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IDICTIONN 


ROYA L, 


FRANFGOIS- ANGLOIS 


ET 


ANGLOIS- FRANCOIS 
| TIRE' DES MEILLEURS AUTEURS, 
| Pt qui ont écrit 
DANS CES DEUX LANGUES 
| CI- DEYANT COMPOSE A UUSAGE DE FPEU 


S A. RX. LE DUC DE GLOCESTER 


P A R 


M. . BOYER 


Revu & augments d'un grand Nombre de Mors & de PRRASES, 
tant Angloi ſes que Frangoiſes; 


ET D'UNE 


DISSERTATION SUR LA PROSODIE. 


| 4 BASLE 
T 2 | Chez 
| 3 JEAN SCHWEIGHAUSER 


Imprimeur - Libraire 
M DCC LXIX 


SLi 9 14 en : 


Accueil general qua eu le Dictionnaire Anglois-Frangois & Frangois- 

Anglois par Mr. A. Boyer , & le credit univerſel dont il a joui de- 

puis fon origine julcwa preſent, eſt un ſùr garant de Putilite d'un tel Ou- 
vrage. | 


Quoique les Editions precedentes, aſſes imparfaites au commencement, 
ſe ſoient perfectionnèes Pune après autre par les augmentations & les cor- 
rections, que les Editeurs ont pris ſoin d'y faire, la nature d'un Livre de 
cette elpece a cependant laiſſè encore un vaſte champ inculte , & ils n'ont 
pu empecher, qu'il ne Sy ſoit gliſſè beaucoup de fautes, & qu'on n'y trouve 
des omiſſions conſidèrables. oF, : 


Je wai rien négligè de ce qui a dependu de moi pour rendre la preſente 
Edition plus correcte & plus complette que les precedentes, & pour cet 
effet, je me ſuis ſervi du ſecours de pluſieurs Gens de Lettres tant Anglois 
que Frangois, qui ayant une parfaite connoiſſance des deux Langues, ont 
bien voulu ſe charger du ſoin de veiller tant à la reviſion qua Pimpreſſion 
de POuvrage. r 


Fai employe auſſi un caractèere plus gros & plus liſible, de meme que 
du papier blanc & collè, afin qu'il ne manquit rien à la partie typogra- 
Prague, & Jai ajolite de plus la Diſſertation fur la Proſodie Frangoi 4 lle 
quelle ſe trouve dans Edition faite a Londres en 1764. qui ne ſera pas 
deſagréable au Lecteur. 

Ces 5 & ces augmentations conſidèrables, qui n'ont pu que 

oſſir le volume, n'auront cependant aucune influence ſur le prix de 
Ouvrage, ce pox eſt modique & ne fauroit incommoder 1 que ce 
ſoit, ceſt auſſi a cet Egard que Jai taiche de lui gagner la preference du 


- Public. . 


3 


1 3 Je 


A 


Je m'arrète ici, parce que ce n'eſt pas a moi de proner mon Ouvrage 
par un long & ennuyeux diſcours; je ne nvamuſerat pas non plus a de- 
crier ici les differentes Editions qui ont ete faites de ce Dictionnaire, un 
tel procede eſt au deſſous de moi; a mon avis la ſeule fagon dont il eſt 

ermis à un Libraire d'abaiſſer les Editions de ſes concurrens, ceſt d'en 
* de meilleures. qe ne me plaindrai pas meme du jugement peu 
charitable du Libraire de Lyon fur cette Edition, puiſqu'outre qu'un tel 
jugement, étant toujours ſuſpect de la part d'un Libraire, ne ſauroit faire 
Ja moindfe impreſſion ſur un Lecteur judicieux, celui dont je parle en 
particulier, porte avec foi un caractere manifeſte de précipitation, ayant 
ete porte & public avant que fon Auteur ait pu voir. une {ule feuille de 
cet Ouvrage. + HS 


E X- 


EXPLANATION 


MARKS and ABBREVIATIONS 


Made uſe of in this 


0 OR K. 


EXPLICATION 
| DES 
br des ABBREVIATIONS 


Dont on ſe fert dans cet 


OUVRAGE 


ARKS an Obſolete Word, or Expres-[# ARQUE wr Mot, ou une Expreſſion, 4 
ſion. a vieilli, & qui eft Hors d uſage. 

A Mean or Vulgar Word or Expreſſton, Un Mot ou ine expreſſion baſſe , out hien des 
as alſo Words and Expreſſions of Humour | Mors & des Expreſſions dont on ſe ſert days 
and Burleſque.. ke fiyle comique & burleſque. 

Df A Dubious Word or Expreſfion, that is, Þ f' Un Mot ou une Expreſſion Douteuls, et- 
an Expreſſion of no general Uſe, and about | a-dire, dont Puſage et pas 8 & fur la 


which Authors are divided, | queelle les Auteurs ſont partag 
«& The different Significations of a Word, 2 . Los diffexentes Significations - Mor. 
* A Figurative Word or Expreſſion. * Us Mor, on une Expreſſion Figuree. 


* + A Mean Word or Expreſſion, uſed in a|* + Mor , oe Expreſſion baſe, ou on ſe fort 
_ Figurative Senſe. dias le Figure. 
P. A Proverb, os Proverbial a 13 * Proverbe, ou une Expre/ſiow proverbiale. 


R A Remark, Die Nemarqrc. 
V. Stands for Vide, ſee. v. Signifie Vide, Voyez. 
S. or Subſt. A \ Subſtantive. S. on Sublt. Subflantif. 


an Mt A Subſtantive of the Mas- S. ou Subſt. M. Sujftaueif ds Genre Maſculin, 
| culine Gender. | 
or 


% 
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S. or "4 F. A Subſtantive of the Feminine |S, ou Subſt, F. Subftantif du Genre Feminin. 
Gender. | | 
Adj. 4 Adjective, whether Noun or Parti- Adj. Adjectif, ſoit Nom, ou Participe. 
ciple. | „ 
To. This Particle is put before the Infinitive To. Cette Particule ſe met devaut le Mode Hifi- 
Mood of Verbs in Euglich. mtif des Verbes Anglois. 
V. A. Verb Active. | V. A. Verbe Actif. 
V. N. Verb Neuter. V. N. Verbe Neutre. 
Verb. Refl. or Reflected. Verb Refl. Verbe Reflechi. 
Adv. An Adverb. | Adv. Adverbe. 
Prep. A Prepolition, Prep. Prepoſition, 
huterj. An Interjetion. _ Interj. Inte jection. 0 
Ex. Example. . Ex. Exenple. 
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DISSERTATION 
En forme d Entretien 


ſur la 


PROSODIE FRANCOISE. 


A. „IL me ſemble que vous avez articulé 
»» la Proſodie comme une partie de 
„ la Grammaire; qu'eſt- ce que c'eſt?ꝰ 
B. La PROSO DIE eſt une eſpece de modula- 
tion qu'il faut obſerver dans la prononciation des 
mots, par rapport aux diverſes ſyllabes qui les 
83 , aux divers accens qui les diſtin- 
guent : car comme dans la Muſique il y a di- 
vers tons, plus ou moins hauts, plus ou moins 
rapides, & toujours combines dans une gran- 
de variete, il y a auſſi, dans toutes nos pa- 
roles, de certains ports, ou de certains abais- 
ſemens de voix, beaucoup moins ſenſibles, il 
eſt vrai, que dans le chant, mais cependant 
tres-reels. Revera enim elevatio illa & depres- 
fro ſyllabarum , 3 tenores ſuper omnes alias 
ſpecies, ſimile quiddam habet cantui. Lipſ. de 
pron. Lat. Lingua, p. m. y. Eraſine eſt en- 
core plus clair la-defſus dans ſon traité de la 
Prononciation du Grec, & je ne ſais comment 
je me ſuis rencontre avec ce grand homme. 


A. „ Javois cru juſqu'ici que les Grecs & 
„ les Latins, qui diltinguoient leurs voyelles 
„ en longues , breves, ou ambigues, & ne 
„ compoloient leurs vers que d'un certain nom- 
„ bre de preds aflez differens des notres , de- 
„ Voient quelque application a un art ſi eſſen- 
„ fiel a leur poeſie: mais par rapport à nous, 
„ chez qui les ſyllabes ne ſont gueres que 
„ comptees, je m'imaginois qu'elles Etoient 
»» toutes a-peu-pres de meme valeur, & qu'ainſi 
» la Proſodie, ou ne nous regardoit point, 
2» Ou ne concernoit tout au plus que quel- 


2» ques oreilles delicates , dont le nombre elt 
„ fort petit.” 


B. Je conviens que notre poëſie compte les 
3 & ne les peſe pas toujours; mais 
ans touchęr ici aux defauts de notre parnaſſe, 
dont on parlera en {on lieu, vous tomberez 
d'accord que la diſtinction qui s'y elt intro- 
duite entre nos rimes maſculines & nos rimes 
feminines, entant qu'elles ſe ſuccedent ou s'en- 
trelacent dans nos vers, prouve deja qu'il y a 
une harmonie reelle dans notre langue: & pour 
ce qui eſt de la proſe, vous n'ignorez pas qu'el- 
le a auſſi ſon nombre & ſa cadence, comme 
le Latin. Ajoutez a cela que la rime meme, 
qui paſſe pour une beaute eſſentielle a notre 
poeſte , devient un vice dans le diſcours ordi- 
naire , où rien ne doit paroitre affecték. Mais 
pour venir plus directement au fait, dites- 
moi, d'ou vient que Pautre jour un GASCON 
du voiſinage $'etant aviſe de lire tout haut 
dans une compagnie ou nous etions , vous de. 
tournates la tete preſque a chaque periode , & 
que moi-meme, tout grave que je ſuis, je ne 
pus m'empecher de vous ſourire? Nous avons 
nos iinbes en Francois, auſſi bien que les 
Latins, nos /ondees, nos dadtyles; nous avons 
des {yllabes longies, des breves, des moyennes; 
tout cela Etoit confondu dans ſa bouche: les 
{yllabes longues devenoient courtes, les cour- 
tes devenoient longues, les accens graves ſe 
changeoient en aigus , les aigus en graves; il 
prononcoit tete comme tette, Pame comme la- 
me, beure comme hure, & ainſi du reſte. 


Quel- 


1 DISSERTATION 


Quelques momens après, un BAS NORMAND, 
qui fe trouva la, eut auſſi envie de nous re- 
joe de ſa lecture, & nous articula tres-pe- 
famment une Proſodie toute contraire, moins 

vicieuſe dans le fond, mais peut etre plus des- 
agreable. Enfin un ANGLo1s ſurvint, frai- 
chement emancipe de l' Académie, qui voulut 
a ſon tour nous prouver qu'il n'avoit pas per- 
du ſon argent dans les lecons qu'il avoit priſes 
de ſon Maitre de langues. Ce fut le plus di- 
vertiſſant de tous: car avec ſa cantillation , 
qu'il croyoit auſſi neceflaire a notre poeſie qu'a 
la ſienne, & les dactyles frequens qu'il y in- 
troduiſoit de ſa pure grace, au moins il nous 
rejouit, & nous convainquit d'une choſe que 
Yavois ſouvent oui dire, avant meme que de 
mettre le pied en Angleterre , ſavoir que Pac- 
cent Francois, dans une bouche Angloiſe, ſur- 
tout d'une Dame, eſt infiniment plus ſupporta- 
ble qu aucum de nos Dialectes Provinciaux, 


A. ,, La remarque eſt ingulitre!” 


B. Si donc vous aviez a lire ou a parler en 


public, lequel de ces trois accens choiſiriez- 
vous, ou celui du Gaſcon, qui eſt encore as- 
ſez commun dans notre Refuge; ou celui du 
Bas Normand , qui Veſt encore davantage; 
ou enfin celui de I Erudiant de Cambridge? 


A. „ Quels modelles vous me propoſez Ia, 
„comme ſi nous etions tout-a-fait depourvus 
„ à cert egard!” 


B. Vous convenez donc qu'il y a une vraie 
Proſodie dans notre langue, puiſqu'il y en a 
tant de fauſſes. Et gil y en a une vraie, il 
faut la chercher & la trouver. Elle n'eſt ni à 
Oxford, ni a Cambridge, ni a Londres, ni a 
Dieppe, ni a Montpelier, ni a Toulouſe; elle 
eſt a PARIS, au centre de la lumiere & du 
bon gotit , parmi les Dames qui ſe piquent de 
genie & delocution, parmi les Savans & les 
Ecclefraſtiques de la Cour, parmi les Academi- 
ciens & les Avocats du premier ordre, qui la 
cultivent ſans fin & ſans ceſſe; d'on elle ſe 
repand plus ou moins dans le voilinage , fi 
elle men vient pas originairement , comme on 
Paſſure de quelques villes de la Loire. C'eſt- 
la, nous dit-on , qu'il faut chercher I Azrique 


de la France, parce que le bon accent s'y eſt. 


conſerve depuis pluſieurs fiecles: vous favez 


———— — — — —————— _—————_ — — — ———_—_—— —_— 


+ Labbé d Olivet, Traité de la Prof. Frang. d Paris, 
1736. On Ia imprimée a Amſterdam en 1749, 
& pour aſſortir les matieres on y a joint cette 


ue la Cour y fixa en 1 ſorte ſon aſyle 
urant les guerres Angloiſes. Ne ſeroit- ce 
point une des raiſons de la douceur & de la 
puretè de ſon accent? Je n'en ſai rien, & 
je ne vous donne cette conjecture que pour 
ce qu'elle vaut. N 4 


A. ,, Je ne ſuis pas aſſez inſtruit dans nos 
„  Antiquites pour en juger: mais puiſque vous 
„ Mavez convaincu qu'il y a en Francois 
„ une veritable Proſodie, il me ſemble que 
„vous etes engage a m'en communiquer les 
„ Principes; a moins que vous ne premiez 
„ plaiſir a me laiſſer dans mon; ignorance,” 


B. Vous avez la-defſus les ouvertures d'un 
f Academicien celebre, qui a fait toute ſa vie 
une étude particuliere de ſa langue, & qui ſe 
trouvant aux {ources de la bonne prononcia- 
tion ne {auroit vous egarer. Pour moi, 
qui ne ſuis qu'un Refugie & un Provincial, 
le ton de maitre ne me convient point , & en- 
core moins {ur un article, ou je vois tant de 
gens qui {ſe mecomptent. 


A. ,, He bien, point de deciſions; dites- 
„ moi ſeulement votre penſée ſur ce ſujet : je 
„ ne ſouhaite pas d'en {avoir plus que vous. 


B. Py conſens, mais a condition que vous 
ne prendrez point ceci pour une Critique de 
M. I Abbe ÞOlivet. Pai toujours fait beau- 
coup de cas de ſes productions, & celle dont 
il s'agit n'eſt pas la moins travaillee. Peut- 
etre a- t· il oubliè quelques remarques eſſentiel- 
les qui ne m' ont point echappe : j'avois fait 
mon plan avant qu'il eut public le ſien; mais 
comme il eſt le premier en date, il aura tou- 
jour la gloire de Pinvention. Entrons en 
matiere. 


D'abord je n'ai rien à vous dire ſur  Aſpi- 
ration. Mr. La Touche & le P. Buffier, pour 
les nommer felon l'ordre des tems, ont eput- 
le la matiere; & M. Reſtaut en a profite, quoi- 
qu'il n'ait pas voulu toucher a la Prolodie 3 
lui qui a ſi bien penetre dans les vrais prin- 
cipes de notre langue. je me borne donc 
a ces trois articles, l' Accent Proſodique , V Ac- 
cent Imprime , & la Quantite, 


L'Ac- 


2 


—ů — ä : OP 


Diſſertation , ſans conſulter VAuteur , ſans lui en 
' faire parvenir un ſeul exemplaire. 


SUR LA PROSODIE FRANCOISE. un 


L'AccENT PROSODIQUE ra aucune 
marque pour les yeux, ni en 

I. DePAc- Latin, ni en Francois, ni en 
cent Proſodique. Anglois; mais on le fait ſen- 
tir dans la prononciation des 

mots, ou par une certaine vibration de voix 
qui rend la ſyllabe plus rapide, ou par un 
certain appui qui la rend plus longue: cette 
eſpece de vibration, les Grecs Pont nommee, 
*Apors, Elevation, & les Latins Ius, le coup, 


parce qu'en declamant leurs vers ſur le Thea- 


tre, le Directeur de POrchelſtre frappoit du 
pied preciſement a la ſyllabe ſur laquelle PAc- 
teur devoit appuyer lui-meme , a peu pres 
comme font encore aujourd'hui nos Sympho- 
niſtes a Opera par rapport a la meſure; & 
comme leurs vers etoient communement com- 
poſes de 6 pieds, ils les nommoient Senarii, 
& les diſtinguoient en 3 meſures principales, 
chacune deſquelles avoit ſon coup: 


Sed ter feritur; hinc Trimetrus dicitur. 


Notre Proſodie Francoiſe n'eſt pas ſi mar- 
quee, il Sen faut bien; cependant, fi vous 
y prenez garde, nous n'avons aucun mot qui 
n'ait ſon coup ou ſon appui, plus ou moins, 

uelquefois deux, & meme davantage s'ils 
ont un peu longs. 


Deja nos monoſyllabes ont certainement leur 
coup ou leur appui 3 leur corp , lorſque la 
ſyllabe eſt breve ou rapide, & leur appr lors- 

u'elle ſe trouve longue. Ainſi par exemple, 
inc, bac , duc, mon, mien, mat, met, & 
une infinite d' autres, ou la {yllabe eſt breve, 
ne ſauroient etre prononces {ans un petit effort 
de voix , que Jai nommè vibration pour me 
faire entendre, & qui repond en quelque ſor- 
te à Pic des Latins. Mais ſi la ſyllabe eſt 
longue, ou qu'elle le devienne dans le pluriel, 
comme dans max, beaux, caux , dos, faux, 


goths, hauts, peaux, ſaults, & autres ſembla- 


les, le coup welt plus (i rapide, il degenere 

en appui, & au lieu d'un tems, il en prend 

deux , ce qui elt le propre d'une ſyllabe /on- 

— dans toutes les langues connues. Les 
1 


ns meme ont ſenti la nèceſſitè de cette re. 


le. Omnis vox aut acutum , aut circumflextum 
| i habeat neceſſe eſt,  etiamſe monoſyllaba fit. 
Ainſi ils prononcoient /al, far, fur, mais ils 
appuyoient ſur mis, res, lax. Celt la deci- 
ſion de Lipſe d' apres Capella. | | 


— — 
—— * 


* Qui Ut tu; hi ; 
e NE 


A. „ Comprenez-vous dans vos monoſylla- 
„ bes ces articles, ou demi-mots, qui n'ont 
„ Mautre voyelle qu'un e muet, comme ce, 
„de, le, me, je, ſe, ne, ou quelques uns 
„ de leurs feminins, la, ma, /a, ta, &c.“ 


B. On peut les nommer monoſylabes „ i 
Pon veut , mais je ne les renferme pas dans 
ma regle, parce que ne formant pas par eux- 
memes d'idee diſtincte, notre eſprit, ou plu- 
tot notre organe, qui en eſt Pinterprete , re- 
ſerve {on coup ou {on appui pour le mot me- 
me qui les ſuit & qui en determine Videe. Ain- 
{1 quand je dis, le Rot, au Roi, je donne 
te donne, ſe donne, ou ma table, ta table, ſa 
table, le coup ne tombe proprement que la 
ou je Pai marque , ceſt-a-dire, ſur la {ylla- 
be ſuivante, rapide ſi elle eſt breve, comme 
le ſot , le pot, le trot, & appuyce (1 elle eſt 
longue, le po, le ſault, le ror. Mais le cas 
change i Particle ou le pronom acquierent une 
conſonne & que cette conſonne ſoit ſuivie d'u- 
ne autre, comme dans des coqs , des ducs, des 


flots ; car alors il arrive a nos articles & ge- 


neralement à nos mots Francois ce qui arri- 
ve aux mots Grecs & Latins dans leur Poe- 
fie, {avoir que leurs ſyllabes breves, termi- 
nees par une conſonne , O-, N., Ay, 


Deus, bonus , malus , & une infinite d'autres, 
deviennent longues, ſi le mot qui les ſuit 
commence par une conſonne. Pavoue qu'en 
Francois la derniere lettre de ces articles, leg, 
des, ces, tes, ne $'y prononce pas toujours; 
mais la lyIlabe n'eſt point muctte , elle prend 
une eſpece d' appui. Ainſi nous prononcons, 
les Rois, des Rois, ces Rois, en appuyant ſur 
Peg: ce qui rarrive point s'il ſuit une voyelle 
& que cette voyelle ſoit longue, comme dans 
les anges, des anges , les ames , des ames ; au- 
quel cas Js ſe prononce, & c'elt le mot me- 
me, & non pas Particle ou le pronom , qui 
recoit Pappui. | 


"A. „ Je ne ſavois pas que notre Proſodie 
„ cut quelque afhnite avec la Grecque.“ 


B. Vous qui aimez tant le Grec, n'avez- 
vous pas remarque que leurs particules les 
plus ſimples, celles meme qui ne font termi- 
nees par aucune conſonne, comme leur d & 


leur re, par exemple, deviennent longues en poe- 


| fie, ſi le mot qui ſuit commence par une dou- 


2 ble 


$ 
—__— 


— 


p. 61. Je wavois point lu ce Traits lorſque je 
compolai ceci. 


iv DISSERTATION 


ble conſonne? Ceſt qu'alors cette ſyllabe 
{imple , ou foible, ou obſcure, comme il vous 
plaira de la qualifier, ſe fortifie de la conſon- 
ne double qui ſuit & en recoit le coup. A 
Pouverture de votre Homere vous en trouve- 
rez divers exemples. Les Poetes Latins ne ſe 
ſont pas donnes tant de carriere : cependant 
s ont ſenti l'effet de la double conſonne. 
Voyez Virgile des ſa 36. Eglogue. 


An mihi, cantando victus, non redderet ille, 
Quem mea carminibus meruiſſet fiſtula, caprum. 


Vous voyez que caprum eſt long a cauſe des 
2 conſonnes: mais otez une des conſonnes de 
ce dernier mot, & mettez-le au Nominatif, 
& la meme ſyllabe deviendra courte , parce 
qu'il n'y a plus de double conſonne: 


Si neſcis , mens ille caper fuit. 


A. „Les Romains avojent donc leur Pro- 


„ ſodie, comme nous avons la notre ? ? 


B. D'autant plus ſevere, qu'elle faiſoit une 
des beautes de leur verſification. Horace y 
eſt expres dans ſon art Poetique. 


Si modo ego & vos ſcimus inurbano lepidum 
ſecernere dicto: 

Voila pour Peſprit, & voici pour Poreille : 

Legitiuumque ſonum digitis callemus & aue. 


Ou vous voyez quien Joins la cauſe de 
POuze, il Va lui-mème ſi bien flatee. 


La proſe meme devoit avoir la ſienne, Ci- 
ceron ne Poublie pas dans ſon 1. Dialogue de 
POrateur 5 il en fait une partie de la Gram- 
maire : In Grammatica, dit-11, Poetarum 
pertradtatio , verborum interpretatio , pronuun- 
tiandi mudam ſonus. Volſius le pere prend 
de la occaſion de fe plaindre de notre nèégli- 
gence ou plutot de notre barbarie dans la pro- 
nonciation du Latin. Neque enim nunc ſyl- 
labas breves, longaſque ſono ee 3 neque 


aiphthongos quaſdam aliter efferimus, quam ft 


audae forent vocales : quin adulterinum quen- 
dam ſonum nounullis litteris adfinginuis: ut om— 
niuo nec humanitatis oram adbibiſſe videri pos- 
ht, cui non luce ipſa clarius ſit, quantum hac 
n parte nobis antiſtet veruſtas. 


Le Dr. Bentley, dont la perte ne ſe repare 


point, nous a fait voir dans Horace des Hel- 
euiſines encore plus forts, & entr'autres celui- 
ci, qu'un mot qui commence par une double 
conſonne, rend longue la derniere voyelle du 


mot qui precede, de breve qu'elle Etoit natu- 

rellement. Il weſt pourtant pas le premier 

qui en ait fait la remarque: Henri Etienue Payoit 
cja precede ſur POde 23 du Liv. III. 


Non ſumptuoſa blandior hoſtia \ 
Mollibit averſos Penates < = - = 


Ou i! pron que la derniere ſyllabe dans 


ſumptuoſa devient longue a cauſe de 2 conſon- 


nes qui ſuivent. Producitur autem in ſump- 
tuola tima ſyllaba ob geminatam in principio 


ſequentis vocis conſonantem. Henr. Steph. Diatr. 


de {ua Ed. p. 72. C'eſt donc une licence 
Greque , fondee ſur la nature meme; car il 
eſt naturel de preter un peu de force à ceux 
ui en manquent, lors qu'il nous en reſte 
uffiſamment pour nous-memes. En ouvrant 


Homere , je tombe par. hazard ſur ce vers de 
Filiade , Es 70s 


H, % azovrios Soupi Hoe Ha dL H 
& dp. 


Si vous ne liez pas ce 3: avec le æ qui ſuit, 


pour wen faire qu'une ſyllabe, & une ſylla- 
e forte, vous gatez ce vers & vous ecorchez 


votre Poete favori. Je ſuis fort trompè ſi nous 


n' avons quelque choſe d' analogue dans notre 
Proſodie. Prenez y garde; que notre article 
la, par exemple, ne ſoit ſuivi que d'une ſim- 
ple conſonne, le coup ne tombera que ſur le 
mot, comme dans la Reine, la pn la 


ſotte, la buſe, la simple: mais fi le mot de- 


butte par deux conſonnes, Paccent recule & 
rombe ſuc Particle meme, comme dans d ta- 
tue, la ſpecieuſe, Ia 7. cou , la premiere, la 
troiſieme, & meme dans ld ſeconde, ou Ve 
muet ſe mange, en prononcant /4 ſzonde. 


A. „ Je vous entends; mais ſi nos monoſyl. 
„ labes croiſſent d'un e muet, comme dans 
„ banque, plante, blocque, lucque, mienne, 
„5 matte, nette, ſotte, trotte? | 


B. En ce cas-la le mot s'allonge d'une es- 
ece de demi-ſyllabe; mais le coup reſte tou- 
jours ſur la premiere; parce que la ſeconde 
men eſt pas ſuſceptible, & que d'ailleurs c'eſt 
une régle générale, Que dans tous les mots qui 


finiſſent par un e femmin , la voix ſe dedommia- 


ge, ſur la ſyllabe precedente, qui peut etre for- 
mee ou d'un a, ou d'un & ferme, ou d'un i, 
ou d'un o, ou d'un u, ou Pune diphthongue, 
quelle qu'elle ſoit, mais qui ne ſauroit ètre un 
e feminin; parce qualors il y en auroit deux 
de ſuite; ce qui feroit une eſpëce d' hiatu⸗ 
5 ulli 
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auſſi deſagreable que difficile a nos organes. 
Et voila pourquoi nous mettons un accent {ur 
tous les & qui en precedent un autre, ou quel- 
qu'autre voyelle que ce ſoit. Ainſi nous ecri- 
vons & nous prononcons, Ocean, Creance, 
Nereide, Neoptoleme, N cophyre , Creole, Creuſe, 
& ſur-tout dans les finales qui demandent le 
plus d' appui, comme aimee, nee, Fee, Rhee; ce 
qui eſt ſi veritable, que nous mettons un ac- 
cent, meme ſur notre e muet , lorſqu'il eſt 
ſuivi d'un je, comme dans parle. je? duſſe-je, 
& quelques autres, pour eviter la cacophonie 
des deux e feminins contigus. 


Pour revenir a nos monoſyllabes allonges 


d'un e muet, comme rade, reve, ride, roue, 
rude, & une infinite d'autres, le coup ou Pap- 
pui ne ſauroit tomber que ſur la ſyllabe en- 
ticre, ſoit qu'elle ſoit longue, ou breve, ou 
moyenne; il n'importe, il faut que le plus 
fort ſe charge, pour ainſi dire, du point d'ap- 
pui. Ainſi qu'il s'agiſſe de jeune, juvenis , 
bg eſt bref, ou de jeume, inedia, qui eſt long; 
e tiche, penſum, qui eſt long, ou de zache, 
macula , qui eſt bref; de horte, porta, qui 
eſt bref, ou de haute, alta, qui eſt long; 
de goutte, gutta, qui eſt bref, ou de gonte, 
guſta a P[mperatif , qui eſt long, il y a tou- 
jours un coup, ou un appui, plus ou moins 
fort, plus ou moins long. Avez-vous quel- 
qu'autre difficultè ſur nos monoſy llabes? 


A. „Non: & je comprends que (i nous 


„ n'avions en Francois que de ces ſortes de 
„ mots, notre prononciation auroit peu de 
„ difficultes.” ; 


B. Les mots de deux ſyllabes ſont de trois 
ſortes par rapport à notre ſujet. Ou ils com- 
mencent , ou ils finiſſent par le coup, ou ils le 
recoivent dans chaque {yllabe : Non datur 

uartum. Is commencent par le coup lorſque 
a premiere eſt plus forte que la 3 
celt-a-dire qu'elle porte ſur deux conſonnes 
ui ſe ſuivent, comme dans bazlli, bandeau , 
arbier , batteau , hallot , barbot, carre, carde 
cdrdan, darde, danſer , durcir, fardeau, fal. 
lot, margot, monceau, morceau, moque , mar- 
que, trotter, frotter, froncer, & generale.- 
ment dans tous les mots armes de deux con- 
ſonnes, dont la premiere termine la premiere 
ſyllabe, & la ſeconde commence l'autre. Cette 
regle eſt commune Aa toutes les langues, parce 
que la nature nous y mene & que la dou- 
ble conſonne Pexige. Ceſt auſſi une des gran- 
des beautes de la Poëſie Greque , comme on 
peut le voir dans Homere, un des princi- 
paux agremens de la notre. C'eſt par. là que 


Racine & Deſþreaux commencerent à donner 
à notre langue ce ton plein & harmonieux, 
qui n'eſt pas autrement fort commun à notre 
poëſie. Je ſuis charme, par exemple, de ce 
commencement de Berenice: 


Arretons un moment ; la pumpe de ces lieu, 
Je le vois bien, Arſace, eſt nouvelle a tes ye. 


Mais 11 la premiere ſyllabe ſe termine par 
une voyelle, la'{econde comme finale recoit 
le coup, ſurtout fi elle ſe trouve armee d'une 
conſonne finale. Ainſi dans agent, amdut, 
avant, emer , emir, ematl, ouyx , garant, ma- 
nant , lahors, cahors, damin , faquin, jaqui , 
rival, rural, le coup tombe {ur la ſeconde, 
parce que notre eſprit, qui dirige nos orga- 
nes, ayant devant ſoi deux fyllabes a fran- 
chir , reſerve Peftort de la voix pour celle qui 
en demande le plus, parce qu'elle a plus de 
quantitè. 8 


A plus forte raiſon ſi la premiere n'a pour 
voyelle qu'un e feminin: auquel cas la dernié- 
re, qui ne peut etre que maſculine & par 
conléëquent plus forte, doit naturellement ſe 
charger du coup, ou de Pappui. C'eſt ce 
qu'on peut effayer dans les mots ſuivans, que 
Jallegue pour exemples entre mille, bedear , 
gemeau, levain, levier , refrein, rebord, re- 
tour, nemours, dedaus, deinain, dehors, ou 
le coup ne peut tomber que ſur la ſyllabe la 
plus male & la plus pleine, C'eſt-à- dire ſur la 
derniere. 


Et ſuppoſe meme que la premiere eùt un e 
ferme , il n'auroit pas droit pour cela a la 
preference, a moins que la ſeconde ne fut un 
e muet, ce qui eſt contre la ſuppoſition. 
Hors de la, toute autre {yllabe maſculine lui 
diſputera le coup, comme dans Gerard , par 
exemple, leon, neant, felix, feron, feret , pe- 
cour, eaux, preaux , & une infinitè d'autres. 
Ce qui vous montre, pour le dire en paſſant, 
que accent Proſodique welt pas proprement 
Paccent imprimé. Un autre en a fait la re- 
marque avant moi; mais a preſent vous en 
voyez la demonſtration z car dans tous les 
mots que je viens d*enoncer , Paccent impri- 
me fe trouve {ur la premiere ſyllabe & doit 
Sy faire ſentir; mais Paccent Proſodique eſt 


ſur la ſeconde, qui comme finale demande 


plus d'appui, quoique je ne Vaye pas mar- 
que, | | 


A. „ Mais ne peut-il pas arriver que les 
„ deux ſyllabes d'un mot ſe trouvent, ou les 
»» Memes, ou fi ſemblables dans leur teneur 
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7 qui ne ſoit pas poſſible d'y mettre de la 
„ diflterence, comme, par exeinple, dans e- 
5% % ,,, 06 


B. Je vous loue de votre attention. En 
ce cas-la, il faut rendre a chacun ce qui lui 
appartient, & ſe partager également entre les 
deux ſyllabes, puiſqu'auſſi bien nous en ſom- 
mes avertis par Pegalite des lettres, & par 
Puniformite de accent. Ainſi il n'y aura point 
de mal de peſer également ſur Pune & ſur lau- 
tre, ſur-tout dans le diſcours ordinaire. Car 
il faut avouer que dans une proſe ſoutenuè, 
& dans les vers principalement , il faut don- 
ner quelque choſe a la finale. Mais ſi les ac- 
cens varient, ce weſt plus la meme choſe, 
comme dans les participes gene , fete , peche, 
piſcatus , on vous voyez bien que le circon- 
flexe demande nèceſſairement plus d'appui. 


A. „ Paſſons, pour abreger, aux mots de 
deux ſyllabes, augmentées d'un e muet, 
„ comme ſont preſque tous nos féminins, 
„ amante, cot ante, diſtante, aimee , vengee , 
„ rangee, & quelques maſculins, Monarque , 
„ Gendarme, Pilote, creole , &c.“ 


79 


B. Deéja vous devez ſavoir, ſans que je vous 
le diſe, que le coup & encore moins Pappui , 
dans ces ſortes de mots, ne ſauroit tomber 
ſur la derniere {yllabe , qui eſt feminine , ou 
plutot muette : il faut donc neceſſairement 
que ce ſoit fur Pune des precedentes. Mais 
comme nous avons deja remarque, que la fi. 
nale ſe trouvant muerte, la voix ſe dedom- 
mage {ur celle qui precede, Celt elle par con- 
ſequent qui doit recevoir le coup, ſi elle eſt 
breve , & Pappui ſi elle eſt longue. Voici 
quelques exemples des unes & des autres: ba- 
Bille, balotte, dorlotte, gargotte , commode, ca- 
marde, langarde , aubonne , ſavonne , colomne , 
venduè, vetue, tortue, Tenare, Horace, Ho- 
niere, Virgile, Ovide , Marſeille , Poreille , four- 


U 


mille, mandille, canaille , ripaille , murdille, &c. 


Et à plus forte raiſon ſi la premiere eſt foi- 
ble, celt-a-dire feminine, comme dans belezte, 
beſogne, ceriſe , devine, femelle, ſemelle, Ge- 
nde, Geneſe, releve, reluiſe, retombe, pe- 
ſante, peſee , pelee, revue, revienne , devienne, 
retienne , retarde , repoaſe , ſecrette ; parce que 
les deux extremes étant courtes , il faut bien 
que celle du milieu ſoutienne la voix. 


Et ſuppoſe meme que la premiere eùt un & 
ferme , U la ſeconde eſt d'une conſtruction 
plus forte, elle revendiquera Paccent Proſodi- 
que, & comme. penultieme & comme plus 


forte que la precedente. C'eſt ce que vous 
allez ſentir dans les exemples ſuivans, que je 
multiplierai à deſſein pour vous accoutumer à 
une prononciation correcte: ae, aighe, 
emane , echange, etrange, meſange, eloigne , 
detourne, detrempe fo ce, defaite , detruite, 
Genoiſe , (Genuenſis femina) heriſſe, feroce, 
feconde, memoire, Name, peccdute, periſſe , 
croupiſſe , ſevere, 8 „ celeſte, reſerve, de- 
terre, reale, Zephyre, medire, &c ; où vous 
voyez accent aigu ſur la premiere , & auſſi 
le Proſodique ſur la ſeconde , que Jai marque 
expres. 


Avouòns pourtant qu'il y a certains mots ou 
la premiere ſyllabe eſt fi forte par le concours 
des conſonnes, qu'elle le diſpute a la ſeconde, 


& ſouvent Pemporte, ſur- tout ſi la ſeconde 


2 Ny pede de 8 | : 
erſee ompee , Poppee, Barlee , gonflee 
ſoufllte , bandee, Adee 5 bardee a far die 5 ger. 


cee, lancee „ tournee , fournee, verſee , frappee, 
flanquee , tronquee, empire, reſþire, oi" 
el 


Dans tous ces mots Paccent Proſodique eſt ſur 
la premiere, parce que la double conſonne 
qu'elle rencontre , nous oblige a un plus grand 
effort de voix: ce qui n'arrive point ſi la 
conlonne elt ſimple, ou ne ſe prononce que 
{implement , comme dans volèe, ramee , val. 


lee, flatee , vanille, troquee F & ou par conſe. - 


quent la penultieme reprend ſes droits, prin- 
cipalement en Poelie. Empire, par exemple, 
& reſpire ont certainement le coup ſur la pre- 
miere: mais a la fin d'un vers, Pappui tombe 
{ur la ſeconde, qui demande un certain repos, 
relatif au dee des Latins; comme dans ces 
vers ; 


Alexandre Severe apres lui tint P Empire : 
Sous ſon gouvernement Þ Etat enfin reſpire. 


Car comme les vers graves, & ſur-tout les 
Alexandrins doivent etre ſoutenus, & que la 
voyelle i n'eſt pas des plus pleines, on y ſup- 


plée par Vappui de la voix. A tout prendre, 


ces ſortes de vers, ou la premiere des finales 
elt forte par elle-meme, & la ſeconde par le 
lieu qu'elle occupe, peuvent nous rappeller les 
Spondees des Latins & font un tres-bon effet 
dans notre poëſie; pourvu, prenez y garde, 
que les ſons wen ſoient pas uniformes & que 
la rime ne ſoit pas trop riche. Car Empire, 

ar exemple, nom Subſtantif, & empire 
erbe Neutre, ne feroient pas à mon gre 
une excellente rime , quoique Marot en eũt 
fait cas; la raiſon en eſt que la variete eſt Pa- 
me 
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me de la poeſie: mais empire & reſpire, ne 

riment pas trop, à cauſe des deux premieres 

ſyllabes qui y contraſtent agrèablement, ſans 
rejudice de la finale; ce qui ſoit dit en pas- 
ant. 


A. ,, Je ſuis charme de l'èloge que vous ve- 


„ nen de faire de la wvariete, a propos de la 
„ rime. On pourroit bien &etendre la- deſſus: 
„5 Mais revenons; il me {emble que nous ſom- 


„ mes parvenus aux mots de trois ſyllabes 


„ complettes.“ 


B. C'eſt ici ou notre Proſodie commence a 
devenir un peu ſcabreuſe pour les etrangers , 
auſſi bien que pour nos provinciaux; je parle 
de nos termes qui ont trois ſyllabes ſans e muet 
ala fin, comme emmenè, raiſonnè, envoye, 
redonne , reflechi , &c. 


D'abord la derniere ſyllabe eſt ici hors de 
.cour & de proces, parce que d'une maniere ou 
dautre, etant finale, elle a beſoin de quel. 
= appui qui la diſtingue des fèminins; à 

ute de quoi elle n'auroit qu'un ſon foible, 
dont notre langue ne s' accommode point. Et 
ne m'objectez pas que nous avons une infini- 
te de mots qui en proſe & en vers finiſſent 
par un e muet: ce cas-la eſt hors de la ſup- 
poſition, & d'ailleurs ſi vous y prenez gar- 
de, ces ſortes de ſyllabes ne ſont preſque 
pas comptees, puiſqu'à la lettre elles ſont ſur- 
numeraires dans nos vers & ne font qu'allon- 
ger la precedente, en lui donnant un appui 
un peu plus long qu'aux rimes maſculines; ce 
qui en fait toute la diffèrence. Ainſi la fi- 
nale r eſt une vibration, & la 
finale feminine ſumple, un veritable appui. Don- 
nons en quelques exemples. 


Ne cherchant dans les vers ni cadence , ni ſon, 
Il Fen aille admirer le ſavoir de Pradon. 


| Voila le coup pour la maſculine ſimple, & 
voici Pappui pour la feminine ſimple, 


Grand Roi, ſi juſquiici par un trait de pru- 
uce 


Jai demeure pour toi dans un humble ſilence. 


Vous avez trop doreille pour ne pas ſentir 
combien ces deux ſortes de rimes ditferent. Il 
eſt vrai qu'il y a auſſi des rimes maſculines qui 
ſont longues, differentes de celles que ; ai 
nommè ſimples, comme celles- ci, par ex- 
emple; 


„ 


VII 


Et bien loin des Sergens, des Clercs & du 
Palais, 
Va chercher un repos qu'il ne trouva jamais. 


ou celles-ti; 


De mes ſonnets flateurs laſſer tout Punivers , 
Et vendre au plus offrant mon encens & 
mes vers. | 


ou ces deux Pluriels ; 


Si vous etes ſorti de ces Heros fameux, 
Montrez-nous cette ardeur qu'on vit briller 
en eux. 


Ces finales ſont longues, quoique maſculi- 
nes, plus belles que les maſculines ſimples, 
ceteris paribus, & elles difféèrent peu a mon 
{ens des feminines; a moins que celles-ci ne 
Pemportent encore ſur les feminines ſimples, 
par cette meme lettre qui fait leur Pluriel & 
qui les rend encore plus longues; comme dans 
la Satire contre Þ Eqruvoque : 


Fit en plus dun pays aux villes deſolees 
Sous Pherbe en vain chercher leurs egliſes brulees. 


Car deſolèe eſt long; mais deſolees eſt encore 
plus long; ce qu'il faut bien obſerver, ſi vous 
avez deſſein de vous former Poreille & de par- 
ler un jour en public. Tout cela étant bien 
compris, venons maintenant à nos triſſyllabes. 


On ne ſauroit ſe diſpenſer de leur accorder 
quelque accent au moins pour la finale; quand 


cee ſeroit dans les plus doux, ou les plus ſim- 


ples de nos mots. Qu ils finiſſent par une 
conſonne, ou par une voyelle, Subſtantif, Ad- 
jectif, ou Participe, toujours il faut quelque 


choſe qui marque, quoique ſans affectation. 


Ainſi nous prononcons cabaret, tabouret , fe- 
nouillet , amene , promene, ramene. Ou vous 
voyez que notre accent imprime eft venu au 
ſecours de Paccent proſodique; car nos peres 
n'y mettoient” rien, & les prononcoient pour- 
tant comme nous. Ils ecrivoient encore ſous. 
Louis XII. & Frangois I. donne pour donné, 
& donnee pour donnee, comme on le voit dans 
nos vieilles Editions: Cela a dure juſqu'au 
Chancelier Du Vair, ſous Louis XIII. tant on 
y Etoit accoutume. Voyez ſes Opuſcules Stoi- 
s. A peine 2 a-t-i] 150 ans — 4 crut, 
avec raiſon ſans doute, qu'il faloit diſtin- 
guer pour les yeux ſur le papier ce qu'on dis- 
| | tinguoit 


| 
| 
| 
| 
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tinguoit pour Poreille dans la prononciation. 
Ainſi notre é final maſculin wa regu par gra- 
ce fon accent proſodique bien marque, que 

our n'etre pas confondu avec Pe feminin. 
Mais cela n'empeche pas que dans, les autres 
terminaiſons, le meme accent ne ſoit ſous- en- 
tendu, Ceſt -a - dire, qu'il of air une eſpece 
de coup, de vibration, ou dappui ſelon les 
diverſes finales que nous avons indiquees, quoi- 
qu'il ne ſoit pas marque. Seulement prenez 
garde aux / „& aux x, qui font le meme ef. 
tet; car ils allongent a derniére ſyllabe, & 
changent le coup en appri. Ainſi mettez quel- 
que difference entre cabaret & cabarets , tabou- 
ret & tabourets, boutefeu & boutefenx , mate- 
lit & matelots; ceſt une grande illuſion chez 


les étrangers que de s'imaginer, comme ils 


font, que la pſupart de nos lettres ſont inu- 
tiles: ils jugent de ce qu'ils n'entendent point. 


A. ,, Mais ce n'eſt pas la ou git la grande 
„ difhculte: on demande ſi Paccent proſodi- 
„ que ne tombe que ſur la derniere ſyllabe; 
„ & Sil tombe ailleurs, ſur laquelle des deux 
„ precedentes ?” ; 


B. La reponſe eſt fort aiſee. t. Ou les 
deux premieres ſont foibles, ceſt-a-dire femini- 
nes, comme dans les mots ſuivans , General, 
genereux, releve, rètènu, revenu , chevelu 
auquel cas il eſt evident, qu'il n'y a que la 
derniere qui ſoit ſuſceptible de vibration. 


w 


2. Ou la ſeconde prend un i bref, comme 
dans rctire , revire, refile, relie, repriez ce 
qui ne change rien dans la proſodie. 


2. Ou la premiere eft plus forte que la ſecon- 
de, comme dans ces mots, emmene , ramene, 
promene, mal-mene, pdppelard, portefaix , pa- 
relin, ravelin, echevin, Charlemont, Barle- 
mont, Rougemont, Bellecourt, Tinneguy , ban- 
neret, rYondelet, fourneret, tombereau, par- 
venu, maintenu , ſoutenu, denue , ſubſtitut , in- 
ftitut , abftenu , contenu, prevenu , ſubvenu, & 
une infinite d'autres, ou il eſt vitible que la 

remiere 1yllabe recoit le coup, auſſi bien que 
a dermere. | 


4. Ou la premiere eft foible en comparaiſon 
de la ſeconde, qui ſe trouve armee d'une con- 
lonne , comme dans ces mots, Alencon , 
Valentin, Drelincourt , Agincourt, aguerri, 
avance , agence, ajourne, enfonce, demen- 


ti, deſempli, accompli, efflinque, effronte , 


eperdu, reperdu, ecarte, echappè, "I - 
on il eſt aiſè de ſentir que ce welt que la for- 
ce des conſonnes qui attire le coup ſur la ſe- 


ph 


conde. Car ſi la premiere eſt plus pleine, 
ou plus robuſte, elle a toujours, cateris pari- 
bus, le premier droit a FPaccent proſodique. 
Ainſi nous prononcons Abraham, ' Abſalon. 
'Adoam , 'Alidor , 'Alicant, 'Alcoran, Ar- 
taban, Cadogan ( quoiqu'il y ait des Anglois 
ui prononcent Cadogan) Malboroug , Scar- 
oroug , Pompadour , envoye, engage, encage, 
enfume , foxrage , fourgonne , translate, tran- 
ge, Balaam, Bulaguier, Baratier, cabaret, 
tabouret, ſanſomet, ou vous voyez que 
dans pluſieurs de ces exemples la premiere 
3 n'a d' autre avantage ſur la ſeconde que 
'exiger le premier effort, a-peu-pres comme 
a Pegard d'un premier foſſè qu'il faut franchir 
2 un ſault, ſans -prejudice d'un ſecond, on 
'effort n'eſt plus (i ſenſible; d' autant plus que 
la Nature ne multiplie pas les ètres ſans ne- 


'cellite, 


A. ,» Mais ſi le mot eſt de trois ſyllabes & 
demie, Ceſt-a-dire , qu'il ſoit augments 
„ d'un e feminin, comme dans Allemande, 
„ Roſemonde , Roſſinante, ou dans les partici- 
„ pes avancee , - agencee, approuvee, &c.; 
„ que faut-il faire?“ 


B. L'inflexion du feminin n'en change point 
eſſentiellement la proſodie; le coup ou ap- 
pui reſte toujours ſur la troifieme , ſans pre- 
judice des precedentes. Et pour ce qui eſt 
des deux premieres, les principes ci-defſus vous 
dirigent ſuffiſamment. Dans Allemande, par 
exemple, vous jugez bien que des deux pre- 
mieres, Al & le, C'eſt la premiere qui exige 
le plus deffort , & comme premiere & com- 
me plus forte, & que la ſeconde n' eſt qu'un e 
feminin preſque imperceptible. Il ren eſt 
pas de meme d' Amarantbe, ou les deux pre- 
mieres ſont a-peu-pres égales, fi ce n'eſt que 
Pune, qui commence le mot, a plus de droit 
que Pautre a recevoir le coup. Mais la ve. 
rite eſt que la voix fe reſerve pour la troiſie- 
me, qui outre qu'elle a une conſonne de plus, 
elt la penultieme, dont je vous ai ſi ſouvent 
repete les droits. Mais fi la ſeconde avoit 
ſur la premiere Pavantage d'une double con- 
ſonne, comme dans Alexandre, par exemple, 
il ne faudroit pas lui conteſter le coup: car 
dans A, il n'y a qu'une (imple Wow & qui 
par elle - meme ne demande pas grand effort; 
mais dans lex il y a un x, qui vaut deux 
conſonnes, & par conlequent cette ſeconde 
doit Pemporter fur la premiere ; & la ze ſur 
la ſeconde parce qu'elle eſt penultieme d'un 
e feminin & outre cela armee de 3 conſonnes. 
Je dis la meme choſe des autres noms propres 
qui ont la meme terminaiſon, Polexandre , 

Perian- 
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Periandre , Anaxandre, Ariflaudre. Mais 
s'il n'y a que la ſeconde qui ait Pavantage de 


la duplicite dont il s'agit, elle a auth le droit 


de fixer le coup, comme dans preſerve, re- 
farms „ regorgee, modeſtie , pery/ſtile, Theon- 
ville , 


blables. 


A. „ Mais n'y a-t-il pas des mots, dont les 
„ trois ſyllabes font egalement fortes, comme, 
„ par exemple; Conjtantin , argentin , ſerpen- 
„ tin, & au Feminin , Conſtantine, argentine, 
'T) ſerpentine? B 


B. Tous ces mots & autres ſemblables ne 
doivent point vous embaraſſer; leurs ſyllabes 
{ont toutes fortes: vous voyez la raiſon qui 
les rend egales : & ainſi quand vous leur don- 
nerez à chacune un pareil effort de voix, vous 
ne pecherez point contre la proſodie. 


Seulement il faut prendre garde, vous qui 
avez été eleve en Angleterre, que la pronon- 
ciation des Anglois ne vous en impoſe. On 

eut dire, ſans les offenſer, qu'elle eſt un peu 
ruſque. Ils aiment fort les dadtyles; leur 
langue en eſt toute pleine, & leur Poeſie, 
mechaniquement parlant , ne ſe ſoutient gue- 
res que par-la :joignez-y Veliſon & ſouvent la 


ſuppreſſion des articles, leſquels 6nervent & 


embarraflent (1 fort la n6tre.” 
de leurs monoſyllabes , 
beautes. 


Je ne dis rien 
{ource de tant de 


A. „ A vous entendre, leur langue ſeroit 
„ plus poetique que la Francoiſe!“ 


B. La notre a {es avantages, elle a de la 
douceur , de la clarte, & de Pharmonie ; 
mais la leur eſt plus forte, plus vive, plus 
dactylienne, {1 vous me permettez Pexpres- 
ſion, plus debarrafſee, plus en etat par 
conſeq 
notre eſt (i fort enchainee, que nous ne ſau- 
rions nous en affranchir fans retomber dans 
la proſe. Au lieu que les Anglois en ayant 
lecoue le joug , A la faveur de leurs avanta- 
ges ont plus approche que nous a cet égard 
e Ja liberte Greque & Romaine, Je vous 
dis ma penſee ſans prevention. 


— — h — — 


** 


$) Notulæ =o accentuum in priſcis libris rare, imo in 
magis priſcis nulle, Nec id in Latinis ſolum , ſed & 
in Graciss Miraris! , . Vagare mihi per hanc 
urbem (Romaw) & gquare: multa monumenta in utya- 
que 2 „multi lapides : lapis ego, fi accent iuncula- 
rum iſtarum uſquam apex. Sed nec Toh ulla, aut da- 


erla in Eræcis, quas nobis flagitium grande ſit omiſiſſe. 


horaſcope, teleſcope, & autres ſem 


uent de fe paſſer de la Rime, dont la 


Pour revenir a leurs dactyles, aver - vous 
pris garde qu'ils placent ordinairement le coup 
ur la premiere ſyllabe, lors meme qu'il ne 
s'agit Paucun effort conſonal ? Ainſi ils pro- 
noncent Heretic, charitable, governable, 
Providence. Vous voyez que leur Proſodie 
elt afſez differente de la notre, puiſqu'elle en 
viole les premieres regles ; & voila pourquoi 
je vous ai averti d'etre {ur vos gardes , quand 
vous tomberez {ur certains mots qu'ils ne pro- 
noncent pas comme nous: car ils dactyliſent 
Conflantine , ſerpentine, turpentine , Normandy, 
&c. ce qui fait que bien ſouvent, quoique 
nous prononcions les memes mots, nous ne 
nous entendons pas les uns les autres. 


Voila en general ce que je penſe ſur P Ac- 
cent proſodique, fondè comme vous voyez, 
{ur la nature de nos organes par rapport a la 
variete des ſons & au plus ou moins d'effort 

ue demandent nos (yilab2s fortes ou foibles. 

peu de principes vous meneront loin pour 
toutes ſortes de mots. ſe vous ai ennuye, 
je le ſais bien; mais enfin vous Vavez voulu. 


A. ,, Ennuyez-moi toujours de meme & ne 
„ m'épargnez pas, je vous prie, ni ſur PA:- 


„ cent Imprime , ni ſur la GQuantite Praſodique.“ 


B. Les Accens n'ont ete in- 
II. DePFAc- ventes & enſuite mis en uſage, 
cent Imprime, que pour faciliter la Proſodie, 
ou aux enfans, ou aux etran- 
ers. Nos plus anciens monumens tant He- 
reux que Grecs & Latins n'en ont point. $) 
L'Inſeription de Size , qu'on dit etre la plus 
ancienne de toutes, & qui va alternativement 
de la droite à la gauche & de la gauche a la drot- 
te, men a aucune trace. Les marbres d' Arun- 
dell maintenant à Oxford, (1 anterieurs a notre 
Ere Chretienne , {ont tous graves en lettres ca- 
pitales, & je wai point remarque qu'une main 
temeraire ait ole y en mettre. Le fameux 
Mſ. d' Alexaudrie, qui contient la Bible des 
LXX, le N. Teſtament, & les deux. ) Clé- 
mentines, le tout en lettres quarrees, n'a pas 
ete a b'abri de cet attentat. Un certain Bi- 
bliothecaite, dont je tairai le nom, s'aviſa de 
les y ajouter en quelques endroits; mais heu- 
reuſement on ne le laiſſa pas achever. Nos 
ä vieux 


* 


Lipſ. de Pron. Tat. Ling. p. 57. Que peut-on lire 
de plus poſitif pour confirmer ce que j'avance ? Je 
proteſte {incerement n'avoir lu que depuis peu ce Trai- 
te de Lipſius, 


- 


*) Les deux Lettres de 8. Clement. 
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vieux papiers de la Tour, tant Latins qu' An- 
glois & Francois, n'ont point d'accens. Rien 
n'eſt plus curieux que les Loix Normandes de 
Guillaume le conquerant, publices par le Dr. 
Wilkins ; elles n'en ont pas plus que te reſte. 
Enfin pour venir au tems des premieres impres- 
ſions Francoiſes, les cent nouvelles nouvelles , 
imprimies in . a Paris, & dediees a Louis XI, 
mais ſans date & en lettres Gothiques , n'ont 
pas la moindre trace d' accent. Pen ai remar- 
gue quelques uns dans les premieres Edd. de 
Marot & de Plutarque, mais tous les Parti- 
cipes & les Adjectifs feminins , comme Adonnee , 
amenee, empoiſonnee, men ont point; ce ne 
fut, comme je Pai dit, que vers le milieu 
du XVI. ſiècle, qu'on commenca a diſtinguer 
{ur le papier Ve fermè de Pe muet: & ce welt 
que peu a peu qu'on eſt venu enfin à en admet- 
2 juiqu'a trois, Paigy, le grave & le circou- 
exe. 


L'aigu, pour marquer le coup ſur tous ces 


qui terminent la plipart de nos Participes 

allifs, aime, lone, flate, & pluſieurs de nos 
Subltantifs „ the, caffe, poire, bonte, ſantéè, 
pietè, &c. 


Le Grave, ſur les e ouverts, parce qu'ils 
demandent une ouverture de bouche un peu 
plus grande, comme dans apres, ſucces pro. 
ces, abces , deces, &c. 


Et enfin le circonflexe, que nous navons ad- 
mis que pour diltinguer certains mots, ou pour 
allonger la prononciation au défaut de I's, em- 
ployee par nos peres dans paſqres, taſche, laſche, 
teſte, feſte, tempeſte, clojture, giſte, fluſte 5 
mais que nous avons {upprimee par complai- 
ſance pour les etrangers & auſſi pour nos en- 
fans, à condition d'y conſerver la quantité 
Proſodique par un accent, qui y produit le 
meme effet, ſans induction a erreur. Ainſi 
nous ecrivons aſſez generalement aujourd'hui, 
Paque, tiche, liche, tete, fete, tempete, gite, 
flute, & autres ſemblables Ce qui eſt d'un 
ſecours infini pour toutes ſortes de perſonnes 
& ſur. tout pour les etrangers. Car enfin la 
peine n'eſt rien par elle- meme, & le tems eſt 
quelque choſe de precieux. Pourquoi, dans 
certaines Grammazres t), ces longues liſtes de 
mots ou Þ's {e prononce, & enſuite de ceux 


ou elle ne fe prononce point? Faudra. t- il 
qu'un pauvre provincial, ou un etranger d'in- 


grate memoire, paſſent une partie de leur jeu- 


— A AD. — 


- 
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10 Celle de notre Boyer, par exemple. 


neſſe a apprendre par cœur toutes ces differen- 
ces, qui ne ſauroient etre qu'ennuyeuſes a la 
mort? Ne vaut-il pas mieux les delivrer 
une bonne fois de cet embaras, en ſupprimant 
I's dans tous les mots ou elle eſt parfaitement 
mutile, pour la laiſſer ſeulement où elle eſt 
d'une abſoluè neceſſite ? 


A. „ Pourquoi donc, en declinant vos 
„ noms & en conjuguant vos Verbes; laiſſez- 
„ Vous des 5, qui ne ſe prononcent point?“ 

B. II y a bien de la difference: I's dans les 
noms eſt la marque du pluriel , & ſouvent 
elle ſe prononce; & dans la conjugaiſon des 
Verbes elle eft caracteriftique de la ſeconde per- 
ſonne. Ainſi quand je conjugue, Panne, 
tu aimes, il aime, I's montre a Penfant & a 
Petranger qu'elle eſt eſſentielle à cette ſeconde 
perſonne; & auſſi il y a des cas ou elle ſe 
prononce & dans les noms & dans les Verbes, 
ſavoir lorſqu'il ſuit une voyelle, au moins 
dans les vers & dans toute proſe un peu ſoute- 
nus. Ecoutez Racine dans fa Thebaide. 


Nous etions ennemis des la plus tendre en- 


fance; 
Que dis-je? nous Petions avant notre nais. 
ſauce ; 

& plus bas, 


Le trone votis eſt du, je wen ſaurois douter, 
Mais vous le renverſez, en voulant y mounten. 


Si vous ne faites pas ſentir I's dans eons & 
le 2 dans yenverſez, vous y mettez un hiatus 
des plus deſagreables. ais une 5 qui ne 
fe prononce jamais, de quelle utilite peut- 
elle etre? En ferons nous en grammaire ce 
qu'on fait à la cour d'un Page de preſence, 


toujours colloque days fon coin, & morton- 
du &oilivete ? . 


Ainſi vous venez dans le bon tems; notre 
langue eſt a-peu-pres formee; nos accens {ont 
bien diſtingues & jouent leur perſonnage tres 
a propos; nos lettres ſuperflues & embaraſſan- 
tes font à- peu- pres bannies. Si vous avez quel- 
ques difficultes ſur ces accens, il eſt tems de 
les propoſer. 2 
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A. „ Si Jai bien compris votre une nos 
„ accens ne ſont qu'une eſpece d aide ala ve- 
„ ritable Proſodie.“ 


B. Juſte. La Proſodie eſt une choſe reelle 
en eller meme, indépendemment de tout ac- 
cent, & elle étend {es droits ſur toutes ſortes 
de ſyllabes; mais Paccent ne tombe que {ur 
certaines voyelles, ou les lecteurs pourroient 
ſe meprendre, faute d' attention, & donner 
dans un faux ſens, en confondant, par ex- 
emple, donne avec donné; cree avec cee; 
avenglement qui elt un nom, 
ment, qui eſt un Adverbe; repeter, qui eſt 
un mot bas, avec repeter ; different „qui eſt 
un nom, avec different qui eſt un Verbe. Car 
du reſte Paccent Proſodique reſte toujours 
quoiqu'il ne ſoit pas marque. Prononcez, 
par exemple, Cabaret, tdbouret , bagnolet , 
vous faites ſentir le coup ſur la premiere , & 
cependant ſur le papier i] n'y a point d'accent; 
ſi jy en ai mis, ce melt qu'un ſigne de ma 
facon pour vous faire entendre ma penſcée. 
Dans Hifini, encore, Indien, indolent, & ge- 
neralement dans tous nos dactyles, nulle tra- 
ce d' accent, comme vous voyez; cependant 
felon la Proſodie le coup tombe ſur la pre- 
miere, ſous peine de ſe rendre ridicule au- 
trement. Dans modeſte, moderne, terreſire, 
nulle apparence d' accent; 
veut que le coup tombe ſur la ſeconde, qui 
eſt la plus conſonale, & tout lecteur qui le 
feroit tomber ſur la premiere, ne ſauroit ſe 
juſtifier d' Augliciſiue. Ainſi la Proſodie welt 
pas accent imprimé; mais voict le fait: Ceſt 
que notre e ayant ete reconnu a la longue 
avoir 4 ſons aflez differens, de, de, de, de, 
on a jugè à propos de les diſtinguer dans Le- 
criture, comme on les diſtingue dans la pro- 
nonciation, & comme Paccent aigu {ur nos 
e fermes, produit a-peu-pres le meme effet 

ue le coup de la Prolodie, on a contondu 
ouvent ces deux choſes. D'autant plus que 
nous avons quantite de mots & entr'autres 
pluſieurs dactyles, ou Paccent & la Proſodie 
coincident naturellement ſur la premiere , com- 
me Emeric, Ecureul, etalon, eperon, epurc, 
effare , ecure, rature, enleve., eleve ; mais ce 
n'eſt que par accident, & 'on pourroit meme 


ſe diſpenſer d'y mettre un aigu, comme on 


Sen diſpenſe dans les capitales, FEtat, Fre, 
æſtas; Eraſme, Elie, Etoile, par la raiſon 
u'on ne {auroit les prononcer autrement {ans 
aire violence à nos organes; & voila pour- 
quoi nous pouvons & nous devons meme Po- 
mettre par-tout ou ce premier e eſt ſuivi d'un 
x, comme dans exempt, exil, exile, exclus, 
exemple, & autres ſemblables. Nous avons 


des Grecs; 


avec aveugle- 


cependant Poreille 


encore d'autres dactyles , ot cet  (: trou- 
ve, mais precede d'une conſonne, comme 
detache , derobe , deroge, decoche, on Vaccent 
elt plus neceflaire, je l'avoue, mais ce n'elt 
pas en faveur de la Proſodie que nous I'y 
mettons 3 car ſur ce pied-la il faudroit le met- 
tre ſur la plapart des initiales, à la manicre 
mais uniquement pour le diſtin. 
guer aux yeux de certains lecteurs, de le te. 
minin. Car i] peut fort bien arriver que 
cette premicre ſyllabe, en une infinite de 
mots non-dactyles, aura un aigu ſur 1's & ne 
{era pourtant pas le point d'apput , parce que 
la ſyllabe ſuivante en demandera un plus fort. 
Defaite , par exemple, a un aigu ſur la pre- 
miere, & cependant celt la {econde qui de- 
mande Paccent Proſodique, qu'on ne mar- 
que point: derange, deluſtre, detourne, de- 
gorge, demene , decraſſe, dechire, dep%ce, & 
une infinite d'autres, font de ce genre. Vous 
voyez donc encore une fois que la Proſodie 
welt pas proprement Paccent; mais que Þac- 
cent, tel que nous Pavons établi pour diſtin- 
guer nos e les uns des autres, coincide quel- 
quefois avec la Proſodie, & quelquefois non. 


A. „ Mais en faveur des etrangers & de 
„ nos enfans meme, dont on a tant de pei- 
„ ne a former la bouche, ne pourroit-on pas 
„ avec le ſecours de Paccent, marqucr la 
„ vraie Proſodie {ur toutes nos voyelles em- 
„ baraſſantes, comme nous avons fait {ur 
„ nos E? HU me ſemble qu'un habile hom- 
„ me, un Academicien d'une oreille delicate 
„ & eclairee, pourroit ſe charger de la com- 
„ miſſion, fixer notre langue, & la garan- 
„ tir d'un abatardiſſement que les Grecs & 
„ les Latins n'ont que trop eprouve.” Les 
Anglois plus ſages que nous a cet egard, ne 
Pont. ils pas deja fait, & M. Baily entr'autres 
ne s'eſt-il pas immortaliſe, en fixant dans ſon 
Dictionnaire la prononciation de toutes les {y]- 
labes ambigues qui pourroient arreter les lec- 
teurs? Les Francois ſeroient-ils moins jaloux 
de la gloire de leur langue? 


B. C'eſt une affaire a propoſer a Meſſieurs 
de FAcademie, & non pas à mai qui ne ſuis 
rien. Je vous dirai ſeulement, que s'ils ne 
le font pas a preſent, que la langue eſt dans 
fa perfection, on le fera peut-etre pour eu- 
dans quelques ſiécles, lorſque leur Empire 
ſera dechu, ou inonde de nations etrange- 
res. Car enfin ils n'ont point de prophetie 
authentique qui leur en garantiſſe la ſtabilité. 
Les Poetes ont beau amener Jupiter ſur la ſcé- 
ne & lui faire dire avec emphale , 


ECEY Impe-. 
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vieux goers de la Tour, tant Latins qu'An- 
glois rancois , n' ont point d'accens. Rien 
n'eſt plus curieux que les Loix Normandes de 
Guillaume le conquèrant, publices par le Dr. 
Wilkins ; elles n'en ont pas plus que le reſte. 
Enfin pour venir au tems des premiëres impres- 
ſions Francoiſes, les cent nouvelles nouvelles, 
imprimies in . a Paris, & dedices a Louis XI, 
mais ſans date & en lettres Gothiques, n'ont 
pas la moindre trace d' accent. Pen ai remar- 
gue quelques uns dans les premieres Edd. de 
Marot & de Ptutarque , mais tous les Parti- 
cipes & les Adjectifs feminins , comme donnee , 
amenee, empoiſonnee, n'en ont point; ce ne 
fut, comme je Pai dit, que vers le milicu 
du XVI. ſiècle, qu'on commenca a diſtinguer 


{ur le papier Ve ferme de Pe muet: & ce welt 


que peu a peu qu'on eſt venu enfin a en admet- 
tre juſqu'a trois, Paigy, le grave & le circou- 


flexe. 


L'aigu, pour marquer le coup ſur tous ces 


qui terminent la plipart de nos Participes 


8 aiine, loue, flate, & pluſieurs de nos 
ubſtantifs, the, caffe, poire, bonte, ſante , 


Le Grave, ſur les e ouverts, parce qu'ils 
demandent une ouverture de bouche un peu 
plus grande, comme dans apres, ſucces, pro- 
ces, abces , deces, &c. 


Et enfin le circonflexe, que nous n'avons ad- 
mis que pour diſtinguer certains mots, ou pour 
allonger la prononciation au defaut de I's, em- 
ployee par nos peres dans paſques, taſche, laſche, 
teſte, feſie, tempeſte, clojture, giſte, fluſte 
mais que nous avons {upprimee par complai- 
{ance pour les etrangers & auſſi pour nos en- 
fans, à condition d'y conſerver la quantite 
Proſodique par un accent, qui y produit le 
meme effet, ſans induction a erreur. Ainſi 
nous ecrivons aſſez generalement aujourd'hui, 
Pique, tiche, liche, tete, fete, tempete, gite, 
flute, & autres ſemblables: Ce qui eſt d'un 
ſecours infini pour toutes ſortes de perſonnes 
& {ur-tout pour les etrangers. Car enfin la 
peine welt rien par elle- meme, & le tems eſt 
quelque choſe de precieux. Pourquoi, dans 
certaines Grammazres t), ces longues liſtes de 
mots ou I's ſe prononce, & enſuite de ceux 
ou elle ne ſe prononce point? Faudra. t.-il 
qu'un pauvre provincial, ou un ttranger d'in- 
grate memoire, paſſent une partie de leur jeu- 


6—— 


10 Celle de notre Beyer, par exemple. 
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neſſe a apprendre par coeur toutes ces differen- 
ces, qui ne ſauroient etre qu'ennuyeuſes a la 
mort? Ne vaut-il pas mieux les delivrer 
une bonne fois de cet embaras, en ſupprimant 
I's dans tous les mots ou elle eſt parfaitement 
mutile, pour la laiſſer ſeulement ou elle eſt 
d'une abſolue nẽceſſitè? 


A. „ Pourquoi donc, en declinant vos 


„ noms & en conjuguant vos Verbes; laiſſez- 


„ Vous des 5, qui ne fe prononcent point?“ 

B. Il y a bien de la diflerence: I's dans les 
noms oft la marque du pluriel, & ſouvent 
elle ſe prononce; & dans la conjugaiſon des 
Verbes elle eſt caracteriftique de la ſeconde per- 
fonne. Ainſi quand je conjugue, Jaime, 
tu aimes, il aime, I's montre a Penfant & a 
Petranger qu'elle eſt eſſentielle a cette ſeconde 
perſonne; & auſſi il y a des cas ou elle fe 
prononce & dans les noms & dans les Verbes, 
favoir lorſqu'il ſuit une voyelle, au moins 
dans les vers & dans toute proſe un peu ſoute- 
nus. Ecoutez Racine dans fa Thebazde. 


Nous etions ennemis des la plus tendre en- 
fance 

Que dis-je ? nous Petions avant notre nais. 
ſance ; 


& plus bas, 


Le trone vons eft du, je wen ſaurois douter, 
Mais vous le renverſez en voulant y monter. 


Si vous ne faites pas ſentir I's dans &ons & 
le 2 dans renverſez, vous y mettez un hiatus 
des plus deſagreables. ais une 5 qui ne 
fe prononce jamais, de quelle utilite peut- 
elle etre? En ferons- nous en grammaire ce 
qu'on fait a la cour d'un Page de preſence, 
toujours colloquè daus ſon coin, & morfon- 
du d'oiſivetéè? 


Ainſi vous venez dans le bon tems; notre 
langue eſt a-peu-pres formee; nos accens ſont 
bien diſtingues & jouent leur perſonnage tres 
a propos; nos lettres ſuperflues & embaraſſan- 
tes {ont à- peu- pres bannies. Si vous avez quel- 
ques difficultes ſur ces accens, il eſt tems de 
les propoſer. 
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SUR LA PROSODIE FRANCOISE. X! 


A. „ Si Pai bien compris votre penſce , nos 
„ accens ne {ont qu'une eſpece aide à la ve- 
„ ritable Proſodie.“ 


B. Juſte. La Proſodie eſt une choſe reelle 
en elle meme, independemment de tout ac- 
cent, & elle etend {es droits ſur toutes ſortes 
de ſyllabes; mais Paccent ne tombe que {ur 
certaines voyelles, ou les lecteurs pourroient 
ſe meprendre, faute (attention, & donner 
dans un faux ſens, en confondant, par ex- 
emple, dome avec donné; cree avec cee; 
avenglement qui elt un nom, avec aveugle- 
ment, qui eſt un Adverbe; repeter, qui eſt 
un mot bas, avec repeter ; different „qui eſt 
un nom, avec different qui eſt un Verbe. Car 
du reſte Paccent Proſodique reſte toujours 
quoiqu'il ne ſoit pas marque. Prononcez , 
par exemple, Cabaret, tdbouret , bagnolet a 
vous faites ſentir le coup ſur la premiere , & 
cependant fur le papier ih n'y a point d'accent; 
ſi j'y en ai mis, ce n'eſt qu'un ſigne de ma 
facon pour vous faire entendre ma penſeée. 
Dans Infini, encore, Indien, indolent, & ge- 
neralement dans tous nos dactyles, nulle tra- 
ce d'accent, comme vous voyez; cependant 
{felon la Proſodie le coup tombe ſur la pre- 
miere, {ous peine de ſe rendre ridicule au- 
trement. Dans modefte, moderne, terreſire, 
nulle apparence d'accent 3 cependant Foreille 
veut que le coup tombe ſur la ſeconde, qui 
eſt la plus conſonale, & tout lecteur qui le 
feroit tomber {ur la premiere, ne ſauroit ſe 
juſtifher d' Augliciſine. Ainſi la Proſodie welt 
pas Paccent imprimé; mais voici le fait: Ceſt 
que notre e ayant été reconnu a la longue 
avoir 4 ſons aflez difterens, de, de, de, de, 
on a juge a propos de les diſtinguer dans Fe- 
criture, comme on les diſtingue dans la pro- 
nonciation , & comme Paccent aigu {ur nos 
e fermes, produit a-peu-pres le meme effet 

ue le coup de la Prolodie, on a confondu 
fi ces deux choles. D'autant plus que 
nous avons quantite de mots & entr'autres 
pluſieurs dactyles, ou Paccent & la Proſodie 
coincident naturellement ſur la premiere , com- 
me Emeric, Ecureul, etalou, eperon, epurc, 
effare , ecure, rature, enleve, eleve ; mais ce 
n'eſt que par accident, & Pon pourroit meme 
ſe diſpenſer d'y mettre un aigu, comme on 
Sen diſpenſe dans les capitales , 
æſtas; Eraſme, Elie, Etoile, par la raiſon 


qu'on ne {auroit les prononcer autrement {ans 


faire violence a nos organes; & voila pour- 
quoi nous pouvons & nous devons meme bo- 
mettre par-tout ou ce premier e eſt ſuivi d'un 
x, comme dans exempt, exil, exile, exclus, 
exemple, & autres ſemblables. Nous avons 


Etnt bp Ee, 


encore d'autres dactyles, ot cet £4 ſe trou- 
ve, mais precede d'une conſonne, comme 
detache, derobe , deroge, decoche, ou Vaccent 
eſt plus neceflaire, je Vavoue, mais ce welt 
pas en faveur de la Proſodie que nous I'y 


mettons; car ſur ce pied-la il faudroit le met- 


tre ſur la plapart des initiales, a la manicre 
des Grecs; mais uniquement pour le diſtin. 
guer aux yeux de certains lecteurs, de le te. 
minin. Car il peut fort bien arriver que 
cette premiere ſyllabe, en une infinite de 
mots non-dactyles, aura un aigu ſur le & ne 
{era pourtant pas le point d'appui, parce que 
la ſyllabe ſuivante en demandera un plus fort. 
Defaite , par exemple, a un aigu ſur la pre- 
miere, & cependant celt la {econde qui de- 
mande Paccent Proſodique, qu'on ne mar- 
que point: derange, deluſtre, detourne, de. 
gorge, demene , decraſſe , dechire, depvce, & 
une infinite d'autres, ſont de ce genre. Vous 
voyez donc encore une fois que la Proſodie 
welt pas proprement Paccent; mais que Pac- 
cent, tel que nous Pavons etabli pour diſtin- 
guer nos e les uns des autres, coincide quel- 
quefois avec la Proſodie, & quelquefois non. 


A. „ Mais en faveur des etrangers & de 
„ nos enfans meme, dont on a tant de pei- 
„ ne a former la bouche, ne pourroit-on pas 
„ avec le ſecours de Vaccent, marqucr la 
„ vraie Proſodie ſur toutes nos voyelles em- 
„ baraflantes, comme nous avons fait {ur 
„ nos 6? l me ſemble qu'un habile hom- 
„ me, un Academicien d'une oreille delicate 
„ & eclairee, pourroit ſe charger de la com- 
„ miſſion, fixer notre langue, & la garan- 
„ tir d'un abatardifement que les Grecs & 
„ les Latins n'ont que trop eprouve.” Les 
Anglois plus ſages que nous a cet egard, ne 
Font. ils pas deja fait, & M. Baily entrautres 
ne s'eſt-il pas immortaliſe, en fxant dans ſon 
Dictionnaire la prononciation de toutes les ſyl- 
labes ambigues qui pourroient arreter les lec- 
teurs? Les Francois ſeroient- ils moins jaloux 
de la gloire de leur langue? 


B. C'eſt une affaire a propoſer à Meſlieurs 
de PAcademie, & non pas à mai qui ne ſuis 
rien. ſe vous dirai ſeulement, que s'ils ne 
le font pas a preſent, que la langue eſt dans 
ſa perfection, on le fera peut- etre pour eux 
dans quelques ſiécles, lorſque leur Empire 
ſera dechu, ou inonde de nations etrange- 
res. Car enfin ils n'ont point de prophetie 
authentique qui leur en garantiſſe la ſtabilité. 
Les Poetes ont beau amener 2 ſur la ſcé- 

e 


ne & lui faire dire avec emphale , 
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quelle eſpece qu'elle ſoit. 


XII DISSERTATION 


Imperium fine fine dedi —— 


des Nations aguerries & irritees ne reſpectent 
gueres ces ſortes d'oracles. L'Empire Ro- 


main, qui s'eſt vu autrefois n'avoir pour bor. 


nes que FOcean, le Danube & VEuphrate , 
eſt reduit maintenant a une eſpece d'tveche, 
ou Pon a perdu juſqu'a la veritable prononcia- 
tion d'une langue, que les femmes du tems 
de Ciceron y prononcoient avec tant d'urba- 
nite. Et pour ce qui eſt des Grecs, qui 
ont tant brille, en leurtems, par le talent 
de la parole & par celui de Poreille, vous fſa- 
vez ce qui leur eſt arrive. Apres avoir été 
{ubjugues par les Romains, ils ont perdu 
peu a peu la vraie prononciation de Pancien 
Grec, & depuis quelques fiecles qu'ils {ont 
devenus tout-a-fait eſclaves, ils en ont fait 
un jargon'a faire pitie, 

A. „ Comment! r'ont-1ls pas comme nous 
„ leurs livres Grecs, bien moules & bien ac- 
„ centues? Ne trouve-t-on pas dans leurs 
„ Bibhotheques, comme dans les norres , 
»» des MSS. ou il ne manque ni le moindre 
eſbrit, ni le moindre accent?“ 


B. Fen conviens; mais ſi dans la pronon- 
ciation vous les ſuivez, ces milerables accens, 
vous eſtropiez la plipart des mots. On ne 
voit point d' accent fur les plus anciens MSS. 
que nous ayons. On n'en voit point dans 


nos Medailles les plus antiques: on nen voit 


pas meme ſur les monumens qui nous reſtent 
du VII. Siecle. Celt une preuve que c'eſt 
une invention du moyen age , medi avi, 
lorſque la veritable prononciation etoit deja 
fort alteree, ſi elle n'étoit pas tout-a-fait 
erdue. Ce qu'il y a de certain, c'eſt que 
a Proſodie de ces accens trouble & derange 
tout-à-fait la plus belle Poelie Greque , de 
Prenez un Ho- 
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Charles Girard de Bourges, dans fon Commentaire 
ſur le Plutus d' Ariſtophane: Ariſtophanis Poetæ Co- 
mici Plutus jam nunc & Latinus futtus & Commens 
tariis inſuper ſane quam utilij]” recens illuſtratus in to. 
Pariſiis apud Weckel, 1549. Le livre eſt aſſez fin- 
gulier en ſon genre; il eſt dedie à la Reine Jeanne 
de Navarre, fille de Marguerite de Fulois & Mere 
d' Heuri IV. Dans la Dedicace , qui eſt jolie, il la 
loue de fon amour pour les lettres, pour le Latin & 
ſurtout pour ie Grec. Depuis que Jai écrit ceci, en 
ouvrant la nouvelle Edition d'4eſchyle , j'ai trouve 
dans la preface les paroles ſuivantes : Gvrecis in iſtis 
notis meis, accentus non ſunt adpicti: Alii illis utau- 


tur, per me licet: Ego a frivolis & ineptis ſempey 


-- 


mere, par exemple, & liſez-en trois ou qua- 
tre vers conformèment à ces triſtes accens; 
ſi vous avez tant ſoit peu d'oreille, vous n'y 
pourrez pas tenir. en dis autant de leurs 
autres Poëtes & d' Ariſtophane en particulier. 
On ne ſauroit le lire avec ces accens; Il ya 
plus de deux fiecles que fon premier Commen- 
tateur * s'en eſt plaint. Deinde certum eft , 
dit-il, Atticos commuunem accentinm fomnam 
FASTIDIRE. Mais otez-les, ces malheu- 
reux accens, & ſcandez Plliade, comme 


vous faites P Euside, & vous ſerez tout ſur- 


ris d'y voir renaitre l'harmonie. S'il en 
aut croire les deux Bentley, POncle & le 
Neveu, qui avoient tant de goùt & tant d'o- 
reille, ces inſipides accens ont deguife jus- 
qu'a Demoſihene, & nos plus grands Auteurs. 
I n'y a pas meme juſqu'aux Apotres, qui 
n'ayent ſujet de s'en plaindre, puiſque quan- 
tite de leurs expreſſions, dont la Proſodie 
eſt determinee par Pautorite de Sophocle & 
d' Ariſtophane, fe trouvent affoiblies & ener- 
Vees par ces temeraires accens. Apres cela 
fle- vous a des Grammairiens du Bas Empire, 
qui s'aviſent de fixer la prononciation d'une 
langue dix ou douze ſiècles apres qu'elle a fleu- 
ri. I faut regler ces ſortes de choſes dans 
le bon tems, & ce tems pour les Grecs, 
etoit le ſiècle d' Alexandre; pour les Romains, 
celui d. Augufie ; pour la France, celui de 
Lois XIV, & pour P'Angleterre, le regne 
da preſent, qui Pemporte evidemment {ur 
tous les autres par la multitude d'expreſſions 
naturelles ou empruntees qu'elle a acquiles , 
& qui ont toutes leur vraie Proſodie dans un 
Dictionnaire bien accentue. 


A. „ Mais d'où vient, je vous prie, que 
„ {ans le ſecours des accens nous avons au- 
„ Jourd'hui la vraie Proſodie des Romains , 
„ & qu'avec des accens admis depuis tant 
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abhorrui > JOAN. CORNEL. DEH Pauw. in Præf. ad 
Aeichilum. JENSTùs, ſavant de Dordrecht, a fait 
le mere aveu dans ſes ſupplemens ſur Heſychius. II 
ne met aucun accent ſur les vers d' Homere, de peur 
de les rendre barbares. Voila pour moi trois Apolo- 
9 reſpectables, outre Ligſius & les deux Bently. 

Auteur de la nouvelle Encycloptdie ſuppoſe ntan- 
moins que du tems d'Z/ocrate pour le Grec, & du 
tems de Cictron pour le Latin, on avoit 3 Athenes 
& a Rome, chez les Rhéteurs Grammairiens, une 
maniere de ponctuer tres-lumineuſe pour les jeunes 
Orateurs. Cela peut etrez mais ne prouve rien pour 
les accens d' aujourd'hui. 
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»» de fiecles, nous n'avons plus celle des 
„ Crecs?“ 


B. Par la raiſon que les Romains fe ſont 
contentes de Pharmonie de leur verlification ; 
au heu que les Grecs du moyen age, repan- 
dus qu'ils etoient dans les Provinces de Em- 
pire, fe ſont vus dans la triſte necetlite d'y 
gagner leur vie en enſeignant leur langue a 
des etrangers, & pour la leur rendre plus ac- 
ceſſible, d'avoir recours a ces infidelles ac- 
cens, dans un tems ou ils en avoient deja 

erdu en grande partie le veritable uſage, au 
lieu de le chercher dans les anciens Poëtes, 
qu'ils avoient encore en bon nombre, & qui 
nous ſervent a preſent pour nous diriger dans 
PadmiſJion des veritables actcens, comme auth 
dans, la rejection des mauvais 3 car il faut 
convenir de bonne foi qu'il y en a de Pune & 
de b'autre ſorte: la nature meme nous indi- 
* les plus forts, & les poeſies d' Homeve , 

e Sophocle, d' Euripide & d' Ariſtophane ne 
oy laiſlent point ignorer les plus diffi- 
ciles. 


A. „ Je vous entends; vous conjecturez 
„ que dans quelques ſiècles, des Grammai- 
„ riens barbares, n'ayant d'autre guide que 
„ la prononciation de leur tems, pourroient 
„ bien nous donner, comme certaine, une 
„ Proſodie auth abſurde de la langue Fran- 
„ Colle, que celle qui nous reſte aujourd'hui 
„ des Grecs & qui a paſſe des MSS. juſques 
„ dans nos Imprimes; & voilà pourquoi vous 
„ne rejettez pas abſolument Videe qui m'eſt 
„ Venue dans Peſprit, de la neceflite de fi- 
2» Xe la notre des a preſent, de peur de pis.“ 


— 


B. La choſe eſt d' autant plus facile, que 
nous ſommes encore dans le bon tems, que 
PACADEMIE FRANCOISE eſt dans {on 
luſtre, qu'elle a des membres tres - eclaires 
& pleins de zele pour la correction & pour 
la nobleſſe de leur langue. Et il ne faut pas 
m'objecter, que comme les bons Poetes du 
fiecle Auguſte nous ont conſervè la vraie Pro- 
ſodie des Latins, les poefies immortelles du 
fiecle de Louis le Grand nous conſerveront aus- 
{1 dans tous les ages la vraie Proſodie Francolle : 
le raiſonnement {-roit bon, ſi les vers Latins & les 
vers Francois avoient entr'eux le meme rapport, 
qu'ont eftectivement les vers Latins avec les 
vers Grecs. Les notres font compoſes d'un 
certain nombre de ſyllabes que Pon compte, 
mais que Pon ne pele pas: au lieu que 
ceux des Grecs & des Latins conſiſtent en un 
certain nombre de pieds tous differens, dont 
on pele les ſyllabes plutot qu'on ne les comp- 


ww 


& demi. 


SUR LA PROSODIE FRANCOISE. XII 


te: ce qui eſt proprement le fond & b'eſſen- 
ce de leur verification z enſorte que tout 
homme de lettres, paſſablement inſtruit de 
leur Proſodie, peut ſcander leur difterens 
vers: Mais en Francois vous m'excuſerez: 
vous compterez les ſyllabes; mais des qu'il 
ſera queſtion de les peſer & de les accentuer 
a la rigueur, je doute qu'il y ait beaucoup 
d'ètrangers & meme de Provinciaux qui y 
rèuſſiſſent. Si la choſe étoit (i facile, vous 
qui aimez notre langue & qui b'entendez ſi 
bien, vous ne n'auriez pas fait tant de ques- 
tions ſur Particle de la Proſodie. 


A. ,, Je me felicite de vous avoir jette dans 
„ Cette digreſſion. Mais ayez la bonte de 
„ m'expliquer encore plus nettement ce que 
„ Vous appelez compten & peſer en fait de 
„ poeſie.“ 


B. Rien au monde de plus aiſe. Si je 
vous remets entre les mains la valeur de 6 Liv. 
Sterling, en quelles efpeces que ce ſoit, je puis 
nommer cela une valeur peſee , fixe & reglee 
mais ſi au lieu de cette valeur, je me contente 
de vous remettre entre les mains /zx pieces d'or, 
{ans faire attention a leur poids, c'elt ce que 
Yappelle compter; or il peut arriver que ces 
pieces-la, quoiqu'au nombre de (ix , fe trou- 
veront fort au deſſous de la valeur preceden- 
te des fix Liv. Sterling. Voila une image 
de la Poëſie ancienne comparee avec la notre. 
La Poetie Latine , que je ne diſtingue pas ici de 
la Greque, eſt une valeur fixe, reguliere, 
uniforme, toujours la meme. Prenons par 
exemple les vers Alexandrins. Ils contien- 
nent la valeur de 6 Spondees: Le dernier en 
elt un de commande; le precedent un Dacty- 
le, qui etant compoſe d'une longue & de deux 


- breves eſt de meme valeur; & les quatre pre- 
miers peuvent etre indiſtinctement ou Spon- 


dees ou Dactyles; ce qui, pour le dire en pas- 
ſant, elt une ſource de combinaiſons differen- 
tes & par conſequent de variete & de beauté 
preſque infinie : mais enfin la valeur intrinſé- 
que y eſt toujours; c'elt ce que Yappelle peſer. En 
Francois votre ſerviteur; on vous promet 6 
pieds, je Pavoue, & en un ſens on vous les 
donne, vous wavez qua les compter, le nom- 
bre y elt; mais le poids n'y eſt pas, & par 
conſequent la valeur y manque. Si vous 

mettez un Dadyle, par exemple, vous le fai- 
tes valoir trois ſyllabes, c'eſt-à-dire, un pied 
Un ILunbe, qui ne vaut qu'une 


breve & une longue, vous I'y faites valoir 
un Spondee 3 tous nos articles feminins & 
maſculins, le, ce, de, ne, ſe, la, ma, 
/a, ta, y valent chacun une longue, Celt- 

* * 3 A. 


x1v DISSERTATION 


a-dire, la moitié d'un Spondee: ainſi nulle 
valeur complette, regulicre, uniforme; le 
lus beau vers a toujours quelque endroit 
Foible , & le ſecond bien ſouvent trahit le 
premier: Je ne dis rien de la Rime f), de 
peur de vous rappeler le Faſtidire du commen- 
tateur d' Ariſtophane. Comment voulez-vous 
donc qu'un etranger ſcande des vers qui n'ont 
aucun poids certain, aucune règularité? 


A. „ Quelques exemples pourroient achever 
„de me convaincre.” 


B. Des exemples ! il n'y a qu'a ouvrir le 
premier Poete Francois, qui fe preſentera ſous 
vos yeux: voici un Bozleau 5 je tombe ſur 
Ja Satire IX. qui commence ainſi; 


Cef d our, pon eprit » 4 qui je vews pave 
Vous avez des defauts que Pon ne peut celer; 


a qui je, ſont 3 ſyllabes breves, qui ne ſau- 
roient valoir un Dactyle, ni un Spondee, & 
cependant on vous les donne pour un pied 
& demi, parce qu'on les compre & qu'on ne 
les pelſe pas; on eſt Pevaluation? Mais le 
ſecond vers eft encore plus foible; QUE NE 
CE/er ſont trois autres breves, qui ne valent 
pas un pied reel, & qu'on vous donne pour- 
rant pour un pied & demi. Mais ce qu'il 
y a de plus ſingulier dans cette Poelie, c'eſt 
que le dernier pied au moins devroit ſoutenir 
le reſte ; car il eſt etabli dans Homere , dans 
Virgile & dans Horace, ajoutons meme dans 
nos Poetes Francois preſque generalement , 
que le dernier pied des Alexandrins ſoit une 
elpece de Spondee, qui ſoutienne la cadence, 
& a cet egard il faut rendre cette juſtice a 
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+) La Rime chez les Nations ſavantes a toujours pafe 
pour une affecRation defagreable. Les Grecs, qui 
avoient tant d'oreille , nommoient ce vice du diſcours 
Owcioreaevror , Ia conſonance des finales. Servus remar- 
que que FVirgile la conſtamment évitée, & nous le 
voyons bien; car jamais Poete n'a plus varie ſes ter- 
minaiſons. Il a meme, dans ce deſſein, varie les gen- 
res: car tantòt il dit, quem das finem, Rex mogne, 
iaborum , & tantòt, hœc finis priami fatorum : pour» 
quoi cela? pour eviter la conſonance : car Sil avoit 
dit, quam das — cette double ouverture de bouche, 
dans Venus, auroit diſgracie toute ſa harangue; & il 
avoit dit, bie finis Priami, voila quatre i tout de ſuite. 
Sur ce principe Mr. Cuningham vouloit qu'on lut dans 
la le Eglogue. 


Hie corylos inter denſas modo namque gemellos, 
Au lieu que ſi vous liſez, 


Hie inter denſas coryCL os modo namque gemkxLLOs. 


* 


— 


Boileau, qu'il a ere aſſez attentif a nous don- 


ner des vers bien veplis; comme il les nom- 
me lui-meme; & cependant en voici un qui 
finit par un inbe, celt-a-dire une courte 
& une longue: car cëler eſt bref dans la 
premiere, & la ſuivante n' eſt longue que com- 
me finale. e ne dis pas que ce ſoit une 
faute dans le Poste, il s'elt ſervi d'une li- 
berte que lui donnoir la Poëſie de {a langue; 
utere conceſſis: mais je ſuis fort trompe ſi ce 


n'eſt pas un defaut, ou du moins une im- 


perfection dant la Poëſie de ſon ſiècle. 


Racine de meme dans Berenice, Act. 1. Sc. 4. 
Enfin apres un fiege auſſi cruel que lent, 


el que lent, qui finit le vers, fait un vrai 
Dactyle, qui ne vaut qu'un pied, & ici on 
vous le donne pour un pied & demi, ſans 
aucun Spondee. A la bonne heure, fi c'é- 
toit un pluriel, on y trouveroit quelque es- 

cce de dedommagement. Encore une fois, 
je wen veux point a Pauteur , Yen veux uni- 
quement à notre Poelie. Dans V Androma- 
que Act. II. 2. je trouve deux iambes qui tien- 
nent la place de deux Spondees : 


Ou ne dois-je imputer qu'a votre ſeul dèvoir 
Ubeurenux empreſſement qui vous porte d me 
voir? 


Je pourrois multiplier ces exemples a Pinfini ; 
mais cela {uffit pour vous indiquer les defauts 
de notre Parnafle, & pour vous prouver ce 
que j'ai avance, que nos Syllabes {ont 
comptèes & nullement peleces. Quel eſt 5 

| | ui 


— r——s — —— — — . — — —2— 


il en nait une rime des plus marquees & des plus vi- 
cieuſes. 


Nous autres Frangois nous ſuivons le meme princi- 
e dans notre prole; Mr. Bayle , dans la Pref. de 
on Dictionnaire Critique, nous avertit qu'il a pris grand 
ſoin d'éviter les rimes. Mais dans la Po#ffe nous re- 
mettons la rime fur le trone; ſans elle point de ſalut: 
nous imitons les vers £&nixzs des fiecles barbares & 
nous pretendons meme que la ume eſt fondée dans la 
nature, parce qu'on en trouve quelques traces dans 
les chanſons des Lappons. Sur ce pied la les vers Léo- 
nins, au moins pour Voreille, ſeroient plus agreables 
que ceux de Virgile, & les Dominicains d'Eſpagne au- 
roient raiſon d'admirer comme un chef d'œuvre cette 
Satire contre leurs rivaux de gloire , vos eſtis , Deus eſt 
teſtis , teterrima peſtis, & veſtri ſtomachi ſunt Ampho- 
ra Bacchi, & le reſte: quelle pitie! 
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SUR LA PROSODIE FRANCOISE. xv 


lui de nos accens Francois, qui vous emba- 
raſſe le plus? 


A. „La grande difficulté qui me reſte ne 
„ regarde que Ie ferme: le grave & le cir- 
„ conflexe ne tombant que {ur la derniere , 
„ Ou fur la penultieme, il elt aiſé de s'en 
„ appercevoir z & d'ailleurs on ne manque 
„ guere a les placer ou il faut: mais a l'é- 
„ gard de l'e feminin & du maſculin, comme 
„ nos livres font preſque tous fautits la-des- 
„ ſus, comment ferai je, moi, qui n'ai point 
„ Vecu a Paris, ni {ur les bords de la loize , 
„ pour les diſtinguer? Je vois tous les jours 
„ d'habiles gens qui en diſputent. Ne vous 
„ A je pas oui dire a vous- meme, que feu 
„ Monſ. la Touche, votre illuſtre Maitre, 
„ quoique vous ne Payez jamais vu, fut 
„ oblige decrire a Paris pour conſulter des 
„ Academiciens ſur quelques s dithciles , qu'on 
„ pretendoit qu'il n'avoit pas bien accentues ? ” 


B. Pai eu quelque tems entre les mains Po- 
riginal de cette conſulte grammaticale, avec 
la reponſe e regione de Meſſieurs les Abbes de 
Dangeau & Tallement, tous deux de PAcade- 
mie, & j'ai eu ſoin den tirer un extrait pour 
mon inſtruction particulière, que je vous com- 
muniquerai en tems & lieu. Le meilleur 
conſeil que je puiſſe vous donner, en atten- 
dant, ſur cet article, c'eſt de vous attacher 
aux auteurs qui ont veille a la ponctuation 
& la correction de leurs ouvrages. Et en- 
tre ceux-la je ne puis me diſpenſer de vous 
nommer ce meme Mr. la Touche, dont la 
Science grammaticale n'a été conteſtèe de per- 
ſonne, & neanmoins c'etoit le moindre des 
attributs de ce vertueux exile. Sa Gram- 
maire * geſt imprimee ſi ſouvent & repandue 
avec tant de {ucces, que le P. Bufter lui-meme, 
tout habile qu'il etoit, n'a pu lui refuſer de 
juſtes eloges. Je joins donc a Mr. la Touche 
fon genereux Approbateur. Ajoutez-y Mr. 
Reſtaut, qui vient de nous donner la 6* Edi- 
tion de ſon exacte Grammaire : ne negligez 

as non plus le N. Teſtament de Berlin. Mais 
ur - tout n'oubliez pas Pexcellent Abbe D' O- 
livet: moquez vous des railleries dont le caus- 
tique des fontaines a pretendu abimer ſes re- 
marques ſur racine, Il s'agit ici des accens; 
or dans toutes les productions de PAcademi- 
cien , qui ne ſont pas en petit nombre, il n'y 
a pas un accent, a mon avis, qui ſoit mar- 
que de travers Ses Philippiques & les Ca- 
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Lart de bien parler Frangois, en 2 Tom. ze Ed.à Amſt. 


tilinaires de la dermiere edition, entrautres , 
font un bijou en ce genre, que vous ne de- 
vez pas vous refuler. Mais comme vous 
pourriez nvobjecter , que ces livres ne contien- 
nent pas tous nos mots, en voici deux qui 
vous ſerviront de repertoire complet a cet 
egardz c'eſt le Didtionaire de Poitiers , qui 
eſt portatif & ſur-tout celui de Danet , Fran- 
cois- Latin, livre d'ailleurs ſi neceflaire, ou 
vous trouverez la deciſion de tous les cas , 
puiſqu'il renferme univerſellement tous nos ter- 
mes bien accentues. Il eft vrai que ayant 
compole pour le tems ou il vivoit & pour les 
enfans, il n'a pas cru devoir ſupprimer les s 
inutiles; mais à chaque mot tant ſoit peu 
ſcabreux, il avertit de la vraie prononciation: 
ce qui ſuffit à vos beſoins. 


A. „ Mais ne fauriez vous me donner quel- 
„ ques regles generales qui me dirigent {ur ce 


„ ſujet?“ 


B. 1. Je vous ai deja dit que notre & eſt 
toujours maſculin lorſqu'il commence un mot 
& forme une ſyllabe par lui- meme, comme 
dans Eon, ebene, edente, été, etii, etant, 
etude, &c. cette regle eſt ſans exception. 


2. Pajoute preſentement que le meme & 
precede dune h afpiree, ou non-aſpiree , a le 
meme droit: parce que ſi Ih eſt aſpiree, Te 
muet ne ſauroit lui convenir. Ainſi il faut 
2828 le Heron, le Heros, le Heraut. Et 
i elle ne Peſt pas, on la doit compter pour 
rien & ſuivre la premiere regle , comme dans 
P Hegire , VPhemiſtiche , Phemiſphere , l' Hebreu 
tous mots qui viennent du Latin, où Ph welt 
qu' ad honores. 


3. Toutes les fois que Is finiſſant la ſyllabe 
eſt ſuivi d'une voyelle, il demande le meme 
accent. Ainſi nous ecrivons & nous pro- 
noncons Ocean , European ou Europeen , cree, 
cree, Creuſe: Nous en avons deja averti. 


4. Il eſt aſſez ſingulier, que Ve precede 
d'un ch, dans la meme fyllabe, eſt preſque 
toujours feminin : Chemin, chemiſe , chenaie, 
chenet , cheneviere, cheneville, chenon , chenu , 
cheval , chevalier , chevecier , chevelu , cheven , 
cheville, chevreau, chevrenil : quoiqu'il y ait 
des exceptions; car on prononce chenil , ſans 
prononcer l/, cheri , cherif, chetif, chetron, 
chevre , chelidoine, ſorte de plante. P 

1. Le 
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5. Ue eſt mutt dans la ſyllabe ve, lors- 


u'elle marque reiteration : comme dans re- 
Toe: refaire, refondre, recommencer , & dans 
une infinite d'autres, lors meme qu'il eſt ſui- 
vi de deux , comme dans refſembler , res- 
ſentir , reſſerrer, & leurs dependances. En 
quoi il faut remarquer qu'on ne double [I's 
dans ces mots-la, que pour eviter le fon du 
2, qui y feroit un mauvais effet. Sil y a 
des exceptions à cette me regle, c'elt lorſque 
le mot primitif commence par une voyelle , 
au quel cas Ve muet dans re ne $'accommo- 
deroit point avec nos organes. Ainli au 
lieu de dire reechauffer , nous fondons les 
deux e en un & nous diſons rechauffer , & 
de meme d*ecrier nous faiſons recrier 5 AWecri- 
re, récrire; mais dans edifier nous reiterons 
Ve maſculin par la regle 23% Car le moyen de 
prononcer coulamment re edifier ; nous di- 
ſons donc reedifier. Par la meme raiſon 
nous diſons avec Hemi IV. Nous ſerons ag- 
graves & reaggraves. Tendre , Verbe Acti 
n'a point de voyelle au commencement; ainſi 
nous diſons rezendre ſans aigu; & cela eſt 
dans Pordre, mais dans &fendre il y a un é, 
& voila pourquoi, dans ſon derive nous ecri- 
vons & nous prononcons Yretendre ; il eſt vrai 
que dans rehayſſer, nous omettons Paccent ; 
mais c'elt par la raiſon que les deux voyelles 
{ont {eparces d'une h qui s'aſpire & que la 
diphthongue hauyſ eſt longue. | 


6. Quand le mot primitif vient du Latin, 
ou welt point d'uſage dans le ſens de fon de- 
rive, la particule re demande accent. Ainſi 
nous ecrivons, Yecidive , Yecidiver ; recoller , 
recollement ; recriminer , recrimination; redu- 
plicatif , reduplication 3 reflechir , reflexton 5 re- 


fraction, refrangibilite 5 regenere , regeneration 5 


rehabiliter , rehabilitation ; reintegrer , Yeiterer , 
reparer , Yepercuter , repeter, reperiteur & re- 
{os eſipiſcence, Yeſumer , &c. L'ha- 

ile Reflaut, a qui ſont dues les deux remar- 
ques precedentes, nous avertit en paſſant 
d'une eſpece de bizarrerie qui s'eſt introduite 
par Pulage. Recevoir wa point d' accent, & 
cependant on dit & on ecrit reception 3 rete- 
nir de meme, & cependant on prononce e- 
tention. Releguer n'a point d'accent ſur la 
premiere, & cependant il faut dire & ecrire 
relegation. Religion encore n'eſt point ac- 
centue , mais il faut ecrire & prononcer irre- 
ligion & irreligienx. Enfin refuge wa point 
Paccent, & cependant on prononce refuge. 
La ſeule raiſon qu'on peut donner de cette es- 
poos de bizarrerie, c'eſt que les mots en $al- 
ongeant obligent nos organes a $'appuyer quel- 


que part. 


7. Nous ſommes plus raiſonnables lorſque 
nous employons Paccent pour diſtinguer les ſi- 
nifications. Averglement eit un Nom Sub- 
tantif, on n'y met pas d'accent z mais avert- 
glement eſt un adverbe, qu'il faut diſtinguer 
du nom; Ponare & repondre, {ont des mots 
ulites en parlant des poules, & n'ont point 
d' accent; mais repondre, reſpondere , en doit 
avoir un. | 


A. „Jentends; mais la OH 

III. De la ,, zire qui a tant de rapport a 

Quantite. „ la Proſodie, comment la re- 
„ glerons- nous? 


B. Mr. P Abbe D' Olivet a deja traité cette 
matiere, & parcouru avec beaucoup d'exac- 
titude les diferentes terminaiſons de nos ſylla- 
bes, en allignant a chacune ou la /onguenr , 
ou la brievete, ou Pentredeux, qui leur con- 
vient: vous wattendez pas de moi, que je 
vous tranſcrive ici tout cela? 


A. ,, Non; mais comme ſur la Proſodie 
„ Vous m'avez communique des ouvertures 
„ qui me ſont nouvelles, donnez-moi auſſi 
„ {ur la quantize quelques idées generales , 
„ que je puiſſe retenir facilement.“ 


B. Les Latins & les Grecs ont partage leurs 
ſyllabes en longues & breves, felon le beſoin 
qu'ils en avoient dans leur Poëſſe; mais pour 
nous, qui ne peſons par les notres, nous 
pouvons les envilager ſous une repartition 
plus nombreule. 


Il me ſemble donc que nous avons quatre 
ou cinq ſortes de ſyllabes; des ſyllabes n 
ples & des ſyllabes compoſees 5 des ſyllabes 
longues & des ſyllabes breves, & enfin des 
ſyllabes, qu'on me permettra de nommer bre. 
viſſuues; ce font nos e féminins, lors qu'ils 
terminent le mot. 


Je nomme ici proſodiquement une ſyllabe 
ſample, celle qui par fa nature, ou par ſa 
conſtruction nexige aucun effort de voix, & 
telles ſont toutes celles qui font terminëes par 
la voyelle meme qui en modifie le ſon, ſans 
accent grave, ou circonflexe, comme par 


exemple, ba, be, bi, bo, bu, ga, gue, gui, 


go, gu; & autres ſemblables, {oit qu'elles 
commencent par une conſonne, ou par deux 
conlonnes, ou par une ſimple voyelle: com- 
me a-yant , aeg, avoir, lavoir , raſoir , ma- 
now , neant, tirant , logeant, creant, preaux, 
revient, travers, frier, trier, 

es nomme ſimples par la conſtruction , par- 
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broyer ; Je 


- F 
| 
28 
Tel 
= 
Aa 
WW 
| 
. 
0 
2 


i” Fo f wag : 4 . 8 
r = d e . 


SUR LA PROSODIE FRANCOISE. —_— 


ee que la voyelle unique qui les forme dans 
pluſieurs mots, ou la conſonne ou les deux 
conſonnes qui les commencent „ ne les ren- 
dent ni plus longues, ni plus courtes. Ainſi 
je compte comme frmples toutes ces premie- 
res ſyllabes, qui n'exigent ni effort de voix, 
ni appui ſenſible, comme Ado-am , Ama- 


leck, Abime-leck, Ama-ranthe , Rava-nel , 


ana- thème, etudi-er , pene-trer , ga-rantir , lo- 
voyer, gue-rir , ge-rer, fa-ne, zou-che , 

une infinite d'autres ſemblables. Generalement 
toutes ces ſyllabes ſont affez courtes; excepte 
celles qui ſont marquees d'un accent aigu , 


deſquelles on peut faire une clafle particulic- 


re, & les conſidérer q Pon veut comme 
moyennes , c'eſt-a-dire, ni trop longues , 
ni trop breves. Car fi elles etoient on- 
ues, elles ſeroient egales a nos e graves & 
nos & circonflexes, ce qui confondroit deux 
quantites . tres-diſtintes ; & ſi elles etoient 


courtes, elles ne diflicreroient pas de nos e 


feminins, & i! n'y auroit nulle difference 
entre ſes deux ſyllabes de chacun de ces 
mots, leve, ſee, gele, pele, cels; ce qui 
elt abſurde. | 


Jenomme ſyllabe compoſee , celle qui par 
{a nature ou par ſa conſtruction exige un plus 
grand effort de voix que les precedentes 3; & 
telles ſont toutes celles qui {ont terminees par 
une conſonne, lorſqu'il en ſuit une autre 
pour la ſyllabe ſuivante , comme poſe, leſte, 
pompe , modeſte, Evandre, Anaxandre, Auge, 
range, fange, trompe, ronipre; & ici je ne 
repeterai point ce que Jen ai dit. II ſuflit 
de remarquer que ces ſyllabes compoſees ſont 
les plus fortes que nous ayons dans toutes 
ſortes de langues , parce que nos organes y 
{ont charges non ſeulement d'exprimer la voye]- 
le qui forme la ſyllabe, mais encore la con- 
ſonne qui la termine, ſans prejudice de la 
nouvelle conſonne qui ſuit. Pour vous en 
convaincre, vous n'avez qu'à faire pronon- 
cer a un homme qui begaye les mots de pom 


fe, de Conſtmitin, d' Apoſtoligue, & autres 


{emblables, & vous verrez qu'ordinairement 
il hefitera aux expreſſions les plus conſonales. 
Qu'on me pardonne ce terme; je mien ſers 
pour abreger, & non par affectation. Mais 
c'cit cer effort meme de nos organes, qui 
remplit la bouche, qui flate Poreille & qui 


donne a notre Poeſie ce ton male & ſonore 


dont elle a tant de beſoin. 'eſt ici on 
Homere a veritablement triomphe , & ou 
Virgile a laiſſè bien Join derriere lui tous ſes 
toibles Imitateurs. Poſe dire qu'il a imité 
julqu'a la danſe meme, dans ſa Poeſie, lors- 
qu'il en a parlè; je me ſouviens qu'un de mes 


bes qui finiflent par une conſonne; 


Eleves des Page de 7 ans ne pouvoit fe laſſer 
d'admirer ce vers: 


Saltantes Satyros imitabitur Alpheſibeus. 


Pour revenir à notre ſujet, toutes ces {yh 
Jabes fortes recoivent Paccent proſodique & font 
cenſées longues chez les Grecs & les Romains, 
parce qu'on ſuppoſe, ce qui eſt tres-naturel , 
que Paddition de la conſonne qui les termi- 
ne, leur donne plus de poids & par conſé— 
quent plus de quantite. Cependant en Fran- 
cois elles ne ſauroient a la rigueur etre qua— 
lifièes logues, parce que nos organes, ayant 
a ſurmonter Poppoſition de leurs conſonnes, 
imitent en quelque ſorte le courſier genereux , 
qui franchit le foſſè ou la barriere qu'on lui 
oppoſe, avec une impètuoſitè ſuffiſante pour 
s'en tirer avec honneur. Ainſi nous pro- 
noncons arbre, marbre, farce, force, entOr- 
ce, poinpe, trompe, rompe, leſte, vëſte, bin- 
Iejque , ſuhiſme, Priſiue, meſquee , trocquee , 
foudite, tondue, belle , nouvelle, cervelle, ha- 
ridele, avec une efſpece de rapidite , qui 
reveille Peſprit & la voix. Mais il ne faut 
rien affectet: car notre langue eſt ennemie 
de toute eſpèce d'affectation, cantillation, pe- 
ſanteur, ou monotonie laflante. 


Il y a ſeulement une petite obſervation a 
faire pour les Commencans, a Iegard de cer- 
tains mots ou deux conſonnes ſe ſuivent, com- 
me dans table, rable, fable, foible, poutre, 
coudre, moudre, ſoudre, foudre, hydre , fi- 
bre; Ceſt que tous ces mots & autres ſem— 
blables, dont on trouvera la quantite dans 
la Proſodie de Mr D'Olivet, ne font point 
compris dans ma régle; je parle des ſylla- 
0 & ici, 
dans tous ces mots, c'eſt une voyelle ou 
une diphthongue qui termine la premiere ſyl- 
labe; ce qui les met hors de notre cas. 


Une autre obſervation plus eſſentielle, c'eſt 
que les deux conſonnes que je ſuppoſe dans 
un mot, dont Pune termine la premiere ſyl- 
labe & l'autre en commence une autre, peu- 
vent etre diflerentes, ou les memes ; elles 
ſont differentes dans tous les exemples qu'on 
a allegues, comme faſe, leſte, tordre, fon- 
dre, jufle; mais elles font les memes dans 
marre, terre, torride, fuſſe, froiſſe , lille, 
meſſe, & une infinite d'autres. ans les 
mots ou ces conſonnes different, je m'imagi- 
ne que l'expreſſion en eſt toujours prompte, 
comme on en peut juger par les exemples ci- 
deſſus: mais dans les mots ou elles font les 


memes , il faut diſtinguer. Si ce ſont deux yr, 
NX par 
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ſcrre, reſcrre, enſcrre , deſcrre , 
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par exemple, comme cette conſonne eſt fort 
trainante, la ſyllabe eſt longue : Ainſi 
nous pronongons Marrons, amarrer, Crre, 
ecrre, attcrre , gucrre , parterre, fcrre, 
ente rre, 
geterre: Je ne ſache pas d'exceptions a cette 
régle. Si ce font deux te, Celt tout le con- 
traire; la ſyllabe eſt toujours rapide: com- 
me dans terte, pate, nette , bötte, bitte, 
jette, lancctte, ſonétte, grotte, mötte, trot- 
te, frotte 3 Nulle exception a cet egard. Mais 
fi ce ſont deux 5s, il faut convenir que la ra- 
pidite n'y elt pas toujours. Dans Princeſſe, 
par exemple, la ſeconde eſt courte; & dans 
Decſſe elle eſt longue, ou pour donner plus 
de poids au caractzre que Je mot exprime , 
ou pour mieux diſtinguer la ſeconde voyelle 
de la premiere, qui autrement ſe mangeroit. 
Graſſe encore, feminin de gras, elt rapide 
pour le diſtinguer de Grace, qui eſt long; 
mais gr2i/ſſe, Nom Subltantif, eſt long, pour 
le diſtinguer dela Grece, qui eſt rapide. FE. 
ſer encore eſt bref & meme teminin, mais la 
meme ſyllabe eſt longue dans conf: ſer, con- 
formement a la gravite du mot & de Ja choſe 
meme. On peut voir les autres dans la 
Proſodie de Vexcellent Academicien que j'ai tant 
de fois citc. Ict je me contente de vous in- 
diquer les principes gencraux que je vous croi 
necefſaires. Souvenez- vous donc que toutes 
ces voyelles conſonales, dont il s'agit, font 
fortes & rapides pour lu plupart, excepté 
les deux 77 qui ſont toujours longues, & 
quelques ss doubles, qui le {ont aulſi, mais 
rarement. 


Te dis en ſecond -lieu que nous avons des 
ſyllabes longues & des ſyllabes breves : Lon- 
gues, lors meme qu'il n'y a ni compolition , 
ni conſonalite. ous comprenez ce que je 
veux dire, ſavoir lor{qu'il n'y a ni accent gra- 
ve, ni circonflexe, ni double conſonne, qui 
Car a PFegard de 

ccent grave {ur nos e il eſt manifeſte qu'il les 
rend longs, & encore 2 le circonflexe; 
dont toutes nos voyelles ſont ſuſceptibles. Car 
en ecrivant ane, gene, cone, gite, flute, il eſt 
manifeſte que tout cela eſt allonge, auſſi bien 
que tous ces mots ou nous mettons un grave, 
comme pres, apres, aupres , expres, eXCCs , 
proces, deces, ſucces, progres , abces : Vous 
m'avez deja dit que vous waviez aucune dif. 


Reſte donc ces ſortes de ſyllabes, qui de- 
mandent un appui par elles-memes, fans con- 
currence d'accent ou de conſonne ſubſèquente. 


dur quoi je vous dirai ma penſce naivement ; 


O 


ceſt qu'il y en a peu de ce caratere. Generale. 
ment parlant, nos ſyllabes ſimples ne ſont ni 
longues, ni fortes. 


Nos voyelles, lorſqu'eRes forment une ſylla- 
be par elles-memes , ont tres-peu de quantité, 
ayant, amant, amour , adroit, ami, amaran= 


the; ou lorſqu'elles ſont precedees d'une con- 


ſonne, comme badin, badaud, bidet , beant , 
dodu, divers, duvet, Pradou, Cotin, Baif , 
manant, talent, volant , veritable. Tout ce 
qu'on en peut. dire, Celt qu'elles ont quel- 
que tencur, qu'elles ne ſont point obſcures, 
& que par la variete de leurs adjointes elles 
{ont atlez ſuſceptibles d'harmonie: Alidor, 
Aliſees, Alexandre , Alexis, Aloes, &c. 


Cependant il y en a de iongues: mais com- 
ment le ſont- elles devenues ? c'eſt ce qu'il faut 
examiner. 


Premicrement par Etymologie. Lame , par 
exemple, cette excellente partie de nous-me- 
mes, elt long, & cela eſt dans Pordre. II 
vient d'anina, qui eſt de trois ſyllabes, qui 
par abbreviation ſe ſont reduites a deux; mais 
comme nos Peres ecrivoient_ aſe, & quel- 
quefois ae, peu a peu on a encore ſup- 
prims bs, & on a écrit ame, ſauf a la dedom- 
mager par Pappui qu'on a trouve a propos 
d'y conlerver, fans le marquer. 


En ſecond lieu, par Diſtindtion: comme 
ici, par exemple, ſi on prononcoit Pame, ani- 


ma, comme on prononce une lane depee , 


lamina, il n'y auroit point de diſtinction. 
Ainli on eit convenu tacitement , mais raiſon- 
nablement , que le premier auroit Pappuz, 
& Pautre ſimplement le coup. Le Matin en- 
core, qui eſt la premiere partie du jour, elt 


bref, parce qu'il uy a rien dans le mot, qui 


exige appui ou effort; mais le mitin, en 


parlant d'un Dogue, en doit etre diſtingue , 
& voila pourquoi nous y mettons un CIrcon- 


flexe pour les Enfans & les Etrangers , qui 
autrement ne manqueroient pas de les confon- 
dre. Pen dis autant des maues, mot Latin 
ue nous avons adopte; Jer viens d'immoler 
eil aux mines de mes freres : Car s'il etoit 
bref, on le confondroit avec 1:a1me, qui eſt 


une drogue d'Apoticaire , & qui eſt bref. 


En troifieme lieu, par l avec la 
ſyllabe voiſine: Je 9 di les deux 
ou les trois premieres {yllabes qui commen- 


cent un mot ſont également ſimples par leur 
conltruction , il eſt viſible que leur quantite 
doit &tre la meme; comme par exemple dans 

cabaret , 
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cabaret, tabouret , bagnolet, Amarantbe, Ama- 
laſonte, amadoner , avitailler, adorer, il eſt 
evident que les deux, ou les trois premieres 
ſyllabes de ces mots n'ont aucun avantage 
intrinſeque les unes ſur les autres, & que par 
conſequent la quantite en doit etre a-peu-pres 
egale: mais G ces premieres ſyllabes diffe. 
rent ou par la conſtruction , ou par les diph- 
thongues, ou par le nombre des lettres, en 
ce cas -la la difference de la conſtruction en 
met auſſi dans la quantite. Ne mappellez plus 
Nahomi, diſoit une illuſtre Iſraelite , n, ap- 
Pelleg ibi Mara; ces deux dernicres beer, 
n'ont rien que de ſimple, & par conlequent 
elles font egales; mais ſi a Vune ou a Vau- 
tre vous ajoutez quelque lettre qui y mette de 
la différence, la quantité longue ou forte tom. 
bera nëceſſairement du cote de Paddition. Ain- 
ſi dans Maraud, par exemple, la diphthun- 
gue ar jointe avec le 4 rendra longue la ſe— 
conde ſyllabe & la premiere courte: dans a- 
rais de meme , parce qu'il y a unc 5 qui al- 
longe toutes les ei Dans Aaranatha 
encore, tout eſt égal; ainſi nulle difterence 
pour la quantite; mais dans Minotaure » il 
y a une diphthongue qui s'y diſtingue & qui 


par conſequent regoit Vapput , d'autant plus 


qu'elle elt penultieme d'une ſyllabe muette & 
obſcure. Un /t, un ent, & un fault 
font trois monolyllabes à peu pres du meme 
jon; mais le premier eſt court parce qu'il 
n'a rien dans {a conſtruction qui ait droit de 


Pallonger: mais ſeau eſt un peu plus long par- 


ce qu'il a une diphthongue; & le dernier en- 
core plus long, parce qu'outre la diphthon- 
gue, il y a une & un, qu'on n'y pro- 
nonce pas, il eſt vrai, mais qu'on fait ſentir 
en quelque ſorte par un appui raiſonnable. Heu- 
reux eſt de deux ſyllabes a-peu-pres égales, ex- 
cepte Px qui termine la ſeconde; donc il empor- 
te Pappu de fon cote. Dans perverſitè, les 
deux premieres ſont egales ; double conſonne 
a la fin de chacune; mais dans diverſitè, ſi la 
premiere eſt ſimple, la ſeconde eſt forte: & 
dans hiver, revers , divers, la derniere eſt lon- 


gue. Ainſiſ en comparant les ſyllabes, on 
rend a chacun le ſien. 


En quatrieme lieu, par droit de Pluralite : 
Celt-a-dire , que tous les Pluriels ſont longs 
univerſellement, dans les noms, dans les ver- 
bes, dans les articles, en un mot, dans toute 
expreſſion qui en eft ſuſceptible. Pai deja in- 
dique le principe, mais il y faut revenir & en ka- 
veur des Etrangers & en faveur de nos Provin- 
ciaux, qui le plus ſouvent n'obſervent ni Syntaxe, 


ni Proſodie. Mais comme la choſe eſt claire, je ne 
m'y arreterai pas: vous {avez auſſi bien que moi, 


qu'il y a de la difference entre /c Roi, & Ics Rois; 
le Duc & les Dies, le roc & les rows; Peſſai & les 
eſſats , ou il faut remarquer en paſſant qu'ęſſai 
{e prononce comme eſſe, & eſſais comme ſucces: 
on ne prononce pus I's, il eſt vrai, mais on la 
fait {entir par un petit allongement ſans affecta- 
tion. Dans les Singuliers meme , qui fe termi- 


nent par une 5 ou par un x, Ce qui revient au 


meme, il faut un appui. Un pou eſt bref, mais 
le potix eſt long: douceiu et bret dans la pre- 
micre, mais dotx elt long; le fou elit bref, 
mais du foux, forte d'arbre, elt long; comme 
aulli faix, portefaix, fameux, joyeirx. Enfin 
dans les Verbes, les Pluriels font toujours longs, 


wen deplaile aux Etrangers, qui nous repro- 


chent tous les jours nos lettres pretendues inu- 
tiles. Ils ne ſont au fait, ni de notre Syntaxe, 
ni de notte Proſodie; nos s ſont caracteriltiques 
& allongent; & nos 1 avec le : final marquent 
les Pluriels & donnent Fappui; il ahne elt bref, 
ils ahnent eſt long; je dis la meme chole par 
rapport a li a730it & ils a7oient, & ainſi de tous 
leurs ſemblables: Intelligenti pauca. 


A. ,, Ici permettez-mol de vous interrompre 
„ Je comprends parfaitement bien qu'y ayant 
„ dela difference dans le ſens entre le Singulier 
„. & le Pluriel des Verbes, il faut auſſi qu'il y en 
„ait & dans la prononciation & dans Vorthogra- 
„ phe: mais il me vient un ſcrupule au {ujet 
„ de certains Verbes, dont le Preterit eſt tout 
„ comme le Preſent. Car nous difons au Pre- 
„ ſent, je finis , tu finis, il finit , & au Pretc- 
„ Tit, de meme : comment ferai-je pour les 
„ diltinguer?” 


- 


B. Comme les Romains faiſoient pour diſtin- 
uer la 3*perſonne du Preſent de la 35 perſonne 
du Preterit en un petit nombre de Verbes: com- 
me dans venit & legit, celt-a-dire par la quan- 
tits, (1 c'Etoit en vers; & par le ſens & la con- 
{truction de la phraſe entiere, fi c' toit en pro- 
ſe. Quand Penelope, dans Ovide, ecrit a 
Ulyſſe : 


Nil mihi reſcribas ut tamen , ipſe Veni, 


Ce vers eſt un Pentametre : ainſi la penultieme 


doit etre brève; donc veni eſt a PImperatit. 2 
es 


ne vous ecris pas celle. ci, dit- elle, pour avoir 
reponſes ; C eſt vous-meme que j attends , mon cher 
Ulyfle. Mais quand Jules Ceſar, dans un de 
ſes triomphes fit &crire {ur la roue de {on char, 
VENt , vid; „ vici, l' nperatif n'a que faire la, 
veni eſt dans le mème tems que les deux autres 
Verbes, ſavoir au Preterit, & ils expriment 
enſemble le prompt {ſucces de ſon expedition 
eontre Pharnace. De meme par le ſens on dis- 
IS tinguera 
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tinguera aiſement /egit , il lit, de [Egit, il a lu, 
& vènit, il vient, de venit, il eſt venu. D'au- 
tres, comme 7000 | 

tinguer , mettent un aigu ſur le Preterit, & rien 
ſur le Preſent ; ce que je ne ſaurois blamer; car 
enfin on ecrit pour ſe faire entendre & non pour 
tenir en ſuſpens {es lecteurs. Vous de meme, 
{1 cette difference vous arrete, dites pour le 
Preſent, fans trop appuyer , je finis, tu ſinis, 
il nit, & pour le Preterit en appuyant , je finis, 
tu ſiuis, il finit : car pour le Pluriel, il fe diſtin- 
gue aſſez de lui meme, nous finimes, vous fin- 


tes, ils finirent. Daus le Pluriel meme de cer- 


tains Verbes la difference eſt indiſpenſable: com- 
me dans dire, par exemple. Au Singulier la 
choſe eſt evidente ; tu dis cela a preſent , mais 
hier tu me dis tout le contraire: & auſſi dans le 
Pluriel, vous dites cela aujourdhui, mais dans 
la conference d hier vous nous dites tout. autre cho- 
ſe. Ainſi dans l'Evangile, toutes les fois que 
dit eſt au Preterit, il faut un accent: Jeſus dit 
ces choſes ; pitis levant les yeux au ciel, &c. On 
ne {auroitetre trop exact, ſur- tout dans les li- 
vres qu'on met entre les mains de la jeuneſſe, 
pour y prendre les premieres idées des choſes: 
& voila pourquoi nos Claſſigues devroient etre 
graves , ou du moins imprimes nettement & 
correctement. Il y a encore quelques autres 
Verbes qui ont leurs (ingularites ; mais Phahile 
Danet vous les conjuguera tous a la fin de {on 
Dictionnaire, {i mieux waimez les erudier dans 
Reflarit , qui, comme le dernier, a encheri ſur 
les autres. 


A. „Je n'ai plus qu'une difficulte ſur la bi- 
„ Zarrerie de notre langue: pourquoi certaines 
„ ſyllabes, que vous nommez ſimples, ſont-el- 
„ les longues, comme tare, rare, mare, ae, 
„ Fue, vie, nue, cru, ſue, rue, Die, mie, 
„ fie, trie, & une infinite de ſemblables, tan- 
„ dis que d'autres, qui font 2ompoſces, comme 
„ arbre, marbre, tördre, ördre, ne font que 
„ rapides & paſſent meme pour breves parmi 
„ nous? Ne ſeroit. il pas plus naturel de pro- 
„ portionner la quantite de la Proſodie a la 
„ quantite litèrale?“ 


B. Votre difficultè me conduit a mon cinguie- 
ne & dernier principe: ceſt que la plipart de 
nos ſyllabes longues ne deviennent telſes que 
par le droit des finales, ou plutot des penultis. 
mes, ſi vous comptez le muet pour une ſyllabe. 
Et ce principe elt vrai dans les grands mots, 
comme dans les petits. Dans adorer par ex- 
emple, venerer, regir , inſtruit, conduit, ve- 
duit , reluit, venal, liberal, triomphal , dans 
tous ces mots, dis-je, on ne {ent pas qu'il y 
ait une ſyllabe longue proprement dite; mais la 


ms & Fabricius, pour les dis- 


penultieme le ſera dans tous les exemples qui ſui- 
vent, parce que la voix n'ayant point de priſe 
ſur Pe muet, ſe dedommagera ſur la precedente: 
Toi que Jupiter meme adore: Toi que mon cenr 
venere , toi qui Pas ſi bien regie; Toi qui es ne 
pour nous inſtruire, pour nous conduire, &c. 


Le ſoleil commence a lutre 5 les charges ſont deve- 


nues venales ; du bien q autrui nos mams ſont li- 
berales : Grand Prince, recevez de nos mains cet- 


te couronne triomphale. Tel eſt le droit nature], 


a mon avis, de la penultieme, ſur- tout en Poeſie 
& dans un diſcours grave. 


Pour ce qui eſt de ces autres mots , qui n'ont 

ere qu'une ſyllabe, comme zare, rare, mare, 
* vous voudriez qu'ils fuſſent courts par 
rapport a d'autres plus grands, que vous vou- 
driez qu'ils fuflent longs; c'eſt tout le contraire. 
Quand nos mots ne ſont que ſimples, petits, 
& avec cela termines par un e obſcur, il eſt na- 
turel de leur preter charitablement quelque es- 
pece de poids qui les ſoutienne: & C'eſt ce que 
nous faiſons dans tous ces mots que vous venez 


darticuler, rũe, ſue, crue, vue, vaſe, caſe, 


raſe; parce qu'autrement la prononciation en 
ſeroit {i mince, qu'elle feroit pitie. Mais cette 
raiſon ne ſubſiſte plus des qu'il {e preſente a nos 
organes deux ou trois conlon..es a franchir: & 
voila pourquoi, dans jrappe, Jappes, trappe, 
la penultieme welt rapide qu'en conſequence de 
ces memes lettres, qui {elon vous devroient 
Pallonger. Vous voudriez qu'on reglat*la quan- 
titè proſodique {ur la quantite literale ? Vous 


me faites ſouvenir d'un jeune homme, qui ſo 
piquoit de poelie, & qui pour faire croire a ſes 


amis (qui en ſouffrojent vers les Equinoxes ) 

u' aucun de {es vers ne manquoit de pieds, leur 
Kfoir aflez plaiſamment, grail les avoit tous me- 
ſires avec une fiſcelle. Ainſi vous voudriez 
qu'on prononcat gravement & peſamment 87 
dre, mordre, tördre, arbre, marbre , tarde, 
& {ans doute auth pouſarde, montarde, longay- 
de, babillarde. — Si c'eſt la votre penſce, je 
vous dirai pour votre conſolation, que * outs 
avez pour vous une grande partie du Darphine, 
toute la Savoye univerſellement, tout le petit 
peuple de Geneve & du pays de Vaux, les Com- 
tes de Neiefchatel & de Vallengin, & enfin tou- 
te la lificre du Mont Jura juiqu'a Porentrr, 


A. „ Jeſuis charme que mes ſcrupules vous 


„„ divertiſſent; jy gagne plus que vous.” 


B. Quelle docilize; mais je croi qu'il eſt tems 
de ſe rafraichir un peu: 


1 puer, i, Theam confeſtim iu pocula miſce. 


D. D. 


LE 


DICTIONNAIRE ROYAL, 


PREMIERE PARTIE, 
Qui contient le Frangois devant P Anglois. 


THE ROYAL 
DICTIONARY, 
THE FIRST PART, 
Containing the French before the English. 


A | A 3 


it ſounds like the English A in theſe T Il ne fait ni A ni B, he knows 
The firſt letter of the Al. | words , mate, plate. Ex. Pais, or | not A from B, he is « meer igno- 
phabet in all languages, \ pays, country; playe, plague, wound. | ramns. 

and firſt of the five vo- 2. A is mute | or not pronounced] A is ſometimes an Article, which mark; 
wels, in theſe words Saone, the name of a | the Dative Caſe either Singular or Plu- 
A in French, ſounds like A in En- river; ſaonl , ſatisfied, fuddled ; Aont, | ral. Ex. à Pierre, to Peter; a Phom- 


glich, in theſe words, tall, war. Auguſt; and in the ſecond ſyllable of me, to the man; a la femme, to the 
Ex. Cadavre, à corps; attaquer , I extraordinaire ,- extraordinary, which | woman; à eux, to them. 


— 


to attack. # | are thus pronounced, Sone, ſou, out, R. But note that it is never 15 d 
extrordinaire. * before the Particle le , nor its Plural 
Exceptions. | A, Subſt. M. A. Un bon A, a good | les; but inſtead of à le or a les, 


4, un A bien fait, an A well made. | the French ſay, an and aux; as, au 
1. When A goes before an i marked | JWhen children ſbell, they cry, A 


: ; Marquis, to the Marqueſs : aux off - 
with two tittles , or before y, then lde par ſoi A, A by itſelf A. | ciers, to the officers. 
Part, J. A The 


ſeſſion or appurtenance. 


| Maſter B—'s; à qui eſt ce livre? 


Ee — COC—_— 


build with ſand and lime. 


2 A 


The article A being put before nouns 
and pronouns, ſometimes betokens pos- 


. A 75 eſt cette maiſon ? whoſe 
houſe is this ? a Monſieur B — 


whoſe book is this? à mon couſin, 
my couſin's; à Pierre, Peter's; à moi, 
mine, or my owns à nous, ours, or 
eur own. 

Sometimes it ſignifies the duty. 

Ex. C'eſt a — * tis my . tis 
my part, or bufineſs, I am to = | 

A is ſometimes a Prepoſition which 
ſigniffes to, in, into, at, after, againſt, 
off, within, by, on, &c. 

Ex. Aller a Paris, to go to Paris; 
demeurer a Londres, to live in Lon- 
don; aller à la campagne, to go into 
the country. 

A trois heures, at three o'clock; a 
trois jours de là, three days after; 
cela eſt à la mode, this z in fashion 
a demain, againſt to-morrow; à vingt 
lienes d' ici, twenty leagues off ; a deux 
doigts de terre , within two inches of 
the ground; a force de bras, by ſtrength 
of arms; a la faveur de la nuit, by 
the favour of the night. 

A ce prix-la, at that rate; à rai- 
ſon de ſix pour cent, at the rate. of 
ix per cent. 

A droit, on the right-hand ; à gau- 
che, on the left-hand. 

A # alſo a particle which has ſeve- 
ral ſignifications. 

I. Sometimes it ſtands for the Pre- 
fron „avec, with; pour, for; par, 
„and dans, in. 


Ex. Bätir a chaux & à fable 1 


Travailler a l'aiguille, to work with 
the needle. | | 

Un pot-a-Vean , « watey-pot. 

Un monlin à vent, à windmill. 

Une chaiſe à bras, an elbow chair. 

Une boite à fuſil, à tinder-box. 

Faites faire cela 2 vos valets [ an 
lieu de dire, par vos valets ] bid your 
men do that. | 

Mettre à execution , to put in exe- 
eution. 

H. Sometimes it fignifies the geſture 
and poſture of the body. 

Ex. A genoux, kneeling, 

III. Sometimes the fusbion, , vé- 
tu a la Francoiſe, dreſs'd after the 
French Fashion. 

IV. Sometimes the quality, , I 
Fepreuve du mouſquet, musket-proof. 

U. This particle ſometimes goes be- 
fore the Infinitive Mood of verbs, and 
commonly fignifies an aptueſi, diſpoſi- 
tion, or duty, and then it i englished 
by the particle to. 

Ex. C'eſt A moi à parler, I am to. 
eat, or 'tis my part, turn, or bu- 
feneſs to ſpeak ; c'eſt a vous à jouer, 
you are to play, it % your turn to 
pray. 
Or thus, un maitre à danſer, a 
dancing-maſter. 


A 


that will do any thing, or that i fit 
for any thing. AE 

Un homme à une parole [ on qui 
n'a qu'une parole ] a man who h at 
a word, or who makes but one word. 

VI. Sometimes it ts put for the Ad- 
verb environ, abort. } 

Ex. Neuf à dix mille, about nine 
or ten thouſand. 

VII. A is ſometimes uſed for the Ad- 
verb comme, 4s: 

Ex. A ce qu'on dit, as they ſay; 
a ce que jentends, on que j'apprends, 
hear, or as I am inform'd. 

VIII. A ſometimes fignifies the dis- 
tance of place. 

Ex. A deux lienes d'ici, within two 
leagues hence. | 

Ix. Sometimes it #s uſed with a noun 
adverbially. 

Ex. A tort, wrongfully; a la häte, 
haſtily, in haſte ; a Tetourdie, rashly, 
heedlesly ; a meſure que, , ſoon 
, even ; à grand' peine, hardly 
with much ado. 

Pied a pied, ſtep by ſtep, by de- 
grees, gradually; a merveilles, ad mi- 
rably well, wonderfully well, pron. 
pié-à-pié. 

X. A in reckoning games is uſed in 
this manner, viz. einq à cinq. fix a 
{ix , five all , fix all; trois a quatre, 
three to four; quatre à rien, four 
love. * 

A is ſometimes the third perſon fin- 
gular of the Preſent Tenſe in the In- 
dicative Mood of the werb avoir. 

Ex. Il a de Pargent, be has mo- 
ney 3 il n'a point d'eſprit, he has no 
wit; il y a, there is; il y avoit, 
there was, &c. 

R. When A is an Article, an Ad- 
verb, a Prepoſition, or «a Particle, it 
is marked with a grave accent | except 
when it i à capital] to diſtinguish it 
From the third perſon of the verb avoir, 
which has no accent. 

R. Theſe are the principal ſenſes 
wherein this firſt letter q uſed 5 but 
there are ſome others which can hardly 
be brought under the foregoing ſigni fi- 
cations , or indeed under any particu- 
lar rules; yet you will find them all in 
the ſeries of this Dictionary. 

A, among the ancients , was a nu- 
meral letter , that ſtood for 500. There 
are ſome Latin verſes mentioned by Ba- 
ronius and others, wherein is expreſs'd 
the value of each letter; the firſt of 
which runs thus : 

Poſſidet A numeros quingentos or- 
dine recto. 

But when they put a tittle , or little 
bay over A, [thus A] then it ſigni- 
fied five thouſand. 

ACA, eſpece de lin, qui croit 


Un homme à tout faire, 4 man 


dans les Illes. | 
AAGE, 1 Age, and its deri- 
_ accor- 
ugly. 
ABAIE , v. 4 Abbaye. 
Abe, Abbe. 
Abeſſe , Abbeſſe. 
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ABAISSe , ée, Adj. pulled down , 
brought down or low, depreſſed , hum- 
bled, caſt down , debaſed. 

Abaifſe, S. F. [terme de pätiſſier] 
the paſte that ſerves to make the under- 
cruſt of any paſtry-work. 

Abaiſſement , q M. a fall, a ful- 
ling, humbling , preſſing down, dimi- 
nution. | 

L'abaiſſement de la matrice , the 
fall {or caſus] of the matrix. 

* Abaiſſement , humiliation , abaſe- 
ment, ſtooping, cringing , full, dis- 
grace. | 
- ABAISSER , Verb. AR. [faire aller 
en-bas] to pull, to bring or let down, 
to let fall, to lower. 

Abaiſſer une muraille de deux 
pieds, to bring a wall lower by two 
Feet. 

Abaiſſer une branche terme de 
jardinier , la conper proche du tronc] 
to cut or lop 25 a branch. 

*Abaiſſer [deprimer , humilier] fo 
humble, to abaſe, to caſt down , to 
depreſs, to debaſe. 

S'abaiſſer, Verb. Refl. to fall, to 
mmk , to decreaſe, to be laid. 

* S'abaiſſer, to humble one's ſelf, 
to ſtoop, to cringe, to ſubmit. 

ABBANDON, S. M. [ce mot eſt peu 
uſité, il fignifie VaRion d'abandonner) 
an abandoning , forſaking , quitting , 
renouncing , or reſgning. 

Ex. L'abandon des biens du monde, 


this world. 

0 Abandon [ttat de celui qui eſt 
abandonne] the condition of one that 
is forſaken or abandoned. 

Ex. Que peut-on faire dans un tel 
abandon ? what ean a man do when bs 
is thus forſaken or abandoned ? 

&> Abandon, the leaving things at 
randon. P. Abandon — 8 * P. 
Opportunity makes a thief 5 P. 
bind , faſt find. | 1 

&> &bandon, [on debanche] lewd- 
neſs, exceſs, debauchery. 

A Yabandon, Adv. [Lin which ſenſe 
tis Frequently uſe}. 

Ex. Laiſſer tout a Vabandon , to 
leave all at random, or in confuſion 
to abandon , or forſake all; to leave 
all at fixes and ſevens. 

Mettre tout a Vabandon , to put all 
things in diſorder ; to leave all things 
to be pillaged. 

Laiſſer ſes enfans a l'abandon, not 
to look after one's children, to neglect 
them; to leave them to Shift for them- 
ſelves , to leave them to the wide world. 

Un champ qui eſt a Vabandon, a 
field untilled, or unmanured. | 

Abandonne, ée, Adj. abandoned, 
forſaken , caſt off, given over; left 
at random. 

Terres abandonnees , derelict lands. 

Un malade abandonne, a „ct per- 
_ given over; a perſon deſperately ill. 


Aban- 


the quitting or renouncing the goods of 
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&> Abandonne, ee [infigne] arrant, 

rofligate. 

l Une abandonnte , a whore. 

Ex. Vous &tes les plus abandonnes 
calomniateurs qui furent jamais , you 
are the moſt profiigate [ or arrant ] ca- 
lummiators that ever were. 

Un abandonne, S. M. a lewd, wicked, 
debauched fellow, a rate, one given 
over to all manner of vice. 

Une abandonnee , S. F. a lewd looſe 
woman, a profiigate , or common whore. 

Abandonnement, S. M. an aban- 
doning , forſaking , leaving , quitting , 
caſting off, giving over, deſertion. 

Faire un abandonnement de 
tous ſes biens, to give over, to reſign 
all one's eſtate. 

Abandonnement d'un titre, 
d'une terre, Sc. the dereliction of a 
title, eſtate , &c. 
Abandonnement, lewdneſs, exceſs, 
debauchery. 

Etre dans le dernier abandonne- 
ment, to be extremely lewd. 

ABANDONNER, Verb. AR. [| os 
delaiſſer entièrement] to give over, 
to forſuke, to caſt off , to quit, to leave, 
to deſert, to shake off, to forego. 

Il lui promit de ne jamais aban- 
donner la protection des Papes , be 
promis'd him never to deſert the pro- 
tection of the Popes. 

Mes forces m'abandonnent , my 
ſtrength fails me. 

ll a abandonne le pays, he #s 
run his country. 

ll n'abandonna jamais ſon epee, 
he never let his ſword go. 

Vous m'abandonnates bien au 
beſoin , you left me in the lurch at a 
pinch. 

Vous ne deviez pas abandon- 
ner la République, you ought not to 
bave been wanting to the common- 
wealth. 

&> Abandonner les armes, to lay 
down arms. 

&> Abandonner {a maitreſſe à tout 
le monde, to proſtitute one's miſtreſs 
to. all the worl 

Nous Pabandonnons à votre cole- 
re , we leave him to your anger, we 
deliver him up to your reſentment. 

S'abandonner, Verb. Réfléchi. 

Ex. S'abandonner a toutes ſortes de 
vices, to give one's ſelf over, to give 
up, or addict one's ſelf to all manner 


manner of wice. 

S'abandonner à la colere, to give 
way to one's anger, to indulge one's 
paſſron ,' to gratify one's paſſion. 

Dans cette extremite il ne $'aban- 
donna point, in that extremity be did 
not deſpond ; he ws not disheartened , 
or caſt down; he was not wanting to 
himſelf. 

S'abandonner au hazard, to com- 
nit one's ſelf to fortune. 

Cette femme s eſt abandonnte , that 
woman has proſtituted berſelf. 

ABAQUE, S. M. (Cos tailloir, ter- 


of vice, to indulge one's ſelf in all 
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me d' Architecture; c'eſt la partie ſu- | to ſuffer one's elf to be coſt don 
perieure du chapiteau] abaczes or plinth ' wwith grief, to be overvvhelmed vvith 


in Architecture. ' Tis the flat ſquare 
Stone on the capital of a pillar. 

 t ABASOURDIR, Verb. Act. [étour- 
dir quelqu'un par ſes criailleries] to 
break ones head. 

ABATARDI, ie, Adj. degenerate , 


} foiled , marr'd „ grown worſe , adulte- 


rate. 

ABATARDIR , Verb. Act. to corrupt, 
fo ſboil, to mar, to adulterute. Ne ſe 
dit qu'au figure. 

S'abatardir , Verb. Ref. to degene- 
rate, to grow worſe, to be ſpoiled, to 
be mary'd. 

Abatardiſſement, S. M. corruption, 
ſpoilling , depravation , degeneracy. 

ABATTEMENT, S. M. « felling, 
breaking, beating or bringing down. 
It is hardly uſed in the proper ſenſe. 

Abattement ſ[atfoiblifſ-ment , abais- 
ſement] de forces, weakneſs, faint- 
neſs. 

* Abattement de courage, abjeftion 
of mind, diſcourugement, meanneſs of 
ſpirit , faint-heartedneſs. 

* Abattement [ triſteſſe] ſadneſs , 
trouble, heavineſs. 

Abatteur, S. M. one that pulls, beats, 
or cuts down; vous etes nn grand 
abatteur de quilles, you beat down 
ninepins as faſt as any thing , you are 
a great man at nmepins. 

XI Ce bucheron eſt un grand abat- 
teur de bois, this wood-cleaver is a 
great feller of wood. 

* + Ceeſt un grand abatteur de bois, 
he is very quick at work, he is a great 
diſpatcher of buſineſs ; , he is a clever 
fellow. 

* + C'eſt um grand abatteur de quil- 
les [il fe vante de plus qu'il ne peut 
faire ] he is a great cracker, or boaſter. 

ABATTRE, Verb. Act. [renverſer 
enticrement] to pull C to break, to heat, to 
bring, to bear] down, to overthrow, 
to demolish, to batter down , to deſtroy. 

* Abattre [ humilier ] to bring dovon, 
to abate , to debaſe, to humble. 

* Abattre ſaffliger , intimider] t 
*caſt dot, to grieve , to afflitt, to 
bring lowv, to daunt , to damp. 

X> Abattre les rideaux , to uutie, 
to dravwy, or to let dowwn the curtains. 

Abattre des arbres, to fell [or 
cut dovur ] trees. 

* + Abattre bien du bois [ expedier 
beaucoup d'affaires] to be a man of 
great diſpateh, to dijpatch a great deal 
of buſmeſs. 

X> Qu'il abattra de tetes ! hovy 
many heads vil be cut off ! howy 
many heads wwill full before him 

X> Abattre les vapeurs, to abate, 
to ſuppreſs , to keep dovwn, or to lay 
the vapours. 

«> Abattre les vents, to abate , to 
appeaſe, or lay the vvinds. 

Le travail abat les forces du 
corps, labour vvaſtes a man's ſtrength 
or ſpirits. 


| * Se laiſſer abattre à la ttiſteſſe, 


ww \ 


Sorrovy. 
La pluye abat la pouſſiére, the 
rain lays the duſt. 

&> Abattre la poudre ¶ de ſes che- 
veux , on d'une perruque ] to comb 
the poder off one's 2 „ or hair. 

Elle abattit robe , she let 
her goven doutm, or hang dovon. 

&> Abattre le cuir d'un bœuf, :. 
Skin or fray an ox. 

TS lui abattrai le caquet , 7# 
make him hold his tongue. 

* Cela lui abattra le courage , that 
voill abate, quell, or damp his cou- 
, 

CZ Abattre les mits d'un vaiſſeau 
Jen termes de marine ] to Shoot the 
maſts by the board. 

S'ABATTRE , Verb. Ref. to fall, 
to humble down. 

Mon cheval s'abattit ſous moi, 75 
horſe fell under me, 

Le chaleur Sabat, the heat abates. 

* S'abattre [ ſe décourager ] to de- 
bond, to be caſt dovvn, dejected, or 
diſcouraged. | | 

Son courage s'abat, his courage 
Fuils him. 

Le vent s'abat, the pwuind lies. 

Abattu, ne, Adj. [renverſe entié- 
rement ] pulled, cut, broken, let dowon, 
overthrowon, deſtroyed, &c. V. Abattre. 

* Abattu, ne, [humilie, afflige, 
intimide, trifte ] dejeded, grieved , 
afflicted ,- caſt dovom , diſcouraged , 
broken , overvvhelmed , &c. 

ABATTURES, S. F. pl. Lon fon- 
lures de cerf, terme ds chaſſe, bros- 
failles, fougéres, & autres herbes que 
le cerf abat du ventre, en paſſant ] 
abatures , foiling : a term of hunting; 
that is, the ſprigs or graſs the ſtag 
thruſts dovon as be 70 52 by. 

ABAVENT, on abbat-vent, S. M. 
[ charpente dans les ouvertures des 
clochers, ordinairement converte d'ar- 
doiſe, qui ſert a abattre le vent] 

ent Bonk of a ſteeple. 

Abbatage , S. M. {depens pour ex- 
ploiter un bois] the charge or clear- 
ing a foreſt. 

ABBATANT | de boutique ] S. M. 
the shutter of a sky-laght , or trunk- 
light in a shop. 

ABBATIAL , le, Adj. of or belon- 
ging to an Abbot. 

Ex. Une maiſon abbatiale, an Ab- 
bot's houſe. 

ABBAT- JOUR, S. M. {| forte de 
fenetre embraſce de haut en bas, par 
laquelle on - regoit le jour Venhaut | 
a Sky-light , a trunklight. 

ABBATIS, S. M. it Agnes, 

I. 4 fall , as of ſeveral things pull'd, 
cut, or, blown down, as houſes , trees, 
wats, &Cc. 

II. The ſtones which a quarry manu 
has hewn down in the quarry. 

III. The hide, fut, tripes, &c. of 
cattle lain by a butcher; the gar- 


bage. 
N IV. The 
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quelque dignit 
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IV. The prey or quarry of wolves, 
the cuttle lain by wobves, 

V. The paths made by young wol- 
wes upon the graſs, by their frequent 
reſort to their feeding- place. 

ABBAYE, on Abbaie, S. F. an 
Abby , pron. Abeie. ' 

ABBE', S. M. an Abbot, the ruler 
of an Abbey, du Syriaque Abba, 
e. a d. pere. Pron. Abe, bref. 

Un Abbe regulier, « regular Ab- 
bot. 

Un Abbe ſéculier, a Lay-Abbot. 

Un Abbe commendataire , an Abbot 
in commendam. 

P. On Vattend comme les moines 
font Abbe [on ne Pattend point du 
tout] P. they ſtay for him as one horſe 
ſtays for another. 

ABBECHER, V. A. Abbécher un 
oifeau {Ini donner la béchée] to feed 
a bird, to give him his bill full, On 
dit auſſi abbequer. | 

ABBEE, S. F. {mot derive de VAn- 
glois, bonde, ouverture, par ou l'eau 
d'un ruiſſeau, on d'une riviere, cou- 
le, pour faire moudre un moulin] a 
bay, or dum. | 

ABBESSE, S. F. an Abbeſ5, 

ABBOIS, Abois. 

ABBOYER, * L Aboyer. 

ABBOYE, S. F. Ex. Tenir quel- 
qu'un en abboye [le repaitre de vai- 
nes eſperances] to keep one at bay, to 
feed one with vain hopes, to keep him 
upon the tenters. 

ABBRUTIR, . Abrutir. 

ABC, S. M. Jon prononce A, be, 
ec, Falphabet] Abc, A be ce, or 
eriſs-croſs-row , the alphabet. 

U eſt encore a A be, be is ſtill 
an Abc ſcholar. ; 

Un Abc [| livre qui contient 
Abe] « primer. 

Abe [le eommencement d'un 
art, d'une ſcience] the grounds or prin- 
ciples of an art or ſcience. L'Arith- 
metique eſt Va, b, c, de la Geome- 
trie. 

ABDICATION, S. F. [ aQtion par 
laquelle on abdique ] abdication , ve- 
Aguing, forſaking , giving over. 

Abdigne, ée, Adj. abdicuted , aban- 
doned , reſigned, given over, 

ABDIQUER - A. {| renoncer à 

e , Sen deponiller ] to 
abdicate , to refign , to give up. 

ABDOMEN, S. M. [terme d'Anato- 
mie, le has ventre] abdomen, the lower 
part of the belly. 

A beé cé, V. Abc. 

Abécédaire, Adj. [ qui apprend 
Abe, & non pas celui qui Fen- 
feigne] Ab e ſcholar, D f abecedary. 


ABEILLLE, S. F. [mouche a miel] 


„ bee , a honey bee. 

t ABEQUER, V. Abecher. 

ABETIR, F. Abrutir. Pron. abetir. 
11 eſt tout abeti. 

Abhorrs, ée, Adj. [ déteſté] abhor- 
red, deteſted, abominated, loath'd. 


| 


| 


| 


] 
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| be of low 
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ABJECT, ae, Adj. [ mep-ilable, 
bas, vil] abject, wile, contemptible , 
deſpicable, baſe , mean. 

tre d'une naiſſance baſſe & abjecte, 
to be meanly born, or extracted, to 
gree , or extraction. 

Abjection, S. F. [abaiſſement] ab- 
jection, humiliation , lowlineſs , vile- 
neſs, abject condition, meanneſs. 

ABi ME, on abyſme, S. M. [gouffre 
tres-profond ] an abyſs, a bottomleſs 
gulf or pit, an unmeaſurable depth, 

P. Un abime appelle un autre abi- 
me, P. one misfortune comes upon the 
neck of another. 

* Abime [ choſe impenetrable à la 
raiſon ] an abyſs, a thing moſt abſtruſe 
or} obſcure. 

Abime [ dans le langage de 
VEcriture ſignifie quelquefois Venfer ] 


i hell. 


_ ABiMER, V. A. [ jetter o« enfon- 
cer dans un abime ] to caſt or throw 
into an abyſs , a bottomleſs gulf or 
pit, to ſwallow up. 

* Abimer [engloutir , dans le fign- 
re, conſumer, diſſiper] to ſwallow 


up, to waſte , to conſume, to ſquander | 


away. 

* Abimer ſperdre, ruiner] to deſtroy, 
to ruin, to overthrow, to undo, to 
bring to nothing. 

* Abimer , V. N. [ tomber dans un 
abime ] to fall into an abyſs, to fink 
or be ſwallowed up in a bottomleſs pit. 

* Abimer [| perir ] to perish , to be 
undone , or to come to a fatal end. 

S'abimer, Verb. Refi. [ s'enfoncer 
comme dans un abime] to run in to an 
abyſs, to loſe or ſink one's ſelf in a 
thing. It is generally uſed in a figu- 
rative ſenſe. 

Ex. S'abimer dans Vetude, to pore 
too much upon books , to loſe one's ſelf 
in reading , to overſtudy one's ſelf. 

S'abimer dans les plaiſirs, to fuk or 
drown one's felf in pleaſures, 

Abimé, ée „ Adj. caſt, thrown or 


ſwallowed up in an abyſs, &c. . | 


Abimer in all its ſenſes. 


* Un homme abime de dettes, a 1mun 


in debt over head and ears. Pron. «4bi- 
me, dbimer , abime. 


Ab- inteſtat, S. M. fans faire de 


teſtament. 11 eſt mort ab inteſtut. In- 


teſtate. 

AB JURATION,S.F. Crenoncement à 
une erreur] abjuration , the forſaking 
of an error. | 

ABJURER, V. A. [ renoncer à une 
erreur] to abjure an error, to forſuke 
an error, to renounce it. Abjurer une 
herche. 

ABLATIF, S. M. (terme de gram- 
maire ] the ablative caſe, a term of 

rammar. 

+ ABLATIVO ( mot emprunté du 
Latin] Ex. Il a mis cela Ablativo tout 
en un tas [il a mis confuſement tout 
enſemble] he has put it higgledy pig- 


' gledy. 
ABHORRER, V. A. [ deteſter ] to + 


ABLE, on ablette, S. F. [ ſorte de 


abhoy , to deteſt, bo abominate, to loath. poiſſon d'cau douce] à blay, or bleak, | 


ABL ABO 
a Fresb- water fich. On dit auſſi able- 
ret, S. M. filet quarre pour pecher 
les ables. | 

ABLUTION, S. F. [terme de I'e- 
gliſe Romaine ] ablution, or washing; 
a term only uſed in the Romish church : 
but in a ſpiritual ſenſe, every where. 
Les Mahometans ont auſſi diverſes ab- 
lutions. 

ABNEGGATION, S. F. [terme de 
devotion , qui fſignifie renoncement ] 
abnegation , denial. F 

Ex. L'abnégation de foi - meme , 
_ abnegation of one's ſelf , ſelf de- 
nial. 

ABOIER, Y. Aboyer. 

ABOIS, V. Aboy. 

ABOLL, ie, Adj. [annulle , mis 3 
néant] abolisbed, annulled, repealed , 
ahroguted, vacated , extinguisbed, an- 
nihiluted, antiquated. 

ABOLIR, V. A. Cannuller, mettre 
a néant] to abolisb, to annul, to re- 
peul, to abrogate, to vacate, to an- 
tiquate, to extinguich , to annihilate, 
to raze out. 

Ex. Abolir une loi, to abolish , to 
repeul a law. 

Abolir la mémoire d'une choſe , to 
extinguish , to abolish, to raze out the 
memory of a thing. 

Abolir une coutume , to abolish , te 
antiquate « cuſtom. 

&> Abolir un impôt, to take of 
or away à tax, 

&> Abolir un crime , to pardon 8 
crime, to remit the punishment due to 
it, to diſcharge a malefactor. 

S'abolir, Verb. Ref. to be abolished, 
annulled, &c. V. Abolir. 

Aboliſſement, S. M. on 

Abolition, S. F. [ ancantiſſement, 
extinction] abolishment, diſannulling , 
abrogation , annihilation , extingutsb- 
ment , razing out, extirpation. 

«> Abolition d'un crime , the abo- 
lition, pardon, or full diſcharge of a 
crime. 

ABOMINABLE , Adj. I ex&crable , 
deteſtable ] abominable, execrable , de- 
teſtable; to be abhorred, hated, deteſted. 

Abominablement , Adv. abominebly. 

Abomination, S. F. [deteſtation , 
execration ] abomination , execration , 
deteſtation. 

Avoir en abomination, to «boining- 
te, to deteſt, to abhor, to loath. 

Etre en abomination, to be abomi- 
nated, deteſted , abhorred , loathed. 

02> Abomination [choſe ou perſon- 
ne abominable} abomination, an abomi- 
nable or deteſtable thing or perſon. 


+ ABOMINER, V. A. ( diteſter , 


abhorrer ] to abominate , abhor , or de- 
teſt. Il ſe trouve dans nos vieux PSS. 
mais il eſt hors d' uſage. 

Abondamment, Adv. [en abondance] 
abundantly, plentifully, in abundance, 
Fully, copiously. 

ABONDANCE, S. F. C affluence, 

rande quantite ] abundunce, plenty, 
| „ copiouſneſs, overflowing , great 
quantity. 

Vivre 


ABO 


have plenty of all, to live plentifully. 

Avoir quelque choſe en abondance, 
to abound in for with] a thing. 

P. De Vabondance du cceur la bou- 
che parle , P. what the heart thinketh, 
the month ſpeaketh. 

Abondance, ſort of drink for common 
people at Paris, Autrement de la pic- 
quette, 

Abondant, te, Adj. abounding, plen- 
tiful , plenteous , copious. 

D'abondant, Adv. [il n'eſt guere en 
uſage que dans la pratique] moreover, 
over and above, beſides. 

ABONDER, V. N. [avoir en grande 
quantité ] to abound in, or with; to 
have an abundance, or a great deal 
of , to be full of, to have a ſtore of. 

«> Abonder [ etre en abondance] 
#0 abound , to overflow , to run over, 
to be in abundance. 

P. Ce qui abonde ne vicie pas, P. 
ſtore is no ſore. 

* Abonder en ſon ſens, to be ſelf 
conceited , to be wedded to one's own 
opinion. 

ABONNEMENT, S. terme de pa- 
lais] à compounding with, or for, an 
agreeing for. V. S'abonner. 

S'ABONNER , Verb. Réfl. ſcompo- 
ſer à un prix certain d'une choſe qui 
eſt caſuelle, & dont le prix n'eſt pas 
fixe] to compound for, to agree before- 
hand, or to be at a certain rate with 
one for a thing. 

Ex. Ce laboureur v'eſt abonne avec 
le cure pour les dimes, that plowman 
has compounded with the parſon for 
tithes. | 

Je me ſuis abonne avec mon cor- 
donnier pour me fournir des ſouliers 
toutes les ſemaines, 7 have agreed, or 
made a bargain with my Shoemaker , 
that he shall find me new shoes once 
a week. 

Ce cabaretier s'eſt abonné avec les 
fermiers des aides, that alehouſe-keeper 
bas compounded with the exciſemen. 

Abonner, V. A. Ex. Les fermiers 
des aides ont abonne ce cabaretier, the 
exciſemen bade compounded with that 
alehouſe-keeper. 

ABONNIR, V. A. [rendre bon, on 
meilleur ] to make good or better, to 
better, to mend, to improve. 

S'abonnir, Verb. Refl. o abonnir, 
Neut. to grow better , to mend, in a 
proper and figurative ſenſe. 

ABORD, S. [ FYaction d' aborder en 
parlant des navires, Sc.] landing, 
arrival, coming to. 

Defendre Vabord , to keep off from 
—_— 

* Abord [acces aupres de quelqu'un) 
acceſs , admittance , prota. + 

Avoir Pabord doux , gracicux, to 


_ receive people kindly , courteously , ob- 


bigingly. | 
Avoir Vabord facile, to be affable , 
or of eaſy acceſs; to be courteous „ Or 


eaſy ta be ſpoken with. 


vivre, on &tre dans Pabondance, to 


| 


ABO 


Il eſt de difficile abord, he is hard 
to be ſpoken with, he keeps people at a 
diſtance , there is no coming at him. 

&> Abord [affluence de choſes, ou 
de perſonnes qui arrivent , on que Von 
apporte en quelque lien] reſort , af- 
fluence , ſtore, 

— abord de monde, a reſort of 
people. 

n abord de toutes ſortes de den- 
rees , great ſtore of all commodities. 

Un lieu de grand abord, à place 
of great reſort, or very much Fre- 
quented. | 

D'abord , tout d'abord , Adv. [ au 
| premier aſpe&] at firſt, at the firſt, 
at firſt blusch , at firſt fight. 

«a> D'abord [incontinent] 2 
forthwith , ſtraightway , incontinently, 
ce dernier mot a vieilli dans ce ſens. 

&> D'abord [ou aufli-tot] que, as 
don at. 

ABORD ABLE, Adj. C acceſlible , 
accoſtable ] acceſſible, of eaſy acceſs, 
accoſtable. 

Qui n'eſt pas abordable, inacceſible, 
of difficult , acceſs, 

Cote qui n'eſt pas abordable, a /ea- 
coaſt where there is no landing, an 
unſonnd coaſt. 

ABORDAGE, S. M. [action d'a- 
border un vaiſſeau] the boarding of « 
ship. 
| 2 Abordage [ choc des vaiſſeaux 
d'un meme parti] the running, the 
fulling foul of ships one =_ another. 

ABORDER, V. N. [aller a bord, 
prendre terre] to land, to arrive at. 

Nous abordames a Douvres, we 
landed at Dover. 

Aborder, V. A. [approcher, joindre] 
Ex. Aborder le rivage, to come to the 
coaſt or Shore, to land. 

Aborder un vaiſſean , to board a 
Ship, to come up with a chip. 

* Aborder quelqu'un [Vaccoſter ] to 
come or draw near one, to accoſt him, 
to approach him, to come up to him, 
+ to board him. 

Aborder, N. [ ſe rendre, aller en 
quelque endroit] to reſort. 

Ex. Tout le monde abordoit-la pour 
le trafic, every body reſorted thither for 
trading. 

Les troupes abordoient de tontes 
parts, the troops came together from 
all parts. 

ABORIGINES, S. M. peuples dont 


| on ne connoit pas l'origine, from the 


Latin. 
known. 

ABORNER, V. A. [ terme d'ar- 
pentage, donner des bornes] to give 
limits. 

ABORTIF, ive, Adj. Lon avorté] 
abortive, born before its time, untimely, 
ſtill boyn. 

ABOUCHEMENT, S. M. ſentre- 


vue ] interview, conference , or par- 


ley. 
S A BOUCHER, avec quelqu'un, 


Nations whoſe origin is un- 


Verb. Ref. [ conferer avec lui ] to 
| bave an interview or conferences with 


| 


| 


| 


ABO F 


one, to parley, to confer with him by 
word of mouth, | 

ABOUCHER, v. A. [conferer avec] 
quelqu'un, to ſpeak wath one, to talk 
to him, to confer with, or to confer 
notes with him. 

Aboucher deux perſonnes [ les 
faire conferer enſemble ] to bring two 
perſons together. | 


Aboucouchou, S. M. ſorte de drap 


qu'on fabrique en Provence. 
ABOUGRI, Adj. [Lo rabougri, fe 
dit d'un arbre qui ne vient pas bien] 


ſtunted. V. Rabougri. This laſt is the 


beſt. 

ABOUTIR, V. N. ſtoucher par un 
bout, ſe terminer a] to confine upon, 
to meet at an end, to touch, to be 
bounded, to border upon, f to abutt. 

Son champ aboutit au grand chemin, 
his field borders, or confines upon the 
high-way , or goes, or ſtretches as far 
as the high-way. | 

Les lignes d'un cercle aboutiſſent 
au centre, the lines of a circle meet in 
the centre. 

&> Aboutir en pointe, to grow 
— 1 at the top, to end sharp or poin- 
ted. 

Aboutir [il fe dit de la fin qu'une 
choſe peut avoir] to tend, to drive 
at ſome end, to aim at, to come to. 

On aboutit tout ce que vous dites ? 
what's the end, drift, or aim of your 
diſcourſe ? what would you be at? 

Tout le deſſein {Antoine n'abou- 
tit qu'à la guerre, Antonius's deſigns 
drive ot nothing but war, his deſigns 
are wholly bent upon war. 

Tout cela n'aboutira a rien, all that 
will ſegnify nothing, or will come to 
nothing. 

Aboutir | crever, en parlant 
des apoſtumes ] to draw to a head, to 
grow ripe, as an impoſthume. 

Aboutiſſant, ante, Adj. bordering 
or confining upon, tf abutting. 

Aboutiſſant, S. M. Ex. Les tenans & 
aboutiſſans d'un champ, the bounds , 
limits, ends, or abutals of a piece of 
ground. 

Les tenans & aboutiſfans d'une af- 
faire, the circumſtances , particulars , 


or ſum of a buſineſs, 


Aboutiſſement, S. M. [fappuration] 
Ex. L'aboutiſſement d'une apoſtume, 
the drawing to an head of an impoſt- 
hume. 

«> Aboutiſſement [morceau d'etof- 
fe pour allonger ce qui n'étoit pas 
aſſez long] à piece of ſtuff to eke out 
any thing. . 

ABOY, S. M. [ bruit que fait le 
chien en aboyant] barking, baying. 

Abois (Pextremite on le cerf eſt 
reduit quand il eſt ſur ſes fins,) the 
extremity of a ſtag, when weary of 
running, he turns upon the hounds, and 
is ſaid to be at bay. 

* Adois [ extremite} deſpairing con- 
dition, laſt shift, extremity, diſtreſs. 

Etre reduit aux abois, te be reduced 

43 to 


. —ͤ—wUim. —_—— O_o 


apres lui, le preſſer 
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to extremities, to be put to one's laſt | to 


Shift. 


La religion eſt aux abois, religion 


is upon its laſt legs. 

ll eſt aux abois [| il expire] he 
is at his laſt gaſp, or breathing his laſt. 

La ville eſt aux abois, the town 
can hold out no longer. 

Aboyement, S. M. [eri du chien] 
the harking or baying of a dog. pron. 
ahoiment. 

ABO YER, V. N. [ japper en par- 
lant du chien ] to bark , fo bay as u 
dog. 

Aboyer contre 
at ſomebody as a dog 
lien abbaiare. | 

Aboyer aux paſſans, on apres les 
paſſans, to bark at goers by. 

* Aboyer apres 


„ 


uelqu' un, to bark 
oes, De llta- 


to bark at one, 
to be at his heels. 

Ses creanciers ahoyent apres lui, hz 
creditors ure at his heels , be is dunn'd 
by his creditors. 

* Aboyer apres quelque charge [ la 
defirer, la pourſuivre ardemment] to 
gape after « place or preferment. 

P. Aboyer a la lune ( crier & 
peſter inutilement contre ſes ſupe- 
rieurs ] P. to bark at the moon, to bark 
where one cannot bite. 

P. Tout chien qui aboye ne mord 
as [ceux qui menacent, ſouvent ne 
ont pas grand mal] P. barking dogs 

ſeldom bite. 

P. Aboyer (ſe plaindre] le premier, 
P. to cry whore firſt. 

Aboyer, V. A. Ex. Ce chien aboye 
tous les pauvres , that dog barks all 
beggars. 

It aboye tout le monde [ il gronde 
tout le monde} he barks, or ſnarls at 
evesy body. 

Aboye , ée, Adj. barked at. It is 
generally uſed in a figurative ſenſe. 

Ex. Un debiteur aboye de tous ſes 
creanciers, a man dunn'd by all his cre- 
ditors. 

Aboyeur, S. M. [ qui aboye] a 
barkey. Ce chien eſt un grand aboyeur, 
that dog is a great harter. 

Aboyeur, a dun, one that demands 
any thing with importunity. 

Abrahamien, on Abrahamite, a ſort 
of Jett. | | 

Abrege, ée, Adj. abridged, sbor- 
tened, cut Short, contracted, epitomized, 
compendions. ; 

Abrege, S. M. an abridgment , an 
abſtract , an epitome, a ſummary, a 
compendium. 

Reduire en abrege, on mettre par 
abrege, to abridge, to contract, to 
epitomize. 

En abrege, Adv. in short, compen- 
1 » ſummarily, briefly, in few 
v,. 

Def Abrégement, S. M. an abridg- 
ment , shortening, or epitomiꝛ ing. 


ABREGER, V. A. racourcir | met- 


tr2 en petit} to abridge, to sborten, | 


| 


uelqu'un [ crier | / 


ABR 
itomize, to abbreviate, to con- 
tract. 

Pour abreger [ ou pour faire 
court] in short, to be short, to ſum 
up all. : 

Abreviateur, S. M. an abridger, an 
abbrewviator , one that abridges, epito- 
mizes , &c. 

Abreviation , S. F. abbreviation. 

Abreuve, ée, Adj. watered, ſoaked, 
drenched. 

Notre Seigneur fut abreuve de vi- 
naigre, our Saviour bad vinegar given 
him to drink. 

* Abreuve, ée, informed, that has 
been told over and over , imbrued. 

ABREUVER, V. A. [humecter, & 
imbiber d' eau] to water, to drench, 
to give to drink, to ſoak or ſote, to 


eep. | 
22. Abreuver un cheval, to vater 
a horſe. 
Abreuver la terre, to ſoak the ground. 
* Abrenver tout le monde de quel- 
ue nouvelle , to inform every body of 
Fn news , to tell it every body. 

S'abreuver , Verb. Refi. to drink 
plentifully. 

Abreuvoir, S. M. a watering place. 

* + Abreuvoir a mouches, à great 
bloody gash or wound, where flies may 
ip their fill if they be let alone. 

ABRI, S. M. [lieu on Yon eſt a 
couvert des incommodites du tems] 
shelter, covert, chiefly from foul wea- 
ther. 

Etre à Vabri, to be under shelter. 
Se mettre a Vabri, to sheltey one's 
ſelf. | 

Abri pour les vaiſſeaux, a lee- 
Shore, a shed, a corner or creek where 
the ships are ſafe. 

Abri [lieu on Yon eſt en ſureté] 
a shelter, a ſanctuary, any piace where 
a man is ſafe. 


| 


go away, to keep out of the way, to- 
Ay from, to be abſent. 


| 


ſouverain ] «b/olute , arbitrary, unli- 
' mted. 


Son amitie me met a Vabri de la 


pauvrete, his friendship to me is a 
Shelter againſt want. 

A Vabri du vent, under the wind. 

Etre à Vabri de la tyrannie , to be 
ſecure or ſafe from tyranny. 

Je vous mettrai a Vabri de ſes inju- 
res, TI defend or protect you againſt 
his injuries. 

La ſolitude eſt un abri contre Vem- 
barras du monde, ſolitude is a ſanctuary 
againſt the hurry of the world. 

ABRICOT, S. M. {forte de fruit] 
an apricot, a {ſort of fruit. 

* Abricot pendu, la nature d'une 
femme, on d'une jeune fille] & woman's 
or girl's oiſter, or commodity, 

Abricote, S. M. [ dragee faite d'un 
morceau d' abricot, couvert de ſucre) 
candied apricot. 

Abricotier , S. M. Carbre qui porte 
les abricots] an apricot- tree. 

Abrier, V. A. 
to shade a plant. 


ABROGAT ION, S. F. [action 
d'abroger] abrogation, repealing, dis- 
annulliug, abolishment. 


ABROGER une loi, V. A. (la caſſer, 


terme de jardinier] 


arbitrary power. 


l 


ABR ABS 


Pannuller)] to abrogate a law, to repeal, 
to abolish, to diſunnul it. 
Abroge , ée, Adj. abrogated, re- 
pealed, abolished , diſannulled. 
ABROTONE, S. F. herbe os plan- 
te qui rend de Vodeur & qui eſt fi- 
breuſe] ſouthernwood. 


ABRUTI, ie, Adj. beſotted, become 


brutich , or beaſtiy, ſenſeleſs, dull, 

heavy. | 

ABRUTIR, V. A. to beſot, to render 

brutisch , ſtupid, dull, heavy. 
S'ABRUTIR -, Verb. Refi. to be 

beſotted, to become brutish, ſtupid, dull, 


heavy. 

Abrutiſſement „S. M. brutisbneſs, 
ſtupidity , dullneſs, the condition of one 
that is beſotted. 

ABSCes, S. M. ſapoſtume, amas 
d' humeurs corrompues | an abſceſs, an 
impoſtumation, or impoſthume , a ſore 
or ſwelling full of matter. Pron. Abces. 

ABSENCE, S. F. ( eloignement 
d'une perſonne , abſence, or being 
away. 

Cela s'eſt fait en votre abſence, that 
was done in, or during your abſence. 

* Abſence [diſtraction , égarement 
d'eſprit] abſence of thought, heedleſſneſs, 
want of attention. 

" Abſent, ente, Adj. abſent , out of 
the way, miſſing , wanting. 

Abſent, S. M. Ex. On oublie ai- 
ſement les abſens, thoſe that are abſent 
are ſoon forgotten; P. out of fight out 
of mind. 

S'abſenter , Verb. Ref. [ s'tloigner 
de quelque lien; il ſe prend le plus 
ſouvent en mal] to abſent one's ſelf, to 


Abſinthe , 7. Abſynthe. 
ABSOLU, ue, Adj. [ independant, 


Un pouvoir abſolu, an abſolute or 


0:2 Abſolu [ imperieux ] imperious, 
magiſterial , peremptory. 

Parler d'un ton abſolu, to beak with 
an IRAs tone, to ſpeak magiſte- 
rially. | 4 
«> Abſolu [en termes de gram- 
maire ] abſolute, a term of grammar. 

Ex. Un ablatif abſolu [ qui neſt 
regi de rien] an ablative abſolute, that 
is governed by nothing. 

fjeudi abſolu FC jeudi was? 
maundy-thurſday ,  boly-thurſday, V. 
Abſoute, S. F. s 

Abſolument, Adv. abſolutely , arbi- 
trarily , with an abſolute or arbitrary 
power or authority. 

Ex. Il commande abſolument dans 
la ville, he has an abſolute command 
in the town. 

Abſolument [ tout-a-fait, en- 
tièrement] abſolutely, wholly, entirely 
without any condition, or reſerve. 

&> Ablolument {d'une facon im- 
pèrieuſe] abſolutely , imperiously , ma- 
giſterially. | 
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ner Vahſolution ] to give a penitent 


quelque choſe , 


or keep one's ſelf from it. 


ABS 


Abſolument [ d&terminement } 
abſolutely , or by all means. ; 

&> Abſolument [en general] in ge- 
neral, ſimply, abſolutely. 

Abſolution, S. F. [ VaRtion d'ab- 
ſoudre une perſonne accuſee d'un eri- 


ABS ABU 


he cannot forbear doing ſome miſchief 
or other. 

S'abſtenir de vin, to abſtain from 
wine, to keep one's ſelf from drinking 
of wine. 

K2> S'abſtenir de chair, to eat no 


me] a diſcharge , an acquitting , or | flesh 


acquittal. 

s juges ont conelu à Pabſolution, 
the judges have acquitted him, or 
brought him in net guilty. | 

KAbſolution [Con remiſſion ] des 
peches par le pretre , the abſolution or 
Forgiveneſs of fins by the prieſt. Part 
of a popich ſacrament , called peni- 
A ö 

Abſolntoire , Adj. [qui concerne 
Pabſolution] ah/olvatory , that belongs 
to a diſcharge. 

ABSORBANT, S. & Adj. M. ahb/or- 
bent, alcalick. 

Les yenx d'ecreviſſe ſont des abſor- 
bans, ou un reméde abſorbant, crab's 
eyes are abſorbent, or an abſorbent and 
alcalick medicine. 

ABSORBER, V. A. [engloutir; il 
ne ſe dit guere qu'an figure, & alors 
il ſignifie , conſumer, diſſiper ] to 
Swallow up, to conſume , to waſte , to 
abſorb. : 

Ses debauches abſorberont tout ſon 
bien, his debaucheries will abſorb, or 
Swallow up ull hi; eſtate. 

Abſorbe, ée, Adj. ſwallowed up, 
conſumed, waſted , abſorbed. 

ABSOUDRE, V. A. [ declarer in- 
nocent, on remettre un crime] te 
abſolve , to acquit, to diſcharge, to 
bring in not guilty. 

&> Abſoudre un penitent [lui don- 


inner the ahſolution. 

&> Abſoudre quelqu'un de quelque 
ſoupcon, to free one from a ſuſbi- 
cion. 

Monſieur un tel, que Dieu abſolve; 
Mr. ſuch a one, God reſt his ſoul ! 

Abſous, abſoute, Adj. ab/olved, ac- 
quitted, diſcharged, brought in not 
guilty 5 who has received the church's 
abſolution, 

Abſoute, S. F. Cabſolution generale 
qui ſe fait le jeudi abſolu] the general 
ahſolution upon manndy-thurſday in the 
popich church. 

ABSTEME, Adj. & Subſt. [qui ne 
boit point de vin, ou qui a de Pa- 
verſion pour le vin ] abſtemious. 

L'Eveque de Meaux a fait valoir 
Fexemple des abſtemes pour défendre 
le retranchement de la conpe dans la 
fainte communion. The Bishop of 
Meaux has inflanced in the abſtemious, 
to vindiftte , or juſtify the retrenching 
of the cup in the holy communion. 

S'ABSTENIR de quelque choſe , 
Verb. Ref. [s' empëcher de faire quel- 
que choſe , ſe priver de Iuſage de 
to forbear @ thing, to 
abſtarn, or keep from a thing, to refrain, 


— 


Il ne ſauroit s abſtenir de mal faire, 


eth. 
| ABSTERGER , V. A. [ purger, 
nettoyer ] to abſterſe , or abſterge, to 
5 

ABSTERSIF , ive, Adj. qui net- 
toye; c'eſt un terme de Medecine ] 
abſter five, cleanſing, ja term of Phyſick. 

ABSTINENCE, S. F. [ privation 
des plaiſirs de la bouche, ou mode- 
ration dans l'uſage des alimens] abſti- 
nence, temperance, ſobriety, For- 
bearance, 

Vivre dans l'abſtinence, to live tem- 
perately, or ſoberly. 

L'abſtinence de la viande, the For- 
bearance from meat. 

Abſtinent, ente, Adj. [ qui a la 
vertu d'abſtinence ] abſtinent , ſober , 
temperate. 

ABSTRACTION, S. F. [terme dog- 
matique] ahſtraction, ſeparation. 

Par abſtraction, ahſtractedly, ſepa- 
rately. 

ABSTRAIRE, V. A. [faire preci- 
ſion, prendre une notion {imple en 
la detachant du ſujet auquel elle eſt 
inherente ] to abſtract, to conſider a 
thing by itſelf , without any regard to 
the ſubjeft to which it is joined. 

Abſtrait, te, ou abſtract, te; Adj. 
ahſtracted. Se dit des perſonnes & des 
choſes. | 

ABSTRUS, ſe, Adj. [caché, ob- 
ſcur, difficile a connoitre ] abſtryſe , 
dark , intricate , difficult , obſcure. 

ABSURDE , Adj, [ impertinent , 
contraire an bon ſens] abſurd, foolish, 
nonſenſical , unreaſonable, filly , imper- 
tinent. 

i , 45 „Adv. e „ non- 
enſically, ſillily, impertinently. 

Abſurdite, S. F. ab/urdity, foolishneſs, 
unreaſonableneſs, impertinence. 

ABSYNTHE, S. F. herbe] worm- 
wood, an herb. From Auuuõ,];, ab- 
ſinthe. rf 

* Abſynthe, [ chagrin ] wormwood, 
grief. 

a> Biere d'abſynthe , puri. 

ABUS, S. M. [ manvais uſage ] an 
abuſe , or miſuſing of a thing. 

Abus [que Yon commet dans 
une charge] a grievance. 


Abus [erreur] error, miſtake. 


Abus [tromperie] fraud, cheat, 
deceit. 

Abus Ten termes de palais, lors 
qu'un juge entreprend ſur la juriſdic- 
tion d'un autre] an incrouchment of 
a judge upon the juriſdiction of another. 

Abuſer de quelque choſe, V. N. [en 
uſer mal] to 0 a thing, to miſuſe 
it, to uſe it ill , to put it to a wrong 


e. 
Abuſer de la patience de quelqu'un, 
to abuſe , or wear out a man's patience, 


e ride a free horſe to death, 


ABU ACA 7 


Abuſer d'une femme, to abuſe & 
woman. b 

Abuſer d'un mot, to »ſe a word 
im properly. 

ABUSER , Verb. AR. [tromper] to 
gull, to deceive, to cheat, to cozen. 

Abuſer une fille [la {eduire, la 
ſnborner j to abuſe a virgin. 

S'abuſer, Verb. ReA. {ſe tromper] 
to miſtake , to ery. 

Abuſe, ée, Adj. abuſed, miſuſed , 
Ke. V. Abuſer, in all its ſeveral 
ſenſes. 

Abuſeur, S. M. [trompeur, impoſteur] 
cheat, deceiver , impoſtor. 

Abuſif, ive, Adj. [on il y a de 
Pabus ] abive, againſt right uſe, im- 


proper. 

1 , Adv. [d'une maniere 
abuſive] abyſevely, improperly, againſt 
right uſe. 

Abuter, V. A. [terme de joueurs 
de quilles, aller au but] to throw 
who shall go firſt. 

Abutillon, S. M. ſorte de guimanve, 
plante bonne pour la gravelle. 

ABYSME ,, . Abime. 

Abyſſinie, S. F. région d'Afrique. 


AC 
ACABIT, S. M. ſ qualité bonne ou 


mauvaiſe de certaines choſes, ſur-tout 
des fruits & des legumes] good or bad 
taſte, or quality of certain things, eſpe- 
cially of fruits and pulſe. Pron. acabit, 
as a dactyle. 

Une poire d'un bon acabit , à wel- 
taſted pear. 

ACACIA, S. M. [ſorte d'arbre d'E- 
gypte, on ſuc medicinal qu'on tire de 
cet arbre] acacia, a ſort of Egyptian 
tree; alſo the medicinal juice of that 
tree. 

Acacia commun, acacia, the juice 
of aloes, frequently uſed inſtead of 
the true acacia. | 

Acacien, enne, S. M. & F. [ſorte de 
ſecte Arienne] Acacian. 

ACADEMICIEN , S. M. ( Philoſo- 
phe de la ſecte qu'on nommoit Aca- 
demie) an Academict, or Platonick Phi- 
loſopher. 

a> Academicien (membre de quel- 
ne Académie de gens de lettres) 4 
Follow of an Academy, or learned ſo- 


ciety. 

ACADEMIE „S. F. (lien oh Platon 
enſeignoit la Philoſophie a Athénes) 
the 1 or place in Athens, where 
Plato taught his Philoſophy. C'eſt auſſi 
le nom que Ciceron donna a une de 
ſes terres, oli il avoit menage une 
bibliotheque & un lien commode pour 
ſes entretiens de Philoſophie. 

&> Academie (la ſc&e de Platon) 
Academy, the ſect of Plato. 

Académie ( afſemblee de per- 
ſonnes qui font profeſſion de ſcience, 
ou de beaux arts) an Academy, a ſ0- 
ciety of learned men, or Profeſſors of 


| On arts. 
Académie (lieu on la 


no- 
plefle 


8 ACI Ace 


bleſſe apprend ſes exercices) a riding- 
houſe, an Academy, where gentlemen 
learn to ride the great horſe, and 
other exerciſes. 

Académie (lieu où Von donne 


publiquement à jouer) an Academy, a | 


gaming-ordinary , a gaming-houſe. 

Acadetmique, Adj. (qui concerne une 
académie de ſavans) academical, belon- 
ging to a learned ſociety. 

Academiquement, Adv. (d'une ma- 
_niere academique) academically. 

Academiſte, S. M. (qui apprend ſes 
exercices) an academiſt, one that learns 
his exerciſes in a riding-houſe. 

+ SACAGNARDER , Verb. RA. 
(s'attacher par pareſſe a quelque cho- 
ſe de honteux on de bas, $S'accoqui- 
ner) to grow lazy, slothful, or idle; 
to be beſotted , or fit ſotting. 

S'acagnatder au cabaret, to paſs or 
trifle away one's time guz2ling in a 
tavern or alehouſe, to fit ſotting there. 

S'acagnarder auprès d'une femme, 
to be always at a woman's tail. 

12 te, Adj. grown lazy, 
— the verb. expreſſion eſt | 

e. 


Acange, S. M. ſoldat Ture, qui va 
en courſe. 

ACANTHE, S. F. (on branc- urſine, 
ſorte d'herbe) brank-urſine , an herb, 
otherwiſe called bears-breech, or bears- 

oot. 

ACARIATRE, Adj. ( d'humenr fa- 
cheuſe, opiniatre & criarde) humour- 
ſome , peevish, ſcolding , croſs-grain'd. 

Acarne, ou acarnan, S. M. (poiſ- 
ſon de mer, ſemblable au rouget) a 
ſort of rocket. | 

ACCABLANT , Adj. ( importun , 
incommode ) burdenſome, troubleſome, 
grievons , unſufferable. 

Accable, ée, Adj. overburdened, &c. | 
J. Accabler. 

&> Accable d'annees, d'affaires, full 
of years, buſineſs. | 
e Accable de dettes, in debt ov 
head and ears. 

je ſuis accable de ſommeil, 7 
am very heavy , drowſy, or sleepy. 

&> Accable ſous les ruines d'une 
maiſon , buried in the ruins of a 
houſe. | 

* Accablement , S. M. (il n'eſt en 
uſage qu'au figure) burden, oppreſſion, 
grief , trouble, heavineſs, diſcourage- 
ment. 

Il eſt reduit à un tel accablement de 
triſteſſe, que — be is ſo oppreſſed with 
grief, be is ſo overwhelmed with grief 
that — = — | 

Je ſens un grand accablement dans 
tout mon corps, I feel a heavineſs 
in al my body. 

«> Accablement de pouls (terme 
de Medecine) an irregular beating of 
the pulſe upon the coming of an ague- 

t 


. . 41 
Accabler , Verb. Act. ( abattre par 
la peſanteur, on ſurcharger) to crush, 
or to make ſink under the weight, to 


ACC 


overburden , to overdo, to overcharge, 
to overload. 

Aecabler quelqu'un ſons un grand 
fardeau, to crusch, or to make one 


fink under a great burden, to over- 


charge him. 
* Accabler 

crush, to overdo, to oppreſs, to grieve, 

to bear down , to plague, to weary, 


to tire, to trouble, to overwhelm, in 


a figurative ſenſe. 

La triſteſſe Vaccable , he is oppreſs'd, 
or overwhelm'd with grief. 

Accabler quelqu'nn de careſſes, to 
tire, to plague one with too much 
fondneſs. | 

Le ſommeil m'accable, 7 am very 
heavy with — 

Vous m'accablez de bienfaits, de 
graces, Sc. you lay exceeding great 
favours upon me; your favours are too 
great for me. | 

Il accable les innocens, he oppreſſes 
the innocent. | 

Les affaires Vaccablent, he ſinks under 
2 * of byſneſs, he is full of bu- 

neſs. 

Accaparer , V. A. enlever d'une foi- 
re des marchandiſes pour les vendre 
plus cher. 

ACCARER, confronter un criminel 
aux témoins, . Confronter. 

ACCASTILLAGE, S. M. (terme 

de marine, c'eſt le chateau ſur Vavant 
& le chateau ſur Varriere) the caſtles 
of a * 
D + ACCEDER, Verb. Neut. (ter- 
me qui vient du Latin, accedere , & 
qu'on a tiche de franciſer, pour dire, 
venir, parvenir, arriver, joindre, Cc. 
enfin ce mot $'eſt Etabli) to accede, to 
come into, in politicks : 

Ex. Acceder à un traité (on pour 
mieux dire) entrer dans un traité, to 
accede to, or come into a treaty. 

ACCELERATION, S. F. (Laction 
Haccelerer) acceleration, haſtening. 

ACCELE'RER, Verb. Act. (hater, 
preſſer) to accelerate, to haſten, to put 


on, to quicken. 


Cette grande victoire accelera la 
paix, that great victory accelerated the 
eace. 
, ACCENT, S. M. (inflection de la 
voix) accent, tone, pronunciation. 
Voyez notre Diſſertation ſur la Prof. 
Frang. d la tete du livre. 

On connoit a ſon accent de quelle 
9 il eſt, a man muy know by 
is accent or tone, what province he 
is of 

Avoir bon accent, to have the good 
or right accent, tone, Or pronuncia- 
tion. | 

Accent (en termes poetiques ) 

tune, notes, voice. Pretez Voreille a 
mes accens. 

Les doux accens de {a voix, his 
tuneful voice. 

Pouſſer de funebres accens, to cry 
moagfully, on de lugubres accens. 

Accent (petite marque qui ſe 


| met ſur une voyelle ) accent. 


A 


22 „ fatigner) * to | 


— _____ 


| ſe trouve ) bad condition 


ACC 


note that regulates the pronuncia- 
tion. | 

Il y a trois accens, ſavoir Paign 
Cy! le grave (), & le circonflexe 
a), there are three accents, viz. the 


), grave 
A 


ex (5). 

ACCENTUER, V. A. ( marquer 
d'un accent) to accent, to mark with 
an accent. 

Accentue , te, Adj. accented, mar- 
ked with an accent, four ſyllables, 
ac-cen-tu-e. 

Acceptable, Adj. ( qu'on ne peut 
raiſonnablement refuſer, on aww 
reaſonable, that deſerves to be accepted, 


acute ('), and circum- 


not to be rejected. 


Acceptant, te, Adj. (qui accepte ) 
accepting. 

ACCEPTATION, S. F. (action 
d'accepter) acceptance , receiving, ac- 
ceptation. | 
_ ACCEPTER, Verb. Act. (recevoir 
avec agrement ) to accept, or to accept 
of, to receive. 

FPaccepte ces conditions 
of thoſe conditions. 

Accepter une lettre de change, fo 
accept a bill of exchange. Mettre ſon 
nom au bas, apres quoi il faut la 
payer au terme echu. Le A. 

Accepté, ée, Adj. accepted, accep- 
ted of, received. 

Accepteur, S. M. (celui qui accep- 
te une lettre de change) accepter. Je 
connois le tireur, Vaccepteur, & Ven- 
doſſeur. Le C. 

Acception, S. F. (terme de gram- 
maire, ſens auquel un mot ſe prend). 
acception , or acceptation of a word, 

Ce terme a pluſieurs acceptions, th 
term has ſeveral acceptations. 

&> Acception de perſonnes, reſpect 
of perſons. 

Acceptilation, S. F. terme de ju- 
riſprudence. C'eſt la quittance d'une 
dette qui n'eſt point payee. ; 

ACCES, S. M. (abord, moyen d'a- 
procher de quelqu'un, on de quelque 
choſe ) acceſs , admittance, approach, 

afſage , or vvay to a place. P. A- 
ord. 

Avoir acces aupres d'un grand, te 
have free acceſs to a great man. 

Une place de difficile acces, a place 
of —_ approach, or acceſs. 

Acces de fievre, an acceſs, or 
a fit of an ague. 

Acceſſible, Adj. acce/ible , approach- 
able, of an eaſy acceſs, eaſy to come 
at , ſpeaking both of men and places. 

Acceſſion N S. F. (terme de prati- 

e 


que; accroillement) lon increaſe, 


„accept 


Acceſhon ( permiſhon , action 
d'aller dans un lieu) an ach, entry. 

ACCESSOIRE, S. M. an acceſſory, 
3 addition, an acceſſion, or appen- 

x. 

Le principal & l'acceſſoire, the prin- 
cipal — the acceſſory. 27 5 

+ Acceſſoire (mauvais état od Von 


or Circum- 


ſtance , pinch, ſtreight. Le terme eſt 
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ACC 


dans Molicre, mais il n'en vant pas 


mieux. : IE 
Acceſſoire , Adj.: acceſſory , additio- 


nal. , 

ACCIDENT, S. M. (cas fortnit ) 
accident, chance, fortune, either good 
or bad, caſualty. | 3 

&> Ficheux accident, chance, 
i fortune, misfortune. Ht. 

Les accidens (par oppoſition a 
la ſubſtance) the accidents, in oppo- 
ſition to ſubſtance. f 

Les accidens de la grammaire, 
the accidence, or accidents in gram- 
mar. | 

©2> Par accident, caſually, by chance, 
accidentally, from accident, as 2 
dactyl. 2 

Accidentel, elle, Adj. accidental, 
caſual , adventitious. - 1 

Accidentellement, Adv. (terme de 
Philoſophie) accidentally. 

ACCISE, S. F. (taxe ou impdt ſur 
les denrees, en Angleterre, & en Hol- 
lande) exc:ſe. © - 

ACCLAMATION, S. F. (cri que 
Ton fait en faveur de quelqu'un) ac- 
clamation , shouting , shout, bur za. 

II entra dans la ville avec de gran- 
des acclamations, he enter'd the tovun 
ovith great shouting, he vvas buzza'd 
into the towon. 
 ACCLAMPeE, Adj. Mat acclampe 
(terme de marine) a maſt borne up, 
or ſtrengthened vuith clamps or cheeks. 

ACCOINTANCE, S. F. (habi- 
tude, familiarite ) acquaintance, com- 
merce, converſation. Quite obſolete 
in French. © 

+ ACCOISER, Verb. AR. (calmer, 
uppaiſer ) to quiet, to pacify : from 
col, quiet. 

"NCCOLADE „S. F. (embraſſement 
reciproque) clipping and colling; em- 
bracing about one another's neck. 


«&> Accolade-(embrailade qu'on don- 


4 


7 W 
—_— 


* 


ö 


rend) that may be compoſed or brought 
to an agreement, 

Accommodage , S. M. ( appretage ) 
de viandes, dreſing of ment. 
„ Accommodage ' arrangement) 
d'une maiſon, the fitting up of a houſe. 
| Accommodant, Adj. (condeſcendant) 
commode) complying, complaiſant, fle- 
xible, eaſy, courteous. . | 
Accommodation „S. F. ou accom- 
modement, F. Accommodement. | 
e Connoitre quelque . choſe par 
accommodation (on par Videe d'une 
autre qui en approche ) to knovy a 
thing by accommodation or affinity. 
| Accommode, ée, Adj. fitted, fur- 
| wish'd, dreſs'd, &c. V. Accommoder. 

Un air accommode aux paroles, 
a tune ſuitable to the vvords, a tune 


1 A C C 
| 


that humours the vwords. 


X&> Accommode (qui eſt a ſon aiſe) 
vvell to paſs, that has a competent 
eſtate. ey 

Il n'eſt pas accommode quoi qu'il 
ſoit riche; mais il a le cœur fort noble, 
& toutes les manieres d'un grand Sei- 
gneur, he is not eaſy in his circumſtan- 
ces, tho" he has a plentifal fortune; but 

he has a noble generous ſpirit, and lives 
like a Lord. N 
Accommodement , S. M. (ajuſte- 
ment que Von fait a une maiſon pour 
ſa commodits) conveniency of an houſe. 

XK? Accommodement accord) agree- 
ment ', accommodation, compoſition , 
reconciliation or reconcilement : . adju- 
ſting of a quarrel. 

S' entremettre d'un accommodement, 
to negociate an agreement. 2 

Faire Vaccommodement d'un diffe- 
rend, to bring a difference to a compaſi- 


rence. 


| Il ne vent entendre à aucun ac- 
\ commodement ', he vvill hear of no 


reconciliation. 


ne à celui qu'on fait Chevalier) the 


Entrer en voye daccommode- 


dubbing of a Knight, the ceremony of ment, to Jet a treaty on foot. 
ji MF C'eſt un homme Jaccommode- 
Accolade de lapereaux (deux lape- ment, he is-a man eaſy to deal owithal , 


-elipping and colling uſed therein. 


-. reaux rotis o ſervis enſemble) a con- 
ple of rabbets roaſted , or ſerved toge- tms; 


ther. 


ACCOLER, Verb. .A&. ( jetter les 
1 


bras au cou de quelqu'un en ſigne d'af- 
fection) to clip und coll, to embrace 
about the neck. E 2.4 


&> Accoler la vigne (lier à Vecha- | 


las) to tie the vine to its prop. 

&K> Accoler deux articles = un 
compte (n'en faire qu'un) to put tywo 
articles or ſums in a reckoning into one 
ſum, | 
KAccoler deux lapereaux, to put 
tuuo rabbets together. 

Accole, ée, Adj. embraced, &c. 
F. Accoler. Some write accoller, from 
collum. . 

Acollure, S. F. 
ſtrawu-band. . 
ACCOLYTE,, F. Acolyte. 
ACCOMMODABLE, Adj. qui fe 


Part. J. 


(lien de paille) | 


peut accorder , en parlant d'un diffe- 


he is a man that vvill agree upon eaſy 
he is a flexible or complying 
mau. 
Accommodement [biais, tem- 
' perament , moyen pour parvenir a un 
- accord} a medium, a temper, a vuay 
to adjuſt a difference. 
ACCOMMODER , Verb. AR. [ran- 
ger, agencer , ajuſter quelque choſe ] 
to fit , or to make fit, to fit up, to 
| ſet handſomely together, to dreſs, to 
trim „ to furntsh, 3 . 
Accommoder une maiſon, to fit up 
a houſe , or to furnish it. 
| VN gaccommoie toujours proprement, 
| be alvvays dreſſes himſelf very neut; 
he goes very neat. f 

Ce barbier accommode bien, 
barbey trims very vvell. 

Accommoder fa maiſon , on ſes 
affaires, [les debrouiller , les mettre 
en meilleur etat ] to: ſettle one's con- 
cerns, to clear one's eſtate, to improve it. 


that 


' 


tion or agreement; to make up a die- 


| 


ACC 9 


Je Pai vu pauvre, mais il s'eſt 
bien accommodé, 7 have knovun his: 
; poor , but the vworld is wvell amended 
bets + him, 3 f 

Accommoder [ appreter i man- 
ger] to dreſs or make ready wittuals. 

&> Accommoder'. f ou preparer ] 
to prepare , to make or get ready, to 
make fit. 

XK> Accommoder [ apporter de la 
commodite , &tre à la bienſtance de 
quelqu'un ] to ſuit vvith , to be fit 
or convenient for; to ſerve one's turn, 

Cette piece de terre Vaccommode 
bien, that piece of ground lies very 
convenient for him. 

Ceci vous accommode-t'il? wwill ths 
ſerve your turn? 

Cet emploi m'accommoderoit fort, 
that place voould fit me very vvell, 
or vvould do my buſineſs, or ſerve 
my turn. 

©> Accommoder [ o# accorder] to 
adjuſt, ta accommodate , to compoſe , 
to agree, to make up, ſpeaking of « 
bujineſs, a difference, &e. 

S'accommoder avec quelqu'un, fo 
agree, or come to an agreement vvith 
one; to be reconciled vwvith him. 

X> Accommoder [Con conformer !] 
to accommodate, to fit , to adapt, to 
conform , to frame. 

La plupart des juges favent ton- 
jours accommoder les formalités de 
la juſtice au gre de ceux qui gouver- 
nent, moſt judges tuout hovy to ad- 
juſt, or adapt the forms of lawv, to 
the vill of thoſe that govern. © 

Accommoder ſon eſprit, o« fimple- 
ment, s'accommoder a I'humeur des 
autres, to accommodate, to adapt one's 
ſelf to other people's humonrs, to bu- 
mour them. . 

S'accommoder au tems, to accom- 
modate one's ſelf to the times, to be 
a time-/erver. f 

Accommoder un ſujet an theatre , 
to fit a ſubject to the ſtage. 

* Accommoder quelqu'un [le mal- 
traiter, oz bien, * +: Paccommoder 
de toutes pieces ;* * + Paccommoder 
tout de roti , to pay ue off, to thrash 
him, f to vwvarm his hide, or to 
give his hide a warming. | 

X> Accommoder quelqu'un de quel- 
que choſe [la lu vendre, donner, 
preter, Sc.] to accommodate one 
ovith a thing, to furnish him vvith 
it, either by ſelling, giving or lending 
it, &c. | | 

&K> Accommoder [Con traiter ] to 

* 

Un cabaretier qui accommode bien 
ſes chalands, a favern-man that uſes 
his cuſtomers ovoell. 

S'accommoder, Verb. Refl. I”. the 
foregoing ſigniſications of accommo- 
der- . , 

Or thus : | 
> S'accommoder [ n'etre pas dif- 


ficile , &tre aiſle a contenter] to make 
| Shift, to like. | 
B II 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
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It s' accommode de tout, he makes 
Shift vvith any thing”, any thing ſer- 
ves his turn , any thing goes dowon 
him, nothing comes amiſs to him. 

Il eſt fort difficile, il ne $'accom- 
mode de rien, he is very hard to pleaſe, 
nothing ca pleaſe bim. | 

Il ne s'accommoda pas de ces con- 
ditions, he did not think fit to accept 
thoſe conditiens , be iid not like thoje 
i \ 

Je ne ſaurois m'accommoder de cet- 
te mainiere de vivre, I could never 
ite that ovvay of living 5 ſuch a ovay 
of liviug wvould never agree or go 
dovon wvoith we. 

Si vous vous en accommodez , ſer- 
ves - Vous- en, F you like, it 3s at 
your ſervice, or you may /t it. 

&> S'accommoder de quelque choſe 
Dla prendre nn pen hardjmcent & {ans 
avoir droit } to vate bold wwoith u 
thing. 

II s'accommode de tout ce qu'il 
trouve fons fa main, he mates bold 
woith any thing that he can come at. 

S accommoder { prendre {a com- 
modite, ſes aiſes ] to conſult , to ſerve 
one's own eaſe or conveniency , to 
take core of one's ſelf. 

s'accommode autaut qm'it peut, 
he conſults his ovon conveniency as 
much os he can. 6 

Accompagnateur, S. M. [celui qui 
accompagne en fait de muhque ] con- 

ni. 


 ACCOMPAGNe, ée, Adj. accom- 


pany' d, owaited on, attended, followw'd, 


Ce. F. Accompagner. 

Accompagnement, S. M. [ Va&ion 
par laquelle on aceompague ] accom- 
panying , vuaiting an. 


«> Accompagnement (eenx qui ae- | / 


compagnent) attendance , followers, re- 
tune. 

fAccompagnement [ee qui accom- 
pagne, ce qui eſt joint] an appendix, 
an dcceſſory. 

Accumpagnement (muſique qui 
accompagne le chant] accompuniement, 
puck played to one that fengs. 

ACCOMPAGNER , Verb. Act. [al- 
ler de compagnie avec quelqu'un] to 
accompany , to d, on, to come Or 
to go glong owith. 


K> Accompagner [etre de la ſnite | 


de quelqu'un] to gttend,or to follow one, 
K> Accompagner [conduire ou re- 
condutre, par honneur] to wait an. 
K> Accompaguner [a{lortir] to watch. 
&> Accompagner quelque choſe d' u- 


ne autre [c eſt à une ehoſe en ajouter 


une autre] ta add one thing to another. 

Accompagner uue perſonue qui 
chante [c'eſt joner en meme tems les 
parties fur quelque inſtrument} to 


accompuny,, to play to one tbat fings. 


S'accompagner , Verb. Ref. [choiſir 


certaine compagnie} to keep company, | 


to be u companion, ' 


+ ACEOMPARER , Se. F. Com- 


parer. 


ACCOMPLIRK, Verb. Act. fachever, 


ACC | 


1 to finish, to accomplisb, to per- 
Form, to fulfil. 

Accomplir un ouvrage , to finich a 
piece f owvork. 

Accomplir ſa promeſſe, un van, 
Se. to accomplish , os fulfil one's pro- 
miſe, a vob, KC. 


fait entierement] accomplisbed, firrished, 
fulfilled , performed. 

l y a cent ans accomplis , tis 7// 
a hundred years fince. 

«> Accompli [acheve,' parfait, ex- 
cellent] accomplished , compleat , per- 
Fect, excellent. C'eſt un homme ac- 
compli. | | 
| Accompliſſement, S. M. ſacheve- 
ment, exéeution enticre] an accom- 
plizhing , fulfilling , or finishing, per- 
formance. 

ACCOQUINER, V. A. [attacher & 
amnfer , rendre faincant] to muke one 
lazy or idle, to beſot. 

S'accoquiner, V. R. to grob idle 
or lazy, to trifle awvay one's time, 
to fit ſottiug, to ſot one's time ata, 
to be beſotted. 

S'accoquiner aupres d'une femme , 
to be altways at «a wroman's tail, to 
trifle awway one's time with a vvoman, 
to be beſotted vwith ber. IV. Sacca-' 
gnarder. | 
| S'accoquiner dans une gargotte, 0 
fit ſottiug in a tippling hoe. 

Accoquine , ee, Adj. grovan tazy 
or idle, beſotted. We ſay alſo, ac- 
eo uinant, ante. 

ACCORD „S. M. fconvention , pac- 
tion que l'on fait pour terminer un 
differend] an agreement, a contract , 


| 


difons auth accordement i familiar 


tyle. 


corde] concord, good intelligence. 
Accord ſaceommodement, re- 
conciliation entre des perſonnes qui 
ſe vouloient du mal] agreement, re- 
conciltution , or reconctlement. 
Mettre d'accord, to make friends , 


to reconcile, to adjuſt « quarrel. 


Accord [on condentement] ac- 
eord , conſent. 

Tout d'un accord, vwith one accord, 
unaninonsly. 

Etre, tomber, on demenrer d'ac- 
cord, to agree, to be agreed, to con- 
ſent , to grant , to join vvithi one. 


2 


Ii, I conſent, ox 1 agree to it, 
graut it. 

Etre de tons bons accords , to be 
For any thing, to ſtand to vwbat the 
company pleaſes, to be a good compa- 
union. 

Accord [ſnnion , conformite des 
eſprits & des volontes] accord, unity, 
or conformity of ſentiments. 

«> Accord [comvenance , propor- 
tion] agreement, proportion. 
L L'accord , oz Vharmonie des 


or artrcles of agreement, a treaty. Nous | 


Accord [bonne intelligence, con- 


D'accord , je le veux bien, done, 


ACC 


colours. 


ou de voix en muſique, concert, har- 
mony , agreement in tune; the agreeing 
of founds or voices in mfc. 

Un inſtrument qui elt, o qui weft 
pas d'accord, an inſtrument in or out 
F tune. 

Les doux accords de ma tyre, the 
melodious ſtrains of my harp. 

+ Accordable, Adj. fqui ſe doit, 
ou ſe pent accorder] gruntable , that 
may or ought to be granted. 

Accordailles, S. F. pl. [ les cere- 
| monies qui fe font pour ſigner un 

contract de mariage ] eſponu/els, or the 
ceremony of ſigning the articles of mar- 
riage, or a marriage agreement. 
Accordant, ante, Adj. [qui $'ac- 
| corde bien ] tunable , agreeing in /ound. 
ACCORDER, V. A. [mettre Vac- 
cord, reconcilier ] to reconcile , to 
make friends. | 
Accorder un differend [le ter- 
miner a Vamiable ] to reconcile , to 
atone , to compound, to compoſes, to 
adj ſt, to make up a difference or quare 
rel. 

0 Accorder (on concilier ) deux 
opinions differentes , to reconcile tote 
di herent opinions, 

02> Accorider un inſtrument de mu- 
ſique, to tune a muſical inſtrument. 

+ Accordez vos flittes (convenez 
de vos faits) agree thoſe matters among 
| yourſelves. 

Accorder ſa voix avec un inſtru- 
mont, to ing in tune with an in- 
ſtrument , to make « concert, 

Accorder l'Adjectif avec le Sub- 
ſtantif, termes de Grummaire) to maks 
the Adjective and Subſtuutwe agree. 
© Aceorder (concéder, octroyer) 
une grace, to grant « favour. 
Accorder {a fille en mariage , to 
' betroth one's daughter to u man. 

S'accorder, V. R. (etre accord 
on d' intelligence) to agree. 

Ils s'accordent en cee, they agrea 
in this. | 

S'accorder du prix, to agree upon 
the price. 

X'> S$'accorder (etre conforme ) ts 
agree, ta bang together. 

02> S'accorder ( oz couſentir a quel- 
que choſe ) to yield, agree, or conſent 
to « thing. | 

Accords, ée, Adj. reconciled , agreed, 
compounded, adjuſted , &c. I”, Accor- 
der. 

Un accorde, S. M. (celui qui eſt 
convenu d'épouſer une femme) à 
bridegroom. 

Une accordee, S. F. a bride, a vv0- 
man betrothed to a man, 

Accordoir , S. M. terme de muſi- 
que. | 
Acorne, ée, Adj. (terme de bla- 
fon ) horned. 

' ACCORT,, te, Adj. ( courtois, 


þ 


ö 


parties, dans un tableau, the agree- 
ing or barmony of parts in a picture, 


| a&:i/ant , affable. , 


complaiſant ) courteous, civil, com- 


+ Acecort , 


Accord des couleurs, harmony of 


Accord [ conſonance] de ſons, 
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cher, 


+ Accort , [ ruſe] Subtle , cunning, 
oh "Kccortement, [ finement ] Adv. 
ngly , craftily. 2 5 
2 „S. F. courtoiſie ] cidi- 


lity, coniplaiſance , aſſability. Il eſt 


jeux. 
"4 Accortiſe [ ruſe ] fubtilty , cun- 
Obſolete. 


ning, craftineſs. ; 
ACCOSTABLE , Adj. [qui eſt fa- 
eile à aborder ] of an eaſy acceſs , of- 
Fable , civil, courteous. Pron. the S. 
ACCOSTER quelqu'un, V. A. [abor- 
der quelqu'un pour lui parler] to gc- 
coft one , to mute or to come up #0 
one. | 
S'accoſter de quelqu'un, V. R. (le 
frequenter) to keep company vwith one. 
ACCOTER, V. A. (appuyer) to 
prop up , to ſupport , to bear up. 
S'accoter contre, V. R. to lean 
againſt. a : 
+ Accotoire, S. M. (ce qui ſert à 
accoter) a prop, or à thing to lean 


on. 

ACCOUCHEE, S. F. (femme qui 
eſt en couche apres avoir enfante) a 
an nevuly brought to bed, a po- 
wun that lies in, or in child-bed, «a 
woman in the ſtrave. 

Accouchement , S. M. (couches , 
enfantement) child-bed, a ovoman's 
delivery. 

ACCOUCHER, V. A. oz $'accon- 
K. (enfanter) to bring forth 
children, to be delivered , to be brought 
to bed. | | 

* Accoucher d'un ouvrage d'eſprit, 
to bring fort @ production of the 
brain. 

Accoucher avant le terme, fo 
ani ſcarry. 

Accoucher, V. A. (aider une fem 
me I accoucher) to lay or deliver a 


jn, to do the office of a mid- 


vit. 

Accoucheur, S. M. (celui qui aide 
i accoucher) a man- midovife. 

Accoucheuſe, S. F. (on ſage-fem- 
me) « midi fe. LED), 

S'ACCOUDER, V. R. (vappuyer 
du coude) to lean on one's elbowy. 

Accoudoir , S. M. « leaning or el 
boww-place. 

Chaile à accoudoirs, an clhovy chaty. 

+ Accouplage, J. Accouplement. 

ACCOUPLe, ee, Adj. (joint enſem- 
ble) coupled , joined together, &c. V. 
Accoupler. 

Accouplement, S. M. (aſſemblage, 
jonction) 4 coupling, or. joining a 
couple. 

Accouplement (conjonction du 
male & de la femelle pour la gene- 
ration) carnal copulation , or encoun- 
ter. 

ACCOUPLER,, V. A. (joindre en- 
ſemble) to couple, to join together. 

Accoupler (on apparier) le mile 
avec la temelle, to make the male and 
Female couple, 

S'accoupler, V. R. (ſe joindre pour 
la generation) to couple, On a vu 


ACC 


pourſuivre obſtinement & $'acconpler 
avec elle. Reanmuy. 

Un chien $'accouple avec une 
chienne, a dog lines a bitch. 
| Accourci, ie, Adj. chorten'd , made 
or grovon Shorter, abridged, &c. I. 
Accourcir. 

ACCOURCIR, V. A. (rendre plus 
court) to shorten, to make shorter , 
to abridge, to cut off, to clip. 

Accourcir la vue, to make fhort- 
ſighted , to dim the /ight. 

S accourcir, V. R. to shorten , to 
grove Shorter, to decreaſe. 

Accourciſſement, S. M. a chorten- 
ing, abridgment , abridging. 

Accourciſlement de chemin, a hort 
cut , the neareſt eway. 

ACCOURIR, V. N. (courir, venir 
promptement) to run to, to haſten, 
to flock together. 

Accouliner, V. A. (traiter de cou- 
fins, ou fe faire des coulins ; mais 
il n'eſt que du ſtyle familicr) to call 
COter COUNNS, 

+ ACCOUTRE', &e, Adj. (habil- 
le) accoutered , dreſſed, &c. VF. ke 
verbe. 

F Accoutrement, S. M. (habit) 
accoutrement , garb , dreſs, pickle. 

| F ACCOUTRER, V. A. (habiller, 
parer) to accoutre , to dreſs. 

* t Accoutrer quelqu'un, Vaccou- 
trer de toutes pieces, le bien accou- 
trer, to beat or hang one ſoundly. 
| ACCOUTUMANCE, S. F. (hahi- 
tude) habit , cuſtoin. Il ſe prend en 
bonne & en mauvaiſe part; Paccor- 
tumance eſt une ſeconde nature, B. 

Accontume, ée, Adj. (qui a pris 
une coutume, oz une habitude) ac- 
cuftoined , uſed, inured. 

K> Accoutume , ée (ordinaire) 
uſnal , ovoonted , ordinary. 

after 


A la maniére accontumee , 
the uſual manner. . 

ACCOUTUMER, V. A. (faire pren- 
dre une coutume, oz une habitude) 
to qeenſtom, to uſe, to inure. 

S accoutumer, V. R. to accuſtom , 
to uſe, to inure one's felf. 

Accoutumer, V. N. (avoir de con- 
tume) to v/e,' to be wwont. 

F Accravanter , &c. V. Accabler, 
ou ecraler. 

ACCREDITER, V. A. (mettre en 
conſideration , ou en credit) to give 
authority, reputation, or credit; to 
put in eſteem. 

Saccrediter, V. R. to get into cre- 

dit, to get a name. 
Accrèéditéè, ee, Adj. that has got a 
name, v is in authority, &c. . 
Accrediter. 

ACCRETION, S. F. (accroiſſement) 


| un lapin amoureux d'une poule, la 
1 


accretion. Pron. accretion » terme de 
Medecine. 
VF. Accru. 


Accreu, 
ACCROC, S. M. (dechirure que 
fait ce qui accroche) a rent. 


c Accroc (ce qui accroche ) a 


bock. 


ö 


| 


SCE 1! 


; Accroche, S. F. (embarras, difficul- 
te , retardement) a lett, a hindrance, 


| a rYemora. 


Accrocher, V. A. (attacher, pen- 
dre a un crochet) to hang upon a hook. 

&> Accrocher un vaiſleau , to grap- 
ple a 5hip. 

0&2 Accrocher (prendre 
croc) to hook in. 

&> Accrocher (arreter avec quelque 
choſe que ce ſoit) to catch. 

«> Accrocher ( retarder , arreter ) 
une affaire, un proces,” to ſtay, to 
2 to delay a buſineſs , or a ſuit at 
au. ** 

S'acerocher, V. R. te hang on, to 


avec un 


be caught, or catched. 


Saccrocher avec un vaiſſeau, ts 
grapple vvith a gup. 

* Saccrocher à un grand ſeigneur, 
to hang ow great man, to addict 
one's ſelf to him. 

S'acerocher à 
pick np d crank. 

Accroche , ee , Adj. hanged upon a 
hook , Kc. I Accrgcher. 

Le proces eſt accroche, the 
lad ſuit bangs by the wwall. 

ACCROIRE , V. N. (il weſt en 
uſage qu'à Vinfinitif) Ex. Faire ac- 
croire (faire croire ce qui n'eſt pas) 
to make believe, to create belief, to 
perſuade a thing tutrne. 

n faire accroire a quelqu'un 
(le tromper) ts impoſe upon one, t9 
put upon him. + 
 &>F S'en faire accroire (preſumcr 
trop” de ſ0i-meme) to be ſelf = concti- 
ted, to think too well of one's ſelf, 
to arrogute [foo much to one's felf, to 
take too mnch npon one's ſelf. 

Accroiflement:, S: M. (augmenta- 
tion, aggraidiſſement) increaſe, im- 
provement , arcretion, advuncement, 
addition. | 

ACCROITRE, V. A. (rendre plus 
grand) to increaſe, to add to, to aug- 
ment, tv enlarge, to improve, to ud- 
Vance. : 

S'accroitre , V. R. os accroitre, V. 
N. to increaſe, to gro, to be aug- 
mented or adwanced. 

Accroitre (en termes de droit) ts 
accrue , or acerevy, @ laumsterm. 

Accroupi, ie, Adj: /quat upon the tail. 

S'ACCROUPIR,'V. R. to fit ſquat 
upin the tail. ; 

Accroupiſſement', S. M. the fitting 
Squat upon the tail. 

ACCRU, ue, Adj. (from accroitre) 
increaſed, augmentet, enlarged, im- 
prov'd , advanced, . Accroitre. 

a> Une riviere accrue par divers 
ruiſſeaux , à river ſovelld by rivu- 
lets. 

ACCUEIL, S. M. ( reception que 
nous failons a quelqu'un qui vient 
vers nous ) reception, entertainment. 

Accueil favorable, a kind reception. 

Accueil froid, « cold entertaiument, 

Faire accueil a quelqu'un, to make 
one e eme. | 

ACCUEILLIR , V. A. ( recevoir 

k B 2 quel- 


une courtiſane, ts 


i2 ACC ACE 


quelqu'un qui vient vers nous) t 
recerve , to entertain, to make vvel- 
come. 1 ſe dit en bonne & en mau- 
raiſe part. 

«KF Accneillir (en parlant de tous 


les accidens facheux ) t take , to ſur- | 


prize, to overtake. 

Il fut accueilli d'une fächeuſe ma- 
ladie, he vas taken. il M a danger- 
ous fit of ſickneſs. 8 

Nous fumes accueillis d'une tempe- 
te, voe wvoere:ſurpriz'd. by a ſtorm, 
woe fell into foul - udveathen, a ſtorm 
overtook us. "60D 

Accueilli, ie, Adj. received , enter- 
tained, taten, &c, V. the verb. 

ACCULER , V. A. (pouſſer quel- 
qu'un & le rednire-en un coin; or 
en un endroit d'où 'il ne peut recu- 
ler) to drive one to a corner, to ober- 
throu him wn: bis tail, to preſs bim 
hard , to put him hard to it , to beſet 
him, to leave ud vway to eſcape. On 
dit auſſi, accu, lieu Etroit* dont on 
ne peut ſortir. 15 . 

'* Acculer quelqu'un ( dans une dis- 
pute) to put one w his plunges in ar- 
guing , to drive him to @ nonplus. 

S'acculer, V. R. (ſe ranger contre 
une muraille ) to fit on ouels tail, to 
throvy one's felf into” a corner, or 
againſt the all. 2 gs 

Accule, ee, Adj. overthrovon on 
his tail, hard put-to it, &c. V., le 
verbe. ey 1 

Accumulation , S. F. (entaſſement) 
accumulation, heaping up. 

ACCUMULER, V. A. (entaſſer) 
to accumulate, to heap-up,. to heap 
together. | p 0 

Accumule, ée, Adj. «conmulated , 
heaped up, gathered together. . 

ACCUSATEUR, S. M. (delateur) 
accuſer , informer,. C'eſt un perſon- 
nage bien odieux que celui de ſe ren- 
dre Vaccuſateur de ſes freres , Jag. 

Accufatif, S. M. (terme de Gram- 
maire ) the Accuſative , or the Accu. 
[ative caſe , a term of Grammar. 

Acenſation , S. F. (l'action d'accn- 
fer) accuſation , information, charge, 
inipeachment, indiftme:t, © 

Accuſatrice , S. F. a she - accuſer or 
informer , she thut accuſes. 

Accuſe, ée, Adj. accuſed , informed 
egainſt, &c. V. Accuſer. 

| PAccuſe, S. M. the party accuſed, 
the priſoner or criminal. - 

ACCUSER, V. A. (intenter une ac- 
tion criminelle contre quelqu'un) to 
accuſe , to inform again} „to charge 
with a crime, to indidt „ to impeach, 
to ſue upon an action of treſpaſs, to 
implead. 

&> Accuſer la reception d'une let- 
tre, to mention or give advice of the 
receipt of a letter, 

 &> Accuſer ſon jeu (en termes de 
zoueur ) to call one's game. 

Acenſement, S. M. (Vacion d'a- 
cenſer; leaſe farm, or the letting or 


giving out to farm, or for a yearly 1 


rent, 


8 


— — 


ACE ACH 


ACENSER, V. A. (donner un fond 
de terre, une maiſon „ à condition 
d'en payer un cens vn fine rente fei- 
gneuriale) to give, teaſe or let out 
for a yearly rent.. Ws 
| ACERBE , Adj. (aigre) acerb , ſour, 
Sharp. | * 

Acéré, ée, Adj. (qui eſt fait d'a- 
cier , ſoit en tout o en partie) ſteely, 
of ſteel , ſteeled. a 

Aceré, ée (coupant, tranchant). 
Sharp , sharp-edged , keen , acute. 


_ ACERER, V. A. (mettre de Vacier 


avec du fer) to ſteel , to temper iron 


vvith ſteel. 

+ Acertener , V. A. (affirmer) to 
aſcertain , to affirm. Obſolete. 

Acétum, S. M. terme de Chymie , 
franciſé. a . — | 

Achalande, ée, Adj. accrſtomed , 
or cuſto;ned , that has cuſtomers. 

Une boutique bien achalandee , « 
hop vwvell accuſtomed, "ES 

ACHALANDER, V. A. (faire avoir 
des chalands) to get cuſtom. -.- 

S'achalander, V. R. fo get, or 
dravo chapmen or cuſtomers, ta dravv 
cuſtom. 

ACHARNE', ée, P. under Achar- 
ner. 

Acharnement, S. M. (attachement 
opiniatre) a cruel or ohſtinate biting, 
or holding. faſt, the falling on one tooth 
and nail, 9 95 

ACHARNER, V. A. ( animer, ir- 


riter) to provoke, to move to anger, 


to incenſe , to exaſperate. 

S'acharner, V. R. oz &*tre acharne 
Pun contre l'autre, parlant de deux 
animaux qui fe dechirent mutuelle- 
ment, to bite one auother, to full upon 
one another, tooth and nuil, to tear 
one another to pieces. . 


A 


* Sacharner, oz. etre acharne, con- 


tre quelqu'un (en le perſecutant) to 
be cruelly or obſtinately bent againſt 
one, to full upon him tooth and nail, 
to full foul upon him. 
Acharné, ée, Adj. *provoked , incen- 
ſed , exaſperated , cruelty bent againſt, 
&c. V. the verb. 1 
Acharné au combat, eager. in the 
fight. 4g $523k 
ACHAT, S. M. (emplette, ncqui- 
ſition faite a prix d' argent) purchaſe, 
bargain, buying , purchaſing , emption. 
ACHE, S. F. (herbe qui reſſemble 
au perſil) ſmallage , a ſort of parsley. 
Achees, vers de terre dont on fait 
un appas pour prendre le poiſſon. 


Achemine, ée, V. under Acheminer. 


Acheminement, S. M. (difpoſition, 
preparation , moyen) a vvay , a means 
to bring a thing about, a ſtep towvwards 
it, an introduction, a leading card. 

ACHEMINER, V. A. (mettre en 
chemin) il n'eſt pas en uſage au pro- 
pre , mais an figure on dit: 

* Acheminer une affaire, une en- 
trepriſe (la mettre en bon train) to 


ſet a bujineſs or deſign forvvards. 
«> Acheminer un cheyal , te uvway 
a. horſe. 


ACH ACO 


S'acheminer, V. R. (ſe mettre en 
chemin) to vnd, to go, to take one's 
voay , to begin one's journey, to ſet 


forvvard. . | 


* LV affaire s'achemine ſelle eſt en 
bon train) the by/ineſs goes forvuards. 
Acheminé, ée, (terme de manége) 
a <wvay'd horſe. . 
Acheron, S., M. fleuve des enfers. 
ACHETER, V. A. acquerir quel- 
que choſe a prix d'argent) to buy; 
to purchaſe, to get, to proegre for. 
money. f o 4%". 
Acheter bien cher, ou à - bon mar- 
chez, to buy dear or ebeap .. 
* Acheter bien cher une grace, te 
pay idear for a favour. 


. Achete, ée, Adj. bought, purcha- 


ſed.. .-: : EE & 

Achetenr , S. M. bayer, chapman, 
purchaſer. EE 

Achevé, ée, Adj. (conduit à da fin) 
finished , ended, concluded. OIS SY 

Achew (parfait, accompH) accom- 
pliched, finiched, compieat, perfect, 
abſolute , rare, excellent. 

* Un fou acheve (on. fiefe) an ab- 
ſolute, or arraut fool, Un ridicule 
acheve. ns 

Un cheval acheve , a borſe 
thoroughly managed. - 

Achévement, S. M. (VaRion d'a- 
chever; finishing, bringing to perfec- 
tion, perfecting , accomplishing , in a 
proper -and. figurative ſenſe. 

ACHEVER, V. A. (conduire une 
choſe , un ouvrage à fa fin) to finish, 
to end, to cloſe, to conclude, to maks 
an end , to .accomplish. 

CAchever (mettre la derniere 
main) fo bring to perfection, to per- 
feet, to put the Paſt or the finish- 
ing hand, to finich , to polish. 

&> Achever de boire, to drink up. 

Achever d'emplir, to up. 

A peine achevoit- il de parler, 
theſe vvords vvere ſcarce out of his 
mouth, . . * hn Web: 

ACHOPPEM ENT, oz pierre d'a- 
choppement , S. M. (il ne ſe dit gue- 


ſion .de faillir) a ſtumblmg-block, 4 
ſtumbling- ſtone. 

ACID E,, Adj. (aigre) acid; sharp, 
ſour, biting. 

Aciduler, V. A. (terme de Mede- 
cine , rendre aigrelet) to make ſour. 

Acidite , S. F. [aigreur] acidity, 
Sharpneſs , ſourneſs. 

ACIER, S. M. [ſorte de fer affiné 
& endurci) ſteel. 

ACOLYTE, S. M. (elere qui eſt 
dans l'ordre le plus haut des quatre 
moindres] a prieſt's acolyth, ah prieſt' 
attendant , or Under-Deacon , that 
vvaits upon him while he ſays maſs. 
Nous diſons auſh PAcolytat, comme 
P Epiſcopat , Þ Exarquat , le Diaconat. 

CONIT, S. M. (plante vénimeu- 
ſe) libbards bane, wvolf-uvort , vv 
bane , monks-hood , a venomous plant, 


| according to Pliny. 
ACO- 


re qu'au figure, & il ſigniſie, occa- 


eee 


ACO AC Q 


ACOQUINER , F. Accoquiner. 


ACOURS, S. M. (plante) acorus, 
a plant. a 1 
ACOSTER , Oc. 8 
4 C. 
ACOTTER, Cc. V. 1 0 
- C 


Acquerenr, S. M. (celui qui ac- 
quiert , ſur-tout; des biens immen- 
bles) a purchaſer , or buyer. 

ACQUE'RIR , quelque- choſe, V. A. 
(en obtenir la poſſeſſwon) to acquire, 
to get, to gain, to purchaſe , to pro- 
cure, to obtuin , to buy. 

S'acquerir, V. R. fo get, to gain, 
to purchaſe. Loa 6 8 

ACQUEST, S., M. (terme de Droit, 
choſe acquiſe) a purchaſe ,- an acquiſt, 
or acquiſition , Pr. Acquet , and ac- 
queter in the ſame ſenſe-, to pur- 
chaſe. ; PE ts 
ACQUIESCEMENT, S. M. (con- 
ſentement) acquieſcence, or acquie/- 
cency , conſent ,. condeſcenfion', aſſent , 
compliance. ”- f 

ACQUIESCER,, v. N. (donner ſon 
conſentement à quelque choſe) to ac- 


uieſce, to yield, to ſubmit, to con- 
font „ to condeſcend to a thing, to 


comply -ovith it. - 

«> Acquieſcer & fa partie [lui don- 
ner gain de cauſeꝗq to give over the 
uit, to give up the. cauſe, © 

ACQUIS, ſe, Adj. ſen parlant des 
choſes dont on a la poſſeſhon] acgui- 
red, got, or gotten, gained, purcha- 


ſed , procured , obtained. 


Mes ſervices vous ſont tout 
acquis , o je. vous ſuis tout acquis , 
J am 2 Servant to command , I am 
your devoted ſervant ,- I am at your 
dijÞoſal. 5 

Acquis, S. M. aveir de Vacquis , 
eu beaucoup d' acquis C avoir beaucon 


4 


> 


, 


| 


ACQ ACT 


* Yacquitter d'une obligation, to tnde) active, quick. 


ucquit, to diſcharge an obligation, 
to requite it, to acknovvuledge it. 
* S'acquitter de {a promeſſe, to per- 


Form, or make good one's promiſe , 


to be as good as one's-ovord. 

* Acquitter ſa conſcience, to dis- 
charge one's conſcience. 

* S'acquitter d'un van, to Fulfl, 
to accomplich, to perform a vo. 

Acquitté, ce, Adj. acquitted , dis- 
charged, cleared, &c. . le verbe, 
Prpn. aquite. 1 : 
ACRE, S. F. (meſure de terre 
contenant pres d'un arpent & demi) 
an are of land Forty perches in lenghth, 


and four in breadth. Prou. acre , 


Sport... Joe 
ACRE, Adj. (picquant , mordicant 
Sharp , biting , tart , ſour , acerb. It 
is uſed in a proper and. figurative 
ſenſe.- . Pron. acre , long. 

Acrete., S. F. s 

gerimonie, S. F. sharpneſs , tart- 
neſs, acrimony, edge. 


ACROCHER, Sc. 

; 8 cher. 
ACROITRE, Sc. ( * P Accroi- 
4 3 |; tre. 
ACROSTICHE, S. F. (ſorte de poe- 
fie, dans laquelle les premieres lettres 
de chaque vers ont un ſens) acreſtick. 
A fort of poem , . whereof the firſt 
letters contain a ſentence. 

ACROTERES, S. M. pl. (terme 
d' Architecture, ce ſont de petits pie- 
deſtaux qui ſoutiennent de petites ſta- 
tnes tout au haut des batimens) acro- 
ters or pinacles, whereon images ſtand 
on the top of houſes for ornament. 

S'ACROUPIR, . Saccroupir. 

ACTE, S. M. (on ation ) act, 
action, deed , any thing done. 

Acte de vertu, @ virtuous: act or 


Accro- 


de ſavoir, & dexperience dans ſa deed. 


profeſſion ] to be Stil d or 
ced in a thing. 


Acquiſition, S. F. [VaRion d'ac- 
querir, on la choſe acquiſe ] acquife- 


experien- 


tion , acquiſt, purchaſe. 
ACQUIT, S. M. [ quittance] az 
acquittance, « diſcharge, - + 


&> Acquit de douane, @ oocket. 

Par maniére d'acquit [ négli- 
gemment ] perfunctorily, carelesly , 
negligently. a 

Acquit, 
the lead at billiards in order to paſs. 

ACQUITTER, quelqu'un, N. A. 
{le rendre quitte de ſes dettes] to 
clear one, to acquit, to diſchurge, or 
to pay off one's debts, 

Acquitter des marchandiſes à la dou- 
ane, to clear commodities at the cuſtom- 
houſe, to pay the cuſtom. . 

Acquitter ſes dettes , o s'acquitter, 
V. R. (ſe liberer, payer ce qu'on doit) 
to diſcharge, or to pay off one's debts, 
60 clear one's debts, Et dans le figu- 
re, je ne wacquitterai jamais envers 
wous , D. | 

* Yacquitter de ſon devoir , to dis- 
charge , or perform one's duty, 


| 


[au jeu de billard J. 


&> Ade {partie d'une piece de thea- 
tre) act, or part of a play. 

&> Ace (tout ce qui fe fait par 
le miniſtere d'un officier de jnſtice) 
a deed, an act, or inſtrument in lauv. 

dActe (en termes d'ecole , c'eſt 
une diſpute publique) an act, or ſo- 
lemn difputation in an Univerſity. 

X> Actes (an pluriel, ecrits publics, 
regitres) records, publick regiſters , 
rolls. 


«> Les Aces des Apdtres, the Acts 


of the Apoſtles. 


i 


Acteur, S. M. (celui qui repreſen- 
te un perſonnage dans une piece de 
theatre) an uctor, or player, in a come- 
dy, or tragedy. 

Acteur (celui: qui a part dans la 
conduite d'une affaire) manager, or 
promoter off a buſineſs , one that pas 
been a great inſtrument - in a buſineſs. 

Actif, ive, Adj. (qui agit, on qui 
a la vertu d'agir) active, in oppoſition 
to paſſeve. 

Effets actifs, on dettes actives 

c'eſt-a-dire, dont on eſt creancier ) 


bts owvving , or due to us. 
Adi 


(qui agit avec prompti- | 


ACT 13 


Speaking of 
things, as fire, Cc. n 
a> Actif (agiffant, diligent, re- 
muant) acfive, ſtirring , lively, quick, 
nimble , brisk , alvwvays a doing, buſy. 
Speaking of perſons. 
Vie active (oz qui conſiſte dans 


3 an active or buſy life, a 
life full of action. In oppoſition to a 


contemplative one. 

02> ARif (en termes de Grammai- 
re) Active, a term of Grammar. 

ACTION, S. F. (exercice de 1a 
puiſſance active) action, operation , 
vvborting. La vertu conſiſte dans l' ac- 
tion, Cic. 

faction, (ace, fait, 
action, act, deed, feat. 

Action de graces, (remerciment) 
thankſgiving , thanks. 

Action de Forateur (qui con- 
ſiſte dans les geſtes, dans la pronon- 
ciation , Sc.) action, or voay of de- 
livery. Voyez le Faucheur. | 

Action publique, ( harangue 
ſpeech , harangue. 

Action, (on ſermon) ſermon. 

Action (colere, emportement) 
anger, paſſion. 

Se mettre en action, to fall into 
a paſfon. - 

Action (on monvement) action, 
motion, 

Etre toujours en action, to be al- 
UVUYS in action, or in motion. 

Action, (combat, melée,) action, 
fight. L'action commenca vers les 
onze heures. Marl. 

a> Action (procès, demande en 
juſtice) action in lavv, à ſuit, 4 
plea, or declaration. 

Action reelle, oz perſonnelle, a real 
or perſonal l action. Action criminelle, 
an action for treſbaſs.. 

Intenter action à quelqu'un, (lui 
faire un proces) t6 bring an action 
againſt one, to ſue him at av. x 

Action, (droit qu'on a de fai- 
re une lemande en -ultice) action. 

Avoir action contre quelqu'un, #o 
have an action againſt one , to hade a 
right to « demand. 7 

Action, (portion d'un fonds 
public) ſtock , share. ' 

It faut que- les hommes fe mettent 
a Vegard des actions, dans le meme 
eſprit, & dans le meme arrangement 
qu'a Vegard de leurs autres biens; 
men ought to form the ſame notions , 
and entertain the ſume thoughts about 
Shares, or ſtocks, as they do about 
their other eſtates. IT 

Actions, au pluriel, ſe dit auſh 
des fonds publics; les actions de la 
banque, du ſud, & o. 

action, (en termes de peinture) 
geſture, poſture. 

ACTIONNER , V. A. (terme de 
pratique, .c'eſt intenter action) to bring 
an action, to ſue at lad. We ſay 
in jeſt to a woman, vous Etes donc 
acfionaire. Chanſ. 

Activement, Adv, (terme de Gram- 
5B 3 maire , 


euvre ) 
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maire, en ſignification active) ac- 


tively, in an ative ſenſe, or /ignifi-, 


cation, 

Ackivité, S. F. (facnlte active,, for- 
ce & vertu) activity, ſtrength, wir- 
tue. 
* Activite., (diligence, promptitu- 
de, ) aftivity , briskneſs,, quickneſs , 
nimbleneſs,, diligence , ſpeed. 

* Activite d'eſprit, readineſs, or 
quickneſs of vant. 

Actrice , S. F. (celle qui joue un 
rolle ſur le theatre) an adreſs, a 
VoOmmum = player. 

ACTUEL, elle, Adj. (qui eſt, qui 
exiſte actuellement, reellement) acfual, 
real. 

Actuellement, Adv. (effectivement, 
recllement & de fait) a&fwally, really, 
indeed, in effect. 

07> Acnellement, (a Vheure que 
je parle) adaally , novo, at this very 
time. 

ACUT , Adj. M. (terme d'impri- 
meur) Ex. un é aigu, an é accen- 
ted vwith an acute. 

Acutangle , Adj. Ex. triangle acu— 
tangle (dont les trois angles ſont aigus) 
a triangle acuteangular. 


Advertiſement. 


Loot wwoith a ſingle D for thoſe words 
that are not to be found vwith a 
double. dd. Alſo fee wwithout D 
thoſe wrwvords wohich you do not 
find here vwvith a D. 


AD 
AD AGE, S. M. (e, proverbe) az 


aduge, a proverb , an old ſaying. 

Adam, the firſt man. Hence Ada- 
mites, S. M. anciens beretiques; and 
Pré-adamites. 

ADAPTATION, S. F. (on appli- 
cation) application, an adapting. 

ADAPTER, V. A. (accommoder , 
ou appliquer une choſe a une autre, ) 
to adapt , to apply. 

Adapte, ec, Adj. adapted, apply'd. 

Adarige , fel armoniac ; «ur1roniack, 

ADDITION, S. F. (urcroit, ſup- 
plement) addition, ateellion, increaje, 
ſupplement , apptndix:; 
Addition premiere regle d'Arith- 
metique, ) addition; the firſt rule in 
Arithmetick. 

Additionnel, le, Adj. additional. 

ADDITIONNER , V. A. ( mettre 
lulieurs ſommes enſemble pour en 
avoir le total,) to ume: an aldition, 
to caſt up , to, gather particular ſums 
into one. | 


ADEMPTION, S. F. (revocation,) 


d'un legs, wiemptrion, or. taking avuvay ; 


of a legacy. ; 
ADEPTE, S. M. (chymiſte qui a 
trouve la pierre philoſophate) an adept. 


Adextree, ée, Adj. (terme- de bla- 


2 ayant a ſa droite) on the right- 
band. | 
ADHE'RENCE, S. F. (attachement 


ADH ADJ 


d'une choſe à une autre,) adheyerce 
or adheſion , a ſticking or cleaving to. 

Adherent, ente, Adj. ſticking, clea- 
ving , in a proper ſenſe. 

Adherent, S. M. (celui qui eſt d'un 
parti,) adherent , ſtickler, followver , 
fuwonrer. 

ADHERER, V. N. (etre attaché 
contre,) to tleave, to adhere to, to 
ſtick, to cling, to keep cloſe to. 

&* Adherer (etre du ſentiment ou 
du parti de quelqu'un, ) to adhere to, 
to follovw, to, fide vvith, to cleave, 
to ſtick t. 

Adhéſion, S. F. FF. Adherence. 

ADJACENT , ente, Adj. (ſitué au- 
pres, proche,) adjacent, lying by or 
near, bordering upon , neighbouring, 
pron. cent. 

ADIANTE, ou ADIANTUM, 8. 
M. (limple , qu'on appelle vulgaire- 
ment dans les boutiques, capill; Le- 
neris,) Maiden-hair, a plant. Four 
{ſyllables , ad-di-un-te. 

Adiaphore, S. M. eſprit de Tartre. 

Adiaphoriſte, S. M. F. Luthe- 
rien mitige : A mitigated Lutheran. 

ADJECTIEF, S. M. (terme de Gram- 
maire,) an Adjective , a term of Gram- 
mar. 

Adjectivement, Adv. adjectively. 

ADJECTION, S. F. (jonction de 
quelque corps à un autre, ) ad/ection, 
adds tion. 

ADIKU, Adv. (terme de civilite 
& Camitie, dont on fe ſert en pre- 
nant conge les uns des autres, ) adien, 
fareovel , God be with you. 

Bayle eſt mort fans nous dire adieu, 

Et fes ecrits & fon ſilence 

Laiflent nos eſprits en balance 

S'il crut,ou ne crut pas enDieu. Lenf. 

Adieu pour jamais, farevvel for 
ever. 

Dire adieu, (prendre conge, ) to 
bid udien or farevvel, to take one's 
leave. 

«> Dire adieu a quelque choſe , 
(y renoncer,) to bid a thing adieu, 
or fuarevvell, to renounce it, to give 
it oder. 

Adieu i alſo uſed vohen any 
thiag or perſon is in danger. Ex. 
Adieu la barriere. 

Si Vacces le prend, adieu le bon 
homme, F the fit comes upon him, 
furevvel my man. 

Si vous touchez à ce cabinet, adieu 
mes porcelaines , if you meddle vvith 
that cupboard, farevvel my china. 

Adieu, S. M. « farevwel, leave. 

Un long adieu, a long furevwel. 

Faire ſes adicux , to take one's leave. 

Sans adieu, J don't take leave of 
you, a+ familiar way of parting upon 
buſineſs for a little white. f 

AD JOINDRE, V. A. (joindre avec, 
il ne fe dit que des perſonnes,) ts 
adjoin, to aſſociate, to give as an as- 


fiſtant. 


Adjoint, te, Adj. adjoined, aſſo- 
ciated, given as an a//iſtant. pron, 
azoint. | 


ö 


| 
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Adjoint , S. M. (collegue, aſſocié,) 
an afſeſtant, a partner, a sollegue, a 
Joint cominiſſiouer. 

IF Adjoint , (qui v'eſt joint à un 


autre pour accuier quelqu'un,) a fel- 


loow-acenſer or informer. 

Adjonction, S. F. (action d'adjoin- 
dre, ) an adjoining , combination, coa- 
lition. | 

AD JOURNEMENT, S. M. (afli- 
gnation pour comparoitre en juſtice 
a certain jour) amen, to appear 
in court at the day appointed, « ci- 
tation. Prononcez ajeurnement. 

AD JJOURNER, V. A. (aſſigner à 
comparoitre en juſtice) to ſummon , to 
cite to appear hefore the judge at a 
certain day. : 

ADJ OUTER, V. A. (mettre quel- 
que choſe de plus, joindre) to add, 
to join, to put to, to put in. Pr. 
aouter. : 
 &F Adjonter fbi, (croire,) to give 
credit, to believe. | 

Adjouter au compte, or a la 
verite, (Pamplifier , dire plus qu'il 
n'y en a) to help the matter, to ro- 
mance , to invent and add to a ſtory. 

ADIPEUX, ſe, Adj. (terme de 
Medecine , gras,) adipons, fat. 

AD JUDICATAIRE, S. M. F F. 
(le plus offrant & dernier encheriſleur, 
a qui on adjuge le bail, oz la fer- 
me d'un heritage,) the higheſt bidder, 
to vhm a leaſe or furm is adjudg'd ; 
leſſee, farmer. We fay alſo, adju- 
dicatif. | 

Adjudication, S. F. ail/idging, or 
giving by ſentence of the court, 
ADJUGER, V. A. (prononcez aſu- 
ger, attribuer, delivrer par autorite 
de juſtice,) to adjudge, to award , 
to give by ſentence of judgement of the 
count. 

Adjugè, ée, Adj. adjudged , avwar- 
ded, CC. 

AD JURATION, S. F. (action par 
laquelle on adjure,) adjuration, an 
ad/uring. 

Adjure, ce , Adj. adjured, charged. 

ADJURER, V. A. (terme dont on 
ſe ſert dans les exorciſmes, pour com- 
mander ,. requerir,) to adjure , to 
charge, 


ADMETTRE, V. A. (recevoir à la 


participation de quelque avantage, ) 
to admit, to receive , to let in, to 
ſuffer to come iu, to give admittance 
or acceſs, to aggregate. 

&K> Admettre quelqu'un a fe juſti- 
tier, (Padmettre a fa juſtification , 
a ſes preuves juſtificatives, o à ſes 
faits juſtificatifs, en termes de palais, ) 
to give one a fuir hearing or trial , 
to ſuffer or permit him to ſpeak for 
himfelf. | 

&>* Admettre les excuſes de quel- 
qu'un, les recevoir pour valables,) 
to allovy of one's excuſe , to admit or 
approve of it. 

Admettre, (reconnoitre pour 


veritable, to admit , to alloy of, 
t9 
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to grant, to acknovuledge, to enter- 


 ADMINICULE, S. M. (terme de 
pratique, ce qui aide,) adminicle , 


aid. 
belt > MINISTRATEUR , S. M. (ce- 
lui qui a la conduite oz le gouver- 
nement de quelque choſe) an admi- 
niſtrator, a manager , he that is eu- 
truſted <with the conduct and govern- 
ment of affazrs. 

x> Adminiſtrateur d'un hopital , 
truſtee or governor of an hojþtal. 

Adminiſtration , S. F. (gouverne- 
ment , conduite, ) admmiſtration 9 $0- 
verument, conduct, management , the 
ſteerage of buſineſs. | 

&> Admiration ( on Vexercice de 
la juſtice,) the adminiſtration , or ex- 
erciſe of juſtice. a 

L' adminiſtration des ſacremens, 
e de les conferer, ) the admini- 

ation of ſacraments. 

ADMINISTRER , Verb. Act. (gou- 
verner, regir) to adminiſter, to ſteer, 
to munage , to rule, to govern. 

a> Adminiſtrer (oz rendre) la jus- 
tice, to udminiſter juſtice. 

> Adminiſtrer ( o« conferer) les 
ſacremens, to adminiſter the ſucra- 
ments. 

&> Adminiſtrer des temoins , des 
preuves, Cc. (en termes de palais, 
c'eſt-à-dire, les fournir, ) to give in 
evidence, to bring proofs. 

Adminiſtre, ée, Adj. admiuiſter'd, 
&e. F. the verb. 

ADMIRABLE, Adj. ( digne d'ad- ' 
miration, o d'etre admire,) admira- 
ble, wwonderfut, marvellons. 

a> Admirable , (excellent,) admz- 
rable , rare, good, excellent. ; 

* + Vraiment vous etcs admirable, 
(par ironie, ) indeed v are a pretty 
man , ſpeaking ironically. 

Admirablement , Adv. admirably , 
marvellously, woonderfully , bravely, 
rarely wpell, mighty vdell. 

ADMIRAL, S. M. prononcez AI- 
RAL, (officier qui commande en chef 
{ur la mer) an Admiral, the Comman- 
ger in chief at fea. 

Vice-Admiral , Fice Admiral. 

Contre-Admiral , Rear-Adxs:irat. Pr. 
Contr” Admiral. 

L' Admiral, (le vaiſſeau de VAd- 
miral,) the Admiral ship. 

Admirale, oz Amirale, S. F. (la 
femme de VAdmiral, ) the Admiral's | 
wife or lady. 

Admirale, ( galere on monte) | 
PAdmiral) the Admiral's galley. 

ADMIRATEUR , S. M. (eelui qui 
admire,) an admirer. 

Admiratif, ive, Adj. (il weſt guere | 
en ulage qu'en cette phraſe ) un point 
admiratif! à note of adwiration ! Tou- 
tes mes remarques ſe reduiront au 
woint admiratik. Tonrreil. 
Admiration, S. F. (action par la- 
quelle on admire, ) admiration , von- 
dering or admiring at. 


_— 


ADM ADO 


Ravi en admiration, taten np wwith 
adinigation, 

Un point d'admiration , o admira- 
tif, (!) a note of admiration (J). 

Admiratrice, S. F. (celle qui ad- 
mire,) « she-udmirer. 

ADMIRAUTE', o AMIRAUT E,, 
S. F. (la charge, & T'état'd' Admiral, 
Admiralship , or office of the Admiral, 

a> Admirante , (le ſiége de la jus- 
tice de VAdmiral,) Admiralty, u court. 

ADMIRER, Verb. Act. (conliderer 
avce {urpriſe, avec étonnement,) to 
admire, to wwonder at. 

&> Admirer, (avoir de VAdmiration 
pour, ) to adzrire, to have in admira- 
tion , to eſteem and regard. 

t * Je vous admire, (facon de par- 
ler ironique,) I love your funcy. 

Admire, ec, Adj. adyired, wvoon- 
dered at, &. FF. Admirer. 

 ADMIS, ſe, Adj. (du verbe ad- 
mettre ,) admitted, &c. I. Admet- 
tre. 

L Admis an droit de bourgeoilte, 
infranchiſed , made au freeman. 

Admithble , Adj. ( terme de prati- 
que, valable, recevahle,) allg. 

Admiſſion, S. F. (action par laquelle 

on elt admis, ) adiſſion, admittance, 
entrance. 
' ADMODIATEUR, S. M. pluticurs 
prononcent AMODIATEUR,, terme 
de pratique. C'ekt celui qui prend 
une terre a ferme, a farmer, « tenant 
of land, a lejſee. 5 

Admodiation, S. F. (bail a ferme 
d'une terre,) a legung, letting out to 


farm. 


terre, Verb. Act. (Vaftermer, ; f lea/e, 
to farm , to let ont land. 

| &> Admodier une terre, (la pren- 
dre 
upon a vent. 

ADMONETER , Verb. Act. (terme 
de palais, avertir) to admonish , to 
voarn , to reprimand , as a court does 
one that has committed a {mall fault, 

Admonets, ée, Adj. admontisbed , 
ovarned , reprimanded. 

Admonition, S. F. (remontrance, ) 


ad ice, exhortetion. 5 
ADOLESCENCE, S. F. (Lage qui 
{nit immédiatement Venfance , 'eſt-à- 


dire, depuis 14 juſqu'à 25 ans) adole/- 


cency , youth, young age, from 14 to 
25 years. This French word is only 
uled for men. 

t Adoleſcent, S. M. (un jeune gar- 
gon, ) « youth , a young man. This 
word is only uſed by way of hanter. 

ADONNE' , ce, Adj. (quis'eſt adon- 


addicted , inclined , bent. 


one's ſelf to a thing, to foflove it, 


to ſtudy it. 


ADO 


ADMODIER ,. oz AMODIER, une 
mari. 
Adorè, ee, Adj. adored 


a ferme, ) to take u land to furim| 


admonition , vvarning, advertiſement, 


15 


deux mois, he has taten a fancy to 
learn Italian theſe towo months paſt. 

Kz S'adonner a un lieu, (le fre- 
quenter,) to frequent à place, to be 
often there. 
ADOPTER quelqu'un, Vadopter 
pour ſon fils, Verb. Act. (le preudre 
pour fon fils) to adopt one, to muke 
him one's child by adoption, to take hin: 
to be one's child. 

Adopte, ée, Adj. adopted. 

Adoptif, ive, Adj. (qui eſt adopté,) 
adoptive ,, child by adoption. 

Adoption, S. F. (action d'adopter,) 
adoption, « free choice of « perſon for 
one's child. 

ADORABLE, Adj. (digne d'étre 
adore,) adoruble, wworthy, or fit to be 
adored. 


a> Adorable, (qui doit etre ho- 


nore & revere,) adorable, venerable. 

Adorateur, 8. M. (celui qui adore, ) 
an adorer , a her. 

* Adorateur (oz adinirateur) d'une 
belle, a lady's adorer, admirer , or re- 
ect ful lower. 

ADORATION, S. F. (Vattion d'a- 
dorer) adoration, vworship, reverence. 

* Adoration , (on reſpect,) adoru- 
tion, reſpect , rebertuct, Ob/ErVARCe. 

ADOKER , Verb. Act. (rendre un 
culte 2 un _etre, en le recornnoiitant 
pour Dieu) te adore, to vuorsbep, to 
FEVerence, 

* Adorer, (rendre de tres-profonds 
reſpects, ) to vworhip, to honour , to 
reſpect in a high meaſure. 

* Adorer ( 2imer petſſionnément) 
une belle, to adore a lady, tn have a 
paſſionate love for her. Elle adore lon 


„ Prorsbipe 
ped, &c. V. Adorer. 

ADOS. S. M. (terre clevee en talus 
contre une muraille dans un jardin, & 
bien expoſee) a Si bei! or bor- 
do 9015: f of Dull. Quelgques-uus IT 
font feminin. 

ADOSSE', ee, Adj. (qui a le dos 
tourne contre quelque choſe, ) /ct back 
to back, learning , backed , &c. F. 
Adofler, 

Adoile, ee, (en terme de blaſon,) 
endorſed , a term of heraldry. 

Adoſlement, S. M. (Vaction d'ados- 
fer) a ſetting back to back, a leaning 
againſt voith the back, a backing, a 
ſtrengthening backvvard. 

ADOSSER, Verb. AR. (mettre le 
dos contre quelque choſe, ) to /et the 
back againſt a thing, to ſet back to 
back. 

* Adofſer un bitiment contre un 
rocher, to build u houſe ugainſt a rock, 


— 


ne oz applique à quelque choſe) given, 


S'ADONNER 3 quelque choſe, V. 
R. (s'y plaire, s'y attacher, s'y ap- Ref. to lean one's back againſt a thing. 
pliquer,) fo addict, to give, to apply i 
: Radouber. 
fo give one's mind to it, to love it, 
on plus au gont,) to /vpeeten, to make 


ul $'e&t adonne à I'Italien depuis 


to back, to ſtrengthea a building back- 
ovourd by @ vort. 
Sadoſler contre quelque choſe, Verb, 


ADOUBER , boucher des trous, /”, 
ADOUCIR, Verb. Act. (rendre doux, 


foveet. | 
QF Adou- 


| 
| 
| 
| 
| 


,'16 ADO ADR 


> Adoncir, (rendre donx, au tou- 
cher, ) to ſoften, to make ſoft, to 
ſmooth, to make ſmooth. 

* Adoucir la voix, to ſweeten the 
voice. 

Adoucir une expreſſion, to ſoften 
an expreſſion. 

* Adoucir (rendre moins facheux,) 
to ſoften, to allay, to mitigate, to 
aſſvvage , to eaſe, to alleviate, ſpeak- 
ing of pain, grief, Ge. 

* Adoucir (on, appaiſer) la colere de 
quelqu'un, to appeaſe, to ſoveeten , 
to allay one's anger, to mitigate , to 
al/vvage his paſſion , to pacify him, to 
cool his anger. 

* Adoucir une humeur farouche, to 
ſoften , to temper, to mollify a ſavage 
humonr , to render it mild or gentle. 

* Adoucir un tableau, to ſoften a 
picture, to give it the laſt ſtrokes , in 
order to make it look ſoveceter. 

* Adoncir le ſon de la trompette, to 
make a trumpet ſound ſoveeter. 


oveather is grovon mild aftey the rain. 

S'adoucir , Verb. Refi. ( devenir 
doux,) to ſerwveeten „ to gro ſoveet, 
to ſoften, to grovd ſoft. 


] 


ADR ADV 


> Tadreſſe d'une lettre, the ſu- 
perſcription of a letter, | 

Faire tenir des lettres à leurs adres- 
ſes, to ſend or convey letters vvhere 
they are directed. 

Bureau d'adreſſe, ( maiſon on 
l'on adreſſe les nouvelles, Cc.) an of- 
fice of intelligence. | 

* Adreſſe, ( induſtrie , dexterite, ) 
addreſs, handineſs , induſtry, dexterity, 
cunning , knack. 


* Adreſſe , (fineſſe, ruſe,) ſubtilty, 


neſs. 

Tour d'adreſſe, legerdemain, in a 
proper and figurative ſenſe. 

* Adreſſe, (conduite pour le manie- 
ment des affaires,) vviſdom, vit, 
conduct, prudence , addreſs, cunning. 


directement a quelque 1 en 
quelque lieu,) to direct, to ſend. 
@> Adreſſer (or dédier) un livre 


ADRESSER , Verb. Act. (envoyer 


a quelqu'un, fo addreſs, to dedicate 
La pluye a adonci le tems, the a book to one. 


* Adreſſer le diſcours, or: la parole 


à quelqu'un, to direct one's diſcourſe, 


| 


to ſpeak to one. | 
* Adreſler ſes prieres a quelqu'un, 


* Sadoucir, (en parlant des ani- to mate one's ſupplication , to addreſs 
maux & de I'humeur de certaines per- one's prayer to one. 


ſonnes, ) to grove mild or gentle, to 
be tamed aſſuvaged, lenified , tem- 
pered, &c, 

* Sadoncir', (en parlant de la co- 
tre, de la douleur, Sc.) to be al- 
layed , to relent, to cool, to grown cool, 


to be ſweeten d, appeaſed, or miti- 


gated. 


i 


Le tems s'adoucit, the oveather | 


groves mild. 

Adouci, ie, Adj. ſoveeten'd , ſof- 
ten d, &c. V. Adoucir , in all its ac- 
ceptations. | 7 
Adouciſſement, S. M. (action d'a- 
doucir, ) a ſoveetening , a ſoftening , 
a ſmoothing , &c. IV. Adoucir. 

* Adouciſſement , (allegement , di- 
minution de peine ou de douleur,) al- 
lay, eaſe, mitigation, aſſupaging, 
leni ing, appeaſing , alleviation of 
pain , grief, &c. ; 

* Adouciflement, (temperament dans 


les affaires,) a temper , a medium. 


Il y a quelque adoucifſement dans 


le tems, the vveather is ſomething wil- 


> a 


* Il faut apporter quelque adoucis- 
ſement aux mots qui ne ſont pas bien 
etablis, ſome lenitzve muſt be uſed for 
wpords that are not current. 9 53 

ADRAGAN, S. M. gomme d'agra- 
gan, ou GOMME ADRAGANTE, or 


ADRAGANTHE M, F. gum-adragunt , 


or gum-dragant. pron, adragant, as a 
dactyle. 
Adraganthe, Adj. Ex. Gomme Adra- 
ganthe, gum dragant. | 
ADRESSANT, ante, Adj. (qui $'a- 
dreſſe, qui eſt gadrefle,) directed. 


ADRESSE, S. F. (indication d'un 
lieu ou d'une perſonne) direction of a 
perſon or place. 


7 


* Adreſſer ſes pas vers un endroit, 

to direct one's ſteps, or go tovvards a 
lace. , 

S'adreſſer, Verb. ReA. (en parlant 
d'une lettre,) to be diretted. 

«> Sadreſler a quelqu'un, (avoir 
recours a lui, ) to addreſs, to apply 
one's ſelf, to make one's application, 
to make one's addreſs to one. 

de diſcours s'adreſſe a vous ſeul, 
this diſcourſe regards none but you , 4s 
directed to none but you. _ | 

A qui vous adreſſez- vous? vous 
vous etes mal adrefſe (vous me pre- 
nez pour un autre ) you miſtake your 
man. 


adreſle. 

Adreſſe, ée, Adj. directed, ſent, &c. 
FP. Adreſler. | : 
AD ROIT, te, Adj. (habile , indus- 


cunning, craftineſs , slyneſs, shrevvyd- | 


— 


ADV AER 


Adverbial, le, Adj. (qui concerne 
Padverbe) adwverbial, belonging to the 
adverb. : 

Adverbialement, Adv. (A la maniere 
d'un adverbe ) adverbially, as an ad- 
verb. „ 

ADVERSAIRE, S. M. & F. (celui 
ou celle qui eſt contraire a un autre) an 
adverſary, an oppoſer, one that i againſt 
another, that is at lau vvith him, the 
adverſe party. Pronounce the d but a 
little. | 

Adverſatif, ive, Adj. (terme de 
Grammaire) Ex. Particule adverſative, 
an adverſative particle, a term of Gram- 
mar. 

Adverſe , Adj. (contraire) il n'a d'u- 
ſage qu'en ces deux phraſes : 

Partie adverſe , adverſe party, ad- 
verſary. | 

Fortune adverſe, adverſity , croſs 
Fortune. pron. averſe, the d ſilent. 

Adverſité, S. F. (etat-malhenreux, 
mauvaiſe fortune qui dure, diſgrace) 
adverſity , calamity, miſery ,* affliction, 

rouble. pron. the d. 

ADULATEUR, S. M. (flatteur) 
adulator, a flatterer, , a clavvy-back, 
a favoning fellovvw, We may ſay, 
adulatrice, in the femin. and adulation, 
flattery. 

. ADULTE, Adj. (qui a paſſe Vage de 
FPenfance ) adrlt, paſt a child. Qui 
eſt en age de communier. a 

Adulte ſe dit d'un gargcon qui a qua- 

torze ans, & d'une fille qui en a douze 


tovelve. 
Un adultere, S. M. an adulterer. 
Une adultere, S. F. an adultereſs. 
Un adultere, S. M. (crime de ceux 
qui violent la foi conjugale, on qui 
pechent avec des perſonnes mariees) 
adultery. *» 
ADULTERE, Adj. (qui viole la foi 


conjugale , on qui peche avec une 


Adreſſer, V. N. (toucher droit on | perſonne mariee} adulterous, that com- 
l'on viſe) to hit the mark. Il a bien | mits adultery. 


| D Adultérer, V. N. (commettre 


roy to commit adultery. Obſo- 
ete. 


Adultérin', ine, Adj. (qui eſt ne 


trieux ) dextrous , handy, ingeniozs , | (adultere; baſtardly , begotten in adul- 


induſtrious, cunning, neat, $kilful, | tery. 


to the body or mind. Il fe dit.ega- 

lement de Veſprit & du corps. 
Acdroit (fin, ruſe, ſubtil) can- 

ning ,. Crafty, ſubtil, ly, vviſè. 

- ($2 Adroit, S. M. c'eſt un adroit, 

he is a cunning , or ſubtil fellopy. 

 Adroitement , Adv. (avec adreſſe) 


ſely, cunningly , craftily , 

ſmartly. | 
ADVENIR, Sc. F. AVENIR. 
Adventif, ive, oz Aventier , Adj. 


ubtilly , 


(terme de Juriſprudence, caſuel) ad- 
ventitious. , 


- ADVERBE, S. M. (terme de Gra m- 
maire) add erb, a term of Grammar. 


that has the knack of doing or de- 
viſing any thing, in. relation either terme de Médecine) aduft , over-hea- 


dexterously, neatly, 5 vv 


ADUSTE , Adj. ( qui eſt brule, 


as: 

Aduſtion, S. F. (brulement) ad- 
uſtion, burning. Prononcez le f: ces 
deux mots ne ſe diſent que du corps 
humain. Reta 


. or A E 

AOLIPYLE , Wairain ( boule dai- 
rain creuſe, qu'on remplit d'ean, Cc.) 
AEolipyle , à ball of braſs vvith @ very 


vater, und hung near the fire, the 
voater evaporates into ſmoke. 


| AERE', ée, Adj. (qui eſt en bel 
air) 


accomplis, adult is ſaid of a boy full 
Fourteen years of age , and of a girl of 


ſmall hole, wwohich being filled full of 


$. . 


AER AF F 


air) well-ſeated, ſituate in a fine air. 
pron. 4-e-re. : 
AERER, V. A. (donner de Vair a 
un batiment) to give light to a buil- 
ding, to make it lightſome. . 
A&RIER , ou AIRIER, V. A. (pu- 
rifier Vair en y brulant des ſenteurs) 
to air. ; 
Aerien, ne, Adj. (qui eſt d'air) 
etherial , airy. pron. a- ri- en. 
AcROMANCIE, S. F. (divination 
ar le moyen de l'air) eromancy. 
AcROMETRIE, S. F. (art de me- 
ſurer l'air) erometry, or ærometry. 


AF 


AFFABILITE', S. F. ( douceur, 
humeur obligeante ) affability , cour- 


teſy , kindneſs , gentleneſs , eaſineſs of ſi 


addreſs. 

Affable, Adj. (civil, honnete) 4½ 
Fable, civil, courteous , gentle, kind, 
of fair addreſs, eaſy to be ſpoken to. 


Aﬀablement , Adv. (avec affabilite) 
affably, courteously , lovingly , kindly. 
Not uſed. 

AFFADIR, Verb. Act. (rendre fade) 
Ex. Aﬀadir Veſtomac, to cloy the 
ſtomach. 

Aﬀadi, ie, Adj. cloy'd. 

AFFAIRE, S. F. (ce 2 a A 
faire, ſujet d' occupation, de travail, 
d' application) buſineſs, affair , thing, 
mutter, employ. 

Faire une atfaire n une af- 
faire) to make an end of a buſineſs , to 
bring it to an iſſue. 

Affaire (proces) caſe, cauſe, or 
Suit in law. 

Affaire, (tout ce qu'on a à de- 
meler avec quelqu'un dans le commer- 
ce de la vie) bufineſs , concern, affair, 
dealing', bargain. 

N'ayez point d'affaires avec un tel 
homme, have no dealings with ſuch 
a man. 

&@> Repolſez-vous ſur moi, j'ai vo- 
tre atfaĩire, depend upon me, I hull 
fit you. 

Affaire ( occaſion de guerre, 
action) bu/ineſs, action, fight. 

affaire (ſoin, peine, embar- 
ras , intrigue ) trouble, ſcrape , pre- 
MmUuUNnire. 


S'attirer des affaires, to bring one's 


felf into trouble, or into a premu- 
nire. 


Se tirer d'affaire, to get out f 


trouble. 

* Se tirer d'affaire ( relever d'une 
maladie) to recover. 

Affaire (demele) a quarrel. 

Affaire (action, combat) a 
fair, action, engagement, fight, battle. 

Affaire, ( oz beſoin 5 occaſion, 
want, need. 

Avoir attaire de quelque choſe, #o 
want a thing, to ſtand in need of it. 

And ſo we ſay ironically, j'ai bien 
affaire de cet homme-la ? what do 7 care 
for him? what is be to me ? 

&> Avoir affaire a quelqu'un, o 
Part, J. 


AFF 


. uelqu' un (avoir à lui parler) to 


have buſineſs with one, to want to 
' ſpeak with him. 

Avoir affaire avec quelqu'un 
avoir a traiter avec lui) to have to 
with one. 

«> Ses affaires ſont faites (il eſt 
perdu, il eſt ruine) his buſineſs is done, 
he is undone, 

Affaire de cœur (amourette, in- 
trigue amoureuſe, paſſion) love-affuir, 
intrigue, amour. 

Point d'affaires (on je ne veux 
pas en entendre parler, je ne veux pas 
y conſentir) I um of, i have nothing 
to do with it, no more of that. 

*+t Il a fait une belle affaire (il 

S'eſt jette dans Vembarras) he has made 
a fine piece of work of it. Expres- 
on ironique. 
Avoir affaire avec une femme 
(la connoitre charnellement ) to have 
an affair with a woman, to have « 
familiarity with her. 

Aﬀaires (an pluriel, toutes les cho- 
ſes qui concernent les interets du pu- 
blic , & du particulier) afuirs , bu/i- 
neſs, concerns, intereſt. 

Etre mal dans ſes atfaires (faire 
mal ſes affaires) not to thrive , to go 
down the wind. 

Faire bien ſes affaires, to thrive, to 
do well , to proſper. 

Faire ſes affaires (ſatisfaire aux 
neceſlites naturelles ) to do one's bu/i- 
neſs, to shite. 

Aﬀaire , ée, Adj. ( occupe , qui a 
beaucoup d'affaires) buſy, full of buſe- 
neſs , that has much buſineſs. Le voila 
bien affairé. ; 

AFFAISSEMENT, S. M. ( enfon- 
cement de quelque choſe cauſe par 
ſon propre poids) /inking or weighing 

own. 

AFFAISSER, Verb. AR. (faire abaiſ- 
ſer , on enfoncer) to preſs , to weigh 
down. | 

S'affaiſſer, Verb. Ref. (s'abaiſſer, 
s'enfoncer par ſon propre poids ) to 


fink with too much weight. 


Aﬀaiſſe', ee, Adj. preſſed, or weighed 
down , ſunk. 

AFFALE', Adj. terme de marine. 
Ex. Un vaiſſeau affale a une cote , 
ou ſur la c6te, (c'eſt lors que la for- 
ce du vent le contraint de ſe tenir 


res de terre, on que faute de vent 


the shore to have ſea-room. 

AFFALER, Verb. Act. (terme de 
marine qui fignihe abaiffer, faire bais- 
ſer) to lower. 

AFFAMER, Verb. Act. ( cauſer la 
faim , on la famine) to famish, to 
ſtarve, to hunger-ſtarve. Henri IV. 
avec fon armee pouvoit atfamer Pa- 


ris, mais en pere de la patrie, il ai- 
ma mieux conſerver une ville ingra- 
te, que de la faire perir. 


delice) to write too ſmall. 


1 AFF 


il ne ſauroit s'élever au large) a % 
' windbound, that, by reaſon of too much 
| Or t00 little wind, cannot get off from 
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Aﬀame, ée, Adj. famished, ſtar- 


ved, hunger-ſtarved. 

P. Ventre affamé n'a point d'oreil- 
les, a hungry belly has no ears. 

T7 * Un habit affame (trop &troit, 
ou trop court) a /uit of clothes either 
too short, or too ſtrait. 
| * Aﬀame, ée, (qui a de Vavidite 
pour quelque choſe) greedy , thirſty. 
' AFFECTATION, S. F. er. 
* Von a pour certaines manicres 
d'agir on de parler) «uffeftation, af. 
fettedneſs. 

, CF Aﬀecation (paſſion que Von 
a pour une perſonne , pour une cho- 
Te par preference à toutes les au— 
tres) paſſion, inclination , partiality, 

Aﬀecte, ce, Adj. (trop recherche, 
trop etudie) affected, ſtudied, over- 
curiously done, 

&> Aﬀece (on deſtine à quelque 
choſe) affign'd , attributed, proper 
to ſomething , or properly belonging 


to it. 


La partie affetee ( c'eſt-a-dire 
: attaquee , en termes de Médecine) 
the part affected. 

— Aﬀecte, 6c, (hypotheque) ort- 
gaged. 

&> AFFECTER , Verb. Ad. (ap- 
pliquer, oz deſtiner a certains uſages) 
to deſtine, to order, to appoint, to 
attribute, to appropriate. 

a> Aﬀecter (hypothequer) to mort- 
gage. 

X> Aﬀecter ( toucher , regarder : 
mais il vieillit en ce ſens) to. agect. 
fo touch, or concern. | 

& Aﬀecter quelque choſe (la re- 
chercher trop) to affect a thing, to do 
it with too much ſtudy, to ſtudy. 

Affecter quelque choſe (avoir de 
Vinclination pour une choſe plut6t 
que pour une autre) to afect a thing. 

«> Atﬀecer ( rechercher avec am- 
bition , déſirer, aſpirer a) to afect, 
to deſire, to hanker after, to aſpire to. 

«> Aﬀecer (faire ſemblant) to af- 
feet, or endeavour to appear, to ſeem. 

It n'eſt pas ſi mechant qu'il affecte 
de le paroitre , he is not / wicked as 
he aßfects, or would ſeem to be. 

AﬀeRif, ive, Adj. (qui marque, 
on qui inſpire de Vattection : il n'eſt 
guere en uſage que dans cette phraſe) 
theologie affective , that part of divi- 
nity which moves the affection. 

AFFECTION, S. F. (amour, bon- 
ne volonte qu'on a pour quelqu'un) 
affection, love, benevolence, good-will, 
kindneſs , inclination , paſſion. 

Affection (paſſion qu'on a pour 
quelque choſe) afedtion , love, palſion, 
inclination, mind, ſtudy, deſire. 

0 Aﬀection (ardeur avec laquelle 
on fait, ou dit quelque choſe) 2eal, 
affection, ſtudy , diligence , earneſtneſs. 

Affectionnéèé, ee, Adj. Ex. Aﬀec- 
tionne à quelqu'un (qui a de Patfec- 
tion pour lui affectionate , or vel 


De Thon. affected to oe , that has an affection 
* Aﬀamer ſon ecriture (la faire trop | 0 
* 


r him , that is addicted to him. 
C 


Mal 


—— — 
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Mal affectionnéè envers quel- 
qu'un, i affected to one. 

a> AﬀeRionne (on attaché) a quel- 
que choſe , addided to a thing. 

AFFECTIONNER, V. A. (aimer) 
to love, to have a love or an affec- 
tion for, to affect, to fancy, to like, 
to favonr. 

«a> \*:&ionner une affaire (s'y in- 
te reſſer beaucoup) to eſpouſe a buji- 
neſs , to intereſt one's ſelf in it might- 
ily. 

*$'affeRionner a quelque choſe (8 
attacher, $'y appliquer avec and) 
to addict, to apply one's ſelf to a 
thing, to give one's ſelf to it. 6 

Affectueuſement, Adv. (avec affec- 
tion) affectionately , kindly , Friendly, 
heartily. 

AFFECTUEUX, euſe, Adj. (obli- 
geant , il ne ſe dit que des paroles 
& des actions qui viennent du cœur) 
aftettionate, kind, cbliging , hearty. 


 AFFERME', ée, Adj. (baille à 


ferme) farmed , let , or leaſed out. 
AFFERMER, V. A. (bailler à fer- 

me) to farm, to let, to leaſe out. 
«> Aﬀermer (prendre a ferme) to 

hire, to take a leaſe , to take a houſe 


- or land, to rent it. 


AFFERMI, ie, Adj. (rendu table, 
ferme, ) ſtrengthened , faſtened, made 
faſt , or firm. 

&> Atﬀermi (rendu dur) hardened , 
compacted, conſolidated , tough. | 

&©> Aﬀermi [etabli , confirme, ren- 


du plus aſfure} eſtablished , confirmed, 


ſettled , fm, ſure, ſecur'd, f 

AFFEEMIR, V. A. [rendre ferme] 
to ſtrengthen , to fuſten , to make faſt, 
or firm. | 

072 Aﬀermir ſon pied, to /et one's 
foot upon ſure ground. 

X> Aﬀermir [rendre dur} to hay- 
den, to make hard, firm, or tough , 
to compatt, to conſolidate. 

* Aﬀermir [rendre plus aſſure] to 
eſtablish, to confirm, to ſettle, to ſecure, 
to corroborate, to fortify. 

» Aﬀermir fon eſprit, contre les 
dangers, to inure, or harden one's 
courage againſt dungers. 

Atfermiſſement, S. M. (ce qui af- 


. fermit & rend ferme) « ſtay, a ſup- 


port, a prop. Any thing that ſtrengt 


Aﬀermiſſement (action d'affermir 
ou Vetat d'une choſe affermie) ftrength- 
ening , fuſtening, &c. 

Aﬀermiſſement (confirmation dans 
nn bon état) eſtabl:ish;nent, confirma- 
tion , ſettlement. 

AFFE'TE', ée, Adj. (qui affecte 
une politeſſe trop etudice) affected, 
Full of affe&ation , preciſe, nice. 

Afféterie, S. F. (politefle trop re- 
cherche, maniere d'agir ox de par- 
ler trop etudice) afedctation , affected- 
neſs, preciſeneſs, niceneſs , affected 
ſtudy, affected vway , formality , for- 
mal vway. 


Affeurage, S. M. (taux, prix des 


| 


| 


AFF 
denrees) ae, price. 
the market. 

AFFEURER, on AFFORER, V. A. 
(mettre le taux aux denrees) to q/i2e, 
to ſet the price. 

AF FICHE, S. F. (placard , feuil- 
le Ecrite ou imprimee que l'on atta- 
che, A une porte, à une muraille , 
c.) a bill or paper poſted up, or ſet 
upon « ovall , gate, poſt, &c. 

5 Aerg de comedie, à play - houfe 
ill 

Une affiche (en termes de pa- 
lais) a quis. A term in lavv. 

Aﬀiche, ée, Adj. poſted up, ſet 
1 


p. 
AFFICHER, V. A. afficher un pla- 
card (attacher une affiche pour aver- 
tir le public de quelque choſe) to /et 
up, or poſt up a hill or paper, in 
eng to notify any thing to the pub- 
ict. 

Faire afficher un livre, to publish 
a book. 

Afficher le cuir, (terme de cor- 
donnier, c'eſt en couper les extremi- 
tes, lorſqu'il eſt ſur la forme) to 
pare the leather of a shoe, vvhilſt it 
is upon the laſt. 

Afficheur, S. M. (celui qui met 
des affiches) one that poſts up bills or 
papers. 

AFFIDE', ée, Adj. (à qui on ſe 
fie) truſty. 

Affide, S. M. (confident) truſty 
Friend, confident. i 
les Academiciens de Pavie. 

AFFIER, V. A. (terme d'agricul- 
ture, planter, provigner des arbres, 
en ſion ou en bouton) to plant, to ſet, 
to grafſ. pron. af<-fi-er. | 

AFFILE, ée, Adj. (aiguiſe ) shay- 
pen'd, wobetted, ſet , ground, pointed, 
sharp-edged , keen. 

* Avoir la langue bien affilee, 
to have a nimble tongue. 

AFFILER,, V. A. (donner le fil, 
aiguiſer) to ſet , to ſet an edge on, 
to Sharpen, to whet. 

Affilier, V. A. adopter; hence affi- 
liation, ſorte dadoption. 


From forum 


AFFILIATION, S. F. (adoption) 


filiation , adoption. 
Affilier, V. A. (initier à tous les 
myſteres d'un ordre religieux) ts iui- 


tiate in all the myſteries of a religious 


order. En faire de bons fils. 

AFFINAGE, S. M. on AFFINE- 
MENT (action par laquelle on affi- 
ne les métaux) affinage, fining , or 
reftuing of metals. 

Aﬀine , ée, Adj. fred, refined, V. 
Affiner. 

Affinement, S. M. Y. Affinage. 

AFFINER, V. A. (purifier, en par- 
lant des mètaux) to fine, to refine 
metals, 

Affiner le ſucre, to refine ſu- 
gar, 

Le tems affine le fromage, ti- 
me 1mproves , refines cheeſe, or gives 
it a quicker taſte. 


f Affiner quelqu'un (le ſurpren- | 


On nomme ainſi 


* 


| 


' 
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dre par fineſſe) to cheat one, to fetch 
him over. 
Affiner le chanvre (le paſſer 
par Vafhnoir) to make the hemp finer. 
&Q> Aﬀiner le carton (termes de 
relieur, c'eſt le renforcer) to ſtrengthen 
the paſte-boards. | 


Affinerie, S. F. (petite forge on 
Pon tire le fer en d'archal) fi- 
nery. 


Affineur, S. M. (celui qui affine 

Por, Vargent, Sc.) a finer, or re- 
ner of metals, | 

AFFINITE'”, S. F. ( alliance par 
mariage) affinity, alliance by mar- 
riage. | 
* Aﬀinite (convenance , rapport) 
affinity , relation, agreement, agreea- 
ene „conformity. Lame a beau- 
coup dafhnite avec VEſyrit divin. 
Cicer. 

Affinité (ſociété, habitude que des 
perſonnes ont enſemble) acquarntance, 
familiarity , Friendship. 

AFFINOIR, S. M. (ſeran pour af- 
tiner le chanvre) a hatchel to make 
hemp finer. 

+ AFFIQUETS , S. M. (menus 
atours des femmes) womens dreſ/ing- 
toys, or implements, coſmeticks. pron. 
Aﬀaque. 

Affirmant, te, Adj. (terme de Lo- 
gique , qui affirme ) afirmart. 

AFFIRMATIF, ive, Adj. (qui af- 
firme, en parlgit d'une propoſition, 
Sc.) affirmative. On dit auſſi, d'un 
ton a 4 
Affirmatif (qui ſoutient une choſe 
pour vraie, en parlant des perſon- 
nes, du ton de la voix) peremptory, 
poſutive. ? 

Affirmation, S. F. (l'action d'affir- 
mer, on d' aſſurer quelque choſe) a/ 
firmation , affirmative , aſſertion. 

Affirmation, (en termes de pa- 
lais) oath. 

Affirmative, S. F. (comme quand 
on dit) prendre ox tenir Vathrmative, 
to be for the affirmative, 

Affirmativement, Adv. (d'une ma- 
niere affirmative) affirmatively , by 
way of affrmation , poſitively. 

Aﬀfirme, ee, Adj. (aſſuré, ſoutenu) 
gr „ avouched , aſcertained, &c. 

the verb. 

AFFIRMER, V. A. (aſſurer, ſou- 
tenir qu'une choſe eſt vraie) to affirm, 
to avouch , to aſſert, to aſcertain , to 
aſſure, to maintain. 

Affirmer (en termes de palais, 
jurer, aſlurer par ſerment) to ſwear, 
to bind what one ſays with an oath, 


| to take one's oath, 


AFFLEURER, V. A. (terme 4 Ar- 


chitecture, reduire a une meme ſail- 


lie) to level. 

Afflictif, ive, Adj. (terme de pa- 
lais, qui ſe dit des peines corporel- 
les) peine afflictive, an aflictive 

uni;hment. 

AFFLICTION , S. F. (douleur que 
Pame reſſent, triſteſſe) affliction, trou- 
ble , ſorrow , anguish , vexation, grief. 

ic- 


- 
* 
« 


* » 
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* Afflidion ( adverſite ) affiction, | 


. adverſity , misfortune , calamity , mi- 


ery , trouble , diſtreſs. 
1 Amige ee „ Adj. (qui reſſent de la 
douleur , o de la triſteſſe) afflicted, 
grieved, troubled, ſorrowful , caſt 
down, wvexed , diſquieted. 

&> AMige (qui eſt dans Vadverſite) 
afflicted , poor, miſerable , diſtreſſed. 

Affligé, S. M. affligee, S. F. a 
perſon afflifted, grieved , or diſtreſſed, 
&c. V. AMige, Adj. 

AMigeant, ante, (qui cauſe de Vat- 
fliction, triſte) afficting, affictive , 
ſad , grievous. 

AFFLIGER, V. A. (cauſer de Vat- 
fliction) to aflidt, to grieve, to trou- 
ble, to caſt down. 

«> AMiger (tourmenter) to afflict, 
to dex, to diſquiet , to torment. 


&> Afﬀiger (mortifier , macerer) 


ſon corps par des auſterites , to aflict, 
to mortify , to macerate one's body by 
auſterities. 

Les guerres aMigent Ietat, wars 
afflict, shake , or weaken the ſtate. 

S'affliger, V. R. (s'attriſter) to grieve, 
to be afflicted, troubled, or caſt down, 
to be heavy, ſorrowful, or concerned. 

S'affliger (ſe tourmenter ſoi-meme) 
to afflift , to diſquiet one's ſelf. 

AFFLUENCE, S. F. (abondance 
de choſes) affluence, great ſtore , abun- 
dance, 

&> AMnence de monde, a con- 
courſe, a great reſort of people, abun- 
dance of people, frequency, de 4 {yll. 
at-flu-en-ce. | 

Affluent, te, Adj. (ſe dit d'une 
riviere qui tombe -dans une autre) 
running, falling. 

AFFLUER, V. N. (fe rendre en 
un meme canal, en parlant des eaux) 
to om, to run to the ſame place, as 
waters. | 

*Affluer 1 to abound. 

Affluer (ſurvenir en grand nom- 
bee) to reſort or come in great num- 

ers. 

Affoibli, ie, Adj. weakened, &c. 
V. Affoiblir. 

AFFOIBLIR, V. A. (debiliter, ren- 
dre foible , dans le propre & dans le 
figure) to weaken, to make weak or 
ref to debilitate, to . „ to 
enfeeble, in a proper and rative 
ſenſe , pron, affibliy. 

&> Afﬀfoiblir la monnoye (en di- 
minuer le poids, le titre) to allay 
the coin, to abate the value of it. 

S'aftoiblir , V. R. (perdre ſes for- 
ces) to grow weak, feeble, or infirm, 
to loſe one's ſtrength , to decay. 

Mes forces commencent à s'affoi- 
blir, my ſtrength begins to fail me, 


or to decay. 
Aﬀoiblilfant, ante, Adj. (qui af- 
foiblit) weakening. 

_{.Moibliſſement, S. M. (debilitation, 
diminution des forces, dans le pro- 
pre, & dans le figure) weakening , 
infeebling , or diminution of ſtrength, 
in a proper and figurative denſe. 


* 
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Affoibliſſement de courage, dis- 
couragement. 


an alluying (or abating the value 
coin. 

T AFFOLE', ée, Adj. (exceſſive- 
ment paſhonne) extremely fond , des- 
perately in love, doting. pron. affole, 
as a dadtyl. 

&> Bouſlole , ou aiguille affolée 
(en termes de marine, c'eſt une ai- 
guille defectueuſe, & qui a été tou- 
chee d'un aimant qui ne Vanime pas,) 
a bad compaſs, a compaſs not true , 
not well touched. 

AFFOLER, V. A. (rendre ex- 
ceſſivement paſhonne,) to make ex- 
treme fond , to make one to dote upon. 

t Affolir, V. N. (devenir fou, F to 
grow foolish. 

AFFORAGE, S. M. (prix d'une 
choſe venale, mis par autorite de jus- 
tice, ) the alſide or price of a commo- 
| dity ſet by an officer authorized there- 
unto , as the clerk of the market, &c. 
From the Latin forum. 

Affouguer, V. A. (donner de la 
fougue, du mouvement,) to give fre. 

AFFOURCHER , V. A. (terme de 
marine, jetter une ancre en telle ſor- 
te que ſon cable faſſe une fourche 
avec le cable d'une premiere ancre 
qu'on a deja jettee) to moor a= croſs, 
to caſt one anchor and cable croſs 
another. 

AFFOURAGER, o AFFOURER, 
V. A. (donner du fourage aux beſti- 
aux,) to feed cattle, to give them meat, 
to fother or fodder cattle. 

Affouragement, S. M. (action d'af- 
fourager) fothering or foddering , feed- 


ing. 
AFFRAN CHI, ie, Adj. (ddlivr6,) 
free, freed, ſet at liberty , delivered. 

Affranchi (exempté,) Freed, 
infranchiſed , diſcharged. : 

Aﬀranchi, S. M. Affranchie, S. F. 
one that of bond 1s made Free. 

AFFRANCHIR, V. A. quelqu'un 
de quelque choſe (Ven exempter) to 
free one from a thing. 

&> Afranchir , (mettre en liberte,) 
to ſet free, to make free, to give 
one his liberty , to infranchiſe him. 

Affranchir une lettre, (en payer le 
port par avance) to frank a letter, 
to ſend it poſt-free. 

* Afﬀranchir , (anger? to ſet Free, 
to deliver , to rid out of. 

S'affranchir , V. R. to Free or to 
rid one's ſelf, to get Free. 

«> S'affranchir de la domination 
d'un tyran , to Shake off a tyrant's 
yoke. 

Affranchiſſement, S. M. 


(b'action 


ting Free, or giving one's liberty, or 
freedom, a delivering, or releaſe , 
a riddance. 

a> Atfranchiſſement , (exemption,) 
delivery, diſcharge , exemption , in- 
franchiſement. 


a> Aﬀoibliſſement de Ir * | 
0 


d'affranchir,) infranchiſement, a /et- | 
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+ Aﬀres , S. F. (grande peur) great 
fright. 

AFFRETEMENT, S. M. (terme 
de marine, c'eſt le prix que Von 
paye pour le lonage d'un vaiſſeau,) 
the hire, or freighting of a ship. 

AFFRE'TER, V. A. un vaiſſeau, 
(le loner,) to hire a ship. 

Aﬀrete, ée, Adj. hired. 

Aﬀreteur , S. M. (celui qui prend 
un vaiſſeau a loner) freighter. 

Aﬀrenſement, Adv. (effro ablement,) 
horribly, terribly, dreadfully, fright- 


fully. 


AFFREUX, euſe, Adj. (effroyable, 
horrible,) hideous, dreadful , grizly, 
ghaſtly, Frightful. 

AFFRIANDE', ée, Adj. (rendu 
3 uſed to dainties, &c. V. the 
verb. 

AFFRIANDER , V. A. (rendre 
friand) to w/e or bring up to dain- 
ties. 

&> Aﬀriander , (attirer par quel- 
que choſe, & dans le propre & dans 
le figure,) to allure, in a proper und 
figurative ſenſe. 

t Afﬀrioler , V. A. (affriander, at- 
tirer,) to allure, to entice, to decoy. 
Atfriole, enticed. 

AFFRONT, S. M. (injure, ou- 
trage, ſoit de parole, ſoit de fait,) 
affront , abuſe , contumely. 

Souffrir , * boire, * avaler , eſſuyer, 
un affront, to put up, or to bear an 
affront. 

Il ne fſauroit digerer cet affront , 
he cannot brook that affront. 

Faire un ſanglant affront a quel- 
qu'un, to put à deadly affront upon 
one. 

front, (deshonneur, honte,) 
reproach , diſzrace, dishonour , Shame, 

Affrontailles, S. F. (confins de plu- 
ſieurs fonds, ) bounds of ſeveral pieces 
F ground. 

Affronté, ée, Adj. (à quoi l'on 
s' eſt expoſe avec hardieſſe,) dared, 
encountered. 

&> Aﬀronte, (trompe , fourbé,) 
cheated, gulled, cozen'd. 

&> Aﬀronte , (hone de blaſon , 
le contraire d'adofſe) combatant. A 
term of heraldry. * 

AFFRONTER , V. A. ( attaquer 
avec hardieſſe, avec intrepidite,) to 
encounter, to ſet upon, to attack with 
great reſolution. 

&> Aﬀronter la mort, les perils , 
(s' expoſer hardiment,) to dare death, 
to dare dangers. | : 

&> Aﬀronter , (tromper ſous pre- 
texte de bonne 77 to cheat , to gull, 
to cozen. In that ſenſe , obſolete. 

Afﬀronterie , S. F. ( tromperie, ) 
cheat , cozening. Some ſay , affron- 
tailles; but it is old. 

Affronteur, S. M. Affronteuſe, 8. 


F. @ cheat. 
AFFUBLE', ee, Adj. muffled up, 
mobb'd up. FV. u ffubler. 


Affublement, S. M. (tout ce qui 
couvre & envelope la tete & le corps, 
C 2 covering) 


magpy. 
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covering , any thing that ſerves to muf- 


le or wrap of one's head , or body. 
7 


AFFUB V. A. (couvrir, en- 
veloper la téte de quelque habille- 
ment) to muffle up, to mob up. It 
is only ſaid in jeſt , or burleſque. 

* Saffubler de quelqu'un, to be 
wrapp'd up with one. 

AFFUT, S. M. (machine de bois 
pour ſoutenir le canon & pour le fai- 
re rouler) the carriage or ſtocks for 
ordnance. 

a> Aﬀit , (terme de chaſſe, l'en- 
droit où Von fe place pour attendre 
le gibier) a cloſe place where the hun- 
ter waits for game to Shoot at. 

+ * Etre à Vaffit, ＋ au guet) 
to be upon the catch. Il y a des gens 
qui ſont toujours a l'affüt pour trou- 
ver A mordre ou a critiquer , Herault. 

Aﬀetage, S. M. (ſoin qu'on prend 
de tout ce qui regarde le canon pour 
Vaffiiter) the mounting of a piece of 
ordnance. 

«a> Aﬀeitage, (la fourniture de tou- 
tes ſortes d'outils neceſlaires,) a ſet 
of tools, * 

Affüté, ée, Adj. mounted , laid 
upon the carriage. 

+ * Aﬀate, (prepare) ready, who 
is in readineſs , that has his tools ready. 

&> Aﬀiite, (aiguiſé) /et, sharp. 


AFFUTER un canon, V. A. (le 


mettre en état de tirer,) to mount a 

cannon, or lay it upon à carriage. 
affuter un outil, to /et a tool, 

to make it sharp. ; 

Afilagers, S. M. pl. Officiers qui 
preſident aux ventes publiques a Am- 
ſterdam. Dif. de P. 

AFIN, Conj. (cette particule deno- 
te la fin pour laquelle on fait quelque 
choſe ; elle a deux regimes , l'un avec 
QUE & le Subjonctif, & l'autre avec 
la prepoſition DE & IInfinitif) this 
particle denotes the end for which any 
thing is done, and is always followed 
by the particle que, and a verb in the 
Conjunctive Mood, or the prepoſetion 
de, and a verb in the Infinitive Mood. 
Ain que, that, to the end that, 

Afin de, to, in order to, that, 
to the end that. 

AFRIQUE, S. F. une des gran- 
des parties du monde, Africa. 


AG 


AGA, S. M. (commandant parmi 
les Orientaux) an Aga, ſur- tout en 
Turquie. 

AGACE, S. F. (ſorte de pie,) « 


gace, ée, Adj. ſet on edge, &c. 
F. the verb. | 

Agacement, S. M. (Il'action d'aga- 
cer, ) a ſetting an edge. 

AGACER les dents, V. A. (leur 
cauſer un engourdiſſement) to /et the 
teeth on edge. | 

* Agacer , (provoquer , irriter) to 


provoke, to urge, to egg on, to anger, to | 
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exaſperate, to intice , pron. dgacer , as 
a dactyl. 

Agacerie , S. F. provocation, in- 
ticement. 

Agallochum, S. M. ſorte de bois 
des Indes, on Aloes. 

AGAPES, S. F. (repas de charité 
parmi les premiers Chrétiens) love 
Feaſts uſed in the primitive church, 
pron. agapes, Short. | 

Agapettes , S. F. pl. vierges en com- 


munauté dans la N egliſe. 


AGARIC, S. ( maniere de cham- 

pignon, ui nait {ur le tronc de Par- 
re appelle meleſe , agarick, a kind 

of mushroom growing upon a tree. 

AGATE, S. F. (ſorte de pierre pre- 
cieule) agate , a precious ſtone. pr. 
agate , Short. 

Agatis, S. M. dommage cauſe par les 
betes. | 

AGE, S. M. (la duree ordinaire de 
la vie) age, the whole time of life, 
age, long. 

AGE, (le tems qu'il y a qu'un 
homme on un animal eſt en vie) age, 
years, the time ſpent from a man's or 
beaſt's birth. f 

Quel age a cet homme, ce chien, 


cet arbre? how old is that man, that 


dog, thut tree? how many years are they 
old? what age are they of ? Jai Vage 
de trente ans, I am thirty years old; 
Jam thirty, 
L'age des arbres, the age of trees. 
S'il vit Lage d'homme , (Sil vient 
a un age parfait,) F he grows to a 


man's eſtate , if ever he comes to be a 


man. 

a> Age (different degré de la vie 
17 homme, ) age, years, part of man's 
1 fe. 

Bas age, jeune age, age tendre, 
tender age , infancy , childhood, youth. 

Age viril , age de diſcretion , age 
meur , age de raiſon , man's eſtate , 
or manhood , years of diſcretion , ripe 
years or age. 

La fleur de Vage, the prime, or 
the prime of one's years or age. : 

Etre hors d'age de porter les armes, 
to be paſt bearing arms. 

Etre hors d'age d'avoir des enfans, 
to be paſt child - bearing. 

Il eft en age de gagner ſa vie, he 
is of a fit age, or he is old enough to 
get his livelihood. 

Etre en age nubile, on en age de 
ſe marier, to be marriageable, to be 
ripe for marriage. 

Age (majorite) age. 

Il ne peut pas vendre ſon bien, il 
n'eſt pas Gage , he cannot ſell his.eſtatc, 
he is not of age, or he is under 


age. 
Age (vieilleſſe) age, old age, 
years. | 
Etre ſur Vage, to be in years, to 
be old, to be elderly, or well ſtricken 
in years. 
Un homme entre deux ages , 
a man of middle age, neither young 
nor old, | How” 


| 
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Age (tems auquel on vit, au- 
quel une choſe ſe paſſe) age, days, 
time, 

La merveille de notre ige , the won- 
der of our age, days , or time. 

Age; (en termes de Chronolo- 


gie, certain nombre de ſiéeles) age, 


a tract of time. 


Lage (ou le ſiécle) d'or, the 


golden age. 
Les Etats ont leurs ages comme 


les hommes, States have their ages 


(or 88 F duration) lite men. 

* Un age d'or (un tems heureux) 
* a golden age, happy days. 

* Age de fer, * iron age, hard 
times. 

Ages de la lune, (terme d'As- 
tronomie) the age of the moon. 

AGE', ee, Adj. (qui a certain ige) 
aged, ſo many years of age, ſo many 
years old. 

Il eſt age de vingt ans , he is twenty 
years od, or twenty years of age. 

Age (qui a beaucoup dige , 
vieux) aged, old, elderly , well ſtricken 
in years. 

GENCE, S. F, (emploi d'agent) 
agency. Obſolete. | 

F Agence, ée, Adj. (arrange,) /et 
in order, &c. 

Agencement, S. M. order, the or- 
derly placing or diſpoſing of ſomething, 
compoſition , ſtructure. 

F AGENCER, Verb. AR. (arran- 


ger, mettre en ordre,) to ſet in order, 


to diſpoſe, to fit up. 

+ 2 — „Verb. Refl. to put 
one's ſelf in ſome poſture. 

AGENDA, S. M. (memoire des cho- 
ſes que Von doit faire) a memoran- 
dum. | 

Agenda, (tablettes, oh l'on 
Ecrit de mEmoire) a book of memoran- 
dums , a table book, a 488 

Agenouille , ée, Adj. kneeling , on 
his knees. 

S'AGENOUILLER, Verb. ReA. (ſe 
mettre a genoux ) to kneel, to kneel 
down , to full upon one's knees, 

AGENT, S. M. ( terme de Philo- 
ſophie; qui agit, qui U. an agent, 
a term uſed in natural Philoſophy. 

Agent, (celui qui fait les affai- 
res d'un prince, d'une communauté, 
d'un régiment,) an agent. | 

Agent de change, (un cour- 
tier) a broker. Adj. 

Aggrandi, ie, Adj. (rendu plus 
Se.) inlarged, &c. V. the 4 ppg 

AGGRANDIR, Verb. Act. (accrot- 
tre, rendre plus grand, plus etendu) 
to inlarge , to make greater or bigger, 
to increaſe , to augment , to improve, 

* Aggrandir, Frendre lus grand en 
biens, en dignité, en fortune,) to 
raiſe , to advance , to prefer. 

Aggrandir quelque choſe, (Texag- 
gerer, Vampliner) to amplify, to exag- 
gerate , to aggravate a thing, 

S'aggrandir , Verb. Refl. ( accroi- 
tre 1a terre) to grow «pon one's neigh- 
bours. * 0 | 

| S'ag 
- 
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S'aggrandir, (s' lever aux honneurs, 
aux dignités,) fo raiſe, or to advance 
one's ſelf, to advance, or to make one's 

ortune. 
f Aggrandiſſement , S. M. (aceroiſſe- 
ment, augmentation) improvement, in- 
arging, increaſe or increaſing. 

* Aggrandiſſement , ( accroiſſement 
en biens, en fortune) preferment, ad- 
wancement , growth, riſe, or riſing, 
promotion. 

Aggravant, te, Adj. (qui aggrave) 
aggravating. La circo ce eſt ag- 
gravante, H. | X 

«> Aggrave, (appeſanti) de ſom- 
meil, heavy with sleep. ; 

Yeux aggraves , heavy eyes. 

AGGRAVE, S. M. (monitoire qu'on 
publie pour avoir revelation de quel- 
que cas,) a threatening monitory. 

Aggrave, S. F. ou aggravation , 


2 
Aggravé, ée, Adj. aggravated, N. 
the verb. | 

AGGRAVER, Verb. Act. ( rendre 
plus grief, augmenter ) to aggravate, 
pron. dggrave. 

Aggraver un crime, to aggravate « 
crime, 

AGGREGATION, S. F. (reception 
an nombre de ceux qui compoſent un 
corps) aggregation , admiſſion into ſo- 
cet y. 

Aggrege, ée, Adj. aggregated, re- 
ceived, admitted into a ſociety. 

Nous ſouſlignes Docteurs en Mé- 
decine aggreges au college royal, we 
under named Doctors of Phyſict, fellows 


of the college royal. 
M. (terme de Phyſique) 


Aggrégé, S. 

an aggregate, a term of natural Phi- 

loſophy. 
AGGREGER, Verb. AR. ( affocier 

quelqu'un a un corps) to aggregate, 

to receive, to admit into a ſociety, to 

aſſociate. 


AGGRESSEUR, S. M. (celui qui 
2 le premier) agreſſor, . 
ut. 


Aggreſſion, S. F. (action de Vag- 
greſſeur,) aggreſion, aſſuult, firſt 
onſet. 

Agriffer, Verb. Act. (ſaiſir avec la 
grifte) to ſnatch with the claws. 

AGILE , Adj. (leger, diſpos) agile, 
quick, nimble, active, ſwift. 

Agilement, Adv. (avec agilité) n 
bly , readily, quickly. 

Agilite, S. F. ( foupleſſe de corps ) 
uimbleneſs, agility, quickneſs, ſwiftneſs, 
activity. 

* Agilite d'eſprit, quickneſs , veadi- 
neſs of wit. 

AGIO, S. M. (prix du change par- 
miles banquiers) the price of exchange 
among bankers, 

7 AGIOS, S. M. Plur. (colifichets, 
affiquets de femmes) trinkets. 

Agiotage, S. M. (métier de vendre 
& d acheter des actions des fonds pu- 
blics) ſtock jobbing. 

_ Agtoter, Verb. Act. & Neut. (faire | 
Vagiotage) to ſtack job. 
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Agioteur , S. M. ſtock jobber. 
AGIR , Verh. Neut. (faire quelque 


choſe, etre dans VaRion ) to act, to 


do, to deal. | 

Agir de concert avec quelqu'un , to 
act unanimously , * to go hand in hand 
in a buſineſs with one. Agir avec di- 
gnite, agir inſignement. 

Agir en ami, to act like a friend. 

En agir bien avec quelqu'un, to do 
well by one, to uſe him well, to deal 
well with him. 

&> Agir, (ſe dit pour marquer 
Peftet d'une choſe ſur une autre) to 
have an influence , to work. 

Les corps celeſtes agiſſent ſur les 
choſes d'ici bas, celeſtial bodies have 
an influence upon things here below. 

«> Agir , (faire quelque negocia- 
tion) to negociate, to manage buſi- 
neſs. 

&> Agir contre quelqu'un, (le pour- 
ſuivre en juſtice) to fre one at law, 
to proſecute him at law, 

ll s'agit, Verb. Imperſ. (il eſt 
queſtion) Ex. De quoi s'agit-il? what's 
the matter? what's the matter in que- 
ſtion ? what's to be done? 

It ne s'agit pas de peu de choſe, it 
is not a trifling concern. 

It ne s'agit pas de cela, that is not 
the buſineſs in band. 

Il s'agit de votre vie, your life is 
at ſtake , in danger, or in queſtion. 

Agiſſant, ante, Adj. (qui agit, qui 
opere) efficacious, 

«a> Agiſſant, (actif, diligent) active, 
buſy , ſtirring. 

AGITA4TEUR, S. M. (c'eſt ainſi 
que, durant les guerres civiles d' An- 
gleterre, on nommoit ceux qui gou- 
vernoient Parmee parlementaire) agi- 
tator. 

AGITATION, S. F. (ebranlement, 
ſecouement) agitation , toſs , violent 
motion, jolting , jumbling. 

* Agitation (trouble, paſſion) agi- 
tation , perturbation , trouble. 

. Agite, ée, Adj. (ſecoué, Sc.) agi- 
tated , shaken , &c. V. the verb. pron. 
agite. 

AGITER, Verb. Act. (ebranler, 
ſecouer) to agitate, to shake, to toſs , 
to tumble, to jolt. 

Agite de diverſes paſſions. 

* Agiter (en parlant des paſſions , 
des troubles de Veſprit ) to agitate , to 
toſs, to hurry, to trouble, to diſquiet, 
to torture. 

* Agiter, (on débattre) une ques- 
tion, to agitate , to bandy, to debate 
a queſtion. 

AGNATION, S. F. (lien de con- 
ſanguinité entre les miles) agnation, a 
term uſed in the civil-law. 

AGNEAU, S. M. (le petit d'une 
rn a lamb , a Sheep under a year 
old. 

De Vagnean, o chair d'agneau, 
lamb, or lamb's flesh, pron. de Pa-gneau, 


2 7 2 
| GNELER, Verb.Neut. (mettre bas) 
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en parlant de la brebis, to yene, to 
ewe, to lamb , to bring forth lanihs. 

t Agnelet , S. M. (petit agneau ) 
« lambkin, a young or a little lamb, 
pron. agnelet. 

AGNUS, ou Agnus Dei, S. M. (cire 
benite par le Pape, fur laquelle eſt 
imprimee la figure d'un agnean ou 
quelque autre image de piete) an age, 
a piece of wax bleſſed by the Pope, 
having the print of a lamb, or {ome 
other holy hieroglyphick. 

AGNUS-CASTUS, S. M. (ſorte d'ar- 
briſſeau) agnus-caſtzs, a shrub. 

AGONIE , S. F. (dernier combat de 
la nature contre la mort) agony, pangs 
of death, laſt gaſp. 

Etre a Vagomie , fo be at the point of 
death, to gajþ for life, to breathe one's 
laſt. | 
* Agonie (angoiſſe, travail d'eſprit) 
agony , extreme anguish, grief, trouble, 
non-plus. | 

Agoniſant, ante, Adj. dying, in a 
dying condition, who is at the point of 
death. Le journal des ſavans Etoit ago- 
niſant , lorſque M. de Ponchartrin en 
donna la direction a ſon illuſtre ne- 
veu. 

AGONISER, Verb. Neut. (etre a 
Vagonie ) to be at the point of death, 
to breathe one's laſt , to be dying, to be 
in an agony. 

AGRAFFE, S. F. (petit crochet) a 
claſp. 

XK> Agratfe d'une hotte , the brace 
of a doſfer. 

AGRAFFER, Verb. AR. ( attacher 
avec une agraffe) to claſp, to faſten 


with a claſp. 


Agraffe, ée, Adj. claſped. 

Agraire , Adj. (terme de juriſpru- 
dence Romaine ) agrarian laws. Les 
loix agraires. 

Les loix agraires, agrarian laws, 
ceſt-a-dire, le partage des terres con- 
quiſes entre les citoyens pauvres. V. 
les Rewvol. de la Rep. Romaine. 

AGREABLE, Adj. (qui agree, qui 
plait , plaiſant , charmant) agreeable, 
pleaſant , pleaſing, acceptable, accepted, 
welcome , grateful , charming. 

Une odeur agreable , a pleaſant , or 
a ſweet ſmell. 

Une agreable nouvelle, a welcome 
news. | 

Agreable , S. M. Ex. joindre Vutile 
4 Pagreable , to join profit with plea- 

ure. 

Avoir pour agréable, to like, to ace 
cept , to ve pleaſed , to ſuffer. : 
 Agreablement, Adv. (d'une manié- 
re agreable) plea/axtly, merrily, gladly, 
comfortably. 

Etre loge fort agreablement (on 
fort commodement) to have a very con- 
venient houſe or lodging , to have ver 
good accomodation. | 

Agree, &e, Adj. accepted, approved 
of i &c. V. the verb. pron. a-gre-e, 
3 {yll. | 
, Le partage de I'Empire fut fait & 
agree dans l'aſſemblée des Etats, the 

C3 parti- 
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partition of the Empire was made, 
and agreed on in the aſſembly of the 
States. 

AGRE'ER, Verb. Act. (recevoir fa- 
vorablement) to accept, to receive 
kindly. 

«©> Agreer (trouver bon, approu- 
* to allow, to approve of, to like. 

'agree votre excuſe , 
lite your excuſe. 

Le Roi Va agree, the King did like 
him. 

XF Agreez que je vous diſe, give 
me leave to fell you , ſuffer me to tell 

ou. | 
: «> Agreer, (plaire) a quelqu'un, 
Verb. Neut. to pleaſe one, to be plea- 
ſing or acceptable to him. 

Cela ne m'agree pas , that does not 
pleaſe me, I don't like that. 

L AGRE ER un vaiſſeau (terme de 
marine, I'&quipper de la maneuvre) t 
rig a ship. 

Agreeur, S. M. a rigger of Ships. 

Agreils, S. M. on agres, (equippe- 
ment de cordages, de voiles, c. pour 
un vaiſſeau) the rigging of a ship. 

AGRE'MENT , S. M. ( approba- 
tion , conſentement) liking , approba- 
tion , conſent. 

Il a obtenn l'agrément de la Prin- 
ceſſe pour cette charge, he has got the 
Princeſs's liking for that place. 

Dans le demembrement d'nne mo- 
narchie , Pagrement des peuples don- 
ne gain de cauſe a celui qui fait 
le mieux valoir fon droit, pon the 
diſmembring of a monarchy, the con- 
ſent of the people determines in his fa- 
wour, who knows beſt how to make good 
his title. 

&> Agrement (qualité par laquelle 
quelque choſe plait ) agreeableneſs , 


charm , allurement , ſet off. 


0p 1 (avantage, plaiſir, 
ſujet de ſatisfaction) * advan- 


tage, pleaſure, delight. Un agrement 
divin. 

&> Agremens pour un habit, loops. 

&> Agremens de perruque, the locks 
of a perriwig which fall upon the tem- 

les. | 
: AGRESTE, Adj. fruit agreſte (ſau- 
vage, deſagreable au gout) wild fruit, 
wilding. | 

* Agreſte (rubique „groſſier) agre- 
ſtical, ill-bred , ruſtical, clownish, un- 
mannerly, homeſpun. 


cultiver la terre) agriculture , husban- 
dry, the art of tilling and manuring 
the ground. 

S'AGRIFFER,, Verb. Réfl. (s'atta- 
cher avec les griffes) to catch at a 
thing with one's claws, ſpeaking of a 
beaſt. 

* Sagriffer (s'attacher avec les 
mains) a quelque choſe , to lay hoid 
of a thing, to catch at it, to ſeize it. 

AGRIMOINE, S. F. (forte de plan- 
te) agrimony, or liver-wort. 

Agriophage, S. M. (qui vit de be- 


allow , or | & 


AGRAHE 


tes feroces) from the Greek , agrio- 
phagos. 
AGRIOTE, S. F. (ſorte de ceriſe 
aigre) agriot, ſour- cherry. 
AGRIPAUME, S. F. (plante qui 
reſſemble a l'ortie) mother-wort. 
AGRIPPER, F. Gripper. 
AGROUPER, He. N. Grouper , 


6. 
AGUERRI, ie, Adj. (fait aux tra- 
vaux de la guerre) diſciplined, exer- 
ciſed in martial diſcipline, inured to 
the hardships of war, experienced in 
war, 

Soldats mal aguerris, undi/ſciplined, 
unexperienced or raw ſoldiers, new rai- 
ſed men. 

AGUERRIR, Verb. Act. (accoutu- 
mer aux fatigues, on aux fonctions 
de la guerre) to train up in the wars, 
to diſcipline , to inure , to the hardships 
of war. 

* Aguerrir (on accoutumer ) quel- 
qu'un a la raillerie, to uſe one to rail- 
lery. 

S'aguerrir, Verb. Réfl. to grow war- 
like, to uſe, or inure one's ſelf to a 
thing. 

* S'aguerrir (s'accoutumer) à quel- 
que choſe , to uſe, or inure one's ſelf 
to a thing. 

Aguets, S. M. (etre aux aguets) to 
lie in wait, to be upon the catch, I”. 
Guet. II n'a d'uſage que dans cette 
phraſe la, pron. a-gues. 


AH 


AH! ( interjetion qui marque la 
joie , la douleur, Vadmiration , a- 
mour, Sc. ſuivant la difference des 
lujets ) oh ! alas ! well-a day! ough! 
a! ah ! hah! oh! | 

+ AHAN, S. M. (peine de corps, 
grand effort, tel que celui de ceux 

ui fendent du bois, &c. Ce mot 
e forme du ſon de la choſe qu'il ſi- 


trouble, as wood-cleavers, &c. 
d'ahan, Bayle. 


great pains , with much ado. 


t AHANER, Verb. Neut. (avoir 


| 


much ado , to toil and moil. 

AHEURTE', ée, Adj. (opiniätre, 
obſtine) obſtinate , ſtiff, peremptory. 

Aheurte a ſon opinion, wedded to his 
own opinion. 

Aheurte dans ſes deſſeins, conſtant 
or ſtedfaſt in his deſigns. 

Aheurtement , S. M. (obſtination, 
5 opiniatre) obſtinacy, ftif- 
neſs. 

S AHEURTER, Verb. Refl. ('opi- 
niatrer, $'obſtiner) obſtinately to maiu- 


| tain a thing, to ſtick to it, to be ſtiff or 


obſtinate in a thing, to perſiſt firm in 


gnitie) ado, pains, trouble. This French 
word is derived from the loud fighing pour la commodits de ceux qui ſont 
of thoſe that do any thing with great trop Eloignes de legliſe paro 
Suer W * of eaſe, 


bien de la peine en faiſant quelque 
| Choſe) to ſweat, to do any thing with 
AGRICULTURE, S. F. (art de 


| 


{ 


AHE AID 


a purpoſe, to determine certainly, to 
reſolve upon, to be fully reſolved. 

S'aheurter a ſon opinion (ne vouloir 
point demordre ) to be ſtiff in one's 
ovon opinion, to be wedded to it, not 
to bate an inch on't, 

Ils s'étoient aheurtes a vaincre ou 
a mourir, they were fully reſolved either 
to overcome or to die. 

AHI, (interjection de douleur) ahi, 
an inter jection of pain. Pronounce it 
quickly in one ſyllable. 


AI 


AIANT, F. Avyant. 

* AIDANT, Adj. Ex. Dieu aidant 
(ou avec Vaide de Dieu) by God's help 
and pleaſe God. Il eſt un peu vieux. 
Aujourd'hui nous diſons, il plait d 
Dieu. 

AID E, S. F. (ſecours, aſſiſtance) 
aid, aſſiſtance , help, ſuccour, relief, 
8 


For help. 

Appeller Dieu a ſon aide, to cal 
upon God for help, for ſuccour , for 
relief. 

Aide, S. M. (celui qui ſoulage quel- 
qu'un dans ſon emploi) à belper , an 
aſſiſtant, one that does any thing under 
another. 

Aide de grand maitre des céré- 
monies, af/iſtant_ to the great maſter of 
the ceremonies. 

Aide a maſſon, a maſon-helper. 

Aide de cuiſine, an under-cook. 

Aide-de-camp, Aid de camp to a field 
officer. 

Aide de ceremonies , a/iſtant to the 
maſter of the ceremonies. | 

Aide-Major, an Adjutant in a re- 


gimeut. 


(oe to contribute to it. 


Aide, S. F. (terme de religieu- 


per, a nun that helps another. 


Aide (egliſe , on chapelle bitie 
ale) a 
des, S. F. au pluriel (impôts) 


Faire une choſe avec ahan , to do royal aid, exciſe, taxes, cuſtom, ſub- 
a thing with great earneſtneſs, or with ſidies. | 


i cour des aides, the court of 
aids. 

Aide, ee, Adj. (ſecouru, Cc.) belp- 
ed , aſſiſted, aided , ſuccoured, I. t 
verb. 

 AIDER , Verb. Act. (aſſiſter, ſecou- 
rir) to aid, to aſſiſt, to help, to ſuc- 
cour , to favour , to relieve , to ſup- 
ort. 

Aider quelqu'un, oz aider à quel- 
qu'un, to help one, to aſſiſt, to ſup- 
port him. | 

L'aider de ſon credit , to afiſt him 
with one's credit. 

&Q> Aider à une choſe, à une entre- 
priſe (y contribuer ) to help, to for- 
ward, to further a thing or an entey- 


P. Aider 2 la lettre (ajouter à la ve- 
rite, 


rier à Vaide , to call or to cry out 


* — 21. * 1 


ſe, celle qui aide une officicre) a hel- 
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AID AIG 


rits, ou I ce qui eſt exprime) to help 
the matter , to add to the ſtory. 

S'aider, Verb. Refi. to keep one's 
ſelf. Aidez-vous & le ciel vous aide- 
ra, la F. 

S'aider, on s'entr'aider Pun l'autre, 
to help one another. 

X> Saider de quelque choſe (s' en 
ſervir ) to uſe a thing , to make uſe 
of it. 

Il ne peut pas s'aider de la main 
droite (il en eſt perelus) he cannot 
aſe his right hand, he can make no 
aſe of it. 

It faut s'aider de tout, one muſt 


make uſe MH, or improve every thing. 


AIEUL & Ayeul. 
Aicule 8 V. \ Ayeule. 


D + Aigail o augail, S. M. (roſce) 
dew, 

Aiglantier , 8. M. (eſpéce d'epine) 
eglantine Shrub. 

AIGLE, S. F. ou M. (le plus grand 
& le plus fort de tous les oiſeaux de 
proie) an eagle, the biggeſt and ſtrong- 
eſt of birds of prey. Pline en compte 
de 6 ſortes. 

L'aigle imperiale (les enſeignes or 
les armes de I' Empire) the. imperial 
eagle. 

Les aigles Romaines (les enſeignes 
des legions Romaines ) the Roman ea- 
gles. 

* Aigle (pupitre de cuivre qui eſt au 
milieu du chœur d'une egliſe) the rea- 
ding desk in a church. 

Des yeux d'aigle, piercing eyes, good 

es. 

25 Des yeux daigle (un eſprit pene- 
trant) a piercing wit, a tranſcendant 
enius. 

* Vol d'aigle (grande Elevation d'es- 
prit) «a great flight. 

Aiglettes, S. F. (terme de blaſon, 
pluſieurs aigles dans un écu) eaglets, 
a term of heraldry. _ ü 

Aiglon, S. M. (le petit de Vaigle) 
an eaglet , a young eagle. | 

AIGRE, Adj. (qui a de Paigreur, 
ou de Pacidite ) ſour , sharp of taſte, 
eager. 

Aigre-doux, half ſweet , half ſour, 
detween ſweet and ſour. 

Aigre (en parlant des odenrs 


deſagreables ) ſtrong , ill, unpleaſant, | vich, to put him in the ſpleen. 


ſpeaking of a ſmell. 

Aigre (deſagreable à Loreille, en 
parlant de la voix, du ſon) harsh, 
rough, 

aF Aigre (en parlant des m&ttaux 
caſſans, qui n'eſt pas aſſez malleable) 
eager , brittle, 

* Aigre (rude) ſour, shayp , bitter, 
erabbed , rough, ill-natured , churlish, 
ſevere. i 1 

Paroles aigres, bitter words. | 

Un homme aigre, a man of a ſour 
or bitter temper. : 

AIGRE, S. M. ſourneſs. 

Aigre de cedre ( breuvage aigret 
qu'on fait avec du citron & du ſucre) 


a cooling liquor mude of lemon and 
Sugar, 


has a Sharp N keen, acute, prickly. 


parlant de 


| AIG 


—— 


AIGREFIN, S. M. (homme fin & 


difficile a tromper] a shayper , a cun- 
ning fellow. 


méchant equipape) a ſcrub 1 
ne ſe dit gueres que des ſu alternes, | 
c'eſt-a-dire, qui n'ont point encore de 
compagnie, ou qui wen tirent pas les 
_ _—_ 

igrelet, ette, Adj. (un pen aigret 
ſourish , ſomewhat 0 2 gret) 

Aigrement, Adv. (rudement , dans 
un ſens figure) /ourly , sharply , bitter-- 
ly , ſeverely, roughly. 

Reprendre quelqu'un aigrement , 
to give one a ſevere or bitter repri- 
mand. 

Aigremoine , V. Agrimoine. 

Aigret, ette , Adj. (qui eſt un 
E aigre) ſourich , ſomewhat ſour or 
Harp. 

AIGRET TE, S. F. (oiſeau preſque 
ſemblable a un heron) egret, a ſort of 
white heron , 2 bird. 

X> Aigrette ( bouquet de plumes 
d'une aigrette ) à topping of feathers, 
a tuft of feathers. 

* + Si vous contrariez votre fem- 
me, gare les aigrettes (on les cornes) 
if you contradits your wife, beware of 
horns. 

X> Aigrette d' eau, a water work, 
in form of a beron's top. 

AIGREUR, S. F. (gont de ce qui 
eſt aigre) fourneſs , sharpneſs. | 

* Aigreur (rudeſle) /onrneſ5, sharp- 
neſs, bitterneſs , roughneſs, harshneſs, 
tartneſs, ill nature, heat, 

Aigreur (haine , averſion) grudge , 
ſpite , ſpleen, ill- will, malice , animo- 
fity , odium. 

Aigri, ie, Adj. grown ſour or shayp, 
&c. F. the verb. 

AIGRIR, V. A. (faire devenir ai- 
gre) to make ſour or sharp. 

* Aigrir (irriter ) to exaſperate , to 
incenſe, to provoke. 

Aigrir les eſprits, to iucenſe, or to 
exaſperate men, to breed ill blood. 


* Aigrir (on angmenter ) la dou- 
leur, to exaſperate, to increaſe the 
pain. 

* Aigrir (rendre chagrin , facheux) / 
to make one ill-humoured, croſs, or pee- 
Saigrir, Verb. Ref. (devenir aigre) 
to turn ſour , to ſour, to grow ſour | 
or Sharp. 

* Saigrir (Sirriter ) to fall into a | 
paſſion , to be angry. 

AIGU, ue, Adj. (qui ſe termi- 
ne en pointe ) pointed, sharp , that 


| 


* Aigu (ſubtil, en parlant de Ves- 

prit) ucute , sharp, ingenious, ſubtle, 

or /ubtil, witty, quick. 

* Aigu (percant , en parlant de la 

vue) Sharp, piercing, quick, keen. 

* Aigu 8 „ haut, clair, en 
a voix, Cc.) sbrill , loud, 

clear, Sharp. 


«& Aigun , violent (eu parlant des 
maux) bara, acute, violent. | 


| fo tie «a man's cod-piece. 


AIG 23 


* Aign (difficile) arduous, difficult. 
La direction d'un conclave eſt de 
toutes les affaires la plus aigue, the 


X&> Aigrefin (officier d'infanterie en managing of a conclave is of all a,. 
II fairs the moſt arduons. 


* Accent aigu (terme de Grammai- 
re) an acute. A term of Grammar. 

* Angle aigu (terme de Geometrie) 
an acute angle. Plus petit qu'un an- 
gle droit. 

Mente aigue (herbe) ſpearmint. 

AIGUADE, S. F. (terme de mari- 
ne, proviſion d' eau douce) fresh wa- 
ter. 

Faire aiguade , 
water, 

R. Faire aiguade, is only uſed in 
the Mediterranean; but inſtead of it 
we ſay in the Ocean, faire de l'eau. 

AIGUAIL, S. M. (terme de chaſte, 
la roſée qui tombe le matin fur la 
verdure) the dew. 

AIGUE marine, S. F. (eſpéce de 
pierre precieuſe) a ſort of precious 
ſtone , of ſea-watey colour. 

AIGUIERE, S. F. (pot-i-Veau) an 
ewer. 

Aiguiérée, S. F. an ewer-full. 

AIGUILLE, S. F. (petite verge dg 
fer aigne à un bout, & percce a l'au- 
tre, dont on ſe ſert pour coudre, 
Se.) a needle, to few with. | 

Aiguille d'emballeur, a packing 
needle. | 

Aiguille a tricotter, a needle to knit 
ſtockings with. 

«> Aiguille de tete (dont les fem- 
mes ſe ſervent pour ſe coiffer) a bod- 
kin. Uſed by women to dreſs their 
heads with. 

«> Aiguille de cadran , the needle 
of a dial, 

&> Aiguille de montre, the hand 
of a watch. 

&> Aiguille de fiean de balance oz 
de trebuchet, the cock , or trial of a 
2 ue 8 FRY 

a> Aiguille (pyramide batie 
une exliſe. ) the 72 of a ſteeple. 

X> Aiguille (poiſſon de mer) hoyn- 


to take in fresh 


' back. A Tea-fish. 


a> Aiguille aimantee , aiguille ma- 
rine , the needle of a ſea-compaſs. 

* + De fil en aiguille, from the 
beginning to the end of the chapter. 

Aiguillee, S. F. a needle-fult. 

AIGUILLER , V. A. la cataracte 
(Vabattre avec une aiguille) to couch 
a cataract with a needle. 

Aiguiller , S. M. (Vouvrier qui fait 
des aiguilles) a needle- mater. 

Aiguillette, S. F. (cordon, ruban, 
tiſſu ferre par les deux bouts qui ſert 
a attacher, Cc.) a point, a tagged 
point. 

Fer d'aiguillette, the tag of a point. 

* Nouer Vaiguillette a — mhenk 

uſion po- 
pulaire. 

* + Courir Paiguillette (fe proſtituer, 
en parlant d'une femme) to play the 
common whore. 

* + Licher Vaiguillette (decharger 

on 
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ſon ventre) to untruſt a point, to 
eaſe one's belly, to shite. 

AIGUILLETTER, V. A. (attacher, 
avec des aiguillettes) to tie with points. 

Aiguillier , S. M. (ctui 2 aiguilles) 
a needle-caſe. 

AIGUILLON , S. M. (pointe qui 
ſert à piquer) ſting, prick. C'eſt auſſi 
une ville de France en Gnienne. 

a> Aiguillon d'un bouvier , @ goad. 

* Aiguillon (tout ce qui incite à 
quelque choſe) * a ſpur, a motive , 
an incentive, an incitement , mcoura- 

ement. 

AIGUILLONNER, V. A. ( inciter , 
pouſſer à quelque choſe) to incite , 
to pur on, to ſtir up, to egg on. 

Aiguillonné, ée, Adj. incited , fpur- 
red on, ſtirred up, egged on. 

AIGUISE', ée, Adj. whetted , made 
tharp, &c. V. the verb. pron. &gui/e. 

Aiguiſe (terme de blaſon, il ſe dit 
de toutes les pieces dont les extremi- 
tes peuvent étre en pointe) fitched , 

ointed. 

AIGUISER, V. A. (rendre aigu, 
affiler) to whet, to sharpen , to make 
sharp , to ſet an edge on. 

. * Aiguiſer Veſprit , aiguiſer Vappe- 
tit (en augmenter la force, on Vac- 
tion) to whet the wit, to whet the ſto- 
mach, to make them sharp. On dit 
auſh dans le figure aigni/er ſes crayons, 
AIL, S. M. (plante de la nature 


de Voignon, & dont Vodeur eſt tres- | 


forte) garlict. A ſtrong ſmelling plant: 
au plur. aulx, pr. aux. | 

Aillade, S. F. ragout d'ail, a gar- 
lict-ragoo. | 

AILE, S. F. (partie de tout ce qui 
vole) wing; part of a flying creature. 

Battre des ailes, to clap the wings. 

Voler à tire d'aile, to fly ſwiftly. 

Q> Bouts d'ailes (plumes a ecrire 
tirees des bouts des ailes de Voye) 
firſt and ſeconds ; ſpeaking of quills. 

* Laile du Seigneur (dans le lan- 
gage de VEcriture) the wing of the 
Lord, his protection. 

* Les ailes de l'amour, du vent, 
de la renommee, Cc. the wings of 
love, of the wind, of fame, Oe. 

* Les ailes d'un moulin a vent, 
the ſweeps of a wind-mill. 

Les ailes d'une armee, the wings 
of an army. 

Les ailes d'un batiment, the wings 
of a building. 

* Ailes de la nef d'une egliſe , the 
isles of a church. 

* Ailes de lardoire (parties de la 
lardoire qui ticanent le lardon) the 
broad end of a larding-pin. 

«> Aile (petite bande de plomb 
on font enchaſſes les carreaux de vi- 
tre) the lead wherein are ſet the panes 
of glaſs windows. 

11 en ai dans L'aile, I am caught, 
Jam at a loſs, I am undone. 

* + Rogner les ailes a quelqu'un 
(lui diminuer ſon pouvoir) to clip one's 
wings. 

* En tirer pied ou aile (obtenir 


rather, to chuſe rather: 
| | n'aimez , en burleſque. 


AIL AIM 


une partie de ce qu'on pretendoit avoir) 
to get a ſnack out of it. 

* + Il ne bat plus que d'une aile 
(il a fait une grande perte) he is gone, 
he 1s undone , he is put to his laſt 
shifts. 

Ailé, ée, Adj. winged, that hath 
wings. 

Aileron, S. M. (petite aile) a ſmall 
wing. 

&> Aileron de poiſſon (les nageoi- 
_ de quelques poiſſons) the fin of a 

$h. 


Ailerons (planches qui font tour- 
ner les roues de moulins a eau) the wings, 
or ladles of a water-mill , the little 
boards in mill- wheels, which are driven 
about by the water. 

KP Ailerons du nez , the griſtly 
parts of the noſe , which are on both 

ſides of the + 

Ailette de ſoulier-, S. F. (terme 
de cordonnier) the fide lining of a 
Shoe. 

AILLEURS , Adv. 
elſewhere , ſomewhere elſe, in another 
place , to another place. 

Par ailleurs, through another place. 

D'ailleurs (d'un autre lien) from 
another place. | 

D'ailleurs (outre cela) beides, more- 


over. 

D'ailleurs (a cela pres) otherwiſe , 
in other things, in other reſpects. 

AIMABLE; Adj. (digne d'etre aime) 
amiable , lovely, worthy to be loved. 

AIMANT, S. M. (pierre qui atti- 
re le fer) a loadſtone. A ſtone that 
attracts iron. 

AIMANTER, V. A. (frotter d'ai- 
mant) to rub or touch with a loadſtone. 
 Aimante,, &e, Adj. (frotte d'aimant) 
rubbed or touched with « loadſtone. 

Aimantin, ine, Adj. (qui eſt d'ai- 
mant, on qui a la vertu de l'aimant) 


' of or belonging to the loadſtone, ma- 


gnetick. 
Aimé, ée, Adj. loved, beloved. 
Bien aime, well- beloved, darling. 

AIMER, V. A. (avoir de l'affec- 
tion pour un objet) to love, to have 
an affection , inclination for, to like. 

Aimer (ſe dit particulicrement pour 
marquer la paſſion d'un ſexe pour 
Vautre) to love, to be in love with, 
to be taken with, to fancy, to lite, 
to have a kindneſs, an inclination, a 
paſſion for , to be fond of. | 

P. Cui aime Bertrand, aime ſon 
chien, P. love me, love my dog. 

Aimer quelque chole (y prendre 
plaiſir) to love a thing, to delight 
in it. : 

Il aime le jeu, il aime a jouer, 
he loves gaming. 

&> Se faire aimer (gagner l'affec- 
tion de tout de monde) to gain peo- 
ple's love, favour or good will. 

&> Aimer mieux (vouloir faire une 
choſe plutot qu'une autre) to have 
Si mieux 


Amer mieux une choſe qu'une 


(autre part) 


AIM AJ O 


autre (la lui preferer) to prefer , or 
to advance a thing before another, to 
chuſe it rather than another. 

S'aimer, V. R. to love one's ſelf, 
to love one's dear ſelf. 

S'aimer en quelque lien (s'y plaire) 


to like a place, to lite, or to love 
being there, to delight in it; ſpeaking 
of men, beaſts, and plants. 

S'entr'aimer ( $'aimer reciproque- 
ment) to love each other, 

AIMORAGIE, Y. Hemorragie. 

AINE”, S. F. (partie du corps hu- 
main qui fait la jonction de la cuiſſe 
& du ventre) the groin. A part of 
man's body. 

AINE , ée, Adj. (le premier né des 
enfans d'un meme pere , on d'une 
meme mere) eldeſt, firſt born, Il de- 
vancera fon ainé. 

: Aine , S. M. the eldeſt ſon, the firſt. 
orn. 

Ainée, S. F. the eldeſt daughter. 

«> Aine (plus age) elder, older. 

I mon aine, he is my elder , 
he is older than J. 

Laine de deux freres , 
brother, 

Aineſſe, S. F. (primogeniture, prio- 
rite d'age) eldership. 

Droit d'aineſſe, birthright. 

# AINS , Adv. (il eſt vieux, & ne 
ſe dit qu'en raillant.) Ex. Ains au 
contraire, but rather. La Bruyere a 
regrette Vuſage de ce mot. 

AINSI, Adv. (de cette maniere ) 
Jo, thus, after this manner. 

Ex. Ainſi vous ne devez rien erain- 
dre, ſo you need not fear any thing. 

Faites-le ainſi, do it thus, or af- 
ter _ in ( „ do this ſo. 

Ainſi (de meme) /, juſt /o 
fo likewiſe. ene 

Comme le ſoleil chaſſe les ténébres, 
ainſi la grace chaſſe le peche, as the 
ſun dijpels darkneſs , ſo does grace drive 
away fin. 

Ainſi que, on tout ainſi que 
(comme, de meme) as, even as, ſo 
as 


the elder 


Ainſi que, on tout ainſi que le vent 
diſſipe les nuages, ainſi la preſence 
du Prince diſſipe les ſeditions, ever 
as the wind diſpels the clouds, ſo does 
the preſence of the Prince diſſipate ſe- 
ditions. 

«> Eſt-ce ainſi que vous étudiez? 
do you ſtudy no better ? | 

ll eſt ainſi fait, c'eſt 1a ſon hu- 
meur, that's his temper or humour. 

On eſt ainſi fait, ſuch is the 
genius of this age. 

+ Ainſi n'avienne (a Dieu ne plai- 
ſe) God forbid. Le dernier eſt le ſeul 
en uſage. 

+ Comme ainſi ſoit que , whereas. 
AJOINDRE, Sc. FP. Adjoindre , 


. 
AJOURE', ée, Adj. (terme de bla- 

ſon, ouvert, qui a une ouverture) 

pierced. 

3 „Oe. F. Adjourner, 
c. 


AJOU- 


»”» 


AJO AIR 
AJOUTER , Se. N. Adjouter , 


e. — 

AIR, S. M. (celui des quatre 61e- | 
mens qui environne eau & la _ 
the air, that of the four elements whic 
invirons the water and the earth. 

La baſſe, la haute, & la moyen- 
ne region de Lair, the lower, the up- 
ter, and middle region of the air. 

Air ſain, bon air, good, wholſome 
air. 

Air épais & groſſier, a thick and 
foggy air. 

Prendre l'air, to take the air, to 
take ſome fresh air. 

Donner de l'air à une chambre, to 
let the air into à room. 

A Vair (à decouvert.) in the open 
air. 

Air (vent) wind. 

En ͤ air (fans fondement, en vain) 
in vain , vainly, fillily, extrawagantly. 

Un raiſonnement en Lair, à vain, 
extravagant , filly, frivolous, empty 
diſcourſe. . 


AIR 


Danſer de bon air, to dance fnely , 
or handſomely. = 

Il fe donne de grands airs , he car- 
ries it high, he takes ſtate upon him. 

Il fe donne, il prend des airs de 
damoiſeau, he ſets up for a beau. 

It fe donne de grands airs, qui ne 
me reviennent point du tout , he has 
a ſtately way with him, which I can- 
not like in the leaſt. 

{ Avoir le grand air, to live high, 
>" make a great figure , to live in great 
ate. 

| (CZ Air (mine, contenance) air, 
look, countenance, aſpect , preſence , 

Fashion, outſide, appearance, 

Avoir Vair ſevere, to have a grim, 
or ſtern look. | 

Avoir un air de qualite , avoir Vair 
grand, to have a noble air or aſpect, 
to look great. Voila une creature qui 
a grand air. Auriol. 

rendre un air riant, to put on « 
ſmiling countenance. 
S'apper- 


&> Prendre air du feu, oz d'un 


| * Le Comte de Montfort 
cut bien que l'air du bureau n'etoit 


fagot , te air, or to warm one's ſelf pas pour lui, Count Mountfort percei- 


by u fire, or with a fagot. 


bDechauſſer les arbres par le 


pied, pour leur donner de Pair , to 
bare the roots of trees, or to dig the 
earth about them to refresh them. | 

Donner de l'air a un tonneau, 
to give vent to a veſſel. 

&> Arbre en plein air, a ſtandard- 
tree. 

Les plaines, oz les campagnes de 
Lair, les airs (en termes poetiques) 
the yielding air, the sy. 

* Avoir toujours le pied en Pair, 


* 


ved well enough that the cauſe was like 
to go againſt him. 

Air (ce qui reſulte de tous les 
traits du viſage , harmonie des parties 
du viſage, principalement dans un ta- 
bleau) air, look, the harmony of 
features , eſpecially in a picture. 

Avoir de Vair de quelqu'un (lui 
reſſembler de viſage) to look like him, 
to be like him. 

Je vois tous les traits de votre vi- 
{age dans ce portrait; mais Vair n'y 
eſt pas: 7 ſee all your features in that 


#0 be always in motion, to flutter about. 

* + Battre l'air (agir inntilement) | 
10 beat the air. | 

&> Il y a de Pair dans ce tableau 
(ceſt-a-dire , que la couleur de tous 
les corps eſt diminnee. felon les dif- 
ferens degres d'eloignement) the pic- 
ture is well shadowed. 


AIR, S. M. (maniere , facon) air, 


manner, way, courſe, carriage, rate, 


form, Fashion, denieanour, ſtate. 
II a été eleve à air de la cour, 


picture, but yet it wants your look, 

a> Air de vent (terme de marine, 
trait de vent, rumb de vent, on poin- 
te de compas, eſt un des 32 vents) 
a point of the compaſs , one of the 
thirty-two winds. 

Air (terme de muſique , chan- 
ſon notee) air, tune, La chanſun eſt 
belle, mais Pair wen want rien; c'eſt 
que la perſonne qui chantoit n'avoit 
pas Vhaleine douce. Rochef. 

Air nouveau de muſique, à new 


he was brought up after the court air , or tune. 


way, he was bred a courtier. | 

Lair du monde, le bel air, à hand- 
ſome or genteel air, or carriage. 

S'il vit de cet air-la , zf he lives 
at that rate. 

Les gens du bel air, Aue people, 
beaux, | 

Il a Pair de qualité, he has a noble 


X> Air (paroles & chant tout en- 
ſemble , chanſon) ſong. + | 

Un air @ boire, a drunken or drink- 
ing ſong. Chanſon bachique. 

AIRAIN, S. M. (eſpece de cuivre) 
braſs, a fort of metal. On dit au 
figure, un front dMairain, a brazen 
face. 


air, or way with him, he has a noble | 


carriage, he carries himſelf like a man 


of K flooy. 


ous verrez de quel air il vous 
parlera , you shall ſee how he will [beak 


to * 
| preud tout-a-fait Vair d'un mé- 
chant garnement, he takes the right 


39 of a rake , he follows il cour- 
es. 


AIRE, S. F. (place on la terre eſt 
unie & battue) a ſmooth , an even 


Aire d'une grange , aire  battre les 
grains, a barn-floor , a threshing-floor. 

Aire (nid d'oiſcau de proie ) 
airy, the neſt of a bird of prey. 

Aire (terme d'Architecture, c'eſt 
Peſpace contenu entre les murs) the 


- 


clear , or ſpace betwixt the walls. 


Il a Lair provincial , he has a coun- 
try , or clownish way with him, 
Fark 1 ** 


cies of a floor. 


XZ Aire de plancher, the ſuper fi- 


AIS 


Aire (terme de Géométrie, es- 
pace enferme en quelque figure que 
ce ſoit) the area, or inſide of any geo- 
metrical figure. 

&> Aire de vent, F. Air de vent. 

Aire (on couronne qui paroit 
autour des aſtres) a circle about the 
moon and ſome ſtars. 

Airer , V. N. (nicher, en parlant 
des faucons & des autours) to make 
one's airy, or neſt. 

AIRIER, V. A. (chaſſer le mauvais 
air de quelque endroit en y allumant 
du feu, & y brulant des parfums) 
to air a place, to drive an ill air out 
of it , by burning perfumes. 

Airie , ée, Adj. azred, 

AIS, S. M. ( planche de bois) « 
board, a plank. 

Ais (on feuille) de carton, a paſte- 
board. E 

AISANCE , S. F. (facilite) eaſe . 
facility, freedom, certaine liberté de 
corps ou d'eſprit, qui accompagne 
Paction, la demarche, les paroles, le 
ſtyle meme & la poeſie. 1 fait tout 
avec aiſance. 

t Aifances (le prive) the privy, the 
houſe of office. 

AISE, Adj. (qui a de la joie, qui 
eſt content) glad, well pleaſed , c- 


25 


ul. 

Je ſuis bien aiſe de vous voir en 
bonne ſanté, I am glad to ſee you in 
good health. 

Je ſuis bien aiſe de ce mariage , 
T am very glad of that match, I am 
well pleaſed with it. Au pluriel il faut 
une F, nous fommes fort aiſes de la 
voir , Month. 

Vous ne ſerez pas bien aife que 
je vous diſe la verite , you won't lite 
to hear the truth from me. | 

On n'eſt pas bien aiſe d'avoir 
un etranger pour maitre, neu do not 
love that a ſtranger shonli 7ule over 
them; or thus, all men are averſe to. 
or impatient of a foreign yoke. - 

AISE, S. F. contentement, ſenti- 
ment de joie; il ne fe joint a aucun 
adjectif) content, joy, gladneſ5. 

Treſſaillir d'aiſe, to leap For joy. 

X> Aiſe (commodite , état où Von 
eſt commodement) ede, conwentency, 
comfort , pleaſure. 

Etre a fon aiſe, to be at eaſe. II 
n'eſt pas riche, mais il eſt a fon aile. 
3 : 

Aimer ſes aiſes, to love one's kae, 
or condeniencies. 

On n'a pas toutes ſes aiſes en ce 


monde, we want man) CONVeniencies 


in this world. 
Les aiſes de la vie, the comforts 


of life. | 
Prendre ſes aiſes, te take one's plea- 
ſure. $ 
Chercher ſes aiſes, to mind one's 
pleaſure. 


Etre a ſon aiſe (avoir du bien, 
etre aſſez riche) to be well to paſs, 
to be rich. 


D 


Vivre 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
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Vivre a ſon aiſe, to live in plenty, 
or at eaſe , to live comfortably. 

Les voila bien à leur aiſe, “ F now 
they are warm, or well-lin'd. 

P. Vous en parlez bien a votre 
aiſe (en parlant a une perſonne qui 
nous donne des conſeils difficiles a 
ſuivre) 'tis eaſy for you to ſay ſo. 

A Vaiſe , Adv. (commodement , fa- 
cilement, ſans effort) ea/ily, with eaſe, 
without mi:ch ado. 

On eſt afhs a Vaiſe à ſon ſer- 
mon, there's room enough in the church 
when he preaches. _ 

lt vit chez lui en paix & aiſe 
(c'eſt-a-dire , paiſiblement & douce- 
ment) he lives eaſy and quiet at home. 

G Aiſc (loiſir) leiſure, ſpare time. 

Vous ferez cela a votre aiſe (a 
votre loiſir, fans vous preſſer) you'll 


do it at your leiſure, or at your own 


time. 
AISE', ée, (facile) eaſy , ready. 
Il eſt aiſe de le dire, tis an eofy 
thing to ſay. Mais difficile de le faire. 
C'eſt le chemin le plus aiſe pour 
parvenir aux honneurs, tis the caſieſt, 
or the moſt ready way to honours, 


Mal-aiſe (difficile) hard, digicult, 


F. Mal-aiſe. 

2 Aiſé (libre, degage) eaſy, Free, 
realy. 

Un ſtyle aiſe, a free , eaſy ſtyle, 
a free way of writing. 

Des vers aiſés, ver/es that run ſmooth. 

Un eſprit aiſe, a ready wit, a quick 
genius, 

Il a des manieres aiſtes, he has a 
Free way with him. 

&> Aiſle (commode) eaſy , conve- 
nent. 

Un cabinet fort aiſe, a very con- 
penient cloſet. 

Un caroſſe aiſe, an eaſy coach. 

Un homme, oz un eſprit aiſé (on 
commode) an eaſy man , a gentle , fa- 
eil, tractable man. 

Un homme, aiſe à facher (qui 
fe fache aiſement) a paſtonate man. 

&> Aiſe (qui eſt a ſon aiſe, ſuffi- 
ſamment riche) well to paſs, rich, 
wealthy enough, 

Aiſe , S. M. (qui eſt riche) a rich, 
a wealthy , or ſubſtantial man. 

Aiſement , Adv. (facilement) ea/ily, 
with eaſe, readily , freely. 


d Ailement (de bon cœur) freely,- 


wilimgly. 

Mal- ailement , hardly, with 
much ado. 

* Aiſement, S. M. (le lieu on Von 
fe decharge le ventre) eaſement , bog- 
houſe , or houfe of office. 

AISNE, F. Aine. 

AISNE', V. Aine, Ce. 

AISSE, S. F. aiſſe de rone (la che- 
ville de fer qui eſt au bout de Vais- 
hen) linch-pin or axel-pin. The iron 
pin that keeps 2 wheel in. 


AISSELLE , S. F. (le deſſous de 


la jointure du bras aves I'tpaule) the 
arm-pit , or arm- hole. 


Fort aifement , Monſieur. 


——— 


n 


AIS AJU 


Aiſſi, S. M. (on bardeau , petit ais 
fort mince) $bingle. 

AISSIEU, S. M. (piece de bois on 
de fer paſſant dans le moyen des rones 
des voitures roulantes) axel-tree , or 
axle-tree of a wheel. 

AITIOLOGIE, S. F. (partie de la 
Medecine qui traite des cauſes des ma- 
ladies) Aitiology, that part of Phylic 
which treats of the different cauſes of 
diſeaſes. 

Aitres, S. M. pl. les aitres (les di- 
vers appartemens, Cc.) d'une maiſon, 
the rooms cloſets, &c. of a houſe. 

R. Ajudant, S. M. (il n'eſt en uſa- 
ge que dans les pays étrangers: c'eſt 
ce qu'on appelle en France, Aide- 
de-camp 3 mais VAjudant chez les au- 
tres nations eſt un grade ſuperieur a 
celui d'un Aide - de- camp) Adjutant. 

AJUDICATAIRE, AJUDICATION, 
V. Adjudicataire , Adjudication. 

AJUGER, Sc. V. Adjuger. 

AJUSTE', ée, Adj. (agence , mis 
en ordre) fitted , ſet in order, ſet 
together , ordered, contrived, compo- 


ſed, diſpoſed , joined, &c. V. Ajulter. | 


&> Bien ajuſte (bien vetu , bien 
mis) in a handſome garb, well clad. 

Ajuſtement, S. M. (action par la- 
quelle on rend juſte) framing , fit- 
ting, ſquaring , adjuſting. 

/ hen Dae (accommodement) 
agreement, reconciliation, compoſition. 

&> Ajuſtement (parure) dreſs, 
garb, attire, apparel, habit, Furni- 
ture. ' 

Ajuſtemens (embelliſſemens, com- 
modites ) d'une maiſon, convenzencies 
of a houſe. 


AJUSTER, Verb. Act. (rendre un 
poids, ou une meſure juſte) to frame, 
to fit , to ſize. 

Ajuſter une meſure ſur Vetalon , to 
frame a meaſure according to the ſtan- 
dard or ſcantling. 

Ajuſter une 3 „ to fit a pair 
of ſcales. 

Ajuſter les blancs (en termes de 
monnoye ) to ſize the blanks or pie- 
Ces. 

&> Ajufter (o approprier) une cho- 
ſe a une autre, to fit a thing to ano- 
ther, to adapt it to another. 

&> Ajuſter (agencer, mettre en or- 
dre) to adjuſt, to fit, to ſet in order, 
to join, to frame, to diſpaſe, to put 
together, to put in order. 

Ajuſter les etriers, to fit the ſtir- 
rups. 

Ajuſter les renes dans la main, to 
fit the veins to one's hand. | 

Ajuſter ſes cheveux, to put one's 
hair in order. 

Ajuſter un cheval (terme de 
manege ) to make a horſe carry himſelf 
aright. i 

Ajuſter un cheval au gallop, to put 
an horſe upon the gallop. | 

* Ajuſter toutes choſes pour faire 
reuſfir un deſſein, to frame, to con- 


trive , to diſpoſe every thing to bring a | 


deſign about. 


AJU ALA 


Mes lettres ſont fort negligtes , 
mais c'eſt mon ſtyle ; & peunt-etre qu'il 
fera autant d'effet qu'un autre plus 
ajuſte, my letters are extreme plain; 
that's my way of writing , which, per- 
haps , may do as well as a terſe and 
elaborate ſtyle. 


&> Ajuſter (accorder , reconcilier) | 


to adjuſt, to compound, to compoſe , 
to reconcile, to accord, to agree. 

&> Ajuſter (accommoder , orncr , 
embellir) to trim, to adorn, to fushion, 
to embellish. ; G 

* + Ajuſter quelqu'un (le mal ac- 
commoder) to fit one. 

S'ajuſter, Verb. Ref. (ſe preparer) 
to prepare, to get, or make one's ſelf 
ready. 

&> $'ajuſter (s'accommoder) to 
agree, to ſuit, to quadrate. 

&F $'azuſter (ſe parer) fo trim, 
or trick up one's ſelf, to make one's 
ſelf fine. 

AJUSTOIR, S. M. (petite balance 
dont on fe ſert a la monnoye) « pair 
of ſcales uſed in the mint. 

On dit auſſi ajuſtages, S. M. pL 
pour ajuſtement. 


ALA 
Advertiſement. 


See with LL thoſe words which are 
not to be found under this head with 

a ſingle L. 

Alais , ville en France, dans le Lan- 

edoc. 

ALAIGRE, Adj. (gai, diſpos) cheer- 
ful, merry, brisk, lively. 

Alaigrement , Adv. chearfully, mer- 
rily , briskly, readily. 

ALAITER , Verb. AR. (nourrir de 
lait, donner a teter) to give ſuck, to 
ſuckle, to nurſe. 

Alaité, ée, Adj. ſuckled, nurſed. 


ALAMBIC, S. M. (forte de vaiſ- 


ſean qui ſert a diſtiller ) an alembick , 
or limbeck, a ſtill. 

S'ALAMBIQUER Peſprit de quel- 
que choſe (s'appliquer a une choſe 
difficile) to puzzle, or to beat one's 
brains about a thing, to plod upon it. 

ALAN, S. M. terme de venerie, 
eſpece de dogue dont il y en a de trois 
ſortes ) a kind of big, ſtrong ,'thick- 
headed, and short-ſnoutcd dog, of which 
there are three ſorts. 

Alan gentil . qui eſt de la taille d'un 
levrier) is like « grey-hound in all pro- 
perties and parts, his thick and short 
head excepted. 

Alan-vautre (qui tire ſur le matin) 
a great and ugly cur , kept only to bait 
the bear, and wild br. | 

Alan de boucher Cam n'eſt propre 
qu'a garder les maiſons) is lite our 
Nati. and ſerves butchers to bring in 


fierce oxen, and to keep their ſtalls. 


ALARGUER ,, Verb. Neut. (terme 
de marine, ſe mettre an large, $'eloi- 
gner de la cote ) to take ſea-room , to 


bear off. 
1 ALARME., 


py D : * 4 = a 5 4 
— * a W 
n . 5 — * „ * 
- * of E 5 
, 


WH 


So at. +... 4 
3 
; "I 

„ 

1 


* mo—_ 
2 
2 rn * 
2 26 
* 


— . 
8 2 
0 1 
— — * 4 

* 


— eto. oe, 


. OT RE NTT 


„FEC 
5 1 20 4 4 * It * „ RE avs 
. * 


PEST" II 
4 „ Ws = 4 
* * 


. . b 
"Af EVM 3 * 
* 8 5 


- "Sb 2 


= 
7 
CS 
\ *T 
9 Y 
* 
\ wh 
Ts. ho 
3 
PR 

* 

* 4 

$a; 

FP 
* 

* - 

OS 
. 
* 

* 

. 1 
„ 
. 

, 
44 
3 
0 
75 
1 
— 

* 
a. F 
10 
* 
"Ef 
; bY 

Oo 

S 

\ * 5 
* 

* 

LET 
0 
1.6 
4 
” 

= 
"$4 

hy 


{4 0 Cota wt Fe 


2 
oO] 
= 
PAS 
* 
* 
ate 
LY. 
- 
Fi 23 
_ 7 
* 
1 
* . 
* 
423 
1 
% 
. 
1 
3 7 
6 
* 
© 
"Is 
* 
"4 
* - 
x 
<1 
, Ch 
«> 
5 
8 
4 0 
YA 
„ 
. 
N 
of 
wy . 
CT 
N 
„ 
* 
l ' 
8 * 
= 
4 * 
8 
ate 
: =& 
„ 
. | 
v4 
* 
FLA 
Fa 
8 
of 
. 
4 
1 * 
3 
* 
1 
— 
e 
SOA 
of 
TY 
o , 7 
* 
% 
5* 


S a3 WS om ee ee ww 


Ps .- 


£ ,. + 


A. 


Mt *% ws 4 + 89 kv K .. 


G 


5 — * 5 


1 


Lc nd 9 n 
W _ ' ; 2 8 > x C EY FP RE | 1 
0 9 


a 


. 


8 


e 
84 l * : 5 * * 
—— = —- 8 
— _ ++ dg 
* N 


1 . 

= 
1 <2 ay 5 * 9 * F 
Er 


1 b 
1 R 

8 2 
n 


4 * 
. 5 b . - 
; 3 . ; : * 4 * 
1 +6 Wh 2 — * = 2 AT. 7 . 4 wy — - 8 
——— 43, . n = "co ths od © CR. — a 2 W . 
* e =. 1 3 bag” "5 © „ 3 n 
r : 1 a OLI Tas” A - . 
g 1 * : bn 3 2 »% k > " . 
: . N 


ALA ALC 

ALARME , S. F. (cri pour faire 
courir aux armes, on Emotion cau- 
{te par les ennemis) alarm, or ala- 
rum, 

Sonner, donner, prendre Palarme, 
to ſound, to give , to take an alarm. 

&> Alarme (etfroi, 6pouvante ) a- 
larm , fear , fright, trouble, 6 mor- 
telles allarmes! Racine. 

&T> Crier alarme, to cry out mur- 


dey. 
Alarme , ée, Adj. alarmed , frigh- 


ted. 

ALARMER, Verb. Act. (donner 
Falarme , canſer de l'épouvante) te 
alarm, to give an alarm, to fright, 
to put in a fright. 

LATERNE. S. M. (ſorte d'arbris- 
ſeau toujours verd) prevet , fruitleſs 
privet. 

Albanie, partie conſiderable de la 
Turquie en Europe, Albany. 

ALBATRE, S. M. (marbre tendre 
d'une grande blancheur) alabaſter, or 


alablaſter. A fort of {oft and extre- 
me white marble. Blanc comme Tal- 
batre. © | 


ALBERGE, S. F. (eſpece d'auber- 
ge precoce) alberge. A ſort of for- 
ward peach. 

Albergier , S. M. alberge- tree. 

ALBRAN, S. M. (jeune canard 
ſauvage) a young wild drake. 

Albi, ville de France, dans le bas 
Languedoc. 

Albret, ville de France en Gaſco- 


ne. 
5 ALBRENE“, ée, Adj. (qui a le plu- 
mage rompu) that has his feathers or 


his wings shattered. 


* + Un homme albrene (en man- 
vais état) a man in a ſad condition, at 
a low ebb. 

ALCAIDE, S. M. (juge, & gouverneur 
en Barbarie, & en Eſpagne) Alcaid, 
or Alcade. 

ALCHYMIE, S. F. prononcez alqui- 
mie, (la _— alchymy , or chymi- 
ſtry. The art of melting and conter- 
feiting metals. 

ALCHYMISTE, T. CHYMISTE. 

ALCORAN, S. M. (livre qui con- 
tient la loi de Mahomet) the Alcoran. 
The book of Mabomet's law, or the 
Coran. 5 

ALCOVE, S. M. & F. (endroit 
dans une chambre ou Von place d'or- 
dinaire le lit) an alcove. 

ALCUCANGE, F. Alkekengi. 

ALCYON, S. M. (oiſeau fameux 
duquel on dit qu'il fait ſon nid au bord 
de la mer, & qu'alors la mer demeu— 
re calme) the king's fisher. A famous 
bird, which is {aid to make her neſt 
near the fea about mid- winter; at 
which time , for a fortnight, till she 
has hatched her young, there is a great 


| 


| 


| 


calm. Voyez les oifeaux de M. Ed- 


wards. 
Alcyonien, enne, Adj. Ex. les jours 
alcyoniens , the time wherein the king's 


sher makes her neſt , quiet and calm 
times. | 


ALD ALI 


ALDERMAN, S. M. ( eſpece de 
magiſtrat ou officier de police en An- 
gleterre , qui rèpond à celui qu'on ap- 

elle Echevin en France) Alderman. 

'eſt-a-dire, ancien, ſtnateur. 

Les Aldermans de Londres, the Al- 
dermen of London. 


ALEGRESSE, S. F. (joie qui éclat- 


te au dehors) joy, gladneſs, mirth, 
chearfulneſs , feſtivity, gaiety, jollity, 
public joy. 

ALENCONTRE , Adv. (on contre, 
il wa guere d'uſage qu'au palais ) 
againſt, by. 

* + Aller alencontre de quelque cho- 
ſe (y oppoſer) to run counter to u 
thing, to be againſt it. | 

Alenicr, V. Aleſnier , qui fait des 
aleſnes. 

ALENTIR, Verb. AR. (rendre plus 
lent) to make low, to slacken. V. Ra- 
lentir. 

S'alentir, Verb. Ref. to grow slow, 
to slacken. 

Alenti, ie, Adj. made, or grown 
low, slackened. pron. a-len-ti , a-len- 
ti-e. | 

ALENTOUR, Adv. (aux environs) 
about , round about. 

Alerion , S. M. (terme de blaſon , 
petit aigle dont il ne paroit ni bec ni 
pieds) an eaglet, that has neither 
beak nor feet. 

ALERTE, Adj. (vigilant, ſoigneux) 
careful, diligent, vigilant , watchful, 


ſtirring, 


0> Alerte (vif, eveille) fprightly, 
brisk , pert. 

ALESNE , S. F. ( inſtrument de 
cordonnier) an awl, a $hoemaker's 
tool. pron. a-lei-ne. 

Aleſaier o Alenier, S. M. (ouvrier 
qui fait o vend des aleſnes) an awl-. 
maker , or awl-feller. | 

Alen , franc aleu, S. M. freehold. 

ALEVIN, on ALEVINAGE, S. M. 
(jeune poiſſon pour peupler un étang 
ou une riviere) young fry, V. Alvin. 

Aleviner , V. Alviner. 

ALEXANDRIN, Adj. Ex. Un vers 
Alexandrin (un vers heroique de 12 
a 13 fyllabes) an Alexandrine vexſe. 

ALZAN ou ALEZAN, ane, Adj. (fau- 
ve, en parlant du poil d'un cheval) of 
a ſorrel colour. pron. dlezau. 

Un cheval alezan, ou un alezan, 
S. M. a ſorrel horſe. 

Un cheval roux alezan, a red bay 


horſe. 

ALGARADE, S. F. (bravade, in- 
ſulte) a prank. 

Algébraique, Adj. (qui appartient 
a ralgebre) algebraick , or algebrai- 
cal. 

ALGEBRE, S. F. (eſpcce d'arith- 
metique univerſelle) algebra, a kind 
of univerſal arithmetick. 


Algebriſte , S. M. (qui fait Valge- 


bre) un ulgebriſt, one that has skill 


in algebra. 

ALIBI, S. M. (terme de pratique, 
preuve dont on ſe ſert pour montrer 
qu'on n'a pas fait un crime, parce 
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qu'on Etoit ailleurs quand il s'eſt com- 
mis) the being in another place than 
where the crime one is indicted for was 
committed, pron. àlibi, as a dactyl. 

ALIBORUM , Ex. maitre alihborum 
(un maitre gonin, ruſs & matois) a 
canning old fox, Only uſed in a fa- 
miliar ſtyle. 

Alica, S. F. eſpéce de froment. 

ALIDADE, S. F. ( eſpece de régle 
mobile ſur le centre d'un aſtrolabe, 
d'un demicercle oz d'un quart de cer- 
cle gradue ) allidada, or tranſom or 
croſs-ſtaff, u kind of ruler that moves 
on the back of an aſtrolabe, or any other 
geometrical inſtrument to meaſure dis- 
tauces. 

ALIENABLE , Adj. [qui ſe peut 
aliener] alienahle, that may be aliena- 
ted, or made over to another. 

Alienation, S. F. [tranſport os ces- 
ſion de poſſeſſion} alteration , or deli- 
vering of a poſſe{/ion to another. 

* Alienation ſaverſion, grande froi- 
deur, alienation , averſeneſ;, dislike, 
aver fron, flrangeneſs, eſtrangement from 
one's friendship. 

* Alienation [ égarement d'eſprit ] 
alienation of mind, the loſs of one's 
wils. 

Aliene, ée, Adj. alienated, &c. I”. 
the verh. 

* Aliene de quelqu'un [qui n'a plus 
d'affection pour lui] alienated, eſtranged 
from one. | | 

* Alieae [ devenn fou] out of his 
wits, crack brain'd, diſtracted. ; 

ALIE'NER , Verb. AR.  tranſpor- 
ter à un autre la poſſeſſion d'un bien] 
to alienate , to pajs away, or to make 
over an eſtate , to part with it, to de- 
liver up the poſſeſſion or right of it to 
another. 

* Aliener les atfeQions , les eſprits 
C faire perdre VaffeRion ] to alienate , 
to eſtrauge, to draw away the afſec- 
tion. . 

* Aliener Vefprit a quelqu'un [ le 
faire devenir fou] to make one mad, 
to put him befide himſelf, to diſtem- 
per his brain. 

S'alicner de quelqu'un, Verb. Refi. 
ſcefſer de le voir ] to eſtrange one's 
ſelf from one. 

ALIGNE', ée, Adj. [range ſur une 
meme ligne ] /quared, or laid out by 


a line, that ſtands in a right line, ot 


in a row. 

&> Colomne alignee Con haute] a 
tapering pillar. 

Alignement, S. M. [ Vaction d'ali- 
gner ] « /quaring , or laying out by « 
line. | 

02> Alignement [ligne] row. 

Une mailon qui fort de Valigne- 


ment, a houſe that ſtands out of the 


row, or that jets out. 
Il faut mettre ces maiſons qui de- 
jettent dans Valignement, #ho/e jetting 
out houſes muſt he made to range with 
the others. 
Prendre des alignemens pour des 
D 2 allees 
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allees de jardin, to lay out or PER 


ſure ground for walks in a garden. 

ALIGNER , Verb. Act. Cranger ſur 
une meme ligne] to /quare or lay out 
by a line. 

G ALIGNER [ terme de venerie, 
couvrir en parlant du loup qui couvre 
la louve] to match or to mate, terms 
of hunting for the copulation of 
wolves. 

ALIMENT, S. M. ſnouriture] ali- 
ment, food , nourishment. 

* Laliment du feu, fewel. 


KAlimens [ an pluriel, tout ce 
url faut pour Ventretien d'une per- 


onne] alimony , maintenance. ' 

Alimentaire, Adj. [qui ſert pour les 
alimens] Ex. proviſion oz penſion ali- 
mentaire, an alimony. 

Alimenter, Verb. Act. [nourir, four- 
nir les alimens, il ne ſe dit qu'au bar- 
reau] to maintain. 

Alimenteux, ſe, Adj. [terme de 
Médecine, nutritif } alimentous , nu- 
tritive. 

Alinea, S. M. [quand on commen- 
ce, en Ecrivant, ou en imprimant, un 
nouvel article] alinea. 

ALIOU OTE, Adj. S. F. Ex. Par- 
tie aliquote [terme de Geometrie & 
d'Arithmetique, partie qui eſt compri- 
ſe pluſieurs fois dans un nombre, on 
dans une quantité] an aliquot part. 

ALISE, S. F. [fruit de L'aliſier] 


the fruit of the lote-tree. pron. aliſe, 


tong. 


the lote-tree, or nettle-tree. 

Alite, ée, Adj. bed-rid, that keeps 
his bed. 

ALITER, Verb. AR. ſ[rednire a gar- 
der le lit] to make one keep his bed. 

S'aliter, Verb. Refl. to keep one's 
ded, to be bed-rid. | 

ALIZE'S, Adj. Ex. Vents alizés 
[terme de marine, vents generaux, qui 
regnent en certain tems] trade winds, 
a ſea-term. 

ALKALI, S. M. [fel vuide & po- 
reux tire de la décoction d'une cer- 
taine plante] alkaline, or alkaline ſult, 
a ſalt drawn out of a certain plant. 

Alkaliſer, Verb. AR. | tirer du fel 
des vegetaux , & des mineraux apres 
an'ils ont été caleinés ] to altaliſe , a 
term of chymiſtry, to extract ſalt 
from vegetables and minerals. 

ALKEKENGI, S. M. oz alcucange, 
S. F. [véſicaire, plante oz arbrifſeau] 
alte tengi, or winter-cherry, 

Alkermes , S. M. terme de Medeci- 
ne} alkermes. 

ALLANT, te, S. & Adj. [qui va 
& qui vient] gocr. Les allans & ve— 
nans. 

Une hotellerie eſt ouverte a tous al- 
lans & venans, an inn is open to all 
comers and gocrs. 

t Alleche, ee, Adj. [attire] allured, 
drawn, inticed, tempted. This French 
word begins to be out of date, except 
in a comical ſtyle. 


Aliſier, S. M. [e lotus, arbre } 
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+ Alléchement, S. M. [ appas] al- 
lurement , inticement , allectation. 

+ ALLE'CHER, Verb. AR. [ atti- 
rer par des appas] to allure , to draw 
in, to intice, 

ALLEE, S. F. [VaQtion Waller] a 
going, a walking. Allees & venues, 
S. F. plur. going bactward and For- 
ward, running up and down , to do 
buſineſs. 

Le Roi d'Angleterre [ Charles II. ] 
tit des allees & venues dans cette ne- 

ociation, & l'on conclut que Mr. de 
orraine ſortiroit du royaume dans 
uinze jours, the King of England 
[Charles II.] went to and fro, or in- 
terpoſed inthis negociation 5 and it was 
agreed, that the Duke of Lorrain Should 
leave the kingdom in a fortnight. 

a> Allee [pallage entre deux murs 
dans une maiſon } a paſſage, an entry, 
betwixt two walls in a houſe. 

07> Allee (lien propre a fe prome- 
ner] an alley, a walk. Une allee d'ar- 
bres. 

Une allée converte, a shady walk. 

ALLE'GATION,, S. F. [citation] 
allegation , quotation , inſtance. 

Allégeas, étoffes fabriquees aux In 
des Orientales. | 

ALLEGE, S. F. [terme de mari- 
ne, ſorte de vaiſſeau pour le ſervice 
d'un plus grand] « tender, a ſmall 
ship employed in the ſervice of men 
of war. 

ALLE'GE', ée, Adj. [ decharge } 
disburdened, lightened, eaſed. 

* Allege C ſoulage) eaſed , allayed, 
alleviated, mitigated , refreshed, dimi- 
nished, leſſened, ſoftened , ſpeaking of 
grief, pain, Cc. 

F Allegeance , V. Allegement. 

llegement, S. M. [ ſoulagement } 
allaying, alleviation, or alleviating, 
eaſe, comfort, refreshment , leſſening, 
of grief „pain, ETC. 

LLE'GER , Verb. Act. [decharger 
d'une partie d'un fardeau] to caſe, to 
disburden, to lighten. 

* Alleger [ſoulager] le mal, la dou- 
leur de quelqu'un, to allay, to alle- 
winte, to eaſe, to refresb, to mitigate, 
fo leſſen , to aſſwage, to ſoften, to di- 
minish , one's pain or grief, Cc. 

ALLEGERIR, ou ALLEGIR , un 
cheval, Verb. AR. (terme de manége, 
faire qu'il devienne plus libre & plus 
leger du devant que du derriere | to 
make a horſe lighter before than be- 
hind. | 

ALLEGORIE, S. F. | figure de 
Rhétorique, c'eſt une metaphore con- 
tinuee} allegory, or a continued meta- 
phor , a figure of Rhetorick. 

Allégorique, Adj. [qui tient de Val- 
legorie} allegorical. 

Allegoriquement, Adv. allegorically. 

ALLE'GORISER, Verb. Act. 1 
quer ſelon le ſens allegorique } to al- 
legoriſe, to explain according to the 
allegorical ſenſe. 

Allegoriſe , ée, Adj. allegoriſed. 


| 
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Allégoriſte, S. M. an allegoriſt. Al- 
legoriſeur, S. M. : 

ALLE'GUE', ée, Adj. [cite] aled- 
ged, quoted, produced, inſtanced in. 
On cite un auteur en indiquant le paſ- 
ſage, & on Pallegue en rapportant ſes 
paroles. 

ALLE'GUER, Verb. Act. [eiter une 
autorite pour prouver ce qu'on avan- 
ce] to ulledge, to quote, to produce, to 
inſtance in. 

ALLELUIA, S. M. { forte d'herbe! 
a ſort of plant good for ſallet. 

ALLEMANDE, S. F. [piece de mu- 
_ qu'on joue à quatre tems lents] 
Amain, a {low air in muſick. C'eſt 
auſſi une ſorte de danſe fort ſimple & 
fort aiſce. 

ALLER, Verb. Neut. [ſe mouvoir 
d'un lieu a un autre, marcher] fe go, 
to walk , to march, pron. «ler. 

Aller a pied, to go on foot, ty 
Foot it. 

Aller a grand pas, to go very faſt, 
to walk very faſt „ aller vite, aller 
lentement. 

On dit auſſi, il va vite, il va lente- 
ment en beſogne. 

Aller le trot , to trot. 

Aller Vamble, to amble. 

Aller a tatons , to grope along. 

Aller an contraire, aller a Ven- 
contre [s' oppoſer] to go againſt, to run 
counter, to oppoſe. 

Aller a la rencontre, to go te 
meet. 

Aller à la rencontre [prévenir] 
to obviate, to prevent. 

Allez en paix, depart in peace. 

Ne faire qu'aller & venir, to be 
ever running up and down. 

&> Je ne ferai qu'aller & venir, 
1 will not ſtay, I sball be back again 
preſently, 

Aller a Vexces, to run out into 


{ exceſs. 


Aller [fe dit de toutes les cho- 
ſes, ſoit artificielles ſoit naturelles, 
qui ont un mouvement d'un lieu a un 
autre] to go, to run. Speaking of 
any thing that moves from one place 
to another, pron. a-Is. 

Toutes les eaux des rivieres vont a 
la mer, all the water of rivers runs or 
goes into the ſea. 

Les galeres ſont allees a Genes , all 
the galleys are gone to Genoa. 

Ma montre ne va pas, my watch 
does not go. C'eſt-a-dire , que le reſ- 
ſort eſt arrete, | 

«> Aller [fe dit auſſi des choſes qui 
wont point de mouvement, mais qui y 
ont quelque rapport , comme le tems, 
Petendue, le nombre] to go, to run, 
to come, to mount. 

Rien ne va plus vite que le tems , 
nothing goes faſter than time. 

La foret va depuis le village juſqu'a 
la riviere , the foreſt goes or runs from 
the village to the river. 

Ce caicul va a tant, that reckoning 
amouuts or comes to /o much. 
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Un razoir qui va bien, a razor | * Aller (ſignifiant les moyens dont | on ne Sen ſert plus que ponr expri- 
that cuts well. on ſe ſert pour arriver à ſes fins, | mer une choſe qui a du mouvement, 
Aller (aboutir, finir, ſe termi- | veut dire, agir , ſe conduire, proce- | ov qui a rapport an mouvement. Al- 
ner) to go, to end, to lead, to come. | der) to go, to go about, to att, to ler was formerley in uſe with the ge- 


Cette piece de terre va en pointe, | proceed. rund of any verb, but it is now fo 
that piece of ground ends in a point. | Eſt-ce ainſi que vous y allez? is | only , when there is a viſible motion, 
Ce chemin va à Vegliſe , this way | this your way of proceeding? is this | or any thing that has a relation to it. 
goes to the church, or leads into the | your way? Ex. Elles vont ſautant & danſant , 
church. Aller rondement, to act cundidly. | they go skipping and dancing. 
Son entrepriſe eſt allte à rien, his | QF Aller (etre bien ou mal) to go, es montagnes vont s'ttendant , tho/c 
undertaking is come to nothing. to do, to be well or ill. mountains extend or ſtretch themſelves. 


* Aller (ſe dit pour marquer la for- Comment va votre ſante? comment | Aller, ſignifie quelquefois une 
ee & les effets de toutes les actions, & | vous en va ? how goes your health? | ation qui eſt preſque finie, aller, 


des paſſions de l'ame) to go. how is it with you hom do you do? | ſignifies ſometimes an action thut is al- 
Son imagination va fi loin qu'elle ſe | Comment vont vos affaires? how | moſt done. 
pea „ his fancy goes ſo fur, that it | does your 1 go on? Ex. Cela s'en va fait, thats almoſt 
ofes itſelf. Tout va bien, all is well, all goes | done. | 
Son amour va juſqu'a Vexces , on | well. i Le careme gen va finir, lent draws 
juſqu'a la folie, he is deſperately in | Ayez ſoin que tout aille comme il | to an end. 
love , he loves to diſtraction. Si cet | faut, ſee that all be well. Le ſermon s'en va dit, ſermon is 
acces continne , il ira juſqu'a la Fu- | Nos affaires vont mal, our affairs | almoſt done. 
reur. are in a ſad caſe. ce vaiſſean vient de Cadiz, & 
Cette vengeance eſt allée trop loin, | Aller (réuſſir) to ſucceed , to] va a Londres, that Ship is bound from 
that revenge is gone « little too far. fall out. Cadiz to London. 


Aller (ſe dit pour marquer toutes | L'affaire n'eſt pas allée comme je | Aller aux opinions (demander 
ſortes de progres) to go, to forward, | m'6tois imagine, the buſineſs did nct | les avis) to put to the vote. On dit 
to go on. fall out as I expected. auſſi , aller aux voix. 

es ouvriers vont bien lentement, Aller bien on mal (en parlant Aller (en terme de joueur, ha- 
thoſe workmen go on very Slowly. d'une choſe qui fied, on qui ne fied | zarder en jouant) to go, to lay, to 

Cet homme ira loin dans les ſcien- | pas) to become well, or not to become. | ſtake , to ſet. 
ces, that man will go a . way, or Aller (s' accommoder, etre pro- Je vai de deux Guinfes fur Vas, 


will make a great progreſs in the ſcien- | pre) to fit. T go, or I lay two Guineas upon the 
ces. Aller de pair (etre egal, etre | ace. 
Aller de mal en pis, to grow wor/e | pareil) to be equal. Aller (on ſe decharger) par haut 
and worſe. Ces deux femmes vont de pair pour] & par bas, to void upwards and doyon- 
Le commerce ne va plus, there is | la beauté, theſe two women are equal | wards. 
no trade ſtirring , trade is dead. | in point of beauty. Ce malade laiſſe tout aller ſous lui, 


Cette affaire va de bien en mieux, Aller de pair & compagnon avec | every thing goes, or runs through this 
that bufineſs goes on better and better. | quelqu'un, to go cheek by jole with | ſick man. 
Il ſeroit aſſez plaifant de chercher one. Faire aller (fe dit dans tous 
des galliciſmes dans Cictron ſbus om- Aller (ſe met devant les autres | les ſens d'aller, au propre & au figu- 
bre qu'il a dit dans une de ſes lettres, | verbes pour marquer une action qui | re) to make go, to fet a going, to 
res incipit ire melius : notre affaire | eſt ſur le point de ſe faire) to be going, | move, to give motion, &C. 


prend un meilleur train. | £0 be ready to do any thing, to go | e Laiſſer aller (ſe dit dans tous 
Les extravagans ne vont guére loin | necr, to chance. les ſens Caller, au propre & au fi- 
ſans ennuyer, extravagant talkers ſoon Il va fortir , he is juſt going out. | gure) to let go. 
grow tedious. It va rendre Vame, he is ready to QF Laiſſer aller fon corps, fe lais- 
Ses deſordres allerent toujours erois- give up the ghoſt, Il Sen va. ſer aller (ne pas ſoutenir ſon corps) 
fant, his exceſſes went on increaſing. Voyons ce qu'il va dire, let's hear | to let one's body ſwag or hang. 
* Aller (s'adreſſer) to concern. what he is going te ſay. &> Se laifſer aller a quelque cho- 


Je nai rien dit qui aille a vous, 7; Il va «tre le plus infortuné des hom- ſe (n'y pas relifter , s'y abandonner) 
Said nothing that concerns you, what J mes, he will go near to be the moſt to abandon or give over one's ſelf to 
ſaid was not ſpoken for you, what T ſaid unfortunate of men. f a thing , to yield or give way to it. 
was not meant for you. t Voyez od Jen ſerois, ſi elle alloit | n Sen aller (ſortir, partir, d'un 

Aller (marquant les intentions des croirè cela, mind what caſe I shouid lien) to go, to go uway. 
hommes, & les fins de leurs actions, be in, if she should chance to believe | Je ne le trouve plus, il Sen eſt 


vent dire, tendre, aſpirer, pretendre) , that. alle, I cannot find him, he's gone 

ta tend, to drive at, to aſpire to, to K. Lors que ces verbes ont le pro- away. 

aim at, to be bent. nom /e , comme, ſe promener , ſe bat. U Faire en aller (faire ſortir, 
Aller a la gloire, to drive or aim tre, on tranſpoſe ſouvent le pronom, ' chaſſer) to drive out , to drive away. 

at glory, & on le met devant le verbe aller, Faire en aller (voter) les bon- 
Cet Abbe va à 1 Epiſcopat, this Ab- Ex. tons du viſage, to take away the pim- 

bot aims at, or aſpires to a Bichop- Aller ſe promener, ou Saller pro- ples of one's face. 

rick, ; | mener , to go to walk. En aller (imperſonel, ſe met 
Tous mes defirs vont-la, «lf my Aller ſe battre, s'aller battre, to au lien d'etre) the verb imperſonally 

wishes or deſires , drive, tend, or are go to fight. | uſed , ſignifies to be. 


bent that way. Aller, ſe met quelquefois pour Ex. It en va de cette affaire com- 

: C'eſt un adroit qui va à ſes fins, he | donner plus de force a Pexpreſſion, me de l'autre, it is with this bil- 

7s « cunning fellow, he purſues his | Ex. il Seft alle embarraſſer dans cet- neſs as with the other. 

2 ; te affaire, he has entangled bimſelf, qa I y va trop de tems, it takes 
Tous ces raiſonnemens vont ſou | in that buſineſs. up too much time. | 

tendent } a conelurre , all thoſe rea- Aller, ic mettoit autrefois avec S'en aller (partir d'un lieu) 2 go, 

ſonings center in this concluſion, le gerondif de tous les verbes , mais D 3 to 


ALL 


to go away, to go one's way, to get 
one's ſelf gone, to depayt, to ſet out. 

©>'S'en aller (ſortir, ſoit en $'6- 
coulant, ſoit en $'evaporant) ts go 
out, to rin ont, to evaporate. 

d'en aller (ſe dit de tout ce 
qui ceſſe d'etre, qui $'uſe) Sc. to go, 
to go away. . 

0 S'en aller d'une carte (en jouant, 
s'en défaire) to throw away a card. 

02> S'en aller (fe dit d'une action 
qui eſt ſur le point d'etre faite) fo 
be going. 

Ex, Il s'en va pleuvoir, it #s a 
going to ram. 

S'en aller par terre, to be falling. 

a> Il ö va (verbe imperſonel, qui 
ſignifie, il s'agit) de votre vie, your 
life lies, or is at ſtake , your life is 
concerned in it. 

Allons, va , allez (ſont ſouvent em- 
ployes comme des interje&tions) allons, 
va, allez, are often uſed as inter- 
nections. 

Ex. Allons, finiſſons, come, or 
come on , let's make an end. 

Va, tu ne fais pas empaumer les 
gens, away, Or go, you know not how 
to wheedle people. 

Allez, vous n'etes qu'un apprenti, 
away, vou are but a nowice. | 

* + Cela Sen va fans dire (cela eſt 
inconteſtable) that's without queſtion, | 
that's to be ſiippoſed , or underſtood.. * 

ft * Aller ſon grand chemin ( agir 
ſans artiftice) fo mean no harm. | 

T * Aller vite en beſogne ( avec: 
precipitation ) to be too haſty. | 

t * Savoir aller & parler (avoir 
de Peſprit & de la conduite) to be 
an indujtrious , diſcreet perſon, to under- 
ftand the world. 

t * Un-las-d'aller (un faineant) a 
lazy fellow, or lazy bones. 

ALLER, S. M. eſt en uſage dans 
quelques proverbes. 

Ex. Il a eu aller pour le venir, 
ou il Sen eſt alle comme il eſt venu 
(il n'a rien fait de ce qu'il vouloit 
faire) he has had his labour for his 
Parts, 

Fis aller, laſt prayer, V. Pis. 

ALLEU, S. M. (il ne fe dit qu'a- 
vec le mot franc) franc alleu, Free- 
hold, Free- tenure , allodial lands. V. 
Allodial. 

Terres en franc-alleud , oz en franc- 
alleu , free-hold. 

ALLIAGE, S. M. (mélange de mé- 
taux) allaying , mixture or mixing of 
metals. 

G Alliage (le moindre des deux 
metaux, meles enſemble) allay. 

Alliance, S. F. (affinite qui ſe con- 
tracte par le mariage) alliance or af- 
finity by marriage , match , pron. a-li- 
an-ce, 

Alliance ( confederation ) alliance , 
confederacy , league. 
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| catch partridges withal. 


ALL 


Alliance (bague on jone on a 
ya un fil d'or & un fil d'argent) a 
gimmel or gimmol- iron. | 

Allie, ée, Adj. (joint par quelque 
alliance) ally'd, match'd. 

a> Allie (mele', en pariant des 
metaux) allay'd, mix'd. 

X> Allie „S. M. alliée, S. F. (pa- 
rent) a kin/man , a kinſwoman , a re- 
lation. 


&F Allie (eonfederse) an ally, a con- 


federate. 


ALLIER, V. A. (joindre enſemble, 
en parlant des metaux) te allay, to 
mix. Speaking of metals. Three ſyll. 
al-li-er. 

d On peut allier ces choſes enſem- 
ble, theſe things may be reconcil'd to- 
gether. 

S'allier, V. R. (fe joindre par le 
2 to match. 

Ex. Sallier a, dans on avec une 
bonne famille, to match into « good 
family. 

&> Sallier (faire alliance on union) 
avec quelqu'un, to mate, or to enter 
into an alliance or confederacy with 
one. 

ALLIER, S. M. (forte de filet a 
prendre des perdrix) a ſort of net to 

Two ſyll. 
al-lter, 


ALLIGNER, Sc. F. Aligner. 

Allobroges, anciens peuples , qui 
habitoient au midi de Geneve. Au- 
jourd'hui il n'eſt guere uſitè que dans 
cette phraſe, gous parlez comme un 
Allohroge, you ſpeak non-ſenſe. 

ALLOCATION, S. F. action d'al- 
loner on de paſſer en compte) allow- 
ance of any thing in a reckoning , 
allocation. 

ALLODIAL, le, Adj. (qui eſt en 
franc allen, qui eſt franc de tous droits 
ſcigneuriaux) allodian, or allodzal , 
Free, for which no rents, fines, nor 
ſervices are due. 

Terres allodiales, allodian, or Free- 
lands , free-hold. 

Ailodia'ite', S. F. (franc - alleu ) 
allodiality , free-tenure , free-hold. 

ALLONGE, S. F. (piece qu'on met 
a un habit, Sec. pour l'allonger) 4 
piece of ſtuff to eke out any thing. 

«> Allongcs de perruque , the drops 
of a wig. 

Allonge, ée, Adj. lengthened, &c. 
L. Allonger. 

Allongement, S. M. (L'action d'al- 
longer, Oc. on ce qui eſt allonge) a 
lengthening , or ſlretching out, draw- 
ing out in length , extenſion. 

* Allongement (lenteur , delai, re- 
miſe) prolonging , delaying , or delay, 
driving off. 

ALLONGER, V. A. (rendre plus 
long, on plus etendn) to lengthen , to 
ſtretch out, to wire-draw , to draw out 
in length , to ete, or to eke ont. 


Alliance gen termes de piété) 


2 L'ancienne alliance, la nou- 
velle. 


Allonger (en partant du tems, 
Oc. ditférer, faire trainer,) to pro- 
long, to defer , to delay, to prorogue, 
to drive off. | 


ALL 


&> Allonger le bras, to ſtretch out 

the arm. 

&> Allonger un coup, to ſtrike a 

blow, 

&> Allonger une botte, allonger 

un coup depee , allonger une eſto- 

cade, to make a paſs. 

*+t Allonger une eſtocade, oz allon- 

ger l'eſtocade Er parlant d' uneſeroc qui 

emprunte) * f to ſtrike one, to borrow 

money of him. 

* + Allonger la courroye (uſer d'e- 

conomie) to be a good husband, to 

make a peny go a great way. Faire 

durer les proviſions. 

ALLOUER, V. A. (approuver, pas- 

ſer quelque choſe dans un compte) to 

allow. 

Alloue, ée, 

accounted. 

* Allouse, S. M. (compagnon qui 

ayant fait fon apprentiſſage, s'engage 

encore pour quelque tems) a yourney- 

man. 

+ ALLOUVI, Adj. M. un enfant 

allouvi ( affame comme un loup) a 

child famished, or hungry as a wolf. 
Allume, ée, Adj. ligbted, &c. V. the 


Adj. allowed, counted, 


verb. 

$ ALLUMELLE, S. F. (lame de 
eg Sc.) a blade. Quite obſo- 
ete. 


ALLUMER, V. A. mettre le feu 
a un corps combuſtible) to light, tv 
kindle , to ſet in u flame , or on fire. 

Allumer une chandelle, to light a 
candle. 

Allumer le feu, to light the fire. 

* Allumer la * (la faire nat- 
tre) * to kindle the war, to ſtir it up. 

* Le Roi des Lombards & le Duc 
de Bavicre aliumoient ic feu ſous main, 
the King of the Lombards, and the 
Duke of Bavaria, did under-hund blow 


' the coals. 


S'allumer (prendre feu) V. R. to 
light , to kindle, to catch fire, to break 
out , as hre does. 

La guerre s'allume de toutes parts, 
the war breaks out every where. 

* Sa colere $'allume , his wrath 
tindles, or he 75 incenſed. 

Les humeurs $'allument , the þ1- 
mours are inflamed. Jaimerois mieux, 
SS enflanent. 

Allumette, S. F. (petit morceau 
de bois o de carte ſoufré) & match, 
a tinder-box match. pron. allumette. 

Allumeur, S. M. des chandelles , 
a la comedie, he that lights the cand- 
les at the play-houſe, the ſnufer. 

ALLURE, S. F. (demarche , fagon 
de marcher } gait , going, pace: prin- 
cipalement des betes. 

Je le connus a fon allure, I knew 
him by his gat. 

Cette haquenee a une allure fort 
donce , this nag goes very eaſy. 

L'allure du caroſſe eſt plus commo- 
de que celle du chariot , a coach goes 
eaſter than a cart. 


| Allures (au pluriel, ne ſe dit _ 
es 
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ALL AL O 


des cheyanx) the pace, or goings of 
4 horſe, : 

ALLUSION, S. F. (quand on dit 
une choſe qui a du rapport a une au- 
tre) allufion, glance, * eye, reſpect, 
regard, 

Faire alluſion à quelque choſe, 20 
make an alluſion, or to allude to 


ſamething, to have an eye, a reſpett, 


or regard to it, to ſpeak in reference 


to it. 

Alluſion (jen de mots) quibble, 
pin , clinch from the reſemblance of 
words. 

ALLUVION, S. F. (acroiſſement 
des terres qui ſont ſur le rivage des 
rivicres , lequel ſe fait le cours 
de Vean) alluvion. : 

ALMANAC, S. M. (calendrier qui 
contient les jours de Pannee , les fe- 
tes, c.) an almanack , a calendey. 

Faiſenr d'almanacs , an almanack- 
mater, an Aſtrologer. 

* + Faire des almanacs (s'occuper 
à des reveries) to make almanacks for 
the laſt year. 

* + Prendre on ne prendre pas des 
almanacs de quelqu'un, to believe , or 
not to believe one. 4 

ALMANDINE, S. F. (forte de ru- 
his) almandine, «a coarſe ſort of ruby. 

41048 „S. M. (arbre qui croit dans 
les Indes) aloes, an Indian tree. 

Allos (plante) aloes, a ſort of 
herb. 

Aloi, S. M. (titre de Vor & de 
Pargent , le juſte temperament , que 
les metaux doivent avoir pour faire 
la monnoye) good alloy, the goodaeſs 
of any metal that is to be coined into 
money. On dit auſſi aloyuge, S. M. 
ſorte d'alliage dont ſe fervent les po- 
tiers detain. | 

Monnoye de bon aloi , good money. 

Monnoye de bas, de faux, oz de 
mauvais aloi , bad money, mix'd me- 
tal , counterfeit money. 

+ * Un homme de bas aloi , a man 
of mean birth or condition. 

ALOPECIE, S. F. (maladie qui 
fait tomber les cheveux, & quelque- 
fois les ſourcils & la barbe the foxes 
evil, a diſeaſe cauſing the hair of 
the head, eye - brows, and beard to 
fall off. 

ALORS, Adv. (en ce tems-la) ther, 
at that time, pron. alor. 

La mode d' alors, the fashion of 
thoſe times. 

ALOSE, S. F. (forte de poiſſon de 


mer) the shad fich. pron. alsſe , long. 


ALOUETTE, S. F. (forte de pe- 
= citeau de chant & bon à manger) 
a lurk, | 

> Alonette de mer, à pur. 

Il attend que les alonettes Ini 
tombent toutes rotics dans le bee, | 
he expects that fortune will come & 
woeetng to him. | 

ALOURDIR , V. A. (rendre lourd, 
appelantrr) zo dull, to mute heavy. 

Alourdi, ie, Adj. dulled, dull, 
heavy. 


| 


ALO ALT 


ALOYAU de bœuf, S. M. (piece 
de bœuf coupée le long du dos) « 
Short rib of beef. 

ALOYER, V. A. (terme de mon- 
noye, donner a l'or & a argent L'a- 
loi requis) to allay gold or ſilver. 

ALPHA, S. M. (premiere lettre 
& voyelle des Grecs) alpha , the firſt 
letter and vowet in Greek. 

ALPHABET , S. M. (les lettres 
miſes par ordre) the alphabet, the 
abece, or criſ5-croſ-=-0w, In Latin, 
literarum ſeries. Ainſi on dit, ran- 
gez vos auteurs par alphabet 5 ſelon 
Pordre des lettres. 

«> Alphabet (abece , livre qui con- 
tient Valphabet) « primer, or criſ5- 
crofs-row. 

Alphabetique, Adj. alphabetical , or 
alphabetick. Table alphabetique. 

Alphabetiquement , Adv. (ſelon Ior- 
dre alphabetique) alphabetically. 

ALPHANET, S. M. (oiſeau de proie 
appelle autrement tunifien on tuns- 
ſien) a tungſian falcon, a bird of 
prey not much different in nature from 
the lanner. 

ALQUEMIE, on Alquimie, S. F. 
(mélange de métaux, qui ſe fait par 
la chymie) a mixture or allay of inetuls. 

Alteafrutea, S. M. petit arbriſſeau 
qui vient de graine. 

ALTE, on halte, S. F. (arret, 
_ pauſe des troupes en marchant) 
halt. 

Alte la, alte là-deſſus, Adv. (bri- 
ſons la-deſſus) hold there, no more of 
that , —— let's call another ciuſe. 

ALTERABLE, Adj. (qui peut etre 
change) alterable, changeable. 

Alterant , ante, Adj. (qui cauſe la 
ſoif ) that cauſes thirſt. | 

Alteratif, ive, Adj. (qui altere, en 
termes de Médecine) alterative. 

ALTERATION, S. F. (changement) 
alteration, change. 

a> Alteration (corruption, corrup- 
tion, ſpoiling, adulteration. 

XZ Alteration (ſoif extreme) thirſt, 
or drought. | 

+ ALTERCATION, S. F. (con- 
tention , debat) altercation , diſpute , 
conteſt. Le mot eſt de Ciceron. 

Altere , ée, Adj. (change) altered, 
changed. 

WK? Altere (gate, corrompu) adul- 
terated , jpoiled, impaired, diſordered, 
&c. P. the verb. 

a> Altere (qui a ſoif) dry, thir}tv. 

* Altere de lang, blood thirſty. 

Un altere, S. M. (un avare) à gri- 
ping or Covetous nian. 

ALTERER, V. A. (changer une 
choſe) to alter, to change, to turn. 

&> Alterer (corrompre, gater) to 
adulterate, to ſpoil , to ful/ify, to ſophi- 
ſticate, to counterfeit. 

&> Alterer le corps, la ſanté, 20 
diſorder the bedy , to impair the health. 

* Alterer (oz troubler) quelqu'un, 
to trouble, or to diſorder one. 


 * Alterer (cauſer la ſoif) to make | 


dry, or cuuje drought. 


j 
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ALTERNATIF, ive, Adj. (qui ſe 


fait l'un après l'autre, oz tour a tonr) 
alternate , alternative, done by turns, 
interchangeable. 

Alternative, S. F. (une des dens 
propoſitions qu'on fait a quelqu'un & 
deſquelles il peut choiſir celle qu'il 
veut) alternative , choice, option. 

Il faut prendre Yalternative de ces 
deux propoſitions, you mußt take or 
chooſe either of theſe two propoſitions. 

Je vous donne alternative, 1 0x: 
it to your choice. | 

Alternativement , Adv. (tour a tour) 
alternately, alternatively , by turns , 
one after another , interchangeably. 

ALTERNE, Adj. (terme de Bota- 
nique & de Geometrie) alternate. 

Alterne, ée, Adj. (terme de bla- 
_— alternate. 

x. Le premier, & le quatricme 
quartier {ont alternes, the firſt and 
ourth quarters are alternate. 

ALTESSE, S. F. (titre affets aux 
Princes & aux Princeſſes) Highne/:. 
A title given to Princes and Princes- 
ſes. On donne de PAlteſſe + tous les 
Princes; mais lorſqu'ils font ſorve- 
rains, on ajoute /&renr/mme. 

Leurs Alteſſes Rovales le Prince 
& la Princetle du Danemarc , their 
Royal Highneſſes the Prince aud Prin- 
ceſs of Denmark. 

ALTIER, ere , Adj. (ſuperbe, ker, 
hautain) proud, /urly, arrogant , re— 
ſumptuons , haughty, 

Alticrement , Adv. proudly, /irlily, 
loftily , haughtily , arroguntly. 

ALTIME'TRIE , S. F. ( premicre 
pum de la Geometrie , qui en{ci.ne 

meſurer les hauteurs) Altimetry. 

D f Alude, S. F. (baſane colorce, 
dont on couvre les livres) sheep's 
Skin colbur'd. | 

ALVE OLE, S. M. (petite cellule 
dans le rayon du miel) « hole in a 
honeycomb. 

&> Alveole (tron on les dents font 
placees) the tooth hole, or ſocket wheres 
in a tooth is fuſten'd, 

ALVIN, S. M. (poiſſon propre à 
multiplier) young fry, fich for breed. 

ALVINE, S. F. (on abſynthe, her- 
be amere) wormmwmocd. A plant. 

ALVINER, V. A. Alviner un étang 
(le remplir de poiſſons propres à mul- 
tiplier) to /tock a pond with young fry, 
or ih for breed. 

ALUM, oz alun, S. M. (forte de 
mineral) allum. A fort of mineral. 

F ALUMELLE, S. F. (lame de 
coutem) ths blade of a knife. Obſo- 
lete, and ſometimes obſcene. 


2 —— 


Alumiere, S. F. (le lieu on l'on 
travaille l'alum) the place where allum 
iS wrong ht. | 

Aluminenx , fe , Adj. (qui tient de 
Palum) al{uimninous, 

Alumineux , Ad}. (qui eſt d'alum) 
aluininous, full of allum. 

ALUENER, V. A. (tremper dans de 
eau d'alun) to ſteep in allum water, 


Alyſſon, 
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Alyſſon, S. M. 
verſes plantes. 


nom donné a di- 


AMA 
AMABILITE', s. F. amiableneſs, 


loavelineſs. 

Amadis, S. M. ſorte de manche d' ha- 
bit, & roman famenx. 

AMADOTE, S. F. (forte de poire, 
on Varbre qui porte cette poire) « 
fort of pear, alſo the tree that bears 
that ſort of pear. 

AMADOUER, V. A. (flatter, ca- 
reſler , pour attirer a ſoi) to flatter , 
to coax , to ſtroke , to wheedle , to 
cajole. 

Amadoue , ée, Adj. flatter'd, coaxed, 
ſtroked , wheedled, cajoled. 

Amaigri, ie, Adj. grown lean, thin, 
or meagre, shrunk, fullen away, 

AMalGRIR, V. A. (rendre maigre) 
to make lean , thin or meagre. 

S'amaigrir, V. R. o amaigrir, N. 
(devenir maigre) fo grow lean, thin, 
or meagre, to fall away. 

Amaigriſſement, S. M. a growing 
lean , or falling away, extenuation. 

Amal-ame , S. M. ou AMALGA- 
MyYTION, S. F. (terme de chymie, 
correction d'un metal incorpore avec 
le Mercure) amalgamation. A term 
of chymiſtry. 

AMALGAMER, V. A. ( calciner 
quelque metal pur le moyen du Mer- 
cure) to amalgamate, to calcine a metal 
with quickjilver. 

AMANDE, S. F. (fruit de Vaman- 
dier) an almond. The fruit of the 
almond-tree. | 

XK> Amande (ce qui eſt dans le 
noyau de quelque fruit que ce ſoit) 
the kernel, which is in the ſtone of 
any fruit. 

&> Amande (petit morcean de crys- 
tal dont ſont compoſes les luſtres) an 
almond-like piece of cryſtal in a branch 
candleſtick. 

&> Amange ( ſorte de peine) 7. 
Amende. 

Amande, S. M. (lait on eau de veau 
on de ponlet dans lequel on a broye 
des amandes & qu'enſuite on fait bouil- 
lir) a ſort of poſſet mude of almonds 
and veal, or chicken-broth , or milk, 
Ke. ö 

Amandier, S. M. ( arbre qui porte 
les amandes) an almond-tree. 

AMANT, S. M. (amoureux) a lo- 
ver, a ſuiter, a gallant, a ſpark, 1 a 
ſweetheart. | 

Amante , S. F. (maitreſſe) miſtreſs, 
* love, ſmegt-heart. 

AMARGE, F. Amarrage. 

AMARANTE oz Amaranthe, S. F. 


fleur annuelle, autrement appellee 
; . , 6 
paſſevelours, & fleur amour, dont il 


y a pluſieurs eſpeces) amaranthus, the 
purple flower - gentle, or love = flowery. 
C'eſt une fleur & une couleur. 

Amaranthe tricolor, oz tricolor (o 
tonne) amauranthus tricolor , or tri- 
color, 


AMA AMB 


Amaranthe à crete de coq, amaran- 
thus cock's-comb. 
Amarantine, S. F. (ſorte d'antmo- 


ne) à kind of anemone , or wind- 
flower. 

Amarrage, S. M. (terme de marine, 

ancrage, on mouillage des vaiſleaux) 
anchoring , caſting anchor, or mooring 
of a chip. 
- AMARRE, S. F. (terme de marine, 
groſſe ou menne corde qui ſert a lier 
quelque choſe) a faſt, a rope, or cable, 
to make any thing faſt. 

AMARRER, Verb. Act. (terme de 
marine, lier, attacher) to belace, to 
moor, ſea-terms for to tye, to make faſt. 
Apollon dit que le ſage le premier ſent 
ſon declin, & de crainte du naufrage 
amarre fon brigantin. 

Amarre, ée, Adj. belaced , moored. 

AMARRES, S. F. (terme de char- 
penterie-) the cheeks or /ide-poſts of a 
wind-beum, or crane. 

AMAS, S. M. (aſſemblage de plu- 
ſieurs choſes ) heap, pile, amaſs , col- 
leftion. 

Amaſle, ée, Adj. heaped up, &c. V. 
Amaſler. 

AMASSER, Verb. Act. ( aſſembler 
plutieurs choſes enſemble) to heap up, 
to gather up, to hoard up, to treaſure 
up, to lay up, to get together, 

Amaſler des noix , to gathernuts. 

Amaſler de Vargent, to heard, to 
treaſure, to lay up money. 

02> Amaſſer de Vargent avec bien 
de la peine, to ſcrape up money. 

«> Amaſlez (levez) mes gans, take 
up my gloves. 

S'amaſſer, Verb. Réfl. to gather, or 
to get together. 

AMASSETE ,, S. F. (morceau de 
cuir, de corne, de bois, Cc. avec 
quoi on amaſſe les couleurs quand on 
les broye ) a ſtick , « horn, or any 


AMB 


or Embaſſage ; a commiſſion which a 


Prince or State gives to a man of parts 
and skill, to treat with another Prince 
or State about matters of impor- 
tance. 

Aller en Ambaſſade, to go upon an 
Embaſſy. 

Envoyer une Ambaſſade (on des Am- 
baſſadeurs) to ſend an Embaſſy, to ſend 
Ambaſſadors. 

Ambaſſade (on meſſage) d'amour, 
a meſſage of love. 

Ambaſladeur , S. M. (celui qui eſt 
envoye par un Souverain, à un autre 
Souverain , ou pour compliment ou 
pour affaires ) an Ambaſſador , he that 
is ſent one Sovereign Prince or 
State to another, either to compliment, 
or to treat of buſineſs. 

Ambaſladrice, S. F. (dame envoyee 
en Ambaſlade, oz la femme d'un Am- 
baſſadeur) an Embaſſadreſs , she that is 
ſent with a commiſſion to treat of 
affairs, Sc. or the Ambaſſador's lady. 

AMBESAS, S. M. (coup au jeu 
de trictrac, quand avec les deux des 
on amene deux as) ambs-ace or amnis- 
2 a throwing two aces with two 

ice. 

AMBIDEX TRE, Adj. (qui ſe ſert 
également des deux mains ) ambidex- 
ter, who uſes both hands alike. 

AMBIGU, ue, Adj. (douteux, qui 


a double ſens en parlant des paroles) 
i; ambiguous, that has a double ſenſe or 


meaning , doubtful. 

Ambigu , S. M. (repas on Fon ſert 
en meme tems la viande & le fruit ) a 
— F meat and fruit both toge- 
ther. 


Ambiguite, S. F. ( double ſens des 


paroles) ambiguity , double meaning, 
: obſcurity in words. pron. ambi gu-i-te, 


Ambigument, on ambiguement , 


thing elle , wherewith painters aud Adv. (d'une maniére ambigue ) ambi- 


glovers ſcrape up their ground colours, 

AMATELOTER, Verb. A&. (terme 
de marine, aſflocier les matelots deux 
a deux) to divide the company , to 
give each man his mate , conſort , or 
comrade. 

AMATEUR, S. M. (qui aime) a 
lover. Amateur des beaux arts, ama- 
teur d' eſtampes, de tableau, de me- 
dailles, d'antiquités, a virtugſo. 

AMATIR, Verb. Act. (oter le poli 
a Tor oz a Pargent) to unpolish gold 
or ſilver. 

Amati, ie, Adj. unpolished. 

AMAZONE, S. F. (femme de cou- 
rage male & guerrier, an amazon, a 
warlike woman , pron. amazone. 

F AMBAGES, S. F. (detours, cir- 
cuit de paroles) preambles , windings 
and turnings in a diſcourle, a beating, 
or going about the bush, a tedious jto- 
ry to no purpoſe, Þ a tale of robin 
hood. 0 

AMBASSADE, S. F. ( commiſſion 
dont un Souverain charge une perſon- 
ne d'experience pour aller traiter quel- 


que aftaire d'importance) an Emba{ly, 


Eee et 


guonsly. 
Ambiticulencit” Adv. (avec am- 
bition) ambitionsly. 

Ambitieux, euſe, Adj. (qui a de 
Pambition : il ſe prend toujours en mau- 
vaiſe part) ambitious, full of ambition, 
deſirous or greedy of honours. 

Ambitieux, S. M. ambitieuſe, S. 
F. an ambitious man, an ambitious 
woman, * 

AMBITION, S. F. ( defir immo- 
dere d'honneur & de grandeur) ambi- 
tion, greedy deſire of honour and pro- 
motion. | 

Ambition (juſte defir de faire 
quelque choſe de loüable) ambition, 
deſire. 8 
AMBITIONNER, Verb. Act. (re- 
chercher avec ambition) ambitiously te 
ſeek after. 

AMBLE, S. M. (pas d'haquenee, 
allure d'un cheval entre le pas & le 
trot) amble, a going of a horſe be- 
twixt walk and trot. 

Aller L'amble, to amble or pace. 

AMBLE E, V. Emblee. 

AMBLEUR, S. M. (officier de 1'e- 
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AMB AME 


eurie du Roi) an officer of the King's 


hles. 
enk. 8. — — de gom- 
ber, a lort or gum. 
gb (ſuc odoriferant) amber- 


greece , or amber-griſe. 


AMBRER , Verb. Act. (parfumer 
avec de Vambre-gris) to perfume with 


 amber-griſe. 


Ambre, ée, Adj. perfumed with 
amber-griſe. 

Ambrette, S. F. (petite fleur d'une 
odeur agreable ) ambret, a ſweet ſmel- 
ling flower. 

AMBROSIE, S. F. (forte de plan- 


te) ambrofia , wood - ſage , the oak of 


Cappadocia, and another of Jeru/a- 
lem. 
> Ambroſie (le manger des dieux 
de la fable) ambrefia, the food of the 
fabulous gods. ; : 
AMBULANT, ante, Adj. (qui n'eſt 


pas fixe en un lieu) ambulatory , or | 


that goes a Circuit, or from one place 
to unother. 

Commiſſaire ambulant, a conmis- 
fary that goes a circuit. Cheval am- 
bulant , ou un ambulant, c. à d. qui 
va l'amble. 

C Troupe de comédiens ambulan- 
te, a ſtrolling A of ſtage-players, 
a company of ſtroliers. 

Ambulatoire, Adj. (qui n'eft pas fixe 
en un lieu) ambulatory. 

Cour ambulatoire , the Judges cir- 


| 


AME 


great, a generous ſoul, mind, or ſpirit. 
Ame lache, baſſe, de boue, a baſe, 
ungenerous ſoul or ſpirit. 
4 «i Ame (par rapport a la religion) 
oul. | 
Ame regeneree , a regenerated ſoul. 
&> Ame (objet qu'on cherit) ſoul, 
heart, object of one's love. 
Ma chere ame, my dear ſoul. 


* Ame (principe de vie, au figure) 


foul , life. 

La charite eſt Vame des vertus chre- 
tiennes, charity is the ſoul of chriſtian 
virtues. 

La verite eſt Vame de IVhiſtoire , 
truth is the life of hiſtory. 

*L'ame d'une deviſe (les paroles que 
Pon joint à la figure qui y eſt peinte) 
the motto. | 

t * L'ame d'un fagot (le menu bois 
qui eſt au milieu du fagot ) a brush, 
the little ſticks that are in a faggot. 

* Ame (petit morcean de bois droit, 
qu'on met dans le corps de linſtru- 
ment de muſique ſous le chevalet) the 
ſound = poſts that ſtand up within the 
body of a muſical inſtrument juſt unter 
the bridge, 

Ame (terme de ſculpteur, la pre- 
miere forme des figures de ſtuc, lors 
qu'on les ebauche grofficrement ) a 
rough figure of clay, us'd by ſtone- 
cutters. E-5 

Ame d'un canon (canal dans lequel 
on coule la charge) the mouth of a gun 


cuit , that removes from one place to or cannon. 


another. 


AME, S. F. (principe de la vie) 


the ſoul or ſpirit, the principle of life. 
pron. Pame. 

L'ame de Phomme, the ſoul, the 
ghoſt. 

Rendre Vame , to give up the ghoſt. 

* Avoir Pame ſur les levres (etre 
pret a expirer) to be ready to give up 
the ghoſt. 

0 L'ame de I'homme ( eſprit de 
Phomme qui le rend capable de pen- 
ſer , de vouloir , Sc.) mind, heart, 
ſoul. 

Les operations de Vame, the opera- 
tions of the mind, that is, underſtan- 
ding, will, ion. 

Je le veux ute mon ame, I con- 


Sent to it with all my heart, with al! 


my ſoul. i 

Ame (ſéparée du corps, eſprit 
ſoul, ghoſt , ſpirit. * RON) 

Ame (ou conſcience) ſoul, con- 
ſcience, - | 

Sur mon ame, cela eſt, pox 11y ſoul, 
upon my conſcience. it is ſo. 

Ame ( perlonne entire ) ſor, 
perſon. Il n'y a pas une ame. 

ly a 6 4 7 cens mille ames dans 
Paris, there are 6 or 57 hundred thou- 
ſand ſouls in Parts. 

Une bounce ame, a good honeſt ſorl, 
« good man or woman. 

Ame par rapport à ſes bonnes 
en mauvaiſes qualites) ſort, mind, 
ſpirit, | 

Ame belle, grande, géné 

ap 7 8 „ genereuſe, a 


| 


| 


* + Ame damnee, c'e| ainſi qu'on 
appelle, en ſtyle bas & goguenard, un 
homme qui ſe prete aveuglement a un 
autre, an underſtrapper , a tool, an 
underliug, that will do any drudgery 
or dirty work for another. 

AME“, ée, Adj. (ame, vieux mot 

ni n'eſt plus en uſage qu'en termes 
£ chancelerie) well beloved. 

A nos aines & feaux conſeillers, to 
our well-beloved and truſty counſellors, 

AMELETTE, F. AUMELETTE. 

AME LIORATION, S. F. (Vaction 
de rendre meilleur) z#provement, bet- 
tering, mending; pron. a-me-li-0-ra- 
ti-on. 

Amélioré, ée, Adj. improved , bet- 
tered, mended. 

AME'LIORER, Verb. Act. (rendre 
meilleur) to improve , to better, to 
mend. 

Am&lioriſſement, 8. M. (ce terme 
eſt affectè a l'ordre de Malthe, & ſi- 
gnifie la meme choſe qu'amelioration) 
tprovement, | 

AMEN, S. M. (terme de l'égliſe 
indeclinable, ainſi ſoit-il ) amen , /o 
be it. 

AMENAGE, S. M. Iaction d'ame- 
ner) the bringing of any thing , car- 
riage. pron. di-na-ge short. 

Amendable, Adj. (qui merite d'etre 
condamns a l'amende) fizable. 

&> + Ouvrage amendable (dont on 
peut corriger la defectuolite } mendable, 


hal muy be mended. 
AMENDE, S. F. (peine pecuniaire) 
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fine , mulct, penalty, forfeit, amer- 
cement , or amerciament, pron. amande. 

Condamner, mettre quelqu'un à Va- 
mende, to fine one, to ſet a fine upon 
him, to amerce him. 

Encourir une amende , to incur # 
penalty, or forfeit. 

&> Amende honorable (forte de pei- 
ne qui porte note d'infamie) an honon- 
rable amand , an ignominious punish- 
ment, inflited for a high offence : nud 
en chemiſe, la torche au poing. 

Amende, ée, Adj. (qui a payé Va- 
mende) fined, not to be confounded 
with amande. 

Amende (rendu meilleur) amended, 
mended, IV. the werb. 

Amendement, S. M. ( changement 
d'un etat dans un meilleur) bettering, 
mending , improvement, 

L'amendement d'une terre, the in- 
provement , dunging , &c. of a piece of 
ground, 

Amendement (correction) amend- 
ment , reformation. Amendement de 
vie. | 
* Amendement de malade, mend- 
ing hand in a ic body. | 

AMENDER, Verb. AR. (terme de 
palais, condamner a Vamende) to fire, 
to mulct , to ſet a fine, a mulct, or 
penalty. 

K Amender, Verb. Neut. (pa- 
yer Pamende) to ne, to pay a fine or 
penalty, 

&> Amender ( rendre meilleur) to 
mend , to improve, to better. 

T> Amender (vu engraiſſer) les ter- 
res, to improve, to dung land. 

t Amender (reformer) to mend, to 
reform. 

S'amender, Verb. Refl. (Te refor- 
mer) to amend, to grow better , to be 
reformed. 

Amender, Verb. Neut. ( devenir 
meilleur) to mend, to improve, to grow 
better. 

X> Amender ( ſe porter mieux) ts 
mend, in point of health , to be on the 
mending hand. 

QF Amender (profiter) to profit, to 
be the better. 

Il n'a pas amends d'un ſou de la 
ſucceſſion de fon pere, he ig not one 
peny the better for his father's inheri- 
tance. 

Amender (baiſſer de prix) to fall 
in price, Le bled a amende. 

Amendier, S. M. (receveur des amen- 
des) « receiver of fines, not to be con- 
founded with amandier. 

Amene, ée, Adj. brought, &c. V. 
Amener. pron. «4-16, short. 

AMENER, Verb. Act. ( conduire, 
mener de quelque lieu en celui au- 
quel on eſt, „ d'où Von part) to bring. 

a> Amener , on amener a ſoi (tirer 
a ſoi) to draw. | 
A Amener terme de marine, abaiſ- 
{er , on mettre bas, to lower, to ſtrike, 
ſea-terms. 

«> Amene (c'eſt le cri d'un vaiſ- 
ſeau lorſqu'il commande à un autre de 

E s'appro- 
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ha 2a de lui) bring to, a ſea-ex- 
preſſion. 

* Amener un homme (le faire con- 
deſcendre , le faire venir à certain 
point) to bring one to a thing , to make 
him comply with it, to prevail upon 
I im. 

* Amener une preuve de bien loin, 
to fetch a proof a great way off, la ti- 
rer par les cheveux. 

* Amener un incident dans une co- 
medie , to bring in an adventure in a 
comedy. : 

* Amener une affaire juſqu'à un 
certain point, to carry a buſineſs to a 
certain point. 

Amener (introduire) une mode, un 
uſage, to bring up a fashion, a cuſtom. 

&>* Amener (terme du jeu des des) 
to throw, to fling, at dice. 

AME'NITE“, S. F. (mot tire du La- 
tin, & qui ſignifie, agrement d'un 
lieu, d'un pays, d'une ſcience, d'un 
livre) amenity, pleaſantneſs , delight- 
Fulneſs , of a place or country. Les 
amenites de la literature. 

Amenniſe, ée, Adj. to make ſmall, 
or ſmaller , thin, lender, &c. pron. 
a-me-nnui-/6, 4 9 

AMENUISER, Verb. Act. (rendre 
plus menu) to make ſmall or ſmaller, 
to leſſen, to make thin or slender. 

* Amenniſer (extenuer, en parlant 
d'une maladie) to extenuate , to make 
thin, lean , or lender. | 

* AMER, ere, Adj. (qui a de 
| — bitter, that has a bitter 
taſte. 

* Amer (chagrinant, facheux) bitter, 
hard, ſad , grievous , troubleſome. 

Amer, S. M. ( amertume ) bitter- 
neſs. : 

Amer (le fiel dans les animaux) 
the gall of animals. 

* Amerement, Adv. ( douloureuſe- 
ment) bitterly , grievously. 

Amertume, S. F. (got, ou qualité, 
de ce qui eſt amer) bitterneſs , or bit- 
ter taſte. | 

C'etoit faire gouter an Comte de 
Montpenſier toute Vamertume de ſa 
diſ;;race, que de le mener en triomphe 
comme captif, dans une ville où quel- 
2 mois auparavant il etoit revetu 

e toute Pautorite royale, nothing could 
amore imbitter the cup of the Count de 
Montpenſier's diſgrace , than the lead- 
ing him in triumph in a city where ſome 
months before he was inveſted with the 
regal power. 

* Amertume (affliction, peine d'eſ- 
prit) bitterneſs, gall, grief, afflic- 
tion, 

* Amertume (haine) hatred, gall. 

T AMESUREMENT, S. M. (ter- 
me de coutume, eſtimation faite par 
le juge) admeaſurement. 

+ Ameſurer, Verb. A&. (vieux mot 


de contume , eſtimer, reduire à juſte 


meſure) to appraiſe, to proportion. 


cieuſc) an amethyſt, a precious ſtone, | 


generalement peu eſtimèe; ce qui fait 


| 


[ AME AMI 


qu'on la nomme par moquerie une ame 


triſte. Dut. 


hold-ſtuff, Furniture, moveables. 


nished. 


AMEUBLER, F. Meubler. 


pratique, rendre de nature mobiliaire) 
to make moveable. 
Ameubli, ie, Adj. made moveable. 


wveable. 


ther in hunting. We ſay alſo amente- 
ment , S. M. in the ſame ſenſe. 


perſonne) a friend, a he-friend, a she- 
Friend. 
Ami du cœur, a boſom friend. 


Traiter quelqu'un en ami, to uſe one 


well, or to uſe no ceremonies with 
him. . 


a companion, 
table-friend , a pot-companion. 


an old acquaintance or crony of mine. 

Ami (eſt un terme dont on fe 
ſert, en parlant a des perſonnes beau- 
coup inferieures) Friend is uſed when 
a man {peaks to one that is much be- 
low him. 


a married woman. 
friend, a miſtreſs. 


ver. a 
Ami de la verite, de la vertu, a 

lover of truth , of virtue. Ami de la 

vertu plutòt que vertueux : Bozl. 


that loves. 

Le chien eſt ami de l' homme, the 
dog loves man. 
Ami ſen parlant des choſes qui 
ont entre elles de la ſympathie, friend, 
that loves, has a ſympathy with. 
* Ami [qui eſt utile pour la ſanté] 
friendly. 
Le vin eſt ami du cœur, wine is 
Friendly to the heart. 
Ami, ie, Adj. [favorable , propice] 


Friendly , kind , courteous , favourable. 
Ami lecteur, courteous reader. 


AMEUBLEMENT, S. M. (les men- 


bles dont une maiſon eſt garnie) hous- 
Avoir un fort joli amenblement , 
to have a houſe or room neatly fur- 


AMEUBLIR, Verb. AR. (terme de 


Ameubliſſement, S. M. (action d'a- 
meublir, oz ce qui eſt ameubli) the ma- 
king moveable, or the thing made mo- 


— 


Ami (en parlant des animaux) 


| 


AMI 


qui ne juge pas avec la rigueur d'un 
arbitre] a friend, one that makes up a 
difference amicably. 

A Vamiable, Adv. [par la voye de 
la douceur ] amicably, Friendly, lo- 
vingly, in an amicable manner. 

erminer un differend à Vamiable, 
to make a friendly concluſion. 

Amiablement , Adj. (d'une maniere 
amiable ] amicably, friendly, kindly , 
lovingly. 

AMIANTE, S. M. oa F. Jasbeſte, 
ſorte de pierre, qui a des filamens co- 
tonneux, & qui ne ſe conſume point au 
feu] amiantus, or asbeſtos. 

Ce qu'on nomme lin incombuſtible, 
n'eſt autre choſe que Vamiante , oz 


AMEUTER, Verb. Act. (mettre des 
chiens en état de bien chaſſer enſem- ! ſalamunder”s hair, is nothing but the 
ble) to hold a pack of dogs cloſe toge- * amiantus , or asbeſtos. 

I 
1 
! de linge que le pretre ſe met lors qu'il 

AMI, S. M. amie , S. F. (celui on dit la meſſe] amid, part of a maſſing 

celle qui a de Vaffe&tion pour 2 prieſt's habit. 
7 


Ami de table, ami de bouteille, a tendreſſe] to fondle, to tiddle. 


C'eſt un de mes vieux amis, he is 


asbeſte, what is called earth's flax , or 


AMICT, Pron. amit, S. M. ſorte 


AMIDON, S. M. [päte de froment 


dont on fait de l' empois] ſtarch. Some 
write amydon. 


Amidonnier, S. M. a ſtarch-man, one 


like a friend, that is, to uſe him that makes or ſells ſtaren. , 


AMIGDALES, S. F. [petites glan- 
des aux cotes du conduit du gozier ] 


Un ami (une connoifſance) a friend, little kernels in the neck, or under the 
an, acquaintance, a fellow, a crony, root of the tongue. 


t Amignarder, V. A. [careſſer avec 


AMIRAL, Sc. V. Admiral, Ce. 

AMIRANTE, S. M. [grand Amiral 
d' Eſpagne] Amirant. 

AMISSIBLE, Adj. [qui ſe peut per- 
dre] amiſſable, that may be loſt. 

Pluſieurs Theologiens croyent que la 
grace eſt amiſſible, contre le ſentiment 
de Calvin, qui la croit inamiſſible, 


Mon ami, ſongez a ce que vous fai- ſeveral Divines believe grace to be amis- 
tes, friend, mind what you are about. ſable, contrary to Calvin's opinion, 

Ami (oz galant) d'une femme who believes it to be inamiſſible. 
mariee, a friend, gallant , or lover of | 
le, & non mutuelle] friendship, amity, 
Amie (on amante) a Friend, or she- affection. 


AMITIE', S. F. ſaffetion mutnel- 


l prit de force, ce qu'on lui 


Ami (on amateur) friend , lo- | cefufoit d'amitie [on de bon gre] he 


took by foul means what was refuſed 
him by fair. | 

«> Amitie dplaiſil laveur, grace] 
favour , kindneſs, courteſy. 

02> Amitie ſen parlant de l'affection 
que les animaux ſemblent avoir pour 
les hommes] love. 

Amitié (amour) love, or amour. 

Il a fait une nouvelle amitie , he 
has got a new love , or amour. 

&> Amitie (choſe a quoi on prend 
plaiſir) delight. 

La muſique eſt ſon amitie , mich 
is his delight. 

* Amitie ({ympathie entre certaines 


choſes) ſympathy. 
* L'amitie des couleurs (leur me- 


li a-reable) the ſympathy , ſuita- 


Amiable, Adj. [ doux , gracieux ] bleneſs , or agreeableneſs of colours. 
AME'THYSTE , S. F. pierre pré- | friendly, And, conrteous.” L 


Amities (au pluriel , careſſes, pa- 


Un amiable compolitenr [celui | roles pleines d'affection) kindneſs , fair 
qui accommode un proces en ami, & I or kind words, compliments. 


Ami- 


. 


$1 ſened, made or grown leſs. 


* ſe mu, 


x. 


\ * 
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AMI AMO 


. Amitiés (perſonne qu'on aime 


db amitié on d'amour) Friend , or love. 


Mes amitiés. 

AMNISTIE, S. F. (pardon que le 
Souverain accorde A ſes ſnjets) a ge- 
neral pardon, an act of oblivion. 


AMODIER , Sc. P. ADMODIER, 
Amoindri, ie, Adj. diminished , les- 


AMOINDRIR, V. A. (diminuer, 


rendre moindre) to diminich , to les- 


* 
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A 


to make leſs, to abate. : 
S'amoindrir, V. R. on amoindrir, 
N. to leſſen, to grow leſs , to decreaſe, 
to fink, 

— eimont „S. M. (diminu- 
tion) leſſening, decreaſe , abating , di- 
minution. 

Amolli, ie, Adj. mollified , ſoftened, 
&c. V. the verb. pron. dmoli. 

AMOLLIR, V. A. (rendre mou & 
maniable) to mollify , to ſoften. 

* Amollir [rendre mou & effemine) 
to ſoften, to effeminate, to enervate. 
S'amollir, V. R. (perdre fa durete 
to grow ſoft, tender or pliant , to ſof- 
ten. 

* S'amollir (devenir lache & effe- 
mine) to grow ſoft or effeminate, to 
loſe one's vigour. 

Amolliſſement, S. M. (action d'amol- 
lir) ſoftening. 

* Amolliſſement (perte de courage, 
de vigueur) ſoftening , unmanning , 
eheminacy. 

AMONCELER, V. A. (entaſſer, 
mettre en un moncean) to heap up, 
to lay on a heap. 

Amoncele, ée, Adj. heaped up, laid 
on a heap. 

AMONITION , S. F. Ex. Pain d'a- 
monition (ſe dit, par corruption, par- 
mi les ſoldats, au lieu de pain de mu- 
nition) ammunition bread. 

AMONT (C terme de batelier , qui 
ſignitie le cote d'où vient la riviere) 
up the river. 

D'amont, down the river. 

Bateau qui vient d'amont, ou du 
pays d'amont, @ boat that goes down 
the river. 

Vent d'amont (vent de levant) 
eaſterly wind. 

AMORCE, S. F. (appat pour pren- 
dre des poiſſons, des oiſeaux , Se. 
bait , to take fishes or birds withal. 

* Amorce (attrait , tout ce qui at- 
tire la volonte par les ſens) bait, al- 
GO" inticemeut, attractive, charm, 

eboy. 

K> Amorce d'arme a feu (poudre 
qu'on met dans le baſſinet, Sc.) 
prime, the powder that is put in the 
touch-hole, or pan of a gun, Cc. 

Amorce , ée, Adj. baited, &c. P. 
Amorcer. 


AMORCER, V. A. (garnir d'amor- 
ce, or attirer avec de Vamorce , au 
propre) to bait. 


Amorcer un hamecon , to bait a 
book. 


* 


| 


AMO 


Amorcer le poiſſon (ou peloter) to 
bait the fich. 
&> Amorcer une arme à feu, to 


prime a gun. 


Amorcer (attirer adroitement , 
allecher) to allure, to inveigle, to 
decoy, to intice , to draw in. 

Amorcoir, S. M. (terme de char- 
ron, outil dont le charron ſe ſert en 
commencant les trous qu'il veut faire 
dans le bois) a kind of anger, that 
cartwri;hts make uſe of to begin their 
holes with. 

AMORTI, ie, Adj. quenched , &c. 
V. the verb. pron. amorti , short. 

AMORTIR, V. A. (éteindre) to 
quench , to extinguish , to put out. 

Amortir le feu, to quench , to ex- 
tinguish , to put out the fire. 

X> Amortir une bale (lui faire per- 
dre ſa force) to dead, or to deaden a 
bullet. 

0X Amortir les couleurs (leur fai- 
re perdre leur vivacite) to deaden or 
Fade colours. 

«> Amortir les herbes (faire per- 
dre leur acrete) to take away the sharp- 
neſs or bitterneſs of plants. 

* Amortir les paſſions (les rendre 
moins vives o moins ardentes) to allay, 
to cool the paſſions. En peinture, 
amortir le trait, to ſmooth the ſtroke. 

Amortir les feux de la jeuneſle , 
to cool the heats of youth. 

S'amortir, V. R. to be quenched , 
&c. V. the foregoing ſignifications. 

Amortir (terme de pratique. Il 
ſe dit en matieres de rentes, de pen- 
ſions & de devoirs de fief, & ſignifie 
les faire ceſſer) to amortize , to re- 
deem , to buy out, to extinguicsh. 

Amortir une rente , to redeem , to 
buy out @ rent-charge. 

&> Amortir un fief , on une re- 
devance de fief, to grant or puſs away 
an eſtate in mortmain, as when the 
King gives the church leave to enjoy 
an inheritance. 

Amortiſſable, Adj. (qui ſe peut amor- 
tir, on racheter) redeemable, 

AMORTISSEMENT, S. M. (ter- 
me de pratique, rachat, extinction 
d'une penſion, d'une rente, Cc.) 
amortiſation , the redeeming , buying 
out or extinguishing of a rent, &c. 

&> Amortiſſement (faculte que don- 
ne *un ſeigneur pour faire que des 
gens de mainmorte en puiflent de- 
venir proprietaires avec extinction 
de lods & vents, Sc.) mortmain , 
or a licence of mortmain. 

© Amortiſſement (terme d' Archi- 
tecture, ornement qui ſe met au des- 
ſus d'un ouvrage d' Architecture pour 
le terminer) the finisbing of any piece 
of Architecture. | 

AMOUR, S. M. & F. (affection 

u'on a pour un objet que Von con- 
dere comme un bien) love, affection. 

Amour divin, ou celeſte , heavenly 


E. 
Amour terreſtre, earthly love. 
Amour conjugal , conjugul love, or 


| 


| 
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nffeftion. C'eſt l'amour qui nous 2 
tous faits, love made us Reb. 

Amour propre, /elf-love. 

Amour (paſſion qu'une perſon- 
ne d'un ſexe a pour une perſonne 
d'un autre ſexe dans le défir de l 
poſleder) love, paſſion, affettion , kind- 
neſs , liking. 

Faire l'amour a une femme, fo 
make love to a woman, to court her. 

Le jeu d'amour, F. Mourre. 

Amours (au pluriel eſt toujours fe- 
minin, & ſigniſie la paſſion des amans) 
love , paſſion. Ses premieres amours, 
his firſt inclinations, 

X&> Amours (Vobjet de cette pas- 
ſion) love, the party loved. 

«> Amours (le commerce des per- 
ſonnes qui s'aiment) love, amour, 
intrigue. | 

Amour (la chaleur du mile & 
de la femelle parmi les animaux) 4ſt. 

Chienne en amour, à proud bitch. 

Amour (la divinite fabuleuſe de 
l'amour) love, Cupid, the God of love. 

P. Il weſt point de belles priſons 
ni de laides amours , P. never ſeemed 
a priſon fair , or miſtreſs foul. 

«> Pomme d'amour, a raging or 
mad apple. 

Pour l'amour, 
for one's ſake. 

Pour l'amour de Dieu, for God's 
ſake. 

Amourache, ée, Adj. fallen in love. 

S'AMOURACHER, V. R. (s'enga- 
ger en de folles amours) to fall iu 
love , to be ſmitten. 

Il s'eſt amourache d'une comédien- 
ne, be is fallen in love with a player. 

Amourette , S. F. (folle amour) 
love, amour , intrigue, a foolish love. 

Se marier par amourette, to marry 
for love. 

-+ Amoureuſement, Adv. (d'une ma- 
niere amoureuſe) amorously , lovingly. 

Amoureux , euſe, Adj. qui aime 
d'amour) who is in love with, that 
loves, ſmitten , ſpeaking of perſons ; 
amorous, of love , {peaking of things. 

Il eſt amoureux de cette dame, he 
is in love, or he is ſmitten with that 
lady , he loves that lady. 

P. Etre amoureux des onze mille 
vierges , to be a general lover. 

Aventure amoureuſe , an amorous 
adventure. 

Lettre amoureuſe, a love-lettey. 

Amoureux (qui a une grande 
affection pour quelque choſe) lover , 
who is in love with. 

Amoureux de la vertu, a lover of 
virtue, who is in love with virtue. 

Amoureux, S. M. (amant) a lover, 
a wooer , a gallant, a jþark. It is ſel- 
dom uſed except in the following 
phraſe. 

Un amoureux tranſi, a whining or 
languishing lover. | 

AMPHIBIE , Adj. (qui vit tantot 
ſur terre & tantòt dans eau) amphi- 
bious , that lives as well in water as 


on land. 
E 2 AMPHI- 


Adv. (en conſideration) 


wa n 


36 AMP 


AMPHIBOLOGIE, S. F. (diſcours 
ambigu) amphibology , a ſpeech that has 
a double meaning. 

AMPHIBOLOGIQUE , Adj. (ambi- 
gu) amphibological , or ambiguous, that 
has a double meaning. 

Amphibologiquement , Adv. (ambi- 
güment) amphibologically , ambiguonsly. 

Amphictyons, Etats GEntraux chez 
les Grecs. 

AMPHISCIENS, S. M. (terme de 
Geographie; on appelle ainſi les ha- 
hitans de la zone torride) amphis- 
cians, a term of Geography. hus 
are called thoſe that inhabit the tor- 
rid zone: parce qu'ils ont l'ombre 
tantöt au Sud & tant6t au Nord. 

AMPHITHEATRE, S. M. (lieu 
deſtinè aux combats des gladiateurs, 
aux jeux & aux ſpectacles parmi les 
anciens Romains) an amphitheatre , a 
place with ſeats and ſcaffolds , for 
{word-players to play their prizes in, 
and for other publick games and ſpec- 
tacles among the ancient Romans. 

AMPLE , Adj. (grand en &Etendue) 
"_ „wide, ſpacious, of great com- 
paſs. 

Une robe fort ample, a very large, 
or wide gown. 

Un lieu fort ample, a wide ſpacious 
place , a place of great compaſs. 

* Ample (grand) ample , great, full. 

mple pouvoir, ample, or full power. 

* Diſcours ample (ditfus, étendu) 
« large, diffuſe, or copious diſcourſe. 

Un ample diner, à plentiful din- 
ner , a great dinner. 

* Une edition plus ample que la 
= winch an. edition larger than the 
firſt. i . 
Amplement, Adv. (d'une maniére 
ample) amply , fully, largely, at large, 
plentifully. | 

Je lui ai écrit amplement , I writ 
to bim at large \ 

Il m'a amplfment ſatisfait, he has 
Fully ſatisfied me. - 

II leur donna amplement à diner, 


he gave them a plentiful dinner, he 


entertained them plentifully at dinner. 
Ampleur, S. F. amplitude. 
AMPLIATION, S. F. (terme de 


finance, c'eſt le double d'une quit- 


tance, on d'un autre ate) the. du- 


pflicate, of an acquittance, or any other 


writing. 
Ampliation (terme de prati- 
que) ampliation, a law-term. 

Amplificateur, S. M. celui qui am- 
plifie, & qui exaggere les choſes) 
amplifier, a romancer , a cracker or 
bouncer. 

AMPLIFICATION, S. F. (figure 
de Rhetorique , par laquelle Voratcur 
amplike) amplification , in Rhetorick, 
the dilating upon an argument. 

AMPLIFIER , V. A. (étendre, aug- 
menter un diſcours) to amplify, to 
inlarge a diſcourſe , to dilate upon a 
ſubj ect. 


&> Amplifier (ajouter A la veérité) 


| 


AMP AMU 


to amplify, to romance, to belp the 


matter , to add. to the ſtory. 

Amplifié, ée, Adj. amplified , in- 
larged , exaggerated , &c. | 

Amplitude, S. F. from amplitude , 
largeneſs. 

mpoulettes, S. F. plur. nom de 
Phorloge d'un navire. 

AMPOULLE, S. F. (enflure pleine 
de vent qui ſe fait ſur l'eau lors qu'elle 
eſt battue de la pluic) a bubble on 
the water. 

«a3 Ampoulle (petite enflure qui 
ſe fait fur la peau, & qui eſt pleine 
d' eau) bliſter, or riſing of the in. 

> Ampoulle (phiole , petite bou- 
teille) a vial, or glaſs veſſel , in which 
laſt ſenſe it is only uſed in the follow- 
ing phrale. 

La ſainte ampoulle (la phiole qu'on 
dit etre venue du ciel, ot il y a 
de Vhuile pour ſacrer les Rois de Fran- 
ce) the holy vial, which is ſuppoſed 
to have been ſent from heaven, and 
where they keep the oil with which 
the French King is anointed at his 
coronation. Cette ampoulle fe conſer- 
ve à Rheims, oh ſe fait ordinaire- 
ment la ceremonie du. {acre. 

Ampoulle, ee, Adj. (enfle, en par- 


lant d'un diſcours) tumid, high, or 


high-flown , ſwelling , ſwoln , bombus- 
tick. 


Un ſtyle ampoulle, a high-fown 


ſtyle, a high ſtrain, bombaſt. 


AMPUTATION, S. F. (retranche- 
ment d'un membre) amputation , cut- 


ting off. 

Wit ET TE „S. F. (ſorte de me- 
dicament qui par une vertu occulte 
a le pouvoir de guerir pluſieurs ma- 
ladies, quand on la porte {ur ſoi,) 
an amulet, a preſervative, a charm, 
hanged about one's neck , to preſerve 
one from ſickneſs or harm. pr. amu- 
lette. 

AMUSEMENT, S. M. (retarde- 
ment) ſtop , delay , hindrance. 

«> Amuſement (occupation vaine 
& inutile) amuſement, a trifling buſi- 


-neſs to paſs away the time, a toy. 


0 Amuſement d'enfans, childrens 
toys , or play-things. 

AMUSER, V. A. arreter inutile- 
nient, occuper, faire perdre le tems) 


to amuſe, to keep , to ſtay, to make| 


ſtay , to ſtop, to hold in play, to keep 
at a bay, to play the fool with, to 
drive off. 

Qui vous amuſe dans Rome? who 
keeps you in Rome? who makes you 
ſtay in Rome ? 

Amuſer Vennemi, to amuſe the enemy, 
to hold him in play, to keep him at a bay. 

Il a amuſe cette fille en lui pro- 


mettant de l'époOuſer, he has played 
the fool with that virgin by pramiſing 
her marriage. | 


Amuſer quelqu'un par de belles pa- 
roles, to drive one off with fair words 
and promiſes. 

Amuſer le tapis (faire pluſieurs 


* 


| 


| 


| 


AMU ANA 
vaines propoſitions ſans venir an fait) 
to trifle, to talk to no purpoſe. 

S'amuſer, V. R. (perdre le tems) 
to ſtand trifling, to loiter , to tarry or 
ſtay, to dally away one's time. 

02> S'amuſer (on $'occuper a quel- 
que choſe) to beſtow one's pains and 
time about ſomething, to mind, to be 
taken up with a thing, to ſtand on 
any thing. 

I s'amuſe a des bagatelles , he 
minds nothing but trifles , he ſtands on 


trifles, he is taken up with trifles. 


We ſay amuſeur. 
S'amuſer à raiſonner d'une choſe 


avec quelqu'un, to ſtand arguing the 


caſe with one. 

Sans s'amuſer aux ſubtilites 
qu'on cherche dans les diſputes , 
laving afide the vain ſubtilties of dis- 
putes, | | 
P. S'amuſer à la moutarde, to ſtand 
on trifles , in familiar ſtyle. 

Amuſe, ée, Adj. amnſed , &c. V. 
Amuſer. pron. d&mu/# as a dactyl. 

Amuſette, S. F. (petit amuſement) 
amnſement , trifling buſineſs , toy. 

+ Amuſoire, S. F. or amuſoir, S. M. 
P. Amuſette. 

AMYANTE., F. Amiante. 

AMYGDALE, F. Amigdale, S. 
The true ſpelling is amygdale, from 
the Latin amygdala. 


AN 


AN, S. M. (année, le tems que 
le ſoleil eſt à parcourir le zodiaque) 


« year, a twelvemonth , the time where- 


in the ſun goes round his compaſs 
through the twelve ſigns of the zo- 
diack , 365 jours, 5 heures, 49 min. 
Nouvel an, new year , le 1 jour 
de Janv. 
Tous les ans, every year, yearly. 
De denx en deux ans , every other 


ear. 
4 ANABAPTISME, S. M. (ſecte des 
anabaptiſtes) anabaptiſtry. Ce qu'ils 
ont de plus particulier, c'eſt qu'ils ne 
batiſent que les adultes, qui peuvent 
rendre raiſon de leur foi. 

ANABAPTISTE , S. M. & F. (forte 
d'héréètique) an anabaptiſt, a fort of 
heretick. 

ANACHORETE, S. M. (hermite) 
anchoret, hermit. pron. andkoret. 

ANACHRONISME , S. M. (fante 
contre la chronologie) an anachroniſm, 
incon/iſtency upon the point of chrono- 
logy. 

Anachoſte, S. F. etoffe de laine 
eroiſe. 

ANACRE'ONTIQUE, Adj. (qui eſt 
dans le goiit de la poefie Grecque 
d'Anacréèon) anacreontick : des odes 
anacreontiques. 

ANAGOGIQUE „ Adj. (terme dog- 
matique , qui veut dire myſterieux) 
myſtical , elevated. 

Anagrammatiſer , V. A. (faire Va- 
nagramme d'un nom) to anagramma- 
tiſe. 

Anagram, 
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ANA 
Anagrammatiſte, S. M. (un faiſeur 
d'anagrammes) a maker of anagrams. 

ANAGRAMME, S. F. (arrange- 
ment des lettres du nom d'une per- 
ſonne, en ſorte qu'elles faſſent un 
autre ſens) an anagram, the letters 
of a name tranſpoſed and making a 
new ſenſe. 

ANALOGIE , S. F. (terme dogma- 
tique, rapport, reſſemblance, confor- 
mite) analogy, relation, agreement, 
conformity, proportion, correſpondency. 

Analogique, Adj. (qui a de Pana- 
logie) analogical, anſwerable. 

Analogiquement , Adv. analogically. 

Analogiſme, S. M. (argument de 
la cauſe a l'effet) analogiſin. 

Analogue , Adj. (qui a du rapport) 
analogous , analogical. 

ANALYSE, S. F. (terme dogmati- 
que, maniere de connoitre , d'exami- 
ner quelque choſe que ce ſoit en la 
reduitant dans ſes principes) analy/is, 
the reſolution or reſolving a matter 
into its parts for the underſtanding of 
the fame. 

Analytique , Adj. (qui tient de Va- 
nalyſe) analytical. 

Analytiquement, Adv. (par voye 
2 analytically , by way of 
analyſts, 

Ananas, S. M. plante des Indes, 
qui produit d' excellent fruit. 

ANARCHIE, S. F. (état fans gou- 
vernement) anarchy, want of govern- 
ment, diſordered ſtate. pron. anarsh7. 

Anarchique , Adj. (qui tient de Va- 
narchie) anarchick, diſordered , without 
rule or governor. 

ANASTOMOSE, S. F. (terme d'A- 
natomie, C'eſt la jonction d'une veine 
avec une autre, oz avec une artere) 
anaſtomoſis, a term uſed in Anatomy, 
the orifices of the veins and arteries 
where they meet. 

Anathematiſe , ée, Adj. anathema- 
tiſed, &c. V. the verb. 

ANATHEMATISER , V. A. (frap- 
per danatheme, excommunier) to 
anathematiſe, to excommunicate , to 
accurſe. 

Anathématiſer (o abjurer) une 
erreur, to abjure an error. 
 ANATHEME , S. M. (excommn- 
nication , retranchement de la com- 


| 


+ _ 


munion de Pegliſe) anathema , excom- 


munication, the higheſt of church cen- 
ſures, 

Frapper quelqu'un d'anathéme, lan- 
ecr, fulminer anatheme contre lui, to 
enathematiſe or excommunicate. 

&> Anatheme (la perſonne frappée 
d'anatheme} the perſon accurſed or ex- 
communicated, | 

ANATOMIE, S. F. (diſſection du 
corps, on dune partie du corps d'un 
animal, oz Part de faire cette dif: c- 
tion) Anatomy, the diſſection of bo- 
dies of animals, or the art of makin 
fuch a diſſection. | 

Anatomie (diſcuſſion , examen) 
d2 quelque choſe , the anatomy, ex- 
Planation, or examinatiou of any thing. 


ANA ANC 


— Panatomie de la Meſſe. 
inc. 

Anatomique, Adj. (qui appartient 
a Lanatomic) Woes of or belon- 
ging to anatomy. 

ft Anatomiſer (diſſẽquer) V. A. to 
anatomiſe, to diſſeft. 

* Anatomiſer (:xaminer) une affai- 
re, * to anatomiſe, to examine a bu- 


Dre- 


fneſs. 


Anatomiſe, ée, Adj. anatomiſed , 
&c. 

Anatomiſte , S. M. (qui eſt ſavant 
en l'art d'anatomie) an anatomiſt , one 
Skilled in anatomy. 

ANCETRES (pron. ancètres) S. M. 

pl. (predeceſſeurs) anceſtors , forefu- 
thers , predeceſſors. 
ANCHE, S. F. Lon tuyan plat 
par lequel on ſouffle dans certains 
inſtrumens de muſtque a vent, com- 
me hautbois, Sc.) the reed of a 
hoboy, or ſome other wind-inſtrument 
of mit. 

Anche d'orgue (languette de leton 
au bout dn tuyau) the reed ſtop of an 
organ, 

Anche (terme de meunier, con- 
duit de bois par ou la farine tombe 
dans la huche) a miller's ſcuttle, a 
wooden conduit, through which the 
meal falls into the meal-tub. 

ANCHE', ée, Adj. (terme de bla- 
zon, courbé) crooked. 

ANCHOIS, S. M. (petit poiſſon de 
mer) an anchovy , a little ſea-fish. 

ANCIEN, enne, Adj. (qui eſt de- 
puis long tems) old, ancient, of old 
time. Prononcez an-ci-en, il eſt de 
3 ſyll. en pockhe. | 

Une ancienne coutume , an old cus- 
tom. 

Une maiſon ancienne , an ancient 


family, 


Ancien ( oppoſe à moderne) 
old, former, ancient, in oppoſition to 
modern. 

Ancien (qui n'eſt plus en char- 
ge) old, late, Ancien Eveque d'A- 
vranches. 

L'ancien Eveque de Londres , the 
old or the late Picho of London. 

Ancien, S. M. (perſonne avancée 
en age) an old or aged man , elder. 

Ancien (plus age qu'un autre, 
ou qui a &te regu le premier dans une 
charge) ſenior. Je ſuis plus ancien 


que vous. 


Les Anciens d'une egliſe Pro- 
teſtante, the Elders, the Tay-Elders, 
the Churchwardens, of a Proteſtant 
church. 

Les anciens (ceux qui ont vecu 
dans les fiecles palles) the ancients, 
thoſe that lived in former times. 

Anciennes, S. F. (relizeuſes qui 
ſont depuis long tems au convent ) the 
Seniors in a monaſtery of nuns. 

Anciennement , Adv. (autrefois) an- 
ciently , in former times, of old, in 
old time. 

Anciennete, S. F. [antiquite, vieux 
tems] ancientneſs, antiquity. 


th 
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L'ancienneté d'une famille, the an- 
cientneſ of a family. 

De toute anciennete, from all an- 
tiquity, 

&> Anciennete [ priorité de recep- 
tion dans une compagnie ] ſeniority, 
priority of reception in a company. 

Ancile, S. M. petit bonclier, qui 
tomba du ciel, dit-on, ſous le regne 
de Numa. pron. ancile. 

ANCRAGE, S. M. [Faction d'an- 
erer, on le lien oh Von ancre] an- 
chorage. 

Droit d'ancrage , anchorage. 

ANCRE, S. F. ( grofle piece de fer 
courbee par un bout & dont les deux 
pointes , on pattes. aboutiſſent en arc 
de chaque cote, leur ufage eſt pour 
arreter les vaiſſeaux] an anchor. 

La verge, les pattes, la croiſee & 
Parganeau d'une ancre, the shank, or 
beam, the flooks , the ſtock, and the 
ring of an anchor. 

Il y a pluſieurs ſortes d'aneres, ſa- 
voir, I. la maitreſſe ancre; 2. les deux 
ancres d'affourche; 3. Pancre de tout 3 
4. & les grapins , heriſſons on har- 
peaux; there are ſeveral ſorts of an- 
chors , viz. 1. the cheet-auchor; 2. the 
bow-anchors , or firſt and ſecond bower, 
or beſt and ſmall bower ; 3. the kedge- 
anchor, or tedger; 4. the grapples or 
grapplings. 

fatter Pancre, laiſſer tomber l'an- 
ere, mouiller Pancre [o ſimplement 
mouiller, donner fond, mettre e avoir 
le vaiſſeau ſur le fer, toucher] to caſt 
or drop anchor, to touch. 

Lever l'anere, to weigh anchor. 

Brider Pancre ſenvelopper les pattes 
de Vancre avec deux planches] to Shoe 
an anchor. 

Un vaiſſeau qui chaſſe ſur ſes an- 
eres, o qui arre, a 5hip that drives 
away. 

L'ancre arre, the anchor is come 
home , the anchor drives. 

Etre a Vancre, to ride at anchor. 

&> Ancre | terme d' Architecture, 
piece de fer qui a en haut la forme 
d'une ancre & qui ſert a tenir les en- 
coignures des gros murs] @ brace, or 
an &, or an iron bar like an S, uſed 
to ſtrengthen a wall. | 

* Dernicere ancre [oz reſſource] the 
laſt refuge or Shift. 

Ancre on encre, V. Encre, Cc. 

* ANCRE', ée, Adj. [ctabli] ſett- 
led, faſt, ſure. P. S'ancrer. 

«> Ancre [terme de blaſon, dont 
Pextremite ſe termine en forme d'an- 
cre] anchoy'd, a term in heraldry. 

ANCRER, Verb. Neut. [jetter Van- 
cre] to anchor, to caſt anchor. 

S'ancrer, Verb. ReA. [s'etablir, s'af- 
fermir dans quelque emploi, dans quel- 
que lien] to ſettle one's ſelf, to get 


| footing in a place. 


Ancrier, V. Encrier. 

Andabates, S. M. plur. forte de gla- 
diateurs, qui combattotent les yeux 
voiles. : 

Andain, S. M. [ce qu'un faucheur 

2 toupe 
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coupe d'herbe avec ſa faux ] the graſs 
a mower can cut down in one ſtroke. 

ANDOUILLE, S. F. [boyau de porc, 
farci d'autres boyaux , oz de la chair 
du meme animal ] « chitterling or pud- 
ding, a hog's gut ſtuff” d with other guts, 
or hog's flesh. 

ANDOUILLERS, S. M. [chevilles 
ou petites cornes qui ſortent du mer- 
rein d'un cert] antlers of deer. 

Premiers on maitres andouillers , 
brow-antlers. 

Sur-andonillers , ſur-antlers. | 

ANDOUILLETTE , S. F. petit 
ragoùt, que font les cuiſiniers avec de 
la chair de veau hachee & des ceufs , 

u'ils roulent ordinairement en ovales, 
& dont ils garniſſent les potages & les 
patés] forced meat balls or pellets of for- 
ced meat. 

ANE, P. Aſne. 

Anéanti, ie, Adj. annihilated, &c. 
I. the verh. 

ANEANTIR, Verb. Act. [réduire 
au néant] to annihilate, to deſtroy, to 
bring to nothing, to undo, to ruin. 
pron. a-né-an- tir. 

S'anéantir, Verb. Ref. [ſe diſſiper, 
devenir preſque a rien] to annihilate, 
to fall or to come to nothing , to be 
annihilated or deſtroyed. 

* Santantir [s'humilier oz $'abbais- 
ſer] devant Dieu, to humble, to de- 
baſe one's ſelf before God. | 

Anéantiſſement, S. M. [ réduction 
au neant] annihilation, or annibilating, 
bringing to nothing. 


Anéantiſſement [renverſement, | / 


deſtruction ] deſtroying , deſtruction, 
overthrow, ruin. 

* Ancantiſſement [en termes de de- 
votion, abaillement] humiliation,, ab- 
jection. 

ANECDOTES, S. F. [memoires ſe- 
crets de la politique des Princes] anec- 
dotes , private memoirs , ſecret hiſtory, 
concerning the politicks and conduct 
of Princes. Ce terme eſt Grec , & ſi- 
gnifie qui u' point été publié. 

Les anecdotes, on la chronique ſcan- 
daleuſe des cours, plaiſent beaucoup à 
ceux qui aiment à voir les Princes, & 
les perſonnes du premier rang, avec 
tous leurs defauts, & tels qu'ils ſont 
dans leur domeſtique, anecdotes, ſecret 
memoirs , ſcandalous chronicles of courts 
are very agreeable to them who delight 
to ſee Princes and perſons of the firſt 
rank with all their iuiperfections, and 
ſuch as they are in private. 

ANEMONE, S. F. { fleur printan- 
niére] anemone, vulgarly pronounc'd 
amone, the wind-flower. 

ANETH [herbe odoriferante] S. M. 
aniſe , or dil, an herb. pron. anet. 

ANFRACTUEUX, ſe, Adj. [ ter- 
me dogmatique, qui à divers detours 
irreguliers] anfractuous. 

Anfractuoſitè, S. F. anfractuoſity. 

ANGAR, S. M. [ appentis, place 
couverte d'un demi-comble, adoſſ- - 
tre un mur] « 5hed. Eſpece de toit. 

ANGE, S. M. | creature puremen 


| wallnut. 


ANG | 


ſpirituelle] angel, a created and bodi- 
leſs ſpirit. : 

Un ange tutelaire, a tutelary angel. 

* Ange (ſe dit pour exprimer quel- 
que perfection extraordinaire] angel, 
is often uſed to expreſs a great per- 
fection. 

Il parle comme un ange, he ſpeaks 
like an angel. 

* D'ange [angélique] angelical , di- 
dine, extraordinary, 

Voix d'ange, an angelical voice. 

Lit d'ange [ lit ſans colomnes 
dont les rideaux ſont ſuſpendus en 
Pair] an angel-bed, a ſort of bed with- 
out bed-poſts. 

Eau d'ange, [eau d'une odeur 
tres-agreable , faite de fleurs d' orange, 
muſc, canelle, c.] ſweet-water , or 
orange-water, | 

&> Ange [ terme d'artillerie, bou- 
let de cannon fendu en deux, dont 
les moitiés ſont jointes par une chai- 
ne] a chain-bullet, or chain-shot. C'eſt 
auſſi un poiſſon de mer. 

Ange, V. Anche. ; 

Angelique, Adj. [qui appartient a 
bange] angelical, of or belonging to an 
angel. 

a> Angelique [ extraordinaire, ex- 
cellent ] angelical, divine, extraordi- 
nary , excellent. | 

. Mener une vie angelique , faire 
une chere angelique , to live in clo- 


ver. 

Angelique, S. F. [| inſtrument de 
muſique ] an angelict, a muſical in- 
rument that has ſomething of a lute, 
and ſomething of a theorhbo. 

a> Angelique [ forte de plante] 
angelica , a plant. On en fait du ra- 
tahas. 

&> Angelique [ ſorte d'anemone ] a 
kind of wind-flower. 

Angeéliquement, Adv. d'une maniére 
ee angelically , like an angel. 

ANGELOT, S. M. [forte de petit 
fromage] angelot , a ſort of little refi- 
ned cheeſe made in Normandy. C'etoit 
auſſi une ſorte de monnoye d'or, du 
tems de Henri VIII. Eraſm. 


| ANG ANI 


ANGLOIS, ſe, Adj. Englich. 

La langue Angloiſe , the English 
tongue, 

Un Anglois, S. M. an Englishman. 

Une Angloiſe, S. F. an English- 
woman. 

«> * Anglois, S. M. C eréancier 
ficheux] a dun. 

«> L'Anglois [la langue Angloiſe] 
the English , or the English tongue. 

ANGOISSE, S. F. [grande affliction 
deſprit] anguish, great pain, trouble, 
diſtreſs, affliction. 

Les angoiſſes de la mort, the 
pangs of death, 

&> Poire d'angoiſſe [poire apre & 
reveche] a choak-pear. 

&> Poire d'angoiſſe [eſptce de bail- 
lon] a gag. 

f Avaler des poires d'angoiſſe, ts 
hear or to go through hardships. 

ANGON, S. M. [javelot des anciens 
Francois] angon, a ſort of dart an- 
ciently uſed by the French. 

ANGUICHURE, S. F. [ bande de 
cur qui tient aux deux bouts du cor 
d'un chaſſeur] the leather belt on which 
the huntsman hangs his hoyn, 

Anguille, S. F. [coups qu'on don- 
ne avec une peau d'anguille, oz en gé- 
neral, toute ſorte de coups de fonet] 
lach, or lashing with eels skius, or any 
other whip. 

ANGUILLE, S. F. C poiſſon d' eau 
douce] ar eel , a fresh-water fish. 

Pate d'anguilles, an eel pye. 

* t Il y a quelque anguille ſous ro- 
che [il y a quelque choſe de cache] 
there ts 8. pad in that ſtraw, there 
is ſome maſtery in it, 

ANGULAIRE, Adj. [qui a des an- 
gles ] angular, having angles, cor- 
nered. | 

Pierre angulaire , @ corner ſtone, or 
a cornered ſtone. 

ANICROCHE, S. F. [ embarras , 
difficulte , obſtacle] demur , rub, dif- 
ficulty. 

Anile, S. M. arbriſſeau dont les 
feuilles ſervent a faire l'indigo. 

ANIMADL VERSION, S. F. (terme 


L' Angelus, S. M. parmi les Catho- 
liques, ſignifie la priere qu'ils font | 
la Vierge. Ave Maria. 

ANGLE, S. M. {inclination de deux 
lignes qui aboutiflent a un meme point] 
an angle , the inclination of two lines 
which meet in a point. 

Angle droit, aigu, obtus, @ right, 
an acute , an obtuſe angle. 

Angle [coin, encoignure] angle, 
corner. 

Angleux, euſe, Adj. [il ne ſe dit que 
des noix] thick-sbelled , ſpeaking of a 


ANGLICAN, ane, Adj. [d'Angle- 


terre] Anglican, of England. 
Ex. Legliſe Anglicane, the Anglican 
church , or the church of England. 
ANGLICISME, S. M. (maniére de 
parler purementAngloiſe] an Angliciſim, 
an English expraſſion. Voyez la Gramm. 


de palais, correction en paroles ſeule- 
ment] reprimand, check, cenſure. 

Animadverſion [note, remarque, re- 
flexion] animadver/ion , remark, reflec- 
tion , obſervation. 

ANIMAL , S. M. [corps anime qui 
a du ſentiment & du mouvement] ar 
animal, a creature, or a living crea- 
ture, any thing that has life and ſenſe. 

Animal (bete à quatre pieds] ar: 
animal, a beaſt, à byute. 

* + Un animal, S. M. dans le fi- 
gure. 

Un animal, S. M. [perſonne ſtupi- 
de & ſans eſprit] an animal, a brute, 
au aſs, « ſot, a beaſt. 

Animal, ale, Adj. [ qui appartient 
a l'ame ſenſitive] animal, ſenſible. 


vital and animal ſpirits, 


Les facultes animales , the ſenſible 


e Rogill. 


faculties. 
02> Ani- 


Les eſprits vitaux & animaux, the 


= 
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Animal (dans le ſtyle de VE- 
eriture, ſenſuel, charnel ) natural, 
Fuſnal, carnal, in oppoſition to ſpi- 
ritual. 

""ANIMALCULE, S. M. (terme de 
Phyſique, petit animal, ani malcule. 

D. Animalite, S. F. (nature ou in- 
clination animale) animality. 

Animation, S. F. (tems on: Vame 
eſt infuſe dans le corps de l'homme) 
animation. : 

ANIME', ée, Adj. ( vivant, qui a 
une ame) animated, living, having 
life, enlivened. | 

a> Anime ( excite, encourage ) 
animated, heartened, ſtirr'd up, egg'd on, 
incited, encouraged , acted. 

Anime contre quelqu'un (irri- 


t6, fache) incenſed, exaſperated againſt | 


one. 

&> Beante animée, « beauty brisk , 
and lively. 

Beante qui n'eſt point animèe, « 
dull beauty. 

Il a une maniere de parler agrea- 
ble, animée par des traits de raillerie 
tine & innocente 3 he has a graceful 
way of ſpeaking , enlivened with a touch 
of inoffenſroe raillery. ; 

ANIMER , Verb. Act. (ttre princi- 
pe de vie dans un corps organiſe, lui 
donner une ame) to animate, to quicken, 
to give life, to aft. 

Il y a dans les corps vivans un prin- 
cipe qui les anime, there is in all living 
bodies a principle that animates, or ac- 
tuates them. 

* Animer un diſcours ( lai donner 
de la force par la maniere de le pro- 
noncer ) * to quicken a diſcourſe, to 
give life to it. 

* Animer un tableau, to enliven a 
picture. 

* Animer une figure de marbre, to 
make « marble figure look lively, 

* Animer quelqu'un (Vencourager ) 
to hearten , to encourage , to embolden, 
to animate one. 

* Animer quelqu'un contre un autre 
(Virriter) to urge, to provoke , to ex- 
2 „ to incenſe one againſt ano- 
ther. 

S'animer, Verb. Ref. (prendre con- 
rage de plus en plus) to grow brisk 
2 it, to chear up, to be encoura- 
ged. 

&> S'animer, F. Animer un dis- 
cours. 

. S'animer (ſe fächer, $'irriter) 
to chafe , to tate fife , to be angry. 

Animolite, S. F. ( haine mel&e de 
colere) animoſity, hatred , ill-will, ſpite, 
grudge, malice. | 

ANIS, S. M. (plante odoriferante) 
anniſe. A ſweet Imelling p'ant. 

Anis (la graine de cette plante) 
ani feed. 

Anker, S. M. ( meſure d'Amſter- 
dam, un anker de vin) « rundelet. 

ANNaL, ale, Adj. (terme de pra- 


—— 


* 


ANN | 


porte les Evenemens année par année) 
annals, annual chronicles. Hiſtories 
of things done from year to year. Il 
n'y a point de difffrence reelle entre 
annales & hiſtoire, ſi ce n'eſt que Taci- 
te nomme annales les Evenemens qui 
Font precede , & hiſtoire ce qui veſt 
paſſe de ſon tems. Exotius a fait la 
meme diſtinction. 

Annaliſte, S. M. (hiſtorien qui Ecrit 
— annales) annaliſt. A writer of an- 
nals. 

ANNATE, S. F. (revenu d'une an- 
nee d'un benefice que l'on paye au Pape 
pour avoir les Bulles de benefice) an- 


nats , the firſt fruits of a benefice. 
The profit of a whole year after the 


remove or death of the incumbent, 


which is paid to the Pope for his 
Bulls. 

ANNEAU, S. M. (petit cercle d'n- 
ne maticre dure, qui ſert a attacher 
quelque choſe) a ring in general. 

Anneau (bague) a ring for a fin- 
ger. 

, &> Anneau de clef, the bow of a 
ey. 

* Anneau (on boucle de cheveux) a 
curled lock of hair. 

* Anneau de Saturne (terme d'As- 
tronomie) the ring of Saturn. A 
term of Aſtronomy. 

ANNEE, S. F. (le cours, Veſpace 


d'un an) a hear, a twelve- month. 


Année ſolaire, a ſolar year. 

Année lunaire , a lunar year. 

Annele, ée, Adj. (friſe par anneaux, 
en parlant des cheveux) curled, friz2- 
led. 

ANNELER, Verb. AR. (boucler, 
fermer avec un ou pluſieurs anneaux 3 
il ne ſe dit qu'en cette phraſe) anne- 
ler une cavale, to ringle a mare. pron. 
a-neler. 

«> Anneler (les cheveux, les friſer) 
to curl, to frizzle the hair. 

ANNELET, S. M. (petit anneau) 
little ring. ä 

E Annelets (terme d' Architecture, 
petits membres quarres tournes en 
rond, autrement appeles /;teaux , on 
fillets, qui fe mettent au chapiteau 
Dorique au deſſous du quart rond ) 
annulets, Little ſquare parts turned 
round in the Corinthian capital , un- 
der the quarter-round. : 

&> Annelet (terme de blaſon) an- 
nulet. A term of heraldry. 

Annelure, S. F. (friſure de che- 
veux) the curling of hair. 

ANNEXE, S. F. (ce qui eſt an- 
nexe) an annex, « thing annexed. 

K> Annexe 
qui eſt dependante d'une autre) chapel 
of eaſe. 

Annexe, ee, Adj. annexed, &c. 
V. the verb. 


ANNEXER , Verb. Act. (joindre, 
! reunir) une terre, une province à une 


autre, to annex, to unite a land or 


tique, qui ne dure qu'un an) of « year, j province to another. 
a 


that laſts but one year. 
ANNALES „S. F. (hiſtoire qui rap- 


ANNIVERSGIRE, S. M. ( ſervice 
que Pon fait pour un mort une fois 


— 


—— — 


(Vegliſe, ou chapelle 
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chaque annee) anniverſary, yearly obit. 


Service ſaid for a dead perſon once 


oy year among the Roman Catho- 
ieks. 

Anniverſaire, Adj. (qui ſe fait d'an- 
nee en année, an méme jour) anni- 
verſary , yearly, 

ANNONCE, S. F. 
ge parmi les Proteſtans 
tri mony. 

Annonce (compliment que fait 
un des comediens pour avertir le pu- 
blie qu'un tel jour on jouera une telle 
piece) the giving out of a play, the no- 
tice one of the players gives upon the 
ſtage, of the next play that is to be 
acted. 

Annonce , ée, Adj. declared, told, 
&c. FP. the verb. 

ANNONCER, Verb. Act. (faire ſa- 
voir de {a propre bouche une nouvel- 
le a queiqu'un) t bring news, to tell, 
to declare. 

Je vous annonce une bonne nouvel- 
le, I bring you very good news. 

Il eſt venu m'annoncer le mariage 
d'un tel, he is come to tell me the 
marriage of ſuch a one. 

Annoncer (publier , promettre, 
avertir, predire) to announce, to fore- 
tell, to promiſe, to preach, to pro- 
claim, to publish. 

Les prophetes ont annonce la venne 
du Meſſie, the prophets have foretold, 
or announced the coming of the Mes- 


ban de maria- 
banns of ma- 


ah. 

Annoncer I' Evangile, to preach the 
goſpel. | | 
Annoncer un jeune , to procluim a 

faſt. 


&> Annoncer une comedie (en faire 
Yannonce) to give out a play. 

Les comediens ont annonce une tel- 
le piece, the players have given out 
ſuch a play. 

Annonciade, S. F. (ordre de Che- 
valerie) Annunciada. An order of 
Knighthood. 

Annonciation, S. F. (il ne fe dit 
guere que du meſſage que l'ange Ga- 
briel fit a la Vierge, & du jour au- 
quel on celehre ce myſtere ) annuncia- 
tion. The annunciatien made to the 
bleſſed Virgin by the angel, or the 
vearly feaſt kept in remembrance of 
that myſtery. pron. a-non-Ci-a-ti-on , 
6 ſfyll. We fay allo anonciateur, S. 
M. the procluimer. 

ANNOTATION, S. F. (note , re- 
marque ſur un endroit douteux de 
quelque livre) annotation, note, remark, 
obſervation. 

Annotation (terme de pratique, 
état de biens ſaiſis) a liſt or inventory 
of goods , attached, or diſtrained. 

ANNOTER, Verb. Act. (terme de 

ratique, faire un état des biens qui 
ont ſaiſis) to make a liſt, or inventory 
of goods attached or diſtrain'd, 

ANNUEL, elle, Adj. (qui dure un 
an) of « year , that laſts @ year. 

&> Annuel (qui vient, qui fe fait 


tous 


led, & 
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4 ANN ANS | 


| 
tous les ans) annual , yearly , that 
comes every year. 

Penſion annuelle, a yearly penſion , 
an annuity. 

Annuel, S. M. (une on pluſieurs 
meſſes que l'on fait dire tous les jours 
pendant un an pour une perſonne mor- 
652 an annual maſs for a deceaſed per- 

on. 

Annuellement, Adv. (chaque année) 
annually , yearly, every year, from year 
to year, 

ANNULAIRE, Adj. M. (ne ſe dit 
que du doigt , on l'on met ordinaire- 
ment Vanneau ) the ring-finger. Le 
doigt annulaire. 

Annulle, ee, Adj. annulled, diſannul- 


g. 
ANNULLER , Verb. Act. (abroger, 
caſſer, rendre nul) to annul, to diſun- 
nul, to abrogate, to repeal, to make 
word, to vacate , ſpeaking of a law, 
an act at law, 1 will, &c. 

Anobli, ie, Adj. made noble, en- 
vobled; or ennobli. | 

ANOBLIR , Verb. AR. (faire un 
homme noble) to make noble, to ennoble. 
On peut dire auſſi dans le figure, Plu- 
fieurs ſe ſont annoblis par la ſcience, ou 
par le talent. 

Anobliſſement, S. M. ( conceſſion 
du Prince par laquelle on eſt anobli) 
the making noble, or ennobling. 

Lettres d'anobliſſement, a patent, or 
grant of nobility. | 
* ANODIN, ine, Adj. (terme de Me- 
decine , benin, qui opere doucement, 
en parlant des 1 evading. which 
allays or eaſes pain, pron. anodin , as 
a dactyl. 

Remedes anodins, anodynes. 

ANOMAL, ale, Adj. (terme dcGram- 
maire, irregulier ) azomulons , irre- 
gular, out of rule. 

Anomalie, S. F. (irregularite) irre- 
gularity, in ſome verbs. 

Anolis, S. M. eſpéce de lézard. 

Anon, S. M. (fruit de VAmerique) 


anon. 
ANON VME, Adj. (ſans nom, ne 
ſe dit que des auteurs & de leurs ou- 
vrages) anonymous, nameleſs, ſpeaking 
of an author, or book. 
Un anonyme, S. M. (un auteur 
anonyme) an anonymous author. 
ANSE, S. F. (partie d'un pot, d'un 


ANS ANT 


Anſeatique , Adj. Hanſe. 

Ex. Villes anſeatiques (on appelle 
ainſi certaines villes d'Allemagne , fi- 
tuces ſur des rivieres navigables, qui ſe 
ſont communique leurs privileges ) 
hanſe-towns, Towns in Germany, ſea- 
ted on * rivers, that have in- 
terchangeably communicated their pri- 
vileges one to another. 

ANSPESSADE, S. M. (bas officier 
d'infanterie au deſſous du caporal) lan- 
ce peſado, an under Corporal in a com- 
pany of foot, from the Italian, lancia 
ſpezada. 

ANTAGONISTE, S. M. (adverſai- 
re) antagoniſt, adverſary. 

＋ ANTAN, S. M. (Vannee de de- 
vant celle qui court) the laſt year. 

P. Je ne m'en ſoucie non plus que 
des neiges d'antan , Z care not a pin. 

ANTARCTIQUE , Adj. (m&ridio- 
nal) antarctict, ſouthern. 

Ex. Le pole antarctique (on oppo- 
{6 diamétralement a L'arctique) the 
antarctick, or ſouthern pole. 

ANTE, Se. V. Ente, Oe. 

Antecedemment , Adv. (terme dog- 
matique : avant) antecedently , before, 
previously. 

ANTE'CE'DENT, ente, Adj. (qui 
precede en tems) foregoing , going be- 
fore in time, 

Antecedent, S. M. (terme de Gram- 
maire & de Logique) the antecedent, 
in Grammar and Logick. 

ANTE'CESSEUR, S. M. (Profes- 
ſeur, on Lecteur de Droit dans une 
Univerlite) Profeſſor of Law in ſome 
Univerſities abroad. 

ANTECHKIST, S. M. (ennemi de 
Jeſus - Chriſt , un feducteur) an anti- 
chriſt, an adverſary to Chriſt , a ſe- 
ducer that puts himſelf in Chriſt's room 
and ſtead. The Pariſians pron. Lan- 
ticri, But we, Pantecriſt. 

ANTE'CIENS, S. M. (terme de 
Geographie, ceux qui habitent ſous 
le meme meridien à une egale diſtance 
de Vequateur , les uns dans Ihemis- 
phére ſeptentrional , & les autres 
dans le meridional) antæci, north and 
ſouth dwellers under half the meri- 
dian, and parallels equally diſtant 
from the equator. 

ANTENNE, S. F. (mots des le- 
vantins pour ſignifier une vergue) « 


panier , c. par on on les prend pour 
s' en ſervir) the ear or handle of a pot, 
1 8 „Oc. the round thing to hold 
it by. | 

L'anſe du panier eſt rompue, the 
handle f the basket is broken. 

* + Faire le pot a deux anſes (fe 
carrer, mettre les mains ſur les cotés) 
to ſet one's arms a kembo, to ſtrut. 

t * L'anſe du panier (le profit que 
font les ſervantes ſur ce qu'e les nche- 
tent au marché) a maid ſervant's mar- 
ketings. : 

&> Voute a anſe de panier, à fat 


arched vault. 


| /ail-yard. 


ANTEPENULTIE ME, Adj. (qui 
precede immediatement le penulticme) 
the laſt but two. 

Antepenultieme , S. F. (ſyllabe an- 
tepenultieme d'un mot) antepenultima. 

ANTE RIEUR, eure, Adj. (qui 
eſt devant pour le tems) Foregoing, 
Former. Cette date eſt antericure au 
ſujet dont il s'agit. 

0 Anterieur (qui eſt devant pour 
le lien ou pour la ſituation) anterior, 
ſet before, foremoſt. 

La partie antérieure de la tète, the 
Forepart of the head. 


a> *nle (petit golfe de mer) a 
creek, or little bay. 


| Antcrieurement, Adv. (avant, oz 


| 


| 


ANT 


Anteriorite, S. F. (terme de pra- 
tique, priorite de tems) priority of 
time, 

ANTESTATURE, S. F. (terme de 
fortification , traverſe, o retranche- 
ment fait avec des paliſſades, oz des 
ſacs a terre, dont on ſe couvre à la 
hate) a traverſe, or intrenchment made 
with paliſſadoes, or ſacks full of 
earth. _ 

Anthologie, S. F. (A la lettre, 
choix de fleurs : mais on a donn ce 
nom au recueil des meilleures Epigram- 
mes Grecques) Anthology. 

ANTHROPOPHAGE , Adj. ( qui 
mange de la chair humaine) that eateth 
man's flesh. 

Un anthropophage, S. M. a Canni- 
bal, «a man-eater. 

ANTICHAMBRE, S. F. (piece d'un 
appartement qui eſt immediatement 
avant la chambre) an antichamber , 4 
withdrawing-room, 

ANTICHRE'TIEN, enne, Adj. (con- 
traire an chriſtianiſme) antichriſtian. 

Antichriſtianiſme, S. M. antichriſtia- 
aiſm. 

ANTICIPATION, S. F. (action par 
laquelle on anticipe) anticipation, 
prevention , foreſtalling. 

Appel par anticipation, an antici- 
pated appeal. 

Anticipe, ée, Adj. anticipated, &c. 
J. the verb. 

Connoiſſance anticipee , Ffore- 
knowledge. 

ANTICIPER, V. A. (prevenir le 
tems, faire avant le 8 to antici- 
pate , to prevent , foreſtal, to take up 
before-hand, or before the time. An- 
ticiper le mariage avant la ceremonie. 

«> Anticiper ſur les droits de quel- 
qu'un, (les uſurper, empicter ſur ſes 
droits) to incroach upon a man's right, 
to uſurp, to invade it. 

ANTICHOEUR, F. Avant-chœur. 

ANTIDATE, S. F. (date plus vieil- 
le qu'il ne fant) antidate, or ante- 
Sys an older date than it ought to 

e 


tidate) to antidate , or antedate. 

Antidate, &e, Adj. antidated, or 
antedated , by forgery. 

ANTIDOTE, S. M. (contrepoiſon) 
antidote,” a counterpoiſon, a preſerva- 
tive againſt poiſon. | 

ANTIENNE, S. F. (verſet qui ſe 


anthem, ſung in divine ſervice. 
ANTIMOINE, S. M. (ſorte de mi- 
néral, antimony., a mineral. 
ANTIPAPE, S. M. (celui qui ſe 
porte pour vrai Pape, & qui ne Veſt 
pas) Anti pope, a Pope's competitor , 
on falily pretends to be the true 
ope. 
ANTIFPAHTHIE, S. F. (averſion os 
repugnance naturelle entre certaines 
creatures animees, & inanimées) an- 
tipathy, natural averſion, or repugnancy, 


devant , pour le tems) before. 


| 


contrariety of natural quality , betwixt 
ſome 


Antidater, V. A. (mettre une an- | 


chante dans Voffice eccleliaſtique) ax 
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ANT 


ſenſihle. ü 
> Antipathie (averſion , en gene- 
ral) antipathy , aver fron , averſeneſs. 
A ntipathique, Adj. (repngnant, con- 
traire) averſe , contrary. 
ANTIPERISTASE, S. F. (terme 
dogmatique, action de deux qualites 
contraires, dont une augmente la 
force de l'autre) aetiperiſtaſis, the con- 
junction of two contrary qualities 
which increaſes their force and acti- 


vity. 

ANTIPHRASE , S. F. (figure par 
laquelle on employe une expreſſion 
dans un ſens contraire a fa verita- 
ble ſignification) antiphraſis, a gram- 
mar figure, when an expreſſion has 
2 meaning contrary to the original 
ſenſe. . CE 

ANTIPODES , S. M. (terme de 
Geographie , ceux qui habitent un en- 
droit de la terre qui eſt diametrale- 
ment oppoſ? à nos pieds) antipodes , 
people dwelling on the other ſide of 
the earth oppolite to us, with their 
feet directly againſt ours. 

* Antipode (directement oppoſe, 
tout-a-fait contraire) contrary , di- 
rectly oppoſite. | | 

It et Vantipode du bon ſens, he 
is a contradiction to good ſenſe, 

ANTIQUAILLE, S. F. (terme de 
mepris pour dire une antique) an an- 
#ique , a ruinous piece of antiquity. 

XL Antiquailles (vieux meubles ) 
eld rubbisb , or 4 
2 „S. M. (ſavant dans la 
connoiſſance des antiques & qui en 
eſt cnrieux) an antiquary, a man skill'd 
in, or ftudious of antiquities. Il y 
a ici a Londres depuis maintes an- 
aces une ſociets d'antiquaires tres-nom- 
breuſe , à laquelle il ne manquoit 
qu'une ſanRion royale, qu'elle vient 
d'ohtenir. 

Antique, Adj. (fort ancien, qui eſt 
depuis un long tems, par oppoſition 
a moderne) antick , or antique, old, 
antient , in oppoſition to modern. 
Les monumens antiques , the anti- 
que or ancient monuments, the mouu- 
ments of antiquity. | 

Une perſonne antique, à very 
ancient perſon, | 

ANTIQUE, S. F. (piece antique, 
comme ſtatue, medaille, &e. ) an 
antique , a piece or monument of an- 
tiquity , as ſtatues, medals, coins, 
and the like. | 

A. antique, Adv. after the antique, 
or dd way, fushion , manner. 

Antiquite, S. F. (ancienneté) an- 
tequity , ancientneſs, 


> Antiquite (ceux qui ont vecn | 


dans les ſiecles fort éloignés du n6- 
tre, les e the antiquity, the 
antients, men of antient times. 
&> Antiquite (les ſiècles recules du 
notre) antient times, former ages. 
Les heros de Lantiquité, the heroes 
of former times. | 
S Antiquite (reſte de Vantiquite, 
art. 7. 


come creatures both ſenſible and in- 


þ 


| 


| 


| 


ſap 


ANT APA 


| 

antique) an antique, a piece of anti- 
uity. 

ANTITHESE , S. F. (figure de 

Rhetorique qui conſiſte dans Voppo- 


ſition des penſées ou des mots) anti- 
thefts. A rhetorical figure when con- 
traries are oppoſed to contraries. 

Antitrinitaires, S. M. unitarians. 

ANTONINS, S. M. (forte de reli- 
gieux) Anthonians. he monks of 
St. Anthony's order. 

ANTONOMASE,, S. F. (figure de 
Rhetorique qui met un nom appella- 
tif au- lien du nom propre) antono- 
majia, A figure of Rhetorick , when 
an appellative is put for a proper 
name, . 

ANTRE, S. M. (caverne, grotte 
faite par la nature) @ den, à cave, 
a natural grotto, Antres affreux , de- 
meures ſombres. 

+ Anuite, ée, Adj. benighted. pr. 
a-nHui-té. 

S' ANUITER, V. R. (ſe mettre 

a la nuit) to be benighted , to ſtay 


till "tis night. 

ANVOIE, S. F. (forte d'inſecte) a 
Sloe-worm, | 

ANUS, S. M. (terme de Médecine, 
Porifice du fondement) the anus or 
fundament. 

ANXIETE“, S. F. (inquiétude, tra- 
vail, embarras d'eſprit) anxiety, pcr- 
plexity, ſorrow , anguish , great trou- 


ble , from the Latin, anxius, anxie 
fas. 


AO 


AORISTE, S. M. Pros. Oriſte (in- 
defini, en parlant des Preterits des 
verbes Grees & Francois) an Aoriſt. 
A tenſe in the Greek and French con- 
jugation of verbs, which ſignifies a 
preter tenſe indefinite. 


AORTE, S. F. (terme Anatomic, | 
, groſle artere) the great artery, the 


mother or the nobleſt of arteries, ha- 
ving its riſe in the left ventricle and 
broad-end of the heart. 
_ AOUST, S. M. (le huitieme mois 
de Vannee) Auguſt , the eighth month 
in the T7 pron. Os. 
a> Aouſt (la moiſſon) the harveſt, 
the harveſt time or labour. | 
L'Aouit eſt fait, the harveſt is over. 
AOUTER, V. A. (faire meurir) to 
ripen , to fill with ſap. pr. aoute. , 
Aonte, ce, Adj. ripened , filled with 
Aouteron , S. M. (moiſſonneur) 3 
reaper. = 


A P 
KR. Cherchez avec deux PP les mots 


que vous ne trouverez pas faus cet 
article avec un teul P. See with two 


PP thoſe words that are not to be 


found here with a fingle P. 
APAN3GE, S. M. (ce que les Sou- 
verains donnent a leurs puines, peur 


leur droit de ſucceſſion) appenuage. 


| 


| 


1 


ATAAT O-- 4 


The portion of a fovereign Prince's 
younger children. 

Donner une terre en apanage, fs 
aſlign an eſtate in lien of the future 
right of ſucceſſion to the whole, 

Apanager, V. A. the fame ſenſe, 
from apanagium, of law Latinity. 

* Apanage (ſuite, dependance d'u- 
ne choſe) appendix , dependency , ap- 
pertinunce. 

A F. Apparente. 

ARTE, S. M. (ce qu'un acteur 
dit fur le theatre comme s'il n'étoit 
oint entendu des antres a&curs qui 
ont aupres de lui) an ade, that 
which an actor ſpeaks afide , as tho" he 
was not heard by the other actors that 
are upon the ſtage. 
_ APATHIE, S. F. (état de PVame 
od elle n'eſt point ẽmue de paſſions) 
apathy, compoſedneſs of the mind, in- 
ſenfibility. 

Apathique, Adj. (inſenſible a tout, 
qui n'aime rien) apathick , inſenſibie. 

APENS (vieux mot qui n'eſt plus 
en uſage qu'en cette phraſe) guet a 
pens 6 aſſaſſinat -delibere ) a wilful 
murder. 

APERITIF, ive, Adj. (terme de 
Médecine, qui ouvre, qui d<bouche} 
.aperitive, ſpeaking of a remedy. 

APERTEMENT, Adv. (manifeſte- 
ment) apertly, plainly, openly, clearly. 

APEU-PRES, Adv. (preſque) al- 

moſt. F. peu & Pres. 
APHOR SME, S. M. (propoliticn 
generale , maxime d'un art, d'une 
{cience) aphoriſin, a general propofi- 
tion, a 2 or maxim , of auy 
art or ſcience. 

Apie, S. F. forte de pommes rou- 
ges, qui n'ont point d'odeur. 

Aplani, ic, Adj. levelled, made 


| ſmooth , &c. V. the verb. 


APLANIR, V. A. (rendre un ter- 
rain uni , en öter les inegalites) fs 
level, to ſmooth, to make even or ſmooth, 
to lay flat. 

" * Aplanir (lever, d6ter) les difficul- 
tes, fo ſmooth , to clear. to remove 
diftculties, 5 

* Aplanir le chemin aux honnenrs, 
to level, to make eaſy the way to honours, 

Aplaniſſement, S. M. (action d'a- 


planir) levelling, ſmoothing , laying 


flat , making ſmooth, or even. 
APLOMB, S. M. _ Ex. Prendre 
Vaplomb d'une muraille , to level a 
wall. 5 
A-PLOMB, Adv. (perpendiculaire- 
ment) 1 „ upright. 
APOCALYPSE, S. F. ( revelation 
faite à St. Jean, ou le livre qui con- 
ticnt cette revelation) the Apocalypſe, 


or St. John's revelation.” 


Apocalyptique , Adj. (prophetique) 
apocalyptick , prophetick. Il eſt un peu 


apocalyptique. 

APUCRYPHE, Adj. (dont l'auto- 
rite eſt douteuſe) «pocryphal , of a 
doubtful authority. 

Les Apocryphes, S. M. (livres de 
la Bible qui ne {ont pas canoniques) 

the 


42 APO 


the Apocrypha , thoſe books of the 
Bible which arc no rale of faith. 

APOGE'E, S. M. (le point du ciel 
on ett une planette dans ſon plus grand 
eloignement de la terre) apog-con , or 
apogee, 
a planct is when it is furtheſt from 
the centre of the earth. 

APOGRAPHE, S. M. apographum, 
une copie, à copy. 

APOLLON (dieu fabulenx ) Apollo. 
. APOLOGIE, S. F. (diſcours pour 
la juſtification de quelqu'un) «pelogy , 
defence, excuſe, a cleariug of one, 

Apologiſte, 8. M. (celui qui fait 
Vapologie) au upologiſt, or apologiſer, 
he that makes an apology. 

Apologétique, Adj. (qui contient 
quelque apologie) apologetick , apper- 
taining to apology. 

Apologetique, S. M. an apologetick 
eration, an apology, 

APOLOGUE , S. M. (fable morale). 
apologue, or moral fadle. 

APOPHTHEGME, S. M. (dit no- 
table de quelque perſonne illuſtre, 
fentence , maxime) apophthegm, a chort 
and pithy ſentence, a maxim, a ſpying. | 

Apoplectique, Adj. (qui apparticnt 
a Vapopicxie) apoplectict, or apoplec- 
tical, belonging to apoplexy. 

&> Apoplettique ( attaque d'apo- 
plexie) appetit, troubled with apo- 

lexies. 

APOPLEXNIE, S. F. (maladie qui 
attaque le cervean & 6te tout a coup 
le mouvement & le ſentiment) an 
apoplexy , pron. apoplexie. A furpriſe 
of the brain, when a phlegmatick or 
melancholy humour has fo ſeized it, 
that the aramatl ſpirits do not ſupply 
the nerve, and eonlequently- there is 
no motion of life or ſenſe. 

APOSEME , S. M. (terme de MAé- 
decine , potion pour preparer à la 
purgation) an apezeme, a preparative 

tion to purging. pr. apozeme. 

APOSTASIE ,, S. F. (déſertion de 

Iz vraie foi, ou d'un ordre religienx) 
apoſtuſy , or backsliding. A revolting 
or falling away from the true reli- 
gion, or from. a religious order, 
- APOSTASIER, V. N. (fe faire apos- 
tat) to upoſtatize „ to revolt or play 
the apaſtate, to forſuke ons's religion, 
or « religious order. 

APOSTAT , S. M. (eelui qui a 
quitté la véritable religion) an apos- 
Fate „ a backslider , a revolter, a re- 
negado. 

Apoſtat (moine qui renonce à 
ſes veux & a fon habit) an apoſtate. 
A monk that breaks his' vows, and 
caſts off his habit. 

Apoſtate, S. F. (celle qui 2 quitté 
fa religion) a be- apoſtate. 

Apoite, ée, Adj. /uborned, &e. V. 
the verh. | 
. APOSTER, V. A. (fuborner, pré- 


dans une mechante action) to /#born, 
to prepare, to appoint , to diſtaſe one 


parer., quelqu'un pour s'en ſervir | 


The point of heaven wherein 


to an ill act, as villains, falſe wit- 
neſſes , e. 

_ APOSTILLE, S. F. (addition au 
bas d'une lettre) a poſtſcript in a 
letter. 

«> Apoſtile (addition à la 5 
d'un écrit) a note or addition in the 
murgin of any writing. 

APOSTILLER , V. A. (mettre des 
remarques a cote d'un éerit) to write 
notes or additions on the margin of 
any voriting. 

APOSTOLAT, S. M. (miniftere, 
office d'Apdtre) apoſtolate , or apoſtle- 
Ship. An Apoſtle's office, or miniſtry. 

Apoſtolique , Adj. (qui eft, qui pro- 
| = des Apöôtres) apaſtolical, apaſto- 

ck. 

X> Apoſtolique (faint) good, holy. 
A Papoſtolique „ oz apoſtolique- 
ment, Adv. (a la fagon des Apdtres) 
apoſtolically , holily. 


' difciple de Jeſus-Chriſt) an, Apoſtle. 
One ſent as a mefienger to preach the 
| goſpel, of which our Saviour choſe 
twelve. 

* + Un bon Ap6tre (maniere de par- 
ler ironique pour dire, un gaillard, 
| un. Eveille , on un hypocrite) @ goed 
companion , à cunning fellow, a nota- 
ble blade. 


| Rhetorique , par laquelle YPorateur 
addreſſe une partie de fon difcours à 
quelqu'un oz a quelque choſe) apo- 
Jropbo. A rhetorical flourich , when 
we turn our ipcech from the auditor 
to one that is ablent, or to a. thing 
which we beſpeak as if it were a 
perſon. | 

&> Apoſtrophe ( virgnle qui mar- 
que Velifion de quelque voyelle) an 
apoſtrophe , that ſtands inſtead of a 
vowel pnt ont. 

APOSTROPHER queſqu'un, V. A. 
(lui addreffer la parole) to turn one's 
eech to one, to beſpeak him, to ſpeak 
to him. 


tertenre avec putrefation 
ſthume , impoſtuine , ſore, bile , botch, 
fwelling full of matter. 

APOSTUMER, V. N. (fe former 
en apoſtume) to ſuppurate, to matter, 
or to gather to matter, to draw to a 
head. Obfolete. 

APOTHEOSE, S. F. (deification, 
Pacion de mettre au nombre des dieux) 
apotheofis, the deifying of a man. A 
ceremony among the ancient Romaxs. 

APOTHICAIRE, S. M. (celui qui 
prepare & qui vend toutes ſortes de 
medicamens) an apothecary. One that 
prepares and ſells all forts of medi- 
eines. 

Apothicairerie , S. F. (lieu ou bou- 


tique ſervant i garder les drogues d'un 
apothicaire) an apothecary's Shop. 

«> Apothicairerie (L'art d'apothi- 
caire) the apothecary's trade. 


APOSTUME, S. F. 8 ex- 


an apo- 


ApOSTRE, S. M. Lives: ap6tre , | 


\ APOSTROPHE , S. F. (figure de 


i. 


yards 
; neceflary tv ſet ſail, except the men 


APO APP 


the nun that prepares remedies in # 
monaſtery. | | 

+ 4 pothicaireſſle (la femme d'un 
apothicaire) an apothecary's wife. 
_ APOZEME, V. apofeme. ii & 
| mienx crit avec un Z, ptr rapport 
a la prononciation: potion calmante , 


i 


qu'on donne principalement dans le 


delire, Silv. 

Appaiſé, ée, Adj. pacified , appea- 
fed, &c. V. the verb. 

APPAISER, V. 4. (adoneir , eal- 
mer la colere, Femotion , agitation 
d'une perſonne , d'une choke) ro ap- 
peaſe, to mitigate, to Pacify , to quiet, 
to ſtill, to allay , to ſoften „to aſſwage, 
to calm, to qualify , to compoſe , to 
ſuppreſs. * ; 

Appaiſer un homme qui eſt en co- 
lere, to appeaſe, to mitigate one's an- 
ger , to pacify one, to allay , to qua- 
lify his paſſion. | 
|  Appaiſer la douleur (Ladeucir) to 
appeaſe , to aſſwage , to allay the pain. 

Appaiſer les Hots de la mer, to 
appeaſe , to calm, to ſtill an angry ſea. 
| . Appaiſer un enfant qui erie, te 
quiet @ roaring child , to make him 
quiet. 
| Appaifer une édition, to appeaſe, 
to ſuppreſs a ſedition. | 
* + Appailer ſa ſoif, to ſtauch, ta 


3 thirſt. 

"C2 AMppaiſer un differend, to com- 
poſe ,.' to compound, to adjuſt, te 
make ip a difference. 

' Sappaiſer, V. R. to alluy one's pas- 
on, to be allay'd, to be or grow quiet, 


I 
| Sa coltre s'eſt appaiſte, his anger 
is allay'd, his anger is over. 

Sa douleur $Sappaiſe , bis pain it 
 allay'd or ceaſed. 

Le vent s'eſt appaiſe, the wind lies 
or 75 down. 

' Forage Set appaiſe, the ſtorm. is 
over. 

APPARAT, S. M. ( preparation ) 
preparation, fludy. It is ſeldom uſed 
except in the following expreſſion. 


k 
4 


made with great preparation , a ſtudied 
or. ſet ſpeech. | 
Apparaux, S. M. pl. (terme de 
marine, les agres d'un vaifieau , tout 
ce qui eſt neceſſaire pour mettre a la 
voile, Vartil.erie y compriſe, mais 
non pas les vivres & l'equipage) the 
fails, the rigging „ the tackles , the 
„the guns of « chip; all that is 


and viduals. 

APPKEIL, S. M. appret (prepa- 
ratif ) preparation , proviſion , furniture. 

Faire de grauds appareils, to make 
great preparations. 

Avee appareil (avec pompe) with 


great preparations, ſtately, ſumptu- 
ously. 

„ Appareil (ſuite, équipage, ac- 
compagnement) train, retinue , equi- 


Apothicaireſſe, S. F. (religieuſe qui | page, attendance. 


Prepare les remedes dans un convent) 


IL a fait fon entree dans un ma- 
: gnitique 


Un diſconrs d' apparat, à diſcourſe 
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Ußaue appareil, he made his entry 
K E retinue. 

Xx> Appareil de playe (médicamens 
qu'on applique ſur une playe) apparel 
for a wound. ; 

Mettre un appareil à une playe , 
to dreſs a wound, Mettre le pre- 
mier appareil. 

Appareil (en terme 
fe l'epaiſſeur d'une 
ue, or height of a 


de macon ſigni- 
ierre) the thick- 
one. 


* + I cf mort faute d'appareil ou 


autrement, he died for want of at- 
tendance, or ſo. 

Appareillé, ée, Adj. dreſſed, fitted, 
&c. V. the verb. 

pierre appareillée, « ſtone ready 


wark'd to be cut. 


Voile apparcillte , voile miſe hors, 
ou miſe au vent, a ſail made ready. 

APP-4REILLER des bas, V. A. (ter- 
me de bonnetier , les apreter) to 
dreſs , to fit flockings. Appareiller 
jes volumes d'un livre. 

0 Apparciller (aſſortir) to match. 

Appareiller, V. N. (terme de ma- 
line, ſe preparer a mettre a la voile) 
to prepare, make ready to ſet ſail. 

S'appareiller, V. R. (s'apparier, en 
parlant de certains oiſeaux) to corple 
or match. 

Appareilleur , S. M. ( ouvrier qui 
trace la coupe de la pierre pour celui 
qui la taille) he that marks ſtones that 
aye to be cut, 

Apparcilleuſe, S. F. (maquerelle) 
a bawd, a procureſs. 

Apparemment , Adv. ( vrai-ſembla- 
hlement) tikely, apparently, in all ap- 
H$earance, 

APPARENCE., S. F. (Texterieur , 
ce qui paroit au dehors) appearance, 


' »r:t/ide, chew. Gardez pour vous Pap- 


rarence, j'aime mieux la realite. Fa- 
&ntia. 

Belles apparences , @ fair out-fide , 
voresbew. 

Sauver les apparences (faire en ſor- 
te qu'il ne paroiſſe rien au dehors 
qui puiſſe etre blame) to ſave appea- 
YAN Ces. 

Elle Va trompe , ſous apparence de 
devotion , she hay cheated him under 
the uppearance , bew, or preteuce of 
religion. ? 

Donner tout aux apparences, to go 
altogether by outward appearances. 

Toutes les apparences ſont contre 
lui, to all outward appearance be is 
in the wrong. | 

Il n'y a en elle aucune appa- 
rence (ou marque) de vic, there's not 
in her any fegn of life. 

&> Apparence (vraiſemblance, pro- 
bahilite) appearance, likelihood , pro- 
bability. 

T> \pparence 
phenomene ) phenomenon , appearance 
in the heavens. 

Apparent, ente, Adj. 
lible, evident , manifeſte 
plain, manifeſt , evident. 


& Apparent ( notable , conlide- 


qui eſt vi- 
apparent, 


——_ 


— 


| 
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rable) eminent, chief, topping, con- 
fiderable, 


Les plas apparens de la ville, the 


chiefeſt, topping, or moſt eminent men 


of the town, 
> Apparent (qui n'eſt qu'en appa- 
rence) apparent, ſeeming, 
APPAREN'TE' , ée, Adj. Ce mot 


he s'employe jamais, ſeul, mais on 


dit, 
Bien apparenté (qui a des parens 
nobles, riches oz puiſſans) that has 


good relations , related to perſons of | &'ufage que dans la 
quality, of great power, intereſt, or | appertaining. 


Fortune. 
Mal apparenté (qui à des parens 


to perſons of low degree, 
mean relations. 

APPARESSER , Verb. Act. 9 
dre peſant & pareſſeux) to dull, to 
vate heavy and dull. Ce mot a de la 
peine a $'ctablir. 

Apparie, ée, Adj. matched. V. the 
verh, 


joindre deux choſes qui ſont pareilles) 
to pair, to fort, to match. 

Apparier deux chevaux, to match 
two horſes, to put them together. 

0a Apparier (mettre enſemble le 
male avec la femelle, en parlaat de 
certains oiſeaux ) to match the male 
and female. Apparicr des ſerins, des 
canaris. | h 

APPARITEUR, S. M. (terme d'U- 
niverſitè, bedeau , hniſher ) beadle , 
apparitor , ſummoner, ' 


APPAMTION, S. F. apparition, vi- 


L'apparition des eſprits, the appa- 
rition of ſþirits. 

Q> Apparition d'une cométe, the 
appearing , or appearance of a comet. 

APPAROIR , Verb. Nent. (terme 
de pratique) to appear, to be evident. 

aire apparoir de quelque choſe, 20 
make u thing appear, to shew, to 
prove it. 

APPAROITRE , Verb. Neut. (ſe 
montrer , ſe rendre viſible en parlant 
des eſprits) to appeur, as ſpirits do. 

&> Apparoitre (ſe faire voir 
roitre, en parlant des'cometes , 
ta appear, as comets , Ce. 

+ Il apparoit , Verb. Imp. (terme 
de pratique, il paroit ) it appears. 

Apparu, ue, Adj. appeared. 

S'il vous apparoit que, F you find, 
if you are ſatisfied that. 

Les Ambaſſadeurs ont fait ap- 
paroitre de leurs pouvoirs (en termes 


de negociation ) the Embaſſadors haue 


' communicated or notify'd their power. 
C'eſt-à-dire, qu'ils ont produit leurs 


(terme d' Aſtronomie, 


lettres de creance, 
APPARTEMENT, S. M. ( loge- 
ment compoſe de pluſteurs chambres de 


ſuite dans une maiſon) an apartment, 


lodging. 
Il a un appartement a White-Hall, 


be has an apartment, or he has lodgings 
at White-Hall, VOY 
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Appartement ( aſ:mblte à la 
cont) druwing- roc, an aſſembly at 
court. 

Il y a appartement deux fois 18 fe- 
maine chez le Roi, there's d drawing- 
room troice a week. 

APPARTENANCE, S. F. (dep-n- 
dance, cu termes de droit) up“ Ke— 
nance, appendix, a thing that belongs 
to, or is appendant of another. 

Appartenant , ante, Adj. (qui ap- 
partient de droit, ce terme n'a guere 
pratique) belonging, 


APPARTENIR, Verb. Neut. (etre 


| a gnelqu'un de droit) to appertain, to 
pauvres & de baſſe naiſſance) related belong to one, to be his. 


who has very | 
2 


I 
* 


* 


Ceci m'appattient, this belongs to 

e, this is mine. 

&> Appartenir (avoir une relation 

necelliire ) to belong, to relate, to 

concern. 
Cette queſtion appartient. 3 la phi- 

loſophie, that queſtion belongs to, or 


| coxrcerns philoſophy. 


APPARIER , Verb. Ad. ( affortir, | 


X> Appartenir (etre parent) to be 
related, as a kinſman. 

D appartient aux plus grands Sei- 
gneurs du royaume, he is related t- 
the greateſt men in the kingdom. 

Cela m'appartient en propricte, that's 
my own preperty. 

II appartient, Verb. Imp. (il eſt de 
droit, U eſt de bienſcance, il eſt juſte) 
it becomes, it is the duty, it is meet, 
Juſt , or reaſonable, it is fit. 

It appartient aux peres de chatier 
leurs enfans, it 7s the duty of a father, 
or it becomes « father to chaſtife hi. 
children. 

A tous ceux qu'il appartiendra 
(terme de formule) to all thoſe whom 
it may concern. 

&> Ainſi qu'il appartiendra (termes 
de formule) as they shall fee care. 

APPAST, S. M. ( piture , man- 

eaille pour attirer des animaux, & 
ur-tout ce qu'on met aux hamecons 

our pecher) a bait, to take birds or 
Rches withal. pr. appa. 

* Appat (attrait amorce) batt, al- 
lurement , attractive , enticemernt. 

+ Appas (au pluriel, ſe dit particu- 
licrement , en poeſie, & ſignitie char- 
mes, attraits, agrement ) ullurement, 
eharms , attracti des. 

Apaſteler , Verb. Act. (donner de 
Paliment aux oiſeaux , aux animaux, 
& aux enfans) to feed birds, animals, 
and children, that cannot help them- 


| ſelves. pr. appiteler. 


APASTER, Verb. AR. ( attirer , 
avec un appat) to bait, te allure, to 
decoy. pr. appater. 

Appauvri, ie, Adj. 2mpoverished, 
beggar'd, grown poor, | 

APPAUVRIR, Verb. Act. ( rendre 
pauvre) to inpoverich, to make poor, 
to beggar. 

* Appauvrir ane langue, * to ime 
poverish a language by caſting off ſome 
words or expreſſions. 


F 


* 
- 
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Appanvrir , Verb. Neut. s'appau- 
vrir, Verb. Refl. to grow * . 

Appauvriſſement, S. M. ruine d'u- 
ne famille) decay of family. 

APPEAU, S. M. (ſiflet avec lequel 
on contrefait la voix des oiſeaux pour 
les faire tomber dans les filets) « bird- 


call, 

APPEL, S. M. (terme de pratique, 
recours 4 un juge ſuperieur) appeal, 
or «ppealing to a higher court. 

Appel (action dappeller a hau- 
te voix les noms de ceux qui ſe doi- 
vent trouver à quelque revue, a quel- 
que , call, or calling over. 

L'appel de la chambre des commu- 
nes fut remis au lendemain, the call of 
the bouſe of commons was adjourned 
#ill the next day. 

Appel (bruit de tambonr pour 
aſſembler les ſoldats) à call of a drum. 
Appel (def pour ſe battre en 
quel) a challenge , to fight a duel. 

Appellant, ante, Adj. (qui appelle 
d'un jugement) apraling, that appeals 
to a higher court. | 

Appellant, S. M. appellante, S. F. 
an appealer , or appealant , he or she 
that appeals from the judgment of a 
court to a higher juriſdiction. Pd 

Appellatif, Adj. M. (terme de Gram- 
maire) nom appellatif, an apptllative, 
a Noun common io many. 

Appellation, S. F. (appel) appeal. 

Appelle, ée, Adj. called, &c. V. 
Appell er. pron. àppeléè as a dactyl. 

APPELLER, Verb. Act. (nommer, 
dire le nom d'une perſonne, d'une cho- 
) to call, to name. pron. appeler. 

Comment appellez-vous cet hom- | 
me? on Vappelle Philippe. How do 
you call that man? they call him, or 
his name is Philip. 

&> Appeller 1 à haute 
voix les noms de ceux qui doivent ſe 


trouver à certaine heure pour quelque 


ehoſe) to call over.” 

On a appelle ce matin la chambre- 
haute, the houſe of Peers was culled 
over this morning. | 

Appeller une canſe (qui doit tre 
Plaidee ) to call over a cauſe that is 
to be heard. 

«> Appeller (pour faire venir) to 


call, to call for, to call to, to give 


4 call, 


&> Appeller (envoyer, rages | 


to call, to ſend for. 
qu'un. 


Mander quel- 


2 r quelqu'un devant le 


juge (le faire venir en juſtice) to call 
one before the judge, to ſummon him 


to appear before the judge. 


Appeller quelqu'un en duel (lni 
faire un appel) zo challenge one, to 
Send one a cbadenge to fight. 

Appeller, Verb. Neut. (de la ſen- 
_ tence d'un juge ſubalterne a un juge 
fupericur) to appeal from the judg- 
ment of an inferior judge to a higher 
court. 


APP 


ſar , his name is Cæſar. 

APPENDICE, S. M. (terme de Mé- 
decine) an appendix. 

APPENDRE , Verb. Act. (pendre, 
attacher. II ne ſe dit que des choſes 
qu'on ſuſpend dans une egliſe, dans un 
temple ) to append, to hang on, or 
upon , to fix. 

Appendu, ue, Adj. Part. hung, ſu- 
ſpended. 

Les magiſtrats ſont revetus de la 
dignite de la republique : mais les hon- 
neurs , qu'ils recoivent font des hon- 
neurs qu'on rend au public, & ils ne 
ſont eux- me mes que comme des colon- 
nes on des ſtatues, on Yon append les 
trophees nationaux; magiſtrates carry 
about the dignity of the commonwealth ; 
but the honours they receive , are ho- 
nours paid to the publick; and they 
themſelves are only the pillars and ima- 
ges, upon which national trophies are 
hung or ſuſpended. 

APPENTIS, S. M. (bätiment bas 
& petit qui eſt appuye contre un plus 
haut) a shed, or out-houſe. 

Appercevable , Adj. (qui peut etre 
appergn) percei vable. 

Apperqu, ut, Adj. perceived, &c. 
F. the verb. 

APPERCEVOIR, Verb. Act. (com- 
mencer a voir, découvrir) to fereeive, 
to deſcry, to ſee, to ken , to diſcover, 
pron. aperſvoir. 

S'appercevoir, Verb. Ref. (connoi- 
tre, remarquer) to perceive, to under- 
ftand, to take notice, to find , or to 
ſmell out, to diſcover, 

Il APPERT, Verb. Imp. (terme de 
pratique, il paroit) it appears, it is 
apparent , plain , evident , manifeſt. 

Appertement, Adv. ( clairement ) 
apertly , clearly , plainly. 


grown heavy, &c. V. the verb. pron. 
apſanti. © 

APPESANTIR, Verb. AR. (rendre 
plus peſant, moins propre pour I ac- 
tion, au propre & au figure) to make 
heavy, to dull, to make dull in a pro- 
per and figurative ſenſe, 

La pareſſe appeſantit le corps , 
idleneſs makes the body heavy, 
' * Page ne lui a point appeſanti 
b'eſprit, age bas not dulled his wit. 
Dieu a appeſanti ſa main ſur cet- 
te nation, the hand of the Lord is grown 


. beavy upon that nation. 

' S'appeſantir, Verb. Refl. (devenir 
3 to grow heavy or dull. Ou, 
s' endormir. | 


Appété, ée, Adj. deſired, V. the 


verb. 

APPETER, Verb. Act. (déſirer par 
inclination naturelle) to dere, to co- 
vet, to be defirous , to tend to. 
Jappete, tu appetes , Ce. 

Appetiſlant, ante, Adj. (qui exci- 
te Pappetit) that provokes the appetite, 
that whets the ſtomach. 


S'appeller, Verb. Refl. zo be called | Appetille, ce, Adj. (qui a bon ap- 


or named, 


II Fappelle Ceſar , he is called Cx- 


Appeſanti, ie, Adj. heavy, made or 
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petit) who has an appetite or good ſto- 
mach, sharp ſet. | 

Appetiſſe, ée, Adj. (du verbe appe- 
tiſler ) leſſened, &c. V. the verb, no 
accent upon the e, 

Appetiſſement, S. M. (diminution) 
diminution , leſſening. 

APPETISSER , Verb. Act. * 
plus petit, accoureir) to leſſen, to 
horten. 

Appetiſſer, Verb. Neut. s'appetiſſer, 
Verb. ReA. to leſſen, to grow leſs, to 
grow short, bo grow little, to abate, 
to decreaſe. 

Les jours appetiſſent, the days grove 
Short , the days decreaſe. 

Une Etoffe qui s'appetiſſe dans 
l'eau, 4 ſtuff that shrinks in the wa- 
ter. f 

APPETIT, S. M. (faculte de Lame 
par laquelle elle eſt capable de defirer) 
appetite , the faculty of deſiring. 

Appetit raiſonnable , ſenſitif, con- 
eu iſcible, iraſcible, the rational, 
ſenſitive, concupiſcible , and iraſcible 
appetite. 

a> Appetit (inclination, déſir) ap- 
petite, dere, affection , inclination , 
luſt. | 
08> Appetit (envie de manger moins 
preilante que la faim ) appetite , ſto- 
mach, deſire of eating leſs violent than 
hunger. 

Avoir bon appétit, avoir Vappetit 
ouvert, to have a good ſtomach or up- 
petite, to be Sharp Jet. 

Un homme de grand appetit , a high 
feeder, 

* + Avoir bon ou grand appetit (a- 
voir de Vavidite pour quelque choſe) 
* to be sharp ſet. 

* Chercher ſon appetit , to pleaſe 
one's palate , to ſeek what one likes beſt. 

Un cadet de bon appetit, a sharp 
ſet lad, in a proper and figurative 
ſenſe. 

Appetitif, ive, Adj. (terme de Phi- 
loſophie) appetitive , a term uſed in 
Philolophy. Qui eſt ſuſceptible d'ap- 
petit. 

S'APPIETRIR, Verb. Ref. (ter- 
me qui n'eſt en uſage que parmi les 
marchands en par aut des etoffes qui 
perdent de leur eclat to fade, to loſe 
its luſtre, to grow ruſty, ſpeaking of 


| ſome ſtuffs, from pidtre , worſe. 


APPLANER, oz applainer , Verb. 
AR. (terme de couverturier. ) 

Ex. Applaner une couverture ( 
faire venir la laine avec des chardons 
to raiſe the woot of a blanket with 
thiſtly cards. 

APPLANEUR, S. M. he that raiſes 
tbe woot with thiſtiy cards. 

Applaniſſeur, euſe, Adj. F. Apla- 
nir. 

Applati, ie, Adj. fatted , made, or 
grown flat, [quashed down. 

APPLATIR , Verb. Act. (rendre 
lat) to flat, to inake flat, to /quash 
YH, 

Le tems humide an; latit les che- 
veux, wet weatber lanks one's hair. 

S*appla- 
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Sapplatir, Verb. Réfl. to become 
flat, to fall.” We ſay alſo applatiſſe- 
ment, 8 


Applaudi, ie, Adj. applauded, &c. 
J. the verb. 

APPLAUPDIR, Verb. Neut. (battre 
des mains en ſigne de rejouiſſance & 
d'approbation ) to applaud , to clap 
hands, in ſign of Favour or liking. 

Applaudir a une comedie , to ctup 
& play. 

&©> Applandir à quelqu'un, o à 
Faction de quelqu'un ( Vapprouver , 
Pen loner) to applaud one , to approve 


of what he does, to praiſe, to commend | 


him for it. of FN 

S'applaudir, Verb. Refl. (fe louer, 
ſe vanter ſoi-meme ) to applaud, to 
praiſe, or to admire one's ſelf, to hug 
one's ſelf. 

Applaudiſſement, S. M. (action 
d'applaudir, démonſtration de joie & 
d'approbation) «pplauſe, clap, or clup- 
ping of hands, publick praiſe. We lay 
alſo , applaudiſſeur. 

APPLICABLE, Adj. (qui ne fe dit 
guere que des amendes) applicable, to 
be apply'd, dijpoſed of, beſtowed, or 
diſtributed, ſpeaking of a fine. Il fe 
dit pourtant en d'autres occaſions ; 
comme, par exemple, ce que vous 
dites n'eſt point applicuble au ſujet. 
Application, S. F. (action d'appli- 
quer) application, applying. 

* Application d'eſprit (attention) 
application, care , attention, diligence, 
ſtudy. : 

Applique, S. F. (maniere d'enchaſ- 
ſer une choſe dans quelque autre) 
inlaying , the art of making inlaid 
work, \ 

Applique, ee, Adj. apply'd, &c. P. 
the verb. 

APPLIQUER , Verb. AR. ( mettre 
une choſe ſur oz contre une autre) 
to apply, to put, to ſet, to lay one 
#hing to another. | 
_ -0F Appliquer un ſoufflet, to give 
a -w - the or. 6 R 

* Appliquer ſon efprit nelque 
hoſe, (s'y attacher) to . e's 
mind to @ thing, to ſet one's ſelf 
upon it. 

Je ne ſai à quoi Vappliquer 1 Ou 
Poccuper ) I know not what buſineſs to 
give him, or te ſet him upon. 

* App{tquer une choſe, a une au- 
tre (en faire application à une per- 
ſonne on a une choſe) to apply one 
thing to onother , to make an applica- 
tiou of it to another. 

Appliquer (employer) quelque cho- 
ie, a de certains uſages, to apply 
uf „or to beſtow a thing upon ſome 
uſes. 5 


| 


Appliquer nne ſomme d'argent a 
batir, to beſtow a ſum of money upon 
building, 

S'appliquer 2 quelque choſe, Verb. 
Refl. (s'y attacher) to apply, fo addict 
one's ſelf to a thing, 

&> S'app'iquer quelque choſe ( fe 
Pattribuer , 


e Vapproprier ) zo apply | 
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a thing to one's ſelf, to take it for 
one's ſelf, or to arrogate, to appro- 
priate a thing to one's Jef On dit 
auſſi $'appliquer une choſe, lorſqu'on 
s'imagine qu'elle a été dite ou faite 
contre nous. 

a> Ce mot peut s'appliquer a plu- 
ſieuxs choſes, this word may be applied 
to ſeveral things. 

Appointé, ée, Adj. (terme de pra- 
tique) une requete appointee , à peti- 
tion that has been anſwered. 

Cauſe appointee, a cauſe referred to 
a further deliberation. 

Appointe, S. M. (ſoldat qui tire la 
haute paye) a /oldier that receives bet- 
ter pay than the ordinary ſoldiers, 

Appointement, S. M. (reglement en 
juſtice {ur une affaire avant que de 
la juger au fonds) a decree, order, 
rule, &c. given by a judge upon a 
cauſe, before a final ſentence. 

«> Appointemens ( entretenement, 
penſion, gages) allowance, ſtipend, ſu- 
lary, maintenance. Il a de bons ap- 
pointemens. 

«> Fournir Vappointement, to keep, 
to maintain one. 

APPOINTEk¹ une cauſe, Verb. Act. 
(terme de palais, qui fe dit lors que 
{ur une affaire qui ſe plaide, mais qui 
eſt trop longue, le juge ordonne , que 
les parties produiront par ecrit) to re- 
fer « cauſe, a law-phraſe. 

&> Appointer (donner des appoin- 
temens) to give an allowance. 

It eſt appointe de mille ecus par an, 
he has an allowance of a thouſand erowns 
a year, 

APPORT, S. M. (lieu public, es- 
pece de marché) market, market-place. 

L'apport de Paris, les grandes bou- 
cheries , the great shambles , or flesh- 
market. | 

&> Apport ( concours de peuple , 
ou de marchands a la fete d'un patron 
de village) wake. 1 4 ; 

Apportage , S. M. (peine & ſalaire 
de celui, qui apporte quelque choſe) 
carriage. 

Apporte, ée, Adj. brought , &c. F. 
the verb. 

APPORTER, Verb. Act. (porter 
quelque choſe en quelque lieu) to 
bring, to convey. 


I m'a apporte de beaux fruits, be 


has brought me very fine fruit. 

«> Apporter (cauler, etre cauſe ) 
to bring, to cauſe, to breed, to pro- 
cure. 

La guerre apporte de grands maux, 
war brings great miſchief along with it. 

&> Apporter ( alleguer, citer ) to 
bring or bring in, to cite, to alledge, 
to quote , to produce. 

Il a apporte de bonnes raiſons , he 
has brought in or alledged very good 
reaſons. 

Il a apporte pluſieurs bonnes auto- 
rites , he bas quoted, alledged, or pro- 
duced many good authorities. 


«a> Apporter (employer) to 4ſe. 


Il a apperte beaucoup de precaution I de) | choſe, to learn à thing, 
| to 
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dans cette affaire, he has nſed a great 
deal of precaution in that bufineſs , or 
rather, he has carried himſelf warily 
or diſcreetly in it. 

@> Apporter ( annoncer , faire ſa- 
voir) des nouvelles, to bring news, 
to bring tidings. 

&> Apporter de la difficulté os des 
obſtacles dans une affaire (la traver- 
be to raiſe, to ſtart difficulties in u 
bufeneſs, to croſs or thwart it. 

Appole, ée, Adj. /et, put. 

APPOSER, Verb. AR. ( appliquer, 
mettre) to ſet, to put in, or to. Du 
Latin 2 

Appoter le ſcellé, o le ſcean, to ſet 
the ſeal , to ſeal. 

Appoſer une condition ou une clauſe 
a un contract, to put a clauſe in a 
contract, 

APPOSITION, S. F. (action d'ap- 
poſer une chole a une autre) appo/e- 
tion, a putting or ſetting one thing to 
another, 

« (PS Appolition (addition, en ter- 
mes de Mathematiques) addition, ad- 
ding , or putting to. 

Appoſition (en termes de Gram- 
maire & de Rhetorique,ſe dit lors qu'on 
joint un ſubſtantif a un autre en me- 
me cas) appoſition , when two inb- 
4p are put together in the lame 
caſe. | 

AP POSTER, c. F. Apoſter, & c. 

APPOSTILLER , Verb. Act. (faire 
une apoſtille ) to write a poſtſcript. V. 
Apoſtiller. 

Appreciateur , S. M. (celui qui met 
le prix legitime à une choſe) an ap- 
praiſer , vulgarly a praiſer of goods. 

Appreciation, S. F. ( eſtimation, 
evaluation) an. appraiſing , a prizing, 
rating , valuation , eſtimation. 

Apprecie, ée, Adj. appraiſed, rated, 

rized , valued. 

APPRECIER, Verb. Act. (mettre 
un prix a) quelque choſe, to appraiſe, 
to value, to rate, to prize a thing. 
Il fe dit auſſi dans le figure, ap precier 
un ouvrage d'eſprit, de proſe ou de 
vers ; ce qui eſt la fonction d'un vrai 
journaliſte. Za Motte. 

Apprehende, ée, Adj. (pris) appre- 
hended, &c. F. the verb. 

- QF Apprehende ( craint) feared, 


e. 

APPREHENDER , V. A. (terme 
de pratique, prendre, ſaiſir une per- 
fonue ) to apprehend, to tate, to lay 
hold on, to ſeize, 

&> Apprehender (craindre) to ap- 
prebend, to fear, to ſtand in fear, 
to dread, to ſtand in ave. 

Appréhenſif, ive, Adj. ( craintif ) 
fearful , timorous, 

Apprehenfion , S. F. (terme de Lo- 
gique, premiere opèration de Penten- 
dement , qui congvit quelque choſe) 
apprehenſion , underſtanding. 

& Apprehenſion (crainte) af pre- 
henſion, jealouſy , fear. 

APPRENDRE, V. A. (s'inſtruire 


3 
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to get it, or to get the knowledge of 
"4 

Fai appris cela par experience, that 
T learnt by experience, I knew that by 
experience. 


told, or informed, to have news. 

Apprendre des nouvelles, to hear 
ne ws. 

Nous apprenons par les lettres de 
Paris que, we hear , we underſtand 
From Paris, that. 

Je Vai appris de bonne part, I have 
it from good hands, 

Apprendre (montrer , enſeigner) fo 
leayn , to teach. Auquel cas il regit 
le datif de la perſonne & 'accuſatif 
de la choſe. Je lui apprend le Grec, 
le Latin, le Francois, &c. | 

(> Apprendre (faire ſavoir) to in- 
Form, or adviſe. Je vous apprends 
qu'un tel eſt venu. 

Les lettres de Rowe nous appren- 
nent, our letters from Rome inform 
MF, 
«> JPapprends (je declare) à tous 
les avares qu'ils font en execration I 
tout le monde, 7 declare to all miſers, 
that they are abhoyred by all men. 

&> Apprenez qu'il ne fait pas bon 
fe jouer avec lui, remember, or take 
notice that it is not ſufe meddling with 
him. 

APPRENTIF, ive, ou APPRENTI, 
ie, S. M. & F. (qui apprend na me- 
tier) a prentice , or apprentice. One 
that From ir (nor 

* Apprentif (novice, ignorant, qui 
n'eſt pas habile a faire quelque choſe) 
a novice, a learner, a new beginner. 

Apprentiſſage, S. M. (emploi d'un 
apprentif, on le tems qu'il met à ap- 
prendre un mètier) prenticeship, or 
ap prenticeship. | 

Faire ſon apprentiſlage , to ſerve 
one's apprenticechip, to ſerve one's 
time. 

Jai fait mon apprentiſſage, I am 
out of my time. | 

«> Mettre quelqu'un en appren- 
tiliage, to bind one apprentice. 

Etre emapprentiſſage, to bean appren- 
tive. 

Il fait Vapprentiſſage du bel art 
de la guerre, be learns the noble art 
of war. a 

Brevet d'apprentiſſage, an appren- 
tice s indenture. 

&> Apprentiſſage (eſſai, épreuve 
de ce qu'on a appris) trial of one's Skill. 

Ce Medecin a fait ſon apprentiſfa- 

e {ur le corps des malheurenx, that 
hy/ician has made the trial of his Skill 
upon poor wretches. 

Apprentiſſe, S. F. ou 7 apprentie, 
fille qu'on met en métier) a she-ap- 
prentice. Dans le figure Boileau a 
dit, une apprentie auteur, c. à d. une 
femme ſavante. N 

APPReT, S. M. (préparation, ap- 
pareil) preparation. 


ö 


{ 


4 


| 


| 


0 Apprendre ( entendre dire) to | 
learn , or hear, to underſtand, to be 
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Faire de grands apprets peur la gner- 
re, to make great preparation for war. 

Apprèt (ce mot cit en ulage 
parmi beaucoup d'artiſans, mais il ſe 
dit particulicrement des gommes & 
autres drogues qui ſervent à luſtrer 
& a rendre plus fermes les draps, les 
chapeaux) ſtigening gums, and other 
drugs uſed to ſet a gloſs on , and to 
ftiffen cloth, hats, &c. 

Un chapeau {ans appret , @ hat 
without ſtiffening , a cloth hat. 

a> Appret (la couleur que les vi- 
triers mettent ſur le verre) painting 
upon glaſs. 

Peindre en appret, te paint upon, 
or in glaſs. | ' 
- &> Appret ( aſſaiſongement ) des 


| 


| 


| 


| 


| 


viandes, the dre/fng or ſeaſoning of 


meat. 

Apprete, S. F. (mouillette, on trem- 
pette, tranche de pain pour manger 
des cenfs a la coque) a slice of bread 
to est a boiled egg withal. 

Apprete, ée, Adj. prepared, made 
or got ready, &c. 

APPRETER , V. A. (preparer, met- 
tre en état) to prepare, #0 dreſs, to 
make , or to get ready. 

Appreter le diner, to mate dinner 
ready, | 

XZ Appreter a manger, appreter 
les viandes (les aſſaiſonner) to dreſs, 
or /czaſon ovictuals or meat. 

X> Appreter a rire (donner à rire, 
donner occaſion de rire) to afford mat- 
ter of laughing, to make one's ſelf a 
laughing-ſtock. 

S'appreter , V. R. to prepare one's 
ſelf, to go about, to be ready. 

0 Appreteur, S. M. (ouvrier qui 
fait colorer le verre) a painter upon 
glaſs. 

APPRETIER, Fc. FV. Apprecier , 


c. 
APPRIS, ſe, Adj. learnt, &c. J. 


Apprendre. | 
Un jeune homme bien appris, « 
well-bred young man, « youth well trai- 
ned up. 
Apprivoiſe , te , Adj. tamed , tame, 


V. the verb. 


APPKIVOISER, V. A. (rendre doux 
& moins farouche) to tame, to make 
tame, gentle, or tractable, II fe dit 
ſur-tout des oiſeaux. 

0 Sapprivoiſer (fe rendre fami- 
lier) to grow fumiliar. 

La perfidie s'apprivoiſe par les 
bienfaits , perfidiouſne/s may be over- 
come with kindneſs. 

a> On s'eſt apprivoiſe à ce mot, 
that word is grown in uſe. Dubious. 

APPROBATEUR, S. M. (celui qui 
approuve quelque choſe) an approver, 
he that approves of, or likes any thing. 
We ſay alſo approbatrice, S. F. 

Approbation, S. F. (agrement, con- 
ſentement) con/ent. 

Approbation (L'action d'approu- 
ver, on de trouver digne d'eſtime) 
approbation , liking. | 


APPROCHANT , ante, Adj. (qui 


| 


| 


| 


7? 


a quelque reſſemblance, quelque rap- 
port) /omething like , not unlike , near. 
ally'd, near a-kin.- 

Les fauſſetès ont quelque choſe d' ap- 
prochant de la verite, falfties are 
Jomething like truth, or near a-kin to 
truth. | 

&> Approchaat de (eſptce de pre- 
poſition & d'adverbe qui veut dire, 
environ) near , about. 

Il eft approchant de 8 heures, il 
eſt 8 heures, on approchant , it is wear 
or about 8 of the clock, it is 8 of the 
clock, or thereabonts. 

Approche, S. F. (mouvement par 
lequel une perſonne o une choſe ap- 
proche d'une autre) approach, approach- 
ing , coming nigh to, drawing near. 

Les approches d'un ſiége (les 
travaux que l'on conduit par tranchees 
juſqu'au corps de la place qu'on as- 
liege) the approaches in a ſiege. 

Lunettes d'approche , 4 pro- 
ſpettive or perjpettive glaſs. 7 

Approche, ée, Adj. approached, &c. 
P. the verb. 

APPROCHER, V. A. (mettre pro- 
che, mettre pres) to draw or bring 
near, to approach. Il eſt auſſi neutre, 
car on dit, approche. 

Approchez la table du feu, draw 
the table near the fire. 

Les lunettes approchent les objets, 
proſpective glaſſes bring objects nearer 
to our fight. 

* Tacher d'approcher deux perſon- 
nes I'une de Vautre (tacher de les ré- 
——— to endeavour to veconcile 
two perſons. 

* Approcher quelqu'un (avoir acces 
aupres de lui) to approach one, te 
have acceſs to one. 

* Le Prince a approche un tel de 
ſa perſonne (it Va. admis dans ſa fa- 
miliarite the Prince has admitted ſuch 
a one into bis familiarity. 

S'approcher, V. R. to draw near or 
nigh , to approuch one, to come near. 

Approchez-yous du feu , draw near , 
or coe near the fire. 

L'heure sapproche, the time draw; 
near. 

Approcher, V. N. (devenir proche, 
ſe rendre proche) to draw nigh, or 
near, to approach, to come near, 

Le tems, I'heure approche , the 
time or the hour draws nigh. 

Il me ft approcher de lui, be mad: 
me come near bim. 

* Approcher du but (deviner à-peu— 
pres) to come wear the mark, to gue/; 
right within a little. | 

* Approcher (avoir quelque conve- 
nance, quelque rapport , quelque pa- 
rite) to come near , to be ſomething 
ikke. 

Son ſtyle approche de celui de Ci- 
ceron , his ſtyle comes near to that of 
Tuily. | 

Ce.i n'en approche pas, this does 
not come near it, this is nothing #0 


— 


| it, it comes infinitely short M it. 
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Approfondi , ie, Adj. made deeper , 


V. the verb. 


APPROFONDIR , v. A. un fofle , 
un puits (les rendre plus profonds ) 
to dig, or to make deeper, a diteh, a 
well. : 3 

* Approfondir une matiére (la pé- 
netrer Lien avant ) to ſearch into, or 
to , to examine a matter to the bot- 
tom, to dive into the bottom of it. 

Approfondiſſement, 8. M. (Faction 
de creuſer plus profondement) the act 
of digging deeper. ; 

1 „8. F. (Faction de 
s' approprier quelque choſe) appropriu- 
ton, uſurpation , arrogating à thing 
to one's ſelf. Some lay, appropri- 
ance, S. F. in the ſame ſenſe, 

S'APPROPRIER , V. R. quelque 
choſe (en uſurper la propriete) to ap- 
propriate « thing to one's ſelf, to uſurp 
the property of it. ; 

&> S'approprier une penſee, Kan- 
proprier Vonvrage d'autrui (ſe Vattri- 
buer,s'en dire Vauteur) to own, to adopt 
a thought, 10 own another man's works, 
to claim them as one's own , to appro- 
priate them to one's ſelf. 

Approprier (adapter, ajuſter , ap- 
pliquer) to appropriate, to adapt, to 
apply , to fit. 

Approprier un exemple à un ſujet, 


to adapt, to apply an inſtauce to a 


ſubject. 

APPROPRIER, V. A. ( agencer , 
accommoder) to fit up, to accommodate. 

Approviſionner, V. A. fournir de 
proviſions; d'où on a fait approvifiou- 
wenr , the provider, 

Approuvé, ce, Adi. approved, or 
approved of, &c. V. the verb. 

APPROUVER, V. A. (agrecr une 
choſe, donner ſon confentement on 
trouver digne d'eſtime) #o approve , 
to approve M, to allow of , to like, 
4% like of. 


APPROXIMATION, S. F. (opera- | 


tion VArithmetique, par laquelle on 
approche d'une racine) approximation. 

APPUT, S. M. (fontien , fuppert, 
ee qui ſert à ſoutenir) à prop, à ſtay, 
any thing that holds up another; or 
that ſerves to lean upon. Le para- 
pet doit etre 2 hauteur d'appui. 

&> Hauteur d'appui (une hauteur 
qui n'eſt Elevee qu'autant qu'il faut 
pour ſe pouvoir accouder deſſus) breaſt 
beighth, or any heighth that one may lean 

on. 

Un mur a hantenr d'appui „ a pa- 
rapet wall, a wall breaſt-bigh. 

Appui (ſoutien, dans le ned) Sup- 
port, ſtreugth, prop, defence. 

U etoit Yaypui de fa jatrie „ be 
was the ſupport or ſtrength of his coun- 
try. 

* Appui (faveur, credit, aide, pro- 
tection) countenance, intereſt , 
belp, protection. 

C'eſt un homme qui a de Lappui, 
be 15 a man of great credit, or inter- 
oft, be is countenanced, or protected. 


| 


credit, 


| 


| 


| 


| 


þ 


| 


i 


LF 


Il eſt ſans appui „ he is without 


| help or protection. | 


Cheval de bon appui (terme 
de manege, c'eſt un cheval, qui a la 
bouche fine & delicate & capable de 


bien obeir à la bride) @ horſe of an 


eg y reſt upon the hand. 

Aller à Pappui de Ia boule (ter- 
me de jen de boule, joner {a boule 
en forte qu'elle joigne celle de ſon 
compagnon) to play near the bowl. 

* + Aller à Lappui de la boule (al- 


ö 


rn ay 


* Appnyer ( infifter ) ſur quelque 
choſe , fo infil upon FS rote i 

S'appuyer, V. R. Goa rar: de quel- 
que chofe qui ſerve d'appui) to lean, 
to reſt. 

S'appuyer {ur le coude , fo lean 
upon the elbow. 

S appuver contre un arbre, to learn 

ainſt a tree. 

L'echelle s'appuye contre le mur, 
the ladder reſts againſt the wall, 

* S'appuyer du credit, de la pro- 


ter a Lappui, aider a celui qui a com- tection de quelqu'un, to rely, to build, 
mence dans quelque affaire, Vappuyer) | to depend upon a man's credit , or pro- 
to ſecond , or to be a ſecond , to back tection. 


a motion. 


* Sappuyer (ſe fonder) far quel- 


Faites la propoſition , j'irai 2 Fap- que paſſage de VEcritore, to ground 
pui , mode the thing, and I will back what one ſays upon ſome paſſage of 


it, or be a ſecond. 

Appuye „ ée, Adj. borne up, pro- 
ped, &c. V. the verb. 

Appuyé de votre faveur , truſting 
iu, or relying upon your favour. 

Ceci eſt appuyé fur de ſimples con- 


jectures, this is grounded merely upon | 


conjectures. 

Appuye-main , S. M. ( baguette , 
dont le peintre ſe fert pour appuyer 
la main lors qu'il peint) a painter's 
wmanulſtick, moſtick , or leaning ſtick, 
the ſtick on which he leans his hand 
while he paints. Some fay uppri- 
main. 

APPUYER, V. A. (ſoutenir, eta- 
yer) to beur up, to ſupport, to prop, 
to ſtay, to keep up. | 

* Appuyer (proteger, aider , favo- 
riſer) to /upport , to bear up, to up- 
hold, to countenance, to back, to fu- 
vour , to protect, to defend, to main- 
tain. 


* Appnyer (confhrmer) to back, #9 


ſtrengthen , io ground, io make good. 

Sur quot appuyez-vous ce que vous 
dites? what do you ground your aller- 
tion pon ? 

Sa pretention eſt appuyée de bon- 
nes railons , bis claim is back'd or 
ſtrengthened by good reaſons, 

a> Appuyer , V. N. (peſer ſuc une 
choſe, la preſſer) to lean or bear down, 

Appuyez davantage fur le cachet , 
lean « little harder upon the ſeal. 

* Vous autres gens du monde, vous 
etes {i diſtraits, que vous n'appuyez 
pas {ur les plaiſirs, comme nous au- 
tres hermites , you men of buſineſs 
have ſo many awocations-,, that you do 
not dwell upon pleaſures as we ancho- 
rets do.. 


Lors qu'un méchant miniſtre mé- 


dite quelque grande fceleratefle , il 


tache d' ẽmouſſer la ſenſibilitè du peu- 


ple, pour Pempecher Pappuyer trop 
fort fur fon état, when an ill miniſter 


defigas any great miſchief, be enden 
vours to dull the ſenjitive faculties of 
the people , to divert them from dwel- 


ling too intently on their caſe. 


l ini appuya le piſtolet dans 


le ventre, he clapped the piſtol. ts his 
breaſt, | 


1 


' 


, 
þ 
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' 
. 
| 
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the Holy Writ. 

APRE, Adj. and its derivatives. Sge 

PRE, Se. pron. pre , long. 

APRELLE , S. F. (plante) borſe- 
tail. 

APReS, Prep. (qui marque poſté- 
riorite d ordre oz de tems, enſuite) 
after , next to. 

Trajan fut Emperenr apres Nerva, 
Trajan was Emperor after Nerva. 

L'un apres Vautre, one after another. 

II promet de payer apres Paques , 
be promijes to pay after Exſter. 

II etoit aflis apres moi, be ſut next 
to me. 

Apres (ie met quelquefois dans 
la higuitcatior d'excepte) next to. 

Nous u'avons rien de rlus cher apres 
Thonneur, next to our bonour , nothing 
can be dearer to us. 

Apres Ciceron , il eſt Ie Roi des 
orateurs, next to Cicero, he is the 
King of oxators. On dit auſſi, apres 
lui i faut tirer Pechelle : Ceft-a-dire. 
qu'on ne fauroit monter plus haut. 
Clari/. 

a> D'apres (terme de peinture ) 


| Un portrait fait d'apres nature, #s 


ö 


picture drawn by the life. 

Un tableau d'apres Raphael, c'eſt- 
a-dire , copie far original fait par 
Raphael, a picture done by the origi- 
nal of Raphael. ; 

* Travailler d'apres quelqu'un (Li- 
miter) to unitute one, 

* Pcindre d'apres nature (faire des 
deſcriptions nawes & naturelles.) to 


draw by the life. 


Apres quoi (apres laquelle cho- 
fe) after thut, then. 

Attendre apres quelqu'un, en 
ap:es quelque choſe, to ſtay or wait 


Fon one, or fur a thing. 


X> Tont le monde crie apres lui, 
every body cries out upon him. 

ll eſt toujours apres moi, he 
ever hangs about we, he 3s airoays at 
my elbow. 

de mettre ayres quelqu'na , to 


fall upon one, to go about to beat him, 


Etre apres quelque choſe, courir 
apres quelque choſe (travailler a ob- 


| tenir) to be or toe /et about & thing , 


30 end eevour to get it. 


&> Apres 
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Apres que (avec les verbes au- 
xiliaires, &tre & avolr) after, after 
that, when, by that time. 

Apres que les troupes furent par- 
ties, after that the troops were gone. 

Apres que je m'en fus alle, after 7 
was gone, On dit auſſi apres quoi, 
Adv. 

Apres que vous anrez fait, when 
or by that time you have done, 

On dit auf apres m'avoir vole (pour 
apres qu'il m'ent vole) after he had 
robbed me. 

Il mourut apres avoir regne vingt- 
cing ans (on qu'il eut regne, Sc.) 
he died, having reigned twenty - five 
years. 


Ex. Incontinent apres , preſently 
after. 

Il vient apres, he comes next or 
after. 

Priez Dieu preſentement & vous 
&tudicrez apres , ſay your prayers now, 
and after that you shall mind your book. 

Apres demain , after to-morrow. 

Apres dine, Adv. after dinner, in 
the afternoon. | 

Apres midi, Adv. (tems depuis midi 
juſqu'à la nuit) afternoon, 

. foupe, Adv. after ſupper , at 
night, 

L'apres-ſoupee, S. F. (tems depuis 
qu'on a {onpe juſqu'à ce qu'on fe 
couche) time after ſupper, evening. 

Ci-apres, Adv. (dans la ſuite du 
diſcours ) hereafter. | 

+ Par- ares, Adv, (enſuite) af- 
terwurds. Par- apres eſt une expres- 
ſion plus frequente vers le mont Jura, 
que du cote de la Seine. ; 

L'APRE'S- DINE'E , S. F. the af- 
ternoon , the whole time from dinner 
to {upper. 

Apron, S. M. poiſſon eau donce. 

APTITUDE, S. F. (diſpoſition na- 
turelle à quelque choſe) aptneſ5 , ap- 
titude , a natural diſpoſition to do 
any thing. 

Apurer, V. A. (nettoyer) te clean. 
Hence apurement. 


AQ 


AQUATILE , Adj. (qut᷑ nait & qui 
fe nourrit dans l'eau) aguatile , aqua- 


tick. 
AQUATIQUE „Adj. Pron, accna- 


tique , ( marecagenx , plein d'eaux ) 


watery , full of water, maryshy, 
Terres aquatiques, lieux aquatiques, 
marshy grounds. 

Agquatique (qui croit , qui ſe 
nourrit dans l'eau) growing, living, 
or breeding in or about the water, 
aquatick , aquatile. 

: Plantes aquatiques , plants growing 
in or near the water. 
ODiſeaux aquatiques, water fowls. 

AQUEDUC, S. M. (canal pour con- 
duire de l'eau d'un lien a un autre) 
an aqueduct, a water-pipe, to cou- 


— 


Apres, Adv. after , after that, next. | 


| 


———__—— 


tient aux Arabes) Arabian, Arabick. 


| 


E 


AQU ARB 


vey water from one place to another. 
Latin aque ductus. 

AQUEUX , euſe, Adj. (tenant de 
la nature de l'eau, ou qui a beaucoup 
Vean) aqueous, waterish , watery , full 
of watey , or reſembling water. 

La partic aqueuſe du ſang, the 
aqueous or waterish part of the blood. 

L'bumeur aqueuſe de l'œil, the wa- 
tery humour of the eye. 

AQUILIN, ine, Adj. (courbé en 
bec d'aigle) hawked. 

Un nez aquilin, à hawked noſe, a 
Roman noſe. | 

AQUILON, S. M. (vent du nord) 
the north wind. 

Les aquilons , (en termes de poe- 
fie, tous les vents froids & orageux) 
any cold and boiſterous wind. 

Aquilonnaire , Adj. (boreal, qui eſt 
d'aquilon) northerly, 

Vents aquilonnaires, #ortherly winds. 


AR 


ARABE, S. M. (un avare qui ra- 
pine ſur tout) a cowetons , baſe, ſor- 
did, griping fellow, a miſer, a hunks. 

ARABE, S. M. & F. (qui eſt d'A- 
rabie) an Arabian. We ſay alſo une 
Arabeſſe, for the feminine. 

L'Arabe, S. M. (la langue des Ara- 
bes) Arabick. II entend VArabe. 

'Arabe , Arabeſque, o Arabique , 
Adj. (qui eſt d'Arabie, % qui appar- 


Arabilme, S. M. (maniere de par- 
ler propre des Arabes) Arabi/m. 

Arac, S. M. (eau de vie des Tar 
tares) arrack, | 

AKAIGNE'E, S. F. (inſecte veni- 
meux) @ ider, a venomous inſect. 

Araignée (la toile que font les 
araignees) a cobweb. L'araignée ayant 
pris la mouche dans ſes filets, la fait 
pironetter autour d'un de tes fils, & 
puis elle la ſuce par le derriére jus- 
qu'a Varidite, Maudineau. 

* + Doigts d'araignée (des doigts 
longs & maigres) /mall long fingers. 

* Toile d'araignée (toile tres - tine 
& tres-claire) a /uperfine this lawn, 
or cloth, 

ARAMBER, v. A. un vaiſſeau (Vac- 
crocher, c'elt un terme de marine ) 
to grapple a chip. 

ARBALETE, S. F. (forte d' are ou 
d'arme de trait) à cro/5-bow. * 

Arbalete a jalet, a ſtone bow. 

P. Auſſi vite qu'un trait d'arbalete, 
as ſwift as an arrow out bf a bow. 

&> Arbalete (fleche, baton de Ja- 
cob, ou rayon aſtronomique; inſtru- 
ment dont on fe ſert fur mer pour 
prendre les hauteurs des aftres) Jacob's 
ſtaff', or cro/5-/taff, a mathematical 
inſtrument to meaſure the height of 
the ftars upon the horizon. 

ARBALETER, V. A. (terme d' Ar- 
chitecture, appuyer un édifice avec 
des arbaletiers) to ſtay, to bear up 
with pieces of timber, F. Arbalttiers. 


— 


ARB 


ces, pieces de bois qui ſontiennent la 
couverture d'un batiment ) pieces of 
timber, that hear up the timbers of the 


roof. | 
Arbalétrier, S. M. on arbalttiet 
(homme de guerre qui tiroit de Par- 


balete) a croſ5-bow man. 

ll n'c| pas grand arbalétrier, 
he is no conjurer. Avant l'uſage de 
la poudre & du mouſquet, Varba'ete 
etoit fort en vogue, ſur-tout en Suiſſe. 

ARBITRAGE, S. M. (jugement 
d'un differend par des arbitres) arbi- 


tration, arbitrage, arbitrement, an 


umpire's decree or ſentence: pour évi- 
ter la longueur & les frais du barreau. 

Mettre quelque choſe en arbitrage, 
to put a thing to arbitration , or to 
a reference. | 

Arbitraire , Adj. (libre) arbitrary, 
voluntary, left to a mun's choice, 
Un pouvoir arbitraire (abloln , 
deſpotique) an arbitrary or abſolute 
power. 

Arbitrairement , Adv. arbitrarily. 

Arbitral , ale, Adj. (fait par des 
arbitres) Ex. Sentence - arbitrale , ju- 
gement arbitral , an arbitrement , the 
ſentence, or judgment of the arbitra- 
tors, the umpire's award. 

Arbitralement, Adv. Ex. Cette af- 
faire a été jugee arbitralement (o 
par des arbitres) that matter or con- 
troverſy was determined by arbitrators 
or referees. 

ARBITRE, S. M. (faculté de Va- 
me pour ſe determiner à une cholc 
plutot qu'a une autre) wi, a facul- 
ty of the ſoul , whereby it may chuſe 
one thing before another. 

Le franc arbitre, le libre arbitre, 
le liberal arbitre, the free-will, The 
laſt is old. 

«> Arhitre (juge choiſi par le con- 
ſentement des parties pour terminer 
un ditferend) an arbiter or arbitrator, 
an umpire, a day's-man , a referee, a 
Judge, indifferently choſen by mutua! 
conſent of parties, to decide a con- 
troverſy. | 

Sur-arbitre, an umpire. 

* Arbitre (maitre abſolu) arbiten, 
umpire , ſovereign diſpoſer, maſter. 

Vous etes Parhitre de ma fortune, 


poſer of my fortune, my fortune de- 
pends upon you. 
Arbitre, ce, Adj. arbitrated , rei- 


| lated, ordered, by way of arbitration. 


Arbitrer, V. A. (juger, eſtimer, 
ordonner, adjuger plus ou moins, ſe- 
lon qu'on le trouve X propos) to cu 
bitrate , to regulate , to order, to ad- 
judge , by way of arbitration. 
Arbore, Adj. /t wp, V. the ver. 
ARBORER, V. A. (clever , plan- 
ter quelque choſe haut & droit) 72 
ſet - 7 : 
Arborer un mit, to ſet up a maſt. 
Arborer la croix, to /et up the 
cro/s. 


Arbalétiers, S. M. (en petites fur- 


Arborer l'étendart, les enſeignes, 
to ſet up the ſtandurd or colours. 
Arborer 


you are the arbiter , or ſovereign di- 


d'un 
than 
1 * . 
a-i 


. 


1 
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od notre Sauveur fut attache) the cro/5 
- whereon our Saviour was crucifed. 


ARB 


Arborer le pavillon, to hoiſt a flag. 
Les aſſiégés arborerent un pavillon 
blanc , the beſieged ſet up or hung out 
bite flag. 
E — une plume ſur fon cha- 
peau, fo ſet off one's hat with a plume. 
Avant que de lire ſon ſermon , il com- 
mence par arborer ſes lunettes. La 


hap. 

p ARBOUSE „8. F. (fruit de Varbon- 
fier) arbute, the tree ſtrawberry , or 
wilding , a hard ſort of berry. It 
grows in Languedoc. : 

Arbouſier, S. M. ( ſorte d'arbre) 
arhute- tree, or ſtrawberry tree , or 
wilding-tree , ſome pron. arboifer. 

ARBRE, S. M. (le premier & le 

lus grand des vegetaux) « tree, the 
rſt and biggeſt of vegetables. pron. 
Arbre, short. p 

Arbre fruitier , a Hruit- tree, a fruit 
hearing tree. In 2 ſyllables, ui 
tier. | 

X> Arbre (ſe dit de certaines gros- 
Réres & longues pieces de bois qui 
ſervent dans des machines) ax axle- 
tree, a beam, a timbey. 

Arbre de moulin a vent, an axle- 
tree of & windwill. 

Arbre de meule fer qui paſſe au 
travers de quelque meule & qui ſert 
A la faire tourner) the axle-tree of a 
grindle-ſtone. 

Arbre de preſſoir , the beam or tim- 
ber of a preſs. 

Un preffoir a arbre, a preſs of 
wooden veuns. | 

&> Arbre de navire (le mit d'un 
navire, parmi les Levantins) the maſt 
Fa 5hip. 

&> L'arbre de la croix (la croix 


Sa. 


* Arhre de genealogic , a tree of 


= eonſuugutiaty. 


a 3 
* + Se tenir au gros de TFarbre 


* {demeurer attaché aux intcrets de ce- 


” that's u | 
Arbriſſeau, S. M. (petit arbre) a 


lui qui a le pouvoir) to be for hin 
permoſt, 


* dwarf, or little tree. 


Arbuſte , o ſous-arbriſſeau, S. M. 


„ hrub, bush. 
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ARC, S. M. (arme de trait, avec 


laquelle on tire des fleches) a bow, 


a hand-bow, a long-bow. 
Tircr de Varc, to shoot in a bow. 
Bander un are, to bend a bow. 
Debander un are, te xnbend & bow. 
Corde de Parc, a bow-ſtring. 
F. Avoir pluſieurs cordes, o plus 


d'une corde à fon are, te have more 


than one ſtring to one's bow. C'eſt- 


A: dire, qu'on a diverſes reffources par 


rapport a ſes divers talens. 
bee Are (terme d' Architecture, ar- 


ccau, ceintre) urch , or bow-like, piece 
ok work in architecture. 


Are de cercle (terme de G&o- 
metrie, partie de la circonftrence) 
an arch, a ſegment , or ſection of a 


circle. 


Part. I. 


ARC 


KAre de triomphe, on are triom- 
phal, a triumphal arch. 

fre en ciel (ſorte de météore) 
the rainbow. 

ARCADE, S. F. (voute, ouver- 
ture cintree) an arch, a wault, Ar- 
cade „ Mont. 

0 Pendant le mauvais tems on ſe 
promene ſous les 2rcades, in bad weather 
they walk iu the piazza, 


Turk ſoldier. 

ARCASSE, S. F. (terme de mari- 
ne, ce qui eſt contenu entre les deux 
etains , c'eſt-à- dire, entre les deux 
pieces de bois qui forment le rond de 
Parricre d'un vaiſſeau) the buttock of 
a chip, the Ship's breadth right a ſtern 
from the tuck upwards. 

&> Archoutant, S. M. (pilier qui 
finit en demi arc & qui ſert a ſou- 
teuir une voute) an arch , a ſupporter, 
a buttereſs. 

* Archoutant (nne perſonne fort con- 
fiderable dans ſon parti) a rimgleader, 
a chief mun in any bulineſs, a p- 
porter. 

Arceau, S. M. (arc) arch. 

Ex. L'arceau d'une voute , the arch 
of a warnlt. 

ARCENAL., eu ARCENAC, oa AR- 
SENAL, S. M. (magazin d'armes & 


de toutes ſortes d'appateils de guerre) 


an arſenal, a ſtorehouſe of arms, ar- 
cenal, as à dactyl, in the plur. it 
makes arcenaux. 

ARCHAL, S. M. (leon: il n'eſt 
en uſage que dans cette phraſe, fil 
d'archal) wire, braſs wire. 

ARCHANGE, S. M. (ange d'un 
ordre {uperieur ) an archangel. pron. 
arkange. 

ARCHE, S. F. (arcade) d'un pont, 
arch of a bridge. 

a> L'arche de Not (le vaiſſean qu'il 
conſtruit par ordre de Dieu) Noah's 
ark. 

L'arche de Valliance , the ark of the 
covenant. 

Archelet, S. M. (le diminutif d'arc) 
a little bow. 

Archer, S. M. (homme de guerre 
combattant avec Varc) an archer, a 
bow-man, 

Franc archer, an archer free from 
land-taxes. 
| * + Cette femme eſt une franc ar- 
cher (elle eſt hardie comme un hom- 
me) che is a termagant. 

«> Archer (celui qui execute quel- 
que ordre de juſtice & de police. Ex. 

Archer de prevots, one of the pro- 
vojt marshal's attendants or guards , 
_ a one as a Sherifts man in Lon- 

on. 

Archer du guet, a horſeman that 
goes the round at Paris in the night- 
time, to prevent robbing and diſorders. 

&rcher des pauvres, archer de Ve- 
cuelle, a Foot ſoldier that bus orders 
to ſeize upon ſtreet beggars , and carry 
bay: to t. e hoſpitals. 

ARCHET, S. M. (petit arc avec 


* Arcangi, S. M. (ſoldat Turc) & 


AKC 49 
lequel on tire le ſon des violons, &7c.) 


a bow, to play on a wiolin , &e. 

Archet (chaſſis de bois tourne 
en arc que Pon met fur les berceaux 
des enfans oz {ur des lits pour faire 
ſuer les malades) a ſweating-cradle. 

* + Il a paſſe ſons Tarchet (il a 
ſue d'une maladie ſecrette) * + he has 
been at had'em. 

ARCHETYPE, S. M. Pron. Ar- 
quetipe, (terme dogmatique, original, 
patron, modelle) archetype , original 
copy, modal, 

Archeveche, 8. M. (le territoire 
on VArcheveque a Pautorite, la di- 
gnite & le ben&fice d'un Archeveque) 
Archbishoprick , extent of the juris- 
diction, the dignity and benefice of 
an Archbishop. 

&> Archeveche (le palais de V'Ar- 
cheveque ) the Archbishop's palace. 

ARCHEVEQUE, S. M. (Eveque 
metropolitain qui a certain nombre 
d'Eveques pour ſuffragans) an Arch- 
bishop, a Bishop of a metropolis , whe 
has other Bishops ſutfragans to him. 

Archi, met general que l'on joint 
a d'autres, dans le ſtyle famiiier , 
pour marquer Vexces de la choſe. Ain- 
{i on dit communement , archbi-men- 
teur, erchi-fripen , archi-voleur , &c. 

Archi-camerier, S. M. dignité a la 
cour du Rome. 

ARCHIDIACONAT, S. M. (ia di- 
gnité d' Archidiacre) Archdeaconship , 
the dignity of an Archdeacon. 

Archidiaconé, S. M. (Vetendne dn 
territoire ſoumis a la jurisdiction ſpi- 
rituelle d unàrchidiacre) Archdeaconry, 
the extent of an Archdeacon's ſpiri- 
tual jurisdiction. 

ARCHIDIACRE, S. M. (celui qui 
eſt poutvu d'une dignite eccl:htaftique 

ui lui donne inſpection ſur les Cures 
te la campagne) an Archdeacon, an 
overſeer of the country parſons. 

Le grand Archidiacre , the great 
Archdeacon. 

ARCHIDUC, S. M. (celui qui 2 
quelque preeminence pas deſſus les au- 
tres Ducs) an Archduke. Comme I' Ar- 
chiduc d' Autriche. 

Archiduché, S. M. Archdukedom. 

Archiducheſſe, S. F. an Archdu- 


cheſs. 

ARCHIEPISCOPAL, ale, Adj. (ap- 
partenant a VArcheveque) archiepts- 
copal , of or belonging to the Arch- 
bishop. 

ARCHIPEDANT, S. M. (qui eſt 
tout-à-fait pedant, qui eſt herifle de 
Grec & de Latin) fans en faire I'u- 
ſage qu'il faut, au abſolute or thorough 
paced pedunt, 

ARCHIPOMPE, S. F. (terme de 

mer, puits, enceinte de planches qui 
forment un carre dans le fond de cale 
pour recevoir les eaux) the well in a 
hip. 
A RCHIPRGTRE, S. M. (Cure qui 
a quelque preeminence ſur les autres 
8 an Archprieſt, 

Archipretre, 8. M. (la diznite, la 

G charge 


0 ARC AR D 
charge & la jurisdiction d'un Arehi- 


pretre) the dignity, office, und juris- ; ſoit ardour, heat, eagerneſs , fervency, 


diction of an Archprieſt. 

Archiprieure , S. M. (premier Pri- 
ay; e . 

AKCHITECTE,. S. M. (celui qui 
fait Vart de faire bitir) an Architect, 
a maſter-builder. 

Architecture, S. F. (Vart de bätir) 
Architecture, the art of building, Nous 
diſons auſſi Archite&tonographie, S. F. 


Architecture (la diſpoſition, 


Pordonnance d'un bitiment) Fabrict, 
building. 

Architecture militaire (la forti- 
fication) Military Architecture, forti- 
Feation. 
© ARCHITRAVE, S. F. (oz poitral, 
c'eſt la partie de Ventablement , la- 
quelle poſe immediatement ſur les co- 
lonnes , & an deſſus de laquelle eſt 
la friſe) aun architrave , that firſt mem- 
ber of the entablature which is upon 
the pillars, and under the frize. 

ARCHIVES, S. F. pl. (lieu on Von 
garde des titres, des chartres, c.) 
archives , the place where old records 
are kept. Hence archiviſte , S. M. 
the keeper of the records. 

&> Archives (papiers, titres, char- 
tres) records, he records of a na- 
tion. | 

ARGON , S. M. (partie de la ſelle 
d'un cheval) a ſaddle bow. 

Vuider, perdre les argons ( c'eſt 
tre pouſſé hors de deſſus la ſelle) to 
be thrown out of the ſaddle , to fall 
off one's horſe. 

ARCTIQUE, Adj. pole arctique 
(on ſeptentrional) the arctiet or north 

ole, 
1 * Ardemment , Adv. (avec ardeur, 
i ne ſe dit qu'au figure) ardently, 
vebemently, eagerly „ fervently. 

ARDENT, ente, Adj. (qui eſt en 
feu, qui eſt allnume, enflamme) hot, 
burning, burning bot, glowing , fiery.. 

Charbon ardent, @ burning coal, a 
glowing coal. 

&> Ardente chandelle ( c'eſt dans 
une pompe funcbre le luminaire qui 
brule autour de la biere oz de la re- 
preſentation ) the candles that burn 
. when à dead perſon lies in ſtate. 

. Ardent (violent, plein de feu, 
en parlant des paſſions, du naturel 
des hommes & des animaux) ardent,. 
bot, fiery, violent, vehement, mettle- 
fome. 

* Ardent (qui ſe porte avec affec- 
tion à quelque choſe) eager , earneſt , 
zealons.. 

* Ardent (qui a' une grande acti- 


ARD ARG 


la paſſion dans quelque choſe que ce | 


paſſion, zeal. 
* Ardeur (de certains animaux) 


fire , mettle. 
D'ardeur, Adv. (avec grande ardenr) 
eagerly, with eagerneſs , with a pas- 
O07. 
+ EDILLON „S. M. (petite pointe 
au milieu de la boucle) the tongue of 
a buckle. 
ARDOISE, S. F. (efpece de pier- 


ſtone. 
Ardoiſiére, S. F. (carriére d'où Von 
tire de Vardoiſe) a quarry of slate. 
F ARDRE, V. A. & N. (bruler 
ont ètre en feu) to bury, to conſume. 
Philippe le Bel, Roi de France, ecri- 
vit an Pape, qu'il le feroit ardre. 
Such was the ſtyle of thoſe times. 
| + ARDU, ue, Adj. (difficile) hard, 
dificult, tough. From the Latin, 
ardug via. 
ARENE, S. F. (terme poetique , 
our dire ſable, gravier) fand, gravel. 
ence , arenenx. 
| _ &> Arene (terrein de VPamphitheatre 
| ON ſe faifvient les combats des gladia- 
teurs & des betes faronches) that place 


and wild beaſts nſed to fight. On dit 
auſſi Enfanglanter Varene. 

'ARENER, V. N. (s'affaiſſer, en 
parlant d'une poutre oz d'un plancher) 
to fuk under a great weight. 


Atheniens) ares 2 


de Pareopage) areopagzte. 
| ARER, U 
F. Chaſſer. 


ſement aux poiſſons) a fsh bone. 

«> Arete (angle de quelque corps, 
en termes de charpentier ou de ma- 
gon) the angle or edge of timber or 
ftone. 
| Vive arete de vonte , the edge or 
out - ſtanding edge of a wautt, 

Arete (on bord d'enclume) the edge 
of an anvil, | 


2ͤ̃ 


re tendre & blcuitre) late, a fort of 


| of the amphitheatre where ſword-players | 


ARE'OPAGE , S. M. (tribunal des | 


N. chaſſer ſur ſes ancres, | 


| ARETE , S. F. (ce qui fert Gos. 


ARG -* 


ARGENT, S. M. (métal blanc, le 
plus pms apres l'or Aver, a white 
metal, next to gold in perfection. 

Mine on veine d'argent, a filver 
mine or vein. 

Argent battn , beater filver. 
Argent, on trait file , „der wire. 
Vif argent (Mercure) quick/ilver., 

Mercury. 

&K> Argent , argent monnoye, ar- 
gent blanc monnoye d' argent) Alder, 
filver coin. 

Argent (monnoye de quelque 
metal que ce ſoit) money , com. 
me fant de Vargent. 

Argent bas, argent comptant , ar- 
gent fee (ces trois phraſes fignificat 
la meme choſe) ready money, dry mo- 
ney, ft ready rhino. 

Argent mignon {argent comptant & 
ſaperflu ) are money, | 

* Argent (ſe dit poëtiquement d'u- 
ne couleur blanche & 8 white, 
bright, or cleay as ſilver. a lun: 
argentine. 

«> Argent (dans le blaſon venr 
dire, bianc ) argent in heraldry, that 
is, the white colour. ; 

P. Argent comptant porte medeci- 
ne, ready money is @ realy medicine, 

P, Jouer bon jeu bon argent, to 
play farr. 

P. Bourreau Margent , à prodiga! 
Fool, a ſpendthrift. 

F. Point @argent, point de Suiſſe, 
P. no peny, no Pater-noſter. 
P. Jetter Vargent a poignees, to 


g - I throw away one's money. 
Areopagite, S. M. (ſenateur, juge 


Fl 


Argenté, ee, Adj. filver'd over, 
| done over with ſilver, 

Gris argente, a whitish grey. 

ARGENTER, V. A. (couvrir de 
feuilles d'argent) to ſilver over, to 
do over with filver. 

Argenterie, S. F. (vaiſſelle & au- 
nos meubles d' argent) plute , fiivey 
Plate. 

t Argentenx, euſe, Adj. (pẽcunieux) 
money d, full of money. Peu ulite. 

Argentier , S. M. (artiſan qui fait 
& qui vend de la vaiffelle d'argent) 
a ſilverſmith, one that makes and 


Arete de cueiller (terme d'or- 
feévre, la partie de la cucilier qui eſt 
| elevee ſur le cueilleron) the ridge f 
a ſpoon. 

«> Arete de lame d'epee , (terme 
de fourbiſſeur, partie élevèe qui re- 
gne le long de la lame) the ridge of 
a ſword blade. 

Arete d'aſicte, on de plat (Tex 
tremite qui eſt du cote du fond) the 


edge of a plate or dish towards the 


vite, en parlant des hommes & des | bottom. | 


animaux) hot, eager, fiery, 54. 
* Poil ardent (poil qui tire 


Aretes, S. F. pl. galles qui vien- 


roux reddish or andy hair. En Ryle | riere d'un cheval. 


famil ier, poet de carotte. Henn. 


ARGANE \U, S. M. (terme de mer, 


Ardent, S. M. (forte de =o Prom gros anneau de fer qui ſe trouve aux 


tgnee} a kind of fiery meteor. 


aneres, Sc. d'un vaillcau & on on 


Ardeur, S. F. chaleur vehemente, | amarre des cordages the ring of an 


cha!eur extreme} beat , burning heat. 


anchor, to which the cable is faſt- | 


* Ardeur (feu d'eſprit, activitè de ene, 


** 2 
* 


hy 


{els plate. 

a> Argentier ( officier dans une 
grande maiſon qui diſtribue Par-cnt 
pour la Kveaſe ) a ſteward. or pur- 
fer , an officer in a great man's ox 
Prince's houſe, that pays the money 
for houshold expences. 

ARGENIIN, ine, Adj. (qui a un 
fon reſſemblant a celui de Far ent) 
of @ clear ſound , like that of fl. ver. 
Une voix argentine. 

&> Argentin de couleur blanche) 
filvercotoured , bright , white , or clear 


ur le nent {ur les nerfs des jambes de der- as felver. 


Argentine, S. F. ( forte d'herbe) 
the Julver-weed, wild tanſy, 
ARGILLE, S. F. (terre graſſe dont 
on fait de la poterie) white clay, ſuch 
as potters uſe, potter's earth, 
Argiii-ux,, euſe, Alj. (qui tient 
de Vargille) clayed, uu of white clay. 
| ARGUT, 


ARG ARI 
ARGOT, S. M. (le bloc qui eſt 


zu deſſus de I'ceil , qui meurt fante 
etre recouvert par {a ponfle) the ſtub 

ef a tree above the eye. Terme de jar- 

dinage. 

&> Argot, J. Ergot. 

+ ARGOULET, 5. M. (arquebu- 
fier à cheval) argovlet , a fort pf troo- 
per ſo calle” in the laſt century: c. 
à d. au 16 ſiéele. 

* Un argoulet (un homme de 
neaut) a ſcoundvel , & pultry fellow. 

Arzouſin, S. M. (ſergent de galere) 
a gally-ſergeant, | 

ARGUE, S. M. (machine pour t1- 
ter Lor) a machine to wiredraw gold. | 

ARGUMENT, S. M. (terme de 
Logique, raiſonnement) an argument, 
a reaſoning , a diſcouxſe. 

Pouſſer un argument, te urge, to 
enſeſt upon an argument. 

Argument { raiſon , prenve ) 
ergument, reaſon , proof , evidence. 

Argument (ſujet en abrege d'un 
plus long ouvrage) argument, theme, 

ſuhicct, or ſubject matter to Ipeak or 
write of, 

Argumentant , S. M. (celui qui 
diſpute & fait des argumens contre 
celui qui defend une theſe en public) 
epponent , a diſputaut. 

Argumentateur, S. M. (qui aime à 
argumenter) an arguer, a diſputer, a 
tower of diſputes, a wrangler. Un er- 
gotenuy, 

Argumentation, S. F. (maniere de 
faire des argumens) argumentation , | 
arguing , reaſoning. 

ARGUMENTER, 
argumens , raiſonner) to argue, to 
reaſon , to diſcourſe, to bring in ar- 
guments, or proofs, Hence, argu- 
enentatenr , S. M. 

i Argumenter (inferer, conclurre 
d'une chole a une autre , to argue, 
fo infer , to conclude one thing from 
another, 

ARGUTIE, S. F. (raiſonnement 
pointilleux) cavil, quert. 

Argus, S. M. Un homme à cent 
peux. Ainſi on dit au figure, eſt 
ein Argus. 

 ARIANISME, S. M. (ſecte on he- 
reſie des Ariens) Arianiſin. C' eſt ainſi 
qu'il faut ecrire ces mots, & non pas 
Arrianiſine. Le Grec eſt Areios, le 
Latin Arius, d'où on a fait Arianus, 
Arien, & Arianiſinus, PArianiſme. 

itſius. 

ARIDE , Adj. (fee, maigre, on 
ſterile, au propre & au figure) arid, 
dyy, withered , barren, in a proper 
and a figurative ſenſe. 

Une terre aride, a dry or barren 
ground, 


Main aride, « dry or withered 
hand. 


—_— 
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V. N. (faire des | 


* Diſcours aride 
Jejune diſcourſe. 
Un eſprit aride, @ barren or un- 
88 wit, qui n'a point d'inven- 
on. 


„a dry, poor, or | 
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pre & an ſiguré) aridity, drineſs , bar- 
reuneſt,  unfruitfalne/s 5 in a proper 


and figurative ſenſe. 


ARIEN, enne, S. M. & F. (dis- 
ciple d' Arius, herefiarque du IV. ſié- 
cle, qui nioit que Jelus - Chriſt füt 
Dicu & conſubſtantiel au pere) Arian. 

ARISTOCRATIE, S. F. (gouver- 
nement politique, exerce par un nom- 
bre de perſonnes conſidérables) ariſto- 
crucy, a Political Government exet- 
ciſed by ſome of the moſt eminent in 
a ftate, as in Holand and Venice. 
Grotius prefere ce Gouvernement A 
tous les antres. 

Ariſtocratigue, Adj. (qui appartient 
a Variſtocratic) ariſtocrutical, of or be- 
longing to arijſtocracy. 

Ariſtocratiquement , Adv. ariſtecra- 
tically, 

Ariſtodemocratie, S. F. forte de gou- 


vernement mixte, ou le peuple a beau- 


coup de part, comme à Geneve & 
dans les petits Cantous. 

ARISTOLOCHE, S. F. ( forte de 
plante) ari/tolochy, corruptly aſlrologe, 
hartwort , birthwort. 

Arithmeticien , S. M. (qui fait Va- 
rithmetique) an arithmeticiun, un ac- 
countunt. 

ARITHME'TIQUE , S. F. (ſcience 
des nombres, Vart du calcul) «rithme- 
tick, the ſcience of numbers, or caſting 
accounts. 

Arithmetique, Adj. (qui eſt ſelon les 
regles d'arithmetique ) arithmetical , 
done according to the rules of arith- 
metick. 

Arithmétiquement, Adv. arithmeti- 
cally. 

ARLISON ou Arluſon, S. M. (petit 
ver qui rouge le bois) à little green 
wood- worm. 

ARMAND, S. M. (terme de ma- 
nege, elpece de bouillie preparee pour 
un cheval malade) à drencbh, or a kind 
of a pap for a lick horſe. 

ARMADILLE, S. F. (petite flotte 
que le Roi d'Elpagne entretient pour 
garder les cotes) «@ little Spanish ar- 
mada for the ſecurity of the coaſts, 
a certain number of cruiſ ers. 

ARMATEUR, S. M. ( vaifleau ar- 
me cn coutſe, on le commandaut de 
ce vaiſſeau) a prevateer , a caper. 

ARME, S. F. (inſtrument de gner- 
re pour attaquer o pour ſe defendre) 


an arm or a weapon, any inſtrument 
| of war, either to attack or to defend 


one's ſelf. 
Arme a feu, a fire arm or gun. 
Armes (au pluricl eſt plus en 
uſage) arms, 
Armes offenſives & défenſives, o en- 


ſive and defenſive orms, 


Prendre les armes, ſe mettre ca ar- 
mes, to take up arms. 

Porter les armes, to bear arnis, to be 
a ſoldier, 


Demeurer ſous les armes, to continue 


in arnis. 
Poſer les armes, mettre bas les ar- 


Aridite, S. F. (ſechereſſe, au pro- | mes, to lay down arms, 
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Aux armes (cri militaire) to arms, 2 
— cry. 

Hache d'armes, a battle-ax, or 
bole-ax. | 

0> Paller par les armes, fo (hoot, 
| or to be shot to death. 

«AF Armes ( armure o harnois de 
guerre) armour. 

Armes (la guerre, on la profeſ- 
fion de la guerre) wars, fighting, mar- 
tial affairs , arms, 

Aimer les armes, to love wars, ts 
love fighting. 

Le Due de Marlborough fit ſes pre- 
mieres armes ſous le Prince de Turenne. 
The Duke of Marlborough learn'd the 
firſt rudiments of war, or ſerved firſt 
under Prince Turenne. 

Les armes ſont journalieres, the for- 
tune of way ts uncertain. 

Suſpeuſion d'arwes (treve) ceſſation 
of arms , truce. 

&K> Armes (Farmée & les exploits 
militaires ) arms. Army and military 
exploits. 

L'heureux tucces des armes dn Roi 
Guillaume devant Namur, the good ſuc- 
ceſs of King William's arms before 
Namur. 

Armes (tout ce qui ſert à com- 
battre une erreur, une paſſion) aus, 
weapons , reaſons , arguments, defence, 
aid. 

Armes (terme de blaſon, armoi- 
ries, marques propres & hereditaires 
a chaque maiſon noble) arms, cogni- 
zances of families in heraldry , coats 


| oF arms , atchievement,. 


Maitre d'armes, maitre en fait 
dbarmes, u fencing-maſter. 
Faire des armes, to fence. 


Salle d' armes, a fencing-/chool. 


Arme, ée, Adj. armed, &c. 
Armer. 

Arme de toutes pieces, armed cap-a- 
pee, or from top to toe. 
| Z> Vaiileau arme en cours, on en 
courſe, vaiſſeau arme en guerre (en ter- 
mes de marine) @ privateer, à caper, 
or a cruiſer. - | | 

Armee, S. F. (grand nombre de 
troupes aſſemblées en un corps ſous 
la conduite d'un Général) an army. 
A great number of Soldiers gathered 
into one body under the conduct of a 
General. 

Arme de terte, a land army. 

Armee navale, @ naval army. 

Les deux armees ſont en preſence, 
the two armies are in ſight. 

Le Dieu des armees (dans le 
langage de VEcriture ) the Lord of 
hoſts. 

ARMELINE, S. F. (peau tres-fine 
N W ermine. A ſort of ſu- 
pertine white furr. | 

ARMEMENT, S. M. (appareil de 
guerre) armament, arming , warlike 
preparations, raiſing of forces. 

> Armement d'un vaiſſe mu, d'nne 
zalére (tout ce qu'on employe pour 
ho armer ) the arming, or the fitting 
mt of Hip, or galley.” 

G * * ARME- 
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ARMENIENNE, S. F. (forte de 
pierre) a blueish kind of ſtone. 

ARMER, Verb. Act. (fournir d'ar- 
mes) to arm, to furnich with arms. 

Armer ( revetir d'armes defen- 
fives) to arm, to put on armour, 

07> Armer (donner ſujet de faire 
la guerre) to arm, to cauſe to tate up 
arms. 

La religion a arme les peuples con- 
tre leur lonverain , religion has cauſed 

 ſubyetts to take up arms againſt their 
ſovereign. 

Armer (étant mis abſolument, 
ſignifie, lever des forces) to arm, to 
viake preparations for war, to raiſe 
Forces. 

Armer (ox équiper) un vail- 
fem, to fit, or arm out a ship. 

* Armer une poutre de bandes de 
fer, to biud, to ſtrengthen a beam with 
iron bars. 

S'armer, Verb. Réfl. (prendre ſes 
armes) to arm one's fe, to put on 
one's arms. 

S'armer (prendre les armes) to take 
Hp Q7MS. | 

* Sarmer (fe munir) contre quel- 
ane choſe, to fortify, to arm, to fence, 
to ſtrengthen, to ſecure one's ſelf 
againſt a thing. X 

S'armer de quelque choſe (pour de- 
truire ce qui cit nuiſible) to put on a 
thing, to defend or protect one's ſelf 
with it. | 

* Sarmer d'impudence, to put on 
ainpudence. 

* Zermes s' étant fait un front d'ai- 
rain, & Sar mant de toute fon effron- 
terie 3 Termes having put on « brazen 
8ountenance, and calling all his impu- 
dence to his wad, 

* Sarmer d'un bon habit contre le 
Froid, to put on a good ſuit of clouths 
againſt cold weather. 

* Sarmer de patience, to be pa- 


tient. | 
_ S'armer de conſtance, to put on « 
ſtout reſolution, | 
Cheval qui s'arme (terme de 
manege). a hox/e that arms or defends: 
bimſelf; that does ſo clap his bit to 
his breaſt, that the curb has little 
er no power over him. | 
Armet, S. M. (forte de caſque) «' 
helmet, a head. piece. | 
* + Il ena dans Larmet (dans Ia 
tète oz dans la cervelle) his brains ' 
are out of order, he ts. e ee | 
Armillaire, Adj. Ex. La ſphere ar- 
millaire (ſphére compolte de pluſieurs 
gercles. pour reprelenter la diſpoſition 
du ciel) a Hollow ſphere, made up only 
of the circles, and not repreſenting 
the ſolid voy of the celeſtial globe, 
Arminianiſme, S. M. ( doQtiine, oz 
ſecte d' Arminius 4rminiani/m. 
ARMINIEN, ENNE, S. M. & F. 
(ou Rémontrant, le diſciple d' Armi- 
nius, qui avoit des ſentimens oppoſes ; 
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ſton armes, tréve: ce terme a ete 


| fabrique en Allemagne, on en Hollan- 


de, & n'eſt pas uſite en France) ar- 
miſtice, truce, ſuſpenſion of arms. 
fe trouve pourtant dans un Dictionaire 


Francois 1 à Poictiers, en 1747. 


ARMO „S. F. (ouvrage de me- 
nuiſerie pour mettre des habits & du 
linge) «a preſs or cheſt of drawers. 

X# Armoire à vaiſſelle, a cup-board. 

ARMOIRIES, S. F. pl. (armes en 
termes de blaſon) arms, or coats of 
arms, in heraldry , an atchievement. 


ARMOISE, S. F. (forte de plante) 


mug wort, a ſort of plant. Herbe de 
la K. Jean. 

ARMONIAC, on Ammoniac, S. M. 
(fel volatil & artificiel) armonzac , a 
volatile and artificial falt. 

ARMORIAL, ( livre contenant les 
armoires de phuſieurs familles nobles 


d'une province, d'un royaume) armo- | 


rial or book of armory, C'eſt un ad- 
jetif, M. & F. 
Armorié, ée, Adj. painted, &c. 
ARMORIER , Verb. Act. (pe indre, 
21 appliquer des armoiries {ur quelque 
chole ) to put or paiut a coat of axms 
upon any thing. 
Armorier oz plutòt armoyer,#o exfegn. 
Armoriſte, S. M. (blatonneur , he- 
rant) armoriſt, blaſoner, herald. 
ARMERE ,. S. F. (armes defentives 
qui couvrent & joignent le corps) ar- 
mour, defenſwe arms which cover the 
body. 


qui vend des armures & des armes a 
feu portatives ) an «rmmourer , he that 
makes and ſells armour , guns, piſtols, 
Sec. 

Arnay le Duc, ville de Bourgogne. 

AROMAT, on AROMATE, S. M. 
(drogue, plante, graine, on compoſi- 
tion odorifèrante; parfum, epicerie, 
comme encens, haume ; aloes, poivre, 
muſeade) ſweet-/melling ſpice, perfume, 
grocer ware. 

AROMATES, S. M. pl. (drogues 
odoriferant2s) all fweet-ſmelling ſpices, 
herbs, flowers, feeds ,, or roots, gro- 
cery- Ware. | 

Aromatique, Adj. (qui eſt de la na- 
ture, an qui a Podeur des aromates ) 
aromatical, aramatict, ſpicy, odoriferoꝛis, 


fragrant, ſweet , ſweet-ſmelſing.. Nous 


diſons auth ovomati/er. 


ARONDE, S. F. vieux mot, hi- 
Il s'eſt conierve dans cette 


rondelle. 
facon de parler des charventiers)Qneue 


d'aronde (entaillure dans le bois fai- 


te comme la queue d'une hirondelle) 
a: dowe's , or a wallow's tuil. A great 
notch made in wood. reſembling the 
tail of a Frallow. 


Armarier, S. M. (celui qui fait & 
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Arpentage, S. M. (meſurage de terre) 
ſurvey or ſurveying, the act, or the art 
of ſurveying land. 

Arpente, ée, Adj. ſurveyed , mea- 
ſured. 

ARPENTER, Verb. Act. (meſurer 
des terres par a: pent ou autrement ) ts 


F 
ſurvey or meaſure land. 


* + Arpenter 
run to walk, 
ville. 

Arpenter les campagnes, to run over 
the fields. 

Voye comme il arpente , ſee how he 
walks. 

Arpenteur, S. M. (celui qui fait 
profeſſion d' arpenter) a ſurveyor or 
meaſurer of land, 

ARQUE', «ee, Adj. (terme de char- 
penterie, de marine & de mancge , 
courbe en arc ) bent , or crooked. 

Une poutre arquee, a crooked beam, 
a beum that bends, , 

Un cheval qui a les jambes arquees 
(ou les genoux courbes en arc} a crook» 
d- legg'd horſe. 

Arquebuſade, S. F. (coup d' arque- 
buſe) arquebyſade, the hot of an arque- 
bruſe, or hand-gun. 

ARQUEBUSE, S. F. (arme a feu, 
eſpece de fuſil) an urquebuſe, a ſort of 


courir, marcher) to 
"at arpente toute la 


4 hane=g1t7. 


Arquebuſer , Verb. Act. ( tuer 2 
coups d arquebuſe) to Shoot, to kill with 
an arquehiſt, or any fire-arm. 

Arquebuſier, S. M. {qui tire de I'ar- 
quebule ) arquebigſier, one that ſerves 
with an arquebuſe. 

arquebufier (qui fait des ar- 
oe pat; des | iltolets, Cc.) a guns 
nit. 
| ARQUER, Verb. Neut. (terme de 
mer, ſe courher en arc , en parlant 
de la quille d'un vaiſſeau) Ex. La 
quille eſt arquee , the keel is hagged, 
or bet. C'eſt auſſi un terme de char- 
| pentier. 

Arrache, ée, Adj. (tire avec ef- 
fort) pulled, plucked. out, &c. V Ars 
racher. 

e Arrache (en parlant des arbres) 
gruvbed , pulled up by the roots. 

Arrachement, S. M. action d'ar- 
racher) pull ing or plucking out, dram- 
ing or getting out by force, ſnatching. 

t Darrache-pied, Adv. (ſans inter- 
miſſion) without intermiſſion , without 
diſcontinuance, together. 


Jai travaille cing heures d'arrache- 
pied, 7 Fave worked five hours without 
intermiſſion, or five hours together. 

ARR+CHER, Verb. Act. , 6ter, ti- 
rer avec force ce qui tient à quelque 
chole) to pull, to druw, to get, to pick, 


to pluck out or away by force, to pluck, 


ARONDELAT , S. M. (petit de to grub, or to pull up, to ſuatch , to 


8 I tear off, to wring, to wreſt, to forces 
Arondeliere, S. F. (herbe) celundine, out. 5 


Thirondelle) a young Swallow. 


an herb. 


y | AKPENT, S. M. (etendue de terre pull one's eyes ont. 
4 ceux de Calvin, tonchant la prédes- contenant cent perches de ſuperficie) 
tination & la reprobation} Armininn,. « meaſure of land containing 100 per- 


F D. ARMISTICE, S. M. (ſuſpen- ches ſquare of 18 feet each. 


Arracher les yeux à quelqu'un, to 

, Je vous arracherai 

s entrailles, la Chap, 

Arracher une dent, to draw @ tooth. 

Arracher un cors, to pick out a Corn. 
Arracher 
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Arracher un arbre , to grub up 2 
tree, to pull it np by the roots. 

Arracher les mauvaiſes herbes, to 
pluct, or to grub up weeds. F: 

e Ini ai arrache ce livre de la main, 
1 ſnatch'd this book out of his hand. 

Arracher la peau, to tear one's 5kin 
#7. : 
Arracher une &pte des mains de quel- 
qu'un, to wreſt, or to wring a ſword 
out of one's hands. 

+ Arracher (tirer, en parlant de 
tout ce qui eſt confidere comme atta- 
che à quelque choſe, en phyſique ou 
en morale) to get from, to get out, 
to pull, to root, to piuck out, to 
weſt, to wring , to force out From, 
to take away, to lug away , to tear 
off: 
of Arracher de Vargent de quelqu'un, 
to get money from one. 

* Je ne ſanrois lui arracher un feul 
mot, I cannot get a word from him. 

* Arracher un ſecret a quelqu'un, 
to get a ſecret from one, to hook it out 
of him. 

* On ne peut Farracher a Vetude 
an de Petude, one cannot take hin 
away from his book. 

* Arracher une opinion de Veſprit 
des hommes, to pluck or to root an 
#pinion out of men's minds. 

Arracher les eitfans d'entre les bras 
de leurs res, to wiring , to take, to 
pull away children from their mothers 
arins. 

* Arracher le cœur, l'ame, les en- 
trailles (eauſer une grande affliction) 
#0 tear one's ſoul , to break one's heart. 

* + Arracher ſa vie (avoir de la pei- 


ne a vivre) to have much ado to keep | 


kife and ſoul together. 

Arracheur, 8. M. (on dit feule- 
ment) un arracheur de dents, à tooth- 
drawer. 

P. Il ment comme un arrackeur de 
dents, he lies like a toothdrawer , be 
rOmuUnces. 


D. + SARRAISONER, Verb. RA. 


avec que qu*un(Trevoux : tacher de lui 


faire entendre raiſon, to argue the caſe 
with one. Mais comme actif, arrai- 
Sonner quelqu'un, il ne fe trouve que 
dans nos vieilles Bibles, j'arraifoune- 
raz mon penple. 

Arrange , ve, Adj. ſet in order, &c. 
V. the verb. 

Arrangement, S. M. (VaRion d'ar- 
ranger & de mettre en ordre) a ſetting 
in order, dijpofing , ordering. 

Arrangement (Vordre établi) 
the ordering , order, diſpoſal, contri- 
vunce. 

Larrangement des paroles, the or- 
dt ring, right placing, orden, or contri- 
vince of words. 

Arrangcucnt [projet ou ſyſteme 
dbattaires de finance, de compagnie , 
&c. ] ſcheme , project, plan, ſettle- 
ment. 

Un arrangement allez avantageux 
en ui-meme, pour etre recu cn toute 
kituation, etoit devenu un remgde = 


ARR 


ceſſaire, a ſcheme advantageous in itſelf 
to be purſued in any circumſtances, was 
become a neceſſary remedy. 

ARRANGER, Verb. Act. [mettre en 
ordre une multitude de choſes] to /et 
in order, to diſpoſe, to place in order, 
to rank; 

S'arranger, Verb. Refl. s'arranger 
chez ſoi mettre ſes meubles dans un 
ordre agreahte ] to /tt one's houſe or 
lodgings in order. ; 

Je ne vends ma terre que pour 
| m'arranger, 7 /eſl my land only to ſettle 
my aff airs. 


quet] « ſort of parrot, C'eſt auth une 
ville en Artois. 
ARRASER, V. A. (terme de ma- 


qonnerie, mettre de nivean) un mur, 


iaent, dans le mame ſens. 

ARRE, I. Arrhe. 

Arrenté, ée, Adj. let or rented ont, 
teaſed out, Ke. V. the verh. 

Arrentement, 8. M. (bail à rente) 
« renting or letting out, à leaſe, 

ARRENTER, V. A. (bailler à rente) 
to rent out, to let ont, to leaſe out. 

a> Arrcnter (prendre à rente) to 
tate at a rent. 

ARRERAGES, S. M. (ce qui reſte 
a payer d'une vieille dette) arrears , 
or «&rrearages , the remains of a recko- 
ning, or debt. 

ARRERAGER, V. N. Er. fe lais- 
fer arrerager (laiſſer courir fur ſoi 
pluſieurs années d'arrérages) to be in 
arrears , to be behind hand, 

ARREST, S. M. (on prononce & 
, Fon ecrit meme, ARRET : (jugement 
d'une cour de juſtice) an act, judg- 
ment , decree, or ſentence of a court 
of juſtice. Arretiſte , compilateur d'ar- 
reEs. 

e Arret (ſaiſie en la perſonne ) 
am arreſt upon the body of one. 
\ Faire arret ſur la perſonne de quel- 


arreſt him. 

&> Arret (ſaiſie des biens) diſtzain- 
ing, or attachment of goods. 

Faire arret fur les biens de quel- 
qu'un, to make an attachment of one's 
goods, to attach, or diſtrain his goods. 

a&> Arret (piece du harnois on un 
| gendarme appuye , & arrete la lance) 
the reſt for a lance, 

Mettre la lance en arret, to couch 
Se lance, 

«> Arret (pizce d'arme à feu ox 
d'horloge) a lay. 

a> Arret (action d'un chien qui 
arrete) et. 

Un chica qui fait un bel arret., 
a dog that makes a fine ſet. 

Un chien darret. on un chien con- 
ehant, a ſetting dog, @ pointer. 

T Arret du cheval (Faction du che- 
val quand il S'arrete). the top, or 
ſtopping of a hor /e. 

* + Un eſprit qui n'a point darrets> 
un eſprit ſans arret , an unſteady mind 


ARRAS, S. M. [ ſorte de perro- 


to level a wall. On dit auſſi arraſe- 


qu'un, to make au arreſt upon one, to 
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a giddy head , & giddy-brain'd pate. 

Arrete, ée, Adj. ſtopt , flay'd, &ec. 
FP. Arreſter. 

Il n'a pas la vue arretce, (on aſſu- 
rec) he has not « ſteady look, 

II n'a pas Veſprit arrete (il weſt 
pas bien ſfenfe) be is giddy - brained , 
or eruek-brained. 

Arrete , S. M. (reſolution prife dans 
une compagnie) reſolution, agreement. 

Un arrete de compte, an ac- 
count agreed upon. 

Arrete-benf, S. M. (forte d' herbe) 
' veſt-harrow , an herb. 

ARRESTER , V. A. on prononce, 
& Fon écrit meme ARReTER : (em- 
pecher d'aller, faire ceſſet le monve- 
ment) to ſtop, to ſtay , to make to ſtand 
ftilt, to arreſt, 

Arreter quelqu'un tout court, to 
i lep que Short. 

Arrèter le ſang, le flux de ventre, 
to ſtop the blood, a looſengjs. 
| Arreter le mouvement des aſtres, 

40 ſtay the motion of the ſtars. 

> Arreter (attacher ferme, en 
' parlant de certaines chores que l'on 
joint a d'autres) to faſten, to make 
fFoſt, to tie hard, to keep up, to ſtay. 

Arreter un point en coulant , to 
faſten a ſtitch. 

Arretcz bien ce nœud de ruban, 
tie that knot of ribbons very hard. 

Arreter une tapiſſerie, to wake a 
fuit of hangings faſt. 

* Arreter quelqu'un (Vamuſer, le 
retenir) to ſtay one, to make him ſtay, 
o keep in one place, to detain him. 
| * Arveter (faire ceſſer une action 
morale ou phyſique) to ſtop, to /up- 
preſs , to ſtay, to binder, to put a 
ſtop to, to hold in, to keep in, to re- 
Fran, to curb. 

Arreter les procedures d'une affaire, 
to ſtop the proceedings in a buſineſs. 

Arreter les bruits qui conrent, to 
ſtop, to ſuppreſs the flying reports. 

Arreter (réprimer) Finſolence, la 
| temerite de quelqu'un, % hold, or 
keep n, to refrain , to curb one's in- 


| lence, forwardae/s. 


| Arreter le caquet de quelqu'un, to 
wake one hold his tongue. 

' Arreter les progres de Vennemi, 20 
put a ſtop to the enemy's progreſs. 

Arreter une ſedition , to ſuppreſs a 
ſedition. 

* Arreter une douleur , to alla), to 
alleviate, to aſſwage « puin. 
| * Arreter {es larmes, to give over 
Crying. 

* Arreter (conelurre, finir, termi- 
ner) une affaire, #0 couclude, to maks 
an end M, to determine, to adjuſt a 
bine. 

Arréter ( rsſondre , determiner ) 
une choſe, oz de faire quelque chole, 
to refolve, to determine, to deſign, to 
decrze , to purpoſe a thing , or to do 
a thing. 

Arreter (convenir) to agree, to e- 
ſolve upon- 


& 3 * Arrcter 
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* Arreter un compte, to balance, 
ſettle , or adjuſt an account. 

* Arrcter un marché, to conclude , 
to make up , to ſtrike up, to clap up, 
to bind the bargarn. 

+ Arreter un valet (Vengager pour 
ſervir) to retain, or hire a ſervant. 

«> Arreter quelqu'un (le faire pri- 
ſonnier) to arreſt a man , to make 
him a priſoner. 

Arreter ſon carroſſe (le ſaiſir) fo 
arreſt his coach. 

* Arreter (prendre, aſſigner) un 
jour pour faire quelque chole, to ap- 
point, to deſign , to pitch upon a 
day for ſomething. 

Arreter les yeux, les regards, Ia 
penſce ſur quelque choſe (la regarder, 
la conſiderer avec attention) to fix 
one's eyes , or thoughts upon a thing. 

* Arreter les cailles, les perdrix, 
ou {implement , arreter, V. N. (en 
parlant d'un chien de challe) to /et 
quuails or partridges , as a letting dog 
docs. 

S'arreter, V. R. (ceſſer Waller) 7 
ſtop, to ſtay, to pauſe, to reſt, to 
ſtand till. 

a> Sarreter , tarder (s'amuſer) to 
ſtaud trifling , to be idle, to loiter , 
to linger the time, to tarry, to ſtay. 

62> Sarreter ( $'&tablir , ſe fixer) 
en quelque lieu, to ſettle ſomewhere. 

S'arreter ( ſe contenir , 
faire quelque choſe mauvaiſe) 20 for- 
ber, to refruin doing of a tbing, to 
give it over. 

* Sarreter (fe déterminer) a quel- 
que choſe , to ſtand to, to keep to a 
thing , to pitch upon it. 

* S'arreter (avoir egard, faire atten- 
tion) a quelque chole, to mind a thing, 
to ſtand upon it, to lick te it, to in- 
fiſt upon it. 

S'arreter, à des ſottiſes, a des ba- 
atelles, to ſtand upon, to mind trif- 
es. | 

S'arrèter aux mots, to ſtick to the 
words. 

Il Sarrete aux paſſages les plus 
difficiles, be its upon the moſt dif- 
ficult paſſages. 

* Il Sarrtte; la mEmoire lui man- 
que, he 7s at a ſtand, his memory 
fails him. 

Parties arretees , compte arrete, a 
balanced account. | 

ARRHE. S. F. (il n'eſt guere uſite 
an ſingulier; au pluriel on pronon- 
ce erres; c'eſt Vargent qu'on donne, 
pour aſſurance de Vexecution d'un 
marche) earneſt , or earneſt peny, mo- 
ney given for the ſtriking up of a 
bargain. 

* Arrhes (tout ce qui ſe donne pour 
marquer un engagement) earneſt , 
pledge. | | 

ARRHER, V. A. (donner des 2 
to give earneſt for a thing. II 
deja arrhe. 

ARRIERE , Adv. il ne ſe dit qu'en 
cette phraſe populaire, une porte tou- 


ceſler de 
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te arriere ouverte (on enticrement ou- 
verte) a door wide open. 

©> Arritre, Adv. de lieu (il ſi- 
gnifie loin d'ici, Eloignez-vous ) away, 
avaunt, 

En arriere, Adv. (en reculant) back- 
ward. 

Sauter en arricre , to leap back- 
ward, „ 

Etre en arriere (on èétre en de- 
meure) en matiére de payement, te 
be behind , or in arrears. 

Ce fermicr eſt en arriere de trois 
quartiers, #hat farmer is in arrears of 
three quarters. 

Faire quelque choſe en arriere de 
quelqu'un (or en ſe cachant de lui) 
to do a thing behind one's back , with- | 
out his knowledge, or unknown to 
him. | 

Arritre, S. M. (la poupe, d'un vais- 
ſean) absft, or the ſtern of a ship. 

Avoir vent arricre , faire vent ar- 
riere, to go before the wind. 

Arriére-ban, S. M. (convocation des 
vaſſaux qui tiennent des arriere - fiefs 
du Prince pour le ſervir, a la guerre) 
arrierban , a proclamation whereby all 
thoſe that hold eſtates of the Prince 
by a meſne tenure , or knight's ſer- 
vice, are ſummoned to appear 11 arms 
to ſerve him in his wars. 

4 Arricre- ban { Vaſſemhlee des 
vallaux) arrierban , the alembly of 
thoſe that are ſummoned. 

Arriere - boutique, S. F. (le fond 
de la boutique ou eſt Vabattant) zhe 
back chop, the backjide of @ Shop, 
where the trunk light is. 

Arricre-chanze, S. M. (Tintérét des 
interets) intereſt upon intereſt. 

Arricere - cour , S. F. (petite cour 
derricre une maiſon) back yard. 

Arricre - fermier, S. M. (ſous- fer- 
mier) under-farmer or under-tenant. 

Arriere-faix, S. M. (terme d' Ana- 
tomie, compoſe de deux membranes 
qui envolopent le fœtus) the after-bur- 
den, or the after-berth. The two 
skins wherein the child is wrapped 
up in the womb. * 

Arricre-fief, S. M. fief dependant 
d'un autre fief) a neſue fee, or meſne- 
tenure. A fee that is held of a higher 
fee. 

Arriere-garde , S. F. (les dernieres 
troupes d'une armee) the rear of an 
army. 

Conduire (mener , commander) Var- 
ricre - garde, to bring up the rear. 

Arriere-MAIN , S. M. ( revers de 
la main) the back of the hand. 

Recevoir un ſoufflet de L'arriére- 
main, to receive a box on the ear 
with the back of one's. hand. 

07> Arriere-main (coup de revers , 
au jeu de paume) à back ſtroke at ten- 
nis. 

Arriere-NEVEU , S. M. (deſcen- 
dant de petit-fils ou de neven) the ſor 
of a grand-child, or the ſon of one's 
nephew. 


8 


Arriere-PETIT-FILS; S. M. ( le 
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fils du petit-fils ox de la petite-fille) 
a great-grand-ſon. 

Arriere-pctite-fille, S. F. great-grand- 
daughter. 

Arriére- POINT, S. M. (rang de 
points continus qu'on fait fur le poi- 


net de la manche d'une chemiſe) a 


row of knotted ncedle work, npon the 
wriſtbands of sleeves. 

Arriere-pointeuſe, $. F. (celle qui 
fait des arriére-poiuts) a woman that 
ſets off wriſtbunds with knotted needle 
work, 

Arriere-SAISON, S. F. (I'automne, & 
plus ordinairement la fin de Pautom- 
ne) autumn, or the latter end of au- 
81171911, 

* Arrtiere-ſaiſon (vieilleſſe) old age. 

Arriere-vaſſal, S. M. (vaſſal d'un 
autre vaſlal) ander-teunant, one that 
holds by a meſne tenure. 

Arriéré, ée, Adj. (qui doit des ar- 
rerages) in arrears , behind-hand. 

ARRIMER , L. Arrumer. 
Arrimage, S. action d'arrimer, fow- 
ing. 

Arrivage, 8. M. (ſe dit des vais- 
feanx qui entrent dans le port) ar- 
rival. 

Arrive, ée, Adj. landed, arrived, 
come, &c. V. Arriver. 

Arrivee , S. F. (venue, le tems od 
une perſonne, ou une choſe arrive) 
arrival, coming. 

ARRIVER, V. N. (aborder, appro- 
cher de la rive) to land, to come to, 
or znto. 

Arriver à une plage déſerte, 15 
land at a deſurt coaſt. 

Arriver au port, te conte, or put into 
harbour. 

07> Les lettres qui font arrivees au- 
jourd' hui, the letters that come in to day. 

©> Arriver parvenir) a un lieu ol 
Von vyouloit aller, to arrive at, to 
come to a place, to get into it. 

* Arriver (parvenir) à une choſe 
on l'on aſpire, to come to, to arrive 
at a thing one aims at, to compaſs it. 

Arriver a bon port, to come ſafe 
home. 

* Arriver à ſes fins, ou 4 ſon but 
(venir à bout de ce qu'on $'ttoit pro- 
pole) to compaſs one's ends. 

&> Arriver (ſurvenir, en parlaut 
des perſonnes) to come unlooted for , 
to come upon, 

II arriva des gens que nous n'atten— 
dions point, there came thoſe that we 
did not look for. 

«> Arriver (ſurvenir, ei parlant 
des accidens, Sc.) to happen, te 
befal , to come to paſs, to full out. 

Ce qui arrive à tous, that which 
huppeus to every man. 

Quoi qu'il arrive, whatever happens; 
Full back, full edge. 

S'il lui arrivoit quelque malheur, 
if ſome miſchance dr other should beful 
him, if he should come to ſoine miſchance 
or other. 

D'où il eſt arrive que, from whence it 
came to paſs that. 

La 


bear: 
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La choſe eft arrivèe comme je le de- 
firois, the thing fell out according to 
my wishes. 

«> S'il arrive 2 vous ayez beſoin 
de moi, if you chance to want me. 
II lui arriva de licher quelque im- 
pertinence , he chanced to blunt out 
fome impertinence. | 

ARROCHE, S. F. (forte dherbe 
qui fleurit jaune) orache, the golden 
Herb. | 
Arrogamment, Adv. (avce arrogance) 
arroguntiy, preſumptuously , proudly, 
haughtily. | f 

ARROGANCE, S. F. (fierté, orgueil, 
preſomption) arrogance , pride, haugh- 
tineſs , preſumption. 

Arrovant, ante, Adj. (hautain, fier, 
fuperbe) arrogant, proud, haughty , 
preſumptuous. 

Arrogant , te, Subſt. an arrogant, 
a proud or haughty man or woman. 

S'ARROGER, V. R. (s'atribuer) 
to arrogate, claim, challenge , or attri- 
7205 to one's ſelf, to take upon one's 
elf. | 

Arrondi, ie, Adj. rounded , made 
round. 

Une periode arrondie, av elabo- 
rate period, a period well turned. 

ARRONDIR, V. A. (rendre rond) 
to round, to make round. 

L'acquiſition des Dnches de Breme 
& de Verden arzondit I'Eie&orat d' Ha- 
nover , the acquiſition of the Dutchies 
of Bremen and Verden makes round 
the Electorate of Hanover. 

«> Arromdir une peinture (Ini don- 
ner du relief par le moyen des jours 
& des -'mbres) to round a picture, 
to make the paint appear raiſed , to 
ſweeten it, to mix the lights and sha- 
dows well, 

Arrondir une periode, une ſtance , 
to give a period or ſtonza a good turn. 

* Arrondir un cheval (terme de 
manege , dreſſer un cheval a manier 
rondement au trot, au galop, Sc. au- 
tour d'un rond) to break @ horſe to 
ride round a ring. 

Arrondiſſement, S. M. (VaRion de 
rendre rond) the rounding or mating 
yound. 

* Arrondiſſement d'une periode, on 
Fune ſtance, the turning of a period, 
or ſtanza. 


' - Arrole, ée, Adj. watered, wet, bathed, 


befprinkled. 

Arrolement , S. M. (Paction dar- 
roſer) a watering , ſoaking , &&. 

ARROSER, V. A. (mouiller quel- 
= * en y jettant de Peau des- 
us) to water, to ſbyin 
to | rh : e 

Arroſer des plantes, to water plants, 

Arroler de larmes, to bathe with 
tears. 

La Thamiſe arroſe une belle cam- 
pa.,ne (c'eſt - A - dire que cette rivicre 
coule dans une belle campagne) the 
river Thames waters a fine country. 


Arroſer quelqu'un., to ſprinkle one. | 4 Joint, of the body where the bones 
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KAlrroſer dn rôti, to baſte meat | meet, a knuckle or joint, of the u- 


' that is @ roaſting. : | 

Arroſoir, S. M. (vaſe à arroſer) a 
watering pot. 

ARRUMER, ou, ARRUNER, V. 

A. (terme de mer. Placer & arran- 
er avec ſoin la eargaiſon d'un vais- 
an) to ſtow goods in a ship. 

Arrumeur, S. M. (petit officier qui 
a ſoin d'arrumer les marchandifes daus 
un vaillean) ſtower. 

ARS on Arts, S. M. (veines ott 
Von ſaigne les chevanx) the veins of 
a hoyſe, where they are uſually blood- 
ed. 

ARSENAC, V. Arcenal. 

ARSENIC, S. M. (eſpece de mi- 
neral & de poiſon fort corroſif) ar- 
ſenick, orpiment , or orpine, A ſort 
of mineral and poiſon. 

Aritnical, ale, Adj. (qui tient de 
la nature de Parſcnic) ar/enick. [ear 
urſenicale ne doit point etre donnee 
dans les fievres 3 car c'eſt un poiſon, 
qui peut gater les parties internes. 
| Barb. Ayant coululte Boerhaave la- 
deſſus en 1700, Le remede peut reulir, 
dit-il , ais il eſt fort hazardeux, Ex 
ore {ummi viri. 

ART, S. M. (recneil de preceptes 
pour une fin utile) an ot, a /cirnce. 
| Les arts liberaux & mechaniques , 
the liberal and mechanick arts. 
Art (artifice , maniere de bien 
faire une choſe) art, Skill, addreſs , 
craft, myſtery, cunning , ability, 

Art de regner , kings-craft. 

&K> Arts (au pluricl. Terme 4'U- 

niveriite. Les lettres humaines & la 
| Philolophie) arts. A term uſed in 
the Univerlity, for human learning 
and Philoſophy. 
| Maitre es arts, a maſter of arts. 
AR TEIL, S. M. (terme d' inato- 
mic: Orteil, doigt du pied) toe, . 
OKTEIL. 
AR TERE, S. F. (vaiſſeau qui con- 
tient le {ang dans le corps des ani- 
maux) an artery. A veſlel in the body 
of animals which receives the blood 
from the heart, and communicates it 
to the veins. 

Arterial, ale, o« arteriel , elle, Adj. 
(qui appartient a Partere) arterzal , 
of or belonging to arteries. 

Le {any arterieb, the axterial blood. 

Arterieux, euſe, Adj. (qui tient de 
la nature de Vartere) arterious, that 
has lomething of the nature of an 
artcry. | 

Veine artcrienſe , an arterzous vein. 


eſt du pays d' artois) Artefiar. 
ARITICHAUT, S. M. eſpeéce de 
plante) an artichoke , a ſort of plant. 
Le cul d'un artichaut, the bottom 
of an artichoke , pron. ku-d"articho. 
ARTICLE . S. M. (jointure des os 
dans le corps de Vanimal; en ce ſens 
1 wit guere ulite, que parmi les 
chirurgiens & anatomiſtes) an article, 


Artehen , enne, S. M. & F. (qui 


| 


| 


— 


| 


— 


— — * 


ger, pron. ar-tzcce. 

* Article (petite partie diſtinguce 
dans un eEcrit , traité, diſcours, compte, 
Se.) an article, à head, a point, a 
clanſe, A member of a diſcourſe, 
writing, treaty , account, Ce. 

Les articles de la foi chrètienne, 
the articles of the chriſtian faith. 

Les articles d'un compte, the heads 
or articles of an account. 

It n'a pas dit grand' choſe fur cet 
article, he did not ſay much upon that 
point or head. 

Les articles de paix (les conditions) 
the articles or conditions of peace. 

I y a un article dans le contract tou- 
chant, there's an article or clauſe in 
the contract concerning. 

L'article de la mort (les derniers 
momens de la vie) the point of death, - 
the death-hed, a dying hour. 

Article (terme de Grammaire , 
particule qui ſe met devant le nom 
pour en marquer le genre, le nom- 
bre & le cas) an article. A term of 
Grammar, a particle nſed before nouns, 
to denote their gender, number and 
ce. 

&> Articulaire , Adj. (terme de 
Meuecine) articular, belonging to an 
article or joint. 

Maladie articulaire (la gonte) the 
articular diſeaſe , the gout. 

Articulation, S. F. (jointure des 
os) the articulutien, or _ jointing of 
bones, 

a> Articulation de faits (terme de 
pratique: deduQtion de faits, article 
par article) an articulation, à deduc- 
tion , or enumeration of things article 
by article. | 

a> Articulation de Ia voix (pro- 
nonciation diſtincte des mots) an ur- 
ticulate or diſtin pronuuciation. 

Articule , Adj. (deduit par articles) 
articulated , ſet down in articles, or 
heads. 

a> Artiente (diſtinct, en parlant de 
la voix) articulute , diſtinct. 

ARTICULER, V. A. (terme de pa- 
lais , diitingner par articl s) to urti- 
enlate, to ſet down in articles. 

L Articuler les mots les pronon- 
cer diſtinctoment, ſyllab- pour 1ylla- 
be) to articulate, to pronounce words 
diſtinctly, or articulately. 

Sarticuler, V. R. Oe joindre , en 
parlant des os) to articulate, to joint, 
as bones do. 

ARTIFICE, S. M. (art, induſtrie) 
art , induſtry , Skill , workmanship, II 
ſe prend en bonne part dn cote «des 
ouvrages manuels, & en mauvaiſe 
part du coté de la morale. Ia 77. 

artifice (ruſe , deguiſcment , 
8 artifer, cunning , craft , de- 
cert „ device. 

X> Artifice „ en fen dartifice, 3 
fere-work. : 

On fit un tres-bean feu d'artifice a 
Londres pour la priſe de Namur, here 

WAS 
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was a very fine firework made at Lon- 
don for the taking of Namur. | 

Artificiel, elle, Adj. (fait par art, 
par oppolition à naturel) artificial, art- 
Ful, done by art, as oppoſed to na- 
tural : toujours en bonne part. 

Artificieliement , Adv. (avec art) 
arti/icially, artfully , by art. 

Artificier, S. M. (ouvrier de Var- 
tillerie, qui fait les feux d'artifice) 
fire - worker. 


Artificieuſement , Adv. (avec ruſe, 


avec fineſſe) cunningly , craftily, Jub- 
filly. 

Artificieux , enſe , Adj. (plein d'ar- 
tifice & de fineſſe) cunning , ſubtle , 
erafty , inveigling : toujours en mau- 
vaile part. 

@> Artificieux (plein d'induſtrie) 
cunning , Skilfu! : peu ulite en ce ſens- 


ARTILLER, S. M. (ouvrier qui 
travaille a Vartillerie , comme fon- 
deur, canonier ) matroſs. 

AKTILLERIE, S. F. (equipage de 
guerre qui comprend les canons, les 
mortiers, les bombes) artillery, ord- 
, great guns, mortars, bombs, 

e. 

Le grand maitre de Partillerie , the 
great maſter of the ordnance. 

Une piece dartillerie, a piece of 
ordnance , a cannon or great gun. 

Artillerie (le corps des officiers 
qui ſervent a Partillerie) the ordnance, 
the gunners, the officers belonging to 
the ortumce. 

ARTIMON,, S. M. (terme de mer, 
mat d'artimon, mat de ſoule eſt le 
mit de Varriere on de la poupe) the 
M122en=16ft, 

Voile 4'artimon , the miꝛzen-ſuil. 

AR'VIQUE, F. Arctique. 

ARTISAN , S. M. (homme de mé- 
tier) a trade man, an artiſan, a han- 
dicruſt's uu, workman, On dit auſſi 
grand artiſan , grand ouvrier , en fait 
de peinture & de ſculpture. 

* Artiſan (celui qui eſt l'auteur, 
la cauſe de quelque choſe) an artificer, 
ctiit hom, contriver, 

Il a été Vartiſan de fa propre for- 
tune, be has been the artificer of his 
own fortune. 

Artiſan d'impoſtures, a contriver of 
Shams or impaſtures. 

* Artiſane, S. F. (ne ſe dit qu'an 
figure , celle qui eſt cauſe , celle qui 
fait ) an artificer , a he- contriver, 


ARTISTE, S. M. (celui qui tra- 


vaille dans un art) az artiſt, an ar- 
tificer , an ingenious workman, 

Artiſte , Adj. (induſt rieux, fait avec 
art) artificial , artful, curiously and 
3 doze : peu uſité en ce ſens— 
a, 
Artiſtement, Adv. (induſtricuſement, 
avec art & induſtrie) artificially , art- 
Fully, workman-like, cunningly , in- 
gentously, handſomely, curionsly. 

Artiſon oz artuſon, S. M. (petit 
ver) little worm. 

AKUSPICE, S. M. (celui qui pre- 


—_—_ 


ARZ ASI 


diſoit Vavenir par l'inſpection des en- 
trailles des betes immolees) a ſooth- 
ſayer or diviner , that foretold things 
to come, by looking into the entrails 
and life-parts of the ſacrifices. C'etoit 
un office parmi les Romains. 

ARZEL , Adj. M. (cheval arzel, 
cheval qui a une marque blanche an 
pied de derricre du cote droit) a hor/e 
that has a white ſpot on the bind-foot 
of the right fide. 


AS 


AS, S. M. (vn point ſen! marque 
ſur un des cotes d'un de, on fur une 
carte) an ace, at dice or cards. Las 
de piques, Ce. 

ASARUM on cabaret, S. M. (ſorte 
de plante) aſurabacca. 

ASAVOIR, Adv. ov particule (ſa- 
voir) to wit, & par abreviation , viz. 

ASBESTE, S. M. (amiante, es- 
pece de pierre incombuſtible) asbeſtos, 
amiantus. 

ASCENDANT, S. M. (terme d' As- 
trologie. Point du ciel ou degre de 
Fequatenr qui monte fur I'horizon, 
ſur-tout par rapport à la nativité des 
perſonnes) aſcendant, The point of 
heaven, or degree of the equator , 
aſcending upon the horizon, particu- 
larly with reference to à man's nati- 
vity. 

45 Aſcendant (Vimpreſſion qu'on 
croit que les aſtres font ſur quelqu'un 
a ſa naiſſance) a/cendarnt , the preten- 
ded influence of ſtars upon one at 
his birth, a /troug natural incling- 
tion, 

* Aſcendant (genie dominant, pou- 
voir qu'une perſonne a ſur Leſprit 
d'une autre) eſcendant , hank , power, 
influence, which a prevailing genius 
has upon another, 

Il a un grand aſcendant fur moi, 
he has a great aſcendant over me, he 
has a hank upon me. pron. a-cen-dant. 

Aſcendant, ante, Adj. (terme de 
Genealogie, d'Atronomie ) aſcending. 

ASCENSION, S. F. (elevation de 
J. Chriſt au ciel) qſcenſon, the going 
up of our Saviour into heaven. 

az? Aſcenſion (fete on l'on celebre 


ce myltcre) the Aſcenſion - day. 


X> Aſcenſion (terme d'Aftronomie) 
aſcenſion , a term uſed in Aſtronomy. 

+D. ASCETE, S. M.& F. (ſolitaire , 
anachorete , religieux oz religieuſe) 
an aſcetick , or anchoret , a monk or 
nun, 

+ D. Aſcetere, S. M. (monaſtere) 
monaſtery. 

ASCE'TIQUE, Adj. (qui excite 3 
la pratique de la piété, en parlant de 
certains livres) afcetick , practical , 
which ſtirs up devotion, or to the prac- 
tice of piety. 

ASIATIQUE, Adj. (nol, efféminé, 
diffus, en parlant du ityle) Afatick, 
diffuſe, verboſe, looſe. Par oppoſition 


au ſtyle des Atheniens, plus vif, plus 
ſerre & plus naturel, 
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Aſiatique (nom de peuple qui eff 
de PAfie) A/aatick , Eaſtern. 

SINE, Adj. (bète aſine, un ine 
on une àneſſu) an be, or she-a/s. 

ASNE. On prononce & l'on ecrit 
ane, S. M. (hete ſtupide, aſſez con- 
m_ an aſs, a known ſtupid ani- 
mz: . 

Un öne ſauvage, « wild aſs. 

Fait en dos d'une, Sharp « bot- 
tomed. 

Ane (un eſprit-lourd, un ſot, un 
ignorant) * an aſs, an ignorant fool, 
« ſot , an ideot. 5 

t * Des contes de peanx d'ine , tales 
of a tub. Remarquez que dans le Ro- 
man du Dr. S. the tale of a tub, ces 
mots ne ſignifient pas le conte du ton- 
neum, mais plutot un conte bleu, un 


conte de peau d' ane. 


P. Il cherche fon ane & il eſt des- 
ſus, be is like the butcher that looked 
for his knife, when he bad it in his 
mouth. 

ft * Pont aux anes (difficulte qui 
arrete les ignorans) à difficulty, that 
puts ignorant people to a ſtand. 

T* Pont aux änes (ſigniſie auſſi 
une defaite par laquelle les ignorans 
s'echapent) a pitiful evaſion, shift, 
or come off for ignorant people. 

* Coq à Pane (diſcours qui n'a 
point de ſuite, de raiſon) nonſenſe, 
inipertiueuce, an impertinent , Or ex- 
travagant diſcourſe, that has neither 
head nor tail. 

Ane (on porte - preſle , terme 
de relieur) F. Porte - preſſe. 

Aſnerie, S. F. [grande ignorance] 
ignorance, impertinence, 

Aſneſſe, S. F. [la femeile d'un 
ane] az aſs or She aſs. On pron. & Lerit 
aneſſe, anerie, anon , & anier, 

Lait d'anefle , afſes milk. 

Anicr, S. M. [celui qui mtne & 
qui penſe l:s ancs] an aſ5-driver. 

Anon, S. M. [ le petit d'une ancs- 
ſe] a young aß, an aſs. colt. 

T ASNONNER, V. N. [ne lire, 
ne repondre qu'avec peine, qu'en he- 
fitant ] to futter, to read ſeurvily. 
to Faulter, to ſtammer, not to ſpeak 
out, to be bashful when one rcads 
or ſpeaks. 

0 Anonner [ faire un inon, en 
parlant de Vancile} to fele, or bring 
forth a young a or af5 colt. | 

ASPECT, S. M. (vue, preſence de 

— de quelque choſe ] afpect, 
ght. | 

It fe trouble a l'aſpect de ſon mai- 
tre, he is out of countenance at the 
fight of bis maſter. 

&> Alſpe@ regard] aßpect, looks, 
COUNTENuNnce., 

Son aſpect n'avoit rien de farouche, 
there was nothing of fierceneſs in his 
aſpect or looks, 

&> Alpe& | objet de vue] viſta, 
proſpect. Une belle perſpective. 

Cette maiſon a un bel aſpe&, eſt 
en un bel aſpet, on en bet aſpett , 
that houſe has a fine viſta or proſpect. 

&> Alpect. 


| j 
5 


ASP 


Aſpe& (ſituation des planetes 

_— a Vegard des autres] aſpect. 
The — of 
one to anotner. 

ASPERGE, S. F. ſorte de plante] 
aſbaragus, a ſort of plant. 

ASPERGER, V. A. Cil wa d' uſa- 
ge qu'en maticre de religion, arroſer 
avec quelque liqueur ] to ſprinkle, to 
beſprinkle, to ajperſe. _ 

Aſperges, S. M. Caſperſoir oz gou- 
pillon à jetter de l'eau benite ] an holy 
water · ſtick , or ſprinkle. 

Aſperſion, S. F. (action d'aſperger 
ou d arroſer par mann 8 as- 

erfion , ſprinkling , belbriutling. 
K Aſperſoir, S. M. Con aſpergès] an 
holy water I brintle or ſtick. 

ASPIC, S. M. { petit ſerpent dont 
la morſure eſt mortelle } ajpick , or 
aſp. A little ſerpent, whoſe biting 
is mortal. 

* Une langue d'aſpie [ un mediſant] 
an ill tougued , foul-mouthed , buck- 
biting , slandering man or woman. 

©Kz Aſpic ſ[eſpece de lavande d'une 
odeur tres-forte} jpikenard or lavender- 
ite. An herb. 

Aſpirant, ante, Adj. Ex. Pompe as- 
pirante , [qui eleve l'eau en Lattirant] 
s pump that drqws up water by at- 
traction. 

Une H aſpirante [terme de Gram- 
maire] an aſpirated H. Dans Heros 
['b eſt aſpiree. 

Aſpirant, S. M. (celui qui deſire, 
qui pretend) a candidate, a ſuitor , 
one that ſtands for any office or place. 
Aſpirante, S. F. (terme ge religion. 
Fille qui aſpire a etre reque & a fai- 
re les veux de religion) a probationer, 
a virgin that has a mind to become 
a nun. 

Aſpiration, 8. F. (terme dogmati- 
que. Laction de ce qui attire l'air 
extèrieur en dedans) aſbiration, the 
Fetching or drawing in of the outward 
air. 

> Aſpiration (terme de Grammai- 
re, prononeciation en aſpirant) aſpira- 
tion. 

* Aſpiration de l'ame à Dieu, pious 
t / aculat ion. 

Aſpire, ée, Adj. fetched in, &c. 
F. the wers. 

ASPIRER, V. A. (attirer Lair avec 
la bouche) to fetch or to draw breath. 

&> Aſpirer 'H (terme de Gram- 
mare. La prononcer avec aſpiration) 
to aſpirate the II, to pronounce it with 
an aſpiration. 


* Aſpirer a quelque choſe (la de. 


ſirer, y pretendre) to aſpire to a thing, 


to covet, deſire, ambitiausly to ſeek it, 
to aim at it. 

AS PRE, Adi. pron. & éerivez APRE, 
(rude au goiit) rough, barsh , brack- 
wh , harp, unpleoſant. 

.C> Apre (rude au toucher, en gé- 
neral) rough , rugged , bard „ Uneven, 

Apre (en parlant du frotd) hard, 
ſevere, biting , nippiug, 


Part, £ 
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Apre (en parlant du chaud) vo- 
t. 


Apre (rabotenx, en parlant des che- 
mins) rough, rugged , uneven. 

* Apre (violent, rude) violent, 
fierce , cruel, grievous , hard, Sharp, 
ſevere , auſtere , crabbed , ſullen. 

Un äpre combat, a fierce battle, 
a cruel fight, 

Une apre reprimande , @ ſevere re- 

imand , a Sharp reproof. 

Un eſprit apre, a ſullen, crabbed , 
auſtere , ſevere man, 

„ Apre (ardent, qui a une gran- 
de paſſion pour quelque choſe) eager, 
greedy , mettleſome , fierce. 

Apre an gain, greedy of gain. 

Apre au jeu, greedy f play. 

Ce chien eſt. trop àpre, that dog is 
too eager , or mettleſome. 

Aprement , Adv. (avec aprete ) 
roughly, shayply , rigoronsly, cuttingly, 
fiercely, ſeverely, greedily, eagerly, 
&c. FV. Aſpre. 

Apreté, S. F. (qualité de ce qui eſt 
apre an gout) aſperity , roughneſs , 
Sharpneſs , hayshnej5 , brackishneſs. 

«K> Aprete (rudeſſe au toucher ) 
roughneſs , bardneſ;, ruggedneſs , une- 
venneſs. ks 

* Aprets (violence, rudeſſe) aſpe- 
rity, fierceneſs, sharpneſs , tartne/s , 
Sſullenneſs, violence, rigour , rigorous- 
neſs, ſeverity. 

*- Aprete (delir ardent) eagerneſs , 
greedineſs , fierceneſs. 

Aſſable, ce, Adj. filled or choaked 
up with /and. 

ASSABLER, V. A. (remplir de ſa- 
ble) to fill or choak up with ſand. 

a mer a avec le tems aſſablé le 
port d'Aignes-Mortes, the ſera has, in 
proceſs of time , choaked up the port 
of Aigues-Mortes. 

S'ASSABLER, V. R. (oz s'enſabler. 
Demeurer arrete dans le fable, en 
parlant des vaiſſeaux) te run a ground, 
as a ship does. | 
t ASSAGIR, V. A. (rendre ſage) 
mend, to make wiſe. 
ASSAILLANT, S. M. (agreſſeur) 
aſſailant, aggreſſor. On dit auſſi as- 
faillunte , F. 

X> Aflaillant Germs de tournois) 
a challenger, at tilting. 

Aaillt, ie, Adj. aſſaulted , &c. 

ASSAILLIR, V. A. (attaquer vive- 
ment) to aſſault, to aſſail, ts attack, 
to ſet upon, 

Aſlaiſonné, ée, Adj. ſeaſoned, &c. 
F. the verb: terme de cuiſine, 

Aſſaiſonnement, S. M. (mélange des 
ingrediens qui ſervent a aſſaiſonner: 
dans le propre & dans le figure) /ea- 
Joning, ſauce , in a proper and figu- 
rative ſenſe, 

ASSAISONNER, V. A. les viandes, 
(les accommoder avec les ingrédiens 


to 


| 


qu'il faut pour les rendre plus agrca- 
bles au gonit) to ſeaſon meat, to dels 


it, and make it more pleaſant to the 
taſte. 


| 


| 


| 
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] termes de 
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dit on ce qu'on fait de manicres agrea- 
bles, to ſeuſon , to temper, to ſweeter, 
to ſet off one's words or actions with 
a pleaſant way. 

D. Aſſaiſonneur, S. M. (celui 
qui aſſaiſonne) a ſeaſoney. 

ASSASSIN, S. M. (meurtrier de 
guet à pens) afſa/inr , à private of 
treacherous murtherer, a villain. 

* t Aſfaſlin , ine, Adj. (qui fait 
mourir amoureuſement) killing , mur 
dering. Tn an amourous ſenſe. 

Des yeux aſſaſſins, killing, wur- 
deriug eyes. 

Aſlaſſinant, ante, Adj. (ennuyeus, 
fatiguant) killing , murdering , tedious, 
very tireſome. 

Aſlaſſinat, S. M. (meurtre) an as- 
ſullination, à private or treacherous 
murder, willainy. 

ASSASSINER,, V. A. (tuer ou ou- 
trager de coups en trahiſon, on avec 
avantage) to ajſa{inate, to murder one 
privately or treacheroully. 

* Aſſafliner (importuner heaucoup) 
to kill, to murder with extreme impor- 
tunity , to tire, to trauble, to plagur, 
to be very troubleſome. 

Aſſation, S. F. (terme de Pharma- 
cic) afſatio, roaſting. 

ASSAUT, S. M. attaque pour em- 
porter de vive force une place de 
guerre, un fort, Ce.) afault, attact, 
onſet , ſtorm. 

Emporter une ville d'aſſaut, te carry 
a town by affault or jtorm. 

Donner Vaſſant 2 une place, 0 


ſtorm a place. 


Faire aſſaut contre quelqu'ts 
(en termes de maitre d'armes) ta fense 
with one. 

Aſſaut (toute ſorte d' attaque qu on 
fait n qu'on a à ſoutenir) aſſault , ow- 
ſet, attack, brunt, effort, shock. 

Faire ailaut d'eſprit, de ſcience, 
de beauté (diſpute a qui fera parot- 
tre plus Velprit, de ſcience, de beau- 
ts) to mate a trial of wit, learning. 
beauty, to wie in wit, learnang, beauty. 
Dans les combats d'eſprit {avant 
maitre d'eſcrime, Enſeigne- moi, Mo- 
licre , ou tu trouves la rime. Boil. 

ASSECHER, V. N. (en parlant d'u- 
ne terre, d'une roche que Lon peut 
voir apres que l'eau veſt retire») 25 
dry up. 

Aſſemblage, S. M. (amas & union 
de pluſieurs cloſes) a joining or /et- 
ting together , an union, conjunctiog, 
or collection of many things, » 

Aſſemble, ce, Adj. gathered, &c. 
IV. the verb. 

Affemblee, S. F. (multitude de 
perſonnes qui font entemble) an as- 
ſembly, congregation , meeting. A 
multitude gathered together. 

> Aﬀemblce (cercle , compagnie) 
aſſembly , company. 

x2 Aſlemblee (bal) a ball, a meet- 
ing, or mujick-meeting. 

XK> Aſemblce by rendez-vous, en 

chaſſe) rende doe, or 


Aſſaiſonner (accompagner) ce qu'on meeting 91 bunters, On dit auſſi 3. 


ſembleur, 
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ſembleuy , S. M. pour dire celui qui 


aſſemble, the gatherer. 

a> Aſſemblee (bruit de tambour 
pour faire ranger les ſoldats d'une 
eompagnie ſous leur drapean) a call, 
a drum beat for the ſoldiers of a 
company to repair to their colours. 

ASSEMBLER, V. A. (mettre en- 
ſemble) to afſemble togetber, to get, 
out, bring, draw, or join together, 
to gather, lay or heap up. 

Aſſembler des troupes , to gather 
troops, to draw, or get forces together. 
- Aﬀembler les feuilles d'un livre, 
to gather the sheets of a book. 

6&> Aſſembler ( 3 un 
Parlement, to call, aſſemble a Par- 
liament. 

S'aſſembler, V. R. (ſe rendre en 
un lien) to aſſemble, to meet, gather, 
g0me or get together. 

Le Parlement d'Angleterre S'afſem- 
ble a Weſtminſter, the Parliament 
of England meets at Weſtminſter. 

ASSENER bien ſon coup, V. A. 
(frapper oh Von viſe) to hit the mark, 
to take one's aim right , to ſtrike home. 

II Ya aflene a la tete , he ſtruck him 
on the pate. 

ASSEOIR, V. A. (placer) to ſet , 
to ſet dowon, to ſettle, to place, to put. 

Aſſeyez cet enfant ſur une chaiſe, 
Set that child down in a chair, 

Aſſeoir quelqu'un ſur le trone, to 
place or ſettle one upon the throne. 

Aſſeoir (en termes de batiment, 
poſer ſur quelque choſe de ferme) to 
lay, to ſet. | 

Aſſeoir les fondemens d'une maiſon 
{ur le roc, to lay the foundation of a 
houſe upon a rock. 

Aﬀeoir une pierre , to lay, to ſet 
# ſtone in a place. 

* Aﬀeoir 5 departir) les tailles, 
t aſſeſs the land - taxes. 

* Aﬀeoir (oz placer ) une rente, 
to ſettle à rent. 

* Aſſeoir ſon camp, to pitch a camp, 
to pitch tents, to encamp. 

* Aſecoir {on jugement, afTeoir un 
jugement (fonder un jugement ) ſur 
quelque raiſon, {ur quelque apparen- 
ce, to fix , ſettle, or grornd one's 
Judgment, to determine any thing upon 
# reaſon or appearance, or aſſurance. 

On ne peut alleoir aucun juge- 
ment ſur ce qu'il dit, os qu'il pro- 
met (on ne peut fe ur lui) a 
man cannot depend, or rely upon what 
he ſays,-or upon his promiſes. 

S'aſſeoir, V. R. q ſe ſeoir) to ſt 
down. Je m'allieds, tu t'aſſieds, il 
Yaſlied, nous nous aſleyons, vous vous 
aſleyez , ils Caſſeyent : Je m'aſſéyois, 
Je m'aſſis, &c. 

Aſleyez-vous , ft down, fit you down. 

&> S'aſleoir (en parlant des oiſeaux, 
ſe percher) ſur une branche, to ſettle, 
to perch upon a branch. 

ſſermenter, V. A. (faire preter 
ferment) to ſwear one. e 

ASSERTEUR, S. M. (defenſeur ; 

le mot n'eſt guere bien établi en Fran- 


| 


* 
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cois : mais il mérite de Vetre; & il fe 
trouve dans le Trevoux) aſſertor. Ca- 
ton etoit un grand aſſerteur de la li- 
berte publique, Cato was a great as- 
ſertor of publick liberty. 

Aſſerteur de la vérité, aſſerter, or 
defender of truth. 


ASSERTION, S. F. (terme dog- | ab 


matique , affirmation, etabliſſement 
d'une propoſition) aſſertion , peſetion. 

Aﬀervi, ie, Adj. /ubjefted, &e. V. 
the verh. 

ASSERVIR, V. A. (aſſujettir, re- 
duire ſous fa puiſſance) to ſubject , to 
enslawve, to bring under ſubjection, or 
into bondage. 

Aſſervir le peuple à une nouvelle 
loi, to ſubjef the people to a new law, 
to bring them under a new law. 

Aſſervir (dompter) ſes paſſions , fo 
overcome , maſter , or conquer one's 
paſſions. . 

ASSESSEUR, S. M. (officier qui 
eſt adjoint a un juge principal) az 
aſſiſtant , «a judge lateral. 

ASSEVYEUR de tailles, S. M. an as- 
ſeſſor of land- taxes. 

ASSEZ , Adv. (ſuffiſamment, au- 
tant qu'il faut) enough 3 enow , ſuffi- 
ciently , abundantly. 

Pen ai aſſez, I have enough of it. 

Cela eſt aflez de mon gotit , I like 
it well enough. 

En voila aſſez pour faire voir , this 
may abundantly ſuffice to shew. 

a> On ne peut avoir aſſez de ſoin 
de fon ſalut, a man cannot take tos 
much care of his ſalvation. 

ASSIDU, ne, Adj. (qui a de Pap- 
plication) a/rduons , diligent ,* cloſe 
at huſineſs , conſtant. 

Il eſt fort aſſidu au travail, he 7s 
very diligent, he ſits very cloſe or hard 
at work. 

Etre aſſidu a faire ſa cour, ts be 
a conſtant or cloſe. courtier, 

a> Aſlidu (frequent, on continuel) 
aſſiduous, conſtant , coutinual , frequent. 

Aſſidument, Adv. a/iduonsly, con- 
ſtantly, diligently , continually, 

Aſfiduite, S. F. (application con- 
tinuelle) Mduity, diligence , continual 
cure, or attendance. 

Cette charge demande une grande 
aſſiduitè, that place requires great di- 
ligence or attendance, 

Rendre une grande aſſiduité à quel- 
qu'un, to pay a conſtant attendance , 
to make a conſtant epplication to one. 

Aſſiégé, ee , Adj. be/zeged, &c. F. 
Aſhever. 

Aſſiégés, S. M. (ceux qui ſont dans 
une place aſſiegee) the befreged. 

Aſhegeant , ante, Adj. that beſteges, 
beſiegoy. 

L'armee aſſiégeante, the army of 
the beſiegers. 

Jaime mieux etre aſſiégeant qu'as- 
ſiege, I had rather be the befeger than 
the beſieged. 

es alliegeans, S. M. the befiegers. 


þ 


| 
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d'une place) to beſiege a town, to lay 
a fiege before it. | 

Aſheger. quelqu'un dans une ville, 
to defexe one in a town. 

* Aſhtger (enfermer, entourer) to 
befiege , to incompaſs, to compaſs about, 
to ſurround , to beſet , to ſtand or be 

out, | 
Les eaux nous ont afliegts, we are 
ſurrounded by water. 

Ses creanciers Vaſſiegent tous les 
matins , his creditors beſet , or ſurround 
him every morning , he has duns every 
morning about him. 

Aſſiente, o aſſiento, S. M. terme 
de commerce, deéſignant celui qu'on 
fait des eſclaves en Afrique, pour 
les revendre. Men. 

Aſſiette, S. F. (ſituation) ſeat, ,- 
tuation. 

Cette ville eſt forte d'aſſiette, that 
town is ſtrong by its ſituation, it is 
a ſtrong-ſeated or ſtrongly-ſeated town. 

a> L'afhiette d'une égliſe (le fond 


| ſur lequel elle eſt bitie) the ſeat of u 


church. 

a> Aſette (maniére d'etre aſſis) 
fitting poſture. 

Ce malade ne peut trouver une 
bonne aſſiette, that /ick perſon cannot 
fit eaſy. 

* Aſſiette (l'état on la diſpoſition 
de Peſprit) the ſeat or the ſtate of the 
mind , the temper or condition one's 
mind is in. 

Aſſiette (ou impoſition) de la taille, 
the aſſeſſment of land-taxes. 

* Aſhette (fond ſur lequel une rente 
eſt aſſignee) fund, aſfgnment. 

Une rente en bonne & ſure aſſiette, 
a rent ſettled upon à good fund. 

ASSIETTE, S. F. (forte de vais- 
ſelle ſur laquelle on mange à table) 
(a = to eat upon at table. 
Donnez-nous des aſſiettes blanches, 
give us clean | plates, 

Vendre a aſſiette (en parlant d'un 
rotiffeur) to cut meat as & cook that 
keeps a widtualling houſe. 
| * Aﬀctte 4 mouchettes, a ſnufer's 


an. 
? Aſſicttee, S. F. (plein une aſſiette) 
a plate Full. 

ASSIGNATION, S. F. (deſtination 
de quelque choſe pour le payement 
d'une ſomme) aſigument, a ſetting out 
or making over of a thing for the 
payment of a ſum. 

Aſſignation (exploit par lequel 
on a aſhgne a comparoitre devant le 
juge) a ſummons, ſub-pena , or cita- 
tion to appear before the court. 

a> Aſltignation (rendez-vous) as- 
ſignation, rendezvous , appointment of 


time and place. 
Aſſigns, ée, Adj. aſigned, V. the 


verb. 

ASSIGNER, V. A. (placer , collo- 
quer) un payement , une dette , ſur 
certains fonds, ou certaine nature de 
denĩers, to afrgn certain lands or money 
for the payment of a debt. 


ASSIEGER, V. A. (faire le ſiége | 
| | 


On 


an extraordinary court held b 


ASS 
on a aſſign ſon rembourſement Tur 
fa douane, they have afſigned his reim- 
burſement upon the cuſtom-houſe. 
Aſligner (donner quelque choſe à 


quelqu'un) fo aſign , or appoint a 
thing to one, to ſettle a thing upon 


t. 
c fAſſigner (eiter) quelqu'un a com- 


paroitre devant le juge , to ſummon , 


" ſubpena, warn, or cite one to appear 


before the judge. 

©> Aſligner ( marquer , preſcrire ) 
un certain jour pour faire quelque 
choſe , to appoint, to ſettle a day to 
do « thing. | 

Mais Vaſſemblee wi avoient as- 
ſignée pour le mois de Février, ne ſe 
tint point; but the aſſembly they had 
appointed for the month of February, 
did not meet. | 

ASSIMILATION , S. F. (terme 
dogmatique. Action de rendre oz de 
devenir ſemblable) a/imilation , the 
making or being like. 

ASSIS, iſe, Adj. 
ſeoir) ſitting , ſettled. 

II etoit aſſis, he was fitting. 

Un Cupidon aſſis ſur un aigle, a 
Cupid ſeated on an eagle. 

Aſſiſe, S. F. (terme de macon, 
rang de pierres dont les murs ſont 
compoſes) a courſe or lay of ſtones 
or bricks in building. 

Aſſiſes, S. F. P. (terme de palais, 
Vance extraordinaire d'un juge ſu- 
perieur dans les fieges inferieurs qui 
dependent de ſa jurisdiction) . 
a ſu- 
perior judge in the inferior {eats of 
juſtice within the diſtrict of his ju- 
risdiction. 

Tenir les aſſiſes, to hold the a/i- 
zes. 

Les juges qui tiennent les aſſiſes, 
the judges of the circuit, 

ASSISTANCE, S. F. ( preſence ) 


(du verbe $'as- 


preſence , as being in a place. 


Le Roi honora cette ceremonie de 
ſon aſſiſtance , the King honoured that 


| 1 with his preſence. 


&> Aſſiſtance (aide, ſecours) a- 


' tance , aid, help, ſuccour. 


X> Alliſftance ( compagnie , aſſem- 
blee) aſſembly, audience , company 8 
congregation , aſſiſtunts. | 

Aſſiſtances (au pluriet , aide, 
ſecours) aſiſtunce, aid help. 

Marius Vanime à fe venger, & 


lui promet ſes aſſiſtances, pour en 


+. venir a bout; Marius prompts or ani- 
mates him to revenge, and promiſes 


him his aſſiſtance to eſſect it. 


tent) an afiſtant , o ſtan 


auditor, 


Aſſiſtant, S. M. (celui 
r by, an 


* Aſſiſtant (celui qui a quelque 
fonction dans une el au, 
celui qui aſſiſte le ſuperieur dans une 
3 religieuſe) an aſiſtant, 
a helper. 

Alliſtante, S. F. (religieuſe qui as- 


ſite PAbbeſſe) a 
—— ) nun «/iſtant to the 


ui eſt pre. 
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Aſſiſté, ée, Adj. (ſecouru) aſſiſted, 
Juccoured, — 22 , &c. L. Aſliſter, Act. 


ASSISTER, V. N. [etre preſent ] 
a quelque choſe, to a/iſt or be pre- 
ſent at a thing, to ſtand by when it 
is done, 

&> Aſliſter à la meſſe [ Venten- 
dre] to hear maſs. 

ASSISTER, V. A. [ aider, ſecou- 
rir ] to aſſiſt, to help, to ſuccour , to 
relieve, to take care, to attend. 

Aſhſter quelqu'un de ſon conſeil , 
to help a man with one's advice. 

Aſſiſter les pauvres, to afiſt, to 
relieve the poor. 

Aſſiſter les malades, to help, to 
take care of, to attend the fick. 

Aſſiſter un malade à la mort [Cl'ex- 
horter, Vaider a bien mourir] to at- 
tend a ſick perſon that is a dying. 

Dieu vous aſſiſte, God help, or 
bleſs you. 

V Allifter [accompagner pour quel- 
3 action, il ne ſe dit qu'au pas- 

] to aſiſt, to attend, to ſupport. 

Il etoit aſſiſté de ſes parens, he 
was aſſiſted, or attended by his rela- 
tions. | 


ASSOCIATION , 8. F. t hatte qi | 


quelques perſonnes font enſemble!] 
aſſociation , ſociety, fellowship , part- 
nership. Comme lors de la deſcente 
du Liberateur a Torbay, on fe fit 
une aſſociation par Ecrit de tous les 
bien-intentiones. Voyez Burnet , Me- 
moires de fon tems. 

Aﬀocie, ée, Adj. aſſociated, &e. 
F. the verb. 

Un affocie, S. M. a partner, an 
aſſociate. 

ASSOCIER, V. A. mettre, rece- 
voir dans une compagnie ] fo bring one 
into partnership, to make bim u part- 
ner, to admit, or aggregate him to a 
company. 

Aſſocier quelqu'un à quelque 
charge, on Saſlocier quelqu'un | le 
prendre pour fon collegue ] to ajſo- 


* ciate ene in an office, to make him one's 


partner , or colleague. T'ailocier à ſes 
lectures, a ſes travaux, a ſes plaiirs, 
a ſes pertes ou à ſes gains. 

S'aſlocier avec quelqu'un, V. R. 
[ entrer en ſociété avec lui] to afſo- 
ciate one's ſelf, or enter into a part- 
nership with one, to join with him. 

Saſſocier avec quelqu'un (le 
frequenter ſouvent, avoir commerce 
avec lui) to keep company with one. 

Aſſomme, ee, Adj. knocked down , 
&c. V. the verb. | 

ASSOMMER , V. A. (tuer avec 
quelque choſe de peiant comme une 
maſſne, des pierrcs) to knock down, 
to kill with any thing that's heavy, 
as a club, ſtones. Et dans le figure 
condamner. 

Aſlommer un beuf avec un mail- 
let, to knock down an ox with a 
mallet. | 

& Aſſommer (tuer de quelque ar- 
me que ce ſoit) to knock down , to 
knock on the heud , to kiſl, 


| 
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ASS E 
Aſſommer (battre, roner de 
coups) to man, to beat ſoundly, * 
Aſſommer (accabler) to overwheln:, 
grieve , oppreſs, br bear down. 
Aſſommoir, S. M. (petit ais char- 
ge d'une pierre pour prendre des rats) 


the loadſtone in a rat-trap. 


ASSOMPTION, S. F. (terme de 
Logique: la mineure on feconde pro- 
polition d'un ſyllogiſme) aſſumptzon , 
minor, or {econd propolition in a {yl- 
logiim. 

«a Aſſomption (Venlevement pre- 
tendu de la S. Vierge au ciel en corps 
& en ame) the aſſunption , or the 
pretended taking up of the bleſſed 
be into heaven with body and 
oul. 

ASSONANCE, S. F. (reflemblance 
imparfaite de ſon dans la terminaiſon 
des mots) aſſorance, an imperfect like- 
neſs of ſound at the end of words. 

ASSONANT , te, Adj. (qui a une 
reſſemblance de ſon) afſonant , chim- 
ing. : 

Aſſorti, ie, Adj. (garni) furniched, 


ſtocked. Se dit également des choſes 


& des perſonnes : ces fleurs ſont mal 
aſſorties; le couple, le mariage eſt 
mal aſſorti. 

Aſſorti (qui ſe reſſemble) ſor- 
ted, matched, 

* Ils ont des caſuiſtes aſſortis a tou- 
tes ſortes de perſonnes; they have 
caſuiſts for all ſorts sf perſons, or that 
adapt themſelves to all ſorts of perſons, 
ſpeaking of Jeſuits. 

Aſſortiment, S. M. (amas, aſſem- 
blage complet de certaines choſes, gar- 
niture) a ſortinent , ſuit, or ſet of 
things together, the furniture, ſtock, 
or pro iſion of a shop. 

a> Aﬀortiment (convenance, rap- 
port de choſes aſſorties) a ſorting , or 
matching things together. 

ASSORTIR, V. A. (fournir, gar- 
nir) une boutique, to furnisb, to ſtock, 
to ſtore a shop with things neceſlary. 
Je ne ſuis pas encore bien aſſorti: 
pluſieurs ſortes de livres me manquent. 

&> Aſlortir (mettre pluſieurs cho- 
ſes enſemhle en forte qu'elles convien- 
nent) to ſort or match. 

Aſſortir des couleurs, to match es- 
lours. _ 

* Aſlortir des perſonnes (les faire 
quadrer , mettre enſemble des perſon- 
nes qui NM to match perſons. 

Aſtortir, V. N. (convenir) to ſuit 
or ſort with, to match. 

Cette couleur n'aſſortit pas à Pau- 
tre, this colour does not ſort with, 
or does not match the other, So we 
ſay aſſortiſſant, ante, Adj. 

+ Aſſote, ce, Adj. _— „en- 
tèté) fond or extreme Fond, doting 


on. 

It eſt aſſote de ſon fils, he is ex- 
tremely fond of his ſon , he dotes on 
him. 

Aſſoupi, ie, Adj. 
mi , peſant) 
Sleepy. 

H 


(endormi à de- 
dull, heavy , dromſy, 


* Aſſoupi 


—_ — 2 e — = —— 


4 _— 


— — — — - 
* 


Hing, glutting, or ſatiating , ſatiety. 


to overcome , bring under, ſubject , 
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» Aﬀoupi (ttouffe , qu'on a fait ces- 
fer) ſuppreſſed, ſtifled, over , at an 
end, &c. V. the verb. | 

ASSOUPIR, V. A. (endormir a de- 
mi, rendre peſant) to make dull, heath, 
drowſy, or Sleepy, to lull asleep. 

Aſſoupir quelque choſe ( Vetout- 
fer, I'empecher d'eclatter ) to ſuppreſs, 
ſbifle, or quiet à thing, to lay it as- 
leep , to make an end of it. 

 Afſoupir une querelle, to ſuppreſs, 
#o ſtifle a . 

Aſſoupir une guerre, to ſr-ppreſs a 
war, to make an end of it, to put 
a ſtop to it. 

Aſſoupir une {edition , to ſuppreſs 
or quiet « ſedition. 

S'afſoupir, V. N. to grow dull, heavy, 
drowſy , or Sleepy, to full a slcep. 

Affoupiſſant, ante, Adj. (qui as- 
ſoupit) /oporiferons , that cauſes sleep. 

Aſſoupiſſement, S. M. (Vetat d'u- 
ne perſonne aſſoupie) heavineſs , drow- 
fineſs , Sleepineſs , dead Sleep. 

* Afſoupifſement (grande negligence, 
mar que d'activité dans ſes proptes in- 
terc s) heawmeſs , drowſineſs, ſupine- 
neſs, careleſſneſs , negligence , $loth, 


ASSOUPLER un cheval, V. A. 


(terme de manëge, lui rendre les par- 
ties du corps plus ſouples) to make a 
horſe ſupple. 

ASSOURDIR , V. A. (readre ſourd) 
49 fleafen, to make deaf. 

Aſſourdi, ic, Adj. deafened, deaf. 

Aſſouvi, ic , Adj. Jatiated, ſatis- 
fed , &c. N 

ASSOUVIR, v. A, (ſouler, raſſa- 
Ger) une faim vorace, to ſatisfy, to 
ſatiate, to glut a great hunger. 

Aſſonvir de viande une bete feroce, 
0 giut a ravenous beaſt with meat. 

Aſſouvir ſa colere , {a rage, fa 
paſſion , to ſatisfy one's anger , rage, 
er paſſton. 

S'aſſouvir de quelque choſe, V. R. 
30 glut upon « thing. 

Aſſouviſſement, S. M. ( l'action d'as- 

Touvir, on l'état de ce qui eſt aſſou- 
vi: au propre & an figure) a ſatis- 


Aſſujetti, ie, Adj. ſubdued, con- 
quered, &c. V. the verb. 

ASSUJETTIR, V. A. (ſonumettre, 
ranger Tous Ta domination) to ſubdre, 


make ſubjet, or bring into ſubjection. 
Aſſujettir un peuple , on une pro- 

vince, to ſubdue, to overcome, to 

conquer a nation, or Province. 
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to captia/ate , confine , ſubject , ſubmit, 
or tie one's ſelf, to ſubmit, to yield. 

Aſſujettiſſant, ante, Adj. (qui as- 
treint, qui rend extremement ſujet) 
lad ish. 

Un me tier bien aſſujettiſſant, a Sa- 
vish employment. | 

Aſſujettiſſant, te, Adj. (qui de- 
mande beaucoup d'aſſiduitè'; en par- 
lant d'un emploi) slavish , that requi- 
res a great deal of attendance, 

Aſſujettiſſement, S. M. (contrainte, 
obligation de faire quelque choſe ) 
ſuhjection, glacery. 

ASSURANCE, S. F. ( certitude ) 
aſſurance , certainty , ſtreneſs , faith. 

En avez - vous quelque aſſurance ? 
bade you any aſſurance of it? 

Il n'y a point d'aſſurance en cet 
homme-la (on ne peut $'y hier) there's 
no fuith in him. 

Je ne puis vous en donner aucu— 
ne aſſurance, I can give von 10 cer- 
tain or pofitive aſſurance of it. 

a> Aflurance ({ecurite) aſſurance , 
ſecur;ty , ſafety , quietneſs. 

C'eſt ce qui fait aſſurance du pays, 
this is the ſecurity or ſufety of the 


Un lieu d'aſſurance, @ ſafe place, 
a place out of danger , or out of hurm's 
way. 
Vivre en aſſurance, to live ſecure- 
ly , quaetly , or out of danger. 
02> Aſſurance (promeſſe, obligation, 
ages, Ce. que l'on donne pour as- 
urer celui avec qui Von traite) /zrety, 
ſecurity , pledge, aſſurance. 
Prendre des maiſons pour aſſurance, 


| to tate houſes for ſecurity. 


Aſſurance (traité par lequel on 
s'engage de reparer les pertes qu'un 
autre pourroit faire) inſurance , or as- 
ſurance. 
La chambre des aſſurances , the in- 
ſurance- office. Nous diſons ici la 
Compagnie aſſurance. 

«> Aſlnrance (hardieſſe) aſſurance, 
boldneſs , confidence. Voyez cette as- 


> Aflnjettir quelqu'un à une taxe, 
#0 muke one liable to à tax. 


ſurance. 

Allure, ée, Adj. (ſir, certain) 
ſure , certain, infallible. 

Je ſuis aſſure qu'il eſt mort, 7 am 
certain , or ſure he is dead. 

Je wen ai point de nouvelles as- 
ſurees , I have no certain news of it. 

Sa perte eſt alluree, bis ruin is in- 
fallible. 

Etre aſſure de ſon coup, de ce 
qu'on fait, de ſon fait, de ſon ba- 
ton, to go upon ſure grounds. | 

Un ami aſſure (oz fidelle) a 


Aſſujettir {es paſſions (faire qu'el- ſure or truſty friend, 
les Toient ſoumiſes à la raiſon, to| 
maſter, wwvercome , or conquer cne's ſafe, ſecure, 


Pſions, to keep them under. 
Aflujettir ( aſtr. indre) a quelque 


«> Aſſure (ſur, hors de danger) 


Une voye aſſurée, a ſure way. 
&> Aſſure (hardi , ſans crainte) 


ehoſe, to ſubject, to ſubmit „ to tie beld, confident. 


%Pp a tl ing. 5 
Notre art nous alſujettit a beaucoup 
we regles, our art ties us up to u great 


6 Allure (affirme) afſured , &c. 
P. the verb. 
Aſſurément, Adv. (certainement, 


E 
many rules. ſurement) ſurely , A urediy, certainly, 
S'aſſujettir, V. A. ( ſe ſoumettre) ure enough, 1 5 wy 


country. | 
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ASSURER, V. A. (affirmer) nne 
choſe , to aſſure , or affirm a thing , 
to aſſert, or aver it. 

Aſſurer (rendre témoignage à) 
quelqu'un de quelque choſe, to aſſure 
one of a thing. 

& Aſlnrez-le de mes reſpects, 
pray preſent my reſpects, or duty to 
him. 

«> Aſſurer quelqu'un d'une choſe 
(Ven rendre ſir, la lui promettre ) 
to warrant , #0 aſſure, undertake, or 
promiſe a thing, 

Je vous aſſure que je le ferai, 1 
promiſe, I aſſure you, I will do it. 

Je vous aſſure que le Roi vous par- 
donnera, I dare undertake the King 
will forgive you. 

02> Aſſurer (faire qu'une choſe ne 
periclite pas, ne puiſſe manquer) to 
ſecure, to make ſure. 

Aſſurer fon argent, to ſecure one's 
money, to make it ſure. 

03> Aſſurer un vaiſſeau marchand 
[ garantir les marchandiſes dont il eſt 
charge moyennant certain prix ] to 
mſure a merchant-man, 

&> Aſſurer quelqu'un [le rendre 
plus hardi, plus courageux ] to em- 
bolden one, to encourage him, to make 
him confident, to keep up his courage. 

&> Aſſurer une muraille [ etayer } 
"to prop a wall, to bear it up. 

&> Afſurer un vaſe [le poſer de 
maniere qu'il ne puiſſe tomber] to 
ſettle a weſſe!, to make it faſt, 

Aſſurer ſa main [la rendre ſure} 
to ſettle one's hand. 

S'aſfurer, V. R. [cetre perſuade, 
ou ſtir, croire ] to aſſure one's ſelf, ts 
be ſure, or perſuaded , to hope. 

Aſfurez- vous que je le ferai, a 
ſure yourſelf, be ſure I Shall do it. 

Je m'aſſure [ je erois, je ſuis per- 
ſuade, jeſpere] que vous n'y man- 
querez pas, I aſſure myſelf, I am 
{+ pep „ I hope that you will not 
ail, 

S'aſſurer d'une choſe [en ttre per- 
ſuade] to be ſure , perſuaded , or con- 
fident of a thing, to aſſure one's ſelf 
of it , to make no doubt of it. 

d' aſſurer en quelqu'un [ ſe con- 


or depend upon him. 

S'allurer ſur la bonté de ſa canfs, 
fo truſt to the goodneſs of one's cauſe. 

&> S'aſlurer de quelqu'un [le met- 
tre dans ſes interets )] o make ſure of 
one, to ſecure or beſpeak bim, to win 
him over to one's intereſt. 

&> Saflurer de quelqu'un [ Parre- 
ter, Iempriſonner} to 7s one, to 
make ſure of him , to arreſt, ſeize, 
or apprebend him. 

S'allurer d'une place en y mettant 
garniſon, to ſecure a place with a gar- 
raiſon. 

Aſſureur, 8. M. celui qui garan- 
tit les marchandiſes, Sc. ] an inſu- 
rer of goods, ec. 


| 


ASTERI:ME, S. M. [C terme d'As- 
tronomie, conſtellation, er 
c 


fler en lui] to truſt in one, to rely 
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AST 
de pluſieurs ttoiles ) aſteriſm , or con- 
Fella ion. A knot of ſtars 

Aſtérique, S. M. (terme d'impri- 
meur, petite marque en forme de- 
tolle qu'on met quelquefois dans les 
livres) an aſterist, or mark like « tur 
in a book. 

Aſthmatique, Adj. (qui a un aſthme) 
aſthmatick, troubled with a short breath, 
that draws his wind chort, phthiſical, 
Short « winded. 

ASTHME (pron. aſme) S. M. an 
aſthina, a shortneſs of breath, a wheez- 
ing , phthiſick. 


Aſtracan, S. M. (ville fameuſe ſur 


la Mer Caſpienne) Aſtracan. 

ASTRAGALE, S. M. (terme d' Ar- 
chitecture: le talon, eſpece d'orne- 
ment qui ſe met aux baſes, aux cor- 
niches, &c. il eſt rond comme une 
bague) «ſtragal , or ſmall bolt. A 
term of Architecture; it is an orna- 
ment round like a ring joined to baſes, 
cornices, &c, 

Aſtral, le, Adj. (qui appartient aux 
aſtres on conſtellations) aſtral, cf or 
belonging to the ſtars. 

L'an aſtral, ou l'année aſtrale (le 
tems que le ſoleil employe à retour- 
ner au meme aſtre; on, ſelon le ſys- 
teme de Copernic , qu'un aſtre employe 
a retourner au ſoleil) aſtral year. 

ASTRE, S. M. (globe lumineux qui 
ſe meut dans le ciel: Il fe dit des 
Etoiles fixes & des planetes) a ſtar. 
A luminous globe (either fixed or mov- 
ing) in the heavens. 

n aſtre brillant, a bright ſtar. 

L'influence des aſtres, the influence 
of the ſtars: & particulièrement du 
olcil & de la lune. 

L'aſtre de la nuit (terme pottique, 
la lune) the planet of the nigbt, te 
moon. 

L'aftre du jour (le ſoleil) the ſun, 
the planet of the day. On dit auſh 
les aſtres errans , les planttes. 
ASTREE, S. F. (déeſſe de la jus- 
tice) Aſtrea, the goddeſs of juſtice. 

ASTREINDRE, V. A. (aſſujettir, 
oblizer} quelqu'un à quelque choſe, 
to tie up, to ſtint, or ſubject one to 


- ſomething, to force a thing upon him, 


10 oblige him to it, pron. the S. 


| Les poetes dramatiques Anglois ne 
Saltreignent guere aux rezles d'Aris- 
tote & d' Horace, the English dra- 


mack poets ſeldom tie up themſelves 


to the rules of Ariſtotle and Horace. 
Mais aujourd'hui ils ſont plus re gu- 
liers qu'autrefois. Pan EF. 


a Remede bon pour aſtreindre 


(9x pour reſſerrer le ventre) a reme- 
dy good to bind the body , an aftrin- 
gent, a binding or coſtive medecine. 
Aitreint , einte, Adj. tied u 
ted, ſubuntted , forced, obliged, 
Aſtringent, ente, Adj. (qui res- 
ſerre) aſtriugent, aſtridtive „ binding 
coſtide. g 
Aſtringens, S. M. 


g L Creme 3 
teritent” toe 1 d qui 


les evacuations ex- 


» ftin- 
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cefſives) aſtringents, aſtrictive, bin- 
ding, or coſtive medicines. 

ASTROLABE, S. M. ( inſtrument 
plat qui ſert à faire des obſervations 
e an aſtrolabe, or croſs- 
ſtaff. An inſtrument to make aſtro- 
nomical obſervations. X 

ASTROLOGIE, S. F. (ſcience du 
cours & de la poſition des aſtres) 
Aſtrology, or Aſtronomy. The know- 
ledge of the motion and ſituation of 
the ſtars. 

& Alſtrologie, ox Aſtrologie judi- 
ciaire (art par lequel on croit connoi- 
tre Vavenir par Vinſpe&ion des aſtres) 
Aſtrology, properly ſo called, or jud:- 
cial Aſtrology, the pretended art of 
foretelling things to come by the 
motions of the ſtars, 

Aſtrologique, Adj. (qui appartient 
a VAſtrologie) aſtrological, V, or be- 
longing to Aſtrology. 


Aſtrologiquement , Adv. aſtrologi- 


cally. 

1 „ S. M. (cclui qui pro- 
feſſe I'Aſtrologie judiciaire) an Ajtro- 
loger, a fortune - teller. 

* + Il weſt pas grand aſtrologue 
(il n'eſt pas fort habile) he is zo con- 
Jurer. 

Aſtronome, S. M. (celui qui fait 
FAfﬀronomie) an Aſtronoimer, one skil- 
led in Aſtronomy. 

ASTRONOMIE, S. F. (ſcience du 
cours & de la poſition des aſtres) 
Aſtronomy, The knowledge of the 
courfe and poſition of the ſtars. Cel- 
le de Keill eſt la meilleure pour les 
commengans. 

Aſtronomique, Adj. (qui appartient 
a VAſtronomice ) aſtronowical , , or 
belonging to Aſtronomy. 

OTE II, , Adv. aſtronomi- 
cally. 

ASTUCE, S. F. (peu en uſage, 
mauvaiſe ruſe, fineſſe) craft, /ub- 


| . . I 
tilty, cunning, wile. 


ar aſtuce, cruftily, by craft. 
ASYLE oz AZ IE. 8. M. (refu- 
ge, lieu de ſurcte) u, ſanctuary, 
refuge, or place of refuge, a pri vi- 
leged place : from azyluzn. 
Aſyle (perſonne os choſe qui don- 
ne de la protection) ſandtuery , re- 


Fuge, shelter. 


AT 


Atabale, 8. M. ( tambour dont ſe 
ſervent les Maures) attabat. 

R. Cherchez avec TT les mots que 
vous ne trouverez pas dans cet arti- 
ele avec un T ſimple, fee with TT 
thoſe words that are; not to be found 
under this head with a ſingle T. 

ATERMOYER, V. A. (terme de 

ratique & de contume : Prolonger 
es termes d'un payement) zo put of, 
to delay the payment of any thing. 

Atermoyer une lettre de change, 


to put of the payment of a bill of c 


change. 


+ Patermoyer avec ſes creanciers, V. 


ATE AT O er 


R. (s' accommoder avee eux à certains 
termes de payement par dela les ter- 


mes qui {ont échus) to compound, or 


agree with one's creditors for the pay- 
ment of. a debt at certain times. 

Atermoye, ée, Adj, put of, delayed, 
that has time granted him by his cre- 
ditors. 

Atermoyement , S. M. (accomm 
dement d'un debiteur avec ſes crean- 
ciers, à certains termes de payement) 
an agreement, or compoſition betwixt 
the debtor aud the creditor , for the 
payment of a ſum at certain times. 

Ath , ville de Hainaut , 4th. 

ATHEE, Adj. (qui ne reconnoit 
point de Dieu) of an atheiſt , atheiſt- 
ical, pron. atee. 

Un homme athée, on atheiſt. 

Sentiment athee , an atheiſtical opi- 
nion. | 

Athee, S. M. & F. an atheiſt. 

Athéiſme, S. M. (impiete qui con- 
liſte a ne rcconnoitre aucune divinite) 
atheiſm. The impious doctrine of 
thole who believe there is no God. 
pron.. a-té-iſ-me. 

ATHLETE , S. M. (celui qui par- 
mi les Grecs & les Romains cemabat- 
toit dans les jeux publics pour rem- 
porter le prix) an at hlete, a champion, 
a wreſtler among the ancient Greeks 
and Romans, pron. at-{e-te. 

* C'eſt un vrai athlete ( c'eſt un 
homme fort & vigoureux) he 25 a ſtrong 
luſty fellow. 

Les athlétes de la foi, os de Je- 
ſus-Chriſt, les martyrs) the champions 
of the Chriſtian faith , the martyrs. 

D'athlete, oz qui concerne les ath- 
Ittes , athletic , athleticul. 

ATHMOSPHERE, S. F. (la par- 
tie de Pair qui environne la terre & 
ou ſe forment les meteores) atmos- 
phere , that part of the air which fur- 
rounds the carth where meteors are 
formed; the {phere or region of va- 
pours. 

+ ATINTER , V. A. (parer, orner 
avec trop d'affectation) o trim, or 
trick up, to dreſs, or ſet cus. The 


Elle eſt deux heures 2 s'atinter, 
the is two hours a dreſſing , or 6 trict- 
ing up ber/elf. 

+ Atinte, ée, Adj. trimmed , or 
tricked up , dreſſed, jet out. 

ATLANTE, S. M. (figure qui por- 
te des fardeaux dans Architecture) 


Mord is obſolete. 


| a human figure ſupporting , or bear- 
ing any part of @ buildiug in Archi- 


tecture. a 

Atlantique, Adj. La Mer Atlanti- 
que, the Weſt-Octan. 

ATLAS, S. M. (recueil de cartes 
& de Gëographie univerſelle) az Atlas. 

ATOME, S. M. (corps indiviſüble 
I cauſe de Ta petiteſſe) an atom. A 
body indiviſible by reaſon of its ſmall- 
neſs. We fay les atomiſtes, ſpeaking 
of ſuch Philoſophers, who deny the 


| diviſlibility in infinitum. 


A tort & a travers, Adv. (incon- 
H 3 kderement, 
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ſiderement, i l'étourdie) at random; 
rashly, inconfiderately, in a hlunder- 
ing manner. 

+ Atournereſſe, S. F. (femme qui 
faiſoit métier de coiffer, & de parer les 
dames) a tire-woman. 

+ ATOURS, S. M. P. (parure de 
femme) a woman's attire , dreſs, rig- 
ging. 

Dame d'atours (dame dont la char- 
ge eſt de coiffer & d'habiller la Reine) 
a tire-woman to the N 

F ATOURNER, V. A. (orner, 
parer ) Pepouſee, to attire, dreſs, or 
ſet out the bride. | 

+ Atourne, ée, Adj. attired , dres- 
fed , ſet out. 

ATOUT, S. M. (terme de jeux 
de cartes: carte de la meme eſpèce 
que celle dequoi il tourne) tramp. 

A tous pluriel) trumps. 

Jai jone tous mes à-tous, I have 
plaved all my trumps. 

Faire atout, to play trumps, or to 
trump about, T 

Atrabilaire, Adj. (plein d'une bile 
noire & aduſte) , atrabilary, atrabi- 
larious, full , or troubled with me- 
lancholy , or the ſpleen. 

ATRABILE, S. F. (terme de Me- 
decine , bile noire) black choler. 

ATRE, S. M. Coyer, Pendroit ol 
Pon fait le feu ſous la cheminee) 
the hearth. That place in the chim- 
nev where the fire is made. 

P. Dans ſa maiſon il n'y a rien de 
plus froid que Vatre (on y fait mau- 
vaiſe cuiſine) he keeps a very) poor 
houſe. 

ATROCE, Adj. (enorme , exces- 
ſif, en parlant des crimes , des inju- 
res, des ſupplices) heinous, grievous, 
odious , cruel, outragious. 

Un crime atroce , an heinons crime. 

Une injure atroce , an outragions , 
or grievous injury. | . 

Atrocité, S. F. (enormite) atrocity, 
heinouſneſs , grievouſneſs , lion ſueſs 8 
cruelty, outragionſneſs. Lorſque le 
crime a quelque choſe de noir ou de 
.criant. 

ATROPHIE, S. F. (maladie, qui 
fait que le corps ou un de ſes mem- 
bres ne prend point de nourriture ) 
atrophy, We ſay alſo atrophze. 

ATROPOS, S. F. (une des trois 
Parques, de la fable paicane) Atropos, 
one of the three Deſtinies. pron. atro- 
pos, as-A dactyl. 

+ SATTABLER, V. R. (ſe met- 
tre a table pour y faire la debanche, 
ou pour jouer) to /it down at table, 
to take one's place at table in order, 
either to drink hard, or to game. 
Oaly of familiar ſtyle. 

Attachant, te, Adj. (qui attache, 
au figure , qui attire , qui engage, 
par quelque choſe d'agréable, on 
d'utile) zndearing , engaging , affeft- 
ing, pron. dttachant. 

Les plaiſirs les plus attachans, the 
moſt endearing pleaſures. 


| 


ATT 


ATTACHE, S. F. (lien, ce qui ſert 
a attacher) a ſtring , a tie, a hond. 
Any thing that ties. pron. attache , 
Short. 

Mettre un chien a Tattache, to tie 
up a dog. 

Attache (ce qu'on paye, dans 
une h6telerie on l'on attache un che- 
val, foit pour coucher, ſoit pour y res- 
ter ſeulement quelques heures) the 
ſtanding of an horſe at an inn. 

Jai paye fix ſous pour Vattache de 


mon cheval, I paid fixpence for the | to 


ſtanding of my horſe. 

* Attache (on attachement, tout ce 
qui occupe Veſprit ou engage le cœur) 
a tie , affection, inclination. 

Vivre ſans attache, to live free with- 
out any tie , or inclination. 

Il a trop d'attache à Vetude, he ſtu- 
dies too bard, he pores too much upon 
books. 

Faire quelque choſe avec attache (ou 
avec ardeur) to do « thing eagerly, or 
with eagerneſs. 

Il a plus d'attache au ciel qu'a la 
terre, His mind is more bent upon bea- 
ven than upon the earth. 

&> Attaches (petits morceaux de 
plomb avec leſquels on attache les ver- 
ges de fer aux panneaux des vitres) 
bonds. Little pieces of lead with 
which iron rods are faſtened to the 
panes of glaſs-windows. 

Un levrier d'attache, à great 
greyhound , an Trish grey bound. 

Attaché, ée, Adj. (lic) tied, bound, 
faſtened , faſt. 

* Attache (applique) à quelque cho- 
ſe, intent upon a thing. 

* Attache d'affection à quelque cho- 
ſe, on à quelque perſonne, tied, knit, 
wedded, addicted to a thing or perſon. 

Attaché a une opinion, addicted, 
wedded to an opinion. x 

Attaché a ſon ſens (opiniatre) wed- 
ded to his own ſenſe, obſtinate, ſtif in 
his opinion, peremptory in his own con- 
ceit. | 

Attaché a ſes interets, ou à ſon pro- 
fit, tied, wedded to his intereſt , that 
minds nothing but his profit. 

Attache a quelqu'un, knit, or ad- 
dicted to one. 

Mon bonheur eſt attache au v6- 
tre, my Felicity is wrupped up in yours. 

* C'eſt un vice attache a cet age, 
it is a vice inſeparable from that age, 
or that goes along with that age. 

* Attache au bien, en implement 
attache, penurious, cloſe-fiſted , co- 
vetous. 

Attachement, S. M. ( liaiſon, en- 
gagement d'affection ou Hinteret) at- 
tachment, tie, affection , inclination, 
love , paſſion, 

Il a un grand attachement pour cet- 
te femme, he has a ſtrong affefion , 
love , or paſſion for that woman, 

Les attachemens de la chair & du 
monde, the ties of the fiech and the 


| world. 


— 
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II n'a point d'attachement, he be 
no inclination , he is not in love. 

Attachement (amourette) amour, 
intrigue, inclination. 

X> Attachement (application) con- 
ſtant attendance, or application, ad- 
beſion. 

Il a un grand attachement aupres 
du Roi, he pays a conſtant attendance 
to the King. | 

Attachement à ſon devoir, à l'étu- 
de, conſtant application to one's duty, 


ſtudy, 
ATTACHER, Verb. AR. (lier, join- 
dre une choſe avec une autre, en ſorte 
qu'elle y tienne ) to tie, bind, faſten, 
or make faſt. 

Attacher quelque choſe avec un ru- 
ban, to tie a thing with a ribbon, 
Attacher un clou, to faſten a nail. 


with a nail, to nail, 

&> Attacher quelqu'un en croix , 
to nail or hang one on a croſs. 

KAttacher avec une epingle, ts 
pin. 

Attacher avec un bouton, to 
button, 

&> Attacher le mineur, to ſet on 
the minor. 

* Attacher ( engager par interet , 
par devoir , par affection, Oc.) * to 
tie , to oblige, engage, or endear. 


he has engaged or endeared me to him by 
his generoſity. En effet, pour gagner 
les gens il faut les prendre par le cœur, 
il faut qu'ils trouvent avec vous leurs 
 veritables interets. | 

C'eſt le ſeul moyen de Vattacher à 
ſon devoir, that is the only way to tie 
him to his duty, or to engage him te 
his duty. ; 
| * Attacher (ſe dit pour marquer la 
forte application que certaines choſes 


demandent) to engage, to require great 


application, to buſy. 
es romans attachent trop, roman- 
ces are too engaging. : 

Le jen, Vamour, les math&matiques 
attachent trop, gaming, love, the ma- 
thematicks require too much application. 

Cet orateur n'attache pas Vaſſemblee, 
that orator has not the way of making his 
auditors attentive, 

* Attacher (on appliquer) ſon eſprit 
a quelque choſe, to apply one's mind ts 
a thing, to mind it. 

Le ciel a attaché mon bonheur à 
votre vie, heaven has wrapped up my 
happineſs in your life. 
| S'attacher, Verb. ReAl. (ſe prendre 
à que/que choſe , a quelqu'un) to take 
hold, to cling, to keep clofs to, to cleave, 
to ſtick , or ſtick faſt. | * 

* S'attacher à quelqu'un, aupres de 
quelqu'un, au parti, aux interets, a 


la fortune de quelqu'un, to ſtick or 
adhere to one , to addict one's ſelf to 
him, to faſten upon him, to follow hs 
party, intereſt, or fortune, to make 
one's court or application to him. 

* S'atta- 


Attacher avec un clon, to faſter 


Il mẽa attache a lui par ſa generoſite, 
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„ Vattacher (sappliquer) à quelque 

choſe, to give or apply one's mind to 

« thing, to ſet one's ſelf upon it, to 
mind it, to be intent upon it. | 

* S'attacher à ſes opinions, A ſon 


ſens , à ſes fantaiſies (tre opiniatre) 
zo ſtick to one's fancy, to be wedded to 
one's own opinion, to be obſtinate or 
ſtiff in one's ſentiments. : 

Ses liberalites lui attachérent moins 
de gens, qu'elles ne firent de jaloux, 
he got more enemies than friends by his 
generoſity. 

Attaquant, te, Adj. & Subſt. (ag- 
greſleur) aggreſſor, aſſailant, who at- 
tacks. pron. dtakan, 

Les premiers attaquans ont ſouvent 
Vavantage du combat , they who attack 
Firſt, often get the better of the fight. 

ATTAQUE, S. F. (Faction d'atta- 
quer) attack, aſſault , onſet , attempt, 
mncounter , charge , brunt. pron. a-ta= 
que, short. | ; 

&> Attaque (travaux que l'on fait 
pour s'approcher d'une place aſſiegee) 
attack , the works made in order to 
approach a town beſieged. 

&> Attaque —— J. Aſſaut. 

» Attaque (inſulte, reproche) inſult, 
inſultiug words, reproach, abuſe. 

* Attaque ( paroles dites adroite- 
ment pour connoitre l'intention de 
quelqu'un, oz pour lui faire quelque 
reproche) the pumping of one. 

Il m'a donne une attaque ſur un tel 


Tujet , he has — me about it. 


* Attaque (atteinte) d'une maladie, 
« fit of a diſeaſe. Je n'ai en tout ce 
printems * legere attaque de gott- 
. 

Attaque, ée, Adj. (battu le pre- 
mier) attacked, aſſaulted, invaded, ſet 
upon, incountered , charged. 

&> Attaque ( provoque ) provoked, 
urged, challenged. 

* Attaque d'une maladie, affected 
ky a diſeaſe, that has a fit of a dis- 
eaſe. 

_ATTAQUER quelqu'un, Verb. Act. 
(etre le premier à le battre, à le char- 
ger) to attack, charge, or aſſault one, 
” fall or ſet upon him, to incounter 

im. 


&> Attaquer quelqu'un ( commen- 


ter a le quereller, le défier, le pro- 


voquer ) to urge, attack , provoke or 
challenge one, to ſet upon him, to quar- 
rel with him. 

S'attaquer à quelqu'un ( Voffenſer 
ouvertement , ſe declarer contre lui) 
to ſet upon one, to incounter him, to 
ſtand up againſt him, to challenge him. 

bd 'attaquer (ſe prendre) à quel- 
1 un, to meddle with one, to try ma- 

eries with him. 

ATTEINDRE, Verb. Neut. (tou- 
cher a une choſe qui eſt à quelque dis- 
tance de nous) to reach, or come to. 
Jatteins, tu atteins , il atteint. 

Atteindre a une choſe qui eſt pendus 


a un croc, to reach f thi 
45 * Rory 0 6 thing _ 
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Je ne ſaurois y attelndre, T cannot taquer, le pincer de paroles) to ſet 


reach or come to it. 

* Atteindre à quelque choſe (y arri- 
ver, y parvenir) to attain to a thing, 
to attain , compaſs or obtain it. 

Atteindre à la perfe&ion , to attain 
to perfection. 

tteindre a un emploi, to attain or 
obtain an employment. 

ATTEINDRE, Verb. A&. (frapper 
avec quelque choſe qu'on jette, qu'on 
pouſſe, We.) to reach, to hit, to ſtrike, 
to touch. 

&> Atteindre (joindre en chemin, 
attraper) to overtake. 

Il court fi vite qu'il eſt impoſſible de 
Patteindre, he runs ſo faſt that it 3s 
impoſſible to overtake him. 

* Atteindre un certain age (y par- 
venir) to come to a certain age. 

Atteint, einte, Adj. (frappé) hit, 
ſtruck. 

«> Atteint (attrape) overtaken. 

* Atteint (en attaque ) d'une ma- 
ladie, affected, troubled with a dis- 
eaſe. 

Atteint de peſte, infected with the 
plague. 

* Attcint (accuſe, prevenn) d'un 
crime, attainted of a crime. 

Atteint & convaincu de haute-trahi- 
fon, arraigned for, and convicted of 
high-treaſon. 

Atteinte, S. F. (coup on bleſſure 
que le cheval ſe; donne lni-meme en 
ma chant, on qu'il regoit aux pieds 
de derriere par un autre cheval qui le 
ſuit de trop pres) a knock or hurt, 
which a horſe receives when he inter- 
feres with his own legs, or from ano- 
ther horſe that treads on his heels. 
Jeune cavalier, prenez garde aux at- 
teintes. De Cromnr, 

&> Atteinte (coup porte ſur quel- 
qu'un) blow , ſtroke. 

Il a regu une rade atteinte au bras, 
he recerved a fierce blow on the arm. 

* Atteinte (attaque, o reſſentiment) 
d'une maladie, à fit or grudging of 
a diſeaſe. | 

Les rudes atteintes de la goùte, the 
Sharp or violent fits of the gout. 

&> Conurir a une atteinte, donner 
nne atteinte a la bagne ( termes de. 
courſes de bague, la toucher en cou- 
rant {ans l'emporter) to hit the ring. 

Il a en deux atteintes & une de- 
dans, he has hit the ring twice, and 
got it once. ; 

Donner atteinte , oz des atteintes 
a une choſe qu'on pourſuit, to go near, 
to get what one purſues, 

* Donner atteinte a quelque choſe 
(commencer a la detruire) 20 ſtrike at 
« thing, to prejudice, to caſt a ble- 
mish. 

Cet Edit donne atteinte aux fran- 
chiſes de la province, that edict ſtrikes 
at the liberties of the province. 

Donner atteiate a la reputation de 
quelqu'un, to caſt a blemish upon a 
man's reputation. 

* Donner atteinte a quelqu'un (Vat- 


| 


upon one, to pinch or teaze him, 


| 


* Je lui dennerai quelques attein- 
tes (on attaques) pour lui tirer le 
ver du nez , I hall endeavour by ſome 
means or other to pump it out of him. 

* Te ſuis hors de 2 atteintes, 7 
am out of his reach, he can do me 10 
harm. 

* Les atteintes du froid & du chaud, 
the approaches of cold and heat. 

Attelage, S. M. (chevaux or autres 
animaux deſtines a tirer) a /et of hor- 
ſes, or other beaſts to draw, either 
a coach, cart, c. pron. «-te-la-ge , 
or at-la-ge. 

«> Attelage (ce qui eſt necellaire 
pour atteler des chevanx, des bœufs, 
c.) the harneſs for horſes, oxcn, 
- 


c. 

ATTELE, S. F. (petit ais fort 
mince que les chirurgiens lient au- 
tour d'un membre où il y a quelque 
fracture) a leut, uſed about the bind- 
ing up of broken limbs. 

L Attele (morceau de bois qu'on 
met au devant du colier du cheval 
de harnois) the haum of a draught- 
horſe. Les attéles, F. 

ATTELEKR , Verb. Act. ( attacher 
des chevaux oz autres animaux à une 
machine qui ſe traine) to put horſes, 
oxen , Oe. into or to a coach or 
cart, Cc. 

Atteler le caroſſe, to put the horſes 
fo the coach. 

Atteler le chariot, to put the horſes 
or oxen to the cart. 

Attele, ée, Adj. put to or into a 
coach or cart, {peaking of beaſts. 

Le caroſſe eſt-il attele? is the 
coach ready? | 

Un caroſſe attele de fix che- 
vaux , à coach drawn by fix horſes, 

Attelier, S. M. (le lieu ou certains 
ouvriers travaillent enſemble, comme 
macons , charpentiers, menuiſiers, 


Oc.) a workhouſe for maſons, carpen- 


ters, joiners, Cc. pron. d-te-lier, the 
firſt long. | 

&> Attelier de vers a ſoie , a ſpin- 
ning place for filkworms. 

Atteloire, S. F. (cheville qu'on met 
dans les timons pour y arreter les traits 
des chevanx de charroi) a peg or pin, 
to faſten the draught of hories to the 
beam of. the wain. 

ATTENANT, Adv. ( tout proche, 
contre, joignant) near, next, next to. 
Il eſt adv. & prep. 

II loge tout attenant d'un tel palais, 
he lodges next to ſuch a palace. 

Attendant, ante, Adj. hat waits or 
ſtays for any thing. 

Etes - vous des attendans ? are you 
one of thoſe that wait ? 

En attendant ( maniere de parler 
adverbiale, cependant ) in the mean 
time, in the interim. pron. a-1a-tan- 
dan. 

Promenez-vous en attendant , wall 
in the mean time, 


a ce) 


En attendant (juſques 
| qu'I 
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qu'il vienne, till he comes, againſt be 
comes. 
ATTENDRE, Verb. Act. (demen- 
rer dans un lien juſqu'à ce que ce 
ue l'on croit devoir arriver, arrive. 
ſe dit par rapport aux perſonnes & 
aux choſes) to expect, to be in expec- 
tation f, to wait, ſtay, tarry, or 
look for , to look out, Pattens, tu at- 
tens, il attend. 
Nous attendons le retour du Roi, 
we expect the King's retuen. 
Tattens la reponſe de Mr. un tel, 1 
wait or /tay for the anſwer F Mr. ſuch 
a one. 
Nous Vattendons à tout moment, we 


expect him, we look for him every mi- 


Nute. 

Cette femme nccouchera bien-tot , 
elle n'attend que Pheure, that woman 
will be ſoon brought to bed, he looks 
every minute. 

Attendre (on eſperer) quelque 
choſe de quelqu'un, to expect or hope 
a thing from one. | 

Attendre, Verb. Neut. to ſtay, tarry, 
wait, or be in expectation. 

Attendez un peu, ſtay a little, tarry 
a while. 

It geſt laſſe d'attendre, he will tarry 
no longer. 

a> Attendre à faire une choſe jus- 
w_ ce que, to put of doing a thing 
till, 

«> Attendez ( arretez-yous ) hold, 


ay. 


une choſe (attendre ce qu'on déſire & 
dont on a beſoin ) to ſtay or wait fer 
a per/on or « thing. 

Pourquoi faites- vous attendre fi long- 
tems apres vous ? why do you make 
people ſtay or wait ſo long for you? 

Je n'attens qu'apres mon argent, 7 
ouly wait for my money. 
KF? Se faire attendre, to make other 


| people ſtay for one. 


Sattendre, Verb. Refl. (s'attendre 
Pun Vautre) #0 terry or wait for oxe 
another. 

a> $attendre à quelqu'un, oz a 
quelque choſe (Sy fier, compter la- des- 
tus) to rely or depend upon oxe , or 
upon a thing, to expect one, or a thing 
From one. 

&> S'attendre à quelque choſe (Tes- 
perer ) to expect a thing, to wait or 


hope for it, to truſt that it will come | 


to paſs. 

fe ne m'attendois pas a cela, I did 
not expect any ſuch thing, I did not 
or could not imagine any ſuch thing 
would come to puſs. 

Attendri, ie, Adj. made or grown 
tender, &c. V. Attendrir. 

ATTENDRIR, Verb. Act. (rendre 
tendre & facile a manger ) to make 
tender. 


Attendre apres une perſonne, apres 


| 


| 


9 


| 


| 


| 


ATT 


toute la nature par la douceur de {a 
poefie : Fenelon en parlant de Fire. 
Pour attendrir le Roi fur fon mal- 
heur, il avoua ingeniiment tout ce 
qu'il ſavoit, in order to move the King's 
pity or compaſſion for his misfortune , 
he ingenuously confeſſed all he knew. 

S'attendrir, Verb. Ref. (devenir 
teadre) to grow tender. Pour vous at- 
tendrir fur moi j'ai beſoin de votre 
bonte toute enticre. 

* S'attendrir (ſe laiſſer toucher de 
compaſſion) to be nroved to pity or com- 
paſſiun, to yelent. 

Attendriſſant, ante, Adj. (qui ement 
a la compaſhon, a l'amour, à Vami- 
tie) moving , moving ts pity or love, 
ſoftening , melting. 

Attendriſſement, S. M. {ſentiment 
par lequel on s'attendrit) commiſera- 
tion, the relenting of one's heart, com- 
paſſion, pity. 

ATTENDU, ne, Adj. erpecfed, 
waited for, &c. V. Attendre. pron. 
a-tandit. 

Attendu-que, Conj. (d'autant que, 


parce que) /eeing or being that, Foras- 


much as, whereas. 

ATTENTAT, S. M. (entrepriſe 
contre les loix ) a wicked attempt, an 
outrage , or outragious. enterpriſe, in- 
croachment. 

Il eſt coupable d'un attentat horri- 
ble fur la vie du Conſul, he 7s guilty 
of a moſt wicked attempt upou the Con- 
jul's life. 

Attentat contre les loix, an outrage 
upon the laws. 

Attentat {ur le droit d'un autre, an 
incroachment upon another man's right. 

Attentatoire, Adj. (terme de palais. 
Qui attente, qui va contre les loix d'u- 


ne juriſdiction) unlawful, outragious, | 


illegal, done in contenipt, or invafeve 
of a juriſdiction, 

ATTENTE, S. F. (action d'atten- 
dre, etat de celui qui attend) expecta- 
tion, waiting. 

«© Atteate (eſpfrance) expectation, 
hope. 

0 Prince a rẽpondu à Vattente qu'on 
avoit de lui, that Prince has anſwered 
or made good the hopes that were enter- 


tained of him. 


a Attente (eſperance , confiance) 
hope, truſt, confidence. 

Mettre fon attente en Dieu, to put 
one's truſt or confidence in God, 

pierre d'attente, a toothing , a 
ſtone that ſticks out of a wall for new 
buildings to be joined to it. 

2 Table d'attente ( toile preparee 
pour y faire un tableau) ſtrained cloth, 

ATTENTER, Verb. Neut. (entre- 
rendre de faire quelque choſe contre 
es loix) to attempt, to make an at- 
tempt. 

Attenter à la vie de quelqu'un, at- 


* Attendrir (Emouvoir a compaſſion) tenter ſur ſa perſonne, to attempt upon 
a mung life or perſon. 

Attenter a la pudicite d'une fem- 
me, to make an attempt upen a woman's 
konour. 


to ſoften , to move to pity or compus- 
fron , to melt down. Ou ſimplement, 
pour &mouverr , toucher, Il attendrit 


| 


ATT 


Attenter, Verb. Ack. Ex. II a at- 
tente le plus grand de tous les crimes, 
he bas attempted the greateſt villuiny iu 
the world. 

ATTENTIF, ive, Adj. (qui a de 
Pattention) ettertive , heedful , mind- 
Fil, intent ot bent upon a thing , di- 
ligent. 

Etre attentif à un diſcours, to be at- 
tentive to a diſcourſe, to mind it, ts 
give ear to it. . 

Etre attentif a ſon ouvrage , to be 
intent upon one's work, to mind it, to 
be diligent, to follow one's work cloſe. 

Le ciel a toujours été attentif à nos 
beſoins, heavez was always attentive 
to (or mindful f) our wants, 

Attention, S. F. (application d'eſprit 
à quelque 8 attention , applica- 
tion , «diligence , heedfulneſs, mindful- 
neſs, care, eurreſtneſs. 

Cela demande beaucoup d'attention, 
that requires a great deal of attention or 
application. 

Faire une choſe avec attention , te 
do a thing with great care, earneſtneſs, 
diligence. 

&> Faire attention, to mind, to heed, 
to confider, to reflect upon, to be intent 
upon, 

«> Reyarder avec attention, to look 
fixedly, or to gaze upon. 

Attention ( gard qu'on a pour quel- 
qu'un) regard, refpect, Il fe dit auſſi 
au pluriel. Je vous tiens compte de 
vos attentions, 

Attentivement, Adv. ( avec atten- 
tion) attentively , heedfully , carefully, 
diligently. 

Attenuatif, ve, Adj. (qui attenue, 
ou affoiblit ) attenuating , weakening , 
reuſting , that makes thin, &c. 

ATTENUATION, S. F. (affoiblis. 
ſement, diminution de forces) attenua- 
tion, weakening or leſſening of ſtrength, 

X> Attenuation (terme de palais 
diminution de charges contre accuſe 
| attenuation, or exteunation, the dimi- 
nution of a crime. 

Atténué, ée, Adj. attenuated, weak- 
ened, waſted, grown thin either through 
licknels or mortification. - 

ATTENUER, Verb. Act. (affoiblir, 
diminuer, les forces & Vembonpoint) 
to attenuate, to make thin or lean , to 
weaken, to impair or waſte one's ſtrength 
or good cafe, 

Atterrage, S. M. (terme de marine, 
lors qu'il s'agit de pouſſer ou detre 


a chip near the coaſt, We ſay alſo, at- 
terrir , Verb. Neut. Tourner du cote 
de terre, in the ſame ſenſe. 
Atterre, ée, Adj. ſtruck or thrown 
down , &c. V. the verb. 
ATTERRER, Verb. AR. (abattre, 
renverſer par terre, en parlant des hom- 
mes & de certains animaux) to throw 
or ſtrike down. ; 
| * Atterrer ( accabler, ruiner entic- 
rement) to overthrow , to caſt down , 


| to deſtroy. 
Atterriſſement, 8. M. (amas de terre 


pouſſè du cote de terre) the driving of 


- 
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ni ſe forme de ce que le conrs des 
Leaves porte le long du rivage par 
ſucceſſion de tems) land gained, by the 
continua! coming down of foil or dirt, 
and fixing on the bank of a river. 
Atteſtation , S. F. ( certificat , te- 
moignage par écrit) a certificate. 
Atteſtation ſous ſerment , an affi- 
dawit. N 
Atteſté, ée, Adj. atteſted, certified, 


&c. 

AT TESTER, Verb. Act. ( aſlurer, 
certiſier, temoigner ) quelque choſe, 
to atteſt , aſſure, certify, aver, witneſs, 
avouch or arm a thing. 

&> Atteſter quelqu'un (le prendre 
a temoin) to call or take one to wit- 
neſs. 

Jen atteſte le ciel, on les Dieux 
(expreſſions poetiques) heavens be wit- 
neſs, witneſs ye Gods. 

ATTICISME, S. M. (facon de par- 
ler ſerrée & conciſe, uſitce par les 
Athéniens) Attici/m , concije , pithy, 
and clegant ſtyle. 

£> Atticiſme (raillerie agreable & 
polic ) Atticiſm , polite and genteel 
raillery, humour. Autrement , le /el 
Attique. | 

Attiedi, ie, Adj. cooled. 

* Pardeur des peuples eſt beaucoup 
attiedie, the heat of the people is very 
much cooled , or abated. 

ATTIE'DIR, V. A. (faire perdre 
de la chaleur. Il ſe dit au propre & 
an figure) to cool, in a proper and 
figurative ſenſe. 

Sattiedir, V. R. (perdre de ſa cha- 
leur, au propre & au figure) to cool, 
Nent. to grow cool, in a proper and 
figurative ſenſe. 

Lair veſt attiedi (il eſt deve- 
nu moins froid) the air is grown 
mild. 

Attiédiſſement, S. M. (relachement 
de ferveur dans les paſſions) luke- 
warmneſs, cooling. 

Attifé, ée, Adj. prank'd up, &c. 

ATTIFER, V. A. (orner, pa- 
rer, en parlant de la coiffure d'une 
femme) to prank or trick up, to dreſs 
a woman's head. 

t Attifet , S. M. (ornement de t6- 
te pour les femmes) @ woman's head 
gear or dreſs, a woman's attire. 

ATTIQUE , Adj. (qui eſt à la fa- 
con du pays d'Athénes) Attick, after 
the Athenian way. pron. at-ti-que , as 
a datyl. Le ſel Attique, S. M. (les 
graces „ les pointes ingeénieuſes 
du ſtyle d'Athénes) the witty conceits 
of the Athenian writers, 

Colomne Attique, an Attick pillay. 

Attique, S. M. (terme d' Architee- 
ture, petit ordre qu'on met ſur un 
plus grand) Attick, a little order in 
Architecture placed upon a greater. 


Attiquement, Adv. after the Attick 
manner. 


ATTIRAIL, S. M. 
ſert - a la conduite & 
Partillerie ) 


( tont ce qui 
an ſervice de 
the luggage or implements 


neceſſary for the {ſervice of ordnance, 


Part. I. 
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as carriages, wheels, ladders, ec. 

«> Attirail ( equipage o bagage 
que des gens menent avec eux en 
voyage) train, equipage, furniture , 
luggage, baggage. 

Attirant, ante, Adj. (qui attire : 
on ne s'en ſert gutre qu'au figure) 
attractive , alleftive , alluring , engag- 
ing. 

Attiré, ee, Adj. drawn to, &c. P. 
the verb. 

ATTIRER, V. A. (tirer a ſoi) 70 
draw to, to attract. 

L'aimant attire le fer, the loadſtone 
attracts iron , or draws iron to it. 

* Attirer (faire venir finement) Ven- 
nemi dans une embuſcade, to draw, 
or bring the enemy into an ambuſcade. 

* Attirer (gayner quelqu'un par des 
careſles) to draw one in, to allure or 
wheedle him by careſſes or kind uſage. 

Attirer les urs, to win the hearts, 
to gain the affections. 

La douccur de fon temperament 
lui attire beaucoup d'amis, the gen- 
tienes of his diſpojition gains him abun- 
dance of friends. 

* Vous attirez ſur vous les yeux & 
PatteRtion de tout le monde, you at- 
tract the eyes and love of all the world. 

* Attirer quelqu'un a ſon ſentiment, 
to bring one over to one's opinion. 

. Un malheur en attire un autre, 
P. One miſchief draws on another, or 
comes upon the neck of another, 

S'attirer, V. K. (attirer {ur ſoi) to 
draw, or bring upon one's ſelf, to in- 
cur Or run into, 

S'attirer quelque malheur , to draw 
or bring ſome mil chief or other upon one's 
| ſelf, to incur, or run into a miſchief. 
S' attirer des affaires, ou de méchan- 
tes affaires, to bring one's ſelf into 
trouble, or into a premunire. 

S'attirer la haine du public, to draw 
upon oite or incur the hatred of the 
publick, 

&> $S'attirer (gagner) Vaffe&ion de 
tous les gens de bien, to gain, win, 
or get the affections of all good men. 

C Sattirer une maladie, to catch 
a diſeaſe, to make one's ſelf jick. 

Attiſé, ée, Adj. ſtirred up. 

ATTISER le feu, V. A. (appro- 
cher les tiſons l'un de Vautre pour les 
faire micux bruler) to /tir up the fire 
properly, to lay d brand near another, 

to make them burn the better. 

* Attiſcr le feu (aigrir des eſprits 
irrites deja les uns contre les autres) 
to throw oil into the fire, to add fuel, 
to the fire, to inflaie perſons that are 
at odds, to help a quarrel forward. 

Attiſeur, S. M. Attiſeur de feu, 
one that makes up the fire. 


ATTITRER , Sc. V. Apoſter, 


© et. 


ture des figures dans la ſculpture , 
ou dans la peinture, & des perſon- 


Se. 
ATTITU DE, S. F. (action, pos- 
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ATTOLLON, S. M. (amas de plu- 


ſieurs petites illes qui ſont preſque 
jointes enſemble) a knot or cluſter of 
{mall iſlands which lie very cloſe to- 
gether. 

ATTOUCHEMENT, S. M. (bac- 
tion de toucher) touch , touching, or 
feeling. 

Attouchement deshonnete, a laſci- 
vious touch, | 

Attonchement (un des cinq ſens ) 
the feeling , one of the five lenſes. 

ATTOUCHER, V. N. Ex. Attou- 
cher de parente a quelqu'un (ere ſon 
parent ox fon allie) to be related te 
one, to be his- relation or tinſinau. 

ATTRACTIF, ive, Adj. qui a la 
force d'attirer) attractive , that draws 
to or attracts, 

L'aimant a une vertu attractive, 
the loudſtone has an attractive quality. 

Attraction, S. F. (action de ce qui 
attire) attraction or drawing to. 

+ ATTRAIRE, V. A. (attirer par 
des appas) to entice, draw in, tv 
allure. 

+ Attrait, te, Adj. inticed, drawn 
in, allured. 

ATTKAIT, S. M. (charme, ap- 
pas) allurement , inticement, bait, 
charm , attractive. 

CF Attrait (Vinclination , diſpoſi- 
tion, penchant) inclination , diſpo- 
ſition , bias, propenſity. 

Attrape, ce, Adj. caught, overtaken, 
&c. V. the verb. 

Attrape, S. F. un piége: une attra- 
pe-lourdeau, attrape-mignon, tous dn 
ſtyle familier, a gin, a ſnare. 

ATTRAPER, V. A. (atteindre) 
quelqu'un a la courſe, to catch or over- 
take one that runs or walks. 

X> Attraper (atteindre) frapper 
quelqu'un d'un coup de pierre, to hit, 
reach, or ſtrike one with & ſtone. 

Attraper (ſurprendre) quelqu'un 
ſur le fait, to catch one in the deed 
„ to take or ſurpriee him in the 
fact. ; 

x> Attraper (obtenir par indus- 
trie) to catch, compaſs „ or get cun- 
ningly. | | 

Il attrape tont ce qu'il pent , he 
catches what comes next to him, ne- 
thing comes amiſs to him. 

Attraper fon but, to get, or com- 
paſs one's ends, or aim. 

Attraper (prendre, gagner) une 
maladie, to get, or catch a diſtemper. 

Attraper (recevoir) un coup, 
to get or receive a blow. 

X> Attraper (on penetrer) dans le 
ſens, la penſee d'un auteur, to ap- 
prehend the meaning of an author, 
 &F Attraper un cara&ere (le bien 
exprimer, ſoit par le diſcours, ſoit 
par le pinccan) to hit à character, to 
expreſs it well, either by diſcourſe , 


or with the pencil. 


Le Chevalier Godefroy Knefer at- 


nes dans la danſe) attitude, poſture ; trape bien la reſſemblance, il attrape 
of figures in {culptures and painting, 
and of perſons in dancing. 


bien l'air de ceux qu'il peint (il ies 
fait bien reſlembler) Sir Godfrey 
1 Kneller 
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Kneller draws his pictures very lite; 
ou ſeulement, draws very lite; bits 
a face exactly. 

«C> Attraper (ſurprendre, tromper, 
prendre par artifice) to caich , cheat, 
ever-reach , or trick, to bite. 

Prenez garde A vous, il vous at- 
trapera , look to yourſelf, he'll cheat 
you , or he will be too sharp for you. 

Attrapeur , enſe, S. M. & F. (ce- 
lui qui attrape) the catcher , or Jun 
trizer. 

Attrapoire, S. F. 
attraper des animaux 
pitfall, to catch beaſts. 

* + Attrapoire (ſineſſe, ruſe) wile, 
cunning , trick, bite, bam. 

ATTRAYANT, ante, Adj. (qui 
attire par quelque choſe d'agreable , 
charmant) attractive , alleftive , allur- 
ing, charming , engaging. 

ATTREMPER le fer, V. A. (lui 
donner la trempe) to temper iron. 

Attribue, ée, Adj. attributed, as- 
cribed, imputcd , fathered upon. 

ATTRIBUER, V. A. quelque cho- 
ſe a quelqu'un (la rapporter a lui 
comme a ſon auteur) to aſcribe, at- 
tribute, or impute a thing to one, to 
father it upon him. 

&> Attribuer une qualité a une 
perſonne, a une chole ( pretendre 
2 perſonne, qu'une choſe poſle- 

e une qua ité) to aſcribe or attribute 
a quality to one, or to à thing. 

a> Attribuer (attacher) quelque 
prerogative a une charge, to attribute, 
aſſign or allow a prerogative to a place, 
or to @ man on the account of his 
place. 

S'attribuer, V. R. (s'arroger) to 
aſſume or take upon one's ſelf, to ar- 
rogate to one's ſelf, to challenge. 

Attribut, S. M. (terme dogmati- 
que: ce qui eſt propre & particulier 
a une perſonne, o a une choſe) an 
attribute. A particular property of a 
perſon or thing. C' eſt auſſi un terme 
de peinture: Coil ' Venus avec tous 
es attributs, there is Venus with all 
her attributes. 

Attribution , S. F. (prerogative , 
privilege) prerogative, previlege , al- 
dowance. 

II a été fait recevenr de cette taxe, 
avec attribution de fix deniers. par 
livre tournois, ce qui revient a fix 
fons par livre ſterling , he has beer: 
made receiver of that tax with an al- 
lowance of fix deniers (or half-peny) 
in the pound tournois , which comes 
to fix pence in the pound ſterling. 

Attriſte, ée, Adj. aggrieved, Jad, 
Jorrowful, Ce. 

ATTRISTER, V. A. (rendre tris- 
te, affliger ) to grieve, to make ſad, 
or ſorrowful , to affiitt or trouble, 

S'attriſter, V. R. (ſe laiſſer aller 
A la triſteſſe) to grieve , to be ſad » 


machine pour 
a trap , or 


w #roubled , ſorrowful , or afflicted , to 


tate on. 
ATTRITION, S. F. * d'a- 
voir offenſe Dieu, cauſé par Ia crain- 


| 


| 


fe, d'un ruban (qui s'aplatiſſent d'en— 
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te de ſes chitimens) attrition. A ſor- 
row for fins cauſed by the fear of God's 
judgment. 

Attroupé, ée, Adj. gathered, &c. 
Attroupement, S. M. (aſſemblée il- 
licite) a viot, or viotous aſſembly , 6 


** 


mob. 

ATTROUPER , V. A. (afſembler 
pluſieurs perſonnes en troupe : il fe 
prend en mauvaiſe part) to aſſemble, 
to gather, or get together. It is taken 
in an ill ſenſe. 

Ex. II attroupa toute la canaille, 
he gathered all the rabble, he got the 
mob together. 

S'attrouper , V. R. (s'aſſembler) 2 
troop , flock, or get together, 


AVA 
AU, (Voyez A.) marque du datif 


ing. 

Avacatoire, Adj. Ex. Lettres ava- 
catoires, avacatoria. 

S' AVACHIR, V. R. (devenir lache, 
mol & ſans vigueur) to grow fuint, 
fag gy, or heartleſs, to hang down the 
head. Speaking of perſons. 

«> S'avachir (en parlant d'une Etof- 


fles qu'ils Etoient auparavant) o fat 
or flag. Speaking of ribbons, ſtuffs, 


8 

AVAGE , S. M. droit d'avage (droit 
que le bourreau leve ſur diverſes mar- 
chandiſes le jour du marché, a duty 
which the hangman in ſome places of 
France has every market-day, from ſome 
ſort of commodities. 

AVAL, Adv. (terme de batelier, 
en deſcendant) down , downwards , 
down the river. 

Vent d'aval (on du conchant) 
a weſterly wind , or the weſt and north- 
weſt wind. 

AVALAGE, S. M. (action d'ava- 
ler des muids de vin dans une cave) 
the letting down wine into a cellar, 


; 


or the hire of wine porters for ſo doing, 


F. (chute Jean impetucuſe , qui vient 


of ſnow from the mountains. 

Avalant, te, Adj. & S. (terme de 
batelier : qui deſcend une riviere) that 
goes down a river. 

Avale, ée, Adj. ſwallowed, &c. P. 
Avaler. 

a> Avale (pendant en bas) fag- 
ging, hanging down , fullen in. 
Oreilles avalecs , fagging ears. 
Jones avalées, cheeks fallen in, 
AVALER, V. A. (faire deſcendre 
dans Veſtomac ce qu'pn a pris par la 
bouche) to ſwallow , to ſwallow down, 
to ſup up. 
* Avaler le calice, avaler le mor- 


ceau (ſe ſoumettre à quelque choſe 


de facheux, & a quoi ou a de la 


AVA 


repugnance) * + to buckle to. 

* + Avaler des couleuvres (recbyoir 
des chagrins, des mortifications dont 
on n'oſe ſe plaindre) to Hrallom a 
gudgeon , to ſwallow, or pocket up un- 
kindneſſes, or an injury. 

t Avaler (abaiſſer, Eire deſcendre) 
to let down. | 

Avaler du vin dans la cave, to let 
wine down into a cellar. 

a> Avaler (on couper) un bras à 
quelqu'un, to cut off one's arm. 

* Vavaler, V. R. (prendre trop 
bas) to fag, or hang down, to full 
in, or low. 

Avaler, V. N. (deſcendre, en par- 
lant d'un bateau qui ſuit le courant 
de la riviére) to go down the river, 
to fall. : 

Avaleur, S. M. (qui avale) one 
that ſwallows , or ſups up. 

* + Un avaleur de pois gris (un 
glouton, un gourmand ) « greedy gut, 
« glutton. 

* + Un avaleur de charettes ferrees 
(un ker à bras, un fanfaron) « bully, 
a Hector, a buff. a braggadochio. 

t Avaloire, S. F. (un grand go- 
ſier) 4 great throat , or ſwallow. 

AVANCE, S. F. (eſpace de che- 
min qu'on a devant quelqu'un) the 
way one 1; got before another, 

| a quatre licues d'avance ſur moi, 
he is got four leagues before me. 

Avance (ce qu'il y a de fait 
dans une aftaire, on dans un ou ra- 
— advance, a ſtep in a bulinels , or 
Work. 

C'eſt une grande avauce quand on 
vent batir que d'avoir les mate: iaux, 
it is a great ſtzp towards building, to 
have the materials ready. 

Avance ſaillie, ce qui eſt hors 
de Valignement) an ont jetting or 
leaning piece in Architecture. 

bD'avance, par avance , par an- 
ticipation de tems, before- hand, in 
hand. 

Avance (payement avant le ter- 
me) advance or advancing of money; 


AVALAISON, oz AVALASSE, S. or paying in hand. 


Faire une avance de cent mille écus, 


des groſſes pluies, qui ſe forment en t advance a hundred thouſand crowns. 
torrens) flood, torrent. 

Avalanges , S. F. pl. (chute de nei- demarche dans un accommodement , 
ges detachces des montagnes) the fall dans une liaiſon d'amitié) advance, 
or firſt ſtep towards a reconciliation , 


Avance (premiere recherche 92 


a knitting of a friendship, c. 

Faire les avances, to make the firſt 
ſteps. 
Avancé, ée, Adj. (qui s'étend en 
avant) ſtretched , or ſtretching out , 
Jutting , or leaning -out, 

X> Avance (propoſe , mis en avant) 
advanced, propoſed , aſſerted. 

&> Avance (en parlant d'un on- 
vrage preſque acheve) advanced , for- 
ward, in good forwardneſs. 

Oui eſt dans un age avance , 
qui eſt avance en äge (qui tire fur 
Tage) ſtricken in years, elderly. 

&> Fruits avances, fruits 2 

o 


fic 


ä 


AVA 


AVA 


(ou precoces) forward fruit , baſtings, nee ſeche, the ſap comes early iu @ dry 


ruit early vipe. 5 
> Un eſprit avance (ou hatif ) a for- 
ward wit. 


Vn jeune homme fort avance (qui 


x fait de grands progres dans ſes etu- 
des) a very forward youth. 

La ſaiſon eſt fort avancée, les fruits, 
les arbres , &7c. ſont fort avances (les 
fruits, les arbres, &c. pouſſent avant 
fe tems) the ſcaſon is very forward. 

L'année eſt bien avancee , le jour 
eſt bien avance (on eſt bien avant 
dans l'année, c.) the year or the 
duy is very far gone, or ſpent. 

La nuit eſt bien avancée, it is late 
in the night. 

+ Avance (pouſſe) aux honneurs, 
advanced , or preferred to honours. 

Avancement, S. M. (progres con- 
fidcrable) progreſs, proficicucy. 

Avancement d'un ouvrage , for- 
wardnucſs , furtherance of a work. 

Avancenent (ttabliſſemeat avan- 
tageux) advancement , preferment. 

AVANCEK, V. A. (pouſler, porter 
en avant) to put , ſtretch, ſet forth, 
or forward. 

Il avanca la tete hors du caroſſe, 
be put his head out of the coach. 

Avancez la main, ſtretch forth your 
hand. 

Avancer le pied, to ſet one's foot 
forward. | 

XK> Avancer (hater) to haſten, to 
fet forward , to forward. 


Avancer le depart de quelqu'un, 


to haſten one's departure. 

Avancer Thorloge, to ſet the clock 
Forward. 

Avancer un ouvrage , to Forward, 
or ſet forward a piece of work, 

Avancer beſogne, to be forward in 
one's work. 


t J/ 


ear. 
* Avancer (faire quelque progres) 


i to make ſome progreſs , to be forward, 


to go on or forward, to profit , or 
thrive. 

A-t-il beaucoup avancé dans fon 
ouvrage ? has be made any great pro- 
greſs , or is he very forward in his 
work ? 

L'impreſſion de ſon livre n'avance 
pas, the impreſſion of his book does not 
go * 

beſogne avance fort, the work 
goes on apace. 

II n'avance en rien, he thrives in 
nothing, nothing profits or thrives with 
him, 

a Avancer (profiter , ſervir de 
quelque choſe) to avail , profit. 

Qu'ont avance mes ſoins, mes {ou- 
pirs & mes larmes? what have my 
cares, my fighs, my tears availed ? 
what have I got by them what am 
7 the better for then? 

Je navance rien par mes plain- 
tes, J get nothing by my complaints, 
am not a jot the better for them. 

&> Avancer (fe pouſſer en avant, 
ſortir de Palignement) to jut or ſtand 
out, to Shoot forth. 

S'avancer , V. R. (aller en avant) 
to advance one's - ſelf, to advance, to 
go , or move forward. 

* S'avancer ( faire progres ) to go 
Forward, or on. 

* S'avancer ( faire ſa fortune) to 
advance one's ſelf, to get preferment. 

* S'avancer (aller au dela de cer- 
tains termes en maticre de negotia- 
tions) to go. 

Ex. Je me ſuis avance de lui of- 
frir telle choſe de votre part, I went 
ſo far , as to make him ſuch offers from 


Avancer la mort a quelqu'un, to | you. 


baſten one's death. 


Cet Ambaſſadeur $s'eſt trop avance; 


© Avancer de Vargent (le comp- , ſon maitre le deſavouera , that Ani 


ter, le payer par avance) to advance 


money , to give or pay it beforehand, | will diſown him , 


© Avancer quelqu'un (le pouſſer, 
Pelever aux honneurs) to advance, 
promote, or prefer one. 


| 


&> Avancer (mettre en avant) une | 
propolition, to advance or bring forth pre//ion , ſuch as is uſed by the Turks 


a propoſition or an aſſt 


* 


a thing, to ſay a thing. 


baſſador is gone too fur, his maſter 
or will not ſtund 
to it, 

AVANIE, S. F. (inſulte que les 
Tures font aux voyageurs en Levant, 
pour tirer de VPargent d'eux) an op- 


ertion , to aſſert | againſt the Chriſtian merchants tra- 


velling into the Levant, to extort mo- 


Avancer, V. N. (aller en avant) ney from them. 


to advance, to go or paſs on, to go, 


mode or get forward, to proceed. 


Theémiſtocle avançoit avec une puis- 
ſante armee, Themiſtocles advanced 
or moved forward with a great army. 

Il recule, au lieu d'avancer, be 
goes backward inſtead of going forward. 

 &> L'horloge avance (ou va trop 
vite) the clock voes too faſt. 

&> Vous avez avance (ou anticipe) 
de plus de deux perches ſur ma terre 
ou have incroached | 
y croached two perches upon 
my ground. 

Les ſeves avancent ou vien- 
nent de bonne heure, dans une an- 


* Avanie (inſulte) injury, wrong, 
inſult, offence, outrage. 

AVANT, S. M. (terme de marine, 
le devant d'un vaiſſeau, la prôtæ) the 
forepart of a ship, the prow. 

Le vent vient de Vavant (il ſouffle 
du lieu on Pon veut aller) the wind 
is in one's teeth, or quite contrary. 

Avant-main , S. M. (mouvement 
naturel du bras & de la main qui va 
en avant) forehand ſtroke, 


tems & Cordre) before. 
Avantmidi , before twelve a clock. 


| 


| Avant le tems, before the time. 


Avant , Prep. (marquant priorite de 
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l'autre, this chapter hond be put be- 
Fore the other. 

Avant que, Adv. (de tems) before. 

Avant- jour, Adv. (avant que le ſo- 
leil ſoit leve) before day-break. | 

Avant qu'il foit un an, before a 
year comes to an end. 

Avant, Adv. (de lieu, au delay 
forward. 

It ne fauroit aller ni avant ni ar- 
riere , he can go neither backward nor 
forward. 

&> Plus avant, further, further, 
deeper. Je vois le ciel à travers ces 
nuages, & mon eur paſſe plus avant. 
Mad. de Beringh. 

X> Si avant, / far, fo deep. 

Bien avant, fort avant (par 
rapport au lieu & au tems) deep, 
deeply , fur, a great way, much. 

Trop avant, too far. 

KR. Remarquez qu'on ſe ſert de cet 
adverbe au propre & au figure, dans 
les choſes qu'on conlidere comme Eten- 
dues. WVote, Mat this adverb is uſed 
in a proper and figurative ſenſe, when 
we ſpeak of things, wherein we may 
ſuppoſe an extenſion, 


p 


Examples. 


La choſe alla fi avant, que, the 
bujineſs went jo far that, 

N'allez plus avant, go no further. 

Jamais Philoſophe ne penetra plus 
avant dans la connoiſſance de la na- 
ture, never did any Philoſopher gw 
further, or a greater way into the 
knowledge of nature. 

Le coutean eſt centre bien avant dans 
fon ventre , the knife went deep inte 
his belly. 

Gravez cela bien avant dans. votre 
memoir? , let that be deeply engraven 
in your memory. pron. bit-ua-vur. 

Cet arbre a pouſſé ſes räcines bien 
avant, that tree has taken deed root. 

Cette penſce eſt bien avant dans mon 
eſprit, the thought of this is deeply 
rooted in my mind. 

Je me ſuis infinue fort avant dans 
ſon amitis, I have inſinuated myſelf 
far into his favour , I am much in bes 
favour, 

Nous <ions bien avant dans la mer, 
we were got a great way to ſea. 

Vous pouſſez les affaires trop avant, 
you carry things too fur. 

En avant, Adv. (de lieu, on de 
tems: Au dela du lieu, o du tems, 
on Von eſt) forward. 

Aller en avant, to go forward. 

De ce jour-la en avant, from that 
day forward. 

> Mettre en avant (avancer, pro- 
poſer , enoncer une chole comme aſſu- 
rec) to prope/e, to ſay, to aſſert. 


Il taudroit mettre ce chapitre avant !, 


A VANTAGE, S. M. (ce qu'on a de 
plus qu'un autre, en quelque genre 
de bien que ce ſoit) advantage, as it 
lignifies benefit, intereſt, profit, honour, 
praiſe , victory, convenience, gift, pre- 

I 2 rogative , 
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rogative , extellence, good quality, en- 
#owment , accomplishment. 

C'eſt votre avantage, thut's your ad- 
vantage or intereſt. 

C'eſt un grand avantage que Pilluſtre 
naiſſance, tis a great advantage, or 
prerogative to be nobly boyn. 

Quel avantage tirez-vous de 1a? 
what benefit do you reap from thence? 

Chacun cherche ſes avantages, every 
body minds his own intereſt. 

On peut dire ceci a ſon avantage , 
this may be ſaid in his praiſe , this may 
be jaid for him. 

Parler a Vavantage de quelqu'un 
(parler favorablement de lui) to ſpeak 
to one's advantage, to give a good cha- 
ratler of him. 

Perſonne n'a en Vavantage dans ce 
combat, both ſides retired upon even 
terms, the advantage has been equal 
ou both fides. f 

Les Anglois ont eu l'avantage, the 
English have got the better or the wic- 
tory. . 

Profiter de Vavantage qu'on a rem- 
porte ſur Vennemi, to improve the ad- 
vantage, or ſucceſs one has got over the 
enemy, to follow one's blow. 

Prendre Pavantage du lien, to take 
one's advantage from the place, to make 
we of the conventency of the place. 

Tirer avantage ( ſe prevaloir ) de 
quelque choſe , to take advantage of a 
thing, to turn it to one's advantage. 

L'ame a de grands avantages ſur le 
corps, the ſoul has great prerogatives 
ever the body. 

Poſſéder tous les avantages natu- 
rels, to have all natural excellencies , 
good qualities, endowmerts , or accom- 
plichments, to be endowed with all na- 
turul gifts. 

Avoir de grands avantages ſur quel- 
qu'un, to be much beyond another, 
II n'a aucun avantage ſur moi, he 7s 
no better man than J, I am as good u 
man as he. 

Donner à quelqu'un Pavantage de 
Peloquence, to yield to one in point 
of eloquence, to give him the advantuge 
of eloquence, 

Prendre de Pavantage pour monter a 
cheval (ſe ſervir d'une hanteur pour 
monter plus aiſement ) to make 1 of 
a 10//ing-block, or horſe-block, to get on 
horſe-back. 

Axantage (préciput, gratifica- 
tion particulicre que la loi, un pere, 
ou quelque autre perſonne donne a 
un parent) advantage , gratification, 

Avantage (avance que quelqu'un 
donne a un autre au jeu) odds or ad- 
vantage one gives another at play. 
Prendre quelqu'un a ſon avantage 
Vattaquer quand on eſt plus fort) 70 
all pou one with odds. 

Etre monte a l'avantage (etre 
monte ſur un bon cheval) to be well 
mounted, to ride a good horſe. 

KP Etre vetu a l'avantage etre vetu 
d'une maniere qui pare beaucoup) to be 
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D'avantage. V. Davantage, under the 


| letter D. 


«3 Avantage (terme de mer. La 
partie de Vavant du vaiſſeau qui eſt 
en ſaillie ſur I'&trave , & qu'on nom- 
me autrement cap, poulaiue, on epe- 
ron) the harſe, or beak-head of a ship. 

a> Gagner Vavantage du vent fur 
un vaiſſeau, to weather a ship, to get 
the weather gage of her, to go to the 
windward of her. 

QF Avantage , ee, Adj. gratified , 
&c. V. the verh. 

AVANTAGER , Verb. Act. (don- 


par deſſus les autres) to gratify, to give 
or allow by way of advantage , or over 
and «above , to beſtow. 

Il a avantage ſon aine de dix mille 
éeus, he has gratify'd his eldeſt ſon 
with ten thouſand crowns more than 
any of the reſt, he has given him ten 
thouſand crowus, by way of ndvan- 
tage. 

Dieu vous a avantage de beaucoup 
de graces, God has gratified you with 
many fuwours, God has beſtowed great 
bleſſings upon you. 

Avantageuſement, Adv. (avec avan- 
tage, d'une maniere avantageuſe) ad- 
vantageously, profitably, to the beſt 
advantage. 

Il s'eſt marie fort avantagenſement, 
he has married very advantageonusly, he 
has made a very good match, 

Elle s'habille avantazeuſement , she 
dreſſes to the beſt advantage. C' eſt-à- 
dire, d'une manicre a faire compren- 
dre ce qu'elle à de plus beau & à ca- 
cher ce qu'elle a de moins parfait. 

Prendre une choſe avantagenſcment 
pour ſoi, to interpret a thing to one's 
own advantage. 

02> Avantageuſement ( commode- 
ment pour le lieu) advantugeously , 
conveniently. 

Etre monte avantagenſement, 
to be well mounted, to ride a good 
horſe. | 

«> Vetu avantageuſement, well clad, 

0 Parler avantageuſement de quel- 
qu'un, to ſpeak well of one, to ſpeak 
much to his advantage, to give a good 
character of him, to ſpeak honourably 
of him. 

ll parle trop avantageuſement 


well clad, to have good warm clothes en, | 


de ſes actions, he fpeaks with too much 
pride of bis owon actions, 
Avantageux, euſe, Adj. (qui apporte 
de l'avantage, utile) advantageous , 
ragte, uſeful, good, honourably, 
Une taille avantageuſe, un tenoignuge 
avantageux, une tuation, un poſte 
avantageux. 

Vous faites une choſe fort avanta- 
geuſe a l'Etat, you do à thing wery 
advantageous or profitable to the State. 

Ila un emploi tort avantageux, he 
has @ very advautageous , good, pro f- 
table, or honourable place. . 

Il nous ſera avantageux de nous 
rendre, 'twill be much for our advan- 


ner, faire des avantages a quelqu'un 
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tage to ſurrender, twill be beſt for us to 
t ſurrender. 

Avantageux (commode, en par- 
lant d'un lieu) advantageons, conve- 
nient, 

II choiſit un poſe fort avantageux, 
he choſe a very advantageous or conve- 
nient poſt, 

a Avantageux (excellent, bon) 
advantageous , excellent, good. 

La condition d'un vicillard eſt plus 
avantageuſe que celle d'un jeune hom- 
me, the condition of on old man is more 
advantageous, or is better than that of 
a young man, 

Avoir des ſentimens avantageux de 
quelqu'un, to have a good opinion of 
one , to think well or advantageously of 
him, 

Porter des jugemens avantageux de 
quelqu'un, to judge well of one. 

Taille avantazeuſe (taille gran- 
de & belle) à tall proper ſize. | 

Mine avantageuſe (mine no- 


or look. 

Une couleur (une parure) avan- 
tageuſe, c'eſt-a-dire, qui fied bien, 
a colour, a dreſs that becomes extre- 
mely well. 

X> Succes avantageux (on heureux) 
« happy or proſperous ſucceſs. 

AVANT-BEC, S. M. (eperon de 
piles pour un pont de pierre) the ſtu;- 
ling of a ſtone bridge. 

Avant-BRAS, S. M. (la partie du 
bras qui eſt depuis le coude juſqu'au 
poignet ) the part of the arm betwixt 
the elbow and the wriſt. 

Avant-COEUR, S. M. ( eſpece de 
tumeur contre nature qui vient a la 
poitrine du cheval vis-à-vis du cœur) 
antocow. A great round ſwelling 
againſt nature in the breaſt of a horſe 
over againſt the heart. 

Avant-CORPS, de logis, S. M. (ter- 
me d' Architecture. Les parties d'un 
batiment qui ont plus de faillie ſor la 
face) the fore-part of a houſe. 

Avant-COUR, S. F. (la premiéëre 
cour d'une maiſon qui a pluficurs 
cours) an outward court, a fore court. 
The firſt court of a great houſe that 
has ſeveral courts. 

Avant-COUREUR, S. M. (qui prend 
le devant pour annoncer quelque cho— 
ſe : il ſe dit au propre en parlant des 
perſonnes, & au figure en parlant de 
certaines choſes qui en precedent , & 
qui en marquent d'autres) a forerun- 
ner or harbinger, in a proper and figu- 
rative ſenſe. 

* Le friſſon eſt l'avant-coureur de 
la fievre , 5hivering is the forerunner 
of an ague. 

Avant-couriere, S. F. (celle qui 
precede ) an harbinger ou forerunner. 

L'aurore eſt Vavant-couriere du ſo- 
leil, aurora, the morning or dawn , 
is the ſun's harbinger. 

L'avant-dernier, S. M. (le penul. 
tieme ) the laſt but one. : 

Avant-jofle, S. M. (profondcur qui 


— CllVl- 


ble & haute) a noble or great mien 


; 
: 
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environne la contreſcarpe 2 ws 2 
la campagne & qui regne le Jong du 
pied du "lacie ) the fore-ditch , the 
ditch of the counterſcarp , which ſur- 
rounds the glacis of a fortihcation. 

Avant-GARDE , S. F. (la premiere 
partie d'une armee) the van or dun- 
guard of an army. ; 

Avant-GOUT, S. M. (le gout qu'on 
a par-avance de quelque choſe d'a- 
gréable) foretaſte , prelibation , ante- 


aſt. 

b ant HIER „ Adv. (il y a deux 
jours) the duy before yeſterday , two 
days fence. 

Avant-logis, S. M. the fore-houſe. 

Avant-pied, S. M. the fore-ſtake. 

Avant-poignet, S. M. the fore-wriſt. 

Avant-quart, S. M. the fore-quart, 
about watches. 

Avant-veille, S. M. the Fore-vigil. 

AVANTIN, S. M. (avantin de vi- 
gne) « layer, a branch or twig, « 
wine carried or climbing along from one 
place to another. 

Avant-main, S. F. (tout le dedans 
de la main lors qu'elle eſt etendue ) 
the inſide of the hand when it is open. 

Avant-MUR, S. M: (mur place de- 
vant un autre) an outward wall, an 
avant-mure. 

Avant-PeCHE, S. F. ( peche pre- 
coce) an avant-peach, forward or haſty 

each, 

Avant-PROPOS, S. M. (preface) a 
preface. | 

C&> Avant-propos ( preambule ) ce 
qu'on dit avant de venir au fait dont il 
elt queſtion, a preamble. 

Avant-TOIT, S. M. (oz Teveronde) 
an houſe eave. 

Avant-TRAIN, S. M. (les deux 
rounes qu'on ajoute aux deux de der- 
rie re de l'affut d'un canon quand on le 
fait marcher en campagne) the fore 
wheels of the carriage of a great gun. 

AVANTURINE, S. F. (pierre pré- 
cicuſe de couleur jaunätre, & qui eſt 
remplie de pluſieurs points d'or qui 
la font briller) a kind of precious ſtone 
of a yellowich colour , and full of 


che) 


AVA AUB 


Avaricieux, euſe, Adj. ( avare, chi- 
avaritious, covetous , ſtingy , nig- 
gurdly, cloſe. 

Avaricicux, S. P. Avare, S. 

AVARIE, S. F. (terme de mari- 
ne. Dommage qui arrive à un vaiſſeau 
ou aux marchandiſes dont il eſt char- 
gez colit , depeaſe imprevue qu'on eſt 
oblige de faire pendant un voyage ) 
avaridge or average, the hurt or da- 
mage a ship receives, the waſte or decay 
of wares or merchandiſes, extraordi- 
nary charges and expences during « 
VOYUge. 

&z Avarie (droit que chaque vais- 
ſean paye pour l'entretien du port on 
il mouille) anchorage. A duty paid for 
tie maintenance of a haven , by every 
ship that caſts anchor in it. Payer 
Pancrage. 

AUBADE, S. F. (muſique que l'on 
donne vers Paube du jour à la porte, 
ou {ous les fenetres d'une perſonne) 
aubaue or morning-muſick. Such as is 
played at tie dawn of day belore one's 
door, or under one's window. pron. 
aubad. short. 

* + Aubade y , vacarme 
qu'on fait a quelqu'un) a check, repri- 
mand, reproof,, lecture. 

Il ena eu Vaubade, he was checked 
or reprimanded for it, 

Vous aurez tantot Vaubade , you 
Shall hawe a lecture anon. 

AUBAIN, S. M. (ttranger qui n'eſt 
pas naturaliſe dans le pays où il demeu- 
re) an alien, a foreigner ſettled in a 
country without being naturalized. 

Aubainage, S. M. (on aubaine) es- 
cheatuge. 

Aubaine, S. F. oz droit d'aubaine 
(ſucceſſion aux biens d'un étranger qui 
meurt dans un pays ou il n'eſt pas na- 
turaliſe) eſcheat, eſcheating, or eſchea- 
tage. The right of ſucceſhon in the 
eſtate of an alien dying without natu- 
ralization, and French born iſſue. 

* Aubaine (tout droit caſuel qui ar- 
rive a quelqu'un) * wind-full. 

AUBANS, F. Haubans. 

AUBE, S. F. (l'aube du jour, la 


Jpeckles of gold which add to its bright- | pointe du jour) the break of day, day 


neſ/s. 

AVARE, Adj. (avaricieux, trop at- 
tache aux richeſſes, de qui l'on ne peut 
rien tirer, trop menayer, ſordide) ava- 


break, day peep, dawn or duwning of 


the day. 
AUBE, S. F. ( vetement eccléſias- 
tique de toile blanche) albe, a maſ5- 


ritious, covetons, ſtingy, griping, ſordid, prieſt's garment of white linen. Aube, 


cloſe-fiſted , niggardly. Y 


Avare , 
miſer. 

Avare, S. F. a covetous woman. 

Etre avare de ſes faveurs (ne 
donner pas volontiers des 1 
bienveiliance) to be Haring of one's 
favours, 

Avarement, Adv. (d'une manicre 
avare) covetouly, niggardly, ſordidly, 


ſeldom uſed, 
(paſſion déréglée 


Avarice, S. F, 
pour les richeſſes, o epargne trop 
avarice , covetouſuneſs, inor- 


S. M. a covetous man X a 


dinate dęſire of money, 


marques de 


grande ) 
gardling/; pra 


ong. 

L Aubes de moulin (petites plan- 
ches attachees aux coyaux ſur la jante 
de la roue) the ladles of a watermill 
wheel, 

AUBEPINE, S. F. (forte d'arbris- 
ſeau plein d'epines) the white-thoru , 
or hawthora, a shrub. 

AUBERE, Adj. cheva! aubere (ter- 
me de mancge. Cheval qui a le poil 
blanc varié de poil alezan & de poil 
bai) a flea-bitten grey, or a dapple grey 
horſes a white horſe jpotted with ſorrel 
aud bay ſpots. 

AUBERGE , S. F. (maiſon ou Von 
donne a manger a tant par repas, & 


8 


1 
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on on loge en chambre garnie ) an 
eating-houſe, or eating-ordinary, a kind 
of inn, where people diet tor io mucn 
a meal, and where they have rooms 
ready furnished. 

Auberge (eſpéce de peche) a7- 
berge, a kind of peach. Fruit a noyan. 

Aubergiſte, S. M. & F. (qui tient 
auberge) one that keeps an eating- 
houſe , and ordinary. Ning nous di- 
ſons, Rahab Punhercoiſte. 

AUCBESPIN, S. M. ov AUBEPINDEG, 
S. F. (arbriſſeau arme de piquans tres- 
forts, & qu'on range parmi les nefliers, 
a cauſe de ſon fruit, gros comme un 
pois, rouge, & charnu: On sen ſert 
pour faire des haves vives) hawthor, 
or white thorn : from alba ſpin. 

AUBIER, S. M. (forte d'arbre qui 
reſſemble au cornouiller) a white hacle- 
tree. 

AUBIER, S. M. (on aubour, le hots 
tendre & blanchatre qui eſt entre Je— 
corce & le corps de Varbre ) the ſuf, 
or whiteſt and joftejt part of timber. 

AUBIFOIN, S. M. (% hienet, her- 
be qui croit ordinairement dans les 
bleds) the weed blue-bottle, hlem-hlam, 
corn flower, or hurt/ickle. | 

AUBIN, S. M. ( allure de cheval 
entre Vamble & le galop) aubin, the 
going of a horſe betwixt the amble and 
the gallop, 

Aubin (le blanc de Vank) the 
white or glear of an egg. 

Aubour, F. Aubier. 

AUCUN, une, Adj. (pas-un, nul) 
no, none, no man. 

Il n'y a aucun moyen de faire cela, 
there's no way of doing it. 

Vous ne trouverez aucun homme qui 
veuille vous cautionner, you'l f:rrd no 
man that will bail you. 

Je n'aime aucune de ces femmes, 
T love none of thoſe woman. 

Aucunement, Adv. (nullement) not 
at all, in no wiſe, not in the leaſt. 

AUDACE, S. F. (hardieſſe extraor- 
dinaire) audaciouſneſs , audacity , bold- 
neſs, confidence, duringneſs, aſſurance, 

reſumption. It is taken in good or 
bat part, according to the epithet it is 
joined with. 

a Andace ( gance attachee a une 
agraffe pour empecher que le bord du 
chapeau ne baiſſe) « ſtay for a hut. 

Audacieuſement, Adv. (avec auda- 
ce) bolily , confidently , daringly , au- 
duciously , 8 pron. o-da- 
ci-euaſe- man, 6 full. 

Audacieux, euſe, Adj. (qui a de 
Faudace) audacious, over-heid, confi- 
dent, daring, preſumptuous. 

Audacieux, S. M. a daring, reſolute, 
or rash man, 

AU-Deca, Prep. (de ce cote-ci) on 
this fide. 

An-deca du Rhin, on this fide the 
Rhine. 

AU-DELà, Prep. & Adv. (de Pau- 
tre coté, par dela) on the other file. 


beyond, 
AUDIENCE, S. F. (action par la- 
12 quelle 
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quelle on écoute) audience, or the hea- 
ring of one that ſpeaks. 

L'Ambaſſadeur de Veniſe a en au- 
dience du Roi, the Venetian Ambaſſu- 
dor had audience. of the King. 

Ce'a merite votre audience, that 75 
worth your hearing. 

Audience (action des juges qui 
entendent plaider une cauſe) the hea- 
iu of a cauſe. 

Audience (la Lance des juges 
qui ecoutent les cauſes qui ſe plai- 
dent ) the court, or the judges who 
hear cauſcs. 

ap Audience (le lieu on fe donne 
audience) the court, or hall, where 
cauſes are heard. 

Audience (auditeurs, auditoirc, 
aſſemblͤe de ceux qui écoutent) au- 
dience , or auditory, the company of 
auditors. 

Audiencier, Adj. M. Ex. Huiſher 
audiencicr (on qui ſert à Vaudicnce ) 
an usher, or cryer , that attends the 
court when caufes are hearing. 

a> Grand-audicncicr (un des prin- 
cipanx officiers de la chancelerie de 
France) one of the chief officers in the 
chancery of France, that examines all 
| oh patent , &c. before they paſs the 

eal. | 

Auditeur, S. M. (celui qui econte 
quelque diſcours en public, ou en 
quelque aſſemblée) an auditor, or 
hearer. | 

Audliteur (on diſciple) à dis- 
ciple , or /cholar that comes to a lec- 
ture. 

X> Auditeur des comptes (officier 
de la chambre des comptes , duquel 
la fonction eſt de voir & d'examiner 
les comptes) an auditor of accounts. 
An officer of the exchequer , or 
chamber-accounts , that examines ac- 
counts. 

n Juges anditeurs du chatelet (ju- 
ges ſubalternes qui jugent definitive- 
ment a Paudicnce toutes cauſes au— 
deſſous de 25 livres) certain petty jud- 
ges that determine finally all perſonal 
cauſes that exceed not the value of 25 
French lid res. Auditeur a Geneve eſt 
ce qu'on nomme en d'autres endroits 
un Echevin, c'eſt-à-dire, un des ju- 
ges civils & criminels d'entre les Ma- 
giſtrats. 

Audition, S. F. (terme de palais) 
hearing, 

Audition des temoins, the hearing of 
witneſſes. 

Audition de compte (action 


d'ouir & dexaminer un compte) an | 


audit of acconnts. 


AUDITOIRE, S. M. (le licu ot 


| AUD AVE 


s'aſſemblent) the place where the hea- 
vers meet. | 

Auditoire de 'Theologic , de Philo- 
[yphiz, de Médecine; dans les Uni- 
verſités chaque Faculte a le ſien. 

Ave, S. M. un Ave-Maria, among 
the Catholicks, 

AVEC, en avecque, Prep. with, 
withal, pron. the c, a-veck, always. 

Mettez ces livres avec les autres, 
put theſe books with the others. 

Tuer quelqu'un avec un coutcau, to 
kill one with a knife. 

Venez-yous-en avec moi, come along 
with ine. 

Il a pris mon mantcau & ven eſt alle 
avec, be took my cloak, aud went away 
with it. 

07> On Va bien traité, & il a eu de 
l'argent eacore avec, he was well en- 
tertuiued, and got money to boot. 

P. La peſte ſoit du fat, & du fat 
encore avec, the deuce tate the fool. 

Avec cela, avec tout cela, for 
all that , nevertheleſs. 

«3 Avec le tems, at length, in time, 
in proceſs of time, 

D'avec, from. 

Diſcerner le bien d'avee le mal, to 
diſcern good from. evil. 


— 


1 
' 


' 
| 
' 
| 
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R. Avec, étant joint avec certains 
ſubſtantifs, a la force d'un adverbe, 
with, being joined with ſome ſubſtun- 
tives, has an adverbial ſegnification. 

Ex. Avec courage (on courageule- 
ment) with courage, or conrugeonsly, 

+ AVEINDRE, Verb. Act. (tirer 
une choſe hors du lieu ou on Vavoit 
{errce) to take or fetch out. Du ſtyle 
familier. 

Aveignez le linge qui eſt au fond du 
coffre, take out the linen which is at 
the bottom of the trunk. 

AVEINE, F. Avoine. 

AVELINE, S. F. (cſpece de gros- 
ſe noiſette) a filberd, « mull nut. 

Avelinier, S. M. (coudrier , plus 
ulite, arbre qui porte les avelines) a 
filberd-tree. 

AVENAGE, S. M. ( droit qu'un 
Seigneur cenſier percoit en avei- 
ne) avenage, an homage of oats paid 
to the Lord of the manor. 

AVENANT , ante, Adj. (qui a bon 
air & bonne grace) baudſome, neat , 
genteel.. 

Mal-avenant, ungainly, ungenteel , 
clowuish. pron. d-ve-nant as a dactyl. 

&> Avenant le deces d'un tel, or 
le cas avenant qu'un tel meure, in 


caſe ſich a one should die. 
Avenant, te, Adj. Ex. Mariage 


Au- di-ti-on, 4 fyll. avenant (oz ſortable) a /ritable match. 


A VYavenant, Adv. (a proportion) 


I'on plaide dans les petites juſtices ) proportion«ubly , anſwerably. 


« court or hall of audience, a ſeſſions 


houſe. ö 


AVE'NEMENT , S. M. (venue, 


' arrivee , il ne fe dit que de Veleva- 


| 


AVE | 


acceion , or advancement to the crown, 
AVENIR, V. N. (arciver par ac- 
cident : il ne ſe conſtruit que dans 
les troiſièmes perſonnes) to happen, 
chance , fall out, or come to paſs. Il 
avint, il avenoit, il aviendra. 

It avint que, it happened that, it 
fell out that. 

S'il avint que ſa femme meure, if 
his wife chance to die. 

X Ainſi n'avienne (a Dieu ne plaiſe) 
God forbid. The firſt is obſolete , 


the other good. 


future, or time to come. 

A bavenir, Adv. (deſormais) for 
the future , henceforth. 

Avenir (terme de palais, aſſi- 
gnation à la partie pour venir plai- 
der un certain jour) « ſummons to ap- 
pear before the court at a certain 
day. 

AVENT, S. M. (le tems conſacré 
par Vegliſe pour fe preparer à la fete 
de Noel ) the Advent. The time con- 
ſecrated by the church for pcople to 

repare themſclves towards the cele- 

ration of Chriſtmas-day. pr. e-vd. 

AVENTIN, S. M. F. Avantin. 

AVENTURE, S. F. (accident , ce 
qui arrive inopinement) adventure , 
accident , event, pron. a-van-try. 

Une aventure amoureuſe , an amor— 
ous adventure. 

Une heureuſe aventure, a lucty ag- 
cident , a happy turn. 

Une triſte aventure , a ſad mi/- 
chance. 8 Gap! 

dire la bonne aventure (pré- 
dire par la chiromancie ce qui doit 
arriver a quelqu'un) to tell one's for- 
tune. 

Diſeur de bonne aventure, a for- 
tune- teller. On dit anſh diſenſe de 
bonne aventure.. 


amour, intrigue , love. 

«> Aventure (en termes de ro- 
mans de chcvalerie , ſignifie entre- 
priſe hazardeuſe) adventure , hazuy- 
dous enterpriſe. | 

«> Aventure (hazard) adventure 
or venture, chance , hazard, random. 

Mettre tout a Vaventure , to leare 
or commit oll things to chance, to 
leave all at random, or to fixes aud 
ſewvens. 

Prendre Vaventure d'une affaire (ſe 
reſoudre a tout ce qui en peut arri- 
ver) to take one's chance, to run all 
hazards, 

Par bonne aventure, j'ai trouve ce- 
Ini que je cherchois, by good chance 


found him T looked for. 
Faire toutes choſes I Vayenture 
(fans reflexion) to do every thing at 


K Auditoire (audience, allemblee tion a une dignite ſupreme) coming, | all adventure, at a venture „ or «ft 
Vauditeurs) auditory, audience, com- acceſion , advancement to a ſupreme | random. 


any of hearers. 
> Aulitoire (lieu où les auditeurs 


dignity. 


Errcr a Vaventnre (ſans ſavoir oil 


Depuis ſon heureux avenement à Yon a deflcin d'aller) to wander at 3 


la couronne , ſince his happy coming, | venture. 


&> C'ett 


Avenir, S. M. (le tems futur) the 


@> Aventure (amour, amourette) 


or {luck , or as luck would have it, 1 


* _ 
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&> C'eſt grande aventure , ſi je 
n'en viens pas a bout, it will go 
hard, but I'll bring it about. I cit 
mieux de dire, c'eſt grand malheur 

oe ne reuſſs pas. 
1 * — . 73 la groſſe aventure 
(mettre ſon argent fur un vaiſſeau 
marchand an hazard du profit ou de 
la perte) to venture all in one bottom. 

©> Prendre de Var.ent à la groſſe 
aventure (cmprunter de Vargent fur 
{fon vaiſſeau) to take money upon bot- 
zomry , to borrow money upon the 
keel of one's ship. a 

Mal dav.nture (mal qui vient 
au bout des doigts avec inflammation 
& ahleès) a whitlow. Et quelquefois 
ailleurs. 

+ D'aventure, par aventure, Adv. 
(par hazard) peradventure , perchance, 
by chance. 

Aventuré, ée, Adj. (hazardé, ex- 
pole a Vaventure) ventured, put to 
the venture, hazarded. Ce qu'on met 
aux lotteries eſt bien aventure. Aru. 

AVENTURER, V. A. hazarder, 
mettre a Vaventure) to adventure, or 
venture, to put to the venture, to 
hazard. | 

S'av-nturer , V. R. (s'expoſer) to 
adventure or venture, to run à haz- 
ard. 

+ Aventurcux, euſe, Adj. (qui s'a- 
venture, hazard ux) ventureſonie. 

Aventurier, S. M. (celui qui cher- 
che les aventures de guerre, eſpece 
de volontaire) an adventurer , one 
that ſeeks to ſignalize himſelf by ad- 
ventures of war. 

* t Aventurier (celui qui, ſans etre 
amoureux d'une femme, täche de ga- 
gner les bonnes graces de toutes) an 
adventurer in poiut of love, a gene- 
rul lover that has no true paſſion for 
any woman , and yet endeavours to get 
fawours from all the ſex. 

* Aventuri:r (celui qui n'a au- 
cune fortune & qui cherche a s'éta- 


- blir par quelque aventure) an ad ven- 


turer, or a fortune-hunter. 
Aventuriere, S. F. (femme qui cher- 

che à faire ſa fortune) a she ad ven- 

tuner, a woman that ſecks to make 


ber fortune. II ſe prend toujours en 
mauvaiſe part. 


Aventurine „ P. Avanturine. 

AVENU, ue, Adj. (qui eſt arrive) 
come to paſs, happened, Il faut re- 
garder cela comme non-aveny, 

Ce qu'on craig noit eſt avenu, what 
we feared is come to paſs. 

AVENUE, S. F. (paſſage, entree, 
endroit par ou on arrive en quelque 
lien) avenue , paſſage , entrance , way 
to a place. 

Fermer, boncher les avennts, 20 
op, te but up the avenues. 

Avenue (allee plantte darbres 
an devant d'une maiſon) à walk or 


alley of trees before a houſe. 


* «cd, proved. 


N * 
* N * 
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AVE 


AVERER, V. A. (faire voir qu'u- 
ne choſe eſt vraie) to aver, to evi- 
dence, to prove. | 

Averne, S. M. terme poetique , 
qui ſignitie l'enfer; facilis deſcenſus 
averni : Hell. 

A verſe , fagon de parler, qui ne 
ſe dit qu'en cette phraſe , il pleut à 


verſe , it rains very faſt. 
AVERSAIRE, 7 Adverſaire. 
Averſe, Adverſe. 


AVERSION, S. F. (antipathie na- 
turelle) averſeneſs, averſion, abhor- 
rence, hatred , antipathy. 

Avoir de Vaverhon pour quelque 
chole, ou a quelque choſe , Pavoir 
en averſion, to have an averſeneſs , 
or averfron for a thing, to have an 
antipathy againſt it. 
| Avoir de Vaverlion pour quelqu'un 
on contre quelqu'un, to have an an— 
tiputhy againſt one, to hate him, to 
be out of conceit with him. 

Averti, ie, Adj. warned, adverti- 
ſed , &c. V. the verb. 

Its fe tinrent pour avertis d'etre 
une autre fois plus diſcrets, they took 
it as d warning to be more diſcreet 
another time, | 

AVERTIN, S. M. (maladie d'es- 
prit qui rend opiniätre, furieux, ov 
emporte) moroſencſs , crazineſs, mad- 
neſs. 

"AVERTIR, V. A. (donner avis, 
faire ſavoir, inſtruire, informer) quel- 
qu'un de quelque choſe, to warn, 
advertiſe , inform or tell one of a thing, 
to give him notice or intelligence of it, 
to make it known to him, 

Avertir quelqu'un d'une choſe par 
avance, to forewarn one of a thing , 
to give him a caution of it beforc- 
hand. : 

Avertiſſement, S. M. (inſtruction, 
avis qu'on donne de quelque choſe 
afin qu'on y prenne garde) advertiſe- 
ment, advice, caution, a putting in 
mind, a warning, information, intel- 
ligence. 

Avertiſſement au lecteur, advertiſe- 
ment to the reader. 


a quelqu'un, fo give one « good ad- 
vice or caution, 

I C'eſt un avertiſſement au lecteur, 
that's a fair warning to one to ſtund 
on his guard. 

«> Avertiſſement (terme de palais, 
motif de fait, oz de droit que Ia 
partie baille par ecrit ſur un incident, 


and defendant. 

Avertiſteur , S. M. (officier qui ſuit 
le Roi en campagne & qui avertit 
lorſque le Roi veut diner) one of the 
King's officers, whoſe office is to give 
notice when the King is ready for din- 
ner. Il eſt aflez ſingulier que nous 
n'ayons point de mot pour exprimer 


le monitor des Latins. Les +nglois 


eviden- | ont celui d'advertiſer , ce qui a fait 


hazarder celui d avertiſſeur. 


Donner un avertiſſement ſalutaire 


Se.) the bill and anſwer of pearntif 


AVE 71 


+ AVETTE, S. F. (petite abeille) 
a little bee. | 

AVEU, S. M. (du verbe avouer : 
confeſſion) confe/ron , acknovoledge- 
ment, Au plur. aveux, 
| @&> Aveu (approbation, conſente- 
ment) approbatzon , allowance, con- 
ſent, owning. 

C Aven (reconnoiſſance qu'on don- 
ne à un ſeigneur des terres qu'on 
tient de lui) acknowledgement made 
by a tenant to his lord of the lands 
he holds of him. 

* + Homme ſans aven (vagabond , 
que perſonne ne veut reconnoitre ) 
one that no hody will own , «a vagubond, 
a rogue, DO 

AVEUGLE, Adj. (qui eft prive d 
I'uſage de la vue) blind, that is de- 
prived of the uſe of his ſight. 

Rendre aveugle, to blind. 

* Aveuygle (qui ne coniidere rien, 
en parlant des periounes & des pas- 
lions) blind, inconfiderate , fooltsh. 

Les amans font aveugles dans leurs 
déſirs, lovers are blind or inconſide- 
rate in their deſires. 

Une paſſion aveugie , @ blind or 
foolish paſſton. ; 

* Obcifſance aveugle, & ſans rai- 
ſonnement (entiere ſoumiſſion aux or- 
dres d'nn ſuperienr) payroe obedience, 
or rather a blind ſubmiſſion to a ſupe- 
rior, 

Aveugle, S. M. a blind man. 

Aveugle, S. F. a blind woman. 

* + Crier comme un aveugle qui a 
perdu ſon baton (crier bien tort) to 
cry like a child that has loſt his rattle. 

* + Un aveugle y mordroit (la cho- 
ſe elt {acile a comprendre ) à blind 
man could find it out. 

Aveugle, ée, Adj. blinded, &c. 
. Aveugler. ; 

Aveuglement, S. M. (privation de 
la vue) blindueſs, want of fight. _ 

* Aveuglement (trouble, obicurcis- 
ſement de la raiſon) blindneſs, error, 
miſtake , inconjiderateneſs : animi cæ- 
citas. 

* Avenglement , Adv. ( ſans rien 
conſiderer , ſans rien examiner) blind- 
ly , blirdfoild , inconjiderately , rasbly , 
headlong , unadviſedly, at all adven- 
tures, N n'y a que P'accent qui dis- 
tinzne ces 2 derniers mots. 

* Croire aveuglément, to believe 
implicitly, to have an implicit faith. 

AVEUGLER, V. A. (rendre aveu- 
gle) to blind , to take away the fight. 

&> Aveugler (eblouir) to blind ouc's 
eyes, to dazzle. 

Je ne faurois regarder le ſoleil, il 
maveugle, 7 cannot {ook upon the ſun , 
it blinds my eyes, or dazgles me J. 

* Aveugler, (obſcurcir la lumiere 
de la raiſon) to blind, to ſtrike blind, 
to cloud, to darken. 

Le vice aveugle les mechans, «ice 
blinds the wicked. 

Les paſſions avenglent Veatendo- 
ment, p4//iors cloud or darken the un- 


de ſtuudi nig. 
7 Aveu- 


» 29" ion 


— 


7” A V-E--4 U G: 


T Avenglette, Adv. (a tatons) grop- 
ing. 
Aller aveuglette, to go groping along, 
chercher quelque choſe aveuglette , 
to grope about for a thing. Dubious. 

AUGE, S. F. (pierre os piece de 
bois ereuſèe, qui ſert a donner a man- 
ger & a boire aux animaux domeſti- 
ques) a trough for domeſtick animals, 
as hogs, Oe. to feed in. 

Auge (utenſile dans lequel les 
macons gachent leur platre) « plaſt- 
erer's trough, tray, or hod. pron. 
auge, long. 

Augee, S. F. (ce que peut contenir 
une auge à maqon) « tray-Full. 

Auget, S. M. (petit vaiſſeau on 


l'on met la mangcaille des oifeanx qui 


ſont en cage) the drawer of a bird 
cage. 

«> Auget (terme de meunier, con- 
duit de bois an bout de la tremie 
par ou tombe le grain ſur la meule) 
the four of a mill hopper. 

AUGMENT, S. M. augment de 
dot (terme de droit, ce que le mari 
donne a ſa femme par contract de ma- 
riage) the jointure or ſettlement, which 
the husband makes upon his wife by 
articles of marriage. 

X> Auyment (terme de Grammaire 
Grecque) augment. A term of Greek 
Grammar, 


Augmentatif, ive, Adj. (qui aug- 


mente) angmentatide, increaſing. 

Augmentation, S. F. (aceroiſſement, 
aggrandiſſement) angmentation, in- 
creaſe, improvement, enlargement , ad- 
flit ion. : 

Augmente , ée, Adj. angmented, 
&c. V. the verb. 

Un livre augmente , «a book with ad- 
ditious. 

AUGMENTER, V. A. (accroitre, 
Aggrandir) to augment, increaſe , im- 
prove, inlarge, or amplify, to add to, 
to aggravate. = 

Augmenter, V. N. on $'augmenter, 
V. R. (croitre en qualité oz en quanti- 
te) to increaſe, to grow, either in 
quality or quantity. 

Augural, ale, Adj. (qui appartient 
a Vaugure) of or belonging to an au- 
gur. | 
Baton augural, an augur's ſtaff} or 
wand, 

AUGURE, S. M. (préſage tire de 
Poblervation faite ſur le vol, le chant 
& le manger des oifeaux) augury. 
Divination or ſooth-faying by the flight, 
linging , and feeding of birds. 

* Augure (toute forte de préſages) 
omen, preſage , gu, toten, or fore- 
token, 

Un bon on mauvais augure, @ good 
or bad omen. 

de mauvais augure, ominous , 
ill boding. 

&> Augure (celui dont Voffice étoit 
d'obſerver le vol, le chant & le man- 
zer des oiſcaux pour en tirer des pre- 
ages) an augur , ſoothſayer , or divi- 
ner. He that forctold futurities by 


— — _—_ 
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ee „ ſinging, or feeding of 
irds. 

AUGURER, V. A. (tirer un au- 
gure, un preſage) to augurate, con- 
jecture, ſurmiſe, gueſs , or ſuppoſe. 

Qu'en pouvez-vous angurer ? what 
can you augurate , or conjecture by 
it 2 

Je wen augure rien de bon, 7 
have no good opinion of him. 

AUGUSTE, Adj. (venerable, ſacre) 
auguſt, ſacred , venerable, majeſtick , 
royal , imperial. 

Anguſtement, Adv. (d'une manie- 
re digne de veneration) wvererably , 
majeſtically. 

AUGUSTIN, S. M. (religieux qui 
ſuit la regle de St. Auguſtin ) an 
Auſtin friar , a black friar, of the or- 
der of St. Auſtin, On dit auſh Au- 
guſtiniens, en parlant des Janſeniſtes 
& autres, qui ſuivent les idées de 
St. Auguſtin fur la predeſtination. 
Bayle. 

Auguſtine, S. F. ( forte de reli- 
gieuſe) an Auſtin nun. 

AVICTUAILLEUR, S. M. (celui 
qui fournit les victuailles, & utenſi- 
les pour les vaiſſeaux) a commilſioner 
of the wvittualling-office. 

AVIDE , Adj. (qui defire ardem- 
ment quelque chole) greedy , covetous, 
deſirous , eager , earneſt. 

Eſtomac avide, « greedy ſtomach. 

Avide de richelles , covetous, or 
greedy of riches. 

Avide de gloire, de louange , gree- 
dy, deſirous , covetous of honour , of 
praiſe. 

Avidement , Adv. (avec avidite) 
greedily , eagerly. 

Avidite , S. F. (defir ardent, in- 
ſatiable) avidity, greedineſs, eager- 
neſs , eager deſire , or appetite. 

Avili, ie, Adj. abaſed, diſgraced , 


. | 

AVILIR, V. A. (rendre abjet, con- 
temptible) to abaſe , diſgrace, diſpa- 
rage, or undervalue , to make contemp- 
tible. 

Avilir ſa dignité, to diſgrace one's 
dignity or character, to undervalue 
one's ſelf. 

Aviliſſement, S. M. (abaiſſement) 
abaſement , ahjection, contempt , diſpa- 
ragement, diſgrace, undervaluing , 
or diſgracing. 

Avine, ée, Adj. ſeaſoned with wine. 

* + Un homme oz un corps avine, 
(un homme qui a accoutume de boire 
beaucoup) « ſtanch toper, a man that 
can drink much, a good drinker, one 
uſed to wine. 

AVINER, V. A. (imbiber de vin 
to ſeaſon with wine. Le participe eſt 
plus en uſage. | 

AU JOURD'HUT, Adv. (le jour on 
Pon parle) to day , this day. 

II arrivera aujourd'hui, he come 
to day. 

&> Ce n'eſt pas d'aujourd'hui, 


| 
| 


que nous nous connoiſſous, we are 


AVI 


no new acquaintance , 
cronies. 

Ce weſt pas danjonrd'hni , que 
tout autre droit cede A celui que le 
plus fort s'attribue par les armes; 
'tis uſual ut all times to yield , or ſub- 
mit to that which the ſtrongeſt arrogate 
to themſelves by force of arms. 

Anjourd'hui , S. M. this day, 

Aujourd'hui paſte, ils ne ſeront plus 
recus a leurs offres, this day being 
over , their offers won't be heard. 

a> Aujourd'hni , Adv. (a preſent, 
au tems où nous ſommes) at preſent, 
now, nom-a-days, in this age. 

AVIRON, S. M. (rame) an oar 
to row with. 

Tirer a Vaviron, to tug the oar. 

AVIS, S. M. (opinion, ſentiment) 
advice, opinion, ſentiment, mind, 
judgement , meaning , thought, 

A mon avis, in my opinion, mind, 
or judgement. | 

Chanzer d'avis, to change one's mind, 
to be of another mind, 

ll m'eſt avis, (il me ſemble) 
viethinks. 

Il m'etoit avis, methought. 

fe ſnis d'avis qu'on prefere la 
paix a la guerre, I am for peace be- 
fore war. 

Je ne ſuis pas d'avis de lui réſiſter, 
T would not have him reſiſted. 

Avis, (avertiſſement) advice, 
advertiſement, notice, intimation , 
caution. | 

Avis (nouvelles qu'on recoit 
de quelque endroit) advice, account, 
news, information , intelligence. 

Lettres d'avis (lettres de negotians) 
letters of advice. 

* + Prendre des lettres {avis (de- 
liberer) to confider of a thing, to de- 
liberate upon it, 

On donne avis de Paris que, we 
have an account from Paris , we hear 
or it is adviſed from Paris, that. 
Avis (conſeil) advice, conun- 


we are old 


ſel. 
Prendre avis de quelqu'un, to age 
advice one, to adviſe with him. 

Donner avis à quelqu'un, to advi/? 
one , to give him connſel or adwvice. 

La nuit porte avis, prov. adviſe 
with your pillow. 

Il y a jour d'avis (il y a du 
tems pour ſe refoudre) there's time 
enough to conſider ont. 

«> Avis (propoſition qu'on met 
en avant dans une aſſemblée) motion, 
propoſal. 

Ouvrir un avis, to make a motion. 

Donneur d'avis, a projector. V. Aver- 
tiſſeur. N 

Il fe méle de donner des avis, he 
ſets up for a projector. | 

Jouvris Vavis & il fut ſuivi de 
toutes les voix, I made the motion, 
which was unanimously agreed to. 

Aviſe, ée, Adj. (prudent, circon- 
ſpe&, eclaire dans la conduite de ſes 
attaires) wiſe, well adviſed , prudent, 

diſcreet , 


AVI 
diſcreet , conſiderate , wary , Circum- 
ect. : 
1 Mal-aviſe , (imprudent) udviſed, 
unwiſe , inconjiderate, uuwary, im 


dews.: 
7 AVIS ER „ V. A. (avertir) to 


warn, to give a caution to, to bid 
one have à care. 

It m'en a aviſé le premier, he war- 
ned me firſt of all, he gave me the 
firſt warning or caution. 

+ Aviſer ( appercevoir ) quelqu'un 
dans la foule, to ſþy ont one in a 
croud, i 
Aviſer, N. (conſulter , delibe- 
rer, penſor A) to adviſe with one's 
ſelf, to think, conſider, ſee or look. 

Aviſez à ce que vous avez à faire, 
think upon, or conſider what you have 
to do. 

Vous y aviſerez , you Shall look 
$9 it. 

0 Aviſer (prendre une reſolution) 
to think advi/eable , to reſolve. 

It fut aviſe que, it was thought 
adviſeable, it was reſolved that. 

- 0 Aviler (ſonger, faire reflexion) 
to think of , to take notice of. 

Je ne men ſuis pas aviſe, J did 
not think of it, it never came into 
my mind. 

S'aviſer , V. R. (s'imaginer, con- 
cevoir, trouver un moyen pour quel- 
que fin) to bethink one's ſelf. 

Il s'aviſa d'un bon expedient, he 
bethought himſelf of a good expedient, 

Avitaille , ée, Adj. furnished with, 
or provided of victuals or proviſions, 
wictualled, &c. P. the verb. 

Avitaillement, S. M. (Vaction de 
faire entrer des vivres dans une place) 
proviſion cf victuuls for a place. 

X> Avitaillement d'un vaiſſeau, the 
victualling of a 5hip. 

AVITAILLER une place, V. A. 
mettre des vivres dans une place as- 

egee , on qui court riſque de tre) 
to furnich or ſtore a place with vie- 
tuals or proviſions, to convey provi- 
ſions into it. 

Avitailler un vaiſſeau, to vidual 
a ship, to provide her with victuals. 

AVIVER, V. A. (rendre plus vif) 
to brisk up. 

Aviver le feu (le ratiſſer & le ſou- 
fler) to brisk up the five, 

Le marechal avive ſa forge en jet- 
tant des gouttes d'eau ſur le feu, the 
Smith brisks up his forge by throwing 
water on the fire. 

&> Aviver (gratter , nettoyer & 
polir) des figures de métal pour les 
rendre plus propres à etre dortes , 
to furbich , polisb or brighten figures 
of metal, in order to gild them the 
better. a 

&> Aviver le hois de eharpente 
os couper a vive arete) to bew tim- 

er. 

AVIVES, S. F. P. (enflure qui fe 
fait quelquefois en de certaines glan- 
des qui {ont à coté de la gorge du 
cheval) the vives, a diſcaſe in horſes, 

Part. I. 


AUL AUN 


AULIQUE , Adi. (qui regarde la 
cour {aperieure de 'Empereur d'Al- 
lemagne ) aulick, belonging to the 
ſupreme court of the Emperor of 
Germany. 

Le conſeil aulique , the aulick coun- 


ci, 

AULIQUE, S. F. (ace qu'on fait 
dans Univerſite, lors qu'on eſt requ 
Docteur en Theologie ) the act of 
as ny in an Univerſity. 

Faire {on aulique, to keep one's act. 

AULNAYE, S. F. (lieu plante 
—— „a grove of alders, an alders 
Plot. 

AULNE, S. M. (forte d'arbre fort 
haut & fort droit, qui aime les lieux 
humides) an alder-tree, a tall, ſtrait 
tree, which delights in moiſt places. 

Aulne (meſure) V. AUNE. 

AULNEE, S. F. (plante medicina- 
le) elicampane. ; 

F AUMAILLES, S. F. P. (bites à 
corne) cattle. 

AUMELETTE, S. F. (œufs brouil- 
les & fricaſlſes dans la poile) an ome- 
let, or pancake made of eggs. 

AUMOSNE, S. F. Pron. aum6ne 
(ce que l'on donne aux pauvres pour 


ty, what is freely given to the poor for 
God's ſake. 

Faire Vaumone , to give alms, to 
beſtow a charity, to give ſomething to 
the poor. 

Demander Paumone , to beg à chari- 
ty, to beg. : 

X> Aumones fiefftes ( fondations 
faites aux égliſes par les Rois) fran- 
talmoin. A law-term, a tenure by 
divine ſervice. 

AUMG6GNER, Verb. Act. (terme de 
pratique, donner par 3 to beſtow 
alms, to give to charitable uſes. 

Aumonerie , S. F. (charge d'Aumô- 
nier) the Almoner”s dignity. 

La grande Aumonerie de France, the 
dignity of great Almoner of France. 

XK Aumonerie (benefice clauſtral 
affecte à la diſtribution des aumones, 
dans les anciennes Abbayes) alymery or 
aumry. 

Aumonier, iére, Adj. (qui fait ſon- 
vent Vaumone, charitable) alns-giver, 
charitable. 

Aumonier (officier eceléſiaſtique dans 
la maiſon du Roi, d'un Prince on d'un 
grand Seigneur) an a/moner or almner, 
a chaplain. An eccleſiaſtical ſervant to 
the King , or Prince, oy noble man. 

- © AUMONIER, re, S. M. & F. 
(celui ou celle qui eſt charitable) a 
charitable man or woman. 

AUMUCE, ou AUMUSSE, S. F. 
fourrure que les Chanoines portent 
ſur les bras lors qu'ils vont a P'offi- 
ce) ameſs , an ornament which Cunons 
wear on their arms when they go to 
the office. 

AUNAGE, S. M. (meſurage à Vau- 
2 a meaſuring by ells, a number of 
ells. | 


| AUNAYE, V. Aulnaye. 


Pamour de Dieu, charite) ulms, chari- | 
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AUNE, S. F. (meſure de 3 pieds 
7 pouces & 8 lignes, j'entens Vaune 
de Paris) an ell. A meaſure of Par, 
conliſting of 3 feet, 7 inches and 8 
lines. | 

Acheter ou vendre a Vaune , t bry 
and ſell by the ell. 

* Tout du long de VPanne (beau- 
coup, exceſſivement) ſoundly. On 
Ini en a donne tout du long de Vau- 
ne; c'eſt-a-dire qu'il a Ete bien cenſn- 
re, ou bien <trille. 

H. Meſurer les autres a ſon aune 
(juger d'autrui par ſoi- meme) P. 5 
meaſure another man's corn by one's avon 
bushel. 

* + Il fait ce qu'en vant anne (il 
en a fait Vexperience a ſes dspens ) 
he knows what it is by experience or to 
his coſt. 

* + Je ſai ce quien vaut l'aune, 7 
know the conſequence of it, I know it 
by experience; I know it to my coſt, or 
to my ſorrow. 

Aune, F. Aulne. 

g , Ee, Adj. meaſured by the 
ell. 
AUNER, Verb. Act. (meſurer 2 
Paune) to meaſure by the ell. 

Auneur, 8. M. ( officier commis 
pour marquer & viliter les aunes des 
— aluager or aulnager. 

Aunis, S. M. le pays d'Aunis dans 
la Saintonge, a pour capitale la R-- 
chelle. 

+ AVOCASSER, Verb. Neut, (fai- 
re profeſſion d'avocat ) to follow the 
law, to do the office of a pleading lam- 
yer. Autrefois on a dit avocaſſerie, 


S. F 


AVOCAT, S. M. (celui qui fait pro- 
feſſion de defendre les cauſes en juſtice) 
a lawyer, a counſelley , an advocate, or 
a counſel at law. 

Apocat plaidant , a pleading lawyer, 
or counſellor , a barriſter, 

Avocat conſultant, a chamber coun- 
ſellor. 

Un avocat de cauſes perdues, un me- 
chant avocat, a /curvy or ignorant 
lawyer , a pettifogger. EL 

&> Avocat (interceſſeur, media- 
teur) an advocate, ixterceſſor, or. me- 
diator. 

Chriſt eſt notre avocat, Chriſt is our 
advocate or mediator. 
de Poriginal fignifie proprement defen- 
ſeur, & convient beaucoup mieux à 
la dignite Royale de N. S. J. C. 

Avocate , S. F. ( mediatrice ) advs- 
cate , mediatrix. 

La Vierge eſt Vavocate des Papiſtes, 
the Virgin Mary is the Papiſts advocate. 

AVOINE, S. F. pluſieurs pronon- 
cent, aveine & avec raiſon; car il 
vient du Latin, aden (ſorte de grain) 
oats, a kind of corn. | 

Donnez de Vavoine aux chevaux, 
give the horſes ſome oats or corn. 

AVOIR, Verb. Act. & auxiliaire 
288 de quelque maniere que ce 
oit) to have. 


K — Avoit 


Mais le terme 
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Avoir du bien, to have an eſtate, to 
be rich, 

Il a un coup ſur la tete, he has a blow 
upon his head, 

Avoir la crainte de Dicu devant les 
yeux, to have the fear of God before 
one's eyes. 

a> Avoir faim, ſoif, froid & chaud, 
to be hungry, dry, cold and hot. 

Des qu'il ent le dos tourne , as ſoon 
1 bis back was turned. 

&> Avoir beau faire, bean dire, Oc. 
F. Bean. 

07> Avoir en horreur , e abhor, 10 
deteft. N 

&> Avoir pour agréable, to lite, to 
accept. 

Avoir ſoin de quelque choſe , te take 
cave Ma thing. 

a> Cenx qui avoient le ſecret, they 
who were in the ſecret , or who were 
at the bottom. . 

R. Avoir, avec la prepolition à de- 
rant l'infinitif, marque le devoir, Vin- 
elination, Sc. de faire quelque choſe, 
avoir , before an infinitive mood, prece- 
ded by a, denotes the duty, inclination, 
&c. of doing any thing. 

Qu'avez-vous a faire? what have 
you to do? 

Jai a faire une viſite, I have a vi/it 
fo make, 

It y a, Verb. Imp. there is, en par- 
lant d'une ſeule choſe, there are, en 
parlant de pluſieurs. 

Il y a la- bas un homme qui vent vous 
Jarler, there is a man below that de- 
fires to ſpeak with you. 

It y a Ia-haut deux Meſſieurs qui 
vous attendent, there are two gentle- 
men above who ſtay for you. 

Il y a ici, here is, here are. 

Il y a ici un beau carroſle , here is a 
fine coach. : 

Il y a ici bien des carroſſes, here are 
a great many coaches, 

a> Il y a, it is, or 'tis. 

Il y a pres de 20 miles d'ici-la, it 7s, 
or tis near upon 20 miles thither. 

It y a pres d'une heure qu'il eſt ſorti, 
it is almoſt an hour fince he went out. 

Il y a un an, huit jours, Sc. a year 
or eight days ago, a year or cight days 

nce. 

Il croit qu'il n'y a qu'à purger, he 
belzeves that purging is all in all, or 
that 1 is the only remedy in ſuch 
4 caſe. 

Il y a long tems, long fence. 

R. Avoir eſt un verbe auxiliaire qui 
Tert à conjuguer les autres verbes. Ex. 
Avoir lu, j'ai mangé, Sc. to have, is 
an auxiliary or helping verb, which 
Serves to conjugate other verbs. Ex. to 
have read, I have eaten, &c. 

t Avoir, S. M. (ce qu'on poſlede de 
bien) ſubſtance , what one has, 

C'eſt tont mon avoir, this is all my 
Subſtance, or all T have. | 

AVOISINER, Verb. AR. (*tre pro- 
che ou voiſin. Il ne ſe dit que des 
lieux) to border upon. 


Les provinces qui avoiſinent la 


AVO 


France, the provinces bordering upon 
France. 

Un arbre , un rocher, une tour 
qui avoiſine les cieux (termes poett- 
ques) a tree, rock, or tower that rea- 
ches the ties, a lofty tree, &c. 

AVORTEMENT, S. M. ( accon- 
chement avant terme) abortion, miſcar- 
riage, the bringing forth before the time, 
or uutimely. 

Avorte, ée, Adj. abortive , born he- 
fore the time. | 

AVORTER, Verb. Neut. ( accou- 
cher avant terme) to n#/carry , to be 
brought to bed before the time. 

Faire avorter, to cauſe a miſcar- 
rage. 

&> Avorter (faire des petits avant 
le tems, en parlant des animaux) 
to bring forth young ones before the- 
time. 

* Avorter (en parlant des fruits 
qui ne viennent point a maturite) #9 
| miſcarry. 

; * Avorter (en parlant d'un deſſein) 
to miſcarry, to prove abortive, 

Faire avorter les deſſeins de Venne- 
mi , les rendre inutiles, to make 
the enemy's deſigns miſcarry , to baffle 
them, to make them prove abor- 
2 


AVORTON, S. M. (qui eſt ne 

avant le tems, o# qui ne peut aequé- 
rir la perfection ordinaire) an abortive, 

or un imely child or birth, one born out 
of due time. 

* + Quel petit avorton eſt cela ? 
what little shrimp, or Short arſe is 
that ? 

* Avorton ( en parlant des fruits ) 
untimely fruit. 

* Avorton (production de Veſprit 
trop precipitce) an untimely production 
of the brain. 

Avoue, S. M. ( ui patron de quel- 
que égliſe) an avowee, a patron or 
protector of a church. 

Avoue, ée, Adj. owned, confeſſed , 
&c. V. the verb. | 

AVOUER, Verb. AR. (confeſſer 
reconnoitre qu'une choſe eſt® yerita- 


confeſs , acknowledge , grant, or 
DOW. 

* Avouer la dette (reconnoitre 
qu'on a tort ) to cry peccavi, * Þ to 
own one's ſelf in the wrong, to con- 
Feſs. | 

* Avouer (reconnoitre pour ſien) to 
own , to father. 

II Pavoua pour ſon fils, he owned 
him for his ſon. : 

On doutoit de Vautenr de cette co- 
medie , mais Mr. S. Vavone , people 
were in doubt about the author of 
that play, but Mr. S. owns or Fu- 
thers it. 

& Avouer (antoriſer , approuver) 
to avow , to own , to approve or al- 
low of. 

Javouerai tout ce qu'il fera, ou je 
Pavonerai de tout ce qu'il fera, 7 


ble, en demeurer d'accord) to own, 


| AVOAVR 


shall approve or allow of all that he 
hall do. 


(ſe reclamer, s'autoriſer de quelqu'un) 
to make uſe of one's name. 

+ Avouerie, S. F. (droit de pa- 
tronage) advowſon (protection) pro- 
tection. 

Avoyé, on Avoyer, S. M. (magis- 
trat de quelques villes Suiſſes) c'eſt 
proprement le Conſul, ou premier Ma- 
giſtrat du lieu, comme à Berne, an 
Awvoyer or Awvoyee. 

AUPARAVANT, Adv. (qui marque 
priorite de tems) before, 

Long-tems auparavant , long before, 
a long time before. 

, Au pis aller, Adv. when the worſt 
comes to the worſt. 

AUPReS, Prep. de lieu (tout con- 
tre) near, by, ahont. 

Sa maiſon eſt auprès de la mienne, 
Lis honſe is near mine, 

Pai été aupres de la bourſe royale, 
T have been about the royal exchange. 

a> Aupres ( marquant Iattache- 
ment domeſtique) with, near, hy, to. 
Ex. Etre aupres d'un grand Sei- 
gneur , to live with a Nobleman, to be 
about him. 

It reſide auprès du Prince, he rede: 
near the Prince. | 

S'attacher aupres de quelqu'un , fs 
apply or addict one's ſelf to one. 

Etre bien aupres de quelqu'um (etre 
dans ſes bonnes graces) to be great, or 
in favour with one. 

Excuſez-le aupres de ſon pere ) ex- 
cuſe bim to his father, 

&> Aupres (au prix, en comparai- 
ſon) to, in . r 

Votre mal n'eſt rien auprès du mien, 
your diſtemper is nothing to mine, or in 
compariſon of mine. 

Aupres, ou tout-aupres , Adv. hard 
by, cloſe. 

Je ne puis voir cela, ſi je ne ſuis au- 
près, on tout aupres, I cannot ſee it, 
except I am by it, or cloſe to it. 

Par aupres (aupres, un peu A cote) 
hard by, near, a little afide, | 

AUREOLE, S. F. (cercle de lumié- 
re qu'on met autour de la tete des ima- 
ges des ſaints) a glory round the head 
of a picture of a ſaint. On dit auſh 
Paureole du ſein. | 

&> Aureole (degre de gloire qui dis- 
tingue les ſaints dans le ciel) the degree 
of glory of ſaints in heaven. 

AURICULAIRE, Adj. (qui ſe con- 
noit par les oreilles) auricular. 

La confeſſion auriculaire , the aurt- 
cular confeſſion. One of the popish 
ſacraments. 

> Un temoin auriculaire, qui a 
oui ce qu'il depoſe, an ear-witneſs. 

e doigt auriculaire (le petit 


doigt) the little finger. 

AVRIL, S. M. (le quatrieme mois 
de Pannee) April, the fourth month 
of the year. 

* En l'Avril de ſes ans (phraſe 

poetique, 


S'avouer de quelqu'un, Verb. Ref. 


AUR AUS 


pobtique, en la fleur de ſon age) in his 

YIME. 

g AURONNE, S. F. (forte d' herbe) 
ſouthern-wood , an herb ever green. 

AURORE, S. F. (lumicre qui pa- 
roit avant que le ſoleil ſoit leve) an- 
ra, the morning, the break of day, day 
break , dawn. 

Couleur d'aurore , or JSimple- 
ment, aurore (couleur de jaune dore 
yellow , of a yellow colour. * 

* Aurore (la region du monde ou 
paroit Vaurore , Vorient) the caſt. _ 

Aurore (une beauté naiſſante) a fair 
and young virgin. 

AUSPICE, S. M. (préſage tire dn 
vol des oiſeaux) auſpice, preſage , to- 
ten, omen or ſign of the ſucceſs, or 
event of things showed by the flying of 
birds. 

* Sous d'heureux auſpices (ayant la 
fortune favorable) arſpicionsly , with 
good ſucceſs or fortune. 

* Sous les auſpices de quelqu'un 
(ſous fa conduite, ſa bonne fortune, 
fa faveur , fon appui) zuder one's au- 
ſpices, conduct, guidance, command , 
Protection. 

AUSSI, Conj. ( pareillement , de 
meme) alſo, too, likewiſe. 

Fetois preſent , & votre frere auſh, 
quand il fut tuè, I was there, and your 
brother alſo , when he was killed. 
Donnez-m'en auth , give me ſome 
too. b 

It fut auſſi tres-mal-traite, he was 
likewiſe ſcurvily uſed. 

&> Auſhi (de plus) alſo, too, over 
and above. 

Il lui a donné telle choſe , & cela 
auſſi, he gave him ſuch a thing, and 
that too. 

&> Auſh (c'eſt pourquoi, à cauſe 
de cela) ſo, therefore, but then. 

Il traite mal tout le monde; auſſi 
tout le monde Vabandonne, he uſes 
every body ſcurvily , fo or therefore 
every body forſakes him. 

Ces dentelles ſont belles; auſſi cou- 
tent- elles beaucoup, theſe laces are 
fine, but then they coſt dear too, 

C> Aulli (marquant le rapport de 
ce qui ſuit avec ce qui precede) /o, hut, 
and truly , then, 

Ayez ſoin de vos affaires; auſſi ai-je, 
mind your affairs, ſo I do. 

II faut qu'il falſe cela; auſſi fait-il, 
he muſt do that , ſo be does. 

Ill eſt plus aviſe que vous; auſſi eſt- 
il plus age, he is wiſer than you, but he 
is older too. 

Jai brule ce papier; auſſi ne ſer- 
voit-il de rien, I burnt that paper, and 
truly it was good for nothing. 

Il a été vole; mais auth pourquoi 
va-t-il la nuit? he has been robbed : 
but why then does he travel in the 
night ? | 


Auſſi (terme de comparaiſon : 


autant, également, de meme) ag, 
even as. 

Il eſt auſſi ſage que vaillant, he is 
us prudent as valiant, | 


ſeverely , ſtric 


| 


, 


— 


AUS AUT 


Il eſt auſſi embarraTe que moi, he is 
as puzzled as I am. 

@> Aulſli-tot (oH d'abord ) forth- 
with, preſently , out of hand. 

Aulli-tot-que, as ſoon as. 

P. Auſſi-tot dit, auſſi-töt fait (cela 
ſe dit pour marquer la promptitude de 
Pexecution) no ſooner ſaid, but done. 

Auſſi bien (de meme, autant, com- 
me) as well. 

Je le ferai auſſi bien que vous, / 
do it as well as you. 

Auſh bien les bons que les mèchans, 
the good as well as the wicked. 

Auſſi bien, approche quelque- 
fois de la ſignification de car, For. 
Je wirai point; auth bien il eſt trop 
tard, I won't go, for it is too late. 

AUSTERE, Adj. (qui eſt rigou- 
reux en ce qui regarde le traitement du 
corps) auſtere , ſevere , rigorous. 

Une vie, o une religion auſtere , 
an auſtere or ſevere life, or religion. 

Mortification auſtere , « rigorous or 
auſtere mortification. 


> Auſtere (rude , ſevere, qui ne | 


pardonne rien) auſtere, ſevere, rigid, 
rict, rigorous. 

Un juge auſtere, an auſtere, ſevere, 
or rigid judge. 

* Auſtere (ſevere, grave) auſtere, ſe- 
vere, grave, reſerved. | 

Les mœurs auſteres de Caton , the 
auſtere, grave, or ſevere manners of 
Cato. C'eſt-à-dire, de Cuton d' Utique. 
Cic. 

Une vertu auſtere , an auſtere , or 
re/erved virtue. On dit des couleurs 
auſteres. Pi. 

* Mine auſtere ( oz refrogute) a 
ſteru, crabbed, or Jory look. 

& Avultere (terme de Phyſique. 
Apre an gout ) harsh, rough, ſour , 
Sharp, to the taſte. 

Auſtéreinent, Adv. ( avec auſtérité 
ponr le 3 arſterely, rigorously , 

. 

Auſterite, S. F. (mortification, ri- 
gueur qu'on exerce {ur le corps) a fe- 
rity, auſtereneſs, mortification. 

&> Auſterite (ſeverite) auſterity, 
ſeverity, ſtrictneſs , rigour, f 


AUSTRAL, ale, Adj. (méridional) 


| ſouthern, auſtral, or auſtralis. 


0 


| 


Les parties auſtrales du zodiaque, the 
ſouthern or auſtral parts of the 20- 
diacł. 

Terre auſtrale, terra anſtraln. 


AUSTRCUCHE, S. F. L. Autru- 


che. 

ACTAN, S. M. (vent de midi. II 
ne ſe dit qu'en poeſie) the ſouth wind. 

AUTANT, Adv. 4 qui ſert à mar- 
quer parite, egalite) as much, ſo much, 
as many, ſo many, as. 

Ce diamant vaut autant que ce ru- 
bis ; that diamond is worth as much as 
this ruby. 

Autant que jamais , as much as ever. 

Jai autant de guinées que de piſto- 
les, 7 have as many guineas as pig. 


toles, 
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Autant de tetes, autant d'opinions, 
Jo many men, ſo many minds. 

Jen ai eu, on je Vai vendu tout 
autant, 7 had / much for it, I ſold. 
it for ſo much. 

Je ſuis autant que vous, I am as 
good as you. 

It s'eſtime autant qu'un autre, he 
values himſelf as much as another, ar 


be thinks himſelf as good as another. 


Antant de fois qu'on le commande, 
as often as be is bidden. 

F. Il lui en prend autant devant les 
yeux, (il peut lui en arriver autant) 
the ſame fate attends him. 

P. Il cn a autant qu'il Ini en faut 


(parlant d'un homme qui a trop bu) 


he has his loud. Speaking of one that 
has drunk his fill. 

P. Autaut en emporte le vent (par- 
lant d'une choſe vaine & qui n'a point 
d' effet) that ſignifies nothing, or that 
does not fignify a pin. 

«> Autant (ou ſelon) que j'en puis 
juger, as 1 can conjecture. 

KAutant comme autant (en gran- 
de quantite) a great many, a great 
deal, 

bD'bautant plus, d'autant mieux, 
the more, ſo much the more, ſo much 


the better. 


Je l'aime d'autant plus o mieux 
qu'il eſt tres-mod-re , I love him the 
more, or ſo much the more, as he is, 
or becauſe he is a very ſober man. 

On meurt d'autant plus volontiers 
qu'on eſt homme de bien, the better 
a man lives, the more willingly he 
dies. 

+ Boire d'autant (boire beaucoup) 
to drink hard. 

D'autant que, V. Dautant que, 
without an apoſtrophe, 

> Autant (terme de palais. La 
copie d'un ate ) the duplicate of a 
writing. 

AUTEL, S. M. (lieu élevé en for- 
me de table pour y faire des ſacrifi- 
ces) an altar. A place to ſacriſice 
upon: from altare. _ 

Le grand, oz le maitre autel, the 
great altar. In catholick-churches. 

Le S. facremeut de Vautel ( Peu- 
chariſtic ) the holy ſacrament , the 
euchari/t. 

P. Qui ſert à Pautel doit vivre de 
Vautel (il eſt juſte que chacun vive de 
ſa profeſſion) he that ſerves the altar, 
muſt live by the altar, every one mu 
live by his calling. 

* Elever autel contre antel (faire un 
ſchiſme dans Vegliſe oz dans quelque 
communauté) to ſet up altar agaznſt 
altar, to make a ſchiſm. 

AUTEUR o AUTHEUR, S. M. 
(celui qui eſt la premiére cauſe de 
quelque choſe) author , or cauſe, 

Dieu eſt Vauteur de toutes choſes, 
God is the author, or cauſe of ali 
things. 

Vous étes Pauteur de ces troubles, 
ou are the author , cauſe , or abettor 


theſe troubles. 
Y 21 2 ̃ Auteur 


4 
I 
i 
| 
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Auteur (on inventeur de qnel- 


que choſe) the author, inventory, maker, | 


or contriver of any thing. 

L'auteur de la bouſſole, the author, 
or inventor of the ſea-compaſs 3 du 15 
ſiécle. 

Auteur (celui qui a compoſe 
un livre) an author, a writer, or com- 
poſer of a book. Nous diſtinguons an- 
teur, (dliteur & imprimeur, àuſũ bien 
que reviſeur & correcteur: Author , 
editor, printer, reviſer, and correc- 
tor. L'Auteuy eſt celui qui compoſe 
Fouvrage ; I Fditeur celui qui en pro- 
cure Ved. go "age celui qui en 
fait gemir la preſſe; le R&wviſenr , ce- 
lui qui revoit la copie & qui Vepure 
avant que de la livrer a Vimprimeur : 
& le Correffeur, celui qui en revoit 
les feuilles a meſure qu'elles s'impri- 
ment. G. G. 

Les auteurs & les libraires ne $'ac- 
cordent guere touchant le mérite d'une 
copie, authors and bookſellers do ſeldom 
agree upon the merit of a copy. 

Un bon auteur, un auteur approu- 
ve, « good and approved author, 

C'eſt elle qui eſt Vauteur de ce livre, 
the is the author of that book. 

Auteur (celui qui a debite quel- 
que nouvelle) the author or reporter of 
news. N 


Cette nouvelle court, mais on n'en 


dit pas l'auteur, there is ſuch a re- 
port, but who is the author of it, no 
body can tell. 

Auteur (terme de Juriſprudence, 
celui duquel on tient quelque droit) 
an owner or ſeller of things upon war- 
ranty. 

* AUTHENTIQUE , Adj. (qui a de 
Lautorité, qui mérite qu'on y ajoute 
foi) authentick , authentical, allowed, 
of good authority, original. We ſay 
alſo , authenticite, S. F. 

Acte, contract, piece, Ecrit, au- 
thentique, an authentick act, con- 


tract , or writing, the original copy 


of an act, &c. 

Authentique (notable, ſolem- 
nel) authentical or authentick , ſolemn, 
credible , approved. 


Temoignage authentique , an au- 


thentick or credible witneſs. 
Un paſſage authentique, an authen- 
tick paſſage. pron. o-tantic. 
Authentique, S. F. (nom que Von 
donne à certaines loix du droit Ro- 
main) authentick Roman laws. 
Authentiquement, Adv. (d'une ma- 
nicre authentique authentically , in an 
authentick manner. 
AUTHENTIQUER, V. A. (rendre 
authentique) to make authentick. 
AUTOGRAGHE, S. M. (original 


autonne) 


AUT 


ton. Any piece of art that moves + 


itſelf, as a clock, a jack, Ce. 

Automnal, ale, Adj. (qui eſt de 
Pautomne ) autumnal , belonging to 
autumn. 

AUTOMNE, S. F. ou M. (pron. 
celle des IV ſaiſons de an- 
nee qui eſt entre Vete & Thiver) the 
autumn , the fall of the leaf. One of 
the fonr ſeaſons of the year , betwixt 
ſummer and winter. 

Un fruit d'automne (fruit tardif) 
lateward fruit. 

Autoriſation, S. F. (terme de pra- 
tique) authorization , authorizing or 
inipowering. | 

Auntoriſe , ee, Adj. authorized, &Cc. 
FV. the verb. pr. o-to-ri-26. 

AUTORISER, V. A. (donner auto- 


rite o pouvoir) to authoriſe or im- 


Power, to give authority or power , 


—ä——— — — 


— 


to allow by authority. 


Le Roi autoriſe les Magiſtrats, the 


King authorizes or impowers Magi- 
ſtrates. 

02> Autoriſer (juſtifier) to autho- 
rize or juſtify. 

Votre procede autoriſe ſon empor- 


+ tement , your way of proceeding juſti- 


| 
þ 
| 


— — — — — 


— 


_— — 


d'un ecrit) autographum, or autography, 


original writing. On a a Cambrige 
Pautographe du Covenant , ſigné de 
la main d' Olivier Cromwell, dans la 
bibliothéque de la Trinité. 

AUTO 
mate, (machine qui a.en ſoi les pr n- 


ATE, S. M. Pron. oto- | 


cipes de fon mouvement) an automa- 


Fes his paſſion. 


S'autoriſer, V. R. (acquerir de Vau- 
torite) to get credit or authority. 

AUTORITE', S. F. (puiſſance le- 
gitime ſur ſes inferieurs ) authority, 

ower. 

L'autorite des loix, the authority 
of laws. 

. . Uſer de ſon autorite, to make uſe 
of one's power or authority. 

Etre en autorité, to be in power 
or authority. 

«> Antorite (manitre imperieuſe 
de parler, ou d'agir) authority, im- 
periouſneſs. 

a> Autorite (credit , conſideration) 
authority, power, credit, intereſt , 
conſideration, weight. 

a beaucoup d'antorite à la cour, 
be is a man of great authority, power, 
credit, intereſt, or conſideration at 
court. | 

a> Autorite (temoignage que l'on 
rapporte pour confirmer ce que Ion 
dit) authority, « paſſage or teſtimony 
quoted to make good what one ſays. 

AUTOUR, S. M. (forte d'oiſeau 
de proie) a go/s bawk. A bird of 
prey.. | 

AUTOUR , Prep. (qui ſe dit en 
parlant de ce qui environne ) about, 
round. 

Autour de ſa perſonne, about his 
perſon, 

Autour de Vegliſe, about or round 
the church, 

. Tourner autour du pot, P. to 
go about the bush: du ſtyle famil. 

Autour, Adv. (aux environs) about, 


round. 


It tourne tout autour & n'entre 
point dedans , he turns round or about. 
and does not go in. 


AUTOURSERIE , 


AUT 


dreſſer les autours) the training up 
of goſs hawks. 

Autourſier, S. M. (celui qui a ſoin 
des antours) a goſs hawker, Terme 
de chaſle. : 

AU TRAVERS, à travers, Prep. 
V. TRAVERS. | 

AUTRE (pronom relatif de tout 
genre) other, another. A relative 
pronoun. 

En voila un, voila l'autre, there's 
one, there's the other. 

L'autre jour, the other day. 

Une autre fois, another time. 

L'un a beſoin de Vautre , one ſtands 
in need of another's help. 

It dit une choſe, & en penſe une 
autre, e ſays one thing, and means 
another. 8525 

D'AUTRE PART, Adv. (de Van- 
tre cote) on the other part, on the 
other hand , moreover. 

Autre (ſe dit pour marquer la con- 
formite) another. Autre ſur le me- 
me air , facon. de parler proverb. 
Another upon the ſame tune. 

C'eſt un autre Alexandre, he its 
another Alexander. 

Cette ville eſt un autre Paris, that 
city is another Paris. 

Autre (marquant un grand chan- 
gement) another. 

Il eſt tout autre, he is quite another 
man, he is quite altered. We ay 
alſo, c'eſt tout un autre homme. 

L Lun on l'autre, either. 

QF L'un & autre, les uns & les 
autres, both. Aimez- vous Pun Pautre, 
quand on ne parle qu'a deux perſon- 
nes; mais en vadrelſant a pluſienrs, 
il faut dire, aimez-wous les uns les 
autres: ſupportez-vous les uns les au- 
£res , Ke. . 

Ni Vun ni l'autre, neither. 

Autre choſe ( marquant exclu- 
ſion ) nothing or nothing elſe. 


Il ne fait autre choſe que jouer, 


he does nothing but play. 

Les uns ſe plaiſent à une choſe, 
les autres a une autre, ſome delight 
in one thing, ſome in another. 

ll ne ſera jamais autre qu'il a 
été, be will ever be the ſame man. 

ll aime tout autre que moi , 
he loves any body but me. 

Tout autre que lui evit perdn 
courage, any body elſe had been dishear- 
tened. 

aF L'un vaut l'autre (il n'y a pas 
a choiſir) one is as good as t'other, tis 
all one. N | 

ly en a d'uns & d'autres (il 
y en a de bons & de mauvais) there 
are good and bad. 

&Q> Je ne connois d'autre (je le 
connois fort) 7 know him very well. 

P. En voici d'un autre (voici un 
nouveau detour } now we shall hear. 

P. A d'autres (adreſſez- vous à d' au- 
res perſonnes pour leur fair accroi- 

ce que ous dites, pray don't talk 
ſo to me, I am no ſuch fool as to 
» elieve you , 1 know better things. 
Comme 


* 
* & — 
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ſe par le centre 


axis, Or axle- tree. 


AUT AXE 
+ Comme dit Vautre , as ſome body 


ays. 

needs , Adv. ( anciennement , 
au tems paſſe) formerly , 
in former times, in times paſt. 

Antrement , Adv. (d'une autre fa- 
con) otherwiſe , after another manner 
or fashion , contrariwiſe, another way. 

Faiſons autrement, let us do other- 
wiſe , let's go another way to work. 

X> Autrement (ſinon, ſans cela, a 
faute dequoi) otherwiſe , or elſe. 

Entrez , antrement je fermerai, 
come in, otherwiſe or elſe I'll Shut 
the door. 

02> Pas autrement (guere) not much, 
mndifferently. 

Il n'cſt pas autrement fort riche, 
he is not very rich. ; 

Vous voyez que ces expreſſions n'e- 
toient pas autrement obſcures , you 
ſee thoſs expre//rons were pretty plain, 
or plain enough. 

Autruche, $. F. (le plus grand de 
tous les oiſcaux) an aſtrich. 

* + Avoir un eſtomac d'Autruche 
(digerer facilement toutes ſortes de 
viandes) to have a ſtrong ſtomach , 
which will digeſt any thing , like the 
oſtrich, which is ſaid to digeſt iron. 

Autrui, S. M. (les autres perſon- 
nes) c'eſt un pronom collectif qui n'a 
point de pluriel , others, other people. 

It ne faut pas defirer le bien d'au- 
trui , we wad not covet the goods of 
others. 

Faire a antrui ce que nous vou- 
drions qu'on nous fit, ts do by others 
as we would be done by. 

S'affliger du mal d'autrui , to be 
Sorry for other people's, or another 
man's trouble. 

AUVENT, S. M. (petit toit en 
faillie attaché ordinairement au deſſus 
des boutiques, pour empecher la pluie 
a pent-boyſe, over a Shop to keep o 
the rain. 

AUVERNAS, S. M. (vin fort rou- 
ge & fumeux qui vient d'Orleans ) 


AX E A Z U 


L'axe du monde, the axis of the 
world. 
L'axe d'un eylindre, the axis, or 


heretofore,  axle-tree of a cylinder. 


Axillaire , Adj. (terme d' Anatomie. 
Qui appartient aux aiſſelles) axillar 
or axiary, belonging to the arm- 
pits. 

AXINOMANTIE, S. F. (divina- 
tion par la hache) axinomancy , divi- 
nation by an axe. | 

AXIOME, S. M. (maxime, prin- 
eipe indubitable & generalement requ 
dans une ſcience) an axiom , maxim, 
principle , a general ground or rule 
of any ſcience. 

AXONGE, S. F. (graiſſe d'homme 
N avec des herbes, & qui eſt 

onne pour les humeurs froides) an's 
greaſe, 

D AXONGE, ou axunge (on oing, 
la graiffe la plus molle des animaux, 
dont on ſe ſert pour graifler l'aiſſieu 
des roues) the ſofteſt fat or greaſe of 
beaſts, which is uſed to greale the 
axle - tree of a wheel. 


AY 
AY, AYE, Interj. (de douleur) ay / 


ob ! ah! Interje&tions of pain. 

Ayant (participe du verbe AVOIR 
having. . AVOIR. Ce participe e 
indeclinable & n'a ni feminin, ni 
pluriel. 

AYEUL, S. M. (grand-pere) grand- 


Father or grand ſire. 


&> Ayeuls , on ayeux (au pluriel, 
les ancetres) forefathers, anceſtors , 
predeceſſors. 

Ayeule, S. F. (grand-mere) a grand- 
mother, or grandam. 

Ayre, S. F. ville de France en 
Gaſcogne. 


AZ 
AZEROLE , S. F. (fruit aigre & 


' Tec que porte Vazerolier) a ſort of 


a ſort of coarſe, red, heady wine, . ſmall medlar. 


made in or about Orleans. We ſay 
allo, Auvernat. 


AUX, P. A. 


AUXILIAIRE , Adj. (qui aide, the three-grained medlar , 


dont on tire du fecours) auxiliary. 


* 
* 


Armee auxiliaire, troupes auxiliai- | 


res, auxiliary forces, nuxiliaries. 


Verbe auxiliaire (terme de Gram- tical) azimuth , 
maire) an auxiliary or helping verb Aſtronomy and 
Il y en a deux, j'ai 


in Grammar. 
J bade, & je ſuis, 7 am. Sans ces 


deux verbes, nous n'en ſaurions con- 
juguer aucun. 


AX 
AXE, S. M. (ligne droite qui pas- 
tre d'une ſphere, on d'u- 
ne choſe qui ſe my Fn rond) an 
right line goin 
through the centre 4 Codes - 
ef any thing that moves round. 


| 


| 


Azerolier, S. M. (arbre ſauvage & 
épineux dont les feuilles ſont fort 
larges) the ſmall medlar-tree , called 

or Veapo- 
litan medlar-tree. | 

AZIMUT, S. M. (terme d'Aſtro- 
nomie & de Geographic. Cercle ver- 

or vertical circle in 
Geography. | 

Azimutal , ale, Adj. (qui repre- 
ſente, qui meſure les azimuts) azi- 
muthal , belonging to the azimuths. 

AZUR, S. M. (mineral dont on 
fait un bleu fort bean) az»re, a ſort 
of mineral whereof a fine blue is 
made. 

Azur (bleu celeſte, ſorte de 
couleur) azure, h,, blue. 

Azur (terme de blaſon, bleu) 
azure in heraldry , or blue. 

Azure, ée, Adj. (qui eſt de cou- 
leur d'azur) coloured with azure or 
blue , gty- coloured. 


| 


| 


* 
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* Les vontes urées, les cienx 
_— „(termes poetiques) the arched 
Kies. 

* Les plaines azurees (la mer) the 
ſea , the main. We ſay alſo azurer, 
V. A. donner à une choſe la couleur 
d'azur, to give the shky-colour. 

AZURINS, S. M. plur. (Chanoi- 
nes de la congregation de St. George 
en Alga) Azurines , a ſort of Canons. 

AZYME, Adj. (terme de VEcritu- 
re ſainte, qui n'eſt point fermente , 
qui eſt fans levain) wuleavencd : tel 
que celui des Juifs durant la ſemaine 
de Paques. 

Du pain azyme, unleavened bread. 

AZYMES, S. M. (la fete des azy- 
mes, on des pains ſans levain) azymes, 
the feaſt of unleavened bread among 
the Jews. It comes from gguos , and 
is to be written per y. 


B 


B S. M. the ſecond letter of 
I the alphabet is ſounded bt 
in French. 

B, according to the new way of ſþel- 
ling, this letter is left out in many 
words, wherein it ſtood before, And 
firſt, before a V conſonant, as in de- 
voir, to owe; feve, a bean, &c, 
which formerly were thus written , 
debvoir , febve. Secondly in theſe 
words , fous, under; ſujet, ſubject ; 
doute, doubt; doit, he owes; omettre, 
to omit , with their derivatives , which 
formerly were ſpelled thus, ſoubs, ſub- 
jet, doubte, doibt , obmettre. 

B, among the ancients was « nume- 
ral letter worth 300, according to 
this verſe. 

Et B trecentum per ſe retinere vi- 
detur. 

But when it had a tittle on the top, 
then it ſtood for 3ooo. | 
.* + Ne ſavoir ni A ni B, mot to 
know A from B, to be a mere igno- 


* 


rams. 
B mol Bemol. 
B quarre Bequarre. 


Bail, S. M. idole des Samaritains, 

Baaillement, on BAILLEMENT , 
S. M. (Vaction de bailler) « gaping, 
or yawning. 

Baailler ou BAILLER , V. N. (ou- 
vrir extraordinairement & involontai- 
rement la bouche) to gape, to yawn. 

* Biiller (s'entr'ouvrir) togape, 


| clap, or chink. La 1 ſyllabe longue. 
) * 


K 3 Baailleur 
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Baailleur on bailleur , 


S. M. a 
yawner. 
P. Un bon bäilleur en fait bailler 


20x, P. yawning is catching. 

Baaillon ou» BAILLON, S. M. (ce 
que Von met dans la bonche d'une 
perionne pour Vempecher de parler, 
on d'une bete, pour Vempecher de 
mordre) a gag. 

Baaillonné, ée, Adj. gagged. 

BAAILLONNER, V. A. to gag. 

BABEURRE, S. M. (lait de beurre) 
hutter-milt. Le carnemelk des Hol- 
Iindois. 

BABICHE, S. F. (petite chienne) 
a little bitch. pron. babish. 

Babichon, S. M. (petit barbet) a 
I :pdog. 

BABIL, S. M. (caquet, ſuperflui- 
ts exceſſive de paroles) prating , pratt- 
ling , chat , chatting , chattering , talk, 
talkativeneſs. 

Babillard, arde, Adj. (ſujet a ba- 
biller) talkative , prattling , full of 
tale or prattle. 

Babillard, S. M. a prattley , a pratt- 
ling or talkative man, a babler, a 
bl ib. 

0 Chien babillard (on clabaud, 
qui crie hors des voyes) a liar, a dog 
thut opens fulſe. 

Babillarde, S. F. a prattler, or 
prattling woman, a talking goſſip, « 

tal tive woman. 

Voyez la praſodie. pag. dern. 

BABILLER, V. N. (avoir du ba- 
bil, caqueter) to talk , prate, prattle, 
chat, or chatter, to twittle - twattle , 

"fo prittle- prattle. 

Babilloire, “. Caquetoire. 

— BABINE, S. F. (levre de certains 
animaux, comme des chiens, des che- 
vaux, des vaches, des ſinges, &c. 
the lip of ſome beaſts, as of a dog, 
horſe, cow, apc, Se. | 

Babine, in a comical ſenſe , is alſo 
uſed for a man or woman's 

Ex. Ils torcherent leurs ſales ba- 
bines, they wiped their dirty lips. 

* + Il gen eſt donné par les babi- 
nes, he has eat a great deal on't, be 
has fed heartily , or be has conſum'd, 
waſted, or ſpent riotously his means. 

&> Babine, in the cant of matrons, 
3s uſed for the lip of their ſecret part. 

BABIOLE, S. F. (choſe de peu de 
valeur & pucrile) a bawuble , or toy, 
a knack , geuguw , or whim -< wham, 
pron. ba-bi-olc 3. ſyll. 

BABOUCHE, S. F. (ſoulier des 
Turcs, & autres peuples orientaux) 
« Shoe worn by the Turks and other 
oriental nations. | 

BABOUIN, S. M. (gros ſinge) a 
monkey , a baboon. 

27 Eabouin (figure ridicule bar- 
bouillée fur la muraille d'un corps de 
garde pour faire baiſer aux foldats 
qui ont fait quelque faute) a kind 
of ridiculous figure dawb'd upon the 
wall of a guard houſe, which ſoldiers 
ure made to kiſs for ſome miſdemea- 
705. 
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P. * Faire baiſer le babouin I quel- 
qu'un, to make one truckle, or creep 
and crouch, 

+ Babouin (un petit badin, oz 
| Etourdi) a young little fool, or Fp, 
a ſimpleton. 

+ Babouine, S. F. a foolish girl, 
or woman, a ſimpleton , pron. ba-boui- 
ne, 3 fyll. 

BAC, S. M. a ferry-boat. 

Paſſer le bac, to croſs the river in 
a ferry-boat , to ferry it over. 

BACCALAURE'AT o# Bacaloreat , 
S. M. (degre de Bachelier) Batche- 
lorship , the degree of Batchelor of 
arts in the Univerlity. 

BACCHANALE, S. F. (la repreſen- 
tation des bacchanales ox des fetes de 
Bacchus) a baſſo relievo, or picture 
repreſenting the feaſts of Bacchus , a 
bacchanal. 

Bacchanakts, S. F. pl. (les fetes 
de Bacchus) bacchanals , Bacchus his 
feaſts. 

Bacchante , S. F. a bacchant, «n 
prieſteſs of Bacchus. On dit auſh un 
Bacchant , pour le maſculin. 

* Bacchante , «a froward, mad wo- 
man, a termagant : C'eſt une bacchan- 
te. Ne prononcez 11 Ph. 

BACHA , J. Baſla. 

+ BACHELETTE, S. F. (une jeu- 
ne fille) a young virgin, a laſs, a 


| damſel. 


BACHELIER, S. M. (celui qui 2 
l'un des degres pour parvenir au Doc- 
torat) a Batchelor, or Batchelor of arts. 

Se faire paſſer Bachelier , to be 
made Batchelor of arts. 

&> Bachelier (on 2 ainſi 
les jeunes ecuyers ou chevaliers qui 
faiſoient leur premiere campagne) this 
was alſo formerly in France à title of 
gentry inferior to Banneret, and ſu- 
perioy to Ecuyer. 

BACHIQUE , Adj. of, or belonging 
to Bacchus, drunken. pr. ba-shi-que. 

Ex. Une chanſon bachique , a drun- 
ken ſong. | 

BACHOT, S. M. ( from bac) a 
wherry , a ſmall ferry boat. 

+ BACLER, V. A. (on barrer) to 
bay a door or window inwards, 

* Bacle, ce, Adj. barred. 

* + Bacle (arrete, conelu, en par- 
lant d'une affaire) done, agreed on, 

Baquet. 


concluded. \ 
I V. © = 


BACQUET , 
BACULE, 
Baculométrie, S. M. meſure des 
hauteurs acceſlibles avec des batons. 
BADAUD, S. M. 4 filly man, a 
booby , a /impleton , a foolisch admirer 
of any thing. 
Badaude, S. F. a filly woman, a 
Jimpleton. 


. Badaud and badaude , are nick-| 


names for Parifians, as cockney is 
for Londoners. 

Badaudaze, S. M. F. Badauderie. 

BADͤAUDER, V. N. (s'amuſer a 

| tout „ niaiſer) to ſtand gaping into the 


? 


| 


BAD BAG 


air , to loiter, to trifle away one's 
time. 

Badauderie, S. F. (action, dis- 
cours de badaud) fmplicity , foolery , 
| fulineſs. | 

BADIGEON, S. M. pron. badijon 
aye fait de recouppes de pierre 
de taille, dont on endait & on co- 
lore le plitre pour le faire reſſembler 
a de la pierre de taille) plaiſter of 
Paris. 

Badigeonner, V. A. pron. badijon- 
ner (enduire on colorer de badigeon) 
to plaiſter with pluiſter of Paris. 

BADIN, S. M. (un folatre, un 
niais) a waggich, apich, wanton , 
port ful, full of play, or apish tricks, 
idle, filly man or boy. 

Badine, S. F. a waggish, apish , 
&c. woman or girl. 
petite pincette, little tongs. 

Badin, ne, Adj. (folatre , niais ) 
wanton , waggish , apish , merry, ſport- 
Ful, idle, ſilly , ridiculous. 

Badinage, S. M. (action de badin, 
au propre, & au figure, gertaine ma- 
niere Vagir ) play, Mort, wantonneſs, 
toying. 

Elle eſt faite au badinage, she is 
uſed to the ſport. 

* Il eſt inſtruit an badinage , he has 
got the knack on't, or he knows all 
the intrigues, he has the cue. 

Badinement , Adv. wantonly , wag- 
gishly, foolishly. 

BADINER, V. N. to play, or play 
the fool or the wag, to be full of mad 
or wanton tricks. 


* Badiner (en parlant d'un certain 
ſtyle, ou maniere de parler agreable 
& enjouee) to play, ta jeer, to joke, 
to droll. : 

Badinerie , S. F. (ſotiſe, imperti- 
nence) a /illy or foolich thing, ſilly 
ſtuff, foppery, Ffoollery , idle ſtory , 
iinpertinence. 

Baffetas, S. M. toile de coton , 
qui vient des Indes. 

t BAFFRE, S. F. (action de man- 
ger, on viandes qu'on mange) eating, 
eatables , jawwork , guttling. 

Voila une guinee pour la baffre, 
there's a guinea for eating or eatables, 
or for jawwork, 

Faire baffre (manger & boire a ven- 
tre dehoutonne) to eat well, to feaſt, 
to guttle. h 

t BAFFRER, V. N. (manger aves 


avidite) to eat greedily , to guttle. 

Bafoue, ée, Adj. abyſed, reviled, 

afronted , mocked, laughed at. 

BAFOUER, V. A. (traiter inju- 

rieuſement & avec mepris. II vieillit) 
to abuſe , mock, affront , or laugh at. 
This verb grows out of date. pr. ba- 
fou-E. 

BAGAGE, S. M. (équipage de ceux 
ui vont par pays, & ſur- tout des gens 
e 40 carriage, baggage, luggage, 

goods. 

* Plier oz trouſſer bagage (delo- 

ger, s'enfuir) to pack away, to truſs 


| or march bag and buggage, 10 7 


C'eſt auſſi une 
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+ * Il a plié bagage (il eſt mort) 
he is gone , he is dead. 

+ BAGARRE, S. F. (querelle avec 
grand bruit ) brawl , ſtrife, quarrel , 
Jquabble. 

BAGASSE, S. F. (injure de fem- 
me) a quean , a flurt, a baggage, 4 
drab. 

BAGATELLE, S. F. (choſe de peu 
de prix, on babiole, au propre; choſe 
de néant, choſe frivole, au figure ) 
a trifle, a toy, an idle thing, a thing 
of ſmall value, a ſmall buſineſs. 

Donner dans la bagatelle, to mind 
trifles, to buſy one's Jelf about trijles. 

S'amuſer a la bagatelle, to trifle 
time away. 

Bagatelle! Interj. (qui ſigniſie qu'on 
ne croit, on qu'on ne craint pas quel- 
que choſe) not at all, no no, there's 
no ſuch thing. 

Bagatellier, S. M. Ar qui ne dit 
que des bagatelles, Sc.) a triſer, a 
whi er, a trifling fellow. Peu ulite : 
il ne fe trouve pas meme en pluſicurs 
Dictionnaires. 

BAGETTE , on baguette, S. F. 
(nets de tulipe) baget, or bajet, a 

ort of tulip. 

BAGUE, S. F. (anneau) a ring. 

Bagues d'oreille , ear-rings. 

+ Ce n'eſt qu'une bague au doigt 
(en parlant d'un titre, d'une charge, 
&c. qui donne de Veclat ſans profit) 
that's but a feathey in one's cap, 

Courre ox courir la bague, to run 
at the ring. 

* Bagues ſauves, clear, ſafe, un- 
hurt. | 

Ex. Il gen eſt tire bagues ſauves, 
be is come off clear. 

BAGUENAUDE, S. F. (fruit du 
baguenaudier, dans lequel il n'y a que 
du vent enferme en de petites bour- 
ſes, qui ſort avec &clat quand on le 
preſſe) a bladder-nut , a winter cherry 
or altatengi. 

t BAGUENAUDER, Verb. Neut. 
faire le badaud, s'amuſer à des niai- 
eries) to ſtand trifling, to mind nothing 
but trifles, to trifle the time away, 


Baguenaudier, S. M. (arbriſſeau 


qui porte des baguenaudes) à tree that 
2 bludder-nuts,, the baſtard ſena- 
ree. 

R 9.3 r 
aguenaude) a tri fler tri li — 
lish, idle fellow. 125 e 

BAGUER, Verb. AR. (terme de 
tailleur) to baſte , a term uſed by tay- 
ors. 

BAGUETTE, S. F. (biton fort me- 
nu, verge, houſline ) a little ſtick, 
a rod, a ſwitch, a wand. 

Baguette de fuſil on d'arme à feu, 

a gunſtick. Tirez la baguette , haut 

r &C. exerc. milit. 
agnette pour battre la cai 

drum. ſtick. : a 

* Commander à baguette, to com- 
mand magiſterially, or imperiousty. Im- 
perieuſement, 


Baguettes 7 8. F. . ( chatiment 


S. M. (celui qui | 


BAG BAI 


BAI 79 


militaire) gantlope, a military punish- | mettre en main) to give, to reach, to 


ment. 
Paſſer par les baguettes, to run the 


gantlope : punition militaire, deja en | or let out. 
ulage chez les anciens Romains, qui 


nſoient pour cela de branches de vi- 


gne. | 
BAGUIER, S. M. @ caſe or box 


for rings. 


BAHUT oz BAHU, S. M. ( forte 
de coffre) @ trunk. Un vieux bahu. 
Bahutier, S. M. a trunk-maker. 
BAI, Baie, Adj. (rouge-brun. II 
ne ſe dit que du poil du cheval) bay, of 
cheſnut colour. Nos ancetres diloient 

bayurd. 

Un cheval bai, @ bayard, a bay- 
horſe. 

Bai brun, brown bay. 

Bai-chatein , of a cheſnut colour. 

Bai dore , yellow dun. 

Bai mirouette (oz a miroir) à bright 
dapple bay. 4 4 

BAIE, S. F. (graine or fruit de cer- 
tains arbres, comme du laurier, du lier- 
re, Sc.) a berry of {ome trecs, as of 
the ay ivy, 0c. 

«> Baie (plage, golfe, rade) « bay 
or road at fea. Guillaume fit deſcente 
a la baic de Torbai. 

Baie (ouverture qu'on laiſſe dans 
les murs pour y mettre une porte oz 
une fenetre ) a gap in a wall that is 
building, left on purpoſe for a door 
or window. 

* f Baie (tromperie qu'on fait a 
quelqu'un pour ſe livertis) a Sham, a 
flam. | 
Baigné, ée, Adj. watered, wet, ba- 
thed, washed, ſoaked. 

BAIGNER, Verb. AR. to bathe, to 


water, to ſoak', to wash. 


Baigner, Verb. Neut. to bathe, or 
buthe one's ſelf, to ſoak. 

Se baigner, Verb. Refl. to wash, or 
bathe one's ſelf. 

* Se baigner (ttre dans la joie, ſe 
plaire a quelque choſe) zo joy, to de- 
light, to be delighted. 

Les gens cruels ſe baignent dans le 
fang de leurs ennemis, cruel men delight 
in the blood of their enemies. 

Baigneur, S. M. (celui qui tient 
des bains pour le public) the maſter of 
a bagmo, or bath-keeper. 

&> Baigneur (celui qui ſe baigne) 
he that bathes himſelf. | 

Baigneuſe, S. F. a woman that bathes 
herſelf. 

Baiguoir, S. M. a bathing-place in 
a river. f 

Baignoire, S. F. à bathing-tub. 

BAIGUE, . Begue. 

BiIL, S. M. (convention pour 
donner a ferme, a loyer, a rente, un 
heritage, une maiſon, c.) a leaſe, 
a farming , or giving to farm. 

BAILLE, S. F. (terme de mer. 
C'eſt une eſpece de baquet) a ſea-term, 
which ſignifies a ſort of tub or bucket. 

Baille, ée, Adj. given, delivered. 
Obſolete. 


BAILLER, Verb. AQ. (donner, 


deliver. Obſolete. 

&©> Bailler à ferme, to leaſe, farm, 
La 1. ſyllabe breve, pour 
le diſtinguer de butler, long. 

Baillereſſe, Y. Bailleur. 

BAILLEUL, oz bailleur, S. M. (on 
renoneur, S. M.) « bone-/etter. He 
that puts any limb into joint again. 

BAILLEUR, S. M. baillereſſe, S. F. 
(celui n celle qui baille a ferme) a 
leaſor , one that lets or farms out. 

* + Un haillcur de callades, o de 
bourdes , a hammer, a cheat. | 

BAILLI on baillif, S. M. ( forte 
d'officier de ny a bailiff, a ſort of 
magiſtrate : pro. bailli. 

Bailliage , S. M. ( juriſdiction de 
bailli ) bailiwick , the juriſdiction os 
precin&t of a bailiff. 

+ Baillive, S. F. (la femme du bailli) 
a bailiff's wife. 

BAILLON, c. F. Baaillon, Oc. 

BAIN, S. M. (lieu ov Von fe bai- 
gne, on la cuve dans laquelle on fe 
baigne , oz Vaction de ſe baigner) a 
washing place, a bath or bagnio, a 
bathing-weſſel , the bath, or act of ba- 
thing. 

«> Bains (eaux chaudes & minc- 
rales qu'on prend pour la ſanté) het 
baths , hot waters. 

Bain (batiment deſtiné pour ſe 
baigner , étuves) bath, baugnio , ſtew, 
hot houſe. 

Bain (on baignoire ) washing- 
tub. 

Bain (en termes de chymie 
ſe dit de pluſieurs coctions) balneum, 
bath. 

Bain vaporcgix , vaporons bath. 

Bain Marie, balneum Marie. | 

Ordre du bain (ordre militaire) 
the order of the bath. Renouvelle en 
Angleterre ſous le Roi George I. 

| le bain, to bathe one's ſelf. 

BAJOIRE, S. F. (forte de monnoye 
d'Allemagne ) a ducatoon. A fort of 
coin in Germany and in Spazr : elle 
vant une Riſdule & un quart 3 & les 
trois font une pi/tole. 

&> BAJOIRE, S. F. (monnoye on 
medaille qui a deux tetes en profil, 
Pune ſur Vautre ) à double Faced coin, 
like that of King /V:zam and Queen 
Maury. a 

BA JOUE, S. F. (partie de la tete 
d'un cochon qui lui tient lieu de joue) 
a hog's cheek. | 

BAIONNETTE, Z. Bayonette. 

Baiſe, ée, Adj. tied, buſfſed, &c, 

BAISEMAIN, S. M. (offrande vo- 
lontaire que Pon fait aux cures de Pa- 
ris lors qu'on va baiſer la paix) Eaſter 
offering. 

Baiſemains, S. F. (complimens, re- 
commendations) ſervice, reſpects, com- 
mendations , compliments. 

Ex. Faites-lui, je vous prie, mes 
baiſemains , pruy , preſent my ſervice 
or reſpetts to him, pray remember me 
to him. 

A belles baiſemains, Adv. (avec 


ſoumis- 


. 
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-onmiſſion & ſupplication)creeping and 


erouching , ſubmiſſively. 

BAISEMENT, S. M. (ce mot ne 
ſe dit guére que de la ceremonie de 
baiſer les pieds du Pape) ting. This 
word is ſeldom uſed but to ſignify the 
kiſſing 'of the Pope's feet. 

BAISER, Verb. Act. to kiſs, to buſs. 
pron. be-2E. 

Baiſer les mains à quelqu'un (es- 
péce de compliment) to kiſs a man's 
hands, to remember one's reſpects to 
hin. 

On dit auſſi baiſer une femme, pour 
dire la connoztre : Chacun baiſe ſa tem- 
me i {a fantailie. 

+ Oh! je vous baiſe les mains (ma- 
niére de parler ironique en refuſant 
8 choſe) oh ! your ſervant ; faith 

shan't, excuſe me for that. 

Se baiſer, Verb. ReAl. to kiſs each 
other, to mingle or exchange kiſſes. 

* Se haiſer (ſe toucher, le joindre) 
to lie cloſe. 

Baiſer, S. M. a kiſs, a buſs. 

Un baiſer de Judas, à treacherous 
hiſs, a Judas's kiſs. 

Baiſeur, 8. M. kiſſer, a kifing 
mn. 

Baiſenſe, S. F. a kifing woman, 
one that loves to kiſs, and be kiſſed. 

1 Baiſotter, Verb. Act. to be always 
kiſ/irg. Il weſt que du ſtyle familier: 
ils ne font que ſe baiſotter. 

Baiſure, S. F. (Vendroit par où le 
pain en touche un autre dans le four) 
tho ih cruſt of a loaf. 

Baifſe, ée, Adj. down, let down, 
bowed down. 


02 Se retirer la tete baiſſee, 9 


Sneak away, to go away hanging down 
ene's head. 

Aller tete baiſſee contre Vennemi, 
to enconnter the enemy hand over head, 
to run headlong upon the enemy. 


BAISSER, Verb. Act. (mettre plus 


bas) to let down, to bow, to bow down, 


to bring lower. 

Ce chapean baiſſe les bords, thzs 
hat flaps down. a 

hBaiſſer les yeux, to look down- 
wards, to caſt one's eyes down or down- 
wards, Je lui ai fait baiſſer les yeux. 
Ta G. P. b 

0 Baiſler la voix, to let fall one's 
voice, to depreſs one's voice. 


&> Baiſler la tete (pour paſſer ſous 


une porte) to ſtoop, to bow one's head 


to go through a door. 

«> Baiſler les voiles, to lower the 
fails. 

Xx Baiſler la tete (pour faire ſigne) 


to nod. 


0:2 Baiiler le pavillon, to ſtrike the | 


flag. 

Baiſſer, Verb. Neut. (dechoir , di- 
minner , demon to fall , decreaſe, 
ink, decay, flag, lower or $horten. 


La mer hauſſe & baiſſe deux fois 
le jour, the ſea riſes and falls twice a 


'Y. 
* Quand le merite baiſſe, le goitt 


— 
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baiſſe auſſi , our taſte or ,relich of 


vit. 

Le jour commence à baiſſer, it grows 
late, it grows towards night, the day 
wears apace. 

Le malade baiſſe, the fick perſon 
draws to an end. 

Sa faveur baiſſe, his credit ſinks 
or lowers. 

&> Baiſſer (deſcendre par eau) to 
Fall or go down a river. 

Ex. Nous baiſſames depuis Roane 
juſqu'à Orleans, we fell or went down 
from Roan to Orleans. 

Se baiſſer, Verb. Refl. to ſtoop. 

Baifſicre, S. F. (le reſte du vin 
quand il approche de la lie) the til- 
tings , grounds, or bottoms of wine. 

BAISURE, S. F. ki/ing cruſt. 

BAL, S. M. (aſſemblée pour dan- 
ſer) a ball, a ſolemn dancing. 

BALADE, S. F. (eſpece de pothe) 
a ballad , a ſort of poem. 

Le refrein de la balade, the burden 
of the ballad. 

Baladin, S. M. (danſeur ordinaire de 
ballets) a dancer or vaulter. Il ſe dit 
en mauvaiſe part. 

* + Baladin, a op, a fluttering 
fellow. 

Baladine, S. F. a woman dancer. 

BALAFRE, S. F. (taillade faite 
particulicrement ſur le viſage) a great 


cut or slach, a gash, 


7 


hed. 

BALAFRER , Verb. Act. (bleſſer 
en faiſant une balafre) to cut, to 
— „ to gash, eſpecially over the 
ace. 

BALAIS, Adj. M. Ex. Rubis balais 
(eſpece de rubis très- excellent) a ba- 


laſs ruby. 


BALANCE, S. F. ( inſtrument à 
deux baſſins ſervant a peſer) balance, 
a pair of balances or ſcales, to weigh 
withal. 

* Emporter la balance, to carry it, 
to outweigh, 

* Faire pencher la balance, fo turn 
the ſcale. 

* Tenir la balance egale entre deux 
partis, to hold the balance even betwixt 
two | ur | 

Etre en balance (ttre en ſuſpens) 
to be in balance, to waver, to be ir- 
reſolute, in ſuſpence , or in a quan- 
dary. 

* Mettre une choſe en balance (le- 
xaminer) to take a thing into conſide- 
ration, to halance , weigh, or examine 
u thing, to conſider of it. 

* Faire entrer une choſe en balan- 
ce avec une autre, * to put a thing 
in the ſcale againſt or with another. 

La balance ( ligne ctleſte ) li- 
bra , one of the twelve celeſtial ſigns. 

Balance, ée, Adj. balanced, &c. V. 
Balancer. 

Balancement, S. M. (ation par la- 
quelle une choſg eſt balancee) a ba- 


lancing , poijing , or counterpoiſing. 


| 


things ſinks in proportion with our me- | equilibre ) to balance, to counterba- 


ſee-ſaw. 


BAL 


BALANCER, Verb. Ad. (tenir en 


lance, to poiſe or counterpoiſe. On dit 
auſſi /#rbolancer. | 

Balancer (peſer, examiner) to 
balance, weigh, poiſe, examine, pon- 
der or conſider. 5 

Balancer, Verb. Neut. ( demeurer 
= Equilibre ) to be poiſed or balan- 
ced. 

* Balancer (tre en ſuſpens) to bog- 
gle, waver, be floating, or uncertain 
what to do, to be in a quandary, f to 
be at Shall IJ, shall J. 

* Balancer (terme de chaſſe, ne pas 
tenir une route certaine, en parlant 
des chiens ou de la bete) to beat up and 
down , as dogs or deer do. 

Se balancer, Verb. Refl. (ſe bran- 
diller) to ſwing. 

XK Se balancer en Lair (en parlant 
des oiſcaux) to bover in the air, as 
birds do. 

Balancier, S. M. (artiſan qui fait 
& qui vend des balances) a ſecale- 
maker. 5 

gBalancier (rouè ou verge de fer 
d'une horloge, on d'une montre) the 
balance of a clect or watch. 

&> Balancier d'un tourne-broche, 
the flyer of a kitchen jack. 

Balancines , S. F. (on valencines, 
terme de marine, eſpéce des cordes 
d'un navire) lifts, A ſort of ship 
ropes. 

alangoire, S. F. Jen de la balan- 
coire, (divertiſſement campagnard ) 
A country ſport. 
BALANDRAN, S. M. (forte de 
manteau dont on ſe ſervoit autrefois) 
a great cloak for foul weather. Un 
manteau de campagne. ; 

BALAST, F. Leſt. 

BALAI, S. M. (utenſile ſervant 2 
nettoyer les maiſons) a beſem or broom 
to ſweep withal. 

Balaye, ee , Adj. ſwept. 

Balayer, Verb. Act. Geer les ordu- 
res avec un balai) to ſweep, to clean 
with a broom. 


Balayeur, S. M. (qui balaye) fwee- 


per. 

&> Balayeur (qui fait & vend tou- 
tes ſortes de balais) a broom-man. One 
that makes and ſells brooms. 


Balayeuſe, S. F. (celle qui balaye) 


a ſweeper , a woman that ſweeps with 


| 


a broom. 


&> Balayenſe (celle qui fait & 


vend des balais) a woman that makes 


and ſells brooms. 

Balayures , S. F. P. (ordures amas- 
ſees avec le balai) ſweepings , the 
filth, dirt, or duſt, ſwept with a 
broom. 20 

Balazées, S. F. pl. toiles de cotton 
qui ſe font à Surate. 

BALBUTIER, Verb. Neut. ( bega- 
yer) to flutter or ſtammer, to liſþ. pron. 

al- bu-cier. 

BALCON, S. M. (ſaillie aux fené- 
tres d'un batiment en forme de terras- 


BAL DA. 


ſe) a balcony. 


— — „ 


— 


8 
7 
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BAL 


BALDACHIN, prononcez hallaquiu. 
S. M. (dais qu'on porte ſur le 8. la- 
crement , &c. parmi les Catholiques 
R.) a canopy. On le porte auſh fur 
la téte du Pape. 

BALE, S. F. (toute ſorte de boulet 
ſervant aux armes à feu) a bullet or 
Shot. 

Bale ramée, @ cr9/5-bay shot, croſs- 
bar. 

Un canon de 20 livres de bale, a 
gun of twenty pound hot, a twenty 
ounder. 

Bale (pour jouer) a ball to play 
withal. 

Prendre bale au bond, to take the 
ball at the rebound. 5 

02> Bale d'imprimeur , à pronter s 
ball. 

(2 Bale os balot de marchandiſes, 
a bale or pack of wares. 

Bale de bled (ee qui envelop- 
pe les grains) the chaf” or coat that 
holds the grains of corn, On Veerit 
auſſi avec deux 4. | 

BALEINE, S. F. (le plus gros des 
oiſſons) a whale, The biggeſt of 
Shes. 

09> Balcine, o cote de baleine, a 
whale-bone. 

Baleineau o Baleinon, S. M. (le pe- 
tit de la baleine) a young whale. 

Balénas, S. M. (le membre de la 
baleine qui ſert a la generation ) the 
pizzle of « whale. 

+ BALER, Verb. Neut. (danſer 
to dance. De VItalien ballar , don 
vient auſſi le mot de bal. 

Balet, S. M. (eſpece de danſe) ba- 
let, a kind of dance. | 

«> Balet (maniere de poeme dra- 
matique) an interlude. 

F 4 Faire une entree de balet (ne 
faire qu'entrer & ſortir) * to come 
to fetch fire, to pop in and go out in a 


moment. | 


* + Faire un pas de balet (on un 
faux pas) to make a blunder. 

BALIER, Sc. V. Balayer, Sec. 

BALISE, S. F. (terme de marine. 
Marque que Von met ſur les cotes, 
ou canaux de la mer, dans les lieux 
dangereux ) a ſea-mark, ſet up in a 
dangerous place for the direction of 
ſailors, as a buoy floating, or a maſt 
raiſed on a ban. 

Baliftaire, S. M. (officier de guer- 
re prepole a faire jouer les baliſtes, 
parmi les anciens) an over-ſeer of the 
baliſts or warlike engines, croſ5-bows, 
&c. among the ancients , an engineer. 


BALISTE, S. F. (machine dont 


ſe ſexvoient les anciens pour jetter 
des dards ou des pierres) à halliſt or 
balliſta. A warlike engine uſed by 
the ancients to caſt or shoot darts or 
ſtones. 

BALIVEAU, S. F. (arbre réſervé 
en la coupe des bois) a tiller or ſtander, 
a young tree left in a wood for growth : 
baliveau d'eſpérance. 

BALIVERNES, S. M. ( ſornettes, 
diſcours en Lair) trifes , idle ſtuff, 
Part. J. 


| 


BAL 


idle tales or ſtories , 


tales. 
BALLADE, "Þ x Fete Sc. 


old womens 


BALLE, Bale. 

BALLIAGE, Bailliage. 

BALLISTE, V. Baliſte. 

BALLON, S. M. ( 
cuir on eſt enfermee une veſſie) 4 
Faot- hall. 

Ballonier, S. M. « foot-bull maker : 
Un faiſcur de ballons. 

BALOT, S. M. (petite bale de 
marchandiſes) bale or packet of goods 
or merchandize. 

Balotade , S. F. (terme de manege, 
ſaut qu'on fait faire à un cheval entre 
deux piliers) « bounding of a horſe be- 
twixt two poſts. 

Balotation , S. F. (action de don- 
ner {on ſuffrage par balottes ) ballot- 
ing. 

BALOTE, S. F. (petite bale dont 
on ſe ſert pour donner les ſuffrages) 
a ballot , a balloting or voting ball. 

Balote, ée, Adj. toſſed, &c. V. the 
verb. 

BALOTER , Verb. AR. & Neut. 
(terme de jeu de paume, peloter ) to 
toſs. A term of a tennis court. Ba- 
loter avant partie. 

* Baloter quelqu'un (le renvoyer 
d'un à l'autre, ſe jouer de lui, le tenir 
long-tems en haleine) to to/s one from 
poſt to pillar, to play the fool with him, 
to keep him at a bay. 

* Baloter une affaire (la diſcuter , 
Pagiter) to bandy, examine, or agitate 
a buſineſs. | 

&> Baloter, Verb. Neut. (donner 
ſon ſuffrage par balotes) to ballot, to 
vote by ballots. | 

BALOURDE, S. F. (perſonne ſtu- 
pide & grothere) a fool, a tony, a /im- 
pleton. On dit auſſi un balourd, pour 
le Maſc. & une balourdi/e : nonſenſe. 

BALSAMINE, S. F. « balſumup- 
ple, whole oil conſolidates wounds 
like balm. pron. bal-za-mi-ue. 

Balſamique, Adj. balſamick. 

BALSAN ,, Adj. M. (cheval noir ox 
bai , marque de blanc a un, a deux, 
ou a trois pieds) « bay hor/e, with a 


groſſe bale de | 


i 
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BAMRBOCHE, S. F. ( marionette 
plus grande qu'a Vordinaire) a puppet 
bigger than 2 

* Bambocke (perſonne de petite tail- 
le) a shrimp, or * hort arſe, « 
dwarf. 

«> Bamboche ( forte de canne qui 
a des nauds & qui vient des Indes) 
a bummhoo, 

BAMBOU, S. M. (mambon, »: 
voulon, eſpéce de roſeau, ou de can- 
ne des Indos dont on fait le ſucre) 
bamboo ſuges lane. 

BAN, S. M. (publication a haute 
voix o# a fon de trompe de la part 
d'un fuperienr) a han, a proclamations 
by voice, or with found of trumpet- 

Ban de mariage , bans, or pu- 
blication of matrimony, 

Ban ( exil , banniſſement) a 
banishinent or exile. 

Ban (proſcription) a proſerise 
tion, an outlayery, 

Ban & arriereban , ban and ar- 
riereban, a proclamation , whereby all 
that hold land of the crown (except 
Jome privileged officers and citizens) 
are ſummoned to meet at a certain 
place in order to ſerve the King in 
his wars , either perſonally, or by 
proxy. 

gan de four, on de moulin , 
the royalty or privilege of the Lord of 
manor , whereby his tenauts and vaſals 
are to grind and bake in his mills and 
ovens, and pay him a fee for the uſe 
of them. 

Banal, ale, Adj. belonging to a 
manor , common, D'autres ecrivent 
bannal. 

Taureau banal, a common , or town= 
bull. 

Des dupes banales, con/tant 
bubbles. 

Banalite, 8. F. . Ban de four ov 
de moulin. 

Banane, S. F. (fruit du bananier.) 

BANANIER, S. M. (gros roſcau 
fort commun dans les Indes orienta- 
les & occidentales) a ſort of large 
roſe in the Eaſt and Weſt-Indies. 

BANC, S. M. (long ſiége a aſſeoir 


white ſpot in one, two, or three of hi , pluſieurs perſonnes) bench, form, or ous 


legs. pr. bal-2an, 

BALSANE, S. F. (marque de poil 
blanc qui vient au pied des chevaux) a 
white ot in « horſe's leg. 

BALUSTRADE, S. F. (aſſemblage 
de pluſieurs baluſtres) balluſter or bal- 
liſters, rails. 

Baluſtre, S. M. (ſorte de petit pi- 
lier fagonne) à rail, a halliſter, a little 
pillar. Such as are [cen on the outſide 


of cloiſters, terraſles, galleries, Sc. 


pron. the 8. 
HBaluſtre (oz baluſtrade) bully- 
ſters , balliſters, baniſters , or rails. 
«> Baiuſtre (petite colomne de bois 
au doſher d'une chaiſe tournee ) a 
ſmall twiſted column in the back of a 
reat chair. 
BALZAN, > 25 J Balſan. 
Balzane, I Ballaye. 


a> Bane ferme dans une eglile, a 
pew or /eat in a church. 

X> Banc (rocher o ſable dans la 
mer) «a helf, or the ſands. 

Etre ſur les bancs (ſoutenir une 
diſpute) to ſtand out a diſpute, or hold 
out a diſpute. 

Donner A travers quelque bane 
(en parlant d'un vaiſſeau) to run-a- 
grouad , to ſtrike the ſands. 

Bancelle, S. F. (bane de bois Etroit 
& long) a long form. 

BANDAGE, S. M. (facon & ma- 
niére de bander quelque chofe) the 
binding up of any thing. 

Bandage (ligature) ligature. 

Bandage d'une plaie, the band- 
age of a wound, 

Bandage (% brayer) a truſs 
worn by luch as are burſten. 


Ban- 


$2 BAN 


02> Bandages (les bandes qui 4 Pourquoi vous bandez-vous contre 


tourent les roues & qui les ferrent) 
the bands or iron plates of a cart- | 
whecl. | 

Bandagiſte , S. M. ( faifeur de 
brayers) a truſs = mater. 

BANDE, S. F. (ligature de quel- 
que choſe que ce ſoit pour lier & ſer- 
rer) a band, a ſwathe band, or fillet. 

Bande de ſaueiſſes, a link of 
Sauſages, 

Bande de cuir, 
leuther. 

Bande d'Gtoffe , a ſtrip of a 
piece of ſftuf. ; 

Bandes de fer autour d'une roue, 
bands of iron. 

Bande de ſelle , the fide bar of 
a ſaddle. 

Bande de billard, the cusbion of a 
b:illiard-table. 

Bande (terme d'armoirie) bend, 
in heraldry. 

Bande (troupe, parti, compa- 
gnie) band, crew, jet, company, 
gang. 

Faire bande à part, to live by one's 
felf. 

Bande (terme de marine; lati- 
tude) latitude. 

Bandes (in the plural, troupes 
de gens de guerre) bands, Forces, 
armies. 

Bande, ée, Adj. bound, bent, &c. 
L. Bander. 

Bandean , S. M. (bande qu'on met 
ſur le front) a head hund or fillet, 

Le bandean d'une veuve , 2 
widow's peak. | 

Le bandeau royal (le diadéme) 


a royal wreath or diadem. 


a thong of 


BAN 


la verite ? why do you withſtand truth ? 


Bandereau, S. M. (cordon qui ſert | 


a pendre la trompette au con de ce- 
lui qui en ſonne) a ſtring for a trum- 


pet. 

Banderolle, S. F. (eſpéèce d'eten- 
dart qu'on met ſur les mats des na- 
vices) a ſtreamer uſed at ſea, a band- 
ro! or little flag. 

x2 Banderolle de trompette (petit 
etendart armorie attache aux branches) 
the fringed bandrol, or filk that hangs 
on @a tun 


* 
BANLIT, S. M. (exile, voleur, 


or in general, a vagabond, a padder, 
« highwayman , a cut-throat. 

BANDOULIER, S. M. (voleur de 
campagne, qui vole en troupe) 4 
vagabond , a highwayman. 

BANDOULIERE, S. F. a bando- 
leer. 

BANE, S. F. (toile qui ſert a cou- 
vrir les bateaux) a tilt for a boat. 
Ecrivez banne, 

&> Bane, bene, baneau, on be- 
nau (eſpece de cuve, oz tinette ob- 
longue qu'on met des deux cotes d'n- 
ne bete de fomme) a kind of paniers. 

BANER, V. A. (couvrir d'une ba- 
ne) to cover with a tilt. 

Banianes, S. M. pl. (idolatres du 
Mogol & des Indes) Bauians. 

BANLIEUE, S. F. (Tetendue d'u- 
ne lieue ou environ, qui eſt de la 
jurisdiction du juge ordinaire d'une 
ville) the Jurisdiction, preciucts, or 
liberties of a town. 

Banne, Se. F. Bane, He. 

BANNERET, Adj. M. (ayant droit 


Avoir un bandeau devant les yeux 
(ne voir pas quelque choſe parce qu'on 
eſt preoccupe) to be blind-fulded, * to 
hade a weil, or miſt before one's eyes. 

Bandelette , S. F. « little fillet , 
Sand, or ſtring. 

Bander , V. A. (lier & ſerrer d'u- 
ne bande) to bind or tie with a fillet, 
&c. 

&> Bander (tendre) un arc, to bend 
a bow. 

&> Bander une arme a feu, #o 
cock a pun, 

X> Bander (terme de tripot ) to 
bandy, a term of a tennis court. 

&> Bander une corde, to bend a 
rope. | 


de hanniere) hauneret. C'eſt auſſi le 
chef de la bourgeoiſie en certains 
pays: où par corruption ils le nom- 
ment Banderet. 

Chevalier Banneret, 
neret. 

BANNI, ie, Adj. (om bannir ) 
banished , &c. It eſt banni pour 
101 an. 

Bannizr, iére, Adj. F. Banal. 

BANNIERE, S. F. (enſeigne, dra- 
peau, etendart) banner, ſtandard. 

3 V. A. (exiler) to ba- 
nisch. 

* Bannir (chaſſer, eloigner) * to 
_ » drive, or chaſe away, to ex- 
pel. | 


Knight Ban- 


«> Bander quelqu'un o bander les 
1 a quelqu'un, to blindfold or 
vodwink one. 

Ila bande tout le monde con- 
tre moi , he has raiſed all the world | 
againſt me. | 

* Bander ſon eſprit, avoir Peſprit 
bande (s'appliquer a quelque choſe 
avec grande contention d'eſprit) to 
bend one's mind, or one's ſelf on, or 
to a thing. | 
Se bander, V. R. (ſe ſoulever, ſe 
liguer) contre quelqu'un, to viſe, or 
dandy egainſt one. 


enim (exil ) banishment , 
exile. 

BANQUE, S. F. (Tetat d'un ban- 
7 ou le lieu on il exerce ſa pro- 
eſſion, on une ſociete de marchands 
dans une ville, on un certain fond 
d'argent) à ban, in all the forem: n- 
tioned ſenſes. La banque de Feniſe, 
la banque de Genes, la banque d' Am- 
ſterdm, & la banque de Londres, 
toutes établies par autorité. 

Banqueroute , S. F. faillite de 
banquicr o de marchand qui man- 


quent a payer leurs dettes) bankrupt- 


cy, breaking. 


aſſaſſin) a bandito, an Italian robber, | 


BAN BAR 


Faire banqueroute, to break or turn 
bankrupt : from rupto , banco. 

Faire banqueroute a Thonneur 
(manquer a ſon honneur) to loſe or 


' forfeit one's honour, 


Faire banqueronte a quelqu'un 
(lui manquer de parole) to Fail one, 


' to diſappoint him. 


Banqueroutier, S. M. banquerou- 
tière, S. F. a bankrupt. 
BANQUET, S. M. (feſtin) a banket, 


or bunquet, a feaſt. 


Banquet (petite partie de la 
branche de la bride qui eſt au des- 
fous de Pail) part of the cheeks of a 
bit. 

+ BANQUETER, V. N. to banquet, 


ſtyle familier. 

+ Banqueteur , S. M. a Feaſter. 

BANQUETTE, S. F. « raiſed way, 
a little bank. 

BANQUIER, S. M. (from banque) 
a banker. 

Bapaume , S. F. ville de France 
dans IV Artois. 

BAQUETER, V. A. Ex. Baque- 
ter de eau (en termes de jardinier , 
oter de l'eau avec une ecope, ou 
une pele) to ſcoop out water. 

Baquetures, S. F. pl. (vin qui tom- 
be dans le baquet, lors qu'on tire 
du vin du tonnean) droppings of wine 
into the tap-tub. 

BAPTESME, Se. P. Bateme. 

BAPTISER , Se. V. Batiſer, 


Sc. 

Baptiſmal, ale, Adj. (qui appar- 
tient au bateme) bapti/mal, belonging 
to baptiſm, 

Les fonts baptiſmaux , the Font in 
a church. 

BAPTISTE, S. F. (forte de toile 
tres-fine) lawn. | 

Baptiſte (Jean) c'eſt-a-dire le bati- 
fur. 

BAQUET, S. M. (eſpece de petit 
cuvier qui a les bords fort bas) pail, 
or bucket. 

&> Baquet d'imprimerie , « trough, 
in a printing-houſe. 

BAR, S. M. (civiere renforcee qu'on 
porte à deux, on a quatre) hand- 
barrow. 

BARACAN, F. Barracan. | 

BARAGOUIN, S. M. (langage cor- 
rompu, 9 inconnu, qu'on n'entend 


pas) gibberish, pedlars french, cant , 


or canting language, an odd kind of 
« dialect. 

+ Baragoniner, V. N. (parler un 
langage etrang.r & in to gab- 
ble, to jibber-jobber , or to gibble-gav- 
ble, to ſpeak gibberish. 

+ Baragouineur, 8. M. baragoui- 
neuſe, S. F. a man or woman that 
uſes an odd kind of ſpeech, not eaſy 
to be underſtood, Hence baragoutnage. 

BARAaQUE, F. Barraque. ; 

BARATTE, S. F. ( vaiſſeau qui 
ſert a battre le beurre) a churn. 


BARBACANE, S. F. (fente qu'on 
laille dans les murs pour faire 3 


to feaſt , or feaſt it, to junquet: du 


(lui 
fro: 


bart 
in « 
* 


Van! 
* 


done 


BAR 


& ſortir les eaux) a hole made in a 
wall from ſpace to ſpace, thereby to let 
in, or drain the water. 

&> Barbacane (fente , on petite 
ouverture dans les murs des chateaux 
pour tirer 4 couvert) a caſemate or 
loophole in a wall, to shoot through, 

«> Barbacane (terme d'ancienne 
fortification. Eſpece de fort, on de 
redoute) barbicarn. 

Barbacolle, S. F. jeu de hazard, 
autrement dit Pharaon , baſſette ren- 
verſée. 

Barbade, S. F. de Peau de Barba- 
de, parce qu'elle vient de cette ille: 
excellente liqueur , mais fort chere. 

BARBARE, Adj. (ſauvage, qui n'a 
ni loix ni politeſſe) barharous, rude, 


ſavage. 


&> Barbare ( cruel , inhumain ) 
burbarous , cruel , mhuman. 

&> Langaze barbare (impur oz 
corrompu) @ barbarons or broken lan- 
guage. | 

Un harbare , S. M. a barbariun, 
a barbarous man. 

Barbarement , Adv. barbayorsly. 

Barbarie, S. F. (cruaute) barbarity, 
barbaronſneſs, cruelty , inhumanity. 

©> Barbarie (ignorance , groſhe- 
rete) barbarouſneſs, incivility , rude- 
neſs , ruſticity. 

Barbariſme, S. M. (faute contre la 
purete de la langue) à barbari/3n , or 
borbaronſneſs of ſpeech. 

BARBE, S. F. (poil du menton & 
des joues , dans les hommes, & dans 
les animaux) beard, 

Barbe, o poil d'un epi, the beard 
of an ear of corn, 

La barbe d'une comete , the 
beams of a blazing-ſtar , or the ap- 
pet of a comet. 

La barbe d'un coq , 
rattles or waddles, | 

X> Barbes (ſuperfluités de chair 
qui viennent dans la bouche du che- 
val on dn bæut) the barbles, a di- 
ſeaſe in the mouth of horſes and oxen. 

Le Faire la barbe a une <etofte 
(couper les poils qui paſſent dans les 
etoffes effilèes par Vuſure) to barb or 
beard a ſtuff. | 

Faire la harhe à quelqu'un (au 
propre) to trim, shade, or beard one. 

Faire tous les matins dix ou dou- 
ze barbes, to trim every morning ten 
or twelve people. 

* T Faire la barbe à quelqu'un 
(lui faire atfronf) to heard, or to af- 


a cock's 


Front one, to abuſe him. 


I Rire ſons barbe, oz dans la 
barbe (rire ſous cappe) * + to laugh 
in one's Sleeve. 

* t Je le dirai a fa barbe (os de- 
vant lui) I shall tell it to his face. 

t Il Va fait à fa barbe, he bas 
done it under his noſe. 

Sainte barbe (la chambre des 
canonniers dans un vaiſſeau) the gun- 
ners room in a ship. 
 BARBE, S. M. (cheval de Barba- 
rie) a barb, a Barbary horſe, 


| | 
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Barbé, ée, Adj. (terme de blaſon) 
bearded. A term of heraldry. 

BARBEAU, S. M. (ſo:te de pois- 
ſon) barbel, A fort of fish. 

Barbeau (ſorte de fleur blene qui 
croit dans les bleds) a kind of fower 
that grows amongſt corn , the blue 
bottle. 

Barbelé, ée, Adj. Ex. Fleche bar- 
belce (qui a des dents on des poin- 
wy a bearded arrow. 

arberie , S. F. mot nouveau, la 
ſcience on la profeſſion de barbier , 
the art or prof«/Jion of having. 

+ BAKBEROT, S. M. (mechant 
barbier) a paltry barber or tonſor. 

BAKBET, S. M. (chien a gros poll 
& friſé qu'on dreſſe a la challe des 
canards) « shagged dog. 

BARBETTE, S. F. a fort of ſjto- 
macher for nuns. 

BA4RBEYER, terme de mer, F. 
Friſer. 

BARBICHE , on babiche, S. F. 
BARBICHON, on babichon, S. M. 
(& par contraction, biche & bichon, 
petit barbet) à little bitch, a lapdog. 

BARBIEK, S. M. (celui qui fait 
la barbe) « barber, F @ tonſor. 

Barbiere, S. M. a barhber's wife. 

BARBILLON, S. M. (petit barbeau) 
a little barbel-fish. 

X> Barbillon, . Barbes, mala- 
die de cheval, Se. 

BARBON,, S. M. (un vieillard) an 
old heard, a dotard. 

BARBON, ne, Adj. (bourru, mal 
propre) moroſe , peevish, ftovenly. 

D + Barbonnage, S. M. (age, or 
humeur bourrue de barbon) old age, 
peevishneſs, moraſe s. 

BARBOTE, S. F. (forte de pois- 
ſon) an eel powt. C'eſt un poiſſon 
de riviere. 

BARBOTER, V. N. (fouiller avec 
le bee, en parlant des cannes & des 
canards) to muddle. 

* Barboter (parler entre les dents) 
to mumble , mutter, or grumble. 

Barbotcur, S. M. (un canard prive) 
u muddiing , or tame drake , or duck. 

Barbotine , S. F. (pondre qui fe 
fait de graine d'ablinthe fort amere) 
worm = ſeed. 

BARBOUILLAGE, S. M. (action 
de barbouilleur, ou mechante pein- 
ture) dawbing. 

Barbouille, ée, Adj. dawbed, Foul. 

BARBOUILLLER, V. A. ( peindre 
groſſièrement) to dawb. 

«<> Barbouiller (ſalir) to dawb , or 


foul. 


* Barbouiller du papier (mal ecrire) 


ta ſcribble, to waſte paper. 


Feuille qui barbouille (en ter- 
mes d'imprimeur) a beet full of monks, 
that is, blots, among printers. 

* Barboniller (embrouiller) une af- 
faire, to perplex or confound à hi- 
neſs. 

* Se barbouiller Veſprit de Grec & 
de Latin, to confound one's brains 


with Greek aud Latin. 


| 
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Barbouilleur, S. M. (un mauvais 
peintre) a dawber. 

* Barbouilleur (méchant auteur) & 
ſcribler , a paltry writer. 

BARBU, ue, Adj. (qui a de la 
barbe) bearded, full of beard , that 
has got a great beard. 

Barbue, S. F. ( poiſſon de mer) 
a dub, or ſtanding, a kind of fish 
not unlike a turbot. 

X> Barbue (farment de vigne avee 
{a racine pour planter) a quick - ſet 
VIII. 

Barbuquet, S. M. (ecorchure ou 
petite gale aux levres) chop or /cab 
in one's lips, 

BARDACHE, S. M. (jeune gar- 
con de débauche) a bardash, or var- 
dachio, a catumite , a pathick. 

BARDANE, S. F. (glonteron os 
lappe majeure, herbe) burdock. 

BARDE, S. F. (vieux mot qui ſi- 
gnifoit, armure de cheval) barbs, 
horſe-armour. 

&> Barde (eſpece de ſelle) a fore 
of great ſaddle, 

X> Barde (tranche de lard) « thin 
broad slice of bacon, wberewith pul- 
lets, capons, &c. are ſometimes Cyve- 
red before they come to the ſþit. 

X> Bardes ( chantres ou pottes 
parmi les anciens Gaulois & Bretons) 
the bards , or poets among the ancient 
Ganuls and Britons. 

Barde, ee, Adj. barbed, alſo cove- 
red with a slice of bacon. 

Bardeau, S. M. (petit ais dont on 
couvre les maiſons au lieu de tuiles) 
a Shingle , or tile of cleft wood. | 

BARDER, V. A. (mettre une bar- 
de a un cheval) to barb a horſe. 

&> Barder (avec une barde de 
lard) to cover with a Slice of bacon, 

BARDEUR , S. M. (homme de 
journee, qui porte le bar, ou la ci- 
viere) a day-labourer , who carries the 
hand - barrow. 

BARDOT, S. M. (petit mulet) 2 
ſmall mule. 

* + Paſſer pour bardot (ou fans 
rien payer) to come af ſcot-free. 

Bardot (en termes de libraire 
exemplaire incomplet) znperfecttion , 
or waſte of a book. 

BARGE, S. F. (bateau a rame 
J. Berge. 

BARGE, S. F. (poiſſon) a ch net 
unlike a curlew. 

BARGUIGNER,, V. N. (marchan- 
der) to haggle, chaffer , or beat down 
the price. 
| * Barguigner («tre irreſolu) to bog 
gle, or waver , to be irreſolute or in 
Juſpence , to hum and haw. 

Barguigneur, S. M. Barguignenſe, 
S. F. a haggler. N 

BARIL, S. M. (petit vaiſſeau de 
bois rond en forme de tonneau) @ 
barrel, a rundlet , a inall cask. 

Barillet, S. M. (partie de la mon- 
tre oli eſt en ermè le reſort) the bar- 


rel of a watch. 
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&©> Barillet (petit baril) à Soft 


rundlet, cast, or barrel. 

BARIOLAGE, S. M. (aſſemblage 
irregulier de diverſes couleurs) varie- 
gation , a motley, or confuſed mix- 
ture, or medley of colours. 

Bariole, ée, Adj. ſpeckled , wary- 
coloured. V. Barrioler. 

«> Feves bariolees , french-beans , 
or kidney = beans. 

BARLONG, S. M. (terme de Geo- 
metrie , parallelograme , a parallelo- 
gram , a term uſed in Geometry. 

. Barlong, gue, Adj. (plus long 
d'un cote que d'un autre, en parlant 
des habits) louger on one fide than 
another. 

BARNABITES, S. M. Burnabites. 
A ſort of monks. 

BARNACLE, ou barnaque, S. F. 
(eſpece d'hnitre, de moule, ou de 
macreuſe que quelques- uns nomment 
oye d Ecoſſe, que Von croyoit naitre 

es arbres {ſur le bord de la mer a 
Voccident d'Ecoſle) barnacle. 

BAROMETRE, S. M. barometer, 
« weather-glaſs. 

BARON, S. M. (degré de nobles- 
fe) Baron, a degree of honour. 

Baron (grand Seigneur) Baron, 
Nohle. 

Baronne, S. F. « baroneſs. 

t Baronnage, S. M. (qualité af- 
fectee de Baron) baronage. 


BARONNET, S. M. Chevalier Ba- 


ronnet, L008 en Angleterre un degré 
de nobleſſe, entre un Baron & un ſim- 
ple Chevalier) à Baronet, or Knight 
and Baronet. 

Baronnie, S. F. (terre qui donne 
la qualité de Baron à celui qui la 

ollede) Barony. | 

BAROQUE , Adj. F. Perle baroque 
(qui n'eſt pas parfaitement ronde) 
a rough or ſcotch pearl. 

BARQUE, S. F. (petit bitiment 
de mer, oz un petit batean ſur une 
riviere) bark or great boat. 

* Savoir bien conduire ſa barque 
(ſe ſavoir bien conduire) to know how 
to carry one's ſelf. 

+ Conduire la barque (etre le chef 
une affaire) to be ring-leader in a 
bu/ineſs, 

Barquerole , S. F. (petite barque) 
little bark, or boat. 

. BARQUETTE, S. F. a kind of 
paſtry work, in Languedoc, of the 
hgure of a boat. 

BARRABAS , nom d'un brigand 
dont VEcriture fait mention , & dont 
en ſe ſert dans cette phraſe prover- 
hizle, Cela eſt commun comme Bar- 
rabas a la paſhon , that's as common 
«as the highway. 

BARRACAN, F. Bouracan. 

BARRAGE, S. M. (droit etabli 
pour la réfection des ponts, des pas- 
lages, du pave, He.) a kind of pas- 
ſuge- toll. 

BAKRAGER, S. M. (celui qui lé- 
ve ce droit) be that gathers that pas- 


Joy e-toflls 
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BARRAQUE, S. F. (hute de ſol- 
dat) harraque, a ſoldier's hut. 

BARRE, S. F. (piece de bois, de 
fer, Ce. etroite & longue) à bar, 
or par. 

0&2 Barre de gouvernail , the whip- 
ſtaff of a rudder. 

N Barres (en terme de marechal) 
part of a horſe's nether jaw. 

X> Barre de palais, the bar in a 
court of juſtice. 

X> Barre (on contrehande traver- 
fant Vecu de gauche à droite) à bar 
in a coat of arms. 

&> Barre de muid (terme de ton- 
nelier) a cr-/5-bar on the head of a 
piece or cask. 

02> Barre à Ventree d'un port on 
d'une riviere, a har at the entrance 
of a haven or river, 

Barre de liaiſon (ov diviſion qu'on 
met entre deux mots) a diviſcon be- 
twixt two words. Autrement le t:zet, 
hyphen. 

«> Barres (ſorte de jen) barriers, a 
martial ſport. 

* + Jouer a barres ſures, to play 
ſure play, to go upon ſure ground. 

Barre, ee, Adj. harred, shut with 
a bar, &c. F. the verb. Barrer. 

Barreau, S. M. (barre de bois, or 
de fer) a little wooden or iron bar. 

0A Barreau (le lien on Von plaide) 
the bur, at which connſcllors plead. 

* Barreau (tout le palais) the court, 
the bar. 

* Gens de barrem, lawyers, plea- 
ding lawyers , attorneys. 

* Frequenter le barreau, to follow 
the law, to be often hearing (or plea- 
ding) cauſes, 

BARRER, Verb. Act. (fermer avec 
une barre ) to bay , or shut with a 
ors 


> Barrer le chemin (clorre, fer- 


mer le paſſage) to ſtop the way ar 
paſage. 2 

X> Barrer (tirer des traits de plume 
ſur) quelque écrit, to bar or /cratch 
out a writing, 

a> Barrer une veine (en termes 
de marechal ferrant ) to knit faſt a 
Ven. 

BARRES, F. Barre. 

BARRETTE, S. F. (ſorte de bon- 
net oz de calote) a cap or bonnet. pr. 
bar-xet. 

* + Pai bien pores a ſa barrette (je 
lui ai fait une 1c 
have rattled him to ſome tune. 

BARRICADE, S. F. (elpece de re- 
tranchement) à barricado. A ſort of 
intrenchment. 

Barricade, ée, barricadoed. 

BARRICADER, Verb. Act. to bar- 
ricade. 

Se barricader (ſe fortifier dans'un 
lieu, pour n'y étre pas ſurpris) to bar- 
ricadoe one's ſelf, to ſtop the paſſage 
of the place one 1s retired to, 


BARRIERE, S. F. (forte de barre 


| ſervant i fermer un paſſage) à rail or 


ield-g ates 


evere reprimande) 7 
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* Barriere (obſtacle) a bar, letthin- 
derance, or obſtacle, | | 

* Barricre (ce qui ſert de borne & 
de defenſe) a barrier. 

Les barrieres des Pays-bas, the bar- 
riers of the Low-Countries, 

&> Barriere de ſergent , a publick 
place where bailiffs are to be found. 

© Barriere (enceinte que Von fai- 
ſoit autrefois pour les combats) a liſt, 
or place to fight in. 

Combat a la barriére (jonte) tilt, 
or tilting. 

«> Barriere (le lien d'où les che- 
vaux commencoient à courir dans le 
cirque a Rome) the barriers, or ſtarting 

lace, 

Barril, J. Baril. 

BARRIQUE, S. F. (forte de gros 
tonneau) « hogshead, or French barrel. 
Ecrivez barique. 

Barriolage, S. M. (aſſemblage de 
diverſes couleurs miſes ſans régle) a 
dawbing or ſtreaking with ſeveral co- 
lours , a mixture of ſeveral colours. 

Barriole, ée, Adj. ſpeckled, ſtreaked, 
or dawbed with ſeveral calours, vary 
coloured. 

BARRIOLER, Verb. Act. (peindre 
de diverſes couleurs miſes ſans regle) 
to ſpeckle , ſpeck , or duwhb with ſeveral 
colours, to vary-colour. . 

Barſes, S. F. pl. (grandes boites 
d'étain, dans leſquelles on apporte le 
Thé de la Chine) bar/es, 

BAS, ſe, Adj. (le contraire de haut) 
low, shallow. Il a le cœur haut & la 
fortune baſſe. Daub. 

Une chambre baſſe, @ low room. 

Une voix baſſe, « low voice. 

La maree eſt baſſe, tis low water. 

Une riviere baſſe, a Shallow water. 


* Un eſprit bas (petit genie) à low, 


Shallow , or mean wit. 

* Bas (fans courage) baſe, mean. 

Avoir le cœur bas ou Vame haſſle, 
to have « baſe ſoul, to be mean ſþi- 
rited. 

&> Bas (ſitué plus bas) lower. 

La baſſe region de Pair, the lower 
region of the air. Qui roule avec la 
terre. i 
La baſſe Alſace, the lower Alſatia. 

* Les bas officiers (les ſubalternes) 
the inferior officers, the ſubalterns. 
L'auteur ſe trompe. On diſtingue a 


| Varmee les bas officiers , tels que tes 


Sergens, les Caporaux, Cc. qui ſont 
ſous la canne, des /#halternes , com- 
me Licutenans , Enſeignes, c. qui 
ne ſont point ſujets a cette eſpece de 
diſcipline. 

* Bas (vil, mepriſable) low, mean, 
pitiful, baſe, wile , ſordid, poor. 

Or thus, faire main baſle, to put «ll 
to the ſword. 

Une baſſe cour, a baſe court. Ou 
bien, an inner yard, or barton, where- 
in poultry is kept. 

Chambre baſſe, « ground room. 

Une baſle tofle, a dungeon. 

Maitre des baſles euyres, a tom- 


++ Cel 
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* + C'eſt du has-Breton pour moi, 
that's Hebrew to me, 1 don't underſtand 
that gibberish. 

Le careme eſt bas, lent is for- 
ward. 

&> Bas-bord (le cote gauche du 
vaiſſean) the larbord of a ship. 

a>. Bas-deſſus (terme de muſique. 
Ou plutot, ſecond deſſus) a ſecond 
treble in miſick. 

Bas fond (fond ou il y a pen 
d'cau) Shallow, or fat. 

Vaiſſeau de bas-bord , @ low - built 
Ship, a ſmall ship. 

#4 baſſes voiles, the main and miz- 
zen ſails. 

«> Avoir la vue bafle, to be pur- 
blind, or short-ſighted. 

Bas-relief, ou baſſe-taille (ou- 
vrage de ſculpture) baſſo reliews. 

Le bas peuple, the common peo- 
ple, the wulgar, the mob. 

Les baſſes cartes, all the cards 


that are not coat cards, the ſmall cards. 


«> Sorti de bas lieu, meanly ex- 
tracted , or born. 

* + Les eaux ſont haſſles chez lui 
(Vargent commence a lui manquer) he 
is at a low ebb. 

BAS, S. M. (chauſſe) ſtocking , 
boſe. 

Un vendeur de bas, hofeer. 

a> BAS (la partie interieure de 
certaines choſes) bottom, the lower 
part or foot of a thing. 

Le bas d'une montagne, the foot or 
bottom of a hill. 

«> Le bas-venttre, the rim, or 
lower part of the belly. 

BAS, Adv. down, low. 

Mettre bas les armes, to lay down 
arms. | 

Parler bas, to ſpeak low or ſoftly. 

Jouer argent bas (on argent 
comptant) to play for ready money. 

&> Mettre le pavillon bas, to ſtrike 
the flag. Dans le figure, c'eſt ſe re- 
connoitre inferieur. 

II eſt bas, il eſt bas perce (il a 
peu d'argent) be is at low ebb, it is low 
with hiin, 

© Tenir quelqu'un bas (le tenir 
dans la crainte oz dans la ſoumiſſion) 
to keep one low , to keep him at a dis- 
tauce, or in awe. 

Le vin eſt au bas, the wine runs 
low , or draws towards the lees , or 
dregs. 

Miettre bas (faire des petits) 
to bring forth, as beaſts do. Ne ſe dit 
que des betes. 

la bas, below. 

En bas, down , below. 

A bas, upon the ground. 

Son regne eſt a bas, there's an end 
of his ragn. 

«> A bas ( deſcendez) down, or 
come down, Terme de commande- 
ment. 

Par haut & par bas, upwards 
and dow:.wards : terme de Mcdecine. 
; BASAXE, S. F. (peau de mouton 
pallce par le tau) 5beeps leather. 
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| Baſané, ée, Adj. (qui a le teint 
olivatre & tirant ſur le noir) tawny, 
ſun-burnt , of a ſwarthy complexion. 

Baſalte, S. M. ( efpece de marbre 
noir, from the Greek ba/ultes. 

BASBORD, S. M. (le cote gau- 
che du vaiſſeau) the larboard of a 
Ship. 

BASCULE, S. F. (contrepoids ſer- 
vant a lever & a baiſſer un pont-levis) 
a ſwipe. 

a> Baſcule (piece de bois ſur la- 
quelle les enfans ſe brandillent ) ſee- 
Jaw. 

Jouer a la baſcule, to play at ſet- 
ſaw. 

«> Baſcule (porte qui s'ouvre & 
ſe ferme en maniere de trebuchet) « 
ſwing gate. 

BASE, S. F. (fondement de quel- 
que choſe , au propre & au figure ) 
baſe, or baſis, bottom , ground , in 
. proper and a figurative ſenſe. pron. 

are. 

BASILIC, S. M. (ſerpent fort veni- 
meux) baſilist or cockatrice. 

&X> Baſilic (herbe odoriferante ) 
ſweet bafil, an herb. Hence ba/jilicon, 
ſort of ointment. | 

BASILIQUE , Adj. „ical. 

Ex. La veine baſilique, the baſelical 
Ven. 

BASILIQUE, S. F. (palais ou Ion 
adminiſtroit la juſtice) « court of Ju- 
ſtice, a great hall where juſtice was 
adminiſter'd by the old Romans. 

«a> Balilique (egliſe grande & ma- 
gnifique) a great church. 

BASIN, S. M. (forte d'ctoffe de 
til) dimity. 

BASOCHE, S. F. (communauté 
des clercs du Parlement de Paris) the 
company and juriſdiction of lawyers 
clerks in the Parliament of Paris, ha- 
ving among them a King, and their 
peculiar laws. 

Le Roi de la baſoche, the maſter 
of miſrule. 

Balochien, S. M. a lawyer's clerk. 

BASQUE, S. F. (partie du pour- 
point) the skirt of a doublet. 

BASQUE,, S. M. Ex. Un tour de 
baſque, a clever trick, a legerdemain. 
Baſque eſt un nom de peuple d'une 
contree de Gaſcogne , ou Von parle 
encore baſque, c'eſt-1-dire un jargon 
qu'on n'entend point aillears. 

Aller du pied comme un Baſque, 
to be ſwift-footed, as the people of 
Biſcay are. | 

BASSA, on BACHA, S. M. (Gon- 
verneur de province parmi les Tures) 
« Bajſa, or Buchaw, a Governor or 
Lord-Licutenant of a province amon; 
the Turks. 

BASSE, Adj. the feminine cf bas, 
. Bas. Une ame baſſe. 

BASSE, ou baſſe- contre, S. F. (' une 
des quatre parties de la muſique) the 
baſs or boſe in muſick. | 

Baſl:-continue, a thorongh baſe. 

Baile de viole, « va/e wot. 


| 


| 
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QF Baſſes ( bancs de ſable oz ro- 
chers) shallows, flats. 

Baſſement , Adv. (d'une manicre 
baſſe) meuuly, poorly , pitifully. 

Ballefle, S. F. meanneſs, lowlineſs, 
Ne le dit que dans le figure. 

a> Baileſle (action baſſe) a baſe 
(or unworthy) action. 

Faire une baſſeſſe (s'ahaiſſer 
trop) to debaſe one's ſelf, to hun.ble 
one's ſelf too much, to cringe, to creep 
and crouch. » 

BASSET, S. M. (forte de chien de 
chaſſe) terrier, a terrier dog. 

BASSETTE, S. F. (forte de jeu 
de cartes) baſſet , a game at cards. 

BASSIERE, F. Baiſhere. 

Baſſin, S. M. (eſpece de grand plat 
rond ou ovale) bajon. 

&> Baſlin de fontaine , the vaſe of 
a fountain, 

©> Baſlin de chaiſe percee, the pan 
of « cloſe-ſtool. Les Eſpagnols le nom- 
ment el ſervidor , le ſerviteur. 

&> Baſlia de balance, the ſcale of 
a balance. | 

©z> Baſlin (terme de mer, chambre 
ou darſine. Petit port pratique dans 
un plus grand) a wet dock. 

* + Cracher au baſſin (contribuer à 
quelque depenſe) to give ſomething, to 
pay one's contribution. 

Baſline, S. F. (forte de baflin large 
& profond dont fe fervent les conhs- 
{curs, Sc.) par, a deep and wide pan, 
uſed by confectioners, chymiſts, and 
apothecaries. 

Baſſline, ée, Adj. warmed, &c. P. 
the verb. | 

BASSINER, Verb. AR. ( chauffer 
avec une baſlinoire) to warm, with a 
warming-pan, 

«> Bailiner une playe (Vetuver) to 
bathe, or foment a wound with wine, 
or any other liquor prepared for that 
purpoſe. 

Baſſinet, S. M. (forte de fleur jau- 
ne) cromfoot, golden knop, or butter- 
flower. 

©> "Baſſinet d'arme à feu, pan, the 
touch-pan of @ gun. 

Baſlinoire , S. F. (inſtrument ſer— 
vant a chauffer le lit) @ warming, 

4471. 

F BASSON , S. M. (baſſe de haut- 
bois) baſſoon , the baje of a hautboy. 

BAST, V. Bat. 

+ Baſtant, ante, Adj. /uf:cient. De 
VItalien, baſtar, ſuffire, d'où vient 
leur proverbe ordinaire dans la peintu- 
re, tanto che baſta , ſeulement ce qui 
{ufht. 

BASTARD, Ec. V. Batard, Oc. 

BASTE, S. M. (as de tretle, au jeu 
de hombre) baſte , the ace of clubs 
at ombre. pron. ba/t, short. 

BASTE ! Adv. o Interj. (paſle, 
ſoit) well, /o he it, let it be ſo, grun- 
ted, 

BASTER , Verb. Neut. (oz ſuffire) 
to be ſuffcient , or enough, to ſuffice. 

a> Lattaire baſte mal (ox va mal) 
the bu/ine/s does not go well, 

L 3 BASTER- 
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BASTERNE, S. F. (ſorte de li- 
ticre dont ſe {ervoient les dames Ro— 
maines) baſtern , a litter uſed by the 
Roman matrons. 


BASTELEUR, > 7 Biteleur, 
BASTIMENT, * 1 Bitiment. 


BASTION, S. M. (terme de for- 
tification) « baſtion, a bulwark. pron. 


ts. 
BASTIR, Bätir. 
BASTON, 92 Baton. 


BASTONNADE, S. F. à baſtiuado, 
or cudgelling. pron. the 8. 

BASTONNEE, S. F. Ex. Baſton- 
nee d'cau, la quantite d'eau qu'on 

uiſe à la pompe a chaque fois que la 
7 joue) as much water as comes 
out of a pimp every time it plays. 

ron. bitonnee. 

BASTONNER, Verb. Act. (donner 
des conps de baton) to baſtinado , or 
ſwaddle, to cudgel. pron. batonner, 

@©> Baſtonner un ecrit ( tirer des 
rayes ſous les lignes) to ſcore a wri- 
ting , the ſame pron. 

BAT, S. M. (ſelle groffiere pour 
les bétes de ſomme) a pack-ſaddle, a 
pannel, pron. bat. 

BATAGE,, S. M. (action, ou tra- 
vail de battre le bled) threshing. 

Batail, V. Battant. 

BATAILLE, S. F. (choc de deux 
armées) battle, fight. 

Bataille rangee, a field, or pitched 
battle. 


Deſcription d'une BATAILLE. 


Deux armees etant en preſence , le 
canon ronfle de chaque cote 3 & le 
ſignal du combat donne, on s'ebrante 
de part & d' autre, & on commence le 
choc. Dans le fort du danger, les Ge- 
néraux font paroitre leur intrepidite 
en conſervant leur fang froid, & en 
donnant leurs ordres lans emotion , & 
ſans embarras. Dans la melee, les of- 
ficiers font des actions, ou pour mieux 
dire, des prodiges de valeur & de ju— 
gement; & ſecondès des ſoldats, qui ſe 
battent en lions, ils taillent en picces 
les ennemis; tuent & renverſent tout 
ce qui ait obſtaele; percent & enfon- 
cent les bataillons; culbutent & ren- 
verſent les eſcadrons. Sur le point 
d'ètre accables par la multitude , ils 
ſoutiennent avec fermete l'effort des 
ennemis: & les Generaux , avertis par 
leurs aides-de-camp de ce qui ſe paſſe 
de ce cote-Ia, y font promptement 
marcher du ſecours; raniment les trou- 
pes par leur preſence ; rallient les ba- 
taillons rompus; les ramenent a la 
charge; reponſlent les ennemis; les 
menent battant; regagnent le terrain 
qu'on avoit perdn ; rctablilleat entié— 
rement les choſes ; pourſuivent Ven- 
nemi Peyee dans les reins; lui paſſent 
{ur le ventre, le mettent tout-i-fait 
hors de combat; mettent tout ce qui 
réſiſte au fil de 1I'&ptez & apres avoir 
eſſuye des decharges continuelles du 


cauon & de la mouſquéterie, & rem 


BAT 


porté une victoire entiere & comple- 


te; font ſonner la retraite, & cou- 
chent ſur le champ de bataille, aux 
fantares des trompettes. 


Deſcription of a BATTLE. 


The two armies being in ſight, the 
cannon roars on each fade 5 and the fig- 
nal for the fight being given, they both 
move and begin the encounter. In the 
height of danger, theGenerals shew their 
intrepidity , by preſerving their cool 
temper, and by giving their orders with- 
out emotion, and without hurry. In 
the cloſe engagement, the officers per- 
form wonders, or ew extraordinary 
valour and judgment; and ſeconded by 
their nen, who fight like lions, they 
out the eneiny in pieces, kill aud over- 
throw all they meet in their way, break 
through battalions, and hear down ſqua- 
drous. Upon the point of being ober- 
powered by numbers, they reſolntely 
Suſtain the effort of the enemy; and the 
Generals being informed by their aids- 
de-camp of what paſſes on that fide , 
carſe ſuccours to march thither with 
all feed, revive the ſpirits of the ſol- 
diers by their preſence, rally the broken 
battalions, bring them up again to the 
charge, repulſe the enemy, drive them 
before them, regain the ground they had 
loſt, retrieve the whole affuir , purſue 
the enemy cloſe, trample them under 


and after having ſuſtained continual 
diſcharges of caunen and ſmall shot , 
and gained an entire and compleat vie- 


and lie on the field of battle, whilſt 
the air reſounds with the. flourishes of 
trumpets. 

Cheval de bataille, a war-honſe. 

«> Mettre 9 ranger une armee en 
bataille, to draw up an army in batta- 
lia , or in order of buttle. 

Le champ de bataille (le terrain on 
l'on combat) the field. 

Le champ de hataille lui a demeure, 
on il a gagne la bataille, he has got the 
field, the day or the victory. 

* + BATAILLER, Verb. Neut. (ne 
ſe dit que dans cette phraſe higurce & 
baſſe) il m'a bien fallu batailler pour 
obtenir, I was uin to battle, or to 
ſtruggle hard for it. 

Bataillon, S. M. a battalion. 

BATARD, arde, Adj. (ne hors de 
legitime mariage ) baſtard , got in an 
unlawful bed, legitimate, natural. 
pron. botard, 

* Batard (qui participe de deux na- 
tures differentes) * baſturd. 

Une piece de canon batarde, a 
demi-cannon , or demi-culverin. 

Un batard, S. M. une batarde, S. 
F. « baſtard. 

Bätardeau, S. M. (efpece de di- 
gue pour detourner l'eau d'une rivie- 
re) dam, or water ſtop, made of pi- 
les, Ce.“ 


foot, or ride aver them, entirely diſa- 
ble them, put all that reſiſt to the ſword, 


| 


tory, cauſe a retreat to be ſounded , ' 


BAT 


BATARDIERE, S. F. (plant d'ar- 
bres greffes qu'on éléve dans des ver- 
gers o, pepinieres) /ced-plot, or nurſery. 
A place where young trees are ſet to be 
afterwards removed. 

Batardiſe, S. F. (qualité de bàtard) 
baſtardy. Naiſſance illégitime. 

Droit de batardiſe, a ſucce/ion to 
baſtards, that which falls to the King 
by the death of a baſtard. 

BATE), ec, Adj. from biter) /ud- 
ded with a pack-ſaddle. 

BATEAU, S. M. (vaiſſeau qui ſert 
a naviger {ur les riviercs, les lacs, les 
etangs) a boat. 

Batelaze, S. M. (action de bateleur) 
Juggling , legerdemain , juggler's trick. 

Batelée, S. F. (charge d'un bateau, 
il ne ſe dit guere que des perſonnes 
qui y font) fare, boat full of people. 

Batelet, S. M. à little boat. 

Bateleur, S. M. ( faiſeur de tours 
de paſſe-paſſe, on bien un charlatan) a 
Juggler, a puppet- player, a buffoon, 
a mountebank. 

Batelier, S. M. (qui conduit un ba- 
tean) 4 water man. 

BATEME , baptiſin, chriſtening, 

&> Recevoir le bateme , to be chris 
ſtened or baptized. 

X> Tenir un enfant en bateme , te 


' ſtand godfuthey to a child. 


Nom de bateme, chriſtian name. 

gBatèéme du tropique oz de la li- 
gne, the ducking of one at ſea. 

BaTER, Verb. Act. mettre un bat) 
to ſaddle with a pack-ſaddle. 


BATI, ic, Adj. built, &c. V. Bü- 


tir. 

Une maiſon mal bitie (on mal 
ordonnee) an ill contrived houſe. 

Un homme mal-bati (oz mal fait) 
an ill-chaped man. 

BATIER, S. M. (artiſan qui fait 
& qui vend des bits) adler, a muker 
or /eller of pack-/addies. 


booby, 4 clown, Anciennement on di- 
ſoit batau; Et du bätau eſt étonné, 
qui dit m'amour vous ai donné. Ma- 
rot. 

7 BATIFOLER, Verb. Neut. (joner 
à la maniere des enfans) to play (lite 
childrea) to romp. 

BATIMENT,, S. M. (édifice) a 
building, an edifice, ſtructure, fubrick. 

X> Batiment (vaiſſeau pour la mer) 
a ship or veſſel, 

BATIR, Verb. Act. (conſtruire un 
edifice) to buzld, pron. batir. 

* Patir (terme de tailleur) to make 
long ſtitches. 

* Batir (ctablir) ſa fortune, to bu 
one's fortune. 

Batiſé, ce, Adj. baptized, chriſtened. 

BATISER , Verb. Act. (om bate- 
me) to baptize, to chriſteu. 

* + Batiſer quelqu'un, lui donner 
un ſobriquet, to baptize one, to give 
him « nick-name. L'expreſſion eſt 
blamable. 

* + Batiſer ſon vin, to dilute one's 


| wie, 


* Un fot hatier, a % fellow, a 


1 


„„ 


ges, 
beetle, 
earthe 
level. 

2 


| beat EY. 


= 


BAT 


wine, 90 put a great deal of water in 
one, wine. 

BATISSE, S. F. (action de ba- 
tir, on Ventrepriſe d'un batiment_) 
the building of a honſe. pron. bitilſe. 

Batiſſeur, S. M. (celui qui fait batir 
& qui aime à bätir) a great builder, 
one that builds much. Not meaning 
an architect or maſon. 

Batiſte, Adi. M. baptiſt. Er. &. Jean 
Batiſte, S. John the Baptiſte le bati- 
V7. 

Batiſtere , Adj. Ex. Résgitre batiſté- 
re (on Von met les noms de ceux qu'on 
batiſe) « church-book, wherein chriſt- 
nin gs are entered and recorded, 

Un batiſtére, 8. M. ( certificat ex- 
trait du régitre batiſtere) a certificate 
out of a church-book. 

BATON, S. M. (piece de bois qu'on 
peut tenir à la main, ſervant a divers 


ulages) a ſtick, ſtaff, or cudgel. 


Marcher avec un baton, to walk 
with a ſtick. 

Donner des coups de biton a quel- 
qu'un, to cudgel one. 

Baton à deux bouts, oz ferre par 
les deux bouts, a quarter-ſtafſ. 


Baton de commandement, the ſtaff 


of command , the commander's ſtaff. 
Baton de Jacob (inſtrument mathe- 
matique) Jacob's ſtaff A mathe ma- 
tical inſtrument. 
Epée a baton, on baton Aa ferre- 


ment, à fuck. 


Tour du baton (profits dans quel- 
que emploi) hy- gains, hy- profits , 
perquiſites. 

* Tirer an court-baton avec quel- 
qu'un (taire an plus fort) to try maſte- 


wes with one, to ſtrive or contend 


with one. 

* Baton de vieilleſſe (celui on cel- 
le qui ſert d'appui a une vieille per- 
ſonne) the ſupport of one's old age. 

Faire quelque choſe a batons rom- 
pus, (on a diverſes repriſes) to do a 
thizg by ſnatches , or by fits and girds. 

Je ſuis ſur cette maticre tres-as- 
__ de mon baton, I am ſure of the 
Hing. 

BNTTANT, Adj. (from battre) 
being. Ex. Sortir tambour battant, 
to come out drum beating. 

> Battant - neuf (tout neuf, qui 
vient d'etre fait) brand new, fire 
new, Or familiar ſtyle. 

B\TPFANT, S. M. (on batail de 
cloche) clapper , « bell clapper. 

Porte a deux battans, a folding 
or two-lerfed door. 

Battant-I'a&il, S. M. (ſorte de coik- 
fure de femme french night - clothes. 
Elle eſt en battant-l'œil, (on en né- 
glige she 7s in à dishabille. 

BATTE, S. F. (ſorte de hie à bat- 
tre les gravois, à app:anir les gran- 
ges, Sc.) a rammer, or 4 paving 
beetle. An inftrument where - with 
onde ys floors are ſettled and beaten 
evel. 


HBatte de cimentier, a duwber's 
beater. 


| 


| 


| 
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@> Batte (pour enfoncer des pilo- 
tis) a commander, 

a> Batte de blanchiſſenſe, « ſmall 
sloping bench, whereon the washer 
women ſoap and beat their linen. 

@> Batte de ſelle, the bolſter of a 
ſaddle. | 

&> Batte a beurre, a churn ſtaff. 

Battement, S. M. (from battre ) 
a beating. 

X> Battement de mains, clapping 
of hands. 

&> Battement de pieds, ſtamping 
of the feet. 

BATTERIE, S. F. (from battre, 
querelle on il y a des coups donnes) 
battery , fighting , ſquabble, 

C2 Batteric (où Pon braque le ca- 
2 a battery for ordnance. Bateric 
maſquee , nouveau ſtratageme de guer- 
re, dont les Francois firent grand 
uſage a la bataille de Fontenoy, le 
11. Mai, 1745. 

Batterie (manicre de jouer ſur 
la guitarre ou de battre le tambour, 
a particular way of plying on the 
guitar , or of beating the drum. 

a> Batterie de cuiſine , kitchin- 
tackling. 

Batteur, S. M. (celui qui bat) 
beater. 

Batteur d'or, « gold-beater. 

gBatteur de hled , « thresher. 

* Un batteur de pave, on de che- 
min, «4 rumbler or a man that is al- 
ways rambling up and down the ſtreets, 
am idle fellow, alſo a padder or wa- 
gabond. 

x Battcurs d'eſtrade (cavaliers de- 
taches pour reconnoitre le pays) /couts. 
Horſemen ſent abroad to get intelli- 
gence, 

Batteuſe d'or, S. F. a woman gold- 
beater. 

Battoir , S. M. (utenſile pour bat- 
tre la leſſive) a bettle. 

&K> Battoir (palette pour jouer a 
la panme, Ec.) à battledore. 

BATTOLOGIE, S. F. (repetition 
inutile) tautology, necdles repetition. 

BATTRE, oz batre, V. A. (frap- 
per) to beat , or ſtrike. 

Battre un valet, to beat « ſervant. 

Battre quelqu'un dos & ventre, le 
battre comme platre ou comme un 
chien (le battre avec excès) to beat 
one ſoundly, to maul him. 

Battre les ennemis (les vaincre ) 
to beat the enemy, to get the better 
of them, | 

Battre quelqu'un de quelque raiſon, 
to bear one down with an argument. 

&> NMener battant (les enn:mis, les 
faire fuir , & les pourſuivre en les 
battant) to drive the enemy before one. 

* Mener quelqu'un battant dans 
une diſpute Taccabler de raiſons) to 
bear, or run one down in a diſpute. 

Battre du papier, de Vor, des li- 


vres, to beat is wt, gold , books, 


Battre la meſure (terme de muſi— 
que) to beat time. A term of muſick. 


| 


mes) to tilt, or fence. 
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Battre le tambour oz la caiſſe, 70 
beat the drum. 

Battre la chamade , to beat u parley. 

«> Battre une ville en ruine, 15 
batter down a town. | 

* Battre quelqu'un en ruine (le 
pouſſer, le reduire a Vextremite) to 
= one down , to put him to a non- 

AP 

Battre le fer (faire ſouvent des ar- 
On dit auſſi 
en commun proverbe, 71 faut battre 
le fer tundrs qu'il eſt chaud, c. à- d. 
profiter de Poccaſion , qui autrement 
nous echapperoit. St. 

X> Battre la campagne on l'eſtra- 
de (courir la campagne pour avoir 
nouvelles des ennemis) to ſcour the 
country for intelligence, as icouts in 
an army do. 

* Battre la ſemelle (voyager) to 
beat the hoof , to foot, or travel a 
foot. 

* Battre un lien (terme de chaſſe) 
to heut a place for game. A term of 
hunting. 

&> Battre bien du pays (faire 
beaucoup de chemin) to travel a great 
way. 

. + Battre bien du pays (parler 
beaucoup) to talk much, 

«> Battre monnoye , 
mint money. 

Battre du bled, to thresh , or 
thrash corn. 

Battre le beurre , 
milk. 

X> Battre (on meler) les cartes, 
to shuffle the cards. 

La riviere bat les murailles de 
la ville, the river beats againſt (it 
runs cloſe by) the walls of the town. 

* + Battre le pave (mener une vie 
ſaineante) to ramble about, to run up 
and down the ſtreets. | 

Battre, V. N. t beat. 

Le pouls lui bat, his pulſe beats. 

Le ceur me bat, wy heart beads, 
pants , or goes pit a pat. 

Le ſoleil bat a plomb, eu beats 
perpend:icularty, 

©> Battre des mains (applaudir) 
to clap, to applaud, 

X> Battre de Vaile , on des ailes 
en parlant des oifeanx) jo up or 
flutter. | 

Se battre, V. R. (combattre) #o 
fight. | 

BATTU, ue, Adj. beater, beat, 
&c, FP. Battre. 

Vous avez les yeux battus (ils 
paroiſſent meurtris) your eyes look 
black and blue. 

Un chemin battu, a beaten road. 

Un vaiſſeau battu de Vorage, a ip 
toſſed by the wind. 

P. autant vaut - il etre bien battu 
que mal battu, P. over Shoes, over 
boots. 

Battue, S. F. (terme de chaſle ) 
Ex. Faire la battue 2 les buis- 
ſons pour en faire {ortir le gibier) 
1 ro 


to coin or 


to churn 


$8 BAV 
to beat bushes , c. in order to ſpring 
or ſtart the game. 

BAVARD, S. M. bavarde, S. F. 
(cauſeur, cauſeuſe, qui parle trop) 
a babler, a blah, an idle pratler, « 
pratling ſilly fellow, or women. 

X&> Bavard (un homme qui ſe vante) 
a boaſter , a cracker , a bouncing, or 
boaſting fellow , a romancer. 

- Bavarder , V. N. («tre bavard, fe 
vanter) to boaſt, to crack, or bounce, 
to romance. . 

D. + Bavarderie oz bavardife , 8. 

(ſotte vanterie) bouncing , Cracking , 


boaſting. 
PAEbrr, 8. M. (petit ane) an 
af” 


5. 
X> Baudet (treteau de ſcienr) the 
horſe , block , or treſtle on which a 
ſawyer lays the wood, to be ſawed. 

K Baudet (lit de ſangle) hammock. 

BAUDRIER, S. M. (large ceintu- 
re qui pend en écharpe, & ſert à 
porter I'epee) a belt , a long belt, or 
a shoulder-belt , baldr:ick. 

Baudruche , S. M. certain boyau 
de bœuf, dont ſe ſervent les batteurs 
d'or. Saw. 

BAVE, S. F. (écume de la bouche, 
ſalive, qui en decouie) foam, lader, 
or slabbering , drivel. 

X> Bave de limacon, Cc. the ſpit 
of a ſnail, of a ſerpent, CC. 

Baver, V. N. (jetter de la bave) 


to foam , lauer, Slabber , or drivel. 


a> Baver («tre traité de la verole) 
to be fluxed for the pox. Il a ſue & 
bave. 

Bavette, S. F. (linge qu'on mct 
aux petits enfans au devant de Peſto- 
mac) a bib, a slabbering bib. 

*'+ Tailler des bavettes (babiller, 
caquetter) to prattle, to chat. 

Baveur, S. M. baveuſe, S. F. one 
that slabbers , a slabber chops. 

Baveuſe , Adj. F. Ex. Chair bavcu- 
le, proud flesh. 

Baveuſe, S. F. (poiſſon de mer 
a ſort of ſea-fish. x 

+ BAUFFRER , V. N. ( manger 
goulument) to eat greedy. 

+ Bautfreur, S. M. (gourmand) 
s greedy gut, a glutton. 

B UGE, S. F. (retraite, lit de 
ſanglier) the ſoil of a wild hour, the 
place where he lies in the day time. 

X> Bauge (eſpece de mortier) « 
kind of mortar made of clay and ſtraw. 

BAUME, S. M. forte d'arbre , oz 
Ja compolition propre aux plaies) 
balſum, a tree, or a juice, or a com- 
polition ſo called. f 


Baume (o4 menthe, forte d'her- 


be) balm, or balm mint, an herb. II 
y a auſſi une ſainte de ce nom Ste. 
Buume , & une ville de Fr. en Bour- 
gogne. Diet. de P. | 

Baumier, S. M. (arbre qui porte 
le baume) balm tree. 

BAVOLET, S. M. (coiffure de vil- 


lageoiſe) a- head gear, much worn 


by the country-women about Paris. 
Bavolet, $. M. en bavolotte, &. 


| 


BAU BEA 


F. (celle qui porte un bavolet) a 
laſs, a country laſs, a milk- maid. 
BAUX, S. M. (the plural of bail) 


leaſes. 


the beam or floor timbers of a 5hip. 
BAY, Oc. 
BAYE, 
Bayer, V. Beer. 
BATONNETTE, S. F. (dague, 
couteau pointu en forme de poignard) 
a bayonet or dagger. 
BAZANE, VF. Balane. 


BE 


a BEANT, ante, Adj. (qui montre 
une grande ouverture) open , wide 
open. 

A bouche beante , open mouth'd, 

BEAT, ate, Subſt. (devot qui eſt 
en reputation de ſainteté & qui a ete 
declare tel, ou telle, par ſon e-lile) 
« devout ,. or holy perſon , a Juint, 
alſo a bigot or hypocrite. ; 

Béatification, S. F. (acte par le- 
quel le Pape declare qu'une pertonne 
eſt bienheureuſe apres ſa mort) bea- 
tification. 

Beatitic, ee, Adj. beatified, made 
bleſſed , be-a-ti-ti-e, 5 1yll. 

Beatitier, V. A. (mettre au cata- 
log ue des bienheureux) to beatify , 
or make bleſſed. 

Beatifique , Adj. beatifical, beati- 


CR. 
7 BE'ATILLES , S. F.“ menueès cho- 
ſes delicates & propres 4 manger, que 
Pon met dans les pates & dans ies 
potages, ) tit-bits , or dainty-bits, ſuch 
as cocus combs , Iweet-breads , Cc. 
uſually made into pies. | 

BEATITUDE ,. S. F. (felicité, 
bonheur. II ne 12 dit guere qu'en 
parlant du bonheur eternel, ) beati- 
tude , bliſs, happincſs , bleſedneſs. On 
dit encore eu tty.e 
beatitudes, telles qu'elles font conte- 
nues dans le fermon de J. C. fur 
la montagne. 

BEAU , BELLE , Adj. (agreable a 
la vue, ) fine, hand/one, comely, pretty, 
beautiful, neat , fair. 

Beau viſage, beau corps, @ fine 
or haudſome face , or body. 

Une belle taille, « fine neat Shape. 

Une belle femme, « fire , band/ome, 
beautiful or comely woman, 

Un beau teint, @ fine or fair com- 
plexton. 

Une belle couleur, a fine colour. 

a> Beau , (agreable a Vorcille, ) 
fine, delicate, good. 

Une belle voix, 'a fine, delicate, 
or good voice. Une belle voix Pem- 
porte ſur quel inſtrument que ce ſoit. 
De J. 

x Beau, (en parlant du ciel & 
de Lair, ) fine, good, Fair, delicate, 
chrious. 

Beau tems, fine, good, &c. weather. 

Beau clair de lune, 4 fine, or 


curious inoonß bine. 


Baux, on barrots de navire, 


1 


lacre les neuf 


BEA 


. > Bem, (tout ce qui eſt agréa- 
ble, & excellent en ſon genre,) Aue, 
hand/ome, neat, delicate, curious, 
plenſunt , excellent , good. 

Une belle prairie, « fre, delicate, 
pleaſant , or curious meadow. 

Une belle ſtatue, a fine ſtatue. 

Un bean poeme , a fine poem. 

* Mettre une choſe en beau jour, 
(Vexpoſer de telle forte qu'on en 
puiſſe voir toutes les beautes,) % ſee 
out or hem a thing to the beſt advan- 
tage. 

P. I eut beau dire & beau faire, 
whatſoever he could ſay or do. 

K. Les anciens diſoient BEL au lien 
de BEAU, comme Philippe le Bel, 
Roi de France; & il ſe dit encore 
aujourd'hui devant le Subft. fingulier 
qui commence par une voyelle, they 
Jaid formerly bel injtead of beau; but 
now bel is only uſed before the ſingu- 
lay number of a ſubſtantive beginning 
with a vowel, 

Ex. Un bel homme, a handſome 
man , a fine comely man. Un bel at- 
tirail. 

Bel air, fine air. 
bel air. | 

* + Faire le bean, faire le bean 
fils, to /et up for a beau: faire le 
bel Adonis, 

Le beau monde, (les gens polis,) 
the fine people, or folks, the gentle= 
men and ladies. Pai vu le beau mon- 
de; mais je n'en ſuis pas charms. [7 
have ſeen the beau monde witbout 
envy. 

* Les belles, (les belles femmes, ) 
the fair, the fair ſex. 

Ma belle, (m'amie,) my dear, 
ſweet - heart. 

Qu'eſt- ce, ma belle? 
matter, my dear ? 

X> Jouer beau (on grand) jeu, to 
play deep, or high. 

Un beau (ou grand) mangeur, 
a great eater, a high feeder. 

Faire une belle (oz grande) de- 
penſe, to end high, to live great. 

Beau joueur, (celui qui joue 
franchement & ſans te fächer) one 
_ plays fair, and never frets at 
Play. 

avoir les armes belles, (faire 
bien des armes) to fence well. 

Beau, (bon, heureux, favo- 
rable, ) fair, good, lucky, happy, 
favourable, 

Un bel expedient, a fair, or good 


Un homme du 


what's the 


| expedzent. 


Une belle occaſion, a fair, or „u- 
vourable opportunity. 

Un bean coup de des , @ lucky throw 
or caſt of dice. | 

Beau, ( honnete, bienſcant , ) 
fine, handſome, decent, ſeemly. 

P. Donner beau jeu a quelqu'un 
(lui preſenter Voccalion favorable 
pour faire ce qu'il veut, ) to give one 
fuir play. | 

Cela n'eſt pas du beau ſtyle, 
that is not elegant. 
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BEA 


&% Faire beau ſemblant à quelqu'un, 
to kecp or carry it fair with one. 

Il Va trahi ſons un bean ſemblant 
d'amitié, he betrayed him under a fair 
pretence of friends7p. 

Beau, (le prend ironiquement pour 
le contraire de ce qu'il ſignifie,) 
ne, handſome, pretty, &c. are uſed 
ironically for the contrary to what 
they lignify. 

Ex. Voila qui eſt beau, -vous lever 
à midi! you are a fine man indeed, 
to riſe at twelve @ clock! 

Voila une belle equipee , (en par- 
lant d'un deſſein mal concerte,) that's 
a fine plot indeed. 

62> Beau-ptre, father-in-law. 

Belle-mtre , mother-in-law. 

Beau- fils, /on-in-law. 

Belle- fille, daughter-in-law, 

Beau- frre, brother-in-law. 

Belle- ſeur, fſter-in-law. 

pPayer quelqu'un a beaux de- 
niers comptans, to pay one ready 
money. 

Il lui arracha Voreille a belles 
dents , he bit his ear off cleverly. 

X> Il Va echappe belle, be eſca- 

ed it very narrowly. 

BEAU, S. M. (ce qui eſt beau, 
grand, ſnblime, on excellent cn quel- 
que choſe) what's faireſt, beſt , beau 
tiful , fine, or excellent in any thing, 
excellency , or excellence, beauty, 
fneneſs. 

Elle a eu le plus beau de la ſac- 
ceſſion, he had the faireſt part of the 
inheritance. 

M. de Crouſaz a fait un traite du 
beau, Ar. Crouſaz has written a 
treatiſe concerning what's excellent in 
any thing. 

Le beau d'une penſce, the fineneſs, 
beauty , or ſublimity of a thought. 

De meme qu'un bon architecte joint 
le ſolide au beau, un bon poete joint 
le bean a Putile. As & good architect 
joins ſolidity to beauty; ſo a good poet 
Joins pleaſure and profit , or what's 
pleaſant to what's uſeful. 

' Joindre enſemble le beau & Vef- 
frovable, to join together the fair and 
the foul. , A 

Le beau des images eſt de repre- 
ſenter la choſe comme elle s'eſt pas- 
lee, the excellency of pictures is to 
make a true repreſentation of things. 
Principalement dans un tableau. 

ll fait beau, (pour dire, il 
fait beau tems ,) it is fine weuther. 

Et pour le lui donner plus beau, 
elle ne ceſſoit de le railler ſur le ſu- 
jet de Mademoiſelle B — . Aud to 
give him fairer play, she ſtill bante- 
red him about immiſtreſs 3 —, 

BEAU, adverbially uſed, Ex. II 
fait beau ſe promener, it is fine walk- 
ing. 

Beau, (ſigniſie quelquefois qu'on 
fait une choſe vainement) beau #s 
«ſed ſometimes to ſignify that à man 


8 


| 


BEA 


Ex. Vous avez hean dire, ſay what 
you will, you may ſay what you will. 

It a beau faire, il n'cn viendra pas 
a bout, let him do what he can , (let 
hin do his worſt) he will never bring 
it about. 

J'ai beau Pattendre, il ne viendra 
pas, I may ſtay long enough for him, 
he will not come. 

Jai beau me tuer de peine pour 
ſon ſervice, il ne m'en ſait point de 
ore , though T1 deſtroy myſelf to ſerve 
him, he makes nothing of it. 

On a beau chaſſer le chagrin , i! 
revient tonjours, drive away ſorrow 
never ſo much, it will return again. 

Tout-bean, Interj. (pour arreter oz 
impoſer filence,) hold, hold there, fair 
and ſoftly, not fo faſt. 

Tout-beau, ne parlez pas ſi haut, 
ſoftly , don't ſpeak fo loud. 

Tout-beau , ne vous fichez pas, 
peace, be not angry. 

BEAUCOUP, Adv. (de qualite, ) 
much, 

&> Beaucoup, Adv. (de quantite. 
En grand nombre, en abondance, ) 
many , a great many , a great deal, 
abundance, 

&> Beaucoup , (ſe dit abſolument 
pour marquer une choſe avantageuſe) 
much , a great ſtep. 

Ex. C'eſt beaucoup pour ſon age , 
that's much for his age, 

C' eſt beaucoup pour faire ſa fortu- 
ne que d'avoir de bons amis, that's 
a great ſtep, or it goes a great way 
towards the making of one's fortune , 
to have, or the having of good friends. 

X> I! gen faut beaucoup que vo- 
tre affaire ne ſoit achevee, your bu/i- 
neſs is far from being ended. 

I neſt pas, a beaucoup pres, fi 
beau que fon frere, he is nothing 
near ſo handſome as his brother, or be 
comes fur short of being ſo handſome 
as his brother, 

BEAUPRE', S. M. (terme de ma- 
rine. Le mat d'un vaiſſeau le plus 
avance ſur la proue, ) boltſprit, or 
bowſprit. 

Voile de beaupre, ( oz fivadiere, ) 
the ſhrit-ſnil. 

BEAUTE', S. F. (la juſte propor- 
tion des parties du corps avec Fagrea- 
ble mélange des couleurs, ) beauty, 


finene/s, handſomeneſs, prettineſs, come- 


lineſs. | 

Cela eſt de la derniere beauté, 
that's extreme fine and beautiful, 

* Beaute, (tout ce qui eſt agrea- 
ble, foit a lil, ou à VForeille, ſoit 
a Veſprit, ) beauty, pleaſantneſs , fine- 


neſs, curiouſneſs , delicacy, ex- 
cellency. Oui, favant Bourda- 
loue , on voit dans tes diſcours, 


es beautes que Vart meme ignorera 
toujours. Anon. | 

Les beautés de VAnglois, the bear- 
tzes or delicacies of the English 
tongue. 


does a thing in vain, 


Part. I. 


La beauté de la campagne, the 
pleuſantneſs of the country, 
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Beauté d'eſprit , fneneſ5 , excellenoy 
of wit. 

©> Beauvte , (la perſonne meme des 
femmes qui ſont belles,) à beauty, # 
fuir , beautiful, or charming wong! 

BEC doiſeau, S. M. the bill, beat, 
uib, or neh of a bird. 

Le bee de certains poiſſons, 
the noſe or ſnout of ſome fishes. 

Le bee d'une aiguiere, the gu. 
let of an ewer. 

&> Bec de plume, the nib f 
pen. 

N X> Bec de lampe, the ſocket of 4 
amp. 

&> Bec , (pointe ou langue de ter- 
re, ) a point of land. 

Bec, (la bouche d'un homme, } 
the mouth of a man. 

* T Coup de bec, (raillerie,) «e 
wipe , nipping neſt, a tuuut. 

* 7 Un tour de bec (un baiſer,) a 
kiſs, a bug. 

f Elle fait le petit hec, (ou la 
petite bouclie,) he minces. 

&> Bee de lievre, a hair tip. 

X2> Qu'il eſt heureux de baiſer ce 
bee amoureux! how happy is he ts 
kiſs thoſe amorous lips 

* Avoir du bec, avoir le bee 
bien affile, to be talkative, to 
be a prattle-bagket , to have one's 
tongue oiled, or well hung. 

* ll n'a rien que le bee, he i 
all tongue, he does nothing hut prate. 

* + Faire le bee à quelqu'un, (Lin- 
ſtruire fur ce qu'il doit dire, ) 0 
teach one before hand what he shall 
ſuy. 

5 t Paſſer a quelqu'un la plume 
par le bec , fo make a fool of one, te 
bafle or abuſe him, 

* On lui tient le bec a l'eau, he :. 
amuſed or play'd the fool withal, be is 
kept at à bay. 

&> Bec-de-corbin ( eſpece de hale- 
barde que portent certaines compa- 
gnies des gardes du Roi) « gentleman 
penſioner's battle-ax. 

Gentilhomme a bee de corbin, # 
gentleman penſioner. 

«> Bec de grue coude (inſtrument 
de chirurgie fait en forme de pincet- 
tes courbees & dentelees par le bout 
pour tirer des eſquilles d'os fractures , 
&c.) crane's bill, | 

BECAFIGUE, VF. Beckigue. Writ, 
beccafique, 

BECCARD, S. F. (femelle de ſau- 
mon) the female ſalmon. 

BECCASSE, S. F. (oiſeau de pas- 
ſage) a woodcock. 

X> Beccalle de mer, the ſea-pre. 

* + Brider la beccaſſe ( attraper 
quelqu'un) to cozen or catch one, to 
catch a bubble. 

Beccaſſean, S. M. (petit de la bec- 
calle, ou eſpece de beccaſline) a young 
woodcnck, or /nipe. 


BECCASSINE, S. F. (ſorte d'oiſeau) 


a ui pe. 


B=CFIGUE, S. F. (petit oiſeau 
qui eſt une 18 d'ortolan, & qui 2 
e 
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de figues) beccafigo, a bird like a wheat 
ear. 

BECHE, S. F. (inſtrument d'agri- 
culture) a ſpade. 

Beche, ee, Adj. broke, or digg'd 
with a ſpade. 

Bechee, S. F. on bequee (ce qu'on 
donne a un oifeau pour manger , on 
qu'il prend avec le bee) a U Full. 

BECHER, Verb. Act. (labourer la 
terre avec une bèche) to dig or break 
the ground with a ſpade, Ecrivez be- 
cher, from beche. 

BECHIOUE, Adj. & Subſt. (terme 
de Medecine, bon pour la toux) good 
for a cough. 

Becquce, I Bechee. 

+ BECQUENO, S. F. (injure po- 
puſaire qu'on dit d'une petite fille qui 
n'a que du caquet) « prattle-bastet, a 
young prating wench, 

BECQUETER, . Bequeter. 

t BEDAINE, S. F. (pance, gros 
ventre) paunch, guts. 


Farcir, fa bedaine, to cram or ſtuff 


one's guts. pron. be-dd-ue. 


BEDEAU, S. M. (bas officier por- 


tant baguette ou maſſe, & ſervant aux 


egliſes o aux Univerſites) a werger, a 
mace-bearer , @ veafle, pron. dean. 

+ BEDON, S. M. (tambour) « 
tabret , or drum. 

* + Bedom (homme gras, replet ) 
a fat, thick man. 

BEE, Adj. F. Ex. Porte, ou fené- 
tre ouverte i gueule bee, a door or Win- 
dow wide open. Nous diſons auſſi, 4 
gueule beante. 

Bee, Subſt. 77. Baie. 

BEELLEMENT, * element. 

BEELLER, .* * L Beler. 

BEER, Verb. Neut. ( ouvrir la 
bouche d'une fagon niaife) to gape. 

Beer aux corneilles, to ſtand gaping 
anto the air. | 

* Beer apres quelque choſe (la defi- 
rer avec grande avidite) to gape , or 
hanker after a thing. 

BEFFROT, S. F. (tour oz clocher 
qui ſert à faire le guet) belfry, a watch- 
tower, or ſteeple. 


&> Beffroi (cloche qui eſt dans la 


. beffroi) an alarm bell. 

T BEFLER, Verb. Act. (moquer, 
jouer, tourner en ridicule) to mock, 
to play the fool with, to lead by the 
noſe, or make a fool of, to laugh at, to 
dantey. 

Begayement, S. M. a liſping, a ſtut- 
tering , or ſtummering. 

BEGAYER , Verh. Neut. ( avoir 
peine a prouoncer les mots) t liſp , 
ſtutter, or ſlammer. 

Beglerbey , S. M. Gouverneur de 

province chez les PFurcs. 
Beégue, Adj. oz Subſt. M. & F. (qui 
2 peine à parler) one that liſps, /tut- 
ters, or ſtummers, « ſtammerer ,, or 
ftutterer. 

BEGUEULE, S. F. (injure baſſe 
& populaire) a ſcold, a termagant, alſo 
a fool. 


BEGUIN, S. M. (eſpéce de coiffe 


N 


BEG BEL 


de linge pour les enfans) « biggin, a 
ſort of linen cap for children. 

Beguinage, S. M. (maiſon de Be- 
guines) a Beguines houſe, or nunnery. 

EEGUINES, S. F. (forte de reli- 
gicuſes) Beguines, a ſort of nuns. 

* + Beguine (vieille fille bigotte) a 
bieotted ſtale maid. 

BEJAUNE, S. M. (terme de fau- 
connerie , oiſeau niais) a niaſs hawk. 

 * + Bejaune ( ignorance , bevue ) 
blunder , ignorance , ſillineſs , miſtake. 
Je lui ferai voir ſon bejaune. 

BEIGNET, F. Bignet. 

BEL, V. Beau. 

Bel, S. M. étoit auſſi une idole par- 
mi les Babyloniens. 

BELANDE, on BELANDRE, S. F. 
(petit batiment de mer) bilunder, a 
kind of Flemish veſſel. 

Belant, Adj. (qui bele ) beating. 
Belante, F. 

Belement, S. M. (cri des moutons 
& des brebis) bleating , the cry of 
sheep. 

BeLER, Verb. Neut. to bleat, to 
cry as Sheep do. 

BELETTE, S. F. ( petit animal 
ſauvage) a weaſel, pron. blette. 

BELGAMOTE, 7. Bergamote. 

BE'LIER, S. M. ** male de la bre- 
bis) a ram, the male of ewes. 

X> Belier (machine de guerre) bat- 
tering rum, a machine of war. 

&> Belier (ſigne du zodiaque) arzes, 
a celeſtial ſign. 

BELIERE, S. F. (anneau de clo- 
che) a ring upon which the bell-clapper 
bangs. 

BELITRE, S. M. (coquin) a ras- 
cal, rogue, ſcoundrel. pron. belitre. 

BELLE, V. Beau. 

BELLE, Subſt. (la plus haute 
triomphe, aux cartes) the higheſt tromp, 
at cards. 

* + La baäiller belle d quelqu'un 
(lui en faire accroire) to fun one, to 
bamboozle , or to banter him, to put a 
Sham upon him, 

«> Je Vai echape belle, I had a 
narrow eſcape, I eſcap'd it narrowly. 

ll recommence de plus belle, 
he begins afresh, or more earneſtly thun 
before. 

Belle-de-nnit, S. F. (forte de plan- 
te) great nightshade , a ſort of plant. 

Bellement , Adv. ( lentement on 
ſans bruit ) ſoftly, gingerly: du ſtyle 
famil. 

Il va bellement en tout ce qu'il fait, 
he goes on fair and ſoftly, he acts with 
deliberation. 

BELLIQUEUX, euſe, Adj. (qui 
aime la guerre) warlike, murtial, va- 
liaut. 

t BELLISSIME, Adj. (très- beau) 


very fine, extraordinary fine , ſuper- 


fine. 
Bellot, otte, Adj. (qui a quelque 


beauté: en parlant des en:ans) pretty. 


BEL BEN 


(trou de billard, on de jen de paume) 
the huzard in a billiard-table, or in a 
tennis-court. 

BELOUSER, Verb. Act. pron. blou- 
ſer (mettre en belouſe) to hazard, to 
throw a ball into the hazard. Terme 
de jeu de billard. 

* + Se bclouſer (ſe tromper) to be 
in the wrong box, to miſtake. 

BELVEDER, oz belvedere, S. M. 
(plante qui a une touffe verte) bel- 
veder , a fine green plant. 

a Belveder ( eſpece de terraſſe) 
a ſort of terras. De Vltalien bel-ve- 
dere. 

X> Belveder (on guerite au haut 
d'une maiſon) « turret or lanthorn. 

BE-MOL, S. M. (terme de-muſi- 
que) a B flat in mulick. 

BENAIS, Y. Benet. 

BENEDICITE', S. M. (priére de- 
vant le repas) grace before dinner o- 
ſupper. 

BENEDICTINES , S. F. (forte de 
religieuſes) Benedictine nuns. 

BENEDICTINS, S. M. (moines de 
Fordre de S. Benoit) Benedictins, Be- 
nedictine monks, Monks of the order 
of St. Benedict. 

BENEDICTION, S. F. (action par 
laquelle on benit) bleſhng or bened:c- 
tion, 

a> Benddiction (grace, faveur du 
ciel) blefing , favour , grace. 

Donner la benedition! a la ta- 
ble, to bleſs the table, to ſay grace. 

cCe nom eſt en benediction a 
tout le monde, that name is of bleſſed 
memory with every body. 

BENEFICE, S. M. (titre on digni- 
te eccleſiaſtique , accompagnee de re- 
venu) benefice, living. A church dig- 
nity , with a revenue. 

Benefice ſimple , a /ine-cure. 

a Benthce (privilege, grace) be- 
nefice, privilege. 

4a Benetice de ventre , a looſeneſs, 
a moderate looſeneſs. 

«> Attendre le benefice du tems, 10 
wait for an opportunity. 

&> Benehce (profit, avantage) be- 
nefit , profit , advantage, 

BE'NE'FICENCE, S. F. ( bonte 
particulicre , grace extraordinaire) 
bounty , favour. 

&> Beneticence ( humeur bienfai- 
ſante , inclination a faire du bien: 
dans le ſecond ſens ce mot n'eſt point 
&tabli en France: & ne ſe dit que par- 
mi les Francois refugies, qui Vont em- 
prunte de 'Anglois) beneficence , boun- 
ty, inclination to do good, generoſity. 

Beneficial, ale , Adj. belonging , re- 
lating , to a benefice. 

Beneficier , S. M. (qui a un beneh- 


ce) imparſonee , a beneficed man , one 

that hath a benefice, «an iucumbent. 
BENeT , Adj. M. (fot, niais) /ot- 

tish , filly , doltish , oafish. 

Un benet, S. M. a /t, a booby, « 


BELLONE, S. F. (déeſſe de la guer- | fly fellow, à tony, a ſempleton , « 
re) Bellona, the goddeſs of war. 
BELOUSE, S. F. pron. blouſe 


| blockhead, an o. 


BENI, V. Bénit. 
BENIGNE, 


BEN BER | 


BENIGNE, 'tis the feminine gender 
F benin. : 

Benignement, Adv. kindly , cour- 
teousiy. 

Benignité, S. F. (douceur, huma- 
nite) benignity, goodneſs , bounty, hu- 
manity , kindneſs. 

BENIN, benigne, Adj. (doux, hu- 
main) gentle, benign, kind, favourd- 
ble, courteous, humane, good - natu- 
red. 

BENJOIN, S. M. (gomme aroma- 
tique) Benjamin, an aromatick gum. 

BEIWIR, Verb. Act. (loner avec de 

ands ſentimens de reſpect, de recon- 
noiflance) to bleſs or praiſe, to give 
ſolemn thanks. : 

X> Benir (conſacrer au culte divin) 
to conſecrate. 

&> Benir (faire on ſouhaiter du 
bien) to bleſs, to do, or wish oue good. 

Benir la table , to ſay grace, to bleſs 
the table. 

02> Benir (rendre heureux , faire 
proſperer) to leſs or proſper. : 

Beni, ic, oz benit, ite, Adj. (loué) 
bleſſed , praiſed. Quanl il s'agit de la 
benédiction du ciel, il faut dire beni; 
mais $'il n'eſt queſtion que de la bene- 
diction du pretre, on dit du pain benit, 
des grains benits, de Peau benite, &c. R. 

X> Benit (conſacrè a Dieu) con/ſe- 
crated , holy. 

* Eau benite de cour , * court holy 
- mans fair empty words: des promes- 
es. 

Benitier, 8. M. (vaſe a mettre de 
l'eau benite) a holy water - ſtock , or 


ot. 
: BEQUARRE, (terme de muſique) a 
B shayp in mulick. 

BEQUE', ec, Adj. (terme de bla- 
ſon) beaked , a term of heraldry. 

Bequee, . Bechee. 

Bequete, ee, Adj. pecked. 

BEQUETER , Verb. Act. (donner 
des coups de bec) to peck. 

t Bequillard, S. M. (homme qui va 
avec une bequille) one that walks or 
leans on a ſtick crutch-like. 

EEQUILLE, S. F. a walking - ſtaff 
made cruteb- lite. 

. Bequille (potence) a crutch. 
Berans , grolle toile de coton. 
; 1 BEKCAIL, S. M. (bergerie) sbeep- 

08s, 

* Le bercail de Vegliſe , the pale of 
the church, 

Berce, ée, Adj. rocked, &c. P. 
Bercer. | 

BERCEAU, S. M. (petit lit d'en- 
fant a la mammelle) a cradle. 

XX Berceau de jardin, arbour or 
bower in a garden. Ont les arbres de 
part & d'autre forment par leurs bran- 
ches une eſpece de bercean , qui vous 
garantit dn ſoleil & de la pluic. La F. 

* Des le berceuu (des Pentfance) in 
the cradle, from one's infancy , or 
tender age, from a child: des Vonglc 
tendre. | 

* Etoutfer Vherefie dans ſon berceau, 
io ſtifle hereſy in its birth. 


BER 


©z> Bercean (terme d' Architecture, 
voute en plein ceintre) a vault. 

BERCER, v. A. (remuer le berceau 
de Ventant pour l'endormir) te rock , 
to lull asleep. 

* Bercer quelqu'un de quelque eſpe- 
rance (Vamuler) to fool one with fuir 
promiſes, to bring him into a fool's pa- 
radiſe. On dit auſh une berceyſe , qui 
berce les enfans, & Arm. Dub. nom- 
moit la robe clericale la bercey/e des 
gens de bien. La Pill. 

t * Jai été berce de cela ( j'cn ai 
out parler mille fois, ) I have heard 
it over and over, 0 

* Il fe berce de ſes propres chimé- 
res, he feeds himſelf with his own chi- 
eras. 

BERGAME, S. F. (tapiſſerie gros- 
ſière) an ordinary ſort of hangings , 
either grey or red , that comes out of 
* 

BERGAMOTE, S. F. (ſorte de poi- 
re) a bergamot pear. 

BERGE, S. F. (bord d'une riviere 
eleve ou eſcarpé) a high or ſteep beach, 
ſtrand, or bank of a river. © 

&> Berge (forte de grand batean) 
a barge. 

BERGER, S.*M. (qui garde les bre- 
bis) a Shepherd. 

* Berger ( amant) Shepherd, lover, 
wain. 

* L'heure du berger (le moment fa- 
vorable ) the happy or critical minute, 
the eaſy moment. 

Beryere, S. F. a shepherdeſs. 

i p Bergere (nymphe, amante) nymph, 
aſs. 

Bergerie, S. F. (<table a brebis) a 
sheepfold, or a houſe for sheep. 

&> Bergerie (troupeau de brebis) a 
flock of sheep. 

* Bergerics (au pluriel, ouvrages 
d'eſprit qui traitent des amours des 
bergers) paſtorals. Les Bergeries de 
Racan. > 

Bergeronnette, S. F. ( ſorte d'oi- 
ſeau) a wagtail, a ſort ot bird. 

X> Bergeronnette (petite bergere) 
« little shepherdeſs, a country laſs. 


beril. 

\ BERLAND, Se. F. Breland, c. 
BERLINE, S. F. (elpece de carros- 
Te léger & commode) à berlene. Ainſi 
nomme pour avoir ete invente à Berlin, 
capitaie du Brandebourg. AT. 

BERLU BERLU, oz Brelu brelu 
(mot bas pour dire, inconſideré) c'eſt 
un berlu-berlu, he is a blunderbuſs. 

BERLUE, S. F. (cblourſTement, vue 
trouble) dinmeſs of fight, cauſed by a 
dazzling. 

Avoir la berlue, to be dimſighted, 
to ſee double, in a proper and figura- 
tive ſenſe. 

BERME, S. F. (terme de fortifi- 
cation, relais, ou pas de ſouris) 4 
herm, in fortification. 


BERNABITES, Y.Barnabites. Moi- 


nes noirs. 


BERIL, S. M. (pierre precieuſe )| 


BER BES 97 


BERNARDINES, S. F. (forte de 
religienſes) Bernardines, a fort of nuns. 

BERNARDINS, S. M. Bernardins, 
a fort of monks. 

BERNE, S. F. (action de berner) 
a toſs, or ting in a blanket. 

Mettre le pavillon en berne 
(terme de marine) to /et up the flag. 

Berne, cc, Adj. toſſed in a blau- 
tet, &c. 

Bernement, S. M. (action de ber- 
ner) taſiug in a hluntet. 

BERNER, Verb. Act. (faire ſauter 
quelqu'un en Pair dans une couvertu- 
re) to toſs in a blanket. 

Berner (jouer, traiter de ridicu- 
le) to laugh at , to ridicule, to make a 
fool of. 

Beracur , S. M. (celui qui berne ) 
toſſer in « blanket, 
| 7 Beraiquet, S. M. envoyer quel 
qu'un au berniquet (le ruiner) to beg- 
gar one, to undo him. 

BESACE, S. F. (oz biflac, eſpece 
de {ac à deux poches) @ wallet, & 
'bag with two pouches to it. pron. 
bſace. 

* | Mettre quelqu'un à la beſace 
(le reduire à la mendicite) to beggar 
one, to bring (or reduce ) him to beg- 

ary. 

Etre a la beſace, to be extremely 

oor. | 

Beſacier, S. M. (mendiant) a beg- 


gar. 

BESAIGUE , on beſague, S. F. (ou- 
til de charpentier) a twy-b:/l. pron. be- 
ſa-gu-e. . 

BESANT, S. M. (terme de hlaſon, 
piece de metal ronde & pleine dont on 
charge Pecu) beſant a fort of money in 
heraldry. 

BESAS, S. M. (deux as, aux des) 
amſuce. On dit * be/et , terme de 


— 


trictac. 


BESCHE, Sc. F. Beche, £7c. 
BESICLES, S. F. P. (ſortes de lu- 
nettes attachees a un bandeau qui ſe 
lie autour de la tete) ſpectacles. 
BESLER , Se. V. Beler, Sc. 
BESOARD, F. Bezoard. 
BESOGNE, S. F. (travail , ouvra- 


work, bu/ineſ5 , labour. 


beryl, a fort of precious ſtone. pron. | ge, la choſe à quoi on travaille oz 


Faction de travailler) work, piece of 
Only of fa- 
miliar ityle. 

Donner bien de la beſogne a quel- 
qu'un, lui tailler de la beſogne (lui 
donner de la peine, de Pembaras) te 
cut out work for one, to create him 
trouble. | 

+ Beſogner, Verb. Act. (travailler; 
il ne ſe dit que dans un ſens obſcene) 
to occupy , to ive: mais dans nov 
vieux auteurs, il eſt khonnete. 
BESOIN, S. M. (mangue de quecl- 
que choſe) need, want, lack, nece//ity, 
zniligence. 

Avoir beſoin de, to want, need, lack, 
or /tund in need of. | 

X> Qreſt<il beſoin d'en parler da- 
vantage ? to what purpoſe ſo many 
| words? 
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Autant qu'il eſt beſoin, as much 
as is needful , pron. ein. 

&> Il n'eſt pas beſoin (on neceſ- 
faire) que vous veniez, you need not 
come, tt is not neceſſary for you to 
C07/1e, 

BESSIERE, V. Baiſliere. 

+ Beſlon, ne, Adj. (jumeau) twin. 

on. Mon. 

BESTE, F. Bete. 

BESTIAL , Adj. (brutal, qui tient 
de la bete) beaſtly, beſtial, brutish. 

Beſtialement, Adv. beaſtly, like a 
heut, brutally. | 

Beſtialité, S. F. (brutalite, action 
de bete ) bea/tlineſs , beaſtiality, bru- 
tality. 

BESTIAUX, S. M. pl. cuttle. V. 
Betail. 

BESTIOLE, S. F. (petite bète, 
inſecte) a little living creature, an 
inſect. ; 

Beſtions, S. M. pl. ( betes ſauva- 
ges) Ex. Tapiſſerie de beſtions , ta- 
peſt;y of wild beaſts. In all theſe words, 
pron. the F. 

BETAIL, S. M. (hetes a quatre 
pieds, comme bœufs, vaches , mon- 
tons, e.) cattle. pron. betail. 

BETE, S. F. ( animal irraiſonna- 
1 a beaſt or hrute, pr. bete, long. 

ne bete brate, a brute. 

&> Bete fauve, a deer. 

. &K> Bete noire, a wild boar. 

* Bete (perſonne ſotte, o ſtupide) 
a blockhead , a filly fellow, a filly wo- 
man. 

P. Prendre du poil de la bete (cher- 
cher ſon remede dans la cauſe du mal) 
P. To take a hare of the ſame dog. 

Bete epaulee (cheval , mulet, Sc. 
qui a une epaule rompne) à beaſt bro- 
ken-shouldered. 

* + Bete épaulée (une garce) a 
whore, à crack. | 

* + C'eſt une mechante bete, c'eſt 
nne bonne bete, ox une fauſle btte 
(c'eſt une perſonne bien fine) be is a 
eunning fellow, or a notable blade, en 
parlant d'un homme, be 7s a cunning 
gig, en parlant d'une femme. 

Bete (ſorte de jeu de cartes) 
beaſt, a game at cards like ioo. 

Faire la bete, t be loo'd. 

BETE, S. (plante) Ex. Bete blan- 
she, ox poirée, beet. pr. bette. 

Beterave, an beterouge, red beet. 


* Un nez de beterave, a great red 


noſe. 

BETISE, S. F. (ourdiſe, ſtupidi- 
te) a foly, fookshbneſs , foppery, or 
piece of foppery, dulineſs , ſtupidity, 
blockishneſs, fullinefs. 

BETOINE , S. F. (forte d'herbe) 
betony, an herb. Herbe vulneraire. 

EEU, F. Bu. 


BEUF, S. M. ou bauf (forte d'a- 


nimal) «x ox. 
Un beuf ſauvage, a wild bull. 
(air de benf, beef. 
Langue de beuf, a neat's tongue. 
* + Beuf (honune ſtupide & he&be. 


| 


BEU BIA 


te) a blockhead , booby , or dull-pated 
fellow. 

Beuglement, S. M. (on mugiſſe- 
ment, c'eſt le eri des beufs ) the bel- 
lowing or lowing of oxen, cows, &C. 

BEUGLER, Verb. Nent. (mugir) 
to bellow , to low, as an Ox or Cow. 

BEURRE, S. M. butter. pr. beure, 
long. G 

* + y ſus pour mon bon beurre 
7 pour mon argent) it coſt me ſauce, 

paid dear for it. 

Beurre, Adj. buttered. 

Beurré, S. M. on poire de beurre, 
butter-pear , parce qu'elles fondent a 
la bouche. 

BEURRE E, S. F. ( piece de pain 
ſur laquelle on a étendu du beurre) 
a piece of bread and butter, bread ſpread 
with butter, Donnez-mvui une beurrée. 

BEURRER , Verb. Act. (frotter de 
beurre) to butter. 

\ Beurrier, S. M. (qui vend du beur- 
re) « butter-man. 

Beurrière, S. F. a hutter- woman. 

* Des auteurs a beurrieres, ſerub 
writers, grub-ſtreet authors. 

BEVYUE, S. F. (mepriſe) an over- 
fight, miſtake , error, or blunder. 

BEUVETIER, > 7 CS. 

BEUVETTE, I Buvette. 

BEUVEUR, > 7 Buveur. 

BEUVEUSE, * 1 Ruveule. 

Beuvable, F. Buvable. 

BEUVOTER, F. Buvoter. 

Bey, S. M. mot Turc, qui ſignifie 
Seigneur. 

BEZANT, F. Beſant. 

BEZOART, on bezoard, S. M. 
(pierre qui a grande vertu contre le 
venin) the bezoar-ſtone. On la tire 
du corps de certains animaux. 

BIAIS, S. M. (travers, fituation 
de travers) bevel, acute angle, Slope. 

De biais (de travers) Adv. bias, 
Slanting , Sloping , or slopingly , aslope, 
acroſs, overthwart. 

* Biais (face d'une affaire, or 
moyen de reufftir en quelque choſe) 
way , manner , courſe. 

Iesy prend du bon biais, he goes 
the right way to work, 

Je ne me ſoucie pas de quel biais 
vous le prenez, tuke it how you will, 
J don't care. 

Jai bien de la joie de voir pren- 
dre 11 bon Fares a votre defſlein, 7 
am very glad to ſee your de 0 on 
fo ſucceſsfully. : 1 

Biaiſement, S. M. (detour pour 
tromper quelqu'un) shzft , fetch, or 
evaſion. 

BIAISER, V. N. (etre de biais) 
to bevel, to go Slanting, or sloping, 
to lean. 

* Biaifer (n'agir pas fincerement ) 


to uſe shifts, evaſions , tricks and | 


devices, to Shift , or dodge, to pla 
Faſt and looſe. / Wee OP 
2 un. ＋ qui biaiſe, be is 
a shuffier, or shifting fellow , be plays 
Faſt and looſe. 1 
Biaſſe, S. F. ſoie crue du Levant. 


| 


| 


| 


4 
mal uſer) to abuſe God's creatures. 


. 


BIB BIE 


BIBERON, S. M. (on buveur ) 
: toper , wine bibber , tipler , or gu22- 
er. 

@Z> Biberon (bec on canal d'un pe- 
tit vaſe , par ou coule la liqueur qui 
y eſt) the lip of a cruet. 

BIBLE, S. F. (toute VEcriture ſain- 
te) the Bible, the hoty Mit, or Scrip- 
ture. 

BIBLIOGRAPHIE, S. F. (connois- 
ſance & dechiffrement des anciens ma- 
nuſcrits) Bibliography , the knowledge 
of the antient way of writing, and 
manuſcripts. 

BIBLIOMANIE, S. F. (paſſion d'a- 
voir & dacheter des livres) bookish- 
neſs, eagerneſs to get and buy books. 

Bibliothecaire, S. M. (qui a le ſoin 
d'une bibliotheque) library-teeper. 

Bibliotheque , S. F. (lieu on Pon 
tient les livres on les livres memes) 
a library. 

+ BIBUS , terme indeclinable & 
ironique qui ſe dit des choſes qu'on 
veut mepriſer. 

Ex. Un potte de bibus , c'eſt - i- 
dire, un pauvre potte, a paltry or 
ſorry poet, a poetaſter. | 

F BICE'TRE, S. M. (petit gargon 
malin , fripon) a roguizh boy, an un- 
lucky boy. Ceſt auſh un hopital pres 
de Paris. 

BICHE , S. F. (la femelle du cerf) 
a hind. 

X> Biche, ou bichonne ( petite 
— a little bitch , a lapdog. pr. 
bish. 

BICHET, S. M. (certaine meſure 
pour les grains) a meaſure for corn , 
holding about two Pariſian bushels. 
BICHON, S. M. (forte de petit 
chien) a eng: On dit auſſi bichon- 
ne pour le F. 

BICOQUE, S. F. (ville de peu de 
conlideration & de peu de defenſc) 
a little paltry town. 

BICQUETER, V. N. (faire ſes pe- 


tits, en parlant de la chevre) to kid, 


as a she-goat does. pron. bicqueter , 
as a dactyl. 

BIDET, S. M. (petit cheval) a tit, 
a little nag, a pony, «a galloway. 

BIDON, S. M. (terme de marine: 
canette , vaiſſeau pour mettre la bois- 
ſon) à can. 

BIEN, S. M. (ce qui eſt bon, uti- 
le, ſouhaitable, avantageux) good , 
benefit , advantage, intereſt. 

Bien (plaiſir, bonheur) good, 
pleaſure, happineſs, ſutigfuction, feli- 
city , bleſſing. 

«> Bi:n (bienfait, grace, faveur) 
benefit , kindneſs, fuwvour , good turn, 
or office. 

&©> Bicn ( patrimoine , richeſſes) 
eſtate ,, means , riches , ſubſtence. 

Les biens (ox les fruits de la 
terre) the goods or fruits of the earth. 
«> Protaner le bien de Dieu (en 


x2 Bien (vertu) virtue, goodneſs. 
Un homme de bien, a good or ho- 


neſt man. 


Une 
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BI E 


Une femme de bien , à good, an 
honeſt, or virtuous woman. 

Les gens de bien , good men. 

P. Qui bien fera, bien trouvera , 
P. do well, and have well. 

Bien (on lonange) praiſe, com- 
mendation. 

Dire du bien de quelqu'un, to ſpeak 
well of one. 

. Expliquer en bien une choſe, 
to put a favourable conſtruction upon 
« thing, to give it a favourable ſenſe. 

a> Cela ne me tonche ni en bien 
ni en mal, it does not concern me 
either one way or other. 

ll ſent fon bien (il a Pair d'un 
honntte homme) he looks like a gent- 
leman. 

— „Adv. (comme il faut) well, 
right. 

Bien ( tres, fort, beaucoup) 
well, very, much, many. | 
Bien (volontiers) fain , willin- 


ly. 
o «> Bien (tout-a-fait) quite, full. 

Bien (à la verite) indeed. 

«> Parler bien Francois, to ſpeak 
good French. 

ne ſerois bien ſot de le croire, 
Should be a great fool to believe it. 

ll a ete bien examine, he was 
ſtrictly examined. 

a? Je Vai bien penſe, JI thought 
fo indeed. 


je vois bien que je perdrai 


ma peine, I clearly fee I Shall loſe 
my labour. 

XZ Voila bien de quoi faire tant 
le brave, a great matter indeed, to 
be ſo proud of. | 

a> Ou bien, or elſe, otherwiſe. 

&> Oui bien , well and good. 

&> Bien-tot , shortly, ſoon , ſpee- 
dily, ere it be long. pron. bients. 

G Eien loin, a great way off. 
Bien loin, Adv. ow Conj. (au lieu 
de) inſtead F, ſo far from. 

Bien loin d'aimer ſa femme, il la 
hait , inſtead of loving his wife, he 
hates her. 

gien loin de me loner, il me 
blame, he zs ſo fur from pruiſing me, 
that he blames me. 

2 Si bien que (de forte que) /o 
ar, 

&> Bien que (oz quoi 
although. ue (06 hat ge) Hog 

R. Bien ne s'exprime pas quelque- 
fois en Anglots , bien i; 8 
out in English. 

Ex. Le veux- tu bien? Pen ſnis 
content, wilt thou have it ſo? I will. 

Je puis bien vous aſſurer, j'oſe bien 
vous promettre, I can aſſure you , 
I dare promiſe you, | 

Ils font enſemble tantot bien, 
tantot mal; tant6t en paix, tant6t 
brouilles , they are ſometimes upon 
good, ſometimes upon ill terms; ſome- 
times friends, ſometimes foes; ſome- 
times at peace, ſometimes at variance, 
or at odds. 


| 


| 


| 


BI E 

Bien-aime , ée, Adj. beloved, well- 
beloved. 

— „ S. M. (cloquence) 
eloquence, good language , fine ſpeeches. 

H Bien-DISANT, ante 140. (élo- 
quent, difert) well poten, eloquent, 
that ſpeaks well. 

BIEN-FACTEUR , Y. Bienfaiteur. 

Bienfactrice, . Bienfaitrice. 

BIEN-FAIRE, V. N. (sacquitter 
de fon devoir) to do , or diſcharge 
one's duty, to do well. 

Bien-faiſant, ante, Adj. (obligeant) 
beneficial , obliging , gracious , kind , 
good , benevolent. 

BIENFAIT , S. M. (grace, faveur, 
plailir , bon office) benefit, favour, 
kindneſs, good turn, or office, plea- 
ſure , courteſy, 

Bienfait, te, Adj. (qui a de la 
beauté, de Vagrement, de la grace) 
well made, handſome , beautiful, ac- 
coniplished. 

Bienfaiteur, S. M. (celui qui fait 
du bien) benefactor. Some ſay, bien- 
Facteur. L' Academie eſt pour bien- 
faifteur. 

Bienfaitrice, S. F. benefuctreſs , or 
benefactrix. pron. bienfuictrice. 

Bienfeſant, 8. M. & pour le F. 
bienfeſante, good, benevolent. You 
may write allo bienfuiſunt. but pron. 
bienfsont , and bie sante. 
BIENHEUREUX, euſe, Adj. (qui 
jouit de la beatitude) happy, bleed. 

Les bienheureux, S. M. pl. the 
bleſſed in heaven. 

 BIENSE ANCE, S. F. (ce qui con- 
vient à une choſe, qui lui donne de 
la grace & de Vagrement) decency, 
becomingneſs , decorum , ſeemlineſs. 

«> Bienſeance (ſituation commode, 
par {on voiſinage) conveniency, com- 
modious , or convenient ſituation, vi- 
cinity. | 

La Flandre eſt a la bienſeance du 


Roi de France, Flanders ſtands very 


convenient for the King of France. 

Bienſéant, ante, Adj. (qui fied 
bien) decent, comely, fitting, con- 
venient, beſeeming , ſeemly , handſome. 

Bientenant, ante, Adj. & Subſt. 
(poſſeſſeur) poſſeſſor , terre-tenant. 

BIENVEILLANCE, S. F. (atfec- 
tion, inclination. qu'on a pour quel- 
qu'un) good will, love, kindneſs , be- 
nevolence ,. fuvour. 


&> Pienveillance (forte d'ancienne 
taxe en Angleterre, elpece de don 


gratuit) benevolence , free-gift. 

Bienveillaat, te, Adj. well wisber. 

BIEN-VENU, ue, Adj. (qui ſe dit 
de ceux dont Parrivee eſt ſouhaitée en 
quelque endroit) welcome. 

Bien-venuè, S. F. a welcome. La 
bien- venue. 

CF Payer fa bien-venué , to pay 
one s entrance , or iuitiation. 

K Bienvenue d'un priſonnier 
qu'il paye en entrant dans la priſon, 
pour faire boire {es camarades) gas- 
urh , garnish-money- 


(ce 


with 
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BIENVEUILLANCE ,, L. Bicnveil- 


lanee. 

t BIEN-VOULU, ue, Adj. (qui 
eſt aime) well beloved, beloved. 

BIERE, S. F. (forte de boiſſon) 
beer, the drink ſo called. 

&©@> Biere (cercueil pour un mort) 
a coffin, Un coffre de bois. 

BIEVRE, S. M. (eſpece de lou- 
tre on de caſtor) « beaver. 

Bitfe, ée, Adj. cuncell'd, razed out, 
&c. Son mémoire a été bitfé. 

BIFFER, V. A. (effacer, pocher 
une Ecriture en ſorte qu'on ne la 
puiſſe plus lire) to cancel, to raze, 
ſeratch , or blot out. 

BIGAME, Adj. & S. M. & F. 
(qui a été marie deux fois) twice 
married, who has had two husbands , 
or wives Jucceſſwvely. 

X> Bi:ame (qui eft marie à deux 
perſonnes en meme tems) who is mar- 
ried to two at one time. 

Bigamie , S. F. (fecond mariage ) 
bigamy , or fecond marriage. 

&> Bigamie (mariage avec deux 
perſonnes en meme tems) bigamy , 
the being married to two at once. 
La bigamie en Angleterre , eſt un 
cas pendable : & dans le Mogol c'eſt 
un devoir civil, Zap. 


BIGARRADE, S. F. a great oran- 


— — 


e. 
1 Bigarré, ée, Adj. (qui eſt de di- 
verſes couleurs) wvary-colour'd , party- 
colour'd , variegated, of (or Jet out 
) ſeveral colours. 

BIGARRrAU, S. M. 
ccriſe) a hard cherry. 

BIGARREAU , ou BIGARREAU- 
TIER, on BIGARROTIER, S. M. 
(arbre qui porte les bigarreaux) a 
hard cherry-tree. 

BIGARRER, V. A. (diverſifier de 
couleurs mal aſſorties) te payty-coloury 
to wariegate, to ſpeckle, to checker. 

Bigarroteur , I. Bigatreau. 

BIGARRURE, S. F. ( variete de 
couleurs mal aſſorties) medley, va 
riety, or diverſity of colours, a motley 
prece. 

Les Bigarrures du Seigneur des Ac- 
cords (titre d'une rhapſodie) the Lord 
des Accords Medly, or rhapſody, a 
book ſo called. C'eſt un recueil de 
platitudes, de rebus & autres ordures. 

BIGE, S. F. (chariot a deux che- 
vaux) « chariot drawn by two hor/es. 
On dit auſi quadrige, quand il y a 
4 chevaux ; bige & quadrige , parmi 
les Romains. 

Bigearre , V. Bizarre. 

BIGLE, S. M. (ſorte de chien 
d' Angleterre) beagle, a ſort of dog- 

BIGLE , Adj. (louche) ſquint-eyedy 
that has & caſt with his eyes. 

Bigler, V. N. (regarder en bigle) 
to ſquint, TIE. | 

+ BIGNE , S. F. (boſle à la tete, 
tumeur aw front @ bunch. | 

BIGNET, ou BEIGNET ,, S. M. 
(eſpèce de pate frite à la poile) 4 


(ſorte de 


. Ft itter. 


M 3 BIGORNE , 


94 BIG BIL 


BIGORNE, S. F. (forte d'enclu- 
me) a rifing anvil, with two nooks 
or corners. ; 

Bigorneau , S. M. (petite bigorne) 
« little riſing anvil, C'eſt un outi! 
de ſerrurier. 

BIGORNER, V. A. (forger le fer 
en rond {ur la bigorne) to round a 
thing upon the riſing anwvil. 

BICO T, S. M. (qui a une devo- 
tion outree) a bigot , or bigotted man. 

@> Bigot (hypocrite) oigot , po- 
erite. Miniſtre flateur , vieux hypo- 
crite. f 

Bigote, S. F. « bigot, or bigotted 
woman , an hypocrite, Jeune P— 
vieille bigote. f 

BIGOTELLE, on bigotére, 8. F. 
(piece d'étoffe, on de cuir pour re- 
lever la mouſtache) a piece of ſtuff , 
or leather , or brush, to turn up the 
whiſkers. 

BIGOTERIE, S. F. (devotion faus- 
ſe ou ſuperſtitieuſe ) bigotry , ſuper- 
ſtition, hypocriſy. pron. higoterie. 

Donner dans la bigoterie , to turn 
bigot or devotee. 

BIGUER , V. A. (changer ou tro- 
quer de main à la main) to chop, to 
make an exchange, to barter. 

BIHOUAC, S. M. (garde extraor- 
dinaire qu'on fait la nuit pour la ſu- 
ret d'un camp) an extraordinary night- 
guard for the ſecurity of a camp. 

BIJOU, S. M. (petit meuble cu- 
rienx , on precieux) a jewel or trinket. 

X> BIJOU {( maiſon fort jolie) « 
little pretty houſe. On dit hijon de 
tout ce qui eſt beau, joli , excellent 
en ſon genre; c'eſt un bijou tat , 
en parlant d'un tableau. i 

Bijoutier, S. M. (qui aime, qui 
cherche, qui amaſſe des bijoux) one 
that is fond of little trinkets or toys. 

x2 Bijouticr (celui qui fait trafic 


de bijoux) foy-mar. | 

IL, S. M. projet, oz minute 
d'un ate du Parlement d'Angleterre) 
bill, the firſt draught of an act of 
Parliament. 

Porter un bil, to bring in @ bill. 

BILAN, S. M. (terme de banque, 
petit livre de comptes) a balance-ac- 
count. Lors qu'il s'agit de faire la 
balance: c'eſt un abrege du Latin, 
bilanx, balance. | 

BILBOQUET , S. M. (jeu den- 
fant, fait d'un baton creuſe à un des 
bouts, ou aux deux bouts, au mi- 
lien duquel eſt une corde, où une 
balle de plomb, ou d'ivoire eſt atta- 
chée, & qu'on tiche d'attraper & de 
mettre dans le creux) à catch. 

BILE, S. F. (lune des quatre hu- 
meurs du corps humain) the choler. 

* Bile (colcre) choler , paſſion, au- 
ger, wrath. 
La bile du foie, the gall of the 
liver. 

gile noire (mèlancholie) cho- 
ler, aduſt melancholy. 

Biliaire, Adj. (qui ſert à porter 
la bile) bilious. pr. bi-li-ai-re, 4 Kyll. 


| 


| 


* 


4 


BIL 


Ex. Les vaiſſeaux biliaires , the bi- 
lious weſſels. 

BILIEUX , euſe, Adj. (qui abonde 
en bile) bilious, cholerick, full of 
choler. 

QF Bilieux (ſujet à la colere) cho- 
lerick , paſſionate. 

Billan , F. Bilan. 

BILLARD, S. M. (forte de jeu) 
billiards. 

&> Billard (baton avec lequel on 
joue) the bifliard-ſtick , the maſs. 

T Billard (la table fur laquelle 
on joue) the hilliurd- table. Un bon 
billard, un mauvais billard. 

Billarder, V. N. (frapper deux fois 
une bille au billard) to ſtrike a ball 
twice. 

BILLE, S. F. (boule d'ivoire avec 
laquelle on yjoue au billard) the bil- 
liard - hall. 

Faire une bille (la mettre dans la 
belouſe) to hazard a hall. 

bhBille d'embaleur , a packer's 


ſtick. 


Bille, Bouture. 

BILLEBARRER, j | Bigarrer. 

Billebaude, S. F. Ex. à la bille- 
baude (en confuſion) without order. 

BILLER, V. A. (terme d'embaleur, 
ſerrer avec la bille) to pack up cloſe 
with a ſtick. 

X> Biller les chevanx pour tirer 
un bateau (terme de voiturier par eau. 
C'eſt mettre les chevaux , deux a 
deux) to ſet the horſes together to draw 
a boat, 

BILLET, S. M. (petit ecrit im- 
prime , oz à la main) @ bill, note, 
or ticket. 

Billet d'enterrement, 
a burial. 

Billet d'operateur, a quack's bill, 

Billet de lotterie , a lottery-ticket. 

&> Billet (promeſſe oz reſcription) 
a bill or note under one's hand, 

Billet payable an porteur, a note 
payable to the bearer. 

X> Billet pour loger les ſoldats, 
billet for quartering of ſoldiers. 

Billet (petite lettre) a note , billet, 
or letter. 

Billet-donx , a short love letter, a 
billet-49::x. pr. bi-lie-dou , only 3 {yll. 

BILLETTE, S. F. (petite enſei- 
gne en forme de haril qu'on met aux 
lieux ou on doit peage, pour aver- 
tir les voituriers de la payer) a'/ign 
made barrel-like ſet up at a paſſage- 
toll or turnpike, 

+ Billeveſee, S. F. (conte vain & 
ridicule) an idle fancy or ſtory , trash, 


ui. 

{LON „S. M. (terme de mon- 
noye) monnoye de cuivre pur, oz 
de cuivre mele avec un peu d'argent) 
braſs money allayed with a little ilver. 
pr. bi-lion, 2 {yll. | 

X> Billon (monnoye decriee-ou dé- 
fectueuſe) baſe coin cryd down, 

X> Biilon (endroit où l'on porte 
le billon) the place where ſuch coin 
35 received to be melted. 


a ticket for 
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Billonnage, S. M. (traffic illicite 
de celui qui billonne) the trade of « 
bilonneur. 

BILLONNER, V. N. (trafiquer de 
monnoye de hillon) to take up ſuch 
coin as is cry'd down, in order to melt 
it, or to alter or imhaſe the coin. 

Billonneur, S. M. be that takes up 
cry'd down coin in order to melt, one 
that without authority alters and im- 
baſes the coin. 

BILLOT, S. M. (troncon de bois) 
billet, block, or log. 

X> Billot de quelque metal, 4 
wedge or billet of any metal. 

&> Billot ( baton gros & court) 
a batoon or cudgel, a thick and hort 
flick. 

BIMBELOT, S. M. ( petit joutt 
d'enfans) a play-thing or toy for 2 
child. 

Bimbelotier, S. M. (artiſan qui vend 
des bimbelots) one that keeps a toy- 
* , a toy-mun. 

INAIRE, Adj. (qui eſt compoſe 
de deux unites) binury , belonging to 
two, 

BINARD, S. M. (eſpece de grand 
chariot) a ſort of great cart. 

Binement, S. M. (ſecond labour, 
ou ſeconde facon qu'on donne aux 
terres, Ec.) the digging or delviug 
over again of ground. 

EINER, V. A. (terme d'agricultu- 
re, donner un ſecond labour aux ter- 
res, aux vignes, Cc.) to dig again, 
to turn up the ground a ſecond time, 

&> Biner, N. (dire deux meſſes 
en un jour) to ſay maſ5 twice in a 


ay. 

BINET, S. M. (forte d'utenſile 
qu'on met dans un chandelier pour 
y bruler les bouts de chandelle) a 
Jave-all, a prolonger. | 

Faire binet, to mate uſe of a ſuve- 
all, to ſtick an end of candle on a 
ſawe-all, 

Bini, S. M. (compagnon d'un reli— 
gieux, qui fort avec lui, from the 
atin bini) a companion. 

BINOCLE, S. M. (forte de lunet- 
te a longue vue qui eft double) « 
kind of double proſbectivde glaſs. 

BIOGRAPHE, S. M. (auteur qu 
it la vie d'une perſonne) biogra- 
pher. 

BIOUAC, F. Bihovac. 

Biquet, S. M. (chevreau) a 4:4. 
On dit auſſi biqze, femelle du bouc. 

Bigueter , V. Bicqueter. 

BIRELLE, S. F. (bonnet que por- 
tent les novices Jeſuites pendant leur 
noviciat) a kind of cap worn by Jeſuit: 
during their probation time. Some 
lay birette, 

BIS, blſe, Adj. (brun, en parlant 
du pain & de la pate) brown , ſpeak- 


"mT of bread and dough. 
u pain bis, brown bread , hous- 
hold bread. pron. pain-bz. 

* + Une femme biſe (qui a la chair 
biſe , une femme brune) à brow! 
woman, a wainſcot face, 18 

BIS- 


n — 4 £2 3 8 
8 2 5 * . 2 3 . ff Sag, 


. £ 2 n . - 
4 + g * 5 * yas 4» "3 n 
F © bb brane wire an . 


B IS 
BIS-AiEUL , S. M. great grand- 


BIT BLA 


BTITUME, S. M. (ſuc gluant) bitu- 


B LA 


blanc , to do a thing by hook and by 
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father. men. ; crook, 
Bis-aienle, S. F. great grand- BITUMINEUX, euſe, Adj. bitu- | * + Avoir les pieds blancs, to be 
mother. minous. privileged, to be much in favour. 


BISCORNU, ue, Adj. (bizarre, 
fantaſque , difficile) odd, hard, cramp. 

Un nom biſcornu, an odd name. 

Un mot biſcornu, a cramp word. 

+ BISCOTER, V. A. (baiſer, che- 
yancher) une femme, to ſwive, to 
roger a woman. 

BISCOTIN , S. M. (pate cnite avec 
du ſuere) a piece of dough baked with 


ſugar. 


BISCUIT, S. M. (pain defſeche 


BIVOUAC, F. Bihonac. 


| BIZARRE, Adj. (fantafque, extra- 


vagant, capricieux ) odd, fantaſtical, 
humourſome , extravagant, whimfical, 
from bizarro, Ital. 

* Bizarre (extraordinaire, hors d'n- 
ſage commun) odd, ſtrange. 

Bizarrement, Adv. oddly, fantaſti- 
cally. 

Bizarrerie, S. F. (humeur bizarre, 


caprice, extravagance) fantaſticalne/ſs, in writing. 


Blanc, S. M. (la couleur blanche) 
white, white colour. 

&> Blanc (le blanc du but où Von 
tire) a white or mark, to Shoot at. 

Blanc ( forte de monnoye an- 
cienne) blank, a coin of old worth five 
denicrs. 

a> Blanc, on hlanc-figne, a blank. 

Blanc (place vaide dans un 
crit) a break, a blank, « white line 


Mer 


; par une double euiſſon, on bien, pa- | or funtaſtical humour, caprice , extra- e Blanc (dont on frotte la vais- 
: tiſſerie friande de pluſieurs ſortes) | vagance. | Colle) whiting. 
bisket. * Bizarreric (varicte bizarre) odd- Chapeau en blanc, a hat not 
BISE, S. F. (vent froid ſonflant | nen, variety. dy'd. 
dn cote du ſeptentrion) the north eaſt BIZE, Biſe. Viande en blanc, meat neither 
wind. BIZEAU, . | Biſeau. ſtuct nor larded. 
XS Bifec (petite miche de pain bis BIZET, | Biſct. 2 Livre en blanc (ont en feuilles) 
ou blanc) a peny or half-peny loaf. Bizert, S. M. (oiſcau de paſſage) a book in quires, or in Sheets. 
Biſe, Adj, F. Bis. . | bird of paſſage. Blanchaille, S. F. ( fretin , menu 
| BISEAU, S. M. (endroit du pain |. poiſon) ſmall fish, young fry. 
on il n'y a point de croute) the kis- B L Blanchitre, Adj. (tirant ſur le blanc) 
| Sing c ruſt. whitisch , ſomewhat white, inclining to 
a> Biſeau de Vorgue (petit mor- BLAFARD, arde, Adj. (pile) of « | white. 
ceau d'etain , ou de plomb , qui cou- | decay'd hue, black, pale, or wan. Blanche, the feminine of blanc. 
vre le tuyau 5 & qui aide au rèſon- BLAIREAU, L. Blercan. C'eſt auſſi un nom de femmes: Blau- 
| nement) the topple of an organ, that Blamable , Adj. blanreable, to blame. | cbe mere de S. Louis. 
> makes the tone Hatter or sharper. BLAME, S. M. (reprchenlion faite BLANCHE, S. F. (note de muſi- 
pron. biſo. ou meritee pour quelque action hon- que) a num in mulick. 
4 BISET, S. M. (forte de pigeon | teuſe ou criminelle) blame, imputation, Blanchemezt, Adv. (d'une manié- 
. ſauvage) a ſtock dove , or wood Pi- reproach , ſcandal, re blanche & propre) cleanly peu en 
i 7 eon. Jetter le blame ſur quelque au-] uſage. 
| : BISQUE, S. F. (eſpece de potage) | tre, to lay the fault upon another. BLANCHERIE, S. F. (lieu deſti- 
* bisk,, a rich kind of soop. Blame, ce, Adj. blamed, found fault| n6 à blanchir des toiles) the place 
* Bilque (terme de jeu de pan- | with , &c. where linen is whiten'd, à whitſter's 
5 me, coup que l'on donne gagne au BLAMER, Verb. Act. (condamner, Feld. 
joueur qui eſt plus foible pour ega- | reprendre ) to blame, to find fault | BLANCHET , S. M. (terme d'im- 
4 ler la partie par cet avantage) biſque, | with. primeur , lange que Von met entre 
= odds at tennis. c Blamer ( cenfurer publique- | les tympans) the blanket of a prin- 
: # BISSAC, S. M. (forte de beſace) ment: en parlant d'un juge) fo repri- | ter's preſs. 
C n bag or wallet, As if one should | mand. BLANCHEUR, S. F. (couleur blan- 
5 lay , double ſac. . BLANC, blanche, Adj. (de cou- | che) whiteneſs. 
1. 1 * Reduire au biſſac, to beggar, to] leur la plus oppoſee au noir) whzte. | © Blanchi, ie, Adj. (rendu blanc az 
* 5 bring to overty. Auſſi une ville de Berry en France. net) whitened , whited, washed, made 
5 BISSEXTE, S. M. (jour interca- | Papier blanc, white paper. white or clean. C' eſt un ſepulcre blan- 
1 2 laire que Von inſere au mois de Fé- Vin blanc, white wine. chi. 
_ rg de quatre en quatre ans) biſſexti- | U Blanc (par oppolition a fale) | Blanchiment, S. M. (Va&ion de Vet- 
e. the odd day in the leap-year. clean. fet de blanchir des toiles entiéres) 
42 3 4 7 L'annee de biſſexte, oz biſſextile, | Du linge blanc, clean linen. whitening of linen cloth. 
. the biſſextile +. or leap-year. £ Un ecu blanc, « crown, a crown- | (> Blanchiment (compoſition pour 
| wI IJ ; Biliextil, ile, Adj. Ex. An biſſex- piece. blanchir argent) welch, to whiten 
1274288 til, année biſlextile (Van ou ſe ren- Argent blanc, monnoye blan- | ſilver. 
12 4 44 N le billexte) the biſſextile or leap 8 N ee 22 l ver. BLANCHIR , verb. Act. (rendre 
== . es cheveux blancs, grey hair. blanc) tho whiten , to make white. 
uc. 3 15 4 n „S. M. (ſorte d'herbe) | = Les fleurs . 4 2 Blanchir les Rancs (en termes 
1 x 1 L B18 Þ or /uakeweed. | the whites in women. de monnoye) te blanch the pieces. 
= BISTOURI, S. M. ( inſtrument de Carte blanche (au jeu des car-| @> Blanchir (rendre net) to wash, 
ur chirurgie) an inciſion knife. tes) blank. to make clean. 
ts = Biſtourné, ée, Adj. cheval biſtour- & Blanc - manger, a white and] d Blanchit un ais (le rabotter, 
me de, a horſe whoſe genitals are twiſted. | dainty disb made of almonds, and Jelley | Vunir) to plane a board. 
2.7 BISTOURNEKR, Verb. Act. biſtour- of the beſt wieat, &c. or the white] Blanchir , Verb. N. (rendre blanc) 
ant = ner un cheval (tourn r deux fois ſes parts of a fowl. 63 grom white. 
ak- > teſticules pour les rendre inutiles a la Fer blanc, tir. 1 Blanchir (devenir blanc par les 
a 8 to twiſt a horſe's genitals ©@&> Billet blanc de lotterie, à blank. cheveux) to grow grey -huired , or 
115 25 I make them unfit for gene- * Gelde blanche, white hoar forſt. hoary, | » 
. . ju n » Ee N N * . * 2 
a © Biltre, S. F. drogue dont fe fer-| / on n (209 0 wo or A — 32 e 
_— 73 ba % 2 * faire une eſpe-“ * + Faire une choſe à bis & i; e Blanchir (on moutonner, en 
IS- 2 E | parlant de la mer) te cockle. 
q 


$E BLAMLE 


Mer qui Hlauchit, o qui monton- 
no (ceſt-a-dire, dont les vagues bouil- 
jonnent & forment une ecume bl:n:he, 
par la violence du vent) a cockling 
. 

* + Cela ne fera que blanchir (ce- 
la ne réuſſira pas) that will prove ab- 
ortive or inefectual. 

Blanchiſſage, S. M. (action & effet 
de hblanchir le linge) washing. 

Blanchiſſant, Adj. whitzsh. 

As, jaune blanchiſſant, whitish yel- 
low. 

Blanchiſſerie, S. F. (lieu a blan- 
chir des toiles) a whitening yard or 


Feld. 

Blanchiſſeur, S. M. (celui qui blan- 
chit la toile) whitſter. 
 Blanchiflenſe, S. F. (celle qui blan- 
chit le linge) a laundreſs or washer- 
Ona. 

BLANDICES, S. F. plur. (terme 
de palais, cajoleries) fattery, fair lau- 

guage. 

BLANQUE,, S. F. (eſpece de lot- 
terie) a blunk lottery. _ 

BLANQUETTE, S. F. (certain vin 
blanc de Languedoc, ou certaine peti- 
te hire) à delicate ſort of white wine, 
mude in Languedoc, alſo a ſort of ſmall 

beer : de la picquette. 

BLASON, S. M. (la ſcience des ar- 
moirics) blazon , heraldry, armory. 

07> Blaſon (deviſe & armes dépein- 
tes lur un cu) blazon, arms, coat of 
arms, utchievement. pron. blaſon, short. 

＋ Blaſon (tloge oz louange) blazon 
or praiſe. - 

Blaſonne , Adj. blazoned. 

BLASONNER, Verb. Act. (peindre 
ou expliquer les whores” to blazon 
a coat of arms, On dit auſſi blaſonner 
quelqu'un, le ſatyriſer, le noircir, to 
black one, 

Blaſonneur , S. M. (auteur qui trai- 
te du blaſon) blaſoner, herald. 

Blaſphémateur, S. M. (celui qui 
blaſpheme) blaſphemer. 

Blaſphematoire , Adj. blaſphemous, 
bluſphematory. 

BLASPHEME , S. M. ( parole or 
diſcours impie) blaſphemy, impious lan- 

nage. 
n Blaſpheme , ée, Adj. blaſphemed , re- 
viled. 

BLASPHEMER, Verb. Act. & Neut. 
(parler contre Dieu & contre les cho- 

es ſacrees) to blaſpheme, to revile God 
or ſucred things. 

BLATIER, S. M. ( marchand de 
vet a corn-merchant. 

BLED, o ble, S. M. (le grain dont 
on fait le pain) corn, or grain for 
bread. 

Bled (froment) corn, wheat, from 
bladum, or rather blad, Spanish wheat. 

Petit bled, on bled maigre (ſeigle) 


rye. 
e 02> Bled de Turquie (oz bled d' Inde, 
mays) mus , or 
ma-is. | 
a> Bled noir ( 6 bled Sarraſin) 
buck-wheat , or French wheat. 


ndian wheat. pron. 


BLE BLO BLO BOB 


Bled (la plante qui produit le grain) Vendre en bloc, to /e in a lump, 
corn. or by the whole, to drive « wholeſale 
P. Manger ſon bled en herbe, to trade. 
ſhend one's rents before they are due. | Faire un marché en bloc & en 
11 Adj. 8 pale) pale, tache x take by the great. 
wan, bleak. pron. H, long, | loc (terme de marine) block 
BLEMIR, Verh. Neut. palir, de- 2 N 8 5 ; 
venir bleme) to grow pale. | BLOCAGE, S. M. BLOCAILLE , 
. 1 rrgemad! S. M. ( paleur ), pale- 8. 5 (menu y org, rubbish , shards, 
efs, the growing or turning pale. YOU rugged ſtones, or pieces of ſtones 
BLEREAU, S. M. (ou tailllon, ani- to Fl hinge 49s" with. l 5 
mal ſauxage) a hadger. Muraille de locate, rough-wall. 
Blefle, ée, Adj. kurt, wornded, ir- BLOCUS, S. M. ſiége d'une ville, 
damaged, &c. I. Bleſſer. Il ſe dit auſſi | qu'on veut redvire {ans coup feérir) 
dans le figure, Ou'on pardonne ces ex- blockade. 
preſſions a un homme profoudtment { Mettre le blocns devant une place, 


bleſle. F. ; o faire le blocus d'une place, to block 
Le vaiſſeau eſt bleſſé, the hip is | up a place. 
hurt. BLOND, de, Adj. (d'une couleur 


La galere n'eſt pas bleſſte, the galley 
is not hurt. xen. 
X> Bleſſe du cerveau , cract-brai- Une perruque blonde, a light wig, 
ned. | or fair wig. 
X> Bleſſe d'amour, Sitter in love. | Blond, S. M. (la couleur blonde) 
BLESSER , Verb. Act. (donner un fair or light colour. 
coup qui faſſe mal, ou qui faſſe une Un beau blond, a lively fair co- 


qui tire {ur le jaune) fair, light, fla- 


plaie) to hurt or wound. lour. 
HBleſſer (on endommager) un Blond dore, faxen, a light yellowish 
navire, to indammage a ship. colour. 


Bleſſer les oreilles chaſtes, to offend 
chaſte ears. 


* Blefler la reputation de quel- 


Ses cheveux ſont du plus beau 
blond, his hair is mighty fair. 

Une blonde, S. F. a fair woman, 
qu'un, to wound or blemish one's repu- Blondin, S. M. (qui a les cheveux 
tation. ' blonds) 4 fair young man. 

* Blefler le reſpect que l'on doit a! * Blondin (galant qui fait le beau) 
quelqu'un, to break in upon the reſpect a gallant, ſpark , a bean, 
one owes to a man, | Blondine, S. F. a fair young woman 

* Bleſler les yeux (en parlant des or girl. 
choſes qui font horreur) to offend the } Blondir, Verb. Neut. (devenir blond) 
eyes. to grow light, or fair. We ſay alſo 

Ceci bleſſe la charite, this is repug- blondiſſant. 
nant to charity. Bloque, ce, Adj. blocked up. 

Se bleſſer, Verb. Refl. (faire une BLOQUER, Verb. AR. (Hire un 
fauſſe couche) to miſcarry. | blocus) to block up. 

Se bleſſer, Verb. Refl. (s'offenſer, qa Bloquer , Verb. Neut. terme 
ſe choquer) to be offended, to take ill. | d' imprimeur, mettre dans la forme une 

L'Archeveque de Cambrai ne ſe bleſſa lettre renverſec) to turn a letter. 
point d'une accuſation {1 odieule , the; Se BLOTIR, Verb. ReA. (ſe tapir, 
Archbishop of Camlray was not en- ſe ramaſſer en petit volume) to ſquat, 
ded at ſo odious un imputation. to lye ſquat , or to lye cloſe to the 

Bleffure, S. F. (plaie , bofle, con- ground: pr. blotir , short. 
tuſion) hurt, wound, bruiſe. BLOUSE, e. P. Belouſe, &7c. 
HBleſſure (injure) wound, offence, BLUASTRE, V. Bleuitre. 
injury. BLUET, S. M. (forte de fleur) be- 

BLETTE, S. F. (herbe potagere) | bottle. A ſort of flower. Un biet 
blit or blits, a pot-herb. alſo is a pamphlet , une brochure, be- 
- BLEU, ue, Adj. (de couleur blene) | eauſe it is commonly ſtitched in blue 

ue. | paper. ; 

&> Cordon-bleu (Chevalier de Por- | BLUETTE, S. F. (étincelle) a little 
dre illuſtre du S. Eſprit, en France) | park , from its blue colour. £ 
« Knight of the Holy Ghoſt in France. | Blute, ée, Adj. bolted. 

Bleu, S. F. (la couleur bleue) blue, BLUTEAU, ou BLUTOIR, S. M. 
Skycolour'd, 8 ( eſpece de fas pour paſſer la fari- 

Bleuatre, Adj. (qui tire ſur le bleu) | ne) à bolter or bolting cloth for meal, 
bluish , ſomething blue. | &c. 

BLINDE, S. F. (terme de forti-] BLUTER , Verb. A&. (paſſer la fa- 
2 a blind , to cover open tren-rine par le bluteau) to bolt, to /ift. 
ches. 

BLOC, S. M. 'morceau de marbre, | 


] 


. 


de pierre) a ragged or rough piece of BO 

marble or ſtone. 

| Bloc (amas total) whole, lump, | BOBECHE, S. F. (partie du chan- 
| - delier 


chabli 
KD 
2 


wood, 


4 


4 [1 - 
liel 


BOB B O1 


Jelier od on met la chandelle) the 
ſocket of a candleſtict. pron. bobesh. 

BOBINE, S. F. (eſpece de fuſeau 
ſervant à devider la foie, c.) à bo- 
hin , a quill to wind ſilk, &c. 

BOBINER, Verb. Act. (devider du 
f1, Sc. ſur la bobine) to wind. 

+ BOBO, S. M. (terme enfantin, 
qui ſigniſie mal & douleur) a ſmall 
ail ment or hurt. 

BOCAGE, S. M. (petit bois, bos- 
quet , on buiſſon) a grove or thicket. 

Bocager, tre, Adj. (qui ſe plait dans 
les bocages, o qui y demeure) fre- 
quenting or living in woods, Or groves, 
rural. Good in poctry. 

Des nymphes bocageres (des payſan- 
ues) country-laſſes. 

BOCAL , S. M. (vaiſſeau ou on met 
de la boiſſon) « jr:gg, a kind of veſſel 
made of earth, glaſs, or cryſtal. 


ROCAN, > 7 Boucan. 
BOCASSIN, I Boucaſhn. 
BOETE, Oe. > 75 Boite, Oc. 
BOEUF, RES 


Bohe-the, S. M. (du the bou) bo- 
hea-tea. 

BOHEME, bohemien, bohemienne, 
S. M. & F. (forte de vagabonds qui 
diſent la bonne aventure) a bohemian, 
or a gip/y. 

EOIRE, Verb. AR. to drink, to ſup 
up a liquor. | 

X> bÞoire, aimer a boire (s'enyvrer) 
to drink, to love drinking. 

Le papier boit, the paper blots 
or tuts. 

&> Boire (vabreuver de quelque 
liqueur) to ſoak in, or imbibe. 

La terre boit l'eau, the earth ſoaks 
in the water. 

* t Boire (or ſouffrir) un affront, 
fo put up an affront, to ſwallow a 
gudgeon, 

* I me falut boire la raillerie, 7 
was tuin to put up the jeſt. 

* Tu as fait la folie, c'eſt toi I 
la boire, * | as you have brewed , ſo 
you muſt drink , thou haſt play'd the 

Fool, 'tis fit thou shouldſt ſuffer for it. 

P. Qui bon achéte, bon le hoit, 
P. bejt is cheap. | 

Faire boire une peau dans la 
riviere, to /oak d in in the river. 
Boire, S. M. (boiſſon) drizk, driu- 
41 g. 

5018, S. M. (lieu planté d'arbres 
qui ne ſont point fruitiers) a wood, a 
forelt. 

X> Bois (matiere des branches, 0: 
au tronc d'un arbre) wood. 

Bois (o jeune branche d'arhre) 
2 Shoot , a young brauch. 

Le bois facre de la croix, le 
hois de la vraie croix, the tree, or cro/5 
au which our Saviour ſuffered. 

02> Bois (les cornes des betes fau- 
ves) the head or hoyus of a deer. 

Bois chablis (abbatis de bois 
chablish , wind-fullen wodd. 

&> Bois de charpente, timber. 

Bois taillis, a copſe, or under- 
Hood. 


. 


„ dar 


Bois de haute futaie, a wood of 
high and lofty trees. 

X> Bois-de-lit, a bedſtead. 

Bois de tourne - broche , thr 
frame u turn-ſpit. 

* + Je fai de quel bois il fe chauf- 
fe, I know his ways, I kum what 
courſe he follows, I know his kidney, 
1 know what mettle he is of. 

* + Il ne fait plus de quel bois fai- 
re fleche, he is at the laſt caſt, he 
knows no longer what shift to make, or 
what meaus to uje, be does not know 
which way to turn himſelf. 

* + Trouver viſage de bois (trou— 
ver la porte fermee ) to fird the door 
Hut. 

Boiſage , S. M. (bois dont on fe 
ſert pour boiſer) timber, wainſcot, 

Boiſe, ee, Adj. (garni de menniſc- 
rie) watn/coated. 

«> Boiſe { oli il y a beaucoup de 


wood, 

BOISER , Verb. Act. (garnir de me- 
nuiſerie) to wainſcoat, Une maiſon 
bien boiſce. 

Boiſerie, S. F. wainſcoat, or wains- 
coating, 

Boiſeux, euſe, Adj. (de nature de 
bois) ody. ; 

BOISSEAU, S. M. (efpece de me- 
ſure) a bushel, We lay allo boiſelce, 
8 


travaille en bois) a turner. ; 

BOISSON, S. F. (breuvage) drink. 
Etre plein de boiſſon, to be drunk, 
or full of drink. 

BOITE, S. F. ( eſpece de vale a 
couvercle) « box. pron. boete. 

Boite a poudre, a powder box. 

©> Boite de montre, à watch-c1/e. 

* + Mettre quelqu'un dans la boite 
aux cailloux on en priſon) * to 
put one in a ſtone doublet, or in u juil. 

«> Boite de preile, the hoſe of a 
printer's preſs. 

BOITE, S. F. (from boire) Ex. 
Vin qui eſt en 1a boite, wine that is 
drintable, or fit to he drawn, or in ſea- 
ſon to be drank. 

BOITER, Verb. Neut. ( clocher ) 
to go lame, to limp, to halt. 

Boiteux, euſe, Adj. lame, crippic, 
halt. 

Un boiteux, S. M. a lame, limping 
man, Or a Crippie. 

Une boiteuſe, S. F. « late woman. 
P. Attendre que le boiteux vienne, 
to wait for the lame poſt, or for Tom 
Long the carrier. 

P. Il ne faut pas elocher devant 1 s 
boiteux, P. there's ud balting before 
cripples. - | 

BOTITIER, S. M. (boite de chirur- 
gien) @ ſurgeon's caſe, 

BOL, o BOLUS, S. M. (bouchee 


de quelque drogue medicinale, a bo- 
lus, 


Bol d'Armenie (terre rougeatre 
qui vient d'Armenie) bole Armoniack. 


1 


W F. 
BOISSELIER, S. M. (artiſan qui 


bois) woody , that has a gread deal of | 
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A medicinal earth. On le nomme auſſi 
he Arment, 

BOMBANCE. S. F. ( grande de- 
penſe faite pour la parade) va or 2x- 
travagant expence , riot, luxury, fea- 
ſting , junketing. 

Au milien de ces bembances noc- 
turnes , in the midjt of theſe noctur- 
nal nunketings. 

+ BOMBARDE, S. F. (picce d'at- 
tillerie) a bembarde. A kind of great 
gun. 

Bombardé, ée, Adj. bombarded. 

Bombardement, S8. M. (action de 
bombarder) b9;nubardment, bo;nvardiits. 

Bombarder, Verb. AX. (battre avec 
des bombes) te bomvnard or 03316. 

Bombardier, S. M. (celui qui tire ies 
bombes) a bombardziey. 

BOMBASIN, S. M. (eſpece de fu- 
taine) a /ort of dimity. 

Bomhe, S. F. Cgroile grenade qu'on 
jette avec un mortier ) bomd-;hell, a 
great grenad- hell. f 

Bomhement, S. M. (en Architectu- 
re, renllement, convexite ) ſweiings 
viinchieg out , protuberauce. 

BOMERIE, S. F. (terme de mer, 
pret 4 la grolſe aventure, qui eſt ath- 
gne fur la quille du yvailleau ) borgen 
y, Or bottomree. 

BON, bonne, Adj. (qui a ea foi 
toutes les qualites neceilaires a {fa na- 
ture) good in all its ſcales. 

Bon vin, bonne eau, goed wine, 
good water. 

Un boa chapeau, « goed hat. 

Un bon Capitaine, a g Captaz. 

Bon Dieu! (exciamation) goed God? 

X> Priet le ben Dieu, to pray to God 
al;nighty. 

Bon homme (homme de bien) 4 
good man. The laſt is better. 

Bon homme (fimple, idiot) 
ſimple or innocent nan, or fellow. 

C'eſt un bon homme, ul n'y en- 
tend point de hnefie, he i an 1119- 
ceut fellow , he ineaus no haria. Don 
on 2 hazarde bou-hommie , limplicité. 

P. A quelque choſe malheur eit bon, 
P. tis an il wind that blows no body 
good. 

Une 
league. 

Un bon (en grand) verre de vin, 
a good , or great glajs of wine. 

+ C'ecit un bon compagnon, un 
bon avotre, un bon vivant, un bon 
Yarcon , un hon enfant, he is a good 
fellow , or companion, or & mu of 
good fellowebip. 

+ C'eſt un bon drole, une bonne 
picce, la bonne piece, la bonne be= 
te, la bonne ame, la bonne marchan- 
diſe, he is, d notuvle Male. : 

f C'eſt un bon cœur, o un bon 
cear d'homme, he i, a true heart, 
ar @ tra? hearted man. 

C'eſt une bonne téte celt un bon 
ſens d'homme, he has 4 govd beak 
piece. 


bonne lieus „ a good long 


Donner, % ſouhaitcr, le bon jour 
i quelqu'un, to wish 9:0 good mo: row. 
bon 
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0:2 Bon jour & bon an, I with 
you a happy new year, 

Un bon jour (un jour de fete) 
a holy - day. 

Faire ſon bon jour (communier) 
to receive the ſacrament. 

a> Bon an mal an (une année 
portant 1 one year with another. 

je vous le dis une bonne fois ( 
une fois) pour toutes, I tell yo once 
for all. i 

&> De bonne heure (tot) betimes, 
early. Pe 

07> A la bonne heure (a tems, à 
propos) in good time, in the nick of 
time. 

A la bonne heure (foit, j'en 
ſuis bien aiſe) in good time, well and 
good, let it be fo, with all my heart. 

Recevoir de Pargent a bon 
compte , to receive money on account. 

&> Il y va 2 la bonne foi (il n'y 
entend point de fineſſe) be means no 
havin. 

&> Bon mot (trait ſententienx or 
plaiſant, bonne rencontre) a jeſt, 
« quibble, 

Bon tems (divertiſſement) pla» 
fime , diverſion , pleaſure, 

Se donner du hon tems, to divert 
eres ſelf, to take one's pleaſure , or 
diver fon. 

Dix mille bons hommes, ten thozu- 
ſand good or choice men, 

P. Les bons comptes font les hons 
amis, P. even reckoning makes long 
Friends. 

P. A bon jour bonne euvre, P. 
the better day, the better deed. 

C> Vraiment je vous trouve bon- 
ne, indeed you are a fine woman, in 
an ironical ſenſe. 

Trouver bon ( approuver ) to 
lite, to approve, or allow of. 

Trouvez bon que je vous &Ecrive , 
give me leave to write to you. 

Quand bon vous ſemblera, whe: 
vou Shall think ft. 

De bon caur , heartily with 
all one's heart. 

0:> Tenir bon, to hold out, to per- 
#/jt , or continue ſtedfaſt. 

Courir le bon bord (pirater) 
to pirate, to turn pirate. 

* + Une femme qui court le bon 
bord ( putaia de bordel ) 4 common 
whore or ſtrumpet, a crack', a lady 
of pleaſure, 

Etre homme a bonnes fortunes, 
to be the darling of the fair ſex , to 
be wrupp'd up in one's mother's ſmock. 

La garder bonne a quelqu'un 
(lai vouloir du mal) to owe one a 
Rinde, to have a grudge againſt one, 
to watch an opportunity of doing one 
« miſchief. 

BON, S. M. Ev. Se former une 
idée du beau & du hon, to frame to 
one's ſelf un idea of that which is fair 
and good, 

02> I y a cent ecus de bon, there's 
a hundred crowns clear, or left. 


BON 


> Si Von a du bon, F we get 
the better. 

Le bon du conte, the cream 
of the jeſt, or ſtory. 

&> C'eſt le bon de la Médecine, 
it is the happineſs of Phyſick. 

Bon, bonne, S. (careſſe familiére, 
qui vent dire, cher, chere) dear, 
honey. 

Venez ici , ma bonne, come hither 
my dear honey. 

BON, adverbially uſed. Ex. Bon, 
nous lommes hors de danger, well, 
we are out of danger. 

Bon, voila qui va bien, tig very 
well. 

A quoi bon? to what purpoſe ? 

Tout-de-bon,. ( {erieuſement ) ſe- 
riously, in earneſt, indeed. 

BONACE, oz bonaſſe, S. F. (cal- 
me de mer) a calm at ſea. Dans le 
propre. 

* Bonace (tranquillite) tranquillity, 
2 ſtillneſs, quietneſs. Dans le 

ure. 

t BONASSE, Adj. (ſimple, fans 
malice) good, downright, honeſt. II 
cit aſſez bonaſſe. 

T BON-BON, S. M. (terme d'en- 
fant, petites friandiſes) dainties for 
children, 

BUN-CHRE'TIEN , S. M. (forte de 
poire) boon-chriſtian , or boon-cbrijtian 

eur. 
BOND, S. M. (réjailliſſement d'un 
corps dur) rebound. 

a> Bond (ſaut, gambaide) a ca- 
ber, or capering , a gambol. 

* + Tant de bond que de volée (de 
facon ou d'autre) by hook or by crook. 

* + Il wa fait un faux-bond (il a 
manque de me rendre ſervice) he bas 
failed me , he has dealt falsly with me. 

BONDE, S. F. (le bois avec quoi 
Von ferme Pouverture d'une ecluſe) 
% dam, wear , sluice, or flood-gate. 

BONDIR, V. N. (ſautiller) to bound, 
to caper , frist, Skip, or jump about. 


bound. 

KF Cette viande me fait bondir le 
ceur, oz me bondit quand jen man- 
ge, this meat riſes in my ſtomach. 

Bondiſſant, te, Adj. (qui bondit) 
bounding , ipping. Il fe dit des mou- 
tons & des agneaux. Telem. 

Bondiſſement, S. M. Ex. Bondis- 
ſement du eur, @ riſing of the 
ſtoma ch. 

BONDON, S. M. (groſſe cheville 
de bois pour fermer le trou qu'on 
laiſſe aux tonncaux par deſſus pour 
les emp ir) bung, à ſtopple. 

«> Bondon (le trou du bondon) 
bung- Hole. 

Bondonne, ée, Adj. ſtopped , or 


ſtopt. | 
BONDONNER (boucher avec un 


ple. On dit auſſi bondonnier, S. M. 
inſtrument de tonnelier. 


a bird of prey. 


&> Bondir (faire des bonds) to re- 


bondon) to ſtop, with a bung or ftop- 


BON 


BONHEUR, S. M. (heureuſe ren- 
contre du hazard) good luck, or good 
fortune. | 

0:2 Bonheur (proſperite de la vie) 
good fortune, proſperity. 

&> Bonkeur (felicite parfaite) hap- 
pineſs, felicity, good, bleſſing. 

BONIFIER , V. A. (rendre meil- 
leur) to make better , to improve. 

&K> Bonikier les terres, to fatten 
the ground, to improve the land. 

BONNEMENT , Adv. (a la bonne 
foi, ſmplement) plainly, honeſtly , in- 
nocently, ingenuonsly , without any ill 
meaning , or deſign. 

> Je ne ſaurois bonnement vous 
le dire, I cannot well tell you. 

Bonnes , S. F. plur. (triomphes au 
jen des cartes) trumps. 

BONNET, S. M. a cap, bonnet. 

* + Ce ſont deux tetes dans un 
bonnet, * + they pi/s through one 
quill, 

* + Rire ſous le bonnet, to laugh 
in one's Sleeve. 

* Avoir la tete pres du bonnet (etre 
prompt, colere) to be haſty, to have 
a hot head of one's own , to take fire 
preſently. 

* Opiner du bonnet, to vote blindly, 
or without reaſoning. 

La queſtion paſſa du bonnet , the 
queſtion was carried unanimonusly , Or 
without dividing, or nemine contra- 
dicente. 


ſans coiffe, very ſad , or melancholy , 
in his dumps. 

* Prendre le bonnet verd (faire 
ceſſion, faire banqueroute) to ſtep 
aſide , to break , or turn bankrupt. 
Voy. Boil. Sat. 1. 

* + Porter le honnet verd, to wear 
a green cap, to be a ceſſionary bank 
rupt. 

+ Bonnétade, S. F. (reverence , 
ſoumiſſion balle) * cap, capping , crin- 

ing. 

: + BONNETER, V. A. (ſolliciter 
en faiſant pluſieurs ſaluts & reyeren- 
ces) to cap to one, to pull off one's 
hat or cap to one, to cringe to him. 

Bonneterie , S. F. (corps de mar- 
chands bonneticrs) cap-makers , hofiers. 

Bonneteur , S. M. (klon) Sharper. 

Bonneticr, S. M. (taiſeur de bon- 
nets) a capper, or cap - maker, 

02> Bonnetier (marchand qui fait 
ou vend toutes ſortes d'ouvrages de 
laine) @ her, or one that makes or 
ſells all manner of woollen work. 

Ronnette , S. F. (terme de marine: 
petite voile qu'on ajoute à une plus 
grande) the bonnet of a Jail. 

gonnette (terme de fortifica- 
tion. Eſpéce de ravelin) bonnet. A 
piece of fortification like a rave- 
lin. 

BONS-Hommes, . Minimes. 

BONTE', S. F. (qualite de ce qui 
eſt bon) goodneſs , excellence. 

0> Bonte (ine ination à faire dn 


Eondrée, S. F. (oiſeau de rapine) | 


bien, douceur, clemence) goodneſs , 
kindneſs, 


* + Triſte comme un bonnet de nuit 


© 


a 
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kindneſs , good nature, gentleneſs, Fu- 
wour , indulgence. 

X> La bonté (en la juſtice) d'une 
cauſe , the goodneſs, merits, or juſtice 
of a canſe. 

La bonte (on la force) d'une 
place, the ſtrength of a place. 

Bonze, S. M. & au plur. Bonzes, 
ſortes de pretres & de filles, = Vi- 
vent en communauté a la Chine. 
Bonzes. | 

BORACHE, FF. Bourrache. 

BORAX, S. M. (forte de mineral) 
borax, a ſort of mineral. 

BORD, S. M. (Vextremite d'une 
choſe) edge, ide, shore, brink, or 
brim. 

Le bord d'une table , 
a table, 

Le bord de la mer, the ſea fide, 
or Shore. 

Le bord d'un tableau , the fide of 
a picture, 

Le bord d'un precipice, the brink 
of a precipice. 

Le bord d'un chapean , the brim 
of a hat. 

Bord (eſpece de ruban o de 
galon dont on borde certaines parties 
de Vhabillement) edge , edging , bor- 
der, bem , skirt, lace. 

«> Bas bord, F. Bas. 

Bord (navire) ship, or ship- 
board, 

Fallai a ſon bord, I went a-board 
bis ship. 


the edge of 


— 


* Il eſt ſur le bord de fa foſſe, il 
a la mort ſur le bord des levres, he 
bas already one foot in the grave. 
Rouge bord (raſade, verre plein) 
* brimmer , or bumper. 
* Pai ſon nom for le bord des le- 
vres (ou de la langue) I have his name | 
at my tongue's end. | 
X> Rendre le bord (terme de ma- 
rine) to caſt anchor, 
Miettre a Vautre bord (revirer) | 
to tack about. | | 
Bordage, S. M. (terme de marine. 
Planches qui couvrent les cotes du 


navire en dehors) the ide planks , or | 


the ſides of a ship. | 
BORDE', ée, Adj. (from border) 
edged, bordered, &c. according to the 
verb. | 
Un chemin borde de grands arbres, 
a way edged on both ſides with lofty 
trees. 5 | 
BORDE'E, S. F. (piéces d'artille- 
fie qui font le long des cotes du 
vaiſſeau) « broad-fde. | 
«> Bordee (cours d'un vaiſſeau de- 
puis un revirement juſqu'a l'autre) 
tack , the courſe of a ship from one 
tacking to another. | 
BORDEL, S. M. (lieu de debau- ' 
che ou les femmes ſe proſtituent) 
brothel , bawdy-houſe , or ſtews. Re- 
marquez que ce mot n'eſt point d'u- 
fage dans une compagnie d'honnttes 
ens. 


+ Bordelage, $. M. (domaine, ou 


BOR 


tenement ſervile) bordage , a baſe te- 
nure. 

Bordelier, S. M. (un debauche qui 
frequente les bordels) a whore-maſler. 
Un putaſlier. 

BORDER, V. A. (couvrir, garnir 
les bords on les extremites de quel- 
— choſe) to edge, bind, border, or 
ace. 

a> Border un vaiſſeau (le ſuivre 
de coté atin de le reconnoitre) to 
bear up to, to make towards, or come 
up with a Ship. 

«> Border un vaiſſean (venir a 
Pabordage) to board a ip. 

Les ſoldats bordent la c6te , 
the ſoldiers line the coaſt, or ſtand 
along the coaſt. 

La courtine eſt bordee de ſoldats, 
the curtain is lined with ſoldiers. 

&> Border un lit (faire entrer les 
bords de la converture dans le bois 
du lit) to tuck in the bed-cloaths. 

Borderean , S. M. (terme de finan- 
ces. Memoire des eſpeces dont on 
fait un gros compte ou payement) # 
note, an account. 

BORDURE, S. F. (quadre de mi- 
roir, de tableau, Sc.) a frame for 
a looking-glaſs, a picture, Oe. 

X> Bordure (on bord, ce qui eſt 
a Vextremite de quelque choſe) edge, 
border. 

«> Bordure (terme de blaſon) bor- 
dure, in heraldry. 

BOREAL, ale, Adj. (qui eſt du 


| ſeptentrion) Northern, northerly, Une 


aurore boreale, S. F. telle qu'on en vit 
une ici a Londres, en 1716. C'etoient 
de certaines trainees blanchatres , qui 
montoient au ciel dans une grande va- 
riete, comme des fuſces. - 
BOREE, S. M. (terme poetique, 
le vent du nord) the north wind, a 
cold freezing wind, D'où on a fait 


| Hyperboree, auſſi poëtique, Row: 


BORGNE, Adj. (qui ne voit que 


d'un oeil) one-eyed , blind of one eye, 


that has but one eye. 
* Borgne (obſcur) blind, dark, 
Un cabaret borgne (un méchant, 


un petit cabaret) a blind tavern, 


Un conte borgne, à blind ſtory. 
Borgne, S. M. à man that has but 


' one eye, a one- eyed man. 


C'eſt un faux, on un méchant bor- 
gne, he is a croſs-patch, 

Borgneſſe, S. F. (terme bas & in- 
jnrieux, pour dire, une femme bor- 
gne) a one-eyed woman, 

BORNE, S. F. (pierre on autre 
marque qui ſert à diviſer un champ, 
un pays d' avec un autre) a butt, bound, 
boundary, limit, border. 

* Bornes, * bounds, limits. 

Les bornes de la raiſon, the bewnds 
or limits of reaſon. 

&> Borne (pierre qu'on met con- 
tre un mur pour empecher qu'il ne 


Toit endommage: @ ſtone ſtud. 


Borne, ée, Adj. bounded, limited, 


ordering. 
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&> Maiſon qui a une vue bornse, 
a houſe that has a narrow projpoct. 

* Un homme qui a des vues bor- 
nees (qui a peu de lumieres , on d'am- 


{ bition) a mean wit, a man of mean 


deſigns. 

* Un eſprit fort borne, a shallow 
brain, a mean or narrow wit. 

Une fortune hornce, a mean, 
ſmall , or moderate fortune. 

BORNER, V. A. (limiter, mettre 
des bornes) to hound, ts ſet bounds 
to, to limit. 

Borner (finir) to end, or put an 
end to. 

Borner (modérer) to confine, li- 
mit, ſtint, or ſet bounds to, to mo- 
de rate. 

Se borner, V. R. (borner ſes de- 
lirs) to keep within bounds or meaſure. 

BOSCAGE, 7. Bocage. 

BOSPHORE, S. M. (detroit , os 
canal de mer) Bo/phorus , ſtreights , 
chanel. 

Le Boſphore Cimmerien, the Cim- 
merian Bo/phoras. 

BOSQUET, S. M. (petit bois) a 
grove or thicket. 

Bollage, S. M. (pierres qui ont 
quelque ſaitiic qu'on laifſe dans les 
batimens) ruſticks. 

_ BOSSE, S. F. (tumeur oz enflure 
fur le corps humain) bunch or ſwel- 
ling on the body. 

Elle cache fa bolle , be hides 
her crooked back. 

M2 Bolle (enfongure qui fe fait 
par hazard aux pots, aux plats, Sc.) 
bruiſe, dint, in a pot or dish, S e. 

X> Ouvrage releve en boſle, « re- 
lievo , an imboſſed piece of work; ou 
boſlelave. 

* + Releve en boſſe (bollu) crooked, 
that has a crooked back, hunched backed. 

X> Ouvrage de boſſe-ronde (or de 
plein relief) a figure in relievo. 

Ouvrage de demi-boſſe, ou demi- 
relief, a figure in half relievo. 

X> Boſle dans les arbres, « knob, 
knur , or knot in trees. 

X> Bolles (bouts de corde qui ont 


des neuds à leurs extremites) end of 


ropes , knotted at the ends. 

FTerrein plein de boſſes (or inc- 
alites) a rugged ground. 

BOSSEMAN, S. M. (officier de 
Pequipage d'un navire) à boutſwain 
of a Ship. 

BOSSETTE, S. F. ( petit rond 
dore relevs en bolle qu'on met aux 
deux cotes d'un mords de cheval) 4 


' ſtud in a hridle. 


X> Bollette (ou boſſe) d'un bou- 
clier , the boſs of « buckler or shield. 

BOSSU, ue, Adj. & S. crooked, 
erumpt , hunch-backed or hog-backed. 
Et d'où es-tu boſſu ? Des epaules, 
mon ami. 

* + Cimetiere boſſu, @ fat church- 
yard. 

Un chemin boſſu (rabeteux o 


| inegai) @ rugged or uneven way. 


N 2 Boſſues 
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Boſſué, ée, Adj. bruiſed, dinted , 
battered, pron. boſ=ſir-E, 3 ſyll. 

BOSSUER, V. A. (rendre boſſu, 
en parlant des pots, des plats , Cc.) 
to bruiſe or dint a pot or dich, to 
batter it. 

BOT, Adj. M. Ex. Pied bot (or 
eſtropic) a ſtump or club Foot, a 
lame foot. 

Bot. S. M. (petit vaiſſeau) à boot. 

BOTANIQUE, S. F. (la ſcience des 
plantes) Botanicks. 3 

Botanique, Adj. (qui appartient a 
ta ſcience des plantes) botanzcal , be- 
longing to Botanicks. 

BOTANISTE, S. M. (qui fait la 
Botaniqne) botaniſt, herhoriſt. 

BOTTE, ox BOTE, S. F. (chaus- 
ture de cuir qu'on porte à cheval) 
« boot, a harneſs for the leg. pron. 
& ecriv. botte. 

Groſſes bottes, 1ack hoots, ; 

«> Botte (faillean de pluſieurs cho- 
ſes de meme nature lices enſemble) a 
bunch or bundle. 

Botte de raves, d'aſperges, dal- 
lumettes, a bunch of radi;hes , of aſpa- 
ragus, of matches, &C. 

«> Botte de foin, à bottle of hay. 

0:5 Botte (vaiſſeau a tenir le vin) 
a hut, a wine veſſel. 

ghotte de foie non ouvree, @ 
hank of /ilk. 


(«> Botte (terme deſcrime , coup | 
- de fleuret) a paſs or thruſt in Fencing. 


Allonger ou porter une botte a quel- 
qu'un, to mate a paſs or thruſt at 
ene. 

Les trois principales bottes or eſto- 
eades, dont on ſe ſert en fait d'ar- 
mes, {ont la tierce, la quarte, & la 
ſeconde, the three principal paſſes uſed 
in fencing , are the tierce, quart, and 
ſecond. 

Les deux autres font la prime & 
la flanconade, the other two are the 
guint and the flanconade. 


* + Porter une botte à quelqu'un 


lui emprunter de Vargent) * to 
rike one, to borrow money of him. 

* + IL lui a porte une vilaine bot- 
te, ox une terrible botte (il lui a 


rendu un mauvais office) he ſerved 


bim a very ſcuruy or Slippery trick. 
On dit auſh ,. une botte tranche. 
a> Botte (le fond, le bas de la 
portiere d'un carroſſe) the boot of a 
coach. 
Botté, ée, Adj. booted, that bas 
got boots on. 


Bottelage, S. M. (action de botte- 


| 


—_— 


— 


— 


ler le foin) bottling of hay , the mak- 
bouche, (on ne le ſauroit plus faire 
parler) one can't make him ſpeak a | bouche du Roi) the officers of the King's 


ing of hay i bettler, 


BOTTELER , V. A. (botteler du 
Foin, le mettre en bottes) to make 


bott.es of hay, to bottle hay. 
Botteleur,, S. M. a mater of hay 
into bottles. 


#0 muke boots, 
Zotter quelqu'un (mettre les 


— 


treut one nobly, to provide hun good 
BU'TTER., V. A. (faire des bottes) 


bottes) to put or bel one's boots on. | 
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Se botter, V. R. to put one's boots 


1. 

BOTTINES, S. F. (petites bottes) | 
buskin-boots : qui n'enveloppent que 
la jambe & non le pied. 

BOUC, S. M. (le mile de la che- 
vre,) goat , a he-goat. | 

ouc Emiſſaire (en termes de I'Ecri- ' 
ture) bouc qui Etoit envoye dans le 
deſert. On preſentoit deux boucs de- 
vant l'autel, ſur leſquels on jettoit 
le ſort, Dun étoit ſacritic, & Vautre | 
abandonne dans la ſolitude) a ſcape 
gont : le boue Hazazel. 

Bou (la peau du bouc on l'on 
met du vin or de Vhnile) a boruchzo, 
or budget of leather. | 

Tt BOUCANS, S. M. (bordel, lieu 
de debauche) a bawdh-honſe or ſtews, 
a brothel. De là on a fait boucanter, 
& boncaniere. 

BOUCANER, V. A. (faire cuire du 
poiſſon oz de la chair à la maniere 
des ſauvages) to broil fich or flesh as 
Buccuneers are uſed to do. 


0 


' 


07> Bouncaner (aller a la chaſſe des 


bœufs pour en avoir la pean) to hunt 
oxen for their Skins. | 

Boucaner, V. N. (frequenter les 
boncans , on les bordels) to go a 
whoring , or « whore-hunting, to fre- 
quent bawdy-houſes or ſtews. 

Beucanier , 8. M. (celui qui va a 
cette forte de chaſſe) buccaneer , a 
hunter of oxcn in the IVeſt- Indies; 
a name now given to pyrates in thoſe 
parts. Et Boucaniére, S. F. | 

BOUCASSIN, S. M. (forte detof- 
fe de cotton) boccaſine a kind of 
fuſtian. 

Boncaſſinee, Adj. F. Ex. Toile 
boucallinee , linen cloth made fuſtian- 
Like. 

BOUCHE , S. F. (partie du»viſa- 
ge d'où fort la voix & par ou. entrent 
les alimens) the mouth, that part of 
the face from which the voice pro- 
ceeds, and where the food goes in. 

Dire quelque choſe de bouche, (on 
de vive voix) to tell a thing by word 
of mouth. 

* Fermer la bouche à quelqu'un, 
(le faire taire) to ſtop one's mouth , 
to put him. to filence, or make him 
hold his tongue, to ſilence him. 
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* Faire la petite bouche de quel- 
que choſe, (faire ſemblant de n'en 
vouloir pas on ne s'expliquer qu'a 
demi ſur une affaire) to mince it, to 
keep one's tongue cloſe in one's mouth, 
to make as if one did not care for a 
thing , or would not ſpeak one's mind 
about it. | 

Elle wen fait point la petite bou- 
che, (c'eſt-à-dire, elle le dit hardi- 
ment, elle ne s'en cache pas) he 
does not mince it, be ſpeaks it openly 
or freely. 


| Flux de bouche, ( abondance 
de {ali 


ve qui ſort dans de certaines 
maladies) flux or ſulivation. 

Donner le flux de bouche a quel- 
qu'un, to put one into a flux, to flux 
him, 

Flux de bouche, (abondance de 
paroles) volubility of tongue, talkati- 
dene /s. 

Cheval qui n'a point de bouche, 
(on qui Va mauvaiſe) à hard mouthed 
horſe. 

Cheval qui n'a ni bouche ni epe- 
ron (qui ne peut etre gouverne ni 
par la bouche, ni par Feperon) 4 
horſe that obeys neither the bridle nor 
the ſpur. 

Aſturer la bouche a un cheval, te 
bring ahorſe to a certainty of rein, 

* Il wa ni boucke ni eperon (c'eſt- 
 a-dire , ni parole, ni eſprit) be is a 
man of. no diſcourſe nor wit. 

&> Bouche a bouche, (on face à 
face) fuce to face. 

* Etre ſujet a {a bouche, etre ſur 
ſa bouche, oz apre a {a bouche, (etre 
gourmand, on friand) to be given to 
one's belly, to be @ glutten , a greedy 
gut, or « gorbelly, 

* Amaller quelque choſe en l'èëpar- 
gnant ſur ſa bouche, to pinch one's belly. 

Xz> Avoir bouche a cour, to habe 
a judge at court, to be in ordinary at 
court. 

* Avoir bouche a cour, (etre nour- 
ri chez quelqu'un) to eat and drink 
ſcat free, to have one diet at ano- 
ther's houſe. | 

P. Selon ta bourfe gouverne ta 
bouche. P. You muſt cut your coat 
according to your cloth. 

* Bonche, (perſonne on animal do- 


* I dit tout ce qui lui vient en 
bouche, he ſpeaks what comes next, 
or what lies uppermoſt. 

* Avoir bonne bouche, on bouche 
couſns, (ne rien decouvrir) 
counſel, to be ſecret. 


to keep 
la cuiſine chez les Rois & chez les 


meſtique par rapport à la nourriture) 
Ex. Jai trente bouches a nourrir , 
bade thirty mouths, people, or beaſts 
to feed. h 

La bouche, la cuiſine bouche, 


* On ne lui fauroit plus ouvrir la | Princes) the kitchen. 


word more. 


* 'Traiter quelqu'un à bouche que 


venx-tu, (lui faire grande chere) ta 


cheay. 
Nous etions-la à bouche que venx- 


* La bouche, (les officiers de la 


kitchen. 

Cela vous fera bonne bouche, 
(ou vous laiſſera un bon gonit a la 
bouche) that will ſweeten your brea:h, 

&> Lailter les conviés ſur la bon- 
ne bouche, (leur faire ſervir les meil- 


tu, (nous avions 1a toutes choſes a | leures choſes les dernieres) to ſerve 
fouhait) * we lived there in- clover, | the beſt things at the latter end of the 


or at rack and mangere 


entertaiiment. 


Je 
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Je garde ces fruits pour la bonne 
bouche, I keep the fruits for the laſt. 

* Laiſſer quelqu'un ſur la bonne 
bouche, (c'eſt-i-dire , dans quelque 
penlee ou elperance agreable) to en- 
tertain one with fair hopes, 

Cela me fait venir l'eau en bou- 
che, (on m'en fait venir Venvie) that 
aakes my teeth water. 

* L'can lui en vient a la bouche, 
bis teeth water. 

* + Bouche couſue, (expreſſion 
dont on ſe ſert pour recommander le 
ſecret) but husch or mum for that, 
not a word of the pudding, he ſare 
to keep counſel. 

P. II arrive beaucoup de choſes 
entre la bouche & le verre, P. many 
things fall out between the cup and 
the lip. 

&> Bouche, (entree , on embou- 
chure de quelque choſe) the mouth 
of ſome things. 

Les bouches d'un fleuve , the mouths 
of a river. 

La bouche d'un canon, the mouth 
of a cannon, 

Un cheval qui a bonne bouche, 
Ay Feeding horſe, that will eat any 
thing. 

Cheval fort en bouche, à hard 
mouthed horſe. 

Un homme fort en bouche, (qui 
parle puiſſamment & accable ſon ad- 
verſaire de paroles) a man that will 
tulk one to death, a noiſy , an ohſtre- 
perous fellow. 

Bunche , ee, Adj. (from boucher 
the OP ſtopt, &c. according to the 
verh. 


Port bouche par les ſables, a 


port choaked up with ſands. 


* Un h mme qui a Peſprit bouche, 
(qui comprend mal aiſtment ce qu'on 
lui dit) a heavy, dull wit, a man of 
a low apprehenſion. | 

B-uchee, S. F. (morceau de quel- 
que chute a manger) a mouthful, a 
morſel, a bit. 

BOUCHER , V. A. (fermer avec 
un bouchon ou autrement) to ſtop , 
hut up, or den up. 

Se boucher les oreilles, (ne vou- 
Joir pas Ecouter) to ſtop one's ears , 
not to hear, 

Se boucher les yeux, (ne vouloir 
pas voir) % shut one's eyes. 

Boucher le paſſage , les avenues : 
boucher la. vue d'un voiſin, to ſtop, 
or hut up the paſſage , the avenues , 
to dam a neighbour's lights. 

* I Elle a bcuchele trou, (ſe dit 

vulgairement d'une femme. qui ne 
fait plus d'enfans) che has pinned: up 
her lastet. Expreſſion baſls. 
_* +H, oz elle a bouchse le tron, 
il on elle. eſt le bouche - trou, (en 
parlaut du dernier enfant d'une fem 
me) he or she is the pin-basket. Dau- 
tres diſent, elle a ferme la porte. 

* T Boucher un trou, (payer une 
petite dette,) to ſtop a gap, to pay a 
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ſmall debt or driblet. Tai bonche ce 
trou-la. 

BOUCHER, S. M. (qui tut le be- 
tail & qui en vend la chair , ) « b:t- 
cher. 

Bouchere, S. F. a butcher's wife 
or widow. C'eſt auſſi celle qui achet- 
te pour revendre. 


vend de la chair) the shambles. 

* Boucherie, (tuerie , maſlacre , 
carnage) butchery , laughter, carnage, 
diſcomfiture , maſſacre, Mrs. vous al- 
lez a la boucherie. 

Aller a la boucherie , to go to the 
butchers. 

Viande de boucherie, butchers meat, 
coarſe meat. 

+ Bouche-tron, S. M. (dernier en- 
fant d'une femme) the pin-basket. Ex- 
preſſion baſſe. 

Bouchon, S. M. (ce qui ſert à bou- 
cher quelque choſe) ſtopple , cork. 

«> Bouchon de taverne , a tavern- 
bush. 

P. A bon vin point de bouchon, 
P. good wine needs no bush. 
 &> Bonchon de paille , ( poignee 
de paille pour bouchonner les che- 
vaux) a whiſp of ſtraw , to rub hor- 
ſes withal. 

&> Bonchon-, (ce qui eſt ramalle , 
fripe) any thing fumbled or rumpled 
like @ dish.clout. 

Mettre en un bouehon, (chiffonner ) 
to fumble or rumple like a dish-clout. 

Mn petit (ma petite) bouchon, 
(ou mon petit-ceur) my little punch, 
my little honey. 

Bouchnne, ée, Adj. (frotte) rub- 
bed. 

«> Bouchonne, ( chitfonne ) rum- 


led. 

F BOUCHONNER, V. A. ( frotter 
avec un bouchon de paille ) to rub 
with a whisp. 

gouch nner, (mettre en un 
b-nchon , chiffonner) to rumple or 
fumble. | 

BOUCLE, S. F. (eſpece d'anneau 
avec un ardillon, oz fans ardillon) 
buckle. 

gBoucle, (pour boncler une ca- 
vale) & ring, or ring for a mare. 

&> Boncle de porte, ( efpece de 
ma teau rond) a ring, a knocker , or 
iron hammer of u door. 

* Boucle, (eſpéce de friſure de 
cheveux) buckle, or hair curl. 

Mettre une perruque en boucles, 
10 put or turn u wig into buckle. 

* + Tenir ſous buncle, (en termes 
de mer, tenir ſous la clef on en pri- 
fon) to keep cloſe or in priſon; 

Boucle, 62, Adj. (friſe) curled. 

& Buucke, (en pariant d'une ju- 
ment) vingled or ringed, as a mare. 


che) a haven ſtopt. 


cler une cavale zinging of a mare. 


BOUCLER, V. 4.-\triſer) to buckle, 


to curl, or turn into buckle. 


Boucherie, S. F. (le lien on l'on 


Un port b ucle ,- (fexrm&-ou bou- |: 
: ; dawb'd with dirt. 
B uclement, S. M. action de bou- 


B OU 


@> Boncler une cavale, to ying or 
| ringle a mare. 

* + Boucler une affaire, (la finir 
enticrement ) to make an end of a bu- 
ſineſs. 
| * + Boucler un marché, 
a bargar. 

BOUCLIER, S. M. (forte d'arme 
dé fenſive) a buckler or shitid. 

* Bouclier , (défenſe, protection) 
buckler , shield , defence, protection. 

Faire une levee de boucliers, 
(faire une grande entrepriſe mal a 
propos & ſans ſujet) to wake great 
preparations for nothing, to keep much 
ado about little or nothiug. 

F + BOUCON,, S. M. (poifon) poi- 
on. 

On lui a donne le boncon, he was 
poiſoned, 

* + Avaler le boucon, (avaler une 
coulcuvre) to ſwallow a gudgeon. 

BOUDELLE, S. F. (plume tirée 
du bout des ailes de Voye) the firſt 
quizll of a gooſe-wing. 

+ BOUDER, V. N. (faire la mine) 
to powt, to look gruß. Ne le dit 
gneres que des enfuns , on des amon- 
reux. La M. 

Bouderie, S. F. (mine, mauvaiſe 
humeur) powting, angry look. 

Boudenr . S. M. Bondeuſe, S. F. 
one that powts , or looks gruf.. 

BOUDIN, S. M. (boyau de pore 
rempli de fon fang & de fa graiſſe, 
ou d'autres ingrédiens) pudding. On 
en fait d'excellens en Languedoc, & 
pour en relever le gout on y met un 
peu d'eau-roſe. ö 

Boudin noir, black-pudding. 

Boudin blanc, white-pudding. 
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to bind 


Boudiniére, S. F. (petit entonnoir 


de fer blanc) a little funnel uled for 
making of puddings. 

BOUE, S. F. (fange, crotte, ) 
dirt, clay. 

* Boue, (baſſeſſe, condition baſſe,) 
dirt , low eſtate or condition. 

Une ame de boue , (une ame bas- 
ſe „) a dirty, baſe, pitiful, ſneaking, 
ungenerous ſoul, | 

Z> Boue., (pus qni fort d'une apos- 
tume,) matter, corruption, that comes 
out of a ſore. 

Bouée, S. F. (morceau de bois oz 
de liége qui flotte ſur l'eau, attache 
à quelque pien on rocher,) @ buoy , 
a piece of wood or cork floating on 
the water, tied to a poſt” or rock. 

BOUEUR, S. M. (vuidangeur qui 
enleve les boves d'une ville,) a du/t- 
Mun. 

gBouèur, (officier qui a ſoin de 
faire nettoyer les ports de Paris,) & 
ſcavenger. 

Boueux , euſe, Adj; (plein de bous, ) 
dirty „ miry, muddy. ; 

Boueux, (ſali de boue,) dirty, 


Bouffant, te, Adj. (qui bouffe , ) 


puffing. _ „ 
t BOUFFE , S. F. la joue, en 


termes populaires, ) the chops. 
13 
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Je te donnerai ſur la bouffe, TI 


give thee a flap on the chops, II 
bax thee. 
BOUFFE', ée, Adj. blown, V. 


Bouffer. | 

BOUFFEE, S. F. (ſouffle, vapeur 
pallagere , ) puff, whiff, blaſt, On 
dit auſſi, il a donn une bouffte de 
tabac dans le nez. 

Bonfſce de vent, à puff, blaſt, or 
guſt of wind. 

X> Bonffee de fiévre, (legere emo- 
tion de fievre ſans ſuite, ) a little fit 
of an ague. 

BOUFFER, V. A. (faire enfler, ) 
to puff or blow. 

Bouffer, V. N. (en parlant des 
étoffes, des rubans, Cc.) to paßt, to 
ſwell, to flaunt. 

Bonffette , S. M. (touffe de petits 
rubans que les femmes portoient au— 
trefois aux oreilles,) an ear - knot of 
narrow Yibbons. 

Bouffi, ie, Adj. puffed up, blaſted, 
ſwoln, blown , in a proper and figu- 
rative ſenſe. Un wvi/age bouft, dans 
le propre, & un homme bouft d'or- 
greil , dans le figure. 

BOUFFIR le viſage, V. A. (Ven- 
fler, ) to puff up or bloat the face, to 
make it ſwell. 

Bauffir, Neut. ſe bouffir, R. (s'en- 
fler, ) to puff or ſwell. 

Bouffiſſure, S. F. ( enflure, ) prf- 
fug up, ſwelling , being bloated. Ne 
ſe dit que dans le propre. 

BOUFFON, ne, Adj. (plaiſant,) 
full of jeſis, pleaſant , jocoſe , merry, 
oval. 

x Un bouffon ,. S. M. a brffoon, 4 


jeſter, a droll, @ merry andrew, a 


o0l. 
g BOUFFONNER , V. N. (faire le 
bouffon,) to play the buffoon , the fool, 
or eſter , to droll. 
ghBouffonner, (plaiſanter gros- 
ſicrement.) to be merry, pleaſant , or 
full of jeſts. 


Bouffonnerie , S. F. (action ou pa- 


role pour faire rire,) byfoonry, ſcur- 
rility, jeſting , drollery. woe 

BOUGE, S. M. 7 petite chambre 
qui accompagne une plus grande, ) a 
lodge, a little room without a chim- 
ney. II n'et gueres d'uſage quien 
parlant des artiſans & du bas peuple. 
D. de P. 

&> Bouge, (le milieu de la futail- 
le,) the middle of a wine cask. 

BOUGEOIR , S. M. (from bougie, 
ſorte de chandelicr,) a wax - candle- 
ſtick. C'eſt proprement un chande- 
lier à queue. 

BOUGER, V. N. (ſe mouvoir,) to 
budge or ſtir, to wag. 

+ BOUGETTE, S. F. (petit fac 
on poche pour les voyageurs, ) a bud- 
get or bag. | 

BOUGIE, S. F. (chandelle de cire,) 
wax- candle. Grande ou petite. Chez 
les Princes on dit , apportez les flam- 
beaux. M. de N. 


Bougie, ée, Adj. ſeared. 
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BOUGHER, v. A. (paſſer de 1a bou- 
gie allnmee- ſur les bords de quelque 


etoffe,) to ſear with a wax- candle. 


Terme de tailleur. 

BOUGRAN, S. M. (eſpéce de toi- 
le forte & gommee,) buckram. On 
dit auſſi bougranne. | 

BOUGRE, S. M. (ſodomite, non- 
conformiſte en amour, ) a buggerer , 
or /odomite, a molly. Ce mot eſt du 
bas peuple. 

Bougreſſe, S. F. (une garce , une 
coquine,) « wench, a jade. Auſſi bas 
que le precedent, h 

Une vilaine bongreſſe, a dirty jade. 

BOUILLANT, ante, Adj. (qui 
bout,) hot, boiling, or ſcalding hot, 
burning. 

* Bonillant , (prompt & ardent, ) 
hot , hot-headed , petulant , haſty , fiery, 
fierce , eager. 

Bouilli , ie, Adj. boiled. 

Bouilli, S. M. ( viande bouillie, ) 
boiled meat, Nous avions bouilli & 
röti. 

Bouillie, S. F. (eſpece de nourri- 
ture pour les enfans,) thick milk, pap. 

&> Ce chapon eſt ſi cuit, que ce 
n'eſt que de la bouillie, that capon 
is hoiled to rags. 

Faire bouillir des pieds de bœuf 
juſqu'a ce qu'ils foient reduits en 
bouillie , to boil neat's feet to a jelly. 

BOUILLIR, V. N. (en parlant des 
liqueurs qui par la chaleur s'élévent 
en petites bouteilles,) to boil, ſeeth, 
or bubble up. 

&>. Bouillir, (jetter ſon ecume, 
en parlant du vin, de la biere,) to 
work, 

Faire bonillir de la viande (pour 
la faire cuire,) to boil meat. 

Bonilivire , S. F. (vaiſſeau propre 
a faire bouillir de Vean, ) a kettle. 

Bouillon, S. M. (cau bouillie avec 
de la viande,) broth. 

X> Bouillon, ( renflement d'une 
liqueur echauffee par le fen , ) wam- 
bling , ſecthing , or bubbling up. 

Bouillon ( exces, ardeur ) d'une 
paſſion, guſt, or tranſport of paſſion. 

X> Bouillon , (bouffiſſure d'un ha- 
bit,) a paß, in a garment. 

l'eau fort de la roche à gros 
bouillons , the water ponts, or comes 
gushing out of the rock. 

&> Bonillon blanc, (forte d'herbe,) 
the petty mullein, wool-blade , touch- 
weed, hightaper , or long-wort. 

Bouillonnement, S. M. (action de 
ce qui bonillonne, ) bubbling up, a 

outing, or gushing out. : 

BOUILLONNER, V. N. (faire, 
ou jetter des bouillons, ſortir a gros 
bouillons: en parlant des fontaines 
ou du ſang,) to bubble up, to ſpout or 

ush out. 

BOUIS, en buis, S. M. ( eſpece 
d'arbriſſeau,) the box-tree. C'eſt 
auſh un outil de cordonnier. 

«> Bouis, (le bois de cet arbris- 


| ſeau,) box. Il y en a qui ecrivent & 


BOU 


mo buis. Il weſt que d'une 
yllabe. | 
Boulangé, ée, Adj. baked. 
BOULANGER, V. A. (petrir la fa- 
rine & faire du pain,) to bake. 
Boulanger, S. M. (celui qui fait 
du pain,) a bakey, 
B: ulangere, S. F. a baker's wife, 


or widow. 


&> Boulangere, (ſœur converſe qui 


fait le pain d'un couvent de religieu- 
fes,) a nun that hates for a nunnery. 

Boulangerie, S. F. (Fart de faire 
le pain,) baking , or the art of bak- 
ing. 

a> Boulangerie , (lieu ou Von fait 
le pain,) a bake-houſe. 

OULE, S. F. (globe, corps ſphé- 
rique,) a bowl, a ball. 

Jouer à la boule , to play at bowls, 
to bowl. A la boule Normande, qui 
a la figure d'un cone tronque, & qui 
circule en avancant : Aorman's - bowl. 

A Venleigne de la boule bleu, at 
the fegn of the blue ball. 

n tapis verd qui ſert de jeu de 
boule, a bowling green. 

T Jouer a boule vue, (faire ſure- 
ment ce qu'on fait,) to play ſure play, 
to go upon ſure ground, 

* Faire une choſe à boule vue, 
(on inconſiderement)) to do a thing 
_ , without conſideration, at rau- 

m. 

* Tenir pied a boule, (fe rendre 
aſſidu a fa beſogne,) to mind one's 
buſineſs , to ſit cloſe to one's work. 

BOULEAU, S. M. (eſpéce d'arbre,) 
a birch tree. Betula. 


BOULENGER, Oc. F. Boulanger, 


o. 

BOULET, S. M. from boule, (gros- 
ſe balle de fer avec laquelle on char- 
ge le canon,) bullet , or hall, a canon 
bullet. 

Boulet a deux tetes-, . (on ange, ) 
a chain-bullet. 

Un coup de boulet, a bullet - shot. 

&> Boulet, (jointure qui eſt en la 
jambe du cheval an deſſus du patu- 
ron,) fetlock, or paſteru-joint. 

Boulette, S. F. (petite boule, ) « 
little boll. 

BOULEVARD, S. M. (gros baſtion,) 
a bulwark, a great baſtion. 

Boulevard, (place forte qui cou- 
vre un pays,) a bulwark, rampart, 
fortveſs. 

Bouleverſe, ée, Adj. overturned , 
overthrown , turned top/y-turvy. 

Bouleverſement , S. M. (renverſe- 
ment,) an overthrowing, overturning, 
or turning topſy-turvy. 

* Bouleverſement, (ddſordre „grand 
changement, ) overthrowing, a ęreat 
confuſion , diſorder. | 

BOULEVtRSER, V. A. (renverſer, 
au propre & au figure,) to overturn, 
overthrow , to turn upſide down, or 
topſy-turvy, in a proper and a figu- 
rative ſenſe. 

BOULIMIE, S. F. (faim canine, 

appetit 
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appetit defordonne,) bulimy , a canine 
appetite. ; 
OULIN, S. M. (tron de pigeon 


dans un colombier,) a pigeon's cove, 


a pigeon-hole. 


&> Boulin , all pour les écha- 
faudages,) a ſcaffolding hole. 

C Boulin, (piéce de bois qu'on 
met dans ces trous,) a prutlock, 

BOULINE, S. F. (corde amärée 
vers le milieu de chaque cots d'une 
voile, qui la rend diſpofée a prendre 
le vent de cote,) boline, or tack, 

BOULINER, V. N. (aller a la bou- 
line, louvier,) to tack abont, to go 
near the wind, to go with a ſide wind. 
pron. lou-vi-er. 

* + Boulincr (biaiſer) dans les af- 
faires, to dodge, to sbift, to play faſt 
aud looſe. 

BOULINEUR, S. M. (ſoldat vo- 
leur dans le camp, ) a camp-thief, a 
thicving ſoldier. 

Bouliner , V. A. (arreter une piece 
de charpenterie avec des boulines,) to 
pin, to faſten with pins. 

BOULINGRIN, S. M. (mot em- 
prunte de VAnglois pour dire un par- 
terre de gazon) « bowlinggreen , a 
graſs-plot , or a green-plot. | 

BOULON, S. M. ( grofle cheville 
de fer,) à great iron-pin or peg. 

X> Boulon , (maſſe , poids, or 
peſon de la balance "pack Wo a weight. 

BOUQUER, V. N. (baiſer par con- 
trainte,) to kiſs unwillingly. 

* + Bouquer, (céëder a la force, 
etre oblige de faire quelque action de 
ſoumiſſion,) to truckle or ſubmit , to 
buckle to. a 

Je le ferai bouquer, I shall make 
him buckle to. 

BOUQUET, S. M. (fleurs liées en- 
ſemble, ) a noſegay , flowers tied to- 
gether. 

Fleur qui vient en bouquets, a fow- 
er that vom in hun hes. 


&> Bouquet de plumes, a plume, 


'or a plume of feathers, 


Un bonquet de pierreries, a cro- 
chet , or a knot of jewels. 

«> Un bouquet de ceriſes, à bunch 
or cluſter of cherries, 

Bouquet, (on fleuron pour en- 
joliver le dos d'un livre, ) à tool. 

Bouquet de paille, @ wiſh of 
ſtraw. 


0> Bouquets de ſcions d'arbre, 


knots of cyons. 

Bouquctier, S. M. (vaſe a mettre 
des fleurs,) a flower pot. 

Bougueticre, S. F. (qui fait des 
bouquets pour les vendre, ) a noſegay- 
WoOmmumm. 

BOUQUETIN, S. M. (bone ſau- 
vage) 4 wild goat. 

BUUQUIN, S. M. (vieux bouc, ) 
an old he-goat. 

* + Un vieux bouquin, (un vieux 
dcbauct e,) an old lecher, ſinner, or for- 
Nicator. 


4 Sentir le bouquin, to ſmell ram 
N. 


a 
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Vieux bouquin , (on vieux li- 


vre,) an old worm-eaten book. 

BOUQUINER, Verb. Neut. (lire 
ſouvent de vieux & méchans livres, ) to 
be reading of old books , to be a book- 
worm. 

&> Bouquiner, (chercher de vieux 
livres,) to go «a book-hunting. On dit 
auſh honquinelr. 

a> Bouquiner, (en parlant du lie- 
vre qui eſt en amour & qui tient la 
haze.) to couple, as a hare. | 

BOURACAN, S. M. 
camelot,) barracau. A 
camlet. 

BOURASQUE, S. F. (tempete ſou- 
daine & violente, an propre & au fi- 
gure,) a ſudden and violent ſtorm, in a 
proper and figurative ſenſe. 

BOURBE, S. F. (fange, boue,) 
mud, mire, dirt. 

Bourbeux, euſe , Adj. (plein de 
bourbe,) muddy, miry, full of mud. 

Bourbier, S. M. (lieu creux & plein 
de bourbe,) mire, sonugh , puddle. 

* Bourbier, (peril , danger, affaire 
fachcule, ) mire, plunge, danger, lurch. 
Il eſt dans le bourbier. 

Bourbillon , (pus qui fort d'une 
apoſtume, ) matter iſluing out of a 
lore, 

BOURCIR, L. Carguer. 

BOURDE, S. F. (menlonge, caſſa- 
de, defaite,) a „b, a lye, or Ham, a 
ham, a fun, 


{orte de gros 
ort of coarſe 


BOURDER, Verb. Neut. (mentir, 


donner des caſſades,) to fib, or sham, 
to hum, to bainvoozle, to fun, f to 
ſell a bargain. 

Bourdeur , S. M. Bourdeuſe, S. F. 
a fibber, a shammer. 

BOURDON, S. M. (eſpece de mon- 
che, guepe,) a drone. 

Bourdon de cornemuſe on de 
muſette, the drone of a bag-pipe. 

Bourdon de Porgue, the drone of an 
organ. 

Bourdon, (terme d'imprimerie. 
Faute que commet l'ouvrier lors qu'il 
omet quelques mots,) an out in the art 
of printing. 

Bourdon (baton) de pélerin, a 
pilgrim's ſtaff. 

* + Planter le bourdon en quelque 
lieu, (y etablir ſa demeure,) * to 
pitch one's camp ſomewhere, to ſettle 
there. 

Bourdonnant, te, Adj. humming , 
buzzing, Une guepe bourdonnante : 
un critique grondeur. P. 

Bourdonnement, S. M. (bruit ſourd 


& conkus que font les bourdons,) buz- 


2ing , or humming. 

* Bourdonnement, (bruit ſourd d'u— 
ne allemblee,) humming , buzzing, or 
buz, murmur, 

Bourdonnement d'oreilles, a bum— 
ming or tingling in one's ears, 

BOURDONNER, Verb. Nent. (fai- 
re un hruit confus comme les bour- 
dons,) to buz or hum. 

* Bourdonner, (murmurer entre 
ſes dents,) to mumble, os mutter. 
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Bourdonner, Subſt. (tente de plaie 
ſans tete,) a dozel. 

BOURE, and ſome other words, ſee 
them with RR. Ecriv. & pr. de la 
bourre. 

BOURG, S. M. (ville non-cloſe, ) 
a country-town , a market-town, a bo- 
rough-town. | 

Fauxbourg, J. ſous FAUX. 

Bourgade, S. F. (village,) « little 
town, a hamlet, « village. 

BOURGAGE, S. M. (eſfpece de re- 
devance feodale en Angleterre ) bur- 


age. 
: BOURGEOIS „S. M. (citoyen, ha- 
bitant d'une ville,) a burge/s, or citi- 
zen. 

07> Bourgeois, (parmi les ouvriers 
veut dire celui pour qui ils travaillent, ) 
a maſter-trade/inan , one that keeps jours 
neymen. 

Bourgeois, 
etat,) a commoner. 

«> Bourgeois , (homme qui n'eſt 
pas de la cour,) a citizen, a cit. Une 
lettre bourgeoiſe, an unpolite letter. 
Boil. 

&> Bourgeois , (celui a qui appar- 
tient un vaillcau marchand, the owner 
of a merchant ship. 

Bourgeois, oiſe, Adj. of or belong- . 
ing to a citizen, citizen-like. 

Caution bourgeoiſe, city ſecurity. 

Une maiſon bourgeoile , ( mai- 
ſon bätie ſimplement, mais commode, ) 
« plain convenient houſe. Une pen- 
ſion bourgeoiſe. 

aF Famille ou maiſon bourgeoiſe, 
(qui eſt an deſſus de Vartiſan,) u good 
creditable family, 

Garde bourgeoiſe, (certain droit 
Etabli dans la coutume de Paris, garde 
noble des enfans mineurs) wardsbhip, 
guardianship. 

Bourgeoiſe , S. F. à citizen's wife. 

X> Bourgeoiſe , (femme qui n'eſt 
pas de la cour) a citteſs, « be- cit, 
by way of diſtinction from a cour- 
tier. 

Bourgeoiſement, Adv. (d'une ma- 
niere bourgeoile,) citizen-lite, lite a 
Cit. 

Bourgeoiſie, S. F. (qualité de bonr- 
geois,) freedom , the freedom of citi- 
TONS. 

Donner a quelqu'un le droit de bour- 
geoiſie, to make one a freeman. 

La bourgeoiſie, (les bourgeois 
memes, the citizens or burghers. 

BOURGEON, S. M. ( bouton qui 
poulle aux arbres, aux vignes, Cc.) 
bnd, eve , or button., in a tree, vine, 
Se. pron. bour7jon, 

&> Bourgeon, (bouton, puſtule qui 
vient au viſage,) a pimple. 

Bourgeonné, ée, Adj. (qui a des 
bourgeons au viſage, ) full of pim- 

les, 
| F BOURGEONNER, Verb. Neut. (pous- 
fer des bourgeons,) to burgeon, to bud, 
or Shook, 


B BOURGMESTRE, ou BOURGUE-. 
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( perſonne du tiers 


! MESTRE, S. M. (magiſtrat d'un 


ville 
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ville de Hollande, d'Allemarne, c.) 
a burgh - maſter , or burgo- maſter. A 
chief magiſtrate in the Low-Country 
towns, and other places in Germany. 
En France on pron. bourgmeſter. 

BOURGUE PINE, F. Nerprun. 

BUURGUIGNOTE, S. F. (eſpèce 
de caſque,) Burganet, a Spanish mur- 
rion. 

BOURIQUE, aud ſome other words, 
ſee them with RR. Faire paſler la bouri- 
2 avant le maitre, expreſſion prover- 

iale , qui ſignifie faire plus d'honneur 
d celui qui en merite je moins, Le 
. &. 

BOURRACHE, 7”. BOURROCHE. 

BOURRADE, S. F. (action de ce- 
lui qui bourre, ) beating, thrashing , 
brush. 

BOURRE, S. F. (poil de bœuf, de 
vache & de veau, dont on remplit les 
ſelles, Sc.) cow's hair, &c. ſerving 
to lu ſaddles, & c. and uſed by brick- 
layers in the mortar. 

Bourre laniſſe, flocks of wool. 

Bourre tontiſſe, shear-wool. 

Lit de bourre, a fock-bed. 

0 Bourre, (pour une arme a feu,) 
the ram, or wad rammed in upon the 
charge of a gun. 

* + Livre ou il y a beaucoup de 
bourre, à book full of trash. 

BOURRE', ee, Adj. (attaque, frap- 
pe , battu,) thrashed, mawled , beaten. 

C Bourrc, (garni de bourre, Cc.) 
padded, ſtuffed, wadded. 

BOURREAU, S. M. (le dernier des 
officiers de juſtice qui execute les exi- 
minels, ) hangman, executioner, 1 
Jack-catch., On dit auſh bourrelle, S. 
F. pour la femme du bourreau : Hang- 
mas- wife. 

* Bourrean , (homme ſ{angninaire, 
cruel,) a tormenter, « cruel man, a 
butcher, 

Les remords de la conſcience ſont 
un cruel bourreau, the remorſe of one's 
conſcieuce 1s a cruel tormentor. 

BOURREE, S. F. ( eſpece de fa- 
got de mennes branches, ) chat-wood, 
brush, a fugot of ſmall wood. 

&> Bourree, (ſurte de dance,) a 
boree , a merry kind of dance. Bour- 
ree de la Chine. 

Bourrellé, se, Adj. (tourmenté,) 
tormented , tortured, racked. 

Bourrel!cment, S. M. (tourment,) 
torment, racking pain. 

Ex. Le bourrellement de la con- 
ſcience , the ſting or remorſe of one's 
conſcience. Il eſt mieux au pluriel , 
rien n'eſt plus terrible que les bour- 
rellemens d'une conlcicnce ravagee, 
FJounenn, ; 

BOURRELLER, Verb. Act. (tour- 
menter crucliement,) ts torment , tor- 
ture, or rack. 

D. Bourrellerie, S. F. ( tourment 
que Von ſouffre, ou que Von fait ſouf— 
trir, ce mot ſe trouve dans Pomey, & 


B O U 
LET, S. M. (couſſin fait en rond, on 


d'autre figure, rempli de bourre, de 
coton, &c.) a pad, a roll jtuffed with 
flocks, cotton, &C. 

Bourrelet, qu'on met au bonnet des 
enfans, a pad, or pudding for a chiid's 
cap, or head. 

Elle paroit avoir la taille bien faite, 
a Paide de ſes bourlets, she ſeems to be 
wellshaped , with the help of her pads, 
or becauſe She's padded. | 

Bourlet de chaiſe percee , the pad of 
a cloſe-ſtool. 

C Bourlet de Docteur, the hood 
worn by graduates at the Univerſity. 

BOURKELIER, S. M. (celui qui 
fait les harnois des chevaux de trait,) 
a harneſs-maker, a ſudler, a maker of 
horſes collars, and the like. 

BOURRER, Verb. Act. ( remplir 
de bourre le canon d'une arme a fen, ) 


to ram in. 


BOURRER, Verb. AR. (remplir de 
bourre de laine, de coton , une ſelle, 
un corps de juppe, &c.) to pad, to ſtuff, 
to wad, 

«> Bourrer, (battre, mal traiter, ) 
to heat, or thrash, to belubour. 

* + Bourrer (pouſſer) quelqu'un 
dans la diſpute, to pay off, mawl, or 
run one down in a diſpute, 

BOURRIQUE, S. F. (ane, äneſſe,) 
a he, or a she aſs. Pron. ance, anon, 
anelle, &c. 

BOURRIQUET, S. M. (terme de 
maconnerie, eſpece de civiere,) à hand- 
barrow , {uch as is uſed by maſons 
aud bricklayers. | 

BOURROCHE, S. F. (herbe po- 
tagere, que les Médecins nomment, 
bourache) borage , a pot- herb. 

BOURRU, ue, Adj. (bizarre, fan- 
talque) humonrſome, capricious, fan- 
taſtical , peervish , croſs , moraſe. 

Vin bourru , (vin blanc nou— 
veau qui n'a point bouilli ) zew and 
ſweet white wine that has not work'd. 

Moine bourru, ( fantome iqgga- 
ginaire dont on fait peur aux enfans) 
a bugbear. ; 

Bourſaut , S. M. (eſpece de ſaule) 
a ſort of willow." 

BOURSE, S. F. C(efpece de petit 
fac pour mettre de largent ) a purſe, 
a little bag , to put money in. 

Bourſe en reſcau , a zet-purſe. 

a> Bourte a berger, oz tabouret, 
(plante) Shepherd's purſe , toy-wort. 

* Buurſe, (le bien, Vargent comp- 
tant) * purſe , money. 

Ma bourſe cſt toujours ouverte pour 
mes amis, wy purſe is always at my 
friend's command, 

* Ceſt une bonne bourſe, (9% un 
homme pecunieux ) be is a great mo- 
nied man. 

0&7 Bourſes, (o petite veſſie du 
hel) the veſicle of the gall. 


le 7revoux ſemble Papprouver, ) tor- 
ment, racking pain. 


* BOURRELET, on pronoace, BOUR- 


0X8 Bounrles , (la peau qui enve- 
lope les teſticules ) the cods, or bol- 
locks. 

FgBourſes (les teſtieules memes) 
the bollocks or ſtones. 


BOU 

&> Bonrſes, (on les graines de 
plantes {ont rentermees lors qu'elles 
tont encore ſur pied) the , peel, pod, 
„in, or cout inctaſiug the ted. 

&> Bourſe, (tieu où s aſſemblent les 
marchands) bur /e or exchange. 

gBourſe, ( gratification de 500 
ecus que donne le Grand Seigneur) 
purſe, a gratification of 500 crowns 
given by the Grand Seignior. 

Faire bourle a part, to keep 90's 
oven meney. 

cCoupeur de bourſe, a cat-pur/e, 
or pick-pocket. 

&> Bourſe, (poche, filet) a pur/e- 
net. 

@> Bonrſe de Secretaire du Roi, the 
fees of a King's Secretary, 

&> Bourſe de college, ( penſion fon- 
dee pour Ventretenement d'un pauvre 
ecolier durant ſes études) a mainte- 
nance , fellowship , or penſion in a cots 
lege for ſtudents. 

Bourſette, S. F. (petite bourſe, ) 
ſmall purſe : mais le mot eſt bas. 

Bourſier , S. M. Bourſiere , S. F. 
(celui on celle qui fait & qui vend des 
bourſes) a A pon od , or ſeller. 

XL> Bourſier , (tréſorier) purſer , 
treaſurer. 

&> Bourſier, ( ecolier qui a une 
bourſe dans un'co!lege) fellow, a ſcho- 
lay that hath a penſion in « college. 

BOURSILLER, Verb. Neut. ( con- 
tribuer chacua d'une petite ſomme 
pour quelque depenſe ) to make u ga- 
thering. Mais le terme n'eſt pas noble. 

Bourſon, S. M. (petite poche de 
haut de chauſſe) a fob, a little leather 
pocket. 

Bourſoufle, &e, Adj. bloated, blown, 
pufed up. II ſe dit auſſi dans le hgu- 
re : un ſtyle bour/oufle, Ar. D. 

Un gros bourſoufie, a big blooted 
body. 

BOURSOUFLER , Verb. Act. (en- 
fler de vent o d'humidite ) to bloat , 
to blow, to pup. 

BOUSE, S. F. (fiente de beenfs & 
de vaches) cow dung, cow turd. 

Bouſillage, S. M. ( conſtruction avec 
de la terre, & de la bone) mud wall, 
or mud walling, pron. bou-zil-lia-ge. 

BOUSILLER , Verb. Neut, (faire 
un mur avec de la terre detrempee ) 
to make a mud wall, from bone, 
dung. 

Bouſilleur, S. M. (macon de cam- 
payne qui bouſille) a mud-waller , . 
toad-waller. | 

BOUSSOLE, S. F. (compas on ca- 
dran de mer) a compaſs, 4 Jea or ma- 
riner's conpays. 

. BOUT, S. M. (extremite d'une cho- 
ſe qui a de Vetendue) end, the extre- 
mity of any thing that has an exten- 
ſion. : 

Le bout des doigts, the fingers end. 

Le bout d'une ville, the end of 4 
town. 

«> Bout d'un fourreau d'epce, the 
chape of a ſcabbard, 


&> Bou! 
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&> Bout de flenret, the button of 
a foil. 

&> Bout du nez, de Loreille, de 
la langue , the tip of the noſe, of the 
ear , of the tongue. 

Le bout du teton, the nipple of 


2 breaſt. 


&> Bout, (ce dont on garnit le bout 
d'un baton, d'une canne, c.) the 
tip of any thing, as the ferrel of a 
cane, Ce. 

Un bout de plume, a Short pen. 

* + Ne rire que du bout des levres, 
to laugh from the teeth outward, or to 
laugh but faintly. Rire force. 

* Le haut bout, (la place la plus 
2% Heh the upper end, the upper 

and. 

Etre aſſis au haut bout, 0 fit at the 
oper end. 

enir le haut bout, to get the upper 
hand. 

* Le bas bout, (la place la moins 
honorable,) the lower end. 

* + Savoir quelque choſe ſur le bout 
du doigt, (la bien favoir) * f to have 
a thing at one's finger's end, to have 
it perfect. 

* + Avoir un nom ſur le bout de la 
langue, (le ſavoir, mais avoir peine 
a le trouver) * to have a name at 
one's tongue's end. 

Le bout du monde, (lieu fort Eloi- 
gne) the world's end. 

«> Bout , ( fin d'une choſe qui a 
duree) end. | 

Au bout de Yan, du mois, at the 
end of the year, of the munth, 


fine garb , to make a good figure in 


ſtick, a gold tick. 


* Il ne fauroit joindre un bout de 
Lannée avec l'autre, (ton bien ne lui 
ſuffit pas ponr aller au bout de Van ) 
* be cannot make both ends meet, * be 
cannot keep buckle and thong together. 

Venir a bout de, (finir, ache- 
ver) to bring about, to compaſs , or 
attuin to, to make an end, to accom- 
plish. 


| 


; prit) ſpurt, ſtart of fancy, fit, maggot, 


on ne peut venir à bout de (on 
reduire) cet enfant, this child cannot 
be reclaimed. 


mettre a bout, (le reduire à ne pou- 
voir plus que faire oz que dire) to 


pet one to a nou-plus, to ſtrike bim 
| ' gotty, full of whinss, 


ome. 

Pouſſer une choſe à bout, to bring 
a bu/ineſs to a head, or to an iſſue. 

«> Bouts rimes, ( rimes diſpoſces 
par ordre qu'on donne à remplir) rhi- 
mes , given in order to be filled up, or 
made into verſes. | 
q Bout-rimeur , ( poeterean ) à poeta- 
er. 

Bont-a-bout , Adv. (l'un à la ſuite 
de Pautre ) Son hiſtoire n'eſt propre- 
ment qu'un recueil de faits abrezes mis 
bout-a-bout, ſans liaiſon, & ſans de- 
pendance les uns des autres , his hiſtory 
is properly no more than a collection of 
matters of fact, abridg'd , and tack'd 
together, without any relation to, or 
dependance on one another. 


5 { Gois, by avoiding an engagement, Ve- 
Pouſſer quelqu'un à bout, oz le ; laſco cooled the firſt eagerneſs of the 
' French. 


Se mettre {ur le bon bout, (on 
Part. J. 


B O U 
en bel (quipage) to put one's ſelf in a 


the world. 

0 Cela lui eſt demeuré au bout de 
la E (il Va oublié en Ecrivant) 
be has forgot to write it. 

de bout à autre, from the be- 
ginning to the end. 

&> Au bout du compte, (tout con- 
fidere , apres tont) when all comes to 
all, when all is done, after all. 

A tout bout de champ, (à cha- 
que moment, a tout — ever, ever 
and anon , at every turn. 

&> Avoir vent de bout, (terme de 
marine: avoir le vent contraire ) to 
have the wind in one's teeth. 

&K> Se tenir ſur le bout des pieds, 
to ſtand a tiptoe, 

QF Tirer quelqu'un à bout portant, 
to Shoot one cloſe, or with the gun clapt 
to his breaſt. Ou, d bout tauchant, 

bn petit bout d'homme, (un 
nain) « little man, a Short arſe, brimp, 
or dwarf. 

Bout ſaigneux, a ſcraggy end 
of a neck of mutton. 

«> Bout de Van , (terme de l'egliſe 
Romaine) the ſervice that is read for 
a deceaſed perſon at the year's end, after 
his death. 

Un baton à deux bouts, à quar- 
ter- tag. 

0 Bout d'argent, bout d'or, (mor- 
ceau d' argent on d'or que les tireurs 
d'or palſent par la fiiiere) a lber 


X> Bout de manches, (mauchettes) 
cnfſs, hams, or falſe :leeves. 

BOUTADE, S. F. (caprice, mou- 
vement prompt & impetueux de l'es— 


whim, 

x2 Boutade de vers, a poetick rap- 
ture. ; 

0:> Boutade , (vivacite, chaleur) 
brunt , fire, eagerneſs, ſally. 

Pelaſco en evitant le combat, fit ral- 
lentir la premiere boutade des Fran- 


+ Boutadeux, enſe, Adj. (qui agit 
par boutades) maggot-headed, or mag- 


Boutarque, S. F. ( mets pour ex- 
citer a boire, fait d' ufs de poiſſon) 
botargo. 

Boute, forte de chante pleure-picce 
du blaſon en Angleterre. | 

Boute-en-train , S. M. (celui qui 
excite à la joie) one that leads the dau- 
ce. C'eſt auſſi un petit oiſear, qui ſert 
a faire chanter les autres. 

BOUTE-TOUT-CUIKE,S.M.(goin- 
fre ſans ſouci) « end- all, a merry 
companion, Du ſtyle familier. 

BOUTEFEU, S. M. ( incendiaire, 
qui de deſſein forme met le feu a | 
quelque edifice) boutefeu, incendiary, 
a wilful firer of houſes. | 

* Boutefeu, (celui qui {ime la dis- 
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corde) a bqutefeu, a make-bate, a fire- 
brand of ſedition. | 

&> Boutefeu , (baton au bout du- 
quel il y a une meche paſlte pour 
mettre le feu au canon) a lintſtock 
the forked ſtick whereon hangs the mutch 
that a gunner fires his guns with. 

BOUTEHORS, S. M. (forte de jeu) 
the knave out of doors, a kind of play. 

* Jouer au boute-hors , ( tacher 
de ſe debuſquer) to endeavour to ſup- 
plant one another, to ſtrive to put ench 
other's noſe out of joint. 

+ Poute-hors , (facilite a Sexpli- 
quer) a good utterance. 

BOUTEILLE, S. F. (vaiſſeau por- 
tatif pour contenlr quelque liqueur) 4 
bottle. 

* gBouteille, (veſſie d' eau) a b:b- 

e. 

* Aimer la bouteille, (on le vin) 
to love one's bottle, to love wine. 

* Coup de pied de bouteille, e 
red pimple. 

Bouteillier, S. M. ( officier qui a 
Fintendance du vin) butler. Chaque 
Seigneur a le ſien, & auſſi ſur mer 
chaque vaiſſeau de guerre ou marchaud. 

+ BOUTER, Verb. Act. (mot fort 
vieux, dont les payſans ſe ſervent, 
au lieu de mettre) to put. Encore 
n' eſt- il en uſa :e queen certains lieux. 

BOUTEROLLE, S. M. (terme de 
blaſon; le bout du fourreau d'un ei- 
meterre) the chape of ua cymiter, or 
kanger, @ 

BOUTE-SEL LE, S. M. (ſignal qu'on 
N aux cavaliers pour monter a che- 
val. 

Ex. Sonner le boute-ſelle, to ſound 
to horſe. 

BOUTIQUE , S. F. (endroit ou 
les marchands & les artiſans etaleat 
& vendent leurs marchandiſes) a hep, 
where tradeſman expoſe their wares 
to ſale. 

Boutique, (tau portatif) « 

all. 

gBoutique, (boite, on layette 
que les petits merciers ambulans por- 
tent au cou, on ſur le dos) a ped- 
lar's box. | 

&> Boutique, (tous les inſtrumens 
d'un artiſan) tools , implements, trade. 

«> Bontique, (bateau on l'on gar- 
de du poiſſon) a trunck for fish. 

BOUTIS, S. M. (terrain on les 
betes noires ont ſouille avec leur bou- 
toir) the ranting place of @ wild boar. 

BOUTISSE, S. F. Ex. Pierre mi- 
ſe en boutiſſe, ( c'eſt en termes de 
macon , une pierre dont la plus gran- 
de longueur traverſe le mur) à ſtone 
laid accroſs. 

BOUTOIR, S. M. Boutoir de ſan- 
glier, ( c'eſt le bout du groin) the 
ſnout of a wild boar. : 

©> Boutoir, (outil de marechal fer- 
rant) « farrier's buttreſs. 

BOUTON , S. M. (petite boule 
couverte de ſoie, d'or, Sc. pour at- 
tacher les picces d'un habillement) a 


button * a garment. 


Bou 


ue. 


rings for muſical in; 
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a> Bouton, (bonrgeon des arbres 


& des plantes) « button, a bud, of | chial (on qui fait. mouvoir le bras) 


plants anil trees. 

gBouton, (puſtule, ou elevure) 
4 pimple, Un bouton werolique dif- 
fere peu en. apparence du {corbuti- 


Bouton d'un gros canon, (qui 
eſt derriere la culaſſe) caſcabel. 

+ Serrer le bouton à quelqu'un (le 
tenir de court) 4% keep. a ſtriet hond 
over ane, to keep him ort „ or to 
keep him to good behaviour. 

Cela va droit au quatrieme bou- 
ton, that's « home thzuſt. 

Bautonné, ée, Adj. (attache avec 
des boutons) buttoned. | 

Nez boutonne,, (on couvert d'e- 
tevures) a noſe full of red pimples. 

BOUTONNER, V. A. ( attacher 
avec des boutons) to button. 

Se boutonner , V. R. to button one's 


felf. 
tons) to bud. 


«> Boutonner,, (s'tlzver en puſtu- | 


les) ta break out in pimples. 
Boutonnerie-, S. F. (marchandiſe 
de bontonnier) br»ttors, button-ware. 
Boutonnier, 8. M. (taiſeur de bou- 
tons) «a hutton- maker. 


Boutonnicre, S. F. (tron à bouton) | 


button hole. 

BOUTURE, S. F. (terme d'agri- 
culture : branche d'arhre pour plan- 
ter) the Slip of d tree. 

Bouvart, S. M. (jeune taureau) 
young bull. 
f t BOUVEAU, S. M. F. Bouvil- 
on. 

Bonverie, 8. F. (table à mettre 
les bœufs) ſtallle for oxen , the place 
where oxen are kept. 

BOUVIER, S. M. Rouviere, 8. F. 
(qui conduit 9 qui garde les bœufs) 
2 cowberd; | 

Bouvier, (un homme groſlier) a 
elown , or churl, 

X> Bouvier, (forte de conſtella-. 
Hon) « ſtar following Charles's Wain. 

Bouvillon, S. M. (jeune bent) a 
bullock. 

BOYAU, S. M. (tuyau par où les 
gros alimens ſortent du corps humain) 
gut , bowel, 

dDeſcente de bayan , (boyau qui 
tombe dans les bourſes quand on a 
fait quelque violent effort) burſting, 
or rupture. Af diteate when. the guts 
fall into-the cods. 

X> Boyav , (branche de tranchée) 
branch of a trench in fortification. 

Boyauticr , S. M. (artiſan. qui fait 
des cordes a boyau) one that. makes 
trumeuts. 

BOYE, comme Mouse. 

BOYER, S. M. (terme de marme, 
thaloupe Flamande) Hlemisb sballop. 


BR 
BRAC, Ji { Braqne: 
BRACELET, J. { Braſlelet. 


| ſont bas & plus mepriſans. 


ſe, P. out of the. /7ying-pan into the 
Boutonner, V. N. (pouſſer des bou- | / 


fecale) turd, Hr-revereuce. 


BRA 
BRACHIAL , Adj. M. muſcle bra- 


bruchial. muſcle. 

BRAI, and ſome other words, ſee 

them ſpels with y inſtead. of i. 
1 ** Gore 
Braillarde , * | Brailleuſe. 
BRAILLER, V. N. (parler haut, 


to be noiſy, or ohſtreperous, pr. brail-- 
ler, long. 

Braiileur ,, S. M. a bawler, noiſy, 
obſtreperous fellow, 

Brailleuſe, S. F. 4 bawling noiſy 
woman, « ſcold , « bawler. 
auſſi braiflard, & braillarde , mais ils 


BRAIRE, V. N. (erier comme un 
ane) to bray as an als. 


live coul, burning coal, 
. Tomber de la poele dans la brai- 


TY Oe 

BRAMER, V. N. (erier comme un 
cerf ' oz une biche,) “. Recr. 
BRAN ox BREN, S. M. (matiere. 


02> Brandevin., (b'eau de vie) 
braudy. 

X> Bran de ſon, (gros ſon) braun. 

* + Bran de Judas, (routfleur de 
viſage) freckle.. 

BRANC, S. M. (longue & peſante 
epee hors d' nſage) à long ſword or 
n | 
4%. BRANCARD,, S. M. (efpece. de li- 
ticze) a kind; of litter. 

©> Brancard, (piece de bois pliant) 
the shaft of a coach, or chariot. 

Branchage-, S. M. (branches d'un 
arbre) branches , boughs. 

BKANCHE, S. F. (le bois que 
pouſſe le tronc d'un arbre) a branch, 
or. bough of a tree. 

* Branche, (partie de quelque eho- 
ſe) a kranch , a part of. any thing. 
Cette famille a diverſes branches. Vaſ. 

x2 Branche-urline , V. Branque- 
urſine. 

Branche de garde d'epee., the 


BRAISE, S. F. (charbons allumes) | 


beaucoup & mal a propos) to bawl , {al 


BRA 


Brandillement, $. M. ( agitation ) 
ſwinging, toſſing. 
BRANDILLER, V. A. (mouvoir 


to und fro. 

Se brandiller, V. R. (s'agiter en 
Pair par le moyen d'une brandilloire) 
to ſwing , to Ae um „ t weigh 


t. 

t Brandilloire, S. F. (corde, bran- 
che d'arbre o planche avec quot on 
ſe brandille) a wing. 


F BRANDIR, V. A. (branler, en 
d 1. ſa main, une Epee, une pique, Cc.) 
11 dit 


to brandis. 

BRANDON, S. M. (flambeau de 
paille) a wiſþ of ſtraw lighted. 

Le brandon (on flamheau) de Cu- 
pidon „ the firebrand of love. 

BRANLE, S. M. (agitation , mon- 
vement) shakiag , motion, toſſing, jog- 
ging. 

XZ Branle, (forte de danſe en rond) 
brand, a ſort of dance in a ring. 

Mener le branle , (commencer & 
etre ſuivi de pluſieurs autres). to lead 
the dance. 

&@> Branle, (lit ſuſpendu dont on 
fe ſ{ert tur les vaiſſeaux) a hammock. 
Seaman's bed. 

Sonner les cloches en. branle, 
to ring out the bells. 

a> Miettre une cloche en branle, 
to ruiſe a bell. 

* Branle, ( incertitude, delibera- 
tion.) balunce, ſuſbence, doubt, agi- 
tation. 

* Donner le branle à une atfaire, 
(la mettre en train d'aller, lui don- 
ner le premier mouvement) to influ- 
ence, or incourage a thing, to ſet it 
a going. 

* C'eſt lui qui a donné le branle 
aux autres, (qui les a pouſſes à cela) 
"tis. be that has ſtirred up the reſt, 
that incited, or incouraged them, that 
has ſet them to work. 

* + Faire danſer un branle de ſor- 
tie a quelqu'un (le faire ſottir) to 
turn one out, to bew one the door. 


Branlement, S. M. (action de 


bow of a ſword-hilt. 


candleftick. Tel qu'etoit- le chandelier 


proie) a hrancher. | 
Branchu, ue, Adj. (qui a beau- 
coup. de branches), fall of branches. 
BRANDEBOUKG, S. M. o, F. (ſor- 
te de calaque , on de fourtout) 4 canm- 
pague coat., a ſurtoot.. On dit auſſi 


BRANDES, S. F. pl. (terme de 
chafle. Rameaux des arbres) borghs 
of trees. On. dit. brande. 

BRANDL, ie „Adj. (om brandir) 
hraudished. | 


un capotte., 


«> Chandelier a branches, a branch 


1 


| Brandille, ée, Adj, ſwung, tofſed. | 


wagged.. move, or wag. 


{ branler ) jogging , shaking. 


BRANLER ,. V. A. (agiter, mou- 
voir, remuer) to Shake, jog, or ſtir. 
Branler, V. N. (etre agite , pen- 


d'or. 
BRANCHER, V. A. (prendre à un cher d'un. cots ou. d'autre) to Shake , 
arbre) to hang on a tree. 
Se brancher , L. Se percher. | 
Branchier., S. M. (jeune oiſean de. aguin. 


or Jog. 
La tete lui branle, his head hates 


des dents lui branlent, hzs 
teeth are. looſe. 

* Branler , (chanceler, manquer de 
reſolution & de fermete) to / "Dy 
or fotter. , 

* Branler, (licher le pied, en par- 
lant d'une armee) to give ground. 

* Branler , ox- Branler dans le 


manche, (n'etre pas ferme dans fa re- 
ſolution, etre en.doute) to be. unſtea- 


dy, wavering, or irreſolute, to ſtag- 

ger, or waver , to be in doubt. 
X> Branler , (ſe remuer) to ſtir , 
On dit auſſi ran. 
ler , 


dega- & dela) to ſwing, toſs , or shake 
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ſword , a cutlaſs. 
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Jer, en tems de guerre „ pour com- 


wencer d marcher. 
Si tu branles je te tue, &f thou 


ftirreſt thou art « dead man. 


S. M. (eee 


BRANQUEMART, 


| 


„ 
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7 Il a une grande famille ſur les 
bras , (il eſt charge d'nne grande fa- 


mille,) he has a great firmly to keep, | 


or to maintain. 
* Avoir de grandes affaires ſur les 


courte & large) a Mort and bread | bras, to have great concerns in hand. 


Le meme que hran- 


* Avoir beaucoup de creanciers ſur 


uemart, employes ſouvent dans un les bras, (en etre importune} to be 


ens obſcene. 
BRANQUE-Urkne, S. F. (forte de 
plante) braunen, bear's = foot. 
BRAQUE., S. M. (on brac, efſpece 
de chien de chaſſe) a kind ef Short- 
tailed, /ettiug dog, commonly ſpotted, 


or party- coloured. 


Braqué, ée, Adj. turned, ſet, &Cc. 
. Braquer. 

BRAQUEMENT, S. M. (diſpoſi- 
tion d'une piece UVartillerie) the lev- 
elling of piece of ordnance. 

BRAQUER, V. A. (tonraer d'un 
certain cote) to turn, ſet, or bend. 

Braquer un timon, braquer un ca- 
rolle, to turn, [et , or hend a beam, 
or coach on the right or left hand. 

gBraquer un canon, to level or 
oint a cannon. 2 

BRAS, S. M. (partie du corps de 
noon; arm, a part of a man's 

ody. 

G Bras, (partie d'une chaiſe) the 
s/bow or arm of a chair. 

Chaiſe a bras, an elbow-chair , or 
an ar- chair. 

Bras d'écreviſſe, the claws of 
a cray-fich or lobſter : les bras du po- 
lype. 

Bras, (partie de la jambe de 


troubled with a great many creditors , 
to hade many duns at one's beels, 

* Sattirer un paillant ennemi ſur 
les bras, to draw a potent enemy upon 
one's back. 

Jai fur les bras un puiflant en- 
nemi, I have to do with a potent 
enemy. 

* Les bras de la mort, * the jaws 
of death. 

Les bras, (puiſſance,) * arm, 
power. 

Les Rois ont les bras longs, Xing- 
bave loag arms. 

* Le bras ſeculier , (la puiſſance 
temporelle, ) the temporal power. 

* Bras, (vaillance , exploits mili- 
taires, ) arm, courage. 

Il me jette toutes ſes forces ſut 
les bras, he turns all his forces againſt 
me. 

* Tendre les bras a quelqu'un, 
Cone pret a l'aider, ou a le mettre 
ous {a protection,) to be ready to help, 
relieve , afſiſt , or protect one, to of 


— — 


Fer him one's aid, or protection. 


* Lui preter ſon bras, to lend him 
an helping hand, to ſerve him in ſome 
deſign or other. 


* C'eſt mon bras droit, (on le prin- | 


devant d'un cheval) the fore leg of eipal inſtrument qui me ſert en tou- 


a horſe. 


gras, (chandelier applique con- 
tre une muraille,) a ſconce, a ſort 
of candleſtick. : 

gras, (terme de marine, ſor- 
te de cordages) braces, a ſort of ro- 
Pes. 

&> Bras de mer, o de riviere, 
an arm of the ſea, or ef & river. 

* Demeurer les bras croiſes, (en 
ſaus rien faire,) * to ſtand with one's 
arms a«croſs, to be idle. 

* + Je veux avoir les bras tafles 
h je mens, may I be burnt if I lie. 

* Se jetter entre le bras de quel- 
qu'un, (fe mettre ſous ſa protection,) 
* to caſt one's ſelf into one's arms, to 
betake one's ſelf to him for one's pro- 
tector. 5 | 

* Recevoir quelqu'un à bras ou- 
verts, (on avec grande joie, ) * to 
recetve one with _ arms, or with 
great joy, to give him a kind reception. 

Vivre de ſes bras, vivre du tra- 
vail de ſes bras, to live by one's handy- 
work. 

A force de bras, with muin 
ſtrength, by ſtrength of arms." 

ll avait le bras retrouſſé jus- 
qu'au coude, be had his sleeve turned 
up to the very elbow. 


| tes choſes, 
Bras de civiere , the handle of the greate 
a wheel-barrow. 


1 
* 


9 
. 
1 


he is iy right hand, or 
help I have. 
A tour de bras, Adv. Ex. II 
lui a donné un ſoufflet a tour de bras, 
he gave him a ſwinging box on the 
ear. 

BR MER, V. A. ( ſounder le fer, ) 
to bruze or ſolder. 

BRASIER, S. M. (feu de bois, 
on de charbon bien 2llume & a demi 
conſumè,) a coal fire, à quick fire of | 
coals or wood. 

&> Braher, (vaiſſeau a mettre de 
la braiſe pour echauffer une chambre, ) 
a pan for coals. | 
_* Braker, (feu, dans le figure, ) 
fire , burning flame , great heat. 

Braſiller, V. A. il n'a guere d'n- ' 
ſage qu'en cette phraſe, faire bra/cl- ' 
ler des ptches , to broil peackes. 

BRASSAGE , S. M. (terme de mon- 
noyeur. La manufacture des mon- 
noyes,) the coining or minting of 
money. 

<> Droit de braſſage, coinage, the 
fee which the matters of the mint have 


out of every ſort of money coined. | 


BRASSART, S. M. (arme defen- 


five qui couvre le bras,) braj/ets, or 


e 
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BRASSE, S. F. (ſorte de meſute 
de la longueur des deux bras ctendus) 
a fathom, a meaſure of the orms 
ſtretched open, or fix feet. Avant 
jette le plomb, nous ne trouvames 
que quiaze hrafles, Luc. 

Braſſé, ée, Adj. (from brafler 
brewed, &c. FF. the verb. 

BRASSE'E , S. F. (autant qu'on 
peut porter eu {cs hras,) an arm iu. 
BRASSELE I, S. M. (Ando que 
les femmes porteut au bras,) a brare- 
let, a locket, a wemau's ornament 
for the arm. 

ERASSER, (faire de la biere,) V. 
A. to brew, or make becr. Telie 
vous avez brafilee, telle vous la boi- 
rez, Churies II. 

* Brafler , (pratigquer, tramer, né- 
gotier ſecretement,) 4% brew, hatch , 
plot , work , contreve, imagine , or de- 
wiſe. 

XP Brafler les métaux cn, termes 
de monaoye , (les remuer a force de 
bras pour les meler,) to mix the me- 
tals together. | 

Brallezrie , S. F. (lien on Yon fait 
de la biere,) brew-hoyye. 

Bralleur , S. M. (celui qui fait 4 
qui vend dela bjere en gros, « brewer. 
Braſleuſe, S. F. a brewer's wife. 
 BRASSIEBES, S. F. (forte de che- 
miſette,) a night waiſtooat for à child 
or a woman. Nous diſons au{ſh bras- 
ſfitre , S. F. au Eng. ten un enjunt 
par la bra/ſiere. To hold à child by 

the leading ſtring. 

BRASSIN, S. M. vaiſſeau ou Jes 
braſleurs font leur bicre,) @ brewer's 
copper. 

t Bravache, S. M. (fanfaron, faux 
brave,) a bully, a Hector, a braga- 
docie,, a fulſe bravo, a ſwaggerer, 

Bravade , S. F. (fanfaronnade, me- 
nace d'un fanfaron, ) a bravado or 
Hectoring. 

BRAVE, Adi. (fort, vaillant, os 
courageux,) brave, Hout, valiant, 
courageous. 

Brave, (vetu, pare de beaux 
habits,) fine , /pruce. - 

grave, ( honnete, galand) brave 
or gallaut. 

Brave, (habile, eclaire,) brave, 
Skilful , able. ; | 

Un brave, S. M. (un homme de 
cur,) a brave man, u ſtout man, 
g gallant nam, a man of courage. 

Un brave, on un faux-brave, 
a bully, a falſe brave, a Hector, « 
bragadochio, a ſwaggerer. 

Faire le brave, to brave it, to carry 
it high. 

Brave, ée, Adj. braved, afronted , 
dared , challenged. 

Bravement , Adv. ( vaillamment , ) 
bravely, jtoutly. Les Italiens ditent, 
bravo, & les Frangois Sen ſervent 


ow 


-- 


a vambrace , a piece of armour for auſſi, comme d'un ſigne d'approba- 


the arm. 

&> Braflfart pour jouer au balon, 
the wooden cuff, or byacer, worn by 
balloon players. 


tion. 
X> Bravement, (bien, comme il 
faut,) branch, finely. 
BRAVER, V. A. (morguer, regar- 
0 2 der 
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der avec mèpris, avec hauteur, trai- 
ter de haut en-bas) to brave, dare, 
affront , or heftor, to vaunt and vu- 
pour over one. 

* Braver (on affronter) la mort, 
ou les dangers, to dare death or dan- 
ers. 
* BRAVERIE, S. F. (magnificenc 
SI bravery , finery , fine clothes. 

as. 

* + A moi n'appartient pas tant de 
hraverie , you do me too much honour : 
of famil. ſtyle. | 

BRAVOURE, S. F. (valeur ecla- 
tante, ) valour, courage. 

Avoir de la bravoure, to be flout 
or valiant. | 

© Bravoure , (action de yaleur, ) 
atchievement. 

BRAY, S. M. (terme de marine. 
Compolition de gomme , de réſine, 
Cc. pour calfater & remplir les join- 
tures des planches du bordage d'un 
vaiſſeau,) hip pitch, and tar, to calk 
and pay a ſeam, pr. bras. | 

FR „S. F. linge dont on en- 
veloppe le dertiére d'un enfant nou- 
vellement vetu,) buck-clouts tor chil- 
dren, 

«> + Brayes , (vieux mot, qui ſi- 
gnifioit chauſſes, qu'on nomme au- 
jourd'hui, la culotte) breeches, 5lops, 
trowſers. 

* + Sortir d'une affaire brayes net- 
tes, (s' en tirer heureuſement, ) * + to 
ſave one's bucon , to come off clear. 
I neſt que du ſtyle familier. 

Fauſſe- braye, (baſſe enceinte, 
terme de fortification,) a falſe bray , 
a piece of fortification. 

raye, ée, Adj. (V. Brayer, V. A. 
pitched , done over with pitch and tar, 
&c. Un vaiſſeau bien braye. 

BRAYEMENT, S. M. (le braire 
d'un ane,) the braying of an aſs, pron. 
braiment. 

BRAYER, V. A. (terme de marine, 
eſpalmer on ſuiver un vaiſſeau,) t- 
pitch , to pay a ſeam, in the ſea-lan- 

age. 


BRAYER, S. M. ( bandage pour | 


une defcente de boyan,) a tru/5 , for 
one that is burſt belly'd. 

C Brayer , (terme de chaſſe, le 
cul de Voiſfeau, ) the brail or panne! 
ef a hawk. 

0&> Brayers , 8 qui ſervent 
a clever quelque cho 
tackle-ropes. | X 

BRAYETTE, S. F. (la fente d'un 
haut de chauſſe) the codpiece. 

II Avoir la brayette chaude, or: 
etre chaud de la brayette, * + to be 
bgt-ſpurred. 

BREANT, S. M. (forte d'oiſeau) 
a ſistin, a ſort of little bird. 

Brebiage , S. M. tribut qu'on leve 
fur les brebis. 

| BREBIS, S. M. (animal à quatre 
pieds, la femelle du belier) a sbeep, 


ewe. 
P. Qui ſe fait brebis, le loup le 


0 | 
e en Pair, ) 


BRE 


mange, P. dawb yourſelf with 
and you'll never want flies. 

BRECHE, S. F. (rupture d'une 
muraille, d'une haye, c.) breach of 
a wall, hedge, Ce. 

&> Breche d'un couteau, d'un ra- 
ſoir, c. the notch or gap of a knife, 
razor, e. 

* Breche, (tort, dommage , dimi- 
nution, ) breach, diminution , prejudice, 
damage. 

BRECHEDENT , Adj. (à qui il 
manque des dents,) toothleſs. 

Brechet , Y. Brichet. 

BREDOUILLE, S. F. (terme de 
triquetrac , qui ſe dit quand on ga- 
gne douze points de ſuite,) a lurch, 
at tables. 

* Etre en bredouille (ne favoir 


honey, 


plus, to be beſide one's ſelf, pron. 
bre-doutl. 

Bredouille, S. M. (celui qui bre- 
douille,) a ſtutterer , or ſtammerer. 

Bredouillement , S. M. (ou begaye- 
ment,) ſtuttering. 

BREDOUILLER, V. N. (begayer, 
parler d'une maniere confuſe, ) to 
ſtammer, to ſtutter , or ſtut, to mi- 
fle , not to ſpeak one's words plain. 

Bredouilleur, S. M. Eredouilleuſe, 
8. F. a ſtammerer, a ſtutterer , « 
muffler, a ſtuttering man or woman. 

BREF, breve, Adj. (court, de pen 
de duree on d'etendne, ) brief, short. 

* + Savoir les longues & les bre- 
ves d'une affaire, to know the short, 
and the long of a buſineſs, 

t En bref, Adv. * peu de tems,) 
in a short time, shortly. Old expres- 
lion. 

+ Bref, Adv. (enfin, pour couper 
court,). in short, ta cut, or to be 
hort. Of familiar ſtyle. 

BREF , S. M. (lettre du Pape, ) 
a brief, or Pope's letter. 

QF Bref, (petit calendrier eccle- 
liaſtique qui contient l'ordre de reci- 
ter l'office divin,) a church kalendar 
For the order of divine ſervice. 

BREHAIGNE, Adj. F. (animal fe- 
melle qui ne concoit point,) Ex. Bi- 
che brehaigne, a barren hind. Il ne 
le dit que des betes. <p 

t' Brehaigne, (terme injurieux pour 
dire, femme ſterile,) à barren woman, 
« barren doe. 

BRELAND, S. M. (on berlan, ſor- 
te de jeu de cartes,) a kind of game at 
cards. 

«> Breland , (académie on Von 
joue,) a gaming-honſe or ordinary. 

BKELANDER, Verb. Neat. ( etre 
un brelaadier, jouer ſouvent,) to game, 
to be a gameſter. _ 

Brelandier, S. M. ( joueur, celui 
qui hante les brelands,) a gameſter, a 
gumbler. ä 

BRELOQUE, S. F. (colifichet, eu- 
rioſité de peu de valeur, ) à toy or 
whim- wham, a gewgaw. 


Brelique-breloque, Adv. (incon- 


* 


on Von en eſt,) to be put to a non- 


| 


| 


| 


BRE 


Giderement,) heedlesly, carelesly. Il eſt 


bas. 


BREME, S. F. (poiſſon d' eau dou- 


ce reſſemblant A une carpe, ) bream, a 


ſort of fresh water fish. : 
BRENEUX, breneuſe, Adj. (plein 
de merde, ) beshit , beshit all over. On 


dit auſſi enbrent, be, in the ſame ſenſe. 


Breſil, S. M. (forte de bois rouge 
qui vient du Breſil en Amerique, Bra- 


ſil, or Braſil wood. Notez que ce bois 


a donné ſon nom à cette partie de 
V Amerique, & ne Ven a pas regu. Huet. 
BRESILLER , Verb. Neut. (mettre 
en menus morceaux comme du Breſil 
& de la canelle,) to cut ſmall, as Bra- 
fil wood and cinnamon. C'eſt un ter- 
me de teinturier. 0 

BRETAILLER, Verb. Neut. (fer- 
railler, faire le métier de bretteur,) to 
tilt, to be a fighting fellow. 

Bretailleur, S. M. a tilter, « fighting 

ellow , a bully. 

BRETAUDER „Verb. Act. ( con- 
per les oreilles a un cheval, to crop a 
horſe. | | 

a> Bretauder , (on chitrer,) V. 
Chatrer. | 

+ Bretauder quelqu'un, (lui couper 
les cheveux trop court, ) to crop, or 
to cut one's hair too Short. 

BRETELLE, S. F. (ſangle, corde 
ou courroye qui ſert à porter une hot- 
te, des crochets 29 an arm, or haud- 
le of a doſſer , or of a porter's crooked 


aff. 

Bretteur, S. M. (celui qui aime 3 
ferrailler, un filou, un {uppot de bor- 
del) a bully, an Hector. 

RETTE, S. F. (longue épée,) # 
rapier, or long ſword, pron. brett. 

RETTE', ée, Adj. (qui a plu- 
ſieurs dents,) notched , indented, jag- 
ged , or toothed like a ſaw. 

Bretture , S. F. (dentelure qui eſt 
aux extremites de pluſieurs outils dar- 
tiſan,) teeth, or dents of ſome tools. 

BREVE, S. F. (on ſyllabe breve, ) 
a short ſyllable, a ſyllable which is pro- 
nounced short. 

BREVEMENT , F. Brievement. 
The beit. 

BREVET, S. M. (ae expedie par 
un ſecretaire d'Etat qui porte la con- 
ceſſion d'une grace ou d'un don que 
le Roi fait a quelqu'un, « warrant , 
writ , breviate, or brief of the crown. 

Brevet ou commiſſion d'un 
officier d'armee, ) «a commiſſion of a 
military officer. C'eſt la date du brevet 
qui donne le pas. 

Brevet, (ace fait devant notai- 
re,) an indenture. 

Brevet * ce (acte | 
lequel Vapprentit $'oblige envers ſon 
maitre,) « prentice's indenture. 

Brevet, (terme de marine, con- 
noiſlement,) a bill of luding. 

+ Brevet, (caractère, billet on orai- 
ſon pour guétir des maladies o pour 
faire des choſes extraordinaires, ) « 
character, or charm, a ell. Super- 


itition, 
BREVETE', 
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B RE BRI 
L BREVETE', J. Brievets. The 
|. 
"BREVIAIRE „S. M. (office que di- 


ſent ceux qui jouiſſent de quelque bé- 
nefice , on le livre qui contient cet of- 
fice,) « breviary. 

* + Etre au bout de ſon breviaire, 
ne ſavoir plus que dire, oz que faire) 
to be at one's wit's end, f to be at 
dulcarnon, to be at a plunge , not to 
know what to ſay or do. 

a> Breviaire, (ſorte de lettre d' im- 
primerie,) brevier, a {mail ſort of 
printing letter. Notez que chaque 
caratere a ſon nom chez les impri- 
meurs. 

BREUVAGE, S. M. (liqueur qui 
ſert de boiſſon,) drink , liquor. 

G Breuvage, (potion medicinale,) 
a potion, pron. bru-va-ge. 

Breuvage , pour un cheval, a drench 
for a bort 1 | 

Breuvage , (melange égal de vin & 
q eau, pour Fequipage d'un navire, ) 
beverage. 


BRIBE, S. F. (gros morceau de | 


pain,) a piece or lump of bread. 

©? Bribe, (morceau de viande que 
les valets ſerrent) a ſcrap laid up to 
eat. 

* Brihes de Latin (paſſages & phra- 
ſes Latines que Ion prend dega, delay) 
Scraps of Latin. 

BRICHET, S. M. ou BRECHET, 
(partie de la poitrine où aboutiſſent 
les c6tes,) the brisket , pron. brishet. 

BRICOLE, S. F. (terme de jeu de 
paume, retour de la balle, quand elle 
a frappe une muraille des cotes, ) a 
bricole, or rebound of a ball after a 
fide ſtroke at tennis. 


M2 Bricole au jeu de billard, a bri- 


cole, or back ſtroke at billiards. 

&> Bricole, ( eſpece de filet pour 
prendre des cerfs, des daims, Cc.) a 
kind of toil for deey. 

* + De bricole , Adv. ( indirecte- 
ment,) indirectly. Terme de billard: 
prenez-la de bricole. : 

&> Bricole, (bande de cuir de por- 
teur de chaiſe, on de cheval de car- 
roſſe,) ſtrap , or thong of leather. 

Donner des bricoles a quelqu'un, 
(le tromper en lui faiſant entendre une 
choſe pour une autre, ) to put a sham 


upon one, to put, or impoſe upon him, 


* + to ſell him a bargain. 

BRICOLER, Verb. Neut. (faire un 
coup de bricole,) to bricole , to give a 
bricole, to paſs a ball, to toſs ſideways 
a ball at tennis. 

* + Bricoler la viande dans la bou- 


che, to toſ5 a piece of meat into the 


mouth , to cool it before it goes down. 
BRIDE, S. F. (frein, ce qui ſert 
gouverner un cheval,) a bridle, that 
Which ſerves to govern a horſe. 
: Bride de bonnet, a ſtay, for a 
ap. 
Bride de dentelle, a bar of lace. 
©> Bride de boutonniére, the loop 
of a button hole. 
* La main de la bride, (la main 


— 


ſnaffle a bit , or brake. 


| 


BRI 


ganche, ) the left hand , wherewith a 
rider holds the bridle. 

* Courir (pouſſer, s'enfuir,) à bri- 
de abatue, ou avalée, os a toute bri- 
de, to run full jþeed. 

* Aller bride en main dans une af- 
faire, (agir lentement & avec circon- 
ſpection,) to carry on a buſineſs pru- 
dently, to act with deliberation , or 
con ſideration. 

* Tourner bride, to turn back, to 
turn Short. 

Ils tournerent bride , & s'enfuirent 
ſans rendre aucun combat , they whee- 
led about, and fled, without fighting. 

* Travailler bride en main, (oz ſans 
ſe preſſer,) to work with deliberation, 
to make no more haſte than good ſpeed. 

* Tenir la bride haute a quelqu'un, 
(le traiter imperienſement, ) to keep 
one short, or under, to keep a ſtrict 
hand over one. 

* Tenir en bride, (on dans le de- 
voir, ) to bridle, or curb, to keep in, 
to keep under, 

Lacher la bride A er ou 
mettre a quelqu'un la bride fur le con, 
(lui donner toute liberté) to leave 
e to himſelf, to let him take his own 
courſe. | 

Lacher la bride a ſes paſſions, to 
indulge or gratify one's paſſions, to give 
him/jelf over to them. 

&> Un cheval fort en bride, « 
hard-mouthed horſe, a ſtout or head- 
ſtrong horſe. 

Bride a veau, (ſotte raiſon, ſot 
raiſonnement, ) a bam, a foolish, filly 
reaſon. 

Bride, ée, Adj. bridled. 

* + La hbecaſle eſt bridee, (cela ſe 
dit quand on a engage quelqu'un dans 
une mechante affaire, ou qu'on Va 
trompe, ) be is caught, or the bubble 
is trapped. 

BRIDER, Verb. Act. (mettre la 
bride a une monture, ) to bridle, or 
put on à bridle. | 

* Brider, (retenir, atrèter) * zo 
bridle, curb , keep under, or keep in. 

&> Brider la potence , (terme de 
courle de bague: frapper dn bont de 
la lance le bois d'où pend l'anneau,) 
tc ſtrike the ſtaff, whereat the ring 
bangs , with the point of the lance. 

cCe cheval ne ſe laiſſe point bri- 
der, that horſe will not be bridled, will 
not indure a bridle. 

&> Brider, (ſerrer,) to tie faſt. 

* Brider le nez à quelqu'un, (le 
frapper de quelque choſe au travers 
du viſage,) to hit, or ſtrike one over 
the face. : 

Bridon, S. M. ( bride légére,) a 


On dit auſſi 
bridoir, ou bridoire. 

BRIEF, brieve, Adj. (it is only 
uſed in theſe two law phraſes) une 
bonne & brieve juſtice, à good and 
quick diſpatch of juſtice. 


\ _ Ajournement à trois briefs jours, a 


three days adjournment. 


Brievement, Adv. (d'une maniere | 


BRI 


courte, ) briefly, in a few words, in 
Hort, compendiously. 
Brievete, S. F. brevity , Shortneſs. 
+ Brife, ée, Adj. eaten up, de- 
voured. 


BRIFER, Verb. Act. (manger avi- 


109 


dement, d'une manière gourmande, ) 


to eat greedily, to devour, to claw 
off the wittuals : du ſtyle bas. 

t Brifeur, S. M. Ex. un grand 
brifeur, a greedy eater , a ravenous 
feeder. 

BRIGADE, S. F. ( troupe de ca- 
valiers d'une meme compagnie, ) « 
brigade , or diviſion of a troop of 
horle. 

Brigade, ( pluſicurs bataillons 
ou eſcadrons d'une armèe, commandes 
par un officier general qu'on appelle 
Brigadier d'armée,) a brigade, a con- 
ſiderable body of horſe and food, com- 
manded by a Brigadier of an army. 
Voici Tordre des officiers de guerre, 
Generuliſ/ime, on Capitaine - General , 
Felt- Marechal , General d'infunterie, 
General de la cavalerie , Lieutenant- 
General, Major General on General 
Major, Brigadier, Colonel, &c. 

* Brigade, ( compagnie de plu- 
ſieurs perſonnes, ) a company, or 
troop. 

Brigadier, S. M. (qui commande 
une brigade,) à Brigadier. 

Brigadier, ou Brigadier d'armee , 
(qui marche apres leMarechal de camp, ) 
a Brigadier General, who is next to a 
Major General. 

BRIGAND, S. M. (voleur de grands 
chemins,) a brigand, a robber, « high- 
wayman, @ vagabond. 

Brigandage , S. M. (volerie pnbli- 
que) a robbery, robbing. 

+ BRIGANDER , V. N. (voler, vi- 
vre en brigand) to vob on the high- 


Yay. 

BRIGANTIN „ S. M. (petit vais- 
ſeau à rames pour aller en courſe) a 
brigantine. 

Brigittin , ine, S. M. & F. (reli- 
gieux & religienſe de St. Brigitte ) 
monk and nun de F. Brigitta. Elle 
fut canonizee en 1417; an Concile de 
Conſtance. Lenf. 

BRIGNOLES, S. F. (forte de pru- 
nes qui viennent de la ville de Bri- 

noles en Provence) prunes of Brigno- 
es in Provence: er prunelles. 
NON, F. Brugnon. The firſt 
is beſt. 

BRIGUE, S. F. (pourſnite ardente 
de quelque dignité par le moyen de 

luſieurs perſonnes, qu'on engage dais 
es interets, ) a canvaſſing , an earneſt 
Suing , ſolliciting , and making inter- 
eſt for a place, an intrigue to get & 
dignity. 

a> Brigue , (parti, cabale) party. 
cabal , faction. 

Les brigues commencent a $'echanf- 
fer , the parties begin to grow hot. 

Sa brigue eſt forte dans la ville, hr 
has a great party in the town. 


BRIGUER, une charge, Verb. AR. 
O3 Ua 
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(la ponrſnivre par brigue) to put ix, 
ue, canvaſs, or ſtand for an office, 
£o ſert for preferment , to make an in- 
tereſt for a place, to court it. 


an intereſt is made, &c. V. Briguer. 
On dit auſſi brigneur. 


BRILLANT, ante, Adj. (qui bril- 


le, qui a un grand eclat ) Sbiuing, 
ſparkling , glittering, bright. 

Un cheval brillaat, (terme de ö 
manége) a five or ſtately horſe. 

* Un eſprit brillant, * « /þarkling 
wit. 


4 
d 


+ Humenr brillante & enjouée, a | 


brisk and lively humour. 
Brillant, S. M. (cclat) brightneſs, 
Flendor, 


Ce diamant a plus de brillant que 


bautre, this diamond has a greater 


brightneſs , or ſparkles more than the 


other. 

* Il wa point de brillant, he is not 
ſmert , he 3s dull. | 

* Elle a un brillant deſprit qui 
enchante tout le monde, she has a 
ſparkling wit, that charms all the world. 

Brillant, (diamant taille a facet- 
tes par deſſus) a brillant. 

Up faux brillant, « counterfeit bril- 
Jant. 

BRILLER , Verb. Neut. ( reluire, 
avoir de Peclat. Il fe dit au propre & 
an figure) to shine, ſparkle, glitter, or 
gliſter , to be bright , ſparkling , &c. 
in a proper and figurative ſenſe. 

* Un eſprit qui brille, a fartling 
wit. 

* Sa gloire brille dans tout l'uni- 


vers, his glory shines all the world 


over. 

BRIMBALE, S. M. (le baton qui 
fait jouer la pompe, ) a brake, or handle 
of a ship's pump. 

+ Brimbaler, Verb. Act. ( agiter, 
ſecouer. ) 

Ex. Brimbaler les cloches, to ring, 
to ſet the bells u going. 

BRIMBORIONS, S. M. (celifichets, 
babioles) bawbles, knacks , gewgaws , 


al 


toys. 
aged, S. M. (petite partie de quel- 


que choſc) bit, or ſmall parcel, 

Brin d'herbe, (ee ure la raci- 
ne pouſſe hors de terre) a flip, or ten- 
der ſtalk of an herh. 


Erin (on jet) de bois, a preg, 
| 


Shoot or ſtick of a tree. 
Bois de brin , (bois qui n'a pas 
ẽtè refendu par la ſcie) u ſtick of round 
waod. 
Un brin de romarin, a ſtick of 
roſemar | 


CP Un cordon fait de trois brins 


de ſoie, 4 hatband of three ſilken 
twiſts. 

Un brin de natte, 4 twiſt of a 
mat. 
* Un brin de paille, « ſtraw. 

&> Brip d'eſtoc ,, long baton ferre 
par les deux bouts) a quarter-/taff', a 
long ſtick. 


BRI | 


l 


| 


| 


| 


BRI 


Brin à brin. Adv. by little and little, 
bit by bit, piecemeal. 
+ BKINDE, (terme de buveur, ſan- 


4 te) brindice , ( health, 01 toaſt. 
Brigue, ée, Adj. courted, for which 


Brinde a votre ſeigneurie, a brindice, 
or health to vour worship. 

BRIOCHE, S. F. (forte de gatean 
tendre) a /ort of rake. 

BRIQUE, S. F. a brit to build. 
Maiſon de brique, a brict houſe. 

Muraille de brique, a brick wall. 

Briquete, ée, Adj. (fait de brique) 
made of brick. | 

C2 Briquets, (fait en facon de 
brique) wade brick-like. 

Briqueterie, 8. F. (lieu on Von fait 
les briques) brick-kiln. 

&> Briqueterie, (L'art de fabriquer 
la brique) brick making. 

Briquetier , S. M. (celui qui fait 
& qui vend de la brique) brict-ma- 
ker. 

BRIS, S. M. (terme de pratique, 
1 breaking. 

0 Bris, (en parlant des vaiſſeaux 
ui viennent Echouer , oz {e rompre 
ur les cotes) wreck. Comme qui di- 

roit briſement. 

0 Droit de bris, the admiralty of 
4 ſea-coaſt.. . 

BRISANT, S. M. (terme de mari- 
ne : rocher A fleur d' eau, ecueil) « 
rock , the top of a rock in the water, 
a 5belFf. 

BRISE , S. F. (terme de marine, 
e de vent) breeze, « fresh gale of 
T7710. 

Briſé, ée, Adj. broken, bruiſed, bea- 
ten in pieces, &c. V. Briſer. 

Armes briltes , coats of arms rebuted 
or diminisbed. 

Un lit briſe, a Folding-bed. 

Cnaiſe briſee , a folding-chazy. 

Porte briſte, a folding-door, a two 
leaved door. 

Briſées, S. F. pl. (terme de chaſſe. 
Branches d'arbre que le veneur ſeme 
ſur la voye de la bete pour la con- 
noitre) hlints, boughs caſt in the deer's 
way. 
- Suivre ſes briſtes, (pourſnivre ſon 
deſſein) to proſecute one's deſign , to 
follow or be conſtant in it, to purſue 
ones point. 


dre ſes briſèes, (revenir a fon ſujet) 
to reſume one's former diſcourſe , to 
return to it. 


ſur les briſtes , de quelqu'un, (ſuivre 
{on exemple) to follow one's ſteps, to 
imitate him. 

Aller o marcher ſur les briſces de 

uelqu'un, (cntreprendre fur fon des- 
ſein & {ur ſon marché 0 interfere 
with one. 

Briſe-image, S. M. & F. ( icono- 
elaſte: nom qu'on donnoit a certains 
heretiques, deſtructeurs d' images) 7ma- 
ge-breaker , iconoclaſt. 


| 


* Revenir ſur ſes briſees, repren- 


* Suivre les briſées, on marcher 


BRI BRO 


Briſer, Verb. Neut. (ſe briſcr) to 
break or lit. 

Le vaiſſeau alla briſer contre un 
Ecueil , the hip wa, ſplit againſt a 
rock, 

Ils ont briſé enſemble, (ils ſont 
brouules) they are fallen out. : 

a> Briſons-la, lee us break off there, 
no more of that. 

Se briſer, Verb. Ref. (le cafler) 
to break, in a neutral ſenſe, 

BRISEUR, S. M. (celui qui briſe) 
Ex. Briſeur d' images, an image-breas 
ter. | 

02 Briſenur de fel, @ kind of ſult 
officer. 

Briſoir, S. M. (inſtrument de bois 
ui ſert a briſer le chanvre) a brake 
or flax. 

BRISURE, S. F. (terme de blaſon, 
figures Etran geres ajont6es aux armoi- 
ries pour diſtinguer les cadets & les 
batards) rebatement , or abatement, an 
addition in armonry for the diſtinction 


label, half-moon , mullet, &c. 

BROC, S. M. (grand vaſe pour met- 
tre du vin) « great leathers jack, or a 
great tankard or pot. 

* + De broc en bouche, (pour, de 
la broche à la bouche) while tis hot. 

BROCANTER, Verb. Act. & Neut. 
(vendre oz troquer des bijoux, des 
meubles, c.) to be a broter, to deal 
in goods, jewels , toys, &c. 

Brocanteur , euſe, Subſt. a broker. 

Brocard, S. M. (forte d'etoffe) bro- 
cade, a fort of ſtuff, On ecrit auſh 
brocart. 

«> Brocard , (parole de moquerie, 
raillerie piquante) a nipping ſeſt, a 
taunt, a ſcoff. Nous diſons auſſi bro- 
cardeuſe & eur. 

&> Brocard, (terme de chaſſe, jeune 
cerf) a brocket , or buck of the ſecond 


vear. 

t BROCARDER , Verb. Act. (pi- 
quer avec des paroles de moquerie) to 
Jeſt upon, to Jjeer , nip or taunt, to 
ſcoff. Il eſt un peu vieux. | 

BROCATELLE, S. F. (petite étof- 
fe taite de coton oz de groſſe ſoic, © 
Pimitation du brocard) a ind of lind- 
ſey-woolſey made in Flanders, 

BROCCOLI, S. M. (eſpece de choux 
vert, qu'on mange en ſalade) young 
ſprouts. Ce ſont les rejettons de vieux 
choux. Al. 

Brochant, V. Brocher. 

BROCHE, S. F. (piece de fer pour 


&> Broche , (la cheville os la fon- 
taine qu'on met à un muid qui eſt en 
perce) a faucet, or quill , for a winc 
veſlel. : 

«> Mettre' une futaille en broche, 


\ BRISER, Verb. Act. (rompre & dans une boutique) 


to broach a veſſel, pr. brosh, short. 
X> Broche, (verge de bois où l'on 

ſuſpend les chandelles & les cierges 

the flick whe- 


mettre en pieces) te break, bruiſe , or | reon the candles hang in a chandler's 
Shop. 


beat in pieces. 


* 


&> Broche 


of younger brothers, and baſtards ; as a 


faire rotir la viande) a broach, a pit, 
to roaſt meat withal. : 
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©> Broche de cordonnier, (pour 
brocher les talens) a hoe-maker's peg- 

X> Broche , (aignille a tricoter) a 
needle ts knit withal.. f 

02> Broches , (terme de chaſſe, de- 


fenles de ſanglier) the tusts, or tusbes 


of a wild boar. Dans les Cent Vouv. 
noun. vieux Roman du XV. ſiécle les 
bhroc het, ou mal des byoches , ſignifie 
tes hémorrhoidas. 


Mettre la viande a la broche, 


to broach or ſpit the meat. 


Broché, ée, Adj. wrought ,, &c. I. 
Brocher. 

Broehee , S. F. a ſpit Full. 

Brocher, Verb. Act. (paſſer de Por, 
de la. foie, c. de cote & d' autre dans 
Vetoffe) to work with gold, ſilt, &a. 

C Brocher des bas, to knit ſtoc- 
kings. | 

«> Brocher un livre, to ſtitch a 
book. 

&> Brocher, (en termes de cordon- 
nier, attacher avec un clon) to fuſten 
with a nail. 

0:3 Brocher un. clou , (en terme 
de marechal ) to ſtrike & nail into a 
horſe's foot. 


* Brocher, (faire à la hate) fo do | 


in a trice, to-do in a haſte, or do in a 
hurry. 

Il broche tout ce qu'il fait, he does 
all things in a huryy. 

&> Brochant ſur le tout, (en ter- 
mes de blaſon) over all. 

BROCHET, S. M. (forte de poiſſon 
d' eau douce) pike, a frech water fish. 

Brocheton, S. M. ( petit brochet) 
«a ſinall pike, a pickeril. 

BROCHETTE, S. F. (petit mor- 
ceau de bois pointu qui fert a faire 
tenir ferme la viande a la broche) « 
Skewer, 

BROCHEUR,, S. M. ( tricoteur ): a 
knitter. 

BROCHOIR , S. M. ( martean de 


marechal) a ſmnith's shoeing - hammer. 
BROCHURE, S. F. (livret, petit 


— brochs) « pamphlet, a. ſtitched 
00R, 

BRODE, Adj. F. (ce mot ſe dit 
Tune femme dont le teint eſt un. 
pen noir) black., ſwarthy , ſun-buynt , 
tamwny. | 

BRODE', ée, Adj. imbroidered, &c. 
F. Broder. 

& Un melon brode , à ſtreaked 
melon. : 

BRODEQUIN, S. M. (chauſſure 3. 
Pantique) # bustin, an ancient ſort 
of shoe worn by hunters, and by 
actors of tragedies. 

&>- Brodequin ,.(eſptce de torture) 
the boots, u kind. of rack uſed in 
Scotland ,. and elſewhere, to make ma- 
lefactors confeſs... 


BRODER, V. A. (faire avec Vai- 


zuille d'agreables' ornemens ſur. une 
etoffe). to 1mbroider, 


Broder de. la gaze, to bot 
gawze for hoods. 22h 1 


* Vous brodez comme il faut 


q 


4 


; 


| 


q 


b 


BRO 


( vous ajoutez au conte) you lye at 
eaſe , you romance, you flourish. 

Broderie, S. F. (ouvrage de bro- 
deur) imbroidery. 

Xx Un parterre en broderie , 0 
de broderie , a garden with knots or 
figures. 

* + Broderie (embelliſſement qu'on 
donne a un conte aux depens de la 
verite) flourish ,. romancing. 


| | 


BRO 


Fill 
BROULETTE, S. F. (cſptce de pe- 


tit chariot) a wherl-barrow. 

* Brouette (méchant carroſſe ) « 
wheel-barrow , or paltry coach. 

+ BROUETTER, V. A: (trainer 
dans un méchant carroſſe) to carry in 
a wheel- harrom or paltry coach. 

Brousttier, S. M. (celui qui méne 


une brunette) à wheel-barrom man. 


BROU HAHA, S. M. (bruit confus 


Brodeur, S. M. Brodeuſe, S. F. ane forment les applaudiſſemens) clap- 


an imbroiderer. 


' ping , applauſe, 


Il eſt du ſtyle fami- 


&> Brodeuſe de gaze, a ſpotter of lier. 


"a or tripping : & auſſi bronchement, on il entre de pluſieurs choſes en 
8 


hoods , a woman that. ſpots hoods. 
Bronchade, S. F. (faux pas) ſtr 


| BRONCHER, v. N. (faire un faux 


- 
4 


pas, au propre & au figure) to ſtum- 
ble or trip, in a proper and figura- où on n'entend rien) a mingle-man-: 


tive. ſenſe. 


BROUT, ie, Adj. blaſted ,, V Brouir, 
+ BROUILLAMINIT, S. M. (drogue 


confuſion) a mingle-mangle, a hotch- 
potch. : 
* + Broniifamini , (choſe on affaire 


gle, « thing or bufſineſ3 that has neither 


Cheval qui bronche , @ ſtumbling head nor tail, confuſed ſtuff. pr. brouit- 


hoyſe. 


ſtumbles. 

Broncher au ſeul, on & Ventree, 
to ſtumble at the threshold. 

BRONZE, S. M. & F. (metal com- 
poſe de cuivre rouge & de euivre jau- 


ne) cuſt co8pen, bras, properly a mix- 
ture of red and yellow bras. 
Cheval de bronze, « brazen horſe. 


&> Bronzes , S. M. pl. (figures 
de bronze) bruzen figures, Voila de 
beaux bronzes. 


Bronze, ée, Adj. (qui eſt de con- 
leur de bronze) of the colour of caft 


copper or braſs, &c. 

BRONZER, V. A. (peindre en con- 
leur de bronze) to paint or colour the 
colour of caſt copper, or braſs, to 


paint dark brown. + 


x> Bronzer du cuir pour des gants, 


o, pour des ſouliers de deuil, t co- 


4 
A 


tour black. leather for mourning: gloves 
or Shoes. 
BROQUART ,. (terme de venerie) 


F.. Brocard. 


BROQUETTE, S. F. (petit elou- 


a tete) a tack „ a ſmall nail. 
BROSSAILLES , S. E. (touffes des 
buiſlons., genets, épines, c.) hriars, 
thorus, bramble bushes, a thictet. 
X> Broflailles (menus bois de fas 
gots rompus & déliés) little looſe ſticks. 


BROSSE , S. F. (eſpèce de ver- 


gette) a brush. 

Broſſe de. peintre ( ſorte de pin- 
ws ) a paiuter's brush, a ſort of pen- 
eil. 

BROSSER, V. N. (courir au tra- 
vers des bois on des buiſſons) to run 
through woods or busbes, to brusb 
along. 

Broſſer, V. A. (frotter avec une 
broſſe) to brush, or rub with a brush. 

Broſſier P. Vergc:tier.- 

BROU , *  Brout. 


BROUE'E, S. F. (brouillard, bruine) 


4 fog; or miſt, a rime. 
BROUET, S. M. (eſpece de bouil- 
lon au lait & au ſucre) mili-porridge. 


| 


P. Il n'y a fi bon cheval qui fe. 
bronche, P. tis a good horſe that never | epaifſe & froide qui obſcureit Pair). 


[ 
] 


liaamini , 4 Ivl. 

BROUILLARD-, S. M. ( vapeur” 
miſt ,. fog. 

——— (on bronillon) de 
négociant & marchand „ à day - book. 
Le journal. 

Un- air plein de brouillards , miſty,- 
( fogey ) weather. | 

Papier brouillard , btetting or 
ſinking paper. | 

Brouille, ée, Adj. jumbled (mixed). 
together, &c. V. Brouiller. 

*'+ Les cartes font brouillees , there 
is a miſunderſtanding , or no good cor-" _ 
refpondence. 

Erouillement, S. M. Ev. Le brouil-- 
lement des couleurs, the confounding ' 
of colours. ; 

BROUILLER, V. A.-(meler , met- 
tre pele-mele) to Jumble , shuffle, blend, 
or mix together : brouiller les cou-- 
leurs. 

* Broniller (confondre & embaraſſer) 
to put out, . perplex, confound, or 
puzzle. | 

* Brouiller, (mettre de la confu-- 
fion & du defordre) to imbroil, to 
con found, or diſorder, to make à con 
fujton. | 

Y Brouiller VEtat , en browiller les 
cartes, to confound or imbroil the State, 
to mate a- fiir or a hurly-burly, to 
cauſe a rebellion, or inſurrection. 

* Brouiler (ſemer la:difeorde_) to 
ſet at variance, to cauſe a diviſcon ,- 
to- ſet together by the ears. 

* Brouiller (mis abſolument, c'eſt 
fatre les choſes avec contuſion, ſoit 
par ignorance ſoit par malice) te 5hxffe. 

Se brouiller, V. R. (s'embaraller,. 
ſe troubler en parlant) to confound or 
perplex one's fe, to be out. 
©> Se. broutller (rompre) avec quel 
qu'un, to full out with one. 

Le tems fe bronille (on fe trou- 
= the weather begins to be overcaſt, 

rouillerie, S. F. (trouble dans un 
Etat, jmEcontentement) broil, troubles, 


diſturbance , diſcontent: - 
AF Brovil. 
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«> Bronillerie (querelle, diſſenſion) 
« fullizg out, a quarrel, 

«> Brouilleries, (choſes de peu de 
conſequence) ſmall trinkets. 

- BROUILLON, S. M. (écrit plein 
de ratures) a foul paper. 

02 Brouillon de marchand, a day- 
book. 

Brouillon, onne, Adj. & Subſt. 
qui a accoutume de brouiller) h 
ing. 

Humeur brouillonne, a sh#fling hu- 
mour. 

Brouillon, S. M. (tracaſſier) a buſy- 
body , an intermeddler, a shuffiang or 
pragmatical fellow. 

BROUIR, V. A. (terme d'agricul- 
ture, bruler) to blaſt. 

Brouir le bled, to blaſt the corn. 

Brouiſſement, S. M. (grand bruit) 
rattling. 

Ex. Le brouiſſement d'un carroſſe, 
the rattling of a coach, 

Brouiſſure, S. F. (degat fait par 
le vent ou par la gelee, aux plan- 
tes, arbres, Sc.) blaſt, Terme de 
jardinage. 

BROUSSAILLES „FL. Broſlailles. 

Brouſſin, S. M. (excroiflance qui 
vient à un arbre nommè l'érable) ex- 
ereſcence coming to a maple-tree. 

BROUT, S. M. (extrémités des 
branches tendres) bromze-wood. 

&> Aller au brout, to go a brow- 
211g. | 

&> Brout de noix (ccailles de noix 
vertes) the green shell of walnuts. 

Bronter, V. A. ( manger l'herbe, 
la feuille, le bront des 27 to 
brow2e , to bite or nibble off the ſprigs, 
graſs, &c. 

Broutilles , S. F. pl. (mennes bran- 
ckes qui reſtent dans les bois en re- 
tranchant le bois de conte) ſþrzgs, or 
brow2e- wood. 

BROYE, S. F. (inftrument a rom- 
pre le chanvre) « brake. | 

BROYE'/, ée, Adj. ground, beaten 
ſmall, &c. pron. broi-ie. 

Broyement, S. M. (action de broyer) 
a grinding , beating ſmall , &c. 

ROYER , V. A. (piler, caſſer, 
rednaire en poudre) to grind, or beat 
ſmall, to pound , or bruiſe. 

&> Broyer l'encre, en termes d'im- 

imeur , to bray the ink. 

BROVEUR , S. M. + Broyeur 
d'ocre, (ou mechant peintre) a poſt- 
dawber. 

BROVYON, S. M. (ce qui ſert à 
broyer l'encre avec le noir parmi les 
imprimeurs) a brayer. 

BRU, S. F. (femme du fils , belle- 
fille) a ſon's wife, a daughter-in-law. 
Venez , ma bru. 

BRUANT,, S. M. (forte de petit 
oiſeau) a yellow-hammer , or a yellow- 
ring. 

BRUGNOLES, PF. Brignoles. 

BRUGNON, S. M. (forte de fruit) 
brunion , a kind of plums, oz plutot, 
ſorte de peche, ſort of peach. 


| 


4 


| 


B R U 
BRUIANT, Bruyant. 
BRUIERE, ] V. Brupére. 
BRUINE, S. F. (petite pluie froi- 

de & dangereuſe pour les grains) « 
rime , a ſmall driꝛaliug rain. 
Bruine, ée, Adj. (gate de bruine) 
blaſted , as corn, c. 
BRUINER, Verb. Imp. to drizzle. 
BRUIRE, V. N. (rendre un ſon 
retentiſſant & confus) to make a noiſe, 
to buſtle, or ruſtle , to roar. 
* Bruire (retentir, en parlant de la 


| reputation , des louanges) to make a 


noiſe, to ring again, 

Bruiſſement, S. M. (eſpece de bruit 
confus) a ruſtling noiſe, a roaring. pr. 
bruiſſement. 

BRUIT, S. M. (ſon aſſez fort) 
noiſe, in general. 

a> Bruit d' armes qui ſe choquent, 
ruſtling or rattling of arms. 

&> Bruit (o cliquetis) d'épées, 
clashing of ſwords. 

&> Bruit (on craquement) des dents, 
the chattering or crashing of the teeth. 

&> Bruit de coups de fouet, the 
Jerk , or ſnappin of a whip. 

Bruit de ſcie, o de lime, the 
ſcreaking of a ſaw , or file. 

&> Bruit de choſes qui tombent , 
a bouncing , or bounce. 

«> Bruit de choſes qui ſe fendent , 
a cracking , or crack. 

Le bruit qu'on fait avec les 


ſtumping of the feet. 
Le bruit d'une porte, the creak- 
ing or skreaking of the door. 
&> Bruit de ſouliers, the creating, 
or treating of Shoes. 
«2 Bruit que fait la mer agitée, 
the roaring or raging of the ſea. 
«> Bruit d'une choſe reſonnaate , 
ſound. 
&> Bruit que Von fait dans un 
— » the noiſe , bus, or din of 
eople. 
* Bruit, (éclat) * noiſe. 
* Bruit, (reputation, renom) * xoi/e, 
name , fame , repute , reputation, 
* Bruit, (nouvelle,) bruit, rumour, 
news, report, fume, common talk. 
Le bruit court qu'il eſt mort, tis 
reported, given out, or ſaid , that he 
is dead. | 
- &S Bruit , (murmure, ſeédition,) 
uproar , ſedition , inſurrection. 
* Bruit (querelle) quarrel, diſpute, 
variance. | 
Avoir bruit (o querelle) enſemble, 
to fall out together , to be at variance, 
* A petit bruit , Adv. ſecretement, 
fans oſtentation,) without noiſe or 05- 
tentation. 
BRULANT, ante, Adj. (qui brule) 
burning, ſcorching. 


hot , burning hot. 
mouth. 


* Brulant, (de déſir, d'envie, de 
colere) eager , earneſt , ardent. 


| - 


pieds en marchant, the ruſtling or 


&> Brulant, (extremement chaud,) 
Tabac brulant, tobacco bot in the 


B R U 
Brule , ge, Adi. buynt , burnt up , 
burnt down , &c. P. Bruler. * 
Avoir le teint brulé, to be tanned, 
or ſunburynt, 


Brule, S. M. (odeur de quelque 
choſe brulee,) burning. 


Une omelctte qui ſent le brule, a 
pancake of eggs that ſmells of burning. 
Je ſens le brule, 7 ſmell of ſometh- 
ing burnt, N 

Brulement, 8. M. (embraſement,) 
a burning , or fire. 

A brule-pourpoint, Adv. (de fort 
pres,) Ex. Il Va tire à brule-pour- 
point, he shot him with the gun cloſe 
to his breaſt. 

Une alluſion a brule-pourpoint (on 
qui ſante aux yeux) a home, or pal- 
pable alluſion. 

* + C'eſt un raiſonnement a brule- 
pourpoint, (c'et-a- dire, convain- 
quant, ) 'tis a home argument, an 
argument ad hominem , "tis an invin- 
cible argument. | 

BRULER, V. A. (conſumer par le 
feu) to burn , to conſume by fire. 

&> Bruler , — du fo 
la lumiere de quelque choſe) to burn. 

Ex. Bruler du bois, to burn wood. 

Bruler de la bougie , to burn wax- 
candles, BE. 

* + Bruler fa chandelle par les deux 
bouts, (etre mauvais menager, ) to 
burn the candle at both ends, to be an 
il husband. 

&> Bruler avec de l'eau chaude, 
to ſcald with hot water. 

&> Bruler , ( brouir les plantes,) 
to blaſt the plants. 2 | 

Bruler, ( echauffer exceſſive- 
ment, deſlecher par une chalevr ex- 
ceſſive) to burn, ſcorch , or parch. 

Bruler, V. N. ſe bruler, V. R. (ſe 
conſumer par le feu, ) to burn, to 
conſume by fire , to be on fire, or all 
in a flame. 

C'eſt un Proteſtant a bruler , he is 
4 flif or rank Proteſtant, that will 
rather burn than turn. 

* Bruler, (ere poſſede d'une vio- 
lente paſſion,) * to burn, or be in- 
flamed. 

* Bruler de colere, on de haine, 
* to burn, or be inflamed with anger 
or batred. 

* Bruler d'impatience, to be impa- 
tient , to long with great impatience. 

Bruler d'un feu lent, to conſume 
away by degrees , to pine away. 

Bruler , V. N. eprouver les aiguil- 
lons de la chair; auquel casil n'y a 
point de meilleur-remede que le ma- 
riaze. Il vant mieux ſe marier que 
de bruler , it is better to marry than 
to burn, | 

* Se bruler a la chandelle, (ſc 
jetter dans le peril,) to throw one's 
ſelf into danger. 

Bruleur, S. M. firer. Il a Fair 


d'un bruleur , he looks like an incen- 


_ 
. Bruleur de maiſons , a firer of 
1 houſes, an incendiary. 
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B R U 
BRULOT, S. M. (vaiſſeau plein 


de matiéres combuſtibles, & deſtine 
pour en bruler d'autres, ) «a re- chip. 


02> Brulot , (petit morceau de pain 


qu'on remplit de ſel ou de poivre 
pour attraper quelqu'un à la table,) 
a bit exceeding hot with ſalt or pep- 


er. | 

4 a> Brulot , (machine avec laquel- 
le les anciens langoient des dards en- 
flammes,) a pyrobolus. 

Brulure, S. F. a burning, or ſcal- 
ding. ” 

&> Brulure des plantes, the blaſt 
of plants. 

BRUMAL, ale, Adj. ( terme de 
jardinier. Qui vient dans Vhiver , ) 
winterly, that comes in the winter. 

Hyacinthe brumale , a winter Ma- 
canth, 

BRUME, S. F. (terme de marine, 
brouillard de mer) a fog at fea. 

BRUN, Adj. (qui eſt de couleur 
ſombre, & obſcure) brown, dark , dun, 
dusty. 

Bai-brun, F. Bai. 

Brun, S. M. (couleur brune) brown, 
brown or dark colour. 

ll fait brun , on le tems eſt 
brun, it is dark or duſky. 

Brun, S. M. (homme brun,) a 
brown or bluck man. | 

Une brune, S. F. (fille ou femme 
brune) « brown maid or woman. 

dur la brune, (on ſur le com- 
mencement de la nuit, ) in the dust 
of the evening, as it grew dark. 

Brunet, S. M. (un brun, en un 
noiraud) a brown or black youth. 

Brunette, S. F. a brown girl. Bru- 
nettes, ſont auſſi de petites chanſons 
3 fort tendres. On en a pu- 

lie 3 volumes a Paris. 

Brunette, ( forte d'étoffe,) a 
kind of dark-brown ſtuf, formerly 
worn by perſons of quality. 

Bruni, ie, Adj. burnished, polished, 
or made bright. 

BRUNIR, V. A. (polir , liſſer) 10 
durnish, poltsh, or brighten. 

Brunir, (rendre brun) to make brown 
or dark. 


Bruniſſage, S. M. burniching , po- 
lishing. | 


Bruniſſeur, S. M. Bruniſſeuſe, 8. 1 


F. burnisher. Nous diſons auſſi bru- 
niſlure, S. F. burnishing. 

Bruniſſoir, S. M. à burniching ſtick. 
n S. M. 2 9 

Ver broom. in 

prickled shrub. * 

BRUSLER, Cc. V, Bruler, Se. 

BRUSQUE , Adj. (prompt, rude, 
un peu ttourdi,) blunt, rach, rough, 
hair brained , overhaſty, ſudden. 

Bruſquement, Adv. bluntly , rashly, 
roughly, haſtily , ſuddenly. 

BRUSQUER quelqu'un, V. A. (Vof- 
fenſer par des paroles rudes, incivi- 


les, Ce.) to be short, blunt, or sharp 
with one. 


Part. I. 


BRU 


a blunt action, a rough way of pro- 


ceeding. 


BRUT, te, Adj. (apre & rabat- 
teux, qui n'eſt pas poli. Il fe 
dit au propre, des pierres, & au fi- 
gure, des ouvrages d'eſprit) rough , 
unpolithed , unhew'd. Lood-wous du 
brut? C'eſt-a-dire , des pierres pre- 
3 „qui ne {ont pas encore tail- 

es. 

Un diamant brut, 
mond. 

Pierres brutes, anbewed ſtones. 

* Brut (depourvu de raiſon) brute, 
void of reaſon, 

* Ex. Une bete brute, a brute, 
a beaſt. 

Brutal, ale, Adj. ( tenant de la 
bete brute) brutish, benſtly. 
Brutal, (feroce, étourdi, em- 
porté,) brutish, fierce, paſſionate, rude. 
Un brutal, S. M. a brutish man, 
a brute, a man given over to bru- 
tish pleaſure. 

Un brutal, (un homme groſſier) a 
clown, a churl. 

Un brutal, (un emporte, ) « 
pai nate fool, 

Un brutal, (étourdi,) a rash, 
hlunt, hair brained, incon/iderate 
fool, 

Une brutale, S. F. a brutich woman, 
a brute. | 

Une brutale, (ou femme gros- 
ſiere) a clown, 

Brutale, (femme emportee) a 
' Foolisch , paſſtonate woman. 

Brutalement, Adv. (en bete brute) 
brutishly , beaſlly. 

AR . , ( groſſiérement,) 
clownishly. 

Brutalement, (avec emporte- 
ment) paſconately. 

C Brutalement,”en etourdi) racbly, 
inconfiderately, hand over head, bluntly. 


a rough dia- 


brutalite , bruſquer) to »/e roughly, 
to abuſe, to be vough or blunt with 
one. 

+ BRUTALISER, V. N. (terme 
de precieuſe, ſe divertir amoureuſe- 
ment) to enjoy, or take brutisb plea- 
ſures. 


ou de bete brute, ) brutality, brutish- 
neſs , beaſtlineſs. 
a> Brutalite, (qualité de brutal,) 
clownishneſs, rashneſs , inconſideration. 
&> Brutalites , (paroles rudes ou 
facheuſes) abyfive , or outragious lan- 


guage. 
BRUTE, A. F. > 7 1 Brut. 
BRUVAGE, * 1 Breuvage. 


BRUYANT, ante, Adj. (from 
bruire) bluſtering , ruſtling , roaring , 
thundering , obſtreperons. 

* Il ne crut pas qu'elle dit pren- 
dre de ces airs bruyans, vu les ter- 
mes od ils en &toient , he thought she 
Should not (or ought not to) give her- 
ſelf ſuch bluſtering airs, conſidering 


Bruſquerie, S. F. (action bruſque) | bo 


w matters ſtood between them. 


| 


BRUTALISER , V. A. (traiter avec. 


Brutalité, S. F. (action brutale, 


* 


* 
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BRUYE RE, S. F. (plante cham- 


petre) ſweet-broom , or heath. 

Une campagne couverte de bruyere, 
a heath. 

BSIDERI, S. M. ( forte de poire 
d'un gout muſque) a ſort of muſte- 
del pear. 


BU 


Bin, bne, Adj. ( from boire) drank, 
drank out, V. the werb. 

BUANDERIE, S. F. (falle-baſſe, 
ou l'on fait la leflive) a wash-hou/e. 
Nous diſons auſſi baandier, S. M. « 
washer-man. 

BUBE, S. F. (on eleyure) « bliſter 
imple. 

BUBERON, S. M. (petit vaſe pour 

donner à boire aux enfans qui ſont 

a la mammclle) a ſucking bottle. 

&> Buberon , on biberon, de vi- 
naigrier, the pump, or lip of a cruet. 
BUBON, S. M. (tumeur maligne) 
a bubo, a blotch, a peſtilential ſore. 

Bubon vénérien, a venereal buho , 
a pocky-blotch, a ſwelling in the groin, 

uccinateur, S. M. (qui jone de 
la trompette) a trumpeter. 

Bucephale , S. M. (nom du cheval 
d' Alexandre) Bucephalus. 

BUCENTAURE, S. M. (nom d'un 

rand vaiſſeau dont ſe ſervent les 

enitiens pour faire la ceremonie d'é- 
pouſer la mer) Bucentaur , a great 
Ship uſed by the Fenetians, in the 
ceremony of marrying the ſea. 

BUCHE, S. F. (gros bois dont on 
— chauffe,) billet, log. pr. buche, 
ong. 

* + Il ne ſe remuè non plus qu'une 
buche, be moves no more than a poſt, 

* Buche (homme ſtupide) a /ot, 4 
block-head, a dull-pated fellow. 

BUCHER, S. (amas de bois) 
a wood - pile. | 

Bucher, (ſur lequel on mettoit 
les corps morts pour les bruler) # 
Funeral pile. 

&> Bucher, (le lieu où Ion ſerre 
le bois à bruler) a wood-bouy/e. | 
BUCHER, V. N. (abattre du bois 
dans une Fort) to yell wood, to cut 
down trees, | . 
Bucheron, S. M. (qui travaille a 
abattre du bois dans une foret) wood- 

cleaver, or feller of wood. 

Buchette, S. F. (menu bois que les 
pauvres gens ramaſſent) ſtick. 

BUCOLIQUE, S. F. (poeme paſto- 
ral) bucolick, a paſtoral poem. 

ucolique , Adj. (qui regarde les 
bergers. Il ne ſe dit que des poelies) 
vucoliek , paſtoral, rural. 

RUFFET, S. M. (eſpece d'armoire, 
o bien une table ou Von met Ja vais- 
ſelle pour ſcrvir au repas) a cup-board, 
or a de- board table. Buffeter , boire 
au tonneau. 

Buffet (la vaiſſelle qui ſert au 
repas) a /et of plate for table uſe. 

Buffetin, S. M. (petit juſtaucorps 
de butfle) « little buf-coat. 

P BUFFLE, 


or 
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BUFFLE, S. M. (animal ſauvage) 
brffle, or buffalo, wild ox. 

&> BufMfle (cuir de buffle) byff-skir. 

C BuMfle (juſtaucorps de buffle) a 
buff-coat. . Veite de butfle pour les ca- 
valiers. | 

* + Un gros buffle, oz grand ſot, 
& great Fool, nictampoop, or block- 
head. 

* Cacher un buffle ſous ſon pour- 
point, to be a very /ot , or a blockhead. 

BUGLER, F. Beugler. 

© BUGLOSE, S. F. ( forte d'herbe) 
buglo/s , an herb. 

BUIRE , os BUYE, S. F. (grand 
vale a mettre des liqueurs) a flagon , 
or great pot. 

BUIS , F. Bouis. Les deux font 


$. 

BUISSON, S. M. (epine, arbris- 
ſean epineux) a bush. 

Un buiſſon (arbre nain qui vient en 
buiſſon) a tree that grows with a bush- 
head , a bushy dwarf tree. 

&> Buiſlon- ( hallier , touffe d'ar- 
briſſeau fauvage ) a bush, thicket, or 
covert. 

X> Buniſſon (petit-bois) a thicket, 
or grove. 

BUISSONNIER, iere , Adj. (il n'eſt 

en uſage que dans cette phraſe.) 
7 + Faire Vecole buiſſonniere (s'ab- 
fenter de Vecole) to play the truant , 
to abſeat one's ſelf from ſchool, to ſeek 
birdneſts when one Should be at ſchool. 
On dit duſſi lupin buiſſonnitr. 

BULBE, S. F. (oignon de plante) 
a ſcaliion , or bulbous root. Any root 
that is round and wrapped with many 
skins, coats, or peels. 

Bulbeux, euſe, Adj. bulbors. 

BULLE, S. F. (lettre du Pape) a 
dull, or letter from the Pope: hulle 
d'excommunication. 

Bulle, ce, Adj. (qui eſt en forme 
authentique) in due form, authentick. 


On dit auth bullaire. 


BULLETIN, S. M. (billet avec le- 
quel le peuple donnoit ſes ſuffrages 
parmi les Romains, & qu'on mettoit 
dans les urnes) ballot. 

Bulletin, on ſe ſert auſh de ee mot 
en parlant des ſuffrages donnes pour 
Felection. d'un Pape. 

«K> Bulletin (atteſtation) de ſanté, 
# certificate health. 

BURAT, S. M. (groſſe étoffe de 
laine) « coarſe kind. of woollen ſtuff. 
On dit auſſi burat{, Adj. | 

BURKE , S. F. (étoffe groſſiére, fai- 
te de laine) a coarſe cloth of a darkish 
eolour. 

F Bureau (étoffe) . Bure. 

UREAU., S. M. (lieu où un hom- 
me «datfaires a {es papiers, & où il ré- 
gle une partie des chofes qui regar- 
dent fon emploi) an office, the place 
_— for the execution ot an of- 

ce. 

&> Bureau (terme de palais. Table 
fur la quelle on met les ſacs des proces 


a juger) board, a table within the court, | 


BUR BUS 


* Bureau (juriſdiction) court, juris- 
dict ion. 

* Bureau (audience dans une cour) 
the hearing of cauſes in a court. 

Bureau (les juges d'une cour ) 
the court, the judges that fit upon it. 

* Lair du bureau n'eſt pas pour 
vous , the cauſe is like to go agaiuſt 
you. 

Bureau (partie des juges de la 


grand' chambre des Parlemens de Fran- 


— u committee, or part of the judges 
of a Parliament of France. 

Bureau (lieu etabli pour vendre 
de certaines marchandiſes) Factory, an 
office, or place appointed for the fake of 
certain commodities. 

Bureau d'adrefle, an office of intel- 
ligence. 

* Burean d'adreſſe (femme qui fait 
beaucoup de nouvelles, & qui va les 
debiter ca & 1a) an office of intelligence, 
a pruting gofltp. h 

Bureau (eſpece de table a plu- 
lieurs tiroirs & tablettes) « cheſt of 
drawers , a ſcrutore. 

\ * Prendre l'air du bureau (preſſen- 
tir Pevenement d'nne atfaire ) to pry 
into a thing, to t, or pump it out, 
to feel people's pulſe. 
Par c| le grand bureau des mer- 
veilles, Pari is the place for wonders. 
EURETT&, S. F. (petite boite a 
mettre le vin & l'eau pour dire la mes- 
ſe) @ cryſtal bottle, wherein is the wine 
and water uſed in the ſacrifice of the 
mas. 5 
Burette pour mettre de I'huile, 
a little cruet for oil. 

BURIN, S. M. ( ontil a graver ) 
burin, a graver, or graving tool, From 
bulino, Italian word. | 

Burine, ée, Adj. ingraden. 

BURINER, Verb. Act. (graver) to 
ingrade. We lay alſo of a good wri- 
ting, cela eſt burine, | 

Burleſque, Adj. ( plaiſant, propre 
pour la railterie) b:zleſque, or burlesk, 
merry, jocoſe , comical, mock. 

Pocke burleſque, burlesk, or mock 
poetry. 

Burleſque , S. M. (maniere d'ecrire 
plaiſante ) burlesk, or merry way of 
writing. 

_ Burleſquement, Adv. (d'une manie- 
re burleſque) comically, in a jocoſe 
way or manner. | 

BURSAL, ale, Adj. (qui regarde la 
bourſe, pecuniaire) pecuntary. 

Edits burſaux (pour la levee des de- 
niers) money edicts. 


vaut micux. 


BUSAKD, S. M. BUSE, S. F. (es- 


pece doileau de proie) « berzard. 

* Buſe (un ſot, un ignorant) a 
ninny, ſot, or ſimpleton, an ignoramis, 
a gooſe, 

* Faire d'une buſe un epervier 
(faire d'un ſot un habile homme) to 
make of a dunce an able man. 


BUSQUE, S. M. (elpece de baton, 


where cauſes are judged. 


dont fe fervent les dames pour tenir 


1 


BUSC, Z. Buſque. Le premier | 


BUS BUT 
leur corps de jupe en Etat ) bust for 4 
woman, 
&> Buſque de pourpoint , whale- 
bone to a doublet. | 
t BUSQUER, Verb. AR. chercher. 
Il ne ſe dit qu'en cette fagon de par- 


ler, 
| Buſquer fortune, to ſeek one's for- 


tune. 
Buſquiere , S. F. (Vendroit, où on 
met le buſe ) the place where womey 


wear the busk. 

BUSTE, S. M. (ſtatue a demi 
corps) buſt. Il y en a de marbre, de 
bronze & de bois. 

BUT, S. M. (marque à quoi l'on 
viſe en tirant) a but, a mark to 
shaot at. 

* But (fin que Von ſe propoſe) aim, 
ſcope , end, or deign. - 
_ * Frapper au but, toucher au but 
Dn le principal point on le nœud 
e la difficulte) * to hit the nail on 
the head. 

* But à but (fans avaiitage de part 
ni d'autre) even hands, without any 
odds, 


deux de tout) to be even. 

de but en blanc (tout droit, en 
droite ligne) point blunt, directly. 

Ce canon peut porter mille pas de 
but en blanc, this gun carries a thou- 
ſand paces directly. 

* De but en blanc (tout droit, fans 
 biaiſer, ouvertement) rourdly, plainly, 
openly, without any {reamote. 

De but en blaue (bruſquement) 
bluntly. 

Bute, S. F. (petite hauteur, petit 
tertre) @ but, a bank, or a ſinall rifeng 
ground. | 

a> Bute ( exercice ou Pon tire a 
un but avec une arquebuſe) « sh09ting 
for prizes. 

Etre en bute a de nouveaux dan- 
gers (y etre expole) to be expo/cd 
| to new dangers. Etre en bute a tous 
les traits de Venvie, to be expoſed to 


all the darts of envy. 


07> Bute (terme de blaſon , fer de 
marechal pour couper la* corne des 
pieds d'un cheval) a furrier's buttreſs. 

BUTER, Verb. Neut. ( toucher le 
but) to hit the mark. pron. & ecriv. 
butter. 

* Buter (viſer, tendre) a quelque 
tin, to aim at ſomething. 

* Se buter, Verb. Refl. (ſe-choquer ) 
to clash, to be oppoſite. Et auth /e 
determiner. 

Buticre, S. F. (forte d'arquebuſe) 
a kind of gun to Shoot for prizes. 

Butin , S. M. (ce qu'on prend ſur 
les ennemis) booty, Heil, pillage, 
Prize. 

Butiner, Verb. Act. (faire du bu- 
tin) to get a booty, to pillage, rob, or 
plunder. . 

Butor , S. M. (eſpéce d'oiſeau qui 
vit dans les marecages) à bittery or 
hernshaw. 
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? Un butor (une perſonne ſtupi- 
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BUT CA 


de) a lob, or lobcock, a dull fellow, a 
great, booby, Il y en a qui diſent auſſi 
butorde pour le fem. dans le meme ſens. 

BUTTE, Se. /. Bute. 

Buvable , Adj. (qui n'eſt pas mau- 
vais à boire) good enough to drink, 
drinkable, 

BUVEAU, S. M. (inſtrument de 
maconnerie) a bevel, 

BUVETIER, S. M. (celui qui tient 
une buvette) the maſter of a buvette, 
F. Buvette. 

BUVETTE, S. F. (mot general 
pour dire petit lien on Von boit) « 
tavern, or ale-houſe. 

a> Buvette ( eiptce de cabaret au 
Palais de Paris ) a fort of tavern ,. or 
victualling-houſt in the Palace at Paris. 

&@> Buvette (action de boire) a drin- 
king bout. | 

BUVEUR, S. M. (biberon, qui aime 
a boire) « drinker, toper , fudier, tip- 
pler , ſwill-bowl, or guzzler. 

BUVEUSE, S. F. a woman that is 
a foper. 

BUYOTER., Verb. Neut. ( hoire a 
petits conps reitcres) to /ip, to drink a 
little at a time, to tipple, to guzzle. 

BUYE, I. Buire. 

BUZ E, V. Buſe. 


C 


* S. M. ic the third letter of the 
5 French «Hphabet. 


This conjrnant has two different 
Jou:ds. 
I. It ſounds like a K before the vowels 
. 0. . 
II. It fornds like an S before the vo- 
wels E, I, and befure the other three 
when it has a cerillu under it, thus, c. 


I's cerilla is called cediile by the | 
French , and 6 a queue by their prin- | 


ter,. 


C is « Roman numeral letter, which 
ſtands for a hundred, accordiag to this 
verſe. | 

Non plus quam centum C litera 
fertur habere. 

When it is marked with a tittle, then 
it ſtands for t00000. 


| CA 
CA, or q, Interj. (pour exciter 
& encourager) come on. 
a, Adv. (ici) hither , here. 
Ga & la (d'un cots & d'antre) this 


way and that way , up and down. 


Qui 6a, qui la, ſome one way, 
ſome another. 


Depuis deux ans en $a (depuis 


- 


CAB 


deux ans juſqu'à preſent) this time two 


ears, two years ago, or ſince. 

CABACET, V. Caballet. 

CABALE, S. F. (ſorte de tradition 
parmi les Juifs) cabala, a fort of tra- 
dition among the Jews. Ecriv. cabbule 
pour le diſtinguer du mot ſuivant. 

* Cabale (pratique ſecrete , com- 
plot de pluſieurs perſonnes , qui ont 
fait ſociété d'interets) cabal, party, 
combination , confederacy , Faction. 

* Cabale (la troupe de ceux qui ſont 
de la cabale) cabal, company , gang, 


ſet. 


* Cabale (ſociété d'amis) club, com- 
pany , ſoctety. 

Cabale, ée, Adj. (acquis par caba- 
le) got by cubal. C'eſt une affaire ca- 
balée. 

CABALER , Verb. Neut. (tramer 
des pratiques {ecretes) to cabal, to con- 
trive , or combine, to conſpire toge- 
ther. 

Son merite cabale pour lui, his 
merit does his work. 

Cabal-ur, S. M. (qui cabale) « ca- 
baller, a cabal man, 

Cabaliſte, S. M. (ſavant dans la ca- 
bale) a cabaliſt. 

Cabaliſtique , Adj. (qui appartient a 
la . cabaliſtiot, belonging to 
the Jewish cabala. 

+ CABAN, S. M. ( mantean de 
pluie qu'on porte a cheval) a ſort of 
cloak. Une capotte. 

CaBANE, S. F. (petite loge de 
berger) « cot, or cottage, « thatch'd 
houſe. 

&> Cahane (petite chambre de na- 
vire) « cabbin, or cabern, a little room 
in a Shih. 

«> Cabane (bateau couvert) a tilt- 
boat. 

CABARET, S. M. (lieu où on vend 
du vin en détail) « tavern, & houſe 
of entertainment. pron. cabaret, as A 
dactyle. ; | 

Cabaret a biere, an ale-honſe. 

Cabaret a cidre , cydcr-honſe. 

Cabaret (table a prendre du 
the, du catte, Sc.) tea- table, tea eg ui- 
Page. 

2 

Need. 

Cabarctier, S. M. (qui tient un ca- 
baret a vin) a tavern- mau, one that 
Keeps a tavern. - 
Cabaretier, S. M. (qui tient 
un cabaret a biere ) an alebonſe- kee- 

er. | 5 

Cabareticre, S. F. (maittreſſe d'un 
cabaret a vin) a favern-woman. 

«> Cabaretiere (maitreſſe d'un ca- 
barct à biére) an atehou/e-woman, 

CABAS, S. M. ( elpece de panier 
de jonc pour mettre des figues, c.) 
a frail , tor raitins or figs. 

+ CABASSET, S. M. ( cſpece de 
morion) @ slight kind of belmet, now 
out of date. 

CABESTAN, S. M. (forte de ma- 
chine de navire) the capſtaue of a 


Cabaret (petite plante) aſara- 


Ship. * 


CAB 115 


CABILLAU, S. M. (ſorte de pois- 
ſon) a chevin, or Fresh cod. A ſort 
of fish. 

CABINET, S. M. (petit lieu reti- 
re dans une maiſon) a cet. 

Cabinet (les ſecrets, les myſté- 
res de la cour) cabinet or cabinet- 
council. 

Etre du cabinet, to be of the cabi- 
net- council. Style de cabinet, cabinet- 
ſiyle. 

Cabinet (buffet à pluſieurs layet- 
tes ou tiroirs) a cabinet, ac heſt of drum- 
ers, 

&X> Cabinet (petit couvert de ver- 
dure dans un jardin) an arbour. Ca- 
binet de verdure. 

Cabinet (petit convert de ma- 
connerie o de charpente dans un jar- 
din). a ſummer-horſe, . 
Un homme de cabinet (un hom- 
me ſtudicux) a ſtudions, or bookish 
man. . ; 

Cabinet (les lieux, la garde- 
robe) cloſet , honſe of office. 

CABLE, S. M. (groſſe corde de 
navire) a cable, or great rope in a 
Ship. Cableau, 4% all one. We fay 
allo cabler , Verb. Act. to work for 
«a cuble. 

Cable ( Vetendue du cable qui 
eſt de 120 bralles) the meaſure of a 120 
futhoms. | | 

CAZOCHE, S. F. (petit clou à gros- 
fe tete pour mettre aux ſouliers) a /mal 
nail with a great head. 

©K> Caboches (vieux clons) old nails 
| fit for no uſe. 

: 1 Caboche (tete) pate, noddle, or 
Veda. 

CABOCHON, S. M. (pierre pré- 
cieuſe polie & qui n'eſt pas encore 
tailice) a precious ſtone ready polished, 
but not cut, 

CABOTER, Verb. Neut. (terme de 
marine, croiſer , faire de petits voya- 
ges tur mer) to cruiſe, or to go erui- 
ing about from cope to cape or from 
harbour to harbour , as privateers and 
eruiſers do. 

CABRER, Verb. Neut. ou ſe CA- 
BRER, Verb. Refi. (ſe dreſſer ſur les 
pieds de derrière, en parlant d'un che- 
val) to prance , to ſtand, or to viſe 
upon his two hind feet, as a horſe 
does. 

Faire cabrer un cheval , to rear up 
a horſe. 

* Se cabrer (s'emporter de depit 9 
de colere) to ſtart , to fall into a pas- 
ion, to be tranſported with anger. 

* Se cabrer ( reliſter violemment 2 
ſes ſapcricurs) to fturt, to take head, 
to be refractory. 3 | 

Cabrer quelqu'un , Verb. AR. (Vir- 
riter) to provoke one, | 

CA3RI,, cabril, oz cabrit, S. M. 


(jeune ehevreau) a young kid. Le pre- 

mier eſt le meitleur. 

| CA3RIOLE, S. F. (oz capriole, 

aut léger qu'on falt en danfant) a 

capriol, a caper. | . 
«> Cabriole, ox capriole de che- 
'.\'P-3 WEL i 
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val, a copriol, or goatleap of a horſe. 


CABRIOLER, Verb. Neut. ( faire 
des cabrioles) to caper, to cut capers. 
On dit auſh caprioler, & caprioleur , 
enſe, dans le meme ſens. 

Cabrit, V. Cabri. 

CABRON, S. M. (peau de cabri) 


' kid or kid-s&in. 


CABUS, Adj. (pomme, en parlant 
des chonx ) headed as, choux cabus , 
beaded cabbage , cabbage-head. 

CACA ( excrement du corps, il ne 
ſe dit guere que des enfans) ah-ha or 
thiting. Ex. faire caca, to go to ha-ha, 
to shite. Il eſt probable qu'il vient du 
Grec cacos , mauvais. 

Ainſi nous diſons en ſtyle bas, une 
eacade , pour une decharge du ventre. 

ft Cacade on cagade, S. F. (entrc- 
priſe qui n'a pas reuſh ) @ /ad balk, 
s baffle. 

Faire une cacade, to have « ſad bulk, 
to come off with a baffle. 

Cacao, S. M. (forte d'amande qui 
eſt le principal ingredient du chocolat) 
4 Coconut, 

CACHE, S. F. (lieu ſecret a fe ca- 
cher on a cacher quelque choſe, a lur- 
king hole, a cloſe or ſecret place, u 
hidden corner. 

Cache, ce, Adj. (qu'on ne voit pas) 
bid or hidden, lurking , lying hid. 

* Cache (cel) concealed, latent, kept 
#loſe. 

* Cache (ſecret) private, ſecret. 

&> Dicu a qui rien n'eſt cache 
2 qui voit tout) the all - ſeeing 

Of, . 

Se tenir cache, to lie, to lurk, or 
Shulk. 

CACHER , Verb. Act. (mettre une 
choſe en un lien où ou ne la puille pas 
voir) to hide, or conceal, to ſecrete. 
* Cacher ( couvrir ) to cover or 
hide. 
* Cacher (celer, diſſimuler) * to 
hide or conceal, to keep cloſe, private, 
or ſecret, to diſſemble or cover. 

Se cacher, Verb. Refl. to conceal or 
hide one's felf', to lurk, or Skulk, to 
abſcond, or abſcond one's ſelf. 

ll ne s'en cache point, he does 
it openly, or bare-faced , and not in 
bugger-mugger. 

CACHET, S. M. (petit ſceau pour 
fermer des lettres) a Aal 

Le cachet du Roi, the King's 


Agnet. f 


Cacheté, ée, Adj. (ferme avec un 
eachet) ſcaled, ſealed up. 
CACHETER , Verb. AR. ( appli- 
2 le cachet fur quelque choſe) to 
eal, to ſeal up. | 
CACHETTE, S. F. (petite ca- 
ehe) a lurking bole, a ſecret or hiding 
Place. 
En cachette, Adv. (en ſeeret, à la 


derobee) in ſecret, ſecretly, under-hand, 


m bugger-mugger. 

CACHOT, S. M. (priſon baſle & 
obſcure) oa dungeon. 

C\CHOU, S. M. (forte de fruit 
dont on tire le ſue, & dont on fait 


CAC CAD 


de petites dragèes qui rendent une bon- 
ne odeur) cashoo, an Indian eatable 
perfume. La plante croit au Pérou. 
CACOCHYME, Adj. (mal ſain, de 
mauvaiſe complexion) il complexioned, 


full ef humonrs. 


* + Eſprit cacochyme (on bizarre) 
an ill-humoured, croſs, peevich man. 

Cacochymie, S. F. ( repletion de 

bile, de melancholie, ou de phlegme) 
cacochymy, 
CACOPHONIE ( fon deſagreable a 
'oreille dans certains mots) cacopho- 
ny, a rugged ſound in words: from 
the Greek. 

+ CACOZELE, S. M. (terme de 
Rhetorique 3 vicieuſe affectation dans 
le diſcours) an ill affedtation : from 
the Greek. 

CADASTRE, S. M. (regitre de Ve- 
tendue & de Peſtimation des terres 
d'une province) terrier, regiſter of 
lands, like doomſday book in England, 

Cadavereux, ic, Adj. (qui a l'o- 

deur, ou la couleur d'un cadavre) ca- 
daverons. 
CADAVRE, S. M. (corps mort, 
ſur-tout de Vhomme ) « corpſe , car- 
cuſs, or dead body, II faut diſtinguer 
entre un mt & un cadatye; un mort 
eſt une perlonne, qui a perdu la vie, 
& qui {era bientot enſeveli 3 mais un 
cudavre eſt un mort giſant a terre de- 
puis quelque tems. 

CADEAU, S. M. (trait de plume 
grand & hardi) a fourish about a wri- 
ting copy. 

* Cadeau (choſe ſpecicuſe & inutile) 
, flourish , a ſpecious but inſignificant 
thing. 

02> Cadeau (repas, fete que Von 
donne aux dames) a feaſt, or ban- 
quet , a great treat. 

Cadenace, ée, Adj. padlocted. 

CADENACER, oz cadenaſſer, Verb. 
2 (ftermer avec un cadenat) to pad- 
ock, 

CADENAS, on cadenat , S. M. (es- 
pece de ſerrure) à padlock. Le premier 
eſt le meilleur. 

CADENCE, S. F. (meſure du ſon) 
cadence or time, the meaſure of ſound. 

Cadence (la fin, o la chute 
d'une periode) cadence, or fall of a 
period. 

Cadence (agreable meſure d'un 
vers) cadence or number of a verſe. 

Cadence, ee, Adj. (en parlant d'u- 
ne periode, ox d'un vers) cadenced, 
numerous. 

+ CADENE, S. F. (chaine dont on 
attache les forcats) a chain for galley 
Slaves, Vieux. | 

* Etre à la cadene (on dans une 
ſujettion inſupportable ) to be tied by 
the leg like a galley Slave. 

CADENETTE, S. F. (longue mous- 
tache) whisker. 

CADET, S. M. (fils puiſne) a youn- 
ger brother. | 

Cadet (te plus jeune des freres) 
the youngeſt brother. 

Cadet aux gardes, a cadet or 


ö young gentleman in the regiment. of 


CAD CAF 


guards. 

* Un jeune cadet (un jenne hom- 
me qui n'a point d'experience) a ne- 
vice. 

* + Un cadet de haut appétit, a 
sharp ſet young fellow. 

Cadet (qui eſt plus jeune qu'un 
autre, on qui a été regu apres lui 
dans quelque charge) junior. : 

CADE F- 2 „S. F. (fille puiſnee ) 
a younger ſiſter. 

* Cadette (la plus jeune des fil- 


les) the youngeſt fiſter of all. 

canis” S. M. (ſorte d'étoffe) « 
kind of ſerge. pron. cadz, short: pour 
le. diſtinguer de Cadzx, ifle & ville 
d'Eſpagne dans VAndalouhie, long. Ain- 
ſi la vraie proſodie du premier eſt cadz, 
& celle du ſecond Cadix. 

CADMIE, F. Calamine. 

CADOLE, S. M. & F. (loquet de 
porte) à latch of a door. 

CADRAN, S. M. (partie exterieure 
d'une horloge a reſlort) a dial. 

&> Cadran (horloge ſolaire) a dial, 
or /ſun-dial, - 

CADRE, S. M. (bordure de ta- 
bleau, Se.) Frame for a picture. 

CADRER, V. A. (avoir de la con- 
venance, du rapport) to quadrate , or 
ſquare , to agree, or anſwer , to hang 
together, to tally. 

CADUC, cadnque, Adj. (vieux, 
caſſẽ) decaying , or decay'd, crazy, It 
is properly {aid of men, or man's 
age. 

b Une maiſon vieille & caduque, 


an old decay'd houſe an old houſe fat- 


þ 


len to decay, or ready to fail. 

* Caduc (fragile , peériſſable) fra, 
brittle , perishable, 

Les biens de ce monde ſont peris- 
fables & caducs, the goods of this 
worid are frail and perishable. 

Legs caduc, ſucceſſion cadu- 
que (termes de palais) an eſcheat. 

Le mal caduc (TFepilephe ) the 
falling ſickneſs. 

CADUCEE, S. M. (verge de Mer- 
cure accolee de deux ſerpens) cadu- 
ceus, Mercury's wand , with two 
ſnakes twiſted about it. 

XC Caducee ( baton du roi & des 


| herauts darmes) the tipſtaf* of the 


king at arms and heralds. 


CADUCITE;, S. F. (état d'un hom- 


me caduc) weakneſs , crazineſs. 
cCaducité d'une maiſon , the de- 
cay , or failing to ruin of a houſe. 
CAFARD , arde, Adj. & S. an hy- 
pocrite, or bigot, a puritan, 
CAFFE, S. M. Corte de plante) 
coffee , a plant. 
Feves de caffe , coffee-berries. 
Caffé (boiſſon qui eſt une tein- 
ture de la poudre des feves de caffé) 
coffee , a ſort of drink. II n'y a pas 
70 ans que Vuſage en a commence. 
Prendre du caffé, to drink coffee. 
Maifon de catte , coffee-houfe. 
Catfetiere, S. F. (pot qui fert a 


reparer le caffe) a coffeeepot. 
* ex, 
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CAFTAN, S. M. (eſpéce de veſte, 
ue 
portent les perſonnes de diſtinction 
parmi les Turcs , Sc.) « caſtan, a 


. weſt, or ſurcoat , among the Turks, 


He. 
CAGADE, F. Cacade. 

CAGE, S. F. ( logette d' oiſeaux) 
cage, or bird-cage. 


: N Cage (ES) a cage, a juil, 
t tone double. 
Cagee, S. F. (une pleine cage) 


cage-full. 

Cagéèe d'oiſeaux , à cuge full of 
birds. 

CAGEOLER, F. Cajoler , c. 

+ CAGNE, S. F. (chienne. Il ne 
ſe dit qu'au figure d'une femme pro- 
ſtituee) « bitch , a whore, «a ſtrumpet. 

+ CAGNARD, arde, Adj. (faincant, 
pareſſeux) lazy, „lothſul, ile. 

CAGNARDER, v. N. (gueuſer, 


caimander) to mump , to go a mum 


+ Cagnardiſe, S. F. ( faineantiſe ) 
lazineſs , slothfulneſs, idleneſs. N 

CAGNEUXN, euſe, Adj. (qui a les 
genoux & les jambes tournes en de- 
dans) having crooked legs which hend 
iu ward. 

CAGOT, te, Adj. & Subſt. (ca- 
fard, bigot, hypocrite) bigot , hypo- 
crite. 

Cagoterie, S. F. (hypocriſie) bigo- 
try, hypocriſy. 

Cagotiſme, S. M. (hypocriſie, re- 
ligion atfectee) hypocriſy, affected de- 
vot ion. | 

+ CAGOU, S. M. (homme qui vit 
retir*, qui ne voit perſonne) an owl, 
one that lives retired , and flies from 
company. 

CAHIER, V. Cayer. 

+ CAHIN-CAHA, Adv. 
de mauvaile grace) again 
untowardly , with much ado. 

CAHOT, S. M. (ſaut d'un carros- 
ſe, ou d'une charette dans un che- 
min rabotteux) « jolt, or joult of a 
coach or cart in a rugged way. 

4 Cahota qe, S. F. jolting, or joul- 
ing. 

CAHOTER, V. N. & AR. to jolt 
or oult. 


+ CAHUTTE , S. F. (cabane, 


7 peine, 
the grain, 


= hte) « cottage , hut, or lodge. 
= ( terme de marine. | 


4 


_CAIE, S. M. 
Elquif pour le ſervice d'une galére) 
« galley boat. | 

CAICHE, F. Ouaiche. 

CAILLE, S. F. (forte d'oiſeau pas- 
ſager) e quail, a ſort of bird. 

Caille, ee, Adj. (en parlant du lait) 
eurted, turned into curds. 

Sang caille, blood coagulated , 
elotted blood. 

Caille, S. M. (lait caille 
milk. On dit auth du caile, 

Caillebot, S. M. P. Caillot. 


curds of 


— 


f 


| 
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une efpece de maladie, the curdling, ' waggon , or carriage, for proviſions 
or coagulating of the milk of women and ammunition for an army. 


in childbed, is a kind of diſtemper. 


 CAILLER, V. A. (coaguler, faire 
prendre les liqueurs) to curdle, to 


coagulate, 

La morſure des ſerpens caille le 
ſang, the biting or ſtinging of ſerpents, 
curdles the blood in one's veins. 

CAILLER, V. N. fe cailler, V. R. 
(ſe figer , s'épaiſſir) to curd, curdle, 
or turn into curds, as milk does. 

&Z Se cailler (en parlant du ſang) 


to coagulate, or turn into clods, as 


blood does. 


CAILLETTE, S. F. (la peau od wer/ity ; trouble, misfortune , diſtre 


| 


CAL, F. Calus. 

CALAMENT, S. M. (eſpéce de pou- 
liot ſauvage) culamint , an herb. 

CALAMINE, S. F. (mineral ox ter- 
re foſſile qu'on mele avec le cuivre 
pour le rendre jaune) calamin, or 
cadmia, a Tort of earth of which yel- 
low braſs is made, braſs ore. 

CALAMITE, S. F. (aimant, on 
aiguille aimantee) loadſtone, maguet, 
magnetick needle. 


CALAMITE', S. F. (miſere, trou- 


ble, infortnne) calamity , miſery, «d- 


etoicent les teſticules du monton , du 
chevreau, c.) the outward Skin of calamitous , miſerable , wretched, hard. 


a ram's, a kid's, &c. cod. C'eſt auſh 
le 4e ventricule du bout. 

CAILLETEAU, S. M. (jeune cail- 
le) a young quail, 
un petit turbot. 

CAILLO-ROSAT, S. M. (ox poire 
d'eau role) a roſe-water pear. 

CAILLOT, S. M. (petite maſle de 
ſang caille) a little clod of blood, a 
lump of clotted blood. 

CAILLOU, S. M. (pierre petite & 
fort dure) « flint, or « flintjtone. 

Cailloutage, S. M. (amas de cail- 
loux) fints. 

+ CAIMAND, ande, Subſt. (men- 
diant , guenx) a beggar , a lazy beg- 
gar, ad mumper, a way-goer, On dit 
auſh caimaudeun, fe. S. M. & F. 

+ Caimander, V. N. (mendier : au 
propre & au fi zuré) to beg or mump, 
in a proper and figurative ſenſe. 

Cajolè, ce, Adj. (flaté, loué) ca- 
foled, coaxed , courted or firwned upon. 

CAJOLER, V. A. (Hater , louer , 
entretenir des choſes qui plaiſent) to 
cajole , flutter , coaxe , court, or fawn 
upon. 

Cajoler une femme (tächer de la 
ſeduire par de belles paroles) t ca- 
jole or wheeile a woman, 

Cajolerie, S. F. (louange, flaterie) 
a cajoling, coaxing , courting , or 
fuwning upon, flattery, praiſe. 

Cajoleur , S. M. Cajoleuſe, S. F. 
a cajoler, a conxer. f 

. CAIQUE, . Cate. 

CAISSE, S. F. 
de bois) @ box, a , @ truak. 

(a Caiſle (coffre - fort, où un ban- 
quier, un tréſorier, Sc. tient fon 
argent) a cash for money. Tels ou 
tels doivent à caiſſe; c' eſt-· i- dire nous 
doivent tant. 


* Caifle (argent qu'un banquier à ordinary womm. 


chez lui & qu'il negocie) * cash, or 
ready money. 
2 Caille de certaines marchandi- 
ſes, a box, or cai{ſe of ſome goods. 
&> Caille (on tambour) drum. 


| 


| 


| CALANDRE, Ce. 
Mais cailletot eſt ' See 


| 


| 


1 0 de coffre } 


5. 
Calamiteux, euſe, Adj. 1. 


Dans ces tems calamiteux , in theſe 
calumitous or hard times. 


. Calendre , 
CALANGUE, F. Galangue. 
CALCEDOINE, S. F. (forte d'a- 
gathe) chalcedony, a ſort of agate 
{tone. 

CALCINATION, S. F. (action de 
ca einer) calcination, calcining. 

Calcine, ce, Adj. calcined , calci- 
nated. 

CALCINER, V. A. (terme de Chy- 
mie: reduire en chaux on en poudre 
tres - ſubtile par le moyen du feu) 
to culcine, or calcinate, to burn to 
a cinder. 

Se calciner, V. R. to caleine, or 
to be culcined. 

Calgon, F. Calecon. 

CALCUL, S. M. (compte, ſuppu- 
tation) calculation, computation, reckou- 
ing, account, 

+ Calcul (maladie de la pierre dans 
les reins on dans la veſſie) the ſtone 
in the reins, or in the bladder. Cal- 
culus caraifex mens , difoit Eraſme : 
le culeul eſt mon bourreau. 

Calculateur , S. M. (qui calcule ) 
calculator, accomptunt, 

Calcule, ee, Adj. (compte , ſup- 
puts) celculuted , computed , counted, 
told, cajt up. 

CALCULER, V. A. (compter, ſup- 
puter) to calculate , compute , count, 


reckon, tell, or caft up. 


CALE, S. F. (cipece de coin de 
bois) a wedge , or 22 F wood. 

CALE, S. F. (eſpece de bonnet ou 
coiffe de femme de baſſe condition) 
a ſort of woollen cap. 

* Cale (femme qui porte une cale) 
a woman that wears ſuch a cup, «an 


Cale (ſurte de ſupplice qui con- 


' fiſts a plonger dans l'eau) dacting, a 


lort of ſea-punishment. 


&> Cale, ox fond de cale (le lieu 
le plus bas d'un navire) the held 


Battre la caiſſe, to beat the drum. of a ship. 


Caiſſier, S. M. (celui qui garde 


Caillebotte, S. F. (maſſe de lait la caiſſe) a cash-keeper, or cashier, 


taille) curds of milk. 


Caillement, S. M. Le caillement porte ſur un chariot pour y mettre 
de lait des nouvelles accouchees elt] les munitions de Larnwe) & covertd 


«> Cale (abri, ou rade. Ce mot 


' n'eſt en uſage que ſur la M&diterra- 


Cailon, S. M. (grande caiſſe qu'on nee) a lee-shore , a ſafe road. 


CALEY * CF, ex CALEBASSE, S. F. 
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(ors de fruit qui croit en forme 
de citrouile) a great gourd, 
Calebaſſe (bouteille faite d'une 
calebaſſe vuide & ſeche) à gourd- 
bottle. 

* + Tromper, on frauder la cale- 
baſſe (tromper quelqu'un avec qui l'on 
ct en ſociete, empecher une partie 
de la part qui lui revient) to cheat, 
to /ink upon one part of his share. 

CALEEOTIN , S. M. (cul de vieux 
chapeau dont le ſervent les cordon- 
niers) the crown of an old hat, Juch 
as ſome shoemakers put their threads 
and awls in. 

CALECHE, S. F. (ou carroſſe cou- 
pe) a calesch; or chariot. 

CALECON , S. M. (partie du ve- 
tement qu'on met {ous I'habit) drawers, 
a pair of drawers. . 

CALEFACTION, S. F. (action du 
feu qui cauſe de la chaleur) calefac- 
tion, beating. 

CALEMAR,, S. M. (ſorte de pois- 
fon) calumary, a fort of fich. 

Calemar (étui on on met les 
plumes a ecrire) the pencaſe of an ink- 
horn. 

CALENDES, S. F. (premier jour 
de chaque mois chez les Latins) ca- 
lends, the firſt day of the month 

amongſt the ancient Romans. 

* + Aux calendes Grecques (jamais) 
when three funds come together , at 
latter Lammas, never. 

> Calcndes (aflemblee de cures de 
campagne) « convocation of country 
parſons. 

CALENDRE, S. F. (ver qui rouge 
les bleds) a wheevil, a calender, 1 
worm amongſt corn. 

cCalendre (machine pour preſſer 
les draps, les toiles, Sc.) calender, 
an engine to calender cloth. 

62> Calendre ( eſpece Valouette ) 
calender, a fort of lark. C'eſt anth 
une eſpece de grive, des plus gros- 
les. 

Calendre, ée, Adj. calendered. 

CALENDRER, V. A. (faire paſſer 
les draps par la calendre) to calender 
cloth. 

CALENDRIER, S. M. (livre, oz 
table qui contient Vordre des jours 
de l'année) « calendar or almanack. 

CALER, V. A. (terme de marine. 
Baiſſer, amener) les voiles, to ſtrike 
fail, 

* + Il faut caler la voile (c'eſt-à- 
dire, ſe ſoumettre) you muſt Julunit, 
yield, or buckl? to, Mais l'expreſlion 
eſt du ſtyle ſemil. 

CALEVYVILE, S. F. (forte de pom- 
me) 4 ert of ſweet red apple. pron. 
cal-vil-le. 

CALFAS, S. M. (terme de marine. 
Radoub d'un vailtcan) the calting of 
Pl oy 


Calias oz calfat, 8. M. (ouvrier qui 


calfate un vaiſizeu) à calker. 
Calfaté, ée, Adj. calked. 
CS LFATER, V. A. (terme de ma- 
rine. Boucher les trons & les fen- 


| 


| 


CAL 


tes d'un vaiſſean, & Penduire de poix 


& de goudron pour empecher que 
eau n'entre) to calk (a hip) to beat 
in okum between every plank, and 
pay the ſeams with pitch and tar. 

Calfateur, S. M. (on calfas: celui 
qui caltate) a calkey. 

Calfatin, S. M. (valet de calfateur) 
4 calkey's boy, ö 

CALFEUTRER, F. Calfater. 

cCalfeutrer une chambre (en 
boucher bien les fentes, avec des pié- 
ces, ou des liſieres de drap, pour 
empecher le vent, & le froid d'y en- 
trer) to ſtop the chinks of a room. On 
dit auſſi le calfeutrage, S. M. calker's 
work. 

CALIBRE, S. M. ( grandenr de 
FVouvertnre du canon, de toutes for- 
tes d' armes à feu) the bore of a gun, 

«> Calibre (groſſeur d'une balle) 
the /ize of a bullet. 

Calibre (qualité, état, £7c. d'une 
perſonne) /ort, kind, ſtamp, merit, 
worth , parts of a perlon. 

a> Calibre (terme d'Architc&ure : 
volume, groſſeur) e, bigneſs, bulk. 

CALIBRER, V. A. (terme d'artil- 


d'une halle, Cc.) to diſpart a piece 
of ordnance, c. 

CALICE, S. M. (ſorte de vaſe ſa- 
cre pour la communion) chalice, or 


lerie , marquer le calibre d'un canon, | 


_— 


conimunion- cup. 

0 Calice de role, the calix or 
cup of a vaſe. 

5 Avalcr on boire le calice, * to 
Swallow a gndgeon, Un calice amer. 

CALIFOURCHON,, 2 calitourchon, 
Adv. (jambe dega', jambe dela) a- 
ſtraddie. 

Aller a cheval a califourchon, to 
ride a-ftraddie. 

t CALIN, ine, S. M. & F. (fai- 
néant, gueux) lazy bedy, lazy bones. 
Il n'eſt que du petit peuple. 

Calingue, Z Carlingue. | 

CALLEVILLE, S. F. (ſorte de pom- 


me) « ſort of pippin. 


CALLEUX, cule, Adj. (plein de 
duritlons) callous, hard, brawny. 

Calloiite, S. F. (petit plea, cal. 
loſity , kardne/s, or thickneſs of one's 
Skin. 

CALME, Adj. (tranquille , ſans 
agitation, au propre & au figuré) 
calvin, i, quiet, in a proper and 
a h2urative Goſe. 

Calme, S. M. (bonace) a calm at 
ea, 

* Calme (tranguillite) calmneſs , 
tranquiliity , quietneſs, ſtilineſs, 

Calme, ee „ Adj. calmed , appeaſed, 

oi ed, &c. J. the verb, | 

CALMER,, V. A. (appaiſer, ren- 
dre tranquille. An propre & an fi- 
cure) to calm, appeaſe, quiet, paci- 
ty, or /tifl, in a proper and fiyura- 
tive ſenſe. 

Calomniateur, S. M. (faux accu- 
ſateur) calummiator, slanderer, falſe 


accuſer ; & pour le fem. Calomnia- 
trie, fandergs. * 


—_— — — 
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CALOMNIE, S. F. (fauſſe accuſa- 
tion , qui bleſle Thonneur ou la repu- 
tation) calummy, ſcandal, slandey , 
Fulſe imputation, a malicious aſperſion. 

Calomnie, ée, Adj. calunmiated , 
accuſed falsly, slazdered; aſperſed. 

CALOMNIER , V. A. (attaquer on 
blefler Vhonneur de quelqu'un par des 
choles controuvees ) to calumniate , 
ander, aſperſe, or detract, to accuſe 
falsly. 

Calomnieuſement, Adv.(fauſſement) 
falsly , slanderously , by falſe accuſa- 
tion. 

Calomnienx, euſe, Adj. (qui con- 
tient une calomnie, faux) calumnious, 
falſe, slunderous. 

CALONIERE, S. F. (petit tuyau 
de ſureau ox d' autre bois creux dont 
ſe lervent les enfans pour jetter des 
pois, on des tampons de papier ma- 
che) a potgun. 

F CALOT, S. M. (noix, on noyer) 
a walnut, or walnut-tree. 

CALOTE, S. F. (eſpece de bon- 
net qu'on porte ſous le chapeau) 
a calot , or leather cap. 

Calotier, S. M. a maker, or ſeller 
of calots, or leather caps. 

t Calotier (n yer) a walnut-tree. 

CALQUER, V. A: Calquer un des- 
ſein, ou une eſtampe (les copier im- 
parlaitement, en marquer les traits 
& les contours : c'elt un terme fort 
en ulage parmi les peintres & les 
graveurs) to chalk, or take off the 
outlines of a delign or print. 

CALVINISME, S. M. (ſecte, on 
doctrine de Calvin) Calvin. 

Le Calviniſme a bien perdu du ter- 
rain, Calviniſm has loſt a great deal 
of ground. 

CALVINISTE, S. M. (on Hugne- 
not. Ce font deux ſobriquets qu'on 
donne aux Proteſtaus qui ſuivent la 
re forme de Calvin ) a Caivinijſt, or 
Huguenot, a nick name, given to 


Proteſtaiits that follow the doctrine 


of Calvin. 

＋ Calvitie, F. Chauvete. 

CALUS, S. M. (cal, % durillon} 
a hard Ein, a tin hardened with muck 
labour. | 

* Ca'us (durete, endnreifſement ) 
hardneſs , callofity. 

CALVFE, ou CALYPHE, S. M. 
(premiere dignite ccclehaſtique & po- 
litique parmi les Sarraſins) Calyph. 

C-aMAIEU, F. Camayeu. 

CAMAIL, S. M. (petit manteau quc 
les Eveques portent par deſlus leur 
rochet) camail, a Eishop's purple or- 
nament worn over the rochet. 

Camaldules, S. M. plur. forte de 
religieux en France, nommes en [:2- 
lie CaHν⁰jꝓGldoli. : 

CAMARADE, S. M. (compagnon, 
ami) camarade, or comrade , Ccontfu- 
nion, fellow, friend. | 

CAMARD, S. M. Camarde, S.t. 
a flat-noſed man, or womun. 


CAMAYEU, S. M. (tableau d'un! 


ſeule | > 
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= century , aud bud ſeveral leaders, of 
whom Culonel Cavalier was the laſt. 


CAM 


ſeule couleur) brooch, a picture pain- 
ted all with one colour. | 
a> Camayeu (pierre fine _ re- 
preſente naturellement quelque figure) 
any precious ſtone with figures in it. 
CAMBISTE „S. M. (terme de ban- 
que) « cambſer , a ſort of banker. 
CAMBOUIS, S. M. (vieux oing 
dont on a graifle les roues, Ec.) gome, 
the black and oily greaſe of a wrought 
cart, wheel, printing preſs, &c. 
Cambre, ée, Adj. (courbé en arc) 
waulted, arched, camerated. * 
Pont de navire cambre, a deck 
of a ship that lies cambering. \ 
Cambré (dejette) warped. 
a> Cambre (ereux, concave) Hol- 


w. 
CAMBRER, V. A. (courber en arc) 
to vault or arch , to crook or bend. 
Se cambrer, V. R. (le dejetter : 
en parlant du bois) to warp , as wood 
does. 


Cambrure, S. F. (courbure en arc) | 


bending, or hollovoneſs. . 
CAMELE ON, S. M. (petit animal 
u' on dit vivre de r camelion , a 
ort of heaſt which is {aid to live by 
the air, and which often changes 
colour. | | 

CAMELOT, S. M. (forte d'étoffe) 
cunilet, a ſort of ſtuff, partly ſilk and 
partly camel's hair. 

CAMERIER , S. M. (officier de 
Pape & de Cardinal) the Chamberlain 
of a Pope or Cardinal. 

Camerlinguat, S. M. (dignité de 
Camerlingue) the Pope's great Cham- 
berlain's place or office. 

CAMERLINGUE, S. M. (premier 
officier de la chambre apoſtolique ) 
the Pope's great Chamberlain. 

CAMION, S. M. (eſpece de petite 
charrette trainee par deux hommes) 
a kind of little cart drawn by two men. 

Camion (ſorte d'épinsle des 
plus petites) a /inall pin. 

* + Camion (gritfe de chat) a cat's 
claw. 

CA\MISADE, S. M. (attaque qu'on 
fait par ſurprife la nuit) — : 
an «/Jauit , or ſurpriſe by night. De 
came (a shirt) pa-ceque , pour $'en- 
tre- onnoitre de nuit, ils mettoient 
un chemiſe. par deſſus le corps avant 
que «aller à Paitaque. 

CAMISARD, S., N. ( fanatique, | 
Calvinitte des Cevennes) Camiſurd, a 
Fanatick, ua Caiviriſt, in the Ceven- 
nes, in Hrunce. On dit aufh -Cami- 
ur is. f 

Les Camiſards {ſe ſouleverent au com- 
mencement de. ce fiecle,. & eurent pln- 
henrs chets; dont le dernier iut le 
Co.onci Cavalier, the Cumiſurds made 
an inſurrection in the beginning of this 


CAM 


—_—_ camomil , a bweet ſmelling 
erb. 

CAMOUFLET, S. M. (fumee qu'on 
ſouffle au nez d'un homme qui ſom- 
meille, par le moyen d'un cornet de 
papier allume par un bout) a /moaky 
paper held under the noſe of one that 
lee ps. ö | 

CAMP, S. M. (terrein on une ar- 
| mee ſe loge ſous des tentes) a camp, 
| a place where an army encamps. 

Camp volant, « Hing camp. 

Un Meſtre de camp (un Colonel de 
cavalerie) à Colonel , horſe. 

Marechal de camp { officier general 
au deſſus des Licutenans geueraux ) 
a Camp-Marshal, a Major-General. 

Lever le camp, to decawp, to break 


„ 


up. | 
Camp (lieu ferme de barrieres 
ou combattoient les anciens cheva- 
liers) camp, or liſts, the place where 
camp-tghts were antiently tought. 

CAMPFAGNARD, S. M. Campagnar- 
de, S. F. a countryman, « conntry- 
woman, one that lives conſtantly in 
the country. 

CAMPAGNE, S. F. (les champs, 
par oppoſition a la ville) the country. 

Campagne (plaine, grande Eten- 
due de champs) a plain, or champaign, 
an open country, plain fields. 

Xs Se mettre en campagne, tenir 
la campagne, to take the field, to keep 
the feld. | 

Piece de campagne ,.a field piece. 

Campagne 615 tems qu'une ar- 
mee eſt en campagne) «a cumpuigu, « 
field expedition, or ſummer's war, On 
dit auth we belle campagne, comme 
ia campagne de lu Boyne en Irlande, 
la campagie de Namur en 1695, la 


| campagne d Hlochſtett, celle de Rame- 


lies, celle de Mulplaquet, &c. 
Commencer o ouvrir la campagne, 
to begin the campaign, to open the field. 


ſe termine en petites houpes facon- 
nzes & qui repréſente de petites clo- 
ches) « tf, a ſort of ornament tor 
beds, coaches , Se. 

S. F. (ſorte de 


CAMPANELLE, 
fleur) campanella, 

CAMPANETTE, S. F. ( forte de 
fleur) the Hue - bell flower, or Canter- 
bury bells. 

Campanini, S. M. du marbre d'Ita- 
lie, qu'on tire du Royaume de Na- 
ples. | 
Camps, te, Adj. incamped. 

Un homme bien campe (qui eſt 
bien {ur ſes jambes) a man that ſtunds 
in « good poſture, 

Une figure bien campee., «figure in 
a good poſture or pojition.- 

Campement, S. M. (logement d'une 


C\MISOLE, S. F. (oz chemiſette) 
# wiſtcoat , properly an under waiſt- 


—_ coat. 


CAMOMILLE', S. F. (herbe odo- 


armee qui tient la campagne) an in- 


, camping or incump ent. 


CAMPER, Verb. Neut. ſe camper 


Verb. Ref. (poſer le camp, en par- 


lant d'une armee), to incmup, to pitch 
«a CA p. 


CAMPANE, S. F. (ornement qui | 
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| * + Se camper (le placer) to place 
one's ſelf, f to pitch one's camp. 

Camper, Verb. Ac. (faire camper) 
to incamp. 

Camper (poſer) to place, to give 
a poſition, 

Jn peintre qui campe bien ſes hᷣgu- 
res, a painter who gives his figures a 
good poſition. | 

CAMPHRE, S. M. (etptce de gom- 
me orientale) camphire, a {fort of erien- 
tal gun. 

Camphrs, ée, Adj. Du vin camphre, 
de l'eau de vie camphree , camphired 
i wine or brandy. 

Campine, 8. F. (poularde excellen- 
te) fine bullet. © 
; CAMPOS, S. M. (mot tire du Ta- 

tin , qui veut dire conge, relache d'un 
travail ordinaire, ſur-tont des ecoliers) 
a play-day. 
| CAMs, uſe, Adj. (on camard ) 
Har-naſed. 

* + Il eſt bien camus, le voila bien 
camus, (en parlant d'un homme qui a 
ete trompe dans Vattente de quelque 
choſe) he has had a ſad balk, * + his 
noſe 1s wiped purely. | 

CANAILLE, S. F. ( populace, lie 
du peuple) the mob, or rabble, the mo- 
bile, the raſcality, 

CANAL, S. M. (lieu ereuſé en for- 
me de fleuve, on il y a de l'eau) 
canal or kennel. 

Canal (lit de Reuve) the chan- 
nel of a river. 

Canal (lieu de mer où elle ſe 
rellerre) channel or ſt»eights of the ſea, 
narrow ſea. 

Canal (tupau de plomb pour 
fai e ecouler la pluie) a gutter. 

Canal (conduit d' eau) pipe or 
water conduit. 

Le canal de la verge (le con- 
duit de Purine) the paſſage of the urine. 

Canal (o creux de la baguette 
d'un tulil, d'un piſt let) gutter. 

Le canal de Vepine du dos, the 
concavity or hole of the back-bone, 

Faire canal (en termes de ga- 
2 to put of to fea, to keep the 

ea. 
* Canal (voye, moyen, entremiſe 
dont on fe ſert pour quelque choſe 

way, means. | 

Vous ne réuſſirez jamais par oe ca- 
nal, heul never do any thing that 
way. 

Jai eu cet emploi par ſon canal, Z 
got that place by his means, 

CANAPE', S. M. (forte de lit de 
repos) @ ſort of couch or eanopy-bed. 

CANAPSA, S. M. ( fac de ſoldat 
ou de pauvre voyageur) a knapſack. 

CANARD, S. M. ( oifeau aquati- 
que) a duck or drake, a male duck, u 
mallard. 


Canard (chien qui a le 
' Epais & friſé) a water-dog. 
Donner des canards a quelqu'un 
(lui en faire accroire) to put upon one. 
Canarde, ée, Adj. pelted. | 
CANARDER. ,. Verb. Act. (tirer ſur 
quel- 


poil 


C AN 


quelqu'un un coup d'arme à feu avec 
avantage & ſans &tre vu) to pelt or 


Shoot one. ] 
Canardiere, S. F. (lieu pour pren- 
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dre des canards 
ducks. 

CANARI, S. M. (on ſerin, ſorte 
d'oiſeau) a canary-bird , on dit un ca- 
nari, une canarie. 

CANARIES, S. F. (ſorte de danſe) 
the canaries, a ſort of dance. 

CANCAN, F. Quanquan. 

CANCELLER, Verb. Act. (terme 
de pratique. Annuller une ecriture 
en la barrant, in modum cancellorum) 
to cancel a writing , to raze, deface, 
or croſs it. 

CANCER, S. M. (tumeur maligne) 
canter, an ulcer, or fore. 

Cancer (un des XII ſignes du 
zodiaque) cancer, one of the XII ce- 
leſtial ſigns. 

CAN CRE, S. M. (ſorte d'creviſſe 
de mer) à crab fish. 

Canere, J. Cancer, ffgne du 
rodiaque. 

* Un pauvre cancre, à pitiful 
wretched fellow, a filly wretch. 

CANDELABRE, S. M. (grand chan- 
delier a pluſieurs branches) « great 
branched candleſtick , u chandelier. 

CANDEUR, S. F. (franchiſe, ſin- 
cèritè) candouy , frankneſs , 2 

ncerity , integrity, plaiu- dealing. 
2 CANDI, ie, Adj. ( from candir ) 
candy , or candy'd. | 

Du ſucre candi, ſugar-candy. 

+ CANDIDAT, S. M. (qui aſpire 
a quelque dignite) a candidate, 

CANDIDE , Adj. (franc, lincere , 
ingenu, ouvert) candid, ſincere, frank, 

Free, open, upright, plain- dealing. 

Candidement, Adv. (franchement, 


Se.) candidly, ſincerely, frankly , 
uprightly, &c. 

Se CANDIR, Verb. Refl. (devenir 
comme glace) to candy, to cruſt , as 
ſugar-candy, Ce. 

CANE, V. Canne, Ce. ä 

CANELE', ee, Adj. channelled , 
chamfered. Une colomne canelee. 

CANELER, on canneler, Verb. Act. 
(terme d' Architecture) to channel or 
chamfer , term of Architecture. 

Canellat, S. M. (morcean de canel- 
le entouree de ſucre) ſugar cinnamon. 
A ſort of ſugar-plum. 

CANELLE, S. F. (drogue aromati- 
que) cinnamon, a ſort of drug. 
© &> Canelle (fontaine, ou tuyau 
qu'on met a un muid, qui eſt en per- 
ce) a tap. | 

Canellé, Adj. (de ceuleur de canel- 
le) of a cinnamon-colonr. 

CANELURE, S. F. (from caneler, 
cavite ronde qu'on fait dans une co- 
lomne, le long d'un pilaſtre on d'une 
autre pitce d'architecture) gutter work, 
chamfering , channelling. 

CANETILLE, S. F. (petite lame 
très- fine d'or ou d argent tortille) purl, 
gold or ſilver purl. | 
 _ GCANETTE, F. Cannette. 


) a decoy to catch 


* 


— A 


ſance, the bluckeſt impoſture, and the 


gueur en Languedoc, & en Provence) 


CAN | 
CANEVAS, S. M. (groſſe toile ſur 


laqnelle on brode) canvas, coarſe cloth 
to work needle work upon. 

* Voila le canevas ſur lequel il broda 
maintes impertinences , that was the 
ground-work on which he raiſed many 
impertinencies. 

* On broda ſur ce canevas tout ce 
que la =_ lache complaiſance , tout 
ce que la plus noire impoſture , tout 
ce que la credulite la plus fotte, y 
purent figurer. On this ground plot 
they raiſed all that the baſeſt complai- 


moſt foolish cyedulity could ſuggeſt or 
deviſe. 

* Canevas (projet de quelque ou- 
vrage d'eſprit) the rough draught of 
an ingenious piece of work. 

CANGRENE, on CANGRAINE, S. 
F. (ou gangrene : indiſpolition de la 
chair) gangrene, à corruption or mor- 
tification of the flesh. 

Cangrene, ée, Adj. gangrened. 

Se CANGRENER, on ſe gangrener, 
Verb. ReAl. (ſe corrompre en forte que 
la cangrene ſe forme) to gangrene, to 
be gangrened, 

CANICULAIRE, Adj. Ex. Les jours 
caniculaires (les jours pendant leſquels 
la canicule domine) the eanicular, or 
the dog-days. 

CANICULE, S. F. ( conſtellation 
celeſte) the dog-ſtar. A celeſtial con- 
ſtellation. 

La canicule ( les jours canicu- 
laires) the canicular or dog-days. 

CANIF, S. M. (couteau a tailler 
des plumes) a pen-knife. 

CANIN, canine, Adj. (qui tient du 
chien) canine. | 

Faim canine, @ canine appetite, the 
greedy worm, 

Les dents canines or: ocilleres, 
the eye teeth or fangers. 

CANNE, S. F. (la femelle du ca- 
nard) a duck, the female of a drake, 
or mallard. Ecrivez cane, pour le dis- 
tinguer de canne, S. F. baculus, a cane. 
On dit auſſi caneton, S. M. le petit 
d'un canard. Little duck. 

Canne (arbre qui vient en for- 
me de roſeau) a cane or reed. 

a> Canne ( baton fait de canne) «a 
cane, or ſtick. 

_ &> Canne (eſpece de meſure de lon- 


a meaſure in Languedoc and Proven- 
ce; containing about an ell and two 
thirds. 

Donner des coups de canne a 
quelqu'un, to cane one. 

Le jeu des cannes, the cane play, 
a kind of turnament. 

CANNELLE, canneller, Sc. FV. 
Canelle, caneler, e. 

C ANNETTE, S. F. (petite canne) 


1 


CAN 
CANNULE, 7. Canule. Tous deux 


ſont bons. a 

CANON, S. M. (groſſe & longue 
piece d'artillerie) a cannon, or great 
gun , a piece of ordnance. 

Canon (partie d'une arme à feu 
on l'on met la charge) the barrel of 
a gun. 5 
Canon ( ou tuyau de ſeringue 
d'apothicaire) the pipe, or gliſter-pipe. 

«> Canons ( ornement qu'on por- 
toit autrefois au deſſous du genon ) 
cannious , an old ornament for the 
legs. F. les comedies de Moliere, 

&> Poudre a canon, gun-powder. 

Un coup de canon, @ cannon shot, 
or cannon bullet. 

Etre à la portée du canon, to be 
within caunon- shot. 

Canon (terme d'imprimeur. La 
plus groſſe lettre avec laquelle on im- 
. canon. A ſort of printing let- 
ter. 

Petit on gros canon, lean, or fat 
Canon, 


&X> Canon (on tuyan) d'une plume 


a Ecrire, the quifl, or hollow part, or 
pipe of a quill. 

Canon Loy d'Arehitecture, gou- 
ticre de plomb) a lead-gutter. 

«> Canon de mords de bride (pié- 
ce de fer arrondi qui entre dans la bou- 
che du cheval) the canon of a bit. 

Canon 8 reglement, con- 
ſtitution eceleſiaſtique) a canon, or 
church- law. 

Le canon des Ecritures (le corps 
des livres de VEcritnre ſainte qui ſer- 
vent de regle a notre foi) the cano- 
nical books of Scripture. 

Canonade, canoner, P. Canonnade, 
canonner. 

CANONIAL, ale, Adj. canonical. 
This French word is ſeldom uſed but 
in the following phraſes : 

Les heures canoniales, the cauoni- 
cal hours: P'office canonial, canonical 
office. 

CANONICAT, S. M. ( prebende 
que poſlſede un chanoine) canon, a ca- 
non's place in a cathedral, or collegiate 
church, a prebend. 

CANONIER, F. Canonnier, | 

Canonique, Adj. (qui eſt ſelon les 
canons) canonical , agreeable to the 
canons or church-laves. 

Canoniquement, Adv. (ſelon les ca- 
nons) canonically, 

Canoniſte, S. M. (Docteur en droit 
nan a Canonift, a Doctor of canon 
aw. 

_ CANONIZATION, S. F. (action 
de mettre au nombre des ſaints) ca- 
nonizution , or ſainting. 

Canonize, ée, Adj. canonized, ſain- 


ted. 
CANONIZER, Verb. Neut. (mettre 


a young duck. Morceau de roſeau 
qui ſert a. devider de la ſoie. 

CANNETER, Verb. Neut. (mar- 
cher en inclinant le corps a droit & 
a gauche) to waddle. 


| au catalogue des ſaints) to canonize, 
to ſuint. 
Canonnade, S. F. (coup de canon) 
cannonade , cannon-shot, gun. 
CANONNER, Verb. Act. (battre 3 
| coups 
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CAN CAP 


conps de canon) to cannonade, to bat- 


ter with cannon. : 

Canonnier, S. M. (celui qui pointe 
& qui tire le canon) a gunner or can- 
noneer. 

Canonniere, S. F. (ouverture dans 
une muraille pour tirer de Varque- 
buſe ſans etre vu) a caſemate, or loop- 
hole, in a wall to shoot through. 

a> Canonniere, . Caloniere. 

&> Canonniere ( ouverture qu'on 
laiſle dans les gros murs & terraſles 
pour evacuer les eaux) a draining- hole 
in a great wall. 

CANOT, S. M. (eſpece de bateau 
fait d'un trone d'arbre, dont fe fervent 
les Indiens) à canew, or Indian boat. 

Canot ( batean pour le ſervice 
d'un grand batiment) à ship-boat, 

CANTAL, S. M. (forte de froma- 
ge) « ſort of cheeſe. On les fait en 

uvergne. 

CANTATE, S. F. (piece de muhk- 
= Italienne) cantata ; ou de poeſie 

rancoiſe. 

CANTHARIDE, S. F. ( eſpece de 
mouche venimeuſe ) cantharide „ a 
Spanish-fly, 

CANTINE, S. F. (on cave: petit 
coffre diviſe en pluſieurs cellules pour 
mettre des bouteilles qu'on a deſſein 
de tranſporter) a caſe of bottles. 

CANTI QUE, S. M. ( chant ſpiri- 
tuel) a canticle, a ſong , a ſbirituul 


ſong. 

CANTON, S. M. (étenduè de pays 
en forme de province ) « canton, or 
province. 

Les treize cantons Suiſſes, the thir- 
teen Swiſs cantons. | 

Canton (endroit d'un pays) dis- 
trict, or part of à country. 

&> Canton (coin d'une ville) cor- 
ner, end, or part of a Town. 

SE CANTONNER , Verb. Réfl. (ſe 
retirer dans un canton, Sy fortifier) 
to canton, to fortify one's ſelf in a place. 

CANTONNIERE, S. F. (petit ri- 
dean qu'on tend des deux cotes des 
qucnouilles du lit vers les pieds) a 
canton, a ſort of additional curtain 
to a bed. 

CANULE, S. F. (tuyau que les 
chirurgiens laiſlent dans les plaies ) a 
pipe for a ſore, N 

CAP, S. M. (promontoire, pointe 
de terre) a cape, a promontory or 
Point. 

Cap (terme de marine: la 
tete, Veperon , la pointe ou Vavant 
du navire) the head , or back-head of 
a ship. 

&> Cap de mouton 
mer) ras block. 

de pied en cap, cap-a-pee, from 
top to toe. Cap, dans cette facon de 
parler, lignifie la tete. On dit auſſi 
ri de Vhuile de cap-a- 
eu, qui eſt le vin, parce qu'il doi 
dans tete. * 1 5 

CAPABLE, Adj. (qui a les qualités 
requiſes pour faire quelque chole ) ca- 
pable, uble, 7* fit for ſomething. 

Cart, 4. 


(en termes de 


CAP 


&> Capable (habile, intelligent) 
able, learned, skilful. 

X> Capable de tenir , ou de con- 
tenir (qui peut contenir ) capable, ca- 
pactious , that may hold, contain , or 
receive. 

* + Faire le capable (on le ſuffiſant, 
Sen faire accroire) to pretend to great 
matters, to take upon one's ſelf, to ſet 
up for a man of kill. 

Cette maxime eſt capable de 
ruiner ]'amitie, that precept is able, 
or is enough to ruin friendship. 

Un homme capable de tout (un 
homme hardi & entreprenaat ) a da- 
ring , reſolute , or bold man, one that 
will do any thing. 

Capablement , Adv. (avec capacite, 
ſavamment) learnedly , il Fully. 

* CAPACITE,, S. F. (habileté, ſuf- 
fiſance) capacity, ability, ill, Skil- 
Fulneſs , ſufficiency , reach of wit. 

«> Capacite (étendue d'une choſe) 
capaciouſneſs, or capacity, ſpactouſneſ/s, 


| extent , bigneſs, ſize. 


Avoir une profonde capacité, 


to be deeply learned. 


&> Selon la capacité de mon eſprit, 
according to my apprehenfions. 

* Capacite (terme de pratique, qua- 
lites & diſpolitions requiſes dans les 
perſonnes) capacity. 

CAPARAGON , o CAPARASSON , 
S. M. (couverture qu'on met ſur les 
chevaux) capariſon. Le premier eſt le 
meilleur. 

Caparaſſonne, ee, Adj. capariſon'd. 

Caparaſſonner , Verb. Act. (couvrir 
d'un caparaſſon) to capariſon. 

CAPE, S. F. (manteau à capuchon) 
« Spanish Cape : ceſt-t-dire , qui ſe ter- 
mine en pointe par en haut. 

Cape (couverture de tete dont 
les femmes ſe fervent contre le vent 
& la pluie) a riding hood. 

* + Rire ſous cape ( ſous le bon- 
net) to laugh in one's sleeve. 

* N'avoir que Vepee & la cape (en 
parlant d'un cadet de bonne maiſon) 
to have nothing but one's ſword to truſt 
to, to have little or nothing. 

CAPELAN, S. M. (pauvre 1 
a tatter'd crape, a poor beggarly prieſt. 

CAPELET, S. M. (maladie de che- 
val) a kind of horſe diſeaſe. 

CAPELINE, S. F. (coiffure & or- 
nement de teke que les femmes por- 
tent) a women's cap, ſet out with 
feathers. | 

Capeline ( eſpece de chapeau 
dont les femmes fe fervent contre le 
St) a woman's hat to keep off the 
un. 

CAPENDU, oz courtpendn, S. M. 
(forte de pomme) the short ſtart , or 
the short shank apple. 

CAPHE', Sc. V. Catfe, Se. 

CAPILLAIRE, S. M. (forte d' herbe) 
maideu- hair, Venus-bair , ladies-hair, 
a fort of plant. 

Capillaire , Adj. (qui eſt fait de ca- 
pillaire) of maiden-hazy, Du ſyrop ca- 


pillaire. 
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Fracture capillaire, « fratture 
no bigger than a hair. 

CAPILOTADE, S. F. (forte de ra- 
gont fait de pluſieurs morceaux de 
viandes deja cuites ) a capilotade, a 
French dish of remnants of meat. 

. Mettre quelqu'un en capilotade 
(le déchirer, le mettre en pieces) ts 
mash, or belabour one, to maul him. 

CAPITAINE, S. M. ( officier qui 
commande une compagnie de foldats 
a picd an à cheval) a Captain of foot 
or horſe, 

Capitaine de vaiſſeau, a Captain of 
a Ship, 

Lors qu'il eft queſtion de fuit, 
il eſt toujours le Capitaine (o le pre- 
mier) in time of flight he is always 
foremoſt. | 

Capitaine (Chef, Genera! d'ar- 
mee ) Captain, Commander, General, 
Chief. 

Capitaine (celui qui commande 
dans un chatcau royal ) the Captain, 
or Governor of a caſtle. : 

Capitainerie , S. F. (charge de Ca- 
pitaine d'un chateau royal) the govern 
ment of a caſtle, | 

Capitainefle, J. Capitane. 

CAPITAL, ale, Adj. (grand, en 
parlant des lettres) capital or great. 

Capital (on principal) capital , 
chief, main , principal. 

Crime capital (qui mérite la pei- 


ne du dernier ſupplice) « capital crime, 


a crime worthy of death. 

&> Ennemi capital (jure o mortel) 
a profeſſed ot mortal enemy. 

Capital, S. M. Ex. Le capital de 
Patfaire , (on le point principal) the 
main point of the buſineſs. 

ll fait un grand capital de l'a- 
mitie d'un tel, he depe da much upon 
ſuch a man's Friendship. 

Le capital & Vinteret d'une 
ſomme, the principal and intereſt of 
a ſum, 

Capital (on fonds) ftock. 

Capitale, S. F. (ville capitale) chief 
or capital city. 

Londres oft la capitale de VAngle- 
terre, London is the capital or chief 
city in England. | 

X> Capitales ( majuſcules. Ter- 
me d'imprimerie ) capitals, capital let- 
ters. 

Capitalement , Adv. capitally, te 
death. 

Condamner quelqu'un capitalement, 
to ſentence any one to death. 

CAPITAN, S. M. (fanfaron outre) 
a braggadochio, a ſwaggerer, a huff, a 
Hector. 

CAPITANE , oz Capitaneſſe, S. F. 
(la galere de I'Amiral ) the Admiral 
galley. 

Capitanie, S. F. (c'eſt le nom que 
Von donne aux douze gouvernemens 
&tablis par les Portugais dans le Bre- 
fil) capitania , or capitany. f 


CAPITATION, S. F. (taxe par 


tete) capitation, poll - tax, or poll- 
money. 


CAPIE- 
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CAPITOLE, S. M. ( famenſe for- 
tereſſe dans Vancienne Rome) Capitol, 
a famous fortreſs in old Rome. 


CAP 
CAPRE, S. F. (ſorte de petit fruit,) 


caper, a fruit ſo called. 
CAPRE, S. M. (or armateur, vais- 


Capitolin, ine, Adj. (qui ett du Ca- ſeau arme en courſe) a caper, a pri- 


pitole) Ex. Jupiter Capitolin, Jupiter 
Capitolinus. 

CAPITON, S. M. (la bourre & le 
plus gros de la foie) the welt or moſt 


vater. 
| CAPRICE, S. M. (dereglement d'es- 
prit, fantaiſie, boutade,) caprice, or 
caprichio , freak, Frolict, whim, mag- 


Jub/tantial part of the ilk. LET fooltsh fancy. 


CAPITOUL, S. M. (premier ma- 


giſtrat de la police de Zhowlorſe ) ſo 
is called the principal magiſtrate of 
Thoulouſe, the chief city of Langue- 
doc in France. 

CAPITULAIRE, Adj. (de chapitre 
JHegliſe) of a chapter of a church. 

Ace capitulaire , an act or decrce of 
a chapter. Les capitulaires fe diſent 
auſſi des loix du moyen age, les ca- 

itulaires de Charlemagne , the publick 
aws under Charlemagne. 

Capitulairement , Adv. (en aſſem- 
blee de chapitre,) chepterly , by the 
whole chapter, 

CAPITULANDT, S. M. (celni qui 
2 voix en chapitre) a member of the 
chapter, one that gives his vote in 
8 chapter. 

CAPITULATION, S. F. (traite pour 
la reddition d'une place,) capitalation, 
or articles for the ſurrender of a place. 

Capitulation, (traité, accom- 
modement.) articles, agreement. 

CAPITULER, V. N. (parlementer, 
traiter de la reddition d'une place,) 
to capitulate , parley, or treat for the 
ſurrender of a place. 

Capituler à fon avantage , to make 
good terms for one's ſelf. 

(© Capituler , (traiter de toute ſor- 
te 2 to parley, to treat of 
any - bulinels, - '-..-. 

Capnomance, S. F. (divination par 
la 2 divination by ſmoak: from 
capuos, TUMAS. | 

CAPON, S. M. (écolier fripon) a 
truant , a tricking ſchool- boy, a young 
knave. Bas. 

t Caponner, V. A. (attraper ſes 
camarades d'ecole) to trick, or bite 
one's ſchool-fellows. 

CAPONNIE'RE, S. F. (terme de 
guerre. Sorte de logement ereuſé en 
terre pour tirer {ans etre vu) a fort 
of trench or lodgment with loop holes 
fo fire out at. | 

CAPORAL, S. M. (le premier ſol- 
dat dune compagnie «d'in:anterie,) a 
corporal, Au plur. it fait caporaux. 

C POT, S. M. (coup an jeu de 
piquet qui eonſiſte a lever toutes les 
cartes,) capot, the having all the tricks 
at 1 | 

aire quelqu'un capot , to capot 
one. 

Capot, (petite cape de Cheva- 
liers de Vordre du S. Eſprit, à little 
cape , cr cloak of the Knights of the 
Holy Ghoſt. | 

CAPOTE, S. F. (furtout de ſoldat) 
a ſoldier's great coat. 

Capote, (cipece de manteau de 
femme) à riding hood. 


” 


| (> Caprice, (opiniatrete,) obſtinacy, 
; wilfulneſs. 

D Þ Se capricier, V. R. (ſe facher,) 
to take pet. 

Capricieuſement, Adv. capricionsly, 
fantaſtically , whimfically, 

Capricieux, euſe, Adj. (fantaſque, 
bizarre, ) capricious, frolickſome, hu- 
mourſome , fantaſtical , freakish , whim- 
ical, magotty. 

a> Capricieux , (inconſtant, leger, 
changeant, ) capricious , inconſtant , 
fickle. 

CAPRICORNE, S. M. (un des XII. 
ſia nes du Zodiaque, ) capricorn, one 
of the twelve celeſtial ſigns. 

CAPRIER. S. M. (arbre qui por- 
te des capres,) a cuper-tree. 

CAPRIOLE., 7 Ca! riole. 

Caprioler, ICabrioler. 

Capron, S. M. (terme de jardinier: 
cet ainſi qu'ils nomment les groſſes 
fraiſes) ſtruwberry of the large ſort. 

CAFSE, S. F. (terme de Sorbonne. 
Boite pour les ſuffrages,) a vote-box, 
in the Sorbonne. On dit auſſi cagſulc, 
S. F. Etui, « ca/e. | 

Captateur , S. M. (terme de palais ; 
celui qui par flaterie ou par artifice 
tache a furprendre des teſtamens,) an 
iuveigler, he that flatters a man in 
hopes to be his heir. 

CAPTER , V. A. (ne ſe dit guere 
qu'en cette phraſe,) capter la bien- 
veillance , to curry favour : from 
capture. 

Capticuſement, Adv. (d'une manis- 
re captieuſe,) captionsly , cunningly , 
deceitfully , ſubtilly. 

CAPTIEUX, euſe, Adj. (propre à 
ſurpreadre, a*eblouir,) captions, cun- 
ning, deceitful, ſitbtil. 

CAPTIF, tive, Adj. (qui a été 
fait c{clave a la gnerre,) captive. 

Un captif, S. M. une captive, 8. 
F. a captive , priſoner , or Slave. 

Captive , ce, Adj. captivated, en- 
Slaved. 


il n'a d'uſage qu'au figure,) to cupti- 
vate or inslave. 

CAPTIVER , (aſſujettir) to ſubmit 
or bring under , to maſter or confine. 

Se captiver, V. R. to captivate , 
or to confine oue's ſelf. 

Il ne faurvit ſe captiver ſons un 
maitre, he cannot be confined under 
a maſter , he cannot bear the reſtraint 
of a maſter , he cannot endure confine- 
ment. 

Captivite, S. F. (priſon , eſclavage,) 
captivity, Slavery, thraldom, bondage, 
conſinement. 


X> Captivite, (grande ſujettion, 


| 
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grand attachement, ) slavery, great 
confinement. 

CAPTURE, S. F. (action de pren- 
dre quelqu'un priſonnier,) catch, or 
Seizure of « priſoner. 

Faire capture d'un priſonnier, fe 
catch or ſeize a priſoner. 

«> Capture, (butin, ) capture, catch, 
prize , prey, booty. 

Cable „ S. M. (on capuchon. 
Pièce d'etoffe taillee en pointe qui cou- 
vre la tete des moines de Pordre dv 
Saint Frungois,) 4 cowl, or capuch, 
that part of a Franci/can's habit 
that covers his head. 

CAPUCHON, S. M. {on capuche. 
Couverture de tete dont ſe ſervent les 
moines. Ce mot ſe dit proprement des 
Benediftins,) capuche or cows. 

Capuchon, (ou cape,) « riding 
clouk. 

CAPUCIN, S. M. 
Pordre de S. Frangois , 
friar. 

Capucine, S. F. (forte de religieu- 
ſe, ) a Capuchin uwwm. On dit auſſi 
uae Capucinade, pour dire un diſcours 
peu eloquent: a Capuchin's diſcourſe. 


religieux de 
a Capuchin 


or naſturtium, an Indian plant. 

CAQUE, S. M. oz F. (baril qui 
tient le quart d'un mnid,) à cade, or 
cag, the fourth part of a muid; a 
harrel, (or wejſel,) wherein falt , meat, 
herrings, pitch , roſin, Sc. are uſu- 
aily carried or kept. 

Pr. La caque ſent toujours le ha- 
rang, Pr. JVhat's bred in the bone 
will ne'er be out of the flech. On dit 
auſſi cacage, S. M. 

f CAQUE DENIER, S. M. (un chi- 
che, un avare) @ penurious, ſcraping 
man, a pinch-farthing, a penuy-father, 
one that would ſave the droppings of 
his noſe. 

CAQUER, V. A. (terme de mari- 
ne,) caquer le harang, (Ini arracher 
les entrailles pour le mettre en caque, ) 
to gut herrings, in order to hurrei them 
vp. On dit auſſi caqrerr, S. M. cc- 
lui qui caque le harang. 

CAQUEROLE , on caqueroliere , S. 
F. (retit pot de cuivre, &7c.) « ſtew- 
ing - pan, 

CAQUET, S. M. ( babil, ) tatha- 
tiveneſs , prattling, babbling , tittie- 
tattle. 


CAPTIVER, V. A. (rendre captif, | 


' * Rabattre oz rabaiſſer le caquet de 
quelqu'un, (reprimer {on inſolence on 
on orgueil,) to ſnub, to dash one's 
pride, to give it a check. 

t Caqueter , V. N. (babiller,) 0 
prattle , talk , or twattle. | 

Caqueteur, S. M. a pratler, a great 
talker. U y a aufh une elpece de per- 
roquet qu'on nomme ainſi: caquetor. 


Caqueteuſe , S. F. a talkative 
goſſip, « prattliing woman, a pratile- 
basket, a twattler, 

Caquetoire, S. F. (terme de labou- 
reur,) that part of a plough on which 
the ploughman fits when he taiks to 
any one. 

Caquette , 
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Caquette, S. F. (maniere de petit 
baquet,) a felt uh. 

CAR, ( conjon&ion cauſative qui 
rend raiſon de ce qui a été avance 
dans la propoſition precedcnte) for, 

oraſmuch aus, becauſe. 

CARABIN, S. M. (cavalier qui por- 
te une carabine,) a carbineer, a horſe- 
man armed with a carbine. 

* Carabin, (celui qui ne fait que 
tirer {on coup & s'en va, en parlant 
de certains joneurs,) a rook. 

Carabinade, S. F. (un tour de ca- 
rabin,) rook's trick. 

CARABINE, S. F. (eſpéce d'arque- 
bule, ) carbine, a fort of gun. 

Carabiner, V. N. (decharger ſon 


coup & fe retirer,) to fire, or pop 


off a gun, and then retreat. 

«> Carabiner, (as jeu, ) to play 
the rook. 

CARACOL, S. M. (terme de ma- 
nege & de guerre. Mouvement d'un 
cheval oz de la cavalerie en demi- 
rond,) caracol, or a wheeling about. 

CARACOLER, V. N. (faire le ca- 
racol, ) to caracol, or wheel about, 

CARACTERE, S. M. (empreinte, 
marque,) character , mark , print. 

&> Caractere , (lettre,) character, 
letter, print. Un beau caractere, un 
caractère liſible. 

Les caractères dout les imprimeurs 


ſe ſcrvent en France, font, 1. le 
Paran:z0n , 2. le gros Romain, 3. le 
St. Auguſtin , 4. le Cicero , F. le 


petit Romain , 6. le petit Texte , 
7. la Nonpareille, & 8. la Mignonne. 
The letters uſed by priaters in France, 
are, I. Canon, 2. Great Primer, 
3. Englich, 4. Pica, 5. Long Pri- 
mer , 6, Brevier , 7. Vonpareil, 
and 8. Pearl. 

a> Caractere, (écriture,) hand. 

K> Caractere , 8 byle⸗ ſtyle. 

Caractére, (lortilege,) « charm, 
gr ſpe. 

LF Caractere, (titre, dignité, qua- 
lite,) charadter , dignity, quality, de- 
gree. 

Caratere , (ce qui diſtingue une 
berlonue des autres a Pegard des mœurs 
& de [ciprit,) character, way, Hu- 
, nature, genius. | 

&> Ceit un petit caractére d'es— 
brit, he is oct a Slender wit. 

Caracteriſe, ee, Adj. characteriſed, 
deſcribe. 

CARACTERISER, V. A. (marquer 
le caractere d'une perſonne, d'une 
chaſe. I ne ſe dit qu'au figuré,) 
to cvaracterize , deſcribe , or give a 
character of, 

Caractcriſtique, Adj. terme de Gram- 
maire,) charucteriſtict, a terin of Gram- 
mar. 

Chaque iuflexion des tems a ſa ca- 
racteriſtique. 

CAKATE, S. F. (forte de bouteille 
de verre, ou de cryſtai,) a fagor , 
or glaſs bottle. 


CAKAFON, S. M. (bouteille à long 
goulot, pour faire ratraichir quelque 


CAR 
liquenr) 4 great bottle to put in an 
ice-pail. 

Carafou, (Vvaiſſeau de liége on 
_ bouteille eſt enfermée,) an ice- 

ail. 
: Caraites, S. M. (forte de ſecte par- 
mi les Jnifs) Caraites. 

CARAMEL, S. M. (forte de dro— 
gue,) ſugar well boiled, and good for 
a cold. 

CARAMOUSSAL, S. M. (vaiſſeau 
marchand de Turquie,) Caramel, a 
Turkisch merchant-man. 

CARAQUE, S. F. (efpece de grand 
vailleau,) carack. So the Portugucſe 
called of old their greateſt ships. 

Caraquon , S. M. (petite caraque, ) 
a ſmall carack. 

CARAT, S. M. (degré de bonté & 
de perfection dans or,) cart, a 
degree of goodneſs in gold. 

* + Un tou a vingt- quatre carats 
(un fou au ſouverain degré) an arch 
fool, a great fool, 

Carat (certain poids de picrres 
precieuſes) carat , a fort of weight 
tor precious tones. 

CARAVANE , S. F. (troupe de 
voyageurs qui vont de compagnie pour 
ſe garantir des voleurs) a caravan. 
caravan-ferai, S. M. un logis pour 
les caravanes. 

Caravane (on appelle ainh les 
premieres campagnes que les Cheva- 
liers de Malthe font fur mer) cara- 
Dan. 
Knights of Multha. 

CARAVELLE, S. F. (forte de vais- 
— de mer) caravel, a kind of {wift 

ark. 

CARBATINE, S. F. (oeau de bete 
nouveilement ecorchee; the skin of a 
beaſt new flay'd, 

CARBONNADE, S. F. (viande ro- 
tie {ur les charbons) a carboznade, a 
rasher en the coals. On &crit auth 
carbonade. 

Carbouillon, o# quart - houillon , 
S. M. (le droit des falines de Nor- 
mandie, qui eſt la 4, partie du ſel 
blanc , qu'on en tire) duty upon ſalt. 
' CA4KRCAN, S. M. ( cercle de ter 
avec lequel on attache un criminel a 
un poteau) an iron-collar, wherewith 
a malefactor is tied to a polt, a pun- 
ishment much like the pillory. 

{ Carcan (chainette de pierreries 
ou d'ortevrerie) « cartauet, a chain 
of precious ſtones , or of gold or filver. 

CARCASSE, S. F. (oflemens d'un 
animal lors qu'il n'y a pius guere de 
chair & qu'ils tienneat enſemble ) a 
carcaſs, 

* t Carcaile (perſonne fort maigre) 
a leam body, a mere Skeleton. 


L> Carcaile ( lorte de bombe) « | 


careaſs, a fort ot bomb. 

T CARDE, S. F. cöôte d'artichaut 
qui eſt bonne a manger) the ſtulk of 
an artichoke. 

CARDE, S. F. (eſpece de peignc 
fait de pinticurs petites pointes) « 
card to card wool withal. 


A ſea- expedition of the new. 


CAR 


Carde, ée, Adj. carded. 

Cardee, S. F. ( morcean de laine 
cardee qu'on leve de deſſus les deux 
cardes) as much wool as is carded at 
ance with both the cards, 

CARDER, V. A. (peigner avec les 
cardes) to card. 

Cardeur, S. M. cardeuſe, S. F. « 
carder. | 

CaRDIAQUE, Adj. (terme de mé- 
decine, cordial ) cordial, cardiaco! : 
ou eſptce de plante. 

Cardiaque, S. M. 
cordial. 

CARDIER, S. M. (ouvrier qui fait 
& qui vend des cardes) a card- Mater. 

CARDINAL, ale, Adj. (principal, 
en jarlant des vents, des nombres 
& des vertus) cardinal , principal, 

Cardinal, S. M. (Prince d'égliſe) 
a Cardinal, Prince of the church of 
Rome. N 

* Une femme qui a ſes cardinaux 
(on ſes ee) a womaun that has 
her monthly flowers, a woman that 
has them or thoje. 

Cardinale, S. F. (plante) card. val. 

Cardinalat, S. M. (dignite de Car- 
dinal) Curdinalship n, the dignity or 
office of a Cardinal. On dit auilt le 
Cardinali/ivne, S. M. 

CARDON, S. M. (forte de plante 
dont on mange la tige) cardoor , or 
cardoon thiſtie. 

CAREME, S. M. (tems d'ahſtinen- 
ce de viande qui comprend 46 ja urs, 
lent. 

Faire careme, faire le eatème, ob- 
ſerver le careme , to keep leut. 

Rompre careme , on le careme, to 
break lent, 

* Careme prenant (les trois jours 
gras qui precedent le mecredi des 
cendres) carnaval, or carnival, the 
three lajt duys of the carnaval. 

Z> Careme-prenant (le mardi-gras) 
Shrove - tueſday. 

* Careme-prenant (celui qui court 
en maſque mal habillè pendant le car- 
naval) a mast, or master in shrove- 
tide. 

CARENAGE, S. M. (& par cor- 
ruption carnage, endroit pour donner 
carene aux vaiſſeaux) à careening 
lace. 

CARENE, S. F. (les flancs & le 
fonds du vaiſſeau juſqu'a fleur d' eau) 
the fides aud keel of « hip, all that 
part of a ship that lies under water. 

Donner carene a un vaiſſeau, 
le mettre en carene, oz à la carene 
(le mettre ſur le cote, pour la radou- 
ber) to careen & ship. 

CARENER, V. A. (donner carene) 
to careen: & auſſi carene, au partic, 

CAKRE SME, F. Careme. 

Careſſant, ante, Adj. (qui aime a 
careſſer) cure/ing, of a care/Jing tem- 
ber, kind, obliging , fawning , flatter- 
mz. 

Careſſé, ée, Adj. careſſed , made 
nuch of , kindly uſed , friendly entey- 


t ained. 
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(un cordial) « 
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CARESSER , V. A. (faire des ca- 


reſſes) to careſs or make much , to 


uſe kindly, to flatter , to ſooth, to 
 wheedle, to fawn upon. 


a> Careſſer un cheval , to cherish 
er /troke a horſe. L'amadouèr avec la 
main. 

CARESSE, S. F. (temoignage d'a- 
mitie) careſſes, great demonſtrations of 
kindneſs, making much , flattery 
wheedle. 

Il m'a fait mille careſſes, be ca- 
refſed me wery much, he made very 
much of me. 

Gater un enfant par trop de cares- 
ſes, to ſpoil à child by making too 


much of him. 


CARET, S. M. (forte de tortuc) 
4 kind of tortoiſe. 

CARGAISON , on carguaiſon, S. 
F. (terme de marine , la charge d'un 
vaiſſcau) the cargo or lading of a 
Ship. 

1 CARIAGE, S. M. tout le caria- 
ge (toute une famille, tout un me- 
nage de pauvres gens) all the fumily, 
all the ſtock , or crew. 

CARIE, S. F. (maladie qui ronge 
& qui mange les os & les dents) rot- 
tenneſs, in the bones on teeth. 

Il y a carie en cette dent, the tooth 
is rotten. Il faut y mettre de For. 

Carie , ée, Adj. (gate, pourri) rot- 
ten, worm eaten. 


CARIER, V. A. (gäter, pourrir, 
en parlant des os & des dents) to rot. 


Se carier, V. R. to rot. 

CARILLON, S. M. (battement des 
cloches avec certaine meſure) chime, 
a muſick of bells. 
Carillon (crierie, grand bruit) 
noiſe , bawling , ſcolding. 

* Le carillon des verres, the ging- 
ling of glaſſes. 

* Battre quelqu'un à double ca- 
rillon, to beat one found) 

CARILLONNER, V. N. (ſonner le 
carillon) to chime, to make a muſick 
of bells. | 

Carillonneur, S. M. (celui qui fon- 
ne le carillon) a chimer. On dit aus- 
Ii carillonnement. 

CARIOLE, S. F. (petite charrette 
couverte qui eſt ſuſpendue) «a kind of 


Calesb. 


Cariſel, on creſcau , 8. M. (groſſe 
toile, oy canevas) ſort of canvas. 

Cariſet , oz bareſe, S. M. ( ſorte 
d'étoffe croiſtke , qu'on fabrique en 
Ang'eterre) cariſet. 

Carlet , F. Carrelet. 

CARTINE,, S. F. (forte de fleur) 
-tarline, the carline thiſtle. 

CARLINGULE, F. Contrequille. 

CARME, S. M. (ſorte de religieux) 
4 Carmelite , or white Friar. 

K> Carmes, . Quadernes. 

Carmé ite, S. F. (religieuſe qui vit 


Tous la meme reégle des Carmes) a 


Carmelite nun. 

CiRMIN,, S. M. (forte de couleur 
ron ge fort vive) carmine , .a fine red 
colour. 


| 


vingt mines 


teur de 20 p. 
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CARMINATIF, ive, Adj. (terme 
de Médecine, qui ſe dit des remedes 
qui diſſipent les vents) carminative, 
that expels the wind. 

CARNACIER, L. Carnaſſier. 

CARNAGE , S. M. (boucherie, 
meurtre de pluſieurs perſonnes) slungh- 
ter , maſſacre. 

Carnage (carcaſſe de bete mor- 
te) a carcaſs or currion. 

CARNASSIER, iere, Adj. (qui ne 
vit = de chair, en parlant des be- 
tes tarouches) devouring flech , that 
lives upon flesh. 

Carnaſſier, iere, (goulu , qui 
mange beaucoup de chair) voracious, 
greedy, that eats much flesh. 

CARNATION, S. F. (terme de 
peinture, les parties d'un tableau qui 
repreſentent la chair a nud) carnation, 
the naked parts of a picture. 

CARNAVAL, S. M. (tems de re- 
jouiſſance depuis les rois juſqu'au ca- 
_ Shrove-tide , carnival, or ca;- 
Acud. 

CARNE, S. F. (angle oz pointe 
ſolide) corner. 

CARNE', ée, Adj. (qui eſt de cou- 
leur de chair vive, en parlant des 
feurs) carnation. 

Une anemone toute carnce , a car- 
nation anemone. 

CARNEAU, F. Creneau. 

CARNET , S. M. (livre que 
tient un marchand de toutes ſes det- 
tes paſſives) a debt- boot. 

CARNOSITE', S. F. (excreſcence 
de chair) carne/ty or flechy excreſcence. 

CAROBE, S. F. (poids qui pelſe 
caroh, a weight. 

CAROGNE, S. F. (terme injurieux 
contre une femme) jade, baggage , 
tapudent Slut. 

CAROLIN, S. M. (forte de cha- 
pean) a Caroline hat. Dont la laine 
de caſtor vient de Caroline. 

CAROLUS, S. M. (ancienne mon- 
noye , qui valoit 10 deniers) a French 
Carolus, an old coin worth ten de- 
niers. 1 
* + Il a des Carolus (il eſt riche, 
il a des ecus) he is well lined, he is 
rich, be is u money'd man. Ancien- 
ne monnoye d'Anglcterre ſous Char- 


les J. 


CARON, S. M. (bande de lard d'où 
le maigre eſt ote) a dice of fat bacon 
without lean, C'eſt auth le nauton- 
nier de-Penfer, ſelon la fable. Il y 
en a qui Vecrivent avec une h, Cha- 


von, pron. Caron. 


CARONCULE, S. F. (petite par- 
tie charnue du corps humain) fesby 
art, 

CAROTTE, S. F. (eipece de ra- 
eine bonne à manger) carrot. 

CAROUGE, S. F. (fruit du carou— 


C AR 


CAROUSSE, S. F. (bonne chere 
qu'on fait en buvant) caroting, hard 
drinking. : 

Faire carouſſe, to carouſe it, to 
drink Hurd. | 

CARPE, S. M. (terme de Meéde- 
cine, le poignet) the wriſt, 

CARPE ; 8. F. (poiſſon Jean dou- 
ce fort commun) « carp, a fresh 
water fish. 

Carpeau, S. M. (petite carpe) « 
young carp. 

CARPETTES, S. F. pl. (gros draps 
rayes pour emballer) er 

CAKPILLON, S. M. (on carpean) 
a young carp. 

Carquan , J Carcan. 

CARQUOIS, S. M. (étui de fleches) 
a quiver for arrows. 

CARRABINE, 75 Carabine. 

CARRAQUE, * ) Caraque. 

CARRE, S. F. ce mot n'eſt en uſa- 
ge que dans ces facons de parler: 

La carre d'un chapeau, the crown of 
a hat. | 

La carre d'un habit, that part of a 
coat from the waiſt upwards. 

Les carres d'un ſoulier, the toes of 
a Shoe. 

CARRE', ée, on quarre, ée, Adj. 
(qui eſt d'une figure a quatre cotes & 
a quatre angles droits) ſquare, four- 
cornered. 

* Periode carree (periode nombreuſe 
& bien-ſoutenue) a ul, numerous, 
or round period. 

* Un homme carre (bien fourni, 
ramaſlſe, & renforce) a well ſet man. 

* Un homme carre des epaules , a 
broadshouldered man. | 

Un CARRE', S. M. (figure carree) 
a ſquare, a four-ſquere figure. 

Carré, on carre de toilette, a 
dreſiug box. 

Carré de jardin, @ ſquare bed 
in a garden. 

Carré de monton (on un haut 
cote) a breaſt of mutton. 

CARREAU, S. M. (diminutif de 
carre, Figure a quatre cotes , quoi- 
qu'ils ne ſoient ni egaux, ni a angles 
droits) a ſquare , any figure that has 
Four ſides. 

Ex. Carreau de vitre, à pane, or 
ſquare of glaſs. 

* (KS Carrean (de terre cuite dont 
on pave les chambres) a ſquare tile 
or brick, 

&> Carreau (le pave des chambres, 
des égliſes, de quelque maticre on fi- 
gure qu'il puiſſe etre) a ſquare, lo2enge, 

r any other figure of ſtone, brick, 
marble , &c. wherewith a place is pa- 
ved. | 
©> Carrean (fer qui ſert aux tail- 
leurs pour applanir les coutures) à tay- 


| lor's gooſe, or preſ/eng iron. 


e) carob-bean. Fruit dont il eſt par- 


& dans la parabole de Penfunt pro- 


digue, Luc XV. 16. 


Carouge, S. M. (arbre pul croit as- 
e la hau 


ſez haut) the carob-tree. 


a Carrean (o carre) de jardin, 
a bed, à garden bed, 

«> Carreau (on couſſin) a cushion. 

Carreau (point de carte rouge 
& en lolenge) a diamond, at cards. 


Car- 
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Carreau (arme de trait qu'on 
tire avec une arbeléte) « bolt or quarel 
shot out of a croſs-bow. 

«> Carreau (le trait oz la pierre de 
la foudre) a thunder-holt. 

e Brochet carreau (un gros bro- 
chet) a great pike. 

&> Carreau de pierre (pierre de 
taille de mediocre groſſeur) « ſtone to 
build with. 

* Carreau (la terre, le pave) the 
ground , or ſpot , the floor. 

Coucher on jetter quelqu'un ſur le 
tarrean ( Vetendre mort ſur la place) 
to lay one ſprawling upon the ground , 
to kill him upon the ſpot. 

Demeurer ſur le carreau (ttre tué 
ſur la place) to be killed upon the ſpot. 

07> Coucher fur le carreau (0 dans 
la rue) to lie in the ſtreet. pron. car- 


ul. 

CARREFOUR, S. M. ( endroit ov 
ſe croiſent pluſicurs chemins ou rues ) 
a croſs-way , or ſtreet, a place where 
ſeveral ways or ſtreets meet. 

CARRELAGE, S. M. (action de 
carreler) a paving with ſquare tiles, 
bricks, &C. 

b Carrelé, ée, Adj. (pave) paved with 
Square tiles, bricks, &e. 

a> Carrele (raccommode) cobbled. 

CARRELER, Verb. Act. (paver avec 
des carreanx) to pave with ſquare tiles, 
bricks, marble , &c. 

Carreler un tablean pour le copier; 
c'eſt le canceller avec de la craie blan- 
che pour en tranſporter toutes les par- 
ties, on égales, on en diminntif. 

«> Carreler (on raccommoder des 
ſouliers , des bottes) to cobble shoes, 
boots. 

CARRELET, S. M. (forte de pois- 
ſon) a flounder, a ſort of fish. | 

«> Carrelet (groſſe aiguille de cor- 
donnier a quatre carnes) à great shoe- 
maker's needle. 

CARRELETTE ,. S. F. ( forte de 
lime) a ſort of file. 

CARRELEUR, S. M. ( macon qui 
pave avec des carreaux) one that puves 
with ſquare tiles, bricks, &c. 

Carrelure, S. F. (ſemelles neuves 
qu'on met a des ſonhers, a des bot- 
tes) new-vamping , or ſoling of shoes 
or boots. 


f Une honne carrelure de ventre 
(un ventre bien rempli de viandes) a ſea-chart. 


Full paunch, a belly full. 
Carrelure, F. Carrelage. 
Carrement , Adv. (en carte) ſquare, 
Ex. Une choſe coupée carrement, « 

thing cut ſquare, 

_CARRER, Verb. AR. (rendre quar- 
re) to ſquare. | 

Se carrer, Verb. ReA. ( tenir les 
mains {ur les cotés) to ſtrut , to ſet 
one's arms a kembow. Il ſe carre, com- 
me un pot @ deux anſes : facon de 
parler proverbiale & populaire , pour 
deſigner une fierts ridicule. 

CARKET, S. M. Ex. Fil de car- 
ret (hl tire un des cordons de quel- 


que vieux cable) caburn, or rope-yarn. 
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CARRIER, S. M. (homme qui tire 
la pierre des carrieres) « quarry man. 

CARRIE RE, S. F. (lieu d'où Von 
tire de la pierre) quarry, ou de marbre. 

0 Carriere (lieu ferme de barrie- 
res) career, liſt. _ 

«> Carriere (courſe de cheval) ca- 
reer , courſe, race. 

* Carriere (le cours de la vie) career, 
term, or ſpace of life. II eſt a la fin 
de ſa carriere : La R. 

* Paſler carricre (faire quelque choſe 
contre {on gre) to do a thing againſt the 
grain. 

* Donner carricre à ſon eſprit, to 
give one's wit its full ſcope, to Jet one's 
fancy take its full latitude. 

* Se donner carriere (ſe divertir , 
ſe laiſſer emporter a Vinclination de 
faire oz de dire quelque choſe) % fake 
a great deal of liberty, to gratify one's 
Fancy. Il fe donne trop de carrierc : 
il prend trop de liberté; he gives him- 
ſelf too much” liberty. 

CARROSSE, S. M. (voiture aſſez 
connue) à coach. pron. caroſſe, long. 

Carroſſe de maitre , a gentleman's 
coach, 

Carroſſe de remiſe, a [very coach. 

Carroſſe de louage (fiacre) a hackney 
coach. Un carroſſe de louage & un fia- 
cre ne ſont pas tout-a-fait la meme 
choſe : un carroſſe de louage eſt celui 
qu'on lone pour un jour on deux, 
& qui eſt plus honorable : un Facre 
eſt un de ceux qu'on trouve en rue. 

Carroſſe de voiture, « ſtage coach. 

Carroſſe coupe, a chartot. 

Carroſſier, S. M. ( faiſeur de car- 
roſſes) a coach-makey. | 

+ CARROUSSE, S. F. (bonne che- 
re qu'on fait en buvant) caroy/ing. 

CARROUSEL, S. M. (fete magni- 
fique que font des Princes ox des 
grands- = 8 a carouſul. | 

CARRURE, S. F. (terme de tail- 
leur. Taille d'un habit, ſur-tout, Ies- 
pace qui eſt entre les deux epaules ) 
the shape of a ſuit from the waiſt 
2— „ or the breadth of the shoul- 

ers. 

CARTE, S. F. (dont on fe ſert 
pour jouer) à card to play withal. 

Carte (on carte geographique ) 
a map. 

Carte marine, @ mariner's or 


Donner les cartes (en jouant) 
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che (on un pouvoir d'agir non limits) 
he has a blank ſent him. 


in the ſecret. 

Madame — m'avoit informe de 1a 
carte de la cour, Madam — had ac- 
quainted me how matters ſtood at court. 

CARTEL, S. M. (defi par écrit) 
a challenge, a cartel, 

Cartel ( reglement entre deux 
partis ennemis pour la rancon des 
1 a cartel, a regulation 
or the redeeming of priſoners of war. 

CARTE'SIEN, S. M. Cartefienne, 
S. F. (philoſophe qui {uit les ſenti- 
mens de Deſcartes) Curtean, a fol- 
lower of the great philoſopher Deſcar- 
tes. On dit auſſi Cart&aniſme, Ca- 
teſianiſm. 

CARTIER, S. M. (faiſcur de car- 
tes) « card- mater. 

CARTILAGE, S. M. (partie du 
corps qui eſt entre le nerf & l'os) 
cartilage, griſtic. 

Cartilagineux, euſe, Adj. cartila- 
ginous , griſtly. 

Cartiſane, S. F. (carte ſur laquet- 
le on a tortille de Por, de Pargent, 
de Ja foie, Cc.) Ex, Dentelle carti- 
ſane , vellum-lace. 

CARTON, S. M. (carte groſſe & 
forte) paſte- board. 

Carton (grand deſſein de pa- 
pier pour peindre a freſque) thick 
paper, {ſuch as painters ſometimes draw 
upon. 

Carton (terme d'imprimeur , 
partie d'une feuille d' impreſſion qu'on 
refait à cauſe de quelques fautes) an 


{ imperfettion in printing. 


Cartonnier, S. M. 
maker , or ſeller. 

CARTOUCHE, S. M. oz F. (charge 
de fuſil, de mouſquet, oz de piſtolet) 
a charge for a {mall gun. 

&> Cartouche ( charge du canon ) 
d cartouch or cartridge for a great 


a paſte - board 


n. 
5 Cartouche (ornement de ſculp- 
ture on de peinture ) cartridge, in 
ſculpture or painting. 

CARTULAIRE, S. M. (livre on 
les actes qui concernent le temporel 
d'un monaſtere font contenus) à re- 
giſter book of a monaſtery. 

Cartulaire , Adj. Ex. Juge cartu- 
laire (un notaire ) a notary, or ſcri- 
dener. 


to deal at play. | 
| * Brouiller les cartes, F. Bronil- 
er. 

Etre le premier en cartes, to be 
eldeſt, or elder hand, to be to play 


firſt, to have the leading hand. | 


Carte ( carton , aflemblage 
de pluſieurs papiers coles Pun ſur Vau- | 
tre) paſte-board. 

* Donner la carte blanche a quel- 
qu'un (lui laiſſer la liberté de faire 
ce qu'il voudra) to give one full li- 
berty, to give him full power to act 
as he shall think fit. 

* On lui a envoye la carte blan- 


CARVI, S. M. (forte de plante) 
caraway. 

Carvi 
feed. 

CAS, S. M. ( rencontre , diſpoſt- 
tion daffaire) caſe , exigency, or exi- 
gence. 

C'eſt un cas extraordinaire, this 7s 
an extraordinary caſe. 

Cas (certain fait dont il s'agit) 
caſe, Fuct. 

Poſez le cas, prenez le cas, put the 
caſe , or ſuppoſe. 

cas (accident, aventure) chance, 
accident. 


(graine de carvi ) caraway= 


Q 3 Par 


Savoir le deſſous des cartes, to be 
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Par cas fortuit , by chance , acci- 
dentally. | 

Cas ( choſe on matiere) thing, 
matter or bu/neſs. 

Ce n'eſt pas grand cas, that is no 
great matter or buſineſs. 

Cas (crime, forfait) fact, deed, 
or crime , matten, or bu/jineſs. 

Cas Enorme , an enormous fact or 
deed. 

Cas pendable, à hanging matter or 
buſineſs. 

«> Cas (on queſtion) de conſcience, 
a caſe of conſcience. 

Cas d'un nom (en termes de 
Grammaire the caſe of a noun. 

Cas (eſtime, bonne opinion) account, 
walue , eſteem. 

Faire grand cas de quelqu'un, #0 
make great acconnt , or much of one, 
to have a great eſteem or value for 
him. 

En tout cas, however, whatever 
happens. 

+ CASANIER, S. M. (faineant qui 
ſe tient chez lui ſans rien faire) a 
conſtant , idle houſe « keeper , one that 
Seldom ſtirs out of doors, and does no- 
thing at home. Il vient de VEſpa- 
gnol caſa, la maiſon, caſar/e, Je ma- 
rier, enmaizonner, ſe mettre en mé- 
nage. 

Caſanier, iére, Adj. cloſe, retired, 
idle. 

CASAQUE, S. F. (eſpéce de ſur- 
tout) « cout , a great or wide coat, 4 
campagne coat, a ſurtout, Le dimi- 
nutif eſt caſaquin, S. M. 

* + Tourner caſaque (prendre un 
parti contraire) * f to turn cat in pan, 
or to be a turn-cout. | 

+ Caſaquin, S. M. (petite caſaque) 
a hort coat, 

* Donner a quelqu'un ſur le ca- 
ſaquin, * + to line one's jacket, to 
thrash him. 

CASCADE, S. F. (chute Jean, na- 
turclle o artificielle) caſcade, water- 
full, either natural or artificial. 

* + Il a fait une rude caſcade (il 
cſt tombe rudement ) he had a heavy 
Fall , or he got an unlucky tumble. 

CASE, S. F. (au jen de tridrac : 
deux dames rangees de ſuite) a point 
or two men together at tables. 

+ Caſe ( maiſon < il ne ſe dit que 
dans ces phraſes familieres) patron de 
caſe, on patron de la caſe, le maitre 
de la maiſon, the good man or maſter 
of the houſe. 

CASEMATE, S. F. (terme de for- 
tification) a caſemate, a piece of for- 
3 On dit auſſi caſematé, for- 
tifie. 

CASER , Verb, Ncut. (faire une 
cale au trictrac) to mute a point at 
tables. 

CASERNE, S. F. (petit logement 
de ſoldats) caſern, or lodging room 
for gariſoned ſoldiers. On dit auſſi 
caſernet, Adj, 

CASUQUE, S. M. (heaume, ſalade) 
4 bead-picce, a ſulade, 


— 


CAS 

+ CASSADE, S. F. (bourde, men- 
longe pour ſervir de defaite) a ham, 
a flam, a lie, a cheat, a cheating 
trick. 

Un donnenr de caſſades, a $ham- 
mer, « cheat, a cheating man. 

CASSANT, ante, Adj. (fragile) 
brittle , ſoon broken, | 

CASSATION, S. F. (terme de palais; 
action de caſſer, ou d'annuller, un 
arret, ou une procedure ) revexſul, 


annulling ,_ repealing. 
&> Caſlation d'un Parlement Bri- 


tannique , the diſſolving of a British 


Parliament. 

CASSE, S. F. ( ſorte de gomme 
purgative) caſſa, a ſort of purging 
drog. x 
Caſſe (eſpece de boite d'impri- 
meur a pluſieurs caſſetins on Von met 
les caractéères de meme eſpèce) a caſe 
For letters in a. printing-houſe. 

Caſſe (partie de Vecritoire por- 
tative où Von met les plumes) a pen- 
caſe , or pennar. 

Caſle, Adj. F. ( enrouce, en par- 
lant de la voix) hoarſe, broken. II a 
la voix caſſe. 

Cafle, ée, Adj. (rompu, Sc.) broke 
or broken , &c. F. the verb. 

* Cafle oz caſſé de vieilleſſe, bro- 
ken or weak through age, crazy, de- 
crepid, 

CASSE-MUSEAU, S. M. (coup de 
poing dans le nez oz autre choc qui 
offenſe le viſage) a box on the ear, a 
Slap on the chops, a cuff or blow. 

Caſſe-muſcau ( forte de pitiflerie) a 
ſort of puffed cake. 

Caſſe-noix ox caſſe-noiſette , S. M. 
(inſtrument a caller des noix) a nut 
cracker. 

CASSER, Verb. Act. (briſer, rom- 
pre) to break or bruiſe, 

* Cafler (en termes de guerre, licen- 
tier) to cashier , to disband, to break. 

X> Caller (annuller) un arret, ou 
un jugement , to rever/e, nun, or 
make void a ſentence, decree, or judg- 
ment. 

cCaſſer un Parlement (le dis- 
ſondre, le congedier, en parlaat des 
affaires d'. Augleterre) to diſſolve « Par- 
liament. 

Caſſer quelqu'un (lui òter ſa char- 
ge) to turn one out of his place. 

Caſſer, Verb. Refi. (ſe rompre) 
to break, in a neutral ſenſe. 

* Se caſler (s'affoiblir, devenir vieux 
& caduc) to break, prow weak, faint, 
feeble, crazy, decrepid. 

* Se faire cafler la tete, to get one's 
head broke, to be knock'd on the head. 

X> Se caſſer (en pariant des 6tof- 
fes) to break or fret. 

CASSEROLE, S. F. (cſpece de poi- 
lon) à copper-par. 

ASSERON, S. M. (forte de pois- 
ſon) « calamary or sleeve , a fish. 

Caſſe-tete, S. M. (vin fumeux & 
malfaiſant) heady wine. On dit auſſi 
caſſe-cou , en parlant d'un paſſage dan- 


gerenx, & un calſe-cu, en parlant d'une 


de camper. 


CAS 


mechante ſelle : mais toutes ces ex- 
preſſions ſont baſles. 

CASSETIN, S. M. ( from caſſe. 
Petit carré d'une caſſe d'imprimeric) 
« printer's box for one ſort of let- 
ter. 

CASSETTE, S. F. ( from caille. 
Petit cotfre portatif ) a casket or box, 
a ſtrong box, 
la caſſette du Roi (ou, ſelon l'an- 
cien uſage, Von met ſix miile Louis 
d'or par mois, pour faire des grati- 
fications mannelles, & pour d'autres 
2 the King's privy purſe. 

It eſt paye ſur la caſſette du Roi, 
he is paid ont of the privy purſe, 

t CASSEUR, S. M. (qui n'eſt en 
uſage que dans cette phraſe prover- 
0 c'eſt un grand caſleur de raquet- 
tes (c' eſt-à-dire, un grand hableur, 
o fanfaron ) he is a great cracker , 
bouncer or hoaſter. 

CASSIDOINE, S. F. (pierre pre- 
cienſe ) cafſidony, a ſort of precious 
ſtone. 

CASSIER, S. M. (Varbre qui porte 
la caſſe) a cala tree. On dit auſſi 
cant ficier. | 

CASSINE, S. F. (petite maiſon à 
la campagne) « little country - box or 
houſe. 

CASSOLETTE, S. F. (vaſe dans 
lequel on fait evaporer des parfums 
par le moyen du feu) 2 perfuning 
pan or pot. 

«> Callolette (l'odeur qui ſort de 
la caſſolette) a pleaſant fragrant Hell 
or perfume. . 

CASSONADE, S. F. (ſucre qui n'eſt 
point affine) powder ſugary. | 

CASTAGNETTES, S. F. pl. (in- 
ſtrument dont on accompagne certai- 
nes dances) caſlanets or ſnrappers they 
uſe to dance with. Elles ont ceci de 
commode , qu'elles marquent la me- 
ſure plus nettement. 


Caſtel, S. M. (petit chateau; ce 


mot eſt du patois Languedocien; mais 
on s'en ſert pour fe moquer de leurs 
Gaſconades, lou caſtel de mon paire. 
My fathers ſeat. 

Caſtillan, S. M. (monnoye d'or, qui 
a cours en Eſpagne) a caftillan. 

CASTELOGNE, S. F. (couverture 
de lit faite de laine tres-tine ) cuſte- 
logne , a ſort of blanket of very fine 
Wool. ; 
 CASTILLE, S. F. ( debat) 7. 
Debat. 

Caſtonade , as Caſſonade. 

CASTOR, S. M. ( animal amphi- 
bie) a caſtor, an amphibious crea- 
ture. 

Caſtor (chapeau de poil de ca- 
ſtor) « caſtor. Voila un beau caſtor. 

CASTRAMETATION, S. F. ( art 
En parlant des anciens 
Romains) imcumping. 

Caitration, S. F. the cutting of tbe 
ſtones, caſtration, 

CASUALITE', S. F. (revenant bon 
fonde ſur le cas fortuit ) perqui/ite. 


l ne faut pas dire caſualty, qui en 
Anglois 
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CAS CAT 


Anglois ſigniſie, accident, hazard, ad- 
venture. 

CASUEL, elle, Adj. (fortuit , ac- 
cidentel ) caſual , accidental, fortui- 
toꝛts. 

«a> Une choſe caſuelle , a caſualty, 
an accident. pron. ca-ſu-clle. 


Parties caſuelles, e/cheats, the |. 


places and offices which eſcheat to the 
Cafuel, S. M. (profits caſnels) pro- 
fits, perquiſites. Autrement le four 
dy baton. 

Caſuellement, Adv. (fortuitement) 

caſuaily , accidentally, by chance. 
. CASUISTE, S. M. (qui eſt verſe 
aux cas de conſcience) a caſuiſt, one 
Killed in caſes of conſcience ,. pron. 
ca-24-iſte, 

CATACHRE'SE,, S. F. (efpece de 
metaphore) catachreſcs. 

CATACOMBES, S. M. pl. ( lienx 
ſouterrains pour la {cpulture des morts) 
catacombs. 

CATALOGUE, S. M. (liſte, denom- 
brement) catalogue, liſte , roll. 

CATAPLASME, S. M. ( eſpece 
d'emplatre pour fomenter) a cataplaſmn 
or poultice, Il ne faut pas pronon- 
cer Ps. 

CATAPULTE, S. F. (machine de 
guerre parmi les anciens) catapult or 
catapulta, an engine uſed by the an- 
_ to Shoot darts and ſtones out 
of it. 


CATARACTE, S. F. ( humeur 2 | 
e 


obſcurcit la vue) @ cataract in t 
eye. 

«> Catarate (chute impetueuſe de 
quelque riviere ) cataract, or fall of 
a river. 

CATARRE, F. Catherre. 

CATASTROPHE, S. F. (le der- 
nier & principal evenement d'une tra- 
gedie, cataſtrophe , the laſt and chief 
event in @ tragedy, 

* Cataſtrophe (tin malheureuſe) ca- 
taſtrophe , unlucky end. 

Catechiſe, ée, Adj. catechiſed. 


CATE'CHISER , Verb. AR. (in- 


ſtruite des points de la foi Chretien- 
ne) to catechiſe, to inſtruct in the Chri- 
ian faith, 

f Catechiſer (inltruire par avance) 
to mnſtract beforehand , to endeavour to 
perſwnde, 

CATE'CHISME, S. M. (inſtruction 
des principes de la foi Chretienne) 4 
catechiſin. 

Catéchiſte, S. M. (celui qui fait le 
catechilme) a catechiſt. 

CATE'. HUMENE, S. M. ou P. 
(celui oz celle qui {e fait inſtruire des 
myſtéres de la foi) a catechumen. 

 CATE'GORIE, S. F. (terme de Lo- 
8$1que. Predicament, ordre , rang) 
category, or predicament. Terms ud 
in Logick for order, rank. | 

Catégorique, Adj. (qui eſt dans Vor- 
dre, à propos) categorical, formal, to 
the purpoſe, 


2 


Repoule categorique , à categorical 
anſwer. 


| CaT TAY 


ment, a propos) categorically, formully, 
to the purpoſe. 

CATHEDRALE, S. F. ov égliſe 
cathedrale (cgliſe qui eſt le fiege d'un 
Eveque, oz d'un Archeveque) « cathe- 
dral, or cathedral-church, 

CATHEDRANT, S. M. (celui qui 
enſeigne en chaire) a Lecturer or a 
Frafeſſor in an Univerlity. 

CATHERRE, S. M. (Auxion d'ku- 
meurs) cathar, rheam. pron. ca-ter-xe, 
| long. 

Catherreux, euſe , Adj. (flegmati- 
que, fnjet aux fluxions & aux ca- 
taerres) rheumatick , 
with rheums or cathars. 

CATHOLICISME. , S. M. (religion 
Catholique Romaine) Cathelicijin, Fo- 


pery. 

CATHOLICITE „S. F. (la religion 
Catholique) Curbolici/in , the Catholick 
religion. 

CATHOLICON, S. M. (forte d'é- 
lectuaire) catholicon, a general pur- 
ging medicine. 

CATHOLIQUE, Adj. ( univerſel, 
en parlant de la vraie religion) ca- 
tholick, univerſal. 

Catholique, S. M. (Papiſte) a Ca- 
thelick , or Rowan Catholic, a Pa- 
pijt. 

Catholiquement, Adv. like à Catho- 
lick , well, chriſtian-like. 

CATI, ie, preſſed, P. Catir. 


often troubled 


ment) in hugoer-mugger, 
CATIR, V. A. (mettre en preſſe 


plus de luſtre) to pre/s cloth or ſtock- 
Ings. a : 

CATOPTRIQUE, S. F. (partie de 
ia perſpective) catoptricks , a part of 
periprctive. 


penſe a cheval) a cevalcade , a ſolemn 
riding. * 

X> Cavaleade (petit voyage à che- 
val) a little journey. 

CAVALCADOUR, S. M. (ſous-ecu- 
yer d'un Prince) à Gentleman of the 
horſe , or equerry to a Prince. 

CAVALE, S. F. (from cheval. 
Une jument) à mare; 

CAVALERIE, S. F. (corps de gens 
de guerre qui combattent 2 cheval) 
horſe, cavalry. 

F CAVALIER, S. M. (ſoldat qui fert 
dans la cavalerie & qui combat à che- 
val) « trooper. 

Cavalier (homme qui monte un 
2 horſeman. II eſt bon cava- 
ier. 

Cavalier (Gentilhomme qui por- 
te Vepee ) Cavalier or Cavaleer , a 
Sword-Gentlemun. C'eſt un Cavalier 
de bonne mine. 

Cavalier (terme de fortification 
elpece de terraſſe ou de plateforme) 
cavalzer, a kind of high platform to 
plant great guns upon. . 

&> + avalier (galant qui conrtife 
une dame) à cavalier, a ſpark. 


Catégoriquement, Adv. (pertinem- | 


f En CATIMINI, Adv. (ſecrete- | 


une étoffe, un bas, pour lui donner 


CAVALCADE, S. F. (marche pom- 
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Cavalier, iere, Adj. (galant, libre, 
aiſe , noble) gentleman lite, gentecl , 
gallant , free , noble. A 

Cavaliérement, Adv. (a la cavalicre, 
en galant homme) gallantly , gentle- 
man lite, genteelly. Plus ſouvent en 
manvaiſe part. 

Cavalicrement (d'une maniere brus- 
que, hautaine) s/ightly , bluntly. 

Il traite cavalicrement ſes amis , 
he makes too free with his friends. 

(> CAUCHEMAR , on COCHE- 
MAR, S. M. (maladie cauſée par des 
vapeurs qui oppreſſent la poitrine 
pendant la nuit) the night mare or 
the hag. V. Incube. q 

CAUDATAIRE, S. M. (celui qui 
porte la queue d'un Cardinal, du 
Pape, Sec.) the train bearer to the 
Pope. a Cardinal, Se. 

CAUDEBREC, S. M. (forte de cha- 
| peau ) « candebec, or French hat, 
from Caudebec , a city of Normandy , 
ſometime famons for that fort of com- 
modity. > 

CAVE, S. F. (partie d'un bàtiment, 
au deſlous du raiz de chauſſee) a cel- 
lar. 

X> Cave (on cantine pour mettre 
des bouteilles) « caſe of bottles. _ 

a> Cave (dans une eglife , lieu 
vouté ot on met les morts) a vault 
in a church. 

aZ> Cave de toilette (bouteille d'ean 
de ſenteur) a ſweet water bottle. 

* + Mcttre la cave au grenier, & 
le grenier à la cave (mettre ſens des- 
ſus deſſous) ts turn things topſy turyy. 
Cave, Adj. (creux) hollow. 

La veine- cave, the bollow ven. 

CAVEAU, S. M. (petite cave) s 
little cellar. 

a> Cavenu (cave d'eglife) a vault 
in a church. 
| CAVECON, o caveſſon, S. M. (es- 
pece de muſerolle pour dreſſer & gou- 
veruer un jeune cheval) cave/on, 2 
kind of mufrol for a horſe. pron. ca- 
c'eſon, Short. 

CAVE E. S. F. (chemin creux) 4 
hollow way or lane.” ; 
| CAVER, v. A. (creuſer, miner) 
to hollow, or inake hollow, to deg 
| under. 

CAVERNE, S. F. ( from cave. An- 
tre, grotte naturelle) den, cave, Or 
caveru. 

Caverneux, euſe , Adj. (plein de 
cavernes) fall of boles or dens, hot 
w. , 

Cavellon , I. Cavecon. 

CAVIELATION , S. F. (terme de 
Fecole : ſophiſme, fauſſe ſubtilité) 
.cavil, or Jophiſtical reaſun: from the 
Latin. | 

. Cavin, S. M. (or caves) a hollow 


way. 
; CAVITE;,, S. F. (ereux on vuide) 


cudity, hollow, hollownefs. f 
CAUSE , S. F. (principe, ce qui 
fait qu'une choſe eſt) cars, princi- 

ple, ocegſion. 
&z> Cauk- (raiſon , ſujet, motif, ) 
eaſe , 
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cauſe , reaſon , occaſion , motive, ſub- 


128 


ect. | 
, &> Cauſe (droit qu'a quelqu'un) 
cauſe , right. 

a> Ses heritiers on ayans cauſe, 
his heirs or aſſigns. 

©> Cauſe (proces qui ſe juge a Vau- 
dience) a cauſe, a caſe, a ſuit at 
law. 

Etre en cauſe fog partie au 
proces) to ſue one at law. 

«> Canſe d'appel , an action upon 
an appeal. 

A cauſe de, Prep. (pour l'amour, 
en conſideration de) becauſe , for 
the ſake, or upon the account of, 
fo 


r. 

A cauſe de Vatfe&tion que je vous 
porte, upon the account M, For the 
love I bear you. 

A canſe de quoi, Adv. wherefore. 

A canſe que, Adv. ( parceque ) 
becauſe. 

CAUSER, V. A. («tre cauſe) to 
cauſe , to occaſion. 

CAUSER, V. N. (s'entretenir fa- 
milicrement , caquetter) to talk, prate, 
or prattle. 

a> { auſer ( decouyrir un ſecret ) 
to babble or blab. 

Cauſeur, S. M. (celui qui parle 


trop, babillard) a prating man , a | 


6 „a great talker. pron. cauſeur, 

ong. 

* Cauſeur (qui ne garde point 

le ſecret) a babbler or blab. On dit 
ih cauſerie. 

Cauſeuſe, S. F. a prating or pratt- 
ling woman, a babbler, a blab. Ba- 
billarde. | | 

 CAUS'TIQUE,, Adj. (brulant, cor- 
rolif ) cauſtick , burning. Un homme 
cauſtique, qui affronte en raillant. 

Cauſtique, S. M. (tout ce qui a 
une vertu corroſive) a cauſtick. 

CAUTELEUX, euſe, Adj. (fin, 
ruſe, il ſe prend toujours en mau- 
vaiſe part) cautelous, sly , cunning , 
captions, " 

Cantelenx , S. M. un franc cante- 
leux , a mere ſophiſter. 

CAUTE'RE, S. M. (ouverture de 
la chair faite avec un bouton de feu) 
A cautery , an iſſue, ? 

07> Cautere (ou bouton de feu) a 
Luntery , or cauſtick. 

Cauteriſe, ée, Adj. cauterized, ſeared, 
burnt. 

* Conſcience canteriſee , * ſeared, 
wornded conſcience. 

CAUTERISER, V. A. (bruler de 
la maniére que font les cauſtiques) 
to cauterize, ſear or burn. 

CAUTION, S. F. (pleige , qui re- 
pond pour un autre) bail, ſecurity , 
or ſurety. 

Etre caution ox ſe rendre caution 


d'une choſe (aſſurer qu'elle ſe fera) | 


to warrant a thing , to paſs one's word 
for it. 

* + Un homme ſujet à caution (or 
a qui il ne faut pas fe fier) @ man 
nos te be truſted. 


| CAU CED 


* + Hiſtoire ſujette à caution (ov 
douteuſe) an wncertain or doubtful 


ſtory. 

Guotionnement „ S. M. a bailing, 
or giving ſecurity, On dit auſſi cau- 
tionnage, S. M. 

CAUTIONNER, V. A. (ſe rendre 
caution pour) quelqu'un, to bail one, 
to be bound for him. 

* Cautionner ( donner aſſurance , 
promettre) to warrant , promiſe, or 
paſs one's word. 


CAYER, S. M. (feuille plice ou 


detachee d'un livre) a looſe Sheet (or 
more) of a book. 

Cayer (pluſteurs feuillets atta- 
ches legerement) « ſtitch'd book. 

&> Cayer (en terme d'imprimeur) 
a quire in the art of printing. 

CAYEU, S. M. (rejetton des oi- 
gnons des fleurs) a ſucker. 


Les cayeux qui ſortent du maitre 


oignon des tulipes , the off-/ets that 
come off the large tulip-roots. 


CE 


CE,, cet, cette, au pluriel ces (Pro- 
nom demonſtratif ) this, that, it. 
Ce marchand, that or this trades- 
man. 
Cet homme, this man. Cet oiſean, 
parce qu'il ſuit une voyelle. 
Cette femme, that woman, 
C'eſt lui, it is or tis he. 
Tai reve une plaiſante choſe 
cette nuit, I had «a pleaſant dream 
laſt night. 
«> Ce qu'il vous plaira , what you 
pleaſe. 
&> Je n'y vais pas, c'eſt que je 
n'ai pas le tems, the reaſon wby 7 
don't go thither is, that I have no 
time to ſpare, 
Pp &> A ce que je voi, as far as 1 
be. 
A ce que j'apprens, as far as 7 
learn or hear. 

aA ce que (afin que) that, to 
the end that. 

C'eſt pourquoi, wherefore. 

«> Celt a ſavoir, to wit, ou u- 
voir. 

ce me ſemble, methinks. 

&> Ce ſont d'etranges gens, they 
are ſtrange people. | 

ce n'eſt pas que, not that (and 
with a negative after) not but that. 
Ce n'eſt pas que je le craigne, mais 
j'aime la paix, mot that I fear him, 
but 1 love peace. | 

CEANS, Adv. (ici dedans. Il ne 
ſe dit que des maiſons) here, in here, 
within , at home. 

Il ſort de ceans, he is juſt gone 
From hence. 

Le maitre de ceans , the maſter 
of the houſe. | 

CECI ( Pron. demonſtratif) this, 
theſe. 

CEDANT, ante, S. (terme de pa- 


| lais. Celui qui cede) granter, be that 


| 


| 


| 


CED CEL 


yields or gives up, he that makes 
over. 

Cede, ée, Adj. yielded, yielded up, 
given over or up, parted with. | 

CEDER, V. A. (laiſſer, tranſpor- 
ter) to yield, to yield up, to give 
over or up, to part with, to mike 
over, to reſign. 

Ceder, V. N. (ſe rendre, ſe ſou- 
mettre) to yield, to ſubmit, to give 
way or place, to give the better. 

| fit ceder ſa paſſion A la crainte 
du ſcandale , he made his paſſion yield 
or tructle to the fear of 2 

fe ne lui cede en rien, I an: 
not behind him in any thing, I am as 
good a man as he every way. 

CEDILLE, S. F. (petite marque 
en forme de C reverſe, Ex. ca) q cer- 
la, a dach under a 9 (as in ca.) 
Elle nous vient des Eſpagnols. 

CEDRAT, S. M. (eſpcce de citron- 
nier) a kind of cittern-tree. 

CEDRE, S. M. (arbre odoriferant) 
cedar , a cedar-tree. | 

Cedre (bois de cedre) cedar , cedar- 
wood. 

Cedrinm, S. M. ( huile de cedre ) 
cedrium , oil of cedar. 

CEDULE, S. F. (écrit ſous ſeing 
prive) a bill or note, cedula. 

CEINDRE, V. A. (ſerrer autour 
du corps) to gird, or gird about. 

Ceindre Vepee (la mettre au cote) 
to gird one's ſword about gne. 

«> Ceindre (entourer, environner) 
to gird, compaſs about, ſurround or 
environ, 

Ceint, ceinte, Adj. girt, girt about, 
&c. V. Ceindre. 

CEINTRE, S. M. (arcade de bois, 
ſur quoi on bätit les voutes) center, 
a wooden arch to build vaults upon. 
F. Cintre. 

Ceintre, ée, Adj. (vouté) arched, 
vaulted. 

CEINTURE, S. (ce avec quoi on 
ſe ccint le corps) a girdle or ſash. 

XZ + einture (Vendroit du corps ol 
on met la ceinture) the waiſt, 

* Etre pendu a la ceinture de 
quelqu'un, (etre toujours avec lui) 
to hang at one's elhow. 

U Ceinture de la Reine, a certain 
tax raiſed upon wine at Paris. 

&> Ceinture (enceinte) incloſure. 

«> Ceinture (petit liſteau qui eſt 
au haut & au bas d'une colomne or 
Pourlet du chapiteau Ionique ) the 
eincture or girdle of a pillar. 

cCeinture de haut de chauſle, 
the waiſt-band of the breeches. 

Ceinturier , 8. M. (faiſeur de bau- 
driers, ceinturons, Se.) a girdle- 
maker or belt-maker. 

Ceinturon, S. M. (petite ceinture 
Aa 22 Pepte) « waiſt-belt. 

ELA (Pronom démonſtratif) that, 
thoſe. 

Comment cela? how /? 

CELADON, S. M. (verd de mer) 
ſeagreen. pr. celadon, with an acute. 

CELE', ée, Adj. (from . 


en, 


> 
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CEL. 


cl, short. 


Celebrant, 8. M. (celui qui célé- 


bre la meſſe) an officiating prieſt. 
Célébration, S. F. (b'action de cé- 


lébrer) celebration, ſoleinnity. 


CELEBRE, Adj. (fameux, renom- 
renovned , 


mé, ſolemnel) Famous, 
Un au- 


eminent , ſolemn , celebrious. 
teur celébre. 

Celebre, ée, Adj. celebrated, ſolem- 
nized, 

CELEBRER, V. A. (publier avec 
lonange) to celebrate, to commend and 
praiſe greatly , to ſet forth. 

«>: Celebrer ( folemniſer ) ts cele- 
brate, or ſolemnize. 

Celebrer (ou dire) la meſle, to ce- 
lebrate , or ſay maſs. 

Célébrité, S. F. ( ſolemnite ) cele- 
brity , ſolemmity , pomp. | 

CELER, V. A. (cacher, taize) fo 
hide, or conceal, to ſecrete, to keep 
ſecret or cloſe. 

«> Se faire celer (faire dire qu'on 
n'eſt pas chez * 2 deny one's ſelf. 

CELERI, S. M. (forte d'herbe) 
celery , a plant. pron. celeri. 

CELERIER, . Cellerier. 

CE'LERITE', S. F. (viteſle , dili- 


gence) ceierity, ſpeed , ſwiftneſs , haſte, p 


ailigence, 
CELESTE, Adj. (from ciel, qui 
tient quelque choſe des cieux) celeſtial, 
heavenly , high. 
* Ctleſte (excellent, parfait) celes- 
tial, divine, great , excellent, perfect. 
Bleu celeſte , y- colour. 
CELESTIN, S. M. (ſorte de reli- 
gienx) a Celeſtine monk. 
CELIBAT, S. M. (état d'un hom- 
me qui vit hrs du mariage) celibat 
or celibacy, a ſingle life. 


teſq. 

| Vivre dans le celibat, to live ſingle 
or unmarried, to live a ſingle life. 
CELIER, F. Cellier. 

CELLE (the feminine gender of 
celui) be. | 
Celle-ci, this. 

Celle-la, that. 

CELLERIER, S.M. CELLERIERE, 
S. F. (celui on ceile qui a ſoin des 
proviſions dans un convent) a cellariſt 
in a monaſtery. On dit auſſi la cel- 
Ererie pour ſignifier Vofhce de celle- 
rier, ou de celleritre. 

Cellerier, Sc. cellarer, or cellariſt, 


e. 
CELLIER, S. M. (lieu on l'on 
tient le vin en autres proviſions) 4 
cellur, a wine-cellar, a flore-boufe. 

_ CELLULE,, S. F. (chambre de re- 
ligieux o de religieuſe) à cell. 
Cellule (des rayons de miel) a hole 
iu the honey-comb. 

&> Cellule (petite ſeparation oz 
quaire de boite) a box hole, or caſe. 
bs 3 (Pronom demonſtratif) be, 

at. 

&> Il n'y a celui qui ne ſache, 
there's no body but knows. RY 

Part. I. 


n chaſte | 
_ eelibat. On dit auſſi celibataire, Mon- 


N 


den, concealed , kept ſecret, &c. pron, | 


CEL CEN 


Celni-ci, this. Ceux-ci , the/?. 
Celui-là, that. Ceux-la , thoſe. 

T CEMETIERE, F. Cimetiere. 

CENACLE, S. M. (le lieu ou no- 
tre Sauveur fit la cene ) the room 
where our Saviour celebrated his laſt 
ſupper with his diſciples, Il n'eſt d' u- 
{age que dans le ſacre. 

CENDRE, S. F. (ce qui reſte d'u- 
ne choſe conſumee par le feu) ashes. 
Le jour des cendres, ash - wednes- 


. 
cCendre de plomb (menu plomb 
our tuer le petit gibier) mall Shot 
or a fowling piece. 

Cendre, ée, Adj. [de couleur de 
cendre ] ash-coloured. 

Cendree, S. F. {[Vecume du plomb] 
the droſs of lead. 

«> Cendree [on cendre de plomb] 
a kind of ſmall bot. Petit plomb fort 
menu. 

Cendreux , euſe, Adj. I ſali, plein 
de cendres] ashy, full of ashes. 

Cendrier, S. M. [partie d'un re- 
chaut, Sc. pour recevoir les cen- 
dres ] ash pan. | 

CENE , S. F. le ſouper que no- 
tre Seigneur fit avec ſes Apdtres la 
veille de ſa paſſion] the Lord's ſup- 
er. 

Faire la ctne [Lon la communion ] 
to receive the communion, Ou ſimple- 
ment, to receive, to communicate. 

CENGLE, . Sangle, and its de- 
rivatives accordingly. Le premier eſt 
meilleur, parce qu'il vient du Latin, 
eingulum. 

CE'NOBITE, S. M. | religieux qui 
vit en communauté ] a monk. 

CENS, S. M. rente duet au ſei- 

neur du fief ] quit rent, old rent. 
En Suiſſe on dit la cenſe. 

Cenſable, Adj. M. Ex. Seigneur 
cenſable, [o cenſier: Celui a qui 
les cens appartiennent ] the Lord of 
the manor. 

Cenſe, S. F. [ metairie , ferme ] a 
Farm , or fee farm. - 

CENSE,, ée, Adj. [repute] accoun- 
ted, looked upon, reputed. 

CENSEUR, S. M. [ magiſtrat de 
Pancienne Rowe] a Cenſor, a magis- 
trate in. old Rome. 

Cenſeur [celui qui controlle les 
actions d'autrui] a critick, a refor- 
mer. | 8 

Cenſier, V. Cenſable. 

Cenſive, S. F. [ Vetendne d'un fief] 
a manor. | 

CENSUEL, le, Adj. [ qui a rap- 
port au cens ] feudal: qu'il ne faut 
pas confondre avec /enſuel, adonne 
aux plailirs des ſens , /en/wal. 

Cenſurable , Adj. {digne de repré- 
henſion] cen/urable , that deſerves u 
check or reproof. 

Cenſure, S. F. [dignité de Cenſeur 
Romain] Cenſorship, the dignity of a 
Roman Centor : 
ſura. 


| 


; 


«> Cenſure [correQion, reprehen- 


! 


om Cenjor , Cen- 
1 


| 


CEN CEP 


ſion] cenſure, check, reproof, cor- 
rect ion. 
a> Cenſure [jugement ſur les ou- 
vrages dautrui] cenſure , criticiſm , 
Judgment, 
Cenſure, ée, Adj. cenſured, check- 
ed, chid , rebuked , reproved. 
CENSURER, V. A ſreprendre] ts 
cenſure, check , chide, reprove , or 
reprehend, to find fault with, 
CENT, Adj. [nombre contenant 10 
fois 10] hundred. On diſpute $'il fant 
dire cent au plur. ou cents, ou cens : 
le ſecond peut paſſer; mais cers eſt 
autre choſe. C'eſt le Cenſus des Ro- 
mains. A Vegard de cent on cents an 
lur. voyez Reſtaut dans ſon excel- 
ente Grammaire , 6. Edition. Son 
opinion eſt que cent eſt indeclinable 
& ne demande point d's non plus que 
les autres nombres. 
&> Cingq 2 cent, five per cent. 
Cent, S. M. a hundred weight. 
Centaine, S. F. « hundred. 
CENTAURE, S. M. [demi- hom- 
me & demi-cheval] a Centaur, mon- 
ſter, half man half horſe. 
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Centaurée, S. F. [plante médici- 


nale] centery, a phyſical plant. 
Centenaire , Adj. centenary. 
CENTENIER, S. M. [Dos Centu- 

rion. Capitaine de cent hommes par- 


mi les anciens Romains] a Centurion, 


or Captain of a hundred. Centurion 
eſt meilleur. 

Centieme, Adj. hundredth. 

CENTON, S. M. [ poeme compo- 
ſe des vers de pluſicurs auteurs ] 4 
rhapſody , a poem made up of ſeveral 
pieces pick'd up and down from the 
works of others. £ 

Central, Adj. [du centre] central. 

CENTRE, S. M. [le point du mi- 
lieu de chaque choſe] center, the mid- 
dle point of any thing. Le centre de 

vite. 

CENT-SUISSES, S. M. plur. [com- 
pagnie de Cent-Suiſſes pour la garde 
du Roi de France] the Yeomen guard 
to the French King. 

CENTUPLE, S. M. [ce qui vaut 
cent fois autant] a hundred-fold, ; 

Centuriateur, S. M. | hiſtorien ec- 
cleſiaftique. II ſe dit des centuria- 
teurs de Magdebourg] a centuriator, 
one of thoſe that compiled the church- 
hiſtory. © 

CENTURIE, S. F. [ centaine ] cen- 
tury, or hundred. | 


CENVE', . Seneve. 
CEP, S. M. [pied de vigne] « 
vine, Ou /ep. | | 

CEP, on CEB ſeſpece de fa- 
tyre on de ſinge] « baboon. Fi. A 

CEPENDANT, Adv. in the mean 


&> Cependant, Conj. (néanmoins) 
nevertheleſs, yet, and yet. ; 
 CEPHATIQUE, Adj. (terme de Me- 
deeine) cepbalict; qui fait du bien au 
derveau. 1 
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Ex. La veine cephalique, the cepha- 
kick vein. . 
CEPS, S. M. (fers qu'on met aux 
pieds & anx mains des priſonniers ) 
Fetters. 
 &F Ceps (pieces de bois oh Pon 
engage les pieds des criminels) ſtocks. 
. . CERAT, S. M. (onguent fait d'hui- 
le & de cire ) cerat, a ſort of plai- 


ter. | | 

CERCEAU, S. M. (cercle qui ſert 
a relier les tonneaux) a hoop. 

Cerceau ( filet ) pour prendre 
des oiſeaux, a kind of net for birds. 

&> Cerccan (rond, qui ſe fait dans 
l'eau calme quand on y jette quel- 
que pierre) a ring upon the ſurface of 
the water. 

CERCELLE, S. F. (oiſeau aquati- 
que) « teal, a water-fowl. Il y en 
a qui éerivent ſercelle; eſpece de petit | 
canard. 

CERCLE, S. M. (ligne tirée en 
rond, on la figure plane compriſe 
dans cette ligne) à cirele. On dit, 
dans un autre ſens , les cercles de 
P Empire Germanique. 

Y fe cercle de la Reine (les Prin- 
ceſſes & les Ducheſſes aſſiſes autour 


; 


de la Reine) the Queen's circle, or the | 


Queen's court. A meeting of Princes- 
ſes and Dutcheſſes about the Queen. 
02> Cercle (on cercean) a hoop. 
Cercle (ox rond) qui ſe fait autour 
du foleil, a ring round the ſun. 

Cerclier, S. M. ( faiſeur de cercles 
an de cerceaux) a hoop-maker. I 

CERCUEIL, S. M. (eſpece de biere 
pour mettre les morts) « coffin. 

. * Mettre an cercueil (cauſer la mort) 
#0 cauſe one's death. | 
| CERDEAU, E. Serdeau. 

CEREMONIAL , S. M. ( livre qui 
contient les ceremonies de Vegliſe) a 
ceremonial , or ritual. 

&> Ceremonial (uſage regle pour 
les ceremonies en chaque cour & pays) 
geremonial , or ceremonies. 

Ceremonial, le, Adj. ceremonial. 

Preceptes ceremoniaux , ceremonial 


rt | 
CERE'MONIE , S. F. (qu'on ob- 
ſerve à l'égliſe) ceremony, rite. 

&> Ceremonie ( formalite ) ceremo- 
ny, formality. Point de ceremonies. 

Habits de ceremonie, formalities. 

&> Ceremonie (compliment) cere- 
mony, compliment. 

Ceremonieux , euſe, Adj. (qui fait 
trop de ceremonies , taconnier ) cere- 
monious, full of ceremonies , 82 

CERF, S. M. (bete fauve aſſez con- 
nue) « ſtag, a hart. 

. Corne de cerf, bart's horn. 

Langue de cerf, hart's tongue. 

Cerk-wolant (inſecte volant) the 
great Horu-beetle, or butter-fly. 

a> Cert-volant (machine de papier 
attachée à une ficelle que les enfans 
dont voler) a kite, a paper- kite. 


CERFEUIL, S. M. (herbe) cherwil, 


— 


CER 


Ceriſaye , S. F. (lieu planté de ce- 
riſiers) an orchard of cherry-trees. 
CERISE, S. F. (fruit aſſez connu) 


long. | 
Ceriſier, S. M. a 3 
CERNE , S. M. (rond livide) a cir- 
cle black and blue under the eye. 
&> Cerne (rond trace ſur la terre, 
on fur du fable) à ring or circle. 
Cerné, ée, Adj. the kernel whereof 
is taken out, &c. IV. the verb. 
&> Yeux cernes, eyes black and blue. 
CERNEAU, S. M. (le dedans de 
la noix) the kernel of a nut. 


une noix, (en 6ter le cerneau) to take 
out the kernel of a nut. 

&>* Cerner (ou déchauſſer) un ar- 
bre par le pied, to tap a tree at the 
root , to open a tree round about the 
root, 

CERTAIN, aine , Adj. (conſtant , 
vrai) certain , ſure, true. ; 

a> Certain ( aſſure, qui ſait cer- 
tainement ) certain , ſure , confident , 
aſſured. 

1 4 Certain (fixe, precis ) certain, 
xed, 

&> Certain (quelque) certain, 
ome. 

Certain, S. M. Ex. Quitter le cer- 
tain pour l'incertain, to part with 
what a man, has to run after uncer- 
tainties. ' 

Certainement , Adv. ( indubitable- 
2 certainly, infullibly, without 
Fail. | 
cCertainement (certes, ſans men- 
tir) certaznly, indeed, truly. : 

Certes , Adv. (fans mentir, en ve- 
rite) truly, indeed. pron. cer-te, bref. 

CERTIFICAT, S. M. (atteſtation) 
a certificate. 

Certificateur, S. M. (terme de pra- 
tique) certifier, an avoucher. 

Certification, S. F. certification. 

Certitiè, ce, Adj. certified , aſſured, 


Ee. 
. CERTIFIER , Verb. AR. (aſſurer, 


temoigner , qu'une choſe eſt vraie) to | 


certify, aſſure, or aſcertain. Cer-ti- 
h-er , 4 fyll. 32 | 
Certitude, S. F. (aſſurance pleine 
= OY certainty , aſſurance, ſure- 
neſs. | 
CERVAISON, S. F. (la ſaiſon on 
le cerf eſt gras & bon à chaſſer) 
Ex. Un cerf qui eſt en cervaiſon, a 


Fut ſtag. 


re de la tete contenuè dans le crane) 
the brain. 


* + Avoir le cerveau perclus, creux, 


mal-timbre, oz demonte, to be crack- 
brained. 932 

* S'alambiquer, V. R. (ſe diſtil- 
ler le cerveau, fe travailler Feſprit) 
à quelque choſe, to puzzle, or rack 
one's brains about a thing. 

Cervelat, S. M. (eſpece de ſaueiſſe) 
corvelas , a large kind of ſauſage, well 


a plant. 


-v 


ſeaſoned, and eaten eold in ſlices. 


cherry, a known fruit. pron. rize, 


CERNER, Verb. Act. Ex. Cerner 


CERVEAU, S. M. (partie interieu- | 


CER CES 


Cervelet, S. M. (la partie poſte- 
rieure du cerveau) the hind part of 
the brain. 

CERVELLE, S. F. (ou cervean ) 
brains. 

* C'eſt une bonne cervelle, he has a 
good head piece. 

e lui ferai ſauter la cervelle, 
JI shall break his pate. 

* Tenir quelqu'un en cervelle (en 
haleine) to keep owe at a bay, to keep 
him in ſuſpence , to amuſe him. | 

CERVIER, Adj. M. Ex. Loup cer- 
vier (animal ſauvage) a lynx. 

t CERVOISE, S. F. (biere) beer, 
il n'eſt bon qu'en ſtyle facre:. 7! ne 
boira ni vin, ni cervoiſe, Luc 1. 15. 

CERUSE, S. F. (blanc de plomb 
ou d' Eſpagne) ceruſe, white lead, 
or Spanish white. 1 
CES (the plural of ce or cet) theſe, 
thoſe. 

Ceſar, nom des premiers Empereurs ; 
5 5 Ceſar, Ceſar Auguſte, Dans la 
nite on mit de la difference entre ces 
deux mots: Auguſte etoit le chef, & 
Ceſar n'étoit que ſon ſucceſſeur pre- 
ſomtif. 

Cefarienne, A. F. Il ne ſe dit que 
d'une operation chirurgicale fort deli- 
cate. C'eſt une inciſion que Von fait 

our tirer un enfant de la matrice de 
a mere ; Cæſarian operution. On dit 
aufli en abregeant , Penfant Etoit trop 
gros: il en falut venir à la Ceſarienne. 
. Ceflant, te, Adj. ceaſing. 

Toute autre affaire ceſſante, and 
nothing to intervene. 

., CESSATION, S. F. (intermiſſion, 
diſcontinuation) ceſſation, intermiſſion, 
giving over. 

Ceſſation d'armes , ceſſation of arms, 
a Fruce. 

Ceſle, S. F. (intermiſſion, diſcon- 
tinuation) ceaſing , intermiſſion. 

Sans ceſſe, without ceaſing, without 
intermiſſion , inceſſantly, continually. 

t N'avoir point de cefle , n'avoir 
aucune ceſſe (ne ceſſer point) not to 
| ceaſe, not to be at reſt. 

CESSER , Verb. Act. & Nent. (ne 
continuer pas) to ceaſe, to be at an 
end, to leave off, to give over, to for- 
bear, or diſcontinue. - 

Quand ceſſera la guerre? when wilt 
there be an end of the war ? 

Ma douleur ne ceſſera-t'elle jamais? 
will there be no end of my pain ? 

Ceſſez vos plaintes , forbear your 
complaints, 

Faire ceſſer le travail, to put 4 
ſtop to the work. | 

CESSION, S. F. (from ceder, 
tranſport ) cefion , a conveyance , a 
yaelding 1, a giving or making over, 
a re/tgnation. | 

aire ceſſion de ſon droit, to yield 
up one's right. 

Faire ceſſion (on abandonne- 
ment) de {on bien, to reign one's 
eſtate , to turn bankrupt. 

Ceſſionnaire, S. M. (celui qui a fait 


ceſhion de biens en juſtice) ceſſonar), 
01 


CES CHA 


6f bantrupt. One that has ame 
up (or reſigned) his eſtate, to be divided 
amongſt his creditors. 
02> Cellionnaire. celui qui accepte 
& I qui Von fait une ceſſion) grantee. 
CESTE, S. M. (terme potetique. 
Ceinture que les peintres & les poetes 
attribuent à Venus & a Junon) Juno's 
and Venus's-girdle, 
cCeſte (gantelet garni de plomb 
dont ſe ſervoient les anciens athletes) 
ceſtus , a kind of gantlet with plum- 
mets of lead, formerly uſed by wreſtlers. 
CET, cette, Y. Ce. | 
CETACE'E, Adj. (Lat. de la nature 
d'une baleine) cetaceous, of the nature 
of a whale. | 
CETERACH, S. M. (forte d'her- 
be) leen- wort. | 
+ CETUIEci, this. 
Cetui-la, that. | 
zar, S. M. (le Czar de Moſcovie, 
la Czarine, S. F. la femme du Czar, 
ou I'Imperatrice meme fi elle n'a point 
de mari. 


CH 


CHABLE, F. Cable. | 
CHABLEUR, S. M. (officier de la 
ville de Pari) a water officer in Pa- 
ris, On dit auſſi chablege, S. M. pour 
ſignifier la peine ou le travail de cha- 
bleur. | 
CHABLIS, S. M. (bois abattus dans 
les forets par les vents) cablish, wind 
fallen wood. : 
CHABOT, S. M. (petit poiſſon de 
rivicre) gull, or miller s thumb , a ſort 
of fish. * 
CHACELAS, S. M. (eſpéce de rai- 
ſin blanc) an excellent ſort of white 
rapes. En Suiſſe on diſtingue les rai- 
ins blancs en fendans & en fFotreux; 
les premiers {ont plus agreables & don- 
nent le meilleur vin; mais les autres 
en donnent plus. 8 
CHACHONNE, S. F. (air de muſi- 
ue on danſe) chacoon, a tune and a 
Hance. * : | 
CHACUN, une, oz chaqu'un, une, 
Pronom diſtributif ( chaque j erſonne, 
ehaque choſe ) every man , every one, 
every body, each, every thing. 
CHAFOUIN, S. M. (forte d'animal) 


a pole- at. 


CHAFOUIN, ine, Adj. (de 3 


mine, malgre; en parlant du viſage 
& de la taille, paultry, ſneaking , 
wretched, pitiful, LI | 
CHAGRIN, S. M. (triſteſſe, inguie- 
tude, ennui) trouble, vexation, grief, 
ſorrow, ſadneſs , melancholy. 

&> Chagrin (forte de cuir d'un cer- 
tain poiſſon) shagreen. | 

Cela me donne du chagrin, that 
vVexes or troubles me. 

Pen ſuis dans le dernier cha- 
grin, 7 am extremely concerned or 
troubled about it. 

Un homme qui fe fait des cha- 
grins de rien, a moroſe, peeviih, or 
Fretful man. | 


— 
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Chagrin, ine, Adj. (melancolique, 
triſte, de mauvaiſe humenr) moreſe , 
peevish , ſour , fretful, Shagrin , me- 
lancholy , ſad. | 

Chagrinant, ante, Adj. (qui cha- 
wine) vexations , troubleſome. 

CHAGRINER, Verb. Act. (attris- 
ter; rendre chagrin) te vex, grieve, 
or trouble, 

Se chagriner, Verb. Réfl. to fret, to 
vex one's ſelf. | 

CHAHUANT, F. Chat-huant. 

CHAINE, S. F. ( eſpece de hen 
compoſe d'anneaux entrelaſſes les uns 
dans les autres) a chain. 
cChien qu'on tient à la chaine, 
a bandog, a tydog. 7 X 

a> Chaine Chis etendus en long 
ſur le metier d'un tiſſerand) a weaver's 
warp. BA 2. 

* Chaine (les galériens attaches a la 
chaine) the galley slaves. | | 

* Chaine de montagnes ( pluſieurs 


. 


| 


— I qui tiennent les unes aux 


autres) a long ridge of mountains, a 
tract of hills. | £ 
&> Chaine ( rangee de pierfes de 
taille miſes une fur l'autre pour for- 
tifier un mur) r«ſtick coins, in buil- 
ding. 
* Chaine (ſervitude, captivité) chains, 
bonds, captivity, bondage. 
&> Tendre les chaines des rues , to 
chain the ſtreets. ' Se barricader. 
Chaineau, S. M. (goutiere, on con- 
duit de plomb le long d'une muraille, 
a pipe of lead to couvey rain water 
from the gutters to the ground. 
Chainetier, S. M. a chain-maker. 
Chainette, 8. F. (petite chaine) a 
chain or little chain. 
Montre à chainette, a chain-watch. 
Chainon, S. M. (anneau d'une chai- 
ne) the link of a chain. | 
CHAIR, S. F. (ſubſtance molle & 
ſanguine qui eſt entre la peau & les 
os des animaux) flesh. 
Etre en chair (en parlant d'un 
cheval : etre gras) to be fat. 
Chair 5 peau) tin. 
Elle a 1a chair blanche, he has a 
white tin. 


* + Picce de chair, groſſe piece * 


chair (perſonne fort groſſe & peſante 
qui n'a point deforit ) @ great lump 
of flech, a fat, dull, beavy body. 

* Chair 2 tangage de !'Ecriture 
ſignifie concupiſcence) flesh, luſt. 

Chair de monton, de bœuf, ox 
d'agneau, mutton, beef, or lamb. 

Chair de poillon, the fleshy part 
of a fish. 

Chair ou pulpe de fruit, the 
705 of fruit. ' | 

. N'etre ni chair ni poiſſon, P. 

to be neither fich nor flesh, ts be betwixt 
bawk and buzzard. 

&> Couper juſqu'à la chair vive, to 
cut to the quick. 

Chaircutier, V. Charcutier. 

CHAIRE , S. F. (fiege de predica- 
teur, ox de Docteur) a prilpit. 


| 


ſity. 


CHA 131 


la chaire d'un ſiége Epiſcopal, 
the 2 ſee. 

©> Dilputer une chaire de drsit, 
to diſpute for a Profeſſorship in law. 

* Chaire (la fonction d'un predi- 
cateur ) the pulpit , preaching oratory. 

Il a de grands talens pour la chaire, 
he bas great talents for the pulpit, he 
is a great maſtery of oratory. 

CHAISE, S. F. (ſiége on Von $'as- 
fied) a chair, a ſeat. | 

© Chaiſe daffaires , ou Chaiſe pet- 
cee, a cloſe ſtool. 

&> Chaiſe roulante (ou abſolument) 
chaiſe (petit carroſſe, ou caléche) « 
chaiſe, or shaiſe. 

X> Chaiſe dans laquelle on ſe fait 
porter par deux hommes, à chair ot 
ſedan. 

Un porteur de chaiſe, a chairman. 
CHALAND, S. M. Chalande, S. F. 
(qui achéte ordinairement d'un meme 
marchand) a cuſtomer, 

&> Chaland 2 chapman. 

Chalandiſe, S. F. cuſtom. 
Chalandiſe (chaland ſeul) caſte- 
mer. | 

Il a acheté cette maiſon, & a don- 
ne cent livres ſterlin pour la chalan- 
diſe , he has bought that houſe, and gi- 
ven a hundred pounds for the good 
will. | 

Chalcedoine, F. Calcedoine. 

CHALEMIE, S. F. (chalumeau, 
flute champetre) a * 

CHALEUR, S. F. (qualité de ce 
qui eſt chaud. II fe dit au propre 
& au figure) heat, warmth, in a pro- 
per and figurative ſenſe. 

l fait une grande chaleur, it ig 
very hot weather. 

cChaleur de fievre, the hot ft 
of an ague. \ 

Dans la chaleur (oa an fort) du 
combat, de la diſpute , in the beat of 
the fight, of the diſpute. 

* + Chaleur de foie (mouvement de 
coltre prompt & paſſager) a 5hort pas- 
feon , or fit of anger, a guſt of pas- 
fron. Ceſt auſſi une forte de mala- 
die. 

Donner chaleur (animer, encou- 
rager) to animate or incourage. 

* Chaleur (animoſite) beat, anims- 


Chaleur d'entrailles, S. F. ſorte de 
maladie , dont le fameux Bayle mon- 
rut. 

Les differends 'continuent avec tant 
de chaleur , the differences continue 
with ſo much heat, or to ſuch a height. 

&> Une chienne qui eſt en chalcur, 
a proud bitch. | | 

Une cavalle qui entre en cha- 
leur, a mare ready to take horſe. _ 

* Chaleur (ardeur) fervency, eager- 
neſs, zeal, ardent affection. | 

Il ſert ſes amis avec chaleur , be 
ſerves his friends with great zeal and 
affection. | 

'Temoizngr de la chaleur pour les 


interets de quelqu'un, to hem a great 
R 2 BENE” deal 


. k * « 


— —  - —¼ 
ey 


* — 


— — — 


— 


* - - - — 6—— — — 


— —_ 


4, AS — 


* 


f 
4 
TH 


by & _ 
= 


7 


rage” Bib —— 


FP a EE ne ai ff WA CO a CO ron 
— _—_ 2 < > 2 yo * 


— 00 


LOT IONS 


=] — _ 
b — 
- id * 


- x. ax wu 


* 


w— 


— -4 


132 CHA 


deal of 2eal for one's intereſt , to be 
bighly concerned for him. | 

Chaleureux , on chaloureux , euſe, 
Adj. (qui a beaucoup de chaleur na- 
turelle ) that has a great ſtock of na- 
tural warmth, Le premier,vaut micux. 

+ CHALIT, S. M. (le bois du lit) 
4 bed/tead. 

CHALOUPE, S, F. (petit vaiſſeau 
de mer pour le ſervice d'un plus grand) 
a Shailop, or great boot. Mais nos 
chaloupes Angloiſes qui vont & vien- 
nent d'ici en Hollande, ſont- d'aſſez 
grands vaiſleanx , qu'il ne faut pas 
confondre avec de ſimples chaloupes: 
a sloop. 

CHALUMEAU, S. M. ( tuyau de 
bled) a ſtraw, or ſtalk of corn. 

&> Chalumeaun (inſtrument de mu- 
ſique champetre) a reed or pipe. 

CHAMADE, S. F. (terme de guer- 
re) shamade , parley, a term uſed in 
war. 

Battre la chamade, to beat a par- 


ley. 

*Se CHAMAILLER, Verb. Refl. on 
chamailler, Neut. (ſe fraper les uns 
les autres à conps d'epee , de baton, 
Sc.) to tilt or skirmish, to fight hand 
to hand with weapons. 

_ * Chamailler, oz ſe chamailler (dis- 
puter, conteſter) to ſquabble,to wrangle, 
bicker , or conteſt. 

Chamaillis , S. M. (melee, combat) 
tilting, skirmish , fight. 

* Chamaillis ( diſpute ) wrangling , 
dickering , conteſt , diſpute, debate. Du 
ſtyle famil. 

Chamarre, ée, Adj. dawb'd or laced 
ell over; principalement Sil y a de 
For on de Vargent. 

. CHAMARRER, Verb. AR. to dawb 
er to lace all over with gold and filver 
lace, &c. 

Chamarrure, S. F. @ thick lacing. 

CHAMBELLAN, S. M. (premier 
officier de la chambre du Roi) « Cham- 
berlain , the firſt officer of the King's 
bed-chamber. _ . 

CHAMBRANLE, S. M. (ornement 
de menuiſerie o de pierre qu'on met 
aux cotes des portes, des fenttres, 
Ge) chambranls. Door-caſe, or window 
caſe. 

CHAMBRE, S. F. (membre d'un 
logis) & chamber or room. 

Chambre on Lon couche , @ bed- 
ehamber. 

Chambre où Pon mange, à dining- 
rooms. 

«rs de chambre, 4 valet de cham- 
e. 
Fille ou femme de chambre, a chun- 

ber-maid. _ n 
Ga der, tenir la chambre (n'en pas 

fortir) a keep one's chunber. 

Chambre ( tribunal de juſtice) 
« court of juſtice ,, or à room wherein 


it 15 2 * | 
Robe de chambre ,. à night or 
morning gown. 
Vivre en chambre, to live pri- 


| 
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Les deux chambres du Parle- 
ment d' Angleterre, the two houſes of 
Parliament. | 

La chambre-baſſe , the lower houſe, 
the houſe of commons, 

La chambre-haute, the upper houſe, 
the houſe of lords. 

Chambrèe, S. F. (ceux qui logent 
dans une meme chambre) the compan 
that lies in one chamber. Il ſe dit au 
des ſoldats qui ſont chambres & man- 
gent & couchent enſemble. 

«> Chambrte (aſſemblée qui ſe fait 
dans nne chambre pour yoir quelque 
ſpectacle) a houſe Full. 

* Chambrelan, S. M. ( qui loge en 
chambre locante) a lodger. 

e Chambrelan (ouvrier qui tra- 
vaille en chambre) one that works in 
a private chamber, ES 

CHAMBRER , Verb. Neut. (loger 
enſemble, on ſous une meme tente, 
en parlant des gens de guerre) to lodge, 
to quarter , or to tent together. 
compris la nourriture. 

Chambrette, S. F. (p 
a little room or cabin. 

CHAMBRIER, S. M. (officier claus- 
tral dans quelques monaſteres) a cham- 
berlaiu in a monaſtery. 


Grand Chambrier, V. Chambel- 


an. 

Chambriére, S. F. ( ſervante de 
3 de petite condition) a honſe- 
mad. 

ft Chambrillon, S. F. (petite ſer- 
vante) a little maid - ſervant , or dur- 
geon. | 
CHAMEAU, S. M. (forte d'animal 
a camel, a ſort of beaſt. On dit au 
chamelle, F. 

CHAMELIER, S. M. (celui qui con- 
dnit des chameaux) a camel-· driver. 


etite chambre) 


| poiſſons à coquilles, des moules, musle. 


| CHAMOIS, S. M. (eſpece de che- 
vre ſauvage) a bam, or wild-goat. 
Gant de chamois. 
&K>* Chamois [ox pean de chamois] 
Shamots , or shammy leather. 
CHAMP, S. M. [piece de terre la- 
bourable] « field, a piece of ground. 
Champ [ſujet, maticre pour dis- 
courir] * field, ſuhiect, theme , mat- 
ter to diſcourſe upon. Vous avez la 
un beau champ. 
Les champs [Con la campagne] 
the fields , the country. | 2 
A travers champs [hors des chemins] 
croſs the fields , over hedge and ditch. 
* Gagner les champs. [S enfuir] ts 
run or ſcamper. 
* Battre aux champs [battre le tam- 
bour pour ſe mettre en marche ] to 
beat the march. 
* Battre aux. champs [ ſe mettre en 


marche] to begin to march, ſpeaking 


of an army. | 
* Se mettre aux champs [ſe mettre 
en cvlere] to fly into a paſſion. 
Champ de bataille, champ du 


combat [Vendroit o2 deux armes com- 


| 


vntely iu a lodging. 


Chames, S. M. pl. (ſorte de petits 


1 


| 


N 


battent] the feld, where two armies 


re meme] extempore , out of hand, 
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engage. | 
Champ clos I lice, lien enfer- 
me de barrieres où l'on ſe battoit au- 
trefois ] camp, liſt. 
Combat en 4 clos, camp-fight. 
Champ [fonds fur lequel on peint, 
on repreſente, on grave quelque cho- 
ſe] field or ground. 
Donner la clef des champs à quel- 
wun | lui donner la liberté d'aller on 
il veut ] to give one his liberty, to let 
him go where he will. > 
A travers champs, croſs the fields. 
t A travers champs {a la yolee} 
at random. 


&> Sur le champ, Adv. [ſur Vheu- 


immediately, without ſtay or delay. 

A tout ou à chaque bout de 
champ { a chaque moment, à tout 
propos] ever, ever and anon, at every 
turn. 

Le champ d'un peigne [le mi- 
lieu d'un peigne qui a des dents de 
cote & d'autre] the bridge or middle 
of comb , that has teeth on both 

es. 

Champart, S. M. [droit ſeigneu- 
rial] feldrent. Champarter, lever 
ce droit; champartereſſe, S. F. qui 
ſe dit de la grange ſeigneuriale on ſe 
mettent les champarts: & champar- 
teur, S. M. commis pour lever ce 
droit. Field - rent collector. 

Champetre , Adj. [ruſtique, qui ap- 
partient aux champs] rural, ruſtical, 
belonging to the fields, or country, 
country-like. 

Se divertir d'une manitre champe- 
tre, to take rural diver ions. 

Maiſon champetre, « country houſe, 

Vie champetre, a country life. 

Homme champetre , one that lives 
a country ifs, à country mun , 9 
clown, 

CHAMPIGNON, S. M. [eff&ce de 
plante n mushroom. 

Champignon [bouton qui ſe fait 
au lumignon d'une chandelle qui 
brule ] a ffar, thief, or ſtranger in 
2 candle. 

Champignonniere , S. F. a bed for 
mushrooms, C'eſt une couche de fu- 
mier de crotin de cheval, bien mace- 
ree avec de la terre, pour y iaire 
venir des champignons. 

CHAMPION, S. M. [combattant 


en champ clos] a champion, or 2 ( 

e combatant. : L #111 
CHANCE, S. F. {forte de ju a 8 ( 
deux. ou trois des]. hazard, a play at 3 p 
dice. 4 del 
cChance [le point qu'on livre a 4 cou 
celni contre lequel on joue, 0x qu'on E. not 
ſe livre a ſoi-meme] chance or main. 8 wh: 

Chance ſheureuſe fortune]. e bance, 5 ( 
luck , good fortune. ® de 

* Conter ſa chance [conter ſon a h 
affaire o ſes raiſons] to lay open one's 0 
caſe. - i 


Il lui conta, on lui expliqua fa 
chance, he told him his caſe. 


+; . + =_ 


CHANCEL , on chancean , S. M. 
fpartie du chœur d'une egliſe] chan- 
cel in a church. 

Chancelant, ante, Adj. reeling, ſtag- 

ering. 
 * Chancelant [qui n'eſt pas ferme] 
wavering , unſteady , fickle. h 

Chancelement , S. M. [d&marche 
qui welt pas ferme] reeling , ſtagger- 


ing. 

CHANCELER, V. N. ne ſe tenir 
pas ferme ſur ſes pieds] to reel or 
ſtagger. 

Chanceler ſétre irrefoln, n'etre 

pas ferme ou aſlure] to waver, to be 
unſteady or wavering , to ſtagger , to 
be at an uncertainty, 

CHANCELERIE, S. F. ¶ forte de 
tribunal on on ſcelle les lettres avec 
le fceau du 3 chuncer. 

CHANCELIER, S. M. [ officier de 
la couronne & le chef de la juſtice 
en France] Lord Chancellor. En 
France cette charge eſt à vie. 

Chancelier d'une Univerſite , the 
Chancellor of an Univerſity. 

Chanceliere, S. F. [femme de Chan- 
eclier] a Chancellor's wife. 

CHANCEUX, euſe, Adj. C qui eſt 
en chance] lucky , that has good luck. 
Terme populaire. 

Chanci, ie, Adj. [ moiſi ] mouldy. 

CHANCIR, V. N. fe chancir, 

R. (ſe moiſir, en parlant des fruits, 
ou des choſes qui ſe mangent) to 
grow mouldy. 

Chanciflure, S. F. mouldineſs. 

CHANCRE, S. M. (eſptce d'ulce- 
re fort malin) « cancer or shanker , 
a ſort of fore. | 

Chancreux, euſe, Adj. (qui tient 
de la malignite d'un chancre) can- 
cerous. 

CHANDELEUR, S. F. (fete de la 
purification de la Vierge) candlemas. 

La fete (le jour) de la, chandeleur, 
eandlemas day. 


CHANDELIER , 8. M. (utenſile 


Jour mettre une chandelle) a candle- 
wy : 
0> Chandelier (artiſan qui fait & 
vend de la chandelle) a chandler, a 
tallow-chandler. _ 

Chandeliere, S. F. (femme on veu- 


ve d'un chandelier) a chandler's wife, | 


or willow. 

CHANDELLE, S. F. (petit flam- 
bean de ſnif) a candle. 

Chandelle de cire (bougie) @ wax- 
candle. | 

Chandelle de glace, an i/ficle. 

Le jeu ne vaut pas la chan- 
delle (en parlant d'une affaire qui 


coute plus qu'elle ne vaut) t wil 


not quit coſt, it is not worth one's 
while. | 
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 feroon , à piece of black fluff on the 
forehead of a mouraing horſe. 


un cheval aux jours de pompe) a /et 
of feathers for a horſe upon a ſolemn 
day. On dit auſſi chanfreiner. 
CHANGE, S. M. (troc d'une cho- 
fe avec une autre) exchange. 
Vous ne perdez rien an chan- 


Change (action de quitter une cho- 
ſe pour une autre) change. 

II aime le change, be loves change, 
he is inconſtant. 

Le change d'une pitce d'or or 
d'argent (la monnoye qui en fait la 
valeur) the change of a piece of gold 
or ſilver. 

2 Change (lieu on Von va chan- 
ger les eſpéces de monnoyes, & on 
s'aſſemblent les banquiers) exchange. 

Lettre ou billet de change, à bill 
F exchange. 

&> Change (banque, metier de ban- 
quier) banker's trade. 

Faire le change, to be à banker. 

&> Change 4. de banquier) 
change, the profit of à banker. 


quand on prend un cerf de rencontre, 
pour celui qu'on avoit lance & cou- 
ru deja que me tems) change. 

* Donner le change à quelqu'un, 


per adroitement) to put the change 
right way , and put him upon the 


wrong , to delude him. 
Les Tribuns ne prirent pas ſi ai- 


not be put off ſo eaſily. 
| * Prendre le change (ſe tromper) 
to miſtake. 


transformed, turned, converted. 
It eſt bien change , be is very much 
altered, he is quite another mum. 


qui change facilement ) conſtant , 
fickle , uncertain , changeable', variuble. 


picture. 

Couleur changeante, # changeable 
colour. 

Changement, S. M. (mutation, 
change) change, changing , alteration, 
viciſitude. 

LgSujet au changement , chan- 
* geable , mutable , unconſtant, variable. 


quer on prendre une choſe pour une 
autre) to change, or make an exchunge, 
to barter. | 

Changer (convertir , tranſmuer 
une choſe en une autre) to turn, 
change, or transform out of one form 


 CHANFREIN,, S. M. (le devant 
de la tete du cheval) he forehead of 
4 horſe. | 

Chanfrein (morceau d'étoffe 
noire qu'on met ſur le front on ſur 


le nez des chevaux de deuil a/ 


into another.. 
Changer une piece d'or e dar- 
gent (en donner le change) to chunge 


z piece of gold or fibver', t give | 


 /mall money or change for it. 
changer Veiat d'une. choſe (y 


Chanfrein (coiffure de plumes pour | 


ge , you loſe nothing by that bargain. | 


Change (terme de venerie , | 


or lui faire prendre le change (le trom- | 


upon one , to take him off from the 


ſement le change, the Tribunes would | 


Changé, ée, Adj. changed , altered, 


Changeant , ante, Adj. (variable, 


Tableau changeant , & moving | 


CHANGER, V. A. (quitter , tro- | 
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apporter de la nouveauté) to change 
or alter a thing, to innovate it. 

Changer, V. N. to change, whift, 
turn, or alter. 

Changer d' habit, to change clothes. 

Changer de chemiſe, to shift one's 
shirt, on ſenlement , to sbift. 
| Changer de logis, to shift one's 

quarters , to remove. Changer de place. 

Changer de religion, to change one's 
religion. Autrement apo/tafrey. 

Quoique la ſcene du monde change 
presque à tous momens, les memes 
evenemens y reviennent , pour y etre 
repreſentes par de nouveaux acteurs, 
although the ſcene of the world Shifts 
almoſt every moment , yet the ſame 
events return again , in order to be 
repreſented by new actors. 

* Changer de note (changer de fa- 
gon de faire n de parler) to turn 
over a new lenf. 

Les modes changent tous les jours, 
fashions change or alter every day. 

Changer de viſage & de diſcours 
| ſelon le ſentiment d autrui, to frame 
| one's. countenance „ and diſcourſe ac- 
| cording to another man's opinion. 

Se changer, V. R. 10 change, to 
turn, or be turned. 

T CHANGEOTTER, V. N. (chan- 
ger ſouvent) to change often. 
CHANGEUR, S. M. (celui qui eſt 
prepoſe pour changer les monnoyes} 
u banker, a money changer. 

Chanlate, S. F. ( terme de cou- 
vreur, ce ſont ces liſteaux de bois 
fur leſquels s'accrochent les tuiles) 
à luth. 

CHANOINE, S. M. (celui qui pos- 
ſéde une prébende dans une ésliſe ca- 


Pau. ä | | 

Chanoineſſe, S. F. (filte qui pos- 
ſede. une prébende) @ Canoneſs, #@ 
virgin that lives like a nun, but 
without making a vow. 

Chanoinie, S. F. (titre de benefice 
de celui qui eſt Chanoine) Canonshipy 
the place of a Canon. 

CHANSON, S. F. (picce de vers 
miſe en air pour chanter) a ſong, & 
lay , ballad, ditty, or ſtrain, On dit 
aufli chanſonner, V. A. | 
| * + Chanter on dire toujours la 
| meme chanſon. (repeter une choſe plu- 
ſieurs fois) ſtill to hurp upon the ſame 
ſtring, to ſay ſtill the ſame thing over 
and over. 

1 Tont ee que vous me dites 
| font des chanſons (on des ſorncttes) 
yon tell me tales of « tub. 

| Chanſonnette „ S. F. (petite chan- 
fon) à little ſong, a lay. | 

+ Chanſonnier, S. M. (faiſeur de chan- 
ſons) a ſongſter , a ballad-makey. 

CHANT „ S. M. (modulation de 
la voix avec quelque ſorte d' harmo- 
nie) nging. 

Chant (on air) a tune. 
Chant (partie de poëme heroique 
qu'on appelle auſſi livre) canto, a part 
of an heroiok poem. 
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134 CHA 
of birds. 
Le chant du coq, 


orowing. ö 
&> Chant (chanſon , cantique) a 


the cock- 


07. * 

Chant nuptial (on épithalame) a 
bridal or wedding-ſong , an epithala- 
mium. 

Chant funébre, à funeral: ſong. 

Chantant , ante, Adj. /-nging. 

Chante , ée, Adj. ſung. 

C'eſt bien chanté, that's well ſung, 
or * well ſaid. 

CHANTEAU, S. M. (morceau cou- 
pe d'un grand pain) à cantle, or a 
great lump of bread. 

cChanteau d'un habit, a quar- 
ter piece of a garment. 

Chantepleure, S. F. ( arroſoir de 
fardinier ) a watering - pot. 

CHANTER, V. N. & Act. (pous- 
ſer la voix avec differente inflexion 
& harmonie, en-parlant des hommes 
& des oiſeaux) to ing, as men and 
birds do. 

«> Chanter (en parlant du coq ) 
to crow as a cock does. 

Chanter (on ctlebrer) la meſſe, to 
ing or ſay maſs, to celebrate the maſs. 

* Chanter la palinodie (ſe retracter, 
ſe dédire de ce qu'on avoit 2 
to recant, to unſhy what one had ſaid. 
Rechanter, V. A. 

* + Chanter (dire, parlant de quel- 
que choſe) to ſay. | 

Voyons ce que ce livre, ce que cet 
auteur chante , let's ſee what this book 
or author ſays. 

a> Pain a chanter (pain fans le- 
vain pour celebrer la meſſe , pour ca- 
cheter les lettres) a wafer ,, une ou- 
blie | 


celebrate, or praiſe. 

* + Je lui ai bien chante fa game 
(je lui ai fait des réprimandes) 7 
have rattled him to ſome tune. 

* + Faire chanter 1 (le re- 
duire a la raiſon) to bring one to rea- 
ſonable terms. 885 

* + Faire chanter un criminel (lui 
faire avouer ſon crime) to make a 
malefactor /queak. y 

* + Chanter la meme chanſon, P. 
Chanſon. | 

* + Chanter injures, chanter goguet- 
tes o chanter pouilles a queiqu'un, 
to rail at one, to revile or 'wvilify 
him, | 

CMinterelle , S. F. (la corde la plus 
delice d'un violon, d'un luth, d'un 
theorbe, &c.) the treble ſtring of a 


violin, or the ſmalleſt of any miſical 


inſtrument. 
Chanteur, S. M. Chanteuſe, S. F. 
(celui on celle qui chante) Anger, 4 
nging man or woman. 

CHANTIER, S. M. (lieu ou les 
marchands de bois arrangent leur bois) 
4 wood- nonger's or timber - merchant's 
wood-yard. "> 


* Chanter (celebrer, louer) to ſing, 


| 


CHA 


Le chant des oiſcanx, the a &> Chantier (lieu où les charpen- 


tiers travaillent) a carpenter's yard. 


nelles on conſtruit les vailleanx ) 
/tocks to build ships on. 

&> Chaatiecr (pieces de bois ſur les- 
E on poſe les tonneaux de vin, 
e biere, Fc.) a gauntry or ſtilling 
for hogsheads, Sc. to ſtand on. 

CHANTRE, S. M. from chant, a 
chanter, a ſinging man. 

Chantre (beneficier qui préſide au 


chant) chanter, or chief finger in a 


church. 
Chantrerie, S. F. (dignite de chan- 
tre) the chanter's place or dignity. 
CHANVRE, S. M. (forte de plan- 
te, Pecorce de cette plante) hemp. 


Ouvrier qui habille le chanvre. 

CHAOS, S. M. (confuſion) chaos, 
confufton. pron. ca-. | 

CHAPE, S. F. (eſpéce de manteau 
eceleſiaſtique) a church-man's cope. 

&> Chape , ox chapelle (le couver- 
cle d'un alembic) the helm or bead 
of a lembick. * 

* + Diſputer la chape de VEveque 
(diſputer d'une choſe qui ne peut etre 
a pas un de ceux qui en diſputent) 
to contend for things of no concern 
to Us. 3 

CHAPEAU, S. M. a hat. 

Oter fon chapeau à quelqu'un ( le 
faluer en fe decouvrant la tete) to 
pull one's hat off to one, to cap 
kim. 8 n 
Coup de chapeau (ſalutation qu'on 
fait en tant fon chapeau) capping 
or pulling off ones hat. 

* Chapeau rouge (on abſolument 
chapeau, la dignits d'un Cardinal) 
Cardinalship, a Cardinal's dignity. 

Chapeau (on couronne ) de 
fleurs, a garland of flowers. + 

CHAPELAIN, S. M. ( from cha- 
pelle) à chaplain. On dit auſſi une 
chapelainie, S. F. 

Chapelé, ee, Adj. chipped. 

CHAPELER du pain, V. A. (en 
oter le deſſus de la cronte) to chip 
bread. 

CHAPELET, S. M. (conronne com- 
polee de divers grains tur leſquels les 
Papiſtes recitent quelques priéres) 
chaplet, a bead, a pair of beads. 

KF i hapelet (ornement d'Architec- 
ture) chaplet, or fillet ,. a kind of or- 
nament in Architecture. | 

Le chapelet (en la couronne) 


garland of the Virgin Mary. 

Chapelet (terme de manége, 
paire detrivieres garnies de leurs 
etriers) ſtirrup-leathers. 

Chapeleure, V. Chapelure. 

CHAPELIER , S. M. (celui qui 
fabrique les chapeaux) à hatter. 

&> Chapelier (marchand de cha- 
peaux) à haberdasher of hats. 

CHAPELLE, S. F. (petit &difice 
cenſacre a Dien) à chapel. 


| 


Chanvrier, S. F. a hemp - drelſer. 


de la Sainte Vierge, the chaplet or 


| 


&> Chantier (pieces de bois ſur les- | , Chapelle ardente (couvert gar- 
ni de cierges allumes ſous lequel on 


— 


ö 


| 


CHA 


Chapelle (ſorte de benffice ſim- 


ple) a living, or benefice. 


met le corps d'un défunt, on la re- 
preſentation) the place where a dead 
perſon lies in ſtute. | 
CHAPELUKE, S. F. (croute qu'on 
ote du pain chapele) chippings. 
CHAFEKON, S. M. (eſpéce de 
bonnet de Docteur & de Licentié) 
a hood, ſuch as they wear in the 
Univerſities. ; 
&> Chaperon ( enveloppe de cuir 
dont on couvre la tète des oiſeaux 
de proie) « hawk's hood. | 
Chaperon (ornement en brode- 
rie qui eſt derrière la chape) @ piece 
of imbroidery on the back of a church» 


man's cope. 


cChaperon (le haut d'une mu- 
raille de cloture , fait en talud) cop- 
ing, the top of a wall made floping; 

Le chaperon (en deſſus) d'une 
potence, the top of a gibbet. 

cChaperon (couverture qui ſe 
renverſe {ur la poignee du piltolet ) 
a holſter cap. | 

* Chaperonner, V. A. (bonneter quel- 
qu'un) to cap one. | 

&> Chaperonner l'oiſeau, to hood- 
wink the hawk. 

CHAPIER, S. M. (on porte - cha- 
pe) a churebmuan with a cope, a cope- 
bearer. 

CHAPITEAU, S. M. (la partie dn 
haut de la colomne qui poſe ſur le 
fiit) the chapiter , head, or top of a 

Mar. + 

CHAPITRE, S. M. Is d'un 
livre) chapter, part of a book. 

Chapitre (le corps des Chanoi- 
nes) chapter, the Canons of a church. 

X> Chapitre (Vaſlemblee des Cha- 
noines) chapter, or atſembly ofCanous. 
Chapitre (lieu on fe tient cet- 
te allemblee) a chapter-hoy/e. 

* Chapitre (ta matiere, le ſujet 
dont on parie, le propos ſur lequel 
on eſt) chapter, ſubject, or matter 
of dijcourſe. : 

Paſſons ſur ce chapitre, let us wave 
that ſubject. | | 

t Chapitre, ee, Adj. reprimanded , 
checked , rebuked, reproved. 

t CHAPITRER, V. A. (repriman- 
der) to reprimand, to read a lecture, 
to check, to rebuke, or reprove. 

CHAPON, S. M. (coq chatre) = 
capon. 

Chaponne, ée, Adj. caponned. 

Chaponneau, S. M. (jeune chapon) 
« young capon, On dit auſſi chapor- 
niere, S. F. vaiſfleau d'argent ou de 
cuivre pour mettre un chapon en 
ragout , caponery. | 

CHAPONNER, V. A. (chatrer un 
jeune coq) to capon. 

CHAQUE (Pronom diſtributif) every. 

CHAR , S. M. (oz chariot) « 
chariot. | | 

Ex. Un char de triomphe , a trium- 
phat eburiot. Char, eſt du ſtyle 1 


CHA 
CHARANSON, S. M. (ver qui ron- 
ge le bled) a weevil, or mite. 


CHARBON, S. M. (bois embraſé) 


coul. 

Charbon (trongon de jeune bois 
brulé à demi) charcoal. | 

(> Charbon de terre, ſeq-coal. 

Charbon (on gros froncle) car- 
buncle , plague- ſore. Les Médecins 
le nomment anthrax. 

Charbonne, ée, Adj. blacken'd with 
a coal, 

CHARBONNEE, S. F. 
yau de bout tire des fauſſes cotes & 
qui n'a de la chair que d'un cote) 
a Short rib of beef, with flesh on one 
fide only. 


CHARBONNER, V. A. (noircir | 


avec du charbon) to dawb, or to blacken 
with « coal. 

Charbonnier, S. M. ( onvrier qui 
fait on qui vend du charbon) @ coul- 
man, a collier. 

4 &> Batiment charbonnier, à col- 
er. 

&> Charbonnier (lien on Von ſer- 
re le charbon) coal-hole. 

Charbonniere , S. F. (celle qui vend 
du charbon) à coal - woman. 

&> Charbonniere (le lieu on l'on 
fait le charbon) coul - pit, or colliery, 
the place where charcoals are made. 

&> Charbonniere (le lieu on l'on 
tient le charbon) a coal-houſe. 

CHARCUTER, V. A.. (couper mal- 
proprement) to hack , to mangle , to 
butcher. | 

CHARCUTIER, S. M. Charcutié- 
re, S. F. (qui vend de la chair de 
2 one that ſells all manner of 

ogs flesh, with puddings , ſauſages and 
bogs tongues. 

CHARDON, S. M. (plante aſſez 
connue) thiſtle, a ſort of plant. L'ar- 
tichaut des anes. 

Chardon benit , holy thi/tle. 

Chardon de bonuetier, Fuller's thiſtle, 
or teazil. 


0> Chardon (pointe oz crochet de 


(petit alo- 


7 "op 

Charge (cataplame-pour un che- 
val) a kind of poultice for a horſe. 

Ala charge (on à condition) 
que, upon condition that, provided 
that, provided. 

Tu vois que j'en uſe librement, 
mais c'eſt comme tu ſais, à charge 
d' autant, thor ſeeeſt I deal Freely with 
thee, but thou knoweſt, thou may /t 
do the like with me. 

Charge (commiſſion , ordre, que 
Pon donne a quelqu'un) charge , com- 
miſſion , command , order. 

Donner charge de quelque choſe a 
un ami, to charge a friend with a 
buſineſs , to give it him in charge. 

* Charge de ſoin qu'on doit pren- 
dre de garder, de meEnager quelque 
choſe) charge, care. 

Prendre la charge de quelque cho- 
ſe (s'en charger) to take charge of 
auy thing , or to take a thing upon 
one's ſelf. | 

Etre à charge à quelqu'un (lui 
cauſer de la depenſe) to be chargeable 
to one , or to put him to charges. 

* Un revenu 'de mille ecus, toutes 
charges faites, a revenue of a thou- 


Sand crowns clear , or all charges 


borne. | 

* Charge (choc, attaque) charge, 
attack. | 

Sonner la charge, to ſound the 
charge. 
de domeſtique ) a houſe-keeper. 

* Charge (accuſation) charge, ac- 
cuſation , indictment. 3 

&> Charge (en termes de peinture : 
portrait charge) a charge , or carga- 
ture in painting. 

Charge, ce, Adj. laden, loaded, 
&c. V. Charger. 

Decharge, « loadeddie. 


&> Couleur chargee (on qui eſt trop 


forte) a deep colour. 
* + Un homme charge de cuiſine 


(ou qui eſt fort gras) a foggy man. 


i 


1 


e Charge d' années, full of years. 


CHA 


noi on charge le canon) a charger 
or great 8. 

C ARGER , V. A. (mettre une 
charge on un fardean ſur) to charge, 


to load, to lade, to burden, to lay a 


burden upon. 

Charger une arme a feu, fo 
charge u gun. 

Charger une pipe a fumer, to 
Fla tobacco pipe. 

* Charger (incommoder, mettre 
une charge ſur. Dans un ſens figu- 
re) to charge, to burden, to over-bur- 
den, to clog. | 

a> Charger toutes les voiles (ter- 
mes de marine) to clap on all the 
fails. 

a> Charger (attaquer) Vennemt , 
to charge or attack the enemy, to fall 
upon him. 

Charger quelqu'un (le frapper) 
to full upon one, or upon his bones, 
to beat, or maul one. 

* Charger les peuples, to over-bur- 
den the people, to lay heavy taxes upon 
them. 

* Charger la m&moire , to clog the 
memory. j 

Cette viande charge Veſtomac , this 
meat clogs one's ſtomach , or lies heavy 
upon tt. 

* Charger (commander) to charge 
or command. Je vous charge de telle 


| on telle choſe. 
Une femme de charge ( forte | NY 


Charger quelqu'un d'une choſe 
[lui en donner la charge o la com- 
miſſion ] to charge one with a thing, 
to give it him in charge, to truſt him 
with it. 

* Charger nn regitre de quelque 


| choſe {la marquer {ur le-regitre J to 


enter a thing in a regiſter. 
Charger quelqu'un d'injures, to 
rail at one, to revile or vilify him. 
Charger quelqu'un de malediQtions, 
to curſe one, to lay curſes upon him. 
Charger quelqu'un {depoſer con- 
tre lui, Vaccuſer] to charge one with 
a crime, to lay ſomething to his charge. 
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fer qui ſe met au haut des baluſtra- 
des de fer) a /þike - bead. | 

Chardonné, &e , Adj. napped. 

CHARDONNER, V. A. (tirer le 

poil d'une étoffe avec des chardons) 
to "Ha % 

CHARDONNERET, S. M. (petit 
oiſean) a gold-finch, 

Chardonniere , S. F. (terre pleine 
de chardons) a plot of thiſtles. 
CHARGE, S. F. ( faix, fardeay ) 
charge, burden , load, 

* Charge (depenſe que l'on eſt obli- 
ge de faire, & qui incommode ) 
charge, burden, clog. : 

Charge d'arme à feu (ce qu'on 
y met de pondre & de plomb) the 
charge of a gun, 

Benétice 4 charge d'ames, a 
bene ice with cure of ſouls. 

Charge (ptace, emploi confi- | 
derable) place, office, employment , 
dignity. by : 


Un vaiſſeau charge pour Am- 
ſterdam , @ chip bound to Amiterdam. } feay de vinaigre , to fill u veſſel with 
2 Charge de lie, Full of lees. | IINegar, ; ; 
* Etre charge de dettes, to be deep | Charger, V. N. [en parlant des ar- 
in debt. bres qui ont beaucoup de fruit] te bear. 
Une terre chargée de dettes , Se charger d'une choſe, V. R. (en 
an eſtute clogged with many debts, prendre la charge, on le ſoin, &c.} 
4 Table chargee, a table crowded | 4, tate charge of a thing, to take a 
with gueſts. : thing upon one's ſelf. | 
Portrait charge, a ſatyrical or un- | CHARIAGE, S. M. voiture par 
lucky picture. | | charrette ] carriage. 
Cheval charge de tete, on d' en- Choris, ée, Adj. carried, conveyed 
colure , a heavy-beaded horſe. in à cart. 
Branche chargee d'un bouton | CHARIER, V. A. ¶ voiturer dans 
a fleur) brunch with a flower-bud. une charrette ] % carry or convey in 
* Il eſt charge de quatre petits en- | , cart. | 
fans, he has four little children to * Charier I trainer avec ſoi] fo carry, 
keep. or to carry along with it. ; 
Chargeant , ante, Adj. (peſant, dif- * + Il fant charier droit devant Ini, 
ficile a digerer) clogging , heavy. à man muſt look to his hits , muſt look 
: * Charycant (incommode, ennuyeux, before him, muſt behave himjclf well. 
importun) burden/ome , troubleſome , II wa qu'à chariet droit z antrement . . . 
tedious. „„ Charicr , S. M. (terme de blanchis- 
I Chargecir, 8, M. (inſtrument ave feuſe} V. Charrier, FAY 


Charger [on emplir] un vais- 
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CHARIOT, S. M. (voiture à quatre 


roues propre à charier diverſes choſes) 

a cart with four wheels, « waggon. 
Chariot (on char) a chariot. 

CHARITABLE, Adj. (qui adela 


charité pour ſon prochain) charitable, : 


merciful. 


Charitable (qui fait Paum6ne) 


#baritable, bountiful to the poor. 
Charitablement , Adv. charitably , 
lovingly. 
CHARITE', S. F. (amour de Dieu, 
& du prochain par rapport à Dieu) 
charity, the love of God, and of our 
neighbour upon God's account. 
Charité (aumone) charity, alms. 
P. Charité bien ordonnee commen- 
ee par ſoi-meme , P. charity begins 
at home. 
a> La charite (h6pital pour les 
pauvres malades d'une paroiſſe) an 
alms-houſe for the poor fort of ſick 
people in a parish. | ; 
Charivari, S. M. (grand bruit que 
Fon fait en battant des inſtrumens de 


cuiſine à la porte & au 83 de | flesh 


ecux qui ſe remarient) the zoi/e or 
mock-muſick of kettles, f7ying-pans , 
&e. at or near the door of people that 
marry again, rough muſick. 
Charivari ( bruit, crierie) s 
rout , à dreadful noiſe, a clutter. 
CHARLATAN , S. M. (vendeur de 
drogues on de thériaque , Medecin 
hableur) a quack, 
* Charlatan (flateur, enjoleur) 4 
wheedler , a coaxing cheat. 
Charlatane , S. F. a cunning gipſy. 
Charlatané, ée, Adj. cajoled , wheed- 


ted , 


ler pour tromper) to cajole, to wheedle, 
te gull. | | 
Charlatanerie, S. F. (hablerie , fla- 
terie pour tromper) quacking , quack's 
tricks, wheedle, cheating, fair words. 
Charmant, ante, Adj. (qui plait 
extremement, qui ravit en admiration) 


eharming , bewitebing, pleaſant , de- 


light Ful. 

CHARME, S. M. (ce qui ſe fait 
par art magique, pour produite un 
effet extraordinaire) charm , ſpell, in- 
ehantment, £2 

Charme (attrait , appat) charm , 
allurement , attractive. | | 
Charme (arbre) yoke-elm, a ſort 
of tree. : k 

Charmé, ée, Adj. charmed, &c. 
J. Charmer. | 

Charmer, V. A. (enchanter , en- 
ſorceier) to charm, inchant, or bewitch. 

* Charmer (plaire extremement , 
ravir) to charm, pleaſe, or delight. 

Charmer Loreille, to charm or 
tickle the ear. | | 

* Charmer la douleur (en ſuſpen- 
dre le ſentiment) to charm , appeaſe, 
or allay the pain. 

* Le vin charme les ſoueis, wine 
i11chants or drowns cares. 

Charmeur, S. M. (ſorcier) a char- 
mer, iuchanter, conjurer. ; 


N 


gulled. 
+ CHARLATANER, V. A. (cajo- 


CHARNAGE, S. M. (tout le tems 
de l'année qui n'eſt point carème, & 
on l'on mange de la chair) fesh-time. 
. CHARNEL, elle, Adj. (ſenſuel) 
carnal , ſenſual. pron. char-nel, court. 

Avoir un commerce charnel avec 
une femme, to have to do carnally 
with a woman. 


Sually. | 

CHARNIER, S. M. (licu couvert, 
on on enterre les morts, on bien oft 
Pon range les os décharnés des tre- | 
| paſſes) « charnel houſe. | 

«> Charnier (lieu deſtine à garder 
les chairs ſalées) « larder. | 

CHARNIERE, S. F. (deux piéces 
de metal enclavecs l'une dans Vautre 
& jointes enſemble par une rivure ) 
a turning-joint , or hinge. Une bel- 
le charniere. * | 4H 

CHARNU ,, ue, Adj. (plein de 
chair, qui a la chair graſſe & ferme) 
Heshy, plump. | 

Charnure, S. F. (qualité de la chair) 


esh. 

CHAROGNE, S. F. (corps d'un 
animal mort, qu'on a jetté à la voi- 
rie) caxrion , carcaſs. En parlant 
d'un homme, il fant dire un cadawre. 

CHARPENTE, on CHARPENTE- 
RIE, S. F. (ouvrage de groſſes pié- 
ces taillees, Equarrees avec la hache) 
timber-work, carpenter's work. 

Bois' de charpente , timber. 

CHARPENTER , V. A. ( couper 
mal-proprement, charcuter ) to hack 
and hew, to mangle , to butcher. 

Charpenterie ( metier de charpen- 
tier) carpentry , a carpenter's trade. 

Charpentier , S. M. (qui travaille 
en charpenterie) carpenter. 

CHARPIE, S. F. on Charpis, S. 
M. 3 de linge uſe pour met- 
tre {ur une plaie) lint for a wound. 

Viande en charpie (on trop 
bouillie) meat boiled to rags. 

CHARREE, S. F. (cendre qui a 
ſervi a faire la leſſive) buck-asbes. 

Charrctee, S. F. (plein une char- 
rette) a cart load. 

Charretier oz chartier , S. M. (qui 
conduit une charrette) a carman or 
carter. 

P. Il jure comme un charretier , 
P. he ſwears like a carter. 

P. Il neſt ſi bon chartier qui ne 


ſtumbles. 

Charretin, S. M. (eſpece de char- 
rette {ans ridelles) a little cart with- 
out rack. . 

CHARRETTE, S. F. (ſorte de cha- 
riot à deux roues) à cart with two 
wheels only. 

* Un mangeur de charrettes fer- 
rées (un brave, un fier a bras) a bul- 
IV, a braggadocio , a ſwaggerer , a 

ector, or hectoring blade, a buf: 

Charrier, Se. V. Charicr, Se. 

CHARRIER, S. M. (groſſe toile 


verſe, P. tis a good horſe that never | 


CHA | CHA 


deſſus dn ouvier) bucking-cloth, mash- 
cloth, pron. char-rier. ö 
CHARROT, S. M. (on chariage, 
voiture par chariot, charrette , Oe.) 
wainage. 5 
CHARRON, S. M. (faiſeur de char- 
rettes, de N cart-wright. 
Charronage, S. M. (travail & ou- 


Charnellement, Adv. carnally , ſen- | vrage de charron) cart-wright's work, 


CHARRUE, S. F. (inſtrument a 
labourer la terre) a plough. pron. 
cha-ru-e. 

H. Mettre la charrue devant les 
beeufs , to put the cart before the horſes. 

Charte, . Chartre. 

Charte - partie, on chaſſe- partie 
(acte pour laffrẽtement d'un vaiſſeau) 
ag rt 

CHA 
de marine. 
ſur VOcean ou de naulifſement ſar 
la Méditerranée) chartey-party, an 
agreement between a merchant and 
the maſter of a ship. 

&> Charte-partie (paſſeport) paſs. 

Chartier, V. Charretier. | 

Chartier, S. M. (lieu on Von gar- 
de les chartres) a place where chay- 
ters are kept. . 

Chartil, S. M. (grande charrette 
& longue) à great cart. | 

&> Chartil (lieu où Von ſerre les 
charrettes , Cc.) a pent-houſe for carts 
in a yard. 

CHARTRE, S. F. (vieux titre d'un 
état, d'une communauté, Sc.) a 
charter. 

cChartre (terme de palais, qui 
ſignifie priſon) a priſon, a goal. 

&> Chartre (ou phthiſie, maladie 
ui fait tomber en langueur) a con- 
umption, 8 

CHARTREUSE, S. F. (religieu- 
ſe de Vordre de 8. Bruno) a Carthu- 

an nun. 

&® Chartreuſe (maiſon deChartreux) 
Charter-houyſe,or Carthuftans monaſtery. 

Chartreux, S. M. (religieux de 
Pordre de 8. Bruno) a Curthuſian 

ar. f 

Chartrier, S. M. (lieu on l'on gar- 
de les chartres) Y. Chartier. 

Chartulaire, S. M. (recueil des char- 
tres d'une Abbaye) « chartular. 


faire des fromages) a little ſash-frame 
to make cheeſe. ->T 

CHASSE, S. F. (action de chas- 
ſer le gibier, les bètes fauves) hunt- 
ing or chafing, 


game, veniſon, any thing taken in 
hunting. 


Chaſſe à tirer, on chaſſe au 
fuſil, shooting. | 


huntſmen, 


| violence) chaſe or purſuit, 


* 


give a Ship the chaſe. 


— 


dans laquelle on met la cendre * 


KB prendre 


TEPARTIE „S. F. (terme 
C'eſt Vacte d'affretement 


Chaſeret, S. M. (petit chaſſis pour 


Chaſſe (le gibier que l'on prend) 
&> Chaſſe aux oiſeaux, fowling. + 


&> Chaſle (troupe de chaſſeurs) be 
&> Chaſſe (expulſion faite avee 


Donner la chaſſe a un vaiſſeau, ts 
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prendre chaſſe (Senfuir en par- 
lant d'un vaiſſeau) to bear away. 

a Soutenir chaſſe ( ſe battre en 
retraite, en termes de mer) to betake 
one's ſelf to a running fight. 

&> Challe (terme de jeu de paume) 
ehaſe, at tennis. 

X> CHaSSE (forte de caiſſe on 
Pon garde les reliques de quelque 
ſaint) @ sbrine. Dans cette ſignifica- 
tion il faut appuyer ſur 1's, chaſſe. 

cChaſſe de lunettes, the Franic 
of a pair of ſpectacles. 

Chaſſe (manche) de raſoir, a 
razor's ſcale. 

«> Chaſſe (partie de la balance 
dans laquelle eſt Vaiguille) the cheeks 
Fa balance. 

Challe, ce, Adj. hunted, &c. ac- 
cording to the verb chaſler. 

+ Chaſſe-avant, S. M. gu pré- 
poſe au deſſus des autres) « foreman 
or overſeer over the workmen. 

+ Chaſſe-chien, ou CHASSE - CO- 
QUIN, S. M. (eſpéce de bedeau, qui 
chaſſe les chiens, & les gueux men- 
dians des égliſes, Sc. beadſiman. De 
peur qu'ils ne troublent le ſervice. 

Chaſſe-coquin ou chaſſe-confin 
(terme de fale d'armes. Fleuret fer- 
me & qui uobeit pas) a if foil. 

Chaſſe-couſin, S. M. (méchant vin, 
piquette) ſad, paltry wine. 

haſſe - ennui, S. M. (ce qui ote 
le chagrin) drive away ſorrow. 


Chaſle-maree , S. M. (voiturier qui 


apporte en diligence le poiſſon dans 
les villes) « rippier. 

Chaſſe-morte , S. F. (coup perdu, 
action qui n'a aucune dite) random 
Shot. | 

Chaſſe-mulet, 8. M. (valet de meu- 
nier ou de muletier) a mule- driver, 
a muleteer's man. 

Chaſſe-partie, S. F. (accord entre 
des aventuriers, lors qu'ils font quel- 
que entrepriſe) charter-purty. 

CHASSER, V. A. (tacher de pren- 
dre on de tuer du gibier, des bt&tes 
fauves) to chaſe, to hunt, or be hunting. 

* Chaſler (pourſuiyre) to chaſe , or 
purſue, 

a> Chaſſer (mener, faire marcher 
devant i) to drive before one. 

&> Challer (mettre dehors avec 
violence, forcer de fortir de quelque 
lieu) to put, to turn, or drive out, 
Or away, 

P. Un clou chaſſe autre, P. one 
nail drives another. 

Chaſſer, Neut. (en termes d' im- 
primeur) to drive , a term uſed by 
printers, 

a> Challer ſur un vaiſſeau (en 
termes de marine, lui donner la chas- 
ſe) to give a Ship the chaſe. | 

Vaiſſcau qui chaſle ſur ſes an- 
cres (en termes de mer. C'eſt-a-dire 
qui entraine ſes ancres) a sbip that 
drives with her anchors. 

Chaſſereſſe, S. F. (terme pottique) 
« huntreſs. 


Part, I. 
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Chaſſeur, S. M. a hunter, or hunts- 
man. 

Chaſſeur dHoiſeaux-, a Fowler, a 
bird-catcher, 

CHASSIE, S. F. (humeur gluante 
qui ſort des yeux malades) bleared- 
neſs, blear-eyedneſs, or gum of the 
eyes, A running of the eyes with 
redneſs and pain. 

Chaſſieux, euſe, Adj. whoſe eyes 
run, blear-eyed. 

CHASSIS, S. M. (onvrage de me- 
W a frame for a window. 

Chaſſis de rouleau de jardin, the 
frame of a roller. 

Chaſſis d'un tableau, a ſtraining 
frame. 

C Fenttre à chaſſis, a ſash-window. 

a> Chaſlis d'imprimerie , à chaſe 
in a printing-houſe, 

CHASSOIR, S. M. (inſtrument de 
tonnelier) « cooper's driver. - 

CHASTE, Adj. (pur, pudique) 
chaſte , honeſt , pure, continent. 

* Chaſte (en parlant du ſtyle , fi- 
gnifie exact, correct) neat, pure, 
exact. 

CHASTEAU chaſtelain , chaſtéle- 
nie. See them without an 8. 

Chaſtement, Adv. ( from chaſte ) 
chaſtely , honeſtly , purely. 

CHASTETE/, S. F. (pudicité, pu- 
rite ) chaſtity, honeſty, continency , 
orbearance of wenery , purity. 

CHASTIER , CHASTRER , and 


their derivatives. See them without 


le pretre met par deſſus Vaube pour 
celebrer la meſſe) chaſuble, a kind of 
cope which the prieſt wears at maſs, 

Chaſublier, S. M. (ouvrier qui fait 
toute ſorte d'ornemens d'egliſe) a mak- 
er of chaſubles, and other eccle/zaſtical 
ornaments, 

CHAT, S. M. (animal domeſtique) 
a cat. 

P. A bon chat bon rat (bien atta- 
que , bien défendu) they are well 
mutched. | 

. Jetter le chat aux jambes a quel- 
qu'un ( rejetter la faute ſur lui) to 
lay or caſt the blaine upon one. 

P. Acheter on vendre le chat en 
poche, P. to buy or to /ell a pig in 
a poke. | 

F. Laiſſer aller le chat au froma- 
ge , (c'eſt-à-dire, donner la derniere 
faveur a un galand) to grant the laſt 
favour to a gallant. 

P. Emporter le chat de la maiſon 
(s'en aller {ans rien dire) to go away 
in a miſt, to ſteal away, 

Chats ou chatons (les folles 
fleurs de certains arbres, entre autres 
des noyers, des coudriers, du pin, &c.) 
Cat*s-tails, or ragged catkins, on nut- 
trees, and ſome others, or the long 
bud hanging down like a long aglet. 


an owl, or ſcritch-owl, or horu-owl. 


| | 


CHATAIGNE ou chatagne, on cha- 


an 8. 
CHASUBLE, 9. F. (ornement que 


] CHA 


Chat-huant, S. M. (forte de hibou) 
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teigne, S. F. (ſotte de fruit) a cheſunt, 
a fort of fruit. 

Chataigner , S. M. (arbre qui porte 
les chateignes) a cheſnut-tree. 

Chataigneraye, S. F. (lieu plants 
de chateigners) a plot of cheſnttt-trees. 

Chatain, Adj. M. (de couleur de 
chataigne) of a cheſnut colour. 

CHATEAU, S. M. ceſtle. 

P. Faire des chiteaux en Eſpagne 
(faire des projets en Pair) P. to build 
caſtles in the air. 

Chateau d'avant (en termes de mer) 
the fore-caſtle. | 
Chatcau d'arriére, the hind-caſtle. 

CHATELAIN, S. M. (Seigneur d'u— 
ne certaine étenduè de pays qui etoit 
autrefois commandee par un chateau) 
a Lord of a manor that has royalties be- 
longing to it, but inferior to a Baron 
in rank, and the meaneſt Lord in dig- 
nity that is. 

+ Chatelain (celui qui commande 
dans un chateau) a Caſtellan , a Go- 
vernor , keeper , Captain, or Conſtuble 
of a caſtle. 

Chatelain, Adj. M. Ex. Juge chi- 
telain (le juge du Seigneur chätelain) 
the judge of a caſtle-ward. 

Chatelenic, S. F. (la Scigneurie & 
la juriſdiction du Seigneur chatelain) 
oaſtle-ward, the Lordship and juriſiic- 
tion of a Lord Chatelain , much like 
a Buron-court, 

T CHATEMITE, S. F. (qui affecte 
une contenance douce, hnmble & fla- 
teuſe pour tromper quelqu'un , pour 
attraper quelque choſe ) a diſſembler 
or hypocrite , one that looks demure, as 
if butter would not melt in his mouth. 

Chat-hnant , /. Chat. 

Chatie, ee, Adj. chaſtiſed, puniched, 
corrected, 

* Style chitie , a correct ſtyle. 

CHATIER , Verb. Act. (punir, cor- 
riger) to chaſten , or rather chaſtiſe, 
to punish or correct. prou. cha-ti-er, 

VII. 

: *" Chitier une piéce de proſe ou de 
vers (la retoucher, la corriger ) to 
mend or correct a compoſure. 

Chatiere, S. F. (trou que Von laiſſe 
pour paſſer les chats) a cat's hole, a 
hole tor a cat to come in and out at, 


CHATIMENT, S. M. ( punition , * 


correction, peine que Pon inflige a ce- 
lui qui a failli) chaſtiſement , punish- 
ment , correction, 
Prendre chatiment des rebelles , te 
punish rebels. | 
CHATON, S. M. (rendroit ot: on 
enchalle une pierre dans un anneau 
the bezel or collet of a ring. | 
Chatons, L. Chats. 
Chatons, S. M. pl. (fleurs de noyer 
& de coudrier) flowers of walnut and 
baſel-trees. 
cChaton (petit chat) a kitling. 
@> CHATONNER, . Chatter. 
 Cnatouilte, ee, Adj. tickled, V. 
Chatouiller. II ſe dit au propre & au 
fizure. 
Chatouillement, S. M. (action de 
8 chatouil- 
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chatouiller on d'etre chatouille) a tick- | 
ting. 

* Chatouillement (plaiſir) pleaſure, 
Pour un petit chatouillement 
mille douleurs. Ben. 

CHATOUILLER, Verb. Act. (cau- 
ſer par un attouchement leger, un tres- 
ſaillement qui provoque a rire) to tickle. 

* Chatouiller (plaire, donner du plai- 
ſir) to tickle, to pleaſe. 

P. Se chatouiller pour ſe faire rire 
(fe provoquer a rire {ans ſujet) to pro- 
woke one's ſelf to laughter. 

Chatouilleux, euſe , Adj. (ſenſible 
au chatouillement) tick/ish. 

* Chatouilleux { tendre aux injures, 
qui ſe pique aiſcment) ticklish, touchy, 
exceptions , that is eafily offended. 

* Chatovilleux 1 „ qu'il faut 
traiter avec circonſpection, en parlant 
d'une affaire, d'une queſtion , e.) 
ticklish , slippery. 

Chatre, ée, Adj. gelt or gelded, &c. 

Un chatre, S. M. (on eunuque) a 
gelded man , an ennuch. 

CHATRER, Verb. Act. (o6ter les 
teſticules a un animal )to geld,caſtrate, 
or cut the ſtones of any animal. 

02> Chitrer une jument , to pay a 
mare, 

* Chatrer les ruches, (en öter les 
caufres de miel) to take the honey away 
from the hive. 

* Chatrer un livre, (en retrancher 
quelque choſe) to caſtrate a book, to cut 
off ſomething from it. 

* Chatrer un fagot (en 6ter quel- 
ques batons) to take ſome ſticks from 
a fagot. 

* Chatrer les arbres (en 6ter les 
branches) to lop or prune trees. 

* Chatrer les arbres (en faire ſortir 
les humeurs nuilibles) to bore holes 
low in trees. 

* Chatrer les ceps de vigne (en cou- 
per les rejettons qui poullent vers le 
pied) to prune or lop wines. 

Chatrenr, S. M. (celui qui fait me- 
tier de chatrer) à gelder. | 

CHATTE, S. F. (la femelle du 
chat) a 5he-cat , a pH. pron. chatte, 
short. 

Chattée, S. F. (la portée d'une 
chatte) the brood of a = or she-cat. 

CHATTER, os chatonner, Verb. 
Neut. (faire de petits chats) te kittle 
or kitten. 

CHAUD, chaude, Adj. (qui a de 
la chaleur) hot, warm. 

* Chand (violent, ardent, empreſſe) 
hot , eager , violent, fierce. 

* Chaud (prompt, emporte) bot, 
haſty, paſſionate , ſoon angry. 


Une occaſion chaude (a la guerre, 


eeſt-a-dire, on Von ſe bat fortement) 
a hot engagement or fight. 

Chaud en amour ( luxurieux , 
en parlant des perſonnes) bot-ſpurr'd, 
Iuſtful, lecherous, On dit auſh de 
ebaudes amours. 

Une chienne chaude, a proud 
bitch. 


tl. 


— 
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Une cavale chaude, a mare read) 
to take. horſe. 

02> Une ſiévre chaude, a fever. 
P. Tomher de fevre en chaud mal 
(tomber d'un mediocre mal dans un 
plus grand) P. to full out of the frying- 
pan into the fire. 

Chand, S. M. (la chaleur) hot, the 
heat. 

Il fait chaud, 7t is hot. 

Bruler de chaud, to be burning hot. 
Le chaud s'abat , the heat abates. 

* + Souffler le chand & le froid 
(parler pour & contre) * + to blow hot 
and cold, to be for any thing. 
Chaud, Adv. hot, warm. 

Ex. Boire chaud , to drink hot or 
warm. 

Chaude, S. F. (terme d'orfevre. II 
ſe dit quand on tire le metal du feu 
pour le forger) the beating of metal as 
ſoon as it is taken out of the fire. 

Battre la chaude (en termes de mon- 
noye) to beat ingots out into thin plates, 
whil/t the metal is hot. 

A la chaude, Adv. ( chaudement, 
avec precipitation) hetly , quickly , in 
haſte , haſtily. 

* Chandem, S. M. (on reveillon) 
a caudle, or warm broth. 

Chaude - chaſſe, S. F. ( pourſuite 
d'un priſonnier) the running after a 
priſoner. | 

Chaudement , Adv. (d'une maniere 
chaude) hot or warm. 

&> Chaudement (avec chaleur, avec 
ardeur) hotly, eagerly, briskly, fiercely. 

&> Chaudement (a la chaude) hotly, 
quickly, in haſte , or haſtily. + 

Chaudepiſſe, S. F. ( gonorrhee ) a 
clap, a gonorrhea. Le premier eſt bas, 
Pantre eſt plus honnete. 

CHAUDERON , pron. chaudron , 
S. M. (utenſile de cuiſine) a kettle, a 
ſmall kettle, 

Chanderonnerie, S. F. ( marchan- 
diſe de chandronnier) kettle-ware, bra- 
21ers, Or tinkers ware. , 

„ Chauderonnier o chaudronnier, S. 
M. (artiſan qui fait des chaudrons oz 
autres uteniiles de cuiſine) a brazzer. 


tinker. 

CHAUDIERE, S. F. (grand vaſe 
de cuivre oz d' autre metal pour y fai- 
re bouillir quelque choſe) a kettle, a 
great kettle. 

Chaudron, So. P. Chauderon. 

CHAUFFAGE, S. M. (proviſion de 
bois a bruler) fewel. 

Chautfe , ée, Adj. heated, warmed, 
&c. FV. Chautter. 

Chauffe-cire, S. M. (officier de la 
chancelerie) chafe-wax , an officer in 
chancery. - . 

Chauffe-lit, S. M. F. Baſſinoire. 

Chauffepied, S. M. oz chaufferette, 
S. F. (eſpece de boite dans laquelle on 


met du feu peur ſe tenir les pieds 
chauds) a foot-ſtove. 

CHAUFFER, Verb. AR. (donner 
de la chaleur) fo heat, to warm. 


Chauffer, Verb. Neut. ( devcuir 


| 


&> Chaudronnier de campagne, a 
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chaud) to grow warm, to be a warming. 


* + Ce n'eſt pas pour vous que le 
four chauffe, 88 n'y avez rien à 
pretendre) there's nothing for you. 

* + Je ſai de quel bois il ſe chauffe 
(je ſai de quoi i eſt capable) * + 7 
know his kidney, I know what he does, 
or what he can do. 

Chaufferette, S. F. (on chauffepicd) 
a foot-ſtowe. 

Chauffeur, S. M. chauffeur de for- 
ge, the warmer of a forge. 

Chauffoir, S. M. (lieu dans les cou- 
vens ou l'on va fe chauffer) « warming 
place. | 

02> Chauffoir (linge chaud) «a warm 
cloth. 
CHAUFFOUR, S. M. (grand four, 
otr Von fait la chaux) a lime kiln, 

Chauffournier , S. M. (ouvrier qui 
fait la chaux) @ lime-maker. 

CHAUFFRETTE, L. Chauffepied. 

CHAUME, S. M. (oz eſtouble ) 
ſtubble. 

Chaumer, Verb. Act. (couper on 
arracher du chaume) to cut ſtubble, 

Chaumiére on chaumine, S. F. (ca- 
bane couverte de chaume ) à thatched 
houſe or cottage. 

Chavonis, S. M. mouſſeline qui vient 
des Indes. 

Chauſſant, ante, Adj. (qui ſe chauſſe 
facilement. II ne ſe dit guere que des 
bas) eaſy to put an, that comes on eaſily. 

CHAUSSE, S. F. (bas dont on ſe 
couvre la jambe) ſtocking, hoſe. | 

«> Chauſle ( piece de drap on d 
papier par on Von paſſe certaines li- 
queurs pour les clarifier) a ſftraining- 


ag. | 

Cuhauſſes ou haut de chauſſes 
(culotte) breeches. pr. chauſſes, long. 

* + Tirer ſes chauſſes (s'enfuir) to 
ſcamper away, to betake one's ſelf to 
one's heels. 

* Chanſlſes (condition de page) a 
page's place. 

Quitter les chauſſes (ceſſer d'etre pa- 
ge) to quit « page's place. 

CHAUSSE,, ee, Adj. (qui a quelque 
chauſſure aux pięds) Sed. 

CHAUSSEE, S. F. (levee, digue 
pour retenir l'eau d'un etang , d'une 
riviere) a cauyſey, a bank, a highway, 
a dike. | 

a> A raiz de chauſlee , even with 
the ground, 

Chauſſe-pieds, S. M. (ce qui ſert à 
chauſſer plus aiſement des ſouliers) 4 
qhooing-horn, a shooing- piece of fur, 
any thing that helps the shoe on. 

CHAUSSER „ Verb. Act. (mettre 
des ſouliers, des bas, des chauſſons) 
to put on shoes, ſtockings, or ſocts, &c. 

cChaufler (faire des ſouliers) to 
"make shoes. 

Quel eſt le cordonnier qui vous 
chauſſe? who makes your shoes? 

«> Chauſler (etre propre au pied, 
à la jambe. En parlant d'un bas ou 


d'un ſoulier) te fit. Il chauſſe bien. 
Ces ſouliers vous chauſſeut le mieux 
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C HA CHE 


du monde, theſe shoes fit you extreme- 


ly well. 

- * + Se chauſſer une choſe dans la 

tete (ſe Vimprimer bien avant) to beat 

: thing into one's head, Of familiar 
le. 

CHAUSSES „ F. Chauſſe. 

Chauſſetier, S. M. (marchand qui 
autrefois faiſoit & vendoit des chaus- 
ſes) a hofeey. 

CHAUSSE- TRAPE, S. F. (fer à 
quatre pointes qui en a toujours une 
en haut de quelque fagon qu'on le jet- 
te) a caltrop. 

CHAUSSETTE, S. F. (bas que 
l'on met ſur la chair) an under ſtock- 
ing or ſtirrup ſtocking. 

Chauſſetier, S. M. (un fabricant de 
bas) ſtocking maker or ſeller. 

CHAUSSON,, S. M. (ce que Fon 
met au pied nud avant que de pren- 
dre des bas) a ſock. 

Chauſſons ( eſpece de ſouliers 
legers, plats & ſans talons) pumps. 
On dit auſſi des eſcarpins. 

Chauſſure, S. F. ( couverture du 
pied & de la jambe) shoes and ſtock- 
ings, alſo slippers, boots, ſocks, &c. 
any thing that covers the leg and foot. 

* Trouver chauſſure a ſon pied 
( trouver quelqu'un qui nous tienne 
tete) to be well met. 

* + Trouver chauſſure a ſon pied 
trouver ce qu'il nous faloit) to be well 
tted. | 

CHAUVE, Adj. (qui n'a plus de 
eheveux) hald, bald-pated. 

Chauve-ſouris, S. F. (forte d'oiſeau 
nocturne) a bat. On Vappelle ainſt 


arce qu'elle n'a point de plume, ni de 


ec, mais une petite tete avec des 
dents : Anfh le grand froid les tue. 

CHAUVETE,', S. F. (les médecins 
diſent plutòt, calvitie) baldneſs. 

CHAUVIR, Verb. Neut. (il ne ſe 


oreilles (les dreſſer, en parlant des 
chevaux, des anes, des mulets, to prick 
up one's ears, 

CHAUX, S. F. (pierre cuite pour 
faire du mortier) lime. Auſſi nous di- 
ſons hatir à chaux & d. ſable, of a ſtrong 
building. 

Chaux d'étain (potée) putty. 

CHEF, S. M. (tete, en termes 
** head. s chefs doivent 

on exemple. | 

* Chef (celui qui eſt à la tee d'un 
corps, d'une allemblee ) head, chief, 
General, Commander , leader. 

Le Pape fe dit le chef de Vegliſe, 
the Pope intitles himſelf the bead of the 
church, 

Chef de juſtice, the Zord chief juſtice. 

Chef darmee , the chief or General 
of an army, 

Chef Jelcadre de vailleaux de guer- 
re, the Commodore or Commander of a 
ſquadron of men of war, a flag officer. 


CHE 


&> Chef de famille, a houſekeeper. 

Gouverneur en chef, « Gover- 
nor in chief, the chief or principal 
Governor. 

Chef de file, the leader of a 
file, a file leader. 

Fief en chef, « fee held in capite. 

14 It poſſede cette terre du chef 
de ſa femme, he enjoys that eſtate iu 
right of his wife. 

&> Chef-d'ceuvre (cuvrage extraor- 
dinaire de quelque art ou ſcience) a 
muſter-piece. pron. chè- dbu. re. 

Chef (article) head , article. 

Chef (terme de blaſon) chief in 
heraidry. 

2 Faire quelque choſe de ſon chef 
(de ſon mouvement, de ſon autorité) 
to do a thing of one's own head. 

Crime de lèze majeſte ou pre- 


mier on au ſecond chef, high-treaſon. 


Chef-lieu (principal manoir d'un 
ſeigneur) the chief manor houſe, a lords 
chief houſe. 

Chef ( commencement on bout 
d'une picce de toile) fug-end. 

CHEFECIER, S. M. ( officier de 
Pegliſe qui a ſoin des chapes & des ci- 
mel a wveſtry-keeper. 

HEGROS, S. M. (on ligneul) 
Shoemaker's thread. 

CHELIDOINE, S. F. (plante me- 
dicinale) celandiue, a phyſick plant. 

Chelonite, S. F. (pierre qui fe trou- 
ve dans le ventre Mes jeunes hirondel- 
les) frem the Greck. 

CHEMIN , S. M. (vove, tout eſpa- 
ce par lequel on va d'un lien a un au- 
tre) way or road, 

rand-chemin , highway, 


La voye 
Royale. 


Il crat qu'il ne feroit point mal de 


rendre fon chemin par la maiſon de 
on couſin, he thought it not amiſs to 


CH | fake his coufin's houſe in his way. 
dit 47 cette phraſe) chauvir les 


Voleur de grand chemin, à highway- 


' man. 


Chemin (moyen, conduite qui mè- 
ne à quelque fin) way, means, courſe, 

Le chemin qu'on fait en un jour, 
a day's journey. 

Avancer chemin, to go on, or For- 
ward in one's way or Journey, 

Paſſe ton chemin, go thy ways. 

Chemin-couvert (oz coridor: en ter- 
mes de fortikeation the covered way, 
or coridor, in fortification. Where 
the defenders of a place ſtand with 
arms ag ainſt any motion of the beſie- 

ers. | 

: «> Rebrouſler chemin, to go back. 

«> Se mettre en chemin, pour faire 
quelque voyage, to ſet out on a gour- 
ney , to begin a journey. 

Le chemin d'un navire,the conr/e 
or way of a ship. 

* Conper chemin à quelque choſe 
(en arreter, en empecher le cours) 
to prevent or ſtop a thing, to put a ſtop 


Le cher des bandits, the leader or | to it. 


captain of the bandit. 


* + Aller ſon grand chemin (n'en- 


CHE 139 
CHEMINE'E, S. F. (Tendroit od 


Pon fait le feu) a chimney. 

* + Un mariage fait ſous la chemi- 
nee (on en cachette, & ſans obſerver 
les formes) a match in hugger-mugger. 

CHEMINER , Verb. Neut. ( mar- 
cher) to go or walk. © 

CHEMISE, S. F. chemiſe d'hom- 
me, a shirt or Shift. 

cChemiſe de femme, a ſmock, » 
woman's Shift. 

Etre en chemiſe (n'avoir que la 
chemiſe {ur ſoi) to be in querpo. 

* Mettre quelqu'un en chemiſe (le 
ruiner) to ruin, to undo, or be the ruin 
of one , to beggar him. pron. shmije. 

a> Chemiſe de pierre (revétement 
de quelque ouvrage de fortification ) 
the lining with ſtone a piece of forti- 
fication, 

P. La peau eſt plus proche que la 
chemiſe, P. the ſnock is nearer than the 
petticoat. 

Chemiſette, S. F. (camiſole) a waiſt- 
coat, 

Chenaye, S. F. (lieu plante de che- 
nes) a grove of oaks. 

HeNE, S. M. (forte d'arbre) an oak. 

Chene verd (yeuſe; holm oak, French 
oak, paree qu'il conſerve ſes feuilles 
vertes en tout tems. 

Chenean, S. M. (jeune chenc) « 
young oak, 

Cheneau, 7”. Chaineau. 

CHENET, S. M. (utenſile ſervant 
dans les cheminees ) a dog, an andiron. 

CHENEVI, S. M, (ſemence de chan- 
vre) hemp-ſeed. 

heneviere , S. F. (lien ſemé de 
chenevi, pour faire venir dn chanvre) 
a hemp cloſe, 

Chenevotte, S. F. (tuyau de la plan- 
te du chenevi, dépouillé de ſon Ecorce) 
bullen , hemp {talk pilled. 

Chenevotter, Verb. Act. (dépouiller 
la plante du chanvre pour en faire des 
chenevottes) to pill hemp-ftalk. 

CHENIL, S. M. (lieu ou Von tient 
les chiens) a dog kennel. 

CHENILLE, S. F. (eſpece de ver) 
a caterpillar. 

CHENU, ue, Adj. (qui eft tout 
blanc de vieilleſſe) grey-headed , hoary. 

CHEOIR, F. Choir. 

CHER, chere, Adj. ( tendrement 
aimé) deur , beloved. 

«> Cher (qui coute beaucoup) dear, 
coſty. . 

Cher (qui vend cher) dear, that 
ſells well. 

Cher, Adv. (à haut prix) dear. 

Mon cher, ma chere, my dear. 


de chereher, dans un regitre) /farch, 
ſearching-fee for a record. 

Cherche, ee, Adj. ſought, looked for, 
ſearched. 

CHERCHER , Verb. Act. (ſe met- 
tre en peine de trouver) to ſeek , look 
for , or ſearch, 


«> Chercher Pennemi, ou les enne- 


Etre- chef de parti, to be à leader] tendre point de fineſſe à cg qu'on fait) ! mis, to be in queſt of the enemy, to eu- 
of parties, to lead parties. 


to go roundly to work, to mean no harm. | a” to engage them, 


2 &> Chex- 


CHERCHE, S. F. (action ou peire 
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140 CHE 

&> Chercher ſes propres interets , 
on fe chercher ſoi-meme, to mind one's 
own intereſt, to have one's own intereſt 
in proſpect or view. | 

&> Chercher des echapatoires, to »/e 
hits, to find a hole to creep out at. 

&> Chercher des detours, to go about 
the bush. : 


CHE 


Etre à cheval ſur une poutre, 
to ſit aſtraddle upon a beam. | 
Voyager a cheval, to travel 
on horſeback. 
Etre bien a cheval, to fit « horſe well. 
* + Monter ſur ſes grands chevaux 
(le porter 2 to carry it high. 
+ * + Monter ſur ſes grands chevaux 


X> Aller chercher, to go for, or to | (ſe mettre en colere) „f to be on 


fetch. 


Envoyer chercher, to ſend for. 

Chercheur, S. M. (celui qui cher- 
che) one that ſeeks or looks for, a ſear- 
cher. 

* + Un chercheur de franches lip- 
pees (un paralite) a Hunger, one that 
lives upon the catch. 

CHERE, S. F. (traitement de ta- 
hle, maniere de traiter a table) cheer, 
entertainment, 

a> Ciere (regal, reception ) en- 
tertainment, treat, reception, wel- 
come. 

Faire bonne chere à quelqu'un, to 
give one a good treat, or « plentiful 
entertainment , to feaſt him. 

Lui faire mauvaiſe chere, to give 
him a pitiful entertainment. 

Ctere , the Fem. of cher, P. Cher. 
f CHE REMENT, Adv. (a haut prix) 

ear. 

a> Cherement (avec beaucoup 
d'aftetion, tendrement) charily, dear- 
by , tenderly. 

Cheri, ie, Adj. cherished , loved. 

CHERIR, V. A. (aimer tendrement) 
to cherish, to love. 

CHERSONESE, S. F. (terme de 
FPancienne geographie qui ſignifie, 
peninſule ) a cherſoneſe, or peninſula, 
a demi-island. 

CHERTE', S. F. (from cher, prix 
excellif ) dearneſs , exceſſive rate, high 
Price. 

&> Cherte des vivres, dearth, ſcar- 
city , want of proviſious. 

CHE'RUBIN, S. M. (efpece d'an- 
ge) a cherubin. pron. cherubin, as a 
dactyl. 

&> Rouge comme un cherubin , 
as red as a cherub or Turkey-cock. 

CHERVI, S. M. (plante & racine) 
#kirret or Sir wort. 

CHESNE, Sc. F. Chene , c. 

CHE TIF, ive, Adj. (vil, mepri- 
ſable) poor, pitiful, mean, vile, 

ſuealiug. 
Cheétivement, Adv. poorly, pitifully, 
meunly. | 

CHEU, ut, Adj. (from choir ) 
Fallen or faln , V. Chu. 

CHEVAL , S. M. (animal aſſez 
g nnu) a horſe. 


| 


the top of the houſe, to fly out into a 
pallion. 

* + Voyant qu'elle montoit ſur les 
grands chevaux , as 7 found She began 
to rant , or to be upon the high rope. 

* + Etre mal a cheval (on mal dans 
ſes affaires) to be at an il paſs. 

F. Il weſt fi bon a cheval qui ne 
bronche, P. "tis a good horſe that never 
ſtumbles, 

* + Parler à cheval (o imperieu- 
ſement) to heut magiſterially. 

Un gros cheval , un cheval de 
bat, un cheval de caroſſe (un gros 
ſot, un brutal) a great booby or lobby. 

* + Jamais deux chevaux de ca- 
roſſe n'ont joue comme ils faiſoient, 
never did two ceuntry loobies play as 
they did. 

* + Un petit cheval échappé (un 
petit libertin) a wild youth, an un- 
lucky boy. 

A Chevaux (gens de guerre a che- 
val, cavalerie ) hor/e, cavalry, 

Chevaux legers, hor/e, or light horſe, 
troopers. 

Cheval-marin , « ſea-hor/e. 

Cheval aile, a winged horſe. 

Cheval de b.is, à wooden horſe. 

Cheval de friſe (machine de guerre) 
a cheval de friſe, a warlike inſtru- 
ment to keep off the horſe. 

CHEVALER, V. A. (ttayer avec 
un cieval ) to Shore, to prop, or 
bear up. 

Chevalerie , S. F. (dignité, hon- 
neur & grade de Chevalier) Knight- 
hood. 

Chevalerie (en termes de Ro- 
man) chivalry. 

Actes de ehevalerie, hauts faits d'ar- 
mes & de chevalerie, great deeds of 
chivalry. 

CHEVALET , S. M. ( cheval de 
bois pour punir les ſoldats) « wooden 
horſe. 

&> Chevalet (machine dont on s'eſt 


criminels) an inſtrument of torture 
made like an horſe. C'eſt ce que les 
Romains nommoient equuleus. Dr. 
Ward ſavant Prof. dans le college 
de Gresham a fait une diſſertation la- 
deſſus, qu'il a verifice devant la 8. 


d Petit cheval (bidet) a fit or nag. 

Cheval qui va 'amble (iaquenee) 
an wnhyling nag. 

Cheval hongre, « gelding. 

&> Aller a cheval, to ride on boxſe- 
back , ou ſeulement, to ride. 

Etre a cheval (etre monte ſur un 
cheval on ſur quelque autre animal) 


R. par une mach ine de ſun invention, 


qui y eſt depolee. Tyanſ. de la S. R. 


&> Chevalet d'inſtrument de mu- 


fique, the bridge of a muſical inſtru- 
ment. 


&> Chevalet (chaſſis de bois ſur 
lequel les peintres poſent leurs ta- 
bleaux quand ils travaillent) a pain- 


to be on horſeback , to ride upon « | ter's eaſel. 


&> Chevalct (partie de la preſſe 


horſe , or any other beaſt. 


autrefois ſervi pour tourmenter les |. 


| metes 


d'un imprimeur) the gallows of a prin- 
ter's preſs. 
Chevalet de ſcieur de long, a 


ſawing treſſel or horſe. 


K> Chevalct de tanneur , the woo- 
den leg whereon a tanner ſcrapes his 
hides. | 

«> Chevalet (étaye pour reprendre 
un batiment ſons ceuvre ) a shore. 

CHEVALIER, S. M. (degré d'hon- 
neur) a Knight. : 

Chevalier (ſorte d'viſean aqua- 
tique) a kind of water fowl of the 
bigneſs of a ſtock-dove. | 

cChevalier d'honneur de la Rei- 
ne ou de Madame (le principal offi- 
cier d'entre ccux qui leur d: nnent Ia 
main en marchant) the firſt Gentleman 
usher to the Queen or to the Queen's 


ſiſter-in-law, 


Le Chevalier du guet, the Cap- 
tain of the watch on horſeback. 

Chevalier de l'arquebuſe, one 
that is admitted into the company or 
ſociety of the arquebuſiers. 

* Chevalier de la coupe ( celui 
qui aime Vhonnete debauche du vin) 
a tavern knight , a ſtout toper , a de- 
boshee. 

* + Chevalier de Vinduftrie (celui 
qui vit d'adreſſe ) a sbarper, one that 
lives upon his wits. 

Chevalicre, S. F. (épouſe d'un Che- 
valier) a Knight's lady, ' 

Les religieuſes Chevalieres de S. 
Jaques de Vepee (en Portugal) the 
nuns of the Knights of S. Jago, of 
the ſword in Portugal. 

Chevaline, Adj. Ex. Bete chevaline 
(un cheval on une cavale. En ter- 
mes de palais) a hox/e or mare. 

CHEVAUCHEE, S. F. (tour que 
font a cheval certains officiers qui ont 
inſpection ſur une province, circuit, 

rogreſs. 


CHEVAUCHER, V. N. (aller a 


cheval. En termes de VAcademie ) 
to ride, Il ſe dit auſſi dans un ſens 
obſcene. 


Chevau-leger , S. M. (cavalier ar- 
me legerement ) light-horſe, à life- 
guard man. 


Tt A CHEVAUCHONS, Adv. (jambe . 


deca, jambe dela) aſtraddle. 

CHEVAUX , the plural of cheval. 

CHEVECHIER, V. Chefecter. 

Chevecerie, S. F. la dignite, ou 
emploi de chevecier : pron. chef-fey. 

CHEVELU, ue, Adj. (qui porte 
beaucoup de cheveux. II ne fe dit 
guere qu'au figure en yarlant des co- 
) hairy, long-haired.. 

* Piante caevelue, a fibrous plant. 

Chevelure , S. F. (tout le poil de 
la tete ) hair, head of hair. 

* Lhevelure (on petites racines ) 
des arbres , & des plantes „ fibres, 
ſtrings , threads of trees and plants. 

La chevelure d'une 'comete , the 
beams of a comet. 


Les arbres ont perdu leur cbeve- 


leurs 


lure. verte (termes poetiques pour dire 
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CHE. 


leurs feuilles) the trees have loft their 
reen dreſs. 

CHEVET, S. M. (on traverſin ) 
bolſter. 

+ CHEVETRE, S. M. ( licou de 
monfure) a hultey. 

CHEVEU, S. M. (un poil de la 
tete) a hair of one's head, 

Se peigner les cheveux, to comb 
one's bead, 

Les cheveux blancs, a hoary head. 

* Tirer par les ciievenx une inter- 
wwe „un pallage, une compatai- 
on (en faire une application forcee) 
to force in un interpretation , a pagſage, 
a compariſon , to bring them in by 
head and shoulders, 

* Cheveux ( racines oz. filamens ) 
des plantes, the fibres or threads of 
plants. 

* Il ne tint qua un cheven , it 
was within a hairs breadth, or within 
the turn of a die. 

* Prendre l'occaſion aux chevenx , 
to take the occaſion by the fore-lock. 

Cheville, S. F. (grand clou de bois 
ou de fer) « peg or pin, of wood or 
iron, 

* Cheville de vers (tout ce qui n'y 
eſt mis que pour la rime, ou pour 
la meſure) à botch in a verſe. 

: La cheville du pied, the ancle- 
one, | 
&> Cheville de hete fauve (andouil- 

lers qui fortent des perehes) « broche 
of a deer's head. On dit aufli chevil- 
lette, S. F. & un chevillon. Le pre- 
mier eſt un terme de relieur , & Pau- 
tre de tourneur. 

F. Trouver a chaque trou une che- 
ville, P. to find a cure for every 
ſore. 

Etre en cheville au jeu de 
he sf to be - the middle at ombre. 

-heville , ee, Adj. pegged, pinned. 

CHEVILLER, V. A. Goindre 2 
ſembler avec des chevilles) to peg or 
Pin, to faſten with a peg or pin. 

CHEVILLURE, S. F. (terme de 
venerie. Les cornichons qui ſortent 
des perches du cerf) the broches or 
branches of a deer's head. 

ft CHEVIR, v. N. (ce verbe eſt 
bas E weſt guere en uſage. II ſigni- 
fie diſpoſer de) to do good upon, to 
prevail with , to overrule , to reclaim. 

CHEVRE, S. F. (la femelle du 
bouc ) a goat, a 5he-goat. 

f Prendre la chevre (ſe fächer, 
s emporter) * to take pepper in the 
noſe , to fly out into a paſſion , to take 
4 pet, to take fire preſently. 

— ſauvage, a wild goat or 
zel. | 
Enter en pied de chévre, to 

graff Slope Ways, 

K> Chievre (machine d'architecte 
on de charpentier) crab. 

Chevreau, S. M. (on cabril) a kid, 

Chevre-feuille, S. M. (ſorte d'ar- 
briſſeau) honez-ſuckle , or shrub-trefoil. 
5 Chevrepied, Adj. M. (epithete des 
aunes & des ſatyres ) goat-footed. 


| 


— 


Eid. 


| CHE CHI 


Chevrette, S. F. (la femelle du 
chevreuil) a roe, On dit auſſi che- 
vretter, d'une chevre qui met bas. 

Chevrette (petit poiſſon de mer) 
a sbrimp. | 

XZ Chevrette (pot de fayance ob 
les apothicaires mettent leurs firops) 
a ſyrup pot. 

@> Chevrettes ( ſorte de chenets ) 
little dogs, or andirons. 

CHEVREUIL, S. M. ( efpece de 
bete fauve) a roe-buck : & fon dimi- 
nutif chevoriflard. 

CHEVRIER, S. M. (celui qui me- 
ne paitre les chevres) a goat-berd. 

CHEVRON, S. M. (piece de char- 
pente) a rate, or joiſt of a houſe, 
that comes down from the ridge to 
the caves. 

«> Chevron (terme d'armoiries) 
cheveron , or chevron in heraldry. 

Cheyronne, te, Adj. terme de bla- 
ſon ) cheveronny, a term of armory. 


petits. En parlant de la chevre ) to 
Il fe dit aath d'une perſonne 
qui chante mal. 


depiter) to be mad, to fret. 

Faire chevroter quelqu'un, to muke 
one mad, to make hin fret, to teade him. 

Chevrotin, S. M. ( peau de che- 
vreau) kid, or Kid's sin lors qu'elle 
eſt corroyte. On dit auſſi cheprotine, 
S. F. pour ſignifier du plomb a tirer 
le chevreuil. 

CHEUTE, . Chute. 

CHEZ , Prep. (en la maifon, an 
logis de) at, to, to one's houſe. 

Eft-il chez lui? is he at home? 

Vencz diner chez moi, come and 
dine at my houfe., 

Il eſt alle chez le Duc, he is gone 
to the Duke's. 

«> De chez (de la maiſon , du lo- 
gis de) from one's houſe. 

Chez (parmi) azz0ng or amongſt, 
with, | 
Chez les Grecs & chez les Romains, 
among the Greeks and the Romans. 

Il n'eſt pas de meme chez les An- 
Faig it is not the ſame with the 

nglish. 

X> Avoir un chez-ſoi, to have a 
houſe of one's own. 

Quand Jaurai un chez-mot, j'y 
recevrai mes amis, when I have a 
houſe of my own , 
be welcome to it. 

Chiaoux , S. M. officier du Grand 
Seigneur. 

CHICANE , on Chicanerie, S. F. 
(ſubtilité captieuſe en matiere de pro- 
ces) a quert, cavil, trick , Shift , or 
fetch at law, the perplexing or ſplitting 
of a cauſe, pettifogging. 

* Chicane (ſubtilite captieuſe dans 


la diſpute ) chicaue, or chicanry, a 
captious ſubtlety in arguing , a Shift, 
or cavil. ; 

CHICANER, V. A. (faire des chi- 
canes qui allongent les procès) 20 per- 
Plex, or Hit « cauſe , bo uſe querks, , 


CHEVROTER, V. N. ( faire des | 


* + Chevroter (perdre patience, fe | 


my friends Shall 
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cavils , thifts, tricks, or fetches at 
law. 
88. Chicaner (uſer de détours & de 
ſubtilites captieuſes) to chicane, to 
cad il, or 1ſe Shifts. 

* Chicaner un écrit, to find fault 
with a writing. 

J'ai un rhume qui me chicane 
(ou qui me fait de la peine) depuis 
lix ſemaines, I have been troubicd 
theſe fix weeks with a cold. 

«> Chicaner le. vent (en termes 
de mer) to come near the wind. 

Chicanerie , as Chicane. 

Chicaneur, S. M. a litter of cat- 
ſes, u barretor , a caviller, Or quan- 
relſome knave in law, a pettifogger , 
a litigions man, 

Chicaneuſe, S. F. a litigions or trou- 
| bleſome woman : du ſtyle familier. 

CHICHE, Adj. (trop épargnant) 
too ſparing, or too ſaving., niggardly, 
penurious , ſtingy , cloſe-fijted. 

Pois chiches (on pois gris) chichs 
peaſe. 

Un chiche , S. M. a niggardly fel- 
low , @ peny-futher. 

Chichement, Adv. ſparingly, ſavings 
'y, penuriously, pron. sh15hment. 

Chicheté, S. F. (épargne baſſe & 
| Cordide) niggardline/s, penuriouſneſs, 
| covetouſneſs. 

CHICORE'E, S. F. (plante) /irc- 
cory, a plant. pron. Shi-co- re. 
CHICCO T, Subſt. (on ecot , baton 
| noueux , reſte d'arbres, ſoit des ra- 
eines, du tronc , on des branches) 4 
trunked ſtump or ſtock. 

\ + CHICOTERK, V. N. ( conteſter 
de petites choſes) to wrangle , to trifle, 
to diſpute about nothing. Popular ſtyle. 

CHICOTIN , S. M. (herbe qu'on 
nomme autrement, orpin) pin, lib- 
long, or live-long, a ſort of herb. 
On donne le meme nom à la chair 
d'une courge ſuuvage , que les nour- 
rices mettent ſur leurs mammelles pour 
ſevrer leurs enfans. : 

CHIEN, S. M. (animal domeſti- 
que) à dog. 


différens, tant pour la taille que pour 
le naturet, on le fervice qu'ils ren- 
dent aux hommes, there are ſeverat 
ſorts of dogs , that differ as to their 
Shape , their nature, or the ſerwice they 
yield to mankind. 

Les mätins ſont chiens de garde, 
qu'on laiſſe dans les baſſecours pour 
abboyer, wmaſtifs are houſe-dogs that 
are left in court-yards to bark. 

Les plus ordinaires chiens de chas- 
ſe ſont, les limiers & chiens courans; 
les levriers; les epagneuls 5 les bas- 
ſets, cn chiens de terre; & les bar- 
bets, the moſt common dogs for chaſe, 
hunting and ſport , are hounds , grcy- 
hounds , ſpunzels, terriers , and sbag- 
ged dogs. Fon 

Les dogues ſont chiens de combat, 
bull. dogs, are for baiting. 


&> Le chien d'une arquebuſe, the 
ſnap-haunce of u gun. 
8 3 a> Chies 
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62> Chercher ſes propres interets , 
on fe chercher ſoi-meme, to mind one's 
own intereſt, to have one's own intereſt 
in proſpect or view. | 

&> Chercher des 6chapatoires, to u/e 
Shifts , to find a hole to creep out at. 

&> Chercher des detours, to go about 
the bush. 

Aller chercher, to go for, or to 
fetch. 5 
Envoyer chercher, to ſend for. 

Chercheur, S. M. (celui qui cher- 
che) one that ſeeks or looks for, a ſear- 
cher. 

* + Un chercheur de franches lip- 
pees (un paralite) a Hunger, one thut 
lives upon the catch. 

CHERE, S. F. (traitement de ta- 
ble , maniere de traiter a table) cheer, 
entertainment, 

a> Cihere (regal, reception ) en- 
tertainment, treat, reception, wel- 
come. 

Faire bonne chere à quelqu'un, te 
give one a good treat, or a plentiful 


Lui faire mauvaiſe chere, to give 
bim a pitiful entertainment. 

Ct.ere , the Fem. of cher, P. Cher. 
F CHE'REMENT, Adv. (a haut prix) 

ear. 

a> Cherement (avec beaucoup 
d'aſtection, tendrement) charily, dear- 
by , tenderly. 

Cheri, ie, Adj. cherished , loved. 

CHERIR, V. A. (aimer tendrement) 
to cherish, to love. 

CHERSONESE, S. F. (terme de 
Lancienne geographie qui ſignifie, 
peninſule ) a cherſoneſe, or peninſula, 
a demi- island. 

CHERTE', S. F. (from cher, prix 
exceſſif ) dearneſs , excelſive rate, high 

rice. 

a> Cherte des vivres, dearth , ſcar- 
city, want of provifions. 

CHE'RUBIN, S. M. (eſpéce d' an- 
ge) a cherubin. pron. cherubin, as a 
dactyl. 

&> Rouge comme un cherubin , 
as red as a cherub or Turkey-cock. 

CHERVI, S. M. (plante & racine) 
whirret or skirwort. 

CHESNE, Cc. F. Chene, Ce. 

CHE TIF, ive, Adj. (vil, mepri- 
ſable) poor, pitiful , mean , vile, 
ſneaking. | 

| Chetivement, Adv. poorly, pitifully , 
meanly. | 

CHEU, ue, Adj. (from choir) 
Fallen or faln , V. Chu. 

CHEVAL , S. M. (animal aſſez 
0. nnu) a horſe. 


a> Petit cheval (bidet) a tit or nag. 

Cheval qui va Vamble (baquenée) 
an wnhling nag. 

Cheval hongre, « gelding. 

&> Aller a cheval, to ride on borſe- 
back , ou ſeulement, to ride. | 


| 


Etre a cheval ( e&tre monte ſar un 
cheval oz ſur quelque autre animal) 
to be on horſebuck, to ride upon a 
horſe , or any other beaſt. 


CHE 


Etre à cheval ſur une poutre , 
to ſit aſtraddle upon a beam. 

Voyager a cheval, to travel 
on horſeback. 

Etre bien a cheval, to fit a horſe well. 

* + Monter ſur {es grands chevaux 

(le porter 22 to carry it high. 
* * + Monter {ur ſes grands chevaux 
(le mettre en colere) * to be on 
the top of the houſe, to fly out into a 
paſſion. 

* + Voyant qu'elle montoit ſur les 
grands chevaux , as I found She began 
to rant , or to be upon the high rope. 

* + Etre mal à cheval (on mal dans 
ſes affaires) to be at an ill paſs. 

P. Il weſt fi bon a cheval qui ne 
bronche, P. tis a good horſe that never 
ſtumbles. 

* + Parler a cheval (on imperieu- 
ſement) to jþeak magiſterially. 

* Un gros cheval , un cheval de 
bat, un cheval de caroſſe (un gros 
ſot, un brutal) a great booby or lobby. 

* + Jamais deux chevanx de ca- 
role n'ont joué comme ils faiſvient, 
never did two country loobtes play as 
they did. 

* + Un petit cheval echappe (un 
petit libertin) à wild youth, an un- 
lucky boy. 

KP . (gens de guerre à che- 
val, cavalerie ) horſe, cavalry. 

Chevaux legers, bor/e, or light horſe, 
troopers. 

Cheval-marin , « ſea-hor/e. 

Cheval aile, a winged borſe. 

Cheval de b.is, a wooden horſe. 

Cheval de friſe (machine de guerre) 
a cheval de friſe, a warlike inſtru- 
ment to keep off the horſe. 

CHEVALER, V. A. (ttayer avec 
un cieval ) to shore , to prop, or 
bear up. 

Chevalerie , S. F. (dignité, hon- 
neur & grade de Chevalier) Knight- 
hood. 

«> Chevalerie (en termes de Ro- 
man) chivalry. 

Actes de chevalerie, hauts faits d'ar- 
mes & de chevalerie, great deeds of 
chivalry. | 

CHEVALET , S. M. (cheval de 
bois pour punir les ſoldats) « wooden 
horſe. 

&> Chevalet (machine dont on $'eſt 


autrefois ſervi pour tourmenter les |. 


criminels) an inſtrument of torture 
made like an horſe. C'eſt ce que les 
Romains nommoient equuleus. Dr. 
Ward ſavant Prof. dans le college 
de Gresham a fait une diſſertation la- 
deſſus, qu'il a verifice devant la S. 
R. par une mach ine de {on invention, 
qui y eſt depoſee. Tyanſ. de la S. R. 

&> Chevalet d'inſtrument de mu- 
fique , the bridge of a muſical inſtru- 
ment. | 

&> Chevalet ( chaſſis de bois ſur 
lequel les peintres poſent leurs ta- 
bleaux quand ils travaillent) a pain- 
ter's eaſel. 


&> Chevalct (partie de la preſſe 


d'un imprimeur) the gallows of a prin- 
ter's preſs. 

©@> Chevalet de ſcieur de long, a 
ſawing treſſel or horſe. 

«> Chevalct de tanneur , the woo- 
den leg whereon «a tanner ſcrapes his 
hides. | 

«> Chevalet (étaye pour reprendre 
un batiment ſons euvre) a Shore. 

CHEVALIER, S. M. (degré d'hon- 
neur) a Knight. 5 

«> Chevalier (forte d' iſeau aqua- 
tique) a kind of water fowl of the 
bigneſs of a ſtock-dove. 

©z> Chevalier d'honneur de la Rei- 
ne on de Madame (le principal offi- 
cier d'entre ecux qui leur dunnent Ia 
main en marchant) the firſt Gentleman 
usher to the Queen or to the Queen's 
ſiſter-in-law, 

Le Chevalier du guet, the Cap- 
tain of the watch on horſeback. 

X> Chevalier de l'arquebuſe, one 
that is admitted into the company or 
ſociety of the arquebuhers. 

* + Chevalier de la conpe ( celui 
qui aime Thonnete debauche du vin) 
a tuvern knight , a ſtout toper , a de- 
hoshee. 

* Chevalier de Vinduftrie (celui 
qui vit d'adreſſe ) a sharper , one that 
lives upon his wits. 

Chevalicre, S. F. (épouſe d'un Che- 
valier) a Knight's lady. 

Les religieuſes Chevalieres de S. 
Jaques de Vepee (en Portugal) the 
nuns of the Knights of S. Jago, of 
the ſword in Portugal. | 

Chevaline , Adj. Ex. Bete chevaline 
(un cheval on une cavale. En ter- 
mes de palais) a hoxſe or mare. 

CHEVAUCHEE, S. F. (tour que 
font a cheval certains officiers qui ont 
inſpection ſur une province, circuit, 

rogre /s. 

CHEVAUCHER, V. N. (aller a 
cheval. En termes de l' Académie) 
to ride, II ſe dit auſſi dans un ſens 
obſcene. 

Chevau-léger, S. M. (cavalier ar- 
me legerement ) light-horſe, a life- 
guard man. | 

t A CHEVAUCHONS, Adv. (jambe 
deca, jambe dela) aſtraddle. 

CHEVAUX , the plural of cheval. 

CHEVECHIER, . Chefecier. 

Chevecerie, S. F. la dignite, ou 
emploi de chevecier : pron. chef-fier. 
| CHEVELU, ue; Adj. (qui porte 
beaucoup de cheveux. II ne fe dit 
guere qu'au figure en yarlant des co- 
| metes ) hairy, long-haired... 

* Plante cacvelue, a fibrous plant. 

Chevelure , S. F. (tout le poil de 
la tte ) hair, head of hair. 

* Lhevelure (on petites racines) 
des arbres , & des plantes , fibres, 
ſtrings , threads of trees and plants. 

* La chevelure d'une comete , the 
beams of a comet. 

* Les arbres ont perdu leur cbeve- 
lure. verte (termes poetiques oe ere 

| urs 


þ 
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leurs feuilles) the trees have loft their 
green dreſs. 

CHEVET, S. M. (on traverſin) 
holſter. 

CHEVETRE, S. M. (licou de 
monfure) a hulter. 

CHEVEU, S. M. (un poil de la 
tete) a hair of one's head, 

Se peigner les cheveux, to comb 
one's bead, 

Les cheveux blancs, a hoary head. 
'* Tirer par les ciievenx une inter- 
retation , un paſſage , une comparai- 
on (en faire une application Forcee) 

to force in au interpretation, a paſſage, 
a compariſon , to bring them in by 
head and shoulders. 

* Cheveux ( racines oz. filamens ) 
des plantes, the fibres or threads of 
plants. 

* Il ne tint qu'a un cheven , it 
was within a hairs breadth, or within 
the turn of a die. 

* Prendre Voccaſton aux chevenx, 
to take the occaſion by the fore-lock. 

Cheville, S. F. (grand clou de bois 
ou de fer) « peg or pin, of wood or 
iron, 

* Cheville de vers (tont ce qui n'y 
eſt mis que pour la rime, ou pour 
la meſure) « botch in a verſe. 

, La cheville du pied, the ancle- 
one, 

&> Cheville de bete fauve {andouil- 
lers qui fortent des percies) « broche 
of a deer's head. On dit auſli chevil- 
lette, S. F. & un chevillon. Le pre- 
mier eſt un terme de relieur , & Pau- 
tre de tourneur. 

F. Trouver a chaque trou une che- 
ville, P. to find a cure for every 
ſore. 

Etre en cheville an jeu de 
he want to be ” * middle at ombre. 

1eVIite , ec, Adj. pegged, pinned. 

CHEVILLER, V. A. ( joindre „ 8 
ſembler avec des chevilles) to peg or 
Pin, to fuſten with a peg or pin. 

CHEVILLURE, S. F. (terme de 
venerie. Les cornichons qui ſortent 
des perches du cerf) the broches or 
branches of a deer's head. 

f CHEVIR, v. N. (ce verbe eft 
bas & n'eſt guere en uſage. II ſigni- 
fie diſpoſer de) 20 do good upon, to 
prevail with , to overrule , to reclaim. 

CHEVRE, S. F. (la femelle du 
bouc) a goat, a 5he-goat. 

f Prendre la chevre (ſe fächer, 
s emporter) * to take pepper in the 
noſe , to fly out into a paſſion , to take 
a pet, to take fire preſently. | 
. ſauvage, a wild goat or 

12 el, 

Enter en pied de chévre, to 
graf Slope Ways, 

&> Clievre (machine d'architecte 
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Chevrette, S. F. (la femelle du 
chevreuil) a roe, On dit auſſi che- 
vretter, d'une chevre qui met bas. 

Chevrette (petit poiſſon de mer) 
a Sbrimp. 

XZ Chevrette (pot de fayance ob 
les apothicaires mettent leurs firops) 
a ſyrup pot. 

@> Chevrettes ( ſorte de chenets ) 
little dogs , or andirons. 

CHEVREUIL, S. M. (efpece de 
bete fauve) a roe-buck : & fon dimi- 
nutif cheoriflard. 

CHEVRIER, S. M. (celui qui me- 
ne paitre les chevres) a goat-herd. 

CHEVRON, S. M. (piece de char- 
pente).a rafter or joiſt of a houſe, 
that comes down from the ridge to 
the caves. 

Chevron (terme d'armoiries ) 
cheveron , or chevron in heraldry. 

Chevronne, te, Adj. terme de bla- 
ſon ) cheveronny, a term of armory. 


CHEVROTER, V. N. ( faire des | 


petits. En parlant de la chevre ) to 


. kid, Il fe dit auth d'une perſonne 


qui chante mal. 


* + Chevroter (perdre patience, fe | 


depiter) to be mad, to fret. | 

Faire chevroter quelqu'un, to nuke 
one mad, to make him fret, to teaze him. 

Chevrotin, S. M. ( peau de che- 
vreau) kid, or kid's in: lors qu'elle 
eſt corroyee. On dit auſſi chevrotine, 
8. F. pour ſignifier du plomb a tirer 
le chevreuil. 

CHEUTE, . Chute. 

CHEZ, Prep. (en la maiſon, an 
logis de) at, to, to one's houſe. 

Fit il chez lui? is he at home? 

Vencz diner chez moi, come and 
dine at iny houfe., 

Il eit alle chez le Due, he #s gour 
to the Duke's. 

«> De chez (de la maiſon , du lo- 
zis de) from one's houſe. 

&> Chez (parmi) among or amongſt, 
with. 

Chez les Grecs & chez les Romains, 
among the Greeks aud the Romans. 

Il n'eſt pas de meme chez les An- 
l it is not the ſame with the 

nglish. 

X> Avoir un chez-ſoi, to have a 
houſe of one's own. 

Quand Jaurai un chez-mot, }'y 
recevrai mes amis, when I have a 
houſe of my own , my friends shall 
be welcome to it. 

Chiaoux, S. M. officier du Grand 
Seigneur. 

CHICANE , on Chicanerie, S. F. 
(ſubtilité captieuſe en matiere de pro- 
ces) a quer, cavil, trick , Shift , or 
fetch at law, the perplexing or jplitting 
of a cauſe, pettifogging. . 

* Chicane (ſubtilite captieuſe dans 


on de charpentier) crab. 
Chevreau „S. M. (on cabril) a kid. 
Chevre-feuille, S. M. (ſorte d'ar- 
briſſeau) honey-ſuckle , or shrub-trefoil. 
g, ChEvrepied „ Adj. M. (epithete des 
aunes & des ſatyres) goat-footed. 


la diſpute ) chicaue, or chicanry, a 
captious ſubtlety in arguing , a shift , 
or cawvil. : 

CHICANER , V. A. (faire des chi- 
canes qui allongent les pruces) 20 per- 
flex, or lit « cauſe , bo uſe querks, 
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cavils , rhifts, tricks, or fetches at 
| law. 

* Chicaner (uſer de detonrs & de 
ſubtilites capticuſes) to chicare , to 
cavil, or wſe 5hifts. 

* Chicaner un écrit, to find Fault 
with a writing. 

+ Jai un rhume qui me chicane 
(ou qui me fait de la peine) depuis 
lix ſemaines, I have been troubicd 
theſe fix weeks with a cold. 

a> Chicaner le vent (en termes 
de mer) to come near the wind. 

Chicanerie , as Chicane. 

Chicaneur, S. M. a litter of catt- 
ſes, a barretor , a caviller, or quan- 
| relſome knave in law, a pettifogger » 
a litigions man. 

Chicaneuſe, S. F. a litigions or trou- 
bleſyme woman du ſtyle familier. 

CHICHE, Adj. (trop épargnant) 
too ſhuring, or too ſaving., niggardly, 
penurious , ſtingy , cloſe-fijted, 

Pois chiches (on pois gris) chichs. 
peaſe. 

Un chiche, 8. M. a niggardly Fel- 
low , @ peny-futher. : 

Chichement, Adv. ſparingly, ſavings 
'y, penuriously, pron. sh15hment. 

Chicheté, S. F. (épargne balle & 
| Cordide) niggardlineſs, penuriouſneſs, 
covetouſneſs. 
| CHICOREE, S. F. (plante) ſuc- 
cory , a plant. pron. shz-co-ree. 

CHICOT, Subſt. (o ccot , baton 


eines, du tronc, ou des branches) # 
trunked ſtump or ſtock. 

I CHICOTER, v. N. ( conteſter 
de petites choſes) to wrangle , to trifle, 
to diſpute about nothing. Popular ſtyle. 

CHICOTIN , S. M. (herbe qu'on 
nomme autrement , orpin) orpin, lib- 
long, or lite-long, a fort of herb. 
| On donne le meme nom à la chair 
d'une courge ſurvage , que les nour- 
rices mettent {ur leurs mammelles pour 
ſevrer leurs enfans. : 

CHIEN , S. M. (animal domeſti- 
que) a dog. : 

Il y a pluſieurs eſpeces de chiens 
différens, tant pour la taille que pour 
le naturel, on le fervice qu'ils ren- 
dent aux hommes , there are ſeveral 
ſorts of dogs, that differ as to their 
Shape , their nature, or the ſervice they 
yield to mankind. 

Les mätins ſont chiens de garde, 
qu'on laiſſe dans les baſſecours pour 
abboyer, wmaſtiffs are houſe-dogs that 
are left in court-yards to bark. 

Les plus ordinaires chiens de chas- 
ſe ſont, les limiers & chiens courans z 
les levriers; les épagneuls; les bas- 
ſets, cn chiens de terre; & les bar- 
bets, the moſt common dogs for chaſe, 
hunting and ſport, are hounds , grey- 
hounds , ſpanzels, terriers , and sbag- 
ged dogs. kg” 

Les dogues ſont chiens de combat, 
bull. dogs, are for batting. 


Le chien d'une arquebuſe, the 
Hnap-hauuce of u gun. | 
83 cChien 


——— 


28 


—— 


- ——_— —— — 3 ow. 3 2 
— — . — = —— _ . 7 - 1 iS _ — > 
1 22 —— = — K ; — 3 = 2 
ag — 2 EEE SS n — Va I 1 


— 22 pr -— 


_—— -— 2 


| noueux ,, reſte d'arbres, ſoit des ra- 


OT —— 


_ — 
— 

F 4 4 

l —_—— 2 — 


* 
* 
* 
1 
\ 
. 


CHI- 


142 


> Chien courant, a hound, a 
beagle. 
0 Chien de terre (on baſſet) a 
terrier. 

* Faire le chien couchant (faire 
des careſſes baſſes & flateuſes) to creep 
and crouch , to cringe. 

Entre chien & loup (ſur la bru- 
ne) in the dust of the evening. 

P. Qui aime Bertrand, aime fon 
chien, oz qui m'aime, aime mon chien, 
P. love me, love my dog. 

X> Chien de mer (poiſſon) the ſea- 
dog, a fish. | 

C Chien ctleſte (ou canicule , con- 
Kellation) the dog-ſtar, a conſtella- 
tion in the heavens. 

Chien-dent, S. M. (forte d'herbe) 
dog's grafſs. | 

Chicane , S. F. (femelle du chien) 
a bitch, 

CHIENNER, V. N. (faire de pe- 
tits chiens) to whelp, to pup, to 
litter. 

CHIER, V. N. (ſe decharger le 
ventre des plus gros excremens) to Shite. 

+ Il chie de peur (il a grand” peur 
* be ſquirts his wits , his heart is ſunk 
into his breech, 

Chieur , S. M. Chieuſe, S. F. a 
Shitter. 

CHIEURE, . Chiure. 

Chiffe, S. F. (terme de mepris, 
en parlant d'une etoffe acres) a 
poor ſtuff. 

CHIFFON, S. M. (mechant linge, 
ou morceau de quelque vieille étoffe) 
8 rag. 

Chitfonné, ée, Adj. rumpled , tos- 
ſed , tumbled. | 

CHIFFONNER, V. A. (bouehon- 
ner, froiſſer, to rumple, tumble, or 


ruffle. 


S. F. (qui ramaſſe des chiffons par la 
ville) a rag-picker , à man or woman 


Chiffonnier , S. M. Chiffonniere , | 


CHI 


leux) chimera. Chimeriſer , /e repar- 
tre de chimeres. 

* Chimere (imagination vaine) a 
chimera , an idle fancy or vain ima- 
gination , a whamſey. | 


merical , fantaſtical , imaginary. 

Chimeriquement , Adv. chimerically. 

CHIMIE, FV. Chymie , and its de- 
riuatives accordingly. 

+ CHINFRENt AU, S. M. (balafre) 
a great cut or slash. Populaire. 

t CHINQUER , V. N. ( boire du 
vin en debauche) to tipple , to fuddle. 

Il a chinque tout fon ſoul , he has 
tippled his belly full. 

CHIORME , on CHIOURME, S. F. 
(toute la bande des forcats d'une ga- 
lere) the whole crew of slaves in à gal- 
ley. pr. chiour-me, 2 {yll. 

+ Chipote, ée, Adj. Part. bungled. 

+ CHIPOTER, V. A. (faire, ac- 
commoder mal-proprement) to bungle, 

t Chipoter , V. N. (mangeoter) to 
piddle. 

«> Chipoter (vetiller) to trife. 

Chipoteur , fe , Subſt. (qui fait mal 
proprement) bungler. 

QF Chipoteur ( vetilleur ) trifer , 
whiffler. 4 

CHIQUET,, S. M. (petite partie 
d'un tout d'une ſomme, &c.) bit, « 
ſmall , or pidling part of any thing. 

Il me paye par chiquets, he pays 
me by driblets, | 

CHIQUENAUDE, S. F. (coup du 
doigt du milieu) a Flip. X 

Donner une chiquenaude a quel- 
qu'un, to Flip one. 

Chiragre, S. M. (qui a la gonte à 


Latin # pron. kzragre. 


propre main de celui qui diſpoſe 


Chimerique, Adj. (imaginaire) chi- 


CHIMERE , S. F. (monſtre fabu- | 


CHI CHO 


Chirurgien, S. M. (celui qui fait 
profeſſion de la chirurgie) a ſurgeon , 
a chirurgeon. 

Chirurgique , Adj. (de chirurgie) 
chirurgical, of or belonging to ſurgery. 
Choc, S. M. (le heurt d'un corps 
ſolide contre un _ a dashing, ſtri- 
ting, running againſt, or clashing of 
one —_ againſt another. 

Choc de deux armees, brunt , 
onſet , shock , incounter , ingagement. 

* Choc (malheur, diſgrace) shock, 
blow , diſaſter. 


gner) to tipple, to fuddle. 

t Chocaillon, S. F. (femme adon- 
nee au vin) a fuddling goſſip. | 

CHOCOLAT, S. M. (forte de com 
polition dont on fait un breuvage) cho- 
colate. 

Chocolatier, S. M. ( celui qui fait, 
on qui vend du chocolat) a chocolate- 
maler, or ſeller 5 allo one that keeps 8 
chocolate-houſe. 

Chocolatiere , S. F. (vaſe pour pre- 
parer le chocolat) a chocolate-pot. On 
diſoit auſſi de mon tems la chocolatiere 
de Greenwich, une femme qui y tenoit 
un chocolate-houſe. : 

CHOEUR, S. M. (partie de Vegliſe 
on Von chante Voffice divin) the choir 
or quire of a church. pron. ceur. 

cChœur (troupe de muſiciens qui 
chantent enſemble) chorus, a company 
of muſicians ſinging together. 

Enfant de chœur (enfant qui 
chante au chœur d'une egliſe ) a. ſing- 
ing boy. 

t CHOIER, F. Choyer. 


CHGIR , Verb. Neut. (tomber) #o 
Fall, or tumble down, Il eſt vieux & 


la main) gonty in the hand, from the ne ſe dit qu'à P'infinitif. 


Choiſi, ie, Adj. choſen, made choice 


Chirographaire, S. M. (écrit de la , pitched upon, elected. pr. 5hoifs. 


| CHOISIR, Verb. Act. (tire, prefe- 


written with the diſpoſer's own hand. rer une perſonne, on une choſe à une 


+ CHOCAILLER, v. N. ( yvro- 


4s. — * 3 bn of Ws * 8 * b * 5 


that takes up rags in the ſtreets, CHIROMANCE , on CHIROMAN- autre) to chooſe, or chuſe, to make reaſo 
CHIFFRE, S. M. (caractére qui | CIE, S. F. (Part de deviner par la choice , to pick ont, to pitch upon, Se 
ſert à marquer les nombres) a :«m- | conſideration des lignes de la main) #o elect. to ſt 
her, an arithmetical figure. chiromancy , palmeſtry. P. Quand on emprunte, on ne choi- one « 
Chiffre (lettres entrelacees ) a Chiromancien „ S. M. (qui fait pro- ſit pas, P. beggars muſt not be chooſers. 8 
cypher, or flourish of letters. feſſion de la chiromance ) a chiroman- | & Choilir quelqu'un de Veil (le poſe 
X> Chitfres (ccriture ſecrete) cypher. | cer, or palmiſter. pron. tiromance, &c. | choifir au milieu d'une troupe) to mark trat) 
Chitfré, ée, Adj. (compte par chif- Chirurgical , le, Adj. chirurgical , one out. - Ce 
fres ) numbered. belonging to a ſurgeon.pron.shirurgical.' CHOIX , S. M. (<eleRion , VaRtion clash 
&> Chiffre (écrit en chiffres) cy- | CHIRURGIE, S. F. (partie de la de choiſir) choice, election, the act of * 
phered, writ in cyphers. Medecine qui fe ſert de la main pour chogſing. pr. boi. to in, 
CHIFFRER, V. A. (compter, mar- guerir les maladies & les plaies) ſur- | > Choix (liberté qu'on a de pren- Le 
quer par chitfres) to number, to com- | gery , or chirurgery. The moſt an- | dre, oz de ne prendre pas quelque 8 are 2 
pute. cient Phyſic. Ng cchoſe) choice, option. Vous avez le = Le 
«> Chiffrer (ecrire en chiffre) to Les quatre principales operations | choix. 3 droit 
cypber, or write in cyphers. de la Chirurgie font la Hutheſe, ou d Faire choix des mots, quand on mes 
Chittfreur, S. M. (qui compte bien | la reunion des parties; la diereſe, Ecrit, to pick out the choiceſt words. = Fry 
avec la plume) an accomptant, an | on la diviſion; Vexereſe, l'extraction, CHOLE RE, Colére. "ol 4 
accountant. | ou le retranchement de ce qui eſt nui-| CHOLIQUE, Colique. Pence 
CHIGNON, S. M. (le chignon du | ſible; & la praſtheſe, Vaddition, le CHOMMABLE , Adj. fete ou jour Fr. Vo 
cuu , on le derricre du cou) the nape | remplacement , ou Paction de remplir; chommable (jour de fete auquel il eſt . what 
of the neck. the four principal operatious of ſurge- | defendu de travailler) a holiday. IM I! 
CHILE, F. Chyle. ry are , the Tyntheſis, or uniting of Chommage, S. M. (ceſſation de tra- ee, 
CHILIASTE, S. M. (oz millenaire) | the parts; the dizrelis, or diviſion; | vail) ſtanding ſtill. W H 


ehiliaſt , millenarian , or fifth monar- | the exxreſis, or cutting off what's to ab 


Tf CHOMMER , Verb. act. (feter, 


anoth 


yailler ) E CE 


chy man. 8 noxious 5 and the proſthelis, the addi- | ſolemaiſer un jour en ceſſant de tra- 
| tion or filling up. | 


CHIMAGREES , . Cimagrées. 


at TR © 1,4 ot 


CHO 


yailler) to keep or celebrate a holiday, 


Il ſe dit proprement des ouvriers. 


Chommer , Verb. Neut. ( de 


travailler) to reſt, or ceaſe 


ſogne, to want work, to Rand Jtill for 


want of work, 


ble, to trip. 
Chopper (s'abuſer groſſicrement ) 
* to trip, to miſtake. 


CHOPINE, S. F. ( meſure de vin 


| CHO CHR 


| . * . 
ing man in a choir, 


opeca chorea. 


qui contient la moitie d'une pinte) half | ſubliſts in nature. 


0 e French, or a pint English: pre- 
ciſement ce qu'on allouè au Predica- 
teur dans nos ęégliſes Francoiſes de 
Londres. 
Boire chopine le matin, to drink 
one's morning's draught, On dit auſſi 
chopinette. 
CHOPINER, Verb. Neut. ( boire 

du vin frèquemment) to tipple. 

Choquant, ante, Adj. ( offenſant , 
deſagreable) abive, odious, hateful , 
offenſive, unpleaſant , diſagreeable. 

Choque, ee, Adj. offended , &e. P. 
Choquer. 

CHOQUER, Verb. Act. (donner un 
choc, heurter) to ſtrite, dash, run, or 
beat againſt. 

* Choquer (offenſer) to offend, or 
abuſe , to give offence. 

* Choquer (deplaire) to offend or 
dijþleaſe. 

Choquer (o bleſſer) Poreille, to 
grate or offend the ear. 

* Choquer (o bleſſer) la vue, to 
offend the eye. 

* Choquer (ttre contre la bienſéan- 
ce, & Thonneur) to be contrary to, or 
againſt decency and honour. 

* Choquer le bon ſens, la raiſon (etre 
contre le bon ſens, c.) to clash with 
reaſon. 

Se choquer, Verb. ReA. (ſe heurter) 
to ſtrike , dach, run, or beat againſt 
one another. 

* Se choquer (etre contraire o op- 
pole) to clash, or diſagree, to be con- 
trary, 

Ces choſes fe choquent , theſe things 
elash. | 

de choquer (en venir aux mains) 
to iugage, or incounter. 

Les armees ſe choquent, the armies 
are ingaged. 

Les troupes ſe choquerent en cet en- 
droit avec beaucoup de furie, the ar- 
_ engaged there with a great deal of 

y. | 

Se choquer (s'offenſer) to take . 
Fence Pet, ſnuff, or exception at it. 

Voila de quoi je me choque , that's 
what I take offence at. | | 

Il fe choque de la moindre choſe , 
ets a Very exceptious man. 

* Se choquer (ſe dire des injures) 


to abuſe one another , to rail at one 
another, 


ſonnes) a thing. 


a thing, buſmeſs, «fair, matter, deed. 


a body was a-kin, or belonged to Mrs. 
Churchill. 


bage, cole-wort. pron. shoo. 
Chou-cabus , cabbage. 

Chou-crepu, curled garden-coles. 
Choux-fleurs, colly-fowers. 
Jeunes choux, ſpronts. 

* ll en fait ſes choux gras (il y 
profite , il y fait bien ſes affaires) he 


with it. 


* + Pour revenir à nos choux , to 
return to our purpoſe. 


de chou, I would not give a pin fort. 
CHOUCAS, S. M. (corneille appri- 
voiſee) a tame jack-daw. 
CHOUETTE, S. F. (chat-huant, 
hibou) an owl, the little owl. 
Tt CHOYER, Verb. Act. (conſer- 
ver avec ſoin) to make much of, to 
take a great care , to manage ten- 
derly, to fondle. 
CHREME, S. M. (huile conſacree 
par VEveque ) chriſin, ointment uſed 
in Popish baptiſm. 
Chremeau , S. M. (ſorte de bonnet 
qu'on met {ur Ja tete de Venfant apres 
Fonction du chreme) chriſme, a white 
clota put on the child after baptiſm. 
{ CHRETIEN, ienne, Adj. (from 
ay = ws Chriſtian. pron. Crt-tien , 
n Chretien, S. M. une Chretienne, 
S. F. « Chriſtian. 
Chretiennement , Adv. (d'une ma- 
niere chretienne) chriſtiauly, chriſtian 
like, like a Chriſtian. : 
Chretiente, 8. F. (le pays chre- 
tien) chriſtendom. 
Curiſmation, S. F. (action d'impo- 
ſer le chreme parmi les Catholiques) 
chriſination. 

CHRIST, S. M. (texas d'imager. 
Un crucifix, la repréſentation ou tail- 
le-douce de la tete du Sauveur) a ery- 


| cifix, 


CHORISTE, S. M. (chantre du | 


' cheenr) choiriſter , or quiriſter, a ſing- 


— CHOROGRAPHIE, S. F. (deſcrip- 
rom work, tion de pays) chorography, the deſcrip- 
&> Chommer (% manquer) de be- tion of a country. Mais choregraphze, 
S. F. eſt Vart de marquer les pas de la 


danſe. Le premier vient de ywee locus, 
- CHOPPER, Verb. Nent. (faire un ſedes, & l'autre de | 


faux pas en heurtant du pied contre 
quelque choſe) to dach or ſtrike one's 
foot againſt a thing in walking, to ſtum- 


Chorographique, Aa j. chorographical. 
CHORUS, S. M. (terme Latin, dont 
on ſe ſert dans les r6jouifſances de ta- 
ble) chanter chorus, to feng in chorus. 
CHOSE, S. F. (nom general qu'on 
donne à tout ce qui eſt en la nature) a 
thing, a general name for all that 


&> Chole (par oppoſition aux per- 
«> Choſe (affaire, action, matiere) 
X> Ils ne pouvoient croire qu'un 
corps de cette beauté füt de quelque 


choſe a Mademoiſelle Churchill, they 
could hardly believe, that ſo beautiful 


CHOU, S. M. (herbe potagere) cab- 


gets well by it, he feather's his neſt 


+ Je n'en donnerois pas un tronc 
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Chriſtianiſme, S. M. (la loi & la 
religion de notre Seigneur ,J&us- Chriſt) 
Chriſtianity, chriſtian doctrine, or 
profeſſion. 

Chriſtianiſer, Verb. Act. to make 
Chriſtian, to juſtify « tenet or doctrine, 
as conformable to Chriſtianity. 

CHROMATIQUE , Adj. & S. F. 
(eſpece de muſique) chromatic ( plea- 
fant and delightful) muſick. 

CHRONIQUE, Adj. (qui dure Jong 
tems. Il ne le dit, que de certaines ma- 
ladies) chronical, of a long duration, 
inveterate. Speaking of ſome diſeaſes. 

Chronique, S. F. (ancienne hiſtoire 
dreſſèe ſuivant l'ordre du tems) chroni- 
cle or hiſtory. 

* + Chronique ſcandaleuſe (les man- 
vais bruits, les diſcours mediſans ) 
ſcandalous reports: terme de converſa- 
tion, quand on veut medire. On met 
tout ſur le dos de la chronique. 

Chroniqueur, 8. M. ( auteur de 
chronique) « chronicle, a writer of 
chronicles. 

CHRONOLOGIE, S. F. (doctrine 
des tems) chronology, the computation 
of time. 

Chronologique, Adj. (qui appar- 
tient à la chronologie) chronological , 
F, or belonging to chronology. 

Chronologiſte, oy chronologue, S. M. 
(celui qui fait oz qui ecrit de la chro- 
nologie) a chronologiſt, or chronologer, 

CHKYSOCOLLE, S. F. (on borax. 
Liaiſon ou ſoudure de Vor & des au- 
tres mctaux) chry/ocal or borax , gold- 
ſmith's ſolder. + 
CHRYSOLITE, S. F. ( pierre pre- 
cieuſe tranſparente , de couleur d'or) 
a chryſolite , an Æthiopian gold colou- 
red and tranſparent ſtone. 
CHRYSOPEEFE, S. F. (terme de chy- 
mie, art de faire la pierre philoſo- 
phale) chryſopea , the art of making 


old. 
. CHRVSOPRASE, S. F. (pierre pré- 
cieuſe) chryſopraſe, or chryſopraſns, an 
Aſian greenish precious ſtone. 

CHU , ne, Adj. (from the verb 
choir) fallen, or Fulu, tumbled down : 
pen uſité. 

CHUCHETER, Verb. Neut. (par- 
ler bas à Voreille de quelqu'un) to 
whiſper in one's ear, 

Chucheteur, enſe, Subſt. whiſþerer. 
CHUT, Interj. (qui ſert pour im- 
poſer filence ) bush, peace here. 
CHUTE, S. F. (action de tomber) 
full, tumble. | 

La chute des fenilles (la ſaiſon on 
les feuilles tombent, Vautomne ) the 
fall of the leaf, or autumn. 

* Chute (diſgrace, malheur) ul, 
misfortune. ; 
La chute (oz le ptche) du premier 
homme, the full, or i of the firſt man. 

* Chute 2 tin) d'une periode, the 


cadence of a period. La ehute d'un ron- 
deau, d'un ſonnet, d'une épigramme. 
CHYLE, S. M. (ſuc blanc qui eſt fait 
de viandes digerees ) chylus, a milky 
ſubſtance ready to be turned to blood. 
CHYLI- 


— 


_ — FE” Sa 
8 * — 
— -W 1 — 
- —— wen - 2 LR - 
* * * * - + _— WY * 4 - 
L — » * 
A i Fs 4 — 


— 


— 


—— — 
ID" 
4 2 


8 


n 


— . — 


44: CHY CLTIE 


CHYLIFICATION, S. F. (forma- 
tion du chyle) chylification, 

CHYMIE, S. F. (art de réſoudre 
les corps en leurs principes par le mo- 

en du feu) hymiſtry, the art of re- 
Giving bodies into their principles by 
the means of hre. 

Chymique , Adj, (qui appartient a 
la chymie) chymical. 

Chymiſte , 8. M. (qui fait profes- 
fion de la chymie) a chymiſt, 


CI 


CI, is an abbreviation of the particle 
ici, which is joined to the following 
words, 

Celui-ci, celle-ci, this. 
celles-ci, theſe. 

Comme il a été dit ci-deſſus , as 7s 
aforeſoid. 

IH eſt ci-deſfous , "tis under here. 

Ci-deſlus git, Sc. underneath this 
place lies, &c. 

Ci-devant, before, herctofore. 

Ci-apres , afterwards , hereafter, 

Entre ci & la S. Michel, between 
this and Michaelmas. 

CIBOIRE, S. M. (vaiſſeau facrs ot 
les Papiſtes tiennent leur hoſtie) fox, 


Ceux-ci, 


box , or cup , wherein the hoſt is kept 


in Popish churches. Un ciboire d'or, 
d'argent , &7c. | 

CIBOULE, S. F. (petit oignon ) 
cbibbol, a fort of little onion. 

Ciboulette, S. F. (petite ciboulec ) 
dog's weed. 

CICATRICE, S. F. (marque qui de- 
meure après que la plaie eſt guerie) cz- 
catrice, ſcar, a ſeam or mark of a 
wound. On dit cicatricule, pour le di- 
minutif. 

Cicatriſe, ée, Adj. cicatrized , full 
of ſcars, 

* + Un habit tout cicatriſe, a rag- 
ged ſuit , a ſuit worn to tatters. 

CICATRISER, Verb. Act. (faire des 
eicatrices) to cicatrize , or make a ſcar 
on, to gasb, or cut. 

Se cicatriſer, Verb. Réfl. (ſe repren- 
dre, ſe conſolider) to cicatrize itſelꝶ, 
to heal up to a ſcar, to conſolidate. Les 
medecins diſent auth cicatriſatif, ive. 
Adj. that helps conſolidation. 

CICERO, S. M. (caractere d'impri- 
merie) pica, a printing-letter. 

Cicero approche, ox a- pctit - ocil , 
ſiuull- pica. 

CICEROLE, S. F. (forte de pois 
chiches) chichling, a ſort of peaſe. 

Ciche - ſauvage, S. F. (plante qui 
reſemble aux pois chiches, heath pedſe, 
or wood-pea/c, 


GICLAMEN, Cyclamen. 
CICLE, J. <Cvcle. 
CICORE E, Chicoree. 


CIDRE, S. M. oz ſidre (boiſſon faite 
de jus de pommes) cyder. 

CIEL, S. M. au plurie! cieux (re- 
gion etheree au-deſſus de Velementai- 
re, dans laquelle ſe meuvent les aſtres) 
the heaven or heavens. 


Ciel (le ſ5jour des bien-hen- 


| 


CIE CIL 


reux , le paradis) heaven, paradiſe , 
the manlion of the blefled. 

Ciel (Dieu, la Providence, la 
volonte divine) heaven, God, God al- 
mighty. 

ll n'y a perſonne ſous le ciel 
que — there's no body under the cope 
of heaven that — 

QF Ciel (Lair) the air, or the sky. 

Les oiſeaux du ciel, the birds of the air. 
+ Ciel ſerein, ſerene Sy. 

Ciel (pays, climat) country, cli- 
mate. 

* Ciel (dais ſous lequel les Papiſtes 
2 leur ſacrement le jour de la 
ete-Dieu) a canopy. 

Un ciel (or rather un fond) de 
lit, the teſlern , or top of a bed. 

R. Inu the plural we ſay, cicls-de-lit, 
(and not cienx de lit) teſterus of beds. 

Les ciels d'un tableau, the top 
of a picture, 

* Ouvrir les cieux a quelqu'un (le 
combler de joie) to rejoice one to the 
heart, to fill one with joy. 

* Remner ciel & terre (faire tous 
ſes efforts) * to turn every ſtone, to 
leave no ſtone unturned, 

L'arc-en-ciel , the rain-boww. 

CIEKGE, S. M. (cire qu'on brule 
a Vegliſe) wax-taper , or wax-cundle. 

Ciergier, S. M. (on ciricr , ouvrier 
qui fait & qui vend des cierges) a 
wax- handler. 

CIEUX (the plural HF ciel) the hea- 
dens. 

CIGALE, S. F. (forte d'inſecte qui 
vole) a kind of grashopper , or flying 
inſect, the cicada of the ancients , 
unknown in England. 


> Cigale de mer, « kind of ſea- 


ſervice. 


CIGNE, S. M. oz cygne (ſorte d'oi- 
ſean aquatique) 4 . 

* Te eigne Mantouan ( oz Virgile) 
the Mantuan ſwan, Virgil, called Man- 
tuan , from Mantua, his birth place. 

CIGOGNE, S. F. (eſpéce de gros 
oiſeau de paſſage) a ſtork. 

* Conte de la cigogne (conte de 
vieille) a tale of a tub, an old woman's 


ſtory. 


Cigogneau, S. M. (petit de la ci- 


gogne) a young ſtort. On dit auſſi ei- 
gognet , qui n'eſt pas fi uſité. 

CIGUE, S. F. {hrs veneneuſe 
qui reflemble au perfil) hemlock, a ſort 
of venomous plant. pron. Ci-gu-e. 

Cil, S. M. poil aux extremites des 
paupiéres. 

CILICE, S. M. (tiſſu de poil rude 
& piquant) Hair-cloth. 

CILINDRE, Cylindre. 

Cilindrique, ] * { Cylindrique. 

Cillement, S. M. (action de ciller 
les yeux) twinkling of the eyes. from cil. 

CILLER, Verb. Act. On ecrit plus 
ordinairement SILLER (fermer, clor- 
re. II ne le dit que des yeux & des 
paupieres) to wink, or twinkle. 

Ciller, Verb. Neut. ne ſe dit que 
des chevanx. 

Culler les yeux, to twinkle with the eyes, 


CIM CIN 


+ CIMAGRE E, S. F. on ſimagrée 
(certaine facon affectée) grimace. 

CIMAISE, S. F. (membre d'archi- 
tecture) a wave , or ogee, in archi- 
tecture. 

. 7 Simarre. 

Cimbale, Cymbale. 

CIME, S. F. (le ſommet, la partie 
la plus haute d'une montagne, d'une 
maiſon, d'un rocher, d'un arbre ) the 
top , ridge, or height of a thing, as 
a hill, a houſe, He. 

* La cime du bonheur , the height 
or pinnacle of happineſs. | 

CIMENT, S. M. (tuile battue & 
pilee dont on fait une eſpece de mor- 
tier) cement, mortar made of brick. 

LCiment (mortier) mortar. 

* Ciment (liaiſon, union) cement, 
union, tie. 

Cimente, ée, Adj. cemented , &c. 

CIMENTER,, Verb. Act. — 
de eiment) to cement , to fuſten with 
cement or mortar. 

«.* Cimcnter (confirmer, affermir) to 
cement or confirm , to tie, bind or knit. 

Cimentier, S. M. (celui qui fait & 
qui vend le ciment) a cement maker, 

CIMETERRE, S. M. ( contelas 
courbe) a /rrmitar. 

CIMETIERE, S. M. (lien on on 
enterre les morts) church-yurd. 

CIMIER, S. M. (piece de bœuf pri- 
ſe ſur le cote de derriere) bttoct of beef. 

Cimier de cerf, the buttock piece of a 
deer. 

X> Cimier (terme de blaſon, figure 
qui ſurmonte le timbre) the creſt of a 
headpiece in keraldry. 

CINNABRE, S. M. (mineral rouge; 
vermillon) cinoper, wermilion, red lead. 

CINNAMOME. S. M. (arbuſte aro- 
matique, eſpece de canelle) a ſort of 
clunamon-tree. ON 

CINGE, } pr (Singe. 

Cingeric, } * * | Singerie. 

CINGLER, Verb. Neut. ( naviger 
avec un vent favorable & a p'cines voi- 
les) to ſail with a fair wind. 

Cingler en haute mer, to /i on the 
main. 

CINGLER, Verb. Act. (frapper avec 
quelque chole de delie comme avec un 
touet, une houſhne) fo lasþ or ſwitch. 

ll fait un vent qui cingle le vi- 
ſage, there's a wind that cuts one's face. 

CINIQUE , L. Cynique. 

CINQ, Adj. (numera!) five. 

Cinq, S. M. Ex. Un cinq de chif- 
fre , the figure of five. 

Un cinq de carte, five at cards. 

Un cinq aux des, a five, or cinque 
at dice. 

Cinquantaine, S. F. (nombre de 
cinquante) fifty, the number of fitty. 

Cinquante, Adj. (nombre compole 
de cinq dixaines) fifty. 

Cinquantenier, S. M. (celui qui 
commande a cinquante nommes, en 
parlant de la milice des villes) Cap- 
tain , or Commander of fifty men. 

Cinquantieme , Adj. (nombre d'or- 


dre) fiftieth, 
re) fiftie * 
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CINCIR 


Un cinquantieme, S. M. (la cin- 
quantieme partie) the fiftieth ee 

Cinquieme, Adj. (nombre d' ordre) 
fifth. 

Un cinquieme, S. M. (la cinquieme 
partie) a fifth, or a fifth part. 

La cinquieme , S. F. (la cinquieme 
claſſe d'un college) the fifth form. 

En cinquieme lieu, oz cinquie- 
mement , thy, in the fifth place. 

CINTRE, S. M. oz ceintre (arca- 
de de. bois ſur quoi l'on batit des vou- 
tes) a center, or mould for an arch. 

&> Cintre (figure en arcade) arch. 

Cintre, ce, Adj. arched, made arch- 
wiſe, or like a vault. 

CINTRER, Verb. Act. (former en 
voute) to arch, to make an arch or 
a vault, 

CION, F. Scion. 

Cipollini , S. M. (marbre verd d'I- 
alc) fort of green marble. ' 

CIPRE'S, . N. | 

CIRAGE, S. M. (application de 
cire {ur quelque choſe) the waxing of 
Shoes or the like. 

Circoncis , Adj. circumciſed. 

Circoncis, S. M. a circumciſed man. 

CIRCONCIRE, Verb. Act. (couper 
le prepuce) to circumciſe, to cut off 
the foreskin. 

Circonciſeur , S. M. (celui qui cir- 
eoncit) « circumciſer, 

Circonciſion, S. F. (action de cir- 
concire) circumciſion, or cutting off 
the foreskin, Dans le ſtyle de S. Paul, 
la — woe ſignifie les Juifs, & le 
prepuce, les Gentils: mais la traduc- 
tion Angl. vant mieux, circumciſion & 
uncircumciſion. 5 

CIRCONFERENCE, S. F. (le tour 
d'une choſe) circumference, compays, 

CIRCONFLEXE, Adj. & S. M. il 
ne {edit qu'en cette phraſe : 

Un accent circonflexe ( un circon- 
flexe ) qui ſe marque ainſi () a cir- 
cumflex, an accent thus marked (). 

CIRCONLOCUTION, S. F. (peri- 
phraſe, circuit de paroles) cireumlo- 
cution , periphraſis, a compaſs of words, 
or beating of the bush.. 

Circonſcription, S. F. (eſpace cir- 
confcrit) circumſcription, x 

CIRCONSCRIRE, Verb. Act. (decri- 
re autour. En terme de G&6ometrie) 


to circumſcribe, to incloſe or draw about 


with a line. . 

Circonſcrire (donner les limites, 
borner, limiter) to circumſcribe, limit, 
bound , or ſtint. 

Circonſcrit, ite, Adj. circumſcribed, 
&c. V. the verb. 

CIRCONSPECTT, ecte, Adj. (con- 
ſidéré, aviſe, diſcret, retenu, prudent) 
crreumſpect , wary, wiſe , confiderate , 
or conſidering, Lhe, prudent, 

Circonſpection, S. F. ( prudence , 
conſideration , retenue, diſcretion ) 
circumſpection, warineſs, confideration, 
prudence, diſcretion. 

Avec circonſpection, warily , cir- 
eumſpectly , prudently , diſcreetly, with 
conjideration. 


Part. J. 


CIRCONSTANCE, S. F. (particu- 
larite qui accompagne un fait, une nou- 
velle, Sc.) circumſtance, a quality 
that accompanies any thing, as time, 
place, Se. | 

&> Circonſtances & dependances 
(en termes de pratique) appurtenan- 
Ces. 

Circonſtancie, ee, Adj. circumſtan- 
ciated , deſcribed , or ſet out with its 
circumſtunces. rp? 

Un fait bien circonſtancie, a fact 
ſet out in all its circumſtances. 

CIRCONSTANCIER ,, V. A. (mar- 
quer les circonſtances) to circumſtan- 
ciate, to deſcribe a thing with its cir- 
cumſtances. 

Circonſtancier un fait, to circum- 
ſtanciate a fact, to tell the circumſtan- 
ces of n fact. A 

CIRCONVALLATION, S. F. (ter- 
me de guerre, lignes tirees autour d' u- 
ne place) circumvallation. 

CIRCONVENIR, V. A. (terme de 
palais, tromper artificieuſement ) to 
circumvent, cozen , deceive, or over- 
reach. 

Circonvention, S. M. (tromperie , 
ſurpriſe, fraude ) circamwvention , de- 


reaching. 

+ Circonvenu, ue, Adv. circum- 
vented , cozened , deceived. 

CIRCONVOISIN, ine, Adj. (qui 
eſt aux environs ) neighbouring, near, 
adjoining to, adjacent, lying about, 
bordering upon. Il ne ſe dit que des 
lieux & des peuples qui avoiſinent un 
Etat. 

CIRCUTT, S. M. (tour de quel- 
que choſe de grande étendue) compaſs, 
circuit, circumference. 

Les murailles de cette ville ont trois 
lienes de circuit, the walls of this town 
are three leagues in compaſs , or three 
leagues about. | 

* Un long circuit de paroles ce 
qu'on dit d'inutile avant de venir au 
fait) a great compaſs of words , a beat- 
ing of the bush, or about the bush , 
a great preamble. 

CIRCULAIRE, Adj. (rond, en for- 
me de cercle) circular , round. 

Figure circulaire, « circular or round 
figure. 

Mouvement circulaire , 
motion. 

Lettres circulaires, circulatory 
letters. 

Lettres circulaires pour la con- 
vocation d'un Parlement d'Angleterre, 
writs of ſummons for the calling of a 
Parliament in England. 

Circulairement, Adv. (en rond) cir- 
cle wiſe, round. Ou tour à tour. 

Circulation, S. F. (mouvement de 
ce qui circule) circulation, 
| CIRCULER, V. N. (ſe mouvoir 
circulairement) to circulate, to move 
round, 

* Circuler (en parlant de Vargent, 


a circular 


Loan d'une main à Vautre ) to cir- 


ceit, Fraud, cozenage, cheating, ober- 


| 
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Quand Par- 
le commerce 


culate , as money does. 
_ ne circnle pas , 
ouffre. 

Circuler, V. N. (en parlant des 
Miniſtres, qui prechent tour-i-tour 
dans leurs egliſes ) to circulate. 

CIRCUMCIRECA , Adv. (environ) 
about , thereabout. 

CIRE, S. F. 8 que font les 
abeilles pour y recevoir leur miel) wax. 
. Cire d'Eſpagne pour cacheter les 
lettres, wax to ſeal withal. 

* Cire (le ſceau de la chancelerie ) 
ſeal. 

* + Cire des yeux (chaſſie) gum of 
the eyes. 

* C'eſt un homme de cire, & ſus- 
ceptible des premieres impreſſions, 
he is a waxen man, and ſuſceptible of 
any impreſſion. 

Cire, ce, Adj. wared. 

&> Toile ciree , o71-cloth. 

Kz Toile ciree pour couvrir un 
chapeau , an oil- caſe for a hat. 

CIRER, V. A. (enduire de cire) 
to wax. 

CIRIER, S. M. (on ciergier. Ce- 
lui qui fait & qui vend des cierges, 
des bougies ) a wax-chandler. ; 

CIROENE, S. M. (emplätre pour 
une contuſion) « plaiſter for a bruiſe, 
a ſeay - cloth, Not to be confounded 
with $7rene. 

CIRON, S. M. (petit ver preſque 
ay none? a hand - worm. 

&> Ciron (petite ampoule qu'un 
ciron fait venir a la main) à little 
bliſtey. 

CIRQUE, S. M. (lieu ont ſe fai- 
ſoient les jeux publics) circus, a place 
for plays, nn publick exerciſes, 

CIRURE, 
the waxing , or overlaying with wax. 

CISAILLER, V. A. (coupes, avec 
les ciſailles) to cut, to bear. 

CISAILLES, S. F. (gros ciſeaux à 
couper des plaques de metal, d'or oz 
Hargent) hears. 3 

&> Ciſailles (ce qui reſte des pié- 
ces coupees quand on fait la monnoye) 
chearings or clippings. | 

CISEAU, S. M. (outil de menui- 
fier on de ſculpteur) à chiſel. 

aQ> Cileau d'orfévre, on de graveur, 
a graver. | | 

&> Cifeaux, on une paire de ciſeaux, 
cizars, or a pair of C12ars. 

Gros cileaux , hears. 

Ciſelee, ee, Adj. Part. chaſed, rai- 
ſed , carved. 

CISELER, V. A. (travailler ſur le 
mètal en repouſſant en divers endroits) 
to chaſe, to raiſe, | 

«> Ciſeler (couper, tailler) to carve. 

Ciſeleur, S. M. (ouvrier qui ciſe- 
le, au premier ſens) a chaſer. 


&> Ciſeleur (decoupeur) Y. De- 


coupeur. 
Ciſelure, S. F. (art oz action de ei- 
ſeler) chafing , raiſing , carving. 
dCiſelure (ſculpture, gravure ) 


chiſel work , carved work, ſculpture. - 


DP CISOI- 


S. F. ( enduit de cire), 
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CISOIRES, . Ciſailles, in the 
firſt ſenſe. 

CISTERNE, F. Citerne. 

CISTKE, S. M. ( inſtrument de 
muſique) trum or cittern, a kind of 
muſical inſtrument. Il y en a qui 
Ecrivent /i/tre. | 

CITADELLE, S. F. (fortereſſe qui 
commande a une ville) « citadel, a 
fortrels that commands a town. 

+ Citadin, S. M. Citadine, S. F. 
(habitant d'une cire) à citizen. 

CITATION ,-S. F. (on allegation) 
citation , quoting , or quotation. 

Citation (terme de pratique, 
ajournement) citation, ſummons. 

CITE', S. F. (ville, ſur-tout ville 
Epiſcopale ) city , town. 

Cite , ée, Adj. (on ajourne) cited, 
ſummoned to appear. 

Cité (allegue) quoted, alledged, 
cited. 

CITER, V. A. (ajourner, appeller 
pour comparoitre devant le magiſtrat) 
to cite or ſummon to appear, 

&> Citer ac”, to cite, quote, 
or to alledge. Citer eſt pour Vendroit, 
alleguer pour les paroles; il a cite /on 
anuteur, mais il ne Pa pas alltgue. Claude. 

a> Citer ſon auteur (nommer ce- 
lui de qui on tient une nouvelle, Oc.) 
to name one's author. 

CITE'RIEUR, re, Adj. (terme de 
Geographie , qui eſt en deca) citerior, 
hither , hithermoſt. 

Ex. La Calabre citericure , Culabria 
citerior , or the hither Calabria. 

CITERNE, S. F. (reſervoir d'eau 
de pluie) « Ciſtern, a place to re- 
ceive and keep rain- water. 

CITO YEN, enne, S. (bourgeois, 
babitant d'une cite) citizen, an in- 
hahitant, or freeman of a city. 

Citrin, ine, Adj. (couleur de ei- 
tron ) lemon colour, or pale yellow. 

CITRON, S. M. (forte de fruit) a 
eitron or lemon. 

Couleur de citron , lemon colour. 
Citronat, S. M. candied lemon - peel. 

Citronné, ée, Adj. that has the 
taſte or flavour of lemon. 

CITRONELLE, F. Meliſſe. 

CITRONNIER, S. M. (arbre qui 
porte le citron) 4 lemon- tree, or ci- 
tron- tree. 

CITROUILLE, S. F. (eſpece de 
groſſe courge) a great gourd, à citrull. 

* Une groſſe citrouille (une groſ- 
ſe femme) a great lump of flesh. 

CIVADE, S. F. (ſorte de poiſſon) 
a kind of beard fish. 2 

CIVADIERE, S. F. (voile de beau- 
pre. En termes de marine) the ſprit-ſuil. 

Cive , S. F. (petite herbe que Von 
met dans les ſalades) civet. | 

CIVE', S. M. (ſauce & ragout fait 
avec le dedans d'un lievre) « ſauce 
and ragoo made with the entrails of 
a hare. 

CIVETTE, S. F. (animal qui pro- 
duit cette odeur qu'on appelle auſſi 
civette ) a civet cat. 

K&> Civette (parfum fait des ex- 


CIV CLA 


cremens de la civette) civet, a per- 
fume made of the excrement of a 
civet cat. 

a> Civette (herbe odoriferante 
qu'on mange en ſalade) civet , a kind 
of ſallet- herb. Voyez Cive. 

CIVIERE, S. F. (efpece de bran- 
cart ſur lequel on porte a bras des 
pierres, du bois, &7c.) a hand-barrow. 

CIVIL, ile, Adj. (qui regarde les 
citoyens) civil, pertainiug to the ci- 
tizens , city or ſtate. 

Civil (terme de palais qui fe 
dit par oppolition a criminel) civil, 
not criminal. Le juge civil, le juge 
criminel, Le juge civil decide des 
demandes entre particuliers , & le ju- 
ge crimine! de la peine due aux mal- 
faiteurs. 

&> Une requete civile, a bill of 
review. | 

Civil (Chonnete , courtois , af- 
fable) civil, courteous, kind, affable, 
well bred. 

Civilement, Adv. ( avec civilite ) 
civilly , courteously , kindly. 

&> Civilement (en matiere civile) 
civilly , in a civil manner or cauſe. 

Civiliſe, ée, Adj. civilized, &c. 

CIVILISER, V. A. (rendre civil, 
honnete , ſociable , polir les mœurs) 
to civilize or mute civil, to ſoften 
or polisgh manners. 

X>. Civiliſer une affaire (la rendre 
civile de criminelle qu'elle etoit ) zo 
turn a criminal into a eivil cauſe. 

CIVILITE', S. F. (honnetete, cour- 
toiſie) civility, courteſy , gentleneſs , 
humanity, good breeding. 

Faire civilite a quelqu'un, to 
receive or entertain one civilly, 

&©> Recevoir quelqu'un avec beau- 
coup de civilité, to receive one very 
handſomely or civilly , to shew him a 
great deal of — 

a> Civilites (au pluriel. Compli- 


mens, & autres devoirs) compliments, 


reſpects, commendations. | 
Apres les premieres civilites , when 
the firſt compliments were over. 
Je lui ai rendu -mes civilites, 7 
paid my reſpects to him. | 


CIVIQUE, Adj. F. Ex. Couronne 


civique, (la couronne qu'on donnoit 


chez les anciens Romains à celui qui 
avoit {auve la vie a un citoyen) 4 
civic crown , a garland given to him 
that ſaved a citizen's life. 


CL 


CLABAUD, S. M (chien de chas- 
ſe qui a les oreilles pendantes & qui 
ſe recrie mal a propos ſur les voyes) 
« lyar , a hound that opens falle. 

* + Clabaud (homme ſtupide & gros- 
lier) a looby , & clown. 

* + Un chapeau qui fait le cla- 
baud (qui a les bords pendans ) a 
hat that fps down. 

CLABAUDER, V. N. (aboyer for- 


: tement , frequemment & ſans ſujet ) | 
td bark or bay. 


6014 


* Clabauder (crier , faire du bruit 
mal a propos & {ans ſujet) to clamour 
or bawl , to make a great deal of noiſe 
to no purpoſe. p 

t Clabauderie, S. F. ( criaillerie 
importune ) clamour , bawling. 

f Clabaudeur, S. M. (grand criard, 
criailleur) a clamourer , a bawler, a 
bawling man. | 

CLAIE, S. F. (ouvrage fait ordi- 
rairement de verges d'ozier entrelas- 
1 a hurdle of rods watled together. 

Trainer un eriminel ſur la claie, 
to draw a malefuctor upon à hurdle. 

CLAIR, claire, Adj. ( eclattant , 
Inmineux ) clear, bright , luminous. 

Clair (qui regoit beaucoup de 
jour) light, lightſome. 

«> Clair (luiſant en fa ſuperficie, 
poli) clear, bright, polished. 

Clair (ferein. En parlant du 
ciel) clear, ſerene, fair , without 
clouds. 

Eſprit clair , jugement clair , « clear 
wit or judgment. 

* Clair (manifeſte , evident) clear, 
manifeſt , evident. 

* Clairs deniers , argent clair , clean 
or ſpare money. 

Clair (ui n'eſt pas epais) thin. 

Etoffe claire, a thin, sleezy ſtuff. 

Lait clair (petit lait) whey. 

«> Clair (qui n'eſt point trouble, 
en parlant des liqueurs ) clear, Fair, 
pure. ; 

«> Clair ( tranſparent, diaphane ) 
clear, tranſparent. 

Clair (en parlant des ſons ) 
clear, sbrill , loud. 

Q> Clair (en parlant de la vue) clear. 
CLAIR, S. M. (lueur, jour) Shine, 
light. | 

Clair de lune, moon-shine. 

Nuit on il fait clair de lune, à 
moon=shiny night. 

Il commence a faire clair (a etre 
jour) it begins to be day-light. 

Les clairs d'un tableau, ox d'une 
tapiſſerie, the lights of a picture of 
tapeſtry. ' | 

CLAIR, Adv. (d'une maniere claire 


& diſtince ) clear, plain, or clearly, 


* 


plainly. 

Voir clair, to ſee plain, to be clear- 
ſighted , to have a clear eye-/ight. 

Je ne vois pas aſlez clair, I don't 
ſee clear enough. 

* Voir clair - avoir Veſprit penetrant) 
to be clear - ſighted, to have piercing, 
acute, Sharp, wit, to be sharp. 

* Il voit clair dans cette affaire, 
he underſtands this affair thoroughly, 
he ſees into the very bottom of it. 

*Il n'a pas bien vu clair dans 
cette matière, he has not had a full 
knowledge of this matter. 

' * Entendre clair (avoir beaucoup 
d'intelligence) to be quick of appre- 
henfion. 

&> Parler clair (on avec une voix 
grele & aigne) to beat with a clear 
or sbrill voice, to {peak loud or dis- 


tinctly, 
* Parler 
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* Parler clair ( ou franchement) to 
ſpeak plain or freely. 


nn: 2 


» Faire bien claquer ſon fontt 
(faire valoir {on erédit & ſon auto- 


Clair-ſemé, ée, Adj. (rare) thin- | rite) to make a noiſe or buſtle in the 


ſouun, thin, ſcarce. 

Clair - yoyance, S. F. (pénétration, 
diſcernement ) quickneſs of underſtand- 
ing , penetration, Sharpneſs or acute- 
neſs of wit. 

* Clair-voyant, ante, Adj. (qui a 
Veſprit penëtrant) cieargighted, sharp, 
acute. 

Un eſprit clair- voyant , a clear 
ſighted or acute man, a man of an 
acute wit, or Sharp wit. 

Claire-voye, S. F. (terme de jar- 
dinage) clear-way, 

Claire-ſoudure, S. F. (eſpece d'e- 
tain) « ſort of pewter. 

Clairement, Adv. (nettement , dis- 
tinctement, d'une maniere claire) 
clearly , plainly, diſtiuctly. 

* Clairement (cevidemment , mani- 
feſtement, clearly, plainly, manifeſUy. 

CLAIRET, Adj. Ex. Vin clairet 
(ou rouge) claret, red wine. 

X> Eau clairette (eau de vie oh 
l'on a mis des ceriſes, du {ucre, & 
de la canelle) a ſort of cherry brandy. 

Clairettes, S. F. pl. (forte de reli- 
gieuſes de St. Claire) nuns of Saint- 
Claire. 

CLAIRIERE, S. F. (lieu dans une 
foret on il n'y a point d'arbres) « 
glade in a wood. 

CLAIRON, S. M. (eſpece de trom- 
pette) clarion, Tort of shrill trumpet, 
poetique, 

Clair-ſeme , clair - voyance Se. V. 
apres clair. 

CLAMEUR, S. F. (grand cri) 
clamour , outcry. 

CLANDESTIN, ine, Adj. (qui ſe 
fait en cachette & contre les loix) 
clandeſtine, ſecret , private, done in 
khugger - mugger. 

Clandeſtincment, Adv. (en cachette) 
clandeſtinely, privately, in hugger- 
mugger. 

Ciandeſtinite, 8. F. vice d'un ma- 
riage, ou d'un traité, fait clandes- 
tinement, the being done clandeſtinely 
or pri vately, clandeſtinity. | 

Clapir, V. N. (crier comme font les 
lapins) to ſqueak as a rabbit. 


— 


CLAPIER, S. M. (lieu ſous terre | 


on les lapins ſe retirent) a clapper 


F conies. 


ft CLAQUE, S. F. (coup qu'on 
donne avec la paume de la main) a 
flap or blow with the palm of one's 
hand. On dit auſſi en ſtyle familier, 
dbnncz-lui une claque ſur les feſſes. 

Claquedent, 4 M. (un gueux , 
un milerable ) a beggar, a pultry , 
pitiful wretch. 

Claquement, S. M. Ex. Claque- 
ment des dents, the chattering of the 
teeth. 

t CLAQUEMURER, V. A. (renfer- 
mer dans une etroite priſon) to put 
in a ſtone doublet. | 
 CLAQUER, V. N. (faire un bruit 
aigu & eclattant ) te flap or ſnap. 


world. 
| «> Il claque des dents, les dents 
lui claquent, his teeth chatter. 

Claquet, F. Cliquet. 

Clarification, S. F. (action de cla- 
rifier) à clarifying , or making clear. 

Clarifie , ée, Adj. clarified, &c. 

CLARIFIER, V. A. (rendre claire 
une liqueur qui eſt trouble) to clari- 
fy or make clear. 

Se clarifier, V. R. to clarify or 
grow clear. Mon vin s'eſt clarike. 

CLARTE', S. F.-(lumiere, ſplen- 
deur) tight, brightneſs, ſplendor. 

&> Clarte (chandelle) light, candle. 

«a> Clarte (oz tranſparence du ver- 
re) the clearneſs of glaſs. 

Clarte de voix, clearne/ſs of voice. 

Clarte de vue, clearne/s of fight. 

* Clarte (nettete de l'eſprit) clear- 
neſs , perſpicuity , plainneſs. 

CLASSE, S. F. (bande, rang, or- 
_ claſſis, rank, order. pron. cli, 
ong. 
dClaſſe (differente ſalle d'un col- 
lege) a form in a ſchool. 

* Durant mes claſſes (pendant que 
Jetois au college) when I was a ſchool- 
boy. 

* + Claſſe (terme de crochetenr. 
Endroit on les crocheteurs s'aſſem- 
blent d'ordinaire pour attendre les 
gens qui les employent) a place 
where ſtreet porters ply. 

CLASSIQUE, Adj. (aprrouve, il 

ne fe dit que des auteurs) cla//ick, 
claſſical , approved, ſpeaking of an 
author: C'eſt une alluſion a la pre- 
miere claſſe des citoyens de Rome; 
auctor primae claſſis. 
CLAVEAU, S. M. (maladie con- 
tagieuſe parmi les brebis & les mou- 
tons) the ſcab, a diſeaſe amongſt sheep. 
Claveaux (terme de magonne- 
rie; pierres qui ſexvent à faire des 
voutes plattes ou quarrees, comme 
celles de portes, des fenetres, Cc.) 
the haunſe of a door, of a ſquare 
window or cornish. 

Clavelee, S. F. (maladie de mou- 
tons) as Claveau. 

CLAVESSIN, S. M. (inſtrument 
de mulique) harpfichord, a kind of 
muſical initrument. pron. cla - ve//n , 
Ve bref. 

CLAVETTE, S. F. (eſpece de clou | 
que Von met ordinairement dans une 
cheville de fer pour Varreter) key. 

CLAVICULE, S. F. (ks deux os 
qui forment la poitrine par en haut) 
the clavicula , the chunnel bone. | 

CLAVIER, S. M. (rangee de tou- 
ches d'un clavethn, d'une epinette , 


Jun jeu d'ergues) the keys of « harp- 


ſfichord , of wirginals , of organs. 
clavier (chaine ſervante à tenir 


| les clefs enſemble) 4 key chain. 


Clavoir, S. M. terme de maconne- 


rie, piece of, work to cloſe in. 
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CLAUSE, S. F. (ſtipulation par- 
ticuliere , condition dans un ace) 
a clauſe, proviſo, or condition. 

&> Clauſe (article) clay/e, article. 

CLAUSTRAL, ale, Adj. (qui re- 
garde le cloitre) clauſtral , monaſtical, 
monaſtick. pron. cloſtral. 

Claye, V. Claie, Oe. 

Clayon, S. M. (petite claie) a little 
hurdle. 

Clayonnage, 8. M. (ouvrage fait 
avec des claies) a fence made with 
hurdles and turfs. pron. clai-ion-na-ge. 

CLEF, S. F. pron. ci“ (inſtrument 
pour fermer & ouvrir une ſerrure) 
a key to shut and open a lock. 


de la frontiére) a key of a kingdom, 
a ſtrong frontier town. 

La grammaire eſt la clef des ſeien- 
ces, (elle donne une grande ouver- 
ture pour les ſciences) “ grammar 1. 
the key of ſciences. 

aF Clef de voute (terme d' Archi- 
teture. La pierre du milieu qui fer- 


&> Clef de carabine, de piſtolet, 
d'arquebuſe a rouét (inſtrument avec 
lequel on les bande) a ſpanner. 

Ctef du lit (inſtrument pour 
tourner les vis, pour monter ou de- 
monter le bois du lit, Sc.) « s&rew Key. 

K> Clef de preſſoir (la vis qui ſert 
a ſerrer & lacher le preſſoir) the s&rew 
key of a preſs. 

a> Clef Vetau (morceau de fer 
pour le ſerrer) a vice - pin. 

a Clef (en termes de muſique 
a key or clif in muſick. 

Clef pour tourner les chevilles d'un 
claveſſin , « key to turn the pins of a 
harpjichord. 

La clef d'une arbalete, the 
gaffe of a croſs bow. 

X> Clef de forme de cordonnier, 
the wedge of a shoemaker's laſt cleft 
in two. 

* Les clefs de S. Pierre (Vantorite 
papale) * S. Peter's keys, the Pope's 
authority. 

La clef d'un roman (Texplication 
des noms, ou autres choſes cachees) 
* the key of a romance , the explication 
of borrowed names , and other hidden 


things. | 

v * clef d'un chiffre (alphabet 
qui ſert a chiffrer & a dechiffrer dans 
les affaires ſecrettes) * the key of a 
cypher , the alphabet that ſerves to 
write with cyphers. 

Fermer à la clef, to lock vp. 

Etre enferme ſous la cleft, 70 
be under lock and key. | 

* Prendre la clef des champs , fo 
run away. 

* Donner la clef des champs (met- 
tre en liberte) to let go. 

Jetter les clefs ſur la foſſe (en 
parlant d'une veuve) to renounce 
the ſucceſſion. 

CLEMENCE, S. F. (douceur, ver- 
tu qui porte a pardonner) clemency, 


. | Mt , mercy , or mercifulneſs. 
* 


2 Clement, 


| * Clef d'un royaume (place forte 


me à voute) the key ſtore of a vault. 
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Clément, ente, Adj. (qui a de la 
— clement, gracious , merciful. 

CLEMENTINES, S. F. pores du 
droit canon compoſee des conſtitutions 
du Pape Clement V.) the conſtitutions 
of Pope Clement the fifth. 

CLENCHE, S. F. (terme de ſer- 
rurier, le loquet d'une porte) the latch 


of a door, 

CLEPSYDRE, S. F. (horldge d' eau 
ou de ſable) a veſſel meaſuring of time 
by the running of water or ſand, an 
hour-glafſs. 

CLERC, S. M. (ou eccltfiaſtique) 
a clark, or clerk, a clergyman. pron. clair. 

Clerc (lignifioit autrefois, un 
homme lettré) a ſcholar. 

P. Il weſt pas grand clerc en cet- 
te maticre , he is no great ſcholar , or 


he has no great ill in it, he is no 


Conmurer. 

Pas de clerc (bevue, faute que 
Pon fait manque d'experience) miſtake, | 
blunder , falſe Gele 

&> Clerc (celui qui travaille & 
qui écrit ſous un homme de pratique) 
a writing clerk. 

«> Clerc d'office, on comptrolleur 
elere d'office (officier chez le Roi & 
chez quelques Princes) a clerk of the 
kitchen. 

CLERGE', S. M. (le corps des ec- 
eléſiaſtiques) clergy , churchmen. 

Clerical , ale, Adj. (appartenant 
aux eccleſiaſtiques) clerical, of a clerk 
or clergyman. On dit auſh clericale- 
ment, Adv. © 

Clericature , S. F. (etat d'un eccle- 
ſiaſtique) clerkship, the condition of a 
clergyman. 

Droit (privilege de clericature) the 
privilege of the clergy. | 

Cleromance, S. F. (forte de divina- 
tion qui fe fait par le jet des des) ſort 
of divination by caſting of dice. 

CLIENT, S. M. Cliente, S. F. (plai- 
denr on plaideuſe qui a charge de ſa 
canſe un avocat) à client, one that 
retains a lawyer to plead his or her 
rauſe, 

Clientelle, S. F. (protection d'un 
pniflant citoyen parmi les anciens Ro- 
mains) patronage , N defence. 

Cligne-muſette, 8. F. (forte de jeu 
d'enfant) hide and ſeek, children's play. 

Clignement, S. M. (action de cli- 
gner les yeux) a winting of the eyes. 

CLIGNER les yeux, V. A. (les fermer 
a demi) to wink or twinkle with the Eyes. 

T CLIGNOTER , Verb. Neut. 92 


clignoter des yeux (remuer & baiſſer | 


la paupiére coup ſur coup) to wink 
often with the eyes, to keep the eye-lids 
in a frequent motion, Par deriſfion on 
dit le clignateur. 
 CLIMACTERIQUE, F. Climate- 
rique. 

CLIMAT, S. M. (terme de Geogra- 
phie) climate , or clime, a term uſed 
in Geography. _ 

K> Climat (region) climate, country. 

Climaterique, Adj. an, on annee 
alimatèrique (année que Von croit fa» | 


tale, ſoit dans la vie des hommes, ſoit 
dans la duree des Etats) « climacteri- 
cal year. 

CLIN dil, S. M. (prompt mon- 
vement de la paupiere pour fermer 
Pail) the twinkling of an eye. 

Faire un clin d'ceil (on un ligne 
de-Pa&il à quelqu'un) to give one the 
wink or the twinkle, to tip one the wink. 

05> Ils ttoient obéiſſans au moindre 
clin d'e&il, they were ready at a call, 
or at the leaſt gn. | 

CLINCAILLE , oz elincaillerie, S. 
F. (on quincaille, quincaillerie. Mar- 
chandiſe o, métier de clincaillier) iron 
ware. 

«> Clincaille (monnoye de euivre) 
copper coin, baſe coin. 

Clincaillicr, oz quincaillier , iere, S. 
8 on celle qui vend toutes ſortes 

'utenfiles, d'inſtrumens on d' armes de 
fer) an ironmonger. 

'LINQUANT, S. M. (lame d'or 
on d' argent qu'on met dans les brode- 
ries, les dentelles, Sc.) tinſel, thin 
platelace of gold or filver. On dit 
auſſi clinquant par oppoſition au vrai or. 

+ Clinquanter, Verb. Act. to dawhb 
wit h. . 

Clique, S. F. (terme bas pour ex- 
primer certaine bande de gens qui ſe 


declarent contre un merite ſupèrieur) 


the party. | 

CLIQUET, S. M. Con claquet ) de 
moulin, « mill clap or clapper. 

Cliqueter , Verb. Neut. (faire un 
bruit comme le cliquet d'un moulin ) 
to clack. 

CLIQUETIS,, S. M. (bruit des ar- 
mes qui s'entrechoquent) clashing or 
clattering of arms. pron. clictis. 

CLIQUETTES, S. F. pl. (deux os 
ou deux morceaux de bois que les en- 
fans mettent entre les doigts & quils 
battent l'un contre Vautre ) à child's 
ſnapper. | 

&> Cliquettes de ladre, a lazer's 


clicket or clupper. 


CLISSE, S. F. (bande de bois pour 


mettre autour d'un os fracturè) ſplint 
or ſþlent. 

Clifter , Verb. Act. (terme de Chi- 
rurgie : mettre des cliſſes) to ſþlint or 

leat. 

CLISTERE, S. M. . Lavement. 

CLOAQUE, 5. M. & F. (un egoitt) 
a ſink, a common shore. pr. clo-a-que, 
Short. 

Un puant cloaque (une perſonne 
puante) a ſtinking man. 

* Cloaque (lieu puant & plein d'im- 
, * a fink, a ſtinking place, a 
place ſtinking like a jakes. 

CLOCHE, S. F. . de me- 


tal dont on tire du fon par le moyen 


d'un battant) a bell. 

* Quand on vint a fondre la cloche, 
on ne trouva rien de ſolide, when they 
came to the winding up of the bottom, 
or when they came to examine into the 
bottom of the affair, they found nothing 
ſolid , or no reality in it. 


&> Cloche de verre (dont on ſe fert 


C LO 


. 


dans les 3 bell-glaſs, to cover 


melons with, e. 

&> Cloche (utenſile de cuiſine) # 
ſtewiug pan. Les meilleures viennent 
de Geneve. 

&> Cloche (ampoule o veſſie qui ſe 
fait ſur la premiere peau) « bliſter. 

CLOCHE-PIED, Adv. aller a cloche- 
pied, (ou ſur un ſeul pied) to go upon 
one foot. | 

CLOCHER, Verb. Nent. (boiter en 
marchant) to be lame, to halt, to limp, 
to go lame. 

H. Il ne faut pas clocher devant les 
boiteux, P. there's no halting before 
cripples. 

Cette compafaiſon cloche, this is a 
lame compariſon. | 

* Ulocher (en parlant des vers quand 
la meſure n'y eſt pas) to hobble, 

CLOCHER, S. M. (haute tour, où 
Pon met les cloches) a ſteeple, a belfrey. 

* I! foutint juſqu'au bout Vhonneur 
de ſon clocher (on de ſon egliſe ) he 
maintained to the very laſt the hanouy 
of his church. 

Clochette, S. F. (petite cloche) « 
little or a ſmall hell. 

cClochettes (ſorte de fleur) the 
bell-flower. 

CLOISON, S. F. (ſeparation de 
chambres faite avec des ais, ou de ma- 
connerie) « partition of boards, a par- 
tition wall. pr. cloizon. Cloiſonnage , 
as cloiſon. 

CLOITRE, S. M. partie de monas- 
tere oz le monaſtere meme) a cloiſter, 
a part of a monaſtery, or the monas- 
mY itſelf, | 

loitre, &e , Adj. cloiſtered up, &c. 

CLOITRER, Verb. Act. (enfermer 
dans un cloitre) to cloiſter up, to Shut 
up in a cloiſter or monaſtery. 

* Cloitrer ( enfermer dans quelque 
lien que ce ſoit) to new or shut up, 
to immure. 

Cloitrier, Adj. M. Ex. Moine cloi- 
trier, a clauſtral monk. 

Clopin, clopant, Adv. ( en clopi- 
nant) hobling along. Du ſtyle familier. 

* CLOPINER, Verb. Neut. ( clo- 
cher un pen) to halt, to hobble along. 
Familier. | 

CLOPORTE, S. F. (inſecte qui a 
pluſieurs pieds) a palmer, or wood- 
lonſe, an inſet having many feet, mil- 
le-pedes. | 

CLORRE, Verb. Act. ( fermer) to 
cloſe , sbut , or Shut up, to ſtop. 

&> Clorre (enfermer, entourer, en- 
vironner) to encloſe , shut in, ſurround, 


or incompaſs , to fence. 


| 


þ 


| myſterious things, that's a ſecret. 
* 2 LOS, 


* Clorre (achever, terminer) to cloſe, 
end, or make an end, to finish or conclude. 

* Clorre un compte, to make up an 
account. . 

Clorre, Verb. Neut. (fermer jufte) 
to cloſe, or Shut. 


Clos, ofe, Adj. cloſed , cloſe, hut, | 


&c. V. Clorre. 
Ce ſont lettres cloſes (on des 
holes ſecretes & cachees) theſe are 
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CLOS, S. M. ( eſpece de terre en- 
ferme de murailles ou de hayes) a cloſe. 

CLOSSER, F. Gloufler. 

Cl6ture, S. F. (enceinte de murail- 
les, de hayes, Cc.) inclaſure, any 
manner of thing that incloſes or com- 
paſſes a place, as walls, hedges, & c. 

&> Garder la cl6ture (en parlant 
d'une religieuſe qui ne ſort pas du mo- 
naſtere) to keep in the cloiſter, or to 
wy one's vow, {peaking of a nun. 

le a viole la cl6ture, he has broke 
her vow , she has quitted her cloiſter. 

CLOU, S. M. (petit morceau de fer 
qui ſert a attacher quelque choſe) nail. 

Clou a crochet, « tenter-hook. 

Clou, froncle , apoſtume qui 
vient au corps humain) a boil. | 

Clou (pour couvrir les boites 
& eEtuis des montres) a ſtud. 

Garni de ces ſortes de clous, ſtudded. 

Clou de girofle, a clove. 

P. Je n'en donnerois pas un clou, 
T would not give a + head for it. 

P. Un clou chaſſe l'autre, P. one 
nail drives another. 

* Je lui ai bien rive ſes cloux (je 
lui ai repondu fortement o vertement) 
T fitted him very well, I gave him as 


good as he brought. 


Clone, te, Adj. nailed. 
Il eft clone à fa maiſon (il ne 
bouge de chez lui) he keeps cloſe at home. 
Je ſuis cloue (on fort aſſidu) a mon 
ouvrage, I am conſtantly at work. 
CLOUER, Verb. Act. (attacher avec 
des cloux) to nail. 
CLOUSSER, Verb. Nent. P.Glouſſer. 
CLOUTERIE, S. F. (trafic de cloux) 
nail-trade. | 
Cloutier, S. M. (faiſeur de cloux) 


2 nail-ſmith, On dit auſſi clouticre, S. 


F. le moule on ils ſe font. 
Clugny, S. M. (petite ville de Fran- 
ce & celebre Abbaye dans le Mäcon- 


nois en Bourgogne) Clugny. 
Clyſtere, Y. Lavement. 
CO 


COACTIF, ive, Adj. Ex. Force 
toactive, coercive power. 

COADJUTEUR, S. M. (celui qui 
aide a un prelat a faire les fonctions 
de ſa charge) a Coadjutor. En France 
lors ove les prelats ſont trop vieux pour 
remplir dignement leurs fonctions, on 
leur donne des Coadjuteurs. 

&> Coadjuteur (fe dit en general de 
celui qui aide a quelqu'un dans quel- 
que emploi) a Coadjutor , an aſſiſtant, 
or fe/low-helper. | | 
_ Coadjutorerie,S.F.(dignite de Coad- 
juteur oz de Coadjutrice) Coadjutorship. 

Coadjutrice, S. F. (religieuſe ad- 
ointe à une Abbeſſe) Coudgrtrix. Pour 
a ſoulager. 

COAGULATION, S. F. (Ietat d'u- 
ne choſe coagulee) coagulation, a con- 
gealing, eurdliug, or turning into curds. 

Coagule, ée, Adj. coagulated, congea- 
led, curdied, or turned into curds. 


COAGULER, Verb. AR. ( cailler, 


| 


] 


| 


| or ditander 
Co phaifand (le mile du phaiſand) 


| 


| SOR ODE | 


figer, épaiſſir) to coagulate, congeal , 
curd or curdle, to turn into curds. 

Se coaguler, Verb. Refl. (ſe figer) 
to coagulate or congeal. 

+ COAPARENCE, S. F. (comparn- 
tion, preſentation en juſtice, Ce mot 
a vieilli) appearance. 

Coaſſement, S. M. (cri des grenouil- 
_ croaking like a frog. 

OASSER, Verb. Neut. (crier com- 
me font les grenouilles) to croak like 
frogs. 

COC, S. M. on co (oiſeau aſſez 
connu) a cock. 

&> Coq (plante fibreuſe ) dittany, 
a plant. 


a cock pheaſant, 

Coq d'Inde (eſpece. d'animal domes- 
tens? a Turkey cock. 

Coq-de-bois, on de bruyere, a heath- 
cock, or moor-cock. 

Coq, (eſpece de girouette ) a wea- 
ther-cack, | 

* + Coq-a-Vane (diſconurs qui n'a 
point de luite , de raiſon) a bull, an 
idle (or impertinent) diſcourſe, 

* + Etre le coq, on faire le coq (etre 
le principal en quelque endroit, s'y 
faire diſtinguer) to be the cock , to be 
the chief or topping man in a place. 

Coq-coq (bruit que fait la poule lors 
qu'elle couve) cluck, cluck, clucking, 
as a, ſittinghen does. 

+ COCAGNE, Ex. Pays de ug 
( pays fertile, abondant, on on fait 
grand” chere) a plentiful country, a good 
country to live in. 

COCATRIS, S. F. (eſptce de ba- 
ſilic) cockatrice , a ſort of baſilisk. 

COCHE, S. M. (eſpéce de chariot 
couvert, carroſſe de voiture) a travel- 
ling coach. 

Coche d' eau (bateau de voiture) 
a great boat to carry people from one 
place to another. Comme le coche- 
royal qui va de Paris a Fontainebleau 
& en revient le lendemain. 

COCHE, S. F. (ou truie) a ſow. 

* + Coche ( femme extremement 
groſſe & graſle) a fuſtilugs, a great ſow, 

COCHE, S. F. (entaillure faite en 
un corps ſolide) a notch. 

Ex. La coche d'une flèche, & d'un 
arc, the notch of a how and arrow. 

La coche d'une taille, the notch or 


Scorg on a tally. 


Cochemar, F. Cauchemar. 

COCHENILLE, S. F. (ſorte de grai- 
ne) cochineal, . coſtly worms procee- 
ding from the fruit of the holm-oak , 
much uſed in the dying ſcarlet. It is 
a ſort of flie from America. 

COCHER, V. A. (qui fe dit du coq 
qui couvre la poule) to trend. pr.cocher. 

Le coq coche la poule, the cock treads 


the hen. 


COCHER, S. M. (celui qui mene 
un coche) oz un carroſſe, a coachman, 
Short. 

Cochere, Adj. Ex. Porte cochere, a 


great gate. 


COC COE 149 


young cock chick. 

COCHEVI, on cochevis, S. M. (ſor- 
te d'alouette hupee) the copped lark. 

— „S. M. (porc, pourceau) 
a hog. 

Cochon de lait (jeune cochon) 
a pig. 

Avoir des yeux, on de petits yenx 
de cochon , to have pig's eyes or little 
eyes. 

Cochon d'Inde, a Guinea pig. 

Cochonnee, S. F. pap re qu'une 
truie a en d'une portée) « litter of pigs. 

COCHONNER, Verb. Nent. (faire de 
petits cochons. En parlant de la truie) 
to Farrow, to pig, to bring forth pigs. 

COCHONNET, S. M. (but qu'on 
jette, & anquel on jouè à la boule) a 
Jack to bowl at. Autrement, le hut. 

COCLUCHON, F. Coqueluchon. 

COCON, S. M. (coque de ver a ſoie) 
| the cod of a filk worm. 
| COCTION, S. M. (cuiſſon, on di- 
geſtion des viandes, des humeurs) coc- 
tion, concoction, digeſtion. 

COC U, S. M. (celui dont la femme 
eſt adultere) a cuckold. 

Cocu (ſorte de poiſon) a cury- fish. 

Cocuage, S. M. (l'état d'un homme 
cocn) cuckoldship, or cuckoldom. 

COCUFIER, V. A. (faire cocn ) ts 
cuctold. to hoynify. Du ſtyle burlesque. 

CODE, S. M. (compilation des loix 
des Empereurs Romains , c.) Code, a 
volume of the civil-law. Qui ne vaut 
pas le Code-Frederic, aujourd'hui etabli 
dans tous les Etats dn Roi de Prufle. 

CODICILLE, S. M. (écrit par lequel 


oit qu'il ait deja fait ſon teſtament , 
ſoit qu'il ne Pait point fait) codicil, a 
man's laſt will, or a ſupplement to a 
will already made. 
CODIGNAC, F. Cotignac. 
CODILLE, (terme de jeu d' hombre) 


codill. 


Coëffe, V. Coitfe, and its derivati- 
ves accordingly. : 
COEGAL, alc, Adj. (terme de Theo- 
logie) co-equal. pron. co-Cgul. 
COENE, F. Coine. ; 
COENOBITE, S. M. (ancien reli- 
gieux) a monk, he that was of the ſo- 
ciety of a monaſtery. pron. c&10b2te. 
Coercitif, ive, Adj. coercive , res- 
training. pr. co-er=ci-tif,, 4 fyll. 
COERCITION, S. F. (droit qu'on 
a de contraindre quelqu'un a faire {on 
devoir. Il n'a d'uſage qu'an palais) 
coercion , reſtraining , keeping in order, 
r. Co-er-Ci-ti-0n, 5 _ : 
COETERNEL , elle, Adj. (qui eſt 
de toute &ternite avec un autre) coeter- 
nal, pr. co-e&-ter-nel, q ſyll. 
COEUR, S. M. (partie noble de Ia- 


la vie) the heart. Il ne faut pas le con- 
fondre avec cherur, the choir of a church. 
* Cent (affeRion, inclination) heart. 
love, affettion, inclination. 
* Ceur (Veſprit, Lame) heart, mind 


COCHET, S. M. (jeune coq , pou- 
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let A qui la crete vient) à cockrel, 


uelqu'un declare ſa derniere volonte, 
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* Ceur 2 heart , courage, 
ſpirit , metal , or mettle. 

* Je vous dche de tcnir votre eur 
contre la ſincerite de mon amitie, 7 
defy you to keep your reſentment againſl 
the fincerity of my friendship. 

Si je tenois mon cœur, je ſai bien 
ce que je ferois , if I followed my re- 
ſentment , I know what TI should do. 

Cœur (on penſèe) heart, thought, 
or Mind. 

* Caur (memoire, ſouvenir) heart, 
memory , remembrance. 

Cœur le milieu de quelque choſe) 
heart or midſt. 

Etre an cœur dc Vhiver, on de l'été. 
to be in the midſt of winter or ſummer. 

On diſtingue communement le ceur 
de Veſþrit , en ce que l'un marque Paf- 
fettion , & Vautre Part & Pintellzgence. 

Au ca&ur de la France, in the heart 
of France. 


* Ceur (force on vigueur, en par- 


lant des animaux) heart , vigour , 
ſtrength , mettle. 


* Ceur (la partie ſuperieure de Ves- 


tomac) the ſtomach. 

Soulevement de cœur, ri/eng of the 
ſtomach. 

* A cœur jeun (avant que d'avoir 
mange) faſting. | 

Cela me tient an cœur, oz me peſe 
ſur le cœur, on j'ai cela ſur le cœur 
(i'en garde le ſouvenir. En parlant de 
quelque injure, Sc.) that lies heavy 
upon my heart. 

* Jogez a quel point un homme, 
qui ne ſe ſent rien ſur le cœur, eſt ſur- 
pris d'un eclat de cette nature? judge 
you, how much a man, who is conſcions 
of no fault , ſtands ſurprized ut ſuch 
a raiting expoſtulation ? 

* L'ami du cœur, le bien-aime du 
coeur, a hoſom friend. 

* Apprendre quelque choſe par cœur, 
to learn « thing by heart. 

Dire par cœur, to ſay without book. 

* Avoir le cœur ſur les levres (n'e- 
tre point diſſimulé) to be open-hearted, 
fo be free and open. 

(Cd ur (une des quatre couleurs 
de notre jeu ordinaire des cartes) heart, 
at cards. 

* Je wai rien tant a cœur que de 
vous rendre ſervice, I have no greater 
de/ire or paſſion than to ſerve you. 

* C'eſt un homme tout de cœur, oz 
plein de bonte, he #5 of a noble or 
generous temper. 

Cœur, F. Chœur. 

Coeveque, S. M. Dans Vancienne 
egliſe il v avoit de Codvegues , Co-Bis- 
hops, of equal authority. 

COFFIN, S. M. (panier d'eſier 
dont on ſe ſert ordinairement pour 
mettre la chandelle) a candle-basket. 
On dit auſſi, coffizer, Verb. Act. 

COFFRE, S. M. (forte de meuble) 
a trunk or cheſt. 

Un coffre fort, « ſtrong box. 

Les coffres du Roi (le treſor royal, 
Fepargne ) the King's coffers or trea- 
fury. 


q 


CU CUT 


QF Coffre (terme d'Anatomie. La 
capacité, qui eſt enfermce ſous les c0- 
tes) the cheſt or bulk of the body. 

Coffre ( biere, cercueil de bois) 
a coffin. | 

XZ Coffre, on ventre de luth , the 
belly of a lute. 

* t Piquer le coffre (attendre long 


| tems, dans Pantichambre du Prince, 


Sc.) to dance attendunce. 

y { Coffre, ee, Adj. put in jail. 

T COFFRER, Verb. Act. (em- 
priſonner) to put in jail or in a ſtone 
doublet. 

COFFRET, S. M. (petit coffre) a 
little trunk or cheſt. 

Coffretier, S. M. (celui qui fait oz 
qui vend des coffres) a trunk-1maker, 

COGNASSIER, F. Coignacier. 

COGNER, V. Coigner, and its de- 
rivatives accordingly. 

t COHABETATION, S. F. (on co- 
pulation charnelle) cohabitation, copu- 
lation, 

t COHABITER, Verb. Neut. (ſe 
joindre charnellement ) to cohabit , to 
lie together. Vivre enſemble comme 
mari & femme. 

COHERENCE, S. F. (terme dog- 
matique. Suite, liaiſon, convenance) 
coherence, agreement, hanging together. 

COHERITIER, S. M. Coheritiere, 
S. F. (qui partage avec un autre une 
ſucceſſion) cobeir, joint-beir , fellow- 
heir. 

COHORTE, S. F. (corps de milice 
parmi les anciens Romains) cohort, a 
Roman cohort, the tenth part of a le- 
glon, as a regiment. 

COHUE, S. F. (aſſemblée tumul- 
tuaire) « croud , a rout, a multitude. 

r. co-u-e. 

COI, coie, Adj. (calme, tranquille, 
paiſible) quiet, /till. | 

+ Coiement, Adv. (trauquillement) 
quietly, ſoftly, pron. coi-ment. 

COIFFE, S. F. (couverture de tete 
de femme) hood or co. 

QF Coiffe (on bonnet) de nuit, a 
night-cap. | 

La coiffe d'une perrnque , the 
cawl of a wig, 

&> Coiffe (on Von fait bouillir cer- 
taines choſes) a net. 

<> Coiffe de ventre (terme d' Ana- 
tomie) the cawl or tell, which covers 
the bowels. | 

— Coiffe de chapeau, the lining of 
a hat. 

Coiffe , ée, Adj. that has a hood or 
coif on, &c. I. Coiffer. 

* Etre bien coiffe (avoir la tete bel- 
le) to have a fire bead of hair. 

Etre bien coiffe (avoir une per- 
ruque oz un chapeau qui fied bien) to 
have a good wig or hat on, 

* + Il eſt ne coiffé (on il eſt fort 
heureux ) he is born to a good fortune, 
he was wrapt up in his mother's ſinock. 

Un chien bien coiffe (%% qui a 
les orcilles longues & pendantes) « 
dog with long ears. 

* + Boutcille coiffee ( le vin & la 


| COI 


bonne chére, Vecot que des amis font 
dans un cabaret) à bottle and a fowl. 

Jouer, perdre (on gagner bouteille 
coiffte) to play for, fs or win « bottle 
and a fowl. 

COIFFER, Verb. Act. (couvrir, or- 
ner, parcr la tete) to dreſs the head. 

Un chapeau n une perruque 
qui coiffe bien, a hat or periwig that 
fits well, 

X> Coiffer une bouteille , to ſtop a 
bottle. 

KF $e coiffer de faux cheveux , to 
wear tours and lecks, or falſe hair. 

IJ e coiffer, Verb. Refl. (ou Etre 
coiffe d'une opinion, d'une perſonne, 
Sc. (s'en enteter, s'en preoccuper ) 
to be fond of an opinion or perſon, to 
be taken with him. 

It eſt coiffe de cette femme, he is 
bewitched with her. | 

* Se coiffer ( boire trop) to Fuddle 
one's ſelf. - - 

COIFFEUSE, S. F. (celle qui fait 
métier de coiffer les femmes) a mil- 
liner. 

Coiffure, S. F. (ornement de tete) 
a bead dreſs. 

COIGNACIER , oz coignaſſier, S. 
M. (arbre qui porte les coignaſſes) a 
wild quince-tree. : 

Coignaſſe, S. F. (coin ſauvage) a 
wild quince. 

Coigne, ée, Adj. thruſt or knock'd in, 

COIGNEE, S. F. ou cognée (ha- 
che) an axe, or Hatchet. 

P. Coigne-fetu, S. M. (celui qui 
ſe donne bien de la peine pour ne rien 
faire) one that makes « great ado to no 
purpoſe. | 

COIGNER, Verb. Act. on cogner 
(frapper pour faire entrer , enfoncer) 
to thruſt in, to knock or drive in. 

Coigner a la porte, to knock at the 
door. 

Coigner contre la muraille, to knock 
or hit againſt the wall. 

* + Coigner (frapper, battre) to 
beat or maul. Coignet, S. M. pour 
frapper le tabac. | 

OIGNIER, S. M. (arbre qui porte 
les coins) a quince-tree. 

COIN, S. M. (angle) corner, angle. 
Coin (petite partie d'un logis, 
ou bien un endroit qui n'eſt point 
expole a la vue) a corner. 

e coin de F'ceil, the corner of the eye. 

Il tient bien ſon coin, he keep» 
or maintains his ground. | 

&> Regarder du coin de l'œil (jet- 
ter Veil de coté pour découvrir quel- 
que choſe à la derobee, to caſt sheeps 
eyes , or to leer upon. 

Les coins d'une perruque , the 
locks of a wag. | 

&> Coin (morceau de fer pour mar- 
quer de la monnoye , des medailles) 
a die to ſtamp. money, 


* Il eſt marque an mauvais coin 
(il eſt mal honnete homme) be 7: 
not of the right ſtamp. 

Il eſt marque au bon coin (c'eſt 

un 
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un honntte homme, ox il eſt du bon 
parti) he is of the right flamp. 

a Coin (piece de bois oz de fer 
ni ſert a fendre, preſſer oz (lever 
autres corps) a wedge or coin. 

Coin pour fendre du bois, à wedge 
to cleave wood. 

Coin dont fe fervent les imprimeurs 
pour ſerrer une torme , the coins uſed 
by printers to lock up a form. On 
dit auſh coigneir, S. M. 

Coins de mire (pour pointer le ca- 
non) coints to mount ordnance, 

a> COIN (gros fruit a pepin) a 
quince, a ſort of fruit. 

COINE, S. F. (la peau du lard ) 
the ſwaurd of bacon. 

Coincider, V. N. tomber enſem- 
ble ſur un meme ſujet. 

COT, S. M. L. ee du 
mäle avec la femelle) coition, copu- 
lation of the male with the female. 
pr. co-it, 2 fyll. from the Latin, 
coire. | 

Coite, F. Couette. 

COL, S. M. pron. cov, (partie du 
corps humain ) the neck, a part of 
man's body. 

* Rompre le con a une affaire (la 
faire echouer) * to break the neck of 
a buſineſs , to make it miſcarry. 

Sauter au cou, ſe prendre an con, 
ſe jetter au con de quelqu'un (Vem- 
braſſer avec grande tendrefle & affec- 
tion) to clip one about the neck, to 
embrace him. 

«> Couper le cou a quelqu'un (lui 
trancher la tete) to behead one, 

Col (paſlage étroit entre deux 
montagnes) ſtrait or narrow paſſage 
betwixt two hills, a defile. ; 

cou du pied (la plus haute par- 
tic du pied de Phomme) the inſtep. 

Les Juifs etoient un peuple de 
col roide, the Jews ware a ſtiſhnect- 
ed people. 

Le col de la veſſie, le col de 
la matrice , (ce qui eſt comme l'em- 
bonchure de ces parties. En ces ſens, 
pron. col.) the neck of the bladder or 
matrix. Quelquefois en pothie il 
faut prononcer I'! comme dans cet 
endroit du poëme de Cartouche ; — 
lors que pour certain vol Mon mulbeu- 
reux Pape fut pendu par ſon col, 

COLACHON, S. M. (inſtrument 
de muſique) an Italian inſtrument of 
muſick , much like a lute, but that 
the neck of it is ſomething longer. 

COLATERAL, and ſome other words. 


Lee them with LL. 


COLE, S. F. on colle (matiére 
gluante & tenace) glue, paſte , „ze. 

Cole forte, glue. 

Cole de menuiſier, joiner's glue, 
the ſtrong2it fort of glue. 

Cole (dont on ſe fert pour blan- 
chir les murailles, Sc.) ſize. 
Cole d poiſſon, on cole de levant, 
icinglaſ or ifinglaſs. 

Cole de farine 
paſte, 


| 


fron. 


COL 
t Cole (bourde, menſonge) sham, 


bam , 724 

Cole, ée, Adj. glued, paſted. 

@> Charbons colts (on pris enſem- 
ble) caked couls. 

* Habit qui eſt cole o qui ſem- 
ble cole ſur le corps (habit bien fait 
& juſte) a uit that fits very well, 
or /its very cloſe. 

Etre cole ſur les livres (etre fort 
attache a l'étude) to pore upon books, 
to ſtudy hard. 

Etre cole ſur ſon cheval oz ſur 
la ſelle, (etre terme & droit a che- 
val) to /it firm and ſtrait on horſeback. 

* Avoir les yeux coles fur quelque 
choſe , (la regarder fixement) to have 
one's eye faſtened on a thing. 
Une bille - colee (au jeu de 
billard) a cloſe ball, a ball cloſe to the 
cushion. | 

Je ſuis cole, ou ma bille eſt colée, 
T have « cloſe ball. 

COLER, V. A. (joindre & faire 
tenir avec de la cole) to glue or paſte 
together, i 

&> Coler une bille (au jen de bil- 
lard) to give a cloſe ball at billiards, 
to put a ball cloſe to the cushion. 

«> Se coler, on etre cole, contre 
un mur » (ſe tenir droit contre un 
mur comme ſi on y ęétoit attaché) to 
lie cloſe to a wall. 

«K> Se coler (ſe prendre en parlant 
du charbon de pierre) to cake , as ſea- 
coals do. 

COLERA-morbus, S. M. (forte de 
maladie) cholera- morbus, a violent 
difeaſe occaſioned by the overflowing 
1 the choler. On la nomme auſſi, 
trouſſe-galand. 

COLER E, S. F. (paſſion qui fait 
que lame s'emporte contre ce qui la 
bleſſe) anger, wrath , palſion. 

Se mettre en colere, s'emporter de 
colere, to fall into a paſſion. 

Etre en colere contre quelqu'un, 
to be angry with one. 

It eſt dans une horrible colere , 
he is grievous angry. 
Revenir de ſa colere, to come to 
one's ſelf again. 

La colere des flots, the rage of 
the waves. 

* Mer en colere , a raging or an 
angry ſea. 

&> Colcre (maladie) choler , a 
diſeaſe. 

Colere , Adj. (ſujet a ſe mettre en 


— 


colére) cholerick , paſſionate , haſty , 


apt to be angry, ſoon angry. 

"4 Se colérer, V. R. (te mettre en 
colere) to be angry, to be in 4 pas- 
Hors 4 uſage. i 
Colerique , Adj. (terme dogmatique. 


nate. Vieux. 


COLIFICHET, & M., (morceau de 
apier, de carte, coupe avec des ei- 
eaux & repreſentant quelque figure) 


» paſte, ſtationer's | cut paper. 


a> Coliftichet (babiole, bazatelle, 
ornement de peu de conſequence) a 


Enclin a la colere) cholerick , palſio- 


þ 


de 


N 


| 
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knack , or tuict knack, à trifle, gew- 
aw, a toy. 


COLIN-maillard, S. M. (forte de 
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jeu d'enfans) bind man's-buf”, a fort 


of play among children. 

COLIQUE, S. F. (ſorte de mala- 
die) cholick, the griping of the guts, 

COLLATERAL, = „Adj. (qui eſt 
cote. En parlant des vents 
lateral, 

Parent collateral (qui n'eſt point 
au rang des aſcendans , ni des deſcen- 
dans, comme les oncies , les couſins, 
Sc.) « collateral relation. 

Ligne collaterale , collateral line. 

Les collateraux , S. M. pl. (les pa- 
rens en ligne Collaterate) collateral 
kindred, as uncles, aunts, couſins, Cc.) 

COLLATEUR, S. M. (celui qut 
pourvoit à un benefice) a patron, one 
that has a living in his gift. 

Collatif, ive, (qui fe confére. II 
ne ſe dit qu'en matiére henehiciale , 
collative , that may be conferred upon, 

COLLATION, S. F. (droit de con- 
ferer un henclice ) collution, gift) 
conferring , or beſtowiag of a benefice- 

02 tollation (repas entre le diner 
& le ſouper, on meme apres le ſouper) 
a collation , or little —_— betwixt 
dinner and ſupper, or after {upper- 

Collation (ſouper leger , parti- 
culierement un jour de jeune) a light 
ſupper , as upon a faſt-day. ; 

cCollation (action de conferer 
la copie avec original, oz deux ecrits 
enſemble) collation, a comparing of 
one writing with another. 

Collationne, ée, Adj. collated , com- 
pared. | 

COLLATIONNER, V. N. (faire ce 
repas qu'on appelle collation) to eat 
a collation. 

Collationner, V. A. (conferer deux 
Ecrits enſemble o une copie avec lon 
to compure, to collate. 

Collationner un livre (terme de li- 
braire o de relieur. Voir $'il eſt en- 
tier & parfait) to, collate a book , to 
examine the printed sheets by the ſigua- 
ture , or letters of direction. 

COLLE, Cole. 

Coller, l 

COLLECTE, S. F. (forte d'oraiſon 
qui ſe dit a Ieglife) à collect. 

Xx> Collece (levee des deniers de 
la taille & autres impoſitions) « gathe- 
ring or levy of a tax. 

Collecte (on quete d' aumònes) 
a gathering of charities. 

Collecteur, S. M. (celui qui leve' 
quelque impolition) collector, a gathe- 
rer of taxes. 

Collectif, ive, Adj. (terme de Gram- 
maire) collective, a term of Grammar. 

COLLECTION, S. F. ( recueil, 
compilation) collection, compilation. 

Coilectivement, Adv. (terme de Lo- 
gique, dans un ſens collectif ). collec- 
tively , in a collective ſenſe. 

COLLEGE, S. M. (corps de per- 
ſonnes de meme profeſſion) a college, 
ar celledge , a company or money of 

ole 


col- 
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thoſe that are of the ſame profeſſion, 
and have equal anthority. 

02> College (lieu on l'on enſeigne 
les lettres) college or ſchool. 

Collegial , ale, Adj. (ouil y a un 
chapitre de Chanoines ſans {iege. En 

arlant d'une égliſe) collegiate. Ainſi 

eſtminſter eſt une lie collegiale. 

COLLEGUE, S. M. (compagnon 
en dignite & en office) a colleague, 
a fellow, or - m1 in office. 

COLLERETTE , S. F. (collet de 
linge dont les femmes ſe couvrent la 
gorge & les epaules ) a ſort of gor- 

et, or neck-cloth for women. 

09> Collet, S. M. (partie d'un pour- 
point) the collar of a doublet. 

07> Collet de manteau oz de cas- 
que, the cape of a cloak or coat. 

02> Collet de chemiſe, neck of a 
Shirt. 

a> Collet (ou rabat) a band. 

x> Collet (lags a prendre des lié- 
vres on des lapins) à gin or ſnare 
wherewith hares and conies are caught 
moſt commonly by the neck. 

a> Collet de mouton , à neck of 
mutton. 

* + Prendre ou ſaiſir quelqu'un 
an collet , (le faire priſonnier) to 
knap one, to tuke him priſoner , to 
arreſt or apprehend him. 

*+ Preter le collet a quelqu'un (ſe 
battre ou diſputer contre lui) to cope 
with one , to make head againſt him. 

07> Collet de bufle, FV. Colletin. 

Collete, Adj. took by the collar. 

COLLETER, V. A. (prendre quel- 


qu'un au collet pour le jetter par ter- 


re) to collar one, to take by the neck, 
to get hold of one's neck. 


Se colleter, V. Refl. to wreſtle or 


ſtruggle. 

Colleter, V. N. (terme de chaſſe. 
Tendre des collets pour prendre des 
lievres on des lapins) to ſet gins, to 
catch hares or conies. 

COLLETIN, S. M. (eſpèce de pour- 
point ou de juſte-au-corps de cuir 
{ans manches) a Jjerkin 

COLLIER, S. M. (ornement que 
les femmes portent au col) necklace. 

Un collier de perles, a necklace of 

ls. | 

0:> Collier (cercle qui ſe met an 
cou des eſclaves, des mores, Ce. 
& des chicns pour les arreter) « collar. 

Collier d'un Chevalier, a collar of 
a Knight. 

Pigeon au collier, à ring-dove. 

* Reprendre le (on retourner a ſon) 
collier de miſere , to return to the 
plough, 

Collier (piece du harnois d'un 
cheval de charrette ou de labour) the 
collar of a draught-hor/e. 

Collier (o porte-afliette) « ſtand. 

COLLIGER, V. A. (recueillir di- 
verſes choſes de la lecture des auteurs) 
to collect, to make collections. 

cColliger (inferer, tirer une con- 
ſequence) to gather, to infer, or draw 
a conſequence, 


n 
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COLLINE, S. F. (cotean) hi, 4 


little hill. 

COLLISION, S. F. (terme dogma- 
tique. Choc de deux corps) colliſion, 
a knocking or dashing together. 


COLLOCATION, S. F. (action de 


colloquer, ordre, rang) collocation, 
or placing in order, rank, order. 

COLLOQUE,, S. M. ( conference 
ſur des matieres de religion) conference. 

Colloque (diſcours , — 
colloquy , dialogue. On nommoit auſli 
colloque dans nos egliſes de France, 
une petite aſlemblee ecclefiaſtique , 
formee de quelques paſteurs du voi- 
linage, ot, en attendant le ſynode 
prochain , on pourvoyoit au plus 
preſſe. 

Colloque, ée, Adj. ranked, placed 
in order. 

COLLOQUER , V. A. (terme de 
1 Ranger les creanciers pour 

es faire payer) to rank , to place in 
order. 

COLLUDER , V. N. (terme de pa- 
lais, etre d' intelligence avec quelqu'un 
pour tromper un tiers) to collude, to 
juggle, to plead by covin to the in- 
tent to decerve. | 

Colluſion, S. F. (intelligence pour 
tromper) colluſion , juggling , deceit , 
covin uſed among lawyers. | 

Colluſoire, Adj. colluſory , done by 
covin and colluſion. 

Colluſoirement , Adv. colluſorily, 
by covin and colluſion, 

COLLYRE, S. M. (onguent pour 
les yeux) an eye-ſalve. 

COLOFANE, S. M. (cole rougea- 
tre dont on frotte le crin des archets, 
des inſtrumens de mulique) hard vo- 
fin , ſuch as they rub the ſticks or 
bows of muſical inſtruments with. 

COLOMBE, S. F. (femelle de pi- 
geon) a dove, a pigeon, On dit auſſi 
un colombeau. | 

COLOMBIER , pron. colombier , 
S. M. (batiment pour nourrir des pi- 
geons) a dove-houſe , or pigeon-houſe. 

Colombin , S. M. (forte de violet 
clair) columbine , dove- colour. 

Colombin , ine, Adj. columbine , 
of dove- colour. 

Colomnade, S. F. (arrangement de 
colomnes) a colonade: on ſuite de co- 
lomaes. 

COLOMNE, S. F. pron. colonne 
(pilier de forme ronde pour ſoutenir 
ou orner un batiment) à column or 
round pillar. 

La verge, le tronc on le corps de 
la colomne , the sbaft or bank of a 
column. W 

Colomne torſe, a wreathed pillar, 

Les colomnes d' Hercule, Hercu- 
les's pillars. 

* Les colomnes d'un livre, the co- 
lumns in a book. . 

es colomnes (oa piliers)d'un lit, 
the bedpoſts. 

Camper, marcher ſur deux co- 
lomnes (on ſur deux lignes. En ter- 


| 


COL 


mes de gnerre) to incamp or march 
in two lines, ; 

* Colomne (ſoutien, appui ) pil- 
lar, ſupporter or prop. 

COLONEL, S. M. (celui qui com- 
mande a un regiment de cavalerie ou 
d'infanterie) à Colonel. Le Colonel, 
le Lieutenant- Colonel, & le Major 
ont chacun une compagnie dans leur 
regiment; La 1. ſe nomme la Colo- 
nelle, la 2. la Lieutenante, & la 3. 
la Majore, le tout pour abréger. 

La colonelle, S. F. (ou la compa- 


gnie colonelle) the Colonel's company; 


the firſt company in his regiment. 
COLONIE, S. F. (peuple & habi- 


tans d'un pays qui ſont établis dans 


un autre) colony, plantation. 
Colonne, \? 7 0 Colomne. 
Colophane, 1 Colofane. 
COLOQUINTE, S. F. (fruit fort 
amer d'une plante qui rampe com- 
me les concombres) cologuintida , the 
fruit of a wild gourd. 
Colore, ée, Adj. coloured. 
Avoir le teint colore, to have 
a great colour. 


* Colore (apparent) coloured, ap- 


parent , pretended. 


COLORER, V. A. (donner de la 
couleur) to colour or dye. 

Se colorer, V. R. to colour. 

* Colorer (deguiſer, couvrir de quel- 
que apparence ) to colour, to warnish 
over, to palliate, to blanch. 

Colorer une revolte du pretexte du 
bien public, to colour or varnish over 
a plot with the pretence of the publick 


good. 


Coloris, S. M. (ce qui reſulte dn 
melange des couleurs dans un tablean) 
colouring in a picture. 

Un beau coloris ( viſage on 
teint vermeil) a fine lively complection. 

Colorier, V. A. employer les cou- 
leurs dans un tableau (un tableau bien 
colorie) ce qui eſt tout autre choſe 
que colorer, donner la couleur que 
'on veut au papier, au bois, à la 
pierre. The firſt is to uſe colours 
as a lunner; the ſecond, as a var- 
nisher. I . 

COLORISTE, S. M. (peintre qui 
enten: bien le coloris) a painter Nil- 
led in the right uſe of colours. 

Coloſſal, ale, Adj. (de grandeur 
demeſuree ) of the height and bigneſs 
of a coloſs , gtant-like. 

COLOSSE, S. M. (ftatue d'une 
grandeur extraordinaire) coloſſus, or 
coloſs , a ſtatue of a vaſt bigneſs. 

* Un coloſſe (un homme de fort 
grande ſtature) a giant. * 

COLOSTRE, S. M. (lait ſpon- 
gieux & épais, qui vient aux femmes 
nouvellement accouchees ) beeſtings, 
or breſtings. 

COLPORTER, V. A. (porter les 
marchandiſcs pour les vendre dans les 


| rues) to hawk about. 


COLPORTEUR, S. M. (mercier 
qui vend ſes marchandiſes par les 
rues) 
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res) a hawker. We fay alſo colpor- 
tenſe , for the feminine. 

COLURES, S. M. pl. (deux grands 
cercles de la {phere) Coluri, two cir- 
cles in the ſphere. 

COMBAT, S. M. (batterie, diffe- 
rend qui ſe vuide par la voye des ar- 
mes) combat, fight , fighting , battle. 

Combat ſingulier, oy combat en 
champ clos, camp-fgbt, combat , duel. 

Combat differe de bataille, en ce 
que bataille ſe dit d'une action gene- 
rale, & combat de l'action d'une par- 
tie des troupes, a fight differs from 
a battle, in that à battle is ſuid of a 
general engagement 53 whereas fight /ig- 
nifies the cngagement of part of an 
army only. : 
+» Combat de mer, ſer-fight, engage- 
-ment at ſea. 

Combat a la barriere , tilting , tilts. 

Combat de coqs , cock-fighting. 

Combat de taureaux, buf{-baiting. 

Les combats des jeux olympiques, 
the combats at the olyimpick games. 

Combat (toute ſorte d'attaque & 
de reſiſtance) conſlict, ſtruggling. 

Combattant, 8. M. (celui qui eſt 
en état de ſe battre) a combatant , 
a fighting man. 

COMBATTRE, V. A. ( attaquer 
fon ennemi , on s'en defendre ) to 
fight, to combat. 

* Combattre (reſiſter, s'oppoſer Aa) 
to combat , to wage or make wan, to 
withſtand, oppoſe or reſeſt, to ſtrive 
againſt, 

Combattre ſes propres inclinations, 
to combat one's own inclinations., to 
oppoſe or ręſiſt them, 

Des crudites qu'on a de la peine 
a combattre, erudities which are dif- 
feult to deal with. 

* Combattre contre une maladie , 
to ſtruggle with a diſeaſe. 

* Combattre (deliberer, balancer ) 
to be in ſuſpence , to be uncertain or 
wavering , to debate, to conſider. 

Combattu, ue, Adj. fought, &c. 
according to the verb. 

COMBIEN, Adv. (de quantite ) 
how , how much, how many. 

 COMBINAISON,, S. F. (aſſembla- 
ge de pluſieurs choſes deux à deux) 
combination , u joining together. L'ar- 
rangement des parties. 

Combine, ee, Adj. combined. 

COMBINER, V. A. (mettre les 
choſes deux à deux. II n'a d'uſage 
que dans le dogmatique) to combine. 
Arranger diverſement les parties. Tou- 
tes les metamorphoſes ne ſont que 
ditterentes combinaiſons des parties. 

COMBLE, S. M. (ſommet, le fai- 
te, le haut d'une maiſon ) the top,, 
the ridge of a houſe. | 

„Comble ( charpente & couverture | 
d'une maiſon ) the timber work au. 
roof” of a houſe. | 

&> Comble (ce qui peut tenir pa 


deſſus une meſure déja pleine) 


heaping of a meaſure , over meaſu: 
vantage. 
Hart. J. 
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* Comble (le dernier ſurcroit , le 
dernier point de quelque choſe) height, 
top. 

De fond en comble (entiérement) 
from top to bottom, down to the ground, 
utterly, to all intents and purpoſes. 

Comble , Adj. (plein par deſſus les 
bords) heaped up, full to the top. 

Cheval qui a le pied comble , 
a horſe whoſe ſole is higher than the 
hoof. 

Comble, ée, Adj. filled, filled up, 
&c. V. Combler. 

COMBLER,, V. A. ( remplir une 
meſure, nn vaiileau juſques par des- 
ſus les bords, remplir un ereux, un 
vuide) to heap up, to fill or fill up. 

Combler une meſure, to heap or 
fill up u meaſure. 

Combler un foſſe, to fill up a ditch. 

* Combler quelqu'un de bienfaits , 


to load one with kindneſs, to heap up 


benefits upon him. 
* Combler de joie, to fill with joy. 
+ COMBOURGEOIS, F. Conci- 
toyen. 
COMBUSTIBLE , Adj. (propre a 


bruler) combuſtible, apt to burn or to 


catch fire. 

COMBUSTION, S. F. (diviſion, 
brouillerie & tumulte ) combuſtion , 
tummult , hurly-burly. 

COMEDIE, S. F. (toute forte de 
pizce de theatre) a ploy. Aller à la 
comedie, 

Jai appris que vous ttiez dernie- 
rement a la comedic d'Andromaque 
(Comte de Buſſy) JI hear you was lat e- 
ly at the play or tragedy of Andro- 
mache. Buffy was miſtaken, il faut 
dire lu tragidie d' Andromaque. 

a> Comedie (piece de theatre op- 
poſee à la tragedie) « play, a comedy. 

Comédie (lieu on Pon joue les 
pieces de theatre) u play-houſe. 

Faire la comè die (etre come- 
dien) to be a player. 

Comèdie (feinte , diſſimulation) dis- 
femulation , chamming , or juggling. 

* Tout ce qui etoit dans le cabt- 
net jouoit la comedie , a that were 
in the cloſet playd the counterfeits. 

* + Donner la comédie (faire rire 
a ſes depens) to make others ſport. 

Comèdien, S. M. (acteur de come- 
die) a player or comedian , an actor. 
Molicre etoit également & grand an- 
teur & excellent acteur des comedies, 
author and actor. 

* Comedien (un diſfimule) a diſſem- 
bler , or hypocrite. 

Comedienne, S. F. (actrice de co- 
medie) a player, a woman player, an 
actreſs. 

* Une comedienne (une diſſimulée) 
a difſembler, or diſſembling woman. 

COMETE, S. F. (corps lumineux 
qui paroit extraordinairement au ciel) 
„comet, a blazing ſtar. 

COMIQUE , Adj. (qui appartient a 
1 comedie, priſe dans le ſecond ſens) 
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Poëte comigque, a writer of come- 
dies, a comedian. 

Comique (agreable) comical, plea- 
ſant. 

Comique, 8. M. ( ſujet comique) 
the comical part. 

Comiquement, Adv. comically, plea- 
ſantly , like a comedy. 

COMTTE, S. M. (officier de galére 
qui fait travailler la chiorme) the of- 
cer of a galley, who has the particu- 
lar command over the slaves. pron. co- 
mitt. 

COMITE”, S. M. (terme uſité en 
pariant des affaires d' Angleterre, bu- 
reau q un certain nombre, on d'un 
nombre non limité de membres du 
Parlement) « committee. 

Comité, S. M. on le comité Fran- 
gois, eſt un certain nombre de per- 
ſonnes notables du refuge , qui ayant 
regu des deniers de la beneficence R. 
les diſtribuent enſuite à tous ceux A 
qui ils font aſſignés. 

COMMA, S. M. (forte de ponctun- 
tion qui ſe fait d'un point & d'une vir- 
gule, terme de Grammaire) /e;nicolor. 

COMMAND NT, S. M. (celui qui 
commande dans une place oz a des 
troupes) «a Commander, a General. Et 
Commandante, S. F. ſon epouſe. 

Commandant (oz Lieutenant du Roi) 
d'une place de guerre, the Comman— 
dant or Deputy Governor of a fortreſs, 
dante, F. 

Commandataire, V. Commendataire. 

De COMMANDE (fagon de parler 
adverbiale, Ex. beſogne de comman- 
de) work that 75 be / poten. V. Com- 
mander. 

Marchandiſe de commande , goods 
beſpoken. 

Maladie , o indiſpoſition de com- 
mande, (maladie feinte & fimulee) a 
politick or feigned fickneſs or indiſbo- 
fetion. 

Les Miniſtres d'Etat ont ſouvent des 
indiſpolitions de commande, pour ſe 
delivrer de Vimportunite de ceux qui 
poſtulent des emplois, Miuiſters of State 
are ſubject to Frequent politic indis- 
poſitions , to free themjeives from the 
tnportunities of thoſe who put in for 
employment. 

Commande, te, Adj. commande, 
&c. V. Commander. 

Commandement, S. M. (ordre) con- 
mand, order, charge. 

X> Cemmandement (loi, precepte) 
commandment , precept , law. 

Commandement (pouvoir de 
commander) command, government , 
conduct. | 

Les quatre ſecretaires des comman- 
d:mens, (les quatre ſecretaires d'Etat 
en France) the four principal ſecre- 
taries of State in France. 

&> Commandement (terme de guer- 
re, hauteur qui decouvre & bat quel- 


* 
* 


ical, of or belonging to a comedy. 


Un ſujet comique , a comical ſubject, 


- 


que poſte ) a height, an eminence, @ 
little hill or rijing ground. 

lla le commandement ſi beau, 
qu'il y a * a lui obéèir, be con- 
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mands with ſo much grace, that every 
body ſtrives in obedience. 

Les commandemens de l'exerci- 
ce, the words of command. 

Faire commandement (comman- 
der) to command. 

* Avoir tout a commandement (oz 
a ſouhait) to bave all things at com- 
mand, * tf to have the world in a 
Fring. | 

* Avoir le Latin a commandement, 
to be a great inaſter of the Latin tongue. 

COMMANDER, Verb. Act. (ordon- 
ner, enjoindre) to command , order , 
charge or bid. | 

Commander une beſogne (don- 
ner ordre a Pouvrier de la faire) to 
beſpeak a work. | 

Commander (regir , gouverner, 
avoir autorite on le commandement 
en quelque lieu) to command, or have 
the command , conduct, government , 
or rule. 

Commander une armee, to have the 
eommand of an army. 

* Commander a ſes appetits, a ſes 
paſſions, (les vaincre, les dompter ) 
to maſter one's paſſions, to keep them 
nuder, to have the maſtery or command 
over one's puſſions. 

Une citadelle ou un chateau qui 
commande une ville (qui la tient en 
{njcttion ) « citadel or caſtle, that com- 
mands or bridles a town. 

Dne éminence qui commande une 
place (ou qui eſt elevee au- deſſus & a 
portee de tirer de haut en bas) à height 
or rijing ground that commands a place. 

Commander ( conduire , mener 
a la guerre) to command or lead, 

Commanderie, S. F. (benefice pos- 
{ede par un Commandeur) Commendry. 

Commandeur, S. M. (Chevalier d'un 
ordre militaire o Hoſpitalier pourvu 
d'une Commanderie) the Commander of 
an order of Knights. 

COMME, Adv. (de comparaiſon , 
de meme que, ainſi que) as, lite. 

770 omme (on en quelque fagon, 
preſque) as it were, almoſt. 

&@> Triſte comme content, il te 


faudra chanter, Jad or merry, you. 


muſt ſong. 

«> Comme quoi = comment) how. 

(Comme quoi (ox pourquoi) why. 

KF C'elt comme cela, 'tzs /0, or ths. 

a> Comme auſſi (ox pareillement) 
aud likewiſe. | 

Comme, Adv. (de tems, lorſque ) 
as, where, 

Comme ainſi ſoit que, whereas. 
OMME'MORKATION, S. F. (ſou- 

venir qu'on a de quelqu'un, ce qu'on 
fait en Thonneur de {a memoire) com- 
inemoration , remembrance. 

Commence, ee, Adj. begun, &c. 

Commengant, S. M. (celui qui com- 
mence, un novi-e) a beginner , a no- 
vice. 

Commencement, S. M. (ce qui eſt 
le premier en queique choſe ) begin- 
ning , commencement. 


COMMENCEK, Verb. AQ. (faire ce 


| 


| 
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qui eſt le premier a faire en quelque 
choſe) to begin or enter upon. 

C Commencer un proces , to com- 
mence & ſuit at law. 

e conn „Verb. Nent. to begin 
Or COmmmieitce. 

COMMENDATAIRE , Adj. (celui 
qui tient un bénéfice en commende) 
commendatury, one that enjoys a bene- 
fice by commendam. 

COMMENDE , S. F. (permiſſion 
2 le Pape donne a un eccléſiaſtique 
eculicr de poſſéder un benetice regu- 
lier) commendam. 

En COMMENDE (tacon de parler 
adverbiale ) Ex. Abbaye en commen- 
de, an Abbey in commendam. 

Commendant, ou Commendeur, S. 
M. On ule de ce terme dans les Prov. 
Unies pour ſignifier le Sous-Gouver- 
neur. 

Commenſal, Adj. (officier commen- 
fal, c'eſt-i-dire, qui a bouche a cour 
chez le ou a commenſal official , an 
epithet for ſuch ofhcers of the King's 
housho!d as have budge at court. 

COMMENSURABLE,. Adj. (terme 
de Geometrie)- commenſurable , a term 
uſed in Geometry. On dit auſſi, com- 
menſurabilite. | 

COMMENT, Adv. (de quelle ſorte, 
de quelle maniere) how, in what manner, 

Comment (pourquoi, par quelle 
raiſon) how , why. . 

COMMENTAIKE, S. M. (explica- 
tion, eclairciiſement , obſervations & 
remarques ſur quelque auteur pour il- 
luſtrer {on ouvrage) comment, commen- 
tary, expoſition. 

Commentateur, S. M. (celui qui 
fait un commentaire) commentator. 

Commente, ée, Aj. commented upon. 

COMMENTER, Verb. Act. (faire 
un commentaire) to comment, or write 
comments upon. 

Commenter , Verb. Neut. ( tourner 
en mauvaiſe part) to criticiſe, or to 
put an ill conſtruction upon. | 

«> Commenter (ajouter à la verite) 
to romance, to deviſe , or forge a fulſe 


ſtory. 


+ COMMER, Verb. Neut. (faire des 
comparaiſons) to muke compariſons, _ 

Commergable , Adj. (qui regarde le 
cominerce) commercial, that belongs to 
trade. 

Tous les effets commercables, all 
commercial effects, all goods, all commo- 
dities, all manner of merchandize. 

Commercant, S. M. ( negociant ) a 
trader, a merchant. 

Commercant, te, Adj. trading. 

Nation commercante , à trading na- 
tion. 

COMMERCE, S. M. (négoce, traf- 
fic) commerce, trade, trading or traffic. 

* Commerce (frequentation, corres- 
pondance, ſociete) commerce, commu- 
nication, intercourſe, converſe, acquain- 
tance or correſpondence. 

* Avoir un commerce charnel avec 
une femme, to have to do carually with 
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COMMERCER , Verb. Neut. (tra- 
fiquer, negocier) to trude, or drive 
a trade. 

COMMERE, S. F. (femme os fil- 
le qui ont tenu un enfant en bateme) 
gofep , or godmother. 

* + Commere (femme qui aime à 
ſe ” inn a goſſip, or goſſiping houſe- 
wife. 

COMMETTANT, S. M. (terme 
de droit). 

Ex. Ces députés ne feront rien de 
contraire aux interets de leurs com- 
mettans, the deputies will not act con- 
trury to the intereſt of their ſuperiors. 

COMMET'TRE, Verb. Act. (faire, 
en parlant d'un crime, d'une faute ) 
to commit, do, or perpetrate a crime 
or fault, 

c(ommettre (employer, prepo- 
ſer) une perſonne a une charge, a un 
emploi, to appoint or delegate one for 
an office. 

&> Commettre (on conker) quelque 
chole au ſoin de quelqu'un, to commit 


truſt him with it. 

«>> Commettre (expoſer a recevoir 
quelque mortification , quelque preju- 
dice) to expoſe. 

Il commet ſon autorité, he expoſes 
his authority or character. 

Commettre deux perſonnes en- 
tr'elles, (les brouiller , les mettre mal 
enſemble) fo /et two perſons at variance, 
or at odds, to make two perſons 
quarrel aud full out, to ſet them toge- 
ther by the ears. 

Se commettre, Verb. Refl. (s'expo- 
ſer a recevoir quelque deplaifir, quel- 
que diſgra:c) to expoſe one's ſelf. 

Se commettre avec quelqu'un 
(fe mettre au hazard d'avoir un deme- 
le avec lui) te venture one's ſelf with one. 

Ne vous commettez pas avec cet 
homme-la , don't venture yourſelf with 
that man. 

COMMINATION, S. F. (terme de 
palais, menace ) conmnation , threa- 
tening. 

Comminatoire, Adj. (qui contient 
une commination) comminatory, threa- 
tening. © 

Commis, iſe, Adj. committed, &c. 
L. Commettre. 

COMMIS, S. M. (celui qui eſt com- 
mis par quelque autre à quelque em- 
ploi , dont il doit lui rendre compte) 
a deputy or clerk. 

0p 3 commiſſaires, les commis de 
la douanne, the commillioners the clerks 
of the cuſtom-horfe. 

COMMISE , S. F. ( confiſcation 
d'un het ) forferture. 

+ COMMISERATION, S. F. (pi- 
tie, compaſſion) commiſeration , com- 
paſſion, pity. 

COMMISSAIRE, S. M. (celui qui 
eſt commis pour exercer une tonction) 
a commilſionner. 

X> Commillaire de la cour (com- 
millaire du Parlement oz de quelque 

autre 


a thing to one's hands and charge, to 
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autre conr ſupericure) a j#.ige delegate 
or commiſſary. 

X> Commiſſaire (celui qui eſt eta- 
bli par antorite de juſtice 3 regir 
des biens {ailis , ou mis en ſequeſtre ) 
an overſeer or 1 , he that has 
the keeping of things ſeized by publick 
order. 

Commiſſaire des guerres ( ofh- 
cier prepoſe pour conduire des gens de 
guerre, leur faire faire la montre, & les 

ayer) a muſter-maſter , a commiſſary. 

COMMISSION, S. F. (fait, action, 
choſe commiſe) commiſſion. 

Peches de commiſſion & d'omiſſion, 
fins of commiſſion and omiſſcon. 

az>Commiliion (charge de faire quel- 
que choſe) commi//ron, charge, order. 

Commiſſion ( mandement d'un 
Prince ou d'un magiſtrat) a commiſſion, 
warrant, or mandate of a Prince or ma- 
giſtrate. 

a> Commiſſion d'un officier d'ar- 
mée, the commugien of an officer of 
an army. 

©> Commiſſion (meſſage) meſſage, 
errand, 

Vendre des livres par commis- 
ſion, to ſell books for another. 

Commilſhonaire, S. M. commiſho- 
naire de marchand (un facteur) a factor. 

Committimus, S. M. lettres de com- 
mittimus (terme de: chancelerie) a jþe- 
cial commi //ion directed in the behalf of 
privileged perſons to their peculiar judges. 

COMMITTITUR, S. M. (terme 
dont on fe fert au conſeil pour com- 
mettre un rapporteur) committitur. 

COMMODE, Adj. (aiſe, propre, 
avantageux , convenable ) convenient, 
eaſy, commodions , apt, t, advanta- 
geons. 

cCommode (qui eſt d'une ſocicts 
douce & aiſce) eaſy, complaiſant, good 
humoured , not troubleſome , good com- 
pany. | 

Commode, S. F. (forte de coiffure 
de femme) « commode. 

Commodement, Adv. (avec commo- 
dite) convenzently , commodiously, com- 
fortably. 

COMMODITE', S. F. (aife, choſe 
commode ) convenience, conveniency , 
aſe, commodity, 

0> Commodite (occaſion favorable) 
courentent time, opportunity. 

Les commodites d'une maiſon, 
the accommodations of a honſe. 

Avoir chez ſoi toutes les petites com- 
modites, to have all things convenient 
at one's houſe. 

Commodités (biens, richeſſes) 
adventages wr goods of fortune, riches. 

Les commodites (Is lieux) the 
neceſſary or convenient houſe , the houſe 
of office. 

COMMOTION, S. F. (terme de Me- 
decine. Ebranlement violent) commo- 
510n, F . 

Commus, ée, Adj. changed, commuted, 

COMMUER, Verb. Act. (terme de 
palais. Echanger une peine) to com- 
mute or change a panihment. Au lieu 


— 


commonly, uſually. 
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d'une priſon perpétuelle, par exemple, 
condamner le criminel a la tranſporta- 
tion dans les illes. 

COMMUN, une, Adj. (qui appar- 
tient a pluſieurs) common, that belongs 
to one as well as to another. 

&> Commun ( general, univerſel ) 
common, publick, general, univerſal. 

Le commun peuple (le menu 
peuple, le vulgaire ) the common peo- 
ple, the vulgar, the mob, the mobile. 

&> Commun (ordinaire, qui ſe pra- 
tique ordinairement) common, uſual, 
ordinary, familiar. 

&> Commun (de peu de valeur, peu 
eſtimable dans fon genre) common , or- 
dinary , indifferent , plain, trivial, 
vulgar. 

Le commun, S. M. les gens du com- 
mun, (le vulgaire) the var or 1mobi- 
le, the mob. 

cCommun (les dameſtiques moins 
conliderables d'une maiſon) the under 
or ordinary ſervants. 

a> Du commnn (qui n'eſt pas de 
grand prix) common , ordinary, 

Un homme du commun, an ordinary 
man. 

Le commun (la plus grande par- 
tic) des ſages, the generality or moſt of 
the wiſe men, 

a> Commun ( ſocicte entre plu- 
ſicurs perſonnes) common. 

Vivre en commun, to live in common. 

Tout etoit en commun parmi eux, 
all was in common among ſt them. 

Commune, S. F. (la populace, le 
commun peuple) commonalty, the com- 


mon people of a place, the mob. | 


Commune o communes (pätu— 


rage en commun) « common, a paſture 
ground in common. | 

Les communes d'un Etat (le 
tiers etat ) the commons of a State. 

Les communes, la chambre des com- | 
munes , (du Parlement dAvgleterre) 
the commons, the houſe of commons, or | 
the lower houſe of the Parliament of | 
England. 

COMMUNAUTE', S. F. ( ſociete ! 
ou compagnie de perſonnes qui viyent | 
entre elles felon certains ſtatuts, uſa- 
ges, e.) corporation, company, ſ0- | 
crety. 

Communauté (les habitans d'un 
lien) corporation, the inhabitants of 
a town, CTc. 

Communauté (ſociété de biens 
entre deux o pluſieurs perſonnes ) 
community, the having things in com- 
mon. | 

Communaux , S. M. pl. (commune, 
paturage en commun) common. Parce 
que chaque bourg, chaque village a 
ordinairement la commune. 

Commune, S. F. L. ſows commun. 

Communement, Adv. (ordinairement) 


cCommunément univerſellement, 
generalement) commonly, generally, uni- 
ver ſally. | ; 

Cela ſe dit communtement, that*s 
a common ſaying, | | 
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COM MUNIANT „ S. M. ( from 


comr unier, celui qui communie , oz 
qui eſt capable de communier ) a com- 
muncant. 

COMMUNICABLE, Adj. (dont ou 
peut faire part) communicable. 

Communicahle (qui eſt de facile ac- 
ces) P. Communicatif. 

Communiecatif, ive, Adj. (qui ſe 
communique aiſement) communicative. 
ſociable, affable, familiar, eaſy to be 
ſpoken with, 

Communication, S. F. ( participa- 
tion que Von donne de quelgue cho- 
ſe) communication, imparting. 

Communication (commerce, fa- 
miliarite, correſpondance ) communi- 
cation, conwerſe , ſociety, correſteu- 
dence, intercourſe , fellowship. 

Communication des pisces (ter- 
me de palais) exhihitlon of writings. 

02> Lignes de communication (ter- 
me de Fart militaire ) lines of commu- 
nication. 

COMMUNIER, Verb. Neut. (rece- 
voir le facrement de Veuchariſtie) to 
communicate or receive the communian 
or Lord's ſupper. 

Communier, Verb. Act. (adminiftrer 
le S. facrement )- to adminiſter or give 
the communion. Communier dans un 
lens actif eſt peu uſite parmi les Pro- 
teſtans: nous diſons plutòt donner la 
communion. Le R. 

Le Pape communia de ſa main pres— 
que toute Varmee , the Pope gave the 
communion or euchariſt with his own 
hand to moſt of the army. 

Communion , S. F. (reception du 
ſacrement de Penchariſtie) communion. 

&> Communion (union de pluſieurs 
perionnes dans une meme foi) fellow- 
ship, communion. Je ne ſuis pas de 
votre communion. 

Etre retran. he de la communion des 
fide les (etre excommunie) to be tur- 
ned out of the pale of the church , to be 
excommunicated. | 

Communique, ee , Adj. covmununica- 
ted, imparted, &c. 

COMMUNIQUtR, Verb. Act. (fai- - 
re part, dire, declarer ) to communi- 
cate or impart, to tell, she, diſcover, 
or reveal, 

a Communiquer les pieces d'un 
pro.es, to produce, or exhihit the wri- 
tings or papers. 

Communiquer , Verb. Neut. com- 
muniquer (ox conferer) avec quelqu'un, 
to confer , conſult , diſcourſe, or have 
a conference together, to commune with 
one. 

Communiquer (avoir relation) 
ave quelqu'un, to hade a correſpon- 
dence with one. 

cCommuniquer (etre de la me- 
me communion) to be of the ſame com- 
munion or feilovwship. 

Se communiquer , Verb. Refl. (ſe 
rendre tamilier , decouvrir ſes ſenti— 
mens) to be communicative, ſociable, 
«fable , free or open, to diſcloſe one's 


heart. 
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02> Maladie qui ſe communique (ma- 


ladie contagieuſe) an infections. or cat- 
ching diſeaſe. 

COMMUTATIF, ive, Adi. (qui re- 
garde Pechange & le commerce) com- 
mutative. 

Ex. Juſtice commntative, commuta- 
tit e juſtice in buying and ſelling, bor- 
rewing and lending, Cc. 

Commutation, S. F. (changement 
de peine) commutation of punishmert. 

Faire commutation de peine, to com- 
mute the punishment. 
COMPACT E, Adj. (candenſé, ſer- 
re) compact, joined together, cloſe. 

COMPAGNE, S. F. (Hille oz fem- 
me qui a quelque liaiſon d'amitie avec 
une — companion , a e compa- 
nion. 

&> Compagne (femme marice, par 
rapport à ſon mart) conſort, mate. 

La Reine notre chere compagac, the 

/ueen. oun royal gconjort. 

COMPAGNIE, S. F. (ſociété de 
deux ou de pluſieurs perſonnes qui ſont 
enſemble) company. 


Compagnie (corps, ſociété de 


marchands, de gens d'attaires, Co.) 
company, corporation, ſociety, part- 
nership. Zollikotfer & compagnie; 
fociete de marchands, qui ſubliſte de- 
puis plus de 4 fiécles. 

Les compagnies ſouveraines du 
royaume de France (les Parlemens) 
the Parliaments of France. 

Compagnie (certain nombre de 
gens de guerre ſous un Capitaine) Ex. 

ompagnie d'infanterie, à company of 
Foot. 
Compagnie de cavalerie, a troop of 
horſe. 

X> Une compagnie de perdrix, on 
de perdreaux (c'eſt-a-dire, une bande) 
a covey of partridges. 

Aller de compagnie, to go to- 
gether. | 

Avoir la compagnie , on la com- 
pagnie charnelle d'une femme (en 
jouir) to enjoy a woman, to have car- 
nally to do with her. 

Compagnon, S. M. (camarade , as- 
focie) companion, fellow, mate, pertner. 

«> Compagnon (garcon qui travail- 
le en boutique) « journeyina. 

&> Compagnon ( egal ) companion, 
fellow , equal. | 

Aller de pair a compagnon, to go 
cheek by om, , to be hail fellow well 
met. 

cCompagnon ( gaillard , drole, 
eveille) felow, a blade, C'eſt un bon 
compagnon, 

. COMPARABLE, Adj. (qui ſe peut 


eomparer ) comparable, to be compu- 


red, like. | 

Comparaiſon, S. F. (action de com- 
parer une perſonne oz une choſe à une 
autre) compariſon, comparing, parallel. 

Sans comparaiſon, hors de compa- 
raiſon., without or beyond compuriſon. 

Par comparaiſon, Adv. (eu égard, 
par rapport) with compariſon , with 
reſpect or regard, comparatively. 
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En comparaiſon, à comparaiſon , 
Adv. (an prix, a Vegard) to. 

C'eſt peu de choſe, en comparaiſon 
de ce que je vous dois, it is a mall 
matter to what I owe you. 

COMPARANT, ante, Adj. (qui 
comparoit en juſtice) appearing , that 
makes his or her appearance in court. 
* Comparatif, ive, Adj. ou compara- 
tif, S. M. (terme de Grammaire) com- 
parutive, a term of Grammar : auſſi 
grand qu'Alexandre, 

Comparativement, Adv. (terme dog- 
matique. Par comparaiſon) compara- 
tzwely. 

Compare, ée, Adj. compared, likened. 

COMPARER, Verb. Act. (mettre 
en parallele) to compare, to ſet toge- 
ther, or confer , to make compariſon. 

Se comparcr a quelqu'un ( fe vou- 
loir Egaler a lui) to compare or vie 
with one. 

Comparition , V. Comparntion. 

COMPAROIR (terme de palais) oz 
COMPAROFTRE , Verb. Neut. (le 
prelenter en juſtice) to appear or make 
one's appearance before the judge. Etre 
aſhgne a comparoir. 

COMPARIIMENT, S. M. (deſſein 
compole de pluſieurs figures diſpolces 
avec {ymmetrie) a compartment. 

Compartiment de jardin, « knot 
in a garden. On dit auſſi comparti , & 
compartiteur , celui qui dirige, qui me- 
ſure les compartimens. 

COMPARU, ue, Adj. (qui s'eſt pre- 
ſente en juſtice) that has made his or 
her appearance before the court. 

Comparution, 8. F. (preſentation 
en juſtice) appearance. | 

COMPAS, S. M. ( ſorte d'inſtru- 
ment a deux jambes ) compaſſes, a 
pair of compalſes. 

L Compas de proportion (inſtru- 
ment de Geometrie) a ſector. 

Compas de mer (on bouſlole) 
compaſs , or mariner's compaſs, 

cCompas de cordonnier, a shoe- 
makers ſize. 

* Faire quelque choſe par regle & 
par compas, oz par meſure & par com- 
pas, to do a thing by rule and compaſs. 

Compalle, te, Adj. meaſured by the 


| compaſs, &e. according to the verb. 


* Un homme extremement compas- 
ſe, a formal, preciſe , ſtarched or af- 
fected man. 

cCompaſſé (regle) regulated, re- 
gular, | 

Les marches de Varmee furent tou- 
jours ſi bien compalltes , qu'elle ne 
manqua jamais de vivres, the motions 
of the army were ſo well regulated , 
that they never wanted proviſions, 

Homme d'une ambition extreme, 
mais également heureuſe & compas- 
ſee, u mam of unbounded ambition , 
but equally fortunate , and well mana- 
ged , well poiſed or ſedate. 

COMPASSER , V. A. (meſurer avec 
le compas) to meaſure with the com- 


| paſſes. 


tient 
palais) due. 


ſufficient. 
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&> Compaſſer. la meehe (terme mi- 
litaire) to try the match. 

cCompaſſer (bien proportionner) 
une chole , to praportion, frame, or 
ſquare a thing. 

* Compaſier (on bien regler ) ſes 
actions, to order one's actions. 

COMPASSION, S. F. (pitié) com- 
paſſion, fellow- feeling, pity, mercy, 
pron. compaſſion , short. 

COMPATIBILITE', S. F. (quali- 
te des choſes qui peuvent ſubſiſter en- 
temble) compatibility. 

02 Is n'ont enſemble aucune com- 
patibilite d'humeurs , their humours 
don't ſuit at all together. 

Compatible, Adj. 
rer avec un autre fans le deétruire) 
compatible, that can agree. 

Son. humenr neſt pas compatible 
avec la mienne (nous ne ſaurions nous 
accorder) his humour and mine can- 
mot agree together, * we can't ſet 
our horſes together. 

Un office, on bénéfice compatible 
(on qui ſe peut poſſéder avec un au- 
tre) an office or benefice that may ſtand 
with another. 

COMPATIR, V. N. (etre compa- 
tible, avoir de la compatibilite ) to 
agree or ſtand, to be compatible. 

«> Compatir a quelqu'un, oz a 
ſes maux (lui porter compaſſion) to 
compaſſionate one, to have a fellow 
feeling with him. 

XK?» Cempatir aux foibleſſes d'au- 
trui (les ſupporter) to bear with one's 
weakneſſes, to be indulgent ta his in- 
firmitzes. 

Compatiſſant, te, Adj. compaſſio- 
nate, who has a fellow-feeling , indul- 

ent. | 

COMPATRIOTE, S. M. (qui eft 
du meme pays qu'un autre) one's conn- 
try man. 3s 

Compenſation, S. F. (action par 
laquelle on fait qu'une choſe tient 
lien d'une pareille ou d'une équipol- 
lente) compenſation, amends, ſatisfuc- 
tion, recompence. 


Compenſe, ee”, Adj. compenſated , | 


&c. 

Les depens étant compenſes 
(chacun devant payer les fiens) with- 
out coſts, each party being adjudged 
to bear his own coſt and charges. 

COMPENSER, V. A. ( faire nne 
compenſation) to compenſate , to make 
amends for , to counter-balance , to re- 
compence. 

Comperage, S. M. (c'eſt etre com- 
pere) the being a goſſip. 

Compere, S. M. (qui tient un en- 


fant ſur les fonts de bateme) go/tp, 


or godfather , compeer. 
* + Compere (compagnon, gaillard) 
companion, fellow, blade. Celt un 


compere. 


Competant, ante, Adj. (qui appar- 
qui eſt du. C'eſt un terme de 
Un entretien competant. 
Com petant ( ſuffifant ) competent , 
Une portion competente. 


&> Juge 


ui peut demen- 
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fuge competent (on qui a droit 
de connoitre d'une choſe). a proper or 
competent judge. 

* Juge competent (un connoiſſeur, 


un homme capable de juger de quel- þ 


que choſe) a competent or 5kilful judge. 

Competemment , Adv. (d'une ma- 
nicre competente) competently, by a 
full power. 

0a Competemment,, Adv. (ſufh- 
ſamment) competently , enough, ſuffi- 
ciently. 

COMPETENCE, S. F. (pouvoir 
de juger) jurisdiftion , cognizance. 

C'eſt de la competence des juges 
fubalternes , this is within the guris- 
diction of inferior courts. 

Il weſt pas permis aux cours ſub- 
alternes, de rien entreprendre au de- 
la de leur competence, inferior court: 
are not allowed to proceed or act beyond 
the bounds of their furisdiction. 

Cela n'eſt pas de votre compe- 
tence (vous n'etes pas capable d'en 
juger) that's beyond yor.:y ſphere , you 
are not a- competent judge of that. 

&> Competence (concurrence, ega- 
lite pour pouvoir conteſter l'un con- 
tre Fautre) competition. 

a> Il y a ſi pen de competence 
(ou de comparaiſon) d'un particulier 


great a diſtunce, or ſo vaſt a diffe- 
rence between a private man and «a 
ſovereign. Prince. 


COMPETER, V. N. (terme de pra- 


tique; appartenir) to belong. 

COMPETITEUR,, S. M. (concur- 
rent) competitor, rival , he that 
ſues for the ſame thing with another. 
pron. competiteur. 

Competitrice,S.F. competitrix, rival. 

Compilateur, S. M. (auteur d'une 
compilation) a compiler. 

COMPILATION, S. F. ( recueil ) 
2 9 | 

,ompile, ée, Adj. compiled, col-, 
lected. N are 

COMPILER, V. A. (ramaſſer & re- 
cueillir diverſes choſes des auteurs) to 
compile or collect. 

f COMPISSER, V. A. (piſſer des- 
ſus ) to bepi/5. Il eſt auſh réfléchi; 
I Seſt tout compiſſe. 

COMPLAIGNANT, ante, SubR. (ter- 
me de palais. Demandcur & accu- 
ſateur en matiére criminelle ) plain- 
tiff, or complainant. 

Se complaindre , P. Se plaindre. 
COMPLAINTE, S. F. F. Plainte. 

&> Complainte (terme de palais) 
complaint at law, 

COMPLAIRE, V. N. (ſe rendre 
complaiſant) a quelqu'un, 70 pleaſe, 
to humour one, to comply with him. 

Je n'ai fait cela que pour lui eom- 
plaire, I did it only to pleaſe or hu 
mour him, or in compliance with him. 
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* 


dans la, part qu'il avoit dans votre 


placency in the share he had in your 
affection. 


dance, deference.) complaiſunce, com- 
pliunce, condeſcenſion , obliging car- 
riage. 

Complaiſance qu'on prend en 
| ſoi-meme , complacency , complacence. 

Complaiſant, ante, Adj. (qui a 
de la condeſcendance) complaiſant , 
civil, obliging. 

Complant, S. M. (terme d'agricul- 
ture) a plantation. On dit auth; com- 
planter, V. A. mais ces mots ſonnent 
mal a Poreille, 

. COMPLEMENT, S. M. (terme de 
Geometric ) complement , a term uſed 
in Geometry. 

COMPLET , ette, Adj. (entier , 
acheve , parfait) compleat , perfect, 
. abſolute. 

COMPLEXE, Adj. (terme de Lo- 
gique & de Metaphylique ) Ex. 

dées complexes * compolees de 
pluheurs autres idées ſimples) com- 
pleæ ideas. 

COMPLEXION, S. F. (tempera- 
ment, conſtitution du corps) com- 
plexion, temper, conſtitution, of the 


body. 
G Complexion. (caprice, bizarre- 
rie, humeur bizarre) humour, fancy, 
| whins „ or whimſey. 

Complexionné, ée, Adj. ( qui eſt 
de certaine complexion) complexioned. 


ge, jonction) de deux maladies , com- 
plication of diſeaſes, 

| Complication de crimes , complica- 
tion of crimes. Complication d'in- 
famies. 

Complication de crimes de haute 
trahiſon, accumulated treaſon. 

COMPLICE, S. M. & F. (qui a 
part au crime d'un autre) « complice 
or accomplice, one that is acceſſory 
to a crime. | 

Complicite , S. F. (participation au 
_ d'un autre) the being an accom- 

ice. 

COMPLIES, S. F. pl. (la derniere 
partie de Pothce divin) compline or 
completes, the laſt or cloſing prayers 
of the evening. pron. com-pli-es. 

COMPLIMENT , S. M. (paroles 
civiles , obligeantes, reſpectueuſes que 
Von dit a quelqu'un felon diverſes 
rencontres) à compliment, obliging 
words. 


pliments, ceremonies, 

&> Sans compliment ( librement, 
fans facon) Freely, plainly, without 
ceremony. 


Complimenter, V. A. (faire com- 


Se complaire, V. Réfl. en quelque 
choſe (ſe plaire, ſe délecter en ſoi- 
meme) to have a complacency in a thing, 
to delight in it. 


U ſe complaiſoit merveilleuſement 


pliment) to compliment. 

Complimenteur, S. M.. Complimen- 
teule, S. F. (qui fait trop de com- 
plimens) a complimenter. 


COMPLIQUE', ee, Adj. (qui weſt 


Complaiſance, S. F. ( condeſcen- 


COMPLICATION, S. F. (melan-, 


&> Complimens-(ceremonies) com- 


Compliments, ée, Adj. eorplimented. 


.attection, he had. a marvellous com- maladie 
Une atfaire compliquee , a complex 
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pas imple, mele. En parlant d'une 
F complicated, as a dileaſe. 


buſineſs: od il y a beaucoup d'inci- 
dens 4 conſidérer. 

COMPLOT;, S. M. (conjuration , 
conſpiration) « plot, combination, or 
conſpiracy. 

COMPLOTER , V. N. (faire un 
complot, conſpirer) to plot, combine, 
or conſpire. 

Comploter, V. A. (machiner, tra- 
mer} to plot, hatch , or contrive, ta 
conſpire againſt. ; 

COMPONCTION, S. F. (douleur 
de ſes peches) compuntetion , pricking, 
remorſe , trouble of mind , for a fault 
committed. 

COMPONE”', ee, Adj. (terme de 
blaſon) componed, a term of blazon. 

Comportement, F. Deportement. 

,OMPORTER, V. A. (perm:ttre, 
ſouffrir) to bear, to let, to ſuffer, 
or allow of. 

Son revenu ne comporte pas la de- 

| penſe qt il fait, he ſpends more than 
his income will bear. 
La dignite du magiſtrat ne compor- 
te pas qu'il s'abaiſſe juſques la, the 
dignity of a magiſtrate will nat let or 
ſuffer him to ſtoop ſo low. 

Ce ſont des plaifirs que comporte 
la jeuneſſe, theſe are pleaſures for 
youth, or ſuitable to youth. 

Le tems le comporte (on le de- 
mande) the time requires it. 

Se comporter, V. R. (le conduire, 
agir) to carry, demean , behave, or 
comport one's ſelf, to act or do. 

Je me comporterai en ami, 7 act 
like a friend, or TI shew myſelf a 
Friend. , 

Compoſe, ee, Adj. (fait, en par- 
lant de quelque ouvrage d'eſprit) 
compoſed , writ, or writen. 

Mot compoſe (ou forme de deux 
ou de plufieurs mots) a compounded 
word, a compound. 

&> Compoſe (qui conſiſte de plu- 
fieurs chofes ou parties) con/i/ting or 
made up. 


= 


corps bien compole (o il eſt d'un 
bon temperament) he is of a very 
good temper, he is a well complexio- 
ned 2 7 * Pp * 
emede compoſé, a compoſit ion. 
= Compoſe (regle , meſure) tig, 
ſtarched. 

Homme compoſe, on qui a Vair 
ſerieux & compoſe (qui a, oz qui 
atfecte un air grave, modeſte, 1e- 
rieux) « compoſed man, a man of a 
compoſed , ſober ,. grave, reſerved look 
or countenance. 

Compoſe, S. M. (ce qui eſt fait 
de Vaſlemblage de pluſieurs choſes ) 
a compound or compoſition. Le Panta- 


gruel de Rabelais eſt un compoſé d'or- 
dures & d'extravagances. 

COMPOSER , V. A. (faire quelque 
ouvrage d'eſprit) to compoſe, make , 
or write , to be the anthor of. 


V 3 &> Com. 


ll eſt bien compoſe, c'eſt un 
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' (C2 Compoſer (en termes d'impri- 
merie) to compoſe or ſet , as compo- 
ſitors do in a printing-houſe. 

a> Compoſer un air de muſique , 
to ſet or compoſe a tune. 

@> Compoſer (former, faire un 
tout de Paſſemblage de pluſieurs par- 
ties) to compound, make or make up, 
to frame , or put together. 

(> r er (accorder,, accommo- 
der) un differend , to make up, ad- 
juſt, compound, or agree a difference. 
Il vient du Latin. : 

07> Compoſer ſa mine, ſa conte- 
nance , ſon geſte, ſes actions, Sc. 
(les concerter, les accommoder a Ve- 
tat ou l'on veut paroitre) to compoſe 
or fashion one's looks, countenance , 
geſture , actions, &c. to put on what 
looks or countenance one pleaſes. 

Compoſer, V. N. (s'accorder, $'ac- 
commoder ſur quelque différend) t 
compound, or agree. 

a> Compoler (en termes- de guer- 
re. Capituler) to be upon terms of 
compoſition , to capitulate. 

La ville compoſe, the town is upon 
terms of compoſition. 

Se A cop V. R. (compoſer fa 
mine, ſon viſage , c.) to compoſe 
one's ſelf , to put on a ſober or modeſt 
countenance. | 

+ Compoſenr, S. M. (méchant au- 
teur) a /cribbley , a paultry writer. 

Compoſite, Adj. (terme d' Architec- 
ture) compoſite, compound. Un ordre 
compoſe de pluſieurs, en fait de co- 
lomnes. Le Cl. 

Compoſite , S. M. (ordre compoſite) 
compoſit or compound order, one of 
the five orders of Architecture. 

Compoliteur , S. M. (celui qui com- 
pole dans une imprimerie) con- 
tor, a printer that compoſes out of 
a copy. 

Compoſiteur (celui qui compo- 
ſe en muſique) a compoſer , or ſetter 
in mulick. Cependant M. Le N. 
dans ſes conplets ſatyriques a dit 
compoſenr. 

©> Amiahle compoſitcur (celui qui 
termine un differend a l'amiable, un 
arbitre) an agreement - maker, a com- 
porunder of difſerences, an arbitrator, 

Compoſition , S. F. (aſſemblage de 
pluſieurs parties) compeſeag , compaſi- 
tion, making up, framing, putting, or 
ſetting together. 

a> Compoſition (ouvrage qui reſul- 
te de Vaſſemblage de pluſieurs cho- 
ſes) compoſition , frame. 

Compoſition N de compo- 
ſer un onyrage d'eſprit) compoſing , 
compoſition , writing. 

e Compolition (ouvrage d'eſprit) 
compoſition , compoſure, writing , piece, 

«> Compolition (on theme) d'6co- 
lier, the exercife of a ſchool-boy. 

X> Compolition d'un remede (le 
mélange des drogues) the compoſition 
of a medicine , the mixture of drugs. 

&> Compoſition (accord, conven- 
dion, accommodement ) accommoda- 


| 


| 
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tian, Pampofition , agreement. 

Compoſition (en termes de 
guerre, capitulation ) compaſition, 
capitulation , articles. 

Compoſteur, S. M. (regle de com- 
157 nab d'imprimerie) a compoſing- 
ſtick. 

T COMPOTATION, S. F. (réjouis- 
ſance, repas de pluſieurs amis) com- 
potation, a drinking bout, a merry- 
making, Eraſme fe plaint des com- 
meſſations & des compotations trop fré- 
quentes de {es compatriotes. Hloge 
de la F. 

COMPOTE, S. F. (eſptce de con- 
fiture de fruits) feed fruits. 

Compote de poires , /tewed pears. 

Compöte d'abricots, ſtewed apricots. 

Compote de pigeons, ſtewed pigeons. 

* Accommoder le viſage de quel- 
qu'un a la compote , to beat one to 
a mummy, or to a jelly. 

* + Il lui a mis la tete à la com- 
pote , he has bruiſed his head ſadly. 

* Avoir les yeux a la compote.(c'eſt- 
a-dire, tout meurtris oz livides ) to 
have one's eyes black and blue. 


COMPREHENSIBLE, Adj. (qu'on 


peut comprendre) comprehenſible , con- 
. cetvable , to be conceived or underſtood. 


| 


Comprehenſion, S. F. air a dog- 
matique. La faculte ou Vacation de 
concevoir , d' entendre quelque choſe) 
comprehenſion , — „or under- 
Standing. 

COMPRENDRE , V. A. ( conce- 
voir, entendre ) to apprehend, com- 
prehend, concerve , underſtand , or 
perceive. 

«&> Comprendre (contenir , renfer- 
mer) to comprehend, comprize, in- 
clude , contain, compaſs , or take in. 

COMPRESSE , S. F. (terme de Chi- 
rurgie. Linge plie en plufieurs dou— 
bles qu'on met fur Pouverture de la 
veine , on {ur quelque partie malade, 
a compreſs, a boljter to lay on a wound, 
or the orifice of a vein atter letting 
blood 5 S Co 

Compreflbilite, S. F. (terme dog- 
matique. Qualité d'un corps qui 1e 
peut rellerrer & comprimer) aptne /s 
to be preſſed cloſe. 

Compreſſible, Adj. (qui ſe peut res- 
ſerrer) compreſſible, apt to be preſſed 
cloſe. 

Compreſſion, S. F. ( effet . 
dans ce qui eſt comprime) compre/ton, 
4 compreſſure, a preſſing cloſe, a pres- 

ure. | 
Comprime , ée, Adj. preſt or thruſt 
cloſe, ſqueezed together. 

COMPRIMER, V. A. (terme dog- 
matique (prefer avec violence, res- 
ſerrer) to preſs, ſqueeze, thruſt, or 
ſtrain cloſe , or together. 

COMPRIS, iſe, Adj. (conqu, en- 


5 


tendu) apprehended, conceived, under- 
ſtood. 

«> Compris (contenu, renferme) 
comprehended, compriſed , included, 
contained , or taken in. Nous diſons 
auſſi, compris, c'eſt-à-dire, en y 


judgment of an umpire. 
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comprenant tel on tel article, & vn 
compris, Ceſt-a-dire fans y compren- 
dre telle, on telle choſe. 

COMPROMETTRE, V. N. (faire 
un compromis) to compromiſe , ta 
make a compromiſe , to put to arbitra- 
tion , to conſent to a reference. 

* Compromettre , V. A. (commet- 
tre, expoler a rece voir quelque chi- 
grin, Sc.) to expoſe or bring into 
queſtion. ; 

Compromettre ſon honneur , ſa di- 
gnite, to expoſe one's honour or cha- 
racter. | 

Se compromettre (s'egaler à quel- 
qu'un, conteſter avec une perſonne 
indigne) to engage in a quarrel , to 
enter in competition. 

Se compromettre avec des coquins, 
to engage in a quarrel with « company 
of rogues. 

COMPROMIS, S. M. (engagement 
de fe rapporter d'un proces, d'un 
differend an jugement d'un oz de plu- 
ſieurs arbitres) compromiſe, a bond 
or engagement to ſtand to the arhi- 
tration or award of the umpire. 

Mettre une atfaire en compromis 
(compromettre) to put to arbitration, 
to conſent to a reference, to refer « 
dijerence (by mutual conſent) to the 
Mettre une 
affaire en arbitrage. 

* Mettre en compromis ( commet- 
tre, expoſer) to expoſe, or hazard, 
to bring into queſtion. 

Compromiſſaire, S. M. (arbitre) a 
referee, an umpire, an cebitrator. 

COMPROTECTEUR, S. M. (qui 
eſt protecteur avec un autre) conr- 
protector, joint protector. 

CUYMPTABLE, Adj. & S. M. s 
F. (ſujet a rendre compte) acconnt i- 
ble, or one who is accouutable, IJ”. 
Contable. Le 1. vant mieux. 

Comptant 3 COMPTE , S ce. “ 
Contant, conte, c. Le premie: 
vaut mieux. 

COMPULSER, V. A. (terme de 
palais) obliger un notaire, un grether 
on autre perſonne publique a délivrer 
des actes) to compel or cauſe a ve- 
giſter, notary or clerk , to chew, or 
deliver up a writing. 

COMPULSOIR, S. M. Ex. Com- 
pulſoir de buvettes ( mets de haut 
gout qui excite à boire) any high ta- 
Joned meat that makes one drink. Com- 
me fromage, jambous, &c. 

Compulloire , S. M. (lettre de chan- 
celerie que le Roi accorde pour com- 
pulſer un greffier, Sc.) @ warrant 
injoining a regiſter, notary , or clerk, 
to exhivit the papers, a ſuitor has 
need of. 

COMPUT, S. M. (ſupputation «des 
tems, en chronologie) computatior:. 

Computiſte, S. M. (celui qui fait 
le comput) comput iſt. 

Comtable, Adj. (qui a rapport i 
un Comte) of or belonging to an Earl. 

COMTEY S. M. (celui qui eft re- 
vetu d'une dignite au defius de cel- 
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je de Baron) an Ear! or Count. Les 
Anglois ne donnent le nom «d"Zar/ 
qu'aux Comtes de leur nation, & 
appellent Count tous les Comtes 
Etrangers. 

Comte , S. M. (forte de dignite) 
Earldom, County. On dit, la Comte de 
Hollande , la Seigneurie d' Utrecht , la 
Duche de Gueldre. Mais le Comtut 
ne fe dit que de VEtat d' Avignon, 
qui releve du Pape. 

Comteſſe, S. F. (femme d'un Com- 
te ou celle qui de ſon chef poſſéde 
une Comte) a Counteſs. 

Concaſſe, ée, Adj. pounded , brui- 
ſed , broken ſinall. Terme d'apothi- 
calre. 

CONCASSER, V. A. (caſſer, bri- 
ſer, broyer) to break or bruiſe ſmall, 
to pound, 

CONCATENATION, S. F. (terme 
dogmatique. Enchainement, conca- 
tenation , linking together. 


CONCAVE , Adj. (creux ou eave) | 


eoncave , hollow. 

Concave, S. M. (concavite d'un 
corps ſpherique) concave , concavity, 
hollowneſs. 

Coneavite , S. F. (cavite, le con- 
cave d'un corps {pherique) concavity, 
hollowneſs. 

Concede, ée, Adj. granted. 

CONCE'DER, V. A. (accorder, 
octroyer. En parlant des graces qu'un 
ſouverain accorde a ſes fujets) to grant. 

&> Conceder (en termes de Logi- 
que) to grant or yield. 

Concentre , ee, Adj. concentered , 
meeting in one centre. 


CONCENTRER , Verb. Act. (pous- 


ſer vers le centre) to concenter, to drive | 


to the center. 

Se CONCENTRER, Verb. Rc. (ſe 
reunir, ſe ramaſſer dans le centre) to 
eoncenter , to meet in one center, 

Concentrique , Adj. (qui a un meme 
centre avec un autre. En parlant d'un 
cercle ) concentrick, having one com- 
mon center. : 

CONCEPTION, S. F. (action de 
concevoir, o de devenir grofle) concep- 
tion or breeding. 

Conception (penſée) conception, 
thoaght, notion. Il y en a qui diſent 
e@oncept, S. M. 

Conception (faculté de concevoir, 
comprehenſion) apprehenſion, judgment, 
underſtanding. 

CONCERNANT, Prep. (tonchant) 
eopcerning , touching, 

Concernant , ante, Adj. (qui con- 
terne) concerning, belonging. 

CON CEKNER, Verb. Act. (appar- 
tenir, avoir rapport par inter6t , Cc.) 
to concern , to regard or belong to. 

Cela vous gong erne, that concerns you. 

Il fait tout ce qui concerne cet art, 
he knows all that belongs to that art. 


| 


| 


* OH i. 2 | 

CONCERT, S. M. (harmonie de 
plulicurs voix oz pluſieurs inſtrumens) 
concert , harmony , pron. concer. 


Concert (lieu où Ton fait con-] page) cloaths , garb , equipage , 


ecrt) a wick houſe, 


CON 


concert (alſemblee de muſiciens) 
a concert , or muſick meeting. 

* Concert (intelligence , union , ac- 
cord de pluſieurs pertonnes qui tendent 
a un meme deflein ) conſent , agree- 
ment, union, good underſtanding. 

Faire une choſe de concert, agir de 
concert, to do a thing by conſent, to 
act unanimously, to go hand in hand 
in a bujineſs, 

Le concert des oĩſeaux, the chir- 
ping or melody of birds. 

Concerte, ée, Adj. concerted , con- 
trived, &c. I. the verb. 

Etre coucerte (agir de concert) 
avec quelqu'un, to uct in concert with 
one. 

Concert (ajuſte, compoſe, trop 
ctudie, attete) affected, compoſed, ſtu- 
died, ſtarched. 

CONCERTER, Verb. AR. (étudier 
& repeter enſemble une piéce de mu- 
lique) to try or repeit a tune. 

Concerter (faire concert) to keep 
or make a concert of muſick. 

* Concerter, une affaire, un deſſein, 
Se. (concerter enſemble fur les mo— 
yens oz les meſures qu'on doit pren— 
dre pour Vexecuter) to concert, or con- 
trive à buſineſs , to lay one's deſigns, to 
bring to paſs. 

Il concerte mal ſes deſſeins, he does 
not lay his deſigns deep enough. 

&> Concerter une pit.c de muſi- 
que (Vetudier , on la repeter pour la 
bien executer ) to practice à piece of 
muſick. | 

CONCESSION, S. F. (from con- 
ceder, don, octroi) concelſion, grant. 
On dit auſſi conce/ronnaire. 

Conqu, ue, Adj. conceived, &c. F. 
Concevoir. 

Concevable , Adj. (qui fe peut com- 
prendre) conceivable , to be conceived, 
zinagined , or underſtood. 

Un procede ſi peu concevable , /o 
unconcetvable, ſo unaccountable à pro- 
ceeding. 


CONCEVOIR, Verb. Act. (en par- 


lant de la femelle qui devient groſſe) zo 
conceive with child, to breed. 

* Concevoir (compretidre, entendre) 
to conceive , inagine, apprehend, com- 
6k or underſtand , zo frame an 
idea. 

Nous avons de la peine à concevoir 
un e{prit entièrement dégagè de la ma- 
tiere, we can hardly conceive or ima- 
gine a ſpiritual ſubſtance abſolutely dis- 
tinct from matter. 

* Concevuir (prendre) de la haine 
contre quelqu'un, to take or entertain 
un averfion for one. 

Concevoir des eſperances, des déſirs, 
de l'amour, de l'eſtime, de la jalou- 
ſie, to entertain hopes, deſires, a love, 
an eſteem, a jealouſy. 

&> Conceyoir (exprimer en certains 
termes) to word or /et down in writing, 
to expreſs. 

+ CONCHE, S. F. (habits, &qui- 

Four- 
BUUE. | 
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CONCHIER , Verb. Act. ( remplir 


d'ordure) to hewray, to beshit al over. 

CONCIERGE, S. M. & F. (celui 
on celle qui a la garde d'un hotel, 
d'un chateau, d'une priſon, de la co- 
medie, Oe.) a keeper of a great houſe 
or caſtle , of a priſon, or play-houte. 

Coneiergerie, S. F. (charge de con- 
cicrge) a keeper's place. 

Il a la conciergerie de ce chateau, he 
is the keeper or has the keeping of that 
caſtle. 

«> Conciergerie (appartement de 
concierge) a keeper's lodgings. 

@> Conciergeric (la priſon d'un 
Parlement) «a /az{ belonging to the Par- 
liament. 

CONCILE, S. M. (afſembtee &F- 
veques & de Docteurs pour decider des 
points de la religion) council, a ge- 
neral aſſembly of Bishops and Divines 
to determine matters of religion. 

Conciliabule, S. M. ( aflemblee de 
Prélats heretiques , oz illegitimement 
convoques) « conventicle, an unlawful 
aſſembly of Divines.pr. con-ci-li-a-bu-le, 
6 [yl]. 

Concillateur, S. M. Conciliatrice, S. 
F. (qui concilie) « reconciler. 

CONCILIATION, S. F. (accord) re- 
conciliation , or reconciling, agreement. 

+ D. Conciliatrice, S. F. des vo- 
loutes (appareilleuſe, maquereile ) à 
band. 

Conciliant, ante, Adj. qui concilie. 

Concilié, E2, Adj. conciliated, re- 
conciled. 

CONCILIER , Verb. Act. (mettre 
d'accord) to conciliate, reconcile or ace 
cord, to make to agree. | 

Se coneilier, Verb. Refi. (s'attirer) 
les eſprits, l'affection, la bienveillan- 


ee, to conciliate, win, procure, or gain 


fuvour, to get one's good will. pr. con- 
ei- li- er, 4 fyll. , 

CONCIS, iſe, Adj. (court, reſſerre, 
en parlant du diſcours) conci/e, bort, 
laconick , ſuccinèi, brief. 

CONCITOYEN, S. M. (citoyen d'u- 
ne meme ville) a fe/low-citizen , or 
countryman. On dit auſſi concitoyenne, 
8. F. 

CONCLAVE, S. M. (lieu où les car- 
dinaux s'aſſemblent pour elire un Pa- 
pe) conclave , the room where the Car- 
dinals meet to chuſe a Pope. pr. cou- 
clave, long. 

a> Conclave (Laſſemblée des Cardi- 
naux) conclave, the aſſembly of the Car- 
dinals. 

Conclaviſte, 8. M. (Cardinal qui 
aſſiſte à un con lave, oz celui qui s'en- 
ferme dans le conclave aye: un Cardi- 
nal) a conclaviſt. 

CONCLU, ue, Adj. conclzded, &c. 
P. the verb. 

Concluant, ante, Adj. (qui conclud 
& prouve bien ce qu'on veut prouver) 
concliſiue, conciuding , convincing. 

CONCLURE, Verb. Act. (achever, 
terminer ) to conclude, finich, end or 


mate an end , to cloſe. 
&> Con- 
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a> Conclure {arreter , reſoudre) to 
conclude, to reſolve upon, to determine. 

On conclut à la guerre, they conclu— 
ded or reſolved upon the war. 

A quoi concluez-vous ? what do you 
reſolve upon ? 

«> Conclure ( inferer, tirer une 
conſèquence) to conclude, infer, gather 
or draw a conſequence. 

Conclure, Verb. Neut. Ex. Un ar- 
gument qui conclud bien, a convincing 
argument, 

Cette raiſon ne conclud pas, this 
reaſon is not convincing , it proves no- 
thing. : 

&:> Conclure (en termes de barrean, 
demander, inſiſter) to ane. 

Je conclus a ce qu'il plaiſe a la cour, 
T move that the court be pleaſed. 

«> Conelure criminellement contre 
quelqu'un, to bring one in guilty , to 
find one guilty. 

Je conclus à votre depart, I am for 
your going away. | 

Concluſion, S. F. (fin) concluſion , 
end, cloſe , iſſue, 

&> Concluſten (conſequeace) con- 
clujion , conſequence, inference. Belle 
concluſion & digne de Vexorde ! 

&> Conclujtons (terme de pratique. 
Ce que les parties demandent) demands. 

Flaidoye & concluſions d'un avocat, 
the pleading of a lawyer. 

02> Concluſion des gens du Roi, the 
opinion of the King's council and attor- 
ney-generul. 

&> Concluſion , Adv. (enfin, bref) 
in conclufion , in Short. | 

CONCOCTION, S. F. (premiere di- 
geſtion des alimens ) concoction , di- 
geſtion , or digeſting of the meat in the 
ſtomach. Coction vant mieux. 

CONCOMBRE, S. M. (fruit de 
plante reptile) coweumber, cucumber, 

ron. cocombre. 


CONCOMITANCE, S. F. (terme 


dogmatique , accompagnement) conco- 
mitancy , or going along with. 

Concomitant, ante, Adj. ( qui ac- 
compagne ) concomitant ., concurrent , 
going along with, 

La grace concomitante, the conco- 
mitant grace. | 

CONCORDANCE, S. F. ( conve- 
nance, rapport) concordance, agree- 
ment , relation. 

Concordance de la Bible (index al- 

habetique de tous les mots de la Bi- 

le) a concordance of the Bible, an 
alphabetical index of all Bible words, 
and their place. 

Concordance (terme de Grammaire 
Latine) concordance , a term of Latin 
Grammar. 

CONCORDAT, S. M. (tranſaction, 
accord, ſur-tont en matieres ece Eſias- 
tiques) eoncordat , agreement, Mais 
quand on dit {implement le -concordat, 
on entend la convention fameuſe qui 
ſe fit entre le Pape & Francois I. 

CONCORDE, S. F. (union, bon- 
ne intelligence) concord, union, good 
wnderſtanding. 


Mettre la concorde entre les enne- 


mis (les reconcilier) to reconcile ene— 
mies, to make them friends. 


dre a quelque cauſe pour produire un 
effet) to concur or conſpire, to help. 

La grace concourt.avec le libre arbi- 
tre , grace concurs with free will. 

Tout concourt à ma rnine, all things 
conjþire to my ruin. 

Ces deux poemes concourent 

pour le prix (oz ſe diſputent le prix) 
theſe two poems ſtand in competition for 
the priſe, 
«> Concourir (etre concurrent, on 
competiteur) to be in competition , to 
be a competitor , to ſet up, or to put 
in for, in competition with another. 

Ex. Robert de Brus avoit deja con- 
courn avec Jean de Bailleul pour la cou- 
ronne d' Ecoſſe, Robert Bruce had al- 
ready ſet up for the crown of Scotland, 
in competition with John Baliol. 

CONCOURS, S. M. (action de con- 
courir , aide) concourſe., help. 

Concours (foule , affluence de 
gens en quelque endroit ) concour/e , 
reſort, a running of people to a place. 

Par un concours de hazards qui pa- 
roiſſoient un peu premedites, by a con- 
currence of accidents which appeared 
ſomewhat premeditated. 

CONCUBIN „S. M. V. Concubi- 
naire. 

Concubinage, S. M. (commerce d6s- 
honnete d'un homme & d'une femme 

ui ne ſont point maries) concubinage, 
fornication „the keeping of a concu- 

ine. 

Concubinaire, S. M. (celui qui en- 
tretient une concubine ) vxe that keeps 
a concubine. 

CONCUBINE, S. F. (femme qui 
vit conjugalement avec un homme, 
ſans qu'il ſoit marie avec elle) a concu- 
bine, a miſtreſs. i 

Les juriſconſultes diſent que la fem- 
me eſt un nom de dignite, & la con- 
cubine un nom de volupte. Les an- 
ciens patriarches avoient des concubi- 
nes, & il paroit que les Papes les ant 
autrefois tolerees, the lawyers ſay a 
wife is a name of dignity, and a con- 
cubine, a name of wvoluptuouſneſs. The 
ancient patriarchs had concubines, and 
it appears that they were formerly tole- 
rated by the Popes. 

CONCUPISCENCE, S. F. ( incli- 
nation aux plaiſirs illicites ) concupi- 
ſence , luſt. 

Concupiſcible, Adj. (on dit ſeule- 


cupiſcible faculty or appetite. 

Concurrement , Adv. (par concur- 
rence de deux competiteurs ) in com- 
petition. 

&> Concurrement (conjointement, 
— jointly, together, band in 
and. 

CONCURRENCE, S. F. (from con- 
courir, oppoſition de deux concurrens) 
competition. ; 


je te donnerai juſqu'a la con- 


CONCOURIR, Verb. Neut. (ſe join- 


ment) Vappetit concupiſcible, the con- 


| 
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currence de mille eEcus, I Shall give 
thee ſo much as comes to a thouſand 
Crowns. 

Concurrent , S. M. (eompétiteur, 
rival) concurrent, competitor , rival, 

CONCUSSION, S. F. (vexation, 
extortion publique) concu/ion , ex- 
tortion , violence. 

Concuſſionaire, S. M. (qui fait des 
concuſſions) a conciſſionary, am extor- 
tioner. 

Condamnable, Adj. (qui merite d'é- 
tre condamne) guilty, 

«> Condamnable ( blamable ) bla- 
meable, to blame. 

Condamnation, S. F. (jugement par 
lequel on eſt condamne) condemnation. 

je paſſe condamnation (j avoue 
que j'ai tort) I confeſs I am in the 
wrong. 

Condamne, ée, Adj. caſt, &c. ac- 
cording to the verb. 

CONDAMNER, Verb. Act. (donner 
un jugement contre quelqu'un) to caſt 
one at law. 

cCondamner quelqu'un a la mort. 
to condemn one to die, to ſentence him 
to death. 

&> Condamner (blamer, deſapprou- 
ver) to condemn, to blame, to diſap« 
prove. 

&> Condamner par contumace , to 
out-law, Lorſque Paccuſe ne compa- 
roit pas. 

cCondamner a une amende,to fine. 

&> Condamner (prononcer ſur quel- 
que differend qui ſurvient au jeu) t 
= Judgment upon a difference at 
Play. | 
* Condamner une porte o une fe- 
nétre, (la fermer de telle ſorte qu'on 
ne puiſſe plus Veuvrir) to hut up a 
door or window, to nail it faſt. 

Condenfation, S. F. (action de ren- 
dre .condenſe ) condenſation , making 
thick. 

Condenſe, ec , Adj. condenſed, con- 
denſated, thickened: par oppoſition a 
rarefie. 

CONDENSER , Verb. Act. (rendre 
plus denſe, plus epais, epaiſhr ) to 
condenſate , to condenſe, to thicken. 

* CONDEPUTE', S. M. (depute 
avec un autre. Ce mot n'eſt guere 
uſité; on le trouve pourtant dans Vhis- 
toire de France du P. Daniel) fellow 
deputy , colleague. | 

Condeſcendance, S. F. (complaiſan- 
ce) rcondeſovendency , condeſcenſion, com- 
plaiſance, or compliance. 

Condeſcendant, ante, Adj. (qui con- 
deſcend facilement , complaiſant) con- 
deſcending, complaiſant , pliunt. 

CONDESCENDRE, Verb. Neut. (ſe 
laiſſer aller an ſentiment, à la volonté 


de quelqu'un) to condeſcend, comply, 


ſubmit, or yield. 

lll nous faut condeſcendre à leur 
foibleſſe (il la faut ſupporter) we muſt 
bear with their weakneſs. 

Condiſciple, S. M. (qui prend avec 
d'autres des legons du meme maitre) 


condiſciple, 
CONDE 
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CONDITION, S. F. (nature, état, 
qualité, d'une choſe ou d'une perſon- 
ne) condition, ſtate , nature, circum- 
ſtance of a thing or perſon. pr. con-di- 


tion, 4 fyll. 


Condition (qualité que donne la 
naiſſance) quality. 

Un homme de condition, a man of 
quality, a nobleman. | 

Condition (profeſſion, vocation, 
o rang dont on eſt) condition, quality, 
degree. | 

Condition (place, emploi, & 
état auquel on ſert aupres de quel- 
qu'un) place, employment , office, ſer- 
vice. we 

&> Condition (clauſe , moyennant 
laquelle on fait quelque choſe) condi- 
tion, article, clauſe, proviſo. 

Condition (partie, avantage que 
Von fait à quelqu'un dans une affaire) 
condition, teruis. 

Condition (offre) oer, proffer. 

Jaccepte la condition que vous m'ot- 
frez , I accept your proffer. 

Les conditions (mœurs u habi- 
tudes ) de quelqu'un, à man's ways, 
humour, inclination. ; 

A condition, ſons condition, 
upon condition, conditionally. 

A condition que (pourvu que) 
provided that. 8 

Conditionne, ée, Adj. (ou conditio- 
nel) conditional, 

X> Marchandiſe bien conditionnee 
(qui a les qualites requiſes ) « good, 
marketable, or ſound commodity, ſtaunch 
goods. 

Conditionel, elle, Adj. (qui porte 
de certaines clauſes oz conditions) con- 
ditional. . 

Conditionellement, Adv. conditional- 
ty , upon condition, with a proviſo. 

CONDITIONNER, Verb. Act. (fai- 
re une marchandife avec les qualites 
requiſes) to make well. 

> Conditionner (appoſer des con- 
ditions à un contract, à un marché) 
to article, to make a clauſe or proviſo. 

CONDOLEANCE , S. M. (part 
qu'on prend a la douleur de quel- 
qu'un) condoleuce, condoling. pron. 
eon-do-le-an-ce, 5 fyll. Il ne ſe dit 
zuere qu'en ces deux cas, complimens 
de condoleance, lettres de condoleance. 

Faire un compliment de condolcan- 
© i queiqu'un, to condole with one. 

Se CONDOULOIR, Verb.ReA. (par- 
ticiper à la douleur de quelqu'un, te- 
moigner qu'on prend part a ſon depiai- 
fir} to condole. 

Je ſuis venu me condouloir avec 
vuus de la perte que vous avez faite, 
Jam come to condole your loſs, Ce 
mot eſt expreſſif; c'eſt dommage qu'il 
ett vieux & peu uſité. 

Conducteur, S. M. (qui conduit) 
leader or guide, On dit auſſi conduc- 
trice, S. F. | ; 

Conducteur de la jeuneſſe, à gover- 
nor, a tutor , or overſeer of youth. 
CONDUIRE, Verb. Act. ( mener, 

Fart. J. 


8 


guider, faire aller) to conduct, lead, 
guide, - bring or carry. 
XX Conduire une bete de charge, 


un troupeau , &c. to drive a beaſt of 


burden, a flock, &Cc. 

K Conduire des eaux d'un lieu à 
un autre, to convey water from one 
place to another, 

* Conduire un deſſein, on une af- 
faire, to manage or carry on a deſign 
or a buſineſs. 

* + Conduire bien ſa barque (con- 
duire bien ſes affaires , ſa fortune) to 
be a good husband, or a good oeconomiſt, 
to manage well. 

02> Conduire (e avoir inſpection 
ſur) un batiment, to be a ſurveyor or 
overſeer of a building. 

Conduire (commander, ſervir 
de chef, régir) to lead or command , 
to have the conduct or command of, to 
head. 

&> Conduire (gouverner) un jeune 
homme, to tutor, to bring or train up 
a youth. ; 

&> Conduire (o diriger) la con- 
ſcience de quelqu'un, to direct one's 
conſcienuce. 

Conduire ſes actions, to order 
one's actions. 

a> Conduire la main d'un homme 
qui Ecrit, to guide or hold one's hand. 

Conduire (accompagner) quel- 
qu'un, to wait on one, to go along 
with him, 

It Va conduit juſqu'a la porte de la 
rue, he waited on him to the ſtreet door. 

Dieu vous conduiſe, God he with 
you, I pray God go along with you. 

* Il me conduiſit de Pail, he looked, 
he obſerved which way J went. 

Se conduire , Verb. Refi. ( fe com- 
porter) to carry or behave one's ſelf. 

&> Cet aveugle ſe conduit fort bien 
lui-meme avec fon baton (ſon baton 
lui ſert de guide) that blind man finds 
his way very well with his ſtick. 

e vous apprendraĩ a vous mieux 
conduire, I hal teach you better man- 
ners. 

Conduit, ite, Adj. conducted, &c. 
according to the verh. 

Un CONDUIT, S. M. (tuyan , ca- 
nal) conduit, paſſuge, or pipe. 

Sauk- conduit, V. Saufconduit. 
CONDUITE, S. F. (Vaction de con- 
duire une affaire) conduct, manage, 
or management. 

X> Conduite ( ou commandement) 
d'une armée, the conduct or command 
of an army. 

Conduite (pouvoir de gouver- 
ner) care, tuition of government, 

Conduite ({maniere d'agir) con- 
duct, behaviour, deportment, way. 

Conduite (prudence ) conduct, 
forecaſt , diſcretion, wisdom, prudence. 

Conduite d'une piece de thea- 
tre, the oeconomy or ordering of a dra- 
matick poem. 

CONE, S. M. (corps Slide dont la 
baſe eſt un cerele & qui ſe termine 
en pointe) a cone, a geometrical fi- 
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ire like a ſugar-loaf. Un pain de 
ucre eſt un cone. 

+ Confabulation, S. F. ( entretien 
familier) confabulation, dialogue. 

+ CONFABULER, Verb. Neut. (s'en- 
tretenir familicrement) to confabulate, 
to tal together. 

CONFECTION, S. F. (compoſition 
faite de pluſieurs drogues) confection, 
compoſrtion. 

La confection du chyle (en ter- 
mes de 7 the making of the 
chyle. On dit auſſi la confettion d'hyo- 
ciuthe, qui eſt un excellent remede. 

CONFEDERATION „S. F. (ligue, 


alliance) confederacy , confederation , 


Ll 
1 


league, alliauce. 


Confedere, ée, Adj. (allie) confe- 
derated , oilicd. 

Se CONFE'DE'RER, Verb. ReA. (ſe 
liguer enſemble ) to confederate, to unite 
into « confederacy. 

Les confederes, S. M. ph, (les al- 
lies) the confederates or allies, 

Contere, ec, Adj. compared, &c. “. 
Conferer. 

CONFERENCE, S. F. Centretien 
de pluſieurs perſonnes ſur quelque ma- 
ticre) conference, talking together, « 
parley, 

X> Conference (action de comparer 
une choſe avec une autre) a conferring 
or comparing, 

CONFE'RER, Verb. Neut. (parler 
enſemble) to confer, or confer notes, 
to diſcourſe or talk together, to com- 
municate. 

CONFE RER ,, Verb. AR. (donner) 
to confer , collate, give or beſtow. 

Conferer des honneurs, to confer ho- 
nours. 

Conferer un bénéfice a quelqu'un, 
to collate or beſtow a benefice upon one. 

&> Conferer les ordres a quelqu'un, 
to adinit one into orders. 

&> Conferer (comparer) une choſe 


— — — 


N 


avec une autre, to confer or compare 


one thing with another. 


Confes, Adj. (terme degliſe , qui 
a confeſſe ſes peches) corrf2/ſed. 

CONFESSE, S. F. confeſſion qu'on 
fait au pretre. I ne ſe met jamais 
qu'avec quelques verbes } confefron. 
pr. confe;ſe, long. 

Aller  cunteile, to go to confeſ5. 

Venir de confeſſe, to come from 
confeſſiou. 

Confeſſé, ée, Adj. (avoué) confes- 
ſed , acknowledged. On dit auſſi ſe 
confeſſer. 

CONFESSER, V. A. (avouer, de- 
meurer d'accord) to confeſs , acknows- 
ledge , own, or allow. 

ConteſTer (our un penitent en con- 
felon) to confeſs, or bear one's Con- 
feſlton. 

Confeſſer ſes peches au pretre ou 
fe confeſſer, V. Refi. to confe/$ one's 
fins, Ou ſeulement, to confeſs to « 
prie/t. 

LP. Se confeller au renard, (dire 
des ſecrets a un homme qui en fera 

X avan- 
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N to betray one's ſelf to a 
falſe « hearted man. 

Confeſſeur , S. M. (pretre qui con- 
feſſe) « Confeſſor, or Father Confeſſor. 

Conkeſſeur (eſpece de martyr) 
4 confeſſor. 

Confeſſion, S. F. (aveu, declara- 
tion que l'on fait de quelque choſe) 
confelſiun, acknowledgement. 

Confeſſion de foi, confeſſion of faith. 

Confeſſion de peches, confelſon of 

Hs. 
ph La confeſſion de St. Pierre (c'eſt 
ainſi felon le P. Daniel, 2 nom- 
me à Rome le tombeau de St. Pierre) 
St. Peter's confe//ion or tomb at Rome. 

Confeſſional, 8. M. ( fiege on le 
pretre entend la confeſſion) confefto- 
nary or confeſſion - chair. 

CONFIANCE, S. F. (eſperance en 
quelqu'un, en quelque choſe) confi- 
dence, truſt , hope. 

a> Confiance (hardieſſe, {ccurite) 
eonfidence, boidneſs. 

Le projet de la compagnie du ſnd 
2 eu des ſucces ſuperienrs a ce que 
la confiance la plus hardie en pou- 
voit attendre, the ſouth - ſea project 
has ſucceeded even beyond what the 
moſt ſanguine could expect, or even 
beyond the expectation of the moſt ſan- 

Hine. 
: Confiant, Subſt. M. Ex. Les de- 
hans & les confians , the diftdent and 
the confident , the diſtruſtful and the 
Janguint, 

Confidemment , Adv. (en confiden- 
ce) in confidence, 

&> Confidemment (avee confiance) 
eonfidently , boldly. 

Confidence, S. F. (participation aux 
lecrets d'autrui) intimacy. 

Etre dans la confidence de quel- 
qu'un, to be one's confidant , to be 
intimate with him. 

Dire en confidence, to tell a ſecret. 

Faire confidence d'une choſe a quel- 

u'un (lui communiquer quelque cho- 
1 de ſecret) to truſt @ ſecret with 
one, to impart it to him. 

Confidence d'un benefice, the 
keeping of a benefice for another. 

Confident, S. M. (celui à qui l'on 
confie ſes plus ſecrétes penſées) con- 
fidant , a truſty Friend. 

Confidentiaire, S. M. be that keeps 
« benefice for another. 

Confidente, S. F. confidant , a 5he- 
eonfidant. | 

CONFIER , V. A. (commettre quel- 
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que choſe à la fidelite & au ſoin de 


quelqu'un) to truſt, to commit to one's 
hands and charge , to put one in truſt 
with. 

Confier ſon bien à quelqu'un, t 
truſt a min with one's eſtate. 

Se conkier, V. R. (fe tier, $afſſu- 
ter) to truſt, to put or repoſe one's 
truſt or confidence in, to confide, to 
rely or depend upon. 

Se confier en Dieu , to truſt , to 
put one's truſt or confidence in God. 

It fe confioit en la bonté de ſa cau- | 


j 
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le , he truſted to the juſtice of his 
cat. 

CONFIGURATION, S. F. (terme 
dogmatique) configuration, L'arran- 

ement intérieur des parties par oppo- 
ition a la figure, qui ne regarde que 
l'extérieur. | 

Confiné, ée, Adj. (relegue en un 
certain lieu) confined. 

CONFINER, V. N. (tre ſitue pro- 
che les conlins) to border upon, to 
abut to. 

CONFINER, V. A. (releguer en 
quelque lien) to confine, to tie to a 
certain place. 


CONFINS, S. M. pl. (limites, 


frontieres) confines, borders, frontiers, 
marches. 

CONFIRE, V. A. (en parlant des 
fruits) to preſerve. 

&> Contire des concombres , to pickle 
cucumbers, 

&> Conkire une peau (terme de 
ptletier) to dreſs a Sin. 

Confirmatif, ive, Adj. (qui con- 
firme) that confirms, confirming. 

CONFIRMATION, S. F. (action 
de confirmer quelque choſe) confirma- 
tion, ſtrengthening , making good. 

«> Confirmation (ua des ſept ſa- 
cremens de PFegiiſe Romaine) confir- 
mation, one of the VII ſacraments 
of the Roman church. 

| Confirme, ee, Adj. confirmed, &c. 

CONFIRMER , V. A. (rendre plus 
ferme, affermir davantage ) to con- 
firm, eſtablisch , ſtrengthen , fortify. 

Confirmer (ratifier) to confirm, 
ratify , make good , or aſcertain. 

&>- Confirmer (donner une nouvel- 
le preuve) to confirm, to make good, 
to back with new proofs or reaſons. 

«> Contirmer (conferer le ſacre- 
ment de la confirmation) to confirm. 

Se confirmer, V. Refl. (prendre de 
nouvelles forces) to ſtrengthen or for- 
tify one's ſelf. 

Ma fante ſe confirme, I recover 
or pick up my ſtrength. 


«KZ> Cette nouvelle ſe confirme, that 


news is confirmed, 
. CONFISCABLE, Adj. (qui peut 
etre contiſque) forfeitable. 
Confiſcant, te, Adj. (ſur qui il 
peut echeoir contiſcation) liable to con- 
fiſcation or forfeiture. 
Conkiſcation, S. F. (action de con- 


fiſquer) conſſcution, forfeiture. 


Confiſcation (biens confiſques) 
forfeiture, or forfeited goods, 

CONFISEUR, S. M. (from conkire, 
confiturier) a confectioner. 

Confiſque, ée, Adj. confiſcated , 
forfeited , ſeized upon. 

+ * Il eſt conkiſque (fa ſanté eſt 
deeſperce) be is a dead man. 

CONFISQUER, V. A. (adjuger au 
fiſc ou tréſor public) to confiſcate , 
ſeize upon, or take away goods as for- 
feited to the publick treaſury, 

CONFIT, ite, Adj. (from conkire) 
preſerved , ſeaſoned , pickled. 

* f Contit en devotion, extremely 


CON 


devout, * + pickled in devotion. 

CONFITURES, S. F. pl. ( fruits 
ou autres choſes confites) preſerves , 
confits , ſweet-meats, 


| Confiturier, S. M. (on confiſſeur) 


a confeetioner, one that makes and 
ſells conſits. On met communément 
cette difference entre conßſeur & con- 
fiturier , que le premier en fait pro- 
feſſion pour le public, au lieu que 
Pautre appartient a un ſeigneur par- 
ticulier. 6 

Confituriere, S. F. 4 confectioner. 

CONFLAGRATION, S. F. (incen- 
die, embraſement) conflagration , fire, 
or burning. 

CONFLANS, F. Confluant. 

CONFLIT, S. M. ( conteſtation ) 
conflict , conteſt, diſpute , debate. 

Conflict, S. M. (combat, that 
amoureux, deduit ) amorous conflict 
or ſport. 

CONFLUANT, ou CONFLUENT, 
S. M. (Vendroit on deux rivieres ſe 
joignent ) the confluence, or meeting 
of two rivers, the influx or fall of 
one river into another. 

CONFONDRE, V. A. (mèler, brouil- 
ler) to confound, jumble, mix, blend, 
mingle , or huddle together, to perplex. 

&K> Confondre une choſe avec une 
autre (prendre Vune pour Vautre) #0 
confound one thing with another. 

Confondre (convaincre , redui- 
re a mwavoir rien a repondre) to con- 
Found, confute , or puzzle. 

cConfondre (troubler, mettre 
en deſordre, couvrir de honte) to con- 
Found, to abash, or put out of coun- 
tenunce , to diſmay , or make ashamed. 


| Confondu, ne, Adj. confounded , 


&c. V. the verb. 

CONFORMATION, S. F. (terme 
dogmatique) conformation , diſpofition. 

ONFORME, Adj. (ſemblable, de 
meme maniere) conform, conformable, 
agreeable, lite, congruous, conſenta- 
neous. 

Conformement , Adv. d'une manié- 
re conforme) conformably , according, 

urſuant. 

CONFORMER, V. A. (rendre con- 
forme) to conform, ſuit , frame, 
ſSquaye, or fashion , to make like. 

Se conformer à la volonté de Dieu, 
to conform one's ſelf to God's will , 
to comply with it. 

Conformité, S. F. (rapport) con- 
formity , agreeableneſs , conformable- 
neſs , reſemblance , likeneſs. _ 

«> Contormite (on ſoumiſſion) a 
la volonte de Dieu, ſubmiſſion to, 
or compliance with God's will. 

+ CONFORT, S. M. (aide, ſe- 
cours) comfort, aid, aſſiſtance : & 
auſſi reconfort , S. M. 

Contortatif, ive, Adj. (corrobora- 
tif, qui fortifie) ſtrengthening , com- 
fortable. | 

Conforte, ée, Adj. comforted, &c. 

CONFORTER, V. A. (corroborer, 
 fortifier) to comfort, ſtrengthen, cor- 
roborate , or cheer up. 
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&> Conforter ( conſoler , encoura- 
ger) to comfort or inconrage. 


;ONFRAIRIE, S. F. (compagnie 


de perſonnes, aſſocièes pour quelque 


exercice de piete) fraternity , brother- 
hood , ſociety. 

* + La confrairie d'Afon, on la 
grande confrairie ( la confrairie des 
cocus) cuctold-sbire, cuckold-row. 

Confraternite, S. F. (le corps de 
la confrairic) fraternity , ſociety. 

Confrere, S. M. (membre d'une 
confrairie) a brother: d'une meme 
ſociete ou acude&mie. 

X> Confrere (qui eſt d'une meme 
compagnie) Fellow, brother, member. 

Confrerie, V. Confrairie. Le pre- 
mier vaut mieux. 

Confrontation, S. F. (action de 
confronter des temoins a Paccule) « 
confronting of witneſſes. 

Confrontation ( ou conference de 
deux &Ecrits) a comparing, conferring, 
or collation of two writings. 

Confronte, ee, Adj. confronted , 
compared. 


CONFRONTER, V. A. des té- 


moins a Vaccuſe, to confront witnes- 


ſes , ta bring em face to face with the 


priſoner, 

&> Confronter (comparer , confe- 

rer) to confront , compare, or confer. 

ONEUS, ule, Adj. (mele, con- 
fondu) confounded, confuſed, &c. V. 
Confondre. 

cConfus (couvert de honte , de 
confuſion ) confounded , ashamed , out 
of countenance , abashed. 

Confus (embrouille) perplexed, 
eonfuſed , dark. 

Vn miroir qui fait voir tout 
confus , a dull looking-gluſs, that does 
not shew the object clear. | 

Confuſement, Adv. confuſedly, with- 
out order, mingle-mangle , higgledy- 
piggledy, in a jumble. 

CONFUSION, S. F. (melange con- 
fus, embrouillement) confuſion, dis- 
order, a mingle-mangle, a mixture, a 
Jumble, or mish-mash, 

* Confulion ( deſordre , trouble 
confufron, trouble, hu#ly-burly, diſorder. 

* Confuſion (honte, embaras ) con- 
Fuſion , shame , diſorder , blusbing. 

* Confuiion (grande quantite) deal, 


tore, abundance. 
„ 


ous me donnez de la confu- 
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X> Conge (qu'un officier donne a - blee) congregation, aſſembly , ſociety , 


un ſoldat pour ne plus ſervir ) « dis- 
charge. 

«> Conge (qu'un officier ſupericur 
donne a un ſubalterne oz a un fol- 
dat de s'abſenter de ſon poſte pour 
quelque tems) a furlough. 

X> Conge (campos, exemption d'al- 
ler A Vecole) play-day, holiday, for 
ſchool-boys. 

06> Conge (permiſſion de faire pas- 
ſer du vin, des marchandiſès apres 
| avair pays les droits) licence. 
rendre conge de quelqu'un 
(lui dire adieu) to take one's leave 
of one, to bid him furewel. 

&> Conge (ordre de fe retirer) 

Ex. Donner conge à un domeſti- 
que (ven defaire, le renvoyer) to 
ſend away, or diſmiſs a ſervant, to 
turn bim out. 

Donner conge a un locataire., to 
gi de a lodger warning to remove, 

Il recherchoit cette fille, mais les 
parens lui ont donne conge , he cour- 
ted that woman , but her parents have 
forewarned him the houſe. 

Congedie, ée, Adj. diſmiſſed, dis- 
charged, ſent away, disbanded. 

CONGEDIER, V. A. (renvoyer , 
donner ordre de le retirer) to di/miſ5, 
diſcharge , ſend away. 

&> Congedier des troupes , to dis- 
band ſoldiers. 

Congeédier quelqu'un (lui dire 
de ne plus venir chez nous) to fore- 
warn one the houſe. 

CONGELATION, S. F. congealing 
or congelation. 

Congelé, ée, Adj. congealed , Frozen. 

CONGELER, V. A. 2 le 
mouvement d'une choſe liquide par 
le froid) to congeal or freeze, 

Se congeler, V. Refl. to congeal, 
to be frozen. 

CONGESTION, S. F. (terme de 
Medecine, amas) congeſtion, amas , 
or gathering. 

CONGLOBATION, S. F. (figure 
de. Rhetorique) conglobation , a Rhe- 


) torical figure. 


— — 


Conglutination, S. F. (action de 
conglutiner) conglutination. 


| Conglutine, ee, Adj. conglutina- 


ted, glued. 
CONGLUTINER, V. A. ( rendre 
' gluant & viſqueux) to conglutinate , 


lion, you make me ashamed, or you , or glue. 


make me blush. | 
En confuſion ( confuſtment , 


{ans ordre) confuſedly , without order. 


En confuſion (en abondance) 
in ubundance. 

Confutation, S. F. (refutation, re- 
ponle) confutation. 

T CONFUTER, Sc. V. Refuter, 
and its derivatives accordingly. Vieux. 

CONGE', S. M. (permiſſion de fai- 
re quelque chole) leave, permiſſion. , 
licence. 

X> Conge (permiſſion d'aller, de 


venir , de ſe retirer) leave te go or 
come. 


| Congratulation, S. F. (joie que Von 


| temoigne à quelqu'un d'un bonheur 
qui lui eſt arrive ) congratulation, 
wishing joy, or rejoicing with another. 

CONGRATULER, V. A. (feliciter) 
to congratulate or wish joy. 
Daniel s'en ſert preſque toujours. 
On dit auſſi, des lettres congratula— 
toires, pour ſignitier des lettres de fe- 
licitation. | 

CONGRE, S. M. (forte de pois- 
ſon) cougar, a ſort of fich; appro- 
chant de Fan,uille. 


CONGREGATION, S. F. (aſſem- 
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or company, 

CONGRE'S „S. M. (action dn coit 
qui fe faiſoit autrefois en certain, 
cas devant un juge eccleſiaſtique , con- 
greſs or carnal copulation. 

Congrès ( aſſemblee de Pleni- 
potentiaires pour traiter de paix) con. 
greſs, meeting of Plenipotentiaries to 
treat of peace. 

Les congrès d' Utrecht, de Cam- 
brai, & de Soiſſons, the congreſs of 
Utrecht, Cambray, and Soiſlons. 

CONGRU, ue, Adj. ( {uffifant, 
convenable) competent, ſufficieat, apt, 
fit , cougruous. Il ne ſe dit guere 
que dans cette phraſe, portion con- 
grue. On appelle ainſi en Fraace 
le petit honoraire qu'on alloue à un 

retre regulicr , ou autre, pour des- 
ervir une petite égliſe. 

Oraiſon congrue (qui eſt ſelon 
les régles de la Grammaire) an exact, 
regular, proper, or congruous ſpeech. 

Congrument, Adv. (lelon les ré- 
gles de la Grammaire) congruously , 
exactly , properly , regularly. 

Conjectural, ale, Adj. cenfectu- 
ral, gueſſing. 

Conjecturalement, Adj. by gueſs , 
or conjecture, at random. 

CONJECTURE, S. F. (opinion 
 fondee ſur des apparences) conjecture, 
gueſs , probable opinion, ſuppoſition. 

Conjeture, ée, Adj. conjectured, 
gueſſed , ſuppoſed. 

CON JECTURER, V. A. (inferer, 
juger par conjecture ) to conjecture , 
gueſs , or ſuppoſe. 

CONIL, connil, on conin, S. 
M. (lapin) coney or rabit. 

Peau de conin (on de lapin) coney- 
Skin. 

&> Conin (temple de Cypris) cory, 
a woman's commodity, 

Petit conin, on conichon, à little 
Coney. 

CON JOINDRE, V. A. (joindre avec 
un autre) to conjoin , to join toge- 
ther. 

Conjoint, te, Adj. conjoined, jots 
ned together. 

Conjointement, Adv. ( enſemble ) 
Jointly , together. 

Conjonctif, ive, Adj. (terme de 
Grammaire ) conjunttive, a term of 
Grammar. | 

Conjonctien, S. F. ( jondtion de 
deux choles enſemble) conjunction , 
a joining or meeting together. 

Conjonction (particule qui joint 
les mots, e.) a conjunction. 

Conjonctive, S. F. a conjunction. 

CON JONCTURE, S. F. (rencon- 
tre bonne 04 mauvaiſe dans les affai- 
res) juncture, conjuncture, Circum- 
ſtances f affairs, 

+ Se CONJOUIR, V. Réfl. (ſe re- 
jouir) avec quelqu'un, de quelque 
bonheur qui lui eſt arrive) to rejoice 
with one, to wish one joy, to congra- 
tulate one. Le terme eſt du P. Da- 


| 
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TW & veritahlement il eſt expres- 
Con jouiſſance, S. F. Ex. Compli- 
mens de conjouiſſance, a wishing joy, | 
4 cougratulation. 
Lettre de. conjonifſance, a congra- 
#ulatory letter. Lettre congratulatoire. 
CONIQUE , Adj. (em cone) co- 
nical. 


* CON JUGAISON.. S. F. (terme de 


Grammaire) conjugation, the way of 


- 


conjugating verbs. 

CON JUGAL, ale, Adj. (qui appar- 
tient au mari & à la femme) conju- 
gal, connubial , belonging to a mar- 
ried couple. 

Conjugalement, Adv. conjugally, in 
4 conjugal manner, like man and wife. 

Conjugue, ée, Adj. conjugated. 

CON JUGUER, V. A. (dire les di- 
verſes terminailons d'un verbe ) % 
eonzugate, | 

Conjurateur, S. M. (conjure, ce- 
lui qui a part a une conjuration) « 
cauſbirator, « plotter. 

CON JURATION, S. F. (conſpira- 
tion) conj uration, plot, or conſpiracy. 

Conjuration (charme, caracte- 
re magique) conjuration , charm. 

&> Conjuration ( exorciſme ) exor- 
Mm, conjurution. 

Conjuration (inſtante priere ) 
prayer , earneſt prayer, dejire or in- 
tyeaty. 

Conjure, 8. M. (conjurateur) a 

lotter , or conſpirator. 

CONJURER, V. N. & A. (con- 
ſpirer) to conjure , plot, or conſpire. 

«> Conjurer ( prier inſtamment) 
to conjure, or earneſtly entreat , or 
deſſire. 

Conjurer (exorciſer , chaſſer le 
demon) te conjure, exorciſe , caſt out 
or lay ſpirits. 

CONNE'TABLE, S. M. (premier 
officier militaire de la couronne de 
France) the Conſtable, or High Conſta- 
Ve of France. 

Connetable, S. F. Ex. Madame 
la Connetable, the High Conſlable's 
wi fe. 

Connetahle, S. F. the High Conſta- 

ble's jurisdiction. On dit auſſi Con- 
actablie, pour la charge & la dignite 
de Connetable. 
Connexe, Adj. (qui a de la con- 
nexité) connexed, joined , tied, linked 
together, relating. Le repos de Ves- 
prit & la felicite font des choſes con- 
nexes. | 

CONNEXION, ou CONNEXITE,', 
S. F. (rapport, liaiſon) connexion , 
tonnexity, coherence , relation. 

+ CONNIL , o Connin , S. F. 
tonty, rabbet. | 

+ CONNILLER, V. N. (chercher 
es ſubterfuges, chicanner) to Shirt, 
to uſe shifts , to dogde. On dit auſſi, 
connillere, 8. F. pour (chapputoire, 
ba ſon, detour, shifts: 

CONNIVENCE, S. F. (tolerance) 
connivanct, or winking at. 


| 


CON 
CONNIVER, v. N. (tolérer, dis- 


ſimuler, faire ſemblant de ne pas 
voir un mal qu'on pourroit empecher) 
to connide, to wink at, to take no 
notice . 

Connoiſſable , Adj. (qu'on pent con- 
noitre) that muy be known. Il n'a 
guere d'uſage qu'avec la negative, 
comme, il n'eſt pas connoiſſable, 
(il eſt tout change) he 7s quite another 
man, | 

CONNOISSANCE , S. F. (idée, 
imagination qu'on a de quelque cho- 
ſe, de quelque bane } knowledge, 
intelligence , Skill. 

prendre connoiflance d'une cho- 
ſe, (gen informer , vouloir {avoir ce 
que c'eſt) to take notice of a thing. 

Prendre connoiſſance des ac- 
tions de quelqu'un (les examiner) to 
have an eye upon one's uctions , to exa- 
mine them. 

az? Prendre connoiſſance d'un pro- 
ces, to hear a cauſe in order to deter- 
mine it. 

Connoiſſance d'une cauſe, the trial 
or hearing of a cauſe. 

Etre condamne fans connoiſſance 
de cauſe, to be caſt without hearing. 

&> Connoiſſance (pouvoir de ju- 
ger) cognizance. 

«> Connoillance ( habitude ) ac- 
quaintaice, 

Faire connoiſſance avec quelqu'un, 
to get an acquaintunce, f to ſcrape an 
acquaintunce , or to get acquainted 
with one. 

&> Connoiſſance (uſage des facultes 
de Vame) ſenſes, wit , judgment. 

Je tombai evanout , n'ayant plus 

de connoiſſance, I fell into a ſwoon, 
and loſt my ſenſes. 
- ©? Avoir connoiſſance d'une fem- 
me ( cohahiter avec elle charnelle- 
ment) to know «a woman, to have a 
carnal knowledge of her. 

Les connoiſſances, les belles 
connoiſſances, les ſciences) knowledge, 
learning. | 

Junger des choſes par ſes pro- 
pres connoiflances , ou par ſes lumié- 
res) to judge of things by one's own 
light. 

ll communiqua a TEmpereur 
les connoiffances qu'il avoit priles fur 
les lieux , be communicated to the Em- 
peror tbe notice he had taken , or the 
obſervations he had made , or the ac- 
=o that were given him upon the 

Ot. : 

«> Connoiſſances (on deſcriptions) 
des cotes , the draughts of ſea coaſts. 

ce jour-là nous eumes connois- 
ſance du Cap Verd, that day we diſco- 
vered the Cape Vert. 

Connoiſſant, ante, Adj. knowing , 
underſtanding. 

Connoiſſement, S. M. (terme de 


mer, declaration des marchandiſes qui / 


ſont dans un vaifleau & a qui elles 

apparticnnent ) « bi of lading. 
CONNOISSEUR, S. M. (qui fe 

eonnoit a quelque choſe) « judge, one 


, Cic. 
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that has skill in any thing, a skilful 
or knowing man , an underſtander. Fin 
connoiſſeur, Callidus rerum eſtimator, 


Connoiſſeule , S. F. a judge, an un- 
derftander, a skilful or knowing woman. 

CONNOITRE , Verb. Act. (avoir 
dans l'eſprit Videe, oz image de quel- 
que chole, d'une perſonne, ) to know 
or underſtand. | 

Se faire connoitre , to make one's ſelf 
known. 

Il a vecu parmi nous ſans fe faire 
connoitre, (o incognito,) he has lived 
unknown or incognito amongſt us. 

Faire connoitre, donner à connoitre, 
to make one know, to make or give to 
underſtand. 

Je le connois de vue, I know him 
by ſight. 

II connoit le bien & le mal, he knows, 
or underſtands good and evil. 

Connoitre le monde, to underſtand 
the world. 

Il m'a fait connoitre cel a, he has 
made me to underſtand that. | 

Faire connoitre, (montrer, prou- 
ver,) to shew, argue, prove, or make 
it appear. 

Ces choſes font connoitre que vous 
etes un imprudent, theſe things argue, 
shew , or make it appear that you are 
an unwiſe man. 

cConnoitre quelqu'un, ( avoir 
quelque habitude avec lui, ) to know 
one , to be acquainted with him. 

(> Connoitre une femme, oz la 
connoitre charnellement , (avoir habi- 
tation avec elle,) to know a woman , to 
have carnal knowledge of her. Ce ter- 
me eſt emprunte de la Bible, mais les 
bons auteurs Latins on dit auſſi, femi- 
n notitiam habere, ou habuiſſe. 

Les Fapiſtes connoiſſent, (avou- 
ent, admettent,) le Pape comme leur 
pere commun, the Papiſts acknowledge, 
own , admit , or allow the Pope to be 
their common father. 

En ce pays-la on ne connoit, = 
n'admet, on ne reqoit,) point la loi 
Salique , in that country they do not 
admit or receive the Salick law, 

KZ Je connois 9 je vois) fort bien 
que cette toile n'e 
very well that this cloth is not white. 

cConnoitre d'une affaire, (en etre 
juge,) to take cogniſance, or be judge 
of a thing. 

ll a des ſubtilites où Von ne con- 
noit rien , he has ſuch cunning fetches 
as are impenetrable. 

Se connoitre à quelque choſe , (en 
{avoir juger,) to have ill in ſomething, 
to underſtand it. 

Se connoitre an gout des bonnes 
viandes, to have a good palate for the 
taſting of meat. 

Connu, ue, Adj. known, wnder- 
ood , &c. 
CONQUE, S. F. (grande ine, 
a conch , or great bell, or ſea-shell. 
C'eſt auſſi une meſure de grains, dont 
on fe lert a Bayonne. 
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Les Tritons marins enfloient leurs 
conques marines, the Tritons blowed 
their trumpets, or marine trumpets. 


CONQUERANT, S. M. (Capitaine 


qui fait des conquetes par la force des 


armes, ) @ conqueror, a ſubdnev. 
Conquerante, S. F. « 5he-congueror. 
CONOUERIR, Verb. Act. (fe ren- 
dre maitre par les armes, ) to conquer, 
ſubdue , or bring under, to gain, or get, 
by force of arms. 

* Conquerir ( gagner, ) les cœurs, 
les inclinations, to conquer , maſter , 
gain, get, or win people's hearts or af- 
fFections. 

ll conquit la Normandie ſur les 
Anglois , (il Varracha d'entre leurs 
mains,) he took, he vecovered Norman- 
dy from the English. 

Conquet, S. M. (terme de pratique. 
Bien acquis pendant la communauté 
entre un mari & une femme, ) a pur- 
chaſe made during the community be- 
twixt the husband and the wife. 

Conquete , S. F. (action de conque- 
rir, on la choſe conquiſe,) conqueſt. 

1 CONQUETER, 7 Conquerir. 

CONROY, ; { Corroy. 

CONROYER, F. Corroyer, «nd its 
derivatives accordingly. 

Conſacrant, Adj. or S. M. (qui con- 
ſacre un Eveque,) conſecrating. 

Conſacre, ee, Adj. conſecrated, &c 
according to the verb. | 

Mots conſacres , (ou déterminés à 
une ſignification particulicre, ) words 
as it were conſecrated, or proper to 
ſome particular uſe. 

CONSACRER, Verb. AR. (dédier, 
devouer a Dien,) to conſecrate, or hal- 
low, to dedicate or devote to God , or 
divine uſe. 

* Confacrer, (ſacrifier, dévouer, 
donner,) to ſacrifice, dedicate or de- 
vote, to heſtow. 

Conſacrer, (prononcer les paroles 
ſacramentales,) to conſecrate. 

* Confacrer un mot, (le determiner 
a une ſignification particulicre,) to de- 
termine « word to a proper and particu- 
lar fignification. 

Nous enflions confacre votre mé- 
moire a la poſtérité, (ou rendu votre 
nom immortel, ) we had perpetuated 
your memory to poſterity, we had im- 
mortalized your name, or rendered your 
name and memory immortal, | 

CONSANGUIN, S. M. freres con- 
languins (ou de mime pere) half-bro- 
thers by the father's fide. | 

| CONSANGUINITE', S. F. (paren- 
te qui vient du ſang,) conſanguinity , 
kindred by blood. 

_ CONS-IENCE, S. F. (lumiere in- 
terieure , ſentiment interieur, ) con- 
Science , the teſtimony or witneſs of 
one's own mind. 


En ſureté de conſcience , with a ſufe 
#01ſcience. 

124 Mettez la main ſur la conſcien- 
ce, yi: fericuſement , oz franche- 
ment, ty your hand on your conſcience, 
Heat ſeriously or Frankly, 


| cette aſſemblee ) council board. 


parfaite , ſentiment intérieur d'une 
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©> Faire conſcience, (on ſerupule,) 
d'une choſe , to make conſcience or 
ſeruple of a thing, to ſcruple it. 

Il y a de la conſcience a, on c'eſt 
conſcience de faire cette choſe , 't7s 
matter of conſcience to do ſuch a thing. 

* + Avoir la conſcience large, (n'e- 
tre point ſcrupuleux, ) to have a large 
ho ience. 

Mariage de conſcience, (concuhina- 
ge,) a marriage of conſcience , concu- 
binage. 

X> Conſcience , (connoiſſance im- 


choſe dont on ne peut former didee 
claire & diſtin&e, ) conſciouſneſs, the 
being conſcious. 

En conſcience , (en verite,) in con- 
ſcience, upon one's conſcience , indeed. 

Conſcienticuſement, Adv. (avec con- 
ſcience,) conſcientiously, conſcionably, 
with a good conſcience. 

Conſcientieux, euſe, Adj. (qui a de 
la conlcience,) conſcientious , conſcio- 
nable , that has a good conſcience. 

Conſècrateur, S. M. (celui qui ſacre, 
on qui conſacre, conſecrator. : 

CONSECRATION, S. F. (action 
de confacrer,) conſecration. 

CONSECUTIF, ive, Adj. (qui ſuit 
immediatement un autre, ) one after 
(one upon) another, 5 

8 Adv. (tout de ſui- 
te,) one after another. C'eſt-à- dire 
Pune apres l'autre. Les Juifs peuvent 
éEpouſer deux ſœurs conſécutivement. 

CONSEIGNE UR, S. M. a joint Lord. 

CONSElL, S. M. (avis, ) connſel or 
advice. 

a&> Conſeil, (reſolution) connſel, 
reſolution , courſe. | 

Je ſai quel conſeil prendre, I know 
what reſolution or conr/e to take. 

P. La nuit porte, o donne con- 
ſeil, P. a man muſt adviſe with his 
pillow, 

0 Il ne prend conſeil que de fa 
tete, (il ne demande avis a perſonne, ) 
he does every thing out of his oyon head. 

Le conſeil d'un plaideur, (fon 
W a council at law. 

Madame de Biron préſenta une re— 
quete , par laquelle elle demandoit 

won donnat un conſeil a fon fils, pour 
1 defendre, the Lady Biron petitioned 
that a council might be «//igned to her 
ſon , to make his defence. 

«> Conſeil (aſſemblée reglee pour 
deliberer des affaires importaates , ) 
council or counſel. 

&> Conſeil, (ceux qui compoſent 
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&> Conſciller, (juge dans une as- 
femblee reglte) a Judge. 

* t Conlciller des graces, (miroir) 
a looking-glaſs5, 

Conſentant , ante, Adj. ( terme de 
pratique) conſenting, willing. 

Je ſuis conſentant de tout, (j'y don- 
ne les mains,) I agree to it in all points, 

Conſentement, 8. M. (action de 
pratique) conſent, approbat ion, aſſent. 

Conſentement, (accord) con- 
ſent, accord, agreement. 

D'un commun conſentement, with 
one accord, unanimously. 

CONSENTIR, Verb. Neut. (acquies- 
cer, adhercr a quelque chole, ) to con- 
ſent, yield, be willing, approve, agree, 
or allow of. 

Conlequemment , Adv. conſequently. 

CONSEQUENCE@S. F. ( conclu- 
ſion) conſequence, inference, concluſion. 

a> Conlequence, (ſuite d'une ac- 
tion, on d'une autre choſe,) conſequence, 
ſequel, 

XZ Tirer une choſe a conſtquen- 
ce, 04 exemple) to bring a thing 
into precedent, to make a precedent of it. 

&> Conſequence, (importance) con- 
ſequence, importance, moment, weight. 
Conſèquent, S. M. (terme de Logi- 
que) conſequent, a following conclu- 
lion. 

Par conſequent , Adv. (done, 
pourtant) conſequently , therefore, by 
conſequence. 

Conſervateur, S. M. (celui qui con- 
ſerve) conſervator, defender, preſerver, 
maintainer, protector, keeper, ſaviour, 
On dit auſſi, conſervatenrs d'une treve, 
les ſeigneurs qui ſont charges de part 
& d'autre d'en mainteiur la teneur con- 
tre les breches qu'on y pourroit faire. 

Conſervation, S. F. (action de con- 
ſerver) conſervation, preſervation, tee- 
ping , maintaining. F 

Conſervatrice, S. F. conſervatrix 
defendreſs , preſerver. 

Conſerve, S. F. (eſpece de confitu- 
res) conſerve, a ſort of confits. _ 

a Conſerves, (eſpece de lunettes) 
preſervers, a glaſs to preſerve the hight. 

Aller de conſerve (en termes de 
mer. Aller de compagnie) to keep com- 
pany together. 

Conſerve, ee, Adj. conſerved, pre- 
ſerved, kept , defended , maintained, 

CONSERVER, Verb. A&. ( garder 
avec ſoin, maintenir en ſon entier, ) 
to conſerve , preſerve, keep, defend , 
or maintain. 3 

Se conlerver, Verb. Réfl. (ſe gar- 


Q> Conſeil de guerre, a council of , 
war, a court martial. 

Conſeillé, ée, Adj. adviſed. 

CONSEILLER, Verb. Act. (donner 
conſeil) to adviſe, or give advice, to 
counſel, 

Conſeiller, &re, Subſt. (qui con- 
ſeille) a counſellor or adviſer. 

&> Conſciller du Roi dans ſon con- 
ſeil priv6 , one of his Majeſty's moſt 


| bononrable privy council. i 


der, ne ſe point giter,) to keep, in a 
neutral ſenſe, 

«> Se conlerver, (avoir ſoin de ſoi, 
ſe choyer,) to take care of one's ſelf, 
to mind one's health. 

+ CONSERVITEUR, S. M. (celui 

ui ſert avec un autre: Ce mot a vicil- 
Ii) fellow ſervant, 

CONSIDENCE, S. F. (affaiſſement, 
abbaiſſement de choſes appuytes les 
unes ſur les autres) /ſubfiding, Huking. 

Conſidérable, Adj. (qui doit &tre 
X 3 eonſi- 
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conſiders, ) confiderable , remarkable , 

notable, noted, of note. . 
> ii eſt conſiderable A la Reine 

pour les ſervices qu'il lui a rendus, the 

Queen has a value for him for the ſer- 

vices he has done her. 

* Confiderablement , Adv. (beaucoup, 


notablement) conſiderably, very much, 


notably. 

Conſiderant, ante, Adj. (qui a beau- 
coup d'égard) confidering , that conſi- 
ders, or regards. g 

Conſidération, S. F. (action par la- 
quelle on conſidere, ) conſideration, 
viewing, &c. 3 N 

&©> Conlideration, (reflexion, mèdi- 
tation) conſideration, reflection, thoughts, 

ditation. 

"-Premitre, ſeconde conſideration, firſt 
and ſecond Sans wh 

Z> Conſideration , (ON 
prudence, diſcretion , ) conſideration, 
circumſpettion, confiderateneſs, prudence, 
diſcretion , good heed. 

* Conlideration, (eſtime, egard, re- 
ſpe&, ) con/ideration , eſteem , regard, 
rejpect. i : 

* Conſideration, ( 2 qua- 
lite, valeur d'une perſonne ou d'une 
choſe) note, merit, worth, account. 

* Conlideration, (conſequence , im- 
portance , poids,) conſequence, impor- 
tance, moment , weight. 

* Conſideration, (raiſon, égard) con- 
federation, account, ſake, reaſon , mo- 
ving, motive. | 

Conkiders, ée, Adj. look'd upon, &c. 

according to the verb. 
Il eftle plus con{idere de la cour, 
he is the chief inan at court. 

Conſidérément, Adv. (avec circon- 
ſpection,) conjiderately, adviſedly , dis- 
cretely , circumſpectly , prudently. 

CONSIDE'RER , Verb. Act. (regar- 
der attentivement, ) fo view, bebold, 
look, or gaze upon. ; ; 

* Conſiderer , ( examiner avec re- 
flexion) to confider, or take into con- 
federation, to mind, to think of, to me- 

tate upon. 

4 Confiderer , ( eſtimer , faire cas) 
to eſteem , value, reſpect, or regard, 
to have an eſteem , reſpect , or value 
for. ' : 
Le Roi le conſideroit encore moins 
que les courtiſans, the King had till 
leſs confideration for him than the cour- 
tiers. | 

* Conſiderer , (avoir egard) to con- 

der , to regard, in order to requite. 


CONSIGNAaTION , S. F. (action 


de conſigner) depoſition , a commit- 
ting of a thing to one's keeping in 
truſt. , on ; 
X> Conſignation , (depot) a thing 
depoſited, a truſt, On dit auſſi con- 
rene, S. F. 
2 ée, Adj. depoſited, &c. 
CONSIGNER, Verb. Act. (mettre 
en depot) to depoſite , or conſigu, to 
leave or intruſt a thing to be kept. 


On dit auſſi confignataire, 8. M. (celui | 
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a qui on conſigne quelque choſe , de- 
politaire) truſtee. 

CONSISTANCE , on conſiſtence, S. 
P. (ſolidité de certaines choſes) con- 
ſiſtence or thickneſs of liquid things. 

* Conliſtence, (tat permanent) con- 
tinuance, firmneſs , ſtability , ftableneſs, 
ſettled , condition , ſteadineſs. 

X&> Savez-vous quelle fut la con- 
ſiſtence de la monarchie ſous Fran- 
ois I.? do you know how the monar- 
chy ſtood under Francis I. ? 

Age de conſiſtence, (age où on 
ne croit ni ne diminue) conſtant age, a 
middle age, that age wherein men and 
beaſts live ſome years without any viſi- 
ble decay. 

fe n'ttois pas alors en trop 
bonne conſiſtence, (je ne me portois 
pas trop bien,) I was not then very 
well, 

Conſiſtant, ante, Adj. conſiſting. 

CONSISTER , Verb. Neut. (fe dit 
d'une choſe conflideree en ſon etre , 
en ſes parties,) to conſiſt , to lie, or 
be made up. | 

L'eſſence de homme conſiſte en la 
raiſon , the eſſence of man conſiſts in 
reaſon. 

La vertu de cette plante conſiſte en 
cette gualitè, the virtue of that plant 
con/ijts or lies in that quality. 

Cela conſiſte en tant de parties, that 
is made up or conſiſts of ſo many parts. 

CONSISTOIRE, S. M. (aſſemblée 
du Pape & des Cardinaux, on des mi- 
niſtres & des anciens d'une egliſe Pro- 
teſtante ) con/iſtory, an aſſembly of 
churchmen. 

Conſiſtorial, ale, Adj. conſeſtorzal. 

Conſiſtorialement, Adv. (en conſis- 
toire,) in a conſiſtory. | 

CONSOLABLE, Adj. (qui peut re- 
cevoir conſolation, ) to be comforted, 
that may be comforted , capable of con- 
ſolation or comfort. 

Conſolant, ante, Adj. (qui conſole,) 
comfortable, that comforts, that gives 
comfort. . 

Conſolateur, S. M. (qui conſole,) 
comforter, 

CONSOLATION, S. F. ( foulage- 
ment d' affliction,) comfort, conſola- 
tion. 

Conſolatoire, Adj. (conſolant,) con- 
ſolatory, comforting. 

Conſolatrice, S. F. (celle qui con- 
ſole,) comforter. 

CONSOLE, S. F. ( piece ſaillante 
d'architecture qui ſert a ſoutenir. On 
Pappelle auth modillon oz corbeau,) 4 
corbel , conſole , or shouldering - piece. 
in maſonry. | 

&X> Conſole, (piece faillante de 
menniſerie) à bracket, in timber- 
work, 

Conſole, te, Adj. comforted, that 
has received comfort , conſolated. 

Jen ſuis tout conſole, (cela ne 
m'aftlige plus,) it troubles , it affeds 
me no more, I don't matter it. 


Xa Quelque deplaifir que je puiſſe 


| 
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avoir, Jen ſerois bien-tot conſole , 
whatever diſgrace I Should fall into, 
Should not value it. 

CONSOLER, Verb. Act. ( ſoula- 
ger, adoucir , diminuer 1 
to comfort, to give comfort, to eaſe 
one's grief. 

Qui ne fe peut conſoler, inconſola- 
ble, incapable of comfort. 

It fe conſole aiſtment de la mort de 
ſa femme, he is not much troubled for 
the death of his wife , her death does 
not ſtick ſo much to his heart. 

Conſolidation, S. F. (d'une playe,) 
conſolidation , healing or clojing up. 

&> Conſolidation (ou reunion) de 
Puſufruit a la propriété, the conſoli- 
dation or joining of poſſe//ion or profit 
with the 88 

La conſolidation d'une amitié, the 
conſolidation or ſtrengthening of friend- 


Ship. 

CORSOLIDE, S. F. (plante medi- 
* conſound or comfrey, a plant. 

Conſolide, ée, Adj. conſolidated , 
&c. V. the verb. 

CONSOLIDER , Verb. AR. ( ren- 
dre ferme , ) reunir , en parlant d'u- 
F playe, ) to conſolidate, heal or clo- 
e up. 

* Conſolider (ou reunir) Puſufruit 
a la propriété, (en termes de prati- 

ue,) to conſolidate or unite the poſſes- 
Jen or profit with the property. 

* Conlolider (affermir) une ami- 
tie , to conſolidate or ſtrengthen « 
friendship. 

7 Conſommateur, S. M. (terme 
de la S. Ecriture,) fnisber. Conſom- 
mateur de notre foi , the finisher of 
our Fnuith. 

Conſommation, S. F. (achévement, 


accompliſſement, perfection, ) conſum- 


mation, accomplishing , perfection. 

&> La conſommation (on la fin) 
des ſiècles, the end of the world. 

&> Conſommation (on conſomp- 
tion) de denrees, conſumption, or wa- 
ſting of commodities. 

Conſomme, ée, Adj. (achevé) con- 
ſummated, conſummate , perfected, ac- 
complished. 

&©> Conſomme , ( parfait, ) accon- 
plished, 4 . abſolute, compleat. 

Conſommé dans les ſciences, 
(fort ſavant,) an abſolute ſcholar. 

Conſomme, S. M. (bouillon ſuccu- 
lent,) jelly broth : Lorſque la viande, 
dont on Va fait, y a ete comme con- 
ſommèe. 

CON SOMMER, Verb. Act. (ache- 
ver, accomplir, mettre en ſa perfec- 
tion,) to conſummate , to make up or 
finish , to accomplisb or complete, to 
make an end of, 

«> Confommer , (ſe dit par abus, 
pour conſumer , des proviſions,) ts 
conſume or waſte proviſions, + 

CUNSOMPTION, S. F. (action de 
conſumer des proviſions , Cc.) con- 
ſumption , waſting, 

&> Conſomption, (phtiſie, fort or- 
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dinaire en arg” conſumption, a 


known diſeaſe in England: ainſi à 
I'egard des denrees qui s'épuiſent, il 
faut dire conſommation , & non pas 
conſomption, qui eſt une maladie mor- 
telle. 

CONSONANCE, S. F. (accord de 
deux ſons,) conſonance, harmony, 

a> Conlonance, ( rime) ares (SENS 
rhyme. 

Conſonne, Adj. Ex. Lettre conſon- 
ne, ou conſonne, S. F. (lettre qui 
n'eſt pas voyelle,) a conſonant, a let- 
ter that is not a vowel. 

CONSORT, S. M. (terme de prati- 
que. Celui qui a interet avec quel- 
qu'nn dans un proces) a conſort, part- 
ner, aſſociate. | 

CONSOUDE, S. F. (ſorte de plan- 
te, dont il y a pluſieurs eſpëces,) com- 


Frey, or conſound , a ſort of plant. 


CONSPIRATEUR, S. M. (celui qui 
conſpire pour quelque mauvais des- 
ſein,) plotter, conſbirutor. On dit auſſi 
conſpirutrice. 

Conſpiration, S. F. ( conjuration, ) 
plot, conſpiracy, combination. 

CONSPIKRER, Verb. Neut. & AR. 
(concourir enſemble pour quelque mau- 
vais deſſein,) to plot, * „ Or 
complot. 

Conſtamment, Adv. (avec conſtan- 
ce, avec fermete, ) conſtantly , with 
conſtancy ,, firmly, ſteadfaſtly , ſtoutly, 
reſolutely , with reſolution. 

«> Conſtamment , (certainement , 
indubitablement,) certainly. 

CONSTANCE, S. F. (fermeté, re- 
ſolution,) conſtancy , firmneſs, reſo- 
lution. 

&> Conſtance , (perſeverance) con- 
ftancy, ſteadfaſtneſs, perſeverance, C'eſt 
auſſi un nom de femme, Conſtance, ou 
Conſtantia. 

Conſtant, ante, Adj. (ferme, re- 
ſolu,) conſtant , firm, reſolute. 

X> Conſtant , ( perſeverant, ) con- 
ftant , ſteadfaſt, perſevering, or conti- 
nuing in his purpoſe , ſteady. 

Conſtant, (qui demeure toujours 9 
longtems en meme état,) conſtant , 
laſting. 

T> Conſtant, (certain, aſſuré) Jure, 
certain. 

Conſtate, ée, Adj. Verb. (mot nou- 
veau depuis la mort de Boyer, mais 
univerſellement requ) conſtated. 

CONSTELLATION, S. F. (amas 
de pluſieurs étoiles) conſtellation, a 
company of ſtars. 

CONSTER, Verb. Neut. (terme 
de palais , Etre certain,) to be certain 
or plain. 

CONSTERNATION, S. F. (éton- 


nement & abbatement de courage, ) | 


conſternation , amazement , great fear. 
Conſterne , ée, Adj. affighted, un- 
der a_conſternation , &c. 
CONSTERNER, Verb. AR. (éton- 
ner, abbatre le courage, to aſto- 
nh , diſmay , affright , dash , or dis- 
courage , to put under a conſternation. 
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Conſtipè, ée, Adj. bound, coſtive, 
conſtipated. 

* Il a un viſage de conſtipe, (il 
a Pair chagrin,) he /ooks as F he was 
beshit. 

CONSTIPER, Verb. Act. (reſſerrer 
le ventre,) to bind or make coſtive, to 
conſtipate. 

Les néfles conſtipent , medlars are 
binding: Le vinaigre ſur- tout & les epi- 
ceries. 

CONSTITUANT, ante, Subſt. (ter- 
me de pratique. Celui qui conſti- 
tue) he that appoints another in his 
room. 

CONSTIT UE“, ée, Adj. conſtitr- 
ted , appointed, made , ſet, eſtab- 
lished. 

Rente conſtitute , an annuity , 
rent upon mortgage, a rent raiſed upon 
(or procured by) money. 

Etre bien conſtitue, avoir le 
corps bien conſtitue , (on bien com- 
pole dedans, ) to be of a good conſti- 
tution. 

CONSTITUER , Verb. Act. ( met- 
tre, ctablir, ) to conſtitute , appoint , 
aſſign , eſtablich , or make. 

&> Conftituer en dignite , (clever 
aux honneurs, ) to raiſe or prefer to 
honour. 

Conſtituer, (mettre, faire con- 
ſiſter,) to put, or make to conſiſt. 

Les philoſophes conſtituent le ſou- 
verain bien dans la vertu, philoſophers 
make the ſupreme good to conſiſt in 
virtue. 

«> Conſtituer, (compoſer un tout, ) 
to make up. 

&> Conſtituer (ou faire) quelqu'un 
priſonnier, to mate one a priſoner , 
to commit him to priſon. 

cConſtituer en frais (faire de 
la opens, to put to charges. 

&> Conſtituer {(creer) une rente, 
une penſion ſur quelque bien, to 
ſettle an annuity, a rent or penſion 
upon an eſtate. 

Conſtitution, S. F. (compoſition,) 
compaſition, mating up. 

C2 Conſtitution , 4 ttabliſſement , 
creation d'une rente,) the ſelling of 
an annuity, the mortgaging of an 
eſtate or fund to an annuity. 

Mettre fon argent en conſtitution 
de rente, to buy an annuity. 

Bien a conſtitution , (on rente con- 
ſtituce, ) an annuity. 

Rentier a conſtitution , an annui- 
tant. 

En fait de conſtitution, (on de 
conſtitution de rente,) le capital meurt 
pour le prèteur, in matter of annui- 
ties , the capital is ſunk for the lender. 

A quel denier de conſtitution avez- 
vous prete votre argent ? how many 
years purchaſe have you given for your 


annuity ? 


Emprunter a conſtitution de rente, 
a borrower by ſale of annuities. 

X> Conſtitution , (ordonnance, loi, 
reglement, ) inſtitution , conſtitution , 
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temper, ſtate , or complexion of the 
body. 

&@> Conſtitution, (forme de gou- 
vernement,) conſtitution. Celle de 
France a bien change depuis 150 ans. 

Notre ancienne conſtitution eſt plus 
juſte & plus ſaine que celle des pays 
voiſins, (mem. du C. de Brienne ) 
our ancient conſtitution is more Juſt 
and more ſound than that of any of 
the neighbouring nations. 

XK Conſtitution , (terme dogmati- 
que, ordre , arrangement, ) order. 
Dans la conſtitution, (on ſitua- 
tion, ou étoient les eſprits,) as pec- 
ple ſtood affected, 

Conſtitutionaire, S. M. & F. (ren- 
tier ou rentiere a conſtitution,) an an- 
nuitant. On appelle ainſi en France 
dans un autre ſens tous ceux qui ont 
recu la Conſtitution Unigenitus. 

CONSTRUCTION, S. F. (action 
ou maniere de batir, ) conſtruction, 
building , framing. 

&> Conitruction, (terme de Gram- 
maire,) conſtruction , in Grammar. 

CONSTRUIRE, V. A. (batir, fai- 
re un edifice,) to build or make. 

Conſtruire (terme de Grammai- 
re, arranger) les mots , to conſtrue 
words. 

* Conſtruire un poëme, (en arran- 
ger, en diſpoſer toutes les parties,) 
to frame a poem , to order its divers 
parts. 

Conſtruit , ite, Adj. built, made, 
&c. V. the verb. 

+ Conſtupration, S. F. (defloration, 
raviſſement,) defforation , rape. 

Conſubſtantialite, S. F. (terme de 
Theologie,) conſubſtantiality, a being 
of the ſame ſubſtance. f 

CONSUBSTANTIEL, elle, Adj. 
(qui eſt de meme eſſence, en parlant 
des perſonnes de la S. Trinite,) con- 
ſubſtantial , of the ſame ſubſtance. 

Conſubſtantiellement , Adv. (terme 
2 conſubſtantially. g 

CONSUL, S. M. (magiſtrat parmi 
les anciens Romains, magiſtrat parmi 
les marchands, & ſorte d Echevin dans 
quelques villes de France) a Conſul. 

Conſulaire, Adj. (qui appartient au 
Conſul) conſular, belonging to « 
Conſul. 

Dignite conſulaire, gon/ular di- 
gnity. 

Un homme conſulaire, « Conſular, 
one that has been a Conſul. 

Famiile conſulaire, à Conſul's Ja- 
mily. 

Conſulairement , Adv. conſulariy. 

Conſulaires, S. M. pl. (ceux qui 
ont été Conſuls,) former Conſuls. 

Conſulat, S. M. (dignite de Con- 
1 Conſulship. En quelques villes 
de France, comme à Nimes, le pre- 
mier magiſtrat eſt nommé Conſul. 

Conſultant , ante , Adj. (qui donne 
avis & conſeil.) Ex. Avocat conſul- 
tant, a chamber-counſel, or chamber- 
counſellor. 


Conſultant, 


(qui demande con. 
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ſeil,) conſulting, On dit auſh con- 
Sulte, S. F. 

Conſultation , S. F. (délibèration,) 
conſultation , deliberation. 

Conſulte, ée, Adj. conſulted, &c. 
IF. the verb. | 

CONSULTER, V. A. (prendre avis, 
conſeil o inſtruction de W om, s 
to conſult, adviſe with or tate a 
vice of. | 

«> Conſulter, ( d&libercer, ) fur 
13 choſe, V. N. to conſult or 

eliberate upon a thing. 

Conſumant, ante, Adj. conſuming. 

Conſume, ée, Adj. conſumed ,. &c. 
according to the verh. 

Conſume, S. M. (forte de bouil- 
lon,) a cowlis , or jelly broth, 

CONSUMER, V. A. (uſer, diſſi- 
per, reduire A rien, ) to conſume , des- 
troy, waſte , ſpend , or devonr. 

Se conſumer , V. Refi. to conſume, 
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Faire ſon compte, on trouver ſon 
compte dans quelque choſe , (y trou- 
ver du profit & de l'avantage ,) to 
find one's account in g. thing, to get 
by a thing, to have a thing turn to 
account, 

* Il n'y a pas trouvé ſon compte, 
(ou ce qu'il 8'y promettoit, ) he did 
not find his account in it, or what 
he expected, he was diſappointed. 

* Il He trouve fort loin de ſon comp- 
te, (on de ſes eſpérances,) he is much 
out 11 his reckoning , he is much dis- 
appointed, the thing did not anſwer 
his expectation. 

* I en a pour ſon compte, (il 
en a allez, ) he has enough on't. 

* 7 I en a pour ſon compte, (il 
en tient, ) he has it. 

* | Il eft treſorier ſans rendre comp- 
te, (il diſpoſe du bien d'un autre a 
ſa dilcretion, ) he is a treaſurer or 


waſte , or waſte away , or wear out, ; ſteward at large. 


decay or diminish, 

CONTABLE , Adj. (ſujet a rendre 
compte,) accountable, Ecrivez comp- 
table. 

Quittance contable, a quietus eft. 

Contagieux, enſe , Adj. (qui ſe 
prend & fe communique, Il 2 dit 
an propre & au figure,) contagious, 
infectious, catching , peſtilential, 

CONTAGION, S. F. (communica- 
tion d'une maladie maligne, ) conta- 
gion, infection. | 

La contagion , (la peſte,) the 
plague or /ichneſs. 

Du tems de la contagion, in the 
fickneſs-time. 

* Contagion de mceurs, à corrup- 
tion of manners. 

Contamination, S. F. —— 
contamination , pollution , defiling. 

Contamine, ee, Adj. contaminated, 
de led. 

CONTAMINER, V. A. (ſouiller) 
to contaminate , to pollute , or defile. 

CONTANT, S. M. oz argent con- 
tant, (argent reel , effectif,) ready 
money, money in baud, money down 
upon the nail, f ready rhino. 

CONTE, S. M. (on doit ecrire 
compte, mais on prononce toujours 
conte , calcul, ſupputation,) account, 
reckoning , ſupputation, Conte , com- 
te & — A ſe pron. de meme. 


P. Les bons comptes font les bons 
amis, P. even reckonings make long 
Friends. 


Cela eſt ſur ſon compte, (c'eſt a 
lui a le payer,) that is on his account, 
he is to pay for it. 

Ils ſont mille de compte fait , they 
are a thouſand by computation. 

Livre de comptes , book of accounts. 
J. Livre. 

«> Compte rond , even money. 

Vous m'en rendrez compte, 


(vous m'en ſerez reſponſable,) you 


Shall be accountable to me for it. 
ge ne trouve pas mon compte 

en cette ſomme, I find ſomething wan- 

ting in this ſum. | 


| 
| 


| 


* + Ne tenir ni compte ni meſure, 
(laifler ſes affaires en confulion,) to 
leave all at fixes and ſevens. 

* Faites votre compte, (tenez pour 
certain, pour aſlure,) qu'il ne viendra 
pas , 3 yourſelf that he will not 
come, 

* JPavois fait mon compte (javois 
reſolu) de partir demain, I made ac- 
count, or I reckoned to be gone to 
Morrow. 

Une choſe qui eſt a bon comp- 
te (qui ſe vend a bon marché) a cheap 
thing. 

* Faites toujours cela a bon comp- 
te (ou en attendant) do that in the 
mean while. | 

* Manger a bon compte 2 
dire, ſans ſe mettre en peine de rien) 
to eat freely , aud without any care. 
Je prens cela pour mon compte 
oe. m'en charge) 1 take it upon my- 
ele. 

* Je ne prens rien ſur mon comp- 
te de tout ce qui ſe dit de deſobli- 
geant, J do not take to myſelf any 
thing that is ſaid by way of abuſe. 

Il voulut bien prendre cette gros- 
ſeſſe fur ton compte, he was willing 
to futher that child. 

A votre compte ( ſelon vous, 
a votre avis) in your judgment or 
inen. 

Ace compte yum ſi cela eſt 
ainſi) ſo, if it be /0. 

&> Route de compte (terme d'hor- 
logeur) the dial- wheel, or the notch- 
wheel in a clock. 

* Compte (eſtime, confuleration ) 
account, eſteem , walue. 

Ne tenir compte de quelqu'un (n'en 
faire aucun compte) to flight one, 
to make no account of him, 

Au bout du compte (apres tout, 
tout conſidere) at the foot of the recko- 
ning , in the concluſion, when all is 
done , when all comes to all. 

* Tout compte, tout rabbattu , 
Prov. (tout conſidéré) when all comes 
te all, all things con/ider'd. 
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&> Conte (recit, narration) account, 
ſtory, or relation, Il ne faut donc pas 
le confondre avec compte , ni avec 
conte. 

a> Conte (recit fabulenx , fable) 
« tale, ſlery, or fable. 

* + Conte a dormir debout, conte 
au vienx loup, conte de vieille, con- 
te de ma mere Voye, conte de peau 
d'ane, conte jaune, bleu, violet, 
conte de la cigogne, A la cigogne, 
an old woman's tale or ſtory, a tale 
of a tub, a tale of a cock and a bull, 
a Canterbury tale, an idle filly ſtory. 


Tous ces mots {ont du ſtyle familier. 
Un conte fait a plaiſir, a feigned 


ſtory. 

Un conte borgne, a blind ſtory. 

Contes (entretiens o diſcours 
impertinens ) a whim, an idle ſtory, 
a flum or cham. Ce ſont des contes. 

Conte, ee, Adj. reckoned, told, 
computed, 

Aout bien conte hou au bout 
du compte ) when all is done , when 
all comes to all. 

Contemplateur, S. M. (celni qui 
contemple ) contemplator. 

Contemplatif, ive, S. M. & F. 
(enthouſiaſte) enthuſiaſt. 

Contemplatif, ive, Adj. (qui s'at- 
tache a contempler de la Lande) con- 
templative , given to contemplation. 

CONTEMPLATION, S. F. (action 
ar laquelle on contemple de la pen- 
ce) contemplation, ſpeculation , Body, 
meditation. 

En contemplation (terme de 
contract, on de traité. En conſidé- 
ration) in conſideration, upon the ac- 
count. 

Contemplé, ée, Adj. contemplated, 
beheld. 

CONTEMPLER , V. A. (conſiderer 
attentivement, ſoit avec les yeux du 
corps, ſoit avec la penſée) to conteim- 
plate , ſee, behold, or view, to take 
a view of, to gaze, muſe, or med;- 
tate upon. 6 

CONTEMPORAIN, aine, Adj. & 
S. (qui eſt de meme tems, qui vit en 
meme ſiécle,) cotenporary or con- 


temporary, contemporal , that lives at 


the ſame time. 

+ Contempteur, S. M. (qui mepri- 
ſe) a contemner or deſpiſer. II elit 
bon en ſtyle facre Contempteur de Dieu 
& des choſes ſuintes: Nous devons 
cette expreſſion à Virgile , Conte 
ptor Deum , MAezentins — Mais il 
n'eſt pas de converſation. Ze RK. 

CONTEMPTIBLE, Adj. (vil , me- 
priſable) contemptible , deſpicable , buſe, 
to be Sslighted, ſcorned or contemned. 

CONTENANCE, S. F. (poſture, 


maniére de fe tenir,) countenance . 


poſture. a 

Perdre contenance, to be out of 
countenance. 

Faire perdre contenance , 
out of countenance, 

Porter quelque choſe par contenan- 


to Put 
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ce, to wer a thing, to keep one's 
ſelf in countenance, 

Contenance, (mine, air du vi- 
ſage) countenance , looks, 

Bonne contenance d'une armée 
(c'eſt-a-dire , fon bon ordre, {a bon- 
ne diſpoſition, } the good order and 
diſpoſition of an army. | 

La contenance, (on capacité) 
d'un vaiſſeau, the capacity , capa- 
_— contents , or largeneſs of a 
veel. 

La contenance, (on Vetendue) 
d'une piece de terre, the extent of 
a. piece of ground, 

CONTENDANT, S. M. ante, 8. 
F. (competiteur, concurrent, ) the party 
contending, a concurrent, a competi- 
tor, a rival, II n'a guere d'uſage 
que dans cette phraſe , les Princes 
contendans , les parties contendantes, 

CONTENIR, V. A. (renfermer , 
tenir en ſoi, une certaine quantite 
ou etendue) to contain, hold, compre- 
hend, or compriſe. 

* Contenir, ( empecher de faire 
quelque choſe, retenir , arreter,) to 
contain or keep in, to refrain or keep 
back, to keep within bounds, to bridle 
or rule. | 

Se contenir, V. Refl. (retenir ſes 
paſſions,) les modercr, to forbear or 
refrain , to contain one's ſelf. 

CONTENT, ente, Adj. (qui eſt 
ſatisfait, qui a ce qu'il déſire,) con- 
tented , ſatisfied , pleaſed. 

Content , (qui veut bien , qui 
agree , qui conſent, ) contented , con- 
tent, willing. 

«> Il eit content de lui- meme , 
eu de ſa perſonne, ou de fa petite 

erſonne, (il a bonne opinion de lui, ) 
e has a great conceit of himſelf. 

Vivre content, fo live conten- 
pedly. 

M4 Contente, ée, Adj. contented, 

6. 

Contentement, S. M. (joye, plai- 
fir , e ; ) content, content- 
ment, pleaſure , ſatisfaction , joy, de- 
tight, bleſſing. ; * CE 

CONTENTER, V. A. (rendre con- 
tent) to content or give content. 

X> Contenter , (plaire, donner de 
la ſatisfaction,) to pleaſe , ſatisfy, con- 
tent or humour. | : 

&> Contenter , (appaiſer ) to con- 
tent or pacify. On Va contente d'une 
autre maniere, 

&> Contenter , (payer, ſatisfaire) 
to content , /atisfy or pay. 

Se contenter, V. Ref. to be con- 
tented , well Yar Le or ſutisfied. 

_CONTENTIEUX , euſe, Adj. (qui 
aime a diſputer,) contentious, litigions, 
quarrelſome. 

Contentieux, (litigieux, qui 
ſe diſpute,) litigious , contended for. 

CONTENTION, S. F. (debat , dis- 
pute, ) contention , debate, ſtrife, dis- 
Pute, quarrel , brabble. 

Contention, (chaleur & vehe- 
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mence dans la diſpute, ) contention , 
heat, vehemence , eagerneſ<. 
Contention (on application d'es- 
prit,) great attention, or earneſt ap- 
plication of mind. 

CONTENU, ue, Adj. contained, 
&c. according to the verb contenir. 

Contenu, S. M. (ce qui eſt conte- 
nu,) Ex. Le contenu d'un livre, the 
contents of a hook. 


CONTER, V. A. (nombrer) to count, 


reckon, tel, or number, Ecriv. 
compter. 
Conter, ſupputer, calculer, 


venir a coute,) to count, or account, 
to compute , to reckon, to caſt accounts, 
or ſum up. Ecriv. compter. 

a> Conter ſar quelqu'un, faire 
fonds ſur lui) to depend or rely upon. 
Ecriv. compter. 6 

a> Conter, (narrer, faire le recit 
de,) to tell, recount , relate or ſay. 

En conter à une femme, lui 
conter des douceurs, lui conter fleu- 
rettes , (la cajoler) to cajole or wheedle 
a woman, to entertain her with fine 
amorous expreſſions, or with amorous 
nonſenſe. 

&> S'en faire conter, (ſe faire ca- 
joler par un amant,) to entertain a 
lover , to give ear to his flattering ad- 
dreſſes , to love to be cajoled. 
Conter des ſornettes, (dire des 
bagatelles) to tell idle ſtories. 

Conter, ( reputer , eſtimer,) 
to account or count , to think, to eſteem 
or value, to ſet by, or ſet a value 
upon , to conſider. Ecriv. compter. 

Vous devriez conter pour quelque 
choſe la violence que je me fais, you 
should conſider (or take notice of ) the 
conſtratnt I put myſe;F to. Ecriv. 
compter. | 

Je ne conte pas cela pour ſi pen 
de choſe, I don't think-it ſo flight « 
matter. Ecriv. compter. 

Je compte pour beaucoup les com- 
modites qui en reviendront, Z ſet a 
great value upon , or 1 ſet much by 
the benefits which shall ariſe from 
thence. | 

Cela eſt, oz n'eſt compte pour rien, 
that goes for nothing. 

Se contcr, V. Refi. (ſe regarder, 
ſe cruire , ) to account one's ſelf, to 
look upon one's ſelf. Ecriv. ſe compter. 

Et parce qu'ils n'ont pas fui, ils 
ſe comptent pour vainqueurs, and 
becauſe they did not run away , they 
look upon themſelves as conquerors. 

Conteſtable, Adj. 
eee diſhutable, that may be con- 
troverted or contended For. 

Conteſtant, ante, Adj. (qui con- 
teſte en juſtice) contending, that is at 
law with another. 

CONTESTATION, S. F. (diſpute, 
debat,) conteſt, conteſtation, debate, 
controverſy, difpute , quarrel. 

Conteſte, S. F. (conteſtation) dis- 
pute, variance, odds, controverſy. 

Ils font en conteſte, they are at 


qui peut tre | 
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Une choſe en conteſte, a Wing 5: 
diſpute , 1 thing contended For, or con. 
troverted. 

Conteſte, ée, Adj. controverted , 
conteſted , contended for. 

CONTESTER, V. A. (diſputer , 


debatre,) to conteſt, contend , diſpute, ' 


or quarrel for, to controvert , to debate. 

On lui conteſte {a nobleſle , 
they call or bring his nobility in ques- 
tion, 

CONTEUR, S. M. (from conter.) 

Ex. Un conteur de ſornettes, or: 
de fagots, a teller of idle ſtories, 

Un conteur de fleurettes , one that 
cujoles or wheedles women, à general 
lover. ; 

CONTEXTURE, S. F. (arrange- 
ment des parties) contexrture, in a 
proper and figurative ſenſe. La con- 
texture des peanx , 
par ex. eſt une choſe des plus admi- 
rables. 

CONTIGU, ue, Adj (qui eſt tout 
joignant) contiguors, next adjoining , 
very near. 

Contiguité, S. F. (voiſinage des 
choſes qui ſe touchent,) contiguous- 
neſs or contiguity, 

CONTINENCE „S. F. (From con- 
tenir, vertu par laquelle on H abſtient 
des plaiſirs illicites, ) contizency or 
continence, temperance, ' chaſtity , ab- 
ſtinence from unlawful pleaſures. 

Continent, ente, Adj. (qui a la 
vertu de continence,) continent, ſober, 
temperate , chaſte , virtuous. 

CONTINENT, S. M. terre ferne) 
a continent or firin min land: par 
oppoſition aux isles. 

CONTINGENCE, S. F. (incerti- 
tude de Vevenement,) contingency or 
contingence, caſualty , uncertainty of 
event. Ceſt un terme de Fhilolophie, 
qui regarde les futurs contingens, qui, 


elon Ciceron, peuvent arriver & aus- 


ſi n'arriver pas. 

Contingent, ente, Adj. (caſuel, qui 
peut arriver on marriver pas.) con- 
tingent , accidental, caſual, that may 
be, or not be. | 

Portion contingente, (ce qui 
apparticat a quelqu'un dans le par- 
tage de quelque choſe,) Share, divi- 
dend. 1 


quote part) share or quota. 

CONTINU, ue, Adj. (dont les par- 
ties ne ſont point diviſtes,) continual, 
cloſe. 

x> Continu, (qui dure ſans inter- 
ruption, ) pee continued, inces- 
ſant-, without intermiſſion. X 

Fievre continue, a continual fever. 

Etude continue, @ continuul , af/ts 
duos, or uninterrupted ſtudy. 

«> Baile continue, (terme de mu- 
ſique) a thorough haft. 

ontinu , S. M. (corps étendu dont 

les parties ne {ont pas diviſées,) « 


| cloſe body. 


Continve, S. F. (durée ſans inter- 
ruption) 5 length of time. 
4 


celle du vein - 


Contingent , S. M. (portion oz 
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Ala continue, (a la longue) 
at length, at the long run, in time. 
Continuateur, S. M. (celui qui con- 
tinue Vouvrage d'un autre, ) conti- 
nuator, 

Continuation, S. F. (action de con- 
tinner) continuation. 

«> Continuation, (ſuite , durée,) 
continuation , continuance , laſtingneſs. 

Continue , ée, Adj. continued , &c. 
V. the verb. 

Continuel, elle, Adj. (qui dure 
fans ceſſe) continual , conſtant , with- 
out intermiſſion , perpetual. 

Continuellement , Adv. (fans ceſſe, 
fans intermiſſion, tounjoars , ) conti- 
nually , perpetually, ever, or ever and 
non, always, without iuntermiſſion, 
inceſſuntiy. 

Continuement , Adv. (c'eſt la me- 
me choſe que continuellement,) con- 
tinually, inceſſantly. pron. continu- 
ment, | 

CONTINUER, V. A. (pourſuivre 
ee qui eſt commence) to continue or 
carry on, to go on with a thing begun. 

Continuer, (prolsnger) to con- 
tinue or prolong. 

a> Continuer (perſeverer) to con- 
tinue, perſevere, or go on. 

Continuer, V. N. (durer, ne ces- 
ſer pas,) to continue, to hold on or 
out , to laſt, 

Continuite, S. F. (liaiſon des par- 
ties du continu,) continuity, cloſeneſs. 
On dit auſſi /olution de continuite, 
S. F. terme de Chirurgie , pour la di- 
viſion, ou la ſeparation des chairs; 
&c. ſolution of continuity. 

«> Continuite , ( duree continue) 
continuance. 

CONTOIR, S. M. (from compte, 
bureau ſur lequel on compte de Var- 
gent,) a counter , or counting board 
in a shop. 

CONTORSION, S. F. (action de 
tordre quelque partie du corps) con- 
tortion, 4 rfid , a wreſting or pul- 
ling away of any part of the body, 
a wry face, 

Le demon lui donnoit d'etranges 
eontorlions, he was ſtrungely diſtorted 
by the devil. 

CONTOUR, S. M. (circuit, tour,) 
cgompaſs , circumference. 

«> Loreille a pluſieurs contours , 
the ear has many turnings and win- 
dings. | Ek 
termes de peinture & de ſculpture, ) 
the contours of a picture or figure. 
Les plus beaux contours ſont ceux 
qui imitent la belle nature. 

CONTOURNER, V. A. ( tirer les 
contours , en termes de peinture, & 
de ſculpture,) to draw the contours of 
a picture or figure, On dit auſſi con- 


duire un contour. 


CONTRACT, S. M. (paction, con- 
vention) contract, bargain, agreement, 
covenant. "FF 

Contract, (ace public, inſtru- 
ment on une convention eſt redigee | 


Les contours d'un corps, (en 


N 


ſtrument , articles. 


gift. 


& de paroles, ) contradiction, gain- 
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par Ecrit,) a contract, deed , or in- 


| 


Contract de donation , a deed of 


Contractant, ante, Adj. (qui con- 
tracte) contractor, that covenants , or 
contracts, contracting. 

Les parties contractantes, the cove- 
nanters. 

Contracte, ée, Adj. contracted, &c. 
F. the verb. 

CONTRACTER, V. N. (faire une 
convention, un contract,) to contract, 
covenant, or bargain , to make à con- 
tract , covenant , or bargain, to ar- 
ticle. 

CONTRACTER, V. A. to contract. 
Contracter mariage avec quelqu'un, 
to contract marriage or matrimony with 
one, to marry one, or couple in mar- 

riage with one. 

Contracter amitie, fo contract, 
engage, ſtrike or knit friendship. 

&K> Contracter des dettes, to run 
into debt, to contract debts. 

Contracter #:liance avec quelqu'un, 
to ſtrike , to make an alliance with one. 

* Contracter (gagner) une maladie, 
to contract, get, or catch a diſeaſe. 

Contracter une habitude , to con- 
tract or get a habit. 

Contraction, S. F. (racourciſſement 
des nerfs, des muſcles qui ſe ſont re- 
tires,) contraction or shrizking. On 
dit auſſi, dans le meme ſens, que 
les parties /e contracteut, Te retirent, 
ſe raccourcifſent. 

«> Contra&ion (reduction) de deux 
ſyllabes en une, the contraction of 
two ſyllables into one. Comme fleau 
an lien de fear. | 

Contractuel, elle, Adj. (ſtipule par 
contract,) ſtipulated, agreed upon. 

Contradicteur, S. M. (celui qui 
s'oppoſe a quelque choſe,) oppoſer. 

CONTRADICTION, S. F. (from 
contredire, contrariete de ſentimens 


Saying. 

Contradiction, (oppoſition , ob- 
ſtacle,) oppoſition , lett , obſtacle. . 

Contradictoire , Adj. (qui fe con- 
tredit, ) contradictory, that implies 
contradictions. 

02> r contradictoire, (ter- 
me de palais,) à peremptory decree or 
Judgment. ; 

Cramer „ Adv. (d'une 
2 qui ſe contredit,) contradicto- 
rily. 

cContradictoirement, (terme de 
palais,) peremptorily., Entendre les 
parties contradictoirement, c' eſt-à- dire 
pour & contre, pro & con. 

Contraignable, Adj. (qui peut étre 
contraint: en termes de palais, )that may 
be conſtrained or compelled, compellable. 

CONTRAINDRE, V. A. (forcer , 
obliger par violence ou par quelque 
conlideration qui tient lieu de force,) | 
to conſtrain , force, compel or oblige 
by Force. 


to 


On le contraiguit à le faire, o | reinture & de ſculpture. 


CON 


de le faire, he was forced or compel. 
led to do it. 
Contraindre, (gencr) to put « 


conſtraint upon, to put one out of one's 


biaſs, to conſtrain or make uneaſy, 

La rime contraint un poete, 
rhime ties up or conſtrains a poet, 
rhime 1s a clog upon poetry. 

0? L'etude le contraint fort, (il 
n'y a aucun pencbant,) he is averſe 
to ſtudy , ſtudy goes much againſt the 
gran with him. 

68> Contraindre, (ſerrer , preſſer,) 
to ſqueeze or wring. 

P. La neceſlite contraint la loi, 
P. neceſſity is above lum. 

Contraint, ainte, Adj. conſtrained, 
forced, compelled. 

&> Contraint, (gene, qui n'eſt pas 
naturel,) forced, not free, uneaſy, 

Contraint, (ſerre, mis a Ve- 
troit,) narrow. | 

Contrainte , S. F. (violence) con- 
Rtraint ] Force, compulſion , violence. 
Faire les choſes ſans contrainte , 
(ou d'un air libre & degage) to do 
things freely, or with a great deal of 
Freedom. 

&> Contrainte par corps, (terme 
de palais) a writ, order, or a warrant 
Pize upon the perſon. 

CONTRAIRE, Adj. (oppoſe) con- 
trary, oppofite , repugnant, againſt , 
overthyart. 

a> Contraire (nuiſible) à la ſan- 
te, bad for one's health, 

&> Fortnne contraire , 
adverſe fortune. 

Contraire, S. M. (choſe oppoſee) 
contrary. 

Vous m'avez dit le contraire , you 
told me the contrary. 

An contraire, Adv. (tout autrement) 
on the contrary , contrarily, quite 


croſs or 


| contrary. 


Tout au contraire , ( plutot ) 
rather. 

&> Aller an contraire d'une choſe, 
(s'y oppoſer, y contredire,) to go 
or ſpeak againſt a thing , to centradist 
or gainſay it. | 

Contrariant , ante, Adj. (qui aime 
a contredire) apt to contradict ,, of # 
contradicting temper. | 

Humeur contrariante, à contradic- 
ting humour. | 

Contrarie, ée, Adj. contradifed, &c. 

CONTRARIER, V. A. (contredire) 
to contradict or gainſay. - 

0aF Contrarier les deſſeins de quel- 
who (y faire obſtacle, $'y oppo- 
er,) to run counter to one's deſigns , 
to oppoſe, thwart, or croſs them. 

Contrariete , S. F. (oppolition en- 
tre deux choſes contraires,) contrariety, 
oppofition , diſagreement. , 

&> Contrariete, ( contradiQion ) 
contradiction, 

&> Contrarietes, (diffieultes, ob- 
ſ{:cics) dans un deſſein, digicuities, 
croſſes or obſtacles in à deſign. 

CONTRASTE, S. M. (terme de 
Difterente 


poſi- 
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poſition des membres d'un corps, les 
ditfèrentes attitudes, ) contraſt, a dif- 
ferent poſition of the objects and parts 
of the figures. 

Contraſte, (conteſtation, con- 
trariete de ſentimens,) a controft , 
debate , or diſpute. 

CONTRASTER, V. A. (faire un 
contraſte ou diſpoſition de figures,) 
to contraſt, to make a contraſt of fi- 
gures. 

CONTRAVENTION, S. F. (action 
de contrevenir, contravention,treſpaſs. 

CONTRE, Prep. (qui ſignifie op- 
poſition, inimitie , & repugnance d'u- 
me chole,) againſt, contrary to. 

&> Pour & contre, pro and con. 

Contre , (aupres , proche,) near, by. 

Tout contre, hard by. 

Contre , S. M. Ex. favoir le pour 
& le contre d'une affaire, to know 
or be acquainted with a buſineſs 
thoroughly. 

CONTRE-AMIRAL, S. M. (offi- 
cier de mer) rear Admiral, a ſea- 
officer. 

Contre - balance, ée, Adj. counter- 
balanced , &c. 

CONTRE-BALANCER, V. A. (éga- 
ler,) to counter-balance, or counter- 
vail, to counterpoiſe. 

CONTRE- BANDE, S. F. Er. 
Marchandiſes de contre-bande , coun- 
terband , or contrabanded commodities, 
prohibited goods, 

Faire la contrebaude, traſiquer en 
contrebande , to run or to ſnuggle 
prohibited goods, to be a ſmuggler. 

* + Un homme de contrebande, 
(un homme dont on evite la ſociété, 

ne tout le monde fuit,) an obnoxious 
ow. | 

CONTRE-BAS, Adv. (vers le bas) 
downwards. 

Coatre - batterie, S. F. (batterie 
oppoſée a une autre, ) counter-battery, 

Contre-carre, ce, Adj. crofſed', &c. 

CON TRE-CARRER, V. A. (&'oppo- 
ſera, contrarier,) to thwart, croſs , or 
oppoſe , to contradict, or run counter. 


CONTRE-CHANGE, S. M. (chan- 


ge mutuel,) counter- change, exchange. 
CONTRE-CHARME, S. M. (char- 

me contraire) a counter-charm. 

A contre-ceur, Adv. (a regret, 
avec averſion) againſt one's will, or 
againſt the grain. 

CONTRECOEUR, S. M. de che- 
minee , a back for a chimney, 

* CONTRE-COUP, S. M. à counter- 
om. | 
Contre-danſe, S. F. (danſe de plu- 

ſieurs perſonnes) country dance. 

Danſer des contre-danſes, to dance 
country dances. 

CONTREDIRE, V.A. (contrarier, 
ſoutenir le parti oppoſe,) to contra- 
dict, gainſay, or ſpeak againſt. 11 
faut prendre garde que ce verve ne 
le conjugue pas tout-à-fait comme 
dire: Nous diſons, vous dites , ils di- 
ſent : Il faut dire, nous contrediſons, 
vous contrediſez, ils contrediſent. 


CON 


refuter,) to confute or anſwer. 

Contrediſant, ante, Adj. (qui aime 
a contredire) contradictiug, gainſuying. 

Contredit, S. M. ( contradiction , 
conteſtation) contradiction, controverſy. 

Sans contredit , without controverſy, 
moſt certainly. 

&> Contredit , (refutation) confu- 
tation, anſwer, 

&> Contredits (en termes de pa- 
lais) objections. 

CONTRE'E, S. F. (pays, region) 
country, region, tract of land. 

CONTREFAIRE, V. A. (imiter, 
tacher de rendre ſemblable,) to coun- 
ter feit, to imitate, to mimick, to ape. 

Contrefaire, (feindre, faire 
ſemblant,) to counterfeit, feign , dis- 
ſemble , or make as if. 

Contrefaire le malade, to cornnter- 
feit fickneſs, ts make as if one was ſick. 

C3 Contrefaire, (deguiſer) to coun- 
terfeit or diſguiſe. 

&> Contrefaire un livre, (terme 
d'imprimerie) to counterfeit a book. 
On dit auſſi dans le meme ſens, Ia 
a—r_ on la contrefuction d'un 
ivre. 

Se contrefaire , V. Refl. (diſſimu- 
ler, feindre) to feign or diſſemble, to 
diſguiſe one's ſelf. 

Contreftait, aite, Adj. (imité, fal- 
lifie) counterfeit , counter feited, imi- 
tated , falſified. 

0 Contrefait, ( difforme ) defor- 
med, ill-favoured. Il eſt tout con- 
trefait. 

CONTRE-FENETRE, S. F. (dou- 
ble fenetre on contre- vent) in/ide sbut- 
ter. On dit auſh contre- chaſſis, S. 
M. a countersbag. 

Contre-fingſſe, S. F. trick for trick. 

CONTREF OKT, S. M. (on eperon, 
en Architecture, à pur. 


| 
| 


| 


CONTRE-FUGUE, S. F. (terme 
de muſique,) counter fuge in muſick. 
Contre-garde, 8. F. (piece de for- 
tification) counter-guard , a piece of 
fortification. 
&> Contre-garde de monnoye, the 


: deputy warden of the mint. 


+ Se contre - garder, V. Refl. F. 
Se conlerver. | 

Contre-hacher , V. A. ( terme de 
graveur: Car on dit hacher avec la 
plume, le crayon, le burin; & con- 
tre-hacher , c'eſt couper doucement & 
obliquement les memes hachures,) to 
counteretch. 

CONTREHASTIERS, S. M. (uten- 
file de cuiſine) racks. PN 

CONTREJOUR, S. M. (lumiere 
oppoſee a quelque choſe qui la fait 
prom delavantageuſement) a fal/e 
ight. 

CONTRELATTE, S. F. (latte qui 
ſe poſe en longueur entre les chevrons) 
a counter-latch. 

CONTRELATTER ,: V. A. (cou- 
vrir de contrelattes) to counterlatch. 


CONTRELETTKE , S. F. (écrit 
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| 0 Contredire , (terme de palais, on acte ſecret & particulier, qui de- 


truit un autre acte p#blic, on pln; 


— — 


| 


4 


ſolemnel, qui y deroge , ou contient 
une declaration contraire,) a defea- 
2ance. 

La coutume de Paris annulle tou— 
tes contrelettres faites contre la te- 
neur d'un contract de mariage, the 
common law of Paris wvacates all de- 
Feazances made againſt the tenor of 4 
marriage ſettlement. 

CONTRE-LIGNE, P. Contreval- 
lation. | 

- CONTRE-MAITRE, S. M. (terme 
de marine) mate, the maſter's mate 
in a ship. 

Contremande, ée, Adj. counter- 
manded. 

Contremandement, S. M. (mande- 
ment o ordre contraire) @ counter- 
mand. 

CONTREMANDER, V. A. (en- 
voyer un ordre contraire) te counter- 
mand. 

CONTRE-MARCHE. S. F. (terme 
evolutions militaires) a counter- 
march. 

CONTRE-MARQUE, S. F. (ſecon- 
de marque) a counter-mark. 

CONTRE - MAKQUE', ee , Adj. 
counter-marked. 

CONTRE-MARQUER, V. A. (op- 
poſer une ſeconde marque,) to coun- 
ter-murk. 

CONTRE-MINE, S. F. (terme de 
guerre) à countermine, 

Contremine, ce, Adj. counter mined. 

CONTREMINER, V. A. (faire des 
contremines,) to countermine. 

Contremineur, S. M. a counterminer. 

CONTREMONT, Adv. (en haut) 
upwards. | 

«> Contre-mont , (terme de bate- 
lier. En montant la riviere) «p the 
river, againſt the ſtream. 

CONTRE-MUR, S. M. (mur ap- 
pliqus à un autre pour le fortifier,) 
a counter-mure. 

CONTREMURER, V. A. (faire un 
contremur) to countermure. 

CONTRE-ORDRE, S. M. (contre- 
mandement,) counter-order , counter- 
mand. 

CONTRE-PARTIE, S. F. (terme 
de mulique,) firft and ſecond part in 
muſick. 

CONTREPESER, V. A. (contre- 
balancer. II ne fe dit qu'au figure) 
to counterpoiſe , to balance or counter- 
balance, to countervail. 

* CONTRE-PIE', S. M. (le ſens 
tout eontraire) contrary ſenſe. : 

CONTREPOIDS , S. M. (ce qui 
ſert à contrepeſer) connterpoiſe, weight. 
e Contrepoids (de danſeur de cor- 
de) a poy or pole. X 

* Tenir deux partis en juſte con- 
trepoids (oa en E6quilibre) to -keep two 
- parties in a juſt balance. g 

CONTRE-POIL, Ex. A contre-poil, 
(contre la difpoſition du poil) again/t 
the hair , againſt the grain. 


* Contre-poil, (au rebours , contro 
: 2 e 
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le ſens ordinaire,) the wrong way, 
in a wrong ſenſe. 

* + Prendre une choſe à contre- 
poil, (mal-a-propos, à rebours) to 
take a thing the wrong way, or pre- 
poſfteronsly, 

CONTREPOINT, S. M. (terme de 
muſique) counterpoint in mulick. 

CONTREPOINTE , S. F. (oe 
ficurs Ecrivent counterpointe. on- 
verture de lit piquee, point con- 
tre point,) a counterpoint or couuter- 
pane for a bed. 

CONTREPOINTER , F. Contre- 
carrer. | 

CONTRE-POISON, S. M. (anti- 
dote) counter-poiſon, antidote. 

CONTREPORTE , S. F. a double 
gate, or a double door. 

CONT REPORTER, V. N. (faire 
le metier de contreporteur,) to hawk, 
or go a hawking. 

Contreporteur, S. M. (celni qui 
porte ſes marchandiſes par les rues 
pour les vendre,) a hawkey or pedlar. 

CONTRE-PROMESSE, S. M. ( 
contxe-lettre) a connter- bond. 

CONTRKEQUARRER, . Contre- 
tarrer. 

CONTRE-QUILLE, S. F. (terme 
de marine. Carlingue ou eſcarlingue,) 
teelſon, the piece of timber which 
lies over the right keel. 

F. Con- 


CONTRE-ROLLE, Ce. 
trolles, Oc. 

CONTRE-RONDE, S. F. (terme 
de guerre) counter-round. 

CONTRE-SANGLON, S. M. a girth 
leather. c 

CONTRESCARPE, S. F. ( piece 
de fortification) a counterſcarp in for- 
tafication. 

CONTRESCARPER, V. A. (faire 
une contreſcarpe) to counterſcarp, 
or make a counterſcurp. | 

CONTRE-SCEL, S. M. (terme de 
chancelerie) a counter: ſcal. 

CONTRE-ſcelle , ee, Adj. counter- 
fealed, 

CONTRE-SCELLER, V. A. to coun- 


ter ſeul. 


CONTRE-SEING, S. M. a counter- 


fn. 

CONTRE-SENS, S. M. (ſens con- 
traire au bon) «@ contrary ſenſe or 
weaning , wrong ſenſe. 2 

C'eſt un contre - ſens, 'tis a thing 
taken in a contrary ſenſe. 

A contre-ſens, Adv. (a rebours) 
the wrong or the contrary way, the 
elean contrary way. 

Contre - ſigne , ée, Adj. counter- 


fened. 

CONTRE-SIGNER , V. A. (ſigner 
en é(erit d'un maitre en qualité de 
ſecrétaire, pour rendre la choſe plus 
authentique,) to counter-/ig. 

CONTRESPALIER, S. M. bedge- 
rows of trees, ſupported by ſtakes. 

CONTRE-TAILLE , S. F. (moitié 
d'une taille qui ſe rapporte avce Vau- 
tre, ) a counter-volly. 
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CONTRETEMS, S. M. (tems mal 
pris cour dire , faire quelque choſe. 
Ex. Prendre un contretems , faire un 
contretems, ou des c-ntretems, ) to 
do a thing unſeaſonably , to illtime it, 
to do it prepoſterously. 

Contretems, eien imprevu 
contraire au ſuecès d'une affaire,) an 
unlucky accident , a diſappointment , a 
croſs, or croſs bite, | 

Comme il étoit tout paitri de 
bile, & de contretems, il ſe mit en 
colere juſqu'à Vemportement, & m&- 
me juſqu'à la fureur, as he was al- 
togetl er made up of choler , and ſud- 
den ſtarts, he fell outrageously into a 
paſſion, even to diſtraction and fury. 

A contretems , Adv. unſedſonably, 
prepoſterously. 

Dit on fait à contretems , prepoſte- 
rously, unſeqſonably ſaid or done. 

Contretire, Adj. copied, drawn after. 

CONTRETIRER, V. A. (copier un 
deſſein, un tableau, to copy a deſign 
or picture , to draw it after another. 

CONTREVALLATION, S. F. (ter- 
me de guerre,) countervallation, 

Ex. Lignes de contrevallation, [ines 
of counter dpallation againſt the beſieged. 

Contrevenant , ante , Subſt. (celui 
ou celle qui contrevient) offender. 

CONTKEVENIR, V. N. (faire le 
contraire de ce qu'on eſt oblige de 
faire par une loi, Cc.) te contravene, 
to infringe, to act contrary. 

CONTREVENT , S. M. (grand vo- 
let qui $'ouvre en dehors,) an out ſide 
Shutter. 

CONTREVE'RITE'S, S. F. (alle- 
gations évidemment contraires à la 
verite , ironie, ) contraries, irony, 
mock-praije. 

CONTRE-VISITE, S. F. (ſecon- 
de viſite de juſtice o de police) a 
ſecond ſearch. 

Contribuable , Adj. (qui doit con- 
tribuer) liable, ſubject to contribution. 

Contribuant, S. M. (qui contribue, ) 
contributary. 

Contribue, ée, Adj. contributed. 

CONTRIBUER, V. A. & Neut. 
— * quelque ſomme pour les ne- 
ceſites publiques,) to contribute, or 
give ſomething with others. 

&> Contribuer , (aider à l'exéeu- 
tion de quelque deſſein, y avoir part) to 
contribute, to conduce, or avail, to help. 

Contribuer à la fortune de quel- 
qu'un, to contribute to one's fortune 
or preferment. 

Contribuer au malheur de quel- 
qu'un, to be acceſſary to one's mis- 
fortune. | | 

a> Contribuer (payer des contri- 
butions pour fe garantir des execu- 
tions militaires) to pay contributions. 

Contribution, S. F. (levee extra- 
ordinaire faite par autorite publique, ) 
contribution or tax. 
Contribution, (ce que Von 
paye pour ſe redimer des executions 
militaires,) contributions. 
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Mettre le pays à contribution, zo 
put the country under contribution, 

Contriſte, ce , Adj. (fache) grieved, 
Sorrowful. 

CONTRISTER, V. A. (facher don- 
ner du chagrin,) to grieve, to vex, 
to make ſorry , to give trouble. 

CONTRIT, ite, Adj. (qui a un 
grand regret de ſes peches , par pur 
motif d'amour de Dieu, ) contrite, 
ſorromful, penitent. | 

+ Contrit , (fache de quelque cho- 
ſe,) troubled, concerned. | 

Contrition, S. F. (regret d'avoir 
offenſe Dieu, cauſe par pur amcur de 
Dieu, ) contrition, hearty ſorrow, troublg, 
of mind. 

CONTROLLE, S. M. (regitre qu'on 
tient pour la verification d'un autre 
régitre) a book of regiſter, wherein 
a ro'l is kept of other regiſters. 

0:> Controlle, (office de celui qui 
tient le contralle,) a comptroBer's place, 
or office. | 

&> Controlle (marque que l'on met 
a Vargenterie qui eſt au titre de Por- 
mm) the mark of the hall, upon 
plate. 

Controllé, ée, Adj. controuled , ex- 
amined , &c. 

CONTROLLER, V. A. (veritier , 
voir, examiner des comptes , Cc.) 
to controul or examine. : 

Controller une piece d'argente- 
rie, to mark « piece of plate. 

* Controller . reprendre, 
cenſurer) to controul, to cenſure, or 

ud fault with, to criticiſe upon. 

CONTROLLEUR, S. M. (officier 

ui tient controlle de certaines cho- 
es) a comptroller, an overſeer. 

* Controlleur, euſe, (celui o cel- 
le qui fe me'e de cenſurer les ations 
d'autrui) « fanltfinder, a critick. 

CONTRORDRE , F. Contre- or- 


dre. 

CONTRO VERSE, S. F. (terme 
dogmatique. Diſpute ſur une choſe 

ui n'eſt pas certaine) controverſy, 

ebute, diſpute. 

cControverſe ( diſpute ſur les 
matieres de la religion) controverſy. 

Controverle , ce, Adj. (diſpute, de- 
battu) controverted , debated, argued 
pro and con. 

Controverſiſte, S. M. (celui qui 
diſpute, celui qui eEcrit des contro- 
verſes) controverfiſt, a diſputer in 
controverſies. | 

Controuve, ée, Adj. forged, in- 
vented , feigned , falſe. 

Une chole controuvee, a feigned 


fry, a romance, a falſe tale, a device, 


NTROUVER, V. A. (feindre, 


inventer) to forge, invent, feign, or 


deviſe. 
CONTUMACE, S. F. refus on de- 


faut de comparoitre en juſtice) con- 
tempt of the court. 


cCondamné par contumace, out- 


lawed. 


Contumace , ée, Adj. outlawed. 
CON. 


CON 


CONTUMACER, V. A. (condam- 
ner par defant de comparoitre) to caſt 
for non-appearance, to nonſuit, to 
outlaw. 

Se laiſſer contumacer , to forfeit 
#11e's recognizance. 

CONTUMAX, Adj. (criminel qui 
ne comparoit point apres avoir été 
gits) a criminal that does not appear 
before the judge. Ces 4 termes ne 
{font bons qu'en ityle de palais. Dans 
la converſation if faut dire, 1 a 
été condamnt par de faut, il Seſt lais- 
fe condamner par, &c. 

ft CONTUMELIE, S. F. (outrage) 
contumely, outrage, abuſe, affront, hors 
d'uſage. 

+ Contumelieuſement , Adv. contu- 
meliously , outragiously. 

1 Contumelieux, euſe, Adj. ( ou- 
trageux, injurieux,) contumelious, out- 
ragious, abuſive , affrontive. 

CONTUS, uſe, Adj. (terme de 
Chirurgie, meurtri, froiſfe,) bruiſed , 

ounded. 

Contuſion,S.F.(meurtriffure) bruiſe, 
contſion. Il vient du Latin, con- 
ti ſ is. 

Convaincant, ante, Adj. (clair, évi- 
dent, demonſtratif) convictive, con- 
vinciag , clear, evident , plain. 

CONVAINCRE , Verb. Act. (rédui- 
re quelqu'un par des raiſons o par des 
preuves a demeurer d'accord d'une ve- 
rite, d'un fait, Q c.) to convince , or 
convict. | 

Convaincu, ue, Adj. convicted, con- 
vinced. 

, Convaleſcence, S. F. (retour en ſan- 
te, gueriſon,) conwaleſcency, or conva- 
leſcence, a recovery of health, ſtrength, 
or vigour, 

Convaleſcent, ente, Adj. (qui releve 
de maladie & revient en ants) in a fair 
1 of recovery, on the mending haud. 

tre convaleſcent, to recover, or 
recover health, to be on the mending 
hand, * to os up one's crums. 

CONVENABLE, Adj. (propre, ſor- 
table, qui convient,) convenient, pro- 
per , ſurtable , fit , agreeable. 

&> Punition convenable , ( confor- 


me oz proportionne au crime,) condign 


punishment. 


Convenable, (decent, à propos, 
expedient, ) convenient, ſeenily, meet, 
at, expedient, ſeaſonable. 

_ Convenablement , Adv. (d'une ma- 
mere convenable, ) conveniently , ſui- 
tably , to the purpoſe , agreeably , fitly, 
in due time and ſeaſon. 

CONVENANCE „S. F. (rapport, 
eonfkormite,) convenience , conformity, 
«finity , agreeableneſs , agreement, ſui- 
tableneſs , relation. 

 ©> Convenance, ( bienſeance , de- 
eence) decency , ſcemlineſs. 

| aiſons de convenance, (c'eſt- 
A-dire, probables on plauſibles,) pro- 
bable ou plaiſible reaſons or arguments, 


Convenant, ante, Adj. ( conforme) d'évolution militaire, ) 
| wheeling abont. 


convenient, agreeable, ſuitable, 


CONVENIk, Verb. Neut. (etre pro- 


— 


CON 
pre & fortable,) to become, to be pro- 
per, ſuitable , or agreeable , to fit , to 
ſuit with, 

It convient, Verb. Imp. (il eſt ex- 
pedient ou a propos,) it is fit , requi- 
ite, expedient , convenient, or meet. 

«> Convenir, (demeurer d'accord) 
to agree or grant. 

Je conviens de ce que vous dites , 
J agree to what you ſay, I grant it. 

Convenir d'arbitres, to agree upon 
arbitrators. 


du rapport) to agree or be agreeable. 
CONVENT, Pron. convent S. M. 


vent, monaſtery, religious houſe. 
CONVENTICULE, S. M. (petite 
aſſemblée ſecrette & illicite,) conven- 


jours en mauvaiſe part. | 

CONVENTION, S. F. (pacte, ac- 
cord,) covenant, articles agreed on, an 
agreement, à contract. 

Conventionel, elle, Adj. (fait avec 
certaines conventions ) conventional , 
done under articles. 

CONVENTUEL, elle, Adj. (qui eſt 
compoſe de toute la communaute du 
couvent,) conventual , belonging to a 
company of religious perſons. 

Conventue!lement , * — ſelon les 
regles de la ſociete religieuſe,) conven- 
tually , uccording to the orders of the 
convent. 

CONVENU, Adj. ( from convenir. 
Dont on eſt demeurè daccord,) agreed 
on or upon. 

CONVERS, ſe, Adj. & Subſt. (re- 
ligieux os religieuſe qui n'eſt employee 
qu'aux ceuvres ſerviles) a lay brother 
or /iſter, a drudge in a monaſtery, or 
nunnery. 

Converſable, Adj. (avec qui on peut 
converſer facilement, ) conver/uble , ſo 
ciable , caſy , or free of acceſs. 

CONVERSATION, S. F. — 
tien familier,) converſation, diſcourſe. 

&> Converſation, (compagnie , as- 
femblce,) converſation , aſſembly, mee- 


ting. 

CONVERSER „ Verb. Neut. (etre 
ordinairement avec quelqu'un & $'en- 
tretenir familièrement avec lui, ) zo 
converſe , keep company , and be fami- 
tear with. 

Je converſe familicrement avec lui, 


Converlible, Adj. (qui pent etre con- 
verti) convertible, reciprocal. 

CONVERSION, S. F. from con- 
vertir, (chan gement, tranſmutation,) 
conver/ion, change, trauſinutution. 

* Converſion , (changement de cro- 
yance, oz de mœurs de mal en bien,) 
converſion. | 

Converſion du ciel, S. F. (en ter- 


mes d'Aſtronomie ) con ver ſion of hea- 
Ven. 
&> Quart de converſion , ( 3 


T am very familiar with him. 5 


— 


| 


. 
1 
1 


J 


ticle, private meeting. Il ſe prend tou- 


| 


| 


; 
1 


; 


| 
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Converti, ie, Adj. converted, turned, 
changed , &c. 

Un converti, une convertie , Subſt. 
(une perſonne convertie a la bonne re- 
ligion,) « convert, A Paris, nouveau 
converti; Ici praſelyte. 

Convertible, Adj. (terme dogmati- 
que) convertible. 

CONVERTIR, Verb. At. ( chan- 
ger, tranſmuer une chole en une au- 
tre,) to convert, turn , or change. 

* Convertir (faire changer de reli- 


Convenir, (ètre conforme, avoir gion, an de mœurs) to convert, or make 
a convert. 


Se convertir, Verb. Refi. (ſe chan- 


(monaſtëre, maiſon religicuſe, ) con- ger) to turn, to change. 


* Se convertir (changer de mœurs) 
to be reclaimed , or to mend. 

* Se convertir , (renoncer à d'he- 
relie) to be made a convert, to be con- 
verteil. 

Convertiſſement, 8. M. (terme de 
palais, & des monnoyes, ) turning , 
changing, converſion. 

Converti{leur, S. M. (celui qui con- 
vertit les heretiques,) « converter. 

CONVEXE, Adj. ( courbe en de- 
hors) convex. Oppoſé a concave. 

Convexite, S. F. 1 en de- 
hors, ) convexity. Oppolee à conca- 


vity. 

CONVICTION, S. F. (from con- 
vaincre, preuve évidente d'une verite, 
d'un fait, ) conviction, or Full proof. 
Il faut bien diſtinguer la perſuaſion de 
la conviction 5 on peut etre perſuade 
ſans raiſon d'une choſe fauſſe: mais la 
convection eſt la conſequence d'une de- 
monſtration. 

Convie, ée, Adj. invited, &c. 

Un convie , S. M. (celui qui eſt in- 
vite a un repas,) « gueſt. 

CONVIER , Verb. Act. (inviter) to 


invite, to bid, to defire to come. 


* Convier, (porter, inviter, exei- 
ter,) to invite, allure, or incite. 

Convive, S. M. (convie, on celui 
qui mange a une meme table avec un 
autre dans un feſtin,) à gueſt. On peut 


Etre convie fans etre convive. 


CONVOCATION,, S. F. (action de 
convoquer,) convening, calling, or cal- 
ling together. 

CONVOE, S. M. ( ceremonie fune- 


bre pour accompagner un mort à la {6- 


pulture,) a funeral pomp, the ceremony 
at a funeral. 

Convoi, (un os pluſieurs vais- 
ſeaux de guerre qui feryent d'eſeorte,) 
a convoy of men of war. 

02 Convoi, (flotte marchande avec 
ſon convot,) & convey, or company of 
merchantmen with their convoy. 

a> Convoi (quantite de munitions 
& de proviſions, ) a convey of provi- 
ſons and ammunition. 

Convoitable , Adj. (qui peut etre 
convoite & delire, ) covetable , to be 
coveted or defired. 


4 turning or 


CONVOITER , verb. Act. (deéfirer 

avec avidite,) to covet , to luſt after. 
+ Convoiteux , cule, Adj. (qui de- 
Y 3 Are 
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fire avec avidite,) covetorus, that covets 
or luſts after any thing. 

CONVOITISE, S. F. (defir deregle) 
covetonſneſs, concupiſcence , luſt , or 
eager — „ ahection, love, appetite. 

CONVOLER, Verb. Neut. Ex. Con- 
voler en ſecondes noces, ou à de ſe- 
condes noces , ou implement, convo- 
ler, (ſe remarier) to marry again. 

Convoque, ée, Adj. called together, 
aſſembled. 
© CONVOQUER, Verb. Act. (mander 
les membres d'un corps pour les as- 
ſembler,) to call together, to aſſemble. 

CONVOY, F. Convoi. 

Convoyé, ée, Adj. convoyed, atten- 
ded, accompanied , guarded. 

CONVOYER, Verb. Act. (accom- 
pagner, eſcorter,) to convoy , attend, 
accompany , or guard, 

Convulſik, ive, Adj. (qui eſt avec 
convulſion, o qui cauſe la convulſion,) 
convulſive. Sa colere le jette dans des 
mouvemens convulſifs. On pretend 
que c'&toit quelquefois le cas du fa- 
meux Guſt. Adolphe. Foy. le Soldat 
Sutdois. . 

CONVULSION, S. F. (rétraction 
des ncrfs, ) conwvulfion , convulſion-fit, 
a violent pulling together of the ſinews. 

COOBLIGE', ée, Adj. (qui eſt obli- 
ge avec un autre dans un ace pu- 
blic) that has obliged himſelf, or is en- 
tered into bond with another. Ceſt-a- 
dire que Vobligation tombe ſur plus 
d'une perſonne. 

Cooperateur, S. M. (agent qui tra- 
vaille avec un autre, ) cooperator , a 

fellow worker , one that cooperates. 

Cooperation , S. F. (action de deux 
agens joints enſemble, ) cooperation, 

Joint-working , or joint labour. 

COOPERER , Verb. Neut. (joindre 
ſon action a celle d'un autre pour pro- 
duire quelque effet,) to cooperate, to 
work together. f 

COPARTAGEANT, ante, Adj. & 
S. (qui partage avec un autre, ) co- 
partner or coparcener. On peut dire 
auſh participant. ORE | 

COPEAU , S. M. (menu bois qu'on 
retranche , qu'on rogne d'une grande 
piece,) chip. 

COPIE, S. F. (le double, la tran- 
ſcription d'un écrit) copy, tranſcript, 
extract, or duplicate of a ws pa Co- 
pie ſe dit auſſi dans le figure. Le vrai 
dormir ne fut fait que pour eux. Nous 
n'en avons ici que la copre. 

&> Copie d'un tableau, on d'une 
ſtatue, the copy of a picture or figure. 

* Cet cnfaat eſt la c pie de ſon pe- 
re, that child is his father's picture. 

Copie, (manuſcript d'un livre,) 
copy, or manuſcript of a book. _ 

Copie, ée, Adj. copied, &c. accor- 
ding to the verb. 

COPIER, Verb. A&. (tirer copie , 
tranlcrire,) to copy , or write out, to 
tranſcribe. . | | 

«> Copier un tableau, une ſtatue, 
to copy, or draw from an original. 


COP coo | 


Copier, (imiter,) to copy, to imi- 
tate. 

Copier, (contrefaire, imiter, par 
deriſion, ) to mimick, to ape. 

Copieuſement, Adv. (avec abondan- 


ge, beaucoup,) copionsly, plentifully, 
abundantly. | 

COPIEUX, euſe, Adj. (abondant,) 
copious, plentiful , rich, 

L'Anglois eſt une langue fort copieu- 
ſz, English is a very copious, rich lau- 

nage. 

COPISTE, S. M. (celui qui copie 
un Ecrit) à copier, a tranſcriber , one 
that writes copies. On dit auſh, cet 
auteur eſt un pur _— , Ceſt-a-dire , 
qui ramaſle les penſees d'autrui, qui 
ne penſe pas par lui-meme. 

«> Copiſte, celui qui copie une fi- 
gure) he that copies a figure. 

Copiſte de comedie , (celui qui gar- 
de les originaux des pieces de theatre, 
qui écrit & diſtribue les rolles aux ac- 
teurs, & qui les ſouffle, lors qu'ils {ont 
en defant,) the book-keeper, or prompter 
in a play-houſe. 

COPROPRIETAIRE, S. M. & F. 
(qui poſſede par indivis la propriete de 
quelque immeuble,) « jeint-proprietor, 
or proprietary. 

COPULATION,, S. F. (accouple- 
ment charnel,) copulation, carnal coup: 
ling or encounter. En bonne Philoſo- 
phie, la copulation n'emporte pas tou- 
jours Paccouplement charnel, mais la 
jonction des deux natures differentes 
dans un meme individu. 

Copulatif, ive, Adj. (terme de Gram- 
maire,) copulutive , joining. 

Une copulative, S. F. a conjunction, 
or conjunttive particle. 

Copule, S. F. (on copulation) co- 
pulation. | 

D + Couple, ( hymen,) wedlock , 
matrimony. Du Latin copulu, | 

COQ, Se. F. COC, Ce. 

COQUARDE, S. F. (nœud du ru- 
bau que les militaires portent au cha- 
peau) coctade. 

COQUATRIS , F. COCATRLX. 

COQUE, S. F. (écaille d'œuf en de 
noix) the shell of an SE or nut. 

Coque de ver a foye, the cod 
of a filkworm. 

* + Il ne fait que ſortir de la coque 
(il n'eſt encore que fort jeune) he is 
but « ſtripling, he is but a lud. 

+ Coquefredouille, S. M. (un niais, 
un ſot, un badaud,) a nizy, « dri- 


eller, a fool. 


COQUELICOT, S. M. (pavot ſau- 
vage, ) wild poppy, coru-roſe. | 

+ Coquelicot, (mot imagine pour 
exprimer le chant du coc, ) cock-crow- 


ing. 

COQUELUCHE,, S. F. ( forte de 
toux a quoi les petits enfans ſont fort 
ſujets en Angleterre, ) hooping cough. 

* Coqueluche, (maladie Epidemi- 
que, fantaiſie, entètement,) epidemick 
diſeaſe , or diſtemper, in a figurative 
ſenſe; reigning fancy. 


t COQUELUCHON, S. M. (eſpeé- 
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ce de ates.) a cowl, or capuch. 

COQUEMAR, S. M. (pot de terre 
ou de metal pour faire bouillir de Vean,) 
an earthen , copper, brazen or pewter- 
pot , to warm water in. 

COQUERICOT, S. M. Ex. Le cog 
chante coquericot, on coquerico , the 
cock crows. 

COQUESIGRUE, S. F. (choſe vai- 
ne on frivole, un conte,) ſtuff, ſto- 
ries, a flam, fiddle foddle, du ſtile 
familier. þ 

Coqueſigrue, S. M. & F. (injure 
babe 8 Fool. ; (9 | 

COQUET , ette , Adj. (galant, qui 
fait le galant, qui atfecte de donner de 
l'amour, ) coquet, wanton. 

Un coquet, S. M. a beau, a general 
lover. 

«> Coquet, 
a cock-boat. 

Une coquete, S. F. a coquet, a wau- 
ton girl or woman , properly one that 
ſpeaks fair to ſeveral lovers at once. 

COQUETER, Verb. Neut. (faire le 
coquet oz la coquette,) to be à general 
lover, or a coquet. pron. coꝗter, short. 

COQUETIER , 8 M. (marchand, 
qui amene a Paris des ufs, du beur- 
re, des volailles, du poiſſon, c.) a 
higler, or hagler, marchand de vo- 
lailles. 

&> Coquetier, (utenſile fur lequel 
on met un cuf, ) a thing to put an 
egy upon. 

COQUETTE, F. ſous coquet. 

Coqueterie, S. F. (afftterie de co- 
quet & de 1 coquetry. 

Coquillage, S. M. (amas de coquil- 
les,) ee | 

( Coquillage, (ouvrage de coquil- 
les,) Fro comers 0 4 l 

«> Cequillage , (petits poiſſons A 
coquilles oz teſtacees,) Shell. Hoh. 

COUUILLE, S. F. (couverture oz 
coque de limagons & de certains pois- 
ſons,) a shell, of ſnails, and of ſome 
fishes. 

Coquille (on coque) d' œuf & de noix, 
the shell of an egg or nut. On pretend 
que les anciens renfermoient toute 
I'Iliade dans une coque de noix. 

* Des la coquille, (des le berccan, ) 
from the cradle , from a child. 

COQUIN,, S. M. (belitre, maraut, 
gueux, faineant, fripon,) a rogue, 4 
raſcal, a baſe man, a knave, a pitiful 
or beggarly fellow. | 

Coquinaille , S. F. (troupe de co- 
quins,) a puck of rogues, or a pack of 
ſcoundrels. | 5 

Coquine, S. F. @ flut, a jade, a 
baſe woman. 

Coquin , ine, Adj. (qui amuſe, qui 
rend taineant pour toute autre cho- 
ſe,) idle. 

Coquiner, Verb. Neut. (faire le mé- 
tier de coquin, ) to loiter, to idle, to 


(ſorte de petit bateau,) 


| play the rogue. 

Coquinerie, S. F. (action de coquin, 
action lache & honteuſe,) roguery, tua- 
very, baſe trick. 
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COR, S. M. (trompe de chaſſe,) a 
bunter's horn. 

Cor de poftillon, @ poſt-boy's horn. 

* A cor & à cri, Adv. (ares ar- 
deur, avec vehémence, avec conten- 
tion,) with might and main, or with 
heave and hue, 

a Cor , (durillon qui vient aux 
pieds & quelquefois aux mains, ) « 
corn. 

CORAIL , on coral, S. M. (ſorte 
d'arbriſſeau, qui croit dans la mer,) 
coral, a kind of shrub that grows in 
the ſea. 

* Coralin, ne, Adj. (rouge comme 
le coral,) coralline, red as coral. 

Coralioides, S. F. pl. (Ce ſont les 
pt TEAK du corail blanc) /eed of white 
coral, 

CORBEAU, S. M. ( ſorte de gros 
oiſeau noir,) a raven. 

Corbeau pecheur , corbean marin, 
(ou cormoran,) ſea-raven. : 

C Corbeau, (celui qui emporte & 
enterre les peſtiferes,) a burier, or a 
bearer in plague time. 

&> Corbeau , (valet d'entrepreneur 
d'enterremens, ) an undertater s man, 
a diſmal. 

«> Corbean , (ou modillon , piece 
Parchiteture,) a corbel, in archi- 
tecture. 

CORBEILLE, S. F. (eſpece de grand 
panier,) a basket , a wide basket. 

+ Corbeillee, S. F. (une corbeille 
pleine,) « basketful. 

Corbillard , S. M. (caroſſe de cam- 
pagne,) « great country coach. 


Trois grands corbillards, combles de | 


Iaquais, grands comme des Suiſſes, & 
chamarres de livrees tranchantes , pa- 
rurent dans la cour, & debarquerent 
tonte la noce: three large country coa- 
ches, loaded with footwen as tull as 
Chairmen, and dawhd with gaudy li- 
veries, appeared in the yard, and landed 
the whole wedding. 

Corbillat, S. M. (petit du corbeau,) 
a young raven, Un nid de corbillats. 

CORBILLON, S. M. (eſpéèce de cor- 
beille,) a basket. 


&# Corbillon d'oublies, a wafer-box. | 


CORBIN, F. Bec. 
CORDAGE, S. M. (pluſieurs cor- 
des,) cordage, cords, ropes. | 


_ the meaſuring of wood by the 
cord. 


CORDAGER, Verb. Neut. (faire du 


eordage,) to make cords or ropes. 


CORDE, S. F. (tortis de chanvre 


en autre matiere,) rope, cord, or line. 
% . 
Corde a danſer, a dancing rope. 


Corde pour pendre , *a hanging cord 
or rope. | 


Corde pour ſecher le linge, a cloath's- 


ne. 


line, 


* Corde, (le ſupplice de la poten- 


de rope, hanging, galloms. 
(ela mérite la corde, that deſerves 


8 hanging, he deſerves hang ing for it. 


COR 

* Il y vade la corde, 'tis a hanging- 
matter. 

Filer ſa corde, (faire des actions 
qui peuvent mener au gibet,) to go the 
way to the gallows. 

* + Friler la corde, (Vechapper,) to 
have a narrow eſcape. On dit auſſi, 
Friſer le temeraire, quand on veut adou- 
cir Pexprefſion. 

&K> Corde, (arc, d' inſtrument de 
muſique,) à ſtring. 

P. Avoir deux cordes ou pluficurs 
cordes oz plus d'une corde à fon arc, 
P. to hade two ſtrings, or more than 
one ſtring to one's bow. 

Garnir de cordes un violon, to ſtring 


a violin. 


Ne touchez pas cette corde, (ne 
touchez pas ce point-la, ) don't harp 
upon that ſtring , do not mention that, 
forbear talking of that. 

* Gens de {ac & de corde , (mau- 
vais garnemens, ) rogues, profiigate 
wretches, villazns. 

&> Corde, ( tenſion d'un muſcle 
caulce par ulcere, inflammation, &c.) 
cord, or ſtring. 

Corde (terme d'agriculture. Du- 
rete qui vient au milieu de certaines 
plantes & racines) a ſtring, in plants 
and roots. 

«> Corde de drap, (le fil dont il eſt 
tiſſu,) the thread of cloth. 

Qui montre la corde , thread-bare. 

«> Corde de bois (certaine quantité 
de bois à bruler, qui vaut deux voyes 
a Paris,) a cord of wood. 

Ccrde, ee, Adj. twiſted. . Corder. 

&> Corde, (en parlant des plantes 


& des lamproyes,) /tringy. 


&> Cheval corde, u hoyſe troubled 
with hard ſtrings. : 

«> Une chaudepiſſe cordee, a clap- 
cordee, 

Cordeau, S. M. (corde de moyenne 

oſſeur,) a cord, a line, 

Cordean, (de charpentier, de magon, 
Oc.) à line. 

Cordele, ée, Adj. twiſted. 

CORDELER , Verb. Act. (treſſer, 
cordonner,) to twiſt. 

Cordelette, S. F. (tres-petite cor- 
de,) a ſmall cord or line. 

CORDELIERE, S. F. (religieuſe 


de l'ordre de S. Frangois,) 4 Francis- 


&> Cordage, (meſurage du bois de can nun. 


&> Cordeliere, (corde à pluſicurs 
nœuds, comme celle dont les Corde- 
liers ceignent leurs robes, ) a Corde- 
lier's girdle. 

«> Cordelicre , (petit cordon noir 
à pluſieurs nœuds, que les dames por- 
tent quelquefois au col) a black, and 
knotted filk necklace, worn by ſome 
ladies. 

CORDELIERS, S. M. ( religieux 
de S. Frangois, qu'on appelle auth fre- 


La corde d'un tourne-broche, a jack- res mineurs,) Cordeliers, or Franciſcan 


| fraars, or 678 Friars. , 
F. (lociete; cabale vi- don ou treſſe ord.nairement de fil) 


Cordelle, 
cieule,) gang, club. Il eſt du ſtile fa- 


! *y + 
milier. 


COKDER, Verb. Act. (faire de la 


COR 
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corde,) to mate or twiſt cords, or ropes. 

Corder du bois, (le meſurer a 
la corde, ) to meaſure wood by the cord. 

&> Corder, (terme d'emhaleur, lier 
avec une corde) to cord or bind with 
a cord. 

Se corder , Verb. Refl. (en parlant 
de quelques racines & de lamproyes, ) 
to grow ſtringy, as ſome roots and 
lampreys do. 

Corderie, S. F. (lien on l'on fait 
des cordes,) « rope-yard, a rope walk. 

CORDIAL, ale, Adj. (prepre a con- 
forter le cœur,) cordial, good for the 
heart. x 

Cordial, (franc, ouvert, plein 
d'affection, qui part du fond du eœur,) 
cordial , hearty , free, open, ſincere. 

Un cordial, S. M. à cordial. 

Cordialement, Adv. (avec cordiali- 
té,) cordially , heartily , ſincerely. 

Cordialite, S. F. (affection cordiale) 
cordialneſs, heartineſs, cordial, fincere, 
or hearty love. 

CORDIER, S. M. (celui qui fait des 
cordes) a rope-maker. 

Cordilias, S. M. (forte de gros drap) 
a ſort of ker/ſey, or ruſſeting. pr. cor- 
di-lias. 

CORDON, S. M. (une des branches 
dont une corde eſt compoſée) a twiſt. 

(> Cordon (ruban avec lequel on 
attache & où Von prend quelque cho- 
ſe) a ſtring. 

Le cordon- bleu (Vordre du S. Es- 
prit) the blue ſtring, the order of knight- 
hood of the Holy Ghoſt. 

Le Roi lui a donne le cordon bleu, 
the King has made him a Knight of the 
Holy Ghoſt. : 

Un Cordon bleu (un Chevalier 
du S. Eſprit) a Knight of the Holy Ghaſt. 

Cordon de muraille (rang de 
pierres en ſaillie, qui marquent les 
diviſions d'un batiment) a plinth, fus- 
cia, or edge of ſtone on the outſide 
of a building. 

Cordon de chapeau, « hat-band. 

Cordon (on lacet) a lacer, « /ace 
to lace with. 

Cordon de piece de monnoye , 
the ring of a piece of money. Contre 
les rogneurs: 

Cordon ( cordelette henite que 
ortent ceux qui ont de certaints con- 
rairies) a girdle, worn by friars. 

Etre du cordon de S. Frangozs, to 
be of St. Francis his order. 
Cordonne, ée, Adj. (cordelé, tor- 
tille) twiſted, braided. 
CORDONNER, V. A. ( cordeler, 
tordre en maniere de cordon) to twiſt, 
to braid. 


Pon vend des ſouliers, des bottes ) a 
Shoe-maker-row , or ſtreet. 
&> Cerdonnerie (le metier de cor- 


| 


donnier) shoe-maker's trade. 
CORDONNET, S. M. (petit cor- 


lace or edging. | 
CORDONNIER, S. M. (artifan qu: 
ait 


CORDONNERIE, S. F. (lieu on 


COR 


fait des ſouliers, des bottes , des pan- 
toufles} a shoe-nraker. 

«> Cordonnier (artiſan qui fait des 
cordons de chapeau) a but - band 
maker, 

CORDOUAN, S. M. (ſorte de cuir) 
cordoudban leather, Qui vient de Cor- 
done. 

CORIACE, Adj. (qui eſt dur & qui 
tient du cuir. En parlant des viandes 
cuites) as tough as leuther, as hard as 
a hide. 

CORIANDRE, S. F. (herbe qui por- 
te une graine aromatique) coriander, an 
herb. 

Coriandre, on graine de coriandre, 
coriander ſeed. 

-CORIDOR, F. Corridor. 

CORLIEU , on coriis, oz courts, 
S. M. (oiſeau aquatique ) curlew, a 
water-fowl. 

CORME, S. F. (ſorte de fruit a 
pepin , ſervice or ſorb-apple. 

Cormier, S. M. (arbre qui porte les 
cormes) the ſervice-tree, or ſorb-apple- 


tree. 

CORMORAN, S. M. (oiſeau aqua- 
tique ) cor morant, a water-fowl. Qui 
rellemble au corbeau. 

CORNALINE, S. F. (eſpece de pier- 
re precicuſe qui n'eſt pas tranſparente) 
eornelian , the cornelian ſtene, Propre 
a y graver. 

+ CORNARD, S. M. (un cocu) a 
euckold. Terme des plus bas. 

Cornardiſe , S. F. (qualité de cor- 
nards) cuckoldom. 

CORNE, S. F. (partie de la tete de 
quelques animaux) horn. 

Corne de cert, hart's horn. 

Corne de taurean , a bulls horn. 

Corne de limagon, a ſnail's horn. 

* + Les cornes d'un cocu, & cuckold's 
boyns. 

* + Faire porter des cornes, o plan- 
ter des cornes a quelqu'un (le faire co- 
cn } to beſtow.a pair of horns on one, 
to cuckold or coruute him. 

» + Porter des cornes, avoir des cor- 
nes, (ttre cocn) to wear horns, to be 
a cuckold. 

Ouvrage à corne (piece en fortifica- 
tion) a horn-work, in fort.hcation. 

Cornes du croiſlant de la lune, the 
horns of the creſcent , or moon in its 
increaſe. 

&> Corne de pied de cheval, de 
mulet, ine, « horſe's, mule's, or 
uſs's hoof. 

a> Ccorne à ſaigner un cheval, « 
cornet to bleed a horſe, 

&> Bette a corne , a horned beaſt. 

cCorne ducale ( bonnet du Doge 
de Veniſe ) a ſort of cap worn by the 
| Doge of Venice. 

0> Corne d'une talmouſe, the corner 
of a cheeſe - cake. 

Cornée, S. F. (une des tuniques de 
Vail) the horny tunicle , wherein the 
apple of the eye is placed. 

CORNEILLE, S. F. (forte d'oiſeau) 


a Crow. 
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Corneille emmantelee , the winter 
crow , or royſton crow. 

Cornement, S. M. (beurdonnement) 
d'oreilles, the tingling or glowing of 
the ears. 


de muſique à vent) « bag - pipe. 

Joueur de cornemuſe, a bag-piper. 

CORNER, Verb. Neut. (ſonner du 
04 9g a bouquin) to ſound or blow a 
horn. | 

Corner (ſonner du cor, on d'une cor- 
ne) to blow or wind a horn. 

Les oreilles me «ornent (Jai un 
bourdonnement d'oreilles) my ears 
tingle. 

Corner (en parlant de la vian- 
de qui commen e à ſe corrompre ) to 
ſtink, or ſmei muſtily. | 

Corner, V. A. corner quelque cho- 
ſe (la divulguer par tout) to blab out 
a thing. 

Corner aux oreilles de quel- 
qu'un (Vimportuner de quelque cho— 
le) to tire, or weary one with ſpeaking 
of « thing , to dun him, 

CORNET, S. M. (petit cor oz peti- 
te trompe) a horn. 

a Cornet a bouquin { ſorte d'in- 


Shawm. ; 
Cornet a jouer aux dez, a dice- 
box. 
Cornet de papier, a cornet , or 
coffin of paper, that grocers ule. 
Jen ſuis fourni , Dieu fait, & j'ai 
tout pelletier 
Roulé dans mon office en cornets de 


papier. 
Boil. 


+ Cornet a ventouſer (inſtrument 
ſervant a donner des ventouſes) a hor- 
ned cup. 

Cornet (partie de Vecritoire oh 
Yon met de Vencre) the bottom of an 
inkhorn, | 

«> Cornet (eſpece d'oublie faite en 
forme de cornet) a rolled wafer. 

Corneticr, S. M. (refendeur de cor- 
nes) horn dreſſer, Qui les refend. 

ORNETTE, S. F. (etendart d'une 
compagnie de chevaux legers) the ſtan- 
dard of a troop of horſe. ' 

X> Cornette (compagnie de cavale- 
rie) « troop of horſe. 

X> Cornette (forte de coiffe dont 
les femmes ſe ſervent dans le deshabil- 
le) a cornet , a woman's Cornet. 

CORNETTE, S. M. ( officier qui 
porte la cornette d'une compagnie de 
cavalerie) the Cornet of a troop of 
horlſe. 

CORNICHE, S. F. (ornement d'ar- 
chitecture en ſaillie, qui eſt audeſſous 
de la friſe) cornish or cornice, in ar- 
chitecture. 

Corniche (petit ſabot fait en 
pointe que les enfans fouettent ) a 
gig, a kind of top for boys to whip. 

CORNICHON, S. M. (petite cor- 
ne) little hora. 


cCornichon (petit concombre pro- 


| 


CORNEM USE, S. F. (inſtrument 


ſtrument de muſique) a coruet, or ſmall 


6—— 


| 
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pre 2 confire dans le vinaigre) « 

girtin cr ſirall cucmmber, to pickle. 
&> Cornichon (houle, oz autre cho- 

ſe qui ſert de but à un certain jen) the 


Jack. 


CORNILLAS, S. M. (le petit d'une 
corneille) à young crow. 

CORNOILLE en CORNOUILLE, S. 
F. ee rouge & acide) cornil- berry. 
Le ſecond vaut mieux. 

Cornoillier, ou cornovilier, S. M. 
(arbre qui porte les cornouilles) the 
cornil-tree, Le ſecond eſt plus uſite. 

CORNU, ue, Adj. (qui a des cor- 
nes) horned, cornuted. 

Cornu (qui a des angles, des 
pointes) corrrered. 

CORNUE, 7“ Retorte. 

COROLLAIRE, S. M. (propoſition 
qui {uit d'une autre qui la precede) & 
corollary , or conſequent propoſition. 

CORONAL , ale, Adj. (terme d'A- 
natomie) coronal. : 

CORPORAL, S. M. (linge ſur le- 
quel le pretre met le calice & Vhoſtie 
lors qu'il dit la meſſe) a corporal, z 
tine linen uſed at maſs. 

Corporalicr, S. M. (boite on l'on 
ſerre les corporaux) a corporal box. 

Corporeite, S. F. (qualité de ce qui 
eſt corporel) corporeity, the being « 
body. 

Corporel, elle, Adj. (qui a un corps 
ou qui appartient au corps) corporal , 
bodily. 

Corporellement, Adv. (d'une ma- 
niere corporelle) corporally, bodily. 

Punir corporellement , to inflict e 
1 punishment. 

orporification , S. F. (terme de 
chymie) a corporification , a making 
iato a body. 

Corporifié, ee, Adj. corporified , &0c. 

CORPORIFIER , Verb. Act. (tixer 
& reduire en corps) to corporify , to 
make into a body, On dit auili corpori- 
ſer & corporiſution. 

CORPS, S. M. (ſubſtance etendue 
& impenetrable) body. 

Le corps humain, the human body. 

«> Corps (la partie du corps hu- 
main depuis le cou juſqu'aux hanches) 
the ___ 

Il a le corps bien fait, be is a well- 
Shaped man. 

Il fait bon marché de ſon corps 
(il s'expoſe facilement aux dangers ) 
he is free of his carcaſe. 

* t Il a fait corps neuf (en par- 
lant d'un homme dont la ſanté s'eſt bien 
retablie ) he has taken a new leaſe of 
his life. 

Il Te traite bien le corps, he parr- 
pers his body, he makes much of hi; 
carcaſe, | 

7 On verra ce 3 à dans le corps 
(on ce qu'il eſt capable de faire) we'/ 

ee what he can do. 

Gens de corps, on gens de morte- 
main (ſerfs attaches au lieu, & a 1a 
terre on ils etojent nes) villains. 

Elle abandonae ſon corps, 2 
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elle met ſon corps a Tabanden , or 
elle fait folie de fon corps, She proſti- 
tutes herſelf. 

* + IL a le diavle au corps (il eſt 
méchant, furieux , n il a beaucoup 
d' invention & d'eſprit) the devil is in 
him. 

* Corps (compagnie, ſociété) body, 
company , ſociety, 

Le corps de ville, on les officiers 
de la ville de Pars, ſont le prevot 
des marchands , les &chevins, les con- 
ſeillers de vile, & le procureur du Roi; 
ce qui repond au lord mare, aux alder- 
mans, aux conſeillers communs,, & au 
greſier, ou recorder de la ville de Lon- 
dres. The corporation, or officers and 


magiſtrates of the city of Paris, are, | 


the provolt of the merchants; the eche- 

'vins3 the city counſellors, and the King's 
attorney 5 which anſwer to the Lord- 
mayor, aldermen , common-conncil 
men, aud recorder of the city of Lon- 
don. 

Corps d'armee (armee entiere (the 
body of an army. 

* Corps d'inkanterie, a body of Foot. 

* Un vienx corps (oz regiment) an 
old regiment, 

Corps (la principale partie de cer- 
taines choles artificielles) the body. 

Le corps d'un carofle, the body of 
a coach, | 

Le corps & les dehors d'nne place, 
the body and outworks of a town. 

Corps ( recueil, aſſemblage) de 
pluſieurs pieces d'un, oz de divers au- 
teurs , the body or collection of ſeveral 
preces of one or more authors, 

* Corps de logis (étendué de biti- 
ment compole de pluſieurs pieces ) a 
fide of a great hoe. 

* Corps de garde (certain nombre 
de ſoldats poſes en un lieu pour faire 
garde) a guard, or corps de guard. 

* Corps-de-garde (lieu on Fon poſe 
les ſoldats pour faire la garde) a guard- 
houſe, 

a> Garde-de-corps (cavalier qui gar- 
de la perſonne du Roi) « life-guard, or 
a lije-guard-mun. 

Corps de jupe, ſtays, or bodice. 

Vin qui a du corps, ſtrong-bodied 


wine. 


* Etoffe qui a du corps, ſubſtantial 
ftnf. 

Ce ſyrop wa pas aſſez de corps 
(ore de confiſtence ) that ſyrup is not 
thick eneugh. 

Couleur qui a dn corps, a thick 
colour. 

* Donner du corꝭs 2 une couleur, to 
embody a colour , to thicker it. 

Se battre corps à corps, to ght 
hand to hand. 

A corps perdu, Adv. (fans crain- 
te du danger) headlong, furiously, des- 
perutely , hand-over-head. 

* En, on a fon corps defendant 
(contre {un gre, pour éviter un plus 
grand mal) in one's own defence. 


* t Elle eſt prude a ſon corps defen- } relation, 


| Part. J. 
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honeſt becanſe ugly. 
unlucky blade. 
le de corps, he is a comical blade. 


or carcaſe, corps, Voyez Cadavre. 


bulkineſs. 


ce, a thin slender man. 


culay philoſophy. 


plyyſique) a corpuſcle or little body. 
| without farlt. 

correctly, 
pofetion. 
rector of a printiug-honſe. 
ceiders, under-treaſurers, &C. 
que autre choſe) a cerrectide. 
| ſalwv'o, 


amendment. 


| eaſily mended. 


rection fraternelle. 


correction, punishment. 
to be punished, 


favour. 
Adv. under fawonr. 
teth, or amendeth, 


& non Vetalage dn ſavoir. 


giſtrate in Spain, 


a natural relation. 


dant (on parce qu'elle eſt laide) she is 
T C'eſt un malin corps, he is an 
+ C'eſt un plaiſant corps, oz un dro- 
Corps mort 'cadavre) dead hody, 


CORPULENCE, S. F. (taille de 
Phomme conſidérèe comme groſſe & 
grande) corpulence, bigneſs of body , 


Un homme de petite corpulen- 


Corpuſeulaire, Adj. Ex. La philo- 
ſophie corpuſculaire (ou qui explique 
les phenomenes de la nature par le 
mouvement, la figure & les qualites 
des corpuſcules ou des atomes) corprus- 


CORPUSCULE, S. M. (petit corps 


CORRECT, ecte, Adj. (ou il n'y 
a point de fantes) correct, neat, pure, 


Correctement, Adv. (ſans faute ) 
Il fe dit egalement de Pe- 
eriture, de Vorthographe, & de la c 


8 1 
Correcteur, S. M. (celui qui corri- 
ge, qui reprend) corrector, reformer. | 

Correcteur d' imprimerie, the cor- 


Correcteur des comptes, an officer 
thut examines the accounts of the re- 


Correctif, S. M. (terme de Medeci- 
ne. Ce qui tempére & adoncit quel- 


* CorreRif (adoneiſſement qu'on em- 
ploye dans le diſcours) « lenitive, « 


| 
Correction, S. F. (action de I 
| riger) correction, correcting, mending, 


a Sous votre correction, (ſauf le 
reſpect que je vous dois) nder your | 


„ CORREGIDOR, S. M. (officier de 
juſtice en Eſpagne) corregidor, a ma- 


| CORRE'LATIF, ive, Adj. & S. 
(ce qui eſt oppoſe l'un à l'autre avec 
quelque relation) correlative, having 
On dit auſſi cer- 


CORRESFON DANCE, S. F. (rela. 


tion, commerce, intelligence) corre 
pondence , holding intelligence. 
Correſpondance ( ſympathie . 
convenance) correſpondency, agreement. 
ſympathy , anſwerableneſs or proportion, 
of one thing to another. 
CORRESPONDANT, S. M. (cel 
avec qui on eſt dans un commerce re- 
gle pour des affaires oy pour des non- 


velles) correſpondent, one that hold: 


correſpondence. On dit auſſi, correſhon- 
daut de la F. R. correſpondant de I Acad. 
R. des Sciences. 

Correſpondant, ante, Adj. Ex. Ce 
lont deux humeurs qui ſont fort cor- 
relpondantes, theſe two humouys are 
very agreeable , they correſpond , a- 
Ser or ſympathize very well toge- 
er. | 

CORRESPONDRE, V. N. (répon- 
dre a Pamitis , aux bons offices, aux 
intentions, aux ſoins de quelqu'un) 
to correſpond , or anſwer, to make ſui- 
table returns to one's friendship , good 
offices , or intentions. | 

Il fe vantoit que toutes les dames 
dont il avoit le portrait, avoient cor- 
relpondu à {a pallion , he boajted, thut 
all the ladies, whoſe pictures he had, 
had been kind to him. Prononcez I'S 
dans tous ces mots. 

CORRIDOR, S. M. (eſpéce de ga- 
lerie etroite qui ſert de paſſage pour 
aller a divers appartemens) a kind of 
gallery that ſurrounds a building. 

Corridor ( oz chemin couvert, 
piece de fortification) corridor, or ca- 
vered way, in fortification. 


—— — 


La correction en eſt aiſte, it is 


Correction (reprchenſion, repri- 
man ie) correction , reproof. La cor- 


Correction (chatiment , peine) 


C'eſt une faute qui mérite correo- 
tion, this is ſuch a fault as deſerves ; 
i 


0 . . i 
Sauf correction, ſous correction, 


. ' 
Correctrice, S. F. she that correc- 
La predication de- 
vroit etre la correarice de nos mœurs, 


'Corrige, ée, Adj. corrected, amend- 
ed, Ec. | 
CORRIGER, Verb. AQ. (öter, chan- 
ger on ajouter quelque cnole a nn 
ouvrage d'efprit ou de main, pour le 
rendre meilleur) to correct, amend, or 
mend. Fs 

a> Corriger (redreſſer, inſtruire les 
perſonnes) to correct, reclaim, or 
refornt. 

&> Corriger ( chatier de paroles, 
on de quelque punition legere} to cor- 
rect, to check, chide, reprove, puntsh, 
or choſti/e. 

&> Corriger (temperer, en parlant 
des alimens, des hnmeurs & des dro- 
gues) to teper. Le pain eſt un grand 
correctliß, dans les alimens. 

* Corriger le brillant de Vincarnat 
par quelque couleur brune , to ſofter 
the glaring-of the incarnadine by* ſome 
darkish colour. | 

Se corriger, V. R. ( changer de 
mœurs) to mend. 

Se corriger de quelque vice, to for- 


Sake « vice, to reclaim one's ſelf 


from it. | 
Corrigible, Adj. (qui peut etre cor- 
rige) corrigible, that may be corrected 
or reclaimed. 
＋ Corrival, F. Rival. 
GCorroboratif , ive, Adj. ( qui cor- 
rohore ) corroborative or ſtrengthen- 
ing. 


Corro- 
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Corrobore , ée, Adj. corroborated , 
Rrengthened. 

CORROBORER , V. A. (fortifier 
nne partie foible oz malade) to corro- 
borate or ſtrengthen. 

Corrode , ée, Adj. corroded , &c. 

CORRODER, V. A. (terme dogma- 
tiqne , manger , ronger) to corrode, 
gnaw , or fret. 

CORROMPRE, Verb, AR. (giter, 
altcrer , changer en mal, il fe dit au 
propre & au fhgure) to corrupt, taint, 


deprave , debauch, ſpoil , adulterate or 
| corrompt Peſprit, les mœurs) corrup- 


nr. 


Le chaud corrompt la viande, heat | 


taints the meat. 

La fevre corrompt la maſſe du ſang, 
a fever corrupts the maſs of blood. 

Corrompre les mœurs, to corrupt, 
deprave , debauch , or adulterate man- 
ners. 

Corrompre une fille, to debauch a 
virgin. 

Corrompre ( gagner par des pre- 
ſens) to corrupt, bribe , or pervert. 

* Corrompre (alterer , changer) un 
paſſage de quelque auteur , to fal- 
h, change, or alter a paſſage of an 
author. 

* Corrompre (tempèrer, corriger) la 
crudite de l'eau, to temper the crudity 
of water, 

Se corrompre, V. R. (ſe gäter, &c.) 
to corrupt, or be corrupted, debauched, 
marred, &c. 

&> Se corrompre (en parlant de la 
viande) to taint, as meat does. 

Se corrompre ( le ſoniller , tom- 
ber en pollution) to gefile one's ſelf. 

X> Bois ſujet a ſe corrompre, wood 
apt to be worm-eaten. 

Corrempu, ue, Adj. corrupted, tain- 
ted, &c. | 

Le Frangois eſt un Latin corrom- 
pu, French is à broken Latin. 

Un corrompu , S. M. (un débau- 
che , un libertin ) a debanchee, a li- 
bertine. 

CORROSIF, ive, Adj. (qui a la 
force de corroder) corroſive, guawing, 
Frettiug. 

Corroſif, S. M. a corroſive or cor- 
roding thing. 


Corroſion, S. F. (action & effet de 


ce qui corrode ) corrofion, guawing, 
fretting. | 

CORROY, S. M. (fagon que le cor- 
royeur donne aux cuirs) the currying 
or dre//ing of leather, 

Corroyé, ée, Adj. curried, &c. ac- 
cording to the werb. 

CORROYER, Verb. AR. ( parer, 
réparer, manier, ratiſſer, Se. des 
cuirs) to curry, or dreſs leather, C'eſt 
auſſi le nom d'un auteur fameux (le 
P. Corroyer) autrefois Bibliothecai- 
re de Sainte Genevieve a Paris & de- 


puis pluſieurs années réfugié a Lon- | 


dres. 

&> Corroyer du bois (terme de 
menuiſier, 6ter la ſuperficie du bois 
par feuilles en le rabottant) to plaue or 


babe wood, 1 


— 


| 
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&> Corroyer ( joindre deux mor- 
ceaux de fer chaud enſemble) to Shut 
two pieces of red hot iron together, 

XZ Corroyer le mortier (meler bien 
le ſable & la chaux enſemble) to beat 


| the mortar , to mix well the ſand and 


lime together, 
Corroyeur, S. M. (artiſan qui cor- 
roye les cuirs) carrier, leather - dres- 


ſer. 


Corroyeuſe, S. F. a currier's wife 
or widow. 


CORRUPTEUR, S. M. (celui qui 


ter or devanucher. 

&> Corrupteur (qui altere , qui 
change quelque ecriture) Falter, for- 
ger of writings, 

Corruptihilite, S. F. corruptibility. 

Corruptible, Adj. ( ſujet a corrup- 
tion) corruptible. 

* Corruptible (qui ſe peut laiffer 
corrompre pour faire quelque chole 
contre ſon devoir) that may be corrup- 
ted or bribed. 

e S. F. (alteration dans 
une choſe qui ſe gate) corruption, foil- 
ing, tainting , rottenneſs. 

&> Corruption ( matiere corrom- 
pue) corruption, corrupt, or rotten 
matter. 

Corruption ( depravation) des 
meurs, corruption or depravation of 
manners. 


* Un juge foupconne de corruption, 


a judge ſuſpected of bribery. 
* Corruption (changement vicieux) 
dans un paſſage d'un livre ) the cor- 


ruption or falſification of a paſſage in 
a book. 


Corruptrice, S. F. (celle qui cor- 
rompt ) corruptrix or corrupter. 
COKS, S. M. (terme de venerie, la 


chevelure de la tete du cerf) horns, : 


F. Cor. 


COR SAGE, S. M. (la taille du cc ps 


humain depuis les epanles juſqu'a 1x 
hanches) the shape of a humun body. 

CORSAIRE, S. M. (pirate, ecn- 
meur de mer) corſuir, pirate. 

Le metier de corſaire , piracy. 

CORSELET, S. M. (corps de cui- 
raſſe que portent les piquiers) croslet. 

CORSET, S. M. (partie de Vha- 
billement de femme, qui ditfere du 
corps - de-jupe, en ce que celni-ci 
lace par derriere , & le corſet par de- 
vant) a woman's bodice, or jumps. 

&> Corſet (petit corps, ordinaire- | 
ment de toile piquee ſans baleine que 
les dames mettent en deshabille) « | 
quilted waiſtcoat. 

CORTEGE, S. M. (ſuite de per- 
ſonnes qui accompagnent un grand 
Seigneur, on un Ambailadeur dans ſes 
actions de ceremonie) à train or re- 
tinue of attendants or followers. 

Cortical, ale, Adj. (qui reſſemble 
a de Vecorce) cortical. 

CORVEE, S. F. (travail & ſervi- 
ce que le ſujet ou tenancier doit A 
fon ſeigueur) average, @ drudging 
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day's work , or bind duys, due by 2 
vaſſal oy tenant to his land-lord. 

* + Corvee (peine inutile) an un- 
profitable toil. 

* + Corvee (travail qu'on fait ſans 
profit) à Jobh. 

Corvette, S. F. (patache, petit 
vaiſſeau, ou fregate pour aller à la 
decouverte) a ſcont , an advice - boat. 
Les armees navalcs en ont toujours 
pluſieurs à leur faite. 

CORUSCATION, S. F. (ſplendeur 
ſubite, eclat) coruſcation , flashing? 

T CORYPHEE, S. M. (le premier, 
le plus excellent). the chief, firſt, or 
principal man, the worthieſt. 

COSMETIQUE, Adj. (qui embel- 
lit) coſmetick, beautifying. 

Coſmographe , S. M. (qui traite de 
la coſmographie ) a coſmographber. 

COSMOGRAPHIE, S. F. Feſcrip- 
tion du monde univerſel ) co/mogru- 
phy, a deſcription of the univerſe. 

Coſmographique, Adj. coſmogra- 
phacal. 

COSSE, S. F. ( envelope de cer- 
tains legumes, comme pois , feves, 
lentilles, Se.) the cod, husk, or 
shell of peaſe, beans, lentils, &7c. 

+ Se COSSER, V. ſe Doguer. 

COSSON, S. M. (ver qui ronge 
le bled) a mite or wee wil. 

COSSU, ue, Adj. (qui a beaucoup 
de coſſe) busty, Shelly, codded. 

COSTE, F. Cote, and its deriva- 
tives accordingly. 

Coftier, ere, Adj. (on ne prononce 
pas I's. (Qui ne va pas droit) Ex. 
une arquebuſe coſtiere, a gun that 
Shoots wide. 


Son coup eſt coſtier, his shot 3s 


wide of the mark. 


Ils furent tous coſtiers, they aff 
Shoot wide. 

Pilote coſtier, Y. Cotier. 

COTE, S. F. (quote part. Part 
que echacun doit payer, o recevoir 
dans la repartition d'une ſomme to- 
tale) quota, | 

Cote, (marque numerale dont 
ſe ſervent les gens de pratique) « 
letter ſerving for a numerical mark. 


COTE, S. F. (le rivage de la mer) 


Cote (le penchant d'une mon- 
tagne) a hill, à hillsck, a down. 

a> Cote (os courbe & plat qui 
pend de Vepine du dos juſqu'à la 
poitrine) a rib. 

&> Cote de melon , a slice of melon. 

a> Cote de pourpie , the ſtalk of 
purslazn. 

Cote de lut, a piece of the 
body of a lute, 

C6te-a-cote, Adv. (a cote l'un de 
l'autre) a-breaſt. 

Mi-cote, S. F. (ne ſe dit qu'en 
cette phraſe adverbiale; une maiſon 
batie d mi-cote , celt-a-dire, un pen 
de cote , contre les aquilons dans un 


lieu iſole & expoſe. 


COTE', S. M. (partie droite oz 


gauche du corps de animal) de. 
&z 1ts 


COT 
lls marchent a cote Pun de Pan- 
tre (on cote-a-cote , they walk a-breaſt. 
Il eſt toujours a mon cots , he 15 
always by me. 
* Cote (Pendroit, la partic d'une 
choſe) /ide , way. 

Attaquer une place du cote le plus 
foible, to attack a town on the weakeſt 
fide. 

De quel cote vient Porage ? which 
way comes the ſtorm ? 

6 De cote (de biais) Adv. ſideways. 
Du cote d'orient, eaſtwards. 
a> De mon cote (pour ce qui eſt 

de moi) for my own part. 

* Cote (ligne de parents) fide, or 
line of conſanguinity. 

Cote maternel , mother's fide. 

On la decrie fort du cote de 
la tendreſſe, he is much blamed for 
being too tender, toc eaſy, or coming. 

«> Montrer quelque choſe dn hon 
ou dn beau cote, to shew a thing on 
the fuireſt fide, or to the beſt advantage. 

Chaqu'un regarde les choſes du cots 
qui le touche , every body ſees things 
gs he 1s concerned. 

A cote, Adv. (au cote, aupres) by. 

A cote (a Vecart) afide. 

* Ceſar etoit trop imperieux pour 
fouffrir quelqu'un a cote de lui, 
Cæſar was too * . to ſuffer an 
equal, [Boyer s'eſt mepris; L'hiſtoire 
dit, que Pompee ne ponvoit ſouffrir 
d' egal, ni Ceſar de ſuperienr. 

&> Cote (parti) „de, party. Je 
ne ſuis pas de votre cote. 

Se mettre du cote de quelqu'un, 
to fide with one. 

COTE", ée, Adj. quoted. V. Coter. 

COTEAU, S. M. (on c6te, pen- 
chant d'une montagne) à hill, a little 
hill, a hillock. 

COTELETTE, S. F. (cote de cer- 
tains animaux) « little yib. 

Cotelette de mouton , mutton cutlet. 

COTER, V. A. (alleguer, citer) 
to quote, alledge, or cite. 

cCoter (mettre ſur le dos d'un 
Ecrit ce qui y eſt contenu) to endor/e. 

COTERET, S. M. (petit faiſſeau 
de bois rond on en quartier) a fugot, 
eſpecially ſuch as is made of great 
ſticks or cloven wood, pron. cotret. 

*t Oindre quelqu'un d'huile de co- 
teret, te unozt one with un oaken 
toyoel. | 

{ COTERIE, S. F. (eſpece de ſo- 
eiété de quartier, de plaiſirs) a club, 
ſociety, 


x 


COTHURNE, S. M. (chauſfure | 


dont ſe ſervoient les anciens come- 
diens lors qu'ils repreſentoient des 
tragedies). a buskiz , ſuch as was uſed 
by the ancient tragedians. 
_ COTIER, Adj. M. Ex. Pilote c6- 
tier, a pilot that i, acquainted with 
the coaſt. 
 COTIGNAC, S. M. (confiture fai- 
te avec des coins) quiddeny, a mar- 
mulade of quinces. pron. cotigua. 


* + Cotignac de Bacchus (troma- 


ge) cheeſe, 


> 
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Cotillon, S. M. (cotte de deſſous) 
a petticoat or under petticoat. 

COTIR, V. A. (meurtrir , froiſſer, 
en parlant des fruits) #o bruiſe or f 


ſquat. 
Coti, ie, Adj. bruiſed, tf ſquatted. 
Cotifation, 8. F. (action le coti- 


ſer) a rating or aſſeſſment. 

ety ee, 0 , aſſeſſed. 

COTISER, V. A. (taxer, impoſer 
a chacun la part qu'il doit payer) to 
rate, to aſſeſs. 

Cotiſure, S. F. (ne ſe dit que des 
fruits. ) 

Cotite, S. F. (cote, on quote part) 

tot a. 

COTON, S. M. (eſpéce de bourre 
qui vient {ur un arbuſte qu'on appel- 
le cotonnier) cotton. | 

&> Coton (duvet de quelques fruits 
& de quelques arbuſtes) cotton, woolly 
down , moſ/ineſs. 

* Coton (poil folet qui vient aux 
jeunes gens) dowu, or /oft hair that 
grows on the face of young people. 

&K> Toile de coton , callico. 

Cotonne, ée, Adj. /tufed with cotton. 

&> Cotonne (en parlant de certai- 
nes éEtoffes ſur leſquelles $'eleve cer- 
taine bourre) nappy: 

COTONNER, V. A. (remplir, rem- 
bourcr de coton) ts ſtuff with cotton. 

Se cotonner, V. Rett. (en parlant 
de la barbe de jeunes gens ) to be 
covered with down , or Joft haars. 

de cotonner (en parlant de cer- 
taines étoffes) to wear nappy. 

Cotonneux, euſe, Adj. (molaſſe, 
ſpongieux, en parlant de certains 
fruits) ſoft like wool or cotton. 

Cotonnier, S. M. (petit arbre qui 
porte te coton) the cotton = tree. 

Cotonnine, S. F. (toile de gros co- 
ton )coaz;/e thick callico. 

Cotonnis, S. F. (eſpece de ſatin 
qui vient des Indes) J LJudian 


Jatiu. 


COTOYER, V. A. (aller le long 
d'une cote) to coaſt along , to go along, 
or keep cloſe to the Shore. 

«> Cotoyer (aller a cote) to go by 
the fide, or along, 

COTRET, V. Coterct. 


COTTE, S. F. (jupe de femme 


de baſſe condition) petticoat. 


* + Donner la cotte verte ( baiſer 
une fille o une femme {ur l'herbe 


verte) to give one a green gown. 

X> Cotte Harmes , a coat of arms. 

Cotte de mailies (on jaque de mail- 
les) a coat of mail. 

Cotter, V. A. (marquer d'un chif- 
fre, ou d'une lettre) to mark with a 
figure or a letter. 

«RF Cotter (citer) un auteur, #0 
qaote an author. 

COTTEKIE, F. Coterie. 

Cotteron, S. M. (petite cotte cour- 
te & 6troite) a Short petticoat, 

C OU, . UL. 

+ COUARD, arde, S. ( poltron) 
coward or dajtard. 
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+ Conardiſe, S. F. (poltronnerie, 
lachete) cowardiſe. 

Couchant, Adj. (qui ſe couche) 
ſetting. 

Un chien couchant, à ſetting dog, 
or ſetter. 

Le ſoleil conchant , ſun-ſetting. 

Aſoleil conchant , at ſun- ſet. 

* Faire le chien conchant (faire 
Phumble & le ſoumis aupres de quel- 
qu'un) to creep and crouch , to cringe 
to one, to fawn upon him. 

Le couchant, S. M. (Vendroit on 
le ſoleil fe couche ordinairement, I'oc- 
cident, l'oueſt) the weſt. 

COUCHE, S. F. (lit) a bed. 

La couche nuptiale , the marriage, 
or nuptial bed, Terme de pottique. 
Couche (oz bois de lit) bed- 
ſtead. | 

* Couche oz couches (le tems pen- 
dant lequel les femmes demeurent au 
lit a cauſe de Penfantement ) child- 
bed, or lving-in. | 

Pendant ſa couche, on ſes couches, 
during herlying-in. 

Faire ſes couches, etre en couche, 


to lie-in, 


Elle eſt morte en couche 
in child-bed. 

Couche (enfantement) delivery. 

Hereuſe couche, à good delivery. 

Une fauſſe couche, a miſcar- 
riage, when a woman brings forth 
untimely. 

Faire une fauſſe couche, to mis- 
carry. 
e Couche (linges dont on enve- 
lope les petits enfans) childbed-linen. 

«> Couche (planche) de jardin, a 


„che died 
\ 


| bed in a garden. 


Couche, oz couche chaude (quar- 
reau de jardin, compoſe de fumier 
& de terrcan) hot bed. 

cCouche (en parlant de certai- 
nes choſes qu'on etend par lit, com- 
me des fruits, des medicamens, &c.) 
a lay or bed. | 

Couche (enduit des couleurs, 
on des metaux pour peindre , dorer , 
bronzer) a lay or laying on. 

&> Couche (ſignifie au jeu, ce que 
Fon met ſur une carte) à lay or ſtake, 

cCouche (partie du fut du fufil , 
on du mouſquct qui eſt au bout du 
canon , on Pappelle auſſi croſle ) the 
but end of a gun. 

Couche, ée, Adj. 
V. Con: her. 

X> Couche (qui eſt etendu de ſon 
long) lying. 

Couché (qui eſt au lit) a-bed. 

A ſoleil couche, at /1m-ſet. 

Couchee, S. F. (le lieu où Von 
loge la nuit en voyageant) the place 
where one lies by the way. 

Payer ſa .couchee (payer le ſouper 
& le logement d'une nuit) to pay for 
a myghs's lodguig 

COUCHER, V. A. (mettre au lit) 
to put to bed. | 

&> Coucher (étendre de ſon long 

2 2 pour 


put to bed, &. 
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pour repoſer ou autrement) to he 
gown. 


Coucher (verſer) les bleds, to lay | low. 
incommode. 


+ COUCI COUCI, Adv. (paſſable- ; 
ment) / /, indifferently, populaire 


or lay down , or + lodge the corn. 

«> Coucher quelqu'un par terre, 
en {ur le carreau (le renverſer par 
terre, le tuner) to knock one down , 
to lay him dead upon the ſpot. 

«> Coucher la vigne, to lay the 
wine along, 

Coucher une dentelle ſur une étof- 
fe, to lay lace upon « ſtuff. 

cCoucher une bouteille ſur le 
eoté (la vuider) to empty « bottle. 

Coucher quelqu'un en joue (le 
mirer avec un fulil, une arbalette, 
Sc.) to take aim at one. 

* + Concher en joue (obſerver & 
gnetter quelque perſonne, oz quel- 
que choſe ſur laquelle on a deflein) 


4% have in one's eye, to have a deſign 


&pon. 

0:5 Concher (appliquer une couleur, 
en de Pemail {ur quelque choſe) 7 
l on. 

cCoucher (mettre quelque choſe 
dans un acte on autre piece d'ecri- 
ture) to ſet or write down. 


ll couche bien par écrit (il | 


ecrit bien. Cette expreſſion vieillit) 
he writes well, he couches well in 
writing. 

«> Coucher (mettre au jeu) #9 
Rake or ſet. 

Se coucher, V. Ref. (ſe mettre an 
lit) to go to bed. 

Allez vous coucher, go to bed. 

Il n'eſt pas encore tems de s' aller 
coucher, it is not bed time yet. 

02> Se coucher (s'étendre de fon 
long ſoit pour repoſer o autrement) 
fo lay one's ſelf down , or to lie down. 

XK> Se coucher bien, en parlant 
d'une partie de Vhabillement. (Pren- 
dre un bon pli, s'ajuſter comme il 
faut {ur la perſonne) to fit well. 

p Le ſoleil ſe couche , the ſun 
CES, 

Coucher, V. N. (ttre etendu pour 
prendre ſon repos) to lie or lie down. 

* + Concher comme l'épéèe du Roi, 
en coucher dans fon fourreau (cou— 
ther tout vetu) to lie rough, or with 
one's cloaths on. 

Coucher avec une femme (en 
jour) to lie with a woman, to enjoy her. 

Coucher, Subſtantively uſed , 
Ex. Prier Dieu a ſon coucher, to 
Say one's prayers every night, or be- 
fore one goes to bed. 

Je ne le vois qu'a ſon lever & a 
Jon coucher, 7 never ſee him but 
when he riſes , and when he goes to bed. 

Le coucher du Roi, he King's 
cauchet. 

Le petit coucher du Roi, the time 
het he King lies a- bed till be falls 
WILD, 

14 coucher du Toleil , the ſuncſet. 

Couchette, S. F. (petit lit, petite 
rouche) « corch, or « little bed. 

* Un mignon de couckette , 6 ark, 
a gala, « beam. 


COU 


Coucheur, S. M. coucheuſe, 8. F. 


(qui cguche aves un autre) a bed-fel- | 


Mauvais coucheur, couchcur 


E | 
3 5. ¶ Concombre. 

COUCON, OED 0 

COUCOU, S. M. (forte d'oiſeau) 
a cuckvo , a ſort of bird. 

COUDE, S. M. (partie extérieure 
on ſe plie le bras) elbow. 

* + Hauſfer le coude (boire en dé- 
bauche) to carouſe it, to fuddle or 
drink hard, to tope, 

Une muraille , une riviere qui 
fait un coude (on un angle extérieur) 
« wall or river that makes an angie 
or elbow. 

Coudee, S. F. (meſure d'un pied 
& demi) a cubit. 

* Avoir ſes coudées franches (n'e- 
tre point gene) to bave elbow-790m , 
to have free liberty, 

COUDOYER, V. A. (pouſſer oz 
heurter avec le coude) to bunch, or 
thruſt with one's elbows. 

COUDRAYE, S. F. (lieu plante 
de coudriers) « grove, or copſe of 
hazel - trees. ? 

COUDRE, V. A. (joindre avec du 
til, de la ſoye, c. pallte dans une 
aiguille , Se.) to ſow or ſtitch. Au 
participe, coſuut. 

P. Coudre la peau du renard a 
celle du lion, P. to cke out the lion's 
Skin with the fox's caſe, | 

* Un hiſtorien doit ſe borner à ſon 
ſujet, ſans y coudre des lambeaux 


d'hiſtoires qui n'y ont aucun rapport, 


an biſtoriau ought to confine himſelf 
to his ſubject , without tacking to it 


Scraps of hiſtories that have no rela- 


tion to it. 

COUDKIER, S. M. (noiſetier, ar- 
bre) a hazel-tree, or a flberd-tree. 

COUENNE, L. Coine, le premier eſt 
meilleur. 

COUETTE, S. F. on Coite ( lit 
de plume) à feather-bed , pr. couet- 
te, 2 fyll. 

COUILLE, S. F. (verge de Vhom- 
me) a man's yard, Ce mot fe trouve 
dans les loix Normandes de Guillau- 
me le Conquerant. 

COUILLON, S. M. (teſticule) ſtone, 
teſticle. Les Eſpagnols, qui ſont tres- 
modeſtes dans leurs expreſſions, les 
nomment , los compaiones, les com- 
Pagnons. 

Coulage, S. M. (dechet d'une li- 
gueur, lors que le vaiſſeau qui la 
contient coule) leakage. 8 

Coulamment, Adv. (d'une maniére 
coul ante, aiſèe, qui n'a rien de force) 


fluently , readily , freely. 


Coulant, S. M. (collier de pier- 
reries) a necklace of diamonds, or 
other precious tunes. 

Coulant, ante, Adj. flowing, &c. 
F. Couler. | 


Cocon. | 


| 


| 
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Neud coulant, a slip knot, or 3 
running knot. 

* Coulant (en parlant du ſtyle ) 
JOS fluent , ſmooth, that runs 
well. 

Coule, ée, Adj. run, &c. F. Couler, 

Coule a fond, /unk. 

Canlement, S. M. (flux d'une cho- 
ſe liquide) ux. 

Coulement de ſang, bloody fux. 

COULER, V. N. (fluer, en parlant 
des choſes liquides qui ſuivent leur 
pente) to flow, to run, or glide a- 
long. 

cCouler (en parlant des larmes) 
to trickle , or trickle down. | 

Le nez lui coule , his nofe runs 
or drops. ; 

La chandelle coule , the candle 
gutters. ; 

cCouler (paſſer, en parlant du 
tems) to run, slip, or go away. 
oCouler à fond, couler bas (s'en- 
foncer , ſe ſubmerger dans l'eau. En 
parlant d'un navire) to int. 

Couler (en parlant d'un vais- 
ſeau dont la liqueur s'enkuit) to run, 
or run out , to lcak. 

a Couler (gliſſer, $'echapper, en 
parlant de certaines choſes ſolides) ts 
lip or slide away. 

La vigne coule (le raiſin fe 
perd , Sen va à rien) the grapes drop 
or full off. $7 

* Conler (en parlant des ouvrages 
en proſe & en vers) to vun, to be 
fluent , or to flow. 

* Les paroles lui coulent de la bon- 
che (il parle avec grande facilite) he 
ſpeaks very fluently. x 

Une liqueur qui coule ayrea- 
blement, a liquor that goes down very 
pleaſantly. 

Couier à fond, V. A. (faire ſub- 
merger) to ut. 

Couler , 5 ſe couler, V. Réfl. (glis- 
ſer o paſler fans faire bruit) to slip 
or creep. 


COULER, V. A. (paſſer une li- 


queur au travers d'un linge, Ce.) to 


ſtrain, 

* Couler (faire gliſſer adroitement) 
to lip or convey cunningly. Il coule 
ſes erreurs particulicres dans tous ſes 
livres. 

* Couler quelque choſe dans un 
diſcours, to infinuate ſomething in a 
diſcourſe. 

COULEUR,, S. F. (qualité qui par 
le moyen de la lumicre rend les corps 
viſibles, on drogue dont on fe ſert pour 
peindre, pour teindre, &c.) colour. 


Couleur (teint) colour or com. 


Plexion. 

Etre haut en couleur, to have 4 
great colour. 

La coul-ur lui monta au vilage , 
he coloured, or the. red did fly in his 
face. 


Les piles couleurs (eſpece de jau- 


niſſe) the green fickneſs. Il ne fe dit 


* des filles parveaues à la puberte. 
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Couleur oy cartes) the ſuit, 
at cards, as clubs, hearts, £7c. 

Jetter de la couleur, to follow ſuit. 

Couleurs (la livree dont on 
hahille certains domeſtiques) /ivery, 

Porter les couleurs, to wear a livery, 

Gens qui portent les couleurs, live- 
7.5%. 

Couleur (prétexte, apparence ) 
golour, pretence, sbew. 

Donner des couleurs a une affaire, 
to colour a buſzneſs. 

It a donné une couleur ſpecieuſe a 
ſn menſonge, he has coloured his lie 
with a fpectons bew of truth. 

COULEVREE, S. F. (forte de plan- 
te) rake-weed , oyſter loit. | 

COULEUVRE, S. F. (forte de ſer- 
pent) an adder. 

* + waer los conlenvres 1 
des affronts) o ſwallow a gudgeon. 

* It a bien avale des coulcuvres (il 
a bien cu de la peine, oz de traver- 
ſes) he has gene through a great deal 
of ſorrow , he has bad many croſſes. 

Couleuvreau, S. M. (le petit d'u- 
ne couleuvre) a young adder. 

COULEUVRINE , ou» COULEVRIE 
NE, S. F. (piece d'artillerie) culve- 
ine, a Piece of ordnance. 

COULIS, Adj. M. from couler. Ex. 
Un vent conlis (vent qui ſe sluſe a 
travers des feutes & des trous) a wind 
that comes through a hole or chink, 

Coulis, S. M. (ce qui eſt coulé, 
filtre par la chauſſe, par Veſtamine, 
Oe. ) a cullis. 

0 Coulis (jus de viande) gravy. 

Coulis de perdrix , gravy of par- 
tridge. 

COULISSE, S. F. (longue entaille 
par _—_— on fait couler une por- 
te de bois, un chaſſis, Cc.) a gut- 
ter , Or groove. 

e Coulilfe (piece de decoration 
d'un theatre que Von fait avancer & 
reculer) the wing. of a flat ſcene. 

Couliſſe d'arbalette, the chu/e 
or gutter of a Ccroſ5- hom. 

L> Conlifle de galee (picce de bois 
fur laquelle le compoſiteur d'une im- 
primerie arrange les lettres) the slice 
of « galley. 

COULOIR, S. M. (eſpéce d'écuel- 
le pour couler le lait) 4 ſtrainer, a 
cullander. 

Couloire, S. F. a cullander. 

eee 25 Colombier. 

Coulpable, * L Coupable. 

 COULPE, S. F. (fante, peche. II 
neſt d'uſage que dans les maticres 
de religion) fault, misdeed , treſpaſs, 
Jn. On diſtingue dans le péché le 
mal de coulpe & le mal de peine. Le 
premier conſiſte dans la faute , qui 
eſt d'otfenſer Dieu & le prochain, & 
Vautre dans la punition qu'il mérite. 

COULURE, S. F. (la chute des 
Frains de la grape du raiſin, qui fe 
perdent avec In fleur) the dropping or 
/ alling elf of grapes. 

CUUP, S. M. (impreffion que fait 
un corps {ur un autre en le frapant) 


| 


COU 


blow , ſtroke, or ſtripe. 

Coup de pied, a kick. 
Donner des coups de pied, to kick, 

Coup de poing, cuff, or fiſty 
cuf. 

Donner des coups de poing , to cf. 

Coup d'arme a feu, het. 

Coup de canon, canmon-sbot, 
ss Coup de baton , cudgelling, 
baſtinado. 

Donner des coups de baton , to cane 
or cudgel. 

Coup de dent, biting. 

Un coup de peigne , once com- 
bing. 

&> Coup de pinceau, a ſtroke of 
a pencil. 


Un coup de plume, « dash of 


a Pen. 
| Un coup d' il, a caſt, a. caſt of 


the eye , a view, a glance, a projpect. | 


D'un coup d'wil, at one cuem. 

Un coup de ftitiet, @ whiſtle , 
or whiſtling. 

Coup de blet, 4 caſting of the 
net into the water, 

Coup de fouét, « lash or jerk. 

a> Un coup mortel (-z une bles- 
ſure mortelle) à wrortal hl or wound. 

a> Un coup d'tpee, a thruſt, with 
a ſword. 
Un coup d'ongle (une egrati- 
gnure) à ſcratch with one's nail. 

Un coup de mer, bow, ſurge, 
or « mighty ſen. ; 

Un coup de vent, on de tem- 
pete, a ſudden guſt or ſpurt of wind, 

Un coup de tonnerre, « thun- 
der - clap. 

Un coup de foudre, a thunler-holt. 

2 Manquer fon coup (au propre 
& an fizure) to miſs one's aim, in a 
proper and figurative ſenſe. 

Coup (certaine maniere de jouer 
ou ren ontre notable qui fe fait dans 
le jen) throw, cuſt , hit. 

Un coup de dez, à throw or caſt 
at dice. 

Coup de bonheur , bon coup, « 
lucky hit or caſt. 

Coup de malheur, an unlucky bit. 

Coup (au jeu des dames & des 
&checs) a move at draughts and chefs. 

Donner un coup de corne a un 
cheval (le faiguer ) to bleed a horſe. 

Donner un coup de cavecon a un 
cheval , to check a horſe. 

Faire entrer un clon a cou;s 


de marteau, to drive in a nail with 


a hammer. 

Coup fourre (terme d'eſerime) 
an interchauged thruſt. 

Se donner des coups fonrres , to 
interchange thruſts, or te nun one 
another through. 

«> Sans coup ferir (ſans fe bat- 
tre, ſans tirer aucun coup) without 
ſtriting a blow, or without fighting. 

Aller aux conps (aller à l'en- 
droit on Von ſe bat) to go to fight. 

g8e fourrer aux conps , to expoſe 
2ne's ſelf at random. 
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main (on ſans canon) to tate a town 
without cannon. 

&> Il y aura bien des coups don» 
nes, there will he hard fighting. 

Coup de bonheur, « lucky chance, 

Coup de malhcur , « Migortune. 

Coup de hazard, ou de fortune, 
coup d'avanture, « meer chance. _ 

Coup (action qui eclate , qui fait 
bruit) act, action, deed , attempt. 

Il a fait un mauvais coup, he has 
done a very ill act or action. 

C'eſt lui qui a fait le coup, he has 
done the deed. 7 

Un coup d'étourdi, à rab action 
or attempt. 

Coup hardi , a bold ſtroke or at- 
tempt. | ; 

Coup de tete (on d'un grand ju- 
gement) a great piece of wi/doin. 

Coup de defeſpoir , @ deſperate 
atteinpt. 

* Coup d'ami, @ good tarn, a 
friendly turn. 

* Un conp du ciel oz d'enhaut, 4 
great providence. 

Coup (on accident) imprevn , an 
unexpected accident. 

* Conp d'ttat (c'eſt-à-dire, qui eſt 
utile au bien de Vetat) a piece of 
great policy. 

Porter coup, to hit home. 

Il ne tire coup qui ne porte, le 
Tits every time, he Shoots true. 

La plus petite to!erance porte coup 
(ou eſt de conlequence) the leaſt tole- 
ration is of confeqrence. . 

Faire un coup de {a main (de- 
rober) to ſteal, or Flch. 

* C'eſt un coup de ta main, (c'eſt 
toi qui as fait cela) 275 thy own handy 
work, » 

* Sc hater de faire fon coup , te 
haſten the exectttion of one's deſign. 

Faire un coup de grille (en 
termes de jeu de paume) to ſtrike the 
bull into the hazard. 

P. Faire d'une pierre deux coups 
(venir à bout de deux choſes par un 
ſeul moyen) P. to kill two birds with 
one ſtone. 

Coup, S. M. ictus, chez les La- 
tins, ſe dit auih de la vibration de 
la vix ſur certaines fyllabes rapides, 
comme frepper , tipper , lancer , &c. 

&X> Tirer à coup perdu ſans viſer 
a aucun but eertain } to 5007 at random. 

0 C'eſt un coup perdu, that's 
nothin, 

O (C'eſt un grand coup, „is a 
great mm: tter. 

Les plus grands coups ſont rués 
(les plus grands efforts ſont faits) /e 
ſlorm is pretty well over, the worſt 


is paſt, 
* + Avoir un coup de hiche (ctre 
un peu fou) to be a little crach-brained. 
«> Coup (fois) time, touch, bout, 
Un coup, one time, once. 
Deux coups, twice; 
Trois coups, three times , thrice. 
Je lui pardonne pour le coup, 1 


Prendre une place 2 coups de | 


forgive him this thins. 


Bu- 
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&> Buvons un coup enſemble, 
let us drink a glaſs together, 

Buvez encore un coup , drink once 
more, drink another glaſs , mend your 
draught. 

Il m'a gagné vingt guinées d'un 
ſeul coup, he won twenty guineas from 
ame at one touch. 

Ne gagnerai-je pas un coup? shall 
not win ſo much as one? Shall I be 
always beaten ? 

A ce coup, Adv. (maintenant) nom. 


Tout à coup, Adv. (ſoudainement) | 


all of a ſudden , ſuddenly. 


Tout d'un coup , Adv. 989 | 
0 


ment, tout à coup) ſuddenly, 
a ſudden. 

Tout d'un coup (tout en une 
fois) at once, or all at once, at one 
d1sh or bout. 

Du premier coup (d'abord) 
preſently, at the firſt. 

A tous conps, Adv. (a tout 
propos , ſouvent) at every turn, ever 
and anon. 

Apres coup, Adv. (on trop tard) 
too late. 

Coup ſur coup , Adv. 92 
ment, l'un apres l'autre) one after 
a rother. 

COUPABLE, Adj. (qui a commis 
quelque faute ox quelque crime) guzlty, 
faulty , culpable , in fault. 

COUPE, oz COUPOLE, S. F. (dome) 
cupola in buildings. 

COUPE, S. F. (taſſe) « cup. 

* + S'il tombe jamais ſous ma con- 
pe, if ever he comes or Falls into my 
clutches, i ever 1 have him in my 
Power. | 

COUPE, S. F. (action de couper) 
outting. | 

Coupe du bois, the cutting down 
or felling of trees. On dit auſh la 
eoupe intericure d'une maiſon , d'un 
temple , d'un edifice, the inſide of a 
building. 

Tailleur qui a la coupe bonne, « 
taylor that has a good band at cut- 
ting out. 

Coupe (au jeu de cartes) cut. 

Coupé, ée, Adj. ent, &c. accor- 
ding to the verh couper. 

Coupé (en termes de blaſon ) 
cou ped. ö 

* Style coupe (dont les periodes ſont 
courtes & peu liées) a broken , looſe 
ſtyle. | 
Coupe, S. M. (pas de danſe) à con- 
pee in dancing. 

COUPEAU, F. Copeau. 

COUPEAU, S. M. (ſommet, cime 


d'une montagne) the cop, or top of 


4 Hill. | 
COUPE- (CU, S. M. (terme de 
joueurs.) 


Jouer un coupe-cu:, ox | /Þ 


une partie {ans donner revanche, to! 


play a ſet or game without revenge. 
Ce mot vieillit. 


COUPE-GORGE, S. M. (lieu on 


il eſt danger ux de paſſer, a cauſe 
des voleurs, & en general, lieu oh 


il ſe commet quelque injuſtice oz quel- | 
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que friponnerie) a cut - throat, à dan- 
gerous place. 

Coupe-jarret, S. M. (brigand, as- 
ſaſſin) a villain , a ruftan, a cut- 
throat , an 4 

COUPELLE, S. F. (vaſe dont fe 
ſervent les orfevres) coppel. 

Argent de coupelle , fine filver. 


-* Mettre à la conpelle ( mettre A |] 


une rigoureuſe epreuve) to put to the 
teſt or trial. 
* Paſſer à la coupelle (oz par un 
examen ſevere) to ſtand the teſt. 
COUPELLER, V. A. (faire paſſer 
de Por ou de Vargent par la coupelle) 


to try or aſſay gold or ſilver by the 


coppel. 

OUPER, V. A. (trancher, diviſer 
un corps continu avec quelque choſe 
de tranchant) to cut, to cut off, to 
cut out , to cut down , to carve, to fell. 

Couper en pieces ou en morceaux , 
to cut in pieces. 

Couper du pain, to cut bread. 

Couper de la viande , to cut or carve 
meat. 

Couper des arbres, une foret, to 
fell or cut down trees or a foreſt. 

Conper un mantean , un habit (les 
tailler ſnivant les regles de Vart) zo 
cut out a cloak, or a ſuit. 

Couper le nez a quelqu'un , to cut 
one's noſe off. 


Couper les cartes (en termes de jeu) 


to cut the cards. 

Couper une bourſe, to cut a purſe. 

Couper la gorge a quelqu'un (le 
tuer, maſlacrer) to cut one's throat, 
to butcher , or kill him. 

* Couper la gorge a quelqu'un (fai- 
re quelque choſe qui le perd , qui le 
ruine) to break one's neck, to ruin 
or undo him. IV. Gorge. 

Couper les bleds (moilfoantr) to cut 
down corn , to reap. 

It fait un vent qui coupe, oz qui 
coupe le viſage, there's a wind that 
cuts one's face, or there's a cutting 
wind. 

Une chaine de montagnes cou- 
pe (on diviſe) toute cette province, 
a chain, or ridge of mountains divides 
that province from one end to the other. 

«© Couper chemin a quelqu'un (ſe 
mettre fur ſon chemin pour Vempe- 


cher de paſler) to ſtop one's way. 


* Couper chemin à un mal (en ar- 
reter le cours) to ſtop an evil, to put 
a ſtop to it. 

* Couper les vivres 2 une armee 
(boucher les avenues pour empecher 
qu'on ne lui porte des vivres) to cut 
off an army's proviſeons. 

* Couper la parole à quelqu'un 
(Finterrompre ) to interrupt one that 
eaks. 

* Couper la parole à quelqu'un (lui 
impoſer ſilence) to cut one $hort ,, to 
filence him. 

cCouper une jument , to ſpay a 
Mare. 

* Couper court (abréger un dis- 


cours) to cut bort, to be short. 


— 
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Pour couper court, to be hort, in 
Short. 

Se couper, V. Refl. (s'entretailler, 
en parlant des chevaux) to cut, to 
hit one leg with the other. 

&> Se couper (ſe contredire, ſe 
dementir dans ſes diſcours) to contra- 
dict one's ſelf, to falter. 

COUPERET, S. M. (couteau de 
boucherie) cleaver , « buteher's cleav- 
ing knife. 

_ COUPEROSE,, S. F. (on vitriol , 
ſorte de mineral) copperas or witrisl , 
a mineral. 

Couperoſé, ee, Adj. (gate de bour- 
geons & de rougeurs) ruddy, ved, 
or full of red pimples. 

Viſage couperoſe, a ruddy complex- 
ion, a red face, a fuce full of red 

imples. 


COUPE-TETE (jeu d'enfans) leap 


Frog. 

COUPEUR, S. M. (m couper) 
Ex. Un coupeur de bourſe, à cut- 
purſe. 

cCoupeur de raiſins, one that 
cuts or gathers grapes. 

COUPLE, S. F. (deux choſes de 
meme eſpece qu'on met enſemble) 
couple. 


| - a> Couple (lien pour conpler deux 


chiens enſemble) @ couple, to couple 
dogs withal. 

Ude couple de bœufs, a yoke 
of oxen. 

Une couple de lievres , a brace 
of hares. | 

Couple, S. M. Ex. Un henreux 
couple d'amans, a happy couple of 
lovers. Ainſi quand il s'agit de deux 
epoux , de deux paſteurs, de deux Con- 
fs, couple devient maſculin, & il 
faut dire, c'eſt un bean couple; ce 
un couple bien aſſorti. 

Couplé, ée, Adj. coupled. 

COUPLER, V. A. 4 attacher des 
chiens avec une couple) to couple. 

COUPLET, S. M. (certain nombre 
de vers) a ſtave. Une ſtance avec repos. 
/ Couplet de chanſon, a ſtave of a 
ong. 

Couplets ſatyriques (o ſeule- 
ment des couplets) « lampoon. Rous- 
ſeau dans ſon teſtament n'a point 
avoue les couplets; mais fur Vavis 
d'un ſage, il ne les a plus impoſes i 
Joſeph Saurin. On dit auſſi con- 
pletter, V. A. pour ſatyrizer quelqu'un 
par des Couplets, to lampoon. 

COUPOLE, . Coupe, in the fir/t 


ſenſe. 


COUPON, S. M. (from couper. 
Petite piece de toile) a remnant, shreld. 
or /mall per of linen cloth, 

COUPURE,, S. F. (ſeparation fait: 
dans un corps par quelque choſe de 
tranchant) a cut. 

Coupure Nr der- 

reche) a eut or iutreuch- 
ment behind a breach. : 

COUR, S. F. (partie d'une mai- 
ſon qui eſt a decouvert) court or yard 


in a houſe. 3 
| our 
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Cour (ſiege de juſtice od l'on rage, e hardieſſe) courageonsly , ſtout- 


plaide) a court, wherein judges os * ly, valiantly , briskly , reſolutely, bold- 


and hear cauſes. 
a> COUR (la maiſon , les officiers, 


les grands ſeigneurs & la juſtice ordi- 


naire d'un Prince) a Prince's court. 
Un homme de cour (un courtiſan) 
s courtier, Un Eveque de cour, in 
&s bad ſenſe. 

Un ordre de la cour LOOT 
du Prince on de fon conſeil) an or- 
der from the court. ; 

a> Cour (ſuite d'un grand ſeigneur) 
a nobleman's court or attendance. 

Etre bien en cour ox a la cour, 
10 be great at court. 

Faire ſa cour a quelqu'un (lui 
rendre des reſpects & des aſſiduités) 
to make one's court to one , to pay 
one's attendance to him, to wait on him. 

* Faire la cour aux belles, to court 
the ladzes. 

Eau benite de cour (vaines pro- 
melles , careſſes trompeuſes) court 
holy-water , fair, empty words, 

Cour (d'une maiſon privée) yard. 

Baſle-cour (d'une 1 cam- 

agne) hard, or poultry-yard. 

Pa F Nocvelles lde 14 ls cou , 


_ grub-ſtreet news. 


COURAGE, S. M. (cour, bra- 
voure, hardieſſe, fermete dans le dan- 
ger! courage, heart, wvalour , ſtout- 
neſs, conſtancy , reſolution , boldneſs , 
daringneſs , ſpirit. | 

Mais il perdit tout ſon eourage (il 
ne tint pas ſa reſolution) but he did 
not keep his reſolution. 

Courage (dans les animaux) 
wouruge , mettle. 

Courage (particule exhortative) 
eheer up. Allons, amis, courage! 

Courage, mes amis, n'ayez point 
de Js cheer up, friends, be not af. 
raid. 

Läche courage, courage bas, 
baſſeſſe de courage, f#int-heartedneſs , 
Sneakingneſs , baſe ſpirit. 

&K> Prendre courage, to cheer up, 
Jo pluck up « good heart. 

Manquer de courage, to be 
Juint- hearted or diſcouraged. 

Donner du courage a quelqu'un 
(Panimer , Pencourager) to encourage 
one. 1 5 

&> Courage (affection) heart, af- 
Fection. 

Il n'a pas fait cela de bon conra- 
ge, he has not done it with a good 
heart, | 

Courage (paſſion , ſentiment 
mouvement) parton, mind, heart. 

II wa ſu vaincre ſon courage, be 
could not conquer his paſſion. 

Si j'en croyois mon courage, Should 
J gratify my paſſion. 

Aurois - tu bien le courage d'aban- 
donner tes enlans? could you find in 


your heart to forſake your children? 


Grandeur de courage (magna- 
nimite) magnanimity, greatneſs of ſoul 
or ſpirit. 

Courageuſement , Adv. (avec cou- 


| 


| 


| 


| 


mt. 


ly, R 
S'oppoſer courageuſement aux en- 


nemis, to make a ſtout reſiſtance againſt 


the enemy. 

Courageux, euſe, Adj. (qui a du 
courage & de la hardieſſe) courageous, 
ſtout , valiant, brave , reſolute , bold, 
daring, fierce, 

Couramment, Adv. (vitement) out 
of hand, ſtrait, 

«> Couramment (ſans heſiter) cur- 
rently , fluently, without ſtop , readily. 

Cela ſe vend a cinq shelins, 
tout couramment , five shillings is the 
current price of it. 

Courant, ante, Adj. (qui court) 
running. 

Eau courante (eau vive) running 
water. 

X> L'annee courante, the preſent 
year, 

&> Monnoye coutante, current coin 
or money. 

Un chien courant, a beagle or 
a hound. 

Le prix courant, the current 
price, the price of the market. 

En courant (a la häte) curſorily, 
in haſte. 

Tout courant, Adv. (ſans he- 
liter, ſans peine, 6 rea- 
dily, eafily, fluently , without ſtop. 

ois courant, V. Courant, S. M. 

COURANT, S. M. (fil de l'eau) 
current, ſtream, 

Un courant d' eau (un canal ov ruis- 
ſeau qui court) a running water, a 
water=ſtream , a rivulet. 

Le courant du marché, the mar- 
tet price. 

Le courant (le train ordinaire) 
the uſual rate. 

Le courant des affaires, the courſe 
of affairs. 

* Dans le courant de cette diſpute, 
during the courſe, or run of this dis- 
pute. 

Courant du monde, the way or 
courſe of the world. 

Le courant de la menle d'un 
moulin (la meule d'enhaut) the run- 
ner, the upper miilſtone. 

Le courant (le mois qui court) 
the current month, the inſtant. 

La lettre eſt du dixieme dn con- 
rant, the letter is dated the tenth 
inſtant. 


tes (le terme qui court) the preſent 
quarter Or year. 

COURANTE, S. F. (forte de dan- 
ſe) courant or courant, a ſort of 
dance. Ce neſt qu'en riant qu'on 
nomme corrante ces ſortes de beſoins 
_ S. Evremont appelloit des /ou- 
ainetes. 

* + Courante (devoyement de ven- 
tre) the thorough-go-nimble , a looſeneſs. 

OURBATU, ne, Adj. (il fe dit 


| 


d'un cheval qui a les jambes roides 


Le courant, en parlant de os 
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pour avoir trop travaillé) founder'd , 
cheſt founder'd. 

Courbature, S. F. (maladie du che- 
val courbatu) the foundring of 2 horſe, 

COURBE, Adj. (qui n'eſt pas droit, 
& qui eſt comme en are) crooked , 
not ſtrait. 

Ligne courbe , @ crooked line, a 
curve. 

COURBE, S. F. (piece de bois qui 
lert aux ouvrages de charpenterie) « 
crook , a crooked piece of timber. 

&> Courbe (enflure qui vient aux 
jambes des chevaux) curbs, a diſeaſe 
in a horſe's legs. 

Courbement, S. M. (action de 
courber) bending. 

«> Courbes (on c6tes de navire ) 
the ribs of a ship, the futtocks. 

Courbe , ce, Adj. bent, crooked; 
&c. les genoux courbes. Be. 

COURBER, V. A. (rendre courbe) 
to bend, or how, to make crooked. 

Courber, Neut. fe courber, V. Refl. 
to bend, to bow. 

. Courber , on {e courber {ous un faix, 
to bend under a burden. 

COURBETTE, S. F. (certain ma- 
nege que l'on apprend a un cheval) 
curvet , the curvetting of a horſe, II 
ſe dit en riant des reverences profon- 
des d'un flatteur. 

Courbetter, V. N. (faire des cours 
bettes) to curvet. 

COURBURE, S. F. (inflexion, 
etat d'une choſe courbee) crookedneſs, 
bent, or bending, 

COURCALLET, S. M. (appean a 
cailles) a catcall, 

COUREE, S. F. on Couroi, S. M. 
eg de marine. Compoſition de 

uif, de ſoufre, de refine, & de ver- 

re pile, dont on frotte les vaiſſeaux) 
graving , a mixture of tallow, brim- 
ſtone roſin, and glaſs-powder, uled 
to preſerve a ship. 

Donner la courée a un bätiment 
(le ſuiver) to new grave a ship. 

COUREUR, S. M. (qui court) « 
runner, Il y en a toujours un dans 
les grandes maiſons en Allemggne , 
qui fait les meſſages du maitre avec 


Une vélocité ſaus pareille. 


Coureur (celui qui va & vient, 
un rodeur) « ramnbler. C'eſt un cou- 


4. Xenr, TX 


&> Conrevur (petit gargon libertin) 
an idle boy. 

«> Coureur (on ecumeur) de mer, 
a ſea-rover : un pirate. 

* Coureur (amant volage & liber- 
tin, qui va de belle en belle, un in- 
conſtant) a rover , an inconſtant lover. 

Une temme de merite vent de Vat- 


tache, & ne ſauroit aimer un coureur, 


a woman of merit expects conſtancy, and 
cannot love a rover. 

&> Coureurs (cavaliers detaches du 
gros de Varmee) ſcouts. 

&> Courcur (cheval de ſelle qui eſt 
decharge de taille ) runner , courſer , 


| a free horſe for the gallop. 


&> Copureur de vin (officier de la 
maiſon 


F 
i 
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maiſon dn Roi, qui a ſoin de porter 
à la chaile & aill-urs dequoi faire col- 


lation) an officer that carries prowiſzon | 


with him for the King when he rides 
abroad , but eſpecially when he rides a 
hunting. 

Courenſe, S. F. (femme qui va & 
vient, & qui narrete gnere en ſon 
logis) a gadder, a gadding huffey, a 
rambling or gaſſippiug woman. 

cCoureuſe — proſtituee ) 
runner, a proſtitute, a whore, a 
gommon Crack, 

COURGE, S. F. (plante rampante 
qui eſt de la nature des citrouilles) a 
gourd. 

COURIER, 7, Courrier, le premier 
vaut mieux. 

COURIR oz COURRE, V. N. (aller 
de viteſſe & avec impétuoſité) to vun, 
to go apace. Il faut doubler I'r an 
Futur & a VImparfait du Subjonctif, 
je courrai, tu courras, il courra; 
nous Courrons, vous courrez, ils cour- 
ront : Et, je courrois, tu courrois, il 
comrroit; nous conrrions, VOUS cour— 
riez, ils courrozent. 

cCourir on courre la poſte, to vide 
poſt. 

Courir a bride abbatue , to ride Full 
gillop or full ſpeed. 

* Courir à une charge (ttre dans le 
chemin d'y parvenir ) to be in a fair 
way of getting an office. 

* Courir apres quelque choſe (la re- 
chercher avec ardeur) to run after a 
thing , ambitiously to ſock after it, to 
court e. 

42> Courir (aller ca & là, & fans 
Sarreter long-tems dans un endroit ) 
to run up and down, to ramble about, 
to gad up and down , to rove. 

Courir le pays, to range the world. 

- * Courir (couler, en pariant des 
choſes liquides) to run, flow, or ſtream. 

Courir (en parlant du tems) to run, 
ſtip, go or paſs away. 

* Courir (en parlant d'un certain 
terme au bout duquel ſe doit payer oz 
etfectuer quelque chvle) to go on. 

La nouvelle oz le bruit court, qu'il 
eſt mort, it is /aid , it is given out or 
reported, there's a talk or a report that 
he is dead. 

Faire courir un bruit , to be the 
anthor of a report, to ſpread a report 
or news. * 

* Courre o courir ſur le marché de 
quelqu'un (ticher d'emporter ce qu'il 
marchande ) t go to take a bargain out 
of one's hands. 5 

* Courir fur le marche oz ſar les bri- 
ſees de quelqu'un (vouloir emporter ce 
a quoi il a pretendu le premier) zo 
mmterfere with ont. 

* Courir (etre en vogue) to be in 
pogre or in fashion, to he current. 

C'eſt ia couleur qui court, thzs is the 
colour in fashion. 

La mode qui court, the general fa- 
Shion , or the fashion in vogue, 

La monnoye qui court , money that 
goes, current money, 
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An tems qui court, as timet go. 

+ Maladie qui court, « rife diſeaſe. 

Les {antes conroient 2 la ronde, 
the healths went about. 

Faire courir les voix (demander 
les avis a ceux qui compoſent une as- 
ſemblee) to put the queſtion to the vote. 

* Vous verrez bien-tot courir deux 
chanſons de fa fagon , 50% will ſoon ſee 
abroad two ſongs of his making. 

Faire courir (publier) un mani- 
feſte, to publich ua manifeſto. 

Les manifeſtes qu'on fait courir , the 
manifeſtos that are abroad. 

Courir oz courre, V. A. (pourſuivre 
a deſſein d'attraper) to purſue, to hunt, 
or courſe. 

Courir quelqu'un pour le prendre , 
to purſue one in order to catch him. 
F Courir un cerf, to hunt or chaſe a 

ag. 
On Ia couru par toute la ville, they 
have hunted him all the town over. 

* Conrir une charge, to hunt after 
4 place. 

* Conrir un bénéfice, to ſue for a 
benefice. 

&> Courre un cheval (le faire cou- 
rir a toute bride étant monte deſſus) 
to gallop or to run @ horſe. 

Courir fortune, courir riſque, fo vun 
the hczard. On dit auſh courir a la po- 
tence. 

* Courir une belle fortune (ètre en 
paſſe de parvenir a quelque choſe de 
grand) to be in a fair way of prefer- 
ment. | 

cCourir le plat pays (le ravager, 
le piller) to jpozl , waſte, harraſs, and 
ravage a country, to pillage and ravage 
« country, to pillage and plunder, to in- 
feſt the country, to make anroads into it. 

X> Courir les mers, oz la mer, fo 
rode on, or up aud down the ſen, to 
infeſt the ſeas. | 

x2 Courir le pays, courir le mon- 
de ( voyager) to go up and down the 
world, to travel about. 

X>. Courir le bal, to go from one ball 
to another. 

* Courir les ruclles:- (aller de viſite 
en viſite chez les dames) to pay Fre- 
quent viſits to ladies, 

cCourre on courir la bague, to 
run the ring, or at the ring. 

Etre fou a courir les rues, ov ⁰à 
courre les champs (etre tout-a-fait fou 
ou extravagant) to be mad, or /turk ſtar- 
tug mad, to he out of one's wits, 

t Courir la prétentaine, to gad vp 
and doyen. 

* Courre or courir le guilledou (al- 
ler en devauche) to haunt bawdly-hou- 
ſes, to god whore-hunting. 

* Conrir les tables (en parlant des 
paralites) ts go « ſpunging,to be a ſmell- 
feuſt , or a trencher-fly. 

Nous courumes diverſes bordees, 
(terme de marine) we tacked about ſe- 
veral times, 

&> Courre ſus, conrir ſus (ſe jetter 


ſur quelqu'un pour le maitraiter ) t 
Full upon one, 
{ a 


la tete des Princes {ouverains) a crown, 


Courtis, F. Corlis. 
CUURONNE, S. F. ( ornement de 


a diadem. ä 

* Conronne ({onverainete) « crown, 
ſovereignty, | 

Couronne (ttat, royaume) crow, 
kingdom , monarchy, | | 

K> Couronne ducale, couronne de 
Comte, couronne de Marquis, a Duke's. 
Earl's, or Marquis's coronct. : 

* Couronne (tour de branches or de 
fleurs) @ crow? or garland , a wreath. 

&> Couronne (tonſure clericale) a 
prieſts Shaver crown. 

08> Couronne (la partie qui eſt im- 
mediatement au deſſus du ſabot du che- 
val) an horſe's coronet. 

X> Ouvrage a couronne, o ouvrage 
couronne ( piece de fortification) # 
crowned work in fortification. 

Enter en couronne, to graft 
between the bark and the tree. 

Couronne, te, Adj. crowned. 

* Couronne (environne) ircompuſſed, 
invironed. . 

&> Arbre couronnè (ou uſe) a tree 
grown up to its full height. 

Couronnement, S. M. ( ctremonie 
pour couronner les ſouverains) crowu- 
ing or coronation, 

* Conronnement (accompliſſement) 
perfecting , or perfection, accomplish- 
ment. 

&> Conronnement Cen architeqn- 
re) crowning, top, or coping in build- 
ing. 

cCouronnement, ouvrage cou— 
ronné, ou a couronne terme de for- 
tincation, pour dire des dehors avan- 
ces, on deux ouvrages joints enſem- 
ble au dela de la pointe du baſtion ) 
crownwork. 

COURONNER, V. A. (mettre une 
couronne ſur la tete) t crown. 

Couronner (recompenſer) to crow? 
or reward. 

* Couronner (achever, mettre la der- 
niere perfection) * to crown, to make 
perfect , to finish, 

Couroir, S. M. (lieu on l'on court) 
a ſort of walk. | 

COUROY,? 7. [ Conree. 

COURRE, }: © * 1 Courier; © 

Courrier, S. M. (qui court la poſte 


bour porter les depeches) a courier, an 


expreſs. 
Courretier, F. Courtier. 
COURROIE, S. F. (bande de cuir) 
ſtrap , leather-ſtring , tatchet. 
Courrouce, ee, Adj. provoked, an- 
gered., angry , raging. 
Mer courrouctee, an angry or raging 


ea. 

COURROUCER , Verb. Act. (met- 
tre en courroux, irriter} to anger, to 
provoke to anger. pron. & Ecriv. con- 
rontcer. 

Se courroncer, Verb. Refi. (ſe met- 
tre en colere) to be angry, to fly into 
a paſſion. 

* Se courroucer Cen parlant de 12 
mer) to be angry or raging. 

COUR- 


* 


te 


COU 


COURROUR, S. M. (coltre) was | 
warmth, paſſion. pron. couronx. 
* Le courroux de la mer, the ra- 


ging of the ſea. 
COURROY, \ 7 Corroi. 
Courroye, [ Courroie. 


COU 


pour quelque choſe ) going backward 
and forward to do a thing, pains, 
trouble. 

a> Courfe (traite, voyage expedi- 


tif) Journey, riding, ride. 


CO URS, S. M. from eourir (flux, 
monvement de quelque choſe liquide) 


courſe , running, ſtream, current. 11 
Fd 


Le Roi lui a donnò cent guinees pour 
cette courſe, the King gave him a 
hundred guineas for that journey. 

Son cheval, outré d'une ſi longue 


ſe dit proprement du cours des rivié- ' courſe, tomba mort, his horſe quite 


res. Le cours du Rhin, le cours de 
la Tamiſe, le cours du Danube. 

Le cours (os le monvement) des 
aſtres, the cour/e of the ſtars. 

Cours (eſpace de tems) courſe , 
term , or ſpace of time. 

Le cours de la vie, the ſpace of life. 

* Le conrs (le train) Tune atfaire, 
the courſe of a buſineſs. 

* Cours (progres) courſe, progreſs, 
current, ſtream, 

Guillaume HI. a arrete le cours des 
vietcires de la France, William III. 
has ſtopped the courſe of the French 
victorics. 

Le cours du vice, the courſe of vice. 

Couper cours a quelque mal, to ſtop 
the courſe of an evil, to put ſtop to it. 

«> Faire le cours, en termes de 
mer (croiler) to cruiſe. | 


5. wr with ſuch a hard riding, fell down 
rad. 

La courſe on le cours d'un vais- 
ſeau, the cruiſe or eruiſug of a ship. 

COURSIE, S. F. ou COURSIER, 
S. M. (paſſage qui eſt entre les bancs 
des forcats dans une galtre) the cour- 
ſey of a galley. 

COURSIER, S. M. (cheval de tail- 
le noble) a courſer , a ſteed. 

a> Conriter (gros canon qui eſt ſons 
la courſie) a cannon planted in the 
eourſey. 

Courſier, V. Courſie. 

COURT, te, Adj. (qui n'eſt pas fi 
long qu'une autre choſe de meme es- 
pece) Short. 

court (bref, qui ne dure gué- 


Vaiſſeaux armes en cours, Ships armed 
For eruiſing, cruiſers, 

Le cours d'un vaiſſeau, the courſe of 
a ship. 

a> Un voyage de long cours (un 


bt Short , brief. 


Les jours ſont fort conrts en hyver, 
the days are very short in winter-time. 
Le predicateur a été fort court (il ne 
precha pas long-tems) the miniſter has 
been very short, he- has made a very 


short ſermon. Ses ſermons reſſemblent 
long voyage fur mer) a long voyage. 


aux jours de Jacob, ils ſont courts & 


Cours (étude de toutes les parties marvais. 


d'une ſcience) the ſtudy of all the parts | 


of any ſcience. 


Un homme court (qui a la taille 


petite & entaſſee) a Short man, + a 


Faire fon cours de philoſophie, to hort arſe. 


ſtudy philoſophy. / | 


Acheter un cours de philoſophie, 
to buy-a whole body of philoſophy. 
Cours (lien agreable on Von ſe 


0> Piitole qui eſt courte (or legere) 
a light piſtole , that does not weigh its 


| full weight. 


* Ceſt le plus court (o le meilleur 


promene en carroſſe) a place where per- moyen) it is the beft way, or the beſt 


ſons of quality reſort to takethe nix in 
their coaches, as they do here at Hyde- 
Park in ſummer. 

&> Cours de ventre (flux de ventre) 
a looſenbſs. 

«> Monnoye qui a cours (or qui 
court) current money, money that goes. 

&> Avoir cours (etre en vogue) to 
be in vogue, to take. 

Livre qui a cours, a book that ſells 
or takes. 


Mode qui a cours, a mode much 
taken up. | 

ne choſe qui n'a plus cours, a thing 
out of date, out of uſe, cry'd down, 
not current. 

Le cours (on le courant) du mar- 
che, the current price of the market. 

'COURSE, S. F. (mouvement de ce- 
lui qui court) a running or race, 

La courſe du ſoleil, & de la 
lune (en termes poetiques) the courſe 
of the ſun and moon. 

* Courſe (le cours de quelque em- 
ploi ou de quelque 1 career. 
Courſe Cite d'hoſtilité) inroad, 


rruption. 


courſe. 

Il fut court d'argent (ſon argent 
lui manqua) his money fell short. 

* Il eſt court de memoire, on il a 
courte memoire (la mtmoire lui ,man- 
que) he has a short memory. 

Le chemin le plus court, le plus 
court chemin, oz le plus court, the 
thorteſt. cut, the neareſt-way. 

&> Avoir la vue courte 2. voir pas 
de loin). to be short fighted. : 

Ses vues ſont courtes (il manque 
de prevoyance) be is short-fighted, be 
has no forecaſt. | 

* Il s'eſt trouve court (il n'a pu par- 
venir a ſon deſſein) he came bort of 
his deſign. ay 

* Savoir le court ou le long d'u- 
ne affaire, {avoir ce qui en eſt oz qui 
en ſera) to know the Short and the long 
of the buſineſs. 

COURT, Adv. (avec peu de lon- 
gueur) short. | 
, Tourner court, to turn shoyt. 

Couper court, to cut hort. 

Pour vous le faire court (pour abre- 


curſion 
Courſe 


eine & voyage qu' i 
. p yage qu'on fait 


al, not to hold you long. 


4 


| Ber) to be short , in short, to ſum up | 


— . te 


COU 


Suddenly , on a ſudden. 
Je me retirai tout court (on auſli- 
tot) I went away preſently. 
* Demeurer court on tout court dans 
33 diſcours (perdre ce qu'on veut 
ire, ne ſavoir plus on l'on en eſt) to 


be at @ ſtand , not te know what 


to ſay. 

* Demenrer court on tout court (ne 
ſavoir que réëpondre) to be mum, not 
to hade a word to ſay, ts be put to a 
ſtand , or a nonplus. 

* 'Tenir de court (donner peu de li- 
berté) to keep short, to keep under, to 
keep in, to keep « ſtrift hand over. 

* Prendre quelqu'un de court (le 
preſſer ſans lui donner aſſez de tems 


pour ſatisfaire) to be hard with one, to 


reſs him. 


COURTAGE, S. M. (métier & ſa- 


laire de courtier) öretage, the trade 
or hire of a broker. On difoit & on 
Ecrivoit autrefois, conurretage. 

COURTAULD, S. M. Courtaude, S. 
F. (qui eſt de taille courte, groſſe & 
entallte) a Short , thick: ſet man or wo- 
man, F a short arſe. 

cCourtaud (eſpece de baſſon ra- 
courci, qui ſert de baſſe aux muſettes) 
a short baſſoon, a fort of muſical in- 
ſtrument. ; 

cCourtaud ( cheval ecourte) # 
crop or cropped horſe, a bobtail. 

hien courtaud, @ cropped dog. On 

dit auſſi conrtauder , pour couper la 
queue, a 

* Courtaud, o courtaud de bouti- 
que (terme de mepris, pour dire un 
garcon de boutique) a hop keeper's 


mai. 

COURT BOUILLON, S. M. (ma- 
niere de faire cuire certains poiſſons) 
a particular way of dreſs Ab. g 

Courte-boule, S. F. ( forte de jeu 
de boule) bowls , short bowls, a play 
ſo called. ; 

Courte haleine, S. F. (difficulte de 
reſpirer , en terme de Medecine , 
Paſthme , pr. Paſ me) short breath, 
aſthma. 

COURTEMENT, Adv. (briévement 
Ex. Il racontoit courtement , & ainſi 
ſes contes n' ennuyoient jamais, (Fens- 
lon.) he made his ſtories short, and ſo 
8 never tired. 


OURTE-PAILLE,) , ( Paille. 
COURTEPOINTE, } J * (Contre- 
inte. | 


COURTIER, S. M. (celui qui s'en- 
tremet pour faire des yentes, des prets 
d'argent) a broker, one that helps peo- 
ple to bargains. On difoit ci-devant 
conrutier, qui pourroit venir de cura- 
tor; qui prend ſoin d'une choſe, qui 
en fait ſon affaire. | 

a> Courtier de chevaux, a Jockey, 


a horſe courſer, one that gets cuſtomers 


for horſes. IRE en 3 
Courtier de vin, à wine cooper. 
Courtier de lard, a wviſiter of 

greaſe and bacon, Courtier de lettres 


de change. 
TO Tha COUR- 
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Sarriter tout court, to flop bort, or | 
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COURTINE, S. F. (terme de for- 


tification, le mur qui eſt entre deux 
baſtions) a curtain in fortification, 

COURTISAN, S. M. (homme de 
cour) a courtier. 

Courtiſane, S. F. (femme publique) 
_ eourtezan , a miſs, a crack, a whore. 

On uſe plus volontiers de ce mot que 
de celui de pute, ou de putain, qu'on 
derive probablement de puer. 

Courtiſé, ée, Adj. courted. 

COURTISER, v. A. (faire {a cour 
a quelqu'un) to court one, to make 
one's court to him. 

Courtiſer les dames (leur faire Va- 
mour) to court the ladies, to make love 
to them. 

* Courtiſer les Muſes (ſe plaire aux 
belles lettres, ſnr-tont à la poeſie) 7 
court the Mr ſes. 

COURTOIS, oiſe, Adj. (civil, gra- 
cieux) courteous, civil, affable, kind. 

y en a qui ont hazarde diſtourtris , 
Poppoſe dn precedent ; mais ea riant. 

- Courtoiſement, Adv. (d'une manie- 
re courtoiſe) courteously, civilly, kindly. 

Courtoiſie, S. F. (civilite) 3 
ervility. 

&> Courtoiſie (bon office) conrteſy, 
kindneſs, or good turn. 

COURTPENDU, F. Capendu. 

COURU, ue, Adj. vun after, pur- 
2 chaſed, hunted, &c. V. Courir, 

ct. 

COURVE'E, F.,Corvee. 

COURVETTE, S. F. on corvette 
(petit vaiſſeau lẽger) a kind of French 
bark or veſſel , a tender. 

COUSIN, S. M. couſin or conſen. 

Couſin germain , couſin german, or 
firſt couſin. 

* Coulin (grand ami) crony, inti- 
mute friend. 

Coulin iſſu, on remue de germain, 
ſecond coufen. 

&> Couſin (ſorte de moncheron pi- 
quant & fort importun) a kind of gnat, 
a midge. | 

a> Conlin ( efpece de giteau) « 
kind of paſtry knack. 

Confinage, S. M. (parente qui eſt 
entre — the being a couſin , a 
relation. | 
'_ &S Conlinage (toute Vaſſemblee des 
couſins oz des * kindred relation. 

Couſine, S. F. a couſin, 4 the-cou- 
fin. V. Couſin, M. | 

+ COUSINER, V. A. (appeller quel- 
qu'un conſin) to couſin, to coll conſin. 

COUSOIR , S. M. (pour coudre les 
livres qu'on vent relier) a ſewing preſs. 

COUSSIN, S. M. (os carreau) cu- 
mthion. Conflix (orcitler) « pit 

&> Ccuflin (oreillet) a pillow. 

Couſſinet, 8. M. (petit ecuſſin) a 


bag. | 
E Couſlinet de fenteur , a ſweet 


bag. 
Couffinet de cheval, a pad, 
cCouſſinet (qu'on porte ſar l'es- 


7 


tomac, pour le tenir chaud, un devant les poſſeder , P. 


J eſtomac) 4 quilted ſtemac her. 
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COUST, S. M. (ce qu'une choſe 
coute) coſt, price, charge, pr. con. 

Couſter, Sc. V. Conter, Oc. 

Couſtume, Sc. V. Coutume. 

COUSU, ue, Adj. (from coudre) 
ſewed, ſlitched, &c. 

* + Confu (on plein) de contre-ve- 
rites, full or made up of contradictions. 

* + Il eſt tout confu de piſtoles (il 
en a beaucoup) * + he i well lined, 
he is full of gold. 

* Mais bouche conſue ( ſoyez ſe- 
cret, n'en dites rien) but mum; or 
mum is the words or * but not a 
werd of the pudding, be ſure you keep 
counſel. 

Coutant, Adj, M. (Prix coutant, le 
prix qu'une choſe a coute) the price 
that a thing ſtands in. | 

COUTEAU, S. M. ( inſtrument a 
conper) « knife. 
 0F Couteau (courte epee ) a little 
or hort ſword. | 

cCouteau de chaſſe (contelas) « 


| woodkntſe, a hanger. 


* Ils ſont 4 couteaux tires, * } 
they are at daggers drawing. 

90> Roune en couteau (forte de rouè 
de moulin) «a cog-wheel. 

Coutelas, S. M. (epee courte & lar- 
ge qui ne tranche que d'un cote) 4 
hanger. * 

Coutele , Adj. slaughtered. 

Ex. Peau de monton , ox d'agneau 
toute coutelée, a sheep or lamb's tin 
Slaughtered. 

Contelerie, S. F. (art de faire des 
conteaux) a making of knives, 

COUTELIER, S. M. (artiſan qui 
fait des couteaux, des ciſeaux , & an- 
tres inſtrumens tranchans) a cutlery. 

Couteliere , S. F. (etui à couteaux) 
a caſe F knives. 


COUTER, V. N. (tre acheté à un 


eertain prix) to coſt, to ſtaud in. 


Combien vous coute, que vous cou- 
te ce chapeau ? bow much does your 
hat coſt ? what does that hat ſtand 
you in? 

&> Conter (etre cauſe de depenſe , 


to coſt, to be dear, chargeable, painful, 
or troubleſome. Je puis bien le nom- 
mer mon cher fils, car il me coute bien 
des ſuèurs. 

Je ne veux point plaider, les proces 
coutent trop, I won't go to law, laws- 
ſuits are too chargeable. 

Il coute beaucoup a batir , building 
is very chargeable. 
| Mon fils me coute plus de mille 
Pieces tous les ans, my ſen coſts me 


| above a thouſand pounds a year. 


Cet onvrage lui a couté bien du 
tems, that piece of work has coſt him 
@ great deal of time, be bas been 4 
long time about it, 


La gloire coute à acquerir, the 
qurcbaſe of glory is à dear purchaſe, ' 

Les honnenrs coutent à qui veut 
much worship; much 


eojt, 


de perte, de doulenr, de peine, de ſoin) 


| 


| 


| 


| COU 


Cette perte Ini a conts bien des 
ſonpirs,, that loſs has coſt him many 
a 


abſent , he pays dear for his abſence, 

* LVargent ne lui coute guere (il 
le prodigne) he throws his money 
away, he knows not the value of money. 

Quand il fait l'amour, rien ne lui 
conte (il n'epargne rien) when he is 
in love, he does not care what be ſpends, 
or he thinks nothing dear. 

Quand il eſt queſtion d obliger ſes 
amis, rien ne lui conte (il ne trouve 
rien de difficile) he never thinks any 
thing difficult or troubleſome to ſerve 
his friend. | 

La complaiſance ne lui conte rien, 
complaiſance is no trouble to him. 

Les plus grands crimes ne cou- 
tent rien aux ambitieux , quand il 
S'agit d'une couronne , ambitions men 
boggle or ſtick at no crimes , when a 
crown is in view. 

Les crimes les plus Eenormes ne 
lui content rien, he commits the moſt 
enormous crimes without the leaſt re- 
morſe or reluttance. / < 

* TorPlni coute (il a peine à fai- 
re tout ce qu'il fait) he does every 
thing againſt the grain, 

jamais reſolution ne m'a tant 
coutéè a prendre, I never was ſo long 
reſolving about any ihing. 

Coutier, S. M. (celui qui fait des 
coutils) a ticking - maker, | 

Coutil, S. M. (eſpece d'etoffe faite 
de fil de chanvre ou de lin) tent- 
cloth, ticking. C'eſt une ſorte de toi- 
le forte. 

COUTRE, S. M. (c'eſt une groſſe 
plaque de fer, attachee à la charrne, 
qui fend & verſe la terre) coulter, 
plow-share. 

COUTUME, S. F. (habitude con- 
tractee dans les mceurs, les geſtes, 
Sec.) cuſtom , way, or habit. 
Avoir de coutume, o# avoir coutu- 
me 8 accoutume) to be wont, 
to uſe. 

Il en uſe comme de coutume , he 
does juſt as he uſed to do. 

Plus que de coutume , more than 
ordinary. 

Coutume (uſage) cuſtom, uſage, 


uſe. 


— 


| cCoutume (droit municipal qni 


a force de loi) cuſtow or common-luw. 
&> Coutume (livre qui contient le 
droit contumier) a common-lam book. 
cCoutume (certains droits & im- 
ots qui ſe payent en quelques pas- 
ges) cuſtom or toll. 
Loutumier, icre, Adj. (ordinaire, 


 accoutume) cenſtormary , accuſtomed, , 


common, ordinary. 

a> Contumier, Adj. M. (qui ap- 
partient à la ebutume) common. 

Ex. Droit contumier , common-luw. 
On «iſtingue le droit coutumier du 
droit &cr#t. Ce dernier n'eſt autre 


choſe que le droit Romain, & Lau- 


tre que celui du pays. 


Pays 


II lui en coute beaucoup d'avoir été 
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ing , ſtitching. 


pour les faire eclorre) to brood or 
fit on. 


COU | 


Pays contumier (qui ſe gouverne 
ar la contume) & country that governs 

itſelf by cuſtom, or by the common · la w. 

Coutumier, S. M. (livre qui con- 
tient le droit municipal) a common- 
law book. 

COUTURE, S. F. ( from coudre, 
aſſemblage de ce qui eſt couſu) «a ſeam 
or ſtitch. On dit auſh conturerie, 
lieu on les couturiers travaillent. 
07> Couture (action de coudre) ſew- 


* + Ils furent defaits à plate cou- 
ture (ou entièrement) they were utterly 
defeated, or totully routed. | 

Couture (cicatrice qui reſte d'u- 
ne playe) ſeam or ſcar. 

Couturier, F. Tailleur. 

Conturiere, S. F. (qui travaille en 
couture de linge) « ſeamſtreſs. 

©K> Conturiere (qui travaille en 
couture d'habits) a wonran-tayloy , a 
mantua-maker, 

Couve, ce, Adj. ſat on, &c. V. 
Couver. 

* Un air couve, a cloſe, fiſty air. 

Couve, Snbſt. Ex. Sentir le couvé, 
to have a fuſty ſmell. 

Couvée, S. F. (les ufs qu'un oi- 
A couve en meme tems) à courſe 
of eggs. 

&> Convee (tons les petits qui ſont 
eclos des ufs couves) « brood. 

Convent, V. Convent. Le premier 
vaut mieux. 

COUVER, V. A. (en parlant des 
oiſeanx qui ſe tiennent ſur leurs ufs 


* Conver de manvais deſſeins, to 
brood , hatch , or brew ill deſigns. 
* Conver une maladie, #9 breed a 
diſtemper. | 
* Couver quelqu'un des yeux (le 
regarder avec tendreſſe & affection) 
to hade always one's eyes fixed upon one. 
* + Couver, V. N. (mettre un con- 
vet {ous {oi ,'p-ur ſe chauffer) to warm 
one's ſelf, as Dutch women do, with 
« /tove under their coats. 
* Couver (etre cache) to lie, or to 
be hid, to lurk, or to lie lurking. 
Le fen couve ſous la cendre, the 
fire lies hid, or lurts under the ashes. 
Une longne preſcription couvoit ces 
uſurpations, a long preſcription ſcree- 
ned thoſe uſurpations, © | 
* Se couver , V. Réfl. to lie hid 
or lurking. | 
COUVERCLE, S. M. (ce qui ſert 
a 2 quelque chole) a cover, 
a lid. 
Convercle à pot, a pot-lid. 
Couvert, te, Adj. covered, &c. “. 
Couvrir. | | 
Chemin convert (oz corridor, ter- 
me de mee) a covered way. 
Pays convert (ou rempli de 
bois, d'arbres) a woody country. 
Lien couvert (on ombrage) a 


Shady place, 
Cueillier converte, FV. Cuillier. 
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&> Couvert de playes , full of 
wounds. 5 

* Convert de honte, loaded with 
infamy or Shame. 

* Couvert de gloire , loaded with 
honour. 

* Couvert (cache) cloſe, hidden, 
hid , ſecret. 

&> Tems convert (on obſcur) cloudy, 
dark , or overcaſt weather. 

* Convert (diſſimulé, cache) cloſe, 
reſerved, diſſembling. 

Mots couverts, paroles couvertos 
(mots ambigus) dark, obſcure, or 
ambiguous words. 

Vin couvert (qui eſt Pune cou- 
leur fort chargee) deep or full bodied 
wine, 

«> Il &toit convert de ſneur , he 
was all over in a ſweat. 

COUVERT, S. M. (la nappe, les 
ſerviettes, Sc. pour couvrir la ta- 
ble) the cloth. 

Mettre le couvert, to lay the cloth. 

cCouvert (aſſiette & ſerviette, 

c. qu'on ſert pour chaque perſonne) 
a coder, a plate with a napkin , knife, 
fork 7 aud ſpoon. 

It manque I& un couvert , 
wants a cover, 

&> Convert (toit, logement, re- 
traite) covert, Shelter, roof, lodging. 

Donner le couvert a quelqu'un, to 
take a man under one's roof , to give 
hint one's houſe for Shelter. 

Si j'avois le couvert pour cette nuit 
dans cette maiſon, if I could. get « 
lodging in that houſe for this night. 

X> Courvert (lieu couvert d'arbres) 
covert, thicket, a shady place. 

O Couvert (enveloppe d'un pa- 
quet de lettres) cover. 

A couvert , Adv. (a Pabri. II fe 
dit du licu on l'on ſe peut garantir 
de quelque mal) under a covert or 
Ssbelter. 

Je ne crains point la pluye, je ſuis 
à couvert, I don't fear the rain, I'm 
under a covert or shelter. 

Etre a couvert d'un bois, to be un- 
der the covert or Shelter of a wood. 

a> Se mettre a convert des ar- 
deurs du foleil , to Shelter or ſecure 

one's ſelf from the burning beat of 
the ſun. 

* Mettre fon bien a couvert (or 
en ſurete) to ſecure one's eſtate. 

Etre a convert de quelque danger 
etre en ſureté) to be Sheltered, to be 
ecure or free from a dunger. 

* Je me tins couvert, & ne m'on- 

vris en aucune fagon du monde, 7 
remained cloſe, or I kept on the re- 


there 


leaſt. On dit cles & convert. 

* + Etre & convert (or en priſon) 
to be laid up in priſon. 3 

COUVERTE, S. F. (mot des Le- 
vantins, pour dire pont, oz tillac) 
a deck. | 

Convertement , Adv. (ſecrettement 


&> Cdurert (vetu) clad or cloathed. 


& en cachette) covertly , cloſely, Je- 
cretly, in /ceret , privately. | 


ſerve ,' and did not Nt myſelf in the 
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COUVERTURE, S. F. (ce qouf 


ſert a couvrit) a cover. 

M2 Couverture de lit, a covering, 
or coverlet, 

Faire la couverture (replier fe 
drap & la converture) to lay the bed 
down. | 

&> Converture de laine, a bindet. 

Berner dans une couverture, #6 0ſt 
in a blanket. 

&> Couverture'velue, à rug. 

Couverture de maiſon , the roof 
of a houſe, | 

* Courerture (voile, pretext?) cover, 
cloak, pretexte, blind , colour. 

Couverturier, S. M. a maker, or 
ſeller of bedcoverings. 

COUVET, S. M. from conver (pot 
ue certaines femmes rempliſſent de 
eu & mettent ſous elles pour ſe chant- 

fer) a ſtove, ſuch as Dutch women 


 ufe in winter-time under their petti- 


coats. 

Couveuſe , S. F. (qui couve) that 
broods , or /its on eggs. 

COUVI, Adj. M. Ex. Oeuf aouxi 
ge a demi c.uve oz gate pour avoir 

te garde trop long-tems) a rotter egg. 

Couvre-chef, S. M. 
villageoiſe) kerchief. 

Couvre-feu, 8. M. ( morcean de 
fer ou de cuivre qu'on met devant le 
feu lors que la viande eſt à la bro- 
che (a hollow piece of iron or braſs, 
{etbefore the fire to refle& the beit 
thereof upon the meat on the ſþit. 

cCouvrefeu ox courfen ( ſignal 
de retraite qu'on donne au fon d'u- 
ne cloche dans les villes de guerre 
pour ſe coucher , pour avertir qu'on 
ne ſorte plus) curfew , or curfew-bell. 

Couvre-pied, S. M. a ſort of covey- 
Feet. | 

Courre - plat, S. M. a cover, a dish- 
cover. 

Couvreur , S. M. Ex. Couvreur de 
maiſons, ou convreur en tuile, « 
bricklayer or tiler. 

Couvrenſe, S. F. (femme cu veu- 
ve de couvreur) a bricklayer's wife. 

Couvreur en ardoile, a later. 

cCouvreur en chaume, a thatcher, 

@> Couvreur de chaiſes , a chazr- 
maker. | 

COUVRIR , V. A. (mettre une cou- 
vertnre {ur une choſe pour la cacher, 
la conlerver, Porner, Oc.) to cover, 

* Couvrir (cacher, tenir ſeerettes 
ſes penſees , ſes 222 to cover, 
hide, conceal , to keep cloſe or ſecret , 
ſe tenir, clos & couvert. 

* Couvrir (cacher, diſſimuler, de- 
guiſer) to cover, cloak, colour, pal- 
liate , diiſemvle , or diſguiſe. 

X> Couvrir (remphir, charger) te 
cover, load, charge , or fill. 

Couvrir la mer de navires, to cover 
the ſea with chips. 

Couvrir un nabit d'or & d'argent, 
to cover or dawb « ſait with gold and 


( coitfure de 


filver lace. 

| * Couvrir de honte, 4{opprobre. 

de confution , d'infamie (cauter beau- 
Aa 2 coup 


_ K 


Aitiful idle ſtory, @ trifle. 
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1 


coup de honfe , déshonorer) to load 
with shame, diſgrace , confuſion , and 
infamy. 

©> Couvrir une muraille de mar- 


— 


bre (Venduire de marbre) to line or 


o over a wall with marble. 

* Couvrir quelqu'un (obſcurcir ſa 
gloire) to drown one, to obſcure his 
merit. 1 75 | 

Une voix qui convre les autres, 
a voice that drowns that of other people. 

&> Counvrir d'or quelque chole , 
to over-lay u thing with gold. 

a> Couvrir une cavale (en parlant 
d'un cheval qui s'accouple avec elle) 
to leap or horſe a mare. | 

Couvrir une chienne (en par- 
lant d'un chien) to line a bitch, 

+ Couvrir le viſage, on la joue a 
quelqu'un (lui donner un ſouflet) 
to give one a box on the ear, or a 
slap on the face. 

Couvrir la table (mettre le cou- | 
vert) to lay the table = cloth, to ſpread 
#he table; to cover the table. R. I 
never found this laſt phraſe but in 
Littleton. 

Se couvrir , V. Refl. (mettre ſon 
ehapcan) to put one's hat on, to be 
govered. | 

Couvrez-yous', be covered, put on 
your hat. | 

Il ne fe couvre jamais en ma pre- 
ſence, he never keeps his hat on be- 
Fore me. 

Se couvrir (fe vétir) d'un bon ha- 


bit, to put on « good ſuit, to cloath 


one's ſelf with a good ſuit of cloaths. 

Se convrir richement (porter des 
hahits riches) to wear rich cloaths. 

* Se couvrir d'honneur & de gloi- 
re (acquerir beaucoup de gloire) to 
get much honour and praiſe. 

* + Se couvrir d'un fac mouille 
(donner une mèchante excuſe) to bring 
# frivolous excuſe. 


Le ciel oz le tems commence |' 


a ſe couvrir (on a fe brouiller, à s' ob- 
fcurcir de nuages) #he y begins to 
de overcaſt. . | 
Coy, p. 4 Loi, 

Coyement of *\ Coiement. 
Coyau, S. (petite piece de bois 
entaillee ſur la roue d'un moulin) « 
piece of wood notched in the wheel of 


« mill. 
Coyon, S. M. (poltron, liche) a 
eoward , or daſtard, du ſtyle bas. 
COYONNER, V. A. (traiter quel- 
qu'un en coyon, lui ſaire quelque 


| Indignite) to abuſe, or make a fool . 


. Coyonnerie , S. F. (lichete , indi- 
enits) cowardiſe, a baſe or cowardly 
action, ſneak - ingneſs. 

0 Coyonnerie (ſottiſe, imperti- 
nence , badinerie) /llineſs, foolery, a 
| Tous ces 
mots {oat des plus bas. 


C R 


ERABE, 8. F. (eſpece & Cereviſſ 
crab or Tbs 2 | ©) 


| 


| 


. 
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CRAC (mot qui exprime le bruit 
que font certains corps) crack, a crack- 
ing noiſe. D'où fe forme craquer, 
Verb. Act. 

CRACHAT, S. M. (phlegme, qu'on 
crache) ſþittle. 

Crache , ée, Adj. pit. 

* t Cetoit lui tout craché (il lui 
reſſembloit beaucoup) he was as like 
him as if be had been ſpit out of his 
mouth, 

Crachement, S. M. (action de cra- 
cher) ſpitting or ſpawling, 

CRACHER, V. A. (jetter hors la 
. to ſpit, or bit out , to ſpawl. 

Cracher du {ang , to bit blood. 

' * + Cracher au baſhn (donner de 
Pargent pour contribuer a quelque 
chole) to contribute, to club. 

* Cracher an nez de quelqu'un (le 
bafouer , le mepriſer) to ſpit in one's 
face. 

* Cracher des injures (dire beaucoup 
injures) to rail or abiſe, to call names. 
Cracheur, S. M. Cracheuſe, S. F. 
(celui oz celle qui crache) fitter, a 
ſpitting , a ſhawling man or woman. 
C'eſt un cracheur perpetael. 

Crachoir , S. M. Crake pour rece- 
voir les crachats) fþpitting-box. 

Crachotement, S. M. (action de 
crachoter) ſputtering , ſpitting often. 

CRACHOTER, V. N. (cracher ſou- 
your to ſputter, to ſhit often. 

CRAIE, S. F. (forte de terre qui 
eſt ordinairement blanche) chalk. 

Craignant, Adj. (indeclinable) une 
perſonne craignant Dieu, a perſon 
that fears God, or that bas the fear 
of God. | 

CRAINDRE, V. A. (avoir peur de, 
redouter, apprehender) to fear, dread, 
or apprehend , to be afraid of , to ſtand 
in «we or fear of. | 

Se faire craindre (ſe rendre formi- 
dable) to make one's ſelf to be feared. 

Se faire craindre de quelqu'un- (le 
tenir dans la crainte) to keep one in 
ave. 

It eſt a craindre, it is to be feared. 

Craint, te , Adj. feared. Crainte 
dans le Participe Fem. n'eſt gueres 
ulite à caule du Subſt. crainte. 

CRAINTE, S. F. (apprehenſion , 
peur) fear, apprehenſion, awe. 

La crainte de Dieu, the fear-o 
God, godly fear. C'eſt-a-dire , la picte. 

Crainte de, ou de crainte de, 
ou de crainte que (de peur de , de 
peur que) for fear, leſt. 

Craintif , ive, Adj. (timide , peu- 
reux) fearful, afraid , timorous , bash- 
Ful, cowardly. 

Craintivement, Adv. (avec crainte) 
fearfully , timoronsly , cowardly. | 

CRAION, P. Crayon, and its de- 
rivatives accordingly. 


'y 
CRAMOISI, S. M. (corte de tein- 


Pemploye , plus vives & plus dura- 


bs erimſon , or grain colour. 


eint en cramoiſi, died in grain. 


Cramoiſi, ie, Adj. (de eouleur de 


ture qui rend les couleurs, où on | 
hear cracks of thunder, : 


CRA 
cramoiſt) crimſon , of a crimſon bue , 


died in gruin, 

* + Sot en cramoiſi (extremement 
mw a fool in grain, 

RAMPE, S. M. on goiite crampe 
(forte de goiite) cramp. Elle reſſer- 
re les nerfs des gras de jambe & cau- 
ſe des douleurs tres-vives. Char. 

CRAMPON, S. M. (piece de fer 
recourbce, a une o pluſieurs pointes) 
cramp-iron, a hook. 

Crampons de fer de cheval, the froſt- 
nails of a horſe shoe. 

Cramponné, ée, Adj. fuſtencd with 
a Crump-iron, 

CRAMPONNER, V. A. (attacher 
avec un crampon) to faſten with a 
cramp- iron. 6 

Cramponnet, S. M. (petit crampon) 
a little cramp- iron. 

1 -: Cramponnet de tergette , a leck 
aple. Eg 

CRAN, S. M. (entaillure dans nn 

corps dur) a notch, 

Le cran d'une fleche, the notch of an 
row. 

CRANE, S. M. (la tete de Vhom- 
me) /cull , the brain-pan. | 

RAPAUD, S. M. (animal veni- 
menx) a toad. 

CRAPAUDAILLE, F. Crapodaille. 
C'eſt la meme choſe: une forte de 
crepon. 

CRAPAUDINE, S. F. (pierre qui 
ſe trouve dans la tete d'un crapaud) 
toadſtone. 

Crapaudine (herbe) ironwort. 

&> Crapaudine (piece de metal dans 
laquelle entre le pivot ſar lequel tour- 
ne une porte cochere , c.) the ſole 
or ſquare piece of iron, &c. wherein 
the pivot plays or turns in the bottom 
of «a gate. 

Crapaudine (crevaſſe qui ſe fait 
aux pieds d'un cheval par les attein- 
tes qu'il ſe donne avec ſes fers) malts- 
long or maltmoym , a horſe's diſeaſe. 
On dit auſſi 
des poulets a la crapaudine. 

CRAPODAILLE, S. F. (crepe fort 
clair) thin crape. | 

CRAPULE, S. F. (vilaine & con- 
tinnelle debauche en vin oz autres li- 
queurs) drunkenneſs. 

CRAPULER, V. N. (tre dans la 
crapule) to fuddle or drink hard. 

;RAQUELIN, S. M. C(efpece de 
gatean) crackle , or crackling , a ſort 
of cake. | 

CRAQUER, V. N. (il ſe dit des 
corps qui font crac) to crack. 

aire craquer ſes doigts , to make 
one's fingers ſnap. 

Craquétement, S. M. (ſon des corps 
= craquent) a crack , or cracking 
noiſe. EO 

Craqueter, V. N. (craquer fouvcnt 
& avec petit bruit) to crack. 

«> Jentens craqueter le tonnerre, 


CRAQUIGNOLE, V. Croquignole. 
CRASSE , S. F. (ordure) filth, nas- 


tineſs , greaſe, ruſt. 8 La 


riller des pigeons ou 
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La craſſe de la tete, dandrif; 

La craſſe des métaux (en la 
fonte) the ſcum or droſs of any metal. 

La craſſe du college ou de l'école 
(ruſticite, defaut de politeſſe de ceux 
qui ont toujours demeure dans le col- 
lége) the rudeneſs , ruſticity or clow- 
aishneſs of the ſchool. 

Craſſe, Adj. (groſſier, 'Epais) groſs, 
thick, coarſe. * 

Une ignorance crafle , groſs igno- 
rance. 

Craſſeux, euſe, Adj. (plein on cou- 
vert de cralle) naſty, filthy, full of 
naſtineſs , greaſy, ruſty, 

Chapeau craſſeux, a greaſy hat. 

Un craſſeux, S. M. a najly greaſy 
fellow, a sloven , a slovenly fellow. 

Une craſſeuſe, S. F. a slut. 

CRAVATE, S. F. (linge qu'on 
porte autour du cou) « cravet, or 
necteloth. 

CRAVATE, S. M. (forte de cava- 
lier) a Croat, a ſort of trooper. 

&> Cravate ( cheval de Croatie ) 
a horſe come out of Croatia. | 

CRAYE, L. Craie. 

CRAYON, S. M. (morceau de pier- 
re de mine pour écrire, on pour tra- 
cer quelque choſe) @ pencil, or crayon. 

&> Crayon (portrait d'une per- 
ſonne fait avec le crayon) a picture 
in one colour, or drawn with crayons. 
Un ſimple crayon. 

* Crayon (deſcription qu'on fait de 
quelque perſonne) picture of deſerip- 
tion of a perſon, ou de quelque chole. 

«> Crayon (le premier trait, le 
plan, Vebauche d'un tableau) the 
chalking , firſt draught , or delineation 
of a picture, a skitch , or sketch. 

* Crayon (en parlant des ouvrages 
d'eſprit) firſt or rough draught of a 
compoinre , a skztch or etch. 

Crayonne, ée, Adj. chalked, &c. 
PV. Crayonner. 

CRAYONNER, V. A. ( portraire 
avec du crayon) to chalk or to draw 
with crayons, or with a pencil. Si 
Dieu eſt Zjþrit, ne cherchons point à 
le crayonner par des linéamens témé- 
raires. Caton. 


Crayonner (deſſiner groſſiére- 


ment) to chalk or sketch. 

CREANCE, S. F. (oz croyance.- 
Ce que Von croit) belief, faith. 

X> Creance (on croyance. Senti- 
ment , opinion) belief, thoughts, opi- 
nion. | 

Creance 
que Lon a en quelqu'un) truſt, credit) 
belief. : 

Lettres de creance, on en crean- 
ce, credential letters, or credentials. 
On en donne aux Ambaſſadeurs, aux 
Envoyes, aux Agens des Princes on 
des Republiques , aux Deputés meme 
du Synode, de la part de VEgliſe qui 
les envoye. 

&> Creance (ce que Von confie à 


velqu'un pour dire t 
Peek p un autre) truſt, 


| 


(on croyance. 8 


— 


| 


| qu'a la bourſe. 


CRE 


&> Creance (dette active) debt, mo- 
ney ownng. 

Creancicr , S. M. Creanciere, S. F. 
(celui on celle a qui on doit) a creditor. 

CREAT, S. M. ( ſous-ecuyer en 
une académie a monter a cheval) 4 
creat , an usher to a riding maſter. 

Createur , S. M. (qui cree & tire 
du neant) creator. ; 

&> Recevoir ſon createur (recevoir 
la communion) to receive the commus= 
nion, dans le ſens des Catholiques 
Romains. 

CREATION, S. F. (action de creer) 
creation. 

Creature, S. F. (etre cre6) creature, 
created being. 

&> Creature ( perſonne ) creature, 
perſon , man, or woman, terme de mé- 
pris. 

Vous etes une étrange creature , you 
are a ſtrange creature, or a ſtrange man 
Or woa. 


La creature qu'il $'eſt mis dans la. 


tete pour en faire ſa femme, the crea- 
ture he fancies for a wife. 

Une pauvre , on chetive creature, a 
poor or pitiful creature. 

* Creature ( perſonne qui tient ſa 
fortune d'un autre) “ creature, one 
that has been made or preicrred by 


another. ; 
CRECELLE, [Creſſelle. 
CRECERELLE, ) * * | Creilerelle. 


CRECHE, S. F. (-mangeoire des 
bœufs, des brebis, Ce.) a manger , 
+ a crib, or cratch. 

CREDENCE, S. F. (table ſur la- 
quelle on met ce qui ſert au ſacrifice 
de la meſſe) « little cuphoard near the 
altar , where the church plate is kept. 

CREDIBILITE', S. F. (terme dog- 
matique) credibility, Il n'a guere d'u— 
ſage qu'en cette phraſe , motifs de cre- 
dibilite. 

CREDIT, S. M. (reputation d'etre 


cilement à emprunter) credit, truſt. 

Prendre on acheter a credit, to buy, 
or take upon truſt , to f take upon tick. 

Vendre oz donner a credit, oz faire 
credit a quelqu'un, to truſt one, to 
give him credit. 

P, Faire credit depuis la main jus- 
P. to truſt no farther 
than one can throw. 

A credit (inutilement, en vain) 
to no purpoſe. 

* Credit (reputation , bonne eſtime 
qui donne creance & conſidération au- 
pres de quelqu'un) credit, name, eſtecin, 
reputation, power. 


* Dire quelque chofe a er6dit (ſans 
preuve, tans. fondement) * to jpcak | 


without book, to Jay a thing without 

ground, to ſpeak at random. | 
CRE'DULE , Adj. (qui croit facile- 

ment) credulous, eaſy of belief. 


Credulite, S. F. (facilite à croire de 
leger) credulity , lightneſs, or rashneſs | 


of belief. 125 
Cree 5 eee, Adj. created. Pr. 676d, 
tcri- Ce. 5 


| 


— 4 


| 


fait venir le grain 
N grit. 
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CRE ER, v. A. (tirer du néant) to 


create. 

* Creer des charges, to create offices. 

Creer (on contracter) des dettes, to 
contract debts , to run into debt. 

* Creer (ou conſtituer) une rente, 
une penſion, to ſettle a rent or annuity. 

t Cremaillere, on cremaliere, F, 
Cremillere. 

Cremaillon, I Cremillon. 

CREME, S. F. (la partie la plus 
graſſe du lait) cream. 

* Creme (ce qu'il y a de meilleur en 
quelque chote) cream, the beſt of a thing. 

* Creme fouettée (diſconrs on il n'y 
a que de belles paroles & point de ſub- 
ſtance) * whipt cream, empty , frothy, 
or fashy diſcourſe. 5 

CREME, S. M. F. Chreme. 

CREMER, V. N. (en parlant du 
lait) to creum, pron. cremer. 
_ CREMILLE'RE, S. F. (lame de fer 
qui a des dents pour ſoutenir une mar- 
mite, Sc.) a pot-hanger. Eeriv. & 
pron. crexrarllere, 

Cremillon, S. M. a hook to hang on, 
a pot-hanger. Ecriv. & pron. creinaillon. 

Creneau, S. M. (de muraille ou de 
tour) pinnacle, battlement. 

Ctrenelé, ée, Adj. (terme de blaſon) 
creuelle or embattled in heraldry. 

CRENELER, V. A. (faire des cre- 
neaux) to make into battlements. 

Crencler (Faconner en forme de 
creneaux ) to indent, to notch, On 
dit auſſi crenelure. 

Crepage, S. M. appret que l'on don- 
ne an crepe. 

CRE'PE, S. M. (forte d'ctoffe) crape. 

az Crepe de deuil qu'on porte au 
chapeau, à monuruing hat-hand. 

Crepe, ec, Adj. eriſped, frizled,curled. 

CREPELU, ue, Adj. (crepu, frifotte} 
crijped, curied, frizled. 

CREPIR, V. A. (friſer en manicre 


Re de crepe) to crijþ , Frizle, or curl, 
bon payeur, qui fait qu'on trouve fa- 


Crepi, ie, Adj. (from crepir) rough- 
caſt , pargetted. On dit auſſi crepi de 


mortier, S. M. 


Cuir crepi (cuir, auquel on a 
leather worked in 


CREPIN, S. Crepin , St. Criſpin , 
the shoe-maker's ſaint. 

* S. Crepin, (tous les outils d'un 
garcon cordonnier) a the toels or trade 


| of a journeyman Shoe-maker. 


* S. Crepin (tout le vaillant d'une 
pauvre pertonne ) à poor body's whole 
ſubſtance. 


CRE'PINE,, S. F. (ſorte de frange) 


fringe. 


CRE'PIR, V. A. (enduire une mu- 
taille de mortier) to rough-caft , or 
parget. . 

Crépiſſure, S. F. on crepiſſement, 
S. M. (de muraille) the parget or rougb- 
caſt of walls. | RE 

Crepodaille , F. Crapaudaille. 


Crépon, S. M. (from crepe , forte 


d'eétoffe) crape, » 


CREPU, ue, Adj. (crepe, friſe) 
2423 


eurled, 
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curled, criſp or criſped, frizled, en par- 
fant des cheveux. 

CREPUSCULE, S. M. (Ventre chien 
& loup) twilight , crepyſcule. 
Creſeau, S. M. (forte d'étoffe de 
laine croiſee) a ſort of wool ftuf. 

CRESSELLE, S. F. ( inſtrument 
dont ou fe ſert le jeudi faint au lieu de 
cloches) à rattle. 

CRESSERELLE, S. M. (eſpece d'oi- 
ſeau de prove) keſtrel, a bird of prey, 

ui-fait grand cri: il ſignifie aulli Lin- 


rument dont on ſe ſert, parmi les Ca- 


tholiques, an lien de cloche, le jeudi 
& le vendredi ſaint. 

CRESSON, S. M. (ſorte d'herbe) 
ereſſes. Le naſturtium des anciens, pr. 
crecon. 

CRETE, S. F. (de coꝗ & de poule) 
4 cock or hen's comb. 

Crete ( hupe de certains 0i- 
ſeaux) cop or tuft. 

«> Crete (piece de fer ſur un habil- 
lement de tete) creſt. 

Crete de moruè (certain endroit 
du dos de la morue) « certain piece of 
flock-fisch come off from the back. 

Crete marine (plante) ſamphire. 

Crete (on tas) de bled dans un 
bateau, a pyramidal pile of corn in a 
boat. 

Crete, ée, Adj. (quia une erète) 
shut has « comb or tuft, tufted. 

CREU (from croire ) believed, &c. 
P. Croire. 

Creu, from croitre, F. Cru. 

Creue , F. Crue. 

CREVAILLE, S. F. (repas où Ton 
mange par exces, julqu'a crever ) an 
Smmoderate entertainmert. 

CREVASSE, S. F. (fente) chap, 
chin, crevice, gap. 

Crevaſle aux mains, chap in one's 
bands. | 

&> Crevaſſe (maladie qui vient aux 
paturons du cheval) cratebes, or rats 
tails in a horſe's legs. 

CREVASSER, V. A. (faire des cre- 
vaſſes) to chap. 

Le froid lui a crevailte les mains, h#s 
hands are chapped with cold. 

Se ercvalltr, Verb. Refl. (ſe fendre) 
to crack , lit, chap , chink, or gape. 

Creve, ée, Adj. burſt, &c. V. Cre- 
ver. 

Cxève-cœur, S. M. (grand deplaifir 
mele de cepit) grief of beart, great 
trouble, heart-hreatiug. | 


* 


CREVER, V. N. 
pre) to burſt. 

* Crever (mourir) to die. 

* Crever de chaud (avoir extreme- 
ment chaud) to be extremely hot. 

* Crever de graille (étre fort gras) 
to be extremely fot. | 

* Crever de depit , d'envie, de don- 
leur, de rage, to burſt with ſpite , 
envy, grief, or rage. 

* Crever (regorger) de biens, to 
abound in, or with riches. _ 

CREVER, V. A.-( faire rompre ou 
Eclatter) 4% burſt, tcar, rend, of break. 


| 


Souvrir, ſe rom 


CRE CRI 


cCrever les yeux à quelqu'un, to 
put out one's eyes. 

(£7 Crever un cheval, to kill a horſe. 

* + Cela vous creve les yeux (ceſt- 
a-dire , vous ſaute aux yeux) that lies 
under your noſe, or before you , you 
cannot but ſee it. 

Les ſaletes y crevent les yeux, there | 
is nothiag but naſtineſs to be ſeen. 

Se crever , Verb. ReAl. to crack or 
burſt, &c. Se crever de manger. 

Se crever de boire & de manger, to 
cram or fluff one's ſelf, or one's guts till 
one burſt. 

Se crever de rire, fo /þlit one's ſides 
with laughing. 

Creule, V. Creux. 

Creuſe, ée, Adj. dug, digged , &c. 

CREUSER, V. A. ( caver, rendre 
creux) to dig , to hollow , or make hol- 
low. 
Creuſer la terre, to dig the ground, 

Creuſer une pierre, to hollow a ſtone, 
to make it hollow. 

* Creuſer une affaire, oz creuſer dans 
une affaire (la-penetrer , Vapprofon- 
dir) to dive into a buſineſs, to go to 
the bottom of un affair, to fift or 
examine it thoroughly. 

CREUSET, S. M. (vaſe propre a 
fondre les metaux) cruczble. 

CREUX, euſe, Adj. (cave) hollow. 

Foſſé fort creux (oz fort pro- 
fond) a very deep ditch. 

vVentre creux (on vuide) an emp- 
ty belly. 

Creux (viſionnaire, extravagant, 
chimerique ) foolich, airy, extrava- 
gant , fantaſtical , chimerical. 

imaginations ox penſces creuſes, airy 
notions, 

Creux, S. M. (cavite) hole, pit, bol- 
low , holowneſs , cavity. 

* + Je ne puis arracher cela du 
creux de ma cervelle, I can't get it out 
of my brains. 

CRI, S. M. (voix haute & pouſſte 
avec effort) cry, loud voice, clumour. 

&> Cri (que la peur fait faire) hriek, 
ſcreek, ſcreeking , ſqueaking. 

«> Cri de joye (acetamation) short, 
Shouting , acclamations, huzza , hol- 
lowing. 

Faire on jetter des eris, to cry 
out. . 
Les oiſeaux , & les autres animaux 
ont des cris, on des ſons differens , 
dont quelques-uns approchent de la 
voix de Phomme, birds and other living 
creatures have difjerent cries, or ſounds, 
Some of which nearly reſemble a man's 
voice. 

Ex. Le cheval hennit, he horſe neighs. 

L'ane brait , the aſs brays. 

Le lion rugit, the lion rours. 

Le chien abboye, the dog barks. 

Le bœuf o le taureau mugit, the ox 
or bull bellows. 

Le cochon grogne , the hog gruntles. 

Le loup hurle, the wolf howls. 
Le lievre crie, the hare ſqueaks. 
La brebis bele , the sbeep bleafs., 1 

Le chat miaule, the cat mews. | 


| 


CRI 


Le eoq chante, the cock crows. 

Le corbeau & la grenoullle croa- 
cent , the raven and the frog crouk. 

Le perroquet parle, the parrot ſpeaks. 

La pic caquette, the magpie chatters. 

Le ferpcat ſiflle, the ſnake hiſſes. 

a> Cri public (ban, publication) 
public cry. | 

Les cris de Londres & de Paris, the 
London «nd Paris cries. 

«> Cri, on cri d'armes (dans le bla- 


fon) motto, 


C2 Cri de guerre (mot du guet) 
watch-word. 

CRIAILLER, V. N. (erier ſouvent, 
faire bien du bruit) to bewl, to clamour, 
to ſcold. 

Une femme qui ne fait que criailler, 
a buwling or ſcolding woman, a ſcold, 

Criailleries, S. 
bawiing, ſcolding , or clamonring. 


Criailleur, S. M. Criailleuſe, S. F. | 


(qui eriaille) a bawler, « bawling man 
or woman. 

Criard , arde , Adj. (qui crie & fe 
plaint ſouvent pour pen ſujet) cla- 
mourous , noiſy , bawling , ſcolding. 

Criard, S. M. Criarde, S. F. a barw- 
ler or guawler. 

CRIBLE, S. M. (inftrument avee 
quoi on nettoye le bled) a ſieve. 

Crible, ée, Adj. ted. 

Un vaiſſeau orible (terme de mer, 
vaiſſeau pere par des trous de vers, o 
de coups de canon) a Ship damnifed. 

CRIBLER, V. A. (nettoyer le grain 
avec le crible) to /ift. x 

* Criblcr une atfaire (Veplucher , la 
diſcuter, la bien examiner) to /ift a 
buſineſs, to ſcan or examine it, 

* Cribler de coups, cribler d'outre 
en outre, to Shoot through and through 
in twenty places. 

Cribleur, S. M. (celui qui crible) 
a ter. 

Cribleur, Adj. M. Ex. Os cribleux 
(os pere qui eſt au-deſſus du nez ) 
cribri-form bone, or ſieve-like bone. 

Criblures, S. F. (les ordures qui 
reſtent dans le crible) /ftings. 

Cribration, S. F. (terme de pharma- 
ar. fifting. | 

RIC, S. M. ( eſpece de machine 
pour lever quelque fardeau hors de ter- 
re) an engine ſod to lift up burdens. 

XK> Cric-crac ( bruit que font les 
verres lors qu'on les choque en buvant) 
the clashing or knocking of wine-gla{ſes 
one againſt another. pron. cri-crac, 

CRIEE, S. F. (proclamation en jus- 
tice pour vendre des biens ) an outcry 
or portſale, done in due form of law. 

_ CRIER, V. N. (jetter un on plu- 
lieurs cris) to cry, to cry out, to bowl. 

T> Crier de joye, to shout, to hollow. 

&> Crier de peur, to ſquawl, ſqueak, 
or Shriet out. 

Crier au meurtre, to cry out murder. 

Les boyaux lui cricnt, his guts 
or bowels rumble. 

＋ Porte o route qui crie (on qui rend 
un ſon aigre) a door or wheel that creaks 


or /creaks. 
0 Crier 


. pl. clamours, @ 
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£> Crier (ſe plaindre hautement 
avec aigreur) to complain or elamour. 
Cricr contre quelqu'un o7 con- 
tre quelque choſe (la blamer publique- 
ment) to cry down, to inveigh or ex- 
claim agoinſt one or a thing. | 

+ Le ſang innocent crie vengeance, 
on crie devant Dieu, innocent blood 
cries to God for vbengeance. 

CRIER, V. A. (gronder, repriman- 
der) to ſcold at one. 

a Crier (proclamer par autorite de 
juſtice) to cry or proclaim, : 

&F Crier des denrees par les rués, 
to cry commodities about the ſtreets. 

je vous crie merci (je vous de- 
mande pardon) I cry you mercy, I ask 
you pardon, 

&> Crier haro ſur quelqu'un, on ſur 
quelque choſe (7arreter) to ſeize on one 
or a thing. 

* Crier haro ſor quelqu'un (faire ru- 
meur contre lui) to Darf one with hue 
and cry. 

Crierie, S. F. (bruit que Von fait en 
criant ) cry, clamour , ſcolding, bawl- 
3 
Crieur, S. M. Crieuſe, S. F. (qui 
orie, qui fait du bruit) a crier or bawler. 

Crieur public, a common crier. 

CRIME, S. M. (ation mechante & 
puniſſable par les loix ) crime, foul 
deed, fault, offence, 

Crime de leze-majeſte, an premier 
& au ſecond chef, high treaſon. 
Crime (peche) crime, offence, ſin. 

CRIMINALISER une affaire, V. A. 
(terme de pratique. Rendre une affaire 
criminelle ) to make a cauſe or caſe cyi- 
minal or capital, Il ne ſe dit qu'an bar- 
reau : cependant il peut avoir place 
dans une apologie. 2 paiens crimi- 
naliſeient juſqu'aux baiſers de charité 
des allemblees de Pegl. prim. Byſnage. 

Criminel, elle, Ki. ( coupable de 
quelque crime) criminal, guilty, 

Lieutenant (o juge) criminel, 
a criminal judge, that fits on life and 
death, 

&> Criminel ( condamnable , con- 
traire aux loix) criminal. 

Un criminel, S. M. 
malefuctor, un offender. 

Criminellement, Adv. (d'une ma- 
niere criminelle) criminally, 

e Pourſuivre quelqu'un criminelle- 
meat, te proſecute one capitally , or as 
« nale fuctor. | 

&> Expliquer criminellement quel- 

ne choſe „en juger eriminellement 

'expliquer en mauvaiſe part) #o put 
an ill conſtruction upon a thing. 

CRIN, S. M. (poil de cheval & de 
quelques autres animaux) hair. 

ne comete crinee \, an hairy comet. 

Crinier, S. F. (un artiſan qui ne- 
commode le crin, ou qui le vend) 8 
worker or trader in hair. 

Criniere, S. F. (erin 
cou dun cheval o d'un lion) mane. 

CRIOLE, S. M. 


les Elpagnols donnent a leurs enſans 
qui font nés daus les Indes) viongrel- 


4 


a erminal, a 


I 
| 


— — 


| 


] 


des corbeanx) to croke. 


grapple, or grappling-iron. pron. the 


qui eſt ſur le 


qui a un crochet an bont de la queue 
(c'eſt le nom que | « crochet or quaver in muſick. 


to ſupplant him. 


CRI CRO 


| 
CRIQUE, S. F. (port fait ſans * 


cun art le long des c6tes) a creek. 

CRIQUET, S. M. ( forte de petit 
cheval, foible & de vil prix) a tit, or 
little hoyſe. 
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&> Crochet (terme d'imprimeric) a 
brace, a crochet, a parentheſcs, [Mettez 
cect entre deux crochets.] 

023 Crochet (en agratte) de diamans, 
a crochet of diamonds. 


CRISE, S. F. (d'une maladie o d' u- 
ne affaire) cri/is, ſudden change for 
better or worle in a diſeaſe or buſineſs. 


CRISER, V. N. ( faire craquer les 


Crochet (fer crochn ponr onvrir 


les ſerrures) a pick lock, 


Clou a crochet , a ftenter-hook, 
&> Crochet (peſon, romaine, in- 


dents) to grind or gnash the teeth toge- | ſtrument a pefer) a ſteel-yard, a Ro- 


ther, 
CRISTAL, Sc. I ,, J Cryſtal. 
Criſtalin, 0 4 6 Cryſtalin. 


CRITIQUE, Adj. (en parlant du 


man balance. 


CK? Crochets d'arbre, the bearers 


of a tree, 
se Crochets de portefaix, the French 


jour ou il arrive quelque crile) critical. porters device to carry burdens with, 


a> Critique (en parlant d'un dis- 
On dit auſſi, critiqua- nos crochets (c'eſt-i-dire, a nos dé- 


cours) critical, 


* Allons diner enſemble chacun ſug 


ble, qui merite la critique, cen/1rable, pens) let's go and dine together at eve- 
Critique (qui trouve à redire à ry man's charge or coſt, let's club for 


tout) critical, cenſorious. 


| our dinner, Je ſuis ici ſur mes cro- 


Critique, S. M. (-elni qui examine chets, I live here upon my own charges. 


avec ſoin un ouvrage d'eſprit) « critict. 


a Crochets ou crocs de cheval , 


Critique (cenſeur, qui trouve a oz de chien, the tuches or tusks of 


redire à tout) « critick, a fault finder. 

Critique, S. F. (art de juger d'un ou- 
vrage d'eſprit) criticks. Celt auſſi & 
prin-ipalement Vart de retablir la veri- 
table legon & le vrai ſens de certains 
paſſages difficiles dans les Mſſ. des an- 
ciens auteurs. 

&> Critique (diſſertation ſur un on- 


vrage d' eſprit) criticiſin, critical dilſer- 


tation. 

06> Critique (cenſure) cenſure. 

Critique, ee, Adj. critici/ed. 

CRITIQUER,YV.A. (examiner vn ou- 
vrage d'eſprit) to criticiſe or exa ine, 

x> Critiquer (cenſurer, trouver a 
redire) to criticiſe upon, to cenſure , to 
fiad fault with, 

* Critiqueur, S. M. (cenſeur , qui 
trouve a redire) a critick or fut finder. 

CROASSEMENT, S. M. (le cri des 
corbeaux) croking. Ecrivez croacer & 
croacement, parce qu'ils viennent du 
Latin crocire ou crocttare. 


CROASSER, V. N. (crier comme 


CROC, S. M. (inſtrument de fer ou de 
bois a pointes recourbees)a hook,a tenter 

* + Pendre I'epee au croc (la quitter) 
to leave off wearing a ſword. | 


* Ce differend demeure pendu au 
eroe, thut difference remains undecided. 


XK> Croc pour accrocher un navire, « 


ongly. - | 
Croce, F. Crochet. 
Croc- en- jaambe, S. M. (tour de lutte 
pour faire tomber quelqu'un) trip, or the 
tripping up ones heels, or the Cornish hg. 
onner le eroc- en- jambe a quelqu'un 
(le faire tomber) to trip up one's heels, 
to give one à trip or a fall, to give him 
a Cornish bug. 
Donner le croc-en-jambe a quelqu'un 
(le ſupplanter) * zo trip up one's beels, 


C. 


C ROCHE, S. F. (note de muſique 


Double croche , à ſemiquaver. 


þ 


| &Z Croire quelqu'un (ſe rapporter 
a lui, fnivre on conſeil) to be ruled 


a horſe or dos. 

Crochete , ée, Adj. picked open. 

CROCHETER, V. N. (ouvrir une 
ſerrure avec un crochet) to pick, tv 
pick open. 

Crocheteur , S. M. (portefaix) a 
porter , a ſtreet porter. 

Crocheteur de ſerrutes, a pick- 
lock. 

Crocheteuſe, S. F. (femme qui 
porte des paquets d'un lieu a un au- 
tre) a baſket woman. , 

Crochu , ue, Adj. (recourbe, fait 
en crochet) hooked, crooked. 
la les mains crochnes (il eft 
ſujet a derober) he is light-fingered. 

(rochne, S. F. F. Croche. 

CROCHUER, V. A. (rendre ero- 
chu) to bend or make crooked, to crook, 

«© Crochner une note de muſique, 
to make « crochet in mu/ſick. 

CROCODILE, S. M. (eſpéce d'a- 
nimal amphibie) a crocodile, an am- 
phibious creature. i 
| * Larmes de crocodile (larmes trom- 
peuſes) crocodile's, or treacherous tears. 
þ (ROCUS, S. M. (forte de fleur) 

ufron-flower. 
Goh „N. F. Croyable. 

CROIRE, V. A. (tenir pour vrai, 
eſtimer ver. table) to believe, to hold 
it to be true. 
| (> Croire (c ajouter foi a) quel- 
qu'un, to believe , truſt, or credit one. 


ly ' ne. : 
Vous combattrez , & vous m'en 


| 


croyez , you thai fight, F you will be 
ruted by me. 

Pourquoi ne m'avez-vous pas volts 
lu croire ? why would you mot be ruled 
by me ? | 

Croire conſeil (on ſnivre conſeil) 
to be ruled, ts jollow another man's 
advice. 

&> Croire (penſer, eſtimer, pré- 
ſumer, t9 believe , think, make ac- 


Crochet, 8. M. (petit croe) a hook, 


| 


count, ſuppoſes or imagine. 
PIE * CROL- 


| 
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CROIS ADE, S. F. (from croix. 
Ligue ſainte pour faire la guerre aux 
infidelles) cruſade, the holy war. II 
ſigniſie auſſi toute eſpece de Aigune , 
formée ou animée par le Pape con- 
tre les heretiques. 

Croiſat, S. M. (monnoye d'argent 
qui ſe fabrique a Genes, du poids & 
de la valeur d'une riſdale & demie) « 


croiſat. 


Croiſe, ée, Adj. cr9/5, laid croſs. 

* + Demeurcr, ſe tenir les bras 
croiſes (etre oiſif, ne fe point re- 
muer) to fit with one's arms a-croſs, 
or with one's bands in one's pockets, 
to ſit idle. 

Croiſe , S. M. (celui qui avoit pris 
la eroix pour la guerre ſainte) a croe, 
one of the cruſade. 

CROISEE, S. F. (bois oz pierre de fe- 
netre qui eſt eniforme de croix) the croſs 
work of wood or ſtone of a caſement. 

07> Croiſee ou fenetre croiſée, a 
croſs bar window, a tranſome window. 

02 Croiſee (tenetre en general) a 
window or caſement. 

CROISER, V. A. (diſpoſer en for- 
me de mm to croſs, to lay croſs , 
or croſs - wiſe. 

a> Croiler. ( traverſer le chemin ) 
fo croſs the way. 

«K#> Croiſer 7 parlant des navires 
armés en guerre) to cruiſe. 

X> Croiter (o rayer) une éeriture, 
to croſs or ſtrike out a writing. 

Se croiſer , V. Refl. (le couper, 
ſe traverſer) to croſs, or croſ5-wiſe , 


to croſs one another, 


07> Se croiſer (s'aſſeoir les jambes 
Pune ſur l'autre) to fit croſs « legged. 

&> Se croiſer (prendre la croix 
pour la guerre ſainte) to take upon 
one the croſs for the holy war. 

Chemins o lignes qui ſe croiſent, 
croſs ways or lines. 

CROISETTE, S. F. (terme de bla- 
ſon. Petite croix) a croſſet, or cros- 
let, in heraldry , ou ſorte de papier 
qui ſe fait a Marſeille. 

Croifil.on , S. M. (demi-croiſee d'u- 
ne fenetre) croſ5-bar, the middle croſs- 
bar. of a window. 5 

Croiſſance, S. F. (augmentation en 
grandeur) growth , or growing bigger. 

Age de croiflance, - growing age. 

La croillance extraordinaire des ac- 
tions , the extraordinary riſe of ſtocks. 
Ou la hauſſe. 

Croiſſant, S. M. (la figure de la 
nouvelle lune juſques à ſon premier 
quartier) à creſcent or half moon, 

* Le croiſſant ou ' Empire du crois- 
ſant , (VEmpire de Turc) the Creſcent, 
the Turkish Emprre. 

cCroiſſant de cheminée ( bran- 
ches de fer pour tenir la pelle, les 

incettes, Cc.) a chimney-hook , to 

old the tongs and shovel. 
Croit, S. M. (augmentation d'un 
troupeau) the increaſe of « flock. 

CROITRE, V. N. (devenir plus 
grand) to grow, to grow up, to grow 
tall , + to wax greater. 


| 
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&> Croitre (augmenter de quelque 
facon que ce ſoit) to grow or increaſe. | 


Croitre (en parlant des eaux de la 
riviére, c.) to increaſe, to ſwell. 

CF. Croitre (on multiplier) to in- 
creaſe or multiply. 


OCroitre etre produit. 


En parlant des 

to grow. 
Croitre, V. A. (faire croitre , aug- 

menter) to increaſe or enlarge. 
Croitre un jardin (le faire plus 


erbes & des plantes) 


grand) to enlarge a garden, to mate 


it bigger. 

Croitre la donleur de quelqu'un, 
to increaſe or aggravate one's grief. 

La pluve a cri la riviere , the 
rain has ſwelled the river. 

CROIX, S. F. (eſpece de gibet ) 
croſs, gibet , gallows. 

Croix (figure qui repreſente la 
creix de J. CHRIST ) croſs. | 

Faire le ſigne de la croix (comme 
font les 1 to make the ſign of 
the craſs, to croſs one's ſelf. 

(> Mettre une choſe en croix , fo 
put a thing croſs-wiſe. 

Avoir les jambes en croix, ts t 
croſs-legged. 


* + Il faut faire la croix à la che- 


minee (en parlant d'une choſe qui ar- 
rive {ans qu'on $'y- attende) we muſt 
make a croſs. | 
* Croix (affliction) croſs, affiiftion. 
«> Prendre la croix, V. Croiler. 
Croix (un des cotes d'une piece 
de monnoye) croſs. 5 
Joner a croix & a pile, to pla 
croſs and pile. : 


Croix-de-par-Dien , S. F. (abe, 


Paiphabet) croſ5s-row , or criſts croſs- 
row , the ebece or alphabet. 

t Croquaat, S. M. (homme de neant, 
un miſerable) « beggar, a pitiful wretch, 
or fellow. / 

Croquant, te, Adj. (qui croque 
ſous la dent) crunching. 

CROQUE-LARDON , S. M. (affa- 
me, ecornifleur de cuiſine) a lic pit, 
a kitchen-jpunger , a slap ſauce, a lick- 
dish. | g 

CROOUER, V. N. (en parlant des 
choſes qui font bruit ſous la dent 
quand on les mange) to crack, crunch 
or cxackle. 


CROQUER , 'V. A. (rompre avec 


les dents une choſe dure & ſeche ) 


to crack, to ſeranch, or cruuch be- 
tween 5 wang ; ) 

0> Croquer ( manger avidement 
to eat haſtily , to clew off victuals. 

&> Croquer un deſſein (Pebaucher) 
to trick « deſign, to make the firſt 
draught of a picture. 

* Croquer le marmot ( attendre 
long - tems) to dance attendance, to 
wait. 8 

«> Croquer (derober avec adreſſe 


& promptitude) to filch or pilfer away. | t 


Croquet, S. M. (pain d'epice min- 
ce & tec) a thin and hard piece of 
ginger bread that crunches in one's teeth. 


| 


CRO 


F. Croqueur, 8. M. (preneur) a 


catch-bit. 


CROQUIGNOLE „S. F. (chique- 


naude {nr la tete) a rap with the fin- 
gers over the head. 

+ Croſler, F. Crouler. . 

CROSSE, S. F. (baton courbe avec 
quoi les enfans ont accontums de 
jouer avec une bale) a gef - ſtick, a 
bandy , or à bat, for boys to play 
with at cricket. | 


Jouer à la eroſſe, to play at gof 


or cricket. 

XZ Croſſe ( on conche ) de mous- 
quet, the but-end of a mnsket. 

Croſſe, 6e, Adj. Ex. Un Abbs eroſſe 
& mitre , an Abbot that has the cro- 
feer-ſtaff and mitre, | 

Crofler, V. N. (pouſſer une bale 
avec une croſſe) to play at goff* or 
cricket. 

Croſſeur, S. M. (qui crofle) « cric- 
k2t - player. 

CROTIN, S. M. (crotte) dung or 
crotels of Sheep. 

CROTTE, S. F. (bone) dirt. 

&> Crotte (ou fiente) de ſouris, 
the dung F mace. i ; 

&> Crottes de brebis, tredles or tread- 
les of sheep. 

Crottes de lapin on de liévre, 
crotels of a rabbit or hare. 

Crotte, ée, Adj. dirty, bedaggled. 

f Poete crotte (un pauvre, un 
méchant poete) a paultry, a wretched 
poet. 

II fait bien crotté dans les ruts, 
tis very dirty in the ſtreets. 


CROTTER, v. A. (falir avec de 


— crotte) to dirt, to bedaggle with 
irt. 

Croulant, te, Adj. (qui croule ) 
that Shakes. 

Croulement, S. M. (tremblement) 
Shaking. 

CROULER, V. N. (trembler, bran- 
ler) to shake, to be shaken, 

X> Terre marecageuſe qui croute 
ſous les pieds, « warsby ground that 
inks under one's feet. 

CROULIER, ere, Adj. (qui n'e* 
pas ferme, qui . boggy, ſinking. 
CROUPADE, S. F. Clort de fant 
de cheval) crupade, a bouncing of a 
horſe. 

CROUPE, S. F. (ſommet) d'une 
montagne, the top or brow of a hill. 

Croupe de cheval, the buttocks 
of a horſe. | 

Miettre en croupe, to take one 
up behind one on horſeback. 

Etre en croupe , monter en croupe, 
to ride behind another on the ſame horſe. 


Cheval qui porte en croupe ,, 


a horſe that carries double. 

* L'hymen porte ſouvent en crou- 
pe la miſere & le repentir, marriage 
is frequently attended by grief and mi- 
8 | 


y. 
Croupi, /ee the verb Croupir. 

_ CROUPIER, S. M. (terme de jou- 
eur) a croupier or croop , an aſſiſtant 


| to à banker at baſlet or pharaoh. 


Crou- 


CRO CRU 


Croupiére, S. F. (partie du harnois 
d'un cheval) crupper , à horſe-crupper. 

+ + Femme qui hauſſe la croupie- 
re (aui a des galans avec qui elle ſe 
dive 1. a woman that keeps gallants. 

* ailler des 2 quel- 
qu'un (lui donner bien des affaires) 
to rnt out work for one. 

CROUPION, S. M. (partie où tient 
la plume de la queue d'un oiſeau) the 
rump of a fowl. 

&> Cronpion (le bout de l'épine du 
das} the rump or arſe. 

CROUPIR, V. N. (en parlant des 
choſes liquides) to ſtand, or ſtand ſtill, 
to ſtagnate , as water, Oe. 

* Croupir (demeurer long tems ) 
dans le vice, dans Voiſivete, to live 
or abide in ſin or idleneſs. 

P. Il n'y a point de pire eau que 
celle qui croupit (il n'y a point de 
gens dont on doive plus ſe defier que 
des mornes , ſournois & melancholi- 

ues) P. a ſtil ſow drinks all the 
þ — * 
Croupiſſant, ante, Adj. ffanding. 

Ex. De l'eau croupiſſante, ſtauding 
water. 

CROUSTE, F. Croute. 

CROUSTELLETTE, ou + CROUS- 
TELLE, S. F. (petite croute) « cruſt, 
a little cruſt. 


+ CROUSTILLER, V. N. (man- 


ger de petites croutes) to eat a eruſt. 


1 Crouſtilleuſement , Adv. pleaſant- 


. ty, comically. 


+ CROUSTILLEUX, euſe, Adj. 
(drole , 1 ovens „ comical. 

CROUTE, S. F. (partie du pain 
ou 3 pate endurcie par la cuiſſon) 
cruſt. 

«> Croute (tout ce qui s'endurcit 
{ur quelque choſe) cruſt of any thing. 

&> Croute (on gale) the Teurf or 
ſcab of a wound or ulcer. 

&> Croute (incruſtation , piece de 
rapport incruſtee , oz enchaſllee) piece 
of inlaid work. 

Crouton, S. M. (morcean de crou- 
te) a cruſt come off from the ſide of 
a loaf. Il yy en a qui prononcent un 
crouſton de pain. 

CROYABLE, Adj. (qui peut ou qui 
doit etre cru) credible , to be believed 
or e a | | 

royance, S. F. (foi, ce qu'on 
croit) faith , my Got, I 

«> Croyance (creance , ſentiment, 
opinion) belief, opinion , thoughts. 

«&> Croyance 83 „confiance 
wm a en quelqu'un) truſt, belief, 
credit. 


Croyant, S. M. (celui qui croit ce | 


que Légliſe croit) a believer, one of 
the faithful. Il ne ſe dit gueres qu'a 
Vegard d Abraham, le pere des croyans. 
CRU, ue, Adj. (from croitre) 
grown , mcreaſed, &c. V. Croitre. 
CRU, S. M. (terroir où quelque 


choſe croit) growth : fonds de terre. 
Ex. Boire du vin de ſon ecru, to 


1 


drink wine of one's own growth or 
vineyard, 


Part, T. 


—_ 


CRU 


Cela n'eſt pas de ſon cri! (c'eſt- 
a-dire , n'eſt pas de lui) that is not 
a thing of his own growth or invention. 

CRU ( from 3 J. Creu. 

CRUAUTE', S. F. (From cruel. 
Inhumanite) cruelty , burbarity , inhu- 
manity, | 

* Cruante (durete , inſenſibilite , 
rigueur) cruelty, ill uſage, rigour , 
hard heartedneſs , inflexible temper. 

«> C'eſt une cruante , on une étran- 
ge cruaute (c'eſt une choſe bien fa- 
ew tis very hard, tis a grievous 
thing. 

CRUCHE, S. F. (grand vaſe pour 
mettre quelque A a pitcher, a 
water-pot. On dit auſſi, ane cruchee, 
autant qu'une cruche peut tenir, 

CRUCHON, S. M. (petite cruche) 
a pitcher, 

Crucifie, ée, Adj. crucified. 

Crucihement , V. Cruciſiment. 


' CRUCIFIER , V. 4. (attacher, met- | 


tre en croix) to crucify , to nail on 
or to the croſs, to hang. 

Crucifiment, S. M. (action de cru- 
citer) crucifixion. 


CRUCIFIX, S. M. (repreſentation 


| de JESUS-CHRIST attache à la croix) 


a crucifix. 

* Mangeur de crucifix (un bigot ) 
a devourer of crucifixes , a bigot. 

CRUD (on ecrit plus ordinairement, 
& on prononce toujours) cru, ue, 
Adj. (qui n'eſt point cuit) raw. 

Cuir cru , chanvre cru , ſoye crue 
(cuir qui weſt point prepare, &c.) 
raw leather, hemp, or ſilk. 

Fruit cru (on difficile à digerer) 
ram fruit. 

ern (en parlant d'un diſcours qu'on 
tient a quelqu'un on il y a quelque 
choſe de facheux) blunt , hard. 

Reponſe cruè, a blunt anſwer. 

* Cru (informe, en parlant d'une 
production d'eſprit) raw, imperfect, 
undigeſted. 

gBotté a cru (on ſur la peau 
nue) booted , without ſtockings. 

&> Mettre des bas à eru (on ſans 
chauſſettes) to put on ſtockings without 
ſtirrup ſtockings. 

Aller a cheval a cru (on ſans 
ſelle) to ride on horſeback without u 
ſaddle. | 


* cru) crudity , rawneſs. 
a> Crudite (indigeſtion) crudity, 
indigeſtion. | 
CRUE, S. F. (from croitre , aug- 
mentation) increaſe, growing, growth, 
addition. 


pitoyable ) cruel, inhuman, fierce , 
hard, barbarous. 


Cruel (facheux, doulourenx , - 
inſupportable) cruel , grievous, hard, 


painful. 
&> Femme cruelle (qui maltraite 


ſes amans) a cruel or hard hearted 
woman, 


Elle weſt pas trop cruelle (el- 


le eſt facile) 5be is kind enough, 


. 
Crudité, S. F. (qualité de ce qui 


| 


CRUEL, elle, Adj. (inhumain, im- 


— w—_ 
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Un cruel, & M. une cruelle , 


8. F. a cruel or hard- hearted mau or 
woman. 


Cruellement, Adv. (avec cruaute) 
cruelly , grievously, barbaronsly, in- 


| humanly , fiercely, 


Faire mourir quelqu'un cruellement, 

to put one to «a cruel death. 

RUEMENT , Adv. (d'une manie- 
re crue oz dure) bluntly, rashly, in- 
con ſiderately. Pron. crument. 

Cruzade, S. F. (monnoye de Por- 
tugal) cruzado, a Portuguese money, 
worth near three Shillings Euglich. if 
en faut 3 pour faire 2 risdales, on 
environ. 

CRY, . Cri. 

CRYSTAL, S. M. (pierre qui a la 
tranſparence du verre) cryſtal , a kind 
of bright tranſparent ſtone. 

Cryſtallin , ne, Adj. (clair comme 
le cryſtal, en parlant des eaux) crys- 
tallize , bright or clear as crv{al. 

Le cryſtallin , S. M. (on I'humeur 
cryſtalline des yeux) the cryſtalline 
humour of the eyes. | 

Il vous faut donner un petit con 
de blanc tout pur ſur le cryſtallin , 
pour, faire briller l'œil, & lui donner 
la 3 you muſt give a light touch 
of pure white to the pupil , to make 
the eye bright and lively. Ce precep- 
te eſt de la peinture. 

CRYSTALLIZER, V. A. (conge- 
ler en maniere de cryſtal) to cry/tallize, 
to congeal or freeze up like cryſtal. II 
y faut deux #/ pour Vetymologie ; 
mais on n'en prononce qu'une. D. 
de P. 


C 


CU, F. Cul. 

CUBE, S. M. (corps ſolide, qui à 
ſix faces quarrees egales) à cube, a 
ſolid ſquare body of fix equal ſides. 

Cube on cubique, Adj. (qui appar- 
tient au cube) cubic , cubical. 

CUCURBITE, S. F. (vaiſſeau de 
chymie) cucurbite, a chymical veſſel. 

CUEILLER, V Cuillier. Le 

Cueillerce , P 4 Cuillieree fpre- 
mier eſt le meilleur. 

Cueillette, S. F. (racy harveſt. 

LCueillette, ( amas de deniers 

our les pauvres, He.) a gathering : 

ire une cueillette. 

Cueilleur, S. M. Ex. Cueilleur de 
pommes, a gatherer of apples : terme 
de mepris. 

Cucilli, ie, Adj. gathered. 

CUEILLIR, V. A. (amaſſer des 
fruits, des flenrs , £7c.) to gather. 

CUILLIER, Cniller, o Cuillere , 
S. F. (utenſile de table) ſpoon. 

Cuillier couverte (pour faire pren-. 
dre quelque choſe aux enfans, Cc.) 
mad-ſpoon. 

Elever un enfant à la cuillere, to 
bring up a child by the oon, or the 
hand , to dry = nurſe it. 

&> Cuillier a pot, à pot-ladle. 


Bh Cuil- 
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Cuilleree, S.F. (une cuillier pleing) 

4 223 
nillieron, 8. M. the bowl of a ſpoon. 

CUEILLOIR, S. M. (panier a fruit) 
a fruit-basket. 

CUIR, S. M. (la pecan de Vanimal) 
leather , in, hide, 

* + Viſage de cuir-bonilli (viſage 
dont la peau eſt rude & grothiere ) 
* + a wainſcot face. | 

H. Faire du cuir d'autrui large cour- 
roye (etre liberal du bien d'autrui) 
to he free with another man's purſe. 

CUIRASSE ,, S. F. (partie de Par- 
mure) a cuira/s, an armour for the 
back and breaſt, 

Cuiraſſier, 8. M. (cavalier arme 
de cuiraſſe) 4 cuiraſier, a horſeman 
armed with a cuirals. On dit auſſi 
euiraſſe, Adj. lorſqu'on a endoſſé la 
cuiraſſe. On dit encore les cuiraſſters 
de  Empereur., C'eſt un regiment qui 
ſubſiſte depuis plus d'un ftecle, & 

u'on ne recrute que de ceux qui y 

ont nes. 

Cuire, V. A. (preparer par le moyen 
du fen les matieres crues pour les 
rendre propres a manger) to do, to 
boil , hate, roaſt, &c. to dreſs any 
victuals. | 

Cnire des pipes a fumer , to bake 
tobacco pipes. 

&> Cuire des briques, or de la 
ehaux , to burn bricks or lime. 

@> Cuire (digerer dans Veſtomac) 
to concoct or digeſt. 

&> Cuire (en parlant du ſoleil qui 
mevrit des fruits) to ripen. 

Cuire, V. N. to boil, to be a bak- 
ing , boiling , roaſting. 

a> Cuire (cauſer une douleur àpre 
& aigue) to ſmart , or to make ſmart. 

La main me cuit, my hand ſmarts. 

* Vous vous engagez-la a une me- 
chante affaire, il vous en cuira (vous 
en ſouffrirez, vous en aurez du re- 
gret) you engage in a ſcurvy bufingſs, 
you'll ſmart for it, you'll rue it. 

Cuiſant , ante, Adj. (apre, en par- 
lant du feu ardent) violent, burning. 
Une douleur cuifante, des ſoucis 
cuiſans. 

* Cuiſant (apre , aigu) sbarp, ſmart, 
ſmarting. | 7: 

CUISINE, S. F. (Vendroit où Von 
apprete les viandes) kitchen, 

02> Cuiſine (art d'appreter les vian- 
des) cookery. 

Enteadre la cuiſine, to underſtand 
evokery. 

Faire la cuiſine, to dreſs meat. 

> Bitir ou fonder la cuiſine (pour- 
voir à ce qui regarde la ſubſiſtance) 
(to ſettle ſo much for the table. 

* Un ſeigneur chez qui il y a bonne 
cuiſine, a nobleman that keeps à good 
houſe or table. 

* Charge de cuiſine (gras, replet) 

ut, burly , foggy. © 
Fd 52 Latin de Sie méchant La- 
* coarſe Latin, lam Latin. 


CUISINER , v. N. (faire la eui- 
fine) to dreſs meat , to cot. 


CUT CUL 


Cuiſiniet, S. M. (celui qui apprete 
a manger) cook , a man- cool. 

Cuiliniere, S. F. cook, à woman-cook. 

Cuiſſart, S. M. (partie de l'armure 
aui couvre les cuiſſes) cuiſſes, an ar- 
mour of the thigh, 

CUISSE, S. F. (partie du corps de 
Panimal) thigh. 

&> Cuille de chapon, de perdrix , 
Se. a leg of a capon , partridge, &c. 

OLes cuiſſes de derriere d'un che- 
val, gaſcoyns, 


on de faire cuire) boiling, baking, roaſt- 
ing, dreſſiug, &c. V. Cuire. La viande 
fraiche demande plus de cuiſſon que 
l'autre, & auſſi plus d'epices. 
Pain de cuiſſon (ou de menage) 
homemade bread , or houshold-bread. 
Cuiſſon (douleur aigue) ſmart. 
CUISTRE, S. M. (nom injurieux 


er's man. 
t 


CUIT, cuite , Adj. (from cuire ) 
done, dreſſed, boiled, baked , roaſted , 
&c. according to the verb. 

Cela eſt trop cuit, on n'eſt pas aſſez 


{ cuit, thai's done too much, or not done 


enough. 

* + Avoir du pain cuit (avoir aſſez 
de bien, pour pouvoir ſe paſſer de tra- 
vailler) to be beforehand with the world, 
to have wherewithal to live. 

* + Avoir du pain cuit (ou de la be- 
ſogne faite) to be beforehand with one's 
work , to have work ready done by one. 

CUITE, S. F. (cuiſſon au four) 
baking. 

Du pain de la ſeconde cuite ( oz 
fournee) bread of the ſecond baking. 

La cuite des briques & de la 
chaux , the burning of bricks or lime. 

CUIVRE, S. M. (metal rougeatre) 
conn braſs. 

uivre jaune, yellow braſs. 

CUL, S. M. pron. cu, (le derriere) 
arſe, breech. 

a> Avoir le cul ſur la ſelle (etre a 
cheval) to be on horſeback. 

La plüpart des maux viennent d'a- 
voir le cul ſur la ſelle (ou d'une vie 
ſedentaire ) moſt diſeaſes proceed from 

« ſedentary life. 
| * + Etre a cul (wavoir plus aucune 
reſſource) to be at a loſs, to be at one's 
laſt shifts , or put to a nonplus. 

* Donner du pied au cul à un va- 
= (le chaſſer) to turn a ſervant out of 

ors, 

P. Entre deux ſelles le cul à terre. 
P. between two ſtools the breech falls on 
the ground. C'eſt lors qu'on a double 
projet en vue & qu'a cauſe de cette du- 
plicite on Echoue. 

* Faire une choſe à Ecorche-cul 
(ou à regret) to do a thing againſt the 
grain, 

* Arreter quelqu'un ſur cul ( Parre- | 
ter court) fo ſtop one Short. | 


* Cul de batteau, de charrette, de 
foſſe, de ſac, de lampe, d'artichaut, 


CUISSON, S. F. (action de cuire | 


pour un yalet de college) a ſchool-ma- 


* + Cuiſtre (un franc pedant) a pe- 
dant 


. CUL 


the bottom of a boat , cart, ditch, ſack, 
lamp , artichoke. 

Cul de chapean, the tip of the 
crown of a hat. 

Le cul d'un muid, the head of 
a cask, 

&> Cul de ſac (rue fermee par un 
bout) a ſtreet or alley that is no tho- 
roughfare, a turnagain alley. 

Tour faite en cul de lampe, « 
tower winding downwards like a wreath- 
ed Shell. 

&> Cul de lampe (fleuron on orne- 
ment que les imprimeurs mettent à la 
tin d'un chapitre ou d'un livre) a tail 
piece. ; 

&> Cul-bas (ſorte de jeu de cartes) 
a kind of game at cards. 

«> Cul-blanc (oiſeau) a white-tail, 
a ſort of bird. 

&> Cul de jatte, a cripple, or lame 
man, who is fain to go on his arſe, with 
a bowl clapt to it. 

X> Cul par deſſus tete , la t&te en 
bas, le cul en haut, top/y turvey, arſy 
verſey, upfidedown. 
jouer a cul leve (en termes de 
joueur) to play at level-coyl. 

* + De cul & de tete (avec feu & de 
tout ſon pouvoir) with might and main, 
with main ſtrength, with all one's might. 

* + Onle tient au cul & aux chaus- 
ſes (il eſt pris & arrèté) he is ſeized, 
apprehended , nrreſted. 

* + Baiſer le cul à quelqu'un (lui 
faire des ſonmiſſions ſerviles) to cringe, 
or to creep und crouch to ont. 

* Tirer le cul en arriere (ne vouloir 
pas faire ce qu'on avoit temoigne de 
vouloir faire) * to hang an arſe. 

* Faire le cul de plomb (travail- 
ler aſſidument) to ſtick to one's work. 

* C'eſt un cul de plomb (on un hom- 
me ſedentaire) he is a ſedentary man, a 
man that minds his bufineſs at home. 

XF Cul de baſſe-foſſe ( cachot ) a 
dungeon. 

CULASSE, S. F. (partie de derritre 
d'une arme a feu) the breech of a gun. 

CULBUTE, S. F. (forte de ſaut) a 
Aying top over tail. Pron. culebute. 

Faire la culbute, to fly top over tail. 

&> Culbute (chute) fall, tumble. 

CULBUTER, V. A. (renverſer quel- 


Fall , to make fall. to turn upſide down. 

Culbuter , V. N. (tomber en faiſant 
la culbute) zo fall upfide down, to 
tumble. ; | 

Culee, S. F. (Varche d'un pont dn 
cote qu'elle tient à la terre) the arch 
of a bridge next to the land. 

Culier , Adj. M. Ex. Le boyau cu- 
lier, the arſe gut. 

CULIERE, S. F. ( forte de pierre 
creuſe pour l' ulement des eaux de 
pluye) à gutter, 

Culot, S. M. (le fond d'une lampe 
d'égliſe) the bottom of a church-lamp. 

ulotte , S. F. (haut de chauſſes) 
cloſe breeches , ee 

Culotin, S. M. (ſorte de culotte) a 


ort 0 e breeches. 
N CULTE, 


qu'un les pieds c:ntremont) to give a 
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CUL CUR 


CULTE, S. M. (honneur qu'on rend 

r des actes de religion) worship. 

Cultive, ée, Adj. tilled, &c. accord- 
ing to the verh. 

CULTIVER, V. A. (en parlant des 
terres) to till, manure, improve, culti- 
vate, or husband the ground. 

Cultiver des plantes, des arbres, des 
fleurs, to cultivate plants, trees, flowers. 

Cultiver la vigne, des jardins, fo 
munure or dreſs a vine, gardens. 

* Cultiver les arts & les ſciences 
(s'y addonner , $'y exercer) to ſtudy 
arts and ſciences. 

* Cultiver les arts & ſciences (les 
faire fleurir) to cultivate or improve 
arts and ſciences. 

* Cultiver l'eſprit, la memoire (les 
exercer pour les perfectionner) to cul- 
tivate, improve, practiſe, or exerciſe 
one's wit Or memory. 

* Cultiver ſes amis, to cultivate 
one's friends, to manage them. 

Culture, S. F. (fagon qu'on donne 
aux terres, aux vignes, Oe.) culture, 
busbandry , dreſſing, tillage. 

Culture (exercice pour perfection- 
ner les ſciences ou Veſprit) culture or 
improvement. 

CUMIN, S. M. (ſorte de plante & 
de grain) cummin, a plant and feed. 
CUMULATTHF, ive, Adj. (qui ſe fait 
par accumulation) accumnlative, accu- 
mulated. 

Cumulativement, Adv. accumulati- 
vely. 

Cumuler, V. A. to accumulate , to 
heap together. Accumuler vant mienx. 

UPIDITE', S. F. (concupiſcence 
8 cupidity, concupiſcence, luſt, 
efire, 

Curable, Adj. (qui peut etre gueri) 
eurable , that may be cured. 5 

Curatelle, 8. F. (pouvoir & charge 
de curateur) gnardiauship or truſteeship. 

CURATEUR, S. M. (celui qui a 
ſoin des biens d'un pupille) a guardian 
or truſtee. 

Curateur, S. M. On nomme ainſi en 
Hollande ceux qui ſont propoſes de la 
part de VEtat a Vinſpe&ion & à la di- 
rection des Univerſités. 


CURATION, S. F. (cure, gueriſon) | 


cure, curing. 
Curatrice, S. F. (celle qui a ſoin des 
biens d'un pupille) woman- guardian. 
CURE, S. F. (traitement, panſement 
de quelque maladie oz bleſſure) a cure. 
— thts (benefice ayant charge d'a- 
mes) living or bevefice. 


Cure (maiſon de cure) parſonage, 


the parſon's manſion-houſe. 

&@> Benefice ſans cure d'ames, a be- 
nefice without the cure of ſouls, ſine 
cure, 

&> Cure d'oiſeau (peloton de chan- 
vre qu'on fait avaler à un oiſeau pour 
le purger) caſting, a pellet of hemp to 

k 


Cleanſe a huwk. 


CURE', S. M. (pretre pourvu d'une 
cure) a parſon. 

CURE', &e, Adj. (from curer ) 
ſcowered, &c. according to the verb. 


| 


ö 


| 


CUR CUS 


Cure-dent, S. M. (inftrument à eu- 
rer les dents) a tooth-picter. 

CUREE, (piece de gibier qu'on 
donne aux oiſeaux & aux chiens qui 
Pont pris) carnage, the hawks or hound 
Fees or reward, Il eſt apre à la curee. 

Faire curee chaude , to reward the 
hawk or dogs immediately. 

Cure-oreille, S. M. (inſtrument pro- 
pre a ſe curer Foreille) an ear-picker. 

. Cure-pied, S. M. à horſe-picker. 

CURER, Verb. Act. (nettoyer quel- 
que choſe de creux, comme un folle, 
un canal, Cc.) to cleanſe. 

KR? Se curer les dents, on les oreil- 
les, to pick one's teeth or ears. 

«> Curer un oiſeau (terme de fau- 
connerie ) to make « hawk caſt, to 
cleanſe her. 

Cureur, S. M. Ex. Cureur de re- 
traits (un vuidangeur) tom-turd- man, 
or gold-Huder. 

Cureur de puits, a cleanſer of 
well;, 

CURIAL, ale, Adj. (qui concerne 
une cure) Ex. Fonction curiale , par- 
ſon's function. Anciennement un cu- 
rial ne ſignifioit autre choſe qu'un hom- 
me attache à la cour par ſon emploi. 

CURIE, S. F. (partie d'une tribu 
dans Pancienne Rome) a ward, or part 
of a tribe in ancient Rome. 

Curieuſement , Adv. (avec curioſité, 
ſoigneuſement ) curiously , diligently, 
carefully. 

Curieuſement (avec grand defir' de 
ſavoir) curiously, 

CURIEUX, euſe, Adj. (qui a en- 
vie d'apprendre) curious, prying , in- 
quifitive. 

cCurieux (rare, excellent) cu- 
rious, rare, excellent , neat , fine. 

Un curieux, S. M. (celui qui a gran- 
de envie de ſavoir) a curious man, an 
inquiſitive or buſy body. 

02 Curieux (celui qui fait amas de 
choſes curieuſes & rares, qui a une 


grande connoiflance de ces choſes) a 


virtuoſo. 

Une curieuſe, S. F. a curious woman, 
an inqui/itive or baſy body. Ma femme 
n'eſt point curieuſe. - 

&> Curiolite, S. F. (paſſion de voir, 
d'apprendre) curiofity , inquifitiveneſs. 

Curioſité (choſe rare & curieule) 
curioſity. 

X> Curiolite (boite de Savoyard) a 
rareeshew , carried about in a box. 

CUROIR, S. M. (from curer ) the 
ploughſtaff, wherewith the plough-coul- 
ter is cleanſed. 

CURVILIGNE, Adj. (qui a des li- 
gnes courbes) curvilineal. Une figure 
curviligne. 

CUSTODE, S. F. (or rather chape- 
ron. Cuir qui couvre les fourreaux 
de piſtolets) « holſter cap. 

«> Cuſtode (ouverture que Von met 
ſur la ciboire on Von garde les hoſties 
confacrees) the cloth that covers the pyx 
where the conſecrated hoſts are kept. 

Cuſtode, S. M. (religienx qui fait 
office du provincial, pendant fon ab- 
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ſence) a warden, in a religions houſe, 
the provincial's deputy. 

Cuſtodinos , S. M. ( confidentiaire 
qui garde un benefice) he that keeps 4 
benefice for another, From the Latin, 
cuſtodi nos, 

CUTICULE, S. F. (petite peau) 
euticle, or thin ein. | 

CUVE, S. F. (grand vaiſſeau qui n'a 
qu'un 2 a great tub. 

&> Foſle a fond de cuve, a flat-bot- 
tomed ditch. / 8 

1 „S. M. (petite cuve) « little 
tub. 

Cuvée, S. F. (plein une cuve) a tub 
full. 
Ceft du vin de la premiere cuvee , 
this is wine of the firft preſſing. 

Cuver, V. N. (demeurer dens la cu- 
ve, en parlant du vin) to work or 
ſtand in a tub, as grapes do before 
wine is made, 

Cuver fon vin, V. A. (dormir 
pour laiſſer evaporer les fumees du vin) 
to sleep one's ſelf ſober. 

Cuvette , S. F. (utenſile qu'on met 
dans une falle a manger) « ciſtern for 
a dining-room. 

«> Cuvette (petit foſle, an milieu 
d'un grand) a little ditch in the middle 
of a great one, 

Cuvier, S. M. (cure ou l'on fait la 
leſſive) a bucking tub, 

Cuvier de harangere, a fh tub. 


CY 


, 


CY, V. CI — 

CYCLAMEN, S. M. ( oz pain de 
pourceau , herbe) an herb whereof 
there are two ſorts, the one called ſow- 
bread , and the other our lady's ſeal. 

CYCLE,S. M. Dy d' Aſtronomie) 
cycle, a term uſed in Aſtronomy. 

Cycle ſolaire, the cycle of the ſun. 

Cycle lunaire, the cycle of the moon. 

CYCLOPE, S. M. (forgeron fabu- 
leux) Cyclops, a fabulous black-ſmith, 
one of /ulcan's journeymen. 

CYGNE, F. Cigne. 

CYLINDRE, S. M. (corps de figute 
longue & ronde) cylinder, 

02> Cylindre .rouleau de bois on de 
pierre) à roller. | | 

Cylindrique , Adj. cylindrical , cy- 
linder-like. 

CYM-ISE, F. Cimaiſe. 

C VMB LES, S. F. (eſpéce de pe- 
tite ſonnette) cymbals , an inſtrument 
of muſick. 

CYNIQUE, S. M. (ancien philo- 
ſophe, qui mepriſoit les richeſſes, les 
grandeurs, & qui n'aimoit que le tra- 
vail) a Cynick. 

CYNOSURE, S. F. (on petite ourſe, 
conftellation du pole arctique) cynoſu- 
re, or the lejſer bear-ftar,a gorthern con- 
tellation. 

CYPRE'S, S. M. (arbre aſſez con- 
nu) cyprus tree. 

ZAR, (le grand Duc oz Empercur 
de Moſcovie) Czar , the Emperor of 
Ruſſia. 

Bb xz 


Czari:n 
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Czarien, ne, Adj. c2arish, eꝛarian. 

CZARINE, S. F. (I' epouſe du Czar) 
CZarina, the Czar's conſort, the Em- 
preſs of Muſcovy. Ou Þ Imperatrice 
meme, quoiqu'elle wait ni mari, ni en- 
ſans, comme la Czarine d'a-preſent, 
(1758) fille du famenx Pierre le Grand, 
qui a fait tant d'honneur a ſon pays. 


| 


D 


I) S. M. is the fourth letter in 
I the alphabet , and the third of 
the conſonants, which being at the end 
of a word, is often pronounced like « 
T, when the next word begins with a 
vowel. 

D is alſo a Roman numeral letter that 
ſtands for five hundred, according to 
this verſe, 


Littera D velut A quingentos ſigni- 
ficabit. | 


+ DA, (particule qui ſuit une affir- 
mation, ou une negation) marry, truly, 
indeed. 

Oui da, fi fait da, ay-marry, Nen- 

Abondant. 


ni-da , 10 I 
DABOND 
g Ps Abord. 
DACE,, S. F. (impot , taxe) duty, 


D'ABORD, 
tax. 

DACTYLE, S. M. ( pied de vers | 
Grec ou Latin) dadtyl, a ſort of foot 
in Greek or Latia verſe. Une longue 
& deux breves. 

Dactyliomance, oz Dactyliomancie, 
8. F. (forte de divination qui fe fait 
par les anneaux; du Gree dactylios, an- 
nulus) dactyliomancy. 

DADA, (mot entantin, pour dire un 
cheval de carte) « hobby horſe. 

+ DAGORNE, S. F. (vieille femme 
ridicule ) an old ridiculous beldame. 
Vache à qui on a rompu une corne. 

DAGUE, S. F. (eſpece de poignard) |} 
a dagger. 

&> Dagues (premier bois d'un cerf) 
the head of a brochet, brocket, or bric- 
ket. 

@> Dagues (defenſes de ſanglier) 
a wild boar's tusks or tubes. 

* + Daguer, V. A. (frapper de coups 
de dague) to /tab. 

Daguct, S. M. (jeune cerf qui eſt a 
ſa premiére tete ) à brochet , brocket , 
bricket , or ſpitter. 

DAIGNER, V. N. (avoir en vre de, 
Sabailler juſqu'à vouloir bien) to dezgr, 
to wouckſafe, to condeſcend, to be | 
pleaſe. 

Si vous daignez m'ecoutcr , if you 


. 


— 


| 


þ 


| 


| to your coſt, 


DAI DAM 


deign , wouchſafe , or condeſcend to 
hear me. : 

Avee deux mots qu 
dire, with two — 
to ſpeak. 

a> Je ne daignerois pas vous en 
prier, I ſcorn to deſire it of you. 
don't think it worth my while to deſire 
it of you, 

On ne daigne plus lui rien dire, he 


e vous daignates 
you were pleaſed 


is not thought worth ſpeaking to, they 
ſcorn to 


fſheak to him. 

DAILLON, F. Dalon. 

DAIM, S. M. (eſpece de bete fau- 
ve) deer, a fullow deer. 

Un daim mile, à buck. 

Un daim femelle, a doe. 

4 Daine, S. F. ( femelle de daim) a 
oe. 

Daintiers, S. M. (terme de chaſſe, 
teſticules de cerf) doucets, the teſti- 
cles of a deer. 

DAIS, on daiz, S. M. (eſpéce de 
poile fait en forme de ciel de lit) a 
canopy , a cloth of ſtate. 

DALLE, oz darne, S. F. (tranche, 
morceau de poiſſon) a piece, cut, or 
Slice of fish. 

DALMATIQUE, S. F. (vetement 
ecelẽſiaſtique) à dalmutick , a church 
veſtment. 

DALON, oz dalot, S. M. (on or- 
gues, terme de marine, ouverture du 
bordage du vaiſſeau pour Vecoulement 
des eaux) ſcrpperbole in a ship. 

DAM, S. M. (perte, dommage) caſt, 
loſs , damage, detriment. 

A ſon dam, to his coſt. A votre dam, 


La peine du dam (on des dam- 
nes) the punishment or torments of the 
damned. 


DAMAS, S. M. (ſorte d'étoffe) da- 


mask, a fort of Ruff. 

«> Damas (oy prune de Damas ) 
damſon, or damask prune. 

Damaſquiné, ée, Adj. damaſquined, 
wrought damask-like. 

DAMASQUINER, V. A. (enchaſſer 
des hlets d'or o d'argent dans du fer, 
ou de Pacier) to damask or damaſquine, 
to work damask-like. 

Damaſquinure, S. F. damaſquining, 
damask work 

Damaſſé, ée, Adj. (fait a fleurs on 
à perſonnages, en parlant de linge, on 
d'une etoffe de ſoye) damasked, damask. 

DAMASSER, V. A. (tigurer de di- 
vers ornemens) to damask. 

Damaſſure, S. F. (ouvrage de linge 
damaſle) damask work. 


DAME, S. F. (maitreſſe, celle qui 


a autorite de commander) lady, mis- 


| treſs. 


C'eſt la dame du fief , 5be's the lad) 
of the manor, Elle eſt dame & mai- 
treſle, he's lady and miſtreſs. 

Dame (femme de qualité) a lady, 
a woman of quality. 

C'eſt une grande dame, She's a great 
lady. 

Eile fait la dame 
lady. 


„ She ſets up for a 


* 


DAM DAN 
Dame d'atour de la Reine, the 4 
Queen's attire woman. tete 
Les dames (de beau ſexe) the rem 
ladies, the fair , the fair ſex. @ 10 
me (en parlant d'une fem- I 
me de tres-baſſe condition) miſtre/7, C 
goody, dan 
Dame Jeanne, goody Jane. a 
Des dames (coup d'eſſai au jeu inc: 
de paume ) the ere „an eflay at 1 
tennis. ger 
bDame (la ſeconde piece du jeu I 
des échecs & des cartes) the queen at | dan 
cheſs or cards. et 
&> Dames, on jen de dames (ſorte ; [ 
de jeu qu'on joue ſar un échiquier) k dan 
draughts. I I 
Dame (piece du jen des dames E in, 
ou du trictrac) a man at draughts or C 
tables. 1 Y001 
Dame, on dame damee (au jeu 1 [ 
| des dames) a king at draughts. 4 yea) 
Aller a dame (damer un pion aux . [ 
dames on aux echecs ) to king a man at F Q 
draughts, to make a queen at cheſs.. 3 7 
Dame, Adv. (affirmatif) nay, For- 4 ſeir 
ſooth , marry. $ je 1 
Dame, ée, Adj. crowned , &c. J. | [ 
Damer. ſur 
| * Dame-damd&e, (une femme de qua- AM dan 
{ lite) a lady of quality. | "i 
Damer, V. A. (terme du jen des ; apr\ 
dames) to crown or king a man at f the 
{ draughts. ; feeg 
«> Damer (terme d' Architecture. 8 * 
Donner un demi pied de pente) to al- . the 
low half a foot for sloping or declina- | - val 
tion. | | 3 le « 
DAMERET, S. M. (on damoiſeau) „ 
a bart, a beau. q by 
DAMES, S. F. pl. (jen de dames) E maj 
draughts. ; s 
Damier, S. M. N a draught- 1 (il 
board, a board for cheſs or draughts. 1 he « 
| Damnable, Adj. (qui rend digne de C him 
Fenfer ) damnable. Pron. danable , & Y put 
tous les ſuivans de meme, dinablement, q Je |, 
danation , diner , &c, D 
- Damnablement , Adv. damnably. 4 d. 
Damnation, S. F. (punition des D 
damnes) damnation. dan, 
ll a jure ſur la damnation de D 
fon ame, on ſur fa damnation, he ave: 
ſwore upon his ſulvation, or as be ho- D 
ped to be ſaved. & 1 
| Damne, ée, Adj. damned. de 
J Les damnes, S. M. the damned. lets 
Il ſouffre comme un damne, on com- D 
me une ame damnee , be ſuffers ter- Shoo 
| ribly,, his ſufferings equal the torments v 
of bell. | fun 
DAMNER; V. A. (punir e rendre fa 
digne des peines de Penfer) to damn. to d 
DAMOISEAU, S. M. (from dame, 1 
jeune homme qui fait le beau fils) « or 
ſhark „ a beau. D 
| + Damoiſelle, F. Demoiſelle. El] 
DANCE, V. Danſe, and its deriva- nat 
tions accordingly. D 
DANCHE', . Denche. 8-4 
+ DANDIN, S. M. (un niais) a nod- to 
dy, a niuny. Un George dandin, un be- PS. 
| 


net qui /e laiſſe mener par ſu femme. 
1 / 7 + DAN 


DAN DAR 


+ DANDINER, V. N. (branler la 

tete & le corps, comme font ordinai- 

rement les niais) 

a noddy or ninny. 

Dandiner du cul, to jog one's arſe. 

+ DANGER, S. M. (peril, riſque) 

danger , peril , bazard , jeopardy. 

Danger (inconvenient) danger, 

inconvenience. 

Dangereuſement, Adv. (avec dan- 

ger) dangerously , 2 
angereuſement bleſſe ou malade, 

dangerously or deſperately wounded, or 

Ck. | 
f Dangereux , euſe, Adj. — 
dangerous, hazardous , perillous. 
DANS, Prep. (de lieu, on de tems) 
in, within. 

Etre dans la chambre, to be in the 
room. 

Dans la meme année, in the ſume 
year. 

Dans un mois, within a month. 
Dans oe) with, 

Ex. Dans la penſee , dans le des- 
ſein, with a deſign. Dans l'état on 
je ſuis, que voulez-vous que je faſle ? 
DANSE, S. F. (ſauts & pas me- 
ſurés qui ſe font en cadence) dance, 
dancing. V. Pas. 

P. De la panſe vient la danſe, or 
apres la panſe vient la danſe. P. when 
the belly is full , the breech would be 
figging. 

* + Commencer la danſe, #9 lead 
the dance. 

DANSER , V. A. oz N. (mouvoir 
le corps en cadence à pas meſures ) 
#0 dance. 

Un maitre a danſer, @ dancing 
maſter. 

* + I1 ne fait ſur quel pied danſer 
(il ne fait que faire oz que devenir) 
he does not know which way to turn 
himſelf, he is at his wit's end, he is 
put to his laſt shifts. On dit auſſi, 
Je le ferui danſer de la belle maniere. 
Danſeur, S. M. (celui qui danſe) 
« dancer, - : 
Danſeuſe, S. F. a dancer , a woman 
dancer, 

DARD, S. M. (arme qui ſe lance 
avec la main) « dart, a javelin. 
Dard (terme de fleuriſte, filet long 
& menu, qui eſt autour du piſtile 
de certaines fleurs, comme lys, cil- 
lets, tulippes) ſpindle. 

DARDER, V. A. (lancer) to dart, 
Shoot or fling out. 

* Le foleil darde ſes rayons, the 
ſun caſts its beams. ' 
&> Darder (frapper avee un dard) 
to dart, to shoot or ſtrike with a dart. 


W 
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or dart-flinger. 
DARDILLE , S. F. ( queue d'un 
Eillet ) the ſpindle of a pink or car- 
nation, 

Dardiller , V. N. (pouſſer des dards, 
ou des dardilles, en parlant des fleurs) 
to ſpindle. 

DARIOLE, S. F. 


EE A de patis- 


to carry one's ſelf lite 


Dardeur , S. M. a darter , Shooter, 


DAR DE 


+ DARIOLETTE, S. F. (ſonbrette 
ui ſert aux intrigues amoureuſes de 
a maitreſſe) a carrier of love meſſages. 

Darne , Y. Dalle. | 

DARSE oz DARSINE ,, S. F. (par- 
tie d'un port ſur la Mediterrante le 
plus avance dans la ville) a wet dock. 

DARTRE, S. F. (eſpece de gratel- 
le) u tetter , a ring-worm. 

&> Dartre farinenſe , a morphew. 

DATAIRE, S. M. (officier le plus 
conſidèrable de la chancelerie de Rome) 
Datary, the Chancellor of Rome. 

DATE, S. F. (marque du jour, 
& du lieu qu'on met a un écrit) the 
date of a writing, from the Latin 
datum, 

e pris date de (je remarquai) 
cette parole, I took notice of , I mi- 
nuted, or 1 mark'd down the word 
or expreſſion. 

&> Datte (fruit de 2 date, 
the fruit of the palm-tree. Dattier, 
S. M. Varbre qui le porte. 

Date, ce, Adj. dated. | 

DATER, V. A. (mettre la date) 
to date. 

DATERIE, S. F. (office du Datai- 
re a Rome) the Datary's office. 

DATIF, S. M. (troifieme cas dans 
la declinaiſon des noms) dative, the 
dative caſe. 

DAVANTAGE, Adv. (plas) more, 
more on't , more than that, over and 
above. x 

a> Davantage (de plus, outre ce- 
la) farther, beſides. 

&> Davantage (de plus, au com- 
mencement dune periode) furthermore, 
moreover. Mais ſi vous dites, 11% a 

plus Pavuntage d les avoir de la pre- 
mitre main, alors il faut une apoſtro- 
phe, parce qu'il n'eſt plus Adv. mais 8. 

DAUBE, S. F. 0 forte de ſauce) 
a kind of ſcuce, Un gigot , un coq- 
d'Inde a la daube. 
| + DAUBER,, V. A. (battre a coups 
de poing) to cuff, to bang. 

+ Dauber n to jeer, to binter. 

DAVIER WF M. (inſtrument pour 
arracher les dents) a pincer, to draw 
out teeth withal. 

DAUPHIN, S. M. (poiſſon de mer) 
dolphin, a ſea-fish. 

Dauphin (le fils aine du Roi 
de France) the Dolphin, or Dauphin , 
the eldeſt ſon of the King of France. 

DAURADE, . Dorade. 

D'AUTANT. que (Cox. cauſative) 
foraſmuch as, whereas. 

D'autant plus, d'autant mieux, Adj. 
2 the more, the rather , 
o much the more, or the better. V. 
Autant. | 
Boire d'autant, Y. Autant. 


DE 
DE, Prep. (qui marque le genitif 
ou Vablatif, of, From. Toute la dif- 
ference qu'il y a entre le genitif, 
& Vablatif, c'eſt que le premier /up- 


poſe , & Vautre afirme : ainſi quand 
je dis, PVordre du Ros eſt qu'on ſe 


[ 
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tienne pret, je ſuppoſe qu'il y a un 
tel ordre; mais 1 je dis, cet ordre 
eſt maus du Roi, alors j'affirme qu'un 
tel ordre eſt venu de ſa part. 

Le royaume d' Angleterre , the king- 
dom of England. 

Par la grace de Dien, by the grace 
of God. 
L'effet procede de ſa cauſe, the ef- 
fect proceeds from its canſe. 
Il eſt parti de Paris, 
from Paris. 

de (étant mis devant Vinfini- 
tif d'un verbe) to, of. 

Tacher de faire, to endearouy to do. 

Le pouvoir de precher , the power 
or authority of preaching, or to preach. 

de tout mon cœur, de toute 
ma force, with all my heart or ſtrength. 

Pouſſer quelqu'un de (on avec) la 
main, to push one with the hand, 

de nuit, in the night. 

De jour, in the day-time. 

De grand matin , early in the mor- 
ning. 

De notre tems, in our time. 

Vivre de poiſſon, to live upon 


h. 

&> Il eſt reſpecté de (on par) tout 
le monde, he is reſpected by all the 
world. 

Sauter de joye , to leap for joy. 

Je ſnis fache de cela, Z am ſorry 
for that. 

de grace, I pray you , I beg 
it of you. Terme romaneſque , qu'il 
faut laiſſer aux prècieuſes depuis que 
Boileau s'en eſt moque. 

&> Se moquer de quelqu'un, to 
laugh at one. 

de quoi vous mettez - vous en 
peine ? what do you trouble yourſelf 
about ? what need you care ? 

de (ſignifiant quelque) ſome. 

Apportez-moi de l'eau, bring me 
ſome water. 

Jai achete de la toile, I bought 
ſome cloth. 


he is gone 


R. But ſometimes De is not expres- 
ſed in English, as in the Follow- 
ing or like expreſſions. 


Aſſez d'argent, money enough. 
Trop de vin, too much wine. 
Beaueoup d'honneur, ch honour. 
De bonne viande, good meat. 

De bon vin, good wine. | 

C'eſt de la derniére folie, tis the 
greateſt folly in the world. 

La vertu a ceci de propre & d'ex- 
cellent, virtue has this property and 
excellency. 

Ce ſot d'officier, that foolish of. 
Acer. | 

Mon coquin de valet, my raſcally 
ſervant. 

Il n'a mange de tout le jour, be 
has eat nothing all this day. 

Il ne reviendra de dix ans, be wil 
not come back theſe ten years. 


Je viens de lui parler, I ſpoke 3ſt 


now with him. 
II 
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Il ne fait que de ſortir d'ici, he 
bis but juſt gone from hence. 

Il n'eſt rien de tel, there is no ſuch 
thing. 

De bien en mieux, better and better. 

De mal en pis, worſe and worſe. 

De deux jours Pun, every other day. 

De trois en trois ans, every third 
ear. 

Dans un dans d'ici, à year hence. 

De par le Roi, by the King. 

De ce que, that. 

De la forte, /. 

De plus , moreover. 

En moins de rien, in & trice, 

En moins de deux heures, in leſs 
than two hours. 

De, lors qu'il eft entre deux 
ſubſtantifs , s'exprime ordinairement 
de cette maniere en Auglois: 

La maiſon de mon pere , my father's 


ouſe. 

Le fils d Alexandre, Alexander's ſon, 
or Alexander his ſon. 

Le livre de Pierre, Peter's book, or 
Peter his book. 

be, marquant la maticre , ſe 
read preſque toujours ainſi: 

Chandelle de cire, @ wax - candle. 

Pont de pierre, à ſtone bridge. 

On Vexprime de meme lors- 
qu'il ſignifie Vuſage, Ex. Caroſſe de 
louage , a huckney-coach. 


Ou, la qualité. | 
Ex. Femme de vertu, @ virtuous 
woman. 


Homme de bien, à good man. 

De, ne s'exprime pas en Au- 
glois quand il fe trouve avec un ad- 
jectif. 

Ex. De hon vin, good wine, 

De belles maiſons, fine houſes. 

DE, S. M. (de a jouer) « die, pl. des. 

Piper les des, to cog the dice. 

* + Tenir toujours le de dans la 
converſation (s'en rendre le maitre, | 
parler toujours) to ingroſs all the talk 
fo one's ſelf in converſation. 

Le de eſt jette (la reſolution en 
eſt priſe) 'tis a thing reſolved on. | 

* + Sans flatter le de (fans degui- 
ſer) roundly , plainly , without making 
things better than they are. 

de (terme d' Architecture, le 
milieu des piëdeſtaux) die, in Archi- 
tecture, the middle of the pedeſtals. 

De, S. M. (inſtrument dont on cou- 
vre le doigt en coulant) à thimble. 

* + DEBABILLER, V. N. Ex. El- 
le ne debabille pas, he is an eternal 
tatler , or tattle-basket. a 

DEBACLAGE, S. M. (action de 
debacler) clearing or opening. 

DEBACLE, S. F. Debaclement, S. 
M. (effet du degel quand la glace 
vient a ſe rompre {ur une riviere) 
the breaking of the froſt in a river 
that was frozen up. | 

&> Debacle ( debarraſſement d'un 
port) the clearing of a haven. 

t Debacler, V. N. (fe rompre en 


| to diſintangle , or difintricate, to rid 


parlant des 


break as the trot does. 


laces d'une riviere) 0 
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* Debacler, V. A. (ouvrir, debar- 
raſſer) to clear, to open. 

Debacleur, 8. M. a water bailif. 

T DEBAGOULER, V. A. (dire in- 
diſcretement tout ce qu'on fait ) to 
blurt or blab out, to talk fillily. 

Deballe , ée, Adj. Fe, 

DEBALLER, V. N. (defaire une 
balle) to unpack. 

1 Deballer (Cen aller) te pack or 
£0 away. 

DEBANDADE, S. F. Il ne ſe dit 
qu'adverbialement dans ces phraſes. 

Fuir ala debandade , to fly helter 
skelter. 

Marcher a la debandade, aller a 
la debandade (o comme des ſoldats 
qui ſe debandent) to ſtraggle , or go 
a ſtraggling. 

7 Vivre a la debandade (on dans 
le libertinage) to lead a looſe diſer- 
derly life. | 

* Mettre tout à la debandade (or 
a Vabandon) to leave all at random. 

Debande, ée, Adj. untied, &e. V. 
the verb. | 

DEBANDER, V. A. (délier) to un- 
tie, unbind, or looſen. 
 &> Debander (détendre) un arc, 
to unbend a bow. 

«> Debander un piſtolet, to un- 
cock a piſtol : le lacher. 

Se debander, V. ReH. (ſe detendre) 
to loten or grow looſe. 

* Se débander l'eſprit, to unbend, 
recreate , or refresh one's mind, 

&z Se debander (parlant des ſol- 
dats qui quittent Varmee) to disband 
or disbund themſelves. On dit auſſi, a 
la debandade. 

Debaraſſe , ée, Adj. (got clear out 
of , diſiutangled, or diſintricated, &c. 

Débaraſſemeut, S. M. clearing, 
difintangling , difentricating. 

DEBARASSER , oz» DESEMBA- 
RASSER, V. A. (le premier eſt plus 
en uſage, oter l'embarras, 6ter d'em- 
barras, au propre & au figure) to 
clear or get clear, to free or get out, 


of or from , to diſengage, in a proper 
and figurative ſenſe, 

Debarbouille, ee, Adj. clean, washed, 
or made clean. | 

DE'BARBOUILLER , V. A. (net- 
toyer, il ne ſe dit guere que du vi- 
ſage) to clean, to wash, or make clean. 

ebardage , S. M. (action de debar- 

der) unlading. 

Debarde, ée, Adj. unladen. 

DE'BARDER, V. A. (tirer du bois 
de deſſus les batteaux) to unlade wood. 

Debardeur, S. M. (homme de jour- 
nee qui debarde) a lighter man, a 
porter that belongs to a lighter for 
the unlading of it. | 

Debargque , ée, Adj. diſembarked , 
&c. according to the verb. 

Debarquement, S. M. (action par 
laquelle on debarque) diſembarking , 
landing. 

Troupes de debarquement , landing 


—_—_— 


forces. 


| XK> Se debaucher (quitter un tra- 
* vail 
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DEBARQUER, V. A. (tirer , faire 
ſortir hors du vaiſſeau) to diſembark, 
to land. 

«> Debarquer des marchandiſes , 
to unlade, or unload commudities, 

Debarquer , V. N. (ſortir du vais- 
ſeau) to land, to debark. 

Debarre , ée, Adj. unbaurred. 

DEBARRER, V. A. (ter la barre) 
to unbar. | 

DEBAT , S. M. (differend, con- 
teſtation) debate, ſtrife, contention , 
quarrel , conteſt , diſpute , altercation , 
controverſy. 

Debate, ee, Adj. anſaddled, rid of 
the pack-ſaddle. 

DEBATER, V. A. (6ter le bit) 7 
unſaddle, to take off the pack-ſaddle. 

DEBATISER, V. A. (Il ſe dit par 
maniere de ſerment, pour dire, re- 
noncer a ſon bateme) to unchriſten , 
to renounce one's * 

DEBATTRE, V. A. (examiner , 
agiter, conteſter) to debate , diſcuſs, 
or examine. | 

«> Debattre (diſputer, conteſter) 
to diſpute , ſtrive, contend, fall out , 
or quarrel, | 

Se debattre, V. ReA. (s'agiter, ſe 
demener) to ſtruggle, to ſtrive, to toſs. 


Debattu, ue , Adj. debated, &c. ac- ] 
cording to the verb. vai 
DEBAUCHE, S. F. (excès dans le riv: 
boire & dans le manger) debauch, or I 
debauchery , riotous banquetting and ran 
revelling , hard drinking, inordinate 1 
eating. mo. 
Faire debauche ( boire avec exces ) ver 
to drink, or drink hard. thai 
©> Paſſer ſa vie dans les débau- I 
ches (ou dans l'abandonnement aux d'n: 
femmes) to lead a lewd life, to be a lish 
lewd or debauched man , to be a whore- tug 
maſter. Lis 
Une honnete débauche, on in- con 
nocent mirth, or merry - making. fair 
Debauche, ee, Adj. debauched , looſe, C 
lewd , given to debauchery. Lon 
Un debauzhe, S. M. a lewd or loo/+ in ] 
man, a deboshee, don 
Une débauchée, S. F. a looſe or * 
lewd- woman, a proſtitute, a whore. d'un 
Debaucher, V. A. (jetter dans la Or 4 
debauche , dans le yice) to debauch, D 
ſpoil or deprave. D 
«> Debaucher (o détourner) quel- Ven 


qu'un de ſon travail, to take one of 
from his work. | 

X> Debaucher un valet du ſervice 
de ſon maitre, to get or entice away 
a ſervant from his maſter's ſervice. 

&> Debaucher , (corrompre par ar- 
gent on autrement ) to corrupt, ts 
bribe. 

* Viande qui debauche Veſtomac 
(qui cauſe des indigeſtions) meat that 
clogs or diſorders the ſtomach. 

Se debaucher , V. Ref. (s'abandon- 
ner à la debauche) to debauch one's 
ſelf, to take a lewd courſe of life, 
to follow ill courſes. 
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very well, that yields a quick return, 
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vail pour un divertiſſement honntte) 
to leave off one's work. 


DEBENTUR, S. M. (mot Latin 


Franciſe: quittance que les officiers 
des cours Touveraines d: nnent au Roi) 
a receipt for wages pay'd by the King 
of France to officers of juſtice. 

DEBET, S. M. = u'un comp- 
table doit. Ex. Le debet d'un compte, 
the debtor in an account. 

Debiffe, ée, Adj. diſordered, ont 
of order , ſurfeited. 


J 
DEBIFFER, V. A. (giter, mettre | 


en defordre Vettomac) to diſorder , clog, 
or ſurfeit the ſtomach. | 

DEBILE, Adj. (foible) weak, feeble, 
faint , infirm. 

Debilement , Adv. faintly, weakly, 
or feebly. 

Debilitation, S. F. (affoibliſſement) 
lebilitation, weakening , 2 

Deébilité, S. F. (foibleſſe) debility, 
feebleneſs, weakneſs , fuaintneſs, infir- 


mity. 

Debilits „ée, Adj. feeble, grown 
feeble , debilitated, decayed. | 

DEBILITER, V. A. (rendre debile) 
to debilitate , weaken, or infeeble. 

Se debiliter, V. Refl. to weaken , 
or grow weak, 

Debiller , V. A. (détacher les che- 
vaux , qui tirent la barque ſur les 
rivieres) to, looſen the horſe of Ship. 

DEBIT, S. M. (vente, trafic) utte- 
rance, or ſale. | 

Marchandiſe de bon debit , à com- 
modity that ſells well , that goes of 


that turns to account. 

Les marchandiſes d' Angleterre ſont | 
d'un grand debit en Portugal , Eng- 
lich commodities ſell very fuſt in Por- 
tugal, there is a great demand for them. 
Lisbonne eſt un gouffre pour notre 
commerce; mais la queſtion eſt de ſe 
faire payer. | 

Cette marchandiſe ſera de debit à 
Londres , this commodity will ſell well 
in London, or will ſuit the Lon. 
don markets. 

Il a un beau debit (en parlant | 
d'un oratenr) ke has à good utterance, 
or a god way of delivery. | 

Dehite, ée, Adj. ſold, put of. 

DEBITER, V. A. (vendre) to ſel, 


off the bung or ſtopple. 
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+ DEBLAYER, V. A. (débaraſſer, | 


delivrer) to rid from, to free. 

DEBOIRE, S. M. (mauvais gout 
qui reſte d'une liqueur) a fare-well , 
an ill after-toſte , or twang. 

* Deboire (chagrin, ficherie) grief, 
Sorrow , a choak-pear. 

Deéboité, ée, Adj. out of joint. 
DEBOITER , V. A. (diſloquer) to 
put out of joint : en parlant des os 
Deboitement, S. M. putting out of 
ont. 

DEBONDER, V. A. (lacher & 6ter 
la bonde d'un étang, on d'une ecluſe) 
to open the dum, uice, wear, or 
Aood- gate, to sluice out. 

Debonder, V. N. & quelquefois 
Reflechi : fe debonder (ſortir avec im- 
pétuoſitéè & abondance) * to sluice out, 
to break out or open, to burſt forth. 
Des qu'on le met ſur ce chapitre, il 
{ſe debonde, il dit tout ce qu'il a fur 
le cœur. 

Debondonne, ée, Adj. unbunged , 
unſtopped. | 

DEB3ONDONNER , V. A. (öôter le 
bondon) to unbung , or unſtop , to take 


DEBONNAIRE, Adj. (doux, bien- 
faiſant ) debonair , good, gracious, 
meek, gentle, kind, I vicillit un peu 
cependant il faudroit le conſerver pour 
la chaire , ne fut-ce que pour Vnon- 
neur de Moyſe, qui etoit le plus de- 
bonnaire de tous les hommes. 
Deébonnairement, Adv. gracionsly , 
tindly. Avec douceur. 
Debonnairete, S. F. (humeur don- 
ce) goodneſs, good or kind nature , 


tude , moderation. 

DEBORD, Y. Debordement. 

Deborde, ée, Adj. unbordered, &c. 
V. Dehorder. ö 

* Deborde (debauche, diſſolu) lewd, 
diſſolute , debauched. 

Debordement, S. M. (action par 
laquelle quelque «hoſe ſe deborde ) 
an over flowing , inundation , or break- 
ing out. - 

* Debordement (debauche , diſſolu- 
tion) looſe life, debauchery, lewdne/s, 
diſſolution. 

On n'a jamais vu un fi grand de- 
bordement de mœurs, one never ſaw 


vend , utter, or put off. iſo great a depravation or difſolutin of 


II debite bien ſa marchandiſe, o 
il debite bien (il parle bien) Ihe bas 
4 good way of delivery. 

* Debiter (ſemer un bruit, une 
nouvelle) to ſpread a report or news. 

Debiteur , S. M. Ex. Débiteur de 
nourelles, a ſpreader of news. | 

DEBITEUR, S. M. (celui qui doit) 
debtor , he that oweth. Je ſuis votre 
3 | 

ebitrice, $. F. (elle qui doit 
a she debtor , the as wil ms 
pas ſi nſite. 


barras) ridda nee: II ſe dit également 


= r & des choſ/es qui 2 (ſe dégager, fe detacher) to get of: 
k.. | 


peine. Il eſt du ſtyle ? 


dure) to unvorder. 


aon, it is very hard for him to keep 
T DEBLAI, S. M. (fin d'un em- fach a temper as * to fly ont. | 


manners. 


DEBORDER , V. A. (6ter la bor- 


e Deborder , V. N. (terme d' Ar- 
chitecture, avancer) #o jt out. : 
Déborder, V. N. Se deborder, V. 
ReA. (ſortir du bord. En parlant des 
rivieres) to overflow , or break out of 
its banks. 
Dans la paſſion , il eſt tres - dif- 
Heile de conſerver une conduit? qui 
ne deborde pas, when a man is in a 


X> Se deborder , terme de marine 


kindneſs , gentleneſs , meekne/s , manſue- | 
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* Se déborder en injures contre quel- 
qu'un, to inveigb and ſpeak bitterly 
againſt one, 

Debotte, ée, Adj. unbooted, that 
has got his boots off. 

DEBOTTER, V. A. (tirer les hot- 
0 to pull of one's boots. 

e debotter, V. Refl. to pull off one's 
own boots. 

Debouche, ee, Adj. unſtopped, open. 
On dit auſh , un deboyuche, S. M. une 
iſſne. Pai tronve un ,dtbou-he à vo- 
tre affaire, c'eſt-1-dire un moyen pour 
vous tirer d'intrigue, an opening, 
an unſtoppiug. 

DEBOUCHER, V. A. (6ter ce qui 
bouche) to unſtop , to open. 

DEBOUCLER, V. A. (6ter la bou- 
cle d'une cavale) to unring a mare. 

&> Deboucler (oter la friſure) to 
uncurl. Mes cheveux ſont tout dé- 
boucles. 

Débouquement, S. M. (action de 
debonquer) diſemboguing. 

DEBOUQUER, V. N. (ſortir des 
bouches & canaux qui feparent une 
isle , Se.) to diſemhogue, to ſail ous 
of the ſtreight mouth of a gulph: ter- 
me de marine. 

Débourbé, ée, Adj. cleanſed. 

DEBOURBER, V. A. (6ter la bour- 
be) to cleanſe, Debourber un chemin. 

DEBOURGEONNER la vigne, V. 
A. to nip off the young buds of a vine. 


F. the verb. 

DEBOURRER, V. A. (former, fa- 
conner , polir un eſprit) to polish or 
fashion. Au propre, c'eſt 6ter la bour- 
re; mais il ne ſe dit qu'an figure. 

Debourſe, ée, Adj. disburſed, laid out. 

Débourſé, S. M. money laid out, 
disburſement , charges. Voici mes dé- 
bourſes. 


ment, disbur ing, or laying out. 

Faire un debourſement conſiderable, 
to lay out «a conſiderable ſum of money. 

DEBOURSER, V. A. (tirer de ar- 

ent de ſa bourſe pour faire quelque 
ls enſe) to dishurſe, bend, or lay out. 

if vous faudra debourſer bien de 
Pargent , you will be put to a great 
deal of charges. 

DEBOUT, Adv. (fur pied, ſur ſes 
pieds) ap, ſtanding. | 

Etre debont (oz ſur pied) to ſtand. 

Etre debout (on leve) to be up, 
or ſtirring. 

Debout (levez-vons) vp, get up, 


riſe. 
Deboute, te, Adj. fruſtrated, caſt 


off, rejected. 

Il fut debouts de ſa demande, il 
en fut deboute par arret , the court 
caft him out of his demand, his de- 
mand was rejected. 


tique. Declarer par ſentence que quel- 
qu'un eſt dechu de 1a demande) to 
caſt , to diſiniſs , to reject. 


Deboutonne , ée, Adj. anbuttoncd. 
De- 


4 


Debourre , ee, Adj. polished, &c. 


Debourſement, S. M. a disburſe- 


DEBOUTER, V. A. (terme de pra- 
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© Deboutonne (debraille) whoſe 
breaſt is open. 

* + Manger à ventre déboutonné, 
to crum one's ſelf with meat, to eat 
with exceſs. 

Déboutonner, V. A. (dépaſſer les 
boutons) to unbutton. 

Debraille , ée, Adj. whoſe breaſt is 
open. On la voit toute debraillee. 

It eſt tout dehraille, his breaſt is 
open, or he shews his breaſt. 

Se DE'BRAILLER, V. ReA: (ſe de- 
boutonner , ſe découvrir la gorge) to 
open one's breaſt, _ 

DEBREDOUILLER , V. A. (ter 
la bredouille, au jeu de triquetrac) 
to ſave the lurch. 

Debride, ée, Adj. unbridled. 

DEBRIDER , V. A. (6ter la bride) 
to! unbridle, Pai fait ce matin plus 
de vingt milles {ans debrider. | 

dans debrider (tout d'une traite) 
without drawing bit. 

*+ Sans debrider (fans diſcontinuer) 
without intermiſſion, 

DEBRIS, S. M. * qui ſe caſſe 
en une maiſon on aborde beaucoup 
de monde) breaking. 

X> Debris (reſtes d'un naufrage ) 
a wreck, Les debris d'un vaiſſeau. 

K Debris (ruine d'édifice) rums , 
rubbish. a 

* Debris de la fortune, a great loſs, 
or decay of fortune. 

* Debris d'une armee , the broken 
remnants or remains of an army. 

Debrouille, ée, Adj. cleared, dis- 
intangled , diſintricated, & c. V. the 
verb. 

Debrouillement, S. M. (action de 
debrouiller) « clearing, diſintangling, 
unfolding , diſintricating. 

DE'BROUILLER, V. A. (demeler, 
mettre en ordre) to clear, to difen- 
tangle , or unfold, to difintricate , to 


unravel, 
DEBTE, J 7 { Dette. 
Debteur, ** { Debiteur. 


Debrutir , V. A. faconner , polir. 
Il fe dit principalement des glaces 
de miroir. Zo polich. On dit auſſi, 
debrutalizer , pour corriger, adoucir 
un brutal; mais il eſt nouveau. 

DEBUCHER, V. A. (terme de chas- 
ſe. Faire ſortir la bete de ſon fort) 
to unharbour , to dislodge or rouze. 

Debuſque, ée, Adj. driven, beaten 
or forced from his poſt, &c. V. the 
verb. | 
DE BUSOUER, V. A. (chaſſer Gun 
poſte avantageux) to drive, beat out, 
or force from an advantageous poſt. 

* Debulyuer (depoſſeder d'un état 


avantagenx) to out, to thruſt or turn | 


out, to ſupplant or undermine , to give 
one a remove. | 

DEBUT, S. M. (premier coup à 
certains jeux) the lead , firſt caſt, ot 
throw. 

Debut ( commencement d'un dis- 
cours, d'une entrepriſe) the begin- 
ning of a diſcourſe or enterpriſe. 

Faire un beau début, to begin well. 
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DEBUTER, V. N. (joner le pre- 
mier coup a certains jeux, comme 
au mail, a la boule) to lead or play 
fr. 
* Debuter (commencer) to begin. 

Débuter, V. A. (6ter d'auprès du 
but) to hit or knock aw 

DECA , Adv. (de ce coté ici) on 
this fade. 

&> Courir dega & dela (on d'un 
cots & d' autre) te run up and down. 

ge vous enverrai toutes les 
nouvelles de deca, I Shall ſend you all 
the uews in theſe parts. 

Au dega, en deca, par decga, this 
way, on this fide. 

En dea du Rhin, on this fide the 
Rhine. 

Decachete, ce, Adj. unſealed, open, 
or broke open. | 

DE'CACHETER, V. A. (ouvrir ce 
qui eſt cachete) to wnſeal , to open, 
or break open. 

DE'CADE, S. F. (dixaine, ouvra- 
ge contenant dix livres) decade, a 
number of ten. 

DE'CADENCE, S. F. (commence- 
ment de ruine. Au propre) decay, 
Full, finking. 

* Decadence (adverſité, malheur , 
ruine .) decadence, decline, or declin- 


ing, wreck, decay, ruin, fall. 


Un empire qui va en decadence, 
a declining or falling empire, an em- 
pire that begins to fall. 

DECAGONE , S. M. on Adj. (qui 
a dix angles) @ decagone , a figure 
conliſting of ten angles. 

DECALOGUE, S. M. (les dix com- 
mandemens de Dieu) decalogue, the 
ten commandments. Le decalogue. 

Decameron, S. M. terme Grec, qui 
ſigniſie de dix jours. 

Decampe, ée, Adj. decamped, mar- 
ched off, gone, run away. 

Decampement, S. M. a decampment, 
or marching 0 


BCAA. v. N. (lever le camp 


pour aller en un autre endroit) to 
march off , to decamp, to go from the 
camp. 

* + Decamper (ſe retirer, s' enfuir) 
to murch off, to run away, to brush, 
to ſcamper away, Il decampa fans 


trompette. 
DE S. M. ( Doyenne ) 


CANAT , 

Decantation , S. F. (action de de- 
canter) decantation , decanting. 

DECANTER , V. A. (terme de Chy- 
mie. Verſer doucement une liqueur 
d'un vale dans un autre) to decant, 
to pour gently from one veſlel to 
another. 

Decapite,, ée, Adj. beheaded. 

DECAPITER, V. A. (decoller, 
couper la tete) to behead. Couper le cou. 

DECARRELER, V. A. ( 6ter les 


' Deanry. 


1-carreaux d'une chambre) o yore. 


Decede, ée, Adj. deceaſed, dead. 
DECEDER , V. N. (mourir de mort 
naturelle) to deceaſe, to die. 


DECEINDRE, V. A. (6ter la cein- | 
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ture) to ungird, or undo @ girdle, On 
dit auſh deceint, te, Part. ungirded. 

Decele, ée, Adj. detected, diſclo- 
ſed, diſcovered, revealed. 

Decelement , S. M. (action de de- 
celer) revealing , diſcovery , detection, 
diſcloſing. 

DECELER, V. A. (decouvrir une 
choſe, on une perſonne cachée) to 
detect , diſcloſe , diſcover, or reveal, 

Deceleur, S. M. Deceleuſe , S. F. 
(delateur , celui qui découvre les au- 
teurs d'un crime) diſcoverer, informer. 

DECEMBRE, S. M. (dernier mois 
de l'année) December, the laſt month 
of the year. 8 

DECEMMENT, Adv. (d'une ma- 
niere decente) decently , handſomely. 

DECEMVIRS, S. N. magiſtrats de 
Paneienne Rome) Decemwirz , a ſort 
of magiſtrates among the ancient 
Romans. 

Decemviral , Adj. ( qui appartient 
aux ee decempiral. 

DECEMVIRAT, S. M. (charge 
d'un Decemvir) Decemvirate. 

DECENCE , S. F. ( bienftance, 
honnetete exterieure) decency , deco- 
rum , becomingneſs , ſeemlineſs. 

Decent, ente, Adj. ( convenable ) 
decent, handſome, befitting , ſeemly, 
becoming. 

DECENGLER, F. Deſſangler. 

Decennal , le, Adj. (qui dure dix 
ans,) decenszal, | 

DECEPTION, S. F. (tromperie) 
deceit , deception, cheat. 

Decerne, ée, decreed , ordered, or- 
dained , 1 5 

DECERNER, V. A. (ordonner par 
autorite publique) to decree , order, 
ordain , or appoint. 

DECES, S. M. (mort naturelle ) 
deceaſe, death , demiſe. Pron. dects. 

Decn , ue, Adj. deceived , cheated, 

e. 
Decevant , ante, Adj. deceitful , 
crafty, uncertain , falſe, vain, treach- 
erous. f ä 

DECEVOIR , V. A. (tromper) to 
deceive , cheat , or beguile. 

Dechaine, ée, Adj. unchained, let 
looſe , &c. 

Il parut plus dechaine contre cette 
tyrannie que tous les autres, he in- 
veighed more bitterly than all the reſt 
againſt that piece of tyranny. 

Dechainement , 8 £ emporte- 
ment extreme en injures) outrage , 0r 
outrageous deating , railing. 

DECHAINER, V. A. (détacher de 
la chaine) to unchain, to let or break 
looſe. 

* Dechainer (animer , exciter, ir- 
riter) contre quelqu'un, to let looſe, 
or ſet up, to incenſe againſt. 

Se dechainer, V. RA. (rompre ſa 
chaine) to break one's chain, to get 
looſe. 

* Se dechainer contre quelqu'un 
(semporter avec violence contre lui) 
to inveigh moſt bitterly or with great 

impa- 
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impatience againſt one, to rail at or 
agvinſt him. 

Dechalande , ée, Adj. that has loſt 
his cuſtomers. 

DECHALANDER , V. A. (faire 
perdre les chalands) to intice or get 
the cuſtomers away. 

+ Declianter, V. N. Ex. II y a 
bien a dechanter (a rabbatre, oz di- 
minuer) things fall hort of what was 
ſuppoſed or expected. 

DECHAPERONNER Poiſean , V. 
A. N de fauconnerie) to unhood 
the hawk. 


DECHARGE. S. F. (action de de- 


charger une charrette, un vaiſſeau) 


unloading. 

&> Decharge ( ſoulagement ) dis- 
charge , eaſe. 

X> Decharge d'humeurs, a driving 
out , diſcharge, or purging F the hu- 
MIOWUTS, 

> Decharge (pluſieurs coups de 
canon, on de moulquet tires tout a 
la fois) diſcharge, or volley, of can- 
non or musket-shot. 

La ſentinelle fit ſa décharge, 
the centinel hot of his gun. 

Une decharge de coups de bi- 
ton, à haſtinado. 

&> Dcecharge (quittance) diſcharge, 
acqrittance. 

&> Decharge (ce que les temoins 


diſent pour decharger un accuſe) dis- 


ebarge , acquittal. | 
&> Decharge (lizu où l'on ſerre di- 
verſes choſes, dans une maiſon) a 
ware-houſe., or ſtore-houſe, a cloſet, 
« place in the houſe, to lay up things in. 
a> Ceſt autant de décharge pour 


état, the ſtate will be ſo much the 


more eaſed by it. 

Decharge, ée, Adj. «unloaded, &c. 
according to the verb. 

Taille dechargee (menuè, 16- 
gere) a free , eaſy Saupe. 

Un cheval decharge de taille, à wel- 
made horſe. 

DECHARGER, V. A. (6ter la char- 
ge) to unload, to dishurden. 

&> Decharger ( 6ter ce qui péſe, 
en qui incommode) to eaſe. 

&> D<charyer (tenir quitte , décla— 
rer quitte, delivrer) to di/charge, free, 
eaſe , or releaſe, 

* Decharger ſon cœur à un ami 
(lui dire ouvertement ce qui nous fa- 
che) to unboſom one's ſelf, or to open 
one's heart fo a friend, to went or 
eaſe one's grief by throwing it o on 
a boſom friend. 

&> Decharger (acquiter) d'une fau- 
te, ou d'un crime, to diſcharge, clear, 
or acquit from « fault or crime. 

©> Decharger (tirer) une arme à 
feu, to diſcharge or shoot of a gun. 

> Decharger un fuſil (en 6ter la 


charge) to uncharge or unload a gun. | 


&> Decharger un arbre, to lop a 
tree. 

* Decharger ſa colére ſur quelqu'un 
lui en faire reſſentir les effets) to 
vent or wreak one's anger upon one. 


Part. I. 
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* Decharger ſes ſoins ſur quelqu'un, 
to throw off, or caſt one's cares up one. 
l luidechargea (oz il lui donna) 
un grand coup de baton fur la tete, 

he gave him a great blow with a ſtick 
upon the head. 

Se decharger , V. RA. (tomber, ſe 
; degorger, En parlant des rivieres ) 
| fo diſcharge , empty, disburden, or 
diſembogue itſelf, as a river doth. 
| a> Se decharger d'une fante ſur 
un autre, (la rejetter ſur un autre) 
to lay the blame or the fault upon 
another. 

. Conleur qui le decharge (or qui 
devient moins vive) a colour that chan- 
ges or fades. 

Dechargeur, S. M. an unlader, a 
porter, &c. | 

DE'CHARMER , V. A. (ôter un 
charme a quelqu'un) to uncharm, to 
take off the charm or ſpill, to unbe- 
witch, 

Decharne, ee, Adj. pickt. 

&> Decharne (maigre) lean , thin, 
lank , that hath nothing but in and 
bones left on him. 

DECHARNER, V. A. (ter la chair 
de deſſus les os) to pick the flesh off. 

Decherner (amaigrir, 6ter Pembon- 
point) to make lean, thin, or lank. 

Déchauſſè, ee, Adj. whoſe shoes and 
ſtockings are off, bare - legged , bare- 
footed , &e. V. the verb. 

DECHAUSSER quelqu'un, V. A. 
(lui 6ter les bas ou les ſouliers) to 
pull off one's shoes and ſtockings, 

©> Dechauſſer un arbre , dechaus- 
ſer une vigne (6ter la terre qui ef 
autour du pied) to open @ tree or a 
vine at the root, to dig about it, to 
bare the roots of u tree or dine. On 
dit auſſi dechauſſement, S. M. 

bDecnauſler une dent (la deta- 
cher de la gencive) to clear a tooth 
from the gum in order to draw it. 

DecchanſFvir, S. M. (inſtrument d'ar- 
racheur de dents) à eum. 

DECHEANCE, S. F. (perte de quel- 
que droit acquis) 4%, forfeiture. 

DECHEOIR, 7”. Dechoir. 

DECHET, S. M. (diminution, per- 
te ) waſte , decay , diminution, leſſen- 
ing or abatement , loſs. 

Decheu, F. Dechu. 

Dechevele, ée, Adj. dizheveled. 

DE'CHEVELER , V. A. (arracher 
la coiffure a une femme en ſorte que 
les cheveux lui pendent, &7c.) to dishe- 
vel, to pull one's hair ahout, 

DE'CHEVETRER , V. A. (6ter le 
chevetre d'une bete) to unbalter, to 
take off the halter, 

* + Se dechevetrer d'une méchante 


compagnie, to get rid or get shut of bad 


company. 

Dechiffré, ce , Adj. decyphered, &c. 
according to the verb. 

Dechiffremènt, S. M. decyphering, 
uncyphering, 

DE'CHIFFRER, V. A. (expliquer 
ce qui eſt ecrit eu chiffre) to decypher, 


or #ncypher. 
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bcchicfrer (on lire) une éoritu- 
re difficile a lire, to read an ugly 
hand, to find out the meaning. 

* Dechiffrer (demeler) quelque cho- 
ſe d'embarraſle, de ſecret , to rrravel, 
diſiutangle, clear , diſcover or unfold 
an intricate or ſecret buſineſs. On 
dit auſh le d&:hifrement, S. M. 

* + Dechiffrer une perſonne (la fai- 
re connoitre par ſes defants caches) 
to ſet one out in his proper colours. 

Dechiffreur, S. M. (qui dechiffre 
ce qui eſt ecrit en chiffres) decypherer, 
an expounder of cyphers. 

Dechiquete, ée, Adj. cut, $lasbed, 
mangled. 

DECHIQUETER, V. A. (dechirer, 
decouper) o cut , flach, or mangle. 

Dechiqueture, S. F. cut, cutting. 

Dechire, ée, Adj. rent, torn, torn 
off, torn to pieces, &c. I. the verb. 

Etre tout déchiré (porter des 
habits tout dechires) to be all in rags, 
or fatters. 

Dechirement, S. M. (action de de- 
chirer) tearing, tearing of, or in pie- 
ces, renting. Bois de dechirage d'un 
vieux vaiſſeau. 

DECHIRER, V. A. (rompre, met- 
re en pieces) to rend, to tear, or 
tear off , to pull, or teur in pieces, ts 
mwungle. 

* Dechirer (perdre , ruiner , deſo- 
ler) ts rend, to tear, tear of, or 
tear in pieces, to pull in picces. 

Les ſchiſmatiques dechirent Vegliſe, 
ſehiſmaticks rend the church. 

L'Etat eſt dechire par ſes propres 
ſujets, the State is torn , or torn ts 
pieces by its own ſulyects. 

* Dechirer (medire de) quelqu'un, 
to rail ot one, to befpatter , to revile 
or defame him. 

a> On les déchiroit de coups, they 
manul'd them to pieces. 

bDeéchirer à coups de fouét, fs 
lach , or jerk to pieces. 

Se dechirer, V. Réfl. to rend, ts 
tear off, in a neutral ſenſe. 

Dechirure, S. F. à rent. 

DECHOIR, V. N. (tomber d'un 
meilleur état dans un pire) to decay 
or fuil, to decline, to ut. Conjuguez, 
je dechois, tu de&chois, il dechet ; 
nous decheons, vous dichfez, ils de- 
cheent. Je decheois, vous dechèieꝝ, ils de- 
cheoient ; je dechus, je decherrai, je 
decberrois, &c. 

Dechoir de {a grandeur , to full 
from one's 3 | 

Dechoir de ſon rang, to be degraded 
or turned out of one's place. 

&> Dechoir (oz deriver ,. en ter- 
mes de mer) not to keep the right courſe. 

@©> Dechoir de (perdre) fon credit 
aupres du Prince, to fink in, or loſe 
one's credit, or grow out of favour 
at court. 

Dechoir de ſon eſperance, to loſe 
one's expectations, to be diſappointed. 

Dechoir de quelque privilege, ts 
laſe or forfeit à privilege, 


&> Dechoir (diminuer pen-a-peu) 
Cc to 
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to decay , to fall or dwindle away, to 
waſte, to decline. 

DE'CTHOUER,, V. A. (relever un 
vaiſſeau qui a echoue) to get off a 
Ship that ſtruck. | 

Déchu, ue, Adj. decayed , waſted, 
fallen away, &c. I. Dechoir. 

Dechu de quelque droit, that has 
loſt or forfeited a right or privilege. 

Decide , ce, Adj. decided, determi- 
ned, &c. Ce terme eſt venu a Ia 
mode: on s'en ſert aujourd'hui pour 
exprimer la certitude d'un fait ou d'u- 
ne maxime que I'uſage a verifice. 
Ainſi on dit, c'eſt une afaire decider 3 
le caractere d'un tel eſt decide; la 


vertu dun tel remede eſt decidee ,*&c. | 


BE'CIDER , V. A. (reſoudre , de- 
terminer) zo decide, to determine or 
reſolve. 

K Decider ( juger avec trop de 
preſomption) to be pragmatical or per- 
emprory. 

07> Decider ( terminer ) un difte- 
rend, to decide, or make an end of 
4 difercice. 

KF? Decider (ordonner , diſpoſer) 
de la fortune de quelqu'un, to dis- 

ofe of one's fortune. 

DECIMABLE, Adj. (ſujet aux de- 
cimes) teuthable, liubie to pay the tenths. 

De:imal, ale, Adj. (qui regarde 
les dimes) decimal , tenthable, 

a> Fraction decimale (en Arith- 
metique) a decimal fraction , a decimal. 


Decimateur , S. M. (celui qui a droit] 


de lever la dime dans une paroiſle) 
a tything-man. 

Decimation , S. F. (action de de- 
cimer) decimation. 

Decime, cc, Adj. decimated, 

DECIMER, V. A. (terme de guer- 
re. Tirer au fort un de dix pour le 
punir) to decimate, to punish every 
tenth ſoldier, 

DE'CIMES, pl. ou decime, fg. S. F. 
Cee que les beneficiers payent tous les 


ans au Roi ſur le revenu des benefices) | 


the tenths , which the clergy pays to 
the King. | 
'DECISIF, ive, Adj. (qui deeide ) 
deciſive, peremptory.. 
Titre decilit, « clear title. 
- 7 Deciſion , S. F. (reſolution ) deci- 
fon , reſolution , determination. 
Déciſivement, Adv. peremptorily. 
Deciſoire, Adj. (terme de palais, 
decifif ) deciſory, deciding, deciſive. 
Déclamateur, S. M. (celui qui dé- 
dame) «a: declamator , declaimer ,. or 
gr ator. | 
Declamation',. S. F. (diſcours pro- 
nonce en public) declamation , oration.. 
Déclamatoire, Adj. (qui appartient 
à la diclamation) declamatory, pertain- 
ins to the exerciſe of declaimang, | 
DE'CLAMER, Verb. Neut. (reciter: 
en public & d'un ton d'orateur) to de- 
tiaim to make public ſpeeches. On dit 
auſh declamer, lorſqu'au lieu. de bon- 
nes raiſons Vorateur: ne donne que de 
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avec chalenr) contre quelqu'un, to in- 
weigh or declaim againſt one, to rail 
at him. 

Declaratif, ive, Adj. (qui declare ) 
declarative , declaratory, 

Declaration, S. F. (action par laquel- 
le on declare) declaration, 

Declaration (terme de pratique , de- 
nombrement, enumeration) ,. 

Declaration ( ordonnance , Edit 
du Prince) a declarution, an edict, or 
proclamation, 7 

Declaratoire, Adj. (terme de prati- 
que) declaratory. 


P 


the verb. 

Un cnnemi deèclaré, a profeſſed 
or open enemy. 

DECLARER, V. A. ( manifeſter , 
faire connoitre) to declare, shew, mani- 
Feſt, or publish, to make plain or known, 
to fienify. 

x2 Declarer (on denoncer) la guer- 
re, to declare, denounce or procluim war. 

> On Va declare criminel de leze- 
majeſte, he was found guilty of high- 
treaſon, 

Se declarer, Verb. Refl. (s'expliquer, 
faire c mnoitre ſes ſentimens) to declare, 
tell, or open one's mind or thoughts. 
X> Se declarer pour quelqu'un 
(prendre {mn parti) % declare for one, 
to fide with him. 

La maladie s'eſt déclarée au bras, 
the diſlemper is broke out in the arm. 
DE CLIN, S. M. (état d'une choſe 
qui panche vers {a fin) decline, or de- 
lining, decay. 

Etre ſur le declin de ſes jours, to be 
of a declining age. 

Etat qui eſt ſur {on declin, a declin- 
ing late. > 

Le declin (ou le décours) de la 
lune, the wane of the moon. 


commence a fe faire nuit) it draws 
towards night , grows late. 

Le declin d'une maladie, a fick- 
neſs paſt the worſt, or drawing to an 
end. 

L' hiver eſt ſur ſon declin, win- 
ter is going away, or is growing to- 
wards an end, 

beéclinable, Adj. (qui peut etre 
decline) declinuble. 

Declinaiſon, S. F. (terme de Gram- 
maire) declenſſon in Grammar. 
Declinaiſon (terme d' Aſtrono- 
mie) declination, in àAſtronomy. 


ſon declin) declining, going off. 
Declinatoire , Adj. (terme de prati- 
que. Ex. Exceptions on fins declina- 
toires:, on bien déclinatoire, S. M. an 
exception taten againſt a judge or Ju- 
riſdliction. 

Decline, ée, Adj. declined. 
DE'CLINER, V. A. (terme de Gram- 
maire) to decline, a term uſed in Gram- 
mar. 

&>: Decliner une juriſdiction (ne 


grands mots. 


' &> Declamer: (invectiver , parler. 


vouloir pas la reconnoltre) to decline 
8. uriſdiction. 


Declare, ée, Adj. declared, &c. V. 


Declinant, ante, Adj. (qui. eſt ſur 


Le jour eſt ſur fon declin (il 
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Decliner, V. N. (déchoir, pancher 
vers ſa fin) to decline, decay, or abate, 

Le jour decline, it begins to grovs 
late , it draws towards night, day wears 
apuce. 

Sa beauté decline, her beauty 
decays, or fades away. 

DECLORRE, V. A. (ouvrir) to un- 
cloſe, to open, 

DE'CLOS, oſe, Adj. (terme potti- 
que) diſcloſed, opened. 

Decloue, ée, Adj. unnailed. 

DECLOUER, V. A. to nunnail. 

Decoche, ée, Adj. shot, let fly. 

Decochement, S. M. (action de dé- 
cocher) shooting, letting fly. 

DECOCHER, Verb. Act. (tirer une 
fleche, un trait) to shoot, to let fly. 

DE'COCTION, S. F. {apoztme 
decoction, a phylic broth. 

Decoiffee , Adj. F. whoſe head-dreſs 


| is pulled off. 


Je Vai vue toute decoiffee, I ſaw 
her with her hood or coif off. 
DE COIFFER , V. A. ( oter la coif- 


fure d'une femme) to pull of a woman's 


head or head-dreſs, to uncoif. 
&> Decoitter une bouteille , to open 


a bottle, to crack a bottle. 


Decole, ée, Adj. unglued, come off 

Decolement, S. M. ungluing, com- 
ing off. 

DE'COLER, V. A. (detacher ce qui 
etoit colle) to unglue, to make it to 
came off. 

Se decoler, Verb. Refl. to unglue , 
to come off. 

Deécollation, S. F. ( decapitation ) 
decollation or beheading , la decollation 
de S. Jean Baptiſte 3 mot affectè au mar- 
tyre du precurſeur. | 

Decolle , &e , Adj. beheaded. 

DECOLLER, V. A. (couper le cou 
a quelqu'un) to bebead. On dit auſſi 
decollateur, 8. M. lorſqu'un homme de 
quelque figure ou de quelque rang, fait 
Potkce de bourrean. G 

Decolore, ée, Adj. diſcoloeured , that 
bas loſt its colour, faded away. 

DECOLORER, Verb. Act. (oter, 
effacer la couleur) to diſcolour or tarn- 
35h , or to take away the colour. 

de decolorer, V. R. (le ternir, 
perdre ſa couleur) to be diſcoloured , to 
loſe, or change its colour, to fade away. 

DE'COMBRER, V. A. (6ter les de- 
combres) to take away, or carry of the 
rubbish, to clear from rubbish. 

DECOMBRES d'un batiment, S. M. 
rubble, or rubbish, 

Decompoſe., ée, Adj. diſſolved , or 
reſulved. 

DECOMPOSER , v. A. (diſſoudre 
un corps compole) to diſſolve or reſolve 
a. mixt body.. | 

Decompolition, S. F. (diſſolution) 
the dijſolution, or reſolution, a diſſoi- 
ving or reſolving. 


DECOMPTE, ere. J. Deconte, Se. 


Deconipte eſt la vraie orthographe de ce 
mot, qui vient de compter, calculer, & 


non pas de conter, qui eſt. tout autre 
| chole.. ; , 


DE'COMP- 


oy 


* 
oo 
* 
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DECOMPTER, 7. DE'CONTER. 


Deconcerte, ee, Adj. confounded , 
diſappointed, &c. I. the verb. 
DECONCERTER, V. A. (troubler 
un concert) fo put ont, to make to 
diſagree in tune. 

Ex. Il ne faut qu'une voix diſcor- 
dante pour deconcerter toutes les an- 
tres, a diſſonant, or diſagreeing voice 
is enough to put out all the reſt. 

* Deconcerter quelqu'un (le mettre 
en defordre, lui faire perdre conte- 
nance) to trouble or confound one, to 
put him into diſorder, to dash him out 
of countenance, 

* Deconcerter (rompre les meſures, 
troubler les deſſeins) to diſappoint, fru- 
ſtrate or confound, to hate, to break 
the meaſures. 

Se deconcerter, Verb. Réfl. to be 
concerned, diſturbed, or dash'd out of 
COUNTenance. 

+ DE'CONFIRE, V. A. ( defaire 
enticrement dans une bataille ) to dis- 
comfit , rout , or defeat. 

+ Deconiit, ite, Adj. routed , de- 
feated , dijcomfited. 

+ Déconſitute, S. F. (entiere defai- 
te) dijcomfiture, ront , defeat, over- 
throw, laughter. 

+ Déconkert, S. M. (grand décou— 
ragement) deſparr, 

+ Deconforte, ée, Adj. diſcomfort- 
ed, ont of heart. 

+ DE ONFORTER, V. A. (deſo- 
ler, affliger) to di/comfort, affizit or 
caſt down. 

Deconſeille, ée, Adj. diſſraded. 

DECCNSEILLER, Verb. AR. (dis- 
ſuader) to diſſuade, to adviſe to the 
contrary. 

DE'CONTE, S. M. (ſomme a de- 
duire & a retcnir {ur une plus grande 
qu'on paye) money to be diſcounted or 
abated , diſcounting , off reckoning. 
Ecriv. d&compte. 

Faire le de ompte aux ſoldats, to 
diſcount with the ſoldiers, 

Decontenance, ce, Adj. dacht ont 
of countenunce. 

DE'CONTENANCER, V: A. (faire 
perdre c:nteaance) to das out of coun- 
tenunce, to confound. 

DECONTER, V. A. (deduire, ra- 
batre ce qu'on a avance fur quelque 
fomme) to diſcount or abate. 

F DE CONVENUE, S. F. (malheur) 
diſuſter, ti fortune. 

Decorateur , S. M. decorator. 

DE'TORATION , S. F. (embeliſſe- 
ment, oxnement) decoration, ornament, 
ſet-off. 

Lees decorations d'un theatre, the de- 
corutions of a ſtage , the ſcenes, 

Decorde, ée, adj. antwiſted. 

DE CORDER ,, V. A. (detordre) to 
untwiſt. 

DE'CORER, V. A. ( orner, parer ) 
to decorate, udorn , ſet off. 

DE'CORUM, S. M. (bien-ſeance) 
decorum , decency, Il taut garder le 
decorum. . 


, 8 ée, Adj. put out of his 
ed. 

DECOUCHER, V. N. (coucher 
hors du logis, o hors de fon lit or- 
dinaire) to lie out abroad, or out of 
doors, to lie in another bed. 

Il ne decouche jamais d'avec fa fem- 
me, he never lies from his wife. 

Decoucher quelqu'un, V. A. (le 
faire coucher hors de ſon lit) to put 
one out of his bed. 

DE'CTOUDRE, V. A. (defaire la 
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Deconſnre, S. F. (endroit découſu) 
a thing unſewed, unſtitcht or ript. 

&> Decouſure (terme de chaſſe , 
playe que les ſangliers font avec leurs 
defenſes) a gash made by the tusks of 
a wild boar. 

Decouvert, erte, Adj. uncovered , 
Ce. V. Decouvrir. 

Allee découverte (qui n'eſt point 
couverte d' arbres) an open walk. 

Pays decouvert (où il y a peu dar- 
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couture) to un/ew, or unſtitch, to rip 
what is ſeu ed. 

* + Il en fant decoudre (oz en ve- 
nir aux mains) we muſt have a bout, 
a push , or a brush together. 

Se decoudre, Verb. Refl. to rip. 

Decoulant , ante, Adj. flowing. 

Decoulement, S. M. Le deconlement 
des humeurs, the fluxion , or running 
of humonrs, 

DE'COULER, V. N. (couler) to 
flow, to run down, to trickle , to drop. 

Decoupe, ée, Adj. cut. 

DE"COUPER , V. A. (couper en 
pieces) cut. 

Decouper la viande, to cut or carve 
meut. Couper ejt meilleury. 

02> Decouper dn drap, to pink cloth, 
to cut it into flowers or figures. 

«> Decouper du papier, to cut pa- 
per. 

Deconpeur, S. M. pinkey , one that 
figures cloth or ſtuff. On dit auſſi de- 
conperſe , S. F. 

Decoupeure, F. Decoupure. 

Dzcouple, ce, Adj. uncoupled. 

DECOUPLER, V.. (detacher des 
chiens couples) to zncoupie. Il ne fe 


parie. 

* + Decoupler (dechainer) quelqu'un 
apres un autre, to let looſe one upon 
another , to ſet him on. 

DE"'TOUPURE, S. F. (from decou- 
per, taillade faite ſur des étoffes) pink- 
mg, cut-cloth , cut cloth-work. 
bDecoupure (taite {ur du papier) 
cut paper- work. 

Decourage, ce, Adj. diſcouraged, 
out of heart , dishearten'd, diſpirited. 

Decouragement, S. M. { perte de 
courage, abatement de cceur ) di/cor- 
ragemeat , the being out of heart, faint- 
heartedne/ſs. 

DECOURAGER, V. A. ( abatre, 
oter le courage) to diſcourage, to put 
out of heart, to dishearten or diſpirit. 

0 Decourager (faire perdre Penvi 
de quelque chole ) to diſcourage , Yr 
deter, to put out of concert. 

Se decourager, Verb. Refl; to be dis- 
couraged or disheartened,to loje courage, 
to dejpond. 

DECOURS, S. M. (declin de la lu- 
ne) the wane or decreaſe of the moon. 

DE<_OUSU, ne, Adj. (from decou- 
dre) unſtitcht , unſewed , or ript. 

* + Les atfaires ſont fort decouſuts 


| bad poſture , or at an ill paſs, 


dit que des chiens courans qu'on de- 


bres) an open country. 

«> Se tenir decouvert % la tete 
decouverte, to be uncovered, bare, or 
bare-headed. 

A decouvert , Adv. ( ſans etre cou- 
vert) openly , in the open air. 

A deconvert (ouvertement) op- 
enly, bare- faced , in the face of al 
people. 

d A decouvert (clairement , ſans 
{ ambiguite) openly, clearly , plainly. 

| Decouverte, S. F. (action de tron- 
ver, de decouvrir) di/covery, finding- 
out. 

«> Envoyer i la découverte (en ter- 
mes de guerre) to ſend out ſconts for 
intelligence. 

DECOUVRIR, Verb. AR. (6ter ce 
qui couvroit) to uncover , to bare. 
© Decouvrir (appercevoir, trou- 
ver ce qui ctvit cache, or qui n'etoit 
| pas connu) to diſcover, ſee, perceive, 
; find out, or detect. 

bDecouvrir (faire connoitre, met- 
tre en evidence, reveler) to d4z/cover, 
diſcloſe , open', declare or reveal, 

X> Dcecouvrir les ennemis (les re— 
' connoitre ) to get intelligence of the 
, PRPMNY. 

Se dc<couvrir, Verb. Reéfl. (6ter fon 
chapeau) to pull of one's hat. 
de decouvrir à quelqu'un (ſe fai- 
re connoitre a lui) to diſcover, or 
make one's ſelf known to one. 

Cela le decouvrira avec le tems, 
that will come out, or he known one 
time or other, time will bring it te 
light. 

Se decouvrir (au jeu de tric-trac. Se 
mettre en priſe) to play open. 

Le tems ſe decouvre (les nua- 
ges ſe diſſipent) it clears up, the clouds 
break aſhuder. 

Decralle, ec, Adj. clean, made clean, 


&c. 

DECRASSER, Verb. AR. ( oter la 
cralle) to make clean, to get the dirt, 
greaſe or ruſt of. On le dit dans le 
tigure , de&craſſer un jeune homme, lui 
donner de bons principes, le former 
a de bonnes manieres. . 

Se decraſler le vilage, to get the dirt 
off from one's face. 

Decrevite, ec, Adj. that has loft his 
credit, XC. 

Decre:iitement, S. M. (l'action de 
deécrediter) di/eredit , diſcrediting, dis- 
repute. 


DECREDITER, V. A. ( 6ter oz 


— — 


(ou en mauvais état) things are in à faire perdre ie credit) to make one loſe 


bis credit. . 
* Decre-/iter (faire perdre Veſtime , 
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en la conſideration) to diſcredit, to fink 
ane's credit, authority, or reputation. 

Decrediter un biſtorien, fo take off 
the credit or teſtimony of an hiſtorian, 
to hriug his credit into queſtion. 

Se decrediter , Verb. Refl. ( perdre 
ſen credit) to loſe one's credit or repu- 
tation, to fink in one credit. 

DECREPIT, ite, Adj. ( extreme- 
ment vieux, age) decrepit, extreme old, 
crazy. 

Vieille décrépite, an old decrepit 
woman, an cold trot. 

DE'CREPITER, V. A. (faire ſécher 
du ſel au feu juſqu'à ce qu'il pette) to 
dry ſalt by fire till it crackles. 

DECREPITUDE , S. F. (age de- 
er6pit) crazy, or decrepit old age, de- 
erepitneſs. 

DECRET, S. M. (ordonnance) de- 
erte, order, ordinance, ſtatute. 

@z Decret (pour ſaiſir la perſonne 
on les biens) a warrant, a writ, or 
Judgment. 

DECRE'TALES, S. F. ( conſtitu- 
tions des Papes ) decretals. Graticn 
en a fait un recueil. 

DECRETER, V. A. (terme de pa- 
lais. Decerner , ordonner) to decree, 
order or ordain , to award. 

Decreter une terre, to order the ſale 
of an eſtate, pour le payement des det- 
tes du debitevr. 

DECKI, S. M. (defenſe de Vuſage 
d'une monnoye, d'une denree) a crying 
down , or prokibition. 

* Decri ( mauvaiſe reputation ) dis- 
grace , diſcredit. 

Decrie, ée, Adj. cried down. 

DECRIER, V. A. (defendre Vuſage 
de quelque choſe par cri public) to cry 
down or prohibit. 

* Decrier ( decrediter , faire perdre 
la reputation & Veſtime ) to cry down, 
diſparage , diſgrace , or diſcredit. 

&> Decrier quelqu'un dans Veſprit 
du peuple, to make one odious to the 
people. | 
DE'CRIRE, V. A. (tirer une ligne, 
un cercle , Se.) to draw «a line, a 
circle, &C. 

&©> Decrire (repreſenter , dépeindre 
par le diſcours, faire la deſcription de) 
to deſcribe , to make a deſcription of. 

&> Decrire (copier, mettre an net 
nn écrit) to copy or write out , to 
tranſcribe. 

DECRIT, ite, Adj. drawn, &c. ac- 
eording to the verb. 

Decroche, te, Adj. took down, &c. 

DECROCHER, V. A. ( detacher ce 
qui 6toit accroche) to take down, to take 
of the hook , or to unhook. 

DECROCHETER, V. A. ts unhook. 

DECKOIRE, V. N. (ne croire pas) 
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isbelieve. Je ne crois, ni ne le de- 


erois. 

Decroiſſement, S. M. (diminution) 
lecreaſe, diminution. 

Le dèc roiſſement d'une riviere , the 
decreaſe or cbbing of a river. 

DECROTTRE, V. N. (diminuer) to 
decreaſe ,- to grow leſs. £ 


| 
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Les eaux decroiflent , the waters de- 
creaſe or ebb, 

Les jours decroiflent, the days grow 
shorter. 

Decrote, ce, rubb'd clean. 

DECROTEKR, V. A. (6ter la crotte) 
to rub off the dirt, to rub clean. 

Decroteur , S. M. (garcon' qui de- 
crote les ſouliers) « shoe-boy. 

Decrotoire, S. F. (forte de broſſe) 
a rubbing brush. 

DECRU, ut, Adj. ( from decroi- 
tre) decreaſed. 

ecry, V. Decri. 

DECUIRE, Verb. Act. Ex. Decuire 
des conhtures, to make Horet - meats 
give, Ceſt lors qu'on les fait cuire jus- 
qu'a une forte de conſiſtence. 

Se decuire, Verb. Refl. Ex. Les 
confitures fe decuiſent, the ſweet-meats 
give. 

DECUPLE, S. M. (dix fois autant) 
tenfold. 

DECURIE, S. F. (compagaie de ju- 
ges a Rome, qui etoieat au nombre 
de dix. Et dans la milice Romaine, 
une bande de dix cavaliers) a commit- 
tee of ten judges , or a band of ten troo- 
pers among the ancient Romans. 

Decurion, S. M. (qui a ſous lui dix 
cavaliers) ad curion. 

D-daigne, ée, Adj. diſdained, ſcor- 
ned. 

DEDAIGNER, V. A. & N. (mepri- 
ſer) to diſdain, to ſcorn, to deſpiſe. 

Je dedai_ne de prier ceux que je dé- 
daigne ie cr2indre, I ſcorn te pray to 
thoſe whom 7 ſcorn to fear. 

Dedaigneuſement , Adv. (avec de- 
dain ) di/dainfully , ſcornfully , with a 
ſcornful eye, contemptuously, 

Dedaigneux , eule, Adj. ( mepri- 
fant) diſdainful, ſcoruful, contemp- 
FuUOUS. 

DE'DAIN, S. M. (mepris) diſdain, 
ſcorn, contempt. 

DEDALE, S. M. (labyrinthe) a 
maze, a labyrinth, 

DEDANS, Adv. ou Prep. in, within. 

LMettre les voiles dedans (terme 
de marine) to furl the ſuils. 

©> Mettre un cheval dedans (le 
dreſſer) to manage a horſe. 

Au dedans, inward, or in- 
wardly. 

X> Par dedans, thorough. 

&> Garnir par dedans, te line the 
in/:de. 

Le dedans, S. M. (la partie inté- 
rieure) the in/ide of a thing. 

>&> Le dedans (au jeu de paume ) 
the dedans at tennis, 

02> Avoir un ou deux dedans (en 
courant la bague ) to carry off the ring 
once or twice. 

DEDICACE, S. F. ( addrefſe d'un 
livre) dedication , addreſs of a book. 

> Dedicace ( conſecration d'une 


of « church , the conſecration of it. 
Dedicatoire , Adj. Ex. Epitre dedi- 


catoire, (dedicace d'un livre) an epiſtle 
dedicutory , @ dedications- 
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eglile , d'une chapelle ) the dedication 
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Dedie, ée, Adj. dedicated, &c. 

DEDIER , Verb. Act. (conſacrer an 
culte divin ) to dedicate or conſecrate 
to holy uſes. 

02> Dedier (ou addrefler un livre à 
quelqu'un) to dedicate or addreſs a book 
to one. 

DEDIRE, Verb. Act. ( defavouer 
queſqu' un) to diſuwn. Il a ceci de par- 
ticulier, c'eſt qu'a la ſeconde perionne 
du pluriel il prend une s, je dedis, tu 
dedis, il dedit; nous d&diſons , vous de- 
diſez, & non pas, vous dedites. 

Se dedire, V. Refl. (ſe rétracter, 
delavoner ce qu'on a dit) to retract 
or unſay what one has ſaid , to recaut. 

«> Se dedire (ne pas tenir ſa pa- 
role) to go from (not to be as good as) 
one's word, 

* Se dedire de ſes anciennes maxi- 
mes {ſe dementir, fe relacher ) to 
Forſute, to go contrary to one's old 
ni vinis. 

Il ne s'en peut dedire (il eſt trop 
engage dans cette affaire pour ne la 
pas pouſſer a bout) he cannot go back, 

DE'DIT, S. M. (revocation de ſa 
parole) Ex. Avoir fon dit & ſon de- 
dit, to ſay aud unſay. 

QF Dedit (fomme que celui qui 
ne tient pas un marché, ou une ga- 
geure, perd, & elt oblige de payer) 
forfeit , in a bargain. 

Il a vendu fa terre a un tel pour 
cent mille èeus a dix mille de dedit, 
he has ſold his eſtate to ſuch a one for 
an hundred thouſand crowns, with a 
forfeit of ten thouſand. 

Faire un marché au dedit de 
mille écus, (c'eſt-a-dire, à condition 
que celui qui ſe dedira payera mille 
ecus) to make a bargain with this con- 
dition, that he that goes from: it, Shall 
forfeit a thouſand crowns. 

Dedommage, ée, Adj. indemmifed, 
recompenſed , ſaved harmleſs. 

Dedommagement, S. M. ( repara- 
tion d'un dommage) an indemnifying 


or ſaving harmleſs, indemnity , recom- 


pence , or making amends for a loſs, 
ſatisfaction , reparation. 

DEDOMMAGER , V. A. ( indem- 
niſer , reparer le dommage) to indem- 
nify , ſave harmleſs, to give a recom- 
pence , or make amends for a loſs, to 
ſatisfy. 

DEDORER, V. A. (6ter la dorure) 
to ungild. 

Choſe qui ſe dedore, a thing whoſe 

ilding wears off. 

DEDORMIR , V. N. (il ne fe dit 
qu'au participe) Ex. De l'eau dedor- 
mie, dont on a Ote le froid, luke- 
warm water , of which the edge of the 


cold is taken off. 


Dedouble, ee, Adj. unlined , whoſe 
lining is taken off. 
DEDOUBLER, V. A. (6ter la dou- 
blure) to unline, take off the lining. 
DEDUCTION, S. F. (ſouſtraction) 
deduction, abatement, ſubtraction , 
de falcution. Deduction faite * 
rais, 


frais, ſes revenus peuvent aller 
qu'à dix mille florins. 

Deduction (narration , enumsé- 
ration, en detail) recital, enumera— 
tion, ſtory, relation , account. 

DEDUIRE, V. A. (rabhatre) to 
deduct, abate, ſubt; att, 

&> Deduire- ( tirer, faire venir ) 
une choſe d'une autre, to deduce , 
draw, or gather one thing from another. 

a> Deduire (narrer, raconter en 
détail) to tel, 0: relate. 

Deduire (o preller) fortement 
les raiſons qu'on a de faire quelque 
choſe, to urge the reaſons one has to 
do a thing. 

Dequit, ite, Adj. deducted or aba- 
ted, &c. V. the verb. 

+ DEDUIT, S. M. (divertiſſement, 
plaifir) ſport , paſtime, pleaſure. Il ſe 
dit auſh dans un fens obſcene , qu'il 
n'eſt pas beſoin d'indiquer. 

0 Dednit de veneric, on de fan- 
connerie , (tout le train des chaſſeurs, 
des chiens, des oifeanx ) the train 
of bunters , falconers, dogs, and hawks. 

DEE'SSE, S. F. (om Dieu, faus- 
ſe divinite du ſexe feminin) a goddeſs. 
La ſeconde 1yllabe eſt longue; pron. 
de- he. 

Defaché, ce, Adj. appeaſed, paci- 
Fed, pleaſed again, 

Se DEFACHER, V. Refl. (s'appai- 
ler, perdre fa colere) to be pacify'd 
or pleaſed again, Il n'eſt que du ſtyle 
— il eſt fache, qu'il ſe de- 

ache, 

P. Sil ſe fache, il aura deux pei- 
nes, de ſe fächer & de ſe deficher, 
if he be angry , then he muſt be pleaſed 
again, : 

DEFAILLANCE, S. F. (foihleſſe, 
evanouiſſement , pamoiſon) ſwoon, or 
Swooning , a qualm , a fainting fit. 

Tomber en defaillance, to full into 
a ſwoon, to ſwoon or faint away. 

&> Detaillance (foibleſſe de nature) 
fainting , or weakneſs of nature. 

On regarda ce prodige comme 
un ligne de la prochaine d&faillance 
(ou de la mort) de I Empereur, they 
8 upon that prodigy as a token of 

e Emperor's approaching diſſolution 
or death. ah ris how 

&> Dcefaillance (terme de Chymie) 
decantation in Chymiſtry. . 
Defaillant, ante, S. (qui manque 
de comparoitre en juſtice y he or be 
that contemns the court, or that does 
not appear. 
ann. V. N. (manquer) 10 
wil, 

Cette race a defailli A un tel, that 
race failed in ſuch a one. 

Is craignoient que le jour ne vint 
a leur defaillir , they were afraid, leſt 
the day should fail them , they were 
afraid to be benighted. 

Toutes choſes commencent à leur 
defaillir, they begin to want every thing, 


every thing begins to be ſcarce with 
them. 


jus- 


bDefaillir (deperir, gatfoiblir) 


ro —_ 
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to fail , to decay, to grow fuint and | 


weak, 

02> Defaillir (tomber en dé faillance) 
to ſwoon or fuirt away. 

D. Se defaillir, V. Refl. Ex. Il 
ne ſe defaillit pas a lui-meme , he 
was not wanting to hi:nſelf. 

DEFAIRE , V. A. (detruire ce qui 
eſt fait) to undo, 

Defaire un nœud (le delicr) to undo, 
or wuntie « knot. 

«> Defaire de la toile, to unravel 
or urwveave linen cloth. 

a> Defaire (delivrer, debarraſler) 
to free , or deliver om, to rid of. 

Defaire (mettre ea deronte, tailler 
en pieces) to defeat , rout , bverthrow, 
or beat, 

Defaire (embarraſſer, deconcerter) 
to puzzle, to dash out of countenance, 
to confound , or put into diſorder. 

Ds faire, d2meler, /”. Demeler. 

X> Detaire (faire mourir) to mate 
away, to kill or murder, 

* Une perſonne oz une choſe qui 
en defait une autre (qui Pobſcurcit 
par plus de mérite oz d'eclat) a per- 
ſon or thing that drowns , ob/cures or 
eclipſes another. 

Se defaire de, V. Refl. (vendre) 
to fell or put off: 

Se defaire (fe delivrer , ſe de- 
barraſſer) to rid or eaſe one's ſelf of. 

de detaire d'un vice (s'en cor- 
riger) to leave off a vice, 

efaites vous de ces manicres badi- 
nes, leave off thoſe wanton ways or 
tricks. 

Se defaire d'une mauvaiſe habitude, 


to break one's ſelf of an ill habit. 


aF $Se defaire de (aliener) quelque 
chole , to part with a thing, 

&> Se defaire (ſe demonter ) to 
fall to pieces. 

«> Se defajire de quelqu'un (le 
faire mourir) to make away with one, 
to murder him. Le crucl Neron, apres 
$'ctre defait de tous les ſiens, fe vit 
oblige de fe defaire lai - meme, 


Se defaire ſoi- meme, to make 
away with one's ſelf. 
x&> Se defaire (&etonner, ſe de- 


concerter) to be diſmayed or puzzled, 
to be dashed out of countenance , or 
confounded. 

Sans ſe defaire , unconcerned. 

Defait, te, Adj. undone, &c. P. 
Defaire. 

&> Defait (maigre , attenus , ab- 
battu) learn , waſted, grown thin, 

&> Defait (pale) wan, pale, that 
has no good colour in his face. 

DEFAITE , S. F. (deroute d'une 
armée) defeat , overthrow, laughter. 

a> Defaite ( excuſe artificieuſe, 
echappatoire) shift , evaſion , excu/?, 
pretence , come off, ſubterfuge , sham. 


&> Defaite (debit , facilite de ſe 


defaire de quelque choſe) ſale, utte- 


rance. _ 
* Une fille d'une belle défaite, 


a handſome virgin, j virgin like #0 go | 
' 4 faire quelqne chole) to excuſe one's /elf- 
CEZ &> Se 


off wel. 
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Defalque, Adj. defalk'd , deducted. 

DEFALQUER , V. A. (rabatre, 
deduire) to defulk , abate or deduct. 

+ DEFAVEUR, S. F. (diſgrace } 
disfuvour , diſgrace , being ont of f- 
vour. Ne fe dit plus. 

DE'FAUT, S. M. (abſence , man- 
que, privation) defect , want or f lack. 

Xa Detfaut (imperfection) default, 
defect, fim, vice, imperfection. 

Tes Defaut (manquement à P'aſſi- 
gnation donnee ) default , want of ap- 
pearance in court. 

05> Defant (manquement, fante 
_ un livre) a defect or fuult iu a 

90. 

Le defaut des cotes (Vendroit 
on elles ſe terminent ) the ſmall of 
the back, 

Le defaut de la lune, the 
change of the moon. 

a> Le defaut (on Vextremitg) de 
la cuiraſſe) the extremity of the ar- 
mour. 

Le dsfaut de la euiraſſe (le foi- 
ble d'un homme) @ man's weak fide. * 
bDefaut (terme de chaſſe) fault 

or 4%. 

Les chiens ſont en defaut (ils ont 
perdu la piite de la bete) the dogs 
are at a fuult, or loſs. 

Au defaut , Adv. (an lieu, a Ia 
place de) Ex. Au deéfaut de la for- 
ce, il faut employer la ruſe , where 
ſtrength is wanting , cunning muſt be 
uſed. 

DefeRif, ive, Adj. (terme de Gram- 
maire , défectueux) defective. 

- DE'FECTION, S. F. (abandonne- 
ment de parti, revolte ) defection , 
revolt. 

Defectueux, euſe, Adj. (imparfait) 
defective , imperfect, 

&> Defectuenx (qui a des defautsy 
Faulty. 

DEFECTUOSITE', S. F. (vice, 
de faut, imperkection) defect , imper- 
fection, fault. 

Defendant. Ex. Il le tua a for 
corps defendant , he killed him in his 
own defence. | ; 

Defendereile , S. F. (celle a qui ow 
fait une demande en juſtice) a she- 
defendant. | 

Deéfendeur, S. M. (celui a qui on 
fait une demande en juſtice) defen- 
dant. 

DE'FENDRE, V. A. (proteger) ts 
defend, protect, mointuin ,, or ſupport, 
to uphoid, or bear out. 

a> Defendre ( combattre pour la 
defenſe de) to defend, to ſtand in the 
defence of. 

£>Defendre (ſoutenir) une opinion, 
to defend, aſſert , or maintain an opi- 
nion. 

«> Defendre (garantir) de, to teeg 
From. - 

4 bDefendre (prohiber',, interdire* 
Puſage: de quelque choſe) t forbid 


or prohibit „ to bay or” keep" from. 
Se defendre , V. Refl.- (S'excuſer de 
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de defendre de quelque choſe 
(la nier) to deny a thing. 

a Se defendre ( ſe garantir ) to 
Keep one's ſelf from. 

ll ne peut ſe defendre (ſe 
diſculper) de tant de reproches, he 
cannot clear -him/elf from ſo many re- 
proaches or imputat ions. 

Je me ſuis aſſez bien defendu de 
cela, I cleared myſelf pretty weil from 
that. 

8e defendre du prix (conteſter 
Tur le prix) to heat the price, to hag- 
gle about the price. 

&> Se de&fendre (s'empecher de) 
#0 keep one's ſelf from, to foroeuar. 
On ne fſauroit ſe defendre de 
votre civilite, one cannot but yield to 
your civility. ; 

place qui ſe peut defendre, 
a defenſive place, a place of defence. 

Defendu, ue, Adj. defended , &c. 
PF. Defendre. 

DEFENSE, S. F. (ſoutien, pro- 
tection, appui) defence, protection, 
countenance, prop, ſupport. 

X> Defenſe (apologie, juſtification) 
Aefence , vindication , apology , Juſti- 
fication. 
r Defenſe ( prohibition ) prohi- 
bition. : 

lla fait une belle defenſe (or 
reſiſtance) dans cette place, he has 
made a gallant defence, or brave re- 
Aiſtance. 

Se mettre en defenſe (on en état 
de ſe défendre) to ſtand upon one's de- 
Fence or guard. 

X'> Delenſes (en termes de droit) 
defence, plea, anſwer, 

Comme il n'a:leguoit point de bon- 
nes defenſes, il fut puni de mort, 
his defence, or plea being nunſatisfac- 
tory , be was punished with death. Il 
a &ttale ſes griefs, on ſont vos defenſes? 

a> Defenſes (fortification) Fence , 
fortification. 

X> Defenſes de ſanglier (les deux 
dents dont il ſe defend) the tusts or 
tushes of a wild boar. 

Defenſeur , S. M. (qui defend, qui 
protege) defender, protector, alſerter. 

Deéfenſif, ive, Adj. (fait pour la 
de fenſe) defenſive. II fe dit egale- 
ment des alliances & des armes; une 
alliance offenſive & defenſive; des 
armes offenfives & deſenhves. 

Defenlive, S. F. Ex. Etre on ſe 
tenir {ſur la defenſive, to act defen- 
frocdy. 

Deteque, ge, Adj. defecated, cleanſed. 

DE'FE QUER, V. A. 1 K de 
Chymie, ôter les impuretes) to defe- 
cate , to refine , or cleanſe from dregs. 

NDeferant , ante, Adj. (qui delere, 
qui cede ) yielding , condeſcending , 
complymg. 

DEFERENCE, S. F. (reſpect) de- 
ference , reſpect , ſubmiſſion , regard , 
gondeſcenjion , compliance. 

Defere, ée, Adj. informed againſt, 
&c. VF. Defcrer, act. 


DE'FE'RER, V. N. (cider, con- 


1 


\ 
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way , to condeſcend. 

DE'FERER, V. A. (accuſer, de- 
noncer) to inform againſt, to accnſe 
or iupeach, 

a> Deterer (donner, décerner) to 
decree , appoint or order. 

XK> Dererer le {ferment à quelqu'un 
(Sen rapporter a ſon ſerment) to ten- 
der or adminiſter the oath to one , to 

ut it to one's oath. 

DEFERMER, V. A. (mettre de- 
tors, on en liberte) to unlock. 

Detcrre, ce, Adj. unsbod, that has 
loſt one or more of his shoes , ſpeak- 
ing of a horſe. 

DEFERRER, V. A. (6ter les fers 
a un cheval) to unshoe « horſe. 

* + Deterrer (demonter, deconcer- 
ter, mettre hors detat de repondre) 
to dash, to nonplus, to confound, 

* t Se deferrer, V. Ref. (le de- 
concerter) to be dash'd, nonplus'd, or 
confounded, 

DE'FI, S. M. (appel, provocation 
au combat) challenge. 

Envoyer un cartel de defi a quel- 
qu'un, to challenge one, to ſend him 
a challenge. 

Accepter le deti, to accept the chal- 
lenge. 

Faire un deh (fur quelque choſe, 
deficr) to challenge, to bid defiance, 
1 '/ » 

Faire un deh a quelqu'un fur un 
probleme de mathemat que, to chat- 
lenge one about a muthematical pro- 
blem. 

Defiance, S. F. (crainte, foupcon 
d'etre trompe, o de ne pouvoir pas 
reuthr dans les deflcins) diſtruſt, mis- 
trujt , di ſiucuce, jujpicion , jealouſy , 
my giving. 

Entrer en défiance, to begin to 
miſtruſt. 

Dehaat, ante, Adj. ({uupconneux) 
diftdent , miſtru;tful, jujpicious, jealous. 

Defiant , Subit. M. Ex. Les de- 
fians , & les contians, the dijtrujtFul, 
or digident, and the confident , or the 
ſunguiuit. | 

Defic, ée, Adj. challenged. 

DETFIER, V. A. (faire un appel, 
Faire un deft , provoquer au combat, 
ſoit aux armes, foit en toutes ſortes 
de diſputes) to challenge, to defy. 

Se defier de, V. Refl. (ne ſe pas 


tier, ſe dinner de garde , foupgons 


ner) to miſtruſt, diſtruſt, or ſujpett. 
Defigure, ee, Adj. digfigured , de- 

formed , ſpoiled. ; 
DEFIGURER , V. A. (gater la fi- 


deform , or oil. | « 
Defilé, ee, Adj. undone, &e. ac- 
cording to the verh. 
Un defilé, S. M. (paſſage étroit) 
a defile, « narrow lane, or paſſage, 
DE'FILER , V. A. (oter le hl, le 
cordon qui etoit palle dans quelque 


the ſtring. 


deſcendre) to yield, to ſubmit or give 


gure, rendre detorme ) to disfigure , | 


"choſe) to unſtring , or take off . 
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Defiler, V. N. (aller l'un après b'au- 


| tre) to file off. 


Defini, ie, Adj. defined, &c. JT”. 
the verh. : 

©? Ditini, (terme de Grammaire) 
definite. 

Defini, S. M. (choſe definie) the 
thiag defined. 

DE'FINIR , V. A. (expliquer la n2- 
ture d'une choſe ) to define, or give 
the defrition off | 

Definir un homme (le faire con- 
noitre par ſes quaiites, bonnes on 
mauvailes) to give the character of 
a man, 

© Definir (marquer , déterminer) 
to define, determine, or appoint , le 
lieu , le tems. 

&> Dehnir (decider) to define, de- 
termine , or decide. 

Le dernier concile de Vice détinit 
qu'il falloit honoter les images, th- 
luſt councii off Nice decided, that inn 
ges were to be reverenced. 

Definiteur, S. M. Defiuitor , the 
counſellor or ofjeiſtant of a General or 
Provincial Ma religious order. 

Definitif, ive, Adj. (déciſif, qui 
juge du fond d'un proces) definitive, 
Pereimptory. 

Definition, S. F. (explication de 
la nature d'une choſe) definition. 

Definition (deciſion) definition, 
deciſcon. Enfin vous voici a la deti- 


nition de cette affaire. 


En definitive ou d&finitivement , 
Adv. (en jugement deéfinitif) defi- 
tively , peremptorily. 

D-finitoire, S. M. (chapitre de cer- 
tains religieux) the chapter of a reli- 
gious 0-der. 

DEFLAGRATION, S. F. (terme 
de Chymie, inflammation d'un ſel) 
deflagrution, 

Defleuri, ie, Adj. that has shed its 
bloſſoms. | 

DEFLEURIR, V. N. (perdre ſa 
fleur) to shed or let fall its blolſanis. 

Defleurir un fruit (en 6ter la fleur) 
to take off the bloom or blue of fruit, 
by handling it. 

Defloration, S. F. (action de defio- 
rer) defloration , or deflowring. En 
parlant d'une vierge. 

Defloree, Adj. F. deflowered. 

DEFLORER, V. A. terme d'in- 
formations juridiques , 6ter la fleur 
de la virginite) to defower, Il n'cit 
pas de converlation. 

+ DEFLUXION, S. F. (fiuxion) 
defluxion, a lowing-down of humours. 
Fluxion eſt le meilleur. 

Defonce, ce, Adj. ſaved. 

Defoncement , S. M. ftuwvinry. 

DEFONCER, V. A. (oter le fond 
d'un tonncau) zo ſtave a cast, to 
knock off its head or bottom. ; 

Se defoncer , V. Refi. to be ſtave. 

Deforme, ce, Adj. ot of form. 

DEFORMER, V. A. (faire perdre 


la forme à une choſe) to put out of 


Form, to make a thing loſe its form. 
| II 


Et 
toute 
count 


OE REG 


Il ne ſe dit que des ſouliers , des 
thapeaux & autres choles mechaniques. 

Deformite, L. Difformite. 

DE'FRAY , S. M. (payement de 
la depenſe) defraying. | 

Dztraye, ée, Adj. defrayed , whoſe 
charges are borne. 

DE'FRAYER, V. A. (payer la de- 
penſe) to defray or bear one's charges. 

*+ Ila defraye toute la compagnie 
(il leur a ſervi de rilee ) he has been 
the Fool, or the laughing-ſtock of the 
Company. 

Defriche, ee, Adj. grubbed up, &c. 
P. the verh. 

Leéfrichement, S. M. grubbing up. 

DE FRICHER, V. A. (mettre une 
terre en état d' etre cultivee ) to grub 
up an untilled piece of ground. 

* Defricher (cclaircir, dtbrouiller) 
to clear. 

Defricheur, 8. M. he that grubs up 
an untilled piece of ground, the firſt 
oecupier of 4 piece of waſte land. 

Defriſe, ec, Adj. wncurled , out of 
cui. 

DE'FRISER, V. A. (de faire la fri- 
ſure) to uncurl, to put out of curl. 

Defronct, ce, Adj. whoſe gathers 
are undone, | | 

DEFRONCER, V. A. ( defaire le 


fronvis ) to undo the gathers. 


Defroncer les poignets d'une chemi- 


ſe, to undo the wriſt-bands of a shirt. 

Defroque, S. F. (biens mcubles , 
qu'un Abbe, Cc. laiſſe en mourant) 
goods moveables, that un Abbot , Ce. 
leaves behind him when he dies. La 
defroque d'un moine. 

Detroque , ce, Adj. ſtript of his 
monkish habit. | 

Un moine defroque , a monk that 
has for/ook his orders, terme de me- 
pris, qu'il faut eviter. 

DE FROQUER, v. A. (ter le froc) 
to ſtrip one of his monkish habit. 

* De iroquer quelqu'un (le d{ponil- 
ler de fon Son) to ſtrip one, to rob 
bim of his money. 

Deluné, ce, Adj. unrigged. 
DE FUNER, V. A. (terme de ma- 


rine ) to unrig. 


DEFUNT, unte, Adj. & S. de- 


ceaſed , late. 

Les enlans du défunt, the children 
of the. deccaſed. 

Le Roi defunt, the late King. Ou, 
le feu Roi. 

Degage , ée, Adj. diſengaged, &c. 
LF. Dcgager. 

Taille degagee (oz aiſée) a free, 
A hape. ( 

Air degage (oz aiſe) a free, eaſy way. 
„Chambre degagee (qui a — 
Hue ſecrette) a room with a back 
door to it. 


Degagement, S. M. (action par la- 


quelle on fe deégage) diſengaging , 


Freting. 

Etre dans un entier dégagement de 
toutes choſes, to be free upon all ac- 
counts , to hade no tie upon one. 


DEG 


0 Degagement de ſa parole, the 


calling - in of one's words. 

&> Degagement (terme d'Architec- 
ture) Ex. Cette petite gallerie con- 
duit par un degagement au cabinet 
du Roi, this little gallery makes a free 
1 with the King's clo- 
et. 

DE GAGER, V. A. (debaraſſer, 
detacher) to diſiugage, to fetch , get, 
or take off. | 

«> Cela ſe faiſoit pour degager da- 
vantage la place en dedans , this was 
done to get more room within. 

X> Degager (retirer ce qu'on avait 
engage) to redeem, or fetch out of 
pawn. | 

* Degager (retirer {a parole) to call 
in one's word. 

s Sedegager adroitement, to wind 
one's ſelf out. ; 

DE GAINE,, S. F. Ex. f Belle 
dé gaine, ( fagon, maniere ridicule ) 
aukward way. 

DEGAINER, V. A. (tirer de la 
gaine , du fourreau) to draw. 

DE'GANTER, Verb. Act. (6ter.les 
gants) to pull off one's gloves. 

Degarni, ie, Adj. unfurnished , &c. 
according to the verb. 

DE'GAKRNIR , Verb. Act. ( oter la 
garniture) to di/garnish, to unfurnitsh, 

Degarnir une maiſon , to unfarnsh 
a houſe. 


the trimming Fa ſuit, 

0 Degariir une place (en öter 
une grande pertie de la garnifon & des 
munitions) ts di/garinish a place, to tare 
away a greut part of its garriſon «a, d 
ammunition, to leave a place unprovid- 
ed , to drain a place from ſoldiers. 

&> Degarnir un vailleau, to unrig 
a ship. 

D#g GASCONNER, V. A. faire per- 
dre Vaccent Gaſcon a queiqu'un ) to 
teach a Gaſcoon to ſpeak true French. 
Hoc opus, hic labor eſt. | 

DE'GAT, S. M. ( ruine, ravage ) 
oil, havock , deſolation, pilluge, pil- 
laging , or ranſacking. : 

&> Dcegit-(conlommation. de vivres 
avec deſordre) waſte. 

DE'GEL, S. M. (ceſſation de la ge- 
lee) thaw , thawing weather. 

Ce vent cauſe. le degel ,. this wind 
thaws. 

Dzegele , ée, Ailj. thawed. 

Dt'GELER,, Verb. Act. (faire ces- 


| ſer la gelce) to thaw. 


Degenere , ee, Adj. degenerated. 

DEGENERER, V. N. (s'abatardir) 
to degenerate, to grow out of kind, 
to grow worſe. 7 : : 

+ DE'GINGUANDE', ée, Adj. (de- 
range, mal en ordre) ou of order, 

Degluer , V. A. (6ter la gin) 4% un- 
glue, to take off. the bird-lime.. 

* + Se degluer, Verb. Ref. (ſe tirer 
d'une méchante affaire) te get vid, or 
to get but M a ſcurvy buſineſs , te 


| get out of it. 
1 


a> Degarnir un habit, to take of 
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T Dégobillé, ée, Adj. ſpued, brought 
#p , &Cc. | 

+ DE GOBILLER , V. A. (vomir) 
to bring , or ſþue up, to ſpue or vomit. 

Degobillis, S. M. (vin on viandes: 
degobillees) bung, terme bas. 

+ DE GOISER, V. N. (chanter. 
En parlant des oiſeaux) to chirp. 

t Degoiſer (caquetter) ta chat, to 
2 or prattle, Parler plus qu'il ne 
aut. 

Degorgement, S. M. (debordement)/ 
an over flowing. 

Degorgement d'un tuyau, the 
cleunſing of a pipe. 

DE-GORGER. Verb. Act. ( debou- 
cher un tuyau engorge ) to clear or: 
cleanſe a pipe. 

Faire dégorger du poiſſon (faire 
qu'il ſe purge du got de la marine, 
ou de la ſenteur de la bourbe ) to ſoak: 
or water Fab. 

Se dcgorger, Verb. Réfl. (debordery 
to over flow. 

«KF Se dezorger (fe decharger , ew 
parlant d'une riviere) to diſgorge, emp" 
ty, diſcharge, or diſembogue itſelf. 

De-orgeoir, S. M. an engine to clear” 
a gun. Terme de canonnier.. 

Degourdi, ic, Aj. quickened, revi- 
ved , whoſe numnreſs or ſligneſs is re- 
moved. 

DEGOURDIR , V. A. ({ 6ter l'en- 
gourdifſement ) to quicken or revive, to 
remove a ſtiffneſs in a proper and fig u- 
rative ſeuſe. 

Degourdir le vin (lai faire per- 
dre Vaprete du fro, en Papprochant- 
du feu) to damask win, 

Se dégourdir, Verb. Refl. to grows 
ſupple. 

s Se degourdir (ſe deniailer ) te- 
learn wit, to grow sharp. | i 

Degouriſſement, S. M. a quickening. 
or reviving , a removal of ſtiffneſs or 
numbneſs. | | 

DE'GOUT, S. M. (manque de golit,, 
ou Vappetit) loathing of meat, ſatiety,» 
bad ſtomach , furfeit. 

Cette viande me donne du dégoùt „ 
this meat goes «againſt imy ſtomach. 

| La fievre me cauſe un grand degoiity, 
iy fever makes me loath my meat. 
Illy en a qui ont du degont pour Iat 
ſoupe, there are ſome who nauſeate* 
- ſouÞ. 
Degout (averſion) diſguſt, diſtaſte. 
dislite, aver/con , wearineſs ,. loath me 


le, to take @ diſguſt at a thing, to dis- 
t it. 
Concevoir du dégoùt pour la vie, to- 
be out M conceit- with liſe. | 
Degouͤt (déplaiſir, débofre, fäche- 
rie) disguft,.* bitter draught, . ebhoał: 
ear, ; 

# Degoutant , ante , Adj. ( qui donne- 
da degout) /oath/ome., . diſtaſteful-, un 
pleaſunt.. „ 

Dey out6., ée, Adj. that loaths ments, 
that has a had ſtomach , ſunftited. 
* * Degoute- (qui a de- Laverſion, py 
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eſt ennnye) ont of conceit with, weary 
ef, or ſurfeited with. _ 

Dégouté, S. M. Ex. Un bien de- 
gouté (un tin matois qui fait le diffi- 
cile) a cunning fellow, or a cunning 
blade, that ſeems to decline the thing 
which he aims at. 

Un bon degonte (un bon drole 
qui aime à ſe divertir, a faire bonne 
chere) a good fellow. 

DE'GOUTER, V. A. (faire perdre 
le golit ou Vappetit) to tate away one's 
ftomach, to make to loath, 

* D&:onter (donner de Paverſion) to 
put out of concett. : 

Se dégouter, Verb. Refl. (prendre 
dn dégout, o de Paveriion) to be or 
grow out of conceit , to grow weary, 
Zo begin to loath. 

Degouttant, ante, Adj. (qui degout- 
te) trickling , dropping. 

DEGOUTTER, V. N. (diſtiller, 
couler goutte a goutte) to drop, trickle, 
or drop down. 

Degradation , S. F. (deſtitution du 
grade où l'on eſt) a degrading, a dis- 
qualifying , or degradation. On dit 
auſh en pcinture la degradation des 
coulcurs. 

Degradation (dégat qu'on fait 
dans un heritage) waſte. 

Degrade, ce, Adj. degraded, &e. 
DP. the verb. 

DEGRADER, V. A. (démettre de 
quelque grade par juſtice) to degrade, 
to diſqualify, to incapacitate, to de- 
pride of an office , dignity , or title. 

Degrader de milice, to degrade a fol- 
dier, or officer , to make him incupa- 
ble of bearing arms, to break him 1g19- 
* Aen 

X> Degrader (ruiner, deteriorer 
des bitimens, des terres, des bois, Oc.) 
to waſte, 

02> Decrader une muraille, en ter- 
mes de macon, Fabattre par le pied, 
to heut down a wall from the founda- 
tion. f : 

Degraffe, ée, Adj. unclaſped. 

DE GRAFFER , V. A. ( detacher 
une agralte) to wnclaſp. 

Degraifſe, ee, Adj. ſcowered. 

DE*GRAISSER, V. A. ( 6ter la 

raiſe ou les taches de graiſſe) to 
TOE 

Dégraiſſer le pot, degraiſſer un ha- 
bit, to /conr a pot, or ait of cloaths. 

07> Degrailſer la ſoupe, to gute away 
the fut from the ſoup. 

La poudre dezraille les cheveux, 
powder cleans the hair. 

Terre à degraiffer, fuller's earth. 

Degraiſſeur, S. M. (qui degraiſle 
les habits) a /cowrer. 

„ Degrapiaer, Verb. Act. (lever le gra- 
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pin ou le petit ancre, en termes de 


marine) to lift the grapple or ſmall an- 
chor. 
DEGRE, S. M. (marche) ſtep, ſtair. 
«> Degre (eſcalier, montee ) the 
flair , or ſtair-caſe. 


* Degre (diviſion de pluſieurs eho- 


DEG DEH 


ſes qui recoivent du plus ou du moins) | 


degree. 

Un degre de chaleur, « degree of heat. 

Un degre de gloire, a degree of glory. 

* Degre de parente , on de conſan- 
guinité, degree or remove of conſun- 
giti ity. 

* Degre ( moyen pour parvenir a 
quelque dignite) degree, ep. 

* Degre (dignité) degree, dignity. 

«> Degre (en Geomet:ic. La 360 
partie d'un cercle) the 3Zcoth par: of 
a circle, 

DE'GRINGOLER , Verb. AR. to 
run down. 

Dezringoler les montces, to run 
down ſtairs. 

t Degringoler, V. N. (tomber) to 
tumble down. 

+ DEGRONDER, V. N. Ex. Elle 
ne degronde jamais, he never leaves 
off ſcolding, 5he's an eternal ſcold. 

Degrofſe, ée, Adj. made /jnall, or 
fine. 

DE'GROSSER, V. A. (terme de ti- 
reur d'or. Faire plus petit) to make 
ſmall or fine. 

Dégroſſi, ie, Adj. formed, fashioned. 

DE'GROSSIR, V. A. (terme de me- 
nuiſier & de ſculpteur) to form or Fu- 
Shion, © 

Deguerpi, ie, Adj. quitted, yielded 
Up, g£1Ven Over. 

DF GUERPIR, Verb. Ac. (terme 
de pratique. Abandonner la polleflion 
d'un immeuble) to quit, yield up, or 
give over. 

Deguerpiſſement, 8. M. « quitting, 
yielding up, or giving over. 

t DE GUEULER, Verb. AR. (vo- 
mir, rendre gorge) te caſt, or ſpue up, 
to vomit. I te dit au figure pour 
lacher des paroles ſans diſcretion & ſuns 
moſure. 

Deguiſe, ée, Adj. di/zui/ed, &c. ac- 
cording to the verh. 

Deguiſement , S. M. « diſguiſe, or 
counterfeit habit. f 

* Deguilement (feinte) diſguiſe, pre- 
tence , colour, cloak. 

Avec deguilement , with a pretence 
only, diſſemtling , fulsly. 

Sans degniſement , plainly, openly , 
ſrncerely. 

DE'GUISER, Verb. Act. (traveſtir) 
to diſguiſe, to put on a counterfeit 
babit. 

* Deguiſer (changer, rendre mécon— 
noiſſable, contrefaire ) to dy/zuiſe , 
counterfeit, or alter. 

* Deguiſer (diſſimuler) to diſguiſe, 
conceal, cloak, or diſſemble. 

Deguſt+tion, S. F. terme de palais ; 
Ln on pourroit je crois $'en ſervir 
dans le propre) d la premiere deguſta- 
tion des viandes, DeguſtQ ion. 

Déhäler, fe déhäler, Verb. Ref. to 
get off ſuu- burnt. 

Dehanché, be, Adj. (II ſe dit égale- 
ment des hommes & des chevanx) out 
F hanch; whoſe hauch is dislocated. 

Deharnacher , V. A. to unhbarneſs. 
On dit auſh desharnacher, 


DEH DEJ 


DEHORS, Adv. & Prep. (le con- 


traire de dedans) out, without, abroad, 


out of doors, 
En dehors, par dchors , without. 
Le deni! weſt qu'en dehors, the mour- 
ning is only outward; 
Le dehors, S. M. (la partie exté- 
rieure d'une choſe ) the out/ide of a 
thing. 
Les dehors d'une place, the out- 
works of a place. 
Les dchors (les apparences ) the 
out ide, appearances , ew. 
DE. JA, Adv. (des cette heure) ul- 
ready. 
DEICIDE, S. M. (crime de ceux 
qui firent mourir le Sauveur du mon- 
de) dercide, 

DE JECTION, S. F. (ſelles, exeré- 
mens d'un malade ) excrements, the 
roiding of excrements , ſtools. 


Ds jection (terme d'Afrologie, 


| Chute d'une planete) the depreſſion of 


a v 
cjette, Ee, Adj. warped. 

Se DEJETTER, Verb. Ref. (ſe dit 
du bois qui {e tourmente, & qui ſe 
courhe , s'enfle, s'étend) to warp as 
wood does. 

Dejetter, V. N. Ex. Il faut mettre 
ces maiſons, qui déjettent, dans Vali- 
gnement , thoſe houſes, that jet out, 
muſt be made to range with the others. 

DE JEUNE', oz dejeuner, S. M. 
(petit repas qu'on fait le matin) # 
breakfaſt. 


DE'JEUNER, V. N. (faire un pe- 


tit repas le matin) to breakfaſt, or to 


break one's faſt, 

X> Dcejeuner d'une bonne tranche 
de jamb:n, to eat à good slice of gems 
mon for one's breakfajt. 

Deification, S. F. (apothéoſe) dei- 
fication , apotheofis, a making a god. 

Deifie, ee, Adj. deify'd, made à god, 
ranked amongſt the gods. 

DETFIER quelqu'un, Verb. AR. 
(admettre au nombre des dicux) 70 
deify one, to make him @ god, or rank 
him amongſt the gods. 

DE JOINS DRE, Verb. AR. (ſéparer 
ce qui etoit joint) to disjoint, purt, or 
looſen. 

Se dejoindre, Verb. Refl. (ſe ſeparer, 
ſe dejetter ) to disjoin, to warp , not 
to lie cloſe. Il ne ſe dit que d'ouvra- 
ges de menuiſerie, de charpente, ou de 
magonnerie, D. de P. | 

Dejoint, te, Adj. disjoined, parted, 
looſened. , 

DEISME, S. M. (creance de ceux 
qui pour toute religion ne croyent 
qu'un Dieu) dei/m. Ils rejettent la 
revelation, 

DEISTE, S. M. (celui qui n'elt 
attache a aucune religion, & qui croit 
ſeulement un Dieu) à deiſt or thez/t. 

DE ITE“, S. F. (dieu o déeſſe) 


deity , a god, or goddeſs. 

Dejuc, S. M. the time when the birds 
come from rooſt. 

Dejuche, ée, Adj. Part. unrooſted. 


DE'JUCHER , Verb. Neut. 2 
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du juchoir. En parlant des poules ) 
to come out M, or come down from 
the rooſt, to unrooſt. 

* Dejucher (fe deplacer d'un lieu 
plus Cleve) to come down. | 

+ Dejucher, V. A. (faire deſcendre) 
to bring down. 

De-la, Adv. (de cet endroit ) of, 
from thence , from that place. | 

A deux pas de-la, two ſteps off, or 
From that place. 

Je partis de-la, I parted from thence. 

Je viens de la où vous futes hier, 1 
tete from the place where you were 
yeſterda . 

2 Dec & dela (d'un cote & dau- 
tre) up and down. 

Aller a cheval jambe decà, jam- 
be dela, to ride a ſtraddle. 

x> De-la (de cette choſe-la, de ce 
{ujet-la) from thence, from that. 

DELA, Prep. (plus outre, de Pan- 
tre cote) beyond, over, on the other 


Ide. 


Paſſer dela l'cau, to croſs, to go 
over the water. 

Un pays dela les Alpes, a country 
on the other fide the Alps. 

Ceci vient de dela la mer, thzs comes 
From beyond ſea, 

Au dela de, par dela, beyond. 

An dela de la Loire, on the other 
fide the Loire. Au dela des Pyrentes, 
beyond the Pyrenees. 

je lui ai donné ce que je lui 
devois, & au dela, I paid him what 
Jowed him, and above. 

En delaà (le contraire d'en deca) 
that way. En deia les Pyrcinces. 

Delabre, ée, Adj. ragged, tattered, 
all to pieces, &e. V. the verb. 


Ses aftaircs ſont fort delabrees , | 


bis affairs are ia a ſad caſe, or in a bad 
poſture, 

Une garce delabree, a batter'd 
whore. | 


Une reputation delabree, a crack'd 


reputution, 

Une {ante delabree, a batter'd con- 
ſtitution. 

Delabrzment, S. M. (état de ce qui 
eſt delabre) the berng tatter'd, batter d, 
ruined, decayed, &c. 

DELAERER, V. A. (dcechirer, met- 
tre en lambeanx) to tatter, to tear, to 
puto pieces, to rend. | 

Les fatigues, % le manque des vi- 
vres ont fort delabre leur armée, the 


fatigues, or want of proviſions , hade 


much iinpaired, leſened, or ruined their 
army. 
Delace, ée, Adj. unlaced. 
DELACER, V. A. (d:paſſer le la- 
* to unlace. 
ELM, S. M. (retardement, remi- 
le) a delay, or put off 
Dclai (en matiére de procès) 
adjournment. 
Bailler delai aux parties, to adjourn 
the parties concerned in a law-ſuit. 
N 5 F | 
elaifle., ee, Adj. ! #r ſuken 
abandou'd 5 ct off. ne 
Part. J. 
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Delaiſſement , S. M. (manque de 
tout ſecours) the condition of one that 
is forſuken, caſt off, or abandon'd. 

Delaiſſement (Pabandonnement 
d'un heritage) the deſertion , or forſak- 
ing of an inheritance. 

DELAISSER, V. A. (abandonner 
to leave, forſake, abandon , caſt off , 
or put away. 

Delafle, ce, Adj. anwearied, refresh- 
ed, recreated. 

Delaſſement, S. M. (de corps ou 
d'eſprit) eaſe, refresbment. 

DELASSER , V. A. (6ter la laſſitu- 
de) to unweary, refresb, recreate, di- 
vert, or divertiſe. 

Se delailer, Verb. Refl. to refresh, 
or divert one's ſelf. 

Deélater, Verb. Act. (ter les lattes) 
to unlath. 

DELATEUR, S. M. ( accuſatenr, 
denon-iateur) accuſer , informer. 

Delation, S. F. (accuſation, denon- 
ciation) aceuſution , information. 

DELAY, . DELAI. 

Delaye, cc, Adj. tempered, diluted. 

DELAYER, V. A. (dctremper) to 
temper or dilute. 

Delayer des ceufs (les battre) to 
beat eggs. 

Delectable, Adj. (agreable, qui plait) 
delectable, pleaſant , delightful. 

Dalectation, S. F. (plaiſir) delecfa- 
tion , delight or pleaſure. 

Delecte, ce, Adj. delighted, recrea- 
ted, pleaſed. 

DELECTER, V. A. (recreer , re- 
jouir) to delight, recreate, or pleaſe. 

Dclegation, S. F. (commiſſion, pour 
juger) delegation , or commiſſion. 

Delegatoire , Adj. delegatory. 

Delegue, ce, Adj. delegated, ap- 
pointed. 

Un délégué, S. M. (un depute) a 
delegate. | 

DELEGUER, V. A. ( commettre, 
deputer) to delegute , to appoint. 

On Va delcgue pour cela, he has his 
commiſſion for that. 

Deleſte, ce, Adj. unballaſted. 

DELESTER, V. A. ( 6ter le leſt 
d'un vaiſſeau) to unballaſt. 

Deleſteur, S. M. unballaſter. 
Delibérant, te, Adj. (qui n'a point 
de reſolution ) deliberating , unreſol- 
4 ved. 
| Deliberatif, ive, Adj. delibera- 
tive. 

Delibération, S. F. ( conſultation ) 
deliberation , debate, conſideration, con- 
ſultation, | 
U Deliberation (reſolution) re/c- 
lutiou, reſolve, determination. 
| D&lihere, ée, Adj. deliberated, &c. 
FV. the verb. 

C'eſt une choſe délibéré (conc!lue, 
on arretce) that's a thing reſolved on. 

Faire quelque cnote de propos 
| deliberc S deſlein, expres , volon- 

tairement) to do a thing on purpoſe , 
purpoſely, or for the nonce. 
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Deliberiment, Adv. ( reſolnment 
boldly , reſolutely. 

DELIBERER , Verb. Act. & Neut. 
(examiner, rcſoudre, conſulter) to de- 
liberate , conjider, or take into conſide- 
ration, to tronſult , or debate. 

&> Dtliberer (prendre réſolution, fe 
determiner) te purpoſe, reſolve, or de- 
termine, 

DELICAT 5 ate 5 Adj. 
exquis, agreable au gout 
dainty, delicious. 

* Delicat (qui juge finement de ce 

ui regarde les ſens oz Veſprit ) nice, 
dainty , Or curious. 

* Delicat (difficile a cententer, pour 
les * ou pour Veſprit ) nice, Nuea- 
mish, 

&> Dclicat (fin, délié, qui n'eſt pas 
groſſier) delicate, „ne, curious, neat. 

1 Deſicat (kn, ſubtil) delicate, ue, 
ſubtle , iugenious. 

* Delicat (foible, qui reſt pas robus- 
te, douillet) nice, weak, tender. 

* Delicat (aiſe a choquer) touchy , 
nice, ticklish, exceptions, 

* Conſcience delieate (ſerupuleuſe, 

a bleſſer) a nice, ſcrupulous, or 


delicieux , 
delicate, 


aiſce à 
tender conſcience. 

* Delicat (dangereux, chatouillenx) 
nice, ticklish, dangerous. 

Delicat a manier , that ought to be 
tenderly handled. 

Un delicat, S. M. a nice man. 

Une delicate, S. F. a nice woman. 

Delicatement, Adv. (delicieuſement) 
avec molleſle) delicately , daintily , de- 
lictiously, 

Delicatement (dousement, d'une ma- 
nizre qui ne ſoit pas rude) gently , 
ſoftly, tenderly. 

&> Delicatement (d'une maniere 
mignonne , fine) delicately , daintily, 
deliciously. 

Delicatement (ingenieuſement) deli- 
cately, finely, ingeniously. 

DELICATER, V. A. (traiter avec 
trop de molleſſe) to cocker, or mak: 
much , to pumper. On dit aulh ſe 
delicater. 

Delicateſſe, S. F. (qualité d'une 
choſe delicieuſe , ou exquiſe) delica- 
teneſs , delicncy, exquiſiteneſs. ; 

Delicateſſe, S. F. (qualite d'une cho- 
ſe fine, bien travaillee ) curiorſreſs , 
fineneſs , neatneſs, 

* Deicateſſe ( gout difficile à con- 
tenter) nicene/s5, 

Delicateſſe (ſubtilité, tour d'eſprit 
fin) delicacy, ſubtilty, ingenuity, nicety. 

* Delicateſſe (foibleſſe de tempera- 
ment) weakne/5 or tenderneſs. 

* Delicatelle (friaadiſe) daintineſs , 
Squeamishneſ;. | 

* Delicatelſe (molleſſe) d-{icatene/s, 
niceneſs, efeni racy, tenderneſs, ſoftneſs. 

* Les delicateiles de la langue Au- 
gloiſe, the niceties or delicacies of #be 
English tongue. 

DELICE, S. M. (plaiſir) delight, 
pleaſure. Il eſt maſc. au ſing. & fem. 
au plur. 


e Delibere (hardi, réſolu) held, 
courageous, reſolute. | | 


D4 DELICES, 
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DELICES , 8. F. pluriel (Pay a 
e dit 


volupté) delight, pleaſure. 

en bonne & en mauvaiſe part. Il en 
fait /es ddlices ; ſes infames delices ; ſes 
chaſtes delices. Mon jardin & la lec- 
ture ſont toutes mes delices. Le R. 

Delicieuſement , Adv. (avec delice) 
delicately , deliciously. 

Delicieux, euſe , Adj. a. dyes 
ment agreable) delicious, delicate. 

&> Delicieux (voluptueux) volup- 
tuous, ſenſual, given to pleaſures, looſe. 

Se DELICOLER , Verb. Refl. ( en 
parlant d'un cheval qui defait {on li- 
= to unbalter himſelf, as a horle 

bes. 

DELICT, . Delit. 

DELIE', ée, Adj. (fin, menu, 
— ne, ſmall , thin. 

* Delie (adroit, fin, ſubtil ) ine, 
acute, Sharp, ſubtle, cunning. 

Delie , ée, Adj. (détaché, defait) 
unty d, logſed. 

* Avoir la langue delice (parler avec 
beaucoup de facilite) to have one's 
tongue well bung , to bave a great fa- 
cility in exprelſſion. 

Delie, S. M. ſmall. Ex. Le dé- 
lie de la plume, the ſmall of a pen. 

Le delice de la plume (les traits 
delies) the ſmall ſtrokes of a pen. 

DELIER, V. A. (detacher , defaire 
ce qui eſt lie) to untie, looſen or undo. 

* Delier (abſoudre des cenſures ec- 
cleſiaſtiques) to abſolve. 

DELINEATION, S. F. (oz ich- 
nographie ) delineation , ichnography, 
a draught of the plutform or ground- 
work, 

DELINQUANT, S. M. (criminel) 
delinquent, an offender. Celui qui tom- 
be en fante contre quelque article de 
ſon devoir. II weſt pas de converſa- 
tion. 

DELINQUER, V. N. terme de 
pratique. Faillir) #o offend, to do 
amiſs , to do a fault, to fail in ones 
ants: --- * 

DELIRE , S. M. (égarement d'es- 
prit cauſe par maladie) delirium, 
raving , the being light- headed. 

DELIT, S. M. (terme de pratique. 
Crime) Fault, offence , crime. 

Etre trouve , oz etre pris en fla- 
grant delit, (en ſur le fait) to be 
taken in the fact, or in the deed doing. 

Delivrance, S. F. (livraiſon ) deliv- 
erance or delivering a thing into the 
hands of another. 

42 Delivgance ( affranchiſſement ) 


deliverance, delivery or delivering , 


a releaſe , a ſetting free, a riddance. | 


K Delivrance ( accouchement 
d'une femme groſſe, the delivery of 1 
a woman with child, 

Delivre , ée, Adj. delivered, given. 
&c. F. the verb. 

Delivre, S. M. ( arriere - faix d'u- 
ne femme) the afterburden , or after- 
birth, the ſeconds. ö 

DELIVRER, V. A. (livrer, met- 
tre entre les mains) to deliver , give, 


DEL DEM 
©> Delivrer (mettre en liberté, af- 
franchir de quelque mal) to deliver 
or Free, to ſet free or at liberty, to 
ſave , or rid of, to releaſe. 

a5 Delivrer une femme (la faire 
' accoucher ) to deliver a woman with 
child. 
| Deloge, ée, Adj. gone, marched off 

Delogement, S. M. (action de dé- 
loger) a removing or departure. 


d'une place qu'on occupe ) to go away 
or march of. Et les petits en meme 
tems, voletans , ſe culbuttans , delo- 
gerent tous ſans trompette. La F. 

t Deéloger (ſortir dn logis) to get 
out or abroad. 

&> Deloger (ſortir d'un logement 
pour aller loger ailleurs, demenager) 
to remove , to go from one's houſe or 
lodging, © 

Deloger ſans trompette (s'en aller 
ſans dire mot, ou à la ſourdine) #0 ſteal 
away , to go away privately. 

DELOGER , v. A. ( faire quitter 
ſon logement a quelqu'un) te put or 
turn one out of his houſe or lodgings, 
to dislodge him. 

@&> Deloger (faire ſortir d'un poſte 
ou d'une place commode) to dislodge. 

DELOYAL , ale, Adj. (perfide, 
infidelie) disloyal , unfaithful, perfi- 
dious , treacherous, traiterous , deceit- 
ful , falſe. 

t DEloyalement, Adv. perfidiously , 
unfaithfully , treacherously. 

Deloyaute, S. F. (infidélité, per- 
fidie) d:sloyalty, unfuithfulneſs, treache- 
ry, perfidiouſneſs, Falſe dealing, 
villany. 

DELUGE, S. M. (inondation, grand 
debordement d' eaux) deluge, flood, 
inundation. 

* Un deluge de larmes, à Shower 
or flood of tears. 

Delute, ée, Adj. unluted. 

DELUTER, V. A. (terme de Chy- 
mie, oter le lut d'un vaiſſeau lutte) 
to unlute, a term uſed in Chymiſtry. 

D + Demagonne, ée, Adj. pulled 


down. 

DH DEMACONNER, V. A. (abat- 
tre la maconnerie, les murailles) to 
pull down the walls. 

Demaillote, ée, Adj. un/wathed. 
DEMAILLOTER , V. A. (ter le 
maillot) to unſwathe, 

DEMAIN, S. M. oz Adv. (le jour 
d'après celui où l'on eſt) to-morrow, 

Il m'a remis a demain, he has put 
me till to-morrow. 

Demain eſt un jour de palais, to- 
morrow 4s a court-day. 


Demanché, ée, Adj. whaſe handle 


or haft is taken off. 

DEMANCHER, V. A. ( 6ter le 

manche) to locſen or take off the haft 

or handle , to unhaft, 

DEMANDE,S. F. ' action de deman- 

der on la choſe meme qu'on demande) 

demand, ſuit , requeſt ,asking, petition. 

&> Demande (queſtion,) demand, | 


or give out. - 


queſtion 


DELOGER, v. N. (ſortir d'un lieu, 


DEM 

&> Demande (action en juſtice ) 
demand, action at law. D'où vien- 
nent demandeur & demandereſſe, oppo- 
ſes, a defendeur & defendereſſe. 

Demande, ée, Adj. demanded , &c. 
JP. Demander. 

DEMANDER, V. A. (exiger avec 
hauteur o avec violence) to demand. 

0 Demander (prier quelqu'un d'ac- 
corder quelque choſe ) to at, beg, 
defire or require, to crave or requeſt, 
to ſue for. 

«> Demander quelqu'un (chercher 
a le voir o a lui parler) to ast or 
enquire after one. 

Que demandez-vous ? (que ſouhai- 
tez-vous ? ) what would you have? 
what do you want ? 

I demandoit le Proconſulat , he 
ſued or ſtood for the Proconſularship. 

&> Demander (interroger pour ap- 
prendre quelque choſe qu'on veut ſa- 
voir) to demand a queſtion , to ast, 
to Crave. 

Je lui Jemandai pluſieurs choſes, 
T demanded or asked him many queſtions. 

Demandez-lui ſon nom, ask or crave 
his name. 

On demande combien il y 2 
de vibrations dans une demi-heure, 
the queſtion is, how many vibrations 
there are in half an hour. 

&> Demander (defirer , avoir be- 
ſoin) to require, | 

Cette atfaire demande homme en- 
tier, that buſineſs demands the whole 
man. 

Demandeur, S. M. Demandereſſe, 
S. F. (en termes de procedure ) 2 
plaintiff, a petstioner. 

Demangeaiſan,S.F. (envie de ſe grat- 
ter) an itching , or itch. 

* Demangeaiſon (envie immoderee 
de faire oz de dire quelque choſe ) 
an itch or itching deſire. 

DEMANGER , V. N. (cauſer une 
envie de ſe gratter) to itch. Il me 
demange.: ce n'eſt pas-la on il vous 
demange. En vain pour garder la 
toiſon , on redouble la ſentinelle, des 

ne la belle — Un adroit & charmant 
Iaſon s'empare de la citadelle. Sf. J. 

* Les mains lui demangent ( il 
brule d'envie de faire, de dire on d'e- 
crire quelque choſe) his hand itches, 
he longs to be at it. 4 

Demantele, ce, Adj. diſinautle 

DEMANTELER, V. A. (deémolir 
les murailles d'une ville) to diſmantle, 
to pull down the walls of a town. 

DEMANTIBULE', ée, Adj. (rom- 
pu, gate) broken, quite out of order. 

DEMARCHE, S. F. (allure, ma- 
nicre d'aller) gait, or manner of going. 

* Demarche (maniere d'agir) ſtep, 
proceeding. | : 

Faire les premicres d&marches (fai- 
re les avances ) to make the advances 
or firſt ſteps. : 

Demarrer; V. A. (faire mouvoir, 
remuer) to move or ſtir. 

Demarie , ée, Adj. «nmarried. 
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DEM 
DEMARIER, V. A. (caſſer, an- 


nuller un mariage) to unmarry. 
Demarque, ée, Adj. unmarked. 
DEMARQUER, V. A. (6ter la mar- 

que , au propre & au figure) ts un- 


mark. 

DEMARRER, V. N. (terme de 
marine, lever les ancres on couper 
les amarres pour partir) to unmoor, 
to weigh anchor, to ſet ſuil, to put to 
ea. 

N Demaſque, te, Adj. mnnmacked. 

DEMASQUER , V. A. ( ter le 
maſque, au propre & au figure) to 
unmask , to take or pull off the mack. 
Quel plaifir pour moi, quelle joiec , 
de dẽmaſquer les {.Eierats ! Desb. De- 
maſquer un faux devot, ah! c'eſt un 
crime qui ne ſe pardonne guere en ce 
ſiecle ! Joncourit, 


Se demalquer , V. Refl. to pull of 


one's mask, 

DEMASSONNER, F. Démaconner. 

Demate, ce , Adj. unmaſted. 

DEMaTER, V. A. (6ter les mats) 
to unmaſt, 

&K> Dcmater un vaiſſeau a coups 
de canon, the shoot the maſts of a 
Ship by the board, 

La tempete a demate notre vaiſſeau, 
(elle en a rompu les mats ) we loſt 
our maſts in the ſtorm. 

. Demele, S. M. (conteſtation, que- 
relle, brouillerie) a quarrel, diference, 
diſpute , conteſt, debate. 

DEMELER, V. A. (tirer & ſepa- 
rer les choſes qui ſont melées enſem- 
ble ) to diſiutangle, part , or ſrugle. 

«> Dcmeler (decouvrir, apperce- 
voir) to diſcover, find out, or per- 
ceive. 

11 crut qu'elle avoit aſſez d'eſprit, 
pour demeler la delicateſſe du ien, 
he thought she had wit enough to find 
out the delicacy of his. 

* Demeler on diſtinguer une ehoſe 
 Tavec une autre, to diſtinguish, or 
diſcern , one thing from another. 

* Demeler (debrouiller , &claircir) 
to clear, unravel, dijintricate , diſin- 
tangle , or unfold. 

&> Demeler les voyes du cerf (dis- 
cerner les vieilles d'avec les recentes) 
to diſcern the new tracks of the hart 
from the old one's, 

a> Demeler, defaire les ruſes du 


cert, to redreſs a ſtug, to put him off 


his changes. 

&> Demeler (decider) un differend, 
to decide a difference or quarrel, 

&> Demeler (conteſter, quereller , 
. debattre) to quarrel , debate, conteſt, 
ſcuffle. 

Avoir quelque choſe a demeler avec 
quelqu'un, to have ſomething to do 
with one, to have @ quarrel or con- 
troverſy with him. 

Nous n'avons rien à demeler en- 
ſemble , we have nothing to ſcuffle for. 

Se demeler, V. Ref. (le tirer, ſe 
oj nger) to wind one's ſelf out, to get 
off , or to get clear. 


DEM 


A „e, Adj. diſmembered, 
e. | 

Demembrement, S. M. (action de 
mettre un corps en pisces) di/mem- 
bering , pulling to pieces. 

Demembrement (d'une terre, d'un 
fief, Se.) diſmembering , dividing , 
cantling. 

* Demembrement (choſe demembree) 
a thing diſmembered or cantled. 

DEMEMBRER, V. A. ( arracher 


les membres d'un corps) to diſmen- 


ber, or pull in pieces. 
* Demembrer (ſéparer, retrancher) 
to diſmember, divide, or cantle. 
Demenage, ée, Adj. removed. 
Deméenagement, S. M. a removing 
or Shifting from one houſe to another. 
DEMENAGER, V. A. & N. (trans- 


| 8 ſes meubles en une autre mai- 


on, changer de logis) to remove. 

It en coute de demenager, le deme- 
nagement coute, removing is char 
geable. 

* Allons, demenagez (ſortez d'i- 
ci, allez- vous en) come, troop , or 
march away, gs your ways, brush off. 

DEMENCE, S. F. (folie) madneſs, 
folly, the being out of one's wits, or 
non compos mentis. 

Se DEMENER , V. Refl. (s'agiter, 
ſe débattre, fe remuer violemment) 
to be always in action, to ſtir , to toſs, 
to make « great buſtle, to ſtruggle. II 
eſt du ſtyle familier. 

DEMENTI, S. M. (paroles par les- 
quelles on dit a un homme qu'il en 
2 menti) lie. Il m'a donne un de- 
menti. 

Donner un dementi a quelqu'un, 
to give one the lie. II n'y a pas en- 
core 250 ans que les Souverains ſe 
donnoicnt des dementis dans leurs ac- 
tes publics; temoin Frangois I. qui 
reprocha a Charles-Q. qu'il en avoit 
menti par {a gorge. La P. D. 

* Dementi (mauvais ſucces) balk , 
diſappointment, 

ous en aurez le dementi, you'l/ 
be balted or diſuppointed. 


l ne veut pas en avoir le dé- 


menti (il en vent venir à bout à quel 
prix que ce ſoit) he will go through 
ſtitch , whatever be the conſequence 


of it. 

DEMENTIR, V. A. (dire à quel- 
qu'un qu'il a menti) to give the lie. 

* Dementir (faire voir qu'une cho- 
ſe n'eſt pas vraie, contredire) to 
belie or contradict. 

Vos actions demeritent vos paroles, 
your actions belie your words, 

Des-Cartes dement Ariſtote, Des-Car- 
tes contradicts Ariſtotle. 

Se dementir, V. Refl. (ſe couper, 
ſe contredire) to belie or contradict 
one's ſelf. 

* Dementir ſa naiſſance, ſon carac- 
tere , (faire des choſes indignes de {a 
naiſſance, Qc.) to do things unworthy 
of one's birth or character. 

* Se dementir (ſe reia.her du bon 
état où l'on étoit) to degenerate, to 
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alter from one's ſelf, not to be like 
one's ſelf. 

Se dementir de ſes belles actions, 
to degenera t, to do things unſuitable 
to one's for:;mer actions. 

Un homme qui ne ſe dement 
point (qui eſt toujours 6gal à lui-me- 
me) a man who is always like himſelf, 
or always the ſame , that never alter. 
from himſelf. 

La vraie vertu ne ſe dement ja- 
mais, true virtue is always like itſelf, 
true virtue is ſtill the ſame. 

Cette picce d'eloquence ſe dement, 
that piece of eloquence flags. 

* Une amitiè qui ne ſe doit jamais 
dementir, a friendship that ought to 
be indiſſoluble, conſtant, or durable 
for ever. 

* Se dementir (parlant des batimens 
de la menniferie & de la charpeute- 
rie) to full, to crack, or bunch out, 
and be ready to fall. 

DEMERITE, S. M. (ce qui rend 
digne de blame on de punition) de- 


ſert, demerit. 


DEMERITER, V. N. (terme dogma- 
tique , faire quelque choſe qui meri- 
te la punition de Dieu) to do a thing 
worthy of punishment, to deſerve pun- 
ishment , to do ami/5. 

-DEMESURE', ée, Adj. (qui eft 
hors de meſure, extreme , exceſſif) 
unmeaſurable, huge, exce//ive, exceed- 
ing great , immoderate. 

Demeſurement , Adv. out of mea- 


ſure , beyond meaſure , exceſſively, ex- 


ceedingly , immoderately. 

DEMETTRE, V. A. (depoſer) ts 
turn or put out, to remove, to diſmiſs. 

&> Demettre (dilloquer) to put out 
of joint. 

Se demettre, V. Refl. de ſa charge, 
to reſign, ſurrender , abdicate, or give 
over one's pluce. 

Se demettre le conde, to have one's 
elbow out of joint. 

Demeuble, ec, Adj. unfurnithed. 

Demeublement, S. M. an unfur- 
nishing. 

DEMEUBLER , V. A. (degarnir de 
meubles) to unfurnish , to take away 
the furniture. 

Demeurant, ante, Adj. (qui ſe tient, 
qui eſt loge en tel ou tel endroit ) 
dwelling, living , abiding. 

+ Demeuraut, S. M. (réſidu) ref, 
remainder , reſidue. 

F Au demeuraat, Adv. V. Au reſte, 
ſous reſte. 

DEMEURE, S. F. (ſ{cjour , domi- 
eile, habitation) dwelling, or dwelling- 
place, abode, habitation , manjion-houſe, 

Faire ſa demenre en un lieu 
(demeurer en un lieu) % live or 
dwell in a place. Dans cette impor- 
tune demeure, chaque moment me 
dure une heure. Je n'y vois pour 
me conloler pas une ame avec qui 
parler. Bozs-Kob. 

da demeure eſt aupres de la cour 
he dweis near the court. , 


Dd 2 Etre 


25 4 Py , — 
Py — - 
+ I 
2 wn £5 


-- 
— 
4 
2 * 
>< 


— — 2 - 
AZ — 


- 55 
— — 
2 ; . 
n 
PLA a MC 2 E 
. 
Foe { 


4 | 
'v 


\ 
i 


, 
p. 
+ 


2 


7 9 ——— 
_— —- 


— Bo as - - 
r * 
2 * = 
STD 


n 
4 

* " 

22 „ 


212 DEM 


Etre en demcure envers ſes] 


ercancicrs, (ne les pas ſatisfaire an 
tems qu'on a promis) to be in arrears 
with one's creditors. 

DEMEURER, V. N. (tarder) 7 
tarry, to he a long while before. 

II demenre long tems a venir, he 
tarries a long while , he is a long while 
@ coming. 

La plaie demeura long tems a ſe 
fermer, it was a long white before 
the wound cloſed up. 

&@> Demeurer (s'arrèter) to ſtand , 
flop , not to go. 

Demeurez -1a juſqu'a mon retour, 
ſtay there till I come back. 

* Demenrer en beau chemin, to 
ſtop in a fair way, | 

Demeurons-en-!a (briſons 1i-defſus) 
let's break off or ſtop there , let it go 
no farther. 

* Demeurons-en-la, oz à cela (c'eſt 
ha choſe qu'il faut cho fir ) let's pitch 
#p1 that. 

* Oh en étes-vous demeuré? ( on 
avez-veus diſcontinue?) where did 
you ſtop or leave off ? 

* Demeurer , o demeurer tout 
court dans une harangue, dans un 
ſermon , to ſtop in «a ſpeech or ſermon. 

* Sil en fut demeure-la, had he 
gone no farther, or had he been con- 
tente with that. 

&> Demeurer ( reſter ) to remain 
or be left. 

Il n'eſt rien demeurs, there remai- 
wed nothing, there was nothing left. 

La victoire nous eſt demeuree 
(nous avons eu la victoire) we got 
the victory. 

La lie demeure (on s'attache) 


au fond, the dregs ſtick at the bottom. 


&> Il y demeura dix mille hom- 
mes ſur la place (il y eut dix mille 
hommes tués) there were ten thouſand 
nen killed upon the place, or poſt,. 

&> Demeurer (faire {a demeure) 
to dwell, to live, to lodge, or abide. 

Demeurer (etre permanent, per- 
ſiſter) to remain, continue, reſt, abide, 
endure ," or perfiſt. 

Jen demeure (je m'en tiens) à ce 
qui a été ſtipule par le traite , Z abide, 
or I ſtand by what has been ſtipulated 
by the treaty. | 

Boule qui demeure , @ Short 
hom, a bowl that comes short. 

Demeurer ( oz &tre ) long tems 
a faire quelque chole , to be long doing 
of a thing. 

Demeurer en arricre, on en reſte 
(reſter debitenr) to be in arrears. 

It eſt à remarquer que le mot demi 
eſt indéclinable quand il marche de- 
vant le {nbſtantif, & pour lors on 
met une diviſion entre deux: mais 


il devient gdjectif quand il marche 


apres, & doit par con{equent $'accor- 
der en genre avee le ſubſtantif qui prècc- 
de, comme, un urpent & demi, une aune 


E demie, une heure & demie: &c. R. | 
qui contient la 


DEMI, ie, Adj. 
moitié d'une choſe) half, 


— 


| faire {auter la demoiſelle, rich. 


DEM 


Deux demi-guinees, two half guineas. 
Demi-pique , half pike. 
Un demi-cent , half a hundred, fifty. 
Demi-douzaine , half a dozen, ſix. 
a> Demi-dien, a demi-god. 
Demi-caſtor , à demi-caftor , a balf 
beaver. 
Demi-lune, V. Lune. 
Demi-cercle, «a ſemi-circle. 
Demi-coulevrine , a demi-culverin. 
Un demi-{avant , « prugmatical 


ſmatterer in any knowledge, f ſcioliſt. 


Demi-ton, on femi-ton, S. M. (moi- 


| tie d'un ton entier en muſique) balf- 


tone, or ſemi-tone. 

Un demi-vent, a fide-wind. 

Demi, on a demi, Adv. (étant mis 
devant les adjectifs ſigniſie, preſque) 
half, almoſt by halves. 

Faire les choſes a demi, to do things 


by halves or imperfectly. 
a ſuit of 


Un habit a demi uſe , 
clothes half worn out. 

Il n'y en a pas a demi (os aſſez) 
there is not half enough, 

A demi-rendu , half ſurrendered. 

Demie, S. F. demie-heure, half 
an hour. 

DEMIS, iſe, Adj. (from demet- 
tre, depolſe) turned, or put out, re- 
moved. 

Demis (dilloque) out of joint. 

Nemiſtion, S. F. (ace par lequel 
on ſe demet de quelque charge de 
quelque emp 01) the re/ignation or re- 
ſigning of an office, the laying down 
of one's commithon. Abdication. 

Faire {a demithon , to reſign, to 
lay down one's commiſſion. 

Depuis {a démiſſion, /ince he has 
laid down his commiſton. 

a> Il a fait la demiſſion de ſon 
bien a ſes enfans, he has rehgned or 
made over his eſtate to his children. 

Demittes, S. F. (ſorte de toiles ) 
dimities. 

DEMO CRATIE, S. F. (gouverne- 
ment populaire) democracy , popular 
government, 

Democratique , Adj. democratical , 

opular. 

DEMOISELLE, S. F. ( from dame) 
a gentlewoman. 

Une jeune demoiſelle, a m/s. 

&> Demoilelle (% hie) a rammer. 
C'eſt un inſtrument de gros bois ferre 
par embas & fourni de deux anſes 

ar en haut, avec lequel on enfonce 
es paves. Ce qu'on nomme en riant, 


Demoiſelle (on moine. Fer 
pour chauffer un lit) a warming-pan. 

Demoli, ie, Adj. demolisbed, pul- 
led down , &c. 

Demolir , V. A. (detruirc, abattre, 
ruiner) to demolish, pull, caſt, throw, 
or take down any thing that is built. 

Demolition, S. F. (action de demo- 
lir) a demolisbing, pulling , beating, 
or throwing-down. 


Un demi-pied , half foot. \ 
Un pied & demi, @ foot and a half. 
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0 Demolitions (matériaux qui res- 
tent de ce qu'on demolit) the ruins 
of a demolished building. 

DEMON, S. M. (diable, malin 
eſprit) an evil ſpirit , a devil, a devi- 
lich ſpirit. 

* Faire le demon (tempeter , faire 
du bruit) to be mad, to tear, or 
bluſter. 

Un petit demon, an unlucky boy. 

«> Demon (genie , eſprit) genius, 
demon, fpartt. 

Socrate avoit un demon (on un genic) 
familier, Socrates had a fumiliar de- 
mon, ſpirit, or genius, 

Les demons de Platon n'ttoient pro- 
{+ ue les anges bons & bien- 
aiſans. Plato's demons were only good 
and benevolent angels. 

Le demon de la guerre ow termes 
poëtiques) the genius or god of war. 

Le demon de la France, the genius 
of France. . 

Demonſtrable, Adj. (qui fe peut de- 
montrer) demonſtrable. Prod. & ecriv. 
demontrable. 

Demonſtratif, ive, Adj. (qui de- 
montre) demonſtrative. Pron. d&-mon- 
ſtra-tif.1 

DEMONSTRATION, S. F. (preu- 
ve évidente) demonſtration, a clear 
proof. 

Demonfrativement, Adv. demonſtra- 
bly, demonſtratively, by way of demon- 
ſtration , clearly. 

Démontèé, ée, Adj. unhorſed , &c. 
according to the verb. 

DEMONTER, Verb. AR. (ter à 
un cavalier {a monture) to unhorſe, or 
diſinount. 

&> Demonter un canon, to dis- 
mount a piece of ordnance. 

Demonter ( defaſſembler les corps 
compoſes de pluſieurs pieces d'afſem- 
blage) to take to pieces. 

,* Demonter (deconcerter, deferrer) 
to dash, to puzzle, to nonplus, to con- 
found. 

Se demonter, Verb. Ref. (ſe des- 
aſſembler) to be taken to pieces. 

Se demonter (ſe deconcerter) to be 
dashed, puzzled , nonpluſſed, or con- 
Founded. 

* , te, Adj. demonſtrated , 

0 

DEMONTRER, Verb. Act. (prou- 


ver d'une maniere convaincante ) to 


demonſtrate, to prove evidently, or un- 
anſwerably. 
&> Demontrer (decrire) to deſcribe. 
Les ſergens ont pris un autre hom- 
me que celui qu'on leur avoit demon- 
tre , the bailiffs have arreſted another, 
inſtead of the man deſcribed to them. 
DEMORDRE, V. N. ( licher priſe 


apres avoir mordu) to let go one's hold. 


La figure eſt empruntee de certains do- 
gues, qui ne demordent pas. 

* Il wen demordra pas (il ne veut 
point ſe departir de ton entreprile , 
de ſon opinion, de ſon avis, ec.) be 
wont bate an inch on't , he won't yield 
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It n'a voulu rien demordre de ſon 
opinion, he would not ſwerve a jot 
from his opinion. 

Il n'y a pas moyen de le faire de- 
mordre de la rëſolution qu'il a priſe , 
there is no way to muke him change his 
reſolution , or to take hint of} from it. 

«> Demordre ( c<ler de fon droit) 
te abate of one's right. 

DEMOUVOTR, Verb. Act. (terme de 

alais, faire que quelqu'un fe déſiſte, 
e departe de quelque choſe) to take of, 
to make deſiſt. Il vient du Latin de- 
mo dere. 

Se demouvoir , Verb. Refl. (ſe de- 
porter) to de. 

 DEMURER, V. A. Demurer une p or- 
te qui etoit mnree, to unwall a door 
that was walled up. . 

DEMY, YF. Demi. 

Denatte, ée, Adj. rmatted, &c. 

DENATTER, v. A. (6ter la natte) 
to unmat. 

Denatter (d{tortiller) to unt wiſt. 

DENATURE', ée, Adj. (qui a per- 
du les ſentimens de la nature, cruel) 
unnatural , cruel, inhuman , burbarozes. 
On dit auſſi denaturer , V. A. comme 
denaturer fon bien, le changer en Mai- 
ſons, eu terres, en efets, en obliga- 
tions, &c. 

DENCHE"', ée, Adj. (oz endenche. 
En termes de blaſon) indented , dency, 
in heraldry. 

Denegation, S. M. (négation en jus- 
tice) denial. 

DENT, S. M. (refus d'une choſe due) 
denial, refuſal , denying , or refuſing. 
On dit communement % deni de ju/ti- 
ce, lors qu'on refuſe de la rendre. 
3 ee, Adj. that has learned 
wit. | 

Un deniaiſe, S. M. (un homme 
adroit & rule) a cunning or sharp fellow. 

Deniaiſement, S. M. (tromperie, fi- 
ii Sharping, trick. 

DENIAISER, V. A. (rendre plus 
fin) to teach wit. 

* Deniaiſer (eſeroquer) quelqu'un, 
to Sharp one, to bubble him out of his 
money. 

Se deniaiſer, Verb. Réfl. to learn wit, 
to gow CF; | 

eniche, ée, Adj. put out of bis ne 
&c. V. Dinicher.. 1 Fr 
| DENICHER, V. A. (6ter du nid) 
to unneſtle , to put out of the neſt. 

* Denicher 6 faire ſortir de quelque 
poſte) to dislodge, to thruſt or turn out. 

_ * Denicher, V. N. (s'évader, ſe re- 
tirer avec precipitation) to march away, 
to dislodge, to brush. 


birds. 


dreamt 0 


#1 uſt ed. 


DENIER, V. A. (nier, conteſter) denier quatre, o au denier cinq, to 


a give fifty, five and twenty, or twenty 
&> Denicr ( refuſer) to deny, to | years purchaſe for an eſtate. 


„ Preter de Vargent au denier qua- 


to deny, to diſallow. 


refuſe, 


| DEN 


| DENIER, S. M. (monnoye de cui- 
vre , valant la douzieme partie d'un 
ſon) a braſs coin, worth the twelfth 
part of a French penny. Les Romains 
avoi.nt deux fortes de denic 1$, le de— 
ni.r d'argent, denarivs, & Ie denier 
d'or, aureus. Le premier peſoit a peu 
pres la valeur de fept ſous & demi 
d' Angl. & P'autre fut d'abord dn poids 
d'une guinée; mais il diminua ſous 
Néron. IIs avoicnt auſſi des demi de— 
niers, quinarii, & des ſeſterces, qui 
ne valoient qu'un quart de denier. 
Pline. 

C Denier (partie, oy degré de Par- 
gent pur, qui eſt diviſe en XII de- 
niers) penny, to denote the degree of 
finenels of ſilver. 

Denier de mare, on denier de poids 
(la 24*e partie de Vonce) a peuny- 
weight, or 24 grains. 

Denier (poids de deux grains) 
tmo grains. 

Doenier { certaine partie d'une 
ſomme; penny. | 

Le denier de S. Pierre en Augleter- 
re, St. Peter's pence, a tribute paid 
formerly to the Pope of Nome. 

On a leve en Hollaude le deux-cen- 
ticme denier, they have raiſed in Hol- 
land the two hundredth penny. Celt-a- 
dire un demi pour cent. 

bDenier a Dieu (ox errhes) an 
earut l- penny. 

Les deniers du Roi (le tréſor 
du Roi) the King's treaſure , the exche- 
quer. 

Les deniers publics, the publick 
treaſure. 

&> Denier (argent, ſomme d'ar— 
gent) money, or ſum of money, C'eſt 
un beau denier, c'eſt une belle ſom- 
me. En Hollande on uſe de ce terme 
pour marquer le pro rata des taxcs 
extraordinaires en tems de guerre : Le 
deux-centiceme denier , le centieme de— 
nier, le cinquanticeme denier. Le deux- 
centieme denicr eſt un demi pour cent 
le roo, un pour cent; le 50, deux pour 
cent. K. 

Il fit une grande levee de deniers 
ſur les peuples, he raiſed vaſt ſums of 
money upon the people. 

«> Denicr (prix de Pachat d'une 
terre, d'une rente conſtituee, du pret | 
de Vargent) vate, or year's purchaſe, 


Denicheur, S. M. one that unneſtles , vous mis votre argent ? how m-.ny 
e 7 {years purchaſe have you given, or paid 
. Un denichenr de fauvettes, one For your annuity ? 

that fimds out things which others never | 
. la rente conſtitube, the Fund yields 
Denié, ée, Adj. Part. denied, re more than the rate of the aunuity. 


of eſtute or annuity, as allo the intereſt 
for money lent. 


Examples. 
A quel denier de conſtitution avez- 


Le fond rend plus que le denier de 


Acheter une terre au denier deux, au 
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tre, to lend monty at five and twenty 
per cent; au denier dix, at ten per 
cent; au denier quinze, at fix and 
two thirds per cent; an denier vingt, 
«at foe per cent; au denier vingt-cing, 
at four per cent. 

Denier ſur denier bätit la maiſon, 
P. many littles inake a mickle, P. or 
« pin a day is a groat a year. Prov. 

©2 Deniers d'octroi (eſpéce de pea- 
ge en certains endroits) a toll, or pas- 
ſage peuny. 

t Denigre, ée, Adj. slandered, rai- 
led at. 

+ DENIGRER, V. A. (médire de 
qu 1qu'un, le dechirer) #9 slander, to 
ruil at, to expoſe, to blucken. 

Denombrement, S. M. (compte en 
detail, catalogue) ennmerution, compte 
tation , a liſt, roll, or catalogue. 

«> Dcnombrement de Hef, a ur- 


tity , ſeat, rent, ſervices, and tenure 
of it. 

Faire le dénombrement, to number. 
Dieu cenſura & janit autrefois dans 
un grand Prince le denombrement de 
ſon peuple , parce que c'ctoit don- 
ner a entendre qu'il fe conhoit plus 
dans le nombre de ſes armées que 
dans le lecours d'enhaut, tant de fois 
6prouve. Mais aujourd'hui il y au- 
roit de la temerits à ne pas meſurer 
ſes forces avant que de declarcr la 
guerre à un ennemi puiſſant. Le K. 

a> Denombrement (en termes de 
Rhetorique) enmmmeretion. 

Denominatenr, S. M. (terme d'A- 
rithmetique) denominator, a term uſed 
in Arithmetick. 

Denominatif, ive, Adj. (terme de 
Grammaire) denominative, a term uſed 
in Graminar. 

DE'/NOMINATION, S. F. (Torigi- 
ne du nom on le nom meme) denomi- 
nation. | 

Denommé, ée, Adj. named. 
DENOMMER, Verb. Act. (terme 
de pratique. aro to mention 
by nume, to name, to ſet down one's 
na nie. 

DENONCE'“, ée, Adj. denonnced, 
Ce. according to the verh. | 
DENONCER, Verb. A&. (declarer, 
publier) to denounce , /ignify, declare, 
publish , or proclaim. 

«©z Denoncer (defcrer , accuſer en 
juſtice) to impeach , charge, accuſe , 
or Form againſt. 

Denonciateur , S. M. (delateur) an 
informer , an accuſer, 

Denonciation , S. F. (declaration, 
publication) denunciation, declaration, 
proclaiming. 

Xx> Dtnoneiation ( accuſation ) in- 
Forming, information, avcuſation, 
DENOTER, Verb. Act. (terme de 
pratique, deſigner, marquer) to mark 
out , to deſcribe, On dit auth denota- 
tion, S. F. 

Denoue , ée, Adj. undone, untied. 
V. the verb.] 
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Dénouement, 7”. Dénoùment. On 
peut le prononcer comme on veut. 

DENOUER, v. A. (dẽfaire un nœud) 
fo undo , or untie a knot. 

* Denouer (rendre plus ſonple, plus 
maniahle) ta make ſupple, limber , or 
pliant , to remove the ſtiffneſs. 

* Denouer (demeler , developer) fo 
unfold , diſcover , unruvel, or reſolve. 

Denouer Vintrigue d'une comedie , 
to unravel the plot of a play. 

Denouer une difficulte, to reſolve a 
dificult point, a 

Se denouer , Verb. ReA. (ſe defaire, 
en parlant d'un naud) to untie. 

„ge denouer (ſe demeler, ſe de- 
veloper) to diſcover it/elf, to unravel. 

* Se dénouer (devenir plus ſouple) 
to grow ſupple or limber , to loſe its 

Denonment, S. M. (d'une piece de 
theatre) unravelling or diſcovery of the 
plot in a play. 

DENREE, S. F. (marchandiſe 
pour Ventretien des hommes & des he- 
tes) ware, commodity, proviſions. Les 
denrees ſont cheres. 

DENSE, Adj. (terme de Philoſo- 
phie, épais, compacte) thick, com- 
pact , that lies cloſe together. II wa 
d' uſage que dans le dogmatique, & il 
et oppole a rare. Ainſi on dit con- 
den/e on re, en parlant de certai- 
nes maticres. p 

Denſité, S. F. (qualité de ce qui eſt 
denſe) denſity , thickneſs. 

DENT, S. F. (petit os attache à la 
machoire de Vanimal) à tooth. 

Dents machiel:eres, the cheek-teeth 
or grinders. 

Dents canines , dents ceillerecs , the 
eye- teeth or fangers. 

La fortie des dents, the breeding of 
the teeth. 

Dent qui branle, a looſe tooth. On 
dit auſh, Il n'en croquera que d'une 
dent, c'eſt-a-dire qu'il ne pourra pas 
y mordre : & ceſt ce quia fait criti- 
quer cet endroit d'une ove « Marot : 

t ce trio de louves ſurannees, qui 
tour a tour à me morire acharntes, 
dans leur fureur ſemblent $'entrepre- 
ter l'unique dent qui leur a pu res- 
ter. 

Les dents lui tombent, he sheds his 
teeth. 

Les dents d'une ſcie, d'un ra- 
teau , Oe. the teeth of a ſaw , of a 
rute, &c. 

«> Dent (on breche) d'un couteau, 
the notch or gap of a knife, 

Dechirer a belles dents, to tear to 

ieces. 

Chacun lui donne un coup de dent 
(ou le dechire a coups de langue) every 
one has «a fling at him. 

* + Malgre fes dents, en depit de 
ſes dents , (malgre lui) in ſpite of bu 
teeth, in jþite of him. 

Parler entre ſes dents (ne parler pas 
bien diſtintement ) to ſpeak betwixt 
one's teeth, to mumble, to mutter. 

* Avoir les dents bien longues 


DEN DEP | 


(ètre fort affame) to be very sharp ſet 
or hungry. 

* + Avoir les dents bien longues 
(etre pauvre, ne manger pas ſon ſaoul) 
to be poor or needy, to want bread, to 
ſtarve. 

* + Parler des groſſes dents a quel- 
qu'un (Jui parler avec hauteur) to talk 
big to one. 

* + Avoir une dent de lait con- 
tre quelqu'un (le hair depuis long- 
tems) to have an aching tooth at one, 
to have a ſpite, ſpleen, or grudge againſt 
him. 

Etre ſur ſes dents (&re harraſſeé 
& abattu de laſſitude) to be tired out, 
to be off of one's legs. 

* + Elle a mis fon galant fur les 
dents (elle a &puiſe ſes forces) he has 
exhauſted her gallant or ſpark, she has 
ſqueezed him dry. 

* Avoir la mort entre les dents (etre 
pret de mourir) to have a Foot already 
in the grave, 

DENTALE , Adj. Ex. Lettre den- 
tale (qui ſe prononce avec les dents) 
a dental letter, that is pronounced 
with the teeth. | 

Dente, ée, Adj. (qui a des ontail- 
les) dented, notched , jagged: on des 
pointes. 

a> Dente, (terme de blaſon. Ar- 
me de dents) toothed. 

Dentele, ée, Adj. (taills en forme 
de dents) indented, jagged, notched , 
dented. 

DENTELER, Verb. A&. (faire des 
entailles) to dent or indent, jagg, or 
notch. Deux contrats dentelés. 

DENTELLE, S. F. (ſorte de pas- 
ſement) lacy. 

DENTELURE, S. F. (ouvrage de 
ſculpture tait en forme de dents) dent- 
ing, notching or gagging. 

DENTICULE, S. F. on dentelets, 
S. M. En Architecture. Bande qui fait 
partie de la corniche Ionique) den- 
tils, a member of the Ionick cornice. 

DENTIER, S. M. ou DENTURE, 
S. F. (rangee de dent) a /et or gang 
of tecth. 

Dentifrice , S. M. (reméde avec 
quoi on fe frotte les dents) denti- 
Frice. a 

Dentiſte, S. M. (eſpèce de chirur- 
gien, qui ſe borne à la eure des 
dents, pour les nettoyer, on les rem- 
plir, ou les arracher, ou en ſubſti- 
tuer d'autres avec de la ſoie ou des fils 
d'or) a dentiſt. 

DENTURE , S. F. (arrangement 
des dents) a ſet of teeth. 

Deénué, ée, Adj. (depourvn) deſti- 
tute, naked, ſtript. 

DENUER, Verb. AR. ( degarnir 
des choſes neceſlaires) to bereave or 
ſtrip, to leave deſtitute or unprovid- 
ed. On dit auſh dennement, mais il 
eſt rare. 

DENY, . Deni. 

Depaiſer, Cc. V. Depayſer. 


Depaquete , ée, Adj. opened. 


DEP 


paquet de lettres, de hardes) to open 
or undo a bundle. 

Depareille, ée, Adj. unmatched. 
DEPAREILLER, Verb. Act. (dépa- 
rier) to unmatch, Il eſt oppole a ap- 


pareiller, 


DEPARER, V. A. (6ter Porne- 
ment, rendre moins beau) to disfigure, 
to take away the beauty, to make ugly, 
Deparer un autel. 

Il vant mieux ne pas penetrer plus 
avant, de peur que nous ne. tron- 
vions quelque choſe qui A une 
generohte qui honore notre hiecle, t- 
better not to dive deeper into the mate 
ter, leſt we should find ſomething un- 
becoming a piece of generęſity that cre- 
dits our age. 

Deparie, ée, Adj. unmatched, 

DEPARIER, V. A. (ter le pareil) 
to unmatch, 

DEPARLER, V. N. (ceſſer de par- 
ler) to ceaſe to ſheak, to give over 
talkivg , to hold one's tongue, Il ne 
deparle pas. 

DEPART, S. M. (action de par- 
tir) departure, or going away, par- 
ting. 

Le depart (o la ſéparation) 
des mètaux a termes de Chymie) the 
parting of metals, 

Eau de depart, a water uſed in the 
parting of mitals, 

DEPARTAGER, V. A. (terme de 
palais : 6ter le partage des voix) to 
give the caſting vote. 

Departement, S. M. ( quartier de 
gens de guerre) quarters 

06> Departement ( ttendue de pays 
fur laquelle on a quelque pouvoir) 
diſtrict , juriſdiction. 

«> Departement ( reglement d'im- 
pots) repartition , aſſeſſment. 

Departi, ie, Adj. given, &c. ac- 
cording to the verb. 

+ Departie, S. F. V. Depart. D. 
partie ſe diſoit encore au commence— 
ment du fiecle paſſé: 

La belle Gabrielle 

Arrive dans ces lieux; 

Mais la gloire m'appelle 

Loin de ſes yeux! 

Cruelle départie! 

Malheurenx jour! 

Que ne ſuis-je ſans vie. 

Ou ſans amour! Henry IT. 

DE PARTIR , V. A. diſtribuer, 
partager) to give, divide, diſtribute, 
Share , or impart. 

&> Departir un proces (le juger 
apres qu'il a été parti entre les ju- 
ges qui fe ſont trouves égaux de co- 
te & d' autre) when one court is equally 
divided, to require the opinion of an'- 
ther court, that judgment may ther eu- 

on be given. 

Se DE'PARTIR de, Verb. Ref. 
(le deliſter, ſe deporter de, renoncer 
a) to deſiſt, to leave M, go from, ot 
give over, 


Depaſſe, ée, Adj. from the verb. 


DEPAQUETER , V. A. (defaire un 


| DEPASSER, V. A. (6ter une corde, 
u 
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ces, cutting up. 


= wider him, to be ſuhject to him. 


3 vie d'un ſeul homme „the ſafety of 


= "pou him, 
f ceder) to depend of, to proceed. | 


* of, to follow. | 


DEP 


un ruban, Cc. d'un endroit , ou on 
Favoit paſſe) to pull out. 

Depave , ée, Adj. unpaved. 

DEPAVER, Verb. Act. (oter le pa- 
ve) to unpave. 

Depayſe, ée, Adj. brought , car- 
ried , or ſent ont of his country, &c. 

DEPAYSER, V. A. (tirer quelqu'un 
d'un pays ol il a accoutume d'etre) to 
bring, carry, or ſend into another coun- 

or world, 

* Deépayſer quelqu'un (le deniai- 
ſer) to teach one wit. 

Depece, ec, Adj. cnt, torn in pieces. 

Depecement , S. M. cutting in pie- 


DEPE'CER, V. A. (mettre en pic- 
ces, en morceaux) to cut up, to cut 
or tear in pieces. 


DEPECHE, S. F. (lettre concer- 


nant les affaires publiques) diſpatch , 
letter. : 

P. C'eſt une belle depeche (en par- 
lant d'une perſonne dont on eſt bien 
aiſe de $'etre defait) à good or happy 
riddance. 

Depeche, ce, Adj. diſpatched , &c. 
J. the verb. 

DEPECHER, Verb. Act. (cxpedier, 
faire promptement une choſe) to dis- 
patch, haſten, or ſpeed , to expedite: du 
ſtyle familier. 

bDepecher (expeldier, envoyer en 
alizence to diſpatch or ſend away in 

a/te, 

Depecher (faire mourir) to diſpatch 
or kill quickly, 

Se depecher , Verb. Refl. (ſe hater) 
fo diſpatch or make haſte. 

DEPEINDRE, V. A. (décrire, re- 
preſenter par le diſcours) to deſcribe , 
repreſent , to expreſs, or ſet out in 
words, to depaint. 

Depeint , einte , Adj. deſcribed, re- 
preſented, &c. 


Dependamment , Adv. dependently , pt . 
« FPe Vern. 


with dependance. 

DEPENDANCE , S. F. (ſujettion, 
ſubordination ) dependauce, or depen- | 
dency. 

&> Dependance (ce qui fait partie 
d'un bien, d'une terre) dependency, ap- 
pendix. | 

Dependant , ante, Adj. (qui releve 
dun autre. En parlant d'une terre) 
held of another. | 

&> Dependant (en parlant des per- 
ſonnes) depending. 

Etre dependant (dependre de quel- 
qu'un) fo be another mun's, to de- 
pend upon one, to have a WH 


DEPENDRE, V. N. (provenir, pro- 
bependre (Senſuivre) to depend 


Z> Dependre (tre ſous Vautorite) | 
e quelqu'un, to depend on one, to be 


Le ſalut de 1 Europe depend de la 


Europe depends upon the life of one fin- 


= gle mau. 


DEP 


0 Dependre en matitre de fiefs. 
(Relever) to bold. 

Il y a des benefices qui dependent 
du Roi, tbere are ſome livings in the 
King's gift. 

Cela depend de moi, je ſuis 
en pouvoir de le faire, oz de ne le 
pas faire, that lies in my breaſt , or 
in my power, I may chuſe whether 1 
Shall do it or uct. 

Je vous offre tout ce qui depend de 
moi (on qui eſt en mon pouvoir) 7 
offer you whatſoever lies in my 238 

DEPENDRE, V. A. (detacher ce 
qui Etoit pendu) to take down. 

Dependu, ue, Adj. taken down. 

DEFPENS, S. M. (frais) expence , 
coſt, charge. 7 

* Se faire ſage aux depens d'autrui, 
to grow wiſe by other. men's follies. 
Se juſtifier aux depens d'autrui, 
to clear hi;njelf at the peril M others. 

S'enrichir aux depens de fon hon- 
neur, to grow rich by the loſs of one's 
honour. 

DEPENSE, S. F. (frais, emploi 
de ſon bien) a laying out , ſpending, 
expence, charge, disburſement. 

Depenſe dans un livre de compte, 
expence in à book of accompets. eu 
de chole fait l'opulence, Quand la 
nature & la raiſon reglent {cules no- 
tre depenſe : Mais c'eſt la volupte, 
mere de Vindigence , qui peut ſeule 
troubler la paix de la maiſon. Hav. 
parod. 

Faire la depenſe (avoir charge 
de ce qui fe depente dans un menage) 
to be the ſteward or caterer. 

Faire de la depenſe , faire une 
belle o une groſſe dépenſe (depen- 
fer beaucoup) to ſpend high, to end 
or live nobly. 

03 Depenſe (office dans une mai- 
lon) buttery or pantry. 

epenſe, ée, Adj. laid out, &c. 


DEPENSER, V. A. (employer de 
Pargent pour les choſes necetſaires , 
ou pour les plaiſirs) to end, to lay 
out or conſume. ; 

Depenſier, S. M. Depenhiere, S. F. 
(qui fait la dépenſe dans un monas- 
tere) the caterer in a monaſtery. 

Depenſier, ere (qui dépenſe avec 
exces) an expenſive man, or woman, 
a great ſpender, one that is extrava- 
gant. 

Deperi, ie, Adj. decay'd, &c. 

DEPERIR, V. N. (dechoir , tom- 
ber en rume) to decay, to fail to 
decay. 

II deperifloit tous les jours; mais 
il ſembla reprendre ſon ancienne vi- 
gueur a cette nouvelle, he waſted or 
decay'd every day, but ſeeined to recover 
his former vigour upon that news. 

Deperiſlemeut, S. M. decay, or fal- 
ling to decay , ruin , waſte. 

Depetre , ée, Adj. diſengaged , &c. 
F. the uerb. i 

DEPETRER, V. AR. (degager, 
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debarraſſer)) to diſingage, to get of 
or ont. 


* Se depetrer, V. ReA. (ſe délivrer, | 


ſe tirer d'un emharras) to rid one's 
ſelf. V. Debarraſſer , on dégager. 

* La pauvrete eſt ſi gluante, qu'on 
a peine a $en depetrer, poverty does 
ſo ” 3 by one, that it is hard to shake 
it off. 

Depeuple, ée, Adj. depopulated , 
unpeopled. 

E PEUPLER, V. A. (degarnir d'ha- 
bitans) to depopulute, to unpeople, or 
d:/people. 

* Depeupler un vivier (en 0ter les 
poiſſons) to draw à pond. 

* Depeupler un pigeonnier, to un- 
ſtock u pigeon « houſe. 

* Depcupler un pays de gibier, 
to diſtray the game of a country. 

* + Elle depeuple des bijoux tou— 
tes les boutiques., he buys up all 
the toys she finds in the shops. 

Depilation, S. F. (action de depi- 
ler) depilation. 

Depilatoire, S. M. (drogue on em- 


ſter, that makes the hair come off. 

DEPILER, V. A. (ter oz faire 
tomber le poil) to depzlate , to take 
away the batr. Les Turcs ſe depilent 
tout le corps. | 

+DEPIQUER, V. A. (6ter le cha- 
grin, on la facheric) to allay , ſoften, 
or drovon grief. Ce terme n'eſt pas 
bien etabli. 

DEPIT, S. M. (facherie, indigna- 
tion) pet, vexatiou, ſpite , indigna- 
tion , pu/ſeon , anger. 

Avoir du dépit, to be vexed, to be 
in à pet. 

Donner du depit , ou faire depit à 
quelqu'un, to jþite or vex one. 

Je veux bien oublicr tous les depits 
qu'elle m'a faits, I am willing to 
forget all the ill uſage I have received 
at her hands. 

Avoir du depit contre ſoi-meme , 
to be angry with one's ſelf. 

Crever de depit, to be mad at any 
thing. 

Avoir du depit, to be mad at ſo- 
mething. 

Faire une choſe de depit, on par 
dépit, to do a thing out of ſpite. 

En depit, Adv. (malgre) in ſpite, 
or deſpite. | 

Depite , ée, Adj. vexed, ungry, 
fretting. 

DE'PITER, V. A. (facher, piquer, ) 
to fret, vex, anger, provoke. 

Se depiter, V. Réfl. (le facher, agir 
par depit) to fret, to be vexed, te 
be angry , or fretful. 

Depiteux , euſe , Adj. (mutin , fa- 
cheux) petish , fretful, eajily provoked 
or angry, 

«> Deplace (fait or dit a contre- 
tems, mal-a-propos) misplaced, 11 
placed, out of its or his proper place. 
Deplacement , S. M. « dzjplacing. 
DEPLACEK, V. A. (6ter de 1a pla- 


ce) to diſplace, to put out of his or 
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Its place, to remove. Ou, mal pla- & lui tout ſon eſprit, che has diſplayed, 
cer quelqu'un, par exemple, cet of- " ſet forth, or muſtered all her charms, 


frier eſt deplace, c'eſt-à-dire, qu'il 


ſeroit mieux ailleurs , dans un autre 
regiment, dans une autre ſituation, 
dans un autre poſte. En un mot, 
comme il fant qu'un ouvrier connoiſſe 
ſes outils, un Prince, un Chef, un 
Général, doit connoitre ſes gens, & 
les employer a ce qui leur eſt propre. 
Cic. | 

&> Deplacer quelqu'un (prendre ſa 
place) to take one's place. . 

DEPLAIRE , v. N. (etre deſagrea- 
ble ) to diſplegſe, te be unacceptable 
or di/agrecable. 

a Ne vous deplaiſe, ou ne vous 
en deplaiſe , by your leave , by your 
Favour , under favour. 

«#2 N'en déplaiſe a certains politi- 
ques mercenaires & tracaſſiers qui ont 
ole avancer le contraire , with leave 
of ſome intriguing and mercenary ſtates- 
men, who have dared advance the 
contrury. 

La principale choſe qui me deplait 
en elle, celt {a fierte , the chief thing 
that 1 dislike in her is ber pride. 

0&> Deplaire (facher, donner du 
chagrin) to diſlegſe, or diſcontent , 
o dex or trouble. 

Se deplaire, V. Refl. to be diſplea- 
Sed with one's ſelf. 

Se deplaire (s'ennuyer, fe chagri- 
ner, s'attriſter) to be diſpleaſed with, 
to be tired with or weary of. 

Deplaiſant, ante, Adj. (déſagréa- 
bl: , qui fache) wnpleaſant , unaccep- 
table, diſugreeable , troubleſome. C' eſt 
un vitage deplaiſant. 

DEFLAtSIR, S. M. (mecontente- 
ment, injure ) dz/pleaſure, affront , 
diſcourtſy, Shrewd turn. 

«C> Deplaitir ( tacherie, chagrin , 
donleur d'eſprit, affliction) diſcontent, 
wvexation, trouble, grief, ſorrow , af- 
fiction. 

Jai reſſenti un très-ſenſible dt plai- 
fir de ſa mort, I have been extreme- 
ly troubled or grieved for his death. 

Jen ai un grand deplailir, J am 
very ſurry, or vey much troubled for it. 

II fe retira a ec le déplaiſir d'avoir 
aini {acrike fon infanterie , be with- 
drew, girived that be had thus ſacri- 
ficed his infantry. 

Deplante, e-, Adj. diſplanted , &Cc. 

DEPLANTEK, V. A. (arracher ce 
qui eſt plaite) to dijplant, or pluck 
up by the root. 

Deplantoir, S. M. (outil de jardi- 
nier) a diſplauter. | 

Deplatre, Adj. wnplaiſtered. 

DEPLATRER, V. A. (ter la pla- 
tre) to unpluiſter. 

Deplie „ ee, Adj. unfolded , &c. 

DEPLIER , V. A. (ctendre ce qui 
etvit plie) to unfold or open. 

Deplier une ſerviette, ro unfold a 
napkin, 


eplier des marchandiſes, to oper 
gommodities, 


* Elle à deplic tous ſes charmes , 


| 


| 


and he all his wit. 

Deplifie, ée, Adj. unplaited, &c. 

DEPLISSER, V. A. ( defaire les 

lis) to unplait , to undo the pluits. 
1 ne ſe dit que des plis faits a Vai- 
guille. 

Se dépliſſer, V. Refl. to unplait, 
in a neutral ſenſe. 

Déplorable, Adj. (digne de com- 
paſſion, qui mérite d'etre deplore ) 
deplorable, lamentable , pitiful, to be 
bewailed, deplored, lamented, or pi- 
ticd. II ne ſe dit que des choſes. 

Deplorabſement, Adv. (d'une ma- 
niere deplorable ) deplorably, miſerably. 

Deplore, ée, Adj. deplored , lamen- 
ted, bewailed , pitied. 

* Maladie deploree , « deſperate ill- 
aeſs. 

* Une-affaire d&ploree, a by/ſire/s 
in a deſperate condition , or as good 
as loſt. 

DEPLORER, V. A. (plaindre) to 
deplore , lament, bewail , or pity. 

Deploye, ce, {il n'eſt en uſage que 
dans ces phraſes) rire a gorge deployee, 
to laugh with one's mouth wide open. 

Nous ſortimes tambour battant , en- 
ſeignes déployées, we came out drums 
beating , colours flying. 

* DEPLOYEK, V. A. (étaler, fai- 
re montre, faire parade) to dijplay , 
ſet Forth, or muſter. ire à Sorge 
deployec 3 ce qu' Horace a exprime par 
es mots, ridere malis alienis, a jones 
cartèes: ce que nul interprete n'a en- 
tendu. 

Dep!lume, ée, Adj. &c. 

D-.PLUMER, V. A. (6t:r les plu- 
mes) to plume, to pluck off the Feathers. 

* Deplumer quelqu'un (le flouter, 
lui efrroquer fon argent) to ſtrip or 
o fleece one , to bubble ham out of his 
money. 

DEPLUS, Adv. F. PLUS. 

Depoli, ic , Adj. Anpelished. 

D#.POLIR, V. A. (oter le poli) to 
un polish. 

Se dépolir, V. Refl, to grow un- 
polished. 

DEPONENT , Adj. M. Ex. Ver- 
be déponent (terme de Grammaire) « 
derb deponent in Grammar. 

DEPORT, S. M. (droit qu'ont en 
certains lieux les Eveques & autres 
Prelats de jouir de la premiere an- 
nee du revenu des benefices) the fir/t- 
fruits of a living. 

Somme payable fans deport (02. 
fans délai. En termes de pratique) 
a ſum payable without delay. 

Deportation, S. F. (relegaticn ) 
tranſportation. 

Deportement, S. M. ( conduite, 
mœurs, maniere de vie) déportment, 
carriage, behaviour, demeanor, Il ne 
ſe dit guere qu'en mauvaiſe part. 

Se DI FOR TER, V. Refi. (ſe de- 
partir, ſe defiſter) to leave of, ceaſe, 


or forbear, to give over, to defiſt , 
terme de palais. 


DEP 
Se deporter de la recherche d'une 
fille, to leave off, or give over one's 
addreſſes, or courtship to a wirein. 
Se deporter deviſes pretenſions , ts 
withiraw one's claim. 
Depolant, ante, Adj. (qui dépoſe 


& afirme comme témoin) depofing. 


Depoſant, S. M. (témoin qui de- 
pole) deponent. 

Depole , ce, Adj. depoſed , put out 
of his place, &c. F. Depoſer. 

DEPOSER, V. A. (6ter d'un em- 
loi) to depoſel, to remove , to turn 
or put out of one's place. 

A Depoſer (fe detaire de) ſa com- 
miſſion, to lay down one's commiſjion. 

Depoler (fe demettre) to lay down, 
to reſign. 

Benoit n'eut jamais une yolonte ſin- 
cere de dépoſer la thiare, Benedict 
never meant ſincerely to luy down the 
thiara. 

&> Depoſer (mettre en depot) ts 
depo/jite , or truſt a thing with one. 

A Depoſer (dire en témeignage) 
to depoſe, to ſwear to as a witneſs, 

Depolitaire , S. M. & F. (cetui on 
celle a qui on confie un depot) a de- 
pofitory or truſtee, he or she into 
whote hands a thing is depoſited. Le 
devoir d'un depoſitaire eſt de ne rien 
emprunter de ce qu'on lui confie, & 
de le rendre à demande. PFirely. 

Le depolitaire des ſecrets de 
quelqu'un, (fon confident) one's con- 
fident. 

Depoſition, S. F. (ce qu'un te- 
moin dépoſe) depaition, evidence. 

bDepoſition (privation d'une di- 
gnite, d'un emploi) a depoſeng , de- 
grading , degradation, 

Depoſtede, ée, Adj. dijÞoſeſſed, de- 
p rived , &c. 

DEPOSSEDER, V. A. (6ter la pos- 
ſeflion de quelque choſe a quelqu'un) 
to dijpoſſeſs, or deprive , to turn or 
put out of poſſeſſion. | 

Depoſſeſſion , S. F. (action de de- 
poffeder) diſtoſſeſing, terme de palais. 

DEPOST, F. Depot. 

Depoſte, ce, Adj. forced from « 


| poſt, dislodged , outed. 


7 DE'POSTER , V. A. (chaſſer d'un 
poſte to force from a poſt, to dislodge, 
to out, 

DEPOT, S. M. (choſe miſe entre 
les mains de quelqu'un pour la gar- 
der) depofitum , truſt , charge, a thing 
depoſited or committed to one's keep- 
in 


pojite a thing, to commit to one's keep- 
ing in truſt, to truſt it with one. 

Mis en depot , depoſited. 

«KZ> Depot , (coffre ou certains re- 
ligicux mettent leur argent & leurs 
2 a cheſt. 0 

«> Depot (ou marc) d'urine, the 
ſettling of urine. 

Depotter, V. A. (terme de jardinier, 
oter une plante de ſou pot) to ont-pot. 

Depoudrer, V. A. {6ter la poure) 


| to take the powder out of any 3 


44 
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Mettre une choſe en depot , to de- 
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DEPOUILLE, S. F. (toutes les har- 


des qui ont ſervi a une perſonne) old 
cloaths, caſt off cloaths. 

La deponille (o la pean d'un 
lion) a lions kin. 

a La deponille d'un ſerpent, s/ough, 
the caſt in of a ſnake. a 

* La depouille mortelle de l'hom- 
me (le corps de homme apres la mort) 
the dead carcaſe. 

* Depouille (recolte des fruits de 
rannte) crop. | 

* Avoir la depouille de quelqu'un 
(lui ſucceder) to ſucceed one. 

X> Deponille (butin qu'on empor- 
te des ennemis) ei, booty. 

Depouillé, ce, Adj. ſtript , &c. ac- 
cording to the verh. 

Depouillement, S. M. (action par 
laquelle on ſe dépouille de quelque 
choſe) the ſtripping one's ſelf of any 
thing, ſelf-denzal. 

DEPOUILLER, V. A. (Up les ha- 
bits) to ſtrip , to ſtrip naked, to put off. 

Les voleurs ont dépouillé, the high- 
waymen have ſtript him. 

epouiller ſa chemiſe, te pull of 
one's shirt. | 

&> Depouiller (6ter la peau, Ve- 


corce, Venvelope, Q.) to peel off, | þ 


to take off the rind, in, cover, &c. 
&> Depouiller un lapin, to uncaſe 
4 rabbit. ; 
* Depouiller (priver, denuer ) to 


ſtrip, ſpoil , rob, bereave or diſpo(ſeſs. 


* Depouiller (quitter, ſe defaire 


de) to os off”, to caſt off, to leave off. 

&> Depouiller (recueillir) to gather. 

Se depouiller, V. Refl. to pull of 
one's cloaths , to ſtrip one's ſelf naked. 

* Se depouiller de (quitter) ſa ri- 
gueur , to caſt off one's rigour. 

&> Se depouiller (en parlant des 
ſerpens) to caſt off the slough or stin. 

EPOURVU, ue, Adj. (degarni) 
unprovided , unfurnished , deſtitute. 

Un homme depourvu de ſens, a 
Senſeleſs nun, one who is out of his 
wits, 

Au dépourvu, Adv. (fans etre pour- 
vu, on prepare) at unawares, unpro- 
vided , napping. 

Prendre quelqu'un au depourvn , 


to take one unprovided or napping, to 


furpriſe him. 

DEPOURVOIR, V. A. (degarnir 
des choſes neceflaires) to unfurnish , 
to leave unprovided or deſtitute, II 
n'elt guére en uſage qu'au Preterit 
& à UInfinitif. 

Depravation, S. F. (corruption) 
depravation , corruption, a depraving 
or corrupting. 

Deprave, ée, Adj. depraved, coy- 


rupt , ſpoiled , vitiuted, marred. 


Avoir le goùt deprave, to have one's 
mouth out of taſte. 

 DEPRAVER, V. A. ( corrompre , 
zater, pervertir) to deprave, corrupt, 
oil, vitiate or mar. 

DEFPRECATIF, ive, Adj. (terme 
de T..cologie) deprecative. n dit 
aulh deprecation ; empruntee des La- 

Hart. J. 


| 


| 
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tins , parce que le terme nous man- 
- , C'eſt lorſqu'on prie un {uperieur 
e détourner de deſſus nos tétes des 
chatimens merites. 
DEPREDATION, S. F. (pillerie, 
volerie dans les finances) depredation, 
robbery. ; 
DEPRENDRE , V. A. (detacher) 
to looſe, to part. 
Se deprendre, V. Ref. (ſe degager) 
to get looſe. 
DEPRE'OCCUPE', ee, Adj. (qui 
n'eſt plus preoccups ) unprepoſſeſſed , 
void of prepoſſeſſion. 
Depreſſer, V. A. (terme de relieur, 
0ter de la preſſe ) fo out-preſs. 
Depreſſion , S. F. terme de Phyſi- 


que, depreſſion. 


Deprie, ée, Adj. diinvited. 
DEPRIER, V. A. ( contremander 
ceux qu'on a invites) to difinvite. 
D#prime, ée, Adj. Part. depreſſed. 
DEPRIMER, V. A. (abattre, abais- 
ſer, au propre & au figure) to depreſs, 
or bring low, to debaſe , wilify, des- 
piſe , undervalue, or diſparage. 
DEPRIS, iſe, Adj. looſe, &c. P. 
Deprendre. 
Depriſe, ce, Adj. undervalued, di- 
araged , deſpiſed, wilify'd. 
DEPRISER, V. A. ( temoigner , 
faire peu de cas d'une choſe) to un- 
dervalue , diſparage , deſpiſe, or vilify. 
Depucele, ée, Adj. that has loſt his 
or her maiden - head , deflowered. 
DEPUCELER, V. A. (faire per- 
dre le pucelage) to deflower , to get 
one's maiden-head. 
- DEPUIS, Prep. (de tems, de lieu, 
& dordre) ſince, from, after. 
Depuis ce tems-là, /nce that time. 
Depuis la tete juſqu'aux pieds , 
from head to foot, from top to toe. 
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ler la quille la plns proche du but) 
to throw away the pin which is neareſt 
to the mark. 

DEQUOT, {Pronom qui marque la 
maniere , le moyen, le ſujet) where- 
with, wherewithal, what of. 

II n'a pas dequoi payer, he has not 
wherewithal to pay , be is not able fo 


pay. 


ſpeak or talk of ? 

«> Vous n'avez pas dequoi ( os 
raiſon de) douter , you have no rea- 
fon to doubt. 

«> Voila bien dequoi faire tant 
Pentendu , a great matter indeed t- 
be ſo proud of. 

Dequoi Sagit-il ? what's the matter ? 
what's the bufineſs ? 

&> Dequoi vous entretenez-vous ? 
what's your diſcourſe ? 

&> Il n'y a pas dequoi (cela ne 
mérite pas vos remercimens) 'tis not 
worth your while. 

&> Travailler pour avoir dequoi 
vivre, to work for a livelihood. 

Avoir dequoi, avoir bien de- 
quoi (etre riche) to be rich, or 
well to paſs. 

Deracine, ée, Adj. rooted up, plucks 
up by the root, &c. IV. the verh. 

Deracinement, S. M. rooting up, 
or plucking up by the root. 

DERACINER, V. A. (tirer de ter- 
re avec les racines) to root up, or 
pluck up by the root. 


* Deraciner (6ter enticrement , ex 


tirper) to root out , or extirpate. 
DERAISONNABLE, Adj. (injuſte, 
qui n'entend point raiſon) #2reaſon- 
able, void of reaſon , or unjuſt. 
Deéraiſonnablement, Adv. unreaſon- 
ably, On dit auſſi d&aiſoner, V. N. 


Il eſt venu depuis moi, he came parler ſans raiſon, to ſpeak nonſenſe. 


. after me. 


1 
' 


t depuis pen on vient de fabriquer 


Depuis quand? how long? how long la deraiſon , dans le meme fens, 


fince ? 


Derange , ee, Adj. diſordered, put 


Depuis peu, newly, not long out of order, confounded, in confu- 


fince , a little while ſince, or ago. 


«> Depuis deux ans, theſe two | 


years. | 
Depuis long tems, this great while. 
Depuis que, ſence. 

Depuis que vous etes parti, ſince 
you went away. 


Depuis, Adv. (de tems) ſince, or di/7 


ſince that, or ſince that time. 


1 
1 


1 
7 
' 
1 


| 
{ 


Depuration, S. F. (terme de Chy- 


mie) depuration : on dit auth de&puru- 
toire, Adj. qui epure, qui nettoye , 


depuratory: & depurer , V. A. dans 


le meme ſens. 

Deputation, S. F. (envoi avec com- 
miſſion) deputation. 

Deputé, ee, Adj. deputed, ſent. 

Un depute, S. M. ( celai qui eſt 
envoys avec commiſſion) « deputy , 
a delegate. 

DEPUT*R, V. A. (envoyer avec 
commiſſion) to d-pute, or /end, as 
a delegate, or d puty. Il ne ſedt 
que d'un corps. 0 


DEQUILLER, v. A. Ex. dequil- 


fron. 


Un homme derange dans fa con- 
duite, a man of a diſorderly life. 
* Derangement (au figure, trouble, 
inquietude ) diſcompoſure , trouble, 
configſion, perplexity. | 
Derangement (contretems facheux) 
appointment. 
DERANG#R, V. A. (deplacer, öter 
de fon rang) to diſappoint , to diſor- 
der, to put out of order, or of its place, 
to put in confuſion , to confound. 
* Deranger (mettre en deſordre, 
troubler , brouiller , inquiéter) to dis- 
compoſe , to confound , to diſorder , em- 
broil, toperplex, to ruffle. On dit auſh ſe 
deranger , par rapport aux mœurs. 
La moindre choſe le derange , the 
leaſt thing in the world diſcompoſes 
hin. | 
Cet accident imprevu derangea 
tout mon plan de vi- , that unfere- 
ſeen accident confounded or diſordered 
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* 

L'enjouement de cette belle fem- 
me derangea un peu la gravite de 
notre philoſophe , the l of 
that fine woman ſomewhat ruffled our 
philaſopher's gravity. 

* Deranger ( rompre les deſſeins, 
les vues de quelqu'un, par quelque 
contretems ) to diſappoint , to break 
one's meaſures. 

Ses beſoins Vobligeoient d'alterer 
les fortunes des particuliers, & de de- 
ranger tout ſon royaume , his wants 
or neceſities obliged him to impair the 
Fortunes of private perſons , and to in- 
commode his whole kingdom. 

+ DERATYE/, ee, Adj. (fin, ruſe) 
cunning , Sharp. 

Un deraté, S. M. a cunning or Sharp 
blade, an arch wng. 

C'eſt un fin derate, be is @ cunning 
blade. | 

Se DERAYER, V. Refi. Ex. Une 
roue qui ſe deraye (dont les rais fe 
lichent) « wheel whoſe ſpokes are looſe. 

DERECHEF, Adv. (une autre fois, 
de nouveau) again , once more , over 
again, anew, Il commence a vieillir. 

Deregle, ée, Adj. (qui neſt pas 
dans la regle, qui ne vit pas ſelon la 
regle) diſordered , diſorderly, immode- 
rate, unruly, V. Deregler. 


Dereylement, S. M. (manque de re- | 


gle, irrégularité) irregularity. 

Dereglement (deſordre, confuſion ) 
diſorder, confufton. 

&> Dereglement (on depravation ) 
de mcenrs, corruption, depravation of 
manners, looſe , diſorderly life, riot, 
exceſs , lewdneſs , debauchery. 

&> Le dereglement de la langue, 
the licentiouſneſs or miſgovernment of 
the tongue, an unruly tongue. 

Dereglement, Adv. (avec exces) im- 


. moderately , without meaſure, or mo- 


deration. | 

&z» Dereglement ( ſans regle, ſans 
tetenue.) «unruly , looſely. 

&> Dereglement, Adv. (diſſolu- 
ment) diſorderly, looſely, diſſolutely. 

DERECLER, V. A. (mettre hors 
de la régle, mettre en defordre) to 


_ diſorder or put out of order. 


La mauvaiſe nourriture dérégle I'es- 
tomac , bad food diſorders the ſtomach, 
or puts it out of order, 

Le mauvais tems deregle les mon- 
tres, bad weather diſorders watches, or 
puts them out of order. 

Se deregler , Verb. Refi. (devenir 


| debanche ) to grow lewd, to follow ill 


courſes , to begin to lead looſe, diſor- 
derly life. 

Fon pouls s'eſt deregle, hi pulſe 
3s out of order. . 

Ma montre s'eſt dereglee, my watch. 
3s out of order. 

Deridé, ée, Adj. unwrintled. 

DERIDER , Verb. Act. (6ter les ri- 
des) to unwrintle, or take away the 
wrinkles. 

* Derider le front (rendre le viſage 
gai, on moins ſevere) to clear the brow, 
to make one look chearfully. | 


DER 


Se derider , Verb. Réfl. Ex. Son 
front ne ſe deride jamais, his brow 
is never clear, he never looks chear fully, 
he has always a ſour or crabbed look 
with him. 

DERISION, S. F. (moquerie) de- 
ion, a laughing at. | 

Tourner en derifion , to laugh at, to 
deride, or turn into ridicule. 

Derivation , S. F. (origine qu'un 
mot tire d'un autre) derivation, origin. 

Derivatif, ive, Adj. (terme de Gram- 
maire) derivative, in Grammar. 

DERIVE, S. F. (fe dit d'un vais- 


| ſeau qui eſt détourné de {a route par 


la force des courans) driving, or de- 
fleftion of a ship from her true courſe, 
by reaſon of the currents. La de&rive 
d'un vaiſſeau. 

Derive, S. M. (terme de Grammaire) 
a derivative in Grammar. 

Derive, ée, Adj. derived. | 

DERIVER, V. A. (faire venir) t 
derive. 

Deriver un clon (6ter la rivure) to 
unrivet or unclinch a nail. 

Deriver, V. N. (venir de, tirer ſon 
origine) to be derived, to come origi- 
nally from: reculer eſt un terme noble, 
cependant il derive d'un monoſyllabe 
qui ne Peſt pas. 

&> Deriver (en termes de mer) to 


lie by. 

DERNIER, iere , Adj. (ce qui eſt 
apres tous les autres) /aſt. 

&> Dernier (ce qu'il y a de plus 
grand en chaque genre, bon ou mau- 
vais) greateſt. 

C'eſt une affaire de la derniere im- 
portance, tis a buſineſs of the greateſt 
importance or conſequence, 

«> Dernier 2 le plus eleve) higheſt. 

Arriver au dernier degre de la per- 
fection, to arrive at the bigheſt degree 
of perfection. 

Le dernier (le moindre, le plus 
indigne ) des hommes, the worſt or 
baſeſ of men. 

La derniere des creatures ( en par- 
lant d'une femme) the worſt of women. 

Une action de la derniere cruau- 
te (ou extremement cruelle) a moſt bar- 
barous action. 

Vos mains ſont de la dernire beau- 
te, your hands are extremely fair. 

«> Je ſuis dans le dernier chagrin 
de vous voir ſi indiſpoſe, 7 am extreme- 
ly concerned to ſee you ſo indiſpoſed. 

le vous ſuis oblige de la der- 


niere obligation (je vous ſuis infini- | 
| derogato 


ment oblige) I am infinitely obliged 
to you. 
ernier, S. M. the laſt. 
Il veut toujours avoir le dernier (il 


| 
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KIE pen) ne oy not long fince , not 
long ago, nevoly. | 
| Derobs „ te, Adj. ſtolen, 

&> Eſcalier derobe (qui ſert à de. 
gager un appartement) back ſtairs , « 
private ſtair-caſe. 

Une choſe faite à des heures 
derobèes, a thing done at ſpare hours, 

&> Feves derobees (on fraiſées) 
beans slipt out of their Skins. | 

A la derobtee , Adv. (en cachette ) 
by ſtealth , privately. | 

Se retirer à la dérobée, to ſteal 
away. 

J etter des regards à la derobee, to 
caſt sheep's eyes, to play at _—_— 

Faire _— choſe à la derobee , 
to do a thing by ſtealth , or by girds 
and ſnatches. 

DEROBER, V. A. (faire un larcin) 
to ſteal or rob. 

* Derober (priver , enlever) to rob 


or 1 

* Derober (ſouſtraire) un criminel à 
la juſtice, to convey or conceal to 
ſereen, an offender from juſtice. 

Derober une choſe & ia connaiſſance 
de quelqu'un, to conceal a thing from 
one, to keep him in the dark. 

Votre maiſon derobe la vue à la 
n0tre, your houſe ſtops up our lights. 

La grandeur du gain deroboit a {a 
vue la grandeur du danger , the great- 
neſs of the gain kept from his fight the 
greatneſs of the danger. 

&> Derober des feves (leur òter la 
robe pour les rendre plus tendres) to 
slip beans out of their ins. 

Se derober, V. ReA. (fe retirer) to 
ſteal or get away. | 
- (> Se derober à la vne de quel- 
qu'un, to eſcape one's fight. 

Se derober (ſe ſouſtraire) à la jus- 
tice , to fly from juſtice. | 

0&2 Cheval qui ſe derobe (o $'echap- 
pe) de deſſous Phomme, à hor/e that 
Slips from under his rider. 


qu'un (les parer, les Eviter) to bun 
or avoid one's blows. 

&> Se derober un repas, #o pinch 
one's belly. 
| Derogation, S. F. (acte qui deroge) 
derogation. | 

1 Adj. (qui deroge) de- 
rogating „ derogatory. 

Dero geance, S. F. (action par laquel- 


le on deroge à la nobleſſe) « degrading 


| action. 


1 


4 


Derogeant , ante, Adj. derogating, 


YY. 
DE'ROGER „ V. N. (ſtatuer quel- 
que choſe qui abolit en tout, on en 
partie, un edit, un acte, Cc.) to de- 


replique toujours) he will always have rogate. 


the laſt word. 


&> Deroger a ſa nobleſſe (faire des 


S'il ne tient qu'a cela, je ne ſerai actions indignes d'une perſonne noble) 
pas des derniers , sf that will do, I to degrade one's ſelf. Je n'ai jamais 


shall not come short of any, 


En dernier lieu, Adv. ( d'ordre) 


laſtly , laſt of all. 


| Dernicrement, Adv. (de tems, de- | to anſtifen, 


: deroge. 


Deroidi, ie, Adj. unſtiffened. 
DEROIDIR, v. A. (6ter la roideur) 


Se 


«> Se derober aux coups de quel- 
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Se déroidir, V. RA. to grow ſoft or 
ſupple. 
DEROUGIR, V. N. (ceſſer d'*re 
rouge, to loſe one's colour, meaning 
that of the face. 

Deronille, ée, Adj. the ruſt whereof 
is got out , or fetched off. 

EROUILLER , Verb. Act. (ter 

la rouille ) to get out, or fetch off the 


ruſt. 

80 derouiller, Verb. REA. (perdre la 
rouille, au propre & au figure) to 
loſe one's ruſt, in a proper and figura- 
tive ſenſe. 

Deroule, ée, Adj. unrolled. 

DEROULER, V. A. (deplier ce qui 
eſt roule) to unroll. | 

DE ROUTE, S. F. (fuite, en diſſi- 
pation des troupes qui ſont vaincues) 
rout, defeat, overthrow. 

Mettre en deroute, to rout or de- 


at. 

* Deroute (déſordre dans les affai- 
res) diſorder , confufion. 

* Mettre quelqu'un en deroute (le 
pouſſer vivement dans la diſpute) to 
run one down , or put him to a non- 

les, 

Deroute, ée, Adj. Part. (&gare , 
hors des voyes) quite out, out of hs 
(or ber) way, aſtray. 

Je ſuis tout deroute, J am quite 
out , or I am quite out of my way, 1 
am bewilder'd. 

DEROUTER, V. A. (égarer, met- 
tre hors des voyes, au propre & au 


aſtray, to bewiider. 

DERRIERE, Prep. & Adv. be- 
hind. . 

Par derriere , behind, backwayd. 

Porte de derriere (au propre & 
au figure) back door, in à proper and 
figurative ſenſe. 

&> Mettre une choſe ſens devant 
derriere , to put a thing arſy-verſy, or 
the wrong way, to put backwards what 
Should be forward, f to put the cart 
before the horſes. 

Derriere, S. M. (la partie poſtérieu- 
re) backfide of any thing. Il montre le 
derriere. 

Le derriére d'une cuiraſſe , the 
back of an armour, 

Le derriere d'une perruque, the 
neck or bind-lock of a periwig. 

Le derriere (les teſles & le fon- 
dement) the back/ide or breech. | 

On dit auſſi les derrieres en parlant 
d'une armee 3 mais il iant prendre gar- 
de à la maniere de s'en ſervir de peur 
d'equivoque. 

Dervis, S. M. (eſpece de religieux 
parmi les Turcs) a Dervis. 


Advertiſſement. 


See without 8 in the firſt ſyllable, | 
thoſe words that are not here to be 
found with S. | 

DES (pluriel, de Varticle o prépo- 

lition De) of, of the, from the. 


| 


L 


_— to put out of one's way, to lead | 


DES 


La beante des femmes , the beauty 
of women, 
Venir des Indes, to come from the 
Indies. 
Tai vu des hommes 2 quel- 
ques hommes) I have ſeen ſome men. 
R. Mais quelquefois cet article n'eſt 
pas exprime en Anglois. Ex. Penſez- 
vous avoir affaire à des enfans ? do 
you think to have to do with children ? 
DE'S, Prep. (qui marque le com- 
mencement d'un certain tems, ſoit pas- 
A ſoit preſent, ſoit a venir) From, 
nce. 
Des la creation du monde, From or 
ſince the creation. | 
Des le berceau , from the cradle, 
from a child. ; 
Des à preſent, from this time For- 
ward, | 
Des demain , to-morrow. 
: Des-lors, from that time, ever fence, 
then. 
bes que, on, des-la que (ſi-tôt 
que) as ſoon as, when. 
Vn hiſtorien doit bien ſe donner 
de garde d'affecter de faire paroitre de 


de la confuſion , de Vembarras & de 
Pobſcurite dans kon hiſtoire , an hiſto- 
rian ought carefully to avoid the affec- 
tation of shewing his learning , when 
this may bring confuſion, intricacy, and 
obſcurity into his hiſtory. 

des (marque auſſi le commen- 
cement d'un certain lieu) from, at. 

Des les fondemens, from the foun- 
dutions, | 

Fleuve navigable des la ſource, a 
river navigable at its very riſe. 

Deſabuſe , ée, Adj. undeceived, dis- 
abuſed , out of conceit. 

DESABUSER , Verb. Act. (detrom- 
per) to undeceive , to diſabuſe, to put 
out of conceit, Il y en 2 qui diſent 
auſſi deſabuſement, action de delabu- 
ler. D. de P. 

Déſaccordé, ce, Adj. untuned, put 
ous of tune. 

DESACCORDER , Verb. Act. (de- 
faire les accords d'un inſtrument de 
muſique ) fo put out of tune, to un- 
tune. 5 

Deſaccouple, te , Adj. anconpled. 

DESACCOUPLER, V. A. (detacher 
des animaux qui etoient accouples en- 
ſemble) to unoouple. 

Delaccoutume, ce, Adj. broken of 
a cuſtom, &c. 

DESACCOUTUMER , V. A. (faire 
perdre une coutume ) to break off or 
wean from @ cuſtom or habit, to make 
one leave it off. 

Se déſac outumer, V. Refi. (ſe de- 
faire d'une coutume) to leave off, or 
break one's ſelf of a cuſtom, to diſuſe. 

Se de{accoutumer de mentir, to leave 
off lying. 

DESACH LANDER, FV. Dc&chalan- 
der. Le premier eſt pourtant bon. 

DESAD JUSTER, deſadvanta.,e, des- 


Perudition , des-la qu'elle peut mettre 
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deſaveu, and their derivatives accord- 
ingly. | 

Deſagence, ée, Adj. diſordered, put 
out of order, or in confuſion. 

DESAGENCER, V. A. (deranger) 
to diſorder, or put out of order, or in 
confuſion. 

DE'SAGRE'ABLE , Adj. (qui dé- 
plait) unpleaſant , diſagreeable , unac- 
ceptable, ungratef ul. 

Deſagreablement , Adv. (d'une ma- 


greeably, 

Vivre deſagreablement en un 
lieu, to live — 5 in a place. 

Deſagree, ée, Adj. un vaiſſeau des- 
agree, a ship that bas loſt ſome of her 
rigging, a ship diſabled. 

DESAGRE'ER, Verb. Neut. (deplai- 
re) to diſpleaſe, not to pleaſe, to be 
disliked, 7 

Deſagrement, S. M. (choſe deſagrea- 


| ble) fault, defect, any thing that is 


unpleaſant , unacceptable, diſagreeable, 
or is apt to create a dislike. 

Il a beaucoup de deſagrement dans 
la predication, he has a very diſagree- 
able way of preaching , he has no good 
utterance, or no good way of delivery. 

Elle a un grand deſagrement en tou- 
te fa perſonne, he has nothing that i. 
taking or agreeable in all her perſon. 

aF Deſagrement (ſujet de chagrin, 
d'ennui, de degoiit) diſguſt, trouble, 
a grievous or troubleſome thing. 

Deſajuſte, ée, Adj. diſorder'd. 

DESAJUSTER , Verb. Act. (faire 
qu'une choſe ne ſoit plus juſte) #0 dis- 
order. 

Deſaltere, ée, Adj. whoſe thirſt i- 

uenched. | 

DESALTERER, V. A. (<teindre 
la ſoif) to quench the thirſt. 

Se defalterer, Verb. REM. to quench 
one's thirſt, 

DESANCRER, V. N. (demarrer, 
lever Vancre) to weigh anchor. 

Déſappareillé, ée, Adj. unnmatch'd. 

DESAPPAREILLER , V. A. (oi de- 
paricr) to unmatch, On dit plus com- 
munement depareiller. 

Deſapplique, te, Adj. taken off, 
diverted. 

DESAPPLIQUER, Verb. AR. (faire 
perdre Fapplication os Vattention) ts 
take off, to divert from one's applica- 


' 
. 


tion. 

DESAP POINTER, V. A. (6ter les 
appointemens à un homme de guerre) 
to put out of pay, te cashier, to dis- 
band. a 

On a déſappointé pluſieurs officiers 
reformes (dict. de Treuoux) ſeveral , 
reformed, or haif-pay officers have been 
Superſeded. 

Delappoints , Adj. Part. ſuperſeded. 

DES +PPKENDKE , V. A. (oublier 
ce qu'on avoit appris) to wnlearn , te 
forget. 

Deſappris, iſe, Adj. unlearned, for- 
gotten, 


V. Deſajuſter, delavaataze , 


| 


frier, 


niere deſagreable ) unpleaſantly , diſu- 


Delappropriation , S. F. deſappro- | 
Ke 2 | 
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prier, & ſe deſapproprier , le contraire 
d'approprier, & de Sapproprier, to give 
up one's right. 

Deſapprouve, ee, Adj. di/approved, 
dislited, &c. 

DESAPPROUVER, V. A. (blamer, 
trouver mauvais) to diſapprove, dislike, 
diſallow, blame , or find fault with. 

Deſarconné, ée, Adj. thrown of the 
Saddle. 


DESARCONNER, v. A. (tirer hors 


des arcons) to throw of the ſaddle, to 
diſmount, ; 

* Defargonner quelqu'un (le ſup- 
P:anter) to ſupplant or undermine one, 
to 2 up his heels. 

De ſarçonner quelqu'un (le mettre 
hors d'ttat de repondre ) to put one to 
a nonplus, to nonplus one. 

. Defargente , ée, Adj. the filver 
whereof is worne or pickt out, 

DESARGENTER, V. A. (6ter Par- 
gent d'une choſe Aer to take , 
/crape, or wear the filver off. 

Defarme, ée, Adj. diſarmed, un- 
armed, | ; 

Defarmement, S. M. diſurming of 
foldiers or 1 5 

DESARMER , Verb. Act. (G6ter les 
armes) to diſarm. 

4 Deſarmer des ſoldats, to diſarm ſol- 
iers. 

Deſarmer un vaiſſeau, to diſarm « 
ship , in order to lay her up. 

a> Defarmer (6ter Varmure) to pull 
off the armour, 

* Deſarmer quelqu'un, o la colere 
de quelqu'un (faire ceſſer ſa colere ) 
to appeaſe one's anger, to allay his pas- 
Aon, or reſentment, | 

Deéſarmer, V. N. (poſer les armes) 
ta lay down arms, to diſarm. 

DESARRANGER, . Deranger. 
+ DESARROI, S. M. ( defordre, 


confuſion de fortune) diſorder , confu- 


fon, wrack. | 

Deſaſſemblé, ée, Adj. taten down, 
or aſunder. 

DESASSEMBLER, V. A. (deéfaire 
des clioſes aſſemblées) to take down, 
or aſundey. | 

Deſaſſorti ; ie , Adj. (déplacé, qui 
n'eſt pas bien aſſorti) I matched, un- 
Fuitable , jarring, 

DESASTRE, S. M. (accident fu- 
neſte, malheur ) diſaſter , miſchance, 
misfortune. 

Deſaſtreux, euſe, Adj. (malheureux) 
Aiſuſtrous, unfortunate. 

La fin defaſtreuſe de cette Reine oe- 
cupe une aſſez grande place dans I'his- 
toire de France; the diſaſtrous end of 
that Queen takes up a pretty large room 
in the hiſtory of France. 

DESATTELER,, F. Deteler. 

DESA\VANTAGE, S. M. (préjudi- 
ee, dommage) diſud vantage, prejudice, 
doſs, damage, 


a> Parler an deſavantage de Joe fall 


un (medire de lui) to ſpeak i of one. 


| 


Ia eu du deéſavantage en ce combat 
(il a eu du pire) he had the worſt on't 


in that fight ,” be was worſted. 


DES 


DESAVANTAGER, V. A. (faire tort, 
priver, en parlant d'un pere o d'une 
mere , to wrong. | 
Defavantagenſement, Adv. (avec dés- 
avantage) di/aivantageously , with dis- 
advantage. x 

2 Parler dẽſavantageuſement (ou 

eu favorablement) de quelqu'un, to 
I Ml of one, to give an il character 
F him. ö 

Deſavantageux , euſe, Adj. (préju- 
diciable) di/advantageous, inconvenient. 

Ce combat nous fut deſavanta- 
geux, (nous y eumes du pire) we had 
the worſt on't in that fight. 

DESAVEDU, S. M. 7 — deſavoner, 
Action de ne pas reconnoitre) « dis- 
owning or diſclaiming, 

Deſaveu ( denegation ) denial, 
diſowning. 

D + Deſaveuglé, ée, Adj. unblinded. 

D + DESAVEUGLER, V. A. (ren- 
dre la vue) to unblind, to open one's 
cyes. 

Deſavoue, ée, Adj. diſowned , dis- 
claimed, &c. 

DE'SAVOUER , V. A. (ne pas re- 
connoitre qu'une choſe ait été faite pat 
notre ordre) to diſown , or diſclaim. 

bDeſavouer (ne reconnoitre pas 
pour ſien) to diſown, not to own for 
one's own, | 
; &> Deſavouer (nier) to diſown, to 

eny. 

0&2 Deſcendance, S. F. (extraction) 


A; deſcent, En fait de genea- : 
ogie. 
Deſcendant, ante, Ad (qui deſcend) ; 


deſcending, 


Deſcendant , S. M. (le reflux de la 


maree) the ebb, or ebbing water. 
* po 3 (la poſtérité, la 
race) offspring , poſterity, progeny. 
DESCENDRE , V. N. 
porte , on pouſſé de haut en bas) #o 


deſcend, to go, come, ſtep, or be car- | 


ried down. 

&> Deſcendre d'un batean, to come 
out of « boat , to land. 

«> Deſcendre de cheval, 10 light 
off one's horſe. 


Deſcendre de carroſſe, to light out of 


a coach. 


* Deſcendre (tirer ſon origine) de 


2 „to deſcend from one, to 
rum one's original from him. 

Il deſcend de cette famille, he comes 
of that family. 

La marée deſcend, the tide goes 
out, or 'tis ebbing water. 

&> Deſcendre ($'ttendre du haut en 
bas) to come down. 

* 'Deſcendre dans le particulier, or 
dans le detail d'une choſe, to deſcend 
to particulars. 32 | 

* Deſcendre d'un ton (en termes de 
muſi ue) to fing a note lower. 

* Deſcendre (dechoir d'un rang) to 


a> Vos priéres feront deſcendre la 
paix du ciel, your prayers will bring 
down peace from heaven. 


aller, éètre 


DES 


haut, mettre plus bas) to fake, bring, 
let , or throw down. - | 

Deſcendre la garde (terme de 
guerre) to come off the guard: 

Deſcendu, ue, Adj. come, or gone 
down, &c. V. Deſcendre. 

Defcendu de bonne famille , come of 
a good family , come from good parents, 
well deſcended. 

DESCENTE , S. F. (action de des- 
cendre) deſcent , or going down. 

A la deſcente (en deſcendant , on 
dans le tems qu'on deſcend ) as one 
was a coming or going down, or alight- 
ing, landing , &c. 

La deſcente de l'aliment dans 
Peſtomac, the fall, or falling of the 
meat into the ſtomach. 

La defſcente (on le penchant 
A the deſcent, or ſteep 
fide of a hill. 

&> Deſcente ( ou defluxion d'hu- 
meurs ) a deflux, or defluxion of hu- 
mours. 

&> Deſcente (tuyau de plomb 
par où coule l'eau des chaineaux) 4 
gutter. 

La deſcente d'une choſe (Vac- 


tion de I'6ter d'un lien haut) the 


taking or letting down of a thing. 
«> Deſcente (irruption des ennc- 
mis par terre) irruption , invaſion. 
a> Deſcente ( irruption par mer) 
deſcent , landing. 
Faire une deſcente ſur les lieux 


(en termes de pratique, y faire une 


viſite) to go upon the place. 

&> Delcente, on deſcente de boyau 
( hergne ) rupture or burſtenneſs. 

&K> Deſcente de croix (tableau, qui 
repreſente N. Sauveur que l'on deſcend 
de la croix) a picture repreſenting the 
manner how our Saviour was taken 
down from the croſs. 

DESCRIPTION, S. F. (action de 
decrire quelque choſe par le diſcours) 
deſcription. * | 

Deſemballe, ée, Adj. unpacked. 

DESEMBALLER, V. A. (6ter des 
balles oz des ballots) to unpack. 

Deſembarque, ce, Adj. diſembark- 
ed, unladen. | 

Deſembarquement,S.M.d:/imbarking. 

DESEMBARQUER, V. A. (tirer 
du vaiſſeau ce qu'on y avoit embar- 


| que) to diſembark, to unlade. 


DESEMBOURBER , V. A. ( tirer 
hors de la bourbe) to tate out of the 


mire. 


Deſempare, ée, Adj. diſabled, &c. 


DESEMPARER, V. A. (terme de 
marine. Mettre hors de ſervice) to 
diſable. 


Deſemparer, V. A. & N. (quitter 
le lien on Pon eſt, en ſortir( to quit 
or abandon the place where a man 1s, 
to go away. 

DESEMPENNE!, Adj. il n'eſt en 
uſage que dans cette fagon de parler: 
2. Il va comme un trait deſempenné 
(c'eſt un étourdi) be is a rash hare 
brain'd fellow, be goes at random. 


Deſcendre, V. A. ( dter d'un lieu 1 Delempeſer, V. A. (er Pempois) 
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fo un mm Il eſt auſſi Vent. Pai. 

Deſempli , ie, Adj. emptied. 

DESEMPLIR, V. A. ( vuider en 
partie) to —_— | 
{emplir, Neut. on ſe déſemplir, 
Ref. to empty itſelf. 

Sa maiſon ne deſemplit point de 
joneurs (elle en eſt toujours pleine) 
his houſe is never free or clear from 
gameſters. 

.  Deſenchante , ée, Adj. di/inchanted, 
uncharmed. 

DESENCHANTER, V. A. (deſen- 
ſorceler) to diſinchant , to uncharm. 

Deſenclone, ée, Adj. unnailed, &c. 

DESENCLOUER, V. A. (en par- 
lant d'un canon) to unnail a piece of 
ordnance that was nailed up. 

«> Deſencloner un cheval, to take 
out = nail that prickt a horſe to the 

uick. 

DESENDORMI, ie, Adj. (a demi 
eveille) half awake. 

DESENFILER , V. A. (depaſſer le 
fl d'une aiguille) to unthread a needle. 

Deſenfle, ée, Adj. unſwelled. 

DESENFLER, V. A. (6ter Venflu- 
re) to take the ſwelling away, On 
dit auſſi ps, * 

Deſenfler , Neut. ſe deſenfler , Ref. 
(ceſſer d'etre enfle) to unſwell. 

Deſenlacer , V. A. (tirer des lacets, 
le contraire d' enlacer) to diſintangle. 

Deſennuye, ée, Adj. diverted, &c. 

DESENNUYER, V. A. (divertir, 
chaſſer Pennui) to divert, recreate or 
refresh. 

L'agreable lecture deſennuye, the 
reading of fine books is very diverting 
or ig a fine diverfon. 

DESENRAYER, V. A. Ex. deſen- 
rayer une roue (e {implement ). déſ- 
enrayer, te unstid a wheel, 

Deſenroue, te, cured of his boar- 
ſeneſs. 


DESENROUER, v. A. (guerir de 
Penrouement) to cure the hoarſeneſs. | 


t DESENROUILLER, , Derouil- 


ler. 
DESENRUMER, V. A. (faire per- 


dre le rhume) to get à cold away, to 


cure a cold or cough, 

DESENSABLER, V. A. ( degager 
un bateau enſable) to get of a boat 
that has run aground. | 
 DESENSEIGNER, V. A. to wnteach. 

DESENSEVELIR, V. A. (6ter du 
tombeau) to dig out of the grave. 
1 Deſenforcele, ée, Adj. unbewitched, 

& 

DESENSORCELER, V. A. (6ter 
le ſort & le charme) to unbewitch , 
to diſinchant. | 

Delentete, ée, Adj. worked from 
off his conctit. 

VES>NTETER, v. A (tirer quel- 
quun de Pentétement on il eſt) to 
work off from one's conceit , or out of 
one's conceit. 


DESENTRAVER, v. A. (6ter les 


entraves) to unfetter or unlock a horſe, 
Ke 


Deſenvenimé, ée, Adj. cleared of 


— 


DES 


its venom , the venom whereof is ve- 
moved or taken away. 

DESENVENIMER, V. A. (ter le 
venin) to clear from the venom, to 
remove or take away the venom. 

Deſenyvre, te, Adj. unfuddled, ſo- 
bey again , come to himſelf again af- 
ter a drunken bout. 


DESENYVRER, V. A. (faire per- 
to make ſober again. 
fon vin) fo sleep one's ſelf ſober. 


un vaillean) to unrig a ship. 
DESERT, erte, Adj. (qui n'eſt 
point habite, on frequente ) deſart , 
uninhabited , unfrequented , ſolitary. 
DESERT, S. M. ( lieu inhabite ) 
a deſurt, a deſart place, a wilderneſs, 
a ſolitude , or ſolitary place. 


deſolate, deſerted , abandoned, &c. 
DESERTER, V. A. (rendre un 
lieu deſert) to lay waſte, to turn into 
a deſart or wilderneſs, to unpeople. 
«> DESERTER,, (en parlant des 
ſoldats qui abandonnent le ſervice) 
to deſert or run away from one's co- 
lours. © 
* Deſerter (abandonner) un lieu, 
to leave, to forſake a place, to run 
away from it. 
Deſerteur, S. M. (qui abandonne 
le ſervice ſans conge) a deſerter. 
Déſertion, S. F. (action des ſoldats 
qui deſertent) deſertion, deſerting , or 
running away from one's colours. 


over of an appeal. ; 

&> Deſertion de cauſe, à non ſuit, 
or letting fall a ſuit. | 

A la deſeſperade, Adv. (à la ma- 
niere d'un deſeſpere) deſperately , like 
a mad man, hand-over-head, rashly : 
du ſtyle familier. | 

Deſeſpere , ee, Adj. deſpaired F, 
&c. V. Deſeſpeèrer. 

02> Deſeſpere (abandonne) paſt hope, 


deſperate , given o r, forlorn. 


rate , Furious. 
Un deſefpere, S. M. (qui a perdu 


perado. 

Une deſeſpérée, S. F. a deſperate 
woman. 

Deſeſperement , Adv. (en deſeſpere) 
deſperately. 

DEStSPERER , v. N. (perdreVes- 
perance , ceſſer d'eſperer) to deſpair , 
to have no hopes, to give over for loſt. 

Les médecins deſeſperent de fa vie, 
the phyſicians deſpair ef his life, or 
give bim over for dead. 

+ Deſeſperer, V. A. (6ter tonte es- 
7 00 en, po put out of all hopes, to 
grove no hopes. 

Deſeſpeèrer, V. A. (tourmenter, met- 
tre au déſeſpoir) to torment, mad , 
anger , vex or make mad, 


Se delefperer, V. Refl. (fe tour- 


Deſerts, ée, Adj. Part. laid waſte, 


&> Deſertion d'appel, the giving 


&> Deſeſpere (fache) mad , deſpe- 


tout eſpoir) a deſperate man, « des- 


| 


| 
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menter) to be mad, to tear like a 
mad man. 

g8e deſeſperer (attenter ſur ſa 
pre vie) to make away with one's 


elf. 
Deſeſpoir , S. M. (le contraire de 
Peſperance) deſpair , deſperation. 
&> Je ſuis an deſeſpoir (je ſuis 


bien fache, j'ai du déplaiſir) de ne 


dre Vyvrefle ) to ſober, to unfuddle, me pouvoir promener avec vous, / 


am wexed that I cannot walk with 


| 


| 


4 


| 


. 


3 


4 
D 


Se déſenyvrer en dormant (cuver you. 


Jen ſuis an deſeſpoir, 7 am extreme- 


DESEQUIPER, V. A. (deſarmer ty troubled, vexed or concerned about 


it, I am mad at it. 

* Deſeſpoir (chagrin , deplaiſir, fa- 
cherie) trouble, grief, vexation. 

C'eſt mon deſeſpoir , that wexes me, 
or makes me mad. 

DESASTREUX, enſe, Adj. (mal- 
3 diſaſtrous , unfortunate, 

Deésnabillé, ée, Adj. undreſſed, whoſe 
clothes are off. 

Deshabille, S. M. (habillement qu'on 
porte lors qu'on eſt deshabille) des- 
habillee, an undreſs, or home-dreſs. 

DESHA RILLER, V. A. * les 
habits) to «ndre/5, to pull the clothes of. 

lla été deux jours fans desha- 
biller (en ce ſens ce verbe eſt neutre) 
he has been two days without pulling 
off his clothes. 

Deshabite , ée, Adj. Part. diſinba- 
bited , diſpeopled. 

DE'SHABITER, V. A. (ceſſer d'ha- 


biter, chaſſer les habitans, depeupler) 


to diſinhabit, to ceaſe to inhabit, to 
drive away the inhabitants, to diſpeople, 

La guerre & Pinquiſition ont fait 
de shabiter pluſieurs pays, war and the 
inquifition have diſpeopled many coun- 
tries. 

DE'SHABITUER , V. A. (dé ſac- 
coutumer) to break off @ cuſtom or 
habit. © 

Se deshabitner, V. R. to break one's 


ſelf of an habit or cuſtom, to leave 


it off, to diſuſe. 

Deshale, ce, Adj. rid of bis ſwar- 

„ burnt complexion. Pron. dehaler. 

DESHALER, V. A. (6ter le hile) 
to clear a tawny , ſwarthy or ſun burnt 
complexion. 

Se deshaler , V. Refl to recover 
oue's clear complexion. 

DESHANUCHE', ee, Adj. (qui a 
les hanches rompues) hipped, hip- 
Shot. Pron. & ecriv. dehanché. 

Désharnaché, ée, Adj. «nbarnaſed, 
nut rap ped. Pron. d&arxache. 

DESHARNACHER, V. A. (öter le 
harnois) ro unharneſs, to untrap. 

DESHERENCE, S. F. (defaut d'he- 
riticr) desberiſon , want of lamful heir: 
terme de palais, pron. de/erence : droit 
ſeigneurial, quand il n'y a point d'he- 
ritier. 

Desherite, ée, Adj. diſiuberited, 
&c. 

DESHERITER, V. A. (priver de 
la ſncceilion) ts diſinherit, or deprive 
of the ſuccelliou. 
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D + Se DESHEURER , V. i 

to diinfect. 

Déſintéreſſé, ée, Adj. (dégagé, 
hed, 


Ex. Jai obſerve, qu'a Paris, dans 
les emotions populaires, les plus vio- 
lens ne veulent pas, ce qu'ils appel- 
lent, ſe desheurer, I have obſerved, 
that at Paris, on popular commotions, 
the moſt violent do not care for what 
they 
Pron. Je déſeurer. 

Deshonnete, Adj. (qui eſt honteux, 
ou contre Vhonneur) dishoneſt , dis- 
graceful , shameful , dishonourable , 
baſe, filthy. 

Action deshonnẽte la dichoneſt, shame- 
ful, or dishonourable action. 

Gain deshonaete , filthy. lucre. 


Il eſt meme deshonnete de dire ce 


u'ils font, it is a shame even to re- 
Lite thoſe things which they do. 
Deshonnéte (impudique) lewd, baw- 
dy , dishoneſt. 

Deshonnetete, S. F. (impureté, im- 
pudicite) dishoneſty , lewdneſs , immo- 
deſty , ribaldry. ices qu'on ne de- 
finit point. 

Deshonnetement, Adv. dishoneſtly , 
lewdly, immodeſtly. | : 

Deshonneur , 8. M. (honte, turpi- 
tude , infamie) dishonour , shame, dis- 
grace , diſcredit , infamy, reproach , 
diſparagement. 

Deshonorable, Adj. disbonourable, 
diſgraceful , infamous , Shameful. 

Deshonorablement , Adv. dishonour- 
ably , diſgracefully , shamefully , infa- 
mously. | 

Déshonoré, ée, Adj. dishonoured , 
diſgraced , deſpiſed, diſcredited. 

DESHONORER, V. A. (6ter Phon- 
neur, perdre d'honneur) to dishonour, 
diſgrace, debaſe , diſparage, or diſcredit. 

Deshonorer une fille, to deflower , 
or ruin a virgin. 

Deshumanile, ée, Adj. unmanned, 


&c. 

DESHUMANISER, V. A. (depouil- 
ler Vhomme des ſentimens naturels ) 
to unman , to diveſt of humanity. 
Pangelas appronvoit fort ce mot-la. 

Deſignation , S. F. ( nomination , 
deſtination ) deſigument, appointment, 
nomination. | 

&> Delignation (denotation , por- 
trait) deſcription , picture. 

Deſigne , ce , Adj. deſigned, appoint- 
ed, &Cc. 

* Silanus déſigné Conſul, Sila- 
uns Conſul elect, or Conſul for the year 
enſuing. | | 


DESIGNER, V. A. (nommer, des- 


tiner pour quelque charge) to deſign , 


appoint, afign, or nominate, 
ESILLER , L. Deſſiller. 
DESINCORPORER, V. A. (ſepa- 
rer du corps où une choſe avoit été 
incorporee) to ſeparate, from the body 
in which a thing had been incorpo- 
rated, to di/incorporate. 
Deſinfatue , ée, Adj. worked ont or 
eff of his conceit , diſabuſed. 
DESINFATUER , V. A. (deſente- 
ter, déſabuſer) to work ont or off of 
bis conceit, to diſabuſe. 


call breaking their uſual hours. | 


DES 
DeſinfeRer , V. A. (6ter VinfeRion) 


exempt de tout interet) di/rnter 
unintereſted, impartial , unbiaſſed. 

&> Definterefle (dedommage ) in- 
W 9 „Kc. V. the verb. 

Delintereflement , S. M. (détache- 
ment de ſon propre interet ) impar- 
tiality, dijentereſtedneſs. 

Deſintereſlement, Adv. impartially. 

DESINTERESSER, V. A. (dedom- 
mager) to indemnify , to make amends, 
to give a recompence. 

Delinvite, ce, Adj. diſnvited. 

D + DESINVITER , V. A. (o plu- 
tot, deprier) to diſenvite. 

DESIR, S. M. (ſouhait, envie de 
quelque choſe) deſire, wish, longing. 

> Delir violent & deregle , luſt. 

Deſirable, Adj. (qui eſt a defirer) 
deſirable, to be wished for, to be de- 
fired. 

Defire, ée, Adj. deſired, wished , 
or longed for. | 

DESIRER, V. A. (ſouhaiter, avoir 
deſir) to deſire, wish, or long for. 
Deſirer les richeſſes avec 
lion, to luſt after riches. 


&> Il y a quelque choſe à deſirer | 


(il y manque quelque choſe) there's 
Jomething wanting or miſſing. 


Defireux, euſe, Adj. (qui defire ) | 


deſirous , covetous , lover. 
- Defiſtement , S. M. (action de de- 
liſter) a deſiſting , giving over, cea- 


Ang, or leaving off. 


Se DESISTER , V. ReM. (ſe dépor- 
ter de quelque choſe) to deſiſt, to ceaſe, 
or leave off , to give over. 

Deiliage, S. M. (terme de coutu- 
me) outbinding. 

DESLORS, Adv. (des ce moment, 
des ce tems-la) from or fince that 
tame. 

Deſobei, ie, Adj. diſobeyed. 

DESOBEIR , V. N. (nobeir pas) 
tos diſobey, to be diſobedient , or un- 
dutiful. 

Deſobeiſſance, S. F. diſobedience, 
undutifulneſs , frowardneſs. 

Detobeiflant, ante, Adj. diſobedient, 


undutiful , f oward. 
Deloblige , ce, Adj. diſobliged, dis- 
pleaſed. | 


Deſobligeamment , Adv. (d'une ma- 
nicre delobligeante) diſobligingiy, un- 
kindly. | 

Deſobligeant , ante, Adj. (qui dés- 
oblige) diſobliging, unkind. ' 

' DESOBLIGER , v. A. (faire deplai- 
fir ou tort a 1222 to diſoblige, 
to diſpleaſe. ne ſe dit que des ot- 
fenſes legeres. | 

D + Deſoccupation, S. F. leiſure, 


a retiring from bufineſs. Mot nou- 
veau. 


Deſoccupe, ée, Adv. unemployed, 


idle, at leiſure, free from buſineſs. 


Se DESOCCUPER , V. Reff. (ſe de- 


barraſſer de ce qui occupe) to retire | 


Rar 


—— 


D E S 


Deéſquvré, ée, Adj. out of work, 
or buſineſs. | 

Deſolateur, trice, Maſc. & Fem, 
a deſalator. 

Deſolation,” S. F. (ruine entire, 
deſtruction) deſolation , ruin, devas- 
tation. 

&> Deſolation (douleur , grande 
atfliction) grief, trouble, affliction, 
conſternation, 


Deſole, ée, Adj. (ravage , c.) de- 


ſelate, ruined, laid waſte. 


&> Defole (afflige, attriſté) doleful, 
diſconſolate, troubled , afflicted , ag- 


grieved. 


DESOLER, V. A. (ravager, rui- 
ner, detruire) to deſolate, ruin „or 
lay waſte. 


&> Deſoler (affliger, attriſter) t 
ve, trouble, or grieve. 

Deſoppilatif, ive, Adj. deobſtructive, 
opening, that removes obſtruttions. 

Deſoppilation, S. F. opening or re- 
moving of obſtruttions. 

DESORDONNE', ee, Adj. (qui 
eſt ſans ordre, deregle) diſordinate, 
inordinate, diſorderly, extravagant, 
unruly , unreaſonable. | 

2 Deſordonns ( exceſlif ) immode- 
rate, mordinate. 

Deſordonnement, Adv. diffnordinate- 
ly , diſorderly , without any rule, im- 
moderately. 

DESORDRE,, S. M. (confuſion ) 
diſorder , confufion. 

* Defordre ( dereglement dans les 
mceurs) diſorder, riot, exceſs, debau- 
chery , looſe or diſorderly life, lewdneſs. 
Dans le cas du deſordre de la fem- 
me, le mari a droit de ſe ſeparer de 


corps d'avec elle, & de ſe marier 


avec une autre, in the caſe of a wife's 
inconſtancy or diſorderly life, the hus- 
band has a right to part from her, 
and to marry another. 

* Deſordre (trouble, embarras, 6ga- 
rement d'eſprit) diſovder, perturbation, 
trouble, or diſcumpoſure of mind. 

* Deſordre (trouble, tumulte) dis- 
turhance, tumult , buyly-burly, 

7 Deſordre (degat) devaſtation , hav- 
ock. 
Mettre tout en déſordre, to put all 
into diſorder, to confound every thing. 

Elle Etoit mal vetue, & toute 
en deſordre, she was in a poor garb, 
and all out of order. 

* Cela la fit rougir, & la mit en 
deſordre (on la deconcerta) that made 
her colour riſe , and dashed ber out of 
countenance, or put ber into diſorder. 

Deſorienté, ée, Adj. out of order, 
confounded, out of countenunce , out 
of his bias. 

DESORIENTER, V. A. (deconcer- 
ter, mettre en déſordre) to confound, 
to put or dash out of countenance , tv 

ut out of one's bias. 


DESORMAIS , Adv. (doreſnayant) 


from henceforth , bereafter. 


DESORNER, V. A. (6ter de l'or- 
nement, de la beauté Ce.) to 5 
o 


w 


DES 


Deſofle , ée, Adj. boned , unboned. 
DESOSSER, V. A. ( 6ter les os) 
jo bone, or take out the bones, to un- 


bone. 

DESOURDIR,.V. A. (defaire une 
toile) to unravel , to unwarp. | 

Deſponſation , S. F. (promeſſe ſo- 
lemnelle de mariage) a ſolemn engage- 
ment of marriage. 

Deſpotat, S. M. (état gouverné par 
un Deſpote) a Deſpotate. 

Deſpote, S. M. titre des Princes 
de Palachie. 

DESPOTIQUE , Adj. (abſoln) des- 
potical, abſolute , arbitrary. On dit 
auſh deſpotiſme. 

Deſpotiquement , Adv. (avec un pou- 
voir deſpotique) deſpotically, abſolute- 


ly, arbitrarily, On dit auſſi deſpo- 


ticiti. 

Se DESSAISIR de quelque choſe, 
V. Refi. (en abandonner la poſles- 
fion ) to diſſeize or diſpoſſeſi one's ſelf 


of a thing, to let it go. 
Deſſaiſiſſement , S. M. diſſeizing , 
diſpoſſeſmg. 


ESSAISONNER, V. A. Ex. Des- 
ſaiſonner une terre, (en termes d'a- 


— to plough manure, or ſow- 


nd unſeaſonably, or out of the won- 
ted ſeaſon. | 

Deſſalé, ée, Adj. watered, unſalted, 
the ſalt whereof is taken out. 

Tt Un deſſalé, S. M. (un matois , 
un drole fin & ruſe) a cunning or 
Sharp blade. Ids: 
DESSALER, V. A. oz faire deſſa- 
ler, Neut. (6ter la ſalure) to water, 
to unſalt, to make fresh. 

Deſſanglé, ée, Adj. ungirt. 

DESSANGLER, V. A. (ster les 
ſangles) to ungird. 

eſſsché, te , Adj. dried, dried up. 

Deſſechement, S. M. a drying, or 
drying up. 

DESSECHER, V. A. (rendre ſec) 
1% dry or dry up. On dit auſſi des- 
ſechant, qui deſſiche, drying, a de- 
Aecative, in Phyſic. 

&> Deſſecher un marais, to drain 
8 marsh, 

DESSEIN, S. M. (reſolution, in- 
tention, projet, pretention ) dęſigu, 
mind, intention, intent , purpoſe , re- 
Solution __ 

&> Deſlein ( entrepriſe ) defign , 
enterpriſe , attempt. 

A deſſein de (pour) in order to. 

A deſſcin (expres) on purpoſe, 
Purpoſely , oy the nonce. 
eflein (terme de peinture : 
crayon , —_— deſign or $ketch 
of a picture, the delineation or firſt 
draught. 

bDeſſein (plan d'un bitiment ) 

plan or draught of a building. 


' CT> Deſlein (art de deſſiner) deſign, 


the art of drawing. 

| Deſſelle, ce, Adj. 'unſaddled. 
DESSELLER, V. A. (6ter la ſelle) 

4% unſaddle. Pron. defleler. 


off an ornament , to ſtrip off an or- | 


q 


"WED 


Deſſerre, S. F. Ex. II eſt dur à 
la deſſerre, (il & de la peine a don- 
ner ou a paycr) he is a hold faſt, he 
16 cloſe-fiſted man. 

Deſſerrè, ée, Adj. looſened, made 
a little looſe. 

DESSERRER, V. A. (relicher ce 
qui eſt ſerre) to looſen , to make a 
little looſe. 

&> Deflerrer les dents à quelqu'un 
lui faire onvrir les machoires par 
orce) to ſwrench one's teeth open. 

* Deſſerrer les dents à quelqu'un 
(le faire parler) to wake one ſpeak. 

* Deflerrer. (donner) un coup de 
poing, un ſoufflet, Sc.) to give a 
cuff or box on the ear. 

DESSERT, S. M. (le fruit ou der- 
nier ſervice de table) the laſt courſe 
at table, the deſert or Fruit. 

Deſlerte, S. F. (viandes qu'on 2 


the table. ; 

bDeſſerte d'une cure on d'un 
dénefice, the functions of a parſonage, 
or the like, 

DESSERVIR, V. A. (6ter les plats, 
Se. de deſſus la table) to take away, 
to clear the table. 

- AF Dellervir une cure (y faire les 
fonctions) to ſerve a purish. 


a> Deilervir (nuire, rendre de mau- 


vais offices) to deſerve ill of, to do 
an ill office to. On dit auſh an des- 
ſervice, an ill office. ä 

Deſſicatif, ive, Adj. (qui a la ver- 
tu de deſſecher) de/.ccative , apt to 
dry up. 

DESSILLER , V. A. (ouvrir , en 
parlant des yeux & des paupieres) to 
open. 

* Deffiller les yeux à quelqu'un 
, detromper) to open one's eyes , to 

iſabuſe or undeceive him. On <crit 
auſſi deciller. 

DESSINATEUR, S. M. (qui fait 
deſſiner) « deſigner or drawer. 

Defſline, ce, Adj. deſegned. 

DESSINER, V. A. (taire le pre- 
mier trait) to deigu, to draw the firſt 
draught , to delineate , to sketch. 

Deſſolé, ée, Adj. unſoled. 

DESSOLER , V. A. (6ter la ſole 
d'un cheval, d'un mulet, d'na ane) 
to unſole. 

Deſſoudé, ée, Adj. unſoldered. 

DESSOUDER, V. A. (oter la ſou- 
dure) to unſolder. 

Deſſoudure, S. F. unſoldering. 

Deſſoule, te, Adj. made ſober again. 

DESSOULER , V. A. (faire perire 
Pyvreſſe) to make ſober again. 

Deſſonler, V. N. (ceſſer d' etre yvre) 
to be ſober. 

DESSOUS, Adv. underneath, beneath. 

Detlous , Prep. ſous) under, under- 
neath , below. 

Au deſſous, Prep. below, under. 

Je ſuis au deſſous de lui (je lui 
ſuis intérieur) I am inferior to bim, 
he is the better man. 

Par deſſeus, under; ei-deſſeus, here- 
under. 


deſſervies) the meat which comes off 


| 


5 


} 
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De deſſous, from under. 

Sens deſſus deſſous, topſy- turvy, 
upſide down. 

Le deſſous, S. M. (la partie de 
deſſous) de quelque choſe, the bottom 
Fu thing, the lower or undermoſt 
part of it. 

&> Avoir du deſſous (du pire oz 
du deſavantage) to be worſted, beaten, 
or overpowered. 

Donner du deſſous, to beat, to over- 
power. 

Le deſſous 
pied, the ſole of the foot. 

* Savoir le deſſous des cartes (etre 
dans le ſecret d'une affaire) to be in 
the ſecret, or at the bottom of an af. 
fair, 

DESSUS, Adv. & Prep. (ſur) «por, 
above. 

Ci-deſſus , above. 

Par deſſus, Prep. (fur, au dela, 
par dela, outre) above, over, beyond, 
over and above , beſides. 

Et par deſſus tout cela, and beſides 
all that, and over and above ak 
that. 

Au deſſus, Prep. (plus haut) above. 

Au deilus (par dela ) above, 
beyond. 

de deſſus. Ex. Il ne leva ja- 
mais les yeux de deſſus elle, he never 
turned his eyes from her. 

Les fruits tombent de deſſus les 
arbres , the fruits fall of the trees. 

DESSUS, S. M. (lieu ſupericur ) 
the top or upper part. 

Le deſſus d'une lettre, the ſuper- 
ſcription of a letter. 

Le deſſus (hn partie la plus 
haute en muſique) the treble in mulick. 

Bas-deſſus ole un peu plus baſſe 
que le deſſus ordinaire, & propre à 
chanter la contrepartie) ſecond treble. 

Etre au deſſus du vent ou avoir 
le deſſus du vent (en termes de mer) 
to be to windward, to have the wind. 

Prendre ou gagner le deſſus dn vent 
(en termes de mer) to get the weather- 
gage, to get the wind. 

* Avyoir le deſſus (on Vavantage ) 
to be uppermoſt, to get the better on't, 
to get the advantage. | 

* Venir au deſlſus de ſes cntrepri- 
ſes, to bring one's deſigns about , to 
compaſs them. 

* Prendre le deſſus de quelqu'un, 
to tuke place above one. | 

DESTIN, S. M. ( fort, fatalite ) 
deſtiny , Fate. | 

Deſtination, S. F. (diſpoſition d'n- 
ne choſe relative a une autre) deſti- 
nution, appointment. 

Deſtine, ée, Adj. born, deſegned , 
devoted, deſtinated , appointed. 

Deſtinee, S. F. (deſtin) deſtiny, fate. 

> Finir ſa deſtinée ( mourir ) zo 
die. 

0 * Deltinte (proſpérité, fortune) 
proſperity , good fortune. 

Rome, a qui les dieux avoient pro- 
mis de ſi grandes deſtinees , ſuccom- 
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Rome, to whom the gods had promiſed 
a long ſeries of proſperities , now finks 
under the fury of two parties, and 
baries itſelf under its own ruins. 

DESTINER, V. A. (diſpoſer de 

uelque choſe dans ſon eſprit) to de- 
gu, deſtinate, devote, or appoint. 
Louis avoit deſtins trois jours de la 
ſemaine a donner audience, Lewis 
had appointed three days in the week 
to give audience. 

Deſtiner, V. N. (projetter, ſe pro- 
poſer) to deſign , to propoſe. 

Deſtituable, Adj. (qui peut etre 
dep» {c) that may be depojed, deprived, 
or turned out of his place. 

Deſtitué, Adj. (prive , depourvu) 
deſtitute , deprived , bereft. 

05> Deſtitus (dépoſe) deprived , 
depoſed. 

DESTITUER, V.A. (depoſer, priver 
d'une charge ) to depoſe , deprive , or 
turn out of a place. 

Deſtitution, S. F. 1 

Hug or depriving of a place. 
. S. M. (celui qui dé- 
truit) deſtroyer, On dit auſſi deſtruc- 
fr ict 4 8. . | 

DESTRUCTION, S. F. (action de 
detruire) deſtruction , ruin, overthrow. 

Deſuni, ie, Adj. diſunited, divided, 


8. | 

Deſunion, S. F. (diſcorde, divi- 
ſion) diſunion, diviſion , diſcord, odds. 

02 Deſunivon (demembrement , ſé- 
paration) divi/ion , ſeparation. 

* DESUNIR, V. A. (mettre la di- 
viſion , brouiller) to diſunite, divide, 
to ſet at variance. 

07> DeEſunir (ſeparer , dejoin 're ) 
to diſunite, to ſeparate, to dizjoin. 

Se déſunir, V. Ref. (ſe ſeparcr ) 
to come aſunder. 

* Se dcſunir (fe brouiller) to full 
out, to be at variance, to be divided, 
to be at odds. 

Detache, ée, Adj. wntied , looſe, 
&c. V. Dcetacher. 

©> Picces détachées (on dehors, 
en termes de fortification) outworks 
in fortification. - 

Detachement, S. M. (dégagement) 
Freedom, the condition of one that 1s 
Free, that has no tie upon him. 

bDetachement de tout interet , 
mmpartiality. 

0 Detachement (terme de guerre) 
detwchinment , or draught , ſoldiers. 

DETACHER, V. A. (delier, fe- 
parer, defaire ce qui étoit attache) 
to untie, to undo, to looſen, or looſe. 

* Detacher (degager de quelque at- 
tachement) to take off, 

a> Detacher le flegme avec un ver 
de vin, to carry off, or wash down 
the phlegm with a glaſs of wine. 

* Detacher des ſol ats (les tirer du 
gros pour les envoyer en quelque part) 
to detach ſoldiers. 

* Detacher une ruade , to kick up 


—_—.. 


his beels, to fling or jerk out with his 
heels. | | 


| 


V. Detendre. 


DET | 
se ditacher, V. RA. (ſe dfaire , 


ſe ſeparer) to grow looſe , to come off. 

* Se detacher (le defaire de , quit- 
ter) to rid, wean , or break one's ſelf 
of , to leave off. 

&> Se Jttacher (quitter quelqu'un 
pour aller à un autre) te go of. -* 

DE'TACHER, V. A. (6ter les ta- 
ches de deſſus les etoffes, le linge) 
to take or fetch off the ſtain , to ſcower. 

+ Detacheur, Y. Degraiſſeur. 

DETAIL, S. M. Er. vendre on 
debiter en detail (on par le menu) t 
ſell hy retail. 

Detail (récit avec toutes les cir- 
conſtances & les particularites d'une 
affaire) particulars , an exact account. 

It nous a raconte le detail de cet- 
te aventure , he has told us all the 
particulars of that adventure. 

Entrer dans un détail facheux, *t 
begin a doleful account. | 

Detaille, ee, Adj. cut in pieces, 
&c. F. Detailler. 

Detailler, V. A. (couper en pieces) 
to cut in pieces. 

© Dttailler (vendre en detail) to 
ſell by retail, 

* Detailler une affaire (en raconter 
le detail) to tell the particulars of a 
buſineſs, to give a full account of it. 

Detailleur ,. S. M. (qui vend en 
detail) à retailer, 

Detale, ée, Adj. taken in, &c. V. 
the verb. | 

DE'TALER, V. A. (reſſerrer la mar- 
chandiſe qu'on avoit etalee) to take in 
the ſtall-commo#ities , to shut one's chop. 

+ Detaler, V. N. (fe retirer promp- 
tement) to ſcamper away, to ſcour off. 

DE'TEINDRE, V. A. (faire per- 
dre la couleur) ts take away the colour, 
to diſcelour, 

Se detcindre , V. Refl, to loſe its 
colour „ to fade. 

Deteint, einte, Adj. that has loſt 
its colour, diſcoloured. 

Detelé, ée, Adj. unteamed. 

DETELER, V. A. (öter les che- 
vaux d'un carroſſe) to ſet up, to take 
the horſes out of a coach. 

bDeteler les baufs, on autres 
animaux, to unteam oxen, or other 
animals. | | 

DE'TENDRE, V. A. (en parlant 
d'une tapiſſerie, d'un lit) to tate down. 

&> Dcetendre' (relacher ce qui etoit 
tendu) to let down, to slacken, to 
unbend, 


Detendu, ue, Adj. taken down, &c. 


DE'TENIR, V. A. (retenir injus- 
tement) to detain, keep, or withhold, 

DE'TENTE , S. F. (from deten- 
dre: petite piece d'une arme à feu) 
the trigger or tricter of a gun. 

DETENTEUR, S. M. Betentrice, 
S. F. (qui detient un heritage ) one 
that keeps wrong fully another man's 
eſtate. 

Ex. Parmi les anciens Romains, les 


DET 


en payoient les redevances en argent, 
en fruits, ou en rome qui fe ven- 
doient au profit du treſor public , 
among the ancient Romans the tenants 
of public lands let out in fee, or by 
way of feudal tenure, paid the fines 
either in money, fruit, or corn, 
which were ſold, aud the produce brought 
into the public treaſury. . 

Detention, S. F. (poſſeſſion d'un 
heritage) a detaining , keeping , de- 
tention, 

* Detention (captivits , priſon) 
detention , impriſuument. 

Detenu , ue, Adj. detained, kept, 
with held. 

Deterger , V. A. (terme de Méde- 
cine) to purge, to clean. 

Deterioration, S. F. waſte, ſpoiling, 
deterioration. 

Deteriore, ee, Adj. waſted, ſpoiled, 

DE'TERIORER, V. A. (gater, ren- 
dre pire) to waſte , or ſpotl. 

Determination, S. F. (reſolution , 
deciſion ) determination, reſolution , 
decifion. 

Determination (ferme reſolu- 
tion) fixed or firm reſolution , the being 
* determined. 

u la determination od paroiſſoient 
les peuples, à ne ſe ſoumettre jamais 
a un Prince heretique : confidering 
how fully determined the people appea- 
red to be, not to ſubmit to a Prince 
that was a heretick. 

&> Determination (fixation, diſpo- 
ſition) determination, appointment. 

Determine, te, Adj. determined, 
&c. V. Determiner. 

Determine, 8. M. (un homme re- 
ſolu, hardi, capable de tout) à bold, 
' ſtout , or reſolute fellow, 

Un determine (un enragé, un 
3 a deſperate fellow , a deſpe- 
rado. 

Un determine (en parlant d'un 
enfant) an unlucky , froward child. 

Determinement , Adv. (abſolument) 
abſolutely, by all mcans. 

«> Dceterminement (expreſſément) 
determinately , poſitively , preciſely. 

K> Determinement ( refolument , 
hardiment) bolily , reſolutely. 

DE"TERMINER , V. A. - (decider; 
to determine or decide. 

&> Determiner (diſpoſer, donner 
une certaine qualité phyſique ) ts de- 
termine, to incline , or diſpoſe. 

«> Determiner (reſ»ndre, former 
une reſ{clution) to determine, or 7c- 
ſolve. 

ll leur determina la part que 
chacun d'eux auroit a fa ſucceſſion 
apres {a mort , he ſettled the share which 
every one of them was to have of hi 
inheritance , after his death. 

Se determiner, V. Refi, to be re- 
ſolvei. 

Deterr6, ée, Adj. digged, or dug 
out of the ground, &c. 

DE"TERRER, V. A. ( retirer un 
corps de la terre) to dig out of the 


detenteurs des biens publics donnes 
a cens, & par forme d'infeodation -| 


ground. 
Deterrer 


DET 


| 


Deterrer (decouvrir une choſe ca- 
chée) to find out, or diſcover. On 
dit auſſi un deterreur, S. M. a dis- 


coverer. 
DE TERSIF, ive, Adj. (terme de 


Médecine, qui nettoye , qui purifie) 
* 4 , of a ſcowering or cleanſing 
quality: from deterger, 

Deteſtable, Adj. (exécrable) detes- 
table, abominable. 

a> Deteſtable (tres-mauvais dans 
ſon genre) abominable, ſad, wretched, 
pitiful. 


Deteſtablement , Adv. (tres- mal) 


abominably , wretchedly. 

Deteſtation, S. F. (horreur) detes- 
tation , abhorrence. 

Deteſte, ée, Adj. deteſted, abomi- 
nated , abhorred. 

DETESTER , V. A. (avoir en hor- 
reur) to deteſt, abominate, or abhor. 

DETHRONER, P. Detròner. 

Detignoner , V. A. (ôter la teigne 
Aux e 


Scurf. © 
DETIRER, V. A. (étendre en ti- 
rant) to pull out. 


Detire, ée, Adj. pulled out. 
DETISER le fen, V. A. 
ger les tifons) to diſorder the fire : 

om tiſon. 

Detonation, S. F. (terme de Chy- 
mie) detonution , a driving away all 
impure , ſulphureous, and mercurial 
parts of a body. 


DETONNER, V. N. (ſortir de ton) 


#0 go out of tune, to jar. 
&> Detonner & fulminer (en ter- 
mes de Chymie) to expel from mine- 


rals the impure , volatile, and ſulphu- | 


reous parts, by keeping thoſe which are 
internal and fixed. 

DETORDRE, V. A. (deplier ce qui 
Etoit tors) to unwring , or — 

Se detordre le pied (s'y donner une 
entorſe) to ſprain one's foot. 

Detorque, ée, Adj. wreſted. 

DETORQUER, V. A. (donner à 
une propoſition, à un paſſage, un 
ſens different du ſens naturel) to wreſt 
a pallage or propoſition. Tordre eſt 
meilleur, 

DETORS, ſe, Adj. unwrung, un- 
twiſted, &c. “. Detordre. 

Detorle, S. F. (entorſe) a ſprain. 

Detortille, ée, Adj. untwiſted. 

DETORTILLER, V. A. (defaire 
de qui etoit tortille) to untwiſt. 

Se detortiller, V. Ref. to untwiſt. 

DETOUPER, V. A. (oter le bou- 
chon d'etoupe dont quelque vaiſſeau 
etoit bouche) to unſtopple or uncork. 
_ Detoupillonner, V. A. (terme de 
Jardinage ) to 8 

DETOUR, S. M. (tour, ſinuoſité) 
« turning or winding. ; 

&> Detour (chemin d6tourns) a 
1 1 wy about. 

Ul fut oblige de prendre un grand 
detour pour rentrer dans le chiteau , 
w * obliged to fetch a great compaſs, 

0 go @ great wa 
into the — 3 8 187 
Fart. J. 


(déran- 


| 


DET 


*Detour (circuit de paroles) a going 
about the hub, a compaſs of words, 
a fetch about. 

* Detour (adreſſe , ſahtilite , ſub- 
terfuge) a by-way, a cunning 5hift , 
an excuſe , a hole to get out at, eva- 
ſion, or ſubterfuge. 

* Paime ſans detour, my love is 
downright and ſincere. 

+ Detourbier, S. M. (emp#chement) 
a diſturbance, hinderance , or interrup- 
tion, 

Détourné, ée, Adj. diſturbed, &c. 
according to the verb. 

Des endroits détournés, by-ways , 
by - paths, 

D tf Detournement, S. M. a turu- 
ing ade. 

* DETOURNER, V. A. (diſtraire, 
divertir d'une occupation) to diſturb, 
hinder , tak? of, divert, or interrupt. 

&> Detourner (tloigner , ccarter , 
tourner ailleurs) to turn, to turn away, 


nfans) to cure children of the | to drive, or keep back, to diſpel, to 


divert, to avert. 

* Detourner (diſſuader) to diſſuade. 

* Detourner (diſſuader par la crain- 
te) to deter. 

* De6tourner ( ſouſtraire, prendre) 
to divert, to convey away, to divert 
to one's own uſe. 

07> Detourner un voyageur de ſon 
chemin, (le faire égarer) to put a tra- 
veller out of his way. 

&©> Detourner le cerf, (en termes 
de chaſſe) to harbour a ſtag. 

Detourner (dẽtorquer) le ſens d'un 
paſſage, to wreſt the ſenſe of a pas- 


ſage. 


Se detourner , V. Refl. to turn, to 
turn afide , or away. 

Se détourner (s'egarer) to go out 
of one's way. 

Se détourner de ſon travail, to leave 
or go from one's work. 

DETRACTER, V. N. (medire, par- 
ler mal de) to detract or ſpeak ill of, 
to slander , to traduce or back-bite. 

Détracteur, S. M. (médiſant) a de- 
tracter, slanderer , traducer , back-biter, 

Détraction, S. F. (médiſance) de- 
traction, slander , evil-ſpeaking , back- 
biting, traducing. Mais il n'eſt d'u- 
ſage que dans les livres. 

Dinar „ V. A. ( degager d'une 
trape) to untrap. | 

Detraque , ée, Adj. out of order. 

DETRAQUER, V. A. (deregler ) 
to put out of order, to diſorder. © 

ETREMPE, S. F. (couleur de- 

layée avec de l'eau & de la gomme) 
diſtemper , water - colours. 

Peindre en detrempe , to paint in 
water = colours, 

Detrempe , ée, Adj. tempered , dilu- 
ted, allay'd. 

DETREMPER, V. A. (delayer dans 


quelque liqueur) te temper, dilute , or 


alloy. 

&F Detremper (faire perdre la trem- 
pe 4 un morceau de fer) to ſoften a 
piece of tempered iron. 


DET DE U 2x; 
DETRESSE, S. F. (angoiſſe) 


diſtreſs , ſorrow , trouble, anguish. 
Faire le fignal de détreſſe (en ter- 
mes de navigation) to make the ſignal 
of diſtreſs. 
Detrier, S. M. (cheval de main) 
a led horſe. Il eſt vieux & hors d'u- 


ſage. 
ETRIMENT, S. M. (dommage) 
detriment , loſs, damage. 

DETROIT, S. M. (eniroit de mer 
ſerre entre deux terres) ſtreights, Frith. 

«> Detroit (paſſage ſ-rre entre les 
montagnes) ſtrezghts, narrow paſſuge, 
defile. 

* Detroit (diſtri , Etendue de ju- 
risdition) diſtrict, precinet , liberties, 
or extent of any jurisdiction. 

Detrompe , ée, Adj. andecerved , 
di ſabiſed. 

DETROMPER, V. A. (déſabuſer) 
to nndeceive or diſabigſe. 

Detrone, ée, Adj. unthroned. 

DETRONER, V. A. (dépofleder 
du trone) to wnthrone, to deprive or 
turn out of the throne. On pourroit 
dire le detronement. 

Détrouſſé, ée, Adj. anpiuned, &e. 
IV. the verb. 

DETROUSSER, V. A. (defairc ee 
qui étoit tronlle) to unpin, or untuct. 

* Dc<trouſler (voler , 6ter par force) 
to rob. 

Detrouſſeur, 8. M. (voleur) a rob- 
ber, a highwayman, or a footpad. 

DETRUIRE, V. A. (demolir, abat- 
tre, ruiner un édifice) to demolich , 
or pull down a building. 

* Detruire (ruiner , renverſer, de- 
faire ) to deſtroy, caſt down , defeat , 
overthrow, ruin, or Soil. 

* Detruire (on decrediter) quelqu'un 
dans Veſprit d'un autre, to put one 
of favour with another , to alienate 
one from another. 

Detruire (on decrediter) le témoi- 
gnage d'un hiſtorien, to take of the 
teſtimony of an hiſtorian. | | 

Se detruire , V. Ref. to fallto ruin, 
or decay. 

Detruit, ite, Adj. demolrshed, &c. 
deſtroyed , . Detruire. 

DETTE, S. F. (from devoir. Ar- 
gent que l'on doit) a debt, money- 
owing. 

Etre charge , noyé, accable, abime, 
de dettes, to be deeply in debt, to be 
indebted over head and ears. 

Naveir pas de quoi payer ſes det- 
tes (etre inſolvable) not to have where- 
withal to pay , to be unable to pay 
one's debts. 

Petites dettes , driblets , petty ſums, 

P. Avouer ou conteſſer la dette 
(avouer qu'on a tort) to confeſs one's 
felf in the wrong. | | 

Dette (devoir, obligation) debt, 
_ , obligation. 

EU, ue, Adj. (que Von doit) 
due, owing. On prononce & on &Ecrit dz. 

Din, S. M. (ce qui eſt di) due, 
that which is owing. 


Du (devoir) du obligation, 
n 
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226 DEV 


Du, Preterit du verbe devofr. 

Ex. Quand j'aurois du perir , though 
I shouli have died for it , though it 
had coſt me my life. 

Devals, ée, Adj. let down. 

DEVALER, V. A. (baiſſer, faire 
.deſcendre) to let don. 1 

a> Devaler (deſcendre) les degres , 

to come or go down the ſtairs. 

L'ame d' Orpheus devala dans les 
enfers, Orpheus ſoul went down into 
bell. | 

Devaliſe, ée, Adj. robbed , ſtripped. 

DEVALISER, V. A. (detrouſler, vo- 
ler) to rob, to ſtrip. 

* Devaliſer (en termes, de joueurs : 
ruiner) to ſtrip , to demolish. 

Devance, ée, Adj. outrun , prevent- 


Ce. 

5 . 

DEVANCER, V. A. (avoir on ga- 
gner le devant) to out- run, to out- go, 
to out- rip, to come before, to prevent. 


of 


0 Devancer (preceder , marcher 
devant pour le rang) to go before, 
to take place before, to have the pre- 
ce lency. 
X> Devancer quelqu'un en age, fo 
be older than another. 
* Devancer ( ſurpaſſer) to ſurpaſs , 
to outſtrip, or excel} , to go beyond. 
D: vancier, S. M. Devanciere, S. F. 
- predecefienr dans une charge) à prede- 
ceſſor. 
_ _ &F Devanciers (predeceſſeurs , an- 
_ predeceſſors, anceſtors. 
DEVANT, Prep. & Adv. (de tems 
& de lieu) before. 
0 2 Devant (vis-a-vis) againſt, over- 
nga. 
bDevant (en preſence) before, in 
the preſence. 
Otez-vous de devant moi, ſtand out 
F my fight, get out of my fight, or 
avoid my preſence. 
P. Les premiers vont devant, P. firſt 
tome, firſt ſerved. © 
- 6&2 Sens devant derriere , prepoſte- 
— 4 , the cart before the N arſy- 
Per. . , : g 
Ci- devant, Adv. (avant la choſe dont 
on parle) formerly, heretofore. 
Par devant, Prep. (terme de prati- 
| En preſence) before, in the pre- 
nee, 


Devant que, before, before that. 
&> Aller au devant (on ala rencon- 

tre) de quelqu'un, to go to meet one. 
Aller au devant (prevenir) to 
event , to obpiate. 

Le DEVANT, S. M. (la partie an- 
terienre) d'une choſe, the fore-part, or 
Foregſide of a thing. 

&> Devant de chemiſe, the fore-flap 
of a shirt. 

«> Devant de cuiraſſe, tbe breaſt of 
an amour. 

&> Devant d'eſtomac, a ſtomacher. 

&> Devant de perruque , the fore- 
top of a perriwig. 

bDevant d'autel , the antipen- 
dium of an altar, 


| 


DE V 


d'avoir un gros ventre) to grow big 
or burly. | 

K Prendre le deva 
quelqu'un) to go or- march before. 

La cavalerie tenoit les devans , the 
cavalry marched firſt. 

* Prendre les devans ( prevenir) to 
prevent, to be before - hand with one, 
to get the ſtart of him. 

Je dois avoir le devant (on le 
pas) I ought to go before, or to have. 
the precedency. 

Devant is alſo. a participle of the verb 
devoir, to owe. | 85 5 | 

DEVANTEAU, S. M. (tablier de 
femme de baſſe condition) ap rn. 

Devantier, S. M. (tablier d'étoffe 
que les femmes portent à cheval) a 
riding «pron. On dit auſſi ane devan- 
tiere, & en maconnerie, une devantu- 
re, a fore-work , or t. 

DEVASTATION, S. M. (déſolation 
entire) devaſtation , deſolation : from 
d&veſter , ravager tout - a - fait. 

Develope, ée, Adj. opened, unwrap- 
ped, unfolded , &c. ESE 

DEVELOPER, V. A. (6ter l'enve- 
lope to open, unwrap, or unfold, 

* Developer (debrouiller, ex-»liquer) 
to open or lay upon, to unfold, to clear 
or unravel. | 

* Sedeveloper, V. ReA. (s'expliquer, 
s'ouvrir) to open, or to explain one's 
ſelf. 
Ses talens ſe developerent peu-à-peu, 
ſous un ſi habile maitre, his natural 
endowments difplayed or shewed them- 
ſelves by degrees under ſo great a maſter. 

DEUEMENT, F. Deüment. 

DEVENIR, V. N. (ſe faire, com- 
mencer à etre ce qu'on n'éteit pas) fo 
grow , to become, to be made. 

Son infortune devient {a gloire , hi 
W becomes or mates his glory. 

aire devenir fou, to make one mad. 
a> Devenir (ou fe réduire) à rien, 
to come to nothing. 

Devenu, ue, Adj. grown, become. 

Deventer , V. A. (terme de marine, 
Eviter le vent) to eſchew the wind. 

DEVERGONDE', ée, Adj. or S. 
M. & F. (qui a perdu toute pudeur) 
brazen-faced , impudent. 

Deverronille , ée, Adj. unbolted. 

DEVERROVILLER, V. A. (ouvrir 
les verrous) to unbolt. 

DEVERS, Prep. (du coté de) to- 


wards, 


que 1 

Il a les papiers par devers lui, he has 
the papers by him. 

DEVETIR, Verb. Act. (déshabiller 
to ſtrip, to pull or put of the clothes, 
to undreſs. 

* Devetir (depoſſeder) d'une charge, 
to deprive, to put or turn out of a place, 
to remove. | 

Se devetir , Verb. Refi. (ſe degarnir 
d habits) 
cloathes. 


* 


nt (partir avant | 


. 


Par devers (terme de prati- 


* + Batir ſur le devant (commencer | 


FI. 


Devetu, ue, Adj. ſtript, V. Devetir, 
Devide, ée, Adj. wound. \ 


* 


F 


hed 


to. leave off part of one's | 


DEV 


9 
DEVIDER, V. A. (mettre en éche- 
veau on en peloton ) to wind into a cac 
skain or bottom. | a 
Devider une fourberie (c'eſt-à-dire, 
la decouvrir) to diſcover or find out a 
cheat. rl op, 
Devideur, S. M. Devidenſe ,'S.' F. , 
1 man, or woman that winds skains or tha 
t bottoms. * ; I 
DEVIDOIR , S. M. (inſtrument à foe 
devider ) blades, yarn-wiadles , or a 9 
reel. | ns 1 cho 
DEUIL, S. M. (affliction, triſteſſe, Fo 0 
longue douleur) mourning , grief, ſor- L 
row, afflictions, „ gne 
Mener deuil, to mourn, wail or I 
lament. an ov | 97. 
Deuil (habit noir que l'on porte : V 
a canſe de la mort de quelqu'un) ; to d 
mourning , a mourning ſuit of clothes, C 
black or black clothes. bod Woe Ser. 
Gran deuil, deep mourning. bealt 
Petit deuil, ſecond mourning. Ne 
DEVIN, S. M. (qui predit Pavenir to d 
ou qui decouvre les choſes cachees ) * 
diviner , ſsothſayer, u cunning man, wer 
a conj urer. Devine, S. F. ment 
Deviné, ée, Adj. divined, foretold, II 
&c. V. Deviner. 55 
DEVINER, v. A. (prédire Vavenir) l 
to divine, or foyetel things to come. "1 
dDeviner (decouvrir par conjec- kroid 
ture) to gueſs ut or to conjecture. a 
Devinereſſe , S. F. (femme qui de- RE 
vine on qui decouvre les choſes ca- blis 
chees) a cunning woman, @ conjurer, ane» + 
ou, ſoi diſant telle. 1 
Devineur, S. M. (devin) à diviner, — 
a conjurer, à cunning man. 1 
DEVIS, S. M. (detail d'un ouvra- belon 
ge, ſur-tout, d'un batiment) # plot ſequ 8 
for a building. 7 F 
+ Devis (entretien, propos fami- 3 
. a talking or prating together, 4 ay 4 
dialogue. | 
Deviſage , ée, Adj. that has got o * 
ſcratched or disfigured face. 42 
DEVISAGER quelqu'un, V. A. (lui than 
defigurer le viſage) to ſcratch or disf- 5 — 
gure one's face. o 
DEVISE, S. F. (peinture metapho- Far", 
rique , oz metaphore peinte, compolte DE 
de figures & de paroles) a device, a voie 
ſort of emblem. havin 
&> Deviſe (mot qui ſignifie quel- Dev 
que choſe qui eſt conforme à notre hu- a 
meur 5 à notre profeſſion, c.) mot- Ter 
to, paſey. 
t DEVISER, V. N. (s'entretenir fa- E 
milierement) to talk, Heat, or dis- non) 


courſe together. . 
Deument, Adv. (om deu. Selon 
la raiſon , on ſelon les formes) duly, 
rightly , legally, lawfully. Pron. di- 
ment. ' 

Devoile, ée, Adj. unvailed. 

* Devailement , S. M. * d'0- 
ter le voile qui cachoit quelque choſe: 
Il ne fe dit qu'au _ unvailing. 

DEVOILER, v. A; (6ter le voile) 


to unvail. 


* Devoiter (découvrir ce qui <toit 
cache) 


* D E V 


eaché) to unvail-, diſcover, or reveal | 


a ſecret. 
Devoiment, S. M. F. Devoyement. 
DEVOIR, V. A. (etre endetté) to 


e. 

Il doit plus qu'il n'a, he owes more 
than he is worth, 

Il doit au tiers & au quart, he owes 
to every body , be is in every body's debt. 

9 Devoir (étre oblige a quelque 
choſe par la loi , par la coutume, fe.) 
to owe, to be bound. 

Le vaſſal doit hommage à ſon ſei- 
gneur, the vaſſal owes homage to his lord. 

It me doit une viſite, he owes we a 
viſit. 

Vous devriez faire cela, you ought 
to do that, or you should do that. 

Chacun doit avoir ſoin de ſa ſanté, 
every one ought to take care of his 
bealth. 

Nous devons le faire, we are bound 
to do it. 

&> Devoir (en parlant de ce qui ar- 
rivera neceilairement , on probable- 
ment) to be , muſt. 

It doit venir aujourd'hui, he #s to 


tome to-day. 


Düt-il m'en couter la vie, though 7 
were to loſe my life for't. 

Il eſt tout nud, il doit avoir bien 
froid, he is all naked, be muſt needs be 
very cold. 

DEVOIR, S. M. (ce à quoi on eſt 
oblige} duty, devoir, part. 

0 Ten quelqu'un dans le devoir, 
to keep one to his behaviour. 

Derniers devoirs (honneurs fu- 
nebres ) duties and neceſſary ſervices 
belonging to burials , funeral rites , ob- 
Sequies. 

1 J irai vous rendre mes devoirs (ou 
vous ſaluer chez vous) I will go and 
pay my reſpects to you, or I will wait 
upon you at your houſe. 

de mettre en devoir (on en état) 
de faire une choſe, to endeavour.a 
thing, or to go about to do it. [Remar- 
>" que devoir n'a point d'accent & 
_ 14 prononcer comme s'il etoit Ecrit 

voir. 

DEVOLE, S. F. (le contraire de la 
vole à certains jeux de cartes) the 
having no trick at cards. 

Devoln, ue, Adj. (acquis, échu) 
devolved , eſcheated. 

Terre devolue a la couronne , an es- 


cheat. 

Devolu, S. M. 
non) lapſe. 

Un benefice tombe en devolu, à be- 
nefit fallen into lupſe. 

DE'VOLUT, S. M. (proviſion pour 
un benefice vacant) devolution. 

Devolutaire, S. M. (celui qui eſt 


(terme de Droit Ca- 


pourvu d'un benefice par devolu) be 


that has a benefice fallen into lupſe. 
Devolution, S. F. devolution, or fal- 
ling into lapſe. 


Venous. 
Devorateur, S. M. @ devourer. 


| 
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Devore, ée, Adj. devoured, &e. V. 
Devorer. 

DE'VORER, V. A. (manger en de- 
chirant avec les dents) to devorr. 


to devour , to eat greedily. 

* Devorer (ruiner, conſumer) to 
devour , conſume , or waſte. 

* Devorer tout ſon bien, to conſume 
all one's eſtate , to ſpend or ſquander it 
away. 

Le chagrin me devore, I am con- 
ſumed with grief. 

* It devore en eſperance tous mes 
treſors, (il Sen réjouit comme s'il les 
tenoit deja) he has a greedy expectation 
of all my eſtate. 

* Devorer (ſouffrir patiemment) to 
brook , to bear patiently. 

* Devorer des chagrins , des deſa- 
3 „to brook ſorrows, to bear dis- 
guſt. 
* Dcevorer les livres, to pore night 
and day upon books, to be bookish , to 
read over books haſtily and greedily. 

* Il devora les difficultes de Varith- 
metique, he ſurmounted all the difficul- 
ties OA arihmetick. ; 

DE'VOT, ote , Adj. (pieux, attaché 
au ſervice de Dieu) devout, godly, pious, 
religions, 

Un devot, S. M. a devout man, a 
vot ary. 

Devot à la Vierge, a votary to the 
virgin Mary. 


Une devote, S. F. a devout woman, 
a vVorary. | 

Devotement, Adv. (d'une maniere 
devote) devoutly , with zeal , with de- 
votion , piously , religiously. | 


Dévotieuſement, 1. Dévotement. 
Dévotieux, JL Diver 
DE'VOTION, S. F. (pitts, attache- 


ment au ſervice de Dieu) devotion, 
piety , religion, zeal , godlineſ. 

Faire ſes devotions (faire ſon 
bonjour on la communion) to receive 
the ſacrament. 

* Devotion (enticre diſpoſition à la 
volonte de quelqu'un) devotion , diſþo- 
ſal, ſervice , command. | 

Il eſt a ma devotion, be is at my de- 
vot ion. 

Tout ce que j'ai eſt a votre devotion, 
all I have is at your diſpaſal, ſervice, or 
command. 

Avoir de la devotion pour une per- 
| ſonne, to have a tranſcendent and re- 
ſpect ful love for one. 

Devoue, ee, Adj. devoted, dedicated, 
conſecrated. 

Etre enticrement devoue a quelqu'un, 
to be entirely devoted or addicted to one, 
to be at one's beck, devotion, or com- 
mand. 

Devonement, S. M. (Pron. devoii- 


ment) dedication , conſecration, 
DE'VOUER, V. A. (dedier entiere- 


evorant, ante, Adj. devouring, ra- | ment a quelqu'un) to devote, to dedicate, 


to conſecrate. 


Devoye, ee, Adj. (qui eſt hors du 


&> Devorer ( manger goulument) 


Faux dévot, « bigot, an hypocrite. 


| 
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droit chemin) aſtray, that is out of 
his way , that has loſt his way. 
Vn ſentiment devoye, an erroneous 
opinion. 

Dévoyement, Pron. dévoiment, 8. 
M. (indigeſt ion, flux de ventre) last, 


| or looſeneſs, and vomiting. 


Devoyement par haut & par bas, 4 
looſeneſs and vomiting, a voiding up- 
wards and downwards. 

Devoyer, V. A. (cauſer un devoye- 
ment) to cauſe both a looſeneſs and vu 
miting. 

t Devoyer (détourner du chemin) 
to lead, to mislead, or bring out of the 
way. 

e DEVOYER, V. Refl. (&egarer) 
to err, wander or go out of the way. 

DEUTE'RONOME, S. M. (un des 
eing livres de Moyſe ) Deuteronomy : 
ceſt-a-dire repetition de la loi, ca- 
tulation de les principaux articles. 

DEUX, Adj. (nombre qui double 
Punite) two. 

Tous deux, on tons les deux. 
both. 
lls s'aiment tous deux (on l'un 
l'autre) they love each other. 

Deux fois, twice. 

&> Regarder quelqu'un entre deux 
yeux, (en fixement) to ſtare at one. 

a> De deux en deux jours, every 
other day. 

Un deux de chiffre, the fgure of two. 

Deux, S. M. a two. 

Amener double deux (aux dcs) to 
fling two duces. 

Entre-deux, S. M. (ce qui eſt entre 
deux choſes) the ſpace between. 

Entre deux, Adv. (la la, paſſable- 
ment) ſo ſo, indifferently. 

Deuxieme, Adj. (ſecond) ſecond. 
On dit quelquefois deuxitmement , ſe- 
condly. O 

-Dexterite, S. F. (addreſſe) dexte- 
rity, Skill, induſtry , addreſs. 

DEXTRE, S. F. (main droite. En 
termes de piete) the right hand. Mais 
il eſt vieux, & il faut dire à droite. 
Dans le ſtyle familier on peut dire auſſi 
dextrement, pour dire adroitement, dex- 
terously. 
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DIABLE, S. M. (demon , mauvais 
ange) devil, evil ſpirit, Ceſt-a-dire, 
calomniateur. . 

Au diable ſoit-il donné, the devil 
take him. | 

* + C'eſt un diable (c' eſt à-dire, un 
enragé, un determine) he is a devil, 
or « deſperate man. 

* + C'eſt un diable Vhomme, be is a 
devil of a man. | 

* + C'eſt un diable en proces, he is 
a deſperate lawyer. 

* + Il faitle diable a quatre (il fait 
Venrags) he is dea boiſterous, or mad, 
he tears, Frets, and fumes at a deadly 
rate. 

* Que diable avez-vous fait? what 


| 


the devil or the deuce have you done? 
f 2 * 4 Fi 
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* + Fi an diable, fe upon you, 
deuce take you, 

* + Les diables ſont déchainés, hel 
is broke looſe. 

* + Il dit le diable de vous (il parle 
fort mal de vous) he rails at you at a 
devilich and a ſtrange rate. 

* + Tirerlediable par la quene (a- 
voir de la peine à vivre) to be hurd 
put to it for a livelihood, to have much 
ao to keep life and ſoul together. 

* + En diable (fort, extremement) 
#evilishly , like a devil, extremely. 

Etre battu en diable, to be devilish- 
ly beaten. 

Orgueillenx en diable , devilishly 

roud. 

* + Il eſt peſant comme tous les dia- 
bles , he is extremely heavy or dull. 

* + Ceeſt-la le diable (oz la difh- 
culté, ou ce qu'il y a de fächeux) 
there's the devil on't, there lies the dif- 


fculty. 

P + Un mechant diable (un homme 
fin & malin) a Sharp, unlucky blade. 

* + Un pauvre diable (un miſerable) 
a poor wretch. 

* Un boa diable (un bon gargon) 
good fellow. 

&> Diable de mer) ſorte de foulque) 
the ſea-cormorant. | 

+ Diablement, Adv. (extremement) 
devilishly , devilich , extremely. 

+ Diablerie, S. F. (mEchancete, ma- 
lice cachée) a devilish trick, 

I Diablerie ( mechante humeur) « 
Seurvy humour. 

5 iableſſe, 8. F. ( mechante fem- 
me) a dewvilisch woman, a she-devil, a 
shrew. On dit en riant c'eſt une bonne 
iableſſe, pour dire une habile femme, 
Rt cunning woman. 

Diablotin, S. M. (petit diable) a 
young devil. @ 

Diabolique , Adj. (qui eſt du diable 
ou extremement méchant) devilish , 
diabolical. 

Diaboliquement, Adv. (par une mé- 
chancete "$0" diabolically. 

Diaconat, S. M. (ſecond des ordres 
facres) net, Deaconry. 

Diaconeſſe, ou Diaconiſſe, S. F. (veu- 
ve qui dans la primitive égliſe avoit 
tequ l'ordre de Diacre) Diaconeſs. 

Diaco, S. M. (nom affecté aux cha- 
pelains de l'ordre de Maite) a Deacon 
in the order of Malta, or chaplain. 

DIACONTIE, S. F. 8 dans les 
monaſteres de Vegliſe Grecque) Diaco- 
ny, or Deaconship. 

DIEACONIQUE, S. M. (facriſtie, lien 
ou l'on gardoit les ornemens d'une égli- 
le) veſtry. 

Diaeonique, Adj. (qui concerne les 
Dia tes) diaconical. | 

DIACRE, S. M. (celui qui eſt pro- 

mu au ſecond des ordres ſacrés) a Dea- 


ton. 
DIADEME, S. M. (bandeau royal) 
« diadem. En poelie il deligne la ro- 
pauteé. | . 
Diadéme (couronne, dignité royd- 


le) diadem. Royal or impegial crown. | 
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DIAGONALE, S. F. (ou ligne dia- 
gonale, Adj. (terme de Geometrie ) a 
diagonal or diagonal line. 

Diagonalement, Adj. diagonally, from 
one angle to another. 

DIALECTE, S. F. (langage parti- 
culier d'une ville, d'une province) 
dialect, a manner of ſpeech, particu- 
lar to a town or province. L'Acad. 
F. le fait maſculin. 

DialeRicien, S. M. (logicien) « lo- 
gician , a diſputant. 

*DIALECTIQUE, S. F. (logique) 
dialectick, logick. La logique des an- 
ciens. 

Dialectiquement, Adv. (en dialec- 
ticien) lite a logician. 

D. DIALOGISME, S. M. (diſcours 
en maniere de dialogue) dialogiſin. 

DIALOGUE, S. M. 8 fa- 
milier) a dialogue or colloquy. 

DIAMANT, S. M. (pierre precieu- 
ſe) a diamond or adamant ſtone : la 
pius dure de toutes. 

Diamantaire, S. M. ( ouvrier qui 
taille les diamans) a diamond cutter. 

&> Diamantaire (lapidaire) à jew- 
eller, a lapidary. 

| Diametral, ale, Adj. (appartenant 
au diametre) diametral. 

Diametralement, Adv. 3 

* Diametralement oppoſe ( tout-a- 
fait contraire) directly oppoſite. 

DIAMETKE, S. M. (ligne droite 

ui paſſe par le centre d'un cercle on 
'une autre figure, & qui en marque 
la largeur) diameter. | 

DIANE, S. F. terme militaire. 
ee de battre le tambour pour 

veiller les ſoldats) the reveille, a beat 
of drum at break of day. 

+ DIANTRE, S. M. (le diable) 
the deuce , the devil. C'eſt un adou- 
eiſſement du mot de diable qu'on veut 
eviter. | 

+ Diantre ſoit du fou! deuce take him 
for a Fool. 

DIAPALME ,, S. M. (forte d'on- 
guent) diapalma. 

DIAPASME , S. M. (parfum) dia- 
paſm , 1 

DIAPASON, S. M. (octave en mu- 
ſique) diupaſon, an eighth in muſick. 

DIAPHANE , Adj. ( tranſparent ) 
diapbunous, tranſparent. « 

iaphaneite, S. F. (terme dogma- 
5 „ tranſparence) tranſparency. 

IAPHORETIQUE, Adj. (terme 
de Médecine. Sudorifique) dzaphoretick, 
diſcuſſing humours by ſweat. 

DIAPHRAGME , S. M. (membra- 
ne o muſcle qui {epare la poitrine d'a- 
vec le bas ventre) diaphragm, the mi- 
driff, apron , or muſcle , parting the 
breaſt and ſtomach. | 

DIAPRE', ée, Adj. (terme de bla- 
ſon, Varies de pluſieurs couleurs) 
diaper'd, or diapred, in heraldry, from 
diaper, obſolete. 

Diaprure , S. F. (variété de cou- 
leurs) diapring , or variety of colours, 
oblolete. 


F 


| 
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DIARRHE E, S. F. (cours de ven- 
tre) diarrhea , lask. 

IATONIQUE, Adj. Ex. Muſique 
diatonique (la muſique ordinaire) dia- 
tonick muſick. 

DICTAME, S. M. (ſorte d'herbe) 
dittany , garden-ginger. 

DICTATEUR, S. M. ( magiſtrat 
unique & ſouverain parmi les Romains) 
Dictator, a chief officer among the Ro- 
mans. | 

Dictature, S. F. (dignité de Dicta- 
teur) Dictatorship, Dictature, but only 
for ſix months. | 

Dicté, ée, Adj. dictated, indicted, 
&c. P. Dicter. 

Dictée, S. F. (ce que le maitre dice 
a ſes Ecoliers) the dictamen of a maſter 
to his ſcholars, that which he dictates 
and they write. 

DICTER , V. A. (prononcer mot à 
mot ce qu'un autre ecrit) to dictate or 
indite, to tell word by word what be 
is to write. 

Dicter, ſuggerer ce qu'on doit di- 
re) to prompt, Agel, or tell one what 
he is to ſay. 

* Dicer (enſeigner, faire connoi- 
tre, gg” dictate , to teach or 
Shew , to inſpire with, | 

DICTION, S. F. (mot, terme) 
word, an expreſſion or term. 

Diction (tlocution , choix des 
mots) elocution , ſtyle, or manner of 


ſpeech. 


+ DICTIONNAIRE, S. M. (vocabn- 
laire , recueil par ordre de tous les 
mots d'une langue) dictionary, a vo- 
cabulary, a collection of all the words 
of a language orderly digeſted and 
explained. | 
ICTON, o Dictum, S. M. (dis- 
politif d'une ſentence o d'un arret) 
the purvieu of a ſentence or decree , 
which contains the judge's poſitive 
orders. | 
&> Dion ( proverbe , dire com- 
mun ) proverb, ſaying , or common 


ſaying. | 


DIDACTIQUE, Adj. ( inſtructif) 
dialeftick , inſtructive, doctrinal. 
DIE'SE, on Diéſis, S. F. (certai- 


ne marque de muſique) dięſis, the 


quarters of a tone in muſick. 
dDieéſis (terme d' imprimeur, dou- 
ble croix ) dies or double dagger, 
amon rinters. 
DI TE „S. F. (régime de vivre) 
diet, or ſtri& diet. On dit auſſi, 
dietetique. 
«> Ditte — d'etats en Al- 
lemagne , en Pologne, &c.) a diet or 
aſſembly of the ſtates in Germany, Po- 


and 5 Cs 
DIEU, S. M. (TEtre independant 
& de qui dependent tous les autres 
etres) GOD, the ſupreme and inde- 
pendent Being, on whom all others 
depend. 
es dieux des paiens, les faux dieux, 
the heathen gods or deities. 
Elle jura ſes grands dieux, qu'el- 
le ne Vecouteroit de ſa vie, be Fore 
y 
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by al that is ſacred, that the would 
not give him the hearing as long as 


she lived. | 
Diffamant , ante, Adj. (qui diffa- 
Slanderous, 


me) defuming, defamatory, 
abuſrve. | 

iffamateur, S. M. (celui qui dif- 
fame) a defamer , traducer , slanderer, 
or calumniator, 

Ditfamation, S. F. (action de dif- 
famer) defamation , traducing, slan- 
dering , calumny. 

Diffamatoire, Adj. (diffamant) de- 
Famatory, defaming, slanderous, abuſive. 

Diffame, ée, Adj. defamed, tradu- 
ced , slandered. 

DIFFAMER, V. A. (decrier , des- 
honorer, perdre de reputation) to de- 
Fame , 'traduce , or slander, On a dit 
autrefois diffame, S. M. 

Differèé, ce, Adj. (dilayé) deferr'd, 
—_ „put off. 

. Ce * eſt differe n'eſt pas per- 
du, P. all is not loſt that is delay'd. 

Differemment , Adv. (diverſement) 
differently „ variously, ſeverally , di- 
vers | 


diſſemblance , agar difference, 
variety, diverſity, diſtinction. 

Ditferencie , & „Adj. diſtinguished, 
made different from. 

} DIFFERENCIER, V. A. (diſtinguer, 
mettre de la difference) to diſtinguish , 
to make different from. 

DIFFE'REND oz Different, S. M. 

debat, conteſtation , querelle) a dif- 
erence , diſpute, controverſy, quarrel. 

Jai un differend avec lui, 7 am 
at variance with him. 

Nous ſommes en différend ſur un 
— point, we differ about one thing 
only. 

&> Differend de la ville e 
de la ville) on la monnoye eſt fabri- 
quèe, the mark of the town where the 
money was coined. 

Different, ente, Adj. (divers, dis- 
ſemblable) different , differing, unlike, 
divers, various. 

Il eſt ſouvent different de lui 
meme, he often differs from himſelf, 
be ſeldom agrees with bimſelf. On dit 
auſſi differentiell en G&om. 

DIFFE RER, V. N. (etre different) 
10 differ , or be different , or unlike , 
to vary. | 

&> Differer (ne s'accorder pas) to 
differ , to diſagree, not to be alike , 
en parlant d'horloges, c. 

DIFFERER, V. A. (dilayer, re- 
tarder, remettre) to delay or put of. 

Sans differer , without further delay. 

DIFFICILE , Adj. (malaiſe) hard, 
difficult , crabbed , uneaſy. 

Difficile , ou difficile à contenter, 
hard to pleaſe, or to be pleaſed. 

Town 3 hard times. 

uvrage difficile, a difficult 
#rabbed ty 2 

Dithcilement, Adv. (avec peine) 
with difficulty , hardly , with much ado, 
with great pain, not eaſily , ſcarcely, 


DIFFERENCE, S. F. ( diverſits, | 


DIF DIG 


Difficulté, S. F. (ce * a de dif- 
ficile en que ne choſe) difficulty. 

Sans difficulte , (aiſement) without 
3 , with eaſe, 

&> Difficulte (point o queſtion dif- 
ticile ) difficulty , a difficult caſe or 
point, 

«> Difficulte (objection) difficulty, 
ohjection. 

- 62 Difficulte (traverſe, empeche- 
ment, obſtacle) difficulty, rub , croſs, 
obſtacle or impediment. | 

Faire difficulte (on 2 e 
de quelque choſe, to make a ſcruple 
or conſcience of a thing. 

Ona tronve plus de difficulte 
qu'on n'en croyoit, the thing was 
=o more Aiden than "twas ex- 
pected. 

&> Difticulte (doute) doubt, queſtion. 

Cela ne ſouffre point de difficulté 
(cela eſt indubitable) that's without 
queſtion , there's no doubt, or no ques- 
tion to be made of it. ' 


without doubt , without queſtion. + 

Ils ont quelque difficults (ou quel- 

ue leger differend) entr'eux, there's 
Fo difference betwixt them. 

«> Difficulte de reſpiration, short- 
neſs of breath. 

a> Difficulte d'uriner , ſtrangury. 

Difficultueux, euſe, Adj. (aui fait 
naitre des difficultés ſur toutes cho- 
ſes) that raiſes or ſtarts difficulties in 
every thing. 

DIFFORME , Adj. (laid, défigur 
deformed, ugly, ill favoured, disfigure 
8 
DIFFORMER, V. A. (ôter os ga- 
ter la forme d'une choſe) to deform, 
to ſpoil , or alter the form and fashion 
of as thing. x 

Difformite, S. F. (laideur) defor- 
mity, uglineſs, ill favouredueſs. 

DIFFUS, uſe, Adj. (prolixe, éten- 
du. En parlant des ecrits, des dis- 
cours) diffuſed , longwinded , prolix , 
tedious. | 

Diffuſement , Adv. (d'une maniére 
diffuſe) diffuſely „ tediously. 

1 Diffuſion, S. F. (action de ce 
ui $epand) diffuſedneſs , diffuſion , 
Preading. | 

Digere, ée, Adj. digeſted, &c. 

DIGERER, V. A. (faire la coction 
des alimens) to digeſt, or concoct what 
one eats, 

* Digerer (ſouffrir , ſupporter quel- 
que choſe de facheux) to digeſt, to 
bear or ſuffer , to put up, to brook, 

Il ne peut digerer cet affront, he 
cannot digeſt or brook that affront , 
be ſtomachs the affront , he cannot away 
with it. | f 

* Digerer (examiner , diſcuter, met- 
tre dans l'ordre) une affaire, to digeſt, 
diſcuſs., examine, ſean , it, or ſet 
in order a buſineſs. | 

DIGESTE , S. M. (compilation 
faite par Tribonien des ſentimens des 
habiles juriſconſultes qui Vavoient pré- 


| cede; on les appelle auſſi Pandectes) 


Sans difficulte ( indubitablement ) | 


D1G-DIL 


Digeſts or Pandects, a volume of the 
civil law digeſted into fifty books by 


T'ribonian , 

nian, Emperor of the eaſt. 
Digeſtif, ive, Adj. (qui aide a la 

digeſtion) digeſtive, helping the diges- 


tion. Il eſt auſſi Subſt. Maſc. un bon 
digeſtif. 


Digeſtion, S. F. (coction des vian- 
des) digeſtion , concoction. 
Cela eſt de dure digeſtion (oz dif- 


ficile a ſupporter) one cannot digeſt , + 


bear , or brook ſuch a thing. 

DIGITALE, S. F. (forte d'herbe) 
Foxgloves , a kind of herb. 

DIGNE , Adj. (qui mérite quelque 
choſe) worthy, that deſerves to be com- 
mended. 

&> Digne de foi, digne de croyan- 
ce., credible, 

a Il a fait une action digne de 
lui (ſelon ſes qualites bonnes ou man- 
vaiſes) he bus done like himſelf. 

Cela eſt digne de lui, that's like him. 

az C'eſt une digne recompenſe de 
ſes travaux, that's a deſerved reward 
for his labours. 

Dignement , Adv. (tres-bien) worthi- 
ly , finely, handſomely. 

&> Dignement (ſelon ce qu'on me- 
rite) worthily, according to one's de- 
ſerts, deſervedly. 

DIGNITE“', S. F. (mérite, impor- 
tance) dignity, worth, merit, impor- 
tance. | 

Dignité (qualité éminente, gran- 
deur) dignity , greatneſs. 

0p Dignits (charge, office conſi- 
derable) dignity , office » Þreferment , 
degree, honour, On nomme auſh di- 
gnitaire un homme revetu de quelque 
dignité on dans l'état ou dans Vegliſe, 
a man of high ſtation , a dignitary. 

DIGRESSION, S. F. (ce qui eſt 
hors du principal ſujet dans un dis- 
cours) digreſron. | 
DI „S. F. (chauſſèe pour re- 
tenir Veau d'une rivicre , o oppoſee 
aux flots de la mer) a bank, a mole, 
or pier. 

La licence a ravage toutes ſes di- 
gues (on tous ſes obſtacles) licentious- 
neſs has broke thro all oppoſition. 

Dilacération, S. F. (déchirement) 
from dilacerare , mettre en pieces, di- 
laceration , law-term. 

Dilatation, S. F. (extenſion) dila- 
tation, widening, On dit auth dila- 
tabilite. ö 


Dilatatoire, S. M. (inſtrument de chi- 


rurgie) a dilatory, or dilatoy , a chi- 
rurgeon's widening inſtrument , ou di- 
latateur. 

Dilaté, ée, Adj. widened , dilated. 

DILATER, V. A, (élargir) to di- 
late or widen. 

Se dilatcr, V. Refl. to dilate. 

Se dilater (ſe raréfier, en parlant 
de Pair ) to dilate or rare. | 

Dilatoire, Adj. (terme de palais , 
qui tend à differer) dilatory, making 
delays. 


F Ff 3 Dil ayé, 


y the command of uſti- 
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T3 se, Adj. delayed, deferred, 


ut Off. 
E Dilayement, S. M. (terme de pa- 
lais. Fuite, chicane, tergiverſation) 
delay, — þ , Shuffling. 

DILAYER, V. A. from delai (dif- 

ferer, _ a Fo autre ems: to 
defer, put off, to delay, or uſe delays. 

DiE TIN. 8. F. (terme de de- 

votion. Amour) dilectien, love, af- 
Fection, charity. 

DILEMME, S. M. (forte d'argu- 

ment) à dilemma , a ſort of argument. 

Diſigemment, Adv. (promptement) 
diligently , ſpeedily. | 

&Q> Diligemment (exactement, avec 
ſoin) diligently , exactly, carefully. 

Diligence, S. F. (prompte execu- 

tion) diligence , haſte, or ſpeed. 

17> Diligence (ſoin, exaRitude ) 

diligence, care, carefulneſs, 

07> Diligence (voitures de bateaux, 

ou de carroſſes qui vont fort vite) « 
flying coach, or any ſwift carriage 
either by land or water, 

KS Faire ſes diligences contre quel- 
u'un , faute de payement (le pour- 
uivre) to proſecute one cloſe for non 

payment. | 

DILIGENT , ente, Adj. (prompt 

à faire les choſes) expeditif, diligent, 
quick, 

© Diligent (ſoigneux , laborieux, 

vigilant ) diligent , laborious, pains- 
taking, careful, watchful. 

DILIGENTER , V. N. oz plut6t, 

ſe 3 Réfl. (fe hater) to make 
baſte. 

DIMANCHE, S. M. (premier jour 

de la ſemaine conſacre à Dieu) ſunday, 
the Lord's day , ſabbath, or ſabbath- 


day. 
DIME, S. F. (dixiéme partie des 
fruits ) tithe , the tenth, or the tenth 


part. | 

Sujet à la dime, tithable. 

Dime, ée, Adj. tithed. 

DIMENSION, S. F. (meſure) di- 
menſion, or juſt meaſure. 

DIMER, V. A. (lever on avoir droit 
de lever la dime) to tithe, . 

Dimeur, S. M. (qui recueille les 
Aimes) tithe gatherer. 

Diminue, ce, Adj. diminisbed, les- 
 ſened, &c. V. Diminuer. - 

DIMINUER, V. A. (amoindrir) to 
diminish , to leſſen , to impair, to abate. 


Diminuer, V. N. to leſſen , to di- 


minish, to decreaſe, to fall, to decay. 
Il diminue de credit , his credit fails, 
or inks. 
Diminutif, ive, Adj. Cqui diminue 
la force du mot dont il eſt forme) 
diminutive. 
Diminutif, S. M. diminutive. 
Diminution, S. F. (amoindriſſement, 
rabais., retranchement ) diminution , 
a diminishing, leſſening, decreaſe, abate- 
ment. 


blaſon, the rebatement of figures in 


from one Bishop to another. 


dioceſe) one that is & 


a> Diminution des figures dans le 


DIM DIR 


DIMISSOIRE , S. M. (lettre d'un 
Eveque à un autre) a.dimiſſory letter 


Dimiſſorial, ale, Adj. Ex. Lettre 
dimiſſoriale, dimiſſory letter. 

Dinandier, S. M. ( chaudronier ) 
a hrazier. 

DINDON , S. M. Dinde, S. F. (pe- 
tit poulet d'Inde) a young turty, or 
turky cock. | 
Dindonneau, S. M. (petit dindon) 
a turky-powt , or a little yoùng turky. 
On dit auſſi dindonnier, qui nourrit 
on qui vend des dindons. 

DINE', os Diner, S. M. ( repas 
qu'on fait ordinairement à midi) dinner. 

Dinte, S. F. Ex. Notre dine ſera 
demain en un tel lieu, we shall dine 
to-morrow at ſuch a place. 

DINER, V. N. (prendre le repas 
du midi) to dine, or eat one's dinner. 

Allons diner, let us go te dinner. 

Diner, S. M. V. Dine. 

+ Dineur, S. M. Ex. Un beau di- 
neur (un grand mangeur) « great eater, 
or high feeder, On dit auſſi un d- 
Jeuns dinatoire. | | 

DIOCESAIN, S. M. (VEveque du 
MY a Dioceſan, a Bishop of a dio- 
ceſs. | 

Dioceſain, aine, Adj. (qui eſt du 

a Bishop's 
dioceſs. | 

L'Eveque dioceſain , the Dioceſan, 
the Bishop of a dioceſs. 

DIOCESE , S. M. (étenduè de pays 
ſons la jurisdiction d'un Eveque ) 
dioceſs. 

Dionyſia, S. F. (ſorte de pierre pre- 
cieuſe) dionx ia. 

DIOPTRIQUE, S. F. (partie de 
Voptique) dioptricks, a part of opticks. 

DIPHTHONGUE., S. F. (deux vo- 
yelles qui ne font qu'un ſon) diphteng, 
or diphthong. 

Diplome, S. M. (acte original d'un 
Souverain , on d'une ville accorde a 
quelqu'un, & qui lui ſert de titre 
diploma , patents. On nomme 
diplomatique la ſcience qui nous ap- 
prend à diſtinguer les veritables char- 
tes des {uppolees , diplomatica. 

DIRE, v. A. (exprimer par la pa- 
role, parler, conter, reciter) to tell, 
ſay , ſpeak, talk , or relate. 

dire (faire connoitre , ſignifier) 
to mean ot ſignify. 

Que veut dire cela? what is the 
meaning of that ? what ſignifies that? 

: Cela veut dire que, the meaning is 
that. | 

C'eſt-a-dire , that is, that is to ſay. 

&> Ce n'eſt pas à dire (ce n'eſt 
= une conſequence) it does not fol- 

„that does not argue. 

Eſt- ce à dire pour cela que Jai failli ? 
does it argue, or does it follow there- 
fore, thut I was in fault? 

«> Cela ne dit rien (cela ne fait 
rien à Paffaire dont il s'agit) that 
ſignifies nothing , that's nothing to the 


beraldry. 


| purpoſe, 


DIR 


&> Dites-lni qu'il entre (on faites- 
le entrer) bid him come in. 


une marchandiſe) to hi 
Ja trouve ce drap fi cher que je 


ſo dear, that T bid nothing for it. 
Le cœur me dit (jen ai quelque 
preſſentiment) my mind gives me. 
&> Dire quelque choſe à L'oreille, 
to whiſper a thing in one's ear. 

ire des injures à quelqu'un, 
J. Injure. | 

&> Trouver à dire (ou à reprendre) 
to find fault with. 


amiſs. | | 
&> Il y a bien à dire du vrai au 
faux (il y a bien de la difference de 


betwixt truth and falshood. 

I y a bien A dire entre ces deux 
perſonnes, there's a vaſt difference from 
one to the other. | 

&> Quelqu'un ne manquera pas de 
dire ici, here ſome will not fail to 
ſuggeſt , or to object. 

Cela gen va ſans dire, that's 
to be underſtood. 

Se dire, V. Ref. to intitle, to call, 
to profeſs , or boaſt one's ſelf, to give 
one's ſelf out. | 

On dit, V. Imp. (c'eſt le bruit qui 
court) it is ſaid, it is reported. 

Dire, S. M. (ce qu'on dit) ſaying, 
what one ſays, words. 

Le dire des témoins, the witneſſes 
depoſitions. / 

A votre dire, c'eſt un mal-honnete 
homme, by what you ſay, he is a knave. 

Bien dire (elegance dans le dis- 
cours) eloquence , fine ſpeech, or words. 

DIRECT, ee, Adj. (droit) direct, 
ſtrait. 

Ligne directe, direct line. 

&> Par des voyes directes ni indi- 
rectes, directly, nor indirectly. On 
peut dire auſſi, je n'ai eu part à cela, 

cette lettre, à ce meſſage, à cette 
manceuvre, directement, ni indirec- 
tement, K. 0 

DIRECTE, S. F. (ſeigneurie im- 
mediate d'o dependent les autres fiefs) 
tenure in capite, the being lord para- 
N , @ lordship, Free tenure, Free- 

Old. 

Directement, Adv. (tout droit) di- 
rectly, ſtraitly. 

* Dire&tement (on enticrement) op- 
poſe, directly oppofite, or contrary. 

Directeur, S. M. (qui conduit, qui 
regle) director, guide, overſeer , mu- 
nager. 

directeur des jardins du Roi, 
the King's head-gardener. 

&> Direc&eur on directeur de con- 
ſcience, a ghoſtly father. 

Direction, S. F. (conduite) dixec- 
ting, direction, conduct, overſeeing, 
management. 


Directoire, S. M. (rubrique) direc- 
tor 7 rubrick. w-_— | , Io 
| Direc- 


dire (offrir 2 choſe pour 


n'en ai rien dit, I found that cloth 


«> Tronver à dire (trouver qu'il 
— 4 to find wanting, or to find 
: | 


Pun a Pautre) there is a vaſt diſtance - 


DIR DIS 


Directrice, 8. F. (celle qui con- 
duit, qui regle) governeſs, 
Dirige , te , Adj. directed, &c. . 


Diriger. 

DIRIGER, v. A. (conduire, regler) 
to direct, rule, ſteer , govern, guide, 
manage , or frame. 

Diriger ſa vie ſelon les regles de la 
raiſon ,” to direct, manage, ſteer, or 
Frame one's life by the dictates of reaſon. 

Diriger (on dreſſer) ſon intention, 
to direct one's intention. 


DIRIMANT, Adj. Ex. Empeche- | 
demeurer d'accord 


ment dirimant (c'eſt ainſi qu'on ap- 
pelle dans le droit canon un be 
ment qui rend un mariage nul) an 
abſolute impediment , that invalidates 
a marriage. 

+ DIS NT, ante, Adj. Ex. Un 
homme bien-diſant, qui parle avec 
Eloquence, a well-ſpoken man. 

DISCEPTATION , S. F. (terme 
ſcholaſtique. Diſpute ) diſceptation, 
diſputation. = 

Diſcerné, ée, Adj. diſcerned , dis- 
tinguizhed. 

— S. M. (diſtinction) 
a diſcerning, diſtinction, or diſtinguish- 
fad: | | 
* Diſcernement (Facults de bien dis- 
cerner les choſes, jugement diſcern- 
ing faculty, diſcretion , juigment. 

DISCERNER, V. A. ( diſtinguer 
une Choſe d'une autre) to diſcern, to 
diſtinguish, | 

DISCIPLE, S. M. ( Ap6tre de J. 
Chriſt) a diſciple of our Saviour. 

- &F Diſciple (ecolier, celui qu'on 
Eleve dans les ſciences) a ſcholay , or 
pupil, a diſciple. 

Diſciplinable, Adj. ( docile ) diſci- 
plinadle, docile, tractable, apt to receive 
inſtruction, capable of diſcipline. 

DISCIPLINE, S. F. 1 inſtitution, 
Education) diſcipline , inſtitution, 6du- 
cation , inſtruction. 

&> Diſcipline (réglement, ordre , 
vonduite ) diſcipline , order, conduct. 
_ &# Diſcipline (fouet des cordelet- 
tes) diſcipline , a ſort of ſcourge. 

onner la diſcipline a quelqu'un, 
to diſcipline or ſcourge one , as they 
do in monaſteries. 

Se donner la diſcipline, to diſei- 
pline , or to ſcourge one's ſelf. 

Diſcipline, ée, Adj. diſciplined , 
&c. P. the verb. On dit communé- 
ment, des troupes bien diſciplintes , 
tant par rapport aux exercices de la 
guerre, que par rapport à la coer- 
cition du mal, & de la licence mili- 
taire. R. 

DISCIPLINER, V. A. (inſtruire, 
régler, oy ard to diſcipline, or bring 
under a diſcipline , to inſtruct, rule, 
or order. | 
&> Diſcipliner (mortifier avec la 


diſcipline) to diſcipline or ſcourge. 


iſcontinuation, S. F. (ceſſation, 


interruption) diſcontinuance, diſcon- 
tmuing , or diſcontinuation , cea/ing , 
inter miſſion. 3 


1 


1 


. 


DIS 


Diſcontinué, ée, Adj. diſcontinued, 
intermitted, left off for a time. 

DISCONTINUER, V. A. (inter- 
rompre, ne pourſuivre pas une choſe 
commencee)- to diſcontinue , intermit, 
or give over , or to leave off for a 
time. 

Diſcontinner, V. N. 
to give over. 

Diſconvenance, S. F. ( diſpropor- 
tion) diſproportion, inequality, differ- 
ence. 

DISCONVENIR, V. N. (ne pas 
) to diſagree. 

+ DISCORD, S. M. (terme qui ne 
ſe dit qu'en vers, & qui a déja vieilli.) 
J. Diſcorde. 5 

Diſcordant , ante, Adj. (qui weſt 
us d'accord ou qui ne peut que dif- 

cilement s'accorder en muſique) dis- 
ſonant , diſcordant , jarring , untuna- 
ble , diſagreeing. . | 

DISCORDE, S. F. (diſſenſion, di- 
viſion, deſunion) diſcord , 17 ö 
odds , diſagreement., variance, ſtrife, 
debate. 

Jetter la pomme de diſcorde (met- 
tre la diſſenſion) to ſet at vuriance, 
to ſet together by the ears. 

DISCORDER, V. N. (etre diſcor- 
dant) to jar. | | 

Diſcoureur, S. M. Diſcoureuſe, S. 
F. (grand parleur , grande parleuſe ) 
a talker , a talking man or woman. 


DISCOURIR, V. N. (parler de quel- 


(ceſſer) to ceaſe, 


or make a diſcourſe. | ; 
&> Diſcourir (raiſonner) to diſcourſe 
or reaſon. | 
DISCOURS, S. M. (propos, paro- 
les pour exprimer ce qu'on penſe ) 
diſcourſe, or ſpeech. 


familiar diſcourſe, or converſation. 

Diſcours oratoire, a ſet eech, an 
oration. 

F Diſcourtois, ſe, Adj. (qui neſt 
pas courtois ) diſcourteous. 

DISCRET , éte, Adj. (aviſe, pru- 
dent, judicieux, retenn) diſcreet, wiſe, 
prudent , ſober, cenſidering, or confi- 
derate , wary. | . 

02 Quantite diſcrite (en termes de 
Philoſophie) a diſcrete quantity, whoſe 
parts are ſeparate from one another. 

Diſcretion , S. F. (judicieuſe rete- 
nue , circonſpection) diſcretion , wis- 
dom, prudence, confederation, roarineſs. 

Vivre à diſcretion (en parlant 
des ſoldats qui vivent comme il leur 
plait chez leurs hotes) to live at diſcre- 
tion, to have free quarters, 

Se rendre a diſcretion (on à la merci 
du vainqueur) to /urrendey at diſcretion, 
to e without terms. 

iſcretement, Adv. ( avec diſeré- 
tion) diſcreetly, wiſely, prudently, with 
conſideration, warily. 

iſculpe, ée, Adj. cleared, excuſed, 
exculpated , juſtified, 

DISCULPER, V. A. Guſtifier, de- 


ta exculpate or juſtify. 


que choſe, to diſcourſe , ſpeak, talk , | 


Diſcours (on entretien) familier, 


charger d'une faute) to clear, to excuſe, 
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DISCURSIF, ive, Adj. (qui fe peut 
expliquer par le diſcours ) di/cur/rve, 
[Je ne ſais où Vautenr a trouve ce mot, 
je ne Pai rencontre qu'ici. Le R.] 

Diſcuſſif, ive, Adj. (en parlant de 
certains remedes) diſcu//ive. 

Diſcuſſion, S. F. (examen, recher- 
che exacte) diſcuſſion, ſtrict examina- 
tion, or enquiry , diligent ſearch , or 

ſcrutiny. : 

On a fait la diſcuſſion de l'affaire 
en ma preſence, the buſineſs was dis- 
cuſſed before me. : 

Diſcute, ée, Adj. diſcuſſed, examined, 
&c. V. Diſcuter. : 

DISCUTER, V. A. (examiner, agi- 
ter, epluchr) to diſcuſs, examine, ſcan, 
or bf, to ſearch, and enquire into. 

biſcuter les biens d'un debitenr 
(les rechercher & les faire prendre en 
juſtice) to diſtrniu, appraiſe , and ex- 
poſe to ſule the goods of a debtor. 

Diſcution, V. Diſcuſſion. 

DISEKT, erte, Adj. (éloquent) 
well-ſpoken , eloguent, that ſpeaks or 
writes well, full of flouriches. Ce mot 
commence a vieillir. 

Diſertement , Adv. (Eloquemment) 
eloquently, with flourishes. 

©> Diſertement (en termes de chan- 
cflerie, clairement, pleinement) fully, 
in plain and expreſs terms. 

Ex. Surquoi nous avons reſolu d'ex- 
pliquer bien diſertement nos intentions, 
upon which we have reſolved to explain 
our intentions fully, and in plain and 
expreſs terms. 

ISETTE, S. F. (néceſſité, faute 
de quelque choſe) want, ſcarcity, need, 
dearth , penury. | 
Une grande diſette de bleds, a great 
ſcarcity or dearth of corn. 

It eſt dans une extreme diſette, he 
is in extreme want or penury. 

+ Diſetteux, euſe , Adj. (qui man- 
que des choſes neceſlaires) needy, that 
is in want. 

DISEUR, S. M. from dire, a teller. 

Ex. Un diſeur de bonne aventure, 
a fortunetelley. 

Diſeur de bons mots, a Jeſter, 
a buffoon. | 

&> Diſeur de nouvelles, a news- 
monger. 

Un 
talkey. 4 

DISGRACE, +8. F. (infor tune, 
malheur) diſgrace „ ill- fortune, mis- 

Fortune. 

bDifſgrace (defaveur , perte des 
bonnes graces) diſgrace , digfuvour, 
the loſing one's favour , the being out 
of favour. , 

avez-vous bien la cauſe de ſa dis- 
grace ? do you know the cauſe of his 
diſgrace ? or how he came to loſe the 
king's favour ? 

Diſgracie, ée, Adj. out of favour. 

Diſgracie (dehgure , difforme) dis- 
figured , deformed. 

DISGRACIER, V. A. (priver de 
ſes bonnes graces) to turn or put ont 


of favour. 
1 D + Dis 


diſeur. de rien, an idle 


o 
*# * 
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D + Diſgracieux , Te, Adj. (deſa- 


greable) deſagreeable , unpleaſant , un- 


grateful. SEL a 

Dilgrégation, S. F. (Paction de ſe- 
parer les choſes les unes des autres, 
from diſgreger, obſolete) diſgregation, 
ſeparation. 

Disjoint, te, Adj. disjoined, parted, 
divided. 

DISJOINDRE , V. A. (ſeparer) to 
disjoin , part, or divide. A philoſo- 
phical word. 

Disjonctif, ive, Adj. (terme de 
Grammaire) di unctive. 5 

DISJONCTION, S. F. ({&paration) 
disjunction , ſeparation. 

Diſlocation, S. F. Ex. Il ya diſlo- 
cation, the bone is out of joint. 

Remettre une diſlocation , fo put a 
bone into joint again. N 

Diſloque . ge, Adj. out of joint. 

DISLOQUER, V. A. (demettre, de- 
boiter un os) to put out of joint. 

DISME, | p. Dime, Se. 

DISNER, © © | Diner. 

DISPARATE, S. F. (mot emprunté 
de I'Eſpagnol. Choſe faite o dite hors 
de propos, i contretems) extravagance 
or impertinence. . 

DISPARITE', S. F. (inégalité) dis- 

arity , inequality, difference. 

DISPAROITRE, V. N. (ceſſer de 
paroitre) to diſappear, to vanish away, 
to go out of fight. 

Diſpendieux, ſe, Adj. (ſujet à plus 
de depenſes ; onereux) expenive. 

DISPENSAIRE , S. M. ( livre de 
pharmacie) diſþenſutory, directions for 
* compoſitions. FE? 

iſpenſateur, S. M. (qui diſtribue) 
diſpenſer , diſpaſer, or diſtribuer. 

Diſpenſation, S. F. (diſtribution) 
diſpenſation , diſtribution , or diſtribut- 
ing, management, adminiſtration. 

Diſpenſatrice , S. F. (qui diſtribue) 
a 5he-diſbenſer , diſtributer, or diſpoſer. 

Diſpenſe, S. F. (exemption de la re- 
gle ordinaire, permiſſion ) diſpenſu- 
tion, licence, permiſſion. 

Diſpenſé, ee, Adj. diſpenſed, beſtow- 
el, diſtributed , a:iminiſtered, &c. V. 
Diſpenſer. | 

DISPENSER, V. A, (departir, dis- 
tribuer) to diſpenſe , beſtow , diſpoſe , 
diſtribute, adininiſter. On dit auſſi dis- 
penſer ſon tems, le partager entre di- 
vers objets „ diſtribute, #0 diſpenſe his 
time. SE» Wd 
«> Diſpenſer (exempter de la regle 
ordinaire) to -diſþenſe with, to excuſe, 


or ** 

Se ditpenſer des régles, to diſpenſe 
with rules. 

Diſperſe., ée, Adj. diſperſed, ſcat- 
tered, 

DISPERSER, V. A. (répandre, jet- 
ter ca & 1a) to diſperſe , or ſcatter. 

Diſperſion, S. F. diſpegſion. | 

DISPO3s , Adj. M. (leger, agile) 
active , nimble. 

Diſpoſe, ée, Adj. diſpaſed, &c. V. 
Diſpoſer. 


1 


; 


| 


| 


ready. 


tu 


DIS 


DISPO SER, V. A. (arranger) to 
diſpoſe, to order or ſet in order. 

XZ Diſpoſer (preparer quelque cho- 
2 diſpoſe, fit , or prepare, to make 
ready. 

0 Diſpoſer ( preparer , engager ) 
quelqu'un à faire quelque choſe, to 
prepare , perſuade, or engage one to 
do a thing. 

Diſpoſer, V. N. (faire d'une choſe 
ce que Von veut) to diſpoſe of. - 

iſpoſer de {on bien par teſtament , 
to diſpoſe of one's eſtate by will. 

Diſpoſer de ſoi-meme, to diſpoſe of 
one's ſelf. | 

P. L'homme propoſe & Dieu diſpo- 
ſe , man purpoſes, and God diſpoſes. 

Diſpoſer d'une choſe (Valiener, ſoit 
par donation, par vente, Ce.) to 
diſpoſe of a thing, to alienate it, to 
make it over. 

Se diſpoſer, V. Ref. (ſe preparet) 
to prepare one's ſelf,, to make one's ſelf 


Ils ſe diſpoſent au travail, they buckle 
themſelves to the work. 
Je m'y diſpoſe enticrement, 7 
am abſolutely reſolved, or bent upon it. 
Diſpoſitif, ive, Adj. (preparatoire) 
preparatory. 
ugement diſpoſitif (prejuge) a pre- 
cedent, a ruled caſe. 
Diſpoſitif , S. M. F. Dicton ou dic- | 


m.. | 
Diſpoſitif d'un ate de Parlement, 
the enatting part of an act of Parlia- 


ment. 

Diſpoſition, S. F. (arrangement, or- 
dre, lituation) diſpeſition, order, ſitua- 
tion, ſtate. 

&> Diſpoſition (pouvoir de diſpoſer 
de e choſe) diſpoſal, diſpaſe, or 
„ Diſpoſition (action de diſpoſer 

Di 
de quelque choſe) diſpoſal. 

&> Diſpolition ( inclination , apti- 
tude à quelque choſe) diſpoſition, incli- 
nation, aptneſs. | 

Etre en bonne diſpoſition ( ſe 
porter bien) to be of a good diſpoſe 
tion of body, to be well. 

Etre en mauvaiſe diſpoſition, to be in 
an ill diſþoſetion of body, to be il, or 
indiſpoſed. 

&> Diſpoſition (état où Von eſt a 
Pegard de quelque chole , reſolution) 
mind), reſolution, 

Je ne ſuis pas dans la diſpoſition d'y 
aller, I have not a mind, I am not dis- 
poſed to go thither. 

DISPROPORTION, S. F. (inéga- 
lite, diſconvenance) diſproportion, ine- 
* 

Diſproportionne, ée, Adj. diſpro- | 
portioned , unequal. . ; 


DISPROPORTIONNER, V. A. (fai- 


re que les choſes ne ſoient proportion- | b/ 


qual. . 

Diſputable , Adj. (qui peut etre dis- 
pute) diſputable, which may be brought : 
into controver/y. | | 


—_ to diſproportion, to make une- 


DIS 


Diſpute, ée, Adj. diſputed, contend 
ed for. 
DISPUTE, S. F. (action publique 
dans les écoles pour agiter des ques- 
tions) 1 N 
Diſpute (debat, conteſtation ) 
diſpute, debate, controverſy,conteſt, quar- 
rel, or difference. 
 DISPUTER, v. A. (conteſter pour 
emporter o pour conſerver) quelque 
choſe, to diſpute a thing, to contend 
For it, to quarrel about it. 

&> Diſputer le paſſage à quelqu'un 
(le vouloir empecher de paſſer) to op- 
poſe one's 7 age. 

DISPUTER , V. N. (etre en debat, 
avoir conteſtation) to diſpute, contend, 
quarrel, or wrangle. 

&> Diſputer (agiter des queſtions) 
to diſpute, to hold a diſputation , te 
debate. | 

de quoi diſpute-t-on ? what is the 
matter in controverſy ? 


&> $i on vient a diſputer la-deſſus, 


if the matter comes to « diſpute or de- 


hate. 

Se diſputer (ſe quereller) V. Ref. 
to wrangle, to quaryel, or contend. 

Diſputeur, S. M. (qui diſpute) a 
diſputer, a diſputant : ergoteur, qui 
aime a diſputer. 

DISQUE, S. M. (palet, dont les 
anciens jouoient) _ 

Le diſque (le corps apparent) 
du ſoleil, on de la lune, the dist of 
the ſun or moon. 

DISQUISITION, S. F. (diſcuſſion, 
examen) diſquifition , diſcuſſion, ſtrict 
examination, inquiry, or ſearch, 

Diſſecteur, S. M. (qui diſſẽque) 
difſedtor. 

DISSECTION ,, S. F. (action de 
diſſequer) diſſection. Terme d'Anato- 


mie. 

DISSEMBLABLE, Adj. (different 
qui ne reſſemble point) unlite dife- 
rent , unreſembling. 

Cela eſt tout - a- fait diſſemblable 
that's quite · another thing. On dit auſh 
diſſemblance. 3 

DISSENSION, S. F. (mauvaiſe in- 
telligence, diſcorde) difenfion, diſcord, 
diviſion , variance, ſtrife. 

Diſſeque , ée, Adj. diſſetbed. 

DISSEQUER, V. A. (faire Vanato- 
mie du corps d'un animal) to diffect , 
anatomize, or cut a body, On dit a uſſi 
diſſegueur. 

DISSERTATION, S. F. (difconrs 
ou traite de quelque matiere) diſſerta- 
tion, a diſcourſe, or tract upon a. faib- 
jeff, On dit auſſi diſſertateur. 

DISSIMILAIRE , Adj. (terme d'A- 


natomie) di/tmilar , unlike. 
DISSIMULATEUR, S. M. Difſimu- 


latrice, S. F. (qui diflimule) diſſem- 


er. | 
Diſfimulation, S. F. (feinte, degui- 
ſement) diſſembling, diſimulation, dis- 
guiſe, hypocriſy, counterfeit. 

Uter de «Giflimulation, to «/e di/ims- 
lation, to diſſemble. 


Diſſi- 


per 
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truct 
deſty, 
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DIS 


Diſhmulé, ée, Adj. diſſembled, dis- 
guiſed, counterfeit , feigned, pretended. 

Z> Diſſimule (fin, couvert, artifi- 
cieux) diſſembling, cunning, cloſe, coun- 
terfett. 

Un diſſimulé, S. M. Une difſimulee, 
S. F. «_diſſembler , @ diſſembling man 
or womun. ; 

DISSIMULER , V. A. (feindre, ca- 
cher) to diſſemble, feign , conceal, dis- 
guiſe , cloak , or counterfeit. 

X> Diflimuler (faire ſemhlant de ne 
pas remarquer) to diſſemble, to appear 
to take no notice of. 

Diſſipateur, S. M. Diſſipatrice, S. 
F. (dépenſier, prodigue) à waſter, a 
profuſe or prodigul man or woman , a 
ſpendthrift. 

Diſſipation, S. F. (action de diſh- 
per, ou de diſperſer) diſſipation, ſoat- 
tering , dijper/ing. 

bDifſipation (conſomption , des- 
truction) diſſipution, waſte, or waſting, 
deſtruction. 

+ D. Diſſipation (aces. ) dis- 
trattedneſs , or wanderingneſs. 

Aprés la diſſipation de ſon bien, 
when he had waſted or ſquandered away 
his eſtate. 

Diſfipe, ée, Adj. di/ipated, &c. ac- 
cording to the verb. 

Un eſprit toujours diſſipé (on dis- 
trait) « mind always wandering or un- 

ſettled. | 

DISSIPER, V. A. (diſperſer, écar- 
ter) to diſſi pate, remove, ſcatter, diſperſe, 
to diſpel. 

«> Diſfiper ( detruire , N wa 
to diſſipate , to waſte , conſume , bend, 
or ſquander away, to deſtroy. 

DISSOLU, ue, Adj. C debauche , 
impudique, laſcif) diſolute, lewd, looſe, 
licentions, debauched, riotous. Il fe 
dit auſſi de toute ſorte d'intemperance. 
- DISSOLUBLE, Adj. (qui fe peut 
r6ſoudre en pluſieurs parties) diſſoluble. 

Diſſoluble, Adj. qu'on peut diſſou- 
dre chymiquement. 

Diſſolvant, ante, Adj. (terme de 
chymie) diſſolving. 

iſlolvant, S. M. (ce qui diſſout) 
a diſſolvent. 

Diſſolument, Adv. (d'une maniére 
diſſfolue) difolutely , lewdly, licentious- 
ly , riotously. 

Diſſolutit, ive, Adj. (qui a la vertu 
de diſſoudre) diolutive. 

Dillolution , S. F. (ſeparation d'un 
corps qui ſe diſſout) a d:ſolving , or 
diſolution , u ſeparation. 

Diſſolution (liquefaRtion chymique) 
diſſolution, chymical liquefaction. 

&> Diflolution ( choſe difſolue ) « 
diſſolution or thing diſſolved. 

* Diſfolution ( debauche , deregle- 
ment de mœurs) diſſoluteneſs, lewdneſs, 
licentiouſneſs , riot , exceſs , deprava- 
tion. 

DISSONNANCE, S. F. (terme de 
muſique. Faux accord) diſſonance, dis- 
agreement in ſound. Il y a des dillon- 


nances dans la muſique, qui ſont quel- 


quetois agreables. 
Hart. ; # x 


DIS 


Diſſonnant, ante, Adj. (diſcordant) 
diſſonant, diſcordant , diſagreeing, jar- 
ring, untunable. 

DISSOUDRE, V. A. ( ſeparer. les 
parties d'un corps) to diſſolve, to part, 
or ſeparate. 

«> Diſſoudre ( fondre , liquehier ) 
to diſſolve, melt , or liquify. 

* Diſloudre (ov 1 un maria- 
ge, to diſſolve or break of a match. 

Se diſſoudre, V. Refi. to diſſolve, 
to melt, . 

* Se diſſoudre (en parlant d'une ſo- 
cite) to break off. 

Diſſous, te, Adj. diſſolved, &c. V. 
Diſſoudre. Il ne fe dit que des corps 
ay + 9 

ifluade , te, Adj. diſſuaded, ad- 
viſed to the contrary. 

DISSUADER, V. A. N. (détourner 
d'un deſſein) to diſſuade, to adwiſe to 
the contrary. 

Diſſuaſion, S. F. (terme dogmatique) 
diſſua ion. 

DISSYLLABE, S. M. (mot de deux 
{yllabes) a difyilable , a word of two 
{yllables. 

Diſſyllabe, Adj. (qui eſt de deux 
ſyllabes) difſyllabical. 

DISTANCE, S. F. (eſpace, inter- 
vale) diſtance, ſpace between, interval. 

* Diſtance, ( difference ) diſtance , 
difference. 

Diſtant, ante, Adj. (éloigné) dis- 
tunt , remote, far off. 

DISTENDRE , V. A. (cauſer une 
tenſion violente) to diſtend, to extend. 

DISTENSION, S. F. (action d'eé- 
tendre) diſtenſion or ſtretching. 

Diſtillateur, S. M. (qui diſtille) a 
diſtiller. 

Diſtillation, S. M. (action de diſtil- 
ler) a diſtilling or diſtillation. 

Diſtille, ce, Adj. diſtilled, &c. I”. 
Diſtiller. 

DISTILLER, V. A. (tirer par Va- 
lambic le ſue de quelque choſe) to diſtil, 
to extract the moiſture of things by heat 
through the alembick. 

* Diſtiller ſon eſprit ſur quelque cho- 
ſe, ou fe diſtiller, Refi. te travailler 
trop ſur que que ſujet) to heut or prz21e 
one's brains ahout a thing, to ſpend one's 
brains about” a thing, to ſpend one's 
brains upon it. 

Diſtiller, V. N. (tomber goutte a 
goutte) to diſtil, 
little and little. 
Se diſtiller en larmes, V. Refl. to 
nielt i to ſears. | 

DISTINCT, te, Adj. (different, 
ſepare d'un autre) diſtinct, different. 

bDiſtinct (clair & net) diſtinct, 
clear, plain. 

Diſtinctement, Adv. (nettement, elai- 
rement) di/tznctly , clearly , plain, or 
plainty, 

Diſtinctif, ive, Adj. (qui diſtingue) 


diſtinctive, ſiſtinguishing. 


Les traits les plus diſtinctifs de ſon 
caractere, the moſt diſtinguishing ſtrokes 
of his character. 


to drop or run 17 
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| Diſtin&ion , S. F. (diviſion , [para- 


tion) diſtinction, diviſion, ſeparation. 

«> Diſtintion (difference) diſtinc- 
tion , difference , diverſity. 

Un homme d'une grande diſtine- 
tion, (on d'un grand mérite) a man of 
note. 

«> Diſtin&tion d'écriture (ponctua- 
tion) the ſtops uſed in writing. 

Diſtingue, ee, Adj. diſtinguished , 
&c. V. Diſtinguer. 

02 Diſtingue ( eminent ) of note, 
eminent, conſiderabie. 

DISTINGUER, V. A. (diſcerner) 
to 3 or diſcern, to note or 
mWEWark. 

Diſtinguer (rendre Eminent) to dis- 
tinguish or raiſe above the common level. 

&> Diſtinguer ( diviſer , ſeparer, 
marquer la ditference) to diſtinguisb, te 
part or divide, to put a difference. 

Se diſtinguer , V. ReA. (ſe ſignaler) 
par {on eſprit, o par ſon ſavoir, to 
make one's ſelf eminent , to raiſe one's 
ſelf above the common level, by one's 
wit or learning, 

Diſtinguo, S. M. (terme de Logique) 
a logical diſtinguo. Diſtinguo, made- 
myiſelle, in NMoliere, («> pedantic anſwer. 

Diſtique, S. M. (poeſie de deux 
vers) a diſtich. Such are the ſenten- 
ces of Cato. 

Diſtraction, S. F. ( inapplication ) 
ahſence of mind, inattention , beedles- 
neſs. | 
DISTRAIRE, V. A. (détourner de 
quelque application) to take off, or 
divert from. 

bDiſtraire (terme de pratique, ti- 
rer, ſeparer une partie du tout) 20 
diſtract, to draw, or pull aſunder, to 
divide. 

&> Diſtraire (detourner , diſſuader 
d'un deſlein) to diſſuade From a dejign. 

Se diſtraire de quelque deſſein, V. 
Ref. to quit or forſare a defign. | 

Diſtrait, te, Adj. taten of, &c. 
F. Diftraire. 4 5 

a> Diſtrait (qui n'a point d'atten- 
tion) abſent, unattentive, heedle/5. 

Diſtribue, ce, Adj. diſtributed, &c. 
J. the verb. 

DISTRIBUER, V. A. ( departir , 
partager) to diſtribute, to deal, to part, 
to share , to divide, to beſtow, to dis- 
peuſe. 8 

«> Diſtribuer ( diſpoſer , diviler , 
ranger) to diſtribute, diſpoſe, or divide, 
to jet in order. 

Se diſtribuer , V. Ref. to be diſtri- 
buted. 

Diſtributeur, S. M. (qui diſtribue) 
a diſtributer or diſpenſer, a divider, 

Diſtributif, ive, Adj. (qui diſtribue) 
diſtributive. & 

Diſtribution, S. F. (action de diſtri- 
buer) diſtribution, a parting, a diviſion, 

Diſtributrice, S. F. (celle qui diſtri- 


bue) a she diſtributer , diſpenſer , or 
divider. 

&> Difſtributrice des liqueurs à la 
comedie , an orange-woman in a play- 


bouſe. 
6 DISTRICT, 
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| 


DISTRICT, S. M. (on detroit, dé- 
partement, certaine étendué de pays) 
diſtrict, precinct, extent of juriſdiction. 

Dit, dite, Adj. (om the verb dire) 


told, ſaid or ſpoken, &c. FV. Dire. 


de qui fut dit, fut fait, he made 
his words good. 

Le ſermon eſt dit, ſermon is done. 

Guillaume premier dit (on ſurnom- 
me) le Conquerant, William the fir/t , 

ſurnamed the Conqueror. 

Son couſin ne le le tint pas pour dit, 
his couſin would not he ſaid nay, or 
would not take a denial. 

Je me le tiens pour dit, Jam ſatis- 
fied, I have done, I'll trouble you no 
more about it. 

DIT, S. M. Ex. Avoir {on dit, 
& {on dedit, to ſay and unſay. 

Dit (bon mot, apophthegme ) 
Saying , apophthegm. Les dits & fait, 
des an-iens, 

DITIRAMBE , oz dithyrambe, S. 
M. (hymne a Vhonneur de Bacchus) 
dithyrambes , a ſong in honour of Bac- 
chus. 

Ditirambique , oz dithyrambique , 
Adj. dithyrumbict. 

Diton, S. M. (intervalle de muſique 
qui comprend deux tons) ſecond. 

DIVAGUER, V. N. (aller de pen- 
ſce en penſte) to ramble, to have rov- 
ing, rambling thoughts. 

DIVAN, S. M. (conſeil, os cour 
de juſtice dans les pays orientaux) 
Divan, the Turkish great council, 
or court of juſtice, and Divan-Begni, 
— lord chief juſtice among the Per- 
Fans. 

DIVERS, ſe, Adj. (different , dis- 
ſemblable) divers, different , unlike , 
various, contrary. 

Divers (pluſieurs) divers, ſeve- 
ral, many. 

Diverſement , Adv. (differemment) 
diversly , ſeverully, wariously , diffe- 
rently. 

Diverſifie , ée, Adj. diverſified, 
varied. 

DIVERSIFIER, V. A. (varier) to 
&rverfify , to vary. 

DIVERSION, S. F. (action de di- 
vertir on de detourner) diver/ion. 

Faire une diverſion d'humeurs 
(an termes de Medecine) to divert the 

umouys. | 

DIVERSITE', S. F. from divers 
(variete , difference) diverſity, differ- 
ence, variety. 

. Diverti, ie, Adj. diverted, &c. P. 
Divertir. 

DIVERTIR, V. A. (detourner, 
diſtraire) to divert, or take ff. En 
ce ſens, il commence a vieillir, par- 
ce que le mot eſt Eequivoque: en fait 
de deniers , on dit detourner. 

dDivertir les deniers du Roi (les 
détourner, les employer à un uſage 
different de leur premiere deſtination) 
to divert, or miſapply the King's money. 

IIa diverti (vole, on derobe) 


| 


DIV 


verted or embezzled the money of his 
receipt. 

&> Divertir les effets d'une ſuc- 
ceſſion (ſe les approprier) to convey 
— „or convert to one's own uſe the 
goods of a /ucceſſion. 

&> Divertir (deſennuyer , rejouir, 
recreer) to divert, divertiſe , or make 
merry , to recreate. | 

Se divertir , V. Ref. (ſe réjouir) 
to divert one's ſelf, to take one's plea- 
ſure, or divertiſement , to make merry. 

&K> Se divertir (railler , ſe moquer 
agreablement) to make ſport , to make 
merry , to laugh. 

Divertiſſant, ante, Adj. diverting, 
pleaſant. 

Un divertiſſant, S. M. (le boufon 
parmi les bateleurs) a merry-undrew , 
or jack-pudding. | 

Divertiſſement, S. M. (recreation , 
plaiſir) divertiſement, diverſion,paſtime, 
recreation , pleaſure. 

Le Roi prit le divertiſſement de la 
chaſſe , the King took the diverſion of 
hunting, or the King went a hunting. 

Dirvertiſſement de deniers, the 
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Diviſibilite, S. F. (qualité de c 
qui eſt diviſible) divi/bility. 

Diviſible, Adj. (qui ſe peut diviſer) 
diviſible, that may be divided. 

* Diviſion, S. F. (ſeparation, par- 
tage) diviſion or dividing , ſeparation, 

* Diviſion (deſunion, diſcorde) divi- 
ton, diſunion , diſcord , variance, odds, 

Etre en diviſion, to be at odds, to 
be divided. 

02 Diviſion (regle d' Arithmétique) 
divijfon, a rule in Arithmetic. 

DIVORCE, S. M. ( rupture de ma- 
riage , ou {eparation de corps & de 
biens entre les gens maries) a divorce, 
a parting of man and wife. 

aire divorce avec 1a femme, to 

divorce one's wife , to put her away , 
to part with her. 

* Faire. divorce avec Vegliſe (I a- 
bandonner) to forſake the church. 

Divorce (diſſenſion, querelle ) 
variance, diſſenfion , odds, quarrel. 

DIURETIQUE, Adj. (aperitif, qui 
fait uriner) diuretic , apt to provoke 
' Urine. 


Un dinretique , S. M. a diuretic. 


diverting , miſapplying , or embez2zling 
of money. 

DIVIDENDE, S. M. (terme d' Arith- 
metique. Nombre Aa diviſer) the di- 
vidend in Arithmetic. 

DIVIN, ine, Adj. (qui appartient 
a Dieu) divine, of or belonging to 
God. 

* Divin (excellent, extraordinaire) 
heavenly , divine , excellent, admirable, 
moſt excellent. 

+ Divinateur, S. M. (devin) divi- 
ner, conjurer. 

DIVI NATION, S. F. (art de de- 
viner oz de predire) divination , a con- 
jecturing or telling of things ſecret, 
or to come. 

Divinement , Adj. (par la vertu de 
Dieu) divinely, in a divine manner. 

Divinement (excellemment, par- 
faitement) divinely , excellently, ad- 
mirably well. | 

DIVINITE' , S. F. (nature & eſſen- 
ce divine) divinity or godhead. 


a> Divinite (faux dieu on deeſſe). 


a deity, a god, or goddeſs. 

Diviniſer , V. A. (attribuer à un 
objet Vexcellence divine) to make a 
god of any thing. | 

DIVIS, S. M. (terme de palais, Le 
contraire dindivis) diviſion, 

Diviſe, ée, Adj. divided, parted , 
&c. V. the verb. 

Diviſement, Adv. (ſeparement) /e- 
parately , diſtinctly, 

DIVISER, V. A. (partager) to divide, 
part, diſtinguish , or ſeparate. 

* Diviſer (deſunir, mettre en dis- 
corde) to divide, diſunite, to ſet at 
variance or at odds. 

Diviſeur, S. M. (terme d'Arithme- 
tique. Nombre qui diviſe) the diviſor 
in Arithmetic. 


Diviſeur (inſtrument de Mathe- 


les deniers de ſa recepte , he has di- | matique) divider, 


DIURNAL, S. M. ('ivre de prie- 
res que les eccleſiaſtiques doivent dire 
chaque jour) a prayer-book for every day. 
i DIURNE, Adj. (terme d' Aſtrono- 
mie, qui appartient au jour) diurnal. 
Autrefois on nommoit diurnaire en 
France, Vofticier qui couchoit par ecrit 
; en forme de journal ce que le Roi 
| faiſoit chaque jour, diurnal officer. 
Divulgue, ée, Adj. divulged , pub- 
lished , Freud abroud , hlabhed out. 
DIVULGUER, V. A. ( decouvrir, 
publier ) to divulge , publish or ſpread 


abroad, to blab out. On dit auth di- 
vulgation. 
DIX , Adj. (numeral) ten. 
' Dixain, } 7 Dizain. 
Dizaine, ) * ( Dizaine. 


Dix-huit , Adj. eighteen. 

Dix-huitieme , Adj. eighteenth. 

Dixieme , Adj. (nombre d'ordre ) 
tenth. | 
Un dixiéme, S. M. (une dixiéme 
partie) a tenth part. Pron. the x as a 2. 

Dixiemement, Adv. ( en dixieme 
lieu) tenthly , in the tenth place, 

Dix-neuf , Adj. nineteen. 

Dix-neuvieme, Adj. nineteenth. 

Dix-ſept , Adj. ſeventeen. 

Dix-ſeptieme , Adj. ſeventeenth. 

DIZAIN, S. M. (chapelet, com- 
poſe de dix grains) « pair of beads, 
containing ten pieces or courſes. ; 

Dizain (ouvrage de potfie compole 
de dix vers) a ſtanza of ten verſes. 

Dizaine, S. F. (total de dix choſes) 
ten , to the number of ten. 

Dizaine (dix hommes avec leurs fa- 
milles) a tithing. _ 

Dizainier on Dizenier, S. M. (chef 
de dix hommes dans une ville) tithing- 
man. | 

DIZEAU, os Diziau, S. M. (ter- 
me de moiſſonneur. Un tas de dix 
gerbes) a shock, a heap of ten sheaves 
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DOC DOG 


les dimes, & en quelque pays la on- 
ziéme. 


DO 


DOCILE , Adj. (doux, facile, ſon- | 


mis, propre à recevoir les inſtructions) 
docile, tractable, teachable , good- natur- 
ed, ſweet-natured. 

Docilement , Adv. (avec docilite ) 
docilely , with a tractuble mind. 

Docilite, S. F. (dilpolition à etre 
inftruit, a ſe laifler gouverner) doci- 
lity, tractableneſ, tractable temper , 
teachableneſs. 

DOCTE, Adj. (avant) learned, good 
ſcholar, dont la ſcience eſt diffuſe, 
& approfondie. 

Les doctes, S. M. the learned. 

Doctement, Adv. (ſavamment) lear- 
nedly , with a great deal of learning. 

DOCTEUR, S. M. (celui qui eſt 
puns dans une Univerſite an plus 

ut degre de quelque faculte) a Doc- 
tor, he that has taken the higheſt 
degree in any faculty. 

Docteur regent (os Profeſſeur) 


a Pro or. 


Doctoral, ale, Adj. docteral, of or 
belonging to a Doctor. 

Bonnet doctoral, « Doctor's cap. 

Doctorat, S. M. (degré de Docteur) 
Doctorship, a Doctor's degree. 

Doctorerie, S. F. (diner que le nou- 
veau Docteur donne à ſes amis au col- 
lege de NVavarre) the feaſt which a 
new made Doctor makes for his ſociety 
in the college of Navarre in Paris. 

DOCTRINE, S. F. (maximes, ſen- 
timens, enſeignemens) doctrine, ten- 
ets, maxims. 

Doctrine (ſavoir, erudition ) 
learning , knowledge , erudition. 

+ Document, S. M. (enſeignement) 
document, inſtruction, precept. 

Dodeliner, V. A. (bercer) to rock. 
Il eſt bas & populaire. 

DODINE, . Sauce. 

Se DODINER, V. ReA. (ſe dorlo- 
ter, avoir beaucoup de ſoin de fa 


perſonne) to cocker , pamper , or make to be perfect. 


much of one's ſelf. 
+ DODO (mot enfantin , qui ſigni- 
fie le dormir) sleep. 


Faire dodo, to go to sleep. Allons 
faire dodo. ; 7 


DODU, ne, Adj. (gras, potelé) 
Fat, plump. Il eſt du ſtyle familier. 
dignite de Doge) 


Dogat, S. M. ( 


the dignity or office of a Doge. 
DOGE, S. 


On dit auſſi Madame Dogeſa. 

Le Doge de Veniſe, the Doge of 
Venice. 

Dogmatique, Adj. (qui regarde les 
dogmes) dogmat ical. 

e dogmatique, S. M. (ſtyle dog- 

matique) dogmatical ſtyle. | 

Dogmatiquement, Adv. ( decifive- 
ment) dogmaticaliy , peremptorily , po- 
fitively. . 


DOG D OL 
faire le Docteur) to dogmatize, II ſe 
prend en mauvaiſe part. ; 

Dogmatiſeur, S. M. arm qui dog- 
matiſe) a dogmatizey : ſur-tout en fait 
de religion. 

DOGME , S. M. (maxime de reli- 
gion on de ſcience) a dogma, tenet, 
or tenent, a doctrine. : 

DOGUE, S. M. (chien courageux 
dont on ſe ſert pour faire des combats 
contre des taureaux, c.) a bull dog, 
or maſtiff. 

Se DOGUER, V. Refi. (fe heurter 
de la tete, comme font les beliers 
& les moutons) to butt as rams do. 

Doguin, ine, S. (mile & femelle 
de dogue) a whelp. 

DOIGT, on DOIT, S. M. (partie 
de la main) Fnger. On ne prononce 
pas le g. 

&> Doigt (meſure qui contient en- 
viron un pouce) @ finger's breadth , 
an inch, 

Un doigt du pied, à toe. 

XZ Doigts de certains oiſeaux (or 
d'un ſinge) the claws of ſome ſorts of 
birds, or of an ape. 

Vn doigt de vin (un peu de 
vin) à little wine. 

+ Donner {ur les doigts à quel- 
qu'un (le chatier , le punir) to ſtrike 
or ſwinge one. 

* + Toucher a quelque choſe du 
bout du doigt (en etre bien proche) 
to be very near a thing, 

* Etre a quatre doigts de la mort 
(en etre bien proche) to be near one's 
grave. - 

La France a &te à deux doigts de 
fa perte pour avoir affete la monar- 
chie univerſelle de l'Europe, France 
was brought to the brink of ruin, by 


| . (chef de la Repu-! 
blique de Yeniſe, ou de Genes) Doge. 


DUGMATISER, v. N. (enſeig ter, 


. at the univerſal monarchy of 


Europe. 


* Vous avez mis le doigt deſſus 
(vous avez devine on rencontre) you 


| have hit the nail on the head. 


* + Savoir quelque choſe ſur le bout 
du doigt, (la ſavoir bien par memoire ; 
to have a thing at one finger's end , 


* + Montrer quelqu'un au doigt (ſe 
moquer de lui publiquement) to point 
at one. 

* Toucher au doigt (voir evidem- 
2 to ſee clearly or plainly. 

* Faire toucher une choſe au doigt 
(faire voir evidemment) to demonſtrate 
a thing, to make it out as clear as 
the ſun at noon-day. 

* + Jen mettrois le doigt au feu 
(j'en ſuis très- certain) I am very ſure 


on't. 


+ + Il s'en mordra les doigts (il 
s' en repentira) he will repent or rue it. 
* + Jai beau mordre mes doigts, 
in vain I trouble myſelf. 
DOIGTIER, S. M. (ce qu'on met 
autour dun doigt bieſſé pour faire te- 
nir Vemplatre) a thumb-ſtall, a ra; or 
leather to put about a ſore finger. 
DOL, S. M. (terme de palais. Frau- 
de, tromperic) deceit , cheat, fraud. 
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DOLE', Adj. (from doler) plaued. 

DOLEANCE, S. F. (plainte) moan- 
Ful complaint. 

Faire on conter ſes doleances, to 
make one's complaints, to tell one's 
grievances, 

Dolemment , Adv. (d'une maniere 
dolente) wofully, moanfully. Obſolete. 

Dolent, ente, Adj. (triſte , affligé, 
plaintif ) ſorrowful , doleful , woful, 
moanful , grieved. 

DOLER, V. A. (unir les bois avec 
la doloire) to plane. 

Doloire, S. F. (inſtrument de ton- 
nelier & de charpentier) a planer. 

- 6 Doloire (forte de bandage) « 
kind of truſs. | 

DOM, F. Don. 

DOMAINE, S. M. (bien, fonds, 
heritage) domain or demeſn, patri- 
mony , inheritance. 

Domaine de la couronne, th# King's 
demeſus, crown-lands, On diſtingue 
encore le domaine direct du domaine 
utile; le premier ſe dit de la propricte, 
& l'autre de Vu/u-frut. : 

Domanial, ale, Adj. (qui eſt du 
domaine) of or belonging to a demeſu. 

DOME, S. M. (piece d' Architec- 
ture en forme de coupe renverſée) 
a dome or cupola, 

Domeſticité, S. F. (état d'un do- 
meſtique) the being a ſervant. 

DOMESTIQUE , Adj. (qui appar- 
tient a la maiſon) domeſtick, of or 
belonging to the houſe. 

Animal domeſtique (on prive ) 
a tame Creature. 

Affaires domeſtiques (on privees ) 
domeſtick or private affuirs. 

Un domeſtique, S. M. (un ſervi- 
teur domeſtique) a domeſtick or men- 
ial ſervant , one of the houshold. 

bDomeſtique (on famille) one's 
houſe or family. 

Domeſtiquement, Adv, (comme un 
domeſtique) ſervant- lite, Jervileiy. 

a>Domeſtiquement (familicrement) 
familiarly. 

DOMICILE, S. M. (terme de pra- 
tique. Habitation, maiſon) domicil, 
dwelling , abode , habitation , houſe. 

Domicilie, ee, Adj. ſettled, that 
dwells in a place. Qui a feu & lieu. 

Se DOMICILIER, V. Refl. (terme 
de pratique; $'habituer) to ſettle or 
dwell in à place. 

Dominant, ante, Adj. (qui domine) 
predominant, reigning. 

Fief dominant, a fee, or manor 
belonging to a lord ns. 

Dominateur, S. M. (qui a l'auto- 
rits ſouveraine) vuler, lord. On dit 
auſſi au teminin , domrnatrice. 

Domination, S. F. (puiſſance, em- 
pire, autorite ſouveraine) dominion , 
lordship , ſovereignty , government , 
rule, power, authority, empire. 

DOMINER, V. N. & A. (comman- 
der, avoir autorite & puiſſance) to 
damineer , to ride or govern, to bear 
rule or ſway, to be lord and maſter , 


to bave the maſtery. 
e * Une 
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* Une montagne qui domine (on 
qui commande) la ville „ a hill that 
commands the town. 

* Dominer (en parlant de ce qui 
paroit le plus parmi pluſieurs choſes) 
to be predominant, 

Les plnies ont domine pendant cet 
été, there has been a great plenty of 
rain all this ſummer. . 

DOMINICAIN, S. M. ( religieux 
de l'ordre de S. Dominique) a Domi- 
nican, or white friar, On les nom- 
me auſh freres precheurs, parce qu'ils 
$'attachent beaucoup a la predication. 

Dominicaine, S. F. Dominican nun. 

DOMINICAL, ale, Adj. (qui mar- 
que le jour du Seigneur) dominical. 

Ex. La lettre dominicale, the do- 
minical letter. 

&> L'eraiſon dominicale (la prie- 
re du Seigneur) the Lord's prayer. 

Dominicales, S. F. Ex. Precher 
les dominicales, to preach the ſunday 
ſermons : On dit auſſi dominicalier, S. 
M. Predicateur de la dominicale. 

DOMINO, S. M. (coiffure des pre- 
tres pendant Ihiver) domino. 

DOMMAGE, S. M. (perte, preju- 
dice) damage , prejudice , lsſs, burt, 
detriment , diſadvantage. 

&> Ceſt dommage (c'eſt une cho- 
ſe facheuſe, c'eſt un malheur) 'tis 
ity. 

5 Dommageable, Adj. (qui apporte 
du dommage) hurtful, prejudicial, 
damageable , diſadvantageons, 


DOMPTER, on Domter, V. A. to | 


ſubdue, to vanquisch , to tame. 
Domtable, Adj. (qui peut etre dom- 
te) tameuble, governable. 
Domte, ce, Adj. tamed, &c. F. 
the verb. 
Domter (aſſujettir) les animaux, to 
tame , to break. 
Domter un lion, to tame à lion. 
Domter un cheval, to break a horſe. 
* Domter ( ſubjuguer, mettre ſous 


la loi) to ſubdue or conquer, to over- 
come Or 1 : 
Domteur, S. M. (qui domte) tamer, 


wvanquisher , or conqueror. 

DON, S. M. (preſent) gift, pre- 
ſent , donative. 

e Dons (on avantages) de la na- 
ture, natural gifts , parts, endowments, 
or advantages. 

Donataire, S. M. & F. (celui on 
celle a qui on a fait donation) donee, 
he or she to whom a thing is given. 

Donateur, S. M. Donatrice, S. F. 
(celui oz celle qui fait une donation) 
4 donor, or giver. 

Donation, S. F. (don fait par acte 
public) gift, a free-gift, a deed of 
gift , a donation, a grant, 

Faire donation de ſes biens, to make 
ever one's goods by deed of gift. 

Les donations de la couronne, the 
grants of the crown. 

DONC, on Donque, Conj. (qui ſert 
2 conclure) then, therefore. 

f DONDON, S. F. une groſſe don- 
don (ou gagui , femme grafle , belle 


- 


D ON 


& rejouie ) a good , fat , jolly wo- 
Mii, 

DONGEON, ox DON JON, S. M. 
(la partie la plus elevee d'un chä- 
dy a tower or platform in the midſt 
of a caſtle. 

Donjon (eſptce de cabinet dans 
les Latimens particuliers au deſſus de 
la couverture) « turret or cloſet rai- 
ſed on the very top of the houſe. 

Dongris, S. M. (toile de coton des 
Indes orientales) dongris. 

DONNE, S. F. Pron. DONE, (mot 
emprunte d'/talien, qui ſigniſie dame; 
mais dont on ne ſe ſert en Frangozs, 
que pour dire, une corrti/ane , une 
garce) a miſs, a lady of pleaſure, a 
kept-miſtreſs. Donna Rufhna. | 
. £2? DONNE, Pron. DONE, S. F. 
(terme du jeu en fait de cartes. Ma- 
niere de donner, de diſtribuer les car- 
tes) deal, dealing. 

erdre {a donne, to loſe deal; chan- 
ger ſa donne, to change dealing. 

Donne, ée, Adj. given, &c. P. 
Donner. 

DONNER, V. A. (faire don, oz 
preſent) to give or preſent with , to 
make a preſent , to beſtow. 

Donner (livrer) to give or 
deliver. | 
, 7 Donner (au jeu de cartes) to 

eal. 

Donner caution ox repondant , 
to put in bail. 

Donner (payer) to give or pay. 

«> Donner (on engager) ſa parole, 
to paſs one's word, to engage. 

Donner ( cauſer, faire avoir) 
to give, cauſe, or create. 

Donner la fievre , to put in a 
fever. 

Donner du dégoùt, to create à dis- 
guſt, 

&> Donner (inſpirer quelque pas- 
ſion , Ce.) to inſtil, inſpire, or infuſe. 

Donner, Nent. ſe donner, ReA. 
(heurter , frapper , toucher) to ſtrike, 
beat , or hit. 


* Se donner de la tète contre le | 


1 


ä — 


| 


DON 


give an account, to ſend the news, to 
ſend word. 

Donner des caſſades, donner la 
baye à quelqu'un, to put à 5ham upon 
one. 

Donner la main, . Main. 

Donner jour (marquer, aſſigner 
un certain jour) to appoint or name 
a dav. 


Donner rendez-vous, donner aſſi- 


gnation , to give an alſiguation. 


beſtow one's time upon books. 

En donner 8 garder (en faire 
accroire) to put upon one, to make 
one believe. 

Donner a entendre (faire enten- 
dre) to give to underſtand, 

Donner à connoitre (faire con- 
noitre) to let one know , to make or 
give to underſtand, 

Donner de main en main, #o 
hand. 

X> Donner le bon jour à quelqu'un 
(lui ſouhaiter le bon jour) to bid or 
wish one good morrow. 

Donner conge, V. Congé. 

&> Donner fond (terme de marine) 
to caſt anchor. 

Donner a travers quelque bane 
(en termes de marine) to run a ground 
to ſtrike. 

Donner a penſer à quelqu'un 
(lui donner ſujet de penſer, l'embar- 
raſſer) to puzzle one. 

Ne ſavoir on donner de la tete (ou 
de quel bois faire fleche) ot to know 
which way to turn one's ſelf, to be put 
to one's laſt shifts. 

Donner belle. F. Belle. 

Je donne ma tete a couper, ſi cela 
arrive, I will forfeit my bead if that 
come to paſs. 

je vous donnerai un moyen pour 
Pappaiſer , 7 will shew you a way to 
appeaſe him. 

Donner, aller a la charge con- 


| fig 


tre l'ennemi, to charge, to engage, to 
ht , to jet or fall upon the enemy. 
Les ſoldats étoient dans Vimpatien- 


mur, on contre la muraille (prendre ce de donner, the ſoldiers were eager 


inutilement beaucoup de peine) * to 
hurt one's head againſt the wall. 

Donner du nez en terre, F. 
Nez. 

e ſoleil donne (on lnit) à 
plomb fur leurs tètes, the ſun shines 
perpendicularly upon their heads. 

Donner (on ſacrifier) {a vie 
pour ſon Roi, to lay down, or ſacri- 
fice one's life for one's King. 

* Donner la mort (cauſer un extre- 
me deplaiſir). to break one's heart. 

Donner (accorder , ox } 
to give or grant. Le premier eſt de 
converſation , & Vautre du palais. 

«> Donner (attribuer) to aſcribe 
or father upon. I 

* Donner de bons exemples a quel- 
qu'un , to ſet good examples before one. 

Donner avis, donner part, don- 
ner la nouvelle de quelque choſe, to 
give advice, to adviſe, to inform, to 


to fight. 
fe le donne au plus habile a 


mieux faire, (je le defie de faire 
mieux) 7 challenge or defy the beſt man 
to do it better. 

Donner de Vepee dans le ventre 
de quelqu'un, to run one through the 
guts. 

Donner des éperons a un che- 
val, donner des deux, to clap ſpurs 
to one's borſe. | 

* Donner au but (rencontrer, devi- 
ner la difficulte d'une affaire) to hit 
the mark , to hit the nail on the head. 

Donner (on tomber) dans une 
embuſcade, to fall into an ambuſcade. 

* Donner dans le piege, dans le pan- 
neau, dans les toiles (ſe laiſſer attra- 
per) to full into the ſnare, to bite on 
the book , to be trapped or caught. 


X> Donner un livre au public (le 
faire 
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Donner ſon tems a Vetude , to 
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DON 
faire imprimer) to print , put out, or 
publich a book. 

a> Donner le nom à un enfant (le 
tenir ſur les fonts) to ſtand godfuther 
to a child. 

Donner de la terreur a quel- 
qu'nn, to ſtrike one with terror. 

X> Donner du plaiſir, to pleaſe, to 
be plea ing. 

Donner un bon on un mauvais 
ſens à une chole, to put a good or bad 
conſtruction upon a thing. 

Vous donnez à mes paroles un ſens 
tout contraire, you put a quite contra- 
ry conſtruction upon my words. 

Donner carriere à un cheval (le 
pouſſer a toute bride) to run full ſpeed. 

Donner carriere a ſon eſprit, to 
give full liberty or free ſcope to} one's 
fancy. 

&> Se donner carriére (ſe donner 
trop de liberté) to allow one's ſelF or 
to take too much liberty. 

ll faut donner (o accor er) 
quelque choſe a ſon importunite, ſome- 
thing muſt be yielded to his imp r- 
tunity. 

&> Apres avoir tant donns à la ei- 
vilite & a Phonnetete, il eſt juſte que 
je ſonge à mes affaires, having done 
ſo much hitherto, in point of kindneſs 
and civility , it is bigh time for me to 
come to my oven concerns. 

Donner de la peine, to trouble, 
fo put to trouble, 

Donner les chiens (les lacher , 
en termes de chaſſe) to caſt or throw 
off, to ſtip the dogs. 

* + On lui a donné ſon fac & ſes 
quilles, (on Va congedie ) be is put 
away or turned ont, they bave ſent him 
packing away. 

Donner dans le ſens de quel- 
qu'un (ſe rencontrer de ſon ſentiment, 
ou s'y conformer) to be of the ſame 
mind with one, 

Donner dans le ſens de quel- 
qu'un (le comprendre) te apprehend 
one's meaning. 

Donner dans le bon ſens, to be 
in the right, to act according to reaſon. 

Donner dans les fariboles, to 
give credit to tales. 

Donner tout aux apparences , 
to go altogether by outward appearances. 

X> Il weſt pas homme a donner la- 
dedans, (c'eſt-3-dire, à entrer dans 
ee deſlein) he will never engage in that 
buſineſs, 

II donne a tout, he ſtrikes at every 
thing. | 

Donner un méchant jour aux ac- 
tions des gens, to miſrepreſent other 
people's act ions, to make them look worſe 
than they are. | 

La vraie galanterie ſait donner 
une vue agreable a des choſes facheu- 
ſes, true gallantry has a way of mak- 
ing ſad things look pleaſant. 

Donner entree à Pair, to let in 
the air. 

di la vente donne (en termes de 
marchand) if the eommodity ſells well. 
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DON 


ll en donne à tout le monde, he 
makes a fool of every body, be ſerves all 
people alike, 

Un vin qui denne à la tete (un 
vin fumeux) wine that flies up into 
one's head, ſtrong, heady wine, 

Donner, Neut. (rapporter abondam- 
ment. En parlant des arbres) to bear 
well. 

Le bled a bien donné cette an- 
nee, corn has been very plenty this year. 

Se donner, V. Refi, a quelqu'un 
(&attacher a ſon ſervice) to give up or 
ad:!it one's ſelf to one. 

&> Se donner à quelqu'un (fe met- 
tre {ous domination) to put ones ſelf 
under one's dominion, to ſubmit to him. 

Se donner du bon tems ( fe di- 
vertir) to make much of one's ſelf, to 
paſs away one's time merrily. 

X> Se donner garde, ou de garde 
(le defier) to beware, to take heed, to 
look about one's ſelf, 

&K> Se donner de garde de faire 
quelque choſe (s'empecher de la faire) 
to be ſure not to do a thing. 

Il s'en donne le tort, he takes 
the blame upon himſelf. 

d'en donner (faire la dehauche) 
to drink briskly , to take a large cup. 

Elle s'en fait donner, She has 
one that does her buſineſs for her. 

Donneur, S. M. (qui donne) giver. 

Un donneur de bons jours, a man of 
words only. Un donneur d'avis , an 
adviſer. 

Donneuſe , S. F. giver, a woman 
apt to give. Of familiar ſtyle : Elle 
n'eſt pas donneuſe. 

C'eſt une grande donneuſe de ce qui 
ne lui coute rien, she is very free of 
other people's purſes. Liberale du bien 
d'autrui. 

DONT (particule qui ſe met au lieu 
du genitif on de Pablatif, pour de qui, 
duquel, & de laquelle, deſquels & des- 
quelles) whereof, of which, of whom. 

C'eſt Phomme du monde dont je 
fais le plus d'eſtime, that is the man 
T have the greateſt eſteem for. 

C'eſt la femme du monde dont je me 
ſoucie le moins, be is the woman 
that I leaſt care for. 

&> Dont (ſignifie auſſi, avec lequel, 
avec laquelle , Se.) wherewith. 

Voici Vepee dont il s'eſt battu, thzs 
is the ſword wherewith he fought , or 
be fought wit hal. 

a> Ce dont je vous ai parle (or 
dequoi je vous ai parle) that I told 
you of. 

«> Ce dont il s'agit (o« dequoi il 
s'agit) the buſineſs in hand. 

C'eſt ce dont il s'agit maintenant en- 
tre nous , that's it we are now about, 

Tout ce dont il s'agit ne monte pas 
à dix écus, the whole amounts not to 
ten Crowns. 

+ DONZELLE, S. F. (terme odieux 
pour demoiſelle ) a damſel or laſs, 
a. gentlewoman in a flight ſenſe. C'eſt 
un terme de mepris & du Kyle fa- 


I myicr. 
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DORADE, S. F. (forte de poiſon 
de mer) the gold/ich or goldenzs. 

Dore, ée, Adj. (rom dorer ) gilt. 
or gilt over, Ec. V. the verb. 

Doré (d'un jaune brillant) go!- 
den, or a golden colour. 

* Dortnavant, on doreſnavant, Adv. 
(deformais, a Vavenir) hereafter, hence- 
forth , for the future. 

DORER, V. A. (enduire d'or mou- 
lu) to gild or gild over. 

Dorer un pate ( Venduire de 
blancs & de jaunes d' ufs) to wash a 
pye over with eggs. 

Doreur, S. M. (artiſan qui dore) « 
gilder. 

Doreuſe, S. F. a gilder's wife or 
widovs. 

Dorique , Adj. ( ſecond ordre d'ar- 
chitecture) Dorick. 

Dorloté, ée, Adj. pampered, made 
much of, coctered. 

DORLOTER, Verb. Act. (délicater, 
traiter delicatement ) to pamper , to 
mute much of, to cocker : du ſtyle fa- 
mil:er. 

Se dorloter, Verb. Refi. to pamper 
one's ſelf, to make much of one's car- 
caſe, 

Dormant, ante, Adj. (qui dort) 
let ping. 

Eau dormante (qui ne coule point) 
ſtill, ſtanding or ſtagnant water. 

fe m'imaginois en dormant e- 
tre Roi, I fancied in my sleep that 1 
was a King. | - 

Dormeur, S. M. Dormeuſe, S. F. a 
Sleeper , a sleepy man or woman. 

DORMIR, V. N. (repoſer, tre 
dans le ſommeil) to sleep, to be fullen 
a sleep , to repoſe. 

* Dormir d'un léger ſomme (ſom- 
meiller) to s[umber. 

X> Dormir Vapres dinée, to take & 
nap after dinner. 

* Dormir (en parlant d'un ſabot, 
d'une roupie qui tourne imperceptible- 
ment) to jþin as a top does. 

* Dormir (en parlant de l'eau) to be 
ſtill or ſtanding. : 

Faire des contes a dormir de- 
bout, to tell idle tales, or old woman's 
ſtories. 

+ Laiſſer dormir ſes reſſentimens, to 
lay afide one's reſentments. 

Le chat dort tant, qu'enſin il 
ſe reveille, the sleepy cat at length 
awukes. 

Dormitif, Adj. & Subſt. (qui pro- 
voque à dormir) ſoporifick ; en Fran. 
ſoporifique. 

DOROIR, S. M. (broſſe de pätiſſier 
& de boulanger) à paſtry cook's or 
baker's brush. 

Dorophage, S. M. (qui vit de pre- 
ſens) greedy of preſents. 

Dortoir, S. M. (lieu dans les con- 
vens oli couchent les religieux) dorter, 
the sleeping-room in a monaſtery. 
Dormitorium. 

DORURE, S. F. (from dorer) a 
gilder. 3 

K Dorure de pätiſſerie, @ washing 
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over with eggs , or the beating eggs, 
wherewith paſtry-cocks wash their pies 
oOVer. 

DOS, S. M. (partie de derriére de 
Panimal & de certaines choſes) back. 

Le dos d'une montagne, the 
ridge of a hill. 

Mettre tout ſur le dos de quelqu'un 
(au propre & au figure) to lay all upon 
one's back, or shoulders. 

* Battre quelqu'un dos & ventre 
(le battre extremement) to beat one 
ſoundly, to maul him, to rib roaſt him. 


—_——__ 


* Tourner le dos (sen aller) to be 


one. 

90 Tourner le dos (s'enfuir) to run 
away, to betake one's ſelf to flight, or 
to one's heels. 

* Tourner le dos à quelqu'un (La- 
handonner) to for/ſake one. 

La fortune lui a tournt le dos, for- 
tune has left him in the lurch. 

& Monter un cheval à dos, o a 
poil (c'eſt-à-dire, ſans ſelle) to ride 
a horſe without a ſaddle. 

&> Peigne à dos (qui n'a point de 
champ) a half<cut comb. 

&> Bateau fait a dos d'ane, a Sharp 
bottom'd boat. 

Voute à dos Wane, a sharp raiſed 
vault. 

DOSE, S. F. (certaine quantits de 
medicament) doſe. Terme de pharma- 
eie: on dit auſſi daſer, regler la doſe, 
0 doſe. 

DOSSE, S. F. (groſſe planche de 
bois qui ſert à des clotures, qui n'eſt 
lcice que d'un coté & qui de l'au- 
tre 5 quelque aubier o# ecorce) a 

itch. 

DOSSIER, S. M. (from dos. Par- 
tie d'une chaiſe, ou d'un banc qui 
Jert a Sappuyer) the back of a chair 
or form. 

8 Doſſier de lit, the head board of 
4 bed. 

«> Doſher, ou fond de carroſſe, the 
back of a coach. 

bDoſſier (terme de pratique. Plu- 
ſieurs pieces attachées ſous une meme 
cotte ou Etiquette) a bundle. 

Doſſiére, 8. F. (partie du harnois 
d'un limonnier de charrette) ridgeband. 

DOT, S. F. (le bien qu'une fem- 
me apporte en mariage) dowry or por- 
tion. Money, goods, or lands given 
with the wife in marriage. 

Dotal, ale, Adj. (qui appartient a 
1a dot) of or pertaining to a dowry or 

ortion. | 

DOTER, Verb. Act. (denner une 
dot à une fille) to endow , to give a 
portion. | 

Doter une fille (lui donner une dot) 
to portion « daughter, to give her a por- 
tion. 
boter une Egliſe (etablir un cer- | 
tain revenu pour des uſages pieux) to 
endow a churoh. On dit auſſi dotation, 
Vaction de doter. | 

D'on, J. Oh. | 

DOUAIRE, S. M. (from dot, ce 


\ 


zue le mari donne a la femme en 


DO U 


favenr du mariage) jointure, ſettle- 
ment. 

Aſſigner le douaire, to make a join- 
ture or ſettlement. 

Il lui a aſſigné dix mille ecus de 
douaire , he has ſettled ten thouſand 
crowns upon her. 

&> Douaire coutumier (on Etabli 
par la coutume) dowry, that which 
the law gives the wife after the death 
of her husband, if he ſettled nothing 
upon her by marriage. 


d'une terre, ou ſomme d'argent, af- 
fectẽe au douaire d'une femme) frank 
bank. 


du douaire) dowager. Il ne le dit 
que des perſonnes d'une condition re- 
levee, la Reine donairitre , la Prin- 
ceſſe douairiere, la Comteſſe douairitre, 


DOUANE, S. F. (lieu où les mar- 
chandiſes payent des impòts) a cuſtom- 
houſe. 

&> Douane (le droit que payent 
les marchandiſes) cuſtom. 

Douanier, S. M. (officier de la doua- 
ne) an _ of the cuſtom-houſe. 

OUBLE, Adj. (qui contient une 
fois autant) double. 

* Double (diſſimulé, traitre) double, 
deceitful, treacherous. 

«> Ace double, double or duplicate 
writing, 

Double (o« grand) fripon, a great 
or arrant knave, 

Double, S. M. (une fois autant) 
double, a double part, twofold, twice 
the value. 


pay as much more as is due, to pay more 
than is due hy half. 

Payer au double, to pay twice the 
value. 

Le double d'un ecrit, the dou- 
ble, duplicate, or copy of a writing. 

* + Jouer i quitte on à double (ha- 
zarder tout pour ſe tirer d'une atfai- 
re) to venture, to win the horſe or 
loſe the ſaddle. 

Mettre en double (doubler) to 
double, to fold into two. 

Double (monnoye qui vaut deux 
deniers) à French braſs coin, worth 
two deniers. 

Double, ée, Adj. doubled, &c. J. 
Doubler. 

Doubleau, S. M. Ex. Doubleau de 
voute, (arcs qui étant poſes directe- 
ment d'un pilier à un autre forment 
les voutes) the great or chief arches of 
a vault. 

Doublement, Adv. (une fois autant) 


| doubly. 


&> Doublement (pour deux rai- 


ſons, en deux manicres )doubly, two ways. 
DOUBLER , Verb. Act. (mettre le 
double, ou mettre en double) to 
double. | 
Dou! ler (mettre une <toffe con- 
tre une autre) to line. 


| KF Double (multiplier, augmenter 


| 


Deuaire prefix (rente on revenn |, 


Douairiére, S. F. (veuve qui jouit 


Payer le double de ce qu'on doit, to 
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le nombre) to double, multiply, or in- 
creaſe, 

* Doubler une comedic, travailler 
ſur un ſujet qu'un autre traite, or a 
traite depuis peu) to write à play upon 
a ſubject that has been blown upon. 

«> Donbler le cap (terme de mari- 
ne) to double the cape. 

«> Doubler ſon argent, to get balf 
in half. 

&> Doubler le pas (aller plus vite) 
to mend one's pace , to go faſter. 

Donblet, S. M. (terme du jeu de 
des) doublets, at dice. C'eſt auſſi une 
ſauſſe pierre, a falſe ſtone. 

DOUBLON, S. M. (piſtole d' Efpa- 
92 a Spanish piſtole. Mais un doubla 
a Algiers ne vaut que 30 ſous d' An- 
gleterre. 

&> Doublon (terme d'imprimerie , 
faute des ouvriers quand ils compoſent 
denx fois la meme _— a double in 
printing, a thing compoled twice. 

Doublure, S. F. (etoffe dont une au- 
tre eſt doublee) a lining. f 

DOUCAIN, S. M. (forte de pom- 
mier) a kind of apple-tree. 

DOUCE, S. F. (piece de bois qui 
ſert à la conſtruction d'un tonneau) 
— board or ſideboard of a cask or 
tub. 

DOUCE, 'tis the feminine of doux. 

Douceatre, Adj. (qui eſt d'une dou- 
cenr fade) ſweetish, or luſcious : pron. 
dougitre. 

Doucement, Adv. (d'une maniere 
douce, ſans bruit, on lentement) /oftly, 
gently. 

&> Doncement (paiſiblement) quiet- 
ly , peaceably, calmly. 

&> Doucement Cline emportement, 
ſans rudeſſe ) gently, mildly , ſoftly, 
lovingly., kindly. 

&> Doncement ( fans murmure ) 
meekly , patiently. 

&> Doucement (delieatement) - 
ly , gently , tenderly. 

&> Gagner fa vie tout doncement, 
to pick out a livelihood, to make shift 
to live. 

Doucereux, euſe, Adj. (qui eſt doux 
ſans etre agreable) ſweet, luſcious. * 

* Doucereux ( qui paroit trop doux 
& affete, en parlant des perſonnes 
& des choſes propres aux perſonnes ) 
whining , affected, preciſe. 

Un doncereux, S. M. a whining 
lover, an affected beau. 

+ Doucet , S. M. Doucette, S. F. 
(qui fait le ſage, o la fille lage) 4 
counterfeit piece of modeſty , one that 
looks demure ,' as if butter could not 
melt in his or her mouth. 

Doucette, S. F. (ſorte d'herbe à 
falade) corn ſullet. 

BOUCEUR , S. F. (qualité de ce 
qui eſt doux) ſweetneſs. 

&> Aimer les douceurs (on les cho- 
ſes douces) to love ſweet things. 

&> Donceur au toucher , ſoftneſs. 

* Douceur de langage, ſweetne/s or 
ſmoothneſs of expreſſion , ſweet or plea- 
Sant. language. 

* Douceu' 
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* Douceur (facon d'agit douce) le- 
nity , indulgence, gentleneſs, ſoftneſs. 

* Douceur (commodité, plailir, aiſe) 
ſwee:neſs, or ſweets, comfort, pleaſure, 
delight. 

* Douceur (petit avantage ou pro- 
fit) advantage, profit. 

aites cela, & il y aura quelque pe- 
tite donceur pour vous, do that, and 
there will be ſomething for you, 

Une medecine qui purge avec 
donceur , a gentle purge , a phyſic that 
purges gently, 

* Douceur de naturel ou d'humeur, 
ſweetneſs , gentleneſs, ſoftneſs, mildneſs, 
eaſineſs of temper , humour or nature, 
good nature, ſweet temper, 

Elle a une grande douceur, sbe is 
of a mighty ſweet temper. ; 

Avoir une trop grande douceur (on 
trop indulgence ) pour ſes enfans , 
to be too indulgent to one's children: 

* Douceurs (en termes d'amour , 
cajolerie, paroles flateuſes) ſweet, flat- 
tering, coaxing expreſſions. 

Conter, oz dire des douceurs à une 
femme (la cajoler) #9 entertai « wo- 
man with ſweet flattering expreſſions , 
or with amorous nonſenſe, to coax, ca- 
Jole, or flatter a woman. 

Douche, . Donge. 

DOUCINE, S. F. (terme d' Archi- 
tecture. Cymaiſe on gueule droite & 
renverſce) cymatium, gola, or throat, 
an ogee or wave in Architecture. 

Doue, ée, Adj. jointured, that has 
a jointure ſettled upon ber, &c. . 
Doner. 

DOUER, V. A. (donner, aſſigner 
un douaire ) to jointure, to make a 
ſettlement or jointure. 

Il a doue fa femme de dix mille 
ecus, he has ſettled ten thouſand crowns 
upon his wife, he has jointured his 
wife with ten thouſand crowns. 

«> Douer ( avantager , pourvoir, 
orner , en parlant des graces qu'on re- 
coit du ciel oz de la nature) to endow, 
to beſtow upon. 

Dieu Va doue d'une grande vertu, 


God has endowed him with a great vir- 


tue. 

DOUGE, S. F. (ẽpanchement d' eaux 
2 ye men ur une partic ma- 
de pour la ſoulager) pumping, as the 
do at the bath. ., 4 

Donner la douge à quelqu'un, to 
pump one, 

Recevoir en prendre la douge ou la 
douche, to be ayes 

DOVUILLE, S. F. (fer qu'on met au 
bout d'embas d'une pique, d'une ha- 
res the ſocket of a pike or hal- 
bert, Ce. 

t DOUILLET , ette , Adj. (deli- 
cat, avec afteQation ) fender, nice, 


_ that cannot bear with the leaſt incon- 


DVenienc 


KF Douillet (doux & mollet, ten- 


dre & délicat, en parlant des choſes 
ſoft, tender. : - , 


Douillettement, Adv. (délicatement 
„ eaſe , ſoftly, tenderly. 


| 


| 


DOU 


DOULEUR , S. F. (mal que fouf- 
fre le corps) pain, ach or ake, ſoreneſs, 


ſtitch. ' 


Les douleurs de Venfantement, 
the throws or pangs in child-birth. 
&> Doulcur ſubite, violente , & 
aigue (elancement) twitch or twinge. 
* Douleur (mal, affliction d'eſprit) 
pain, grief, ſorrow, affliction, torment, 
anguish, 
Se DOULOIR, F. Se plaindre. 
ouloureuſement , Adv. (ves dou- 
leur) heavily, woefully, grievously, 
cruelly , ſadly. 
Douloureux, euſe, Adj. (qui cauſe 
de la douleur) painful, grievous, or 


| ſmarting, 


* Douloureux (affligeant) dolorons, 
painful, ſorrowful, grievous, ſad, 
woeful. 

&> Doulonreux (qu'on ne ſauroit 
toucher {ans cauſer de la doulenr ) 


tender. 


DOUTE, S. M. (incertitude) doubt, 
queſtion , doubtful thing, uncertainty. 

Mettre on revoquer en donte (dou- 
ter to call in or into queſtion, to doubt 
or queſtion, 

Sans donte ( aſſurement ) without 


| doubt , without queſtion, no doubt, no 
queſtion , doubtleſs, queſtionleſs. 


&K> Doute (ſ{crupule) doubt, ſcruple. 

«> Donte ( irreſolution d'eſprit) a 
doubt, quandary , irreſolution or ſus- 
penſe, 

> Doute (crainte, ſoupcon) fear, 
apprehenſion , miſgiving, ſuſpicion. 

DOUTER, V. N. (etre dans Vin- 
certitude) to doubt or queſtion. 

Se douter d'une choſe, V. Refl. (croi- 
re ſur quelque apparence, conjectu- 
rer) to have an inkling of a thing, to 
conjecture or ſuſpect it, to think. 

Je me dontois bien qu'il ne vien- 
droit pas, I thought he would not come. 

«> Se douter (ſoupconner, ſe dé- 
fier, craindre) to ſuſpect , miſtruſt , 
or Fear. | 

Douteuſement , Adv. (avee doute) 
doubtfully, in a doubtful manner , un- 
certainly. 

«> Doutenuſement ( ambigument ) 
ambiguously, doubtfully , obſcurely. 

Douteux, euſe , Adj. (incertain) 
doubtful, dubious, uncertain. 

&> Douteux (ambigu) dubious, am- 
biguous , obſcure. 

&> Piece d'argent douteuſe , a piece 
of money that looks ſuſpicious. 

DOUTIS, S. M. (toiles de cotton 
qui viennent de Suratte) dontis. 

DOUVE, S. F. (piece de bois dont 
on fait les tonneaux , les cuves, Cc.) 
ſtaff, in the plural ſaves. On dit 
douvain , 8. M. 

DOUX , douce, Adj. (agreable an 
golit, on a Vodorat) ſweet. _ 

a> Eau donce (qui n'eſt pas ſa- 
lee) fresh water. | 
„ Potage qui eſt trop doux (od 
il n'y a pas aſlez de fel) a pottage 


| bas is not ſalt enough, 


| 
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a Doux (agreablea Voreille) ſweet, 
pleaſant, On dit auſh , un doux ſom. 
meil, un doux repos. 

&> Doux ( agreable au toucher ) 
ſoft. 

0> Doux (en parlant des chevaux. 
& autres voitures) eaſy. 

0&2 Doux (en parlant de l'air) ſweet, 
mild. | 

Un doux zephire (un petit vent 
frais) a gentle gale. 

Une pluie donce, a gentle rain. 

Doux ( tranquille ) ſoft , quiet, 
eaſy, 

Doux (humain, traitable, affable, 
benin , clement) gentle, mild, meek , 
Sſweet-natured, of a ſweet temper, trac- 
table , affable. T 

Un billet doux (on gallant ) 
a love-letter , a billet-douæx. 

Faire les yeux doux à une fem- 
me (ui faire l'amour) to be ſweet 
upon a woman , to make love to her. 

* Faire les doux yeux a 9 
(le regarder amoureuſement) to look 
amoronusly upon, to caſt an amorous or 
languishing look upon him. 

* Un ſtyle doux - & coulant) 
a free eaſy ſtyle, a ſoft eaſy way of 
writing. 

Doux (agreable a Veſprit) ſweet, 
pleaſunt , agreeable , charming, co 
fortable. 

* Une taille - douce (gravure faite 
ſur le cuivre) a braſ5-cut. : 

+ + Medecin d'cau douce, à medi- 
caſter , a young, raw or unexperienced 


phyfecian. 

Doux, Adv. (doucement) ſoftly , 
gently. 

&> Cheval qui va fort doux ( or 


d'une maniere fort aiſee ) a hor/e that 


| goes wery eaſy. 


* + Filer doux (donner de douces 
paroles) to give farr words. 

+ Tout doux , ſoftly. 

DOUZAIN, S. M. = ſon) a baſe 
coin of old worth twelve deniers , or 
a French penny. 

DOUZAINE „S. F. (nombre de dou» 
* dozen or twelve. 

emi-douzaine, half a dozen. 

+ Un potte à la douzaine (un mee 
_ 2 a poetaſter, a paultry, 
orry , or ſcurvy poet. | 

2 DOUZE, Adj. (de nombre) 
twelve. 

Douze, (ou douzieme) twelfth. 

Douzieme, Adj. (nombre d'ordre) 
twelfth. 8 

Douziémement, Adv. (en douzie- 
me lien) twelfthly, in the twelfth place. 

DOYEN, S. M. (titre de dignite 
eccleſiaſtique) a Dean. : 

&> Doyen (le plus ancien en re- 
ception dans un corps) the eldeſt in 
a corporation or ſociety. 

þ Doyen (a I'6gard de lage) ſenior, 

oyenne, S. M. (dignite de Doyen 
dans une égliſe) Deanship or Deanry. 

C'eſt * une ſorte de poire (du 


| doycnne ) carlisle peur. 


DRACHME, 
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DRACHME, . Dragme. 

DRAGE'E, S. F. (fruits ſecs cou- 
verts de ſucre) ſugar plumbs. 

02> Dragee ( melange de graines 
qu'on donne aux chevaux) meslin. 

KS . (menu plomb, pour ti- 
rer aux oiſeaux) ſmall-shot. 

* + Ecarter la drag&e (laiſſer echap- 
per de petites parties de falive en 
parlant) to ſputter upon folks, 

Drageoir, S. M. (boite a dragee) 
a comfit-hox. 

Dragier , S. M. (boite à dragee) 
a ſugar-plumb-box. 

DRAGME, S. F. (la huitieme par- 
tie d'une once) drachm or dram. Mon- 
ray des Grecs, du poids de 7 on 
8 10Us$. ' 

DRAGON, S. M. ( eſpece de ſer- 
pent) dragon. Mais drageon eſt un 
bouton d'arbre. 

a> Dragon ( cavalier qui combat 
a pied & a cheval) a dragoon. 

Dragon ( tache qui vient a la 
prunelle de Iceil) a cataracft. Dra- 
gonneau, S. M. Ver qui ſe met en- 
tre cuir & chair. 

DRAGUE, S. F. ( orge cuite qui 
demeure dans le braſſin apres qu'on 
en a tire la biere) grains. 

DRAMATIQUE, Adj. (qui regarde 
le theatre) dramatic, comical, be- 
longing to plays. 

Le dramatique, S. M. (la potſie 
dramatique) dramatick poeſy, On dit 
auſſi, un pogte dramatique. 

DRAME, S. M. (picce de theatre) 
drama, a play, &c. Peu uſité. 

DRAP, S. M. (eſpece d'etoffe de 
laine) cloth, woollen cloth. 

Gros drap, drap. 

- (EF Drap (o linceul de lit) a sbeet 
for a bed, an plur. les draps, pron. dra. 

Drap mortuaire, the pall. 

* + Mcttre une perſonne en beaux 
draps blancs (le railler , découvrir ſes 
defauts) to qeer one out of his stin, 
to ſet him out in his proper colours. 

Drape, ce, Adj. hung with black 
or mourning, I". Draper. 

* Drapean , S. M. (haillon) rag. 

C Drapeaux (enſeigne d'infante- 
rie) colours. 
Drapeaux 
un enfant) clouts. 

DRAPER, V. A. (terme de drapier, 
faire du drap) to make cloth. 
Draper des bas, to mill ſtockings. 
Draper (couvrir de drap de deuil) 
to put an black, to cover or hang 
with mourning. 

* + Drajer (railler fortement quel- 
qu'un) to jeer or banter, _ 

& Draper (ou vetir les figures en 
termes de peinture) to make the drap- 
ery of pictures, to clothe the pictures. 

Draperie , S. F. (meétier de faire 
des draps ) cloth-trude. Ou le com- 
merce de la draperie. 

 &> Draperie (repreſentation des ha- 
bits en peiuture) drapery, 


(pour emmaillotter 


4 


4 


DRA DRI 


Drapier , S. M. (qui fait des draps) 
a cloth-maker. 

Drapier (marchand de drap) a draper 
or woollen-draper. 

DRECHE, S. F. (grain moulu pour 
faire de la biere) malt. 

Drege, S. F. (filet pour la peche 
des ſoles & des türbots) a ſort of net 
for ſoles and turbots. 

Drelin (mot invents pour ſignifier 
le ſon d'une ſonnette ) drelin. Mo- 
liere. 


pour redreſſer le ſoulier quand il tour- 
ne) a piece of leather to under-lay a 
shoe that goes awry. 

Mettre une dreſſe à un ſoulier, to 
under-lay a 5boe. 

Drefle, ée, Adj. made ſtraight, 
&c. according to the verb. 

DRESSER, V. A. ( rendre droit ) 
to make ſtraight. 

&> Dreſſer (lever, tenir , oz faire 
tenir droit) to raiſe or ſet up. 

bdreſſer ( eriger , élever) des 
ſtatues , des trophees, to erect , ſet 
up or raiſe ſtutues, trophies, &C. 

&@> Dreſſer une tente, to ſet up or 
pitch a tent. 

* Dreſſer (on diriger ſon intention, 
to direct one's intention. 

* Dreſſer ſa marche (tourner droit) 
vers quelque endroit , te direct or ſteer 
one's courſe towards a place. 
bDreſſer (on tendre) un lit, to 
ſet up a bed. 

«> Dreſſer les oreilles, to prick up 
one's ears. | 

«> Dreſſer un écrit (le mettre par 
écrit dans la forme neceſlaire) ts draw 
or draw up a writing. 

&©> Dreſſer (inſtruire, former, fa- 
conner) to train up, to inſtruct, to 
bring 4 , to diſcipline. 

Dreſſer un cheval, to manage a horſe. 

&> Drefler un livre (en termes de 
relieur. Le battre uniment ) to beat 
a book well. 

&> Dreſler la vigne, to dreſs a vine. 

«> Dreller (preparer) le potage, 
to dich up the pottage. 

&> Dreſſer un arbre, to trim up 
a tree. 

&> Dreſſer (oz étendre) du linge, 
to pull out linen, 

bDreſſer (o« tendre) des embu- 
ches a quelqu'un, to lay in ambush 
for one , to lay in wait for him. 

Dreſſer, V. N. Ex. Ses cheveux 
lui dreſſent, his hair ſtands up, or 
raiſes on end, his hair ſtares. 

Cela me fit dreſſer les cheveux, 
that made my hair ſtand or riſe on-end, 

Se dreſſer, V. Refl. (ſe tenir droit) 
to ſtand or ſtand up, to riſe. 

DRESSOIR, S. M. (eſpece de buf- 
us a ſide-board. | 

RILLE, S. M. un bon drille (un 
bon compagnon) a good jovial fellow. 

Un pauvre drille, a poor fellow, 
a poor wretch, Il eſt du ſtyle bas & 
familier. 


DRESSE, S. F. os de cuir 


DRI DR O 


brille (roure, ſorte de chene, 
an oak. 

Driller, V. N. (courir * to 
poſte or ſcour away , to march off in 
haſte. 

DROGUE, S. F. (marchandiſe que 
vendent les epiciers) à drug. 

* + Drogue (ce qui eſt mauvais en 
ſon. eſpece) drug or ſorry commodity. 

Drogue, Adj. Ex. Eau drogue (ou 
medecinal) phy/ical or medicinal water. 

Drogue, ée, Adj. phy/icked. 
DROGUER, V. A. (melicamenter) 
to * 

Se droguer, V. Refl. (ſe médica- 
menter) te take a great deal of phy- 
ict, to take many 5lops. , 

Droguerie , S. F. Le commerce des 
drogues. 

DROGUET, S. M. = detoffe) 
drugget, a ſort of ſtuff. 

DROGUIER, S. M. (buffet d'un 
naturaliſte curieux)*a virtuoſo's cabi- 
net or cheſt of drawers. 

DROGUISTE, S.. M. (vendeur de 
drogues) a druggiſt. 

DROIT, droite, Adj. (qui n'eſt pas 
courbe) right, ſtrait , direct. 

* Droit (juſte , Equitable) honeſt , 
right , upright , ſincere, righteous, juſt. 

* Droit (en parlant du ſens, de la 
raiſon) goed, ſound , or clear. 

Droit (qui n'eſt pas couché, 
qui eſt debout) vp , upright , ſtanding, 

Tenir la tete droite , to hold up one's 
head. | 

Il a la jambe droite, & toute 
d'une venue , his leg is all of 4 fi2e. 

Le chemin d'ici-là eſt tout droit, 
the way leads directly thither. 

Cheval qui eſt droit (qui ne 
boite pas) a horſe that is not lame. 

&> Droit (le contraire de gauche) 
right in oppoſition to left. 

DROIT, S. M. («quite , juſtice , 
raiſon) equity , right and reaſon, 
Juſtice. . 

8 &> Dreit (loi écrite o non Ecrite) 

aw. 

Le droit des gens, the law of nations. 

Le droit civil, canon, & eoutu- 
mier, civil, canon, and common luv. 

Jouer le droit du jeu, to play the 
right of the game. 

«> Droit (autorite, pouvoir) right, 
power , authority. a 

Droit (prerogative) right, pre- 
rogative, privilege. 


quelque titre) right, claim, title. 

Droit ({alaire ordonne pour cer- 
taines vocations) fee. 

Droit (impoſition Etablie pour 
les beſoins de I'ttat) duty, tax, cuſlom. 

A bon droit, Adv. (avec railon ) 
not without a cauſe , juſtly , deſervedly. 

DROIT, Adv. (directement, par le 
plus court chemin) trait, ſtruit ou, 
ſtrait along, ſtraitway, right on, di- 
rect ly. 

Droit au deſſus du balcon, rige 


| over the balcony. 


* Aller drait (agir en honnéte hom- 
| | me) 


Droit ('pretenſion fondée ſur - 
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comical. 


DRO DRU 


me) to have a frank, upright , honeſt, 
or plain way of dealing. 

0 {Je vous ferai bien marcher droit 
(ou faire votre devoir) 7'l keep von 
to your behaviour, 

«> A droit & à gauche, on the right 
and on the left. 

A tort ou à droit, right or 
wrong. 

DROITE, S. F. (la main droite) 
the right hand. 

La droite (on Vaile droite) d'une 
armee, the right wing of an army. 

Donner la droite (donner la prefe- 
rence) to give the upper hand. 

aA droite, Adv. (a main droite) 
on the right hand. 

Droitement, Adv. (équitablement) 
roundly , righteously, uprightly , in- 
cerely. 

&> Droitement ( judicieuſement ) 
rightly , with judgment, judicionsly. 

+Droitcment (tout-a-fait) ju/t,quite, 

t Droitier, iére, Adj. (qui fe ſert 
de la main droite) right-handed , that 
uſes his right-band. 

Droiture, S. F. (ẽquité, rectitude) 
uprightneſs, boneſty , integrity. 

Droiture d'eſprit, ſoundneſs or clear- 
neſs of reaſon. 

A droiture, Adv. (directement, par 
la voye ordinaire) directly, ſtrait. On 
dit auſh , en droiture. 

Droiturier , icre , Adj. (équita- 
ble) righteous. 

ROLE, Adj. (galant, plaiſant ) 
pleaſunt , merry, jocoſe, jocund, comn- 
cal, facetious, 


+ Un drole de corps (un faettieux) 


a pleaſant merry fellow. 


&> Drole (fichu, plaiſant) queer , 


Un drole, S. M. Chomme de bon- 
ne humenr , bon compagnon) a brisk 
or merry fellow , a good companion , 
a droll. 

Drolement, Adv. ( plaiſamment ) 
pleaſantly , comically. . 

Drolerie , S. F. (trait de gaillardiſe, 
on de boufonnerie) drollery, bufſoon- 


ry, Jeſt. 

Drolefle, S. F. (une effrontee, une 
femme debauchte) a brit or merry 
voſ/ſip , or wench , alſo a wench or crack. 
[Tous ces mots {ont bas. ] 

DROMADAIRE,, S. M. (eſpece de 
chameau) à dromedury, 

DROUINE,, S. F. Chavre-ſac de 
chaudronnier de campagne) a tinker”s 
bag, wherein he puts his tools. 

rouineur, S. M. ( chaudrennier 
de campagne) à tinker. 

DRU, ue, Adj. (épais, qui eſt pres- 
à-près) thick. 

Dru (vif, gai) brist, pert. 

&> Dru (en parlant des oiſeaux 
qui ſont prets a $'envoler du nid) 
fledged. | 
Dru, Adv. (en grande quantité & 
pres) thick, 

DRUIDE, S. M. (nom des vieux 
pretresGaulois) Druid. Pron. Dr«-i-de. 


DU DUI 


Au ſujet de ces pretres, voyez J. Ce- 
ſar dans ſes memoires, 


DU 


DU, Prep. & Article (qui marque 
le genitif, & Vablatif des noms mas- 
culins qui commencent par une con- 
fonne) of the, from the. 

Du (on quelque) ſome, 

bu commencement, in the be- 
ginning. 

Du vivant du Cardinal, in the Car- 
dinal's time. 

Du-moins, at leaſt, at the leaſt. 

Du tout, at a, in the leaſt. 

Point du tout, not at all. 

Le terme n'eſt pas du beau ftyle, 
this word is not in uſe in « fine ſtyle. 

But ſometimes du is not expreſſed 
in English. Ex. Voici du pain, here 
is bread. 

Du for deu, . Deu. Mais au- 
jourd'hui on écrit & on prononce du 
avec un circonflexe , pour le diſtin- 
guer de Particle du. 

DUBITATION, S. F. ( figure de 
Rhetorique ) dubitation. 

DUBITATIVE , Adj. F. Ex. Con- 
jonction dubitative (en termes de 
Grammaire) a dubitative conj unctiou. 

DUC, S. M. (qui eſt revetu d'une 
dignite au deſſus de celle de Marquis 
& de Comte) a Duke. 

Duc (eiſeau nocturne) à horn- 
owl , or horn-coot. | 

Ducal, ale, Adj. (qui eſt de Duc) 
ducal, of or belonging to a Duke. 

Ducale, S. F. (lettres patentes du 
Senat de Zeniſe) a patent M the Ve- 
netian ſtate, ea 

DUCAT, S. M. ( picce d'or ou 
Hargent) duckat, a gold or ſilver coin. 
Mais generalement on entend par-la 
nne piece d'or tres-fin , dont la valeur 
eſt de 5 fl. 5 ſous, monn. d' Holl. ou 
de 9 shel. & demi d' Angl. 

Ducat, Adj. M. Ex. Or ducat, 
duckat gold. pins, 

Ducaton, S. M. ( eſpece de mon- 
noye etrangere) ducatoon, a foreign 
coin worth about five shillings and 
ſixpence: trois flor. & trois {ous d' Holl. 

Duche, S. M. & F. (etendue des 
terres d'un Duc) Dukedom or Duchy. 

Ducheſſe, S. F. Dutcheſs. 

DUCTILE, Adj. (qui fe peut éten- 
dre avec le marteau. En parlant des 
metaux) ductile, eaſy to be hammered, 
or beaten into thin plates. 

DuRilite, S. F. (qualité de ce qui 
eſt ductile) ductility. 

DUEL," S. VI. (combat fingulier ) 
a duel, a fingle fight. 

Duel (terme de Grammaire Grec- 
que) the dual number of Greek nouns... 
uelliſte, S. M. (qui ſe bat ſou- 
vent en duel) a dae or dueller. 
Duement, Adv. (terme de pratique) 


duly. 
rd DUIRE , V. N. ( accommoder , 
etre utile, agreer) to fit or pleaſe. 


Part, J. 
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conne, fait) a quelque choſe , trained 
up, or uſed to a thing. 
DULCIFIER, V. N. (terme de Chy- 
mie. Rendre doux ) te dulcify © 
werten. 
DUNES, S. F. pl. (colines ſablun- 
neuſes le long des bords de la mer) 
domus. 
DUNETTE , S. F. (b'ẽtage le plus 
eleve de Varriere d'un vaiſl:an ) the 
higheſt purt of the ſtern of a ip. 

„ S. M. (compolition de mu- 
ſique a deux voix) à two part ſong 
or tune. 

DUPE, S. F. (celui on celle qui 
eſt facile A tromper) a bubble, à cully, 
or nanny. 


ulled. 

DUPER, V. A. (tromper) to bub- 
ble, to cheat , to gull, to bite. 

Duperie , S. F. (tromperie) a chcat, 
a bite, \ 

Duplicata, S. M. (le double d'un 
ccrit) the duplicate or double of 4 
writing, Remarquez que ce mot n'a 
point d's au pluriel, comme nos opera, 
nos falbala, &Cc. 

DUPLICITE', S. F. (état de ce qui 
eſt double) duplicity , or being double. 

* Duplicite (mauvaiſe foi, trompe- 

rie, fourberie) duplicity . doubie deal. 
ing, or doubling , knavery, On dit 
auſſi duplication en Arithmetique. 
DUPLIQUE, S. F. (terme de pra- 
tique. Reponſe a des repliques) re- 
Joinder or duplication, 
DUPLIQUER, V. A. (fournir des 
dupliques, en termes de palais) to 
rejoin, to put in a rejoinder.. 
DUQUEL (genitif & ablatif du pro- 
nom lequel) of whom , of which, 
whereof. 
DUR, dure, Adj. (ferme, ſolide, 
difficile a penetrer) hard, firm, tough. 
pain dur (qui n'eſt pas tendre) 
ſtale, bread. ; 
a> Viande dure, tough meat. 
&> Avoir Voreille dure, etre dur 
d'oreille, on entendre dur ( etre un 
peu ſourd) to be thick or dull of bearing. 
Dur & ſec, en terme de peintre, 
eſt le contraire de moelleux & doux, 
hard and dry, or ſtiff, in painting, 
it is the contrary of mellow and ſoft. 
En mignature , il ne faut pas met- 
tre trop de gomme aux couleurs, car 
cela fait dur & ſec; in miniature too 
much gum muſt not be put in the co- 
lours , for that hardens and ſtiffens the 
work, | 

* Dur 6 , rude ) hard, grie- 
vous, ſud. 
bur (difficile) hard, difficult. 

* Dur (inſenſible, cruel) hard, 
bard-bearted, eruel. * 

* Style dur (qui n'eſt pas naturel 
ou coulant) ſtiff , rough, and rugged 
ſtyle. : 

* Morcean d'architecture qui eſt 
dur (on travaille d'une maniere gros- 
ficre) a rough piece of building. 


t Duit, te, Adj. (accoutumé, fa- | 


"ur (peſant, ſtupide) dal, beawy. 
TOM pe „ ſtupide) hey Ua 


Dupé, ée, Adj. bubbled, cheated , 


— 
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* Un livre dur à la vente (qui n'a e Durete de la viande , toughneſs FD Sounds like the English a in theſi ö (il 1 
pas de debit) a slow or heavy book , of meat. words, face, grace. 3 a lo 
4 book that does not go off well. bDureté (calus , durillon) calſo- | III. The third is called MASCU. 3 1 
* + Dur i la deſſerre (avare) cloſe | ity , hard kin. LINE, becauſe it is pronounced clear. | ſon 
Ned. | a3 Durete d'oreille , thickneſs or | ly and ſtrongly ; it ſounds like ea in * tres 
* Dur à la fatigue, bardy, bar- {duineſs of hearing. the English word, breaſt, and is ge- | A 
dened to fatigue, * Durete de ſtyle, roughneſs , rug- | nerally marked with an acute. trou 
©> Dure-mere (terme d'Anatomie) | gedneſs of ſtyle. IV. The fourth E is called FEMT- | ter 
dura mater. Durete de pinceau, ſtifreſs of one's | NINE, or MUTE, becauſe it is | FN 
La dure, S. F. (la terre) ground, pencil, ſtiff way of painting. but weakly pronounced, as in theſe | (mo 
bare ground, | Dureté (rudeſſe, inſenſibilité, in- | English words, love, grove. | or « 
Ex. Concher ſur la dure, to lie | humanite) hardneſs , harsbhneſs , hard- | v 
»pon the ground. | heartedneſs , inflexibility , ruggedneſs, | E, among the ancients , was a nu- bo to k 
DURABLE , Adj. (qv doit durer | cruelty , rigour , barbarity. meral letter that ſtood for 250, accor- £8 Y 
long-tems) durable, laſting. Si vous etes encore dans la durete | ding to this verſe, | (tou 
Durant , Prep. (marquant la duree | de ces ſentimens, F you ſtill enter- #1 
| du tems) during. Durant ſa vie, fa | tain thoſe hard ſentiments or hurd] E quoque ducentos & quinquaginta ; laun 
vic durant. thoughts, tenebit. 5 
Durant Vhiver , during the winter. | * Ils ſe dirent quelques duretes (on 5 de | 
| a> Durant tout Vhiver , al the quelques injures ) there paſſed ſome E A IP that 
| winter long. hard words betwixt them. | | | & 
Durant que, Adv. (pendant que) | DURILLON, S. M. (calus, dure- | EAU., S. F. («dtment humide & bon 
| whilſt , when. te) calloſity, a hard tin. Durillon- | Froid ) water. take 
| Durci, ie, Adj. hardened, &c. V. | ner, devenir dur. P. Il n'eſt pire eau que celle qui 0 
Durcir. | DUSIL, S. M. (broche pour met- | dort, P. a ſtill ſow drinks up all the n a 
DURCIR, V. A. (rendre dur) to tre au trou qu'on fait à un tonneau) draught. 4 
| harden, to make hard or ſtiff. a quill, Eau douce, fresh water. ! F 
* Durcir Veſprit (le rendre peſant) | DUVET, S. M. (menue plume des | Poiſſon d'eau douce, fresh water fil. to P 
to dull one's brains, to make them dull | oiſeaux) down , ſoft feathers. P. Porter de l'eau à la mer, P. te * 
or heavy. Coucher {ur du duvet, to lie upon carry coals to Newcaſtle. 40 1 
«> ke vin fait durcir la viande, a down bed. Fau benite , holy-water. * 
wine makes the meat tough. Duvet. (premier poil qui vient au Eau benite de cour, court holy- E 
Durcir , Nent. Se durcir , Refl. | menton & aux joues des jeunes gens) water, fair empty words. of F 
- (devenir dur) to harden, to grow hard. down , or downy beard , ſoft hair. Eau (pluie) water, rain. E 
DUREE, S. F. (eſpace du tems  Duveteux , euſe, Adj. (terme de II tombe de l'eau, it rains. E 
qu'une choſe dure) duration, conti- | fauconnier) downy. Nous aurons de l'eau, we shal oe 
nuance. | | bade ſome wet or rain. the 
Etre de durèe, on de longue du- DY Couleur dean (couleur bleus- 0 
rée (etre durable) to be durable, laſt- tre qu'on donne au fer poli) a blue. 50 8 
[ ing , or permanent. _ DYNASTIE, S. F. (terme d'hiſto- a> Eau (luſtre o brillant de per- 
| ne choſe de peu de dnree, a thing | riens. Suite des Rois qui ont regné le on de diamant) water of a pearl or 
| of ſmall continuance , a thing laſting dans un royaume) dynaſty. diamond. 


but for « while. Dyſentérie, ou DVSSENTERIE, Donner une eau à un chapean 


Notre vie eſt de ſi peu de (on |S. F. (eſpece de flux de ſang) dyſen- (le luſtrer) to give @ hat @ water 
eſt de fi courte) duree, our life is | tery , or bloody flux. Quoiqu'en Grec or gloſs. | 
fo very short. & en Latin ce mot n'ait qu'une / dy- | Eau de ſavonnage , ſoap-/ud. 
DUREMENT, Adv. (non molle- |./enteria, en Frangois il en demande @> Eau (riviere, lac, étang) wa- 


7 
ment) hard. | deux, à cauſe de la prononciation. ter, river, lake, pond, &c. WW 4 
a> Ecrire ou peindre durement, | On dit auſſi dyſſenterique. An bord de l'eau, on the water, 3 mo 
to write or paint ſtiff. on the river fide. : = 
c Durement (rudement) rudely, s . Paſſer l'eau, to croſs or go over A E 
ruſticully , hard. : Ne the water or the river, &c. + | 
DURER, v. N. (continuer d'#tre) — Nager entre deux eaux, to /in 8 2 
to laſt, endure, hold out, or continue. ; under water. $ ( Ml 
@> Durer (demeurer) to ſtay, ſtand, | Nager entre deux eaux (ſe me 3 8 ” 
or abide. — | nager entre deux partis) to trim or 7 — 
Ne pouvoir durer dans fa peau | E. be a trimmer. 5 
(ne pouvoir fe contenir par exces de „ Faire venir eau au moulin (at- } te 
quelque paſſion) * + to be ready to tirer du profit) “ to bring griſt to the "I 
eap out of one's in. mill. a Y 
Je ne puis durer de chaud (en * + Faire venir Peau à la bouche : pris 
ſuis fort incommodse) I am ſo hot that (faire naitre l'envie) to make one's 5 E 
I know not what to do with myſelf, S. M. is the fifth letter of | mouth or teeth water. E ſier 
J am extraordinary hot. | — 9 the French alphabet, and the | * + Un m&decin d'eau donce (un TS or 
Obe tems lui dure (il le trouve ſecond of the vowels. méchant medecin) a medicaſter. Wb dit 
long) the time falls heavy upon him. | E, bas four ſeveral ſounds all com- | Maitre des eaux & forets , the Fs E 
On ne ſauroit durer (oꝝ vivre) prebended in this word. l chief juſtice in eyre. EE the 
avec lui, no man can live with him. I 2 34 14 34 Vives eaux, on la MALINE E 1 
I Duret, ette, Adj. (un peu dur) | Emptechee, or in this enfermee. (en termes de marine. Le tems oli $S * 
firm , ſomewath hard or tough. | les marces augmentent) ſpring-tides. TH beg 
DURETE”', S. F. (fermete, ſolidi-] I. The firſt E before m and n ſounds | Mortes eaux (le tems que les ma- #4 ts 
te) hardneſs, firmneſs. | generally like an a in French. | Tees decroiſſent) neap-tides or neep-tides. WE 1 ] 


II. The ſecond E is called OPEN, 


* f Les eaux ſont baſſes chez 0 
i 


. 8 ee b „ 4 * 2 
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(il n'a plus guére d'argent) he is at 
a low ebb. 

+ + Pecher en eau trouble (faire 
ſon profit durant les diviſions des au- 
tres) * to fich in foul water. 

* f Il ſemble qu'il ne {ache pas l'eau 
troubler) be looks as demure as if but- 
ter would not melt in his mouth. 

' * + Mettre de l'eau dans ſon vin 
(moderer ſon emportement) to cool 
or allay one's paſſion. | 

17 Tenir le bec en l'eau (amuſer) 
to keep at a hay, to amuſe , to drill on. 

f Tout s'en eſt a'le a van l'eau 
(tout eſt ruine) all is gone to wrack. 

&> Mettre un navire à l'eau, to 
launch a ship. 

&> Navire qui fait eau (qui regoit 
de l'eau par quelque ouverture) « Ship 
that leaks, a leaking chip. 

Faire de l'eau (fe fournir d'eau 
bonne a boire dans un vaiſſeau) to 
take in fresh water. 

Etre tout en eau (ſuer) to be 
in a great ſweat , to be wet all over. 
Eau (urine) water, urine. 
Faire de l'eau (piſſer) to make water, 

to piſs. 

* Fondre en eau (on en larmes) 
to melt or diſſolve in tears. 

«> Eau artificielle, artificial water. 

Eau de la Reine d' Hongrie, the queen 
of Hungary's water. 

Eau de vie, aqua vita, 

Eau regale , aqua regalis. | 
Eau (ſuc) de quelques fruits, 
the juice of ſome fruits. | 
&> Battre eau (terme de chaſſe) 

to take ſoil , as a deer does. | 


EB 


+ Ebahi, ie, Adj. (ſurpris, éton- 
ne) aghaſt, ſurprized , — aſton- 
ished, wondering. 

+ Ebahiſſement, S. M. ſurprize , 
aſtonishment , amazement , admiration. 

+ S'EBACHIR, V. RA. (etre ſur- 
pris & etonne) to be amazed, to won- 
der „ to be ſurprized or aſtonished , to 

ire. 


E'BARBER, V. A. (faire la barbe) 
to Shave, to barb. 

T EBAT, oz ébattement, S. M. 
(divertiſſement) pleaſure , ſport, di- 
verfion , paſtime. Ebats ne ſe dit gu6- 
res __ pluriel. 

; { 'E'BATTRE , V. Ref. (ſe diver- 
tir) to take one's pleaſure, to be mer- 
ry, to ſport. 

+ EBAUBI, ie, Adj. (étonné, ſur- 
pris) aſtonished , amazed. 

EBAUCHE, S. F. (ouvrage gros- 
lierement commensé) the firſt draught, 
or rough begiuning of any work. On 
dit auſſi une eſqui/ſe. 

Ebauche, ée, Adj. begun, &c. P. 
the verb. 

E'BAUCHER, V. A. (faire le pre- 
mier crayon de queique choſe ) to 
begin or make the draught of a thing, 
to Sketch, to rough-hew. 


E baucher un tableau, to mate the 


EB A EB O 


firſt draught of a picture, to sketch 
or trick it. 

E baucher une ftatue , 
bew a figure or ſtatue. 

Ebauchoir, S. M. (outil de ſculp- 
teur) a pou chiſſel , uſed by ſtatuaries. 

= 'bauchoir (gros ſeran de cor- 
dier) a great hatchet , uſed by rope- 
makers. 

T EBAUDIR, V. A. (réjouir) to 


cheer ,” to make merry. 


to rough- 


1 S'ebaudir, V. REA. (ſe réjouir | 


avec excès) to be merry-making. Ob- 
ſolete. 

EBE, S. F. (terme de marine, jus- 
ſant, reflux de la mer) ebb , ebbing 
water , low water. 

E BENE, S. M. (bois fort dur, 
fort peſant & fort noir) ebony, the 
wood of the eben, or ebony- tree. 
On dit auſſi ener, donner au bois 
la couleur de Vebene. 

E'benier, S. M. (arbre) eben-tree, 
or ebony-tree. 

E'beniſte, S. M. (ouvrier qui tra- 
vaille en ebene) an eboniſt, cabinet- 
maker in ſuch way. 

E'blout, ie, Adj. dazzled, &c. V. 
the verh. 

E'BLOUIR, V. A. (troubler la vue 
par une trop grande lumiere) to dazzle. 

* E'blouir ( ſurprendre Veſprit) to 
dazzle, to caſt a miſt before one's eyes, 

* Eblouir (tenter, ſeduire) to dazzle, 
tempt , ſeduce, or beguile. 

Eblouiſſement, S. M. dazzling. 

a>Eblouiſſement (difficulte de voir) 
dimneſs of fight. 

EBOBI, ie, Adj. (ttonne) amazed, 
aſtonished, but commonly &baubz. 

Eborgne , ee , Adj. made blind 
of one eye, &c. 

EBORGNER , V. A. (rendre bor- 
gne) to make blind of ane eye, to put 
out an eye. | 

1 Sebouffer de rire , V. Refi. to 
break out into laughter, to ſplit one's 


fides with laughing. Expreſſion baſſe. 


Ebouilli, ie, Adj. over - boiled, boi- 
led to rags. n 
EBOUILLIR, V. A. (bouillir trop) 


to over-boil , to boil to rags. 


bled down. 

EBOULE, on Eboulement, S. M. 

fulling, tumbling , or shrinking down. 

S'EBOULER, V. Ref. (tomber en 

ruine) to fall, tumble, or shrink down. 

Eboulis, S. M. (amas de ce qui 

eſt tombe) rubble, 

Ebouritfe, ée, Adj. (Il ſe dit des 
erſonnes dont le vent a mis en de- 
ordre les cheveux , la perruque, ou 

la coiffure) put out of order by the 
wind, 

Ebourgeonne , ée, Adj. er 

Ebourgeonnement, S. M. (action 
d'oͤter les bourgeons) the nipping of 
the buds, &c. 

EBOURGEONNER, V. A. (6ter 
les bourgeons de la vigne) to nip, 


prune , or shred. off the needleſs buds, 


—_ 


Eboulé, ée, Adj. falling, or tum- | 
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or buttons of vines. On dit auſh, 


Ebourgeonneur , S. M. 

Ebranché, ée, Adj. lopped. 

Ebranchement, S. M. (Vaction d'e- 
brancher) lopping , or cutting - off , 

runing, 

E BRANCHER, V. A. (couper les 
branches) to lop, to cut the branches 
F, to prune. | 

Ebranle, ée, Adj. shaken, moved, &c. 

Sa fidelite ne fut jamais ébranlée, 
he remained unmoved or unshaken in 
his i „ be was always true to his 
truſt. 

Ebranlement, S. M. shaking, shoct. 

* Ehranlement ( trouble, craiate ) 
trouble, fear. 

EBRANLER, V. A. (donner des 
{-coulles , faire branler) to hate, ts 
move. 

*{E'branler (faire vaciller) to shake, 
to ſtagger. 

* Ebranler par menaces, * to hate, 
fright, or deter from one's purpoſe by 
threats. 

* Ebranler par preſents , to bribe or 
corrupt by preſents. 

S'ebranler, V. ReA. (commencer 2 
branlcr) to shake , to ſtagger. Mon 
cœur s'ebranle. 

C S'ebranler (commencer a mar- 
cher) to move, to make u motion. 

Les deux armees $'ebranlerent, the 
two armies moved. | 

II s'ébranla pour aller a elle, hr 
made towards her. 

Ebreche, ce, Adj. broken, &c. 

EBRECHER, V. A. (faire une bre- 
che à un couteau, Se.) to break « 
piece off of a knife , to make a notch or 
gap in it. 

EBRENER „V. A. (6ter les matié- 
res fecales d'un enfant) to clean a 
child that is beshit. 

EBRIE TE, S. F. (terme dogma- 
tique, 2 ehriety, drunkenneſs. 

ZBRILLADE, S. F. (terme de ma- 
ntge. C'eſt un certain coup de bride) 
a jerk with the bridle. 

S'EBROUER, V. Refi. (terme de 
manége, qui ſe dit des chevaux qui 
font une eſpece de ronflement) to ſnort 
or /nuffle. : | 

E'BRUITER , V. A. (rendre pu- 
blic) en parlant d'une affaire , to di- 
vulge. II eſt auſſi Neut. Pad. la choſe 
eſt ebruitè, 'tis bhlabbeid ont. 

EBULLITION, S. F. (ſang échauf- 
fe qui cauſe des elevures ſur la peau) 
ebullition , or boiling up of the blood. 

Ebullitions du cerveau, beats of the 
brain. 


E C 


Ecaché, ée, Adj. pash'd, ſquash'd, 
beuten, or bruiſed flat, crusb'd. 
E'cachement, S. M. (froiſſure) bruis- 

„ bruiſe. 

E'CACH*#R, V. A. (froiſſer, ecra- 
ſer) to pash, to ſquach, to beat, or 
bruiſe flat , to crush. 


in 


| E cacheur d'or, S. M. a gold-beater. 
Hh 2 


E CAIL- 
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E'CAILLE , S. F. (partie attachee | ſable (en termes de blaſon) he bears 


2 la peau de certains poiſſons & rep- 
tiles) ſcale, 

X> E'caille ( coque qui renferme 
les poiſſons teſtacces) Shell. | 

Ecaille, ée, Adj. (couvert d'Ecail- 
les) ſculy. C'eſt auſſi le participe p. 
du mot ſnivant, 

ECAILLER, V. A. (G6ter Vecaille 
d'un poiſſon) to ſcale, or unſcale. 

S'ecailler, V. ReA. (s'elever par 
écailles) to peel off, to /cale. 

Les tableaux de ce peintre $'ecail- 
lent bientot , that painter's pictures 
ſoon peel off, or break. : 

E'cailleux , enſe, Adj. (qui 8'eleve 
par Ecailles) /caly. 

L'ardoife eſt une pierre éeailleuſe, 
Slate is a ſcaly ſtone. 

Ecailler , 8. M. (celui qui vend & 
qui ouvre des huitres) an oyſter-man. 

E'cale, S. F. (coquille de certains 
Fruits) hel. Comme auſſi des ufs. 

Wt te , Adj. shelled. g 

CALER, V. A. (6ter Vecale) to Shell. 

+ E'CARBOUILLER, V. Ecacher. 
Il eſt bas. 

ECARLATE, S. F. (couleur roff- 
ge & fort vive) ſcarlet. 

Ecarlate cramoiſie, ſcarlet died in 


grain. 
a> Ecarlate C ẽtoffe) ſcarlet, a fort 
of cloth. La plus belle Ecarlate eſt 
celle d' Angleterre. 
Ecarlatin, S. M. (cidre excellent, 
ns Von fait en Normandie) ſcarlet- 
er. 
Ecarquille, ẽe, Adj. 


ead, opened. 
Ecarquillement, 8. 
enmg. 


« ſpreading , 


E'CARQUILLER, V. A. (ouvrir , 
*largir trop, en parlant des jambes 
& des cuiſſes) to read, or open one's 


gs, 

ECARRIR, V. A. (rendre carré) 
#0 ſquare, &c. P. Equarrir. 

ECaRT, S. M. (action de $'tcar- 
ter) a ramble, a ſtepping or going aſide 
or out of the way, 

Faire un ecart;, to ramble , to flep 
ade, to fand off. 

Faire un ecart dans un diſcours 
(s'ecarter mal-à-propos de ſon ſujet 
0 ramble, to make an excurſion or di- 
greſſion in ſpeech , * to be beſides the 
#ushion. 

Faire des ecarts (on de folles dé- 
penſes) to ſpend extravagantly, to be 
extravagant. 

Ecart (cartes dont on fe defait 
en jouant) cards that are lain out or 
diſcarded to take in others. 

Faire fon ecart (on carter, au jeu 
de piquet) to lay out one's cards, to 
ſcar . 

A Vecart, Adv. (en un lien &carte, 
a quartier, à part) gde, apart, 'by 
one's ſelf. | 


&c. 


. Ecatter. 


Ecartele , ée, Adj. quartered. 
Il porte ecartele d'argent & de | 


Ecarte , ée, Adj. removed , diſperſed, | 


— 


quarterly argent ſable, 

E'CARTELER, V. A. ( mettre en 
quatre quartiers ) to quarter. 

Ecarteler, V. N. 8 de blaſon) 
to quarter, in heraldry, 

CARTER, V. A. (éloigner, chas- 
ſer au loin, diſperſer) to remove, 
to drive away , to diſperſe , to ſcatter. 

&> E'carter (on detourner) du droit 
chemin, to put from, or ont of the 
right way, or to mislead. 

* Je ne puis me diſpenſer de ren- 
dre compte des raiſons qui m'ont de- 
termine à m'écarter de la route or- 
dinaire, I canuot avoid accounting For 
the reaſons that have determined me 
to go, or to deviate from the common 
road. 4: 

&> Ecarter (eparpiller) to ſcatter, 

* Ecarter la dragee (jetter {a ſa- 
live de cote & d'autre en parlant ) 
to ſputter, 

E'carter « chaſſer, detourner ) ts 
remove , to drive away, to avert, to 
diſpel, to ſcatter. 

«> E'carter (en jouant) to diſcard, 
er lay out one's cards, h 

S'ècarter de fon chemin, V. ReA. 
(Segarer) to go out of, or loſe one's 
way. 

* S'ecarter de ſon ſujet (dans un 
diſcours) to go from one's ſubject, or 


from the matter in hand, to make a | 


digreſſion; to ramble, 

* S'ecarter du bon ſens, to ſwerve 
from reaſon. 

-* S'ecarter du fentiment des autres, 
to be particular in one's opinion, to 
depart from other men's opinions. 

Ecce-homo , S. M. (nom donné par 
les peintres a un tableau on J. C. 
eſt repreſente ſous les yeux de Pi- 
late) ecce- homo. s 

CCLESIASTE, S. M. (titre d'un 
livre de la ſainte Ecriture , qui ſigni- 
tie le Predicateur ) Eecleſiaſtes, the 
title of a book in the Old Teſtament, 
agnifying the Preacher, 

ECCLESIASTIQUE, S. M. (livre 
apocryphe de la Bible) Eecclefiraſticns. 

ECCLESIATIQUE, Adj. (qui ap- 
partient a Vegliſe) eccle/ſcaſtical, eccle- 


ſfeaftick , belonging to the church. Pron. 


one c only. | 
Eccleſia * 1 S. M. (perſonne ec- 
ele ſiaſtique) an ecelefaſtick , a clergy- 
man, a churchman, 
Ecclefialtiquement, Adv. (en eccle- 
ſiaſtique) eccle/aftically, churchman-like. 
Ecervele, ée, Adj. & S. M. & 
F. (qui a la cervelle legere, qui eſt 
ſans jugement) hairhrain' d, barebrain'd, 
or cock-brain'd, rashfool. 
Jeune Ecervele, young hair-brain'd 


vol. 

Echafaudage, 8. M. (conſtruction 
'echafants) the making of ſcaffolds, 
or the ſcaffolds. Terme d' Architecture. 

ECHAFAUDER ,, V. N. (dreſſer des 


Echatfants) to make ſcaffolds. | 
ECHAFAUT „ 8. M. ( theatre d 


| 
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e dreſſè pour divers uſages) 


ſcaffold. 


CHALAS, S. M. (appui d'un cep 
de vigne) a vine-prop. 

E'chalaſſe, ée, Adj. propped. 

E'CHALASSER une vigne, V. A. 
(la garnir d'échalas) to prop a wine, 
to underlay it. On dit auſſi &chalaſſement. 

ECHALOTTE » S. F. (forte de pe- 
tit oignon) a shalot or ſcallion. 

Echancre, ée, Adj. hollow'd, cnt, 
or made hollow, cut sloping inwards. 

ECHANCRER, V. A. —— du 
bord d'une étoffe, enfoncant en de- 
dans) to slope, to slant, to cut sloping. 

E'chancrure, S. F. « ＋ 1 

E CHANGE, S. M. on F. (change 
d'une choſe pour une autre) exchange, 
chopping , or bartering. 

aire un Echange, to make an ex- 
change. 

E'changs, ée, Adj. exchanged, chop- 
ped, ſwapped , bartered. 

E'CHANGER, V. A. (faire un 
échange) to exchange, to chop, ſwap, 
or barter. 

ECHANSON, S. M. (celui qui ſert 
a boire à un Prince) a cup-hearer. 

Echanſonnerie, S. F. — on eſt 
la boiſſon du Roi) the King's wine 
cellar. 

Chef dHechanſonnerie , the ſerjeant 
of the wine cellar. 

E'CHANTILLON, S. M. (petite 
piece d'&toffe pour ſervir de montre) 
pattern. 

t E'chappatoire, S. F. 2 
evaſion , ſubterfuge, shift , come off, 
excuſe. 

E'chappe, ée, Adj. eſcaped, &c. 
J. Echapper. 

E'chappee, S. F. (on eſcapade, ac- 
ee de jeune homme) a 

rank, 

_ E'CHAPPER, V. N. & A. (evader, 
eſquiver) to eſcape , to get away, or 
out, to make one's eſcape. 

E'chapper à la furenr des ennemis, 
to get away from the fury of the enemy. 
_ &> E'chapper (ozeviter ) un dan- 
ger , to eſcape a danger, to shun it. 
Echapper belle, to eſcape it nar- 
rovely. | 

“Faire echapper (on ſauver) un 
priſonnier, to favour a priſoner's es- 
cape. 

8 Laiſſer échapper une occaſton, 
to slip, or let go an opportunity, to let 
an occaſion slip. 1 

Cela m'eſt echappe de la me- 
moirg (il ne m'en ſonvient plus) it 
has slipt from my memory, I have For- 


got it. 


EKRien n'echappe a fa connoiſſan- 
ce , nothing eſcapes his knowledge , he 
knows every thing. , 

„II lui échappa une parole (il dit 
une parole par mégarde) be let full, 
or he dropped a word. 

It ne lui eſt echappe aucun mot 
d'emportement contre {es perſecuteurs, 
he never let fall, or ſpoke an angry 
word againſt his perſecutors. 
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» Il lui échappe quelquefois de dire 
la verite, he makes bold ſometimes to 
ſpeak the truth. 

* Il echappoit de tems en tems a 
ce Prince barbare des actions de bon- 
té & d'humanité, that harbaroms Prince 
did now and then, by — ſome 
good - natured things , or ſome acts of 
humanity. 

Vn eſclave me donna un avis 
que je ne laiſſai point echapper , a 
Slave gave me an information , which 
I preſently did lay hold of. | 

Laiſſer echapper un cheval, to 
give a horſe the head. 

'S'echapper, V. Refl. to eſcape, to 
get away, to get looſe. 


* S'echapper (ſe laiſſer aller, $'em- | 


porter à faire oz a dire quelque choſe 
contre la raiſon, &7c.) to be as bold as. 

It s'échappa juſqu'à lui dire des in- 
jures, he was fo bold as to call him 
names. | 

E'CHARDE, S. F. (piquant de char- 
don) the prick of a thiſtle, petite epi- 
ne, qui entre dans la chair. 

&> E'charde (eclat de bois, on de 
paille qui entre dans la chair) a ſ#lint, 
or linter. 

E'CHARDONNER, Verb. Act. (cou- 
per, arracher les chardons) to cut, 
or pull out the thiſtles, On dit auſh 
ec hardonnoir, S. M. the right tool to 
do that. %A 


a> E'CHARPE, S. F. (homme 


ou de femme) a ſcarf, 

Porter le bras en écharpe, to 
carry, or hade one's arm in a ling. 

* + Avoir l'eſprit en echarpe, to be 
brain-ſick. 

Echarpe, ée, Adj. slashed , cut in 


pieces. 


+ ECHARPER, V. A. (donner un 
coup deſtramagon en travers) to slash, 
to cut in pieces. 

F E'CHARS, arſe, Adj. (chiche) 
8 | 

'CHARS, Adj. M. Ex. Vent échars, 
(terme de marine : vent qui ſante d'un 
rumh a un autre) a shifting wind, a 
wind that weers often. On dit auſh 
char ſet de monnoye. 

5 E charſement, F. Chichement. 

CHARSER, V. N. (terme de ma- 
rine, ètre foible & inconſtant, en par- 
lant du vent) to veer, to change often. 

E'CHASSES, S. F. (batons ſur quoi 
Von marche) ſtilts. Il ne ſe dit qu' au 
pluriel. e 

Echauboulé, ée, Adj. t qui a des 
echauboulures ) full of pimples. 

t ZCHAUBOULURE, S. F. («le- 
9 imple. 

Echaudé, S. M. (eſpece de gitean) 
a kind of wig, or jimnel. 

Echaudé, ee, Adj. ſcalded. 

P. Chat echands eraint l'eau froide, 
P. the burnt child dreads the fre. 

ECHAUDER, Verb. AR. (jetter de 
Leau bouillante fur quelque choſe) to 
ſcald.. 

E'chaudoir, S. M. (lieu où les bou- 
chers font les abbatis de leurs vian- 


1 
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des) #« ſcalding-houſe, or a slaughter- 
houſe. 

Echauffaiſon , S. F. (mal canſe par 
une chaleur exceſſive) an over-heating 
of one's ſelf. | 

E'chauffe, ce, Adj. heated, &c. V. 
the verb. | 

E'chauffement, S. M. (action d'é- 
chautfer) heating. 

E chauffement (on échauffaiſon) 
overheating. 

E'CHAUFFER, V. A. (donner de 
la chaleur) to heat or warm. 

Cela lui échauffe le ſang (on le 
met en colere) that provokes him, or 
ftirs up his paſſion, | 

E'chauffer, V. N. to grow hot. 

S'echauffer , V. Réfl. (prendre de la 
chaleur avec exces) to over-heat one's 
ſelf, to grow hot. 

* Sechauffer (ſe mettre en colére, 
s'emporter) to grow hot, or angry, to 
fly into a paſſion , to chafe, or fume. 

* Une diſpute qui $'echauffe un peu 
trop, « diſpute carried on with too much 
heat. 


priſe temeraire) à rasb enterpri/e. 
| EFichauffure, S. F. (elevure, petite 
rougeur) « red pimple. 
ECHAUGUETTE, S. F. a watch- 
tower. Petit lieu pbur placer une ſen- 
tinelle. 
ECHE, S. F. (amcrce, terme de 
pecheurs) # hait. 


ECHE'ANCE, S. F. (from échoir) 


2 

ayer a l' chance, to fay when the 
time 1s expired, to pay when the money 
comes due. 

ECHEC, S. M. (terme du jeu des 
echecs) Ex. Donner echec an roi, le 
tenir en echec, to check the king at 
cheſs. 


checs) theck-mate. 

* Tenir en échee ( tenir en crain- 
te, empecher de pouvoir rien entre- 
prendre) to keep in awe, or to keep 
at a bay. 

* Echec (malheur, perte conſidé- 
rable ) check, loſs, fatal blow , mis- 
fortune. 

Echecs, S. M. Plur. Le jen d'e- 
_ , Cheſs, the game of cheſs, Pron. 
eche. 

Jouer aux echecs, to play at cheſs. 
, ECHELLE, S. F. (machine pour 
monter & pour deſcendre) ladder, 

Echelle (dans les cartes géo- 
graphiques & dans les plans) a ſcale : 
pour meſurer la diſtance des lieux. 


Echelle de rubans (que les fem- 
mes ſe mettent devant l'eſtomac) a 
ſtomacher of ribbons, 

* + Apres cela, il faut tirer I'chel- 
le (on ne peut rien davantage) no- 
thiug can be better. | 

&> Echelle (ville de commerce, on 
port de mer ſur la mediterranee ) a 
ſea = port town. C 

32 & Alexaudrie font les deux 
plus 


\ 


E'CHAUFFURE'E, S. F. (entre- | 


Echec & mat (autre terme des 2 


3 


| 


eules echelles du levant, Smyr- | graver. 
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na and Alexandria are the two moſt 
famous ſea-ports on the levant. 

Echellette, S. F. (petite échelle) a 
little ladder. 

ECHELON, S. M. (degré d'une 
éechelle) a round, a ladder ſtep. Pron. 
Echelon. 

Echenille, ée, Adj. rid of cater- 
illars. 

ECHENILLER , V. A. ( 6ter les 
chenilles) to rid of caterpillars. 

1 p. ö Echoir. 

Echeu, J* © LEchn. 

E'CHEVEAU, S. M. (botte de fil, 
de ſoie, &fc. devidee) a Stain. 

E'CHEVELE", ee, Adj. (qui a les 
chevenx epars ſur les epaules , e.) 
dishevelled , whoſe hairs hang looſe. Il 
ne ſe dit gueres que des femmes. 

ECHEVIN, S. M. (certain officier 
de police dans une ville) a ſort of 
magiſtrate , ſomething lite an English 
Sheriff. 

E'chevinage , S. M. (charge d'c- 
chevin ) a 5herif*s place, the being a 
Sheriff. 

ECHINE, S. F. (Leépine du dos) 
chine, back-bone, the ridge of the bone. 

Crotte juſqu'a Pechine, dirty al 
over. 

Echiné, ée, Adj. chined , broker: 
backed. 

Echinée, S. F. ( morcean du dos 
d'un cochon) a chine. | 

Echinee de porc , à chine of pork. 

1 Echiner quelqu'un, V. A. (lui 
rompre l'éechine) to chine one, or to 
break one's back. 

* + Echiner (aſſommer, roſſer) to 
maul, beat ſoundly , to beat to death. 

E'CHIQUETE', ée, Adj. (terme 
de blaſon. Fait en fagon d'echiquier) 
checkee , or checkered, in heraldry. 

E'chiquier, S. M. ( from echec. 
Tablier fur lequel on joue aux echecs 
ou aux dames) a cheſ5-board. 

E'chiquier (ſorte de jurisdiction qui 
Etoit autrefois en Normandie & ail- 
leurs) Exchequer, an ancient court of 
judicature. 

a> Ouvrage fait en echiquier, chec- 
kerwork. 

a> Arbres plantés en echiquier , 
trees planted chequer-wi/e. 

E'CHO, S. M. (repetition du ſon) 
an echo , the rebounding of ſound. 
Pron. beo. | 

Echométrie, S. F. (Part de faire des 
echos) echowetry, but echometer is ano- 
ther thing. 

E'CHOIR, V. N. (expirer) to ex- 
pire, or be out. Au prelent, J'echois, 
tu echois, il echoit. 

&> Echoir arriver, avenir par cas 
fortuit) to ful, or Full out, to chance 
or happen.” 

Si le cas y échet (fi l'oceaſion Sen 
preſente) if there be occa/ion. 

ECHOPE, S. F. (boutique attachee 
contre une maiſon) à ſtall, 

a> Echope (elpece de pointe pour: 
graver à l'eau forte) « round or flat 


h 3 Echoué 
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Echoué, ée, Adj. run a-ground, or 
againſt a rock. 

ECHOUER, V. N. & A. (toucher, 
donner on faire donner ſur le ſable, 
ou ſur une c6te) to run a- ground, or 
on shore, to put a- ground. 

* Il échoue dans tous ſes deſſeins 
(rien ne lui reuflit ) all bis deſegns 


miſcarry, or prove abortive, he is baf- | Þ 


fled or diſappointed in all his underta- 


kings. 

Echu, ne, Adj. ( from Echoir ) ex- 
pired out. 

Cela lui eſt Echu par ſort, that 


fell to him by lot. 


«> Si quelque heritage m'ttoit echn, 
if any eſtate had fallen to me. 

Ecimer, V. A. (couper la tete d'un 
arbre) to cut the top of a tree, from 


cime the top, 
& , Adj. ſplasbed, 


Eclaboufle , 
dashed. 

ECLABOUSSER , V. A. (faire re- 
jaillir de la boue ſur quelque perſon- 
ne) to ſplasch or dash. 

elabouſſure, S. F. the dirt or wa- 
ter one ts ſplashed or dashed with. 

ECL-4IR, S. M. (eclat de lumiére 
qui YVordinaire precede le tonnerre ) 
lightning, a flash of lightning. 

lll fait des eclairs, it lightens. 

Eclairci, ie, Adj. cleared, &c. ac- 
cording to the verb. 

ECLAIRCIR, V. A. (rendre clair) 
to clear. | 

«> Eclaircir de la vaiſſelle, to brigh- 
ten plate or pewter. - 

a> Eclaircir (clarifier) des liqueurs, 
to clarify liquors. 

* Eclaircir (diminuer le nombre) to 
thin or make thin. 

* Eclaircir (inſtruire de ce qu'on ne 
ſavoit pas) to inſtruct, to inform , or 
give information, 

* Eclaircir (rendre evident, debrouil- 
ler, reſoudre ) to clear, to make out 
or plain, to explain, to unfold, to 


_ reſolve. | 


S'eclaircir, V. Ref. (devenir clair) 
to clear, or become clear. 

Le tems commence a $'eclaircir , the 
weather begins to clear up. 

+ Seclaircir (s'informer) d'une cho- 
ſe) to inquire into a buſineſs, to inform 
one's ſelf about it. 

Eclairciſſement, S. M. (explication 
d'une choſe obſcure) a clearing , or 
making clear , un explication or un- 
folding. | 

Eclaire ſſement ( connoifſance 
dans une affaire) light, inſtinct, hint, 
or D. + eclairciſſement. 

Eclairciſſement (explication de 
quelques paroles, oz actions choquan- 
tes) explanation , expoſtulution, calling 
to an account, 

Je. veux avoir un Eclairciſſement 
avec lui je veux m' expliquer avec lui) 


will argue the caſe with him, I will | 


expoſtulate the matter with him, I will 
call him to account , or 1 will queſtion 
him about it. 
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un tireur d'6clairciſſement (un hom- 
me qui eſt querelleux ) an exceptions 
or quarrelſome man, a man all for 


fighting. 


 ECLAIRE, S. F. (forte de plante) 
la grande claire, 1 
wort, tetter-wort. 

La petite éclaire, little celandine, 
He-wort , fig-wort. 

Eclaire, ée, Adj. lighted, &c. V. 
Eclairer. 

Eclairé (qui a un grand jour) 
lightſome, or full of light. 

* Eclaire (qui ade grandes connois- 
ſances) knowing , underſtanding , that 
has great inſight into things. 

Nous Kone 6clair6s par la lune, 
we had the moon-shine. 

ECLAIRER, V. A. (illuminer) to 
light, or give light to. 

&> Eclairer (porter de la lumicre 
devant) quelqu'un , to light, to carry 
a light before him. 

* Eclairer (pier, obſerver) #o 
watch , obſerve, or have an eye upon. 

* Eclairer (donner de Vintelligence 
a Veſprit) to inlighten. 

Eclairer, V. N. (étinceller, petiller) 
to ſparkle. 

CLAIRER, V. Imperſ. (faire des 
eclairs) to lighten. | 7 

Eclame, S. M. (ſerin qui a la jam- 
be caſlee) lame canary bird. © 

ECLANCHE, S. F. (membre on gi- 
got) de mouton , a leg of mutton. 

CLAT, S. M. (grand bruit) a 
crach, clap, or crack, a ſudden and 
violent noiſe. 

* Eclat ( bruit, rumeur, fracas ) 
noiſe or clamour. 

Eclat (lueur brillante, luſtre) 
brightneſs , clearneſs , luſtre. 

«> L'eclat des habits, the gaiety of 
cloaths. | 

* Eclat (gloire , ſplendeur, magni- 
— eclat, glory, pomp, ſplendor, 
magnificence. 

Eclat (action d'eclatter , on de 
crever) burſt, or burſting. 

L'eclat d'une bombe, the burſting 
of a bomb. 

a Un eclat de bois (partie de bois 
rompu en long) « 5hiver or ſplinter 
of wood. . 

Un eclat de pierre, a Sharp piece 
of ſtone flown off. 

Eclat de rire, a ſplitting with 
laughter , a breaking out into laughter, 
a fit of laughing. 

* Des perſonnes d'eclat, men of 
note , eminent perſons. 

Eclattant, ante, Adj. (qui a de VE- 
clat , brillant) shining, jþarkling, glit- 
tering , bright. 

Eclattant (brillant, illuſtre, glorieux) 
bright, great, tranſcendent , ſingular , 
notable , fignal , glorious. 

Bruit eclattant ( grand bruit) great 
noiſe, u clap, crack, or crush. 

ECLAT 


par erlats) to crack, to ſplit, to sbiver, 


&> Un homme A eclairciſſement , | to break in pieces, to burſt, 


| 
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Le verre éclatte au fen, glaſs flies 


in the fire. 

* Eclatter (s' emporter) de coleére, 
to fly out into a paſſion. 

* Eclatter de rire, to ſplit one's ſides 
with laughing, to break out into laugh- 
ter. 

&> Eclatter (faire un grand bruit) 
to crack. 

* Eclatter (devenir public avec bruit 
& ſcandale) to break out, to come abroad, 
to blaze out. 

* Eclatter (s'emporter de colére) 
contre quelqu'un, to exclaim, or cry 
out againſt one. 

Eclatter (avoir de Veclat, bril- 
ler) to shine, ſparkle or glitter. 

Cette verite Eclatte fi fort, (on 
eſt ſi manifeſte) this is ſo apparent a 
truth, 

* Faire eclatter ( d&couvrir avec 
eclat) to shew , diſcover , or make ap- 

ear. 

ECLIPSE, S. F. (privation de la lu- 
miere de quelque aſtre a notre égard) 
an — want or defect of light in 
a ſtar. 
* Eclipſe (au figure) eclipſe. 
| Eelipſ „e, Adj. eclipſed , darken- 
ed, &c. 

S'ECLIPSER, V. Refi. ( ſouffrir 
eclipſe) to be eclipſed or darkened, to 
be in an * * 

Eclipſer, V. N. (faire éclipſer) to 
eclipſe, or cauſe to be eclipſed. 

* Vous avez fait eclipſer ce larron 
(vous l'avez fait ſauver) you helped 
that thief to make his eſcape. 

* Seclipſer (s' abſenter, diſparoitre) 
to vanisch away, or go out of fight, to 
diſappear. _ 

Ecliptique, S. F. (terme d' Aſtrono- 
mie) the ecliptic. 

ECLISSE, S. F. (morceau de bois 
our ſerrer les membres rompus ) a 
lint for a broken bone. 

&> Ecliſſe (petit moule dans lequel 

on fait des fromages ) cheeſe-vat , or 


fat. 
&> Ecliſſe ( c6te d'un lut o autre 


inſtrument de cette nature) the fide of 


a lute. 


ECLISSER, V. A. (mettre des eclis- 


| ſes le long d'une fracture) to bind 19 


with ſplints , to ſplint. 

+ ECLOPE', &e, Adj. (qui marche 
avec peine) limping , lame. 

S'eclorre , Refl. ou E'CLORRE, V. 
N. (s'6panouir , en parlant des fleurs) 
to blow or open. Il n'a guere d'uſage 
qu'a Vinhnitif. 

Eclorre ( ſortir des cenfs. En 
parlant de certains oiſeaux & animaux) 


| to be hatched, 
Faire eclorre les fleurs, to blow or 


open flowers. 

Faire Eclorre (on Eclorre) V. A. les 
oiſeaux , to batch birds. 

Le jour vient ox commence d'cclor- 


„ V. N. (ou s'cclatter, | re, the day begins to break or peep 
| Ref. (fe fendre, ſe rompre, ſe briſer 


it is break of day. ; 
* Eclorre (en parlant des deſſeins) 
0 
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' Veau , a sluice , dam, or wear, 


' thifted off, rejected. 


ECL ECO 


to come to light, to be diſcovered or 


known. 

Eclos , oſe, Adj. blown, opened, &c. 
J. Eclorre. 

ECLUSE, S. F. (levee pour retenir 


Ecluſee, S. F. a sluice full of water. 

ECOFRAI, S. M. (groſſe table qui 
fert à pluſieurs artiſans pour tailler 
leur beſogne) cutting- board. 

Ecolätre, S. M. ( dignite en certai- 
nes égliſes) a ſchoolmaſter, rector, chief 
maſter , teacher. En France c'eſt un 
chanoine, jouiſſant d'une prebende qui 
Poblige 8 enſeigner la philoſophie à 
ſes confreres. 

ECOLE, S. F. (lieu on l'on enſei- 
gne les lettres & les ſciences) a ſchool 
or college. ' 

Petites écoles, grammar ſchools. 

* + Faire Vecole buiſſonniére (s'en 
abſenter par libertinage) to play the 
truant. 

Ecolier, S. M. (qui va à I'ecole, on 
qui apprend quelque choſe ſous un mai- 
tre) a ſcholar, or a ſchool- boy. 

Ecoliere, S. F. a ſcholar, a 5he- 
ſcholar. f 

ECONDUIRE, V. A. (refuſer) to 
deny, refuſe, sbiſt sf, or reject; re- 
fuſer honnetement. 

Econduit, ite, Adj. denied, refuſed, 


Economat , S. M. (charge d' cono- 
me ſtewardship. 
CONOME, S. M. & F. (celui on 
celle qui a ſoin de la conduite d'un me- 
nage) a ſteward, a houſe keeper, a ru- 
ler of a family, one that has the ordering 
of a houſe or family. On peut Ecrire 
econome & ſes compoſes avec un e. 

Econome, Adj. (menager) goed bus- 
band, ſaving, 

Economie, S. F. (conduite d'un mé- 
nage) economy, ſtewardship, or ordering 
of a family. 

Economie, S. F. (Epargne) economy, 
busbandry , or houſewifry, ſavingneſs, 
Sparingneſs , thriftineſs. 

L'economie (on diſpenſation) de la 
loi, the diſpenſation of the law. 

Economie (ordre politique) &co- 
nomy , order, conſtitution. 

* Economie 0 harmonie des parties 
d'un corps phyſique) harmony , @cono- 
my , conſtitution. 

* Economie (arrangement dans nn 
deſſein, ou dans un diſcours) e&cono- 
my, order, diſpoſition , method, con- 
trivance. 

Economique, Adj. (qui regarde 1'e- 
conomie) e&conomical, 

Ecenomique, S. M. (partie de la 
Philoſophie morale) e&conomics. 

Economiquement , Adv. ſparingly, 
Frugally. 

Vivre economiquement, to live ſpa- 
ringly. b 

ECOPE „S. F. (peau d'un arbre oz 
d'une plante boiſeule) rind or bark of 


ECO 

&> Ecorce d'orange & de citron , 
orange and lemon peel. 

* Ecorce ( ſuperficie , apparence ) 
outfade, outward shew , or appearance. 

CORCER , Verb. AR. (6ter Pecor- 
ce du bois) to peel, to take off the 
rind or bark. 

Ecorche, ée, Adj. flay'd, fea'd, &c. 
F. Ecorcher. 

* + Mot écorché du Latin (on non- 
vellement tire de cette langue) a cramp 
Latin word. 

A &corchecu , Adv. Ex. Joner à 
ecorchecu, (ou a ſe trainer ſur le der- 
rière) to play at dragging on the arſe 
along the ground. 

* A cecorchecu (par force, avec 
repugnance, de mauvaiſe grace) againſt 
the grain , untowardly. ot bas. 

ECORCHER, Verb. Act. (dépouil- 
ler un animal de ſa peau) to flay, flea, 
| 

«> Ecorcher {6ter une partie de la 
peau d'un animal) to gall, to peel off. 

&> Ecorcher ( 6ter une partie de 
l'Ecorce ) to peel or tear off the rind 
or bark. 

* Ecorcher les oreilles ( en parlant 
d'un fon aigre & defagreable) to grate 
one's ears, 

* + Il crie avant qu'on Iecorche (or 
qu'on lui faſſe mal) he is more afraid 
than hurt. | 

Ecorcher (exiger beaucoup plus qu'il 
ne faut) to exact upon, as they do in 
cut-throat places. 

Eſt- ce ici qu'on Ecorche les gens ? #s 
this the cut- thront place? 

* + Il Ecorche un peu le Tatin (il 
en fait un peu; mais il le parle mal) 
he ſpeaks ſome broken Latin. 

* Ecorcher les auteurs (les enten- 
dre pen on les traduire mal) to un- 
derſtand authors very little, or to trans- 
late them very ill. 

1 V. Réfl. to tear of one's 
kin. 

S'ecorcher les feſſes à cheval, to 
chafe, to loſe leather in riding, to be 
galled on horſeback. 

Ecorcherie, S. F. (lieu od Von Ecor- 
che les betes) a laughter - houſe, 

* Ecorcherie (hôtellerie oh Von fait 
payer plus qu'il ne fant) a cut-throat 
place. | 

Ecorcheur, S. M. (celui qui écor- 
che) a fleaer. | 

* Ecorcheur (celui qui fait trop 
payer) « great exacter, un unreaſona- 
ble man. 

Ecorcheur , S. F. ( enlevement de 
la peau) a place where the stin is of, 
or where one is galled, &c. Exco- 
riation. | 

&> Ecorchure (des feſſes, en al- 
lant a cheval) chafing. 

ECORE, S. F. (cote ou rocher es- 
carpe ſur le bord de la mer on d'u- 
ne riviere) a precipice by the ſea, or 
a river's fide, a very ſteep Shore, 


trees and plants. | 
KEcorce de grenade, the shell or 
rind of a promegranate. 


Cote en ecore, a ſteep coaſt. 
ft ECORNE, S. F. (affront) shame, 
diſgrace, affrent, ſcorn. 
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Ecorne, ée, Adj. that has loft its 
horns, &c. I. Ecorner. 

ECORNER, V. A. (rompre une ou 
pluſieurs cornes) to break the horns. 

&> Ecorner (rompre les angles) te 
break the corners. 

* Ecorner diminuer) to impair, cur- 
tail, diminish. 

* + Il en a &Ecorne quelque choſe, 
he has got ſome ſuip, he has got ſome- 
thing out of it, 

ECORNIFLER, V. A. & N. (cher- 
cher à manger aux depens d'autrui) 
to Haan or shark: du ſtyle fimilier, 

corniflerie, S. F. (action d'ecor- 
nifleur) ſpunging , Harting. 

Ecornifleur, S. M. Ecornifleuſe , 
S. F. (paraſite) a shark, a paraſite , 
a ſpunger, or ſmell - feaſt, a trencher- 


fly, or trencher-friend , a hang-er-on. 


Ecoſſe, Scotland. 

Ecoſſois, Scotchman, la garde Ecos- 
ſoiſe , Scotch-guard. 

ECOSSE, F. COSSE, couverture 
des pois, the hell. 

ECOSSER, V. A. (ouvrir la coffe 
des legumes) to hell. 

Ecoſſeur, S. M. Ecoſſeuſe, S. F. 
(celui ou celle qui écoſſe les pois) 
a man or woman who is shelling. 

ECOT, S. M. (depenſe que l'on 
fait au e rectoning. N 

Ecot (la quote part que doit 
chaque perſonne pour un repas com- 


mun) club, every one's Share of a 


reckoning, 

ECOTARDS, F. Porte-haubans. 

ECOUE', ée, Adj. (a qui on 2 
coupé la queue) crop-tazled , whoſe 
tail is cut. 

ECOUER, V. A. (couper la queue 
à un animal) to dock, to cut off the 
tail of an animal. 

ECOUFLE', S. (forte de milan ) 
a kite or puttock. 

Ecoulé, ée, Adj. run out, drained, 
&c. V. Ecouler. 

Ecoulement , S. M. (monvement de 
Veau qui $'&coule) a draining , @ run- 
ning, or flowing out. 

Ecoulement (emanation) efirx, 
emanation , flowing , or iſſuiag from, 


illapſe. 

FeburkER, V. N. ou Secouler , 
Refi. (couler hors de quelque endroit) 
to run or flow out. 

Faire ecouler l'eau, to make à pas- 
Suge for water, F 

Faire écouler les eaux d'un etang, 


to drain @ pond. 


Faire écouler les eaux dans un au- 
tre endroit, to convey waters from one 
place to unother. 

S'écouler (ſe paſſer inſenſiblement) 
to go lide, or Slip away. 

* Il s'eſt Econle bien du tems, i- 
is a long time ſince. 

Le tems eſt Econle (on expire ) 


the time is out or expired. 


S'&couler (s'6chaper, $'enfuir , ſe 


glifler doucement) to convey one's ſelf 

away , to ſteal or slide away, 

Une choſe qui &'ecoule de la mé- 
moire, 
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moire, a thing that lips from one's 
memory. 

Ecourté, ée, Adj. cropped. 

Cheval ecourte (un courtaud) a crop 
or __ hon ſe. 

ECOURTER, V. A. (couper la 

neue & les oreilles d'un chien oz 

'un cheval) to crop a horſe or a dog. 

0:> Ecourter ( rogner trop court) 
to crop or cut too Short. i 

Ecoutant, ante, S. M. & F. & 
Adj. (qui ecoute) hearer. 

Ecouté, ée, Adj. heared, &c. 

Ecouter, V. A. ( preter Toreille 
pour ouir) to hear, to give car, to 
hearken or liſten to. 

Ecouter (donner audience) to 
give audience, to glve the hearing. 

a> Se faire Ecouter , to get au- 
dence. 

K Econter (donner quelque cro- 
yance o# quelque conſentement ) to 
hear , or give ear , to mind. 

"* Ecouter (ſe rendre à) la raiſon, 
to hear reaſon , to yield to it. 

Il n'écoute que fon emportement 
(il n'agit que par paſſion) he acts al- 
together by paſſion. 

S'ccouter , s'écouter parler (par- 
ler lentement lors qu'on croit bien 
dire) to hear one's ſcif ſpeak, to have 
a formal low way of ſpeaking. 

Ecouter (ètre aux écoutes, etre en 
lieu d'où l'on ecoute fans etre vu) 
to eaves, drop, or liſten , to hearken 
privately. | 

Ecouteux, Adj. (terme de manége) 
Skittich. Ex. Un cheval écouteux, 
« skittich horſe. 

ECOUTILLES,, F. Eſcoutille. 

#+ Ecouvcte, S. F. (vergette) a brush. 

ECOUVILLON, S. F. (vieux linge 
attache a un long baton pour nettoyer 
le four) a drag or a muulkin , to ſweep 
an oven with. Ceſt auſſi un inſtru- 
ment de canonnier. 

Ecouvillonné, te, Adj. ſwept with 
a drag or maulkin. | 

ECOUVILLONNER, V. A. (net- 
toyer avec Pecouvillon) to ſweep with 
a drag or maulkin. 

ECRAN, S. F. (meuble qui ſert a 
ſe parer contre la chaleur du feu & 
qui eſt monte ſur un pied) a ſcreen. 


«> Ecran qu'on tient à la main, | 


a fire-fan. 


Ecraſc , ée, Adj. ſquashed , crushed 
711 pieces , bruiſed. ; 

ECRASER, V. A. (applatir & bri- 
ſer par le poids) to /quash, or crush 
in pieces, to bruiſe. 

* Ecrafſer quelqu'un (le ruiner en- 
ticrement) to crush one to pieces, to 
undo him to all intents and purpoſes. 
L'orgueil va devant Pecraſement. 

Ecremé, ée, Adj. fleet , or fleeted. 

ECREMER, V. A. Ex. Ecremer 
du lait (en oter la creme ) to fleet 
milk , to take off the cream from the 
milk. Ecremer la matiere , au figure. 

ECREVICE, oz: ECREVISSE, S. F. 

oiſſon teſtacee de riviere) cray fish. 


&> Ecreville de mer, « Jobſter, 


ECR 


QF Ecreviſſe {un des XII. ſignes 
du zodiaque) cancer, one of the N11. 
celeſtial ſians. 

S'E'CRIER, V. Ref. (faire une ex- 
clamation) to cry out or exclaim. 

Ecrin, S. M. (on Von met des bi- 
joux) jewel box, | 

ECKIRE, V. A. (former des lettres) 
to write. 

Papier à Ecrire , writing-paper. 

Ecrire une choſe (pour s'en ſouve- 
nir) to write, put, or ſet down a 
thing. 

3 (orthographier) to write 
or ſpell. 

Ecrire (mander par lettres miſſives) 
to write or ſend word in a letter. 

* Ecrire (compoſer quelque ouvra- 
ge d'eſprit) to write or compoſe a piece 
of ingenuity. 

Eerit , ite, Adj. writ, written, &c. 
J. Ecrire. 

Son malheur eſt écrit (on marque) 
ſur ſon viſage , his ill luck is written 
in his forehead. A 

Un &crit, S. M. (ce qui eſt écrit 
{ur du papier) a writing. 

«> E'crit ( choſe imprimee ) a pa- 
per or er te 

a Ecrit (ate , memoire portant 
promeſſe) « rote under one's band. 

Les ecrits (on les ouvrages) d'un 
auteur, the writings or works of an 
author. b 

Par écrit, Adv. mettre, on rediger 
par écrit, (eEcrire) to write down , 
to commit to writing. 

ECRITEAU, S. M. (affiche de mai- 
ſon on de chambre a loner) à bill. 

&> Ecriteau de boite d'epicier oz 
d'apotiquaire, the title of a grocer”'s or 
apothecary's box. 

Ecriteau (on enſcigne de mai- 
tre d'eccle) ſchool-waſter's ſign. 

Ecritoire, S. F. (ce qui contient 
ce qu'il faut pour ecrire) an inkhorn. 

&> Ecritoire de table, a ſtandish. 

ECRITURE, S. F. (caraRteres Ecrits) 
writing. 

«> Ecriture (main, maniere d'écri- 
re) hand , one's hand or writing. 

I' Ecriture ſainte, I'E.criture, on 
les Ecritures, the holy Scripture, the 
Scripture, holy IWrit , the Bible. 

&> Ecritures (on eEcrits qu'on fait 
pour un proces) the writings concer- 
ning a law-ſuit, 

Ecrivain , S. M. (qui montre à Ecri- 
re) a writing-maſtey. 

02> Ecrivain (celui qui ecrit bien 
on oy « writer. 

«> Ecrivain (auteur qui compoſe 
quelque livre) a writer or author, 

0&> Ecrivain (officier dans un vais- 
ſeau) a cap-merchant or purſer , a 
Ship = officer. 


ECROU , S. M. oz Eſcroue, S. F. 


(trou dans lequel entre une vis en la 

tournant) the nut, box, or worm of 

a {crew. 
L'ecrou d'un preſſoir, the nut of a 


| preſs. 
ECROU, S. M. (le régitre des em- 


ꝶ—— — 


| 


ECR ECU 


priſonnemens oz un article particulier 
dans ce regitre) a goaler's book , or a 
particular article in that book. 

&> Ecrou (rolle de la depenſe de 
bouche de la maiſon du Roi) 4 bil 
containing the particulars of the King's 
boushold expence. 

Ecroue, &e, Adj. entered in the 
goaler's book. | 

Ecroue (terme de pratique) ſerol. 

ECROUELLES, S. F. (tumeurs pi- 
tuitcuſes & malignes qui viennent aux 
glandules the evil, the King's evil. 

ECROUER, V. A. ( enregitrer dans 
Pecrou) to enter into the goaler”s book. 

Ecrouer dans Vechiquier , to deliver 
by ſcrolls into the exchequer. 

Ecroule, ée, Adj. shaken , or shoot. 

Ecroulement, S. M. (éboulement) 
falling or tumbling. 

ECROULER, V. A. (ebranler pour 
faire choir) to shake. 

S'ecrouler, Rofl. (s'tbouler) to fall, 
to tumble. 

Ecrouté, ée, Adj. chipped. 

ECROUTER , V. A. ecronter du 
pain, (en 6ter la croute) to chip bread. 

Ecru, ne, Adj. ( epithete qu'on 
donne aux toiles qui n'ont jamais été 
monillees, linen cloth never whitened 
nor washed. 

ECTIQUE , F. Etique. 

ECU, S. M. (forte de monnoye) 
a crown Or Crown = piece. 

Amaſſer des Ecus, to hoard up money. 

Un homme qui a beaucoup d'écus, 
qui eſt le ptre aux écus, a monied 
man, or a man well lined. 

Een, (eſpece de bouclier ) « 
shield or buckles : que les chevalcrs 
portoient autrefois, 

&> Ecu (plaque on Von met les 
armes d'une perſonne) an eſcutebeon, 
a coat of arms. 

ECUBIERS, S. M. (terme de mer : 
trous dans le corps du vaiſſeau, pour 
paſſer les cables quand on veut mouil- 
ler) hawſes, great holes under the 
head of a ship, through which the 
cables run. 

ECUEIL, S. M. (banc de fable x 
rocher dans la mer contre lequel un 
vaiſleau peut ſe briſer) helf, ſand, 
or rock in the fea. 

*Ecncil(choſe dangereuſe pour l'hon- 
neur, la fortune, la reputation) rock, 
ſand, ſtumbling-block , in a figurative 
ſenſe. 

ECUELLE, S. F. (forte d'uſten- 
file ) a porringer. Pron. &cuel-lc. 

&> Ecuelle (toute ſorte de vaillel- 
le) dish. | 

Ecuellee, oz Ecullée, S. F. (plein 
une écuelle) a porringer full. 

ECULE'”, ée, Adj. trodden down. 
Ex. (Un foulier éculée) a oe trodden 
down at the beel. 

ECULER , V. A. (les bottes ou les 
ſoulicrs) to tread down at the heels. 

S'eculer, V. Refi. to tread down. 

ECUME, S. F. (bouillon de quel- 
que liqueur agitee) froth , foum. 


Jetter 
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Jetter de lecume (ëcumer) to froth E D Effacer (ter) les taches du pe- 


or — — | che, to blot out, or wash away the 
cume (bave de quelques animaux)} EDENTE', ée, Adj. à qui il man- ſpots of fin. 

foam. que une oz pluſicurs dents) toothleſs, * Effacer (obſcurcir, defaire , ſur- 

a> Ecume (impuretés d'un corps that has loſt one or more teeth. On] paſſer) to drown , cbſcure, or eclip/?. 


qui bout) cum, 

Ecume de certains mẽtaux, the ſcum 
or droſs of ſome metals, 

Ecume, ée, Adj. 5kimmed. + 

ECUMENIQUE, Z. Occumenique. 

ECUMER, V. A. (6ter Pecume de 
ce qui bout) to skim. 

* Ecumer les mers (cxercer la pi- 
raterie) to ſcour or infeſt the ſeas. 

ECUMER, V. N. (jetter de Veen- 
= to froth or foam. 

cumeur de mer, S. M. (pirate, 
— a pirate or corſuir. 5 

, 1 n ecumeur de marmite ( un 
paraſite) a shark, a ſpunger, a tren- 
cher friend. 

Ecumeux, euſe, Adj. frothy, Ex. 
Urine éècumeuſe, frothy urine. Pres- 
que toujours poetique. 

Ecumoire, S. M. a immer. 

Ecure, ée, Adj. ſcowered, cleanſed. 

ECURER, V. A. (nettoyer, frot- 
ter, eclaircir) to ſcower , to cleanſe : 
terme de cuiſine. 

ECUREUIL, S. M. (petit animal 
ſauvage) a /quiyyel. | 

ECUREUR de puits, S. M. (from 
ecurer) a cleanſer of wells, &c. 

&> Ecureur (on vuidangeur) a tom- 
turd, a goldfinder, 
| ECUREUSE, S. F. (femme ou fille 

ui gagne fa vie a ecurer la vaiſſelle, 

c.) « chair-woman. 

ECURIE, S. F. (étable a chevaux) 
ſtables. | 

ECUSSON, S. M. (écu d'armoires) 


a ſcutcheon or eſeutebeon, a coat of 


arms. 

Ecuſſon d' ente, an eſcutcheon 
of a graft. 

Ecuſſonné, ée, Adj. grafted by es- 
eutcheon. 

Ecuſſonnoir, S. M. (petit conteau 
pour enter) a grafting knife. 

ECUYER, S. M. grand écuyer (ce- 
lui qui a Vintendancg de Vecurie d'un 
Prince) @ maſter of the horſe to a 
Prince. 

&> Ecuyer (gentilhomme ſous le 
grand ecuyer chez un Prince) a querry. 

Le premier ecuyer du Roi, the chief 
querry to the King. 

«> Ecuyer d'un grand ſeigneur , 


. gentleman of the horſe to a noble- 


man. | 
&> Ecuyer (qui apprend a monter 
a cheval ) a riding- maſter. 

&> Ecuyer ( {imple gentilhomme ) 
a ſquire or eſquire. 


Ecuyer (celui qui denne la main 


a une dame pour la mener) a lady's 
gentlemum-usher. 


Un ecuyer tranchant (officier 


qui coupe les viandes à un Prince) 

u Carver. 0 
&> Ecuyer de cuiſine (maitre cui- 

ſinier d'un Prince on d'un grand ſei- 

es” the * or firſt cook. 

a t. 4. 


* 


dit auſſi denter, V. A. 
EDICT, F. Edit. 


to an edict. 


Edifiant, ante, Adj. (qui porte à 


la vertu) edifying. 

Edificateur,S. M. (qui batit) builder. 

Edification, S. F. (action de bitir) 
edification , building; en parlant des 
temples. 

* Edification ( ſentiment de vertu 
que l'on inſpire par de bons exem- 
ples) edification, improvement , edify- 
mg, good example. 

Jai lu ce chapitre avce beaucoup 
d'edification, I was very much edified 
by reading of that chapter. 

Donner de Veditication , to edify , 
to ſet good examples. 

EDIFICE, S. M. (batiment) edi- 
fice , building. 

Edifie, ée, Adj. edified, &c. V. 
the verb. 

EDIFIER, V. A. (bätir) to edify 
or build. En ſtyle grave oz facre, 
mais hors de la, il faut dire bitzy. 

Edifier (porter a la vertu, oza 
la piete) * to edify, to build up in 
faith, or improve in knowledge and 
good manners. 

Edifier (ny par ſon procede) 
to pleaſe. Votre demarche m'a edifie. 

EDILE, S. M. (magiſtrat parmi les 
anciens Romains) Mlile, a ſurveyor of 
the works, clerk of the market, &c. 
amongſt the ancient Romans. 

Edilite , S. F. (charge d'Edile) the 
office of the Adile. 

EDIT, S. M. (loi, ordonnance d'un 
Souverain) an edict , ordinance or pro- 
clamation. 

Editeur, S. M. (celui qui procu- 
re Vimpreſſion , oz Vedition d'un li- 
vre) editor, 

EDITION, S. F. ( impreſſion or 
publication d'un livre) edition, the im- 
preſion, publication, or putting out 
of a book. 

EDUCATION, S. F. 
des enfans) education, inſtructiůon, the 
bringing up or breeding of children. 

Edulcorer, V. A. Edulcoration, S. 
F. (termes de pharmacie, rendre doux) 
to weten. 

| E F 


EFFACABLE, Adj. (qui peut &tre 
0t6, ou efface) that may be taken of, 
or blotted out , wiped off or effaced. 
Efface, ée, Adj. blotted, ſcratched, 
razed , or put out, defaced. 

Un <Ecrit tout effacE (oh Yon 
ne voit goute) a blind writing, 

EFFACER , V. A. (rayer, raturer) 


ſcratch out. 8 | 
a&> Effacer ( defigurer) te deface , 
| to disfigure, | 8 


Edictal, ale, Adj. of or belonging 


to deface , to blot , ruze , put, or 


inſtruction / 


4 


Un homme qui etface les autres par 
ſon mérite, doit tacher de les en de- 
dommager , par des manicres honne- 
tes & complaiſantes, a man who drowns 
others by his merit, ought to make them 
amends for it , by a civil and complat- 
ſunt carriage. 

Effacure, S. F. (rature) 
croſs , dash through any writing. Ka- 
ture vaut mieux. 

EFF ARE“, ée, Adj. (tout tronble, 
tout hors de ſoi) bewildered, ſcared , 
that bas a wild look with him, Effa- 
rer, dans un ſens actif, n'eſt point 
en uſuge. 

S'EFFARER , V. Refl. (avoir quel- 
que choſe de hagard dans fa mine) 
to be ſcared , to look wild. 

Effarouché, ee, Adj. ſcared, frighted 
away, &c. 

EFFAROUCHER, V. A. (effrayer, 
faire 6loigner) to ſcare or fright away, 
to make wild , to ſtartle. 

$'cffaroucher, V. Réfl. to grow wild 
or fierce ,, to ſtartle. 

Effaufiler, V. A. (terme de tailleur, 
ou de rubannier) to baſte. 

EFFECT, V. Effet. 

1 , ive, Adj. (reel) effective, 
real. 

a> Effectif (qui a de l'effet) efedtuol. 

Un homme effectif (ponctuel, 
qui tient ſa parole) a punctual man, 
a man of his word. 


really, in effect. 
Effectuè, ée, Adj. effected, perfor- 
med, brought to paſs , put in execution. 
EFFECTUER, V. A. (mettre en 
execution) to effect, to perform, bring 
to paſs, or put in execution. 
Efféminé, ée, Adj. effeminate, ef- 
feminated , womenish , or womamlite. 
Un effemine, S. M. an efeminate 
man. 


EFFEMINER, V. A. (rendre foi- 
femme) to efeminate , to enervate, to 


often. , 
EEFERVESCENCE „S. F. (terme 
phyſique) eferveſcence or ebullition. 

Erb „S. M. ce qui eſt produit 
par 3 uy. effect. 

755 Effet ( execution de quelque 
chole ) ot weren; , deed, execution. 

L'artillerie battoit la place avec plus 
de bruit que d'etfet, the artillery bat- 
tered the town with more noiſe than 
execution. 

&> Effet (ſucces) effect or ſucceſs, 

a> C'eſt un pur effet de votre ima- 
gination, this is a mere product of your 
own fancy. 

Mettre une choſe en effet (ou en 
execution , la faire) to effect, do, 
or perform a thing , to bring it to paſs. 


Effet (deſſein) effect, intent 
rer deſign. * 5 
1 


a blot, 


Effectivement , Adv. (reellement ) | 


ble de corps & d'eſprit comme une 
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A quel effet dites-vous cela ? to 
what effect , intent, or purpoſe do you 
heat o 

&> Ces paroles eurent un puiſſant 
effet, o (furent fort efficaces) theſe 
words prevailed very much, or proved 
very effect ual. 

«> Ceci fera un grand effet fur lui, 
#his will go à great way with him. 

&>Ces tableaux ainſi ranges faiſoient 
un fort hel effet, thaſe pictures thus 
diſpeſed made a very fine ſight. 

K Padmire ces maiſons-là, elles 
font un tres-bel effet, 7 admire thoſe 
houſes, they yield a fine proſpect. 

“Cette fnite fit un tres-manvais 
effet (an fut de dangereuſe conſtquen- 
ce) that flight proved to be of danger- 
ons conſequence. 

Ces choſes-là font un vilain 
effet, thoſe things loot very ill. 

«> C'elt par un effet particulier de 
la providence qu'il ne s'eſt pas noye, 
t 15 a great providence he was not 
drovned. | ” 

«> Les effets d'un marchand (les 
papiers, & biens meubles) the effects, 
goods, or moveables of a merchant. 

Les effets de la main (en ter- 
mes de manege) the motions of the 
hand in riding. 

En effet, Adv. (reellement) in ef- 
Fect, really. 

En effet, Conj. (qui ſert a rendre 
raiſon) indeed, and indeed. 

Pour cet effet, Adv. therefore, to 
phat end, to that purpoſe. 

Effeuille, ée, Adj. wunleaved, ſtript 
of leaves. 


EFFEUILLER, V. A. ( depouiller 


des teuilles) to unleave , to ſtrip off 


leaves. | 

EFFICACE, Adj. (qui produit ſon 
effet) efficacious , effettual , powerful, 
forcible , prevailing. 

Efficace, S. F. (force, vertu pour 
produire un effet) efficucy, or effica- 
exouſneſs , ſtrength , operation, virtue, 
Force: Vefhicace de la grace. 

Etficacement, Adv. os efficace ) 
efficaciously , 3 , with effett , 
to ſome purpoſe , forcibly. 

'Ethcacite, S. F. (e _ efficacy, 
Force, virtue, influence, Moins uſité 
qu'efficace. 

Efficient, ente, Adj. 
me de Philoſophie. | 

EFFIGIE, S. F. (figure, repréſen- 
tation) effgies , likeneſe. On ſe fert 
AVefigie, quand la figure eſt de relief, 
& dJ'image, quand il n'y a point de 
relief. Ciceron lui-meme a fait cette 
diſtinction, non umbrutam imaginem, 
ſed effigiem. 

Pendu en effigie, hanged in effigy, 

Effigié, ée, Adj. executed in effigy. 

EFFIGIER , Verb. Act. (exécuter 
un criminel en effigie) to execute in 


efficient : ter- 


ZY. ; 

Effile, ée, Adj. unravelled, unwo- 
ven. 

Une taille effilee (longue & delice) 
a long, thin, slender Shape. 


E F F 


EFFILER, V. A. (de faire un tiſſu 
fil à fil) to unravel or unweave. 

S'effiler, V. Refi. to unrovel or un- 
weave. a 

Efflanqué, ée, Adj. back-ſway'd, 
lean , thin-flanked , shrunk in the flank. 
Un cheval eflanque. 

EFFLANQUER, V. A. (rendre les 
Hancs abattus par I'exces du travail, oz 
le defaut de nourriture) to ſway in the 
back , to make lean or thin flanked. 

Efflcure, ée, Adj. glanced upon, 
Slightly touched, grazed. 

EFFLEURER, V. A. (ne faire qu'en- 
lever la ſuperficie) to glance upon, to 
touch but slightly, to graze upon, as a 
bullet does. 

0 Effcurer une maticre (la tou- 
cher legerement) to glance at a ſubject, 
to touch lightly at it, to run it over 
lightly. 

Effondré, ée, Adj. broke open, &c. 

EFFONDRER, V. A. (affaiſſer, ac- 
cabler par la peſanteur) to ſwag down, 
to int. 

Etfondrer (enfoncer, forcer) une 
porte, to break open a door. 

«a Effondrer (vuider) une volaille, 
to draw a fowl. 

S'effondrer, V. ReA. (fondre, s'affais- 
ſer) to ſwag down, to ſink. 

ffondreur, S. M. Ex.“ + Un effon- 
dreur de porte ouverte, a great talker, 
and a little doer. 

Effondrilles, S. F. (ordures ou ſédi- 
ment d'une liqueur qui $'eſt repoſée) 
grounds or ſettlement, 

S'EFFORCER , V. Ref. (mettre 
toute ſu force a faire quelque choſe, ta- 
cher) to ſtrain, to endeavour , ſtrive, 
attempt, or labour to compaſs a thing. 

EFFORT, S. M. (action faite en 
s' efforqant) ſtraining, endeavour , at- 
tempt , effort. 

Letfort de la guerre, the brunt 
or ſtreſs of the war. | 

ll vous fant faire un effort pour 


cela, you muſt uſe your endeavour, you. 


muſt ſtrive with might and main, you 
muſt do what lies in your power. 

Cheval qui a pris un effort, « 
foundered borſe. 

Effraction, S. F. (terme de loi, 
quand on force, on qu'on rompt quel- 

ue enclos , porte, ou coffre, à des- 
Gin de voler) burglary. 

Effrayant, ante, Adj. frightful , 
fearful, dreadful. 

Effrayé, ée, Adj. frighted , ſcared, 
ſtartled, terrified. 

EFFRAYER,, V. A. (donner de la 
— to fright, ſcare, ſtartle, or 
terrify. 

EFFRENE', ée, Adj. (ſans frein, 
ſans retenue) unbridled , unruly, looſe, 
immoderate. 

EFFROIL, S. M. (terreur, frayeur 
fright, great fear , terror, conſt rna- 
tion. | 

EFFRONTE', ée, Adj. (impudent, 
fans honte ) brazen-faced, impu. ent, 


ſaucy, 
| . 


| 


| 
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Un effronté, 8. M. Une effrontte, 
S. F. brazen face. 

Effrontement, Adv. inpudently, with 
a brazen face, ſaucily. 

Effronterie,-S. F. (impudence) bra— 
zen face, impudence, ſaucineſs, D 
t effrontery, 

Avoir de Peffronterie, te be ſaucy, 
tnpudent , or b7ozen - faced, 

EFFROI, S. M. ( epouvante, ter- 
reur ſyudaine) fright, affright, terror, 
dread. 

EFFROYABLE, Adj. (qui cauſe de 
Peffroi) frightful, dreadful , terrible, 
hideous , horrible. 

«> Effroyable (extremement ditfor- 
me) extreme ugly, exceſſive ugly, a; 
ugly as a ſcarecrow. 

X> Effroyable (exceſſif, prodigienx) 
prodigious, extraordinary, huge. 

Faire une effroyable depenſe, to 
ſpend horribly, or extravagantly. 

Effroyablement, Adv. (d'une manic- 
re prodigieuſe) horribly , extremely, 
exce//rvely , prodigionsly , wondrously. 

EFFUSION, S. F. (epanchement) 
effuſion , or Shedding , a pouring out. 

«> Effuſion de bile, an over flow- 
ing of the gall. 

* Une effuſion de cœur (cordialite) 
a frank opening of one's heart, a free- 
hearted lover. | 

«a> Effuſion (diſſipation) d'eſprits, 
a waſting of ſpirits. 


E G 


Egaiement , voyez Egayement. 

EGAL, ale, Adj. (pareil, ſembla- 
ble) equal , alike , even. 

Egal (uni oz uniforme) even, 
level. 22" "mip 
Cela m'eſt egal (or indifferent) 
that's equal, indifferent, or all one 
to me. | 

A Vegal de (en comparaiſon de, 
autant que) in compariſon of, as much 
as, like. 

* Egal 
portioned. 

Son genie eſt egal a ſon emploi, 
his genius is equal to his employment. 

t i ma mule, enfin, n'eſt egale 
à mon Roi, Sc. (Boileau Deſpreaux) 
and if my muſe is not equal to my 


0 
( proportionne ) equal, pro- 


| King. 


Egal, S. M. equal, one of equal 
rank. . 
Egalé, ée, Adj. equalled , matched, 
made even. © | 
Egalement, Adv. (d'une maniere 
ezale) alike , equally. 
Egalement (ſans intereſſement) im- 
partially, 
EGALER , V. A. (rendre égal, 9 
uni) to equal, match, or make even. 
a> Egaler (tre pareil) to match, 
to be equal or alike, to come up to. 
2 Pgaler (comparer) to compare, 
to put in competition, to parallel, te 
put in balance, 
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S'égaler, V. Ref. (ſe comparer, pré- 
tendre ètre pareil) to compare one's ſelf, 
to enter into competition. 

Egaliſation, 8. F. (ſupplement de 
partage) the equalling , or making 
ghares equal. 

Egaliſer, V. A. (terme de palais. 
Rendre des partages &gaux) to equal, 
to make Shares equal. 

Egalite, S. F. (reſſemblance, con- 
* equality, likeneſs, conformity. 

az Egalite (unifo mite) evenneſs. 

EGARD, S. M. (conſideration, res- 
pect, deference) regard, con/ideration, 
reſpect, account. 

Avoir égard a quelque choſe (la 
conliderer) to mind, regurd, or confider 
a thing. 

A mon egard (a ma conſideration ) 
for my ſake , upon my account. 

Eu ezard (ayant Ezard ) confi- 
dering. 

A Vegard (eſpece de prepoſition. 
Pour ce qui regarde) for what concerns, 
as for, as to. 

Ex. A mon egard, a Vegard de moi, 
as for me. 

Pegard de cet argent, as to that 
money. 

On doit etre honnete a ſon egard , 
& a Vegard des autres, one ought to 
be honeſt to one's ſelf, and to others. 

Egare, ée, Adj. ſtrayed , wandering 
out of the way, &c. V. the verb. 

* Eſprit egare (on diſtrait) a wander- 
ang, rambling, or unſettled mind. 

Des yeux egares (on effarés) wild 
looks. 8 

Egarement , S. M. (fourvoyement) 
4 ſtraying , wandering , or going out 
of the way. 

* Egarement ( mauvaiſe conduite ) 
ill conduct. 

* Egarement (erreur) error, miſtake. 

EGARER , Verb. Act. (mettre hors 
du droit chemin) to put out of the 


* Egarer (jetter dans Verreur) to 
lead aſtray, to bring into an error. 

&> Egarer quelque choſe (ne ſavoir 
plus on on Va miſe) to loſe a thing, 
not to know, where to find, or what one 
bas done with it. 

S'egarer, V. RA. (ſe fourvoyer) to 
go out of one's way, to loſe one's way, 
to wander , or ſtraggle. 

* S'egarer (ſe detourner de ſon ſujet) 
to go y ak one's ſubject. | 

* S'egarer (ſe tromper) to miſtake, 
to be in an error. 

* $'egarer (ſe perdre , ſe troubler 


dans un diſcours) to loſe one's ſelf, not 


to L where one is in a diſcourſe. ; 
gaye, ée, Adj. rejoiced, merry 
brisk, Cc. P. the verb. 45 f 
Egayement, S. M. (gaieté) briskne/s, 
garety, 5 


EGAYER, Verb. A&. (rejouir, ren- | 


dre gai) to rejoice , to make merry or 
brisk, to put upon a merry pin, to di- 
vert , to quicken. | 

* Ezayer (un ouvrage d'eſprit, ur 


: 
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plus libre) to quicken or brick up, to 
enliven, 

S'egayer, V. RA. (devenir gai, ſe 
' divertir) to grow brisk, to make one's 
ſelf brisk, to divert one's ſelf, to ſport. 

Un auteur qui s'égaye (qui fait des 
digreſſions agreables ) an author that 
launches out into ple ſunt digreſſions. 

Egide, S. F. (terme poetique , le 
bouclier de Jupiter & de Pallas) agis, 
the shield ot ,/upitey. 

EGLANTIER, S. M. (forte de ron- 
ce) the eglantine shrub, or ſweet briar, 
wild roſe-tree. 

Le grand églantier, the hip-tree. 

Eglantine, S. F. (fleur de Veglan- 


tier) wild roſe. 


GLISE, S. F. (Vaſſemblee des fi- 
delles, ou temple canſacrè a Dieu) 
church. 

Homme d'egliſe (un eceléſiaſtique) a 
church or clergyman , an eccleſtaſtick. 

Se faire d'égliſe (prendre les ordres 
ſacres) to turn prieſt, to go into holy 
orders. 

Cour degliſe , eccle/iaſtical court. 

EGLOGUE,, S. F. (poeſie paſtora- 
le) an eclogue. 

EGOHINE, S. F. (ſcie a main) a 
hand- ſuw. | 

Egorge, ee, Adj. whoſe throat is cut, 
that has his throat cut. 

EGORGER, V. A. (couper la gor- 
ge, on tuer de quelque maniere que 
ce ſoit) to cut the throat, to kill. 

t Egolille, ée, Adj. whoſe throat is 
ſore with ſpeaking or crying aloud. 

t S'EGOSILLER, V. Ref. (fe faire 
mal a la gorge a force de crier ) fo 
make one's throat ſore with ſpeaking 
aloud, or crying out, to cry ont, to 
break one's heart, to ſquarol. 

EGOUT, S. M. (cloaque) «a int, 
a common shore, or common ſewer. 

&> Egoiit (ecoulement des eaux qui 
viennent de quelque lien eleve ) the 
running down or falling of waters : 
pour ealever les ordures. 

a> Egoiit (tuiles & ardoiſes qui 
avancent en faillie au-dela de Venta- 
blement) the houyſeaves. 

Egoutte, ée, Adj. drained , drain- 
ed dry. | 

EGOUTTER, V. N. Er. Faire égout- 
ter (faire tomber les humidites goutte a 
goutte) to drain, to drain dry. 

Ezouttoir , S. M. à drainer. 

Egratigne, ée, Adj. /cratched. 

EGRATIGNER , Verb. Act. ( de- 
chirer legerement la peau ) to ſcratch. 
Egratigneur , V. Decoupeur. 
Egratignure, S. F. a ſcratch. 
Egravilloner,, V. A. (terme de jar- 
dinage ) 0oter les petites pierres, to 
ungravel. 

grené, ée, Adj. the grain whereof 
is chaten out. 

EGRENER, Verb. AR. (6ter le grain 
ou la graine) to shake or take out the 
grain, 

+ EGRILLARD, arde, Adj. (vif, 
plein de feu) pert , /prightly, mettle- 


tableau, Cc. le rendre agreable ol Jowe , wanton , buxom , fiery. 
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Un egrillard, S. M. a mettleſome fel- 
low , or ſpark. 

Egrilloir, S. M. (gril'e qu'on met 
dans un etang , pour en faire paller les 
eaux) à graute. 

Egruge, ée, Adj. grated , &c. 

EGRUGER, V. A. (raper, mettre 
en poudre avec une fape, ax avec un 
couteau) to grate or ſcrape. | 

Egrugeoire , S. F. on egrugeoir, S. 
M. (rape) a grater. 

Egrugeure, S. F. (partie menue d'un 
corps qu'on egruge) grating. 

EGUEULER, V. A. ( rompre le 
goulot d'un vaſe) to break the gullet or 
neck of a bottle, pot, &Cc. 

S'egueuler, V. ReM. (crier hien fort} 
to cry out, to bawl, to ſquawl, 


EH 


EH, Interj. (qui marque la ſurpri- 
ſe, & qu'on confond ave: HE) ah / 

a> Eh non! alas ! no. 

EHANCHE"', ée, Adj. (qui a les 
hanches rompues) hwipped, hip shot, 
whoſe hip or hauch is out of joint. 

f EHONTE', ée, Adj. ( effronte ) 
Shameleſs, brazeu-faced, 


EJ 
E JACULATION, S. F. (terme dog- 


matique , emiſſion) ejaculation, violent 
ſpurting or emiſſion. On dit auſſi Ga- 
culateur en fait de chirurgie; mais tous 
ces mots Tont obſcenes. 

Ejaculatoire, Adj. efaculatory. 


E L 


Elaboration, S. F. & elaboure, ſont 
de vieux mots. 

Elagué, ée, Adj. lopped, or lopt, topt. 

ELAGUER, V. A. (braucher) to 
prune, to lop „or top trees, to cut ſome 
branches off : terme de jardinaze. 

ELAN, on ELANS, S. M. (mou- 
vement [uhbit avec effort) a jerk, a ſud- 
den motion , thruſt, or „ 

* Elan (mouvement affectueux on 
douloureux de Vame) an ejaculation , 
tranſport, or violent motion of the ſoul, 
a rapture. | 

ELAN, S. M. (grand animal ſau- 
vage) an elk. 

lance, ée, Adj. sbot. V. Selancer. 
Cheval Elance (oy efflanque) 4 
bor ſe ſwayed in the back, or back-ſwanked. 
* C'eſt une grande creature elancee, 
he, or che, is a tall slender body. 
Elancement, S. M. (impreſſion d'u- 
ne douleur ſubite) the shooting, twitch, 
pricking, or pungency of a ſudden pain. 
* Elancement de devotion, pious eja- 
culution , devout rapture. 
S'ELANCER, V. RA. ( ſe lancer, 
ſe jetter avec effort) to hoot, to fling 
forward , to give a jerk, to leap, to 


run or rush violently in or upon, 

Il g'elanga parmi les ennemis, he Shot 
among the enemy. 

It s'elanga ſur ſon cheval, he leapt os 
horſeback. | 
n S'ẽlancer 
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S'clancer ſur quelqu'un, to rus 

on one. 

II s'élanqa d' entre leurs mains, he 
gave « jerk and got lonſe from them. 

ELANCER, . N. Ex. Le doigt 
m'elance (j'y ſens un elancement) »y 
finger shoots. : 

ELARGI, ie, Adj. widened, &c. 
F. the verb. a 

ELARGIR, V. A. (rendre plus lar- 


ge) te widen , or make wider. 


«> Elargir (étendre) to enlarge, to 
extend, | 
K Elargir (ouvrir ) les files, to 
open the files. 

Elargir un compas, #6 open à pair 
of 2 

N Elargir (mettre hors de priſon) 
ho releaſe, or ſet at liberty. h 

S'clargir, V. Ref. (devenir plus lar- 
ze) to widen, to grow wider. 

©> $S'ear-:ir (prendre plus de ter- 
rein) to enlarge one's ground. 

Elargiſſement, S. M. (action de ren- 
dre plus large) enlarging, widening. 

Elargiſſement (delivrance de pri- 
ſon) a releaſe or enlargement. 

largiſſure , S. F. (largenr ajoutée 
a un habit, Cc.) u widening-piece. 

Elaſticité, S. F. (vertu Elaſtique, on 
de reſſort) elaſticity. 

ELASTIQUE, Adj. ( qui fait res- 
fort ) elaſtick, of or belonging to a 
ſpring. 

ELECTEUR, S. M. (un des Prin- 
ees qui choiſiſſent 'Empereur en Ale- 
— an Elector. Le nombre n'eſt point 


xe. 

Electif, ive, Adj. (qui ſe fait par 
lection) elecſide. 

_ Te royaume d' Angleterre n'eſt pas 
ele&tif , the kingdom of England is not 
eleftive. 

ELECTION, S. F. (choix) election, 
#boice. 

Election (tout Ie reſſort d'un 
eln) the province or juriſdiction of an 
eli, being a general aſſeſſor of ſubſidies. 

Bureau on chambre d'tleQion, on des 
elus, the office or court of the aſſeſſors 
of ſubjidies. 

Electoral, ale, Adj. (d'Electeur) 
eleftorul, of or belonging to an Elector. 
ZElectorat, S. M. (dignite d'EleReur) 
Electorship, or Electorate. 


&> EleQorat (domaine d'un Elec- 


teur) Electorate, an Elector's territories. 
Ele&ri-e, S. F. (la femme d'un Elec- 
teur) Electoreſs, 
Eledricite, S. F. (d'électre, ou am- 
bre, qualité qui attire) electricity. 
ELECTUAIRE, S. M. (efpece d'o- 
piat) an electuary. 
Elégamment, Adv. (avec Elegance) 
elegantly, neatly , finely. 
ELEGANCE, S. F. [ politeſſe de 
langa e] elegance, or elegancy, fineneſs 
of ſpeech , neatne/s or politeneſs of lau- 
guage, 
ELEGANT, ante, Adj. Lorné, poli] 
elegant, fine, neat, polite. 
_Elegiaque , Adj. {qui regarde I'ele- 
gie] elegiac, of or belonging to elegy. 


— 


EL E 


Ce mot ne ſe dit que d'une eſpece de 


poëſie Latine, qui porte ce nom, & 


dans laquelle un vers Alexandrin eſt 
ſuivi d'un pentamétre. 


an elegy. 

ELEMENT, S. M. (corps ſimple 
dont les autres ſont 3 element. 

Etre dans ſon Element (etre en un 
lien où l'on fe plait, o qui nous con- 
vient) to be in one's element. 

Elémens (les principes d'un art, 
d'une ſcience) the elements, rudiments, 
grounds, or firſt principles. | 

Elementaire , Adj. (d'element) ele- 
mentary. 

ELEPHANT, S. M. (le plus gros 
des animaux à quatre pieds ) an ele- 
phant. 

D Elephantique, Adj. (qui a du rap- 
port a Telephant ) elephantick. On 
nomme auſſi elephantine , le noir d'y- 
voire, ou noir os, 

ELESE, S. F. (linge qu'on met dans 
le lit ſous les 3 — cloths, or clouts, 
clapped in the bed of a ſick perſon, to uſe 
them as occaſion ſerves. 

ELEVATION, S. F. (exhauſſement) 
elevation, lifting-up , exaltation. 

Elevation (hauteur d'une mon- 
tagne , the height or rifing of a hill, 

Elevation ( avancement aux hon- 
neurs) riſe, preferment, advancement. 

* Elevation bleſs ſublimite du 
ſtyle) loftineſs , ſublimity of ſtyle, no- 
bleneſs of expreſſion. 

Elevation ( grandeur de courage, 
nobleſſe de ſentimens) elevation of bi- 
rit, eminence, greatneſs of ſoul, an 
elevated mind. 

«> Cette mine fit une grande éleva- 
tion de terre , that mine blew up the 
ground very high. 

Elevation (ou hauteur) du pole 


height of the pole above the horizon, 
the degree of latitude. 

Cette isle a 50 degres d'elevation , 
in this island the pole is elevated above 
co degrees. 

Elevation (repreſentation de la 


vation of a buildin 


chirurgie) an elevatory. 


diſci — , apprentice. 
* 


| fruit) a ſcholar , a pupil. 
ver. 


high , lofty. 


nent, or ſublime wit. Þ: 

* Style eleve (on ſublime) « ſublime, 
high, or noble ſtyle, 

Un arbre peu (levé de terre, 3 
tree a little above ground. 


des joues un peu Elevees, cheeks 


alittle puffed up. - 


au deſſus de Phorizon, the elevation, or 


face d'un batiment) an upright or ele- 
Elevatoire, S. M. (inſtrument de 


ELEVE, S. M. (diſciple d'un pein- 
tre, d'un ſculpteur, d'un architecte) 


leve (celui qu'un precepteur in- 
Eleve, ée, Adj. raiſed, &c. V. Ele- 
Elevé ( haut par fa ſituation) 


* Un efprit Eleve (qui beaucoup 
delevation) an excellent, great, emi- 


ö 
| 


| 


ELE ELL 


&> Eleve, PV. Emu. 

D + Elevement, S. M. ((levation, 
grandcur) loftineſs, greatneſs. 

ELEVER, V. A. (hauſſer, mettre 


ELEGIE, S. F. (piece de poeſie) plus haut) to raiſe, raiſe up, to exult 


or lift up. 

* Elever (avancer) aux charges, to 
raiſe , advance, or prefer to dignities. 

&> Elever (bitir , eriger , dreſſer) 
to raiſe . rear up, erect or ſet up. 

&> Elever (nourrir) un enfant, to 
bring up a child. 

a&> Elever (faire venir) des arbres, 
des plantes , to raiſe trees or plants. 

v Lever (inſtruire, donner de Vedu- 
cation) to bring up or educate. 

* Elever quelqu'un juſqu'au ciel (lui 
donner de grandes louanges) to extol 
one to the Sies, to praiſe him highly. 

* Elever (enorgueillir) to make proud, 
to puff up. 

S'elever, V. ReAl. to viſe. 

a> $'elever (en parlant d'une tem- 
pete, d'un bruit , d'une ſédition) to 
ariſe, 

* $'6lever contre quelqu'un (ſe ren- 


dre accuſateur contre lui) to viſe or 


ſtand up againſt one. 

* Selever (s'enorgueillir) to grow 
proud , to be puffed np. 

a S'elever (en termes de marine. 
Courir au large) to bear off, to take 
ſra- room. 

a> S'elever dans ſon ſtyle, to raiſe 
one's ſtyle. | | 

Elevure, S. F. (petite bube, oz 
puſtule) a 8 or bliſter. 

Elider, V. A. (faire une éliſion, ter- 
me de Grammaire ) to make an eliſion. 

Elimé, ée, Adj. worn out, thread- 
bare. 

S'ELIMER , V. Re. (& uſer à for- 
ce d' etre porté) to wear out. 

ELIRE, V. A. (choiſir) to elect, to 
chuſe. 

On Va &tlu tout d'une voix, be wa 
unanimously choſen. 

ELISION , S. F. (ſuppreſſion d'nne 
vo 2 elißon, from elidere, to dash. 

EI E, S. F. (From élire, ce qu'il 
y a de plus excellent en chaque genre) 
choice. 

L'elite de Parmee , the choice men 
of the army. 

Faire Velite (choiſir) to pick out, 
to chuſe. 

ELIXIR, S. M. ( quinteſſence de 
certaines choſes) elixir. i 

ELLE, Pron. ( the feminine of il) 
the, her, it: always relative. 

Elles 8 the plural) they, them. 
| ELLEBORE , S. M. (herbe mede- 
cinale ) hellebore. 

&©> Elltbore noir (plante) /etter- 
wort. | 

ELLEND, S. M. (bete ſauvage) 
an elk, V. Elan, ce qui eſt le vrai 
terme. | ; 

Ellipſe, S. F. (terme de Grammat- 
re, Ceſt un mot qui manque dans le 
diſcours , mais qui eſt ſous-entendu: 
comme dans Ciceron, tum Cotta fine m. 


| 


Ellipſe, 


dee pn: 
EL 


rYemotT 


way « 


diſpel. 
8 


miere 


ELL ELU: 


Ellipſe, S. F. (c'eſt auſſi une figu- 
re g6ometrique , qui eſt une eſpëce d'o- 
vale ullongee) ellipfis. 

Elliptique , Adj. (qui appartient a 
Ve.liple)* elliptical. 

ELME, F. Fen S. Elme. 

EL OCUTION, S. F. (expreſſion, 
ſtyle) elocution, expre//ion , ſtyle. 

ELOGE, S. M. (panegyrique, louan- 
ge) elogy , praiſe, encomium, commen- 
dation, panegyrick. On dit auſſi &oge 
hiſtorique. 

Elaine, ée, Adj. (6carts) removed, 
&2. P. FEloigner. 

02 Eloigne (le contraire de ce qui 
eſt pres) remote , far. 

Pays eloigne, a remote or fur country. 

Cauſe éloignée, a remote canſe. 

Eloignement, S. M. (action d'eloi- 
gner) removal or removing. 

&> Eloiguement (diſtance) diſtance 
or remoteneſ;. 

«> Eloignement (abſence) abſence, 
ſeparation. 

* Eloignement (alienation) eſtran- 
gement, 

a Eloignemens (dans un tableau) 
deepnings. 

ELOIGNER, V. A. ( &carter ) te 
remove or put away , to ſend a great 
way off, to drive away, to avert or 
dijpel. 

0 debauches lui inſpirèrent de 
Laverſion pour ſa femme, & il Ie- 
loigna , his debaucheries having given 
him a diſguſt for his wife , he put her 
away, or he parted from her. 

«> Eloigner ( retarder , differer ) 
to put off, to delay, to retard. 

* tloigaer (donner de alienation) 
to alienate , to eſtrange. 

* S'eloigner, V. Refi. to remove, 
to go away , to go from. 

'cloigner de la vertu ( Pabandon- 
ner) to forſake virtue. 

* S'eloigner de ſon devoir (y man- 

uer) to be wanting in one's duty , to 
Fail in it. 


* Yeloigner de ſon ſujet (faire une 
digreſſion) to ramble from one's ſub- 
ject, to make a digreſſion. 

* Il ne s'eloigne pas de cela (il 
n'y temoigne pas de repngnance ) 
he ſeems inclined to it , he does not 
ſeem to be averſe to it. 

Eloquemment , Adv. (avec cloquen- 
ce) eloquently. 

ELOQUENCE, S. F. (art de bien 
dire & de perſnader) eloquence. ; 

ELOQUENT,, ente, Adj. (qui per- 
ſuade | eloquent. 

ELU, ue, Adj. (from elire) elec- 
ted, choſen. 


Un &lu, S. M. (predeſtine pour tre : 


ſauve) an elect, dans le ſens de St. Aug. 

C Elu (officier qui juge en pre- 
miere inſtance des tailles, aides, & 
autres impoſitions) à general aſſeſſor 
of the. King's aids or ſubſidies. 

On dit auſſi due, au fem. une ame 
Gus, madame l'un, c'eſt-à-dire, la 
femme de '4lu, the wife of ſuch officer. 


, wheedle or decoy by 


ELU EMB 


Elude, &e , Adj. eluded , Shifted off, 
Fruſtrated , or diſappointed. 

ELUDER, V. x (eviter , rendre 
vain , $s'echapper adroitement d'une 
mauvaiſe atfaire ) to elude, to evade, 
to Shift off. 

Il ne réſout pas la difficulte, il ne 
fait que Veluder, he does not ſolve 
the difficulty , be only eludes or evades. 

&> Eluder (fruſtrer) to elude, frus- 
trate or diſappoint, 

Elyzees, S. M. (les champs Ely- 
eus, ou Elyzées) the Elyſian fields. 


E M 


EMAIL, S. M. (compoſition dont 
on ſe ſert pour peindre oz pour em- 
bellir) enamel. 

Peindre en Email, to enamel. 

Peinture en Email , enamelling, or 
an enamelled picture. 

Emaux en (termes de blaſon) 
colours: Ceit le pluriel d'&nail. 

Email (la diverſite des fleurs) ena- 
mel , the wariety of flowers. 

Emaille,* ée, Adj. enamelled. 

* Un pre émaillé de fleurs, à mea- 
dow enamelled or chequered with flowers. 

EMAILLER , V. A. (embellir avec 
Email) to enamel, 

Emailleur, S. M. (ouvrier qui ap- 
plique Pemail) an enameller. 

Emaillure , S. F. (application d'e- 
mail) enumelling. 

EMANATION, S. F. (action d'e- 
maner) enanation, a flowing or is- 
Suing from, illapſe, efflux, or effuvinum. 

Emancipation, S. F. (affranchille- 
ment de la puiſſance du pere o du tu- 
teur) emuncipution , ſetting free. 

Emancipe, ée, Adj. emancipated , 
ſet Free. 

EMANCIPER, V. A. (affranchir de 
la puiſſanc- du pere on du tuteur) to 
emancipate , to ſet at liberty. 

* SEMANCIPER, v. Refl. (ſe don- 
ner trop de licence) to grow licentious, 
to tate too much liberty, or too great 
a latitude. 

Emane, ée, Adj. emanated, iſſued, 
proceeded , come from. 

EMANER, V. N. (tirer ſon origine) 
to emanate , to flow, iſſue , proceed or 
come from. 

Emaſculer , V. A. (6ter à un mile 
les parties de la generation ) to cut the 


ſtones of any animal. 


EMAUX, it is the plural of Email. 
t Embabouine , Adj. inveigled, &c. 
DP. the verb. | 
tEMBABOUINER, V. A. (amuſer 
par de. belles eſperances, cajoler pour 
tromper) to inveigle, draw in, decezve, 
fair words, to 
bring into a fool's e e | 
Emballage, S. (action d'embal- 
ler) a 12 up. | 

Emballage (ſalaire d'un embal- | 
leur) a packer's fee. 

Embaile, ec, Adj. packed up. | 

EMBALLER, V. A. (mettre dans 


une balle) to pack up. | 
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* + Emballer (habler , en faire ac- 
croire) to banter, to romance, to tell 
ſtories. 

Emballeur, S. M. (celui qui em- 
balle des marchandiſes) a picker. 

Emballeur 2 a liar, a 
YEOMmancer. 

EMBARAS, or embarras, S. M. 
(rencontre de pluſieurs choſes qui 
$'empechent dans un chemin) ſtop , 
crowd, in a way or ha age. 

* Embaras ( confulion ) confuſron , 
diſorder, intricacy, emburaſſineut, crowd. 

* Embaras (peine que donnent beau- 
coup daffaires) trouble, incumbrance. 

* Embaras d'eſprit (peine, irrcſo- 
lution) trouble, a being puzzled, being 
at a 4%, or at a ſtand, perplexity of 
mind , the being gravelled. 

On fe trouve fort embaraſſe à devi- 
ner ces énigmes. — Cet embaras a 
été ſi loin , que, Sc. a man is extre- 
mely puzzled how to find out thoſe rid- 
— — Ihe puzzle went ſo fur that, 

0. 

«> Embaras (choſe qui incommode) 
impediment , clog, hindrance. 

Embaraſſant, ante, Adj. (qui can- 
ſe de Vembaras) troubleſome, cumber- 
ſome , perplexing , puzzling. 

Embaraſſé, ée, Adj. cumbered, &c. 
according to the verb. 

* Il eſt embaraſle a choiſir, be 17 
puzzled which to chuſe. _ 

Etre embaraſſè de ſa perſonne!, 
not to know what to do with one's /elf. 

EMBARASSER , on embarraſler , 
V. A. (cauſer de Vembaras) to cunm- 
ber, ſtop, or crowd. 

* Embaraſſer (embrouiller, obſcur- 
cir) une affaire, to perplex, intricate, . 
or confound a buſineſs. | 

Embaraſſer ( incommoder) te 
clog, to hinder, to trouble , to peſter, 
to incumber. 

a> Embaraſſer (mettre en peine, 
donner de Pirreſolution) to puzzle, 
or confound , to put to a nonplus, or 
to a ſtand, to perplex , to gravel. 

S'embaraſſer , V. Refl. Il $'emba-- 
raſſe de tout (les moindres choſes lui 
iont peine) the leaſt thing puzzles or 
perplexes him, any thing confounds bim 
or puts him to a ſtand. 

n miniſtre ne doit pas $'embaras-- 
ſer des clameurs populaires, qui pas- 
ſent, & qui cedent a Pautorite du 
gouvernement, pourvu qu'il {ache d'ail- 
leurs la ſoutenir , a miniſter of ſtate 
ought not to mind, or to be diſturbed 
at popular clamours , which blow over 
and yield to the authority of government, 
provided he knows how to maintain it. 

* Sembarafler dans ſes diſcours (ne 
ſavoir plus où Von en c|) to confound 
one's af , to be at a ſtand. 

* S'embaraſſer (s engager) dans quel- 
que affaire, to intaugle one's ſelf in 
@ buſineſs , ts engage in it. 

> Sa tete s'embaralle (le trans- 
port au cervean commence Aa fe for- 
mer) be begins to be light-beaded. 


Ii 3 Embar- 


— 1 oi 
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Embarque, ée, Adj. harked, * 
el, got or put on shipboard. V. 
mbarquer. | 

Vous etes — you are in. 

Embarquement , S. M. (action d' em- 
barquer) an imbarking or shipping. 

* Embarquement (enterpriſc) an en- 
gagement or undertaking. 

EMBARQUER, V. A. (mettre dans 
la barque, dans le navire) to imbark 
or ship, to get or put on ship-board. 

* Embarquer ( engager a quelque 
choſe ) to imbark, to draw in, or en- 
gaze, | 

S'embarquer, V. Ref. (ſe mettre 

dans une barque, dans un navire, &c.) 

te imbark, to take ship. 


* $'embarquer (s engager) dans quel- 


que choſe) to imbart or engage in a 
thing, to undertake it, to be in with it. 

EMBARRAS, VF. Embaras, and its 
dertvatives accordingly. 

Embarrer , V. N. Se dit d'un che- 
val qui s'embaraſſe les jambes dans 
une barre, & de Ia vient notre rem- 
barrer. 

+ Embattonne, ée, Adj. (arme de 
batons) armed with cudgels. 

Embauche , ée, Adj. V. the verb. 

EMBAUCHER, V. A. (faire trou- 
ver de la beſogne à un compagnon ) 
to help a journeyman to work, to help 
him to a maſter. 

«> Embaucher (engager) un ſoldat, 
to liſt a ſoldier. 

Embaucheur, S. M. (celui qui em- 
bauche les compagnons) one that helps 
Journeymen to work, 

a> Embaucheur de ſoldats, one 
that makes it his buſineſs to liſt ſoldiers. 

Embaucheur (parmi les filous, 


celui qui attire les dupes ) a ſetter | 


or «/weetuer among sharpers. On dit 
embanucheuſe , S. F. 

Embaume, ée, Adj. imbalmed, &c. 
V. the verb. 

Embaumement, S. M. (action d'em- 
baumer) imbalming. 

EMBAUMER, V. A. (remplir de 
baume & autres drogues pour empe- 
cher la corruption des corps morts) 
to imbalm. 

Embaumer (parfumer , remplir 


de bonne odeur) to imbalm, to per- 
Fume. | 


+ Embeguine, ée, Adj. infatuated, 
bewitched. 


__ SEMBE'GUINER de quelqu'un, 


V. Refi. (s'en enteter , Sen coiffer ) 
to be taken, infatuated , or bewitched 
with one. 

Embelli, ie, Adj. /et of, or out, 
adorned, imbellisbed, beautified , graced. 

EMBELLIR, V. A. (orner, rendre 
ou faire beau) to ſet off or ſet out, 
adorn , imbellish, beautify or grace. 

Embellir , V. N. (devenir beau) to 
grow handſome or handſomer. ER 

Embelliſſement, S. M. (ornement) 
ernament , jmbellishment , ſet-off. 

«> Embelliſſement (action d'em- 
bellir) /etting of, imbelliching, beauti- 


Jyiug , .&c. 


che un inſtrument 


E MB 
+ S'EMBERLOQUER, v. RA. (ſe 


couvrir la tete, s'affubler de quelque 
oP to muffle one's ſelf up. 
t SEMBERLUCOQUER, V. Ref. 


cuper) to be fond of, to take up an 
opinion , to be poſſeſſed with it. Ces 
deux mots font bas & populaires. 

+ Embelogne (Part. du verb. embe- 
ſogner) buſy. | 
Emblave, ée, Adj. ſown with corn. 
EMBLAVER, v. A. (ſemer une ter- 
re en bled) to ſow with corn. 

D'EMBLE'E, Adv. (d'abord & com- 
me daſlant) Ex. Prendre une ville 
d'emblée, to take à town at the firſt 
brunt or onſet," or in a trice , or with- 
out any oppoſitiou. 

Emblématique, Adj. emblematic , 
emblematical, 

EMBLEME, S. M. & F. (eſpece 
de figure hieroglyphique) an emblem. 

EMBLER „ V. A. ( ravir avec 
violence o par ſurpriſe) to ſteal , to 
purloin , to take away. Il n'eſt plus 
en ulage. 

EMBOE'TER, . Emhoiter. 

EMBOIRE, V. A. (terme de pein- 
ture, imbiher) to inbibe or ſoak in. 

+ Emboiſe, ée, Adj. gulled, &c. 
J. the verb. 

t EMBOISER, V. A. (embaboui- 
ner, duper) to gull, inveigle, draw 
in, decoy, or deceive by fair words, 
to fun up. 

+ Emboiſeur, S. M. Emboiſeuſe, F. 
an inveigler, an inveigling man or 
woman. 

Emboite , ée, Adj. (mis dans une 
boite) put up in a box. 

&>Emboite (enchaſſe) jointed, ſet in. 

Emboitement , S. M. (action d'em- 
boiter) jointing. 

EMBOITER, V. A. (mettre dans 
une boite) fo put in a box. 

EMBOITER , V. A. (enchaſſer une 
choſe dans Vautre) o Joint one thing 
into another, to ſet or put in. 

Emboiture , S. F. (Vendroit on les 
choſes s'emboitent) « Joint. 

EMBONPOINT , S. M. (bonne ha- 
bitude de corps) good caſe, good plight 
of the body. 

«> Perdre ſon embonpoint , to fail 
away. 

imbordure, Adj. M. Ex. Un ta- 
bleau embordure * a une bordure) 
a picture in a frame. 

MBORDURER, V. A. (mettre 
dans une bordure ) fo put in a frame. 

Emboueché, ée, Adj. bitted, &c. 
FV. the verb. | | 

Embouchement, S. M. (action d'em- 
boucher) mouthing. ö 

EM BOUCHER, V. A. (mettre un 
mords a un cheval) to bit, to put the 
bit into a horſe's mouth. 

Emboucher (mettre dans ſa bon- 


the mouth. 


* * Emboncher (inſtruire quelqu'un 


vent ) to put into 


(le coiffer d'une opinion, ſe préoc- 


de ce qu'il a à dire) 4 prompt one, | 


EMB 


to give one his cue, to inſtruct or 
prepare beforehand, 

t SY'emboncher, V. R&A. (ſe jetter 
en parlant d'une riviere) to fall , to 
empty , to diſchayge or diſembogue it- 
ſelf, as a river does. 

Embouchoir, S. M. (inſtrument 4 
Elarjir les bottes) boot-tree. 

Embouchure, on bouche, S. F. (Len- 
tree d'une riviere dans la mer) the 
mouth or entrance of a river, Autre- 
fois le Rhin avoit pluſieurs bouches. 

K Embouchure de canon, de four- 
neau, de fac, Sf the mouth of a 
cannon , furnace, ſack , &c. 

Embouchure d'un inſtrument 43 
vent, d'une flite , d'un flageolet, Sc. 
the mout h- piece of a wind- inſtrument, 
of a flute, of a flageolet, &c. 

Embouchure de chandelier , the 
ſocket of a candleſtick. 

&>* Embouchure (partie du mords 
qui entre dans la bouche du cheval) 
the hit. 

Embouéè, ée, Adj. (couvert de boue) 
dirty. 
Embourbé, ée, Adj. mired. 

EMBOURBER, V. A. (mettre dans 
un bourbier) to mire, to put in the 
mire , or in the mud. 

S'embourber , V. Ref. to be mired, 
to ſtick or fink in the mud or mire. 

* + S'embourber (s'embaraſſer) dans 
une affaire, to intangle one's ſelf in 
a buſineſs, 

* | S'embourber dans la philoſophie 
de Pecole, to peſter one's ſelf with ſchool- 
philoſophy. | 

* + S'embourber dans le vice, to 
fink into vice or wickedneſs. 

Embourre , ée, Adj. fufed. 

EMBOURRER, V. A. ( garnir de 
bourre) to u. Ex. Embourrer une 
chaiſe , to ſtuff* « chair. On dit auſh 
VPembourrrre , the . 

EMBOURSER, V. A. (mettre en 
bourſe) to purſe or pocket up, to put 
or lay up in a purſe or pocket. On 
dit Sa irvine] 

Embouti, ie, Adj. wrought upon 
a ſtamp. 

EMBOUTIR, V. A. (terme d'or- 
fevre) to work upon a ſtamp. 

Embraſe, ée, Adj. on fire, all on 
fre, &c. V. Embraſer. 

Embraſement, S. M. ( incendic ) 
great fire, conflagration , violent burn- 
ing. 

* L'embraſement (les flammes) de 
amour, the fire or flames of love. 


dans un état) combuſtion , diſorder. 
to fire , to ſet on fire. 


to fire , inflame, or burn. 
S'embraler , V. Refi, to take fire, 
to burn , to be on 5 , to be enflamed. 
Embraſſade, S. F. (action d'embras- 
fer) an embracing , an embrace, a clip- 
ping and colling, a 


g. | 
Embrafle , ce, Adj. embraced , &c. 


1 F. the verb. 


Embras- 


* Embraſement (trouble, deſordre. 
EMBRASER, V. A. (mettre en feu) 


* Embraſer (en parlant d'amour) 
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broche) to 


cade. 
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Embraſſement , S. M. (action d' em- 
braſſer) embrace or embracing , clip- 
ping and colling, a hug or bugging. 

* Embraſſemens (la conjonction de 
homme & de la femme) embraces , 
encounters , or copulation, 

EMBRASSER, V. A. (ſerrer avec 
les deux bras) to embrace, bug, or 
take about, to clip and coll, 

* Embraſſer (entreprendre) une af- 
faire, to undertake , or take upon one 
a 1 

Embraſſer (comprendre, contenir) 
to contain, include , or comprehend. 

* Embraſler (epouſer) la querelle de 
quelqu'un, to eſpouſe one's quarrel. 

* Embraſler(prendre)le parti de quel- 
qu'un, to take one's part, to jide with him. 

* Embrafſer une opinion, to embrace 
or favour an opinion. ; 

* Embraſſer la profeſſion des armes, 
to turn ſoldier. | ; 

P. Qui trop embraſle , mal étreint, 
P. all graſp , all loſe; or covet all, and 
loſe all. | 

* Embraſſer (environner, ceindre) 
to incompaſs or inviron. R 

EMBRA+*URE, S. F. ( ouverture 
d'un parapet) port. hole, or embrazure, 
in fortification : pour donner lieu au 
canon. 

&> Embraſure de porte ou de fe- 
netre , the chamfretting of a door or 
window. 

Embrené, ée, Adj. beshit , bewrayed, 
befouled. 

EMBRENER, V. A. (falir de bran) 
to beshit or bewray , to befoul, Ces 
deux mots ſont bas. 

Embrion, V. Embryon. 
Embroché, ce, Adj. ſpitted , put 


upon the ſpit. 


EMBROCHER , V. A. (mettre a la 
it or put upon the ſpit. 

Embrouille, ée, Adj. imbrozled , 
intricate, perplexed, intangled, con- 
founded or confuſed. 

Embrouillement, S. M. (embarras, 
confulion) confufion, perpletity , in- 
tricuay. | 

EMBROUILLER, V. A. (embaras- 
ſer , mettre de la confuſion) to imbroil, 
perplex , intangle , intricate, or con- 
found. « 

Embruiné, ée, Adj. on Part. du 
verbe embruiner, eſſuyer la bruine , 
blaſted. | 

EMBRUME', Adj. M. (terme de 
mer) Ex. Tems embrume oz de brouil- 
lard , foggy wea her. | 

EMBKYON, S. M. (fœtus qui ſe 
forme dans le ventre de la mere ) 


oy embryo. | 


* + Petit embryon (petit homme ) 


a dwarf, a shrimp , a little ſorry fellow. 


EMBU, ue, Adj. (from emboire) 
imbibed , ſoaked. 
.. EMBUSCADE, S. F. (entrepriſe 
ſecrete pour ſurprendre & pour nuire) 
ambush, ſnares, 5 
Embuſcade. S. F. (embuche pour 
ſurprendre Vennemi) ambusb , ambus-' 
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EMERAUDE, S. F. (pierre pré- 
cicule) an cmerald. Ce terme deſigne 
le verd, en fait de blaſon. 

EMERI, on Emeril, S. M. (pier- 
re qui fert a polir) emery , emeril, 
or emerod, a glazier's diamond. 

EMERILLON, S. M. (oiſeau de 
fauconnerie) Merlin: le plus petit des 
oiſeaux de proie. : 

EMERILLONNE', ée, Adj. (gai, 
vif) bright, ſprightly , merry, jovial, 
gay; dn verbe nerillonner, qui n'eſt 
pins en uſage : mais on dit encore, 
elle «a ii &merillonnde, 

Emerocale , V. Hemerocale. 

Emerſon, S. F. (C'eſt un terme 
PAitronomie, quand le ſoleil ou la 
lune commencent à ſortir de leur éclip— 
le, emer/fion.. Leur immerſion eſt tout 
le contraire. [Fmerſion fe dit encore 


Fun corps qui s'eléve au deſſus de 


ia ſurface d'un fluide. 

S'EMERVEILLER , V. Refl. to won- 
der, to marvel, | 

EMETIQUE, Adj. emetick, or eme- 
tical , purging by womit. 

Emetique , 8. . ( vin émétique) 
emetick, or emetick wine, a ſort of 
vomit. ; 

EMEU, L. Emu. 

EMEUS, S. M. (excremens d'oi- 
ſean de proie) mute, or muting , the 
excrements of hawks ; quali emoti, 
pouſſes hors dn ventre. 

Emeute, S. F. (tumulte , emotion 
populaire) commotion , riſing , inſur- 
rection , uproar. 

EMEUTIR , V. N. (fienter, en par- 
lant des oiſeaux de proie) to mute, 
to dung , as a hawk does. 

Emie, ée, Adj. crummed, _ 

EMIER, V. A. oz EMIETTER 
(mettre en miettes) to crum. 

Semier , V. Refl. to crum. 

Emigration, S. F. ſortie d'un ro- 
yaume, le refnge des Frans. en 1685. 
Polt. 

Emincier, V. A. (rendre mince) to 
make thin. 

Eminemment, Adv. (excellemment) 
eminently , in an eminent degree, ex- 
cellently , in the higheſt degree. 

EMINENCE, S. F. ( hauteur) an 
eminence, hillock, a hill, a riſing 
ground. 

'&> Son Eminence (titre qu'on ne 
donne proprement qu'aux Cardinaux) 
his Eminence, a title properly given to 
Cardinals. 

EMINENT, ente, Adj. (haut, éle- 
ve) eminent, high, lofty. 

_ * Eminent (excellent, ſurpaſſant 
tous les autres) eminent, excellent, high, 
over-topping. 

* Peril eminent (imminent, qui me- 
nace) an imminent, apparent, or threat- 
ning danger. 

minentiſſime, Adj. (titre qu'on 
donne aux Cardinaux) moſt eminent. 

EMISSAIRE, S. M. (celui qu'on 
envoye pour obſerver ce qui ſe paſſe) 
5 „. Toujours en mauyais 


_— 


muffled up. ; 
| EMMITOUFLER, V. A. (envelop 
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EMISSION, S. F. (action qui pous- 
ſe au dchors) emiſſion, ejaculation, ejec- 
tion. 

Emiſſion de ſemence, an ejection of 


ſeed. 


EMMAIGRIR, . Amaigrir, in all 


its ſenſes. i 
Emmaillotte, ée, Adj. ſwaddled , 


or ſwathed, wrapt up in ſwaddling 


clothes. 

EMMAILLOTER, V. A. (mettre 
un enfant dans ſon maillot) to ad- 
dle or ſwathe , to wrap up in ſwad- 
dling clothes. i 

Emmanché, ée, Adj. hafted , &c. 
V. the verb. Terme de blaſon. 

* Un homme bien emmanche, a mar 
well hung. 

EMMANCHER, V. A. (mettre un 
manche) to haft, to ſet on a haft or 


| handle. 


Emmancher une coignce, to helve 


an axe. 
Emmancheur, S. M. a hafter. 


EMMANTELE'E, Adj. F. Ex. Cor- 


neille emmantelce, 4 royſt n crow, @ 
1 mnter=-Crow. 

It eſt auſſi maſculin : i eſt bien em- 
mantel, 

Emmariné, ée, Adj. ( ſe dit d'un 
homme endurci a la mer) hardened in 
ſea-ſervice, © | 

Emmaroté, ée, Adj. covered with 
clay, or cow dung. 

EMMAROTER, Verb. Act. (terme 
de jardinier) to cover with clay, or com 
dung. ; 

Emmenage, ée, Adj. ſtocked with 
houshold-goods. ; 

Emmenagement, S. M. the furnish- 
ing of a houſe , the getting of hous- 
hold-goods, or the ſetting them in order. 

SEMMENAGER, V. Refl. (fe pour- 
voir de meubles de menage) to furnish 
a houſe , to get housbold-goods. 

X> S'emmenager (ranger des meu- 
bles) to ſet one's goods in order. 

Emmené, ée, Adj. carried away. 

a> EMMENER, V. A. (mener dn 
lieu on l'on eſt en quelque antre) to 
carry away. 

&> Emmener du betai!, to drive away 
cattle. 

+ Emmenote , ée, Adj. manacled, 
handfaſt. 

+ EMMENOTER, V. A. (mettre 
des menotes) to manacle. a f 

+ EMMESSE,, ée, Adj. (qui a en- 
tendu la meſſe) that has bet: at maſs. 

EMMEUBLER, Sc. V. Ameubler, 


e. 
oo” EMMI, Prep. (au milieu) 7: the 
middle. . 
+ EMMIELLE', ée, Adj. (doux ) 
honey'd , ſweet , ſoft. 
Paroles emmiellées „ ſweet or fair 
words. | 
EMMIELURE, S. F. (forte d'on- 
guen t pour les chevaux) a kizd of oint- 
nent for horſes, 
Enimitouflé, ée, Adj. mobb'd up. 
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per de fourrures) to mufle up, to mob 
up. Se cacher dans ſes habits. 

Emmitrer, V. A. (ſe dit à Vegard 
des Eveques, qui vont etre conſacrés, 
to mitre, to conſecrate, Voy. Mitre. 

Emmuſele, ce, Adj. muz2led. 

EMMUSELER, V. A. (mettre une 
muſeliere) to muzzle, | 

EMOLLIENT, ente, Adj. (qui 
amollit) emollient , ſoftening , moll:fi- 
cative, | | 

EMOLUMENT, S. M. (profit, avan- 
tage) emolument , profit , advantage , 
coudenience. 

Les emolumens (on profits ca- 
ſuels) d'un emploi, the perquiſites of 
« place. 

MONCTOIRES, S. M. oz F. (glan- 
des ſpongieuſes en pluſieurs endroits 
dn corps) emunctories. 

Emonde, ée, Adj. 

EMONDER, V. A. (tlaguer) un ar- 
bre, to prune or crop a tree. 

EMOTION, S. F. ( mouvement ) 
Nirring, or motion. 

* Emotion e. emente ) populaire, 
« commotion , ſedition , riſing, or in- 
ſurrection. 

Emotion (perturbation, alteration 
dans Vame) emotion, trouble, pertur- 
bation. 

Emonche, ée, Adj. rid of flies. 

EMOUCHER, V. A. (6ter oz chas- 
ſer les mouches) to rid of flies, to 
drive flies away. 

Emouchette, S. F. (caparaſſon de 
treillis n reſeau pour garantir les che- 
vaux des mouches) « ſort of cloth or 
not-work laid on horſes to keep flies from 
them. f 

Emouchette (chaton de noyer, 
de noiſctier , &c. ragged cat-skins or 
cat-tail, &c. V. Chaton. 


Emouchoir, S. M. (inſtrument dont 


on émouche) a fly-flap. | 
EMOUDRE, V. A. ( aiguiſer ſur 
une meule) to grind. 
Emouleur, S. M. « grinder. 
Emoulu, ue, Adj. ground. Frais 
emoulu du college , juſt coming from 
the Univerſity. 


Emouſle, ée, Adj. blunt, blunted , 


dull. 

EMOUSSER, V. A. (rendre moins 
tranchant ox percant) to blunt, to dull, 
to make blunt or dull, to take off the edge 
or, pornt, 

* Emoyſler Veſprit (le rendre pe- 
ſant) to dull or blunt the brain or wit, 
to make one's wit dull or blunt, to take 
off the edge. 

* Lollivete émouſſe le courage, 
idleneſs blunts , impairs, or effeminates 
one's courage. | 

Kemouller, V. Réfl. to blunt, to grow 
dull or blunt. 

EMOUVOIR, v. A. (mettre en mou- 
vement) to ſtir up, to move. 

0p 
termes de Medecine) he is hard to be 

urged. 

Emouvoir (exciter, agiter , ſou- 


lever) to ſtir up, to raiſe, te excite. 


* 


uned , lopped. 


eſt difficile a emouvoir (en 


f 


* Emouvoir (cauſer du trouble dans 
les eſprits) to move, to cauſe trouble 
or diſ order. 

* Sa bile eſt aiſée a Emouvoir (il 
ſe met en colere pour peu de choſe) 
his blood is ſoon up. 

* Emonvoir (toucher, attendrir) to 
1 el. to ſoften, to cauſe a concern, to 
ajfect; 

* Emouvoir (commencer une diſpu- 
te) to raiſe or begin a diſpute. 

* Emouvoir une queſtion , to move 
or ſtart a queſtion. 

S'emonvoir, V. Ref. (etre emn, oz 
touche ) to be moved, troubled, con- 
cerned , or affected. 

Se laiſſer emouvoir aux pleurs d'une 
femme, ts relent at « woman's tears, 
to yield to them , to be moved by them 
to compaſſion. 

«> S'emouvoir (etre excite) te ariſe, 
to be ſtirred up. 

+ EMOI, S. M. (ſouci) care, cark, 
beavineſs. Il eſt vieux & inuſite. 

Empaille, ce, Adj. covered with 


ſtraw. 


Empailler , V. A. (couvrir de pail- 
le) to cover with ſtraw. 

Empailleuſe, S. F. a chair-woman, 
a woman that covers chairs with ſtraw: 


[On dit auſſi empailleur, an Maſe. 


Empalement, S. M. impaling. 

EMPALER, V. A. (faire paſſer un 
pal a travers le corps d'un homme) to 
im pale. 

MPAN, S. M. ( meſure du pouce 

& du petit doigt etendus) a ſpan. 

EMPANACHE', ée, Adj. (garni 
de plumes) ſet out with feathers. 

T EMPANACHER, V. A. 
ſe dit 2 figure, & en badinant, 
d'une femme qui fait cocu fon mari ) 
to udorn one's head, to hornify him. 
On. dit auſſi empennacher dans le m&- 
me ſens. 

Empaqueté, ée, Adj. packed up. 

EMPAQUETER, V. A. (mettre en 
un paquet) to pack up, or make up into 
a bundle. 

S'EMPARER, Verb. ReA. (ſe ſaiſir 
d'une choſe, Venvahir) to /cize, to 
take, to invade, to make one's ſelf mas- 


(il ne 


| ter , to poſſeſs. 


Quand Vamour $'eſt une fois em- 
pare d'un ur, when love has once 
maſtered or conquered a heart. 

Empite, 6&e , Adj. (pateux) clammy. 
On dit auſſi un portrait bien empite , 
lorſque le peintre a eu ſoin d'y eten- 
dre toute la couleur neceſlaire pour la 
faire durer: well paſted. | 

Empatement , S. M. (pied, baſe on 
fondement d'une muraille) the pattern, 
Foot, baſe, or foundation of a wall. 

EMPATER , V. A. (rendre pateux, 
frotter de quelque choſe de gluant) to 
make clammy or gluish. 

EMPAUMER, Verb. A&. (prendre 
& pouſſer avec un battoir, &7c. ) to 
ſtrike with the palm of the hand, or a 
battledore. 


0 


* Empaumer quelqu'un, empaumer 
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EMP 
babouiner) to inveigle one, or to draw 
— in, to wheedle, decoy, or trepan 

im. 

Empeche, ée, Adj. hindered. 

X> Empeche ( embaralle, occupe ) 
buſy, full of bujineſs, taken up with 
buſineſs. 

Faire Vempeche, to pretend to 
bujineſs, to be a buſy body. 

Etre empeche de fa perſonne, 
not to know what to do with one's ſe!f. 

Empechement, S. M. (obſtacle, op- 
polition) hindrance , diſturbance, leit, 
oppoſition , obſtacle , impediment , rub, 


ſtop. | 

EMPECHER „ V. A. (apporter de 
obſtacle) to hinder or keep From, to 
ſtop , lett , or prevent. 

51 Empecher (détourner du tra- 
vail) te binder, to diſturb. 

Cela wempecha pas qu'il ne le fit, 
he did it nevertheleſs, notwithſtanding 
that he did it. 

de grand vent empeche la res- 
piration, this great wind takes away 
one's breath. | 

S'empecher , V. A. to forbear, to 
YE from. 

MPEIGNE, S. F. (le cuir de des- 
ſus dn ſoulier) the upper leather of 
a shoe. 

Empenner , Verb. Act. (il faut pro- 
noncer les deux u, donner des plumes) 
to feather : comme empenner une fleche, 


| to feather an arrow : une flecbe hien 


enn e, &c. 
MPEREUR, S. M. (chef ſouve- 
rain d'un | an Emperor. 
Empeſage, S. M. (action d' empeſer) 
ſtarching. 
Empele, ée, Adj. diſturbed. 
Empeſeé (affe&te) arched , ſtiff, for- 


mal , 3 

EMPESER , V. A. (dreſſer le linge 
avec de Pempois) to ſtarch. 

Empeſeur , S. M. Empeſeuſe, S. F. 
ſtarcher. 

Empeſté, ée, Adj. infected, corrup- 
ted, flinki::g , infections. Pron. the . 

EMPESTER , V. A. (infeRer de 
peſte) ts infect or corrupt. 

&> Empeſtir (empuantir) to beſtint, 
to 12 C'eſt une odeur qui empeſte. 

mpetre, ee, Adj. intangled. 

EMPETRER, V. A. (embaraſſcr, 
engager: il ſe dit au propre & au figu- 
re) to intangle or ingage, in a proper 
and figurative ſenſe. 

EMPHASE, S. F. energie, on pom- 
pe dans Pexpreſſion) emphaſis, energy, 
fignificancy, 

Emphatique, Adj. (qui a de lem- 
vhaſe ) emphatic , emphatical , /ignif- 
cant , forcible. 

Emphatiquement, Adv. emphatically, 
with an 1 75 rs, forcibly. 

EMPHYTEOSE, S. F. (terme de 


| em 


palais. Bail a longues années, qui peut 
durer depuis dix juſqu'à quatre-vingt 
dix-neuf ans) a long leaſe, a leaſe From 
ten to a hundred years. 
Emphytéotique, Adj. Ex. Faire un 


a eſprit (sen rendre maitre , L em- bail emphyteotique , te make a 100 
| | ? 
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tenſe of a hundred years, or there- 
abouts. 

Un bail emphyteotique à trois ge- 
nerations, (on vies) a leaſe for three 
lives. 

Redevance emphyteotique (rente 
fonciere ) a ground-rent. 

Empiete, ee, Adj. incroached upon, 
invaded. 

EMPIETER, V. A. (uſurper , or 
entreprendre {ur ) ts intrench or in- 
croach upon, to invade. 

Empifre, ée, Adj. crammed, &c. 

EMPIFRFR, V. A. (gorger, far- 
cir) to cram, to ſtuff one's guts. 

mpifrer ( rendre grand & replet ) 
to fatten , to make fat or burly. 

S'empifrer , Verb. ReA. te gor- 
ger) to cram. or ſtuff one's guts. 


F S'empifrer (devenir gras) to grow 


fat or barly. 

NN „S. F. cramming. 

Il fe laſſa de Vempifrerie des feſtins 
& de b'empreſſement des marchands 
he grew weary of the cramming and 
eager fondneſs of the city. 

Empile, ée, Adj. piled. 

EMPILER, V. A. (mettre en pile) 


to pile up. 
MPIRANCE , S. F. (terme de 
monnoye. Defectuoſite or alteration 


ui ſe trouve dans la monnoye) de- 

ciency of coin. 

EMPIRE, S. M. (ttendne de pays 
ſous la domination d'un Empereur ) 
Empire. | 

Empire ( monarchie ) empire, 
monarchy, 

Empire (regne d'un Empereur) 
the reign of an Emperor. 

Empire (gouvernement, domi- 
nation) government, lordsbip, dominion, 
rule, ſway. 

Empire (commandement, pou- 
voir, autorite) commund, government, 
power, influence, authority. 

Avec empire ( avec hauteur, 


avec orgueil) imperiously, ſtatety, ſur- 
lil to be lavith or extravagant, to throw 


y. 
L'empire des lettres (les gens de let- 


| tres) the learned , the commonwealth of 


the learned. 


EMP 


EMPLATRE, S. F. (onguent éten- 
du) a plaiſter, 

* + Mettre une emplitre à une af- 

faire (reparer ce qu'il y a de defec- 
tueux) to patch up a buſineſs. 
_ * + Un emplitre de mari (un mari 
infirme on qui n'a point de vigueur) « 
loathſome , heavy, dull husband, a mere 
drone of a husband. 

EMPLETTE, S. F. (achat de mar- 
chandiſe) bargain , purchaſe. 

4 17 , ie, Adj. ed, filled up. 

EMPLIR, V. A. (rendre plein) to 
fill, to fill up. . 

- N „V. Ref. ( devenir plein) 


MPLOIT, S. M. (occupation) em- 
ploy , employment, work, buſmeſs. 

&> Emploi ( place, commiſſion, 
charge ) employ, employment, place, or 
office. 

Emploi ( uſage qu'on fait de 
quelque choſe) the uſe, uſing or em- 
ploying of any thing. 


* 


to 


materials. 
XK> Emploi de deniers , 
out of money. 
Les — eccleſiaſtiques & ſé- 
culicres ont permis l' emploi de cet ar- 
gent, both piritual and temporal powers 
have allowed the laying out of that 
money. 


&> Employe, ée, 


the laying 


Adj. employed 7 


mude nſe of , &c. V. Employer. 


EMPLOYER, V. A. (mettre en uſa- 
ge, ſe ſervir) to employ, to uſe, or 
make uſe of, to compaſs a thing. 

Employer de la pierre pour batir, 
to uſe ſtone for building. 

Employer fon tems a Fetude, to 


beſtow, or ſpend one's time er books. 


Employer de l'argent en charité, to 
beſtow money upon charity. 

Employer ſon bien en habits, to lay 
out one's money upon clothes, 

Employer ſon bien en folles depen- 
ſes, to ſpend one's eſtate extravagantly, 


one's money away. 
Employer une phraſe, to uſe a phraſe. 
* Employer le verd & le ſec (met- 


EMPIRE", ée, Adj. (from empirer) tre toute choſe en uſage) to turn every 


made or 


Empiree, V. Empyree. 


PY | 
EMPIRER,, v. A. (rendre pire) to | uſage) to miſuſe, to make an ill uſe of, 


to miſemploy. 


make worſe. 


Empirer , V. N. (devenir pire ) to 


grow worſe und worſe, to decay. 
«> Empirer (&accroitre, en parlant 
d'une maladie) to increaſe. 
EMPIRIQUE, Adj. empirical. 
Medecine empirique (celle qui n'eſt 
fondee que ſur V-xperience) empirical 
Pe, a hill in phy/ic gotten by mere 
practice. | 
Un medecin empiric1e, on un empi- 
rique, S. M. (un charlatan) an empi- 


own worſe and worſe, &c. ſtone, to leave no ſtone unturned. 


Employer mal (faire un méchant 


Employer quelqu'un (lui don- 
ner de l' occupation) to employ one, to ſet 


bim at work, to ſet him upon ſome 


buſineſs. | 

S'employer , V. Refl. (s'occuper, 
s'appliquer) to beſtow one's ſelf, to 
end or beſtow one's time, to apply 
one's ſelf. 

S'employer pour quelqu'un (ſe ſer- 
vir de fon credit en {a faveur) to v/e 
one's antereſt for one, to ſpeak for bim. 


EMPLUMER , Verb. A&. (garnir 


ric, a gu" 
EMP ACEMENT, S. M. (lieu, pla- | de plumes) to feather. On dit auſſi 


ce propre 2 y faire un bitiment, un 
Jardin, Ce.) ground, place, ſeat. 


Fart. J. 


empenner. 
Emplumer un claveſſin (le gar- 
nir de plumes) to pen a barpſicbord, 


emploi des matériaux, the uſe of 


* 


E MP 257 


Empoché, ée, Adj. pooketted up. 

EMPOCHER, V. A. (mettre en po- 
che) to pocket up. Du ſtyle familier. 

mpoigné, ee, Adj. taten, griped, 
graſped, &c. 

MPOIGNER, V. A. (prendre & 
ſerrer avec le poing) to tate, or lay 
hold of, to ſeize , gripe, or graſp, t- 
catch, 

EMPOIS, S. M. N ece de colle 
faite avec de l'amidon) ſtarch, 

Empoiſonne , ée, Adj. poiſoned. 

Donner à quelqu'un des lovanges 
empoiſonnecs, to abuſe one by mock- 
praiſe, to give him commendations that 
carry a ſting in the tail. 

Empoiſonnement , S. M. (action de 
donner du poiſon) a poiſoning. 

EMPOISONNER, Verb. AR. (don- 
ner du poiſon, o infecter de poiſon) 
to poiſon. 

* Empoiſcnner ( corrompre les es- 
prits, les mœurs, c.) to poiſon, 
intoxicate, infect, taint , ſpoil or mar. 

* Empoiſonner les actions o les pa- 
roles de quelqu'un, les rapporter de 
telle forte qu'on y trouve de mal, fo 
put an ill couſtruction upon one's actions 
or words, to e them, ſo as 
to make them odious, 

Empoiſonneur, S. M. Empoiſonneu- 
ſe, S. F. a poiſoner. 

+ Empoiſonneur (meEchant cuiſinier 
ou patiſſier) « naſty, poiſonous cool. 

Empoiſſe, ée, Adj. pitched over. 

EMPOISSER , Verb. Act. (en uire 
de poix) to pitch over, or do ot er with 
pitch. 

Empoiſſonne, ée, Adj. ſtock'd with 

5h, 
5 Empoiſſonnement, S. M. (action 
d'empoiſſonner) ſtocking with fich. 

EMPOISSONNER, Verb. AR, (peu- 
pler, fournir de poiſſon) to ſtock with 
fish. | 
Emporté, ée, Adj. carried, led, dri- 
ven, gone, taten away, &c. V, the 
verb. 

Emporté (violent, colere , fou- 
gueux) hot, haſty , paſſionate. 

X> Emporte de paſſion, tranſported 
with paſſion. 6 

Un emporté, S. M. une emportee, 
S. F. a hot, haſty , or pu/jronate man 
or woman. 

Emportement , S. M. ( mouvement 
violent cauſe par quelque paſſion) pas- 
ion, tranſport , raving , rant. 

Emportement (colere) paſſion , 
anger. i 

Emportement (caprice, deregle- 
ment d'imagination ) freak , maggot , 
crotchet. 23 

EMPORTER, V. A. (enlever, por- 
ter, arracher, entrainer ailleurs) to 
curry, tate, or ſnatch away. 

X> Emporter (jetter, pouſſer. En 
parlant du vent, & c. qui emporte un 
vaiſſeau) to curry away, to force, drive, 
or cat. 

Un coup de canon lui emporta 
la tte, à cannon ball carried or shot 


off his bead. 
1 K K 


&> L'em- 
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&> Lemporter (avoir le deſſus, 
vaincre, exceller) to carry, to prevail, 
to get the better on't, or have advan- 


tage, to excel or exceed. 


«> Emporter (gagner , obtenir) to 
carry, get, or obtain. 

«> Emporter (prendre) une place, 
to carry « town, to take it, to make one's 
ſelf maſter of it. 

a> Emporter (effacer) une tache, 
to fetch , or get out a ſtain or Hot. 

Emporter (6ter, guerir ) to carry, 
get, or take off, to take away, or re- 


Mode. 


Cela emporte beaucoup de tems, 
that takes up a great deal of time. 

* Fmporter (tranſporter, entrainer) 
to carry, burry, or tranſport. 

* I's ne Pemporteront pas de la ſor- 


te (je m'en vengerai) they shall not go 


ama with it ſo, I will be revenged on 
them, 

L'emporter ( peſer davantage ) 0 
outweigh. 

«> Emporter la balance (prevaloir) 
to prevail, to carry it. 

Emporter (marquer) te import, 
to shew, to prove. 

Il emporte tous les eſprits par ſon 
eloquence, be maſters all the minds by 
his eloquence. 

Il emporte la piece (il medit for- 
tement) he has a nipping , biting, abu- 
de way of jeſting. 

&> Emporter des branches d'un ar- 
bre (les couper) t lop, or to cut away 


' ſome branches of a tree. 


S'emporter, V. Ref. (ſe mettre en 
colere) to fly, or fall out into a pas- 
ion, to be angry, or tranſported with 
anger, 

Q> Un jeune homme qui ne $'em- 
porte point (qui eſt modere) a ſober 
young man. 


ll s'emporte facilement, a little 


matter raiſes his paſſion , or makes bim 
angry, he takes fire preſently. 

* S'emporter en des cris, to break 
out into cries , to fall u crying. 

XZ $Se laiſſer emporter a la flaterie, 
to give way to flattery. 

+ mporte-piece, S. M. a nipping-tool 
of a shoemuker. 

EMPOUKPRE', ée, Adj. (rongi de 
ſang, terme poetique) bloody, embrued 
with blood, | 

EMPREINDRE, V. A. (imprimer, 
graver) to imprint or ingrave. 

Empreint, einte, Adj. jmprinted , 
mgraved, 

EMPREINTE , S. F. (impreſſion, 
marque, figure) impreſs, print, ſtamp, 
or imagr. 

Empreſſé, ée, Adj. buſy , full of 
buſineſs , in haſte , eager , forward. 

Empreſſement , S. M. (action de 
s emprefler) haſte, eagerneſs, forward- 
175. 

ll temoigne aſſez d' empreſſe- 
m pour ces choſes, he ſeems to be 
Jorn 7d enough in thoſe things, 

&s* Avoir des empreſſemens pour 


quelqu'un, #0 be ardently officious to 
one, 

&>Le froid dominoit,en depit de tout 
ce que les empreſflemens de l'amour 
ont de plus vif, coldneſs prevailed , 
or had the aſcendant over all the vi- 
opacity , or mettle of eager love. 

S'EMPRESSER, V. Refl. (agir avec 
une ardeur inquiette, $'agiter, ſe tour- 
menter , ſe donner beaucoup de mou- 


| vement pour faire reuſfir quelque cho- 


ſe) to be buſy , eager, earneſt, or 
Forward. 

Tout le monde s'empreſſe a 
entendre ce predicateur., every body 
flocks to bear that preacher. 

X> S'empreſſer (ſe faire de fete ) 
to be a buſy body, or au intermeddler, 

Empriſonne , Le; Adj. impriſoned , 
put in priſon, laid up , laid by the 
heels, 
Empriſonnement, S. M. (action 
d'emprifonner) ãπ οenſoument. 

EMPRISONNER, V. A. (mettre en 
priſon) to impriſon , to put in priſon, 
or in a jail, to lay up, to lay by the 
heels. : 

EMPRUNT, S. M. Ex. Faire un 
emprunt, to borrow, 

Cheval d'emprunt, a borrow'd horſe. 

Vivre d'emprunt, to live upon truſt, 
or f «pon tick. 

Emprunté, ée, Adj. borrow'd. 

* + Me voila bien emprunte (c'eſt- 
a-dire , embaraſle) I am hard put to it. 

EMPRUNTER, V. A. (demander 
& recevoir en pret) to borrow. 

Emprunter le nom , le .credit de 
quelqu'un (ven ſervir, s'en prevaloir) 
to borrow or make uſe of one's name, 
or intereſt. 

Emprunter une penſee, to borrow 
a thought. 

Emprunteur, S. M. Emprunteuſe , 
S. F. a borrower. 

Empuanti, ie , Adj. beſtunk , poi- 
ſoned. | 

EMPUANTIR, v. A. (infecter, 
repandre une mauvaiſe odeur) to be- 
ſtink , to poiſon. 

S'empuantir , V. Refl. to begin to 
ſtink. 

EMPYREE, Adj. M. empyrean , 
or empyreal. -  - 

Le ciel empyree , ox Vempyree, S. 
M. the empyreau , or empyreal , or 
higheſt heaven. | 

Empyrique, S. M. V. Empirique : 
mais le premier vaut mieux. | 

EMU, ue, Adj. (fr9m émouvoir) 
moved, . os | 

* Je ne Vai jamais vn ſi ému qu'il 
(toit ce jour-la, 7 never ſaw him in 
ſuch a paſſion as he was then. 

* Une populace emne , au -anraged, 
angry, or ſeditious multitude, . 

lla le ponls emu ( (levé) 
his pulſe beats high, his pulſe is. out 
of order, 1 

Emulateur, S. M. (qui eſt touché 
emulation) emulator, imitator, rival. 

EMULATION, S. F. (jalouſie qui 
| excite a égaler oz à ſurpaller quelque 


EMU EN 


autre) emulation , contention , enty, 
imitation with a deſire to excel. 

Emule, S. M. (antagoniſte , con- 
current) a rival, concurrent, or co 
petitor , an antagoniſt. 

Emulgent, ente, Adj. emulgent, a 
term of pharmacy. ' 

EMULSION, S. F. (potion rafrai- 
chiſſante) emulſion, propre A adoucir 
le ſang. Terme de Medecine. 


E N 


EN, Prép. (qui ſert 3 marquer le 
lieu & le tems, on les choſes qui 
y ont du Peport in, into. 

R. On ſe fert de in, lors qu'il n'y 
a point de mouvement. 

Ex. Etre en France, to be in France. 

Aller en Angleterre , to go into 
Ligand. WIL 

in été, in ſummer - time. 

En deux jours, in two days. 

R. En, s'exprime diverſement dans 
les mots ſuivans. 

En haut, above. 

En bas, below, down. 

En dedans, within fide. 

En dehors , without. 

En apres, en ſuite , «fterwards. * 
| Enfin, at length, at laſt. 

En marquant la diſpoſition d'u- 
ne choſe ou d'une perſonne) in. 

Une maiſon en bon état, @ houy/e 
in repair. 

Etre en bonne ſante, to be in good 
health. ; 

En (marquant la maniere, s ex- 
prime diverſement) Ex. 

Etre en robe de chambre, to be in 
a night or morning gown. _ 

Agir en Roi (comme un Roi, il 
maniere d'un Roi) to act like a King. 

En (c'eſt-i-dire , pour) mon 
particulier, for my part. 

En (fignifie auſſi , pour) Ex. 
Agir en vertu de ſon droit „ to act by 
virtue of one's right. | 

K. En s'exprime de pluſieurs autres 
- manieres que Pon trouvera à l'ordre 
des mots avec leſquels il ſe joint. 

En, joint avec les gerondits 
marque le tems & la maniére, & 
s' exprime ainſi en Anglois. 

En dormant, sleeping , in one's sleep, 
as one was asleep. | 

En mangeant , eating. 

En buvant , drinking. 

Parler en tremblant , to ſpeak trem- 
| bling. 9 | 8 
En ſongeant (on comme il ſongevit) 
in. his dream. 

n ſe moquant, in mockery , by way 
of banter or jeſting. | 

En diſant cela, whilſt he ſaid ihot. 

En paſſant (chemin faiſant) by the 0, 

EN (particule relative qui repoud 
à Particle de, & qui ſert a deſigner 
une choſe dont on a parle & qu'on 
ne veut point répéter) of him, her, 


of them, of it, ont. . 
| C'eſt un importun, je veux m 
defairegy 
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défaire, be is a troubleſome fellow , 
1 muſt get rid of him. 

Il avoit deux fils, il lui en eſt 
mort un, he had two ſous, one of 
them tis dead. | 

Cette affaire eſt delicate , le ſnccds 
en eſt douteux, that's a nice buſineſs, 
the ſucceſs of it i doubtful. 

Jen ſuis bien aiſe, IJ am glad on it. 

a Jen ſuis fäché, I am ſorry 
or it. 

V Jen ſuis ſurpris, I wonder at it. 

Qu'en dites - vous ? what do you 
ſay to it ? | 

ll Sen répentira, he shall re- 
pent it. 

' (F Cen eſt fait, tis paſt recovery. 

Vous parlez d'argent, en avez- 
vous? you talk of money, have you any? 
Oui, Jen ai, yes, I have ſome. 

Je n'en ai point, I have none. 

Je n'en veux point, II have none. 


KR. EN ſe met quelquefois fans re-" 


lation a aucune choſe qui ait été ex- 
rimèe, & marque wad ue choſe de 
ous - entendu ; quelquefois meme il 
ſe met par une certaine redondance 


que Puſage a autoriſte , & rendue &le- | 


gante. 
En voulez-vous etre ? will you join 


with us? will you make one? 
En vouloir à quelqu'un, to have a 


grudge againſt one, to be angry with 


him, to owe him a ſpite. 

Jen ſuis 1a, that's my caſe, that's 
my temper. 

Jen ſuis de meme, it is /o much 
with me. 

en tiens, I am caught. 

1 en eſt des htros comme des au- 
tres hommes, it is with heroes as with 
other men. | 

S'en aller (partir) to go away, 
to ſet out, or forth.” 
S'en retourner, s'en venir (ſe re- 
tirer) to come away, or back. 
Jen viens, I come from thence. 
F ENAMOURE,, ce, Adj. (qui eſt 


amoureux) inamour d, in love , ſmitten. |. 


ENARRHER, V. A: (engager, don- 
ner des arrhes , oz des errhes) to give 
earneſt, 

Enarrhement, S. M. (action de don- 
ner des arrhes, ou des errhes) earneſt, 
pledge. | 

En avant, Adv. Forward. Mettre 
en-avant, to propoſe , to aſſert. 


D'ENBAS, Adv. From below , from | 


beneath, 

&> Conper les branches d'enbas , 
to cut the lower branches. 

ENCA', Adv. Ex. Depuis mille 
= enca, a thoyſand years ſince: peu 
ulite. - b | 
Encagé, ée, Adj. cage, put in a 


cage. 

ENCAGER „ V. A. (enfermer dans 
une cage) to cage, to put or 5þ 
in a cage. | 

Encaifle, ée, Adj. pack'd up. 

Eucaiſſement, S. M. (action d'en- 
caiſſer) the packing up, the laying up, 
and putting in caſes, | 


| 
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ENCAISSER, V. A. (mettre des 
marchandiſes dans une caiſſe) to puck 
up goods. 

Encaiſſer de Vargent (le met- 
tre en reſerve) to lay up money. 

&> Eacaiſſer des orangers (les met- 
tre dans des caiſſes) to caſe orange- 
trees, to put them in caſes. 

ENCAN, S. M. (vente publique 
faite par autorité de juſtice) an out- 
cry, port-ſale, or public ſale, an auction. 
+ * Encanaille, ée, Adj. that keeps 
mean or ill company. 

f S'ENCANAILLER , V. ReA. (fre- 
quenter de la canaille) to keep . or 
mean company. : 

Encapuchonne, Adj. (qui a pris le 
capuchon, ou qui Va requ: mais il ne 


puched. 

Encaque, ée, Adj. barrelled up. 

ENCACUER, V. A. (mettre dans 
une caque) to barrel up. Se dit pro- 
prement des harengs. ; 

ENCASTELE', Adj. Hof- bound , 
incaſtelluted, or narrow-heel'd. Se dit 
du talon des chevaux. 

Encaſtelure, S. F. the being hoof- 
bound, incaſtellated , or narrow-beeÞ d. 

Encavé, ée, Adj. laid in, laid in 
a cellar. 5 

Encavement, S. M. a laying in a 
cellar. 

ENCAVER, V. A. (mettre quelque 
boiſſon en cave) to lay in, to put in 
a cellar. 

Encaveur, S. M. Cp qui enca- 
ve) a wine-porter. Il ne ſe dit gue- 
res que du vin. 

ENCEINDRE, V. A. (environner, 
enfermer) to incompaſs , ſurround, or 
incloſe. $85.4 X 

Enceint, einte, Adj. inconpaſſed, ſur- 
rounded, incloſed. 

Enceinte, Adj. F. (groſſe denfant) 
with child, or big with child. 

Elle eſt enceinte de ſon premier 
fruit, be goes with her firſt child. 

Enceinte, S. F. (circuit, cloturc) 
compaſs , . circumference , incloſure. 

Faire les enceintes antour d'un buis- 
fon (en termes de chaſſe) to incom- 
paſs a thicket, to make ring walks 
about it. | 

ENCENS, S. M. (gomme aromati- 
que & ann incenſe , frankin- 
cenſe , a ſweet-ſmelling gum. 

* Encens (louange) zucenſe, praiſe, 
commendation. 

Donner l'encens a quelqu'un (le 
louer) to praiſe one. 

Encens de terre (herbe) ground- 
ine. 

Encenſé, ee , Adj. cenſed, per fum- 
ed with frankincenſe. ; 

ENCENSER, V. A. (donner de 
Pencens) to cenſe or perfume with frun- 
kincenſe. | | 

* Encenſer (loner, flater par des 


mend. 


ſe dit qu'en riant), capuched , or inca- | 


louanges) to incenſe , praiſe , or com- 


Encenſeur , S. M. (qui donne de 


Fence, fateur ) flatterer , aduhitor, 
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Encenſiére, S. F. (ſorte de plante) 
fleabane. 

Encenſoir, S. M. (caſſolette à en- 
cenſer) a cenſer, or perfuming pan. 

* Mcttre la main a Vencenfſoir (en- 
treprendre ſur Vautorite de Vegliſe) 
to egncroach upon the authority of the 
church. | 

Enchainé, ée, Adj. chained , bound 
in chains , tied up with a chain, &c. 
V. the verb. 

Des choſes qui ſont enchainees 
(qui ont quelque liaiſon o dependan- 
ce centr'elies) things that are linked or 
Joined together. 

Enchainement , S. M. (liaiſon, ſui- 
te, connexion de pluſieurs choſes) 


| concatenation , connexion , or connexity. 


Se dit au figure. 

ENCHAINER, V. A. ( attacher, 
lier avec une chaine) fo chain, to 
bind up in chains, to clap up in irons. 

* Enchainer e to chain , 
to captivate , or inslave. © 7 

Enchainure, S. F. (action d'enchai- 
ner) * chaining, binding , or faſten- 
ing with chains. 

* Enchainure, FV. Enchainement. 

Enchanté, ée, Adj. inchanted, char- 
med, bewitch'd, &c. V. the verb. 

17> Enchante (merveilleux, ſurpre- 
nant, fort beau) inchanted, charming, 
bewitching , pleaſant , delightful. 

ENCHANTELER, V. A. (mettre 
des harriques de vin ſur les chantiers) 
to put or ſet hogsheads of wine on 
the ſtilling or gauntry. 

Enchantement, S. M. (charme, ef- 
fet de paroles ou figures magiques ) 
inchantment , charm , witchcraft. 

* Enchantement (merveille, choſe 
ſurprenante) a wonder, or a wondrous 
thing. | | 

* Enchantement (charme , qualite 
charmante) a charm , or charming 
quality. 

ENCHANTER, V. A. (charmer, 
enſorceler ) to inchanut, charm , or 
bewitch. | 

* Enchanter (ravir en admiration) 
to delight. | 

Enchantereſſe, S. F. (ſorciere) ax 
inchantreſs, a ſorcereſs, witch , or con- 
jurer. 

Enchantereſſe (beauté charmante) 
a beauty, a charming beauty. Dans 
le figure, | 

Enchanterie, S. F. (illuſion , trom- 
perie) delgſion, deceit , juggling trick. 

Enchanteur, S. M. (ſorcier, magi- 
eien) a witch, or wizzurd, a ſorce- 
rer, a charmer , a conjurer. On dit 
enchantereſſe dans le propre. £2 

Enchanteur (qui trompe par ſes 
artifices) a ſuggler, a ſubtil , cunning, 
deceitful man. 

Enchaperonne , ée, Adj. hooded. 

ENCHAPERONN#R, V. A. (cou- 
vrir la tete d'un oiſcau de proie Pu 
chaperon) to hood d hawk. =» 
F ENCHARGER, V. A, (donner 
charge, recommander) to charge. 
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Enchaſſe, &e , Adj. inchaſed , ſet in, 
ut in. Pron. enchaſe. ns 

ENCHASSER , V. A. (mettre, fai- 
re mettre dans une entaille , Cc.) 
to inchaſe , to ſet in, to put in. 


Enchaſſure, S. F. inchaſing , ſet- 


ting in. 

ENCHERE „S. F. (augmentation 
du prix d'une choſe qui ſe vend a 
Vencan) an out - bidding , or inhancing 
of the price. : 

Mettre une enchere , to out-bid, fo 
bid more than another. 

* Vous en payerez la folle enchere, 
vous porterez la peine de votre teme- 
rite) you hall pay dear for your rash- 
neſs. | 
«a> Enchere (encan) port-ſale, auc- 
tion. 

Mettre a Venchere, to ſell by auction. 

Encheri, ie, Adj. viſen in price, 
grown dearer , &e. V. Encherir. 

ENCHERIR , V. A. ( rendre une 
marchandiſe plus chere) to raiſe the 
price of, to ſell dearer. 

a> Encherir (faire une offre au 
deflus de quelqu'un) to out-bid, or 
bid more, to enhance the price. 

Encherir, V. N. (hauſſer de prix) 
to riſe, to grow dearer. 

* Encherir (ajouter a ce qu'un au- 
tre a fait ou a dit, le ſurpaſſer en bien on 
en mal) to out-do , excel, or exceed. 

Enchèriſſement, S. M. (hauſſement 
de prix) riſing in price, the growing 
dearer. | 

Encheriſſeur, S. M. (celui qui met 
une enchere) an out-hidder, one that 
enhances the price. ; 
Le dernier encheriſſeur , he that bids 


moſt. 

Enchevetre, ce, Adj. haltered. 

ENCHEVETRER, V. A. (mettre 
un chevetre) to put on @ halter, to 
halter. . 

* S'enchevetrer, V. Réfl. (prendre 
un engagement dont on ne peut plus 
ſe abdire) to intangle one's ſelf in a 
nooſe. 

Enchevetrure , S. F. ( excoriation 
dans le paturon du cheval) an exco- 
riution in the paſtern of à horſe. 

ENCHIFRENE', ée, Adj. (incom- 
mode d'un rhume au cerveau ) who 
_ has got « poſe, whoſe noſe is ſtopt 
with rheum, 

aifrenement, S. M. (rhume au 
eerveau) a poſe, a ur, a rheum ſtop- 
ping the noſe. X 

Enclave, ée, Adj. mortiſed, ſet 
within one another. ; 

Une Principaute- enclavee dans un 
ttat , a Principality incloſed or lying 
within the bounds of another ſtate. 

La Principaute d'Ooſt- Friſe eſt en- 
elavce entre la republique de Hollande 
& IEleRorat de Hanover , the Prin- 
cipality of Eaſt-Frielland is wedged in 
between the yepublick of Holland and 


the Electorute of Hanover. | 


Enclave, S. F. ( borne, limite) 


bound, or boundary, limit. Ou, une 
ohole enfermée dans une autre. | 


E NO 


ENCLAVER , V. A. (enſermer, en- 
chaſſer une choſe dans une autre) t 
mortiſe, or ſet within another: en par- 
lant d'une terre. 


Enclaver (enclorre une terre, 


une jurisdiction dans une autre) to 
incloſe , to wedge in. 

ENCLIN, ine , Adj. (porte natu- 
rellement a quelque chofe) znclined , 
inclinable , bent, prone , given, apt, 
ready, willing: Te prend en mauvaiſe 


part. | 

ENCLOITRER, V. A. (enfermer 
dans un cloitre) to cloyſter up , to con- 
fine in a monaſtery. 

Encloitrer (mettre dans une priſon) 
to immure, to impriſon, to confine. 

ENCLORRE, V. A (enfermer dans 
une enceinte) to incloſe , to incompaſs 
with an incloſure. 

Enclos, oſe, Adj. inclaſed. 

Enclos, S. M. (enceinte, on eſpa- 
ce contenu dans l'enceinte an inclo- 


ſure. 


Encloué, ée, Adj. nailed up, &c, 

ENCLOUER, V. A. ( en parlant 
d'un canon) to nail up a piece of ord- 
nance. 

&> Enclouer un cheval (le piquer 
wig th vif avec un clou quand on 
le ferre) to prick or nail a horſe in 
the shoeing. 7 

S'encloner, V. Refi. to hade a nail 
in his foot , ſpeaking of a horſe. 

Enciouure, S. F. (mal d'un che- 
val encloue) a prick in a horſe's foot, 
or the like. . 

* + C'eſt Ia od eſt Penclounre (voi- 
la ce qui fait de la peine) there the 
shoe pinches, there lies the mi/chief on't. 

* + Pai decouvert od eſt Pencloun- 
re (obſtacle oz la difficulte) 1 found 
out where the miſchief lay. 

* + Ceneſt pas la l'enclouure, that 
is not the difficulty. 

ENCLUME, S. F. an anvil. 

Souchie d' enclume, anvil ſtock. 

En oché, ée, Adj. notched, &c. 

EFncochement , S. M. (action d'en- 
cocher) notebing, &c. | 

ENCOCHER, V. A. (faire une co- 
che) to notch, Ou, mettre dans une 
coche. 

Encocher une fléche (mettre la corde 
d'un arc dans la co:he d'une Heche) 
to put the bow ſtring into the notch 
of an arrow. On dit auſh encochure, 
terme de mer. 

Encoffré, ée, Adj. laid up in a cheſt. 

ENCOFFRER, V. A. (enfermer 
dans un coffre) to lay up in a cheſt or 
trunk, ' 

Encognure , on Encoignure, S. F. 
(angle „ coin d'une muraille) corner, 
angle. 

EN COLURE, V. Encouloure. 

+ ENCOMBRE, S. M. V. Em- 
barras. 


Encombrement, S. M. (terme de 


marine) embarras que cauſent les mar- 
chandiſes, Sc. dans un vaiſſeau, the 
cumber of a 5hip. | 


ENC 


+ ENCONTRE, S. F. (ce qui ar- 


rive fortuitement, ſoit en bien, ſoit 
en mal) luck, chance, fortune. Ob- 
ſolete. 

Bonne encontre, good luck. 

Malencontre , ill fortune. 

A L'ENCONTRE, Prep. & Adv. 
(contre) againſt, Je n'irai pas a Ven- 
contre. | | 

* Aller a Vencontre d'une choſe 
(s'y oppoſer, y contrarier ) to run 
counter with a thing, to be againſt it, 
to contradict it. 

ENCOR (terme poetique pour en- 
core) this word is uſed in verſe in- 


ENCORE, Adv. de tems. (Jus- 
ques a cette heure) yet, as yet, ſtill. 

Il n'eſt pas encore venu, be is not 
come yet. 

Eſt-il encore au lit? is be a bed ſtill ? 

Encore (derechef, de nouveau) 
again, anew , ſtill , more, or once more. 

Encore N alſo, too, even. 

Encore (en du moins) s'il vou- 
loit ſe relicher ſur cela; however, if 
be would yield that point. 

Encore (outre cela, de plus) 
yet, ſtill , beſides, over and above. 

Encore que, Conj. (bien que, quoi 
que) though, although. 

NCORNE “, Adj. M. horned, ou 
encornute, 

ENCOULURE, S. F. (partie du 
cheval depuis la tete juſqu aux épau- 
les) the cheſt of a horſe. Mais en- 
colure vaut mieux. 

* + C'eſt lui-méème, je le connois 
a Pencoulure (a ſon air, à ſa mine) 


ſtead of encore. 


'tis be bimſelf, I know him by hi: 


mien or looks. | 

Encourage, ée, Adj. encouraged. 

ENCOURAGER, V. A. (donner cou- 
rage, exc ter, I to incourage, 
incite or ſtir up. On dit auſſi, encou- 
ragement. 

ENCOURIR, v. N. (attirer ſur ſoi, 
meriter) to incur, to run one's ſelf 
into, to fall under, to draw upon 
one's ſelf. © 

Encouru, ue, Adj. incurred. 

Encourtiner, V. A. (fermer de cour- 
tines) to cloſe with curtains. 

Encraſſé, ée „Adj. grown naſty, or 
ruſty. 

" d encraſſer, V. Refi. (ſe remplir de 
crafle) to grow naſty or ruſty. 

L'eſprit $'encrafle dans la province, 
a man's parts grow ruſty in the country. 

ENCRE, S. F. (liqueur noire, rou- 
ge 2 Oc. qui ſert a ecrire, à imprimer) 
ink. | 

* + Ecrire a quelqu'un de la bon- 
ne encre (i. e. dans des termes forts 
& preſſans) to write to one in ſtrong 
terms. J 

Encrier , S. M. (vaiſſeau on cornet 
pour mettre de l'enere) an int- horn, 
or ink-glaſs. 

Encuiraſſé, ée, Adj. grown ſtiff with 
naſtineſs , _— ; by 

S'ENCUIRASSER, V. Refi. (sen- 

| eraſſer) 


. 
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eraſſer) to grow ſtiff with naſtineſs , 


to grow ruſty. 

Encuve, ee, Adj. put into a tub. 

ENCUVER, V. A. (mettre dans 
la cuve) to put into a tub. On dit 
auſh encuvement parmi les tanneurs. 

ENCYCLOPEDIE, S. F. (recueil 
ou enchainement de toutes les ſcien- 
ces) encyclopedia , the whole circle of 
all ſciences. 

En iecaſyllabes, S. M. (ſorte de vers 
Latins ordinairement ſatyrigues, ainſi 
nommes pour *tre compoſes de onze 
ſyllabes) endeca/yl/able;. 

ENDENCHE“, J Fo Denche. 

ENDENTE“, [ Dente. 

par ée, Adj. indebted, or in 

t. a 
ENDETTER quelqu'un, V., A. (le 
2 de dettes) to make one run into 

eht. 

S'endetter, V. Ref. (contracter des 
dettes) to run into debt, to contraci 
debts. 

Endeve, ée, Adj. (mutin, emporté, 
impatient) mad. | 

f ENDe VER, V. N. (avoir grand 
depit, enrager) to be mad. 

aire endever quelqu'un, to make 
one mud , to teaze one. Il eſt du ſtyle 
familier. 

T ENDIABLE', ée, Adj. & Subſt. 
(furieux , -enrage ) devilich , miſchie- 
vous , mad. 

t SENDIMANCHER , Verb. ReA. 
(mettre ſes habits de dimanche) to 
put on one's ſunday-clothes, to make 
3 fine, Ne ſe dit qu' en plaiſan- 

ant. 

ENDIVE, S. F. (eſpece de chico- 
ree) endive. 

Endoctriné, ée, Adj. taught , in- 
ſtructed 
re) to teach or inſtruct. II ne ſe dit 
qu'en plaiſantant en vers libres. 

Endommagé, ée, Adj. indamaged, 
damaged, hurt. II ne fe dit que des 
choſes, des livres, des bijoux, des meu- 
bles, e. 

ENDOMMAGER , V. A. (aporter 

du dommage) to indamage, or damage, 
40 hurt. 
_ Endormeur, S. M. (flateur , ca- 
joleur) a wheedler, a flittere/ a conx- 
er, or cajoler ; ou pauvre predicateur, 
qui endort. 

Endormi, ie, Adj. (accablé de ſom- 
meil) geepy, drowſy , heavy with sleep. 

&> Endormi (qui dort) asleep, lulled 
asleep, &c. P. Endormir. 

2 Endormi (ſtupide) dromſy, heavy, 


Endormi, S. M. Ex. Les ſept en- 
dormis , the ſeven sleepers. 

ENDORMIR, v. A. (faire dormir) 
to make sleep , to caſt into a cleep, to lay 
or, lull asleep. 

* Endormir (amuſer quelqu'un afin 
de le tromper) to decoy, wheedle, amuſe, 
or deceive by fair worde. 
- Endormir (engourdir) to be- 


e 


| 


8 
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pir) ts be lulled asleep in fin, to abide 
in it. 

Il s'endort au plus fort des affaires 
(il néglige ſes affaires) he neglects his 
buſineſs bs he is guilty of a great 
neglect. 

Endormiſſement, S. M. (aſſoupiſſe- 
ment) sleepineſs , drowſineſs. 

&> Endormiſſement ( engourdiſſe- 
ment) numbneſs , ſtiffneſs. 

Endoſſe, ée, Adj. indorſed, &c. V. 
the verb. 

ENDOSSE, S. F. (la fatigue, le 
faix d'une affaire) trouble, toil. Pron. 
endoſſe. | 

Endoſſement, S. M. (Ce qui eſt 
&crit an dos d'un ade) an indorſement. 

ENDOSSER, V. A. (écrire au dos 
d'une promeſle, d'un écrit) te indorſe 
or write on the back. =, 

f Endoſler (mettre ſur ſon dos) 
to 2 on. Comme endoſſer le harnois. 

ndoſſeur, S. M. (celui qui endos- 


o 


ſe un ate, une promeſſe, un billet, | p 


Se.) an indorſer. Je connois le tireur 
& Vendoſſeur. 

ENDROIT, S. M. (lieu, place) a 
place, X 

Endroit (d'un dfſcours , d'un livre) 
a pluce or paſſage of a diſcourſe or 
book, 

Endroit d'une piece de viande) 
a bit of a piece of meat. 

a> Endroit (le beau cote d'une Etof- 
fe) the right fide of a ſtuff. 

Vous ne connoiſſez cet homme que 
par ſes mauvais endroits, you only know 
him by his blind fide. 

* Je ne le connois que par cet en- 
droit-la, 7 know him no other way. 

* Montrer quelque choſe pa 1 
endroit , to shew a thing to th d- 
vantage. : 

* Ceſt le plus bel endroit vie, 
that's the beſt thing that ever be did in 
his life. | 
En mon endroit (enversWnoi) 
by me , towards me. W 

En ſon endroit „ towards hin. „ by 
him. " * 

ENDUIRE, v. A. ( Couvrir d'une 
couche de quelque maticre detrempee) 
to do over , to lay on with. 

Enduire de chaux on de platre, #0 
plaiſter , to do over with plaiſter. 

Enduire de poix, to pitch over, or 
to do over with pitch. 

Enduiſſon, S. F. (l'action d'endui- 
re) doing over, or laying on. 

Enduit, ite, Adj. done over, laid on. 

Enduit, S. M. (couche de chaux, de 
platre) pluiſter, or plaiſtering. 

ENDURANT, ante, Adj. (patient 
qui ſouffre aiſement les injures) pa- 
tient, II ne s'employe guere qu'avec 
la negative: il n'eſt pas endurant ; elle 
n'eſt pas endurante, 

Endurci, ie, Adj. hardened, or ob- 
durate , inured. 


Endurci, os fait 2 la fatigue, hardy, 


inured to bardsbip. 


* S$'endormir dans le ptche (y crou- | 


— 
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ENDURCIR, V. A. (rendre dnr) to 
harden. 

* Endurcir (rendre robuſte , rendre 
_ to harden, to mute ſtrong. 

ndarcir ( accoutumer ) au travail, 
to inure to labour. 

S'endurcir , V. Refi. (devenir dur) 
to harden or grow hard. 

* S'endurcir au trayail (s' accoutu- 
mer) to inure one's ſelf to labour. 

Endureiſſement, S. M. (état d'u- 
ne ame qui n'a plus de ſentiment pour 
la vertu) hardneſs of heart. 

4 Endure, ée, Adj. endured, ſuffered, 
orne. 

ENDURER, V. A. (ſouffrir , ſup- 
porter) to endure, ſuffer ," or bear, or 
to bear with. f 

Endurer (permettre) to fuer, 
or permit. N 

ueide , 8. F. (poeme de Hirgile) 
Eneis, or Ancid. | 

ENERGIE, S. F. (vertu, force du 
diſcours) energy , efficacy , force, em- 
ais. 

NERGIQUE, Adj. (qui a de Te- 
nergie) energical, full of energy, for- 
cible , emphatical. On dit auſſi &rergi- 
quement , Adv. f 

ENERGUMENE, S. M. & F. (pos- 
ſedé du diable) one poſſeſed with a 
devil. 

Enerve, ée, Adj. enervated , wea- 
kened, weak, Ke. Qui n'a point de 
nerfs. 

ENERVER, V. A. ( affoiblir) to 
enervate , to weaken or enfeeble, Au- 
trefois on a dit, &rervation, S. F. 
Mais les Anglois ont conſerve ce mot: 
Enervation , the taking away the 
ſtrength of the nerves, ſo as to render 
them unfit for ſervice. 

* Enerver 1 le courage, to 
enervate, ſoften, or effeminate one's 
courage. 

La rime énerve les vers heroiques, 
rhyme enervates, or emaſculates beroic 

oetry. | 

Enfaite, ée, Adj. whoſe roof is made, 
covered, 

Enfaiteau , S. M. (on faitiere) a 
ridge- tile, or @ gutter-tile. , 

FAITER, U A. (mettre le faite 
a une maiſon) to make the roof, to cover 


a houſe. 

ENFANCE, S. F. (bas age) infancy, 
childhood. 

&> Enfance (puerilite) childisbneſs, 
puerility. 
ENFANT, S. M. & F. (gargon on 
fille en bas- age) « child, an infant, a 

little boy, or a babe. 

Enfant (fils oz fille, par rela- 
tion au pere oz a la mere) child, ſon, 
or daughter. | 

&> Faire IV'enfant (badiner) to play 
or toy like a child. 

Enfant trouve, a foundling. En- 
fant gate, a fondl:ng. | 

Enfant de Londres, enfant de 
Paris, one born in Lon lon, or in 
Paris. 1 k 8 

Enf⸗ e chœur, a un ging- boy. 

Kk 3 K> C'eit 
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dCieſt Venfant de ſa mere ( il 


reſſemble a ſa mere) he takes after hz; 


mother. 

Etre en travail d'enfant, to be in 
labour. 

Etre hors d' age d'avoir des en- 
fans, to be paſt child-bearing. 

Les enfans perdus d'une armee, 
the Forlorn hope, the perdues. 

&> Courage, mes enfans (en par- 
lant à des inferieurs) cheer up, friends. 

Enfantement, S. M. (action d'en- 
fanter) a delivery, the bringing forth 
of a child. 

Les douleurs de Venfantement , the 

ain of «a woman in labour. 

ENFANTER, V. A. ( accoucher 
d'un enfant) to bring forth a child, to 
be delivered or brought to bed of a child. 

* Enfanter un ouvrage d'eſprit, to 
be delivered of an ingenious compoſure. 
* Enfantin, ine, Adj. (qui eſt d'en- 
fant) childish, On dit auſſi enfuntilla- 
ge, S. M. 

Enfariné, ée, Adj. white all over 
with meal. 

* + Avoir la tte enfarinee (on trop 
poudree) to be over much powdered, to 
have one's hair all white with powder. 

* + Il Fen eſt venu la gueule enfa- 
rinée (il eſt venu tout tranſporte & 
plein d'eſpérance d'obtenir ce qu'il 
croyoit) he came big with expectation : 
du ityle familier. | 

ENFARINER, V. A. (de farine) to 
make white with meul, or with powder : 
du ſtyle familier. 5 

ENFER, S. M. (lieu deſtiné pour 
le ſnpplice des damnes) bell. 

Ce m'eſt un enfer (on un ſupplice) 
that is a bell or torment to me. 

* Ila Venfer chez lui, there's a hel- 
lish noiſe at his houſe. 

Enferme, ée, Adj. locked or Shut in, 
&c. V. Enfermer. 

&> Priſonnier qu'on tient étroite- 
ment enferme, a cloſe priſoner. 

Enfermé, S. M. Ex. Sentir l'enfer- 
me (en parlant d'une choſe qui n'a pas 
&te a l'air depuis long — to ſmell 
muſty, to have a muſty ſmell. 

ENFERMER, V. A. (en parlant 
des perſonnes) to lock or .shut in. 

&> Enfermer (ſerrer quelque cho- 
ſe) to lock up a thing. | 

«> Enfermer (environner, clorre de 
toutes parts) to inclaſe or hem in, to 
pen ip. | | 

«> Enfermer de murailles une ville, 
to wall a town about. 


a> Enfermer (contenir) to contain. 


or comprehend. | 


ENFERRER, Verb. Act. (percer 


| 


avec une epce, on autre arme de fer) 


to run through. | 

S'enferrer , V. Refl. to run one's ſelf 
through. 

* Senferrer (ſe nuire inconſidete- 
ment) to ſtand in one's own light, to en- 
ſuare or-entangle one's ſelf. 

ENFICELER, V. A. (lier avec une 
ficelle) to tie czoſe with a ſtring. 


ENFILADE , S. F. (longue ſuite de 


| 


ENF 

chambres, de portes, c. ſur une me- 
me 1887 a ribble-row, of rooms, 
doors, Se 

Une longue enfilade de diſcours , a 
long train of ſpeech. 

* Enfilade, au jeu, an ill run at play. 

* Enfilade (ſuite de choſes des- 
agreables , .odieuſes & hors de propos) 
rabblement. | 
Une longue enfilade de titres chi- 
meriques, a long rabblement of whim- 


Enkile, ée, Adj. threaded, &c. 
ENFILER, V. A. (paſſer un fil par 
le tron d'une aiguille ) to thread or 
threadle a needle. 2 
Enfiler des perles, des chape- 
lets, c. to ſtring pearls, beads,” &c. 
* Elfiler un diſcours (s'engager dans 
un difvours) to enter upon, or begin a 
long ſtory. 5 
Le vent enfile cette rue, the wind 
comes directly into that ſtreet. 
Entiler une rue, to go through a 


ſtreet. 


Il a enfilé (on pris) ce chemin-la, 
he went thut way. ; 

Les chevaux de volee, en entrant 
dans le bac, n'ayant pas bien enfilé, 
le caroſſe verſa dans la riviere,the fore- 
horſes not having gone ſtraightway in 
the ferry - boat, the coach overturned 
into the river. | 

Enfiler quelqu'un (lui paſſer ſon Epee 
au travers du corps) to run through. 

* Enfiler la venelle (senfuir) 7 
betake one's ſelf to one's heels, to run 


away. 


Ill vient d'enfiler trois oiſeanx 
d'un coup de fléche, he has juſt now 
killed tbree, birds together with an ar- 
** 


amid with a globe upon it. 
„Adv. (apres tout, pour con- 
cluſion, bref, en un mot) in fine, af- 


| ter all, at length, finally, in short, at 


laſt „ a word , to conclude. 
E1 me , ée, Adj. on fire, all in 
a flame , u light fire, &c. V. 


ENFLAMMRR, V. A. (allumer, 
mettre en feu) Jo /et all in a flame, or 
of a light fire, ar ſet on fire, 

* *.Enflammer (Ichauffer, donner de 
Pardeur) to inflame or heat. 
Enflammer (donner de l'amour) to 
inflame, to ſet one's heart on fire. 

* Enflammer (donner de la colere) 
to inflame, incenſe, inrage, or animate, 
to 2 15 aſſion , to provoke. | 

'enflamiter, V. REA. (s'allumer) to 
be inflamed, to be kindled, to catch fire. 

* S'enflammer (fe mettre en colere) 
to catch fire, to fall into a paſſion. 
Enflé, ée, Adj. (from enfler) Avel- 
led, blown , puffed , or lifted up. 

* Enfle d'orgueil, enfle de vanite , 
elate , elated , proud , high-minded, con- 
ceited, puffed up. 

* Un ſtyle enfle (o, ampoulse) a 
bombaſtick , ſwelling or tumid ſty le. 

ENFLECHURES, S. F. (cordes qui 


| 


ne pyramile qui enfile un glo- 


ENF 


traverſent les hanbans' en forme dé. 
chelons ) ratlings, {mall ropes that 
crols the shrouds of a ship like ſteps. 

ENFLER, Verb. Act. (cauſer une 
extenſion) to ſwell, or make ſwell, to 
blow. | | 

* Enfler le cœur oz le courage(laug- 
menter) to ſwell or flesh one's courage, 
to animate or encourage. 

* Enfler (enorgueillir) te puff up, 
to make proud. Pron. anorgueillir. 

* Enfler ſon ſtyle (6crire d'un ſtyle 
ampoule) to write bomhaſt. 

* Enfler le cayer (y mettre des cho- 
ſes inutiles pour le groſſir) to ſwell up 
the volume with Jad ſtuff. 

Enfler la depenſe d'un compte, ts 
ſwell or inflame a reckoning. 


be elated, to ſwell, to grow proud, to 
be blown or puffed up. | 

Enflure, S. F. (extenſion, tumeur) 
ſwelling, tumour, 

Enflure de nombril, exumbilica- 

tion. . 

* L'enflure du ſtyle , bombaſt , hom 
baſtick , tumid or ſwelling ſtyle. 

Enflure du cœur (orgueil) pride. 

Enfonce, ée, Adj. ſunk, &c. 7). 
Enfoncer. SHI | 

&> Enfonce (creux) hollow. 

Un plat enfonce, a hollow dish. 


ſunk in one's head. 

ne futaille enfoncee , a cast 
that has a bottom. 

Enfoncement, S. M. 5 wag d' en- 
foncer, Cc.) a ſinking, forcing down, 
&c. breaking open, &c. V. the verb. 

&> Enfoncement (ce qui paroit de 
plus recule dans un lieu enfonce ) a 
bottom, hole or hollow place. 

Enfoncement (coin) a nook or 
corner, 

ENFONCER, Verb. AR. (pouſſer 
vers le fond, faire entrer plus avant) ts 
fink, to force, thruſt, pull or drive down, 
or in. | 
* Enfoncer (rendre creux) to hol- 


Enfoncer une futaille (y met- 
tre un fond) to clap on @ bottom to 
a cast. 

* Enfoncer un bataillon o un eſca- 
dron (ue rompre, les reaverſer en don- 
nant dedans) fo rout or break through 
a batallion or ſquadron, 1 

On ne put jamais ni enfoncer, ni 
rompre ce petit eſcadron, they never 
could make an impreſſion upon, or break 
through that ſmall ſquadron. 

- (> Enfoncer (rompre, briſer) une 
porte, to break open a door. 

* Enfoncer une matiere ( la traitcr 
à fond) to dive into a ſubject, to exa- 
mine 1t N oh X 
| Enfoncer,, V. N. (aller au fond) . 
fink. - | 
&> L'oiſeau enfonce (en termes de 
fauconneric. Il pouſſe le gibier jus- 
qu'a la remiſe) the hawk flies the bird tt 


the murk. © 


Enfler, V. N. S'enfler, V. Ref. to? 


Des yeux enfonces , hollow eyes, eyes 


S'en- 
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| S'enfoneer, V. ReAl. (aller au fond) | &# Engager (mettre o donner en 


to fink, 

X> S'enfoncer (penétrer bien avant 
vers le fond on vers le bout) to go deep, 
Fur or a great wa in. 

Enfoncure, S. F. (ais d'un bois de 
lit) a boarded bottom of a bedſtead. 

&> Enfongure d'une futaille (les 
piéces qui en font le fond) the pieces 
belonging to the bottom of a cask. 

Enfondre , ée, Adj. broker open. 

+ ENFONDRER, V. A. (rompre, 
un une porte, to break open a door. 

Enforci, ie, Adj. ſtrengthened, grown 
ſtronger. 

ENFORCIR , V. A. (rendre plus 
fort) to ſtrengthen. 

Enforcir, N. S'enforcir, Ref. (deve- 
nir plus fort) to grow ſtronger, to ga- 
ther ſtrength. 

Enfout, ie, Adj. Vid or hidden. 

ENFOUIR, V. A. (cacher en terre) 
to hide or bury in the ground. 

* Enfouir ſes talens, to bury or hide 
one's talents , not to exert them. 

Enfourne, ée, Adj. to put in the oven. 

ENFOURNER, V. A. (mettre dans 
le four) to put in the oven, 

Il n'y a qua bien enfourner 
d'abord, c'eſt-a-dire, à bien commen- 
cer) the main buſineſs is to begin well. 

ENFRAINDRE,, oz enfreindre, V. 
A. (transgreſſer, violer, rompre, con- 
trevenir) to infringe, break, or trans- 
greſs. Il ſe dit des traités entre les 
puiſſances. 8 | 
_  Enfraint, te, Adj. infringed , bro- 

ken, tranſgreſſed. * Ts 

Enfroque,ce, Adj. turned monkor friar. 

ENFROQUER quelqu'un, V. A. (lui 
perſuader de ſe faire moine) to make 
one turn monk or friar. . 

S'enfroquer, V. REA. 20 turn monk 
or Friar. e 

S'ENFUIR , V. ReA. (fuir de quel- 
que lieu) to fly, to run away. Il n'eſt 
que de 2 fyll. 

* S'enfuir (en parlant d'une liqueur 
qui ſort d'un vaſe, on du vaſe mime 
on la liqueur ſort) to run. 

Enfumé, ée, Adj. be/moaked, ſinoat- 
ed, troubled with the ſmoak. 

Jaune eufumé, ſſinoaty yellow. 

ENFUMER , V. A. (noircir o in- 
commoder par la fumee) to beſmoak , 
to ſmoak, to ſill or trouble with ſmoak. 

Engage, ée, Adj. engaged, &c. ac- 
cording to the verb. | 

La clef eſt engagee dans la ſerrure, 
the key is faſt in the lock. 

Engageant, ante, Adj. (inſinuant, 
attirant) enguging, alluring, charming. 
On dit des engageantes, S. F. plur. 
(ſorte de manches de toile, dont ſe ſer- 
vent les femmes) a ſort of ruffles for 
women. | 

Engagement, S. M. (action d'enga- 
ger) a pawning or mortgaging. 


| 


Engagement (promeſſe, obliga- 
tion) engagement, romiſe, obligation, tie. 

8 a 
quelque choſe) to engage, perſuade 
| in or oblige, PL, 


gage) to pawn, to give in pawn, to 
mortgage. 

&> Engager la clef dans une ſerru- 
re, to make the key faſt in the lock. 

* Je vous engage ma parole que cela 
ſera, I promiſe you, or I paſs my word 
it shall be ſo. 
 * Engager ſon cœur (donner ſon 
cœur, aimer) to engage one's heart , 
to love. 

* Engager le combat (en tre la cau- 
ſe on Voccaſion) to engage the fight. 

S'engager, V. Refl. (s'obliger, pro- 
mettre) fo engage , to promiſe, to take 
upon one's ſelf, to 8 one's word. 

a&> S'engager (sendetter) to run in 
or into debt. 


T S'engager (s'enroller) to liſt one's 
ſelf. 


«> S'engager (&obliger de ſervir 
quelqu'un) to hire one's ſelf. 

d'engager dans un parti, to en- 
gage in a party, to join or fide with it. 

K>3 S'engager pour un ami ( cau- 
tionner pour lui) to ſtand hound for a 
Friend, 

&> S'engager (s' embaraſſer, $'em- 
petrer) to engage or entangle one's ſelf, 
to run into or in. 

* Sy'engager dans un mauvais pas, to 
engage in a slipery buſineſs, to run one's 
ſelf into a danger or premunire. 

Notre navire s'engagea dans un 
lieu plein de rochers, our ship ran, 
or did run in amongſt the rocks. 

Engagiſte, S. M. (qui jouit d'un 
domaine du Roi par engagement) a 
mortgage of the King's demeſns. 

ENGAINER, V. N. (mettre dans 
une gaine ) to heath: from gaine, a 
caſe. 
Engeance , S. F. (race) offpring, 
generation, breed. Pron. anjanee. 

ENGELURE, S. F. (enflure cauſce 
par le froid) chilblain. 

Engendre, ée, Adj. got, begot, &c. 
P. the verb. N 

ENGENDRER, V. A. (produire 
fon ſemblable, ou produire quelque 
choſe en general) to get, beget , engen- 
der, or procreate. 

* Engendrer (etre cauſe ) to beget , 
engender, breed, cauſe or create. 

em. Remarquez qu'en Anglois on 
ne ſe ſert du verbe to engender , qu'en 
parlant des animaux, des reptiles, &c. 
& que pour exprimer- le mot d'engen- 
drer, en parlant des hommes, on dit, 
fo beget , or to get a child. 

S'engendrer, V. Réfl. (tre produit) 
to be bred or engendered. 

S'engendrer (naitre) to grow, ſbring, 
ariſe , or proceed. 

ENGEOLER, Sc. V. Enjoler, Se. 

t ENGER, V. Embaraſſer. 

Engerbe, ée, Adj. sheafed. 


ENGERBER , V. A. (mettre les ja- 


to Shea. 


velles en gerbe 
(inſtrument oz onti! 


ENGIN, S. 


» A. (obliger a faire dans les m&chanigues) engine, tool: 1 


eſt bas, au moins en Frangois, quol 
qu'il ne le ſoit pas en Augloit. | 
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P. Mieux vaut engin que force, P. 
policy goes beyond ſtrength. 

Englouti, ie, Adj. /wallowed 1þ , 
devoured , abſorbed. 

ENGLOUTIR , Verb. AR. ( avaler 
gloutonnement, au propre; abſorber, 
au figure) to ſwallow up , to devour, 
to abſorb, 

Englué, ée, Adj. dawbed with bird- 
lime. 

ENGLUER, Verb. Act. (frotter, 
enduire de glu) to dawb with bird- 
lime. 

Oiſeau qui a englue ſon aile, « bird 

that has duwhed or ſtuck his wings with 
bird-lime. 
ENGONCER, V. A. (rendre la tail- 
le gente & contrainte, en patlant d'un 
habit trop étroit) to ſtrorten, to ſtuff up, 
as a {trait ſuit of clothes. 

Engorge, ée, Adj. choaked up with 
filth and naſtineſs. 

Engorgement, S. M. « being choak- 
ed up. | 

ENGORGER, Verb. A&R. (fermer 
le paſſage des eaux, des humeurs) to 
choak up. 

S'engorger , V. RA. to be choaked 
up, to want a clear paſſage. 

Engoué, ée, Adj. ready to choak. 

Engovement , S. M. choaking. 

* Engoutement (entètement) fond- 
neſs, infutuation. 

ENGOUER, V. A. (fermer le pas- 
ſage du goſier) to choaok. 

S'engouer , V. Re. (s'embaraſſer 
le goſier) to choak one's ſelf for gree- 
dineſs. — 

* S'engouer de quelque choſe (s'en 
enteter, $'en preoccuper) to be ford 
of a thing, to be infatuated or prepos- 
ſeſſed with it. 

Engouffre , ée, Adj. abſorbed, ſwal- 
lowed up , &c. 

ENGOUFFRER, V. A. (abſorber) 
to ſwallow up, to abſorb. II ſe dit 
des tourbillons de vent. 8 

S'engouffrer, V. Réfl. (entrer, pe- 
netrer en quelque endroit) t get into, 
to vun in. 

Engoulé, ée, Adj. ſwallowed down, 

ENGOULER, V. A. ( avaler tout 
d'un coup) to ſwallow down terme 
bas. / k 

Engourdi, ie, Adj. benumbed, /t;f. 

ENGOURDIR , V. A. (rendre com- 
me perclus , endormir) to benunb , 
to make ſtiff. . 

* Engourdir (en parlant de Veſprit, 
du courage) to benumb or dull, to 


make dull or heavy , to make faint and 


languid. 

S'engourdir, V. Refl. to be benumb- 
ed, to grow /ſlif}. in 

Engourdiſſement, S. M. numbneſs, 
ſtiffneſs, 5 

* Engourdiſſement d'eſprit, numb- 
neſs, dullneſs , heavineſs. \ 

ENGRAIS, S. M. (action oz la 
maniére d'engraiſſer, oz les choſes 
dont on engraiſſe) « fatting or cram- 
ming, a putting up of beaſts and fowl: 

to 
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to feed, or the meat wherewith any 
thing is fatted. 

Etre a Vengrais, to be fattening , 
grown fut, &c. V. Engraiſſer. 

* V. X 4 2 devenir 

to fatten or make fat, 
* Engraiſſer de la volaille, to 
cram poultry or Fomls. ö 

+ Engraiſſer (enrichir) to fatter or 
make rich. ; 

&> Engraiſſer des terres avec du 
fumier, to manure, muck or dung 
gronnds. | 

Les engraiſſer avec de la mar- 
ne, to marl them. « 

Engraiſſer (ſouiller de graiſſe, 
— craſſeux) to greaſe or ſpot with 

eaſe. 

* Kagrailier „ V. N. S'engraiſſer, V, 
Ref. devenir gras & en bon point) 
to feuer, or grow fat. 

ngrangé, ée, Adj. inned, got in. 

ENGRANGER, V. A. (ſerrer des 
grains dans la grange) to inn, to get in. 

Engrave, ée, Adj. run a- ground, 
&c. 5 the verb. 

ENGRAVER, V. A. (engager un 
bateau dans le ſable ) to run a- ground, 
to thruſt ashore or out of the water, 

ENGRELE“, ée, Adj. Coons de 
blaſon) ingrailed, in heraldry. 

ENGRELURE, S. F. (petit pied 
tres-ctroit que l'on met à une dentelle) 

url or the edging of lace. 

ENGRENER, V. A. (mettre le bled 
dans la tremie) to put the corn in the 
mill-hopper. | 

&> Engrener (nourrir de bon grain 
les chevaux) to feed with good corn. 

Engrofſee, Adj. F. (enceinte) got 
with child. . 

ENGROSSER , V. A. (rendre une 
femme enceinte) to get with child : 
terme bas. | 

ENGROSSIR, V. A. (rendre gros) 
to make big, to fatten, 

Engroſſir, V. N. (devenir gros) to 
grow big, to fatten. 

Engrumelé, ée, Adj. clotted, curdled. 

S. ENGRUM ELER, V. Ref. (fe 
mettre en grumeaux) to clot or curd. 

ENHARDIR, V. A. (encourager, 
rendre hardi) to embolden , to encou- 
rage. 

S'enhardir, V. Refl. to grow hold 
or take courage. Il faut aſpirer I). 

Euharnaché, ée, Adj. barneſſed, ſet 
out with trappings. 

Enharnachement, S. M. (action 
d' enharnacher) harnefing, trappings. 

ENHARNACHER, V. A. (mettre 
le harnois) to harneſs, to ſet out with 
ra mgs. 

HAUT, Adv. above. 

+ ENHAZE', ée, Adj. (qui fait 
Pempreſſe mal a propos) buſy body. 

Enhuilé, ée, Adj. oiled. | 


— 


ENHUILER, V. A. (mettre de Thui- 
le a quelque choſe) to oil. 

Enjalouſer, V. A. (fermer de ja- 
louſies) to lattice. 

Enjambee, S. F. (Veſpace qu'on en- | 


„ 
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Enjambement, S. M. (faute d'un 
vers qui enjambe) the running of a 
verſe , as when the ſenſe not being full 
in one verſe , is patched up by the next. 

ENJAMBER, V. N. & A. (éten- 
dre la jambe pour marcher on pour 
paſſer par deſſus) to ſtride or Pride 
over. 

«> Vers qui enjambe ſur le vers 
ſuivant , (vers dont le ſens neſt ache- 
ve que dans le vers qui le ſuit) a 
running verſe. 

* Enjamber (empicter, uſurper) to 
encroach upon, to 5 


ENJAVELER, F. Javeler. 

ENJEU, S. M. (ce que chacun 
met au jeu) à ſtake at play. 

Tirer l'enjeu, to ſweep ſtakes. 

Enigmatique , Adj. (qui appartient 
a Penigme , qui tient de VPenigme ) 
enigmatical ,- dart, obſcure , myſtical, 
hard to be undey/tood. 

Enigmatiquement , Adv. enigmati- 
cally , myſtically. . 

NIGME, S. F. (diſcours qui en- 
ferme un ſens cache) a riddle, a dark 
ſaying. . 

EN JOINDRE, V. A. (ordonner, 
commander) to enjoin, bid , order, 
charge or command. 

Enjoint, ointe, Adj. enjoined , &c. 

+ Enjole, ée, Adj. wheedled , de- 
coyed , cajoled. 

„ ENJOLER, V. A. (ſurprendre , 
attirer par des paroles flatteuſes) to 
wheedle , decoy , or cajole. 

+ Enjoleur , S. M. Enjoleuſe, F. 
a wheedler , wheedling man or woman, 
a cajoler. 

Enjo!eur (embaucheur) parmi des 
filons „ 4 ſweetner or ſetter among 
Sharpers. 

Enjolive, ée, Adj. ſet off, beauti fed. 

Enjolivement , S. M. /ſet-off, orna- 
ment, embellichment. 

EN JOLIVER, V. A. (rendre joli 
ou plus joli) to ſet of or make fine, 
to beautify or adorn, to embelitsh. Il 
ſe dit des choſes, mais non pas des 
perſonnes. 

Enjoliveur , S. M. a ſetter of. 

R. Vote, that bed-makers , button- 
makers, and ſome other tradeſmen of 
this kind, call themſelves enjoliveurs. 

Enjolivure, V. Enjolivement. 

EN JJOUE', ée, Adj. (agreable, qui 
eſt d'humeur a folatrer, gai, plaiſant. 
Il ſe dit des'perſonnes, des choſes) 
gay, graceful , genteel, agreeable, mer- 
ry, jovial , airy, good bumoured, plea- 
Aus » Jprightly. | 

Un air enjoué, a good grace, a 
genteel look, a merry countenance. 

Enjouement, S. M. (gaiete , air en- 
joue) graceful , ſprightlineſs, gaiety , 
gentleneſs, gracefulneſs , good grace, 
pleaſant carriage, pleaſantry, pleaſant- 
neſs, good or jovial humour. | 

ENJOUER, V. A. (rendre joyeux) 
to make merry. Il ne ſe dit gueres 


qu'au participe enjoue. 
Enlace, ée, Adj. intangled. 


| 


þ 


| 


ENLACER, V. A. (meéler, paſler 


ENL ENN 


Pun dans l'autre) to entangle or tangle, 


On dit auſſi Enlacement, S. M. in- 


tangling. 

Enlaidi, ie, Adj. grown homely. 

ENLAIDIR, V. A. (rendre laid) 70 
make ugly or homely, On dit auſſi 
enlaidiſſement. 

Enlaidir, V. N. to grow ugly or 
homely, 

Enleve , ée, Adj. lifted up, &c. V. 
the verb. 

Enlevement, S. M. (rapt, raviſſe- 
ment) à rape. 

ENLEVER, V. A. (lever en haut) 
to lift, raiſe or heave up. 

«> Enlever (emmener, emporter 
par force) to run away with , to take 
or carry away by force. 

&> Enlever ( ravir ) une fille, to 
ravish u maid. L'enlever d'un couvent. 

Enlever (Nr) une place oz 
une province à l'ennemi, fo tute 4 
town or province from the enemy. 

Enlever des marchandiſes (ſe 
hater de les acheter avant que les mar- 
chands s'en ſoient fournis) to buy 19 
or engroſs commodities, to foreſtal the 
market. 

* QF Enlever la peau, to make the 
Skin come off, to take off the stin. 

La mine a enleve (on fait ſauter) 
ce baſtion, the mine has blown up thut 
baſtion. 

X> Enlever un quartier (en terme 
de guerre) to beat up one's quarters. 

S'enlever, V. Refl. (s'éelever, en 
parlant de Ja peau) to riſe in pimples. 

Enlevure, S. F. (élevure) a bliſter 
or pimple. 

Enluminé, ée, Adj. coloured. 

* + Nez de boutons enlumine, «4 
noſe full of red pimples , a red noſe. 

ENLUMINER, V. A. (colorier une 
2 to colour. 

a> Enluminer le viſage (le ren- 
dre rouge & enflamme) to colour one's 
Face, or make it red. 

Enlumineur, S. M. Enlumineuſe, 
S. F. a eolourer of maps or 2 

Enluminure, S. F. (art d' enlumi- 
ner) colouring. 

Enluminure (figure enluminée) 
a coloured figure. 

Enluminure de viſage, the red- 
neſs of one's face. 

Enneadecateride , S. F. (vient du 
Grec & ſigniſie Veſpace de 19 ans, 
c'eſt-a-dire le cycle de la lune, ou nom- 
bre d'or) enneadtcateris. 

ENNEMI, ie, Subſt. (le contraire 
d'ami, & en particulier, le parti con- 
_ qui fait guerre ouverte) an ene) 
or foe. 
je ſuis ennemi du (je hais le) 
menſonge, I bate a lye. 

Ennemi , ie, Adj. unfriendly., hor 
tile, adverſe, F or belonging to an enemy. 

Le pays ennemi, the enemy's country. 

Fortune ennemie , croſs or adver/* 
fortune. 

ENNOBLIR, Ce. L. Anoblir, Ce. 

ENNUI, S. M. (laſſitude d'eſprit, 
chagrin, deplaifir , ſouci) wearineſi, 

heavins/s 


ENN ENQ 


heavineſs , vexation , trouble, ſorrow, 
diſquiet. 

Donner de Vennui a quelqu'un, to 
trouble . vex , or diſquiet one. 

S'ENNUITER, V. Refi. (fe met- 
tre à la nuit) to be benigbted. II 
vieillit. 

Ennuyant , as Ennuyeux. 

Ennuye , ce, Adj. wearied, tired, 


0. 

ENNUYER, V. A. (laſſer Leſprit, 
cauſer de Vennui) te weary, to tire, 
to be weary-/ſome or tireſome to, to be 
tedious. 

S'ennuyer, V. Ref. (trouver le tems 
long) to be weary, to be tired. 

Il m'ennnye , . Imp. I am weary 
or tired, 

Ennuyeuſement, Adv. (avec ennui) 
tediously , in a tedious manner. 

Ennuyeux, euſe, Adj. (qui en- 
nuye) tediously, weariſome, tireſome. 
On dit auſſi, un eunnuyeux, purement 
& ſimplement. 

ENOMBRER, V. A. (vieux mot, 
couvrir de {on ombre) te opershadow. 

Enonce, ée, Adj. expreſſed , de- 
cared.” | 

Un faux énoncé, S. M. (en termes 
de pratique) « falſe declaration. 

NONCER, V. A. (exprimer la 
penſee) to expreſs , declare or utter. 
E V. ReA. to expreſs one's 

elf. 

Enonciation, S. F. ( expreſſion ) 
expreſton. On dit auſh &onciatif, 
ib e, Adj. 

Enonciation (maniére de s'ex- 
primer) utterance , delivery. 

&> Enonciation (ce qui eſt enonce 
dans un ade) declaration. 

ENORGUEILLIR, V. A. ( rendre 
orgueilleux) to make proud, to puff up. 

'enorgueillir, V. Refl. to grow proud, 
to be proud or puffed up. 

It s'enorgueillit de pen de choſe , 
à little matter mates him proud. 

ENORME, Adj. (deme{ure, exces- 
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Ge ne m'en mets point en peine) 7 | rolle, en parlant des gens de guerre} 


on't trouble myſelf about that. 

Enqu#tenr, S. M. (officier commis 
pour faire des enquetes) an inqui/itor 
or examiner. 9 

Enquis, iſe, Adj. (terme de prati- 
que. Interroge) asked, interrogated. 

Enracine, ée, Adj. rooted , that 
has taken root. 

* Mal enracine (on invétért) an in- 
veterate or old diſeaſe. 

S'ENRACINER, V. Ref. (prendre 
racine) .to take root. 

* Yenraciner (en parlant des manx) 
to grow inveterate. 

nrage, ée, Adj. enraged, mad. 

Enrageant , ante, Adj. apt to make 
one mad, wvexing , provoking. 

D + Enragement, S. M. the being 
mad or enraged. 

ENRAGER, V. N. (re ſaiſi de la 
rage) te rage, to be mad. 

aire enrager quelqu'un, to make 
one mad, to provoke one. 

Enrager de faim, to be mad for hunger. 

ENRAYER, V. A. (garnir une roue 
de rais) to put the jbokes to a wheel. 

&> Enrayer une rone (Varreter par 
les rais, en forte qu'elle ne faſſe que 
gliſſer) to trig , or kid à wheel. 

&> Enrayer (faire la premiere raye 
en labourant) to make the firſt furrow. 

Enrayoir, S. M. (ce qui ſert à en- 
rayer, on arreter une roue) a trigger. 

nrayure, S. F. ( premiere raye 
que fait la charrue) the firſt furrow. 

Enregitre, ce, 'A:ij. entered in a re- 
giſter , regiſtered , recorded. 

Enregitrement , S. M. entry into a 
regiſter , a regiſtring or recording. 

It y a à la chambre des comptes 
de Paris un enregitrement de la con- 
firmation de ces privileges, there is in 
the chamber of accompts (or exchequer) 
at Paris, an entry of the confirmation 
of thoſe privileges. 

Faire Venregitrement des cauſes , 
to regiſter cauſes. | 
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1 to liſt or iuliſt. 


S'enroller, V. ReA. (ſe faire ſoldat) 
to liſt or inroll one's ſelf, to turn ſol- 
dier, to tate on. 

Enrouement, S. M. (voix enroute} 
hoarſeneſs. 

* ENROUER, V. A. (rendre la 
voix rauque) to make hoar/e. 

S'ENROUER , V. Refi. to grow 
hoarſe , to make one's ſelf hoarſe. 

Enrouure, S. F. (enrouement) hoar- 
ſeneſs. 

Enrouillé, ée, Adj. ruſty. 

ENROUILLER, V. A. (engendrer 
de la rouille) to wake ruſty. 

S'enrouiller, V. Refl. to grow ruſty. 

ENROULER, V. A. (rouler une 
choſe dans une antre)to roll or wrap up. 

Enſable, ée, Adj. run upon a ſand. 

ENSABLER, V. A. (faire echouer 
ſur le ſable) to run upon a ſand, te 
run a- ground, Il ne fe dit que ſur 
les rivieres. 

S'enſabler, V. Réfl. to run upon a 
ſand, or tos run a ground. 

Enſache, ée, Adj. put into a ſack 
or bag. 

ENSACHER, V. A. (mettre dans 
un fac) to put into a ſack or beg. 

Enſaiſinement, S. M. (action de 
mettre en 1 ſeizin or veſture. 

ENSAISINER, V. A. (mettre en 
poſſeſſion ) to veſt. Enſaiſiner un 
contrat. | 

Enſanglanté, ée, Adj. bloody , im- 
brued with blood. 

ENSANGLANTER, V. A. (tacher 
de ſang) to make bloody, to imbrue 
with blood. 

ENSEIGNE, S. F. (marque, in- 
dice) a fign, mark , or token. 

Je le reconnus a Venſeigne que vons 
m'en aviez donne , I knew him by the 


ſign you had given me. 


Tai ets chez vous aux enſeignes, 
on à telles enſeignes que, I was at 
your houſe by ſuch a token that. 


— 


ſif) immoderate, vaſt, exceſſive, huge. ENREGiTRER, V. A. (écrire dans 
Enorme (atroce, grand. En par- un regitre) to enter in à regiſter, to 

lant des crimes, des vices, &c.) enoy- | regiſter, to record. 

mons, great, heinous, grievous. ENRHUMER, V. A. (cauſer dn 
Enormement , Adv. (exceſſivement) rhume) to cauſe a cold. 


* Elle ne voulut rien eprouver de 
amour qu'a bonnes enſeignes, he 
was reſolved not to taſte of love, or 
not to make any experiment in love., 
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d- | but upon honourable terms. 

. unmeaſurably , greatly , grievously. Enrhumé, ée, Adj. that has a cold. Enſeigne (tableau, figure qu'on 

lu Enormite, S. F. (grandeur exces- | Enrichi, ie, Adj. enriched, made | met à certaines maiſons) gn. 
l ; ſive) bugeneſs, waſtneſs. rich, &c. " (drapean qu'on porte 


2 D 


à la guerre) colours. 
Enſeigne de pierreries (pluſieurs 
pierreries miſes en æuvre) a crochet 


Enormitè (atrocite) enormity, hai- 
nouſneſs , grievouſneſs. to enrich , or make rich. 
'Enoffe, ee, Adj. (ſe dit de ceux * Enrichir (orner par quelque cho- 
qui ont des os dans la gorge) as the ſe de riche, ajouter des ornemens) | of precious ſtones. 
wolf in Phadrus's Fables, to enrich, adorn or embellish. Laſcizne „S. M. (officier d'infante- 
Enquerant , ante, Adj. (qui $Sen- | * Enrichir une langue, to enrich a ay an enſign. Alors il eſt maſculin. 
quiert avec roy de curiolite)inquiſttive.-j language, to make it more copious. nſeigne, ée, Adj. taught, inſtruc- 
S'ENQUERIR, V. Refi. (s infor- Senrichir , V. Ref. (devenir riche) | ted, &c. 
mer, faire recherche) to enquire or | to. grow rich, to thrive. | Enſeignement, S. M. (inſtruction, 
make an enquiry, to att. Enrichiſſement, S. M. (parure, or- ones inſtruction , precept. 
ENQUETE, S. F. (recherche qui | nement) an ornament, a ſet off, an] ENSEIGNER, V. A. (inſtruire) 
ſe fait par ordre de la juſtice) #nqueſt, | embellishment. to teach or inſtruct. 


enquiry, ſearch. Enrolle , ée, Adj. inrolled, liſted. Enſeigner ( montrer ) to teach 
| } Senqueter „V. Ref. (s'enquerir) ; Enrollement , S. M. liſting, _ | oe Vis. nl , 


to enquire or ast. ; ling. Enſeigner (donner connoiſſance 
&> Je ne m'enquete point de cela | ENROLLER, V. A.-(ecrire ſur le | de quelque choſe) to learn or shew. 
Part. I. 


Enſellé, ée, Adj. (il ſe dit d'un 
e LT J. © Erber, 


ENRICHIR, V. A. (rendre riche) 
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cheval qui a le dos enfonce) ſaddle- 
backed. 

ENSEMBLE, Adv. (l'un avec Vau- 
tre) together, one with another. 

Ils mangent & couchent enſemble, 
they eat and lie together. 

Meler tont enſemble, to mix ato- 
gether , to mix one with another. 

&> Ils ne ſont pas bien enſemble, 
they are at odds, or at variance; they 
are not friends. | 

&> Enſemble eſt quelquefois exple- 
tit. Ex. Ils ne furent pas long-tems 
ſans ſe brouiller enſemble, it was not 
long before they fell out. | 

a> Mettre bien enſemble un che- 
val (en termes de manege) to gather 
a horſe well, to put him well upon his 
haunc hes. 

«> Enſemble (tout à la fois) to- 
gether , al at once. 

Acheter tout enſemble, te buy all 
together. 

Enſemble, S. M. (onvrage entier) 
the whole piece of building ,, the whole 
building, 

Enſemence, ée, Adj. ſown. 

ENSEMENCER, V. A. (jetter de 
la ſemence dans une terre) to ſow. 

F Enſerré, ee, Adj. sbut up. 

ENSERRER, V. A. (enfermer go 
enclorre ) to Shut up, contain, or com- 
prehend. 

Enſeveli, ie, Adj. buried , interred. 

ENS&VELIR, V. A. (enterrer) to 
bury or inter. 

* S'enſevelir dans la ſolitude, #o 
be buried in ſolitude. 

Enſéveliſſement, S. M. burying. 

Enſorcelé, ée, Adj. bewitched. 


Enſorcellement, S. M. (action d'en- 


ſorceler, ſortilege) bewitching, witch- 
craft , charm. 

ENSORCELER, V. A. (faſciner, 
charmer) to bewitch , or charm. 

D + Enforceleur, S. M. a bewitcher. 

Enſoufre, ée, Adj. dipt in brimſtone, 
or mix with brimſtone. 

ENSOUFRER, V. A. (enduire de 
foufre) to dip in brimſtone, to mix 
with brimſtone. | 

ENSOUPLE, S. F. (on enſuble, 
partie du metier d'un tiſſerand) a 
weaver's beam. 

ENSUITE , Adv. (apres cela) after- 
wards, then. F 
i a> Enſuite de cela, Prep. after 
that. | 

Enſuivant (mot qui ſert à marquer 
la pofſteriorite du tems) following next. 

S'ENSUIVRE, V. Refi. ( fuivre, 
etre apres) to follow, to come after, 
or next. | 

* Senſnivre (deriver , procéder, 
venir de) to follow, *1ſue, proceed, 
or ſpring. | 

K S'enſnivre (en parlant une con- 
ſequence qu'on tire) to follow. Uſité 
en morale, 


pen de 


ENT 

Entache, ée, Adj. tainted, infected. 

ENTACHER, V. A. (infecker, ga- 
ter) to taint or infect. Uſité au par- 
ticipe. 

ENTAILLE ou Entaillure, S. F. 
(coche faite dans une piece de bois 
pour y en emboiter une autre) @ jag 
or zotch in a piece of wood. 

ENTAILLER „ V. A. (faire une en- 
taille) to jag or notch, | 

Entailler (inciſer, incruſter) to in- 
ciſe, to cut in, 

Entailleure, 7. Entaille. 

Entame, ée, Adj. cut. 

ENTAMER, V. A. (6ter une pe- 
tite partie d'une choſe enticre) to cut, 
or make the firſt cut. 

* Entamer (commencer) to begin, 
to enter upon. 

*Entamer la reputation de quelqu'un 
(lui donner atteinte) # beſpatter one's 
reputation. 

Entamure, S. F. (inciſion) cut. 

Entamure (premier morcean 
qu'on coupe) the firſt cut. On dit aus- 
1 une entame, S. F. qui eſt moins 
familier. 

ENTANT que, Adv. as. 

Entaſſé, ee, Adj. heaped, &c. 

Entaſſement, S. M. ( amas de cho- 
ſes entaſſées) a beap. 

ENTASSER, V. A. (mettre en un 
tas) to beap , or heap up. eee 

NTE, S. F. (greffe, on ſcion d'ar- 
bre greffé avec un autre arbre) a graf, 
a ſcion grafted. 

Enté, ée, Adj. grafted, &c. F. 
Enter. 

Entement, S. M. (action d'enter ) 
grafting. 

ENTENDEMENT , S. M. (faculte 
de Lame, par lagnelle elle concoit & 
connoit) underſtanding , intelleft , in- 
tellectuals. 

Entendement (ſens, jugement, 
eſprit) underſtanding , judgment, mind, 
head, or brains. 

Entendeur, S. M. underſtander, ap- 
prebender. Il n'a d'uſage que dans 
ces fagons de parler proverbiales; 4 
bon entendeur ſulut, à bon entendeur 

2 : intelligenti pauca: 
Dictum fapienti ſat eſt. 

ENTENDRE, V. A. (ouir) to hear. 

4 Entendre a quelque choſe ( y 
conſentir, Papprouver) to hear of a 
thing, to conſent to it, to approve 
of it. ; 

«> Entendre (comprendre , conce- 
voir) to underſtand, or apprehend. 
Donner a entendre, to give to un- 
derſtand, to give a hint of ſomething. 
Donner bien à entendre (ex- 
pliquer bien) to explain well, to mike 
very plain. r - 
nuntendre (avoir connoiſſance & 
pratique d'une choſe) to underſtand , 
to have Skill, or be skilful in. 

0> L'Univerlite de Toulouſe en- 


ENTaRLEMENT, S. M. ( faillic 
qui eſt au Haut des batimens & qui 


en {outient la couverture) extablature, ſity of Toulouſe ſent deputies to court. 
1 to repreſent or ſet forth their reaſons, 


„term uled in Architecture. 


voya ſes deputes a la cour, pour fal 
re enten re ſes raiſons, the Univer- 
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Entendre (vouloir, avoir in- 
tention) to expect, to mean. 

Jentends que vous faſſiez cela (je 
m'y attends, on je vous Pordonne ) 
expect you Should do that. 

Faites comme vous Ventendez 

on comme vous jugerez à 2 

o as you think fit or beſt, as you 
ſee cauſe, 

Vous Ventendez mal (vous vous 
trompez) you are much miſtaken , 
* T you are in the wrong box. 

S'entendre, V. Refl. (entendre, ſa- 
voir bien faire, avoir connoiſſance d'u- 
ne choſe) to underſtand, to have Kill, 
or be skilful. 

&> S'entendre (avoir intelligence 
ſecrette) to underſtand one another, or 
have ſecret intelligence , to play booty, 
to 1uggle. 

Cela s'entend, cela s'entend 
bien (cela ſe ſuppoſe ainſi, cela va 
ſans dire) that's to be ſuppoſed or un- 
der ſtood. 

Entendu, ne, Adj. heard or under- 
ſtood, &c. V. nten re. 

Entendu (intelligent) skilful , 
under ſtanding, that bas Skill , that un- 
der ſtands. 

Entendu (pratiqué, ordonné) 
contrived , , ordered. 

Bien entendu (regulicr) well contri v- 
ed, regular. 

Faire Ventendu (faire le glo- 
rieux , le capable, le ſuffiſant) to be 
proud, to carry it high , to take too 
much upon one's ſelf. 

Bien entendu que , Adv. (a condi- 
tion que) upon condition, or provided 
that. 

Un mal-ententa, S. M. a miſtake. 


tion d'un mot) meaning or entendre. 
Parler a double entente, to ſpeak 
with a double meaning or entendre, to 
ſheak ambiguously, to equivocate. 
Entente (gout de Veſprit d'un 
peintre ) till, judgment. 
ENTER, V. A. (greffer, faire une 
ente) to graft or graff. 
Enter en ecuſſon, to graff by a 
ſecutebeon, 
Enter en cillet on en bouton , 7 
inoculute. 
Entériné, ée, Adj. paſſed, confir- 
med , &c. 
Entérinement, S. M. (verification 
d'une grace, Cc.) the paſſing of a 
pardon, 
Enterinement (o@roi) grant. 
ENTE'RINER, V. A. (verifier une 
grace) C&c.) to paſs or confirm. 
X> Enteriner + , accorder) 
to grant, 
Enterré, ée, Adj. interred, buried, 
laid in the ground, &c. 
Enterrement, 8. M. ( inhumation 
d'un corps mort) a burying , burial, 
or funeral, | | 
ENTERRER, V. A. (mettre dans 
la terre, enfouir) to bury, hide, or 


put in the ground. 
En- 


&> Entendre (vouloir dire) ts mean. 


Entente, S. F. (ſens, interpreta- - 


n= wu, Ove y» m= 


TT ea. wi 


ENT 


Enterrer (inhumer, enſevelir) 
to inter, to bury, to lay or put in the 
ground, 

Ent#t6, ée, Adj. (préoccupé, pre- 
venu) fond, poſſeſſed , prepoſſeſſed , in- 
fatuated , conceited. 

Un entets, 8. M. (un opiniatre ) 
an obſtinate or opiniated man, an opi- 
niator , one wedded to his own opinion. 

Entitement , S. M. (grand attache- 
ment aux choſes dont on eſt preoc- 
cupé) infatuation, ſtrong prejudice, 
conceited opinion, fondneſs. 

Revenir de ſes entttemens, to come 
to one's ſelf again. 

Ce n'eſt point par entstement pour 
mon pays que je loue I Angleterre , it 
is not out of prejudice , or out of fond 
partiality for my own country that 
{ commend England, 

ENTETER, V. A: (envoyer des 
famees à la tete) to diſturb the head, 
to cauſe the head-ake , to make one's 
head ake. 

Vin qui-entete , heady wine. 

Les louanges entetent (ou don- 
nent de la vanite) praiſes are apt to 
make one proud, or conceited, or to 
puff one up. | 

* Enteter ( preoccuper , prévenir) 
to Ka , to prepoſſeſs to infatuate, 

'enteter d'une choſe, V. ReH. (s'en 
Nrong fancy to a thing, to be poſſes- 
ſed, prepoſſeſſed , or infutuated with it, 
to be fond of it. 

* $i j'ctois aſſez folle 
teter de quelqu'un, if 
enough to fall in love with any man. 

Pala étoit un des eſprits entiers & 
indomptables, & un de ces pretendus 
ſaints qui $'entetent ſans retour, Vala 
was one of thoſe ſtubborn, wayward, un- 
governable ſpirits, and one of thoſe 
pretended ſaints , whoſe prepoſſe/ons 
are never to be removed. 

* Senteter (s'enorgueillir) de ſon 
ſavoir, to be proud or conceited of one's 
learning, to value one's ſelf very much 
upon it. : a 

ENTHOUSIASME, S. M. (mouve- 
ment extraordinaire, tranſport de l'es- 
prit) enthuſiaſm, rapture. 

ENTHOUSIASMER , V. A. (met- 
tre en enthouſiaſme) to put in « rap- 
ture: plus uſite au partic. paſſ. en- 
1 „ee. In rapture, in ent hu- 
ſaſim. 

Enthouſiaſte, S. M. & F. (fanati- 
que) an enthyſiaſt. Frappez la der- 


niere 5. x | 
ENTHYMEME, S. M. (eſpece 
Gargument) an enthymem. 
Entiche, ée, Adj. marred , tainted. 
* Entiche d'herelie , taznted with 
hereſy. | 
Tt ENTICHER, V. A. (giter, cor- 
comge! to mary , to taint. 
ENTIER, iére, Adj. (complet, 
qui a toutes les parties) whole, entire, 
* Entier (abſolu, complet) entire, 
complete, full, abſolute. 
* Entier (opiniatre, attaché à ſes 


preoccuper , $'en 8 to take a | 


our m'en- 


| 


was mad 


| 


| 


ENT 


ſentimens) obſtinate, opinionated, wed- 
ded to his own opinions. 

&> Un cheval entier (qui n'eſt pas 
hongre) a ſtone-borſe. 

ENTIER, S. M. Ex. Remettre 
la choſe en ſon entier, to reſtore a thing 
to it's firſt ſtate. | 

La choſe eſt en ſon entier, the 
thing 1s entire. 

Entiérement, Adv. 8 
tout-a-fait) wholly, entirely, altogether, 
totally , abſolutely. 

«> Il m'a entiérement ſatisfait, he 
has paid me all. | 

Entite , S. F. (terme de métaphy- 
ſique) propriété d'une choſe qui de- 
meure la meme, ſans alteration , entity. 

ENTOILER une cravate, V. A. (y 
mettre la toile neceflaire) to put linen 
to a lace-cravat. 


Entonnement, S. M. (action de met- 


tre dans un tonneau, dans une fu- 
taille) the putting in a cast. 

Entonné, ée, Adj. put in a cask, 
&c. V. Entonner. 

ENTONNER, V. A. (verſer une 
liqueur dans un tonneau) to put in a 
cast. 

S'entonner, V. Réfl. (s' engouffrer) 
to get into. 

ENTONNER, V. A. (mettre en ton, 
chanter le commencement) to tune or 


ng. 
4 Entonner la trompette, to ſound 
or blow the trumpet. 

Entonnoir , S. M. (inſtrument à 
entonner une liqueur Y « tunnel or 
unnel, | 
ENTORSE, S. F. (violente exten- 
ſion d'un muſcle, on d'un nerf) a 
ſpra in. 

Se donner, on prendre une entorſe 
à quelque partie du corps, to ſprain 
ſome part or other of one's body. 

Entortille , ée, Adj. twined, wound 
about, &c. V. the verb. 

* Periode entortillee (dont les mem- 
bres ſont mal arranges) an intangled 
or perplexed period. | 

* La netteté du ſtyle & de la nar- 
ration vient d'une expreſſion bien ran- 
gee, exempte d'tquivoque, qui n'eſt 
point interrompue par des parentheſes, 
ni embaraſſee par des phraſes entor- 
tillees, ni par des periodes trop lon- 
gues : Clearneſs of ſtyle and narration 
proceeds ( or reſults) from words and 
expre//ions fitly ranged, free from equi- 
vocations, not broken by parentheſes , 
not embarraſſed either by twiſted phra- 
ſes, or longwinded periods. 

Entortillement, S. M. @ winding 
about, «a twining, or twiſting, &c. 

ENTORTILLER, V. A. (envelop- 
per dans quelque choſe que Von tor- 
tille) to wrap, wind, twine, twiſt, 
or roll about. 

* Entortiller (embaraſſer, embrouil- 
ler) to intangle, peyplex, or confound. 

A L'ENTOUR, tout a Ventour, “. 
Alentour. On dit anſh un entour, S. 
M. a compaſs, to ſurround ſomething. 
Entoure, ée, Adj. ſurrounded , in- 


kiſſes. | 
| $'ENTRE-BATTRE (ſe battre) to 
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* » Incompaſſed, or compaſſed 
avout. 

ENTOURER, V. A. (environner, 
ceindre) to ſurround, inviron, in- 
ot” ob or compaſs about. On dit 
aulli entournure de tailleur , turning 
of a cloth. 

ENTR'ACTE, S. M. (dans une pié- 
ce de theatre ) interlude or intermede. 

S'ENTR'ACCUSER (s'accuſer l'un 
l'autre) to accuſe one another. 

S'ENTR'AIDER (suider mutuelle- 
ment) to help one another. 

ENTRAILLES, S. F. (inteſtins, 
boyaux, viſceres) entrails, inwards , 
inward parts, bowels , guts. 

* Avoir de bonnes entrailles (avoir 
le cœur tendre) to be tender - hearted 
or compaſſionate. 

* Les entrailles de la miſericorde 
de Dieu, the tender mercy of God. 

S'ENTR'AIMER (&aimer l'un l'au- 


tre) to love one another, to have 4 


mutual love one for another. 

Entraine, ée, Adj. dragged , drag- 
ged along , drawn. 

ENTRAINER, V. A. (trainer avec 
ſoi, tirer o mener de force) to drag, 
or drag along, to carry, hale , burry, 
or drag away. 

* Entrainer (porter à quelque choſe 
par force) to drag, to hurry away. 

ENTRANT, ante, Adj. (inſinuant, 
hardi a s'introduire) forward , that 
puts himſelf forward, that has a fine 
way of winning upon company, 

S'ENTR'APPELLER ( &appeller 
Pun l'autre) to call one another, 


R. Il faut remarquer que s'il ne s'a- 
it que de deux perſonnes, il faut 
ire en Anglois, each other, ſi de plus 

de deux ou pluſieurs, one another. 


ENTRAVER, V. A. (mettre des en- 
traves) to put on locks, to shackle or 


fetter. 
S'ENTR'AVERTIR (s'avertir Vun 


Pautre) to give one another notice. 
ENTRAVES, S. F. pl. (ce qui ſert 
à lier les jambes d'un cheval) locks, 
Shackles, or fetters, for a horſe's legs. 
* Entrave (empechement , embaras) 
shackles, fetters, clog. 
ENTRE, Prep. (parmi) among , 
amongſt. 
Entre (au milieu, on &peu- 
pres au milieu) between, betwixt. 
Entre (dans, en) in, into. 
&> Preter ſerment entre les mains 
de quelqu'un, to take the oaths from 
one's hand. 
Entre deux , between. | 
Entre, ée, Adj. (from entrer) gone 


in, got in. V. the verh. 
ENTREBAILLER , V. N. (&en- 
tr'ouvrir) to gape, to open. II ſe dit 


d'une porte. 

S'ENTRE-BAISER (ſe baiſer l'un 
Vautre) to kiſs one auother , to kiſs 
each other, to-interchauge, or exchange 


beat 
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beat one another, to fight together, to 
fall together by the ears. 

S'ENTRE-BLESSER (ſe battre) f 
beat one another, to fight together, to 
fall together by the ears. 

S'ENTRE-BLESSER (ſe bleſſer l'un 
Vautre) to wound each other, to wound 
one another. 


ENTRF-CHAT, S. M. (forte de 


ſaut figure) a croſ5-cuper. 

S'ENTRE-CHOQUER (fe heurter, 
ſe choquer) to beat, knock , or bruiſe 
together , to dash one againſt another. 

a> $'entre-choquer (en parlant de 
deux armes) to engage. 

* Sentre-choquer (ſe nuire les uns 
aux autres) to clash together , to thwart 
one anothey, 


ENTRE-COLOMNE , S. M. (eſpace 


entre deux colomnes) intercolummation. 
Entre-colomnement , S. M. inter- 
eolumnation , or the pace betwixt two 
pillars. 
Entre-coupe, ée, Adj. interrupted, 


&c. | 
ENTRE-COUPER, V. A. (interrom- 


pre) to interrupt, to break of: | 
e couper, 


S'entre-couper, V. Ref. ( 
ſe traverſer) to croſs or cut one another. 
* S'entre-couper (ſe contredire) to 
contradict one's ſelf. 
* S'entre-couper (le couper , en par- 
lant d'un cheval) to cut or interfere. 
S'ENTRE-DEFAIRE, (fe defaire 
Pun Tagen to defeat one another, 
ENTRE-DEUX, S. M. (eſpace qui 
eſt entre deux choſes) a Gate. or 
intermedinum. 
 SENTRE-DETRUIRE , to deſtroy 
one another. Y $427 
SENTRE-DIRE (ſe dire l'un à Vau- 
tre) to ſay, or tell ſomething to one 
another. | | 
«> S'ecntre-dire des injures, to call 
one another name. 
S'ENTRE-DONNER” (fe donner ré- 
ciproquement) to give each other, to 
give one another , to interchange , or 
exchange. 
ENTRE'E, S. F. (action d'entrer) 
entry, entrauce, coming in. 
Entrée (le lieu par où l'on en- 
tre) entrance , entry, avenue. 
Entrée (reception ſolemnelle ) 
entry, ſolemn reception. 
Entrée ( commencement ) en- 
france, or beginning. | 
Entrée, de marchandiſes, importa- 
tion of commodities. 
Entrée (droit que payent les 
marchandiſes qui entrent) cuſtom, for 
imported commod:ties. 
Entrée (ou ſervice de table) a 
courſe. A 
Entree (ouverture) introduction, 
inſight, bint. 
Entrée (liberté d'entrer, aceès) 
acceſs, admittance. 
L'entrée de ma maiſon n'eſt fermée 
a perſonne, my door is shut to no body, 
my houſe is free for all men. 


Il m'a défendu Pentree de ce lieu, 


he has forbidden me to come to this place. 


ENT 
On en a deéfendu l'entrée, there is 
an order to let no body in. —5 

Donner Ventree a Lair, to let in 
the air. | | 

&> L'entree de ce chapeau eſt trop 
petite pour moi, the crown of this 
hat is too narrow for me. 

D'entree ; Adv. (d'abord) at the firſt. 

S'ENTRE-FACHER, to quarrel to- 
gether , to auger, or teaze one another. 

ENTREFAITES, S. F. pl. Ex. 
Dans ces entrefaites, on ſur ces en- 
trefaites (pendant ce tems-la) in the 
mean while, during theſe tranſactions, 
while thoſe things were a doing. 

S'ENTRE-FOUETTER, v. Rec. to 
whip one another. | 

S'ENTRE-FRAPPER, V. RA. to 
ſtrike one another,  _ 

T ENTREGENT, S. M. (manicre 
adroite & civile de vivre dans le mon- 
de, induſtrie) an induſtrious and gen- 
tee l way of pushing one's ſelf forward 
in the world. 

S'ENTR'E'GORGER , V. Rec. to 
cut one another's throat. 

S'ENTRE-HEURTER, V. Rec. to 
knock or beat one againſt another , to 
fall one upon- another. 

Entrelarde, ce, Adj. interlarded, 
&c. V. the verb. 

ENTRE-LARDER, V. A. (larder 
le maigre avec le gras) to interlard , 
to lard lean with fat. | 

* + Entre-larder, (entre-meler) fs 
interlard, or intermix , or inſert. 

ENTRELAS, S. M. ( cordons on 
tilets joints o melees enſemble ) a 
knot. 

Entrelas d'amour, a lowe-knot. 

Entrelafle, ée, Adj. twined or twiſted, 
&c. F. the verb. 

Entrelaſſement, S. M. (mélange 
de pluſieurs choſes entrelaſſees) Mix- 
ture, twiſting together , twiſt. 

ENTRE-LASSER, V. A. (meèler, 
paſſer des cordons Pun dans Vautre) 
to intermingle , to wind or twiſt one 
within another, to interlace. 

Entrelaſſer un diſcours de mora- 
lites (y en faire entrer) to interweave 
a diſcourſe with moral reflectious. 

Entre-ligne, S. F. (écriture qui ſe 
met entre deux lignes) nterlineation. 

S'ENTRE-LOUER, 
one another. 

S'ENTRE-MANGER, V. Rec. to 
eat one another, 7 

Eutremèlé, ée, Adj. intermingled, 
intermixed , inſerted. | 

ENTRE-MELER , V. A. (meler en- 
ſemble) to intermingle , to intermix , 
or inſert. 1 

S'entremèler, V. Refl. to mix to- 
gether, | 

ENTRE-METS, S. M. (ragouts o 
choſes delicates qu'on ſert devant le 
fruit) dainty dishes, or plates, ſuch 
as are ſerved at a great table juſt be- 
fore the fruit. | 

Entre-mrttant, ante, Adj. (qui 
s' entremet, qui s'interpoſe) intermedd- 


. Rec. to praiſe 


ENT 


Entre-metteur, S. M. Entremetteu- 
ſe, 8. F. (qui s'entremet dans une 
affaire) a mediator, a manuger between 
two parties, + a go- between. Il fe 
prend auſh en mauvaiſe part. 


S ENTRE-METT RE, V.ReA. (s'in- 


terpoſer, s' employer pour une choſe 
qui regarde Pinteret d'un autre) to in- 
ter meddle, to interpoſe. 
Entremife, S. F. (interpoſition) 
inter paſition, mediation , procurement. 
Entremiſe (miniſtere , moyen) 
menus, help , aſſiſtance, 
S'ENTRE-MORDRE , V. Rec. to 
bite one another. 4 
S'ENTRE-NUIRE, V. Réc. to hurt 
or prejudice one another. 
S'ENTRE-PARLER , V. Rec. (par- 
ler enſemble) to talk together. 
Entre-parleur, S. M. (perſonnage 
introduit dans un dialogue) he that 
ſpeaks in u dialogue, or in a ſtage play. 
ENTREPAS, S. M. (allure d'un 
cheval qui approche de Vamble) « 
broken amble, 
D + SENTRE-PLAIDER, V. Rec. 
to ſue one another. | 
ENTREPOST, S. M. (magazin de 
negocians) a ſtaple. Pron. entreps. 
S'ENTRE-POUSSER, V. Rec. to 
Shove or push one another. 
Entreprenant, ante, Adj. (hardi) 
bold, ventureſome , forward. ; 
ENTREPRENDRE, V. A. (pren- 
dre la reſolution de faire quelque cho- 
ſe) to undertake , take in hand, attempt 
or enterpriſe, to take upon one's ſelf. 
&> Entreprendre un bätiment à 
prix fait, to undertake a building by 
the great. 
* 1 Entreprendre quelqu'un 0 per- 
ſecuter, le pouſſer, le railler) zo /et 
upon one, to attack him, to jeer him. 
Entreprendre ( empicter ) ſur 
quelque choſe , to incroach or intrench 
upon « thing , to invade it. 
Entreprendre fur la vie de quel- 
qu'un (attenter a ſa vie) to mute an 
attempt , or to attempt upon one's life, 
Entrepreneur, 8. M. (qui entre- 
prend un ouvrage à prix fait) an un- 
dertaker of work by the great. 
Entrepreneuſe, S. F. an undertakey, 
a woman that undertakes work , and 
gets it done by others. 
Entrepris, iſe, Adj. undertaken , &c. 


FJ. Entreprendre. 


«> Entrepris (perclus de quelque 
membre) impotent, that has loſt the 
uſe of his limbs. 

ENTREPRISE, S. F. (deſſein for- 
me, ce qu'on a entrepris) undertuk- 
ing, enterpriſe , attempt, or deſign. 

KP Entrepriſe attentat) attempt. 

S'ENTRE-QUERELLER , V. Rec. 
to quarrel together. 

ENTRER, V. N. (paſſer du dehors 
au dedans) to go, come, get, or /tep 
in, to enter. 

Entrer (Ce mettre) à table, # 
it down at table. by 


* Entrer (commencer I paroitre ) 
3 dans 


ENT 


dans le monde, to enter the world , 
or upon the ſtage of the world. 

* Cela ne m'eſt jamais entre dans 
Feſprit , dans la penſte, dans Vimagi- 
nation (je ne Pai jamais cru, je n'y 
ai jamais ſonge) it never came into 
my head, I never thought any ſuch 
thing. 

ll entre trois verges de drap 
à mon juſt-au-corps, there go three yards 
of cloth to my cloſe coat, 

* Il entre plus d' ambition que de 
reconnoifſance dans les ſervices qu'il 
vous rend, there goes, or there is 
more ambition than gratitude in all the 
ſervices he does you. 

* Ce potte entre bien dans les pas- 
ſions (il les exprime bien) that poet 
expreſſes paſſions very well. 

Ce comé dien entre bien dans le 
caraQere de ſon perſonnage, that ſtage- 
player humouys his part very well. 

* Entrer (commencer a etre) dans 
ſa vingtieme année, 
twentieth year of one's age, to go upon 
twenty. 

* Entrer dans le detail des choſes 
(les examiner en detail) to come or 
deſcend into particulars. 

* Entrer etre mis) en comparaiſon, 
en parallele) to enter, or come into 
compariſon, to be compared or parallel d. 
* Entrer en concurrence (concourir) 


avec quelqu'un, to enter into compe- | 


tition with one, to be his competitor. 

«> Entrer (commencer à tenir ſes 
ſeances. En parlant du Parlement oz 
d'une autre cour) to ft. 

* Entrer en poſſeſſion, to take pos- 

01. 

Entrer en amour, to fall in love. 

* Entrer dans les interets de quel- 

u' un, to fide with one, to ſtand up 
Ar his intereſt, to e 4 his-intereſt. 

* Entrer dans ſon ſens, to embrace, 
to follow, or ts be of his opinion. 

* Qne vous entrez mal dans mes ſen- 
timens! (que vous me comprenez-mal) 
how grosly you miſtake my meaning 

*. Entrer dans les govits & dans les 
ſentimens de quelqu'un , to give into, 
or to applaud one's taſte, liking, or 
ſentiments. 

* Entrer (penttrer) dans la penſce 
d'un auteur, to read, or underſtand 
an author's meaning. | 

Des mddicamens on il entre de 
Por & des pierreries, medicaments 
made, a other things of gold and 
precious ſtones. 

* Entrer en diſcours (entamer un 
diſcours) to enter upon a diſcourſe, to 
begin it. 

* Entrer en matiére (commencer à 
la 3 to enter upon the matter in 
and. 


* Entrer en proces, en querelle, e. 


(les commencer) to begin a lam: ſuit, or | 


4 quarrel, 


Entrer (commencer à etre) en char- 


ge, to enter upon an emp! 
public office, F * 


ENT 


qu'un (y avoir part) to be admitted 


to go upon the 


fair promiſes. 


into one's ſecrets, to be his confident, 
to be partaker of his ſecrets. _ 

S'ENTRE-REGARDER, V. Rec. to 
ſtare at one another, to look upon each 

other. 
Entre-regne, S. M. on inter-regne, 
interregnum or interreigu. 

S ENTRE-REPONDRE, V. Rec. to 
anſwer oue another, 

S'ENTRE-SALUER, V. Rec. to /a- 
lute one another, 

S'ENTRE-SECOURIR, V. Rec. #» 
8 * ſuccour one another. 

TRESOL, S. M. (petit logement 
pratiqne dans la hauteur d'un etage) 
a little room between two floors. 

EN'TREF-SOURCIL, S. M. (eſpace 
entre les deux ſourcils ) the ſpace be- 
tween the eye-brows. 

S ENTRE-SUIVRE, V. Rec. to Fol- 
low ſucceſſively. On diſoit auſſi autre- 
fois entrejuites mais a preſent i! a vieilli. 

S'ENTRE-TAILLER, V. Rec. (s'en- 
trecoupcr, en parlant d'un cheval) fo 
cat or interfere, to knock the legs in 
going as a horſe does. : 

Entre-taillure, S. F. ( bleſſure que 
ſe fait un cheval qui s'entretaille) a 
cut or galling got by interfering. 

ENTRE-TEMS, S. M. (intervalle 
de tems entre deux actions) mean while, 
mean time. 

Un heureux entretems (une oc- 
caſion favorable) a favourable oppor- 
tunity. 

Entretenement, S. M. (entretien, 
ſubſiſtance) maintenance, keeping, Mais 
il ne fe dit qu'au palais. 
ENTRETENIR, Verb. AR. (faire 
qu'une choſe ſubſiſte & continue) to 
tee p, preſerve, maintain, or continue. 

* Entretenir ſa douleur, to cherisb 
or indulge one's grief, to bug it. 

Entretenir 
neceſſairesa la ſubſi 
tain, or entertain. | 

Entretenir (tenir en bon tat un 
batiment, Cc.) to keep in repair. 

Entretenir 9 (lui par- 
ler de quelque choſe) to entertain one 
by-way of diſcourſe, to hold him in dis- 
courſe. | 
«> Entretenir (amuſer) de belles 
promeſles , to entertain or amuſe with 


ce) to keep,main- 


«> Entretenir (unir, tenir enſem- 
ble) to hold faſt or together, 

&> Entretenir (tenir en état, lier 
une partie d'un edifice) to keep up. 
S'entretenir avec quelqu'un , V. Rec. 
(parler avec lui) to diſcourſe with one. 
Entretenir une creature ſe dit quel- 
quefois en mauvaiſe part, lorſque le 
galant en fait tous les fraix. 

XK> S'entretenir par lettres, o avec 
lettres , to converſe with one by letters. 
C> S'entretenir (ſubſiſter, continuer 
Petre ) to keep , continue, or bold. 
Entretenu, ue , Adj. kept, maintain- 
ed, &c. V. the verb. 


* Entrer dans les ſecrets de quel- 


Un regiment entretenu ſur pied, 


fournir les choſes | 
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ENTRETIEN, S. M. (entreténe- 


ment) maintenance, or keeping. 

L'entretien d'une maiſon, the keep- 
ing of a houſe in repair. 

Entretien de bouche & d'habits, 
the charge of wittuals and clothes. 
Les rrairies font de moindre entre- 
tien & de plus grand revenu, meadows 
are leſs chargeable, and yield a great 
deal more. 

Entretien (converſation, dis- 
cours dont on s'entretient) converſu- 
tion, diſcourſe, talk. 

Tout le monde fuit votre entretien 
ou votre compagnie, every body shuns 
your compan | 


ENTRE-TISSU, ne, Adj. interwo- 
ven, 
ENTRE-TOILE, S. M. (tiſſu qu'on 


met entre deux tailes pour ornement) 
out- work, hetwixt two pieces of linen 
cloth. 

NTRE-TOISE, S. F. (forte de 
piéce de bois) a croſs quarter of timber. 

S'ENTRE-TOUCHER, V. Rec. to 
touch one another, to be contiguous. 

S'ENTRE-TUER, V. Ree. to Kill one 
anothey. 

+ ENTRE-VECHER, V. A. (emba- 
raſſer) te intangle. 

ENTREVUE ,*S. F. ( conference ) 
interview, a ſight of each other, a mee- 
ting, a conference. : 

ENTREVOIR, V. A. (voir à demi) 
to ſee or diſcover a little, to have but 
a glimpſe of. 
$ entrevcic „ V. Rec. to ſee one ano- 
ther. ” 
ENTROUIR, V. A. 
to ver- hear. 6 
Entr'ouvert, erte, Adj. opened half 
way, half open, but a little open. 
Une porte entr'ouverte, à door 
upon the jar. 2 
ENTROUVRIR, V. A. (ouvrir un 
peu on à demi) to open but a little, to 
open hut half way. 

Entr'ouvrir une porte, to put 
a door upon the jar. 
S'entr'ouvrir, V. Refl. to open, to 


(ouir à demi) 


gape. 

nture, S. F. ph Venter (ter- 

me agriculture) grafting. 

Envahi , ies, ad invaded, uſurped. 

ENVAHIR, V. A. (uſurper) to in- 

vade or uſurp , to take by Force. 
Envahiſſeanent, S. M. invaſion, uſur- 

ation. 

: ENVELOPPE, S. F. (ce qui ſert a 

envelopper) cover. 

Enveloppe , ée, Adj. wrapt up, co- 

vered, &c. V. the verb. 

* Se trouver enveloppe (engage on 

embarraſſe) dans de mauvaiſes affaires, 

to be intangled, involved, or engaged 

in a ſcurvy buſineſs. 

* Diſcours envelopre ( obſcur, or 

embarraſle) a perplexed, dark, intricate, 

or confounded diſcourſe, 

* Enveloppe (myſtérieux, obſcur) 

dark, myſterious , reſerved. 

L'ecrit du Duc de Gui/e fut tres- 


a ſtanding regiment, 


— 


60 & fort enveloppe, the Duke of 
Hy Ll 3 by Guiſe's 
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Guiſe's paper was very Short, and very 
myſterious. 

Enveloppement, S. M. wrapping or 
Folding up. | 

ENVELOPPER, V. A. (mettre une 
couverture qui environne une choſe de 
tous cotés) to wrap up, to cover, or 
to envelope, to fold up, to lap. 

 Envelopper ( cacher, déguiſer) to 
wrap up, to involve, to cover or dis- 
guhe. 

15 1 og un conte ( raconter 
quglque choſe de libre en paroles cou- 
vertes & ex. to wrap up, or dreſs 
a bawdy ſtory in clean linen. 

* Il vent vous envelopper dans le 
meme danger, he has « mind to wrap 
you up , or involve you in the ſame 

nger. 

* Envelopper ( environner , enton- 
rer) to envelope , to hem in, or beſet. 

* Envelopper ( comprendre ) quel- 
qu'un dans une accuſation , to involve 
one in a crime. 

S'envelopper, V. Refl. to wrap one's 
ſelf up, to muffle , one's ſelf. 

Enveloppeur, S. M. Ex. La Fontai- 
ne eſt un bon enveloppeur: il enve- 
loppe blen ſes contes. La Fontaine 
wraps up his ſmutty ſtories very cleanly, 
or in clean linen. 

Envenime, se, Adj. invenomed, ve- 
nomons. * 

ENVENIMER, V. A. (infecter par 
quelque choſe de venimeux) to inve- 
nom, to poiſon. 


* Evenimer une plaie (la rendre plus 


difficile a guerir) to exaſperate a wound, 
to make it angry , to make it feſter , or 
rankle, 

* Envenimer Veſprit de quelqu'un 
(Laigtir, Virriter contre quelqu'un) 0 
irritate, provoke, incenſe, ox exaſpe- 
rate oue. 

S'envenimer , V. Ref. (en parlant 
d'une plaie) to feſter or rankle. 

ENVERS, Prep. (a Vegard de, a 
FVeadroit de). to or towards. 

ENVERS, S. M. (le coté le moins 
beau d'une étoffe, d'un ouvrage de 
toile) the wrong ide. 

A envers, Adv. (du mauvais cots) 
the wrong fide outward, 

Un homme qui a Veſprit à l'envers 
(ou mal tourne ) an ill contrived or 
croſs grained genius. | 
Etre couche à l'envers, to lie 
wpon one's back. 


ENVI, S. M. ou renvi. (Ce qu'on 


met ſur une carte par deſſus la pre- 


micte couche) 4 vye at cards. 
A L'ENYI, Adv. (avec emulation, 
a qui mieux mieux) in emulation of 


one another, with a contention "who | 


shall do beſt. | | | 
Etudier a Venvi, to ſtudy with emu- 
lation. | | l 
Travailler à l'envi, to ſtrive who Shall 
work moſt or beſt. 


ligent, they ſtrive who shall be moſt di- 
igent. 


ENV 
ENVIE » S. F. (deplaifir qu'on a du 


bien d'autrui) envy, 

Envie ( haine) odium, hatred, 
blame, 

Le Roi fit tombex ſur ſes miniſtres 
Fenvie de ce projet, the King made the 
odium of that project full upon his mi- 
niſters. 

Enie (déſir) ind, defire, lon- 
ging, funcy, humour. 

nvie de femme groſſe, a longing of 
a woman with child, 

Paſſer ſon envie de quelque choſe, 
to ſave one's longing, 

Je meurs d'envie de le voir, I long 
mightily to ſee him, I die with impa- 
tience to ſee him, | 

On lui a donne Venvie de ce tableau, 
m" have ſet him agog upon that picture. 

'envie lui prit d'aller a Rome, the 
fancy or humour took him to go to Rome. 

Cela fait envie (os fait venir l'eau 
a la bouche) that makes one's mouth 
water, or ſets the teeth a watering. 
Si Penvie m'en prend, 7f the humour 
takes me. 

ll m'en a 6te Venvie , he has 
put we out of conceit with it. 

&> Jai quelque envie d'aller à ſel- 
le, I have a kind of motion to ſtool. 

&> Envie (marque que les enfans 
apportent du ventre de leurs meres) a 
mark upon a child. 

Envie (petits filets qui s'enlé- 
vent de la peau autour des ongles) a 
flaw or riſiug skin about the nails. 

ENVIE', ée, Adj. envied. 

Une charge envice (recherchee, 
ſouhaitée) de tout le monde, an office 
courted or deſired by every body. 

ENVIER, V. A. (porter envie) 10 
envy. 

Envier le point (termes du pi- 
quet , au jeu de cartes) to che at the 
ruff at cards. 

Envieux, euſe, Adj. (qui porte en- 
vie! envious , jealous , that envies. 

n envieux, S. M. an envious man. 

Une envieuſe, S. F. an envious wo- 
man. 

«> Son merite lui a fait des en- 


vieux, his merit bas brought envy upon 


him. 

ENVIRON, Prep. (à peu pres, peu 
plus , peu moins) about, thereabouts. 

Les environs d'une ville, S. M. (les 
lieux d'alenteur) the adjacent parts of 
a town. 

Environné, ée, Adj. invironed, in- 
compaſſed, ſurrounded. 

ENVIRONNER, V. A. (entourer, 
ceindre) to. inviron , incompaſs, ſur- 
2 „or ſtand about, to incompaſs 
abort, 


Enviſage, ée, Adj. looked in the 


face, &c. 


ENVISAGER , V. A. (regarder une 
perſonne au viſage) to look or ſtare in 


9 { the face. 
Ils ſont a Venvi qui ſera le plus di- 


Enviſager (regarder, conſidérer) to 
look upon, to conſider. 


ENUME'RATION, S. F. (denom- 


| bretnent) enumeration, account. 
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ENVOI, S. M. (action d'envoyer) 
a ſending. 

&> Envoi (couplet qui termine cer. 
taines poeſies) envoy, concluſion of x 
ballad or ſonnet. 

ENVOISINE', ée, Adj. (qui a de 
bons on de mauvais voiſins ) who ha; 
either good or bad neighbours, 

_ ENVOLER, V. N. to fly away, t. 
wing it away. 

Laiſſer envoler, to let fly away. 

S'envoler, V. Refl. (senfuir en vo- 
lant) to fly it away, to wing it away, 

Envoyé, ée, Adj. ſent. 

Un Envoye, S. M. (miniſtre envoys 
par un Prince on por un Etat) an Envoy, 
> ENVOYER, V. A. to ſend. 

Envoyer querir quelqu'un, to ſend 
for one. 

ENVY, F. Envi. 

Enyvre, ée, Adj. drunk, made drunk, 
Fuddled. 

* Enyvre (infatue, entete) incbria- 
ted, intoxicated, infatuated, conceited. 

Enyvrement, S. M. fuddling, mak- 
ing drunk. 

NYVRER , V. A. (rendre yvre) 
to fuddle, to make drunk, 

* Enyvrer ( enteter, remplir de va- 
nite) to infatuate, or inebriate, to make 
proud or conceited, to intoxicate. 

S'enyvrer, V. ReA. (ſe ſaouler de 
vin) to make one's ſelf drunk, to fudlle 
one's ſelf. 


”—— 


E O 


EOLIPILE, F. Aolipyle. La vraie 
orthographe eſt /Zolipyle ( Atwnonuvaa ) 
| machine de phyſique. Eolipile. 


EP 


EPACTE,, S. F. (terme d' Aſtrono- 
mie) epact. La difference de Vannee 
lunaire d'avec Pannee du ſoleil, 11 
jours. 

Epagneul, S. M. (ſorte de chien | 
long poil) a ſpaniel or ſbaniel dog. 

Epagneule, S. F. a ſpaniel bitch. 

EPAIS, epaiſle, Adj. (qui a de 1 
profondeur, gros, groſſier, denſe, qui 
a de la conliſtence) thick. 

* Eſprit épais (lourd o peſant) « 
| dull heavy wit, a blockbead. 

Epais, S. M. (épaiſſeur) thickne/, 
thick. | 

Pierre qui a deux pieds d'epais , 4 
ſtone two feet thick. 

It donna le premier dans le plus 
épais de la cavalerie, he was the fr/t 
that fell in amongſt the thickeſt of the 
cavalry, 

Epais , Adv. thick. 

Semer épais, to ſow thick. 

Epaiſſeur, S. F. (profondeur d'un 
corps ſolide, Sc.) thickneſs. ; 

lla trois doigts d'epaiſſeur, it 1 


three inches thick. 


0&> Entrer dans VEpaiſſeur d'un bois, 
to full into the thick of the foreſt. 
Epaiſſi, ie, Adj. thictened, made 


#Þick, FealS- 
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to thicken , or make thick. 

Epaiſſir, V. N. S'epaiſſir , V. Refl. 
to thicken , to grow or become thick. 

Epaiſſiſſement, S. M. (condenſa- 
tion) a thickening. ; 

Epampré, ée, Adj. (en parlant de 
la vigne, dont on a 6te les pampres) 
frript of his leaves. 

,pamprer , V. A. (effeniller la vi- 
gne) to uwileave , from pampre. 

Epanché, ée, Adj. shed, poured out. 

Epanchement, S. M. ( effuſion ) 
Sheddiag or pouring out. 

«> Epanchement de bile , an over- 
flowing of the gall, 

* Epanchement de cœur, an opening 
or diſcloſing of one's heart. 

EPANCHER, V. A. (verſer, repan- 
dre) to shed or 2 out. 

* Epancher ſon cœur (l'ouvrir avec 
ſincerite, en confidence) to open or 
diſcloſe one's heart. 

S'epancher, V. Refl. to overflow or 
difuſe itſelf. | 

EPANDRE, V. A. (répandre) to 
Ded or pour out. 

Epandre (jetter ca & 1a , epar- 
piller ) te ſcatter, to ſow, to throw 
bere and there. 

* Epandre (diſperſer les perſonnes) 
to ſcatter. 

S'epandre (en parlant d'une doctri- 
ne, d'un bruit, Sc.) to ſpread, or 
ſpread itſelf. 

* S$'epandre (ttre diſperſe) to read, 
to be ſcattered or. diſperſed. 

Epandu, ue, Adj. shed, poured , or 
poured out, &c. V. Epandre, 

Epanoui, ie, Adj. own. 

S'EPANOUIR, v. Ref. ( commen- 
cer a ouvrir ſes feuilles, en parlant 
des fleurs ) to blow or ring out as 
« flower. 

Epanouir, V. A. to blow, or make 
flowers blow. 

S'epanouir la rate ( ſe réjouir) to 
make merry, to cheer up. 

Epanouiſſement, S. M. (onverture 
de fleurs) the blowing up of flowers. 

* Epanouiflement de cœur, on de 
rate, cheer-fulneſs. 

SEPARER, V. Re. (détacher des 
ruades. En parlant d'un cheval) to 
fly or jerk out with the heels, to fling 
the heels, as horſes do in a high ma- 
nage. 

Epargnant, ante, Adj. (qui uſe d'é- 
pargne) ſparing, ſaving, good husband, 
or good huſwife. 

EPARGNE, S. F. (parſimonie, mé- 
nage dans la depenſe) ſavingneſs, bus- 
bandry , way of ſuving, parſimony. 

Aller a Vepargne, uſer d'epargne , 
to be ſaving , to be a good husband, 
to be near, 

Faire de Vepargne (amaſſer quel- 
que choſe) to ſave or lay up 

L'epargne qu'il a faite n'eſt pas 
grande , he bas not laid up much, 

* T'epargne du tems, the hushandry, 
Economy, or management of one's time. 
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the King's treaſure , the exchequer. 

Tréſorier de Vepargne , the King's 
treaſurer. 

Epargns, ée, Adj. ſpared, ſaved , &c. 
F. the verb. 

EPARGNER , Verb. Act. (uſer d'e- 
pargne , menager la dépenſe) to ſpare 
or husband , to be ſaving, or a good 
husband. 

&> Epargner (faire comme nn petit 
trefor de ce qu'on gagne, ne dépenſer 
pas tout) to /ave or lay up. 

* Epargner (menager, exempter) to 
ſpare, to ſuve , or exempt. 

* Epargner ſes pas, ox ſa peine, fo 
ſpare one's labour, 

* Epargnez lui ce chagrin , ſave him 
that grief. 

* Il n'epargne perſonne (il mèdit de 
tout le monde) he ſpares no body , he 
rails at every body. 

Eparpille, ée, Adj. ſcattered , ſcat- 
tered about. 

Eparpillement, S. M, a ſcattering, 
or diſper/ing. 

EPARPILLER „ V. A. (epandre dru 
& — to ſcatter , to ſcatter about , 
to ſpread, to throw here and there. 

S'eparpiller la rate, . Epanouir. 

EPARS, ſe, Adj. (repandu (ca & 
la) ſcattered , diſper/ed. 

Elle marchoit les cheveux épars, she 
went along with her hair dishevelled or 
looſe. 

EPARVIN, S. M. (maladie de che- 
val) ſpavin, a horſe diſeaſe: Pron. 
Epervn. 

EPATE', Adj. M. Er. Verre épaté 
( ani a le pied caſle) a glaſs without 
a foot, 

Nez épaté (nez gros & large) 
4 broad flat noſe. 

EPATER, Verb. Act. un verre (en 
caſſer le pied) to break the foot of a 
glaſs. 

EPAVE, S. F. (bete égarée) F. 
ESPAVE. 

EPAULE, S. F. (partie du corps de 
Panimal) Shoulder. 

a> Epaule (on flanc) de baſtion, 


| the flank of a baſtion. 


* Regarder quelqu'un par deſſus 
Pepaule, . avec mepris) to look down 
upon one with contempt. 

* Preter Vepaule a quelqu'un (lui 
aider) to back, help, or countenance one. 

* Pouller le tems a Vepaule. (Dif. 
ferer. Dilayer ſa condemnation, vivre 
petitement, en attendant un meilleur 
tems) to keep off the evil day. 

* Pouſler le tems avec l'épaule (ta- 
cher de ſubſiſter en attendant mieux) 
to make a Shaft to keep life and ſoul 
together. | 5 

Epaulé, ée, Adj. played, broken- 
sShouldered , or whoſe shoulder is out of 
joint, &c, FV. Epauler. | 

(fille qui a 


* + Une böte epaulce 
failli) a cracked wench, 
EPAULE'E, S. F. Ex. travailler 4 


EPAISSIR, v. A. (rendre wat L' pargne du Roi, le treſor royal, 


| 
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repriſes) to do a thing by girds and 
ſnatches, to give it nom and then a push. 
| Epaulement, S. M. (terme de for- 
tification ) eſparlement , « shouldering-+ 
piece, or covert in fortification, 

Epaulement (on demi-baſtion) a deni 
baſtion. 

EPAULER, V. A. (rompre, o dis- 
loquer l'épaule) to break the shoulder, 
or to put it ont of joint, to play. 

0> Epauler (appuyer) to shouldey 
up , to prop. 

* + Epauler (aſſiſter, aider) f help, 
prop , back, or countenance. 

* Epanler (terme de guerre. Faire 
un épaulement) to cover of one fide. 

S'epauler, V. Ref, to put one's 5houl- 
ders out of joint, 

EPAULETTE, S. F. ( partie dn 
corps de jupe qui paſſe par deſſus Ie- 
paule & ou on attache les manches) 
sboulder-ſtrap , a part of a bodice or 
ſtays. 

&> Epaulette (petite hande de toile 
ſur I'epanle d'une chemiſe {homme ) 
the shoulder-piece of a man's shirt. 

&> Epaulette (ruban attache ſur 
epaule d'une religieuſe) a ribbon tied 
upon a nun's Shoulder. 

Epauliere, S. F. (partie de Parmure 
d'un cavalier) a sboulder-piece : qui 


defend Vepaule. 


EPEAUTRE, S. F. (eſpece de fro- 
ment) elt, a kind of corn. 

EPE'E, S. F. (forte d'arme qu'on 
porte au cote) ſword. 

pPaſſer I'epee au travers du corps 
de quelqu'un, to run one through. 

* Epee (homme d'tpee ) a ſword 
man. a 

L'officier d'Epte, on de robe, the ini- 
litary or civil officer. 

v Frendre Fepee (ou la profeſſion des 
armes) to turn ſoldier. 

*+ N'avoir que I'&pee & la cape (etre 
pauvre) to have little or nothing. 

la main de Fepee (la main droite 
de cavalier) the horſemans right-hand. 

* + Mettre que!que choſe dn cote de 
Pepte, (mettre quelque profit a cou- 
vert on en reſerve) to take a thing to 
one's ſelf, to lay it up. 

* Us ſont aux epees & aux cou- 
teaux. (Its ſe querellent pour la moin- 
dre choſe) they are at daggers drawing, 

0 Epte romaine (epi qui vient a 
Fencolgre d'nn cheval) the feathers 
in a horſe, ; | 

Epelé, ée, Adj. ſpelled, 

EPELER „ V. A. (nommer les let- 
tres, & en former des fyllabes) to /pe/. 
Comme qui diroit appeller les lettres, 
les nommer. 

EPERDU, &perdue, Adj. (tout Eton» 
ne, effraye) diſmayed , aſtonisbed , in 
amaze, frighted. 

Eperdument , Adv. (paſhonnement, 
violemment) deſperately , violently , 
ronately , extremely. 


affr, 
: EPERLAN, S. M. (petit poiſſon 


de mer) a /inelt. 


une choſe par epaulees (on d TS) EPERON, S. M. (forte d'aiguillon 
1 a 
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a piquer un cheval) a ur. Pron. 
(pron. 
Donner de Veperon a un cheval, 
to clap ſpurs to a horſe, to ſpur a hox/e. 

02> Eperon de navire (cap, avan- 
tage on poulain de vaiſſean) the beak, 
or beak-head of a ship. 

Eperon (ergot de chien on du 

£0q ) ſpur. 

@> Eperon (terme d' Architecture, 
arcboutant , contremur) a buttreſs , a 
tur, or counterffort. 

Les éperons d'un pont, the ſtarlings 
of a bridge. |; 

* Donnons un cou 
que-la (allons y en 
gailop thither. | 

* Il n beſoin d'éperon, il faut lui 
donner un coup d'éperon (il faut le 
preſſer, Vexciter) he wants to be ſpurred. 

* avoir ni bouche ni eperon (n'a- 
voir ni eſprit ni courage) to have 
neither wit nor courage. 

EPERONNE', ee, Adj. (qui a des 
éperons aux talons. En parlant des 
Fran des coqs & des chiens) 


deperon jus- 


urred. On dit bien pronn, mais 
verbe n'eſt plus en wage. 

D + EPERONNER , V. A. to pur. 
Eperonnier, S. M. Eperonniére, 

. (qui fait o vend des eperons) 
urrier , or ſpurmaker, 

PERVIER, os eprevier, 8. M. 
{oiſcau de fauconnerie) a ſparrow- 
hawk. 

Epervier (filet a prendre du 
poiſſon) a ſweep net. 

EPERVIN, S. M. (forte de mal 
de cheval 2 ſhavin. 1 

EPEUSE, S. F. (partie de la na- 
vette d'un tiſſerand) ſpool. © 

EPHEMERE , Adj. (qui ne dure 
qu'un jour) ephemerun, of one day, 
or that laſts but one day. 

Fievre - ephtmere , an ephemeran- 
ague , a day-ague , an ague of one day. 

EPHEMERIDES,,'S. F. Cables as- 
tronomiques) | carr , aſtronomi- 
cal tables. vient du Grec, qui 
deligne une eſpéce de journal. 

EPHOD, S. M. (habit ſacerdotal 
parmi les Juifs) epho 

EPHORE, S. M. (magiſtrat de 
Sparte) Ephorus, a judge of great 
power amongſt the Lacedemoniuns. 

EPI, S. M. (tete de tuyau de bled 
dans laquelle eſt le bled) ear of corn. 


Epi, N. 2 . 
EPICE, S. F. (ſorte de drogue aro- 
matique) ſpice, | 
Epices (taxes que les juges pren- 
nent pour le jugement d'un proces 
par écrit) the judge's fees in a cauſe. 
Pain d'epice , ginger - bread. 
* Une fine epice (on une fine 
mouche) & sharp or cunning jade, 
tpice, ée, Adj. ſpiced, ſeaſoned. 
with ſpices. 
Epice, S. M. Ex. Il n'aime ni ſalé 
ni epice , he loves nothing that is either 
ſalted or ſpiced. | 
EPICER, V. A. (aſſaiſonner avec 


8. 
a 


E PE EPI «t 


iligence) let us | $ 


1 


| 


de Pepice) to ſpice or ſeaſon with ſpices." 


EPI 
Epicerie, S. F. (epices & autres 


Indes) ſpices , grocery wares, 
Epicier, S. 
ries) a grocer. 
Epicurien, ne, Adj. (de la ſecte 
d' Epicute, dans les ſentimens d'Epicu- 
re (ſavoir que le plaiſir eſt la der- 
niere fin de homme) Epicurean. 
EPICYCLE, S. M. (terme d' Aſtro- 
nomie. Petit cercle qui a pour cen- 
tre un point pris ſur la circonference 
d'un autre plus grand, fur lequel il 
ſe met) an epicyle, a leſſer orb, whoſe 
center is the circumference of a 
reater. x 
EPIDEMIE, S. F. (maladie popu- 
laire & contagieuſe) epidemy , an epi- 
demical diſeaſe „ a popular diſeaſe, 
Epidemique , Adj. ( contagieux , 
qui tient de I'&pidemie) epidemict, or 
epidemical, popular, catching. 
EPIDERME, S. M. (la premiere 
& plus mince peau de Vanimal) epi- 
dermis, the outward thin tin of the 


body. 

EPIDIDYME, S. M. (terme d'A- 
natomie) epididymis , one of the tuni- 
cles involving the teſticles. 

EPIDIMIE , } 7 [ 1 

Epie, S. M.] ( Eſpion. 

pie, ce, Adj. (monte en &pi) 
eared , grown to an ear, 

&> Epie (obſerve) pied, watched, 
dogged , narrowly obſerved. 

PIER, V. N. (monter en épi) to 
ear, or grow to an ear, to ſpire. 

EPIER, V. A. (obſerver ſeorcte- 
ment on adroitement) te ſpy, watch , 
dog , or obſerve, 

EPIERRER, V. A. (6ter les pier- 
res) to take away the ſtones. 

PIEU, S. M. (forte d'arme faite 
en forme de hallebarde) a kind of 
Javelin , or _ 

EPIGASTRE, S. M. (terme de 
Médecine, partie anterieure du bas 
ventre) epigaſtrium, the outward part 
of the belly from the ſtomach to the 
eig nge, Adj. epigaſrick 

igaſtrique . epigaſtric 

EPIGLOTTE , . F. deere de 
Médecine, couvercle du larinx qui 
eſt fait comme une petite langue ) 
the epiglot or epiglottis, the cover or 
flap of the wealand-pipe. 

Epigrammatiſte, S. M. (poëte qui 
eerit des epigrammes) an epigramma- 
tiſt , or writer 0 8 

EPIGRAM MZ, S. F. ( eſpece de 
petite poeſie qui ſouffre la pointe & 
Fequivoque ) an epigram. | 

pigraphe, S. F. (inſcription qu'on 
met ſur les batimens) epigraphe. 

EPILEPSIE, S. F. (mal caduc, 
haut-mal) epilepſy , the Falling-ſickneſs. 

Epileptigue, Adj. (qui appartient 


a Vepilepſic ) epaleptick, or epilepticul. 


Epileptique, S. M. F. (qui eſt 
ſujet 2 Vepilepſie) an epileptick, one 


1 troubled with the 


EPILOGUE, SM. Cleraiere par- 


f 


drogues medecinales qui viennent des cu. 


| 


| 


EPI 


tie d'un diſconrs) epilogue, or con- 


1 Epilogue, ee, Adj. found fault 


M. (marchand d'&pice- | with , criticiſed upon , cenſured, 


'T EPILOGUER, V. A. & N. (cen- 
ſurer, trouver à redire) to find fault 
with, to criticiſe upon, to cenſure. 

* Epilogueur, S. M. (un cenſeur) 
a fault-finder, a critick. Du ſtyle fa. 
milier. 

EPINARS, S. M. (ſorte d'herbage) 


ſþinage, 


EPINE, S. F. (arbre on arbriſſeau 
plein de piquans) thorn. 

Epine blanche, noble épine oz au- 
bepine , white thorn, or baw thern, 

pine noire (prunier ſauvage) black- 
thorn. | 

&> Epine ( piquant de certains 
arbres ſauvages) a thorn or prickle. 

Epine- vinette ( berberis ) the 
barberry-tree or barberry-bush. 

«> Epine du dos, the back-bone , 
the ſpine. 

* Epine (embarras , obſtacle) rub, 
obſtacle, | 

Etre ſur des épines (on dans de 
grandes inquietudes) to walk up 
thorns. | : 

* Epines (difficultes) difficult points, 
intricacies , quiddities , ſubtilties , fi- 
wofeties, 

M po eats) croſſes, troubles, 

EPINETTE, S. F. (inſtrument de 
muſique) a inet, or virginals, a 
pair of virginals. 

EPINEUX, euſe, Adj. (qui a des 
piquans) thorny, prickly. 

Epineux (plein de difficulte, d'em- 
4 nice, crabbed, bard, difficult, 


Full of difficulties, 


EPINGLE, S. F. @ pin. 

* Tirer ſon epingle du jeu (ſe de- 
gager d'une mauvaiſe affaire) to ig 
one's neck out of the collar. 

* Donner quelque choſe pour les 
epingles des ſervantes, to give ſome- 
thing to the maids for a pair of gloves. 

* Donner les epingles a la . 
de celui qui vend (lui faire un pre- 
ſent en conſideration du marché) te 
make a preſent to the ſeller's wife. 

Epinglier , icre , S. (faiſeur 
marchand d'epingles) a pin-maker , ot 
one that ſells pins. 

EPIPHANIE, S. F. (fete de la- 
doration des trois Rois) Epiphany , or 
1 

EPIQUE , Adj. (qui appartient à 
la poeſie heroique) epick , beroick. 

_ EFISCOPAL , ale, Adj. epiſcopo!, 
of or belonging to the Bishop. 

La maiſon epiſcopale , the Bishop“ 
houſe or palace. 7 

Epiſcopat , S. M. (dignite d'Eve- 
que) Epiſcopacy, the office and di- 
gnity of a Bishop. | f 

Epiſcopaux, S. M. (ceux qui tien. 
nent pour le gouvernement epiſcopal 
en Angleterre & qui ſont oppoſcs aux 
Presbyteriens) Epiſcoparians or Church- 
men, theſe that are for epiſcopal g0- 

; verument, 


I 
ä 


. 


EPI EPL 


vernment, in oppoſition to Presby- 
terians. f 

EPISODE, S. M. (ce que le poe- 
te ajoute à l'action principale pour 
rYembellir) an epiſode. 

Epiſodier, V. N. (faire des epiſo- 
des) to epiſodize. . 

Epiſodique , Adj. epiſodick, epiſo- 


dical, 

EPISTRE, V. Epitre. 

Epiſtolaire, Adj. (qui regarde Ve- 
pitre) epiſtolary, of or belonging to 
letters or epiſtles. Il ne ſe dit guere 
quien cette occaſion, ſtyle epiſtolaire, 
epiſtolar 58 | 

EPITAPHE, S. F. (inſcription que 
l'on met ſur le tombeau des morts) 
an epitaph or writing on a tomb ſtone. 

EPITHALAME , S.M. & F. (chant 
nuptial) epithalamium, a wedding-ſong 
or poems. 

EPITHASE, S. M. (terme potti- 
ue; ſeconde partie du poëme drama- 
tique, on fe fait le nœud ſe la piece) 
eprtafts, the lecond or buſy part of a 


play. 

EPITHEME „ S. M. (forte de re- 
mede) an epithem, a liquid medicine. 

EPITHETSE, S. M. ou F. (nom 
adjectif qui deſigne quelque qualité 
d'un nom ſubſtantif) an epithet, an 
adjective or concrete quality expres- 
ſing the nature of the thing to which 
it is added, 

EPITHIME , S. M. (ſorte d'herbe) 
dodder , a ſort of herb. 4 

EPITOME , S. M. (abrege) an epi- 
tome, an abridgment. 

EPITOMER, V. A. (réduire en 
8 to epitomize or abrilge, 

EPITRE, S. F. (lettre miſſive. II 
ne ſe dit guere qu'en parlant de cel- 
les des anciens ) an epiſtle :. ou d'une 
longue lettre; c'eſt une &pitvre. 

Epitre liminaire os dEdicatoire , epis- 
tle dedicatory, | 

EPLEUR&', ée, oz éploré, ée, 
Adj. (tout en pleurs) diſolved or bathed 
in tears, crying, all in tears. Le ſe- 
cond eſt le meilleur. 33 

EPLORE', ée, Adj. (fondant en 
larmes) all in tears. ; 

EPLOYE', ee, Adj. (terme de bla- 
ſon ) frees » diſplayed, in heraldry. 

A's e éployée, ſpread eagle. 
" uche, ee, Adj. pickt or culled, 
L. Eplucher. 1 

Epluchement, S. M. picking , tak- 
ing off boy thing ſuperfluous. 

EPLUCHER , V. A. (nettoyer, 
6ter les ordures des herbes, des grai- 
nes, Ce.) to pick or cull. | 

Eplucher un arbre (en 6ter le 
bois mort) to prune or lop a tree, to 
cut off its dead branches. 

* Eplucher (examiner , conſidérer 
avec attention) to ſcan, /ft,or examine, 

&> Eplucher ie les fils qui 
lont ſur certaines beſognes) to cut off 
or pare the ends. 
'PLUCHEUR, S. M. Eplucheuſe, 
S. F. a picker. - | 

Epluchoir, S. M. (couteau de va- 
Part. J. | 


ding or marriage. 


EPL EPO 


nier) a basket-maker's knife , ſuch as] a bruch. II ne ſe dit qu'au pluriel. 
he makes uſe of to pare his work. - EPOUVANTABLE, A j. (qui cau- 
Epluchures, S. F. pl. (ce qu'on fe de l'épouvante, étonnant, incrova- 
ste de ce qu'on épluche & ce qui ne | ble, étrange) dreadful, horrid, fright- 
vaut rien) pickings. | ful, terrible, ghaſtly , horribly , mar- 
EPODE, S. F. (forte de poëſie La- vellons , ſtrange. 
tine) an epode, a Latin poem. Epouvantablement , Adv. (d'une 
Epointe, ée, Adj. that has uo point, maniére épouvantable, extremement) 
whoſe point is taken of dreadfully, horribly, frightfully, ter- 
EPOINTER, V. A. (6ter la poin- | ribly. 
te) to take off the point, to blunt. | Epouvantail „S. M. (ce qui ſert à 
E'PONGE, S. F. (eſpece de mous- épouvanter) a ſcare-crow , a bug-bear. 
ſe de mer) a unge. | EPOUVANTE, S. F. (terreur gran- 
Paſſer Veponge ſur quelque cho- de & ſoudaine peur) fright, terror, fear. 
ſe de peint oz d'ecrit (Veffacer) to! Donner de Vepouvante, to fright. 
rub or blot out a thing. Prendre Vepouvante , to be Frighted, 
* Paſſons.Peponge la-deſſus 8 to tate the alarm. : 
parlons point, oublions cela) let us Epouvanté, ée, Adj. frighted, ſea- 
wave that, let us not mind it. | red, terrified , in a great fright. 
* Preſſer I'tponge (contraindre quel- Epouvantement, 8. M. (frayeur, 
qu'un a reſtituer) te /queeze the ſpunge, terreur, etfroi) fright, terror. 
to make one refund. Quelques-uns ont appelle la mort, 
EPOPE'E, S. F. ( poelie epique ) le voi des &pormantemens, ſome have 
epopea , epick poem, epick poeſy. called death the king of terrors. 
POQUE , S. F. (certain tems fixe EPOUVANTER, V. A. (cauſer de 
& remarquable dont les chronologiſtes I'epouvante) to fright, ſcare, or ter- 
ſe ſervent) epoch, ara , period of riß, to put in fear, or in a fright. 
time, | S'épouvanter, V. Refi. (prendre Ve- 
Epoudré, ée, Adj. cleared from duſt, pouvante) to be frighted , or ſcared , 


to take the allarm. 


dre de deſſus les hardes) to beat, brush, à Vepouſe par le mariage) bridegroom, 
or wipe the duſt off or From, to clear à new-married man, a jpouſe. 
from duſt. - EPRENDRE, V. A. (preſſer pour 
+ S'EPOUFFER, V. Ref. (s' enfuir, faire ſortir quelque jus on ſuc) to 
ſe dérober) to run away, to ſteal away, ſtruin, to wring or ſqueeze out. 
to ſcamper away. Il eſt du ſtyle fa- Epreint, te, Adj. ſtrained , wrung 
milięr. | or ſqueezed out. 
E'ponille, ée, Adj. lonſed, rid of lice.' Epreinte, S. F. (douleur cauſce par 
. EPOUILLER, V. A. (6ter les poux) une matiére acre qui donne de faus- 
to louſe or rid of lice, © 99 ſes envies Haller à la ſelle) a wrin- 
FE'POUSAILLES, S. F. pl» (la ce-| ging pain cauſed by a teneſmus. 
lebration du mariage) efpoyſals , wed- | Eprendre, ] 7 Epris, 

: ; EPREVIER , L Epervier. 
pouſe, S. F. (celle qui eſt jointe] FPREUVE, S. F. (eſſai, expérien- 
à Yepoux par le mariage) bride Kante ce) trial, proof, experiment, expe- 
Le Roi & la Reine ſou epouſe, vience. 
the King and his royal conſort. 0 Epreuve (en termes de devo- 

Epouls, se, Adj. married, wedded. tion, affliction, tentation ) trial, af 
Un epoule, 8. M. V. Epoux. Une fiction, temptation. 
epouſee, S. F. V. Epouſe. &> Un chapeau a Fepreuve de la 
EPOUSER, V. A. (prendre en ma- pluie (que la pluie ne ſauroit percer) 
riage) to marry, wed, or take in mar- a hat proof againſt the rain. 
riage. | A Vepreuve du mouſquet, musket- 
«> Epouſer ( joindre par le ma- proof. | 
riage. En parlant dn pretre) to marry, Un courage qui eſt i Vepreuve de 
to join in marriage. e toute forte de danger, a courage proof 
* Epouſer | ( &attacher par choix, | againſt all manner of danger. 
embraller) to eſpouſe, to embrace, to II eſt a Vepreuve de tout, il eſt 
take upon one's /elf. a toute épreuve (il eſt d'une probité 
Epouſer, V. N. (ſe marier) to marry, | reconnue & incorruptible) he is proof 
to wel. | Io | againſt all temptations what-ſoever. 
Epouſeur, euſe, S. (qui eſt en dis- g $a vertu eſt à Vepreuve (o« au 
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c. 
EPOUDRER , V. A. (6ter la pou- EPOUX, S. M. (celui qui eſt joint 


polition de ſe marier & eſt connu pour 
tel) one that has a mind to marry, one 
that makes love with a deſign to marry. 
I neſt bon queen riant. 
EPOUSSETER, V. A. (terme d'orfe- 
vre, Oter la pouſſiére qui eſt fur la 
beſogne) to brusb, to wipe off the duſt. 
P f poulleter (battre, frotter) to 


Err , to beat. 


+ Epoullettes, S. F. pl. (vergettes) 


deſſus) de la mediſance , his virtue is 
above slander , or beyond the reach of 
Slunder. 

ll weſt point a Veprenve de 
la raillerie, (il ne peut ſouffrir la 
moindre raillerie ſans ſe fächer) be 
cannot bear a jeſt. | 

Je ſnis à toute epreuve, votre tres- 
humble ſerviteur, I am, upon all oc 
—_ „ your moſt humble 6 ebay | 


m &> Epreu- 
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Epreuve (premiere feuille d'im- 

preſſion , o d'une eſtampe) a proof. 

&> Une ſeconde épreuve (en ter- 
mes d'imprimerie) a veviſe. 


S'EPRENDRE,, V. Refi. Ex. Il s'eſt 


Epris de ſa beauté, he is taten, or 
ſhitten , or fallen in love with ber 


beauty. 
EPRIS, ſe, Adj. (pigns, tonche) 
taten, poſſeſſed , inflamed » ſmitten. 

Eprouye , ée, Adj. tried, experi- 
mented. . 

EPROUVER, V. A. (eſſayer, fai- 
re experience de quelque choſe ) to 
try or experiment, to prove , to make 
the trial or experiment of, to find by 
experience, 

«> Il a eprouve l'une & Lautre 
fortune , he has gone through good and 
bad | leon 

S'eprouver avec quelqu'un (éprou- 
ver ſes forces avec Jui) to * ima ſte- 
ries with one, to make a trial of Sil 
with him. 

Eprouvette, S. F. (ſonde de chi- 
rurgien) a ſurgeon's probe. 

EPTAGONE, S. M. (figure de 
ſept angles & de ſept cotés) eptagon. 

S'epucer , V. Refl. (chercher & pren- 
{re ſes puces) to look for and catch fleas. 

Epuiſable, Adj. (qui peut &tre epui- 
ſe) that may be exhauſted. 

Epuiſé, ce, Adj. exhauſted , drai- 
ned, emptied, &c. V. Epuiſer. 

* Une terre Epuiſce, a piece of ground 
aut of heart. 

Epuiſement, S. M. (conſomption, 
diſſipation de forces & d'eſprits) an 
exhauſting .or waſting of one's ſtrength, 
weakneſs , faintneſs. 

Je ſens un tel épuiſement, que je 
ne ſais comment reparer mes forces, 
I find myſelf ſo exhauſted, ſo weak , 
or /o faint , that I know not how to 
recover my ſtrength, 

* L'epuiſement des finances, the ex- 
_—_— of the King's treaſure. 

EPUISER, V. A. (tarir, mettre à 
ſec) to drain or empty. 

* Epuiſer (conſumer , diſſiper) les 
eſprits , les forces, to waſte, exhauſt, 
ſpend or conſume one's ſpirits , ſtrength, 

Z0. 

* Epuiſer le treſor public (en tirer 
tout Vargent) to conſume, exhauſt , 
or drain the public treaſure, 

_ * Epniſer une matiere ( n'oublier 
rien de ce qu'on peut dire li-deſſus) 
io exhauſt a ſubject. 

* Epuiſer d'hommes tout un pays, 
'0 exhauſt a country of men, to un- 
people or depopulate a country. 

* Epuilſer q laſſer ) la patience de 
aduelqu' un, to tire or wear out one's 
patience, 

Epuré, ée, Adj. refined, clear, purged. 

* Raiſon épurée, clear, ſound rea- 
ſon , refined judgment. 

* Avoir une vue tres- Epurte (&tre 
9 to be clear ſighted. 

EPURER, v. A. (rendre pur. Au 


propre & au figure) to refine, to clear, 
to purge, 


metrie. 


E PU EQU 


Epurer de Yor , to refine gold, Yo 
clear it from droſs. 


* Epurer le langage (le rendre plus 


pur & plus poli) to refine the lan- 


guage, 
* Epurer un auteur (retrancher ce 


qu'il y a d'obſcene) to clear an an- 


thor 2 bawdy expreſſions. 
* Epurer Veſprit , to refine the wit, 


to make it more N 
EPURGE, S. F. (ſorte de 

urge, a ſort of phyſical her 
EPY,, V. Epi. 


EQ 


Equarri, ie, Adj. ſquared. 
EQUARRIR, V. A. (rendre carre) 
to ſquare. | 
Equarriſſement, S. M. ſquaring. 
Equarriflage, S. M. (terme de char- 
penterie. Etat de ce qui eſt carre) 
ſquare, 
| &> Equarriſſage (action d' quarrir) 
| 8 On dit auſſi &uariſſoir , 


EQUATEUR, S. M. (terme de Geo- 
graphie. La ligne éequinoctiale) equa- 
tor, the egquinoctial line. 

EQUATION, S. F. (terme d'Algé- 
bre & d' Aſtronomie) equation. 

EQUERRE, oz Equierre, S. F 
(inſtrument ſervant a tracer un an- 
gle droit) a rule or ſquare, a carpen- 
ter's rule. The firſt beſt 


EQUESTRE, Adj. F. Er. Status 


ns 


equeſtre , (on cheval) a figure on horſe- 


back. Pron. . 
EQUIANGLE,, Adj. (terme de Geo- 
Dont les angles ſont egaux) 
equiangular. 

EQUIDISTANT , ante, Adj. (ter- 
me de Geometrie , parallele) equrdis- 
tant, parallel. 

EQUILATERAL, ale, ou EQUI- 
LATERE, Adj. (dont les cotes font 
egaux) equilateral. 

EQUILIBRE ,. S. M. (égale peſan- 
teur de deux corps compares Pun avec 
Pautre) equilibrium or equal balance. 

La balance eſt en équilibre, the 
ſcale is in equilibrium. 

Mettre en équilibre, to poiſe. 

* Mettre en équilibre, tenir dans 
Fequilibre (mettre on tenir dans Vega- 
lite) to put or hold in balance, to keep 
the balance even betwixt parties. 

* Faire Pequilibre (rendre les cho- 
ſes égales) to balance. 

EQUINOCTIAL, S. M. en ligne 
ẽquinoctiale, Adj. F. (Vequateur) the 
equinoctial line, the æquator. 

EQUINOXE, S. M. (terme ed les 
jours ſont égaux aux nuits, dans tout 
le monde) equinox. 15 

EQUIPAGE, S. M. (train, ſuite, 
chevaux, hardes, valets) equipage , 
attire, Furniture, attendance, men. 

Etre en bon ou en mauvais &quipa- 
ge (etre bien ou mal vetu) to be wel 
or ill equipped, to be in a good or ſorry 
dreſs or garh.. | 


| 


Etre en manvais, en pauvre, en 


| 


EQU 


triſte Equipage (etre en mauvais état 
pour ſes affaires, ſa ſanté, &c.) to 
be at un ill paſs, to be in a ſorry con- 
dition, 

* Il fe trouva au rendez-vous avec 
tout ſon equipage” d'amour, be went 
to the rendezvous with all his love-im- 
plements, | 

a> Equipage (les ſoldats & les ma- 
telots) d'un vaiſleau, the men or crew 


of a 9 
a> Un Equipage d'artillerie, a train 
of artillery. 7 
Equip, ée, Adj. equipped, &c. V. 
Equiper. * * | 
quipée, S. F. (entrepriſe indiſcre. 
te, temeraire, libertine) « Foolish deſign. 
Equipement, S. M. (proviſion & 
aſlortiment neceſſaires pour la ſubſiſtan- 
ce & la ſurete d'un vaiſſeau qu'on met 
en mer) the proviſions and ſtores of « 


Ship, 

EQUIPER „Verb. Act. (pourvoir 
des choſes neceſſaires) to equip, furnish, 
accouter, ſet forth, or fit out, to provide 
with neceſſaries. 

Equiper une flotte, un vaiſſeau, to 
equip, or ſet out a * or Ship. 

Equipollence, S. F. (égalité de va- 
leur) equipollence, equal value. 

Equipollent, Adj. (qui vaut autant 
par compenſation ) equipollent, equi- 
valent, of like value, that balances 
another. | ; 

Equipollent, S. M. (equivalent) 
equal value , equivalent. 

A VEquipollent, Adv. (a proportion, 
2 Yavenant) proportionably, in propor- 


tion. 

EQUIPOLLER, V. A. ( valoir au- 
tant par comparaiſon, par compenſa- 
tion) to be of like value, to be equiva- 
lent , to balance or counterbalance. 

Equiproquo , S. M. On le trouve 
ainſi dans quelques auteurs: mais le 
vrai terme eſt un qui pro quo; voyez- 


le en ſon lien. 


_ Equitable , Adj. ( juſte) equitable, 
Juſt , righteous. ' 
Adv. (avec Equite) 


Equitablement R 
cquitably , juſtly. 

&> Juger 6quitablement d'une cho- 
ſe, to paſs a favourable judgment upon 
a thing. 

EQUITE;, S. F. (juſtice, droiture) 
equity , juſtice, right and reaſon. 
leur) an equivalent, an equal value. 

Equivalent, ente, Adj. ( d'egale va- 
leur) equivalent , of equal walue. 

D. EQUIVALOIR , v. N. (peu uſi- 
té, on doit dire, tre équivalent) 10 
be of equal value. 

EQUIVOQUE , Adj. (qui a un dou- 
ble ſens, à double entente) equivoca!, 
ambiguous , doubt ful, that has a double 
meaning or entendre. | 

Une équivoque, S. F. (parole a dou- 
ble ſens) an equivocation or a doub 
meaning. Il y en a qui le ſont maſcu- 
lin; & de Ia vient que Bojleau dans ſa 
ſatire le nomme hermaphrodite , c'eſt-a- 


dire des deux genres. 5 


EQUERG 


Les deviſes ſcnt d'ordinaire equivo- 
ques aux noms & aux armes de ceux 
qui les portent , devices are generally 
alluſive to the names or arms of the 
hearers. 

Equivoque ( mepriſe , erreur) an 
error or miſtake. 

Faire des équivoques, to equi- 
vocate. 

EQUIVOQUER, v. N. (uſer d'6qui- 
voque) te equivocate , to ſpeak ambi- 
guously. 

$'6quivoquer , V. Ref. (ſe tromper, 
ſe méprendre) to miſtake , to make u 
miſtake, F to be in the wrong box. 
Mais il n'eſt que du ſtyle familier. 


E R | 


. ERABLE, S. M. (forte d'arbre) 
maple, the maple-tree. L'erable eſt de 
haute futaie. | 

E'rafle, ée, Adj. ſcratched. 

E'RAFLER, V. A. ( ccorcher lege- 
rement , egratigner) to ſcratch. 

Eraflure, S. F. a ſcratch. 

Eraille, ée, Adj. Fray d. 

&> QOeil éraillé (dont le bord de la 
paupiere eſt renverſé en dehors & dé- 
couvre tout le blanc) an eye, whoſe 
lower lid being reverſed, leaves that part 
of the white altogether uncovered. Boi- 
leau a dit, Et ſa wut &raillde. 

E'RAILLER, Verb. Act. (effiler, re- 
licher le tiſſu des toiles, des étoffes) 
10 Fray. 

S'erailler, V. Réfl. to fray or fret. 

E'raillure, S. F. fraying or being 
Frayed. 

E'rate, ée, Adj. whoſe milt or ſpleen 
bas been cut or pulled out. 

* Erats (gai, enjoue) brisk, merry, 
jovial, ſprightly. 

ERATER, Verb. Act. (6ter la rate) 
to cut or put oull the milt or ſpleen, 

Erato, S. F. (lune des neuf Muſes, 
dont le departement regarde les amours) 


ato. 

ERE, S. F. (terme de Chronologie, 
epoque) re, epoch, a certain period 

time. 

Erecteur, S. M. (terme d' Anatomie) 
erector. 

ERECTION, S. F. (elevation) erec- 
tion , erecting or raiſing. 

L'ereQtion de la verge de homme, 
the erection or ſtanding of a man's yard. 
. -* Erection ( inſtitution , ętabliſſe- 
ment) erecting , eſtablishing , or eſta- 
blischment. . | 
EREINTER, Oe. . Errener. 
. eee 0 15 By (9 ſauvage, 

adie) ery/epelas, St. Anthony's e. 
Que le 2 7 8 Antoine le $6354 c' eſt- 
d- dire, le brule. Imprecation du vieux 
tems. | 

Ergogln (facon de parler proverbia- 
le, quid tum? que Senſuit-il ? )- where 
is the conſequence ? 

ERGO T, S. M. (angle de derricre 
dans certains animaux) pur. 


1 


1 


Les ergots d'un coq, e d'un chien, 
« cock's or dog's ſpurs. i 
> 2 7 * | 


ERG ERR 


v j Se lever ſur ſes ergots, monter 
ſur ſes ergots (s' lever dation & de 
parole, avec chaleur & audace) to 
ſtand upon one's 1 

Ergoté, ée, Adj. (qui a des ergots) 
ſpurred. 

ft ERGOTER, V. N. (pointiller, 
chicaner dans la diſpute ) to wrangle, 
to cavil. 

t Ergotenr, S. M. (pointillenr ) 
wrangler, caviller, a ſophiſter, a pert 
oy, 7 

rigs, ée, Adj. ſet up, erected, raiſed. 

ERIGER, V. A. (dreſſer, «lever ) 
to ſit up, ered, or raiſe. 

&> Eriger (ttablir, faire) to erect, 
to eſtablish, 

S'eriger, V. Ref. (s'attribuer un 
droit, une qualité qu'on n'a pas) to 
ſet up for, to tate upon one, or to pre- 
tend to be. 

S'eriger en auteur (ſe faire imprimer) 
to ſet up for an author. 

Eriſypele, V. Erxéſipelle. 

ERMINE, V. Hermine. 

Erotique , Adj. (qui a rapport à Va- 
mour) erotic. 

ERRANT, ante, Adj. (vagabond) 
wandering, vagrant, going up and 
down. 

&> Chevalier errant , a knight - er- 
rant. | 

Chevalerie errante , knight-erruntry. 

ERRATA, S. M. (liſte des fautes 
ſurvenues en l'impreſſion d'un ouvra- 
ge) an errata , a liſt of the faults that 
have eſcaped the preſs in the printing 
of a book. 

Erratique, Adj. (qui erre) wandering, 
wild, 

Feux erratiques , wandering or wild 
fires. | . 

Etoiles erratiques , the planets. 

+ ERRE, S. F. Aller grande erre 
(aller bon train) to go at a great rate, 
to go very faſt. 

rremens, V. Erres. 

Errene , te, ou erne, on Ereinte , 
Adj. broken-hack'd. | 

ERRENER, pron. Erner , V. A. (on 
ereinter. - Fouler ou rompre les reins) 
to break one's back. 

ERRER, V. N. (aller ga & a a 
d'aventure) to wander, to ramble, to 
rode, or go about, 

* Errer (ſe tromper, avoir une fauſſe 
opinion) to ery , to be under an error, 
to be out , to miſtake. ; 

ERRER, Verb. Act. (aſſurer en don- 
nant des erres) to beſpeak, to hire, 
or engage. 

ERRES, Y. Arrhe. Le premier vaut 
mieux. 

ERREUR, S. F. (fauſſe opinion) 
error or miſtake. 

&> Erreur ( dereglement dans les 
mcaeurs) error, folly.” 

Les erreurs d' Che (ſes longs 
voyages, pleins de traverſes) the wan- 
derings and travels f Ulyfles. - 

Errone , &e, Adj. (plein d'erreur) | 
erroneous , falſe. | | 


| 


Erronement , Adv. (d'une magicre 
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erronée) erroneonsly. Je nai point vu 
ce mot ailleurs. 

ERS, S. M. (veſſe noire) the bitter 
vetch or fitch. 

ERTE, Ex. Coucher à Verte (o a 
Pair) to lie in the open air. 

A l'erte, F. Alerte. 

ERUDITION, S. F. (ſavoir, doctri- 
ne, ſuffiſance) erudition, learning, ſcho- 
larship , doctrine. 

Erudit, Adj. (ſavant) ce mot ſe 
trouve en divers auteurs, mais il un' 
pas fait fortune. 


E S 
Advertiſement. 


See without 8, theſe words that are 
not to be found under ths 
bead with an S. 


ES, mot fait par contraction de 
la prepoſition EN & de article les 
pour ſignifier dans les, II wa plus 
maintenant d'uſage qu'en cette phraſe, 
maitre ès arts, * F arts. Et en 
quelques autres qui ſont du ſtyle de 
pratique. 

ESCABEAU,, S. M. ESCABELLE, 
8. (ſimple ſiége de bois) a joint- 


tool. 

ESCACHE, S. F. (eſpéce d'embou- 
chure de cheval) ſcatch, a kind of 
horſe-bit. 

ESCADRE, S. F. (certain nombre 
de vaiſſeau de guerre, oz de galéres) 
a ſquadron of ships of war, or galleys. 

ESCADRON „ S. M. (petit corps 
de cavalerie range en bataille) a /qua- 
dron of horſe. | 

ESCADRONNER, V. N. (ſe ranger 
en eſcadron) to ſquadron. 

t ESCAFE, S. F. (terme de collé- 
ge de Paris. Coup de pied) a kick in 


the arſe, or a foot-ball. 


+ Eſcafe, ée, dj. kicked. 1 

+ ESCAFER, V. A. (donner un 
coup de pied) to kick. > | 

ESCAFIGNON, S. M. ( puanteur 
des pieds de ceux qui ont beaucoup 
marché) the ſtink of one's feet upon 
hard walking in warm weather. 

ESCALADE, S. F. (attaque d'une 
place avec des échelles) @ /caling or 
ſealado , a ſtorming with ladders. 

Eſcalade, ée, Adj. ſcaled. 

ESCALADER, V. A. (attaquer oz 
emporter par eſcalade) to ſcale, to 
ſtorm , or carry by ſcalado. 


ESCALIER, S. M. (degre, montee) 


ſtairs , ſtair caſe. 
ESCA „S. M. (monnoye des 
Pays-bas) Shilling , a Low - country 


coin, 

ESCAMOTE, S. F. (bale de licge 
dont ſe ſervent les jouèurs de gobelets) 
a juggler's cork ball. Pron. V's. 

ESCAMOTER, V. A. (piper au jeu 


des des on des cartes) to palm, to ſecure 
a die or a card. 


* Eſcamoter (voler adroitement) to 


filch® or A away. geek 
m 2 ca- 
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robe adroitement) er or pilferer, 
a sharking fellow. On peut dire auſſi, 
Eſcamoteuſe, S. F. 
+ ESCAM PER, V. N. (s'enfuir en 
grande häte) to ſcamper away. 
Eſcampette, Y. Poudre. 
ESCAPADE, S. F. (action fougueu- 


, 


| 


| ESC 
Eſcamoteur , 8. + (Felon, qui de- ESCLAVE, S. M. & F. (qui eſt en 
a fle 


ſervitude, o dans un état qui y a dy 
rapport) a Slave. | 

* Il eſt eſclave de tous ceux qui 
peuvent contribuer a ſa fortune, be is 
«a slave to all that can be ſubſervient 
to his advancement. $ 

* Il eſt eſclave de ſes paſſions, be 


ſe d'un cheval) eſcapade , or fling of it a slave to bis 1 | 
, 


8 horſe. 
Faire une eſcapaile (en parlant d'un 


cheval) to fling. 


«> Eſcapade (echappte, action im- 
prudente d'un jeune homme) a mad 
rank, EP 


b ESCARBILLAT , Adj. ( &veille , 
gai) brisk , ſprightly, merry, jovial, 
good humoured. Il vient du patois 
Gaſcon, eſcarabillut. Ainſi le mot eſt 
populaire. | 
SCARBOT, en eſcargot , S. M. 
(eſptce d'inſecte) beetle, a ſort of fly. 
ESCARBOUC E, S. F. (eſpece de 
rubis) a carbuncle, a precious ſtone. 
+ ESCARBOUILLER, V. A. (éca- 
cher, écraſer) to ſquash, to bruiſe, 
or crush flat. 
+ ESCARCELLE, S. F. (grande 
bourſe a Vantique) a purſe. 
E SC ARGOT, S. M. ( efpece de li- 
macon à coquille) ſunail, a shell-ſmail. 
Eſcarlingue, FV. Carlingue, c'eſt la 
meme choſe. 


ESCARMOUCHE, S. F. (combat | 


leg 2 Skirmish or Ppickeering, 
S'ESCAMOUCHER, V. REA. (com- 
battre par eſcarmouche) to stirmisb, 
or pictcer. 
ſcarmoucheur, S. M. (qui va à 
I'eſcarmouche) a Stirmisher. | 
ESCARPE, S. F. ( fortification du 
bord intérieur du fofle ) the ſcarp of 
a ditch. | | 
Eſcarpé, ée, Adj. ſteep. 
Un roc eſcarpé, a ſteep rock. 
ESCARPER, V. A. ( couper droit 
de haut en bas) o cut ſteep down, 
ESCARPIN, S. M. (ſoulier à ſim- 
ple ſemelle pour danſer, pour jouer 
au tripot, Ge.) pumps. On dit auſſi 
2 mais en riant, pour courir 
8 
ESCARPOLET TE, on eſcarpoulet- 
te, S. F. ( eſpece de ſiége ſuſpendu 
pour ſe brandiller) a ſwinging, a coun- 
ſport. Le premier vaut mieux. 


tombe d'une plaie) eſcarre or slou 
&> Lartillerie fit une ſalve 
propos, qu'elle fit trois grandes eſcar- 
res dans les eſeadrons des ennemis, the 
artillery gave a volley ſo. very à pro- 
pos, that it made three great gaps in 


SCARRE, S. F. (chair motte * | 
a 


the enemy's ſquadron. 


t Donner de Veſcarre 'ſe tenir 
A cote, faire place) to ſtand by. 

T ESCIENT ,, Adv: à bon eſcient 
(tout de bon, ſans feinte) in good ear- 


, neſt , ſeriousl 


ESCLANDRE „S. M. (malheur) 


diſaſter, misfortune. 


times. b | 
Eſclavage, S. M. (condition d'un | Joue-t-il du luth? il 


eſclaye) Slavery , bondage, 


* 


. 


| 


| hardiment ſans demander) à $hark or 


: 


| 
| 


f ESCOFFION, S. M. (coiffure d 
tete pour les femmes) a woman's head 
gear. 


ESCOGRIFE,_ 8. M. (qui prend 


Spunger one that is ever upon the catch. 
. ESCOMPTE ,, S. M. 92 4% que 


Lon fait ſur quelque ſomme) a diſcount 


or deduction. 

Eſcompte, ée, Adj. diſcounted, de. 
ducted, % - 

ESCOMPTER , Verb. AR. ( rabat- 
9 une ſomme) to diſcount or de- 
utt, | 

ESCOPETTE, S. F. (eſpece de ca- 
rabine) aſort of petronel, or carabine 
uſed of old. 

Eſcopetterie, S. F. ſalve, decharge 
de pluſieurs armes à feu) volley, dis- 
charge of $296 4 92 2 

ESCORTE, S. F. (compagnie pour 
la ſnrete de ceux qui marchent) a 
guard, a convoy, an eſcorte, patrole. 

Eſcorte, ée, Adj. guarded, convoy d. 

ESCORTER, V. A. (accompagner 
pour defenſe dans le ehemin) to guard 
or convoy, to eſcort. 

ESCOUADE, S. F. ( le tiers d'une 
compagnie de gens de pied) the third 
part of a foot company, Il ne fe dit 
guere que du guet. i 
ESCOURGEE, S. F. (fouèt fait de 
pluſieurs courroyes de cuir) a whip, a 
ſcourge. | > 

ESCOURGEON, S. M. (ſorte d'er- 
ge hatif) ſtarch corn, or annel- corn. 

ESCOUSSE, S. F. (courſe qui pre- 


py a mieux ſauter) a ſpring, or run 


efore a leap. Du ſtyle familier. 
Faire une eſcouſſe, to take a ſpring 
or Yun. ' N 
ESCOUTILLES, S. F. (ouverture 
du pont du vaiſſeau pour deſcendre 
ſons le tillac”) ſcuttles, hatches in a 


ship. No 
ESCRIMER, S. F. (art de faire des 
armes) fencing , tilting, 


to be worſted or foiled by one. 


| 


ESCRIMER, V. N. (ſe bittte avec 
des flenrets) te fence , io tilt. 
* Eſcrimer (o diſputer) lun contre 


autre ſur quelque maticre d'erndi- 


tion, to di/pute, or debate upon. a point 
of learning , to have a trial of still, 
to engage in à trial of learning with 
another. | 3 
*S'eſcrimer de quelque choſe, V. 
Ref. (ſavoir s'en ſervir.) Ex. Faites- 


vous des vers? je m' en eſcrime quel 
quefois, do you make verſes 2 yes, ſome- 


d'en eſerime un 
— . ' 


* 


Perdre ſon eſerime contre quelqu'un, 


ESC ESP 


peu, does he play upon the lute? yes, 


a little. 
Eſcrimeur, S. M. a fencer. 


ESCRIN, S. M. (coffre à mettre des 


pierreries) a box. | 

ESCROC, S. M. (fripon qui a ac- 
coutumè d'attraper quelque choſe , par 
fourberie o par impudence ) a hart, 
Sharper, or a fpunger , one that is upon 
the catch, Un filou. 

Eſcroqué, ée, Adj. ſpunged, got by 
ſpunging , sharking , or sharping. 

ESCROQUER,, Verb. AR. (faire 
le mètier d'eſcroc) to shark, sharp, or 
ſpunge , to trick or chouſe one out of 
a thing. | 


Eſcroquerie, S. F. (action d'eſcroc) | 


Sharking , ſpunging , sharping. 

Eſcroqueur, eule, S. (qui eſeroque) 
shark, Sharper , ſpunger. | 

ESOPHAGEZE, S. M. (conduit par 
on les alimens deſcendent du goſier 
dans le ventricule) æſophagus, the wea- 
ſand pipe, the gullet or mouth of the 
ſtomach. 

ESPACE, S. M. (ttendue de tems 
ou de lieu) a ſpace or diſtance, either 
of time or place. | 

Eſpace, ée, Adj. diſtanced , ſet at 
a convenient diſtance. 

Les colomnes ſont tellement eſpa- 
cees , the pillars are at ſuch a diſtance. 

Eſpacement , S. M. ( eſpace qu'on 
laiſſe entre deux choſes ) pace, dis- 
tance. SEL | 
ESPACER, V. A. (obſerver les es- 
paces convenables, en rangeant quel- 
que choſe) to diſtance , to ſet at a con- 
venient diſtance + Ces mots, ces lignes 
ſont bien eſpacees. 

ESPADON , S. M. (grande épée à 
deux mains) a two handled ſword, the 
French backſword, Eſpadaſſin, qui porte 
une grande epee, 

ESPAGNOL, S. M. (la langue Es 
pagnole) Spanish, the Spanish lan- 
guage. 

ESPALIER, S. M. (rangée d'arbres 
fruitiers nains, couches contre un mur 
ou contre un treillage ) eſpalier , an 
hedge- rom of fruit-trees, ſet cloſe toge- 
ther againſt a wall, &o. 

Eſpalier (premier rameur pres 
de la poupe dans une galére) be that 
rows with the firſt car in a galley. 

ESPALIER, V. A. Ex. Eſpalier un 
arbre (le mettre en eſpalier) to /pread 
a tree into an hedge-row. . 

ESPALE, S. F. (le banc des ra- 
meurs le plus proche de la poupe dans 
une galére) the firſt ſeat of rowers in « 


alley. | : 
7 ESPALMER „Verb. Act. (terme af- 
fete aux galeres qui ſigniſie caréner) 
to careen. 

ESPATULE, S. F. ( inftrumcnt 
d'apothicaire) « ſpatula , alice. 

AVE”, Adj. (cgare, dont on nc 

connoit point le maitre. En pariant 
des beſtiaux ) ſtrayed , or ſtray, On 


Sr 
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ESPECE, S. F. (genre, ſorte) pe- 
cies , kind, ſort. 

0 Eſpece (en termes de Juriſpru- 
dence, Cas particulier) a caſe. 

a> Eſpeccs (images, repréſenta- 
tions des objets ſenſibles) forms, ima- 
ges of ſenſible things. 

- &F Efpeces (dearees) goods, com- 
wodities. 

Si je ne le paye en 7 je le 

ayerai en eſptces, if 1 do not pay 
im in money, II pay him in goods, 

_ Eſpeces ( diverſes pieces de mon- 
noye) ſpecies , money, coin. 

Les eſpeces étrangéres n'ont plus 
tours en France, * ſpecies are 
no more current in France. Excepté 
les pieces d'or & dargent d'Angleter- : 
re, qui par Edit du Roi en 1733: ſont 
recues 2 Calais, & dans toute la fron- 
tière de Picardie. 5 
ESPERANCE, S. F. (attente d'un 
bien qu'on defire) hope or hopes, ex- 
peclation, truſt. | 
Un 1 = Lees eſperan- 

a very hopeful child. | 
Here , ee, Adj. hoped For, expec- 
ted, &c. 

ESPERER, V. A. (attendre un bien 

qu'on deſire, & qui peut arriver) to 

hope, to hope for, to truſt, expect, or 
omiſe one's ſelf. 

ESPERLUCAT, ate, Adj. & S. 
(vif, eveille, gaillard) brist, jovial, 
merry, pert, Ce mot eſt originaire- 
ment patois Gaſcon, & par conſequent 

opulaire. | | 

_ESPIEGLE, S. M. & F. (fin, ſub- 
til, eveille) a wag. 

Eſpieglerie, S. F. ( malice d'es- 
picgle') waggish , trick, mwaggery , 


prank. 

ESPION, S. M. (from épier, a /py, 
an informer, Pron. I's, mais il faut 
dire &pier. | 

D. Eſpionnage, S. M. (metier d'es- 
pion ) the being : Spy , informing. 


Eſpionne , a ſpy. 
ESPIONNER, V. N (ſervir d'es- 


pion} to be « ſpy, to ſpy. 

ESPLANADE, S. F. (o glacis. 
Terme de fortification) eſplanade , or 
glacis, in fortification. 

ESPOIR, S. M. (eſpérance, il n'eſt 
guere ulite qu'en poeſie) hope. 

ESPONTON, S. M. (eſpece de de- 
mi- pique dont on fe ſert ſur mer) a 
kind. of half - pike , much uſed at ſea, 
& auſſi ſur terre. 

ESPRIT, S. M. (ſubſtance vivante 
& incorporelle) /pirit, ghoſt. | 

Dieu eſt eſprit, God is a ſpirit. 

Le S. Eſprit (la troiſieme perſonne 
de la Trinité) the Holy Ghoſt. 


ce 


.o> Eſprit (ame de Phomme) ſoul, | 


t. 

Rendre Veſprit (mourir) to give 1 
the ghoſt , to tie 0 n 

a> Eſprit (facultés de Vame rai- 
| fonnable) mind. 

C> Eſprit (facilite de Vimagination, 
de la conception) wit. 1 


| 


| nomment le. premier a 
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2 7 (Vimagination o# la con- 
ception ſeule) wit or fancy. 

«> Eſprit (jugement) wit, /enſe, 
judgment, diſcretion. 

C2 Eſprit (genie, diſpoſition , ap- 
titude qu'on a a quelque choſe) genius, 
talent, 8 | | 

&> Eſprit (une perſonne) perſon , 
man, or woman. 

Un bel eſprit (un homme qui 
ſe diſtingne du commun par la poli- 
teſſe de ſes diſcours & de ſes ouvra- 
ges) a wit, @ virtuoſo. On dit ordi- 


* 


nairement un box eſprit d'un bel-eſprit, 


quoique ces deux qualites puiſſent etre 
reunies en une meme perſonne; Un 
bon eſprit deſigne la penttration & le 
jugement: un bel-eſpr:it , la gaieté, la 
vivacite, la nobleſſe, Velevation & 
les reſſources du genie.” Les Anglois 


tre, a genius. Lb f 


Un eſprit fort (celui qui ſe 
met au deſſus des opinions communes) 
a free-thinker. 2 

Eſprit (principe, motif, ma- 
niere d'agir) ſprrit , principle, motive, 


way. 
Eſprit (caractẽre d'un auteur) 
character, way. | 
«> Eſprit. {ubſtance tenue qu'on 
tire des corps mixtes) p irit. 
a> Avoir Veſprit malin , on mali- 
cieux , to be miſchievous or unlucky. 
Un homme d'eſprit (qui eſt in- 
genieux ) «. witty or ingenious man, 


a man of parts, a man of wit, 


| 


| 


| 


; 


| 
| 


* 


, 


1 


8. F 


Avoir Veſprit mal fait, on de 
travers, to be an il. contrived, or a 
croſ5-grained genius or man. 

Ette bien dans Veſprit de que l. 
qu'un, (étre dans ſes bonnes graces) 
to be in one's favour. 

It craint que je ne le detruiſe dans 
votre eſprit, be fears I should ruin 
him in your favour. = 

Efprit (genie, humeur , carac- 
tere) ſpirit, genius, temper, bumour, 
t kriney. © 

L'eſprit de l'évangile, the fpirit or 
temper of the goſpel. | 

«a> L'impiete perd 
(ou jeunes 
of youth. 2475 

Efſprits (au pluriel. Petits corps 
qui portent la vie & le ſentiment dans 
les parties de l' animal) ſpirits. * 

Etprits vitaux & animaux, vital 
and animal ſpirits. 

* Reprendre ſes efprits (revenir de 
quelque ſurpriſe) ts recover one's ſelf, 
to come to one's ſelf again. 

33 „ S. F. (herbe) purge, 
a nt. | 

SQUIF, S. M. (petit vaiſſeau de 
mer) i, a kind of sbip boat. 

ESOUILLE, S. F. (eclat d'un os 
on il y a fracture) a ſplinter of a" 
broken bone. | | 

ESQUIMAN , F. Quartier-maitre , 


cn mer. 


les jeunes eſprits 
gens) irreligion is the ruin 


Itué la choſe, ſa nature) 
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gorge) ſquinancy , a ſore throat. C'eſt 
une inflammation au goſier. 

ESQUINE, S. F. (les reins d'un 
cheval) back , a horſe's back. 

ESQUIPOT, S. M. (tronc ou les 
barbiers mettent Vargent des barbes) 
a barber's money box. 

ESQUISSE, S. F. (petite ebauche) 
leger crayon d'un ouvrage) a sketch, 
a rude draught , the firſt draught of 
a Fancy , particularly in painting. 

ESQUISSER , V. A. (faire une es- 

with) to Sketch , to make the firſt 

raught. . 5 e = 
ESQUIVER,,. V. A. (eviter adroi- 
An to eſchew , shun or avoid. 
Faire eſquiyer quelqu'un, to 
on * one ta make bjs . 205% 

'eſquiver , V. ReA. (fe retirer ſub- 

tilement ſans rien dire) to run, to 
fteal away, to give one the slip. 

ESSAI ,, S. M. (epreuve qu'on fait 
de quelque choſe) eſſay , proof, trial, 
experience, attempt. 

a> Eſſai (petite portion de quel- 
que choſe qui ſert à juger du reſte) 
a taſte or touch of a thing, to knovo 


| it hy, a ſample. 


&> Eſſai (petite taſſe pour gouter 
du vin) taſter, a little taſting cup. 

Faire Veſſai de Por, on de Var- 
gent, to eſſay, to try gold or ſilver. 

Faire Teſſai d'un canon, to try 4 
cannon. 

02> Prendre un domeſtique a Veſſai, 
to take a ſervant upon _ 
Eſſai (premiere production d'es- 

rit ſur quelque maniere pour voir ſi 
on u ** „ Jpecimen. 

ESS AIM, S. M. (volée de jeunes 
monches à miel) ſwarm. | 
Eſſaimer, V. N. (faire un eſſaim) 

to ſwarm as bees do. 5 
Eflange, ée, Adj. wet. 
ESSANGER, V. A. (mouiller du 

linge ſale) to wet foul linen. | 
Eſſarté, ée, Adj. aſſurted, grubbed up. 
ESSARTER, V. A. (defricher en 
arrachant les vols) to aſſart or grub up. 
© We 


Eſſay, V. Effai. | 
Eſſays, ée, Adj. tryd, &c. V. 
the verb. 


ESSAVER, V. A. ( faire l'eſſai, 
eprouver) to try, eſſay, experiment. 
&> Eſſayer (gouter) une liqueur, 
to taſte a aver: 6 
Eſſayer, V. N. (tacher) to try, en 
deavour or attempt. . 
S'eſſayer, V. Refi. (&eprouver) to 
try , to endeavour, to try one's ſtrength 
or ability. | K 
Eſſayeur, S. M. (officier de la mon- 
noye) eſſayer or aſſayer, an officer of 


| the mint. On dit auſſi eſſayerie, S. F. 


en parlant de la monnoye , the eſſay- 
ing of metals. 
ESSE, S. F. (la lettre S) the letter S. 
Eſſe (fer en forme d'S) any 
piece of iron like an S. | 
- ESSENCE, S. F. (ce qui conſti- 
eſſence , na- 


ESQUINANCIE. , oz fſquinancie, 


aigue qui vient à la 


ture, ſubſtauce, being. 
&> Eſſence (extrait de fleurs 


& 
Mm 3 de 
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de drogues aromatiques) eſſence, a 
perfumed oil. 

Eſſentiel, elle, Adj. (qui appartient 
i Yeſſence) eſſential , natural. 

&> Eſſentiel ( partioulier, ſolide ) 
real, particular. 

&> Eſſentiel (nceeſſaire) eſſential, 
neceſſary. 

Leflentiel, S. M. the main point , 
or chance, or eſſential part of a thing. 

Eſſentiellement , Adv. eſſentially , 
naturally, of its ſelf, of its own na- 


ture. e 

Eſſentiellement ( particulicre- 
ment, entierement) particularly , en- 
tively, 
+ ESSEULE', ée, Adj. (qui eſt 
ſans-compagnie) loneſome , left alone. 

Eſſieu, . Aiſſieu. 

ESSOR, S. M. (vol que prend un 
oiſeau de proie, en montant fort 
haut en l'air) ) fight, or ſoaring up. 

Donner Veſlor a Voiſeau , to let a 
bawk ſoar or fly. 3 

E lor d Gr EY flight of Fancy. 

* Donner Veflor a ſon imagination, 
to let one's fancy ramble. 

Prendre l'eſſor ( voler en haut) to 
ſoar, or ſoar up, to take wing. 

02> Prendre Feffor (s'enfuir) to fly, 
or wing it away. | 

_ * Prendre Veſlor (ſe tirer de la ſu- 
jettion de ſes parens) “to take wing. 

ESSORER , V. N. (prendre l'eſſor) 
to ſoar, or ſoar up. 

Eſſore , ée, Adj. aired. 

ESSORER, V. A. (expoſer a Pair 
pour ſecher) to air. | 

Eſforille, Adj. whoſe ears are cut of. 

ESSORILLER quelqu'un, V. A. (lui 
couper les oreilles) to cut one's ears off. 

Eſſouffle, ée, Adj. (hors d'haleine) 
out of breath. | 

ESSOUFFLER, V. A. (mettre hors 
Chaleine) to put out of breath. 

ESSUI, S. M. (lieu où l'on met 
{ſccher les cuirs tannes) à drying place 
for tanned leathers. a 

Eſſui (vent on chaleur qui ſé- 
che) drying weather. 

Eſſui-main, S. M. (ſerviette dont 
on eſſuye les mains) « fowel. 

Eſſuyé, ée, Adj. wiped, wiped off, 

wes away, &c. . the verb. 
* ESSUYER, V. A. (6ter en frottant) 
to wipe, to wipe of, to wipe away. 
On dit Sefnyer, V. Refi. dans le me- 
me ſens. 

Le vent eſſaye (on ſeche) les 
chemins, the wind dries up the ways. 


Eſſuyer (ſoutfrir, endurer. En par- 


lant des perils, des affronts, Oc.) to 
bear, endure , or go through, to be 
expoſed to. 

Eſſuyer un refus, to be repulſed, 
or denied, to take the Foil. 

EST, S. M. (Vorient) eaſt. 

Eſt, on vent d'eſt, an eaſt, eaſt- 
ern , or eaſterly wind. | 

EST, V. Etre. 

ESTACADE, S. F. (paliſade, pieux 
fichts en terre, & particulicrement 


1 ; 


dans les eaux pour en detourner or 

arreter le cours) a ſtaccado. 

\ ESTAFFE, S. F. (contribution que 
ceux qui tiennent des banques de pha- 
raon, ou autres jeux de cartes & 
de des, payent aux ferrailleurs qui 
les ſoutiennent) contribution money, 
| which they who keep a bank of pha- 
rao or other gaming, pay to their 
bullies. 

ESTAFETE, S. F. (courier) a cou- 
rier , an expreſs, qui ne porte fon 
paquet que d'une polite a l'autre. | 
| STAFILADE , S. F. (coupure 
faite avec le trenchant d'une epee , 
d'un couteau, Cc.) slash, cut, r 
ſtyle familier. 

Eſtafilade ( dechirure d'habit ) 
a rent. | 

ESTAMBORD, S. M. { piece de 
bois ſur 1 * on batit le chateau 
de poupe d'un vaiſſeau) ſtern poſt, a 
piece of timber in a ship. 

ESTAME, S. F. (laine pour tri- 
coter) worſted. Ouvrage de fil ou de 


ne. | 

Bas d'eftame , worſted flockings. 

ESTAMPE, S. F. (image que Von 
tire d'une planche de cuivre , en de 
bois qui eſt gravee) cut, or print. 

Eſtampe (impreſſion d'un ca- 
chet , Fe.) ſtamp, impreſs, print. 

Eſtampe, ée, Adj. ſtamped, &c.“ 
4+ ESTAMPER, V. A. (faire une em- 
preinte) to ſtamp. : 

Eſtampe (terme d'orfevre & de 
ſerrurier. Former des figures en bas 
relief) to imboſs. 

ESTER a droit, V. N. (comparoi- 
tre devant le juge) to make one's ap- 
pearance before the judge. 

ESTEULE, S. F. (chaume qui reſte 
ſur la terre) ſtubble. Pron. & ecriv. 
eteule, ; 
Eteule (tuyan de bled compris 
entre deux nœuds) à ſtalk of corn. 

ESTIMABLE, Adj. (qui mérite d'e- 
tre eſtime) of great value, much to 
be valued. | 

Eſtimateur, S. M. (qui priſe une 
chole) a prizer, eſteemer , valuer, or 
rater. GED 

Eſtimation , S. F. (priſee) eſtimate, 
eſtimation , rating, prizing. 
|  Eftimative „S. F. (connoiſſance qui 
apprend i juger des choſes) diſcernin 
Faculty or judgment. n dit au 
Eſtimatif, ive, Adj. 

ESTIME, S. F. (cas, état qu'on 
fait d'une perſonne, d'une choſe ) 
eſteem, value, account, regard. 
| a> Eſtime (en termes de marine, 

calcul du chemin du navire) eſtima- 
tion. | 


Eſtimé, ée, Adj. eſteemed. 


| 


| 


4 


1 


q 


| 


| cune eſtime) be 3s a man 2. no eſteem. 
ESTIMER, V. A. (priſer, déter- 
miner la valeur) to eſtimate, value, 
prize, rate. 
Eſtimer (faire cas) to eſteem, 


choſe) to ſtomach, to reſent : 


| CT 
. deux bouts) back- ſword or quarter- 
Il n'eſt Y eſtime (il n'eſt en au- t 


or. value, to have an. eſteem or value | 


EST 


& Eſtimer (croire , penſer , pre. 
ſumer , faire état) to believe, to think, 
or look upon , to ſuppoſe , or reckon. 
. ESTIVE, S. F. (terme de mer. 
Juſte contrepoids qu'on donne aux 
vailleanx & aux galeres) the trimming 
of a ship, Se. 

Mettre un bateau en eſtive, to trim 
a boat. N 

ESTOC., S. M. (vieux mot qui a 
{ignifie une longue epee) a long rapier. 

&> Eftoc (la pointe d'une épée.) 
| Ex. Fraper d'eſtoc & de taille, . 
thruſt with the point, and ſtrike with 
the edge. 

&> Brin d'eſtoc (long baton ferrs 
par un bout) a quarter-/ſtaff. g 

Eſtoc (ligne d'extraction) ſtock, 
| ſtem , pedigree, deſcent. | 

7 Cela ne vient pas de ſon eſtoc , 
cela ne vient pas de lui, that does not 
come from him , he is not the author 
or i#ventor of that. 

Eſtoc de ſerrurier, V. Etau. 

Eſtocade, S. F. (epée longue & 
ttroite) a rapier. 

«> Eſtocade (botte) thruſt, paſs. 

bo 1 une eſtocade (en par- 
lant de certains eſcrocs qui emprun- 
tent de Pargent) * to ſtrike one, to 
borrow money of him. ; 

* + ESTOCADER quelqu'un, V. A. 
(Limportuner à force de demander ) 
to dun one. 

Eftocader , V. N. S'eſtocader, Ref. 
(ſe porter des coups d'epte) to tilt ot 
8 , or make paſſes at one another, 
to fight. 

ESTOMAC, S. M. (partie interieu- 
re du corps) the ſtomach. 

a> Eſtomac (partie exterieure qui 
repond a la poitrine & a Peſtomac) 
the breaſt. 

t SESTOMAQUER, V. Refl. (ſe 
piquer , ſe tenir offenſe de . 

u ſtyle 


| 


familier. 
ESTOUBLE, V. Eſteule, ou plu- 
tot, &teule. 
ESTRADE,, S. F. (lieu élevé dans 
une chambre on l'on met un lit) 4 
alcove, or bed-room. 
a> Battre l'eſtrade (en termes de 
erre , battre la campagne pour avoir 
es nouvelles des ennemis) to go about 
to get intelligence, to ſcout. 
Batteurs d' eſtrade, ſconts. 
ESTRAGON, S. M. pe bonne 
en ſalade) terragon, an herb. 
ESTRAMACON, S. M. (partic du 
ſabre ou de Vepee qui eſt un demi 
ied au deſſous de la pointe) back- 


word. 
Eſtramagon (partie du baton d 


aff. | 
ESTRAMACGONNER, V. N. to pl 
or fight with a quarter-ſtaff: du ſtyle 
lier. 
ESTRAPADE, S. F. (ſupplice mi- 
litaire) ſtrapado. 
* Se donner l'eſtrapade, donnert 


| for , to wake account _ . | 


Teſtrapade a ſon eſprit, 10 put one's 


br azi 
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culture 
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fo be by 
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body. 
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Eſtropi 


to murde 
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brains upon the rack, or ſtretch, to 
uzzle one's brains about a thing. 
Eſtrapadé, ée, Adj. that bas /+ er- 
ed the [trapado. 

ESTRAPADER, V. A. (faire ſouf- 
frir Veſtrapade) to give the ſtrapado, 


to rack. 

ESTRAPER, V. A. (terme d'agri- 
culture, ſeier ou faucher le chaume 
apres avoir ſcié les bleds) to mow the 


ubble. 
ESTRAPONTIN, S. M. (pot ſié- 
ge qu'on met ſur le devant d'un car- 
roſſe) a cricket or looſe ſeat, to be 
put when occaſion ſerves, in the fore- 
part of a coach. 

Eſtrapontin (lit de navire) 
hammock. | 
ESTRE, Se. V. ETRE, Ce. 
Eftropiat, S. M. (gueux eſtropie) 
a poor lame beggar : du patois-gaſcon, 
eſtroupiat. Yi 

Eſtropié, ée, Adj. maimed, lamed , 
crippled, &c. Ceſt le vrai terme, & 
non pas le precedent, 

+ Eftropie (en parlant d'un ouvra- 
ge mal fait) bungled, done bunglingly. 

Une facon de parler on une pe- 
riode eſtropice, un ſens eſtropie (on 
il manque quelque choſe) a lame ex- 
preſſion , period, or ſenſe. 

Etre eſtropie F la bourſe (n'a- 
voir point d'argent) to want money, 
to be broke. | 
* Etre eſtropie de la cervelle (avoir 
la cervelle dereglee) to want brains, 
to be crack-brain'd. 


Eftropic, S. M. a lame or maimed 


body. a 

ESTROPIER, V. A. (rendre impo- 
tent de quelque membre) to main , 
lame , or cripple. 

A Eſtropier une beſogne (la faire 
mal) to bungle a work , to do it bung- 


R | 

* Eſtropier un nom (Tortographier 
mal) to murder a nume. 

Eſtropier un air (le chanter mal) 
to murder a tune. 

Eſtropier des vers (les reciter mal) 
to murder verſes. Des vers eſtropiés, 
eu il manque des ſyllabes. 

* Eſtropier un paſſage de quelque 
auteur , to lame a paſſage. 
ESTURGEON, S. M. (poiſſon de 
mer) d ſturgeon. 

ESULE, V. Epurge : berbe mede- 
tinale. 


E T 


ET, Conj. and. On ne prononce 
pas le t. | PIs ffs 
Je veux du bien & à mes amis & 
mes ennemis, I wish well both to 
my friends and foes. 

Et cætera (& le reſte) & ce- 
= „&c. and ſo forth, Emprunte du 

un. 


ETABLAGE, S. F. (ce qu'on paye, 
pour Pattache d'une bète dans une 
Ws. ſtahling. 

+ T 7 8. F. (Ecurie) a ſtable. 


= 


| 


| 


| 


ETA 


Etable à bœufs, an ox-ftall. 
Etable a cochons, a hog- ſty. 
Etable pour les chevres, a houſe 
for goats, Etableries, S. F. pour les 
table, 6 Adj. ſta 
table , ee , Adj. ſtabled, put in the 
ſtable , houſed, hl 

ETABLER, V. A. (mettre dans 
une étable) to ſtable, to put in the 
ſtable ,, to houſe. 

Etabli, ie, Adj. ſettled , fixed, &c. 
J. Etablir. Une fille bien &tablie , 
c'eſt-2-dire , bien marice. 

Tout cela bien établi, & bien 
entendu, this poſition being firmly laid, 
and well underſtsod. 

Un établi, S. M. (table ſur laquel- 
le les tailleurs travaillent) a taylor's 
Shop = board. 

Etabli 
menuiſiers, 

For a joiner, 

&> Etabli de boutique, the bulk 
of a shop. | 

&> Etabli 9 de preſſe d' impri- 

meur) the bank of a printing-preſs. 
ETABLIR, V. A. (rendre ſtable, 


table ſur laquelle les 
c. travaillent) a bench 


fixer) to eſtablicth, ſettle, or fix. 
&> Etablir (creer, conſtituer, in- 


| ordain , or make. x 

Etablir de nouvelles opinions 
(leur donner commencement) to broach 
new opinions. | 

Etablir une expreſſion (lui don- 
ner cours) to bring an expreſſion into 
uſe , to make it go current. | 

a> On a Etabli que (c'eſt une opi- 
nion generalement regue) it is agreed, 
or confeſſed , that. 

&> Etablir par des exemples ce 
que Von vient de dire (prouver ce qu'on 
a avance) to make good by inſtances 
what one has diſcourſed of. 

Etablir (deduire , expoſer) 1's- 
tat de la queſtion) to ſtate the ques- 
tion. 

Etablir un fait, to ſtate a caſe, or 
matter of fatt. 

«> Etablir (avancer, poſer en fait) 
to advunce, to aver, to aſſert, to af- 
firm , to lay down as matter of fact. 

&> Etablir (impoſer) des impdts, 
to lay, or impoſe taxes. 

SETABLIR, V. Refi. (fe faire un 
ẽtabliſſement) to ſettle, or ſet up. 

S'etablir (fe procurer) une grande 
fortune, to get « vaſt fortune, 

Etabliſſement, S. M. (action d'é- 
tablir) a ſettlement , or ſettling, an 
eſtablzshment , or eſtablishing. 

Etabliſſement (ce qui eſt éta- 
bli pour Vutilits publique) /ettlement, 
foundation. 

Etabliſſement (ttat , poſte avan- 
tageux) ſettlement. 
Etabliſſement (inſtitution , pre- 
mier commencement) /ettlement , eſta- 

blishment , 1 

Etabliſſement (expoſition) d'un 


ä 


mettre dans une condition ſtable, 


ſtituer, faire) to eſtablisb, ſet, appoint, | 
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Faire l'etabliſſement de quelque 
droit nouveau, to lay a new duty. 

ETAGE, S. M. (eſpace dans un 
batiment qui eſt entre deux planchers) 
| @ ſtory. | 

Le plus bas étage de la maiſon 
(le rez de chanſlte) the ground floor. 

Etage (degré d'élévation) ſtory , 

ree. 

Menton a double étage, a dou- 
ble chin. 

ETAI, S. M. (terme de marine. 
Groſſe corde qui ſert a affermir un 
mat) a ſtay. 

ETAIE, S. F. (appui pour ſoute- 
nir un mur, un . a prop, 
ſtay , or ſupport. | 

ETAIM , S. M. (laine card6e) car- 
ded wool. 

ETAIN, S. M. (forte de metal) 
pewter. 

Etain fin , tin, fine pewter. 

ETAL oz Etau, S. M. (table ſur 
laquelle on vend de la chair o dn 
porſſon) a butchers or fishmonger's ſtall. 

Etalage, S. M. (expoſition des mar- 
chandiſes qu'on vent vendre) ſtallage. 

&> Etalage (ce qu'on paye dans un 
marché pour tetaler) ſtallage or pickage. 
Etalage (mechante marchandi- 
ſe pour ſervir de montre) ſample. 

- * + Mettre ſa ſcience en <talage 
(en faire parade) to show one's lear- 
ning, to make a Shew of it. 

Etalé, ée, Adj. laid out, &c. ac- 
cording to the verb. | 

ETALER, V. A. (expoſer en vente) 
to lay out 774 a ſtall , to hang out or 
expoſe to ſule; to open shop. 

* Etaler (étendre, déployer, faire 
parade de) to shew , to ſet forth, to 
| diſplay, to make a shew , or parade of. 

Etaler les marces (terme de ma- 
rine) to wait for wind and tide. 

+ Etaleur, S. M. (pauvre libraire, 
qui vend des livres aux coins des rues) 
a ſtall bookſeller. II ſe dit aufh de 
tout autre petit marchand, qui etale 
ſes effets ſur les bords d'un pont, ou 
d'un quai. 

Etalier, S. M. (boucher qui vend 
de la viande ſur Vetan) a ſtall butcher. 

ETALON, S. M. ( cheval entier 
dont on ſe ert pour couvrir les ca- 
vales) ſtallion. 

Etalon (modelle en regle des 
poids & des meſures) ftandar 

ETALONNAGE on ETALONNE- 
MENT, S. M. (action d'étalonner) 
the marking any meaſure that bas been 
ſquared by the a 

Etalonne, ée, Adj. ſtamped with a 
publick mark. 

ETALONNER, V. A. (imprimer 
une marque ſur un poids or ſur une 
meſure qui a été ajuſtce ſur I'etalon) 


ing of a weight or meaſure that bas 
been ſquared by the ſtandard. 
Etalonneur, S. M. the officer appoin- 


ted to mark meaſures. 


fait, d'une queſtion, the ſtating of a 


matter of fact , or of a queſtion. 


| ETAMER , V. A. (couvrir d'stain) 
#0 tin, or tin over. On ttame les * 2 


to ſtamp with the publick mark, ſpeax- 


* 


— 
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ciles de cuiſine pour empecher que les 
viandes qu'on y aprete, n'en prennent 
un mauvais goùt, & ne préjudicient 
meme à la ſanté. 

Etamé, ée, Adj. tinned, tinned 
over 


ſtamine, a light ſort of French ſtuff. 
Etamine (tiſſu pour paſſer la 
farine, Cc.) boulting- cloth. 

+ + a paſſé par Vetamine (on Va 
examine ſur ſa conduite ou ſur fes 
mœurs) he has been put to the teſt , be 
has been ſtriffly examined. 

. ETAMURE, S. F. (action d'éta- 
mer) tinning. | 
OR te, Adj. ftanched, ſtopped, 


C. | . . 
Etanchement, S. M. ſtanching, ſtop- 
8 ETANCHER „ V. A. (arreter V6 
coulement d'une choſe liquide) to ſtanch 
or oF | | ; 

* Etancher ſes larmes (ceſſer de pleu- 


rer) to dry up one's tears. | 
02 Etancher (appaiſer) la ſoif, to 


quench the thirſt. © > 2 
S'&tancher , V. Ref. (&garreter) fo 
ſtanch, to ſtop. 


ETANCON , S. M. (tai, appui) 
prop, ſtay, ſupport, shore. 
tanconne, ee, Adj. prop'd, ſtay'd, 


Supported , chor d up. | 
E 


TANGONNER, Verb. AR. (<&ta- 
yer) to prop, ſtay, or ſupport, to 
Shore up. | 

ETANG, S. M. (grand amas d'ean 
pour nourir du poiſon) a pond. _ 

ETANT 5 du verbe ètre) 
being. Il eſt indéclinable; car on ne 
dit ni tante pour le feminin, ni tans 

ur le plurier, mais toujours tant. 

bDiici étant, from this place, from 
hence, | ' | 
ETAPE, S. F. (magazin public) 
@ ſtaple or publick ſtore houſe, 

&> Etape (ville marchande oh il y 
a un magazin public pour y decharger 
telles ou telles marchandiſes) a ſtaple- 
town. 

a> Etape (magazin ou ſont les vi- 
vres pour les {oldats qui paſſent) a ma- 
gazine for ſoldiers upon the march. 

«> Etape (ville, village, Cc. ou il 
y a une &tape pour les ſoldats) the place 
where there is ſuch a magazine. 

Etape (ce qu'on donne aux gens de 
guerre pour ſubſiſter pendant la mar- 


che) the daily allowance for ſoldiers A 


upon the march. * 
Etapier , S. M. (celui qui a ſoin de 
Fetape des ſoldats) the officer appointed 


to give ſoliiers their allowance upon | 


the march. 

ETAT, S. M. (diſpoſition , condi- 
tion d'une choſe o d'une perſonne ) 
ſtate , caſe , condition , poſture, way. 

Etre en état de grace, to be in a ſtate 
of grace. 

L'6tat d'innocence, the ſtate of in- 
Nnocence. 


L'etat des choſes os des affaires, the 


ETAMINE , S. F. (forte d'stoffe) 


* 


| 


_ of the navy. 


| ETA [ 


ſtate, poſture, or condition of things or 
aff uiv's. | | 

En quelque état que L'affaire ſoit , 
in what ſtate ſoever the buſineſs be, or 
however the matter ſtands. 
| It weſt pas en état de ſe marier , be 
is not in a condition to mar 


put one's ſelf in a poſture of defence. 

Je Vai vu dans un &tat pitoyable, 
7 ſaw him in a pitiful caſe or condi- 
tion, | 

It eſt en état de ſervir ſes amis, he 
is in a fair way to ſerve bis friends. 

Etre en état de faire fortune, to 
be in a way to make one's fortune, to 
have a fine projpec of making one's ſelf. 

En quel état eſt votre ſanté? 
(comment vous portez-vous ? how is 
your health? how do you do ? how is it 
with yow ? $345 1 

fle ſuis en tres-mauvais état (je 
me porte mal) 7 am very ill. 22 

Nous laiſſames l'isle en très- bon 

état, (on en bonne ſanté) we left the 
island in very good health. 
K Mettre les choſes en état (les 
mettre au point od elles doivent tre) 
to fit up things. | 
- > Tenir une choſe en (tat ** 
tretenir , la tenir ferme, qu'elle ne 
branle pas, qu'elle ne ſe demonte ) 
to hold a thing faſt, to keep it up. 
Etre en état (os &tre pret) to 
be ready , or in a readineſs, _ 

Tenir quelque . choſe en état (la te- 


readineſs. hs 
 &F Tenir les choſes en état (les lais- 
ſer comme elles ſont) to keep things in 
the ſame condition they are in, to leave 
them as they are. 
-. (> Se mettre en état (ſe remettre, 
ſe mettre priſonnier) to ſurrender one's 
ſelf a por! woos | 
Etat (deſſein, reſolution.) ac- 
count , defign , purpoſe, reſolution. 
Je fais état de venir en tel tems, 7 
make account, I account, defign , or 
purpoſe , to come at ſuch a time. 
Vous pouvez faire état (on etre 


red that. 23 ** 
Faites état de cela (comptez là- 
deſſus) rely or depend upon that. 
Faire état de 4 eſtimer, faire 
cas de) to make account of, to eſteem, 
to have a value or eſteem for, to care 


or. 348 25. 
Faire état (préſumer, penſer) 
to make account, to think or believe, to 
preſume, ſuppoſe, or recton. 

Etat (liſte, regitre, mémoire, 
inventaire) tate, eſtablichment , liſt , 
regiſter, account. x 

Etat de guerre, the ſtate of. war. 

L'etat des officiers de la maiſon d'un 
Prince, the eſtablischment of the officers 
of a Prince's houshold.. 

Il eft ſur l'état, be is on the eſtu- 
blishment. SIS: 
L'etat de la marine, the eſtablizhment 


ny i : 


* 


5. 5 
Se mettre en état de ſe Ifendre, to 


nir prete) to keep « thing ready, or in | 


aſſure) que, you may be ſure, or aſſu- |. 


ETA 


L'état major (les hauts officiers d'u. 
ne armée) the liſt of the general of- 
cers. 

Etat major d'un regiment (le 
Colonel, Lientenant-Colonel , Major, 


ETAY. 


@ Shore 
Etayẽ " 
prop'd up 


Se.) the ſtaff - officer of a regiment. , Etayen 
On compte auſſi dans un regiment, le Mi me. 
petit tat major, compoſe du Quar- AY 
tier-Maitre, ou Marechal de lozis, du . puyer) 4. 


Chapeluin & du Chirurgien mayor. 

Etat de recette & de depenſe , an 
account of the receipt and expence. 

Etat (maniere dont on s'habille) 
ſtate, way of going in clothes. 

Elle porte auſſi grand état qu'une 
femme de qualité, gbe carries as much 
ſtate (or she goes as fine) as a lady of 
quality. | 

Etat (condition d'une perſonne 
legitime oz batarde,noble on roturicre) 
condition. | 

Etat (office, charge) de Preſi. 
dent, the office of a Preſident. 

Etat (gouvernement d'un peu- 
ple) a ſtate or government. Remar- 
quez que toutes les fois qu'il s'agit 
un état, on ſouverainet# quelconque, 
il faut toujours Pecrire avec une capi- 
tale; comme / Etat y a pouruu; le bien 
de P Etat le demande; la r&vocation de 
Pedit de Nantes @ & une grande plaie 
pour Þ Etat, 


Etat monarchique, ariſtocratique, & 


Ecrivez t. 
lorſqu'il 
qui porte 
le preteri 
il a &e, 
Eteign 
ETEIN 
ctouffer 0 
out, to e 
R. On 
extinguis} 
Eteind. 
put out ti 


Et 


democratique ox populaire, a monur- - —4 
chical , ariſtocratical, and democrati- que ” 
cal , or popular ſtate. mo , ; 
Un tat floriſſant , a fouriching ſtate. 0 oy 
Regler l'état, to ſettle the goveru- Ps go 
ment or nation. | G abolich 
Treubler l'état, to trouble the ſtate. 4 Et 


| Un miniſtre d'état, a miniſter of 

ate. 

Une raiſon d'état, « reaſon of ſtate. 
Un coup d'état, a maſterpiece of 

ſtate-policy. | 
Etat (pays ſous une meme do- 


quench tl 
S'etein 
ler) to go 


mination) ſtate , dominion _ 
4 ] | 
Les stats de la Chretiente , the ſtate: 17 . 
of Chriſtendom. | y languiſſar 
Les etats du Tur C, the dominion; of 2 eyes. 
the Turk. 2 * Cette 
Il a etendu les bornes de ſes états. wily is ea 
be has extended or eylarged the limits of ETEN! 
his dominions. | guerre po 
i 2 Les ktats ou les trois Etats (les ner. 
trois rangs ex ordres ) du royaume, a> Et 
{ſavoir le clerge, la nobleſſe & le peu- caulours. 
ple os F tiers tat , the eſtates, or the. Etends 
three eſtates of the kingdom , viz. the rimeur | 
clergy, nobility, and commonalty. es corde 
Les états ou Vaſſemblee des Etats , ETEN 
the eſtates, or the aſſembly of the three long & a 
eſtates. ſtretch , « 


Les Etats, ov les Etats gene- 
raux des Provinces-Unies ( ſavoir la 
Gueldre, la Hollaude & les autres pro- 
vinces de la rep.) the States, or the 


tend. 

Etcndr 
ſpread on 
Etende 


States of Holland. . Un oiſ 
*ETAU, S. M. (inſtrument de ſer- that ſprec 
rurier c.) a vice. Etendr 


one's arm 


Les machoires de tan, the chops of 
Etende 


| the vice. 


your legs. 
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ETA ETE 


ETAYE , on Etaie, S. F. (appui) 
4 shore, a prop. V. Etaie. f 
Etayé „ée, Adj. ſtay'd, shor'd, or 
prop d up, &c. V. Etayer. | 
| 3 , S. M. 3 Shoring, 
opping, or bearing up, ſupporting. 
P ETAVER, V. AG. (etangonner, ap- 


. puyer) to ſtay , to shore, prop, or bear 


up , to ſupport. 

ETE! » S. M. (une des quatre ſai- 
ſons de l'année) ſummer. 

Un jour d'tte, a ſummer- day. 

G L'ete, 8. Martin (les huit on 
dix jours qui ſuivent cette * the lat- 
ter part of. autumn , from All-faints 
day to Martlemas. | 

ETE' (perſonne du verbe etre) P. 
Etre. Pour diſtinguer ces deux mots, 
Ecrivez toujours Et avec une capitale, 


lorſqu'il s'agit de la ſaiſon de l'année, 


qui porte ce nom; & avec un petit“ 
le preterit du verbe j'ai &&, tu as été, 
il a te, &c. 
Eteignoir, S. M. an extinguisber. 
ETEINDRE, V. A. (faire mourir, 
ctouffer ou amortir ce qui brule) to put 
out, to extinguish , or quench. 
R. On ne ſe ſert guere du verbe, to 
extinguish, _ dans le ſtyle ſoutenu. 
Eteindre la chandelle , os le feu, to 
put out the candle or fire. 
Eteindre la chaux , fo kill lime. 
* Etcindre (amortir. En parlant de 


guith , quench, put out, or ſmother , 
to appeaſe. | 


. * Eteindre (abolir, detruire, exter- gape. 


miner) to extinguich, to root out, to 
abolich , deſtroy, or exterminate. 
Eteindre & amortir une rente, 
V. Amortir. 
Eteindre (étancher) la ſoif, to 
quench the thirſt. | 
S'eteindre , V. Ref. (cefler de bru- 
ler) to go out, to be extinguiched. 
teint, te, Adj.put out, extinguished, 


| quenched, &c. V. Eteindre. 


* Des yeux éteints (ſaus vivacité, 
languiſſans) dull, dying, or languishing 
eyes. 

Cette famille eſt cteinte , that Fu- 
wily is extinct, - | 

ETENDART , S. M. (enſeigne de 
guerre pour la cavalerie) ſtandard, bau- 
— | 


er. a 
Etendart (enſeigne d'infanterie) 
caulours. Ou plutot , drapean. 
Etendeir, S. M. (inftrument d'im- 
E pour étendre les feuilles ſur 
es cordes) a printer's peel. 


ETENDRE, v. A. ( deployer au 


long & au large, ouvrir) to ſpread , 
1 „or ſtretch out, to open, to ex- 
end. 
Etendre ſon manteau par terre, to 
ſpread one's cloak upon the ground. 
Etendez ce tapis, ſpread thut carpet. 
Un oiſcau qui tend ſes ailes, a bird 


| that ſpreads or ſtretches his wings. 


Etendre les bras, to ſpread or ſtretch 
ow 5 * . 
tendez vos jambes 
5 J » ſpread, or open 
Fart. J. 


E T E 


ſus-Chriſt a été 6tendu ſur la eroix 
pour nos peches , , Jeſus Chriſt was 
ſtretched or extended on the croſs for 
our Ans. 

Etendre ſon arm&e (lui donner plus 
de terrain, on de front) to ſpread or 
extend one's army. ; 

&> Etendre un homme fur le car- 
reau (le tuer) to kill a man upon the 
ſpot. 

Etendre (faire qu'une choſe 
tienne plus d' eſpace, en la rendant plus 
mince) to ſpread by making thin. 

Ex. Etendre du beurre , to ſpread 
butter. 

On étend Vor ſous le marteau, gold 
is ſpread with a hammer. 

02> Etendre ut arret (Vexpoſer tout 
au long) to explain a ſentence. 

* Etendre les termes d'une loi (por- 
ter le ſens d'une loi plus loin que les 
termes ne ſignitient) to ſtretch the ſenſe 
of a law. 

4 Etendre ( augmenter , aggran- 

ir 

tendre ſes conquetes, to extend or 
enlarge one's conqueſts. 


S'ttendre, V. Ref. (ſe deployer au 


long & au large) to ſpread or ſtretch 
one's ſelf, to ſpread or ſtretch, to reach. 

veines $Setendent par tout le 
corps , the weins ſpread themſelves 


through the whole body. 
quelques paſſions ardentes) to extin- | 


S'etendre dans ſon lit, to ſtretch one's 
ſelf a-bed. 
S'ctendre en baillant, to ſtretch and 


* S'ttendre ſur quelque ſnjet (en 


parler au long) to enlarge or dwell upon 
a ſubject, 


S'ttendre (ſe coucher) to ſtretch one's 


"ſelf „to lay one's ſelf down, 


«K> S'etendre (tenir un certain es- 


pace) to ſtretch, extend, or reach, to go. 


Ses Etats $'etcndent juſques-la , his 


dominions ſtretch, extend, or reach to 
thut place, or ſo far. 


Son pouvoir ne s'étend pas ſi avant, 
his power does not extend, reach, or go 
ſo far. % 

Ma vue $'ttend juſqu'a cette tour, 
my ; reach as far as that tower. 

Tant que la voix ſe peut étendre, 
as high as one's voice. 

t 3 bonne chere, tant que 
eet argent pourra $'ttendre , make #5 
good cheer, as far as that money can go. 

Le diſcredit eſt fi grand, qu'il s- 
tend meme de proche en proche, credit 
is ſo low, that it is loſt even among 


 &F S'etendre 


near relations. 
( durer) to extend, 
ſtretch, laſt ,, or continue. | 


La vie de Vhomme ne $'t&tend 2 


au dela de cent ans, man's life 
reaches above a hundred years. 


eldoms 


| ſtretched forth, ſtretched out, &c. V. 
Etendre. | 
Etendu (long, prolixe. En par- 
lant d'un diſcours) large , long, or pro- 
lix, long-winded , tedious. I 


to extend, ſtretch out, or enlarge. 


Etendu, ue, Adj. /pread, Rretcbed,” 


l 


' ſneexer. 


4 


| 
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&> Il eſt étendu ſur ſon lit (il eſt 
couche) he lies upon bis bed. 

Il Etoit étendu tout de ſon long, he 
lay ſprawling along. b 

Une ville etendue dans une belle 
plaine , a town ſeated in a fuir plain. 

ETENDUE, S. F. (dimenſion du 
lieu, du tems & de pluſieurs autres cho- 
ſes) extent. 

Une grande étenduè de chemin, 
a great way. | 

Une vaſte Etendue de pays, « 
vaſt tract of land. 

Une plaine qui a 4 lieues d'etendue , 
a plain extended four leagues in length. 

Donner a ſa paſſion une libre ten- 
due, to indulge one's paſſion , to give it 
Full liberty. 

* Avoir une grande Etendue d'es- 
prit, to be a great wit, to have a great 
deal or abundance of wit. 

&> Etendue (en termes dogmati- 

ues : dimenſion en longueur, largeur 
rofondeur) extenfion. 

TERNEL , elle, Adj. (qui n'a 

jamais eu de commencement, qui dure- 


ra toujours) eternal, everlaſting, end- 


leſs. 
0 Eternel (immortel) eternal, ever- 
laſting , endleſs, immortal. | 
&> Eternel (continuel) eternal, con- 


tinudl. . 
L'ETERNEL, S. M. (Dieu) the 
(ſor- 


Lord, the everlaſting God. 

Eternelle, on immortelle, S. F. 
te de plante) « kind of plant that 
bears yellow flowers in the form of « 
noſegay. x. 

Eternellement, Adv, (ſans commen- 
cement & {ans fin, on ſeulement ſans 
fin) eternally, everlaſtingly , for ever, 
evermore , always, to eternity. 

&> Eternellement ( incefſamment , 
ſans ceſſe) eternally , always, corft;- 
nually , inceſſantly , ever and anon. 

Eterniſé, ce, Adi. eternized, immor- 
talized. | 

ETERNISER, Verb. AR. (rendre 
eternel o immortel ) to eternize ot 
immortalize. = 

Eternite , S. F. ( duree qui n'a ni 
commencement ni fin, on ſculement 
qui n'aura point de fin) eternity ever 
tingneſs. | | 

Eternité (état où les ames ſe. 
ront Eternellement apres la mort) eter- 
nity , Future ſtate. TA.) 

&> Eternite (longue durte) eternity, 
long while. | : 

De toute éternité (de tems im- 
memorial) time out of mind. - * 

ETERNUER, V. N. (action aſlez 
connug) to ſneeze. oy ö 

Eternueur, S. M. (qui éternue) 8 

Eternument, S. M. (action d'eter- 
nuer) a ſneezing. ; f 

Eteſies, S. M. (vents anniverſaires 
& reguliers) eteſtans. 

Etété, ée, Adj. topped. 

ETETER , V. A. (couper la tete 
aux arbres & a Fer Cc * _—_ 
cielles) to to ike or cut off the top. 

D 
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ETEUF, S. M. (balle du jeu de 
longue paume) à ball, at tennis. 
TEULE, S. F. (tuyau du bled) 


Bubble. 

ETHERE'E, Adj. (terme de Phy- 
ſique, pur, ſubtil, comme la matiere 
celeſte( atherial, or ethereal , ſubtle, 
gu” 

Le ſouffre Etheree tient de la nature 
de l'eſprit de vin, ethereal ſulphur is 
like pages of wine, 2 

* La voute éthérée (en termes poe- 
tiques) the vaulted ties, the canopy of 
heaven. Fi 

Ftincelant, ante, Adj. ( qui etin- 
selle) ſparkling , bright. 
 ETINCELLE, S. F. ( bluette de 
feu) a ſpark of fire. 
 » Ftincelle (partie des lumieres , de 


8 hat — 
tincellement, S. M. ſparkling. 

ETINCELER, V. N. (briller, jetter 
des &clats de lumiere) to ſparkle. 

ETIQUE, Adj. (atteint d'une ma- 
ladie qui conſume toute l' habitude du 
corps) becfict, conſumptive. Mais 
dthique , S. F. avec une h, ſignifie 
morale. 

Fievre ẽtique, bhefic fever. 

Etique (maigre , atténué) lean, 
lank, fallen away. 

ETIQUETTE, S. F. (écriteau fur 
un ſac) a ticket or note upon a bag, 
4 title. 

* Juger ſur I'etiquette du ſac o ſur 
etiquette (juger ſans avoir bien exa- 
mine le fait dont il s'agit) to judge 
«lightly, or without a perfect knowledge 
of the matter. 

ETIQUETTER, V. A. (mettre une 
Etiquette) to title, to write or put a 
ticket , note, or title to. 

ETOFFE, S. F. (drap) ſtuff, cloth. 

* Etoffe (condition) condition. 

Des artiſans, & autres gens de telle 
I toffe, tradeſmen, and ſuch like people. 

Etoffe , ée, Adj. furnisbed , gar- 


nished. 
ETOFFER, V. A. (garnir) to fur- 
nish, or garnich. 
ETOILE, S. F. (aſtre) « ftar. 
Etoile errante (planéte) à pla- 


get. | 
Etoile (ſorte de poiſſon ) the 
Nur. fich. 
Etoile (ſorte de plante) ftar- 
wort. | 
 _ Etoile,, ée, Adj. (ſemé d'ttoiles 
Harry, full of ſtars, or ſeeded wit 


s, 
ETOLE, S. F. (partie de Ihabille- 
ment ſacerdotal) « Pole. 

ETONNANT , ante, Adj. (ſurpre- 
nant, merveilleux) wonderful, amazing, 


 murvellous, ſurpriſing , ſtrange, On 
dit auſſi, &onnamment. 
FEtonné, ée, Adj. aſtonitbed, ama- 


zed, ſurprized, that wonders, in amaze, 
Ec. V. Etonner. 

Etonnement, S. M. (ſurpriſe) aſto- 
nishment, ſurprize, amazement. 

C> Etonnement (admiration) wor- 
: ler 5 a. mir ation. . ; 


| 


4 


ETO 


Tout le monde eſt dans Ietonne- 
ment, every body wonders. 


terror. 

* Etonnement (ébranlement, ſecous- 
ſe) ſtunning or sbaking. 

E ONNER, V. A. (ſurprendre) to 
aſtonish , ſurprize, or amaze. | 

* Etonner (ébranler) le cervean, to 
ſtun the brains. | 

* Etonner (ébranler) une muraille, 
to shake a wall. . 

S'ctonner , V. Réfl. (etre wir 
to wonder, to marvel, te be ſurprized. 

S' tonner (etre 6tonne on Epouvante) 
to he concerned or Frighted. 

&> $'ttonner (admirer) to wonder 
or admire. 0 

ETOUDEAU, S. M. (jeune cha- 
pon) a young capon. 

Etouffant, ante, 
Von ne reſpire qu' avec peine) /weltry. 
ee ctouffant, cloſe, ſweltry wea- 
ther. 

Etouffe, ée, Adj. ſtifled, choaked, 
ſmothered , &c. V. Etouffer. 

Un air étouffé (on étouffant) 
cloſe, ſweltry weather. | 

Il fait un tems Etouffe, it is cloſe and 
ſweltry weather. 

Etouffement, S. M. (difficulté de 
reſpirer) a ſtifling, a ſuffocation , or 
Jopping of one's breath. 

me prend quelque 
femens qui me font peur, my breath 
it's ometimes ſo ſtopt , that I «m frigh- 
ed at it. 

ETOUFFER, V. A. (ſuffoquer, fai- 
re perdre la reſpiration) to ſtifle, ſmo- 
ther, choak, or ſuffocate. 

Etouffer (ſupprimer, cacher, domp- 
ter) to ſtifle, ſmother , ſuppreſs. 

* Dans les <tats deſpotiques , le res- 

ect que Von a pour les miniſtres 6touf- 
e les plaintes des particuliers : in des- 
potick ſtates , the reverence paid to the 
miniſters ſtifles or ſmothers the com- 
plaints. of * pms: men. 
| * Etouffer la guerre, to ſtop, or put 
a ſtop to the war. 


Etouffer , V. N. ( avoir la reſpira- 


| tion © to be ſtifled or choaked. 


* Etouttfer (crever) de rire, to ſplit 
one's fides with laughing. 

ETOUPE, S. F. (le plus groffier 
de la filaſſe du chanvre on du lin 
tow , hards of hemp and flax. On dit 
auſſi &oupade, S. F. (certaine quanti- 
te d' toupe) @ certain quantity of ſuch 
tow. | 

* + Mettre le feu aux ẽtoupes (al- 
lumer la colere des gens qui font en 
querelle) to throw oil into the fire, to 
blow the coals. | 

Etoupe , ée, Adj. ſtopped. | 

ETOUPER, V. A. — avec 
de Vetoupe) t ſtop. 0 

Etourderie, S. F. (action d'etour- 
ag, > blunder. ü 

tourdi, ie, Adj. funned, &c. V. 

Etourdir. 


| 


&> Etonnement (épouvante) fright, 


Adj. (qui fait que 


fois des 6touf- | 


ETOETR 


(qui n'eſt qu'à demi cuite) meat half. 
7 


aw. 

Un etourdi, S. M. Une étourdie, 
S. F. a beedleſs, rash , hot-headed, gid. 
dy-headed , hare-beaded man or woman, 
a blunderbuſs. 

+ A Veteurdie , Adv. (inconſidere. 
ment) rashly, heedleſsly , inconſide- 
rately. ; 

Etourdiment , Adv. As a Vetourdie, 

ETOURDIR, v. A. (ebranler, éton- 
ner le cerveau) to ſtun. 

&> Etourdir (rompre la tete en fai- 
_ du bruit) to tun, or break one's 

eag. L : 
* Etourdir (cauſer de Vetonnement) 
to ſtun , amaze, or ſurprize. 

* Etourdir L „ appaiſer) la 
douleur, to allay, or appeaſe the pain, 

* Etourdir l'eau (la faire un peu 
chauffer) zo take off the cold , to warm 
a little. | 

* Etourdir (appaiſer) la groſſe faim, 
to take off the edge of one's ſtemach, 
to ſtay one's ſtomach. 

S'ETOURDIR ſur quelque choſe, 
V. Refi. (s'en 6ter le ſentiment, en 
detourner la penſée) to shake off the 
thoughts of a thing , to beat it out of 
one's brains. 

Il fait ce qu'il peut pour s'étour- 
dir là-deſſus, he does what he can to 
beat it out of his brains. 

Etourdiſſant, ante, Adj. (qui étour. 
mn ſtunning. 

tourdiſſement, 8. M. (ebranlement 
que fait ce qui étourdit) ſtunning , 
numbneſs of ſenſes. 

ETOURNEAU, S. M. (ſorte d'oi- 
_ a ſtarling : much like the black- 

ir 

Poil d'ttournean , fea-bitten. 

ETRANGE , Adj. (extraordinaire) 
ſtrange, unuſual, uncommon. 

«> Etrange (impertinent) ſtrange, 
filly, or impertinent. 40 

&> Etrange (terme pottique, ẽtran- 
ger, de dehors, lointain) ſtrange , o- 
reign , outlandish , remote. 

Corps étrange on étranger (tout 
ce qui ſurvient au corps de Panimal 
contre ſa pee, extraneous body. 

* Il n'y a perſonne d'ttrange (il n'y 
a point d'etranger) there's no ſtranger. 

Etrange, ée, Adj. eſtranged. 

Etrangement , Adv. (d'une maniere 
6trange , extremement) ſtrangely, after 
a ſtrange manner , extremely. 

ETRANGER , ere, Adj. (qui eſt 
lointain, on d'une autre nation) N 
foreign , outlandisb. 

* Il n'&toit étranger en ancun gen- 
re de doctrine, be was a ſtranger t. 
no kind of learning. 

Un étranger, S. M. Une &trangere, 
S. F. (qui eſt d'une autre nation) 4 
ſtranger, a Foreigner, an outlandish 
man or woman. 


| Etranger (qui n'eſt pas d'une fa- 
i , Tune ſociets) 2 
Il eſt étranger dans ſon pays (il 


&> Viande qui n'eſt qu'etourdie | nen fajb pas les coutumes ) he is 4 


ſtranger 


* 
* - 
+ * 
4 . 
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er to its cuſtoms. | 
at RANGER, V. A. (chaſſer d'un 


lien) to eſtrange or drive 


away. | 
S'étranger, V. Refl. to be . 


Etrangle, ée, Adj. ſtrangled, &c. 
P. the verb. 

Etranglé (trop Etroit) too ſtrait. 

Je n'aime pas qu'un habit ſoit ſi 
étranglé, je n'y ſuis point à mon aiſe. R. 

Etranglement, S. M. Ex. Un etran- 
glement (on reſſerrement) de boyau, 
a contraction, or wringing of the guts. 
Terme de Meédecine. 

ETRANGLER, V. A. (tuer en ſuf- 
foquant) to ſtrangle , throttle, choke, 
or 1 to death. 

* Etrangler une affave (la vuider 
ſans Pavoir bien examinée) to murder 
a buſineſs. 

Etrangler, V. N. (étoutfer) to be 
6hock'd or ſtifled. 

* J'«trangle de ſoif (j'ai grand” ſoif) 
T am almoſt choked, I am very dry. 

 * + Etrangler quelqu'un ( criailler 
apres lui) to fold at one. 

Etranguillon, S. M. (poire d'etran- 
—— a choke-peay, Etranguillon 
eſt auſſi une eſpece de maladie. 

ETRE, V. N. (exiſter , ſubſiſter) 
to be, exiſt, or ſubſiſt: nommè com- 
munement verbe ſubſtantif. 

Etre (appartenir) to be or belong. 

Etre (devenir) to be or to prove. 

Cela eſt, cela n'eſt pas (cela 
eſt vrai, oz n'eſt pas vrai) that is true, 
that is not true. | 

ll n'eſt pas en vous (on en vo- 
tre pouvoir) de le faire, it is not, or 
it lies not in your power to do it. 


Etre (aller en quelque lieu) 0 


zo, to be. 


Je le fus voir l'autre jour, I went 
to ſee him t'other day. 

Avez-vous été chez lui? have you 
deen at his houſe? - 

Je Vai été prendre à ſon logis, 7 
went t. take him at his houſe. 

Ie ſuis _ je viens) à vous dans 
un moment, I come to you in a mo- 
ment. 

Etre (lignifier , marquer) to be, 
to «fegnify, to mean. 

C'etoit-1a une de ces occaſions, on 
Vinſpiration du ciel eſt toujours ce 


u'on a réſolu de faire (P. D. H. de 


.) this was one of thoſe circumſtan- 
ces wherein divine inſpiration conſtantly 
is, or ſignifies no more than what was 
before-hand reſolved upon. 


Etre (en .. de ce qui peut 
u 


arriver, ou s enſuivre de quelque cho- 
ſe) to come or Follow. 

Dieu fait ce qu'il en ſera, God knows 
what will follow or come on't. 

&> He! Ot en ſommes-nous ? ſor- 
te de plainte avec indignation) how 
now ! What's the matter > what's the 
meaning of all this? 

&> Cela eſt bien de lui, ox de ſon 
genie, that's like bim. | 

Le bruit fut (ou ſe répandit) 
WU £6toit lui- meme procuze la mort, 


ETR 


- 


er in his own country, he is a|the report went, it was reported that 


he had made away with himſelf. 

Etre bien avec quelqu'un (vi- 
vre en bonne intelligence avec lui) to 
keep a good correſpondence with one, 
to be in with him. 

Etre mal avec quelqu'ur(ttre brouil- 
le avec lui) to be out with one. 

Etre bien auprès de lui (etre 
dans ſes bonnes graces) to be in great 
favour with him. 

Etre de moitié, to go halves. 

J'y ſuis pour un tiers, I go « third 
part, 

Etre de garde (en parlant d'n- 
ne choſe qui ſe conſerve) to keep. 

0 Cela n'eſt pas de mon gout, it 
does not agree with my palate. 

La felieité eſt (ou conſiſte) dans 
le got & non pas dans les choſes , 
N lies not in the things them- 
ſe 
them. 

Il eſt de la foi catholique, que le 
S. Eſprit procede du Pere & du Fils, 
it is the cathelick faith , that the Holy 
Ghoſt proceedeth from the Father and 
the Son. 

Etre (on croupir) dans Voiſive- 
te, to live in idleneſs. 

a> Le pretre eſt à elevation de 
Phoſtie , the prieſt is come to the eleva- 
tion of the hoſt. 

Vous 12 vous avez bien ren- 
contre) you have bit the mail on the 
head, or you have hit it, you are in 
the right. 

«> Ce n'eſt pas que, not but that, 
not that. 

Ce n'eſt pas que je ne ſois fort con- 
tent de ma condition, not” but that 7 
am very well contented with my con- 
dition, 

&> C'etoit en ce tems-la, que je 
m'apperqus de ma faute, by this time 
1 trained my fault. 

TRE, S. M. (exiſtence, on ce 
_ eſt) a being. Le premier Etre, le 
ouverain Etre. 

Le bien-ttre (les aiſes de la vie) 
the conueniencies of life. 
| Savoir les etres d'un logis (ſa- 


voir les allees , la diſpoſition des 
chambres, des offices „Oc. d'une mai- 
ſon) to be acquainted with a houſe. 

treci , ie, Adj. ſtraitened , made 
ſtraiter , or narrow, | 

ETRECIR, V. A. (rendre étroit) 
to ſtraiten or make ſtraiter, to make 
narrow or narrower, 

S'etrecir , V. Refl. to grow ſtrait or 
narrow , to grow ſtraiter or narrower, 
to Shrink. Ty 

Etréciſſement, S. M. ſtraitning , 
making ſtraiter or narrower. On dit 
auſſi &reciſure, S. F. 


t Etrein, S. M. (foarre ou paille 
qui ſert de litiere à un cheval) litter. 
| ETREINDRE, V. A. 
tement en liant) zo tie, bin 
hard or cloſe. 

P. Qui trop embraſſe , mal étreint, 


ſerrer for- 
or wring 


l 


ves, but in the relich we have of 


—_—— 
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P. covet all , loſe all, or all grasp, 
all loſe. | 

Etreint, einte , Adj. ty'd, bound, 
or wrung hayd or cloſe. 

Etreinte, S. F. (ſerrement) tying , 
binding , wringing hard or cloſe, II 
ſe dit auſſi au pluriel. Ce fut alors 
que Me. de Mazarin ſe trouva dans 
de grandes Etreintes, c'eſt-à-dire, fort 
oberee. 

E'TRENNE, S. F. (premier ar- 
gent que le marchand regoit dans la 
journée) hand ſell. 

P. A hon jour, bonne <trenne , 
the wetter day, the better deed. 

a> Etrenne on 6trennes ( preſent 
qu'on a accoutume de faire le premier 
jour de Vannee) new-years gift, preſent. 

a Avoir Vetrenne d'une choſe (s eu 
ſervir le premier) to band/ell a thing, 
to uſe it firſt. | 

Etrenne , ée, Adj. preſented , &c. 

ETRENNER, V. A. (donner des 
3 to preſent , to give new- year. 
gifts. 

Etrenner (acheter le premier a 
un marchand) to hand/el.. 

a> Etrenner une choſe (en avoir 
le premier wages; to handſell a thing. 

Etrenner, V. N. (vendre quelque 
choſe pour la premiere fois) to ſell. 

ETRESSIR , . Etrecir. | 

ETRIER, S. M. (partie du harnois 
de cheval de ſelle) a ſtirrup. 

* + Faire perdre les &triers a quel- 
qu'un (le deconcerter) to put one to 
a nonplus , to puzzle him. 

*+N'abandonnez pas les &triers (ſer- 
vez-vous des avantages que vous avez) 
don't let your hold go, .it in your 
hand and bold faſt. 

Vin de Vetrier , the ſtirrup or par- 


ring ny: | 
TRILLE, S. F. (inſtrument avec 
quoi on frotte les chevaux) à hor/c- 
comb, a curry-comb. 

* + Etre loge à Vetrille (on dans 
un cabaret on l'on écorche) to inn in 
&« cut-throat. | 

Etrillé, ée, Adj. curry'd , &c. 

ETRILLER, V. A. (frotter avec I'e- 
trille) to curry. 

_ * F Etriller (frotter, battre) to cur- 
ry, bang, maul, or thrash. 

+ + On Ia bien <trille (on lui a 
gagné beaucoup au jeu) they have 
maul d or ſouſed him at play. 

Etripe, ée, Adj. unbowelled, un- 
ripped. | 
1 E TRIPER, V. A. (fendre le ven- 
tre & en faire ſortir les boyaux) to 
unbowel, to unrip. | 

+ E'TRIVER, v. N. (diſputer, de- 
battre) to wrangle, diſpute, or con- 
tend. | 

E'TRIVIERE,, S. F. (courroie qui 
ſert à porter les étriers) a ſtirrup- 
leather. 

Donner les etrivicres à quelqu'un 
(le battre avec des étriviéres) to lask 
one ſounil 


ETROIT , oite, Adj. (qui a pen 
, q 4 . | 
Etroit 


de LE? ſtrait, narrow , 
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* Etroit (ſerre, fort étreint) ſtrict, 
cloſe, intimate. 

Etroite alliance, a ſtrict alliance. 

Etre dans une etroite amitié avec 
quelqu'nn , to be intimate with one. 

Une <&troite familiarite, an intimate 
Familiarity. | 

&> Conſeil Etroit (on appelloit ain- 
fi autrefois en France le Conſeil ſe- 
cret dn Roi, compoſe de pen de per- 
fonnes, ce qu'on nomme aujourd'hui 
en Angleterre) Cabinet-council. 

* Etroit (qui eſt ſelon la rigueur 
de la loi, on de l'ordre) ſtrict, rigo- 
rous , exact, | 

Etroite defenſe, a ſtrict forbidding. 

Cela eſt de droit etroit, that's accor- 
ding to the jtrictueſs. or rigor of the 
aw. 

Avoir une étroite obligation à quel- 
zu'nn (lui etre fort oblige) to be very 
much obliged to one, 

A Petroit , Adv. (dans un eſpace 
etroit ) ſtraitly, narrowly, in a narrow 
compaſs. 

* Reduit a Vetroit (ꝓauvre, qui n'a 
pas toutes les commodites de la vie) 
pinched , reduced to ſtraits, hard put 
to it, ſtraitened. ' 

Vivre à Vetroit (on avec beaucoup 
de menage) to live ſparingly. 

Etroitement, Adv. a I'ttroit) ſtraitly, 
narrowly , in a narrow compaſs. 

Un priſonnier qu'on tient 6troitement 
enfermé, a cloſe priſoner. 

Etroitement uni (uni d'une ma- 
niere ſerree) ſtrictly or cloſely or cloſe- 
ly joined or united. 

* Etroitement (à la rigueur) ftrily. 

*Etroitement (expreſſèment) ſtraitly, 
ftricily, particularly, in a particular 
manner. 
| ETRON, S. M. (matiere fecale ) 
« turd, a fir reverence. Une ome- 
kette de porc. 

Etrongonner, V. A. (terme de jar- 
dinier, couper la tete à un arbre) to 
eut the branches of a tree, to top. 

ETUDE, S. F. (application d'es- 
prit pour apprendre les arts, les ſcien- 
ces) ſtudy. 

Etude (eonnbiſſances acquiſes 
avec application d'eſprit) learning , 
ſcholarship. 

Un homme d'ttude, a learned man, 
# ſcholar. 

Un homme ſans Etude, an illiterate 
nan. 

&> Etnde E ſtudy, cloſet. 

Etudiant, S. M. (lier qui . 
die) /tudent , ſcholar. 

Ltudie, ée, Adj. ſtudied, &c. 

Les Princes ſont .&tudies de trop 
pres, & par trop de gens, pour ne 
pas fe laiſſer penttrer, Princes are too 
narrowly obſerved, and by too many , 
to be able to conceal their ſentiments. 

* Etudie (fait avec ſoin, recherche) 
ſtudied, elaborate. 


| 5 


ET U EVA 


dre, d'entendre, de comprendre) to 


ucly. 

Etudier (méditer, prèparer, com- 
poler) to ſtudy, meditate , or compoſe. 

Etudier un compliment, a ſtudy a 
compliment, 

Etudier fon geſte, to ſtudy or com- 
poſe one's geſture. 

* Etudier (obſerver avec ſoin) “ to 
ſtudy, mind, obſexve, or have an eye 
on. 

S'etudier , V. Refl. (tächer, s'ap- 
5 , $'exercer a faire quelque cho- 
e) to ſtudy, labour, endeavour , give 
one's mind to a thing. 

a> S'<tudier i la vertu (s'y attacher) 
to addict one's ſelf to virtue. 

ETUDIOLE, S. F. (petit buffet a 
pluſieurs tiroirs poſe ſur une table) 
a ſcrutore. . | 

ETUI, S. M. (enveloppe pour con- 
ſerver 3 choſe) a caſe. 

Etui de poche a pluſieurs in- 
ſtrumens, a tweezer, or a cuſe of in- 
ſtruments. 

Etui de femme, « tweezer (and by 
contraction) a tweez 

ETUVE, S. F. (lieu pour ſuer par 
la force de la chaleur) a ſtove, hot- 
houſe , dry bagnio , or hummum. 

23> Etuve (ow chaud) hot bath. 

Etuvee, S. F. (maniére d'aſſaiſon- 
ner & de cuire les viandes) ſtewing. 

Carpe a Vetuvee, a ſtewed carp. 

Mettre a Vetuvee , to ftew. 

Etuvement, S. M. (action par la- 
quelle on ẽtuve) bathing , fomentation. 

ETUVER une plaie, V. A. (la la- 
ver en appuyant doucement) to Fo- 
ment or bathe a wound. 

Etuviſte, S. M. (baigneur) bagnio, 
or bath- Keeper. 

Etuy, J. Etui. 

ETYMOLOGIE, S. F. (origine 
d'un mot) etymology , etymon, deriva- 
tion of a word. 

Etymologique , Adj. ( qui regarde 
les &tymologies) etymological. 

Etymologiſte, S. M. (qui fait les 
6&tymologies) etymologiſt. 

vacuation, S. F. (action d'evacuer) 
evacuation , voiding, or emptying. 

Evacue, ée, Adj. evacuated , voi- 
ded, emptied. 

EVACUER, V. A. (vuider, faire 
ſortir) to evacuate , void, or empty. 
S'evacuer, V. Refi. to evacuate. 

S'EVADER, V. Ref. oz évader, 
Neut. (échapper) to make one's eſcape, 
to get away , to ſteal away. 

Faire vader quelqu'un, to favour 


one's eſcape , to help one to make his 


eſcape, to get him away. 

Evagation, S. F. (en fait de ſpiritua- 
lite) les myſtiques ſont ſujets a de 
grandes évagations, evagation , from 
the Latin, vagari extra oleas, 

Evaluation, S. F. ( eſtimation ) pri- 
zing, eſtimate, eſtimation, valuing, 


* Etudie (affect) ſtudied, affected, rating. 


compoſed. 


ETUDIER, v. A. (tacher d'appren- 


Evalue, ce, Adj. prized, &e. J. 
the verb. 


EVALUER, V. A. (eſtimer, priſer) 
to ae eſtimate , value, or rate. 
vangelique „ Adj. (qui eſt de Ve. 
vangile) evangelical. 


EVANGELIQUES, S. M. pl. (he. 


| retiques qui ne reconnoiſſent que I E- 


vangile) thoſe that reject the Old Tes- 
tament , and ſtick only to the New. On 
dit aujourd'hui les Cantons Evangeli- 
ques , c'eſt-à-dire les Cantons Hriſſes 
qui font profeſſion de la religion Pro- 
teſtante, pour les diſtinguer des Ca- 
tholiques Nom. | 

Evangeliquement , Adv. (d'une ma- 
niere evangelique;) evangelically , ac- 
cording to the goſpel. | 

EVANGELISER, V. A. & N. (pre- 
cher Vevyangile) to preach the goſpel , 
to evangelize. — 

Evangeéliſte, S. M. (celui qui a écrit 
'evangile) Evangeliſt. 

Nouvel Gvangeliſte, a preacher of 
new opinions. 

EVANGILE, S. M. (vie & doQri- 
ne de J. Chriſt, on les livres qui con- 
tiennent l'une & l'autre) goſpel. Mais. 
i Vegard de VEvangile qui ſe dit a 
une meſſe, il eſt feminin, & on peut 
dire en ce ſens- là ſeulement, ! Evan- 
gile eſt finie. 

* L'evangile dn jour (les nouvel- 
les dont on s'entretient dans les con- 
verſations) the current news, the daily 
intelligence. a 

Evanoui, ie, 8 vani- 
Shed away, gone ont of fight. 

2 —— (tombe en dEfaillance) 
ſwooned away, in a ſwoon. 

S'EVANOUIR, v. Reéfl. (diſparoi- 
tre, s'antantir) to wanish, or to vanish 
away, to diſappear , to go out of ſight. 

S'evanouir , V. Ref. o evanourr, 
| Neut. (ſe pamer, tomber en defail- 
lance) to faint or fall away , to full 
into a ſwoon. g 

It penſa s'évanouir, he was like to 
drop down dead. 

vanouiſſement, $. M. (defaillance) 
fuinting-fit, a ſwoon or ſwooning away. 


away , or fell into a ſwoon. 


Evaporation, S. F. (action de ce 
qui $'evapore) evaporation. In 

* Evaporation Tlegerets d'eſprit) 
rasbneſs , inconjideration , foolishnefs. 

Evapore , ée, Adj. evaporated. 

Un évaporé, S. M. (un ętourdi, 
un extravagant) « giddy- brain d, rash, 
inconſiderate man, a Fool. ; 

* EVAPORER, V. A. ſon chagrin, 
ou 7a bile (les 3 dehors ) to 
vent one's grief or paſſion. 

S VapòREx. V. Rétfl. (ſe réſoudre 
en vapeur) to evaporate. 


chimeres , en imaginations (Sen rem- 
plir la tete) to fill one's head with airy, 


empty , or chimerical notions. 
85 
8e 


prices 


II lui a pris un evanoniflement en 
ſe levant, as be got up he ſwooned 


Evantiller , V. A. (diminutif d' ev ,- 
ter, ventilare , donner de l'air) to fun. 


* S'cvaporer en vaines idées, en 


aporer (s' abandonner a ſes ca- 


prices comme un Etourdi) to be full 
of whims or crotchets. 
Evale , ée, Adj. widened , opened 


wide. 
EVASER, V. A. (élargir) i widen, 


or open. 

EVASION, 8. F. (action de $'gva- 
der) fight, a | 

Evaſure , S. F. (large ouverture , 
action d'tvaſer) widening , 3 

EUCHARISTIE, S. F. (ſacrement 
dn corps & du ſang de J. Chriſt ) 
euchari/t. 

EVECHE', S. M. (dioceſe ſnjet à 
un Eveque) a Bisboprick. 
e kveche (le palais de I'Eveque) 
0 — houſe or palace. 
Eveché (Epiſcopat, dignité d'E- 
3 Bishoprick,. Epiſcopacy. 

veille, ée, Adj. (qui ne dort pas) 

awake. 

* Eveille (gai, vif) airy, brisk, 
lively, ſprightly. 

* Eveill6 (ardent , 2 watch- 


Ful, careful, ſtirring , vigilant , di- 
ligent. 

Un eveille, S. M. a brisk, ſprightly 
boy, or man. 


Une eveillee, S. F. a brisk, ſprightly 
irl, or woman. 
EVEILLER, V. A. (rompre le ſom- 
meil) to wake or awake , to rouze, to 
break one's sleep. 
. * Eveiller (donner de la gaiets, reu- 
dre plus vif) to quicken , to brisk up. 
S'éveiller, V. Ref. (ceſſer de dor- 
mir) to wake or awake out of one's 
_ 
EVENEMENT, S. M. (iſſue , ſuc- 
ees de quelque choſe) event, iſſue , 
ſucceſs , end. e 
A tout evenement, Adv. (a tout 
hazard) whatever falls out or happens, 
* + fall back, fall edge. 


&> E'venement ( aventure remar- | 


quable) event, adventure. 

EVENT, S. M. (mauvais gotit dans 
ce qu'on mange & qu'on boit) a ſmack 
or twang. 

&> Mettre des hardes a Vevent (les 
mettre a b to air clothes. 

Eventail, S. M. ( inſtrument qui 
ſert a 6venter) a fan. 

Eventailler, ou éventailliſte, S. M. 
(celui qui fait, a qui vend, des éven- 
tails) a fau-maker or fan-ſeller. Le 
{econd eſt plus uſité. | 

Boutique d'eventailliſte, a fan-shop. 

EVENTE , S. F. (caſſette de chan- 
delier) @ tallow chandler's box. 

Eventé, ée, Adj. fanned, &c. P. 
Eventer. 

. * Evente (leger, écervelé, évapo- 
re) giddh- headed, sbittle-brained, bare- 
drained, rauch, foolisb, lighit- headed. 

Un evente, S. M. une éventée, S. F. 
« 5hittle-brained , hare-brained , giddy- 
headed, or volatile young man or wo- 
man. 

EVENTER, V. A, (faire du vent 
ſur quelque choſe) 10 fan. Voyez 


EVA EVE |» 


q 


| 


| 


| 


vantifier. 
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Eventer (mettre au vent, on 
a Lair) to air. 

Eventer le grain (le remuer 
avec la pelle) to winnow corn. 

Eventer (ouvrir) la veine, to 
breathe the vein, to let blood. 

Eventer une mine (la rendre inuti- 
le) to give vent to a mine, to coun- 
terwork or countermine it. 

* Eventer 
blic un ſecret) to make a ſecret take 
vent , to divulge, diſcover, publish 
or ſpread abroad, 

S'eventer , V. Ref. (ſe giter par le 
moyen de Pair) to take wind, to die 
or evaporate, to pall or loſe its | ware 

* S'eventer (en parlant d'un 4ecret) 
to take vent or wind, to be diſcovered. 

E'VENTOIR, S. M. (gros eventail 
d'oſier, o de plumes pour éventer 
les charbons) fire-far. 

E'ventre, ée, Adj. drawn, bowelled, 


e. 
EVENTRER, V. A. (fendre le ven- 
tre d'un animal & en tirer les intes- 
tins) to draw, bowel , open, or paunch. 
ventrer de la volaille oz du pois- 
ſon , to draw fowls or fish. 
Eventrer un liévre, to draw a hare. 
EVEQUE,. S. M. ( prelat charge 
de la conduite d'un dioceſe) a Bisbop. 
Prov. Un chien regarde bien un 
Eveque, Prov. à cat may look upon a 
King. | 
Everré, ée, Adj. wormed. 
EVERKRER, V. A. (6ter les vers) 
to worm. 

Everſion, S. F. (renverſement d' u- 
ne ville, d'un état, &c.) everſon, 
ruin. ; 

S'EVERTUER, V. ReA. (s'efforcer, 
prendre peine) to lubour, ſtrive, ſtudy, 
or endeavour , to take pains. Se prend 
en bonne part. 

EUFRAISE, S. F. (ſorte d'herbe) 
eyebright, a ſort of herb. 


| EVICTION, S. F. (action d'evin- 


cer. C'eſt un terme de palais) the 
recovery of a thing by law which the 
adverſe purty had got boni fide. From 
Evincey , to aſſert. 

- Evidemment, Adv. (d'une maniere 
evidente) evidently, clearly, wanifeftly, 
plainly , apparently. 

Evidence, S. F. (qualité de ce qui 
eſt *evident) evidence, demonſtration, 
plainneſs , perſpicuity. 

X> Mettre en evidence (faire con- 
noitre clairement) to make plain, clear, 
or evident , to demonſtrate, 

EVIDENT, ente, Adj. (clair, ma- 


nifeſte) evident, clear, plain, manifeſt, 


apparent. 
EVIDE', ee, Adj. rounded, &c. 
EVIDER, . Evnider. 
EVIER, S. M. (canal ot $'ecoulent. 
les eaux d'une cniline) a /irh. 
EVINCER „V. A. (terme de palais. 
Recouvrir ce que la partie adverſe 
avoit acquis de bonne foi) to evict , 


to recover by law what the adverſe 
| | | Party had got bona fide. 


decouvrir , rendre pu- 


| 
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Evitable, Adj. avoidable, that may 
be avoided. De peu d'uſage. 
EVITE E, S. F. (terme de mer. 


Largeur que doit avoir une riviere, 


o un canal pour le libre paſſage des 
vaiſſeaux) the breadth , the channel a 
river muſt have to be navigable for 


mw_ | 
vite, ée, Adj. avoided, &c. 
EVITER, V. A. (fuir ce qui pent 


eſchew. 

EUNUQUE, S. M. (chitre) an eu- 
nuch. Mais il ne ſe dit que de 
homme. 

Evocation, S. F. (action d' voquer 
les ames, les eſprits) conjuration, or 
conjuring up, raiſing up. . 

Exocation d' nne cauſe, the bring- 
ing of « cauſe before a higher court, 
hy order of the judges thereof.” On 


dit auſſi &ocable, d'une cauſe qni peut 


etre Evoquee à un tribunal ſupérieur. 

Evoeatoire , Adj. (Ex. Cedule évo- 
catoire) «a ſummons to appear before a 
higher court. | 


EVOLUTION, S. F. (terme mili- 
taire. Mouvement qu'on fait faire 


aux ſoldats) evelution, part of the 
military exerciſe. 
Evoque , ée, Adj. conjured up, &c. 
L. Evoquer. 
EVOQUER , V. A. (appeller, faire 
venir à ſoi les ames, les eſprits) to 


conjure or raiſe up ſpirits. 


Evoquer (tirer une cauſe d'un 
tribunal à un autre) to bring before a 
higher court. i 
EUPATOIRE, S. F. (plante medeci- 
nale) Sweet maudlin, a fort of herb. 
EVUIDER, V. A. (terme d'empe- 


ſeuſe. Faire ſortir Vempois) to un- 
ſtareb. 
a> Evnider (terme de tailleur. 


Echancrer) to hollow, cut hollow, to 
cut $loping. | : 
X> Evuider (terme d'armnrier, de 


ſerrurier, de tourneur , &c. faire une 


certaine canelure) to hollow, to gut- 
ter, to groove , or make a groove. Ou 
tailler d jour, to cut hollow. 
Evider. . 
Europeun, ou Europten, ne, Adj. 
Boileau eſt pour le premier, mais l'u- 
ſage eſt pour le ſecond, European. 
EUX (the plural of lui) them. 


E X 


EXACT, te, Adj. (regulier, pone- 
tuel , ſoigneux) exact, punctual, ſtrict, 
careful , diligent. 


Accurate. 


exattly , punctually, duly , diligently. 
Exacteur, S. M. (qui exige plus 
qu'il ne lui eſt di) exadfer, extor- 


tioner. 


EXACTION, S. F. (action d'exi- 
ger plus qu'il n'eſt du) exaction, ex- 
tortion. 


Nun 3 


. — INS > — — 


nuire) to avoid, bun, eſcape, or 


Pron. 


Exact (fait avec ſoin) exact I 


Exactement, Adv. (avec exactitude) 


Exacti - 


— 
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Exactitude, S. F. (ſoin qu'on a de | ver, excavation, from to excavate, to 
faire exactement les choſes) exactneſs, | ſcoop. L'Acad. Fr. a adopte ces deux 


care, carefulneſs , accuracy, diligence. 
Avoir de l'exactitude, to be exact, 
punttual, careful, or diligent. 


Exaggerateur, S. M. (qui exaggere) 
one that exaggerates ot aggravates, an 
des excedens des autres fon 


1 — | | 
xaggtratif, ive, Adj. (qui exag- 
gere) aggravating , exaggerating. 

Exaggeration, S. F. 6 diſcours qui 
exaggere) exaggeration, aggravation, 
or amplifying, 

Exaggeré, ée, Adj. exaggerated, ag- 
gravated, amplified. 

' EXAGGERER, V. A. (amplifier 
par diſcours) to exaggerate, aggravate, 
or amplify. 

EXAGONE, Cc. V. Hexagone. 
Pape au Pontificat) advancement , or 
ring up to the Pope's dignity. 

a> L'exaltation de la S. croix (fe- 
te de Vannee) the exaltation of the 
croſs. | 

L'exaltation d'une planéte, the ex- 
altation of a planet. 

Exalte , ée, Adj. exalted, &c. ac- 
cording to the verb. 

EXALTER, V. A. (loner, vanter, 
clever) to exalt, praiſe, extol, or cry up. 

02> Exalter (terme de Chymie , re- 
doubler la vertu d'un mineral) to ex- 
alt or refine , to bring to greater purity. 

EXAMEN, S. M. (recherche oz 
diſcuſſion exacte) an examining or ex- 
amination , diligent ſearch or trial, . 
ting or ſcanning. | 

Examinateur, S. M. (celui qui a 
commiſſion d'examiner) an examiner. 

Examine, ée, Adj. examined, in- 
ſpefted , &c. V. the verb. 

On habit fort examine (on uſe 
: Suit of clothes worn out or threa 

are. 

* + Mon argent eſt fort examine 
(il ne m'en reſte guere) my money, 
or my pocket is very low, I am very 
bare of money. 

EXAMINER, V. 
men d'une choſe ou dune perſonne) 
to examine, ſearch, or enquire into, 

Examiner (conſidérer, peſer, 
regarder attentivement) to examine, 


weigh, canvaſs , conſider, diſcuſs , or 


S'examiner, V. RefA. (s'uſer. En 
parlant d'un habit) to wear out. 

Exarcat , Exarchat , on Exarquat, 
S. M. (Etat d'un Exarque) Exrarchate, 
the country ſubject to an Exarch. Pron. 
Exarquat. 

«> Exarquat ( dignits d"Exarque ) 
Exarchy or Exarchate , the dignity of 
an Exarch. 

EXARQUE, S. M. (vicaite de 'Em- 
pereur .d'orient-en Italie) un Exarch, 
a Lieutenant or Vice-Emperor. 

Exauce, te, Adj. beard, granted. 

EXAUCER, V. A. (écouter & oc- 
troyer une priére) to hear or grant. 

xcaver, V. 


zuſſi excavation , 8. F. L action de oa- 


— 


A. (faire l'exa- 


. to hollow. On dit 


mots. | 

Excedent , ente, Adj. & Subſt. 
(ce qui excede une certaine ſomme) 
exceeding. 

Le fond d'amortiſſement eſt _ 
kbe 
ſinking fund is the produce of the 
exceedings of other funds. b 

Excede , ée, Adj. (battu) abuſed, 


2 
Excédent, S. M. (ce qui excede) 


the over-plus. Terme d' Arithmétique. 


Je vous devois 100 pieces; mais j; en 
ai fourni pour. vous 115, payez Pex- 
cedent. 

EXCEDER, V. A. (outrepaſſer, 


aller au dela) te exceed or go beyond. 
Exaltation, S. F. ( Velevation du 


Excéder (terme de pratique. 
Battre outrageuſement) to abuſe. 
Excellemment, Adv. * manié- 
re excellente) excellently, notably, 
rarely , well , extraordinary. 
Excellence, S. F. (de 
fection au deſſus des autres 
or excellency , emmence. 
Excellence 1 d'honneur) 
Excellency, a title of honour. On don- 
ne de L Excellence aux Ambaſſadeurs, 
aux Pl&nipotentiaires, aux cantons Suis- 
ſes , au Conſeiller-Penfionnaire de Hol- 
lande, aux Comtes de Empire, aux 


de per- 
excellence 


"Gouverneurs des places, & aux G& 


neruux en chef. 

Excellent, ente, Adj. (qui excelle) 
excellent, notable, ſingular, extraor- 
dinary, choice, rare, good. 

1 Excellentiſſime, Adj. (tres- ex- 
cellent) moſt excellent, rare , good : 
du ſtyle famil. 

EXCELLER, V. N. (avoir quelque 
degre de perfection au deſſus des au- 
tres) to excel, ſurpaſs , out- de, or go 
beyond, to be the beſt. 

Excentricite, S. F. (diſtance qu'il 
y aentre deux cercles excentriques) 


8 | 

EXCENTRIQUE, Adj. (qui n'a 

pas le meme centre) excentrick. 
Excepte, ce, Adj. excepted. 
Excepte, Adv. (hormis, à la reſer- 


ve de) excepted, except, but, ſave. | 


Excepte les femmes & les enfans ; mais 
il eſt participe quand il ſuit ; les fem- 
mes exceptees, les enfans exceptts. On 
— auſſi à Pexception de tels ou de 
tels. 

EXCEPTER, V. A. (ne pas eom- 
prendre dans le nombre des autres) 
to except. 

Exception, S. F. 
ter) exception. 

Exception, (difference, diſtinc- 
tion) exception , difference, or diſtinc- 
tion. X 
A Vexception d'un tel, Adv. (hor- 
mis un tel) ſuch a one excepted. 

&> Sans exception d'ige, ni de 
condition, without regard either to age, 
or condition. 

Exception (en termes de prati- 


(action d'excep- | 


due) exception, at law. 


| EXC 


EXCE'S, S. M. (ce qui excéde on 
qui paſſe les meſures de la raiſon , 

e la bienſeance) exceſs, immodera- 
tion , ſuperfluity , tos much. 

«> T'exces de votre bonté pour 
moi, the great kindneſs you have for me, 

&> Exces (debauche , dereglement) 
exceſs , riot, debauchery , looſeneſs of 
manners , intemperance. 

X> Exces (terme de pratique: ou- 
trage, violence) abuſe, outrage. 

Exceſſif, ive, Adj. (od il y a de 
Vexces} exceeding, exce//ive, immode. 
rate, extravagant. 

Exceſſivement, Adv. (avec excts ) 
exceedingly , exceſſively , 1mmoderately, 
extruvagantly, 

EXC TATIF „ive, Adj. (fort vio- 
lent, en parlant d'un reméde) exci- 
tative , ſtrong , violent, ſtirring. 

Excitation, S. F. (action de ce qui 
excite) excitation , ſtirring , provoking, 


the ſetting afloat. 


L'excitation des humeurs , the /tir- 
ring of the humours , the ſetting them 
afloat. 

Excite, ée, Adj. excited, ſtirred up, 
&c. according to the verb. 

EXCITER , V. A. (provoquer, cau- 
ſer , faire naitre , encourager, animer) 
to excite , invite, provoke, ſtir up, 
cauſe , quicken , or encourage. 

EXCLAMATION, S. F. (cri que 
on fait dans quelque paſſion) excla- 
mation, crying out. 

Exclu, V. Exclus. 

EXCLURRE, V. A. (empecher d'en- 
trer dans une compagnie, de jouir 
d'un droit, d'obtenir une pretention) 
to exclude, debar, shut out , or keep 
W ©: 

Exclus, uſe, Adj. excluded, debar- 
red, hut ont, or kept from. 

Excluſif, ive, Adj. (qui a force d' ex- 
3 excliſive. 

Excluſion, S. F. (déclaration par 
laquelle on exclut, ou l'on eſt excius) 
excluſron. 

A l'excluſion d'un tel, ſuch a one 
being excluded. 

Excluſivement, Adv. (a Vexcluſion, 
a Vexception) excluſively. 

Excommunication, S. F. (cenſure 
ccclefiaſtique , par laquelle on eft ex- 
communie) excommunication. 

Excommunie, Adj; excommunicated. 

Un excommunie, S. M. une excom- 
munice, S. F. a man or woman that 
is excommunicated. 

* + Viſage dexcommunie (mechan- 
te phyſionomie) an ill look. 

EXCOMMUNIER , V. A. (retran- 
cher de la communion de Vegliſe) to ex- 
communicate. 


EXCOMPTE , Sc. P. Eſcompte, 


e. 
EXCORIATION, S. F. (ecorchure) 

excoriation , a fretting of the stin. 
EXCREMENT, S. M. (ce qui ſort 

des corps animes) excrement, _ 
Excrementeux, euſe, Adj. (qui tient 


de Pexcrement ) 


exerementous or ex- 
treuussmitieus. 


EK - 


EXC EXE | 


EXCRESCENCE, S. F. (ſuperflui- 


ts de chair) excreſcence, or excres- 


cy. 
"" EXCURSION „S. F. (courſe mili- 
taire dans le pays ennemi) excurſion, 


inroad. : 
Excuſable , Adj. (digne d'excuſe) 
excuſable , to be excuſed. 
Excuſation, S. F. (terme de Juris- 
rudence. Exemption) excing, ex- 
emption. 
XCUSE, S. F. (raiſon que l'on 
apporte pour $'excuſer) excuſe, reaſon. 
&> Excuſe (pretexte ſpecieux) ex- 
ruſe, cloak or pretence. | 
Excuſe, ée, Adj. excy/ed , &c. V. 
Excuſer. 
EXCUSER, v. A. (juſtifier aupres 
d'un autre) to excuſe or juſtify. _ 
a> Excuſer (recevoir une excuſe) 
to excuſe , to admit one's excuſe. 


Excuſer (pardonner, tolerer , 


ſupporter) to excuſe , bear with, or 
pardon. 

Excuſer (diſpenſer) quelqu'un 
de faire quelque choſe, to excuſe one, 
to diſpenſe with him for not doing a 
thing. . | 

S'excuſer , V. Refi. 2 d'etre dis- 
penſe) to dere to be excuſed, or 
diſpenſed with , to decline. 

l &en eſt excuſe , be has declined it. 

EXE'AT, S. M. (permiſſion de ſor- 
tir d'une maiſon, d'un pays) a paſs 
or leave to go out, 

EXECRABLE, Adj. ( deteſtable ) 
execrable , abominable , deteſtable, cur- 
Sed , odious, hateful. - 

&> Execrable ( tres-mauvais ) abo- 
wminable, curſed, wretched, pitiful. 

Extcrablement, Adv. execrably, abo- 
minably , curſedly. 

EXECRATION, S. F. (horreur, 
deteſtation) abhorrence, deteſtation. 

Son nom eſt en execration à ſa pa- 
trie, bis name is held in abhorrence 
by bis countrymen. 

&> Execration (ſerment violent, 
& horrible qu'on n'oſeroit violer) exe- 
eration , imprecation , curſe. 

Execute, ée, Adj. executed, &c. 

EXE'CUTER, V. A. (effectuer) 
% execute, or put in execution, to 
ect, or perform. 

 &> Executer (faire mourir par jus- 
tice ) to execute or put to death by 
— 
&> Execnter quelqu'un (faire em- 
porter ſes biens) en vertu d'une ſen- 
tence, to diſtrain one's goods by an 
execution. 

Exécuteur, S. M. (qui execute) exe- 
eutor, 

& Lextcuteur , ou Vexecuteur de 
la haute juſtice ( le bourreau ) the 

ngman or executioner. 

Execution, S. F. (action de mettre 
à effet) execution, performance. 

Un homme d'exécution, a man fit 
For action. 

Execution d'un eriminel, the exe- 
"tion of malefuctor. 


_—_—— 


EXE 


Ex#ention (ſaiſie de meubles)diſtreſt, 
or diſtraining of goods. 
Executoire, Adj. (terme de prati- 
que : b porte ſon execution) by vir- 
0 


tue of which goods may be diſtrained. 

Exécutrice, S. F. (celle qui exé- 
cute) executrix. Elle eſt exkcutrice 
du teſtament. . a 

Exemplaire, Adj. (qui donne ex- 
en gie) exemplary. 

Un exemplaire,.S. M. (copie d'un 
livre, Ecrite o imprimee) a copy of a 
book, either in manuſcript or printed. 

&> Exemplaire (modelle) exemplar, 
a mer : 

xemplairement, Adv. (d'une ma- 
nicte exem 1 exemplarily. 

EXEMPLE, S. M. (patron , mo- 
delle) example, pattern , model, copy. 

& Exemple (choſe pareille a celle 
dont il s'agit & qui ſert à la confir- 
mer) example , * „ precedent. 

Exemple, S. F. (modelle ou ap- 
prendre à ecrire ) copy to learn to 
write b | 

Par exemple, Adv. as for example. 

Exempt, te, Adj. (qui n'eſt point 
ſujet à quelque choſe, delivre, garan- 
ti) exempt , or free from. 

Exempt, S. M. (exempt des gar- 
des on exempt des gardes du corps, 
an exempt , a life-guard free from 


duty. 

8 ee, Adj. exempted , freed, 
diſcharged. 

EXEMPTER, V.A. (rendre exempt, 
affranchir) to exempt, free or dis- 
charge. Tx 

Exemption , S. F. (droit qui ex- 
empte , immunité, privilege) exemp- 
— „ privilege, immunity , Free- 


m. 

Exerece, ée, Adj. exerciſed, practiſed. 

Exercé dans Vart militaire, 
trained up in warlike diſcipline. 

EXERCER, V. A. (dreſſer, inſtrui- 
re par des actes frequens) to exerciſe 
or tram up. 

Exercer (travailler) ſon corps, to 
exerciſe one's body, to uſe exerciſe. 

* Exercer (employer) ſon eloquen- 


ce, ſon eſprit, to exerciſe, uſe, or 


employ one's eloquence or wit. 
xercer ſa mtmoire, to exerciſe or 
practiſe one's memory. 
&> Exercer (donner de la peine, 
fatiguer) to exerciſe , to tire, to haraſs, 


&> Exercer (faire, pratiquer un 
metier, une pro eſlion) to exerciſe or 
Practiſe. 


Exercer la médecine, to practiſe 
phyſick. 

a> Exercer une charge ( en faire 
les fonctions) to exerciſe, or bear an 


office. 


Exercice, 8. M. (action par laquel- 
le on $exerce) exerciſe. 


Faire de l'exercice, to uſe exerciſe. 


0 Exercice (fonction d'une char- 
ge) the exerciſe of an office. . 
&> Exercice (practique) exerciſe , 


practice, 


* 


{ 


| 
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a> Exercice (mètier, vacation ) 
trade. 

* Exercice (peine, fatigue , emba- 
in exerciſe , trouble, vexation. 

onner de l'exereice a quelqu'un 
(lui donner de la peine) to exerciſt 
one, to vex him. 

Faire Vexercice (en termes de 
guerre) to exerciſe. 

Exercices (ce que les jeunes gen- 
tilhommes apprennent a Vacademic ) 
exerciſes. 

Exercitation, S. F. (terme dogma- 
* diſſertation) exercitation, eriti- 
cal comment. 

EXERGUE, S. F. (d'une médail- 
le) the exergue of a medal. 

Exfoliation , S. F. enfoliation. 


S'EXFOLIER , V. Re. (s'tlever 


par feuilles, en parlant d'un os) fo 
enfoliate , as a bone does, Voyez 
auſſi efeniller, V. A. 

EXHALAISON ,'S. F. (ce qui s'ex- 
hale ) exhalation. 


. EXHALER, V. A. (pouſſer hors 


de {oi des vapeurs, Cc.) to exhale or 


caſt forth, 

* Exhaler ſa colére, to wreak, or 
breathe out one's anger. 

* Exhaler {a douleur, to vent one's 
grief, to give it went. 
S'exhaler, V. Refi. to exbale. 

.* Exhaler (sevaporer) to exhale or 


W 6 rar 

xhauſſe, ée, Adj. raiſed bigh. 
Exbauſſement, S. M. 

a raifing higher , height, or being high. 
L'exhauſſement d'un plancher , the 


raping of a ceiling. 


** 


e plancher n'a pas aſſez d' exhaus- 
ſement, that ceiling is not high enough. 
EXHAUSSER, V. A. (élever. II 
ne ſe dit que des bitimens) to raiſe, 
to raiſe highey. 


Exheredation, S. F. (excluſion de 
Pheredite) « diinberiting, or disheriſon. 


Exherede, ée, Adj. exheredated, 
diſinherited, or disherited, 

EXHE'RE'DER, V. A. (terme de 
palais, déshériter) to exheredate, to 
difinherit , or disherit. 

Exhibe, ce, Adj. exhibited, produced. 

EXHIBER ,, V. A. (terme de pra- 


tique , repreſenter des papiers en jus- 


tice) to exhibit or produce. 
Exhibition, S. F. (action d'exhiber) 
exhibiting , or exhibition, a producing, 
Exhortation, S. F. (diſcours par le- 
quel on exhorte) exhortation , encou- 
raging , or encouragement. 
Exhorte, ce; Adj. exborted , encom- 
raged , &c. 
EXHORTER , V. A. (exciter, ta- 


cher de porter à quelque choſe ) te 
exhort , encourage, ſtir up , or per- 


ſuade. 


| 


| 


Xt> Exhorter (preparer) à la mort, 
to fit or prepare for death, 
xhumation , S. F. (action d'exhu- 
mer) the digging out of the ground. 
Exhumé, ée, Adj. digged out of 
the ground. | 
| EXHUMER , V. A ( d&terrer un 
corps 


| 
* 
| 
* 
* 
o 
i 


( elevation )' 
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| 
| 


fleéchi) exorable, that may be zntreated. 


eve, immoderate.. 


5 extravagantly. 


corps mort) to dig a corps out of the 
ground. On dit auſſi exbumation, the 
digging out , &c. 

Exips „te, Adj. exadted , demanded, 
required, | 

xigence , S. F. (beſoin, cas des 
affaires) exigent , ur exigence , neces- 
„ occaſion. 

Selon Vexigence de la choſe, accor- 
ding as the caſe requires, as occaſion 
shall ſerve. | 

EXIGER, V. A. (demander) te ex- 
act, demand, or require. | 

EXIGIBLE, Adj. (qu'on peut de- 
mander) demandable. | 

Cette dette n'eſt pas encore exigi- 
ble, that debt is not due, or deman- 
dable, | 

+ EXIGU, ue, Adj. (fort petit) 
little, ſmall, slender, petty. erme 
dogmatique : On peut dire auſſi dans le 
meme ſens Pexiguitf: Wautant que les 


Anglois diſent exiguons , Adj. & peu- | 


vent dire par analogie, exiguity. 

EXIL, S. M. (banniſſement) exile, 
banishment. | 

Envoyer en exil, to exile or banish. 

Exile, ce , Adj. exiled, banisbed. 

Un exile, S. M. an exile , one that 
is exiled, or banished. 

Exiler , V. A. (bannir, envoyer en 
exil) to exile or banish. | 

Exiſtant, ante, Adj. ( qui exiſte ) 
exiſtent, that is in being. 

_ EXISTENCE, S. F. (état de ce qui 
exiſte) exiſtence , being. 

EXISTER, V. N. (avoir I'etre) to 
exiſt , to be. 

Exiſter (terme de pratique. Etre 
en nature) to be in being. 

Exlaquais, S. M. homme qui a été 
laquais: Exjeſutte , qui 2 été Jeſuite ; 
Exlibraire, &c. 

EXODE, S. M. (le ſecond livre de 
Moyſe) Exodus, the ſecond book of 
Mo/es (la ſortie. 5 

EXOINE, S. F. (terme de pratique. 
Excuſe pour l'abſence d'une 2 
eſſoin, a term uſed at law for an excuſe 
for abſence. | 5 

EXORABLE, Adj. (qui peut etre 


Exorbitamment, Adv. ( Exceſlive- 
ent) exerbitantiy, extravaguntly, im- 
oderately, exceſſively. 9 
EXORBITANT, ante, Adj. (ex- 
ceſſif) exorbitant, extravagant, exces- 


Faire une depenſe exorbitante, to be 
extravagant in one's expences , to ſpend 


Exoreiſé, ée, Adj. exorci/ed, &c. 

EXORCISER, V. A. (conjurer, chas- 
ſer les d*mons) to exorciſe, to conjure 
out, or lay evil ſpirits. y 

Exorciſme , S. M. (ceremonies pour 
chaſler les demons ) exorci/m , a con- 


A 


vention de terminer une atfaire ) an 


| diſpatch , expedite. y 


EXO EXP | 


d'un diſcours oratoire) exordium, the 
beginning of a diſcourſe. 

EXOTIQUE , Adj. (terme dogma- 
tique & de Vecole, pour dire etranger) 
exotich. 

Expanſif, ive, Adj. (qui a la force 
ou la propriété de $'ttendre) expan- 
ſive; On dit auſſi 96-7 „en Meta- 
phyſique & en Phy 
flardes, dans Tune & dans Lautre 


ngue. 15 

S'expatrier , V. R. (ſortir de {a pa- 
trie) volt. 

Expectant, S. M. (celui qui attend 
Paccompliſſement d'une grace, Sc.) ex- 
pectunt. On dit auſſi Pexpedttance d' une 
ſucteſſion. 

EXPECTATION, S. F. (attente de 
quelque grand Evenement ) expecta- 
tion, | 1. 
Expectatif, ive, Adj. Ex. Grace 
expectative, V. le mot ſuivant. 

xpectative, 8. F. (on grace ex- 
pectative, brevet du Pape promettant 
un benefice quand il ſera vacant) gra- 
tiæ expectative , certain bulls wherein 
the Pope grants mandates for church- 
livings before, they become void. 

Expectative (eſperance, attente | 
fondee ſur quelque promeſſe on heri- 
tage, ou ſurvivance) expectation, hopes. 

Zxpectative (ſurvivance) d'une char- 
ge, d'un empldi, rever/ron , or ſurvi- 
vorship ,. of an office or employment. 

Expedie; ée, Adj. ( from expedier) 
1 „Ke. V. the verb. 

£xpedient , ente, Adj. Ex. Il eſt 
expedicnt (il eſt à propos, on neceſlai- 
re) it is expedient, fit, or neceſſary. 

Un expedient, S. M. (moyen, in- 


expedient , 7 device, or means, 
3 


EXPE'DIER, V. A. (depecher) to 


&> Expedier (envoyer) un courier, 
to diſpatch or ſend a courier. 

&> Expedier un homme (le faire 
bientot mourir) to diſpatch a man, or 
di/ Patch. him out of the way. 3 

&> Expedier (terme de pratique. 
Dreſler, ecrire un acte) to draw up, or 
write out a writing. | 

Expeditif , ive, Adj. (qui expedie 
promptement) expeditive, of diſpatch , 

uick, Ta, 
7. Expédition „ S. F. (action par la- 
quelle on expedie) expedition, diſpatch. 

&> Expeditions (depeches , lettres, 
ordres) dz/patches,, orders, inſtructions. 

Expedition militaire, on ſeule- 
ment 1 E 

Expedition (entrepriſe militaire) ex- 
pedition , military enterpriſe, or ad- 
venture. . 

Expedition (en copie) d'un 
ate public, a copy, or duplicate of a 
record. | 


Juring , caſting ous or laying of evil 
pirits. 


Exorciſte, S. M. (celui qui exorciſe) 


an exorciſt. 


& Expeditions ( proviſions, pour 


que ſur-tout des 


officer at the Pope's court for diſpat. 


ches. , 

EXPERIENCE , S. F. (epreuve 
qu'on fait de quelque choſe) experience, 
or experiment, trial, proof. f 
F Experience ( connoifſance ac. 
quiſe par un long uſage) experience, 
knowledge. 

Experimental, ale, Adj. (fonde ſur 
Pexp lence) experimental, 
Experimente, ée, Adj. (eprouve ) 
experzenced , experintnted, try'd. 

xperimente (verſe, exerce en quel- 
que uy 11 7 8 „il ful. 

EXPERIMENTER, V. A. (tpron- 
ver par experieuce ) t experience, or 
experiment, to try. 

EXPERT, te, Adj. (fort verſé on 
experimente) expert, skilful, of much 
erience. Pron. . | 
es experts, Subſt. (les maitres les 
* habiles dans un art, nommès pour 
ire le rapport de quelque cheſe)view- 
ers, the meſt skilful, or able men in any 
art or ſcience, appointed to make their 
report about an Ie 


Expiatoire, Adj. (qui expie) expia- 
tory , that makes atonement. 

xpie, Adj. expiated , atoned. 

EXPIER, V. A. (reparer un crime, 
une faute) to expiate or atone. 
| Expiration, S. F. ( fin d'un terme 
convenu) expiration. 

Expire, ee, Adj. expired, &c. J 
Expirer. 

XPIRER, V. N. (mourir, ren- 
dre Vame) to expire, die, or breathe 
one's laſt. oP 

Expirer (prendre fin) to expire, to 


be out, to end. Racine 2 oſ dire, us 


Explicable, Adj. (qui peut tre ex- 
plique) explicable, that may be en- 
plained. . 

Explication, S. F. (declaration, in- 
terpretation ) explication , explanation, 
expoſition , interpretation, On dit auth 
explicatif, Adj. | 

aites-nous en Pexplication ( expli- 
quez-le) explain or expound it to 15. 


heros expire. - - 


lors qu'on ſe croit chogue) explunation, 
calling to an account about an iujuſ) 
offered , expoſtulation. | | 

Il lui a demande explication de ce 


| qu'il avoit dit ſur ſon ſujet , he cal- 


led him to an account, or he expoſtulu- 
ted with him upon what he had ſaid 
 conceriting bim. yt 
Un homme à explication (uu 
homme ombrageux & querelleux ) an 
exceeding captious or quarrelſome man, 
a fighting fellow. 

Explicite, Adj. (clair ,. explique en 
termes formels) explicit, plain. 

Explicitement , Adv. (en termes 


une charge) a warrant, patent, or cam- 


miſſion, 


EX ORDE, S. M. (premiere partie | des expeditions en cour de Rome) an 


formels, clairs) explicitly , plainly, 


1 | s expresly. | 
Expeditionaire , 8. M. ( qui drefle Explique, ce, Adj. explicated , ex- 
plained, expounded, interpreted, unfold- 


ed, opeue 


Expiation , S. F. (action d'expier) 
expiation, atonement. - 


& Explication ( eclaircifſement , 


EXPLI- 


'EXP 
EXPLIOQUER, verb. AR. (éclaircir, 


debrouiller, developper) to explicate, 
explain, expound , interpret, unfold , 


or open. 

8 Expliquer (interpreter, expoſer) 
un auteur, to explain or interpret an 
author, to turn him out of one language 
into another. 

Expliquer (enſeigner) to explain or 
teach. ; 

Expliquer (declarer , donner a 
connoitre) to explain, declare or fignify. 

S'expliquer , V. ReA. (ſe declarer 
ſur quelque choſe) to explain or g- 
nify one's thoughts, to ſpeak plain. 

I s'eſt aſſez explique li-defſus , he 
_ ſpoken plain enough upon that ſub- 
ject. 

Expliquez vous mieux, car on ne 
vous entend pas, ſpeak plainer , for 
you are not underſtood. 


EXPLOIT, S. M. (action ſignalée 


a la guerre) exploit, atchievement , 
Feat, a great act or deed. 
Exploit d'aſſignation (ate que 
fait un {ſergeant pour adjourner ) « 
ſummons or ſubpena. 
Exploit de ſaiſie (pour ſaiſir) 


an execution upon a judgment. 


Exploitable, Adj. (qui peut étre 


exploite) that may be diſtrained. On 
dit auſſi exploitation, S. F. terme de 
coutume. The execution of ſome work 
in law or agriculture. L exploitation 
des terres , des graines , des fermes, 


Oe. 

EXPLOITER, V. N. (faire les actes 
que doit faire un ſergeant) to ſerve 
warrants or the lite. On dit auſh un 
exploiteur. | 

t Exploiter (faire quelque action 
m*tmorable ) to do ſome great exploit, 
atchievement , or to do feats, in a co- 
mical ſenſe (en riant.) 


EXPOLIER , Se. F. Spolier, Sc. 


Expoſant, ante, Adj. (terme de 


| 


þ 


; 


chancelerie. Celui qui forme quelque 


demande on qui impttre des lettres) 
petitioner , patentee. 

Expoſe, ee, Adj. expoſed, &c. ac- 
cording to the verb. 


Expoſe, S. M. (ſujet d'une requète) 


the ſuggeſtion of a petition. 

L'expole d'un acte de Parlement, the 
preamble of an act of Parliament. 
Un faux expoſe, a falſe pre- 
tence. : 

EXPOSER, V. A. (mettre en vue) 
to expoſe, shew , or lay out. 

Expoſer ( expliquer , interpre- 
ter) to expound , explain, or unfold, 
to ſet forth. 

&> Expoſer (dire, declarer, faire 
connoitre) to declare, shew, open, repre- 
ſent, ſuggeſt, make known, or fignify, 
to ſet forth. 

&> Expoſer (faire voir) ſa commis- 
lion , to shew one's commi//ion. 

&> Expoſer un enfant (a deſſein de 
sen 1 to expoſe d child. 

&> Expoſer (placer, tourner de cer- 
tain cote) to expoſe or turn. 

Expoſer une chambre au couchaut , 


4. 


2 


| 


EXP 


to expoſe, to turn a chambey to the weſt. 

&> Expoſer (mettre en peril ) to 
expoſe, to bring into danger , to hazard 
or venture. | 

Un homme qui s'expoſe à la ri- 
ſee de tout le monde, a man that makes 
himſelf a laughing ſtock, or that 
makes himſelf ridiculous to every body. 

D + Expoliteur, S. M. (qui expo- 
ſe, on interprete) an expounder , ex- 
plainer , or interpreter. 

Expoſition, S. F. (action de met- 
tre eu vue) expoſition , shewing , lay- 
ing out, 

«aZ Expoſition (explication) expo/e- 
tion, or expoſing, explanation. 

- &> Expolition ( narration , deduc- 
tion) declaration, account, laying open. 

L'expoſition d'un enfant, the 
expoſing of a child. 

«> L'expolition d'un bitiment (fa 
ſituation ) the turning or ſituation of 
a building Eaſt, Weſt, North, or 
South. 

Un arbre plants a une mauvai- 
ſe expoſition, a tree ſet in an ill place. 

EXPRES, eſſe, Adj. (clair, precis, 
formel) expreſs, plain, clear, manifeſt, 
poſitive. 

Un expres, S. M. (meſſager, en- 
voye a certaine fin) an Santo a con- 
rier. 

Expres , Adv. (a deſſein, a certaine 
fin) purpoſely, on purpoſe, on ſet pur- 
poſe, for the nonce, with a deſign. 

Exvrelſement, Adv. (en termes ex- 
pres) expresly , plainly , in plain terms, 
poſitively , explicitly. | 

Expreſſif, ive, Adj. (qui exprime 
bien ce qu'on veut dire ) expreſive, 
ſignifcunt. 

Expreſſion, S. F. (action d'expri- 
mer le ſuc, Sc.) ſtraining, wringing, 
or ſqueezing out. | 

x> Expreſſion ( maniere dexpri- 
mer ce qu'on veut dire) expre/ion, way 


of expreſſing one's thoughts, elocution, 


phraſe. 

Avoir Pexpreſſion belle, vive, noble, 
& riche , to have a fine, noble, aud rich 
way of expreſſing one's ſelf. 

a> Expreſſion ( repreſentation en 
peinture & en ſculpture ) expreſſing , 
repreſentation. 

Exprimable, Adj. (qui peut etre ex- 
prime) that may be expreſſed. Il ne ſe 
dit qu'avec la negative; cela n'eſt pas 
exprimable, not to be expreſſed. 

xprime, ée, Adj. expreſſed, or ex- 
preſt, &. V. the verb. 
* EXPRIMER, Verb. Act. (repré- 
ſenter ce qu'on a dans Veſprit) to ex- 
preſs. * 

Exprimer dans un tableau, te expreſs 
or repreſent in a picture. 

«> Exprimer (tirer le ſuc os le jus 
en preſſant) to wring, ſtrain, or ſqueeze 


out. 

EXPROVINCIAL, S. M. (religieux 
qui a été provincial ) exprovincial, a 
monk, or friar that has been provincial. 

Expulle, ée, Adj. expelled, turned out. 

EXPULSER, V. A. (terme de pra- 


{ 
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tique. Chaſſer, depoſſeder quelqu'un) 
to expel, to thruſt , or turn out. 

Expuliif, ive, Adj. (terme dogma- 
tique. Qui fait ſortir) exp ,, that 
drives out. 

Expulſion, S. F. (action d' expulſer) 
expelling, expulſion, thruſting, or turn- 
ing out. 

L'expulſion des Mores hors d' Ex- 
pagne, the expulſion of the Moors out 
of Spain, | 

L'expulſion des humeurs, the expul- 
fon, or driving out of the humours. 

Expultrice , Adj. (terme dogmati- 
que, expulſif) exprlive. Ex. La ta- 
cults expultrice, the expulſeve faculty. 

Expurgatoire , Adj. expurgatory. 

L'indice expurgatoire , the index ex- 
purgatory, C'eſt un gros catalogue de 
livres condamnes , ou en tout, ou en 
partie, par l'autorité du P. 

EXQUIS, ſe, Adj. (excellent, rare, 
precieux, choiſi) exqui/ite, rare, dainty, 
fine, curious, choice , excellent , pre- 
cious. 

Exquiſement, Adv. (d'une maniére 
exquiſe) exquz/ttely , duintily , rarely, 
(peu uſité.) 

EXTANT, ante, Adj. (terme de 
pratique. Qui eſt en nature) extant , 
that 1s in being. 

EXTASE, S. F. (raviſſement d'es- 
prit) extaſy , trance, rapture. 

Extaſié, ée, Adj. in exta/y, in « 
trance, ina rapture. 

S'EXTASIER, V. Refi. (tomber en 
extaſe) to fall in, or into an extaſy, 


trance, or rapture. 


Extatique , Adj. (cauſe par l'extaſe) 
extatic , or extatical. 

&> Extatique, Adj. (ſujet a des ex- 
taſes) extatic. 

EXTENSION, S. F. (action de ce 
qui s'étend) extenſon or ſtretching. 

a> Extenſion (tetendue) extenſion, 
extent. 


Extenuation, S. F. (figure de rhé- 


torique par laquelle on amoindrit les 
choſes) extenuation, or leſſening. 

&> Extenuation-(diminution de for- 
ce) a growing thin or lean, a falling 
away. 

Extenue, ce, Adj. Gdiminue) exte- 
nuated , leſſened. 

&>_ Extenue (affoibli) extenuated , 
thin, or lean-, fallen away. 

+ EXTENUER, V. A. (diminuer, 
amoindrir) to extennate or leſſen. 

«> Extenuer (affoiblir , amaigrir) 
to extenuate , to make thin or lean. 

EXTERIEUR, re, Adj. (qui eſt au 


dehors) exterior, outward , external. 


ULexterieur, S. M. 
choſe on d'une perſonne) the out-/ide, 
out ward appearance, or hem of a thing 
or perſon. | 

xtcrieurement, a Texterieur, Adv. 
(au dehors) outwardly, on the out: ſide, 
by the outward appearance. 

Exterminateur, Adj. o S. M. (qui 
extermine) deſtroying, deſtroyer, exter- 
minator. | 
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L'ange exterminateur, the deſtroying 
angel. | 

Hercule a été Vexterminateur des 
monſtres de fon tems , Hercules was 
in bis time the exterminator of mon- 

ters. 

Fxtermination, S. M. (deſtruction 
enticre , extirpation) extermination, 
deſtruction, extirpation. 

Exterminé, ée, Adj. exterminated, 
deftroyed , cut off. 

EXTERMINER, V. A. (faire pe- 
rir , ditruire entiérement, extirper ) 
to exterminate ., deſtroy, cut off or ex- 
$:y pate. | 

XTERNE , Adj. (qui eſt dehors) 
external , outward, 

Un externe, S. M. (un écolier qui 
n'eſt pas en penſion) a day ſcholar. 

EXTINCTION, S. F. (action d'é- 
teindre) extinction, extinguisbiug, 
quenching , or putting out. 

az Adjuger à Vextin&ion de la 
chandelle, to /ell by inch of candle. 

* Lextin&tion (ou Vamortifiement) 
d'une rente, extinguishment of rent. 

Extirpateur, S. M. (qui extirpe. II 
ne ſe dit qu'au figure) extirpating, or 
extirpation. 

Extirpé, ée, Adj. extirpated, rooted 
ont. 

EXTIRPER, Verb. AR. (deraciner, 
arracher entierement , au propre & au 
figure) to extirpate , to root out, in a 
proper and figurative ſenſe. Au pro- 
pre il ne ſe dit que des plantes ou des 
mauvaiſes herbes. 

Extorque, ée, Adj. extorted, got by 
force or violence , &c. 

EXTORQUER , Verb. AR. (tirer, 
fe faire donner par violence, par me- 
nace) to extort , to get by force or vio- 
lence, to cheat. 

Extorſion, S. F. (exaction illicite, 
concuſſion) extortion, exattion. 

EXTRACTION, S. F. ( operation 
de chymie par laquelle on extrait quel- 
que choſe des corps mixtes) extraction, 
a drawing out, | 

Extraction d'une pierre de la ves- 
ſie, an extraction, or taking a ſtone out 
of the bladder. 

Extraction des racines (regle d'Arith- 
metique , on d'Alpebre) extraction. 


«> Extraction (origine, d'où quel- 


qu'un tire {a naiſſance/ extraction, des- 
cent , pedigree. | 

EXTRAIRE, V. A. (tirer quelque 
choſe d'une autre) to extract, to draw, 
or take out. 

&> Extraire un livre (en faire un 
abrege) to abſtract , or abridge a book. 

Extrait, te, Adj. extracted; drawn, 
or taken out. 

Un extrait, S. M., (ce qu'on a tire 
par voye de chymie ) a chymical ex- 
tract. 

Extrait (ce qu'on a tire de quelque 
regitre) extract, a copy of an original 
writing. batt | 

0 Extrait (abrege d'un livre) ab- 
ſtrait , or abridgment of a book. 


bo 


EXT 


07> Extrait (ou ſommaire) de pro- 
ces, « breviat. 

EXTRAORDINAIRE, Adj. (qui n'eſt 
pas ſelon V'uſage ordinaire) extraordi- 
nary, unuſual, uncommon, contrary 
to common order, or fashion. 

«> Procedure extraordinaire (on cri- 
minelle) criminal proceſs. 

&> Extraordinaire (qui neſt pas 
commun, ſingulier) extraordinary, un- 
common, fngulur. 

Extraordinaire, S. M. (ce qui ne ſe 
fait pas ordinairement ) an extraordi- 
nary. 

a> Un extraordinaire (nouvelles 
que la gazette publie hors du jour or- 
dimire) a ſupplement to the gazette. 

X> Extraordinaire des guerres (fond 
que l'on fait pour payer la dépeuſe ex- 
traordinaire de la guerre) an extraoy- 
dinary treaſure or fund appointed in 
time of war for paying off the forces. 

Treſorier de Vextraordinaire , the 
ae ee of the wars, or the general 

ay-maſter of the army. 

1 D Adv. (d'une fa- 
con extraordinaire) extraordinarily, in 
an extraordinary or unuſual manner. 

Extraordinairement ( extreme- 
ment) extraordinarily, extremely. 

a> Proctder extraordinairement (on 
criminellement ) contre quelqu'un, to 
proſecute one criminally, 

. EXTRATEMPORA, S. M. (terme 
de chancelerie Romaine. Indult du 
Pape pour prendre les ordres hors les 
tems canoniques) a leave from the Pope 
to take orders at any time. 

Extravagamment , Adv. (d'une ma- 
niere extravagante) extravagantly , 
ſtrangely , idly, fillily , Foolichly, im- 
pertinently, | 

Extravagance, S. F. (bizarrerie, im- 
pertinence, folie) extravagance, extra- 
vagancy, impertinence, folly, 

Faire des extravagances, to do extra- 
vagant things. 

xtravagant, ante, Adj. & Subſt. 
(fou, bizarre, fantaſque) extrava- 
gant, polish, filly, impertinent, idle. 

Extravazantes, S. F. pl. ( certai- 
nes conſtitutions des Papes ajoutees 
au droit canon) extravagants, deerees 
of the Popes added to the canon law, 
aint nommees comme étant hors dn 
texte. 

EXTRAVAGUER, V. N. (penſer & 
dire des extravagances) to extravagate, 
to talk foolishly, fillily, or idly, to dote, 
to rave. : 

Extravaſé, ée, Adj. extravaſated. 

SEXTRAVASER, V. Ref. (il ſe 


dit du ſang & des humeurs qui ſortent 


hors de leurs vaiſſeaux ordina res) to 
extravaſate as blood and hnmours do. 

EXTREME, Adj. (qui eſt au der- 
nier point, fort grand) extreme, great, 
very great. x 

Extreme, S. M. (oppoſe, contraire) 
extreme , contrary. 

Le froid & le chaud ſont les deux 
extremes , cold and heat are two ex- 
tremes. * 


| 


* 


5 


vou always run upon extremes. 


EXT F 
EXTREMEMENT, Adv. (beaucoup, 


grandement, au dernier point) extreme. 
ly, extreme, very much, mighty, 
mightily , extraordinarily, 

QF It a extremement d'eſprit , þs 
hath a great deal of wit. 

EXTREME ONCTION, S. F. (a. 
crement de Vegliſe Romaine) the extreme 
uuct ion. | 

EXTREMITE;, S. F. (le bout d'u- 
ne choſe) extremity, extreme, utmoſt 
part, end. 

Les extrémités du corps, the extre. 
mities of the body. 

L'extremite d' un royaume, the utmoſt 
parts or borders of a kingdom. 

* des doigts , tte finger“ 
ends, 

La Zaponie eſt a Vextremite du golfe 
Bothnique ; Lapland borders upon the 
gulph of Bothnia. 

a> Extremite (le plus triſte état où 
l'on puiſſe etre reduit) extremity, ſtrait, 
miſery, neceſſity, the worſt, the loweſ! 
condition, the laſt. 

Fn venir à de facheuſes extremites, 
to bring things to ſud extremities. 

L'extremite de miſcere où ils Etoient 
reduits, the extreme miſery to which 
they, were reduced, | 

A toute extremite (au pis aller) 
when the worſt comes to the worſt. 

Il eſt reduit à Vextremite (il eſt fort 
pauvre) he 7s reduced to ſtraits , Ir 
is very low, or at a pinch, he is put 
to his laſt shifts. 

Ils font réſolus à toute extremite 
(on de fe defendre juſqu'an bout) they 
are reſolved to ſtand it to the laſt. 

Dans cette dure extrémité, in thi; 
ſevere neceſſity. 

Etre a Vextremite (on a Vagonie) to 
be a dying. 

Malade a Vextremite,dangeronsly /ich. 

&> Extremite (excès) extreme, 
exceſs.' 

Vous allez toujours à VFextremite, 


Paſſer d'une extrémité à l'autre, 
to paſs from one extreme to another. 

EXUBERANCE » S. F. (terme de 
pratique. Surabondance) exuberance, 
or ſuperabundance. 

Exulceration , S. F. exulceration. 

EXULCERER , V. A. (cauſer des 
nlceres) to exulcerate. 

EXULTATION, S. F. (allegreſle, 
grande joie) exrltation , or leaping 
for joy , rejoicing. From exwulter , 
treſfaillir de joie : to leap for joy. 


— 


F. 


| 8. F. is the fixth letter of 
9 the French alphabet, which i 


pronounced elte. Thi 


FAB 


This conſonant coming at the end of 
a word, is generally pronounced , whe- 
ther the next word begin with a vowel 
or conſonant 3 except in theſe words, 
clef , apprentif , baillif, and ſome few 
others, where it is left unpronounced. 

F, amongſts the Latins , was a nu- 
meral letter worth forty , according to 
this verſe. 

Sexta quaterdenos gerit quæ diſtat 

ab alpha. 

But when it was marked with a tittle 
on the top , then it ſtood for forty thou- 
ſand. 


F A 
FA, S. M. (note de muſique) fa, 


a mulical note. 

FABLE, S. F. (apologue, choſe 
inventée pour inſtruire) « fable, an 
apologue. 

Fable (fiction, ſnjet d'un poe- 
me on d'un roman) fable , fiction. 

Fable (conte fait pour diver- 
tir) a tale or ſtory. 

Fable (toutes les fables de Van- 
tiquite paienne) mythology ( Vhiſtoire 
de la fable.) 5 

Fable (fauſſeté, choſe controu- 
vee) fuble , tale, ſtory , romance. 

«z Servir de fable & de riſée a 
tout le monde, to make one's ſelf a 
common talk , and a laughing ſtock. 

Fabricateur, S. M. (il ne fe dit 

ere au propre qu'en cette phra- 
e, fabricateur de monnoye) a corner. 
(Et en mauvaile part 

* Fabricateur des faux actes (faus- 
faire) a fulſifer or forger of writings, 

* Fabricateur de faux temoins, a 
Fulſi ier of evidences, 

* Fabricateur de nouvelles, a for- 
ger of news, or newſmonger. 

Fabrication, S. F. Ex. La fabri- 
cation de la monnoye, coining of money. 

Fabrication d'un faux acte, the 
falſefying or forging of a writing. 

Fa — 1 8. F. (conſtruction d'u- 
ne égliſe) fabrick, or building, a 
Frume. 

Fabrique d'une égliſe (tout ce 
qui lui appartient, tant les fonds & 
revenus pour Pentretien , que Pargen- 
terie & ornemens) fabrick-lands, the 
revenue of a church for the repairs 
and maintenguce of it, as alſo the plate 
and holy ornaments belonging to it. 

a> E 


abrique (fagon de certains ou- 


vrages & de certaines manufaQures) 
manufacture, mate, mating, or fas- 
shion. 

La fabrique des draps d' Angleterre, 
the manufacture, or make of the En- 
glish cloth, . 

La fabrique des monnoyes , the coi- 
wing , or coinuge of monty. 

Fabrique , ée, Adj. made, &c. P. 
the verb. 


 FABRIQUER, v. A. (faire certains 


ouvrages de main) to manufucture or 


F abriquer du drap , to make cloth, 


nemi, fe 


FAB FAC 


Fabriquer (conſtruire) des vaiſſvaux, 
to build ships. 

a> Fabriquer de la monnoye, t 
coin, or mint money. 

* Fabriquer (inventer , controuver) 
une calomnie, un menſonge, to forge, 
or invent a calumny, a lye. 

* Fabriquer (or 3 un faux tes- 
tament, to forge a will. 

Fabulateur, S. M. (un conteur de 
fables) a ſtory-teller. 

FABULEUX, euſe, Adj. ( feint, 
corftrouve, invente) fabulous, feigned, 
fictitious , romantick. On dit auſſi 
fabuleuſement. | 

Fabuliſte, 8. M. (terme de la fa- 
con d'un potte) pour fignifier un au- 
teur qui compoſe des fables pour Vin- 
ſtruction du public. 

Facade, S. F. (ſrontiſpice d'un grand 
6difice) Front, fore-front. 

Facade d'egliſe , os de palais, the 
front, or fore-front of a church or 
palace. |; 

FACE, S. F. (viſage) face or vi- 
ſage. Face, dans le T5icux ne ſe 
dit qu'en parlant de Dieu. Notre 
ceur nous dit de ta part, Cherchez ma 
fuce. PL. 

Face (frontiſpice d'un batiment) 
Front, forefront, or facing. 

Face (ſuperficie des choſes cor- 
porelles) face, ſurface, or ſuper ces. 

Face (état, lituation) des aftaires, 
Face , ſtate, or condition of affairs , 
the paſs things are at. 

En face, Adv. (en preſence ) 
to one's face, or before one's face. 

Dire en face, ſoutenir en face, to 
tell or maintain to one's fuce, or before 
his face. | 

a> Epouſer en face d'égliſe (on 
publiquement) to marry in publick. 

Ce chateau a une belle avenue 
en face (ou vis-a-vis) that caſtle has 
« fine avenue before it. 

A la face, Adv. (en preſence, 
a la vue de) to the face, or in the 
preſence , before. 

Faire face (étre tonrne de cer- 
tain cote) to fuce. Faire face à Pen- 
reſenter en bataille. 

Ma maiſon fait face ſur la riviere, 

my houſe faces the river. 
Si ͤ cet arrangement ent réuſſi, 
il étoit en état de faire face a tout, 
if that ſcheme hud ſucceeded , he was 
able to ſtund all demands. 

Face (terme de jeu de baſſette) 
Fuſs, at baſſet. 

FACER, V. A. (terme de baſſette) 
to faſs. . 

Faceter, V. A. (donner des facet- 
tes a une pierre precieuſe) to facet, 
to cut facet - wile. 
| FACE'TIE, S. F. (plaiſanterie de 
paroles oz de geſte) merry conceit or 
humony, | 

Facetieuſ-ment, Adv. Fucetiously, 
pleaſuntly , comically. | 

FACE'TIEUX, euſe, Adj. (plaiſant, 
qui fait rife ) fucetions, merry, jo- 
vial, pleaſant , comical, 


FAC 


Facette, S. F. (petite face) little 
Face, facef. 

Diamant taille en facettes, a dia- 
mond cut facet-wiſe. 

Fache, ce, Adj. (qui a du chagrin 
on de la triſteſſe) ſorry. 

&> Fackhe (offenſe, mis en colere) 
angry, vexed; dijþleaſed. 

FACHER, V. A. (offenſer, mettre 
en colére, deplaire) to dex, anger, 
diſpleaſe, or teaze. 

Fächer (cauſer du deplaitir) ts 
grieve, 

Se fächer, V. Refi. (ſe mettre en 
3 to be ungry , to full into u pus- 
20M. 

&> Il me fiche, V. Imperſ. (j'ai 
du deplaifir) 7 am ſorry. 

Facherie, S. F. (deplaifir , chagrin, 
regret) grief, trouble, vexation. 

Cauſer, donner de la facherie, fs 
trouble, vex or teuze. 

Fächeux, euſe, Adj. (qui donne 
du chagrin, qui incommode ) ſad, 
grievous, troubleſome, burdenſome, 

«> Facheux (penible , difficile, 
malaiſe ) hard, rugged, difficult , un- 
eaſy. 
X> Ficheux (malaiſe a contenter, 
bizarre, peu traitable) troubleſome , 
froward , peevish , croſs , humourſome. 

Un facheux, S. M. une facheule, 
S. F. (perſonne incommode , impor- 
tune, ennuyeuſe) a troubleſome mu 
or woman, on impertinent., Voyez la 
comedie des facheux. 

FACIENDE, S. F. (cabale) club, 
gang , cabal, On dit auth faciendaire, 
8. M. parmi les moines, cabaley , 
cabalman. 5 

FACILE, Adj. (aiſé. 
ſens) eaſy , facil. | 

Facile (aiſe a faire) facil, or eaſy 
to be done. : 

Style facile (naturel, aiſe)- a free, 
eaſy , natural jtyle. 

Facile (commode , condeſcen- 
dant) eaſy or Facil, condeſcending. 

«> Eſprit ou genie facile, a ready 
or quick wit or genius. 

Facilement , Adv. (aiſément) eafily, 
with eaſe , (avec aiſance. 

Facilité, S. F. (maniere facile de 
faire, de dire) eqfeneſs, quickneſs , fa- 
cility , readineſs. _ 

Facilite d'eſprit oz de genie , quick- 
ner, or readineſs of wit. 

Avoir une facilite d'eſprit admirable, 
to have a ſtrange ready wit. 

Facilits de mœurs, Facility or eaſi- 
neſs of manners. 

Une grande facilite d'expreſſion, 
a great eaſineſs of expreſſion, a ready 
tongue , a fluent diſcour/e. 

Facilité (indulgence exceſſive) 
eaſineſs , eaſy temper , condeſcenſion. 

Facilite, ee, Adj. (rendu facile) 
facilitated, made eaſy „ or facil. 

FACILITER, V. A. (rendre facile) 
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En tous ſes 


to facilitate, to make eaſy or facil. 
FACGON, S. F. (figure, forme dont 
une choſe eſt faite) Fashion, make. 


&> Fagon 


O 


6 
f 
* 
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&> Facon (travail de Vartifan qui 
a fait quelque ouvrage) fashion,making. 

Facon (air, mine, port, main- 
tien) fashion , mien or preſence. Un 
homme de bonne facon. 

Facon (ceremonie, eomplimens) 
compliments , ceremonies, formalities, 
excuſe. 

Un homme ſans facon, a plain man, 
a man without ceremonies, that has a 
free way with him. 

On vit fans facon entre amis, friends 
live freely together. 

Elle fit quelques petites fagons ſur 
{on indiſpolition, she made ſome faint 
excuſes on account of her indiſpoſition. 

K Facon de parler (phraſe) a way 
of ſpeaking , a phraſe. 

De quelque facon que cela ſoit, 
however , e giv it be. 

02> Fagon (ſoin exceſſif, attention 
trop exacte en certaines choſes) ado 

Pourquoi faites-vous tant de facon ? 
why do you make ſuch ado ? 

Dites les choſes ſans y apporter tant 
de facon, beat without ſo much ado. 

Facon (afféterie, minauderie) 
aff ectation, 

Donner à la vigne la premie- 


re, ſeconde, & troiſieme fagon (la 


labourer trois fois) ta dig the vine- 
yard three ſeveral times. 

En aucune facon, en nulle fa- 
con, en fagon du monde, en facon 


quelconque, en quelque facon que 


ce ſoit, in no manner, in no wiſe, 
by no means, not at all. 

De faqon que, Adv. (tellement que) 
ſo that, inſomuch that. | 

Faconne, ée, Adj. fushioned , figu- 
red, &c. 

FACONNER, V. A. (donner la fa- 
con à un ouvrage, Vembellir, Ven- 
joliver) to fushion, figure, polish, or 
finish a piece of work. 

* Faconner (former l'eſprit, les 
mceurs par Vinſtruction , les polir ) 
to fashion , polich , or inform. 
 Fagonner, V. N. (faire des facons 
par trop de ceremonie ) to compliment, 
#0 be ceremonious or formal. 

Vous faconnez trop, you compliment 
too much, you are too ceremonious. 

Faconnier , S. M. Faconniere , F. 
(qui eſt incommode par trop de cere- 
monie) a ceremonious, complimental, 
or formal man or woman. 

_ FACTEUR, S. M. (rom faire, 
Celui qui eſt charge de quelque ne- 
goce pour un autre) à factor. 

&> Facteur (os faiſeur) d'orgue , 
an orgun-maker. 

Factice, Adj. (qui n'eſt pas établi, 
mais qui eſt fait felon le genie de la 
langue. En parlant d'un mot) made, 
toined, ſpeaking of a word. 

Factieux, euſe, Adj. (ſeditieux) 
fuctious, ſeditious, mutinous. 

Un factieux, S. M. une factieuſe, 
S. F. a fattious or ſeditious man or 
woman , « ringleader. 

* It voulut porter le flambeau ſur 
les actions de quelques factieux, pour 
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eclairer leurs crimes , he attempted to 
bring to light the actions of ſome fuc- 
tious men , in order to expoſe their 
crimes. 

FACTION, S. F. (ſervice de ſim- 
ple ſoldat) duty. 

Etre en faction, to be upon duty. 

Faction (cabale, parti) faction, 
cabal, party. 

Factionaire, Adj. M. ſoldat factio- 
naire (qui eſt oblige a faire faction) 
a private centinel, 

ACTORERIE, S. F. (bureau on 
ſont les facteurs ou commis des grands 
negocians) factory. (On pron. factorie,) 

FACT TUM, S. M. (Pron. facto- 
ton, celui qui $'ingere de tout dans 
une maiſon ) fuctotum, do-all , one 
that does all in a family. | 

FACTUM, S. M. (Pron. facton, 
mais au pluriel il faut dire Facf unis: 
expoſition ſommaire du fait d'un pro- 
ces) a caſe, one's caſe drawn in the 
form of a plea. 


FACTURE, S. F. ( ow facteur, 
8 


memoire des marchandiſes qu'un com- 
miſſionnaire envoye à un marchand) 
invoice, a particular of the goods ſent 
to a merchant by his factor or cor- 
hy $67 0e” 

acultatif, Adj. M. Ex. Bref fa- 
cultatif, (eſptece de diſpenſe du Pape) 
a Pope's licence or diſpenſution. 

FACULTE;', S. F. (puiſſance, ver- 
tu naturelic) faculty , power, virtue. 

Faculté (talent, facilité à fai- 
re quelque choſe) faculty , facility , 
talent. 

Faculté (pouvoir, droit de fai- 
re une choſe) faculty , power, virtue. 

Faculté (corps oz allemblee de 
Docteurs) faculty, body of Doctors in 
ſome ſcience or other. (Mais quand 
on dit la faculte ſimplement, on Pen- 
tend des Médecins.) 

“Facultés, au plur. (biens de 
chaque particulier) ability. 

Fadaiſe, F. Fadéſe. Mais le pre- 
mier vaut mieux. ö 

FADE , Adj. (inſipide, ſans got) 
inſipid , unſavoury , that hath no taſte. 

X> Se lentir le cœur fade (avoir 
du degout) to have a bad or ſqueamish 
flomach , to have one's ſtomach cloy'd. 

* Fade (infipide, qui n'a rien de 
vif, d'agrèable) in/ipid, filly, witleſs, 
nauſeous. 

Fadéſe, S. F. (niaiſerie , ineptie , 
bagatelle) trifles , fiddle-faddle, foolish 
or Aly things , ſillineſs, foolery. 

Fadeur, S. M. (qualité de ce qui 
eſt RRC) in/ipidneſs, unſapourineſs. 

* Fadcur ( defagrement , manque 
d'eſprit oz de bonne grace) mfepidneſs, 
Sillineſs , a being inſipid, filly , nau- 
ſeous, &c. 

FAGOT, S. M. (faiſſean de menu 
bois) «a fagot. 

* + Conter des fagots (on des ſor- 
nettes) to tell ſtories, to talk idly. 

* Fayot (paquet de hardes) bundle. 


| Fagotage, S. M. making of fagots. 
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re de la chauſſèe d'un etang) « ſort 
of edge. | 

Fagote, ée, Adj. tied or made into 
Fagots, &c., Un diſcours allez mal 
fagoté. 

Fagotee comme elle Etoit, in the 
trim she was in, truſſed up as she was, 

Fagoter, V. A. (mettre en fagots) 
to tie or make into fagots. 

* Fagoter (mal arranger , mettre 
en mauvais ordre) to jumble together. 

Fagoteur , 8. M. ( faiſcur de fa- 
gots) a fagot-maker. , 

+ Fagotin, S. M. Coe doptra- 
teur qui divertit les badauds) a oun- 
tehank's merry-andrew or jack-pudding, 
C'eſt auſſi un Auge habille. 

FAGOUE, S. F. (glandule au haut 
de la poitrine des animaux) a kernel 
in beaſts like a ſweetbread in veal. 

FAGUENAS, S. M. ( odeur fade 
& mauvaiſe fortant d'un corps mal 
propre) rank ſmell , Funk. 

ailli, ie, Adj. Failed , miſſed. 

It eſt arrive a jour. failli (ou a la 
nuit) he came in the cloſe of the even- 
ing. 


Failli, S. M. (banqueroutier) buk- 


rupt. 

PAILLIR „V. N. (manquer a fon 
devoir) to fail , fin, do amiſs, offend , 
or tranſpreſs. 

&> Faillir (errer, ſe tromper) to 
Fail, miſtake , or be out. 

X> Faillir (finir , manquer) to Fail. 

Le cœur mt faut (je ſens quelque 
foibleſſe) my heart fails me, I faint. 

Le jour commence 3 faillir, 
the duy is almoſt ſpent, it draws to- 
wards night. 

Tirai 1a fans faillir, I will go thi- 
ther without fail. 

je faillis a le battre (j'ai été 
{ur le point de jle battre, il a tenu 
i peu que je ne Vaye battu) Z wu 
een wi to bang bim, my fingers it- 
ched to be at him. 

II faillit a &tre tué (il penſa ttre 
tu6) he was very near, he was within 
a hays breadth of being killed. 

&> Faillir (eſt quelquefois imper- 
ſonnel , & ſignifie manquer) to want, 
to come Short. 

IN s'en faut beaucoup, there wants 
a great deal, it comes infinitely bort. 

Il ne Sen faloit preſque rien, there 
wanted little or nothing. 

It ne Sen faudra pas un liard, there 
won't he a farthing wanting. 

Tant s'en faut que cela ſoit , 
far from that. f 

Tant s'en fant que je vous aime , 
Jan ſo far from loving you. : 

peu $'en faut (oz il tient 4 
peu) que je ne le batte, I bave a 
great mind to beat bim. 

peu Sen eſt falu qu'on ne Lait tue, 
he was very near being killed. 

Faillir, V. A. (manquer) to mig. 
Ex. II a failli a fon enttepriſe, be 
has miſſed his aim. | 


FAIL- 


Fiagotaille, S. F. (C'eſt la garnitu- 
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chande de Paris. 
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FAILLITE, S. F. 1 


breaking , the turning bankrupt. 
FAIM, S. M. (defir, envie de 
manger , appetit) hunger, appetite, 
ſtomach, II n'a pas de pluriel. 
&> Avoir faim, to be hungry. 
Mourir de faim (avoir grand faim) 


to die with hunger , to be ſtarved to 


death, to be hunger-ſtar ved. 

Se laiſſer mourir de faim , to ſtarve 
one's ſelf. | 

* Mourir de faim (manquer du ne- 
ceſſaire) to ſtarve, to want bread. 

* La faim inſatiable des richeſſes, 


des honnenrs (le defir ardent de les 


poſſeder ) the inſatiable defire of riches 
and honour. 

FAINE, S. F. (fruit dn hetre ) 
beech-maſt. 8 
FAINE ANT, ante, Adj. ( pares 
ſeux qui ne veut rien faire) idle, lazy, 
Slothful, sluggich. Pron. feneant. 

Un fainéant, S. M. Faineante, S.F. 
an idle or lazy man or woman, f a 
lazy-bones, a sluggard. Laiſſez-le. dire, 
Monſ. mon mart « beaucoup de caquet ; 
mais eſt un faintant , diſoit une mar- 
Cort. 

FAINEANTER, V. N. (tre fai- 
néant) to be idle, to loiter, to fit 
ſtill, to do nothing. Il weſt que dn 
ſtyle familier. 

Faineantiſe , S. F. (pareſſe, faitar- 
diſe ) idleneſs , lazineſs, sloth , Sloth- 
Fulneſs , sluggishneſs. 

FAIRE, V. A. (former, produire, 
fabriquer , compoler , operer) to do 
or make. 

Faire (cauſer, etre la cauſe de) 
to mate, cauſe , to be the occaſion. 

Faire (dire, commander) to 
bid, command, or order. 

Faitcs -le entrer, bid bim come in. 

Faire (obſerver). les comman- 
demens de Dieu, to do, obſerve, or 
obey God's commands. 

«> C'eſt un homme dont on fait 
ce que Pon veut (on en peut diſpo- 
ſer comme on veut) one may do with 
him or diſpoſe of him as one pleaſes. 
Faire (faconner, accoutumer , 
former) to fashion , uſe, accuſtom , 
anure , or train up. 

&> Que faites-vous aujourd'hui? a 
quoi vous occupez-vous ? à quoi em- 
ployez-vous le tems? what will yon 
do to-day? how do you employ yourſelf 
to-day ? 

Faire on lever des ſoldats, to 
make or to raiſe ſoldiers. 

Faire ( pratiquer, commettre 
une action bonne ox mauvaiſe, oz une 
faute) to do, to commit, to be guilty of. 

Faire un enfant a une femme 
(Vengrofler ) to get a woman with 
child. | 

Faire un enfant (accoucher) 
to he brought to bed or delivered. 

Faire des petits (en parlant des 
betes) to bring forth young ones, 
Faire (repréſenter, contrefaire, 
iter) to play , perſonate, or act like. 


to cut the hair. 
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Faire, on faire ſemblant (fein- 
dre) to pretend, to make as if one 
were, to feigu, or counterfeit. 

a> Faire (s'éeriger) to ſet up For. 

Faire le bel eſprit, to ſet up for 
a wit. 

«> Faire (raconter, dire) un conte, 
to tell a ſtory. 

&> Combien faites-vous ce drap ? 
how much do you ask for that cloth? 
what will you ſell it for? 

je n'en veux pas faire pour fi 
peu (je n'en veux pas vendre une ſi 
petite quantite) I won't ſell ſo little 
on't. 

Faire, on faire carte (donner 
aux cartes) to deal at cards. A qui 
eſt-ce a faire? c'eſt-i-dire a donner 
les cartcs. 

Faire beaucoup de chemin, to 
go, or walk a great way. 

Faire un tour de promenade, to take 
# turn, to walk a turn, 

Faire (achever) ſon cours, to 
finish its courſe , as a ſtar does. 

Faire la cuiſine (appreter les 
viandes) to dreſs meat. 

Faire le lit, faire la chambre, 
to make the bed, ſweep. the room. 

Faire binet (mettre un bout de 
chandelle ſur un binet) to make uſe of 
a ſave-all, 

Faire (lacher) un pet, to let a 
Furt, to fart. 

Faire la barbe a quelqu'un (le 
raſer) to Shade or trim one. 

Faire (on couper) les cheveux, 


— 


Faire un bon dine, un bon ſou- 
pe, to eat a good dinner, or good ſup- 
per. | ; 

Je ne ſaurois qu'y faire (je ne 
uy y apporter du remede) 7 can't 
help it. 

Faire (avoir ſoin, tacher) to ſee, 
endeavour , or take care. 

Faire (etre) to be. 

Cela fait toutes mes delices, that is 
all my delight. 

L'inconſtance du peuple Frangois fai- 
ſoit alternativement le bonheur & le 
malheur de ce Prince, the inconſtancy 
of the French nation made that Prince 
alternately happy or unhappy. 

X> Cela ne fait rien a notre prop 
that's nothing, or ſignifies nothing 4 
our purpoſe, - 

Cela fait un fort bel effet, that 
looks very well, or yields a very fine 
proſpect. 

Faire un grand négoce, to drive 
a great trade. 

Faire beaucoup de bile, to void 
much choler, 

«> Faire ( exercer quelque mttier, 
quelque emploi) to 3 8 » practiſe, 
or profeſs. 

aire ſa charge avec dignité, to ex- 
erciſe or diſcharge one's office with dig- 
nity. : 

Faire la médecine, to practiſe phy/ick. 


Faire profeſſion des armes, te profeſs 
| arms, to be a ſoldier. F profeſs 


dea 
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Faire (publier, répandre dans 
le public qu'une choſe eſt) to give it 
out, to publish. 

On le faiſoit mort, they gave ont 
that he was dead. 

Faire ſavoir (apprendre) to let 
one know or hear , to give to under- 


ſtand , or to give an account. 


«a> Faire (cauſer, attirer, exciter) 


to bring , cauſe, get, or raiſe. h 


Cela Ini a fait des envicux, that has 
brought envy upon him. 

Une femme qui a fait de grandes 
paſſions, a woman that has raiſed great 
paſſions. 

Faire de l'eau (piſſer) to make 
water, to piſs. 


Faire (oz piſſer) du fable, to piſs 


gravel, 


II tiche de vous faire (on amas- 
ſer) quelque argent, he endeavours to 
get or raiſe ſome money for you. Je 
lui fais quelque choſe , c'eſt - a - dire, 
une petite penſion. N. 

Faire venir (envoyer chercher) 
to call or ſend for. 

Faire venir (cauſer) to bring or 
cauſe. 

Faire entrer or ſortir, to call in 
or out, to bid one come in or ont. 

Faire ſortir par force, to force or 
drive out , to drive forth. 

Faire de Pexercice, to uſe exer- 


ciſe. 

&> C'eſt à faire a moi d'y aller, it 
is my buſineſs to go thither, 

&> C'eſt a faire à un poltron de 
fuir, tis for cowardly people to run 


away. 

&> C'eſt bien a vous a faire? does 
it become you ? 

&> Cela n'y fait rien ( n'importe ) 
tis no matter. 

Faire bonne mine a mauvais jeu, 
to ſet a good face on a bad game. 

je mai que faire de cela, 7 
have uo need of that. 

@> Avoir à faire à quelqu'un (avoir 
des affaires avec lui) to have bu/ineſs 
with one, to have to do with him. 

Pen ai à faire (oz befoin) 7 
have need F, or occaſeon for it, I 
want it. 

0> Qn'en avez- vous a faire? (qu'eſt- 
ce que cela vous importe ?) what is 
that to you ? 

ll a fait à moi on avec moi 
(j'ai rompu avec lui) I have done with 
bim, or I am out with him. 

ll m'a fait le detail de cette af- 
faire , he gave or told me the particu- 
lars of that bufineſs. 

je vai on tu n'as que faire, 7 go 
where thou haſt no buſineſs. 

Faire les doux yeux a quel- 
qu'un, to look ſweetly upon one (ou 
a quelqu'une) 

2 Faire le grand, to carry it high, 
to take ſtate upon one's ſelf. 
Faire le fin , to carry it cun- 
ningly. 

Faire la ſourde oreille, to be 
* ear, to gave no ear or heed to. 


0 3 Faire 


- 
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Faire la petite bouche, fo 


mince it. 

Faire gloire de quelque choſe , 
to pride or take a pride in a thing, to 
value one's ſelf upon it. | 

Etre à tout faire (etre de tous 
bons accords) to be for any thing. 

Faire jouer, faire voler, faire 
ſauter (enlever en Pair) to blow up. 

Faire des armes (eſerimer) to 
Fence. 

Faire faux feu, V. Feu. 

Faire un faux pas, to make a 
falſe ſtep, to slip, to trip, or miſs one's 
footing. Vous de qui la raiſon ne fait 
plus de faux pas. Desh. 

Faire la culbute , to fly top over 
fail. 

Faire des fredons (en termes 
de muſique) to run « diviſion, to trill 
or quaver. 

Faire un pas, to make or ſet 
a ep. | 
Faire un ſaut , to take a leap. 
EK. On dit en termes de mer: 

Faire du bois, to take in a proviſion 
of wood. 

Faire de l'eau, faire aiguade, to take 
in water, or fresh water. 

Faire voile, to ſet ſail. 

Faire voile ſur un vaiſſeau, to bear 
1p to a ship, to bear down upon a ship. 

Faire pavillon blanc, to put out 
a white flag. 

Faire le nord, on le ſud, to 
ſtand to the north or the ſouth , to 
ſteer one's courſe northward, or ſouth- 
ward, | 

Faire, V. N. (ttre convenable, 
etre bicn-ſcant) to look, to fit. 

Ces deux choſes font fort bien en- 
ſemble, theſe two things look very well 
#ogether. | 

Cet habit vous fait fort bien, that 
Suit fits very well, or you look very well 
in it, that ſuit becomes you very well, 

Faire une bonne maiſon, to raiſe, 
to ſet up one's family. 

Avoir beau faire , faire main baſle, 
faire ſes choux gras, faire foi, faire 
un &Ecart, faire part, faire la vie, faire 
le cours, FV. Beau, Bas, Choux, Foi, 
Ecart, Part, Vie, Cours. 

Faire le proces a quelqu'un, #0 
try one, or to arraigu him. 

Faire une belle & une bonne 
mort, to die honourably and well. 

R. Faire, en termes de guerre: 


Ex. Faire la ſentinelle, to ſtand cen- 


try. 
Faire la garde, to be upon the guard. 
Faire la revue, to view, to muſter, 
to take a review, 


Faire banqueroute , to break, to 


turn bankrupt. 

Faire la depenſe («tre maitre 
4'h0tel) to buy every thing, to be the 

ſteward. 


Faire une querelle à quelqu'un, 


to pick a quarrel with one. 


Faire la ronde , e walk the 


rounds. 


1 


] 


gone out. 


put one to his oath, 


Speak, to get made. 


. audaciouſneſs of wild Mrs. Hobart , 
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(> Il fait clair de lune, the moon 
Shints. 

ll ne fait que d'entrer (il vient 
d'entrer) be is but juſt come in. 

Il ne fait que de ſortir, he 5s juſt 


Faire preter ſerment a quel- 
qu'un, to tender the oaths to one, to 


&> Faire faire (commander) to be- 


Faire tant (faire en ſorte que) 
to labour, to endeavour. 

Faire violence a quelqu'un, to 
offer violence to one, to fall violently 
upon him. 

II admira l'audace de la témé- 
raire Hobart, d'oſer lui faire une tra- 
caſſerie de cette nature; he admired the 


who dared to put ſuch a trick upon him. 

ne lui fis mille excuſes de La- 
voir fait attendre ſi long-tems, I asked 
him a thouſand pardons for making him 
wait ſo long. 

Je lui fis mille remercimens, I than- 
ked bim a thouſand times. 

Lui faire bon o mauvais viſa- 
ge, to receive one kindly or unkindly. 

Se faire, V. Ref. (ſe former) to 
improve one's ſelf , or to improve. 

«©Z Se faire des amis, to get friends. 

Les conquerans, en pouſſant leurs 
conquètes, & en ſubjuguant leurs en- 
nemis, s'en font toujours de nouveaux, 
conquerors, by pusbing on their con- 
queſts , and ſubduing their enemies, al- 
ways bring fresh one's upon themſelves. 

«QF Se faire (devenir ) to turn or 
become. | 

Se faire moine (ou religieux) to turn 
monk, to go into a monaſtery. 

ll fe fait tard, il ſe fait nuit, 
it grows late, it grows towards night. 

&> Se faire a quelque choſe (s'y 
accoutumer) to uſe or inure one's ſelf 
to a thing. 

Se faire a la patience parmi les maux, 
to learn patience amongſt calamities, 

&> Se faire (s'attirer) des affaires, 
to bring one's ſelf into trouble, or into 
a premunmnzre. 

Se faire voir (ſe montrer) to shew 
one's ſelf. 

Se faire ſentir, P. Sentir. 

&> Se faire les chevenx, to get one's 
hair cut. | 

&> Se faire les ongles, to pare one's 
nails. 

&Z Se faire fort d'une choſe, to 
preſume upon a. thing, to take it upon 
one's ſelf. 

dans faire aceroire, to be concei- 
ted , to have a good opinion of one's ſelf. 

ll ſe peut faire (cela eſt pos- 
ſible) it is pallible, it may be. 

Se peut-il faire ? is it poſſible? 

&> Cela ſe faiſoit autrefois, that 
was done „ that was in uſe of old or 


FAI 
made haſte, there would be a revolution 
in bis favour. | 

Faire, V. N. Imperſ. to be. 

II fait chaud, it 1s hot. 

II fait froid, it is cold. 

II fait dangereux de ſe jouer à ſon 
maitre, it ic dangerous playing the fool 
with one's maſter. | 
Il y fait cher vivre, it is dear living 
4 Pailabl Adj. ( 

ailable, Adj. (qui n'eſt pas impos. 
ſible) feaſible , that may be poll 4 

02 Failable (licite) lawfd. 

FAISAN, ou FAISAND, oz plutdt 
phaiſand, S. M. (eſpéce de coq fauva- 
ge, d'un gout releve) pheaſant , the 
cock-pheaſunt. 7 | 

Faiſande , on faiſane, S. F. (la fe- 
melle du faiſand) the hen-pheaſant. 

Faiſande, ée, Adj. kept till it gets a 
hogoo. | 

Faiſandeau, S. M. (jeune faiſand) 


a young pheaſant , a pheaſant pout. 
FAISANDER la viande , Verb. Act. 


(la laiſſer mortifier pour lui faire 


prendre un gotit de faiſand oz de ve- 
naiſon) to mortify meat, to keep meat 
till it gets a hogoo , or taſte of veniſon, 
Se faiſander, V. Réfl. to get a ho- 
goo, or ta, + of veniſon. 
Faiſanderie, S. F. (lieu oh Von <1:- 
ve des faiſands) a pheaſant-walk. On 
dit auſſi faiſandier, S. M. qui nour- 
rit & qui vend des faiſands. 
Faiſant, tis a participle of faire. 
FAISCEAU oz faiſſeau, S. M. (trous- 
ſeau) bundle, Il faut ecrire faiſceaux, 
& non pas Faiſſeaux. 


vrier, celui qui fait quelque ouvrage) 
a maker. 

«> Faiſeur de livres (méchant au- 
teur) a ſeribbler, or paultry author. 

P. Les grands diſeurs ne ſont pas les 
grands faiſeurs, P. great talkers are 
not always great doers. 

FAIT, te, Adj. done, made, &c. 
FV. the verb faire. | 

Auſſi-tot dit, auſſh-tot fait, no ſooncy 
ſaid but done : du ſtyle familier. 

&> C'eſt un homme fait (il eſt dans 
un age meur) he is a man, or a full 
grown man. 

C'eſt une fille faite (c'eſt-i-dire deju 
grande) sbe is a great girl, 

X> Tenez cela pour fait (vous pou- 
vez compter la-deſfus ) you may depend 
upon that. 

Cela vaut fait, that's as good 4s 
done, 

&> On n'auroit jamais fait (os ache- 
ve) ſi Von vouloit raconter toutes {23 
fredaines, it would be an endle /, tak 
to relate all his pranks. 

a> C'eſt le pere tout fait (il reſſem- 
ble parfaitement a ſon pere) he zs 7! 


picture of his father , be is as like li. 


futher as if be had been ſpit out of 14 
mouth. 


formerly. 
ll Paſſura que vil faiſoit dili- 


1 il ſe feroit une revolution en | man. 


a faveur, be qſured him, that F he 


Un homme bien fait (un bel bom- 
me) « comely, handſojne, or well-mas! 


Un homme bien fait (bien forms 
n 1 


Faiſeur, S. M. Faiſeuſe, F. (ou- 


cer u 
verita 
0s 


explo; 


* 
fat, 
mmutte 

Etr 
quelq 
or in 
of it. 

Me 
que e 
to git 
him 7: 

Von 
you hi 

— 
qu'un 
terets 
ti, fa 
eſpouſe 

05> 


Sure g. 


2 
& con 
bible, a 


* 
"> 
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bien tourné) a genteel or accomplished 
man. 

Une demoiſelle bien faite (on belle) 
a handſome lady. 

Fait à plaiſir , fait à peindre , ex- 
traordinary handſome. 

a la tete mal faite (elle me 
fait mal) my head achs. 

* + Avoir la tte mal faite (&tre fou, 
extravagant) to be crack-bramed, 

le ſuis tout mal fait (je me por- 
te mal) I am quite out of order. 

P. Paris n'a pas été fait tout en un 
jour, P. Rome was not built in one 


day. | 

a> Je ſuis fait a cela, I am uſed 
to it. | 

je ſuis ainſi fait (c'eſt mon hu- 
meur) I am of that temper, that's my 
humour. 

Un prix fait, a /ct rate or price. 

De compte fait, upon compu- 
tation. 

Comme vous voila fait! (que 
vous avez mauvais viſage!) how 2/ 
you look ! ; 

0 Comme vous voila fait (que 
vous ètes mal vetu) what a pickle you 
are in! 

07> Cen eſt fait ( Vaffaire eſt con- 
clue on terminee) it is done. 

Ci'eſt fait de moi (je ſuis perdu 
T am gone 5 I am undone, my buſingſ; 
3s done. . 

C'en eſt fait (il n'y a plus de re- 
mede) it is done, there is no remedy, 
the thing is paſt recovery, 

ll vient d'expirer, cen eſt fait, 
he juſt now gave up the ghoſt, be is 

one. 

FAIT, S. M. (action, choſe faite) 
Fact, act, deed, action. 

Prendre quelqu'un ſur le fait (ou en 
flagrant delit) to take one in the fuct, 
or in the deed doing. — 

LMiettre o poſer en fait (avan- 
cer une propoſition qu'on ſoutient Etre 
veritable) to take for granted. 

KFait (exploit militaire ) Fear, 
exploit , atchievement. 

&> Fait (cas, affaire, queſtion ) 
Juct, or matter of fact, concern, caſe, 
mutter, buſineſs, point. 

Etre an fait de quelque choſe , de 


quelque affaire, to be fully apprized | 
or informed of a thing, to be maſter | 


of it: 
Mettre quelqu'un au fait de quel- 


que choſe, to apprize one of a thing, fort haut & eſcarpe 
of it, to let 


to give him a true notion 
him into it. 

Vous voila maintenant an fait, now 
you have it. 


| 
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(> Cet homme ſera bien votre rait| 
) , petticoat. 


(il vous ſera propre & convemable 
that man will fit you very well. 

Cette charge ſeroit bien votre fait, 
that place would do wery well for you. 

La poefie eſt ſon vrai fait (or 
ſon Element ) poetry is his element. 

ell leur donna à chacun leur 
fait (on leur part) he gave every one 
his share. 

Pai beſoin de mon fait (on de 
ce qui m'appartient) 7 want my own. 

* Donner le fait à quelqu'un, lui 
donner ſon fait (ſe venger de lui par 
quelque diſcours oz par quelque vio- 
lence) to give one his own, to pay 
him off. 

ll nia les faits qu'on lui impu- 
toit (il nia Paccuſation) he denied the 
charge or fact, = 

En fait (en matiére) de litera- 
ture, in point of learning. 

Cette regle eſt encore plus veritable 
en fait de politique, this rule bolds ſtill 
more ſlrongly in politicks. _ 

Par le ſeul fait, ipſo fucto. 

Tout-a-fait, Adv. (enticrement) al- 
together, wholly , totally, entirely. 


De fait & de fait, Adv. (de vrai, vé- 


ritablement, effectivemeut) indeed and 
indeed. 

FAITAGE, S. M. (la converture 
d'un bätiment & toute la charpente) 
the roof or top of a houſe, or the roof- 
timber. 

KFaitage (piece de bois qui fait 
le haut de la charpente d'un batiment) 
the ridge-piece of timber. 

Faitage (aix de plomb creux 
qu'on met ſur le faite des maiſons) the 
ridge-lead that covers the ridge-piece of 
timber. 


FAITARDISE, S. F. (pareſſe, ac- 


N . de lachete ) idleneſs , slng- 
$ 


ishneſs, sloth. 

FAITE, S. M. (le comble d'un édi- 
fice) the top or ridge of a houſe. 

&> Faite (ſommet d'une choſe éle- 
vee) top, height. Diſtinguez faite, qui 
eſt long, de Faite, qui eſt bref, 

* Lefaite des honneurs, de la gloi- 
re , the height or pinnacle of honours 
and glory. a 

Faiticre, S. F. (ſorte de tuile conr- 
be) à ridge-tile, a gutter-tile. 

AIX, S. M. (fardeau, au propre 
& au figure) weight, burden, 

FALAISE, S. F. (bord de la mer 
a ſteep Shore, 
hills by the ſea-ſide. D'où eſt nommèée 
Falaiſe en Normandie. 

FALAISER, V. N. Ex. La mer fa- 


| laife, (oz fe vient rompre contre une 


£2 Prendre le fait & cauſe de quel- falaiſe) the ſea breaks upon the coaſt. 
qu'un o faire fon propre fait des in- 
terets de quelqu'un, (prendre ſon par- | plifite & froncee , que les femmes 


ti, fa defenſ-) 

eſpouſe his quarrel or intereſt. 
Etre ſtr de ſon fait, to go upox 

Sure grounds, * + to be cock-ſure. 


& contraire à la 


to take one's part, to 


IP 


«> Voye de fait (voye de violence | 


| juſtice) violent, For- 
cible, and unlawful means. 1 


FALBALA, S. M. (bande d'&toffe 


mettent a leurs jupes, & à d'autres 
ieces de leur ajuſtement) furbelow. 
Mettre des falbala a une echarpe, t 
Furbelow a ſcarf, 

Tablier qui a des falbala, a furbe- 
lowed apron. 


&> Falbala volant, @ Founce. 


| 
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Jupe a falbala volant, a flounced 


FALLACE, S. F. (terme de Logi- 
ne. Qualite d'un argument qui in- 
uit à erreur) fallacy. 

Fallacieuſement, Adv. Fallacibusly. 
; Fallacienx, euſe, Adj. (trompeur) 
Fallacious : bon en Poëſie & en Logi- 
que: le grand Corneille, dans Rodoguue, 
a dit /ermens fullacieux ! & on peut di- 
re en Philoſophie, un argument fal- 
lacienx : comme on dit la fallace d'un 
argument. 

FALOIR, Verb. Imperſ. (etre de be- 
ſoin, de nèceſſité, de devoir, de bien- 
ſeance, d' obligation) it is @ verb un- 
perſonal, only uſed iu theſe tenſes, viz. 

Il faut, il faloit, il falut, il a falu, 
il faudra, il faudroit, qu'il faille, qu'il 
faliit , il auroit falu. | 

It faut. Ex. Il faut que je le faſſe, 
T muſt do it. 

Il faut que tu Ie faſſes, thou muſt 
do it, &c. 

Il faut faire cela, that muſt be done. 

Il faut mourir une fois, we mußt die 
once. 

It me faut mourir, I mnſt die. 

Il nous faut marcher, we muſt 
march, &c. 

It faut de Vargent , money muſt be 
had. 

It me faut de Vargent, I muſt have 
money. 

ll ne faut que cela (cela ſuffit) 
pour me rendre heureux , that thin 

alone may make me happy , or is ſuffi- 
cient to make me happy 

Vous faites ce qu'il fant, you do what 
is fitting. 

Vous faites plus qu'il ne faut, 
you do more than enough, you over-do. 

Vous liſez plus qu'il ne faut, 
you read too much, 

ll eſt du temptrament qu'il faut 
pour engendrer, he is of @ right temper 
to get children, 

Je Vai roſe comme il faut, 1 
banged him ſoundly. 

a> C'eſt un faire le fant (on une 
neceffite abſolue) that's a forced put, 
there's an abſolute neceſſity for it. 

Combien vous faut-il, % que 
vous faut-il pour cela? combien en 
demandez-vous ?) what muſt you have, 
or what do you ask for that ? 

a Si fant-il qu'il s'explique là- 
deſſus, whatever the matter may be, he 
muſt ſpeak plain about it. 

As for the other tenſes, mind the fol- 

lowing phraſes, 

II faloit'y aller, you Should have 
gone, it was convenient or fitting for 
you to go thither, | 

II faloit etre venu plutot, you should _ 
have come ſooner. 

Ne faloit-il pas que je le ſuſſe aupa- 
ravant ? should 1 not have known it 
beforehand. 

Tai eru qu'il me faloit repondre, 7 
thought I ought to anſwer, or that it 
was my duty to anſwer, 


| 


U 
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II falut y aller, il falut que j'y al- 
laſſe, I was fuin to go thither. 

II nva falu tout dire, I was fan or 
Forced to tell all. : 

Il ne m'en falut pas davantage pour 
me confirmer dans mes ſoupcons, this 
was ſufficient to confirm my ſuſpicions. 

II faudra le faire, you muſt do it. 

Il faudroit donc Ven avertir , you 
Should then let him know of it. 

II auroit falu s'y prendre ainſi, you 
Should have gone that way to work. 
J. Faillir. 

FALOT, S. M. (grande lanterne 
que Von porte d' ordinaire au bout d'un 
baton) light, a creſſet- light. 

+ FALOT, ote, Adj. (impertinent, 
ridicule , plaiſant , drole ) ridiculous, 
pleaſunt , merry, comical , (bas & po- 

laire. 

Falot, S. M. a jack-pndding, or « 
Jack-anapes. Auſſi bas, que le prece- 
dent. | 

Faldtier, S. M. (celui qui allume 
les falots au Louvre) the light-man , 
he that ſets up the light at the King's 
court. 

FALOURDE, S. F. (gros fagot) a 
great fugot, a fugot of round ſticks. 

FALOUSE, S. F. (plante) harts- 
Fodder. 

Falſificateur, S. M. (celui qui fal- 
ſifie) fal /i fer. 

Falſification, S. F. (action de fal- 
ſifier) a fal/ifying , fulſiflcation, coun- 
terfeiting , or forging. 

a> Fallification ( choſe falſifice ) 
counter feit , forgery. 

Falſifié, ee, Adj. falſified, Forged 
or counterfeited , &c. 

FALSIFIER , V. A. (contrefaire à 
deſſein de tromper) to falſify , Forge, 
or counterfeit. 

02> Falſifier (frelater) le vin, to 
adulterate or ſophiſticate wine. 

Falſifier (alterer par un mau- 
vais mélange) to imbaſe or adulterate. 

Falſifier la monnoye (lalterer) to 
imbaſe the coin. 

a> Falſifier la monnoye (la con- 
trefaire) to counterfeit the King's coin. 

FALU, F. Faloir & Faillir. 

FAME, S. F. (terme de pratique, 
réputation) fume, reputation. 

AMELIQUE, Adj. (travaillé d'u- 
ne faim extraordinaire) hungry, hun- 
ger- ſtarued. On a dit depuis peu une 
ambaſſade Famelique , au fujet d'un en- 
voye des Barbares qui n'etoit vetu 
que de haillons. 

* Viſage famelique , a ſtarved coun- 
tenance. 

* Table famelique „ @ table to 

ſtarve at. 

FAMEUX, ſe, Adi. ( renomme, 
etlebre , inſigne) famous, renowned, 
celebrated. . 

Familiariſe , ge, Adj. Familiarized, 

own familiar. | 

Se FAMILIARISER, V. Rel. (fe 
rendre familier) to familiarize one's 


— 


FAM FAN 


I with, 
amiliarite, S. F. (privante, ma- 
nicre de converſer familière) familia- 


macy. | 

&> Prendre un peu trop de fami- 
liarite , (etre trop familier) to make 
one's ſelf too familiar. 

FAMILIER, iere, Adj. (qui vit & 
converſe librement & ſans fagon avec 
1 amiliar , intimate, free. 

Ditcours familier, familiar diſconrſe. 


familiar free or eaſy ſtyle. 
of a une longue habitude) familiar, 
J 


eaſy. 

&> Eſprit familier ( eſprit qu'on 
pretend qui s'adonne à demeurer au- 
pres d'un homme & à le ſervir) a fa- 
miliar , a familiar ſpirit. 


2 Familier (ordinaire) familiar, 
eaſy. 

FAMILIER „te, S. (qui en uſe 
font au deſſus de lui) familiar. 


rite) familiarly , freely. 

AMILLE, S. F. (tous ceux qui 
vivent dans une maiſon ſous un me- 
me chef) family, houshold. C'eſt un 
mot collectif. 

Aﬀaires de famille , family or do- 
meſtick concerns. \ 

Chef de famille, a honſe-keeper. 

«> Famille (tous ceux d'un meme 
ſang) family , kindred. 

a> Famille (race, maiſon) family, 
houſe , ſtock. 

FAMINE, S. F. (from faim, di- 
ſette publique de ce qui eſt néces- 
ſaire à la nourriture ) famine, dearth, 
ſcarcity. 33 


a deer. 

Fanage, S. M. (terme de fleuriſte, 
c'eſt proprement tout le feuillage de 
la plante) leaved branches. On dit 
auſh le fanage de Pherbe , ou des 
foins, qu'il faut laiſſer ſècher & tour- 


de ceux qui y travaillent, hay-mak- 
ing, or hey-maker's ſalary. 

FANAL, S. M. (lanterne dont ſe 
tion) the lanthorn or light Fu Ship. 
tigh 
des tours a Ventree des ports oz le 
long des cotecs) à light, a watch light. 

our on il y a un fanal (un phare) 
« light-houſe. 
natack. 


a religious coxcomb. 


Fane, ée, Adj. V. Faner. 


elf, to make one's ſelf familiar, " 


FANER, V. A. ( tourner & retour- 


grow fumiliar , to contract a familia- 


rity , familiar way of converſe, iuti- 


Style familier (naturel & aile) « 
«> Familier (qui eſt devenu faci- 


d'une facon trop libre avec ceux qui 


Familicrement, Adv. (avec familia- 


ſcrvent les vaiſſeaux dans la naviga- 
Faire fanal, to carry the lanthorn or 
t. 

Fanal (feu que Von allume ſur 


Fanatique, Adj. (viſionaire, extra- 
vagant en matiére de religion) fa- 


FAN, S. M. (le petit d'une biche 
ou d'un chevreuil) a fawn or calf of 


ner de tems en tems: ou le ſalaire | 


Fanatique, S. M. & F. « fanatick, 


1 


| 


FAN 


ner Vherbe d'un pré fauché pour la 
faire ſècher) to make hay. 

Faner (flétrir) to dry up, to 
cauſe to fade away , wither or decay, 

Se faner, V. Ref. (ſe flétrir, au 
propre & au figurs) to fade away, to 
wither or decay. 

Faneur, 8. M. Faneuſe, F. u hay. 
maker. 

FANFAN, S. M. & F. (terme 
mignard pour dire enfant) child, dear 
child , or * honey. 


FANFARE, S. F. fo de trom- 
| pette en ſigne de rejouiſſance) a floy- 


rich of a trumpet. 

* Fanfare, (oſtentation, vaine 
parade) oftentation , vain shew gr 
parade. 

Faire fanfare d'une choſe, to make 
an aſtentation, vain shew or parade 
of a thing. 

It y en a qui diſent Fanfarer, V. N. 
pour Faire funfure. | 

FANFARON, ne, Adj. (qui veut 
paſſer pour brave & qui ne Veſt pas, 
oe qui ſe vante trop en quelque choſe 
que ce ſoit ) ſwaggering , boaſting , 
vain-glorious bragging. 

Fanfaron, S. M. (taux brave) brag- 
gadochio , a ſwaggerer or ſwaggering 
Fellow, bully, or hectoring blade. 

&> Fanfaron (qui ſe vante trop,) 
« great boaſter , a pretender or cracker 
to great matters. 

Fanfaronade on Fanfaronnerie, S. F. 
rodomontade, vanterie en parolcs ) 
waggering , oftentation , rodomontado, 

bragging , boaſting. __.. 
FANFRELUCHE, S. F. One 
ment vain on de peu de valeur) ri/- 
raf, a mean ſet-off (terme de me- 


pris. 

FANGE, S. F. (boué, bourbe ) 
dirt, mud , mire. x 

Fangeux, ſe, Adj. (bouèux) dirty, 
muddy , miry. 

FANION, S. M. (étendart de cha- 
que brigade des bagages d'une armce) 
« kind of banner. p 

FANON, S. M. (pean qui pend 
ſous la gorge d'un beœuf, d'une va- 
che) dew-lap, of an ox, cow, Cc. 

Fanon (barbes de baleine) % 
beard or whiskers of a whale. 

&> Fanon (toupet de-poil qui vient 
au derriere du boulet de quelques che- 
vaux) fet-lock. 

Les fanons d'une mitre (les deux 
pendans de la mitre d'un Eveque) the 
pendants of the Bishop's mitre. 
__@aF Fanon (manipule, ornement 
ſacerdotal que les pretres mettent ſur 
le bras gauche en officiant ) fanne!, 
or maniple. 

FANTAISIE, S. F. (faculte ima- 
ginative. En ce ſens il n'eſt ulite 
qu'au .dogmatique ) Fantaſy, fancy, 
Imagination. | 

Fantaiſie (eſprit, penſée, ide) 
Fancy, mind, thoughts. E 

Fantaiſie (humeur, envie, defir) 


| Fancy » mind, humour, defire. 


Fan- 


| 


FAN FAR 

Fantaiſie (caprice, bontade , 
- bizarrerie ) fancy , maggot, frolick, 
caprice , crochet, whim , whimſey, 

Se fantaſier, V. Refl. (s'imagi- 
ner) to fancy, to imagine. 

antaſque , Adj. (bizarre, capri- 
cieux) fantaſtical , humourſome, capri- 
cious , whimish ,, whimfical, odd. 

Un fantaſque , une fantaſque, 4 
« humourſome or fantaſtical man 
woman, &Cc. 

Fantaſquement , Adv. fantaſtically, 
capriciously , whimfically , oddly. 

FANTASSIN, S. M. (ſoldat à pied) 
4 Foot: ſoldier. 

FANTASTIQUE, Adj. (viſionaire, 
chimerique ) fantaſtical, chimerical , 

e. 

FANTOME, S. M. (ſpectre) a 
phantom, a funtom, 1 %%, ſpirit , 
ghoſt , right. 

«2 Fantome (chimere qu'on ſe for- 
me dans Veſprit) chimera , fancy. 

Ces bruits, repandvs fur le quietis- 
me Francois, n'+toient que les ſtra- 
tagemes «ie certains hommes politiques, 
qui prefentent quelquetois des fanto- 
mes aux Princes, afin de fe reudre 
neceflaires pour les combattre: theſe 

»refleftions caſt on French quietiſm 
were only the ſtratagems of certain po- 
liticians, who ſometimes raiſe bug-bears 
before Princes, to muke themſelves 
wnoceſſary towards encountering them. 

* + C'eſt un vrai fantome (il eſt 
maigre , defait & defigure ) be looks 
like a ghoſt. 

* Il n'eſt que le fantome (on Vap- 
parence ) d'un Roi, be is but the sha- 
dow of a King. 

©> Fantdomes (images, eſptces qui 
reſtent dans Vimagination ) images of 
ſenfible things. 

FAON, F. FAN. 

FAONNER, V. N. (mettre bas, 
en parlant des biches, & des che- 
vrcuils) to fawn or calve. 

FAQUIN, ne, Adj. (lache, ſordi- 

de, bas, vil) baſe, mean , pitiful, 

ſordid , ſneaking, vile. 


Un faquin, S. M. (homme de neant) 
a ſneaking , pitiful, or ſordid fellow, 
a ſcoundrel. On dit auſſi faquzinerie, 
S. F. un trait de faquin , une action 
de faquin, a meanneſs. . 

Un riche faquin, a rich miſer, a 
penny Father: terme de mepris. 

Faquin (figure d'un homme de 
bois, contre laquelle on court avec 
une lance pour $'exercer) a wooden 
bead or ſtatue to run atilt, 

La courſe au faquin, the running at 
the head. 

Une faquine, S. F. (femme vile 
ou de neant) a ſneaking, pitiful, ſor- 
did woman: peu uſité. 

Farillon, S. M. (tour ſur le bord 
de la mer, dans laquelle on allume 


un, fanal) @ light-houſe, a watch- | 


tower. | 


FARCE, S. F. . bouſfon- 
ne) a. farce, a droll. 


Farce (melange de diverſes 
29 7 art. J. . 


| 


| 


| 
| 


FAR 


viandes on herbes) force-meat, any 
ſtuffing in meat. 


FARCER , V. N. (plaiſanter, | 


bouffonner) to play the fool, to droll, 
to jeſt. Obſolete. 

Farceur, S. M. (comedien qui joue 
a la farce) a furce-player. 

&> Farceur (bouffon) a buffoon, a 
Fool, a droll, a merry-andrew. 

FARCI, ie, Adj. ( from farcir ) 
crammed , ſtufed, &c. Farci de vin 
& de viandes. | 

FARCIN, S. M. (ſorte de gale qui 
vient aux chevaux) farcy, a horſe- 
diſeaſe. 

Farcineux, ſe, Adj. (qui a le far- 
_ that has got the farcy. 

ARCIR, V. A. . 2 de faree) 

to ſtuff” or cram. n dit auſſi, un 
farciſſeur. 


| Farcir une poularde, to tuff a pullet. 


* Farcir un livre de Grec & de 
Latin , to ſtuff or cram a book with 
Greek and Latin. 

Se farcir , V. Réfl. (on farcir Ves- 
tomac de viandes) to ſtuff one's guts, 
to cram or "a one's ſelf with meat. 

FARD, S. M. (compolition pour 
embellir le teint) paint. 

* Fard (faux ornement, en matière 
Feloquence) the figures or flourithes 
of rhetorick. 

. * Fard (deguiſement, feinte, dis- 
ſimulation) dijguiſe, pretence , dilſi- 
mulation, a 

Fardé, ée, Adj. painted, &c. V. 
Farder. 

FARDEAU, S. M. (faix, charge) 
a burden, load, weight. 

FARDER, V. A. (mettre du fard) 
to paint. 

* Farder. ſon diſcours ou ſon lan- 
gage (uſer de faux ornemens d'élo- 


| quence) to flourish one's diſcourſe, to 


nſe flourishes. 
a> Farder 
donner un faux luſtre ) to trim up 
commodities, to put « gloſs upon them. 
Se farder , V. Réfl. to paint. 
FARE, S. M. (tour ſur le bord de 
la mer on Pon met un fanal pour 
eclairer les vaiſſeaux) fare, watch- 
tower or light-houſe. On ecrit auſh 
phare, de Visle de Pharos, autrefois 
le phare d'Alexandrie. 
Le fare de Meſine, the fare of 
Meſſina, in Sicily: Ecrivez , le phare 


de Meſline. 


FARFADET, S. M. (eſprit folet) 
a familiar ſpirit, or hob-gohlin. 


| a 1 
Ar 


* Fartadet (homme frivole) a filly, 
fellow. 
ouille , 
bled about. 

FARFOUILLER, V. A. ( fouilter 
confuſement) to fumble , or fumble 
about, to poke , to grope. 
ſtyle bas. 8 

FARIBOLES, S. F. pl. (choſes fri- 
voles, & vaines) an idle diſcourſe, 


| 


F. (grain moulu re- 


les marchandiſes (leur 


88 


te, Adj. fumbled , fun 
Il eſt du 


trifles, trifling ſtuff, a tale tub. 
FanlNk, 8. l. 


| 
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duit en poudre) meal. II ſe dit auſſi 
de la poudre d pondren, mais en riant. 
Fleur de farine, our. 
Folle farine , mill-duft. 
Fariner , V. A. (jetter de la farine 
ſur du poiſſon, Se.) to flour. 
Farineux , euſe, Adj. (blanc de fa- 
rine) white with meal. 
Il eſt farineux comme nn meunier, 
he is white all over like a miller. 
07> Dartre farineuſe, a white tetter. 
FAROUCHE,, Adj. (ſauvage, qui 


n'eſt point apprivoile) wild, ferce , 


ſavage. 

* Farouche (rude, peu traitable) 
fierce , auſtere, ſevere , unſociable , in- 
tract uble. 

FASCE, S. F. (terme de blaſon) 
Feſs , in heraldry. 

Faſce, ée, Adj. (terme de blaſon) 


feſſy. 
+ FASCHER, F. Fächer, and its de- 


ri vati ves accordingly. 

Faſcination, S. F. 8 
Fuſcination , bewitehing. On dit au 
Fuſcinage. 

FASCINE, S. F. (fagot de bran- 
chages dont on ſe ſert à la guerre) 
faſcin , bawvin. 

FASCINE, S. F. (fagot de menu 
branchage) fuſcine, 

Faſcine, ée, Adj. fuſcinated, he- 
witched. 

FASCINER, V. A. (enſorceler) ts 
faſcinate , to bewitch. 

FASE'OLE, S. F. (feve de haricot, 
ſorte de legume) kidney-bean, or french- 
bean, | 

FASTE, S. M. (vaine oſtentation, 
ou parade) pagcantry, oſtentation, vaiu- 
Shew , por. 

&> Faſte ( orgueil, vanite) ſtate- 
lineſs , pride, vain-glory. Il wa point 
de pluriel. | 

FASTES ,, S. M. Plur. (calendrier 
des Romains) the kalendar of the an- 
cient Romans. 

On dit auſſi les faſtes pour la liſte 
des belles actions d'un Prince, ou des 
principaux evenemens d'un royau- 
me mis en ordre chronologique, les 
fuſtes de Louis le grand, les faſtes de 
la nation Britannique. Rapin. 

FASTIDIEUX, euſe, Adj. (ennu- 
yeux dans {es diſcours o dans ſes ma- 
nieres} nauſeous, tedious (terme poe- - 
tique & noble.) 

Faſtueuſement, Adv. ſtately, proudly. 

FASTUEUS, euſe, Adj. (plein de 
faite) proud, filly, foolich, Foppisb, 
impertineut. 

n fat, S. M. a coxcomb, a ſily 
fop. No plur. 
_*FATAL, ale, Adj. (qui doit arri- 
ver neceſſairement) fatal, or futed , 
ordered or appointed by fate. 

Fatal (malheureux) Fatal, un- 
lucky, unhappy. Au plur. fatals. 

L410 , BY: (par * 7 
inevitable) fatally , by order of deſtiny. 

6 8 i ent) 
fatally , unhappily. n 


Pp Fatalité, 
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Fatalité, S. F. enen indvitable) 


Fatality , fate, deſtiny. Stoician fa- 
tality. | 

«> Fatalite (malheur) fatality, mis- 
fortune , miſchance , judgment. 

C'eſt une fatalite pour ceux qui ſont 
Eleves aux grands emplois, de ne pen- 
ſer jamais aux tems où ils n'ont pas 
£t6, & oh ils ponrront n'etre plus, 
dans les charges, tis a judgment upon 
men in great ſtations, that they can 
never think of the time when they have 
not been in them, or may be out of 
them. 

Fatidique , Adj. (terme de poeſie. 
Qui predit l'avenir) fatidzcal, foretel- 
ling. Peu ulite. 

atiguant , ante, Adj. (qui donne 
de la fatigue ox de Vennui) fatiguing, 
tireſome , toilſome, troubleſome. 

FATIGUE, S. F. (travail penible) 
fatigue , toil, hardship. 

Fatigue des ſoldats, hard duty. 

Un homme de fatigue (ou ro- 
buſte ) a hardy man. 

Un chapean de fatigue , a hat 
fit for ſervice. 

Fatigue ( laſſitude) Fatigne , 
wearineſs , or being tired. 

Fatigue, ce, Adj. tired, wearied , 
fatigued , &c. 

FATIGUER, V. A. (donaer de la 
fatigue on de la peine) to tire, weary, 
or fatigue, to haraſs. _ 

Fatiguer les ſoldats, to put ſoldiers 
to hard duty. 

* Fatiguer (importuner) to tire, 
teaze , trouble, or importune. 

Fatiguer , V. N. (ſe donner de la 
peine) to take pains , to work hard, 
te be laborious. 

FATRAS, S. M. ( choſes frivoles 
& — rubbich , trifles, trash, 
paltry ſtuff , things inſignificant. 

t FATRASSER, V. N. (s'amuſer 
à des bagatelles) to trifle. 

t Fatraſſeur, S. M. (qui s'amuſe 
5 66 bagatelles) a trifler , a whifling 

ellow. 

FATUITE', S. M. (impertinence, 
ſottiſe) foolishneſs , foppery , fillineſs , 
* 

AUX, S. M. (hetre, forte d'ar- 
bre) « beech- tree. 
futaie. 

FAUCET, F. Fauſſet. 
Fauchage, S. M. (action de faucher) 
mowing, Fauchaiſon, tems de fau- 


er. 
Fauche, S. F. (action de faucher) 

mowing. | 
Fauche , ée, Adj. mowed. 


* 


in favour with the people, to have 
II eſt de haute the people on one's fide, to be the peo- 
ple's darling or favourite. 


FAU FAV 


$95 ſe, ſervoit autrefois) falcheon, or 


falchion. 

Faucille, S. F. (inſtrument dont 
on ſe ſert pour ſcier les bleds) a fickle. 
On dit auſſi faucilon. 

FAUCON, S. M. (oiſean de proie, 
le plus noble des oiſeaux de leurre) 
a hawk , a falcon, 

&> Faucon ger d'artillerie) fau- 
con, a piece of ordnance. 

Fauconneau, S. M. ( petite piece 
d'artillerie) fauconnet, a great gun, 
about & feet and a half long. 

FAUCONNERIE, S. F. art de dreſſer 
les oiſeaux de proie , on la chaſſe 


avec Voiſeau de proie , Falconry , 


hawking, 

Fauconnerie, S. F. (lien od ſont 
les oiſeaux de proie) the place where 
hawks are kept. 

Fauconnerie, S. F. ( gibeciere de 
fanconnier) a hawking - bag. | 

Fauconnier , S. M. (celui qui dres- 
ſe & gouverne les oiſeaux de proie ) 
a Falconer. | 

Faudra & Faudroit. V. Faloir & 
Faillir. 

FAVEUR, S. F. (grace, bienfait) 
favonr , kindneſs , benefit , good office, 
courteſy. | 

Faveur (bonnes graces) favorr,bene- 
volence. 

Faveur (credit, pouvoir aupres 
du Prince, Cc.) Fuvour, credit , in- 
tereft. | 

En ma faveur 
ration) in my behalf, for my ſake , 
upon my account. 

«QF Faveur ( preſent d'une dame) 
a lady's favour , or a ſmail preſent. 

Les dernieres ſaveurs (la jouiſſance) 
d'une maitreſſe, the loſt favours or 
enjoyment of a miſtreſs. b 

Le procès a été juge en ma fa- 
veur, (Jai gagne mon proces ) the 
cauſe went on my fide. 

lla teſte en faveur du cadet, 
he bas left his eſtate to his younger ſon. 

Lettres de faveur (ou de recom- 
mendation ) recommendatory letters, 
or letters of recommendation. 

Avoir la faveur du peuple, to be 


Ala faveur (par le moyen, par 
l'aide) hy the favour , means or belp. 

Faufiller, V. Faux-filer. 

Faune, S. M. (divinite champetre 
parmi les paiens) Fawn , or Faunus. 

Favorable, Adj. (propice, avanta- 
genx) favourable, propitious, gracious, 


*. 


FAV FAU 
Favori, S. M. Favorite, S. F. (ce. 


Ini on celle qui tient le premier ran 
dans les bonnes graces d'un Prince, 
d'une Princeſſe) a favourite, a minion. 

Fayoriſe, ée, Adj. favoured, coun. 
tenanced, backed, helped, qffiſted, be. 
Friended. 

FAVORISER, V. A. (traiter favo- 
rablement, appuyer de ſon erédit) 
to favour , countenance , help , back, 
aſſiſt, or befriend. 


Favorite, V. Favori, favorite. 


(3 ma conſidé- 


FAUCHER , V. A. (couper avec la kind. | 
faux) to mom, to eut down with | Une bleſſure favorable (ou lé- 


the. gere) a favourable, a light wound. 
Fauchet, S. M. (eſpece de rateau) &> Le ciel vous ſoit favorable, 
4 rake. ' heaven befriend or proſper you. 


Faucheur, S. M. (ouvrier qui fau- | Fayorablement, Adv. (d'une ma- 


che) mower. Mr. le Faucheur: ora- niére W Fuvourably, graciously, | 
beur celebre. ' kindly, lovingly. | 
FAVOR, ite, Adj. (qu lait plus 
que toute autre choſe de ms 

auchon, S. M. (épée courbe dont | re ) favourite , darling, daariy- beloved. 


&> Faucheur (eſpéce d'araignee ) | 


a oe „an inſect. 


Fauſſaire, S. M. (from faux, ce. 
lui qui fait une fauſlete)_a forger of 


FAUSSE, the feminine of faux. 
Fauſſe-couche , S. F. miſcarriage. 
Fauſſe-marche, S. F. a feigned march, 
to deccive the enemy. 
Fauſſe-monnoye, 9 F. falſe coin. 
Fauſſe - pleuréſie, S. F. 4 ſort of 
plenriſy , but not the worſt. 
Fauſſe-porte, S. F. a back-dooyr. 
Fauſſe, ée, Adj. (from fauſſer) 
bent, &c. F. Fauſſer. 
Fauſſement, Adv. (contre la veri- 
te) falsly, falſe , wrongfully. 
FAUSSER, V. A. (violer ſa foi, 
{a parole, ſon ſerment ) to break, vio- 
late, or go from one's word, oath, &c. 
Fauſler compagnie (ſe derober 
d'une compagnie) to flinch, to turn 
flincher. 
02> Fauſſer (faire plier) une epee, 
une clef, to bend a ſword or key. 
Se fauſſer, V. Ref. (plier) to bend. 
FAUSSET ,, S. M. (petite broche 
pour mettre à un tonnean qu'on a 
perce) a faucet for a hogshead. 
Fauſſet. (faux-deſſus, en muſi- 
me a faint treble in muſic , une voix 
e raullet, 
FAUSSETE', S. F. ( menſonge. 
impoſture) falshood , untruth, lie, tale, 
impoſture , cheat. 
02> Fauſtete (ecrit, on ate faux) 
forgery. | 
FAUT, . Faloir & Faillir. 
FAUTE , S. F. (manquement con- 
tre le devoir , on contre les regles ) 
fault. 
02> Fante (erreur) fuult, error, mii 
take. 
Faute (imperfection en quelque 
ouvrage) fault, defect. ; 
«> Faute (manque, diſette) want, 
need , penury. ane 
Sans faute (ſans faillir) without fail. 
Faute, Adv. (on par faute) for 


want. 

FAUTEUIL, S. M. (grande chaiſe 
à bras) « great chair, an elbow or arm 
chair , a chair of ſtate. "= 

FAUTEUR, S. M. (qui favoriſe, 
qui appuye) @ favourer or fautor , 4 
cherisher , maintainer, or abettor. 

FAUTIF, ive, Adj. (ſujet a man- 
quer on plein de fautes) faulty. 

FAUTRICE, S. F. (from fauteur) 
a he- fuuourer, &c. 

FAUYE, Adj. (qui tire fur le roux) 


writings. 


me gen- | fallow. En Latin, rufus , rouſſeau. 


Betes fauves ou fauve, 8. *. (oo 
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rOus , 


FAU 

leaif, cerfs, daims, biches & che- 
vreuils) deer. 

Fauvet, 8. M. (mile de la fauvet- 
te) the cock linget , a bird, 

Fauvette, S. F. (ſorte d'oiſeau) lin- 
get, a ſort of bird. 

FAUX, fauſſe, Adj. (qui n'eſt pas 
veritable) fulſe, not true, untrue. 

Faux aRe (acte alters on ſup- 
poſe) a falſe, forged , counterfeited, 
or fai, deed, or writing. 

Faux coin (fauſſe monnoye) 
fulſe coin or money, bought money, 
counterfeit coin. 

Faux (feint, contrefait) falſe, 
feigned , counterfeit , sham. 

La fauſſe negociation que je projec- 
tois avec la cour , the ham negotiation 
I intended with the eourt. 

Faux fraix , idle expences. 

Faux ( infidelle ) falſe, treache- 
rous , unfaithful. 

Faux (méchant, malin) falſe, 
miſchievous , malicious. 

Faux (qui n'eſt pas tel qu'il doit 
etre) falſe. 

a> Fauſſe pointe , fauſſe raillerie, 
dull jeſt. - a 

Un faux gallant, an aukward 
beau. 

Un faux pas, a falſe ſtep. 

Faire un faux pas (en marchant ) 
to make a falſe ſtep, to miſs one's foo- 
ting. 

Faire un faux pas (faire une fau- 
te dans ſa conduite ) to make a falſe 
ep, to be out , to _ 

Faux fuyant (ſubterfuge) a 5h3ft, 
evaſion , ſubterfuge. 

Faux (diſcordant) falſe, jarring, 
diſagreeing. 

X> Faux-fourreau de piſtolet , 4 
piſtol- caſe. | 

Un faux brave, a falſe brave, a 
bully, a bectoring blade. | 

Faux-monnoyeur, fauſſe-mon- 
noyeuſe, « falſe coiner. 

> Faux-germe, I”. Germe. 

Faux- ſfaunier (qui tratique de 
ſel defendn ) an unlicenſed ſalt - mer- 
chant , one thaf trades in ſalt without 
authority. 

* Faire faux- bond a ſon honneur, to 
dishonouy one's ſelf. 

* Faux-brillant ( penſce ſubtile qui 
n'a point de ſoliditc) tin/el. 

C Cheval-taux, qui-galope faux , 
« horſe that does not gallop true. 


«> Faulles-manches , falſe sleeves, | 


Shams or cover-sluts, 

Fauſſe-braye , Falſe bray , in forti- 
fication. 

FAUX, S. M. (choſe fauſſe, faus- 
ſets) falsbood. Faux-ſemblant, faux- 
temoin, e. 

Faux, Adv. falſe. 
KRKaiſonner faux, to reaſon falſe. 

X> S'inſcrire en faux contre quel- 
qu'un, (ſoutenir qu'une piece qu'il a 
produite eſt fauſſe) to prove a thing 
Fulſe againſt one. 957 

Le faux (or rather le milieu) du 
carps, the waiſt ot middle. 


/ 


| 


| 


-———— TJ 


FAU FEI 


A faux, Adv. (injuſtement) Ffalsly, 
undeſervedly, wrongfully. 

Imprime à faux , fulſe printed. 

FAUX-BOURG,, S. maiſons 
hors des portes d'une ville) ſuburb. 

FAUX, S. F. (inftrument à couper 
l'herbe des pres , les avoines , ec.) 
ſcythe. On peut auſſi ecrire, Faulx. 

FAUX-FILER, V. A. (terme de 
tailleur) to baſte. On dit auſſi ſe fau- 
fler, avec des 4 N 

FAYENCE, S. F. (fine poterie) 


Duteh-ware, or Del ware. 


ni fait la 
ell-ware 


Fayencicr, S. M. (celui 
fayence) à Dutch-ware , or 
potter. 

Fayencier, re (ont , ou celle 
qui vend la fayence , la porcelaine) a 
china man, or china woman, one that 
keeps a china-shop. On dit auſſi fayen- 
cerie, S. F. china-trade. 


FE 
FEAL, Adj. (terme de Chancelerie) 


truſty. 
FEAL, Plur. Feaux, S. M. (ſujet) 
liege, waſſul , ſubjett. 

_ FEBRICITANT, ante, Adj. (qui 
a la fievre) that has the ague upon bim 
or her, troubled with an ague, Il ne 
ſe dit que des fievres lentes, ou inter- 
mittentes. 

Febrifnge, Adj. S. M. (remede con- 
2 la fievre) febrifuge , un ague pow- 


er. 

FECAL, ale, Adj. Ex. Maticre 
fecale (les gros excremens de Phom- 
me) man's excrements, a fir reverence, 
a turd. 

FECES, S. F. (terme de chymie. 
Marc, lie) feculency, dregs. 

FECOND, de, Adj. (fertile, abon- 
dant) fertile, fruitful, copious, 

«> Fecond (qui produit beaucoup 
par voye de generation) teeming. Il 
ne ſe dit que des femmes ou des femel- 
les. On peut dire pourtant au figure, 
une plume feconde. 

Fecundite, S. F. (fertilite) ferti- 
Hey » fecundity, fruitfulneſs , copious- 
nejs. 

Feconditse (des femelles des ani- 
maux) teemingneſs. 

FEE, S. F. (nymphe enchanteres- 
ſe) a fairy. | 

ft Fee, ee, Adj. inchanted. 

+ Feer, V. A. (enchanter ) to en- 
chant. Vieux mot qui ſe diſoit autre- 
os des enchantemens attribues aux 
ces. . 

Ferie, S. F. (pays des fees) fairy- 
land ron Part 44 52h An 

FEINDRE, V. A. (ſimuler, faire 


ſemblant) to Feign or diſſemble, to pre- | 


tend, to make as M, to counterfeit, 

&> Feindre (inventer, controuver) 
to feign or make fictious, to deviſe, to 
contrive , to forge. 


Feindre, V. N. (faire difficulté, hé- 


liter, a faire quelque choſe) . d 
or ſic, to e does 


| va 


per. 
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&> Feindre (tre un peu boiteux ) 
to go lame. 


Feint, te, Adj. feigned, counterfei- 


ted, &c. 
Xx Feint (diſſimulé) diſembling. 
Feinte, S. M. (diſſimulation, de- 


guiſement) diſſimulution, diſſembling. 


diſguiſe, feint. 


ſer de feinte, to «uſe di/imulation, 

to diſſemble. 

Elle fait feinte de Vaimer , she pre- 
tends to love him. 

fFeinte (terme d'eſcrime) « feint 
in fencing. 

XK? Feinte (terme de muſique. De- 
mi 5 ou dieſe) a flat or diefes in 
muſic. 


4 + Feintiſe, S. F. (feinte) diſſenb- 


ing. 

Fele, ée, Adj. crackt. 

FELER, V. A. (fendre un vaſe, 
un criſtal, &c.) to crack. 

Felicitation , S. F. (action de feli- 
eiter) congratulation , wishing joy. 

FELICITE', S. F. ( bonheur, bea- 
titude) felicity, A. „ bleſſedneſ;. 

FELICITER, V. A. (fe rejourr avec 
quelqu'un du bonheur qui lui eſt ar- 
rive) to congratulate , or wish joy. 

+ FE'LON, ne, Adj. (rebelle, trai- 
tre qui fait quelque choſe contre 1a 
foi qu'il doit a ſon ſeigueur) feloniors, 
rebellious, 
pa Felonnie, S. F. ( rebellion de 

al contre le ſeigneur) felony, re- 
bellion. 

FELOUQUE, S. F. (petit vaiſſeau 
de bas bord) felucca, a fort of ſmall 
veſſel much uſed upon the Mediter- 
Yan' a. 

FE'LURE, S. F. ( from feler) « 
crack. i 

FEMELLE, S. F. (animal deſtine 
pour ſe joindre avec le male) a female. 

Femelle, Adj. ( en parlant des oi- 
ſeaux) a ben. | 

Un moineau femelle, a her-ſpurrow. 

Féminin, ne, Adj. (qui appartient 
à la femme) feminine, belonging to the 
woman. 2 

Feminin (qui tient de la femm 
womanish , woman- lite, or effeminate. 

Féminiſé, ce, Adj. made feminine, 
made of the feminine gender. 

FE'MINISER, V. A. (faire du gen- 
re feminin) to make feminine, to make 
of the feminine gender. 

FEMME , S. F. (la femelle de 
Phomme) woman. 

Femme (celle qui eſt, os qui z 
&te marice) woman. 

"q Femme (par rapport au mariy 
wife. | 
Une ſage-femme, a midwsfe. 
a> Femme o femme de chambre, 
woman, or waiting woman. 

Femme de charge, « bonſe-tee- 
Gouvernante. 

Femmelette, S. F. (femme de peu 
de ſens) a /illy woman , a buſſy, a light 


bufſy. 
FENAISON, S. F. (ſaiſon od l'on 
Pp 2 coupe 
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coupe les foins) mowing - time, hay- 
haxveſt , hay-making-time. 

Fendant, S. M. (coup donné du 
tranchant) a cutting blow. 

t Fendant 1 « buff, bully, 
hector, or hettoring blade. 

Faire le fendant, to buff or hedtor. 

Fenderie, S. F. 
fer, on le lien on l'on le fend) finery. 

Fendeur, S. M. (qui fend) « clea- 
ver. 

*-+ Un fendeur de naſeaux (un fan- 
faron) a braggadochio, a bully, a hecto- 
ring. blade. 

ENDRE, V. A. ( couper, diviſer 
en long on autrement) to cleave, slit, 
bit, or cut. 

Fendre le ventre de quelqu'un, 
to rip open one's belly. 

&> Fendre (on feler) une cloche, 
to crack a bell, 

a> Fendre_( paſſer, aller an tra- 
vers) to break, get, or go through. 

II gele a pierre fendre (il gele bien 
fort) it freezes very hard. | 


* Fendre la tete (en parlant d'un 


grand bruit) to break one's head. 

L'ardeur du ſoleil fait fendre le 
trone de Varbre , the parching heat of 
* Sun cauſes the trunk of the tree to 
Hop. 

Fendre, V. N. Ex. La tete me 
tend, j'ai un violent mal de tete, my 
head is ready to ſplit in two, I have a 
violent heud- ach. 

* Le cœur me fend de douleur, 7 
heart is ready to break for grief. 

Se fendre, V. Refl. (devenir divi- 
ie) to cleave, to break aſunder, to ſplit, 
to flit. 

&> Se fendre (en parlant d'une mu- 
raille) to crack. 

de fenire (s entr'ouvrir) to chop, 
to- gape, to chink. 

Fendn, ue, Adj. cleft, slit, &e. ac- 
eording to the verb. 

Des yeux bien fendus, large, 
well-cut eyes. 

Homme bien fendu (qui eſt de 
taille à bien embraſſer un cheval) « 
long-legged man. 

&> Qui a la bouche oz la gueule 
fendue juſqu'aux oreilles , on qui eſt 
bien fendu de gueule , wide-moutbed, 
[parrow-mouthed. 

Fenetrage , S. M. (les fenttres d'u- 
ne maiſon) the windows. 

_ FEN&TRE, S. F. (ouverture dans 
une muraille pour donner du jour) « 
window or 8 


Il fant paſſer par-la on par la fenè- 


tre (il faut le faire abſolument) there's 
no other way to come off. 
FENIL, S. M. (lieu on l'on ſerre 
tes foins a la campagne) hay-loft. 
FENOUIL, on fenon, S. M. (plan- 
te aromatique) Fennel, a ſweet imel- 
ling herb. 


Fenouil (grain de fenouil) In- 


nel: ſeed. 
Fenouillet, S. M. ſorte de pomme. 
Fenoullette, S. F. (ſorte de liqueur, 


Cart de fendre le 
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qu'on fait avec de l'eau de vie, & qui 
a le got de fenouil) fennel water. 

FENTE, S. F. (from fendre, ou- 
verture en long) slit, chop, cleft, or 
rift. 

«> Fente d'une porte, the chink of 
a door. 

La fente d'une muraille, the 
crack or chink of a wall. 

&> Fente d'une chemiſe, the boſom 
of a shirt. 

FE'ODAL, Adj. ( qui concerne le 
fief ) feodal , or fendal, belonging to 
the fee. 

Feodalement, Adv. Ex. Saifir feo- 
dalement, to ſeize for the lord of the 
manor. . 

FER, S. M. (eſptce de metal) iron, 
a fort of metal. 

Barre de fer, an iron-bar. 

Fer fondu , melted iron, 

Ronille de fer, ruſt of iron. 

H. Il faut battre le fer pendant qu'il 
eſt chaud , P. beat the iron while tis 
hot. 

Corps de fer (fort & robuſte) a 
bod) of iron, a ſtrong robuſt body. 

Une tete de fer, a ſtrong beud- 
piece. 

* Un ſiéele de fer, an iron age. 

+ Fer (arme de fer, comme, epee, 
poignard) ſword, dagger. 

Le fer & le feu, fire and ſword. 

* Se battre a fer emoulu (oz tout 
de bon) to fight in good earneſt. 

* Manier le fer (ſuivre la profeſſion 
des armes) to wear the ſword. 


* Battre le fer (faire des armes) to | led 


Fence , to tilt. . 

II yy a long-tems qu'il bat le fer 
(ou qu'il s'exerce a cela) he has been 
long at it. 

Fer, ( ancre de galere) a galley- 


anchor. 


Fer d'une lance on d'une fléche, | 


the head of a bear or arrow. 

Fer d'une pique, the head of a pike. 

Fer a paſſer le linge, a ſmoothing- 
iron, 

Fer de lacet ou d'aiguillette, 
the tag of a lace or point. 

Per d'une canne, the fFerrel of 
# cane. 

Fer de cheval, oz ſimplement, 
fer, a horſe- shoe. a 

Un fer d'argent, a filver horſe- Shoe. 


* Cela ne vaut pas les quatre fers 


d'un chien (cela ne vaut 2 that's 
not worth three Skips of a louſe. 


* + Jetter les quatre fers en Vair | 
out ſtoutly , to loſe no ground. 


(mourir) to kick up the beels, to die. 
Fer à cheyal (eſpéce de forti- 
fication) « horſe-shoe, «a piece of for- 
tification. | 


«> Fer-blanc, tin, or white iron 


tinned over. On dit auſſi ferblantier 
(celui qui travaille en fer blauc) tin- 
man, 

fers (au pluriel.) chaines, me- 


„ De 


chains , slavery : & en poeſie la ſer. 
vitude, ou la captivite, ou les ar. 
Yees, © | 
* + Mettre les fers au feu (commen- 
cer à agir tout de bon dans une af. 
faire) to fall ſtoutiy to work. 

FERANDINE, S. F. (forte d'étoffe 
fFrruudine. 

Ferandinier, S. M. (ouvrier qui fait 
de la ferandine ) a ferandine-maker. 

FERIE, S. F. (terme d'egliſe. On 
nomme ainſi dans le bréviaire les jours 
qui ſont entre le dimanche & le /a- 
medi) u day of the week between ſunday 
and ſaturday. 

FE'KIR , Verb. AR. Frapper. II 
ne ſe dit qu'en cette phraſe, ſans coup 
ferir (fans combattre) without ſtriking 
a blow. 

FERLER, Verb. Act. (terme de ma- 
rine) to furl. Ex. Ferler les voiles 
(les plier, les mettre en fagot) to fur! 
the (Fats, 

FERMAGE, S. M. (le prix dont 
on eſt convenu pour une ferme) rent. 

FERMAIL, S. M. (terme de bla- 
ſon) claſp. 
| FERME, Adj. (qui tient oz qui ſe 
tient * qui ne branle pas) 

rm, faſt , ſteady. 
7 Se tenir ferme a cheval , to fit firm 
on horſeback. 

«> Fernfte _—_ & compacte) firm, 
bard, compact. 

Ferme ( conſtant, inebranlable , 
invariable ) firm, ſteady , conſtant, du- 
rable , ſure , ſtedfaſt, unsbated, /et- 


* Ferme 8 reſolute. 
* Parole ferme, ſtroug voice. 

* Parler d'un ton ferme, to talk big. 

Ferme (fort, robuſte) ſtrong, 
luſty. 

* Regard ferme (aſſure ou fixe) « 
ſteady or fixed look. 

a> Je vous attendrai de pied fer- 
me (ou ſans bozger d'ici) I Shall wait 
for you here, I shan't ſtir from hence 
til you come. 

Combattre de pied ferme (en fans 
reculer) to ſtand one's ground, to make 
a ſtout reſiſtauce. 

&> Terre-ferme (continent) the 
firm land or continent. 

Ferme, Adv. ({ortement) faft, hard. 

Tenir une choſe bien ferme, to hold 
a thing mg faſt. 9 

Frapper ferme, to ſtrike or knock 


bard. | | 
Faire ferme ( tenir bon) to hold 


Demenrer ferme, to ſtand faſt. 

Fort & ferme {( vigoureuſement ) 
ſtoutly. 

Ferme, S. F. (bail oz louage ) # 
letting to farm, a letting of a leaſe. 

Bailler a ferme, fo let to farm, to 
leaſe , or let a leaſe, 


Prendre à ferme, to farm, to take 


nottes, chains, irons , or iron-chains, to farin, or to take a leaſe. 


fetters. 


* Fers (chaines , eſclayage) irons | Ferme (métairie, heritage en 


Bail a ferme, /ea/e. 


roture 


ſtantl 


— 
qu'ur 
veut 

* 1] 
ſe (f 
not t 
at it. 

2 
bargo 


2 
lock | 


FER 
roture que l'on donne à ferme) a 
fa 


verb. 


a> Un banc fermé (dans une egliſe) 


4 pew. 
FERMEMENT, Adv. (from ferme. 

Avec force, avec vigucur) firmly, 

ſteadily , ftontly, | 

* FERMEMENT ( conſtamment , 
invariablement) firmly, reſolutely, con- 
ſtantly , ſtedfeſtly. 

FERMENT, S. M. (terme dogma- 
tique) Ferment. (Levain.) 

Fermentation, S. F. a fermenting, 
or fermentation. (Au propre & an 
figuré.) 

Fermente , ée, Adj. fermented. 

FERMENTER , Verb. A&. (terme 
dogmatique. Agiter & diviſer les par- 
ties les plus groſficres d'un corps & 
leur faire occuper plus d'eſpace ) to 

erment. 

FERMER, V. A. (clorre ce qui eſt 
ouvert) to shut , or hut up. 

Fermer la porte ſur quelqu'un (la 
fermer apres qu'il eſt entre o ſorti ) 
to shut the dooy upon one. 

Fermer la porte à quelqu'un 
(Vempecher d'entrer) to shut one 
ot. ' 

Fermer la porte au nez de quel- 
qu'un (le repouſſer rudement lors qu'il 
veut entrer) to thruſt one out. 

Fermer les yeux à quelque cho- 
ſe (faire ſemblant de ne la pas voir) 
not to take notice of a thing, to wink 
at it. | 

Fermer les ports, to lay an em. 
bargo upon shipping. | 

Fermer a la clef, to lock, to 
lock up. 

Fermer (boncher) un chemin, 
= trou, Oc. to flop a way, a bole, 

0. 
Fermer la veine, to cloſe the 
ve in. 

Fermer (conſolider) une plaie, 
to cloſe a wound. 

Fermer les yeux, to cloſe or sbut the 
eycs. | | 

Fermer la main on le poing, 0 
elutch or cliuch one's fiſt, 

Fermer (plier & cacheter) une 
lettre, to make and ſeal up a letter. 
Fermer la bouche a quelqu'un (lui 
impoſer ſilence) to ſtop one's mouth, 
to filence him (ou le confondre.) 

Fermer (entourer) de murailles 
une ville, to wall a town in. 

Fermer de palliſſades, to rail in, 
or pale in, to paliſſade. 

Fermer de hayes, to hedge in or 
about. * 

Fermer, V. N. to shut. 

Se fermer, V. Ref. to but. 

«> Se fermer à la clef, to lock one's 
ſelf in. * | 


ge fermer (en parlant d'une | 


plaie) to clo lo i 
— * Keule. OY 0k 2 £ 


rin. 
FERME', ée, Adj. (from fermer) 
sbut or shut up, &c. according to the 


_ | ferrant,, a farrier. 


F E R 


FERMES, S. F. (piéces de char- 
penterie, ſur leſquelles poſent les au- 
tres pieces qui portent un comble) frms 


or girders. 

FERMETE“, S. F. (état de ce qui 
eſt ferme, qui ne branle pas) firm- 
neſs. 

* Fermete ( ſolidite) firmneſs, 
hardneſs, au propre & au figure. 

* Fermete ( conſtance , reſolution , 
ſtabilits) firmneſs , fteadineſs , conſlan- 
cy, courage , reſulution , ſtedfaſtneſs. 

p os „S. F. (ce qui ſert à fer- 
mer. 

Ex. Fermeture d'une boutique (ais 
qui ſervent à la fermer) shop- win- 
do ws. 

Fermier, S. F. (from ferme, 8. 
Celni qui prend a ferme) a farmer. 

Fermiere, S. F. a furmer's wife. 

FERMOIR, S. M. (azrafte pour te- 
nir un livre ferme) claſp. 

« Fermoir 2 de menuiſier 

ou de ſculpteur fort trenchant) ohiſel, 
a foiner's ſtrait chiſel, 
. FEROCE, Adj. ( faronche, cruel. 
Il fe dit an propre des betes & des 
hommes au figure) fierce, wild, ſavage, 
cruel, 

Ferocite, S. F. (qua'its de ce qui 
eſt feroce) fierceneſs, fierce nature. 

Ferraille , S. F. (vieux morceaux 
de fer uſes ou rouilles) old iron. 

FERRAILLER, V. N. ( ſe battre 
au fleuret) to fence, to tilt. 

«> Ferrailler (ne porter que ſur les 
lames en ſe battant a Vepee ) zo tilt. 
Ferrailleur, S. M. (bretteur) a fi- 
ter, a fighting fellow , a bully. 
Ferrant, Adj. M. Ex. Maréchal- 
(Pour le diſtin- 
guer d'un marechal de guerre.) 

Ferre, ée, Adj. bod, &c. . 
Ferrer. 

&> Fan ferrée (dans laquelle on 
a Eteint un fer rouge) chalybeate water: 
Contre la colique. 

Style ferre (on qui a de la dure- 
te) hard ſtyle, (Ferreum ſcriptorem , 
dit Ciceron.) | 

Chemin ferre (dont le fonds eſt 
ferme & pierreux) a frm ſtony way. 

&> Ferre a glace, froſt-nailed. 

* + I] eſt ferre a glace Ia - deſſus 
8 ſcait cela a fond) he 7s ſtrong enough 
there. 

Un cabinet ferre d'argent, « 
cabinet done with filver-work about it. 

* + Un mangeur oz avaleur de char- 
rettes ferrees (un fanfaron qui fait 
le brave) a bully, a braggadochio, a 
bector or hector ing blade , a ſwaggerey. 

Ferrement, S. M. (ontil de fer) 1 
tool or inſtrutnent of iron. Quæ fer- 
ramenta ! Cic. | | 

FERRER, V. A. (garnir de fer) 


| to bind about with iron work. 


Ferrer un cheval, to sboe a 
borſe. 

Ferrer un lacet on une aiguil- 
lette , to tag a lace or point, 


Ferrer une baguette , une can- 


ne, to tip à reed or cane. 


FER FES z3or 


Les ferrer d' argent, to tip them 
with filver. 

* + Ferrer la mule ( acheter une 
choſe pour Ln pap & la lui faire 
payer plus qu'elle ne conte) to cheat 
one, to make him pay dearer for a 
thing that he has charged us to buy, 
than the thing coſt us. | 

Ferret, S. M. (fer d'aiguillette) 
tag. | 
"Peretier, S. M. (martean de ma- 
rechal ) a farrier's hammer. ; 

Ferreur, 8. M. Ex. Ferreur d'ai- 
guillettes , « tagger of laces. 

Ferricre, S. F. (fac de maréchal) 
a farrier's pouch. 

Ferron, S. M. (marchand qui vend 
du fer neuf) ironmonger: D'où on 
a fait, ferronerie, S. F. 

Ferronier, S. M. (marchand d'ou- 
vrages de fer on de cuivre) an iron- 
monger. 

Ferrure, 
iron-work. 

K Ferrure (fers de cheval) the 
Shoeing of a horſe. On dit aulh fer- 
rugineux, iron-like. 

FERS , F. Fer. 

FERTILE, Adj. (abondant , fecond. 
Au propre & au figure) fertile, fruit- 
Ful, plentiful. 

* Un fiecle fertile en grands hom- 
mes, an age abounding with, or full 
of great men. 

Fertilement , Adv. (abondamment) 
fruitfully , abundantly , plentifully. 

Fertiliſc , ée, Adj. fertilized, made 
fertile, fruitful , or plentiful. 

FERTILISER , v. A. (rendre fer- 
tile) to fertilize , to make fertile , 
fruitful , or plentiful. | 

Fertilite, S. F. (qualité de ce qui eſt 
fertile. Au propre & au figure) Ferti- 
lity, fruitfulneſs, plenty, plentifulneſs. 

FERU, ue, Adj. ( from ferir. On 
ne s'en ſert que pour ſignifier, amou- 
reux) mitten. 

Il en eſt fern, 
love with her. 

Fervemment, Adv. (avec ferveur) 
fervently , ardently , with zeal. 

Fervent , ente, Adj. (qui a de la 
ferveur ) fervent , full of fervour or 
zeal. 

FERVEUR, S. F. (ardeur, zéle) 
fervency , fervour , great 2eal. 

F&uRULE, S. F. (avec quoi on cha- 
tie les ècoliers) Ferula, palmer, hand- 
clapper. | 182 

tre ſous la ferule (on ſous la cor- 
rection) de quelqu'un, to be under 
one's correction. 2 

FFSSE, S. F. (partie charnue du 
derricre de l'homme & de quelques 
animaux) buttock , breech. | 

* Vous n'y allez que d'une feſſe 


S. F. ( garniture de fer ) 


be is ſmitten or in 


(en parlant d'un homme qui agit mol- 
lement & negligemment) you go act 
to it, you hang an arſe , you do things 
but by halves. N | 
* +, Un feſle-cayer , a writing or 
ſeribbling * U 1 

* Un feſle-ch, 6 * 


P 3 Un 


302 FES FET 


* + Un feſſe-breviaire, a prieſt that 
munbles over his breviary. 

* + Un feſlſe- matthieu (un avare 
fiefe ) a miſer , or penny father. 

Feſſé, ée, Adj. whipt. Du ſtyle 
familier. On dit auſſi une feſſee, S. F. 
pour deſigner le chatiment mème, a 
whipping. Remarquez que la proſo- 
die de ces mots eſt aſſez difficile. 
Dans feſſer, feſſé, ce, feſſeur, fes- 
ſeuſe , feſſu Ve eſt bref: Mais dans 
feſſe-cu l' eſt ouvert. 

FESSER, V. A. (fouttter) to whip 
over a writing. 

Feſſeur, S. M. a whipſter (& fes- 
ſeuſe, S. F.) 

Feſſier, S. M. (groſſes feſſes) breech. 

Feſſu, ue, Adj. (qui a de grofles 
feſſes) that has good buttocks. 

Fe e, F. Fete. 

FESTIN, S. M. (banquet) feaſt, 
banquet , entertainment. 

+ Feſtiner, V. A. (faire feſtin) to 

eaſt or entertain. 

FESTON, S. M. (ornement d' Ar- 
chite&ure) a feſtoon, an ornament in 
Architecture. ö 

Feſtu, J. Fetu. 

Fétardiſe, V. Faitardiſe. 

FETE , S. F. (jour de fete) hoh- 
day , feaſt, or Feſtival- day. 

Pete (réjouiſſance publique on 
particuliere) a feaſt, merry - making , 
entertainment. 

P. Il weſt pas toujours fete, P. 
every day is not een . 

P. Aux bonnes fetes, les bons coups, 
P. the better day , the better deed. 

ka fete des morts, a/l-ſouls day. 

La fete- Dieu , corpus Chriſti 


1 


day. 
* Les fetes du palais, days wher- 
ein no cuuſes are heard, vacation-time. 
* Troubler la fete. (oz le plaiſir de 
quelque aſſemblée) to ſpoil the ſport. 
Un trouble-fete (un importun ) « 
trouble - feaſt, a troubleſome gueſt. 
Faire fete à quelqu'un (lui faire 
un hon accueil) to mate one welcome, 
to make him kindly welcome, or give 
him a kind entertainment. 
* Se faire de fete (s'entremettre de 
uelque aftaire, & veuloir $'y ren- 
= neceſſaire ; ſans etre appelle) to 
wake one's ſelf neceſſary, to be a buſy- 
body, an intermeddler , or an offictons 
coxcomb, | 
Fete , Adj. kept holy. | 
Fetide , Adj. (ſale & pnant) de Pear 
fFetide , des matieres fetides , fetid. 
FETOYER, V. A. (bien traiter 
elqu'un, lui faire bonne chere) to 
Aal or entertain. | 
FE'TU, S. M. (brin de paille) fes- 
one, a ſtraw, a mote. a 
Fetu (terme de boutrean de Paris. 
La barre avec quoi il rone-les crimi- 
| nels) the iron bar wherewith the hang- 
man breaks one's limbs upon the wheel. 
* + Je wen donnerois pas un fetu, 
* + I wonld not give & rusb or pin 
for it. 


| -ourte 3 to draw cuts. 


FET FEU 


&> Tirer an court ketu (ou A la 


| 


FETUS, S. M. (embrion) fetus or 
embryo. 

FU, S. M. (celui des quatre él&- 
mens qui eſt chaud & ſec) fire. _ 
Condamner au feu (on a etre 
brülé) to coudenm to be burnt. 

Feux de joie, bonfres. 

Feu d'artifice , fre- work. 

P. Pen mettrois la main au feu, 
P. I would lay my life upon it. 

* Bruler un homme à petit feu (le 
faire languir) to make one linger or 
pine away. 


des eſprits qui ne le {ont deja que 
trop) * to throw oil into the fire, * to 
blow the coals. | 

Feu (chaleur, ardeur, inflamma- 
tion) fire, burning, heat, inflamma- 
tion. 

* Le feu (la paſſion) de l'amour, 
the fire, the flames of love. 

Feu (brillant, éclat des yeux, 
des pierreries, c.) ſparkling, or 
brightneſs. 

Feu (en parlant des {editions 
& des mouvemens populaires ) fire, 
combuſtion. 

Feu ( vivacite de Veſprit ) fire, 
mettle , briskneſs , livelineſs, life. 

Feu (emportement de colere) fire, 
paſſion , anger. 

II prend feu aiſement, be takes fire 
preſently , he falls preſently into a pas- 
401. 

* Un feu de paille, a ſudden blaze 
or flush, 

Feu ( remede brulant ) a cau- 
ſtick. 

Armes à feu (mouſqucts, fu- 
lils 3 c.) fire-arms , guns. 

* Feu ( coups des armes a feu) 
Fre, shot. 

Mettre le feu au canon, to fire a 
great gun. | | 

Faire un grand feu ſur Vennemi, 
to fire briskly upon the enemy. 

Faire faux feu (en parlant d'u- 
ne arme a feu) to flash in the pan, 
or miſs Fre. 

Le fen du ciel (la foudre, les eclairs) 
thunder and lightning. 

feu S. Elme, feu folet (eſpe- 
ce de mètèore) corpo ſanto, ſuint Hel- 
mo, ignis fatuus , will with a whiſp, 
or jack in a lanthorn, 

&> Feu (cheminee) chimney. C'eſt 
pourquoi on dit communement, 1 q 
Feu & lieu; il n'eſt pas ſur le pave. 

Acheter un beau feu Woe 
pelles, tenailles & pincettes) to buy 
a fine ſet of andirons , tongs and shovel 
for «a chimney. | 

Viklage de cent feux (on de 
cent maiſons) « village containing one 
bundred houſes. 

Donner le feu à un cheval, to 
cauterize a horſe. | 

Donner le feu à un bätiment 
(terme de marine) to broom a ship. 


„ 


— 


* Jetter de Ihnile au feu (aigrir |. 


FEU 


ſur les vaiſſeaux, to hang the lights 
out, 

Les feux de la nuit (les aſtres) 
the ſtars, 

8 ſon feu, P. Jetter. 

eu, Adj. (defunt) deceaſed , late, 
Feu mon pere , my deceaſed father, 
Feu ma mere. \ | 
Le feu Roi, the late King. Mais 
il faut dire, feu la Reine, & non pas 
la feut Reine. 

FEUDATAIRE , S. M. (celui qui 
polſede un 1 fler) fendatory, 

F FEVE, S. F. (forte de legume ) 
enn. 

Feves de haricot , French beans. 
QF Feves de caffé, coffte-berryies. 
f Trouver la feve au gäteau (de- 
viner, rencontrer) ts hit the nail on 
the head , or the bird on the eye. 

Feverole, S. F. (petite fave) a little 
round bean. 

Feuillage, S. M. (toutes les feuil- 
les d'un arbre, branches couvertes de 
feuilles) leaves, or leaved branches. 

&> Feuillage (en tapiſſerie, en 
ſculpture, en architecture) Foliage, 
or branched wort. 

Feuillans, S. M. (forte de religicur 
mendians de l'ordre de S. Bernard) 
an order of begging friars of the or- 
der of F. Bernard. 

Fenillantine, S. F. (eſpéce de pa- 
tiſſerie) a ſort of paſtry-work made of 
pufſ-paſte. 

a> Fenillantines (religieuſes de la 
rsforme de 8. Bernard.) 'Veſt auſſi 
une eſpece de paͤtiſſerie. 
FEUILLE, S. F. (d'arbre, de plan- 
te, on de fleur) leaf. 

Feuille d'or on d' argent, a leaf of 
geld or ider. | 

Feuille d'un paravant, « leaf of « 
Skreen. x 

* Trembler comme la feuille , ts 
shake like an aſbin leaf. 

Feuille de papier, a Sheet of 
paper. 

KAyant été nommé a PEvechs de 
Poitiers, il fut rayè de deſſus la feuil- 
le avant que la nomination fut ren— 
due publique, having been nominated 
to the Bishoprick of Poitiers, he was 
ſtruck off the liſt before the nomination 
was made publick. Ramſay. 

&> Feuille (minute, plumitif, o 
memoire d'un Secretaire d'etat, u des 
guerres, d'un Tréſorier, Sc.) minute. 

Mettre fur la feuille, to minute, 
or minute down. 

La feuille du premier miniſtre eſt 
fort chargee de poſtulans pour cet 
emploi, a great many perſons who put 
in for that office, are minuted dow! 
by the prime miniſter. 

Feuille imprimee, a printed gheci. 

Feuille (qu'on met ſous une 
pierre pour en relever Veclat) 0, 
in a ring. | 

Feuille (bout du manche de 1: 
cuillier on de la fourchette) the te, 


Mettre des feux (en des falots) 


of the handle of a Soon. 
«> Feuille 
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ſed , or made ſure, 


F E U FIA 


Feuille d'un maitre d'hôtel, 
4 fteward's bill. f ' 

Vin de deux oz trois feuilles 
(ou annees) wine two or three years 
old. 

Feuille volante , a looſe 5heet, 
a pamphlet. | k 

©> Feuilles (ornement d'Architec- 


ture) Foliage. 


Feuille, S. F. ( couvert fait de 
branches d'arbres) a green arbour. 

Feuille morte, S. M. {(eſpece de 
couleur) filemot, the colour of a dead 


af. 

Feuillet, S. M. (moitié d'une feuil- 
le d'un livre) a leaf of a book. | 

Feuilletage, S. M. (päte feuilletée) 

uff-paſte. 

Feuillette , S. F. ( meſure eonte- 
nant demi-mnid de vin, ou ſeulement 
une chopine) @ meaſure of wine con- 
taining half a hogshead , or only a 
pint English. 

Feuilleté, ée, Adj. (lu) turned 
over , read. 

4 Pate bien-feuillette , good pH 

aſte. 
g FEUILLETER , V. A. (tourner les 
feuilles d'un livre, le lire, l'exami- 
ner) to turn over, to read or peruſe. 

feuilleter la pate (Paceommo- 
der en forte qu'elle ſe leve par feuil- 
les) to make pufſ-paſte. 

Feuillu, ue, Adj. (qui a beaucoup 
de feuilles) leafy , full of leaves. 

FE'VRIER, S. M. (un des mois 
de Vannee) February. 

FEUTRE, S. M. (étoffe foulte & 
lize enſemble avec de la coile ſans 
filure ) Felt, 

+ Feutre ( mechant chapeau mal 
my a ſcurvy hat. 

euͤtré, ée, Adj. ſtuffed with felt. 

Ft. UTRER, V. A. (garnir de feu- 

wy to fluff with felt. 
eux , it is the plural of feu. 

Fez, ville capitale du goyaume de 

de nom, Fez. 


Fl 


FI, Interj. (de mepris , de degoitt, 
Ec.) fy, fy upon, out upon it, from 
the Greek , Od. 

_ FIACKE, S. M. (carroſſe de loua- 
ze) a hactney-coach. 

FIAM-TTE, Adj. F. Couleur fia- 
mette, (qui tire {ur le rouge) à red- 
dish colour. 

bIANGAILLES , S. F. (promeſſe 
de mariage en preſence d'un pretre ) 
« betrathing. 

Fiance , ée, Adj. betrothed , promi- 


Le fiance, S. M. he that is betro- 
thed to a womun, or the bridegroom. 

La fiancee , 8. F. abe that is betro- 
thed to a man , or the bride. 


FIA FID 


.FIANTE, F. Fiente. 

FIBRE, S. F. (filet, filament) f- 
bre, filament , or ſtring. 

Fibreux , euſe, Adj. fbrous, 

Fibre , Ce. une plante fibrée, 4 
fibrous plant. 

FIC, 3 M. 8 de chair 
qui vient aux pieds des chevaux 
a horſe's diſeaſe. 2 Fes 

FICELLE, S. F. (petite corde ) 
pack-thread, 

Ficelle, &e, Adj. (lié avec de la 
ficelle) bound or tied with pack-thread. 

FICHE, S. F. Ex. Fiche 4 gond 
(morceau de fer ſervant à la penture 
des portes, des fenetres , Sc.) a hook 
for à hinge. 

Fiche (morceau d'ivoire pour 
85 les parties au triquetrac) a 


5b. 

Fiche, ée, Adj. pitched , drove, or 
thruſt in, ſtuck. 

FICHER , V. A. (faire entrer par 
la pointe) zo pitch, to drive or thruſt 
in, to ſtick, 

Fichoir, S. M. (petit baton de bois 
fendu pour faire tenir les eſt ampes 
des autres choſes qu'on ctale ) a flit 
ſtick to hang ballads and pictures on. 

t FICHU , ue, Adj. (ridicule, mal- 
fait, impertinent) /orry , pitiful , filly. 
C'eſt auth une forte de mouchoir de 
femme pour mettre ſur le cou, a 
neck-handkerchicf. 

t Fichument, Adv. ſerrily, pitiful- 
ly , poorly. 

FICTION, S. F. (invention ſabu- 
leule ) fiction, invention. 

Fiction (mentonge, diſſimula- 
tion, impoſture) fiction , lye, ſtory, 

ice , cheat. | 

FIDEI-COMMIS, S. M. (terme dc 
Droit) a feoffement of truſt. 

Fidei - commillaire , S. M. a feoee 
of truſt. 

Fidelite, S. F. (loyaute, foi) f. 
delity , faithfulneſs , loyulty, boneſty, 
integrity. 

X> ridelite ( verite, exactitude , 
fincerite ) faithfulneſs, truth, exact- 
neſs, fincerity. 

Le credit conſiſte a attirer de Var- 
gent par Lappät d'un interet, & par 
la fidelite a payer le capital a l'eche- 
ance, credit conſiſis in bringing in 
money by the allurement of an intereſt, 
and by punctuulity of paying thetcapi- 
tal when the time is expired. 


FIDELLE , Adj. (loyal, qui garde 


* 


FIANCEKR, v. A. (promettre ma- 
riage en preſence d'un pretre) to be- 
2 to make ſure, to promiſe in mar- 
14ags8. 


la foi) faithful, loyul, truſty, true, 
hene /t. | 

&> Fidelle (coniorme a la veri- 
te) faithful, true , fincere. 

&Kz> tidelle (qui eſt dans la vraie 
religion) faithful, 

Les fidelles, Subit. the faithful, 
the believers, God's elect. 

Fidellement, Adv. (avec fidélite) 
faithfully , loyally , boueſtly. 

&> Fidellemeat ( contormement à 
la verite) Faithfully, truly. 

fe le trouvai gdellement dans 


| 


4 


ava pron. fr , en une fyll. 
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Fendroit ot je Vavois poſts, I found 
him exactly where I had poſted him. 

FIEF , S. M. (heritage que le vas- 
ſal tient du ſeigneur dont il releve à 
la charge de foi & hommage, de le 
ſervir a la guerre & en d'autres oc- 
caſions, on avec quelques redevances) 
fee, or fief, feodal tenure, lands and 
tenements which the vaſſal holds of 
his lord by fealty and hommage , or 
pays rent. 

ief (domaine noble) fief, manor. 

Fief dominant (celui a qui on doit 
foi & hommage ) a fief or maner be- 
longing to the lord paramount, a fief 
wm in chief, and of which muny others 

old. 
Fief ſervant (qui releve d'un autre 
fief) « meſne , or inferior fief, that 
holds of another. | 

| Fief en nueſſe, fief de nud à mud, 
fief de hautbert, flef en chef, fief 
ample, fief liege on lige ( hef tenu 
en plein lige, on fief en regale, fief 
qui releve de la couronne imme{iate- 
ment) a fief beld direftly and without 
meſne of the crown. 

Fief noble, fief tenu en plein hom- 
mage, on en plein lige, à noble fief 
or manor. 

Les ficfs de l' Empire, the fiefs or 
fees of the Empire. 

Fief rural & non noble, fief abre- 
| FE, ou hef reſtraint, a fe, beld in 
ſoccage, a fief abridged , reſtrained , 
and not noble. 

Hommes de fief, freeholders, 

Tenir en hief, to be in fee. 

FIEFFE', &e, Adj. (qui a quelque 
vice au ſupréme degré, inſigne) ar- 
rant, aowwigbht, mere, very. 

Un yvrogne fieffé, a very drunkard, 

Un Fripon feffe, an arrant knave. 

Un fot fiefte, a mere ot. 

Fieffé, ée, Adj. infeofed. 

FIEFFER, V. A. (bailler en fief) 
to infeoff. 

\ FIEL,, S. M. (liqueur jaunitre & 
| amere if eſt dans Panimal) ga#. 
Piel (haine, animoſite) fpleen , ha- 
tred, malice, animoſity, grudge , (fiel 
amer. | 

FIENT, S. M. on plutot 1 

FIENTE, S. F. (excrement des ani- 
maux) dung. X s 

FIENTER, V. N. (pouſſer dehors 
la fiente, En parlant des animaux) 
to dung. | 

&> Fienter (emeutir. En parlant 
des oiſeaux de proie to mute. 

FIER, V. A. (commettre à la fi- 
délite de quelqu'un) to truſt one with 
a thing. 

Se her, V. RcA. (s'aſſurer far quel- 
qu'un oz ſur quelque choſe) to truſt 
8 i rely or depend upon: pron. Hier, 
2 * 

So fier 2 quelque choſe (la eroire) 


þ 


6 


—— —„ — 


to believe a thing. 


FIER , Adj. (hautain, altier, au- 


dacieux) proud, haughty, ftout , higb- 


Fier 
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Fier (grand, noble) flately, 
noble , lofty. 

Fier (cruel, barbare) ferce, 
cruel , barbarous. 

Un fier-à-bras (un bravache) a 

bully, a hector, a buff (populaire.) 

Nltement; Adv. (audacieuſement) 
ſtoutly , boldly. 

&> Fierement (avec orgueil) haugh- 
tily, arrogantly , ſuucily, preſumptu- 


ously, 

Fierts S. F. (qualité de celui qui 
eſt altier) pride, haughtineſs. 
- Fierte (grandeur, nobleſſe) ſtateli- 
neſs , loftineſs, nobleneſs. Une noble 
fierte. 

Un cheval qui a de la fierte ( or 
qui eſt fier) a proud or ſtately horſe, 

&> Fierte (ferocite, cruante) ferce- 
neſs , cruelty. 5 

FIERTE, S. F. (chaſſe d'un ſaint) 
a rine or coffin for relicks. 

FIEVRE, S. F. (ſorte de maladie) 
a feaver , or fever, an ague. 

Fievre chaude, fever. 

Fievre intermittente , 
ting fever. 
Avoir la fievre, te be in a fever, 
or bave an agne. 

Fievre qui vient par accès, an ague. 

Fievre tierce, the tertian ague. 

Fievre quarte, quartan or fourth day 
nge. | 

* Donner la fiévre (faire peur) to 
put in « fright. | 

P. Tomber de fievre en chaud mal, 
P. to full out of the frymg-pan into 
the fire. | 

f Avoir une fiévre de veau (trem- 
bler quand on eſt ſaoul) to shake af- 
ter meat. 

R. Le peuple dit, avoir les fievres, 
pour, avoir la fiévre. 

Fievreux,, euſe, Adj. (qui cauſe la 
fevre) aguish. 4 | 
E Ficvreux (qui a la fieyre, qui y 
eſt ſujet) feverish, aguish. - 
- FIFRF, S. M. (forte de flute) ffe. 

Fifre (celui qui joue du fifre) fifer, 
or whifler. | 

FIGE', ée, Adj. congealed, thickened, 
coagulated. Se dit de la graiſſe, de 
Phaile, &c. 

Figement, S. M. congealing , thic- 
kening , coagulation , (peu en uſage.) 

FIGER , V. A. (congeler , epaifhr 
& condenſer par le froid) to congeal , 
coagulate ur thicken. 2 8 | 

Se figer, V. Refl. to congeal, thicken, 
or coagulute. | 

La graiſſe fondue ſe fige en peu 
de tems, melted fat is /oon cold or 
ſettled. | 

FIGUE, S. F. (ſorte de fruit) a fig. 

* + Faire la figue à quelqu'un Oe 
moquer de lui, le mepriſer, le braver) 
to laugh at one, to make a fool of him, 
#0 ſoorn bim. © 

Figuier, S. M. (arbre qui porte les 
figues) a fig-tree. On dit auſſi figue- 
rie, lieu piante de figuiers. 


an intermit- 


Figules, V. Enflechures. 
Figuratif, ive , Adj. (qui figure, qui 


FIG-FIL 


repreſente, qui eſt un type) figurative, 
typical, 

La manne étoit figurative de Veu- 
chariſtie , the manna was figurative, or 
a figure of the euchariſt. 

Figurativement, Adv. (d'une manie- 
re hguree) fgurutively. 

FIGURE, S. F. (ferme extérieute 
d'une choſe materielle ) figure, shape, 
Fashion, or form, 

Figure ( repreſentation d'une 
perſonne ou d'une choſe) figure, repre- 
ſentation. | 

XZ Figure mathematique ou d'as- 
trologie , mathematical or aſtrological 
figure. 

Figure ( ornement de rh&tori- 
. rhetorical figure or fourish. 

* Figure (état bon ow mauvais oh 
une perſonne eſt dans le monde) f- 

ure. | 
Il fait une bonne figure, ou il fait 
figure à la cour , he makes a good or 
great figure at court, a man of figure. 

Figure (perſonne) perſon, figure : 
but this laſt is always taken in an 
ill ſenſe in English. 

Avec cette amiable figure, elle étoit 
toute petillante d'eſprit , with this 
agreeable perſon she was full of ſpark- 
ling wit. 


& C'eſt une plaiſante figure d'hom- 


me, he it an odd kind of man. 

_ Figure, ée, Adj. figured, &c. 
Danſe ftiguree, a figured dance. 
&> Sens figure , on metaphorique, 

a figurative or metaphorical ſenſe. 

Le figure, S. M. (le ſens figure) a 
figurative ſenſe. 

Ce ſtyle eſt tout dans le figure, th# 
ſtyle runs all upon metaphors. 

Figurément, Adv. (par métaphore) 

guratively , in a figurative ſenſe. 

FIGURER, V. A. 8 par 
la peinture, par la ſculpture, Cc.) to 
figure or repreſent. 

&> Figurer Le par le dis- 
cours) to expreſs. 

 ©> Figurer (tracer des figures ſur 

quelque etoffe pour Vembellir)to figure, 
flower , or draw figures upon. 

a> Figurer ( repre{enter comme 
ſymbole) to be a figure of. 

Se figurer, V. Refi. (s'imaginer) to 
fancy, to imagine. 8 

Figurer, V. N. (avoir de la conve- 
nance avec une autre choſe) to look 
well, to match or ſuit. 

* Je ne veux pas figurer avec lui, 7 
won't rank with him. 

FIL, S. M. (petit brin de chanvre, 
de lin, de lie, Se.) thread : pron. 
114, au ſingulier & au pluriel, pour 
le diſtinguer de fils, ſon, & les fils, 
the ſons. | 

Le fil de l'eau (le courant) the 
ſtream or current of the water. 

Fil ( tranchant d'un inſtrument 
qui coupe) edge. 

a> Fil de perles (collier des perles 
enfilees) a rope of pearls. 

Fil d'archal , fil de fer, wire. 


4 


FIL 


Fil d'argent, fil d'or, Aver or gold 
wire. . 
_* Quitter le'fil (on la ſuite) de ſon 
diſcours, to break off the thread of one's 
diſcourſe. . 

f Donner du fil à retordre à quel- 
qu'un (lui donner de l'embaras) to cut 
out work For one. 

Filage, S. M. (action de filer) 4. 
ning. | 
Filament, S8. M. (petit fil, fibre) 
filament , thread, ſtring. 
|  Filandiere, 8. F. (hlenſe) Fin ſter. 

Filandres, S. F. (filament de ſang 
caille on vers qui ſont dans le corps 


a diſeaſe in hawks. 

& Filandres (petits filets blancs 
qui volent quelquefois en Pair) white 
threads or motes flying in the air, 

&> Filandres ( herbes de mer qui 
S'attachent ſous le vaiſſeau) ſea-weeds 
that ſtick under a chip, and make her 
ſail heavy. ; 

FILASSE, S. F. (filamens de chan- 
vre, de lin) fax or hemp ready to be 


pun, 
FILE, S. F. (rang os ſuite des che- 
ſes) row. + 

wy FILE (de perſonnes, ſur-tout 
de {oldats) file. FV. Serre-file. 

File, ée, Adj. ſpun, 

FILER, Verb. AR. (faire du fil) 
to ſhin. 

Filer (de Por, de l'argent, Cc.) 
to wire-draw gold, ſilver, &c. 

Filer le cable (terme de mari- 
ne, le lacher peu-à-peu) to veer the 
cable. 

a> Filer (en parlant d'un chat, qui 
fait une eſpece de murmure) to puer. 

Filer, V. N. (en pariant de certai- 
nes liqueurs) to rope. 

&> Vaiſleau qui file ſur ſes ancres 
par la tempete, a hip driven from her 
anchors by the ſtorm. 

* Filer doux (ſe comporter avec 
ſoumiſſion) to give fair words, to be 
ſubmiſſive. 

FILER , V. N. (aller de ſuite l'un 
apres Vautre) to file of. On dit auſſi 
defiler. 
| Filet, S. M. (til delie) ſmall thread 
ſtring. 

Filet (fibre, filament) ſtring, 
fibre, filament , thread. 

Un filet (un peu) de vinaigre; 
a ſtream or ſome few drops of vinegar. 

Filet (partie charnue qui eſt le 
long de Vepine du dos de quelques ani- 


maux) fee. | 

Filet (reglet o liteau. Orne- 
ment d'architecture) fillets in architec- 
ture. 

Filet d'or (qu'on met ſur les 
livres qu'on relie proprement) « filct 
of gold on a book. 

Filets ag les canelures d'u- 
ne colomne, &7c.) ridge. : 

Filet d'une vis (partie levee 
qui entre dans les Ecrous ) the thread 
of 4 1 eren. — 


Filet 


d'un oiſeau de fanconnerie) flarder;, 


FIL 


 &> Filet (eſptce de petite bride ) 
a ſnaffle. 

Je wai plus qu'un filet de voix, 
(ou fort peu de voix) my vaice is al- 
moſt ull gone. 

* + Tenir au filet (amuſer, faire 
attendre) to keep at a bay, to amuſe, 
to drill on. 

©> Filet (ou cordon , d'une piece 
de monnoye ) the ring of a piece of 


coin. 

X> Filet (un ret) a net, (au plur. 
rets. 

: Vn bon coup de filet (on de bonne 
capture) a good- catch. 

Fileur, S. M. (celui qui file les 
cordes des inſtrumens de muſique ) a 
ſtring- mater for muſical inſtruments. 

©> Fileur (celui qui tire la foie des 
coucons des vers a ſoie) he that draws 
the Alt out of the filk-worms. 

02> Fileur (d'or, d'argent, £7c.) a 
wire-drawer. | 

Fileure, S. F. (action de filer) in- 
ing or wire-druwing. 

Fileuſe, S. F. (celle qui file) a 
ſþinſter. 

Fileuſe (d'or, d'argent, Se.) 
a wire-drawer. 

FILIAL, ale, Adj. (qui appartient 
aux ls) filial, ag nag wx filiale.) 

Filialement, Adv. (en fils) lite a ſon, 
filtally. . 

Filiation, S. F. (deſcendance de pe- 
re en hls) fliation, deſcent. 

FILIEKE, S. F. (inftrument pour 
hler oz tirer les metaux) a wire draw- 
ing iron, 

&> Filiere (terme de fauconnerie, 
creance) creyunce. 

FILIGRANNE, ou plutot filigram- 
me, puiſqu'il vient du Gree, S. M. 


ö 


ouvrage dorfévrerie travaille de petits filtre) to filtrate , to ſtrain through a 
grains or de petits filets) ligreen felt or brown 


work, 
FILIPENDULE, S. F. (herbe) #- 
lipendula , dropwort, red ſaxifrage. 
FILLE, S. F. (perſonne du ſexe fe- 
minin par rapport au pere ou a la me- 
re) daughter. 
Petite-fille, grand-daughter. 
Belle-fille , daughter-in-law. 
Pille (celle qui n'eſt point ma- 
rice) a girl, laſs, or maid. 
Filles d'honneur , maids of honour. 
Fille de chambre , chamber - maid , 
wartttg-woman. 
Fille de joie (une courtiſane) a 
woman of pleaſure, à courtezan , a 


whore. 
e) a little 


| 


Fillette, S. F. (petite fill 
girl, « young F laſs or + wench. 

FILLEUL, S. M. 3 qui a re- 
lation au parrain o A la marraine) 
god - ſor. 

Filleule, S. F. a god-daughter. 

Filoſelie, S. F. ( fleuret on groſſe 
loie) Ferret: it or flurt-flk. 

Filotier, &re, S. M. & F. Ceux 


ui vont acheter du fil par les mar- 
Es. 


FILOU, S. M. (celui qui vole dans 


| 


ftry. Ainſi le filontage ſera le vice en 


pocket. 


ou a la mere) a ſon, a child. 


Louis XIV. 

a beau. 

filtration or ſtraining. 

elarifier une liqueur ) felt or brown 
paper, to ſtrain liquors through. 

a love-potion. 


ment. 


ale) ſhinning, 
n'eſt pas groſher) fine, thin, not coarſe. 


fine, pure, good. 


lant de For, de Vargent , des pierre- 
ries) fine, right. 


ſubtle , Sharp. 


FIL FIN 


les rues) a thief, cut-purſe, or pick- 
pocket. 

&> Filou (celui qui trompe dans 
le jen on dans le commerce du monde) 
a Harper. 

Filoutage, S. M. (Glouterie) shar- 
ping, the being a sharper. Le dernier 
vaut mieux. 

Le Cardinal Mazarin porta le filou- 
tage dans le miniſtere , Cardinal Ma- 
zarin brought sharping into the mini- 


A 


eneral , & chaque acte particulier 

era une filouterze. 

Filouté, ce, Adj. cheated, bubbled. 
FILOUTER, V. A. (tromper au jen) 

to cheat, to Hubble. 


Filouter ( voler) to pick one's 
Filouterie, S. F. (action de filou) 
Sharping , cheat, or cheating trick. 
FILS, S. M. (par rapport au pere 
Un petit-fils, a grand-child. 
Fils (gargon) ſon , boy. 
Arriére-petit-fils, great-grand-child, 
Louis XV. eſt Varriere- petit - fils de 
Faire le beau-fils, to ſet up for 
Filtration, S. F. (action de filtrer) 


ie 


mie. 


FILTRE, S. M. (terme de e 
r & 


Drap on papier gris pour pa 
Filtre (on breuvage) amoureux, 
&> Filtre (charme) charm, allure- 
Filtre, ce, Adj. fltrated , ſtrained. 
FILTRER, V. A. (paſler par le 

* : 

. (qualite de ce qui eſt 

FIN, ine, Adj. (qui eſt delice, qui 


Filure, S. 


Fin (excellent en ſon genre). 
Fin (qui n'eſt pas faux, en par- 


Fin or, fine or right gold. 

Un diamant fin, a right diamond. 

* Fin (ſubtil, delicat) fre, acute, 

ingenious. 

* Fin (habile, ruſe) y, cunning , 

Un fin connoiſſeur, 

Fontenelle. . 
12> Jouer au plus fin, to wie cun- 

ning , to ſtrive for cunning , f to be 

upon the sharp. 

Vaiſſeau fin de voiles, a nimble 
or a good ſailer. 

Fin, S. M. (ruſe) Ex. Faire le 
tin d'une choſe, en faire le fin (ne 
vouloir pas decouvrir, ce qu'on en 
fait on ce qu'on en penſe) to carry it 
cunningly. | 

A quoi bon faire tant le fin? to 
what purpoſe all this cunning ? 


— 


FIN 


eiſif & 7140 
point of a buſineſs. 

Prendre le fin des choſes, to come 
to the niceſt point F things. 

K> Ceſt-la le fin de affaire, that's 
the cream of the jeſt. 

&> Tirer le tin du fin (os la quint- 
eſlence d'une affaire) to extract the 
quinteſſence of things... 

heat „S. F. (terme, ce qui achéve) 
end. 

La fin de l'année, the end of the 
year. 

La fin d'un diſcours, the end or co. 
clujion of a diſcourſe. 

La fin de fa vie Ini a été heu- 
reule, the latter part of his life pro- 
ved happy to him. 

Pin (evencment) event. 

Elle ſe menageoit ſoigneuſement, à 
toutes fins, avec la cour, 5he cure- 
fully kept meaſures, at all events, with 
the court. 

Les quatre fins de Phomme , la 
mort, le jugement, le paradis, & Pen- 
fer, the four laſt things, death, judg- 
ment, heaven, and bell, 

az Sur la fin de ſes jours il perdit 
ſon fils unique, in hs old age he loft 
his only fon. 

Prendre fin (finir) to end. 

a> Pour fin de toutes parties, 7. 
full of all demands, 

a> Fin (but, intention) end, ſcope, 
aim, deſign , intention. 

Fin de non recevoir (terme de 
pratique. Exception) exception at law. 

Fin (la mort) end, death. 

Tirer a fa fin, to be ah ing. 

A la fin, Adv. (enſin, apres bien 
du tems) at laſt, at length. 

En-ftin, L. Enh 


305 


the main or chief 


ntin, 

FINAGE, S. M. (ttendue d'une ju- 
riſdiction) the liberties or extent of 4 
Juriſdiction. 

Final, ale, Adj. final. 

Cauſe finale, final cauſe. 

Impenitence finale, final impenitence. 

Finalement, Adv. (a la hn, en der- 
nier lieu) finally, at laſt, laſtly. On 
s'en ſert pour varier ou couper la ri- 
me, comme dans ce paſſage, tandem 
eſuriit , finalement il eut faim. : 

FINANCE, S. F. (ſomme d' argent 
qui ſe paye aux coffres du Roi, pour 
la levee d'une charge ov pour quel- 
que droit impoſe) finance, fine, a cer- 
tuin ſum of money paid to the French 
King for the enjoyment of ſome privi- 
lege oy other. 

+ Finance (argent comptant) ready 
money. | 

Lettre de finance (lettre ronde) 
round letter. 

Finances (le treſor du Roi) A- 
nances, the King's treaſure or revenue, 
the exchequey. 

La cour des finances, the court of 
the exchequer. 

FINANCER, V. N. (payer de Var- 
gent aux coſtres cu Roi) to fine mo- 
ney to the King. On dit auſſi financer, 


| 


Part. 


&> Le tin d'une affaire (le point dé- 


24 pour 


— 
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pour trouver de l'argent & payer; 
en in il faut finaucer. 6 
Financier, S. M. (qui manie les fi- 


; 3 
nances du Roi) a financer, a receive! [ 


of the King's revenue, 

Finaſſer, Y. Fineſſer. 

Finement , Adv. (avec fineſſe, avec 
adreſſe d'eſprit ) cunningly , craftily, 
slyly. 

"> Finement (delicatement , inge- 
nieuſcment) finely, wittily, ingeniously. 

FINESSE, S. F. (qualité de ce qui 
eſt fin & del'e) fneneſs. 

* Finefle (ruſe, altuce) cunning , 
or cunning trick, guile, craftineſs, wile, 
Subtilty ,” sIyneſs. 

«> Ceux qui n'y entendoient point 
de fineſſe, they who were unacquain- 
ted with the eſt. 

* Fineſſe (delicateſſe defprit) wit 
or delicacy of wit, ingenuity. 

Les fineſſes (on delicateſſes) d'une 
langue, the niceties or delicacies of a 
language. 

Les finefles (connoiſſance ſecrette) 
du . the myſteries of trade. 


t FINESSER, V. N. ( agir avec 
finefle) to carry it cunningly. D'au- 
tre diſent & eEcrivent, fraſſer. Mais 


l'un & Pautre font du ſtyle familier. 
On dit encore fnaſier, S. M. dans le 
meme ſens. 

Finet, ette, Adj. (fin, ruſe dans 
de petites choſes) sh, ſubtle, cunning. 

Un finet, S. M. a sly man. 

Une finette, S. F. a sly woman. 

Fini, ie, Adj. ended, finished, &c. 
J. the verb. 

Pini (limite, déterminé) Anite, 
limited. ä 

Finiment, 8. M. (action de finir 
un tableau) the finishing M a picture. 

FINIR, V. A. (achever, terminer) 
to end, or make an end, to finish. 

Finir un tableau to fnich à pic- 
ture, to give it the finiching or laſt 
Rtrckes. 

Finir, V. N. (prendre fin) to end or 
make an end, to bave an end. 

Finir (mourir) to end one's life, 
to die. 

Finiſſeur, S. M. (onvrier qui finit 
les montres) finisher. On dit encore 
le 1 S. M. finishment. 

iole, F. Phiole. 

FIRMAMENT, S. M. (le ciel oh 
font les étoiles fixes) the ty, the fr ma- 
ment. 

Il n'eſt rien de fi beau ſous le fir- 
mament, that's the fineſt thing under 
the cope of heaven. 

. FISC, S. M. (le tréſor du Prince 
ou du public) the King's treaſure, re- 
Come Re ny 

ucal, ale, Adj. (qui appartient au 
filc) cal. (qui app 

rocureur fiſcal, an attorney who 
proſecutes within his juriſdiction all 
cauſes, wherein the lord paramount or 
the publick are intereſted. 

nog i { Ficelle, 

Fil. ues : | Fiſc. 


FIX FLA 


profond) fiſtula, a kind of ulcer. On 
dit anſh ftulenx,. 

FIXATION, S. F. (terme de chy- 
mie) fixation in chymiſtry. 

La fixation des offices, the ſet 
rates for offices. 

FIXE, Adj. (qui ne ſe ment point, 
aſſure, arrete) fixed, ſteady, ſettled. 
Les étoiles fixes, the fixed ſtars. 
Vue fixe, yeux fixes, ſteady look. 
Il n'a point de demeure fixe, be has 
no ſettled being , he is fixed no where. 
Fixe, ée, Adj. fixed, &c. L. Fixer. 
Un prix fixe (on fait) a ſet price. 
Fixement , Adv. (d'une maniere fi- 
xe) earneſtly, ſtedfaſtly. II ne ſe dit 
que de la vue. 

On ne peut regarder fixement le ſo- 
leil, ni la mort, one cannot look the 
ſun, or death in the face, 

FIXER, V. A. (arreter, déterminer) 
to fix , ſettle, ſet, or appoint. Fixer 
un objet a ſes reflexions, on à ſes mé- 
ditations. 

Fixer ſa demeure en quelque en- 
droit, to fix or ſettle one's dwelling in 
«a place. 

Fixer la valeur des monnoyes , to 
fix or ſettle the value of coin or money. 

Fixer un jour, to ſet or appoint a day. 

Fixer le mercure (en termes de 
chymie) to fix mercury. 

Fixer un eſprit, to ſettle a mind. 

Se fixer, V. Refl. (ſe detcrminer, 
garreter) to ſettle. 

g8e fixer (en termes de chymie) 
to fix, or be fixed. 


FL 
FLACHE, S. F. (pave enfonce or 


briſe) a hole in the pavement. | 
FLACON, S. M. (eſpece de bouteil- 
le) a decunter , a ſort of bottle. 
Flagellation, S. F. (action de fla- 
geller) flagellation , whipping , ſcour- 
ging. 
1 lagelle, ée, Adj. ſcourged , whip- 


ped. 

FLAGELLER, V. A. (fonetter. Ce 
mot ne fe dit que de notre Seigneur 
& des martyrs) to whip or ſcourge. 

FLAGEOLET, S. M. (forte de petite 
flüte) a flagelet. 

T FLAGORNER, V. N. (flater en 
faiſant de faux rapports) to pick thanks. 

t Flagornerie, S. F. (flaterie par de 
faux rapports) picking of thanks. 

Flagorneur , S, M. Flagorneuſe, 
S. F. a pick thank, a whiſperer, a tule- 
bearer. | 

FLAGRANT, Adj. Ex. En flacrant 
delit , (ſur le fait) in the fact, in the 
deed doing. 


| 


ling. 


noſe of bunting dogs, 

t FLAIRER, V. A. (on prononce 
ordinairement fleurer; ſentir par Vo- 
dorat) to /mell. 

Flairer (en par ant des chiens 


FISTULE , S. F. ( ulcere étroit & de chafle) to bunt upon ſcent. 


ö 


* 


FL A 


Flairer, V. N. (exhaler une odeur) 
to ſmell. 
FLAMBANT, ante, Adj. (qui flam- 
be) in a flame, blazing. 

Flambart, S. M. (tiſon qui flam- 
be) « ffrebrand. Charbon à demi con- 
fume. 

FLAMBE, S. F. (iris on glayeul, 
ſorte de fleur) fag, a bluish kind of 
flower. 

Flambe, ée, Adj. (from flamber 
finged, &c. F. Flamber. 

* + Je ſuis flambe (oz je ſuis perdu) 
J am undone. 

* + Mon argent eſt flambe , my me- 
ney is gone or loſt. ' 

Flambear, S. M. (torche de cire on 
dautre matiere) flambeau, taper, light 
or link, 

&> Flambeau ( chandelier ) d can- 
dleſtick. 

Flambeau (chandelle de ſuif on 
de cire) à candle or light. 

* C'cit lui qui eſt le flambean de 
la guerre) it is he that has kindled 
the war. 

* Un flambeau de ſédition (un ſé- 
ditieux) a firebrand of ſedition, a bou- 
tefeu. | 

Flamber , V. N. (jetter de la flam- 
me) to blaze or flash, to be in a flame. 

lamber, Verb. AR. (paſſer par des- 
ſus la flamme) to /inge. 

&@> Flamber un chapon (y faire 
degouter du lard fondu ) to baſte a 
capon. 

+ FLAMBERGE, S. F. (eptec) 
ſword, rapier. II ne ſe dit qu'en riant. 

Flamboyant, ante , Adj. (qui flam- 
boye) bright, gliſtering. 

 &F Comtte flamboyante, a blazing 


ir, 
F FLAMBOYER, v. N. (jetter un 
grand ceclat, briller, en parlant des 
armes, des pi-rreries ) to gliſter, to 
Shine , to be bright. 

FLA MME, S. F. (partie ſubtile & 
lumincuſe du feu) fame. 

„Flamme amoureuſe ( la paſſion 
de l'amour) amorous flame, love, Pas- 
| fion. 

X> Flamme ( banderolle de vais- 
ſean) a /treamer. 

Flamme (inſtrument pour fai- 
gner es chevaux) fleam. : 

Flameche , >. F. (étincelle, bluct- 


+ Flair, S. M. ( odorat) the ſmel- | 
© Flair des chiens de chaſſe, the 


te de feu K. / 
Joo F F. Feu 


' FLAMMEROLE , S. F. 
| folet ſous fen. 
| FLAMULE , S. F. (forte de plan- 


te) trinity, or heart's eaſe, a fort of 


herb. : 
i FLAN, S. M. (forte de creme de 
lait) cuſtard. 

&> Flan., L. Flaon. 

FLANC, S. M. (cots de Vanimal & 
de pluſieurs autres choſes) Haut, de. 

FPFlanc (en termes de fortifica- 
tion) a flank in fortification. 

a> Flanc, P. Flaon. 


Flan onnade , S. F. (coup dans le 


flanc) Hanconade, à paſs or thruſt iu 
FLAN- 


the ant. 
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FLA 
FLANDRIN, S. M. Ex. Un grand 
flandrin (un homme long comme une 


perche) a lath-hact, a slim long back. 
a great he fellow, a lungis. (Un lon- 


Elle eſt femme d'un grand flandrin, 
che has a tall ungaiily fellow to her 
bus hand. ; 88 

FLANELLE, S. F. (étoffe legere 
de laine) faunel. 

Flanqué, ée, Adj. fanked. 

FLANQUER , V. A. (terme de for- 
tification. Defendre) to flank, to de- 


fend. ; 

l lui a flanque (on donné) un 
ſoufflet, be gave him a box on the ear, 
or a slap on the chops. 

+ + Je lui ai flanque cela par le 
nez (je lui ai franchement dit) I gave 
bim that bone to pick. 

FLAON, pron. Flan, S. M. (ter- 
me de monnoye, piece d'or ou d'ar- 
gent taillee, pour faire de la mon- 
noye) planchet , plate, blank, or piece 
of metal ready to be ſtamped on, or 
comed. 

FLAQUE, S. F. on flaque d' eau 
(eſpèce de mara) plash , marsh, a 
moraſss, a ſmall lake or ſtanding water. 

FLASQUE , Adj. (qui eſt ſans for- 
ce, ſans vigueur) wasby, faint, weak, 
feeble. | 
FLASQUE, S. M. (vaiſſeau de cuir 
od Von met de la poudre a canon) a 
fast for gun-powder. 

a> Flaſque (terme dartillerie, deux 
gros madriers qui compolent Patftt 
du canon) the two chekes of the car- 
riage of a piece of ordnance. 

Un flaſque (un pareſſeux) « 
lazy bones , a drene. 

Flate, ce, Adj. flattered , &c. on 
flatté. 

Un portrait flate, a flattering 
picture. 

FLATER, V. A. (loner exceſſive- 
ment) to flatter, to praiſe, or com- 
nend. | 

XZ> Flater (délecter) to flatter , to 
tickle , or pleaſe. 

X> Flater (cajoler) to flatter , ca- 
Jole, coxe , or wheedle, tn fawn upon. 

x> Flater (tromper en deguiſant 
la verite) to flatter , to conceal the 
2 From one, to keep him in the 

ark, 

12> Flater (careſſer) to flatter, ſtroke, 
ar careſs. 

> Flater quelqu'un de quelque 
chote (la lui faire eſperer) to flatter 
one with a thing , to entertain him 
with the hopes of it. 

XZ Flater ſa douleur, ſes deplai- 
lirs, Sc. to cherish , or hug one's grief, 
to indulge or gratify it. 

X> Flater le de (le faire couler) 
to glide the die. 

X> Flater un mal, on une plaie 
(les traiter trop doucement) to favour 
a diſeaſe or wound. 

Se flater de quelque choſe (eſperer 
qu'elle arrivera) to flatter one's ſelf 
with a thing , or hope for it. 


FLA FLE 


flattery , fawning , adulation. 

A.mer la Haterie , to love to be flat- 
tered , or fawned upon. 

Flateur , euſe, Adj. (qui flate) fat- 
tering, fawning. 

&> Eſperance flateuſe (on trompeu- 
ſe) deceitful hope. 

Flateur, S. M. Flateuſe, S. F. a 


flatterer , a fuwner, a fuwning man 


| or woman, 


Flateuſement , Adv. (d'une manié- 
re flateuſe) flutteringly, 

Flatre, ée, Adj. burnt in the fore- 
head. 

FLATRER, V. A. flatrer un chien 
(lui appliguer un fer rouge au front) 
to burn a dog in the forehead. 

FLATTE#R, V. A. (terme de mon- 
noye. Battre une piece de monnoye 
avec le flattoir) to flat. 

Flattoir , S. M. (gros marteau dont 
on ſe ſert a la monnoye) a flatting 
hammer, 


tuous, flatulent , windy. 

FLATUS, S. M. on flatnoſite, S. F. 
(terme de Médecine. Vent dans le 
corps) flatuojity , wind. 

FLEAU, S. M. (inſtrument pour 
battre le bled) a fail. 

* Fleau ( chatiment que Dieu en- 
voye ) a ſcourge or plague. 

ne mechante femme eſt un grand 
fleau, a sbrew is à great plague. 

a> Ficau ( partie de la balance) 
the beam of a balance. 

FLE CHE, S. F. (trait d'arc) ar- 
row. 

Fleche quarrée d'une arbalétę, a 
quarrel of a croſs-bow. 

> Fleche de caroſſe, a coach beam. 

«> Fleche de lard, a flitch of bacon. 

Flche de jeu de triquetrac , 
point. | 

* + Faire de tout bois fleches, to 
make any Shift. 

* Il ne fait plus de quel bois fai- 
re flèche, he is put to his laſt shit, 
he does not know which way to turn 
himſelf. 

— , ie, Adj. bent, &c. V. Fle- 
chir. 

FLECHIR, V. A. (ployer, cour- 
ber) to bend. On dit également bien 
les genoux courbes, ou les genoux fle- 
chis ; mais Boſſuet eſt pour le pre- 
mier. 

+ Flechir (ſubjuguer, dompter) to 
ſubdue , to ſoften. 

La grace fléchit le eœur le plus en- 
durci, grace /ubdues the moſt obdurate 
beart. 

Flechir (toucher de pitié, faire con- 


deſcendre) to ſoften, to prevail with, 


to perſuade. 
lechir , V. N. (ſe ployer) to bend. 
* Flechir (fe ſoumettre , s'abaiſſer) 
to ſubmit, to truckle under, to buckle to. 


bend. 


ſes ſentimens de durete) to relent. 
Se flechir, V. Refi. (ſe ployer) to 


Flaterie, 8. F. (louange fauſſe ) 


Flatueux , euſe, Adj. (venteux) fla- | 


* Flechir (celler de Sw dans. 


| 
| 
| 


[ 


FLE 


Fléchiſſement, 8. M. (action de 
flechir) bending. On dit auſh fc his- 
Nur, S. M. 

Flegmatique, Adj. (pituiteux) phleg- 
matic. 

* Flegmatique (froid, morne) heavy, 
dull, melancholy, 

FLEGMVU, S. M. (pituite) phlegm. 

* Flegme (moderation , patience ) 
patience, moderation, temper. 

* Flegme (peſanteur, lenteur) hea- 
vines. 

Il a beaucoup de flegme, he is dull 
or heavy. of 

FLEGMON, S. M. (ſorte de tu- 
meur enflamme#e ) phlegmon , a ſwel- 
ling with inflammation. 

Fletri, ie, Adj. dried up, &c. ac- 
cording to the verb. 

FLETRIR, V. A. (faner, ſccher, 
ternir ) to dry up, to fade, to dull, 
to turnish. 

* Fletrir (deshonorer, diffamer) te 
ſtain, blemish , diſgrace, or dishonour, 
to brand, 

Un opprobre ſi ſcandalenx les fle- 
trit , /o /candulous a reproach is a great 
blur to them. | 

Fletrir , V. N. Se fletrir , Refi. (ſe 
faner, ſe ſecher, ſe ternir) to wither, 
to fade away , to decay. 

Flétriſſure, S. F. état de ce qui 
eſt fletri ) blemish , withering, 

Flétriſſure (marque d'un fer 
ch aud) a mark with a hot iron, 

* Fletriſſure (marque d'ignominie, 
tache à la reputation) blemish, blur, 
brand, ſtain, pot, blot, diſgrace. 


te) flower, bloom, or bloſſom. 

Etre en flenr, to bloſſom, to be in 
bloom, 

La roſe eſt la reine des fleurs , the 
roſe is the queen of flowers. 

La culture des fleurs demande beau- 
coup de ſoin & de travail, the cul- 
ture of flowers requires a great deal 
of care and labour. 

* Fleur de farine, our, or the 
beſt of meal. 

* Fleur de la virginite, Maiden head 
virginity. 

Fleur (luſtre, eclat) lujtre, byight- 
neſs , livelineſs. | 

„Fleur (elite, choix, ce qu'il ya 
de —_— flower , choice, the beſt, 

Fleurs (ornement, embelliſſement) 
flourtsh. | 

Etre dans la fleur de ſon age 


ave. 
"> Fleurs de fruits (qui n'ont point 
&6 manies) the bloom or blue of ſome 
fruits , as plumbs , Cc. {IN 
uA fleur de terre (au niveau) 
cloſe to, or even with the ground. 
a> A fleur d'eau , betwixt wind 
ond water. 
Une batterie a fleur d'eau, a bat- 
tery placed near the edge of the water. 
Fleurs (purgations de femmes) 


| 


flowers , monthly courſes , or months 
| 242 
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FLEUR, S. F. (Haibre o, de plan- 


to be in the flower or prime of one's 


+ thoſe 


FLE 


+ thoſe or them. 
ordinaires. : 

Fleurs blanches de femmes, the 
whites. _ 

Flenrdelyſe, ce , Adj. branded with 
# flower-de-luce. 

FLEURDELYSER, V. A. (couvrir 
de Heurs de lys) to flourish or ſet thick 
with flower-de-luces. 

a7 Fleurdelyſer (marquer un cri- 
minel d'une fleur de lys) to brand or 
mark with a flower-de-luce. Baton 
fleurdelyſé, eſpcce de ſceptre. 

ll porte d'azur a R croix d'or 
fleurdelyſee (en termes de blaſon) he 
bears azure acreſs, floree or. 

Fleurer, V. N. (repandre une odeur) 
to ſmell. 

FLEURET, S. M. (inſtrument pour 
eſerimer) foil , to Fence withal. 

a> Fleuret ( foie groſſiere ) Ferret, 
coarſe ſilk. 

Fleuret (ruban fait de ſoie groſſié- 
re) ferret-ribbon. 

t FLEURETIS, S. M. C'eſt du 
Acuretis (c'eſt un diſcours mince , on 
il n'y a rien de ſolide) 'tis all empty 


fer. 
LEURETTE, S. F. (petite fleur) 
little flower. 

XZ Fleurettes (cajolerie que Von 
dit a une femme) amorons diſcourſes, 
ſweet things, flattering expreſſions. II 
me contoit des fleurettes. 

Flenri , ie, Adj. bloſſomed, blown. 
Style fleuri % rempli de fleurs 
d'eloquence , a florid ſtyle, a ſtyle full 
of flourighes, 

Un teint flenri (qui a beaucoup 
d'eclat) a lively complexion. 

* Barbe fleurie (on blanche) a 
white or boary beard. 

&> Paques fleuries (le dimanche 
des rameaux) Palm - ſunday. 
FLEURIR, V. N. (pouſſer de la fleur, 
Etre en fleur) to bloſſom, bloom, or 
blow. II fe dit également & au pro- 
pre & au figure; mais il faut pren- 
dre garde qu'au propre on dit je feu- 
1 & flenriſſunt , mais qu'au figu- 

il faut dire, Horiſſoit, floriſſunt & 
floriſſante. 

* + Fleurir (blanchir , en parlant 
de la barbe) to grow hoary or grey. 

* Fleurir (etre en credit } en hon- 
neur , en vogue) to flourish,. to be in 
repute , vogue, or eſteem, 

Fleuriſm , S. M. (curioſité pour 
les fleurs) flo iſin, the being a floriſt. 

Fleuriſlant, ante, Adj. (qui eſt en 
fleur) tloſſoming, blooming. 

lleuriſte, S. M. id curieux de 
fleurs) « foriſt. 

FLEURON, S. M. (eſpece de re- 
préſent tion de fleurs ſervant d'orne- 
me flower-work , flourish. 

* Ci le plus beau fleuron de {fa 
couronne, tis the brighteſt gem in his 
crown, | 

&> Fleuron (ornement que 1im- 
primeur met aux livres) à border in 
the art of printing. 
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Leurs mois, leurs 


FLE FLO... 


&> Fleuron (ornement d'or ſur le 
dos des livres) a tool, 

FLEUVE, S. M. (grande riviere) 
a river, a great river. Tout feuve 
eſt rivitre; mais toute riviere n'eſt 
pas fleuve. Car on ne donne ce der- 
nier nom qu' aux plus grandes & aux 
plus fameuſes rivieres, ſur-tout lors- 
que le nom en eſt maſculin; comme 
le Tage, [ Ebre, le Rhone, le Rhin, 


phrate, &c. 

* Fleuve (dieu fabuleux d'une ri- 
viere) the god of a river. 

Flexibilite, S. F. (qualite de ce 
qui eſt flexible, au propre & au fi- 
Sure) flexibility , pliableneſs , or pliant- 
neſs. 
La flexibilité eſt la plus néceſſai- 
re de toutes les quaiites pour de gran- 
des affaires, flexibility, or pitantneſs 
ir the moſt neceſſary of all qualifica- 
tions for the management of affairs of 
great importauce. 

FLEXIBLE, Adj. (ſouple) flexible, 
pliable. 

* Flexible ( capable d' etre touche 
de compaſſion) flexible , tender. 

Flexible (ſouple, aiſe, commo- 
de) pliant , ſupple , eaſy. 

Flexion, S. F. (mouvement de ce 
qui fe plie) flexion, bending. 

FLIBOT, S. M. (forte de vaiſſeau 
de mera fly-boat. 

FLIBUSTIER,S.M.(corſaire de l'4- 
merique) a free-booter , or buccaneer. 

FLIC-FLAC, Adv. (mots inventés 
pour repreſcnter les coups drus & me- 
nus qu'on donne à quelqu'un) thwick- 
thwack. 

FLOC, ou FLOCON, S. M. (pe- 
tite toutfe de cheveux) a tuft of 


FLORE, S. F. (on Flora, deefle lu 
printems ou des fleurs) Hora. 

FLORES (terme emprunté du La- 
tin) faire flores (faire une depenſe 
d'eclat) to ſpend bigh , to make a bew, 
to flourish, 

FLOKIN, S. M. (monnoye de dit- 
ferente valeur) a florin, a ſort of 
foreign coin. 

Florir , V. Fleurir. 

Floriſſant, te, Adj. (qui eſt en 
creilit, en honneur) fleurishing. V. 
Fleurir, 

FLOT , S. M. (onde, vague) wave 
or ſurge. Le flot qui Vapporta re- 
cule epouvante. 

Plot (la marce, le flux de la 
mer qui vient de Pocean) flood or tide. 


grands flots (on en abondance ) the 
tears trickle or run down his face in 
abundance. 

Mettre un vaiſſeau a flot (le 
mettre en un lieu on it y ait allez 
d'eau pour le porter) to ſet a 5hip 
floiing , or a float, 

Flottant, te, Adj. (qui flotte) floats 
ing; hu ing. 

Flottant (incertain, irrefolu) feet- 


ing, uncertain , wavering , irreſolute. 


le Danube, le Tanatis, le Tigre, Eu- 


Les larmes lui tombent des yeux A | 


| 


; 


| 


FLO FLU 


FLOTTE, S. F. (nombre conſidé- 
rable de vaiſſeaux qui vont enſemble) 
a fleet, On dit flottille, S. F. dimi- 
nutif du precedent. On nomme ainſi 
les galions d'Eſpagne, qui apportent 
a Cadix Por & Targent de I Amerique, 
Flotilla. 

* + Flotte (multitude de gens) « 
great company, a multitude, a crowd, 

Flotte, Adj. bois flotté (bois x 
bruler venn à flot par la riviere ) 
float-wood , wood ſent down a river 
upon a float-hoat, 

FLOTTER, V. N. (etre ports fur 
l'eau) to float, to bull. 

Faire Hotter dn bois (le faire 
deſcendre ſur la riviére par train, 
par radeau , &7c.) to carry a float of 
wood down u river. 

Flotter (ttre irreſolu , agite) to . 
floating, or wawvering , to be at uncer- 
tainty , to fluctuate in one's mind. 

FLOUET, te, on fluet, te, Adj. 
(delicat, de foible complexion) weakly, 
tenier, washy, Fluet eſt le vrai ter- 
me; Vanutre à wvieilli. 

Fluctueux, euſe, Adj. (agite. Au 
propre & au figure) fuctuous, un- 
quiet , boiſterous. 

FLUER, v. N. (couler) to flow , 
or rus, 

Fluide, Adj. (qui coule aiſément) 

uid, 

Style fluide (coulant oz nature) 
a fluent , eaſy, or natural ſtyle. 

Fluidité, S. F. (qualité de ce qui 
coule aiſement) fuidity, aptneſs to run. 

Fluidité (facilite) de paroles, vo— 
lubility of tongue, fluentneſs of expre;- 
ion, facility of ſpeech, nimbleneſs of 
tongue. 

FLUTE, S. F. (inftrument de mu- 
ſique) ute or pipe. | 

Flute (verre à boire , long & 
&troit) a moon = glaſs. 

* + Comment accordez-vous ces flu- 
tes? how do you reconcile theſe things ? 
bow shall theſe things agree? 

lle ne fauroient accorder leurs 
flütes, ou leurs flütes ne $'accordent 
pas enſemble, * t they cannot ſet their 
horſes together. 

P. Ce qui vient par la flute Sen 
retourne par le tambour, P. ligt 
come , lightly go. 

Enter en flute, to inoculate. 


+ FLUTER, V. N. (jouer de la 


flüte) to pipe , to play on the flute. 
Se dit en riant. 1 

* + Se faire fluter au derriere (pren- 
dre un lavement) to take a £l:jter. 

+ Flateur, S. M. (méchant joueur 
de flute) piper. | 

FLUX, ou FLUS, S. M. (mou 
vement regle de la mer vers le riva- 
e) flux, flood, tide, Il faut ecrire 
fl flux & le reflux de la mer. 
0 Flax de {ang 5 bloody flux. | 

Flux de ventre (devoycment) 
looſeneſs , lusk. =; 

Flux d'urine, diabetes, a di eaſe 
when one cannot hold his water. 
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FLU FOI 


» + Ma bourſe a le flux, my mo- 
ney melts like butter againſt the ſun, 

Flux de bouche ( crachement 
provoque par le mercure) Aux. 

Donner un flux de bouche, to flux. 

Avoir le flux de bouche, to be Huxed. 
or be in a flux. 

* + Avoir un flux de bouche (or 
de langue) continnel, to be always 
talking , to have a tongue running upon 
wheels. 

72 Flux (a certains jeux de cartes) 
Huth at cards. 

Fluxion , S. M. (ecoulement d'hu- 
meur) a fluxion or defluxion. On di- 


ſoit autrefois defuxiou , mais il a 
vieilli. 
F O 
+ FOARRE , oz foerre, S. M. 
(paille) ſtraw. 


FOCILE, S. M. (terme de Meéde— 
cine) focile. Qu'il ne faut pas con- 
fondre avec ale, Adj. ce qu'on tire 
de la terre en la creuſant. 

Le grand & le petit focile . 
os du bras, depuis le coude juſqu'au 
poignet) the Focile bones. 

FOETUS, F. Fetus. Ecrivez Foe- 
tus, pour le diſtinguer de fetus , plur. 
de fetu. - 

FOI, on foy, S. F. (la premiere 
des vertus theologales) faith. 

> Foil(Vobjet de la foi, doctrine 
chretienne , religion) faith , doctrine, 
religion or perſuaſron. | 


Il ne reſpecte ni loi, ni foi, be e- 


gards neither law nor goſpel. 

«> Foi ( ereance) faith, credit, 
or belief. 

Foi (parole, aſlurance donate 


de garder {a promeſſe) faith , promiſe, 


word, parole. 

Bonne foi, good faith , honeſty, 
fincerity , fidelity , plain dealing. 

Un homme de bonne foi, an honeſt 
man. 

Mauvaiſe foi, disboneſty, knavery , 
treachery , per fidiouſnes. 

Un homme de mauvaiſe foi, a knave, 
a cheat, a double dealer. 

Laiſſer quelqu'un ſur' ſa foi (le 
laiſler maitre de fa propre conduite) 
to leave one to hi:nſelf, or to his own 
conduct, to let kiin be his own maſt: 7. 

C Foi (hommage qu'un vaſſal rend 
a fon ſeigneur / fealty. 

&> Foi (temoignage , preuve) au- 
rance, proof, or 3 

Voila qui en fait foi, that proves 
the matter. On dit auſh un article 
de foi & dans le propre & dans le 


kyure, 


Poſſeſſeur de bonne foi, one 
thut enjoys a thing bona fide. 
Un homme digne de foi ( or 
qui mérite d'etre cru) a credible man. 
Ma toi, on ſur ma foi (eſpé- 
ce de ſerment) faith, upon my fuith. 
De b-nne foi (en verite, cela 


eſt aint) faith, indeed, or truly the | 


thing is ſo. 
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En bonne foi, 2 la bonne foi, Adv. 
(iincerement , avec franchiſe , avec 
candeur) truly, fincerely , honeſtly , 
candidly, 

FOIBLE „Adj. (qui manque de for- 
ce) weak , feeble, faint. Pron. fehle. 

&> L'age foible (Fenfance) tender 
age , infancy. 

Le ſexe foible (les femmes) the 
weaker ſex , women, 

* Foible (qui a quelque defant , 
a qui il manque quelque choſe) weak. 

* Mcmoire foible, weak, or trea- 
cherous memory. 

Courage foible, weakneſs of courage, 
faint-heartedneſs. 

Foible raiſon , a weak reaſon. 

Ils etoient foibles d'infanterie (ils 
n'en avoient pas aſſez) they wanted 
foot. 

* Foible de poids (leger) too light , 
that wants weight, 

FOIBLE, S. M. (ee qu'il y a de 
foible dans une choſe) weak part, or 
ſide , weakneſs. 

* Foible ( defeQuolite ) weakneſs , 
defect. 

* Foible (principal defaut on une 
perſonne eſt ſujette) feeble , weak-/ede, 
or blind-ſide. 

Je le tiens par fon foible, I have 
the blind-fide of him. 

Le foible de I'6pee , the feeble 
or: /mall of the ſword. 

La juſtice ne regarde ni le fort 
ni le foible , j»/tice bas no reſpect of 
perſons, 

«a> Du fort an foible, le fort por- 
tant le foible (toutes choles etant com- 
benſées) one with another. 

Foiblement, Adv. (d'une maniere 
foible) weakly , faintly, slightly. Pron. 
feblement. 

Foibleſſe, S. F. (debilite , manque 
e weakneſs , feebleneſs , faint- 
wells: 

I> Foibleſſe (defaillance, ſyncope, 


| evanourſtement ) fainting-fit , ſwoon. 


Pron. febleſſe. 

* Foibleſſe (imbecillite, defetuoh- 
te dans ce qui regarde l'eſprit) weak- 
neſs, imbeciliity. 

* Foiblefſe de courage, faint-hear- 
tedneſs. ' 

D. Foiblir, V. N. (mollir) to give 
way, to yield, to slacken. Pron. feblir. 

FOI, ou foye , S. M. (partie 
noble & interne de Vanimal) the li- 
ver. 

FOIN, S. M. (herbe fauchte & ſe- 
chée) bay. 

Foin d'arriére-ſaiſon, after-math, or 
latter-math. | | 
_ Foin, Interj. (qui marque le depit 
& la rage) deuce. 

FUIKE, S. F. (grand marché pu- 
blic) «a fair or great market. 

CF Poire (on preſent de foire) fair- 
mg. | 

CK? Foire (flux de ventre , devoye- 
ment) looſene/5, or last. 


FOIRER , V. N. (fe decharger des 
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| excremens qui font le cours de yentre) 
to ſquitter. 'Terme bas. 

t Foireux , ſe, Adj. (qui a la foire) 
looſe , troubled with a looſeneſs. 

* + Mine foirenſe, a shitten-face. 

+ Un foireux, S. M. une foireu- 
ſe, S. F. a Shitten-arſe boy or girl, a 
brat. 

FOIS, S. F. (terme qui ſert a mar- 
quer la quantite & le tems des choſes 
dont on parle) time, bout. 

La premiere fois que je le vis, the 
firſt time I ſaw him. 

De fois à autre, from time to time, 
now and then. 

C'eſt aſſez pour cette fois, that's 
enough for this bout. 

Une autre fois ( derechef ) another 
time, again, 

Une fois, deux fois, trois fois, once, 
twice, thrice. 

Une bonne fois, une fois pour tou- 
tes, once for all, 

Non pas meme une ſeule fois, u, 
not ſo much as once. 

VUne fois autant, as much again. 

pPluſieurs fois (ſouvent) often, 
often-times. 

Toutes les fois que, autant de fois 
que, as often as. 

A la fois, tout a la fois (tout d'un 
coup) all together , all at once, at one 
bout. 

Par fois; Adv. ( quelquefois ) ſome 
times, now and then. Vieux. 

* FOIS, S. M. Le fois du corps, on 
le faux du corps (le milieu) the waiſt 
or middle. 

FOISON, S. F. (abondance) plenty, 
abundance, Vieux. 

A foiſon, Adv. (ee) in 
abundance , plentifully. 

+ FOISONNER , V. N. (abonder) 
to abound. 

Foiſonner (multiplier beaucoup) 
to increaſe, to multiply. 

FOL, folle, V. Fon. On dit fol 
amour, parce qu'il ſuit une voyelle, a 
foolish love. 

Folitre , Adj. (qui s'amuſe a badi- 
ner) gameſome, wanton, full of play, 
wuggish. 

Un folätre, S. M. a wanton boy, 
une folatre, S. F. a wanton girl, a 
romp. 

FOLATRER, V. N. (badiner) to 
toy, to play wanton tricks, to wag. 

Folatrerie , S. F. (badinerie) war- 
ton trick, waggisbneſs, toying. 

Folet, F. Follet. 

1 Folichon, ne, Adj. & Subſt. (ter- 
me enfantin & bas, pour dire, badin, 
folatre) a wag, a waggisb, gameſome 
or wanton buy or girl. 

FOLIE, S. F. (alienation d'eſprit) 
folly, madneſs. 

Folie (action extravagante) Fol- 
ly, a piece of folly. 

Faire une folie, to play the Fool with 
one's ſelf , to do foolishly. 

a> Folie (imprudence, extravagan- 
ce) folly, foolishneſs , ſimplicity. 

Folie (foible, oz paſſion exces- 

243 live 
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ſive & dereglee , qu'on a pour quel- 
2 choſe) extravagant paſſion or Pond. 
neſs. 

Les portraits ſont ſa folie, be is an 
extravagant lover of pittures. 

Toutes les filles ont la folie de vou- 
loir ſe marier, all maids are mad for 
husbands. Marion pleure, Marion cric, 
Marion veut qu'on la marie. Berth. 

Folie (dbauche, divertiſſement 
de jeuneſſe) oy of youth , debauchery, 
mad prank , frolick. 

Folie (choſe plaiſante & agrea- 
ble qu'on dit) merry, or wanton diſ- 
courſe , agreeable ond” e e. 

Faire folie de ſon corps (ſe pro- 
ſtituer) to proſtitute one's ſelf. 

" FOLIO (mot emprunts du Latin) un 
in folio, on un livre in folio, u folto, 
a folio book. 

Folle, F. Fon. 

Follement, Adv. (extravagamment, 
imprudemment) fool:ishly, extravagunt- 
ly, imply, unwiſely. 

Follet, te, Adj. ( badin) foolish, 
wanton. On dit auſſi une follette, S. 


F. ſorte de fichu à la mode pour les 


dames. V. Fichu. _ 

pPoil follet (premier poil qui 
vient au menton des jeunes gens) 
down , downy-beard , ſoft hair. 

X> Poil follet (duvet des oiſeaux) 
down , ſoft feathers. 

X> Eſprit follet, on un follet, S. 


M. (un farfadet, un lutin) a familiar, 


or hobgoblin. 
feu foftet, V. Fen. 
FOLLICHON , S. F. (petite fille 
folatre) à little wanton girl, or romp. 
FOLLICULE, S. M. (veſſe qui con- 
tient le fiel) Foliculus, the bladder or 
purſe of the gall. | 
Fomentation , S. F. (action de fo- 
menter) fomentation , cherishing. 


Fomenté, ée, Adj. fomented, che- 


rizhed, &c. 

FOMENTER, V. A. (ſoulager un 
mal par un remede chaud & humide) 
to foment, to cherich , by applying 
warm and liquid remedies. 

* Fomenter (entretenir, faire durer) 
to foment , cherich, keep, maintain, 
or nourish. | 

FONCE', ée, Adj. (riche en argent) 
monied. 

Bien foncé (on habile) dans une 
ſcience, well-skilled in «a ſcience. + 

Couleur foncee (ox chargee) a deep 
colour, 

D + FONCER, V. N. (donner ox 
fondre ſur) to full upon. 

&> Foncer (payer, fournir) to find, 
to pay, or ſupply with. 

oncer à Vappointement, to pay the 
expences , to find money for the ex- 
ences, | 

FONCIER , iére, Adj. Qui con- 
cerne le fonds d'une terre. On dit 
Auſſi foncitrement, Adv. 


Seigneur foncier (ſeigneur du fonds) 


the lord of the manor. 
Serf foncier (homme de corps, on 
de main-morte) à villain. | 


| FON 


fonds de terre) ground-rent. 

Cour-foncier (on baſſe - juſtice ) 4 
conrt-baron. | 

_ FONLTTION, S. F. (exercice ou pra- 
tique de fa charge, ou de ce qu'on eſt 
oblige de faire) Function, duty, or 
diſcharge of one's office, duty, Sc. 
Faire ſes fonctions: d'où eſt venu le 
verbe neutre foneionner (faire ſes 
fonctions) mais il n'eſt d'uſage qu'aux 
pieds du Mont- Jura, 

FOND, S. M. (endroit le plus bas 
d'une choſe crenſe) bottom, ground, 

Le proces ne fut pas ju2e pour le 
fond, the law-ſnit was not fully deter- 
mined, the judges made no full deter- 
mination of the cauſe. 

Fond ( premiere tiſſure d'une 
étoffe) the ground of any ſtuff. 

Fond ( ou derriere ) de miroir, 
the back-/ide of a looking-glaſs. 


of a cask, 

Fond (Vextremite d'un lieu fer- 
mé de murailles) bottom. 

Fond (oz derriére) de cartroſſe, 
the bact ide, or back-part of a coach. 


ger des choſes independamment de 


Fond (extremite la plus eloignee 
d'un pays) the farther end, the utmoſt 
art, or extremity. 

* Fond (ce qu'il y a de plus ſecret 


j 
| dans le ceenr) bottoin or inward reces- 


ſes of one's heart. 

* Le fond (ou l'eſſentiel, le point 
principal d'une atfaire, d'une queſtion) 
the bottom, the main, or main point. 

«KF Cette culotte n'a pas aſſez de 
fond, (ou de profondeur) theſe bree- 
ches are not deep enough. 

Aller a fond, couler a fond (on 
couler has. Terme de mer) to fink, to 
go down to the bottom. 

a> Couler un navire a fond (le fai- 
re couler bas) to ſink « 5hip. 

Fond de cale (le fond d'un 
vaiſſeau) the hold of a sbip. 

: Fond de lit, the teſtern of a 
ed. 

Un plat-fond (o lambris) « 
cieling. 

Donner fond (terme de marine, 
mouiller) to caſt anchor. 

&> Perdre fond ( chaſſer ſur ſes an- 
cres) to drive with her anchors. 

a> Foſle a fond de cuve (plus lar- 
ge en haut qu'en bas) a ditch broader 
and broader From the bottom to the top. 

de fond en comble ( entiere- 


ment) from the top to the bottom, ut- 


terl . wholly. 
uiner une maiſon de fend en com- 
ble, to ruze a houſe to the very ground. 

Je ſuis ruine de fond en comble, 
T am undone to all intents and pur- 
poſes. 

Faire fond ſur quelqu'un (compter 
ſur lui) to depend or rely upon one. 

A fond, Adv. (en penetrant juſqu'au 
fond, pleinement , parfaitement ) to 
the bottom, perfedtly , exactly, fully. 

Au fond, dans le fond, Adv. (a ju- 


Rente foneifre (rente aſſignee ſur un 


Le fond d'une futaille, the head 
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quelque circonſtance légére, d'ailleurs) 
at the bottom, when all is done, in 
the main, [On dit an fonds de terre 
avce une &, mais quand ce mot de. 
ligne quelque profondcur, il ne faut 
point d's. } 

* Fonidamental, ale, Adj. qui ſert 
de fondement; au propre & au figure) 
fundamental. 

Pierre fondamentale, a foundation. 
ſtone. 

* Fondamentalement , Adv. (terme 
dogmatique ) fundamentally , upon a 
good foundation. 

FONDAT: UR, S. M. ſcelni qui a 
fondé quelque grand &tabliſſement ) 
founder. 

Fondation (fonds I&gne pour des gu- 
vres de piete, o pour quelque autre 
chole) foundation , endowment. 

Une égliſe qui a de bonnes fond. 
tions, a church well endowed. 

Fondatrice , S. F. a founder, a she. 
founder. 

Fonde, ée, Adj. that has @ found. 
tion, &c. V. Fonder. 

* Fonde en droit , that has a juſt 
cauſe , that has juſtice on his ide. 

Nous ſommes auſſi bien fondes l'un 
que l'autre, we have both reaſon alike, 

Fondement, S. M. ( fondation oz 
commencement d'un edifice ) found- 
tio. 

Fondement (Vanus) the funda- 
F 

ondement (baſe, principal appui 
foundation , baſis. n dit 

* Fondement (cauſe, ſujet) ground, 
cauſe, reaſon. 

* Fondement (principe, commence- 
ment) principle, beginning, root. 

* Je fais grand fondement fur ſon 
amitie (je fais fond {ur ſon amitic ) 
1 rely , build, or depend much upon 
his friendship, I do truſt very much 
to it. | | | 
Je ne fais pas grand fondement 


ſur cette conjecture, I dont lay nich, 


or great ſtreſ5 upon that conjecture. 

FONDER, V. A. ( faire la fonda- 
tion d'un batiment ) to lay the fornde- 
tion or ground work. | 

Fonder (appuyer, etablir ſur des rai- 
ſons) to ground or eſtablish. 

«> Fonder (faire bitir) une ville, 
to found, or build a city. 

* Fonder ( &tablir, inſtituer ) to 
found or inſtitute. 


* Fonder un empire, to lay the fo:n- 


dation of an empire. 

* Fonder une egliſe ( &tablir un 
fonds pour ſa ſubſiſtance) to endow # 
church. | 

* + Il faut avant toutes choles fon- 
der la cuiline (ou etablir dequoi vivre) 
the kitchen muſt be ſettled firſt. 

Se fonder , V. Ref. (&appuyer (ut 
quelque raiſon) to be grounded. 

FONDERIE, S. F. (lieu ou Lon 
fond dn metal) a caſting-hou/e. 

X> Fonderie (art de fondre) ou 


dery. 


F ondeur, 


- 
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Fondeur, S. M. (ouvrier en fonde- 
oy a founder. 
ondeur de cloches , bell-fornder. 

FONDIQUE, S. M. (maiſon com- 
mune d'une compagnie de marchands) 
4 hall for a company of tradeſmen. 

Fondis, S. M. (éboulement de ter- 
re) Hnting of the ground. 

FONDOIR, S. M. (lien où les bou- 
chers fondent leur graiſſe) a melting- 
houſe, the place where butchers melt 
the fat of beaſts for taliow. | 

FONDRE, V. A. (liquéfier) to melt, 
eaſt , diſſolve , or liquefy. 

% Fondre la cloche (terminer, con- 
clurre une affaire) to come to a final 
reſolution , to make an end of a buſineſs. 

Quand il falut fondre la cloche, when 
it came to the push, when it came to the 
winding up of the bottom, when it came 
to the upshot. 

Fondre, V. N. (ſe liquéfier) to melt, 
or be diſſolved, to liquefy. 

* Fondre en larmes, to melt, or dis- 
ſolve in tears. 

* Fondre (diminuer de force, d'em- 
bonpoint) to fall away. 

* Fondre (s'affaiſſer, $'ecouler ) to 
Full in, to fank. a | 

Le plancher de la chambre fondit 
tout a coup, the floor of the room fell 
in or ſunk all at once. 

X> Cette famille s'eſt fondue ( oz 
eſt eteinte) that family is extinct, or 
gone. 

Fondre (en parlant des oiſeaux 
de proie) to ſtoop down, to make « 
ſtoop at. 

* Fondre (donner, fe jetter) fur 
Pennemi, to fall upon the enemy. 

Se fondre, V. Refi. to melt. Se dit 
auſſi elegamment en fait de guerre; 
lorſque des troupes pourſuivies & ha- 
raſſèes fe fondent a vue d'œil. 

Et ONDRIERE, S. F. from fond. 

Lieu creux ou la terre s'eſt abimee , 
qui eſt plein de boue) bog, or quag- 
miye, : 

Fondrilles, S. F. Plur. ( fedimens 
de liqueurs) grounds, ſettlement of li- 

Or. 

FONDS, S. M. (ſol d'une terre, 
d'un champ, Cc.) ground, land, ſoil. 
Fonds (ſomme conſidèrable des- 
tince a quelque uſage) fund or fond. 

«> Fonds (capital d'un bien) the 
ſtock. 

Miettre de Vargent à fonds per- 
du , to buy or 3 an annuity. 

Un grand fonds d'eſprit, de {avoir, 
Se. à great ſtock, or deal of wit, 


. learning, &C. 


FONDU, ue, Adj. (from fondre) 

melted, &c. according to the verb. 
ongucux, euſe, Adj. ( ſpongienx, 

qui tient de la nature du champignon) 
Jſpongions, 

FONTAINE, S. F. (eau vive, qui 
ſort de terre) ſtring or fountain. 

Fontaine (baſſin avec des jets 
Vean) « fountain with water-ſponts. 

05: Fontaine (vaiſſeau où Von garde 
de 1 eau dans les maitons ) ciſtern, 
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Fontaine (robinet) the cock of a ci- 
ſtern , or any other veſſel. 

Fontainier, S. M. (celui qui a ſoin 
des eaux & des fontaines) a conduit- 
maker. Il y en a qui prononcent for- 
tenier; mal. 

Fontange , S. F. (nœud de ruban 
ſur la coiffure des dames, ainſi nommé 
de Mlle. le Fontange, Vune des pre- 
mieres maitreſſes de Louis XIV.) knot 


of ribbons for the hood. 


Fonte, S. F. (action de fondre) a 
caſting or melting. 

Fer de fonte, caſt iron. 

1 de fonte, great iron - pot 
caſt. | 
9 Fonte (en termes d'imprimeurs) 
caſt. 
Une nouvelle fonte de petit romain, 
a new caſt of ſmall roman. 

Fonte (mctaux fondus , dont le cui- 
vre fait le principal) braſs. 

Un canon de fonte, a braſs gun. 

FONTS, S. M. -(fonts de bateme) 
the font , over which children are bap- 
tized. C'eſt un grand baſſin, ou vais- 
ſeau de pierre, on l'on conſerve l'eau 
dont on a contume de batiſer. 

Tenir un enfant ſur les fonts (en 
etre parrain o marraine) to ſtand god- 
father or god-mother to a child. 

FOR, S. M. Ex. For (or juriſdic- 
tion) eccleſtaſtique, eccleſiaſtical court. 

* Un homme de bien eſt tranquille, 
lors meme qu'il eſt calomnié, parce 
qu'il eſt abſous au for irterieur , c'eſt- 
a-dire an tribunal de la conlcience, an 
honeſt man is eaſy, even when be is 
calumniated ; becauſe he ſtands acquit- 
ted within himſelf , or in foro con- 
ſcienitze. 

FORAIN , ne, Adj. (stranger) 
foreign, outlandish, alien. , 

Marchand forain, an outlandish mer- 
chant, an alien. 

Traite foraine (peage, coutume) à 
cuſtom, or impoſition upon certain com- 
modities exported or imported. 

Forain, S. M. (etranger) a foreign- 
er, En quelques villes de Suiſſe on 
diſtingue les bourgeois forains des bour- 
geois citadins, Les premiers vivent à 
la campagne & les autres en ville, ol 
ils ſe diſent bons beurgeors. 

FORBAN, S. M. (corſaire qui at- 
taque amis & ennemis) a pirate. 

FORBU, | » { Fourhnu. 

Forbure, Fourbure. 


FORGAT, S. M. (galerien) a galley- 


Slave. 
FORCE, S. F. (vigueur du corps 
on de Veſprit) ſtrength. 
Force de bras, ſtrength of arms. 
Par la force de Vimagination , by 


ſtrength of imagination. 


Recouvrer ſes forces, to recover one's 


ſtrength. 


Force (vertu entre la crainte & 
la temerite) fortitude. 

Force (grandeur & fermeté de 
courage) conſtancy, reſolution , magna- 
nimity. + | 
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Force ( contrainte , violence ) 
force, conſtraint, violence. 
Force (neceflite) force or neces- 


ty. 

139 (puiſſance) ſtrength , force, 
might , power. 

La force de la verite , the force, or 
forcibleneſs of truth. 

Une raiſon qui a beaucoup de force, 
a forcible or ſtrong reaſon or argument. 
Force (energie) d'un mot, the 


' ſtrength, energy, or fignificancy of a 


word. 

Toutes fes œuvres ne ſont pas 
de la meme force, all his works are not 
alike nervous in all places, his works 


| flag here and there. 


Faire force de rames, faire for- 
ce de voiles (termes de marine) to 
make the beſt of one's way at ſea. 

je ne ſuis pas de 74 force, I am 
not ſo ſtrong as he, I do not come near 
bim, I am not his match. 

Sil gele plus long tems de cette 
force, if this hard froſt continue any 
longer. 

a> Prendre une ville de force (ou 
d'aſſaut) to ſtorm a town , to take it by 
ſtorm. 

a> Si vous ne le faites de bon gre, 
je vous le ferai faire de force, if yox 
won't do it by fair means, I will mube 
you do it by foul. 

a> Force (ſorte d'adjectif indecli- 
nable qui fignifie beaucoup) ſtore, 
plenty, great deal, abundance , many. 

Force argent, ſtore, or a great deal 
of money. On ne vit ici qu'a force 
d'argent, c'eſt-à - dire que tout y eſt 
cher. 

Force amis, many friends. 

Force bled, plenty of corn. 


A force, Adv. Ex. Prendre une fille 
a force (la violer ) to force a maid, to 
ravish her. 


A force ouverte , de vive force, with 
open ſtrength or force. 

A toute force , by all means. 

A force de bras, by ſtrength of arms. 

A force de pleurer (en pleurant 
beaucoup) il a perdu les yeux, he cry'd 
his eyes out , with much crying he loſt 
his eye fight. 

Corriger un enfant à force de le bat- 
tre, to beat a child into better manners. 

A force amis il en eſt venu a bout, 
he has got it hy favour. 

A force d'aimer le jaloux ſe fait 
hair, a jealous man is hated for bis 


VE. 
| Il s'eſt tue à force de boire, he has 


killed himſelf with drinking. | 

Forces (au pluriel. Les trou- 
pes d'un état) forces , troops. 

&> Forces (puiſſance d'un état) 
ſtrength, 

Force, &e, Adj. forced, &c. according 
to the verb. 

&> Vent force (ea violent. En ter- 
mes de mer) a ſtrong , violent, or boi- 
ſterous wind. 


* Forct (affeQe , contraint) forced, 


J affected, unnatural. 


* Donner 


4 


312 FOR 


* Donner un ſens ſorce à un pas- 
ſage (le détourner du ſens veritable 
7 naturel) to wreſt the ſenſe of a pas- 

age. 

Forcement , Adv. (par force, par 
contrainte) forcibly, by force or con- 
ſtraint, being under a force. Peu uſité. 

FORCENE', ée, Adj. (furieux, hors 
du ſens) mad, Furious, in a fury, out 
of his ſenſes. On &crit auſſi Aue 

+ Forcener, V. N. — furieux) 
to be mad. Out of ule. 

FORCER, V. A. (contraindre, vio- 
lenter) to force, compel, or conſtrain. 

a FORCER (prendre par force) 
fo force , to take by ſtorm. 

«> Forcer (violer) une fille, to 
Force or rauvish a virgin. 

Forcer (rompre avec violence) 
une porte, to break open a door. 
Forcer un cheval (le faire trop 
courir) to over-ride a hoyſe, to ride him 
too hard. 

&> Forcer une bete fauve o un lie- 
vre, to hunt down a deer or a hare. 

X> Forcer un bataillon, oz un es- 
cadron (les rompre ) to break through 
a battalion or ſquadron. 

“Forcer (oz fauſſer) une clef, to 
bend a key. 

| Forcer, V. N. Ex. Forcer de voiles, 

forcer de rames (faire tout Veffort 

qu'on peut avec les voiles & les rames, 

to make the beſt of one's way at ſea. 

e vent torca (il fut contraire 
& obligea de relacher) the wind blew 
fo bard in our teeth, that we were 
Fain to put into an harbour. 

Se forcer , V. Ref. (faire quelque 
choſe avec effort) to ſtrazn , or to ſtrain 
one's ſelf. 

FORCES, S. F. pl. (grands ciſeaux) 
Sheays, or sheers. | 

FORCLORRE , V. A. (terme de 
pratique. Exclurre ) to forejudge or 
debay , a law - term. 

Forclos , oſe, Adj. forejudged. 

Forcluſion, S. F. forejudging. 

Fore, ée, Adj. drilled, bored. 

FORER, V. A. (percer, faire un 
tron) to drill or bore. 

Foret, S. M. (inſtrument pour per- 
cer un tonneau) a pierce, a gimlet. 

FORET, S. F. (ttendue de pays 
couvert de bois de haute futaye ) a 
foreſt. : 

Foretier , S. M. (officier des forets 
du Roi) a ranger or foreſter. 

Foretier, ire, Adj. Ex. Les vil- 
les foreticres d'. Allemagne, the foreſt 
fowns in Germany. Ts 

Foreure, S. F. (trou) bore. Ter- 
me de ſerrurier. 

FORFAIRE, V. N. (terme de pra- 
tique , manquer a ſon devoir) to tres 
paſs, to fail. 

Fille qui a forfait a ſon hon- 
neur, a maid that bas forfeited or 
loſt her honour. 

Forfaire, V. A. (terme de droit 
— Rendre confiſcable) to for- 

vy | 
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Forfait, S. M. (crime) offence, tres- 
paſs, tronſer: ion, crime. 

Forfait (marché à prix fait) 
an undertaking by great, or a great. 

Entreprendre 1 forſait, to under- 
take by the great, or for a certain price. 

Fortaiture, S. F. (terme de prati- 
* Forfait) treſpaſs , offence , For- 

eit. 

FORGE, S. F. (lieu on l'on tra- 
vaille le fer) a forge. 

Forge, ce, Adj. forged, &c. ac- 
cording to the verh. 

FORGER, V. A. (donner la forme 
aux metaux par le moyen du feu & 
du marteau) to forge or hammer. 

Forger un plat d'etain , to hammer 
a pewter dish. 

Forger, V. N. (il ſe dit des che- 
vaux qui en marchant touchent le fer 
des pieds de devant avec le fer des 

ieds de derriere) to overreach , as 

ome horſes do. 

Forgeron, S. M. (celui qui tra- 
vaille aux forges ) /mith , blactſmith. 

Forgeur, S. M. (qui forge) a forger. 

Xx Forgeur (celui qui bat les plats 
& les aſſiettes Uétain) a hammerer. 

* Forgeur (inventeur) forger , con- 
triver , inventor. 

Se forjetter, V. Rel. FORJET TER, 
V. N. (terme d' Architecture. Avan- 
cer en faillie) to ut out. 

FORLIGNER , V. N. (degene- 
rer) to degenerate, 

Se FORLONGER, V. Refi. (tirer 
de longue en parlant du cerf ) to run 
a length. 

*+ Se forlonger (tirer en longueur) 
to linger, to pin. 

Se FORMALISER, V. Ref. (s'of- 
fenſer, trouver a redire, Je ſcanda- 
liſer) to take offence, or exception, to 
take ill , or find fault. 

Formaliſte, Adj. ou S. M. & F. 
(faconnier) a formal or complimental 
man or woman. 

Formalité, S. F. (formule de droit) 
form in law, formality. 
0> Formalite (ceremonie) formality, 
form, ceremony. 

+ FORMAKIAGE, S. M. (maria- 
e fait hours de la terre du ſeigneur 
ans {a permiſſion) clandeſtine marriage, 
marriage without the licence of the 
lord of the manor. 

Formation, S. F. Forming, forma- 

tion. On dit auſſi formaoteur , & For- 

matrice , Adj. | 

Forme, S. F. (maniere d'etre d'u- 

ne choſe) Form. 

Forme (figure exterieure d'un 

corps) form, shape, figure , fushion. 
Forme (maniere, fagon d'agir, 

de parler, Sc.) Form, manner, way. 

Forme (formalité) form or for- 
mality. | 
Forme (modelle de ſoulier ) 
a loſt. 

Forme (modelle de chapeau) 
a block. 
Forme (modelle de bois qu'on 
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fi formier, 8. M. qui fait & vend 
des formes de bas & de ſouliers , laſt. 
maker, 

Forme (figure) de chapeau, 
the crown of a hat. 

Forme ( Petendue de fable, 
qu'on met avant de poſer le pave des 
rues) a lay of gravel. 

Forme (calus qui vient aux pi- 
turons du cheval) bone - ſpavin, 

X> Prendre un lievre en forme 
(or au gite) to tate a hare in the 
y wal 

Forme d'imprimeur , a printer 
form, 

LMettre un argument en forme, 
to make or form a ſyllogiſm. 

En la forme qui ſuit , as fol- 
lows. 

Pour la forme, for fashion-ſake. 

Forme (banc garni d'etoffe & 
rembourre) a /tuffed form or ſeat. 

Formes de chœur d'une egliſe, the 
ſeats in the choir of a church. 

Forme, ée, Adj. formed, framed, 
fashioned, made, shaped. 

Formel, elle, Adj. (terme de Phi- 
loſophie) formal. Ex. Cauſe formel- 
le, formal cauſe. 

Formel (expres, precis) plain, 
expreſs , explicit. 

Formellement , Adv. (terme de Phi- 
loſophie) formally. 

XK> Formellement (en termes ex- 
pres) plainly, expresly, explicitly. 

Il ment formellement, he tells 8 
plain lye. 

FORMER, V. A. (donner Vetre & 
la forme, faire, produire) to form, 
frame or make. 

Former (figurer, faconner) ts 
Frame, form, fashion , or mould. 

Former les tems d'un verbe 
(le conjuguer) to form the tenſes of 
a verb, to conjugate it. 

Former un deſſein ou un pro- 
jet, to frame a deſign or purpoſe. 

«> Former (propoſet ) une diffi- 
culte , to raiſe or ſtart a difficulty. 

Former une plainte , to put 4p 
a complaint, 

Former un flege, to lay a for- 
mal frege. 

Former (inſtruire , fagonner pat 
Pinſtrution) to inform, to train, ot 
bring up. | 

Former le proces à quelqu'un, 
to draw an indictment againſt one. 

Se former, V. Ref. (ttre produit) 
to be made or formed. 

, «> Se former (s'engendrer) to be 
red. 

«> Se former (naitre) to ari/e. 

&> $e former (prendre la forme) 
40 come to ſome 5hape, | 

&> Se former (le faire, en pat- 

lant d'un jeune homme) te grow 4 
man. ns, 
&> Se former une idée de quelque 
choſe (la concevoir) to frame um idea 
of a thing, te conceive it in eue! 
mind. 6 


met dans les bas) à leg. On dit aus- 


FORMI- 
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FORMIDABLE , Aj. 9 
formidable, terrible, frightful, dreadful. 

D'une maniere formidable, formi- 
dubly, in a formidable manner. 

FORMIER, S. M. (qui fait des for- 
mes pour les ſouliers) a laſt- mater. 

Formulaire, S. M. (livre de for- 
mules) a formulary. | 

FORMULE, S. F. (modelle d'un 
ate, Ce.) ſet form. ; | 

Fornicateur, S. M. (qui commet 
fornication) fornicator, On dit auſſi 
Fornicatrice, S. F. | 

FORNICATION, S. F. (peche de 
la chair) fornication. 

+ FORS, Prep. (excepte) ſave, ex- 
cept , but. L 

FORT, forte, Adj. (robuſte , vi- 
goureux) ſtrong , ſtout , vigorous. 
4 Fort (épais de matiere) ſtrong, 
#hzck. 

Fort (en parlant d'une place) 
ſtrong , of ſtrength. 

a> Fort (rude, difficile, penible) 
hard, rough, difficult , painful. 

Fort (puiſſant , contiderable ) 
ſtrong, powerful. | 

Je ſuis pour les plus forts, I am 
for the ſtrongeſt, or him that is up- 
permoſt. 

Fort (acre an gotit, on à Vodorat) 
Strong. 

Fort (grand, violent. Au pro- 
pre & au figure) ſtrong, great, vio- 
lent, 

Fort (courageux, magnanime ) 
tout, valiant. | 

«> Colle-forte , F. Colle. 

* + Ce gigot de mouton eſt trop 
fort (ou trop gros) that leg of mut- 
ton is t60 hig. 

Fort (habile, experiments) ſtrong, 
«ble , Skilled. 

Expreſſion forte (on dure) a hard 
exprelſion. 

Expreſſion forte (on ſignificative) 
an emphatical or ſignificant expreſſion. 

ne raillerie forte (on piquante) 
« tart , biting , nipping , sharp , cloſe, 
or dry jeſt. 

Cheval fort en bride, an un- 
riulv horſe. 

Ville forte d'aſſiéte, 
ſtrongly ſeated. | 

Terre forte (graſſe & ténace) 
ſtrong, rough ſoil. 

* Que ſauroit-on dire de plus-fort ? 
what can be ſaid more to the purpoſe ? 
Fort (appuye fur de bons prin- 
eipes) ſtrong. 

A plus forte raiſon (avec d' autant 
plus de raiſon) how much more. 
II a Veſprit fort, oz c'eſt une tete 


a town 


forte (c'eſt une bonne tete) he has a 


1 or good head-piece. 

Un eſprit fort (un libertin) à wit, 

one that has more wit than religion. 
Faire Veſprit fort, to ſet up for a 

wit, % lay religion afide. 

Fort de poids (qui a trop de 

poids ) that has over weight. 

Se faire fort d'une choſe (ſe ren- 


Part. J. 


| <P chence. | 
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dre caution o garant) fo undertake a 
thing , to take it upon one's ſelf. 

Se faire fort de ſon credit , to rely 
much upon one's credit. 


FORT, S. M. (L'endroit le plus 


a thing , the middle. 
Dans le fort de Vhiver (au milieu, 


the winter. 

Dans le fort de ſa colere , in 
the height of his paſſion. 

* Dans le fort du combat on de la 
diſpute, in the heat of the fight or 
diſpute. 

Fort (qualité par où une perſon- 
ne excelle le plus) ſtrength or still. 

Le fort d'une boule , the bzas 
of a bowl. z 

Fort (endroit épais d'un bois) 
covert , thicket. 

02 Le tort (le repaire) d'un ſan- 
glicr, a wild boar's hold. 

«> Du fort au foible , L. Foible. 

Le fort d'une affaire, the main 
point , a bujmeſs. 

FORT, S. M. (lieu fortifie) fort, 
or ſtrong hold. 

Fort, Adv. (beaucoup,extremement) 
very much, extremely. 

je defire tort que cela ſoit, 
T have a great or ſtrong deſire it should 
be %. 

Feſtime fort les gens de mérite, 
1 have an eſteem for deſerving per- 
ons. 

Fort ( vigoureuſement ) hard, 
m— hard. 
| ort & ferme, hard, very hard, 
ſtoutly. 

Fortement, Adv. (avec vigueur, 
avec vehemence ) with force, ſtoutly, 
vigorously, 

Etre fortement perſuade, to be 
ſtrongly perſuaded, to have a ſtrong 
belief. | 

Fortereſſe, S. F. (place forte) a 
fortreſs. 

Fortifiant, ante, Adj. (qui fortifie) 
ſtrengthening , fortifying , corrobora- 
tive, Se dit des alimens. 

Fortibcation , S. F. (action on art 


Fortification (ouvrage qui rend 
un endroit fort) fortification. 

Fortifie , ce , Adj. fortified, made 
ſtrong , ſtrengthened , &c. 

FORTIFIER, V. A. (rendre fort 
ou donner plus de force; an propre 
& au bgure) to fortify , to make ſtrong, 
to ſtrengthen, to corroborate. 

Se fortifier , V. Refl. (devenir plus 
fort) to-gather ſtrength, to grow ſtrong, 

Fortin, 8. M. (petit fort) « fortlet, 
a ſconce or little fort. 

Fortraire, V. A. (prendre le bien 
d'autrui, Vattirer a foi, le detourner) 
to convey away, to divert. 

FORTUIT, ite, Adj. (caſuel) for- 
tuitous , caſual , accidental. 


cas fortuit (coup du hazard) 


fort d'une choſe) the ſtrongeſt part of 


au cœur de Vhiver) in the middle of 
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Fortuitement , Adv. (par hazard) 
Jcaſually , accilentally , by chance. 
FORTUNE, S. F. ver- qui ſe- 


lon les paiens fait le bonheur & le 
——— Fortune. 

Des jeux, des caprices de la for- 
tune, caprices of fortune, 

Fortune (cas fortuit, hazard) 
fortune , chance , luck. 

Fortune (bonheur) Fortune, 
luck, or good luck. | 

P. A fou fortnne , P. luck for the 
Fools , and chance for the ugly. 
Fortune (peril, danger, riſque) 
Fortune, hazard. 

Fortune (deſtinée, ſort de quel- 
qu un) fortune , deſtiny. | 

Ao moins de fortune que de 
merite , to be leſs fortunate than de- 
ſerving. 

De fortune, Adv. ou Conj. as For- 
tune, luck, or chance would have it, 
by good hap. 

Fortune (avancement, Etablis- 
ſement dans les biens, les honneurs) 
Fortune, advancement , preferment , 
greatneſs. | 

«> Dechoir d'une haute fortune, 
to have « great downfall. 

Soldat de fortune, a ſoldier of for- 
tune. 

Fortune (condition, Etat on 
Fon eſt) Fortune, condition. 

Fortune de mer (gros tems ou 
le vent eſt force) high wind, or blu- 
ſtering weather, 

&> Poulter ſa fortune aupres d'n- 
ne belle, to put one's ſelf forward 
For the gaining of a fair lady. 

&> Bonne fortune (bonnes graces 
d'une dame) an intrigue , a kind mi- 
ſtreſs. | 

Henry III. faiſoit part de ſes bon- 
nes fortunes à ſes favoris „ Henri III. 
was ſo kind as to share his miſtreſſes 
umongſt bis favourites. 

Fortune, ée, Adj. (heureux) for- 
tunate, happy. 


de fortifier) fortification, or fortifying. 


islands. | 

FORVETU, S. M. (un homme de 
rien, un gueux) a /coundrel , a beg- 
garly fellow. 


lock. 

FOSSE, S. F. (on Pon enterre un 
mort) grave, | 

oſſe (creux dans la terre en 

pence hole, ditch , pit. 

«> Balle-fofſe (cachot) dungeon. 

«> Foſſe (grande chaudiére de po- 
tier d'etaim) a melting kettle uſed by 
pewterers. 

Foſſe (ou creux) de Veſtomac, 
the pit of the ſtomach. 

FOSSE', S. M. (foſſe longue pour 


ditch, vont, or mote. 


ton os à la joue) dimple. 


font en terre pour jouer) cherry-pit, 
Rr or 


—— 


| Les isles fortuntes, the fortunate 


. S. F. (tron) the bore a 


enfermer quelque eſpace de terre) 
Foſſette, S. F. (petit creux au men- 


1 Foſſette (creux que les enfans 
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er chuck-hole , a hole to play at chuck- 
farthing, | 

Jouer a la foſſette, to play at chuck- 

arthing. 

FOSSILE, Adj. (qui ſe trouve dans 
la terre quand on Va creuſte) Aue, 
that is, or may be dug out of the 
ground. 
Folloye, te, Adj. ditched or moted 
«bout. ' 

FOSSOYER, V. A. (entourer de 
fofles) to ditch or mote about. 

Folloyeur, S. M. (celui qui fos- 
ſoye ou qui fait des foſſés) a ditcher. 

&> Folloyenr, S. M. (celui qui 
creuſe les foſſes pour enterrer les 
morts) a grave maker. 

FOU , folle, Adj. (qui a perdn le 
ſens on l'eſprit) mad, out of his wits. 

Faire devenir fou ( faire enrager ) 
to mate one mad, 

Fou (fans raiſon, extravagant) 
foolish , ſenſeleſs, extravagant. 

Fou (imprudent, ſimple , erédule) 
Ally, foolish , credulous , fond. 

&> Fou (qui aime avec une pas- 
ſion demeſuree) very fond, that doats 
«pon. 

Fou (gai, badin) mad, wan- 
ton, wagg:sh, 

«> Folle enchere, V. Enchere. 

«> Folle farine , mill-du/t. 

R. On diſoit autrefois FOL au lieu 
de Joy, & on Yen ſert encore quel- 
que-fois devant un mot qui commen- 
ce par une voyelle. . 

Ex. Un fol eſpoir , a fovlish hope. 

Un fon , S. M. une folle, S. F. 
(celui oz celle qui a perdu le ſens) 
a fool, a mad mun, or woman, 

Fou ( bouffon) fool, buffoon , 
Jeſter. | 
Fou (piéce du jeu des echecs) 
a bishop at cheſs. Fou, eſt auſſi le 
nom d'un arbre, beech-tree. 

FOUACE, S. F. (ſorte de gros ga 
teau bis) a cake, a bun. 

FOUAGE, S. M. (impdt ſur cha- 
que feu) chimmey-money , fuage, 

T FOUAILLER, V. N. (donner fou- 
vent de grands coups de fonet ) to 
whip or lach; du ſtyle bas. 

FOUDRE, S. M. oz F. (exhalai- 
n enflammee qui ſort de la nus avec 
eclat & violence) thunder , thunder- 
bolt, or lightning. Dans le propre 
Foudre doit etre féminin; mais dans 
le figure il eſt maſculin. Alexandre 
&oit un foudre de guerre. | 

Le Duc de Nemours expira ſur le 
champ, enſeveii dans ſa victoire; apres 
avoir merite le ſurnom de foudre d I- 
talie: the Duke of Nemours expired 
upon the ſpot, buried in his own con- 
queſt after having merited the name of 
the thunder. bolt of Italy, 

Foudroyant , ante, Adj. (qui fou- 
droye, & au figure, terrible) than 
dering, terrible, or dreadful, > 

Foudroye , ée, Adj. thunder=/tyuck. 
&c. F. the Very. | 


© L'anatheme , dont U fut fondroye, 


| 


| 


— 


þ 


þ 
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the excommunication which was thun- 
dered out aguinſt him. . 

Foudroyement, S. M. the ſtriking 
with a thunder-bolt. ; 

* Foudroyer (battre à coups de ca- 
non avec grande violence) to thunder 
againſt , to batter with cannon-shot. 

* Foudroyer (frapper) d'anatheme , 
to fulminate , or thunder out an excom- 
munication aguinſt one, 

* Foudroyer une herefie (Vanathe- 
matiſer., la condamner) to fulminate 
againſt an hereſy , to anuthematize , or 
condemn it. | 

* Foudroyer , V. N. (tempeter) to 
ſtorm , to keep a heavy do or clutter. 

FOUET, b. M. (pour chätier les 
hommes on les animaux, whip, ſcourge. 
8 (coups de fouet) whzp , lash,- 
jerk. 

Fouet (verge) rod. Pron. fort. 
02 Fouet (pour fouetter un ſabot) 
a whip, to whip a top withal. 

a> Du fouet- (corde menu pour 
mettre au bout d'un fouet) whip-cord. 

* + Elle fait bien claquer fon fonet 
(elle fait bien de Veclat dans-le mon- 
ded she makes a great noiſe in the world. 

onette, ee, Adj. whipt, lashed , 
ſcourged, jerked. - 
Creme touettee, V. Creme. 

FOUETTER, V. A. (donner des 
coups de fonet) to whip, lasb, ſcourge, 
or jerk. 

X> Fouttter (battre) de la creme, 
to whip cream. 

XZ> Fouetter un livre (le lier avec 
de la ficelle pour en marquer les nerfs) 
to bind a book with pack - bread. 

Fonetteur, S. M. Fouetteuſe , F. 
(qui aime à fouetter) a whipper, a 
whipping man or woman. 

FOUGADE, o fougaſſe, S. F. (forte 
de mine on de fourneau ) Fongude, 


C'eſt un terme de guerre. 
Fougeraie, S. F. a fern plot, a 
ferny-ground. C'eſt un lieu on croit 
la fougere, 
FOUGERE, S. F. (forte de plante) 
fern. | 
* + Le vin rit dans la fougére (o 
dans le verre) the wine ſmiles in 
the glaſs. . © 
FOUGON, S. M. (cuiline de na- 
vire) cook room in a ship. | 
FOUGUE, S. F. (emportement vio- 
lent) fury , heat , paſſion , tranſport, 
_ © Fougue d'un cheval, the mettle 
of a bor/e. | 
Prevenir la fougue d'un cheval, to 
keep a borſe iu, to curb him. 
Un arbre qui a pouſſé ſa fou- 
gue, a tree that bath shot forth his full. 
. Fougueux , euſe, Adj. (ſujet a en- 
trer en fougue) fiery, hot, baſty, pas- 
ſionate. 
Fougueux (en parlant d'un che- 


| 


| a ſinall mine in the shape of a well. | 


es 
A Adj. raked up, or inte, 


c. 

Fouille, S. F. raking up. 

FOUILLER, v. A. (creuſer pour 
chercher quelque choſe) 'to rake up. 

«> Fouiller la terre (la creuſer , 
la fouir profondement ) to trench 
ground, | 

* Fouiller (chercher avec ſoin) * to 
ruke inte. | 

«> Foniller quelqu'un (chercher 
dans fes habits) to ſearch one. 

Fouiller , V. N. (chercher) to rake 
into, to ſearch, or ſearch into, to vu. 
mage. 

FOUINE, S. F. (eſpece de groſſe 
belette) à pole-cat. 

FOUIR, V. A. (creuſer) la terre, 
to dig the ground. 

FOULE, S. F. (preſſe » multitude 
de gens) crowd, throng, preſs , mul. 
titude. 

* Se tirer de la foule (on du com. 
mun) to diſtinguich one's ſelf from 
the crowd or vulgar. 

* Une foule (on multitude) d'affai. 
res, a crowd or multitude of affairs. 

En foule, à la foule, Adv. Venir 
en foule, to flock, to throng together, 

Entrer à la foule, to crowd iu. 

Sortir à la foule, to crowd out. 

FOULE , S. F. ( oppreſſion ) op- 
preſſion. 
the verb fouler. | 

FOULF'ES, S. F. (oa abattures. 
Terme de chaſſe) the foiling of deer. 

FOULER, V. A. (marcher fur quel- 
que choſe) to tread , ſtamp, or tram- 
ple upon. 

Fouler des Hfeurs aux pieds, to 
tread upon flowers. 

Fouler la vendange , to ſtamp the 
grapes. 

* Fouler aux pieds tons les princi- 


| pes d'honneur & de vertu, to trau 


ple under foot all principles (or to /lick 
at no principles) of honour and virtue. 

Fouler un chapeau , to wort 
a hat. 9 

Fouler du drap, 10 full or mill 
cloth. 

Fouler (forcer) un cheval, 7 
ſurbate , or over-ride a horſe. 

©> Fouler (bleſſer. En parlant de 
la ſelle, Cc. qui bleſſe les chevaux, 
les mulets) to hurt or gal. 

«> Fouler un nerf, to /prain « 
ſinew. 

a> Fouler (preſſer) to crowd or 
Squeeze. 

* Fouler ( opprimer par des exac- 
tions, ſurcharger) to oppre/s, to over- 
charge. " 

* Se fouler les uns fur les autres, 
to be hard one upon another. 

.* Fouler & opprimer le peuple, 
to grind and oppreſ5” the people. 


val) fiery, mettleſome, unraly, 
OUT, ie, Adj. digged, dug. 
FOUILLt, S. F. 4 
nier, action de fouiller la terre) creu- 


ebing. 


Foulerie, S. F. (lieu on l'on foule 
les chapeaux on les draps) « harter; 


erme de jardi- | or Fullers work-houſe. _ 
Foulerie (lieu ou Pon foule la ven- 


F oulcur, 


dange) wine-pre/5. 
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Fonlenr , S. M. (celui qui foule la 
vendange) a 2 of grapes, ou fou- 
leur de draps, Fuller. 

Fouloire, S. F. (table ſur laquelle 
on foule les chapeaux) a hatter's work- 
ing board. 

Fouloire (pour fouler la ven- 
dange) the trough of a wine-preſs. 

FUULON, S. M. (artiſan qui fou- 
le le drap) a Fuller of cloths, On dit 
auſſi foulonnier. 

FOULQUE, S. M. (canard d'é- 
tang, poule d' eau) a coot , or moor- 


en. | 

Foulure, S. F. (mal qui vient à 
un cheval pour avoir été foule) the 
ſurbating of a hoyſe. 

Foulure (contuſion , bleſſure d'un 
membre fouls) a ſtrain or bruiſe, 

FOUR, S. M. (lieu on l'on cuit 
le pain, la pätiſſerie, &c.) an oven. 

Four (Vendroit od eſt le four) 
a bake-hou/e. 

©> Piece de four (gitean , tarte) 
ente or tart. 

Four à chaux, à lime-kiln. 

Four a brique , @ brick-kzln, 

Fourban, V. Forban. 

FOURBE, Adj. (qui trompe avec 
fineſſe) deceitful , crafty, cheating. 

Un fourbe, S. M. (trompeur) a 
cheat, a deceitful man, an impoſtor , 
a crafty knave. 

FOURBE, oz fourberie (tromperie) 
$. F. a cheat , or cheating trick, an 
impoſture. 

ourbe, ée, Adj. cheated, gulled, 
bubbled. | 

FOURBER, V. A. (tromper par 
fineſſes ) to cheat , gull, or bubble, 

Fourberie, V. Fourbe, S. F. 

Fourbeu, . Fourbu. 

Fourbi, ie, Adj. furbished, 

FOURBIR, V. A. (nettoyer, polir, 
rendre clair) to fiurbich, 

Fourbiſſeur, S. M. ( artiſan qui 
fourbit & qui monte les epees) fur- 
bisher, cutler , or ſword-cutler. On 
dit auſſi fourbiſeuſe , & c'etoit le nom 

u'on avoit donné à une courtiſane 
amenſe d' Amſterdam. 

Fourbiſſure, S. F. furbisbing. 

FOURBU, ue, Adj. (qui eſt in- 
eommode d'une fourbure) forndvred. 

Fourbure, S. M. (maladie de che- 
val qui lui vient pour avoir été trop 
fatigne, on pour avoir bu trop t6t 
apres avoir ea chaud) the foundering 
of horſes. 

FOURCHE, S. F. ( inſtrument de 
fer ou de bois) a fork, or pitch fork. 

- £3 Feurche d'un arbre, a forked 
shoot. h 

&> Fourches patibulaires (potence) 

a gibbet. (La veuve de monte & re- 


gret. 

FOURCHER, V. N. (ſe ſeparer en 
deux on trois par Vextremite) to grow 
Forted, to ſplit. 

* La langue lui a fourché (il a 


dit un mot pour -un autre) be has 
tript with his tongue. 


) 
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Se fourcher , V. Refl. (en parlant 
des cheveux) to grow forked , to ſplit. 

Fourchette, S. F. (utenſile de ta- 
ble) fork, table-fork. + | 

a> Fourchette du pied dn cheval, 
the frusch or frog of a hoyſe's foot. 
Fourchette (pour appuyer un 
mouſquet) a reſt for a musket. 

Fourchon, 8. M. Ex. Fourchette 
a trois fourchons, « three forked fork. 

Fourchu, ue, Adj. (qui ſe fourche) 
forked. . 22 

pied fourchu (ou fendn) a clo- 
ven foot, | 

Chemin fourchn , a cre/s-way. 

Fourchure, S. F. (endroit on une 
choſe fe fourche, on ſe diviſe , com- 
me les cheveux , ec.) ſplitting. 

FOURGON, S. M. (perche ferrée 
par un bout, pour remuer le feu dans 
un four) à coalrake, or an oven fork. 

0> Fonrgon ( eſptce de charette 
dont on fe ſert d'ordinaire a Parmee) 
a ſort of carriage or waggon , a C0- 
vered waggon. 

FOURGONNER, V. N. (remuer le 
feu) to pote, to ſtir the fire with a 
fork or poker. 

t Fonrgonner (fouiller en remuant 
2 adroitement) to poke , to fumble 
about. 


| 


an ant , piſmire , or emmet. 

Fourmillant, ante , Adj. ſwarming, 
crowded. | 

Fonrmillement, S. M. (picotement) 

ricking. 

FOURMILLER, V. N. (abonner) 
to ſwarm or abound with, to be full 
H, to crawl with, Il ne ſe dit propre- 
ment que de ce qui a vie. 


with lice. 

La main me fonrmille (j'y ſens 
un picotement entre chair & cuir) 7 
feel a pricking in my hand like the 
ſtinging of ants. 

Fourmillére, S. F. (Vendroit oh ſe 
retirent les fourmis ) an ant-hillock , 
an ant-hole , an ant's neſt, 

* Fourmillere (grand nombre de per- 
ſonnes) a ſwarm, a great throng or 
crowd. 

* Fourmillere d'inſectes, a ſwarm 
of iuſects, a power of inſects. 

FOURNAGE, S. M. (ce que le vas- 
fal paye pour cuire au four banal) 


bis vaſſuls and tenants bound to bake 
in his common oven. | 


a furnace or kiln. 

Fourneau, S. M. (ſorte de petit 
four) a ſtove. | 

«> Fourneau ( eſpece de mine) a 
mine. | | 

Le fourneau d'une pipe à fu- 
mer , bowl of a tobacco pipe. 

Fournée, S. F. (ce que l'on cuit 
a la fois dans un four) one baking , 
an oven full. | 


FOURMI, S. F. (ſorte d'inſecte) 


It fourmille de poux, be crawls | 


of 


Furnage , the fee that a lord takes of 


Fournaiſe, S. F. (ſorte de four) 


Fourni, ie, Adj, furnitbed, pre- 
| vided » ſupplied , &c. V. Fourair. 
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Fourni (épais) full, thick. 

FOURNIER, S. M. (celui qui tient 
un four public) one that keeps a pub- 
lic oven, or an oven-tendey. 


Fournil, S. M. (lieu on eſt le four 
& où on petrit la pate) a bake-horyſe. 
Fourniment, S. M. (fourniment, 
flaſque de bois oz de corne pour met- 
tre de la poudre) a power - flask. 
FOURNIR , V. A. (pourvoir, gar- 
nir, donner) to furnich , find , pro- 
vide , or ſupply, to give or ufford. 
ll faut encore vingt ecus pour 
fournir (on achever) la ſomme. entie- 
re, there wants twenty crowns to make 
up the ſum. 
* Fournir la carriére ou la courſe, 
to run the race. 
je ne ſanrois fournir (on ſub- 
venir) a tant de depenſes, I am not 
able to bear (I cannot be at ) ſo much 
charge. 
Fournir, V. N. ( ſuffire) to ſerve 
the turn , to bold out. 

Fourniture , S. F. (proviſion) pro- 
viſion. x 
Fourniture d'une falade ( les 
petites herbes) the ſweet herbs of a 

ſallet. | 

Les fournitures d'un habit, the 
trimming of a ſuit. | 

FOURRAGE, S. M. (ce qu'on 
donne en hiver aux beſtiaux) fodder. 

&> Fourrage (herbe qu'on coupe 
a Varmce pour nourrir les chevaux) 
forage. 

Aller au fourrage, to go a foraging. 

FOURRAGER,, v. N. (amaſſer du 
fourrage) to forrage.- 

Fourrager, V. A. (ravager) to waſte, 
ruin, Or Favage. 

Fourrageur, S. M. (celui qui va 
au fourrage) a forager. | 

Fourré, ée, Adj. (rom fourrer ) 
furred, &c. V. Fourrer. 

Un coup fourre (coup requ & 
donné de part & d'autre) an inter- 
changed thruſt or blow. 

Ils fe ſont donnes des coups four- 
res, they run one another through. 

Un bois bien fourre (ou garni 
de 3 a wood full of thickets. 

Une paix fourrce (feinte, faite a 
la häte, a deſſein de ſe tromper ) a 
peace ſuddenly clapt up , and not like 
to laſt long. 

Faire une paix fourrée, to clap up 
« Peace. : 

a> Piece d'or ou d'argent fourree, 
a gooey of money 8 
| ere „8. M. (enveloppe) 
caſe. | | 

Fourreau de colomne de lit, à caſe 
for a bed-poſt. 

Fourreau de piſtolet , « holſter. 

&> Fanx-fourreau de piſtolet, #« 
piſtol-bag. ; 

@> tourreau de chaiſe, the cover 
of a chair. 

Fourreau, on fourrean d'epee, 
the ſcabbard of d word. 

Faux-fourreau d'epee, Falſe ſcabbard 
of 3 | 

RT 2 


Four- 
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val, the ſcabbard of a horſe's genitals. 
___&F Fourrean de robe dHenfant , 
4 frock for a child. 
& Lorge eſt en fourreau , the bar- 
ley is not yet eared. A 
* + Concher dans ſon fourreau, to 
lie or sleep in one's clothes. 
FOURRER, V. A. (mettre, méler, 
faire entrer parmi d'autres) to put or 
thruſt in. 
x> Fourrer (donner beaucoup & 
en cachette) to foiſt in, to ſtuff nith. 
* Fourrer ( inferer mal à propos 
_ un diſcours) to foiſt in, to A 
with. > 
&> Fourrer (garnir de fourrures) 
% fur, or line with fur. 
* Fourrer quelque choſe dans I'es- 
prit , to beat a thing into one's brains. 
Se fourrer, V. Refl. (entrer, s'in- 
troduire) to intrude one's ſelf, to get 
or creep in, to enter boldly. - 
Se fourrer dans une affaire (s'y 
engager) to engage in a buſineſs. 
Se fourrer ou ſe bien fourrcr 
(ſe garnir d'habits bien chauds ) #0 
elothe one's ſelf well. 
Fourreur, S. M. (marchand peletier) 
furrier , Skinner. 
FOURRIER, S. M. (officier de la 
cour on de Varmee) barbinger. 
Fourriere, S. F. (office oh Pon 
met les bois chez le Roi) wood-yard. 
Fourrure, S. F. (peau paſlte & 
garnie de ſon poil) Fur. 
&> Fourrure (doublure de peau) a 
ur- lining. wr So 
Fourvoyement, S. M. (égarement) 
a wandering or going aſtray. Il eſt un 
peu vieux. 
. * Fourvoyement ( erreut ) error, 
miſtake. 
FOURVOYER, V. A. (égarer) to 
lead or put out of the way, 
Se fourvoyer (tomber dans Verreur) 
to err, or be in an error, to miſtake. 
FOUTEAU, S. M. (faux on hetre, 
ſorte d' arbre) a beech-tree. Hitre doit 
s'aſpirer. Il eſt noble en proſe & en 
vers: mais fouteau ne ſe dit guere 
que parmi les payſans. 
e F Oy; Foi. 
Foye, Foie. 
FOYER, S. M. (tre, od Ion fait 
le feu) heartb. | 
+ Foyer (chaleur interne) heat or 
e. | 
a Foyer (point, on les tayons 
ſe reuniſſcat dans un miroir ardent) 
2 burning white of a butning- 
glaſs: Le point brillant, 


FR - 


RAC AS, S. M. (fracture avec grand 
brait 5 violence) a great eratb; Eracks 
br 01/7; "Es 
& Fricas Arte elutter, heavy 
do 3 hawoek ; u#ly=butly: bl - 
&% Ce vers exprime tres = bien le 


| 


Fourreau du membre d'un che- 


| 
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preſſes extremely well the hurry or tu- 
mult of the battle. 
* Faire un grand fracas dans le 


ken to pieces, ſplit in pieces. 

FRACASSER, V. A. (briſer en 
pluſieurs pieces) to deſtroy, to break 
to pieces, to 4 it in pieces. 

raction, S. F. (terme d'arithmé- 
tique) Fracſioon. 

Fraction du pain (terme de  E- 
eriture) breaking of the bread. 

Fracture, S. F. (rupture avec ef- 
fort) Fracture, a breaking. 

FRAGILE, Adj. (aiſe a rompre ) 
Fragil , brittle, apt to break. 

* Fragile (foible , *. peut aiſement 
etre detruit) fragil , brittle, frail , or 
weak, 

* Fragile (incertain) brittle, uncer- 
tain, | | 

Fragilite, S. F. (diſpoſition à etre 
facilement calle) brittleneſs , fragility. 
Et comme elle a Veclat du verre, 
elle en a la fragilite, Corneille. 

* Fragilite ( facilite à tomber en 
"_—_ Frailty or weakneſs, 

* Frazilite , (inſtabilité) brittlene/s, 
uncertainty. 

FRAGMENT, S. M. (morceau de 
quelque choſe rompue) a fragment , 
or a piece of a thing broken, 

Fragment d'un livre, a fragment of 
a book. II ſe dit principalement de 
ce qu'on a pu recueillir par-ci , par- 
la, des ouvrages des anciens, qui ont 
peri. Ainſi le ſonge de Scipion ( ſom- 
nium Scipionis) n'eſt qu'un fragment 
du VI. livre de la Rep. de Ciceron. 
4 Frai, S. M. (les m0 de poilſon) 

ry , or ſpawn of fishes. 
FRAI * M. (action de frayer du 
poiſſon) the pawning of fiches. 

a> Frai (ufs de poiſſon) fry, 
or ſpawn of fiches, 


FRA 
a> Frais (froid) cold. 
* Frais rare fresh. 
Frais (qui weſt point fatigue ) 


| monde (y paroitre avec Eclat) to make Fresh. 


a great figure or noiſe in the world. | 
Fraca „ ée, Adj, deſtroyed , bro- 5 Fresb and clear complexion, 


Teint frais (teint colors & vif) 


Frais qui n'a point été ſale) fresh, 
not ſalted. 

bu pain o du beurre frais, 
new bread , or butter. 

«> Plaie toute fraiche, green or 
raw wound, 

bes cufs frais, new laid eggs. 

Vin frais (qu'on vient de ti- 
_ wine newly tapped. 

rais , fraiche, Adv. (nouvellement, 

recemment) fresh , newly. 

Des herbes toutes fraiches cueillies, 
herbs fresh gathered. 

Frais venn , newly come. 

FRAIS , S. M. (depenſe, depens) 
charges, expences. 

ll eſt de grands frais, he is ver) 
chargeable , or expenſive. 

 * Recommencer ſur nouveaux frais, 
(on de —_— to begin a-new. 

FRAISE, S. F. ( forte de fruit 
Mais il y en a de plu- 


ſtrawberry. 
ſieurs ſortes. 

Fraiſe (linge qu'on portoit au- 
trefois autour du con) @ ruf, ſuch 
as men and women uſed to wear about 
their necks, On en porte encore dans 
pluſieurs villes de Suiſſe, & particu- 
licrement a Basle , on les Magiſtrats, 
les Profeſſeurs, & les Miniſtres ne 
paroiſſent point autrement. On en 
a porte en Hollande juſqu'au milieu 
du XVII. fiecle. " 

&> Fraiſe, V. Fraſe. | 

a> Fraiſe (meſentere & boyau d'a- 
gneau & de veau) a kid's or culf”'s 
chaldron, 

Fraiſes (terme de fortification. 
Rang de pieux qui preſentent la poin- 
te) Fraiſes, pointed ſtakes in forti!i- 


cation 


&> Frai (fretin, petit poiſſon) fry, 
young fish. 

Fraie, S. F. (tems de la genera- 
tion des poiſſons) fry-time. 

Fraiche, the feminine of frais. 

Fraichement, Adv. ( recemment , 
depuis pen) Ffresbly, newly, juſt, or 
Juſt now, | 

Nous ſommes ici aſſez fraiche- 
meme (ou au frais) we are cool enough 

ere: 

Le vent nous conduira fraichement 
chez nous, the wind will keep us cool. 
in our way home. 

FRAICHEUR, S. M. (froid tem- 
pere) cool, coolneſs, N 

* Fraicheur (froid, froidure) cold. 

Fraichir, V. N. Ex. Le vent frai-. 
chit, (en termes de marine, il ſe 
tenforce) the wind blows ſtronger, the 
wind begins to blow high, 
F FR IRIE, S. F. (partie de di- 
vertiſſement; do débauche) a merry 
making , n meriy bout: | 


fracus de 1a bataille , that verſe cx- 


FRAIS , fraiche, Adj; (ms lioere- 


coal. 


cation. | | 
| Fraiſé, ée, Adj. plated, &c. J“ 
; Fraif 
| nicre d'une fraiſe ) to plate. 
| @> Fraiſer (garnir de pieux par 
dehors) to ſtrengthen with fraiſes or 
pointed ſtakes, On dit auſſi Fruiſer une 
muraille de crampous de fer contre les 
voleurs. Le P. Daniel. 
a> Fraifer des feves (en oter la 
premiere peau) to lip beaus out of 
their Skin. | 
&> Fraiſer la pate (la bien ma- 
nier) to beat or order the . well, 
'  FRAISIT, oz Fraifil , S. M. (cendre 
de charbon de terre) c::ders. | 
FRAISIER, S. M. (plante qui por- 
te les a) a ſtrawberry-plant. 
Fraiz , . Frais. 
FRAMBOISE, S. F. ( forte de 
fruit) rasberry , or - raſþpis-berry- 
Framboiſe , ée, Adj. Er. Hypo- 
eras framboile , rasberry-bypocrus. 
FRAMBOISER, V. x. * 
der avec du jus de framboilc) 20 gie 


5 


raiſer. 5 | 
FRAISER, V. A. (pliſſer à la ma- 


FRA 

'# taſte of rasherry. Sur-tout les li- 
queurs. | : 
PFiramboiſier, S. M. (arbriſſeau qui 
porte les framboiſes) a rasberry bush 
or raſbis bush. 

FRANC, franche, Adj. (libre, qui 
neſt pas eſclave) free ; Franc- aleu, 
Poyez Alcu. 

France 
Frank. . 

France (vrai, fietfse) very, ar- 
rant, mere. C'eſt un franc animal. 

az Franc (ſincére, candide, loyal) 
Free, frank, downright, ſincere , open, 
plain. 

* + Franc du collier (pret , prompt 
a faire quelque chole) ready, forwnrd. 
e Franc (qui n'eſt pas ſauvage, 
en parlant des arbres) cultivated or 

grafted, true. 
| e ai reſte deux jours francs 
(on entiers) I ſtaid there two whole 


(exempt) Free, exempted, 


ays. | 

«> Franc-ſale (droit de quelques 
officiers, en vertu de leur charge de 
prendre dn fel au grenier) an allow- 
auce of ſalt. 

Un cherchenr de lippees fran- 
ches (un paralite) a ſpunger, a treu- 
cher-fl-, 

&> Franc-tillac (pont d'un vaiſſeau 
le plus proche de l'eau) the lowermoſt 


c. 
Franc - ofier (arbriſſeau) er, 
withy. 


Dire la franche verite, to tel 
the naked truth. 

Un franc, S. M. (monnoye de 
compte, valant vingt ſous) a livre, 
or twenty -pence French. On ne dit 
guere un franc au ſingulier, mais on 
dit 3 francs, 4 francs, cent francs, 
- mille francs , &c. 


Franc, Adv. (ouvertement , ſans 


biaiſer) Freely , plainly , without dis- 
femulation , flatly. 

France (able! ument, enticrement) 
clear, intirely. 

Pranchement, Adv. (fincerement , 
reſolument, ouvertement) Freely, boldly, 
openty , plainly , flutly. 

. FRANCHIR, V. A. (ſauter on pas- 
ſer par defſlus) to leap, get, or go 
eder. 

Franchir (paſſer au dela) #o go 
beyoud, Franchir les bornes. 

* Franchir (ſurmonter) des difficul- 
tes, to overcome , or ſurmount digi- 
culties. - 

* Fran hir le mot (dire francke- 
ment une choſe) to ſpeak the word, 
not to mince the matter. 

Franchiſe, S. F. (exemption) fran- 
#hiſe, frecdom , immunity, exemption, 
| 1 Franchife (alyle 5 5 privileged 
pluce. ; 
e Franchiſe (ſincérité, eaudeur) 
Freedom , freeneſs,, plainneſs , candor , 
Jiu cerity , openneſs. © 

Un ecar plein de franchiſe, « mar 
of a free temper , an honeſt ſoul, 

K Franchile (terme pottique, li- 


F R A 


berte ) freedom, liberty. Il ſe dit aus- 
ſi en proſe. 

Franciſe , iſte , Adj. frenchify'd , 
made French. 
FRANCISER, V. A. (donner la for- 
me & Panalogie Frungoiſe a un mot 
étranger) to frenchify, to make French. 

FRANCOIS , oiſe, Adj. (qui eſt de 
France, ou qui regarde la France) 
French. 

Le Frangois, S. M. (la langue Fan- 


2 


language. 


Une Frangoiſe , S. F. @ French 
woman. 

Francois, Frangoife (nom pro- 
pre) Francis, Frances, proper names. 
Pron. Franſoy. 

A la Francoiſe, Adv. 
French fushion, Pron. d la Franc?ſe. 
« heath-cock , ſnipe , or rail, a fort 
of fowl. 

FRANGE, S. F. (tiſſu dot pen- 
dent des filets) fringe, | 

Des gaats a irange, fringed gloves. 

Frange, ée, Adj. fringed. 

FRANGER, V. A. (garair de fran- 
be. to fringe, 

n franger, S. M. une frangere, 
S. F. (qui fait de la frange) a frange- 
maker. | 

t FRANQUETTE, Ex. A la fran- 
quette , Adv. (franchement, ingenu- 
ment) frankly , freely , openly, plainly, 
du ſtyle famil. . 

Frappant, ante, Adj. Ex. Voici 
le precis de ce qu'il y a de plus frap- 
pant dans cet ouvrage : here's the ſub- 
ſtance of what shines moſt (or of what's 
moſt eſſential ) in that book. 

Un bon efprit faifit d'abord tout ce 

wil y a de plus Frappant dans un 
ecrit , 2 - pen - pres de meme qu'un 
connoiſſeur attache ſa vue à la figure 
principale d'un groupe dans un tableau, 
a man of juſt diſcernment catches im- 
mediately the moſt material part of a 
writing, much like a good judge in 
painting, who fixes his eyes on the 
| principal figure of a group in a pic- 


fire. 


la moanoye ) ſtamping. 
Frappé, ee, Adj. /truck, ſinitten. 
Frappe du tonaerre , thunder-/truck. 
* Frappe d'étonnement, amazed, 
aſtonished. | 
* Avoir Veſprit frappe d'une opinion, 


in an wpinion , to be weid:led to it. 

Frappe-main , S. M. (forte de jeu 
Henfant) hot-cockles. 

Frappement, S. M. Ex. Frappe- 
ment de mains ( applaudiſſement) 
clap ing. 

RAPPER, V. A. (battre, donner 
un ou pluſieurs coups) to ſtrike, ſinite, 
or beat. | 

X> Frapper a la porte, to krock at 
the door. LY 


(y Etre aheurté) to be cbſtinate or ig 
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a Frapper de la monnoye (impri- 
mer la marque) to ſtamp money. 

Frapper dans la main, = con- 
clurre un marché, to shate hands, in 
order to ſtrile u bargain. 

Frapper des mains (pour applaudir) 
to clap. 

* Frapper (faire impr.Mon ſur les 


: ſens on fur Velprit) to ſtrike. 


| 


* Une grande lumiére me frappa la 


vue, 9 great light did ſtrike my fight. 


coiſe) French , the French tongue or | 


* Frapper d'étonnement ( etonner ) 


| to ſtrike with wonder or amazemert , 


Frappe, S. F. (action de Frapper | 


| 


after the a 


| 


1 


fraudulons, 


Un Francois, S. M. a Frenchman. to amaze or aſtonish. 


FRASE, S. F. on fraiſe ( outil de 
ſerrnrier pour percer) à drill or thri!. 
FRASER, V. A. (terme de ſerruricr 
pour percer) to drill or thrill. 
+ FRASUUE, S. F. (mauvais tout) 
trick. Echappe. 
Ex. Il m'a fait une fraſque, he has 


FRANCOLIN, S. M. (forte d'oiſeau) played me d trick. 


FRASSINELLYE, S. F. (forte d'her- 
be) fraxinella , baſtard dittuny, | 

Frater, S. M. (mot Latin, qui veut 
dire en notre langue un gargon burbzer, 
ou un garcon chirurgien) a young: ure 
ber, or /iirgeon. * 

FRATERNEL, elle, Adj. (qui eſt 
de frre oz qui y a du rapport) 5ro- 
theriy, fraternal, of a brother. 

Fraterneliement, Adv. (en frére) 
brotberly, fraternally, lovingly, indy. 

FRATERNISER, V. N. (vivre en- 
ſemble d'une manicre fraternelle ) to 
live together lite two brothers. 

Fraternite, S. F. (terme dogmati- 
que, relation de frere i frere) frater- 
nity , brotherhood. 

a> Fraternite (amitié fraternelle) 
brotherly love. 

X> Fraternits (ſociets) fraternity, 
brotherbood , ſociety. 

t Fratricide, S. M. {meurtre d'un 
frére) fratricide, the muxdering of one's 
own brother, > np: 

+ Fratricide (qui a tue ſon frere ) 


fratricide , or killer of his brother. 


FRAUDE, S. F. (tromperie) frazd, 
deceit, cozenage. ; 

Franie, ée, Adj. cheated, &ec. 

+ FRAUDER, V. 4. (tromper) to 
cheat. 

Frauder ( fruſtrer par quelque 
fraude) to defraud , to cheat, or de- 
pride of by a trio. 

Fraudu'cuſement , Adv. (avec frau- 
de) fraudulently, deceitfully, by a trick. 

Frauduleux , euſe, Adj. Conetia 2 
tromper) fraudulent , fraudulous, de- 
ceitful, crafty. | 

Frauduleux (fait avec fraude) 
Fraxinclie, V. Fraſſinelle. 
Frayé, ee, Adj. beater. 

Ex. Chemin fraye , a beaten way. 
FRAYER, V. N. (il fe dit des pois- 


Tons quand ils sa prochent pour la gé- 


nération) te hen, as fishes do, On 
dit auſſi la frayure, S. F. en parlant 
des cerfs, quand ils frayent: & le ra- 


yeir, 8. M. u licu out ils vont fraycr. 


FRAYER 


V. A. (marguer, traces) 
; R 1 3 , "4 ? 2 
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le chemin, to shew , open, or clear the 
way. 
* Frayer (frotter, contre quelque 
choſe) to rub againſt a thing, 
FRAYEUR, S. F. (peur, crainte) 
Frigbt, dread, fear, terror. 

Donner de la frayeur, to fright. 

Etre ſaiſi de frayeur, to be frighted. 

+ FREDAINE, S. F. ( emporte- 
ment de jeuneſſe) prank, mad prank, 
Frolick. Il eſt bas. 

FREDON, S. M. (trois cartes de 
meme eſpece, comme trois rois , trois 
dix, Sc.) a gleek. 

FREDON, S. M. (roulement & 
tremblement de ye” a trilling, ſhake, 
or quavering in muſick. 

REDONNER, V. N. (faire des 
fredons) to trill , to shate, to quaver. 

FREGATE, S. F. (forte de vais- 
ſean léger) a frigate. 

Fregaton, S. M. (vaiſſeau Yani- 
_ a Venctian frigate. 

REIN, S. M. (mords) bit, horſe- 
hit. 

Frein (tout ce qui reticnt dans 
le devoir) bridle, curb. | 

* Mettre un frein a ſa langue, to 
bridle one's tongue. 

Il faut donner un frein a ſa cruante, 
his cruelty muſt be curbed. 

* +Prenadre le frein aux dents (pren- 
dre une bonne reſolution & Peffectuer) 
to be earneſt in a buſineſs, to purſue a 
reſolution. 

* + Ronger ſon frein (retenir en ſoi- 
meme ſon depit & ſa colere) to fret 


within one's ſelf. 3 
ſophiſticated, adul- 


Frelate, ée, Adj. 
terated. 

FRELATER, V. A. (alterer le vin) 
to ſophiſticate or adulterate. 

Frelaterie, S. F. /phiſtication, adul- 
teration. N 

FRELE. Adj. (fragile) brittle, frail. 

62> Frele (foible) faint, weak. 

FRELON, S. M. (groſſe monche , 
guepe) a hornet. | 

FRELUCHE, S. F. (petite houppe 
de ſo e ſortant d'un bouton, d'une gan- 
ce, He.) a tuff. 

Bontons à ireluche , fufted buttons. 

Freluches, J. Filandres. 

+ FRELUQUET, S. M. (un jeune 
egrillard) a prig, a ſpark. 

+ Un freluquet d' Abbé, a priggish 


Abbot. | 

FREMIR, V. N. (etre &mu par la 
crainte) to gute or tremble. 

a> Fremir de rage, de colere, to 
chafe , fret, or fume, 

Son nom ſeul fait fremir (8 
donne de la terreur ) his name alone 
ſtrikes terror. 

Je ne ſaurois y penſer ſans fre- 
mir (ou ſans horreur) I can't think 
on't without horror. 

X> Cette liqueur ne bout pas en- 
core , elle ne fait que fremir , that li- 
quor does not boil yet, it does but im- 
mer. 


&> La mer commence à fremir (o 


s'agiter) the ſea begins te roar. 


FRE 


a quaking or trembling. 

K? Fremiſſement ( bourdonnement 
des cloches apres qu'elles ont ſonne ) 
the din or humming of a bell for ſome 
time after it has done ringing. 

FRENE, S. M. (ſorte d'arbre) an 
ash-tree. Ecriv. & pron. venue. 

FRENESIE, S. F. (égarement, alie- 
nation d'eſprit) frenſy , madneſs. 

Frenetique, Adj. (atteint de frenéſie, 
furieux) frantick, mad. 

Une ardeur frenetique (on violente) 
a violent paſſion. 

Un frenetique, S. M. a frantick, or 
mad man, 

Une frénétique, S. F. a frantick or 
mad fooman. 

Frequemment, Adv. (ſeuvent) fre- 
quently , often , oftentimes. 

FREQUENT, Adj. (qui arrive ſou- 
vent, commun) frequent , uſual, com- 
mon , ordinary. 

X> Pouls frequent (on qui bat plus 
vite qu'a Vordinaire) a quick pulſe. 

Frequentatif , Adj. S. M. (terme de 
Grammaire) frequentative, a term uſed 
in Grammar. 

Frequentation, S. F. (hantiſe, com- 
munication avec d'autres perſonnes ) 
haunting , frequenting, conver/ing, kee- 
ping company. 

La frequentation (on Vaſage fre- 
quent) des {acremens, the frequenting 
or frequent uſe of the ſacraments. 

Frequente, ce, Adj. (en parlant 
d'un lieu — — reſorted to. 

FREQUENTER , V. A. (aller ſou- 
vent à un lieu) to frequent or haunt, 
to go or reſort often te. 

7 &> Frequenter la mer, to »ſe the 
ea, 

«> Frequenter quelqu'un (etre ſou- 
vent avec lui) to frequent or haunt 
one, to converſe, keep company or ſ0- 
ciety with him. 

Frequenter, V. N. (faire de frequen- 
tes vilites) to v/e « place, to go or be 
often there. | 

FRERE, S. M. (degré de parente) 
brother. 

Demi-frere du pere , half brother , 
brother by the father's ſide. 

Demi-trere de mere, on frere uterin, 
brother by the mother's ide. 

Frere de lait , foſter brother. 

«> Frere (ou religieux qui n'eſt pas 
/ pretre) Friar, mont. 

1 Bon frere (frere de la jubilation) 
a good companion. | 

Frerie, V. Frairie. 

FRESAIE, S. F. ( eſptce de chat- 
huant) a /critch-owl. 

R. Fresle, Freslon, Freſne. See 

faite ſur un 


them ſpelt without 8. 

FRESQUE (peinture 
enduit de muraille qui eſt encore frais, 
avec des couleurs detrempees dans de 


l'eau) freſco, a painting on walls newly 
plaiſtered. 
Peindre a freſque, to paint in freſco. 


FRESSURE, S. F. (entrailles de 


12 


| Frémiſſement, S. M. (tremblement) | 


| 


FRE FRI 


certains animaux, comme de bœuf, de 
veau, de brebis, c.) pluck. 

PFreſſure de cochon, a hoy'; 
| haslet. 

FRET, S. M. (terme de marine. 
Louage d'un navire) freight, the hiriug 
or hire of a chip. 

Frete, V. Frette. 

Frété, ée, Adj. hired, 

Frétement, S. M. hiring or freigh. 
ting. 

FRETER, V. A. (loner un vaiſſeau, 
le donner à louage) to hire a 5hip, to 
Freight her. 
 Fretenr, S. M. (proprittaire d'un 
vaiſſeau qui le donne à louage ) the 
owner Ma chip that lets her to hire. 

Fretillant, ante, Adj. wagging, ſtir. 
ring , ſtuttering , \frisking, fridging. 

FRETILLE, S. F. (paille) trum. 
Ex. Coucher ſur la fretille, to lie upon 
the ſtraw. 

Fretillement, S. M. fricking , fut. 
tering , or fridging about. 

FRETILLER, V. N. (ſe demener, 
$'agiter) to flutter, to frist or leap, to 
Fridge about, 

FRETIN, S. M. (petit poiſſon) 57, 
oung fish. 
RETTE, S. F. (lien de fer) « 
Ferril or verril. 

Fretté, Adj. M. (terme de blaſon) 
Fretton, in heraldry. 

FRIABLE, Adj. (facile à etre re- 
duit en poudre) friable, apt to crumble, 
 FRIAND, ande, Adj. (qui aime les 
bons morceaux ) dainty-monthed , that 
loves tid-bits , liquorish, 

a> Friand (delicat. En parlant des 
viandes) dainty, or delicate. 

X> Goiit friand (on delicat) a nice 
taſte or palate. | | 

* + Friand de louanges, greedy of 
praiſe, 

t Raſoir friand (on bien- affile ) « 
Sharp razor. 

Tt Friand,-S. M. Friande, S. F. « 
dainty mouthed, or liquorisch man or 
woman, Þ+ a ſweet tooth, 

Friandiſe, S. F. (amour des bons 
morceaux) daintize/s , liquorishne/s. 

* Friandiſe de louanges, greedineſi 
of praiſe. | 

* + Un ceil tourné a la friandiſe, e 
roguish eye. 

«> Friandiſes (on viandes friandes) 
daintzes , kick-shaws , tid-bits , delica- 
cies. 

Fribuſtier, F. Flibuſtier. | 

FRICANDEAU, S. M. (tranche de 
veau lardee qu'on ſert aux entrees ) 
ſcotch-collop. 

Fricaſle, ée, Adj. fry'd. : 

* + Tout eſt fricaſſe (il a depenſe 
tout lon bien) is gone, be has /quar- 
dered all away. 

Fricaſſee, S. F. ( viande fricaſlce 
dans la poile) a fricaſſy. Une fricas- 
Tee de poulets, de pigeons , de veau. 

FRICASSER, V. A. (faire cuire dans 
la poile) to fry: Frive & fricaſſer ne 
ſout pas tout-a-fait la meme chole. 


or 


On Frit le poiſſon au beurre, a Fhuile, 


A 
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au ſain-doux; mais une fricaſſce de- 
mande plus de fagon. 
* + Fricaſſer ( depenſer , manger ) 
tout ſon bien, to bend or ſquander all 
away, to waſte riotously in eating and 
drinking. _ © | 
+ Fricaſſeur, S. M. (méchant cui- 
| finier) a paultry cook, 
FRICHE , S. F. (une terre qu'on a 
laiſſé quelque tems ſans culture) ful- 
low ground, land untilled, overgrown 
with weeds, 
En friche , Adv. Ex. Laiſſer une 
terre en friche, to let « piece of ground 
lie fallow, to leave a piece of ground 
untilled, 
FRICTION , S. F. (action de frot- 
ter) Friction or rubbing, 
RIGIDITE', S. F. (impuiſſance 

en fait de mariage) natural frigidi 

FRILLEUX, euſe, Adj. (Tenfil 
by au froid) chilly. 
NES FRIMAS, S. M. (greſil, brouillard 
* Epais , qui ſe glace en tombant) a 
boar fot, rime. 
T FRIME, S. F. (ſemblant) Ex. 
Il wen fait que la frime, he only made 
a shew of it, he only pretended or made 


as if. . 

FRINGANT, ante, Adj. (fort aler- 
te, fort vif, fort eveille) mettleſome, 
Full of mettle , brisk , airy, gum ſome. 
Fringue , ée, Adj. washed, rinſed. 
FRINGUER, V. A. (rincer un ver- 
re) to wash, to rinſe. 

t Fringuer, V. N. F. Fretiller _ 
ſer ; mais il eſt vieux dans ce ſens-la.) 
Frippe, ée, Adj. fumbled g&c. V. 
Fripper. 

8 1 Tout eſt frippé (on mangé) all 
i gone or tt away. 

RIPPER , V. A. ( chiffonner) to 
Fumble , rumple, or ruffle. 

a> Fripper un livre (le gäter) to 
ſpoil or abuſe a book, 

&> Fripper (uſer) un habit, to 
wear out @ ſuit to rags. 

J. Fripper ( manger goulument) to 
gobble down , eat greedily , to devour, 
H Fripper (confumer en debauches) 
to ſpend, conſume or waſte riotously, 

* Fripper les claſles (ne pas aller 
en claſle) to play the truant, 

* f Fripper un diſcours, on une 
penfee d'un auteur (les derober ) tc 
play the plagiary, to ſteal a diſcourſe 
or thought, . 


pier) a broker's trade, brokage, 
Fripperie (lieu on demeurent 
les frippiers) brokers ſtreet, as Long- 
lane formerly was. 

Acheter un habit a la fripperie , to 
bi a ſuit at the brokers. 

IF Fripperie (habits, meubles frip- 
pes ou uſes) fripperie, Long-lane tis, 
eld clothes. 

* 7 Se jetter ſur la fripperie de 
quelqu'un (le bien battre) to fall upon 
2 bones or jacket, to belabour one's 
ones, 


ty, 
ible. 


Fripperie, S. F. ( metier de frip- | 


1 


* + Se jetter ſur la fripperic Cle] 


1 
railler) to fall a jeering of one, to fall 
foul upon him. ; 

t Frippe-ſauce, S. M. ( goinfre, 
gonln) a good fellow, or greedy gut. 

Frippeur , S. M. waſter. Ex. Un 
grand frippeur d'habits, a great waſter 
of clothes. | 

Fri pier, S. M. Frippiére, S. F. 
(qui achete & vend de vieux habits) 
« broker. 

X> Frippier ſuivant la cour (qui 
vend des habits neufs tout faits) a 
Sales man. 

Frippier d'ecrits ( plagiaire ) à pla- 
giary, a pirate, 

FRIPON, S. M. (fourbe, coquin) 
a knave, a cheat, a rogue. 

Une action de fripon , a knuvish, a 
cheating trick. 

* + Petit fripon (jeune libertin) an 
idle boy, | 

* + Fripon (terme de galauterie 

ne dire badin) rogue, in a jocular 
enſe. 


+ 


ton. 

Des yeux fripons, roguish, wanton 
eyes. 

Friponne, S. F. (une fourbe) a 
tnaviib woman, a cheat. 

* + Friponne (libertine) an idle girl. 

* + Friponne (terme de carefle ) 
rogue, Hear rogue. 

FRIPONNER, Verb. Act. ( eſcro- 
quer, 7 par fourberie) to cheat, 
eozen , or ſteal away, to trick out of 
a thing. 

Friponner, V. N. (faire le libertin) 
to play the truant. | 

Friponnerie , S. F. (action de fri- 
pon) « cheat , a knavish tricky a ro- 
guery. 

FRIQUET, S. M. ( forte de moi- 
nean) a kind of ſparrow. 

Friquet (utenſile qui ſert à tirer les 
fritures de la poile) « kitchen 5lice. 

* t Friquet (gallant mince, qui n'a 
que du caquet) « prig. 

Friquet, ette, Adj. (vif, eveille) 
brisk , airy , * of life. | 

FRIRE, V. A. (fricaſler) to fry. 

*'t Navoir pas de quoi frire Gre 
panvre } te have little or nothing to 
depend upon. 

*+ Il iy a pas de quoi frire, ov 
rien a frire (o gagner) there is nothing 
to be got by it. 

FRI3E, S. F. (piece d'architecture) 
Frize = ile (torte 4 FE 
Friſe (ſorte d'etoffe ze, A 
fort of tuff. e 

Cheval de friſe (inſtrument de 
guerre) cheval de friſe. 

Friſe, ée, Adj. curled, eriſped, &c. 

FRISER , V. A. (creper , boucler) 


to curl or criſp. 


Le vent friſe eau 0 ou en agite 
la fuperficie) the wind ruffles the 
water. 
«> Friſer une ſerviette (la plier en 
maniere d' onde) to ruffle a napkin, 
kriſer un drap, to nap a cloth. 


Fripon , onne, Adj. roguish , wan- 
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lement) to touch lightly , to graze, to 
glance upon. 

&> Friſer la corde (au jeu de pau- 
me) to twiſt the cord with the ball. 
C'eſt auſſi dans le figure ri/quer de ſe 
faire pendre. | 

a> Friſer une bille (en terme de 
jen de billard) to cut « ball, 

a> La voile friſe (on barbeye, en 


wind, 
FRISOIR, S. M. ( forte daiguille 
de tte) a bodkin to part the hair with. 

FRISON , S. M. (jupe de deſſous) 
an underpetticoat. C'eſt auſſi un hom- 
me de Friſe, un #riſon, S. M. une 
Friſonne , S. F. of Friesland. : 

+ FRISOTTER, Verb. Act. (friſer 
menu) to criſb or curl. Ne le dit qu'en 
riant. 

FRISQUETTE, S. F. (chaſſis qu'on 
met ſur le timpan de la preſſe d' im- 
mens ) the frisket of a printer's 

reſs. : 
. FRISSON , S. M. (tremblement 
cauſe par le froid qui precede la fie- 
vre) a shivering or cold fit (il ue faut 
pas le confondre avec Friſon.) 


Shivering , quaking. THIS 

F 8 S. M. (petit friſſon) 
Shiver or Shivering. 

FRISSONNER, V. N. (trembler de 
froid on de peur) to shiver , quake or 
tremble. a 
F RISURE, S. F. (facon de friſer) 
curl , or curling. | 

FRIT, frite , Adj. from frire. 

*» + Tout eſt frit (tout eſt perdu ) 
all's gone to pot, there's nothing left. 

FRITURE, S. F. (tout ce qui fert 
à frire) any thing that ſerves to fry 
withal. 
a> Friture (action de frire) frying. 
&> Friture (poiſſon frit) fry'd fich. 
FRIVOLE , Adj. (vain, leger) fri- 
volous , vain , slight, ſorry , trifling. 
On dit depuis peu frivolite. 

Frize, V. Friſe , and its derivations 
accordingly. | 

FROC, S. M. (habit de moine) a 
monk's habit. 

* Quitter le froc, jetter le froc aux 
orties , (quitter habit & le monaſte- 
re) to for/uke one's monkly order. 

FROID, oide, Adj. (le coutraire de 
chaud) cold, frigid. | 

Eau froide, cold water. 

Zone froide, the frigid zone. |; 

* Faire froid a quelqu'un (le rece- 
voir d'une maniere iroide) to receive 
one coldly, to make him « cold enter- 
tuiument. 


ow grave, cloſe , or reſerved. 
* Froid (qui n'agit pas avec ardeur) 
cold, slack, loth , remiſs, indifferent , 
2 5 begs 
* Froid (plat, qui ne pique point 
frigid , bald , iy, poor, weak, — 
* Un homme froid dans ſes diſeours 


* Friler (raſer, toucher ſuperficicl 


(qui parle peu) « nan that ſpeaks but 
little. 
| &> 11 


termes de mer) the ſail gbivers in the 


Friſſon ( tremblement de peur) 


Froid (ſerieux, poſe, modéré, ré- 


— * : 
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I dit cela d'une maniere {i froi- 
de, he ſpake it ſo very coldly. 
FROID, S. M. (une des quatre 
premieres Jnr qui eſt oppolee au 
chaud) cold, the contrary to heat. 
Jai froid, I am cold, 
Je géle de froid, I am even ſtarved 
with cold. 
P. Soutfler le chaud & le froid (par- 
ler pour & contre) to blow hot and 


coli. 


Froid (Lair ſerieux, compoſe) re- 
Servedneſs , gravity. II nous regala 
d'un grand ſang froid, he received us 
very coldly. 75 

Froidement , Adv. (étant expoſe au 
froid) in a cold place or condition. 


* Froidement (foiblement) weakly, | q 
Faiulih. 


* Froidement (d'une maniere reſer- 


vee) coldly. 

R S. F. (qualité froide ) 
coldneſs, frigidity. 2 

* Froideur ( fro'd accueil, indiffe- 
rence) coldneſs , cold reception, indif- 
ferency. 

Recevoir quelqu'un avec froideur, to 

ive one a cold reception , to receive 
him but coldly. 

Parler d'une perſonne avec froideur, 
to ſpeak of one with indifferency. 

FROLT')IR , V. N. Se fr:oidir, Ref. 
devenir froid) to grow cold. ; 

FROIDURE, S. F. (tems froid ) 
cold, or cold weather. : 

Froiduteux, euſe, Adj. ( frilleux ) 
chilly. | | 

Froiſſé, ée, Adj. bruiſed or broken, 
&c. V. the verh. 
PFroiſſement, S. M. bruiſeng, dasbhing 

ainſt, collifion. 

FROIS SEK, V. A. (meurtrir par 
une impreſſion violente) to bruiſe. 

a> Froifler (chiffonner) to fumble, 
rumple , or ruffie. | 

02> Froifler (briſer, rompre en pie- 
ces) to break, tear, or dash to pieces. 

roiflure, S. F. (meurtriſſure) a 

bruiſe. 

FROLEFR, V. A. (raſer, friſer, 
toucher légérement) to graze as a bul- 
let doth. 


FROMAGE, S. M. (laitage caille 


& egonte) cheeſe. 1 
D Fromager, S. M. Fromagere, 


S. F. (qui vend des fromages) a chegſe- AV 


monger. 


Fromagerie, S. F. (marché on Von 
vend les fromages) cheeſe-market. Ou 
plut6t le lieu on on les defleche. 


FROMENT, S. F. (la meilleure 


eſpece de bled) wheat. | 
Pain de froment , wheaten bread. 
Un pain de froment, « wheaten louf. 


 Fromentee, S. F. ( farine de fro- | 


ment, on froment émondé, dont on 
fait une eſpece de bouilli) furmety, 
or frumenty. 
Fronce , ée, Adj. gathered, &c. 
FRONCER , V. A. (pliſſer) to 
gather. 


* Froucer (rider) le ſoureil, to bend, 


E FRO 
knit, or contratt one's brow. On dit 
an le froncement des ſourcils. 


or gathering. 
Pon fait a une robe d'homme ou de 
femme. On dit auſſi frongure , à-peu- 
pres dans le meme ſens. 

FRONCLE, S. M. (tumeur avec 
"ERIN ) an ancome , fellon, or 

ile. 

FRONDE, S. F. (tiſſu de corde 
pour jetter des pierres) sling. 

* Frondeur, S. M. (qui ſe decla- 
re contre le gouvernement de l'état) 
a ſtickler againſt the government. Ce 
terme devint à la mode en France 
ſous la minorite de Louis XIV. lors- 
ue les Princes du {ang $eleverent con- 
tre Padminiſtration de ſa mere Anne 
d' Autriche & du Cardinal Mazarin. 
On nomma cette eſpece de rebellion 
la Monde, & Frondeurs ceux qui la 
{uivirent. Mem. de Br. 

FRONSER, . Froncer. 

FRONT, S. M. (partie de la te- 
te) Fore- head. 8 

Front (etendue de ce qui pre- 
ſente le front) front. 

* Front (impudence, trop grande 
hardieſſe) Face, boldneſs, confidence, 
impudence. 

Front Caira'n , brazen face. 

De quel front oſe-t-il s'oppoſer a 
ce que je veux? how dares he be fo 
bold as to oppaſe my wil? 

Un cheval qui a le front plat, 
a mare-faced horſe. 

Faire front de tous cotes , to 
Face every way. Se dit en termes de 
guerre, & particulicrement d'un bat- 
taillon quarre contre Vennemi. 

De front, Adv. (co6te a c6te) « 
breaſt. 

de front (par devant) in the 
front. 

FRONTAL, on fronteau , S. M. 
(bandeau qu'on met {ur le front) 
frontlet. 

«> Frontean (partie de la tetiere 
qui paſſe au deſlus des yeux du che- 
val) the froutſtull of a bridle, 

Fronteau , J. Chamfrein. 

FROATIERE, S. F. (limites, con- 
fins d'un pays) frontier , borders. 

Frontiere , Adj. (ville frontiere) a 
rontier town. 

FRONTISPICE., S. M. (face prin- 
cipale d'un edifice) front, frontiſteice. 

Frontiſpice (devant) d'un livre, 
the frontajpice of a book. 

FRON'TON, S. M. (ornement d'Ar- 
chitecture) «a pediment. | 8 

t Frottade, S. F. (raillerie) rb, 
banter. 

Donner une frottade à quelqu'un, 
to give one a rub, to rub bim 

rottage, S. M. (travail de celui 
qui frotte ) rubbing. | 

Frotte , ée, Adj. rubbed , &c. 

Frottement, S. M. (friction) rub- 
bing or frietion. 

FRO TER, V. A. (toucher en pas- 


Froncis, S. M. (plis) the gathers, | 
Ce 1ont les plis que 


ä 


| ant pluſieurs fois par deſſus) to Tub. 
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Frotter ( oindre, enduire) t. 


rub with, to anoint or do over. 

+ * Frotter ( battre, frapper) te 
bang or beat, 

Se frotter, V. Ref. (avoir affaire) 
to me.idle with. | | 

Ne vous y frottez pas, don't med- 
dle or make. 

Il ne 11 faut pas frotter, it 55 not 
good meddling with it. 

* Se frotter a quelqu'un (le fre. 
quenter) te keep company with one. 

Frotteur , S. M. Frotteuſe, S. F. 
a rubber, a man or woman employed 
in rubbing of rooms, &c: 

Frottoir, S. M. (linge dont on ſe 
ſert pour frotter) a rubbing cloth. 

&> Frottoir de velours (pour net- 
toyer les chapeaux) a rubber, a ve- 
lours, 

Froyer , . Frayer. 

* FRUCTIFIER , V. N. (produire 
un effet avantagenx) to Fruetify, thrive, 


or "ay eb 
Fructifier (rapporter du fruit) 
to bring forth fruit, to be fruitful. 
Fructueuſement, Adv. (utilement , 
avec progres) profitably , Fucceſsfully. 
Fructueux, euſe, Adj. (utile, pro- 


ſome advantage. 

FRUGAL, ale, Adj. (ſobre, épar- 
gnant) frugal, thrifty, ſober, tem- 
perate. 

Frugalement, Adv. (avec frugalite) 
Frugally, thriftily, ſoberly , temperately, 

Frugalite , S. F. (ſobriété, tempc- 
rance dags le boire & dans le manger) 
frugality , thriftineſs , ſoberneſs , tem- 
Perance. 

FRUIT, S. M. (ce que la terre, 
les arbres on les plantes produiſent) 
Fruit. 

N 7 Fruit (enfant) fruit of the won, 
child. 

a> Fruit (deſſert) fruit , deſart, 
laſt courſe. Servez le fruit. 

Fruits (revenus d'une terre, 
d'une charge, Cc.) Fruits, profits, 
rent , revenue. 

Fruit ( utilite, profit, avantace ) 
fruit, benefit , advantage. 

Fruit (progres) progreſs. 

Il fait beaucoup de fruit par ſes 
ſermons , he does a great deal of good 
by his ſermons. 

* Ce ſont pour moi des fruits nou- 
veaux , theſe are rarities to me. 

* Fruit We feos , effect. 

Fruitage , S. M. (fruits en general) 
fruit. 
Fruiterie, S. F. (lieu oh Von gar- 
de le fruit) fruitery, or Fruit loft. 

Fruitier, Adj. (qui porte du fruit) 
fruit-bearing. 

Ex. Un arbre fruitier , a fruit-bear- 
ing tree, a fruit-tree. 

Jardin fruitier, u un fruitier, S. M. 
(un jarina fruits) an oroburd, « fruit- 
gardeu. | 

Fruitier, S. M. Fruitiere, S. F. 
(qui vend des fruits) fruiterer , a fr uit- 


man or woman, 


fitable) profitable,, advantageous , of 


p RU FU M 


Fruſtrẽ, ce, Adj. fruſtrated , diſap- 
pointed , &c. | 

FRUSTRER, V. A. (tromper ) to 
fruſtrate , to diſappoint. . 
KFruſtrer (priver) to deprive of. 


FU 


Fueille, V. Feuille, and its deri- 
vatives accordingly. 

FUGITIF , ive, Adj. (qui a été 
contraint de $'enfuir) fugitive. 

Un fugitif, S. M. une fugitive, 
S. F. « Fegitive, Un eſclave fugitif. 

FUGUE, S. F. (terme de muſique) 
a Fugue or chace in muſick. 

Fui, ie, Adj. fled, gone, run away. 

FUIR, V. A. (courir pour eviter 
un danger) to fly, or flee, to run, 
to fly, or run away. 

* Fuir (différer, tergiverſer) to 
delay, to put off, to Shuffle or shift. 

Cette ſucceſſion ne lui peut fuir 

on manquer) that reverſion can never 
ail him. 

&> Empecher quelqu'un de fuir, 
to binder a man's flight. | 

FUIR, V. A. (eviter) to sbun, 
avoid , or eſchew, to fly , or flee from, 
d'une {yllabe. 

Cheval qui fuit les talons, a 
hoyſe that fears or minds the pur. 

Fuite, S. F. (action de fuir) fight, 
eſcape , running away. 

Prendre la fuite s'enfuir) to fy or 
run- away. | 

&> Fuite (action d'teviter) a sþun- 
ning or avoiding. 

* Fuite (delai , Echapatoire , retar- 
dement) evaſion, shit, ſubterfuge , 
Shuffling. 

FULIGINEUX, euſe, Adj. (terme 
dogmatique. Qui a de la ſuie, gros- 
ay” Fuliginous , ſooty. 

ulminant, ante, Adj. (qui fait 
grand bruit ) ſtorming , mad. 

«> Or fulminant (terme de Chymie. 
Or calcine par l'eau forte) aurum ful- 
minans. ; 

Fulmination , S. F. (terme de Chy- 
mie) fulmination, & auſh de Droit 
Canon. | 

Faire la fulmination d'une ſen- 
tence d'excommunication (en termes 


d'egliſe) to fulminate an excommuni- 
cation. 


. 
- 


FULMINER , V. A. (exécuter quel- | 


que écrit de cour de Rome) to ful- 
minate. 


Fulminer, V. N. (jetter feu & 


flamme contre quelqu'un) to ſtorm, to 


be mad, or deſperate angry , to chafe, 
to fret and fume. 

Fumant , ante, Adj. ( qui fume ) 
2 SIS 

_ * Fumant de colere i 
Fae 0 fuming iu a 

Fume, ée, Adj. ſmoaked, &c. P. 
Fumer. 

FUMEE, S. F. (vapeur qui ſort 
de ce qui brule , on qui eſt échauffé) 
* * 457 11 

umees eurs qui 8'l 
>a vapeurs qui 8'ele&yent 


FUM FUN 


de Veſtomac au cerveau) fumes or von- 
Ours. 

Fumée (choſe vaine & frivole) 
* ſmoke, air, wind, vain hope. 

* S'en aller en fumee, to come to 
nothing. | 

a> Fumdes (fiente de bete fauve) 
fewmets , the dung , or excrements of 
deer. 

FUMER, V. A. (mettre à la fu- 
mee ) to ſmoak or ſmoke, fumer du 

Orc. 
t a> Fumer (prendre du tabac en 
fumtee ) to ſmoke or take tobacco. 

&> Fumer (engraiſſer avec du fu- 
mier) to dung or muck. 

FUMER, V. N. (jetter de la fu- 
mee) to ſmoke. 

* Famer de colere, to fret and fume, 
to chafe. 

Fumet , S. M. (certaine petite va- 
peur, or fumte, qui fort du vin, & 
des viandes, qui chatouille Vodorat, 
auſſi bien que le gont quand on boit, 
ou quand on mange) favour, Une 
perdrix doit avoir du fumet. 

Les gourmans eſtiment le vin qui 
a un fumet agreable , wine-conners ſet 
a value upon wine that has a flavour, 

Fumeterre, S. F. (plante) fumi- 
tory, à plant. 
er S. M. (qui prend du ta- 
bac en fumee) ſmoker. 

Fumeux, euſe, Adj. (qui envoye 
des vapeurs à la tete) fumy, that 
ſends fumes into one's head , heavy. 

Vin fumeux , fumy, or bead) wine. 

FUMIER, S. M. (fiente des ani- 
maux melee avec leur litiere ) dung or 
muck. 

&> Fumier (on monceau de fumier) 
dung-bill. Je ſuis fur mon fumier , 
c' eſt- à-dire chez moi, ſur mes terres, 
dans un lieu on j'ai plein droit d' ha- 
biter. 

P. Mourir ſur un fumier (ou miſé- 
rablement) to die in a ditch. 

Fumigation, S. F. (terme de Chy- 
mie) fumigation. 

FUMIGER, V. A. (terme de Chy- 
mie) to fumigate in Chymiſtry. | 

Funambule, S. M. F. (du La- 
tin Funambulus. Danſeur de corde) 
dancer w a rope. 

FUNE', ce, Adj. rigged, &c. P. 
Funer. 

FUNEBRE , Adj. (qui concerne les 
Ons} inc, 

Une orai 
ſermon. ; 

FUNER, V. A. (terme de mer. 
Garnir de cordage, de funin) fo rig. 

Funer les mats , to vi 

FUNERAILLES, S. F. (obſeques, 
derniers devoirs) a funeral, obſequies. 

Funeraire , Adj. Ex. Frais funcrai- 
res, funerary expences. 


FUNESTE, Adj. (fatal, malheu- | 


reux) fatal , unlucky. 


Funeſtement , Adv. fatally, in a 


fatal manner, | 


Cela arriva le plus funeſtement du 


on funebre , a funeral | 


the maſts. 
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monde, that happened by the wreateſt 
futality in the world. ; 
FUNIN, S. M. (cordage de navire) 


rigging of a ship. - 
Au FUR, Adv. (a meſure, aulh- 
tot 1 faſt, as ſoon, proportionally. 
' Vous m'enverrez mon argent 
au fur & à meſure que vous le re- 
cevrez, von will ſend me my money as 
faſt , or as ſoon as you receive it. 

FURET, S. M. (forte de petit ani- 
mal) a ferret. On Vemploye a la 
chaſſe; dans le figure, c'elt un hom- 
me actif & induſtrieux, qui decou- 
vre aiſement ce qu'il cherche. 

A. urete, ée, Adj. ferretted , ſrar- 
ched. 

Fureter, V. N. (chaſſer an furet) 
to catch with a ferret. 

FURETER , V. A. (chercher avec 
empreſſement) to ferret, to ſearch. 

Fureteur, 8. M. Ex. * Un fure- 
teur de nouvelles, a new/monger. 

FUREUR, S. F. (rage, frénéſie) 
fury , rage, madneſs , frenſy. 

* Fureur (tranſport de colere) fury, 
paſſion, rage. 

* Fureur divine (on zéle divin) a 
holy zeal. La verve pottique , Pen- 
thouſiaſme. 

* Fureur (tranſport de Veſprit) rage, 
heat, tranſport , rapture. 

La fureur, la paſſion d'amaſſer des 
richeſſes a ruins une infinite de gens, 
the eagerneſs of amaſſing or hoarding 
up riches has ruined abundance of people. 
Furibond , de, Adj. oz S. (furieux) 
furious , raging mad, 


FURIE, S. F. (divinite paienne) 
ry. 
Furie (emportement de colere) 


fury , paſſion. 
Furie 


impetuoſitéè de courage 
Fury, 4 18 6) 
Furie (état le 
ne choſe) beat. 
Furieuſement, Adv. ( prodigieuſe- 
ment, extrẽmement) extremely, mightily, 
very much, deadly, prodigionsly. 
URIEUX, fe, Adj. (qui eſt en 
furie) furious, raging , mad, Frautict. 
a> Furieux (violent, impetueux} 
Furious, fierce, C'eſt un furienx. 
a> Furieux (exceſſif, extraordinai- 
re) great, exceeding, extravagant, 
prodigious. — _ 
- FURTIF, ive, Adj. (fait à la de- 
robe e) done by ſtealth , ſtolen, ſecret. 
Furtivement , Adv. (en cachette ) 
by ſtealth , ſecretly, in hugger-mugger. 
: FUSAIN, S. M. (forte d'arbriſſeau) 
the ſþindle-tree, or prick-wood, a shrub. 
FUSE', V. Fuſer. 
. FUSEAU, S. M. (inſtrument pour 
filer) a ſpindle. 
Jambes de fuſeaux (ou fort menues} 
ſpindle-shanks. | 
Fuſeaux a dentelle , bones for 
bone-lace. 71 | ; 
Fuſce, S. F. (fil qui eſt autour d 


plus violent d'u- 


fuſeau) a /þindle-full. 4 
"WP Ma 22 eſt achevee (mes jours 
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font finis) my life is ſpent, or come 
to an end. 

* Demeler une fuſce (os une intri- 
gue) to clear an intricate buſineſs. 

«> Fuſce, (feu d'artifice) a ſquib. 

&> Fuſte volante, a rocket. 

&> Fuſte (pour mettre le feu a 
nne bombe, Cc.) Fuſee. 

«> Fuſee d'une montre, the fuſee 
of a watch. 

az Fuſee d'un tourne-broche , the 
barrel of a kitchen jack. 

a> Fulte ſou architecture) « filet. 

Fuſelier, V. Fuſilier. 

FUSER, V. A. to slake. 

Fuſer la chaux, to slake lime. 

FUSIL , S. M. (piece d'acier pour 
tirer du fen d'un caillou) eel. 

«> Pierre a fuſil, a flint. 

0 Fulil (forte d'arquebuſe) a fu- 
/re or light gun. 

Fuſil Seu du fuſil on eſt Ia pier- 
re) fre- loct. 

FUSILE, Adj. (qui peut &tre fon- 
du) fufile , or fufeble, that may be 
melted. X 
Fuſilier, S. M. (ſoldat qui a pour 
armes un fuſil) a fuſelier. On dit 
auſh Filler, V. A. parmi les gens 
de guerre, c' eſt-à- dire faire feu les 
uns contre les autres. 

FUSION, S. F. (fonte des metaux) 
Fuſion, or melting. 

FUSTE, S. F. (vaiſſeau de bas bord 

a yon & a rames) Ffoiſt, a kind of 


ey. 8 
Fuſtigation, S. F. (action de fuſti- 
ger) whipping , flogging. 
uſtige, ée, Adj. whipt. 
FUSTIGER, V. A. (atten I coups 
de fouet) to whip or lash. 
„S. M. (bois ſur lequel eſt 
monte un fuſil, un piſtolet) the ſtock 


of a gun or piſtol. 


Fit (ou bois) d'une caiſſe on tam- | 


bour , the barrel of a drum. 


Le fut d'une halebarde , the ſtaff 


of a halberd. 
Fot You — cask. 
Le füt d'une colomne (la par- 
tie qui eſt entre la baſe & le * 
teau) the shaft or sbant M a pillar 
between the chapiter and the pedeſtal. 
FUTAIE, S. F. (bois o foret de 
grands arbres) a wood or foreſt of high 
or 2 trees. — 1 | 
FUTAILLE, S. F. (vaiſſeau de bois 
à mettre du vin) cask. 
FUTAINE, S. F. (étoffe de fil 
de coton) fuſtian , dimit ,. 
Futainier, S. M. (artiſan qui fait 
des futaines) fuſtian, or dimity weaver, 
F OT] F. Futaie. 
+ F E“, 6e, Adj. (fin, ruſé) 
9 eunning. ' 
TILE , Adj. (frivole) frivolour, 
vain, trifling, whiffiing, 
Futilit s Ds F. futility 5 vanity, , 
FUTUR, ure, Adj. (qui eſt A ve« 


eraft 
F 


utur , 8. M. (terme de Grammiai« 
re) a ture, of future tenſt in Grammar. 
7 JV. Fai d'une ſyllabe, 


nit future 8 to come, that is to be. 


FUY GAB 
FUYANT , ante, Adj. ( from fuir) 


' flying. 18 


&> Couleur fuyante, a Fading 
colour. 

Fuyant, S. M. Ex. Un faux fuyant 
(ſubterfuge , Echappatoire) a sbift or 
evaſion. 

uyard, arde , Adj. (qui a accou- 
tume de s'enfuir) apt to run away, 


'  GAB GAG 
ſui) the drying of the ſalt in the ma. 


azine, 
GABELLE, S. F. (imp6t ſur le ſel) 
gabel, the exciſe upon ſalt. 

&K> Gabelle (grenier du Roi od on 
eſt oblige MUacheter du ſel) the King's 
maguzine of ſalt. 

&> Gabelle (imp6t en general) ex- 
ciſe, duty, tax. 


fearful, | 


combat) a cowardly runaway, a coward. 

 FUYE, S. F. (voliere pour nour- 

rir des pigeons) a coop for pigeons. 
Y, V. Fi, du Grec Oed. 


2 


G. 


6 S. M. the ſeventh letter of 
9 the alphabet, and the fifth 
of the conſonants , is generally ſounded 
in French as in English. 
G is ſometimes mute at the end of 
a word, though the next word begin 
with a vowel, 

Ex. Un étang, a pond. 
| G among the ancients was a numeral 
letter that ſtood for four hundred, ac- 
cording to this verſe. | 

G Quadringentos demonſtrativa te- 
| nebit. 

When this letter had a tittle on the 
top of it , then it was worth forty 
thouſand. 34 | 


GABAN, S. M. (mantean de fen- 
tre à long poll qu'on portoit contre 
la pluie) gabarine, a felt cloke , for- 
merly uſed in rainy weather. 

GABARE, S. F. (bateau plat & lar- 
ge qui va à voiles & à rames) a 
lighter. 

Gabarier, S. M. a lighterman. 

GABARIT, S. M. terme de mer 

3 d'un vaiſſeau) the draught of 
4 ship. 
+ GABATINE, S. F. Ex. Don- 
ner de la gabatine (en faire accroire) 
* to give one the bag, f to ſell 
him a bargain , to put upon him. 

* Je crois qu'il me donne de la 
gabatine ſur votre fujet, comme il 
mien donne fur le mien, I believe he 
bamboozles , or fins me about yon, as 
he does about myſelf, 

GABELER, V. A. 


(faire reſſuyet 


i du ſel dans le grenier) to let ſalt dry 


in the magazin 
Gabeleur , S. M. (commis on gar- 
de de gabelle) @ gabel - nian. 


\, Gabellage , 8. M. (tems que le fel 
ure 


Fuyard , S. M. (qui $'enfuit du fo banter, to feer, to flout. 


$ le grenier pour le res.] 


+ GA ER „V. A. (gauſſer, moquer) 


GABION, S. M. (panier qu'on rem- 
wy de terre) gabion. Contre les bal- 
es de mouſquet, qui auroient bien- 
tot expedie les canoniers. 

Gabionnade, S. F. (fortification de 
gabions) a gabionnado. 

GABIONNER, V. A. (former des 

bions ) to ſtop or cover with gabions. 

GACHE , S. F. (partie de la ſerru- 
— = entre le penne) the ſtaple of « 

ck. 

&> Gache (cercle de fer pour ar- 
reter les tuyaux de plomb, Oc. le 
long des murailles) a wall book. On 
dit auſh gachette. 

Gache, ée, Adj. plashed , beaten. 

GACHER, V. A. (dilayer du ci- 
ment) to plash or beat. 

Gacher du linge (le laver en gran- 
de eau) to rinſe linen. 

Gacheux , euſe, Adj. (rempli d'u- 
ne boue liquide) labhy, slappy, plasby. 

+ Gachis, S. M. (ſaleté cauſce 
ſur le plancher par quelque liqueur 
NID Slap , plash , abbering. 

aire un his, fo make a 5lap, 
to wet a room. 

GADELLE, S. F. (forte de petit 
fruit) corand. 

Gadouard , 7 1 Vuidangeur. 

GADOUE, * 1 Vuidanges. 

GAGE, S. M. (falaire d'un domes- 
tique, d'un officier , Sc.) wages, Ja- 


* Il eſt caſſè aux gages (on lui a 
6te ſon emploi) he is turned out of 
his place. 

KF Gage (ce qu'on donne pour as- 
ſurance d'une dette) pawn , pledge. 

* Gage (toute forte d'aſſurance on 
preuve d'une choſe) pledge, badge, 
toten, mark, proof or teſtimony. 

GAGER, V. A. (parier, faire unc 
gageure) to lay, to bet. 

Gager (donner des gages on des 
appointemens) to give wages, to hire. 

Gageur, ſe, S. (qui fait des gageu- 
_ a better, 

ageure, S. F. (pari) wager , bet, 


Faite une gageure, to lay a wager, 
to bet or lay, pron. ga-ju-re. 

* + Pouſler la gageure trop loin, 
to carry a jeſt or thing too fur. 

Gagiſte, S. M. (valet de comediens, 
comme portiers , ſouffleurs, decora- 
teuts, &c.) a ſupernumerary, or hired 
man in a play-bouſe. 

Gagnages, 8. M. (terme de chaſſe, 
terres labources où les beſtiaux & les 
bites fauves vont viander) plowed 

f * ground , 


* 


ground, where cattle and deer are uſed 
o Feed. 

8 Gagnages, S. M. on Gagneries, 
S. F. (bleds en herbe, fruits des terres 
labources) gaipage , gaine ry, graſs, 
ſtanding corn. | : 
Gagnant, te, 8. (qui gagne au jeu) 


winner. 

Gagne, ée, Adj. gotten, &c. V. 
Gagner. 

* Donner gagn6 (confeſſer que Von 
a du déſavantage) to own one's ſelf 
worſted, * to croſs the cudgels, to 
eld 


eld. 
: Gagne-denier, S. M. (crocheteur de 
port) a 'wharf-porter. 8 

Gagne-pain, S. M. (ce qui fait ſub- 
ſiſter quelqu'un) livelihood, that which 
one gets his livelihood by. 2 2 

Gagne-petit, S. M. (celui qui ai- 
guiſe des couteaux, Sc.) « grinder. 

GAGNER, V. A. (profiter, faire du 
gain) to get or gain. 

X> Gagner 6 obtenir, remporter) 
to get, gain, win, obtain, or carry. 

&K> Gagner (s'emparer, ſe rendre 
maitre de quelque poſte ) to carry or 
make one's Te maſter of a poſt. 

* Gagner (acquerir) le cœur, Vami- 
tie , 1 — de quelqu'un, #o 
get, gain, or win one's beart, friend- 
ship, or good-will, 

&> 'Gagner (arriver a, parvenir a) 
to get, to reach, to arrive at, to 
come to. 
© Gagner au jeu, to get or win 

lay. 

* agner (prendre) quelque mal, to 
get or catch a diſtemper. 

Gagner du mal (cela s'entend d'un 
mal honteux) to get « clap. 

&> Gagner (meriter) to deſerve. 

&> Gagner (msriter en travaillant) 
to earn or get. 

&> Gagner quelqu'un (le fléchir, 
le faire condeſcendre) to prevail upon, 
or with one, to make him yield. 

* Gagner quelqu'un (Vattirer a ſon 
parti) fo win one, to draw one in. 

K> Gagner quelqu'un (le corrom- 

ot, to practiſe upon one , to bribe 

m. ö 

* Gagner ſon proces, to carry one's 
eauſe , to have judgment given on one's 
fide, to caſt one's adverſary. 

&> Gagner quelqu'un (lui gagner 
une on pluſieurs parties au jeu) to 
beat one at play, to get the better of 
bim, to overcome bim. : 

X> Gagner le vent (on prendre le 
deſſus du veat. En termes de mer) to 
get the wind or weather gage. 

KF Gagner pays, gagner chemin 
(avancer) to get ground, to go forward. 

* + Gagner pays, gner au pied, 
pagner la guerite, la colline, les champs, 
e haut, (s'enfuir) te run or ſcamper 
away, to betake one's ſelf to one's beels; 

* Gagner de la main (prevenir) to 
get the ſtart, to be beforehand with one, 
2 bim. 
ls ctoient ennemis irréconciliables, 
ne pouvoient jamais gagner ſur eux 


at 


to 
& 


GAG 


GAG GA1 


diſpenſables, they were irreconcileable 
enemies, and could never be prevailed 
with (or be brought) to pay one another 
the moſt indiſpenſable duties, 

La peſte ſe gagne, V. Refl. (or fe 
communique) the plague is catching , 
the plague is an inffectious diſeaſe. 

1 Gagneur, S. M. Ex. Ce gagneur 
de tant de batailles, that great con- 
ueror. 

ft GAGUI, S. F. (fille o femme 
qui a beaucoup d' embonpoint & d'en- 
jouement ) a jolly plump girl or wo- 
man. 

GAI, ie, Adj. Goyeux) gay, mer- 
ry, pleaſant , chearful , frolick. 

Une chambre gaie , @ gay or 
lively room. 

Une couleur gaie (on fort clai- 
re) a very light colour. 
| 0Þ Tems gai (on ſerein) clear and 
ſerene weather. 

Gaiement, Adv. (joyeuſement) mer- 
rily, chearfully , willingly. 

Gaieté, S. F. (joye, allégreſſe, bel- 
le humeur) gazety, mirth, chearfulneſs, 
good bumour , pleaſantneſs. 

«> Gaiete (gaillardiſe de jeuneſſe) 
gaiety , frolich. 

a> De gaieté de cœur (de propos 
delibere & ſans ſujet expres) wan- 
tonly, in wanton ſport , on purpoſe, for 
the nonce. 

GAILLARD, de, Adj. 
brick, merry, Þ blith, jolly, pleaſant, 
light-bearted, or chearful. 

Gaillard ( demi-yvre ) merry, 
tipſy , half drunk. 

ll s'eſt battu contre deux, le 
coup eſt gaillard (on hardi) he fought 
againſt two, that's a brit, ſtout, or 
bold action. 

Gaillard ( eveille , amoureux) 
wanton , amorous , roguish, 

e tour eſt gaillard (on joli ) 
tis a pleaſant trick. 


wind. | | 

Un gaillard, S. M. (un éveillé oz 
égrillard) « jolly Fellow, a jolly com- 
panion. . 

Une gaillarde, S. F. (une eveillec) 
a brisk jolly woman. 

0 Gaillarde (forte de danſe gaie) 
gaillurd, the dance ſo culled. 

Gaillardement, Adv. (joyeuſement) 
merrily. 

&> Gaillardement (hardiment, te- 
merairement) briskly, boldly, rasbly. 


e) gaicty, 2 u parole libre. 

GAIN, S. M. (profit, lucre) gain, 
proſt, lucre, — 

Ne faire aucun gain (ne gagner rien) 
to get nothing. 

Le gain d'une partie au jeu, the 
winning of a game, the beating of a 
man one game. 

Le gain (argent, Ce. qu'on 
gagne au jeu) winnings. 

Avoir gain de cauſe ( gagner 
ſon proces) to carry the cauſe, to have 


de ſe rendre les devoirs tes plus in- 


"ET | 
gal, joyeux, 


&> Vent gaillard (ou frais) a cool 


Gaillardiſe, S. F. (gaiete de jeunes- 
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judęment git en on one's ſide , to caſt 
one's adverſary. 

Gain de hataille (victoire) the 
gaining 6f a battle, a victory, the 
winning or carrying of the day. 

GAINE, S. F. (étui de couteau) « 
Sheath. 

Gainier, S. M. (qui fait des gaines) 
a Sheath or caſe-maker. 

GALAMMENT, Adv. (d'une fagon 
galante, de bonne grace) genteely , 
handfemely, finely , with a good grace. 

S'habiller galamment, to go genteel, 
to go in a genteel garb. 

02> Galamment (en honnete hom- 
me) gallantly, like a man of honour, 

K> Galamment (adroitement, fine- 
ment) wiſely, cunningly , finely. 

GALANGULE, S. F. (forte de jonc) 
galingal , water-flag. 

GALANT, te, Adj. Chonntte, ei- 
vil, ſociable. En parlant des perſon- 
— ) fine, civil, accompliched , gen- 
teet. 

Galant (fait ou dit de bonne 
grace, agreablc, poli) genteel, fine, 
brave, polite. | 

n hillet galant (oz billet doux) 
a love- letter, a billet-doux. 

Un homme galant (qui cherche 
a plaire aux dames) à courtier, a great 
gallant or bear. 

Une femme galante (oy coquet- 
te) a coquet. 


GALANT, S. M. ( amant, amou- 


renx) « gallant or ſpark. C' eſt mon 
galant. | | 
&> Faire le galant, aupres des da- 


mes (leur conter fleurettes) to court 
the ladies. 

+ Galant (nœud de ruban) a favour, 
or knot of ribbons, 

Galanterie , S. F. (qualité de celui 
qui eſt galant, gentilleſſe) civility , 
civil behaviour, genteeln?ſs, genteel, or 
courtly way. 

a> Galanterie ( devoirs que Ion 
rend aux dames) galantry, courtship, 

0 Galanterie (ouvrage galant) a 
piece of gallantry. | 

«> Galanterie (commerce amou- 
reux, amourette) i#trigue or amour. 

Avoir quelque galanterie , te have 
an intrigue , to have a miſs iu à Cor» 


ner. 

&©> Galanterie ( bagatelle) zrife, a 
trifling buſineſs. 

+ Galantile , ée, * courted. 

+ GALANTISER , Verb. Act. (fai- 
re la conr aux dames) to court, 1e 
admire. | 

GALBANUM, S. M. 
gomme) galbanum, a ſort of gum. 

* Donner du galbanum (amuſer 
de promeſſes inutiles) to put à Sham 
| upon one , * f to lead into a fool's 
paradiſe. - 

GALE, S. F. 8 qui vien- 
nent ſur la peau & qui ſont ordinai- 
rement accompagnees'de demangeaiſon) 
Fab, itch, | 
| &> Gale de chien, wange. 
| 


ſorte de 


SS 2 &> Gale 
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1 


GAN GAR 


Gale on noix de gale (dont on parler particulicre à la langue Fran- | GANCE, © Ganſe. 
fait I'encre) a gal unt. Voyez Galle, | goiſe) a Calliciſin. GAND, v. J Gant. 

Gale, ée, Adj. ſcratched , rubbed. | DE GALLICO , (maniére de parler GANGRENE, ( PCangré 
FP. Galer. adverbiale priſe du Latin, bruſque- Ganif, Canif. 


Galé ace ov GALEASSE, S. F. (grand | ment) bluntly, or briskly. 
vaiſſeau ſemblable à une galére) a | II Vattaqua de gallico, be attacked 


galeaſs. | bim bluntly , or briskly. . 
GALE'E, S. F. (outil Vimprimeur) Prendre de gallico. V. Prendre. 
galley, a printer's tool. GALOCHE, S. F. (eſpéce de mule 


+ GALEFRETIER, S. M. (un | que Von porte par deſſus les ſouliers) 
gueux) an idle vagabond, a poor ſcabby | galosh, 
rogue, a ſcoundrel, du ſtyle bas. GALON, S. M. (tiſſu d'or, d'ar- 
GALER , V. A. (grater) to ſcratch | gent, de ſoie, Ec.) galoon, lace. 
er ruh. Il eſt bas & vieux. Galon (boite ronde d'épicier) 
GALERE, S. F. (vaiſſeau à rames) | « grocer's round box. 


galley, Galonne, ée, Adj. laced. 
> Galere (eſptce de rabot) 4 moul- | GALONNER, V. A. (border ou or- 
ding plane , or cornish plane. ner de galon) to lace. 


* + Vogue la galére (arrive ce qu'il | GALOP, 8. M. (allure de cheval 
pourra) hap be lucky , let the world go | qui court) gullop. 


how it will. | Grand galop, great gallop. 
GALERIE, S. F. (coridor, allce) a Petit galop , hand gallop. ; 
gallery. La galerie de Yer/ailles. * Aller grand op I'hoſpital 


GALERIEN, S. M. (forcat) à gal-] (courir à fa ruine) to run full ſpeed 
ley-slave. Parmi les galériens que de | to one's ruin. a 
vauriens! Galopade, S. F. (action de galoper) 
GALERNE, S. M. (on vent de ga- 2811 | 
lerne, le vent nord-eſt) a north eaſterly | GALOPER, V. N. (aller le galop) 
wind. Mais on n'uſe de ce terme | to gallop, to go a gallop. 
qu'en certaines provinces de France, [| GALOPER, V. A. (faire aller au 
GALET, S. M. ( forte de jeu ) | galop) 0 40 . 
shuflleboard. * + Galoper (pourſuivre) quelqu'un, 
GALETAS, S. M. (logement au | te hunt or purſue one. | 
plus haut &tage de la maiſon) the top | f Galoper (chevaucher) une fem- 
of the houſe, a garret. me, to ride, to ſwive @ woman , to lie 


GALETTE, S. F. 8 de gateau | with her. ; 
plat) a broad thin cake. GALOPIN, S. M. (marmiton) a 
GALEUX, euſe, Adj. (qui a de la | cook's boy , a ſcullion. 
gale) ſcabby. &K> Galopin ( rqon que Von en- 
n galeux, S. M. a ſcabby boy or | voye dega & del 3 boy. 
man. | GALVAUDER, V. A. (reprimander 
Une galeuſe, S. F. a ſcubby girl or | avec aigreur) to /cold at, to check, to 
woman. reprimand ſeverely. 
GALIMAFRE'E,, S. F. (fricafſte de] GAMACHES, S. F. (efpece de bot- 
pluſieurs reſtes de viande) a gallimam- | tines) gambados , or ſpatterdasbes. 
„or hash. 5 GAMBADE, S. F. (ſaut {ans art & 
GALIMATIAS , S. M. ( difcours ſans cadence) a gambol. 
embrouille , & confus) nonſenſe , Fus. * + Gambade (moquerie, raillerie) 
tian, balderdash , ,a diſcourſe that no droll or Jeſt. | 
body knows what to make of. |  GAMBADER, v. N. (faire des gam- 
 GALION, S. M. (grand vaiſſeau de bades) to play or shew gambols. ne 
haut bord) a gallion, or galeon. Les manque a cette ſecte que le tombeay 


galions oe 9 de Paris, & un Abbe Becherand pour | 


Galiote , (petite galére fort gambader deſſus. Mem de Br. 
legere) a galliot.  GAMBAGE, S. M. 2 d'acciſe, 
- &> Galiote à bombes, à bomb veſſel, on de droit que payent les braſſeurs de 
9 biere) a ſort of exciſe or malt- tax. 
Advertiſement. GAMBILLER, V. N. (remuer les 
IS Cotes jambes) to wag one's leg, to kick. 
See with a ſingle | thoſe words that | GAME, S. F. (noms des notes de 
| ave not to be found with ll. muſique diſpoſes par ordre ) gamut in 
Galle, S. F. Noix de galle, (dont | muſic. | 
on fait Vencre noire, & autres ſor- | f On lui a bien chanté {a game, 
tes de teinture, a gall-nut. II faut | on Va bien reprimande en on lui a dit 
Pecrire avec deux A, your le diſtin- ſes verites) he was ſoundly chid or re- 
guer de gale, ou gratelle. primanded, or they told him his own. 
GALLICAN,: ane, Adj. ( Frangois ) | 4th « C'eſt du Latin qui palle votre 


Gallican. game, go hors de votre portee) 
Ex. L'egliſe Gallicaue, the Gallican that's paſt your still. 
eburch. * GANACHE, S. F. ( machoire in- 


Le rite Gallican, the Gallican rite. | terieure du cheval) the nether jam of 
It n'a guere d' uſage que dans ce mot. | a borſe. 


GANSE, S. F. ( cordonnet 
pece de boutonniere) a loop. 
GANT, 8. M. (ce qui ſert à 


meuſe du Pays-Eas. 


ſupple, eaſy. 


he is not the firſt. | 


called. 


d'un —_— a gantlet. 
GANTER, V. 


gloves. 
that fit very well. 


to put on one's gloves. 


chandiſe de gants 


madder, an herb. 


GARANCER, V. A. (teindre en ga- 


rence) to dye with madder. 
Garanne, Cc. V. Garenne. 


GARANT, ou GARAND, oz ga- 
rent, S. M. ( pleige, caution ) gua- 
. premier eſt le meil- 

leur, garant, garantir, garantie. 
Jen ſuis garant (jen repons) 1 
warrant yen, 1 paſs my word, or 1 


p 
rantee , ſurety 


anſwer for it. 


Garant (anteur de ce qu'on dit) 


author. 


Garanti, ie, Adj. warranted, &c. 


P. Garantir. 


rantir) guaranty or warrant, a 
to make good. 


GARANTIR, V. A. (ſe rendre ga- 
rant, r:zpondre d'une choſe) to war- 


rant , to engage to make good. 


to indemnify, to ſave harmleſs 


fend, or ſecure. 


tenance. 


Retz.) They perceived by the m 


ne, &e, 


de ſoie 


d'or ou dargent dont on fait une es- 


couvrir 


Ia main) @ glove. On Vecrit avec un 
t, pour le diſtinguer de Gand, ville fa. 


* Souple comme un gant (facile, ac- 
commodant ) as pliant as a willow, 


* + Il raura pas les gants (il n'eſt 
pas le premier a faire la decouverte) 


Ganté, ée, Adj. that has gloves on. 
Gantelee , S. F. (forte d'herbe) fox- 
gloves, our ladies gloves , an herb {0 
Gantelet, S. M. (partie de Parmure 


A. (mettre les gants 
a quelqu'un) to belp one on with bi; 


&> Gants qui gantent bien, gloves 
Se ganter, V. Ref. (mettre ſes gants) 


anterie , S. F. (metier de gantier) 
glove-making, or glove-ſelling. (Mar- 


GANTIER , S. N. Gantiére, S. F. 
(qui fait & qui vend des gants) à glo- 


Ver. 5 . 
GARANCE, S. F. (ſorte d' herbe) 


Garantie, S. F. (obligation de ga- 


cout 


Garantir (dedommager, indem- 
niſer) to mute good, to make amenas, 


I> Garantir (aſſurer, affermir) 10 
warrant, avouch, aſſure, or mait- 


tain. | 
. (> Garantir (preſerver) to keep, de- 
+ GARBE, S. F. (mine) looks, coun- 
D. Garbe, S. M. Ex. Ils reconnu- 


rent au garbe du vaiſſeau qu'il etoit 
Ture & de Sallte , (Mem. du Card. de 


ark and 


rigging 


GAR 


rigging of the ship, that he was a 
Turk, and a Sallee rover. 

+ GARCAILLER, V. N. (hanter 
les garces) fo whore, to wench. 

t GARCE, S. F. ( utain) a wench 
or whore, parce qu'elle ſe mele avec 
les gargons. Autrefois on diſoit gars, 
& au feminin garſe, ou garce, mais 
toujours en mauvaiſe part. On dit en- 
core gargonnet diminutif de gargon. 

GARCON, S. M. (enfant mile ) 
boy, lad, or youth. | 

Garcon (celui qui n'eſt pas ma- 
rie; a batchelor, C'eſt un vieux gar- 
Gon, 

Garcon (artiſan qui travaille ſous 
un maitre) a journeyman. 

Garcon (valet) boy, man. 

Garcon de la noce , à byride- 
man. 

En France les gargons de la nôce 
couchent Peponſee, mais en Angleterre 
ce {ont les Alles de la n6ce : in France 
the bride-men put the bride to bed, 
but in England the bride-maids perform 
that office. 

Les garcons de la chambre on de 
la garderobe (chez le Roi) pages 
the 7 Faire i Con 1 

aire le mauvais on (on le 
brave) to bector it, to 22 

Garconniere, S. F. (petite-fille qui 
aime à hanter les gargons) a tom boy, 
8 romp, @ rig, or tom, rig. 

GARDE, S. F. (terme militaire. 
Guet, action par laquelle on obſerve 
ce qui fe paſſe pour n'ttre point ſur- 
pris des ennemis) guard, or guard. 

Monter la garde, to mount the guard. 

&> Deſcendre la garde, to come of 
the guard. 

Corps de garde, corps de guard, or 
guard-hbouſe. | 

&> Garde (gens qui font la garde) 
guards. 

La garde Ecoſſoiſe, the Scotch guards. 

Garde (guet d'une ville) watch. 

Corps de garde, du guet, the round 
bouſe or watch. 

Garde (ſervice de quelques offi- 
ciers aupres d'un Prince) waiting. 
Ce page eſt de garde, that page is 
in waiting. c *. 

Garde (protection, defenſe 
guard, defence, protection.” . 

Garde (foin qu'il faut apporter 
2 garder quelque choſe) keeping , cu- 
ftody , charge. 

Donner en garde, to give to keep, to 
commit to one's keeping. © 
Avoir en garde, to have in one's keep- 
ing, or cuſtody , charge. 

C> Chien de bonne garde, à good 
beufe-dog. | 
Care (femme qui fert les ma- 
lades) à nurſe for fel people. 

&> Garde d'une epée, the bilt of 
# ſword. F 


&> Garde (en termes d'eſcrime) 


guard. 
Garde (durte) Ex. un fruit de 


garde, a fruit that keeps. 


[1 


| 


| 


| 


| 


GAR 


Poire de garde, a winter pear. 

&> Gardes (ou reſſorts d'une ſerru- 
re) the wards of a lock. 

GARDE (mot qui n'a ni genre ni 
déclinaiſon, ſoin , attention) heed , 
care. 

Prenez garde qu'il ne vous echappe, 
take heed , or have a care he does not 
run away from yon. 

Se donner de garde qu'une choſe 
ne ſe faſſe, to take beed or care that 
a thing does not come to paſs, to en- 
deavour to prevent it. | 

&> Se donner de garde de quel- 
qu'un, to beware of one. 

&> Prendre garde a quelque choſe 
(la conſidérer, y faire attention) #0 
regard or mind a thing, to have an eye 
upon it, to take notice of it. 

&KZ S'il prend garde que je le cher- 
che ( vil s'en appercoit ) if be per- 
cetves that J look for him. 

Tout cela ſe paſſa fans qu'il y 
rit garde, all that came to paſs, and 
e never the wiſer. 

Il m'offenſe {ans y prendre gar- 
de ou {ans avoir Vintention de m'of- 
fenſer) he offends me when he does not 
mean it. 

«K> N'avoir garde ( n'avoir pas la 
volonte , on le pouvoir de faire une 
choſe , en etre bien eloigne ) to take 
care not to-to be fur from -not to 


be able. 


Je nai garde de commettre déſor- 
mais cette faute, I Shall take care 
never to commit ſuch a fault again. 

It n'a garde de courir , il a une 
jambe rompue , he cannot run, or how 
can he run when one of his legs is 
broken ? | 

Je wai garde d'y aller) I am 
not ſuch a fool as to go thitber. 

lla garde d'etre auſſi {avant 
que {on frere (il s' en faut beaucoup 
qu'il ne ſoit {i favant) he is far enough 
from being as good a ſcholar as bis 
brother. 

GARDE, S. M. (celui qui eſt pré- 
pole pour garder certaines choſes) 
keeper ; be xg 

arde des ſeaux, the ke of the 
ſeals, the lord keeper. ' Wan 

Garde des monnoyes, on juge-gar- 
de, the warden of the mint. 

Garde d'un m&tier, the warden of a 

erer. 


company of tradeſmen. 
Garde des coffres, a co 
Garde (cavalier os fanta a d'un 
regiment de gardes) one of the 
guards, 
gue cing gardes, be bad 


H n'avoit 
i} 


| Garde-boutique , S. M. ( <ctoffe 
dont un marchand ne ſe peut defaire) 


G AR 

a lug, « commodity that flicks by one, 
that will not go off 

Garde-chaſle, 8. M. a game-keeper. 

Garde-c6te, S. M. ( vaiſſean qui 
croiſe le long des c6tes) a cruiſer. 

Garde-fen, S. M. (eſpece de balus- 
tres de fer qu'on met devant le feu) 
tron bars before a fire, to keep young 
children from falling into it. 
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GardeFoux , S. M. (baluſtres que 


| Pon met & cote des ponts, de quais, 
Fc.) rails on the ont/ide of bridges, 


keys, &e. to keep folks from falling. 
Garde-magazin , S. M. the keeper 

of a ſtorehouſe for ships. 
Garde-manger, 8S. M. (depenſe) 4 

buttery. : 
Garde-meuble, S. M. (lien où Von 


garde les meubles) wardrobe. 


«> Garde-meuble (celui qui garde 


les meubles d'un Prince) a gema 


of the wardrobe. 

Garde-nape, S. M. ( porte-aſſiette 
d'oſier) a wickey-ſtand, 

Garde-noble, S. M. (terme de pra- 
tique) the guardiansbip of « nobleman's 


children. ; 
Garde-note, S. M. (notaire) a no- 


tar y. 

GARDER „V. A. ( conſerver) to 
keep or preſerve. 

&> Garder (reſerver pour un tems) 
to keep or lay 2 7 

Vous ne ſavez pas ce que Dieu 
vous garde, you know not what God 
has in ſtore for you. 

&> En E une à quelqu'un, os ' 
la lui garder bonne, to owe one a 
ſpite. 
X> Garder (veiller à la conſerva- 
tion de quelqu'un , de quelque choſe) 
to guard, keep, defend, or to look to 
or after. | 

&> Garder une femme en couche 
ou un malade (en avoir ſoin) to nurſe 
« woman that lies in, or a ſick body, 
to look after them. ; 

«> Garder (obſerver, accomplir) 
to keep or obſerve. 

&> Garder (tenir) parole, to keep (or 
to be as good as) one's word or promiſe. 

&> Garder la chambre, on le lit (n'en 


- Gardez-vous de tomber, have a care 


$0K don't fall. 
88 3 &> Gar- 
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&> Gardez-vous bien de faire cela, 
be ſure not to do that. 

Se bien garder de faire une choſe, 
V. Réfl. to be ſure not to do a thing, 
to forbeay doing a thing, to keep or 
abſtain from it. 

&> Gardez-vouns (6tez-vous) de la, 
ſtand away, make room, ſtand out of 
the way. 

Garderobe, S. F. (chambre on Von 
met les habits) wardrobe. 

Maitre de la garderobe du Roi, 
the maſter of the King's wardrobe. 

Valet de garderobe, a yeoman or 
groom of the wardrobe. 

Garderobe (les lieux) a houſe 
of office. 

Garderobe (lien od eſt la chaiſe 
percee) a cloſe - ſtool cloſet. 

Garderobe, S. M. (fourreau d'ha- 
bit) a Frock. 

Garde-rolle , S. M. (officier de la 
chancelerie) the maſter of the rolls. 

Garde-vaiſſelle, S. M. ( celui qui 
a la vaiſſelle du Roi en ſa garde) the 
gentleman of the ewry, or elſe a yeo- 
man of the ſcullery. 

Gardeur , euſe, Subſt, (qui garde. 
Ex. Gardeur de cochons, a ſwine-ber 

Gardeur de vaches, « cow-berd. 

GARDIEN, S. M. (celui qui gar- 
de une choſe on une perſonne ) kee- 
per, guardian, 

Ange-gariien , guardian-angel, 

«> Gardien , on {cqueſtre (en ter- 
mes de palais) a ſequeſtre. 

&> Gardien ( ſuperieur d'un con- 
vent) the Guurdian or ſuperior of a 
monaſtery, among ſome orders of monks, 

GARDON, 8 M. (petit poiſſon 
d' eau douce) a ſort of roach, or the 
fresb water mullet. 

P. Sain comme un gardon , P. as 
Sound as a roach. 

GARE , Interj. (prenez-garde, gar- 
dez-vous) hade à care, make way, 
ſtand out of the way. Imper. du V. 
Garer, on ſe garer. 

Sans dire gare, without ſaying 
or wherefore. | 
ARENN&, S. F. (lieu on Fon 

conſerve des lapins) a warren. 

GARENNIKER , S. M. (celui qui a 
une garenne en garde) a warrener. 

GARENT, Cc. F. Garant, e. 

GARER, V. A. (amarrer) un ba- 
teau, to moor à boat. | 

+ Se GARER, V. Ref. (ſe mettre 
à Vecart) zo ftand out of the way. 

Gargariſs, ee, Adj. gurgled, washed. 

GARGARISER, V. A. (ſe laver la 

orge) to gargle or wash the mouth. 

| eſt remarquable que ce mot eſt 
a-peu-pres le meme dans toutes les 
langues connues. 

Gargariſme, S. M. (action de gar- 
gariſer) gargling. 

&> Gargariſme (liqueur dont on fe 
lave la gorge) gargari/m. 

Gargotage , S. M. (repas fale) naſty 
wear. 

GARGOTE, S. F. (méchant petit 
cabaret) an cat ing houſe for the com- 


GAR 


mon ſort of people, a fix ordi- 
nary , a blind pling — "He 
ARGOTER , V. N. ( buvoter 
dans les gargotes) to ſot, to fit ſot- 
ting , to tipple „to fuddle in a naſty 
tavern or ale-houſe. 
Gargotier, S. M. 


(celui = tient 


une gargote) one that keeps a /ix-penny ' 


ordinary. 

&> Gargotier (celui qui aime a 

gargoter) a tippler, a ſot. 

ARGOUILLE,, S. F. (extrémité 
d'une goutiere par od l'eau ſort) the 
out of a gutter. On dit auſh gar- 
gouillte, S. F. pour la chute d'ean qui 
tombe d'une gargouille. On dit encore 
gargouillement & gargouillis, 88. MM. 
& gargouiller, pour marquer ce bruit 
& cette chute, V. N. 

GARNEMENT , S. M. un méchant 
garnement (un fripon , un vaurien 
a rake, a wicked lewd fellow, un li- 
bertin pour les mœurs. 

Le garni, S. M. (terme d' Architec- 
ture fie milieu de la magonnerie gar- 
nie) the mildle of maſonry filled up 
in the middle. 

Garni, ie, Adj. furnished, trimmed, 
&c. V. the verb. On dit auſſi le 
garniment. 

Maconnerie gargie 3 dans 
le milieu de pierres jettees* a l'aven- 
ture) maſonry filled up in the middle. 


Une perruque bien garnie (on 
il 7 a heaucoup de cheveux) a very 
full periwig. 


GARNIR, V. A. ( pourvoir de ce | 


qui eſt neceſlaire) to furnish, to pro- 
vide with. 

Garair une chambre, fo furnich a 
room. 

Garnir une place de toutes choſes 
neceſlaires, to furnich or provide a 
place with all neceſſaries. 

&> Garnir des gans on un chapean, 
to trim gloves or @ hat. 

&> Garnir (on afſlortir une bouti- 
que) to furnish, ſtore , or ſtock a shop. 

«a> Garnir ( fortifier ) un endroit 
1 , to ſtrengthen or fortify a weak 

toe. 

; &> Garnir (orner, enrichir) to gar- 
nish , adorn, /et off, or enrich. 

&> Garnir les poches d'un galon , 
to bind, or to edge the pockets with a 
galloon. 

Se garnir, V. Refl. (ſe ſaiſir) to 


ſeize. | 


GARNISON, S. F. (gens de guer- 
re pour la garde d'une place) a gay- 


ri/on. 


Une ville où il y a bonne garni- 


fog, a town well garriſoned. 
-Viroiffeur, S. M. (vendeur de cha- 
peaux) a haberdasber. 

GARNITURE, S. F. (ce 
mis pour garnir une chambre) fur- 
niture. 


&> Garniture (d'un habit) trim- 


4 


ming. 
&> Garniture (aſſortiment complet 
de quelque choſe que ce ſoit) ſet. 


i eſt 


GAR GAT 


&> Garniture de toilette, the things 
belonging to a toilet. 

GAROU, V. Loup-garou. 

GAROUAGE, S. M. (lieu de dé. 
bauche) ſtews, bawdy-bouſe , brothel. 

GARROT, S. M. (jon&ion des os 
des épaules d'un cheval) the wither; 
of a horſe. 

N Carrot de Targon, the ſaddle. 
ow. 

QF Garrot (baton court pour ſer- 
rer les cordes qui lient un fardeau) 
a packmg-ſtick. | 

Garrote, ée, Adj. tied, bound with 
cords. 

GARROTER, V. A. (lier , atta- 
cher avec des cordes) to tie faſt, to 
bind with coyds. 

Gars, S. M. (un gargon) à lad, 
boy, 2 „or ſtripling. 

+ Gars, S. M. (un drole) a fellow, 
a blade, a ſpark. , 

GASCON , ne, S. (hableur, fan- 
faron) a great boaſter, a cracker, 4 
pretender to great matters. 

Gaſconade, S. F. (fanfaronnade, 
vanterie) boaſting or cracking , a brav- 
ado or aſtentation. 

Faire des gaſconades, to boaſt, crack, 
or brag. 

Gaſconiſme, S. M. (fagon de par- 
ler Gaſconne) gaſconiſm. | 

Gaſcouner , V. Act. (mentir ſplen- 
didement) to lye impudently. 

Gaſon, 8 7 Gazon. 

Gaſouiller, * 1 Gazoniller. 

+GASPILLER, V. A. (perdre , dis. 
ſiper) to lavish or ſquander away, to 
waſte or conſume, On dit auſh gas 
pillage, S. M. 

&> Gaſpiller (gater, mettre en de- 
* to ſpoil, to put out of order, 

t Gaſpilleur , S. M. (prodigue) « 


lavisber , a 238 
GATE“, ce, Adj. ſpoiled, &c. J“ 
Gater. 


&> Voila bien du papier gate, ther: 
is a great deal of waſte puper. : 

GaTEAU, S. M. (eſpece de pitis- 
ſerie). a cake. 

a2 Giteau (on rayon ) de wiel, 
an boney-comb, 

* + Trouver la feve au gateau (reu- 
contrer, deviner) to . bit the nail on 
the head. 

* + Avoir part an gateau ( avoir 
part à quelque affaire) to have a hand 
in a b. neff 

* Partager le gateau (o le pro- 
fit) to share the profit, + to go ſnacks. 

GaTER, V. A. "AY en mauvais 
état) to ſpoil. | 

&> Gater (ecrire) beaucoup de pa- 
pier, to waſte a great deal of paper. 

* Giter quelqu'un (lui etre trop 
indulgent) to poi one, to indulge him 
too muoh. a | 

&> Giter (ſalir, tacher) to ſo!» 
ſoil , or Hot. 

Güter (corrompre) to ſpoil , mal, 
corrupt, deprave, or debauch. Le jeu, 
le vin & ettera , ant gate toute 18 
jeuneſſe. & 
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GAT GA U 


ter, V. Réfl. (ſe corrompre, 


Se 
en parlant de la viande) #o taint as 
meat does. ; 

«> Se gäter Len parlant dn vin, 
des confitures, &c.) to be jpoiled. 

ge giter dans le monde (fe decrier) 
to get an ill name in the world. 

02> Giter le metier (donner ſes mar- 
chandiſes en ſes peines à trop bon 
marché) to wulerſell one's goods, or 
undervalue one's labour. 

. Gate-metier, S. M. one that under- 
ſells his goods, or undervalues his la- 


ur. 
' Giteur, S. M. Ev. Giteur de pa- 
pier, a waſter of paper. 

GAVACHE, S. M. (coquin , miſé- 
rable) a pitiful fellow, a ſcoundrel. 
C'eſt ainſi que les Eſpagnols traitoient 
les Francois de mon tems, un ga- 
vacho. 

GAUCHE, Adj. (qui eſt oppoſe a 
droit) left. 

* Gauche (mal tourne , mal fait) 
untoward, ill contrived. 

Gauche (ridicule, ſot) /illy, ridi- 


us. 
La gauche, 8. F. 
uche, on le cote gauche) the left 
and , or left-/rde. | 
Gaucher, ere, Adj. (qui ſe ſert de 
la main gauche au lieu de la droite) 
left-handed. | 


la main 


Un gaucher, S. M. a left - handed 


man or boy. 

Une gauchere, S. F. a left-handed 
woman or 78 I 

GAUCHIR, v. N. (detourner tant 
ſoit peu le corps pour éviter quelque 
coup) to shrink back or turn aide. 

* Gauchir dans une affaire (n'y al- 
ler pas franchement) to double, to uſe 
shifts , to dodge in a buſineſs, to play 
faſt and looſe. 

* Gauchir. aux difficultés ( tacher 
de les eluder, de les éviter) to bun, 
decline, or wave 7 — 

t GAUDE, S. F. (plante dont ſe 
ſervent les teinturiers) dyer's or green- 


| ing weed. 


F. GAUDEAMUS, S. M. (mot pris 
du Latin) a cramp Latin word for 
merry-making , merry-bout , drinking- 
bout, Faire gaudeamus , remarquez 
2 ce mot eſt à-peu-près le meme 

ans toutes les langues connues. 

GAUDERON oz GAUDRON , e. 
V. GOUDRON, Sc. 

Gauderonner, V. Act. (faire de gros 
plis avec le doigt ſur une toile em- 
peſce) to plait with great plaits, as 
a ruff, | 

Ganderonne , Adj. plaited. 

T GAUDIR, V. AR. vieux mot. 
On dit encore baſſement gaudir le pa- 
pat (tre a ſon aiſe) to live in clover, 

GAUFRE, Se. V. Gofre, Oe. 
(mais le E eſt le meilleur, par- 
ce que la fyllabe eſt longue.) 

| # GAVI N, F. M. 2 throat. 
AULE, S. F. (houſſine) d ſwitch. 

&> Gaule (longue 

rod, a long pole. 


perche) 8 great | 


GAU GAZ 
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* + Gaule, ée, Adj. (ruins, deſo- the purling , gurgling , or ſoft mur- 


le) ruined or laid waſte. | 

, GAULER, V. AR. (abattre avee une 
longue perche) to beat down with a 
long pole or red. 

Gaulis , S. M. (terme de chaſſe. 
Rejetton on branche d'arbre) a long 
rig or ſmall branch. 

AULOIS, Gauloiſe, Adj. (habitant 
de Vancienne 2 Gaul or Gallick. 

La nation Gauloiſe (tes Gaulois) the 
Gauls, the antient Ganls. 

Facon de parler Gauloiſe (ex- 
preſſion qui a vieilli) n old obſolete 
expreſſion. 

Gaulois, ſe, S. an antient Gaul. 

t C'eſt un bon Gaulois, o un vieux 
Gauloiĩs (c'eſt un homme franc & droit) 
hel is a plain honeſt man , he means no 
harm. 

C'eſt du Gaulois (c'eſt une vieille 
facon de parler) that's old French. 

GAVOTE, S. F. (ſorte de danſe 
gaie) gavot, a ſort of merry dance. 


GAUPE, S. F. (femme mal-pro- 


pre & fale ) « fut. 

Se GAU SSER, V. ReA. (ſe mo- 
quer, railler) to jeer, to be jeering 
of, to hauter.- 

It fut gauſſé de tout le monde, he 
was jeered or bantered by every body. 

It ſe fit gauſſer de toute la compa- 
gnie , he was the jeſt or laughing-ſtock 
of all the company. 

＋ Gauſſerie, S. F. (moquerie, rail- 
lerie) jeering, jeſt, banter, 

Gauſſeur, S. M. Gauſſeuſe, S. F. 
(qui a accoutums de ſe gauſſer des au- 
tres) jeerer, a jeering man Or woman, 
Toutes ces expreſſions font dn ſtyle 


as. 

GAY, Se. F. Gai, Se. 

GAZ E, S. F. (eſpece d'étoffe fort 
claire) gawze. 

GAZELLE, S. F. (animal d' Orient 
de la grandeur & de la couleur d'un 
daim) antilope, a ſort of wild beaſt. 

Gazetier, S. M. (celui qui compo- 
ſe la gazette) gazeteer. 

a> Gazetier, (celui qui crie la ga- 
zette dans les rnes) a hawker or crier 
of gazettes. 

GAZETTE, S. F. (feuille volan- 
te, qui contient les nouvelles de di- 
vers pays) gazette, news-book. 

7 azette (perſonne qui eſt eu- 
rieuſe d' apprendre des nouvelles & 
qui les va publier par-tout) a news- 
monger , an 1 « bab. 

GAZON . S. M. ( motte de terre 
converte d'herbe) turf, à green turf. 

Parterre de gazon, @ green plot. 

Gazonnement , $. (action 
de gazonner) the covering with turf, 

GAZONNER, V. A. (revetir de ga- 
zon) to line or cover with turf, 

azouillement oz gazouillis, S. M. 
(petit ramage des oiſeaux) the chir- 
Ping, warbling, finging , or chattering 
of bir ds, 

* Le gazonillement , le gazonillis 


(o le doux murmure) d'un ruiſſeau, | 


— 


| 


| freeze or be frozen. 


20diaque , il 


mur of a brook or ſtream. 

GAZOUILLER, V. N. (en parlant 
des oiſeaux) to chirp, warble, ing, 
or chatter. 

* Gazouiller, (en parlant d'un ruis- 
ſean) to * „ to warble or gurgle, 
as a brook or ſtream. 

Gazouillis, F. Gazouillement. 


GE 
GEAT, S. M. ( ſorte d'oiſean) 


Jay , or jack-daw. 

Geanne, V. Geante. 

GEANT, S. M. (homme d'une ſta- 
ture extraordinaire) a giant. 

Geante, S. F. (femme d'une grau- 
deur extraordinaire) a che giant, « 
gianteſs. 

Geay , V. Geai. 

Gehenne, L. Gene. . 

+ GEINDRE, V. N. (gémir, fe 
plaindre) to whine , to whimper, to 
pule, to gruntle, to complain, to be 
ailing ſomething, Hors d'uſage. 

GEINDRE, S. M. (maitre gargon 
de boulanger) a baker's man. 

Gele, ce, Adj. frozen. < 

* + Avoir le bec gelé, (ne dire 
mot ) to be tongue-ty'd. > 

G RR S. F. ( froid qui gele) 

roſt, froſty weather. 
8 (ſuc de viandes on de 
fruits geles) a jelly. On en fait de 
diverſes fortes. 

GELER, V. Act. (glacer , endur- 
cir par le froid) to 2 

Geler, Neut. os ſe geler, Réfl. to 


It gele 


Geler ( avoir extremement froid ) 
to freeze, to be extremely cold, to be 
een ſtarved with cold. 

Gelinote, S. F. (poule de bois) s 
wood hen. On difoit autrefois geliue, S. F. 

&> Gelinote (jeune ponle engrais- 
ſee ) a good fat pullet. . 

FGelinote d'ean, a water quail. 

GEMEAUX , S. M. (ligne du zo- 
diaque) gemini, one of the twelve 
celeſtial ſigns. Voy. Jumeau, qui eſt 
le vrai terme, mais en parlant du 

kaut dire les gemeaux, 


It gele, Imp. it freezes. 


bien Fort. 


gemini. | 

GEMIR , V. N. (exprimer a pei- 
ne d'une voix plaintive ) to groan or 
lament. ; 

«© Gemir (en parlant des tourte- 
relles ) to coo. | 
Gemiſſant, ante, Adj. groaning , 

3 
Gemifſement, S. M. (plainte dou- 
loureuſe) groan or groening , lamen- 


1 tation. 


GEMME, Adj. M. fel gemme , 
(ou {el foſſile) mineral ſult. 

GENANT, ante, Adj. (rom gener,qui 
contraint, qui incommode ) trouble- 
Some , uneaſy. La perfection eſt une 
idée genante. 


GENCIVE, S. F. (chair où les dents 
| longs 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


© ů—— — — — —_— 


| 
| 
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ſont enchaſſtes) the gum wherein the 


teeth are ſet. 


GENDARME, S. M. (homme d' ar- 
mes d'une compagnie d'ordonnance ) 
a gendarme , a horſeman in compleat 
armour. 

&> Gendarmes (ſoldats en general) 
ſoldiers. | 

* + Cette femme eſt un vrai gen- 
darme , (elle eft grande & puiſſante , 
c'eſt une femme pleine de ceur) 5be's 
a virago , or a termagant. 

* Gendarmes ( bluettes qui ſortent 
du feu) ſparks of fire. f 

* Gendarmes d'un diamant, (points 

ni en diminuent Veclat) flaws in a 

iamond. 

+ Se GENDARMER, V. Reéfl. (ſe 
facher) to bluſter, to take pet, to fall 
into a paſſion. 

* Se gendarmer (ſe tourmenter , ſe 
donner de Vinquietude) fo diſquiet 
one's ſelf,” to keep a heavy to-do. 


Gendarmerie, S. F. (toute la cavale- | 
oi) the horſe of | 


rie de la maiſon du 
the houshold , the gendarmery. 

GENDRE, S. M. (celui qui a epon- 
ſé la fille de quel — a ſon-in-law. 

GENE, S. F. (queſtion, torture) 
rack, torture. 

&> Gene (tourment) torment, pain. 
Gene (peine, tourment d'eſprit) 
rack , torture, pain, torment. 

* Se donner la gene, ſe mettre Ves- 
prit à la gene pour quelque choſe, to 
put one's brains upon the rack, to rack 
or beat one's brains about ſomething. 

* Gene (contrainte) conſtraint. 

Gene, ée, Adj. conſtrained, &c. F. 
Gener. 

&> Gene par le terrain, ſtraitened 
for want of room, that has not room 


enough. 
GE'NE'ALOGIE, S. F. ( denom- 
brement des ancetres) pedigree, genea- 


logy. | 

Genealogique , Adj. genealogical. 

Arbre genealogique , a tree of con- 
Sanguinity. n 3% 
Gencalogifte , S. M. (qui dreſſe les 
genealogies) genealogi/t. | 
- GENER, V. A. 6 from gene. Con- 
traindre) to confine, to conſtrain, to 
put out of one's bias. 

Gener ( incommoder ) to trouble or 
be troubleſome , to clog. : 

Se gener, V. Refl. ie coatraindre) 
to conſtrain one's ſelf. 

GENERAL, le, Adj. (univerſel) 


general , univerſal, 


Un General, S. M. (chef) a Ge- 
neral or chief, he that commands in 
chief. 2 

a> General d'un ordre religieux, 
the General A a religious order. 

Le gentral (en parlant d'un 
grand nombre comparé à un petit) the 
generality. 7 

En general, Adv. (generalement) in 
general, generally. 

Le peuple en general, the gene- 
rality of the people. 


GEN 

Generalat, S. M. (dignité de Géné- 
ral) Generalship, chief command. 

Generale, S. F. (terme de guerre. 
Sorte de battement de tambour ) the 
general, a ſort of beat of drum. 

Generalement , Adv. ( univerſelle- 
ment) generally, univerſally. _ 

&K> Generalement (en otncral) ge- 
nerally, in general. | 

Generalement parlant (d'ordinaire) 
generally, commonly. 

Geénéraliſſime, S. M. (celui qui com- 
mande les Generaux memes) a Genera- 
Ii imo. X 

Generalite, S. F. (<&tendue de la 
juriſdiction d'un bureau de Tréſorier 
de France) generality, diſtrict, or pre- 
cine of the publick office of the Trea- 
ſurers of France. 

Generatif, ive, Adj. generative. | 

GENERATION, S. F. (action d'en- 


pagution, production. 6 
&> Generation ( poſterite , deſcen- 
dans) generation , progeny. 
XZ Generation (chaque filiation de- 
uis un homme juſqu'à quelqu'un de 
es deſcendans) generation, deſcent. 
Genereuſement, Adv. (d'une ma- 
mrs noble & genereuſe ) generously , 
nobly. 8 
«> Genereuſement (vaillamment) 
valiantly , ſtoutly , bravely. 
GENEREUX, fe, Adj. ( magnani- 
me, de nature noble) generous, noble. 
X> Genereux (vaillant, hardi) va- 
liant , ſtout , brave. | 


liberal, free. 
GENERIQUE, Adj. (terme de Lo- 
gique) generical. ? 
Generolits, S. F. ( magnanimite , 


of ſoul. | - 
0F Generolite (action genereuſe ) 
a generous att, a piece of genero- 


Aty. | 

GENESE, S. F. (le premier livre 
de la Bible) Genefis. 

GENeT, S. M. (ſort d'arbuſte) 
broom. 

Genet épineux, way-thorn, Ffurze. 

GENeT, S. M. ( forte de cheval 


horle. | 
GENETTE , S. F. (ſorte de mords 
de cheval) a kind of bit or naffle. 
Porter les jambes a la genette 
(aller les étriers extremement courts) 
to ride Short. | 
GENEVRE, oz genievre, $.M. (grai- 
ne de genevrier) juniper-berry. Le pre- 
mier elt le meilleur. | 
GENEVRIER, on GENIEVRE, S. 
M. (arbuſte odoriferant ) a yuniper- 


tree. 
GENIE, S. M. (eſprit ow démon) 


genius, familiar. 
&F Genie (humeur) genius, bumour, 


temper. _ 
X> Genie (diſpolition naturelle, ta- 


[i 


gendrer, production) generation, N 


grandeur d'ame ) generæſity, greatneſs- 


d' Eſpagne ) genet, a kind of Spanisb | 


þ 


ö 


* genius, wit, talents , parts. 


| 


n'a point porté) a beifey. 
ving to generation," 


maire. Le ſecond cas des noms) geni- 
tive , the genitive caſe. 


| le, way or manner 0 iti 
&> Genereux ( liberal ) generous , 7 3 f writing , 


Cela eſt excellent en ſon genre, thi 


GEN 
GENISSE, S. F. (jeune vache qui 


GENITAL, ale, Adj. (qui ſert à la 
generation) genital, generative, ſer- 


GENITIF, S. M. (terme de Gram. 


Genitoires, 8. F. (parties qui ſer. 
vent à la generation) genitals , privy. 
parts. | 

+ Geniture, S. F. (enfant) child. 
Vieux. 

GENOU, oz genouil, S. M. (partie 
du corps de Vanimal) knee, le premier 
vaut mieux. 

X&> Genou (terme de marine. Pie. 
ce de bois courbe ) knee, a crooked 
piece of timber. 

Genouillére, S. F. (partie de la bot. 
te qui couvre le genou) the top of « 
boot. | 

& Genouillere (partie de l'armure 
qui couvre le genou) pully. piece, an 
armour for the knee. 

Genouilleux, ſe, Adj. (qui a des 
fibres & des racines épaiſſes. En par- 
lantzdes plantes) kneed , knotty. Ter- 
me de Botanique. 

GENRE, S. M. (ce qui eſt commun 
a diverſes eſpeces) kind or genus. 

«> Genre (eſpece, ſorte) kind , be- 
cies , ſort. 

Genre (terme de Grammaire) 
gender. 


&> Genre (ſtyle, maniere d'&crire) 


rain. 
Le genre ſublime, the ſublime way 
of writing. 

& Genre ( ſorte, maniére) kind, 
way, courſe , manner. ; 


is excellent in, or M, its kind. 
71 genre de vie, a courſe or manner 
of life. 
. GLS, S. M. & F. (perſonnes) 
men, people, folks. Nombre indeéter- 
miné; il y a des gens; il nya que trop 
de gens; il y a peu de gens. 

&> Gens (demeſtiques, ſuite) men, 
ſervants, attendunts , domeſticks. 

Les gens de lettres (les ſavans) 
the learned or ſcholars. | 
Les gens du Roi (les procureurs 
& avocats du Roi) the King's cou!- 


cil. | 
+ Gent, Adj. (propre & net) gent, 


a 
neat , or bruce. {o! 
GENT, S. F. (terme potetique, na- 
tion) people or nation. La gent , au me 
ſingul. ne ſe dit que dans le burleſque; gr 
la gent vefugite , la gent mercuntine: 
mais au plur. il devient maſculin ; 4. m. 
gens de robe, les gens de guerre, les gens 
d'sgliſe. 7 a 
e droit des gens, the law of nation. ge 
Gentil, ille, Adj. (paien, idolatre) 
gentile , heathen , pagan. 4 


Les gentils, S. M. pl. the gentiles, 
the po „or heatbens. 

GENTIL , le, Adj. (joli, agreable, 

| mignon, 


GEN GEO 


mignon, gracieux) pretty, genteel, neas, 
handſome , fine. 
Faucon gentil (terme de fau- 
connerie) a tercel-geutle. | 
Gentilhomme, S. M. (noble de race) 
gentleman , one nobly deſcended, Au 
lur. gentilhommes. 
&> Gentilhomme (titre de charge) 
gentleman by one's place. 
+ Gentilhommerie , S. F. (qualité 
de gentilhomme) gentility. ; 
+ Gentilhommerie , S. F. ( petite 
maiſon de gentilhomme 4 la campagne) 
a countyy-houſe , that looks like a gen- 
tleman's. | 
GENTILITE', S. F. (les nations 
iennes) the gentiles , the heathens. 
Gentillatre , S. M. os por gn: 


dont on fait peu de cas) à poor gen- 
tleman, a ſquire, nobleſſe douteuſe & 


pauvre. 5 
GENTILLESSE, S. F. (grace, agre- 

ment) a pretty way, or genteel carri- 

age, grace. 

X> Gentilleſſe (tour de paſſe- paſſe 

ou de foupleſſe) legerdemain, a pretty 

trick, . 4 

XK> GentilleſTe (petits ouvrages de- 

licats & 1 a pretty toy or knack. 
07> Gentillefle (trait d'eſprit agrea- 


entiment , Adv. (joliment , adroi- 
tement) pretty, neatly, bundſome, cle- 
ver. En riant. 

GENUFLEXION, S. F. (action de 
ag les genoux) genuflexion , knee- 
ing. 

Geographe, S. M. (qui fait la geo- 
graphie, o qui en traite) geographer, 

GE'OGRAPHIE, S. F. (de cription 
& connoiſlance des parties de la terre) 
geography. 

Geographique, Adj. geogruphicat, 

Carte geographique, à map. 
Geolage, S. M. (droit du geolier) 
the jailor's fees, carcellage. Pron. jo- 


"3 
8 S. F. (priſon) gaol or Jail, 
iſon. 
Geolier, S. M. (concierge de la pri- 
9 a jailer. Pron. folier. 
Geoliere, S. F. (femme du geolier) 
a Jailor”s wi ße. Pron. jolitre. | 
GE'OMANCE, S. F. (art de devi- 
ner par des points marques au hazard 
ſur la terre ou ſur le papier) geomuncy. 
On dit auſſi geomancien & geomanti- 
que , le premier pour celui qui exerce 
a geomance, & Fautre par rapport a 
fon art; geomancer & geomantick. 
Geometral, Adj. M. Ex. Plan géo- 
metral, geometrical plan or draught, the 
ground-plot. 
Geometre , S. M. (qui fait la geo- 
metrie) a "ay or geometer, 
 GEOME'TRIE , S. M. (ſcience gui 
a pour objet tout ce qui eſt ein 
geometry. 
Geometrique , Adj. geometrical. 
. Geometriquement , Adv. geometri- 


_ 
EORGIQUE, 8. F. (peeme de Fir- 
Part. J. | 


ar” a pretty, witty, or merry couceit. | 


: 


| 


GER GES 


gile ſur Vagriculture) Georgicks, Vir- 
gil's books of husbandry. 


GERANION, S. M. (forte de fleur) 
ſtorthill, a ſort of flower. 

GERBE , S. F. (faiſſeau de bled 
coupe) a 5heaf. 

Gerbee, S. F. (botte de paille on il 
reſte encore quelques grains) a bundle 
of ſtraw, wherein ſome grains of corn 
remain. 

GERBER, V. A. (mettre en gerbes) 
to make up into Sheaves. 

GERCE, ou cloporte , S. F. (petite 
vermine) a wood-loyſe , qui ronge les 
livres. | 
3 be, Adj. (fendu) chapp'd, 


C. | 
GERCER, V. A. (faire de petites 


fentes à la peau) to chap. 


Le froid gerce les levres, cold wea- 
ther chaps the lips. 

Gercer, V. N. ſe gercer, Refl. (en 
parlant de la pean) to chap. 

«> Se gercer (en parlant des murs, 
du bois, des metaux) to chap, chink, 
crack, or flaw. 

Gerqure, S. F. (de la pean) chap. 

«> Gercure ( crevaſſe de mur, de 
bois, de metal) a chap, a cleft, chink, 
crack , flaw , or crevice. 

GERER, Verb. Act. terme de pa- 
lais. (Conduire, adminiſtrer) to ma- 
nage. 

Ex. Gerer le bien d'un mineur, to 
manage the eſtate of one under age. 

GERFAUT, S. M. (oiſeau de vole- 
rie) a ger falcon. 

GERMAIN, aine, Adj. (frére en 
ſeur du coté du pére & de la mere) 
a brother or ſiſter by the ſame father 
and mother. | 

Couſin-germain, couſin germain, 


firſt coufin. 
2 . iſſu de germain , ſecond 
couſin. 
ERMANDRE'E,S. F. (forte d'her- 

be) germander , or English treacle, a 
fort of herb. 

GERME, S. M. (partie de la ſe- 
mence Con ſe forme la plante) a bur- 
geon, a young bud or shoot. 


forme le poulet) the ſperm of an egg. 

Un auf fans germe, an addle- 
egg. 

&> Germe de feve ( marque qui 
vient dans le creux des coins d'un che- 
val) the mark in a borſe's mouth, 
Faux germe (matiere informe, 

rovenant d'une conception de fectueu- 
e) a faiſe 8 „ a moon- cal. 

GERMER, Verb. Neut. (ponſſer 
un germe) to burgeon, to come or shoot 
up, to ſpring out, to bud. 

Germination, S. F. (terme de Phy- 
ſique) germination. 

GERONDIF, S. M. (terme de Gram- 
maire) a gerund. | 

GERSE, Cc. F. Gerce, c. 


GESIER, S. M. (ſecond ventricule | 


— runs oiſcaux ) the giſern of a 
ird. 1 


«> Germe d'œuf (ſemence d'on fe | 


vu. 


| 
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, + GESIR, V. N. (re couche) to 


lie. 

Ci. git (formule d'épitaphe) here lies. 
Tout git (on conſiſte) en cela, the 

whole . buſineſs lies in that point , or 

depends upon it. pron. pz. 

Geſne, V. Gene, und its deriva- 
tives accordingly. | 

GESSES, S. F. (ſorte de legume) 
little ciches. 

GESTE , S. M. (action, mouve- 
ment du corps qui accompagne le dis- 
cours) action , geſture , or way of de- 
livery. 

Geſtes, S. M. plur. (grandes , bel- 
les actions militaires) gefts , exploits, 
atchievements. R. is French word 
begins to grow obſolete, on dit en riant, 
vos faits & geſtes. 

Les geſtes des Romains , the geſts of 
the Romans. | | 

Geſticulateur, S. M. (qui geſticule) 
a man too full of action when he ſpeaks. 

Geſticulation, S. F. (trop de geſtes 
dans le diſcours) gefticulution , tos 
much action. 

GESTICULER, V. N. (faire trop 
de geſtes) to uſe too much geſture, te 
be too full of action. 
en riant geſticuler wn diſcours, lors 
— celui qui le prononce fait trop de 
geſtes. 

GESTION, S. F. (terme de prati- 
que, from gerer) management, admi- 
niſtration , conduct. | 

Rechercher la geſtion des intendans, 
to call the intendants to an account, to 
inquire into the adminiſtration or con- 
duct of the intendant. 


GI 


Médecine ( boſſu & Eleve ) gibbous , 
bunching ont. On dit auſſi gibbofite, 
S. F. la courbure de Vepine, gibbo/ity, 
or gibboſeneſs. f 
GIBECIERE, S. F. (eſpece de bour- 
ſe large & platte, que l'on portoit au- 
trefois) a pouch , bag, 27 , or /crip. 
Faire des tours de (jouer de la) 
ibeciere, jouer des gobelets, fo shew 
Juggling tricks, to play tricks by vir- 
tue of hocus pocus , to play tricks of 
legerdemain. 
GIBELET, S. M. ( eſpece de petit 
foret) a gimlet. 
GIBET, S. M. (potence&fourches 
patibulaires) gallows, gibbet. 
GIBIER, S. M. (ce qu'on prend 
a la challe & qui eſt bon a manger) 
game. | 
* + Gibier (garce) * + game, a 
wench. 
* Cela n'eſt pas de votre gibier 
(cela n'eſt pas de votre profeſſion on 


de votre talent) that's no your bu- 
fineſs , or that's above till. 
+ GIBOULE'E, S. F. (pluie lübite 


& de peu de "a; a shower. 


+ GiBOYER, V. N. (chaſſer avec 

e cy: wat to fowl. | 
Arquebule a giboyer, a fowling- piece. 
Tt &> Giboyer 


On peut dire 


GIBBEUX , enle, Adj. terme de 
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&> Giboyer (chaſſer avec Voiſeau) | connoitre d'où vient le vent) a fane or 


# hawk. 

Giboyeur, S. M. a fowley, 

GIGANTESQUE, Adj. 
du geant) gigantich. 

GIGOT, S. M. (ou membre de 
mouton) a leg of mutton. 

Gigot de veau, « leg of veal. 

t Etendre fes gigots (ſes jambes on 
ſes cuiſſes) to ſtretch one's legs. 
riant. 

Gigote, ée, 8 (terme de manege, 
qui a les cniſles fournies) truſſed. On 
trouve gigoter dans Reftaut ; pour gam- 

Lader. 

Ex. Un cheval bien gigoté, a ho#ſe 
well truſſed. 

+ GIGUE, S. F. (jeune fille gran- 
delette , qui ſaute, qui gambade) 4 
romp. 

&«&> GIGUE, (ouvrage de muſique, 
& une eſpece de danſe) a jig , a tune 
and dance ſo called. | 

t GIGUER, V. N. (ſauter, dan- 
ſer, gambader) to jump, to play wan- 
ton tricks , to play gambols, to frist 


about. 

+ GILLE, S. Ex. il a fait gille 
il geſt retire „ on enfui) be is gone, 
he is run away, he has ſcampered. away. 

GIMBLETTE, S. F. (petite patis- 
ſerie ronde, dure & ſeche) gimbel. 
GINGEMBRE, S. M. (ſorte d'épi- 

ci 
GINGUET, S. M. (méchant petit 
vin verd) ſmall, ſorry, tart wines. 

Il y a quelques vignes en Angletey- 


ce 


re , mais elles ne produiſent que du | 


ginguet, * there are ſome vineyards in 
England, but they produce or yield only 
ſmall tart wines. 

t Gingnet, Adj. Ex. Habit ginguet 
habit trop court & trop ttroit ) a 
canty ſuit of clothes. | 

GIRANDOLE, S. F. (chandelier à 
pluſieurs branches) a branch, or bran- 
ched candleſtick, a chandelier. 

GIRASOL, S. M. (pierre precieuſe) 
giraſol, a kind of opal. 

.GIROFLE, S. M. (forte d'epice ) 
cloves. | 

Un clou de girofle, à clove. 

Giroflee , S. F. (forte de fleur odo- 
riferante, dont il y a pluſieurs eſpeces) 

ſtock gilly-flower, 

Giroflier, S. M. (plante qui porte 
les giroflees) ſtock, a ſtock gilly-flower, 


lant. 
: Giroflier double, à double ſtock. 
GIRON, S. M. (partie de la perſon- 
ne aſſiſe, depuis la ceinture juſquꝰ aux 
genoux) lap. | 
Le giron (on la communion) de 
Pegliſe, the boſom: or pale of the church. 
&> Giron (terme de blaſon) giron 
in rae 1 
N. te, Adj. (arrondi) roun- 
«> Gironne (en termes de blaſon) 


gironee in 2 
GIRONNER, V. A. (terme d'or- 


fevre. Arrondir) to round. 


GIROUETTE, S. F. (ce qui ſert a 


(aui tient flag. 


GIR GLA 


. 


weather-cock. 


&> Girougtte de navire, a wea#her- 


| 
+ GISANT, ante, Adj. from ge- 
firs (couche) lying. | 

Giſant, S. M. Ex. le giſant de la 
meule d'un moulin (la meule d' embas) 
the bed or nether mill. ſtone. 

Giſement, S. M. (fituation des e6- 
tes, & parages de la mer, les unes à 
3 2 des autres) bearing of a fea- 
coaſt. 

GIT, . Gelir, Ici git, ou ci-git, 
here lies. | DG 

GiTE, S. M. (lieu ou le Jievre eſt 
couche) the form of a have. 

&> Gite (lieu od l'on couche en 
voyage) the place where one lies at night 
u pon a journey. 

Payer ſon gite (on ſa couchee) to pay 
For one's night's lodging. | 
XZ Gite (demeure) lodging. | 
+ Giter, Verb. Neut. (coucher ) 


to lie. 

GIVRE; S. M. ( eſptce de frimat 
qui Sattache aux arbres) hour froſt or 
rime. 

GL 

GLACE, S. F. (eau congelee & en- 
durcie par le froid) ice. | 

Ferre-a glace, V. Ferre. 


Chandelle de glace, z/cle. 

* Rompre la po (etre le premier 
a tenter une choſe perilleuſe) * to 
break the ice. 


«> Glace (plaque de criſtal ox de 
verte) glaſs, 


ou d' argent glace ) 
or Aver brocade. 5% 

lace, ée, Adj. frozen, frozen up, 
congealed , &c. V. Glacer. On dit 
auſh en France, une glacte, S. F. pour 
déſigner une ſorte de pomme , qui n'a 
point ici de nom. | 

&> Un taffetas glace, a gla/ed filk. 

Gants glaces, glazed gloves. 

Les boiſſons glacees tuent beau- 
coup de gens, drinking with ice kills 
a world of people. 

* Un amant glace (en froid) « cold 
lover. 

GLACER, Verb. AR. (geler, endur- 
cir par le froid) to freeze, congeal, or 
turn into ice. 

&> Glacer (des confitures) to ice, 
as they do preſerves, and the like. 

&> Glacer une doublure (la bien 
coudre avec Vetotfe) to ſtitch down a 
lining, 

* Glacer (le ſang, Veſprit) to chill 
or damp. | 

Cet auteur-là me glace (1 n'a rien 
qui me touche) that author does not 
affect me in the leaſt. | 

Glacer , Neut. ſe glacer, ReAl. to 
Freeze or be frozen, to chill. 

Glacial, ale, Adj. glace) frozen. 

Ex. La mer glaciale, the Frozen ſea, 
the northern ocean, I 


a brocade, a gold 


| Glacicre, S. F. (lieu od Vou con- 


1. 


GLACE, S. M. (brocard tiſſu d'or | 


GLA 
ferve de la glace & de la neige) an ice- 


ouſe. | 

GLACIS, S. M. (talut, pente douce 
& unie) 5lope or glacis. 

Le glacis d'une contreſcarpe , the 
glacis of the counter ſcarp. 

GLACON , S. M. (morceau de gla- 
wo ice, a piece of ice. 

Un gros glacon, a flake of ice. 

GLADIATEUR, S. M. (eelui qui 
ſe battoit en publie pour le divertis- 
ſement du peuple chez les Romain;) 
a gladiator or ſword-player among the 
Romans. M. Bayle toujours ingenicux 
compare les <tcrivains Eriſtiques aux 
gladiateurs de Vancienne Rome, qui 
divertiſſoient tout le monde & ne- 
toient eſtimes de perſonne. 

&> Gladiateur Geetui qui fait pre- 
feſſion de ſe battre en duel) a prize- 
fighter. 

GLAIRE, S. F. __— d'un auf 
qui n'eſt pas cuit) glear, the white 
of an egg. 

2 Glaire „ (humeur viſqueuſe) « 
slimy or ropy matter.. 

Glaireux, euſe, Adj. (viſqueux o 


plein de glaire) s/imy or ropy , ful 


of slimy matter. 

GLAIS, S. M. (fon d'une cloche 
qu'on tinte pour une perſonne qui 
vient d' expirer) nell. 

GLAISE, ou glaize , S. F. on ter- 
re glaiſe, Adj. (terre de potier) pot- 
ter's earth, clay, | : 

om „ ée, Adj. done over with 
clay. 

GLAISER , V. A. (enduire de ter- 
re glaiſe) to do over with clay. 

+ GLAIVE, S. M. (coutelas, epec 
tranchante) glatve or ſword. 

* Le ſouverain a la puiſſance du 

laive, (on de vie & de mort) the 
. the power of the ſword, 
or of life and death. 

GLAND, S. M. (fruit de chene ) 
acorn , maſt. 

Gland (du fau & de quelques 
autres arbres) maſt. 

a> Gland (le bout de la verge de 
homme) glands , or bead, or nut of 
a man's yard. 

Gland (ouvrage de fil) de colet, 
band-ſtring. N 

Gland de mouchoir, « bandter- 
chie button. 

Gland de cravate, neck - cloth 


taſſels. N : 
GLANDE, S. F. (partie ſpongieu- 
ſe du co a kernel, a fleshy and 


orous ſubf nce growing between the 

esh and skin. 

Glandes au cou (ſorte d' inflam- 
mation) the mumps, or tonjils, a 
inflammation about the jaws. 

Glande, ée, Adj. (il fe dit d'un 
cheval qui a les glandes enflées) th:t 
has the glanders , ſpeaking of a ho 
or mare. 

GLANDEE, S. F. (recolte de gland) 
the maſt or maſtage of a foreſt. 

Une bonne glandée , a good tore 
of maſt, @ good year for mal LAN 


_ /word-gra/. 


_ ht miſtake ? how did that miſtake 


GLANDULE, S. F. e glande) 
glandule , or little kernel. 

Glanduleux, euſe, Adj. ( compoſe 
de glandes) glandulous, kernelly , full 
F kernels. , 

GLANE , S. F. (poignée d'epics | 
amaſles par celui qui glane ) gleaning, 
ears of corn gleaned. On dit auſſi le 
glanage, S. M. & lu glanure, S. F. 

Faire glane, to glean. 

&> Glane 
une torche de paille) a rope of onions. 

&> Glane de poires, a cluſter of 

ars. 

F GLANER „ V. A. ( ramaſler des 
Epics de bled apres qu'on a lie les ger- 
bes) to glean or leaſe, to gather ears 
of corn. 

Glanenr, S. M. Glaneuſe, S. F. 
(celui on celle qui glane) a gleaner. 

Glapier, V. Clapier. 

GL PIR „ V. N. (jetter un cri ai- 
gre, comme les renards & les petits 
chiens) to yelp , bark, or whilk. 

* Glapir , (crier, hauſſer la voix 
d'un ton aigre) to ſqueak. 

Glapiſſant, ante, Adj. (aigre) ſqueak- 
ing, sbrill. 

Ex. Une voix glapiſſante, a /queak- 
ing, or brill voice. 

Glapiſſement , S. M. (cri des re- 
nards) a yelping or barking. 

_ &>Glapiſlement, voix aigue, /queak- 


ing. 
"GLAS „V. Glais. 

GLATTERON, S. M. (herbe por- 
tant de petits boutons barbus qui s'at- 
weg aux paſlans) burdock or ciot- 

ur, 

GLAYEUL, S. M. on flambe, (ſor- 
te de fleur & d'herbe) fug or glader, 


GLEBE , (terme de Chymie. Mot- 
te de terre qui enferme quelque me- 
tal on mineral) ore. 

&3> Glebe (terme de Droit, ſol d'un 
1 glebe, land, ground. 

Ex. L'homme ſerf eſt attache à la 
glébe, the vaſſal is tied, or bound to 
the glebe. | 
_ GLENE, F. GLANE. | 

GLISSADE, S. F. (action de glis- 
ſer) a slip or lippiug, u Sliding. 

aire une gliflade, to slip or to 
Aide. | | 

* Faire une gliſſade avec la pique 
(la mouvoir en avant oz en arriere) 
to move the pike forward or backward. 

GLISSER , V. N. (couler) to lip 
or slzde. | 

«> Gliſſer (par divertiſſement & 


expres ) to ide. 
* Comment avez-vous laiſſé gliſſer 


cette ple? (comment vous elt-elle | /ed , glorified. 


Echapee how came you to overſee 
eſcape you? 

* Gliſler, (on paſler ) legerement 
ſur quelque choſe , to glance pon a 
thing , to touch it lightly. 

Glifſer „ V. A. (mettre, couler 
adroitement) a flip, te convey, 


GLA GLI | 


'oignons , ( attaches 2 | 


glorious, conceited, 


proud man. | 


GLI GLO 

II gliſſa ſa main dans ma poche, 
be slipt his hand into m F ages 
* Gliffer quelque choſe ans un dis- 
cours, to bring in a thing in a dis- 
courſe. 
| Se gliſler, V. RA. to lip or creep 
in or into, to in/inuate one's or itſelf. 
Les fautes qui ſe ſont gliſſees 
dans l'impreſſien, the faults that have 
eſcaped the preſs. - 
Gliſlant, ante, Adj. (ſur quoi Von 
ne peut ſe tenir ferme, il ſe dit au 
figure ) Slippery. 
Gliſſeur, S. M. (celui qui gliſſe) 

a slider. 
Gliffoire , 8. M. (chemin glact ſur 
quoi on gliſſe) « ide. 
GLOBE, S. M. (corps ſpherique ) 

4 globe. 
Globule , S. M. Le corps rond) 
globule. On dit auth globulenx, euſe, 


Adj. 

GLOIRE, S. F. (honneur , louan- 
ge, eſtime, reputation ) glory , ho- 
nour , praiſe, eſteem, nume , fume, 
reputation. | 

&> Gloire , (orgueil, ſorte de va- 
nite) pride, vanity , vuin-glory. 
Faire gloire de quelque choſe (en 
tirer vanite) to glory in a thing, to 
take a pride or te pride in it, to va- 
lue one's ſelf upon it. 

&> Vaine gloire, (trop bonne opi- 
nion de ſoi-meme) wain - glory, con- 
ceit , or conceitedneſs. 

Aimer la vaine gloire, to be vain- 
glorious , or conceited, 

02> 11 eſt la = (ou Vornement) 
de notre ſociété, he is the orzcament, 
gr hononyr of our ſociety. 

La gloire (on la beatitude) du 
paradis , the N of heaven. 

&> Gloire, (en termes de peintu- 
re, rayons alentour de la tete d'un 
ſaint, on la repreſentation du ciel 
ouvert avec des perſonnes divines) a 
glory in painting. On dit auſſi glo- 
riette, S. F. dans le meme ſens. 

&> Gloire (Pendroit élevé dans les 
opera, & dans les tragedies on l'on 
repreſente le ciel ouvert, & les divi- 
nites fabuleuſes) a glory or heaven , 
in an opera, or play 

Gloricuſement , Adv. (d'une manie- 
re glorieuſe) glorzously , honourably , 
with honour. 

Glorieux, euſe, Adj. (illuſtre, ho- 
norable) glerious, illuſtrious, famous, 
honourable. f 

&> Glorieux (orgueilleux, plein 
de vanite) proud, baughty, vain- 


«> Glorieux (bien-heureux) bles- 


Un glorieux, S. M. (on orgucil- 
leux) à vain-glorious, conceited, or 


Une glorieuſe, S. F. a proud wo- 
man , &c. > ; 
Glorification , S. F. glorification. 
Glorific , &, Adj. glorify'd. 
GLORIFIER , V. 4 (rendre hon- 


8 

*. 
. 
2 o 

* 
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neur & gloire) to glorify, to give 
| glory to, to praiſe. | 

&> Glorifier (rendre participant de 
la beatitude éternelle) to glorify, to 
put .among the bleſſed. 

Se glorifier de quelque choſe, V. Ref. 
(en tirer vanité) to be proud of, to 
take a pride in a thing, to pride or 
glory in it, to boaſt or brag of it. 

Gloſateur, 8. M. ( anteur qui glo- 
ſe un livre) gloſſer, interpreter. 

GLOSE, S. F. (explication, com- 
mentaire, interpretation ) g4%, con- 
ment, expoſition , interpretation. 

Gloſe, ee, Adj. gloſſed or commen- 
ted upon , expounded , interpreted. 

GLOSER, V. A. (iaterpreter par 
une gloſe) 4 gloſs or comment upon, 
to expound , or interpret. 

Gloſer fur quelque choſe, V. N. 
(la cenſurer, la critiquer) to carp , 
cenſure, or criticize a thing, to 2 
Fault with it. 

Gloſeur, S. M. (critique qui cen- 
ſure les actions d'un autre) 4 fault- 
finder, a cenſor , or cenſurer. 
Gloſſaire, S. M. 
explique les mots difficiles) a glæſary, 
or a dictionary, for hard words. 
Gloflateur , Y. Gloſateur. 

t GLOUGLOU, S. M. (mot ima- 
gine pour exprimer le bruit que fait 
une liqueur qui ſort d'une bouteille) 
the gugling * narrow mouth'd pot, 
or 2 neck'd bottle, when it is emp- 
tying. On dit auſſi glouglotter pour 
* le bruit ou la voix du cog 
d' Inde. The crowing of a Turkey. 
Glouſſement, S. M. (cri de la pou- 
le qui glouſſe) a clucting. 
GLOUSSER, V. N. ( comme fait 
la ponle qui a des pouſlins ) to cluck. 
oule qui glouſſe, @ clucking her. 
Glouteron, V. Glatteron. 
GLOUTON, ne, Adj. (gourmand) 
greedy. : 
Un glouton, S. M. une glouton- 
ne, S. F. a glutton, a great eater, 
a greedy gut, | 
Gloutonnement , Adv. (avec gour- 
mandiſe ) greedily. | 
Gloutonnie, S. F. ( 3 
gluttony, greedy feeding. On dit au 
gloutounerie. 
GLU, S. F. (compoſition viſquey- 
- pour prendre les oiſeaux ) bird- 
me. 8 | 
Gluant, ante, Adj. (viſqueux ) 


| clammy , gluisb, viſcous. 


Gluau, S. M. (petite branche frot- 
tee de glu) à lime twig. 


5 Glue, ee, Adj. done over with bird- 
time. 

GLUER, V. A. (enduire de glu} 
to do over with bird-lime. 

X> Gluer ( empater, tenir comme 
la glu) to glue. L 

_ Glutinenx, euſe, Adj. (gluant, 
viſqueux ) glutinous , gluisb, clammy, 


| 3/cous. 


Glutinatif , Adj. glutinative, F. 


(terme de Médecine.) 
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GNOMONIQUE, S. F. ( ſcience 
qui apprend à conſtruire des cadrans) 
gnomonicks or dialling. 


6 O 


GOBE , S. F. (morceau empoiſon- 
ne) poiſoned gob or gobbet. 

+ GOBE', S. M. (mot tres-bas, du 
peuple de Paris, friandiſe, choſe bon- 
ne a manger) dainty, dainty bit. 

GOBELET, S. M. ng a boire) 
goblet or a cup, a drinking-cup. 

= Gobelet (de jouenr de paſſe- 
paſſe) « jrgler's box. 

Un joueur de gobelets (un fourbe) 
a jugler , one that plays faſt and looſe, 
a cheat. 

XZ Gobelet (office pour le pain, 
le vin, l'eau & le linge du Roi) the 
King's buttery. 

GOBELOTER, V. N. ( buvo- 
ter) to guzzle or tipple. | 

GOBELIN, S. M. (lutin , efprit 
folet ) hob-goblin, Gobelius eſt auth 
un lieu à Paris on Von fait de belle 
ecarlate & des tapifſeries ſuperbes. 

+ GOBER, V. A. ( avaler avide- 
ment ) 
dit gober un euf. 

* Il gobe (os croit) tout ce qu'on 
Ini dit , he believes every thing one 
Says to him. | 

+ Se GOBERGER,, V. Refl. (fe 
choyer) to mate much of one's ſelf. 
Se rejouir. | 

It ne ſonge qu'a ſe goberger , he 
minds nothing but bis pleaſure. 

Goberges, S. F. * fond de lit 
fait de petites planches) « boarded 
vottom of a bed-ſtead. 8 

GOBET , Ex. Prendte un homme 
au gobet, (ou lors qu'il y penſe le 
moins) to take one napping. 

GOBIN, S. M. (un boſſu) burch- 
back, or hunch back. 

GODAILLE, S. F. (piquette , mé- 
chant petit vin) ſmall, thin, paltry 


wine. 

+ GODELEUREAU, S. M. (jeune 
homme qui fait le galant anpres des 
femmes) « beau, a ſpark, a fop. 

GODEMICHI, S. M. (mentula ar- 


to slap up, to gulp down. On f 


GOD GO1 


.GODRON, S. M. (eſpéce de pli, 
comme celui qu'on faiſoit antrefois 
aux fraiſes) pf ruffle, or Fold. . 

Godronne , ée, Adj. ſet #uflling , 


C. 

GODRONNER, V. A. ( faire des 
Cons) to ſet ruffling , to make into 
puff5. 

GOFFE, Adj. (mal fait, mal bAti) 
aukward , ill-chaped , ili-contrived , du 
ſtyle famil. | 

GOFFE, S. M. (argot de la canail- 
le de Paris) Pariſian cant or gib- 
berish. | 

Goffement , Adv. (lourdement) awk- 
wardly. ; 2 

GOFRE, S. F. (piéce de pätiſſe- 
rie fort mince) wafer. On ecrit auſſi 
gane. 

&> Gofre (päte feuilletée avec 
quoi l'on enferme de petites tranches 
de fromage fin) a kind of puff paſte, 
with thin Slices of fine cheeſe in it. 

| "4 Gofre (rayon de miel) a honey- 
comb. 

Gofré, ée, Adj. figured. 
60FRER, V. A. (imprimer des 
iigures à certaines étoffes) to figure. 
Gofrer du velours , to figure velvet. 
- » S. M. one that figures 
ufts. 

Gofrier, S. M. (fer od l'on fait 
cuire les gofres) a wafer iron. 
- Gofrure, S. F. figuring. 

Tt GOGAILLE , Ex. Faire gogaille 
ſe réjouir) to be or make merry, to 
ink merrily. 

t GOGO, Ex. Vivre à gogo, to 
live in clover. 4 

128 ue, Adj. (qui aime 
a fe rejouir) that loves to make merry, 
that is a good companion, Mot bas. 

t GOGUENARD, de, Adj. (qui 
dime à tire) pleaſant, jocoſe , chear- 
ful, merry. | 

Un goguenard, une goguenarde, 
Subſt. a merry, jovial, chearful man 
or woman, à droll 7 a banterer. 


+ GOGUENARDER , V. N. (ri- 


re, folitrer, plaiſanter) to be merry 
in company . to droll or banter. 

+ Se GOGUER, V. Refl. (fe ré- 
jouir) to be or make merry. 

+ Gognes, S. F. (ttre dans ſes go- 

es (on dans ſa bonne humeur) to 


| 


tificialis, pour le divertiſſement da be in a merry mood, pin, cue, or 


ſexe ) a dildoe. 
miches. | 
GODENOT, S. M. (figure de pe- 
tit homme dont ſe ſervent les char- 
inn) a jugler's puppet , jack in a 
ox. 
* + C'eſt un franc godenot (oa un 
folitre) he is a merry-andrew. 
Goderon , V. Godron, and its deri- 
vutives accordingly. 
GODET , S. M. ( ſorte de vaſe à 
2 cup or mug. Ou a mettre de 
eau. 
a> Godet de fleur (ce qui la con- 
tient) the cup of a flower. 
GODIVEAU, S. M. (on pate de 
todiveau) a ſort of pie. 


On dit auſſi les gode- | 


humour. 

t GOGUETTES, S. F. (plaiſante- 
rie „ bonne humeur) merry mood or 
merry humour. 8 

Il eſt dans ſes goguektes „ be is » 
a merry pin, or merry humour, be 
is in bis 2 R 


ſtories. 

Elle lui a chanté goguettes (ou 
dit des injures) she railed at bim, or 
she rattled him moſt bitterly. (Par 
ron 

GOINFRE, S. M. (celui qui met 
tout fon plaiſir dans la débauche de 


nettes) to tell merry 


. 


—_— a good 


old toaſt, 


fellow, a toſs pot, 23 


a> Conter des goguettes (des ſor- 


| | ” 
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GOINFRER, V. Ad. (faire dehay. 
che à table) zo play the good fellow, 
to make merry. 

Goinfrerie, S. F. (débauche de ta- 
ble) merry-making , good fellowship. 
On dit auſſi goinfrade, dans le mi. 
me fens. 

GOITRE, S. M. on F. (tumew 
groſſe & ſpongieuſe qui vient à la got- 
ge) a great ſwelling or wen, like a 
bag under the throat, or the hernia 
gutturis. Sur - tout en certains pays 
où les eaux ſont froides. 

Goitreux, euſe, Adj. (qui a un 
goitre) throat-burſten. 

GOLFE, S. M. (mer qui avance 
dans les terres) à gulf or bay, de II. 
talien golfo, | 

Gomme, S. F. (ſue gluant de cer- 
tains arbres) gum. 

Gomme, ée, Adj. gummed, ſtif, 
ifened with gum, 
OMMER , V. A. (enduire de 
gomme) to gum, to ſtiffen with gum. 

Gommeux eule „Adj. (qui a de 
la gomme, en parlant d'un arbre) 
gummy , full of gum. 

&> -Gommeux (gommé) gummed, 
ſtiff with gum. 

Gond, S. M. (pivot ſur quoi une 
porte s. binge. Pron. gon. 

*+ Faire ſortir o mettre quelqu'un 
hors des gonds (le fächer) to put ont 
off the hinges, to anger one. 

GONDOLE, S. F. (petit bateau 
dont on fe fert particulicrement 1 
Veniſe) gondola , a Venetian boat. 

&* Gondole (petit vaſe à boire) « 
kind of drinking cup. 
|  Gondolier, S. M. (batelier qui ſert 
a mener les gondoles ) gondolier, 2 
Venice waterman. 

Gonfanonier , 8. M. (qui porte l' 
tendart de l'églife, office de la cout 
de Rome) the boly ſtandard bearer. 

GONFLER , V. A. (enfler. En 
parlant des enflures cauſees par des 
 Hlatuoſites ) to well or puff, to fil 
with wind. 

Se gonfler , V. Refi. to ſwell. 

Se gonfler (tre plein de vanité & 


d'orgueil) to ſwell or puff, to be puf- 
d " 1" 


fed up. 
GONNE, S. F. (terme de mer, 
futaille) a cask , a ſea- cast. 
GONORRHE'E, S. F. (terme de 
Médecine. Flux de ſemence involon- 
taire) gonorrbea, the running of the 
reins. | 
GORE, S. F. (truie) a ſow. 
ORET, S. M. (premier compa- 
on d'un cordonnier) a sboemaker's 
ead journeyman. 
&> Un petit goret (ou cochon) a 
pig or young hog. 
GORGE, S. F. (partie du cou ati 
deſſous du menton) neck or throat. 
a> Gorge (yolier) throat „ gorges 
or gullet. - 
Gorge d'un oiſeau de chaſſe , be 
gorge of a hawk. s 
Gorge (le cou & le ſein dune 


Or 


| 


femme) a woman's neck or breaſt. 
&> Gotzge 


GOR GOT 


Gorge de montagnes (d6troit, 
aflave étroit entre deux montagnes) 
Þreig ts or narrow paſſages between 


hills. 
Gorge de baflin à barbe, the 
neck of a barber's baſon. 

Gorge de pot, the mouth and 
neck of a pot. 

* Gorge de baſtion (en termes 
de fortification) the gorge or breaſt of 
4 baſtion. 

Gorge de colomne (la partie 
ta plus étroite du chapitean dorique) 
gorge, gule , or neck, the narroweſt 
part of the dorick chapiter. 

* Cette affaire m'a coupe la gorge 
(elle m'a ruine) that buſineſs broke 
my neck , or has been the ruin of me. 
Ill coupe la gorge à bien des gens 
ui ne lui ont point fait de mal (il 
eur fait beaucoup de tort) he does « 
| world of injury to a great many peo- 

ple that never did him any. 

Coupe-gorge, V. Coupegorge. 

* II lui tient le pied fur la gorge 
(il a le deſſus fur lui) * he has the 
whip hand of him. NY 
Il nous met le pied ſur la gorge, 
be tramples upon us, he uſes ns like 

| Slaves. | 

= * Son ris ne paſle pas le nœud de 
1 gorge, (c'eſt un ris force) he laughs 
bat from the teeth outward. 

«> Rendre gorge (vomir) to oaſt 
ap , to ſbue or vomit. 


= pris injuſtement) to refund (ou 
pe retracter.) 

_— 0&> KRire a gorge deployte (on de 
= toute ſa force) to laugh, to break out 
into a laughter. 

* t ll a dit des paroles offenſantes, 
mais on les lui fera rentrer dans la 
= gorge, he has been abuſive, but we 
ball make bim eat his words. 

Gorge, ée, Adj. full gorged. 

Gorgee, S. F. (la gorge pleine ) 
a mouthful, a pomp 
| GORGER, V. A. (donner à man- 
4 17 avec exces) to gorge, cram, or 
_ ul}. 
== * Gorger { combler, remplir) de 

== richeſles, to fill with riches. 

Se gorger . V. Refi. (fe farcir la 
—_—_ panſe) to lut one's ſelf, to f, buf, 
_ "vn 2 one's belly or guts. 

£5 Se gorger d'or & d'argent, to 
Ir up gold and filvery. 2 gh, 
1 orgerette o gorgette, S. F. (es- 
= pece de collerette) à gorget or neck- 
ST cloth for women, On dit auſſi, tour 
ie gore dans le meme ſens. 

—_—— CGorgerin , S. M. (partie de l'armute 
ni couvre la gorge) a neck piece. 
—_— GOSIER , S. M. (éſophage, par- 
ii e interieure de la gorge ) throat , 

let, or wezand. 

== GOTHIQUE, Adj. (fait à la ma- 

 nicre des Goths) Gothick. Un bäti- 

nent Gothique , une architecture Go- 
= tique , un caratere Gothique. 


Lettre Gothique, black: letter. 


* Rendre gorge (rendre ce qu'on 


4 


| 


| 


| 


| 


GOU 


GOUDRON,, S. M. (eſptce de gom- 
me & de poix) pitch and tar. 

Goudronné, te , Adj. tarr'd , done 
over with pitch and tar. On dit auſſi 
depuis pen de Pedu goudronnte , tar- 
water. 

GOUDRONNER, Verb. Act. (en- 
duire de ver ye to tar, to do over 
with pitch and tar. Il y en a qui pro- 
noncent godron, godronnt, & godron- 
ner ; mais le vrai terme eſt goudron, & 
goudronne. 

GOUFEFRE, S. M. (abime, creux 
ſans fond) gulf, whirlpool, pit, ubyſs, 
or ſwallow. Les goutfres de la mer. 

* Un gouffre (un grand diffipateur) 
a ſpendthrift , a riotows ſpender. 

GOUGE, S. F. (ontil de pluſieurs 
artiſans) a googe , a ſort of tool. 

Une franche gouge (oz putain) 
a common whore, a camp whore. 

GOUJATF, S. M. (valet de cavalier 
ou de fantaflin) « /ſoldier”s boy, a black- 
guard, 

a> Gonjat (ou valet) de macon , a 
maſon. or bricklayer's tray-man, he that 
carries the mortar. | 

t GOU JE oz GOUINE, S. F. (cou- 
reuſe , creature de manvaiſe vie) « 
whore, a crack, a flirt, a trull, a wench. 

GOUJON,, S. M. ( forte de petit 
poiſſon) a gudgeon. 

Goujon (cheville de fer) an iron 
Pp 


in. 
GOULEE, S. F. (ce qu'on avale 
ſans reprendre haleine) gulp. 
GOULET o Goulot, S. M. (cou 
de certains vaſes) gullet or neck. 
GOULIAFRE, Adj. & Subſt. (gou- 


lu) greedy, greedy- gut, glutton, gully- 
ut 


guat. 

GOULU, ue, Adj. (qui mange trop 
avidement) greedy, that eats greedily. 

Pois gonlus , ſugar-peaſe (ainſi 
nommes parce que tout eſt bon, la 
gouſſe comme le reſte. 

Un goulu, S. M. (un glouton) 4 
glutton , a gully- gut, a greedy man, 


or greedy-gut, | 


T2} Gonlu (animal ſauvage) a shark, 
a wild and greedy beaſt bred in Lap- 
land and Muſcovy. 
Une goulue, S. F. à greedy woman, 
a greedy gut. 
3 Adv. (avidement) gree- 


V. 

+ GOUPIL, S. M. (petit renard) 
« young fox. 

GOUPILLE, S. F. (petite vis on 
cheville) a pin. 2 meg 

GOUPILLON, S. M. (pour nettoyer 
les pots) bottle-brush, 

&> Goupillon (on aſperges) a holy 
water-ſþrinkle. 

T Goupillonne , ée, Adj. cleanſed 


with a bottle-brush. 


T GOUPILLONNER, v. Ac. (net- 
toyer les pots avec un goupillon) zo 
cleanſe or make clean with a bottle-brush. 

GOURD, de, Adj. (qui eſt devenn ! 
comme perclus par le froid) numb, tif 


with cold. | 
GOURDE, S. F. (ealebaſſe, congge | = _ (piece de toile qu'on 
3 met 


þ 


| 


[ 
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ynidee pour porter quelque liqueur) « 
gird bottle. 

GOURDIN, 8. M. (gros biton 
court) a cudgel. 

1 Gourdine, ée, Adj. cudgelled. 
Gourdiner, Verb. Act. (donner 
des coups de gourdin ) to cudgel. 

GOURGANDINE, S. F. (gouine, 
coureuſe, garce) a flirt, a trull, a 
qucun, a crack. 

02> Gourgandine (corſet de femme 
ouvert par devant) jumps. 

Devant de gourgandine, ftomacher. 

GOURGANES, S. F. (feves de ma- 
rais) a ſort of little wild beans. _ 
| OURMADE, S. F. (coup de poing) 
a cuff or fiſty-cuff. 

GOURMAND , de, Adj. (glonton, 
goulu) greedy , ravenous, 

Un gourmand , S. M. (un goulu) a 
greedy man , « greedy gut, à glutton, 
or gully-gut. On dit gourmand, on par 
rapport à la quantité, ou par rapport 
a la qualite des mets. 


DP. the verb. 

GOURMANDER , V. A. ( traiter 
rudement de paroles) to abyſe, to check, 
to ruttle, to ſcold at, to ſnub, to 
Snap up. 

* Gourmander le vice, to reprove 
or check vice. 

* Gourmander ſes paſſions (les te- 
nir aſſujetties) to maſter one's paſſions, 
to curb them or keep them under. 

Se laifler gonrmander , to ſuffer 
one's ſelf to be abuſed, ta truckle un- 
der one, 

GOURMANDISE , S. F. (glouton- 
nie) gluttony, 8 immode- 
rate eating and drinking. Loy. Gour- 
mand. 

GOURME, S. F. ( manvaiſes hu- 
meurs qui ſurviennent aux jeunes che- 
vaux) the ſtrungles, a horſe dilcaſe. 


a la gale) that child bas the ſcab or 
itch. | 

* t Jetter ſa gourme (faire des gail- 
lardiſes & des extravagances de jeu- 
neſſe) to ſow one's wild oats. 

Gourme, ée, Adj. curbed, &c. P. 
the verb. On dit anſh gourme, pour 
un homme qui fait Vimportant , qui 
ſe rengorge ; proud. 

GOURMER, V. A. (mettre la gour- 
mette à un cheval) to curb. 

7 Gourmer (battre a coups de poings) 
to cuff or box, | 

Ils ſe ſont gourmes comme il faut, 
they cuft one another briskly. 

GOURMET, S. M. (celui qui fait 
bien connoitre & gouter le vin) a 
Wine conner. 0 

GOURMETTE, S. F. (chainette 
de mords de cheval) a curb. 

GOUSSE, S. F. (on coffe de legu- 
mes) cod, husk , or shell of pulſe. 


&> Gonſſe (on tete Vail / a clove 
F garlick. 

GOUSSET, S. M. (petite bourſe 
qu'on attache à la culote) fob. 


Gourmande , ée, Adj. abuſed, &c. 


wo oe th 
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| 

met à une chemiſe à I'cndroit de Vais- 
ſelle) guſſet. 

Gouſſet (piéce de bois échan- 

eree & attachée contre la mutaille 

your ſoutenir quelque planche) brac- 


t. 

0 Gouſlet (aiſſelle) arm- pit, or 
arm- hole. 

Sentir le gouſſet, to ſinel rank un- 
der the aym-pit. 

- GOnT, S. M. (un des cing ſens 
de nature) guſt or taſte. 

&> Gont (Vendroit ou ſe fait la ſen- 
ſation du gout) taſte, palate. * | 

Avoir le gout deprave, to have one's 
month out of taſte. 

Viande de haut-goùt, trop ſalee 
ou epicee) meat high-ſeaſoned. 

Viande qui a bon on mauvais gout, 
well-taſted or ill. taſted meat, ſavoury 
or unſavoury meat. 

Got (diſcernement, fineſſe de ju- 

ement) taſte, palate, guſto, diſcerning 
Faculty, judgment, parts, Skill. 

* Avoir le goiit bon (aimer ce qui 
eſt bon) to love. good things, to love 
that which is good. 

Il n'a point de gotit (on de ſen- 
ſibilite) pour la muſique , he does not 
relich muſick , he is not affected with 
mnuſick. 

* Trouver une choſe à ſon goùt (on 
a ſa fantaiſie) to relish a thing, to like 
or fancy it. | 

* Je ne crois pas que cela ſoit de 
votre gout, I dont't think that will 
pleaſe you , or fit your palate. 

* Gout ( maniere dont un ouvrage 
eſt fait) contrivance, way, fancy. 

Son habit eft de la derniére magnifi- 
cence, & du meilleur gout, his clothes 
are extremely magnificent, and of the 
beſt fancy. | 

* Gout (charactère d'un auteur, d'un 
peintre, o meme d'un ſiécle) taſte, 
way, genius, On dit auſſi, dans le 
gout Italien, dans le gout Frangois, 
dans le gout Oriental, dans le gout Ei- 
nois. 

* Se faire le gout a quelque choſe 
(s'y accommoder) to bring one's bu- 
mours to «a thing. 

Donner du goiit a un ouvrage. (le 
polir , 5 to finish a piece f 
work, to improve it to the beſt ad- 
vantage. 

&> Ouvrage de grand gotit (en ter- 
mes de 8 a noble deſign. 
 GOUTE, S. F. (fluxion acre qui 
tombe ordinairement {ur les jointures) 
gout. 

&> Golite-crampe (gonte ſubite & 
qui dure * the cramp. 

Gonte , S. M. F. 

, GOUTE', ée, Adj. taſted, &c. F. 
Gouter. _ | 

Gonter, S. M. (collation, repas en- 
tre le diner & le ſouper) afternooning, 
or afternoon's nuncion, beaver, colla- 
tion. | 
.GOUTER, Verb. Act. (ſentir & 
2 par le golit ) te taſte or re- 


Gouter 8. 1 


GOU 


&> Gouter, (tater) to taſte, to ES; 


or bave @ taſte of. 

* Gouter (approuver, trouver bon) 
to relish, lite, or approve. © | 

* Gonter (prendre plaiſir à) to re- 
lich, to delight or take delight in, to! 
piraſe one's ſelf with. _ 

GOUTER, V. N. (faire collation) 
to make a collation, to eat one's beaver, 
or afternooning. 

GOUTEUX, euſe, Adj. (qui a la 
goùte) gouty, troubled with, or ſubject 
to the gout. 

Un goiiteux, S. M. @ gouty man. 

GOUTTE, S. F. (potits partie d'u- 
ne liqueur) drap. II faut diſtinguer 
goutte, gutta, & ſes compoſes de 
goute, guſta, imper. de gouter , gus- 
tare, & ſes compoſes, Le premier 
* bref, la gonte, & les autres ſont 
ongs. 

X> Goutte ( quantité peu conſide- 
—_ a drop, a ſmall quantity. 

* Dans tout ſon diſcours il n'y a pas 
une goutte de bon ſens, in all his dis- 
— there's not a jot or whit of ſenſe. 

du vin de la premiere goutte , 
on mere-goutte (vin qui coule avant 

u'on ait fouls le raiſin) anpreſſed wine, 
that which comes firſt of itſelf from 
the grapes without preſſing. En Suiſſe 


on nomme mere-goxtte (merum) ce vin 


qu'on fait de raiſin pur. 

&z Je n'entends goutte (on point 
du tout) 7 don't hear at all, I am 
quite deaf. 

Je ne vois goutte, 7 ſee nothing , I 
don't ſee at all, | 

Je ne vois goutte en tout cela, t 
all a myſtery to me. 

Goutte a goutte, Adv. by drops, drop 
by Ons 
GOUTTELETTE, S. F. ( petite 
goutte) ſmall or little drop. 

GOUTTIERE, S. F. ( petit canal 
par ou les eaux de la pluie coulent de 
deſſus les toits) gutter. 

&> Gouttiere de caroſſe (en termes 
de caroſſier) the cornice of a coach. 

GOUVERNAIL, S. M. (timon qui 
ſert a gouverner un navire) the vud- 
der of a ship, or the helm. 

»Tenir le gouvernail ( gouverner 
un état) “ /it at the helm, or to 
govern a ſlate. _ | 

Gouvernante, S. F. (femme d'un 
Gouverneur de province) a Governor's 


y. 

«> Gouvyernante (celle qui a ſoin 
de Veducation des enfans) a gowerneſs 
or governante. - On nomme auſſi gou- 
vernante une fille ou femme que Pon 
prend pour gouverner ſon menage. 
&> Gouvernante des filles d'hon- 
neur (chez une Princeſſe) the mother 
of the maids of honour. | 

Gouverne , ee, Adj. ruled, guided, 
governed, &c. according ts the verb. 

Gouvernement, S. M. (maniére de 
gouverner, ou charge de Gouverneur, 
ou ville & pays qui lui eſt ſujet) go- 
wvernment. ; 


& Avoir quelque choſe en ſon gou- 


GOU GRA 


3 (en avoir le ſoin on l'admi- 
niſtration) to have the management of 
L thing, to have it in charge. 

Gouvernement d'un vaiſſeau, 
the ſteerage of a 5hip. 
> GOUVERNER, Verb. AR. (regir, 
— avec autorité) to govern or 
rule. 

* Gouverner (avoir l'adminiſtration 
& la conduite de quelque choſe) . 
govern , manage, look to, or take 
care of. | 

a> Gouverner (conduire) un vais- 
ſeau, to ſteer a Ship. 

&> Gouverner (menager avec épar- 
gne) to husband. 

&> Gouverner quelqu'un ( avoir 
grand pouvoir ſur ſon eſprit) to goverx 
or manage one, to do what one pleaſes 
with bim, = 

Se gouverner , Verb. ReA. (tenir 
une conduite bonne on mauvaile ) to 
carry, govern, or behave one's ſelf. 

Gouverneur, S. M. (d'une ville os 
d'une province) a Governor. 

Gouverneur (d'un jeune homme 
de qualité) a governor or tutor. Gou- 
verneur & precepteur different ; le pre- 
mier a la direction generale de 1'educa- 
tion, & l'autre des &ndes. 


GR 
# GRABAT, S. M. (méchant lit) 
a itt 


tle bed or couch. 


| 


ferend | noiſe, quarrel, debate, ſquabble, 
wrangling. | 

GRACE, S. F. (aide & ſecours que 
Dieu donne aux hommes ) grace. 
eſt long, mais graſſe, Adj. F. eſt bref. 

Grace à Dieu (on graces a Dicu) 
thank God, God be thanked. Le 2. vaut 
mieux. 

&> Grace (faveur , bon office) u- 
vour , kindneſs, courteſy. 

Faire grace à quelqu'un (lui ac- 
corder ce qu'il ne pouvoit pas demau- 
der avec juſtice) to favour one. 

> Grace à votre bonté, grace « 
cette dame, thanks to your goodneſs, 
thauks to that lady. 

&> Grace expectative, V. Expecta- 
tive. | 

Etre en grace aupres de quel- 
qu'un, to be in favour with one. 

de grace, dites-moi ce que c', 
pray be ſo kind as to tell me what it 55. 

fle vous fais grace de la moitie 
des depens (je vous les quitte) 7 f0r- 
give you half the charges, 

&> Dieu m'en faſſe la grace, G4 
grant 1 may. . HED 

Grace (agrement, ce qui plaitꝭ 
grace, agreableneſs. *© 

Bonne grace, good grace, baudſome, 
genteel, graceful way, or gracefulneſi, 
comelineſs. 

Mauvaiſe grace, ungenteel wi) 
aukwardneſs. 

&> S'habiller de bonne grace , 
dreſs genteely. Ly | 


a> Grac* 


+ GRABUGE, S. M. (querelle, dif- 
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G RA 


Grace (ce qui eſt conforme à la | 


bienſeance, à la raiſon.) 

Ex. Vous avez mauvaiſe grace de 
yous plaindre de cela, there's no reaſon 
for you to complain of that. 

Vraiment vous avez bonne grace de 
croire que je venille y conſentir ! truly 
you are a pretty man to think that 7 
world conſent to it 

N'aurois-je pas bonne grace de le 
dire? would it not become me well to 
ſay it? 

Vn diſcours qui a de la grace, 
a neut, bandſome, or graceful dis- 
courſe. 

&> L'a&ion donne de la grace au 
diſcours , a&tion ſets of, action gives 
life to a diſcourſe, - 

ll eſt bien convert 3 mais avec 
tout cela il a mauvaiſe grace; he 3; 
well in clothes, but he has an aukward 
way with him. 

a> L'an de grace 1699, the year of 
our Lord 1699, -- 5 
Grace (pardon que le Prince ac- 
corde) * rag F 

onne grace ( petit rideau à 
cote dn chevet du lit) « head curtain. 

Graces au pluriel (trois deeſles 
paiennes)Graces,three goddeſſes among 
the heathens. Venus avec les Graces 
& le petit Cupidon commencent a dan- 
= dans la prairie au lever de la lune. 

or. 


— 


&> Les graces (on beautés) d'une 
langue, the beauties of a language. 

«K> Graces infuſes (dons infus) in- 
Fuſed gifts or parts. 

&> Bonnes graces (bienveillance) 
Favour , benevolence. 

&> Graces ou grace (remerciment) 


_ thanks, acknowlegement. | 
&> Grace ( pritre apres le repas ) 


grace. Avons-nous rendu graces 
Dire gra bes, to ſay grace. 


able. 
8 — (d'une manie- 
re graciente) graczously, kindly. 
GRACIEUSER quelqu'un, V 
(lui faire des demonſtrations d'amitis) 
to shew a great kindneſs to one. 
Gracieuſete , S. F. ( gratification ) 
$ruts 8 Zit, preſent. (du ſtyle 


m 
C> Gracienſetes (eivilité, honntte- 
te) kindneſs , civility. 
Gracieux, euſe, Adj. ( agreable , 
qui a de Vagrement) graceful, ugreea- 
le, pleaſant , fine , delicate, genteel. 
02 Gracieux (doux, civil) gracious, 
kind, civil, courteous. 
GRACILITE”, S. F. (qualité d'une 
voix grele) Shrilneſs, slenderneſs. 
GRADATION, S. F. (figure de Rhe- 


torique par laquelle on monte de degré 


en degre) gradation, climax, a rheto- 
rical figure. 

GRADE, S. M. (dignité, degré 
d'honneur) degrer. 


GRADIN, S. M. (petit degré qu'on 


Graciable, Adj. (remiſſible) pardo- 


R quelqu'un, Verb. Act. /* 
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Gradue, ée, Adj. graduate, that has 
taken a degree in an Univerſity. 

Carte gradute ( oh les degres 
de latitude & de longitude font mar- 
ques) « map wherein the degrees of lon- 
gitude and latitude are marked. 


| Feu gradu6 (en termes de Chy- 
mie) « gradual fire. | 


radne, S. M. (celui qui a pris les 
degres dans les arts) a graduate. 

Graduel, elle, Adj. (qui va par de- 
gres) gradual. On dit auſſi graduelle- 
ment. | 

Pleaumes gradnels, gradual pſalms. 

Le . S. M. ( verſet qui fe 
chante à la meſſe, entre 5 2 & Ve- 
vangile) gradual, part of the maſs 
ſung between the epiſtle and goſpel. 

GRADUER, V. A. (conferer les de- 
gres) to give the degrees. 

Se faire gradner, to take one's de- 
grees. | 
| GRAILLONS, S. M. (reſtes d'un 
repas) remnants , ſcraps. 

GRAIN, S. M. (toute forte de bled, 
& toute ſorte de fruit de Vepi ) grain 
or corn. 

Grains (partie de certains amas) 
corn , grain. 

Un grain de ſel, a grain or corn of 
ſalt. 

&> Grain (fruit de certains arbris- 
ſeaux & de certaines plantes) ſtone, 
| kernel, berry , grain, bead. 

Grain de grenade , tbe kernel of a 
pomgrunate. 

Grain de lierre, #vy-berry. 

Grain de motitarde, a grain of mus- 
 tard-ſeed, | 

Grain de coral, a bead of coral. 

Grain de chapel:t, « pater - noſter 
bead. 

Grain de raiſin, a grape. 
| Grain de petite verole , a pimple 
of the ſmall-pox. 

&> Un grain de grele, a huil-ſtone. 
22 Grain de cuir, the grain of lea- 
ther. 
Futain a grain d'orge, a napped 
uſtian. 

Futaine à gros grain, @ big napped 
Fuſtian. 

* Avoir un petit grain de folie (etre 
un peu fou) to be a little foolish or 
crack - brained. 

* Il o'a pas un grain de bon ſens, be 
has not a grain of ſenſe. 

Grains du vent (tourbillons qui 
fe forment tout à coup) a guſt of 
wind, 

«> Grain (forte de poids) grain, 
a weight. 
 fuffifans pour expedier un homme. 

GRAINE, S. F. (ſemence des plan- 
tes) ſeed, plant: ſeed. 

&> Graine d'arbriffeanx oz d' arbres, 
kernel or ſtone. | 

&> Graine de ver i ſoie, the eggs of 


# filkworm. 


— — 


F. Grener. 


met ſur les autels) the ſteps of the altar ö 


whergon the ck ſtands. 


Dix grains d'arſenic ſont | 


: 


| _GRAINER, v. A. & ſes compoſes. | ado. 
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& aiſee a fondre de Vanimal) fat. II 
elt E 

Graiſſe fondue , greaſe. 

Tache de graifle, greaſy. 

HGraiſſe de roti (ce qui dégoutte 
dans la lechefrite) the drippings of 
gie, be, Adj 1 

ifſe, ee, Adj. greaſed, liquore 
Ke. P. Graiſſer. : 

GRAISSER, V. A. (oindre de grais- 
ſe) to greaſe, 

* Graiſſer la patte a quelqu'un 
(lui donner de Yargent pour le cor- 
rompre) * + te greaſe one in the fiſt, 
to daub or tamper with him, to tip 
one's hand. mY 

a©> Graiſſer des bottes & des ſou- 
liers , to liquer boots and Shoes. : 

GRAISSET, S. M. (grenouille qui 
vit ſur terre & parmi les buiſſons) a 
ruddock , a kind of frog. 

Gra fſeux, euſe, Adj. (rempli de 
graiſſe) greaſy. 

GRAMEN, S. M. (forte d'herbe) 
cowgraſs , quick graſs , dogs-graſs. 
| GRAMMAIRE, S. F. (art J'ecen- 
| re & de parler correctement) gram- 
mar. 

Grammairien, S. M. (celui qui fait 
ou qui enſeigne la grammaire ) gram- 
| marian. 
| 1 ale, Adj. grammu- 
tical. | 
| Grammaticalement , Adv. granma- 
tically. 
| GRAND, de, Adj. (qui a une gran- 
de Etendne) great, hig, vaſt, huge, 
or large. | | 
Grand ( o long) great or long. 


I 


] high. 

&> Grand ( qui ſarpaſſe une choſe 
de meme genre) great. 

Grand (important, principal, ex- 
 traordinaire) great, grand, chief , ex- 
 traordinary. 

Grand ( conſiderable, illuſtre ) 
great , excellent, eminent. 
Grand (&leve, noble) great, noble, 
generous. 

ll eſt grand jour, it it broad 
daylight: | 

&> Grand-pere , grandfather, grand- 


e. | 
Grand' mere, grandmother ,  grand- 
ame. On dit auſh grand-oncle, & 


—— 


— 


tite- nice, &&. : 

Le grand reſſort, the maſtery 
ſpring. | 

&> Une grande meſſe, a high maſs. 

Les grands jours (ſorte de cout 
| extraordinaire) à general and extraor- 
dinary ſeſſion. Ce font quelques Con- 
ſeillers ou Préſidens du Parlement de 
Paris, qu'on depnte {ur les lieux pour 
connoitre & jnger de certains cas ex- 
 traordinaires. | 


—C — — 


fo carry it high or ſtately. © 
&> Il y a du graud 8 
me 


Grand (on haut) great , tall, or 
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me) dans tous ſes ecrits, there's a 
ſublimity in all his writings. 

Les Grands d'un royaume, the 
Grandees or great men of a kingdom. 

Les Grands d' Eſpagne, the Grandees 
of Spain. 5 

W Monſieur le Grand (c'eſt-a-dire, 
le Grand Ecuyer du Roi) the Maſter 
of the horſe to his Majeſty. 

En grand, Adv. Ex. Peindre en 

nd (on de grandeur naturelle) to 
raw in full length. 

Faire quelque choſe en grand, 

to do a thing in great. 
GRANDAT, S. M. oz grandeſſe, 
S. F. (qualité d'un Grand d' Eſpagne) 
the quality of a Grandee of Spain. 

Grand' croix , S. M. (une des prin- 
cipales dignités de Pordre des Cheva- 
liers de Malthe) one of the chief dig- 
nities of the Knights of Maltha. 

+ Grandelet, te, Adj. (qui eſt de- 
ja grand) pretty big, du ſtyle familier. 

randement , Adv. (beaucoup , ex- 
tremement) greatly, very much, ex- 
tremely. | 

Grandeſſe, L. Grandat. 

Grandeur, S. F. ( etendue de ce 

ui eſt grand) hugene/s, bigneſs , or 
26. 

* Grandeur (excellence, ſublimite, 
dignite) greatneſs, grandeur , exceliency, 
dignity , nobleneſs , Jublimity. 

* Grandeur (ou enormite) d'un cri- 
me, the greatneſs or enormity of a 
crime. 13 

* La grandeur ( oz Vimportance ) 


d'un deſſein, the greatneſs or impor- 


"tance of a deſign. 

* Grandeur ( titre qu'on donne a 
quelques grands ſeigneurs) lordship. 

* Grams eur (titre qu'on donne à 
un Duc ) Grace. ; 

GRANDIR, V. N. (devenir grand) 
to grow big or tall. 

+ Grandiſfime , Adj. (fort grand) 
ver eat. ; 

Grand-maitre, S. M. (officier chez 
le Roi) the Lord Steward of the King's 
. houshold. : 

Grand-maitre des ceremonies , the 
chief maſter of the ceremontes. | 

- Bay pot 4 de la. garderobe de 
Fartillerie de Malthe , the great maſter 
of the wardrobe of the ordnance of 
Maltha. ( 

Grand- maitre de college , the 
head maſter of a college. 

Grand' maitriſe , S. F. VJ. Mai- 
triſe. : 

Grand' merci , S. M. (remerciment) 
gramercy , thanks. | | 

Grand' merci, S. M. (je vous rends 

ces). I thank you , F gramercy. 
RN E S. F. * où Pon ſer- 
re les bleds en gerbe) o barn. 
Grangier, S. M. (metayer) a furmer. 

+ Grangiere , S. F. ( 
farmer's wife. 

GRAPE de raiſin, S. F. (amas de 
pluſieurs grains) « bunch er cluſter of 


grapes. 


| Gras eſt —_ 


metayere) a 
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Grape de lierre, a bunch or cluſter 
of tpy-berries. | 

* + Mordre a la grape (ou à Vha- 
megon , donner dans le panneau) * to 
bite at the hook; 

GRAPILLER, V. N. ( cueillir 
ce qui reſte des raiſins dans une vi- 
gne) to glean after vintage. 

Grapiller, V. A. (faire quelque 
petit gain) to ſcrape up, to get ſome 
little thing. | 

Grapilleur, S. M. Grapilleuſe, S. F. 
a grape gleaner. 

Grapillon, S. M. (petite grape) a 
little cluſter or bunch. . 

GRAPIN , S. M. (grapin à main, 
inſtrument de fer à pluſieurs pointes 
pour accrocher un vaiſſeau) @ grap- 
ple, or grappling-iron. 

&> Grapin de vaiſſeau de bas bord 
(ancre a quatre bras) @ ſort of an- 
chor for ſmall veſſels. I 

GRAS, graſſe, Adj. (qui a beau- 
coup de graiſſe) fat, full of fat: 
mais graſſe eſt bref. 

«> Gras (imbu de graifle) greaſy. 

Du vin gras, ozly wine. 

&> Gras (fertile, abondant) Fat , 
fertile , fruitful. 

* Gras (fale, obſcene , licentieux) 
bawdy , obſcene, ſmutty. C'eſt un 
livre gras. | 

&> Terre graſſe (argille) clay or 
Fuller's earth. eee oh 

du ſon gras (on il reſte de la 
farine) fine bran , that has ſome meal 
among it. 

Miortier trop gras (on il y a 
trop de chaux ) mortar that has too 
much lime in it. 

* Avoir la langue graſſe (graſſeyer) 
to liſþ , or jpeak thick. 

Les joints de cette piece de 
bois ſont trop gras (ou trop epais) the 
Joints of this piece of wood are too 
thick. 

Encre graſſe (on epaiſle) thick ink. 

Jour gras (jour ou Pon man- 
ge de la viande) a flesh day. 
. 2 ou faire gras, to eat flesh. 

Mardi-gras, shrove-tueſday. 

0} Cheval gras fondu (à qui la 
graiſſe eſt fondue dans le corps par 
Pexces du travail) à horſe that bas the 
molten greaſe. 

* + Dormir la graſſe matinee (on 
bien avant dans le jour) to sleep very, 
late, or over sleep one's ſelf. 

*+ Il en fait ſes choux gras, he 
gets well by it. | 

* Vous en etes bien plus gras d'a- 
voir fait cela? what have you got by 
doing that? what are you the better 
for it ? 

Gras, S. M. fat, a. fat piece. | 

K> Faire gras (manger de la vian- 
de aux jours qu'elle eit defendue ) #9 
eat flech or meat againſt the church or- 
dinance. 

Le gras de la jambe, the calf 
of the leg. fe” WP! 

Parler gras, Adv. (dire des laletes) 


to ſpeak bawdy or ſmutty. 


| rake off. 


| 
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| QF Parler gras aſſeyer) to Ji 
or ſpeak thick. r * 

Gras fondu, V. ſous Gras, Adj. 

Gras- fondure, S. F. (maladie du 
cheval qui eſt gras fondu) molten 
greaſe , a horſe's diſeaſe. 

Gralle, tis the feminine of gras. 

Graſſement, Adv. Ex. Vivre gras. 
lement , commodement , A ſon aiſc) 
to live 2 , to live in clover. 

KReécompenſer graſſement (on 
largement) to give large or ample re- 
wards, | 

t Graſſet, te, Adj. (un peu gras) 
pretty fat, pretty plump, in pretty 
good liking. | 

Graſſeyement, S. M. liſping. 

GRASSEYER, V. N. (parler gras) 
to liſþ, to ſpeak thick. 

1 Graſſouillet, te, Adj; (potele) 
pany. R | 

GRAT, S. M. (endroit où les pou- 
les gratent) a /craping place. 

* k Envoyer quelqu'un au grat (le 
chaſſer) * + to ſend one a grazing, 
to turu him away. 

Grate, ée, Adj. ſcratched , &c. P. 
Grater. | / 
Grate-cul, S. M. (fruit de Ieglan- 
tier, ou bouton de roſe, lors que les 
feuilles ſont tombées) hep. 
r S. F. (menué gale) 
ch, 

Grateleux , ſe, Adj. that has got 
the itch. 

GRATER , V. A. ( frotter avec 
les ongles o autrement) to ſcratch , 
ſcrub , or claw. | 

&> Grater la terre (en parlant de 

&> Grater -( ratifler ) to ſcrape or 

a> Grater le papier (écrire vite & 
mal) to /crawl , to write faſt and il. 

HGrater une rentraiture (en ter- 
mes de taillcur) to ſmooth down with 
the nail. 


GRATIFICATION, S. F. (dn, 


}liberalite qu'on fait à quelqu'un) gra- 


tification or gratuity , bounty, libera- 
lity, NN 
Gratihe , ée, Adj. gratify'd. 
GRATIFIER , V. A. ( favoriſer 
quelqu'un en lui faiſant quelque gra- 
ce) to gratify , to recompenſe or pre- 


ei:t, 
9 GRATIN, S. M. (ce qui demeute 
au fond d'un poilon, Sc. où on 2 
cnit quelque choſe) any ſtuf that 15 
burnt to, and ſticks to the bottom of 
a skillet , &c, wherein any thing was 
boiled. g 

GRATIS, Adv. (fans qu'il en cou- 
te rien) gratis, for nothing. : 

GRATITUDE, S. F. ( reconnois- 
ſance d'un bienfait recu ) gratitude , 
thankfulneſs , gratefulneſs , acknowledg- 
ment. 

Avoir de la gratitude, t be 
thankful or grateful 5 (ou plutot de 44 
reconnoiſſance.,) 


] 


Je vous temoignerai ma gratitnce, 


certains oiſeaux) to ſcrape the ground. 


GRA 


I hall chew myſelf grateful or thank- 
ul to you, 

4 GRATUIT, te, Adj. (qui ſe don- 
ne ſans qu'on y ſoit tenu) gratuitous, 

Free, or freely given. La taxe du 
clergs en France paſſe ſous le nom de 
don gratuit. | 

Un don gratuit, free. gift. 

+ Gratuite, S. F. (terme de V'E- 
criture ſainte. Miſericorde , bonte ) 
mercy , goodneſs. 2 

Gratuitement , Adv. (d'une manie- 


re gratuite) freely , frankly , gratis, 


for nothing. 5 
GRAVE, Adj. (terme dogmatique. 
Peſant ) heavy. | 

Grave ({trieux) grave, ſerious , 
ſober. 

Grave (important, de conſé- 
quence) weighty, of weight or impor- 
tance, 

& Accent grave (terme de Gram- 
maire) the grave accent, the grave. 
(pres, apres , ci-près. 

Son grave (on ſourd ) a dull 


or hollow ſound. 


Grave, S. M. (ou gravite) gravity. 

Je ſuis dégouté du grave & du A 
rieux, I am weary of gravity. 

Grave, ée, Adj. ingraved, or in- 
graben, imprinted , &c. V. Graver. 

XZ Avoir le ncz grave de la peti- 
te verole, to have one's noſe pitted 
with the ſmall pox , to have pock-holes 
on one's noſe. 

Gravelée, S. F. (lie de vin fſeche 
& propre à bruler ) tartar, old lees 
of wine. 

Graveleux , euſe, Adj. (ſujet a la 
gravelle) troubled with the gravel. 

&> Fruit graveleux , ſtony fruit. 
Pain graveleux, gritty bread. 

(> Urine graveleuſe, «urine full of 

avel , ſandy urine. | 

- GRAVELLE, S. F. (maladie cau- 
{ce par du fable ) gravel or ſtone. 

- * GRAVEMENT, Adv. (d'une ma- 
niére grave & compolee) gravely , ſe- 
viously , ſoberly. | 

GRAVER, V. A. (imprimer quel- 
995 trait o figure avec un burin, 

7c.) to ingrave or grave. 

K> Graver à Veau forte, to etch. 

* Graver quelque choſe (la mettre 
fortement ) dans ſon efprit, to in- 
print a thing in one's mind. 

Graveur, S. M. (ouvrier qui grave) 
an ingraver. Ainſi on dit deſinateur 
& graveur , graveur de cachets , gra- 
veur de wontres, graveur d'e/tawpes, 

Graveur, on graveur a Peau forte, 
an ingraver. 

Les curicux en peinture & en es- 
tampes, admirent Vhabilete des gra- 
veurs, qui ſavent conſerver par tout 
Feſprit , le feu, la fineſſe, & Vele- 
— du deſſeinʒ les airs de tete; la no- 

leſſe des coutours , & ce je ne ſai quoi 
de galant, de vif & de vrai, qui pique fi 
agreablement les gens de golit, & qui 
caraQeriſe les ouvrages des excellens 
peintres: The curious in painting and 


Part. J. 
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prints, admire the till of inzravers , 
who know how to preſerve throughout, 
; the ſpirit , fire, freneſs, and elegance 

of the deſign; the harmony or diſpoſi- 

2 of the features; the nobleneſs of 

the contours (or out-lines) and that gen- 
teel, lively, and genuine air, which 
fo agreeably ſtrikes and affefts the con- 

— , and charafteriſes the works 
of excellent painters. 

GRAVIER , S. M. (gros fable) 
gravel, 

&> Couvrir de gravier une allée, 
to gravel a walk. 

&> Urine ou il y a beaucoup de 
gravier , (urine graveleuſe ) /andy 
urine, | 

GRAVIR, V. N. (grimper , mon- 
ter avec peine ) to climb or clamber up. 

Ex, Gravir au haut d'une monta- 
gne , to climb up hill. 

* GRAVITE', S. F. from grave, 
(qualité de ce qui eſt ſerieux) gra- 
vity, ſoberneſs , ſeriouſneſs. 

«KF Gravite, (terme dogmatique. 
Peſanteur) gravity, heawvineſs. 

Gravité de ſon, deepneſs of ſound. 
On dit auſh en Phyſique centre de 
gravite. 

GRAVOIS, S. M. (la partie la 
plus grofliere du platre, on menus 
debris d'une muraille) vubble, rubbisb, 
shards. 

Gravois, (la partie la plus gros- 
ſiere du fable, après qu'on Ia ſaſſé) 
coarſe gravel. | 

Gravure, S. F. (art de graver, on 
Pouvrage de graveur) ingraving. Pron. 
gravure ſans circonflexe, & non pas 
gravire, comme font quelques-uns. 

GRE“, S. M. (bonne, franche vo- 
lonte) will, accord, conſent. 

It y eſt alle de ſon gre, on de ſon 
bon gre, he went of his own accord. 

Contre mon gre, againſt my will. 

L'empire qui ne peut ſe foutenir 
par la force, doit etre maintenu de 
on gre, dominion that can't be main- 
tained by the ſword, muſt be main- 
tained by conſent. 

Les juges ſavent toujours accommo- 
der les formalites de la juſtice au gre 
de ceux qui gouvernent, judges ever 
know how to adjuſt the forms of law 
to the will and pleaſure of thoſe that 
govern, 

Se laiſſer aller au gre des flots, 
to commit one's ſelf to the waves. 

&> Gre , (fantaiſie) fancy. 

L'un des Ambaſladeurs de Pologne 
prit en gré de faire la c&remonie du 
mariage, the fancy took one of the 
Polish Ambaſſadors to perform the mar- 
riage ceremony. 

X> Voila qui eſt à mon gre on ſe- 
lon mon gre that humours , that plea- 
ſes me, I like it very well. 

Elle eſt affez a mon gre , DT like 
her well enough. 


Savoir gre ou bon d'une 
ah a quelqu'un, (lui en ; obli- 
ge) to take a thing kindly of one, to 
be obliged to bim for it. : 


Lui en ſavoir mauvais gre, to take 
it ill of him. 

Je m'en ſais mauvais gre, J aw 
angry with my ſelf for it. 

Il fe ſavoit bon gre du conſeil qu'il 
avoit imagine pour la ſeparer de fon 
rival, be bugg'd himſelf with the pro- 
ject he had contriv'd to part ber from 
bis rival, 

gon gre mal gre, will he nil 
| he, or whether one will or no. 

gon gre , mal gre, vous y vien- 
drez, whether you will or no, you 
Shall come. | 

GREC, que, Adj, Ex. La langue 
Grecque, Greek tongue, Greek, 


fort habile) he has a great talent 
that way. 

Un Grec , S. M. (natif de Gree) 
a Greek or Grecian, Une Grecque 
pour le, fem. | | 

Le Greece, (la langue Grecque) 
Greek, the Greek tongue. 

Un homme ſavant en Gree , a great, 
an able Grecian. 

&> C'eſt du Grec pour moi, (cela 
me paſle) this is Hebrew to me, 1 
know not what to make on't. | 

Grecque , the feminine of Grec. 

GREDIN, ne, Adj. (gueux, mes- 
quin) beggarly, shabby, (terme inju- 
rieux. ) 

Gredin , S. M. a beggarly, a shabby, 
a ragged fellow, a tatter - demallion, 

Gredine , S. F. a beggarly, a shabhy 
wench or woman, 

Gredinerie , S. F. (gueuſerie , mes- 
quinerie) beggarlineſs, shabbineſs. 

GREFFE, S. M. (lieu on fe gar- 
dent les regitres) the place where re- 
giſtres are kept , the rolls. SA 

GREFFE, S. F. (petit ſion or: ceil, 
que l'on ente) a graft or graf. 

Gretfe, ée, Adj. grafted , &c. 

GREFFER, V. A. (enter) to graf, 
or graft. V. Enter. | 5 

GREFFIER , S. M. (officier qui 
tient un greffe) a regiſter, 

Gretfoir, S. M. prononcez GREF- 
FOI (petit couteau pour greffer ) a 
grafting - knife, Il y en a qui pro- 
noncent ÞI'r. 

GREGEOIS, Adj. M. Ex. Feu gre+ 
geois wild fre. Sorte de feu' d'artifi- 


dit, parmi les Grecs pour bruler les 
vaiſſeaux ennemis ,- parce qu'il ſub- 
ſiſtoit dans l'eau & faiſoit ſon effet 
contre les navires. 

Gregorien , ne, Adj. le ſtile Gre- 
2 c'eſt la reforme du calendrier, 
aite par Vautorite du Pape Gregoire 
XIII. en 1582. . 

+ GREGU ES, S. F. pl. (eſpéce de 
culotte) gregs, a ſort of antick bree- 


* + Tirer ſes grégues, (s'enfuir) 
to run or /ſcamper away. 
Greguer, V. Empecher, 
2 2, S. F. (ſorte de météore) 


, Va grain de grele, a hail-ſtone. 
Vy Une 
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Une gretle de fléches, a 5bower of 
arrows. 

GRELE , Adj. (long & menu) im, 
thin, lender, lank. 

«> Voix grele, (voix aigue & foi- 
_ a sbrill , ſqueaking voice. 

rele, ée, Adj. (gate par la grele) 
{boiled with hail. 

* Il a le viſage grele, (ow marque 
le la petite verole) he has pock-boles 
in his face. 

* + Il eſt un pen grele, (il eſt mal 
dans ſes affaires) he is low in the 
world. # 

GRELER, V. Imperſ. (en parlant de 
la grele qui tombe) to hail. Il grele, 
il neige, il vente. | 

GREeLER, V. A. ( giter par la gre- 
le) to ſpoil or ruin. 

Grelon, S. M. (gros grain de gre- 
ie ) a large hail-ſtone. 

GRELOT, S. M. (ſonnette) a little 
vell, 
+ GRELOTER, V. N. ( trembler 
de froid) to Shiver, to quake. On dit 
aſh greluchon, S. M. petit étourdi, 
little rash fellow. 

GREMIL, S. M. (forte de plante) 
Lraymil, grummel, or ſtone-crop, a 
"Tort of herb. x 

GRENADE, S. F. (forte de fruit) 
yomeranate. Le ſeul fruit qui ait une 
couronne , malum coronatum, 

&F Grenade (boulet de fer creux) 
* granado : d'uſage dans la guerre. 

Grenadier, S. M. (arbre) the pom- 
granate-tree. | 

&> Grenadier (ſoldat qui jette des 
zrenades) « grenadier. 

Grenadicre, S. M. ( gibeciere de 
grenadier ) grenado- pouch. 

Grenaille, S. F. menue dragee de 
plomb, ou autre metal. En Anglois 
on nomme la premiere , /mall - shot. 

GRENAT, S. M. (pierre precieu- 
fe qui approche dn rubis) granate , 
a ſort of precious ſtone. 

Grene , ee, Adj. (qui a de la grai- 
ne ) /eeded. 


RENER , V. N. (produire de la | 


graine) to ſeed. 
- Greneterie, S. F. ( commerce en 
grains ) corn-trade. | 
GRENETIER, S. M. ( regratier 
qui vend des graines & des grains) 
corn-merchant , regrater , or buckſter. 
&> Grenetier (officier au grenier a 
tel ) a comptroller of the King's ma- 
gazane of ſalt, 


Grenetiere, S. F. ( marchande de | 


graines) a womun that trades in corn, 

Grenetis, S. M. (grains releves en 
boſſe autour des monnoyes ) the in- 
graild ring round a piece of coin. 

GRENIER, S. M. (logement en 
haut on l'on ſerre les grains) corn 
loft or corn-houſe. 

* La Sicile eſt le grenier de I Italie, 
Sicily is the granary of Italy. 

&> Grenier (le plus haut étage d'u- 
ne maiſon) a-garret. 


&> Grenier au foin ; @ bay loft. | 


as 
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ſalt. 

a> Embarquer dn poivre en gre- 
nier, to Ship pepper unpackt. 

QF Grenier (marchand de grains) 
ee Ou plutòôt grainier , 


GRENOUILLE, S. F. (forte d'in- 
ſecte) fror. 

+ GRENOUILLER, v. N. (yvro- 
gner) to guzzle or _— 

Grenouillere, 8 lien on il y 
a beaucoup de grenouilles) a place 
Full of frogs. 

GRENU, ue, Adj. (qui a beau- 
8 de grain, en parlant du froment, 
du ſeigle , &c.) full of corn. 

Marbre grenu , granate marble. 

&> Cuir grenu , leather that has a 
good grain. | 

& Huile grenue , clotted oil. 

GReS, S. M (pierre dure & griſe) 
a ſort of brown free-ſtone. pron. gre. 

&> Bouteille de gres, Legere 

GRESIL, S. M. (brouce qui brule 
& qui gate les vignes) a ſort of rime 
or hoar-froſt that blaſts the vines. 

Greſillement, S. M. (action de ſe 


greſiller) Shrivelling, wrinkling , as 


parchment does in the fire. 

GRESILLER, V. N. Imp. Il zre- 
fille , it is rimy weather, it is a hoar- 
roſt, there's a rime. | 


au feu comme du parchemin) to wrin- 
kle , to sbrivel. 
GR#SSEKIE, S. F. (gres mis en 


cuvre) ſtone-ware , brown free-ſtone. 


tes de gres) ſtone-ware , ſtone-bottles. 

Greve, ce, Adj. (leze) aggrieved. 

X> Greve (qui a une deſcente ) 
broken belly'd. : 


tort ) to aggrieve or wrong. 


to oppreſs a province. 

GRE'VE, S. F. (lieu uni & plein 
de gravier ſur le bord de la mer ou 
d'une riviere ) a ſundy ſtrand or Shore. 

Ce que la maree couvre & decouvre 

ucceſſivement.) 
calf of the leg. 

* GRE'VE, S. F. (la place où Von 
execute les criminels a Paris; & qui 
repond an lieu qu'on nomme Tyburn, 
a Londres) envoyer en greve , to ſend 
to Tyburn, or to the gallows. 

Grez, V. Gres. : 


de mer) a kind of ſmall veſſel. 

GRIBLETTE , S. F. V. Riblette. 

t GRIBOUILLLETTE, S. F. (jeu 
par —_ on jette quelque choſe 
parmi pluſieurs perſonnes, Vabandon- 
nant à celui qui Vattrapera) ſcram- 
ble or ſcrambling , the throwing of a 
thing amongſt ſeveral people to mate 
them ſcramble for it. 

Gridelin , ine , Adj. (couleur d'un 


gris violet) grey-vzolet-colour. | 
" GRIECHE, 445. ſpeckled. 


0 Grenier a ſel, a magazine of 


Se greſiller, V. Ref. (ſe retrecir 


Greſſerie, (pots, cruches fai- 


t GREVER, V. A. (lezer , faire 


«> Grever (fouler une province) 


Greve (gras de la jambe) the 


GRIBANE, S. F. (petit bitiment | 


G RI 


Ex. Pie grieche , a ſpeckled magpy, 
a waryangle, = a 

«K> Ortie grieche , the male, Rom 
. 

GRIEF, ve, Adj. (ficheux) grie. 
vo. 

Grief (enorme) grievous, enor. 
moni. 

La penitence qu'on lui impoſa &toit 
trop legere pour un peche fi grief, 
they impoſed upon him too light a pe- 
nance for ſo enormous a ſin. 

Grief, S8. M. (tort, lézion) grie. 
vance, wrong, injury. Les griefs (ou 
plaintes) de la nation Germanique 
contre la cour de Rome. 


grieve) grievously, extremely. 

Grievete, S. F. (tnormite) grievous. 
neſs, enormity» On dit auſſi u gra- 
wite de Poffen ſe. 

GRIFFE, S. F. (ongle crochn de cer. 
tains animaux, on d'un oiſeau de 
Pew claw or clutch. 

* Se tirer des griffes des ſergens, 
to get "out of the ſerjeant's clutches. 

Griffon, S. M. (eſpece d'oiſeau de 


a griffin.” 

Gritfonnage, S. M. (écriture mal for- 
mee)a ſcribbling or ſcrawling, a ſcrawl. 

Griffonne, ée, Adj. ſcrawled , writ 
faſt and ill. 

GRIFFONNER, V. A. (écrire mal) 
to /cribble or ſcrawl. 

0 Griffonner (deſſiner groſſiére- 
ment) to draw roughly, to sketch. 
On dit auſh grifonnement , S. M. de 
tout ce qui depend du deſſein, roughly 
drawings. 

GRIGNON, S. M. ( morceau de 
croute de pain) « piece of cruſt. 

Grignote, ée, Adj. nibbled. 

GRIGNOTER , V. A. (manger dou- 
cement en rongeant) to nibble. 

GRIGOU, S. M. (gredin, miſera- 
ble) a shabby or beggarly fellow, du 
ſtyle bas. 

&> Grigou (celui qui vit d'unc 
maniére ſordide) a ſordid miſer. 
| GRIL, S. M. (utenſile de cuiſine) 
8 pron. II, s'il ſuit une vo- 
elle. 

Grillade, S. F. (viande grillee ) 
broiled meat, D @ grillade. 

Faire une grillade d'une cniſle de 
chapon , to broil a leg of a capon. 

&> Grillade des chataignes , ro«/trd 
cheſnuts. : 

+ GRILLANT, ante, Adj. ( glis- 
7 s[ippery, bas & populaire. 

GRILLE, S. F. ( barreaux de fer 
on de bois qui ſe traverſent) grate. 

&> Grille de tripot, #be grill or 
hazard ut tennis. h a 

Faire un coup de grille, to ſtrike 
a ball into the grill. 

GRILLE', ée, Adj. broiled, &c. 
F. Griller. ; 
RILLER, V. A. (faire cuire fur 
le gril) to broil. 

Griller (bruler en approchant 


- | trop du feu) to burn. 


*Ia 


. Grievement , Adv. (d'une manitre 


proie , ou plutòôt, animal fabuleux) 
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GRI 
La chaleur du ſoleil a grille tou- 
tes les herbes , the heat of the ſun 
has purcht or burnt up all the graſs. 

Griller (fermer avec une gril- 
le) to grate up. ) 

GRILLON, S. M. ( efpece de ei- 
gale) a cricket, Voy. Gryllon. 

GRIMACE, S. F. ( contorſion de 
viſage) grimace, a face or wry face, 
wry mouth or crabbed look. 

* Grimace ( feinte , diflimulation ) 
grimace , diſimulation , shew. 

* Faire la rouge a quelqu'un (lui 
faire mauvaile mine) to look ſour, 
gruß, or grim upon one, : 

RIMACER, V. N. (caire des gri- 
maces) to make faces , to make wry 
faces, to wry the mouth, to grin. 

+ Grimacier, $. M. Grimaciere , 
S. F. (qui fait ordinairement des gri- 
maces ) one that makes months or gri- 
waces , a prim or preciſe man or wo- 
man. 

* Grimacier (hypocrite) a hypocrite. 

+ GRIMAUD, oz grimelin , S. M. 
6colier des baſſes claſſes) « young 
chool-boy , a raw ſcholar. 

+ GRIMELIN, S. M. (terme de 
mepris, petit garcon) a shit breech boy, 
a young boy, a grammar ſchool-boy, 

©z Grimelin (joueur qui joue fort 
petit jeu) a gameſter that plays for a 
trifle. 

Grimelinage , S. M. (petit jeu) 
playing for a trifle , a trifling play. 

a> Grimelinage (petit gain) ¹,i 
trifling gains, 

GRIMELINER, V. N. (jouer mes- 
quinement & petit jeu) to play for a 
trifle. | | 
Grimeliner, V. A. S N. ( fai- 
re quelque petit gain, on méènager 
quelque petit interet) to make ſome ſmall 
gains, or to ſtand upon trifles. 

GRIMOIRE, S. M. (livre de ma- 
gie) a conjuring book. C'eſt du gri- 
moire pour moi. \ 

Grimpement, S. M. a clambering 
or climbing up. | 

GRIMPER, V. N. (gravir) to climb, 
to climb or clamber up, to ſwarm up. 

Grimpereau, S. M. (oiſeau) « wood- 
pecker. | 

Grimpeur, S. M. a climber. 

Grincement, S. M. a grinding , or 
gnashing of teeth. 


G RI 


lay hold of. Il ſe dit proprement des 
chats & autres animaux. : 

Gripe-ſou, S. M. eſpece de petits 
courtiers a Paris, qui recoivent les 
rentes de I'hotel de ville & ont tant 
par livre: mais il ne ſe dit qu'en riant. 
C'eſt un grippe: ſou: A peny - sharper. 

GRIS, ſe, Adj. (qui eſt de cou- 
leur mélée de blanc & de noir) gray 
or grey. 
* + Etre gris on un peu gris 
demi - gore) to be tipſy, or « 
fluſtered. | 

cCaſſonade griſe , brown ſugar. 

Lettre zrilo (lettre capitale & 
figuree, en imprimerie ) a flourished 
letter. 

* Tems gris (tems couvert & froid) 
cold , gloomy weather , raw weather. 

Gris, S. M. (couleur griſe) gray, 
gray colour. 

tre habille de gris, to wear gray 

clothes. 

Gris de fer, iron gray. 

Gris-tane , on enfume (de couleur 
8 puſte- colour. 

Gris de lin, gridelin. 
Gridelin. 

Verd de gris , verdegreaſe. 

Griſaille, 8. F. ( einture où l'on 
n'employe que le — & le noir) 
dawbing. 

— pray #4 8 to _ 

riſatre, Adj. (un pen gris) graytsh. 

t GRIS+TTE, S. F. ( Lune fills 
ou femme de baſle condition) a trades- 
mun's daughter or wife, a plain 
girl or wench. Some uſe the word 
grizet. 

Une jolie griſette, a pretty plain 
girl. 
_ GRISON,, ne, Adj. (gris, en par- 
lant du poil) gray. 

C Griſon , tout griſon (qui a des 
cheveux gris) gray-baired, hoary. 

Un griſon „ S. M. @ gray - haired 
man. 


7 
ittle 
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ft Un griſon (un ane) a grizzle, | 


"oF Grifon Cefpion) « þ 
* + Grifon (eſpion) « Dy. 
GRISONNER, V. N. Clevenir gri- 
ſon) to grow gray - haired or hoary, 
to begin to have gray hairs. 
GRIVE, S. F. (forte d'oiſeau) a 
thruch, (Oiſeau de paſſage.) 
GRIVELE', ce, Adj. (tacheté de 
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Grivoiſe , S. F. (rape pour le ta- 
bac) a tobacco grater. Celt auſſi une 
fille de joie. 

GROGNE, S. F. Ex. Faire la gro- 
gne, (gronder, murmurer) to port , 
to grumble , to lost gruf. 

GROGNER, V. N. from groin (il 
ſe dit du cri du cochon) to grunt or 
gruntle. | 

* + Grogner (o« gronder , murmu- 
rer) to growl , to grumble , or gruntly. 

rogneur, S. M. Grogneuſe, S. F. 
grumbler, a grumbling man or woman, 
a mutterer, a pouter. 

GROIN, S. M. (mufeau de cochon) 
the ſnout of a hog. 

ll lui a donné fur le groin (il 
lui a donné un ſoufflet) he gave hin 
a Slap on the chops. 

Groiſelle & Groiſelier, F. Groſeille, 
Groſeiller. 

GROLLE, S. M. (forte d'oiſeau) 
a Yook, 

GROMMELER , V. N. (murmarer 
entre ſes dents) to grumble or mutte”. 

Grommeleux , . Grumeleux. 

Gronde, ce, Adj. chid, /colded at, 
ſanbb'd , rattled. | 

Grondement, S.. M. (bruit ſourd) 
a rumbling or grumbling noiſe. 

GRONDER, V. N. (murmurer) ts 
grumble , mutter , or growl, 

* L'orage gronde (or fait un bruit 
ſourd ) the wind roars. 

Le tonnere gronde, the thunder roars, 
makes a hollow noiſe , or rumbles. 

GRONDER, V. A. ( reprimander , 
gourmander) to chide, to ſcold at, te 
reprimand , to ſnub or rattle. 

Vous ſerez gronde , you'll have an- 

er. 

L Elle a été grondee de {a maitreſſe, 
she has anger from her miſtreſs, or 
her miſtreſs jcolded at her. 

Gronderie , -S. F. (criaillerie, re- 
primande) /colding , chiding , repri- 
maud. 

Grondeur, euſe, Adj. (fächeux) 
grumbling , peevich, moroſe. 

Grondeur , enſe , Subſt. (qui mur- 
mure) a grumbler. EY 

&> Grondeur (qui aime à repri- 


mander) a ſcolding man. 

Grondeuſe (qui aime à criailler) a 
ſcold, a ſcolding woman, a shrew. 
qui a beaucoup 
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5 3 ris; GROS, ofle, Adj. 
3 = - GRINCER, V. A. Ex. Grincer les p | de 5 
. dents, to grind or knash the teeth. 

1 by GRINGOTTER , V. N. (fredonner 
à baſle note. en parlant des oiſeaux) 
to chatter , to yearble as birds do. 
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& de blanc) * » Jpeckled. circonference, grand) big, great, 
Grivelee, S. F. grivelerie (action huge. 

de griveler) @ robbing or cheating, * Parler des groſſes dents à quel- 

an extortion. | qu'un, fo rattle ne. 


GRIVELER, V. A. (faire des ; * Faire le gros dos (s'enorgueillir) 


« — 


GRINGUENAUDE, S. F. (ordure 
qui s'attache aux émonctoires) fartle- 
berry, 

GRINGUENOTTER , V. N. (ſe dit 
du ramage du rothgnol) te warble or 
to quaver as a nightingale. 

GRIOTE, S. F. (eſpece de ceriſe) 
agriot, the red or ſour cherry. 

Gripe, ce, Adj. griped, &c. 

T GRIPER, V. A. Bag „ ravir 


lubtilement ) te gripe , te catch, to. 


profits illicites dans un emploi) to 


pill and poll, to plunder , rob, or 
cheat the N 3 ; 

GRIVELERIE, S. F. (action de 
griveler) extertion, pilling and polling, 
embezzlement , plunder. 

Griveleur , S. M. a robber of the 
publick , an extortioner. 

GRIVOIS, S. M. (un bon drole, 
un bon compagnon) a merry blade or 
companion , « rake. On nomme ainſi 


to look big , to take ſtate upon one. 

* Avoir le cœur gros de quelque 
injure (en avoir du depit) to ſtomach 
an injury, to reſent it. 

07> Gros (ou epais) thick, coarſe. 

Gros drap , à tbick or coarſe cloth. 

Groſſe viande ( v:ande de bouche- 
a” coar/e meat, butcher's meat. 

roſſe ſoie , coarſe or ſtitching filk. 

Une femme groſſe (ox enceinte) 
a woman big or great with child, a 
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en riant un pate de griyes. | big-belly'd woman, 
Groſſe 
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Groſſe de trois mois , that has gone 
three months with child. 

Elle eſt groſſe d'un tel (il lui a 
fait un enfant) ſuch a one has got 
her with child. 

Elle eſt groſſe de deux, she goes 
with twins, 

Envie de femme groſſe, a woman's 
jonging. 

* Etre gros de ſavoir , de dire, de 
faire quelque choſe (en avoir grande 
envie) to long mightily to know, to 
/ay or do any thing, to be big with 
he deſire of knowing , &c. to have « 
great longing or defire to know. 

Un gros animal, une groſle 
tote , un gros lourdaut (homme fort 
itupide) a hock - head, a dunce a dull- 
pated or aukward fellow. 

It fe ſont dit de groſſes paroles, 
there paſſed ſome hard words betwixt 
hem. 


Gros tems (tems orageux, En 
termes de mer) ſtormy weather, foul 
weather. 


La groſſe faim (la faim la plus 
preſſante) the edge of one's ſtomach, 

GROS, S. M. le gros (on le tronc) 
d'un arbre, the trunk or body f a 
ree. 
| Le gros d'une atmée (la prin- 
cipale partie d'une armee) the body of 
«an army. LOR 

Un gros de cavalerie, « body of 
horſe. | 

Le gros du monde (la plüpart 
des gens) the generality of men. 

Le gros (le principal) d'une 
faire, the general, principul, main 
ur chief points of a U kueſl. 

Gros de Naples (stoffe) gro- 
gram. 

Gros (on drachme , la, huitié- 
me partie d'une once) à dram, the 
eighth part of an ounce. 

GROS , Adv. Ex. II grele fort 
gros, it hails very big. | 

Gros (beaucoup) much, _ 

Vendre en gros, to ſell by whole- 
ale, or by the great. 

fe ſai Laffaire en gros, 7 know 
the bujineſs in general,  _ 
, Jt mia dit la choſe en gros, be told 
"ne the thing in general terms. 

&> Il n'y a que deux perſonnes 
tout en gros (ou ſeulement) there are 
but two S in all. 
GROSEILLE, S. F. (eſpece de fruit) 
Der | 
«> Groſeilles rouges , currants. 
Groſeiller, S. M. (arbriſſeau qui 
porte des groſeilles) a goaſeherry- tree. 
. «2 Groleiller (arbriſſeau qui porte 
es groſeilles rouges) a currant-tree, 

Groſſe , the feminine of gros. 

— Une GROSSE, S. F. (douze dou- 
zaines) @ groſs or twelve dozen. 

«> Grolle (expedition en parche- 
min d'un ace public) an inerofed copy 
of a publick deed or inſtrument.” 

. GROSSESSE, S. F. (stat d'une 


bo 


femme groſle) a great belly , the being | 


with bu. 
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Achever ſa groſſeſſe, to go out her 
time. | 

Il prit cette groſſeſſe ſur ſon comp- 
te, he father'd that child. 

GROSSEUR, S. F. (volume de ce 
qui eſt gros) bigneſs , „ze. 

«> Prendre la grofleur d'un hom- 
me (en terme de tailleur , lui pren- 
dre meſure) to take meaſure of one. 

C Groſſeur (tumeur) ſwelling. 

Groſh , ie, Adj. grown bigger, &c. 
V. Groſſir. 

GROSSIER, iére, Adj. (épais, qui 
n'eſt pas deli, qui n'eſt pas delicat) 
coarſe , thick. 

«> Groſher (en parlant des ouvra- 
ges) coarſe, rough , homely , unwrought. 

* Groſher (rude, mal poli, peu 
civiliſe) coarſe, clownish , ruſtical , 
rum, unpoliched , not polite , rude. 

* Une erreur groffiere (ou palpable) 
a groſs or palpable miſlute or error. 

Marchand-groſſier (qui vend en 
gros) a wholeſale man. 

Groſlicrement, Adv. (d'une maniere 
groſficre ) coarſely , groſsly, in a coarſe 
or groſs manner. | 

*Groſſicrement(ruſtiquement)coar/ſe- 
ly, clownisbly. 

Groſlierets, S. F. (qualité de ce qui 
eſt 2 coarſeneſs. 

«> Groffierete (rudefle) coarſeneſs, 
rudeneſs , clownishneſs, or clownery. 

GROSSIR, V. A. (augmenter) 20 
enlarge or ſwell, to make greater, 
thicker , or bigger, to magnify, to 
mcreaſe. py 

Groflir un livre, to enlarge or well 
a book. 

Groſſir les choſes , to magni things, 
to make them greater than they are. 

Ce mir ir groſſit les objets, this 
looking-glaſs magnifies the objects. 

Les pluies ont groſſi la riviere , 
the rain has ſwelld up the river. 

Votre habit vous groſſit, your clothes 
make you look thicker than uſual. 

Se groſſir, V. Réfl. GROSSIR, V. N. 
(croitre en groſſeur) to grow big or 
thick. 

0> Groſlir (en parlant d'une ri- 
viere) to ſwell. 
 &> Groflir (s'augmenter) to increaſe. 

Groſſoye , ee , Adj. zugroſſed. 

GROSSO YER, V. A. (expédier un 
acte en parchemin) to iagraſl. 

GROTTE, S. F. (antre, caverne 
naturelle ou artificielle) grot or grot- 
to, a cave. Autre & grotte different, 
en ce que Pun eſt Louvrage de la na- 
ture, & Pautre celui de Part. 

GROTESQUE , Adj. (ridicule, bi- 
zarre, extravagant) comical , pleaſunt, 
apt to make one laugh, ridiculous. 

&> Grotelſques , on figures grotes- 
ques, S. F. thentes imaginees par le 
caprice du peintre) grotesks , or gro- 
test work, unticks. - | 
I Groteſques (imaginations folles) 
Foolish , idle. fancies. . 

_ Groteſquement , Adv. (d'une ma- 
nicre plaiſante on ridicule) pleaſantly, 


comecally  ridiculously, 


'GRO GRU 


GROUETEUX , euſe, Adj. (pier. 
reux. En parlant d'un fond) ſtony, 
gravelly. | 

Gronillant, te, Adj. (qui ſe remnt) 
ſtirring. 

«> Tout gronillant (on tout cou- 
vert) de fourmis , crawling with ants, 

t Grouiller , V. N. (ſe remuer) to 
turn or ſtir about. | 

La tete lui grouille (on trem- 
ble) his head shakes again. 

MF . Groniller de vers, de fourmis 
(en &tre plein) to crawl with worms 
or ants, Tous ces mots font bas & 
populaires. 

Groupade , FV. Croupade. 

GROUPE, S. M. (terme de pein 
ture & de ſeulpture. Aſſemblage de 
pluſieurs corps les uns aupres des au- 
tres) group, a piece of painting os 
ſculpture , conſiſting of ſeveral figures, 
a complication or knot of figures. 

Gronpe , ée, Adj. grouped. 

GROUPER, V. A. (faire quelque 
groupe) to group or make a group, 
to make a complication of figures. 

GRUAU, S. M. ( farine d'avoine 
mondee) oat meal. 

«F Gruan (bouillie de gruau) gruel, 
water gruel. | 

&> Gruau (pain-bis) coarſe or brown 
bread. 

Gruau (ou grace pour enlever des 
fardeaux) à crane,-to heave up heavy 
things. 

a> Gruau (le petit de Voiſeau qu'on 
appelle grue) a young crane. 

GRUE, S. F. (gros oiſeau) a crane, 
a ſort of bird. 

a> Un cou de grue (cou long & 
grele)-a long neck. 

* Faire le pied de grue (atten- 
dre long- tems {ur ſes pieds) to dance 
attendance, to wait. 

* + Une grue (un ſot, un niais, 
une dupe) a fool, a bubble. 

Le monde n'eſt pas grue , the world 
is cunning now a-days. 

GRUE, S. F. (machine avec quoi 
Pon leve les fardeaux) @ crane. 

GRUERIE, S. F. jurisdiction du 
gruyer) the court of the juſtice in eyre 
of the foreſt. 

GRUGER , V. A. (croquer, briler 
avec les dents) to crack or crunch. 

Gruger 2 to eat. 

N RUMEAU, S. M. lamp, clod or 
clot. 

Grumean de ſang, à clod of blood. 

Grumeau de lait, @ lump of milk. 
* Se mettre en grumeaux, zo clod or 

ot, : 

Grumeleux, euſe , Adj. (qui a des 
inégalites dures) rugged , or that / eels 
rugged. 

GRUYER, re, Adj. Ex. Faucon 
gruyer , a bawk made for the crane. 

Phaiſand gruyer, a pheaſant like a 
ern. *c-., . 

GRUYER, S. M. (officier qui gar- 
de les forèts du . Prince) « chief ſo- 
reſter or warden of a foreſt , a juſtice 


| 


in eyre. 
— Gruyere , 


GRU GUE 


e) a ſort of cheeſe from Gruyere in 
itſerland. 

Gryllon , S. M. (eſptce d'inſecte, 

de gryllus ) a cricket. 


GU 
GUAHEX, S. M. (vache ſauvage) 


a wild cow. 

GUE', S. M. (endroit d'une riviére 
on on la peut paſſer fans nager 
Ford. 

a> Paſſer la riviere a gue, to ford 
the river. 

* Sonder 18 gue (faire quelque ten- 
tative ſous main dans une affaire) t 
Sound a buſineſs, to ſee whether a thing 
be feafeble. 

Gueable , Adj. (que Von peut paſſer 
à gué) fordable , that may be forded. 

GUEDE, S. F. (oz paſtel. Sorte 
3 woad , dyers-woad. 

GUEDER, Verb. Act. (preparer avec 
de la Ser to woad. 

+ GUEDER, Verb. Act. ( faouler, 


faire — avec excès) to cram. 
GUE ER, 


V. A. (paſſer a gue) to 
1 (p gue) 


Guter un cheval (le laver & 
le rafraichir dans une riviere) to wash 
a horſe in a river. 

Gueer du linge, to wach linen. 

GUENILLE, S. F. (haillon, chif- 
fon) a rag or tatter. 

&> Guenilles (vieilles hardes uſes) 
rags , tatters , old clothes. 

Refaire ſes guenilles , to patch up 
one's old clothes. 

Guenillon, S. M. (petite guenille) 
rag. 

t GUENIPE, S. F. (mauſſade, fem- 
me mal- propre) a slut. 

+ Guenipe (une coureuſe) « crack, 
a weneh of the town, 

GUENON , S. F. (eſpece de ſinge) 
an ape or monkey , (ou plut6t femelle 
d'un linge.) 

* + Guenon (laide femme) « homely 
. Ceſt une guenon. 

Guenuche, 8. F. (petite guenon) 
« young ape or monkey. 

GUePE, S. F. 982 mouche ) a 
waſp, On dit auſſi Guepier, S. M. 
ſorte d' oiſeau qui mange les mouches, 
mid mall. 
tompenſe) reward, 

F Guerdonne, ée, Adj. rewarded. 

Guerdonner , Verb. Act. (recom- 
penſer) to reward, du fitcle de Marot. 

GUERE, on gueres, Adv. (pas beau- 
coup, pen) but little, not much , not 
very , not long. 

| N'avoir guere d'argent , to have but 
little money. 

Il ne Yen faut gueres, it wants but 
little , it does not want much. 

Je ne me porte guere bien, I am not 
very well. " 

Il n'eſt guere ſavant, he 
learned. 


Il ne demeurera gutre 2 venir , 


is not very 


Gruytre „S. M. ( forte de * 


) 4 


cured or healed, to heul. 


GUE 


will not be long a coming , it will not 


be long before he comes. 

Il n'y a guere (on il n'y a pres- 
Fat que les Rois qui puiſſent, Oe. 
there are few but Kings, there are none 
but Kings that may, &C. 


GUERET, S. M. (terre labourée & 


non enſemencee) Fallow- ground. 
Guerets (en poèſie, fe prend 
quelquefois pour toutes ſortes de ter- 
res) Felds. 
Gueri, ie, Adj. cured, healed, &c. 
DP. Guerir. 


| 


GUE 341 


Il y a guerre perpetuelle entre les 
ſens & la raiſon, there's a continual 
war, or confiict betwixt the ſenſes and 
reaſon. 

* Faire la guerre a ſes paſhons , to 
ſtruggle with one's paſſrons. 

Faire la guerre au vice, to declare 
one's ſelf an enemy to vice. 

Les auteurs ſe font une guerre d'es- 


prit, authors contend for wit. 


* Faire la guerre à Pceil (prendre 
| ag a ce qui Te paſſe dans une at- 
aire pour ſe conduire felon les occa- 


GUE'RIDON, S. M. ( menhle qui . ſions) to take one's meaſures according 


ſert à porter des chandeliers) a ſtand 


For a cundleſtick. Les habitans du plat | 


pays dans PAragon ont à leurs chemi- 
neces des gueri:lons de fer ſur leſquels 


ils brulent des conpeanx de bois refi- | 


neux (teda) qui leur épargnent Vhuile 
& la chandelle. Le K. 
GUERIR, Verb. AR. ( delivrer de 
— „ redonner la ſante) to cure or 
eal. 
Cela guerit la fievre , oz cela guerit 
de la fievre, that cures an ague. 
. Guerir une bleſſure, to cure or heal 
a worn, 
* Guerir une paſſion, to cure a pas- 


fion , to reclaim one from it. 


* Gucrir d'une erreur, on d'une opi- 
nion (deſabuſer ) to free one from an 
error, to rectify a miſtuken- opinion, to 
undecerve or difſabuſe. 

* Guerir la douleur o les ennnis de 
quelqu'un, to cure, eaſe, or ſoften 
one's grief. 

Guzrir, Verb. Neut. Se guerir, Verb. 
Refi. (en parlant des maladies) to be 
I fe dit auſſi 
dans le figure, /e guerir d'une paſſion. 


0 Guerir oz fe guerir (recouvrer 


la ſanteé en parlant des perſonnes ) to 
mend , to recover one's health , or only 
to recover. 

Gueriſon , S. F. ( recouvrement de 
la fante) cure, recovery, bealing. 

Guer iſlable, Adj. (qu'on peut gue- 
rir) that may be cured or healed, cu 
rable. | 

Qui n'eſt pas gueriffable , incurable. 

GUERITZ, S. F. (loge de ſenti- 
nelle) @ centry box. 

Guerite (petit cabinet ouvert de 
tous cotes qu'on fait au haut d'une 
maiſ on) a lanthorn, 

GUERRE, S. F. (querelle entre 
deux Princes o Etats qui ſe pourſui- 
vent par les armes) war. 

Faire la guerre, to wage or make 
war. 

&> Pai vu la guerre, I bave been a 
ſoldier. 


La guerre (Part oz la ſcience 


militaire) war or warfare. 
Des gens de guerre , ſoldiers, military 
men. 
Aller a la petite 


; erre (on en 
parti contre les ennemis 


to go upon a 


Pr; to go pluniering about, 


1 eſt en guerre avec tout le beau 
ſexe , he 4s at war with, or bids open 


be | defiance to, all the fair ſex. 


| 


ö 


| 


to the emergency of affairs. 

Faire la guerre a quelqu'un d'une 
choſe (Ven railler) to teaze, rally, or 
banter one about a thing. 

Elle prit occaſion d'en faire la guerre 
au Chevalier de Grammont , the took 
occaſion to banter the Chevalier de 
Grammont about it. 

De bonne guerre, Adv. (fans ſur- 
priſe , ſans mauvaiſe foi) Fairly, by 
fair play, upon the ſquare. 

Nom de guerre (ſobriquet) nick- 
name. 

Place de guerre, 4 ſtrong place 
or hold, a fortified town. 

Guerrier, re, Adj. ( belliquenx ) 
warlike , martial, warfaring, 

Guerrier, re, Subſt. (qui ſe plait 
a la guerre) « warrior, a warlike man 
or woman, « martialiſt. 

+ Guerroyer, Verb. Nent. (faire la 
guerre) to war, to make war. 

uerroyeur, S. M. warrior. 
 GUESPE, } 7 [ Guepe. 

GUESTRE, * | Gnetre. 

GUET, S. M. (action d'obſerver, 
vu la garde de nuit dans une ville) 
watch. 

Avoir Vail au guet, to watch , to 
look about one, to look every way. 

* Un courtiſan doit avoir Vail au 
guet, ox doit etre alerte , & epier les 
occaſions de s'avancer, a courtier muſt 
look out shurp, and watch all opportu- 
nities to advance himfelf. 

La maiſon du guet, the round-houſe. 

«> Paſſer des marchandiſes a faux - 
guet, (pour frauder la douane ) to 


ſmuzgle goods or commodities. 


n guet à-pens, S. M. embüches 
dreſſtes pour fur rendre quelqu'un) an 
ambush or eds. 

De guet à-pens, Adv. (expres) on 


ſet 3 „ wilfully. 


eurtre commis de guet à-pens, 6 

wil ful murder. 

Guetres, F. Gamaches. 

GUETTER , Verb. Act. epier, ob- 
ſerver a deſſein de ſurprendre) to watch, 
to wait for , to dog. + 

Guetteur, S. M. (voleur qui eſt an 
guet pour dctroufler les paſſans) a foot 


pad that lies lurking. | 
GUEULE, S. F. (la bouche de la 


plupart des animaux, & de certains 


poiſſons & de Vhomme par mepris ) 
mouth. | . 

La gueule d'un four, the mouth of 
an oven. 


Vv 3 * Avoir 


— 


— 
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Groſſe de trois mois , that has gone 
three months with child. 

Elle eſt groſſe d'un tel (il lui a 
fait un enfant ) ſuch a one has got 
her with child. | 

Elle eſt groſſe de deux, 5he goes 
with twins. 

Envie de femme groſſe, a woman's 
10nging. 

Etre gros de ſavoir, de dire, de 
faire quelque choſe (en avoir grande 
envie) to long mightily to know, to 
/ay or do any thing, to be big with 
the deſire of knowing , &c. to have a 
great longing or deſire to know. 

Un gros animal, une groſſe 
tte , un gros lourdaut (homme fort 
itupide) a -$lock - head, a dunce a dull- 
pated or aukward fellow. 

It fe ſont dit de groſſes paroles, 
there paſſed ſome hard words betwixt 
hem. 

* Gros tems —— orageux. En 
termes de mer) ſtormy weather, foul 
weather. 

La groſſe faim (la faim la plus 
preſſante ) the edge of one's ſtomach, 
 GROS, S. M. le gros (on le tronc) 
d'un arbre, the trunk or body of a 
ree. 

f Le gros d'une armee (la prin- 
cipale partie d'une armee) the body of 
«an army. ; 

Un gros de cavalerie, « body of 
horſe. 

Le gros du monde (la plipart 
des gens) the generality of men. 

Le gros (le principal) d'une 
ffaire, the general, principal, main 
ur chief points of a buſineſs. 

Gros de Naples (stoffe) gro- 
gram. | 

KP Gros (ou drachme , la, huitié- 
me partie d'une once) a dram, the 
cighth part of an ounce. 

GROS , Adv. Ex. Il grele fort 
gros, it hails very big. 

«> Gros (beaucoup) much, _ 

Vendre en gros, to ſell by whole- 
ale, or by the great. 


the bujaneſs in general. | . 
II m'a dit la choſe en gros, be told 
"ne the thing in general terms. 

&> Il n'y a que deux perſonnes 


_ tout en gros (ou ſeulement) there are 


but two perſons in all. 
GROSEILLE, S. F. (eſpecede fruit) 
FOR. | 
&> Groſceilles rouges , currants. 
Groſeiller, &. M. (arbriſſeau qui 
porte des groſcilles) a goaſeherry- tree. 
. (> Groleiller (arbrifleau qui porte 
es groſeilles rouges) a currant-tree. 

Groſſe , the feminine of gros. 
| Une GROSSE, S. F. (douze dou- 
zaines) a groſs or twelve dozen. 

&> Grolle (expedition en parche- 
min d'un acte public) an inerofed copy 
of a publick deed or inſtrument. 

_ GROSSESSE, S. F. (stat d'une 
femme groſle) 4 great belly, the being 
with child. . 


* 


1 * 
. 


| 


GRO 


Achever ſa groſſeſſe, to go out her 
time. 

Il prit cette groſſeſſe ſur ſon comp- 
te, he father'd that child.” 

GROSSEUR, S. F. (volume de ce 
qui eſt gros) bigneſs , „e. 

«> Prendre ba grofleur d'un hom- 
me (en terme de tailleur , lui pren- 
dre mere to take meaſure of one. 

&> Groſſeur (tumeur) ſwelling. 

Groſh , ie, Adj. grown bigger, &c. 
V. Groſſir. 

GROSSIER , iére, Adj. (épais, qui 
n'eſt pas delice, qui n'eſt pas delicat) 
coarſe , thick. 

XK> Grofher (en parlant des ouvra- 
ges) coarſe, rough , homely , unwrought. 

* Groſher (rude, mal poli, peu 
civiliſe) coarſe, clownish , ruſtical , 
rum, unpolisbed, not polite , rude. 

Une erreur grofliere (on palpable) 
a groſs or palpable miſtake or error. 

«> Marchand-groffier (qui vend en 
gros) a wholeſale man. 

Groſlicrement, Adv. (d'une maniere 
groſſiére) coarſely , groſ5ly, in a coarſe 
or groſs manner. | 

*Groſſicrement(ruſtiquement)coarſe- 
ly, clownishly. 

Groſſiéretéè, S. F. 1 de ce qui 
eſt pony coarſeneſs. 

«© Grofherete (rudeſſe) coarſeneſs, 
rudeneſs , clownishneſs, or clownery. 

GROSSIR, V. A. (augmenter) 20 
enlarge or ſwell, to make greater , 
thicker , or bigger , to magnify, to 
increaſe. pee 

Groſſir un livre, to enlarge or [wel 
a book. | 

Groſſir les choſes , to magnify things, 
to make them greater than they are. 

Ce mir ir groſſit les objets, this 
looking-glaſs magnifies the objects. 

Les pluies ont groſſi la riviere , 
the rain has ſweld up the river. 

Votre habit vous groflit, your clothes 
make you look thicker than uſual. 

Se groflir, V. Refl. GROSSIR, V. N. 
(croitre en groſſeur) to grow big or 


: 3 {| thick. 
Je ſai Laffaire en gros, 7 know 


&> Groſhir (en parlant d'une ri- 
viere) to ſwell. 
Groſſir (s'augmenter) to increaſe. 

roſſoye, ce , Adj. #:groſſed. 

GROSSOYER, V. A. (expedier un 
acte en parchemin) to 8! 

GROT TE, S. F. (antre, caverne 
naturelle ou artificielle) grot or grot- 
to, a cave. Autre & grotte different, 
en ce que Pun eſt Vouvrage de la na- 
ture, & Pautre celui de Part. 

GROTESQUE , Adj. (ridicule, bi- 
zarre, extravagant) comical , pleaſunt, 
apt to make one laugh, ridiculous. 

&> Groteſques , oz figures grotes- 
ques, S. F. undes imaginees par le 
caprice du peintre) grotesks , or gro- 
test work , unticks. - 

* + Groteſques (imaginations folles) 
Foolish , idle. fancies,. Ke 
| e e „Adv. . ma- 
niere plai 


comically, ridiculously, 


1 


ante on ridicule) pleaſantly, 


” 


6 RO GRU 


GROUETEUX, euſe, Adj. (pier- 
reux. En parlant d'un fond) ony, 
gravelly. 


Gronillant, te, Adj. (qui ſe remnt) 


ſtirring. 


Tout groni!lant (on tout cou- 
vert) de fourmis , crawling with ants, 

t Grouiller , V. N. (fe remuer) to 
turn or ſtir about. 

La tete lui gronille ( os trem- 
ble) his bead shakes again. 

MF . Groniller de vers, de fourmis 
(en &tre plein) to crawl with worms 
or ants, Tous ces mots ſont bas & 
populaires. 

Groupade , F. Croupade. 

GROUPE, S. M. (terme de pein- 
ture & de ſeulpture. Aſſemblage de 
pluſieurs corps les uns aupres des au- 
tres) group, a piece of painting 0s 
ſenlpture , conſiſting of ſeveral figures, 
a complication or figures, 

Gronpe , ée, Adj. grouped. 

GROUPER, V. A. (faire quelque 
gronpe) to group or make a group , 
to make a complication f figures. 

GRUAU, S. M. ( farine d'avoine 
mondee) oat meal. 

« Gruau (bouillie de gruau) gruel, 
water gruel. | 

&> Gruau (pain-bis) coarſe or brown 
bread. 


Gruau (on gras pour enlever des 


fardeaux) @ crane,-to heave up heavy 
things. 

a> Gruan (le petit de Voiſeau qu'on 
appelle grue) a young crane. 

GRUE, S. F. (gros oiſeau) a crane, 
a ſort of bird. 

a> Un cou de grue (cou long & 
grele)-a long neck. 

* Faire le pied de grue (atten- 
dre long-tems ſur ſes pieds) to dance 
attendance , to wait. 

* + Une grue (un ſot, un niais, 
une dupe) a fool, a bubble. 

Le monde n'eſt pas grue , the world 
is cunning nom a-days. 

GRUE, S. F. (machine avec quoi 
Pon leve les fardeaux) @ crane. 

GRUERIE, S. F. (jurisdiction du 
gruyer) the court of the juſtice in eyre 
of the foreſt. 

GRUGER , V. A. (croquer, briſer 
avec les dents) to crack or crunch. 

Gruger (manger) to eat. 
: RUMEAU, S. M. lamp, clod or 
'-, 

Grumean de ſang , a clod of blood. 

Grumeau de lait, @ lump of milk. 

Se mettre en grumeaux , zo clod or 
clot. Y 

Grumeleux, euſe, Adj. (qui a des 
in6galites dures) rugged , or that / eels 
rugged. 

GRUYER,, re, Adj. Ex. Faucon 

ver, a bawk made for the crane. 

Phaiſand gruyer, à pheaſant lite a 
n ; 
GRUYER, S. M. (officier qui gar- 
de les forets du Prince) à chief fe- 
reſter or warden of a foreſt , a juſtice 


in eyre. 
. Gruyere , 
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G RU GUE 


Gruyére, S. M. ( ſorte de R 
e) a ſort of cheeſe from Gruyere in 

itſerland. 

Gryllon , S. M. (eſpéce d'inſecte, 
de gryllus) a cricket. 


GU 
GUAHEX, S. M. (vache ſauvage) 


a wild cow. 

GUE', S. M. (endroit d'une riviere 
od = la peut paſſer fans nager) 4 
ford. 

a Paſſer la riviere a gue, to ford 
the river. ' 

* Sonder le gue (faire quelque ten- 
tative ſous main dans une affaire) to 
Sound a bigſineß, to ſee whether a thing 
be Feuſibhle. 

Gueable , Adj. (que Von peut paſſer 
a gue, fordable , that may be forded. 

GUEDE, S. F. (oz paſtel. Sorte 
3 woad , dyers-woad. 

GUEDER, Verb. Act. (preparer avec 
de la 5 7770 to woad, 

+ GUEDER, Verb. Act. ( faouler, 
faire —＋ avec excès) 70 cram. 

GUE'ER, V. A. (paſſer a gue) to 


Guter un cheval (le laver & 
le rafraichir dans une riviere) to wash 
a horſe in a river. | 

Gueer du linge, to wach linen, 

GUENILLE, S. F. (haillon, chif- 
fon) a rag or tatter. 

&> Guenilles (vieilles hardes uſtes) 
rags , tatters , old clothes. 

Refaire ſes guenilles , to patch up 
one's old clothes. 

Guenillon, S. M. (petite guenille) 


rag. 

t GUENIPE, S. F. (mauſſade, fem- 
me mal- propre) a slut, | 

+ Guenipe (une coureuſe) « crack, 
a weneh of the town, 

GUENON,, S. F. (eſpece de ſinge) 
an ape or monkey , (ou plut6t femelle 
d'un ſinge.) 

* + Guenon (laide femme) « homely 
piſs. C'eſt une guenon. 

7 Guenuche, S. F. (petite guenon) 
« young ape or monkey, 

GUePE, S. F. (groſſe mouche) a 
waſp, On dit auſh Guepier, S. M. 
ſorte d'oiſeau qui mange les mouches, 
mid wall. 

+ GUERDON, S. M. (ſalaire, ré- 
compenſe) reward. 

F Guerdonne, ée, Adj. rewarded. 

Guerdonner , Verb. Act. (recom- 
penſer) to reward, du ſiéele de Marot. 

GUERE, on gueres, Adv. (pas beau- 
coup, pen) but little, not much , not 
very , not long. 

| N'avoir guere d'argent , to have but 
little money, 

Il ne Yen faut guéres, it wants but 
little , it does not want much. 


— 


G UE 


will not he long a coming, it will not 
be long before he comes. 
Il n'y a guere (on il n'y a pres- 

FA. que les Rois qui puiſſent, Ce. 
there are few but Kings, there are none 
but Kings that may, &c. 

GUERET, S. M. (terre labourée & 
non enſemencee) Fallow- ground. 

Guerets (en poeſic , fe prend 


res) Felds. 

Gueri, ie, Adj. cured, healed, &c. 
DP. Guerir. 

GUE'RIDON, S. M. (meuble qui 
ſert à porter des chandeliers) a ſtand 
for a cundleſtick. Les habitans du plat 
pays dans PAragon ont à leurs chemi- 
nees des gueri:lons de fer ſur leſquels 
ils brulent des conpeanx de bois refi- 
neux (teda) qui leur Epargnent Phuile 
& la chandelle, Le K. 

GUERIR, Verb. AR. (délivrer de 
maladie, redonner la fante) to cure or 
heal, 

Cela guerit la fievre , on cela guerit 
de la fievre , that cures an ague. 

Guerir une bleſſure, to cure or heal 
a wound, 

* Guerir une paſſion, to cure a pas- 
ion, to reclaim one from it. 

* Gucrir d'une erreur, on d'une opi- 
nion (deſabuſer ) to free one from an 
error, to rectify a miſtuken- opinion, to 
undeceide or diſubuſe. 

* Guerir la 4oulcur on les ennuis de 
quelqu'un, to cure, eaſe, or ſoften 
one's grief. 

Gucrir, Verb. Neut. Se guerir, Verb. 
Refi. (en parlant des maladies ) to be 
cured or healed, to heul. Il fe dit auſſi 
dans le figure, /e guerir d'une paſſion. 

02 Guerir or f 
la {ante en parlant des perſonnes) zo 
mend, to recover one's health, or only 
to recover. 

Guériſon, S. F. ( recouvrement de 
la ſante) cure, recovery , bealing. 

Gueriflable, Adj. (qu'on peut gue- 
rir) that may be cured or healed, cu- 
rable. | 

Qui n'eft pas 

GUERITE, S. F. (loge de ſenti- 
nelle) @ centry box. 

LK> Guerite (petit cabinet ouvert de 
tous cotes qu'on fait au haut d'une 
maiſ in) a lanthorn, 

GUERRE, S. F. (querelle entre 
deux Princes o Etats qui ſe pourſui- 
vent par les armes) war. 

Faire la guerre, to wage or make 
war. | 

&> Pai vu la guerre, I bave been a 
ſoldier. 

«> La guerre (Vart on la ſcience 
militaire) war or warfare. 

Des gens de guerre , ſoldiers, military 
men. 


Aller à la petite guerre (on en 


Je ne me porte guere bien, I am not 
1 
n'eſt guere ſavant, be 1 
3 gl » De 2s not very 


II ne demeurera gutre a venir , be 


parti contre les ennemis) to go upon a 


Party, to go pluniering about, 


Il eſt en guerre avec tout le beau 
ſexe , he is at war with, or bids open 
defiance to, all the fair ſex. 


e guerir (recouvrer 


guèriſſable, incurable. | 


Y GUE 


quelquefois pour toutes ſortes de ter- 


| 


| 


| 


| 
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Il y a guerre perpétuelle entre les 
ſens & la raiſon, there's a continual 


war, or conflict betwixt the ſenſes and 


reaſon. 

* Faire la guerre à ſes paſhons , to 
ſtruggle with one's paſſrons. 

Faire la guerre au vice, to declare 
one's ſelf an enemy to vice. | 

Les auteurs ſe font une guerre d'es- 
prit , authors contend for wit. 

* Faire la guerre à Pceil (prendre 
gues a ce qui ſe paſſe dans une at- 

aire pour ſe conduire felon les occa- 
ſions) to take one's meaſures according 
to the emergency of affairs. 

Faire la guerre a quelqu'un d'une 
choſe (Fen railler) to teaze, rally, or 
banter one about a thing. 

Elle prit occaſion d'en faire la guerre 
an Chevalier de Grammont , he took 
occaſion to banter the Chevalier de 
Grammont about it. 

* De bonne guerre, Adv. (fans ſur- 
priſe , ſans mauvaiſe foi) Fairly, by 

fair play, upon the ſquare. 

Nom de guerre (ſobriquet) nick- 
name. | 

Place de guerre, à ſtrong place 
or hold, a fortified town. 

Guerrier, re, Adj. ( belliquenx ) 
warlike , martial, warfaring. 

Guerrier, re, Subſt. (qui ſe plait 
a la guerre) « warrior, a warlike man 
or woman, « martialiſt. 

+ Guerroyer, Verb. Nent. (faire la 
guerre) to war, to make war. 

uerroyeur, S. M. warrior. 

GUESPE, 7 Guepe. 

GUESTRE, _ * | Gnetre. 

GUET, S. M. (action d'obſerver, 
on la garde de nuit dans une ville) 
watch. 

Avoir Vail au guet, to watch , to 
look about one, to look every way. 

* Un courtiſan doit avoir Vail au 
guet, ox doit etre alerte , & epier les 
occaſions de s'avancer, a courtier muſt 

look out s$hurp , and watch all opportu- 
nities to advance himfelf. 

La maiſon du guet, the round-houſe. 

«> Paſſer des marchandiſes a faux 
guet, (pour frauder la douane ) to 


ſmuggle goods or commodities. 


Un guet à-pens, S. M. embiiches 
dreſſtes pour ſurprendre quelqu'un) an 


| ambush or ambuſcuds. 


De guet à-pens, Adv. (expres) on 


| fet N „ wil fully. 


eurtre commis de guet à-pens, 6 
wil ful murder. 

Guetres, F. Gamaches. 

GUETTER, Verb. Act. épier, ob- 
ſerver a deſſein de ſurprendre) to watch, 
to wait for , to dog. 

Guetteur, S. M. (voleur qui eſt an 
guet pour dctroufler les paſſans) a foot 
pad that lies lurking. | 

GUEULE, S. F. (la bouche de la 


plupart des animaux, & de certains 


poiſſons & de l'homme par mepris ) 
mouth. 


an oven. 


V V3 * Avoir 


La gueule d'un four, the mouth of 
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242 GUE GUI | 


* Avoir la gueule morte (ne ſavoir | 


plus que dire) to be down in the 
mouth, 

* + Il ra que de Ja gueule (ox de 
la hablerie) he bas nothing but talk. 

* Gueule ( gourmandiſe ) belly, 
gluttony. | 

81 Une femme trop forte en gueule, 
a woman that has an ill tongue. 

2 Mots de gueule (ſaletés) 
expre//tons, bawdry. 

* Gueule droite (terme d' Architec- 
ture) caſe mate. 

a> Gueules (en terme de blaſon, 
c'eſt la couleur rouge) gules, in he- 
raldry. 

Gueulee, S. F. (paroles vilaines) 
bawdy or ſmutty expreſſions, hawdry. 

GUEULER, Verb. Neut. (parler 
beaucoup, & fort haut). to bawl. II 
eſt bas. 

Gueuſaille, S. F. (canaille, multi- 
tude de guar a company of beggars, 
du ſtyle famil. 

GUEUSAILLER „ V. N. (faire me- 
tier de gueuſer ) to beg, to be a lazy 
beggar , to mump. | 

Gueuſant, te, Adj. Ex. Un gueux 
gueuſant, a ſtreet beggar, a mumper. 

GUEUSE, S. F. (groſſe & longue 
picce de fer) a ſow, a great lump of 
Terme de forgeron. 

GUEUSER, Verb. Neut. (faire mé- 
tier de demander Paumone) to beg, to 
munp. | 

Gueuſerie, S. F. (indigence, miſere) 
beggary , poverty , miſery. 

&> Gueuſerie ( choſe vile & de pen 
* ſorry, pitiful ſtuff, trusb, rif- 


raff. 

GUEUX , ſe, Adj. (indigent, né- 
ceſſiteux) beggarly , poor, terme de 
mepris. | 

Un gueux, S. M. une gueuſe, 8. 
F. (mendiant) a beggar , poor man or 
woman, 

Un gueux revetu (homme de 
neant qui a fait fortune) an «upſtart, a 
beggar grown rich. : 

2 Gueule (putain) 4 whore or 
crack, a ſtrumpet. | 

GUI, S. M. ( forte d'arbuſte qui 
nait {ur les branches de certains arbres) 
miſſeldine , miſſeltoe, or miſtletoe , a 
fort of shrub growing on ſome trees, 
ſuch as oaks , apple-trees, Cc. 

Guichet, S. M. (petite porte dans 
une grande) wicket. 

X> e&rmoire a lix guichets (on por- 
tes) « 8 with /ix doors. 

* + Paller le guichct (mourir) t 
kick up. 

Guichet (terme de menuiſier. 
Volet de fenétre) a Shutter. 

Guichetier, S. M. (valet de geolier) | 
4 turn-key or door-keeper of a priſon. 

GUIDE, S. M. & F. (celui oz cel- 
le qui 23 a guide or leader, 

* Guide (dans les mœurs) guide, 
tutor. | 

Guide, S. F. (conduite) guidance, 
guide, conduct. 


bawdy 


GUI 


Guide (longue rene attach6e à 
la bride d'un cheval attele) a rein. 

Guide, ée, Adj. guided, led, con- 
duẽted. 

GUIDER, V. A. (conduire. Au 
propre & au figure) to guide, bring, 
lead, or contacts. 

GUIDON » S. M. ( drapeau d'une 
compagiie de gendarmes) guidon, the 
ſtandard of a company of gendarmes. 

&> Guidon ( officier qui porte le 
gnidon) & guidon , the ſtandard-bearer 
of ſuch a company. 

&> Guidon (bouton qui eſt au bout 
d'une arme à feu) the ght of a gun. 

GUIGNE, S. F. (eſpéce de petite 
ceriſe douce) the hard cherry. 

t GUIGNER, V. A. N. (fermer 
a demi les yeux en regardant du coin 
de Ieil) to leer, to peer or peer at, to 
leer or blind. 

* Guigner (former un deſſein ſur 
une charge) * to have an eye or deſign 
upon a place , to have it in one's eye. 

GUIGNIER, S. M. (arbre qui por- 
te les guignes) the hard cherry tree. 

f GUIGNON, S. M. (malheur) i/ 
luck. Il eſt du ſtyle familier & fe dit 
principalement au jeu, vous me portez 
guignon ; il y a du guignon li-dedans. 

GUILE'E, S. F. (ondee) a shower. 


Ex. Une petite guilee , a ſmall 


Shower. a 

GUILLEDIN, S. M. (cheval Anglois 
qui va Vamble ) an English gelding or 
nag. | 

GUILLEDOU, S. M. courir le guil- 
ledou, on le bordel, to haunt bawdy- 
houſes or ſtews , to whore. 

GUILLYMETS, S. M. (terme d'im- 
primeur. Virgules doubles qu'on met 
a la marge) comma's turn'd in « mar- 
gent , to shew that the thing ſaid is of 
another author, Mais Guillemins, S. 
M. ſont des religieux à Paris nommes 
blancs manteaux. 

GUILLOT, S. M. (ver de fromage) 
a cheeſe maggot. 

GUIM3UVE,S.F. (eſpece de mauve) 
a ſort of ,mallows, 

GUIMPE, S. F. ( toile dont les re- 
ligieuſes ſe couvrent la gorge ) a neck 
hanu.(kerchief, a ſtomacher. On dit auſh 
guimper, V. A. dans le meme ſens, c'eſt- 
a-dire, donner la guimpe. 

GUINDAGE, S. M. ( mouvement 
des fardeaux qu'on hauſſe & baiſſe) a 
hoifing up. 


&©> Guindage (decharge) d'un vais- 


ſeau , the unloading of a ship. 

07> Guindage (la charge) d'un vais- 
ſcau , the loading of a ship. | 

Guinde, ée, Adj. hoijed, boiſed up. 
 * Guiade ( contraint, affecté) ſtar- 
ched , affected, over-ſtrained. 

* Style guinde (o trop élevé, enflé, 
ampoule) a high ſtrain of jpeech, fuſtian, 
or bombaſtick ſtyle. 2 

GUINDER , V. A. (hauſſer, lever 
en haut) zo. hoiſe or hoſe up. 

* Guinder 2 parlant de Veſprit on 
des choſes d' eſprit, oy l'on atfecte trop 


| GUI GYP 


d'Elevation) to ſtrain hi.h, or too high, 


F 

Se 883 „V. Refl. to ſoar up. 

GUINGUETTE, S. F. (petit caba- 
ret des environs de Paris, de Londres, 
ou de 43 Th autre grande ville, od le 
peuple & les artiſans vont ſe divertir) 
a public bouſe, a houſe of entertain. 
ment. 

Guinguette (petite maiſon pro- 
pre d'un particulier aux environs d'u. 
ne grandg ville) a ſmall country houſe, 
a country box , a little ſnug houſe in 
the country. 

GUINGUOIS, S. M. (travers) 
avorineſs , croockedneſs, overthwartneſi. 
Qui n'eſt pas droit. 


be is a croſs grained man. 

De guinguois , Adv. all awry, cros. 
kedly, over-thwartly , crosly. 

&> Marcher tout de guinguois, ts 
Skue, or walk tuning, to waddle, Þ to 


| £9 fidlefidle. 


uipe, ce, Adj. guimped , covered 
or whipt about with filk. 

GUIPER, V. A. (paſſer un brin de 
ſoie ſur ce qui eſt deja tors) to guiny, 
to cover or whip about with filk. 

GUIPURE, S. F. (eſfpece de den- 
telle ad il y a de la cartiſane) guinp 
or vellumlace. 

GUIRLANDE, S. F. (couronne de 
fleurs) garland. 

GUISE, S. F. (maniére, facon) 


way. 

X> Guile (fantaiſie) humour, way, 
Fancy. 

En guiſe, Adv. (A la facon) lite. 
Guiſe elt encore une fameuſe maiſon 
ou famille de France, ainſi nomince 
d'une ville de Picardie de meme nom, 
Pron. Gu-i/e en faiſant ſentir l'. 
| GUITARRE, S. F. (inſtrument de 
mulique ) « guitar, a mulical inſtru- 
ment. 

GULPES, S. M. (terme de blaſon. 
Tourteaux de pourpre) golpes in he- 
raldry. 

GUSES (terme de blaſon. Tour- 
teaux de couleur ſanguine) gu/c in 
heraldry. 

GUT TURAL, ale, Adj. (qui fe pro- 
nonce du goſier) guttural. 

Ex. Une lettre gutturale, a gt 


throat. 
GUY, P. Gui. : 
GYMNASTIQUE, S. F. (partie de 
la phylique, qui traite des regles qu'il 
faut oblerver dans tous les exercices 
du corps, pour ſe conſerver la ſante) 
gymnaſticks. . 
Gymnaſtique, Adj. (qui regarde les 
exercices du corps) gyinnuſtick. 
GYMNOSOPHISTE, S. M. (philo- 


ſophe Iudien qui marchoit nud) £99197 
ſophiſt; an Indian philoſopher that uſed 
to go naked. Y 

GYP, S. M. (pierre de plitre cr, 


pargesſtone. Pron, 5, Gyre 


4 overſtrain. On dit auſſi guinderie, 


I y a un guinguois dans ſon eſprit, 


ral letter, a letter prouounccd in iht 


GYR HAB 


_ Gyromance, on gyromaneie, S. F. 
(ſorte de divination qui ſe pratique en 
marchant en rond) gyromancy. 


| S. F. eighth letter of the 
I French alphabet is ſome- 
times pronounced and ſometimes mute. 
I. 1t is pronounced with aſpiration in 
thoſe words that are not derived from 
the Latin. | 
Ex. Habler , hanter, hanche. And 
alſo in thoſe words that come from the 
Latin, that have no h in their primi- 


tives. A as 
1 _ tus. 

Er. Hat, Fm Oo. 

II. Tyis letter is mute in thoſe words 
that derive from the Latin, and have 
an li in Habe "Ie 
: { Habile, abilis. 

Ex. Homme, J Frem | Homo. 

Except theſe words, heros, harpie, 
hergne , haleter , hennir, herſe, he- 
liter. 

R. To the end you may know where 
h is to be aſpirated , and where mute. 
I bave marked the firſt with an aſterick 
over it. 

III. Ph in French, as well as in 
English ſtand for F. 

IV. Ch is ſometimes pronounced like 
k, as in chaos, cherſoneſe, Sc. and 
generally like sh, as in charite , &c. 

V. H before or after all the other 
con ſonants is ever mute. 

Ex. Thrace , thréſor, antheur. 

H Among the antients was a numeral 
letter worth two hundred , accarding to 
the following werſe. 

H quoque ducentos per ſe deſignat 

habendos. 

And when it was marked with a tittle 
en the top, it ſtood for two hundred 
thouſand. 

N. B. Les mots marques d'une étoile 
au deſſus doivent etre a[pires. 


HA 


- 

Ha! ou Ah! Interj. (de ſurpriſe & 
>eEtonnement) ob ha ! aſpire. 

Ha! je te tiens, fripon, ow I bol. 
thee faſt, thou rogue. 7 

ALAS » Adj. (propre, capable) 

„ able. ; 

£> Habile ( alerte , expeditif, 
prompt à faire une choſe) nimble , 
active, quick. 

& Habile (capable, intelligent, 
adroit, {avant ) clever, skilful, inge- 
nous, excellent, learned. 


HAB 


Habilement, Adv. (avee adreſſe. 


avec intelligence ) 
niously, cleverly. | 

&> Habilement (promptement) nim- 
bly , quickly. 

Habilete, S. F. (adreſſe) ability, 
addreſs, cunning. 

&> Habilete (capacité, intelligence) 
ability, art, till, ingenuity, 5 

1 Habiliſſime, Adv. ( tres-habile ) 
very able, or iu. 

Habilite , ée, Adj. incapacitated. 

HABILITER , V. A. (rendre quel- 
u'un incapable de faire quelque cho- 
e) to incapacitate. 

Habille , ée, Adj. (qui a mis ſes 
habits) dreſſed. | | 

&>* Habille (vetu) clad or cloathed. 

Il eſt habille tout de neuf de pied en 
cap, he has got new clothes on from 
top to toe. 

Habillement, S. M. (habit, vete- 
ment) apparel, clothes, clothing, rai- 
ment, garb, attire. 

X> Habillement, de tète (caſque) a 
head piece. | 

HABILLER , V. A. ( vetir, garnir 
d'habits) to clothe. 

a> Habiller (mettre un habit a ) 
quelqu'un, to dre/s one, to put on hu 
clothes. 

«> Habiller (faire un habit à) 
quelqu'un, to work or make clothes 
For one. 

(7 Habiller (donner les habits ne- 
ceſſaires) to clothe or find clothes. 

Cette ctofte habille bien, that 
ſtuff fits one very well. 
e Habiller du chanvre (le paſſer 
par le ſeran) to dreſs or batchel hemp. 

© Habiiler (vuider, accommoder) 
la volaille, to draw fowls. 

XK> Habiller (Ecorcher) un veau, to 
Skin or flay a calf. 

* Souvent j'habille en vers une pro- 
ſe maligne, 7 often make a biting piece 
of proſe into verſes. 

S'habiller, V. Réfl. (mettre ſes ha- 
bits) to dreſs one's ſelf, or put on one's 
clothes. 

&?> S'habiller bien (ſe fournir d'ha- 
bits} to clothe one”: 77 

S'habiller (on fe mettre) bien, 
to dreſs to the beſt advantage. 

Habilleur, S. M. (ouvrier pelletier) 
a Skintayloy. | 


HABIT, S. M. (vetement , ce qui 


eunningly, inge- 


clothes, or a ſuit 2. clothes. 

Habit (maniere dont on eſt vẽtu) 
habit, garb, dreſs, attire, garment, 
or weeds, | 

* Prendre Phabit (ſe faire moine ou 
religieuſe) to take the religious habit, 
to £0 into « monaſtery, 

- L'habit ne fait pas le moine. P. 

A tatter'd cloak may cover a good drin- 


| ker. Men are not to be judyed of by 


outward appearance. 


Habitable, Adj. (qui peut &tre ha- 
bite) habitable or inbabisable, which 
may be inhabited. | 

la terre babitable, #he land of 
the living, the world. | 


ſert a couvrir le corps humain) ſuit, 
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| HABITACLE, S. M. terme de mer, 


(Vendroit où Von met la bouſſole) 
bittacle. 

ft Habitacle (mechante habitation, 
ou demeure) a poor habitation or dwel- 
ling. 

Habitant, ante, Adj. (demeurant) 
inhabiting , living , dwelling. 

Habitant , S. M. inhabitant, dweller. 

Habitation, S. F. (demeure) habr- 
tation, abode, houſe , dwelling , or 
dwelling place, lodging. 

«> Habitation, (établiſſement nou- 
veau dans un pays Eloigne ) planta- 
tion. > 
| CZ Avoir habitation avec une fem- 
me, to cohabit with a woman, to knoy 
her carxally. 

lle demanda la caſſation d'un 
mariage qui n'avoit pu etre conſom- 
me pendant pres de quinze mois d'ha- 
bitation, he ſued for a diſſolution of 
the marriage , which had not been con- 
ſummated in near fifteen months coha- 
bitation. | | 

Habite , ée, Adj. inhabited. , 

HABITER, V. A. & N. (faire fa 
demeure on {on ſéjour en quelque 
lieu) te inhabit , to live, or dwell in. 

&> Habiter avec une femme, (avoir 
ſa compagnie charnelle) to cohahit 
with a woman , to know her carnally. 

HABITUDE, S. F. (coutume, ac- 
coutumance) habit, uſe, cuſtom. 

&> Habitude (complexion , diſpo- 
ſition du corps, ) the habit, temper , 
or conſtitution of the body. 

a> Habitude , (connoiſſance, fre- 
quentation, acces aupres de quelqu'un) 
acquaintance , Fellowship, correſpon- 
dence , commerce , ſociety. 

Un pretre qui a une habitnde 
dans une paroiſſe (qui a permiſſion 
d'y faire quelques fonctions eccléſias- 
tiques) a prieſt thut bas leave of the 
incumbent to officiate with him. 


Habitué, ée, Adj. v/ed, accuſtomed, 


&c. 

&> Habitue , (établi) babituated , 
ſettled. 

a> Un pretre habitué, on un ha- 
bitné, S. M. (qui a une habitnde dans 
une paroiſſe) a prieſt that has leave 
| of the incumbent to officiate with bim. 

Habitnel , le, Adj. (qui eſt paſſe 
en habitude) habitual. - | 
HFlabituellement, Adv. babitually , 
by habit. | 

HABITUER, V. A. (accoutnmer) 
to uſe, or accuſtom, or enure. 

S'habituer, V. Refl. (s accoutumer) 
to uſe , or accuſtom one's ſelf , to get 
an babzt. | 

&> S'habituer en quelque lien, (y 
etablir ſa demenre ) to habituate, to 
ſettle, or ſettle one's ſelf in a place. 


o - 
HABLER, V. N. (parler beavcoup 
& avcc. exaggeration & menterie) to 
romance, to tell lies or ſtories. 
| Ha! lerie , S. F. (diſcours plein de 
' menſonges ) romancing , lies. 
; Hableur, S. M. Hableuſe, S. F. 
(qui hable) « romencer , à liar. 
HACHE, 


— 
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* 

HACHE, S. F. (inſtrument de fer) 
an axe or hatchet. On dit auſſi hachr- 
reum, diminutif de Hache. 

Hache d' armes, battle - axe. 

* + Avoir un coup de hache, (etre 
un peu fou) to be a little crack- 
brained. . 


Haché, ée, Adj. minced, &c. 


1 
HACHFR, V. A. (couper en petits 
morceaux) to mince. | ; 
07> Hacher, (avec la plume, le 
crayon , le burin) to hatch , or etch. 
THacher (couper en faiſant des 
eſtafilades ) to hack and hew, to cut. 
Hachis, 8. M. (mets fait avec de 
la viande hachee) minced meat, a dish 
of minced meat, « hash or hashie. 
Hachoir , S. M. (table ou Von ha- 
che la viande) « chopping board. 


- | 
HAGARD , de, Adj. farouche , ru- 
de , en parlant des yeux , de la mi- 
ne) ferce, wild, or haggard. 
* Un eſprit hagard , Trade ; qui 
n'eſt pas ociable) a wild, ſavage, 
unſociable man. 
05> Faucon hagard (en termes de 
fauconnerie ) a haggurd-hawk. 
Hagiologique , Adj. mot nouveau , 
mais qui manquoit a notre langue. 
Il ſigniſie diſcours qui concerne les 


choſes {aintes. 
HAI , Interj, hey. 
Hai, ie, Adj. (from hair) hated, 


odious. 
&> Digne d'etre hai (digne de hai- 
ne) hateful, pron. ha-7 , 2 {yll. ha-i-e, 


3 7 

' HAILLON, S. M. (guenille, gue- 

nillon) rag, tatter, tattered clothes. 
Jai vu le tems qu'il n'avoit que 

des haillons, Z remember him when 

he was all in tatters. 


= 

HAINE, S. F. (manvaiſe volonte 
que Pon a contre quelqu'un) hatred. 
grudge, ſpleen , ill will, ſpite ; aſpire. 

Haine (averſion) hatred , aver- 
Aion. : | 

&> Avoir de la haine pour, gz 
avoir en haine (hair) to hate. 

En haine, Adv. (par reſſentiment, 
par vengeance) out of ſpite. | 

Haineux , euſe, Adj. ( porte à la 
haine) full of batred , malicious. 


"I 

HAiR , V. A. (vouloir mal a quel- 
qu'un) to hate, to have a ſpite or ill 
will againſt one. | 

Se faire hair de tout le monde, to 


- de bated of all the world, to make one's 
ſelf hated. by every body. 


a> Hair ( abhorrer, déteſter) to 
hate, to abhor, to deteſt, not to be 
able to endure. 


HAIRE, S. F. (petite chemiſe de 
crin on de poil de chevre) hair-cloth, 
or «-hbair-shirt, 6 penitential shirt. 


— 
— 


.| tann'd , ſun-burnt,' of a ſwarthy or 


Hat RAL _ 


Un pauvre haire (c'eſt-à-dire, 
un malheureux) a poor wretch. 


* 

Haireux, Adj. M. Ex. Tems hai- 
reux, (tems froid, humide & accom- 
pagne de frimats) hazy, cold, gloomy, 
rimy weather. 


HAiSSABLE , Adj. (from hair) 
bateful , odious, that deſerves to be 
hated , prononcez ha-iſ-ſa-ble , 4 ſy}. 


* - 

HALAGE, S. F. (action de tirer 
un vaiſſean) towage, towing , draw- 
ng of a ship. | 

albran, V. Halebran le 1. vant 
I 7 


HALBREDA, S. M. F F. (hom- 
me mal bati) halebrede, a slouch, or 
lubberly fellow. | 

Une halbreda, S. F. à very pundle. 


HALE, S. M. (vent qui deſſeche) 
drying wind or weather. | 

Il fait un grand häle, oz le hale 
eſt fort grand, (il fait grand chaud) 
it is extreme hot weather. 

Elle ne ſort point a cauſe du 
hale , che does not ſtir out for fear of 
being ſun-burnt. 


Hale „ée, Adj. (noirci par le hale) 


| 


tawuy complexion. * 


- 

HALEBARDE, S. F. (forte d'arme) 
haltberd or halbard. 

Halebardier, S. M. (ſoldat on ſer- 
geant, qui porte la halebarde) an 
halberdeer. . 

- 

Hale-bouline, S. M. (nouveau ma- 
telot) haleboling , a raw ſea-man. 


* 0 
HALEBRAN, S. M. (jeune canard 
ſauvage) a young wild duck, Il y en 
a qui ecrivent Albran, fans aſpiration. 
alebreda, V. Halbreda. 


Z Halecret, S. M. (eſpece de cor- 
ſelet) @ corslet, © 


. | 

HALEINE, S. F. (ſouffle, reſpi- 
ration) breath. 

. Courte-haleine (aſthme) $sbortneſ5s of 
breath , aſthma. 

Courir a perte d'haleine, to vun 
one's ſelf out of breath. 

* Tout d'une haleine (ſans inter- 
miſſion) of a ſtretch, at one bout, 
without iniermiſſton. ; 

Faire ox tenir des diſcours à per- 
te d'haleine, to make long winded , 
or tedious ſpeeches. | 

* Halcine (petit, doux ſouffle) de 
vent, a breath of wind, a gentle gale, 
a breeze. | 

05> Oppreſſion d'haleine, a ſtop- 
page, ſuch as hinders the reſpiration, 
_ * Ouvrage de longue haleine, a 
long winded piece of work. 


| 


HAL HAN 


cice) to keep in exerciſe or in 1, 
* Tenir quelqu'un en haleine (le 
tenir en exer ice on en eſperance ) 


to keep one in play or at « bay, 

Halenee, S. F. (ſouffle & odeur he 
qui vient de la reſpiration) breath , 
breathing. di 

Jetter yu * de vin à fs hi 

n'un, to breathe u one a ſtyon 
mell of wine. 3% c ſig 

* HALENER, V. A. (ſentir Pha- pa 
leine de quelqu'un) to ſmell one“ dit 
breath, | eſt 

t * Halener quelqu'un ( decourrir | 
ce qu'il a dans l'ame) t ſmell one, ie 
to diſcover or find out his weak fide. . 

* 

HaLER, v. A. (rendre le teint Ly 
noir) to tan, to make tawny or of 4 ſea 
ſwarthy complexion , aſpire. Hi 

Se haler, V. Refi. to be ſun-burri, 3 | 

* fy N 

HALER, V. A. (tirer un bateau) WV 
to tow or hale. La 1 ſyllabe eſt breve, RE © 

a> Haler (terme de marine, tire RR 1 
a foi) to hale. On dit auſſi haleur, by ö 


S. M. dans le meme ſens. 

Haller ( ſe dit a la rencontre 
de deux vaiſſeaux qui ſe demandent 
le qui vive) to hale or hail, 

a> Haler (o exciter des chiens 
après quelqu'un) to loo or ſet dogs at 
one, upon one, or on one. 

Haletant, te, Adj. (hors d'haleine) 
out of breath , panting. 

* HALETER, V. N. (reſpirer com- 
me quand on eſt hors d'bhaleine) to 
pant, to fetch one's breath sbort aud 
faſt , to breathe Short. 


HALIER , S. M. (buiſfon fort & 
epais) « thicket, a thick bush. 


HALLES, S. F. pl. (place publi- 
que couverte) a. hall, market-hall. Ou 
Pon vend les proviſions de bouche. 

&> Langage des halles, billin/gutt 
rhetorick. 


Hallebreda, V. Halbreda. 


HALTE „S. F. (pauſe des foldats, 
qui marchent) halt. 


mY 1 

HAMEAU, S. M. (petit nombr: 8 
de maiſons ecart&es du lieu ou-rk 1 _—— 
paroiſſe) hamlet. | Fe 

HAMECON , S. M. ( crochet pour 
prendre du poiſſon) hook , d fiih-hook, 
non aſpire. | 

* Mordre a Vhamecon, #o bite at the 
hook. 


* | 
HAMPE, on hante, S. F. (man. 1 
che d'une halebarde, d'un epicu, He.) RES /71p 
the ſtaff or shaft of a halbert or RT prov: 
velin. eee. 
* 2 
+ HANAP, S. M. (grande taſſe 1 baton 
boire) hauch or hip. n 
Hanche de hautbois, V. An che. corade 
or be 


of | . 
HANETON, S. M. (ſorte d'inſe* 


FTenir en haleine, (on en exer- 


te) LE may-bug. HAN G AR, 


——_ wel. 


EXE fellow, ou un homme qui fe 


beten) « flick or (ah. 


HAN HAG 


- - HANGAR, S. M. (remiſe pour des 
charrettes on des carroſſcs ) a cart- 
houſe or coach-houſe, 

HANICROCHE, S. F. (accroche , 
difficults , empechement) ſtop, rub, 
hinderance. 


HANSE , ou ANSE, S. F. ce mot 


ſignifioit autrefois une ſociete & com- 
pagnie de marchands, mais il ne fe 
dit plus qu'en cette phraſe, ou Ih 
eſt 158 a 

La hanſe teutonique (ſociẽté de plu- 
ſieurs villes libres & commercantes 
d' Allemagne) the teutonick hans. 

Hanſcatique on anſtatique, Adj. Ex, 
Lubec eſt la premiee des villes Han- 
ſeatiques; Lubect is the firſt of the 
Hans towns, | 


. 

HANSIERE , S. F. (gros cordage 
qui ſert à remorquer les vaiſſeaux) 
a halſer or hawſer. Alpire. 

Hante, V. Hampe. 

Hanté, ée, Adj. haunted , frequen- 
ted, &c. 


HANTER , V. A. & N. (frequen- 


ter quelqu'un) to haunt or frequent , 
to converſe or keep company with. 
Hanter (fréquenter) un lieu, #o 
haunt or frequent a place, to go or 
reſort, often to it. 
+ Hantiſe, S. F. ( frequentation ) 
the keeping company, fellowship, ſociety. 
+ Happe-chair, S. M. (c'elt-i-dire, 
un ſergent) a bailiff, a bum-bailiff. 
* + Happelopin , S. M. ( fripon qui 
guette les morceaux pour les avaler) 
a catch bit. 


+ HAPPELOURDE, S. F. (pierre 
fauſſe) a falſe ſtone or counterfeit 


11 Happelourde (un ſot qui a un 
bel extérieur) an empty fop, a filly 
donne 
die grands airs de droiture & qui n'en 
= pas le fond. 

| appe, ée, Adj. ſnapt. 


HAPPER, V. A. (prendre, attra- 
per avidement) to ſnap. 


HAQUENEEE, S. F. (cheval ou ca- 


<Y vale qui va le pas on l'amble) pacing 
= horſe or mare, or ambling nag or pad, 


<< 

"2 bs. 

bu” ag a 
_ 

OY * 


Ua haquenee que le Roi d'Es- 


pagne preſente tous les ans au Pape, 
e Spanish genet which the King of 
RR Spar: preſents yearly to the Pope. 


«> La 


haquenee du gobelet, & 


RS Sumpter horſe or mare, that carries 
RS proviſions for the King upon a pro- 


a> Haquent6e des cordeliers (un 


*+ 1] eſt venu ſur la haquenée des 


cCoradeliers (oz à pied) be trudged it, 
or he came on foot. 


HAQUET S. M. (charrette qui 
Hart. J. | | 


HAQ HAR 


n'a point de ridelles) a dray, an 


open cart, Alpire. 
Aſpire. 


* 
HARANG, S. M. on hareng (ſor- 


duit un haquet) a dray-man. 


te de petit poiſſon de mer) a herring. 


Harangeaiſon, S. F. (la ſaiſon on 
Von pèche les harangs) the herring 
ſeaſon. 

Harangere , S. F. (femme qui vend 
toute forte de poiſſon) a fich-woman, 
or one that ſells fish. 

a> Harangere (femme qui ſe plait 
a dire des injures) à billing ſpate Fold. 


* 

HIRANGUE, S. F. (diſcouts pu- 
blic) ſpeech, oration, huraugue. Aſpire. 

* + Harangne-(diſcours ennuyeux) 
a long tedious ſpeech or ſtory, preach 
ment. 


Harangue, ee, Adj. harangued, &c. 


* 
HARANGUER, V. A. N. (pro- 
noncer une harangue en public ) to 
harangue , to make a ſpeech, 

* + Haranguer (parler beaucoup & 
avec emphaſe, faire des remontrances) 
* + to preach. 

1 Harangueur, S. M. (qui haran- 
gue ſouvent) a ſpeech-maker. 


4 | 
HARAS, S. M. (troupe de jumens 
avec leur ctalon) « ſtud , à race, or 
breed of horſes. 
Haraſſe, ce, Adj. haraſſed , tired, 
| fatigued. Aſpire, comme le precedent. 


HARASSER , v. A. (laſſer, fati- 
guer ) to haraſs, tire, or fatigue, 
re. 5 


Aſpi 
Harcels „Adj. tired, &c. - 


HARCELER, v. A. (fatizuer , ha- 
raſſer) to tire or haraſs. | 


provoquer) to tear, provoke, or vex. 


HARDE, S. F. (troupe de bites 
fauves) à herd of fallow deer. 


+ HARDER, v. A. ( troquer ) to 
ſwap or change. 


* 

HARDES,S.F. plur. (tout ce qui ſert 
d'habillement d'une perſonne) clothes, 
goods, things. II a de belles hardes. 

&> Il y a de belles hardes (o de 
beaux meubles) dans cette maiſon , 
there is very fine furniture in that 
houſe. — 


HARDI, ie, Adj. (oourageux, as- 
ſure) bold, courageous , daring, ſtout. 


bold, confident , impudent. 

Hardi (noble, eleve. En parlant 
des penſées, du ſtyle, Sc. bold, 
noble, high, elevated. | 
_ * Hardi (en parlant d'un peintre on 
d'un ecrivain , & de leurs ouvrages) 
hold, Free, noble. 


| Hardieſſe, 8. F. (courage, aſſuran- 


Haquetier, S. M. (celui qui con- 


Xx> Harceler (incommoder, agacer, 


Hardi ( inſolent , impudent ) | 
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ce) boldneſs, confidence , courage, a. 


ſurance . daringneſs. 


Hardieſſe (inſolence , impuden- 
ce) boldneſs, confidence, aſſurance , im- 
udence. 
Hardieſſe (on liberté) à parler, 
boldneſs or freedom of ſpecc h. 
ai pris la hardieſſe de vous 
Ecrire, I make bold to write to you, 
Hardieſſe (ou nobleſſe) d'un deſſein, 
the boldneſs or nobleneſs of a deſign. 
Hardiment, Adv. (avec hardieſſe) 
boldly, ſtoutly, courageously , confi- 
dently, with an aſſurance. 
Hardiment (librement , ſans bargui- 
gner) boldly, plainly , freely. 


* 

HARENG , V. HARANG, and its 
derivatives accordingly. Aſpire. On dit 
auſſi harangeaiſon , 8. F. c eſt- à- dire 
ſaiſon on on peche le hareng. 


* 
HARGNEUX , ſe, Adj. (chagrin, 
facheux) peevich , moroſe , croſs. 


* 
HARICOT, S. M. (forte de ragoiit) 
a ſort of French ragoo. ; 
des haricots, ow feves de ha- 
ricot, French beans. 


* a 

HARIDELLE, S. F. 
a jale, a tit, a ſorry h or mare. 

H \RLEQUIN, S. N. (un bouffon) 
harlequin, a buffoon, a jeſter, a mer- 
ry- andrew , a jacx-pudding, On peut 
auſſi Ecrire arlequin fans h, puiſqu'on 
ne Vaſpire pas. 

HARMONIE, S. F. (concert & ac- 
cord de divers fons) harmony, con- 
cert , or agreement of ſounds. 

Harmonie (mélodie d'une voix, d'un 
inſtrument ) harmony, melody. 

Harmonie (accord, correſpondan- 
ce de pluſieurs parties) Harmony, agree- 
ment , duc proportion, conſonance. 

* Harmonie ( accord ) des parties 
d'un tableau, d'un deſſein, I the 
keeping , or harmony of the parts of 


(nne roſle 
orfe 


a picture, draught , &c. 


L'harmonie des couleurs, the har- 
mony of colours, Car il y en a qui 
jurent Pune contre Pautre. "FEED 

+ Harmonieuſement, Adv. ( avec 


harmonie) harmoniously , melodiously , 


muſically. On dit auſſi harmonigue- 
ment dans un ſens de conformite his- 
torique. | 
armonieux, ſe, Adj. (melodieux) 
barmonious , melodious , mufical. 
Harnache, ée, Adj. harneſſed. 
Harnachement, S. M. harneſs or 
harneſ/ing. + | 


"534 
HARNACHER, V. A. (mettre le 
barnois) to barneſs, Aſpire. ' 
Harnacheur, S. M. ( qui fait les 
harnois ) a harneſs-maker, Qui tra- 
vaille pour les ſclliers. | 


2 . 
HARNOIS, S. M. ( equipage de 
cheval) harneſs , hor/e<xtrappings. 
Harnois (haquet , chariot ſans 
X x ridelles) 
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345 HAR HAT 


ridelles) a dray, à kind of cart with- 
out rakes. 

t Harnois ( armure d'un homme 
d'armes) harneſs , armony. 

* II s'échauffe en ſon hargois (il 
$'emporte) he fulls into u paſſion. 


* | 

HARO (cri que Von fait ſur une 
perſonne on ſur ſon cheval, &fc.) a hue 
and cry. 

Faire haro ſur quelqu'un , to make 
« bue and cry after one. 


+ 

HARPE, S. F. (inſtrument de mu- 
fique ) an 0 ä 
* Jouer de la harpe (derober) to 
pilſer or ſteal. Equivoque populaire. 


HARPEAU, S. M. (terme de ma- 
rine, grapin ) 4 grappling- iron. 


* 

HARPER, V. A. (jouer de la har- 
pe) to harp or to play upon the harp. 

arper, V. A. (prendre & ſerrer 

des mains avec violence) to gripe or 
grapple. 
ARPES, S. F. pierres d'atten- 
te) FV. Attente. 


HARPIE, S. F. (oiſeau fabuleux) 


* Harpie (mechante femme, criarde) 
a ſcold, a sbrew. © ; 

* Se harpigner, Verb. Refl. (ſe bat- 
we) to fight, to ſcuffle , bas & popu- 
aire. 


HARPON, S. M. Gain de fer) « 


harping-iron, a grapple , «a cramp-iron. 


- 

HARPONNER , V. A. ( accrocher 
avec un harpon) to grapple, to ſtrike 
with a barping - iron. 
darder avec le harpon. 

Harponneur, S. M. harponier. 


* 

HART, S. M. (lien de fagot) 4 
band of a fagot. 

Hart (terme de pratique, corde 
dont on pend les criminels) rope, 
halter. 

Haſard, V. Hazard, and its deriva- 
tives accordingly. Aſpire. 


* 

HASE, S. F. (femelle d'un liévre 
en d'un lapin) a doe-hare or doe-coney.. 
Aſpire. 

HAST, S. M. (arme offenſive qui 
2 un long manche) a ſpear. 


* : 
_ HATE, S. F. (diligence , promp- 
titude) haſte, ſpeed, expedition. Aſpire. | 

Avoir hate, to be in haſte. 

Avec häte (en häte, avec diligence) 
in haſte , with ſeed , or expelition. 
A la häte (avec precipitation ) 
in haſte , in a hurry, in a huddle. 


* a | 
HaTER , V. A: ( prefler , diligen- 
ter) to baſten of quicken ,"to preſs , or 
push OK., aſpire. 
Hater le pas, to mend ont's pace, 


5 


On peut auſh | 


HAT HAU 


Hater (avancer) to haſten or 
forward. | 

Se hater, V. Refl. (ſe depecher) to 
haſte, to make -haſte, | 

Se hater de faire ſon coup, to haſten 
the execution of one's deſign. 

Hateur, S. (officier de la cui- 
line du Roi qui a ſoin du rôt) the 
overſeer of the roaſt meat in the King's 
housbold. 


HATIER, S. M. (on contre-hitier) 
a rack to turn the ſpit on. 


HATIF, ve, Adj. (avance, preco- 
ce) haſty, forward, untimely, 


haſtings. 
* Eſprit hatif, a forward wit. 
Hativcau, S. M. (poire precoce) a 
fort of forward or haſty pear. 
Hitivement, Adv. (devant le tems 
ordinaire) before the ſeaſon. | 
Hativete, S. F. (en parlant des 
fruits & des plantes) forwardneſs. 
HAUBANS, S. M. N ry d'un 
vaiſſeau pour affermir les mats) the 
Shrouds of a ship. 
_ Hanbergeon, S. M. (petit haubert, 
ou cotte d'armes) habergeon, or ſmail 
coat of mail, | 


* 

HAUBERT, S. M. (cotte de mail- 
le) cout” of mail. 

Fief de haubert, « tenure by knight's 
ſervice, an inberitan: whoſe owner is 
vournd to ſerve on horſeback in compleat 
armonr. : 


d'inſtrument de muſique ) hoboy or 
hauthois. 


HAVE, Adj. (maigre, pale & de- 
figure) © 75 „wan. 
2 


diſinal, dreadful. 
Havi, ie, Adj. burnt, 


; , 

HAVIR, V. N. (&tre brulé 4 un 
grand feu ſans etre bien cuit) Ex. Le 
trop-grand fen fait havir la viande, 
too great a fire burns the meat, 


HAVRE „S. M. (port de mer) har- 


bour, baven , ſea-port, 


Havre lac „S. M. (ſac de ſoldat) a 
ſoldier's Anap- ſuck. 


Haussk, S. F. (terme de cordon- 
nier, piece de cuir qui ſert a hauſſer) 
2 piece of leather that underlays the 
Shoe. | 
Hy „ée, Adj. raiſed, lifted up, 

e. 

Hauſſe- col, on hauſſe- cou, S. M. a 
nec · piece or a gorget, Partie de Var- 
mute d'un officier de guerre. 


HAUSSER , V. A. (4lever, rendre 


#0 go faſt , or make haſte, 


plus haut) te ruiſe. Aſpire, 


ave (bideux, affreux) ghoſtly, 


Fruits hitifs , haſty, forward fruits, 


HAUBOIS „ ou hait-bois ( ſorte | 


8 


| | top. 


_HAU 
Hauſſer (lever en haut) to 1;/+ r 


heave = 

f Hauſſer le conde, hauſſer le 
tems (boire en debauche) to din 
hard. ; 

* Hauſſer (augmenter) to raiſe, in. 
creaſe, heighten, or inthance. 

* Hauſſer le cœur (enorgueillir) /, 
raiſe ones ſpirits, to fluch, to mb 
proud, 

* Hauſſer le c@ur o le courage 
(animer ) to raiſe or heighten one; 
ſbirits, to incourage. 

Hauſſer un ſoulier (y mettre une 
hauſſe) to uuderiay a shoe. 

Hauſſer les épaules, to chrug 
up one's Shoulders. 

Se hauſſer, V. Ref. (s'lever ſur le 
bout des pies) to ſtand a tip toc, t 
ſtand upon one's toes. 


* Se hauſſer (Ygeclaircir. En par. 
lant dn tems) to clear up. 
Hauſſer, V. N. Ex. Cela hauſl: 


trop, that's too his h. 

La riviére a bien hauſſé, the river 
is ſwelled very high. 

Le prix du bled a hauſſé, the price 
F corn is raiſed. 


* , | 

HAUT, te, Adj. (eleve, eu egard 

a ce qui eſt plus bas) high, tall. 
Haut (profond) high , deep. 
La maree eſt haute, tis bi 


| high ſea , the main. {0 
Hautes marees , ſpring-tides. 
Le haut bout (endroit le plus 
honorable) the upper end. 
* Tenir la bride haute à quelqu'un 
(le tenir de court) to keep one short, ts 
keep a ſtrict haud over hint. 
klaut ( eclattant. En parlant 
des ſons) high. 
a> La chambre haute (du Parle- 
ment Angleterre) the upper hoe, tht 
houſe of lords. - 
X> Haut ( en parlant des pars ) 
high, higher , upper. 
5 fait (grand 3 ſublime) 
high, great, excellent, eminent, /b:1int, 
lofty. 
£4 Chien de haut nez, a well /centci 
dog. | 
1 Etre haut en couleur, % babe 


| a great colour. 


&> Tapiſſerie de haute-lice, 4% 
of tapeſtry hangings. 
Y Haut à la main (prompt) haſty, 
with whom there is but a word «nd * 
le 
de haute lutte Lutte. 
Le haut - mal , the falling / 
neſs. 


| HAUT, S. M. (tauteur, &levation) 
height , elevation, Aſpire. g 
Haut ( ſommet , faite) Vigil, 


Le haut d'une riviere, che bead 
of a river. | 


Au haut de la riviere, up the rio. 


* Tomber de ſon haut (avoir un 
grande 


wal er. : 
La haute (on pleine) mer, the | 


1 
—_— 


8 9 

* A . N Corps 
7% . par 
DO IK 

= ud 

5. 

* + ©" M 7 
r 
* == the 1 


9 „ * * 
TT latit:, 


r 
4 


HAU HAU HAZ HAZ HEM 347 


rpriſe) to be in a maze, to e Hauteur (profondeur) depth. | D. Hazardeuſement, Adv. (mot ha- 
: nog once 87 * Hauteur (fermets) boldneſs, afſu- | zardé | Me. de Sevigny , lettre V, 

e » Il penſa tomber de ſon haut, en rance , confidence. ; pour dire , par hazard) by chance, 

k apprenant ſon deſſein, he was ſtruck all | * Hanteur (force, autorite ) open | Hazardeux , ſe, Adj. ( hardi, qui 

on a heap , or he was ſtruck with won- | or main force, authority. ; riſque aiſement) ventureſome , bold. 

— der and aſtonichment , when he learnt | * Hauteur ( orgneil, fierté) pride, | , Hazardeux (dangereux) dunge- 
17, den. . baughtineſs , loftineſs, ſtutelineſs. row , hazardous, perilous, 

' BUR: Un mur de cent pieds de haut, | e La hauteur (le mepris) avec la- | Haze, V. Haſe. 

bs s wall an hundred feet high. quelle elle le refuſa , the ſcorn with 

Un haut de chauſſe ( culotte ) | which she refuſed him. HE 

re breeches , a pair of breeches. * Hauteur ( grandeur , excellence , 1 

' * Il y a dn haut & du bas dans la | perfection) height, greatneſs, perfection, | He! interjeQion ) eh! hoe! 
vie (il y a des biens & des peines ) | excelſency , ſublimity. . + HEAUME, S. M. (caſque) helm, 

ic RE there are ups and downs in our life. Une ſtatue qui a 20 pieds de or helmet. : 

Les hauts & les bas d'un vais- | hauteur, a ſtatue twenty feet high. Heaumier, S. M. ( armurier ) au 

3 RX ſean, the purts.of a sbip which are above Un portrait du Roi de ſa hau- armourer or helmet maker, 

4d below deck. | teur (o en grand) a picture of the HEBDOMADAIRE, AJj. Ex. nou- 

l REESE HAUT, Adv. ( hautement ) high. | King drawn in full length. velles hebdomadaires, weekly news. 

„% = Aſpire. «> Hauteur de bataillon, the depth Non aſpire. 

= 76 &> Parler haut (ou avec arrogan- | of a battalion. 1 Heberge, ée, Adj. lodged, har- 

r- WET ec) to Feat big. * Elle ſe moque de la hauteur de bonred. Non aſpire. Il ne ſe dit qu'en 
. a> La depenſe monte haut, the] leurs ſpeculations, be laughs at their riant. | . 

le e' xpences come to u great deal of money. high ſpeculations. : | HE'BERGER, V. A. (loger, rece- 

RE * Faire haut le pied, gagner le Hauturier, S. M. on Adj. Ex. Pilote voir chez ſoi) to lodge, to harbour. : 
er AX haut, (s'enfuir) to run away, to betake | hauturier (qui fait manier Vaſtroiabe) Non aſpire. 

one's ſelf to one's heels. a pilot that underſtunds the uſe of the; Hebetc, ée, Adj. beſottel , grown 
ieee &> Haut le mouſquet ( commande- | «ſtrolabe. Qui fait prendre la hauteur dall or heavy. Non alpire, 

ment militaire) weich the muſquet. du pole. Un hebete, S. M. à dunce, a block- 

En haut, p, above. * bead. 

id - | 2 Par haut upwards. HAYE 5 S. F. cloture de champ, HE BET ER, Verb. Act. (rendre ſtu- 
e Traiter quelqu'un de haut en | de jardin, Ce.) hedge. Il faut pro- ' pide) to beſot, to dull, to make dull or 
bas, to e one with contempt. noncer la haye, pleinement, & non pas begoy. » 

jr SS De plus haut, higher. la hee, comme font certains Gaſcons. | Heébraique; Adj. (qui eſt 'Htbrenx) 
3 Un devoyement par haut & par | 8e mettre ou ſe ranger en haye, | Hebrew. Non aſpire. | 

the ET bas, « voiding upwards and downwards, | to make a lane. La langue Hebraique (VHebreu) the 


= a vomiting and looſeneſs. HE 4 : | Hebrew tongue. 
Hautain, ne, Adj. (fier, orgueil- |] HAYE (eri des charretiers) gee-ho. | Heébraiſme, S. M. (maniére de par- 


lus e leux) proud, bigh flown, baughty, * 5 ler Hebraique) an Jlehruiſ in. . 
fel. HAZARD, S. M. (fortune, fort), HEBREU, Adj. ( Juif ) Hebrew. 
un RX Hautainement , Adv. (d'une manie- | chance, fortune. On dit le bazard. Le p-uple Hebren, the Hebrews, the 
it re hautaine) haughtily , proudly. Jeux de hazard (les cartes & Jews. | 
: = Haut-cote, S. M. (d'un mauton) @ | les des) games of chance , cards, and, L'Hébreu, S. M. (la langue He- 
ant == ooaſt or a breaſt of mutton. dice. ' braique ) the Hebrew, or the Hebrew 
= Haute-contre , S. M. (partie de la @> Il prit les armes que le hazard tongue. 
le- mulique qui eſt entre le deſſus & la lui préſentoit, he tot ſuch weapons, (> Les Hebreux (les Juifs) the 
the taille) tbe counter-tenor in muſick. as were next at baud. "FI Hebrews , the Jews. | 
Haute-contre, S. M. (celut qui chan- Hazard (peril , riſque) hazard, ' HECATOMBE, S. F. ( ſacrifice de 
4) te la haute-contre) he that ings the | peril, danger. | . ceat bœufs) an bhecatonth. 
ET corunter-tencr. | S'expoſer, mettre ſa vie au hazard, HE'GIRE , S. F. (Tepoque des 
ne) WT Hautement, Adv. (hardiment , li- to venture one's life. Turcs ) hegira , the epoch of the 
„e, brement) boldly , plainly , openly. Au hazard de paſſer pour temeraire, ' Turts. 
. Haatement (reſolument) brave- though I should be counted a rach man i HE'LAS, Interj. (de plainte) alas ! 
il ohh, forty. f For it. Helas, S. M. Ex. Un helas bien pas- 
8 a Hautement (avec vigueur, a for-] Par hazard, Adv. (fortuitement) by ſionné, a very pathetic alas. 
m cee ouverte ) with open force, briskly , | chance. HELIOTROPE, S. M. (tourneſol, 
viforously. | Hazard, à tout hazard, Adv. (quei ſorte de fleur) à turn-ſol , ſun-flower. 
- . qu'il en puiſſe arriver) let the worſt Non aſpire. 
RT HAUTESSE, S. F. (titre du Grand | come to the worſe. Hellebore , V. Ellthore. 
i, eur) groſs, or TY A nn 1 g „ £e, Adj. ventured, ha- * 52 
| 832 Hautcle, le Grand Seigneur, Þz | zarged. * HEM (forte d'interjection pour ap- 
4 6 Rs Loftine/s or Highneſs , the Grand Sei- Viande un peu hazardee , meat peller) AG ire. : | 5 K 
e £1707. ; 46 705 a little touch'd, a little tainted. HEMEROCALLE, S. F. ( forte de 
TT Hauteur , S. F. (etendus d'un] “ Un mot hazarde, une expreſſion plante & de fleur) « day-lily. Non 
Re: ENT qu'il eſt haut) height. | hazardee, a bold expreſſion. aſpire. 13% | | 
Alpere. 8 : 4 | HEMICICLE, S. M. (demi cercle 
on) :> a &> Hanteur (colline , eminence) « \ HAZARDER, V. A. (riſquer) to hemycicle, * — je Bn Non — 
2 hill , or er ground, : venture, to hazard, to run the hazard, pire. FX 
* 8 3 & Hauteur (o elevation) du pole, | to lay at ſtake. II faut dire je hazarde, | HEMISPHERR, S. F. (la moitie 
ee Leight or elevation of the pole, the | & non j bazarde, comme font certains d'une ſphere ou d'un globe) an bemis- 
luatitude. | auteurs. 8 phere. Non aſpire . 
5 ol Etre à la hauteur d'une isle Se hazarder, V. Ref. to. us Hes Ae 
* Tune ville, Ce. (en termes de mer) | Hazardeuſement Ady 3 F * 8 855 
be of an island or « town. ed hazardously. be! 5K EINE 12 Rs CET. 


lor hulf-verſe. Non afpire, * 
; XxX 2 | HEMOR. . 


a 
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HEMORRAGIE, S. F. (perte de 
ſang ) hemorrhage, a bleeding, a bloody- 
ux. Non aſpire. | 
. Hemorrhoidale, Adj. F. Veine he- 
morrhoidale , hemorrhoidal dein, a 
{mall branch of the meſenterick, end- 
ing at the colon and ſtrait gut. Non 
aſpire. 

HEMORRHOIDES, S. F. ( mala- 
die qui vient au fondement) the emrods 
or piles. 

emorrhoiſſe, S. F. (femme qui a 
une perte de ſang par les hemorrhoi- 
des) a woman troubled with the bloody- 


Aux. 


HExxm, v. A. (il ſe dit du eri 
du cheval) to neigh. Aﬀpire. pron. 


dannir. 
Henniſſement, S. M. (cri ordinaire 
du cheval ) nezghing. 


HE'PATIQUE, Adj. (qui appartient 

au foie) hepaticul or hepatick , belong- 
ing to the liver. Non aſpire. 
_ Hepatique , S. F. (plante bonne 
pour le foie) [zver-wort. On dit auſſi 
hepatie , maladie du foie , hepatick- 
ſickneſs. 

HEPTAGONE, S. M. (terme de 
Geometrie : figure qui a ſept angles) 
an heptagon or figure of ſeven angles. 

on aſpire. 

HERALDIQUE, Adj. la ſcience or 
Fart heraldique (o du blaſon) herul- 
2 or the art of blazoning. Non 
aſpiré. 


HERAUT, S. M. ( officier d'un 
Prince oz d'un Etat ſouverain) an he- 
rald. Aſpiré. 

HERBAGE, S. M. (toutes ſortes 
d'herbes, de paturage) gra/5; paſture, 
herbage. 

&> Herbage (pre, piturage ) pas- 
ture or paſture- ground. Non aſpire. 

1 E, S. F. (herbe en general) 

Herbe (en patlant des plantes 
medicinales ou bonnes a manger) herb. 
Non aſpire. x . 

&* Mauvaiſes herbes , herbes ſau- 
vages) weeds, 

&T> Ce cheval aura quatre ans aux 
herbes, (on au printems ) thut horſe 
will be four year old in the ſpring, 


* Etre cocu en herbe (etre taille 


pour etre cocu) to be cut out for a 
euckold. | 

Manger ſon bled en herbe, to 
Hend one's revenue before it comes in. 
1 Couper l'herbe ſous les pieds à 
quelqu'un (le ſupplanter) f to trip 
up one's heels, to ſupplant him. 

* f I a marché fur quelque mau- 
vaiſe herbe (il eſt de mauvaiſe hu- 
meur) f be has piſt upon « nettle. 

Herbette, S. F. (petite herbe) gra/5. 

Herbiere, S. F. (vendeuſe d'herbes) 
an berb-woman. Non aſpire, 
HERBORISER, V. N. (aller recon- 
noitre & cueillir des herbes) to go « 


Al, to go about gathering phyſical 
J. 


Re fl. (fe dreſſer. 


— 


with iron 


H E R 


Herboriſte, S. M. (celui qui connoit 
les ſimples, on qui les vend) an her- 
baliſt or botaniſt, . 

Herbu, ne, Adj. (couvert d'herbe) 


graſſy , Full of graſs. 


* | 
HERCE, S. F. (porte - couliſſe ou 
ſarraſine) port-cullis, Aſpire. 
& Herce (eſpece de rateau du la- 
boureur) a harrow. | 
Herces (barriéres qu'on met de- 
vant les logis) rails. 
Herce, ce, Adj. 


* 

HERCER, v. A. (paſſer la herce 
dans un champ) to harrow. Aſpire. 

Herceur, S. M. (celui qui herce ) 
harrower. A 

Here, Hereux, V. Haire, Haireux. 

HEREDITAIRE , Adj. ( qui vient 
par ſucceſſion) bereditary , of 
tance. 

Hereditairement , Adv. (par droit 
d'hérédité) bereditarily, by inheritance 
or ſucceſſion. | 

HERE'DITE', S. F. (terme de pra- 
tique. Heritage, ſucceſſion) inheri- 
tance, heritage , ſucceſſion. 

Heréſiarche, S. M. (inventeur d'une 
herehe) an herefiarch, an arch-beretick, 
a broacher of an hereſy , pron. bere- 
frarque, 

ERE'SIE, S. F. 
tière de religion) hereſy. 
.  Heretique, Adj. (qui appartient à 
Pherefte) heretical. 
Un oz une heretique, S. an heretick. 


HERGNE, herne oz hernie, S. F. 
(deſcente de boyau) burſteneſs or burſt- 
| neſs, rupture or broken belly, the ſwel- 
ling of the cod. Aſpire. 

Herifle, ée, Adj. (en parlant des 
cheveux ) whoſe hair or briſtles ſtand 


harrowed. | 


inheri- 


Cheval hériſſé on qui a le poil 
ned „ a rough coated booſe. & 
Latin, * a pedunt briſtling with Greek 
and Latin. 

Un bataillon herifſe de piques, a 
battalion briſtling or thick ſet with 
Pikes. 

* Un port herifle de mats de navi- 
res, a port thick ſet with Ship-maſts, 
or that looks like a wood. 


* | 
HE'RISSER, V. N. (fe herifler, 
En parlant des che- 
veux & du poil) to ſtand on end, to 
ſtare. Aſpiré. 


* 

Hériſſon, S. M. (petit animal) a 
bedge-hog or urchin. - Aſpire. 8 
KHeriſſon (égonttoir pour faire 
egoutter la vaiſſelle) a drainer. 

&> Heriſflon (defenſe qu'on met aux 
portes & aux barrieres) a turning bar 
thes. 1 

&> Herifſon (roue dentée dont les 
deats ſont poſces obliquement) à cant- 
ing whe, | 


* 


| 


erreur en ma- d 


—_— 


up on end or ſtare, briſtling. Aſpiré.“ 


* Un pedant hériſſe de Gree & de | de 


HER 


Heritage, S. M. (biens d'une ſue- 

ceſſion) inheritance or heritage. 
Heritage (patrimoine) patrimo. 
ny, eſtate. 

&> Heritage (fonds de terre) a piece 
of ground. * | 

Herite, ée, Adj. inberited. 

HERITER, V. A. & N. (recncil. 
lir une ſucceſſion) t inherit, to get hy 
ebe or ſucceſſion, to be one 

eir. | 

It a herite de grands biens , be ha; 
inherited a great eſtate, a great eſtate 
is fallen to him. 

Fai herits de mon oncle, I am my 
uncle's heir, my uncle has made me hi; 
heir , or has left me his eſtate. 

* Heriter les vertus de ſes ancetres, 
to inherit one's predeceſſor's virtues, 

Heritier, S. M. (celui qui recueil. 
le une ſucceſſion) heir or inheriter. 

&> Heritiere, S. F. — qui re- 
cucille une ſucceſſion) heireſs or ix. 
heritrix. 

@> Heriticre (fille unique qui doit 
heriter d'une grande ſucceſſion ) an 
heireſs or fortune. 

HERMAPHRODITE , S. M. (ce. 
lui qui a les deux ſexes) bermaphre- 
dite, oue of both ſexes , man and wo- 
man. 


Hermaphrodite , Adj. hermaphr» 


te. . 
HERME”"TIQUE , Adj. Ex. Ia 
ſcience hermetique (la Chymie ) th: 
hermetical ſcience, chymiſtry. _ 
Hermetiquement , Adv. hermetically, 
chymically. 
HERMINE, S. F. (petit anima!) 
an ermine. 
155 Hermine (une des fourures du 
blaſon) ermine in heraldry. 
Herminé, ée, Adj. (terme de bla- 
ſon) ermin d. | 
Hermitage, S. M. (lieu deſert o 
demeure I'hermite) hermitage. 
* Hermitage (ſolitude) ſolitude, 


ert. | . 
HERMITE , S. M. (ſolitaire, ana- 
chorette) hermit, anchoret. 
Hernie , /. Hergne. EL: 
Hernieux, euſe , Adj. (qui eſt in- 
commode d'une hernie) burſten , who 
has a rupture or broken belly, broken 
belly'd. 
HE ROiNE, S. F. (femme qui 3 
les qualites d'un heros) an heroine, 
an heroical woman. Non aſpire. 
Heroique , Adj. (qui appartient aux 
heros) heroic or beroical. 
L'héroique, S. M. (le ſublime, 
le ſtyle éleve) the ſublime , the lofty 


or heroick ſtyle. 
Heroiquement , Ady. (en heros) 


heroically. "4:3 
Heroiſme, 8. M. (ce qui fait le 
heros) beroiſm. | 


HE'RON „S. M. (eſpece de grand 
oiſeau) bern or beron. Al 


pire. | 
Heéronneau, S. M. (petit heron ) 
young bern. 


P , g . les he- 
Heronniere „8. N (lieu od — 


— af » * * d K x = d 2 3 4 2 
J2J2222ĩ˙—5ð IE Ns 
* 1 — "= * — * 1 * r 
* — 4 


” 
3.5 F Ll 
j 5% ö 7 $ 
7 d s 6 | , . . 1 — k | wn SIT. 2 r . ls 1 1 
— + F. n 23 U DB % Y r 4 „ 7 1 2 "ot „ — P- EL TP — MM * 3 * > J 2 
p CAS 4 © IE 8 . 0 . n os d 5 N AF NF. „ Y iS » F „ » - — 
i * by . Y a 5 P . * +4 
1 1 22 A : 1 * hy $ 4 3 7 - . 0 p "I. + Ac rn 
4 : AY l ME p - — * Sow. i Z Ws 1 - * 3 . r | . » 
„ 1 R c -%% l 2 y NS X « 7 | , 
* 1 rr * * * 2 p * _ * > Tar i * „ 1 3 , \ 1 p b 4 = 0 
5 ka 5 + D d * F \ 4 3 93 7 F : l 
PP - YE EOS St 5 , 1 24 - : * 2 & ' . 
. * n 4 * * - of hy » 
* — * + * 7 4 3 = 4 Ca _ 7 =» 
* 9 * * N 4 Y * . 8 4 7 f » a 7 — 


2 


wit” lO . * 3 OR ED of F 
\ WT | 8 


* 


3 
a 


& 4 x 2 WY 


LI ; 
» 
" = n 


8 
* 


SEN 


3 3 8 
3 
wat. © 2 2 9 
r „ 
u> » . 4 OS, 


3, — 
Sn. 


1 
3 
r 
1 
__ . 
EY 
4 
— Fas 
4 St Ray. 


HER HEU 


rons font leurs petits) « hern-chaw. 

He&ronniere , Adj. Ex. Peau oz 
euiſſe h&ronnitre (ou rude) a rugged 
in or thigh. 


HE'ROS, S. M. (mme qui fait 
des actions de -· valeur extraordinaire) 
an hero or heroe, Aſpire. 

HERSE, Sc. V. Herce, Ce. 

Heſitation, S. F. (action d'heliter) 
heſitution, beſitancy. Non aſpire. 


4 | 
HE'SITER , V. N. (&arreter en 
parlant , ne parler pas hardiment) to 
beſitate , ſtummer, or to hum and haw, 
to faulter , to be at a ſtand, to ſtop. 
Ambigu pour l'aſpiration; car on dit, 
j hgſite ou je bhe/ite. nous héſitons, 
vous héſitez, ils héſitent. Pron. 5. 
ite, tu Hites, il te, non Ftons, 
von tes, i tent. Car fi vous pro- 
noncez il 2e/itent , vous faites un mau- 
vais ſon. 5 
Heſiter (tre irréſolu on incer- 
tain) to waver , to be in ſuſpence, or 
in a quandary, to demur , to ſtick in 
the briars, to be at a ſtand or ſlay. 
Sans héſiter, readily, freely , with- 


ont any more ado, 


Heſtre, J. Hetre. Pron. h#tre, as- 
piré. 
HETE'ROCEITE , Adj. (terme de 


6 Grammaire. Irregulier) heteroclite, ir- 


regular. Non aſpire. 
* Etre un peu heteroclite ( ſingu- 


lier on bizarre) dans ſes manicres, 


to be a little ſingular in one's way of 


living. 


Hu TE RODOX E, Adi. (contrair e 


ux ſentimens de la religion recue ) 
; == beterodox. 


HE'TEROGENE, Adj. (de differen- 


te eſpéce, nature on qualité) hetero- 
= geneous , of another kind, nature, or 


: e 
rl — = 
r clock ? 
1 7 * +2 
n "1 4 4 % * 
ks 


= buck , happineſs, 


quality. 


HE TE ROSCIENS, S. M. pl. (ter- 


. me de Geographie) heteraſcii, a term 
= nſed in Geography. 


HeTRE „S. M. (ſorte Carbre: on 


” Pappelle auſh tau, on foutcan) beech, 


the beech-tree. 
Bois de hetre , beech. 
HEU, S. M. (forte de bätiment de 
mer ) a hoy, a {ſort of ship. Aſpiré. 
* HEUR, S. M. (bonne fortune) 
* Fortune. 


HEURE, S. (eſpace de tems 


WE qui fait la 24 partie du jour naturel) 
bounr. 
J ferai dans une heure, 7 will 
ie there within an hour. 


Non aſpire. 


Quelle heure eſt - il? what's 4 


Il eft ſept heures, it is ſeven a 


+ * lock , or of the clock. | 
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ine, at the time ap 


Heure (tems) bour , time. 
A quelle heure 
our or time will 


you be there? 
A Vheure qu'il tant 


„in due or good 
iuted. . | 


WW cs perdues, os dans ſes heures de 


HEU 


hours, or ſpare time. 

a> L'heure du berger (le moment 
favorable aupres d'une belle) the cri- 
tical minute , the happy moment, the 
happy miuute, the yielding minute. 

8 Vernicre heute, henre derniere 
(la mort) laſt bour , dying hour. 

A cette henre , Adv. (preſen- 
tement) at this hour or time, at this 
preſent time, at preſent , new. 

Tout a Vheure, tout à cette 


moment. 

D'heure en heure, hourly , every 
hour. : 

A Vheure meme , at that very 
inſtant. 

X> Sur l'heure, tout ſur Theure 
(incontinent) forthwith, incontinently, 
numediateiy. 

ll eſt bonne heure (il n'eſt pas 
tard ) it is curly , it is not late. 

De bonne heure , betimes. : 

A Vheure qu'il taloit , in the wery 
nick of time. 

De meilleure heure, ſooner or car- 
lier. 

De trop bonne heure , too ſoon , 
too early. | 

Se retirer a heure indue or à des 
heures indues, (on fort tard) to keep 
unſeaſonable , or bad hours. | 

A la bonne heure (hé- bien 
ſoit , voila qui eſt bien) in good time, 
well and good, in God's name, in the 
name of God. 

&> S'en eſt-il alle ? à la bonne 
heure, is he gone? God ſpeed him well] 

QF S'il eſt riche, a la bonne heu- 
re, iF be be rich, I am glad on't. 

02> Sa temme eſt acconchee d'un 
fils, à la bonne heure, his wife is 
brought to bed of a ſon, I wish him 
105 of it, or much good may it do 

im. 

A la bonne heure pour lui, 
ſo much the better for him. | 

A la bonne heure ( heureuſe- 
ment) in à good hour or time, For- 
tunately. 

A la mal-heure (malheureuſe- 
ment) unluckily, unfortunately. 

Ala mal-heure (forte d'impre- 
cation) with a vengeance. 

X> Citer un auteur a toute heure, 
to quote an author at every turn. 

eures, S. F. plur. (livre de prié- 
res) « primer, a prayer-book among 
Papiſts. | | 

eureuſement, Adv. d'une manie- 
re heureuſe) happily , luckily , fortu- 
nately. 

&> Heureuſement (par bonheur) 
by good luck , chance, or fortune. 


erez -vous la? at 


Faire quelque choſe dans ſes heu- 


Il eſt arrive heureuſement (on 
ſain & ſauf) he is come home ſafe. 

Tout lui reuſlit heureuſement, 
+44. bing ſucceeds or proſpers with 
im. 


a> Il imagine heureuſement les 


| 
loiſr, to do a thing at one's leiſure 


| 
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choſes, (il a Vimagination heureuſe) 
he has a happy fancy. 
@> Rimer heureuſement , to be hap- 


| py in one's rhimes. 


HEUREUX , ſe, Adj. (qui poſſe- 
de la felicite o qui contribue 2 la 
felicite) happy , bleſſed. 

> Heureux (qui a de la bonne 
fortune) kucky,, or fortunate. 

Vivre heureux & content, t 
live happily and contentedly. 

a> Henreux (favorable, avanta- 


heure, dans un moment) forthwith, | geux ) happy, lucky, fortunate , fa- 
by and hy, preſently , juſt now, in a wvourable , kind, advantageous. 


&> Heureux (on excellent. En 
parlant du genie, de la mémoire, Cc.) 
happy, excellent. 

&> La Reine Marie d' heureuſe me- 
moire, (dont la mémoire eſt en ve- 
nfration) Queen Mary of bleſſed me- 


mory. 
Tems heureux, bleak , hazy weather. 
HEURLER, Sc. V. Hurler, Oe. 


5 
HEURT, S. M. (choc) knock, a 
knocking, or dashing one againſt another. 
Af ire. \ - 
eurté, ée, Adj. knocked, &c. V. 
the verb. 

HEURTER, V. A. & N. (choquer, 
frapper) to knock , hit, dash , or run 
againſt. Aﬀpire. 

Les boucs heurtent de leurs tetes 
Pun contre Vautre, the goats run full 
but with their beads one againſt another, 
or the goats butt at one another. 

Cela henrte le ſens commun, that's 
contrury to common ſenſe, that clashes 
with cr shecks reaſon. 

Vous ne ſauriez faire cela ſans 
heurter (offenfer oy deſobliger) force 
gens , you can never do that without 
offending or diſobliging a great many. 

Heurter (frapper à la porte) to knock 
at the door. | 

Sc heurter oz s'entre-heurter, V.ReA. 
(ſe choquer en ſe rencontrant) to hit, 
kick, or dash one another, | 

a> On ſe heurte toujours on Von 
a mal, that part is moſt apt to be 
hurt which is ſore already. | 

Heurtoir , S. M. (marteau d'une 
pores, a knocker., ; 

HEXAGONE ,, S. M. (figure de fix 
angles, & de fix cotes) an bexagon. 
Non aſpire. 

Hexagone , Adj. hexagonal. 

HEXAMETRE , Adj. (qui a fix 

ieds. En parlant de certains vers) 
exgameter. ; 

Hexamétre, S. M. an hexameter 
non aſpire. Meh, 


Advertiſement. 


See with hy thoſe words that you 
don't find ſpelt under this head with hi. 


HI 


HIATUS, S. M. (terme Latin que 
les poctes ont rendu Frangois ) gap. 


Non aſpire. 
br XZ HIBOU, 


310 HIB HIS 


HIBOU „S. M. (oiſeau noQurne) 
owl, the great owl. Aſpire. | 
Hidenſement , Adv. hideously, dread- 


Fully, frightfully. Aſpire. 


HIDEUX , Te, Adj. (horrible a 
voir, affreux) hideous, dreadful, ghaſtly, 
Frigbtyul. 


A | 

HIE, S. F. (on demoiſel'e , inſtru- 
ment pour battre le pave) a rammer, 
a pavers beetle. Aſpire. 

HIEBLE, S. F. (forte de plante) 
wall- wort, dane- wort, or dwarf-clder. 


HIER , V. A. (enfoncer avec la hie 
to ram in, to beat or drive in wit 
4 rammer. Pron. hi-er, 2 fyll. 

— 12 , Adv. (de tems) yeſterday, 
I . 

ier au ſoir, yeſternight. 


7 | 

HIERARCHIE, S. F. (gouverne- 
ment eccleliaſtique) hierarchy , church 
government, 

F „Adj. hierarchical, As- 

ire. 

Hierarehiquement , Adv. hierarchi- 
cally, 

HIE'ROGLYPHE , on hieroglyphi- 
que, S. M. (ſymbole myſt:rieux) an 
hieroglyphick , myſtical character or 
image. 

Hieroglyphique, Adj. hieroglyphict 
or hicroglyphical. 

Hicroglyphiquement , Adv. hiero- 
glyphically. 

HIPOCRAS, S. M. (boiſſon deli- 
cieuſe) hipocras, a fort of compoun- 
ded wine. . 

HIPODROME, o HIPPODROME, 
S. M. (lieu on ſe faiſoient les cour- 
ſes des chevaux) a hippodrom , or 
place for horſe-ructs, or horſe- mens ex- 
erciſes, « riding houſe. Non aſpire. 
_ HIPPOGRIFE, S. M. (monſtre fa- 

bul:ux ) hippogryph, a feigned mon- 
ſter, half horſe and balf griffin. 

HIPPOPOTAME, S. M. (cheval 
marin ox de riviere) a ſea-horſe, 

HIRONDELLE, S. F. ( oifean de 
paflage ) a ſwaJow, 

HISTOIRE, S. F. ( narration des 
actions ou des choſes dignes de mé- 
moire) hiſtory , ſtory. 

* + Voila bien des hiſtoires (voila 
bien des faqons que vous faites) what 


a world of con:piinents or ceremonies | 


you make. - Fe 
Hiſtorial , ale, Adj. hiſtorical. 
Hiſtorie, ée, Adj. ( enjolive ) im- 
bellichel, ſet ont with ſmall figures, 


4 


Hiſtorien , 8. M. (qui écrit une his- 


toire ) an hiſtorian. 


HISTORIER, v. A. (enjoliver) 4% 


imbellisch or ſet out with ſinall figures. 
7 Hiſtoriette, 8. F. (conte mele de 
1 , ou de plailanterie) a pretty 
ory, a novel, 
Hiſtoriographe, 8, M. (celui qui 
a la charge d'ecrire Vhiſtoire ) bit- 
riograpber. 


«+ 


1 


| 


HIS HOL 


Hiſtorique, Adj. (qui appartient à 
Phiſtoire) hiſtorical. 

a> Cela eſt hiſtorique (ou tres-vrai) 
that's matter of fatt , it is cęrtaiuly ſ0. 

Hiſtoriquement , Adv. h:ſtorically. 

HISTRION , S. M. (bateleur, hout- 
fon) «a jack-pudding , or bufſoon. 

HIVER, S. M. (ſaiſon de l'année) 
winter. 

Nos derniers hiters (la vieilleſſe) 
our later years or old age. : 

Hivernal, ale, Adj. Ex. Fleur hi- 
vernale, (or kc"; a winter flower. 

HIVERNER, v. N. (paſler I hiver) 
to. winter. , 

S'hiverner (s'endureir au froid) V. 
Refl. to grow hardy, to inure one's 
Self to cold. 


— 


H 0 


HO, F. Oh! 

HOBEREAU, o hobreau, S. M. 
(ſorte d'oiſeau de leurre) « hoppy. 
Afpire. 

C Hobereau (gentilhomme de cam- 
pagne) a country gentleman , a coun- 
8 ſquire, a ſquire in a burleſque 
enſe. 

HOC, S. M. (forte de jeu de car- 
tes) hoca, a game at cards. 

* Cela m'eſt hoc ( ou aſſure) 7 


am ſure of that, that's as ſure as a | der 


gun, 
HOCHE, S. F. (coche, entaillure 


notch. 


Hocher. | 

Hochement, S. M. Ex. Hochement 
de tete, a shaking, jogging, Or wag- 
ging of the head , aſpire, comme les 
deux preccdens. 


* 

HOCHEPOT, S. M. ( eſpece de 
ragout) hotch potch, mingle-mangle. 

Hoche-queue, S. M. (on bergeron- 
nette, forte d'oiſeau) a wagtail. Aſpire. 


HOCHER, V. A. (ſecouer, bran- 
ler) to s'ake, jog , wag, or toſs. 
Alpire. 


. 

HOCHET, S. M. (jouet d'enfant a 
la mammelle) a coral. Aſpiré. 

HOIR, S. M. (terme de pratique. 
Heritier) an heir. 25 

Hoirie, S. F. (heritage) inheritance. 


HOLA! Interj. (pour appeller) hoe 
there. 
Hola , Adv. (tout beau, c'eſt aſſez) 
hold , no more, enough. 
Hola, Subſt. Ex. Mettre le hola, 
to part the fray. 


= 

HOLLANDE , S. F. on toile de 
Hollande , Holland, aſpirè & genera- 
lement tous le pays, on ils aſpirent 
eux-memes leurs propres noms, com- 
me Hambourg, Hanover, Holſtein, 
Hohenlo , &c. 

'Demie - Hollande ( ſorte de toile) 
i/ingham Holland, garlick Holland. 


| 


HOL HOM 


&> Porcelaine de Hollande , fre 


dutch ware, 
H-ollande, ée, Adj. 
hollandee, a dutch quill. 


Ex. Plume 


HOLLAND&gR, une plume, V. A. 
to rub a quillt the fire, to make a 
dutch quill, Aſpir e. 


HOLOCAUSTE, S. M. & F. (ſor- 
te de ſacrifice parmi Jes Juifs) a burnt 
ſacrifice, a burnt offering. Non as- 


piré. | 

HOLOGRAPHE , Adj. terme de 
palais. Ex. Un teſtament hologra- 
phe , qui eſt tout écrit de la main 
du teſtateur) a will oll written with 
the teſtator's own hand. Non aſpire. 

HOMARD, S. M. (groſſe écreviſſe 
de mer) a great lobſter. Aﬀpire. 

Hombre, S. M. ſorte de jeu de 
cartes, ainſi nommé de I' Eſpagnol 
hombre, homme, non aſpire. L'ombre, 
ember, | 

HOMELIE, S. F. (diſcours pour 
expliquer au peuple les matiéres de 
la religion) an homily. 

HOMICIDE, S. M. (menrtre) as 
homicide , a murdey. 

& Homicide involontaire , man- 
Slaughter. 

© Homicide (un meurtrier) an 
homicide, a murderer, 

Homicide , Adj. murdering , or mur- 


er. 

Homilie , V. Homdlie. 
HOMMAGE, S. M. (devoir que 

le vaſtal eſt tenu de rendre au fei- 


Hoché, te, Adj. jogged, &c. P. gneur du fief) homage. 


Hommage (reſpect, ſoumiſſion, 
deference) homage , duty, reſpect, de- 
voir. | 

Hommager, S. M. (qui doit hom- 
mage) homager. 

ommaſſe, Adj. (qui tient de Vhom- 
me) munly, 

Elle eſt hommaſſe, she is a manly 
woman, he is « virago. 

HOMME, S. M. (animal raiſonna- 
ble, toute Veſpece humaine on le ſexe 
maſculin en particulier) tan. 

It ne fe croyoit deſtine à la gran- 
deur ſupreme, que pour etre Phom- 
me des penples, & pour les rendre 
bons & heureux , he thonght himſelf 
deſtin'd to ſovereignty for noother pur- 
poſe, than to be the man of the peo- 
ple, and to make them good and happy. 

Un homme de guerre, a man of 
war, a ſoldier, a martialiſt. 

0> Un combat d' homme a homme, 
a fingle fight. 

&> D'romme d'honneur (on ſur 
mon houneur ) por my honour , or 
faith.- 

Les bons hommes, V Minimes. 

HOMOGENE, on homogentee, Adj. 
(qui eſt de meme nature) homogeneal, 
homogeneous , of one kind or ſubſtance. 

HOMOLOGATION, S. F. (terme 


allowance , approbation, confirmation. 
Homologue, ée, Adj. allowed, ap- 


proved of , confirmed , authorized. 
_ HOMOLOGUER , V. A. (terme de 
pratique. 


de palais, approbation, confirmation) 


HOM H ON. 


pratique. Approuver , authorifer) 2 


allow, approve of , confirm, or au- 
thorize. 


an account, a term uſed at the ex- 
chequer. - 

HOMONYME, Adj. (terme de 
Logique , qui a meme nom) homony- 
mous.. 

HOMOPLATE, S. F. homoplate , 
the shoulder-blade. 

* + On lui a roſſè les homoplates , 
he was ſoundly banged. 


HONGRE, S. M. oz cheval hon- 
gre (cheval chitre) a gelding. Aſpire. 
Hongre , Adj. M. gelt. | 
POSNER « V. A. (chitrer) to 

eld. 
f Ex. Hongrer un cheval, to geld 
a horſe. 

+ HONI, Er. Honi ſoit qui mal 
r evil to him that evil thinks. 

piré. 

HONNeTE, Adj. (vertueux) honeſt, 
good , virtuous, 

a> HONNEeTE (convenable à la 
raiſon , bien-ſeant) decent, handſome, 

ne. 
2 17> HONNeTE (honorable) honou- 
rable or creditable. pron. ho-ne-te. 

XK> Pretexte ou excuſe honnete 
(plauſible, ſpecieuſe) a Furr pretence, 
or excuſe, | 

Un honnete preſent , « handſome 
preſent. 

Prix honntte (on modere) a 
moderate, or reaſonable price. 

Une famille honnete, a good 
family. 

Il et d'une naiſſance honnete, he 
is of good parentaye. 

n habit honnete, @ credita- 
ble ſuit. 

Xx Honnete (civil, courtois , poli) 
honeſt , civil, courteons, obliging , kind, 
genteel. | 

Un honnete homme ( un homme 
d'honneur & de probite) an honeſt, 
or good mun, a man of honour, 

Un hoanete ( oz galant) homme, 
« gentecl man, a gentleman. 

n honnete homme ( galamment ) 
genteely , in a genteel manner. 
je rencontrai un honnete hom- 
me qui me le dit, I met a gentleman, 
who told me of it. 

Une femme honnete (on chaſte) 
an honeſt, virtuous , or chajte woman. 

Une honnete debauche , un in- 
nocent meryy-making or mirth. 

Honnete , S. M. (ce qui eft hon- 
nete & vertueiux) honeſt. 

Joindre Vutile avec Phonnete , to 
Join profitable and honeſt together, 

Honnètement, Adv. (d'une manie- 
re vertueuſe) honeſtly, in an honeſt way, 
like a man of honour. | 

Honneteinent (bien, comme il 
faut) bandſomely , decently , finely, well. 
02> Honnetement (palſablement) 


pretty well , ſufficiently, 


HON 


&> Honnetement ( civilement) ei- 
villy, genteely , kindly. | 


| Honnetete, S. F. (Vhonneur , la 
Homologuer un compte, to afeer | probite) honeſty, honour. 


| 


&> Honnetete (chaſtete , pudeur ) 
honeſty , chaſtity , modeſty. 

_&> Honnetete (civilits) civility, a 
civil or handſome carriage, courteſy , 
kindneſs. 

Faire une honnéteté (on un 
preſent ) à quelqu'un, to mute one a 

reſert. 

HONNEUR, S. M. (marque exté- 
rieure de reſpect, de veneration ) ho- 
nour , reſpect, worship. Reverence. 

&> Honneur (gloire, reputation , 
eſtime) huoaur, reputation, glory, 
| fame, credit, eſteem. 

Honneur (gloire, ornement ) 
bonour, glory, credit, ornament. 

It eit Thonneur de notre ſociété, 
he is the honour , or ornament of our 
ſaciety, 

It vous fait beaucoup d'honneur, be 
does you a great deal of credit. 

> Honneur (probité, vertu) bo- 
nour, honeſty, virtue. 

Honneur ( pudicite, chaſtete ) 
honaur , honeſty , chaſtity , modeſty. 

Faire les choſes avec honneutr, to 
do things handſomely or bonourably. 

02> Agir en homme d'honneur, to 
| act like an honeſt man, or « man of 
honou:, 

Une femme d'honneur , as honeſt 
woman. 

J'ai Phonneur de ſes bonnes 
graces, il me fait Vhonneur de m'ai- 
mer, I have the honour or happineſs 
to be in bis favour, he is pleaſed to 
love me. 

Je me donnerai VPhonneur de vous 
aller voir, I shaſl do mw/elf the honour 


| to wait on you. 


X> ve taire honneur d'une choſe , 
to mate a pride of a thing, to take a 
pride, or to glory in it. 

t Saaf votre honneur, under eor- 
rection. 0 

KHonneurs (pieces qui ſervent a 
la c:remonie du {acre du Roi, Oc.) 
regalia. 

Xx> Honneurs (dignités, charges) 
honours , dignities, 

X> Honneurs fancbres (ceremonies 
funebres) Funeral folenmities, 

Faire les honneurs de la mai- 
fon (en faire les ceremonies) to receive 
aud entertain the gueſts. 

Honnir, F. Honi. 

Honorable, Adj. (digne d'etre ho- 
nore) honourable, worthy of honour, 

«&> Honorable (qui attire de V'hon- 
neur) honourable , creditable, 

£> Honorable (ſplendide, magnifi- 
ue) honourable , noble, magnificent , 
þ umptuous , ſplendid. 

Amende honorable, Y. Amende. 
Honorablement, Adv. (d'une ma- 


| K> Honorablement ( magunifique- 


nicre honorable) honourably, with bo- 


| 


—— 
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ment) honourably, nobly, magnificently, 
el, ſplendidly. | 

onoraire, Adj. (titulaire) honorery, 
tit ular. 

Honoraire, S. M. (ſa laire d'un avo 
* a lawyer's fee. 

onore, ée, Adj. honoured, reſpec 
ted, &c. 

HONORER, V. A. (rendre honneur 
& reſpect) to honour, reſpect, or reve- 
rence. 

Honorer (eſtimer, faire cas) to 
honour , reſpect, value, or eſt: em. 

a> Honorer (faire honneur) to do 
credit, to be the honour, or orna- 
ment of. | 

«> Honorer ( favoriſer ) to honour 
or favou”. 

Honorifique , Adj. Chonoraire) ho- 


norary, titular , honorifical. 
; 9 


confu on. Aſpire. | 

Avoir honte, to be ashamed. 

Rougir de honte, to blush. 

©> Honte (pudeur) shame, modeſty. 

Honte (opprobre , ignominie , 
infamie) shame , diſgrace, infamy, re- 
prouch, ignominy. : 

Faire honte a quelqu'un, to Shame 
or di/grace one. 

a> Temoigncr de la honte, to shew 
that one is ashamed. 

Une- choſe qui doit donner de 1a 
honte, « thing to be ashamed of. 
Hlonteuſement, Adv. (ave2 honte 
& ignominie) shamefully, diſgracefully, 
ignomiuiously. 

Honteux, ſe, Adj. (qui a de la 
honte) bashful, shamefaced , ashamed. 

«> Honteux (qui cauſe de la honte) 
Shameful, to be ashumed , diſgrace- 
Ful, ignominious, infamous. 

Les parties honteuſes, the privy, 
or ſecret parts, the pudenda. 
Manger le morceau hontenx (on 
le dernier qui reſte dans le plat) te 
leave manners ia the dish. 

HOPITAL, S. M. ( maiſon fondee 
pour recevoir les pauvres, les malades, 
Oc.) an hoſpital , an alm-bouſe. Non 
aſpire. ._ 


ruin. 


HOQUET, S. M. (mouvement con- 
vullif de leſtomac) hiccock , or hicket, 
or hickup, or hiccough. Aſpiré. 


* 

HOQUETON , S. M. ( forte de ca- 
ſaque) a cout, a particular ſort of cout. 
Atpire. | 

Te Un hoqueton (on archer) « ſort 
of ſerjeant. 

HORAIRE, Adj. ( heure. C'eſt 
un terme de gnomonique) horary. 

Ex, Cercle horaire, an horary circle. 


* 

+ HORION, S. M. (coup rule) a 
great blow , or ſtroke. 

HORIZON, S. M. 
ſphére) horizon. 


HORI - 
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HONTE , S. F. (confuſion) shame, 


* Envoyer à Ihopital, #o beggar, to 


( cercle de la 
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HORIZONTAL, ale, Adj. (paral- 
léle a Vhorizon) horizontal. 

Horizontalement, Adv. horizontally. 

HORLOGE, S. F. (machine qui 
marque & qui ſonne les heures) a 
clock. 

E Horloge ſolaire ou an ſoleil, a 
dial, or ſun-dial. 

a> Horloge de fable (on ſable) an 
hourglaſs. 

Horloger on horlogeur, S. M. (ce- 
mi qui fait des horloges & des mon- 
ws a clock-maker , or watch-maker, 
le premier vaut mieux. 

Horlogere, S. F. (femme d' horlo- 
ger) a clock-maker's or watch-maker's 
wife. 


— 22 8. F. (art de faire des 


horloges) cloct- mating, or wutch-ma- 


king. 
. F. Horloger. 
HORMIS ( from hors ) Prep. (ex- 
cepté) but, ſaving, except, excepting. 


Aſpire. 

HOROSCOPE „S. M. (obſervation 
de l'état du ciel au point de la nais- 
ſance de quelqu'un) horoſcope , nati- 


vity. 

Faire ou tirer Vhoroſcope de quel- 
qu'un, to calculate, or caſt one's na- 
tivity. | 

HORREUR, S. F. (effet de la crain- 
te) horror, dread, or trembling for 
fear , fright, awe. 

&> Horreur (abomination, deteſta- 
tion, haine) borror , deteſtation, aver- 
fion , hatred, antipathy. 

02> Horreur (objet d'horreur , des- 
ordre , confulton , deſolation) horror, 
confuſion , deſolation. 

Jai horreur de le dire, I dread to 
Peak it. 


Jai horreur d'y penſer „ hate to | 
think on't, I quake with horror when | 


I think on't. | 
Avoir quelque choſe en horreur , 


to abominate, deteſt, or abhor a thing, | P 


to hate it. 

Horreur ( enormite d'une mau- 
vniſe action) grievouſneſs , enormity , 
heinouſneſs. 

Horrible, Adj. ( qui fait horreur ) 
horrid, horrible, fearful, ghaſtly, dread- 
Ful, bideous , frizhtful. 

a> Horrible ( extreme , exceſſif) 
horrid , exceeding great , extreme. 

X> Horrible (atroce) horrid, grie- 
vous , heinous. END 

Horriblement, Adv. (d'une maniére 


horrible) horribly, fearfully. 


Elle eſt horriblement laide', be is 
Fearful ugly, she's as ugly as a ſcare- 
crow. 


a> Horriblement ( extremement ) 


extremely , ſtrangely. 
HORS, Prep. (le contraire de dans) 
out. Aſpire. | 
Hors de la ville, ont ** town. 
Hors de ſaiſon, out of ſeaſon. 
Il eſt hors de condition, he is out 
of place. 


&> Hors,de doute, without queſtion. 


| 


| 


HOR HOT 


05> Hors de raiſon, unreaſonable. 

«> Hors de blame & de ſoupgon, 
free from blame and ſuſpicion. 

Hors de prix, extremely dear. 

Hors d'heure (trop tard) beyond the 
hour, late, unſeaſonably. ' 

0a> Hors (ou hormis, excepté) but, 
ſaving , or ſave, except or excepting. 

HORTOLAN, F. Ortolan. 

HOSPICE, S. M. (maiſon deſtinee 
pour retire les religieux) a /ort of ho- 
Jpital for monks. 

HO3PITAL, F. Hopital. 

Hoſpitalier, re, Adj. (qui loge vo- 
lontiers les etrangers) hoſpitable, uſeng 
hoſpitality. 

CF Hoſvitalier, re, S. (religieux on 
religieuſe qui fait vœu dathiter les 
pauvres, les paſſans, Cc.) boſþitaler. 

Hoſpitalité, S. F. 
lite qu'on exerce a Vegard des étran- 


ſtrangers. 
Hoſtage , Y. Otage. 
HOST E, hoſtel , and their deriva- 
tives, ſee them ſpelt without S. 
HOSTIE, S. F. (victime que Ion 
offroit en ſacrifice) victim. 
Hoſtie (dont on fe ſert a dire la 
meſle) hoſe, 
Hoſtilement, Adv. (avec hoſtilite ) 
in an hoſtile manner , like an enemy. 
HOSTILITE', S. F. (acte d'enne- 
mi) hoſtility. | 
HOTE, S. M. (le maitre de la mai- 
= on de la chambre on on loge) land- 
rd. 
«> Hote (ox hôtelier) hoſt, inn- 
keeper. 
P. Compter ſans ſon hote, to reckon 
without one's hoſt. | 
«> Hote (celui qui eſt recu & loge 
dans une maiſon) gueſt or lodger. 
HoTEL, S. M. (grande maiſon d'un 
Prince, d'un grand ſeigneur) houſe, 
a great man's houſe, an hotel, or a 
alace, : 
«> L'h6tel Dieu (os Vhopital) the 
hoſpital. 
&> L'hotel de ville, t#own- houſe, 
guild-hall, 
Un maitre d'hôtel, a fteward. 
Hotelerie, S. F. (maiſon od on loge 
en pallant) an iun. 
6telier, S. M. (celui qui tient Ph6- 


télerie) an iun- Keeper, the boſt. 
| 


| Hoteliere , S. F. (Viteſſe) an inn- 
keeper's wife , or widow , the hoſteſs. 


aſpire, Hottentots. 

Hoteſſe , S. F. (celle qui loue une 
chambre ou une maiſon ) « landlady. 
xL> Hoteſle (hoteliere) hoſteſs. 


HOTTE, S. F. (ſorte de paniers) a 
Janes, a doſſer, a fort of great basket. 
Alpire. 

ottee, S. F. (plein une hotte) a 
doſſer ful. 

HOT TER, V. N. (porter la hotte) 
te carry the doſſer. 


bonté, libéra- 


gers) hoſpitality, kind entertainment of 


ötentots, S. M. les habitans na- 
turels du cap de Bonne Eſperance , 


| 


; 


© HOT HOU 


HOTTEREAU, S. M. (paniers de 
gros oſier) a pricket. Aſpire. 

Hotteur, S. M. (qui porte la hotte) 
he that carries a doſſer upon his back. 


* A 

HOUAGE, S. M. (terme de mer, 
c'eſt le ſillage ou la trace du vaiſſeau 
the rake, run, or wake of a ship. Aſpire. 


* 
HOUBLON, S. M. (forte de plante) 
hops. Aſpire. 


* 

HOUBLONNER, V. A. affaiſonner, 
avec du houblon , en parlant de la 
bicre) to put hops in. | 

Houblonniére, S. F. hop field. 

HOUCRE, F. Hourque. Aſpire. 


* 

HOUE, S. F. (inſtrument pour be- 
cher la vigne) a grubbing ax, or hough, 
fuch as they uſe in vineyards ; alſo s 
ade. Aſpire. £ 

«> Houe platte (on houlette) a /et- 
ting ſtick , or dibble. 


HOUER,: v. A. (becher) to dig. 
HOULE , s. F. (lame, vague de 


mer) ſurge, a rolling wave. 
&> Houle (marmite) a pot. 


= % . 
HOULETTE, S. F. (baton de ber- 
ger) crook, a shepherd's crooked ſtick, 
a sheephosk. Aſpire. 
Houlette, ( plantoir de jardi- 
me a ſetting or planting ſtick , a 
ibble. 


- 
HOUPE, S. F. (forte de bouquet 
de laine, de ſoie, Sc.) « tuft. Aſpire. 
Houpe de certains oĩſeaux, a tft 
or cop on the head of ſome birds. 
. Houpe, ée, Adj. tufted. 


Pe | 
HOUPER , V. A. (faire en petites 
houpes) to tuft. 
* HUUPELANDE, S. F. (forte de 
grande caſaque) a great coat. 
Houragan, J. Ouragan. 
Hourdage, S. M. (magonnerie gros- 
fiere) rough wall , or walling. 
Hourde, Adj. mur hourde ( ou il 
n'y a point d'endut, rude & inegal) 
u rough wall. 3 
HOURDER, V. A. & N. (magon- 
ner groſherement) to make a rough 
wall. Aſpire. | | 


Houret, S. M. (mauvais chien de 
chaſle) a kind of bunting-dog. Aſpire. 


HOURQUE, S. F. (forte de vais- 
ſeau de mer Hollandois ) an hulk or 
great 2 

HOUSE“, ée, Adj. (erotté, mouil- 
le) bedaggled , dirty. 2:5; 


HOUSPILLER, v. A. (tirailler, ſe- 
couer quelqu'un) to tomſe, tug, pull, 
or worry. | ; BF 


HOUSPILLON,, S. M. (le par-des- 
ſus qu'on verſe à un homme qui * 
| e 


HOU HUE 
de boire) the wine which is filled to one 
to mend his draught. 


HOUSSAYE, 8. F. (lieu plants de 
honx) holy-oak grove. 


4 | 
HOUSSE , S. F. (couverture de 

meubles de chaiſe , de lit, &c.) caſe 
or @ bed or chair. 

lit à houſſe (oz lit d'ange) an 
angel-bed. Aſpire. 

Houſſe (ponr couvrir une ſelle) 
a leather caſe for a ſaddle. 

&> Houſle (ornement de cheval qui 
{ui couvre une partie de la croupe ) 
a houſing , or. hoyſe-cloth. 

XK> Houſle de cheval de harnois, a 
she ep or goat 5kin laid upon the collar 
of a teum-horſe. 

Houſſe de Vimperiale d'un caroſſe, a 
Rately cover for the roof of a Prince's 
coach, upon ſolemn occaſions. 

Houſſe, ée, Adj. fwept. 

HOUSSER , V. A. (nettoyer avec 
un balai à long manche) te ſweep with 
a hair-broom. 

Houſſer une tapiſſerie, to ſweep hang- 
ings with a hair-byoom. 

ouſſeur, euſe, S. (celui, ox celle 
qui houſſe) ſweeper. 


HOUSSIERES, 8. F. (endroit plein 
d'arbriſſeaux) a uurſery of young trees. 
Aſpire. 


* 

HOUSSINE, S. F. (verge pour fai- 
re aller un 1 a ſwitch. Aſpire. 
On dit auſſi houſſiner, V. A. (battre 
quelqu'un avec une houſſine.) 


HOUSSOIR, S. M. ( balai à long 
manche) a bair-broom, 


HOUX, S. M. (forte d'arbre) holy- 
oak , holm. Aſpire. 

* petit houx, the knee-holm or petty 
whin. 

HOYAU , S. M. (forte de houe ) 
a mattock, Aﬀſpire : il faut dire, le 


hoyau. 


HU 

+ Se huber, V. Refi. (s'accommo- 
der comme on peut) to make shift. 
Aſpire. 

HUCHE, S. F. (mai petrir) trough, 
a kneeding trough, a bunting hutch. 
Aſpire. | | 

&> Huche ( coffre on Pon ſerre le 
pain dans la depenſe ) a»hutch or bin 
to 1, bread in. 

XZ Hnche de moulin (où tombe la 
farine) the meal tub. 

&> Huche (oa tremie) de moulin , 
a mill-hopper. 


. 

HUCHER, V. A. (appeller à haute 
voix oz en ſifflant) to whoop or holloo, 
to call to. Aſpire. 

t HUCHET, S. M. ( cornet pour 
_ avertir de loin) a horn, @ hunt/ſman's 
or poſt boy's horn. 


HUE,Interj.(o haye)gee-hoo!Aſpirs. 
Part. 1, 


HUE HUI 


* 

HUF'E, S. F. (cri de pluſieurs per- 
ſonnes) a holloo, or shouting. 
Huce (cri pour ſe moquer) hoot- 
ing. | 


HUER, V. A. (faire de longs cris 
pour ſe moquer) to hoot at. 
HUETTE, P. Hulotte. 


* 

HUGUENOT, S. M. (ſobriquet que 
les Papiſtes donnent aux Proteſtans de 
France) Huguenot , a nick-nam* for a 
French Proteſtant. Aſpire. 

Huguenot, te, Adj. Ex. Un ſenti- 
ment Huguenot, an opinion entertained 
by Hugnuenots. 

Huguenote, S. F. (Proteſtante Fran- 
coile) a che Huguenot. | 

&> Huguenote (forte de marmite) 
« kind of kettle for a ſtove. 

a> Hugnenote (fournean de terre 
a faire bouillir le pot) an earthen ſtove 
for a pot to boil on. 

Huguenotiſme, S. M. (religion des 
Huguenots) Huguenotiſm, the Hugue- 
nots religion, 

HUICT, V. Huit, and its deriva- 
tives accordingly. Aſpire”, le huitieme, 

HUILE, S. F. (liqueur onctueuſe 
qu'on tire de pluſieurs choſes) oil. 

f Frotter quelqu'un d'huile de co- 
teret, (le battre a conps de baton ) 
to bung one ſoundly with a ſtick, to 
cudgel him, 

Les ſaintes hniles , the holy oil : 
uſed by Pa iſts in baptiſm , confir- 
mation, and extreme union. 

On tire de Vhuile de bien des matie- 
res: hnile d'olive, huile de nix, huile 
de navette, hnile d'amande, &c. mais 
il ne faut pas oub'ier Phuile de ſureare, 
que nos dames du pays d'Adiouſias 
nomment en leur patois oly dé repuw, 
c' eſt- a- dire, huile de repos, parce qu'en 
effet il appaiſe les douleurs. 

Huilé, ée, Adj. oiled. | 

HUILER, V. A. (frotter avec de 
Phuile) to oil. . 

Huileux, ſe, Adj. (gras & de natu- 
re d'huile) ozly. 1 

Huilier (marchand qui vend de I'hui- 
le) an oil-man. 

t HUIS, S. M. (porte d'un logis) 
a door, On dit “huis. 

a> Plaider a huis clos, to have a 


private hearing or trial. 


Cauſe plaidee à huis clos, @ cauſe 
tried privately. 

Huiſſerie, S. F. (ornement de bois 
autour d'une porte) door caſe. Non 
alpire. 


HUISSIER, S. M. (officier qui fer- 
me & ouvre la porte du cabinet on de 
la chambre d'nn Prince) «sber or door- 


oy 
Huiſſier (dans une cour de juſtice) 
a tipſtaff, a ſummoner. 


a> Huiſher (ſergent) à ſergeant or | 


bailif. | 
«> Huiſſier (bedaud) d'egliſe, 3 


werger. 


* 


—_ 


| 


— 


—: 
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Huiſtre, . Huitre. 


HUIT , Adj. ( nombre cardinal ) 
eight. 

Huitain, S. M. (poeſie qui contient 
huit vers) « ſtanza of eight werſes. 

* 1 0 „S. F. (huit jours) eig h- 

. 

A la huitaine, eight days hence, with. 
in eight days. 

Huitante , Adj. (ou octante, on plu- 
tot, quatre-vingt) eighty , fourſcore. 

Huitantieme, Adj. (nombre d'ordre) 
erghtieth, 

Huitieme, Adj. (nombre d'ordre ) 
eighth. 

a> En huitieme lien, eighthly. 

Huitieme, S. M. (le huitiéme jour 
du mois) the eighth , or eighth day. 

La lettre eſt du huitieme, the letter is 
dated the eighth inſtant, 

C'eſt aujourd'hui le hnit du mois, ou 
le huitieme, this is the eighth day of the 
mouth, 

ll wavoit qu'un huitieme, (9% 
une huitieme partie) be bad but the 
eighth part. 

«> Payer le huitiérte, c'eſt un im- 
pot {ur le vin) to hay the eighth peny. 

Huitieme, S. F. (partie de laune) 
a nail, the eighth part of an ell. 

a Huiticme (huit cartes de meme 
couleur qui ſe ſuivent au piquet) « hu 
tieme, at p:quet. 

Huitiemement, Adj. (en huiticme 
lieu) eighthly. 

HUiTRE, S. F. (poiſſon du genre 
des 1 un oiſter. 

Ecaille d'huitre, oiſter-gsbel. 


* , 

HULOTE, oz huette, S. F. (eſpé- 
ce de hibou) madge-howlet. Aſpiré. 

HUMAIN, ne, Adj. (qui eſt de l'hom- 
me, qui regarde l'homme) human, be- 
longing to man , worldly, 

Choſes humaines, human things or 
affuirs. 

Moyeus humains, voyes humaines. 
human means or endeavours, 

Agir ſans aucun reſpect humain , . 
act without any worldly reſpect, regard, 
or con/ideration. | 

Lettres humaines (les humanites } 


human learning, Il aime les humani- 


e 


tes , Bayle. ; 

Le genre humainy, 1matkind. 

a> Humain ( doux , affable, pi- 
toyable , debonnaire ) humane , mill, 
kind , courteous, gentle, friendly, ob- 
liging. 

Les humains, S. M. plur. (les hon 
3 men, mankind. 

umainement, Adv. ( ſuivant Ve- 

tendue de Veſprit de Phomme) humanity. 

a> Humainement (avec douceur; 
humanely , friendly, kindly, gently, 
courteously. 

Humaniſe, ée, Adj. civilized, tamed, 
grown gentle, &c. V. Humaniler. 

HUMANISER, V. A. (civiliſer, 
rendre humain oz traitable) to tame, te 
civilize, to make gentle, civil, or trac- 
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S'humaniſer, V. Ref. to grow gentle, 
civil, tractable , or ſociable , to civi- 
lize one's ſelf. 

Humaniſte, S. — fait les hn- 
manites) humaniſt, M. B. diſoit d'un 
certain Profeſſeur de Sedan, qwil 
aimoit les humanites, 

Humanite , S. F. (nature humaine) 
humanity , human nature. 

&> Humanite (doncenr , honnete- 
te, bonte) humanity, courteſy , mild- 
neſs, kindneſs, good nature, civility, 
friendlineſs. 

Traiter quelqu'un avec humanite , 
to uſe one humanely or kindly. 

* + Il eſt alle 6gayer ſon humanite, 
he is gone out to be merry. 

Les humanites (ce qu'on ap- 
rend dans les écoles juſqu'à la Phi- 
oſophie excluſivement) human learn- 
ing , liberal knowledge. 

HUMBLE, A1j. (ſoumis, reſpec- 
tu2ux) bumble , modeſt , lowly , lowly- 
minded, ſubmiſſive , reſpectful. 

Humble (bas, dans ce ſens il 
n'a gueres d'uſage qu'en poëſie) hum- 
ble, low, lowly, mean. 

Humblement, Adv. (avec ſoumis- 
fion , avec grand reſpect) humbly, 
Submiſſively, reſpectfully, modeſtly. 

Humblement (d'une maniere 
baſſe) humbly, lowly, meanly, II 
baiſa fort humblement la pantouffle 
du Pape. 

HumeRation, S. F. (action d'hu- 
mecter) humectation or moiſtening. 

Humecte, ée, Adj. moiſtened. 
HUMECTER , V. A. (rendre hu- 

mide , mouiller) to moiſten. 

Hume, ée, Adj. ſupped up. 


- HUMER, V. A. ( avaler quelque 


choſe de liquide) to ſup up. Aſpire. 

Humer Pair oz le vent, to ſuck 
in the air or wind. 

HUMEUR, S. F. (ſubſtance flui- 
de de quelque corps que ce ſoit) 
humour, moiſture. 

Les humeurs du corps humain , 
the humours in human bodies. 

Humeur { diſpoſition d'eſprit 
naturelle o accidentelle) humour , 
temper , mood, 

Bonne humeur , belle humeur, good 
bumour , merry pin. Bonne humeur 
eſt d'un homme content; belle humeur 
eſt d'un homme d'eſprit, qui badine, 
& Le > aux depens des ſots. 

ameur (genie) bumour , genius, 
diſpoſition. | 

Etre d'humeur à faire quelque 
chofe, to be ready or willing to do a 
thing. 

«> Humeur ( fantaiſie, caprice ) 
humour, fancy , whim , or whimſy. 

Humide, Adj. (qui a de Vhumeur, 
qui eſt moite) moiſt, wet, damp , 
bumid, | 

L'humide, S. M. (une des quatre 

premieres qualites) moiſture, 

L'humide radical, the radical mot- 

ure. 


Humidement , Adv. Ex. Vous ſerez 


HUM HUR 


ici trop hnmidement , this is too dump 
a place for you to be in. 

Etre loge humidement , to lodge in 
a damp place. | 

Humidite, S. F. (qualité de ce qui 
eſt humide ) moiſtneſs , dampneſs , hu- 
midity. 

Humiliant, ante, Adj. (qui morti- 
fie) mortifying. 

Humiliation, S. F. (action par la- 
quelle on s'humilie) h«mbling or hu- 
miliation. 

«> Humiliation (action d'etre hu- 
milie on abaiſle) humiliation, abaſing, 
mortification. 

Etre dans Vhumiliation, to be in a 
ſtate of humiliation , to be humbled. 

Humilie, ée, Adj. bumbled, caſt 
down , defected. 


HUMILIER, v. A. (abaiffer, ſou- 


mettre) to humble, to caſt down, to 
depreſs or abaſe, to bring low. 

«> Humilier (mortifier , donner de 
la confuſion) to humble or mortify. 

S'humilier, V. Refl. to humble or 
abaſe one's ſelf. 

Humilite , S. F. (vertu chretienne) 
humility , lowlineſs. 

Avoir beaucoup d'humilité, to be 
very humble. 

a> Humilite (deference, ſoumis- 
ſion , abarflement) humility , humble- 


neſs , ſubmiſſion , reſpect. 


* 

HUNE, S. F. (petite cage ou gu- 
rite ronde en ſaillie poſee au haut du 
mat d'un navire) the ſcuttle of a 
maſt, Alpire. 

Hunier, S. M. le grand hunier oz 
le grand mat de hune (celui qui eſt 
au deſſus du grand mat ) the main- 
top-maſt. 

&> Grand hunier (voile qui ſe met 
au grand mat de hune) main-top-ſatl, 

Le petit hunier (mat qui eſt 
porte par le mat de miſaine) the fore- 
top-maſt. 

&> Petit hunier (voile de petit mit 
de hune) the fore-top-ſail, + 


HUPPE , S. F. (forte d'oiſeau) 
whoop or hoop , a lapwing, or puet. 
Alpire. 


&> Huppe ( houpe n touffe que 


portent certains oiſcaux) tuft, cop, 
or creſt on the head of ſome birds. 

Huppe , ée, Adj. (qui a une hup- 
pe) tufted, creſted, copped. 

* + Huppe (habile) cunning. 

* Des plus huppes oz des plus 
hauts huppes (des plus conliderables) 
topping, 5 


HURE, S. F. (tete d'un ſanglier, 


d'un ours, d'un loup, Sc. d'un bro- 


' 


chet) the bead of a wild boar, or a4 


bear, wolf, &e. and of a great pike, 
Aſpire. 

Hure (on tete) d'un ſaumon, 
the oll of a ſalmon. 

* Hure (tte mal peignée, che- 
veux rudes & mal en ordre) clotted, 


| matted hair, a naſty head of hair. 


| 


HUR HYD 


t Hurlade , S. F. (grand cri) a great 
howling or crying out. 

Hurlement, S. M. (cri du loup, 
ou du chien) a howling. 

* Hurlement (grend cri de perſon- 
ne ) howling or roaring. 


= 

HURLER, V. N. (faire des hurle- 
mens. En parlant des loups & des 
chiens) to howl. Aſpire. 

* Hurler (faire des cris horribles. 
En parlant des perſonnes) to howl or 
roar, 


HUTE „S. F. (petite loge faite à 


la hate) a hut. Ecrivez hutte. Res- 
taut. / 
Hute , ée, Adj. lodged in a hut. 

e HUTER, V. Ref (faire une 
hute pour ſe loger) to lodge in a but, 
to make « hut. Lcrivez , ſe hutter. 
Reſtaut. 

+ HUY , Adv. (d'huy en huit 
jours, termes de pratique) this day 
ſoven-night. 


t 
HU, ville de Flandre. 
HY 


HVACINTHE, S. F. (plante & 
fleur) hyacinth, a ſort of plant and 
flower, the purple-flower. 
Fection. 

&> Hyacinthe (pierre précieuſe) 
hyacinth, a precious ſtone. C'eſt aus- 
ſi le nom d'un faint, S. Hyacinthe. 

HYADES, S. F. plur. (terme d'As- 
tronomie. Ce ſont ſept étoiles dans 
la tete de taurenu , fameuſes chez les 
poetes, & qui ſelon eux, amenent 
toujours la plnie ) hyades. 

HYDRAULIQUE, Adj. Ex. Une 
machine hydraulique ( pour faire 
jouer l'eau) a water-engine. 

Hydraulique, S. M. plur. (ſcience 
de faire jouer les eaux) hydraulicks , 
water- works. 

HVDRE, S. F. (f rpent fabuleux) 
hydra, a fabulous ſerpent. 

a> Hydre (ſerpent d' eau) an ad- 
der or water: ſerpeut. 

HYDROCELE , S. F. (enflure aux 
bourles , cauſée par un amas d'eaux) 
a watry ſwelling of the cods, or of 
the membrane about the teſticles. 

HYDROGRAPHIE, S. F. (defcrip- 
tion des mers, des rivieres , des lacs) 
hydrography, a deſcription of ſeas , 


rivers , lakes, Ce. | 
Adj. hydrogra- 


Hy rographique, 
phical, 

HYDROMANCIE, S. F. (divina- 
tion par le moyen de l'eau) hydro- 
mancy , divination by water. 

HYDROMEL, S. M. (breuvage fait 
d'eau & de miel) mead or metbheglin, 
by.\romel. 

HYDROPIPER , S. M. ( forte de 
plante) witer-pepper. 

Hydropique , Adj. (malade d'hydro- 
piſie) bydropick, dropfical , that has 


| the dropſy. Non aſpire. 


Un 


OY. Con- 


IU UHLT 


Un hyd-opique, S. M. an hydropick, 
or a dropical man. 

Une hydropique, S. F. a dropfical 
woman. 

HYDROPISIE, S. F. (maladie qui 
fait enfler le corps par une eau qui 
ſe coule entre cuir & chair) drop/y or 
hydropſy. 

HYDROPOTE, S. M. & F. (terme 
de Médecine. Beuveur d' eau) hydropa- 
tiſt, a drinker of water. 
HYGROMETRE , oz hygroſcope, 
S. M. (inſtrument pour connoitre la 
ſéchereſſe, ou Vhumidite de l'air) by- 
groſcope, an inſtrument to diſcern 
the watery volatile ſtreams in the air. 

HYMEN , o Hymencee , S. M. (di- 
vinite fabuleufe qui prèſidoit aux ma- 
riages) Hymen or Hymenæus, the god 
of marriage. 1 | 

«> L'hymen ou V'hymencee (le ma- 
riage) marriage, wedlock , matrimony. 

Hymen, (terme de Médecine. 
La peau qui fait le pucelage des filles) 
hymen, a thin film or membrane where 
a virgin's maidexz-head lies ( nympha 
puellaris. | 

HYMNE, S. M. & F. (cantique 
de louange a Dieu) a hymn or ſpiri- 
tual ſong. 

HYPERBOLE, S. F. (exaggeration 
_ exceſſive) hyperbole , an expreſſion be- 
yond the truth. 

«> Hyperbole (terme de Mathe- 
matique) hyperbole, in Mathematicks. 
Hyperbolique , Adj. hyperbolical. 

Hyperboliquement , Adv. hyperbo- 
lically. 

HYPERCRITIQUE, S. M. ( criti- 
que ox cenſeur outre ) hypercritick , 
a maſter. critick , a mighty critick. 

HYPOCAUSTE, S. M. (fourneau 
qui ſert a echauffer les étuves) a ſtove, 

HYPOCONDRES, S. M. (les deux 
parties du ventre au deſſous des c0- 
tes) hypochondria, the ſides of the up- 
— part of the belly about the short 
ribs. 44 | 

Hypocondre ou hypocondriaque , 
Adj. (malade des fumees de la ratte 
des hypocondres , cauſees par une 
bile noire) hyppish , fplenetick, peevish, 
hypocondriack, troubled with the ſpleen 
or melancholy. 

&> Hypocondre, on hypocondria- 
> 6 (viſionnaire, fou) half-mad or 

iſtracfe l, frantick. | 
- Hypocras, F. Hipocras. 

HYPOCRISIE, S. F. (piété on pro- 
bite feinte) hypocriſy, counterfeit 
goodneſs, knavery, cloked with @ veil 
of religion. | 

Hypocrite , S. M. F. (faux de- 
vot „, o faux honnete-homme ) an 


hypocrite , a diſſembler, a counterfeit, | 


« religious cheat. 

Hypocrite , Adj. hypocritical, coun- 
terfett. 
Il eſt extremement hypocrite , he 
is a great hypocrite. 

HYPOSTASE, S. F. (terme de 
Théologie, ſupp6t , perſonne) hypo- 
ſtaſis, perſonality , or perſonal ſubſtance. 


HTP I 


&> Hypoſtaſe (terme de Médecine. 
Sediment d'urine) ſediment in urine. 
Hypoſtatique, Adj. hypeſtatical. 

Ex. L'union hypoſtatique (Vunion 
du Verbe avec la nature humaine) the 
hypoſtatical union of Chriſt's human 
nature with his divine perſon. 
eee eee Adj. bypoſtati- 
cally. 

HYPOTHENUSE, S. F. (terme 
de Géométrie. Le plus grand cote 
d'un triangle) hypothenuſe , or hypo- 
thenuſal line. 

Hypothecaire, Adj. ( qui concerne 
Phypotheque) hypothecary, belonging 
to n mortgage, 

Hypothecairement , Adj. (par une 


mortgage. 

HYPOTHEQUE, S. F. (droit ac- 
quis par un creancier ſur quelque im- 
meuble de ſon debiteur) mortgage. 

Hypotheque, ée, Adj. mortgaged. 

Hypothéquer, V. A. (donner en 
hypotheque) to mortgage, to dip. 

&> Celui qui hypotheque , the ort- 
gager. 

cCelui a qui Von hypotheque , 
the mortgagee. 

HYPOTHESE, S. F. (ſuppoſition) 
hypotheſis, ſuppoſition. 

ypothetique, Adj. (qu'on ſuppo- 
ſe ) hypothetical, conditional. 

ypothétiquement, Adv. (par ſup- 
polition) hypothetically, by an hypo- 
thefts or ſuppoſition. 

YPOTYPOSE ,, S. F. ( figure de 
Rhetorique qui fait une vive deſcrip- 
tion d'une choſe) hypotypo/is, a rhe- 
torical and moſt lively deſcription of 
a perſon or thing. 

YSSOPE, S. F. (plante aroma- 
tique ) hy//-p, plant. | 

HYSTERIQUE, Adj. F. (terme de 
Médecine) Ex. Femme hyſterique, 9 
qui a la paſhon hyſterique , oz qui 
a le mal de mere, a woman troubled 
with hyſterical paſſions , or fits of the 
mether. 


I. 


[| S. M. is the ninth letter of the 
9 French alphabet, and the third 
of the vowels. 

I is ſometimes conſonant, and then 
its shape is lengthened with a tail down- 
wards (thus J) and in this cafe it 


ſounds like a G before E and I. 


Ex. Deja , already, juſte, Juſt. 
I being joined to other vowels ſerves 
to form diphthongs , asai, et, oi, 


ui, Ce. 
-I among the ancients was a nnmeral 


action hypothecaire ) by an action of 


— — 


e 


letter, that ſtood for a hundred, 4c. 
cording to this verſe, é 


I. C. compar erit & centum ſigni- 
ficabit. 


JA 


+ JA, Adv. (deja) already, old. 

1 Ja n'avienne (a Dieu ne plaiſe) 
God forbid. Vieux. 

JABLE, S. M. (entaille d'une dou- 
ve d'un tonneau ) croe or notch of 
a cast, where the head pieces come in. 

JABLER, V. A. (faire des jables) 


to Croe. 


Ex. Jabler un tonneau , to croe a 
cask, 

JABOT, S. M. (poche des oiſeaux 
ou eſt regue leur nourriture) the crop 
or craw of « bird, 

Le jabot d'une chemiſe , the 
boſom of a 5hirt. 

JACE'E, S. F. ( forte de plante) 
herb- trinity, hearts eaſe. 

JACENT, ente, Adj. (vacant. En 
parlant d'une ſucceſſion abandonn<e) 
in abeyance. 

JACHERE .S. F. (terre qu'on lais- 
ſe repoſer) a fullow-ground, a laune, 
land laid up. 

Iaccht, S. M. Voyez Yacht. Les 
Francois pron ncent ye. 

Jacinte, . Hyacinthe. 

JACOBIN, S. M. (religieux de la 
regle de S. Dominique) « white fricr, 
a Dominican. 

Jacobine, S. F. (religieuſe de S. 
Dominique ) « Dominican nun. 

JACOBITES, S. M. (forte de Chre- 
tiens heretiques) Jacohites. Mais en 
Angleterre, on appelle ainſi tous les 
mal-intentionnes , qui tiennent encore, 
in petto, le parti du Pretendant ou 
de fa famille, 

JACOBUS, S. M. ( monnoye d'or 
d' Angleterre) a Jacobus or broad-pzece. 

+ Jagoit , Adv. ( combien que) 
although. . 

+ JACQUE, S. F. (petite caſaque) 
a jacket or coat, On dit auth yzac- 
quette , dimin. | 

Jacque de mailles (forte d'armure ) 
Jacket or cout of mal. 

Jactance, S. F. CV. Vanterie. 
Oblolete. 

Jaculatoire , Adj. F. (tetme de de- 
votion Ex. Oraiton jaculatoire. (0: 
pleine delans vers Dieu) a jaculatory 
or eſaculatory prayer, a prayer full or 
pious <cjaculations. 

C2 Jaculatoire (terme d'hydraul:- 
ques ) jaculatory. 

JADE, S. M. (pierre precieule ver- 
datre) a green ſort of precious ſtone. 

JADIS, Adv. (au tems paſlle, il y 
a long-tems) of old, iu old time, in 
former ages, in times of yore. Ce 
mot n'eſt plus uſité wu poche. 

JAILLIR, V. N. (aillir, fortir im- 
petueulement. En parlant d'une li- 


gure il faut dire, rejaillir, 


2 to ſpout out or ſpurt up. Au 


Yy2 &> Jail- 


— 


35s JAI IAM 


&> Jaillir (en parlant de la bone, 
Se.) J. Rc&jaillir. 

Jailliſſant, ante, Adj. (il ne ſe dit 
que des eaux) ſpouting out. 

Jais, F. Jayet. 

Jalap, S. M. (plante médicinale, 
tres - purgative) alap. 

f JALET, S. M. (petit caillou ) 
a pebble. 

Arbalete a jalet, a ſtone bow. 

JALLON,, S. M. (perche oz baton 
fiche en terre pour former des aligne- 
mens) @ pole or ſtake ſtuck in the 
round, to draw or ſquare out by a 
ine- and level. 45 

Jalouſé, ée, (ferme d'une jalouſie, 
91 treillis) latticed, du V. A. zalouſer. 

Une fenttre jalouſee, a lattice win- 


tow. 

JALOUSIE, S. F. (paſſion de la 
perſonne jalouſe) jealouſy. 

* Tenir une place, un état en ja- 
louſic (les tenir dans la crainte, fi 
on les attaquera ou non) fo keep a 
town or ſtate in awe, to keep them at 
4 bay. | 

a> Jalonfie (treillis de bois on de 
fer) a lattice or grate. 

JALOUX, ſe, Adj. (qui craint que 
quelque concurrent ne lui ealeve un 
bien qu'il poſſede) jealous. 

H eſt jaloux de {a femme, be 3s 
jeulous of his wife. 

*. Jaloux de ſon honneur , de fa 
reputation , jealors of bis honour and 
reputation. 

* Jaloux (envieux, concurrent) a 
Jenlons or envious man, a competitor, 

Un bätiment jaloux ( expres- 
fion levantine. Vaiſſeau qui roule) 
& rolling ship. 

Un jaloux, S. M. a jealous man. 

Une jalonſe, S. F. a jealous woman. 

JAMAIS, Adv. (en aucun tems) 
never. 

Si jamais je deviens riche, if 
ever I grow rich. 

A jamais, ponr jamais (on tou- 
jours) for ever , always. 

Jamais, S. M. (un tems ſans. fin 
ver. : 
Ex. Pour nn jamais , for ever. 

JAMBAGE, S. M. (conſtruction 
de maconnerie qui ſert a ſoutenir 
quelque partie d'un bitiment) piers, 
Jambs , or jaumbs , fide-poſts in Ar- 
chitecture. 

Jambages (montant de porte) the 
door- poſt. 

. Jambage (ligne droite) de I'm, 
de Fn, & de bu, a ftroke of an m, 
an m, Or a u. 

Iambe, S. M. pied de pocſie La- 
tine, campole d'une breve & d'une 
tongue. 


Syllaba longa brevi ſubjects wocutur | 


iambus. 


Pron. F-am-be. Dion s'eſt for- 
me #ambique , vers iambiques , iambic. 
It faut Pecrire avec un 7 voyelle & 
capitale. ä 


JAM JAR 


JAMPE, S. F. (partie du corps 
de Panimal ) leg, Hank. 

a> L'os de la jambe , the Shin bone. 

La jambe d'un compas, the foot 
of a pair of compaſſes. 

Donner le croc en jambe a quel- 
qu'un, to trip up one's heels, to give 
one a fall. 

* + Prendre les jambes a ſon cou 
(fuir, s'en aller) to betake one's ſelf 
to one's heels. 

* Faire jambe de vin (boire du 
vin pour mieux cheminer) to drink 
briskly , in order to walk the better. 

* de force (en fait d' Archi- 
tecture) a corbel or pier. 

JAMBET'TE, S. F. (couteau pliant) 
a claſp-knife or folding-knife. 

* + Donner la jambette (or: le croc 
en jambe a quelqu'un) to trip up 
one's heels. 

&> .Jambettes (en fait d'Architec- 
ane, pies de charpenterie) jaumbs or 
Jambs. 

Jambiere, S. F. (armure de jambe) 
greave or leg « piece, an armour for 
the leg. 

JAMBON, S. M. (euiſſe, on épau- 
le d'un cochon) gamon of bacon. On 
dit auſſi jambonneau, S. M. dimi- 
nutif. 
| Jambon de Weſtphalie, JVeſtphalia- 
am. 

+ JAN, on janin, S. M. (un cocn) 
«a cuckold, 

JANISSAIRE , S. M. ( fantaſſin 
Turc) a Janiſſary, © 

JANSENISME , S. M. (doctrine de 
| Janſenins) Jauſeniſiu. 

Janſeniite, S. M. (celui qui eſt 
dans les ſentimens de 
Janſeniſt. 

JANTE, S. F. (piéce conrbe d'u- 
ne roue) jaunt fellies. 

Ex. Les jantes d'une rone , the 
Jaunts or fellies of a wheel. 

JANVIER, S. M. (le premier mois 
de Pannee) January. 

- Jappement , S. M. barking. 

JAPPER , V. N. (abboyer, en par- 
lant des petits chiens) to baugh, to 
cry bow-wow, to bark, to yelp. 

»* Japper (criaitter) 
qu'un, to ſcoll at one, terme de m- 
pris. 


AQUE, F. 


— 


AQUERMART. . . (figire de 


fer ou de bronze, qui frappe les heu- 
| res dans un elocher 


a zack that ſtrikes 
the hour. 
JAQUETTE, S. F. (robe de pe- 
tit garcon) @ ebild's coat. 
En a la jaquette, à child in 
coats. 


Jaquette (caſaque de payſan) 
jacket. i 
JAR, S. M. (le mile de Foye) 
& gander. _ 
JARDIN, S. M. (lien découvert 
& entoure de quelque elòture où Von 
ſeme des légumes, des fleurs, Fe.) 


9 arden. 


in jardin potager , a kitchen-garden. 


Janſenus ) a 


contre quel- 


JAR JAS 


Un jardin a fleurs, a flower-gardes, 

* Jetter des pierres dans le jar- 
din de queiqu'un, * þ to throw one 
a bone to pick. 

Jardinage, S. M. (art de cultiver 
les jardins) gardening. 

&> Jardinage (pluſieurs jardins ) 
gardens, 

JARDINER, V. N. (cultiver un 
jardin) ta dreſs a garden, terme de 
converſation. 

a2 Jardiner (Act.) l'oiſeau (ter- 
me de fauconnerie, Vexpoſer au ſo- 
leil) to weather a havok. 

1 Jardinet, S. M. (petit jardin, 
a little garden. 

Forget „S. M. a gardener. 

ardinisre, S. F. the gardener's wife. 

JARGON, S. M. (langage corrom- 
pu) jargon, gibberish, broken language, 
pedlars French. 

«> Jargon (langage concerts) cant, 
or canting language. (Obſcur, rance, 
barbare. 

+ JARGONNER, V. N. & A. (par- 
ler un langage barbare on inintelligi- 
ble) to talk gibberish , to jabber. 

ARRE, S. F. (futaille on tombe 
le {on dans un moulin à eau) the veſſel 
of a water-mill , into which the bran 


| falls. | 

j Jarre (terme de marine, eru- 
che pour tenir l'eau douce) a Jar to 
keep water in, &c. & auſſi les hui- 


les, Ec. 
JARRET, S. M. ( partie du corps 


qui eſt derriere le genou) ham or hough. 
| D'oid s'eſt forme, Jarreter, & jarre- 
tiere. 

Jarret de bœuf, a bin of beef. 

«KF Jarret de veau, « knuckle of 
veal. 

Coupe-jatret (un bretteur, un 
filou, un aſſaſſin) a bully, a rogue, a 
| villa, a rufftan. 

y a des jarrets (c'eſt-à-dire, 
des insgalités) dans cette vonte , this 

vault is not uniform. 

JARREFIERE , oz jarticre , S. F. 

a garter. On pron. jartitre. 

* + Donner des jarrcticres a quel- 
4 ui donner des coups de fouet 
ur les jambes) to lusb one's legs, 

JaRS, F. Jar. Groſſe oye mile. 
\ JARSURE, S. F. (terme de jardi- 

1 the ſcab or cankey of a tree. 


| 


rticre, V. Jarretiere | 

- JASER, V. N. (eauſer, caquet- 
ter) to prate, to prattle, to twittle 
twattle, to gabble or babble, to chatter. 
On dit auſſi jaſerie, S. F. 

+ Jaſeur, S. M. Jaſeuſe, S. F. a 
prattler , a twittle twattle, a babbler , 
a blub. 

JASMIN, S. M. (arbuſte & fleur) 
Jaſmin or Jjeſſemin. | 
JASPE, S. M. (pierre précieuſe) 
| Jalber- 0 
( Jaſpe (verd & vermillon , pour 
jaſper un livre) green and vermilion 
to ſprinkle @ beok. 


| 


| Jilps, te, Adj. Livre jaſpé, a book 


Er 


Marbre 


JAS JAY 


Marbre jaſpé, green marble. 

JASPER, V. A. (bigarrer de diver- 
ſes couleurs en forme de jaſpe) to 
22 with green and vermilion, as 

ookbinders do their books. | 

«> Jaſper un manteau de chemincée, 
to wen a mantle-tree. 

Jaſpure, S. F. (le jaſpe d'un livre) 

rinkling. 

JATTE, S. F. (vaſe de bois, de 
fayence, &7c. qui eſt rond, tont d'une 
piece & ſans rehord) bowl. 

Un cul de jatte 5 « cripple that walks 
with a bowl clapt to his breech. 

Jattee, S. F. (plein une jatte) « 
bowl full. 

JAVART, S. M. (maladie de che- 
val) « ſwelling in the hollow of a hor- 
Je's paſtern. On prononce & on écrit 

me javar. 

JAVELER, V. A. (amaſſer les ja- 
velles) to gather the gavels. 

Javeleur, S. M. one that gathers ga- 
vels, a gutherer of gavels. 

JAVELINE, S. F. (eſpece de dard 
long & menn) « javelin, a short ſpear. 

JAVELLE, S. F. ( ptuſicurs poi- 
gnees de bled coupe) à guvel of corn. 

Javelle (os faiſceau) de ſarmens, 
« fagget of vine-branches, 

JAVELOT, S. M. ( from javeline, 
dard court & gros) 4 dart, a hort 
Javelin, 

jJavelot (from javelle : braſſee 


d'avoine) an arm-ful of oats newly cut 


wn. 
JAUGE, S. F. (verge avec laquelle 
on meſure les futailles) a gage to mea- 
ſure cast with. | 

Jauge, S. F. (art on action de 
jauger) the art of gaging. 

&> Jauge (futaille qui ſert detalon) 
e ſtandard. 

Jange, ée, Adj. gaged. 

Jaugeage , S. M. (action de jauger) 
gaging , pron. jaugage. 

JAUGER, V. A. (meſurer avec la 
jauge) to gage. 

JAUGEUR, S. M. a gager. 

JaUNa TRE, Adj. (tirant fur le 
jaune) yellowish. 


JAUNE, Adj. (qui eſt de couleur 


d'or, de citron, c.) yellow. 

Jaune ,, S. M. (couleur de ce qui eſt 
jaune) yellow. 

Un jaune d' uf, the yolk of an 


egg. | 

Jaunet, S. M. (petite fleur jaune) 
u piſ5-a-bed. 
+ Jaunets (piéces d'or) yellow bays. 
Jauni, ie, Adj. made or grown 


yellow. 
JAUNIR , V. A. (rendre jaune) % 
pike or dye yellow. 5 
Jaunir, V. N. (devenir jaune) to 
w yellow, to take @ yellow hue. 
JAUNISSE, S. F. (maladie cauſ{ce 
par une bil: repandue par tout le corps) 
jaundice, or yellow- juundice. 
X> Jauniſſe ( päles- couleurs) the 
conn . 
Er, S. M. (jais, on jaict, for- 


te de pierre noire & luilante) jette, a 


; 


* Br At. 4 


IBI 1DE 


fort of black shining ſtone. 

Ibis, S. M. (oiſeau d'Egypte ) es- 
pece de cigogne , ui devore les ſer- 
pens, ſon bec , qui eſt de la longueur 
d'un demi-pied, eſt en forme de fanx. 


IC 


+ Icelui , Pronom M. (celui, Ini) 
he, him. 

7 Icelle, F. (celle, elle) sbe, her. 

CHNOGRAPHIE, S. F. (plan d'u- 
ne fortereſſe, d'un hatiment) ich negra- 
phy, the plan, platform, or ground- 
work of a fortification or building. 

ICI, Adv. (en ce lieu-ci) here, hither, 
m this place. 

D'ici, hence, from hence, from this 
place. 

Iei, Adv. (de tems) here, at this 
time. 

Ict commence le regne de Guillaume 
HE. here begins the reign of William 
the third. Ici finit Pevangile. 

Dans trois jours d'ici , three days 
hence. 0 

D'ici en avant (a Vavenir) hencefor- 
ward , henceforth, 


cet endroit) who is maſter of this 
place? 


was born here, this is my birth-place. 
fe viens d'ici pres, I was but 
hard by. 
bD'ici-là, thither. 
Par- ici, this way. . 
Juſqu'ici (juſqu'a cet endroit ) bi- 
therto , to this place. 

Juſqu'ici (juſqu'à preſent) hitherto, 
to this preſent time. 

cet homme ict (on ci) this 
man. 
| Cette maifon ici, this honſe. 
ICONOCLASTE, S. M. (briſe ima- 
ge) inconoclaſt or image- breaker. 


1:ONOGRAPHIE, S. F. (deſcrir- 


ſcription of images. 

ICONOLOGIE, S. F. ( interpreta- 
tion de pluſicurs images & emblemes) 
iconology, an explication of images and 


emblems. 


Iconomaque, Adj. qui combat le cnl- 
te des images. 


Icy, V. Ici. 
ED 
Kleal, ale, Adj. (qui n'et qu'en 
idée) ideal. 


IDEE, S. F. (notion, image que 
Peſprit ſe forme de quelque choſe) 
nlea ,, notion, form or repreſentation 
of any thing in the mind, à hint. Idces 
wnnees, V. Ine. 

lade (opinion, penſee) cenceit, 
opinion, thought, whim. 

Jen ai perdu Yilee , I have forgot 
it „ tis quite out of my wind. 

* Lite (viſion chimétrique) airy no- 


— 


| tion, conceit , fancy. 


Je ſuis d'ici (je ſuis né ici) 7 


4 


ö 


Qui eſt le maitre d'ici? (on de 


tion des images) ichnography, a de- 


IDE IRT 377 


&> Idee (vue, deſſein, projet) deſigu, 
counſel, project. 

Cette idée ne fut pas miſe en ex“!- 
cution , that counſel was not put in 
execution. 


cal, the ſame. 

IDENTITE', S. F. (terme dogma- 
ons identity, ſameneſs. 

IDES, S. F. pl. (certain jour du 
mois chez les anciens Romains) the ide: 
Fa month amongſt the anciens Ro- 
mans. J. Dauet. 

IDIOME, S. M. (dialecte) idiom, 
dialect, Proprietes de chaque langue, 
ou de chaque dialecte en particulier. 

IDIOT, te, Adj. (ignorant, ſtupi- 
de, imbecille) z4:ot , filly , ſimple , 
Foolish. 

Iqadiot, te, Subſt. an idiot, a fool, 
or natural fool, à ninny, « ſimpleton. 

IDIOTISME , S. M. (proprietes , 
maniere de parler particulière a une 
langue) idiotiſn, propriety of ſpeech. 

OLATRE, Adj. ( qui adore les 
idoles) idolatrorrs. 

* Idolatre (qui aime exceſſivement) 
| extremely fond. 

Idolatre, S. M. an idolater, or wor- 
Shipper of idols. 

ne idolatre, S. F. an zdolatreſs. 

IDOLATRER, V. N. ( adorer les 
ow to worship idols. 

Idolatrer, V. A. (aimer avec trop de 
paſhon) to idolize, to be extremely fond 
of, to dote upon: 

Idolatrie, S. F. (adoration des ido- 
les) idolatry, worshipping of idols, ot 
idol-worship. 

* Idolatrie (amour exceſſif) extreme 
| Fundneſs , adoration. 

IDOLE, S. F. (ſtatue d'une fauſſe 
divinite) idol. ; 

Idole (tout ce qu'on cherit plus 

qu'on ne doit) idol. 
Idole (perſonne qui n'a point d'ac- 
tivité) * @ ſtatue or poſt. | 
Pourquoi veus tenez-vous là eom- 
me une idole ? what makes you ſtaud 
there lite a ſtatue, or lite a poſt? 

IDYLLE, S. M. & F. (petit poe- 
me paſtoral) zdyl. 


JE 


la premiere perſonne) J. | 
IEaAN, Ex. la S. Jean, midſummer- 


Jeſier, . Geſier. 

| JESUATES, S. M. pl. (forte de 
religieux) Jeſuati, an order of white 
friars.. 

JE'SUITE , S. M. ( religieux ſe- 
lon la regie d'Ignace de Loyola) # 
| Jeſuit. 

JE'SUS, S. M. (nom venerable du 
Sauveur de monde) ehe, the vene- 
rable name of our Saviour. | 
JET, S. M. (action de jetter, 6. 
longueur de Veſpace qu'une choſe eſt 


jettee) throw or cat. Il My a pas d'ici 
1 un jet de pierre. 
113 Jet 


Identique , Adj. (le meme) ilenti- | 


Je, Pron. perſonnel (ſingulier de 
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308 JET 


X> Jet deau (eau jailliſſante) a 
water out or fountain. 

fet (lion, bourgeon des arbres, 
des vignes) Shoot or ſprig. 

Figure d'un beau jet (en termes 
de fondeur) a figure of a fine caſt, 

Jet (nouvel eſſaim) d'abeilles, 
a warm of young bees. 

let (en termes de fauconnerie, 
entrave o cep qu'on met aux pieds de 
b'oiſeau) ſeſſes for hawks. | 

Jet de voiles (appareil com- 
plet de toutes les voiles) a ſet of 
ſails. 

Jet (calcul, ſupputation) caſting | 
up, computation. | 

a> Jet (on coup) de filet, the 
caſting of «a net. 

a> Faire le jet (en termes de mer, 
jetter dans la mer une partie de la char- 
* du vaiſſeau) to lighten a sbip in a 

YM, 

Jet (ce qu'on a jette hors du 
vaiſſeau) lagon or lagan, 

Jetts, ce, Adj. thrown , caſt, &c. 
according to the verb. 

* Le de, le ſort en eſt jetté (la re- 
folution en eſt priſe) the thing is reſol- 
wed on, or put to the hazard. 

Jettée, S. F. (digue) a bank, a 
mole, a pier. 

JETTER, V. A. (pouſſer, lancer 
loin de oi) to throw, Sling, shoot, 
caſt, or hurl. 

Jetter ſon bien par deſſus les mai- 
ſons , (faire de folles dépenſes) to 
throw one's money away, to make ducks 
and drakes with it. 

* + Jetter le manche apres la coi- 
gnee , to throw the helve after the hat- 
chet. 

Jetter quelqu'un a l'eau, ou dans la 
rivicre , ou dans la mer, to throw a 
perſon into the water, the river, the 
ſea. | 

* Jetter de la poudre aux yeux a 
quelqu'un, (le ſurpaſſer en quelque 
concurrence , le laiſſer loin derriere 
ſoi ) to caſt or leave one's competitor 
behind. 

&> Jetter ( jaillir, en parlant de 
eau) to Pont. 

Jetter (pouſſer. En parlant des 
plantes & des arbres) to shoot. 

Le vent nous jetta a terre, the 
win drove us ashore, 

Jetter une ſomme (la compter 
avec des jettons) to caſt up a m, 
to compute it with counters. 

Jetter quelqu'un hors de ſa mai- 
ſon, to put or turn one out of one's 
bouſe. 

* Jetter de profondes racines , to 
tate deep root. . 

fetter (en parlant des ulce- 
res, des apoſtumes) to ſuppurate , to 
matter. 

Cette apoſtume jette beaucoup de 
pus, that impoſtume ſuppurates much, 
there comes a great deal of matter out 
of it. 

Jetter un cri, to cry out. 


JET 


Jetter des ceillades, fo caſt sheep's 
eyes. 
4 Jetter (mettre hors de ſes mains) 
to throw or fling away. 

Jetter des larmes, fo shed tears. 

* Ce diamant jette un grand eclat, 
this diamond caſts a great brightneſs. 


* + Jetter quelque choſe au nez de 
quelqu'un (le lui reprocher) to throw 
a thing in one's dish , to hit him in the 
teeth with it. - 

Jetter (1acher une parole) to let 
fly, or to drop a word. 

Il jette quelques propoſitions de 
paix pour amuſer Vennemi, he drops, 
he lets fall ſome propoſals of peace , to 
amuſe the enemy. 

* Jetter (en parlant des mouches a 
miel, produire un eſſaim) to breed 
ſwarms. 


demolir ) to pull down or demolish a 
building. 

jetter (faire couler du mòtal 
fondu ) dans un moule, to caſt in a 
mold. f 

jetter des troupes ou des mu- 
nitions dans une place ( les y faire 
entrer promptement ) to throw a ſup- 
ply of men and ammunition into a 
place. 

&> Jetter le faucon (le licher) to 
caſt the hawk. 

Jetter feu & flammes (tre fort 
en colere) to fret and fume. 

Jetter ſon feu ( decharger ſa co- 
lere) to wreak or vent one's paſſion. 

x 4 Jetter fon feu (faire des gail- 
lardiles de jeuneſſe) to ſow one's wild 
oats. 

Montagne qui jette (ou vomit) 
des feux, a mountain that caſts or 
vomits fire. 

Jetter (pouſſer) des ſoupirs, to ſigh, 
to fetch ſighs. 

„Jetter de la poudre aux yeux 
( eblonir par de fauſſes apparences ) 
to caſt a miſt before one's eyes. 

* Jetter les yeux ſur quelqu'un pour 
un emploi, to deigu one for a place. 
J. Yeux. 

Se jetter, V. Refl. (ſe lancer, fe 
ruer) to caft or throw one's ſelf, to run 
to full , or rush upon. FM - 

Se jetter aux pieds de quelqu'un, 
to caſt or throw one's ſelf at one's 
feet. 7 
Se jetter à corps perdu au milieu 
des ennemis, to run beadlong amongſt 
the enemies. 

II jetta fur moi, he fel! or rusbt 
upon me. | 

Se jetter ſur un diſcours, to fall upon 
« diſcourſe. 

ge jetter dans un lieu (y en- 
trer prompt ement) to get into « 
place. 


Cap, on pointe qui ſe jette (on 


Jetter des etincelles, to ſparkle. 


jetter par terre un bitiment (le | 


JET JEU 


quelqu'un, J. Fripperie. 

JUTTON, S. M. (pour jetter ou 
calculer) counter. 

U Jetton (on rejetton ) Hprig or 
young shoot. 

a> Jetton (on jet) d'abeilles, 4 
ſwarm of bees. 

JEU, S. M. (recreation , paſſe- 
tems) game, play, ſport , diverſion , 
paſtime. 

&> Jeu (exercice de recreation, où 
Pon joue ordinairement de Vargent ) 
play, game, or gaming, where one 
plays for ſomething. | 

* de hazard (les cartes & le 
* games of chance, cards and dice. 

eux d'adreſſe, games of cunning. 

Ex. Jeu des échecs, des dames, de 
la paume, Se. game at cheſs, at 
draughts, at tennis, &c. 

&K> Jeu (Pendroit on l'on joue en 
ce avec quoi Pon joue) Ex. 

Un jeu de mail, a mall. 

Un jeu d'echecs, cheſs men. 

Un jeu de paume (un tripot) a ten- 
ns court. 

Un jeu de billard, a billiard table. 

Un jeu de boule, a bowling- green. 

Un jeu de quilles (neuf quilles pour 
jouer) a ſet of pins. 

&> Jeu (comddie, lien où l'on joue 
des comedies) play-houſe,  _ 

X&> Jeu (dans une foire) booth, 
Shew , in a fair. 


Jeu d'orgues, the row of pipes 


of an organ. 

Un jeu de cartes (toutes les 
cartes qu'il faut pour jouer) @ pack 
of cards. 


are not all here, there want ſome cards. 
jeu (dont pluſieurs font tine 
partie) game, part of a ſet. | 
En combien de jeux va la partic ? 
how many games are up? 
«> Tenir jeu (continner à jouer) 
to play on. 


ſoi) to keep a gaming-houſe, or ordi- 
nary. 

&> Jouer le jen (o felon les ré- 
gles du jeu) to play fair or right. 

* C'eſt ſon jeu (04 la maniere) that's 
his way. 

De bon jeu (de bonne guerre) 
fairly, by fair-play, or upon the 
ſquare. 

Jeu (raillerie) jeſt, or jeſting. 

Prendre une choſe en jeu, to take 
a thing in jeſt. 55 

LXMMettre au jeu (mettre ſon en- 
jeu) to ſtake, to lay down one's ſtake. 

&> Jouer beau, grand, oz gros jeu, 
to play high. - | 

* Tirer ſon épingle du jeu (ſe tirer 
d'une mechante affaire) to slip one's 
neck out of the collar. 


* ever a jeu ſur ( ere aſſuré de 


qui avance) bien avant en mer, «| reuſhr) to go upon ſure grounds. 


ſea. 


Jetter au ſort, te caſt lots, | 


cape that shoots a great way into the 


* Etre a deux de jeu, to be upon 
even terms. | 


Il fe dit auſſi au figure. 
SOIL VEN Jeu 


* + Se jetter ſur la fripperie de 


Le jeu n'eſt pas entier, the cards 


> Tenir jeu (donner a jouer chez 


JEU 


jeu ( manicre dont on touche 
les inſtrumens de muſique) play, or 


way of playing on muſical inſtruments. | 


02 Je fai ſon jeu (on ſa maniere 
d'eſerimer) 7 know his way of fen- 


eing. 
A voir beau jeu —_— de bon- 
nes cartes) to have good cards. 

&K2> Avoir beau jen (avoir une oc- 
caſion favorable de faire ce qu'on 
veut) to have a fair game to play. 

Avoir mauvais jeu (on de mEchan- 
tes cartes) to have bad cards. 

* Avoir mauvais jen ( ſe trouver 
dans quelque embarras) to have « hard 
game to play. On dit auſſi le jeu d' u- 
ne batterie & au propre & au figuré. 
Bayle. 


P. Faire bonne mine 3 mauvais 


jeu, P. to ſet a good face on « bad 
game. 


Jeux (au pluriel, ſpectacle pu- 
blic) games, public gumes. On dit auſſi 


dans le figure les jeux & les ris. 
Jeux (repreſentations de thea- 
tre) plays. 
* — d'eſprit ( galanterie, choſe 


d'eſprit) a witty conceit, a piece of 


wit, a witticiſm. 

* Jeu de paroles, jen de mots (al- 
luſion, 6quivoque) a quibble, a playing 
upon words, a pun, « clench. 

* Convrir fon jeu (cacher ſa con- 
duite, on ſes deſſcins) to do things 
cloſely, or underhand , to cover or dis- 
guiſe one's deſigns. 

EUDI, S. M. (jour de la ſemai- 
ne) thurſday. 

P. La ſemaine des trois jendis (ja- 
mais) P. when two ſundays come to- 
gether. 

Jendi-ſaint (on le jeudi abſolu) 
maundy-thurſday. 

A JEUN ,, Adv. (etre à jeun, ſans 
avoir mange de la journse) to be Fu- 
ſting. 

Prendre quelque chofe a jeun, to 
take a thing Faſting. 

JEUNE, Adj. qui n'eſt pas vieux) 
young. Il eſt bref. L'un recherche 
fi peu la gloire & Vinteret , qu'une 
jeune brunette eſt tout ce qui lui 
plait. 

f Jenne 2 a de la vigueur 
& de la jeuneſſe) young , youthful, 
brisk. 

jeune (moins age qu'un autre) 
younger. | 

* Jeune (qui wa pas le jugement 
mur) young, not ripe. | 

Il y a des gens plus long-tems jeu- 
nes que d'autres, ſome ripen later than 
others, 

J&EOINE, S. M. (abſtinence de man- 
ger) faſt, Faſting. Il eſt long & cir- 
conflexe. | . 

Jeuner, V. N. (manger peu on point 
du tout) to faſt. 

Jeuner au pain & a l'eau, to keep 
one's faſt with bread and water. 


JEUNESSE, S. F. (age de celui 


JEU I L 


Jeuneſſe (les jeunes gens youth, 


men , or young people. 

| euneſſe (folie de jeune homme) 
Jolly of youth, mad pruut, gaiety, 
frolick. 


vonn 3 
1 


ne) very young. Je ſuis encore trop 
jeunette. 


JEONEUR, euſe, S. (qui jeune 
beaucoup & ſouvent) a faſter. C'eſt 


er. 
IEUSE, F. Veuſe. 
I F 


yew , the yew-tree. 


rate. 


qui eſt de feu) ignited, fery. 


meteors. 


roturier) ignoble, baſe, vile. 
IGNOMINIE, S. F. (grande honte, 
grand deshonneur  zgnomzny , diſgrace, 
dishonour , infamy, shame , reproach , 
diſcredit, 
Ignominieuſement, Adv. 2 igno- 


dishonourably , shamefully. 
Ignominieux, ſe , Adj. (honteux) 
tgnominious , diſgraceful,; shameful , 
dishonourable , infamous. 
Ignoramment, Adv. (par megarde) 
ignorantly , unwittingly, by over-fight. 
IGNORANCE, S. F. (dJefaut de 
e pens ignorance, want of en- 
edge. 
Faire une choſe par ignorance , . 
do' u thing ignorantly, or through 
ignorance. 
Pretendre cauſe d'ignorance , 
plead, or pretend ignorance, 
Iznorant, te, Adj. (qui ne fait 
rien) ignorant, illiterate , unlearned. 
L Ignorant (qui i;nore une affai- 
re) ignorant, or that knows nothing 
of a thing , unacquainted with it. 
Un ignorant, S. M. une ignorante, 
S. F. an ignorant man or woman, a 
ignoramus. 
Un ignorant fieffé, a perfect dunce, 
a mere ie norumis. 
Un ignorant fier, oz entete, a proud 
coxcomh. 
ft Ignorantiſſime, Adj. (tres-igno- 
rant) moſt ignorant. 
Igaore , ée, Adj. that one is igno- 
rant , unknovon. 
IGNORER, V. A. (ne favoir pas) 
to be ignorant of, not to know, to be 
gs N with, to be à ſtranger 
to, D Þ to ignore, 
Je n'ignore pas que je l'offenſerai, 
fi je le reprens, I know he will take 
it il, if T tell —_ of his faults. 


L 


IL (pronom perſonnel de la troi- 


qui eſt jeune) youth, young age, yout h- 
Ful days. | 


ſieme perſonne) be, it. 


Jeunet, te, Adj. (qui eſt bien jeu- 


un grand jeuneur, he is @ great fu- 


IF, S. M. (arbre toujours verd ) 


IGNARE , Adj. (ignorant, non let- 
tre ) ignorant, of no learning , illite- 


IGNEE, Adj. (terme dogmatique, 
Ex. Les météores ignées, the feery 


IGNOBLE , Adj. (bas, qui ſent le 


minie) ignominiously , diſgracefully , 


IL LL L 


Il mange, be eats. 

Il pleut, it vuins. 

Il y a, there is, there be, or there 
are, V. Avoir. 

Ils (au pluriel) they. 

ILI *QUE „ Adj. (terme dogmati- 
que) zliack, 

Ex. La paſſion iliaque (le miſerere) 
the iliack paſſion , wind in the ſmall 
uts. 

ILLEGITIME , Adj. (qui eſt con- 
traire aux loix) egal, unlamfui. 
lllégitime (batard) egitimate, 
baſtardly. II n'eſt pas legitime , c. a- 
d. provenu d'un mariage honnete. 

Illegitime (injuſte , deraiſonnable) 
unjuſt or unreaſonable. 

Illegitimement, Adv. {une manie- 
re illégitime, on injuſtement, zHegally, 
unlumfully, againſt law , unjuſtly. 

ILLICITE , Adj. (defendu par la 
loi) illicit, or illicitous, unlawful , 
not allowed f, unwarrantuble. 

Illicitement, Adv. (contre le droit) 
unlawfully , illegally : terme de prati- 

ne. 

ILLIMITE', ée, Adj. (qui neſt 
pas limite) unlimited, illimitate , un- 
bounded. 

Illuminatif, ive, Adj. (terme de 
devotion myſtique) illuminated. 

Illumination, S. F. (action d'illu- 
miner) iumination, inlichtning. 

Illumination (inſpiration) Humi- 
nation , inſpiration. 

&@> Iilumination ( quantite de lu- 
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| mieres) illumination, li; hts. 


Illuminé, ée, Adj. inlightned , il- 
luminated. Qu'il ne faut pas confon- 
ire avec exlumine, terme de peinture. 
* Avoir Veſprit extremement illn- 
mine (ou ètre clair-voyant) to have 
a clear mind, to be quick-ſighted. 
Illuminé, ee, S. (fanatique , viſion- 
naire ) fanatick. 
ILLUMINER, V. A. &clairer. (Il 


le dit au propre & au figure) to 11 


laminate, to inlighten, to give light to. 
ILLUSION, S. M. ( imagination 
chimerique) iluſian, or funcy. 
&> lilution (apparence ou artifice 
pour tromper, tromperie) ,, Fal- 
lacy, cheat. Les miracles modernes 
ne ſont que des illulions. A77dl. 
Illaſoire, Adj. (qui ſe fait avec il- 
luſion) i[uſory , fallacious , deceitful. 
Illuſtration , S. F. (action d'illus- 
trer, Eclairciſſement) #»ſtration , ex- 
planation. 

&> Hiufration divine (en termes 
de piets) divine irminaticn peu ulite. 
ILLUSTRE, Adj. (éclattant, cele- 
bre) illuſtrious , eminent, nohle, Fu- 
nous, noted, great, conjiderable, II- 
Iuſtee & cher ami. PO 
iluſtre, S. M. & F. an illuſtrious, 
ſamous , or noted man or woman. 


Illuſtré, ée, Adj. illuſtrated, ex- 


plained, &c. F. the verb. 


ILLUSTRER, V. A, (eclaircir , ex. 
pliquer) to illuſtrate or explain. 


luuſtrer (rendre illuſtre , don- 


ner 
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ner de Veclat) to make Famous or il- 
luſtrious, to adorn, or ſet off. 


linſriffime, Adj. (titre affecké aux | 
Archeveques & Eveques, & a ur 


ques autres eccleſialtiques ) moſt re- 
verend , right reverend. 

ILS, the plural of il, they. 

IMAGE, S. F. (repreſentation d'u- 
ne choſe en ſculpture, peinture, gra- 
yure) imuge, picture, repreſentation. 

«> Image (camps) cut , print. 

X> Image ( reſſemblance ) image, 
reſemblance , or likeneſs. On dit auſſi 
en riant un Mangeur d'images , C'eſt-a- 
dire, un bigot, a bigot. Image eſt 
auſſi Videe de quelqu'un. | 

Image 0 eſpece qui repreſente 
les objets ) ;#nage , form. 

Imager, S. M. Imagere, S. F. (qui 
fait des images) image- mater. 

a> Imager (qui vend des images) 
print: ſeller. Ou plutòt, qui fait des 
images. | 

Boutique d'images , print-shop. 

Imaginable, Adj. (qu'on peut ima- 
giner) imaginable, that can be ima- 
gined. 

Imaginaire , Adj. (qui n'eſt que dans 
Vimagination) imaginary , fantaſtical. 

Le malade imaginaire , the man 
iet in conceit. Comedie de Moliere. 

Les eſpaces imaginaires (qu'on ſup- 
poſe etre au-dela des bornes de Pn- 
nivers) extramundane ſpace, terra in- 
cognita, 

Imaginatif, ve, Adj. (qui imagine 
bien, inventif) that has a good ima- 
gination, full of invention, or device. 

Un homme imaginatif , « man full 
of invention, a projecting head. 

Faculté imaginative, ou Vima- 
ginative, S. F. 2 Fancy, 
imagination. II a de Vimaginative. 

Imagination, S. F. (faculte de La- 
me qui imagine) imagination, fancy, 
apprebenſion. Imag nation & concep- 
tion different : on imagine un trian- 
gle , un quarre, une ſphere 5 mais on 


concoit une figure de mille angles, | 


une demonſtration , une preuve, une 
concluſton. 


<A> Imagination (invention) imagi- 


uation , fancy , invention. 

Imagination {penſee, concep- 
tion) a fancy, conceit , thought. 

Imagination (creauce , opinion) 
fancy, belief, opinion. 

Il n'eſt pas poſſible que je vive avec 
cette imagination, I cannot live with 
theſe things in my head. 

&> Imagination (fantailie bizarre) 
fancy , whim, crotchet. 

Imagine , ée, Adj. imagiued, con- 
ceived , &c. 

IMAGINER , V. A. concevoit, 
former dans fon idée) to fancy , imu- 
gine Or conceive. 

05> Imaginer Coroner , trouver) 
to imagine, deviſe, invent, contrive, 
or find out. , | 

S'imaginer, V. Refi. ( ſe repreſen- 


ter dans ſon eſprit) to imagine, fancy. 


or conceive. 


IMA IMM I 


02> S'imaginer (ſe perſuader, eſti- 
mer, croire) to imagine, fancy, think, 
or believe. 

Ma condition e 
ne S'imagine, my 
than they imagine , 
thourht of. 

IMBECILLE , Adj. 


meilleure qu'on 
ndition is better 
or than tis 


ible, qui n'a 


point de force) feeble, weak, faint, | 


crazy, decuy'd. 

* Imbecille (en parlant de Veſprit) 
weak , crazy, ſilly, ſimple. 

Un imhecille, S. M. (un niais, un 
idiot) an idiot, a filly or ſimple man, 
a ninny , a /impleton , a natural fool, 

Imbecillite , S. F. (foibleſſe) imbe- 
_ „ weakneſs. Il faut Vecrire avec 


2 U. 
Imbibe, te, Adj. ſoaked, imbibed. 
IMBIBER, V. A. (abbreuver) to 

imbibe , to ſoak. 

S'imbiber , V. Ref. (s'abbreuver) 
de quelque liqueur, oz pènétrer, en 
parlant de la liqueur meme) to im- 
bibe , to ſoak or drink in. 

t IMBRIAQUE, S. M. (un yvro- 
ghe) a druntard, peu ulite. 

Imbu , ue, Adj. (inftruit, infor- 
me , prevenu d'une choſe) imbued , 
— + poſſeſſed , toujours au fi- 

ur 


ä 


Imbu de quelque opinion, imbued 
or poſſeſſed with an opinion. 

IMITABLE, Adj. (qui doit ou qui 
peut etre imité) imitable, to be imi- 
tated, or that can be imitated. 

». Imitateur , S. M. (qui imite) imi- 
tator, follower. Les imitateurs des 
anciens | 

Imitation, S. F. (action os effet 
de celui qui imite) imitation. 

Imitatrice, S. F. (celle qui imite) 
imitutrix. | | 

Imite, ée, Adj. imitated. 

IMITER, V. 4. (ſuivre, prendre 
pour modelle) to imitate, to follow. 

IMMACULFE', ée, Adj. ( ſans tache 
de peche) immaculate , unſpotted. 

Immancable , oz immanquable, Adj. 
(qui ne peut manquer d'arriver) in- 
fallible , that cannot fuil, certain. 

Immancablement, on immanquable- 
ment, Adv. (fans manquer) infulli- 
bly, without fail , certainly. 

D IMMARCESSIBLE , Adj. (qui 
ne ſe Actrit jamais) 7»:marce/ible , 
never fadirg, 

IMMATERIEL , le, Adj. (qui eſt 
ſans maticre ) mmaterial, without 
matter. 

Immatricule, S. F. (enregitrement) 
matriculation , the entring in a book 
or regiſter. | 

Immatricule, ée, Adj. whoſe name 
is entred or mutriculated. 

IMMATRICULER , V. A. (mettre 
dans la matricule) to matriculate, to 
enter one's name. 

Se faire immatriculer, to get one's 


IMM 
D + IMMATURITE , S. F. (aua- 


lite de ce qui n'eſt pas mir) imma- 
turity , unripeneſs , pen ulite. 
IMMEDIAT, te, Adj. ( qui agit 
ſans moyen) immediate. 
 Immediatement, Adv. (d'une ma- 
niere immediate) immediately, without 
any thing between. 

«> JPetois aſſis immediatement apres 
lui, I /at next to him. 

IM MEMORIAL, Adj. (qui eſt de- 
puis ſi long tems qu'on ne peut ſa- 
voir quand il a commence) imnmemo- 
rial, out of mind. 

IMMENSE, Adj. (ſans meſure, 
tres-grand, exceſſif) immenſe , vaſt , 
prodigious, huge, exceeding great. 

Immenſité, S. F. (grandeur on &ten- 
due immenſe) immenſity , vaſtneſs. 

Immerſif, ive, Adj. ( qui plonge 
dans l'eau) immerſive. 

IMMERSION, S. F. (action de 
plonger dans 1 immerſion or dip- 
ping in. C'eſt auſſi un terme d' Aſtro- 
nomie par rapport aux &clipſes du ſo- 
leil & de la lune. a 

IMMEUBLE, S. M. (bien fonds 
on qui tient lien de fonds) immovca- 
ble, immoveabie goods, real eſtate. 

IMMINENT, te, Adj. (on pronon- 
ce, eminent) . Eminent. 

S'IMMISCER, V. Ref. (terme de 
palais, s'ingérer) to intermeddle or 
tate upon one, On dit auſſi immix- 
tion. 

Immiſericordieux, euſe, Adj. ſans 
pitie. Ce terme ſe trouve dans Dauet, 
mais il eſt i Latin que Francois. 

IMMOBILE, Adj. (qui ne ſe ment 
point) unmoveable , immoveable, ſtill. 

Immobiliaire , Adj. (en parlant d'un 
immeuble) immoveable, real. 

Immobilité, S. F. (état de ce qui 


veableneſs. ; 

D + IMMODERATION, S. F. (vi- 
ce contraire à la moderation) immo- 
deration , intemperance , exceſs, Peu 
uſité. 

IMMODERE“', ee, Adj. (exceſſif, 
violent) immoderate, intemperate , 
exceſide, violent. 

Immoderement , Adv. (avec exces 
& violence) inmoderately , intempe- 
rately, excelſiuely. 

IMMODESTE, Adj. (qui manque 
de modeſtie ou qui choque la modes- 
tie) immodeſt, wanton , impudent. 

Immodeſtement, Adv. (d'une ma- 
niere immodeſte) immodeſtly, wuntouly, 
gy r 

mmodeſtie, S. F. (vice contraire 
a la modeſtie) inmodeſty, wantonneſs, 
impudence. 

mmolation, S. F. (action d'immo- 
ler) immolation, 1 

mmole, ée, Adj. hh ner | 

IMMOLER, V. A. ( mo_ to 
ſacrifice, Pen viens d'immoler deux 
aux mancs de mes treres. 


name entered. 
Immatriculation, S. F. (action 


d'immatriculer ) matriculation , regiſt- 
ring, entry in a book, 


* S$'immoler (s'expoſer) à la riſee 
publique, to wake one's /elf à laugh- 
ing ſtock. * 


ne ſe meut point) immobility , unms- 


mper 
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- IMMONDE, Adj. (fale, impur. 
Il n'eſt guere uſitè que dans la S. Ecri- 
_ unclean , foul. | Il eſt hon en 
pode. | 
IMMON DICE, S. M. (ordure, 
boue , vilenie) filth, dirt. 

Les immondices, on excremens 
des chiens (en termes de chaſſeur ) 
the dung or excrements of dogs. 

Immortaliſe , ée, Adj. immortalized, 
eternized. | | 

IMMORTALISER, V. A: (rendre 
immortel, éterniſer) to immortalize , 
eternize, or perpetuate. 
Immortalité, S. F. (qualité de ce 
qui eſt immortel, on daree perpétuelle 


immortality, eternity, everlaſtingneſs.' 


IMMORTEL , le, Adj. (qui reſt 
point ſujet a la mort oz qui doit du- 
rer toujours) immortal , ever living, 
eternal, everlaſting. a 

L'immortel, S. M. (Dieu) the eter- 
nal or immortal God, God, the Al- 
mighty. 

Les immortels (en termes poe- 
tiques , les faux dieux) the immortal 
gods, the gods. | | 

Immortelle, S. F. (forte de fleur, 
— nomme auſſi amarinthe) ever- 

ing or amaranth, a flower that 
never fadeth. 

D tf Immortifie, ée, Adj. (terme 
de devotion (qui n'eſt pas mortifie ) 
unmortified, Peu uſité. 

IMMUABLE, Adj. (qui n'eſt point 
ſujet a changer) immutable , unchan- 
geable, unalterable, not ſubject to chauge, 
conſtant. 

D + Immuablement, Adv. immuta- 
bly , unchangeably. 

IMMUNITE;), S.F. (exemption, pri- 
vilege) immunity, privilege , liberty. 

IM WUTABILITE, S. F. (état de 
ce qui eſt immuable) immutability , 
unchangeableneſs. 
— Adj. (qui n'eſt point pair) 
odd. 

Ex. Nombre impair , an odd number. 

IMPALPABLE, Adj. (qui ne ſe 
peut toucher) impalpable , not to be 


Felt. 
IMPANATION, S. F. (mot uſité 


en parlant de religion des Lutheriens, 
ni croyent que Te corps de J. Ch. 
ubſiſte avec les efpeces du pain dans 
le ſacrement) impanation. 
Impane , Adj. M. in the bread. 
Ex. Les Lutheriens croyent que 
Jeſus-Chriſt eſt impane ; the Lutherans 
believe Chriſt to be in the bread. 
IMPARUONABLE , Adj. (qui ne 
doit point ſe pardonner) unpardona- 
ble, not to be pardoned or forgiven. 
IMPARFAIT, te, Adj. (qui n'eſt 
fas parfait oz acheve) imperfect, un- 
f:1shed , defective , lame. 
Prétérit imparfait (en termes de 
Grammaire ) preterimper fect. 
Imparfaitement , Adv. ( d'une ma- 
niere imparfaite) imperfectly , lamely. 


Il nous en a fait le recit, mais 


ez impariaitement, he gave but an 
:mperfect or lame account of it. 
Part. J. 


— 


| lible. 


IMP 


D + IMPARTIAL, le, Adj. (de- 

ntereſſe) impartial. 

Impaſſibilité, S. F. (qualité de ce 
qui eſt impaſſible) inpαHbility. 

IMPASSIBLE, Adj. (incapable de 
ſouffrir) impayſible , incapable of ſuffer- 
ing. 

Impatiemment, Adv. (avec impa- 
tience, avec chagrin) impatiently, with 
ini patience, hardly. 

MPATIENCE , S. F. (manque de 
patience, inquiẽtude d' eſprit) impa- 
tience, anxiety , unquietneſs. 

&> Impaticnce (colere) impatience, 
haſtineſs or paſſion. 

Impatient, te, Adj. (inquiet , qui 
manque de patience ) impatient , that 
has not patience , unquiet. 

Lmpatient (qui ſe fache aiſc- 
ment) impatient, haſty or paſſionate. 

Un impatient, S. M. a haſty man. 

IMPATIENTER, V. A. (faire per- 
dre patience) to tire out one's patience. 

S'impatienter, V. Ref. (perdre pa- 
tience) to be impatient. 

«> S'impatienter (ſe facher) to grow 
angry, to fret. | 

SIMPATRONISER, V. Ref. (ie 
rendre maitre, Semparer) to take pos- 
ſeffion of. 

Le Duc de Mercœur $'ttoit voulu 
impatroniſer de la Bretagne, fur cer- 
taines prétenſions, the Duke of Mer- 
coeur had endeawour'd to get footing 
in Britany, upon certain pretenſions. 

+ IMPAYABLE, Adj. (fans prix, 
admirable ) znvaluable , admirable. 

Un ſervice impayable , an unvalua- 
ble piece of ſervice. 

Il a des ſaillies impayables , he has 
admirable ſtarts of fancy. 

LIMPECCABLE, Adj. (qui ne peut 
pechcr) impeccable, that caunot fin. 
&> Impeccable (infaillible) 2nfal- 


Impeccabilite, S. F. (état de celui 
qui ne peut pecher) vnpeccability. 

Df Impecunieux, ſe, Adj. ( qui 
n'a point d'argent) moneyle/s , that 
has no money. Plat. 

Impenetrabilite, S. F. (qualité de 
ce qui eſt impenetrable) zmpenetrabs- 


lity. | 

TMPE'NE'TRABLE, Adj. (qui ne 
peut etre penctre ) impenetrable, not 
to be penetrated, Terme de Phyſique. 

* Impenetrable (cache , ſecret) 111 
penetrable , ſecret , cloſe, not to be dis- 
cover'd. ; 

Impenetrablement , Adv. (d'une 
maniere impenetrable ) imperetrably , 
after an impenetrable manner. 

Impenitence, S. F. (endureiſſement 
dans le peche) impenitence, or impe- 
nitency , bardneſs of heart. 

IMPENITENT , te, Adj. & S. 
(endurci dans le péche) impenitent , 
hardened in fin. 

IMPENSE , S. F. (terme de prati- 
que, dépenſe, fraix) impence, ex- 
ence. 


IMPERATIF, S. M. (mode d'un 


verbe) imperative, a mood in a verb. 
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Imperatoire, S. F. (ſorte de plante) 


maſter-wort. 

IMPERATRICE, S. F. (femme 
d'un Empereur, on celle qui poſſede 
un empire) Empreſs. Comme aujour- 


d'hui (1758) la Carine. 


IMPERCEPTIBLE , Adj. (qui ne 
peut etre #ppercu ) imperceptible , un- 
percervable, not to be perceived. 

Imperceptiblement , Adv. (inſenſi- 
blement ) imperceptibly , inſenſibly. 

IMPERFECTION , S. F. ( from 
imparfait , defaut , manquement) un- 
perfection, defect. 

&> Imperfettion (terme de libraire. 
Livre imparfait) an imperfect book. 

IMPERIAL, ale, Adj. (qui appar- 
tient a Vempire ) imperial, of or be- 
longing to the empire or Emperor. 

Couronne imperiale, on imperiale, 
& F. (forte de fleur) the imperial 

ily. 

Imperiale (le deſſus d'un caros- 
ſe) the roof of a coach. 

Les impèriaux, S. M. pl. (les trou- 
pes de 'Empereur) the imperialiſts. 

Impericuſcment, Adv. (avec orgueil, 
avec hauteur) imperionsly , ſurlily, 
* . „ with command, mugiſte- 
rially. 

IMPE'RIEUX , fe, Adj. ( altier, 
hautain) iperious, magiſterial, haughty, 
ſtately , ſurly. 

Imperiſfable, Adj. (qui ne peut 
perir) unperishable. 

IMPERSONNEL, Adj. M. (terme 
de Grammaire) Ex. Verbe imperſon- 
nel, a verb imperſonal. Il pleut, il 
neige 5 e. 

Imperſonnellement, Adv. (d'une 
maniere imperſonnelle) * onally. 

Impertinemment , Adv. (ſottement, 


ſans jugement ) impertinently , ſillily , 


foolishly , nonſenfically. 5 ; 
lmpertinence . F. (ſottiſe) im- 
pertinence , ſillineſs, extravagance, 
olly. 
2 IMPERTINENT „te, Adj. (qui 
eſt on qui agit contre la raiſon & la 
bienſeance, II ſe dit des choles & des 
perſonnes) impertinent , abſurd , /illy, 
Foolish , nonſenſical. On dit auſſi en 
termes de barrean, une raiſon imper- 
tinente , C'eſt-i-dire . nulle , inepte, 
non pertinens ad cauſum. Jmpertinent, 
foreign to the purpoſe. J 
Impertineat, te, S. an impertinent, 


a filly or foolich man or woman, c'elt 


un impertinent. 5 { 

Impétrable, Adj. (qui ſe peut im- 
petrer) impetruble, obtainable. 

Impétrant, te, S. (qui impetre ) 
the grantee or putentee. 

Impétration, S. F. (terme de pra- 
tique, obtention) npetrution, a get- 
ting or obtaining of ſomething in a 
court of judicatnre. 

Impetre,, ée, Adj. inpetrated , got, 
obtained. 

IMPE'TRER , Verb. AR. (terme 
de palois , obtenir) o impetrate, get 
or obtain. | 
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Impétueuſement, Adv. (avec impe- | 
tuoſité) vnpetuously, wiclently , vebe- 
mently, Furiously. 

IMPE'TUEUX, ſe, Adj. (violent, 
véhément, rapide) impetuous, violent, 
vehement, raging , boiſterous, furiotu, 
rapid. 

Impétuoſité, S. F. (violence, effort 
de ce qui eſt impẽtueux) impetuous- 
meſs, or impetuofity , violence, vehe- 
mency, furwuſneſs , fury, rapidity. 

e Parler avec impétuoſité, 0 eat 
engerly, or in a great beat. 

MPIE , Adj. (ul n'a point de 
piété, ox contraire a la piété) impious, 
ungodly, wicked , irreligious , atbeiſti- 
cal, profune. 

Un impie, S. M. une impie, S. 
F. an impious or ungodly man or wo- 


IMP 


faires) to pretend to great matters, to 
take ſtate upon one, to carry it high. 

Important, te, Adj. 7 ui eſt de 
conſequence, conſiderable) important, 
material, main, of great concern or im- 
portance, of great conſequence , con/i- 
derable. 

Important, S. M. Ex. Faice Vim- 
portant (faire le néceſſaire oy l' homme 
de conſequence) to be a buſy-body, to 
pretend to great matters, to take much 
upon one, to be impertinent. 

IMPORTER, Verb. Neut. & Imp. 
(etre de conſequence , etre avanta- 
geux) to concern, import, matter or 
Jugnify. | 

It importe pour la ſurete publique, 
it concerns the publick ſafety. 

Cela ne lui peut importer en rien, 


that does not concern him in the leaſt, 


man. 
Impiété, S. F. (méprie pour toutes that's nothing or ſignifies nothing to 


les choſes de la religion) impiety, un- 
godlineſs, wickedneſs , profaneneſs , or 
prophaneneſs , irreligion. 

Impiété (diſcours ou action — 
an impious, wicked or ungodly diſcourſe 
or act, « piece of ungodlineſs. 

IMPITEUX , ſe, Adj. ( impitoya- 
ble) mercileſs, cruel, barbarous. Hors 
d'uſage. 

IMPITOYABLE, Adj. (qui eſt ſans 
pitiéè, cruel) mercileſs, unmerciful , 
pitileſs, incompaſſionate , that has no 
mercy, cruel, barbaroms. C'eſt un 
buveur impitoyable. 

Impitoyablement, Adv. (ſans pitie) 
unmercifully , without mercy , cruelly, 
barbarously. 

IMPLACABLE, Adj. ( qui ne ſe 
peut appaiſer) implacable, unappea- 


Implication , S. F. (engagement 
dans une affaire criminelle ) zmplica- 
tion , intangling , involving or enga- 


ging. 

IMPLICITE, Adj. (qui eſt contenu 
dans un diſcours, non en termes for- 
mels, mais ſeulement par conſequen- 
ce) implicit. ; 


Implicitement, Adv. (d'une manié- 


re implicite) implicitly. 

IMPLIQUER, v. A. (envelopper, 
engazer dans quelque crime) to engage, 
entungle, or involve. 

&> Impliquer contradiction, on ſeu- 
Jement impliquer , Neut. to imply. 

Implore, ée, Adj. implored, Ke. 
- IMPLORER, V. A. (demander avec 
humilite & avec douleur) to implore, 
beg, or requeſt. | 

D Importamment, Adj. (d'une 
maniere importante) importantly , 


Importance, S. F. (conſtquence , 
ce qui fait qu'une choſe eſt importan- 
te) importance, conſequence, moment, 
concernment , concern. 

&> Un homme d'importance, « man 


bim. 


Cela importe de beaucoup, that im- 
ports, ſignifies, or matters very much. 

Il importe de la vie, my life is con- 
cerned , or lies at ſtake. 

Qu'importe ? what matter is it ? what 


j 


' of that ? what ſignifies that? what does 
it fignify ? | 


Que lui importe-t-il ? what's that ts 
him ? 


matter. 

Il ne m'importe de rien, it is no- 
thing to me, 

Il importe d'etudier , pour etre hon- 
nete homme, ſtudy is a great matter, 
is very neceſſary to make one an accom- 
plished gentleman. 

Importer & exporter , VV. AA. (ſe 


marchandiſes) to import , and export. 

IMPORTUN , ne, Adj. (incommo- 
de, en parlant des choſes) troubleſome, 
grievous , ſad. 

QF Importun (facheux. En par- 
lant des perſonnes) troubleſome, impor- 
tunate, impertinent. 

Un demandeur importun, a dun. 

Importun , une, S. à troubleſome 
man or woman , en impertinent. 

Importune, ée, Adj. troubled, im- 
portuned, 

Importunément, Adv. (d'une ma- 
niere importune} importunately, in a 
troubleſome manner. 

I! me preſſe importuntment de le 
payer, he duns me for his money. 

MPORTUNER, V. A. (etre im- 
portua a quelqu'un) to trouble, or be 
troubleſome to, to importune or to vex. 

QF Importuner ſes debiteurs, to dun 
one's debtors. © 

Importunite, S. F. (ennui, incom- 
modite) importunity or importunacy , 
trouble, dunning. 


Impoſe, ée, Adj. impoſed, laid, &c. 


of note, an emineut man. 
Faire Thomme d'importance 
youloir paſſer pour un homme de cre- 
t, de ſavoir, capable de grandes af- 


L the verb. On dit auſſi impoſeur, S. 
M. au impoſer. 


IMPOSER, V. A. (mettre deſſus) 
to impoſe or lay on. EY 


N'importe , that's nothing, tis no 


diſent dans le commerce par rapport | 
a I'importation, & a Vexportation des | 


IMP 


&> Impoſer (en termes d'impri- 
meur) to impoſe. 

X> Impoler (mettre) une taxe ſur 
quelqu'un on ſur quelque choſe, to 
impoſe, to lay or ſet a tax upon one or 
a thing. 

&> Impoſer (on mettre) quelqu'un 
a la taille, to make one liable to t he 
land-tax. f 

0 Impoſer le nom ou un nom (don- 
ner le nom) to give the name. 

Impoſer (enjoindre, ordonner, 
preſcrire ) to impoſe, lay, or enjoin, 
to preſcribe or bid. 

«> Impoſer (imputer) un crime a 


charge him with it. | 

«> Impoſer à quelqu'un (le trom- 
per , lui en faire accroire) to impoſe 
upon one, to to upon him, to cheat 
him. Avec {fon maintien de bigot, 
Criard n'en impoſe a perſonne, car 
* il parle il déraiſonne, & chacun 
dit que c'eſt un ſot. Ex. MSS. 

lmpoſer (mentir) to impoſe, to 
lye , or romance. 

Impolition, S. F. (action d'impo- 
ſer) impoſition, a laying , ſetting , or 
putting on. 

x7 Impoſition (droit impoſe, taxe) 
impoſition , or impoſt , « duty or tax. 

mpoſlibilite, S. F. (ce qui ne ſe 
peut faire) impaſſibility. 

IMPOSSIBLE, Adj. (qui ne ſe peut 
faire, on qui paroit ne ſe pouvoir fai- 
re) impoſſible. 

Impoſt, V. Impot. 

IMpoSTE, S. F. terme d' Archi- 
tecture) impoſt, in Architecture. 

IMfOSTEUR, S. M. from impo- 
ſer , (trompeur, fourbe) an impoſtor 
or cheat, a fulſe pretender. En un mot 
tel que Molicre nous Va depeint dans 
la comedie de Tartuffe. 

&> Impoſteur ( calomniateur ) ca- 
lumniator , slanderer. 

&> Impoſture, S. F. ( fourberie , 
tromperie , illuſion) impoſture, cheat, 
illuſion. 

0 Impoſture (calomnie) calumny, 
Slander. 

Impdt, S. M. (droit, taxe) imspoſt, 
impoſition , tax, duty, cuſtom.” 

a> Impot ſur chaque tete ( capita- 
tion) poll-money , 2 capitation. 

&> Impd6t ſur chaque feu On foua- 
ge) chimney money, hearth money. 

MPOTENT, te, Adj. ( eftropie, 
qui eſt prive de Vuſage de quelque 
membre) impotent, infirm , maimed , 
lame, 


A L'IMPOURVU, V. A Pimpro- 


viſte. | 

IMPRATICABLE, Adj. (qui ne 
eut ètre pratique , dont on ne peut 
e ſervir) impracticable, that cannot be 
uſed. | 

Chemin impraticable (qu'on ne ſau- 
roit paſſer) an impracticable, or unpas- 
ſable way or road. 

a> Maiſon impraticahle (on Von ne 
peut habiter ) @ houſe that no body can 


live in, 
Un 


quelqu'un, to lay a crime to one, to 


IMP 


Un homme, un eſprit impra- 
ticable ou une humeur impraticable 
(aver qui on ne ſauroit vivre) an un- 
octable or unconverſable man, an un- 
ſociable humour. a 
IMPRECATION, S. F. (malédic- 
tion) imprecation, curſe, or curſing. 
Faire des imprecations contre quel- 
qu'un, to imprecate or curſe one. 
Impregnation, S. F. (action de $'im- 
pregner) impregnation. Terme de chy- 


mie. 

Impregné, ée, Adj. impregnated , 
imbibed. 

S'IMPREGNER , V. Ref. (terme 
de chymie. Imbiber ou $'imbiber') to 
im * or imbibe. 

RENABLE, Adj. (qui ne peut 
etre pris) impregnable, not to be taken. 

Impreſcriptibilite, S. F. impreſcrip- 
tibility, 

IMPRESCRIPTIBLE, Adj. (qui ne ſe 
peut preſcrire) impreſcriptible, without 
the compaſs of preſcription. 

IMPRESSION, S. F. (action, ma- 
niere d' imprimer) impreſſion, printing, 
print, ſtamping or ſtamp. 

Impreſſion (edition d'un livre) im- 
preffion , edition. 

* Impreſſion (opinion, ſentiment 
qui $'imprime dans Vefprit) impreſſion. 

* Donner de mauvaiſes impreſſions 
de quelqu'un, to give a bad character 
or opinion of one, to ſpeak to his dis- 
advantage. 

&> Impreſſion (marque, qualite qui 
demeure 1mprimee ) impreſion, murk, 
print. 

&> Impreſſion (perſuaſion , inſtiga- 
tion, influence) influence, perſuaſion, 
Suggeſtion. | 

Il agit par l'impreſſion d'autrui, & 
non pas de ſon propre mouvement , 
he acts by the influence or ſuggeſtion 
of others, and not of his own motion. 

IMPRE'VOYANCE, S. F. (manque 
de prevoyance) improvidence, want of 
forecaſt. | 

Imprevoyant, te, Adj. qui manque 
de prevoyance) immprovident. 

IMPREVU, ue, Adj. (qu'on n'a 
point prevn) unexpected, unthought of, 
unlooked for. 

Imprime, ée, Adj. printed, imprin- 
ted, in print. 

Un imprime, S. M. (un écrit impri- 
me) a 8 

MPRIMER, Verb. Act. (faire Iim- 
preſſion d'un livre) to print or print. 

Imprimer quelqu'un (imprimer 
ſon ouvrage) to put one in print. 

* Se faire imprimer (le faire auteur) 
to appear in print, to ſet up for an 
author, h | 

a> Imprimer (faire une empreinte 


ſur quelque choſe) to print, impreſs, 


or ſtamp. 

Imprimer une toile (en termes 
de peintre. Concher la premiere con- 
leur) to prime the cloth , in painting. 

&> Imprimer (donner le moyv:- 
ment à un corps) to give the motion 
to a body, to move it. 


I MP 


&> Imprimer le cachet ſur la cire, 
to ſet the ſeal to the wax. | 

* Imprimer ( faire une impreſſion 
dans Veſprit, dans le cœur) to imprint 
or engrave. 

Imprime dans nos cœurs ua zéle 
ardent pour ta gloire, imprint in our 
hearts a fervent zeal for thy glory. 

Imprimer une grande terreur, to 
ſtrike with a great terror , or to ſtrike 
a great terror into. 

Imprimerie, S. F. (art d'imprimer 
les livres, les étoffes) printing. 

lmprimerie (lieu on l'on impri- 
me, on tout ce qui ſert a imprimer) 
printing-honſe. 

Imprimeur, S. M. (celui qui exerce 
Part de l'imprimerie) a printer. 

lmprimeur (compagnon qui tra- 
vaille à la preſſe) a preſſinan. 

Imprimure, S. F. (terme de peintre. 
Premiere couche ſur la toile ) the pri- 
ming or ground of « pitture-cloth. 

IMPROBABLE, Adj. (qui n'eſt pas 
vraiſemblable) improbable , unlikely. 

D + IMPROBATION, S. F. ( ac- 
_ d'improuver) a diſproving or dis- 
ike. 

IMPROMPTU, S. M. (petite poe- 
fie faite ſur le champ) an impromp- 
tu, an extemporary. 

IMPROPRE, Adj. (qui n'eſt pas 
juſte. Il ne ſe dit que du langage ) 
improper. 

mproprement, Adv. 1 N erly. 

Impropriété, S. F. (qualité de ce 
qui eſt impropre) impropriety. 

A L'IMPROVISTE, Adv. (ſubite- 
ment, au depourvu) unawares, on a 
ſudden , napping. 

Improuve, ee, Adj. diſapproved , 
diſallowed, dzsliked , not approved of. 
IMPROUVER, V. A. ( deſapprou- 
ver) to diſapprove, diſallow, or dislike, 
not to approve of. 

Imprudemment , Adv. (avec impru- 
dence ) imprudently , unwiſely , indis- 
creetly , foolishly , unadwviſedly. 

&> Imprudemment (par inadver- 
tence) imprudently , unwittingly. 

Imprudence, S. F. ( defaut de pru- 
dence ) imprudence, foolishneſs , indis- 
cretion , unadviſedneſs, improvidence. 

QF Imprudence (inadvertence) im- 
prudence, ignorance, inadvertence, heed- 
leſneſs. 

IMPRUDENT, te, Adj. (qui man- 

ue de prudence) imprudent, unwiſe, 
Polish, indiſcreet , inconſiderate, un- 
adviſed , improvident. 

Un imprudent, S. M. une impru- 
dente, S. F. a fool, a foolich man or 
woman. 

Impudemment, Adv. (effrontément) 
impudently , ſuucily, malapertly. 

mpudence, S. F. (effronterie) im- 


pudence , ſuucine/s , sbumeleſſueſs, mal- 
apertneſs. 

' (0 Inpudence (actions oz paroles 
impudentes) impudent or ſaucy words 
or actions. h 


IMPUDENT, te, Adj. { effronte , 


* 
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ui n'a point de pudeur ) inpudent, 
5 „ Shameleſs , brazen - faced, ma- 
lapert. 
&> Impndent (contraire a la pu- 
deur) impudent, bam dy. 
Un impudent, S. M. une impuden- 
te, S. F. an impudent, a ſaucy man or 


| woman. 


Impudicité, S. F. (diſſolution dans 
les mœurs, dans les paroles) laſoi- 
viouſneſs,wantonneſs, unchaſincſs, lewd- 
neſs , obſcenity , immodeſty. 

IMPUDIQUE, Adj. (diſſolu. II 
ſe dit des perſonnes & des choſes) 
laſcivions , wanton , unchaſte, immiuv- 
deſt, lewd, diſſolute , looſe , impure , 
obſcene. | 

Un impudique, S. M. une impudi- 
que, S. F. a laſcivious or lewd mun 
or woman. 

Impudiquement, Adv. (d'une ma- 
niere impudique ) laſciviously , wan- 
tonly , unchuſtly , obſcenely, lewdly, 
immodeſtly. | 

Impugne , ce , Adj. impugned, op- 

oſed. 

IMPUGNER, V. A. (attaquer, com- 
battre une propoſition, &c.) to impugn 
or oppoſe. 

Impuiſſance, S. F. (déſaut naturel, 
qui empeche la generation) impotence, 
impotency, frigidity, imbecillity, weał- 
neſs , inability to get children. 

&> Impuiſſance (manque de pou- 
voir, de moyens or de forces, pour 
faire quelque choſe) impotence, inabi- 
lity, the want of ability, the not being 
able. 

It eſt dans Vimpuiſſance (il eſt hors 
d' tat ou de pouvoir) de ſervir ſes amis, 
he is not able, he is not in a condition 
to ſerve his friends. 

Il eſt dans Vimpuiſlance de payer, 
be is unable to f 

IMPUISSANT, te, Adj. (qui a un 
defaut , qui Vempeche d'engendrer ) 
impotent, weak , frigid. ; 

«> Impuiſſant (qui a peu on point 
de pouvoir) impotent, unalle, vain, 
fruitleſs. 

IMPULSIF, ive, Adj. (qui pouſſe) 
impulſive , driving, or thruſting for- 
ward, 

Impulſion, S. F. (action de pouſſer 
en avant) ivpui νν, driving or thrus- 
ting forward. Ip | 

* Impulſion (inſtigation) ampulſe, - 
perſuaſion , inſtigation. 

Impunement , Adv. (ſans punition) 
with impunity , without punishment , 
unpunisbed, D f impurely. 

era-t-il toujours ces déſordres im- 
punement ? shall he cauſe theſe troubles, 
und always go unpunished ? 5 

La médecine eſt Vart de tuer les 

hommes impunément, phy/ick is the 


art of killing men with impunity , or 

without Ae for it. 
IMPUNI, ie, Adj. (qui demeure 

ſans punition) anpunished, free fron 


punishment. 8 
ant , S. F. (indulgence) im- 

punity, indulgence. f 

* 4 2 &> Impu- 
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&> Impunite (exemption de peine) 
impunity , pardon. 

MPUK, re, Adj. (qui n'eſt pas pur) 
impure , foul, filthy. Votre ſang e 
impur. 

* Impnr (impudique) impure, lewd, 
obſcene , immodeſt. . 

Impurement, Adv. impurely , un- 
oleanly , Flthily. 

Impurete , 4 F. (ordure) impurity, 
filthineſs. 

* Impurete ( impudicite ) impurity, 
obſcenity, lewdneſs , laſciviouſneſs, un- 
cleanneſs, | | 

Imputation , S. F. (accuſation) im- 
putation or charge. 

&> Imputation (terme de pratique. 
Compenſation , deduRion ) deduction, 
compenſation. On dit anfh en Theolo- 
gie ;;nputation de la juſtice de J. C. 
au pecheur fidele & penitent. 

Impute , ée, Adj. imputed, laid, 
or laid to one's charge, &c. V. the 
verb. 

IMPUTER, V. A. (attribuer à quel- 
qu'un une choſe digne de blame ) to 
wipute, to lay upon, to charge with, 
to lay to one's charge. 

On vous imputera cela à blame, that 
will be laid to your charge, the blame 
of that will be laid at your. door. 

Imputer à bien oz a merite, to aſcribe 
or attribute the merit to one, to com- 
mend him for a thing. 

Elle dit qu'elle eſt groſſe, & 
vous impute le 
child , and lays it to you, or fathers it 
upon you. 

«> Impnter les uſures an ( oz ſur 
le) principal (les en deduire) to deduct 
the uſuries from the principal. 


IN 
D. INABORDABLE , Adj. #nacces- 


ble, F uncomeatable. 
INACCESSIBLE, Adj. (qu'on ne 
peut aborder ) inacce/ible , unapproa- 
chable, + uncomeatable, that no man can 
approach to, not to be come at. 

+ INACCOSTABLE , Adj. (de diffi- 
eile acces, fier) unaccoſtable , unſocia- 
ble , that will admit of no company. 

INACCOUTUME', te, Adj. (qu'on 
n'a pas coutume de faire) unaccy/to- 
med ,- unuſual, uncommon. | 

INACTION, S. F. (terme de dévo- 
tion) ſtate free from action. 

INADMISSIBLE, Adj. (qui weft 
point recevable) inadwi/ible, not to be 

admitted. 
INADVERTENCE, S. F. (manque 
de ſoin, mepriſe) inadvertence, inad- 
wertency , overſight , heedleſneſs. 

| NAL IE NA LE, Adj. (qui ne ſe 
peut aliener) unalienable, not to be 
alienated. 

Inalliable, Adj, (qui ne ſe peut al- 
lier, en parlant des metaux ) that 
cannot be allayed or mixed, {peaking 
of metal. 

Inamiſſibilité, S. F. inami/tbility. 


INAMISSIBLE, Adj. (qui ne fe| 


it, she ſays she's with 


INA-INC 


oy perdre) inamiſible, that can never | 


e loſt. Terme de Theologie, au ſujet 
de la grace , a amitti non poſſit. 
INANIME“, ee, Adj. (qui n'a point 
de ſentiment on d' ame) inanimate, with- 
out life or ſoul. 
INANITION , S. F. (foibleſſe cau- 
ſee par défaut de nourriture) inani- 
tion, emptineſs. 


Inapplication, S. F. kheedleſne/ſs, want 


of application or attention. 

INAPPLIQUE', Adj. (qui n'a point 
5 unmindful , careleſs, heed- 
eſs. 

IN ATTENTION, S. F. (inapplica- 
tion) want of attention or application, 
heedleſneſs. we 

INAUGURATION, S. F. (ceremo- 
nie an {acre d'un Empereur, d'un Roi, 
d'un Prelat) inauguration. | 

INCAGUER, V. A. (defier quel- 
qu'un ſur quelque choſe) to defy , to 
challenge. Peu uſité. 

INCANTATION, S. F. (charme) 
incantation , charm, ſpell. roles on 
ceremonies des magiciens pour invo- 
quer les demons. | 

INCAPABLE , Adj. (qui neſt pas 
capable, qui n'eſt pas propre) inca- 
pable , uncapable, unfit , not able, not 
capable, | 

Incapacite, S. F. (inſuffiſance) in- 
capacity, inability. 

Incapacite (ini;abilete) di/ability, the 
being diſabled or diſqualified. 

Les Ligueurs oppoſoient au titre du 
Roi de Navarre, fon incapacite, à cau- 


flesh. 


1 
, 
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INCARNAT, S. M. (couleur rou- 
ge qui reſſemble à celle de la chair 
vive) carnation , flesh. colour. 

Cet incarnat eſt fort beau, this 
carnation is very fine. 

Un teint mele de blanc & d'incar- 
a „ a face coloured with white and 
re 

Incarnat, te, Adj. (qui eſt de la 
couleur nommèe incarnat) carnation, 
flesh-colour. 

Incarnation, S. F. (myſtere par le- 
quel le fils de Dieu s'eſt fait homme) 
incarnation, or aſſuming of flesh. 
Incarne, ée, Adj. incarnate , made 


* + Un diable inearné (un méchant 
homme) a devil incarnate , a devil in 
the shape of a man, a devilich man. 

S'INCARNER, V. Refi. (prendre 
chair humaine. En parlant de notre 
Redempteur) to take flech , or aſſume 
the human nature. 

INCARTADE, S. F. (inſulte ſu- 
bite & imprevne( a quarrel or inſult. 

Incendiaire, S. M. (boutefeu) an 
incendiary or boutefeu. 

INCENDIE, S. F. (grand embra- 
ſement) fire, a great fire, a confla- 
gration , or burning of houſes. 

* Incendie (combuſtion, grand trou- 
ble, guerre civile) a combuſtion, or 
trouble in a ſtate, civil war, broils. 

INCERTAIN, ne, Adj. (qui n'eſt 
pas aſſure) uncertain, doubtful. 

La nuit termina le combat, en lais- 
ſant la victoire incertaine, night put 


ſe de ſa pretendue hereſie, thoſe of the an end to the fight, leaving victory 


League diſputed the King of Navarre's 
title, upon pretence of his diſability , 
by being an heretick. 

La fureur emporte incapacite de tes- 
ter, madneſs implies a diſability to make 
a will. 

De Vaven de tous les juriſconſultes 


politiques, il y a des incapacites phy- 


Iiques & morales, qui rendent un 
Prince inhabile au gouvernement de 
certains etats; & en ces cas-la, dans 
les monarchies hereditaires memes , 


8 


les peuples rentrent dans leurs droits 


de ſe choifir un Roi; dont on voit plu- 
ſieurs exemples non ſeulement en Au- 
gleterre, mais auſſi en France, en spa- 
gne, & en Portugal. By the general 
conſeat of political civilians, there are 
phyſical as well as moral incapacities , 
which diſqualify a Prince from the 
government of certain ſtates; and in 
thoſe caſes, even in bereditary monar- 
chies , the people reſume (or are reſto- 
red to) their right of choofing a King; 
of which we find ſeveral inſtances, not 
ouly in England, but alſo in France, 
Spain, and Portugal. En certains cas 
d'incapacite dans les Princes, on leur 
donne des curateurs. 
- Incarnadin, ine, Adj. (de couleur 
incarnate fort vive) brzgbt carnation, 
of a bright carnation colour. 
Incarnadin, S. M. Ex. Incarnadin 
de role, a carnation roſe like. | 


doubtful or undecided. 

0 Tems incertain (on variable) 
uncertain , unconſtant , or changetble 
weather. | 

© Cheval incertain (on inquiet) 
a reſtleſs horſe. 

&> Incertain (irrefolu) uncertain , 
irreſolute , wavering , in ſxſpence. 

«> Incertain (indéterminé) uncer- 
tain, undetermined. 

Etre incertain (ne ſavoir pas) 
to be uncertain , not to know. 

Incertainement, Adv. (avec doute 
& incertitude) ancertaiuly, doubt fully. 

Incertitude, S. F. (doute, peu d'as- 
ſurance) uncertainty, doubtfulneſs. 

Se jetter dans . Vincertitude d'une 
guerre, to run the hazard of a doubt- 
Ful war, to run one's ſelf into the un- 
certainties of wur. 

&> Incertitude (perplexité d'eſprit) 
uncertainneſs or uncertainty , quandary, 
a wavering condition , ſuſpence, per- 

lexity , loſs. _ 

INCESSAMMENT, Adv. ( conti- 
nuellement, fans ceſle ) - continually , 
inceſſantly, without intermiſſion. 

X> Inceſſamment (fans delai) pre- 
ſentiy, forthwith , out of band, inm- 


mediqtely. 

INCESTE „S. M. (copulation il- 
licite entre ceux qui ſont trop pro- 
ches parens) inceſt, carnal copulation 


1 one too near akin. 


Inceſtueuſement, Adv. (avec inceſte) 
| inceſtuously: 


INC 
#ceſtuously , in an inceſtuous manner, 

Inceſtueux, ſe, Adj. (coupable d'in- 
ceſte) inceſtuous. | 

D + INCHARITABLE, Adj. (qui 
n'a point de charite) anchuritable. (pen 
uſite, quoique nouveau.) 

Incidemment , Adv. (terme- de pra- 
tique, par incident) 3ncidently , or 
incidentally , acceſſorily. 

INCIDENT, S. M. (accident dans 
la vie, dans les affaires) incident, 
accident, adventure, or event. 

Incident (terme de pratique, 
acceſſoire qui nait dans un proces 
an incident, or @ new difficulty ari- 
ing upon a plea , which perplexes the 
cauſe, 

Faire naitre des incidens dans un 
proces, to ſplit a cauſe. 

Incident, te, Adj. (qui ſurvient 
dans un proces) incident, acceſſory. 
On dit auſſi incidence, S. F. en Geo- 
metrie. | 

INCIDENTER, V. N. (chicaner, 
en faiſant naitre des incidens) to ſplit 
a cauſe. 

INCINERATION, S. F. (terme de 
Chymie. Reduction en cendres) in- 
eineration , reducing to ashes. 

Incirconcis, Adj. M. ( qui n'eſt pas 
circoncis ) uncircumciſed. 

Un incirconcis, à man uncircumci- 
ſed. Un infidelle. 

Incirconciſion, S. F. ( &tat d'un 
homme qui n'eſt pas circoncis) uncir- 
cumciſion. 

Inciſe, ée, Adj. cnt. 

INCISER, V. A. (terme de Chi- 
rurgie; couper) ts cut. 

Ex. Inciſer un os, to cut à bone. 

Inciſif, ive, Adj. (terme de Méde- 
ein) inciſive, cutting. 

Inciſion, S. F. (coupure , taillade) 
inciſion or cutting. 

Inciſoire, Adj. Ex. Une dent inci- 
ſoire on inciſive (dent tranchante ſur 
le devant de la bouche) an #nciſory 
or inciſiue tooth , F a butter-tooth. 

Incitation , S. F. (inſtigation, im- 
pulſion) incitation, inticement, mo- 
tion, inſtigation , perſuaſion. 

Incité, ée, Adj. incited, inticed , 
oncouraged , &c. | 

INCITER, V. A. (pouſſer, inſti- 
zuer, induire à faire quelque choſe) 
to incite, intice, or encourage, to eng, 
ſet, or ſpur on, to perſuade , to ſtir 
*#p , to move or induce. 

INCIVIL, le, Adj. (qui man- 
que de civilite) uncivil , clownish , 
rude , ill-bred , unmannerly. 

&> Demande incivile ( deraiſon- 
nable) an unreaſonable demand, 

Un incivil , S. M. une incivile, S. 
F. an uncivil, ill-bred, rude, clownish 
or unmannerly man or woman. 
 Incivilement, Adv. (d'une maniére 
incivile ) uncivilly , clownishly , rudely, 
unmannerly, | 
_ Incivilite, S. F. (manque de civi- 
lite, groſſiéreté) incivility, clomni i- 
neſs, rudeneſs , unmannerlineſ\. 


INC 
&> Incivilite (action o parole in- 
civile) a piece of rudeneſs or incivi- 


lity. 

INCLEMENCE, S. F. (rigueur du 
tems, de Vair) inclemency , sharpneſs. 

D + Inclement, te, Adj. (qui n'a 
point de clemence , rigoureux) incle- 
ment, ſtern, ſevere , rigorous, 

Inclinant , te, Adj. ui incline , 
qui penche de quelque cote) znclining, 
inclined. 

Inclination, S. F. (action de bais- 
fer, peucher, courber ) inclination , 
8 „ or bending downward. 

Verler par inclination ( en termes 
de — „verſer doucement) to pour 
gently, 

* Inclination (diſpoſition , pente na- 
turelle 2 quelque choſe) inclination, 
proneneſs , diſpoſition. 

* Inclination (affection, amour) 
inclination , affettion, love. 

Inclination 1 inclination, 
love, miſtreſs. r. a vos inclinations. 

INCLINER, V. A. (baiſſer, pen- 
cher, courber ) to bow or bend down, 
to incline or hend. 

Incliner, V. N. (avoir du penchant 
pour quelque choſe , y etre porte ) 
to incline or bend to, to lean , to have 
a propen/ion , or propenſity. 

S'incliner devant une perſonne , 
V. Ref. to bow down to one. 

INCLUS, fe, Adj. (enferme, en 
"Rane incloſed. 

L'incluſe, S. F. (la lettre enfer- 
mee dans un paquet) the incloſed, or 
incloſed letter. 8 4 

D + Inclufif, ive, Adj. (qui ren- 
ferme ou comprend ) incluſive. 

Incluſivement, Adv. (en y compre- 
nant) incluſively , by taking in the 
extremes. 

INCOGNITO , Adv. (fans etre con- 
nu) incognito, unknown. Je vou- 
drois faire paſſer cette médecine in- 
cognito , diſoit une dame à ſon apo- 
ticaire. 

INCOMBUSTIBLE , Adj. (qui ne 
peut Etre brule) incombuſtible, not to 
be burnt. | 

INCOMMENSURABLE, Adj. (ter- 
me de Géomè trie. Il ſe dit de deux 
choſes qui ne peuvent etre meſurees 
par une meſure commune) incommen- 
ſuruble, not to be meaſured with another 
thing. 

Incommodant, te , Adj. (qui incom- 
mode) troubleſome , incommodious. 
&> Incommode (qui n'eſt point com- 
mode, facheux) troubleſome , incon- 
venient, burdenſome , incommodious , 
uneaſy, grievous. 

&> Incommode (importun, facheux, 
en parlant des perſonnes ) troubleſome, 
impertinent. 

n incommode, S. M. une incom- 
mode, S. F. a troubleſome man or 
woman, an impertinent. 

Incommode , ée, Adj. troubled, dis- 
turbed, &c. V. the verb. 


| 


&> Incommode (malade, indiſpoſc 
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iet, out of order, indiſpoſed , trou- 
bled with ſome diſtemper or other. 

XZ Incommode (en parlant d'un 
navire , dont la manceuvre-eft en dé- 
fordre ) battered , diſabled. 

&> Incommode (pauvre) low, poor, 
hard put to it, put to hard 5hifts , 
in want, at a pinch. 

Incommodement, Adv. (avec incom- 
modite) inconveniently,incommodiously, 
aneafily. 


ner) to trouble, hinder,, or diſturb. 

XK) Incommoder (fatiguer) to in- 
commode , trouble, or be troubleſome 
to, to tire, to fatigue. - 

Ce ſoulier m'incommode, that 
Shoe pinches or wrings me. 

&> Incommoder (nuire, faire du 
mal) to trouble, incommode, injure, 
annoy , or hurt, #0 do barm. | 
Si cela ne vous incommode , 
if it be no trouble or hindrance te 
yor. 
&> Incommoder ( rendre pauvre ) 
to make poor, to put to bard shifts , 
to reduce to ſtraits. 

Incommodite, S. F. (peine qui fait 
ce qui eſt ineommode) iznconwentency, 
incommodity. 

KRecevoir de l'incommodité de 
quelqu'un, to be troubled with one, 
to be incommoded by him. 

«> Incommodite (pauvreté) pover- 
ty, ſtrait , pinch , want. 

&> Signal d'incommodite (qu'un 
vaiſſeau fait lors qu'il eſt en danger) 
fignal of diſtreſs. 

«> Incommodite - ( indiſpoſition) 
ailment , indiſpoſition. 

INCOMMUNICABLE, Adj. (qui ne 
ſe peut communiquer ) incommunica- 
ble , not to be communicated, 

INCOMPARABLE, Adj. (qui n'a 
point ſon pareil ) incomparable , uot 
to be compared, matchleſs, peerleſs, 
not having the like, 

Incomparablement , Adv. (ſans com- 
paraiſon ) incomparably , without com- 
pariſon. | Es 

Incompatibilite, S. F. (antipathie 
des humeurs & des eſprits) incompa» 
tihility, antipathy , contrarzety. 

&> Incompatibilite (en termes de 
droit ) ws 8 

INCOMPATIBLE, Adj. (qui n'eſt 
pas compatible) zncompatible. 

Incompttemment , Adv. (ſans com- 
petence ) l 

Incompttence , S. F. (manque de 
compttence) incompetency. 

INCOMPETENT, te, Adj. (qui 
n'eſt pas competent) incompetent, um- 
proper. | ; 

INCOMPLET, te, Adj. (imparfait) 
uncompleat, imperfect. 

Un livre incomplet , a book irper- 
fect, an imperfection. 

des idées incomplettes (qui ne 
repreſentent qu'une partie de leur ob- 
jet) inadequate ideas, 

Incomprehenſibilite , 8. F. incom- 
prebenſibility. 
* 9 23 IN- 


INCOMMODER , V. A. (importu- 
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INCOMPREHE'NSIBLE, Adj. (in- 


concevable ) incomprehen/ible, that can- 
not be comprehended or conceived , un- 
conceivable, ' Il fe rend invi/ible le ſa- 
medi, pour etre incomprehen/ible le 
dimanche. 

d(C'eſt un homme incomprehen- 
(il a des maniercs extraordinaires) he 
7s a ſtrange man. 

INCOMPRESSIBLE , Adj. (qui ne 
peut etre comprime , comme Peau , 
ec.) incompreſſible. 

INCONCEVABLE, Adj. (incompre- 
henſible) unconceivable , not to be ima- 
gined or conceived , incomprehenſible. 

D + INCONGRU , ue, Adj. (qui 
. n'eſt pas congrn ) incongruous, un- 
| ſeemly. 

Incongrument, Adv. (d'une manicre 
incongrue) incongruously. 

Incongruite, S. F. ( faute contre 
les regles de la grammaire) incon- 
gruity of ſpeech , impropriety. 

* Incongruite (faute contre la bien- 
ſeance ) incongruity, unſuitubleneſs , 
unſeemlineſs , irregularity. 

INCONNU, ue, Adj. (qui neſt 
point connu) «unknown. 

* Inconnu (qui n'a point de repu- 
tation dans le monde ) unknown, ob- 
ſecure , of no reputation. 

Il eſt tout-a-fait inconnu en ce pays, 
he is a perfect ſtranger in this country. 

Un inconnu , S. M. an unknown man 
or perſon. 

Inconſideration , S. F. (imprudence) 
inconfideration , imprudence, foolishneſs, 
want of diſcretion ., rashneſs, unad- 
viſedneſs. 

INCONSIDERE”, ée, Adj. (étour- 
di, impradent ) inconſiderate, rash , 
Foolith, unadviſed , unwiſe, indiſcreet, 
imprudent. 

nconſiderement , Adv. ( ſans con- 
fiderer, etourdiment ) inconſiderately, 
rasbly , foolishly , indiſcreetly, unad- 
ſedly , imprudently. 

Inconſ{equence, S. F. defaut , nulli- 
te d'une conſequence , lorſque d'un 
principe vrai on tire une concluſion 
qui ne fait rien au fait. 


INCONSOLABLE, Adj. (qui ne ſe 
peut conſoler) incenſolable, not to be 
comforted. 

2 Inconſolablement , Adv. inconſola- 
ly. hy 
Inconſtamment, Adv. (avec incon- 


ſtance & legerets) inconſtantly, lightly. | 


Inconſtance, S. F. ( legerete trop 
grande) inconſtancy, fickleneſs , levity, 
changeableneſs , lightneſs. | 

&> Inconſtance (incertitude) incon- 
ſtancy, uncertainty , un ſtability. 

INCONSTANT, te, Adj. (volage, 
ſujet a changer) inconſtant, fickle , 
light , changeable. | 


&> Inconſtant (incertain. En par- 
lant des cheſes) inconſtant, unſtable, 
uncertatn , changeable. | 

INCONTESTABLE, Adj. (certain, 
qui ne peut etre conteſte) indiſbuta- 
ble , inconteſtable , undoubted , ungues- 


Mais une 
Fauſſe conſequence eſt tout autre choſe. 


* 
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tionable , not to be queſtioned, moſt 
certain. 
Inconteſtablement, Adv. undoubtedly, 
unqueſtionably , moſt certainly, 
ncontinemment , Adv. incontinently, 
intemperately, 

Incontinence, S. F. (vice oppoſé a 
la continence) incontinence, inconti- 
nency , luſt, luſtful affedion, intem- 

erance. 

INCONTINENT, te, Adj. ( qui 
n'eſt pas continent) incontinent, un- 
chaſte, intemperate , that bas no com- 
mand of himſelf. 

Incontinent, Adv. ( aufſi-tot , au 
meme inſtant, tout a Vheure ) incon- 
tinently , preſently, by and by, imme- 
diately , ſtreight. 

INCONVENIENT, S. M. ( acci- 
dent facheux) inconvenience, croſs ac- 
cident , diſuppointment , trouble. 
Inconvenient ( difficulte, ſuite fa- 


| cheuſe dans une affaire) inconvenience, 


difficulty. - 

«> Inconvenient (abſurdite qui $'en- 
ſuivroit d'une propoſition ) abſurdity, 
inconſiſtency. 

Incorporation, S. F. (union en un 
corps , en parlant des drogues ) #n- 
corporation or mixing togetber. 

Incorpore, ée, Adj. incorporated, 
&c. V. the verb. 

Incorporel, le, Adj. (qui n'a point 
de corps) incorpoereal , bodileſs , with- 
out a body. 

INCORPORER, V. A. (meler & 
unir enſemble quelques matieres ) to 
incorporate, or imbody, to mix to- 
Todhor,.... 5. | 

* Incorporer (unir a un corps poli- 
tique ) to incorporate , to receive, or 
admit into a ſociety. 

* Incorporer (reunir, annexer ) to 
incorporate , to annex or unite, 

S'incorporer , V. Ref. to incorporate, 
or to be incorporated, 

INCORRIGIBLE , Adj. (qui ne fe 
peut corriger) incorrigible, that can- 
uot be mended. | 

Incorruptibilité, S. F. (qualité de 
ce qui n'eſt pas ſujet a corruption) 
incorruptibility. | 

* Incorruptibilite (intégrité) incor- 
ruptibility , integrity. 

NCORRUPTIBLE , Adj. (qui n'eſt 
pas {ſujet à corruption) incorruptible, 
not ſubject to corruption. 

*:Ineorruptible (intégre, qu'on ne 
peut corrompre ) incorruptible, not to 
be bribed or corrupted. 


qui eſt incroyable ) incredibility. 
INCREDULE, Adj. (qui croit dif. 
ficilement) incredulous, bard of belief, 
C©> Incredule (qui ne croit peint 
les myſteres de la foi) incredulous, 
unſuithful, unbelieving. 
Un incredule , S. M. une incrédule, 
S. F. an ineredulous man or woman, 
&> Incredule (qui n'a point de 
1 unbeliever. 


| ncredulits, S. F. (difficulté à croi- 
re) incredulity , berdneſs of belief. 


Incredibilits, S. F. (qualité de ce 
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&> Incredulits (manque de foi) in- 
credulity , unbelief. 

INCREE', ée, Adj. (qui exiſte ſans 
avoir été cree) uncreated. 

INCROYABLE , Adj. 2 ne peut 
etre cru) incredible, paſt all belief, 
not to be believed. F 

«> Incroyable (exceſſif, extraor- 
dinaire ) incredible, vaſt, huge, ex- 
ceſftve. 

Incruſtation, S. F. (action d'incrus- 
* incruſtution. 

cruſte, ee, Adj. incruſtated, 


&c. 

INCRUSTER, V. A. (couvrir, re- 
vetir de marbre, de jaſpe, &c. uu 
mur, pour Vorner) to incruſtate, te 
line with marble, jaſper , &c. 

INCUBATION, S. F. (action de 
la ponle qui couve des ufs) incu- 
bation or incubiture. | . 

INCUBE, S. M. (o cochemar ) 
incubus, the night-mare or hag. 

&> Incube (demon qui, a ce qu'on 
dit, abuſe d'une femme) incubus, a 
devil which under a man's shape has 
carnal knowledge of woman. 

Incube, S. F. (femme qui ſe di- 
vertit avec une autre) a woman that 
commits lechery with a woman, a wo- 
man lover. {tribade.] 

Inculqué, ée, inculcated, beaten 
into one's head or brains. 

INCULQUER, V. A. (reptter , re- 
dire ſouvent une choſe a quelqu'un 
pour la lui imprimer dans Veſprit ) 
to inculcate, to beat into one's head or 
brains. 

INCULTE , Adj. (qui n'eſt point 
cultive) uncultivated , untilled, un- 
munured , waſte. 


* Inculte (qui n'eſt pas cultivé, 


'grollier, en parlant de Veſprit) un- 


cultivated, untilied , coarſe , homely , 
unpolite. 


NCURABLE, Adj. (qui ne peut 


etre gueri) incurable, not to be cu- 
red. On dit auſh incurabilité, S. F. 
incurability. 3 

Les incurables, S. M. pl, (on Vho- 
pital des incurables ) the INCURA- 
BLES at Paris, an. hoſpital for peo- 
ple deſperately fick. 

INCURSION, S. F. (courſe de gens 
de guerre en pays ennemi) incurſion, 


Indamniſation, S. F. (action d'in- 
damniſer) indemnification , making 
umends, recompence. 


Indamniſe, ée, Adj. ſaved harm- 


leſs, indemnify'd. 

INDAMNISER, V. A. (dedomma- 

ger) to ſave harmleſs, to indemnify , 
to make amends for. On écrit, in- 
deniniſer. 
Indemnité, S. F. (dedommagement) 
indemnity , ſaving harmleſs. C'eſt lors 
qu'on $'engage par écrit avec une par- 
tie contractante de l'indemniſer de 
toutes dettes ou depenſes qu'on ne fait, 
ou qu'on ne prevoit pas. 

Promettre indemnité à quelqu'un, 

pro- 


les 
inde 
the 
Or 
eſt | 
com 
cult 
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promettre de Vindemniſer, to offer 
to ſave one harmleſs. 

INDE, Ex. Coq d'Inde, a Turtey- 
cock. 

Poule d'Inde, « Turtey-hen. 

Indecemment, Adv. (contre la bien- 
ſtance ) indecently, unhandſomely , un- 
ſeemly, misbecomingly. 

Indecence, S. F. (manquement con- 
tre la bienſèance) indecency, indeco- 
rum, unbecomingneſs. | 

INDECENT, te, Adj. ( qui eſt 
contre la bienſ{cance) indecent , unhand- 
ſome , unbecomiug, or misbecoming , 
5" „ugly. 

INDE'CHIFFRABLE , Adj. (qu'on 
ne peut ni lire ni deéchiffrer) that 
cannot be ire „ unlegible. 

* Indechiffrable (obſcur, embrouille) 
obſcure , 8 „intricate. 

INDE' 
decide) undecided , undetermined. 

Indeclinable , Adj. (qui ne ſauroit 
etre decline) indeclinable, that cannot 
he declined. | 

ft INDE'CROTABLE, Adj. (mot 
du ſtyle bas; qui ne ſe peut polir, 
ni quitter {a ruſticite, ſa groſſierete) 
unpolite, unpolished, ungenteel, clow- 
nish, rude, uncivilized , unpolishable. 
Il peut fe dire en plaiſantant. 

Les Frangois regardent, en general, 
les Allemands, comme des animaux 
indecrotables, the French look upon 
the Germans, in general, as unpolite, 
or unpolishable creatures. [La penſte 
eſt très- ſauſſe: il en eſt des Allemands 
comme de toutes les nations, c'eſt la 
culture qui les forme.) 

&> Un paſſage, un endroit inde- 
crotable , dans un auteur (c'eſt-à-dire, 
obſcur, inexplicable) a dark , obſcure, 
intricate, or unexplicable paſſage , a 
piece of nonſenſe. | 

Indefendu , ue, Adj. (ſans protec- 
tion) defenceleſs , unprotetted , unde- 
Fended , helpleſs. 

Des perſonnes opprimtes & inde- 

fendues, P. D. H. de F.) oppreſſed 
and defenceleſs or helpleſs people. 
- INDE'FINTI, ie, Adj. (qui n'a point 
de bornes certaines) indefinite, unde- 
termined, unlimited, unbounded. On 
nomme indefui en Grammaire, certains 
modes. 

Indefiniment , Adv. (d'une manié- 
re — indefinitely , undetermi- 
ately. 

DE'LE'BILE, Adj. (ineffacable) 
?ndelible , that cannot be blotted out. 

Indelibzre, ée, Adj. (ſubit) indeli- 
berate , ſudden. 
INDEMNISER, Fe. . Indam- 
niſer. | 

Independamment, Adv. (fans depen- 
dance) independently, without any de- 
pendence. 

Vivre independamment, to depend 
upon no body, to be one's own man. 

Independance, S. F. (etat d'une per- 
ſonne jadependante) independence, li- 
berty, full liberty. | 
_ INDEPENDANT, te, Adj. (qui 


IS, fe, Adj. (qui neſt point 


4 


| 


3 


| 
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ne depend de perſonne ) independent, 
Free , that has no dependancy upon 
any one. | 
Les independans, (la ſecte des 
independans en om the inde- 
pendents or congregationaliſts, On dit 
auſh independantiſine. 

Indetermination, S. F. (irr6ſolution) 
uncertainty , irreſolution , ſuſpence. 

L'indetermination de pluſieurs Prin- 
ces, que l'incertitude de Vevenement 


de cette guerre tient en ſuſpens, the 


irreſolution of ſeveral Princes, who are 
kept in ſuſpence by the uncertainty of 
the iſſue of this war. 


INDETERMINE', ce, Adj. (in- 
defini) indetermined, indefinite , unli- 


1 mited. 


Indetermine , ( indecis ) undetermi- 
ned, undecided , indeterminate. 

X> Indetermine, (irréſolu) wncer- 
tain, irreſolute, undetermined. Je ſuis 
indetermine. 

&> Indetermine, (en termes de 
Philoſophie ) indetermined, or indeter- 
minate. 

Indéterminément, Adv. (ſans fpeci- 
ey indeterminately , in general, 

DESTITUABLE, Adj. ( qui ne 
peut etre deſtitute) that cannot be tur- 
ned out. 

INDEU, ue, F. Indu. 

-INDE'VOT, te, Adj. (qui n'a point 
de devotion) indevout, irreligious. 

Indevotion, $. F. (manque de devo- 
tion) indevotion , irreligion. 

INDEX, S. M. (indice d'un livre) 
index, or table of a book. 

aZ L'index, (le doigt d'apres le 
pouce) the fore finger. 

Indicatif, ive, Adj. (termę dogma- 
tique, qui indique) indicative, shewing. 

ndicatif, S. M. (premier mode d'un 
verbe) indicative, or indicative mood. 

Indication, S. F. (action d'indiquer) 
indication, shewing. 

«> Indication, (ſigne, marque) in- 
dication , fign , ſymptom. 

Indice, S. M. (index on table d'un 
livre) #ndex or table in a book. 

«> Indice, (ligne, marque proba- 
ble qu'une choſe eſt) gn, token, mark, 

robable evidence, notice. 

INDICIBLE, Adj. (qu'on ne ſauroit 
exprimer ) unſpeakable , unexprelſible, 
not to be expreſſed. 

INDICTION, S. F. (convocation) 
d'un concile, the proclaiming or calling 
of a council. 

L'indiction du concile eſt au premier 
jour de Van, the council is to meet on 
new year's day. | 


&> Indiction, (manicre de compter 


de quinze en quinze anntes) indiction, 
the ſpace of fifteen years. 

INDIENNE, S. b. (toile imprimee) 
printed callico, An dit auſſi Indien & 
Indienne en parlant des naturels du 
pays pour les diſtinguer des autres, 
dans les Indes. | 


Indifféremment, Adv. (avec indif- 


| ference „avec froideur ) andiferently, | ff 


une autre) indifferent, equal. 
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— , cavelesly , without caring much 
or't. 
«> Indifferemment, ( ſans diſtinc- 
tion) indifferently, without diſtinction. 

Je me porterai indifferemment au 
choix de l'un on de l'autre, I Hal 
thew miſelfF indifferent in the choice of 
either. 

Vivre indifferemment ou dans 
Pindifference , to live unconcerned or 
without concern, 

Indifference, S. F. (état d'une per- 
ſonne indifferente) in4iference or in- 
diſſerency, cureleſ and unconcerned af- 
Fection. 

Jai beaucoup d'indifference pour ce- 
la, I have a great indifference for that, 
Jam very indifferent as to that. 

Elle a une grande indifference pour 
vous, he has a great indifference for 
you , She has not the leaſt inclination 
for you. 

INDIFFERENT , te, Adj. (qui fe 
peut faire également bien de diffe- 
rentes manieres) idJifcreut , all one, 
the ſame. | 

xF Indifferent , (qui importe peu) 
indifferent, of no concern. 

Actions indifferentes, (ni bon- 
nes ni mauvaiſes) indifferent actions, 
that are neither good nor bad. 

&> Indifferent, (dont on ne ſe ſou- 
eie point) indiperent, all one, that one 
cares not for. 

ladifférent, (qui n'a pas plus 
de penchant pour une choſe que pour 
On dit 
auſſi indifferens & indifferentiſme en fait 
de religion. 

CS fadifferent, (qui n'a d'attache- 
ment à rien, qui welt point ſenſible à 
1 indifferent, inſenſible, cold. 

Indifferent, te, S. an indifferent man 
or woman. 3 

Indigence, S. F. (pauvreté, defaut 
des choſes niceſſaires ) indigence, po- 
verty, need, want, pinch. ; 

INDIGENT, te, Adj. (pauvre, ne- 
ceſſiteux) indigent , poor, needy. 

INDIGESTE , Adj. (qui weſt pas 
digere , cru) undigeſted, raw. 

«> Indigeſte , d difficile à digerer) 
hard to be digeſted, SH 

1 Eſtomac indigeſte (qui ne di- 
gere pas) a weak or bad ſtomach. 

Indigeſte, (confus, mal en ardre) 
undigeſted, confuſed , diſordered. 

Indigeſtion, S. F. (dé faut de coction 
des alimens) indigeſtion , ſurfeit. 

Indignation, S. F. (colére, depit) 
indignation, anger. n 

INDIGNE, Adj. (qui weſt pas di- 
90% unworthy. Il eſt auſſi ſubſtantif, 
c'eſt un indigne. 

nndigne, (méchant, condam- 
nable, lache) unworthy, il, baſe, 
Shameful, | | N 

Indigné, ée, Adj. (irrite) very an- 
gry , full of indignation: 5 

Indignement, Adv. (d'une manieère 
indigne ) unworthily, baſely , sbame- 


SINDIGNER, V. Ref. an: 
e 
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ſe mettre en coltre) to be angry with, 

to 8 , to fume, or chafe. 
ndignite, S. F. (qualité qui rend 

indigne) . or iudignity. 


lndignité, (enormite) heinonus- | P 


neſs , enormity , grievouſneſs, baſeneſs. 


&> Indignite, ( outrage, affront) | p 


indignity , affront, unworthy uſage, 
ontrage. . 

Indigo, S. M. pate faite avec une 
plante de meme nom, qui ſert a tein- 
dre en bleu. 

Indiqué, ée, Adj. hewu, &c. 

1 K. „ ( convoque ) called, 
ſummoned, appointed to meet. 

INDIQUER, Verb. Act. ( montrer, 
enſeigner) to shew, teach, or direct to. 

&> Indiquer (convoquer) un Con- 
eile, to call, ſummon , or proclaim a 
Council to meet. En fixer le lieu & 
le tems. M. Lenfant ſe ſert quelque- 
fois d'un autre met dans le meme ſens. 
Indire le Concile ; le Concile fut indit 

our tel ou tel jour: {ans donte du 
Latin „indicere. 

INDIRECT, te, Adj. (qui n'eſt 
pas direct) indirect. 

Indirectement, Adv. (d'une manie- 
re indirecte) indirectly. 

INDISCI LINABLE, Adj. ( indo- 
cile) undiſciplinable, unruly, untoward, 
that will not bear with good diſcipline, 
indocible. : 

INDISCRET, te, Adj. (étourdi, 
imprudent, inconfidere ) indiſcreet or 
undiſcreet, unwiſe , unthinking , rush, 
foolish, inconfiderate, unadviſed , un- 
guarded. | | 

Un indiſcret, S. M. une indiſeréte, 
S. F. an mdiſcreet man or woman. 

Indiſcretion, S. F. (manque de dis- 
erétion) indiſoretion or undiſcretion , 
foolishneſs , unadviſedneſs , inconfide- 
ration. 

&> Indiſcretion, (action indiſeréte) 

a piece of indiſcretion, an extravagance, 
a folly. 
Indiforetement, Adv. ( imprudem- 
ment, étourdiment) indiſereetly, un- 
wiſely , foolishly , inconfiderately , un- 
adwiſedly, rashly. 

INDISPENSABLE, Adj. l "+ 36 on 
ne peut diſpenſer ) indiſpenſable , not 
to be diſpenſed with or awoided , neces- 


ſary, 

indif enſablement , Adv. (nëceſſai- 
rement) -zndifþenſably , unavoidably , 
neceſſarily. 

INDISPOSE', ée, Adj. (qui ſent 
quelque alteration dans fa ſanté) in- 
diſpaſed, diſtempered , out of order. 

Fndifpoſe , n indis- 
poſed, diſafjefted , averſe, eſtranged, 
alienated, dijinclined. | 

INDISPOSER , V. A. to diſaſect, 
eſtrange or altenate. 

Il trouva les peuples indiſpoſẽs pour 
le Roi légitime, be found the people 
diſaffected to the lawful King. 

Indiſpoſition, S. F. (incommodité 
„ legere) indiſþoſition, illneſs, diſtemper. 


| IND | 
diſpoſition, diſaſfection, diſinclination, 
averſeneſs , eſtrangement. 


D + INDISPUTABLE, Adj. (in- 
conteſtable) indiſputable, not to be dis- 


uted, 

D + Indiſputablement , Adv. indis- 
utably. 

Indiſſolubilité, S. F. (qualité de ce 
qui eſt indiſſoluble e, 

INDISSOLUBLE, Adj. (qui ne ſe 
peut diſſoudre) indiſſoluble, not to be 
diſſolved. 

Indiſſolublement, Adj. (d'une ma- 
niere indiſſoluble) indiſſolubly. 

INDISTINCT, te, Adj. (qui n'eſt 
pas diſtinct, confus ) indiſtinff , con- 
Fuſed , diſordered. ; þ 

Indiſtinctement, Adv. (confuſement) 
indiſtinfly , confuſedly. 
Indiſtinctement, ( indifferem- 
ment) i#nd:ferently, without any dis- 
tinttion. 

INDIVIDU, S. M. (terme dogma- 
tique. Etre ſingulier) individuum, an 
individual, fingular, or particular thing 
or perſon. 

F Cela regarde mon individn , that 
concerns me particularly. | 

+ Conſerver ſon individu, to take 
care of one's carcaſs. 

Individuel, le, Adj. (qui appar- 
tient a Vindividu) individual , hi wel 
rable , ſingular, 

Individuellement , Adv. (a ne con- 
ſiderer que Vindividu) individually. 

Indivis, ſe, Adj. (qui n'eſt point 
diviſe) unparted , unſeparated, undi- 
vided. 

Par indivis, Adv, (fans etre diviſe) 
Jointly , in coparceny. 

Poſſeder par indivis , to poſſeſs or 
hold in coparceny, 

INDIVISIBLE, Adj. (qui ne ſe peut 
diviſer) indivi/ible, not to be divided. 

Indiviſiblement, Adv. (d'une manie- 
re indiviſible) indivi/bly. 

INDOC ILE, Adj. (qui n'eſt pas 


lite ) — 59 K untowardneſs. 
+ INDOCTE, 

learned, ignorant. Peu ulite. 

rance 

ulits. 


chalance , indifference ) indolence, in- 
ſenſibleneſs , indifference, careleſneſs , 
ſupinity. 

INDOLENT, te, Adj. (inſenſible, 
nonchalant , pareſſeux) indolent , in- 
ſenfible , careleſs, ſupine. 
INDOMPTABLE, Adj. (qu'on ne 
peut dompter) invinoihle, 'untamable, 
unruly , not to be tamed or curbed , 
Kngovernable. : 

adompte, 6e., Adj. (qui n'a pu 
etre dompté) not tamed, not curbed. 

&> indompte , (on indomptable) 
P. Indomptable. | 

IN-DOUZE, S. M. (livre dont cha- 


Indiſpoſition, (mécontentement) in- l 


— 


que feuille a 24 pages 
twelves. 


docile) indocible or indocil, untoward. | 
Indocilite, S. F. (manque de doci- | donne aiſtment) indulgent, gentle, kind, 


Adj. (ignorant) un- 


| 


Wa. 
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| INDU-, ue, Adj. (qui eſt contre le 
droit on la raiſon) undue, or unlawful. 
Pron. indu, e. 

: Heure indus, undue, or unſeaſonable 
our. 

Se retircr a heure indue, (on trop 
| tard ) to come home at undue hours, 
or unſeaſonably, to keep bad or ill hours, 

Induement , Adv. (terme de prati- 


unlawfully. | 

INDUBITABLE, Adj. (dont on ne 
peut douter, certain) #:dubitable , 
not to be doubted , undoubted , unque- 
ſtionahle, not to be queſtioned , moſt 
certain. | 

Indubitablement, Adv. (ſans doute, 
certainement) i#dubitably, undoubtedly, 
unqueſtionably , moſt certainly. 

NDUCTION, S. F. ( inſtigation, 
impulſion) induction, inducement, per- 
Snafion , inciting or drawing on. 

MF InduRion (conſequence que l'on 
tire) iuduction, inference, or conclu- 
ion, conſequence. C' eſt auſſi une ſor- 
te d'argument ou de raiſonnement , 
d'une grande Etendue. 

INDUIRE, Verb. Act. e 
pouſſer a faire quelque choſe) to in- 
duce , leud , intice , perſuade, or 
draw on. 5 | 

ll geſt laiſſé induire à cela, he 
was prevailed upon to do it. 

a> Induire, inferer, tirer une con- 
ſequencg) to infer or conclude, to draw 
a conſequence. 

Induit, te, Adj. induced, led, per- 
ſuaded, &c. V. Induire. 

Indulgemment, Ady. (d'nne manie- 
Le douce & pleine de bonté) indul- 
gently, mildly, tenderly, gently, kindly. 

_ 1 „S. F. (facilite à par- 
donner les fautes) indulgence, tolera- 
tion, gentleneſs. 

Indulgence , (pardon des pe- 
ches) indulgence , pardon, remilſion 
of fins. 


NDULGENT, te, Adj. (qui par- 


mild, tender-hearted. 
INDULT , S. M. (octroi du Pape 
d'une grace expectative) an indult , a 


Dt Indoctement, Adv. (avec igno- ſpecial grant from the Pope for con- 
unlearnedly , ignorantly. Peu ferring of benefices. On nomme auſſi 


indult , indulto , ou conceſſion, ce que 


Indolence, S. F. (inſenſibilite, non- les intéreſſes payent _ Roi 5 pa- 
argent Amèrique 


gne de tout 
qu'on recoit a Cadix. 
Indultaire, S. M. (qui a droit d'in- 
dult) one that bas got an indult. 
Indüment, F. Induement. 
INDUSTRIE, S. F. ( dexterite à 
faire quelque choſe) induſtry, inge- 
nuity. | 
Vivre d'induſtrie, (vivre de fi- 
neſſe ou de filonterie) to live upon one's 
wits. 


Uſer d'induſtrie, (ſe ſervir de 
fineſſe) to uſe cunning. | 
1 Chevalier de Finduſtrie (celui qui 
vit d'adreſſe & d' invention) one that 


duodecimo or | lives by bis wits , a sharper. 


Indus- 


que, d'une maniére indue ) unduly, 


IND INE 


Induſtrieuſement, Adv. (avec indus- 


trie) induſtriously , ingeniously. 

Induſtrieux, 2 Adj. (qui a de l' in- 
duſtrie , on fait avec induſtrie) indus- 
trious, Ingenious. 


INE'BRANLABLE , Adj. (qui ne 


peut etre ébranlé) unmoveable , un- 


thaken , not to be Shaken. 

* Incbranlable, (ferme, conſtant ) 
unmoveable, unmoved, unshaken, ſteady, 
firm, conſtant , reſolute, . 

Ineffabilite, S. F. ineffability or in- 
efubleneſs , unſpeakableneſs. 

INEFFABLE, Adj. (que. les hom- 
mes ne peuvent exprimer par des pa- 
roles) ineffuble , unſpeakable , not to be 
8 2 

NEFFAC ABLE, Adj. (indelthile) 
zudelible, which cannot be blotted out. 

INEFFICACE , Adj. (qui ne pro- 
duit point ſon effet, qui manque de 
vertu) ineffcacious, ineffeftual, vain, 
fruitleſs, of no force or virtue. 

Inefficacité, S. F. (manque de for- 
ce, de vertu) znefficaciouſneſs, want 
of force, virtue or ſtrength. 

INE GAL, le, Adj. (le contraire 
d'egal) unequal, uneven. . Egal, in 
all its ſenſes. 

Inegalement, Adv. (avec inegalits 
unequally , in an unequal manner. 
Egalement. 

&> Une choſe qui peſe inégalement 
ſur une autre, « thing that does not 
bear even upon another. 

Inegalite, S. F. (ce qui fait qu'une 
ehoſe n'eſt point Ezale ) inequality , 
xnevenneſs. V. Egalité. 

INE'NARRABLE, Adj. (qui ne peut 
etre raconte) unſpeakable; unexpreſſible, 
not to be expreſſed. N'eſt d'uſage qu'en 
chaire. 

INEPTE, Adj. (abſurde, imper- 
tinent) foolish , imple, filly, nonſen/i- 
ral, impertinent. 

Ineptie , S. F. (abſurdité, ſotiſe, 
impertinence) folly , ſillineſs , foolery, 
impertiuence. 

NE'PUISABLE, Adj. ( qui ne fe 
peut épuiſer. Il ſe dit au propre & 
au figure) inexhauſtible, unexhauſted, 
not to be exhauſted. 
 INESPER&E/', ee, Adj. (qu'on n'es- 
peroit pas, qu'on ne prévoyeit pas) 
unexpected, r „ or unlook'd for. 
Un bien ineſpere, | 

D + Ineſperement, Adv. (contre 
toute attente) unexpectedly, beyond all 
bope, beyond all expectation. 

INESTIMABLE , Adj. (qu'on ne 
veſtt allez eſtimer) ineſtimable, of an 
infinite value, KEN) 

D + IN&/VIDENT, te, Adj. (qui 
2 pas evident ) not clear, not evi- 

ent, 


— 


INE INF 
INEXCUSABLE, Adj. (qui ne peut 
etre excuſe). inexouſable , unexcuſable, 
not to be excuſed. 
«> Inexcuſable, (qui ne peut &tre 


pardonne) * „ unpardonable, 
not to be pardoned. 


INEXECUTION, S. F. (manque 
d' execution) non performance , want 
of ther ormance , the not performing. 

XORABLE, Adj. (qui ne peut 
etre flechi) inexorable, inflexible, that 
will not be intreated , that will give 


ear to no intreaty. 

INEXPE'RIEN CE, S. F. (manque 
Pexperience) inexperience or unex- 
perience , the being a novice. 

INEXPE'RIMENTE', ee, Adj. (qui 
n'eſt point experimente) unexperzenced, 


raw. 

INEXPIABLE, Adj. (qui ne ſe peut 
expier) inexpiable , not to be expiated 
or atoned for. 

INEXPLICABLE, Adj. (qui ne peut 
etre explique) inexplicable, that cannot 
be explained or unfolded. 

D + Inexplicablement, Adv. (d'une 
maniere qui n'eſt point explicable) in 
o manner not to be explained. 

INEXPRIMABLE, Adj. (que Von 
ne peut exprimer par paroles) unex- 


« | pre/ſible, not to be expreſſed, 


INEXPUGNABLE, Adj. (qui ne peut 
etre emporte par ſiége oz par aſſaut) 
inexpugnable, impregnable, which can- 
not be taken by force. Du ſtyle ora- 
toire & ſoutenu. 
INEXTINGUIBLE, Adj. (qui ne 
peut 1 inextinguishable, not 


to be quenched or put out, unquen- 
chable. 


lui qui ne peut errer) infullibility. 
a> Infaillibilite, (certitude entiére) 
infullibility, certuinty. 
INFAILLIBLE, Adj. (qui ne peut 
ni tromper ni errer) infallible , that 
cannot deceive or be deceived. 
nlnfaillible, (certain, imman- 
cable) infallible, certain. 
Intailliblement, Adv. (immancable- 
ment, aſſuréèment) infallibly, certainly, 
without fail. 


D + INFAISABLE, Adj. ( impos- 


Infamant * , —— (qui diffame) 
infamorns , diſgraceful, ignominious. 

8 „S. F. (note d' infamie) 
defuming, note of infamy, 6 

INFAME, Adj. (diffame, nate, fle- 
tri par les loix on par Vopinion publi- 
que) infamozw, defamed, noted, or noted 
with infumy, of no credit, bf to buy 
reputation. 4 


a> Infame , ( indigne , honteux , 


INE/'VITABLE, Adj. (qui ne fe 


peut év'ter) inevitable, wavoidable ,| 


not to be avoided or shunied. On dit ſordid. 


auſſi m&vitablement. 


ſordide ) infamous, baſe , diſgrace- 
ful, unworthy, shamefut, villainous, 


 &> Infame, (ſale, mal- propre) 


'D f Inexact, te, Adj. anerad, naſty ,” filthy. 


careleſs, negligent: 
D f Inexactitude, S. F. wnexattne/3, 
careleſneſs , negligence. 

Part. J. 


1 


Lieu infame, (bordel) a ſtew, 
«> bawdy-bouſe. | | 


. 


©. 


Infaillibilits, S. F. (qualité de ce- | 


ſible ) unfegſible, not to be done, im- A. 
Nee 
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Un infame, S. M. une infame, 8. 
F. an infamous man or woman , one 
noted with infumy. 

Df Infamement, Adv. (d'une ma- 
niere infame ) infamonusly, ſordidly. 
Mot ſuſpect. 

Infamie , S. F. (ignominie, flétris- 
ſure a Vhonneur, A la reputation ) 
infamy , diſgrace, diſcredit, dishonour, 
shame, reproach. 

a> Infamie, (action vilaine, hon- 
teuſe) a baſe, shameful , unworthy or 
villainous action. | 

ll Ini a dit mille infamies, (eu 
mille paroles injurieuſes) be has called 
bim a thouſand names. 

INFANT, S. M. (fils du Roi d'Es- 
Pagne on de Portugal) Infunto, a ſox 
of Spain or Portugal. 

Infante, S. F. (fill du Roi d'Eſpa- 
gne ou de Portugal) Infanta, a daugh- 
ter of Spain or Portugal. 

INFANTERIE, S. F. { Hens de 


guerre qui combattent à pied) infantry, - 


Foot. 


Il y en a qui ont hazardé infirr- 
ticide ; mais le terme, quoique no- 
ble, n'eſt en uſage qu'au palais. 
exprime egalement le crime & le cri- 
minel : comme homicide , parricide, 
Fratricide, &c. 

INFATIGABLE , Adj. (qui ne peut 
etre laſſé par le travail) indefatigable, 
unwearied , not to be wearied, On dit 
auſſi #fatigabilite. 

Infatigablement , Adv. (ſans ſe las- 
275 inde fat igably. ; 

- Infatuation, S. F. (entetement) in- 
fatuation , ſtrong prejudice , conceited 
opinion, fonineſs. 

Infatue, ée, Adj. infatuated , in- 
toxicated, prepaſſeſſed, fond, bewitched. 

INFATUER, V. A. (prevenir , pre- 
occuper, enteter) to infatuate, to in- 
toxicat? , to prepolſeſs, to bewitch, 

INFE'COND, de, Adj. (Rerile, au 
propre & au figure) barren, unfertile, 
unfruitful. Une terre infeconde. 

Infecondite, S. F. (ſtérilité) infe- 
cundity , barrenneſt, unfertileneſ(s , in- 
Fertility, unfruitfulneſs. # | 

INFECT, te, Adj. (puant, cor- 
rompu, gite ) tainted, \Enking „ in- 
ectious, contagious. 1721 q 
Infecté, ce, Adj. infected, tainted. 
INFECTER , V. A. (gater, corrom- 
pre) to infect or taint. | | 

* Integer (corrompre) les eſprits . 
to infect, taint , or poiſon the minds. 


ou corruption contagieuſe ) infection, 
or taint, @ contagious ſtink, or cor- 
ruption. | 


nfeodation, S. F. (acte par lequel 
on incorpore a un fie 


infeo ing, in- 
feoffment. 
nfeode , ce, Adj. infeofed , ſettled 


| in a fee. 


<> Kente infeodee , rent-charge , 
c rent wherewith land is charged fo- 
ever, 


a 0 
Aaa | „ | Col. 


Infe&ion, S. F. (grande puanteur, 


'&> Dimes iufcudees, impropriatior: 
of tithes. 


370 INF 


Celui qui jouit d'un bentfice infeo- 
de 1 

Charles Martel „pour récompenſer 
les gens de guerre, leur donna des 
dimes infeodèes, qu'ils tenoient com- 
me en ſief, & qu'on nommoit bene- 
fices ; Charles Martel, King of France, 
to reward his ſoldiers , gave them im- 
propriations of tithes , which they held 
in fee, and were called benefices. 

INFE'ODER, V. A. (unir au fief) 
to infeoff. 

Infere, ee, Adj. p1/erred, gathered, 

concluded. 
" INFERER, V. A. (conclurre, in- 
dnire , tirer une conſequence de quel- 
que propoſition) to infer, gather or 
conclude. ; 

Que peut-on inferer de- 13 ? what 
can be inferred from hence ? 

INFERIEUR, re, Adj. (qui eſt 
place au-deſſous) lower, nether. 

&> Inferieur , (qui eſt au-deſſous 
d'un antre en rang, en mérite, Cc.) 
inferior , of a lower degree or merit. 

Inferieurement , Adv. (au-deſſous) 
below. | 

Inferiorite, 8. F. (rang de Vinfe- 
rteur ) inferiority, lower degree. 

INFERNAL, le, Adj. (qui appar- 
tient a Penfer) hellish , infernal, de- 
vilish. 

- INFERTILE , Adj. (ſtérile, infe- 
eond, au propre & au figure) infer- 
tile, barren, unfruitful. 

Infertilite, S. F. (ſtérilité) inferti- 
lity, barrenneſs, unfruitfulneſs. 

Infeſte, ce, Adj. infeſted, troubled. 

& Maiſon infeſtte par les lutins, 
a houſe haunted by bobgoblins. 

INFESTER , V. A. ( vexer, mo- 
leſter, incommoder) to feſt , or 
trouble. 

Les pirates infeſtoient les mers du 
Nord, the pirates infeſted the Nor- 
thern-ſeas. 

* INFEUDER, F. Inféèoder, and 
its derivatives accordinely. . : 

INFIDELITE,, S. F. (detoyauts, 
trahiſon) infidelity, unfaithfulneſs , 
is loyalty , treachery. | 

K> nßdelité, (action infidelle ) « 
piece of mnfidelity, or unfaithfulneſs , 
s treachery , or treacherous act. 5 

II lui a fait une grande infidelite , 
he bas been very falſe or unfaithful 
& him. 

C2 Infidelite, (état de ceux qui 
ror pas dans la vraie foi) unbe- 

INFIDELLE , Adj. (déloyal, per- 
= unfaithful, treacherous , faithleſs, 
falſe, dicloyal , perfidious. 

* M<moire infidelle, 4 treacherous 


memory. 
&> Infidelle (qui n' pas la vraie 
foi ) unbelieving , that believes not. 
inſt nous nommons inffilelles „ tou- 
tes les nations qui ſe refuſent à la 
foi de J. C. | | 
Infidelle, 8. M. & F. ( deloyal, 
perfide) a falſe, or nnfaithful man 


OF woman. 


* 


INF 


Infidelle, (qui n'a pas la vraie 
foi ) an infidel, unfaithful or unbe- 
liever. | 

Infidellement , Adv. (d'une manie- 
re infidelle) unfaithfully, treacherously, 
falſely , en 

INFINT, ie, Adj. (qui n'a ni com- 
mencement ni fin, qui eſt ſans bornes) 
infinite, without beginning or end, 
boundleſs, unbounded, 

a> Infini (qui n'a point de fin, 
innombrable) finite , endleſs , innu- 
merable. | 

&> Avoir des obligations infinies 
(ou tres-grandes) à quelqu'un, to be 
infinitely obliged to one. 

Un infini, S. M. (un tre infini ) 
an infinite being. 

A Vintini, Adv. (fans fin, ſans bor- 
nes, ſans meſure) infinitely, ad infti- 
nitum , without end. | - 
ntiniment, Adv. ( ſans bornes & 
& ſans meſure) infinitely , without end 
or meaſure. | 

a> Intiniment , (extremement) in- 
finitely, exceedingly, extremely. 

nlnfiniment, (beaucoup) an in- 
finite, or a great deal. 

Infinite, S. F. (qualité de ce qui 
eſt infini, ſans bornes, ſans fin) in- 
finiteneſs , infinity , endleſneſs. 

a> Infinite, (un tres-grand nom- 
bre) an infinite or vaſt number, a 
world. 

Ily a une infinite de perſonnes qui 
n'aiment que par interet, there are 
a world of people that love only for 
ſelf-intereſt. . 

L> Infinite, (grande quaiitite) an 
infinite or vaſt deal. 

Inknitif, S. M. (term: de Gram- 
maire. C'eſt un des modes du verbe) 
infinitive , the infinitive mood. 

Infirmatif, ive, Adj. (terme de pa- 


lais. Qui inſirme, qui rend nul) an- 


nulling , weakning, in validuting, mak- 
my void. 

INFIRME , Adj. (maladif, mal 
ſain) infirm, weak , crazy, feeble, 
ſickly. 

* Infirme , (foible , fragile, qui 
manque de force pour le Lien) in- 
firm , weak, feeble, faint, frail. 

Les infirmes, S. M. (ceux qui ſont 
maladifs oz malades ) infirm or fick 
people. | 

Infirme , te, Adj. weakened, inva- 
lidated , &c. . Infirmer. 3 

INFIRMER, V. A. (terme de pa- 
lais. Invalider un ate, lui òter la 
ne) to weaken , infeeble or invali- 

be. - 

X> Infirmer une ſentence , ( 
fer, la rendre nulle) to annul, r 
peal , invalidate , or make void a ſen- 


Fence, 


Infirmerie, S. F. (lieu oh l'on met 
les infirmes dans les couvens ) 
mary, an hoſpital for fick people in 
a monaſtery. 

Inſirmier, S. M. Infirmiére, S. F. 


| (qui a ſoin des malades dans un cou- 


Y 


1 


in fir- 


ment upon. 


upon the whole life: 


INF 


vent) the overſeer of the infirmary in 


a monaſtery. 

Infirmite, S. F. ( indiſpoſition ou 
maladie habituelle) infirmity , weak- 
neſs , ficklineſs. | 

* Infirmite, (foibleſſe pour le bien) 
infirmity » weakneſs , feebleneſs. 

* Infirmite, (fragilite , defaut , im- 
perfection) infirnuty, frailty, defect. 


33 
nflammable, Adj. (qui s' enflamme 
aiſement) that catches fire preſently, 
combuſtible. 

Inflammatoire, Adj. (qui enflamme, 
ui eſt d'une nature inf ble) in- 
ammative. 

INFLAMMATION, S. F. (action 
du feu qui enflamme ) inflammation 
or in flaming. | 

Inflammation, (ardeur & acrete 
des parties du corps enflammees) in- 
flainmation, burning , or ſwelling with 
beat. + 

Une inflammation à la paupiere, a 
wiſh in the eye. 

Inflexibilité, S. (qualité inflexible) 
in flexibility, unrelenting ſpirit. . 

INFLEXIBLE, Adj. (qui ne fe 
laiſſe point emouvoir, inexorable) in- 
flexible , unrelenting , inexorable , ſtiff, 
not to be prevailed upon, not to be 
intreated. | | 

Inflexiblement, Adv. (d'une manic- 
re inflexible, {ans fléchir, opiniatre- 
ment) inflexibly , ſtifly , ” bſlinately 5 
ſtubboruly. 

INFLEXION „S. F. (maniére de 
flechir, de tourner , ſoupleſſe) inflec- 
tion , bending, turning , winding. 

a> L'infletion des noms & des 
verbes, (la declinaiſon des noms, la 
conjugaiſon des. verbes) the inflection 
of nouns and verbs, the declining or 
declenſion of nouns, the conjugatin 
or conjugation of verbs. On dit au 
Pinflexion de la voix dans un orateur. 
L'hiſtorien de Vedit de Nantes, meme 
dans la converſation, ayoit une in- 
flexion de voix, qui vous alloit jus- 
qu'à lame. 

Inflictif, ive, Adj. (en parlant d' u- 
ne peine qu'on inflige) inflictive. 

Infliction, S. F. 0 action d'infliger 
une peine) infliction. : f 

INFLIGER , v. A. (faire ſouffrir) 
une peine, to inflict, or lay & punish- 


Influence, S. F. (vertu des aſtres 
fur les corps ſublunaires) influence. 
La guerre avoit repanda fon influęen- 
ce julques dans la Grece , the war 
had ſpread itſelf as far as Grece. 

FLUER, V. A. N. (commu- 
niquer quelque qualité par une ver- 
u ſecrette) to influence. ; 
Les aſtres (fur - tout le ſoleil & 
une) influent beaucoup fur les corps 
ſublunaires, the ſtars influence feveral 
qualities on ſublunary bodies. . 

bonne on mauvaiſe education in- 
fine fur tout le reſte de la vie, a 
good or bad education has an influence 


La 


INF-ING 


La clauſe influe ſur VaRe entier, the 
clauſe influences the whole deed. 
Information, S. F. (terme de pra- 
tique , enquete) information, inqueſt, 

nforme, Adj. (qui n'a pas toute 
Ja forme qu'il doit avoir , imparfait) 
un furmed, without form, fashion or 


me , 8 
nforme, ée, Adj. informed, &c. 
F. Informer. 

INFORMER , V. A. (terme dog- 
matique. Servir de forme) te inform. 

Ex. L'ame informe le corps, the 
ſoul informs the body. 

aF Informer , (avertir, inſtruire) 
to inform , to give notice or informa- 
tion , to tell. 

> Informer, (avertir, inſtruire) 
to inform, to give notice or informu- 
tion , to tell. | 

Informer, V. N. (terme de prati- 
que, faire enquète) to inform, in- 
guire , or examine, to make an inqueſt. 

S'informer d'une choſe, V. Rofl. 
(s'en enquerir) to inquire about a thing, 
to make an inquiry after it, to inform 
one's ſelf about it. 

INFORTUNE, S. F. ( malheur, 
deſaſtre, advertite) misfortune, mis- 
chance , diſaſter , infelicity, adverſity. 

Infortune, ée, Adj. (malheureux) 
unfortunate, unhappy , unlucky. 

INFRACTEUR, S. M. from en- 
freindre, d no pp wane , Violateur ) 
infringer , breaker , tranſgreſſor. 

Infraction , S. F. (tranſgreſſion, 
contravention ) infringement, breach, 
violation, Il ne faut pas le confon- 
dre avec effradtion. * 

D + INFRE'QUENT,, te, Adj. (rare) 
unfrequent , rare. 
Francois. 

* Infrutueuſement , Adv. (ſans pro- 
fit , ſans utilite) u2profitably, in vain, 
fo no purpoſe. 

INFRUCTUEUX, Adj. (qui ne pro- 
duit point de fruit, ſterile) unfruit- 
Ful, barren. 

Infructueux, qui ne produit au- 
oun profit, inutile) are ng „Fruit- 
leſs, unprofitable, vain. ravail in- 
fructueux. 

INFUS, ſe, Adj. (mis en Vame 
furnaturellement ) #»fu/ed. 

Infuſe, ée, Adj. infuſed, ſteeped. 

INFUSER, V. A. (mettre tremper 
quelque drogue dans une liqueur ) 
to infuſe or ſteep. a 

Infuſion, S. F. (action d'infuſer 
durlque drogue) infuy/fon. 

@> Infuſion, (liqueur ou une cho- 
ſe a été infulce) infy/ior , the liquor 
in which a thing has been infuſed. 

* Infufion, ( maniere {urnaturelle 
dont les graces ſont infuſes dans Va- 
me) infſion, pouring in. | 

ING. NIEUR, S. M. (celui qui 
entend & pratique l' Architecture mi- 
litaire) an engineer. 

Ingenieuſement, Adv. (avec eſprit) 
iugeniausty, 2 K 

NGENIEUX, le, Adj. (plein d'es- 
prit) ingenious, witty, ful of wit. 


Plus Latin que: 


ING INH 


0&2 Ingenieux , (plein d'adreſſe 4 


d'induſtrie) ingenious, induſtrious. 
INGENU, ue, Adj. (naif, ſimple, 
franc) ingenious, free , open , frank, 


ſincere, plain. 
a> Ingenn , 2 ſimple. 

Ingenuite, S. F. (naiveté, ſimpli- 
cite, franchiſe) ingenuity, frankneſs, 
Freedom, plainneſs. Diſcours ingtnu, 
manieres ingenues. 

_ &> Ingennits, (niaiſerie) /mplicity, 
innocence. 

Ingenument, Adv. (d'une maniere 
ingenue) ingeniously , freely , plainly, 
frankly. 

&> Ingenument, (niaiſement)_/im- 


ly. 
7 INGE'RER, V. ReA. (ſe meler 
de quelque choſe ſans en etre requis) 


to meddle or intermedile with, to un- 
dertake in , to ſcrew one's ſelf , or' 


intrude into other people's concerns, 


to be a buſy body or an officious cox- 
comb, to take upon one. 


S'ingerer des affaires qui regardent 


le public, to meddle with, or to un- 


dertake in matters of public conceru- 


ment. 

Il $'ingere de me donner des avis, 
be takes upon bim to adviſe me. 

_ INGRAT, te, Adj. (meconnoiſſant) 
ungrateful , or ingrate, unthankful , 
unmindful. 

* Ingrat , (ſtérile, infructueux,) un- 
grateful, unprofitable, unfruitful. 

Un ingrat, S. M. une ingrate, S. 
F. an ungrateful man or woman , au 
ingrate. . 

Ingratement , Adv. ( avec ingrati- 
tude ) ungratefully, unthankfully. Tres 
peu ulite. 

Ingratitude, S. F. (manque de re- 
connoiſſance) imgratitude , ungrateful- 
neſs, unthankfulneſs. | 
a2 Ingratitule, (action ingrate ) 
piece of ingratitude, &c. 
INGRE'DIENT, S. M. (ce qui en- 
tre dans une ſauce, dans une mede- 
cine, Cc.) an ingredient. 

INHABILE, Adj. ( peu capable, 
peu propre a- -) incapable , uncapable, 
unapt. | | 

Inhabilite , S. F. (manque de capa- 
Soy incapacity, unaptneſs. 

HABITAGLE, Adj. (qui ne peut 
etre habits) aninbabitable or unbabi- 
table , that cannot be inhabited. 


Inhabite, ée, Adj. (qui weſt pas | 


habite ) uninhabited , not inhabited. 
Inherence, S. F. (terme dogmati- 
ue. Jonction de Paccident avec la 
ubſtance) inherency. 
INHERENT, te, Adj. (terme dog- 
matique. Qui eſt attache a ſon ſu- 
jet) inherent, ſticking to, | 
nhibe, ée, Adj. inhibited, probi- 
bited, forbidden. Le meme que probibe, 
INHIBER, V. A. (terme de palais. 


Defendre , prohiber ) to inbhibit, For- 


bid, or prohibit. 
Inhibition, S. F. 


| (defenſe , prohi- 
bition ) inbibitien, 


probibition,” For- 


biddi 


contre Vequite ) 


Ing. 2 ö 


| 


j 


4 
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INH INI fr 
INHUMAIN, ne, Adj. (fans hy- 


manite, cruel ) inhumane, cruel, void 
of humanity , barbarous , ſavage. 

Un inhumain, S. M. une inhumai- 
ne, S. F. a cruel man or woman. 
C'eſt une inhumaine , qui n'a aucu- 
ne pitié de mes ſouffrances. | 

Inhumainement, Adv. (crucllement) 
inhumanly , cruelly, barbaroutly, af- 
ter an inhuman , cruel or barbarous 
manner. 

Inhumanité, S. F. (eruauté, bar- 
barie ) inhumanity , cruelty , barbarity. 

(> — (action inhumaine) 
4 2 of cruelty or Snhumanity. 
Inhumation, S. F. (enterrement) 
inhumation , a burying or putting inte 
the ground. 

Inhume, ée, Adj. inhumed , buried, 
interred. Il fut inhumè en terre ſainte. 

INHUMER, V. A. (enterrer) ts 
inbume , bury or inter. 

INJECTION, S. F. (action de fai- 
re entrer quelque liqueur dans une 
plaie avec une ſeringue) injection, « 
ſquirting or conveying into. 

lnjection, (liqueur qu'on fait 
entrer) injection, the liquor convey'd 
into. 

D + Inimaginable, Adj. (qu'on ne 
ſauroit imaginer) unimaginable, in- 
comprehenſible, not to be imagined. 
Avec une ardeur inimaginable. 

INIMITABLE, Adj. (qui ne pent 
etre imite) unimitable , incomparable , 
not to be imitated or paralleled , ini- 
mitable. | 

INIMITIE', S. F. (from ennemi, 
haine, malveillance ) enmity , batred, 
grudge. x ; 

«> Inimitie, (averſion , antipathie) 
enmity , hatred, averſion , antipathy. 

ININTELLIGIBLE , Adj. (qui n'eft 
pas intelligible) waintelligible, not to 
be underſtood, On dit auſſi inintelli- 
gibilite. 

Inintelligiblement, Adv. (d'une ma- 
niere inintelligible ) unintelligibly. 

INJONCTION, S. F. (om en- 
joindre. Commandement expres) in- 
junction or command. | 

la part du Roi, 


Faire injonction de 
to command in the King's name. 
INIQUE , Adj. (injuſte , méchant 
unjuſt , unrighteous , partial, wicke 
Un juge inique , an unjuſt or par- 
tial judge. | en 
Peut-oun rien imaginer de plus ini- 
que? what greater piece of inguſtice. 


can be imagined ? 


Iniquement , | Adv. -( injuſtement , 
unjuſtly, partially. 
&>. Iniquite, S. F. (injuſtice) ini- 
quity, injuſtice, unrighteouſneſs , par- 
tiality. f 
lniquité, corruption, méchan- 
cete, peche ) iniguity, corrupti n, 
wickedneſs. "= 
INITIAL, ale, Adj. (il fe dit d'u 
ne lettre qui commence un mot) ini- 
tial, that begins a word. 
Initié, ée, Adj. initiated 


„ entred, 
422 2 22 


admitted. II n'eſt pas encore initié 
dans leurs myſteres. 

„V. A. (recevoir au nom- , 
bre de ceux qui profeſſent une reli- 
gion) to initiate. 

* Initier , (admettre, recevoir au 
nombre d'une ſociété, Se.) to initi- 
ate, enter, or admit, 

TNJURE, S. F. (tort , outrage 
de fait) injury, wrong, outrage , . 
fence, abuſe. 

&> Injure, ( parale offenſante & 
ontragenle) baſe, i, or abuſrve lan- 
guage, abuſe, reproach , name. 

Dire des injures a quelqu'un, to 


abuſe one, te give him baſe, ill or | 


abuſive hmguage, to call him names. 

* L'injure ou les injures du tems, 
the injuries of time, or weather. Mon 
jardin a beaucoup ſouffert des inju- 
res de la ſaiſon. 

Injurie, ce, Adj. abaſed, railed at, 
reviled, wilifyed , offended. 

IN JURIER , V. A. (offenſer de pa- 
roles ) to abuſe, rail at, revile or vi- 
* to offend , to call names. . 

njurieuſement, Adj. (d'une ma- 
niere injurieuſe) injurionsly, baſely, 
entrageously, reproachfully. 

Injurieux, ſe, Adj. ( outrageux, 
offenſant) injurions , outragious, abu- 
five, offenſive. ; 

* Injuricux, (injuſte ) injurions , 
unjuſt, wrongful , hurtful, 

INJUSTE, Adj. (qui eſt contre la 
juſtice) umuſt, wrong ful, unreaſonable. 

Injuſtement, Adv. (avec injuſtice) 
«njuſtly , wrong fully , unreaſonably. 


Injuſtice, S. F. (habitude contrai- | 


re à la juſtice) injuſtice. 

&> Injuſtice, (action injuſte) in- 
fuſtice, or an unjuſt act, a piece of 
mnjuſtice , @ wrong, bard dealing, il. 
v/age. 

D tf INNAVIGABLE, Adj. (qui 
neſt pas navigable Y unnavigable. 
ne, ée, Adj. innute. Ce qui 
nait avec nous. IJdèes iunies, princi- 
pes innes, e eſt-à-dire, que nous avons 
naturellement , independamment de la 
reflexion & de Fexpcerience. 

Innocemment, Adv. (avec innocen- 
ec, fans deſſein de” mal faire) inno- 
cently , harmbesly, withont any ill de- 
Ag, menning no barm. | 

Innocence, S. F. (ẽtat de celui qui 
eſt innocent & exempt de crime) in- 

nocence or innocency, guiltlefneſs , in- 

segrity, darmdeſnef On dit auſſi 
Fixuocence batismale , & Flechier a ofc 
dire, que Frangois de Sales avoit con- 
ferv Ia fienne” toute ſa vie. 
> Innocence, (trop grande ſim- 
cite 


plicite) #mocence pilacity , fellineſs5. 
| INNOCENT te, Adj. (qui weſt 


point eonpable) mmnocent , guiltteſs. | 


Innocent (qui weſt point mal- 
fas) — in Helke, 

1 
vecrnt , Amp, 2 * 0 


. 


e 


INIINN | 


| 


— — —— 


decent, te; Subſt. (let, eſprit | 


INN 1NQ 


foible) an innocent, ſimple, Aly, 
half-witted man or woman. ; 

a Un petit innocent, un pauvre | 
innocent, (un petit enfant) a child, 
a babe. 

Les innocens , la fete des in- 
nocens, (qu Herode fit egorger) chil- 
dermas = day. 

INNOCENTER ,, V. A. ( declarer 
un homme innocent ) to acquit, to 
diſcharge a perſon accuſed. 

INNOMBRABLE, Adj. (ſans nom- 
bre, infini ) innumerable, not to be 
number d, numberleſs , infinite. 

Innombrablement, Adv. innumerably, 

* Innovateur , V. Novateur. 

Innovation, S. F. (introduction de 
quelque nonveaute) innovation, change, 
alteration. f 

Innove, ée, Adj. innowated. 

INNOVER, V. A. (introduire quel- 
que nouveante ) to innovate or make 
innovations, to change old cuftoms and 
bring up new ones. 

D + INOBSERVATION, S. F. 
0 manque d'obſerver un traité, in- 
raction) the infringing, the lighting, 
or not obſerving. 

Inobſervation de traité, the infri:- 
ging, lighting, or not ohſer ding of 
a treaty. 

Inondation, S. F. ( debordement 
d' eaux) inundation, flood , over flow- 


| ing of water. 


* Ce miracle figuroit Vinondation 


de la grace de Jeſus-Chriſt crucihe, | 
| that mracle was a figure of the over- 


flowing grace of our crucify'd Saviour. 
* Inondation de Barbares, (grande 


multitude de Barbares qui envahiſſent 
un pays) an inundation of Barbarians. | 


Inoade, ee, Adj. overflowed, under 
water. 

INONDER , V. A. (ſubmerger, 
couvrir d' eau) to over-flow, to put 


under water. | 


* Inonder , ( en parlant des na- 
tions, des armees qui envahiſſent un 
pays) to over run, to come pouring 
on, to pour on. 

* Un torrent de fauſſes opinions 
2 inonde tout ce pays-là, a torrent 
of fulſe opinions has over-rim or over- 


ſpread the whole country. 


* Sinonder dans le vin, V. Refi. 
to drown one's ſelf in wine. 

INOPINE', ée, Adj. (inprevu ) 
unt hought of , unexpected, unloo d 


for, ſudden. 


Inopitement , Adv. (ſans qu'on y 


ett ſonge auparavant) unawares , un- 


expectedly , ſuddenly. : 
INOU.: ie, Adj. (qui eſt tel que 


juſques-là on wavoit oui parler de 


rien de ſemblable) unbeard of, ſtrange. 
out, S. M. Il eſt inoui, (on 


c'elt une choſe inouie ) tis à thing 
unheard , tis flrange. ' 


INQUIET,, te , Adj. (agit6 de quel- 


que trouble) anquiet, reſtleſs , wneaſy, 


X> Inquict (turbulent, qui aime 


le changement iet 
| idconftans , _ » reſtleſs , buſy, 


„ 


INQ INS 


a> Inquiet, (en parlant des pas- 
ſions de Lame) unguiet, reſtleſs , trou- 
bleſome. 

17> Malade inquiet, (qui eſt dans 
une agitation continuelle) « e body 
that can never? be at reſt , that is very 
uneaſy. | | 

«> Sommeil inquiet , (o inter- 
romon ) a broken sleep. 

Inqniete, ée, Adj. diſquieted, trou- 
bled', vexed, perplexed, diſturbed, &c. 

INQUIETER, v. A. (rendre inquiet, 
troubler, faire de la peine) to dis- 
quiet , trouble, vex, perplex , or dis- 
turh, to make uneaſy, put in pain. 

Cette nouvelle m'inquicte , that news 
diſquiets or troubles me, it makes me 
uneaſy or puts me in pain. : 

a> Inquieter (troubler) quelqu'un 
dans la pofſeſſhon d'une choſe, to vex 
or noleſt one in the poſſeſſion of u thing. 

S'inquieter, V. Refl. to be wexed 
or diſquiet one's ſelf, to diſquieted, te 
fret , to be uneaſy. | 

Inquiétude, S. F. 2 agita- 
tion d'eſprit , inconſtance d'eſprit, 
peine) unquietneſs , diſquiet , reſtles- 
neſs , unreſt , trouble, anguish of mind, 
carking care, unenſineſs. 
N Avoir des inquictudes au corps, 
(avoir certaines douleurs qui donnent 
de Vimpatience ) to /ret within one's 
ſelf, to have a fretting fit , or be upon 
the fret , to be uneqſy. Inquiẽtudes 
dans les jambes faute d"exercice. 

Inquiſiteur, S. M. 92 de Vinqui- 
ſition o du S. office) inquiſitor, one 
of the inquiſition judges. 
Inquiſition, S. F. (recherche) i 
| quiſition , ſtrict fearch or inquiry. 

02> Inquilition (on S. office. Sorte 
de tribunal ecclefiaſtique) inqui/etion, 
a ſort of eccleſiaſtical court among 
the Spaniards. 

Inſatiabilite, S. F. (qualité de ce 
qui eſt inſatiable) -1ſutiableneſs , gree- 


eſs. 

INSATIABLE, Adj. (qui ne peut 
etre raflahe. Il fe dit au propre & 
au figure) inſatiable or unſutiable, thai 
cannot be ſatisfied , inſaturate. 

Inſatiablement, Adv. (d'une manié- 
re inſatiable) inſatiably, greedily. 

INSCEU, F. Infu. 

Df INSCIEMMENT, Adv. (fans 
le ſavoir ) unwittingly, ignorantiy, 
without knowing of it. Qui ne ſe 
dit guere. | 

Inſcription, S. F. (ce qu'on Ecrit 
ſur une piece de marbre ou d' airain, 
Sc.) inſcription. 

Inſeription (on defſus ) d'une 
lettre, the 4 th wp of «a letter. 

INSCRIRE, V. A. (mettre une fi- 

e daus une autre) to inſcribe. 


— 


(éerire ſon nom pour accuſer quel- 
qu'un J to undertake a charge againſt 
one. 


©> Sinſcrire en faux contre un 


teur, ( foutenir en juſtice qu'il eſt 


| faux) to undertake to prove a writ- 


ing 


S'inſerire contre quelqu'un, V. Reft. 


acte, contre un fair, contre un a 


INS 
ing Falſe, or plead the falſity of a 
writing. | 

Inſcrit, te, 74 inſcribed, 

INSCRUTABLE, Adj. (impenctra- 
ble) inſcrutable , unſearchable , unfu- 
thomable. 5 

Inſqu, F. Inſu. 

Inſculpe, ée, Adj. ingraven, car- 
ved, cut, ſculped. 

INSCULPER, V. A. (graver) to 
ingrave, carve, or cut, to inſculp. 

INSECFE, S. M. (petit animal) 
an inſect , a little irving creature, 

In- ſeize, S. M. terme de libraire, 
c'clt un volume, dont chaque feuille 

lice , fait ſeize fenillets & 32 pages: 
e double d'un ocfavo. 

IN SENSE, ée, Adj. (fou, qui a 
perdu le ſens) ſenſeles, foolish , out 
of his wits, mad. 

«> Infenſe , (contraire au bon 
ſens) /en/eleſs, foolish, ſilly, extra- 
vagant. 

Un. inſenſé, S. M. « ſenſeleſs, or 
mad man, a fool. 

Une inſenſée, S. F. a ſenſeleſs, fool- 
15h, or mad woman, a fool. 

Inſenſibitite, S. F. (defant de ſen- 
fibilite ) in/enfbleneſs. ; 

INSENSIBLE, Adj. (qui ne ſent 
point) ixſenſible, not ſenſible, that 
has no ſenſe. © 

llnſenſible, (imperceptible) in- 
ſenſible, imperceptible, not felt. 
nſenſible, Subſt. (perſonne qui n'eſt 
point ſenſible a l'amour) an inſenſi- 
ble man or woman. 

Inſenſiblement, Adv. (d'une ma- 
niere peu ſenſible, peu a peu, pe- 
tit a petit) inſenſibly, imperceptibly, 
by degrees, by little and little. 

INSE'PARABLE , Adj. (qui ne ſe 
peut {eparer ) in/eparable, that can- 
not be parted or ſeparated. 

Inſéparablement, A-iv. (d'une ma- 
niere inſeparable ) inſeparably, mmdis- 
folubly. © | 

Inſere, ée, Adj. inſerted, &c. 

INSERER, V. A. (mettre parmi, 
ajouter, faire entrer) to inſert , put, 
or bring in, to join or add to. 
| Inſertion, S. F. (terme dogmatique) 
w1jertion. | 

&> Inſertion de la petite verole , 
(operation introduite, & pratiquee 
avec ſucces en Angleterre) inoculation 
F the ſmall pox. 5 

Donner la petite verole par infer- 
tion, to inoculate the ſmall pox. Ino- 
culation. | 

+ Inſidiatenr, S. M. (qui tend des 
pieges) a way-layer. 

Imrtidiewfement, Adv. (d'une ma- 


niere inſidieuſe) in/idionsly, treache- | 


rously. 
INSIDIEUX, fe , Adj. (qui tend 
* ſurprendre quelqu'un ) infidious , 
treacherous , deceitful, inſnaring, Du 
ſtyle noble & ſoutenu, & meme poe- 
tique. f 
NSIGNE , Adj. (fignale, remar- 


quable ) Signal, great, famous , egre- | 


* 


INS 
gious, remartable, notable. II ſe 
prend en bonne & en mauvaiſe part. 

02> Inligne , (fieffe) great, noted, 
notorious , arrant, C'eſt un voleur 
inſigne. | 

er IEg Adv. egregiously , no- 
tahly. 

Infinnant, te, Adj. (qui a Vadres- 
ſe de s'inſinner oz d' inſinuer quelque 
choſe) injinuating , inſinuative, enga- 
ging , winning, pleaſing. 

Inſinuation, S. F. (action par la- 
quelle on inſinuè quelque choſe) in- 
ſfurmt ion. 1 

lnſinuation , ( enregitrement 
d'un ate pubhe) @ regiſtring or en- 
tering into a 7egiſter-book. 

Inſinué, ée, Adj. infinnated , &c. 
J. Inſinuer. 

INSINUER, V. A. (introduire dou- 
cement) to inſinuate. 

«> Infinuer , (enregitrer un acte) 
to regiſter, to enter down in the re- 
giſter-book, to ſet down upon record. 

* Infinuer, (faire entendre adroite- 
ment, faire entrer dans Veſprit ) to 
inſiuuate, intimate, or give to under- 
fland. | | 
| S'iufinuer, V. RA. (an propre & 
an figure) to creep, wriggle , or ſteal 
in, to wind, ſcrew , or injinuate one's 
ſelf in or into. 
INSIPIDE, Adj. (qui n'a nulle 
| taſteleſs , that has no tajte or relish. 

* Infipide, (qui n'a rien qui tou- 
che on qui pique, fade) in/ipzd , flat, 
witleſs. 
| D S. F. (qualité de ee qui 
eſt inſipide) iniidity, unſavourineſs. 
Di. Iuſiſtance, S. F. (action d'in- 
ſiſter. Je doute fi ce mot eſt bien 
| Etabli) in/i/ſting. 

Mr. de Fuelos inſiſtoit toujours, 
& eette infiſtance parut inſupporta- 
ble a Mr. de Meaux dans un homme 
qu'il regardoit comme ſon diſ.iple, 
| vie de Mr. de Fenelon , Archeveque 
de Cambrai) Monfieur de Fenelon , 
till infeſted upon it, which the Bishop 
f Meaux crld not bear in a man be 
| look'd upon as his ſcholar. 

INSISTER, V. N. (sappuyer, fe 
| fonder principalement ſur ) to #2/i/t 


- hards 


ſeverer a demander une choſe) to in- 
' fijt , to urge or be inſtant, to perſiſt 
in one's demands. | 
* INSOCIABLE, Adj. (qui weſt pas 
' ſociable, facheux ,, incommode ) un- 
| ſoetable or 1nſo ciable ,, uncanver/able. 
Inſolemment, Adv. (avec infolence) 
| inſolently,, ſaucily, malupertly 5 allo 
: baughtily,, #05 3 | 
'  Infolence, S. F. (manque de res- 
pect, effronterie) inſolence „ ſaucinefs, 
impudence. | I's 
0 Inſolence ,, (orgneil) in/olencs, 
arrogance, pride, haughtineſs. 


| faveur , nul goiit) infpid, unſavory , | 


or ſtaud much upon, to urge or preſs | 
a> Infiſter, (faire inſtance , per- 


INS. TY 


effronte, qui perd le reſpect) inſo- 
lent, ſaucy, impudent, malapert. 

&> Inſaleat, Corenciiens? inſolent, 
proud, haughty, preſumptuous, arro- 

ant. 

Inſolvabilite, S. F. Empuiſſance de 
payer) inſolvency. 

XSOLVABL 


- 


E, Adj. (qui n'a pas 
dequoi payer) inſolvent, wot able to 


ay. 

F INSOLUBLE , Adj. (terme dogma- 
tique. Qn'on. ne peut fondre ) z/0- 
lublr . that cannot be ſolved. 

INSOMNIE, S. F. ( indiſpoſition 
qui conſiſte a ne pouvoir dormir want 
of Sleep, « diſtemper that keeps one 
conſtantly awake, watching , lying 
awake. | 

Il eſt travaille d'une perpetuelle in- 
ſomnie , his diſtemper never lets him 
Sleep. 

INSOUFENABLE , Adj. (qui n'eſt 
pas ſoutenavle ) wroarrantable. 

D + inſoutenablement , Adv. n- 
warrantably. 

Inſpecteur, S. M. (celui qui a droit 
d'inſpection) inſbeffor , overſeer, or 
comptroller. 

INSPECTION, S. F. (charge or 
ſoin de veiller a la conduite de quel- 
qu'un, Sc.) inspection, overſeeing. 

lnſpection, (action par laquel- 
le on conlidere quelque choſe) inſpec- 
tion, cloſe viewing, looking an, or 
looking narrowly into. 

Inſpiration, S. F. (action Vinſpt- 
rer & la choſe inſpirze) inſpiration. 
| Inſpire, ee, Adj. nſþired. | 

| INSPIRER, V. A. (faire naitre 
quelque penſée , quelque mouve- 
ment) to inſpire with, to ſuggeſt, te 
put into one's head. 

Inſtabilitéèé, S. F. (inconſtance, in- 
| certitude ) ſtability , uncertainty, in- 
conſtancy. | 
INSTAPLE „Adj. (inconſtant , in- 
| certain) unſtable , inconſtunt , uncer- 


tain, changeable. 


Inſtallation , S. F. (action d' inſtal- 
ler) inſtallation or iuſtulment. 
Inſtallé, ée, Adj. inſtalled. 
INSTALLER, V. A. (mettre en 
' poſſeſſion Fun office, d'un benefice, 
un ardre) to inſtal. > | 
nſtamment, Adv. (avec inſtance ) 
inſtantly ,. earneſtly. 8 
I nſtance, S. F. (pourſuite, follici- 
tation preſſante) inſtauce, intreaty, 
motion, ſollicitation , Pportunity , ea— 
ger ſuit , earneſtneſs. 8 
laſtance, (demande en juſtice) 
l ſuit , or cauſe depending at 
ar 
Jugement en premiere inſtance , 2 
judgment upon the firſt demand or point 


in controverſy - 8 
' INSTANT, te, Adj. (preſſant) i 
ſlant , earneſt , urgent, preſſing. 
INSTANT, S. M. (moment, le 
moindlre petit eſpace de tems) inſtant, 
mament, minute. 


A Vinftant, Adv. (on dans um in- 


INSOLENT , te, Adj. (trop 2 


ſtant) at the ſame thue, preſently , in 
Aza3 a 


! 
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| 1 | 
a moment, forthwith , immediately, | Inſtructeur de proces, 4 ſolli- | vais traitement de fait on de paroles) 
| auſſi-tòt. loattor. L N ſixſult, abuſe, affront, outrage. m 
| Au meme inſtant que, as ſoon: as. | Inſtructif „ ive, Adj, (qui inſtruit) | Faire inſulte a quelqu'un, to in- 
| A L'INSTAR, Adv. (à la maniere, | iuſtructive. | f ut over one, to abuſe or affront him. in 
| à Vexemple, tout de meme) lite, in | Inſtruction, 8. F. (education „ in-] Inſulté, ée, Adj. inſulted, &c. P. 
| the ſame manner as. Terme de pra- | ſtitution) inſtruction, education, a|Inſulter. Wl y en a qui diſent inſul- co 
tique. ö bringing or training up, breeding. table, Adj. ty 
TNSTAURATION, 8. F. (rétablis-- &> Inſtruction, (precepte) inſtrve- | INSULTER, V. A. (maltraiter de mn; 
ſement ) inſtauration or reſtoration. Il | tion, precept 5 document. fait ox de paroles) to inſult, or a 
ſe dit en particulier du r{ablifement Mp Inſtruction E ( connoiſſance de | front , to be outragious. : dr. 
des temples on autres édifices publics. | ce qu'on ignore) inſtruction, know- | . Inſulter i quelqu'un, prendre gle 
Inſtigateur, S. M. (qui incite à fai- | ledge. 7 avantage de ſa miſére pour lui faire | 
re une mauvaiſe action) inſtigator, 0 Inſtructions , (ordres , mEmoi- | quelque deplaiſir) to inſult or crow de; 
encourarer , inticer , or ſetter on. res, qu'on donne a un Ambaſſadeur) | oper one. "I me 
Inſtigation , S. F. incitation, ſug- | inſtructions , orders. a> Inſulter une contreſcarpe, (Vat- 0 
geſtion, ſollicitation) inſtigation, mo- 2 Inſtruction d'un proces » the | taquer on Vemporter d'emblee) to at- me 
tion , ſollicitation , encouragement, eg- | preparing things for the trial or hear- | tack a counterſcarp openly and ſmartly, ſub 
ging , or ſetting on. ing of a cauſe , the council's inſtruc- to ſtorm it. * 
Inſtigué, ée, Adj. inſtigated, in- tion, a breviate of the caſe. II inſulta le premier qui s op- the 
ticed , ſpurred on, &c. INSTRUIRE, V. A. ( enſeigner , poſoit à ſon avis, he fell upon the fir I 
INSTIGUER, V. A. (ner, pous- clever) to. inſtruct or teach, to train | man that declared agoinſt his opinion. 2 
ſer à faire quelque choſe de mauvais) or bring up, to educate. | INSUPPORTABLE , Adj. ( intole- ftun 
$0 inſtignte , intice, to ſpur „egg, or | 2 Inſtruire 5 (donner des inſtruc- Table. inſupportable , or 2 | 6 
Set on , to encourage, tions ) to inſtruct or ive inſtructions. unſufferable, intolerable, grievous, not en 
Inſtillation, S. F. 0 d'inſtil- Inſtruire, (informer , donner to be ſuffered or borne. x Tug, 
ler) inſtillation or inſtilling. connoiſſance de quelque choſe ) to in- Inſupportablement, Adv. inſuppor- Ful. 
nſtille, ce , Adj. (faire couler de- form or give notice, to tell. tubly, inſufferdbly. Ir 
dans goutte à goutte) to inſtil or pou &> Inſtruire un proces, (le met- | I SURMONTABLE, Adj. (qui ne dre} 
in gently , or by drops. - | tre en état d'étre juge) to make @ peut tre ſurmonts) inſuperable, in- flood 
* Inftiller une pernicieuſe doctrine cauſe ready, or to prepare things for | yincible , unconqueruble , net to be. . 
dans Veſprit , to in/til a pernicious doc- | a hearing or trial, to draw a breviate | overcome. audi. 
trine in the mind. of the caſe. ; ; ; Intariſſable, Adj. (qui ne tarit point) a& 
INSTINCT, S. M. (ſentiment & | Inſtruiſent, te, Adj. (ou inſtructif) | une xhauſtible, that never dries up. tual, 
mouvement naturel) inſlinct, a natu- | inſtructive , full of inſtruction.  lntegrant, te, Adj. Ex. Parties In 
ral ſenſe or motion. Inſtruit , te, Adj. #nſtrutted, taught, | integrantes (qui compoſent Pintégrité niere 
&> laſtin&, (preſſentiment on mou- | trained up, &c. V. Inſtruire. d'un tout) integral parts. Mais inte- D 
vement ſecrct ) inſtinct, or inſpiration. Un enfant bien inſtruit, @ child | gral, le, eſt de la Gœom. inten 
Inſtitue , ce, Adj. inſtituted , ap- well bred, or educated. 1 5 ; INTEGRE, Adj. (d'une probite in- rately 
pointed, ordered, made, ordained. Apprendre de cenx qui ſont mieux] corruptible) upright, honeſt, iuſt, in- Int 
Un enfant bien inftitue, (pour | inſtruits, to learn of thoſe who know | corruptible, not to be bribed. ; la ten 
ö dire, bien.-inſtruit on éleve) a child | better. Intégrité, S. F. (probité, innocence) ration 
h well trained up, inſtructed, or informed. INSTRUMENT 5 8. M. ( outil 5 integytty, honejty , $3:N0CENCe a upright- * I 
INSTITUER, V. A. 1 fon- _ ce qui wag faire quelque choſe) I neſs. - | a free 
der) to inſtitute, appoint , order, make, | inſtrument , tool, engine, implement. nlntégrité, (chaſteté) integrit with 
ordain, or found, * &> Inſtrument, id ace public) in- honeſty , ö . INI 
&> Inftituer (nommer) quelqu'un | trument , deed. lntégrité, (état d'un tout qui de Vi 
ſon héritier, te make one one's heir, QF Inſtrument (oz traité) de paix, | a toutes ſes parties) integrity, intire- maſter 
a> luſtituer, (inſtruire, enſeigner) | « treaty of peace. neſs, wholeneſs. On dit 
to inſtru, teach, or inform, to train * Inſtrument , (aide , moyen, pour | Lintegrite de VaQRtion epique ſup- fola , 
or bring up. venir a bout de quelque deflein) in- poſe trois choſes: la cauſe , ie nœud, appetit 
taſtitut , S. M. (regle qui préſerit | trument , tool, mean, help. & le denonement. 7he intirencſs of Inte 
un certain genre de vie) inſtitute, Initramental, ale, Adj. (qui ſert the epick action, confijts iu three points : Lair) 
order , or rule of life. ” d'inſtrument) inſtrumental. the cauſe , the diſtreſs, and the unra- h 
inſtitutaire , S. M. a reader F the INSTRUMENTER, V. N. (afler | vel/ing. peraten 
inſtitutes of the civil law. : des contracts, en parlant d'un notaire) CF Integrite, (stat parfait d'une Inter 
INSTITUTES , S. M. (abrege du | to make deeds , inſlruments, indentures, | choſe ſaine & non corrompue) ſound- miniſtr 
droit Romain) Inſtitutes, an ambridge- Ke. neſs, wholeneſs. rection 
ment of the Ronan laws. Mais INSU, S. M. this word is never INTELLECT, S. M. (Ventende- C> 
je croi qu'il faut dire les Inſtituts de | uſed but with the particle A. a Vinſu. | ment) intellect, underſtanding. dant) 
Juſtinien ; car ſi on dit les Inſtitutes Ex. A mon inſu, unknown to me, Intellectif, ive, Adj. qui appar- fant, 
de Juſtinien, il en réſulte une caco- without ny knowledge or privity. | tient à l'intellect) intellectuul. Le R 
phonie déſagreable. A ſon inſu, unknown to him. Intellectuel, le, Adj. (intelleRif ) Langue 
Inſtituteur, S. M. Lou qui in-] Inſuthſamment,. Adv. #n/uffciently, | intellectual. Hitenda; 
ſtitue, qui Etablit) « founder. | imperfedtly. | lntellectuel, (ſpirituel) intel- 
Inſtitution, S. F. (action d'inſti- Inſuffiſance, 8. F. (incapacité) in- lectnal, ſpiritual. 
\ tuer) inſtitution, eſtablishment , appoin- ſuffeciency , incapacity. : | Intellicvemment, Adv. (avec intelli- 
ting, founding, &c. V. Inſtituer. | INSUFFIiSANT, te, Adj. (qui ne | gence & connoiſſance) nderſtanding ly. 
a> Inftitution (education) inſtitu- ſuffit pas) inſufficient, not ſufficient. tnowinvly. 
tion, inſtruction , teaching, bringing, INSULAIRE, Adj. (d'une isle) in- Intelligence, S. E. ( faculte intel- 
or training up, or education. ſulum, or belonging to an island. lective) intelligence, underſtanding. 
Inſtituts, V. Inſtitutes. . Jalwaire, 8. M. & F. (habitant! a> inteiligence , (connoiſſance) 
D lnſtructeur, 8. M. (qui in- | d'une ile) an islauder. . intelligence, knowledge. 
ſtrnit) inſtructor, teacher. '| INSULTE, S. F. & M. (man- 4 : 
I &> Intelli- 


lli- 


INT 


&> Intelligence, (bon ſens, juge- 
ment) judgement, or 5kill. 

£# Intelligence, (correſpondance) 
intelligence or correſpondence. 

0 Intellizence, (amitié, liaiſon, 
concorde) correſpondence , familiari- 
ty, union, concord, good underſtand 
ing. 

> Etre intelligence, (s'enten- 
dre) to play booty together, to jug- 

le. 
x 02> Manvaiſe intelligenÞ®2 , »:3/un- 
derſtandiug, variance, diſcord, diſugrte- 
nent, odds. 8 
lntelligence, ( ſubſtance pure- 
ment ſpirituelle) « /þirit or ſpiritral 
ſubſtance. 

» Neſt Vintellizence de l'état, he is 
the ſoul of the ſtate. 

Intelligent, te, Adj. (pourvu de la 

ualite intelletive; inteligent , under- 
1 

&> Intelligent , (habile, bien verſe 
en quelque choſe ) intelligent, know- 
ing, underſtanding , Skilled, or 5skil- 


Ful. , 
Intelligible , Adj, ( aiſe à enten- 
dre) intelligible, plain, to be under- 
flood. 
_ &7 Intelligible, (qui peut ètre oui) 
audible , lou. i. * 
&> Intelligible , (ſpirituel) Hiri- 


tual. 


Intelligiblement, Adv. 8 ma- 
b 


niere intelligible) ztel{igibly. 

D + Intemperamment , Adv; (avec 
intemperance) intemperately, iminode- 
rately. 

Intemperance, S. F. (vice oppoſe a 
la temperance) zztemperance ; immode- 
ration, exceſs. 

* Intemperance de langue, too great 
a freedom of ſpeech, the being too free 
with 'one's tongue. 3 

INTEMPERANT, te, Adj. (qui a 
de P'intempérance) intemperute, not 
maſter of his own appetites, diſorderly. 
On dit auſli un intemperant, un dis- 
ſolu, qui n'a point de regle dans ſes 
appetits- | | 

-Intemperie , S. F. ( dereglement de 


Pair) intemperature. 


K> Intemyerie des humeurs , #nte::- 
perateneſs of humours. 
Intendance, S. F. (direction, ad- 


miniſtration d affaires importantes) di- 


rection , adminiſtration , Management. 

&> Intendance, (charge d'Inten- 
_ the place or office of an Inten- 

ut. FA 

Le Roi lui a donné Vintendance du 
Languedos, the King has made him an 
Intendant or Languedoc. 

latendance, (detroit on $'etend 
la charge d'un Intendant) the diſtrict 
of an Intendant's juriſdiction. 

TT? H a Vintendance de {a maiſon, 
he is the fleward or comptroller of bu 
bouſe, 

INTENDANT, S. M. (dans une 
province ) an Intendant or proviuc ial 
verſeer „ | 


| 


[ 


| 


| 


| 


] 


| Year. 


Intercalé, ce, Adj. inſerted, ad- 


to inſert or add. 


| given to underſtund that she ſwooned , 


INT 

&> Intendant, (officier prepofe par 
le Roi ſur certaines affaires) an over- 
ſeer , comptroller, or ſurveyor of any 
thing under the King's authority. 

Intendant des bätimens du Roi, ſur— 
veyor of the buildings to his Majeſty. 

&> Intendant, (on maitre d'hôtel) 


| * fleward or comptroller of a great | 


man's houſe. 

Intendante, S. F. (la femme de VIn- 
tendant) an [ntendant's lady. 

Intente , ce, Adj. entered. 

Intenter, Verb. Act. (terme de pra- 
tique) to enter. 

Ex. Intenter une action contre quel- 
wan, (commencer un proces contre 
ui) to enter en action againſt one, to 

ſue him at law. 

INTENTION, S. F. (deſſein) in- 
tention , intent, purpoſe, drift, dejign, 
mind, meaning. 

qe le diſois à bonne intention, 
(je n'y entendois point fiueſſe) 7 meant 
well when T ſpoke it. 

Porter ſou intention au gain, to 
aim at profit , to have profit in one's 
eye, or in proſpect. 

On lui fit entendre qu'elle $'e- 
vanouiſſoit a ſon intention, he was 


or fuinted away, upon bis account. 

Intentionne, ce, Adj. (qui a cer- 
taine intention) affected. 

Ex. Une perſonne bien ou mal-in- 
tentionnte, à perſon well or ill af- 
Fected. | . 

ls etoient mal - intentionnes 
pour la paix, they were aver/e to 
peace. 

It eſt un des mal-intentionnes, he 
is one of the difaffected perſons. 

Intercadent, S. M. terme de Mede- 
cine, à qui il ſurvient des foibleſſes, 
des manquemens de pouls; la Du No- 
yer, diſoit an figure, les intercadences 
de ma fille. 

Intercalaire., Adj. (qui eſt inſcre ) 
intercalar. 

Jour intercalaire (le 29 de Fevrier 
dans Pannee biſſextite ) intercalar or 
91d day in February in the leap- 


Vers intercalaires (qu'on repete 
pluſieurs fois) the burden of a „ 5 


ded. 
Intercalation, S. F. (action d'inter- 
caler) intercalation. 


INTERCALER, Verb. Ad. (inſcrer) 


INTERCE DER, Verb. Neut. (prier 
pour un autre) to intercede, to make 
intercefion , to pray for another, 

Iatercepts, ée, Adj. intercepted. 

INTERCEPTER, Verb. Act. (ſur- 
prendre des lettres) to zntercept letters, | 


N 


to tate them up by the 70 
Interception, S. F. (action d'inter- 


Dee 
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re qu'on fait pour un autre) interces- 
fion , mediation. ; 
INTERCOSTAL, le, Adj. Veine 
intereoſtale, (qui eſt entre les cotes) 
intercoſtal vent, @ branch of the hollow 


| vein , which feeds the ſpace between the 


three higheſt ribs. 
Interdiction, S. F. ( defenſe , pro- 
hibition) inter diction, 8 5 
INTERDIRE, Verb. AR. (prohi- 


ber, defendre) to interdict, probubit, 


or forbid. 

luterdire un ecel<lialtique , o 
lni interdire uſage des lacremens, to 
interdict u churchman, to prohibit him 
2 adminiſtration of the facrament, to 

uſpend him from preaching. 

On a 4 noe gutes „ our 
churches are hut up. | 

&> Interdire, (etonner , troubler) 
to mump, to put to a ſtand, to ſtung 
fo put to a non-plus. 

nterdit, te, Adj. (défendu, pro- 
hibe ) forbidden, prohibited, inter- 
dicted. 

&> Interdit, (etonne & muet) mum- 
ped, at a loſs, put to a ſtand, put to 
a non-plus , ſpeechleſs, ſtunned. 

Interdit, S. M. (cenſure ecclchaſti- 
que) iuterdiction or ſuſpenſion, a church 
cenlure. 

Un état mis fous inter.!it par 
le Pape, -« ſtate ſuſpended from divine 
ſervice by the Pope. 

Intéreſlant, te, Adj. (qui intereſle, 
qui touche , qui remne , qui engage) 
moving , affetting , engaging, of great 
concern, material, remarkable, 

Un difcours intéreſſant, à woving 
or affecting ſpeech. | 

Des nouvelles intéreſſantes, news 
of great concern, material piece of news. 

Une maniere d'ecrire fort interes- 
ſante, a very engaging way of writing. 

Interefte, ée, Adj. zntereſted , con- 
cerued , or engaged, &c. V. Inté- 
reſſer. 

Votre honneur y eſt intéreſſe, your 
honour is concerned in it, or lies ut 
ſtake. ; 

&> Interefle, (trop attaché, ava- 
re) covetous , /elfish, or ſelf-intereſted. 

Interefle, S. M. (celui qui a inte- 
ret dans quelque traité, dans quelque 
affaire) the party concerned in « buſi- 
neſs of conſequence. 75 

INTERESSER, Verb. Act. (donner 
part à quelqu'un en quelque choſe) 
to intereſt, concern , or engage. 

Les interelles dans une compagnie 
de commerce, the proprietors in a trad- 
ing company. 

Intereſſer ſa gloire en qnelque cho- 
ſe, to engage one's honour in a thing, 
to mate it à point of honour. 

£> Iatireſler , (faire prejudice) 10 
prejudice. g 

lntéreſſer, (mouvoir, toncher 


** interception , or intercepting. de quelque paſſion) ts cauſe à concern, 


uterceſſeur, S. M. (qui intercede) to move, to uffec, 


interceſſor, mediator. 


| Interceflion, S. F. (médiation, ne. tateurs, that tragedy cauſes a concern 


, to intereſt. 
Cette trage(ic intcrefſe tous les ſpec- 


7 


geryns me. 
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in all the audience, or Melt the whole 


audience. 

S' intéreſſer, Verb. REA. to intereſt 
or concern one, ſelf, to be concerned, 
to have a concern, to be moved or 
affected. 

Mon coeur s'intéreſſe pour lui, 9 
heart is concerned for him. | 
Perſonne ne $'interefloit à lui ſans 
articiper à ſes diſgraces, 10 man could 
e concerned for him, without sharing 

bis diſgrace. 

INTEReT, S. M. (profit d'argent 

et) intereſt, uſe of money. Preter | 

gros interet.. Shy ITY 

X> Interet, (avantage, utilité) in- 
tereſt, good , benefit, advantage. 

(> Interet , (ce qui importe , ce 
qui touche) concern. 

Jai interet en cette perte, I am con- 
eerned in that loſs. 

Ty ai plus d'tnteret que vous, I an: 
more concerned in it than you are. 

Prendre interet a Vaffliction de quel- 
qu'un, to be concerned for one's grief. 

Il y va de mon interet, it con- 


Je le ferai fi j'y trouve mon inte- 
ret, I will do it, if 1 find it benefi- 
cial to me. | 
©2 Tirer quelqu'un hors d'intérèt 
ou le mettre hors d'intertt , (le de- 
dommager) to indemnify one. 

2 Etre dans les interets (on dans 
le parti) de quelqu'un, to file with 
one, to be for him. IF 

©> Interet, (profit, lucre) intereſt, 
profit, lucre , 1105 

INTERJECTION,, S. F. (une des 
parties d' oraiſon) interjection, 

Inter jetté, ce , Adj. brought in. 

INFERJETTER , Verb. Act. (ter- 
me de falais) to bring in, to lodge. 

Ex. Interjetter appel on un appel, 
to bring in, or lodge an appeal, to 


po : : 
NTE'RIEUR, re, Adj. (qui eſt en 
dedans) internal, inward ,- inner, in- 
terior , intrin/ick. 

Interieur, S. M. (la partie du de- 
dans) the inward, or inner part. 

Ex. L'intèrieur d'une maiſon , the 
inner rooms in a houſe. 8 

Dieu ſeul connoit Vinterieur, (on 
la conſcience & l'état de l'ame d'un 
homme) God alone knows man's heart. 

Interieurement , Adv. (au dedans) 
internally, inwardly. 

INTERIM, S. M. (Ventretems ) 
the interim or mean time, 

INTERLIGNE, S. M. (eſpace blanc 
entre deux lignes ) interline. 

Interlinaire, Adj. (crit dans lVin- 
terligne) interlined. C2] 
Interlocution, S. F. (ſentence inter- 
Jocutoire) an inparlunce, interlocution, 
or interlocutory order. 

Interlocutoire , S. M. ( ſentence on 
arret interlocutoire) Adj. an impar- 
lance , interlocutory order, an interlocu- 
tion. 


INTERLOPE, S. M. (terme de 


marine, vaiſſeau qui gatre en cachette 


' INTERPRETER, verb. Ad. (ex- 
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dans les ports, pour ne point payer 
les droits des *archandiles ) interlo- 
per , ſmuggler. | 


INTERLOQUER ,, Verb. Ad. (ter- | /: 


me de pratique : donner un jugement 
ſur quelque point A verifier) to grant 
an imparlance , determine ſome ſmall 
matter in a cauſe, till ſuch time as the 
principal cauſe be fully 1 7055 

IN1ERMEDE , S. M. (entr'acte 
d'une piece de theatre) interlude, in a 


play. ; 

INTERMEDIAT, te, Adj. (qui eſt 
entre deux) intermediate. 

INTERMISSION,, S. F. (interrup- 
tion, diſcontinuation ) intermiſſion , 
parſe , diſcontinuance, interruption. 

Intermittent, te, Adj. (qui diſcon- 
tinue) intermittent or intermitting. 
Une fire intermittente, qui nous lais- 
ſe_ quelques intervalles de repos , an 
mtermitting fever. 

INTERNE, Adj. (intérieur) in- 
ward, internal. 

INTERNONCE, S. M. (qui tient la 
place du Nonce du Pape) Internuncio. 

Interpellation, 8. F. (ſommation) 
a ſummons ,, a deman 

Interpelle, ée, Adj. ſummoned, re- 
quired, 

INTERPELLER , Verb. Act. (ter- 
me de palais. Sommer quelqu'un de 
quelque choſe on ſon devoir Foblige) 
to ſummon or challenge, to require. 

Interpolateur , S. M cclui qui en 
copiant un écrit ancien, y fourre de 
ſon chef ce qu'il croit y manquer. Les 
Anglois ont adopte le terme, ils diſent, 
to inter polate, interpolater , & inter- 
9 Nous diſons auſſi interpoler, 
Interpoſe, ée, Adj. interpoſed. 

&> Perlonnes interpoſecs, (arbitres) 
mediators, arbitrators. | 

IN FERPOSER, Verb. Act. (mettre 
entre deux) to interpaſe, or put between. 

* Interpoſer ( employer) Vautorite 
de quelqu'un, to interpoſe a man's au- 
thority , to make uſe of it. 

Interpoſer fon jugement , to give 
in one's verdict among the reſt. 

* Interpoſer un acheteur, (ſe ſer- 
vir de ſou nom pour acheter) #o buy 
under another man's name. | 

S'interpoſer , Verb. Refl. (s'entre- 
mettre) dans une affaire, to interpaſt 
or intermeudle in a buſineſs. 

Interpolition, S. F. ( etat de ce qui 
eſt mis entre deux) interpeſition. 

Par Vinterpoſition de ſon autorite, 
by the interpofition of his authority. 

Interpretation, S. F. (explication) 
interpretation, explication, explanation. 

Interpréte, S. M. (celui qui expli- 
que quelque chole) interpreter, an ex- 
pounder. II eſt quelquetois feminin: 
Quand du bord de mon lit une voix 
menagaute, Des volontes du ciel in- 
terprete laſſante, Tremble, m'a-t-elle 
dit. Chaud, 

Interprété, ée, Adj. interpreted, ex- 
pounded, explained. £4 34-8 
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pliquer) to interpret, expound, or ex- 
plan , to tell * g 
Interpreter un arrét, fo explain a 
entence, | 

&> Interpreter une choſe en bonne 
ou mauvaile part, to interpret « thing 
well or ill, to take a thine in good or 
bad part, to take well or il, te put a 
good or bad 8 upon a thing. 

Vous interpretez mal ce que je dis, 
you miſinterpret whit I ſay , or my 
words, you miſtake me. 

INTERREGNE, S. M. (eſpace de 
tems entre deux regnes dans un ro- 
yaume, ox dans un état gouverné, 
par des ſouverains, autres que des Rois) 
interreigu ox interregnum. On peut di- 
re auſſi en bon Francois, un interrex, 
parce que nous n'avons point de mot 
pour exprimer ce que les Romains en- 
tendoient par- là, quoique celui de rc 
gent en approche. Kees Anglois de me. 
me ont adopté interrex. 

Interrogant, Adj. M. Ex. Point in- 
terrogant o un interrogant, S. M. (un 
point interrogation) a point or note 
of interrogation , 1 

Interrogat, S. M. (demande, ques- 
tion que Pon fait en juſtice) interro- 
gation, queſtion. +2; 

Interrogateur, S. M. (un faiſeur de 
queſtions) an examiner. 

Interrogatif, ive, Adj. (qui inter- 
roge) interrogative. 

nterrogation, S. F. (queſtion, de- 
mande) interrogation, que lion, demand, 

Interrogatoire ,. S. M. (examen fait 
par un juge) interrogation , examina- 
tion. | 

Interroge, Adj. interrogated , exe- 
mined. | 

INTERROGER, Verb. Act. faire 
une demande oz une queſtion, exami- 
ner) to interrogate or examine, to 05k 
a queſtion. 

NTERROMPRE, Verb. Act. (de- 
tourner quelqu'un de fon travail ) 7c 
interrupt, diſturb , or take off. | 

&> Interrompre, (empecher la con- 
tinuation d'un diſcours, d'un travail, 
Se.) to interrupt or break off, 


&> Interrompre, (diſcontinuer) to 


leave off. 
lnterrompre, (arreter , oz de- 
tourner le cours d'une riviere) to in- 
terrupt, ſtop, or divert the courſe of 
a river. | | 
Folle qui interrompt (on traverſe) 
une allee, a ditch that interrupts or 
croſſes a walk. 
nterrompu, ue , Adj. interrupted, 
diſturbed , taken 95 , &c. . the verb. 
Interruptien, S. F. (action d'inter- 
rompre) interruptiou, breaking off. 
&K> Interruption, (diſcontinuation) 
interruption , diſcontinuance. 
INTERSECTION, S. F. (terme 
de Geometrie) interſection. 
INTERSTICE, S. M. (terme de 
Droit: intervalle de tems) an interval 
or {puce of time, (ou de lien) 
TERVALLE » $. M. (eſpace de 
tems 
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tems on de lieu) interval, ſpace, or dis- 
tance. | ; 

Un fou qui a de bons intervalles, 
« madman who has Iucid intervals. 

Intervenant , te, Adj. intervening. 

Intervenir, Verb. Neut. (terme de 
palais. Survyenir) to intervene or come 
betmixt. 

«> Intervenir, (interpoſer ſon au- 
torite) to mediate, or interpoſe. 

Intervention, S. F. (action d' inter- 
venir dans un proces) intervention. 

«KF Intervention , ( interpoſition ) 
mediation , interpoſition. 

Intervenu, ue, Adj. intervened. 

INTESTAT , terme de pratique. 

Ex. Heritier ab inteſtat, heir of one 
that dies inteſtate. 

INTESTIN, ine, Adj. (qui eſt dans 
les entrailles) inteſtine, that is in the 
inteſtines or entyails, 

Une guerre inteſtine, (on eivile) 
an inteſtine or civil war. 

Les inteſtins, S. M. (les boyaux) 
the inteſtines, entrails, or guts. 

Inthroniſation, S. F. (action d'in- 
throniſer) inthroniag. 

IN THRONISER un Eveque, Verb. 
AR. to inthrone a Bishop. 

Intimation, S. F. (ate par lequel 
en intime) an intimation or ſummons. 

INTIME , Adj. (cordial) intimate, 
hearty. 

Intime, S. M. on ami intime, an 
intimate friend, a great croney. On 
dit auſſi intimite, S. F. amitié in- 
time. - 

Intime, ée, Adj. ſummoned. 

INTIME”, S. M. (terme de palais : 
eelui qui fe defend contre un appel 
en juſtice) defendant , a law-term. 


intime) :zutimnately, with intimacy. 
INTIMER , Verb. AR, (terme de 
palais. Denoncer, faire ſavoir) to 
fegnify , to give notice, to ſummon. 
Intimidation, S. F. (action d'inti- 
mider, menaces) a frighting or fright, 
threatuing , awe. | 
Intimide, ée, Adj. frighted, ſcared, 


terrify'd , diſcouraged. 


INTIMIDER , Verb. Act. (donner 
de la crainte) to fright, ſcare, terrify, 
or diſcourage. | 

Intitulation, S. F. (titre d'un livre) 
title of a book. 

Intitule, &e , Adj. zutitled. 

INTITULER , Verb. Act. (donner 
un titre) to intitle, or give « title to. 

S'int tuler, Verb. Ref. (prendre un 
titre) to intitle, or call one's ſelf. 

Ils $'intituloient tous également Roz 
des Frangqois, They all alike took the 
title of Kings of the Franks or French. 

Intolerable , Adj. (inſupportable) 
intolerable ,  inſufferable , not to be . 
ferel or borne. | 

Intolerablement, Adv. (d'une ma- 
nicre intolerable) intolerably. 


Intolerant, ante, Adj. Celui qui 
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d'entonner un chant d'égliſe) itona- 
tion, 
INTRAITABLE , Adj. -( rude , de 
difficile acces) untratfable , harsh. 
INTREPIDE , Adj. (incapable de 
peur) intrepid, ſtout , hold, fearleſs, 
dauntleſs, undaunted, that Fears noth- 


ing. 

Intrépidité, S. F. (fermete inébran- 
lable de courage ) intrepidity, fearles- 
neſs , ſtoutneſs, great courage, greatneſs 
of courage , reſolution. 

Intriguant, te, Adj. (qui ſe mele 
de beaucoup dintrigues ) intriguing , 
cunning, fit for buſineſs, that puts 
himſelf forward. 

INTRIGUE, S. F. ( embaras d'af- 
faires cauſè par de ſecrettes pratiques) 
plunge , ſcrape , difficulty. 

Se tirer d'intrigue , to get out of a 
plunge , or out of the ſcrape. 

«> Intrigue d'une pitce de theatre, 
the plot of the play. 

02> Intrigue , (amourette) intrigue, 
amour, «ffuir with a lady. 

Femme d'intrigue , ( mague- 
relle) a bawd , a procureſs. 

INTRIGUER, Verb. Act. (embrouil- 
ler, embaraſſer) to intricate , embroil, 
or confound. 

Intriguer, Verb. Neut. (cabaler) fo 
intrigue , plot , or cabal, 


| 2 „Verb. Réfl. (s'engager, 


s' embaraſſer dans quelque affaire) to 
| intricate one's ſelf, or to engage in 
ſome intrigue. 


S'intriguer , (ſe mèler dans le com- 


merce du monde) to put one's ſelf for- 
wurd, to thruſt one's ſelf into buſineſs, 


to ſcrew one's ſelf into profitable ac- 
| quaintance, 
Intimement, Adv, (avec une amitie | 


Intrigueur , euſe, S. (qui ſe mele 


de beaucoup d'intrigues) an intriguer. 
lntrigueur (maquereau) a pimp, 
a procurer. Un entremetteur. 


intrigueuſe (maquerelle) a bawd , 
a procureſs. Une entremetteuſe. 
; INTRINSEQUE, Adj. (terme dog- 
matique, intérieur) intrinfick. On 
dit auſſi la valeur intrinſeque des mon- 
' noyes, independante de Ialliage & du 
cours du pays. The intrinfick value. 
| Intrinſcequement , Adv. intrinfically. 


| Introducteur, S. M. (qui introduit) 
introductor. 


l' introducteur des Ambaſſadeurs, 


| the introductor of Amhbafadors , or 


maſter of the ceremonies, 
Introduction, S. F. (action Vintro- 

duire) introduction or bringing in. 
D + Introductrice, S. F. (celle qui 

introduit) a woman that introduces or 


| "IN" one to another. 


INTRODUIRE, V. A. (donner en- 


| tree) to introduce, to bring or bring iu. 


Introduire (donner commencement, 
donner cours) te introduce, to bring 


in, to broach, or ſet a broach. 


S'introduire, V. Refl. example. 
Sous le regne d'Agis Por & Vargent 


n'eſt pas pour une tolerance mutuelle $'introduifirent dans Sparte, in the 


entre les Chretiens. 
INTONATION, S. F. ({ maniere 
Part. I. 


| time of Agis gold and piper found their 
' wap. into Sparta. 


* 
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Introduit , te , Adj. introduced , 
brought in, &e. 

INTRO Ii T, S. M. introit de la mes- 
ſe, the introit, entry, or beginning of 
maſs. 3 ſyll. 

INTRUS, ſe, Part. (qui eſt en- 
tre dans une charge par des voyes 
illicites) intruded. 

Il veſt intrus la-dedans , he inten- 
ded hin:/elF in there. 

Un Pape intrus contre toutes ſor- 
tes de formes, a Pape illegally choſen. 

Un intrus, S. M. an intruder. 

Intruſion, S. F. (action de celui qui 
S'eſt intrus) intrigſton. 

INTUiTIF, ive, Adj. (terme de 
A intuitive. Pron. intvitif, 
4 TyII. 

Intuitivement , Adv. intuitively. 

INVAINCU, ue, Adj. (qui n'a point 
&te vaincu) unvuarquiched. 

INVALIDE, Adj. (qui a des défauts 
qui le rendent nul) invalid, void, 
of no force, that does not jtand good 
in law. 

«> Invalide (infirme) intulid, in- 
firm. 

Les invalides, S. M. (on Uhotel des 
invalides a Paris) the noble hoſpital of 
the dijabled ſoldiers at Paris. 

Les invalides ( a Chel/ey pres 
de Londres) Chelſea - college. 

Invalilement , Adv. (d'une manicre 
invalide) without force, 

INVALIDER, V. A. (rendre inva- 
lide o# nul) to in validate or mate 
void. | 

Invalidite, S. F. (nullits) ravali- 
dity, nullity. 

INVARIABLE , Adj. (qui ne chan- 
ge peint) invariable, immutable, un- 
changeable , conſtant. 

lavariablement, Adv. (fermement) 
firmly, ſtedfuſtly, conſtantly. 

INVASION, S. F. (action d'enva- 
hir) invaſion. S'approprier par la 
force des terres qui ne nous appar- 
tiennent pas. 

INVECTIVE, S. F. (diſcours in- 
jurieux) an invective or railing ex- 

reſſion. 

INVECTIVER, V. N. * d'in- 
vectives) to inveigh or rail. | 

INVENTAIRE, S. M. (denombre- 
ment des biens meubles d'une per- 
ſonne) an inventory , particular. 

luventaire (vente des meubles 
qui {cnt dans Vinventaire) /ule of 
goods ſet down in the inventory. 


— 


viſed , found out, contrived. 

INVENTER, V. A. (trouver quel- 
ue choſe de nouveau) to invent, 
eviſe, find out or contyrive. 

X> Inventer ( ſuppoler , controu- 
ver) to invent, to forge or feign. 

Inventeur, S. M. (celui qui inven- 
te ou controuve) inventor, author, 
contriver. 

X> lnventeur (qui controuve ) 
forger. 

Inventif, ive, Adj. -( qui a le ta- 
lent Winventer) inventive, ingenious. 

B b b In- 


Invente, ée, Adj. invented, de- 
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Invention, S. F. (faculte & action 
d'inventer on la choſe inventée) in- 
vention, contrivance , device. 

&> Invention (moyen, adreſſe) 
trick, device, way. 

Vivre d'invention (eu d'induſtrie) 
to live upon one's wits, to be upon 
the sharp. f 

Ain qu' (tant preſſes de la faim, 
ils uſaſſent d'invention, pour ſup- 
pléer à leurs beſoins par quelque tour 
d'adreſſe; that being pre/s'd by hunger, 
they might caſt about to belp. them- 
ſelves by ſeme ſubtle contrivance. 

* {invention (ou la decouverte) 
de la S. croix, the invention of the 
holy croſs, | 

INVENTORIER , V. A. (mettre 
dans un inventaire ) to indentory, to 
make an inventory or particular of goods, 
of an. eſtate, &c. 

INVENTRICE, S. F. ( celle qui 
invente) an inventre/s , a the inven- 
tor. ' 

Inverſable, Adj. ſe dit nouvelle- 
ment des carrofſes, ou autres voitu- 
res de commodite, from verſer, to 
overturn. Af. 

INVERSION, S. F. (terme de Gram- 


maire. Tranſpoſition) inverſion , trans- 


poſition. 
Inveſti, ie, Adj. inveſted, &c. ac- 
cording to the verb. 


INVESTIR, V. A. (donner le ti- 


tre d'un — avec certaines formali- 
tes) to znveſt or veſt, to put in pos- 
bo” Dag ſt, to p P 

&> Inveſtir (envelopper, environ- 
ner une place de guerre avec des 
troupes) to inveſt or ſurround a ſtrong 
place with troops. 


Inveſtir, V. N. (terme de mer, 


Echouer , toncher à terre) to run a- 
ground, to ſtrike. * 

Inveſtiture, S. F. (acte qui inves- 
tit) inveſtiture, an inveſting or veſt- 
ing, a giving po ion. La miſe en 
poſſefion, terme Helvetique , mais juſte 
& expreſif, Il y en a qui diſent 
inveſtiſſement. 

Invetere , ée, Adj. inveterate, old. 

INVE'TERER, V. N. (vieillir, de- 
venir vieux) to grow inveterate or 


INVINCIBLE „Adj. (qu'on ne peut 


vaincre ) invincible, unconquerable , 


not to be vanquished or conquered. 

Invin-iblement , Adv. invincibly. 

II le pronye invinciblement , be 
Rive invincible proofs of it. 
INVIOLABLE, Adj. Ae ne doit 
Jamais violer) invioluble, not to be 
broken , not to be violated. 

_ &> Inviolable (qu'on ne viole point) 
indiolate. 

Inviolablement, Adv. (d'une ma- 
nicre inviolable) inviolably , intirely, 
abſolutely. 

Inviſible, Adj. (qui ne peut &tre 
vu) inviſbie, not te be ſeen. 

©> Devenir inviſible (diſparoitre) 
10 diſappear, to vunisb out of ſight. 


— — 
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Inviſiblement, Adv. (d'une maniére 
inviſible) inviſbly. 


invitation, 

Invitatoire , Adj. invitatory. 

Invite , ée, Adj. invited, &c. | 
| INVITER, v. A. (convier , prier 
de ſe tronver à un feſtin, à une as- 
ſemblce ) to invite or bid , to deſire 
to come. 

* Invitcr (exciter à quelque choſe, 
1 to invite, allure , or iutice. 

INVOCATION, S. F. (action d' in- 
voquer) invocation, & calling upon. 

NVOLONTAIRE, Adj. (qui n'eſt 
pas volontaire) #:voluntary, done 
againſt one's will , forced. 

Mouvement involontaire ( 
naturel) an involuntary or natural 
Motion. | 

Involontairement , Adv. (contre la 
volonte ) involuntarily, aguinſt one's 
will. 

Involution, S. F. (du Latin in vol- 
vere , enveloppement) involution. 

Invoque , ce, Adj. invoted, called 
upon, 

INVOQUER, V. A. (appeller a 
ſon ſecours, à ſon aide) to call upon, 
to invoke. 

INUSITE', ée, Adj. (qui n'eſt 
point pratique) unuſual , unwonted. 

a> Inulite (qui n'eſt point en uſa- 


ge, en parlant des mots) not in uſe, 
not uſed. | 

INUTILE , Adj. (qui n'apporte au- 
cun profit, qui ne ſert à rien) uſe- 
leſs, needleſs , unneceſſary, of no uſe, 
- unprofitable , unſerviceable. 

«> Inutile (frivole) idle, filly, 
frivolous, impertinent. 

nutile 
pe ou employe 
neſs , not employed. ; 

Inutilement , Adv. (fans ntilite , en 
vain ) needleſs, to no purpoſe , vain. 

Inntilite, S. F. (manque d'utilite) 
inutility , uſeleſsneſs, unprofitableneſs, 
vainneſs. 

a> Inntilite ( d&faut d'emploi os 
d'occaſion de ſervir) idleneſs, unſer- 
viciableneſs. | 

«> Inutilites (choſes inutiles) idle, 
impertinent things, impertinence. 


Jo 


Joailler , c. J. Jouailler, &c. 
# JOBELIN, S. M. (cocu) a cuck- 
0 

+ JOCRICE , ou JOCRISSE, S. 
M. (homme vilain & n a nig- 
any , or niggardiy fellow. Du ſtyle 

AS. 

Jocrice (mari ſot & benet) a 
nickham-poop , à cot or cotquean. 

t JODELET, S. M. (folatre, bouf- 
fon) a buffoon or fool, a merry an- 
drew. 

JOIE, S. F. (allégreſſe, plaiſir, 
contentement ) joy , mirth , delight , 


pleaſure , content, gladneſs. 


Invitation, S. F. (action d'inviter) 


qui n'eſt point oceu- 
idle , without buſi- | 


| 


101 


Donner de la joie a quelqu'un, 
to make one glad, to rejoice one. 

Sentir , recevoir de la joie, #0 be 
Joyful , wellpleaſed , or glad. 

Comble de joie, over-joy'd. 

Il eſt à la joie de ſon cœur, be 
has his heart's delight, or deſire. 

Fille on femme de joie , a woman 
or lady of pleaſure, a woman of the 
town , a miſs, a crack. _ 

Feu de joie , bonfire. 

Joignant , Prep. (tout proche, ſans 
qu'il y ait rien entre eux ) next, by, 
hard hy, near, bordering upon. 

Joignant, te, Adj. (qui eſt ſi pro- 
che = joint) adjoining , next. 

JOINDRE, V. A. (mettre enſem- 
ble) to join or put together, to cloſe. 

Joindre (ajouter) to join or 
add to, to put to. 

Joindre (unir, allier) to join, 
to put together, to unite, ally, or 
reconcile. | 

&> Joindre ( atteindre, attraper ) 
to overtake. 

joindre un homme ( Vappro- 
cher de fi pres qu'on lui puiſſe par- 
ler) to accoſt one, to come up to him. 

&> Joindre (rencontrer, trouver 
en un certain endroit) to join, to 
meet. . 

II retourna joindre le gros de Var- 
mee, he went back again to join the 
main body of the army. 

Joindre, V. N. (fe toucher, ſe tenir, 
fermer) to cloſe, to shut cloſe, or to 
lie cloſe, 

* Il ne veut pas joindre (on con- 
deſcendre) he won't buckle to, or 
condeſcend. 

Se joindre , V. Rec. ( ſe toncher , 
ſe tenir) to join or cloſe. 

a- Se joindre ( ſe rencontrer ) to 
join or meet, to come together. 

&> Se joindre (s'unir, »'allier) to 
join, to aſſociate, to fide or combine. 

&> Se joindre au parti contraire , 
to take the contrary ſide. 

Joint, te, A4j. joined , put or come 
together, &c. V. Joindre. On dit 
auſſi une jointe, S. F. pour dire une 
aſſemblée, une aſſociation, de I'Es- 
pagnol Junta: Au aſſociation, Mais 
il eſt peu uſité en notre langue. 

Une choſe bien-jointe , a thing 
that comes cloſe together. 

Joint, S. M. 4 articulation , en- 
droit od deux os ſe joignent) joint 
or article. — 

Joint (terme d' Architecture, & 
de menuiſerie. Aſſemblage de picr- 
res on de bois) a joint or ſeam. 


JOINT que, Conj. ( outre que, 
ajoutez que) beſides , beſides that, 
to which „ or to which you may 
add that. 


ointe , ée, (mot qui ſe dit du che- 
val) jointed. 
Jointée, S. F. ( meſure de grain 


qu'on peut prendre avec” les deux 


mains) two handfuls. 
Jointure, S. F. ( jointe) Joint, 


J0LI, 


juncture. 


JOL JOU 


JoLI, ie, Adj. (qui approche du 
beau) pretty. 

Joli (yon , agreable) pretty, 
fine, agreeable, genteel. 

2 „S. M. pretty, prettineſs. 

e beau eſt au deſſus du joli, hand- 
ſome is above pretty. 

Joliet, te, Adj. (diminutif de joli) 
pretty. Elle eſt joliette. 
| 14 „Adv. (d'une manitre jo- 
lie 8 „ haniſomely , neatly. 

Jolivetes , S. F. (bijoux, babioles) 
pretty things, knacks, trifles, toys, 
gugaws. 

Un enfant qui dit cent jolive- 
tes (on gentilleſſes) a child that ſays 
a hundred mY things. 

JONC, S. M. (forte d'herbe) rush, 
bulrush. | 

Jone (bague dont le cercle eſt 
égal par tout) a ring without a beazil. 

Jonc marin, the ſea-rush. 

Jonche , ée, Adj. ſtrewed , covered, 
ſpread over. 

Jonchée, S. F. (fleurs , herbes, 
branches, qu'on _— ſtrewing 
flowers, herbs, or branches ſtrewed. On 
dit auſſi des jonchets. 

&> Jonchee de creme (forte de 
fromage) a kind of cream-cheeſe ſer- 
ved in a frail of green rushes. 

JONCHER, V. A. (parſemer de 
fleurs, de feuillages, de branchages) 
to ſtrew , cover, or ſpread over. 

JONCTION, S. F. (( from joindre, 
union, aſſemblage ) joining, conjunc- 
tion, coming together. 

ONGLEUR, S. M. ( joneur de 
paſle-paſſe o charlatan ) 4  juggler , 
a mountebank. On diſoit autrefois 
jongler & jonglerie, l'un pour ſe mo- 
quer, & Pautre pour moquerie; mais 
aujourd'hui on ne s'en ſert plus. 

IONIQUE, Adj. (il fe dit d'un or- 
dre d' Architecture, & d'un dialecte 
Grec) Jonict. Pron. To-ni-que, 4 {yll. 

JONQUILLE, S. F. (forte de fleur) 
Jonquil, a fort of flower. 

IOTA, S. M. (lettre parmi les 
Grecs) iota, a Greek letter. 

* Un iota (la moindre choſe) a zot. 
Je n'y retrancherai pas un iota. 

Jonailler, V. N. diminutif du ver- 
be jouer, fe dit des enfans, qui ai- 
ment a jouer. 

JOUAILLER, S. M. ( ouvrier qui 
travaille en joyaux , on qui les vend) 
a jeweller. On peut dire auſſi joailler. 

Jouaillerie, S. F. (metier de jouail- 
lier) jeweller's trade. 


&> Jouaillerie (pierreries) « je- 


eller s ware, jewels. | 

 JOUBARBE, S. F. (forte de plan- 
te) 5 BI Jupiter's beard , or Ju- 
ard. 

JOUANT, te, Adj. (qui aime à 
jouer) that loves gaming. | 

JOUE, S. F. (partie du viſage de 
Vhomme ) the cheek. 

&> Donner ſur la jouè a quelqu'un, 
lui couvrir la joue (lui donner un 
ſouflet) to give one @ box on the ear, 
or Jap over the face. 


| words, to pun. 


JOU 


Jout, ée, Adj. played, &c. V. 
Jouer, 

OUER, V. N. (from jeu. Se ré- 
creer , folitrer, fe divertir) to play, 
to play the Fool, or the wag , to ſport. 

&> Jouer des gobelets on des tours 
de paſle-palle, to hem tricks of leg- 
erdemain, to play juggler's tricks. 

j Jouer, V. A. (repreſenter une 
piece de theatre on un perſonnage ) 


| to play or att. 


«© Jouer d'un inftrument de mu- 
ſique, to play upon a muſical iuſtru- 


f Jouer une piéce A quelqu'un, 
lui jouer un tour on d'un tour, lui 
en jouer d'une, to play, ſerve or bew one 
a trick, to put a trick upon one. 

Jouer quelqu'un, Act. (fe moquer 
de lui) to play upon one, to jeer or 
ridicule him , to make ſport with him. 

«> Jouer quelqu'un = tromper , 
FVamuſer) to make a fool of one, to 
mock him , to play the fool with him, 
to amuſe or cheat him, 

Jouer, V. N. & A. 
un jeu qui a des regles 
game. 

Jour aux cartes, to play at cards. 


ſe divertir à 
to play or 


ouer gros jeu, to play high. 
Jouer une guinée, to play for a 
guinea. | 
Donner à jouer, to keep a guming- 
houſe. 


f Jouer de la prunelle, to ogle 


or leer, to be a pickering. 

* + Jouer! à la fauſſe compagnie 
(Pabandonner au beſoin) to leave in 
the lurch. 

* + Joner à la fauſſe compagnie (ſe 
retirer ſans Vavertir) to turn flincher, 
to ſteal away. | 

* + Joner à quitte oz à double 
(riſquer le tout pour le tout) to vun 
all hazards, * to win the horſe or loſe 
the ſaddle. 

* + Jouer de ſon reſte (prendre un 
moyen extreme) to uſe one's laſt 
ifs, to make one's laſt push, to be 
at one's laſt ſtake. 

Jouer les deux (tromper deux 
per onnes qui ont des interets oppo- 
es, en faiſant ſemblant de les ſer- 


vir Pua & Lautre) te play the ambi- 


dexter. | 

* Joner des couteaux (le battre a 
Vepee) to fight with ſwords. 

Jouer au plus fin avec quelqu'un, 
to vie cunning with one. 

* + Jouer à boute-hors ( tacher de 
ſe debuſquer) to endeavour to cut one 
another. DO 

&> Joner a (ſe mettre en danger 
de) to venture or hazard, to run the 
bazayd. | 

Jouer a tout perdre , to venture all, 
to ſtake all at once. 


1 joue & ſe faire tuer, he hazards, 


or ventures his 2 5 
Jouer oz ſe jouer ſur des mots 
(faire des équivoques) to play upon 


* 


| JOU 


379 


Faire jouer (en parlant d'une 
machine) to play or ſet a going. 

{ (M> Faire jouer une picce d'artille- 
rie, fo 5hoot off a piece of ordnance. 

Faire jouer une fougade, ts 

ring a mine or fougads. 

Se jouer, V. RA. (ſe recreer, ſe 
divertir) to play, to ſport. 

Se jouer de quelqu'un (ſe mo- 
quer de lui, s'en donner du plaiſir) 
to play the fool with one, to make ſport 
with him, to jeer, or banter him. 

' 6 Se jouer de PFEcriture ſainte 
(Vemployer en un mauvais ſens) ts 
play with the Scripture , to droll upon 
it, to abuſe it. Comme fait H»bbes. 

8e jouer (ne parler pas {crieu- 
ſement) to be in jeſt. 

ll fe joue des choſes les plus 
difficiles, (il les fait ſans peine) he 
plays with the moſt difficult things, he 
makes nothing of them. ION 

Il en eſt venu à bont en ſe jouant, 
he did the buſineſs playing, or with 
a jerk. 

- £2 Ne vous jouez pas à cela, ne 
vous y jouez pas (ne ſoyez pas ſi 
fou que de le faire) do not fool with 
it, don't meddle with it, let that alone. 

&> Ne vous jouez pas a lui (ne 
vous attaquez pas a lui) don't meddle 
nor make with him. 

Jouercau, S. M. (mechant joneur) 
« ſorry gameſter , or player, a bungley 
at play. 

Jouereau (qui ſe jous petit jeu) 
one that plays for a ſmall matter, or 
for a trifle. 

Jouet , S. M. ( choſe dont on ſe 
divertit ) play-thing , toy , ſport. 

+ Jouet (perſonne dont on ſe joue) 
laughing-ſtock , ſport or may-game. 

* Etre le jonet de quelqu'un, to 
be a loughing-ſtock to one, to be his 
tuay-game. 

Etre le jouet de la fortune, to 
be the ſport of fortune. 

Joueur, S. M. Jouenſe, S. F. (qui 
joue on qui aime à jouer) a gameſter 
or player. 

&> Joutur de gobelets, a juggley. 

* + C'eſt un rude joueur 19 
dire, un homme A qui il ne fait pas 
bon ſe jouer) be is a dangerous man 
to medile with. 

1 Une rude joneuſe en critique , 
a very critical woman. 
| Joueur d'inſtrumens, a player upon 
niit ſical inſtruments, a muſictan. 

OUFLU, ue, Adj. (qui a de gros- 
ſes joues) bloated or chub-cheek'd. 

_ JOUG, S. M. (piece de bois pour 
atteler des bœufs) yoke or yoak. Pron. 


le g. 

by Joug (ſujettion, ſervitude) yoke, 
ſubjection , Slavery , bondage. 

X> Subir le joug ( le ſoumettre ) 
to yield or ſubmit one's ſelf. © 

oujole , S. M. (jouet d'enfant ) 

du Ryle familier , a play - thing. 

JOVIAL , le, Adj. (gai, jeyeux) 


Jovial, pleaſant , merry, Jocund. 


JOUiR de, V. 


N. (avoir l'uſage, 
B b b on 


2 
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ou la poſſeſſion d'une choſe ) to enjoy 
'or poſſeſs. 

1 „S. F. (uſage & pos- 
feſſion) enjoying, enjoyment , polſes- 
Ang or Tasche 
Il aima peu de femmes, ſans 
en avoir la joniſſance , he loved few 
women , without enjoying them. 

Jouiſſant, te, Adj. (qui jouit) en- 
Joying, in poſſeſſion, in full poſſeſſion. 

Jour, S. M. (clarte, lumiére que 
le ſoleil _ day , day-light, light. 

Faux jour, falſe l:ght. 

* Jour (faeitite , moyen pour venir 
1 bout de quelque affaire) way, in- 

ght. 

Je ne vois aucun jour a vous ſer- 
vir, IJſee no way to ſerve yon. 

Je n'y trouve point de jour, 7 find 
in it no poſſibility, or appearance of 
Fucceſs. 

&> Si je vois jour a cela, if 1 
find the thing feaſible. 

* Perdre le jour (on la vie) to loſe 
one's life, to die, to loſe the day. 

Le jour ou les jours d'une mai- 
fon (les ouvertures par où vient le 
jour) the lights of «a houſe. 

Les jours en pcinture (les tou— 
ches claires) lights in painting. 

a> Jour (eſpaee vuide) ace, a 
eleay ſpace. 

Jour (certain eſpace de tems) 
4 day. Jour naturel, de 12 heures 
plus ou moins, ſelon les ſaiſons; jour 
artificiel , de 24 heures. 

Bon jour (jour de fete) a holiday. 

P. Bon jour, bonne ure, on aux 
bons jours les bonnes cuvres, P. 
the better day the better deed. Prov. 
familier. 

Faire ſon bon jour (recevoir 
la S. communion) to receive the ſacra- 
ment. 

«> Bon jour ( maniere de ſaluer 
avant midi) good-morrow. 

Donner le bon jour a quelqu'un, to 
hid or wish one good-morrow. 

Un donneur de bons jours, one 
that gives nothing but fair words. 

* Se faire jour (ſe faire paſſage & 
onverture) to mate way, to break 
through. 

Percé à jour (perce de part en 
part) bored through. 


* Mettre au jour (imprimer, pu- 
hlier) to publish, ſet forth, or put | ff, 


Out, 

Un ouvrage indigne du jour, a book 
not worth printing. 

Quand ce livre verra le jour, when 
this book comes out. 

Au premier jour (A la prentié- 
re occaſion) with the firſt opportu- 
nity. 

* Mcttre nne choſe dans un bean 
jour (la faire voir du beau cote) to 


et off a thing, to put the beſt gloſs 
«pon it, to shew it to the beſt ad- 
Vantage. 


* En plein jour, devant tout le 
monde, at noon-day, in the face of the 
whole workd, | 


1 


JOU JOY 


Etre de jour (en parlant d'un 
officicr general d'armte ) to be upon 
duty 24 hours as a general officer. 

Eſt-il jour ici? (un tel eſt-il 
leve?) is ſuch a one up, or ſtirring ? 

&> Au premier jour (au plut6t ) 
with the firſt opportunity , as ſoon as 
po/lible. 

P. Vivre au jour la journée, P. fo 
live from hand to mouth. 

Une choſe qui eſt faite a jour, 4 
hollowthing , ſo made or cut as any one 
may ſee through it in divers places. 

* Jours (au pluriel. La vic) days, 
life, ſpace of one's life. De ma vie, 
de mes jours je ne vis rien de pare. 

Grands jours, Z. Grand. 

* Jourl'hui , Ex. Ce jourd'hni, ter- 
me de pratique, pour aujourd'hui, thx 
day, to day. 

Journal, S. M. (relation de ce qui 
{fe palle chaque jour) journal or diary. 
On «dit auſh journal en fait de lite- 
rature, 

Journal (livre de marchand) a 
day-book, 

Journal o journeau (meſure de 
terre) an acre of land. 

Journalier , re, Adj. (qui fe fait 
tous les jours) daily, diurnal. 

* Journalier (inegal, incertain, in- 


ſtant. 


vaille a la journee) @ journeyman. 
Journaliſte, S. M. ( auteur public, 
gal compoſe des journaux pour la rep. 
es lettres) journaliſt, | 
I Journée, S. F. (duree d'un jour) a 
ay. 
Journée ( travail d'un jour) a 
duy's work. 


en un jour) a day's journey. 
Journée (jour de bataille , ou la 
bataille meme ) * day, fight, battle. 
Journellement, Adv. (chaque jour) 
duily , day by day , every day. 
OuTE, S. F. (combat à cheval 
d'homme a homme) Juſt, Juſtiug, or 
tilting. | 
&> Joite de cogs , cock-fighting. 
JOüTER, Verb. Neut. (faire des 
— to juſt , or juſtle , to run at 
tilt. 
5 Joùter (en parlant des cogs) to 


ght. 
Jouteur, S. M. (qui jotite) a j/tler, 
one thut runs at tilt. 
Jouvenceau, S. M. (jeune hom- 
me) a youth or lad, a young man, a 
Rripling. 
JOUVENCE , S. F. (jeuneſſe) 
youth, | 
1 Jouvencelle , S. F. (jeune fille 
a young maid, a young virgin, a laſs. 
+ JOUXTE , Prep. Ex. Jouxte la 
copie imprimee à Paris, according to 
the copy printed at Paris, Du Latin 
quxta, 


JOYAU, S. M. (ornement pr6- 


cieux, d'or, de pierreries, Oc.) jewel. 


| 


conſtant ) uncertain, fickle , incon- | 


Journalier, S. M. (homme qui tra- | 


&K> Journee 8 que l'on fait 


, 


JOY IRR 


| Aujourd'hui on dit plus volontiers bi- 
zoux. * 

JOYE, V. Joie. 

Joyeuſement, Adv. (avec joie) joy- 
Fully, gladly, chearfully. 

Joyeuſete, S. F. (plaiſanterie, mot 
pour rire) a jeſt, a joke, humour. 
Jyoyeux, fe, Adj. (qui a de la joic) 

merry, chearful. 

Joyeux, Adj. (qui donne de la joie) 
glad , joyful : qui Vinſpire , qui ne ſa- 
lue ſes amis que par un vive la Joie. 


IR 


IRASCIBLE, Adj. (terme dogmati- 
que) zraſcible. 

Ex. L'appétit iraſcible , on Viraſci- 
ble, S. M. the iraſcible appetite. 

IRE, S. F. (terme de religion, cour- 
roux , colere) wrath, anger. Il peut 
paſſer en poeſie ou dans le ſtyle gra- 
ve; mais en converſation il ſeroit pe- 
danteſque. 

IRIS, S. F. (forte de fleur) iris, a 
ſort of flower. 

a Iris (Varc en ciel) iris, the rain- 
bow. Ou proprement {on effet. 


que) irony, jeering. 

Ironique, Adj. ironical, mock. 

Ironiquement , Adv. (d'une manie- 
| re ironique) zronically, by way of jeſt. 

Irradiation, S. F. (effuſion de rayons) 
irradiation. | | 

IRRAISONABLE, Adj. (qui neſt 
pas doue de raiſon) irrational. 

t Irraiſonnablement, Adv. (ſans rai- 
ſon) irrationally , without any reaſon. 

Irrationel, le, Adj. (terme de Ma- 
thematique , qui ne ſe peut exprimer 
par nombre) irrational. 

IRRECONCILIABLE, Adj. (qui ne 
ſe peut reconcilier) irreconcilable, not 
to be reconciled, 

Irreconciliablement, Adv. ( d'nne 
maniere irrèconciliable) irreconcilably. 

IRRE'FRAGABLE, Adj. (qu'on ne 
peut point refuter , invincible ) irre- 
fragable, invincible , undemable. 

Irregularite , S. F. (manque de re- 
gularite) irregularity. 

Un ouvrage ot il y a beaucoup 
d'irrẽgularitè, a piece of work very 
irregular. 

IRRE'GULIER, re, Adj. (qui eſt 
point ſelon les regles) irregular , not 
according to rule, out of rule. * 
Irrégulier, S. M. (terme de droit 
canon, celui qui a quelque defaut 
canonique) an irregular man, one that 
by — of ſome miſdemeunour cannet 
bs admitted into orders, or officiate, if 
he be in orders. 

Irregulicrement , Adv. (d'une facon 
irreguliere) irregularly. 

Irreligienſement , Adv. (avec irreli- 


ion) trreligiously , profanely. 

. 2 fo” Adj. (qui n'a point 
de religion, ou qui eſt contraire a 4a 
religion) irreligious, that has little or 
no religion, or contrary to religion , 


profane , impious „ ungodly, W Ot" 


IRONIE, S. F. (figure de Rhétori- 


IRR 
IRRELIGION, S. F. (manque de 


religion, libertinage) irreligion, wunt 
of religion, profaneneſs , ungodlineſs , 
atheiſ1n, 

IRRE'MEDIABLE, Adj. (à quoi 
on ne peut remedier) unremediable, 
remedileſs , deſperate, irrecoverable. 

Irremediablement, Adv. deſperately, 
irrecoverahbly. 

IRRE'MISSIBLE, Adj. (qui ne fe 
peut pardonner ) #2purdonuble , irre- 
mihle, not to be pardoned or for- 


gwen, 
Irremiſhblement , Adv. irremiſſihly, 
unpardonably, 


IRRE'PARABLE , Adj. (qui ne ſe 
peut reparer) irreparuble, ubt to be re- 
paired, wunrecoverable. 

Isreparablement , Adv. irrepurably , 
unrecoverably. 

IRREPREHENSIBLE, Adj. (on on 
ne ſanroit rien trouyer a reprendre ) 
unblameachle , unrepreveable , irrepre- 
henſihle, faultleſs, blameleſs , without 
blame or blemish, of an unſpotted life. 

' Irreprehenſiblement , Adv. irrepre- 
benjibly , blumelesly, without fault. 

IRREPROCHABLE, Adj. (qui ne 
mérite point de reproche ) rnblamea- 
ble or blameleſ+, 

&Q@> Temoins irreprochables , wnex- 
ceptionable witneſſes, againſt whom 
nothins can be objected. 

Irreprochablement, Adv. unblameably, 
blamelesly. . 

Irreſiſtible, Adj. (a qui on ne peut 
reſiſter) unreſiſtible. 

IRRE'SOLU, ue, Adj. (qui n'a pas 
encore pris de reſolution) unreſolved, 
uncertain. . 

a&> Irreſoln (incertain, qui a peine 
a ſe réloudre) irreſolute , fickle, un- 
certain, wavering , in ſuſpence. 


a> Irreſfolu (indecis) undecided, not 


decided, or determined. 

Irreſolution, S. F. (incertitude) 7r- 
reſolution , uncertainty , ſuſbence. 

Irreveremment , Adv. ( fans garder 
le reſpect) zirreverently, rudely. 

Irreverence, 8. F. (manque de res- 
pect) irreverence, want of reſpect, want 
of reverence , rudeneſs. 

IRRE'VERENT, te, Adj. (qui eſt 
contre le reſpect) zrreverent, rude. 

IRREVOCABLE, Adj. (qui ne fe 
peut revoquer ) irrevocable , unreped- 
lable, not to be revoked, recalled or 
ealled back. On dit auſſi Pirrevocabi- 
lite de Pedit de Nantes. 

Irrevocablement , Adv. irrevocably. 
Juger irrevocablement, to give an 
wrevocable judgment. 

IRRISION, S. F. (moquerie , mé- 
pris) irriſion, ſcorn, contempt. Il eſt 
vieux, mais exprefif. 

X> Chaſler quelqu'un avec irriſion, 
jo laugh one out of a place. | 
_ Irritation, S. F. (action de ce qui 
write les humeurs) irritation, exaſpe- 
ration, 

Irrite , ée, Adj. irritated, incenſed; 
urged, provoked, exaſperated, &. V. 
Irriter. 


| 


„ 


| 


: 


| 
ö 


{ 


IRR ITI 


La mer irritée, an angry ſea. Ex- 
preſſion poetique. | 

IRRITER, Verb. Act. (mettre en 
colere) to irritate, incenſe, urge, pro- 
vote, exi1/perate, or anger. 

X> Irriter (provoquer, exciter Vap- 
petit to provoke , ſlir up, or sharpen 
the appetite. 

Irciter les humeurs, to irritate, pro- 
vote, anger or exaſperate the humours. 

IERUPTION, S. F. (entree fou- 
daine des ennemis dans un pays) #7- 
ruption, inroal. 
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ISABELLE, S. M. (ſerte de cou- 
leur) i/ubeſla, the iſabella colour. 

Habelle, Adj. Ex. Ruban iſabelle, 
« ribboud iſabella. 

Cheval iſabelle, « yellow - dun 
hor{e. 

ISLE, S. F. (eſpace de terre en- 
1 d' eau de tons cotes) land, 
isle. 

Preſqu'isle , V. ſores preſque. 

Ifole, ée, Adj. (terme d'Archi— 
tecture, dttachs de tout autre) thut 
Stands by itſelf. 

ISSER, Verb. Act. (terme de mer, 
qui veut dire hauſſer) to hoiſt up. 

Ex. Iſſer les voiles, te hoiſt up the 
ſails. 

ISSU, ue, Adj. (ns, ſorti) come, 
born, ſprung , deſcended or extracted. 

Couſin iſſu de germain , ſecond 


couſin. 


royal predeceſſors , or progenitors. 
Iftae, S. F. (ſortie, lieu par où Von 


ſort) ue, paſſage , outlet, or going 


ont. On dit auſſi une zz? , en par- 
lant d'un cuntere. | 

&> Iſlnes (ou avennes) d'une ville, 
the avenues of a town. 

A Viſlue, Adv. (a Fheure que l'on 
fort) at the going or coming ont. 

Tlſſue (les extremites & les en- 
trailles) d'un agneau, a lamb's pur- 
tenunce, or appurtenance. 

* Iſſue ( ſucces, fin, événement) 
iſſue, end, ſucceſs , event. 

* Ifine (moyen, expedient pour 
fortir d'une affaire) a way, means or 
expedient. 

ISTHME, S. M. (langue de terre 
qui joint une preſqu'isle au conti- 
nent) iſthmus , a neck of land. 

ITALIQUE, Adj. (il ſe dit d'un 
certain caractére) ztalick. 

Italique, S. F. on lettre italique, 
italick, or italick letter. 

ITEM, Adv. (de plus) item, more- 
over. 

Item, 8. M. (article) an item, or 
article. 

ITERATIF , ive, Adj. (terme de 
pratique. Fait pluſicurs fois) itera- 
ted, repeated. 
vement , & iterato en termes de pra- 


tique. 1 | 
| ITINERAIRE, 8. M. (livre qui 


Les Rois dont il eſt iſſu, * 


On dit auſſi 7t&rati- 


| 


q 


— 


Je 
lert de guide aux voyageurs) itine- 
rary. 

JU 


JUBE', S. M. (lieu élevé dans une 
Egliſe qui fait la ſeparation du cna&ur 
& de la nef) a lobby, in a great 
church bet geen the choir and the body 
of the church. 

* + Faire venir quelqu'un a jube 
(le faire ſoum: ttre , ov venir à la rai- 
ſon par contrainte) to mute one buckle 
to, to bring him to reaſonuble terms. 

Jubilation, S. F. (rejouiſſance, bon— 
ne chere) ub;l:ti9:1, or rejoicing, mer- 
ry-making, feaſting. 

JUBILE', S. M. (indulgence pte- 
niere accordée par le Pape) a jubilee, 
or plenary indulgence. 

Jubile, Adj. M. (moine , chanoine 
ou docteur qui a cinquante ans de pro- 
feſlion oz de ſervice) jubilate. 

Juche, ce, Aj. inted or vooſted. 

* + Elle ctoit juchée comme une 
poule au haut du bagage, be sat 
roofling like a hen upon the goods. 

JUCHER, Verb. Neut. Se ,Jucher, 
Verb. Ref. (il fe dit des poules & de 
quelques oilcaux qui fe perchent en 


quelque endroit pour dormir) to ute 


or jug, to rooſt. 

Juchoir, S. M. (lieu ou juchent les 
poules) a rooſt. 

JUDAiQUE , Adj. (qui appartient 
aux Juifs) jewish, juluical, or Ju- 
daick. 

A la judaique , Adv. according fo 
the Jews, after the jewish manner. 

JUDAISER, Verb. Neut. ( ſuivre 
les ceremonies des Juifs) to judar2e. 

Judaiſme , S. 
Juifs) Judaiſm, the Jews religion or 
docſrine. 

JUDICATURE, S. F. Ex. Office 
o charge de judicature (condition de 
juge) « judge's place or ofice. 

&> Judicatore , S. F. ( icience des 
loix, juriſprudeace) knowledge of the 


| laws , law. 


La judicature demande un homme 
tout entier , law requires the whole 

au, or « mon's whole ſtudy. 

Judiciaire, Adj. (fait par antorite 
de juſtice) fudicial or judiciary, legal, 
done in due form of juſtice. 

a> Laitrologic judiciaire , judicial 
aſtrology. 

Judiciaire , S. F. (faculté de bien 
juger) judgment, Du ſtyle familier. 

Judiciairement, Adv. (ſelon les for- 
mes de juſtice) jrdiciully , in a 11d;- 
ciary way, according to due courſe of 
law. 

Judicieufement, Adv. ( avec juge- 
ment) #udiciously , wiſely , rationally, 
with judgment. 

Judicieux, ſe, Adj. (qui a du juge- 
ment ou fait avec jugement) judicious, 
rational, wiſe , prudent, 

JUGE, S. M. (officier prepoſe pour 
rendre la juſtice) ſudge. 

a> Juge (arbitre) judge, umpire , 
arbitrator. 

Bbb z Etre 


M. ( religion des 


: 
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* 
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Etre juge d'une choſe (etre capa- 
ble d'en juger) to be judge of a thing, 
to bhuve Skill in it. 

Jugé, ée, Adj. judged, decided, de- 
termined, try'd, that has had his trial, 
&c. V. Juger. 

Jugement , 8. M. (ſentence rendue 
en juſtice) judgment, ſentence, decree, 
order. 

Le jour du jugement, le jugement 
univerſel on dernier, the day of judg- 
ment , dooms day. 

X> Jugement (faculte de l'ame qui 
juge des choſes) judgment , reaſon , 
underſtanding. 

nJugement (opinion, avis, ſen- 
timent) Judgment , opinion, mind. 

Faire un mauvais jugement de quel- 
qu'un, to judge ill of one, to make an 
ill judgment of bim, to have an ill 
opinion of him. 

UGER , Verb. AR. ( decider en 
juſtice) to judge, decide or determine. 

&> Juger (etre le juge de) to 
judge, try, or be a judge of, to give 
or paſs ſentence, judgment or verdict. 

Junger en premiere inſtance, to 
have the firſt hearing of a cauſe. 

> Juger de quelque choſe ( deci- 


der de ſes defauts o de {a perfection) 


to judge of a thing, to paſs one's judg- 
ment upon it. | 

a> Juger (conjecturer) to judge, 
gueſs , or conjecture. 

&> Juger (croire, eſtimer) to judge, 
think , believe or ſuppoſe. 

Junger (ſe figurer , $'imayiner, 
comprendre) to judge, conceive or 
imagine. 

JUGIOLINE,, S. F. (on ſeſame. 
Sorte de plante) ſeſame. 

JUGULAIRE, Adj. Ex. la veine 
jugulaire, the jugular vein. 

JUIF, S. M. Juive, S. F. (qui ti- 
re ſon origine des anciens Ifraelites) 
a Jew. 

+ © Ceſt un Juif (on un uſurier) 
he is a Jew, or an uſurer. 

Juif , ive, Adj. (qui eſt de Juif) 
Jewish , of the Jews. 

Un livre Juif, a Jew's book. 

A la Jnive, Adv. Jew-like , after 
the Jewich-manner. 

JUILLET, S. M. (le ſeptieme mois 
de l'annee) July, the ſeventh month 
of the Gregorian year. 

JUIN, S. M. (ſixiéme mois de Van- 
nee) June, the fixth month of the 


year. 

JUJUBE, S. F. (forte de fruit) 
Jujube, a ſort of fruit. 

Jujubier, S. M. (arbre qui porte 
des ju 3 ſuj uhe-tree. 

Juive, J. Juif. 

JULES, S. M. ( monnoye d'ltalie 
qui vaut 5 ſous) julio, an Italian five 
ence. 


7 , 
JULEP, S. M. (potion médecinale) | ſtreſ. 


Julep. 
Julienne , S. F. (forte de fleur) 
Julian , the julian flower. Mais F. 


Julien eſt une ſorte de prune. | | 


JUG JUL | 


ſworn. 


in a compuny of tradeſmen. 


matrone, a ſworn matron. 


en bonne part dans VEcriture) cath, | 


JUL JUR 


Julienne , Adj. F. Ex. la periode 
Julienne , the Julian period. 

JUMART, S. M. 
engendree d'un taureau & d'une ancs- 
ſe) a mule begot by a bull upon a 
she-aſs. 

JUMEAU, elle, Adj. (en parlant 
de deux enfans nes d'une meme ven- 
tree) twin. 

Deux freres jumeaux , two twins. 

Sa ſour jumelle , his twin ſiſter. 

Ceriſe jumelle, a twin, or double 
cherry. 

Jumeau, S. M. a twin. 

Les jumeaux (ſigne du zodia- 
que) gemini, a celeſtial ſign. 

ne jumelle, S. F. a female-twin, 
a she-twin. 

Les deux jumelles d'une pres- 
ſe, the cheeks, or fide- beams of a 
preſs. 

JUMENT, S. F. (cavale) a mare. 

«QF Jument ( inſtrument a faire la 
monnoye) a monld to make money. 

IVOIRE, S. F. (dent d'elephant ) 
ivory, an elephant's tooth. Ou yvoire. 

PE, S. F. (partie de Vhabille- 
ment des A a petticoat. 

JUPITER, S. M. (une des ſept pla- 
netes) Jupiter, one of the ſeven pla- 
nets. On dit auſh ,Jupin, nom bur- 
leſque qu'on donne à Jupiter, Jove. 

JUPON, S. M. (jupe courte à met- 
tre ſous d'autres jupes) a Short or 
under petticoat , a ſmock petticoat. 

JURADE, S. F. (le corps des jurats) 
the court of aldermen or sheriff. 

Ivraie, Y. Yvraie. t 

JURANDE, S. F. (charge de jure 
d'un metier & le tems auquel il Vex- 
erce) the wardenship or being a warden 


JUR jus 


JURER , V. N. & A. (affirmer 51 
ratifier par ſerment) to ſwear, or 


bete de ſomme wear to, to take an oath. 


a> Jurer (faire une forte reſolu- 
tion) to ſwear or vow. 

«> Jurer (faire des ſermens ſans 
neceſlite) to ſwear, to curſe , to blas- 
Phevie. 

Jureur, S. M. Jureuſe, S. F. (qui 
jure beaucoup) « ſwearer , a ſwear- 
ing min or woman. 

JURIDICTION, S. F. (pouvoir 
de juge ox Vetendue de ſon pouvoir) 
Jurisdiftion, i 

Juridique, Adj. (qui eſt ſelon le 
droit) juridick or juridical, lawful, 
legal , according to law. 

Juridiquement, Adv. (d'une ma- 
niere juridique) Juridically, legally , 
according to the law. 

Juriſconſulte, S. M. (celui qui fait 
profeſſion de ſavoir le droit) a lawyer, 
a man learned in the law , a civilian. 

Jurisdiction, V. Juridiction. On 
peut eEcrire juriſdiction, mais on ne 
prononce pas I's: mais dans juriscon- 
ſulte il faut la prononcer, tout com- 
me dans juriſprudence, 

Juriſprudence, S. F. ( ſcience du 
droit) juriſprudence, the knowledge 
of the law. 

«> Juriſte, S. M. (auteur qui a 
Ecrit ſur les matieres de droit) juriſt, 
civilian , lawyer. 5 

t Juron, S. M. ( maniere de ju- 
rer, ſerment) oath. Terme des plus 


familiers. | 

Ivroie, } 7. 1 
Ivrogne, Cc. * UVvrogne,&7c. 
Jus, S. M. (ſuc que Von tire de 


quelque choſe de crud ) juice. Du 


in a company of tradeſmen. 

&> Jurande (le corps des jures ) 
the wardens of a company of trades- 
men. 


jus de citron. 
&> Jus de viandes, gravy. 
Juſier, V. Geſier. 
JUSQUE oz juſques, Prep. (limi- 


Jurat, S. M. (c'eſt le nom qu'on tant certain eſpace de lieu o de tems 


donne aux conſuls & échevins de cer- 

taines villes) a jurat, an alderman or 

Sheriff. | 
Juratoire , Adj. ſwearing , or to be 


IVRE, F. Yvre. 
Jure , ée, Adj. worn, or ſworn to, 


&c. V. Jurer. 


Un ennemi jure (declare ou irre- 
2 a ſworn ,' open, declared 
or profeſſed enemy. 

«> Jure (en parlant des artiſans 
ni ſont prepoſes par leur corps pour 
aire obſerver les ſtatuts) ſworn. 

Jure, S. M. ( oz artiſan juré) a 
tradeſman ſworn by the maſter of a 


au dela duquel on ne paſſe point) to, 
even to, as Far as, till, until. 


ris to Rome. 

Juſqu'a ce point, ou juſques à ce 
point, fo that height, to that point, 
to that degree. 

Sa liberalite s'eſt &tendue juſqu' 2 
moi, his liberulity extended even te me. 

Juſqu' a preſent, till nom, wnti! 
now, hitherto. | 

Il vint avec moi juſqu' à Parts, 
he came along with me as far as Paris. 

&> Crier juſqu' a s'enrouer, to bam! 
one's ſelf bom? 

@©> Bruler du vin juſqu'au dechet 
de deux tiers, te burn two thirds of 


company, a warden or livery- man, 


Juree, Adj. F. Ex. Une juree 


Une juree lingere, a ſworn fſeam- 


eſs. 
Jurement, S. M. (ſerment fait en 
vain , blaſpheme) an oath , ſwearing, 
blaſphemy , curſe or curſing. 

&> Jurement (eſt pris quelquefois 


wine away. 

ll n'y avoit pas juſques aux 
lus abjects des hommes qui ne crias- 
ent contre lui, the very worſt of men 

did bawl out upon him. 

Il a vendu juſqu' a fa chemiſe, he 

has ſold the very shirt off his back. 

&> Juſques à quand? how long ? 

&> Juſqu'on, juſques ot? to what 


als. þ F 
T's WY Juſqu'ici, 


De Paris juſqu' a Rome, from P!- 


rend 


Juſti 
X. 


JUS 


Juſqu' ici, to this place, hither. 

juſques-là, to that place, [6 
far , thither. 

&> S'il va juſque-la que de dire, 
if be be ſo bold as to . 

JUSQUIAME , S. M. ( forte de 
plante) hen-bane, hogs-bane. 

JUSSANT, S. M. (terme de mer) 
ebb , ebbing water. 

JUSSION, S. F. (terme de chan- 
ctlerie , ordre, commandement) order, 
precept, command. 

JUST-AU-CORPS, S. M. (partie 
de Fhabillement de homme) à cloſe 
coat. 

Juſt- au - corps de femme, 4 
Jacket. 

Juſte, Adj. (conforme au droit, a 
la raiſon) juſt , equitable , reaſonable. 

Juſte ( qui eſt en la grace de 
Dieu) juſt, righteous, upright. 

X> Juſte ( convenable) juſt, „it, 
fitting. 

a Juſte (exact, proportionne ) 
exact, true, even. 

a> Habit trop juſte (on étroit) « 
Suit too cloſe or ſtrait. 

© Jufte Dieu! Interj. good God / 

Juſte, S. M. (qui eſt en la grace 
de Dieu) Juſt. 

Juſte, Adv. Ex. Parler juſte (on 
correctement ) to ſpeak proper. 

pParler juſte (venir au fait, ne 
pas $'ecarter du ſujet) to ſpeak to the 
porut, 
cChanter juſte, to ſing true. 

ll eſt chauſſe trop juſte , his 
Shoes are too ſtrait. 

Au juſte , Adv. (preciſement, exac- 
tement ) juſt, preciſely , exactly. 

Juſtement , Adv. ( equitablement ) 
juſtiy, rightfully. 

«> Juſtement (dans la juſte pro- 
portion, ni plus ni moins qu'il fant) 
Juſt , exactly. 

jJuſtement, vous avez rencon- 
tre, right, you have hit the nail on 
the head. | 

a> Voila juſtement votre compte, 
there's your money to a farthing. 

Jaſteſſe, S. F. (exactitude, regn- 
larite ) exadtneſs, regularity, due pro- 
ort ion. 


JUSTICE, S. F. (vertu morale qui 
rend à chacun ce qui lui appartient) 


juſtice, a moral virtue. 

Juſtice (&quite, droit, raifon) 
Juſtice , right , equity, reaſonableneſs, 
Juſtneſs. | 

&> Juſtice (on juſtice diſtributive , 
qui fe rend par les juges prepoſes 
pour cet effet) ;1uſtice , law. 

Adminiſtrer la juſtice , to adminis- 
ter juſtice. | 

Rendre juſtice au mérite, to do ju- 
ſtice to merit. 

Il fait juſtice a tout le monde, he 
does every body juſtice, he gives every 
body his due. 

&> Se faire juſtice (fe condamner 
quand on a tort) to be one's on 
Judge, 


Appeller quelqu'un en juſtice , 10 


JUS 


ſue one at law, to go to law with one, 
to take the law of one. 

Juſtice (jurisdiction) jurisdiction. 

La juſtice vuidera notre diffe- 
rend, the court shall decide our con- 
trover ſy. 

«> lls n'exercent aucune charge 
de juſtice (ou de judicature) they bear 
no office in the court 4 Judicature. 

Un fou qui de ſes revenus en- 
graiſſe la juſtice (on les offieiers de 
la juſtice ) a foot who with his reve- 
nues fattens the lawyers. 

C2 Juſtice (on fourches patibulai- 
res) gallows. - 

Faire juſtice d'un criminel (le 
punir corporellement) to execute « 
malefuctor. 

On fera juſtice auſourd' hui, to day 
will be execution-day, 

&> L'extcuteur de la haute juſtice 
(le bourrean) the hangman , the exe- 
ctioner, the finicher of the law. 

_ &F Juſtice (rectitude interieure can- 
lee par la grace de Dieu) righteous- 
neſs, uprightneſs. 

Juſticiable , Adj. (qui doit reſortir 
evant certaine juſtice) Juſticiable, 
under one's juriſdiction. 

Juſticier, S. M. (qui aime a faire 
juſtice that does juſtice , ſevere. 

&> Julticier (qui a droit de juſti- 
ce) that has a jurisdiftion. 

Juſticier (juge) juſtice or judge. 
On dit auſh un bon juſticicr , ceſt- 
a-dire un homme qui entend bien le 
droit coutumier du pays. Du reſte 
il * cette difference entre Juſticier, 
S. M. & Juſticier, V. A. que le der- 
nier a 4 ſyllabes, ju/<ti-ci-er, & que 
l'autre n'en a que 3, juſ-ti-cier. 

+ JUSTICIER, V. A. (condamner 
un criminel a une peine corporelle) 
to ſentence. 

Juſtifiant, te, Adj. (qui juſtifie ) 
Juſtifying. 

Juſtitficatif, ve, Adj. (qui ſert a 
prouver ) juſtifying , ſerving to juſtify 
or prove. 

Piece juſtificative (dans un proces) 
a voucher in a law-ſuit. 

Juſtification, S. F. ( defenſe par 
laquelle on fe juſtifie) 1 /t;fcation or 
defence. 

&> Juſtification (action & Veffet 
de la grace) juſtification , the action 
and effect of juſtifying grace. 

Juitifie, ce, Adj. juſtified , &c. I. 
the verb. 

JUSTIFIER , V. A. (montrer, prou- 
ver, declarer innocent) to zu/tify or 
| clear, 

& Juſtifier ( montrer , verifier , 
prouver) to juſtify, verify, bew, or 
prove, to make good. 

&> Juſtifier (donner la juſtice in- 
terieure ) to guſtify or bring into a 
ſtate of grace. 

«> Juſtifier les lignes (terme d' im- 
primeur. Les rendre égales) to juſtify 
the lines, to make them even. 

Se juſtifier , V. Refi. (prouver ſon 


—— 


innocence) to juſtzfy or clear one's /elf. 
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K S. M. the tenth letter of the 
9 alphabet, and the ſeventh of 
the conſonants , it is ſounded kaw in 
French. 

This letter is never uſed but in ſom: 
proper names, and in the word Ky- 
rielle. 

K among the autienis was a numeras 
letter denoting 150. 

K quoque cententos & quinquaginta 

tenebit. 

And when they put a tittle on the 
top of it, then it ſtood for un hundred 
and fifty thouſund. 


KY 


Kibla, S. M. Lieu vers lequel ſe 
tournent les Manometans dans leur 
priercs felon leurs ſituations: ſavoir 
le temple de la Mecque. 

KYRIELLE, S. F. (litanie) litany. 

* + Kyrielle (longue ſuite de cho- 
ſes ennuyeuſes oz ficheuſes) a legend, 
or « long tedious ſtory. 

Kyrie Eleiſon, Seigneur, ayez pi- 
tie de moi, partie de la meſſe. Kyrie- 
eleiſon. 


L. 


S. F. a conſonaut, and the 
9 eleventh letter of the alpha- 
bet, is ſounded elle in French. 
This letter among the. autients was 
one of their numerals, worth fifty , 
according to the poet : OL 


Quinquies L denos numero deſignat 
habendos. 


But if you put a tittle on the top 
of it , will ſtand for fifty thouſund. 

*+]l en a dans Vaile (il a paſt: 
einquante ans) be is paſt fifty. 


LA 


LA (article des noms féminins) the. 

Ex. La femme, la maifon , the wo- 
man, the houſe. 

La (prouom relatif, le féminin 
de le) ber, it. 

Je la cherche, 7 look For ber. 

C'eſt une choſe etrange, la croyez- 

vous 
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vous ? "tis a ſtrange thing, do you 
believe it? 

La voici en parlant d'une fem- 
me here he is. : 

La voici (en parlant d'une cho- 
ſe) here it 7s. 

Ii, Adv. (de licu, fans marque 
de mouvement) the, youder , in that 
place. 

la (en marquant un mouve- 
ment) thither , to that place, 

la- meme, in that very place. 

La on (a l'endroit on) where. 

La oli (lors que) where or 
when, 

02> Li-haut , above, up there, 

Li-bas , down, down there, below. 

La-deſſus (ſur cet endroit) p there. 

La-deſſus (fur cela) upon that, there- 
upon. 

La deſſous, un ler there, 

De-la , thence, from thence, from 
that place. 

Par-1a (par ce lieu-la) that way, 
vonder, through that place. 

Par li (par cela) by that. 

&> La (particule démonſtrative.) 

Ex. Celni-la, celle-la, that. 

Cet homme-la , that man. 

due repoendez-vous-la? (on à 
tela) what do you fay to that? 

a> S'il arrive telle chaſe , que fe- 
rez- vous 1a? (ou en cette occaſion) if 
ſuch a thing happen, what will you do 
then , or in that caſe ? 

a> Jen ſnis-la, c'eſt mon humeur, 
Jam juſt ſo, that's juſt my humour. 

«> Ce n'eſt pas- 1a que je vile, 
that is not the thing I aim at. 
La la (aſſez-bien, paſſablement) 


ſo ſo, pretty wel, indiferent. 
La la (en menacant) nous nous 


trouverons ailleurs, come, come, we'll 
meet ſomewhere elſe. 

«> Li la, ne faites point tant de 
bruit , peace there, don't make ſo much 
noiſe. 

LABEUR, S. M. (travail) labour. 

Terres en labeur (ou cultivees) 
plowed or tilled land. 

Labial, le, Adj. (qui appartient 
aux Jevres) labial, Les Hebreux dis- 
tinguent leurs lettres en gutturales , 
deatales”, labiules, CC. 

LABILE , Adj. Ex. Memoire labi- 
le (pen heureuſe, peu fidelle) a weak, 
bad, or treacherous memory. 

Labi:intke, Z. Labyrinthe. 

LABORATOIRE, S. M. (len on 
les chymiſtes travaillent) laboratory, 

Laberieutcment , Adv. (avec beau- 
coup de peine & de travail) /abor- 
iously , painfully , hardly. 

Laboricux, fe, Adj. (qui agme le 
travail) lahorieu, that works hard, 
that takes « great deal F pains, 

&> Laborieux (penible) laborzous , 
painful, hard, toilſume. 

LABOUR, S. M. (terme d'agricul- 


ture, facon qu'on donne aux terres) | 


tillage , plowing, 
Mcttre une terre en labour, 
plow a piece of ground. 


is 


LAB LAC | 


Donner un premier labour à la 
terre, to break up the ground, to plough 
t field the firſt time. 

Terres de labour , plow land. 

Donner un labour a la vigne, 
to dreſs the vine. 

Labourable, Adj. (propre à etre la- 
bours ) arable, to be plowed er tilled. 

Labourage , S. M. (art de labon- 
rer, Vagriculture) rage, husbandry, 
agriculture. 

«> Labourage (action de Jahourer) 
tillage or plowing. Ou portion de 
terre labource. 

Lahouré, ée, Adj. tilled, &c. ac- 
cording to the verb. 

LABOURER , V. A. (remuer la 
terre avec la charrue) to till, plow, 
or break up the ground. 

&> Labourcr la vigne , to dreſs or 
cultivate the wine. 

«> Labourer (becher) to dig. 

&> L'ancre laboure (le vaiſſeau chas- 
ſe ſur ſes ancres. En termes de mer) 
the chip drives, the anchor will not 
hold her. 

Laboureur, S. M. (celui qui fait 


metier de labourer la terre) a hus-| 


bandman, tiller, or plowman, 

LABYRINTHE, S. M. (lieu cou- 
ée de pluſieurs chemins, & embaras- 
e de pluſieurs détours) « labyrinth 
or maze, a place full of turnings and 
windings. 

* Labyriathe (grand embaras) maze, 
labyrinth , or trouble. 

Labyrinthe (affaire fort embrouil- 
lee) an intricate, troubleſome, ſcurvy, 
or perplexed buſineſs. 

LAC, S. M. (grand amas 4'eaux 
douces) à lake. 

Lace, te, Adj. laced. 

LACER, V. A. (ſerrer avec un la- 
cet) to lace, or tie with a lace. 

«> Lacer un ruban 
fieurs fois au bord d'un 
a ribbon through. 

Laceration, S. F. ( dechirure d'un 
Ecrit ) laceration , tearing is pieces. 

Lacere, ée, Adj. lacerated. | 

LACERER, V. A. (terme d'Anato- 
mie, dèechirer) to lacerate , to tear in 
pieces. 

X> Lacerer un livre defendu , to 
damask or cut in pieces a prohibited 
book. 

X>F Lacerer (on hiffer) un ecrit , 


abit ) to run 


to tear in pieces, or to cauel a writ- 


ing. 
LACERON, S. M. (herbe) /ow- 
thiſtle. 

LACET, S. M. (cordon pour ſer- 
rer un hahit) a lace to lace with. 

Lacet (laqs avec quoi on prend 
les oiſeaux, les lievres) «a ſnare, gin, 
ſpringe , or no02e, 

Lacure, S. F. (ruban lace) @ rib- 
bon run through the tops of breeches, 
through sleeves, &C. 

LilHE, Adj. (qui n'eſt pas tendu) 
lac, looſe, ſoft , unhbent. 

&> Avoir le ventre lache (or libre) 
to be lacſe, or have a looſeneſ5. © 


= paſſer plu- | 


| 


LAC 


* Liche (qui manque de vigueur & 
HPaRivite, mou, fainéant) slothful, 
Sluggish, lazy, low, lither , dull. 

* Liche (qui mollit en certaines 
rencontres ) slack , remiſs , eaſy, ſoft. 

* Liche (poltron, qui manque de 
courage) cowardly, faint, or fuint- 
hearted , unmanly. 

* Lache (infame , honteux) baſe, 
Shameful , unworthy , ungencyons. 

Le tems eſt lache (vain on mou) 
'tis faint, cloſe, or ſultry weather. 

Un läche, S. M. (un poltron) 2 
coward, a cowardly man, or a poltron. 

Un tour de liche, à cownrd's , 4 
cowardly trick. 

a Un läche (un homme infame) 
a baſe, ſordid, ſneaking , pitiful fellow. 

Liche , ce, Adj. (from lacher ) let 
out , looſe, or looſened, &c. V. the 
verh. 

Lächement, Adv. (ſans cœur, ſans 
honneur) cowardly , baſely , shamefulty. 

&> Lachement (mollement) slackly, 
remisly , faintly, faint-heortedly, 

a> Lachement (avec nonchalance) 
Sluggishly , lowly , litherly. 

LaCHER, V. A. (faire qu'une cho- 


fe ne ſoit plus ſi tendue) to Slack 


or slacken, te looſe, make looſe, to 
unbind or let out. 

&> Lacher (laiſſer aller) to releaſe, 
let looſe , or let go. 

Lacher un . to releaſe or 
let go a priſoner, to ſct him at liberty. 

Lächer la bride a un cheval, to 
let looſe the reins of a borſe , to give 
him the head. 

* Lacher la main 2 quelqu'un (lui 
donner plus de liberte ) to give one 
more liberty. 

Lacher priſe , to let go one's hold. 

Lacher des chiens apres quelqu'un, 
to let dogs after one. 

Malade qui lache tout ſous ſoi 
(qui ne retient point ſes excremens) 
a fick body, who can't retain, or who 
lets fly all under him, 

«> Lacher (dire inconſiderement ) 
un mot on une parole, to let fall or 
let slip a word, to blurt it out, to 
pop out, or to drop « word. 

Lacher (un coup d'une arme a 
feu) to shoot or pop of a gun. 
Lacher Paiguillette, V. Aiguil- 
ette. 

&> Licher de l'eau (piſſer) to make 
water, ts piſs. | 

«> Une viande qui lache le ventre 
(ou qui le tient libre) looſening meat. 

aZF Lacher un vent (peter) to break 
wind, to let a fart, to fart. 

Lacher le pied (reculer) to logſe 

ound, 

Lacher le pied (s' enfuir) to ſcam- 
per or run away. 

Laacher la bride, V Bride. 

Lacher, V. N. (ſe débander, eu 
parlant d'une arme à feu) to go of, 
as a gun or piſtol does. 

Lacher (au jeu des cartes. Lais- 
ſer aller la main) ze let go. 
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LAC LAI 


8e lacher , V. Ref. (devenir lache 
on moins tendu 
looſe , to unbend. 

LACHETE', S. F. ( poltronnerie , 
manque de courage) cowardlineſs , 
cowardice , faint-heartedneſs. 

a> Lichets (action poltronne ) a 
oowardly act, a piece of cowardlineſs. 

«> Lichete (haſſeſſe, ou action bas- 
ſe) baſeneſs , a baſe or unworthy action. 

(©> Lichete (moleſſe , nonchalance 
ſtackneſs, sluggishneſs, slothfulneſs, dul- 


F, 

"  ACHRYMALE , Adj. F. Ex. Fi 
tule lachrymale ( ulcere an coin de 
bœil) a lachrymal or weeping fiſtula. 

LACIS, S. M. (eſpeee de reſeau 
de fil on de ſoie) net - work. 

LACONIQUE, Adj. (concis , court) 
laconick , bort, conciſe , cloſe. 

Un ſtyle laconique, a laconick or 
cloſe ſtile. 4 

Laconiquement, Adv. (d'une manié- 
re laconique) laconicully , after a la- 
conick , conciſe, short. 

Laconiſme , S. M. (langage bref & 
ſentencieux ) laconi/ſm , à short and 
pithy way of exprelſing one's ſelf. 

Lacrymal, le, Adj. dn Latin la- 
cryma , larmes: doh Seſt forme la- 
crymatoire , S. M. petit vaſe dont ſe 
ſervoient les anciens pour renfermer 
les larmes. Lachrymal, lachrymation, 
and lachrymatory. 

LACQUE, V. Laque. 

LACS, . Lags. 

LACTEE, Adj. (qui a la couleur 
e la nature de lait) lactfeal, milky. 

Les veines lactées (qui contiennent 
le chyle) the lacteal veins. 

La voye lactèe, the milky way. 

LACUNE, S. F. (ce qui manque 
dans un livre, dans un dileours) 
gap or empty place in a book, ſomething 
left out that 1s loſt. | | 

LADRE , Adj. (lepreux) l-prozes. 

Un cochon ladre, a meausled hog. 

* Ladre (inſenſible, ſoit pour le 
corps, ſoit pour Veſprit ) in/en/vle , 
that has no feeling. 

* Ladre (vilain & avare) ſerdid, 
daſe, ſtingy, covetores. 

Un ladre, S. M. une ladreſle, S. F. 
(qui eſt lepreux) à leper, leprous man 
or woman, a lazar. | 

&> Maiſon de ladres,  « lazar-honſe, 
er lazaretto. Ou ladrerie, S. F. 

* Ceſt un franc laire , (un vilain 
on un avare) he is a miſer, be is a 


ſueaking, ſordid, baſe or covetors hunks 


or fellow. „ 

Ladrerie, S. F. (lepre) leproſy. 

* Ladrerie (avarice lordide & vilai- 
ne) ſtingineſs , ſordid avarice. 

&> Ladrerie (maiſon de ladres) la- 
zaretto or lazar-honſe. | 

Lagunes, S. F. pl. Ce ſont les ca- 
naux qui partagent la ville de Veniſe: 
the Venetian kennels or chanels. 

LAI, ie, Adj. - ({cculier) lay, /ſecu- 
lar, temporal. 


“Moine lai 
Pert. I. 


(un oblat) an oblat. 


N 


| 


a | do 


L441 
141 „S. M. (ou laique) a lay or ſe- 


to slacken, to grow Cular man, 


Laic , V. Laique. 

LAICT, F. Lait, and its derivati- 
ves accordingly. 

Laictue , Fi Laitue. 

LAID , de, Adj. (difforme, oppoſe 
a beau) ugly, ill-favoured, homely , 
not bandſome, deformed. 

X> Laid ( defagreable à la vue) 
ugly , diſagreeable. 

* Laid (deshonnete , contraire a la 
bienſeance) ugly, baſe , dishoneſt, un- 
ſeemly. | | 

Une laide, S. F. (femme laide) an 
ugly or ill-favoured woman. 

Ae S. F. (jeune fille ou fem- 
me qui eſt laide) a homely puſs. 

Laideur, S. F. Caifformits) uglineſs, 
ill-favouredneſs , unbandſomeneſs , de- 
formity, 

* Laideur (en parlant des actions 
vicieuſes & malhonnetes) ugline/s, de- 
formity , baſeneſs. 

LAIE, S. F. (femelle de ſanglier) 
a wild ſow. 

Laie (route coupte dans un fo- 
_ a riding or lane through a foreſt. 

AIER, Verb. Act. (terme des eaux 
& forets. Tracer une route dans une 
foret ) to cut a riding or laue through 
a foreſt. 

Lainage, S. M. (nom colle&if, lai- 
nes) wool. 

LAINE, S. F. (ce qui couvre la peau 
des moutons) wool. 

Laineux, ſe, Adj. (fourni de laine) 
woolly , full of wool. 

Lainier, S. M. (on teinturier en 
laine) woollen dyer. 

Lainiere, S. F. (femme on venve de 
lainier ) a woollen dyer's wife er wi- 


M. 
LAiQUE, Adj. (ſeculier) lay, ſecu- 
lay , temporal, 

Laique, S. M. (perſonne laique) a 
lay or ſecular man, 

Les laiques, the laity , the people. 

LAIS, S. M. (jeune baliveau) a 
tillar or ſtundard. 

Laiſard, V. Léſard. 

Laiſſé, ee, Adj. left, &c. J. Laiſſer. 
Laiſſées, S. F. pl. (terme de chaſſe. 
Fientes du loup & des betes noires) 
lejſes , the dung of a wolf, bear, or 
wild boar. | 
LAISSER , Verb. Act. ( quitter) to 
leave. 

Jai laiſſé mon equipage a Londres, 
T left my equipage in London. 

Jai laifſe (on oublic) ma bourſe ſur 
la table, I left or forgot my purſe 
upon the table. 

Laiſſez ici votre manteau (ne Vem- 
Frum pas avec vous) leuve your cloak 
ere, don't carry it away with you, 

Laiſſer un chemin a droite oz ſur 
la droite, (prendre 2 gauche) to leave 
a way on the right hand, to go to the left. 

Il a laiſſe (on mis en depot ) ſes pa- 
piers chez un tel, he bas left his papers 


with ſuch a one, he has depoſited them | 


in his hands. 


of 


L Al]: 385 


Laiſſer (abandonner) ts leave, 
forſake , or abandon. 

&> Laiſler (confier, remettre ) au 
ſoin, à la prudence de quelqu'un, ts 
leave , truſt, or commit to one's care 
or prudence, 

&> Laiſſer une choſe i certain prix, 
to let a thing go, or to part with « 
thing at a certain price. | 

Laiſſer (ceder) to leave or yield, 
to give way. 

Laiſſer perdre la vie, #o loſe or 
lay down one's life. 

& Laiſſer (permettre, ſouffrir, ne 
pas empecher) to let or ſuffer, te let 
alone. 

Laiſſez-le parler, let or ſuffer bin- 
to ſpeak. 

Laiſſez-moi en paix, en repos, en 
patience , laiſſez-moi-là, let me alone, 
be quiet, don't meddle with me. 

Laiſſez cela (n'y teuchez pas) le: 
that alone, don't meddle with it. 

Laiſſez-le faire, let bin alone. 

Laiſſez- le dire, let hive talk, give hint 
leave to talk. 

je vous laiſſe (on donne) à pen- 
fer, I leave you to think , you may 
imagine, 

Laiſſer (leguer par teſtament) 
to leave or bequeath, 

&> Ne voulez - vous pas que cela 
ſoit ? laiſſez- le (faites comme vous vou- 
drez ) won't you have it ſo? chooſe or 
chosſe then. 

LCLaiſſer (ceſſer, s'abſtenir, dis- 
continuer) to leave of or forbear. 

Laiſſez, laiſſez, c'eſt aſſez, Forbear, 
forbear , that's enough. 

Malgre tout ce que je lui ai dit, 
il ne laiſſe pas de le faire) for all that 
J told him, he does not leave of or 
forbear doing of it, or he ſtill does it. 

Cela ne laiſſe pas d'etre vrai 
(cela eſt pourtant vrai) it is true ne- 
vertheleſs , or for all that. 

Ils ne laiflent pas d'avoir leur uſa- 
ge, yet they are not without their uſe. 

Viande or liqueur qui laiſſe un 
bon, on mauvais got, meat or drink, 
that leaves « good or ill taſte behind, 

&> Laiſler courre les chiens (les 
donner, les découpler) apres le cerf, 
to hound the ſtag, to caſt or throw of 
the dogs at the ſlag. 

de laiſſer battre (ſouffrir qu'on 
nous batte) to ſuffer one's ſelf to be 
beaten. 

&> Se laiſſer tomber ( tomber) to 
fall, get a fall, or tumble. 

&> Se laiſſer entendre ſur quelque 
affaire, (faire connoitre ſon intention) 
to give to underſtand, to intimate. 

XZ Se laiſſer aller a quelque ten- 
tation, (s'y abandonner, y ſuccomber) 
to yield or give one's ſelf up to « temp » 
tation, to give way to it. 

ge laiſſer aller aux perſuaſions 
(s'y rendre) to be perſuaded, to be pre- 
vailed:p074. 

je me ſuis laiſſe dire (j'ai oui 
dire) 7 heard, or I was told. 


Laiſſe-tout-faire , Subſt. M. ( forte 
Coe de 
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de neeud de raban qui ſert a la pa- 
rure des temmes) a breaſt knot. 

Laiſſe, S. F. corde pour mener des 
levriers, @ loash. 

- LAIF, S. M. (liqueur blanche as- 
ſez connue) milk. 

Du petit-lait , du lait clair, 
whey. | 

&> Frere de lait, a foſter-brother. 

Sceur de lait, « foſter-/iſter. 

&> Vean de lait (veau qui tette en- 
core) a ſucking culf. 

Cochon de lait, a ſucking pig , or 
only a pig. 

- KF Dents de lait, young teeth. 

* + Avoir une dent de lait (oz une 
rancune ) contre quelqu'un, * f 0 
hade an aking tooth at one, to have a 
grudge or ſpleen againſt one, to owe 
him a ſhite. | 

La voye de lait, on voye lactée 
(le chemin de S. Jaques) the milky 


way. 
2 Lait ( ſuc blanc de quelques 
plantes) milk , white juice of ſome 
plants. : | 
Lait de chaux (liqueur blanche 
faite avec de la chaux) whiting or /:2e. 
Laitage, S. F. (lait & tout ce qui 
fe fait de lait) milk , or milk meats. 
Laitance, S. F. (on lait de chaux) 
whiting , or white lime. 
Laitance (on laite) /. Laite. 
LAITE, S. F. (oz laitance) de pois- 
ſon , the ſoft roe of a fish. , 
Laité, ée, Adj. (qui a de la laitan- 
ce) that has a ſoft roc. 
Un hareng laité, a ſoft roe berring. 
Laiterie, S. F. (lieu on Pon ſerre & 
on l'on fait les laitages) « dazry. 
LAITERON, S. M. (forte de plan- 
te) ſowthi/tle. 
Laiteux, ſe , Adj. (qui a un ſuc 
blanc reſſemblant a du lait) lacteous, 


milky. 


| 
| Paris, a donne lieu à ce mot par ſon 


lame, une tine lame (une perſonne 
fine & rulee) a cunning or Sharp blade. 


LAM 


ſtyle diffus. 

Lambiner, V. N. (agir lentement) 
to be a hum-drum, to dream. 
i LAMBOURDE, S. F. (piece de bois 
de ſciage qui a 3 pouces en quarre, 
que Yon met ſur les planchers pour 


LAMBREQUIN, S. M. (bande d'é- 
tofke qui étoit à la cotte d'arme des 
Grecs & des Romains) « label. 

LAMBREQUINS (terme de blaſon, 
volets d'etoffe decoupts qui deſcendent 
du caſque) mantels in heraldry. 


vetement de menuiſerie oz de platre 
fur le plancher d'enhaut d'une cham- 
bre) the cieling. On dit auſſi en poeſie 
le celeſte lambris. * 

«> Lambris de menuiſerie à l'entour 
des murailles) wainſcot. | | 

Lambriſſage, S. M. (le plafond ou 
Paction de faire le plafond ) ceiling. 

Lambriſſage (a Pentour des mu- 
railles) wainſcot or wainſcotting. 

Lambrifſe, ée, Adj. (qui a un pla- 
fond) ceiled. 

&> Lambriſſe (garni de lambris au- 
72 des murailles) wainſcotted , wain- 

cot. 
LAMBRISSER, Verb. Act. (faire le 
plafond) to ceil or make the ceiling. 

Lambriſſer ( revetir les murailles 
d'un lambris) to wainſcot. 

Lambruſque, on Lambruch, S. F. 
(vigne ſauvage) wild wine. 

LAME, S. M. (le fer d'une épée 
on d'un couteau) a blade. Il eſt bref, 
| lame. | 
* + Une fauſſe lame, une bonne 


3 


Lame (table de metal fort plat- 
te) a thin plate of any metal. 
Lame (on peigne. Partie du 


Laiticre , S. F. (femme on fille qui 
' of a weaver's loom. 


vend du lait) « milk-woman, or a milk- 
maid. | 
Laiton, F. Leton. 
LAITUE, S. F. (herbe potagere on 
de ſalade) lettice. 
Lamanage, S. M. (travail oz ſalaire 
de lamaneur) lodemanage. | 


metier d'un tiſſerand) the reed or ſtay 


Lame (terme de mer. Houle 
o vague) a billow, wave, or ſurge of 
the /ea. 

Metal mis en lame, plated metal. 

Lamentable, Adj. (deplorable, triſte, 
douloureux, qui excite a piti6} lamen- 


LAMANEUR, S. M. ( pilote qui 
conduit les vaifleaux a l'entrée & à la 
ſortie des ports, & pres des cotes ) | 
ledeſ/man , a coaſt-pilot. | 
LAMBEAU, S. M. (haillon, gue- ö 
nille) sbred, tatter. Partie d'une cho- | 
ſe. Voila de beaux lambeaux. | 

Lambeaux (o lambel. En termes | 
de blaſon) label in heraldry. 

0 Lambean, (pean velue du bois 
dn cerf qu'il depouille en certain tems) | 
the ragged coat of a deer. 

LAMBEL, S. M. (terme de blaſon. 
Sorte de briſure) a label in heraldry. | 
+ LAMBIN, S. M. (lent juſqu'à 
donner de l'ennui à hum drum, a Slow 
back, a lungis. V. Longis, S. Dy a 


des gens qui pretendent que le Pro- to bemoan one's ſelf; to wpep or mour:, 


felfeur Lambix ſous Chartes IX. a | for. 


| Iamentable) lamentably, dolefully, moan- 


table, doleful, moanful, mournful , 
woful ,. pitiful., deplorable, 
 Lamentabl-ment, Adv. (d'un ton 


Fully. 

Lamentation , S. F. (plainte accom- 
pagnee de gémiſſemens & de cris) lau- 
mentation, a bemoaning , bewailing, « 
moanful complaint. 

Lamente, ée, Adj. lamented, be- 
moaned , bewailed. 

LAMENTER , Verb. Act. (déplo- 
rer, regretter avec plainte & gemis- 
ſement) to lament , bemoan, or bewail, 
to mourn for, to deplore. 

Lamenter, Verb. Neut. Se lamen- 
ter, Verb. Réfl. to lament , to bewail, 


attacher du bois on du parquet) a joyſt. 


LAMBKIS, S. M. (oz plafond. Re- 


LAM LAN 


flure qui vient dans le haut de la bon- 
che des chevaux) lampaſ5 or lam raſs, 
a ſwelling in a horſe's. mouth. 

Lampaſle, ée, Adj. (terme de bla- 
ſon. Langue) langued in heraldry. 

LAMPE, S. F. (vaſe on Von met 
de Ihuile avec une méche pour Eclat- 
rer) a lamp. 

«> Cul de lampe, F. Cul. 

+ Lampee, S. F. (grand verre de 
vin) a brimmer , a full brimmer, a 
bumper. | 

T LAMPER, Verb. Neut. ( boire 
avidement de grands verres de vin) to 
guzzle. - 2 | 

Lamperon , S. M. ( tapau on lan- 
guette qui tient la meche d'une lampe) 
that part of a lamp , that holds the 
weck or wick of a lamp. 

LAMPION, S. M. (vaſe de cryſtal 
on Pon met Phuile qui brule dans une 
lampe d'egliſe) a cryſtal vaſe or lamp 
glaſs, wherein is put the oil of a 
church lamp. | 

Lampion (ſorte de lampe de ter- 
re) a ſort of earthen lamp. 

LAMPON, S. M. (crochet dont on 
retrouſſoit le 22 hat-hook. 

&> Lampon (chanſon bachique) « 
drunken ſong, 

LAMPROIE, S. F. ( forte de pois- 
ſon) lamprey , a fich. 


bois) a lance or ſpear. 

Coucher la lance, mettre la lance en 
arret, fo couch or reſt the lance or 
ſpear. 

Lance à boite, lance courtoiſe, lan- 
ce monſle , lance fretee ow mornee 
(lance dont le fer n'ttoit pas pointu) 
a lance with « blunt head, a lance with 
a bur. 

Main de la lance, o de Vepee 
(main droite du cavalier) the right 
hand on horſe-back. 

* Rompre une lance avec quelqu'un 
(entrer en lice, oz lutter avec lui, dans 
le figure) to wreſtle a fall, or to enter 
the liſts with one.. 

* Baiſſer la lance (fléchir, mollir) 
to buckle to. Ou céder par courtoiſie. 

Lance ( oz lancier ) a lance or 
lancier, a horſeman that bears a lance. 

Lance fournie (homme d'armes 
ayant tout ſon accompagnement ) a 
man of arms furnished at all points. 

Lance a feu (forte de fuſée) a 
Squib. | 5 
Lancs, ée, Adj. hurled, darted, &c. 
according to the verb. 

Lancepeſſade, V. Anſpeſſade. 
LANCER), Verb. Act. (darder, jet- 
ter de force) to burl, dart, fling, throw 
or Shoot. 

Lancer le cerf (terme de vene- 
rie, le faire ſortir du fort) to unhar- 
hour, rowze, or dislodge the ſtag. 
Lancer des oillades o des regards, 
to caſt sheeps eyes, to ogle. 
Lancer (pouſſer, piquer) un che- 
val, to put on a horſe. | 

Se lancer ſur quelqu'un, Verb. 


LAMPAS , 8. M. (0 10 fave. En- 


ReH. (ſe jetter ſur lui avec * 


LANCE, S. F. (forte d'arme à long 


LAN 


ſits) to shoot, or to fly at one, to rush 
upon him. 

Lancette, S. F. (inſtrument de chi- 
rurgien) a lancet. | 

Lancier, $. M. ( gendarme arme 
d'une lance) à lancier. 

Langoir , S. M. (la palle qui arre- 
te l'eau du monlin) a mill-dam. 

LANDE, S. F. («&tendue de terre 
on il ne vient - des bruyères, des 
genets) an heath. 

LANDGRAVE, S. M. (Prince on 
Seigneur Allemand) Landgrave, a 
German Count or Prince, 

LANDIER, S. M. (gros chenet de 
fer) a great andiron, 

LANDREUX , ſe, Adj. (qui eſt 
en lan __ 5 peaking, lingering. 

LANERET, S. M. (o« lanier male. 
Oiſeau de fauconnerie) the lanneret or 
he lanner , a ſort of hawk. 

LANGAGE, S. M. (langye que par- 
le une nation) language, tongue or 
ſpeech. | 

&©> Langage (diſcours, ſtyle & ma- 
niere de parler) language, a way of 
expreſſing one's ſelf, ſtyle. Autrefois 
on en a fait un verbe , {avoir langa- 
er, Cc'eſt-i-dire aboucher quelqu'un, 
e prevenir, le gagner par de belles 
paroles; Elle fut bien langagee. 

Entendez- vous bien mon langa- 
e? (ou ce que je dis?) do you under- 
Fand what I ſay? 

Vous me tenez - 1a un etrange 
langage, you talk ſtrangely. 

ll a bien change de langage, he 
ſings now to another tune. 

lls tiennent tous le meme lan- 
gage, they all barp on the ſume ſtring, 
they are all in the ſame ſtory. 

ll n'a que du langage be has 
nothing but talk. 

Langayer, Sc. V. Langueyer. 

LANGE, S. M. (piece de toile oz 
de drap dont on entoure les enfans en 
maillot ) ſwadilliug- clothes, or clouts for 
children. 

Lange (qu'on met {ur la cou- 
che de Venfant ) « child's blanket. 
Lange (morceau de drap oz de 
toile dont on ſe ſert pour imprimer) 
the blanket uſed by printers. 

Langoureuſement , Adv. (d'une ma- 
- niere langoureuſe) languithingly, droo- 
pingly. 

Vivre langoureuſement, to pine nway, 
to linger. | 

LANGOUREURX, ſe, Adj. (qui eſt 
en langueur) languishing , drooping , 
pining, lingering , in a languishing , 
pining,, or drooping condition. 

Il eſt tout langoureux, he pines away. 

LANGOUSTE, S. F. (forte d'ecre- 
viſſe de mer) a kind of lobſter. 

LANGOUSTIN, S. M. (poiſon) a 
prawn. Diminutif de langonſte. 


t Languard, S. M. Languarde, S. 


F. (qui ne fauroit tenir ſa langue) a 
blab , a tattle-basket , a prattler. 
LANGUE, S. F. (cette partie char- 
nue & mobile, qui eſt dans la bouche 
de Vanimal) tongue, | | 


| 


| 


| 


LAN 
La langue d'un homme , d'un che- 
val, on d'un oiſeau, a man's, a horſe's, 
or « bird's tongue. 
La langue eſt Vorgane du goùt & 
de la parole, the tongue is the organ 


of the taſte, and ſpeech. 
Se mordre la langue, to bite one's 


* 
irer la langue, to oll out one's 
tongue. | 

I lui verroit tirer la langue d'un 
pied de long (on il le verroit dans un 
tres-grand beſoin) qu'il ne lui donne- 
roit pas un ſou, be Might ſce him in 
the greateſt ſtraits, he might ſee him 

arve , and never give him « penny. 

* La langue lui a fourche (il a dit 
un mot pour un autre) his tongue 
tript. 

Langue de terre qui s'avance 
dans la mer, a cape or narrow piece 
of land running into the ſea. 

* Prendre langue (s' enquèrit) to in- 
quire, to learn news, to get intelligence. 

* Avoir la langue bien pendue (avoir 
une grande facilite de bien parler) 
to have one's tongue well hung. 

* Avoir la langue bien affiléèe (par- 
ler beaucoup) to be very talkative, to 
have a glib tongue. 

La langue lui va toujours (il 
parle beaucoup) * his tongue runs upon 
wheels , his tongue runs perpetually. 

* N'avoir point de langue (ere mai- 
tre de ſa langue, étre ſecret) “ to 
have no tongue, to be maſter, or to 
have the command of one's tongue. 

* Avoir beaucoup de langue, avoir 
la langue bien longue, ne ſavoir tenir 
ſa langue (ne ſavoir tenir rien de ca- 
che) to be a blah, to have too much 
tongue , not to be able to hold one's 
tongue. 

P. Beau parler n'ecorche langue, 
P. good words coſt nothing. 

* Coup de langue (raillerie, medi- 
ſance) jeſt, a reflection. 

* Une mauvaiſe langue, une me 
chante langue, une langue de ſerpent 
ou de vipére; (une perſonne qui aime 
a medire) an ill tongue , a malicious, 
venomous, or Slanderons tongue. 

* + Donner du plat de la langue 
flater & cajoler) te collogue, coax, 
ooth, or ſmooth with one's tongue. 

&> Avoir la langue graſſe (grafleyer) 
to ſpeak thick, to liſp. 

Langue (langage, idiome, ma- 
nicre de parler d'une nation) tongue, 
language, ſpeech. 

La langue Francoiſe , on Angloiſe , 
the French or English tongue, or lan- 
guage. 

Une langue vivante, a living lan- 
guage. ; 

Langue morte ou grammaticale, « 
dead or grammatical language. 

Langue (nation) nation, 

La langue de France, d'Eſpagne, 
dAngleterre, the French, Spanish, and 
English nation. | | 

Languette, S. F. (ce qui eſt taille 
en forme de langue & qui ſert à plu- 
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fieurs choſes ) the tongue of ſeveral 
things. 

Languette de balance, the tongue 
of a balance. 

&> Languette d'étoffe, Ic. a linget. 

LANGUEUR, S. F. ( abattement, 
etat d'une perſonne qui languit) con- 
ſumption , faintneſs, weakneſs , want 
of ſtrength. 

* Langueur (ennui, peine d'eſprit) 
languishment , pining away. 

Cauſer de langueur a quelqu'un, 
to cauſe one to languish or pine away. 

LANGUEYER, V. A. Ex. Lan- 
gueyer un cochon (lui tirer la lan- 
zue pour voir s'il eſt ſain on ladre) 
to ſearch a hog's tongue. 

Languéyeur, S. M. (celui qui lan- 
gueye les cochons) a ſearcher of hogs 
Fongues. 

Languier, S. M. (langue de porc 
fumee) a dry'd hog's tongue. 

LANGUIR, V. N. («tre conſume 
peu à peu, ſouffrir un ſupplice lent. 
It fe dit au propre du corps, & de 
Peſprit au figure) to languish, linger, 
Faint, pine or conſume away, to droop. 

Un diſcours qui languit , a diſcourſe 
that flags. 

La nature languit pendant Vhi- 
ver, nature droops, or is withont life 
in winter - time. 

Languiſſamment, Adv. (d'une ma- 
niere languiſſante) languishinely. 

Languiſſant, te, Adj. (foible) lan- 
guishing , faint, weak, feeble. 

a> Languiflant (amoureux) lan- 
guishing, or amorous. 

* Languiſſant (qui n'a rien de vif, 
en parlant du ſtyle) Hagging, weak, poor. 

Laniſſe, J. Bourre. 

LANIER, S. M. (oiſeau de fau- 
connerie) a launer. 
|  LANIERE, S. F. (bande de cuir 
longue & étroite) @ long ſtrap of 
leather. 

&> Lanicre d'oiſeau de proie, 4 
hawk's lunes. 

Laniére pour fouetter un ſa- 
bot, a lash to whip a top. 

LANQUERRE,, S. F. ( pean en 
forme de bourlet qui ſoutient un hom- 


| me ſur l'eau) an engine to bear up @ 


man on the water. 

Lanſpecade, V. Anſpeſſade. 

LANSQUENET, S. M. (on appel- 
loit ainh autrefois un kantaſſin Alle- 
mand) a lanſquenet, or German foot- 
ſoldier, 

&> Lanſquenet ( forte de jeu de 
cartes) lanſquenet, a game at cards. 
LANTERNE, S. F. (utenſile ou 
Pon enferme une lumiere ) a lantern 
or lanthorn. h 

a> Lanterne de moulin garnie de 
ſes tuſeaux', & an travers de laquel- 
le paſſe un fer qui fait tourner la 


meule) the trundle- head of a mill. 
C Lanterne (en Architecture, es- 
pece de dome) a lanthorn , a little 
dome or cupola. 
* + Lanternes (fadaiſes, ſots con- 
tes, choſes impertinentes ) trifles , 
Cee 2 ddle- 
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fiddle-faddles , fooleries , filly ſtories 

wonſenſe , ſin. ; 
+ * Il veut faire accroire que ves- 

fies ſont lanternes , he would have 


one believe that the moon is made of 


green cheeſe. 

LANTERNER, V. A. (fatiguer par 
des diſcours impertinens) to talk non- 
ſeaſe , to tire or plague with nonſen- 
fical ſtuff. 

Lanterner, V. N. (etre vétilleux & 
trre{oln en affaires) to dally, to trifle, 
to play the fool. 

Lanternerie, S. F. (ſottiſe) nonſen- 
fecal ſtuff, nonſeaſe , impertinence. 

Lanternier, S. M. (qui fait ou qui 
vend des lanternes) «a lantern-maker. 

* + Lanternier (un homme irreſoln, 
avec qui on ne peut rien conclurre) 
an endleſs man, a trifler , one that 
shifts off a thing perpetually. 

t *Lanternier (un ſot & un imper- 
tinent ) an impertinent coxcomb, a 
Fool. 

Lantiponage, S. M. (importunité, 
ridicule, fracas) teazing. II eſt bas. 

+ LANTIPONER, V. A. (fatiguer) 
to teaze or plague, 

LAPER, V. N. ( boire en tirant 
beau avec la langue) to lap or lick up. 

Laperean , V. Lapreau. 

LAPIDAIRE, S. M. (jouailler) « 
lapidary , or jeweller. 

Lapidation , S. F. (action de lapi- 
der) a ſtoning to death, lapidation. 
Ou le ſupplice meme. 

Lapide, ée, Adj. ſtoned. 

LAPIDER, V. A. (aſſommer à coups 
de pierre) to ſtone, to ſtone to death. 

Lapidification, S. F. (action de la- 
pidifier) lapidification. 

Lapidific , ee, Adj. lapidify'd, turn'd 
int ſtone. 

LAPIDIFIER , V. A. (terme de 
Chymie , reduire en pierre) to lapi- 
dify, to turn into ſtone. 

Lapidifique , Adj. lapidificant. 

LAPIN, S. M. (on connil, animal 
afſez connu) rabbit, @ buck-rabbit , 
4 coney. 

Lapine, S. F. (Chaſe, femelle d'un 

ai rabbit, a doe- rabbit. 
"LAPIS, o lapis lazuli , o lapis 
azuli , S. M. d pierre precieuſe de 
couleur bleue) lapis lazuli or lazule. 
Dont ſe fait le plus bel azur pour 
les peintres. 

Lapreau , S. M. (jeune lapin) a 
young rabbit. 

LAPS, fe, Adj. (tombé, qui a 
2 la vraie religion) lapſed, Fal- 

n. On dit relaps, C'eſt-à-dire, qui 
retombe dans ſes premieres erreurs 
apres les avoir abjurees. = 

LAPS, S. M. Uaps de tems, ter- 
me de pratique. ſpace ou écoule- 
mens de tems) proceſs or tract of 


time. 

LAQS, S. M. (nœud coulant pour 
prendre le gibier) a gin, ſnare, ſpringe, 
or 70020, from laqueus. 


K Lags (cordon) « ſtring, 


LAQ LAR 


&> Laqs (on entrelas) d'amour, a 
lowve-knot. Pron. la d'amour. 


LAR 


Un vent de terre nous chaſſa au 
large, (ou en haute mer) a wind that 


LAQUAIS, S. M. (jeune valet de. blew from the shore drove us into the 


pied) à lackey or foot hoy. 


LAQUE ; S. F. (couleur tirant ſur 


le pourpre) lacca or lack, C'eſt une 
eſpece de gomme. 


LAQUELLE (pronom relatif) the 


feminine of lequel, that, which, who, 
V. Lequel. 

Laraire , S. M. du Latin lararium, 
le lien on les anciens placoicnt leurs 
dieux lares, the chapel where the lares 
were placed, | 


LARCIN, S. M. aden de celui 


qui derobe , ou la chole derobce) theft, 
robbery, WTFrauder les droits publics 
eſt un vrai larcin. 

P. Quand les larrons s'entrebattent, 
les larcins fe decouvrent, P. when 
thieves fall out, honeſt men come by 
their own. 

LARD, S. M. (partie graſſe qui 
eſt entre la couenne & la chair du 
porc ) bacon. 

ard (pour larder) lard. 

Larde, ee, Adj. larded, &c. V. 
Larder. 

LARDENE, S. M. (oiſeau qui man- 
ge les abeilles) a midwall. 

LARDER, V. A. (mettre des lar- 
dons a de la viande) to lard. | 

* Larder (on percer) de coups d'e- 
pee, to ſtick, or run through with a 
ſword. 

a> Larder une carte (la mettre 
parmi. les autres) to prick a card, 

Lardoire, S. F. (brochette ſervant 
a lader) à larding pin. 

LARDON, S. M. (petit morceau 
de lard coupe en long) a /mall slice 
of bacon. | 

* Lardon (un brocard, un mot pi- 
quant) wipe, à dry bob. 

Donner un lardon a quelqu'un, to 
give one a clean wipe, or à dry bob, 
to rub him up, to nip him by the by, 
to give him « rub, 

QF Lardon ( ſupplement de la ga- 
zette de Hollande) the lip that comes 
from Holland with the gazette. 

LARGE, Adj. (étendu d'un cots à 
l'autre) broad, wile, large. 

Du drap large, broad or wide cloth. 

Une caſaque large, « large or wide 
coat. 

* Conſcience large, a large conſcience. 

* Avoir la conſcience large (n'etre 
1 — ſcrupuleux) to bave à large con- 
bience. 


* Un caſuiſte large (trop facile & 


indulgent) a caſuiſt too eaſy, remiſs, 
or indulgent. 

* Large "4" og hes „ bountiful, 

Large, S. M. (largeur) breadth , 
wideneſs. 

Ce drap a une aune de large, this 
cloth is an ell wide, 

&> Prendre le large, courir on ſe 
mettre au large (alarguer, en termes 
de mer) to take ſea-room , to hear off, 


to ſtand for the offing, to ſtand alogf, 


ior te the off ward. 


% weep or cry, to 5hed . 


main, | 
Large, Adv: Ex. Cheval qui va 
large „ a horſe that goers wide. 

u large, Adv. Ex. Etre loge au 
large, (on en grand eſpace) to have 
a great deal of room. 

Se mettre au large, to get more 
room. | 

* Etre au large (on à ſon aiſe) to 
have elbow-room , to be at eaſe, 

A trois lienes au large de ce port, 
three leagues off of that fm 

Au long & au large, Adv. far and 
wide. 

Largement, Adv. (entiérement, 
pleinement) fully, intixely. 

&> Largement ( abondamment ) 
largely , well, plentifully , abundantly. 

Largeſſe, S. F. (liberalite) lareefs. 
liberulity, gift , dole, preſent , dona- 
tive. 

Pieces de largeſſe (que les hérauts 
diſtribuent au peuple ) doles. 

Largeur , S. F. (ttendue d'un cots 
a un autre par oppoſition a longueur) 
breadth, wideneſs, largeneſs. 

LARGUE, Adj. (terme de mer) 
Ex. Vent largue on vent de quartier, 
a quarter-wind. 

Largue, S. M. (terme de mer) 
ſea- room, the of- ward or offing. 

Prendre le largue, alarguer, to tate 
ſea- room, to hear off, to ſtand aloof. 

Se mettre a la largue, Adv. (alar- 
guer) to bear of, to ſtand aloof, or 
to the off-ward , to ſtand for the of. 


ng. 
9 LARIGOT, S. M. (eſpece de flute 
ou de flageolet) kind of flute or pipe. 

* + Boire à tire-larigot (boire beau- 
coup) to drink hand to fiſt , to quaf, 
to tope briskly. 

LARIX , S. M. (forte d'arbre) 
lareb- tree, mais le larynx eſt autre 
choſe. | | 

LARME , S. F. (goutte d'ean qui 
ſort de l'œil) @ tear. 

Repandre , verſer, jetter des lar- 
mes, to shed tears. 

arme (goutte de quelque li- 
queur) « drop. 

&> Larmes (campanes, oz gouttes, 
en Architecture) guttes or drops in 
Architecture. 

Larmier, S. M. (larme ex gouttic- 
re, petite corniche qui eſt au haut 
du toit) the eave or drip of a houſe. 

&> Larmier (chaperon on fommet 
d'une muraille de c:oture ) the brow 
or coping of a wall. ; 

G Larmier (parties à cote des 

eux du cheval) the eye-veins of « 
Jerſe. 3 

&> Larmier de cheminee (le cou- 
ronnement de la ſouche) the head of 
the shaft of a chimney. 

Larmoyant , te, Adj. (qui pleure) 
weeping , crying, in tears. 

LARMO YER, V. N. (pleurer) 


LAR LAT 


+ Larmoyeur , euſe „S. M. & F. 


weeper. 

LARRON, S. M. (celui qui dero- 
be furtivement) a thief, a ſteuler, a 
rogue. 

Larron (petite pellicule ſéche 
qui — dans les plumes) the pith of 
a quill, | 
Larronnean , S. M. (petit lar- 
ron) a little or young thief. 

Larronneſſe, S. F. (celle qui dé- 
robe) a thief, a thieving or pilfering 
woman. 

LAS, laſſe, Adj. (fatigue on en- 
auye) weary , tired. 
| 1 Las, Interj. 7. Helas. 

LASCHE, F. Lache, and its deri- 
watives accordingly. 

LASCIF , ve, Adj. (lubrique) las- 
civious, lecherous, wanton , luſtful. 

Laſcif (qui porte a la luxure) 
laſcivious , wanton, 

Paroles laſcives, wanton, ſmutty, 
or bawdy diſcourſe. 

Laſcivement, Adv. (d'une maniere 
laſcive) laſciviously, lecherously, in a 
laſcivious or lecherous manner , wan- 
tonly. 
Laſcivite, S. F. ( lubricite ) laſci- 
viouſneſs , lechery , wantonneſs , luſt. 

&K> Laſcivite (ce qui porte a la 
luxure) laſciviouſneſs , wantonneſs , 
ſmuttineſs. 

Laſſant , te, Adj. (qui fatigue ou 

ui ennuye) weariſome, tedious, tire- 
Fr , unpleaſant. 

Laſſe, the feminine of las. Pai 
tant marché que j'en ſuis laſſe. 

LASSER, V. A. from las (fatiguer 
ou ennuyer) to weary, tire, or Fa- 
tigue. 

Se laſſer, V. Refl. to grow or be 
weary or tired. 

Qui ne ſe laſſe jamais (infati- 
gable) indefatigable. 

Laſſet, V. Lacet. 

Lafhitude, S. F. ( abattement de 
eelui qui eſt las) wearimeſs, faintneſs, 
laſſitude. 

Je ſens des laſſitudes par tout le 
corps, I faint all over me. 

LASTE, S. M. (meſure de deux 
tonneaux. En termes de mer) « laſt, 
a fort of meaſure of two tuns. 

LATE, S. F. (picce de bois lon- 
gue & r a luth. 

Late, ée, Adj. lathed. 

LATER, V. A. (garnir de lates ) 
to lath. 

LATERAL, ale, Adj. (qui regar- 
le cotc) lateral, belonging to the 
Les parties laterales d'un chapiteau 
de colomne , the /ides of a pillar's 
capital. 

Latéralement, Adv. (d'une maniére 
laterale) laterally, fide-ways , obliquely, 

LATIN, ne, Adj. Latin or Latine. 

La langue Latine, the Latin ton- 
gue, 

L'& life Latine , the Latin church. 

Le pays Latin (IU'niverſite,, le 
college ) the Univer/ity, the ſchool. 


LAT LAV 


Terme de Vancienne Geographie) Ta- 
tinum, Petit pays autour de Rome. 


Voile faite en triangle, qu'on nom- 
2 encore oreille de livre) a ſmack 
ail, 

Latin, S. M. (la langue Latine ) 
Latin , or the Latin tongue, 

Latin de cuiſine, law Latin. Ter- 
me bas. 

* + Je n'entens pas le Latin (on 
ce que vous voulez dire) 7 don't un- 
der land what you mean. 

Ty a perdu tout ſon Latin 
(il y a perdu fa peine, il n'en a pu 
venir a bout ) be has loſt his labour, 
he could make nothing on't. 

* + Je ſuis au bout de mon Latin 
(je ne ſais plus oh Jen ſuis) I am 
paſt my Latin, or at my wits end. 

Les Latins (ceux qui ſont de 
Pegliſe Latine) the Latines. 

T Latincur, S. M. (pedant qui ne 
fait que du Latin) a pedantick La- 
tiniſt. 

Latiniſe , ée, Adj. latinized. 

LATINISER, V. A. (donner une 
terminaiſon Latine a un mot) to la- 
tinize. 

t Eatiniſer, V. N. (parler preſque 
toujours Latin) to ſpeak Latin, to come 
out always with one's Latin. 

Latiniſme, S. M. ( expreſſion La- 
tine) à Latiniſin. Qui ne Sajuſte pas 
a une langue moderne. 

Latinite, S. F. ( langage Latin) 
Latin, the Latin tongue. On dit la 
latinite en eſt bonne, ou elle ne vaut 
rien. 

LATIS, S. M. (- ons de la- 
as a covering of laths. 

ATITER, V. A. (terme de pa- 
lais, cacher) to conceal. 

LATITUDE, S. F. (diſtance de 
Pequateur aux poles) latitude; Ainfi 
il y a latitude ſeptentrionale, & la- 
titude meridionale. On dit encore, 
mais en 'Theologie, latitudinazre , 
pour ſignifier un Dr. qui ne recon- 
noit que peu Particles fondamentaux, 
a latitudinarian, 

LATRIE, S. F. Ex. Culte de la- 
trie, qu'on read a Dieu ſeul, the /er- 
vice or worship due to God alone. 

LATRINE , S. F. (prive, les lieux) 
a privy, jakes, or houſe of office. 

LATTE, . Late, and its de- 
rivatives uccortingly. 

LAVAGE, S. M. (action de laver) 
washing. 

Lavage (eau repandue) slap , 
Slapping , or slabbering. 

«> Lavage (breuvage ou il n'y a 
que de l'eau) s/op, or chip in por- 
ridge. 

LAVANDE, S. F. (plante aroma- 
has lavender, a {weet - ſmelling 

ant. 

Lavende-aſpic , lavender-ſþike. 

Lavandier, S. M. (celui qui a ſoin 
de faire blanchir le linge du Roi) a 
yeomun of the laundry to the King »f 


France. 


Voile Latine (en termes de mer. 
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Lavandiere, S. F. (blanchiſſeuſe) 
laundreſs or washerwoman. 

LAVARET, S. M. (poiſſon) a 
whit ih trout in the lakes of Savoy. 

Lavaſſe, S. F. (pluie ſubite & im- 
pétueuſe) a great shower. 

LAUDANUM, S. M. (compoſition 
de pharmacie) laudannn. 

LAUDES, S. M. (partie de Vof- 
fice divin) laudes, part of the Roman 
morning - praycrs. 

Lave, ee, Adj. washed, &c. . 
Laver. 

t Lave-main , S. M. a ſtanding ewer 
with a cock to it, to wash one's hands, 

Lavement, S. M. (action de laver) 
washing. Il faut dire ablution par 
rapport a nos myſteres, pour eviter 
Pequivoque. On dit auſſi au propre 
les abhlutions des Mahometans. 

&>* Lavement (cliſtere) a gliſter. 

LAVER, V. N. — avec quel- 
que liqueur) to wash. 

aver une barbe (pour la ra- 
ſer) to lather a beard. 

* + Laver la tete à quelqu'un (le 
cenſurer, le reprimander ) to rattle 
one, chide , or reprimand him. 

Se laver du crime dont on eſt ac- 
cuſe (ven purger, s'en juſtifier) to 
clear or juſtify one's ſelf from the crime 
laid to one's charge. 

* Il ne ſauroit s'en laver , he can- 
not clear or juſtify himſelf. 

* Je mien lave les mains (je ne 
venx point y avoir part) I wash my 
hands ont, I'll not he concerned in it. 

aver ( mouiller, baigaer) to 
wash or water. 

LAVE&gTON, S. M. (groſſe bourre 
qui fort des draps par la foulure ) 
Short wool, 

Lavette, S. F. (torchon pour laver 
la vaiſſelle) « clean cloth to wipe the 
pewter with after it is ſcoured. _ 

Laveur, S. M. Ex. Laveur de toi- 
ſons (celui qui lave les toiſons des 
brebis tondues) he that weshes the fleece 
when the Sheep are sheareld. 

Laveuſe, S. F. Laveuſe d'ecuelles 
20m qui lave la vaiſlelle) « pewoter- 

courer. 

Lavis, S. M. (terme de deſſinateur. 
Adouciſement qui fe fait fur un des- 
ſein fait avec la plume on, avec le 
crayon) wash, 

Lavoir, S. M. (lieu dans lequel on 
lave le linge) a wasb-honſe. 

&> Lavoir ou évier (pierre creuſe 
on on lave la vaiſſelle) a /zn#, or 
ſquare ſtone in a kitchen. 

avoir (ſorte de grande chau- 
diere) a great dish-water tettle. 

A Lavoir (vaſe dans les {acriſties 
pour ſe laver les mains) @ lader. 

Laureole, S. F. (ecſpece de laurier) 

urge-laurel. 

LAURIER, S. M. (arbre toujours 
verd) ihe laurel or bay-tree. 

Laurier mile , lure. 

Laurier femelle, bay-tree. : 
e Laurier (c feuilles de laurier) 


| laurel or bay- leudes. 


Cccz * Lauriers 
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* Lauriers (marques d' honneur qu'on 
donne aux guerriers) laurels, 

* Lauriers (marques d'honneur qu'on 
donne aux poetes) bays. 
Lavure, S. F. (eau dont on veſt 
ſervi a laver des ecuelles) dish-water. 

a> Lavure de gantier , a glover's 
wash, 

LAXATIF, ive, Adj. (qui lache 
le ventre) laxative , looſening , open- 
ing. 


Ege, .] „. ( Hie, G. 


@ box. 
a> Layette mw tiroir) a drawer. 
QF Layette (tout Vequipage d'une 
femme en couche ) chzld-bed clothes 
or linen. x 
LAZARET, S. M. (hopital pour 
les peſtiferes) lazaretto or peſt-hoyfe. 


LE 


a LE (article des noms maſculins ) 
the. | 
Le, la (pronom relatif) him, 
her, it. 

On eſt cet homme? je le cherche, 
where is that man ? I look for; him. 
Il la demande, he asks for her. 

Ou eft mon livre ? ne le voyez-vous 
pas ? where's my book? don't you ſee 
it ? 

Le voici, here he is, here it is. 

Je le veux bien, J will. 

La voici , here she is. 

R. Quelquefois l'article, le, n'eſt 
pas exprime en Anglois; ſometimes 
the article le is not expreſs'd in En- 
glish. 

Ex. Dans le deſſein, with deſign , 
in order to. 

Ls, S. M. ( largeur d'une toile 
ou d'une étoffe entre ſes deux liſié- 
res) breadth, the breadth of cloth or 


ſtuf. 
LE'ANS, Adv. (là-dedans) within. 


ECHE, S. F. (tranche fort mince 
de quelque choſe a manyer) a slice 
or cokep. | 

Leche, ée, Adj. licked, lickt up. 


* Leche (en parlant d'un ouvrage 


de pcinture o d' eſprit) licked, lickt up. 

Léchefrite, S. F. (utenſile de cui- 
fine) « drippiug- pan. 

LE CHER, Verb. Act. (paſſer la lan- 
gue ſur quelque choſe) to lick, to 
lick up. 

LECON, S. F. (choſe preſcrite pour 
apprendre) leſſon. 

&> Lecon (inſtruction de vive voix 
que donne un maitre , un profeſſeur 
a ſes Ecoliers) a reading or lecture. 

Faire legon, to read or explain a 
Subject in band. 

* Lecon (precepte que l'on donne 
pour apprendre a monter à cheval, a 
danſer , Se.) leſſon. | 

Leon ( precepte, inſtruction 


en general) leon, inſtruction, precept. guere) he is light of purſe, or low. | 


(> Lecon (petit chapitre de V'Ecri- 


LEC LEG 


ture qu'on lit a Vegliſe) leſſon. 

Lecteur, S. M. (celui qui lit) « 

1 ned 
eur nt, proreueur) a 
reader of lectures. * 5 

Lecteur Fr des quatre ordres 
mineurs dans Iegliſe ) lecturers or lec- 
tors. | 

Lectionnaire, S. M. terme de litur- 
gie, o'eſt le livre on ſe liſent, dans 
une Egliſe catholique R. certaines por- 
tions de nos Ecrits ſaerés. 
yo Lecture, S. F. (action de lire) vra- 

ing. a 
Lecture (étude) reading, ſtudy. 
LEGAL, le, Adj. (qui eſt felon la 
loi) legal, juſtifiable by law. Ou qui 
concerne la loi. 

&> Legal (fidelle, plein de probite) 
honeſt, juſt , faithful , upright. 

Légalement, Adv. (avec legalite ) 
honeſtly , dans les formes. 

Légaliſation, S. F. the making a 
writing authentick. 

LE'GALISER, Verb. Act. (terme 
de palais. Authentiquer) to make au- 
thentick. 

Légalité, S. F. (fidélité, droiture) 
Div „ uprightneſs, 

LEGAT, S. M. (prelat prepoſe par 
le Pape) Legate, a Pope's Legate. Son 
1 > 
egat (on legs) a legacy. 
Legataire, S. M. & F. (celui oz cel- 


le a qui on a fait un legs) legatee, the | 


party to whom a thing is bequeathed. 

Legation, S. F. (charge on office de 
Legat) Legateship. 

Je lui rendis compte de ma lé- 
gation , I gave him an account of my 
errand , or meſſage. 

Légatrice, V. Legataire. 

LEGENDE, S. F. (livre de la vie 
des ſaints) legend. 

Legende (ecriture gravée au- 
tour d'une piece de monnoye oz d' u- 
ne in6daille) the legend, the writing 
about the edge of a piece of coin or 
metal. 

LEGER, re, Adj. (qui ne peſe gue- 
re) light, of ſmall weight. 

Leger (qui ne peſe pas ce qu'il 
doit peſer. n parlant de la mon- 
noye) light, not of full weight. 

2 Leger (aiſe a ſupporter) light, 
eaſy. 
Leger (facile à digerer) light, 
eaſy to be digeſted. 

K> Chevaux legers , chevalerie 16- 
gere, (cavalerie) horſe or light horſe. 

Leger (frivole, peu conſidérable) 


light, light, ſmall, inconſiderable, | 


trifling. 

Leger (diſpos, agile) light, ſwift, 
or nimble. 
tain. 

Leger de cerveau , qui a la tete 
legere , (qui n'eſt pas trop ſenſé) bare- 
brained, a little crack-bruined. 

* Il eſt leger d'argent (il n'en a 


* Leger (volage) light, fickle, uncer- | 


LEG 


Leger (ſuperficiel) light, ſmall, ſu- 
per fcial. 

* Legere teinture o connoiſſance , 
a ſmattering. 

* Cheval leger 2 la main (on qui 
a la bouche bonne) «a light-born horſe. 

De leger , Adv. (trop facilement ) 
lightly , eafily. 
: BS II croit de léger, he is light of 
elief. | 
: * legere, Adv. (légérement) 
ightly. 

* A la legere ( inconſiderement ) 
rashly , foolishly. 

Legerement, Adv. (avec legerete, 
d'une maniere legere) lightly. 

* Legerement ( ſuperficiellement ) 
7 Slightly, ſuperffcially. 

* Legerement, ( inconfiderement ) 
rashly , foolishly, unwarily. 

* Legerement (de leger ) lightly, 
eafrly 


* L&gerement (avec viteſſe) lightly, 
nimbly , ſwiftly. 

Legerete , S. F. (qualité de ce qui 
eſt peu peſant) lightneſs. 

* Legerete (inconſtance, inſtabilite) 
levity, fickleneſs. 

* Legerete (imprudence) lightneſs , 
feos „Jolly, or piece of folly. 

* Legerete. (agilite, viteſſe) {;ghtneſs, 
aimbleneſs, ſwiftneſs. 

* Legerete d'une faute (par oppoſi- 
tion a grievete on Eenormite) the light- 
neſs or ſmallneſs of a fault. 

* La légeéreté, on la délicateſſe, 
d'un trait d'eſprit fait qu'il penetre 
plus avant, & qu'il imprime quelque 
utile lecon, the feather of a jeſt makes 
the arrow pierce the deeper, and leave 
ſome uſeful correction behind. 

LEGION, S. F. (corps de gens de 
guerre parmi les Romains) legion. De 
5 a 6000 h. 

* Legion (grand nombre) a legion, 
a world, a vaſt number, a power. 

Legionaire, S. M. (ſoldat d'une le- 
gion) legionary. | 

L GISLATEUR, S. M. (celui qui 
Ctablit des loix) law-giver, law- mater, 
5 On dit auſſi legislatrice, 

Legislatif, ive, Adj. (qui concerne 
les loix) legislative. 

Ex. Pouvoir legislatif (puiſſance 
legislative , oz de faire des loix ) le- 
gislative power or authority, legisla- 
ture. 

Legislation, S. F. (pouvoir de faire 
les loix) legislature. 

LEGISLATION, S. F. (puiſſance 
ou pouvoir de faire des loix ) legisla- 
ture , legislative authority. 

Legiſte, S. F. ( juriſconſulte ) « 
lawyer or civilian. 

Legitimation, S. F. (action de legi- 
timer) leritimation , or legitimating. 

LEGITIME , Adj. (qui a les condi- 
tions requiſes par la loi) lawful. 

Legitime (juſte, equitable) lan- 
ful , juſt, reaſonable. : 

Legitime , S. F. (portion que la loi 
donne aux enfans {ur les biens des pe- 
res 
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res & des meres) portion, part or share 
that a child has by law in his parents 
eſtate. 

Legitime , ée, Adj. legitimated. 

. Legitimement, Adv. (équitablement, 
avec raiſon) lawfully, juſtly. 
LEGITIMER, Verb. Act. (déclarer 
légitime) to legitimate, 

Tegitimite » S. F. (qualité d' enfant 
legitime) legitimacy. | 

LEGS, S. M. (ce qui a été 16706) 
legacy, a gift by will. 

. Legue, ée, Adj. bequeathed, left by 


will. 

LE'GUER , Verb. Act. (donner par 
teſtament) to bequeath or leave by will. 

LE'GUME, S. M. ( petits fruits 
verds, comme pois, feves, £c.) pulſe, 
ſuch as beans, peas, and the like. 
Pron. l&-gu-me. 

aF Legumes (herbes potagéres, on 
racines bonnes a manger) herbs, roots, 

reens, ſalletings. 

LEMME, S. M. (terme de Géomé- 
trie; propoſition preparatoire)a lemma. 

Lende, V. Lente. 

Lemurcs, S. M. pl. (lutins, ſorte 
d'eſprits, qui reviennent ſelon l'erreur 
populaire des anciens R. fpirits that 
walk hy ni ht, hobgoblins, 


LENDHEMAIN, S. M. (le jour d'a- 


pres, le jour ſuivant) the next day, 
the day following. II ſe decline, le 
lendemain, du lendemain, as lende- 
main, e. 
LENDORE, S. M. & F. (lent, pa- 
reſſeux, qui ſemble toujours dormir) 
a hum- drum. | 

LENIFIER, Verb. Act. (adou- 
cir) lenify or ſoften. Il eſt vieux. 

Lenitif, S. M. (drogue qui adoucit) 
a lenitive. 

* Lenitif ( adouciſſement , ſoulage- 
ment) lenitive, allay, mitigation, alle- 
wviation , eaſe. 

LENT, te, Adj. ( tardif, qui n'eſt 
pas vite, qui agit avec pen de promp- 
titude ) low, sluck , backward , dull, 
lazy, dilatory , heavy , lingering. 

Un homme lent, 4 low, heavy, 
dull man. 

Lent a punir, dow or backward to 
puntsh, | 

Poiſon lent, a slow or lingering 
poiſon , that works but slowly. 

Pas lent, low or /oft pace. 

- QF? Fievre lente (ou étique) an hec- 
tick fever. 

&> Feu lent, a gentle ſoft fire. 

LENTE, S. F. (œuf dont s'engen- 
drent les poux) a nit. | 
Lentement, Adv. (avec lenteur ) 
Slowly , beawvily. 

LENTeUR, S. F. (tardiveté, pa- 
reſſe, manque d'activité) slowneſs, heu- 
wvineſs , dulneſs, slackneſs, lazineſs. 

&> Voyez avec quelle lenteur il 
S'applique a ſon travail, ſee how dull 
he i at his work. 

LENTILLE, S. F. (forte de legu- 
me) lentil , a ſmall kind of pulſe. 

&> Lentille (tache rouſſe, rouſſeur) 
@ freckle. 


4 


| 


LEN LES 

Lentilleux, euſe, Adj. (qui eſt ſemé 
de taches o lentilles) freckled. 

LENTISQUE, S. M. (forte d'ar- 
buſte) lentisk , the lentick or maſtick- 
tree. Toujours verd. 8 

LEONIN, ne, Adj. leonine. Ex. 
Vers leonins (certains vers Latins de 
la baſſe latinite ) leonine verſes : des 
vers Latins rimes. 

&> Societe leonine ( ſociet6 inéga- 
le, on le plus fort tire tout Vavanta- 
ge de ſon coté) an unequal ſocicty , 
wherein the ſtronger has the beſt share. 


LEOPARD, 


* 

oparde , Adj. (terme de blaſon) 
Ex. Lion Iéopardé, à lion paſſant, gar- 
dant, in heraldry. 

LEPRE, S. F. (ladrerie) leproſy. 
Dans le figure, c'eſt Vobſtination d'un 
cœur impenitent, 

Leprenx , ſe, Adj. (ladre) leproze, 
troubled with the leproſy. 

Un lépreux, S. M. (un ladre) a 
leper, a lazar. 

Leproſerie , S. F. 
lepreux) a lazaretto. 

LEQUEL, laquelle ( pronom rela- 
tif ou interrogatif) that, which, who. 

On a oui trois temoins, le{quels ont 
depole, three witneſſes have been heard 
that , or who depoſed. 

Laquelle aimez-vous mieux ? which 
do you love beſt ? 

Choiſiſſez lequel vous voudrez, chu/e 
which yon plenſe. 

Les, the plural of le and la, the, 
them. 

Léſard, arde, S. M. & F. (ſorte 
d' animal, tres-ami de homme, li- 
zard, Il s'écrit auſſi avec un 2. 

Leſe, F. Leze. 


(h6pital pour les 


Leſe, ée, Adj. wronged, aggrieved. | 


LE'SER, V. A. (terme de pratique. 
Offenſer, faire tort) to wrong, or ag- 
grieve. 

LE'SINE, S. F. ( epargne indus- 
trieuſe & ſordide) ſordid husbandry or 
houſewifry, ſjparingneſs. 

LE'SINER, Verb. Neut. uſer de lé- 
fine, to be a ſordid husband or hou- 
ſewife , to be nizgardly or ſparing. 

LE'SION, S. F. (terme de palais, 
tort, dommage) wrong, damage, grie- 
vance. 

Leſquels, the plural of lequel, which, 
who, that, the ſume makes in the fe- 
minine leſquelles. 

LESSE, S. F. (eſpece de cordon de 
chapean) hat-band. | 

«> Leſle ( attache avec quoi l'on 


mene des chiens) « leash for hunting- 


dogs. 
LESSIVE, S. F. (pour nettoyer le 
linge, Se.) he to wash with. 
Leſſivé, ee, Adj. (cendres leflivees) 


tye-ashes. Pron. l&cive. 


LEST, S. M. (terme de mer. Pier- 
re, fable, Cc, qu'on met au fond du 
vaiſſeau pour le tenir en equilibre) the 
ballaſt or laſt of a ship. 

C&> Leſt (certain poids o meſure) 


laſt, a ſort of weight or meaſure. 


S. M. (bete feroce ) 
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Leſtage, S. M. ( embarquement du 
leſt) laſtage. 

LESTE, Adj. (propre, bien mis, 
richement accommode ) ſpruce , fine, 
neat , in a neat or rich dreſs. 

Leſte, ée, Adj. from leſter , bal- 
laſted. 

Leſtement, Adv. (d'une maniere 
propre & riche) neatly, finely, richly. 

LESTER , Verb. Act. (mettre du 
leſt dans un vaiſleau) te ballaſt. On 
dit auſſi leſteur, forte de batean dc 
mer. 

Leth (forte de meſure) FV. Left. 
| LETHARGIE, S. F. (profond as- 
ſoupiſſement) lethargy , the sleepy or 
drowſy diſeaſe. 

Lethargie (inſenſibilité, noncha- 
lance ) lethargy , inſenſibility. 

Léthargique, S. M. & F. (attaqué 
de la léthargie) lethargick , that hath 
a lethargy. 

Lethargique , Adj. (qui tend à lé- 
thargie) lethargick, 

LE ON, S. M. (cuivre rendu jau- 
ne) braſs, yellow bras. Ou laiton. pron. 
leton. 

LETTRE, S. F. (un des caracté- 
res de alphabet) letter. a | 

Lettre (ecriture) hand or hand- 
writing. 

Lettre ( epitre, miſſive) letter, 
epiſtle. ä 

Lettre de change, à bill ex- 
change. 

&> Vous aurez ſouvent de mes let- 
tres, you will hear frequently from me. 

Lettres circulaires, circular let- 
ters. 

Lettre de creance on lettre en 
creance on lettre qui porte creance , 
credentials or letters of credence. 

+ + Ce ſont lettres cloſes (c'eſt un 
ſecret) that's council, that's a ſecret. 

Lettre (ſens literal) letter or lite- 
ral ſenſe. 

Prendre une choſe au pied de la let- 
tre, to take a thing literally, or in a 
li:eral ſenſe. 

* Rendre à la lettre (on mot à mot) 
to render word for word. ; 

* Aider à la lettre (favoriſer Vexpli- 
cation d'un endroit obſcur o corrom- 
pu) to help the matter. 

Lettres (ſcience, literature , les 
belles lettres) learning , good litera 
ture. 

Un homme de lettres, a learned or 
lettered man , a ſcholar. : 

Les SS. Lettres les ſaintes Ecri- 
tures) the holy Scriptures. 

Lettres (certains actes de chan- 
célerie) letters, 

Lettres patentes, 
patent. 

Lettres, S. M. Ex. Lettres royaux, 
letters patents. 

Lettres de recreance, recreden- 
tials. 

Lettres d'abolition, oz de re- 
miſſion, a pardon of the malefactor 
who owns his crime. | 


letters patents , a 


Lettres 
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Lettres de réciſion, a writ 5 
null or make void a contract. 

Lettres de profeſſion (les vœux 
d'une religieuſe) a nun's vows in writ- 
ing under her hand, upon her entering 
into a monaſtery. 

+ Avoir lettres de que!que choſe 

(en avoir aſſurance) to be ſure of a 
thing. 
Lettré, ée, Adj. (qui a de Verudi- 
tion ) lettered , learned. Un homme 
lettre & ſavant; les lettres de la Chine, 
ſorte de ſecte, qui ne reconnoiſſent 
d'autre divinite que le ciel. 

Les perſonnes lettrees (les ſavans) 
* ſcholars , learned men, men of litera- 
#17e. 

Il eſt mediocrement lettre , he is a 
pretty good ſcholar , he is a man of 
Some literature. 

IU, lue, Adj. from lire, read, &c, 
P. the verb. Pron. lu, luc. 

LEVAIN, S. M. (pite aigrie) lea- 
den, ferment. 

Pain ſans levain, unleavened bread. 

&> Levain (on levure de biere) 

eſt. 
0 Levain (mauvaiſe diſpoſition qui 
reſte d'une maladie dans le corps) ſpice, 
relicts, remains of an old diſeaſe. 

* Levain Ln de haine, d'inimitié, 
Cc.) old grudge. 
| Phot, Adj. M. (qui ſe leve) ri- 
fing. 

Ex. Le ſoleil levant, the riſing ſun. 
Le levant, S. M. (Torient) the eaſt, 
the levant. 

Levantin, ine, Adj. (qui ſert ſur la 
Méditerranée) levantin, employed upon 
the Mediterranean. 

Levanitin, ine, Adj. & S. M. & F. 
(natif du pays du levant ) levantin, 
born in the levant. | 

Ceſt un levantin, be was born in 
the levant. 

Léve, S. F. ( eſpece de cueiller a 
long manche pour jouer au mail) a 
bollow mallet to play at mall. On 
dit donc jouer de lu maſſe, & jouer de 
la lebe, de une quand on a beau che- 
min & qu'il ne s'agit que d'avancer, 
& de l'autre quand il faut lever la bou- 
le & la remettre dans la voye ſans per- 
dre que le moins qu'on peut. 

Leve, ée, A lj. lifted, heaved up, 
riſen, &c. F. Lever. 

Mainlevée (en termes de palais ) 
repleuy, a law-term. 

Pain levé, leavened bread. 

'* Marcher la tete levee (on ſans 
rien craindre to go bare-faced. 

Levee, S. F. (digue, chauſlee) bank, 
cauſey or mole. 

@©> Levee (tems auquel une aſſem- 
blee ſe leve) ri/ing or breaking up. 

& Levee d'un ſiége, the ruifing of 


a Hege. | | 
La levee (on la ſeparation) du 
Parlement Britannique , the riſing or 


receſs of. the British Parliament. 


a> Levee (on recolte) des fruits, gather. 


gathering of fruits , crop, harveſt. 
&> Levee (recepte, collecte de de- 
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niers, d'impots) a levying, raiſing or 
gathering. 

«> Levte (main au jeu des car- 
tes) a trick at cards. On dit auſſi un 
leve. | 
a Levee de gens de guerre, le- 
vying , levy , or raijing of ſoldiers. 

Faire des levees de ſoldats, fo lewy 
or raiſe ſoldiers. 

Faire des levees ſur le peuple , 
to raiſe taxes upon the people. 


faire une levee, there's too much cloth, 
ſome on't muſt be cut off. 

* Faire une levee de boucliers, 7. 
Bouclier. | 
| LEVER, Verb. Act. (hauſſer) to 
lift , heave , hold or raiſe up. | 

Lever un fardeau, to lift up « buy- 
den. 

Lever la main ox la tete, to hold 
up one's hand or head. 

Lever (dreſſer une choſe qui Etoit 
couchee ou penchee) to take up, to bold 
or lift up. 

Lever fa robe, to take up one's gown. 

Lever la main devant le juge, to hold 
up one's hand before the court. 

Lever une main (au jeu des cartes) 
to take up a trick, to get a trick. 

Lever Vetendard contre quelqu'un 
(lui declarer la guerre ouvertement) 
to declare war againſt one. 

Lever des ſoldats, des troupes , 0 
raiſe or levy ſoldiers or troops. 7 

Lever le ſiege, to raiſe, or quit 
the fiege. 

* Lever le camp (decamper) to break 
up , to decamp. 

* Lever le piquet (deloger) to break 
up, to go away, . 

Lever le menton à quelqu'un (le 
ſoutenir) to back or countenance one. 

&> Lever (couper) une paire d'em- 
peignes, to cut out the upper leather 
of a pair of shoes. 

Lever (couper) des griblettes , 
to cut off slices of bacon. 

Lever (acheter) de I'etoffe , to 
take up or buy cloth, 

Lever (faire expedier une co- 
pie d'un arret) to take a copy of a ſen- 
tence, 

& Lever (on 6ter) le ehapeau, ſe 
decouvrir, to take or pull off one's hat. 

Lever le maſque, to take up, or pu 


off the mack. 

Lever (0ter une choſe de deſſus 
une autre) to remove, take up, take 
off, or take away. | 

Lever le premier appareil, to tate of 
the firſt apparel, or dreſſing. Terme 
de chirurgie. : LF 

Lever une difficulte, on un obſta- 
cle, to remove, to take away a diffi- 
culty or rub, 

Lever (on tracer) le plan de 
quelque lieu, to take or draw the plan 
of a place, 

Lever (recueillir, (amaſſer) to 


a> Il y a trop de toile , il faut |( 
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terre, to gather the fruits or vents of 
an eſtate. 

Lever (exiger) des taxes, des 
imp6ts, to raiſe or levy taxes. 

Lever quelqu'un (Vaider à ſe le- 
ver, a s'habiller) to take one up, to 
help him to dreſs himſelf. 

Lever la garde, la ſentinelle 
(mettre une nouvelle garde on ſenti- 
nelle) to relieve. 

Lever boutique, lever cabaret 
commencer a tenir boutique ou caba- 
ret) to ſet up shop, to ſet up a tavern 
or alehouſe. 

Lever menage, to begin houſe- 
keeping , to begin the world. 

Lever les oreilles, to prick up 
one's ears. 

* Je n'oſerois lever les yeux (on as- 
pirer) ſi haut, I dare not aim or aſpire 
Jo high. | 

@> LEVER, Verb. Neut. (ſe dit 
des ſemences, des oignons, des fleurs, 
Se. qui commencent à pouſſer hors 
de terre) to riſe, grow, or hoot. 
L'ergot , ſorte de bled qui a perdu 
ſou germe , étant mis en terre ne léve 
point. 

Lever (ie fermenter) to riſe, 
to ferment. 

&> Son ventre commence à lever 
(elle groſſit) ber belly begins to riſe, 
she begins to have a great belly. 

Faire lever une perdrix, ts 
ſpring a partridge. 5 

Faire lever (on partir) un lié- 
vre, to ſtart a hare. 

Lever le lievre, Act. (propoſer 
une difficulte, Sc. dont on ne s'é- 
toit point aviſe) to ſtart a queſtion, 
or difficulty. 

Faire lever la pate, to leaven 
the dough. 

Faire lever un fiege , to canſe 
a ſiege to be ruiſed. 

Se LEVER, V. Réfl. to viſe, to 
get up , to be ſtirring. 

a> Se lever ( ceſſer detre aſſis, 
ſe tenir debout) to riſe , to get or 
ſtand up. 

Se lever (en parlant d'une aſſem- 
blee) to riſe, to break up. 

Se lever (en parlant des aſtres. Com- 
mencer à paroitre ſur I'horiſon) to 
riſe , or be up, or begin to appear. 

de lever (commencer. En par- 
lant du vent, de la tempete) to viſe, 
ariſe, or begin to blow, 

Lever, S. M. (heure , tems auquel 
on ſe leve) ring, levee. 

LEVEUR, S. M. (celui qui leve 
des droits ſeigneuriaux , des taxes, 
Soe.) a tax-gatherer. 

Leyeure , S. F. ( ecume de biére 
qui ſert de levain) yeſt. 

LEVIER, S. M. (baten pour ſou- 
lever & remuer quelque fardean ) 
lever. 

Levis , Adj. M. Ex. Un pont-levis, 
u dreaw-bridge. 


Levite, 8. M. Le clergé Ifratlite 


Lever les fruits oz les rentes d'une | étoit compoſe du ſouverain pontife , 
| des ſucrificateurs & les —_— Ces 
erniers 
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derniers étoient prepoſts à la- garde 


du temple & a d'autres fonctions mi- 


aiſteriales , a levite. 

LEVITIQUE, S. M. (le troiſiéme 
livre du pentateuque, ou des cinq 
livres de Moyſe) Leviticus, the third 
book of the pentateuch. 

LEUR , pronom poſſeſſif pluriel , 
(de la troifieme perfonne ) their, theirs, 
their own, 

az Leur ( pronom perſonnel ) le 
pluriel de lui, them, they, 

d leur dis, I told them. 

_=_ leur fait tort, they are wron- 

e 
Il faut leur donner quelque ſatis- 


faction, they muſt have ſome. ſatisfac- 


tion. 

LEVRAUT, S. M. (jeune liévre) 
a leveret or young hare. 

LEVRE, S. F. (le bord de la bou- 
che) the lip. 

&> Gouter quelque choſe du bout 
des levres, to taſte a thing with the 
tip of one's tongue. 

* Je Vai {ur le bord des levres, 7 
have it at my tongue's end. 

* Rire du bout des levres (on d'un 


rire force) to laugh but from the teeth 


outward. 4 

LEVRETER, V. N. (faire des lié- 
vres, en parlast de la haſe, on fe- 
_ du lievre ) to kindle, as a hare 
does. . 

Levrette, S. F. (femelle du levrier) 
# grey-hound bitch, 

LEVRICHE, S. F. (femelle d'un 
2 levrier) @ little grey - hound 
itch, 

LEVRIER, S. M. (from lievre, 
forte de chien) « grey-hound. 

Levron, S. M. (jeune ou petit le- 
vrier) « young or little grey-hound. 

* + Un jeune levron 4 un jeune 
ctourdi) a young bare-brained fellow. 

LEURRE, S. M. (d'oiſeau de chas- 
fe) a lure for a haw 


* Leurre (appas, amorce) a lure, 


a decoy, 


Leurre, ée, Adj. (drefſe au leurre) 
tured. 

1 * Leurrs (attrape) lured, decoyed, 
C. 
Il weſt pas encore fort leurre (en 


deniaiſe) ze has not yet learned wit 
enough. 


LEURRER, V. A. (dreſſdr un 0i- 
ſeau au leurre) to lure a hawk. 

* Leurrer (attirer à deſſein de trom- 
per) to lure, to decoy , to trepan. 

* Leurrer 9 to teuch wit. 

Levure, V. Leveure, le premier 
vaut mieux. | 

Lexicon, S. M. Dictionnaire Grec. 
D'où on a fait lexicographre. 

Lexive, F. Leſſive. 

Les, tis the plural of le. 

LEZ ARD, S. M. (forte de reptile) 
lie und. 

Lezarde , S. F. a lizard. 

LEZE, Adj. F. leze-majelte , high- 
treaſon, V. Majeſte. 


Part. I. 


L144 
L1 


LIAIS, S. M. (pierre dure dont le 
grain eſt fort menu) a very hard free- 
ſtone, whereof ſtair-Reps and tomb-ſtones 
are commonly made. 

LIAISON, S. F. (union, jonction 
de pluſieurs corps) binding, fuſten- 
ing, linking , or joining together. 

Pour rendre la liaiſon des pierres 
plus ferme, to make the binding of 
the ſtones the firmer , to make the ſtones 
bind better or better bound. | 

Maconnerie en liaiſon , bound 
maſonry. 


- &> Liaiſon (lien) bend or band, 


ie. 

Liaiſon (trait de plume qui lie 
les partics des lettres) a ſtroke of the 
pen that joins the parts of letters, 

* Liaiſon (ce qui lie les parties d'un 
diſcours ) connexion. 

La liaiſon des ſcenes (en termes 
de poëſie dramatique) the continuity 
of ſcenes. 

* Liaiſon (lien) d'amitie, the bond, 
knot , or knitting of friendship. 

* Liaiſon (affinite, connexite , rap- 
port) conuexion, connexity, coherence, 
affinity , coneruity , relation, 

* Liaiſon (correſpondance) ſecrete, 
a ſecret correſpondence or intelligence. 

* Liaiſon (union, amitie ) union, 
love , amity , friendship , familiarity, 
acquaintance. | 

&> Cela donne de la liaiſon. aux 
ingrediens, that thickens the ingredients, 
or makes the ingredients incorporate 
well together. 

LIARD, S, M. ( petite monnoye 


1 


valant trois deniers) « Freuch Far- 


thing. i 

* N'avoir pas vaillant un liard 
(etre fort pauvre) to be worth little 
or nothing , not be worth a groat. 

Larder, F. Bourſiller. 

LIASSE, S. F. (pluſieurs papiers 
lies enſemble) a bundle of papers. 

Laiſſe (ce qui ſert a lier les 
papiers ) the bundle ſtring. 

LIBATION, S. F. ( epanchement 
de la liqueur que les paiens offroient 
a leurs dieux] libation. 

LIBELLE, S. M. (memoire inſtruc- 
tif dans un proces)-« libel, bill, or 
original declaration upon any action. 

Libelle ( ecrit diffamatoire) « 
libel, an infamous or abufive writing. 

Libelle, ce, Adj. declared upon. 

LIBELLER, V. A. (terme de pra- 
tique. Dreſſer un exploit) to declare 
upon an action of treſpaſs , debt, co- 
venant, &c. N 

LIBERAL, le, Adj. (qui aime a 
donner, genereux) liberal, free, ge- 
nerous, bountiful. | 

Les arts liberaux (par oppo- 
lition aux arts mechaniques ) the li- 
beral arts. 

Le liberal (le libre on le franc) 
arbitre , the free will. 

Libtralement, Adv. (avec liberalite) 


| liverally, freely, bountifully , generously. 
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Liberalite, S. F. (vertu par laquel- 
le on eſt liberal, o le don que lou 
fait liberalement ) liberality, bounty, 
generoſity. 

Liberateur, S. M. (celui qui a d6- 
livre) a deliverer, a ſaviour. 

Liberatrice , S. F. liberatrix. 

Libere, ée, Adj. freed , exempted , 


&c. | 

LIBERER, V. A. (deélivrer, ex- 
empter) to free, to exempt, to rid 
out. 
: 4 Libérer de dettes, to clear from 
e fs, 

Se liberer . V. ReA. (ſe délivrer) 
to free one's ſelf, to get from. 

Se liberer (payer ſes dettes) to clear 
or pay one's debts. 

LIBERTE", S. F. (libre on franc 
arbitre) liberty, or free will. 


Liberté (independance des eom- 
mandemens d'autrui) {berty, freedom. 


liberté (pouvoir de faire quel- 
que chole) liberty , freedom , leave, 
free leave. 

Liberté (par oppoſition à ſervi- 
tude ou à priſon) liberty or freedom. 

&> Liberte (facilité, heureuſe dis- 
poſition naturelle) freedom, free, or 
eaſy way, eafineſs, facility of vri- 
ting, { eaking , Ofc. 

Liberté ( maniere d'agir trop 
libre, ou hardie) liberty, boldneſs, 
latitude , licentionſneſs. | 

&> Prendre des libertes avec une 
femme, (etre familier avec elle) 0 
take ſome liberties, or to be free or 
familiar with a woman. 

Prendre , ſe donner la liberte de 
faire une choſe, to take upon one's 


ſelf, to preſume, to make bold to de 


a thing. 

Il prend trop de liberté, he takes 
too great a latitude. 

&X> Avec liberté, en toute liber- 
$6 (librement, hardiment) Freely, 
boldly , confidently. 

Liberté de ventre , looſereſs, 
the having one's body open. V. Libre. 

&> Libertes (franchiſes , immuni- 


tes) liberties, privileges, exemptions. 


Libertin, ine, Adj. ( licencieux , 
debauche) lewd , licentious, debauched. 

Un libertin , S. M. (un eſprit-fort, 
en matiere de religion) à libertine, 
a wit, a droll , a free thinker. 

Un libertin, S. M. (un debauche) 
a libertine , a lewd man. 

Une libertine, S. F. ( une debau- 
chee), à lewd woman. 

Libertinage, S. M. (état d'un es- 
prit-fort) libertiniſu, free thinking. 

x> Libertinage ( debauche, trop 
grande licence) lewdne/s , licentious- 
neſs, debauchery. 

LIBOURET, S. M. (terme de mer; 
ligne a pecher des maqueraux) à rod 
to fich mauckrels with, 

IBRAIRE, S. M. (celui qui vend 

ou qui fait imprimer des livres) « 
bookſeller, a ſtationer. 
La compagnie des libraires, the com- 


any of ftationers. A 
dhe ff Li- 
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Librairie, 8. F. (Fart & la pro- 
feſſion de libraire) book-trade , book- 
ſelling. | 

LIBRE, Adj. (qui peut choiſir ce 
qu'il lui plait) free, that bas his free will. 

Libre (independant) free, in- 
dependent, 

a> Libre (qui n'eſt pas eſclave, 
ou qui neſt plus priſonnier ) free, 
at liberty. 

Libre (aiſe, qui n'eſt point con- 

traint on gene) Free, looſe, eaſy, un- 
tural, unaffedted. 

Libre (lincere, franc, ouvert) 
Free, plain, dommight, open, frunk. 

Libre (licentieux, temeraire ) 
free , looſe , licentious, rash. 

Il ſe croit libre de ſes premiers en- 
gagemens, he thinks himſelf free from 
his firſt engagements. 

ll vous eſt libre de (vous pou- 
vez) faire ce qu'il vous plaira , you 
may do what you pleaſe. 

a Avoir le ventre libre, to have 
one's belly looſe, to be open. 

Se tenir le ventre libre, to keep 
one's belly looſe , or one's body open. 

Librement (franchement) Freely, 
plainly , frankly, openly. 

&> Librement (d'une maniere ai- 
ſte) freely, eaſily. 

ICE, S. F. (carriecre, lieu pour 
les courſes on autres exercices) liſts. 

* Entrer en lice o dans la lice 
(s'engager dans une diſpute ) to enter 
the liſts. 

LICE, S. F. (femelle de chien de 
chaſſe deſtinee à faire race) a hound- 
bitch. | 

LICE, S. F. 2 de fabrique de 
tapiſſerie) Ex. Tapiſſerie de haute- 
lice, tapiſtry. 

LICENCE, S. F. (permiſſion ) li- 
cence, leawe, permiſſion , power; li- 
cence is ſeldom uſed in this firſt ſenſe. 

Licence (liberté trop grande) 
licence, liberty, latitude. . 
Licence poetique, a pvetical licence. 

Licence (déréglement dans les 
meæœurs) licentiouſneſs, lewdneſs. 

&> Licence (tems qu'on eſt {ur les 
danes dans une faculté avant que d' ob- 
tenir le ſecond degré) the time after 
which a maſter of arts is Licentiate , 
before he takes the degree of Doctor. 

Licence (ſecond degré en Theo- 
logie, en Médecine, on en Droit) « 
Licentiate's degree. 

Licences on lettres de licence, 
# Licentiate's diploma. 

Licencie, Adj. disbanded. 

Un Licencie,, S. M. (celui qui a 
fait ſa licence dans une faculté) a Li- 
centiate , one that has power to prac- 
tiſe in any art. 
Licenciement, S. M. (action de li- 
eencier des troupes) « disbanding. 

LICENCIER, V. A. (congedier des 
troupes) to disband. 

Se licencier, V. Ref. (s'emanciper) 
to grow licentious, to take too much 


a curſt cur muſt be tied Short. 


me on les a * lientery. 


LIC LIE 


Licencieuſement , Adv, "Irs ma- 
niere lioencieuſe) {centionsly , lewdly, 
diſſolutely. 
Licencieux , euſe, Adj. (déſordon- 
ne) licentious, lewd, looſe, diſſolute, 
diſorderly. ; 
LICITATION , S. F. (terme de 
palais. Enchere) auction. 


lawful, allowed F, or allowable. 

Licitement , Adv. (fans aller contre 
la loi) lawfully. 

Licol, F. Licou. 

LICORNE, S. F. (forte d'animal 
ſauvage) an unicorn. 

LICOU, S. M. (chevetre) a halter. 

Il traine {on licou, ſon train de vie 
le menera a la potence ) he'll come to 
the gallows, he'll be hanged at laſt. 

LICTEUR, S. M. (officier qui mar- 
choit devant les magiſtrats Romains, 
portant un faiſceau de verges avec la 
hache ) lictor, a ſort of headle among 
the ancient Romans. 

LIE, S. F. (ce qui eſt de plus gros- 
fier dans une liqueur & qui va au 
fond) dregs or grounds. 

de la lie, ou de la lie de vin, 
dregs or lees. 

&> Tirer le vin de la lie, to rack 
wine. | 
La lie du peuple (la plus baſſe & 
la plus vile populace ) the dregs of 
the people, the rifſ-raff of the people, 
the raſcality , the moh. | 

Lie, ée, Adj. tied, bound faſt , &c. 
V. Lier. | 

* Un diſcours bien lie, à coherent 
diſcourſe, a diſcourſe that hangs well 
together. 

LIEGE, S. M. (eſpéce de chene 
verd) the cork-tree; Qu'on ne doit pas 
confondre avec Liege, Leodium, ville 
municipale , ſur la Meuſe. 

XF Liege (Vecorce de cet arbre) 
cork. | 

Bouchon de liege, à cork. 

Liege , ée, Adj. corked. | 
LIEGER, V. A. (terme de pecheur) 
to cork. . | 
Ex. Lieger un filet, y mettre le 
liege, to cork à net. 
LIEN, S. M. (ce qui ſert à lier 
une oz pluſieurs choſes) a ſtring , 
tie, band, or bond. 
Lien (Fendroit oh Von met la 
ficelle d'un chapeau) the ſtring-place 
of a hat. ' 

Liens (corde on chaine dont un 
priſonnier eſt attaché) bonds , chains, 
or irons. 

Liens (ſervitude) bonds, chains, | 
bondage, Slavery. | 
+ Lien (tout ce qui attache & unit 
les perſonnes enſemble) tie, band, 
knot. 

P. Mechant chien, court lien, prov. 


* 


LIENTERIE, S. F. (devoyement 
dans lequel on rend les alimens com- 


LIER, V. ſerrer avec quelque 


liberty, or too great a latitude, to be 
fo bold as, ; | : g 


LICITE, Adj. (qui eſt permis) | 


- 


LIE 


choſe , attacher) to tie, bind, knit, 
Fuſten , or make faſt. IS 
Lier (faire un nœud) to tie or 
| make a knot, 

Lier nn tonneau avec des cer- 
ceaux, to hoop a cat or veſſel. 

Lier (joindre enſemble) to join 
or put together, 

Lier ( &paiflir, rendre épais) 
to thicken , or make thick. Une ſau- 
ce bien lice, 

Lier bien un diſcours (en joindre 
les parties) to make a coherent or well 
compact diſcourſe. 

Lier (faire) une partie de chas- 
ſe, to make a hunting-match. 

Lier (unir enſemble) to tie, knit, 
unite, or join. 

* Lier (faire) amitie avee quelqu'un, 
to knit, or join friendship with one , 
to engage in a friendship with him. 

* Lier (entrer en) converſation avec 
Ini, to join converſation or diſcourſe 
with him. 

* Cet_entretien lia entre eux une 
etroite familiarite, that converſation 
bred by degrees a ſtrict fumiliarity 
amongſt them. 

* Lier- (aſtreindre, obliger) to tie 
up , bind, or oblige, to lay an obli- 
gation upon. 

Se lier, V. Refi. - 
* Il s'eſt lie avec les Princes d' AI- 
lemagne, (il a fait une ligue avec 
eux) he has made a league with the 
Princes of Germany. 

&> Se lier (sepaiſfir) to thicken , 
or grow thick. 
_ LIERRE, S. M. (plante rampante 


ivy. 
Lierre terreſtre , ale- hof or 
ground-ivy, On en met quelquefois 
dans la biere. 
FT LIESSE, S. F. (terme de IEcri- 
ture ſainte, joie) gladneſs, joy, ex- 
ceeding joy. Vieux. 
LIEU, S. M. (toute forte d'eſpace, 
endroit) place or room. 
Roo un bean lieu, bere's a fine 
ace. 
Ces bas lieux (la terre) the earth. 
Lieu de plaiſance (jolie maiſon 
i la campagne) a fre ſeat in the 


ne rr room. 

Il y a bien du lieu dans cette mai- 
ſon, there's a great deal of room in 
that bouſe. | 


* Lieu e tems favorable pour 

faire on dire quelque choſe) place, 

time. a 

* Lieu (ſujet, raiſon) cauſe, rea- 

ſon, matter. 

Lieu (occaſion) way, occafion. 

Vous avez donné lieu I cela, you 

was the occaſion of it. 

Un vilain lieu e un mauvais lieu 

(un bordel) a ſtew, a bawdy-houy/e. 
Lieu (famille, race 5 family , 

birth , extraction. 


| 


II 


_— 
Lien (appartement on piece d'u- 


Lieu (place, rang) place, rank. | 


LIE 


I! vient de bon lieu, he comes of 
a good family. 

S'allier en bon lieu, to marry into 
4 good family. 

Ta de bas lieu, meanly horn, or 
extracted. 

&> Aimer, faire l'amour en bon 
lieu (aimer une perſonne de mérite) 
to fix one's love upon a deſerving per- 
ſon. 

&> Cheval qui porte en heau lieu 
(qui porte bien la tete) a horſe that 
carries his head well. 

Je tiens, je ſai cela de bon lieu 
(ou de bonne part) I have that from 
very good hands. 

Lieu ( endroit , paſſage) d'un 
livre , pow or ,paſſage in a book. 

QF Lieux communs (diſcours ſur 
des maticres generales qui peuvent en- 
trer en divers ſujets) common places, 
topicks. 

En quelque lieu que (par tout 
od) whereſoever , whitherſoever. 

En aucun lieu 99 d'une ne- 
gative, nulle part) no-where. 

En tout lieu ( par tout) every- where. 

Il n'a ni feu, ni lieu (il n'a rien) 
he has not a hole to creep in, he has 
ne houſe , nor harbour, 

Lieu (place qu'une perſonne or 
une choſe tient pour une autre) place, 
room , ſtead, lieu. 

Il a été mis en ſon lien & place, 
he was put in bis place and ſtead. 

Au lieu de cette ſomme, in lien 
of that ſum. 

Au lieu de travailler, il joue, in- 
ſtead of working be plays. 

&> Tenir lien de pere à quelqu'un 
(lui ſervir de pere) to be as a father 
to one. 

Ces exercices, avec une grande ſo- 
briete, lui tenoient lieu de tous les 
remedes, thoſe exerciſes, with great 
ſobriety or temperance , ſupply'd him 
with all manner of phyſick. 

Au - lieu, whereas, when, whengs , 
or while. 

Les lieux d'une maiſon ( les 
aiſemens, le prive) « houſe of office, 
aà convenient or neceſſary - houſe. 

&> Se porter ſur les lieux (on à 
Vendroit marque & indique) to go upon 
the place. 

EUe, S. F. (meſure de chemin) 
a league. 
.  LIEUR,, S. M. (celui qui lie les 
gerbes pendant la moiſſon) the tyer , 
the labourer that ties up the sheaves 
in harveſt-time. 


LIEVRE, S. M. (forte d'animal 


lauvage) a hare. 

+ Un bec de lievre (qui a la levre 
de deſſus fendue) a hare lip. 

* + Mcmoire de lievre (méchante 
ou courte memoire ) Short or bad me- 
mory, 

* + Gentilhomme à lievre (on de 
peu de 0992.98 ot a country ſquixe. 

Lieutenance, S. F. (charge de Lien- 
tenant) lzeutenancy, a Lieutenunt's place, 


LIEUTENANT, S. M. (officier qui 


/ 


LIELIG 


eſt immédiatement ſons un chef) « 
Lieutenant, Ss 3 

Lieutenant de Roi dans une provin- 
ce, the Lord Lieutenant of a county. 
Ou dans une ville. C'eſt celui qui y 
commande la garniſon, au defaut du 
Gouverneur. 

Lieutenant général, Lieutenant ge- 
neral. | 

«> Lieutenant d'une compagnie de 
G Lieutenant of a company of ſol- 

ers. 

Lieutenante, S. F. (la femme du 
Lieutenant) a Lieutenant's lady. 

LIGAMENT, S. M. (terme d' Ana- 
tomie, ſorte de tendon ligament. 

| Ligamenteux, ſe, Adj. (plein de 
lizamens, en parlant des plantes) ful 
of ligaments, ſtringy. 

Ligature, S. F. (bande d'étoffe dont 
les chirurgiens lient les membres) li- 
gature , band. 

a> Ligature ( maniere de lier) li- 
gature , binding. 

LIGE, S. M. (droit de relief que 
le ſeigneur prend ſur ſon vaſſal) li- 
geance or ligeancy, 

Lige, Adj. (qui doit le droit de lige 
au ſeigneur) lige, ſubject , vaſſul. 

Hommage lige, hommage plein, ful 
homage , allegiance. 

Ligeance, S. F. (redevance, devoir 
lige) ligeance or ligeancy, | 

Ligement, Adv. by 8 alle- 
giance. ä 
+ Lignage, S. M. (tous ceux d'u- 


Lignager, S. M. ( qui eſt de meme 
lignage qu'un autre) one of the ſame 
family. 

Lignager, Adj. Ex. Retrait lignager 
(en termes de pratique) a power of 
redemption. 

LIGNE, S. F. (trait fimple conſidé- 
re fans largeur ni profondeur) line, a 
mathematical line. 

Une ligne decriture, a line in wri- 
ting. 

Mettre un mot a la ligne, o mettre 
à linea, (commencer une autre ligne) 
to make a new line. 

a> Mettre on tirer en ligne de comp- 


te) to ſet or put to account, to charge. 

«KF Ecrire, mettre, tirer une ſom- 
me hors ligne (Vecrire a la marge) zo 
ſet a ſum on the margin. 

«> Ligne (cordeau) line, ſmall cord. 

Ligne a pecher, «a fishing-line. 

a> Ligne (en termes de guerre, 
rang, rangee) line. 

Ligne (retranchement) line, in- 
trenchment, 

La ligne oz la ligne équinoc- 


| tiale, (Vequateur, cercle de la {phere) 


the line, or the equinoctial line. 
Ligue (ſuite des deſcendans dans 
une genealogie) line, race. 
Ligne 
partie d'un pouce) line, the twelfth 
part of an inch. a 


Lignes (traits) de la main, the 


lines of the hand. 


| ne parente) family, lineage, offspring. | 


te (employer ſur la depenſe d'un comp- 


meſure, la douzieme : 
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Lignée, S. F. (race) ſtock, fumily, 
off ſpring , iſſue , race. 

LIGNEUL , S. M. (fil poiſſe dont 
ſe ſervent les cordonniers ) shoemaker”s 
thread. 

LIGNEUX, ſe, Adj. (boiſeux) i- 
gneous , woody, 

LIGUE, S. F. (union, confedera- 
tion) league, confederacy. 

Ligue ( complot , cabale) con- 
Federacy, combination , Faction, club, 
party, 

LIGUER, V. A. (unir dans une mé- 
me ligue) to unite or join in a league, 
to confederate, to combine. 

f Ligueur, S. M. Ligueuſe, S. F. (qui 
etoit de la ligue ſous Henri III. & IV.) 
a leuguer. 

LILAS, S. M. (arbre oz arbriſſean) 
the lilach , arabian bean , or pipetree. 

LIMACE, S. F. on limas, S. M. 
(inſecte rampant ſans coquille) a lug, 
or a slug-ſnail, or dew-/nail. 

Limagon, S. M. o« colimagon (in- 
ſete rampant avec coquille) nail. 

&> Limacon de mer, a perriwinkle. 

Eſcalier en limagon (ou a vis) 
a winding” ſtaiy-caſe. 

LIMAILLE, S. F. (petite partie de 
metal que la lime fait tomber ) file- 
duſt, filings. On dit auſh limure. 

Limaille d'or, gold-duſt. 

Limaille d' argent, flver-dyſt. 

LIMANDE, S. F. (poiſſon de mer 
plat) a burt or bret fish. 

Limas, P. Limace. 

LIMBES, S. M. (lieu ot, a ce qu'on 
dit, Etoient les ames ſaintes avant la 
mort de notre Sauveur) limbo. 


cier) a file. 

* Paſſer la lime ſur un ouvrage (le 
polir) to polich a piece of work. 

«> Lime de maree (ecume des bords 
de la mer) the ſea-froth. 

LIME, S. F. (ſorte de petit limon) 
a ſort of lemon, Il vient de PEſpa- 


| gnol , una lima, 


Lime , ée, Adj. filed, &c. V. Li- 
mer. 

LIMER, V. A. (amenniſer avec lu 
lime) to le or file off. - 

* Limer (polir, corriger avec ſoin 
un ouvrage d'eſprit) to pelish or finish. 

Limeur, S. M. (celui qui lime) 4 
ler. | 
- Limeur, S. F. (action de limer) 
filing. 

LIMIER, S. M. (gros chien de 
chaſſe) blood- hound, lime-hound. 

Liminaire, Adj. F. Ex. Epitre li- 
minaire, (on dedicatoire ) an epiſtle 
dedicutory,; a dedication. 

Limitation, S. F. (fixation, reſtrie- 
tion) limitation, reſtriction , modifi- 
cut ion. 

LIMITES, S. F. (bornes) limits, 
hounds , boundaries, borders. 

* Limites (au figure) limits, bounds 
* Limits, ée, Adj. (borne) bounded, 
limited, confined , ſtinted. 


— 


* Eſprit limite (petit eſprit) a /mal, 
| Ddd2 narrow 


LIME, S. F. (outil de fer o d'a- 
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capacity. | 

LIMITER, V. A. (borner, reſtrein- 
dre, modifier) to limit or ſet bounds , 
ſtint , or confine. 

Limitrophe, Adj. (qui eſt ſur les li- 
mites) zezghvouring , bordering upon, 
adjacent , lyins near to. 

LIMON, S. M. (forte de citron) à 
lemon or pome-citron. 

Limon (bouè, bourbe) ud or 
Mime. 

Limon (une des deux piéces 
de bois d'un chariot entre leſquelles 
on attéle un chevaii « Sha of a cart. 

Limon (piéce de bois qui ſert 
à porter les marches d'un elcalier ) 
the ſtringhoard of a ſtaircaſe, 

Limonade, S. F. (boiſſon où on met 
du jus de citron) limenadte. 

Limonadier, S. M. (celui qui fait 
& qui vend de la limonade) a maker 
or Feller of lemonade. 

Limoneux, ſe, Adj. ( bourbeux , 
plein de limcn) slimy, muddy. 

Limoncux ( marecageux ) 002y, 
1marshy. 

Terrein limoneux, 002y, or marsby 
ground. 

Limonier, S. M. (arbre qui porte 
les limons) lemon or citronstree. 

Limonier cheval qu'on attele 


au limon d'une charrette) 4er or thill- | 


horſe. 

LIMOUSIN, S. M. (nom des ha- 
bitans d'une province de France) Li- 
mo ſin. | 

&> Limouſin ( forte de macon) a 
muſon or bricklayer, a rough-waller. 

Limouſinage, S. M. (ouvrage de li- 
mouſin) rough-walling. 

LIMPIDE, Adj. (terme dogmati- 
que, clair & net, en parlant de Peau 
& dn vin) limpid, clear, 
gue des liqueurs. 

Limpidite, S. F. linipidity, limpi- 
tude, clearneſs. 

LIN, S. M. (forte de plante) line, 
vr flax. 

Lin, os graine de lin, linſeed. 

&> Toile claire de lin, on de fin 
lin, lawn. 

LINCEUL, S. M. (drap de lin) a 
cheet. Les draps d'un lit. 

LINEAMENT, S. M. (trait de vi- 
ſage) lineament , feature, 

LINGE, S. M. ( toile coupte pour 
quelque ulage) linen, linen-clothes. 

inge (morceau de linge pour 
envelopper quelque choſe) rag, linen- 
"ag 2 cloth. 

inge a barbe, a shawving-cloth. 

Linger, S. M. Lingere, S. F. (qui 
jait & qui vend du linge) a ſeamſter, 
a ſeamſtreſs. | 

Lingerie, S. F. (commerce de linge) 
iinen- trade. 

Lingerie (lieu dans un couvent 
de religienſes on l'on ſerre le linge) 
the place of a nunnery where the linen 
is kept, | | 

LINGOT, S. M. ( malle on barre 
de quelque metal) an ingot or wedge. 


Il ne ſe dit 


LIN LIQ 


narrow or shallow wit, a wit of ſmall | Lingotiére, S. F. (monle pour faire 


des lingots ) an ingot-mould, u wedge- 
mould. 

LINIERE, S. F. ( from lin, fem- 
me qui achete & revend du lin) a flax- 
woman. 

Liniére (terre ſemée de lin) 4 
flax-plot. 

LINIMENT, S. M. (eſpéce d'on- 
guent) « liniment, or thin ointment. 

LINON, oz linomple, S. M. (toile 
de lin tres-delice) lawn. | | 

LINOT, S. M. (le mile de la li- 
notte) the cock-linnet. 

LINOTTE, S. F. (oiſeau de chant) 
a linnet. 

LINTEAU, S. M. (bois qui ſe met 
en travers au deſſus d'une porte ou d'u- 
ne fenetre ) lintel, the head-piece over 
a door or window, 8 

Linx, F. Lynx, 

LION, S. M. (animal feroce & tres- 
3 a lion. C'eſt un cœur de 

ion. 

«> Lion (un des douze ſignes du 
zodiaque ) leo, one of the twelve ce- 
leſtial ſigus. | 

Lionceau, S. M. (le petit d'un lion) 
a lion's whelp, a young lion. 

Lionne, S. F. (femelle du lion) a 
lionneſs. Elle parut alors comme une 
lionne, à qui on a enleve ſes petits. 

LIPOTHYMIE, S. F. (defaillance 

des eſprits ) lypothymy, fainting or 
ſwooning. 
_ LIPPE, S. F. (levre d'en has lors 
qu'elle eſt trop grofle & trop avancee) 
a great blubber, or 1 under-lip. 
C'eſt un Prince a groſſe lippe. | 

Lippee , S. F. (bouchée) a mouth- 


ul. 
Un chercheur de franches lippees 
(un écornifleur) a Hunger, or ſmall 
feaſt. 
LIPPITUDE, S. F. (chaſſie) lippi- 
tude, blearedneſs. 

Lippu, ue, Adj. (qui a la levre d'en 
bas trop groſſe & trop avancee ) blub- 
berlipp'd. | 

Liqué faction, S. F. (action de li- 
quèfier, oz de fondre) liquefuction. 

Liquetic, ée, Adj. liquefy'd, &c. 

LIQUEFIER, Verb. Act. (fondre) 
to liquefy, melt, diſſolve, or make 
liquid. . | 

Se liquéfier, V. Ref. to liquefy, to 
grow or become liquid, to melt. a 

LIQUEUR, S. F. (ſubſtance fluide) 
liquor. | 

Liqueur (boiſſon) liquor, drink. 

&> Vin qui a de la liqueur (qui eſt 
doucereux) luſcious wine. 

Liquidation, S. F. (action de liqui- 
der, en maticre d'affaires) a ſettling 
or clearing. | 

Liquide, Adj. (qui a ſes parties flui- 
des & coulantes) liquid. 

&> LIQUIDE (en parlant des let- 
tres L, M, N, R) liquid. 

Liquide (clair & net. 
d'affaires) clear, 
| Liquide, ée, Adj. cleared, /ettled. 


En parlant 1 
Ms + s IB 9 - (catalogue de plu- 


LIQ LIS 
Liquidement, Adv. (d'une manitre 
liquide) clear. 

LIQUIDER, V. A. (terme de pra- 
tique, Rendre clair & certain) to clear 
or ſettle. 

Liquidité, S. F. (qualité des corps 
liquides) ligquidity. 

IRE, V. N. ( parconrir des yeux 
ce qui eſt łerit or imprime , foit qu'on 
rofère les mots oz qu'on ne les pro- 
ere pas) to read, 

Lire (étudier) to read or ſtudy. 

Lire (penetrer dans la connoiſſan- 
ce de quelque choſe de cache) to read 
or diſcover, to penetrate into, II li- 
ſoit dans Pavenir. 

LIRON, F. Lair. 

LIS, S. M. (forte de plante) lil). 

Lis on fleur de lis, a (ily. 

a5 Fleur-de-lis (en armoires) fower- 
de- luce. 

Fleur de lis (marque dont on 
Actrit certains criminels en France) 
fower- de- luce or mark wherewith male- 
Fuctors are branded. | 

Lis, the ſecond” perſon of the verb 
lire. Lis ta lecon, liſez votre cha- 
pitre. 

Liſere, ée, Adj. bordered. 

LISERER, V. A. (terme de brodeur. 
Border) to border. 

LISET oz liſeron, S. M. (on herbe 
aux cloches) bind- weed, rope-weed, or 
withy-weed. 

&©> Liſet ( vercoquin , chenille de 
vigne ) wine fretter , the devil's gold- 
ring. 

+ Liſeur, S. M. Liſeuſe, S. F. (ce- 
lui on celle qui lit) reader, C'eſt un 
grand liſeur. 

LISIBLE, Adj. (aife a lire) legible, 
eaſy to read, L'ecriture dn Sr. R 
| n'&toit pas liſible, au moins dans ſes 
lettres. . 

Lifiblement , Adv. (d'une maniere 
lifible) legibly. 

LISIERE,, S. F. ( extremite d'un 
drap en d'une étoffe) lift of cloth or 
of a ſtuff. 

&> Liſicre de toile , the ſelvage of 
linen cloth, 

a> Lificre de petit enfant (dont 
on ſe ſert pour le promencr) « young 
child's leading ſtrings to walk it by. 

* Liſicre (extremites d'un pays) bor- 
ders. 

De grandes lififres de montagnes, 
a long 1 or ridge * hills. | 

LISSE, Adj. (uni & poli) sleek, 
ſmooth. 

Lifſe, ée, Adj. sleeked , ſmoothed , 
made ſmooth. 

LISSER , Verb. Act. (rendre liſſe 
& poli) to weck, ſinooth or make 
ſmooth. 

Liſſoire, S. F. (marbre, verre, Cc. 
pour: liſſer) a 5leek-ſtore. ; 

Liſſure, S. F. (poliſſure faite avec 
un liſſoir) leeting. On dit auſſi un 
li ſeur. 


fieurs noms) liſt, roll or catalogue. 
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LISTEAU ou liſtel, S. M. (terme 
d' Architecture) « ſmall ſquare, an out- 
jetting brow, or member of a pillar, 


LIT, S. M. (meuble od Von fe 
couche pour repofer o pour dormir) 
4 hed. 

Etre au lit de la mort (etre mon- 
rant) to be on one's death bed, to be 
i dying. 

Lit de parade, « bed of ute. 

Lit de veille, 4 pullet-bed. 8 

Lit de repos, à couch. 

Lit d' ange, an angel-bed. 

Lit (on le bois du lit) a bed- 
ſtead. | 

1 (le matelas & le lit de plume) 
bed. 
Lit de plume . feather-bed. 


Le lit (ole canal) d'une rivie- | 


re, the chanel of a river. 

Lit (o couche de quelque choſe) 
bed or lay. i 

Un enfant du premier, on du ſe- 
cond lit (on mariage) a child by the firſt 
or ſecond wife. 

Lit (droit fil de vent princi- 
pal the cbief point ef the wind. 

enir le lit du vent (cingler à fix 
quarts de vent, pres dn rumb don 
il vient) to go cloſe by the wind, or 
near the wind. : 

LITANIE, S. F. (pricre qu'on lit 
— qu'on chante dans des égliſes) the 

tany. 

LITE, S. M. (forte de fromage) a 
ſort of cheeſe. C'eſt auſſi une ceinture 
funebre dans une &egliſe. 

LITEAU, S. M. (lien ol: repoſe le 
= durant le jour) the haunt of a 


wolf. 

LITERAL , le, Adj. (qui eſt ſelon 
la lettre) literal. Ainſi on diſtingue 
le ſens myſtique du ſens literal. 

Literalement , Adv. (A la lettre) li- 
terally. 

Literature , S. F. (érudition, doc- 
trine ) literature, learning, erudition. 

LETHARGE, S. F. ( compolition 
de plomb & dCecume d'argent ) li- 
tharge. 

Lithophage, S. M. (petit ver qui 
ſe trouve en certaines pierres) litho- 
phagus. | 

Lithotomie , S. F. terme de chirur- 
gie, Part de tailler, & lithotomiſte celui 
qui poſſede cet art, qui Vexerce , litho- 
tomy, and lithototiſt. 

LITIERE, S. F. (From lit, voiture 
ou Von fe fait porter) litter, to be ear- 
ried in. | a 

&> Litizre (paille c. que l'on met 
ſous les chevaux & autres animaux) 
litter, ſtraw. 

Cheval fur la litiere ( malade 
ou r a /ick or lame horſe. 

* + I eſt ſur la litiére (il eſt ma- 
= au lit) be is fick a- bed, be is bed- 
rid, 


* + Faire litiere de quelque choſe 
(la prodiguer) to throw a thing about 
lize dirt, to loansh it. 


. Litigant, ante Adj. & Subſt. (plai- 


4-*LITRE, S. M. ( ceinture peinte d 
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denr, plaidevſe) litigant, a ſuitor, one 
that is at law. 

_ LFT{GE, S. M. ( conteſtation en 
jaſtice) litigation , ſtrife , law-ſu#. 

Litigieux, ſe, Adj. (dont on eſt en 
differend) /itigious., On dit aaſſi, c'eſt 
un eſprit litigieux. 

Litiſpendance, S. F. (tems durant 
lequel un proces eſt pendant) the tine 
during which the lam it is depending, 
litiſfendence. ; 


* 


noir autouz d'une f gliſe, avec des ar- 
moires) a black gindle with coats of 
arms round the tipper part of a church. 

LITRON, S. M. (forte de meſure) 


« wooden menſure, containing ſomewhat 
more than a pint. 

LITURGIE, S. F. (Tordre, les ce- 
remonies & les pricres du ſervice divin) 
a liturgy. II vient d'un mot Gree , 
| on ſignifie le ſervice, avoir le ſervice 
divin. 

LIVECHE, S. F. (forte de plante) 
lowage. 

LIVIDE , Adj. (qui eſt de couleur 
plombee & tirant fur le noir) black 
and blue, livid. On dit auth [Coidite. 

LIVRAISON, S. F. (action de li- 
vrer) delivery, Il ne fe dit qu' entre 
marchands. 

LIVRE, S. M. (volume de papier 
relic) a book. (& auſſi de parchemin.) 

Livre imprime, a printed book. 

Livre de comptes, a. book of accompts. 

Les marchands & negocians ont plu- 
ſieurs ſortes de livres de comptes, ſa- 
voir : merchants and traders have ſeve- 
ral books of accompts , viz : 

1. Le memorial on brouillard , the 
memorial or waſte-book. 

2, Le journal, the journal or day- 
book. 

3. Le grand livre, the leger. 

4. Le livre de caiſſe, the cash-book. 

5. Le virement de parties, a traus- 
fer-book, : . 
6. Le bilan, a balance-acconnt. 

7. Le livre de facture (en dedans & 
en dehors) the invoice-book, inward 
and outward. 1 

8. Livre de marchandiſes en commis- 
fion, a commiſſion- bool. | 

9, Livre de port de lettres, a poſtuge- 
book. | 0 

Rapperter du journal au grand livre, 
to poſt from the journal to the lieger. 
Livre (partie d'un ouvrage d'es- 
prit) a book. Comme par exemple, les 
offices de Ciceron, ſont diviſes en trois 
livres. 

LIVRE, S. F. (forte de poi''s) 4 
pound. Aint on dit vingt livres pe- 
ſant. | 
Livre (monnoye de compte, va- 
lant vingt ſous en France) a livre. 
Livre ſterling ( monnoye de 
compte d' Angleterre) a pound ſterling, 
twenty shillings. Il y a auſh en Flan- 
dres des livres de gros, qui font ſix 
flor. de Hollande. 

R. II fait de cent ſous quatre livres, 
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noble to nine pence, and his nine penar 
to nothing. | | 
Livre, ée, Adj. (from livzer) de- 
livered , delivered up, V. Yivrer. 
LIVRE'E, S. F. (habits de couleur 
dont on habille les laquais, cochers, 
Sc.) bwery. 


men. 

Livrée de la noce ( rubans & 
couleur que l'on donne aux noces) 
wedding-fuvour. 

«> Livree ( ſubſtance & entretien 
de certains officiers chez le Roi) board- 
wages, or allowance. 

LIVRER, Verb. Act. (mettre en 
main, mettre au pouvoir) to deliver 
or deliver up. 

Livrer bataille, to engage or Join 
battle. 

a> Livrer un aſſaut a une place, 
to ſtorm a place. 

Livrer (abandonner, laiffer al- 
ler) to give or deliver up, to abandon, 
to devote. | | 

Les mondains livrent leurs cœurs 
aux voluptés, the worldlings deliver 
or give up their hearts, or abandon 
themſelves to voluptuouſneſs. 

Une parole qu'il a lache le livra 
(ou le decouvrit) a word be dropt 
betrayed or diſcovered him. 

a> Livrer ( garantir, aſſurer) to 
warrant, a 

Je vous livre cette femme-la mariee 
avant qu'il foit un an, I warrant that 
woman married before @ year comes 
about. | | 

Se livrer, V. Refi. to give one's ſelf 
up , or over, to ſurrender, to aban- 
don one's ſelf. 

Il ſe livre à toutes ſortes de pas- 
ſions, he gives bimſelf over, he aban- 
dons himſelf to all manner of pas- 
ſions. 7 548 

a> Il geſt entiérement livre a la 
maiſon de Guiſe , he is entirely de- 
voted to the houſe of Guile. 

Livre à Vavarice , addicted to awu- 
rice. 

©> Se livrer (ſe découvrir) to be- 
tray one's ſelf. ; 

QX> Livrer chance au jeu de des, 
to throw a main. 

„Elle ſavoit qu'un cclairciſſement 
la livreroit, he knew that an eclair- 
ciſſement would betray ber. 

+ LIVRET, S. M. (petit livre) a 
little hook. II ſe dit quelquefois par 
mepris. 

Liure , S. F. (de lier) binding. 

LOBE, S. M. (terme d' Anatomie) 
lobe. L'enveloppe. 
Lobe (de légumes & graines) 
cod or shell of pulſe and feeds. | 
LOCAL, le, Adj. (qui appartient 
au lieu) local, of place. » 

Locante , Adj. Ex. Chambre locan- 
te, à room ready furnished to be let, 
a bired lodoing. 
Loger en chambre lecante, to be 
in loilgings. 


& de quatre livres tien, he brings his 
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Livrée (gens de livree ) livery- 
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LOCATAIRE,, S. M. & F. (qui 


louis une maiſon o une partie de 
maiſon) a tenant or lodger. 

D + LOCATI, S. M. (carroſſe de 
louage) a harkney coach. 

Locatif, ve, Adj. (qui regarde le 
locataire) of or belonging to the te- 


nant. 
1 en „S. F. (petit poiſſon) a 
ach. 
LOCHER, V. N. (il fe dit du fer 
d'un cheval qui branle) to be looſe, 
* + It a toujours quelque fer qui 
loche (il a toujours quelque incom- 
modité) he is ever ailing or wanting 
Something , he has always ſome ailment 
or other, * Þ his shoe always wrings 
him in ſome place or other. 
LOCUTION, S. F. (phraſe) locu- 
tion, expreſſion , phraſe. 
LODIER, S. M. a quilted counter- 
ane. 
4 LODS , S. M. (terme de pratique) 
Ex. Lods & ventes, Fines of aliena- 
tion. 


LOF, S. M. (terme de marine. Par- 


tie depuis le mat du vaiſſeau juſqu'a | 


un de ſes bords on la moitié du vais- 
ſean diviſe par une ligne de poupe 
en proue) the loof of a ship. 

enir le lof ( ſerrer le vent) #o 
. keep the lo, to keep the ship cloſe to 
the wind, | 

Aller an lof, on bouter de lof (pren- 
dre le vent de cote) to fpring the loof, 
to ſuil near the wind , to lay tack-a- 
broad. 

Au lof (terme de commandement) 
aloof, Hare your loof , loof-up. 

Etre au lef (en fur le vent) 
to be to the windward, to have the 
weather-gage. 

Lof pour lof (virer vent arrie- 
re) tack about. 

LOGARITHME, S. M. (terme d'A- 
rithmetique & de Geometrie ) loga- 
rithm. 

LOGE, S. F. (hntte) bed, lodge, 
hut, or cabin. 

Loge kc, la comedie) « box, in a 
play-houſe. 

Loge (dans une foire) a booth 
in a fair. | 

Loge (ou Von enferme les fous) 
& box or cell in a mad-houſe. 

Logé, ce, Adj. lodged. 

Jen ſuis loge-la (c'eſt ma pen- 
fee, ou mon humeur) 7 am of that 
mind, that's my bumour or temper. 

* Vous voyez ou nous en ſommes 
loges , {ou en quel état ſont nos af- 
faires) you ſee how our caſe ſtands. 

* Logeable, Adj. (on l'on peut lo- 

t commodement ) convenient, 

Maiſon logeable, a convertient houſe. 

Legement, S. M. (appartement) 
lodging or apartment. 

Donner des logemens de gens 
de guerre à quelqu'un, to quarter 
ſoldiers upon one. 

Logement (en termes de guer- 
re) a lodgment in a ſiege. 

LOGER, V. A. (donner la retrai- 


LOG LOI 


ſee ou le couvert) to lodge, barbour , 
or give a lodging to. 

Loger (mettre en quartier) des 
ſoldats, to quarter ſoldiers. 

* Loger ( ou placer ) ſes affections 
en bon lieu, to lodge or place one's 
affettious well, to love a deſerving 
perſon. 

Loger , V. N. (habiter, demeurer) 
to lodge, lie, live, or dwell. 

Se loger, V. Refl. (ſe biatir une 
— to build a houſe for one's own 
ule, 

8e loger (prendre un logement) 
to tate a lodging. 

«KF Se loger on faire un logement 
r termes de guerre) te lodge one's 
elf, to make a lodg ment. 

Logette, S. F. (petite loge) a little 
lodge or cabin. : 

Logicien, S. M. (qui fait o qui 
étudie la logique) a logician. 

LOGIQUE, S. F. (ſcience qui en- 
ſeigne a raiſonner) Zogick. _ 

OGIS, S. M. (habitation , maiſon) 
houſe , home, lodging, babitation. 

Corps de logis ( partie principale 
d'un bätiment) main houſe. 

Corps de logis (appartement) 
part of a houſe , — yhany 

Logis (h6tel 4 an inn. 

LOGISTIQUE, S. (ſupputation 
algebraique) logs/tick. 
nigme) a kind of ſymbol in enigma- 
tical words. 

LQI oz loy, S. F. (toute ſorte de 
droit écrit) law. 

Loi nag) law , ſtatute, 
ordinance , decree. 

Loi (precepte, commandement) 
law , precept , command, 

Gens de loi, lawyers. 

Ranger un tat ſous ſes loix (ſous 
ſa puiſlance ou ſon autorite) to ſub- 
due a ſtute, to bring it under one's 
dominion. | 
Les leix de Phonneur , de la bien- 
{cance , Cc. the laws of bonour , de- 
cency , &c. 

* Les loix dn devoir m'y obligent, 
my duty binds me to it. 

* Faire la loi (diſpoſer avec une 
autorite abſolue) to give laws , to 
command, 

LOIN, Adv. (a grande diſtance ) 
Far, far off, a great way, a great way 
of , at a diſtance, or great diſtance. 
Il demeure loin , bien loin , on fort 
loin, he lives far off, or very far of. 
Allez-vous ſi loin ? do you go /o fur? 
Entendre de loin , to hear a great 
way off , or at à great diſtance. 

Un fuſil qui porte loin, a gun that 
carries a great way. 

P. Pas a pas, on va bien loin, 
P. fair and ſoftly goes far. 

* Voir venir quelqu'un de loin (voir 
ſon intention) to /ee whereabout one 
is, to ſee what he would be at. 

* Revenir de loin, on de bien loin 
(rechapper d'une maladie perilleuſe 


| 
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on d'un extreme danger) to have & 
great eſcape. 

* Rejetter, renvoyer quelque choſe 
bien loin (la rebuter) to reject a thing. 

* Aller loin (faire des progres) to 
go fur, to go a great way. Ce jeu- 
ne homme ira loin. 

* Aller loin (s'engager bien avant) 
to go far or a great way, to engage 
deep. . 

* Mener , porter loin, Sc. P. 
Mener, Porter. 

* Cela va plus loin (cela eſt de 
lus de conſequence) que vous ne pen- 
ez, that's of greater conſequence than 

you imagine. 

* Parens de loin (oa dans un de- 

75 fort recule) relations a great way 
ON . ; 
* Il ne le portera pas loin (il ne 
demeurera pas long-tems impuni) he 
sha'nt go long unpunished, I ſoon 
be even with him, | 

XK> Prevoir de loin ce qui doit ar- 
river, to foreſee a great way off, or 
long before, what will happen. 

Au loin, a great way off. 

Loin a loin, de loin a loin, at a 
great diſtance. 

«a> Bien - loin de, bien-loin que 
au lieu de, tant s'en faut que) far 

om, inſtead of. 

Bien - loin que cela ſoit, it is ſo 
Far from being ſo. 

Plus loin , farther. . 

LOIN , (Prep. de lieu, qui a la 
meme ſignification que loin, Adverbe) 
Far, far off, a great way off, at a 
great diſtance, TY 

Loin de la ville, far, or a great 
way from town. 

oin d'ici, a great way off, fur from 
hence. | 

0a Loin d'ici, loin de nous (arrié- 
re d'ici o de nous) away, avaunt, 
he gone, | 

P. Qui eſt loin des yeux, eſt loin 
du coeur, P. out of fght, out of 
mind. ; 

* Il eſt loin de ſon compte, he'// 
be out in his account or reckoning. 

Ils font encore tous deux loin de 
compte on bien loin de compte (en 
parlant de deux perſonnes qui ſont en 
marche) they two differ ſtill very much. 

Lointain, ne, Adj. '( eloigne du 
lien on l'on eſt) far, remote. 

Les lointains, S. M. (ce 1 paroit 
de plus eloigne dans un tableau) the 
deepenings of a picture. 

LOIR, S. M. (eſpece de rat ſauva- 
ge) a dormonſe. 

+ Loiſible, Adj. (permis) lawful. 

LOiSIR, S. M. (tems on on n'a 
point Haffaires) leiſure , ſpare time. 

A loiſir (ſans ſe preller) leiſurely, 
at leiſure. | 
C Loiſir (eſpace de tems ſuffiſant 
pour faire quelque choſe) time. 

Lombaire , Adj. (qui appartient aux 
lombes) lumbar or lombary. 


3 natomie, Les cinꝗ vertebres de la par- 


| LOMBES, S. M. pl. (terme d'A- 


tie 


a ® a 
„ 


Iv 
© 
— 


— 
— 
2 


So 


S 
K 


T* 
_  F 


LON 


tie inferieure de I'epine du dos) the 


boins. 
L'on . FV. On. , 
LONG, gne, Adj. (&tendu d'un bout 


à un autre) long. 
* + Avoir les dents bien longues 
(etre fort affamé) to be sharp ſet, or 
$0 be almoſt ſtarved. 
Long (ttendue en durce) long, 
reat. 
Ex. Long tems, «a great or à long 
while. 

0 Bail à longues années (bail em- 
phyteotique , qui eſt pour plus de neuf 
ans) a long leaſe. 

Aſſignation à longs jours (quand on 
donne un delai plus long qu'il n'eſt 
porte par Vordonnance) a ſummons to 
a long day. 

a> Long-tems (dans un ſens ad- 
yerbial ) long. 

Ex. Long - tems auparavant , 0 
apres , long before , or long after. 

Je ne Vai pas vu depuis long-tems , 
J han't ſeen him this great while. 

Aſſez-long-tems, a pretty while. 

Long (lent, tardif ) long, tedious, 

* Long 


„S. M. (longueur) length, 
long. 7 


Etre couche tout de ſon long, to 

lie at one's length, to lie fprawling 
along. | 

Une chambre quia 20 pieds de long, 
4 room twenty foot in length, or 
twenty foot long. 

* Savoir le court & le long d'une 
affaire, to know the short and the long 
of a 1 

pPrendre le plus long (aller par 
le plus long chemin) to go the longeſt 
way about, to go a great way about. 

Au long, tout au long, Adv. (am- 
plement) at large. 

Le long, du long, an long, Prep. 
(de lieu, en cotoyant) along, all along. 

Long - jointé, ee, Adj. long-jointed. 

Un cheval long-jointé (qui a le pa- 

ron long) a long-jointed horſe. 

Longanimite, S. F. (patience) lon- 
ganimity, long ſuffering , Forbearunce, 
hong patience. 

LONGE, S. F. (partie du quartier 
de derriere d'un veau) loin. 

Ex. Une longe de veau, 4 loin of 
veal, 

Longe ( courroie ) a ſtrap or 
thong of leather. | 

t Longis, S. M. (homme fort lent) 
a lungis, a long winded or slow man, 
« slowback , a drowſy or dreaming lust, 
a lingerer. 

Longitude, S. F. ( terme d'Aſtro- 
nomie & de Geographie ) longitude. 

Longue, the feminine of long. 

ce longue main, Adv. (depuis long- 
tems) a long while ſince or ago, of 
long ſtanding. 
: Te le connois de longue main, be 
it an old acquaintance of mine. 

A la longue, Adv. (avec le tems, 
a la continue) at long run, at the 
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LON LOT 


Longuement , Adv. (durant un long 


tems) long , a long time, a great while. 

Longuet, te, Adj. (un pen long) 
pretty long. Votre predicateur eſt un 
pen longuet. 

Longueur, S. F. (ttendne on durce 
de ce qui eſt long) length. 

Tirer en longueur (differer) to draw 
out in length , to put off, to prolong, 
to delay, to ſpin. 

Une affaire qui tire en longueur , 
a bujineſs that lingers , or goes heavily 
on. 

Longueur 

LOOC, S. 
loche or lohock. 

tLOPIN, S. M. (morceau de quel- 

ue choſe a manger ) gob, gobbet, 
unch , hit, or morſel. 

| + LOQUE, S. F. (piece (habit de- 
| chire , haillon) rag, kater. | 

LOQUET, S. M. (forte de ferme- 
ture qui s'ouvre en hauſſant) the latch 
of a door. 

Loqueteau, S. M. (petit loquet) a 
little latch, 

t LOQUETEUX, euſe, Adj. (pau- 
vre, dechire, couvert de haillons ) 
ragged , 77 

LOQUETIE, S. F. (petite piece) 
a little piece. 

Lorgnade, S. F. (action de lorgner) 
ogle, ogling. 

Lorgné, ée, Adj. ogled. 

LORGNER, V. A. to ogle. 

Lorgnette , S. F. 4 ſpying glaſs. 

Lorgneur, S. M. euſe, F. an ogler. 

LORIOT, S. M. (forte d'oiſeau) 
loriot, wit-wall, a ſort of bird. 

LORMIERS, S. M. (titre que pren- 
nent les éperonniers & les ſelliers) 
lörimers or loriners, 

. LORS de, Adv. (au tems de) at 

the time of, when. 

Ex. Lors de fon eleQtion, at the 

time of his election, when he was elected. 

Pour lors, Adv. (en ce tems-la ) 

then, at that time. 

Des-lors, Adv. ( des ce tems-la ) 

ever fince , from that time. 

Lors que, Adv. (quand) when, at 

the time. 

+ LOS, S. M. ( lonange ) prai/e. 

Ou ſi voulez a payer ce fera quand 

"yy los & renom finira , Marot. 
oſange, S. F. (figure geometrique) 

ang. 

Loſange, ée, Adj. (terme de bla- 
ſon) lozenged. 1 
OT, S. M. (portion d'un tout 
qui ſe partage entre pluſieurs perſon- 
nes) lot, portion, share. 
Lot, . Motelle. 

LOTERIE, S. F. (om lot; ſor- 
te de blanque on jen de hazard) 4 
lottery. 

LOTION, S. F. (terme de phar- 
macie. Action de purger en lavant) 
lotion , was bing. 

LOTIR, V. . (faire des lots d' u- 
ne choſe a partager) to share, to di- 
vide into lots. Ainſi on dit bien loti, 


lenteur , delai) delay. 
(electuaire liquide) 


LOU 
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partage. On dit encore loti/ſery , S. M. 
c. à d. celui qui fait les lots, diſtri- 
huter. © 

Lots, . Lods. 

LOUABLE, Adj. (digne d'etre lone) 
commendable , to be commended , lau- 
dable , pruiſe-worthy , morthy of praiſe. 

Louable (terme de Médecine. 
eſt 1 la qualité requiſe) laudable or 
good. 

Lovablement , Adv. laudubly , com- 
mendably. | 

LOUAGE, S. M. (action de don- 
ner a louage) « letting out. 

«> Louage (action de prendre 2 
louage) a biring. 

&K> Carole ox cheval de louage, 
« hackney-coach or horſe. | 

* + Femme de louage, a common 
hackney , a cruck , a proſtitute. 

&> Louage (or prix du louage d'u- 
ne 2 the rent of a houſe, _ 

Le louage d'un cheval, the hire 
of a horſe. : 

LOUANGE, S. F. (éloge) praz/e , 
commendation. 

Digne de louange, praiſe worthy. 

Louanges empoilonnees , myck 
praiſe , praiſes that carry a ſting in 
the tail. 

t Louanger, V. A. (donner des 
lonanges) to praiſe or commend. 

+ Louangeur, S. M. ( donneur de 
louanges ) a praiſer, a flatterer. 

LOUCHE, Adj. ( qui a Ja vue de 
travers) ſquint-ey'd , that looks astew. 

* + Expreſſion louche (ambigue) a 
dubious or ambiguous expreſſion. | 

LOUCHER, V. N. ( regarder de 
travers) to ſquint or look askew. 

Loué, ée, Adj. (pris à louage ) 
hired. 

Loué (baille à louage) let or 
let out. 

&> Lone (a qui on a donné des lou- 
anges ) praiſed , commended , &c. V. 
Louer. 

Love , ée, Adj. (from lover) coi- 

d 


ed. 

LOUER, V. A. (prendre à louage) 
to hire. 

0 Loner (donner à louage) to le 
or let out. $1 

LOUER, V. A. (donner des louan- 
ges) to pruiſe or commend. 

&> Louer ( o« remercier ) Dieu, 
to praiſe or thank God. 

Se loner de quelqu'un, V. Refi. 
temoigner en etre content) to be weft 
atisfied with one. 

LOVER, V. A. ( plier un cable 
en rond en forme de cerceaux ) to 
coil a cable. 
LOUEUR, S. M. (flateur) a prai- 
ſer or flatterer. 

LOUIS ez louis d'or, S. M. (es- 
pece de monnoye) a lewis d'or, or 
French piſtole. II faut diſtinguer les 
vieux lours ſous Louis XIII. & Louis 
XIV. qui ne valoient intrinſequement 
qu'une piſtole d'Eſpagne , des louis 
neufs ſons Louis XV. qui valent à- 


long run, in time. 


ou mal loti, Celt-i-dire bien en mal 


es une guinée. 0 
* a &> Payer 


(on ne le dit guere 


Farouche 
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Paper en louis d'or & d'argent 
ven * de 
ratife) to pay in gold and filver. 
x 1005 „8. N. (animal ſauvage) a 

wol /. : 
Loup marin (ſorte de poiſſon 
de mer baſe, a kind of ſea-fish. 

Loup ( vulcere qui vient aux 
jambes) a malignant ulcer in the legs. 

&> Veſle de loup, J Veſle. 
Loup ( maſque de velonrs) a 
mask. 

«> Loup cervier (animal ſauvage, 
lynx) « Hux. 

&> Loup-garon (homme qu'on dit 
ſe transformer en loup) a wolf man 
or were-wolf. 

* Loup-garon (homme dhumeur 

OS owl, an unſociable man. 

Enfermer le loup dans la ber- 
xgerie (ne guerir le mal qu'a _ 
#0 patch up a diſeaſe. Pallier le mal. 

Quand on parle du loup on en 
voĩt la queue, talk of the devil and 
be'll appear. 

P. Qui ſe fait brebis, le loup le 
mange , P. daub yourſelf with honey 
and youll never want flies. 

Marcher en pas de loup (on 
doucement a deſſein de ſurprendre) 
#0 tread ging eriy like a thief 

* Entre chien & lonp (pendant le 
er6puſcuile) at twilight , betwixt hawk 
«nd buz2ard. | 

LOUPE, S.F. (excreſcence de chair) 
a wen. | 

* Loupe ( boſſe on gros nœud) 
d'arbre, the knob of a tree. 

Loupe (verre convexe des deux 
cotes qui groſſit les objets) « round 
magnifying glaſs. 

LOURD, de, Adj. (peſant) beavy, 
elutterly , 3 

* Lourd (groſſier, ſtupide) heavy, 
dull, blockish , duncical. 

* Lourde faute (on faute groſſiére) 


a groſs or great fault. 


* Lourd (difficile, malaiſe) heavy, 
bard. 
Lourdaude, S. F. (grofficre & mal 
adroite) an aukward wench. 

Lourdaut, S. M. (un homme gros- 
fier & mal adroit) a dunce, block- 
bead or logger- head, an aukward fellow. 

Lourdement, Adv. (peſamment) 
heavily. | 

* Lourdement (groſſicrement) bloc- 


:ishly, grosly. 


* Lourdement (en mal-adroit) auk- 
wardly. 

+ Lourdiſe, S. F. (action de lour- 
daut) blockisbneſs , dulneſs, aukward- 
neſs, On dit auſſi lourderie. 

LOUTRE, S. M. E F. ( auimal 
amphibie) an otter. 

OUVE, S. F. (la femelle du loup) 


. 6 She-wolf. 


* Louve (femme abandonnee) & 
daſcivious woman, a common whore, 
« punk. ; 

«> Louve (piece de fer qu'on at- 
tache a la corde d'une — ſtings, 
or iron pincers. 


LOU LUB 


LOUVER, V. A. (terme de magon, 
faire un trou dans une pierre pour 
faire entrer la louve) to make à hole 
in the ſtone to heave it up. 

Louvet, 8. M. (loup de mediocre 
taille) a wolf of a moderate xe. 

Louvetean, 8. M. (petit loup) a 


young wolf. 


of iron. 

LOUVETER, V. N. (faire des pe- 
tits en parlant de la louve) to whelp, 
as a she-wolf. 

Louveterie , S. F. (tout ce qui re- 

garde la chaſſe du loup) wolf - hun- 
ting. 
Louvetier, S. M. ( officier du Roi 
qui eſt le chef de la chaſſe au * 
the maſter of 5” wolf<hunters, an . 
ficer appointed for wolf-hunting. 

8 S. F. (orte de ver) « 
tick. 


Louvoyer. Pron. lou-vi-er , 3 {yll. 
Louviere, S. F. (taniére du loup) 
the buunts of a wolf. 
LOUVOYER, V. N. os louvier, 


rir pluſieurs bordees pour mieux pro- 
fiter du vent) to board, to bolt ts and 
again, to laveer. 

LOXODROMIE, S. F. (pratique & 
calcul ſur mer pour conduire un vais- 
ſeau) loxodromy. C'eſt-a-dire, courſe 
qui n'eſt pas directe. 

LOY, . Loi. 

Loyal, le, Adj. (fidelle) loyal, faith- 


Ful, truſty , honeſt. 


Vin loyal & marchand ( bien 
conditionne) murketable wine. 

&> Cheval loyal (qui obeit de tou- 
te 1a force) a gentle horſe that gives 
exact obedience to the rider. 

Loyalement , Adv. (avec fidelite , 
Oe) loyally , faithfully , 

oneftly. 

Loyaute, S. F. ( fidelite, probite 
ce mot commence à vieillir) loyalty , 
fidelity , honeſty. 

LOYER, S. M. (prix de louage 
d'une maiſon ow d'nn heritage) rent. 

+ Loyer ( falaire d'un ſerviteur on 
d'un ouvrier 7 ** wages. 


t * Loyer ( recompenle) reward, 
recompence. 
Lozange, V. Loſange. *. 
LU 


| 


| 


+ LUBIE, S. F. (fantaiſie imper- 
tinente, caprice extravagant) « mag- 
got , or crotchet , a ridiculous fancy , 
a whim. | 


+ Lubieux , ſe, Adj. (capricieux) 


maggot-beaded, maggotty , Full of erot- ma 


chets, whimmssh. 

Lubricite , S. F. (laſcivets) lechery, 
laſciviouſneſs , wantonneſs, inconti- 
nenc lubricity. 


» Dt 
LUBRIQUE „Adj. (laſcif, impudi- 
que) lecherous , wanton , laſcivious , 
D f lubricions. 
Lubriquement , Adv. (d'une manié- 


&> Louveteaux de macon, wedges | 


| 


LOUVIER , terme de marine, V. hi 


termes de marine, ( bordager, cou- 
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LUCLUM 


re lubrique) wantonly, laſciviously. 
LUCARNE, S. F. (tenttre de ga- 

* a dormer- window, a loover. 
LUCIDE, Adj. (terme dogmatique. 


Qui luit de ſoi-meme) lucid , bright, 


light. 
Lueratif, ve, Adj. (qui apporte du 
lucre) lucrative , 91 

LUCRE, S. M. ain „ profit) 
lucre, gain , profft, Le mot vient du 
Latin lucrum, qui lignifie la meme 
chole. 

LUETTE, S. F. (morceau de chair 
a Ventree du goſier ) #be palate. 6: 
uvula, | 

Luette abbatue , the palate of the 
mouth down. 

LUEUR , S. F. (from luire, clarte 
. ou affoiblie) light, or glimmering 
ght. | | 
&> Lueur (ſplendenr) brightneſs. 
* Lueur (petite — glims/e, 
int, information, advice. 

Comme il vit que je m'ẽtois referme, 
apres avoir jette cette petite lueur, 4. 
he perceiv'd I was sby, and ſtood again 
upon the reſerve, after the hint I had 
given him. | 


LUGUBRE, Adj. (funtbre , triſte) 


-mournful, doleful, moanful , ſad, or 


melancholy. 
Lugubrement, Adj. (d'une maniére 
lugubre) mournfully , dolefully, moan- 


y. 

LUI (pronom de la troiſieme perſon- 
ne au maſculin) he, bim. 

Lui (ſe met quelquefois au lieu 
de à elle, & alors il ſe rend en An- 
glois par) her. | 

Ex. Ma femme a été chez vous, lui 
avez-vous parle ? my wife bas been at 
your houſe , did you ſpeak to her? 

LUIRE, V. N. (èclairer, jetter de 
la lumiere) to shine, to gliſter, te give 
light. | 

Votre feinte luit (on paroit ) dans 
vos yeux, one may read deceit in yon 
eyes , or eyes betray you. 

Luiſant, te, Adj. (qui luit ) Shi, 
ing , glittering , bright , light. 

Ver luiſant ( forte d'inſecte 
glow-worin. 

LUITE, P. Lutte, Sc. 

LUMIERE, S. F. (clarté, ſplen- 
deur) light, or brightueſs. 

&> Lumiere ( bougie , chandellc . 
ou lampe) ligbt, candle, or lamp. 

* Lumiere (intelligence , connois- 
N light, underſtumdiug, parts, know- 

e 


* Lumiere (èclaireiſſement, indic- \ 
light , infght, hint. 

* Lumiere (grand & iiluſtre'perſon- 
nage) light, an eminent , or illuſtrious 


1. 
Lumière (petit trou de la culaſſe 
d'une arme à feu) the touch-hole of e 
gun. 5 
* Mettre un livre en lumiére (1im- 
primer, le rendre public) to /et forth, 
to publich , or put out à book. 
Vous avez trop de lumiére pour 
ne pas entendre ces choſes, your 1n- 
| derſtanding 


LUM LUN 


lerſtanding is too clear, or too much 
eulightened not to apprehend theſe things. 

* Il a beſoin de toutes ſes lumicres, 
pour trouver des fuites , what parts 
he has will but juſt ſerve his turn, to 
help him with a good come-off. 

* Commencer a voir la lumiére, oz 
la lumiére du jour (naitre) to be horn. 

II a perdu la lumiere, il eſt privé 
de la lumiere (il eſt aveugle) he has 
loſt his eye-/ight. 

- £> Lumieres (endroits eclaires d'un 
tableau) lights in painting. 

* Les lumiéres de Dieu découvrent 
nos defants juſques dans les replis de 
nos ames , the moſt ſecret receſſes of 
our ſouls lie all open to God's all- 
ſteing eye. 

* Il ordonna un jeune de trois jours, 
pour obtenir les lumieres du ciel dans 
une affaire ſi importante, he ordained 
a faſt for three days, in order to con- 
ſult heaven, or to obtain the divine 
aſſiſtance , in ſo important an affair. 

Lumignon, S. M. (meche de la chan- 
delle, bougie oz lampe qui brule) ſuf, 
wick, or cotton of a candle, the match 
of a lamp. 

LUMINAIRE, S. M. (terme de VE- 
criture. Corps naturel qui eclaire ) 


luminary or light. 


Le luminaire (les torches, cier- 
ges & lampes) d'une égliſe, the lights 
of a church. 

* Luminaire (les yeux) the eyes, 
the eye-/ight. | 

Lumineux, fe, Adj. (qui a, qui jet- 
te de la lumicre) luminous, lucid, bright, 
Full of light. 

Il developpe tous ces faits d'une ma- 
niere fort lumineuſe , he /ees all thoſe 
Facts in a very clear light, he explains 
thoſe matters in a very clear manner. 

Lunaire , Adj. (qui appartient a la 
lune) lunar. 

Er. Mois on annee lunaire, a lunar 
month or year. L'annee lunaire n'a 
que 354 jours. 

Lunaire, S. F. (ſorte d'herbe) u- 


— „or moot-wort. 
unaiſon, S. F. (revolution de la 
lune) lunation. 8 

Lunatique, Adj. (fou, dont la folie 
augmente on diminue ſelon le cours 
de la lune) lunatict, mad, Frantick, 


or feck at certain times of the moon. 


Cheval lunatique (qui a la vue 
chargée de tems en tems) a moon-eyed 
horſe. | | 
Un lunatique , S. M. @ lunatick or 
madman. 

* Lunatique ( homme fantaſque & 
capricieux ) a fantaſtical or whimfical 
fellow. 

Lundi, S. M. (ſecond jour de la ſe- 
maine) munday or monday. 

LUNE, S. F. (plauete qui claire 
pendant la nuit) the moon. 

* + Coucher a Penſeigne de la lune) 
(ou dehors) to lie without doors uil 
night. 

* Vouloir prendre la lune avec 
les dents (vouloir faire des choſes im- 

Part. J. 


ing or lute-/tring. 


LUN LUS 


poſſibles) to attempt impoſibilities. 

* + Tenir de la lune, &tre un peu 
fon , to be a little crack-brained. 

&> Cheval ſujet à la lune (os lu- 
natique) a moon-eyed horſe. 

* Avoir des lunes (etre ſujet à 
des caprices ) to be full of whims or 
crotchets. 

Demi-lune, S. F. (ouvrage de forti- 
fication) half moon in fortihcation. 

Lunettier , S. M. (faiſeur de lunet- 
tes pour la vue) ectacle mater. 

LUNETIE, S. M. (verre taille 
pour aider la vue) glaſs. 

Lunette d'approche, on de longue- 
vue, @ profpective-glaſs, a teleſcope. 

Lunette a facettes , a multiplying- 
glaſs. 

Lunette à puces (ou microſcope) a 
microſcope or magnifying-glaſs. 

Lunette de chapon , de poulet, 
Sc.) the merry-thought of a capon or 
chicken. 

a> Lunette (on fieze) de prive, the 
ſeat of a bouſe of office. 

Lunette de chaiſe-percee, the ſeat of 
a cloſe-ſtool. | 

X> Lunette on ſe met le cryſtal 
d'une montre, the cryſtal caſe of « 
watch, | 

Lunette de toit (petite ouverture 
faite ſur le toit d'une maiſon) à little 
dormer window. 

Lunettes (au pluriel. Deux 
verres aſſembles dans une meme en- 
chaſſure pour mettre ſur le nez) /pec- 
tacles. 


LUPIN, S. M. (eſpéce e légume, 


pois ſauvage) lupine, a ſort of pulſe, 


On nomme lupinaire celui qui les vend. 

Luſerne, V. Luzerne. 

Luſtrale, Adj. Ex. Eau luſtrale (dont 
ſe ſervoient les pretres chez les anciens 
Romains pour pnriker le peuple) Ja- 
ſtral or hotiy-water. D'on eſt venue 
l'eau benite. 

LUSTRE, S. M. (eclat de quel- 
we choſe de poli, de liſſe) lſtre or 
gloſs. 

Le luſtre, ou Veclat des couleurs, 
the luſtre, brightneſs, briskneſs, or 
vi vacity of colours. 

Le luſtre d'un drap, the gloſs of a 
cloth. 

X> Luſtre ( compoſition pour don- 
ner du luſtre) glo/5. | 

* Luſtre (&clat, ſlendenr du me- 
rite , de la beauté, Cc.) luſtre, jþlen- 
dor , brightneſs. 5 

Luſtre N à pluſieurs 
branches & ſuſpendu) a chandelier, a 
branch, or a branched -caniileſtick , a 
great ſconce. 

a> Luitre (eſpace de cinq ans) l- 
ſtrum, the ſpace of five years among 
the ancients. 

Le paſſe-velours garde long-tems 
ſon luſtre , the flower-.entle keeps fresh 


d long time, 


Luſtre, ce, Adj. that has a gloſs * 
upon it. 
Luſtre, S. M. (oz taffetas luſtre ) i 


{ garon ) a wolf-man or were-wolf. 
Eee Lycan- 


ee 


LUSTRER, V. A. (donner le luſtre 
a une étoffe, à un chapeau, Sc.) to 
ſet a gloſs upon. On dit auſſi luſtreur, 
S. M. celui qui fait donner le luſtre 
aux etoffes. Il y en a qui diſent auſſi 
luſtreux, Adj. C'eſt-a-dire, qui a du lus- 
tre, de l'éclat. 

LUT on LUTH, S. M. (inſtrument 
de muſique) a lute. 

ut ( matiere dont les chymis- 
tes bouchent les vaſes qu'ils mettent 
au feu) lute, clay, or loam. 

Lute, ée, Adj. (bouche avec de lut) 
luted. 

LUTER, V. A. (enduire o boycher 
de lut) to lute or cover with clay. 

Luthier oz lutier, S. M. (artiſan qui 
fait toutes ſortes d'inſtrumens de muſi- 
que) « muſical inſtrument-maker. 

LUTIN, S. M. (eſprit folet) a hob- 
goblin, 

Un latin (un méchant garcon ) an 
unlucky boy, II dit auſſi p ur le fé- 
minin, temoin la chanſon: A ce chien 
de lutin je ſuis las d'etre en butte ; 
maugre-bleu de la pute, Qu'on m'ap- 
porte du vin. 

Faire le lutin, ou LUTINFR, 
Verb. Neut. (faire le demon, tempe- 
ter) to make a deadly noiſe, to tear or 
bluſter. 

LUTRIN, S. M. ( pupitre élevé 
dans le chœur d'une égliſe) a reading 
deck or choriſter's des in a church 
choir. 

LUTTE, S. F. (combat on l'on ſe 
prend corps a corps) wreſtling, II 
faut ecrire latte, S. F. de lucta, lutter 
& lutteur. 

Un lieu de combat i la lutte, a wreſt- 
ling place. 

De haute lutte , Adv. cleverly , by 
main force. 

LUTTER, V. N. (ſe battre a la 
lutte) to wreſtle or be wreſtling. 

Lutter contre (faire effort pour 
ſurmonter ) la fortune, la mort, to 
ſtruggle with fortune or death. 

Lutteur, S. M. (qui combat a la 
lutte) « wreſtler. f 

LUXATION, S. F. (terme de chi- 
rurgie. Deboitement des os) a luxa- 
tion or being out of joint. 


LUXE, S. M. (ſomptuoſité exces- 


five) luxury, exceſs, ſuper futty, riot, 


extravagance , profuſentcſs. 

LUXER, V. A. (terme de chirur- 
gie; disloquer, déboiter) to /zxate, to 
disjoint. 

Luxe, ée, Adj. luxated, disjointed. 

Luxure, S. F. ( lubricite , inconti- 
nence) lechery, wantonaeſs, luſt, las- 
civiouſneſs. ; 

Luxurieux , ſe, Adj. (lubrique) 
lecherous , wanton, laſcivious, Iuſtful. 

Luy, V. Lui. 

LUZERNE, S. F. (ſorte d'herbe) 
medick-fodder , Sparich trefoil. 


LY 
LYCANTHROPE, S. M. ( loup- 
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Lycanthropie, S. F. (maladie de 
loup-garou) lycanthropy, the frenſy or 
madneſs of a wolf-man. 

LYCE, V. Lice. Chienne de chafle. 

* Lymphatique, Adj. (terme d'Anato- 
mie) lymphatick. 

LYMPHE, S. F. (terme d'Anato- 
mie. Humeur aqueuſe) Hhmpha, a 
riatry humour. | 

LYXX , S. M. (animal jarouche, 
aue gnelgques-uns appellent loup-cer- 
vier) a lynx. 

Avoir des yenx de lynx (avoir des 
jeux percans) to have lynx eyes, to be 
keen-/ighted or quick-/ighted. 

Lyon, F. Lion: Hon eſt une ville 
conſiderable en France, mais lion eſt 
nn animal, ) 


LYRE, S. F. (inſtrument de muſi- 


que parmi les anciens) à hre, viol or 
harp. 

Lyrique, Adj. Hrick. 

Poeſie lyrique, {yrick poetry. 

Poete lyrique, « l{yrick poet. Les 
poeſies lyriques ſont propres à mettre 
en chant, parce qu'elles font compo- 
ſees de ſtances unitormes. 


M 


N S. F. called by the French 
2 emme, i the twelfth letter 


of the alphabet , and the ninth of the 
conſonants. | 

Mis ſometimes ſounded like an N: 

I. At the end of a word: Ex. Nom, 
parfum, faim , which are thus pronoun- 
ced, non, parfun, fain; but in foreign 
words, ſuch as Jeruſalem, Amſterdam, 
c. it retains its true pronunciation. 

II. It ſounds like an Nin the middle 
of a word before B P and N. Ex. Em- 
bleme , emploi, folemnel , which are 
pronounced anbieme, enploi, ſolennel. 
Except from this rule thoſe words that 
are derived from the Greek, as amnis- 
tie, Sec. where M keeps its pronuncia- 
tion. 

III. It ſounds like N before M in 
thoſe words that are compounded with 
the particle en. Ex. Emmener, emmail- 
loter, which are ſounded enmener, en— 
mailloter. But in other words, ſuch as 
imm<diatement , comminatoire, it keeps 
its naturul ſound. 

M when numerul, fignified a thouſand 
among the antients; as, 

M caput eſt nimeri quem ſcimus 

mi:le tenere. 

But if you add a tittle on the top 
of it , it will ſtand for a thouſand ti- 
mes a thouſand, or a million. 


E —— ot eos os 


MA MAC 
M A 
MA (pronom poſſeſſif feminin) my 


or mine. V. Mon. 

MACARON,, S. M. (ſorte de patis- 
ferie ) macaroon. Dont la baſe eſt Va- 
mande dovce & le ſucre. 

MACARON:QUE, Adj. (il ſe dit 
d'une forte de pocke burleſque, on l'on 
tait entrer des mots écorchés du Latin) 
macaronick, mock , ſpeaking of a cer- 
tain poem, Le ſabſtantif eſt mucaronee, 
F. C'eſt cette eſpéce de poeſie. On 
dit anſh le macaroniſine. 

Maceration, S. F. ( mortification ) 
maceration , mortification. 

&> Maceration d'une plante dans 
du vinaigre ( en termes de Chymie ) 
the maceration , or ſoaking of a plant 
in vinegar. | 

Macere, ée, Adj. macerated , mor- 
tified 3 &c. 

MALCE'RER, Verb. AR. (mortificr, 
mater, alfliger ſon corps) to macerate, 
or mortify. 

X Macerer (terme de Chymie & de 
Médecine, faire tremper) to macerate, 
to ſoak, or ſteep. 

Mäche, S. F. (herbe a falade) corn- 
ſallet. 

MicHE', ee, Adj. (from micher) 
chawed , chewed. 

Mache-f:r, S. M. (eraſſe de fer) the 
droſs of iron. 


chelières, cheek-teeth or the grinders. 

Miche-moure, S. F. (terme de ma- 
rine. Debris on miettes de biſcuit) the 
erumbs of ſea-bisket. 

MACHER, V. A. (moudre avec les 
dents) to chaw or chew. 

Cheval qui mache (on ronge) 
ſon trein , @ horſe that champs the bit. 
L. Frein. | 

Je nc lui ai point mache (je lui ai 
dit tout ce que j'avois ſur le cœur) 7 
did not mince the matter. 

+ Macher (manger beaucoup & avec 
avidite) to /et one's chops a-going, to 
claw it off, to eat briskly. 
Macher les morceaux à quelqu'un 
(faire le plus difficile de la beſogne) 
to wake a thing ready to one's hand. 

* Micher (preparer, diſpoſer) une 


affaire, to prepare a buſineſs, to make 


it ready, 

+ Micheur , euſe, Subſt. (qui man- 
ge , qui mache bien) a great eater. 
(Qui pile bien.) 

Mächicatoire, S. M. Ex. Prendre 
du tabac en machicatoire (ou en le ma- 
chant) to chew tobacco. 

Machinateur, S. M. (celui qui ma- 
chine un crime) muchinator, contriver, 
plotter. | 

Machination, S. F. (action de ma- 
chiner) machination, device, plot, plot- 
ting, or contriving. 

MACHINE, S. F. (engin, inſtru- 
* machine, device or engine. 

* Machine (invention, ruſe, adreſſe 
d'eſprit) a 5ly trick, or crafty device, 


a plot. 


——_— 
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Machcliere, Adj. F. les dents ma- 


MACMAD 


Machine de cordonnier ( ſoufre 
prepare avec de la cire blanche) paint 
for shoes. 

* La machine ronde (le monde) the 
earthly ball, the world. 

* Combien de tracas fant - il pour 
eatretenir cette pauvre machine , ou 
notre corps ? what ado there is to keep 
this poor carcaſe in repair? 

Machine, ée, Adj. machinated, con- 
trived, &c. 

MACHINER, V. A. (former, pro- 
jetter, tramer) to machinate, contrive, 
plot, hatch, or dewiſe. 

XK Machiner les points d'un ſoulier 
— termes de cordonnier) te point a 
Shoe. 

Machiniſte, S. M. (celui qui inven- 
te o qui conduit les machines) a ma- 
chiniſt. 

Machoire, S. F. (from mächer. 
Os dans lequel les dents ſont plan- 
tees) the Jaw, or Jam-bone, the 
chops. 

_ * Branler la machoire, ou jouer de 
la machoire, manger) to ſet one's chops 
a-gomg , to eat. | 

X> Michoires d'etau, vice-chops. 

T MATHURER, V. A. (barbouiller 
o noircir ) to dawb. 

MACIS, S. M. (fleur de muſcade) 
mace, C' eſt propre ment la ſeconde on- 
veloppe de la noix muſcade. 

Macle, S. F. (terme de blazon 
maſele, a term of heruldry. : 


| 


| 


| 


| 


MACGON, S. M. (ouvrier qui batit 
avec la pierre, la brique, Sc.) a ma- 
ſon or bricklayer, 

Maconnage, S. M. (travail du ma- 
con) maſon's work. 

Maconne, ée, Adj. made or built. 

Maconner, Verb. Neut. (bätir, tra- 
vailler en magonnerie ) to make or 
build. 

Maconner une porte (la boucher 
avec de la maconnerie) to mure, to wall 
up « door. 

Maconnerie, S. F. ( Vouvrage du 
macon ) maſoury, maſons-work , mu- 
ring, or walling , ſtone or brick- 
work. | 

MACREUSE, S. F. (oiſeau de mer) 
a ſea-duck. | 

Maculature, S. F. (terme d'impri- 
merie. Feuille mal imprimee) a ma- 
cle, « waſte Sheet of printed paper. 

Maculature (gros papier gris ) 
a very coarſe brown paper. 

MACULE, S. F. (terme de UV Ecritu- 
re. Tache, ſonillure ) ot, blemish, 
blot , ſtain. 

Sans macule , unſpotted. Ne fe dit 
plus. II faut dene traduire le paſla- 
ge de S. Paul de cette maniere, le 
mariage eſt honorable entre tous, & le 
lien conjugal n'a rien que de legitime. 

Macule , ée, Adj. ſpotted. 

MACULER, V. A. & N. (terme 
d' imprimeur. Pocher, barbouiller ) 
to pot or blot. j 

MADAME, S. F. (titre qu'on don- 
ne par honneur aux femmes de qua- 
lite) my lady, madam , ladyship. 

Madame 


MAD MAG 


Madame la Ducheſſe de Grafton, 
my lady Dutcheſs of Grafton. 

Madame, {i vous vouliez me fai- 
re cette grace, madam, if you would 
do me that fawvorr, 

Je vous remercie , madame, de 
Phonneur que vous me faites, I thank 
your ladyship for the honour you do me. 

Madame (titre que Von donne 
aux femmes, & aux flles des bour- 
geois) madam , miſtreſs. 

Madame (la femme de Mon- 
ſieur frere du Roi) Madame, the King's 
brother's wife in France. 

Madame la Princeſſe ( ſon Al. 
teſſe) her Highneſs. | 

P. Monſieur vaut bien madame, 
he is as good as she. 

Mademoilelle, S. F. (titre qu'on 
donne aux filles de qualité) madan: , 
miſs , miſtreſs. 

la fille de Mon- 


C2 Mademoiſelle 
ſieur frere du Roi) Mademoiſelle , the 


King's brother's daughter. 

MADRE', ée, Adj. (tacheté, di- 
verſifie de couleurs) ſpeckled , ſpotted ; 
as bois madre , ſpeckled wood. 

* Madre (fin, ruſe) cunning, sharp. 

Un fin madre, S. M. @ cunning 


MAG 


Magique, Adj. (qui appartient I 


la magie) magical, magick , conjuring. | 


MAGISTER, S. M. (mot emprun- 
te du Latin. Maitre d'eco!e de villa- 
ge) a ſchool-maſter , a pedant. 

MAGISTERE&, S. M. ( gouverne- 
ment de Grand Maitre de Malthe ) 


| magiſtery. | 


«> Magiſtere ( pondre chymique ) ; 
magiſtery, a chymical powder. 

Magiſtral, ale, Adj. (qui eſt de 
maitre , imperieux) magiſterial, or 
magiſterious , imperious. Dun ton ma- 
giſtral. 

Mas iſtralement, Adv. (en maitre) 
magiſterially , imperiously. 

MaGISTRAT, S. M. ( officier de 
juſtice ou de police) a magiſtrate, an 
officer in authority or goverament. 

Magiſtrature, S. F. (dignité & char- 
ge de magiſtrat) magiſtracy , the offi- 
ce and dignity of a magiſtrate. On 
dit auſſi, toute la magiſtrature y étoit 
préſente: c. à d. tous les Magiſtrats 
en corps. 

MAGNANIME , Adj. (qui a l'ame 
grande & elevee) magnanimous, gene- 
rous, brave, of great ſpirit. Dans ce 
mot & ſes derives le g monille, c'eſt- 
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Magnifiquement , Adv. (avec ma- 
guificence) mugnificently , ſtately , ne. 
bly, royally, ſplendidly , ſumptuously. 
MAGOT, S. M. ( forte de gros 
linge) a baboon. 

* Magot (fot malfait & mal bati) 
a baboon , a booby , an ill- favour'd 
coxcomh , a naſty fellow , a puppy. 

Magot ( amas d'argent cache ) 
a hoayd of money, an hidden treaſure. 

MAHONNE, S. F. (vaiſſeau Turc 
en forme de galéaſſe) mabore , a Tur 
kish chip, ſomewhat like a galea/3. 

„. May. 

Maje, (Mage. b 

MAJESTE', S. F. (grandeur au- 
guſte & ſouveraine ) majeſty. 

©> Majeſte (titre affete aux Em- 

ereurs , aux Rois, & à leurs Epou- 
es) Majeſty. 

X> Crime de 16ze-majeſte, an pre- 
mier & {econd chef, high-treaſon. 

* Majelte (en parlant de tout ce 
qui a quelque air auguſte, de grand 
& de noble) majeſty, ftatelineſs, great- 
neſs, nobleneſs, loftineſs, ſublimity, 

Ces eſpèces de colloque de Vhiito + 
rien avec le lecteur, ne conviennent 


point a la majeſte de Vhiſtoire , that 
ſort of colloquy of the hiſtorian with 
the reader, does not ſuit with the di- 
guity of hiſtory. | 
Majeſtueuſement, Adv. (avec ma- 
jeſte, avec grandeur) majeſtically, 
ſtately , in great ſtate, nobly, 
Majeſtueux, fe, Adj. (qui a de la 
majeſte , de Veclat) maze/tick, majes- 
tical, full of majeſty , noble, ſtately, 
great, lofty, _*:blime, 
MAJEUR, re, Adj. (qui n'eſt plus 
ſous la pniſſance d'un tuteur) oF age. 
a> Liexcommunication majeure , 
the greater excemtmunication. 
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man, « _ blade. 
MADRI<R, S. M. (terme dinge- 
nieur, forte d'ais fort épais) « thick 
lank or board, Pron. ma-drier, 2 fyll. 
MADRIGAL, S. M. (petite poeſie 
galante) madrigal, a kind of amoronus 


ſong. 
Madrure, S. F. (tache on marque) 
ſpeck or ſpot. 
Maeſtral, V. Meſtral. 
T MAFFLE', ee, Adj. 
chub-cheek'd , bloated face. 
grolles jones. 
MAGAZIN, S. M. (lieu où l'on 


a=(lire qu'il faut prononcer, mania- 
nime , manianimement , manianinite, 

Magnanimité, S. F. (grandeur de 
courage ) magnanimity , courage, ge- 
neraſity, greatneſs of ſpirit. 

MAGNE'TIQUE, Adj. (qui appar- 
tient a l'aimant) magnetic, or ma- 
gnetical , of or belonging to the load- 
ſtone. Pron. le g. 

Magnificat, S. M. (terme de bre- 
viaire ) magnificat, the canticle of 
the bleſſed Virgin. 

P. Corriger le magnificat à matines, 
P. to correct the magnificat. 
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ſerre un amas de marchandiſes, ou 
de proviſions) a magazine, « ware- 
houſe , or ſtorehouſe. On dit auth 
magaſinier. 

Marchand en magazin (on en 
gros) a wholeſale man or merchunt. 

AGE, S. M. (ſage, chez les 
Perſes & les autres — i 
wiſe man among the Perlians , Se 

MAGE , on maje , Adj. juge mage 
(principal juge d'un bailliage oz d'un 
prefidial) chief juſtice. C'eſt propre- 
ment ce que nous appellons ici my 
Lord Mayor. 

Magicien , S. M. (ſorcier) a magi- 
cian, a wizard, à conjurer , or or- 
cerer. 

Magicienne, S. F. (ſorciẽre) a witch 
or ſorcereſs. | | | 

Mal, S. F. (art qui produit les 
effets merveilleux par des cauſes oc- 
cultes) magick. jIllulion & impoſture. 

La magie naturelle , o magie-blan- 
che, magick, or natural magick, 

Magie noire (celle qui fait ſes 
operations par le moyen des demons) 
the black art or magiet, conjuring , 
ſoreery , witchcraft , impoſture punis- 

e. 


Magnificence, S. F. (qualité de ce- 
lui qui eſt magnifique) nugnificence, 
ſtate, greatneſs , generojity , gallantry. 

X> Magnihcence ({omptuolite) ma- 
gnificence, ſtate , greatneſs, ſtatelineſs. 

Magnihe , ée, Adj. magaify'd, ex- 
alted, highly praifed , extolled. 

MAGNIFIER, V. A. (exalter, éle- 
ver, exaggerer) to magnify , exult, 
Rad. highly, or extol. Terme con- 
acre-, quoique vieux. 

MAGNIFIQUE, Adj. (ſplendide, 
ſomptueux, en parlant des perſonnes) 
magnificent, ſtately, noble, great, that 
lzves in great ſtate, | 

Magnifique (ſplendide, ſomptueux, 
en parlant des choſes) magnificent, 
ſtately , noble , ſumptuous , ſplendid. 

&> Titres magnifiques (pompeux 
& eclattans) magnificent, or great 
titles. 5 

Paroles magnifiques (pompeu- 
ſes & eéclatantes) magnificent words , 
ſtately or lofty expreſſcons. 

Style magnitique (élevé, grand, 
ſublime) a lofty or high ſtrain , a lofty 
or ſublime ſtyle. f 

X> Promeſſes magnifiques (qui font 
elperer beaucoup) great or mighty pro- 


1 miſes. 


Force majeure (a laquelle on 
ne peut reſiſter) Force, ſuperior power. 

Majeure, S8. F. (premiere propo- 
ſition d'un ſylogiſme) the vrajor pro- 
poſition of a ſyllogiſm. 

X> Majeure ordinaire ( a&e que 
Von fait en Theologie à la fin de la 
licence) au act at the Univerſity. 

Nos majeurs, S. M. pluriel (nos 
ancetres) our fore-fathers, anceſtors, 
or predeceygors. Il eſt vieux. 

MAIGKE, Adj. (qui n'a point de 


' graifle, ſec, decharne) lean , meager, 


poor in flesh, thin, ſcraggy. 

Terroir maigre (arile, ſterile) 
a hungry, dry, or barren ſoil. 

* Un maigre ſujet (un ſujet leger) 
« dry, barren, jejune or ſtender /ub- 
ect. 

77'S Faire maigre (on mauvaiſe) chere, 
to make pitiful cheer , to fare very 
hard , ſadly , or pitifully. 

* Faire maigre chere a quelqu'un 
(le recevoir froidement ) to make one 
a cold reception, to give him a cold 
entertainment. ; 

Un ftyle maigre & decharne 
(qui n'a point d'agrèment ni d' orne- 
ment) @ thin , poor, dry, barrex 
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Un diſcours maigre {on il n'y a 


rien de ſolide) a dry, jejune, barren, 
shaliow , injipid diſcourſe. 

Un maigre (on chétif) auteur , 
« ſorry author , a pitiful writer, 

Jour maigre, a fish-day. 

&@> Maigre (en parlant d'un mor- 


cecau de bois ox de pierre qui ne joint 


pas bien) that gapes, that does not 
Join cloſe. 

Maigre, S. M. (chair où il n'y 
a point de graiſſe) lean. 

Manger maigre, faire maigre 
(s'abſtenir de manger de la chair) to 
eat no flech , to keep leut, to forbear 
meat. 

FTraiter en maigre (on en pois- 
ſon) to treat with fsh. 

Maigrelet, te, Adj. (un pen mai- 
ere) lean, poor, out of caſe, thin. 

* Maigrement, Adv. (d'une manie- 
re maigre) poorly , slenderly, pitifully. 

Maigret, te, Adj. (un peu maigre) 
lean, poor, thin, out of caſe. 

Maigreur, S. F. (état d'un corps 
maigre) leanneſs. | 

Elle a une grande maigreur , he 
is very lean or poor. 

Maigri, ie, Adj. grown lean , fal- 
len away. 

Maigrir, V. N. 1 maigre) 
to grow lean, to fall away. 
© MAIL, S. M. (maſſe avec quoi on 
pouſſe une boule) allet. 

Mail (le jen auquel on pouſſe 
une boule avec ce mail, ex le lieu 
on l'on joue ce jeu) mall. 

MAILLE, S. F. (monnoye de bil- 
Jon qui valoit autrefois la moitie d'un 
denier) an ancient baſe coin of France, 
worth but half a denier. 

&> Pince-mailie ( avare , taquin ) 
« pinch-fiſt, or pinch-peny, a ſtingy 
fellow. 

Maille (petit anneau qu'on fait 
avec Paiguille en tricotant) a ſtitch in 


5 
a> Maille (trou de réſeau ou de 
filet) a net-mash, 

a> Maille (annelet de fer dont on 
fait des armures ) ail. 

Cotte de mailles, a coat of mail. 

&> Maille (tache dans I &il) a web, 
or pin in the eye. 

La maille d'un crochet, the eye 
of a hook. 

&> Maille (dans I'eil des beſtiaux) 
the baw. 


&> Maille (marque % tache de | /e 


perdreau ) mail, or ſpeck. 

Maille, Adj. (en parlant d'un per- 
dreau) mailed , or ſpeckled. 

Maconnerie maillee (faite en 
forme de réſeau) net-maſonry. 

Mailler, V. A. (armer de mailles) 
to urm with « coat of mail. 

Mailler , V. N. on ſe mailler, V. 
Ref. (en parlant des pcrdreaux) to 
grow maillel or ſpeckled. 

Mailler , V. N. ( faire les mailles 
d'un filet ) to make the meshes of a 


net. | a bold _ | 


—_— 


MAI 


Maillet, S. M. (eſpece de martean 
a deux tetes) a mallet. 

MAILLOT , S. M. (les couches , 
les langes & les bandes d'un enfant 
en nourrice) ſwaith , ſwathe , ſwath- 
ing , or ſwadling-clothes. 

Un enfant au maillot , an infant. 
Ii eſt encore au maillot (on en nour- 
rice) be is ſtill at nurſe. 

MAIN, S. F. (partic du corps hu- 
main) hand. 

La main droite, the right hand; la 
main gauche, the left hand. 

Lever la main (jurer & firmer 
en juſtice) to lay one's hand upon the 
book, to ſwear , or take one's oath be- 
fore a judge. 

&QZ Reconnoitre la main (on Vecri- 
ture) de quelqu'un , to know one's hand 
or writing. Rien ne fait plus de plai- 
fir que de voir la main des perſonnes 
qu'on eſtime & qui ne ſont plus de- 
puis long tems. £ 

Donnez-moi un mot de votre main, 
give me a note under your hand. 

Ils fe tiennent tous par la main 
(ils ſe donnent la main l'un a l'autre, 
ils ſont lies d'interets) they go hand in 
hand together. 

* Je nven lave les mains (je n'y 
ai point de part) 7 wash my hands 
ont, I'll not be concerned in it. 

* Avoir la main rompue (faite os 
dreſſee) a quelque choſe, to be uſed 
or iuured to a thing. 

* Tendre la main (demander Vau- 
mone) to beg. 

* Tendre la main (donner oz offrir 
du ſecours) to lend a helping hand, 
to aſſiſt, or come to one's aſſiſtance. 


or countenance him. 

* Donner la main a quelqu'un (lui 
donner la main droite & le lieu d'hon- 
neur en marchant) to give one the 
right hand, or the wall. 

* Baiſer les mains a quelqu'un (ſe 
recommander à lui) to k:/5 one's hand, 
to recommend one's ſelf to him. 

en mettrois la main au feu (Jen 
jurerois) T'd tate my oath on't. 

* Tout ce qui vient de votre main 
(ou de votre part) all that comes from 
your hands , or from you. 

* Faire credit de la main a la bour- 
ſe, to truſt no farther than one can 


* 
Aller bride en main, la main 
a la bride, Y. BRIDE. 
* Main (puiſſance, vertu) hand, 
power, virtue. | 
* Venir aux mains avec l'ennemi 
(donner la bataille) to engage with 
the enemy , to join battle. 
Etre aux mains avec Pennemi 
(ſe battre) to fight with the enemy. 
* Faire main baſſe ſur l'ennemi, 
to put all to the ſword. 
* Coup de main (un coup hardi) 


MAI 


Coups de main (coups des armes 
qu'on tient à la main) handy blows. 

Donner les mains à quelque cho- 
ſe (y conſentir, y condeſcendre ) to 
yield, condeſcend , or conſent to a 
thing. 

* Preter main forte à quelqu'un, 
to ſuccour one, to come to his aſſiſtance 
with main ſtrength. 

* Mettre la main ſur quelque choſe 
(s'en ſaiſir) to lay one's hand upon « 
thing , to ſeize upon it. 

* Mettre la main ſur le collet 3 
quelqu'un, (Varreter , le faire priſon- 
nier) to take one priſoner , to appre- 
hend or arreſt him. 

* Mettre la main ſur quelqu'un (le 
battre) to lay one's hands upon one, 
to beat or bang him. ; 

Ma vie eſt entre vos mains (en 
votre pouvoir or diſpoſition) my life 
is in your hands or power. 

* Combat de main à main (on de 
pres) à cloſe fight. 

* Tenir la main haute (traiter avee 
ſeverite) to keep a ſtrict hand over one. 

* Il eſt haut à la main (il eſt altier) 
be is a prond ſurly man. 

* Acheter une choſe de la premiere 
main, (on de celui qui la vend le 
premier) to buy a thing at the firſt 
hand. s livres, des hardes, des 
meubles de la ſeconde main, c'eſt-a- 
dire, qui ne ſont point neufs, qui 
ont deja ſervi plus ou moins. 

* Donner les mains (ſe confeſſer 
vaincu, ſe rendre) to yield, * to give 
up the cudgels. | 

* Acheter de la viande à la main 


Donner ox preter la main, a quel- g 
qu'un, (le favoriſer, Vaider en quel- | 
que choſe) to favour one, to ſupport, | qu'un, to take one's part, to e 
one's cauſe , or quarrel. 


(ou ſans la peſer) to buy meat by 
ueſs. 
* Prendre en main la cauſe de guer 


ouſe 


* Mettre la main à une choſe (s' en 
meler) to have a bard in a thing. 

* Il a bien fait ſa main (il à bien 
gazne ) dans ſon emploi, * he has 
made a good hand of his place , be has 
well got by it. | 

* Prendre a toutes mains, to catch 
every way. 

Ils nous 6tent le pain de la main, 
they take the bread out of our mouths. 

* De longue main ( depuis long 
tems) long ſince, of an old or a long 
ſtanding. 
Ils font amis de longue main, they 


| are old friends, they are friends of an 


old ſtanding , they are old cronies. 

Un ouvrage qui vient de bonne 
main (o fait par un bon 3 4 
piece of work of a good hand or maſter. 

* Mcttre o« donner la derniere main 
à un ouvrage ( Vachever ) to put the 
laſt hand to a | ang of work, to Breck it. 

* Il a été forme oz élevé par une 
telle main ( oz par un tel) he was 
brought up under ſuch a one. 

9 2 d'une terre par ſes mains 
(la faire valoir) to keep land in one's 
own hands, to improve one's eſtate. 


b 


* Bat- 
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» Battre des mains (applaudir) to 
clap or applaud. 


MAI. 


La main (d'un ſinge, d'un ours) 
the paw. D'un Elephant. II elt vrai 


* Sous la main (en parlant d'une qu'il n'y a que Pline le naturaliſte , 


choſe qui eſt proche de nous & i por- 
pe de Velephant; mais il le fait par 
* Il eft ſous fa main (on ſous fa 


tee) under one's noſe. 


dependance ) be is under bim, he de- 
pends upon him. 

* Cheval qui eſt ſous la main (qui 
eſt à la droite du cocher ) the of- 
horſe. 

* Gagner de la main (gagner le de- 
yant en quelque affaire) to be before- 
hand , to get the ſtart. 

Monſieur le Prince Va gagné de la 
main , the Prince has got the ſtart of 
him. 

* Il a la main à la pate (o le ma- 
niment des denicrs) he has the fing er- 
ing of the money. 

* Avoir la main au jeu (etre à jouer 
le premier) to be the eldeſt , or elder, 
to have the hand, or to be the eller 
hand. 

02> Main-pote (main eſtropiée ou 
impotente) a lame hand. 

| part de la main, & va trouver 
ſon maitre, he goes out of hand, or 
preſently, to his maſter. 

* Se donner la main (ſe promettre 
mariage) to promiſe marriage. 

La main me demange (jen ai 
grande envie) my fingers itch to be 
at it. 

* Un homme de main (on d'exécu- 
tion) an active or ſtirring man, a 
man fit for action. 

* Un cheval de main, a led horſe. 

&> Donner la main (o la bride ) 
a un cheval, to give a horſe the bridle. 

Main chaude eu de matelots) 
hetcockles , a play uſed at ſea. 

Donner de main en main, toe 
hand about. 

* Ceſt une tradition que nos ance- 
tres nous ont laiſſee de main en main, 
this is a tradition handed down to us 
From our anceſtors. C'eſt proprement 
tranſmettre. 

A pleines mains, Adverbial. (abon- 
damment , liberalement) plentifully , 
liberully, largely. 


qui diſe la main en parlant de la trom- 


analogie & ponr varicr. 

* Main-forte (force , aſſiſtance qu'on 
prete) help, ſuccour , aid , a/fiſtane. 

&> Main-levee (permiſſion de joktir 
d'une choſe qui avoit &t6 ſaifie) replevy. 

Main- morte (terme de- prati- 
que) mortmain. 

Mainmortable, Adj. in mortmain. 

+ MAINT, te, Adj. (pluſieurs) 
many, ſeveral. 

T Maintefois , Adv. (ſouvent) many 
a time, often. 

Maintenant , Adv. (a preſent, à 
cette heure) now, at this time, now- 
a- days. 

Des maintenant, from this time forth 
or forward, henceforth , hereafter. 

MAINTENIR, V. A. (tenir en état 
de conhſtence) to maintain, uphold , 
bear up, to keep up, to countenance , 
or ſupport. 

Maintenir (affirmer , ſoutenir) 
to maintain, hold, or affirm. 

Se maintenir, V. Refi. to keep up. 

Maintenu , ue, Adj. maintained , 
kept up, upheld, borne up, countenan- 
ced , ſupported, &c. 

Maintenne , S. F. (terme de prati- 
que. Confirmation dans la poſſeſſion) 
a Behle adjudged upon a full trial. 

emander la maintenue, to demand 
poſſeſſion. 

Maintien , S. M. ( conſervation ) 
maintenance, maintaining, countenance, 
preſervation. On diſoit autrefois ma- 
nutention. 

Maintien ( contenance , air du 
viſage & port du corps) face, coun- 
tenance, looks. Egalement bon en pro- 
ſe & en vers. 

MAJOR, S. M. (officier de guerre) 
a Major. A Yarmee on dit la majore 

our ſignifier la compagnie du Major, 
a colouelle, pour celle du Colonel, & 
la lieutenante pour celle du Lieutenant 
Colonel. 

Major, Adj. major. 


| Sous main , Adv. ( ſecrettement ) 
underhand, privately , ſecretly. | 
En un tourne-main, Adv. (en moins 
de tems qu'il n'en faut pour tourner 
la main) in the turning of a hand , 
in a trice. | 


Main de How (25 fenilles de 


papier enſemble) a quire of paper. 
Main (une levee de cartes) 4 


* 
: 


trick at cards. | 


Main (ſorte de pelle pour met- 
tre de Vargent dans des ſacs) a Sho- 
vel to take up money with. 

Main de fer (forte de croc) a 
grapple. 

Main (bois o« fer qui tient le 
ſean lors qu'on puiſe de Peau) the 
hook that holds the bucket of a well. 

Main (gros cordons de ſoye 
atta:hes aux cotes des porticres de car- 


roſſe) the taſſels of a coach. | 


Ex. Tierce-major (au jen du piquet) 
a tierce- major at picket. 

Majordome, S. M. (un maitre d'h0- 
tel Italien) a majordome or ſteward. 

Majorite, S. F. («tat de celui qui 
eſt majeur) majority or being of age. 

Etre en majorite ( etre majeur ) 
to be of age. Etre en age, etre eman- 
cipe. 

La majorite du Roi commence a 14 
ans, the King is of age at fourteen, 


II ſuffit en France que le Roi ait treize 


ans & un jour, Ceſt-i-dire, qu'il en- 
tre dans ſa lame, pour étre declare 
majeur. Ce réglement s'y fit ſous 
Charles IX. en 1561. 

&> Majorite (charge de Major) a 
Mujor's place. 

MAIRE, S. M. (premier officier 
d'une ville) Mayor. 


| 
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Mairie, S. F. (charge & dignité de 
Maire) mayoralty or mayorship. 

Mairrin, . Merrein. 

Mals, Conj. but. 

t Mais, Adv. Ex. Je n'en puis mais. 
is none of my fault, I cannot help it. 
Il eft bas, 

Y puis-je mais? how can I help it? 

MAIS, S. M. ( huche a petrir ) « 
kneading-trough. 

MAISON , S. F. (logis, pour y 
loger) houſe, home , or habitation. 

Maiſon de ville, the thwa-bouſe. 
e Maiſon (famille) hox/e, family. 
Faire ſa maiſon (prendre des 
domeſtiques) to begin houſe-keeping, to 
go to houſe-keeping. 

a maiſon du Roi (les domeſti- 
ques & offieiers du Roi) the King's 
houshold, or ſervants. 

a> La maiſon du Roi (les troupes 
qui font la garde chez le Roi) the 
King's houſehold , or troops. 

Les petites maiſons ( hopital 
pour les fons) the bedlam of Paris. 

a> Maiſon (race) houſe, family, pa- 
rentage , extraction. 

Maiſonnee, S. F. (tous ceux qui de- 
meurent dans une maiſon) the houſe, 
the whole houſe, or family. 

+ Maiſonnette, S. F. (petite mai- 
ſon ) à little houſe. 

MAITRE , S. M. (celui qui a des 
domeftiques ox des gens qui depen- 
dent de Ini) maſter. 

Maitre (qui enſeigne quelque 
art oy quelque ſcience ) maſter , tea- 
cher, 

Maitre-es arts, « maſter of arts. 

Maitre (celui qui ayant fait fon 
apprentiſſage eft regu dans quelque 
corps de metier) a freemun, 

Maitre (ſavant, expert en quel- 
que art) maſter , one that is Skilled 
in any art. 

II a trouve ſon maitre (il a en 
affaire avec un homme plas habile que 
lui) he has met with his match. 

Maitre (celui qui commande) 
maſter , he that commands , or has the 
maſtery or command of. 

Il eſt maitre de la ville, he 7s ma- 
ſter of the town, he commands in the 
town. | 3 
Apres avoir remporte cette victoixe 
ſur Marc Antoine, Auguſte voulut fe 
rendre le maitre, after this victory 
over Marc Anthony, Auguſtus had a 
mind to ſet up for himſelf. 

I) eſt maitre de ſa matiére (il la 
poſſede entièrement) he has a perfect 
command of the matter he treats of. 

Les principes ſe reagent maitres 
des opinions les plus rebelles, in- 
ciples maſter, or conquer, the moſt re- 
bellious, ſtubborn, or untoward opi- 
nions. 

Les Rois qui ſont maitres de tout, 
ne le ſont point de V'ulage , en ma- 
ticre de langue, Kings who command 
every thing , do not yet over-rule t. 
in point of languages. : 

Lui mettre le jeune Prince entre 
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les mains, C'etoit le rendre maitre du 
principal obſtacle de ſon ambition, 
the putting the young Prince into his 
hands, was in effect delivering up to 
him the principal obſtacle to his am- 
bition. | 

Maitre de navire, the maſter, 
or commander 60 a Ship. 

Maitre (ſeigneur, propriétaire) 
maſter , lord or landlord. 

©> Une compagnie de cent maitres 
(ou cavaliers) a troop of a hundred 
troopers. 

Maitre hotel, a ſteward. 

Le Grand Maitre d' A::gleterre , the 
high Steward of England. 

Maitre des ponts, he that takes 
the toll for bridges. 

Maitre des hautes ceuvres (le 
bourreau ) the hangman or executio- 
ner. 

LMaitre des baſſes æuvres (en 
gadouard) a tom-turd, or gold- Hinder. 

Maitre des baſſes ceuvres ( ou 

ecureur de puits) a cleanſer of wells. 
e Parler en maitre (o avec hau- 
teur) to ſpeak magiſterially or impe- 
riously. 

Vous etes le maitre de ma per- 
ſonne & de mes biens, both my per- 
ſon and eſtate are at your command. 

Maitre, Adj. (principal) head. 

Maitre clerc, the head clerk. 

Le maitre-autel , the high or 
great altar, 

Maitre-cable, a sheet-cable, 

Maitrefle, S. F. ce mot a preſque 
toutes les acceptions de maitre) mi- 
ſtreſs. 

Miattreſſe (celle qui eſt recher- 
chee par un galant) miſtreſs , love, f 
{ weetbeart. 

Maitreſſe, Adj. (principale) princi- 
pal, chief. 

La maitrefle muraille d'un grand 
batiment, the principal or chief wall 
of a great building. 

a C'eſt une maitreſſe femme (en 
une habile femme) she is @ notable 
woman. 

Maitriſe, S. F. (droit de maitriſe 
en certains metiers) frecdom, a Free- 
man's right , or privilege. 

Maitriſe , ée, Adj. domineered over, 
CC. 
Maitriſer, V. A. ( gouverner avec 
une autorite abſolue) to domineer, or 
hawe the dominion over. 

Citadelle qui maitriſe (ou qui 
commande) une ville, a citadel that 
commands a town, 

* Mitriſer ( dompter, vaincre ſes 
paſſions) to maſter , conquer, or ſul- 
due one's paſſious, to have the command 
of them. 
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- MAJUSCULE, Adj. Ex. Lettre ma- 


juſcule (ou capitale) a capital letter , 
a capital, 
MAL, S. M. (ce qui eſt contraire 
au bien) , evil, maiſchgef. 
Mal (dommage, prejudice, per- 
te) evil, miſchief, burt, barm, pre- 
judice, or damage. 


| 


— 


MAL 


Il ne ſonge pas à mal, he means ub 
harm. ; i 
Mal (douleur) pain or ake. 
Mal d'enfant , labour. 
Mal (maladie) fckneſs, diſenſe, 
or diſtemper. 
Mal caduc , haut-mal, mal de faint 
Jean (epilephe) the falling-/ickneſs. 
Mal en mal vencrien, venereal 
or foul diſeaſe, a clap or the pox. 
Elle a du mal, she's clapt or poxt. 
Mal (maladie contagieuſe) /ick- 
neſs, plague. 


miſchief, misfortune , inconventence. 

Expliquer une choſe en mal (lui 
donner un mauvais ſens) to put an ill 
conſtruction upon a thing. 

Kz Mettre une fille 4 mal (la dé- 
baucher) to debauch a virgin. (Ou lui 
faire violence.) 

«> Vouloir mal a quelqu'un, t 
bear one a grudge, to have a ſpleen 
againſt him, to owe him a ſpite. 

Ils fe veulent mal, they hate, they 
have a pique one againſt another. 

«> Dire du mal de quelqu'un, to 
beat ill of one. 

Mal d'aventure, à little mis- 
chance. 

Le mal des yeux, ſore eyes. 

07> Avoir le mal de mer, to be ſea- 
ick. 

Mal (peine, travail, incommo- 
dite) hardship, ado, difficulty. 

I a bien du mal à gagner fa vie, 
he has much ado to get a livelihood, 
or to keep life and ſoul together, 

Vous me faites mal, you hurt 
— 

Rn La tete me fait mal, 27 head 
akes. 

X> Cela ne me touche, ni en bien ni 
en mal, that does not concern me nei- 
ther one way nor other. 

 Prendre quelque choſe en mal (s'en 
offenſer) to take a thing ill, to take 
offence , or be offended at it. 

MAL, Adv. (de mauvaiſe manicre) 
ill, not well. 

Vous vous y prenez mal, you go the 
wrong way to work. Vous verrez com- 
me je m'y prends. 

Vous entrez mal dans mes ſen- 
timens (vous n'entendez pas ce que 
je venx dire) you grosly miſtake my 
meaning. 

Etre mal aupres de quelqu'un, 
to be out of favour with one. 

ll vent nous mettre mal en- 
ſemble, he has u mind to make us fall 
out , or he intends to ſet us together by 
the ears. 

Faire mal ſes affaires, or &tre 
mal dans ſes affaires, toe go down 
the wind. 

ll eſt mal a cheval (ſes affai- 
res vont mal) he is at an ill paſs. 


ay does nat become you, 


Mal, matheur ( inconvenient ) 


| 


MAL 


pas mal, this picture is pretty like 
you. 

De mal en pis, worſe and worſe. 

MALACHITE , S. F. (pierre pre. 
cieuſe) malachites, a precious ſtone of 
a dark colour. 

MALADE , Adj. (qui ſe porte mal, 
au propre & an figure) ſick, ill, /ichly, 
diſeuſed, out of order, diſtempered, a,. 
fected. 

Malade, S. M. & F. (perſonne qui 
ne ſe porte pas bien) a. fick body, a et 
perſon, a patient. 

Viſiter, aſſiſter les malades, to viſt, 
to affijſt the ſick. 

Maladerie, S. F. (ladrerie) « laza- 
retto, or hoſpital for lepers. 

Maladie, S. F. (mal, indiſpoſition, 
au propre & au figure) diſeaſe, dis- 
temper, ſickneſs , fit of ſickneſs, malady, 
indiſþoſition. 

K> Maladie (peſte) fickneſ5, plague. 

* Maladie a eien deregles qu'on 
a pour quelque choſe) fondneſs, dotage, 
or the doting upon à thing. 

Maladif, ve, Adj. ( ſujet à etre 
malade) /fickly, crazy, weakly, infirm, 

Mal-adroit, te, Adj. (groſſier, lour- 
dant) unhandy , aukward. 

Un mal-adroit, S. M. an aukwayd 
Fellow, a fumbley. 

Une mal-adroite, S. F. an aukward 
or unhandy woman, 

Mal-adroitement , Adv. aukwardly. 

Mal-adviſe, V. Mal-aviſe. 

D Mal-agreable , Adj. (qui n'eſt 
pas azreable) unpleaſant, unacceptable. 
(Inuſité.) 

ft Mal- aiſe, S. M. (incommodité, 
miſere) trouble, a ſad caſe, a ſad con- 
dition , miſery. 

Mal-aiſe, ée, Adj. (difficile) hard, 
difficult , troubleſome. 

Mal-aiſé (incommode, dont on ne 
ſe peut ſervir aiſement) uneaſy, incon- 
denient. 

X> Mal-aiſe (qui eſt incommode 
en ſes atfaires) poor , that has little 
to depend upon, © 

Mal-aiſement , Adv. (difficilement) 
hardly, with much ado. 

MALANDRES, S. F. pl. (mal qui 
vient aux jambes de devant, en par- 
lant des chevaux) malanders, a horſe- 
diſeaſe. 

Mal-aventure, S. F. (malheur) 4 
miſchance, a misfortune. 

Mal-avite, ee, Adj. (imprudent) 
tli-adoiſed, unwiſe, filly, foolish, im- 
prudent. 

Mal-bati, ie, Adj. (en parlant d'un 
batiment ) zH-contrived , ſpeaking of 
a houſe. 

X32 Mal-bati, (mal fait, mal-adroit) 
il/-shaped , aukward. 

Mal-content, te, Adj. (on mecon- 
tent, qui n'eſt pas ſatisfait) di/conten- 


ce portrait ne vous reſſemble 


ted, dijpleaſed, diſſatisfied. 
t Me voila mal a cheval, 7m purely, * . 
| or finely brought to bed. 


Cet habit vous fied mal, that | tents , the diſaffected. 


Les mal-contens, S. M. plur. les 
mecontens, dans un état) the malecon- 


MALE, Adj. (qui eſt du ſexe le plus 
| noble) 


MAL 


noble) male. Un ſtyle male, une elo- 
quence male. 

Male (fort, vigoureux ) manly, 
maſculine , ſtout , ſtrong , vigorous. 

Male , S. M. the male, in oppoſi- 
tion to the Female. 

+ Un bon male, a ſtout champion 
in love-buſfineſs. 

MALE , S. F. (eſpéce de coffre ) 
% Mail, trunk or box. Il faut ecrire 
malle, pour le diſtinguer de male, qui 
eſt long. | 

Faire ſa malle (mettre ſes hardes de- 
dans) to pack up one's goods. 

MALE-bete,, S. F. (monſtre fabu— 
leux, dont on fait un épouvantail, 
perſonne dangereuſe) foul fiend , a 
bug-bear, 

MALE'DICTION, S. F. (from man- 
dire) imprecation) malediction , curſe, 
imprecation. 

MALEFICE,, S. M. ( forcelerie, 
ſortilege) witchcraft , inchantment , 
faſcination, 

&> Malefice (crime) an ill deed, a 
wicked action. | 

Maleficie, ée, Adj. ( langonreux , 
tout malade ) bewitched , maleficiated, 
faſcinated , languishing, pining, fickly. 

Maléfique, Adj. (terme d'Aſtrologie, 
il ſe dit d'un aſtre dont Vinfluence 
eſt maligne) maleficent , malignant. 

MALENCONTRE, S. F. (malheur, 
mauvaiſe fortune) miſchief, or ill luck. 

Malencontreuſement , Adv. (par 
malencontre) unfortunately. 

Malencontreux, ſe, Adj. (malheu- 
reux & qui porte malhenr ) unlucky, 

ominous , fatal , infortunate. X 
MALENPOINT, Adv. at au il paſs. 

MAL-ENTENDU, S. M. ( erreur, 
mepriſe) a miſtuke. - 

Mal-entendu (paroles priſes 
dans un autre ſens qu'elles n'ont été 
dites) a miſunderſtanding. 

MALE-NUIT, S. F. (nuit qu'on 
paſſe avec inſomnie, inquietude & 
douleur) night. 

+ MALEPESTE , Interj. ( eſpece 
de jurement comique) Adsbuditius. 

Males femaines, S. F. (ordinaires 
ou fleurs des femmes) a woman's 
monthly courſes, or flowers. 


MALETOTE, Se. P. Maltote, 


Se. 

MALETTE. S. F. (petite male) 
a ſcrip. Il faut ecrire mallette. 

MALFAGON, S. F. (ce qu'il y a 
de mal fait en une choſe) defect, a 
defect in a piece of work, 

* Malfagon (ſup-rcherie, manigance) 
triek, underband dealing , cheat. 

MALFAIRE, V. N. (faire du mal) 
to do miſchief. 

Mal-faiſant, te, Adj. (malin, en- 
clin à malfaire) mi/chievous, unlucky, 
malicious. 

&> Malfaiſant (qui fait du mal, 
nuiſible) hurtful , unwholſome , mis- 
chievous , bad, apt to make ſick. 

MALFAIT, aite , Adj. (qui neſt 
pas fait comme il faut) z/-wade , ili- 


[ 


MAIL. 


done, il. contrived, ill shaped. Mal- 
taillé. 

Malfait (laid) ugly , ill-favoured. . 
Malfaiteur, S. M. (qui fait des cri- 
_— a malefactor, an offender. 
 Malgracieuſement , Adv. (d'une ma- 
niere malgracieuſe) uncivilly , rudely, 
clownisbly, 

MAL-GRACIEUX, fe, Adj. (rude, 
incivil) ancivil, ungenteel, unman- 
nerly , rude, clownish. 

MALGRE', Prep. (contre le gre 
d'une perſonne ) in ſpite of, manugre, 
againſt one's will. 4 

Malgre que vous en ayez, malgre 
vos dents, in ſpite of you , in ſpite 
of your teeth. 

&> Bon - gre, mal- gre, will he, 
nill he. 

MAL-HABILE , Adj. (peu intelli- 
gent, peu capable, peu adroit) /{y, 
ignorant, uncapuble of a thing, unfit 
or it, aukward. 

MALHEUR, S. M. (infortune, de- 
laitre) misfortune , miſchance , ill for- 
tune, diſuſter , miſchief. 

Ma heur ( calamite, miſere ) 
woe, miſery, trouble, culamity. 

Malheur ( manvaiſe fortune, 
coup du hazard) 1 luck, ill fortune. 

P. A quelque choſe ma!heur eſt 
bon, P. tis un ill wind that blows 
no-body good. 

P. Un malheur amene ſon frere , 
ou ne vient jamais ſeul, P. one misfor- 
tune comes upon the back of another. 

Malheur (forte d'imprecation) woe. 
Malheur a moi, ſi je vous trompe. 

Par malheur, Adv. (malheureuſe— 
ment) unhappily, unluckily, unfor- 
tunately. | : 

Malheure, & la malkeure, /”. Heure. 

Malheureuſement, Adv. (par mal- 
heur ) «uubuppily, unluckily , unfortu- 
nately. 


wretchedly, poorly , miſerably. 
Malheurenx , ſe, Adj. (qui a, oz 
qui apporte du malheur) unhappy, 
unforiunate , unlucky , that has or 
brings ill luck. 
«> Malhcureux (méchant, ſcelerat) 
wicked. 


* Malheureux (qui a queique cho- 


' fe de funeſte, de ſiniſtre) wnlucky , 


1 
' 


— — 


| 


untoward, ill , ominous. On dit auſſi 
une malheureuſe, pour dire une fem- 
me vile & haillable par fa conduite. 

Malheureux (mauvais dans ſon 
genre) wretched , pitiful, ſorry. 

Un m. eureux eEcrivain, à wretched, 
pitiful , or ſorry writer. 

Un malheureux, une malheureuſe . 
Subſt. (miſerable) an unhappy man or 
woman, @ wretch, 

MAL-HONNeTE , Adj. (qui weſt 
point honnete) dishoneſt. 

Un malhonnete homme, à dishone/t 
man, a knave, 

&> Malhonnete (qui eſt contre la 
bienſeance) ungenteel, indecent, un- 
ſeemly, Les 


Malheureuſement (dans la miſcre) 
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CP Malhonnete ( incivil ) uncivil, 
rude, 
| Mal-honnttement , Adv. (en mal- 
honnete homme) dishoneſtly, not ho- 
neſtly. 

&> Mal-honn*tement (incivilement) 
uncivilly, rudely, 

Mal-honneéteté, S. F. (manque de ei- 
vilite, on de bienſeance) civility, 
rudenejs , indecency, unſeemlineſs. 

MALICE, S. F. ( mechancete, in- 
clination a nuire) malice , miſchief, 
or nirſchievouſneſs , wickedneſs. 

Malice (tour de gaieté pour fe 
divertit) alice, knavery, roguefy, « 
roguish trick, 

Malicicuſement, Adv. (avec malice) 
malicionsly , with malice, with u ma- 
licious or miſchievous deſign, 

Malicieux, fe, Adj. (qui a de la 
malice) malicious, miſchievors , de- 
lighting in miſchief, unlucky. 

Cheval malicieux , an uniucky 
horſe. 

Malicorium, S. M. du Latin ul: 
corium, c'eſt Pecorce de la grenade , 
the skin of a pomegranate. 

Malier, V. Mallcer. | 

Maligne, the feminine of malin. 

Maliznement, Adv. (avec mali- 
gnite) maliciounsly , with a malicious 
4% n. 

Malignite , S. F. ( malice ) malice, 
miſchievouſneſs. 

X> Malignite (qualité de ce qui 
eſt malfaiſant) malignity, miſchievous- 
neſs. | 
Malin, igne, Adj. (malfaiſant, ma- 
licieux) malicious, miſchievous, arch, 
unlucky, 

Malin (nuiſible) malignant, 
burtful , had, miſchievous, 

Fievre maligne, a malignant fever. 

Influence maligne, a malignant in- 
fluence. 

Le malin eſprit, le malin, on 
le demon , the evil jþirit , or devil. 

+} Le malin, S. M. (le diable) evil, 
the devil. ; ; 

Delivre-nous du malin, deliver us 
from evil. 


Malines) Flauders lace, Mechlin lace, 
MALINE, S. F. (on vives eaux: 
tems des grandes marées, qui eſt a 
la noavellt & à la pleine lane) ſpring 
tides. 
D + MAL-INFORME', S. M. 4 
miſinformation, or falſe information, 
MALINGRE , Aj. (qui a peine à 
recouvrer ſes forces, on Je qui les 
forces diminuent, maigre ) peakzng , 
puling, fickly , poor. Qui ſe plaint 
toujours de quelque indiſpoſition., 
Mal-intentionne, 7”. Intentionne. 
MAL-JUGE', S. M. ( defaut d'u- 
ne ſentence) an illegal! decree or judg- 
ment, an error in a /entence, 
Malle, S. F. Y. Male, Le pre- 
mier vaut mieux: on dit auſſi, wallette, 


petite malle. La mallette de David, 
pour 


MALINE, S. F. (o dentelle de. 


— 
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pour ſignifier un petit livre de dévo- 
tion. 

MALLE' ABLE, Adj. (qui ſe peut 
battre & forger a coups de marteau) 


maileable , which may be wrought with 


a hammer. 

MALLIER , S. M. (cheval qui por- 
te la malle) « ſumpter-horſe, or a pack- 
horſe. 

Mal-mene, ée, Adj. abuſed, ill or 
ſcurvily uſed. 

MAL-MENER , V. A. (maltraiter) 
to abuſe . to uſe ill, or ſcurvily. 

MALOTRU, we, Adj. (terme d'in- 
jure, on le dit d'une perſonne miſe- 
rable , malfaite) aukward , ungainly , 
wretched, fad , pitiful , ſorry. 

Maletru, S. M. un pauvre malotru, 
a ſad pitiful wretch , a ſad ſoul. 

MAL-PLAISANT, te, Adj. ( de- 
ſagreable , facheux) unpleaſant , diſa- 
greeable, croſs. C'eſt un viſage mal- 
plaiſant. 

MAL-PROPRE, Adj. (qui n'a au- 
cune diſpoſition pour quelque choſe) 
un fit. 

a> Mal-propre , ( fale ) slovenly , 
Sluttish. ; 

Mal- proprement, Adv. (ſalement) 
Slovenly, in a slovenly manner. 

Mal-proprete , S. F. (ſaleté) sloven- 
lineſs. 

MAL-SAIN, ne, Adj. (contraire a 
la fante) unwhole/ome , unhbealthful. 

L Mallain , (maladif ) anhealthy, 

ſickly. 

MAL-SEANT, te, Adj. (qui fied 
mal) unſeemly, unbecoming. 


 MAL-SONNANT, te, Adj. i#-ſornd- 


ing. 

t MaLTALENT, S. M. (rancune, 
animolite) 2r«.'ge, ſpite, ill-will, ſpleen. 

t MALTOTE, S. F. (taxe , exac- 
tion {ur le peuple ) a tax, impoſt, 
or exaction upon the people. 

Maltotier, S. M. (celui qui leve 
une maltote) a tax-gatherer, an ex- 
ciſeman. 


Mal-traite, ce, Adj. i# uſed, abu-| 


ſed, &c. 
Un vaiſſeau maltraite, a dama- 
ged or shattered Ship. 
MAL-TRAITER , V. A. (outrager 
de coups , ox de paroles) to uſe ill, 
to abuje. 


4 


Mal- traiter , (faire tort ) . 


wrong or abi/je. 

Malveillance , S. F. (haine, mau- 
vaiſe volonte pour quelqu'un) male- 
volence, hatred, il/-will, odium. 

MAL-VEILLANT, S. M. (qui veut 
du mal à quelqu'un) enemy, adver- 
ſary, one that bears ill- will. 

MALV”RSA4TION, S. F. (faute 
notable & puniflable commiſe dans 
Pexercice d'une charge) mz/deineanor. 

MALVERSER, V. N. (le compor- 
ter mal dans un emploi) to be guilty 
of ſome miſdemeanor. 

MALVOISIE, S. F. ( certain vin 

rec, on vin de liqueur) malmſey, a 
Fort of luſcious aud rich wine. 


D. Malvolontiers , Adv. (le P. Da- 


4 


| 


| 
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niel H. de Fr. s'eſt ſervi de ce terme, 
pour dire, a contre-cœur, avec re- 
gret) unwillingly. 

Le Pape voyoit malvolontiers croi- 
tre la puiſſance des Frangots en Italie, 
the growth of the French power in 
* was an eye ſore to the Pope. 

alvoulu, ue, Adj. (hai) bated. 

MAMAN, S. F. (terme mignard 
& enfantin pour dire, ma mere ) 
mamma. 

MAMIE, S. F. (terme de cajole- 
rie, qui ſigniſie, mon amie ) ſweet- 
heart, honey, child. Nos peres diſoient 
auſliWamour, S8. F. (terme de cajo- 
lerie, mon amour) love, dear love, 


honey. a 

MAMMELLE, S. F. (teton d'une 
bemme ) the breaſt. 

La mammelle d'un homme , the pap. 

La mammelle des femelles de 
quelques animaux, the teat or dug. 

Un enfant qui eſt a la mammelle, 
(on qui tette) a ſucking child. 

Mammelon , S. M. (petit bout des 
mammelles) 10 1 

Mammelue , S. F. (qui a de gros- 
ſes mammelles) a woman or maid that 
has a great breaſt, Du Latin, mam- 
moſa. 

MANANT, S. M. (un habitant d'un 
bourg) an inhabitant. 

M.anant, (un payſan, un ruſtre) 
u hoydon , a clown. C'eſt un manant. 

MANCELLES, S. F. (partie de 
Pharnois du limonnier) great iron 
rings whereby the thill-horſe, &c. is 
faſtened to a cart. | 

MAN{HE , S. M. (from main, 
partie d'un inſtrument par on on le 
prend) handle. 

Manche d'une coignee, the helve 
of an axe or hatchet. 

Le manche d'un couteau, the 
haft of a knife. | 

Manche d'un inſtrument de mu- 
ſique, the neck of u muſical inſtru- 
ment. 

Manche de la charrue, V. Man- 
cheron. 

* Il branle au manche, (il n'eſt pas 
ferme dans le parti o dans la reſo- 
lution qu'il avoit priſe) he is waver- 
ing, he begins to ſtagger. 


ment) a sleeve. 


nel, the narrow ſeas. 
* C'eſt une autre paire de manckes, 
( c'eſt une autre affaire) it 7s quite 
another thing, a 
Bouts de manches, cg. 
Mancheron , S. M. (manche de la 
charrue ) the plone h-tail or bundle. 
Manchette, S. F. a ruffle. 
Manchon , S. M. (fourrure pour 
garantir les mains dn froid) « uf. 


* 


Manchot, te, Adj. (eſtropié de la 


main oz du bras) maimed, that can- 


not uſe one's hand or arm , lame, 


«> Manchot, te, (qui n'a qu'n- 


ne main) that has but one hand. 


— 


| 


| 
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Il n'eſt pas manchot, (il n'eſt pas 
_ he is no fol. 

INDAT, S. M. (reſerit du Pa- 
Ry mandamus. 

andataire, S. M. (celui en fa- 
veur de qui le Pape a &Ecrit un man- 
dat) mandatory, one that comes to a 
benefice by a mandamus, 

Mande, ée, Adj. called, ſent for, 
&c. V. Mander. 

Mandement, S. M. (ordre , ordon- 
nance d'un {uperieur ) an order or 
mandate. 

Mandement, (lettre, billet por- 
tant ordre de payer ) an order, bill, 
or note. 

MANDER, V. A. (faire venir, en- 
voyer querir) to call, to ſend for. 

& Mander, ( faire favoir , en- 
voyer dire) to ſend word, or acquaint 
with , to give notice of, to write, to 
adviſe , to give, or ſend an account. 

On mande de Paris, que — they 
write from Paris, we have an account, 
or we hear from Paris. 

MANDILLE, S. F. (forte de ca- 
ſaque de laquais) a great coat, a man- 
dilion. | 

* f Il eſt échappé de la maniille, 
he has worn a livery , he has been a 


Footman. 


MANDORE, S. F. (inſtrument de 
muſique) mandore, a ſort of muſical in- 


ſtrument. 


MANDRAGORE, S. F. (eſpece de 
plante) a mandrake. Dans la Bible 
ce ſont des fraiſes Mr. D'Arche. 

MANDUCATION , S. F. (action 
de manger l' euchariſtie) manducation 
or eating. 

MANEGE , S. M. (académie à 
monter à cheval) manage, a riding- 
academy or riding-houſe. 

&> Manege , (exercice qu'on fait 
faire a un cheval pour le dreſſer ) 
manage or managing of a horſe. 

Faire bien le manége, (monter bien 
a cheval) to ride well. 

* Manege, (intrigue , maniere d'a- 
pir adroite) intrigue, play, game. 

lle a du manege. | 
MANEQUIN, S. M. (grand panier) 
a great basket or hamper, 


MANES, S. M. ( FPembre, l'ame 


MANCHE, S. F. (partie du vete- | d'un mort) shade, a ghoſt, the Shade 
La manche, (canal de mer en- | manes. 
tre la France & I Angleterre) the chan- | 


of one deceaſed. ron. & ecrivez 

MANEUVRE,, 7. Mancuvre and 
its derivatives accordingly. 

MANGANESE, S. F. (forte de 
pierre ) marganeſe, a ſort of mineral 

one. 

Mange , ée, Adj. eaten, eaten up, 
&c. V. Manger, 

Mangeaule , Adj. (bon a manger ) 
eat.ble. 

«> Mangeaille, S. F. (ce qu'on 
mange) eutables, any thing to eat, 
victuals. | 

Mangeaille, ( Vanimanx domeſti- 
ques) meat. Pron. man-jail-le. 

Donner de la mangeaille aux di- 

ſeaux, 


MAN 


ſeaux, to give birds meat, to feed 
them. 

Mangcant , ante, Adj. (qui mange) 
eating. 

Mangeoire , S. F. (auge od les che- 
vaux mangent Vavoine) a manger. 

MANGER, V. A. (micher & ava- 
ler quelque aliment ſolide) to eat. 

S'abſtenir de manger , to forbear 
eating. | 

Manger trop, ſe creverfde manger, 
to bur one's ſelf with eating, to cram 
or ſtuff one's guts till one burſts. 

Manger ſon bien, (le diſſiper, le 
conſumer) to bend, waſte, or con- 
ſume one's eſtate. 

Ses valets le mangent, (on le 
ruinent) his ſervants eat him up or 
ruin him, 2 

* Manger, (maltraiter de paro- 
les) to eat up. 

Manger, (ronger) to eat up. 

* Manger (dévorer) des yeux, to 
devour with one's eyes, 

Manger de careſſes, to kill with 
fondneſs or kindneſs. 

Manger, (prendre ſes repas ) 
to diet. 

P. Manger de la vache enragte, 
(ſouffrir beaucoup) P. to bite on the 
bridle. 

Les lonps meme ne ſe man- 
gent pas les uns les autres, the very 
wolves do not feed upon one another. 

&> Ils ſe mangent, (ils ſe quérel- 
Ws they are at daggers drawing. 

Il mange ſes mots, (il ne pro- 
nonce pas bien toutes les lettres) he 
clips bis words. s 

* Voyelle qui ſe mange devant une 
autre voyelle , (qui ne ſ{e prononce 
pas) a vowel drowned , not ſounded 
er heard before another vowel. 

Manger, S. M. (ce qu'on mange) 
meat, Food, or vidtuals. C'eſt un ex- 
cellent manger. 


Le manger & le boire, eating wad 


drinking. 
Mangerie, S. F. Ex. Relever man- 


gerie, (recommencer a manger) to | / 


eat 1 „ to fall to it again. 

Mangerie, 8 e xaction, 
extortion. 

Mangeur, S. M. Mangeuſe, S. F. 
(qui mange) eater. 

* Mangeur de charrettes ferrées, 
(un rodomont) a bully, a hufing , 
hectoring, or ſwaggering fellow. 

* Mangeur de crucifix, (bigot) a 
ſuperſtitious fellow, a biget, a devou- 
rer of erucifixes., On dit auſſi Man- 
geur d'images. | 

Mangeure, S. F. (endroit d'une 
etoffe , d'un pain mangé par les vers, 
par les ſouris) nibling, guawing. 

Le fanglier a fait ſes mangeu- 
res (ou ſa paiſſon) dans ce bois, the 
wild bear has been feeding iu this wood. 

MANGONEAU, S. M. (machine 
autique pour jetter des pierres) a man- 
gonel, or petrary. 

MANITABLE, Adj. (aiſt a manier) 
%% to be handled , wieldy. 

Part. I. 
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* Maniable, (traitable) tradable , 
7 ſupple. 
ANICLES, S. F. (on menottes) 
hand- fetters. 
MANICORD ION, S. M. (ſorte de 
claveſſin) « claricord. 
Maniaque, Adj. (furieux) maniack, 
mad, furious, de manic, 
MANIE , S. F. (fureur) madneſs , 
Fury , rage. 
Manie, (paſſion, fantaiſie) fancy, 


Manie, ée, Adj. handled, &c. V. 


Maniement , PV. Maniment. 

MANIER, V. A. (toucher , täter, 
remuer avec la main) te handle, to 
Feel, to meddle with, to touch. 

Manier (on traiter) un ſujet, fo 
handle or treat a ſubject. 

* Manier, (gouverner, conduire , 
adminiſtrer) te handle, to manage, to 
bade the management , to wield. 

Manier un homme, (le gouver- 
ner) to manage or govern one. 

Manier le bled, (le remuer 
avec la pelle) to ſtir the corn. 

Manier un cheval , (le faire 
aller avec art) to manage @ horſe. 

MANIERE, S. F. (fagon) manner, 
kind, or ſort. 

Je ne ſaurois vivre 
de cette maniere , 
longer at this rate. 

Maniére de parler o de $'enon- 
cer, „ 
one's 85 „ expreſſion. 

&> Ce ſont des maniéres de par- 
ler, (on des complimens ) thoſe are 
only words of courſe. | 
 * Maniere (goùt) de peindre , ſtyle 
in painting. 

La maniére de Raphael differe de 
celle du Titien, Raphael's ſtyle dif- 
fers from that of Titian. . 

&> Manieres, (au Pluriel, facon 
d'agir) way, behaviour, carriage, 

Par maniere de dire, (pour 
ainſi dire) as it were, as one Should 


lus long tems 
can live no 


ay. | 
&> Par maniere d'entretien, by way 
of diſcourſe. | 
Par maniere d'acquit, ( negli- 
gemment ) perfunctorily, 5lightly , only 
for fushion ſake , carelesly. 
De maniére que, Adv. Ge ſorte que) 
[0 that. | 
Manieur, S. M. (from manier) as, 


Manifeſtation , S. F. (action de ma- 
nifeſter) manifeſtation , or making ma- 
nifeſt. 

MANIFESTE, Adj. (notoire , evi- 
dent, clair) manifeſt, clear, plain, 
open, apparent, evident, 


a Sovereign. 
declared, published, revealed , made 
manifeſt. 


Manifeſtement , Adv. (clairement , 


evidemment) manifejtly, clearly, plainly. 


way of expreſſing , 
ce de bois que le timonier tient à la 


Manifeſté, ée, Adj. manifeſted , 


| 


un manieur de bled, a ſtirrer of cor. | 


Un manifeſte, S. M. (écrit public) 
a manifeſts or public declaration, from 


4 
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| MANIFESTER, v. A. (rendre ma- 
nifeſte) to manifeſt, to declure , pu- 
blish, reveal, bew, or make manifeſt. 

7 Se manifeſter, V. ReA. (ſe faire 
voir) to bew one's ſelf. 

tf MANIGANCE, S. F. ( procede 
artificieux, mauvaiſe ruſe) intrigue 
or under- hand dealing. Mais il n'eſt 
pas noble. | 

MANIMENT, S. M. ( ation de 
— handling , or the act of hand- 
ing. 

Il a perdu le maniment (on le mou- 
vement ) du bras droit, he has loſt 
the uſe of his right arm , he cannot 


ſtir it. 


Maniment, (adminiſtration) ma- 
nagement or conduct. 

MANIPULE , S. M. (bande d'étoffe 
- le pretre porte à la meſſe) a ma- 
niple. 

&>* Manipule, bande de ſoldats par- 
mi les anciens Romains ) maniple , 4 
handful or band of ſoldiers. Un ba- 
taillon. | 

«© Manipule, (meſure d'apothicai- 
re, ce que la main peut contenir ) 
maniple or handful. 

MANIQUE, S. F. ( morceau de 
cuir que quelques artiſans ſe mettent 
a la main) handleather. 

MANIVEAU, S. M. (petit panier 
ſans _ a basket. 

MANIVELLE, S. F. (manche pour 
faire tourner une machine) handle. 

Mianivelle, (terme de mer. Pié- 


main qui fait jouer le gouvernail) 
the whip or whipſtaff of @ helm. 

a> Manivelle de preſſe d' impri- 
meur, the rounce of a Fears, preſs. 

MANNE, S. F. ( elpece de roſée 
congelte ) manna. Eſpece de purga- 
tif chez les apothicaires. 

Manne, (long panier d'oſier) 
a basket or flasket. 

Mannequin, S. M. (figure de bois 
qui ſert aux peintres a coucher les 
draperies , qu'ils doivent imiter) an- 
nekin. 

MANOEUVRE, S. M. (aide à ma- 
con) a labourer, a maſon's man. 

Manceuvre, S. F. (terme de mari- 
ne; les cordes qui ſervent à manier 
les voiles, o Vulage de ces cordes, 
& le ſervice des matelots qui les font 
mouvoir) tackling of a hip, ard the 
working of it. — 

La manoeuvre de notre vaiſſeau ne 
valoit rien, the tackling of our ship 
was good for nothing. 

Ils ne ſavent rien moins (oz il n'eſt 
rien qu'ils ignoreut plus) que la ma- 
rine, & la manœuvre d'un vaiſleau ; 
they are to nothing greater ſtrangers , 
than the naval exerciſe, and the work- 
ing of a ship. 

Nous fimes une maneuvre qui 
nous donna le vent ſur les ennemis, 
we worked or wrought on all hands ſo 
that we got the wind of the enemy. 


Notre General fit une mancu- 


vre (ou fit faire un mouvement a Par- 
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mee) qui nous mit hors de danger, 
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us out of danger. 
* Manceuvre, 
mauvaiſe dans les affaires du monde) 
wort, quelle manceuvre ! 
I1 a fait-là une etrange manceuvre , 
he has made ſtrange or ſad work. 


MANOEUVRER, V. N. (travail- 


ler aux manceuvres) to attend the tack- 
line, to work. ; 

Mancuvrier, S. M. ( matelot qui 
entend bien la manceuvre) a skrlfudl 
Seaman , one that underſtands well the 
uſe of the tackling. 

MANOIR, S. M. (terme de palais. 
Demeure , maiſon) manor , dwelling, 
houſe , or habitation. C'eſt auſſi un 
terme poetique , qui ſigniſie demeure, 
le ſombre manoir des ombres, le ro- 

aume du noir Pluton. 

MANQUE, S. M. (defaut , beſoin) 
want, Þ lack. 

Le manque d'argent en eſt cauſe, 
the want of money is the cauſe of it. 

N y a cela de manque, that 3s wan- 
ting or miſſing. 

I! n'a pas manque de cceur , he does 
not want courage. 

Manque, Adv. (faute ou par fau- 
te) for want. 

Manquement, S. M. (faute legere) 
fault, lip. 

Manquement de foi on de pa- 
role, the breaking of one's word or 
faith. | 

MANQUER , V. N. (faillir, tom- 
ber en faute) to fail, to commit a 
fault, to offend, to do amiſs. Il ſe 
dit auth dans le commerce: un tel 
vient de manquer ; c'eſt-à-dire, qu'il fe 
trouve hors d'ttat de payer ſes lettres. 

&> Armea feu qui manque, (qui ne 
prend pas feu, on qui manque i tirer) 
4 gun that miſ-ſerves. 

&> Manquer , (avoir fante de) to 
want , lack, need , or ſtand in need of, 
to be short of. 

IH ne manque de rien , 
nothing. 

 &> Manquer de parole (ne pas te- 
nir parole) a quelqu'un, zo fail, or 
to balk one, to diſappoint him. 

la potence ne te peut manquer, 
(tu feras pendu ſans faute) thou wilt 
be hanged without fail. 

Manquer a ſa parole, a ſa pro- 
melie, (la violer) to break one's word 
or promiſe, 

Manquer an rendez-vous, fo break 
an appointment. 

Manquer a ſon devoir, to fail in 
one's duty, to be wanting in it, to 
neglect it. 

Pourquoi avez- vous manque ( ou 
neglize) de le voir? why did you ne- 
glect to ſee him ? | 

Manquer, (omettre , oublier) 
to fail, forget, or neglect, to miſs, 

Je ne manquerai pas, I wid not fail. 

Si vous manquez à le bien re- 


he wants 


| 
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&> Mxanquer, (tomber , perir , de- 
our General made a motion that put | faillir) to fail. 


&> Manquer , (faire beſoin ou fau- 
(conduite bonne ou te) to fail , to fall-short , to want. 


'argent lui a manque ,; money fai- 
lei him, his money fell short. 
Il ne lui manque rien, he warts 
nothing. | | 
&> Manquer , (ne pas etre où on 
devro:t &tre) to be miſing. 


noit a leur manquer, (on a mourir) 
if their father was unfortunately taken 
From them, if they bad the misfortune 
to loſe their father. | 

a> Latfaire a manque, (ou wa 
pas reuſh) the buſineſs has miſcarried: 

MANQUER, V. A. to miſs, Pai 
manque mon homme. 

Manquer fon coup, to miſs one's 
aim , to be diſappointed. 

Manquer (on perdre) une occaſion, 
to miſs or loſe an opportunity, to let 
it Slip. 

Marchand qui a manque, (qui 
a fait banqueroute) a broken merchant, 
a bankrupt. 

Le cœur me manque, (je tombe 
en defaillance) 7 faint. | 

La honte Va fait manquer, 
his bashfulneſs has put him out. 

Le pied lui a manque, (il a 
glifle) his foot slipped. 

Se manquer, V. Refi to want. As, 
il ſe manque ici un écu, here wants 
a crown. 

It. ne ſe manqua preſque rien qu'il 
ne fit pris, it wanted but little of 
his being taten, or he was within a 
bair's breadth of being taken. 


rete, douceur d'ame ) manſuetude , 
meekneſs , gentleneſs, tenderneſs of na- 
ture, Du vieux ſtyle. 

MANTE, S. F. (grand voile de 
dame pour le deuil) a deep mourning 
mantle or weil. 

MANTEAU, S. M. (forte de vete- 
ment d'homme) a cloke. 

«> Manteau royal, à royal mantle. 

Manteau, 9 de femme) a 
mantow Or mantua. 

Manteau de cheminte, a mantle 
tree. | 
* Manteau, (apparence, pretexte) 
eloke , pretence , thew , colour, blind. 
Se couvrir du manteau de la religion 
pour autoriſer ſes injuſtices. 

Mantels, ée, Adj. (terme de bla- 
fon) mantled in heraldry. 8 
Mantelet, S. M. (petit manteau vio- 
let que portent les * N a Short 
purple mantle , which the Bishops of 
France wear over their rochet upon 
Some occaſions. 

«©? Mantelets (terme d'ingenieur) 
mantles, a moveable pent houſe , or 
shed of boards for ſoldiers. 
> Mantelet, (en termes d'armoi- 
ries) mantile, or mantle, in heraldry. 
Manteline , S. F. (petit manteau 


cevoir, if you offer to give him à cold | de femme) a riding-hood. 


reception. 


Si par malhenr leur pere ve- | 


MANSUETUDE, S. F. (d&bonnai- ; 


MAN MAQ 
MANUEL , le, Adj. (qui fe fait > 


la _—_ manual, done with the hand. 
gSeing manuel, one's hand or 
mark to a writing. 
Manuel, S. M. (livre qu'on peut 
porter a la main) a an). 
Mannellement , Adv. (de la main, 
a la main) manually. 
Manuelle, V. Manivelle. | 
MANUFACTURE, S. F. (manié- 
re de travailler à certains ouvrages 
de main, ow Pouvrage mème, on le 
lieu où on le fait) manufatture or ma- 
nu factory. 


MANUFACTURER, verb. Ad. (tra- 


vailler des ouvrages de main dans une 


manufacture) to maunfucture, to work. 

Manufacturier, S. M. (ouvrier dans 
une manufacture) a manufacturer. 

MANUMIS, fe, Adj. (affranchi, 
a qui on a donné la liberté) manu- 
mitted, made free, emancipated. 

Manumiſſion, Subſt. ( affranchifſe- 
ment) manumiſſion. 

MANUSCRIT, te, Adj. (écrit à la 
main) writ by hand. | 

Un manuſcrit, S. M. (ce qui ef 
écrit a la main) a manuſcript. 

MANUTENTION, S. F. (maintien, 
conſervation) a maintaining,preſerving, 
or preſervation, upholding. Terme de 
palais. 

MAPPEMONDE, S. F. (carte gẽo- 
graphique qui repréſente les deux he- 
miſphéres) a general map, a map of 
the whole world. 


MAQUEREAU, S. M. ( ſorte de 


- poiſſon) mackerel, a fish. 


&> Maquereau, (celui qui fait me- 
tier de proſtituer des femmes) a pimp, 
a procurer, or ſetter. 

Maquereaux, (taches des jam- 
bes pour $s'etre trop chauffe , reddish 
ſpots in one's legs, red ſcorches.._. 

Maquerellage, S. M. (métier de 
debaucher des REN pimping, a 
pimp, or a bawd's trade. | 

Maquerelle, S. F. (celle qui fait 
meticr de débaucher des ferfimes ) « 
bawd. Ceſt auſſi un petit poiſſon, 
different du maquereau. 

MAQUIGNON,, S. M. (marchand 
1 chevaux) a jockey, a horſe- cour- 
er. 

* Maquignon de chair humaine, 
. Jockey of human flesh, 
@ pimp. | 

* Maquignon, (courtier) a broker. 

* Maquignon de benefices , one that 
drives a trade of livings. 

Maquignonnage, S. M. (métier de 
maquignon) bor/e-courjing , a jockey's 
trade. 

* Maquignonnage , ( intrigue ) in 
trigue. 

MAQUIGNONNER un cheval, V. 
A. (le faire paroitre plus beau & meil- 
leur qu'il n'eſt, pour s'en défaire) 
to jockey or trim up a horſe, to pam- 
per him for ſale. 

* Maquignonner , (s'intriguer pour 
faire vendre quelque choſe ) to drive 


MAQUIL 


| a.broker's trade. 


o 


MAQ MAR 
 MAQUILLEUR, S. M. (batean pour 


aller à la peche du maquerean) a muc- 
kerel boat. 

MARAIS, S. M. ( terres abbreu- 
ytes d' eaux qui ne ſe vuident point) 
marsh , fen, moor, moraſs, bog. 

Marais ſalans, /alt-pits. 

Les marais de Paris, (terroir 
od Von fait venir des legumes , des 
herbes) the gardens L Paris. 

Maraiſcher , S. M. ( jardinier qui 
cultive un marais) a warsby gardiner. 
Marager. | 

MARANE, S. M. (terme injurieux 
dont les Frangois appellent les Eſpa- 
gnols, & qui veut dire Mahometan) an 
mnfidel, a miſcreant, _ 

MARIATRE, S. F. ( belle- mere. 
Femme d'un homme qui a des enfans 
du premier lit) a ſtep-mother, or mo- 
ther in-law. 

MARAUD, S. M. (terme d'injure, 
coquin , fripon) a varlet, a raſcal, « 
baſe knave. On dit auſſi maraudaille, 
comme on dit canaille, marmaille, &c. 
dans le ſtyle bas. 

MARAUDE, S. F. (coquine , fri- 
ponne) a quean, a jade, a 5lut. 


Aller en maraude, A termes 


de guerre, il ſe dit des ſoldats qui 
vont en parti ſans la permiſſion du 
commandant) to ſtraggle about , to go 
marauding. 

Maraudeur, S. M. ( ſoldat qui va 
en —_— a ſtraggler, a marauder. 

MARAVEDIS, S. M. (petite mon- 
noye d' Eſpagne) maravedis, a little 
Spanish coin. 


MARBRE, S. M. (pierre extreme- 


ment dure & ſolide) warble, Il y en 
a de cent ſortes. 

Marbré, ée, Adj. marbled. 

Bas marbres , mixt coloured 
ſtockings. 

MARBRER, Verb. AR. ( peindre 
en fagon de marbre) to marble. 

Marbrer une piece de lambris, 
to vein a piece of wainſcot. 

Marbreur , S. M. (celui qui mar- 
bre) a marbley , be that marbles. 

Marbrure , S. F. (imitation du 


| 


MAR 
a tradeſman or shop-keeper , a ſeller of 
any thing. 
Marchand libraire , a bookſeller. 
Marchand drapier, a wookendraper. 
Marchand de foie, à Allman. 


Marchand de betail, a ſaleſman, one 
that ſells live cattle. | 


Marchand (celui qui achtte , 
quot qu'il n'en faſſe pas metier) chap- 
man. 


* Il veut Etre riche marchand ou 
pauvre poulailler, P. he win the horſe 
or loſe the ſaddle. 

* Vous vous en trouverez mauvais 

marchand , (il vous en prendra mal) 
you'll have an ill bargain on't. 
_ * + $S'il croit en &tre bon marchand, 
(s'il croit y gagner quelque choſe) if 
be thinks to get any thing by it, or 
by that bargain. 

P. Marchand qui perd ne pent rire, 
P. let him laugh that wins. - 

Marchand, de, Adj. Ex. Ville mar- 
chande, a trading or a trade town , a 
town of great trade. 

Place marchande, a trading place, 
a thoroughfare. 

&> Riviere, marchande (on naviga- 
ble) a navigable river. 

Vaiſſeau marchand, a merchant- 
man. 

II n'y a rien de plus marchand (on 
qui tienne plus du bourgeois) que ce 
procede, this is ſo tradeſman-like, that 
nothing can be more. 


| 


Marchand, (qui a les qualites 


requiſes pour etre vendu) merchan- 


table, vendible. 

Marchande, S. F. (femme d'un 
mai chand en gros) a merchant's wife. 

Marchande, (femme qui nego- 
cie) a trading woman. 

Marchande, ( bourgeoiſe) 4 
trudeſwoman , a citizen's wafe. 

MARCHANDER , Verb. AR. (de- 
mander le prix de quelque choſe & 
tacher d'en convenir) to cheaþen , to 
baggle , to beat the price. 

* On ne Va pas marchande, (on 
epargne) tbey did not ſpare bim. 

* Marchander , (héſiter, balancer) 


marbre) marbling, Chez les relieurs. ' to haggle, or ſtand haggling, to be ir- 


Marbrier, S. 


vaille à ſcier & a polir le marbre) to "heſitate. 


a ſtone- cutter. 

MARC, S. M. (poids de huit onces) 
a mark, eight ounces. 

Make, (ce qui reſte de plus 
groſſier de ce qu'on a epreint pour 
en tirer le ſuc) the groſs or thick ſub- 
ſtance that remains of a thing ſqueezed 
or ſtrained. | | 

Marc de raiſins , the husks or skins 
of grapes after the laſt preſſing. 

MARCASSIN, S. M. (s etit du ſan- 
glier) a young wild boar. 

MARCASSITE, S. F. (pierre mi- 
nérale) marcalſite, the marcalſite- ſtone. 

MaRC HAND, S. M. marchand gros- 
| 2 „(ou negociant en gros) a mer- 
e haut. 


Marchand, (qui tient boutique) 


| 


Marchandiſe , S. F. (denree) con- 


modity , goods, ware. 

P. Marchandiſe qui plait, eſt a demi 
vendue, P. pleaſe the eye and pick the 
purſe. 

Marchandiſes fines, (qu'on met dans 
Pendroit le plus ſec a bord des vais- 
ſeaux, ſur leſquels on les tranſporte) 
dry goods. 

Marchandiſe, (trafic) merchan- 
diſe, trade. 

Faire marchandiſe, to trade, to drive 
a trade, to merchandiſe, 

P. Moitie guerre, moitié marchan- 
diſe, (moitié de gre , moitié de force) 
betwixt conſent and denial. 

MARCHE, S. F. (action de mar- 
cher) march or marching, 


. (artiſan qui tra- reſolute or in ſuſpence, to be at a ſtand, - 
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Marche, (traite, chemin) jour- 
ney, way. 

Marche, (degre qui ſert à mon- 
ter & a deſcendre) a ſtep. 

La marche d'un tour A tourner 
ou d'un m&tier de tiſſerand) the tred- 
dle of a turner's turn, or a weaver's 
loom. 4 

a Marches, (fronticres d'un état) 
marches, bounds, limits, 

MARCHE', S. M. (lieu public, on 
ſe vendent les choſes n&ceſlaires a la 
vie) market , or ugerket place. 

Marché (vente de ce qui fe 
vend au marché, oz Vaſſemblee de 
— qui vendent & qui achetent) mar- 

t. 
Marché, (prix d'une choſe 
8 achéte, la convention & les con- 

itions) bargain. 

acheter, on vendre à bon mar- 
che , to buy or ſell cheap, or a good 
pennyworth, 

Vous en avez eu bon marche, you 


got it very cheap, you had a good bay- 


gain on't. 

Ne croyez pas d'en ſortir a & bon 
marché, don't think to come off fo 
cheap. 

* Faire bon marche de quelque cho- 
ſe, (ne Vepargner pas, la prodiguer) 
to be lavish of a thing, not to ſpare it. 

P. On n'a jamais bon marché de 
mauvaiſe marchandiſe, P. beſt is beſt 


* | 
arche-pied, S. M. (eſpéce de ban- 
quette on d' eſcabeau) foot-ftool. 

Marche- pied de carofle, the foot- 
board of a coach. 

MARCHER, Verb. Neut. (aller, 
s'avancer d'un lieu à un autre) te 
march, go, walk, or tread. 

Les troupes marchent, the troops 
march , or are upon their march. 

Marcher vite, Fo go faſt. 

Marcher lentement, to walk slovs. 

Marcher fort doucement, ou ſans fai- 
re de bruit, to tread gingerly. 

Marcher ſur quelque choſe, (mettre 
le pied deſſus en marchant) t tread 
upon a thing. 

* + Il a marché ſur une mauvaiſe 
herbe, (il eſt de mauvaiſe humeur ) 
he has piſ5i'd upon a nettle. 

* Marcher droit, (faire bien ſon de- 
voir) to keep to one's good behaviour, 
te behave one's ſelf well. 

Je le ferai bien marcher drvit, 74 
keep him to his good behaviour. 5 

On lui a deja pardonné une faute, il 
faut à preſent qu'il marche droit; he 
has already been forgiven a fault , he 
is now upon his good behaviour, or he 
muſt now look to his hits. 

* Ces dcux affaires marchent d'un 
meme pied, (elles avancent Ezalement) 
theſe two thiugs keep an equal pace to- 
gether. . 

* Marcher ſur les pas des grands 
hommes, les imiter , tho follow the 
ſteps of great men, to imitate them. 

archer, S. M. (Vallure , la fagon 
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de marcher) one's gait , pace, going, 
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or treading, 
Marchette , 
chet pour prendre des oiſeaux) a kind 
of trap for birds. 
Marcheur, S. M. Marcheuſe, S. F. 


celui ou celle qui marche, a walker. 
MARCOTE, 7 12 
Marcoter, * | Marquoter. 


MARDELLE, on margelle, S. F 
(pierre qui fait le bord d'un puits) 
kerb ſtone, the brim: or brink of a 


well, 0 

MARDI, S. M. (troifieme jour de 
la ſemaine) tueſday. 

Mardi-gras , sbrowe-tueſday. 

MARE, S. F. (amas d' eau croupis- 
ſante) a pool or puddle, a hole full of 
ſtanding water, a meer. Pron. mare. 

Une mare profonde, a deep hole. 

Marecage, 8. M. (terres humides & 
bourbeuſes) a marsh or marsby place, 
4 fen, a bog. 

Marccageux, ſe, Adj. (plein de 


I ou qui appartient aux ma- 


recages) marsh „ moorish. 

MAKE'CHAL ( artiſan qui 
ferre les chevaux) a farreer. 

«> Marcechal, (officier general dar- 
mee on grand officier d'un Prince) a 
Marsbal. 

«> Marechal de logis, (dans une 
armee, ou à la cout) «a Quarter-maſter. 

Marechauſlee, S. F. (la juriſdiction 
des Marechaux de France) marshalſey, 
the juriſdiction of the Marshals of 
France. 

MaRE E, S. F. (from mer, le flux 
& reflux de la mer) tide, water, the 
fax and reflux. , 

La marce monte, the tide comes in, 
'tis flowing water , or 'tis flood, 

La maree deſcend, the tide goes out, 
tis ebbing water. 

Haute maree , pleine marée, high 
water. 


„Fenn 
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Marte morte , dead neap or neep , | 


dead water, neap tide. 

Baſſe maréèe, low water. 

Il eſt venu avec la marce, be tided 
it over. 

» Maree , (toute ſorte de poiſſon 
de mer frais) Fresh ſea-fish. 

* Contre vent & marce, (en depit 
de tous les obſtacles) in fpite of, or 
againſt all oppoſition. 

MARGE, S. F. (blanc qui eſt au- 
tour d'une page ecrite o imprimée) 
margin or margent. Faire de la marge. 

Marges on notes marginales , 
marginal notes or annotations, 

MARGELLE, V. Mardelle. 

Marginal, le, Adj. (qui eſt à la 
matge) marginal, as notes margina- 
les, marginal notes, 

T MARGOT, S. F. (on pie, ſorte 
d'oiſeau) « magpie, D'autres diſent 
que c'eſt un oiſeau de mer, & le font 
maſe. : 

T MARGOUILLIS, S. M. (gachis 
mele d'ordure) plash, fplush, puddle. 

MARGUERITE, S. F. (forte de 
plante & de fleur) a dai). 


0 
S. F. (ſorte de trebu- 


MAR 


*+ll y va à la franche margue- 
rite, (on de bonne foi) he means no 
harm, 

MARGUILLIER, S. M. (tréſorier 
de la fabrique d'une égliſe) à church- 


warden. 


guillier) churchwardensbip. 

MARI, S. M. (epoux) a husband 
or ſpouſe , a married woman's mum. 

Mariable, Adj. (en age d'étre ma- 
rie) marriageable, ripe for marriage, 
of age to marry. 

Mariage , S. M. (union d'un hom- 
me & d'une femme par le lien con- 
jugal) marriage, match , matrimony , 
wedlock, conjugal life. On dit auſſi 
un mariage de conſcience , pour cou- 
vrir d'un nom honnete un commerce 
illegitime. 
| Rechercher une fille en maria- 
ge, to court or .woo a muid for a 
wife. 

&> Mariage , (les n6ces) «a wed- 
ding or marriage. 

&> Prendre une fille en mariage , 
(Vepouſer) to take a woman to wife, to 
marry her. 

X> Mariage , (dot qu'on donne a 
la marice) portion. | 

MARJAUD, S. M. Marjaude, S. F. 
(enfant joli , Eveille) a brisk, lively, 
or pert child. 

Marie, ée, Adj. married. 

Le marié, S. M. (le nouveau marie, 
l'epoux) the bridegroom. 

La mariee, S. F. (la nouvelle ma- 
rice , l'ẽponſe) the bride. 

MARIER, V. A. ( joindre un hom- 
me & nne femme par le lien conjugal) 
to marry, to match, 

* Marier , (allier, joindre deux 
choſes enſemble) to match, to ally, to 
unite , to join, to reconcile. 

Se marier, V. Réfl. (ſe joindre a un 
autre par le mariage) to marry. 

Elle eſt en age de ſe marier, sbe is 
marriageable or of age to marry. 

Il ne ſonge qu'a ſe marier, he thinks 
upon nothing but marrying. 

t Marieur, S. M. Marieuſe, S. F. 
(qui fait des mariages) « match-ma- 
ker. | 

MARIN, ine, Adj. (qui eſt de mer) 
marine , of or belonging to the ſea. 

Trompette marine, trumpet marine. 

Un monſtre marin, a ſeu-monſter. 

Carte marine, a ſea-chart. 

Avoir le pied marin, (ere accou- 
tume à etre ſur mer) to be uſed at ſeg. 

Avoir le pied marin, (aimer a etre 
ſur mer) to love the ſea, 

Marine, S. F. (c6te de la mer) the 
 ſea-coaſt, | 

Marine, (la navigation, Fart 
de naviger) navigation , ſailing, 

«> Marine, (ce qui concerne la na- 
vigation de la mer) navy, marine. 

Officiers de la marine, the officers 
of the marine , or the navy. 


to love the ſea. 
| Gens de marine » ſeamen, 


e ee S. F. (charge de mar- 


4 Aimer la marine, (on la mer) jad 


MAR 


Termes de marine, ſea-terms. 

Marinade, S. F. ( friture de viande 
marinee) marinade, pickled meat. | 

Marine, ee, Adj. marinated, pickled. 

MARINER, V. A. (aſſaiſonner avec 
du vinaigre , du ſel & du poivre, afin 
de faire garder la viande ou le poiſſon) 
to marinate , to pickle. + 

Mariner du porc, to ſouce porc. 

Marinier , S. M. (qui fert à la con- 
duite d'un vaiſſeau) « mariner, a ſea- 
man. | 

MARJOLAINE , S. F. (herbe odo- 
rante) marjoram, ſweet marjoram. 

MARIOLES, S. F. ( teſticules de 
co the waddles or ſtones of a cock. 

MAR JOLET, S. M. Un plai- 

ſant marjolet, « pleaſant, a 2 7 w. 

MARIONNETTE, S. F. ( petite 


figure que Von fait remuer par reſſorts) 
a puppet, 
Il fait jouer les marionnettes , be 


plays the puppets. 

Aller aux marionnettes, fo go to a 
preppet-shew. 

MARITAL, ale, Adj. (qui appar- 
tient au mari) marital, matrimonial, 
belonging to a husband. 

Devoir marital , the duty of u bus- 
band , matrimonial duty. 

Maritalement , Adv. (en mari) like 
a busband, 

MARITIME , Adj. (qui eſt proche 
de la mer) maritime, near or borde- 
ring on the ſea. a 

Forces maritimes, (ou de mer) ma- 
ritime or ſea-forces. 

MARMAILLE, S. F. (grand nom- 
bre de petits enfans) shitten arſe 
children. 

MARMELADE, S. F. (ſorte de 

' confiture de fruits) a marmalade. 

! MARMITE, S. F. (pot où Von fait 
| bouillir les viandes) a kettle or pot, 
ſeething pot. 

+ Marmiteux, ſe, Adj. (qui fait le 
plaintif ) whimpering, whining. Ce 
mot ſe trouve dans nos vieux pſeau- 

mes: il fait le doux, le marmiteux , 
le las. On dit aufh marmitier, qui a 
ſoin de la marmite. | 

Marmiton, S. M. (le plus has va- 
let de cuiſine) a ſeullion, a kitchen 
drudge. 

+ MARMONNER, V. N. (murmu- 
rer ſourdement) to mumble , mutter, 
or grumble, | 

MARMOT, S. M. (eſpéce de ſinge) 
marmoſet, a monkey. 

* + Croquer le marmot , (attendre 
long tems) to dance attendance , to 
watt, | 8 
Marmot, (on marmouſet ) 8 
marmoſet. 

Marmote , S. F. ( ſorte de gros rat 
de montagne) @ marmotte, a mountain 
rat. 

* Marmot, (petit garcon) a young 
rogue, à little monkey. 

* + Marmote, (petite fille) « young 


jade. 
MARMOTER, V. A. (parler entre 


ſes dents „ contkulement) to mutter or 
mumble. 
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mumble. On dit auſſi marmottier, S. has his share of proviſcons and bufteſs 


M. qui amaſſe de petites figures que 
Fon nomme marmots. 

Marmouſet, S. M. (petite figure 
groteſque) marmoſet , an odd kind of 
groteſque figure. 

* Marmouſet, (petit garcon, pe- 
tit homme mal-fait) a little monkey. 

MARNE, S. F. (argille oz craie 
pour engraiſſer les terres) murl. 

Marne, ée, Adj. marled. 

MARNER, V. A. (répandre de la 
marne {ur un champ, 6 dans un jar- 
din de fleurs) to marl. 

Marneron , S. M. (ouvrier qui tra- 
vaille aux marnieres) marley. 

Marniere , S. F. ( endroit d'où l'on 
tire la marne) a marl. pit. 

MARNOIS, S. M. (eſpéce de ba- 
teau) a ſort of boat. 

Marotte, S. F. ( poupee extrava- 
gante de fou) a Fool's bauble. 

Marotte, (objet de quelque pas- 
ſion violente & dereglte) folly, Fancy, 
whim, maggot , foolish conceit. Cha- 
cun a {a marotte. 

Marotique, Adj. poëſies marotiques, 
c'eſt-a-dire Gauloiſes & gaillardes, dans 
le gotit & le ſtyle de Clement Marvot. 

AROUFLE, S. M. (gros ſtupile) 
a booby, 

MARQUE „S. F. (empreinte ou fi- 
gure que l'on fait ſur une choſe pour 
la reconnoitre) mark. 

Marque, (inftrument avec quoi 
Pon marque) a marking - iron. 

Marque, (trace, impreſſion 
que laiſſe une choſe ſur un corps) 
mark, print. 


Marque de petite verole , pock- 
hole. | 


Marque, (tache que Von ap- 
porte en naiſlant) a mole or ſpot in 
the body. 

Marque, (ornement qui diſtin- 
gue un Magiſtrat, un Prince) mark 
or toten of honour. 

Homme de marque, (homme 
ſignalé par ſa qualité, par ſon meri- 
te) a man M note, a noted , eminent, 
or great man. 

&> Marque, (ce qu'on employe 
pour faire ſouvenir) mark , token. 
Marques, (o jettons dont on 
ſe ſert au jen) marks, or counters. 

La marque blanche ſar le front 
d'un cheval, a ſtar. 

Marque, (ligne , charaRere ) 
mark , character, fign , or token, 

Marque, (en termes d'impri- 
merie, dix mains de papier) a toten 
amongſt printers, that is, ten quires 
of paper. 

Marque, (preuve , temoignage, 
ligne) mark, proof, teſtimony , ſign. 

Marque, ée, Adj. marked or markt, 
denoted, &c, V. Marquer. 

* Marque au bon coin, . Coin. 

Marque de petite yerole , pitted 
with the ſmall-pox , that has pock-holes 
in his face, ” | 
&> Chacun a fa portion des vivres, 


' ſet out. | 

MARQUER, V. A. ( mettre une 
hou ur quelque choſe) to mark, 

or ſet « Mart upon. 

Marquer avec un fer chaud, to 
mark with a hot iron. En France, 
c'eſt fleur-de-liſer. . 

&> Marquer le drap avec de la 
craie , (avant de le couper ) to chalk 
cloth. 

&> Marquer, (mettre en compte) 
to ſcore up, to ſet up. 

Marquer la monnoye , to ſtamp 
the coin, to ſet a ſtamp upon coin. 

Marquer, (laiſſer une trace, 
une 3 to mark , to leave a print 
or mark, | 

a> Marquer, (faire connoitre) to 
denote, to shew , or to argue. 

&> Marquer , (ſpecifier, ſoit de 
bouche, ſoit par écrit) to make out, 
to tell, to ſignify, or ſpecify, to ſet 
out, 


&> Marquer (on termes de maitre 
d'armes, donner a plein un coup dans 
le corps) to make a full or clear paſs. 

&> Cheval qui commence à mar- 
quer, @ young nag, or horſe that be- 
gins to Shew his age by his teeth. 

Cheval qui marque encore, c'eſt- 
a-dire , qui n'a pas ſept ans, à horſe 
that is not yet ſeven: years old. 

Marquete , ee, Adj. (tacheté) peck- 
led, [patted. 

Marqueté, (fait de pieces de 
ra port) inlaid. | 

MARQUETER , V. A. ( marquer 
de pluſieurs taches) to ſpeckle or /pot. 

X> Marqueter , (faire des ouvra- 
ges de pieces de rapport) to inlay. 

Marqueterie, S. F. (ouvrage de pié- 
ces de rapport) inlaid work. 

Marqueur, S. M. {me qui mar- 
que) a marker, (An billard, ou au 
jen de paume.) 

MARQUIS, S. M. (titre de digni- 
te) a Marquis or Marqueſs. 

Marquiſat, S. M. (dignité de Mar- 
op ou la terre honoree de ce titre) 

arquiſate, Marquiship. 

Marquiſe, S. F. (femme de Mar- 
quis) a Marchioneſs. C'eſt auſſi la 
toile ſuperieure d'une tente dofficier, 
pour que la pluie y pénétre moins. 

Se marq . ReA. (prendre 


uiſer , 
le titre de Marquis) to aſſume the title 
of Marquis. 


branche de vigne, de meurier , e. 
qu'on couche en terre pour leur fai- 
re prendre racine) a layer, a Shoot, 
twig , or /þrig of a vine, or tree, 
put in the ground for increaſe. 


plants. 


marquotes) to lay layers, to ſet young 
' twigs, ſbrigs in the ground for in- 
creaſe. 

MARRAINE, S. F. (celle qui a 
tenu un enfant ſur les fonts) god- 


& du travail, marquee , every man 


| nother, 


Marquotes de plantes, layers of 


| 


MARQUOTE , s. F. (rejetton 0 


| 


MARQUOTER, V. A. (faire des 


— 
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MARRE,, S. F. (eſpéce de houe) 
mattock, or pickax, 

MARREAU, oz plutot, merean , 
S. M. (marque qu'on diſtribuoit a ceux 
qui devoient communier parmi les Pro- 
teſtans de France) a toten, or ticket, 
ſuch a token as was diſtributed in the 
Proteſtunt churches of France , to ſuch 
as were to receive the communzon , 
V. Mereau. 

MARREIN,, on murin, F. Merrin. 

MARRI, ie, Adj. ( fache) ſorry, 
troubled, grieved , concerued. | 

MARRON, S. M. ( groſle chatai- 
gne) cheſnut , the great cheſuut. 

Marron, (boucle de chevenx) 
a buckle of hair over the ear, tied up 
* a ribbon, On dit auſſi marronen, 
Marronier, S. M. (arbre qui por- 
te les marrons) the great cheſuut-tree. 

MARROQUIN, S. FI. (cuir de boue 
ou de chevre, apprete avec des noix 
de galle) S$panish leather, goats lea- 
ther dreſſed with galls. 
marroquiner , marroquinerie , le com- 
merce du marroquin , & marroqui=- 
nier , celui qui Vexerce. 

Marroquin de Levant, Turkey leather, 

Marroufle, V. Maroufle. 

MARRUBE , ox marrubion , S. M. 
(forte d'herbe) hore-haund , a ſort of 
herb. 

MARS, S. M. Cle troifieme des 
mois de l'année) March. 

Mars, (une des ſept planetes, 
& le nom du dicu de la guerre) Mars, 
the planet, aud the god of war. 
MARSILIANE, S. F. (vaiſſeau Ve- 
nitien) a kind of Venetian ship. 

MARSOUIN, S. M. (oz pourcean 
de mer) a r , or ſea-hog. 

MARTAGON, S. M. (plante qui 
reſſemble au lis) the mountain, or 
many flowered lily. 

MARTE, P. Martre. 
vaut mieux. 

MARTEAU, S. M. ( outil de fer 
propre à battre, à coigner) hammer. 

Le marteau d'une porte, the 
knocker of a door, 

Martel, S. M. marteau, il net 
plus en uſage que dans cette expres- 
{jon figuree, . 

Avoir martel en tete , (avoir quel- 
que jalouſie, quelque inquietude) to 
have a flea in one's ear, to be reſtleſs 
or uneaſy at a thing. 


Le premier 


Martelé, ée, Adj. hammered, &e. 


according to the verb. 2 

Martelé de coups, (qui a été bien 
battu ) pounded or bruiſed , ſouudiy 
beaten, , 

MARTELER, V. A. (battre à coups 
de martean) to hammer, to beat of 
to work with a hammer. 1 1e 

* Marteler , (tourmenter, 1nquie- 
ter) to trouble, torment , perplex , teaze, 
plague, or dex. a 

Martelet, S. M. (petit marteau) s 
little hammer. On dit auſſi marteleur 
dans une forge, 


Mar- 
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 Marteline , S. F. ( eſptce de mar- 
teau de ſculpteur) a pick. 
MARTIAL , le, Adj. (from Mars, 


guerrier) martial, warlike , valiant. 


MARTIN - ſec, S. M. (eſpece de 


oire) a ſtony kind of pear. 

0 MARTIN „8. M. (marteau de 
moulin à papier, à foulon, Oc.) 
bammer. 

az Martinet , (petit chandelier plat 
a manche) a flat or hand candleſlick. 

a> Martinet, (forte d'hirondelle) 
— „ martin, or ſand - martin, a 

ird. 

«> Martinet-pecheur , (eſpece d'al- 
eyon ) the king's fisher, a bird. 

MARTINGALE, S. F. ( forte de 
controye pour un cheval de manege ) 
« martingale for a horle. 

MARTRE, S. F. (eſptce de foni- 
ne) a martin or marten. 

Martre zibeline , a ſable. 

&> Martre, ( peau de martre) « 
marten-skin. 

P. Prendre martre pour renard, (fe 
meprendre) to miſtake. 

5. Prendre martre pour renard, 
(trouver à qui parler) P. to catch a 
tarter 3 P. to take u wrong ſow by 
the ear. 


MARTYR, S. M. (qui a ſouffert 


la mort pour la defenle de la foi) a| 


martyr or ſufferer. 


MAS 


Maſette, (méchant joueur) a 
bungler, or novice at play. 

Masle, V. Mile. 
MASQUE, S. M. (loup de velours 
noir) a mask. 

Maſque , (faux viſage qu'on 
met pour ſe deguiſer) a wizard , or 
vizard-mask. 

«> Maſque, (perſonne maſquee ) 
a master, a maſcarade, one that has 
a vizard on. 1 | 

&> Maſque , (viſage ſepare du res- 
te du corps dont on ſe ſert dans les 
ornemens de peinture on de ſculpture) 
a head by itſelf in ſculpture or pain- 
ting. | 
* Maſque, (pretexte) mast, cloke , - 
blind , colour, or pretence. 

Lever le maſque, (ne diſſimuler 
plus) to pull off the mast, to unmask,. 

Il 6toit le maſque aux vices de ſon 


| tems, (il dEcouvroit les vicieux) be 


expoſed or unveiled the wices of his 
time. 

Maſque , S. F. (ſorte d'injure qu'on 
dit aux femmes vieilles & laides) 


ugly witch. 
ue la peſte ſoit de maſque, 
dewce take hey for a witch. 


1 ée, Adj. (qui porte un 


maſque) masted, that bus a mast on. 


* Maſque, (faux) counterfeit, fulſe. 


* Maſque, (diſſimulé, cache) coun- | a 


MAS MAT 


Pp Maſſe, (on maſſue) a mace or 
club, 

&> Maſſe, (marque d'honneur) . 4 
mace , or mace royal, . 

Maſſe, (gros marteau de ſeulp- 
teur) a mallet or hammer, 

c Maſſe de jeunes ſerpens entor- 
tilles enſemble , a bed or knot of young 


ſnakes, _-» 


Maſſe, (en termes de jeu de 
hazard) the maſs, at play. 

Maſſe, (billard dont on jout) 
maſs or billiard ſtick. 
Or on argent en maſſe, gold 
or luer in bullion. 

aſle- pain, 8. M. (ſorte de pitis- 

ſerie) march-pane. 

Maſſer , V. A. (terme de jeu de 
hazard) to maſs, lay or ſet. 

MASSICOT, S. M. (couleur miné- 
rale & jaune) maſticot, a yellow co- 
lour to paint with. | 

MASSIER , S. M. (bedeau qui por- 
te une maſſe) a mace-bearer. 
_ MASSIF, maſhve, Adj. (gros, ſo- 
a , & peſant) maſſy , maſſive ; ſolid, 


eaUy. 
* Maſhf, (ſtupide) heavy, dull. 
MASSON, Y. Macon, and its de- 
rivatives accordingly. 
MASSU:&, S. F. (from maſſe; bi. 
ton plus gros par un bout , & propre 
aſſommer) a club. 


* Martyr , (celui qui ſouffre beau- | terfeit , cloſe, diſſembling. On dit] Maſt, F. Mat. 


, Maſſe, ( fonds d'une hercdité 
cheval) a tit , a ſorry little horſe. on d'une Dated) maſs or flock.  * 
. J Maile, (monceau) 4/5 or heap. 


maſted , furnished with maſts, 
&> Mate, (qui eſt mat au 
echees) mate or mated. 


coup) a martyr or ſufferer. auſſi en termes de guerre, une batte- | MAS TIC, S. M. (forte de gon We 
De S. M. (tourmens & la] rie maſquce, o' eſt-A-dire, placte de ae } ( 4; <rnagh 
mo ny 2 pour la defenſe | telle forte que Vennemi ne sen ap-“ MASTICATION, S. F. (terme de fa 
de la foi) martyrdom, percoit qu'apres coup. Médecine. Action de micher) maſti * 
* Martyre , { toutes ſortes de pei- MAS VER, V. A. (mettre un mas- | cation , chewing. * da 
nes de corps & d'eſprit) martyrdom, | que fur le viſage de quelqu'un) to MASTICATOIRE „S. M. ( ſorte 80 
pains, torments , e mast, or put a mast on. de medicament ) maſticatory. da 
Martyre, S. F. (celle qui ſouffre) * Maiquer, (couvrir , déguiſer) to] MASTIQUER, V. A. *(joindre, cu 

« martyr , a She martyr. | mask , cloak , cover or diſguiſe. coler avec du maſtic) to cement. 
Martyriſe, ée, Adj. martyred, that Maſquer , V. N. (aller en maſque)| Maſtin, 7. Mätin, and its deriva- me 
has ſuffrred martyrdom, or tormented, | to mast, to go to a maſquerade. tives accordingly. pri 
put to great pain. MASSACRE, S. M. (tuerie, car=-] MASURE, 4 F. (ce qui reſte d'u- * 
Martyriſer, V. A. (faire ſouffrir le] nage) maſſacre , laughter. ne maiſon hrulee on ruinte) a houſe of 
martyre) to make one ſuffer martyr- lotilde , femme de Clovis, n'ou- ruined, the ruins, or rubbish of a | 
dom. I blia jamais le mallacte de ſon pere | bone. | en 
Martyriſer, (tourmenter cruelle- | Chilperic, Clotilda , Clovis's e. »| &> Maſure, (méchante maiſon qui res 
ment) to put to a great deal of pain', | never forgot the murder of her father | menace ruine) a paultry decayed houſe. 2 
to torment. © Chilperick. , | N | MAT „S. M. (L'arbre d'un navire) = 
Martyrologe, S. M. (catalogue des | @> Maſſacre, (tete de cerf tue)\ maſt, a ship-waſt. Prononcez ma. ſed 
martyrs) martyrology, an hiſtorical | the head of a deer newly killed. 1 &> Mat, (en termes de jeu d'é- of | 
22 uf 55 martyrs. On dit aus- N NG, ke, Adj. maſſacred , but-/ checs) mate. | 
martyrologifte. chered. 1 Ex. Echec & mat, check-mate. — 
MASCARADE „S. F. ( from mas- MASSACRER, V. A. (tuer: aſſom- Donner échec & mat, to — ay 
que, divertiſſement, momerie de gens] mer des hommes qui ne ſe defendent | Mat, Adj. Ex. Il eſt mat „be is ra 
mag a « maſcarade or maſquerade , pas ) _ * ; (faire mal : 4 check - mate, or mated. *. 
a mask. 2 acrer, l une be-4 Mat, te, Adj. (qui weſt ni clair, | 
MASCARET, S. M. (on barre, re- J ſogne) to bungle. 4 ni bruni, ni 221 dun parlant de lor 
flux violent de la mer dans une ri- aſſaereur, S. M. (qui fait une] & de Vargent) unpalisbed, unwrought. ph 
viere proche de {on embouchure) an boucherie , un maſſacre) à maffucrer,, MATA8SSINS, S. M. ( efpece de 55 
_ of water. x a murderer , a butcher. \ danſe folatre) a matuchin dance. tie 
Maſcher, V. Macher, and its de-] a>Maſlacreur, (qui fait mal une] + Mataſſinade, S. F. (folitrerie) a | 
rivatives accordingly. ; } belogne ) a * . | | wanton trick, 4 Frolick. do 
MASCULIN , ine, Adj. (apparte- MASSE, S. F. ( corps de matiere} MATASSINER, V. N. (folätrer) | 
nant au mile) maſculine , male, of or | conden{te.) maß, lump. to play the wanton, to be frolickſome, Po 
belonging to — 8 ARR} > 2 _ 1 ſang, (tout le ſang) to caper about. | a 
enre maſculin, maſculine gender. | the maſs of bloo | . ( | 
MASETTE, S. F. (mechant petit 0 ee [6 


— 


jeu des 
a> Mate , 


MAT 


MAT 


02> Mate , 2 dejected, quel- a beaucoup de maticre) coarſe , thick, 


led, morti ed, &c. Mater. 


MATELAS, S. M. (eſpece de couet- 


te remplie de laine, 
« quilt , mattreſs, or ſquab. 

02> Matelas 
garnit les chailes , le dedans des ca- 
roſſes, &fc.) wad or ſquab. 

Matelaſſer, V. A. (garnir de mate- 
las) to wad or quilt. 

Matelaſſe, ée, Adj. wadded , quilted. 

MATELOT, S. M. (qui ſert ſous 
le pilote à conduire un vaiſſeau) « 

ſeaman. 

&> Matelot o vaiſſeau matelot , 
Adj. (vaiſſeau ſecond qui en accom- 
pagne un plus grand) a ſecond, à con- 
ſort ship appointed to aſſiſt or relieve 
another in a fight. 

Matelotage, S. M. (ſalaire de ma- 
telot) ſeaman's pay. 

A la matelote, Adv. (a la manie- 
re des matelots) ſeaman · lite. Appre- 
ter une carpe d la matelotte , la fai- 
re bouillir dans du vin, du fel, des 
&pices & de Voignon , & puis la ſau- 
ce an beurre en K retirant du feu. 

MATER, V. A. ( garnir de mats) 
to maſt, to furnish with maſts. pron. 
mater. 

a> Mater, (terme du jeu des Echees) 
to mate. 

Mater, ( mortifier , macerer , | 
affoiblir) to mortify , to macerate, or 
weaken , to keep under. 

Mater, ou matter, ( harceler, 
fatiguer , emouſſer la pointe ; au figu- 
re, humilier, abattre) to dash, to 
damp , to blunt, to haraſs, to tire out, 
to quell , to break, to bear down , to 
daunt , to take down , to repreſs, to 
curb, to tame. 

La preſen:e du Souverain mate la 
morgne & l'inſolence des favoris, the 
preſence of the Sovereign dashes, damps, 
or curbs the haughtineſs and inſolence 
of favourites. | 
La vivacite de ſon parti n'avoit pas 
encore été aſſez matèe par les miſé- 
res de la guerre, the vivacity or ſpi- 
r't of his party had not yet been ſuffi- 
ciently damped , blunted , broke, repres- 
ſed, or taken down by the calamities 
of war. 

Son armée matée par la famine & 
ar les fatigues , fut bient6t defaite, 
is army ſtarved by famine , and bau- 

raſſed by fatigue , was ſoon defeated. 

Matereau , S. M. (partie d'un mat 
rompu) a piece of a broken maſt. 

Materialiſtes, S. M. pl. Philoſo- 
phes qui ne reconnoiſſent, dans l'u- 
=o d'autre ſubſtance que la ma- 
tiere. 

MATERIAUX, S. M. (matiéres 
dont on batit) materials. 

Amaſſer des matériaux pour com- 
poſer un livre, to gather materials 
to compoſe a book. 

Matériel, le, Adj. (qui eſt compo- 
„ de maticre) material. 


Materiel, le, ( groflier , qui 
| ; 


| 


beavy , lumpish, 
Matériel, (groſſier, peſant, ſtu- 


cotton, Cc.) pide) coarſe, dull, heavy. 


Matériellement, Adv. (terme de 


( conflinet dont on hes ue, à ne conſidérer que la ma- 
| tiere 


materiully. 

MATERNEL , le, Adj. (qui eſt 
de mere, oz qui lui appartient ) mo- 
therly, maternal, of or belonging to 
the mother. 

Maternellement , Adv. (en m&re ) 
motherly , like a mother. 

Maternite, S. F. (état, qualité, de 
mere) maternity , motherhood. 

Mathematicien , S. M. (qui fait les 
mathematiques) a mathematician. 

MATHEMATIQUES, S. F. (eien- 
ce qui a pour objet la quantite con- 
tinue & numerale) mathemdaticks. 

Mathématique, Adj. (qui regarde 
les mathematiques) mathematical. 

Mathematiquement , Adv. ( felon 
les regles des mathématiques) mathe- 
matically. 

MaA TIERE, S. F. (ce de quoi cha- 
que choſe ſe fait) matter or ſtuff. 

&> Matiere , (ſujet ſur lequel on 
ecrit , on parle) matter, ſubject. 


© Matiere, (cauſe, ſujet , occa- | 


lon de quoi que ce ſoit) matter, 
Jubjett , cauſe, reaſon, account, oc- 
caſion. 

& En matiere (en fait) de guer- 
re, in point of war , in the bufeneſs 
of war. 

Matiére, (excremens du corps 
humain) matter , excrements. 

Matière pour faire de la mon- 
noye, bullzon. 

Matiére, (pus qui ſort d'une 
apoſtume) matter. 

MATIN, S. M. (premiere partie 
du jour) morning, forenoon. 

XK> J'irai vous voir un de ces ma- 
tins , (on un de ces jours) J come 
and ſee you one of theſe days. 

Matin, Adv. 

Ex. Demain matin, on demain au 
matin, to morrow morning. 

Se lever matin, oz fort matin , ts 
riſe early , to be up betimes in the 
morning. 

MATIN, S. M. (gros chien) « great 
cur, « maſtiff dog. 

* + Un grand vilain mätin ( hom- 
me vilain & malfait ) à great maſty 
fellow. 

Matinal, V. Matineux. 

*Mätiné, ée, Adj. lined by 'a cur, 
&c. V. Matiner. | 

MATINEE, S. F. (le matin de- 
puis le point du jour juſqu'a midi ) 
the morning. 

* Dormir la groſſe matintce, to 
Sleep one's belly full, to barrel up Sleep. 

MATINER, V. A. (il ſe dit d'un 
matin qui couvre une chienne de plus 
noble eſpece) to line, as a cur does 
with a bitch. | 

7 Miatiner, (gourmander, maltrai- 
ter 5 paroles) to abiſe, to ſnub, to 
rat ile. a 


n 


el jurer) to curſe, to ſwear, 
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| MATINES, S. F. pl. (from matin, 


premiere partie de Toffice divin) mat- 
tins , morning-prayers. 

Matineux, ſe, Adj. (qui ſe leve 
matin) that riſes betimes , early riſer. 

Matiniere , Adj. (l'étoile matinicre, 
ou du matin ) the morning ſtar. 

MATOIS , ſe, Adj. (ruſe, fourbe) 
cunning , sharp. 

+ Matois , S. M. un fin matois , 3 
cunning blade, a Sharper. 

Fine matoiſe, S. F. « cunning gip/y. 

Matoiſerie, S. F. (ruſe) cunning. 

_ Matoiſerie » (fourberie) cheat, 
trick. 

MATO, S. M. (chat male) « great 
cat, a boar cat. 

MATRAS, S. M. (forte de trait 
qui fe decoche avec une arbalete ) a 
quarrel or an arrow for a croſs-bow. 

Matras, (fiole qui a le fond 
rond & le con long) « glaſs-bottle or 
vial, long , narrow necked, and round- 
belly'd. 

atricaire, S. F. (forte de plante) 
mother-wort or fever few. 

MAT RICE, S. F. (partie des fe- 

melles on ſe fait la gencration) womb, 
matrix , or mother, 
* Matrice, (moule de monnoyeur 
ou de fondeur de lettres d'imprime- 
rie) the matrix f mint-men and let- 
ter-founders, ; . 

Matrice , Adj. Ex, Egliſe matrice, 
mother-church. 

Langue matrice , mother-tongue. 

Couleur matrice, (ſimple, dont 
les autres ſont compoſces) à plain, un- 
mixt colour. : 
MATRICULE, S. F. (regitre, rolle 
des noms des perſonnes d'une ſociete) 
a matricular book or regiſter. On dit 
auſſi, matriculaire , S. M. qui eſt 
immatricule , enregitre, ; 

MATRIMONIAL , le, Adj. 
concerne le mariage ) matrimonial. 

MATRONE, S. F. (dame Romaine) 
a matron, or Roman lady. 

22> Matrone, (ſage-femme) matron, 
mid-wife. 

MATURE , S. F. (fagon de mater 
un vaiſſeau ) waſting, or the fitting 
up a ship with maſts. ; 

Mature, (mats d'un vaiſſeau) 
the majts of a ship. | 

MATURITE', S. F. (état de ce qui 
eſt meur , au propre & au figuré) 
maturity, ripeneſs. | 5 

* Avec maturité, (avec circonſpec- 
tion & jugement) maturely , with de- 
liberation , and judgment. ; 

MAUDIRE, V. A. (faire des im- 
precations contre quelqu'un) to curſe, 
or accurſe. s 


qui 


+ Maudiſſon , S. M. (maledi&ion) 


a curſe, le premier eſt bas. 

Maudit , K , Adj. curſed „ accurſed. 

MAUGREBLEU , Interj. (forte de 
jurement comique; diantre) dewce. 
Maugreébleu de votre argent, dewce 
take your money, Il eſt bas, 

+ MAUGR&'ER , V. N. (deteſter, 


+ MAU- 
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+ MAUPITEUX ,, ſe, Adj. Er. 
faire le maupiteux, (ſe plaindre, ſe 
lamenter ſans en avoir grand ſujet) to 


whine, or = N , to groan. | 
MAURICAUD, de, Subſt. a black 
man or woman. On dit proprement 
more & moreſſe : les autres {ont des 
termes de mepris. : 

Une petite mauricaude, a little black, 
womun , a little black gipſy. | 

MAUSOLE'E , S. M. ( tombean 
magnifique) mauſoleum, a ſtately tomb. 

MAUSSADE, Adj. (ſale, mal-pro- 

wy slovenly, sIuttich, naſty. Dans 
le re on dit auſh, ceſt un ſtyle 
plat & manſſade. On dit encore aus- 
Sadement , Adv, & mauſſaderie, S. F. 
naſtineſs. 

Mauſſadement, Adv. (mal - propre- 
3 Slovenly , Sluttisbly , naſtity 
MAUVAIS, fe, Adj. (méchant, 
qui n'eſt pas bon) -, evil, bad, 
naughty. 

Mauvais, (nuiſible) bad, hurt- 
ful, miſchievous. 

02> Mauvais, (ſiniſtre, qui ſignifie 
quelque mal) bad, il, ommons. 

0©> Trouver une choſe mauvaiſe, 
(ne la trouver pas à ſon govt) not 
#0 like a thing. 

Mauvaiſe ſanté, imperfett health. 

Mauvais, (facheux, dangereux) 
bad , ill, troubleſome , dangerous, un- 
lucy. | 

* Prendre quelque choſe en mau- 
vaiſe part (la prendre en mal) to take 
a thing ill. | 

Mauvais, S. M. Ex. Il faut pren- 
dre le bon & le mauvais, one muſt take 
the good with the bad. 

&> En cas qu'il veuille faire le mau- 
vais, (on faire du bruit) in caſe he 
be tod obſtreperors, | 

Mauvais, Adv. as ſentir mauvais , 
(rendre une mauvaiſe odeur) to have 
an ill ſmell, to ſtink, 

&> Trouver mauvais, (trouver a 
redire) to find fault with. 

©> Trouver mauvais , (prendre en 
mauvaiſe part) to take ill, to take of- 
Fence, to be offended at. 

&@> Je trouve mauvais (je deſap- 

ouve ) la liberte que vous prenez , 

dont lite, I don't upprove of the 
tiherty you take. 

Il fait mauvais, (il eſt dangereux) 
it is dangerons , it 15 no: ſafe. 

MAUVE, S. F. ( forte de 3 
malloms, a ſort of berb. (Elle e 

rgative. 

MAUVIS, S. M. (grand oiſeau) 
mais, a great ſort of bird, de la gros- 
Teur d'un pigeon. 5 

MAUX , tis the plural F mal. 

MAXIME , S. F. (axiome, propo- 
ſttion générale, regle, principe) ma- 
xim , rule, principle, axiom. 

MAY, S. M. { cinquieme mois de 


MAY MEC 


Mayen, S. M. (forte de monnoye 
de la Chine, qui vaut neuf ſous de 
France) @ muyoon. 

Mazette , V. Maſette. 
vaut mieux. 


Le premier 


ME 


ME, (cas datif os accuſatif du pro- 
nom de la premiere perſonne moi oz 
je) il me dit, he told me. 

Me voici, here am J. 

Me , eſt quelquefois mis avec les 
verbes d'une maniere reflechie ; me, 
is ſometimes uſed reciprocally, with 
verbs. 

Ex. Je m'habille, 7 dreſs myſelF. 

e me repens, 7 repent. 
J me ſouviens, I remember. 
ECHANIQUE, S. F. (partie des 
mathematiques qui traite 
mouvantes ) mechanicks, - pron. ' meca- 
nique. 

* + Il entend bien la mechanique, 
(ou la leline) be is a very ſaving or 
parſemonious man, he is a very good 
husband. | 

Méchanique, Adj. (il fe dit des arts 
ſerviles , oppoſes aux arts liberaux ) 
mechanical , mechanick. 

* + Mechanique, (ſordide, mes- 
quin ) mechanick, pitiful, ſordid , 
mean. 

Mechaniquement , Adv. ( ſans une 
exaQitude geometrique ) mechanically. 

+ Mechaniquement , ( ſordidement, 
meſyninement) meanly , ſordidly, piti- 

ully. 

Méchamment, Adv. (avec méchan- 
cete , avec — wickedly , per fi- 
diously, treacheronsly. 

Mechancete, 8. F. (iniquité, ma- 
lignite, malice) wickedneſs, malice. 


&> Mcchancets, (action méchante) 


wickedneſs , or wicked act. 

&> Mcechancete , ( malice , tour 
de gaieté) a roguith trick, or roguery. 
Mechaniſme , S. M. mechaniſm. 
ME CHANT, te, Adj. ( mauvais , 
qui n'eſt pas bon) i, evil, bad, 
naughty , ſcurvy. "44 
\ 0 Mcchant, (qui ne vaut rien dans 
ſon genre, mal-fait, mal-compoſé) 
ſad, Jorry, pitiful, paultry, ſilly, wret- 

ched, il, bad. 

«© Mechant, (malicieux) miſchie 
vous, unlucky , arch, roguish. 

&> Mechant , (qui «| contraire a 
la 1 a la juſtice) il, bad, wic- 
ke a 
ll a trouve plus méchant que 
ſoi, he bas met with his match. 

Mechant, S. M. (homme de mau- 
vaiſe vie) an ill or wicked man. 

Faire le méchant, (le brave, 
on le rodomont) to bully or hector, 
to buff. 

MECHE, S. F. (d'une lampe) 


— 


lannte) May, the fifth month of the 


year. 
May, (arbre qu'on plante au 

premier jour de Mays a may-pole, 
May, S. F. FV. Mais, 8 


3 


match, or cottou of a lamp. 
&> Meche d'une chandelle, the wick: 
of -a candle. | | 
&> Meche pour certaines armes à 
feu, match for guns. 


es forces 


| 


| 


MEC MED 

&> Meche, (matiére preparte à 
prendre facilement feu) tinder, 

* Decouvrir la méche, (on le ſecret 
d'un complot) to find out the intrigue 
or plot. 

Mecompte, V. Meconte. Le pre- 
mier vaut mieux. 

Meéconnoiſſable, Adj. (qu'on a de 
la peine a reconnoitre) not eaſily to 
be known again. y 

Il eſt tout-a-fait change, il eſt me. 
connoiſſable, he is quite another man, 
he is ſo changed or ultered , that one 
cannot know him again. 

Mceconnoiſſance, S. F. (ingratitude) 
ingratitude, ungratefulneſs, unthank- 
Fulneſs. 

Meconnoiſſant , te, Adj. (ingrat) 
oh (+) 6 „ unthankful. 

ECONNOiTRE, V. A. (ne pas 
connoitre) not to now, to take for 
another. 

Meconnoitre ſes parens, ſes 
amis, (agir & parler comme ſi on ne 
ſe ſouvenoit plus d'eux) to forget one's 
relations and friends. 

Meconnoitre 2 des bienfaits, 
to forget, to be unmindful of good 
turns. 

Se méconnoitre, V. Refl. (ne vou- 
loir pas ſe ſouvenir de ce qu'on a été) 
to forget one's ſelf , te forget ones for- 
mer condition. 
| ME'CONTE,, S. M. (erreur en un 
compte ) a miſtake, or miſreckoning. 

ME'CONTENT, te, Adj. (qui n'eſt 
pas ſatisfait de quelqu'un) diſconten- 
ted, ill ſatisfy'd , diſſatisfy'd. | 

Mecontens, S. M. pl. ( ceux qui 
murmurent contre le . 8 pan wgcar Pa 
malecontents , diſcontented people. 
le Chevalier Temple $'eſt ſervi du mot 
de diſcontens dans ce meme ſens: à peu 

res comme on dit diſſenters pour de- 
2 tous les non-conformiſtes , c' eſt- 
a-dire qui ne ſe conforment pas au rite 
Anglican. 

Mécontentement, S. M. (deplailir, 
ſujet de plainte de celui qui eſt me- 
content) diſcontent, diſſati faction, dis- 
pleaſure. 

Donner du mecontentement, ts 
diſpleaſe or diſoblige. | 

Se ME'CONTER, V. Réfl. (ſe trom- 
per dans le compte) to miſrecken, to 
miſtake. 

* Se m&6conter, (ſe tromper) to mis- 
take, to be under a miſtake, to be out. 

MECONNU, ue, Adj. (qu'on n'a 
pas connu) not known. 
Meconnu, (oublié) forgotten. 

ME'CRE'ANT, S. M. (un infidelle) 
a miſereant, an infidel. 

MECREDI, o mercredi, S. M. 
(quatrieme jour de la ſemaine) wed- 
neſday. 

D + MECROIRE, Verb. Act. (ne 
pas croire ) to disbelieve.,, not to be- 
lieve. 

MEDAILLE, S. F. (piece fabri- 

uce en forme de monnoye ) «a me- 


| *La medailte eſt renverſee, (la for- 


tunc 


% 
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MED 


tune eſt changee) the tables are turned, 


the caſe is altered. 
* Tourner la médaille, (conſidérer 


la choſe d'un autre biais , o# d'un au- 


tre ſens) to turn the tables, to confeder 
a thing another way. 

Medailliſte, S. M. (curieux de me- 
dailles) «a medalliſt, an antiquary. 

Medaillon, S. M. (grande médaille) 
a great medal. On dit auſſi mëdaillier, 
S. M. petit cabinet rempli de me- 
dailles. 

ME'DECIN, S. M. (Docteur en 
Médecine) Phyfcian, Doctor of Phy- 


1X. 

Medecinal, on medicinal, le, Adj. 
(qui ſert de remede) phyfical, medici- 
nal , healing. 

ME DECINE, S. F. (art de con- 
ſerver la {ante & de guerir les mala- 


dies) phy/eck. 

3 Madecine „(reméde, purgatif, 
purgation) medecine, phyic or purge. 

+ MEDECINER, Verb. Act. (fai- 
re prendre beaucoup de remedes ) to 
medicine, to phy, to give slops. 

MEDIANE, Adj. F. Ex. La veine 
médiane o la mediane, S. F. (une des 
veines du bras) the median vein , the 
middle, common, or black vein. 

MEDIANOCHE', S. M. ( repas en 
viande qui fe fait apres minuit ſonne) 
« fleshmeal juſt after midnight, among 
the Roman Catholicks, Le terme eſt 
Italien. 

Mediaſtin, S. M. (terme d'Anato- 
mie, continuation de la membrane 
qu'on appelle , pleure) mediaſtin. 

MEDIAT, te, Adj. (qui ne touche 
à une autre choſe que par quelque 
milieu) mediate. 

Mediatement, Adv. (d'une maniere 
mediate) mediately, by means. 

Mediateur, S. M. ( qui moyenne 
un accord, un accommodement) me- 
diator. 

Médiation, S. F. (entremiſe) me- 
diation. 

Mediatriee, S. F. (celle qui mo- 
yenne un accord) a medziatrix , or me- 
diatreſs, a she mediator. 

Mediatrice, Adj. Ex. Des puiſſan- 
ces mediatrices, mediating powers. 

MEDICAMENT, S. M. (reméde) 
medicament , medicine. | 

Medicamental, le, Adj. ( medici- 
et medicamental , phyſical, medi- 
cinal. 


MEDICAMENTER, V. A. (donner 


& appliquer des medicamens) to give 
or apply medicaments, to phyſick, to 
— 8 On dit auſſi »&dical, le, 
Medicinal, FV. M&decinal. 

MEDIOCR, Adj. (qui eſt entre le 
grand, & le petit, le bon & le mau- 
vais) moderate, indifferent, mean, mid- 
die, ordinary, neither too big nor too 
little , neither good nor bad. 

Mediocrement, Adv. (d'une facon 
mediocre) indigerently, ſo ſo. ' 

Avoir du bien mediocrement, to have 
an indifferent eſtate, 


MED MEI 


Mediocrite, 8. F. (qualité de ce qui 
| eſt mEdiocre) mediocrity , mean, me- 
dium, moderation, La médiocrité vaut 
mieux que les extremes. 
Mediete, S. F. (terme d'Arithme- 
tique; la moitié) mozety , half. 
ME'DIRE, de, Verb. Neut. (dire 
du mal de) to slander , rail , ſpeak ill, 
ſpeak evil, revile or vilify, to backbite, 
detract or traduce. 
Médiſance, S. F. (détraction contre 


der or slandering, obloquy, detrattion, 
evil-ſpeaking , railing, reviling, or 
vilifying , back-biting , traducing. 

Mediſant, te, Adj. (qui médit) 
Slanderous , slandering, Foul. mouth d, 
apt to Slander, detracting, abuſive, 
apt to rail at, to ſpeat ill of others, 
back-biting. 

Un mediſant, S. M. une mediſante, 
S. F. a back-biter, a slanderer, à slan- 
dering perſon, a railing man or woman, 
an ill tongue. 

Médiatif, ive, Adj. (qui s'applique 
a mediter) meditative, given to me- 
ditation , thoughtful. 

Meditation , S. F. ( penſee attenti- 
ve, profonde conſideration ) medita- 
tion, thinking upon, pauſing. 

Faire quelque meditation (o medi- 
ter) ſur les miſéres de la vie humai- 
ne, to meditute or reflect upon the mi- 
ſeries which attend human life. 

Medite, ée, Adj. meditated, thought, 
muſed, or reflected upon , conſidered. 

MEDITER, V. A. & N. (penſer 
attentivement a quelque choſe) to me- 
ditate, think, muſe , or reflect upon, 
to conſider. Il ſigniſie auth quelque- 
fois projetter 3 la mort le ſurprit lors 


MEDITERRANE'E, Adj. (qui eſt 
enfermé dans les terres ) mediterra- 
ag inland. (Par oppolition aux co- 
tes. 

Province mèditerranèe, a medziter- 
raneau or in-land province. 

La mer meliterrance oz la mediter- 
rance, S. F. the mediterranean. - 

Méfianee, S. F. (dekance) diſtruſt, 
miſtruſt, diftdence, ſuſpicion, jealouſy. 

Meéfiant, te, Adj. (qui ſe méfie) 
diſtruſtful, miſtruſtful, apt to miſtruſt, 
di ident. 

Se ME'FIER, V. Refl. (ſe deher, 
ſoupconner) to diſtruſt , miſtruſt, mis- 
truſt, or ſuſpect. 

MEGARDE, S. F. (manque de 
ſoin, d' application) over/rght, beedles- 
neſs, careleſneſs , inadvertency. 

MEGERE, S. F. (Une diableſſe) 
a bitter ſcold , a brew. Nom d'une 
des trois furies. 

MEGIE, S. F. (art de paſſer les 
peaux) the tawing or dreſſiug of tin, 
For gloves, purſes, &Cc. 

Meégiſſerie, S. F. (trafic du megis- 
ſier) the tuwer's trade. 


les peaux) a tawer, or tawyer. 


MEILLEUR, re, Adj. (le compa- 


Part. I, 


l'honneur, paroles injurieuſes ) slau- 


qu'il meditoit de grandes choſes. 


Mégiſſier, S. M. (artiſan qui paſſe 
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ratif de bon) better. On dit auſſi e 


liorer & mtlioration, 

Le meilleur, ( an ſuperlatif) 
the beſt. Le meilleur de tous les hu— 
mains. 

Le meilleur, S. M. le meilleur eſt 
d'ecouter, & de peu parler, the bejt 
way is to hear much, aud to talk little. 

Le meilleur du conte, the cream 
of the jeſt or ſtory. 

ME'LANCOLIE „ S. F. (une des 
2 humeurs du corps humain) xe 
ancholy , black choler. 

«a> Melancolie, (chagrin, triſteſſe) 
melancholy, brown ſtudy , ſadneſs. 

Melancolique , Adj. (qui a de la 
melancolie) melancholy, ſad, in a brows 
ſtudy. 

Un melancolique, S. M. a melan- 
choly man. 

Melancolique, S. F. a melancholy 
woman. 

Melancoliquement,Adv. (triſtement) 
meluncholily, ſadly, in a melancholy 
manner. 

Melange , S. M. (jonQion de cho- 
ſes melces) mixture, medley, a ming- 
ling or mixing. 

Ses belles qualites ne furent pas 
d'abord fans le melange de beaucoup 
de defauts, his good qualities were not 
at firſt without an allay of many de- 
fetts. 

Melangs, ée, Adj. mingled or mix- 
ed together. 

MELANGER, V. A. ( faire un m& 
lange) to mingle or mix together, to 
blend. 

MELASSE, S. F. (ſyrop, ou lie de 
ſucre) molaſſes or lees of ſugar. 

T MELE, F. Nefle. 

Mele, ce, Adj. mingled, mixed, or 
mixt, blended, &c. IV. Meler. 

ME'LE'AGRIS, S. F. (fleur) fri- 
tilary, à flower. 

Melee, S. F. (combat opiniatre) o 
fight , or battle, 

Commencer la melce, to engage pell- 
mell in the fight. 

Melee, (batterie entre pluſieurs 
particuliers) fray. 


&> Melee , ( conteſtation aigre } 


Fray, altercation , diſpute. 

NIELER, V. A. (mettre enſemble) 
to mingle, mix , or blend. 

X> Meier (treiater) le vin, to ur 
or /ophiſticate wine. 

a> Meler, (embrouiller) to zntangle 
or ravel. 

* Meler (joindre) Pagreable a Vuti- 
le, to mix, mingle, or join profit with 
pleaſure. 

Meler une ſerrure, (en fauſſer 
quelque reflort) to ſpoil a lock. 

a> Meler quelques m ts pour rire 
dans ſon diſconrs, to znterlard one's 
diſcourſe with ſome pleaſant jokes, 

* Noucz vos intrigues de telle forte, 


gue vous ne m'y meliez (on embaras- - 


1ez) point, order your intrigues in ſuch 
a munner, that I may not appear or 
be concerned in them, 
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Se meler, V. Ref. (fe mélanger) 
to mingle or mix together. 
02> Se meler, (s'accoupler, en par- 


lant des males & des femelles de dif- 
ferente eſpéce) to mix or couple pro- 


miſcuously. 

&> Se meler , s'entremettre, $'in- 
triguer , mal à propos) to meddle, or 
mtermeddle, to be meddling. 

Se melcr de quelque choſe, en 
faire {a prolefſion ou en prendre le 
loin) to take a thing upon one's ſelf. 

«> Se melcr, (fe fourrer parmi ) 
to go among, or intrude one's ſelf. 

MELESE oz meleze, S. F. (arbre 
relineux) the larch-tree. - 

MELETTE, S. F. (ſorte de pois- 
fon) the ſea-grountling, or ſprat , a 
fort of fich. Fipece de ſardine qu'on 
peche fur la c6te du Languedoc. 

MELILOT, S. M. ( forte d'herbe) 
melilot, a kind of herb. 

MELISSE, S. F. (on citronelle , 
forte de plante) balm or balm gentle. 

ME'LODIE, S. F. (harmonie de la 
muſique) melody, Harmony, muſeck. 

Melodieuſement , Adv. (d'une ma- 
nitre melodieuſe + melodionsly , harmo- 
niously , muſically, 

Melodieux, ſe, Adj. (harmonieux) 
melodious, harmonious, muſical , well 
tuned, 

MELON , S. M. ( forte de fruit 
ou de legume) a melon or muskmelon, 

+ Melonnier , re, S. (vendeur oz 
vendeuſe de melons) one that ſells me- 
lons, 

Melonniere, S. F. ( endroit on Von 
fait venir des melons) « bed of melons. 

MEMARCHURE, S. F. (entorſe 
que fe fait un cheval par un faux pas) 
« ſprain. 

MEMBRANE, S. F. (peau) mem- 
brane , skin. 

Membranenx, fe, Adj. (qui parti- 
cipe de la membrane) membranozs, 

 MEMBRE,, S. NI. (partie exterieu- 
re du corps de Vanimal) wb or 
member. 

Le membre viril , the privy mem- 
ber, a man's yard. 

Membre (eclanche de veau or 
de monton) a joint. 

* Membre (partie d'un corps politi- 
que) a member, 

Membre ( moulure ox ornement 
&Archite&ure) a moulding, in Archi- 
tecture. 

Membru, ue, Adj. (qui a les mem- 
bres gros & puiſſans) ſtrong or well- 

limbed. 

Membrure, S. F. Membrure de bois 
(ais épais de trois o quatre doigts) 
a plit-hoard or 5hingle. 

( Membrure (pour meſurer le 
bois) a cord to meaſure wood. 

MEME , Pron. Rel. (qui reſt 
point different) ſame , all one, ſelf. 

C'eſt la meme choſe, tis the ſame 
thing, tis all one. 

Moi-meme, toi-meme, c. my ſelf, 
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Memes , VOUS-MEemes , eux-memes : mais 

| quand il eſt adverbe, point d's. 
ll me vint trouver de lni-meme, 

he came to me of his own accord. 

Meme , Adv. (de plus, outre cela) 
even, over and above, alſo, very. 

Non ſeulement il eſt liberal, mais 
meme prodigue, he 3s not only liberal, 
| but even lavish. 

Cela meme, que je vous ai dit, 
that very thing which I told you. 

Non pas meme- pour cent livres, 
uo, not for © hundred pounds. 

De meme, tout de meme, Adv. 
(de la meme forte) /o, juſt ſo, thus, 
in like manner. 

&> De meme que, tout de meme 
que, as, even as, juſt as. 

&> Quand meme (quoi que) though 
or tho“, although or aitho'. 

Memement, FV. Meme, Adv. 

emento, S. M. c'eſt un mot La- 
tin qu'on a introduit en notre lan- 
gue, pour dire ſouvenez-vous en. La 
robe clericale eſt un memento pour ce- 
lui qui la porte. A memento. 

ME'MOIRE, S. F. (faculté de Va- 
me par laquelle elle ſe ſouvient) me- 
mory. 

Meémoire (ſouvenir , effet de 


la memoire) memory, remembrance. 


choſes, jen ai perdu la memoire (je 
les ai oublices) I have quite forgot 
thoſe things, they are quite out of m 
mind or memory. . 
e Memoire (reputation d'une per- 
ſonne apres ſa mort) memory , name. 

Memoire, S. M. (écrit pour faire 
ſouvenir, on état ſommaite) « memo- 
randum , a note. On a dit autrefois 
memoratif, ive, Adj. pour dire qui 
le ſeuvient, ſoyez en memoratif 5 mais 
je ne {ache pas qu'on le diſe encore. 
Il n'en eſt pas de meme de memora- 
liſtes, S. M. On entend par la tous 
ces auteurs modernes, qui en melant 
le vrai & le faux dans leurs memoi- 
res pleudonymes, ſe font decredites 
à wen jamais revenir. 

Meémoires (relation de faits pour 
ſervir a Vhiſtoire) memoirs. = 

Memorable, Adj. (digne de mémoi- 
re) memorable , worthy of remembrance, 
notable , famous. | 

Mémorial, S. M. (ſigne qui re- 
nouvelle le ſouvenir) a memorial or 
monument. 
Memorial (on brouillard ) de 
marchand (c'eſt ſon premier livre de 
comptes) a merchant's memorial, or 
waſte-book. 

Menagant, te, Adj. (qui menace) 
menacing , threatening , full of threats, 
ſurly , ſwaggering. 


MENACE , 5. F. ( Jdenonciation 
d'un mal qu'on veut faire) threat, 
threatening , or menace. Il eſt plus 


ulite au pluriel. | 
Menace , ée, Adj. threatened , me 
nace.l. | 


thy ſelf. Et au plur. une g. ous- 


Meaacer, V. A. (faire des menaces) 
to threaten , to menace, 


&> Je n'ai aucune memoire de ces 


\ 


to manaye or procure a 
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* Batiment qui menace ruine (on 
qui eſt pret a r a building in 
decay, or ready to fall. 

&> Menacer (faire eſperer quelque 
choſe de hon) to threaten , to promiſe. 

Qui menace les cieux (fort élevé) 
| that ſtands aloft. 

Menacer, V. N. (jurer, faire le ro- 
domont) to threaten, to ſwagger, to 
buff, to vapour. 

+ Menaceur, S. M. (qui menace) 
x threatener or ſwaggerer. Peu ulite. 

MENADE, S. F. (une bacchante) 
a bacchant. Une femme en fureur. 

ME'NAGE, S. M. (maiſon , famil- 
le) honſe , housbold , family. 

Meénage (gouvernement domes- 
tique ) houſe- keeping. 

a> Mettre une fille en ménage (la 
marier) to marry a virgin. 

Toile de ménage, home - ſpun cloth. 

Pain de menage , houshol{d-bread. 

Tenir menage enſemble , to live, 
to keep houſe. together. 

Rompre on quitter ſon menage, to 
leave off houſe-keeping. 

©? Menage ( meubles neéceſſaires 
pour un méènage) goods, houshold-ſtuff. 

«> Remuer menage ( deloger ) te 
remove. On dit auſſi, voila un grand 
remu-menage. R. 

&> Menage (épargne, œconomie) 
husbandry, houſewifry , ſparingneſs. 

Vivre de ménage, to live ſparingly. 

Elle entend bien le menage , sbe 
is a good houſe-wife. : 

lls font enfemble un tres-bon 
\ mEnage , (ils vivent tres-bien enſem- 
ble) they live ver) well together. 
Depuis qu'il y a des menages (on 
des mariages) heureux en Angleterre, 
jamais il n'y en a eu de ſi fortune, 
if ever there was a happy couple in 
England , they two were the happieſt. 
- *Ils'y faitd'etranges menag:s (c'eſt- 
 i-dire , d'étranges choſes) there are 
ſtrange doings there , they do ſtrange 
things there. 


| Menage, ée, Adj. busbanded , ma- 


naged , &c. V. Mcenager. 

Menagement, S. M. (egard, circon- 
ſpection que Von a pour quelqu'un) 
regard , reſpect , caution , diſcretion. 

ME'NAGER , V. A. ( epargner, 
uſer avec economie ) to husband or 
ſpare. : 

Menager (avoir ſoin) to busband , 
manage , mind, or take ſpecial care of. 

* Menager (conduire , manier avec 
adreſſe ) to manage or conduct. 

* eMenager l'occaſion (en profiter) 
to improve an opportunity. 

+ Ce poete a bien menage les inci- 
dens de ſa piece , that poet has well 
| nanaged or well contrived the inci- 
dents of his play, his plot is well laid. 

* Mcnager (moyenner , procurer ) 
une con'erence , to manage or procure 
8 conference. 

* Menager ( moyenner ) la paix, 

ace. 
en uſer avec 


| Menager fon credit 
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jugement) to make a prudent uſe of 
one's credit. 

* Menager une perſonne (avoir de 
la complaiſance pour elle) to have 
a regard or reſpect for one , to be com- 
plaiſant to him , to keep fair with him, 
to uſe him gently. 

Il n'y a rien a menager (il n'y a 
plus de meſure a garder) avec lui, 
there's no more meaſures to be taken 
with him. 

* Menager ſes amis (ne leur pas 
etre importun ) to forbeay being trou- 
bleſome to one's friends , not to abuſe 
their friendship. 

* Menager fes bonnes graces d'une 
maitreſſe (les conſerver avec ſoin) to 
manage one's mijſtreſſes's favours or 
kindneſſes , to =o in with her. 

Se menager, V. Refi. (ſe choyer) 
to take cure or make much of one's 
ſelf. 

* Se menager (ſe conduire) bien 
avec tout le monde, to live well, 
or to carry one's ſelf well with every 
body. 

* Se ménager entre deux parties 
contraires, to keep Fair, or keep in 
with two contrary parties , to trim be- 
twixt two parties. 

Vous devez vous menager avec lni 
(ox avoir des égards pour lui) you 
ought to keep fair with him. 

Menager, re, Adj. (qui entend le 
ménage, frugal, epargnant) thrifty , 
frugal, ſaving , ſparing , provident. 

Menager, S. M. @« good husband, 
a thrifty or ſaving man. 

Une bonne ménagére, S. F. a good 
houſe-wife, a careful or provident wo- 
man, a ſavizg or thrifty woman. 

Q&> Menagere (ſervante qui a ſoin 


du menage) houſe - keeper. 


Menagerie, S. F. (lieu bati au- 
pres d'une maiſon de campagne pour 

engraiſſer les beſtiaux , les volail- 
es) a yard. 

2 Yo ménagerie du Roi, the place 
where the King keeps ſuch rare fowls 
and baſts as come from foreign parts. 

Mendiant, S. M. (gueux, qui de- 
mande Vaumone ) a becgar. 

a2 L'urdre des mendians, ou des 
religieux mendians, the order of men- 
dicunt or begging friars. 

Mendicite, S. F. (tat de celui qui 
mendie) beggary or begging. 

Mendié, ce, Adj. begge.l, precarious. 

Louange mendiée, precarzous praiſe. 

MUENDI#R, V. A. (demander par 
aumone (il fe dit au propre & au 
figure) to beg or beg for. 

Mene, ée, Adj. carry'd, led, brought, 
&c. P. Mener. 

Menée, S. F. (ſecrete & mauvaiſe 
pratique) ſecret practices, under-hand 
dealings. II eſt plus uſitéè au pluriel. 

Mente (conſpiration) plot, con- 
ſpiracy. 

MENER „ V. A. ( conduire , gui- 
der) to carry, to lead, to bring. 
«K Mener (faire aller) ts carry. 
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pazner) to bring along with one. 

«> Mener (ſervir de chef) to lead, 
to head, to command. 

Mener (introduire) chez quel- 
qu'un, to carry or introduce to one, 
to bring acquainted with one. 

* Mener (gouverner) quelqu'un, 
to govern one, to lead him by the noſe, 

* Mener battant , F. Battant. 

Il fe laiſſe mener par le nez, he 
ſuffers himſelf to be led by the noſe. 

L'or & Vargent ne le ménent (or 
ne le gouvernent) pas, gold or ſilver 
cannot prevail with him , or bave any 
power over him. 

Mener (on faire) du bruit, to 
make a noiſe, to keep a clattey. 

XK> Mener une dame (lui donner 
la main) to lead a lady, to lead ber 
by the hand. 

&> Mener une dame (danſer avec 
elle) to lead a lady , to dance with 
her, or be her partner, 

&> Mener la danſe , ou un branle, 
to lead à dance. 

* Mener le branle, on mener les 
autres (les mettre en train) to lead 
the dance, te sbew the way. 

* Mener quelqu'un rudement ( le 
maltraiter) le mal mener, to de one 
ſcurvily, to abuſe him. 

* Mener queiqu'un doucement (le 
menayer) to uſe one gently. 

* Mener une affaire doucement, to 
manage or carry on a buſineſs gently, 
or with diſcretion. 

* Cela ne peut pas mener bien loin, 
(ou durer long tems) that cannot go 
a great way, or laſt very long. 

* Mener (amuler ) to lead about, 
to amuſe , to keep at a bay. 

* Mener (le tralic, une affaire, 
Se. en avoir la conduite) to curry on. 

* Mener une vie bonne % mauvaile 
(vivre bien o mal) to lead a good or 
a bad life, to live well or ill. 


mourner. 

* Mener deuil (etre afflige) to 
mourn , to grieve. 

Mener (conduire des animaux, 
des voitures) to lead, carry, bring, 
or drive. 

Mener un eheval, to lead a horſe; 
le mener à la riviere, to carry him 
to the river. 

Mener des bœufs au marché, to 
drive oxen ts the market. 

Mener un chariot, to lead a cart. 

Mener un carroſle, to drive a coach. 
; «> Mener ( voiturer ) to carry or 
ring. 

T MENE'TRIER, S. M. ( joneur 
de violon) a minſtrel , a fiddler. Vieux 
mot. | 

MENEUR, S. M. ( ccuyer d'une 
dame) a gentleman - usher. 

* + Meneur dours (homme mal- 
vetu & mal-biti) à tatterdemalion. 

Meneur d'ours (precepteur qui 
conduit de jeunes gens en voyage) a 
travelling tutor or governer. 


«> Mener avec ſoi (ſe faire accom 


X> Mener le deuil , to be the chief 


| 


7 


MEN 419 


NIN, S. M. (favori) a minion, 
a /avourite, Jeunes genus de qualité 
won met auprès des Princes. 

Les menins du Dauphin, the Dan 
phin's minions, 

MENOTE, S. F. (petite main d'en- 
fant) à little hand. 

Menotes (fers qu'on met aux 
mains) manacles or hand-fetters. 

MENSE, S. F. (revenu pour la 
table d'un Abbe , d'un couvent) the 
income for the table. 

MENSONGE, S. M. (menterie } 
he, falchood, Le premier eſt mcil- 
leur: enterie n'eſt que de converſa- 
tion. 

* Menſonge (illuſion, vanité, er- 
reur) lye, error, illuſion , vanity. 

NMenſonger, re, Adj. (faux, trom- 

eur) falſe , deceitful, counterfeit. 

e peu d'uſage. | 

Menſtrual , le, Adj. (qui coule tous 
les mois, en parlant du {ang des fem- 
mes ) menſtrual or menſtruous. 
MENSTRUES, S. F. pl. (purga- 
tion des femmes) a woman's monthly 
terms or flowers, (> thoſe. 

MENTAL, le, Adj. (qui ſe 
fait dans Veſprit) mental. Il na d' u- 
{age qu'au feminin. 
| Reſtriction mentale, mental reſerva- 
tion. 

Mentalement, Adv. (intentionelle- 
ment) mentally , with a mental inten- 
tion, 

MENTE, S. F. (herbe odorante) 
mint, «a ſweet ſmelling plant. 

MENTERIE, S. F. (from mentir, 
menſonge, fauflete ) a he or untruth, 
a fib, a falſe ſtory. 

Menteur, fe, Adj. (qui ment) lying, 
falſe, liar. 

* Menteur (dont les apparences ſont 
trompeules) treacherous, deceitful. 

Menteur, S. M. Menteuſe, S. F. 
(qui ne dit point la verite) a liar, 
a lying man or woman. C'eſt un men- 
teur. 

MENTION, S. F. (commemorationg 
memoire) mention , mentioning, num 
ing. 

Mentionné, ée, Adj. mentioned, 


&c. 

MENTIONNER, V. A. (faire men- 
tion) to mention, to make mention, 
or to take notice , to ſpeak of, to 
name, 

MENTIR, V. N. (dire pour vrai 
ce qu'on ſait etre faux) to lye , to tell 
a lye or untruth, to tell ſtories , to fib, 
to romance. . 

X> Gardez-yous bien de mentir , 
have a care MH, or forbear lying. 

aA n'en point mentir (a dire 
vrai) truly, to ſpeak the truth. 

Sans mentir (en verite) c'eſt. un 
honnete homme, indeed, truly, be is 
un honeſt man. 

MENTON, S. M. (partie du viſa- 
ge) chin. 

* Soutenir , lever le menton a quel- 


qu'un, (Vappnyer) to hold one up by 
| the chin , to back or ſupport wr 
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+ * Lever baut le menton (faire le 
her) to buf”, to domineer. 

Mentonniére, S. F. (bande de lin- 
ge 2 met ſous le menton ) chin 
cloth. 

MENU, ve, Adj. (délié, qui n'eſt 
pas gros) slender , are, ſmall , thin. 

Jambes mennes , ſmall , lender, 
ſpare legs , ſpindle-sbanks. 

Menu bois, ſmall wood. 

Le menu peuple (le bas peu- 
ple) the vulgar , the mobile, the meaner 
fort. 

Menus droits (en termes de 
chaſle; ce qu'on donne aux chiens ) 
the hounds fees. 

Menue (on petite) monnoye, ſmall 
money. 

Menn (de pen de conſèequence) 
Small , inconſederable, slender. 

Menus profits, /inll, slender gains. 

* Il a tant par an pour ſes mcnus 
plaiſirs, (o pour ſes petites depen- 
ſes) he has ſo much a year allowed him 
for his pocket money, or his pocket 
expences. 

* Menus plaiſirs (chez le Roi) the 
King's privy purſe or pocket-money. 

MENU, S. M. as je vous ecrirai, 
par le menu , tout ce qui ſe paſle 
(je vous Pecrirai en détail) I Hall 
write to you minutely all that paſſes; 
shall give you a particular account 
of every thing that paſſes. 

a> Un paquet de menu (on de pe- 
tit) linge, a bundle of ſmall linen. De 
la menuaille. 

Les menus du Roi ( ſes menus 
plaiſirs) the King's privy-purſe. 

Treforier des menus, the lord pri- 
wy-purſe. | | 

nu, Adv. (en fort petits mor- 
ceaux) ſmall, 

Couper fort menn, to cut very ſmall. 

La neige t\umbe dra & menu, 
he ſnow falls thick in little flakes. 

PFrapper dru & menu, to give 
uick ſtrokes. 

MENUET, S. M. (forte d'air & 
de danſe) minuet, a kind of air and 
dance. 

t Menuiſer, V. A. (travailler en 
menniſerie ) to do joainer's work. Au- 
trefois il ſignifioit briſer, comme dans 
nos vieux picaumes, veduire en poudre. 

M nuiſerie, S. F. (métier o ou- 
vrage de menuiſier) à joiner's trade 
or work. : 
MENUISIER, S. M. (artifan qui 
travaille en bois) a joiner. 

Se ME'PRENDRE, V. Refl. (ſe 
tromper , le' mecompter) te miſtake , 
or be under a miſtake, * f to be in 
the wrong box. 

ME'PRIS, S. M. (ſentiment bas 
qu'on a de quelqu'un o, de quelque 
choſe) contempt, ſcorn, a slighting, 
dejþi/ing , or making no account , 
Aiſdarn, | 

Tomber dans le mepris, to full in- 
to contempt , to be Slighted y, to ſink 
in one's credit, 


- 


| 
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Par mepris , out of contempt, dis- 
duinfully , ſcornfully , Slightly. 

Avoir dn mepris pour quelqu'un , 
en faire mepris, to slight or deſpiſe 
One. 

Au mepris (an prejudice, ſans 
avoir 6gard) in contempt, without any 
regard. 


R. Mepris is alſo uſed for the pre- 
icr tenſe, compounded of the Sow 
going verb ſe meprendre, II 
s' eſt mepris. ; 


Mepriſable , Adj. (digne de mepris ) 
conteniptihle, deſpicable , to be slighted. 

Mepriſamment , Adv. (d'une manie- 
re mepriſante ) /cornfully , slightingly, 
contemptibly , disdainfully. Pen ulite. 

Mepriſant, te, Adj. (dedaigneux) 
Shohting, ſcornful , disdainful. 

MEPRISE, S. F. (from fe mepren- 
dre; inadvertence, erreur) miſtake , 
o u ht, error, blunder. 

Meprilſe , ée, Adj. deſpiſed, slighted, 
ſcorned, contemned, undervalued , not 
regarded. 

M' PRISER, V. A. (avoir du mé- 
pris, faire peu q'eſtime d'une perſon- 
ne on d'une choſe) to deſpiſe, slight, 
ſcorn, contemn, undervalue , or ſet 
Feet by, to make no account , to 

make- nothing , to neglect , not to 
regard. 

MER, S. F. (Vamas des eaux en 
general) the ſea. 

- &CF Bras de mer (golfe, baie) 4 
gulph, a bay, an arm of the ſea. 

«> Sale comme mer (fort ſale) as 
ſalt as brine, . 

Haute mer, pleine mer, the 
main ſea, the main, the deep. 

* Se mettre {ſur mer, F. S'embar- 
quer. 

* C'eſt une mer (ou un abime) that's 
an ubyſs. 

La mer (on la maree) monte, 
tis flowing water, the tide comes in. 

La mer refoule , "tis ebbing water. 

La mer eſt baſle , tis low water. 

Plein? mer (tems ou la maree eſt 
en la plus grande hauteur , laquelle 
dure environ douze minutes) high 
water. 

Baſſe mer (le coatraire de pleine 
mer) low water. 

_ * + Avaler la mer & les poiſfons 
(abſorber tout) to make all away. 

* + Ceſt la mer a boire (c'eſt une 
choſe. qui n'a point de fin) 'tzs an end- 
leſs buſineſs. 

H. Porter de l'eau a la mer, P. 
to carry coals to Neweaſtle. | 
Mer-aatile, Adj. Ex. Un homme 
de profeſſion mercantile (qui fait mar- 
chandiſe ) a merchant , a trader. 
Mercenaire , Adj. (qui ne fait rien 
que pour le gain ſeul) mercenary , 
done for money. 

02> Mercenaire (qui ſe laiſſe aiſé. 
ment corrompre a Vinteret) mercenary, 


| 


greedy of gain , eaſy to be bribed. 
Un mercenaire , S. M. (homme qu. 


M E R 


travaille pour de Vargent) an hireling, 
a JOUTNEY MAN. 

© Mercenaire, S. M. or F. (in- 
téreſſèé & aiſé a corrompre) a merce- 
nary man or woman; one that is ca- 
iy bribed or corrupted with money, 

Mercenaircment , Adv. (d'une ma- 
niere mercenaire) mercenarily. 

MERCERIE ,, S. F. ( marchandiſe 
de marchand mercier) mercery , mer- 
cer's ware. 

Le corps de la mercerie (on, 
des merciers) the company of mercers, 

Mercerie, ou menue mercerie, 
(toute forte de menue marchandiſe) 
Small wares. ' 

MERCI, S. F. (miſericorde) mercy, 
pity , compaſſion. 

Je vous crie merci (je vons deman- 
de pardon) I cry mercy, I beg your 
pardon, | 

Ftre a la merci (au pouvoir, a la 
diſcretion) de quelqu'un, to be at 
one's Mercy. a 

Dieu merci (graces a Dieu) God 
bethanked , thanks be to God. 

Grand'merci , V. ſous Grand. 

MERCIER, S. M. (marchand qui 
a droit de vendre en gros & en de- 
tail) a mercer. On dit auſſi une mer- 
ci re, S. F. 

Mercier (celui qui fait trafic de 
menue marchandiſe) a haberdasher of 
ſmall wares. 

Un petit mercier (un colpor- 
teur) a pedlar or hawker. On dit 
auſſi un mercelot, pour dire un petit 
mercier. 

Mercredi, F. Mecredi. | 

MERCURE, S. M. (une des pla- 
nttes) Mercury, one of the planets. 

Mercure (vif argent) mercury, 
quick/ilver. 

Mercure (dieu de la fable) Mer- 
cury , a fabulous god. 

Mercure (titre de livre ou de 
feuille volante) Mercury, a title of a 
book or pamphlet. 

Mercuriale , S. F. (ſorte de plante) 
mercury, a ſort of herb. 

a> Mercuriale ( harangue du pre- 
mier Préſident ou de I =. vocat General 
du Parlement) a ſpeech of the Preſe- 
dent, or the King's Council in a Par- 
liament , to the lawyers. 

* Mercuriale (reprimande) check, 
reprimand, lecture. 

On lui a fait une rude mercuriale, 
he was ſeverely check'd or reprimanded. 

Mercy , F. Merci. 

+ Merdaille , S. F. ( marmaille ) 
Shitten-arſe children, shit-breech boys. 
Cu'on faſſe retirer cette merdaille, di- 
ſoit un prédicateur du 16 fiecle, en 
s' interrompant, a Toccaſion de quel- 
— enfans qui ſe jouoient dans Ve- 

liſe. 
; MERDE, S. F. ( matiere fecale ) 
a turd, a fir-reverence. 

Merdeux , fe, Adj. (gate de mer- 
de) beihit , or bewrayed, turdy.. 

MERE, S. F. (celle de qui Vani- 


mal tient la naiſſance) mother. 
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MER 


Mere (matrice) mother, womb. 


MER 


a> Sans Vavoir merite, undeſer- 


* Mere (religieuſe profeſſe) mother, vedly, 


a profeſſed aun. 


Meritoire , Adj. (qui mérite) meri- 


Mere (cauſe) mother, cauſe, occaſton. torious , deſerving. 


P. Il vent apprendre a ſa mere a | 
faire des enfans, P. be' I teach bis gran- 


dame to grope ducks. 

Belle-mere , V. Belle. 

Grand'mere , V. Grand. 

a> Dure-mere & pie-mere (deux 
membranes qui enveloppent le cer- 
vean) dura mater and pia mater , two 
membranes that. infold the brain, 

Mere laine (laine de deſſus le 
dos de la brebis ) the beſt wool thut 
comes off” the sheep's back. | 

Mere-goutte (qui vient fans etre 
preſſure) unpreſſed wine. En Suiſſe 
on appelle me&re-goutte le vin qui ſe 
fait du railin ſeul après en avoir 0te 
les grappes. Ce vin eſt tres - delicat , 
mais il ne ſe garde pas. 

Mereau, S. M. (piece de metal, oz 
de carton que Von donne dans les 
egliſes ) a ticket or token. 

MERELLE, S. F. Jeu merelles (fort 
en uſage parmi les enfans) merils , 
or five - peny morris 5 a boyish play. 

Meridiane, V. Meridienne. 

MERIDIEN, S. M. (un des grands 
cercles de la ſphere) meridian. 

Mcridicn, ne, Adj. meridian. 

+ Meridienne , S. F. as faire la 
meridienne dormir incontinent apres 
le diner) to take a nap after dinner. 

Meridional , le, Adj. (qui eſt du 
cote du midi) ſouthern , ſoutherly , 
ſouth , meridional. 

ME'RISE . S. F. ( forte de petite 
eeriſe) a kind of ſmall bitter cherry. 

Merifier, S. M. (arbre qui porte 
les meriſes) the ſmall oherry- tree. 

MERITE, S. M. (ce qui rend di- 
gne de louange oz de blame) deſert, 
de merit. 

Merite (ce qu'il y a d'eſtima- 
ble & d'excellent dans les perſonnes 
& dans les choſes) merit, deſ rt, worth. 

Une perſonne de m*#rite, @ mas of 
worth, a worthy, a deſerving perſon. 

Le mérite (les raiſons) d'une 
cauſe, d'une affaire, the merits or 
reaſons of a cauſe, 

«> Se faire un grand merite d'une 
chole aupres de quelqu'un (tirer avan- 
tage aupres de quelqu'un de Vavoir 
fait) to extol a thing to one, to value 


one's ſelf upon it. 


Il gen fait un grand mérite (il en 
tire gloire) he values himſelf very much 
upon it, he glories very much in it. 
ME'RITER, V. A. (etre ou ſe ren- 
dre digne ) to deſerve, to merit, to 
be worthy. | 

LMeriter ( rendre digne , faire 
obtenir, procurer) to merit, to make 
worthy , to procure, get, or purchaſe, 

Bien meriter, de ſon Prince, 
des belles lettres (leur rendre de grands 
ſervices) to deſerve well of one's Prince, 
of learning, to oblige them, to ſerve 
them à good turn. 


Meritvirement , Adv. (d'une manié- 
re meritoire) meritoriously, deſervedly. 

MERLAN, S. M. ( forte de pois- 
ſon) a whiting, a fish. 

MERLE, S. M. (oiſeau à pluma- 
ge noir) a blackbird, Vous 6tes un 
joli merle, diſoit un pere à fon fils, 
pour vous donner ces airs-là. 

Merle (ſorte de poiſſon, ſem- 
blable a une perche) a ſort of fish 
not unlike a perch, | 

P. Si vous faites cela, je vous don- 
nerai un merle blanc , P. if you do 
thut, I'll give you a white crow. 

* C'eſt un fin merle (oz un fin 
matois ) he is a rot, he is a cunning 
blade , he is as sharp as a needle. 

Merleſſe, S. F. (femelle du merle) 
a hen blackbird. 

MERLETTE , S. F. (terme de 
blalon: oiſeau qui n'a ni pied ni bec) 
a marlet, 

MKLIN, S. M. (grand magicien 
ou grand ſorcier) a merlin, a conj u- 
rer, « wizard, a Doclor Fauſtus. 

MERLON, S. M. (terme de for- 
tification, plein du parapet entre deux 
embraſures) merion, a purt of a pa- 
4:96 in fortification betwixt two port- 

les. 

MERLUS, S. M. o mer!uche, S. 
F. (poiſſon de mer, dont on fait la 
morue) *:elwel or kneeling, a kind o 
ſmall cod whereof ſtock-lish is made. 
Le dernier vaut mieux. 

MERREIN , oz MERRIN, S. M. 
(bois que travaille le menuiſier) ſmall 
timber tor joiners work. 

Mierrin (toute forte de bois a 
batir) timber. 

MERVEILLE, S. F. choſe rare & 
qui cauſe de Padmiration ) wonder , 
marvel , miracle. 

* Une merveille (perſonne tres-bien 
faite) a perfect beauty, a wender of 
nature. 

* Faire merveilles (faire fort bien) 
to perform or do won ters , to behave 
one's ſelf very well. | 

* Promettre monts & merveilles 


——— —ä — Ro 


: 


| 


(faire des promeſſes exceſſives) to 


. promiſe mountains of gold, to promiſe 


great matters. 

Promettre merveilles a quelqu'un, 
to promiſe ons wonders , or great mat- 
fers. | 

a> Pomme de merveilles (herbe) 
balm-apple. 

A merveilles, Adv. (parfaitement 
bien) admirably, rarely well, perfectly. 

Merveilleuſement, Adv. (extreme- 
ment) wondrously, wonderfully, ad- 
mirably, extremely. 

Merveilleux, fe, Adj. (admirable, 
ſurprenant ) marvellous, wondrous , 
wonderful , adinirable, 

Vous etes un merveilleux hom- 
me) on un homme ctrange ) you are 
a ſtrange man, * 
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Le merveilleux, S. M. (partie de 
la fable qui cauſe de P'admiration) 
the marvellous, 

MES, the plural of mon , ma, my. 

+ Meſaiſe , S. M. (incommodité) 
trouble, incoveniency, Il eſt vieux. 

MESALLIER , V. A. (marier une 
perſonne ave? une autre d'une qualité 
infericure) to under-match., Pron. 
meſa-li-er , 4 fyll. 

Se méſallier, V. Refl. to marry be- 
low one's ſelf. On dit auſſi meſallzance, 
S. F 


"Br tit-mouſe or muskin. 
Melaraique , meſaraik; as les veines 
melaraiques , the meſaraick veins. 

+ MESARRIVER (ou MESAVE- 
NIR) V. N. 

Ex. Prenez garde qu'il ne vous en 
méſavienne, take heed that you come 
to no harm by it. 

+ Mcefaventure , S. F. ( accident 
facheux) mi/chance , mishap , misfor- 
tune, 


' MESANGE, S. F. (elpece de petit 
Pipe 


Advertiſement. 


See without 8, thoſe words that are 
not here to be found with Y in the 
firſt ſyMable, 


MESENTERE, S. M. (membrane 
ui eſt au milieu des inteſtins ) me- 

Ada: the membrane faſtening the 
bowels. 

Meéſentérique, Adj. meſenterick , or 
meſaraick. - 

D + MESESTIME, S. F. (peu de 
cas, mepris) diſeſteem, contempt, 

Meſeſtime , ee, Adj. diſeſteemed, 
Slizhted , undervalued, 

Mcſeſtimer, V. A. ( mepriſer ) to 
diſeſteem , slizht, or underwvalue, 

+ MESGNIE, S. F. ( menage) a 
Family, or houshold. | 

MESINTELLIGENCE, S. F. (mau- 
vaiſe intelligence) a miſunderſtanding, 
odds. 

MESOFFRIR, V. A. (offrir moins 
qu'une choſe ne vaut) to uunerhid. 

MESQUIN, ne, Adj. Ver ava- 
re, ſordide) niggardly , ſordid, pitt» 
ful , ſtingy , ſneaking. 

Un meſquin, S. M. & niggardly 
man , a ſtingy fellow. 

Une meſquine, S. F. a niggardly 
woman, 

Meſquinement , Adv. (d'une facon 
fordide & meſquine) niggardly, or- 
didly , pitifully , ſneakingly. . 

Meſquinerie, S. F. (depenſe ſordi- 
de) nig»ardiineſs , ſtingineſs, 

ESSAGE, S. M. (enarge, com- 
miſſion de dire quelque choſe) mes- 
ſage , errand, 

Meſſager , S. M. Meſlagere, S. F. 
(qui fait un meſſage) a meſſenger, 
one that goes on an errand, 

«> Meſſager (celui qui eſt etabli 
pour porter des lettres , des paquets, 
Se. d'un lieu a un autre) a meſſer- 


ger , poſt , or carrier, 
6 g3 3 Mes- 
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Meſſagerie, S. F. (les meſlagers 

publics) the poſt, the public mejſen- 
ers. 

x X> Meſſagerie (charge de meſſager 
public) the office of public meſſengers. 

Meſſagerie (lien ou ſont les 
meſlagers publics & on on remet les 
lettres, les paquets) the mejſenger's 
houſe , or the poſt-houſe. 

X Meſlagerie ( revenu qui vient 
des meſſageries) the poſt - revenue. 

MESSE, S. F. (partie de Voffice 
_ parmi les catholiques Romains) 
maſs. 

Voila une meſſe qui ſort de la ſa- 
criſtie , (on un pretre qui s'en va dire 
la meſte) there's a prieſt a going to 
ſay maſs. | 

MESSE'ANCE,, S. F. (indécence) 
unſeemlineſs , indecency. 


MESSE'ANT, te, Adj. (indecent, 


qui fied mal) misbecoming , unbecom- | 


ing, unhandſome , unſeemly , indecent. 
 Meſleigneurs , tis the plural of mon- 
ſeigneur. 

ESSIE, S. M. (le Chriſt promis 
dans Vancien teſtament) Meſiah, or 
Melſias. 

MEssIER, S. M. (payſan commis 
pour garder les vignes) à keeper or 
overſeer of vineyards. 

Meſſieurs, tis the plural of mon- 
fieur , Ars, gentlemen. 

MESSINE,S. F. (ſep de vigne avec 
des grapes qui y pendent ) branch of 
a vine with grapes hanging on it. 


MESSIRE (titre d'honneur qui ſe 


donne aux perſonnes d'une naiſſance, 
d'une dignite on d'une qualite diſtiu- 
guee) tis a particular title of honour 
given to perſons of quality , both church- 
men and lawyers. 

&X> Meſlire - jean (forte de poire 
d'hiver) « kind of winter pear. 

MESTRAL , S. M. (vent nord-oneſt 
fur la Méditerranée) the north - weſt 
wind. 

Meſtre de camp, S. M. (un Colo- 
nel, a Colonel. Pron. meſtre. 


&> Arbre de meftre (termes levan- 


tins, pour dire le grand mat) the 
main mat, 

Meſurable, Adj. (qui ſe peut me- 
ſurer) meaſurable. 

Meſurage, S. M. (action de me- 
ſurer) medſurement, meaſure. 

Meſurage (arpentage) d'une terre, 
meaſuring , or ſurveying land. 

MESURE, S. F. (ce qui fert de 
regle. a determiner I'etendue d'une 
quantite) weaſure, 

Q> Meſure (quantite compriſe dans 
une meſure) meaſure, 

Meſure (dimenſion) meaſure , 
dimen/zon , extent, ze. 

Q> Meſure (tems & intervalle de 
muſique) time or meaſure in muſic, 

X> Meſure (pied de vers Frangois, 
deux ſyilabes) a foot or two ſyllables 
in the French poetry. a 

Meſure (cadence dans le vers) 
meaſure or metre. 


&> Meſure (terme d'eſcrime, dis- 


| 


4 


| 


|; 


4 


4 


| 


* 
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tance juſte pour porter) a juſt diſtance 
in fencing , to make a pa. 

* Mettre quelqu'un hors de meſu- 
re (le deconcerter ) to put one beſide 
the cushion, to put him into diſorder. 

* Meſure (mediocrite , regle) mea- 
ſure , rule, mediocrity. 

Outre meſure (avec exces) beyond 
meaſure , exceſſively , immoderately, 

* Meſures (moyens pour arriver a 
quelque fin) meaſures, means to bring 
a thing about. 

Prendre des meſures, to take mea- 
ſures. 

Rompre les meſures de quelqu'un, 


pro break one's meaſures , to diſuppoint 


or baffle his deſigns. 

* Ne garder point de meſure avec 
quelqu'un (n'avoir aucun ménagement 
pour lui) to have no regard or re- 
ect for one. 

a A meſure que (ſelon que, a 
proportion & en meme tems que) as, 
even as, as ſoon as, proportionably , 
according to. 

Meſure, ée, Adj. meaſured. 

* Meſure (circonſpe&, concerts, 
etudie, regle) cautious , diſcreet, cir- 
cumſpect , ſtudied , regular. 

Le pere Daniel, quoi que Jeſuite, 
ne peut . de reflechir ſur 
une conduite ſi peu meſuree d'un Pa- 
pe, envers un Roi de France; Fa- 
ther Daniel, though a Jeſuit, cannot 
Furbear reflefting upon ſo incautious, 
ſo indiſcreet , or ſo unguarded a beha- 
viour of a Pope towards a King of 
France. 

* La lettre du Roi étoit fi bien 
meſurec que le Pape ne put s'en pre- 
valoir, the Aing's letter was ſo can- 
tzously writ that the Pope could take 
no advantage by it, 

MESURER, V. A. (chercher a con- 
noitre I'etendue d'une quantité par 
une meſure) to meaſure. 

P. Meſurer les autres à ſon aune, 
P. to meaſure other people's corn by 
one's own bushel, 

* Meſurer ( determiner I'ttendue 
dans un ſens moral) to meaſure o 
rate. 

Meſurer ſes forces avec , ox con- 
tre un autre (en faire Vepreuve) to 
try maſtery, or to die ſtrength with 
another. 

Se meſurer * 

fl. 


comparer) avec quel- 
qu'un, V. R 


to compare one's ſelf 


with one, to enter into competition 


with him, to vie with him. 

Ma colerc ſe meſura à ma jalouſie, 
qui ne fut que mediocre, I meaſtred 
my reſentment by my jealouſy , which 
was uot violent. | 

Meſureur, S. M. (officier qui a droit 
de mefurer) meaſurer. | 

MESUSER d'une choſe, V. N. (en 
faire un mauvais uſage } to 94i/1/e or 
abuſe a thing , ts make an ill uſe of it. 

ME TAIRIE, S. F. (ferme) afurm. 

ME'TAL, S. M. (corps minèral, 
fuſile & malleable) metal. 

* Il ſe laifle eblouir au brillant du 


elf to be duzzled 


MET 


dn metal (on de Vor) he ſuffers bin. 
by the brightneſs of 
gold. - 

Metallique , Adj. (qui concerne le 
metal Nr. „ metalline. 

METAMORPHOSE, S. F. (chan- 
gement d'une forme en autre) meta. 
morphaſis, transformation of Shape. 

* Metamorphole ( changement ex- 
traordinaire) metamorpbeſis, alteration, 
change. 

Meétamorphoſé, ée, Adj. metumor- 
phoſed , transformed , turned. 

* Il eſt tout métamorphoſé (il a 
change de mcenrs) he is quite altered, 
he is quite anothey man. 

Metamorphoſer, V. A. (changer 


d'une forme en une autre) to meta- 


morphoſe , transform , or turn. 


Se métamorphoſer, V. Ref. (chan- 


ger de manieres) to transform one's 


ſelf, ta change, to turn into different 


shapes. 

METAPHORE, S. F. (eſpece de 
comparaiſon on d'alluſion) a meta- 
phor , a figure of ſpeech. 

Metaphorique, Adj. (qui tient de 
la metaphore) metaphorical, figurative. 

Mcetaphoriquement , Adv. (d'une 
maniere metaphorique) metaphorically, 
figuratively, in a metaphorical or fi- 
gurative ſenſe. 

+ ME'TAPHRASTE, S. M. (tra- 
ducteur) a translator. 

Métaphyſicien, S. M. (qui ſait la 
metaphyſique ) metaphyſician. 

ME”"FAPHYSIQUE, S. F. (partie de 
la Philoſophie qui a pour objet Vetre 
univerſel) metaphy/icks. Qui s'éléve 
au c_ de la Phyſique & du cor- 

Ore! 

x Metaphyſique, Adj. (qui appartient 
a la Metaphylique) metaphy/ceal. 

«> Mctaphyiique (abſtrait) meta- 
phyfecal , abſtracted. 

F : OR „Adv. metaphy- 
cally. 

ME'TAYER, S. M. (from metai- 
rie; fermier) a farmer. 

Metayere , S. F. (ſermiere) a far- 
mer's wife or widow. 

ME'TEIL , S. M. (froment & ſei- 
gle meles enſemble) meſceline, meslin, 
or maslin "corn. Mais mettel, S. M. 
eſt une plante. 

ME TEMPSYCOSE, S. F. (terme 
dogmatique , paſſage d'une ame dans 
un autre corps) metemp/yche/is or 
tranſmigration of ſouls, 

ME"TEORE, S. M. (corps qui ſe 
forme dans l'air) @ meteor. 

ME THODE, S. F. ( maniere de 
faire ou de dire quelque choſe ) me- 
thod , order, way. 

Un diſcours ſans methode, an im- 
methodical diſcourſe. Cependant on 
donne ici le nom de vnethodiſtes a une 
ſecte part culière de petit peuple , qui 
font leurs aſſemblecs ou en plein 
champ, ou dans quelques tabernacles. 

linduit garda la meme metho- 
de (on tint la meme conduite ) que 
Vannee precedente, Linduit kept or 
| ob/ery's 
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moiſſon 


MET 


obſery'd the ſame method as he did 
the year before, _ 
 *ll y a une methode à tout (il y 
a de Vadreſſe, & de Vhabilete a faire 
quoi que ce ſoit) there goes art and 
cunning in every thing. 

Méthodique, Adj. (qui a de la me- 
thode, on fait avec methode) metho- 
dical. : 

Meéthodiquement, Adv. ( avec me- 
thode) methoidically. 

ME'TIER, S. M. (art mechani- 
que) trade or handicraft. 


Metier (compagnie de gens d'un 


meme métier) a company of trades- 
men. a 
Un homme de métier, a fradeſinan. 
Une femme qui et du metier 
(une putain) one of the trade, @ who- 
rich woman , à whore. 
Metier (profeſſion en general) 
trade, profeſſion , buſine /s. 
+ * Ceſt un tour de ſon meétier, 
that's one of his tricks, that's like 
him. 
Metier (machine de tiſſerand, 
de paſſementier , c.) a loom. 
Metier (machine de brodeur , 
e.) a frame. 
petit métier (ſorte de gateau) 
a ſort .of cake. 


METIF, ive, on meſtis, Adj. (né 


d'un Européen & d'une Indienne, & 
vice verſa ) mongrel, C'eſt auſſi un 
animal ne d'un male & d'une femel- 
le d'eſpeces diff:rentes. 

Chien metis , a mongrel dog. 

ME'TIVES, S. F. pl. (tems de la 
harveſt or har veſt- time. 
dit auſh metivage , par rapport à cer- 
tains droits qui ſe levent en France 
ſur les bleds , & metiviers, ceux qui 
les levent. 

ME'TONYMIE, S. F. (figure de 
diſcouts) metonymy , a figure of ſpeech. 

Metonymique , Adj. ( qui regarde 
la metonymie_) metonymicul. 

METOPE, S. M. (terme d'Archi- 
tecture, eſpace entre chaque trigly- 
phe) metope. 

ME'1 OPOSCOPIE, S. F. (art de 
deviner par les traits du viſage) me- 
topoſcopy, a divination by one's face. 
Le terme eſt Grec, mais Pliue la la- 


tiniſe, 

METRO POLE, S. F. (ville capi- 
tale ou avec ſiége archiepiſcopal) me- 
tropolis, a wietropolitan or capital city, 
an Archbishop's ſee. 

Métropolitain, S. M. (VArcheve- 
que) 4 Metropolitan or Archbishop. 

Metropolitain , ne, Adj. ( archie- 
piſcopal e 3 

METS, S. (tout ce qu'on ſert 
a table a manger avant le fruit) a 
meſs of meat, meat brought upon the 
table before the Fruit. 

Mettable , Adj. (qui eſt de miſe, 
en parlant de la monaoye ) paſſable , 
that will paſs or go. 

Un homme fort mettable, « very 


On! 


+ 


MET 


pierres precicuſes) a ſtone ſetter. 
or place. 
place. 


horſes. 
put, or coach in writing. 


Pll place you above him. 


nail on the head. 


Mettre (gager, parier) to lay. 


MAIN. 


dire) to ſpeak ill of one, to rail ut him. 
* Mettre le ſceau a une affaire 
terminer entierement.) to make an 


and ſeal. 

* Mettre ſur le tapis, V. Tapis. 

Mettre (reduire) au deſeſpoir, 
to drive to deſpair. 
&> Mettre au jour, 
miere, to bring to light, to publish. 
Miettre bas (faire des petits) 
to bring forth. 
Miettre (oz expoſer) en vente, 
to expoſe to ſule, to vend. 
Miettre en couleur (teindre) to 
give a colour to, to dye. 
AMettre la main a l'épée, to clap 
one's hand upon one's ſword, to take hold 
of one's ſword. 
Miettre la main a la plume , to 
take pen in hand, to ſet pen to paper. 
&> Mettre une choſe au nct, to 
write @ thing far, 
X> Mettre en doute ( douter) to 
put in, or into queſtion , to queſtion or 
d0ubt. 


forget. 

«> Mettre en ſang (faire ſaigner) 
to make one bleed. 

Mettre en ſueur (faire fuer) to 
put in a ſweat , to make one ſweat. 
KMettre les lieux en état, oz en 
état de reparation (taire les repara- 
tions d'une maiſon) to put à houſe in 
repair. 

Mettre a la voile (partir du 
port) to ſet ſail. 

* Alettre des troupes ſur pied (le- 
ver des troupes) te raiſe or levy troops 
er ſoldiers. 

«> Mettre une armee en campagne, 
ou le mettre en campagne, to take the 
Held. 

Miettre quelque choſe ſous les 
pieds (ne sen ſoucier pas) to tread a 


genteel ſort of @ man. 
Metteur, S. M. Ex. Mettcur en 


X> Mettre (joint avec monde) V. 
Monde. 


MET TRA, V. A. (poſer, placer 
dans un certain lien) to put, ſet , lay 


ettre chaque choſe en ſa place, 
to put , lay, or ſet every thing in its 


P. Mettre la charrette devant les 
boeufs , P. to ſet the cart before the 


Mettre par ecrit , to ſet down, to 
Je vous mettrai au deſſus de lai, 
* + Vous avez mis le doigt deſſus 
(vous avez devine) you have hit the 
Jen mettrois la main an feu, 


mettre ia main {ur le collet, Sc. . 


* | Mettre quelqu'un en beaux 
draps blancs (en parler mal, en m&- 


euvre, (celui qui met en ceuvre les | 


(la 
ent end 
of a bujineſs, to conclude it, * to ſign 


mettre en lu- [ 


| 


&> Mettre en oubli ( oublier ) to 


| 
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Mettre en terre (enterrer) to put 
into the ground „to bury. 

K> Nettre un domeſtique dehors 
(le chaſſer) to turn a ſervant away. 

Se mettre en menage (ſe ma- 
rier) to marry. Les Eſpagnols diſent 
caſarſe, c'eſt-3-dire 5s'\emmaiſonner. 

8e mettre en ménage (tenir mé- 
nage) to keep houſe, 

LMettre en effet, “. Effet. 

LMettre une piſtole (la faire pas- 
ſer) to put off a piſtole, to make it go 
or paſs, 

LMettre un cheval an pas, oz 
au galop (le faire aller au pas on an 
galop) to make a horſe pace or gallop. 

a> Mettre deux perſonnes bien en- 
ſemble ( ies reconcilier ) to reconcile 
two perſons together, to make them 
Friends. 5 

LMeettre la paix dans une maiſon, 
to ſet all right in a houſe. 

«> Mettre mal enſemble ( bronit- 
ler, déſunir) to /t together by the cars, 
to ſet at variance, or at odis. 

Miettre au hazard, to venture, 
to expoſe, or to leave to chance. 

&> Mettre en evidence (faire con- 
noitre evidemment) to bew, to make 
appear. 7 | 

&> Mettre les autres en train, to 
lead the dance. 

* Mettre en haleine (faire acquerir 
une habitude de faire quelque chole) 
to inure. | | 

\ (> Mettre (joint avec queſtion } 
F. Queſtion. | 

Miettre une choſe en avant (la 
propoſer) to move or propoſe a thing, 
Mettre en comparaiſon oz en 
parallele (comparer enſemble) to pus 
in competition, or in balance, to make 
a compariſon , to compare or parallel. 
«> Mcttre quelqu'un a Famende , 
to fine one. 

(> Mettre (os reduire) en abrege., 
to abridge, to mate an abridgment. 
Mettre a mal, F. Mal. 

a> Mettre des paroles en muſique, 
to ſet words to mufick. | 
Mettre (traduire) du Frangozs 
en Angleis, to put, tanslate , or turn 
French into English. 

&> Mettre en fait (ſuppoſer com- 
me vrai) to /uppoſe, to take for grun 
ted, 

Mettre en credit, on en reputa-- 
tion, to ſet up, to get a name. | 
Mettre du fien, to contribute of 
one's omn. 

02> Mettre par terre, mettre a bas 
(renverſer , abattce) to throw, to pull 
smn. 

Mettre un navire a Feau, to 
launch a ship. 

&> Mettre ordre à ſes affaires, 0 


ſettle one's affairs, 


Ty mettrai , j'y donnerai bon 
ordre, I shall take @& courſe about it. 


thing under Foot, to Slight it. | 


02> Mcttre à bout la paticnce de- 

quelqu'un (la puller à bout) to tire 

out one's patience. + 

&> Mcttre en peine (cauſer des af- 
faires 


— 
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faires facheuſes) to bring into trouble. 
a> Mettre en peine ( inquieter , 
donner du chagrin) to trouble , to make 
uneaſy. 
LMettre en peine ( embaraſler ) 
to puzzle, perplex, or gravel. 
LMettre un prix à une marchan- 
diſe, y mettre prix, o la mettre a 


prix, to ſettle or aſcertuin the price of 


a commodity , to rate it. 

©K> Mettre la téte d'un homme a 
prix , to ſet ſo much money upon a 
man's hend. 

«> Mettre (impoſer) un homme a 
la taille, /. Impoſer. 

a> Mettre (couper, dechirer) en 
pieces, to cut, pull, or tear in pieces. 

©> Mettre en pieces (caſſer) to break 
in pieces. f 

0K? Mettre beaucoup de tems, ov 
mettre beaucoup à faire quelque choſe 
(y employer beaucoup de tems) to 
beſtow a great deal of time upon a 
thing, to be « long while about it. 

&> L'hoteſfe me mit dans une cham- 
bre aſſez propre, the landlady shewed 
me « tolerable neat room. 

Mettre une choſe en tete a quel- 
qu'un (la lui perſuader ) to 2 
one to a thing, to put a thing into 
his head. 

Mettre ſon argent à Vinteret, 
to put out one's money to uſe. 

&> Mettre ſon denier a quelque cho- 
ſe ( en acheter quelque choſe ) to lay 
out one's money upon * to buy 
ſomething with it. . 
* &> Mettre en gage ( engager ) to 

awn. 

«> Mettre (réduire) en poudre 
on en cendre, te reduce to powder 
or ashes. 

«> 11 a été mis hors de cour & de 
proces, he has obtained judgment, and 
1s diſcharged the court. 

Miettre quelqu'un en apprentis- 
ſage, to put one out to prenticeship , 
to bind one apprentice. 

Se mettre, V. Refl. Ex. Mettez- 
vous devant moi, ſtand before me. 

ge mettre en état, en diſpoſi- 
tion, on en devoir de faire 2 


choſe (s' diſpoſer) to prepare one's ſelf 


to do a thing. © 
a> Se mettre à faire quelque choſe 
9 a la faire) to go about 
omething, to go about to do it, to full 
to work , to begin it. 
Mais avant que de sy mettre (oz 
ue de commencer à manger) but be- 


fore he fell te. 


Cheval qui ſe met au trot , « 
horſe that begins to trot. 

Se mettre a pleurer, to fad a crying, 
to begin to cry. > 5 

&> Se mettre a l'étude de la philo- 
ſophie (y appliquer ) to betake one's 
ſelf to the ſtudy of phaloſophy. 

Se mettre dans le trafic, to betake 
one's ſelf to trading. 

&> Se-mettre a ſon aiſe , t take 
one's eaſe, 


; 


1 S. F. (vente a trop bas 
1 . 


q 
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XA Se mettre a Vombre, to go to, 
to get into the shade. 

de mettre une choſe en téte, 
ou dans Veſprit, to put a thing into 
one's head, to fanſy a thing. 

a Se mettre bien dans Veſprit de 
quelqu'un, to creep into one's favour, 
to get his love. 

Se mettre en reputation , to get a 
name, | 

Se mettre mal en cour, to grow out 
of favour at court. 

a> Se mettre ſur les rangs pour 
un emploi, to put in for, ts be in the 
purſuit of a place. s 

a Se mettre ſur fon quant a moi 
(faire le hier, on le rencheri) to ſtand 
upon high terms. 

* Mettre le nez dans les livres 
(etudier) to pore upon books, to ſtudy. 

0&3 Se mettre en état (ſe conſti- 
tuer priſonnier) to ſurrender one's ſelf 
a priſoner. 

«> Se mettre bien (ſe bien habil- 
ler) to dreſs well, or to the beſt ad- 
vantage. a 

Mettre quelqu'un en jen, t 
bring one into play. 

«> Se mettre apres quelqu'un (ſe 
jetter, fe. ruer ſur lui) to fall upon 
one. | 5 

«> Se mettre dans ſon tort, to con- 


Feſs one's ſelf in the wrong, to own 


one's fault. 

&> Se mettre ( entrer } en poſſes- 
ſion, to take (or enter into) poſſeſſion, 

&> Se mettre à la raiſon — 
raiſon) te be ruled by reaſon. 

Se mettre a la raiſon (faire une offre 
raiſonable) to bid any thing reaſonable, 
to make a fair offer. 

«> Se mettre en danger, to vun 
a hazard, 

&> Se mettre en voyage, to begin 
(to ſet out for) a voyage or journey, 
to go a voyage Or Journey. 

MEU, ue, Adj.. from mouvoir, 
moved, &c. V. the verb. Pron. & 
ECTiV. u. > 

MEUBLE, S. M. (terme de prati- 
que, bien qui ne tient point lieu de 
fonds) moveable, perſonal goods or 
eſtate. 

Meubles (utenſiles de menage) 
houſehold goods or houshold ſtuff. 

Meuble (garniture d'une cham- 
bre on d'un appartement) Furniture, 


goods, 


ll entretient une maitreſſe, & 
il Va miſe en {es meubles, he keeps 
a miſtreſs, and has furnished a houſe 
or lodging for her. 

Meuble, ée, Adj. furnished. 

ll eſt bien menble (il a de beaux 
meubles) be has very fine goods. 

MEUBLER, V. A. (garnir de meu- 
bles) to furuish. 

E VENDRE, Verb. Act. (vendre 
une choſe moins qu'elle ne vaut) 0 
under-ſell. 1 
Meévendu, ne, Adj. ander- ſold. 


x) an under-ſelling. 


, 


| 


— 


| MEU 


Il y a de la mevente, the thing js 
under-ſold. 

* MEUF, F. Node. | 

Meuglement, S. M. (cri de bœuf & 
de vache) bellowing or lowing. 

MEUGLER, V. N. (mugir, crier 
comme un bceuf ou une vache) to bel. 
low , or low as an ox or cow. 

MEULE, S. F. (pierre pour mou— 
dre les grains) a mill. ſtone. 

Meule (machine de gres pout 
aiguiſer) grind-flone.. 

Meule de foin, F. Mule. 


Meules (en termes de chaſſe, 


eſpece de boſſe ſur la tete du cerf) the 
cabbage or bury of a deer's head. 

Meunier , S. M. 8 qui fait al- 
ler un moulin) a miller. 

«> Meunier (poiſſon) à pollard. 

Meuniere, S. F. (femme du meu- 
nier) a miller's wife. 

EUR, re, Adj. (qui eſt en ſaiſon 
Vetre mangs, en parlant des fruits) 
ripe , mellow. ; 

* Fille meure (on en àge d'etre ma. 
rice) a ripe maid, a maid marriageable, 
Pron. mure. 

* T'affaire eſt meure, the bu/ineſ; 
is ripe or come to maturity. 

* Jugement meur, mature judgment, 

* Un homme meur (fage, poſe) a 
diſcreet » Jober, or ſtaid man. Pron. 
mir. 

* Apres meure deliberation , up 
mature deliberation. 

* Apoſtume meure, a ripe impo- 


ſthume , that comes to a head. 


* Toux meure, rotten cough. 


MEURE, S. F. (fruit de meurier) 


"a mulberry. 


Meure ſauvage, blackberry. 
P. Il fait comme le renard des meu- 
res, P. he is like the fox and the gra- 


es. 
ber MEUREMENT, Adv. om meur 
(avec beaucoup de reflexion) mature- 
ly, ſeriously, deliberately. Pron. mu- 
rement. 

Apres y avoir meurement penſe, up 
mature conſideration. 

MEURI, ie, Adj. From meurir, vi- 


ened, made or grown ripe. 


MEURIER, S. M. (arbre qui porte 


les meures) a mulberry tree. Sy 
„ MEURIR, V. N. (devenir menr) t- 
ripen or grow' ripe. 

Menrir, V. A. ( rendre meur) 0 
ripen, or make vipe. 

R. On fe ſert de Pun & de l'autre, 
au propre & au figure ; this verb is 
ufed in a proper and figurative ſenſe , 
both in the neuter and active ſignifi- 
cation. | 

«> Faire meurir la toux, to rot the 
cough. 

Meurs, & meurt, P. Mourir. 

MEURTRE, S. M. ( homicide ) 
murder or murther. 

* + C'eſt un meurtre (en parlant de 
certaines choſes qu'on blame) 'tis a n, 
or tis a thouſand pities. 
© Meurtri, ie, Adj. bruiſed, black and 


blue, &c. V. Meurtrir. 
Meur- 


[ooo ee oo / oo 


MEU MID 


- Meurtrier , S. M. Meurtriere, S. F. 
qui a commis un meurtre) a murderer. 
Meurtrier , re, Adj. murdering , 
ſanguinary. 
Une: arme meurtriere , a murdering 
arm, or weapon. 
Une loi meurtriére, a ſanguinary 


law. 

MEURTRIR, V. A. (faire une con- 
tuſion) to bruiſe. 

T Meurtrir (faire mourir) to mur- 
der, to put to death. 
Mieurtriſſure, S. F. (grande contu- 
lion) a bruiſe, or contuſion, a mark 
black and blue. 
MEUTE , S. F. (nombre de chiens 
courans) a pack, a cry, or kennel of 
hounds. 
Mezange , V. Meéſange. 
' Mezaraique , Adj. (terme de Mede- 
cine) meſuraick, V. Meſaraique. 


« kind oy linſey-woolſy , made in Flan- 
ders. C'eſt une étoffe melee de ſoie 
& de laine. 


_ 


5 


MI 


MI, ze. note de mulique, mi. 
MI, particule, indeclinable qui en- 
tre dans la compoſition de quelques 
mots, & ſert a marquer le milieu, 
ou ha moitié. Mi, an indeclinable 
particle, uſed in a few compounds, 
inſtead of milieu or moitié. 

La mi-Aout , the middle of Auguſt. 
La mi-Mai , the middle of May. 

La mi-careme , mid-lent. 

La mi-ete , midſummer. 

a&> Mi-cote (ſur le penchant d'u- 
ne colline) upon « riſing ground, or 
the bending of a hill. 

A mi-jambe , the middle M the leg. 
Portrait ou figure a mi-corps, a pic- 
ture or figure in half length. 

A mi-chemin , half-way. 

Mi-partir , Sc. mi-nuit , Sc. V. 

Mipartir, Minuit, Se. 

Mi-careme, V. Mi. 

Miaulement, S. M. (cri de chat) 
mewing. Mais il n'y a. que le petit 
peuple qui diſe miaule. 

MIAULER, v. N. (c'eſt crier; en 
parlant du chat) to mew. As, le chat 
miaule , the cat mews. 

MICHE, S. F. (pain d'une groſſeur 
médiocre) a loaf. 

+ Un michee, S. M. (un benet, 
une dupe ) a nizy, a cull. | 

MICMAC, S. M. Foun ance, in- 
trigue , pratique ſecrete) /ecret prac- 
tice, knack , myſtery, underhand dea- 
ling. It eſt populaire. * 

' MICROCOSME, S. M. (terme dog- 
matique. Petit monde) a microcoſm. 
- MICROSCOPE, S. M. (lunette qui 
groſſit les objets) « microſcope, u 
magnifying glaſs. | | 

MIDI, S. M. (un des quatre points 
cardinaux du monde, le ſud) /euth. * 

Du cote du midi, ſouthwards. 


—_ 
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MEZELINE, S. F. (forte d'étoffe) 


| 


MID MIG 
«> En plein midi (en plein jour, 
to rag ws in the day-time , openly, 
publickly, before all the world. 
MIE, S. F. (partie du pain entre 
deux croutes) the crumb of bread. 
Ma mie, terme de cateſle, /. 
Amie. C'eſt auſſi un petit reproche 
qu'on fait a quelqu'un d'exiger des 
choſes peu convenables : ha ! mamie, 
it vous en faut de petits couteaux pour 
les 1 Pl aſſure you. 
IEL, S. M. ( ſuc doux que les 
abeilles font) honey. 
Rucke a miel, bee-hive. 
Miel (eſpece de roſte) boney- 


ew. 

Mielleux, Adj. Ex. Vin mielleux, 
honeyed , or luſcious wine, 

MIEN , ne, ( pronom poſleſſif-re- 
latif de la premiere perſonne) mine , 
my own. | 

Ses amis & les miens , his friends 
and mine. Les miens valent bien les 
liens. 

Celui-ci eſt le mien, this is mine, 
or my own. Voila le tien, voila le 
ſien. 

Un mien ami (en plut6t, un de 
mes amis) a friend of mine. 

Mi-ete, V. Mi. Vers la mi-automne. 

MIETE, oz miette, S. F. (petite 
partie de la mie) a crumb, a little 
crumb. | 

&> Miette (petit morceau) a crumb, 
a little bit. 

1 Adj. (il ſe dit d'un 
enfant vif & malicieux) unlucky, ro- 


gui sh. 


+ Miévreté, S. F. (tour de malice) 
a piece of roguery, a prank. Du ſtyle 
bas, auſh bien que mitvrerie. 
MIEUX, Adv. Comparatif ( plus 
parfaitement , ou d'une manicre plus 
avantageuſe ) better. | 
Vous chantez mieux que lni, you 


ing better than he. 


Mieux (plus, davantage) bet- 
ter, more, rather, beſt. 

Jaime mieux celui-ci que l'autre, 
love this better than the other. 

Faimerois mieux, I had rather. 

Lequel aimez-vous mieux ? which 
do you love beſt ? 

Le mieux 1 je pourrai, n 
qu'il me ſera poſſible, as well as 7 
can, to the beſt of my power. On dit 
aulſi, je ai fait pour le mieux: C'eſt- 
a-dire , par raiſon & par preference. 

ll vaut mieux (il eſt plus a 
propos) it is better, or more conve- 
nient. 

&> A qui mieux-mieux (a l'envi) 
in emulation of one another, | 

+ MIGNARD, de, Adj. (doux, 
gracieux, delicat) pretty, quaint, nice, 
ſaſt, ſmooth , fene, delicate, tender. 
C'eſt auſſi le nom d'un fameux pein- 
tre de Louis XIV. dont on a publié 
la vie. 

Un viſage mignard , a pretty a face. 

Ouvrage mignard , a pretty, nice, 
delicate, or curious piece of work. 


Midi (milieu du jour) wor , 
mid-day , twelve a clock. | 
Part. 1. 


| 


Mignard en paroles (doucereux) | a * R | 


| 
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fair-ſpoken , ſmooth-tongued, preciſe. 

ll fait le mignard (il fait le 
. ſets up For a bean, 

T Mignarde, ée, Adj. dandled, Fond- 
led, faddled , cockered. 

Tt Mignardement , Adv. ( delicate- 
ment) nicely , tenderly, ſoftly. 

+ MIGNARDER, V. A. (dorloter . 
traiter delicatement ) to dandle, fondle, 
to fuddie, to cocker. 

Mignardiſe, S. F. (délicateſſe, ey 
parlant des traits du viſage) delicacy, 
fineneſs of features. 

Mignardiſes (délicateſſes dans 
la peinture, dans la ſculpture, Sc.) 
prettineſſes, delicacies , beauties. 

K> Mignardiſes (attraits, careſſes) 


| 


| fair or kind worde, endearments , al- 


lurements. 

Mignardiſe de ſtyle, quaint- 
neſs of ſpeech. Affectations. 

_ MIGNATURE, S. F. (peinture de- 
licate) miniature, a painting in watey- 
colours. 

MIGNON, ne, Adj. (délicat, joli, 
gentil) pretty, delicate, fine. 

Il a fait cela d'une manière tout-à- 
fait mignonne, he has doue it moſt 
delicately. 

Argent mignon (on de reſerve) 
ſpare money, 

Un mignon, S. M. une mignonne, 
S. F. (favori, ite, bien-aime, ée 
minion, a darling or favourite. Il ſe 
dit auſh dans un ſens obfcene & de- 
teſtable : un mignon , un mignon de 
couchette ; On dit auſſi mignonne, S. 
F. pour deſigner une forte de ptche, 
allez petite, « ſort of peach. 

&> Papa mignon (careſſe enfantine) 
dear papa. 

Mignonnement, Adv. (delicatement) 
delicately , finely , curiously. 

+ Mignote, ee, Adj. Faddled, &e. 
IV. the verb. 


der, dorloter) to faddle, fondle, cocker, 
or dandle. | 

MIGRAINE, S. F. (mal de tete } 
megrim , head ake. 

NI) AURE'E, S. F. (terme d' in ju- 
re qui ſe dit d'une fille oz d'une fem- 
me) Ex. Voila une belle mijaurée, 
| there's a fine piece indeed, being faid 
in contempt of «a woman. 

MIL (mot, abrege de mille) « thou- 
ſand , as Van mil {ix cens quatre-vingts 
ſeize, the year one thouſand ſix bun- 
dred ninety fix. 

Mil en millet , F. Millet. 

MILAN, S. M. (oiſeau de rapine} 


a kite, 4 gurnurd. - 
(eſpace de chemin) 


MILE, S. M. 
a mile. 5 

MILICE, S. F. (Tart & Vexercice 
de la guerre) war, the exerciſe of 
war. 

«> Milice ( troupes de bourgeois 
ou de payſans) militia, trained bands. 

Milice (ſoldateſque) /oldiery , 
ſoldiers. # 

Milicien, S. M. (ſoldat de milice) 


MILIEU, 


+ MIGNOTER, v. A. (mignat- 
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MILIEU, S. M. (endroit Damen 
sloigné des extrémités, il ſe dit du 
lieu & du tems) middle, mid/t. 

* Milieu (temperament dans les af- 
faires) mean , medium , expedient. 

* It n'y a point de milieu à cela 
(il en fant paſſer par-la) there's no 


other way, there's no help for it, that, 


ean't be help'd. 

&> Au milieu (parmi) among or 
Anion * 

II ſe jetta à corps perdu au milieu 
des ennemis, be ran headlong amongſt 
the enemies. 

&> An milieu de tout cela ( non- 
obſtant tout cela) yet, for all that. 

MILITAIRE , Adj. ( from milice; 
guerrier ) military, warlite. 

Militaire Gaui ſe fait a Parmee, 
qui regarde Parmee) military, martial, 

Militairement , Adv. (d'une manié- 
re militaire) militarily. 

Militante, Adj. F. Ex. L'egliſe mi- 
litante, the church militant. 

MILITER, V. N. (terme de palais 
& d'école) Ex. Cette raiſon milite 
contre vous , that reaſon goes againſt 


you. 
MILLE, Adj. (numeral, dix fois | 


cent) a thouſand, _ 

+ Cela me fait mal comme tous les 
mille, on comme tous les mille diable, 
that pains me borribly. ; 

Mille-feuille, S. F. (ſorte d'herbe) 
mil foil, yarrow , noſe-bleed, 

Ulenaire, Adj. (qui contient mil- 
le) millenary, of a thouſand. 

Millenaire, S. M. (terme de Chro- 
nologie, mille aus) illenary, a thou- 
fand years. 


&> Millenaire (ſorte d'heretique) 


millenary or millenarian, a fifth mo- 
#archy man. 

Mille - pertnis, S. M. (herbe) St. 
Jobn's wort, St. Jobn's graſs. 

Milleſime , S. M. (année marquee 
fur la monnovye, ou {ur une médaille) 
the yeay or date of money, or of a 
medal. 

MILLET, S. M. (o mil, forte de 
grain ) millet, bir/e. 


* MILLIAR, S. M. (terme d'Arith- 


metique : mille millions) a- thouſand 
willions. | 


Milliaſſe, 8. F. (grand nombre & 


incertain) thouſands and thouſands, a | 


vaſt number , a world. 
Millieme, Adj. (nombre d'ordre ) 


 thouſandth. 


Un milliéeme, S. M. (la millieme 
partie) the thouſandth part. 

Millier, S. M. (nombre collectif 
eontenant mille) a thouſand. 

&> Millier (mille livres pefant) a 
thouſand weight. 

illion, S. M. (dix fois cent mil - 

le) à million, 
Million (nombre incertain & 


indetermine) a million, a world, a 


great muny, 
MILORD, S. M. (mot Anglois qui 


fiznifie , Monſeigneuf) à Lord. Keri 
ven Aera. n . 


MIN 


Un grand Mylord, a great Lord. 
MIME , 8. M. (ſorte de farce) 4 
Farce. 


Mime ( bouffon qui contrefait 
les gens) a mmick, a + 09x 

MINAGE , S. M. (meſurage avec 
la mine) @ meaſuring of corn by the 
mine. | 


cruing to a lord from every mine of 
coru that is meaſured within his manor. 
- MINAUDER, V. N. (faire des mi- 
nauderies ) to be full of affected ways, 
to prim or to prim it, to be preciſe. 
Minauderie , S. F. (mines & fa- 
cons de faire affetees) primming, «f- 
Freted ways. 
Minaudier, S. M. Minaudiére, S. 
F. a prim, preciſe , or affected man 
or woman. 
MINCE, Adj. 
ſmall, lender. 
» Mince (foible) thin , weak. 
MINE , S. F. (air de la perſonne, ; 
& principalement du viſage) meen or 
mien, look, outſide , countenance. 
Jai bien la mine de payer vos fo- 
lies, I am like to pay for your follies. 


(peu épais) thin, 


paroit tel) he looks like à rich man. 

Il porte la mine d'un eſpion, be 
looks like a ſpy, be carries the face of 
a by with him. 

Mine (grimace) mouth, gri- 
mace. 

Mine (appalen e bonne ou mau- 
vaiſe de quelque choſe) looks , shew. 

Faire la mine a quelqu'un, to 
pout at one. 

Faire bonne mine à quelqu'un, 
to pretend (to carry it) fair to one. 

Lui faire mauvaiſe mine, fo 
foes ſourly , grimly , or crabbedly upon 
him. 

P. Faire bonne mine a mauvais 
jeu, P. to /et a. good face on à bad 
game. 

Faire mine de quelque choſe 
(en faire ſemblant) to Aw to make 
as M, te pretend, to make a sbew. 

aire mine d'etre fache, to ſeem to 
be angry , to put ou an angry counte- 
nance.. 

Il fit mine d'etre amoureux, be pre- 
tended to be in love. 

MINE, S. F. (forte de meſure con- 
tenant la moitié d'un ſ{ttier) a meaſure 
containing half a ſextier. 

MINE, S. F. (lieu oh ſe forment 
les métaux & les minéraux) a mine. 

Mine (metal on mineral melé 
avec la terre o pierre de la mine) 
ore. | | 

&> Pierres de mine (dont on fait 
les crayons) ſtones or lead for pencils. 
Achetez-moi de la meilleure qui 
foit en Angleterre, 

MINE, S. F. (travail ſouterrain 
E faire ſauter quelque ouvrage de 
ortificatiou ) à mine; faire ſauter la 
mine, to bring the mine. 


* Eventer la mine (déceuvrit un 


&> Droit de minage , the fee ae-| 


Il a la mine d'etre riche (il; 


| 


I 


MIN 


FOO & le faire 6chouer) to diſco. 
ver, baffle or diſappoint a deſign. 
La mine eſt éventée, the wine has 
taken air. Ceſt-i-dire que le projet 
a été pénétré & prevenu. 

Mine, ée, Adj. mined, undermined. 

MINER , V. A. (faire une mine) 
to mine or undermine, 

Miner (creuſer, caver) to un- 
dermine , to hollow. 

* Miner (conſumer, detruire- peu 
à peu) to conſume or waſte by degrees, 
to impair or weaken by little and little, 
to prey upon. Une fire lente le mi- 
ne depuis dix ans. 

Mineral, S. M. (pierre de mine) 


ore. 

Mineral , le, Adj. (qui ſe tire ou 
qui tient des mintraux) mineral. 

Un mineral, S. M. (corps qu'on 
tire des mines) @ mineral. 

Mineur, S. M. (celui qui travail- 
le à une mine pour faire ſauter un 
ouvrage) a miner. 

MINEUR, S. M. (celui qui n'eſt 
pas maitre de ſes droits, qui eſt en 
bas age ) a minor , one under age, or 
in minority, | 

Les quatre mineurs (on les qua- 
tre petits ordres dans I'egliſe Romaine) 
the four leſſer orders. On les diſtingue 
tous par la barbe & par une certaine 
piece, attachée à leur habit. Barbe 
ſans piece, piece {ans barbe, ni bar- 
be ni piece, barbe & piece. Von da- 
tur quintum. 

Mineur , re, Adj. (qui eſt en bas 
age) under age. 

Mineur (plus petit) leſer, leſs, 
minor. 

L'Aſie mineure, the leſſer Aſia, or 
Aſia minor. La Natalie à preſent. 

Mineure, S. F. (fille en bas age) 
a minor, or maid under age. 

Mineure ( ſeconde propoſition 
d'un ſyllogiſme) the minor propoſition 
of a ſyllogiſm. 

&> Mineure ( Face le 1 court 
que l'on fait dans une Univerſite ) 
the sborteſt act of all in an Univerſity. 

Miniature, V. Mignature. 

Miniere, S. F. (on mine de métaux 
& de mintraux ) mine. 

MINIME , S. M. ( forte de reli- 
gieux) Minime, a ſort of monk. 

Minime, S. F. (on blanche, note 
de muſique) a minum, in muſict. 

Minime, S. M. (couleur tres-ſom- 
bre) dark, minim, brown, tawny, 
or dun colour. | 

Minime, Adj. (de couleur minime) 
of a minim, dart, brown, tawny , 
or dun colour. | 

Miniſtére, S. M. (fonction d'un 
Miniſtre det: 3 miniſtry. Mais quand 
on dit le S. Minuiſtere, c' eſt la fonc- 
tion paſtorale. 

a> Miniſtere (emploi & charge 
qu'on exerce ) oe, place. 

LMiniſtere (mot colleRif , les 
Miniſtres d'etat) the Miniſtry or Mi- 


niſters. 
© I 
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to overturn the whole ſtate. 


a Miniſter, « parſon. 


MIN 
nl promit de ne pas s'ingérer 
aux ſacrés Miniſteres , e, not 


MIN MIR 


Minuter (projetter quelque cho- 
ſe pour Vaccomplir bien-töt) to de- 


to intermeddle with holy Functions. An , to purpoſe , to contrive. 


MINISTERIAT , S. M. (emploi de 
premier Miniftre Ietat) miniſtry, the 
office of a 4. Miniſter of ſtate. 

Le miniſteriat Etoit moins a ſon gre 

u'a ſa portée, be had leſs inclination 
Non ability for the office of a prime 
Miniſter. | 

MINISTRE , S. M. (celui dont on 
ſe ſert pour exécuter quelque choſe) 
miniſter. | 

Un Miniſtre on Miniftre d'etat , a 
Ainiſter of ſlate. | 

II weſt rien de plus dangereux qu'un 
2 Miniſtre qui a commis de ces 
ortes de crimes que les Princes ne 
pardonnent jamais , lors qu'ils ont les 
yeux ouverts; parce qu'il fait que, 
tot ou tard, il lui en coutera la vie, 
Sil ne trouve le moyen de boulever- 
ſer tout Vetat: Nothing is more dan- 
gerous than a prime Miniſter who is 
guilty of crimes which Princes never 
forgive , when their eyes come to be 
N becauſe ſuch a man is ſenſible, 
that, one time or other, it will coſt 
him his life , unleſs hs can find means 


Miniſtre ou Miniftre de I'Evangile, 


Miniſtrerie, S. F. (charge de ſupe- 
rieur dans un couvent de Maturins ) 
miniſtry. 

MINOIS, S. M. (mine, air de vi- 
ſage ) look, face : as, il a un vilain 
minois, he has an ugly look with him. 
Du ſtyle burleſque. 8 

T MINON, S. M. on Minette, 8. 
F. (mot enfantin pour dire, chat) 
„ puſs, a cat. 

Minorité, S. F. (état d'une perſon- 
ne mineure) minority, nonage, under | 


age. 

MINOT, S. M. (meſure contenant 
Ja moitié d'une mine) à meaſure con- 
taining half a mine, 

MINOTAURE, S. M. (monſtre fa- 
buleux, demi-homme & demi-taurean) 
Minotaurus, a fabulous monſter, half 
man and balf bull. | 

1 8. 5 on minutie (ba- 
zatelle) trifle, !rifling nicety. | 

MIN UI, S. M. midnight. 

MINUSCULE, S. M. (petite lettre 
d'imprimerie) a ſmall letter. | 

MINUTE, S. F. (eſpace de tems, 
la 60. partie d'une heure) a minute. 

Minute (petit eſpace de tems, 
moment) Minute, moment. 

Minute (ecriture extremement 
petite) « ſmall hand. 


Minute (ce qu'on écrit d'abord 


pour le mettre enſuite au net) the 
minute or firſt draught of any writing, 
« foul paper. 

&> Mettre au net la minute d'un 
ate (du Parlement d'Angleterre ) to 
ingroſs a bill. 

Minute, ée, Adj. drawn up, &c. 

MINUTER, V. A. (dreſſer un ecrit) 


inutie, V. Minucie. 

f MION, S. M. (petit garcon) lad 
boy, as, quel petit mion eſt- ce Ia? 
what little lad or boy is that ? 
MIPARTI, ie, Adj. (compoſe de 
deux parties egales mais differentes) 
parted, divided into two , divided into 
two parts , bipartite. | 

Chambre mipartie ( chambre autre- 
fois compoſee de juges moitié Catho- 
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de vertu & de patience, be is a miv- 
ror of virtue and patience. 

Miroir ardent , burning glaſs. 
Miroitier, S. M. (celui qui fait & 
qui vend des miroirs ) à looking-glaſs 
makey , or ſeller. 

Miroitiere, S. F. (femme de mk 
roitier ) a looking-glaſs maker's wife. 
Mirouette, ce, Adj. (bai à miroir, 
en parlant du poil des chevaux) dap- 
ple-biact; as, un cheval mirouette , 
« dapple-black horſe. 
Mirte, V. Myrte. 


liques, moitié Preteſtans) a court of | MIS, mife, Adj. am mettre, put, 
Juſtice, whoſe judges were one half | ſet, laid, &c. according to the verb. 


teſtants. 

D t MIPARTIR, V. A. (partager 
en deux) to part in the midſt, to di- 
vide in, or into two. 

MIQUELET, S. M. ( montagnard 
des Pyrenees) « Miguelet. Sorte de 
bandits. 

Miquemac, S. M. FV. Micmac. 
Mirabolan, F. Mirobolan. 
MIRACLE , S. M. (effet contre 
Pordre de la nature) miracle, wonder. 
Miracle (choſe extraordinaire) 
miracle, wonder, wondrous thing. 

I a fait des miracles, il a fait mi- 
racle (on des merveilles) he has done 
wonders. | 

A miracle, Adv. (parfaitement bien) 
wonderfully well , extremely well. 

Miraculeuſement, Adv. (d'une ma- 
niere miraculeuſe) miraculously, won- 
derfully, by a miracle. 


racle) miraculous , done by a miracle. 

Miraculeux (ſurprenant, mer- 
veilleux, admirable) wonderful, be- 
yond all expectation, marvellous , ndmi- 
rable. 


MIRCOTON, S. M. (c'eſt une es- 


yellow peach. 
MIRE, S. F. (point où on viſe 


Miraculeux, ſe, Adj. (fait par mi- 


Roman Catbolicts, and the other Pro- Etre bien-mis (on fort leſte ) 


to be in a very good garb, to be very 
fine or ſpruce, to wear good clothes, 
Mal- mis (mal - vetu) i#-clad , iH. 
accoutyed , in a ſud garb or pickle. 
MISAINE, S. F. (terme de mer, voi- 
le qui.eſt entre le beaupre & la gran- 
7 wore du grand mit) the fore-myſt 
vil. 
Mit de miſaine, the fore-maſt. 
MISANTHROPE, S. M. (gui haſt 
les hommes, bourru , facheux) man- 
bater , a miſanthropiſt, On dit auſſi 
miſanthropie, S. F. 
Miſe, the 2 F mis. 
Miſe, S. F. (emploi on depenſe de 
Pargent) the expence, disburſement or 
laying out, in a book of accounts, 
Argent de miſe (on de debit, ar- 
gent qui a cours) current money, 
Piece qui n'eſt pas de miſe, a piece 
that won't go. 
Si j'ai mal fait, mon excuſe eſt 
de miſe (on receyable) if I have done 
amiſs, my excuſe will be admitted , 
or [have a good or an allowable excuſe. 
Un homme de mile (on mettable , 
qui eſt bien fait de fa perſonne) a 
genteel or aecomplithed man, 


ptce de peche ) melicotony, « ſort of {| Miſerable, Adj. (malheureux , qui 


eſt dans la miſere ) miſerable, /ad, 
or poor. 


pour tirer une arme) aim. Petite] &> Miſerable (méchant, ſcelerat 3 


elevation au bout du fuſil pour gui- | wicked. 


der I czil. 


* Miſerable (vil, mepriſable, mal- 


Le canonnier a pris {a mire , the | fait) miſerable, wretched , Jad, pitiful, 


gunner has taken his aim. 


paltry. 


Mettre un canon en mire, to] Un miſcrable, S. M. (malheureux, 


level a great 471 


take one's aim. 


qui elt dans la miſere) a miſerable or 


A. (viſer) to aim, to] unfortunate man. 


Un miſcrable (homme de neant, 


Se mirer, V. Réfl. (ſe regarder dans | un coquin) a man of no worth, 4 


un miroir) #0 look in a glaſs. 


wretched man, a ſcoundrel , a palery 


| Se mirer dans une fontaine , to be- fellow. _ 
bold one's ſelf , or ſee one's face in a Une miſerable, S. F. (eu qui eſt 


ſpring. 


dans la miſere) a miſerable ar unfor- 


+ Se mirer (s'admirer) to admire | tunate woman. 


one's ſelf. 


me) a sbrimp or cshort-arſe. 


Miſerablement , Adv. (mal, d'une 


+ MIRMIDON, S. M. (petit hom- | maniere pitoyable ) 1#/erably , iwret- 


chedly, pitifully. 


MIROBOLAN, S. M. ( eſptce de | &> Miſerablement ( mechamment ) 
prune) a mirobolan plumb. Ou mira- | wickedly. 


belle, S. F 


Miſeérablement ( malheureuſe- 


MIROIR, S. M. (verre on cryſtal | ment, par malheur ) «nbappily , un- 


jets) a glaſs or 2 


to draw up, to mate a rough draught. 


| * C'eſt un miroir ( 


qui exprime la reſſemblance des ob- | luckily , unfortunately. 


X> Miſcrablement (dans Ja miſere) 


« un exemple) | miſerably , Jadly, wretchedly , poorly , 


| itn miſcry. 


Hh h 2 MISERFE , 


" 22 — 
— — — n — 


3 


ow 
— 
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bater. Et miſogame, Adj. celui ou 
celle qui n'aime pas le mariage; mais 
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| 

MISERE, S. F. (extreme indigen- 
ce) miſery,, poverty, want. 

Miſere (état malheureux, in- 
fortune) miſery, trouble, calamity, 
migfortune. 

Retourner à ſon collier de mi- 
exe (reprendre un travail penible & 
aſſidu) * to return to the I o 

&> Miſere (peine, diftculte , in- 
eommodite) a /ad or grievous thing. 
"C'eſt une milcere , tis a ſad thing. 

Miſerers, S. M. (colique tres-vio- 
lente) milerere méi, the twiſting of 
the guts. 

* Je reviendrai dans un miſerere 
(ou dans l'eſpace de tems qu'il faut 
pour dire un milerere) TI come back 
in a trice. 

Miſericorde, S. F. (pitié, compas- 
fion , bonte) mercy , pity , compaſſion, 
tenderneſs , goodneſs. 

Miſéricorde (grace, pardon ) 
mercy or pardon. 

Etre a la miſtericorde (ou merci) 
de quelqu'un, to He at one's _ 

&> Crier miſericorde (ou à l'aide) 
to cry out for help. 

Miſeri-orde, Interj. (pour marquer 
nne extreme ſurpriſe) bleſs me. 

Miſericordieuſement, Adv. (avec 
miſcricorde) mercifully, compalſiona- 
tely. 

Miſericordienx, ſe, Adj. (qui a de 
Ia miſericorde ) merciful , compaſſio- 
nate, pitiful, CES 

+ MISOGUNE, Adj. 8 qui 


] 9 Womans. | 


hait les femmes) my/ogyni 


ecs expreſſions ne s'employent qu'en 
riant, ou tout au plus en pot 
libre. ; 
* MISSEL, S. M. (livre qui ſert à 
dire la meſſe) a maſs-book. 
MISSION, S. F. (euvoi, ordre & 
gen qu'on donne à quelqu'un de 
ire quelque choſe) Miſſion, orders , 
commiſſion. ; 
LMiſſion (ordre & pouvoir d'al- 
ler precher Vevangile ) mi/ion , a po- 
pish commiſſion to preach the Roman 
faith in other countries. 
Les peres de la miſſion, the fathers 
#f the m1ſfion. 
Faire la miſſion (etre miſſionaire ) 
to be a miſſionary , to perform the mis- 


ion. MIXTE, Adj. (mélange) mix d. 


: Miſſionaire, §. M. (celui qui eſt | 


* e aux miflions ) miſſionary. 


| ISSIVE , Adj. Ex. Lettre mis- | 
five oz miſſive, S. F. (lettre) letter, 


epiſtle. 
Miſtion , V. Mixtion , and its de- 
rivatives accordingly. _ 
MITaINE, S. F. (gros gant de 
laine ou de cuir, où il n'y a point 
de ſsparation pour les doigts) a mit- 
$an, 


+ MITAN, S. M. (terme de pro- 
vin e, on du peuple, le milieu) middle, 


We 


in the middle of a thing. ; 


p 


_  Reduire les mixtes en leurs princi- 


MIT MIX 


| 

MITHRIDATE, S. M. (preſervatif 
contre les poiſons) mithridate. 

Mitige-, ee, Adj. mitigated. 

MITIGER , V. A. (adoucir , ren- 
dre plus aiſe a ſupporter) to mitigate, 
or alleviate, 

Mitonné, ée, Adj. (en parlant de 
la ſoupe) ſoaked ,* that hus been ſoak- 
ing a while u a chafing-dish, 

MITONNER , V. A. & N. Ex 
Mitonner ou laiſſer mitonner la ſou- 
pe (la mettre fur le feu pour la fai- 
re tremper) te lay the ſoop a ſoaking, 
to let it ſoak. | ; 

* Mitonner (dorloter , mignoter , 
mignarder) to cocker , to fuddle or 
dandle. | 

* Mitonner quelqu'un ( menager 
adroitement ſon eſprit) to manage one 


faire (on la laiſſer meurir) we muſt 
let that buſineſs ripen. 

* En fait de negociation , il faut 
mitonner les choſes, juſqu'a ce qu'on 
voye le moment propre i les decider 3 
in a negotiation , things muſt be kept 
hot and in ſuſpence , till a proper time 
for deciſion comes about. 

MITOYEN , ne, Adj. as, un mur 
mitoyen, à partition wall. 

Les deuts mitoyennes d'un che- 
val, the middle teeth * a horſe. 

Avis mitoyen (en partage) a 
middle opinion. 

MITRAILLE , S. F. (vieux mor- 
ceaux de cuivre) broken braſs or cop- 


tenderly , to humour one. 
* 11 faut laifſer mitonner cette af- | 


MOB MOD 


M 0 | 

MOBILE, Adj. (capable de mou. 
vement ) moveable, that removes, or 
may he removed. | 

Mobile (léger, changeant) light, 
znconſtant , changeable , fickle. | 

&K> Fetes mobiles, moveable” feaſts. 

Mobile, S. M. as, le monvement 
depend neceſſairement du mobile (on 


du corps qui ſe meut) motion does ne- 


ceſſarily depend upon the body that moves. 

Le premier mobile „ the primun 
mobile, or firſt mover. 

Premier mobile (celui qui donne 
le branle à une affaire, à une com- 
pagnie) & ringleader, he that leads the 
dance. 

Mobiliaire , Adj. (terme de palais. 
Qui tient de la nature du meuble) 
moveable, perſonal. 

Succeſſion mobiliaire, « /uceeſion 
to & perſonal eſtate. 

Mobilite, S. F. (terme dogmatique : 
facilite à etre mu) mobility, movea- 
bleneſs. 

MODE , S. F. (maniere qui eſt or 
qui a été en vogue, ſur les habits, 
le langage) mode, fashion, vogue. 

P. Les fous inventent les modes, 
& les ſages les fuivent. P. Fools 
1 fashrons, and wiſe men follow 
them. 

Qui eſt a la mode, fashionable, or 
modish. 

Mode ( maniere, facon ) way, 
manner, Fashion. 

P. Chaqu'un vit a ſa mode ( oz 


— — 


per. 
a2 Mitraille (vieux clous, vienx 
morceaux de fer) old nails , old iron. 


braſs made ufe of to ſolder. 

&> Mitraille (marchandiſe de elin- 
cailler) iroumonger's ware, 

&> Mitrailles. (balles de mouſquet, 
de petits morceaux de fer, des tetes 
de clous, &c. dont on charge quel- 

efois les canons ,, ſur-tout dans un 
combat naval) caſe-sbot. 

MITRE , S. F. ( ornement de tete 
des Eveques & des Abbes) mitre. 

Mitre, ée, Adj. witred , wearing 
a mitre. On dit auſſi mitral, ale, 
Adj. qui concerne la mitre. 

Mitromn, S8. M. (gazcon boulanger) 
an apprentice to a baker. 


Ex. Les corps mixtes, the mix d 
bodies. 

Mixte, S. M. (corps mixte) 1ix'd 
body. 


pes, to reduce mix d bodies iuto their 
firſt principles. : 
Mixtion, S. F. (melange) wixture, 
mingle mungle. 
Mixtionne , ée, Adj. ( melange ) 
mixed, mingled, Ke. 
MIXTIONNER, V. A. (melanger) 


to mix or mingle. 


"MITE, S. F. (petit inſecte) a mite. ** adulterate, or. ſephiſticate wine. 


comme il lui plait) every one does as 
he liſts, or as he thinks fit. 
C'eft un plaiſant corps, it veut que 


«> Mitraille (leton pour ſouder) je vive a ſa mode, a*pretty man in- 


deed, he would confine me to live as 
he doth. 

MODE, S. M. (terme de Philofo- 
phie: maniere d'etre) modulity, the man- 
ner of exiſting. 

&> Mode (mceuf de verbe) @ 100d 
of a verb. 

Mode (ton ſur lequel on com- 
poſe un air en muſique) modulation, 
or meaſure in muſick. 

MODE'LE, S. M. (exemplaire, pa- 
tron, au propre & au figure) model, 
pattern. 77 

MODE'LER, Verb. AM. (terme de 
ſculpture: Faire un modele ) to make 
a model, On ne taille aucune figure 
en bois, en yvoire, en marbre, qu'au- 
paravant on ne Pait modélée en terre. 

MoDE LER, V. A. (former fur un 
modele) to model, to fashion. 0 
Moderateur, S. M. (qui a la direc 
tion de quelque choſe) moderator, di- 
rector. Qui preſide dans les aflemblees 
eceléſiaſtiques, ſynodes, colloques, 
. con{iſtoires-, the chairman. | 
Moderation, S. F. (vertu qui re- 
tranche toute ſorte d' ex cs) modera- 
tion, temperance. 
x Moderation (diminution) aba- 


- 
Mixtionner le vin (le frelater) to | tement, diminution. 


D + Moderatrice , S. F. (celle qui 


gouverne) moderatrix.. | 
Modere , 


Mo 
pere) 
A 


rate, 


tion) 
ration 


moder 


ſtriftio: 


2 
fier ) 1 
Hing. 
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regulat. 
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Il eſt d 
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MOD MOE 


Moder , ée, Adj. ( adouci, tem- 
pers) moderated , abated , allay'd. 

C Modere ( {age , retenu) mode- 
rate , ſober , temperate, 

Moderement, Adv. ( avee modera- 
tion) moderately , ſoberly , with mode- 
ration , without exceſs, temperately. 

MODERER , Verb. Act. (adoueir, 
1 to moderate, temper, allay, 
or qualify. 


x> Moderer (diminuer, retrancher) 
to moderate, to diminish or leſſen , to 
abate. 

Se modérer, V. Ref. (avoir de la 
moderation, ſe regler) to refrain or 
contain one's ſelf, to command (or have 
the command f) one's ſelf. 

Le chaud fe modere (on dimi- 
nue) the heat abates. 

MODERNE, Adj. (nouvean, recent, 


il eſt oppoſe à ancien) modern, of this | 


time, | 
Les modernes, S. M. pl. (par op- 
oſition aux anciens) the moderns. 
MODESTE, Adj. (modere, retenu) 
modeſt , ſober , graue, moderate , dis- 
creet.” 
Modeſte (en parlant des cho- 
ſes extérieures) modeſt, grave. 
Viſage, air modeſte , a modeſt look. 
Couleur, ou habit modeſte, a grave 
colour , or ſuit of clothes. 
«> Modeſte (humble) modeſt, bumble. 
Modeſtement, Adv. (avec modeſtie) 
modeſtly. Dans le diſcours, dans le 
geſte,/ dans les ſentimens. 
aF S'nabiller modeſtement, to wear 
grave clothes. 
Modeftie, S. F. (moderation, rete- 
nue) modeſty, moderation , diſcretion. 
Modeſtie (pudeur) modeſty, bash- 
Fulneſs. Sur-tout a Vegard du Dre. 
MODICITE,, S. F. (petite quantite) 
ſmallneſs. Selon la modicite de ſes re- 
venus. : 
Modification, 8. F. ( reſtriction , 
limitation) modification, limitation, re- 
ſtriction, regulution. 
Modification (action de modi- 
fer) modification , modifying , quali- 


Hing. 5 

Modifié, ée, Adj. modified, limited, 
regulated, &c. 

MODIFIER, V. A. (moderer, re- 
ſtreindre) to modify , limit , moderate, 
qualify, or regulate. | 

&> Modifier (terme de Philoſophie, 
donner le mode & la maniere d'etre) 
to modiſy, to give the modality. 

MODILLON, S. M. (terme 4'Ar- 
chitecture: petite conſole) a bracket 
or ghonldering piece, niodillion. 

MODIQUE, Adj. (petit, leger) mo- 
derate, ſmall. 

Modiquement, Adv. (d'une manié- 
re modique). moderately „ but a little. 


D + Modiſte, S. M. (qui ſuit la |, 


mode) a modish or fashionable man. 
Il eſt douteux & peu ulite. 
MODULE, S. M. ( meſure des ar- 
chitectes) a model. or module, a mea- 
lure in architecture. | 
Motede ,, S. F. ou monnoye d'or de 


— — 


MOE MOI 


Portugal; une dewi-motde, un quart 


de moede. La moëde (moheida) vaut 
ici 27 shelings. 


MOELLE, Moile. 
Moclon, V. A Moilon. 
MOEUF, Mode. 
MOEURS, S. F. pl. ( habitudes 


pour le mal) manners, converſation , 
behaviour. ä 
| * Mcurs(coutumes, manières de vi- 
vre d'un pays) manners, cuſtoms. 
| MOI oz MOY (pronom de la pre- 
miere perſonne) 7, me. 

C'eſt moi, tis J. 

Donnez-moi , give me. 
2 2 with me. 

o1-meme, my ſelf, my ovon ſelf. 

_ Ceci eſt a moi (ceci eſt le Is 
is mine, or my own. 
* + Se mettre ſur ſon quant d noi, 
P. Mettre. 
Moien, V. Moyen , and its deri- 


4 vatives. accordingly. 


MOIGNON, S. M. (tronc, ou reſte 


limb. 

MOILE, S. F. (ſubſtance molle 
| contenue dans la concavite des os) 
marrow. R 

&> Moile d'arbre, the pith of a 
tree. 

* Moile (le meilleur, la quinteſſen- 
1 "nag ſubſtance , quinteſſence. 

Moileux, fe, Adj. (plein de moile 
en parlant des os) full of marrow. 

&> Moileux 83 des arbres) 
1 On dit auſſi P&offe en eſt moi- 

euſe. 

* Moileux (plein de morale on de 
bonnes inſtructions) full of marrow, 
pithy , ſubſtantial , full of matter. 
Vin moileux (fort & agreable ) 
ſtrong , rich, racy wine. 

* Drap moilzux qui a du corps & eſt 
daux au, maniment ) ſubſtantial or 
ſtrong cloth, that feels very ſoft. 

MOILON , S. M. ( morccaux oz 
eclats de pierre brute) Shards, rough, 
rugged, unhewn pieces of ſtone. 

MOINDRE, Adj. (plus petit) 4%, 
leſſer , meaner. 

Le moindre 
leaſt or meaneſt. 

Moindre (on aucun) leaſt. 

Je wen ai pas la moindre connois- 
ſance, I have not the leaſt knowledge 


7. 
MOINE, S. M. (religions) a monk, 
a friar, Du Grec wovos , ſeul. 

Moine ( meuble de bois pour 
chauffer un lit) a wooden warming- 
pan. | 
MOINEAU , S. M. (petit oĩſeau) « 
ſparrow. Dans le figure, l'expreſſion 
eſt obſcene : Catulle. 

* Tirer {a poudre aux moineaux 


_> 


— 


— 


(le plus petit) the 


labour. 
MOINERIE, S. F. (tous les mai- 
nes) monks. Terme de mepris. 


d'un membre coupe) a ſtump of a cut 


naturelles oz acquiſes pour le bien ox | 


(faire quelque tentative inutile) to | 
mate a vuin attempt, to leſe one's 


e Moinerie (eſprit & humeur de , Ag 
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meine) montery. On dit auſſi noinil- 
lon, S. M. petit moine. 

7 Moineſte, S. F. (religieuſe) « 
nun. 


MOINS, Adv. (de comparaiſon. 


2 


- 


Pas tant} leſs. 


Parlez moins, /peak leſs, 

Ni plus ni moins, neither more 107 
leſs, juſt ſo much, \ 

En moins d'une heure, in leſs than 
an hour, 

ll yy auroit moins de voleurs, 
there would be fewer thieves. 

Moins (excepte) but, except. 

La dernicre maiſon. moins une, the 
laſt houſe but one. 

1 eſt moins honnete homme 
que ſon pere, he is not ſo honeſt « 
man as his father. | 
: — moins haut, don't ſpeak e 

oud, 

&> Je l'eftime moins que je ne fai- 
fois, I bave leſs eſteem for him than 
T bad, I value him leſs than I did. 

ll ne s'agit de rien moins que 
de cela (il ne s'agit point du tout de 
cela) that is not the queſtion. in the 
leaſt. 

Moins, S. M. Ex. Le moins du 
monde (os peu) never ſo little. 

&Kz C'elt homme du monde le 
moins importun, he is the leaſt trou-' 
bleſome man in the world. | 

Le moins de gens qu'il ſe pour- 
ra (auſſi peu de gens qu'il ſe pourra) 
as fem 2 as may be. 

TS 'eſt le moins (on la moindre 
choſe) que vous puiſſiez faire, th the 
leaſt thing you. can do. 

ll s'agit du plus & du moins, 
the queſtion. is about the odd quantity. 

En moins de rien (en tres-pen 
de tems) in « trice , in the twinkling 
of an eye, in a moment. | 

Du moins, au moins, à tout le moins, 
tout au moins, tout du moins, Conj. 
at leaſt, however. 

Sur & tant moins (en deduc- 
tion) on account, in part. 
A moins de (excepte) except, 
without , unleſs. 
Vous ne l'aurez pas a moins de 
vingt Ecus (on pour moins de vingt 
&cus) you sban't have it under twenty 
" CLOWNS. | 

aA moins de cela (autrement) 
otherwiſe , elſe, or elſe, were it not. 
A moins de cela, je ne l'aimerois 

ne malgre moi, were it not for that, 
? shoukl love bim, or. ber, againſt the 
grain. | 

A moins que, Conj. (fi ce weſt que) 
| without. , unleſs. ; 

Pour le moins (tout du moins) 
at leaſt , however. 

a> Ni plus ni moins que (tout de 


meme e) Juſt as. 

' MOIRE, S. F. (eſpéce d'etoffe de 
foie) hair. 
OIS, S. M. (une des donze pa- 
ties de Fannee) month. 

Les mois d'une femme ( ſes or 
purgations ) a woman 
h 3 month. 
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months or monthly flowers, Autre-] Le mol, le mon du ventre, the ſoft Mollir, V. A. (lacher) une corde, 


ment le cardinal. of the belly, 7 to slacken a rope. 
Moiſi, ie, Adj. monuldy, hoary. Molaſſe, F. Mollaſſe. MOLUE, V. Morne. © 
Le moiſi, S. M. (la partie moiſie) ] MOLE, S. M. (rempart contre les| MOMENT, S. M. (inſtant, la plus 
the mouldineſs or hoarineſs. | vagnes) mole or pier. ___ ]petite partie du tems) moment, mi- 
MOISIR, Verb. Act. (faire chancir) | MOLE, S. F. (maſſe de chair in- | nute. 
to make mouldy or hoary. forme qui ſe Fait dans le ventre des | A tout moment on a tous momens, 
Moiſir, Verb. Neut. Se moifir, Verb.] femmes) a tympany or mooncalf. Elle | Adv. (à toute heure, fort ſouvent ) 
Ref. (ſe chancir) to grow mouldy or | accoucha d'une mole. every moment, every foot , at every 
boarvy. Moleits, ce, Adj. moleſted, troubled, | turn, ever and anon. 
hy Vioinuure, S. F. (le moiſi, on la cor- | vexed , &c. Momentane, ée, Adj. (qui ne dure 
ruption d'une choſe moiſie) wmouldineſs, | MOLESTER , V. A. (terme de pa- qu'un moment) momentary , of a mo- 
hoarineſs , ſuch as is on bread or meat | lais. Vexer, tourmenter ) to moleſt, | ment, 
long kept. trouble, vex, aggrieve, or diſquiet. MOMERIE, S. F. (deguiſement de 
MOISON , S. F. (part des fruits | Molete, J. Mollette. ſentimens , hypocriſie ) grimace , hy. 


d'une terre que le metayer eſt oblige | Moli, on moly, S. M. (plante ra- | pocyiſy. 

de donner à ſon mattre) the rent of | re dont il eſt fait mention chez les an- | Momerie (jeu concerts pour fai- 

a furm or tenement paid in corn, or | ciens) moly. 9 fre rire, on pour tromper) mumnery. 

other things in kind.  MOLIERE, Adj. (from meule) Ex. | MOMIE, S. F. (corps humain en- 
Moiſonnier, S. M. a tenant or far- Pierre moliere ov du moulin , m#l-|haume) mummy. Elles viennent d'E- 

mer, that shares with his landlord the one, or grind-ſtone. _ |Igypte , où Pon embaumoit les corps. 

produce of his land. &> Dents molieres (en machelie-| MOMON,, S. M. (def au jeu des 
MOISSON , S. F. (recolte des bleds — the grinders or cheet- teeth. des porté par des maſques) the money 

& autres grains) harveſt, crop. OLLASSE, Adj. (defagreablement | that makers offer to play at dice. 
&> Moiſſon (tems de la moiſſon) | doux au toucher) flabby. MoN, ma (prenom poſſeſſif de la 

harweſt or harweſt-time. * Mollement, Adv.  ( foiblement , | premiere perſonne) my. | 
Moiſſonné, ée, Adj. reaped. lachement ( fans vigueur) faintly, | MONACHAL, ale, Adj. (qui ap- 
Votre vie en ſa fleur doit etre fainthearteily , slackly, _ _ | partient a l'état de moine) monkish , 

moiſſonnée, (vous devez mourir jeu- | * Mollement (d'une maniere effemi- | monachal. 

ne) your life will be cut off in the prime | nee) effeminately. Monachalement , Adv. (en moine) 

of your years. Etre eouche mollement (on dans | like a mont. H. Etienne, apol. pour 
MOISSONNER,, V. A. (faire la re- | un lit mou) to lie ſoft. | Herod, © | 

colte des bleds & autres grains, & Molleſſe, S. F. (qualité de ce qui] Monachiſme, S. M. (tout V&tat des 

les ſerrer) to reap, to barveſt, to crop, | eſt mou) ſoftneſs. moines) monachiſin. 

to get in harveſt. Molleſſe (delicateſſe molle & ef- Monarchie, S. F. (gouvernement 
MOISSONNEUR , S. M. Moiſſon- | feminee) /oftne/5 , luxury, effeminacy. abſolu d'un ſeul dans un état, on état 

neuſe, S. F. (qui moiſſonne) a reaper, |. .* Mollefſe (manque de vigueur) gouverné par un ſeul ) nonarchy. 

« harveſt-man or woman. faintheartedneſs , eajineſs. Monarchique, Adj. ( qui appartient 


MOITE , Adj. ( humide, un peu Mollet, te, Adj. (agreablement mou) | i la monarchie) monarchical. 
mouillé) wer, moiſt. 5 ſoft , Joftisb. ; D + Monarchiquement, Adv. (d'une 

Moiteur, S. F. (humidité) wer,, Des ufs mollets , t- boiled |fagon monarchique ) monarch-like , «s 
moiſture. eggs. : a monarch, 

MOITIF , S. F. (partie d'un tout | Pain mollet ( forte de pain} MONARQUE, S. M. (celui qui + 
diviſe en deux parties) half, moiety. | blanc) light, or ung) bread, French ſeul Pautorite ſonveraine dans un état 

Moitiè (femme a Fegard du _ bread. _ N. ſa monarch, an abſolute Prince or King. 
one's ſpouſe or wife. Ma chere moitie. | > Il a les pieds mollets, he is MONASTE RE, S. M. (from moine, 

Etre de moitié avec quelqu'un, tender-footed, couvent) a ;*0naſtery or convent. 


to go halves with one, or to go one's] MOLLET, S. M. (petite frange q> Monaſtére (de filles) monaſter), 


halves. I | dont on embellit les rideaux , Cc.) nunnery. 
La moitié (on la pliipart) du | ſmall fringes for curtains, and the like. | Monaſtique , Adj. (monachal , qui 
tems, moſt commonly, moſt times. * Mollets ( pincettes d'orfevre ) | eſt de moine) monaſtick, monkish, 1:9- 
* + Il eſt moitié chair, moitié pois» | « 1#pper , or pincer. nachal. 
ſon, he is neither fich nor flech, he ii] Le mollet (on le gras) de la jam-| MONCEAU, S. M. (tas, amas\ 
betwixt hawk and buzzard. be, the calf of the leg. a  brap. | 
A moitié (en partie, a demi) MOLLETON „S. M. (petite etoffe Mondain, ne, Adj. ( qui aime les 
half , by halves , almoſt. de laine tres-mollette) a kind of Han- yanites du monde, qui ſent trop le 
MOL on MOU, molle, Adj. £ ui | nel. | monde) worldly , worldly minded, 
cede facilement an toucher ) 2 »| MOLLETTE, S. F. (fer d'épe- proud. 
tender. ron en forme d'étoile) the rowel of a| Un mondain, S. M. (celui qui ef! 
Mol (en parlant des fruits) | /þ | attaché aux vanites du monde) « 


ur. 
mellow. Mollette (pierre on marbre avec | worldling. - | 
Mol (lache, ſans vigueur) 5sug- | quoi les peintres broyent les couleurs) | Mondainement, Adv. (d'une manic- 
gich, Slow, dull, lazy, unattive , | muller or molar , a ſtene wherewith a| re mondaine) after a worldly manner. 
Faint. painter grinds his colours, Mondanite, S. F. ( vanite mondai- 
* Tems mon on lache, F. Lache. Mollette (maladie de cheval) ne) worldline/5 , pride. 
Mol (efféminé, gate par les deli- | windgull, a hoyſe-diſeaſe. : ONDE, S. M. (univers) the 
ces) ſoft, voluptuous, effeminate, logſe, MOLLIR , V. N. (devenir mon) to] world, the univerſe. 
womanish. ſoften or grow ſoft. Monde (la terre) the worll, or 
Mol (qui n'a pas de fermete daus | * Mollir ( manquer de force) to | earth. 
Tes reſolutions) ſoft , eaſy. Slacken or grow slack , to faint, to be | ,&> Monde ( ſociété des hommes) 
Mol, mou, S. M. Ex. Le mol, le | diſpirited. world, men, 'mankind , folks. 
mou de Voreille, the tip, lug, or ſoft * Mollir (ceder lachement) to yield, | II a vu le monde, he has ſeen the 
part of the ear. : te give way. Oppole a tenir ferme. I world, © 1 


w 
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F the mint. Jean Locke & If, Newton 


MON 


H fait bien le monde, on ſon monde, 
il entend bien le monde, he knows the 
world , he knows how to carry himſelf 
in the world. 

Etudier le monde, to ſtudy men. 

Frequenter le grand monde , to keep 
company with perſons of quality , or 
with great folks. 

Le monde poli, le beau monde, the 
enteel purt of the world. Il a vu le 
eau monde. 

Avoir Vair du monde, to have a gen- 

teel air. 

Le monde ſavant (les gens de let- 
tres) the learned world , the learned. 

Monde (la vie purement ſecu- 
liere) the world. Suivre le monde ou 
. | 

enoncer au monde, to forſake the 
world. 

Monde (gens, perſonnes) pes- 
ple, folks, men. Eviter le grand 
monde. 

Monde (terme augmentatif) 
world, 

Rien au monde n'eſt ſi agreable , 
uot bing in the world is ſo pleaſant. 

Un monde (une infinite) de gens, a 
world of people. 

> C'eſt Vhomme du monde dont je 
fai le plus d' eſtime, he is the man whom 
T have the gveateſt eſteem for. 

Tout mon monde n'eſt pas venu 
(tous mes domeſtiques ne ſont pas ve- 
nus) all my retinue is not come, all my. 
men ave not come. 

Lautre monde (la vie future) the 
next or the other world. 


Il eſt alle en l'autre monde (il eſt | ? 


mort) he is gone into the other world, 
be is dead. 

Monde (globe d'or qui eſt une 
des marques de Vautorite de 'Empe- 
reur & de quelques Rois) a mond, or 
« mound, or tut, an imperial enſign or 
a golden globe. 

MONDE, Adj. (pur, net) clean. 
onde, ée, Adj. cleanſed, peeled. 

MONDER, V. A. ( nettoyer) to 
cleanſe. 

Monder de la caſſe, to cleanſe caſſia. 

&> Monder de Vorge (6ter la peau 
qui le couvre) to peel barley, de Vorge 
monde. 

MONETAIRE, S. M. (Intendant 
de la monnoye) the warden, or maſter 


ont été ici grands monetaires. 

- Monjoie, V. Mont-joie. 
MONITION, S. F. (terme de ju- 

riſdiction ecelẽſiaſtique: avertiſſement) 

monition, un eccleſiaſtical warning, 
Monitoire, S. M. on lettres moni- 

wires, Adj. (terme d'egliſe) a moni- 

tor y. 


| 


MONNOYE , S. F. (eſpece For, 
Vargent oz d'autre metal qui a cours) 
money, coin. 


MON 


la monnoye) the minting er coining 
of money. 

Monnoye, ée, Adj. minted, coined, 
flamped , made into money. 

Monnoyer, V. A. (faire de la mon- 
noye) to mint, to coin. 


KB * (donner l'empreinte 


a la monnoye) to ſtamp. 
Monnoyerie, S. F. the flamp room 


in u mint. 


Monnoyeur, S. M. (celui qui tra- 
vaille a la monnoye) a moneyer, à coi- 
ner, a mintman. 

Faux monnoyeur , a fulſe coiner. 

MONOCHORKRDE, S. M. (inſtru- 


ment de muſique) monochord, a kind 


of muſical inſtrument. 

Monogramme, S. M. ( eſpece de 
chiffre) monogram, a kind of oypher 
uſed by the Freach Kings of the two 
firſt races. 

MONOLOGUE, S. M. (ſcéne d'u- 
ne picce de theatre où un acteur par- 
le ſeul) monologue , ſoliloquy. 

MONOPCLE, S. M. (lors que quel- 
44 le rend tellement maitre d'une 
orte de marchandiſe, qu'il la vend 
ſeul, & au prix qu'il lui plait ) - 
nopoly, an ingralſiug of commodities 
into one's hands, Les plus grands ban- 
quiers ne {ont point a Vabri de cette 
tache. | 

Monopole (nouveau droit qu'on 
etablit ſur les marchandiſes) tax. 

Monopoler, V. A. (taire des mono- 


| poles) to monopolize, to ingro/s. 


Monopoleur, S. M. (qui fait des 
—— a monopolizer , or mono- 
oliſt. 


qu'une ſyllabe) mongſyllabical. 
Monoſyllabe, S. M. (mot d'une 
ſyllabe) a mongſyllable. 
-MONOTONE, Adj. (qui n'a qu'un 
ſon) of one and the ſame ſound. 
Monotonie, S. F. monotony. 
Monſeigneur, S. M. (titre qu'on 
donne aux perſonnes de grande quali- 
te ) my lord. Sur-tout quand on eſt 
ſous leur dependance, qu'on leur parle 
ou qu'on leur ecrit. | 
ONSIEUR, S. M. (qualite, titre 
d'honneur) fr or maſter. 
&> Dites a ce monſieur-là qu'il 
entre, deſire that gentleman to come in. 
Monſieur (le maitre de la maiſon) 
the maſter of the bouſe. 
Monſieur (le frere du Roi) Won- 


eur, the King of France's brother. 


Son épouſe eſt Madame, & la fille 
Mudemoiſelle. . 
P. Monſieur vaut bien madame, be 
3s as good as she. | 
MONSON, S. M. (terme de mari- 
ne: vent regle) a trade-wind. 
MONSTRE, S. M. (au propre & 
au figure, a monſter. 
Monſtrueuſement, Adv. (prodigieu- 


Monnoye (lieu od l'on bat la ſement) monſtrously, prodigiously. 
i ek Monitrueux , fe, Adj. (qui tient du of a vault. 


monnoye) the mint. 
> M 


ze) ſmall money , change. ; 
Monnoyage, S. M. (fabrication de 


onnoye (petites eſptces, chan- | monſtre) monſtrozs. 
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MONT, S. M. (grande maſſe de 
terre, & de rocher fort elevee) bill, 
mount , mountain, 

Les monts (les Alpes) the Alps. 
Les monts Pyrenees , the Pyre- 
nees. 

Mont Pagnotte 4 des 
invulnerables. Endroit d'où l'on peut 
voir une attaque, une bataille à cou- 


ONOSYLLABE, Adj. ( qui a 


vert des coups) a place out of harm's 


way to ſee an attack, a battle, &c. 
Il vient de I'Italien pagnote, qui veut 


dire poltron. 

* Promettre monts & merveilles (fai- 
re de magnifiques promeſſes) to promiſe 
great matters. 

Montage, $. M. (aQion de ce qui 
monte) the coming up. 

Montagnard, de, Adj. ou S. M. & 
F. (qui habite les montagnes) monn- 
tainecr, highlander, Les montagnards 
{ont robuſtes. 

MONTAGNE, S. F. (mont) hi, 
mountain. 

Un pays de mentagnes , a billy or 
mountainotis country, 

Montagneux , ſe, Adj. (plein de 
montagnes) hilly, mountainous. 

Montant, S. M. (piece de bois on 
de fer poſée de haut en bas) ar 
upright beam , poſt, ſtone, or iron bar, 
in building. 

Le montant (la ſomme, le to- 
tal) amount, the ſum , or whole ſum. 

a> Vin qui a du montant (on de 
la vigueur) ſtrong , heady wine. 

e montant de la maree (le 
flux de la mer) the flood, or flowing 
water. 

* Prendre le montant ſur les (ſe 
rendre ſuperieur aux) autres, to top 
upon others. 

&> Montans , ou joints montans 
(joints de pierre qui vont a plomb, 
en Architecture) mounters, or mounting 
Joints of ſtones. . 

Montant, Adj. (il ſe dit de celui 
à qui il appartient de monter a quel- 
que place, en cas de vacance) he who 
is next. 

Monte, ée, Adj. gone up, &c. P. 
the verb Monter. 

Un vaiſſeau monte de trente ca- 
nons, 4 ship carrying 30 guns, a Ship 
having 30 guns mounted, a ship of 30 
guns. 

Un vaiſſcau monte de 50 hommes, a 
Ship of do men. 

ontée, S. F. (eſcalier) ſtair, or 


ſtaircaſe. 2 paires, 3 paires de mon- 
tees. | 

Une montée (une marehe) à 
ſtep. 


Monte (endroit par où on mon- 
te à une montagne, à un coteau) the 
riſing. | 

G Montee (action de monter ) 
going up. La montée & la deſcente. 


' _&> Montee de voute, the riſing part 


Montée (cu hauteur) d'une co- 


Monſtrueux (prodigieux, exceſſif) lomne, the height of a pillar. 


monſtromm, prodi g ions. 


MONTZ R, 
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MONTER , V. N. & A. (ſe trans- 
porter en un lien plus haut) % go. 
come , or get up, to mount , to aſcend. 
Monter les degrés, to go, or come 
up ſtairs. 

Monter ſur une hauteur, to get u 
a hill, or ring ground. 

Monter un cheval (tre monte ſur 
un cheval) to ride a horſe. 

Monter la garde, to mount, or go 
upon the guard. | 

Monter la tranchée, to mount the 
trenches. 

Monter (apprendre i monter à 
cheval) to ride, to learn to ride. 

Monter quelqu'un (lui donner 
un cheval ) to mount one, to furnisb 
him with a horſe. 

LMonter au vent (terme de ma- 
rine. Gagner le vent) to weather- 
gage. 

02 Monter à cheval o monter un 
cheval (faire manier un cheval ) #o 
mount, ride, or manage a horſe. 

* Monter (paſſer à une charge plus 
elevee , en parlant d'un officier de 
guerre, d'un magiſtrat, &c.) to be 
preferred, to riſe. 
Monter (parvenir) à la ſouverai- 
ne puiſſance, to arrive, to be advan- 
ced , or raiſed to the ſovereign power. 

* Monter aux nues (s'emporter ſubi- 
tement de colere) * f to be on the top 
of the houſe, to fly into a paſſion. 

Monter une arbalete, to /et « 
eroſs-bow on the ſtocks. 

Monter (s' embarquer) fur un 
vaiſſeau, to take Shipping , to go on 
ship-board. | 

X> Gautier de Mauni monta ſur mer 
avec un corps d'armee conſidérable, 
Valter Muuni embarked or went on 
board with a con/iderable army. 

Monter un luth (y mettre des 
cordes) to ſtring a lute. 

Monter une horloge, un tour- 
ne-broche, c. (en bander les reſſorts, 
en en rehauſſer les contrepoids) #o 
wind by a clock, a jack, &Cc. 

&> Monter (s'élever, en parlant 
de Pair, du feu, de Veau) to go up, 
to riſe. 

Mionter (hauſſer de prix) to ri/e. 

* Monter (croitre, $'accroitre ) to 
grow or grow up, to increaſe. 

Monter en graine, to grow up 
to ſeed. On le dit au figure, mais en 
riant, d'une fille qui a deja paſſe la 
belle ſaiſon de la vie. 
Monter (porter en haut) te 
carry up. 

&> Monter (clever en haut) te 
lift up. | 
FS Monter (aſſembler les pieces d'un 
ouvrage) to mate up. 


Monter (un Foulier ſur forme) 


to put @ Shoe upon the laſt. 
Monter une epee-, to mount a 
ſword. 

Le Duc de YVivonne montoit 
(&toit ſur, o commandoit) FAmiral, 
the Duke *f Virenne wat in the Ad- 
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miral's ship, or commanded the Admi- 
ral's ship. 

(> On attend des ſoldats & des ma- 
telots pour monter (on Equipper) les 
vaiſſeaux , ſoldiers and ſeamen are ex- 
pected for the manning of the ships. 

La maree monte, the tide comes 
in, tis flood, or flowing water. 

La rougeur lui monte au viſage, 
the blood begins to flush up in his face, 
he begins te colour. 

Le vin lui monte à la tete, the 
wine flies up into his bead. 

* + Monter ſur ſes ergots, V. Er- 

Ots. 5 

af + Monter ſur ſes grands chevaux 
(prendre les choſes avec hauteur) to 
ſtand upon high terms. 

«> Monter , ſe monter (en parlant 
d'un total de pluſieurs ſommes) to 
amount or come to. 

A quoi ſe monte le tout? what does 
the whole amount to? 

Le tont ſe monte A vingt piſtoles, : 
the whole amounts to twenty piſtoles. 

Son armee monte à vingt mille hom- 
mes, his army conſiſts of tweuty thou- 
Sand men. 

Mont-joie, S. M. on mont-joie St. 
Denis, (ancien eri de guerre des Fran- 
cois , comme, mont-joie- notre Dame 
& St. George, Etoit celui des Anglois) 
the ancient military cry of the French, 
as our Lady and St. George was for the 
English. 

&> Mont-joie Saint Denis (eſt auſſi 
le titre du premier Roi d'armes de 
France ) this is alſo the name of the 
firſt King at arms in France, as gar- 
ter is in England. 

Mont-joie, S. F. 3 de pier- 
res fait par une armee Frangoiſe, pour 
marque de quelque vioire) a heup of 
ftones made by a French army for a 
monument of a victory. 

Montoir, S. M. 2 on billot de 
bois pour monter à cheval) a mounting 
or jo//img-block. 

Cheval facile au montoir , an 
eaſy horſe to get upon. 

Aſſurer un cheval au montoir, #o 
make a horſe eaſy to get upon. 

Le pied on le cote du montoir 
(le pied on le cote gauche du cheval) 
the near Foot, or fide of a horſe. 

Le pied hors du montoir, the Foot, 
the far-foot. | 

MONTRE, S. F. (portion de quel- 
que choſe que Yon montre, on ce que 
les marchands expoſent a l'entrée de 
leurs boutiques) a shew or ſample. 

Montre de marchand de drap , on 
de toile, ſtull-clothes. 7 | 

Montre (d'erfévre, de coute- 
lier, Sc. boite a vitre où ils mettent 
divers bijoux) a glas, or glas box, a 
chew glaſs. 

Montre (en termes de guerre. 
Revue) muſter, review. 

Larmte à fait montre, the army was 
muſtered. | | 

* Paſſer à la montre (etre admis par- 
mi les autres) & paſs muſter. 
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Montre d'orgues (les tuyaux 
exterieurs) the ontſide of an organ. 

Ne me faites point de montre 
montrez- moi d'abord ce que vous avez 
e plus beau) shew me preſently the beſt 


| commod2:ties you have. 


Montre (apparence) shew , ap- 
pearance, 
La montre des bleds eſt belle, there 
is a good shew of corn. 
Montre ( oftentation , parade) 
Shew , oftentation , parade. 
Montre (platine qui indique les 
heures dans une horloge) the dial of 
a clock. 
Montre (horloge en petit volu- 
me) a watch. 
dedans d'une montre eſt compo- 
ſe (1) de roues, & (2) de pignons 
qu'on nomme, enſemble, rouage, (3) 
d'un barrillet, on ſe met (4) le grand 
reſſort; (5) d'une fuſte, on ſe tortille 
(6) la chaine, (7) de la potence, on 
entre un des deux (8) pivots du (9) 
balancier, & l'autre étant ſoutenu par 
(10) le cog, eſt gouverné par (11) 
Paſpiral, dont le mouvement eſt acce- 
lere on retarde par (12) la couliſſe. 
Toutes ces parties forment (ce que 
les horlogers d'Angleterre appellent) 
le mouvement : mais outre cela il y a 
(13) la quadrature, qui eſt (14) un 
aux eadran (15) un cadran (16) les 
roues du cadran (17) deux pignons & 
(18) les aiguilles. Le dehors de la 
montre, comprend (1) la boite, (2 
Fetui, (3) le pendant, & (4) la clef. 
The inſide of a watch confiſts of (1) 
wheels, and 8 pinions, (3) a barrel, 
in which is (4) the main ſpring; (5) 
a fuſee, round which (6) the chain is 
wound, (7) a potence in which is ſet 
the lower (8) privet of the (9) balance; 
the other bearing on (10) the cock, and 
being govern'd by tbe (11) pendulum, 
which is ſet backward or forward by 
(12) a slide. All theſe pieces make 19 
the movement: be/ales which, there 1. 
what is call d (13) the motion, con ſis- 
ting of (14) a falſe plate (15) dial (16) 
- dial-wheels, (17) two pintons, and (18) 
the hands, The outſide of a watch 
conſiſts of (1) a box (2) caſe (3) pen. 
dant , and (4) key. 
Montre, ee, Adj. shewed , diſco- 
vered, &c. | 
MONTRER, Verb. Act. (faire voir, 
indiquer) to sbew , to let ſee , or dis- 
cover. 
TIS 1 Montrer les dents à quelqu'un 
(lui faire voir qu'on ne le craint point) 
1 oy 111 one's teeth to one. 


Shew @ pair of heels, to ſcamper away. 

Votre habit montre la corde, 
your ſuit is thread bare. 

a> Montrer du courage (en donner 
des marques) o s5hew courage, to give 
proofs o it. | 

Se montrer homme de courage, #- 
approve or bew one's ſelf a man of 
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Mon- 


Montrer les talons (s'enfuir) ts 
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&> Montrer (faire connoitre, prou- 
ver) to shew, to let underſtand , to 
prove, to make it appear. 

a> Montrer (enſeigner) to teach 
or learn. | 

Montrer au doigt, to point at 


with one's finger. 


MONTURE, S. F. (animal ſur 
lequel on monte pour aller d'un lieu 
à un autre) any beaſt for the ſaddle, 
or to ride upon, as a horſe, mule, &c. 

a> Monture de ſcie, the wooden 
frame of a ſaw. 

a2 Monture d'arme à feu, the ſtock 
Fa gun. 

Monture d'eperon, the ſpur lea- 


ther. 
MONUMENT , S. M. (marque 
publique qu'on laiſſe a la poſterite ) 


monument, a memorial for after ages. 


Monument (tombeau) monu- 


ment, tomb, grave. 

Moqué, &e, Adj. laugh'd at, &c. 
V. Moquer. | a 

Se MOQUER de, Verb. Refl. (ſe 
rire, Te railler de) to laugh at, to 
ridicule, mock , ſcoff, or deride, to 
jeer or banter, | 

&> Se moquer (ne point faire de 
cas) de, to ſcorn, or make nothing 
of , not to care for. | 

dg8e moquer de quelqu'un (ne 
lui pas tenir parole) to baffle, dis- 
appoint, or fool one, to make a fool 
of ham, 

(2 Se faire moquer de ſoi, to make 
one's ſelf ridiculous, to make a fool of 
one's ſelf. f 

K> Se mogyer (ne dire, on ne fai- 
re pas ſérieuſement) to jeer, to be 
in jeſt. . 

Sans fe moquer (tout de bon) 
ſeriously, in good earneſt. 

Moquerie, S. F. (action de ſe mo- 
quer, raillerie) mockery, raillery, jeſt, 
banter. | 

Faire des moqueries d'une perſonne 
(ſe railler de lui) to ridicule one, to 
Jeer , banter , or deride him. 

&> Moquerie (choſe abſurde oy im- 
Wen, a foolish or filly thing, an 
91 or Jorge; „a jeſt. 

OQUETTE, S. F. (eſpéce d'e- 
ok de laine) mockadoes, a kind of 
uf. 

Moqueur, S. M. Moqueuſe, S. F. 
(railleur) a mocter, a jeerer, a jeering 
man, or woman, a hbanterer. 

MORAL, le, Adj. (appartenant aux 
mceurs) moral. 

Reflexions morales, moral reflections. 

Diſcours moral, a moral or practi- 
cal diſcourſe. 

Aſſurance. morale (ou apparente) a 
moral aſſurance or certainty, a great 
probability. Neèceſſitè morale, de bien- 
ſeance. 

Morale, S. F. (doctrine des mœurs) 
morals, or morality. 

&> Morale (une des parties de la 
philoſophie) morals , moral philoſophy. 

Moralement, Adv. (ſuivant les ſeu- 
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les lumiéres de la droite raiſon) mo- 
rally. 

Moralement (vrai - ſemblable- 
ment) morally , probably. 

MORALISER, Verb. Neut. ( faire 
des reflexions morales) to talk morals, 
to make moral reflectious, to morulize. 
On dit auſſi moraliſeur, qui aime ou 
qui affecte de moraliſer : On dit en- 
core moraliſte, S. M. qui s'attache à 
des ſujets de morale; un bon mora- 
liſte, un moraliſte relache. 

X> Moraliſer ( epiloguer , raffiner 
mal à propos) to preach or make a 
deſcant upon, x 

Moralite, S. F. (reflexion morale) 
morality, a moral reflexion. 

Moralité (ſens moral) d'une 
fable, the moral of a fable. 

MORBIEU & MORBLEU, they are 
two inſignificant oaths. Termes bas & 
burleſques. 

MORCEAU, S. M. (partie d'une 
choſe bonne a manger, 1 a 
bit, piece, morſei, gob, or gobbet , 
mouthful. | 

Manger le morcean honteux , 
ou le dernier morceau, to leave no 
manners in the dish. 

Morceau trempe, a /op. 

Morceau (partie de quelque 
chole) a bit or piece of any thing. 

MORCELER une terre, Verb. Act. 
(la diviſer en pluſieurs parties) to 
cantle , - disjornt , or divide an eſtate. 

Mordache, S. F. (eſpece de baillon) 
a gag, C'eſt auſh un utenſile de cui- 

ne. | 
ORDACITE', S. F. (qualité cor- 
roſive) corrofeveneſs , mordacity. 

* Morvacite (mediſance aigre & pi- 
quante) mordacity, Sharpneſs, biting, 
bitterneſs of fpeech. 

* Mordant, te, Adj. (m&diſant, ſa- 
tyrique ) Sharp, ſmart , biting , ſaty- 
rical, nipping , tart, 

Mordant , S. M. (grand clon dore 
a deux pointes) a two-pointed nail, ſuch 
as ſadlers uſe. 

Mordant de compoliteur d'im- 
primerie, à slit piece of wood uſed by 


Some compoſitors to shew the place of 


the copy they are come to. ; 
Mordicant, te, Adj. (acre, corroſif) 
Sharp , corroſive. 
Humeur mord'cante, Sharp humour. 
* Mordicant (aigre, piquant, mèdi- 
ſant ) ſmart , biting , nipping , tart, 


ſatyrical, 


MORDRE , Verb. Act. & Neut. 
( prendre & lerrer avec les dents) to 
ite. 

Ce chien m'a mordu, that dog has 
bit me. 

Mordre dans du pain, to bite bread. 

Les puces mordent, the fleas bite. 

* + Mordre a Vhamegon , to bite 
at the hook. Tomber dans le piege. 

l'eau forte mord ſur les mé- 
taux, (elle les creuſe) aqua forts; eats 
in, or into metals. a 

* Mordre (medire, reprendre, cen- 
furer avec maliguite) to bite, carp, ; 
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find fault with, or have a fling at, 
to cenſure, to rail at, or ander. 

K Mordre dans un pate (en man- 
ger beaucoup) to like a pye well, te 
Fall to it, to eat heartily ont. 

Mordre a la beſogne, to Fall to work, 
to ſet one's hands to it, On dit anſli 
mordre d la grappe , quand on goute 
la propoſition , qui nous eſt faite, ou 
Pavantage qui nous eſt otfert. 

* Ce Grec eſt {1 difficile, qu'il n'y 
ſauroit mordre (on rien comprendre) 
that Greek is ſo difficult that he cau 
make nothing on't, 

* Un aveugle y mordroit, a hlind 
man could find it out. 

*+t1lsen mordra les doigts on les 
ponces (il ven repentira) be'f{ rue it, 
be'll live to repent it. 

Il sen mord les doigts (il en eſt 
fort fache) he is mad at it. 

Mords , on mors , S. M. (fer qu'on 
met dans la bouche du cheval) bit, 
a horſe bit. 

Mords d'étau, the vice-chaps. 

Mordu, ue, Adj. (From mordre) 
bit or. bitten, &c. . Mordre. 

MORE, S. M. (celui qui eſt de 
Mauritanie , un noir) « Moor, black- 
moor, a black or negro. On dit auſſi 
Moreſſe au fem. 5 

More (le langage des Mores) 
the mooyisch ſpeech, the language of 
the Moors. | 

MOREAU, Adj. M. black, shining 
black, 

As, un cheval morean , à black 
horſe. 

MOREAU, S. M. (cabas de corde 
dans quoi on donne à manger aux 
chevaux, aux mulets ) a corded thing, 
net- like, that hangs on @ horſe or 
mule's muzzle, with hay in it for them 
to feed on as they go along. / 

MORELLE, S. F. (forte d'herbe) 
morel, petit morel, or garden mght- 
shade. 

MORESQUE , S. F. ( une femme 
de Mauritanie) a she-Moor , or black- 
moor, a black. Moreſque eſt propre- 
ment Adject;F. : 

X> Moreſque (danſe à la maniere 
des Mores) a morris, a moorish dance. 

a> Moreſque ( peinture faite de 
caprice) moorish-work in painting. 

MOR FIL, S. M. (terme ile Sou- 
telier, partie Loon bs reſte au tail- 
lant d'un coutean ,. Ce. qu'on 2 pas- 
{6 ſur la meule) a thread, a roughe 
edge, or wire-edge. 

MORFONDRE , V. A. (cauſer un 
froid qui ſaiſit) to make or catch cold 
upon beat. 

Morfondre, V. N. on ſe morfondre, 
V. Refi. ( gagaer du froid) to catch 
cold upon heat. 

* Morfondre , ou ſe morfondre (per- 
dre du tems à attendre) to wait in 
vain , to dance attendance , to ſpend 
one's ſelf. | 

MORGUE „S. F. (bouge on cage 


rill.e ou 'on met Mabord un pri- 
| — afin que les guichetiers puis- 


Iii ſent 
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ſent le regarder fixement & le recon- 
noitre ) a little grated room wherein 
a new priſoner is ſet, and muſt con- 
tinue ſome bours , that the jailor's or- 
dinary ſervants may the better take no- 
tice of his face. 

f 17 MORGUE, S. F. (mine grave 
& here) à proud, big, haughty, or 
ſtately look , ſtate , ſurlineſs , or ſurly 
look. 

Tenir {a morgue , ta look ſurlily or 
haughtily , to look big. * 

MORGUER, V. A. (faire la mor- 

ue à quelqu'un, le regarder fixement, 
* braver, $'en moquer avec inſolence) 
to brave, bully, or buff one. 

Morguer le ciel, to dare or defy 
heaven. 

Morgueur , S. M. (celui qui mor- 
gue) an inſolext or a ſaucy mun, a 
buff s (1 hector. ; 

MORIBOND, de, Adj. (qui va mou- 
rir) a dying, in a dying condition, Il 


a Pair moribond. : 

MORICAaUD, de, Adj. ou S. M. 
F. ( noiraut, noiraude ) à black 
man or woman. 

Morigens, &e , Adj. tutored , brought 
up , educated, well or ill-mannered. 

MORIGENER, V. A. (former les 
mœurs, inſtruire aux bonnes mœurs) 
to tutor, bring up, or educate. On 
dit auſſi moriginer. | 

MORILLE, S. F. (forte de cham- 
pignon) a ſort of musbroom , the ſwal- 
teſt and daintieſt kind of red mushroom. 

MORIN, S. M. 8 chickweed. 

MORION, S. M. & ue a l'an- 
tique) murrian, a kind of head- piece 
formerly in ule. | 

&> Morion (punition militaire) a 
fort of militury punishment. 

MORNE , Adj. (triſte, penſif, me- 
lancolique ) dull, ſad, melancholy , 
ſullen, penſrve. 

Tems morne & ſombre, dull, cloudy 
weather. 

MORNE,, ée, Adj. (ferré) tipt; as, 
une baguette mornee d'argent, a rod 
tipt with filver. 

«> Morne, ée, Adj. ( emouſſe ) 
blunt , or blunted. 

Morne, S. F. (terme de blaſon , 
eſpece de virole) a ferrel. 

1 » S. F. (coup de la 
mai {ur le viſage) a box on the ear, 
or a slap on the chops. Du ſtyle fa- 
milier. 


MORPION, S. M. (forte d'inſecte) 
crab-louſe. Ou plntot de vermine 
qui s attache aux parties nobles. 

Mors, F. Mords. 

MORSURE, S. F. (plaie, meur- 
triſſure faite en mordant) à bite or 
biting. 

MORT, te, Adj. (qui reſt plus 
en vie) dead , deceaſed. 

* Avoir la gneule morte, to be down 
in the month. | | 

* Fau morte (qui ne coule point) 
tending water, 

Morte eau (eau de la mer la plus 
baſſe) dead water. 


| 


to break one's beart. 


vous, or cruel pain. 
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Morte maree , neap-tide, 

* Argent mort ( dont on ne retire 
aucun profit) money that lies dead. 

* Chair, morte , dead flesh, 

* Bois mort, dead wood. | 

* Couleur morte aps, pale & 
ſans Eclat) a dead , pale, or faint colour. 

* Un fonds mort (oz en main mor- 
te) a piece of land held in mortmain. 

Main morte, F. Main. 

02> Saiſon morte , F. Morte-ſaiſon. 

Mort- ne , morte-paye, & morte- 
ſaiſon; ſee them by themſelves in the 
alphabetick order. , 

Mort, te, S. M. & F. a dead bedy, 


a dead man or woman. 


Les vivans & les morts , the living | of 


and the dead. Enterrons nos morts. 

On Va trouve parmi les morts (en 
3 d'un homme tué dans un com- 
at) he was found among the ſtain. 

La fete des morts , a/ll-ſouls-day. 

MORT, S. F. (la fin de la vie) 
death, or deceaſe. 

Mort naturelle oz civile, natural 
or civil death. +» 

Mort (on poiſon) bane. Ex. 
Mort aux rats, rats-bane. 

Mort (grande douleur ). death, 
great or violent pain. 

* Mettre la mort au cœur, donner 
la mort (donner de grands chagrins) 


* Ceſt une mort (une grande peine 
ou miſere) d'avoir affaire avec lui, 
tis a ſad thing to have any thing to 
do with him. | 

&Q> S'otfrir a la mort pour quel- 
qu'un, to offer one's ſelf to die for one. 

Faire une belle mort (mourir 
en bon chretien ) to die well , to die 
like a good chrijtian. 

Faire une belle mort (on une 
mort glorieuſe ) to die nobly or honou- 
rably. 

«> Mort-geline (herbe) hen-bzt. 

A mort, Adv. ( mortellement ) to 
death , mortally. 

Bleſfle a mort, mortally wounded. 

Hair a mort, on a la mort, to hate 
mortally, | 

Il oſt hai à mort du peuple , he zs 
mortally hated by the people. 

MORTADELLE , S. F. (gros ſau- 
ciſſon) J. Saucitlon. 

MORTAiSE , S. F. (trou fait dans 
Fepaiſteur du bois) a mortiſe. 

Mortalité, 8. F. (maladie conta- 
gieuſe) mortality , plague, peſtilence. 

&> Mortalite (condition de ce qui 
eſt mortel) mortality. 

MORT+L, le, Adj. (ſujet à la 
mort) mortal, ſubject to death, perish- 
able. | 

a> Mortel (qui cauſe la mort) mor- 
tal , deadly. Lu tems de Marot on 
diſoit mortiftre , Adj. comme peſ/tsfere. 

* Mortel (extreme, excefhit ) nor- 
tal , great , grievous , deadly , bitter , 
extreme , cruel, 

Mortel ennemi, a mortal enemy. 

Doulcur mortelle , à great, grie- 
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Un froid mortel, à cruel, deadly, 
or bitter cold. 

Mortel, le, S. (un homme, une 
femme) a mortal, a man, a woman. 

Nous pauvres mortels , we poor 
mortals, 

Mortellement, Adv. (a mort) mor- 
tally, deadly. Il eſt bleſſè mortellement. 

&> Mortellement , ( grievement ) 
tally, grievously , cruelly , bitterly. 

Morte-paye, S. M. (ſoldat qu'on 
entretient {a vie durant) a ſoldier in 
ordinary pay during life. | 

Morte-faiſon, S. F. (tems od les 
affaires, les plaiſirs, &c. ne ſont pas 
ſi vifs qu'à Pordinaire) the dead time 
of the year. | 

MORTIER, S. M. (mélange de 
chaux & de ſable, c.) mortar uſed 
by bricklayers, &c. | 

Mortier (vaſe où l'on pile cer- 
taines choſes) a mortar, wherein things 
are hrayed. 

Mortier, on mortier à veille 
(morceau de cire jaune avec une me- 
che) a mortar of wax. 

Mortier (piece dartillerie) « 
mortar-piece, On commenca d'en uſer 
en 1500. 

«& Mortier (bonnet des Préſidens 
du Parlement) a kind of cap proper 
for Prefidents of ſovereign courts, from 
hence called Préſidens an mortier. 

Mortifere, Adj. (terme dogmatique : 
- canſe la mort) mortal, deadly , 

. Mortel. | 


Mortifiant, te, Adj. (qui mortifie, 


en donnant du chayrin) mortifying , 


unpleaſant, ſad , grievous. 

Mortification , S. F. (action de ſe 
mortifier) mortifying, or mortification. 
La mortification de la chair, C'eſt-a- 
dire, le jeune & Pabſtizence des plaijirs 
perms. 

Mortification (honte, deplaifir, cha- 
grin ) mortification, grief, Shame , 
trouble. : 

* Mortification (accident facheux) 
mortification , croſs , misfortune. 

Mortifié, ée, Adj. FV. the verb. 

MORTIFIER la viande, V. A. (fai- 
re que la viande devienne plus tendre) 
to mortify meat. La venaiſon ſur- 
tout en a beſoin. 

* Mortifier (macerer, affliger ſon 
corps) te mortify or macerate, 

* Mortifier (reprimer) {es paſſions, 
to mortiſy, ſubdue, or conquer one's 
paſſions. ® 

* Mortifier quelqu'un (lui cauſer 
du chagrin, lui faire de la peine) 
to moriify , wvex , or trouble one. 

Mort-ne , ée, Adj. (qui vient an 
monde mort) /ſtil/-born. Manger du 
veau mort-ne, 


Mortuaire, Adj. (appartenant à la 


pompe funebre) Ex. Un drap mor- 
tuaire (ou poile) a pall. 

R Cloche mortuaire, a nell, or paſſing- 
el/. 

Livre mortuaire ( on l'on marque 
is noms des morts) « regiſter , 4 
book of burials , a burzal-book. 

Extrait 
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MOR MOT 


Extrait mortuaire (certificat du jour 
de l'enterrement) a certificate out of 
the book of burials. | 

MORU:&, S. F. 2 aſſez con- 
nu) ſtock-fisch or cod- ish. 

— — _= fish. 

Morue falee , ſult fich. Morue ſé- 


che. 

MORVE, S. F. (excrement qui 
ſort par les narines ) not. 5 

Morve (maladie de cheval) glau- 

ders, a horſe diſeaſe. 

Morveux, ſe, Adj. (a qui la mor- 
ve paroit) ſnrotty. | 

B. Qui ſe ſent morveux qu'il ſe 
mouche, P. if any fool finds the cap 
fit him, let him put it on. 

Cheval morveux, « horſe that 
has the glanders. 

Un petit morveux, S. M. a slovenly, 
ſnotty boy. | 

Une petite morveuſe , S. F. a ſnotty 
girl, a young slut. 

MOSAIQUE, S. F. (ouvrage de rap- 
port) maſauict work. 


Un ouvrage à la moſaique, moſuick-" 


work, work of ſmall in-laid pidces. 
MOSQUE'E,, S. F. (égliſe Maho- 


metane) a moſquey or moſque, a Ma- 


hometan church, L'egliſe de S. So- 
phie a Conſtantinople n'eſt aujourd'hui 
qu'une moſquee. | | 

MOT, S. M. (parole, terme) word 
or term. \ 

Un vieux mot, an old or obſolete 
word, term, or expreſſion. 

Mot (ce qu'on dit, ce qu'on 
Ecrit en peu de paroles) word. 

Mot (prix qu'on demande or 
qu'on offre d'une marchandiſe) word. 

Mot ou mot de guerre, the 
word, or watch-word. 

gBon-mot (mot ingtenieux & vif) 
8 jeſt. Recueil de bons-mots. 

Mot (ſentence , apophthegme, 
dit notable) ſaying , apophthegm: , ſen- 
tence. 

Mot pour rire (ce qu'on dit 
en plaiſantant) jeſt, joke, humour. 

Avoir le mot pour rire, to be j0- 
coſe, to be good company. 

Mot (paroles d'une deviſe ) 
vtotto. 

En un mot, Adv. (bref, pour fai- 
re court) in a word, in short. 

Mot a mot, Adv. (fans aucun chan- 
zement dans les mots, ni dans leur 
ordre) word for word. Traduire mot 


mot. 

MOTELLE, S. F. (forte de pois- 
ſon) eel-powt , a ſort of fish. 

MOTET, S. M. (forte de compo- 
ſition de muſique) motet, @ mufecal 
compoſure. | | 

Moteur, S. M. (celui qui donne 
le mouvement) mover. Il n'y a qu'un 
grand moteur dans I'univers. 

* Moteur (celui qui donne le branle, 
Lauteur mover , contriver , author, 

MOTIF, S. M. ( raiſon qui meut 
2 faire quelque choſe) motive , in- 
citement , encouragement. 7 


MOT MOU 


Motif (but, fin, deſſein) end, 
aim, or deſign, 

Motif (cauſe) motive, cauſe, 
occaſion. 

Mais l'amour en &toit le veritable 
motif, but love was at the hottont on't. 

Motrice, Adj. F. la faculte mo- 
trice, the motive faculty, La liberté. 

MOTTE, S. F. (petit morceau de 
terre) clod or clot, a lump of earth. 

Motte ont il y a de Vherbe, 
du gazon , turf, 

Motte ( eminence, faite par 
main d'homme ) a mound or mount, 
a hillock. © 

La motte d'une femme (le pe- 
nil, le mont de Venus, le petit pe- 
loton de chair au deſſus de la natu- 
re des femmes, qui eſt garni de poil) 
mons Veneris , the upper hairy part of 
a woman's privities. 

Mottelle, V. Motelle. 

Se MOTTER, V. N. (terme de 
chaſſe. Il ſe dit des perdrix qui ſe 
cachent derriere les mottes ) to lurk he- 


hind a turf, as partridges do ſome-| 


times, 

MOU, . Mol. 

Mou, S. M. (poumon cuit des bœufs 
& des moutons) an ox's or sbeep's 
lungs. 

Mouce, P. Mouſſe. 

* Mouchard, S. M. (eſpion, émis- 
faire des gens de juſtice) a ſþy, a 
ſetter , or informer. Contre ceux qui 
fraudent les droits. 

MOUCHE, S. F. (inſecte volant) 


v. 

Mouche (qu'on met au viſage) 
a patch. 

Elle vous ſert de mouche (elle ſert 
a relever l'éclat de votre beauté) hes 
a foil te yon. 

Mouche, on mouchard, F. 
Mouchard. 

Mouche à micl — a bee. 

* + Ceſt une tine monche (oz une 
femme adroite) abe is a y or cunning 
gip/y. 
* tf Prendre la mouche (ſe fächer, 
ſe piquer promptement, & mal a pro- 
pos) to take ſnuff*, to fall into a pas- 


ion , to be nettled, to take pet. 


f Etre tendre aux mouches (s'of- 
fenſer de peu de choſe) to be touchy 
or exceptious. 

Quelie mouche Ia pique ? what ails 
him ? 

MOUCHER, oz moucher le nez , 
V. A. to blow the noſe. 

Moucher la chandelle , to ſnuff 
or f top the candle. 7 

*+ Ul ne ſe mouche pas du pied 
(il neſt pas dupe) he is no fool. 

Moucheron , S. M. (petite mouche) 
a gnat or, Artie fly. 1 

XK> Moucheron (bout de la meche 
d'une chandelle qui brule ) the un 
of @ candle. 

MOUCHET, S. M. (oiſeau de proie, 
le male de Vepervier) te, the tas- 


| jel of .« ſpar-hawk. 
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Moucheté, ée, Adj. ſpotted , pinked : 
F. the verb. 

Cheval monchete, a flea-bitten 
horſe. 

MOUCHETER , V. A. (faire de 
petites figures fur de la toile, de la 
gale , 22 to ſpot. 

Moucheter (faire de petits trous 


ſur une étoffe) to pink or cut with 


ſmall ſpots. 


Mouchettes, S. F. pl. ( utenſile à 
moucher les chandelles) /rufers. 

Mouchette (rabot de menuiſier 
a kind of joiner's plane. 

Moucheture, S. F. from mouche- 
ter (pluſieuts petites figures ou mar- 
ques) ſpots. 

Moucheture (ouvrage mouche- 
te) potted work. 

& Moucheture ( ornement qu'on 


donne à une étoffe en la découpant) 
a pinking or cutting with ſmall cuts. 


Le lynx a des mouchetures par 
tout le corps, the lynx bas ſpots , or 
is ſpotted ull over. 

Moucheur, S. M. as Moucheur des 
chandelles a la comédie, the ſnufer, 
he that ſnuffs the candles at the play- 
houſe. 

Mouchure de chandelle, S. F. (le 
bout du lumignon qu'on monche) the 


ſnuff of a candle. 


Mouchoir, S. M. (linge dont on 
ſe mouche) a handkerchief. 

Mouchoir de cou, a neck-handker- 
chief. 

«> Mouchoir (torche-cul) bum fod- 
der. | 

MOUDRE, V. A. (broyer avec la 
meule ) to grind, 

+ * Moudre de coups ( battre ou- 


trageuſement) to maul, to beat ſoundly.” 


Moe, S. F. ( grimace que l'on 
fait par deriſion) a mouth , a wry face. 

Faire la moue a quelqu'un, to mut 
mouths at one. 

MOUELLE ,\ 7 C Moile. 

Mouelleux, J ] | Moileux. 

MOUETTE , S. F. ( poule d'eau ) 
a ſea mew , cob, or gull. : 

Mouflard, de, S. (qui a le viſage 
gras & rebondi) a bloated Face. 

MOUFLE, S. F. (mitaine) mittax. 

+ * Moufle (gros viſage, gras & 
rebondi ) a bloated Face. 

+ Donner ſur la moufle a quelqu' us 
(lui donner un ſouflet) to give one 4 
Slap on the chaps. — 

Mouillage, S. M. (lieu propre pout 
Vanerage) anchorage. 

Mouille., ce, Adj. wet, wioiſt. 

* Se couvrir d'un ſac moui!le (dou- 
ner une mechante excuſe ) to make u 
matter the worſe by endeavourmg to 
colour or excuſe it. 


MOUILLER , V. A. (tremper., hu- 


mecter, rendre moite & humide) to 
wet or moiſten , to bathe, ſoke , or 
dip .in water. 


X> Mouiller Vancre, ou ſimplement, 


mouiller (jetter Vancre) to caſt anchor. 

On dit auſſi mouillage, S. M. en ter- 

mes de marine. : 
Iii z Pluie 
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Pluie qui mouille, « ſoaking rain. 

Mouillette, S. F. V. Apprete, S. F. 

Moulage, S. M. (carreaux de po- 
tiers monlés) moulds. 

Moulage (les meules d'un mou- 
lin) the grind or mill ſtones. Mou- 
lant, gargon meunier. 

MOULE , S. M. on dans lequel 
on forme une figure) a mould. 

* + Il y laiſſa le monle du pour- 
point (il y fut tue) there he was killed ; 
he left his carcafe there. 

* Moule (modele, exemplaire) model, 

attern. 

MOULE, S. F. (petit poiſſon à co- 
quille) muſcle, a kind of shell-fish. 

&> Moules ( eoquilles pour faire 
des grottes) Shells to make grottoes 


wit hal. , 
Moulé, ée, Adj. moulded , caſt into 
« mould. 


Lettre moulée (on imprimte ) 
gon letter. Un livre bien mouls. 
u Cerceau. | 
1 MOUL&ktR, V. A. (jetter en mou- 
le) to mould , to caſt into a mould. 
Mouler (imprimer) to print. 

0 Mouler du bois (meſurer une 
voye de bois) to pile up wood, 
in order to meaſure it with a cord. 

* Se mouler fur quelqu'un (ſe for- 
mer ſur ſon modele) to frame or ſquare 
one's life by another man, 

Moulettes , S. F. pl. ( 2 co- 
quilles blanches) /mall Shells. 

Mouleur de bois, S. M. (officier. 
qui a ſoin de faire mouler le bois) 
an aer of wood. 

MOULIN , S. M. (machine a mou- 
dre du grain) a mill. 

Moulin (machine qui fert à 

pluſieurs autres uſages) mill. 

Moulin à papier, a paper mill. 

P. On ne peut pas etre en meme 
tems an four & au moulin, one can- 
not be in two places at once. 

Moulinet, S. M. (machine pour 
faire de la monnoye) à mill to coin 
money withal. 

Monnoye faite au moulinet, mild 


money. 

02> Moulinet (oz tourniquet ) a 
turn jtile. 

Moulinet ( moulin a main) «a 

| hand- mill. 
| Faire le moulinet avec une 
| pte, to make a flourish with a fword. 

&> Moulinet de chocolaticre , « 
chocolate-ftick or mill. 

Moult , Adv. du Latin multo, beau- 
coup. II weft d'uſage qu'en ſtyle ma- 
rotique. 

Monln, ue, Adj. (from moudre) 
ground, 

- Or mouln, water-gold , pain- 
ter's gold. 

* Avoir le corps tout moulu (ſen- 

| tir des douleurs par tout le corps pour 

| avoir été A cheval on couche ſur la 

| dure) to be bruiſed all over. 
MOULURE, S. F. (ornement d'Ar- 

chite&ture) a moulding in Architecture. | 


Mourant , te, Adj. (qui ſe meurt) 
dying. ; 

Mourant (languiſſant) dying , 
languishing , or lingring, 

&> Mourant (pale , en parlant des 
couleurs) pale or faint, Bleu mou- 


rant. 

MOURIR , V. N. (ceſſer de vivre) 
to die. Et toujours bien mangeant 
mourir par metaphore. Boil. 

Je veux mourir, je meure tout pre- 
ſentement, je puiſſe mourir ſi cela 
n'eſt (elpece de ſerment) let me die 
F it be not true, as hope to live 
"tis true. 

* Mourir ( ſe dit auſh des choſes 
morales, des ouvrages de Fart, des 
arbres, des plantes) zo die. 

* Mourir (en parlant du feu, $'e- 
teindre ) to go out. 

* Mourir de faim, to ſtarve with 
hunger. 

* Mourir de froid, to ſtarve with 
cold. | 
* Mourir d'envie (avoir grande en- 


—_—— 


vie) to long for, to have a longing" 


ror after. 


ll nous mourut ſix matelots 
dans la traverſce, we loſt fix men in 


| 


MO v 


qui $'engendre ſur les arbres, ſur des 
pierres, &c.) moſs. 

&> Mouſſe de mer (herbe) /ea- 
wyack. \ , 141 

Mouſſe (écume qui vient ſur 
Peau on ſur quelques liqueurs) lathey. 

MOUSSE, S. M. (petit gargon de 
Pequipage d'un vaiſſeau) @ Ship-boy, 
a ſwabber , a cubbin-boy, a powder- 
monkey. 

MOUSSE, ée, Adj. (oy émouſſé, 
dont le trenchant eſt uſe) dull, blunt. 

* Eſprit mouſſe, « dull, heavy wit. 

MOUSSELINE, S. F. (forte de toi- 
le de cotton) muslin or muſſelin. 

MOUSSER, V. N. (il fe dit des 
liqueurs ſur leſquelles il ſe fait de 
la 77} to froth, to mantle. 

MOUSSERON, S. M. ( eſpece de 
champignon) the white kind of mus. 
room. | 

MOUSSU , ue, Adj. ( couvert de 
mouſſe ) moſſy, full of moſs. On dit 
auſh , monſſeux. - 

Mouſt, V. Mont. 

MOUSTACHE, S. F. (poil qu'on 
laiſſe au deſſus ex a Ventour des le- 
vres) whiskers. | 

MOnT, S. M. (vin doux & nou- 
vellement fait) muſt, cute, new, or 


that voyage. 
Faire mourir un homme (Vexe- 


unfermented wine, Qui wa pas en- 


cuter a mort par autorite de juſtice) ' core bouilli. 


to put to death, to execute. 


MOUTARDE,, S. F. (compoſition 


Faire mourir de faim , to ſtarve faite avec la graine de ſtneve) muſtard. 


one. 
* Vous me faites mourir de chagrin, 
you ve me, to death, 
En fait de conſtitution de ren- 


Graine de moutarde (on de ſeneve) 
muſtard-ſeed. 


* + Sucrer {a moutarde (adoucir ſa 
ſatyre on ſa raillerie) to qualify one's 


te, le capital meurt pour le preteur, jeſt, to take of the edge on't. 
er 


in matter of. annuities, the capital is 
ſunk for the lender. ' 


rant) to be a dying, to be at the point 


* + S'amuſer à la moutarde (oz à 


[des choſes inutiles) to ſtand trifting , 
Se mourir, V. Ref. (s'en aller mon- to fool one's time away. 


Moutardier, S. M. (petit vaſe à 


of death. Elle ſe meurt, elle Sen va. mettre la moutarde) a muſtard-pot. 


MOURON, S. M. (forte d'herbe) 
pimpernel , an herb, Notez que ce 
que nous appellons pimpernelle en Fran- 
cois, les Anglois lui donnent le nom 
de burnet. Ainſi la pimperuelle eſt pour 
nos ſalades, & le morron pour nos 
canaris. | 

MOURRE, S. F. (jeu fort uſité en 
Italie) morra , the Italian play of love, 
with the fingers. 

' Monſon, Y. Monſon. 

MOUSQUET, S. M. (arme a feu) 
a muſquet, a fort of gun. 

Mouſquetade, S. F. (coup de mous- 
quet) musſtet- shot. I 

Mouſquetaire, S. M. (ſoldat à pied 
qui porte le mouſquet) a musteteer. 

Mouſquetaires (troupes a che- 
val qui font partie de la maiſon dn 
Roi) the muſquetaires of the King's 
houshold. 

Mouſquéterie, S. F. Cdéeharge de 
pluſieurs mouſquetaires ) a volley of 
muzsket-shot , ſmall hot. 

Mouſqueton , S. M. (fuſil court de 
calibre large) a musketoon, a blun- 
derbuſs. ®, ® 

MOUSSE, S. F. (maniere d'herhe 


| 


&> Moutardier (celui qui vend la 


moutarde) a muſtard-man. 
MOUTON, S. M. \ wei chatre) 
a weather, or sheep gelded. Des que 


Pagneau a paſſe ſix mois, le manant 


1 


1 


—— — 


le renverſe {ur une table, & lui avant 
fait avec un couteau une large ou- 
verture à la bourſe, il lui arrache 
avec les dents les deux teſticules l'un 
apres l'autre. Apres quoi il crache 
{ur la plaie & la renferme , fans qu'il 
en vienne une goutte de ſang. Le K. 

Mouton (bete à laine en gene- 

ral) a sheep. 
roupeau de moutons , « flock of 
sbeep. 

Mouton, on chair de mouton, 
mutton. 

Mouton (peau de mouton pré— 
paree ) sheeps leather. 

Mouton (un des quatre piliers 
qui porte ſur le train d'un carroſſe) 
a ſtundard of a coach. 

Mouton (gros billot pour en- 
foncer des — a rammer, 

Mouton (terme de mer. Va- 
gue blanchiſſante) « ſurge, a fouming 


ſurge. 


MOUTONNE , S. F. ( touffe de 
cheveux 


ſes, 


ing 0 
the g 
ing 0 
of th 
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cheveux poſtiches) a tower of hair. (il geſt fort intrigue) he has beſtir'd 


Coiffure autrefois en uſage chez les 
dames. | 

Moutonner, V. N. (terme de mer) 
to foam. As la mer moutonne (les 
vagues blanchiſſent) the ſea foams. 

MOUTURE, S. F. (travail de mou- 
dre le bled) grinding. b 

02> Mouture (farine moulne) corn 

round. 

&> Mouture ( ſalaire que prend le 
meunier) the miller's fee for grinding, 
D + the multure. ; 

MOUVANCE, S. F. (terme de pra- 
tique, as mouvance (dependance) de 
fief , the dependance of a fee upon 
another. 

Mouvant , te, Adj. (qui a la puis- 
ſance de mouvoir) moving. 

Sable mouvant , quick-ſand. 

a Fief mouvant (on qui depend) 
d'un autre, a fee holding of or depen- 
ding upon another, ; 

Mouvement, S. M. (action d'un 
corps qui ſe meut, ou qui eſt mu) 
motion, moving. 

Il y a divers mouvemens dans le 
corps humain , comme par exemple: 
1. Le battcment & la pulſation du 
pouls. 2. La convulſion & contraction 
des nerfs. 35 La palpitation du cœur. 
4. Un ſoulévement de cœur. 5. Le 
mouvement periſtaltique des inteſtins 
ou des boyaux. 6. L'elancement & 
le tremouſſement des eſprits. 7. Les 
tranchees d'une femme qui eſt en tra- 
vail d'enfant. 8. La paſſion ou ſuffo- 
cation hyſterique , le mal de mere. 
9. Le friſſon de la fievre. 10. Les 
douleurs , les tourmens de la gonte. 
11. Le ſigne & branlement de tete. 
12. Le hauſſement des épaules. 13. 
Le roulement des yeux. 14. Les tran- 
ſes, on les angoiſſes de la mort. The 
motions in human bodies are various, 
as for inſtance : 1. The pulſation and 
beating of the pulſe. 2. The convul- 


himſelf ſufficiently, he left no ſtone 
unturn'd, | 

MOUVOIR, V. A. (remuer, faire 
aller d'un lieu à un autre) to move 
or ſtir. 

&> Mouvoir une queſtion (la met- 
tre ſur le tapis) to ſtart u queſtion. 

* Mouvoir querelle (faire une qué- 
relle) to pick a quaryel, 

* Mouvoir (exciter, donner, quel- 
que impulſion, faire agir) to move, 
incite, or ſtir up, to induce , incline, 
or perſuade. 

Mouvoir, V. N. (relever, en par- 
lant d'un fief) to hold or depend. 

Se mouvoir , V. Refi. (ſe remuer) 
to move , ſtir or wag. 

Moy, L. Moi. 1 

MOVEN, S. M. (maniére, vove, 
expédient pour faire quelque choſe) 
means, courſe, way, expedient, 

Moyen (pouvoir, faculté de 
faire quelque choſe) means, power. 

Les moyens d'une cauſe (en 
termes de pratique: raiſens que l'on 
a pour la ſoutenir) the arguments a 
counſellor has to defend his client's 
cauſe. 

ll demande les moyens (ou les 
conditions) de paix, he deſires the con- 
ditions of peace. 

Le moyen que cela ſoit ? how 
can that poſſebly be? 

Le moyen de lui parler? (comment 
peut-on lui parler?) bow can one 
Jheak with him? * 

&> Il n'y a pas moyen de le trom- 
per, there is no deluding of him. 

«> Moyens (o richeſſes) means 
or riches, | 

Au moyen de, Adv. (terme de pra- 
uk en conlequence de) wherefore, 

or. 

Moyen, Adj. (mediocre, de medio- 
cre grandeur) middle , mean. 


middle region of the air. 


- 
L 


| 


Muance, S. F. (terme de muſique : 
changement d'une note en une autre) 
diviſion in mufick, 

Faire une muance, to run a divi- 
on. 

MUcCILAGE, S. M. (corps gluant 
& &pais 3 eſpece de morve) mucilage. 

Mucilagineux , ſe, Adj. (qui eſt de 
la nature du mucilage) mucilaginors. 

Mucoſité, S. F. ( matiere gluan- 
te, comme la morve) mucoſity , mu- 
cons matter. 

Mu , ne, Adj. Part. du verbe MOU- 
VOIR. 

Ex. La queſtion fut mue, the ques- 
tion was ſtarted, Agitee eſt mieux. 

Mue, S. F. (changement qui arri- 
ve aux oiſeaux quand ils muent) moul- 
ting or mowing. 

0>S Serpent en mute, a ſerpent cas- 
ting the slongh. 

&> Mus (cage, or lien ſerré on 
l'on tient la volaille ) mew or coop. 

MUER, V. N. (changer de plumes, 
en parlant des oifeaux) to molt, mew, 
or caſt feathers. | 1 

&> Muner (changer de peau: en 
parlant des ierpens, des vers a ſoie) 
to caſt the skin or sSlough. 

Muer, V. A. Ex. Un cerf qui mus 
ſa tete, a ſtag that mews, or 5sbeds 
his horns. On dit auſſi une tte, S. F. 
d'une maiſon batie dans une capitai- 
nerie de chaſſe pour y garder les 
mues des cerfs. 

MUET, te, Adj. (qui ne peut par- 
ler, qui n'oſe on ne veut point par- 
ler) dumb, ſpeechleſs, mute. 

Il eſt mnet de naiſſance, he is born 
dumb. 

Il demenra mnet d'etonnement, he 
flood ſpeechleſs with amazement. 

It eſt mnet comme un poiſſon, be 
ts as mute as a fish. 

It eſt demeure muect devant ſes ju- 


ges, he would not ſpeak before his jud- 


La moyenne region de Vair, the ges, he gave no anſwer to them, he 


+ ſtood mute, 
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finews. 3. The pulpitation of the heart. Juſtice haute, moyenne & haſſe, Rendre mnet , #9 put to fence, to 


4. The rifings of the ſtomach. 5. The | high , mean, and low jurisdiction. * filence , to nonplus. 


- ; periſtaltick motion of the inteſtines or | I eſt de mediocre grandeur, he is * Muet (terme de Grammaire, qui 
e 8 guts. 6. The jerks and tremulous mo- of a middle ſize. | ſe dit de quelques lettres) mute , un- 
n 3 tions of the ſpirits. 7. The throes or Moyennant , Prep. (pour) for. ' pronounced , not heard, not ſounded. 
e 0 labour pains M a woman in labour. 8. Moyennant que, Adv. (pourvu que); Un muet, S. M. « mute or a dumb 
1 =F The byſterick paſſion. 9. The sbiver- provided , provided that. mu. 
A WM. ing of the ague. 10. The twitches of Moyenné , ée, Adj. mediated, pro- Une muette , S. F. (femme qui eſt 
— ; the gout. 11. The nodding and cha- cured. | muttte ) a dumb woman, V. Mutt. 
= ing of the head. 12. The sbrugging | Moyennement, Adv.(mediocrement); MUF#FLE, S. M. (bas de la tete 
F 977 of the shoulders. 13. The rolling of | indifferent, ſo ſo. Il eſt un peu vieux. de certains animaux) muzzle. 
5 the eyes. 14. The pangs of a dying | Moyenner, V. A. ( procurer quel-; Muffle de taureau, de lion, de ti- 


9 = perſon. que choſe par ſon entremiſe) 


to me- gre, the muz2le M a bull, lion, or tyger. 
* Mouvement (reſſorts d'une hor- | diate or procure. 


l lui a donné bien-ſerrs fur le 


1 : loge, d'une montre) movement. D + Moyenneur , S. M. « mediator. | muffle (il lui a donné un bon ſouf- 
3 & Mouvemens (troub'es dans un MOYEU, S. M. ( moue de roue) , flet) he gave him a good lap on the 

W Bos tat) commotion , troubles , broils. the nave or ſtock of a wheel. chaps. : 

) £ Mouvement (impulſion, paſſion, | & Moyeu (jaune d'uf) the yolk] MUGE, S. M. (ſorte de poiſſon) 
N o affection de l'ame) motion, im- | of an egg. mullet , fort of fish. 

1- *, pulſe , diſpoſition , inclination. - MUGIR, V. N. (beugler, oz men- 
X * Faire une choſe de ſon propre |. MU gler) to bellow or to low. ; 

a- By mouvement (on de fon gre) to do a * Mugir (en parlant du bruit de 

s . thing of one's own accord or free-will. MUABLE, Adj. (inconftant , ſujet | la mer & des flots) to roar. Il eſt 
| * Il Feſt bien donné du mouvement | an changement) mutable , changeable , | poetique. 

le Ro ſubject to change. | | 

ux Wy Iii3  Mugis. 
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Mugiſſant, te, Adj. (qui mengle) 
bellowing , lowing. Les taureaux mu- 
giſſans, les peſantes baleines. 

* Mvgiſlant (en parlant des flots) 
roariug. 

Mugiſſement, S. M. (meuglement) 
a bellowing or lowing, 

* Mngiſſement de la mer, the roa- 
ring of the ſea, Fremitum murmu- 
rantis maris, Cic. 

Mugler, &c. V. Mengler. 

* Mugot, V. Magot: ; 

MUGUET, S. M. (forte de fleur) 
liri-confancy , lily convalley. 

Muguct (jeune homme qui a 
trop de ſoin de s'ajuſter & de paroi- 
tre mignon aupres des dames) « ſpark, 
a beau , a fop. 

MUGUETER une femme, V. A. 
(la cajoler, lui en conter) fo cajole 
or wheedle a woman, to court ber , 
to make love to her. 

* Mngueter (rechercher) une char- 
ge, to court a place. 

Le Pape muguetoit cette place, 
qui alors èétoit aſſez bonne; the Pope 
had an eye or a deſign upon that town, 
which then was pretty ſtrong. Le P. 
Daniel, Hiſt. de Fr. F. VII. p. 229. 

MUlp, S. M. ( meſure peur les 
grains, le ſel, le charbon, Fe. & 
pour les choſes liquides) a ſort of 
meaſure for corn , fit, liquors , &c. 

Muid de bled, about five quarters, 
@ comb, and a bushel of corn. 

Muid de vin, a hogshead of wine. 

MULAT, te, on mulätre, S. (ce- 
lui on celle qui eſt ne d'une Indien- 
ne & d'un Negre, ou d'une Negre 
& d'un Indien, or ow! eſt nt de pe- 
re & de mere de differente religion 
parmi les Eſpagnols) a mulatto. 

MULCTE, S. F. (terme de palais, 
amende ) mulet or fine. Ce terme & 
les 2 ſuivans ne ſont point de con- 
verſation. 

Mulcte, ee, Adj. fined. 

MULCTER, V. A. (omg de pa- 
lais: mettre a Vamende) to fine. 

MULE. . S. F. (femelle de la meme 
eſpece que le mulet ) mule or She mule, 

Mule ſulcere oz tumeur) qui 
vient aux talons) k#7be, 

&K> Mules (% pantoufles) SLippers. 

Mule de foin (monceau de foin 
dans un pre) a wow or cock of hay. 

a> Mule de paille, e ſtack of ſtraw. 
 &$ Baiſer la mule du Pape, to kiſs 
the Pope's toe. | 

* + Ferrer la mule ( protiter ſur 
Tachat qu'on fait pour un autre) 20 
cheat ane, to get by what one buys for 
hin. 

MULET, S. M. (animal engendre 
d'un ane & d'une cavale & qui n'en- 
gendre point) a moyle or great mule. 

* + Garder le mulet (attendre long- 
tems) to wait a long time, to dance: 
attendance. © 

Mulet { poiffen de mer) mul- 
let, a ſea-fish. : 

Muletier, S. M. (celui quia ſoin 


1 


| 
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des mules, & qui les conduit) 4 mu- 
leteer, a muledriver. 

MULETTE, S. F. (poche de veau 
od eſt contenue la preſure ) the mam 
of a calf. 

Mulon , S. M. un petit monceau. 
V. Mule de foin; a little mow. 

MULOT, S. M. (ſouris des champs) 
: Ha On dit auſſi muloter, 


Multiple , Adj. multiple. 

Multipliable, Adj. (qui ſe peut 
multiplier ) multipliable, multiplicable , 
that may be multiplied. 

Multiplians , S. M. (ſorte d'héreéti- 
ques) Adamites, la ſecte des multi- 
plians, the ſect of the Adamites. Les 
moines d'Eſpagne rangent tous les 
Proteſtans dans cette ſecte, & $'ima- 
ginent qu'ils commencent toutes leurs 
devotions publiques par ces paroles 
de la Genele , Croifſez, multipliez & 
rempliſſez la terre. 

ultiplicateur , S. M. (nombre par 
lequel on en multiplie un autre) i- 
tiplicator, the number whereby another 
is multiplied. 

Multiplication, S. F. ( angmenta- 
tion en nombre) multiplying or mul- 
tiplication. 

&> Multiplication (la troiſieme ré- 
gle d' Arithmétique) multiplication , 
the third rule in Arithmetick. 

Multiplicite, S. F. ( multitude de 
pluſieurs choſes differentes ) multi- 
plicity, multitude. 

Multiplicite , oz pluralité de bene- 
fices, plurality of benefices. 

Multiplié, ée, Adj. multiplied , in- 
creaſed. 

Le multiplic, S. M. (en termes 
d'Arithmétique, nombre a multiplier) 
multiplicand , the number to be multi- 
plied. 

MULTIPLIER, V. A. (augmenter 
le nombre de quelque choſe) to Mul- 
tiply or increc 2 

Multiplier (faire la multiplication 
en Arithmetique) to multiply by the 
rule of multiplication. 

Multiplier, V. N. ( augmenter en 
nombre par voye de generation ) to 
multiply or increaſe. 

MULTITUDE, S. F. (grand nom- 
hre) multitude or great number. 
La multitude (le peuple, le 
vulgaire) the multitude or the mobile. 

MUNI, ie, Adj. From munir, ftered 
or furnished with. 

&> Muni (o qui jouit) de quel- 
ue privileges, enjoying ſome privi- 
eges. 

MUNICIPAL, le, Adj. (qui appar- 
tient a la coutume d'un pays parti- 
culier ) municipal. 

Le droit municipal, municipal law, 
common law. 

Ville municipale, a corporution town. 

Officiers municipaux, the officers or 
magiſtrates of a town or corporation. 

Münier, V. Meunier. 


— 


MUN MUR 


muni ficence, liberality, bounty. Libé- 
ralite royale. 

MUNIR, V. A. (garnir & pourvoir 
des choſes nëceſſaires pour la defenſe 
ou pour la nourriture) to ſtore, fur- 
nich, or provide with ammunition. 

Se munir d'argent, to provide money, 
to furmsh one's ſelf with money. 

Se munir contre le froid, to pre- 
vide againſt cold weather. 

* Se munir (oz s' armer) V. Sar. 
mer apres Armer. 

Munition, S. F. (proviſions de guer- 
=y ammunition. 

ain de munition, ammunition-bread, 
brown George. 

a> Munitions de bouche (vivres) 
proviſions. | 

Munitionaire, S. M. ( celui qui a 
foin des munitions neceſfaires pour 
la ſubſiſtance d'une armee) the com- 
miſſary of the ſtores, the officer that 
provides ammunition for the army. 

Munitionaire de navire , the 
purſer of a _ 

MUR, S. M. (ouvrage de magon- 
nerie) a wall, Mais mur ſigniſie ripe. 

Mur citoyen, a partition wall. 

NuR, Adj. V. Meur. 

Muraille , S. F. June) a wall. 

Murale , Adj. F. . Couronne mu- 
rale (qu'on donnoit chez les anciens 
Romains a ceux qui avoient ſaute le; 
premiers {ur les murs des — 
mural crown , given to him that fir 
ſcaled the walls of an enemy's city. 

Mure, ée, Adj. walled, walled up 
or about. 

MURENE, S. F. (ſorte de poiſſon) 
lumprey. 

MURER, V. A. (environner de mu- 
railles) to wall, or wall about. 

Murer (boucher avec de la ma- 
connerie) to wall or wall up, to mure up. 

Murir, F. Meurir. 

Murmurateur, $.M. (celui qui mur- 
mure) a murmurer, 

MURMURE, S. M. ( bruit ſourd 
& confus de pluſieurs perſonnes qui 
parlent en meme tems) murmur, a 
buzzing or humming noiſe. 

Murmure (bruit & plaintes des 
perſonnes mal contentes) murmur , 
murmuring, mumbling, grumbling , 
muttering. 1 

* Le murmure des ruiſſeaux, th 
murmur or purling of brooks. : 

* Le murmure des . zephirs oz des 
arbres, the whiſpering of a weſtern gale, 
or of trees. 

Murmure du ventre , the rum- 
bling of #he belly or guts. : 

Murmure 2 de petit oiſeau) 
the bumming bird. 

MURMURER, Verb. Neut. (gron- 
der, ſe plaindre ſourdement) to nur- 
mur , grumble, or mutter. 

* Murmurer (en parlant d'un bruit 
qui court) to mutter or whiſper. 

Cela n' eſt pas aſſuré, mais on en mur- 
mure , that's not certain, but ſomething 
is muttered about it. 


| MUNIFICENCE, S. F. (liberalits) 
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+ Murmurer - parlant des eaux) 
to purl or warble. 
* Murmurer (en parlant du vent) to 


hilper. 
wh ARAGNE, S. M. (animal gros 


comme une {ouris & de la couleur 
d'nne belette) a sbhrew-moyſe, Dan- 
gereuſe. 

MUSC, S. M. (ſorte d' animal) an 
Indian beaſt like a roe or wild-goat. 

«a> Mulc (parfum qui ſort de cet 
animal) wmsk. Un jeune Prince s'é- 
tant plaint de quelques ſoldats qui 
avoient debontonne par megarde aſſez 

res de lui; bon; dit un deux , pour 
4 miſerables ſows que ſon grand pere 
now donne, on lui chiera du muſe ! 
la Roſe. 

Muſcade, S. F. ou noix muſcade, 
Adj. (orte d'epice) nutmeg. 

Fleur de muſcade (macis) mace. 

&K> Roſe muſcade, musk roſe. 

Muſcadet, S. M. ( forte de raiſin 
blane) muſcadine grape. 

©z> Muicadet (forte de vin blanc) 
muſcadel, Qui a quelque gout du 
mulcat. 

Muſcadin, S. M. (paſtille de bou- 
che) muſcadine, a ſort of dainty. 

Muſcat, te, Adj. (qui ſent natu- 
rellement le muſe) mu/cadine. 
Vin muſcat, muſcadine wine. Du 
Frontignan. 

Muſcat, S. M. (ſorte de raiſin) uus 
cadine rape. Dont on fait le vin de 
meme nom. 

«> Muſcat (vin muſcat) muſcadine 
or muſcadel wine. 

Le gros muſcat d'hiver (orte 
de poire) the great winter musk-pear, 

MUSCLE, S. M. (partie charnue 
& fibreuſe & Vorgane des mouvemens 
de Vanimal) a muſcle. 

Muſculaire , Adj. ( qui regarde les 
muſcles) muſcular. 

Muſculeux, fe, Adj. (ot il y a beau- 
coup de mulcles ) muſculous, full of 
muſcles. 

MUSE, S. F. (déeſſe des beaux 
arts, & ſur-tout de la poeſie) Muſe. 

MUSEAU, S. M. (la guzule & le 
nez des chiens, & de quelques autres 
animaux) muzzle, ſnout. 

* + Muſeau (nez, viſage des per- 
. the noſe or face. 

Mulelicre, S. F. (de chevaux, de 
mulets) a muzzle. 

Muſer, Verb. Neut. (fainéanter) to 
loiter , to trie. Qui refuſe muſe. 

Muſerole, S. F. (partie de la tetie- 
re du cheval ) »wzrole , the noſe-band 
of a horſe bridle. 

MUSETE, S. F. (inſtrument de 
muſique à vent) « bag-pipe. 

Muſical, le, Adj. 4 harmonieux ) 
mufical , harmonious. 

Muſicalement, Adv. (d'un ton mu- 
ſical) muſically, harmoniously. 

Muſicien, S. M. Muſicienne, S. F. 
(qui fait la muſique, qui chante, os 
qui compoſe en muſique) muſician. 

MUSIQUE, S. F. (art de chanter 
& de compoler des chants, e le chant 


MUS MUT 


meme, on un concert de voix & d'ins- 
trumens) muſick. 

Muſique ( compagnie de muſi- 
ciens) myſich. 

Muſque, ée, Adj. (qui ſent le muſc) 
that ſmells of must. 

&> Muſque (parfume avec du muſc) 
muzsked , perfumed with mugsk. 

f Fantaiſies muſquées (ridicules, 
bizarres) ridiculozus , foolish, odd fun- 
fies or whims. 

* Paroles muſquees (obligeantes & 
flateuſes) fair words, compliments, 

MUSQUER:, Verb. AR. (parfumer 
avec du mulſc) to must or perfume 
with must. 

: She: MUSSER, Verb. Refl. (fe 
cacher) to lurk in a corner. 

MUSULMAN, S. M. (un Mahomé- 
tan) «a Muſulman, a Turk. 

Muſulman, ane, Adj. 7urkish, Ma- 
hometan, 

Mutabilite, S. F. (qualité de ce 
qui eſt muable ) mutability, chan- 
2eab/eneſ5. 

MUTATION, S. F. (changement) 
mutation , change, alteration. 

MUTE, Adj. Les lettres mutes (ou 
platot muéttes) the letters called 
mutes. 

Mute, S. F. F. Meute. 

Mutilation, S. F. (retranchement 
d'un membre) mutilation or maiming. 

Mutile, ée, Adj. mutilgted , mui- 
med , curtailed. 2 

MUTILER, Verb. Act. (retrancher 
d'un membre) to mutilate, maim, or 
curtail. 

Se mutiler , Verb. ReA. (ſe chitrer) 
to caſtrate or geld one's ſelf, to make 
one's ſelf an eunuch. 

MUTIN , ne, Adj. (opiniatre, te- 
tu, querelleux) refractory, heudſtrong, 
Froward, ſtubborn , ſullen. 

X> Mutin ( feditieux) mutinous, 
Fuctious, ſeditious , rebellious. 

Un mutin, S. M. (un ſéditieux) a 
mutineer, a mutinotis fellow, a factions 
or ſeditious man. 

a> Un mutin (un opiniätre) a re- 
Fractory, ſullen , froward , or ſtubborn 
man. | 
La petite mutine boudoit , the little 
head-/trong gipſey pouted. 

MUTINER, Verb. Neut. (ſe re- 
volter , ſe ſoulever) to mutiny or riſe 
up 1 «7705S. 


the people mutiny or riſe up in arms. 
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de mutiner, Verb. Réfl. (faire le 
mutin) to be froward or refractory. 

«> Se mutiner (ſe dépiter, s'em- 
porter) to rage or fly out into a pas- 
fron. 

a> Se mutiner (ſe ſoulever, ſe re- 
volter) to mutiny or riſe up in arms. 

Mutinerie, S. F. (revolte, ſedition) 
mutiny , commotion , ſedition, revolt. 

ft MUTIR,, Verb. Neut. ( kenter, 
en parlant des oiſeaux de proie) to 
mute. 

MUTUEL, le, Adj. (réciproque) 


mutual, reciprocal , interchangeably, 


Faire mntiner le peuple, to mate 
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S'aimer d'un amour mutuel, to love 
each other, or one another. 

Mutuellement , Adv. ( reciproque- 
ment) mutnully, reciprocally , inter- 
changeably. 

It ſe faut ſervir mutuellement, we 
muſt ſerve one another, we ought to 
give mutual aid one to another. 

MUTULE, S. F. ( eſpece de mo- 
dillon en Architecture) mutule, a cor- 
bel, or bracket in Architecture. 

Muy, 7”. Muid. 


MY 


MY, ] 7 1555 ; 

My-parti, * [Miparti. 

Myrmidon, . Mirmidon. 

Myrobolan, I. Mirobolan. 

MYRRHE, S. F. { gomme % li- 
queur odorante) myrrb, a ſweet ſinel- 
ling gum or liquor. 

MYRTE, *. NM. (arbriſſeau tou- 
jours verd ) the myrtletree, an ever- 

reen ruh. 

MYSTZzRE, S. M. (ſecret, ce qu'il 
y a de plus cache dans une religion) 
myſtery , or ſecret in religion. 

* Myſtere (ſecret en general) mys- 
tery or ſecret. C'eſt un myſtzre qui ſe 
devoilera avec le tems. 

Sans autre myſtere (on ſans autre 
facon) without any more ado. 

Myſtcrieuſement, Adv. (d'une fagon 
myſterieuſe) myſterionsly. ; 

Un myſterieux, S. M. (qui fait mys- 
tere on finefle des choſes qui n'en va- 
lent pas la peine) a myſteriozes, reſer- 
ved, or sby man in things of nothing, 
a ſir-politick-would-be. 
Une myſterieuſe, S. F. « myſterio 
or sþy woman. 5 

Myſtérieux, ſe, Adj. (qui contient 
quelque myſttre, en matiére de reli- 
gion) myſterious, myſtical , obſcure. 

07> Myſterieux (ſecret, cache) mys- 
ter ions, hidden, ſecret. 

Myſtique, Adj. ( figure & myſté- 
rieux en fait de religion ) »y/tzcal, 
myſterio, ſecret , obſcure. Diltingue 
du ſens literal. 

Myſtiquement, Adv. ( ſelon le ſens 
myſtique) myſ/tzcully. 

M Rola S. F. (diſcours & 
explication des fables) mythoiogy , ex- 
plication of fables. f 

Mythologique , Adj. (qui regarde 
la mythologie ) mythological , mytho- 
logick. 5 

Mythologiſte, S. M. (celui qui trai- 
te de la fable & qui Vexplique) - 
thologiſt. 


N. 


N S. F. the thirteenth letter of 
9 the aiphabet, and the tenth 
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of the conſonants, is called enne by the 
French. 

This letter is generally pronounced in 
French as in English; but it is mute 
or not heard in the termination ent, 
of the third perſon plural of verbs, thro 
all moods and tenſes. 

Ex. Ils aiment, ils aimoient, ils 
aimerent, ils aimeroient, ils aimaſſent. 

N among the ancients was one of 
the numerals that ſtood for nine hundred, 
as the poet has it: 

NM quoque .nongentos numero de- 

ſignat habendos. 


And when it had a tittle on the top 


of it, it ſtood for ninety thouſand. 
NA 


+ NABOT, S. M. Nabote, S. F. 
(nain, de petite taille) a short-arſe , 
a little man or women, a shrimp, a 
dwarf. 

NACARAT, te, Adj. ( rouge-clair 
tirant ſur Vorange) of a lovely orange 
red. 

Nacarat, S. M. (la couleur nacara- 
te) a lively orange red. 

NACELLE, S. F. (petit bateau) 
a boat. 

* La nacelle de S. Pierre, (Vegliſe 
Romaine) the Roman catholick-church. 

* NACQUETTER, Verb. Neut. (at- 
tendre ſervilement à la porte de quel- 
qu'un) to wait, to dance attendance. 

NACRE de perle, S. F. (coquille 
on $'engendrent les perles) naker, or 
mother of pearl. 

NADIR, S. M. (terme d'Aſtrono- 
mie; point du ciel directement oppoſe 
au zenith) nadir, 

NAFFE, S. F. eau de naffe, orange- 


flower water. 


A NAGE, ow a la nage, Adv. (en 


nageant) ſwimming, or by ſwimming. 

Se ſauver A la nage, to get away, 
or eſcape, by ſwimming, to ſwim away. 

Paſſer une riviere a la nage, ou a 
nage, to ſwim over a river. 

X> Se jetter a nage (on ſe jetter 
dans l'eau pour nager) to throw one's 
ſelf into the water. 

Etre en nage (on tout mouille 
de ſueur) to be «ll in a ſweat. 

- Nageoire, S. F. (eſpece d'aileron de 
poiſſon) the fin 8 a fish. 

&K> Nazeoire (veſſie, calebaſſe, & c. 
pour apprendre a nager) a bladder, or 
any other thing , to hold up one that 
learns to ſwim. 

&> Nageoire (bois que les porteurs 
Jeau mettent {ur leur ſeau) the lid 
that covers the pail of a water- beurer. 

NAGER, Verb. Neut. (ſe ſoutenir 
& aller d'un cote & dautre ſur l'eau 
par le mouvement d'un corps) to 
ſwim. 

Nager dans fon ſang (en perdre 
beaucoup) to welter in one's blood. 

«> Nager (ramer pour voguer ſur 
l'eau) to row. 

Nager (terme de mer, voguer) 
to ſail, 2 


NAG NAI 


abondance) * to ſwim in riches, to have 
a plentiful eſtate. 

Nager (vivre) dans les plaiſirs,“ 
to ſwim in pleaſures. | 

Mon pied nage dans mon ſoulier 
(le ſoulier eſt trop grand) my shoe, 
are a great deal too big for m 4 

Nager entre deux eaux (ſe mé- 
nager entre deux partis) * to trim or 
be a trimmer. | 

Nageur, S. M. (celui qui nage) a 
ſwimmer. II y a auſſi des nagenſes, 
S. F. c'eſt- A- dire des femmes qui ſavent 
nager. 

&> Nageur (batelier qui rame) « 
waterman Or rower. 


NAGUERE, on N'agueres, Adv. (il 


| n'y a pas long tems) newly, but newly, 


not long ſince , not long ago, a little 
while ago. 

NAiADE , S. F. (fauſſe divinite des 
fontaines & des rivieres) a fairy or 
nymph of the fountains or waters. 

NAiF, ve, Adj. (naturel, ſans fard) 
genuine, plain, natural, no way coun- 
ter feit. 

«> Pierre naive, nazf-ſtone. 

Naif (qui repreſente bien la ve- 
rite, qui imite bien la nature) genuine, 
natural, true, lively. | 

Naif (iogenu) plain, ingenuoꝛis, 
downright, Hiſtoire naive, payſanne 
naive. 

&> Naif (un peu niais, ſimple) 
femple, innocent, or filly. Il eſt un 
peu naif. | 

+ Peindre au naif, Adv. (on au na- 
turel) to draw to the life. 

NAIN, S. M. Naine, S. F. (qui 
eſt de tres-petite taille) a dwarf, a 
Shrimp. 

Nain , Adj. Ex. un arbre nain, « 
dwarf<tree , a dwarf. 

Naine, S. F. (forte de feve) a ſort 
of bean. | 

NAISSANCE, S. F. (action de nai- 
tre) birth or nativity. 

e jour de la naiſlance du Roi, the 
King's birth-day. 

X> Naiſlance (point auquel on nait, 
eu égard a la diſpolition du ciel) na- 
tivity. 

«> Naiſſance(commencement) birth, 
riſe , ſpriug , beginning. Ce qui a don- 
ne la naiſſance a une coutume, a un 
uſage établi, a un ordre de chevalerie, 
a une ceremonie eceléſiaſtique. L'ean 
benite , par exemple, doit {a naiſſance 
a Peau luſtrale des Romains, c. | 

* Naiſſance (en terme d'Architeaft- 
re, endroit on commence a paroitre 
une voute, un corbean, &7c.) the root 
of a vault, corbel, &c. in Architec- 
ture. 

&> Prendre naiſſance en quelque 
lieu (y naitre) to be born in « place. 

Le pays de ma naiſſance, my na- 
tive country. 

Naiſſance (extraction) birth, ex- 
traction, deſcent. 


Nager dans les biens (en avoir en or extraction. 


NAI NAN 


Its font oublier len; 
naiſſance des qu'ils ne s'en ſouvien- 
nent pas, Deshoul. 

Etre de naiſſance, to be well horn, 
or well deſcended. 

Etre de haute naiſſance, on d'une 
naiſſance illuſtre, to be high born, te 
be nobly deſcended , or extracted, to h- 
of noble extraction. 

Un homme de baſſe naiſſance, a 7:4: 
of low extraction, meanly born, or ex- 
tracted, of a mean or low birth. 

Naiſſant, te, Adj. (qui nait, qui 
commence à venir, à paroitre) growing, 
riſing , newly born, or come into the 
world, coming forth. 

«> L'egliſe naiſſante (os primitive) 
the primitive church. 

&> Naiſſant (terme de blaſon) nais- 
ant, in beraldry. 

NAiTRE, Verb. Neut. ( venir au 
monde) to be born, to come into the 
world. 

Naitre (en parlant de certains 
animaux imparfaits & des inſectes) 
to bread or to be engendered, to come 
out. 

«AF Naitre (en parlant des arbres 
& des plantes) te ſpring or grow, to 
come forth. 

Le jour commence I naitre (on 
a paroitre ) the day begins to peep , 
it begins to be day = light, tis break 
of day. | 

Pai vu naitre fa fortune (jen 
ai vu le commencement) I have ſeen 
the firſt riſe or beginning of his for- 
tune. 

Naitre (prendre origine, etre pro- 
duit, commencer d'etre ) to ariſe, 
bring, grow, proceed, or be bred, to 
begin, take riſe or beginning, to come 
or come forth, 

Faire naitre (cauſer, produire) 
to breed, cauſe , produce, or give be- 
giuning to, 

Les promeſles & les ſermens ne ſont 
pas des liens aſſez forts pour reſiſter à 
linteret, & à diverſes raiſons que de 
differentes circonſtances font naitre de 
s'en croire diſpenſe; promiſes and oaths 
are not ties or bonds ſtrong enough to 
refiſt or withſtand intereſt , and divers 
reaſons which different circumſtances 
ſuggeſt to a man, to think himſelf 
free from his engagements. 


Faire naitre une occaſion, ts 


ſtart an opportunity. 
NAIVE, the feminine of naif. 
| Naivement, Adv. (avec naiveté) in- 
genuously , plainly, downright. 
Naivete, S. F. (ingenuite , ſincéri- 
te) ingenuonſneſs , plainneſs , ſincerity. 
X> Naivete (ſimplicité niaiſe) „i- 
plicity, innocence. 
own „ie, Adj. poſſeſſed of, inſu- 
red. 
Elle eſt nantie de fort bonnes ni- 
pes, she has a great many good clothe; 


&> Naiffance (mis abſolument, ſe 
prend pour nobleſſe) birth, noble birth, | 


in her hands. 

NANTIR , Verb. Act. (donner des 
gages pour aſſurance d'une dette) to 
ive 
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ive to, to lay down or deliver into the 
Fance of , to inſure. 

Se nantir, Verb. Ref. (ſe ſaiſir de 

uelque choſe pour aſſurance d'une 

ette) to ſeize upon ſomething , to ſe- 
cure a debt. : 

a> Se nantir (ſe garnir, ſe munir 
d'un manteau contre la pluie) to put 
on a cloke againſt the rain. 

Nantiſſement, S. M. (aſſurance d'u- 
ne dette) ſecurity, 

NAPE, S. F. (linge pour couvrir 
la table od l'on mange) cloth, table- 
cloth. 

Nape de communion , communion- 
cloth. | 

Mettre la nape, to lay the cloth. 

> Nape (terme de chaſſe. Peau 
de cerf) a deer-stin. 

&> Nape (ſorte de filet) a ſort of 
net to catch wild fowl withal. 

&> Nape d'ean (chute d'eau qui 
tombe en maniere de nape ) a sheet of 
water, a water-work, whoſe water 
runs in the form of a table-cloth. : 

Une belle nappe de bled, à fine 
chew of corn, 

NAPHTHE , S. F. (forte de bitu- 
me) naphtha. 
© NAPPE, V. Nape.. 

+ NAQUETTE, S. F. (lingere en 
detail) a milliner. 

t NAQUETER , Verb. Neut. (fai- 


re ſa cour ſervilement aux grands) 


to dance uttendance , to follow great 


mens _levees. 


NARCISSE, S. M. (ſorte de fleur) 
daffodil, a ſort of flower, Il ſe dit 
auſſi d'un homme amoureux de lni- 
meme, tel que celui de la Métamor- 


hoſe, 
. NARCOTIQUE , Adj. (terme de 
Médecine. Froid juſqu'au quatrieme 
degré) narcotick. 

ARD, S. M. (plante odoriféran- 

te) ſpike or ſpikenard. 

NARGUE (terme de raillerie & de 
mepris , pour marquer le * de cas 


qu'on fait de quelque cheſe) a fig for. 


Ex. Nargue de lui, a fig for bim. 

NARINE, S. F. Couverture de nez) 
xyſtril. Se boucher les narines. 

NARQUOIS, fe, S. (trompeur fin 


& ſubtil) a sbayper. Eſprit ruſe. 


&> Parler narquois (parler un cer- 
tain jargon qui n'eſt entendu que de 
ceux qui ſont intelligence enſemble) 
to beat a cant, or gibberidge. 

Narrateur, S. M. (celui qui narre) 
relater , teller, he that relates or tells 
@ ſtory. 

Narratif, ive, Adj. (qui narre) nar- 
rative , declarative. | 

Narration, S. F. (recit) narration, 
relation, account, report, recital. 

Narrative, S. F. (maniere de narrer) 
a way of making , relating, or telling 


« ſtory. | 

Narré,; ée, Adj. related, told, re- 
ported. 

Un narre, S. M. ( narration , re- 
cit) a narration, or « narrative, a 
recital. 

Part. J. 


NAR NAT 


NARRER, Verb. AR. (raconter) 


to relate or make a narrative of , to 
tell e ws , to make or tell a ſtory 
or recital. 

T Naſard, de, on plutdt Naſillard, 
de, Adj. & Subſt. (qui nafille ) that 


ſpeaks through the noſe. 


Lire d'un ton naſard, to read through 
the noſe. 

Naſarde, S. F. (chiquenaude ſur le 
nez) a fillip or a yap on the noſe. 

ASARDER, Verb. Act. (donner 
des naſardes) to fillip, or rap on the 
noſe. | 

* + Naſarder (ſe moquer, ſe rire 
de quelqu'un) to yeer, to banter. 

Naſeau, S. M. (onverture du nez 
d'un animal) the noſtril of a beaſt. 

* + Un fendeur de naſeaux (un 
fanfaron, un bravache) a hecfor, a 
bully, a buff, a ſwaggering fellow. 

T NASILLER, Verb. Neut. (par- 
ler du nez) to ſpeak through the noſe, 
te ſnuffle. 

T Nalilleur, S. M. Naſilleuſe, S. F. 
J. Naſard. | 

NASITORT, on NASTURCE, S. 
M. (ereſſon, ſorte de plante) na- 

urtium. 

NASSE, S. F. ( maniere de filet 
en forme de manequin) a bow- net 
or weel. | 

* + Naſle (bourbier, ficheuſe af- 
—_—_ , plunge, lurch. 

Laiſſer quelqu'un dans la naſſe, to 
leave one in the lurch. | 

* + L'himen le tient dans la naſſe, 
he is got into the matrimonial nooſe, 
he is hamper'd with a wife. 

Naſſelle, J. Nacelle. 

NATAL, le, Adj. (où on a pris 
Is) native. 

L' Angleterre eſt ſon pays natal, Eng- 
land is his native country. 

X> Reſpirer l'air natal , to breathe 
one's own country air. 

Le jour natal d'une perſonne 
(le jour de fa naiſſance ) one's birth- 


day. 

NATE „S. F. (tiſſu de paille os de 
jonc) a mat. Ou natte, 

Nate à fenttre , an umbrella. ' 

X&> Nate de cheveux (cheveux tres- 
{cs en nate) twiſted hair. ; 

Nate, ée, Adj. matted, &c. 

Nater, Verb. Act. (couvrir de natte) 
to mat. 

&> Nater (on treſſer) les cheveux, 
to plait the hair. 

Natier, S. M. (celui qui fait & qui 
vend de la nate) « mat-maker. 

NATIF, ive, Adj. (ne) native, 
b 


orn. 

Il eſt natif de Paris, natif de Lan- 
guedoc, be was born in Paris, or Lan- 
guedoc. 

NATION, S. F. (peuple, tous les 
habitans d'un meme pays) nation or 
people. | 

+ Nation (ſe dit par mepris des per- 
ſonnes d'une certaine profefion ) the 
race. | 
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La nation des poetes, the race of 
poets. 

«> Les nations (dans le ſens de I'E- 
criture ſainte, les gentils) the nations, 
the heathens , the gentiles, 

Les quatre nations dont I'Univyerſits 
de Paris eſt compoſte , ſont celles de 
France, de Picardie, d' Allemagne , & 
de Normandie; the four nations which 
make up the Univerſity of Paris, are 
thoſe of France, Picardy, Germany, 
and Normandy. 

National, le, Adj. (qui eſt de tou- 
te une nation) national, 

National (partial à fa nation) 
partiul to one's nation. 

5 — „S. F. (naiſſance) nativity, 
irth. 

NAT TE, Sc. V. Nate, Se. 

Naturaliſation, S. F. (acte qui den- 
ne les priviléges & les droits des na- 
turels) naturalization. 

Naturaliſe, ee, Adj. naturalized, 


NATURALISER , V. A. ( rendre 


jouiſſant des memes droits que les na- 
turels du pays) to naturalize. 

* Naturaliſer une expreſſion , un 
mot, to naturalize an expreſſion or 


word. 


Naturaliſte, S. M. (phyſicien) na- 
turaliſt, a natural philoſopher. Il ſe 
prend auſh quelquefois en mauvaiſe 
part pour un homme qui ne recon» 
noit d'autre Dieu que la nature. 

Naturalite , S. F. nataralization. 

Lettres de naturalite, a charter of 
naturalization. 

NATURE, S. F. (tout l'univers) 
nature, the univerſe , the world. 

a Nature (eſprit univerſel repan- 
du dans chaque choſe creee) nature, 
divine reaſon , implanted in all the 


world, and the parts of it. 


Nature (propriété de chaque 
etre) nature, property. 

Nature « raiſon on lumiere aa- 
turelle) nature, natural reaſon. 

Nature (complexion, tempera- 
ment ) nature , temper. 


«>: Nature (humeur) watwre, u- 


mour , condition. . 

X> Nature ( eſſence d'un ètre en 
general) nature , eſſence, 

a> Nature (partie natnrelle de 
FPanimal ) privy parts. | 

&> Nature (ſorte, eſpece) nature, 
fort, kind. 


Ola nature (on fituation ) d'un 


lieu, the ſituation of a place. 
&> Peindre d'apres nature (oa au 
naturel) to draw to the life. Comme 


font les grands peintres, meme dans 


leurs tableaux hiſtoriques 3 comme Ra- 
phael, qui faiſoit des Madona de tou- 
tes ſes maitreſſes. 
des meubles qui ſont en natu- 
re, meveables that are in being, 
Naturel , le, Adj. ( qui appartient 
on qui eſt conforme à la nature) na- 
tural , native. VOY 
nge naturel, proper judge. 
| <4 Nalarel (ingenu , uaif ) plain 
or downright. 
K k k a LXNaturel 
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&> Naturel (qui n'eſt point degui- 
fe , point altere) natural, right, not 
counterfeit or ſophiſticated. 

&> Naturel (aiſé, facile, ſans con- 
trainte) natural, eaſy , free, unaffetted. 

Le ſens naturel (propre 0 
veritable ) d'un paſſage, the natural, 
pre per, or genuine ſenſe of u "Corus 

Les naturels Frangois (ceux 
qui font nes en France) the French 
natives, the natives of France. 

0 Fils-naturel (on batard) natu- 
ral or baſe ſon, a baſtard. | 

Naturel, S. M. (propriété naturel- 
le) nature, property. 

Naturel (tempéramept, conſti- 
tution corporelle ) nature A temper, 
conſtitution, 

Naturel ( affection naturelle ) 
natural affettion , naturalneſs. 

«> Naturel (diſpoſition & facilité 
naturelle pour quelque choſe) natu- 
ral parts, talent, aptneſs. 

Naturel (in lination , humeur na- 
turelle) nature, genius, diſpoſition , 
inclination, humour, 

Etre d'un bon, on d'un mauvais na- 


ture], to be good or ill-natured , good 


or il humoured, good or ill-conditioned. 

Etre timide de fon naturel, to be 
xaturally bashful. | 

«> lmiter le naturel (on la forme 
naturelle & extcrieure d'une choſe ) 
to imitate the life. 

Une ſtatue plus grande que le na- 
turel, a ſtatue bigger than the life. 


Un portrait fait au naturel, à pic- 


tare drawn to the life. 

Les naturels d'un pays, the 
natives of a country. 

Naturellement , Aj. (par un prin- 
cipe naturel) naturafly , by nature. 


«a> Naturellement (d'une manicre | 
naive & naturelle) naturally, plainly. 


Ecrire naturellement o facilement, 
% have a natural, eaſy , or free way 
of writing. 

NAVAL, te, Adj. (qui regarde la 
mer & les navires) naval, of or be- 
longing to. the ſea or Ships. 

Armee navale , nuval army. 

Combat naval, ſea-fight. 

Forces navales , ſea-forces , navy. 
 NAVE#XE,S. F. (charge d'un grand 
bateau) a barge- full. De navis, ou 
de #av?, qui en vieux Roman veut 
dire un bateau. | 

Naveau ou NAVET, S. M. (racine 
bonne à manger) turnip. | 

NAVETTE , S. F. (forte de plan- 
te) rape or wild turnip. 

Navette on graine de navette ) 
rape ſeed. 

«> Navette (inſtrument de tiſſe- 
tand) a weaver's Shettle or Shuttle. 

&> Navette e plomb (gros mor- 

eeau de plomb) a wedge of lea. 
| _ &>Z Navette (partie d'un encenſoir) 

navet of an incenſe-pan or box. 

NAUFRAGE, S. M. (il ſe dit d'un 
vaifſeau qui perit par fortune de mer, 
& des hommes qui ſont deſſus) wrack 


NAU NE 


Faire naufrage, to ſuffer sbipwreck, 
to be caſt away. Dans le ligure, faire 
naufrage par rapport & la foi; c'eſt 
apoſtaſier. 

* Naufrage (ruine, malheur) a wreck, 
a shipwreck , ruin. 

* — naufrage, to ſuffer sþhipwreck, 
to ſplit. 

avigable, Adj. (où Von peut na- 
viger) navigable. 

avigateur, S. M. (qui a fait de 
grands voyages ſur mer) navigator 
or ſuzlor. 

Navigation, S. F. (art, métier de 
1 navigation , ſailing. 

Navigation (voyage ſur mer) 
voyage. 

avigeant, te, Adj. (qui navige) 
ſea-furing. 
NAVIGER, on naviguer, V. N. (al- 


res) to ſail, to navigate. 

&> Navigner, V. A. (mener, con- 
dnire) un vaiſſeau, to navigate or 10 
ſteer a 4, | 

NAVIRE, S. M. (vaiſſeau, bati- 
ment de mer) a ship, a veſſel, * a 
ſail. 

Un navire de guerre, à man of 
war, 

Un navire- marchand, « merchant- 
man, 


Navire . S. F. Ex. La navire Argo, 


ler ſur mer oz ſur les grandes rivie- 


NE 


Je ne Taime, ni ne le crains, 

neither love nor fear him. | 

Il dit plus qu'il ne fait, be 
talks more than he does. 

Ne (pluſieurs ecrivent ) NEZ, S. 
M. (partie eminente du viſage) noſe. 

Nez aquilin (a hawk's, or Roman 
noſe. 
Parler du nez , to ſpeak through 
the noſe. 

* + Mettre, fonrrer le nez on ſon 
nez dans une affaire (ſe meler d'en- 
trer en connoiſſance d'une affaire) to 
thruſt one's noſe into a buſineſs, to 
concern one's ſelf , or meddle with it. 

* + Avoir toujours le nez ſur quel- 
que choſe (y etre toujours applique) 
to pore upon a thing. © 

f Mener quelqu'un par le nez 
(le gouverner comme on veut) * to 
lead one by the noſe. | 

* + Au nez de quelqu'un ( en fa 
preſence) under one's noſe, before him, 
in his preſence. 

Nez (le prend pour tout le vi- 
ſage) noſe, face. Apres avoir calommie 
publiquement des perſonnes fi ſages, 
comment oſe-t-il montrer ſon nez ? 
La C. 

Elle a toujours un maſque ſur le 
nez, she ever has a maſque over her 
noſe or face, © 


the ship Argo. 

Naulage, S. IT. (ce qu'on paye pour 
paſſer l'eau) Freight or fare, money 
For paſſage. | 

Payer le naulage, to pay the Fare. 

NAUMACHIE, S. F. (repréſenta- 
tion d'un combat naval ) naumachy , 
a mock ſea-fight , a ſea-fight repreſen- 
ted. Mot Grec & Latin. 

T Navre, ée, Adj. wounded. 

t Jen ai le cœur navre (j'en ſnis 
fort fache) 7 am very ſorry for it. 

* NAVRER, V. A. ( blefler) to 
wound, 

t Navrure , S. F. ( bleſſure) a 
won ud. 5 

NAU SEE, S. F. (terme de Mede- 
eine. Envie de vomir, accompagnee 
 {inquietude & de grands efforts) nau- 
ſea, vomiting , reaching to vomit. 
Mal de mer. 

NAUTONIER, S. M. (terme poe- 
tique, matelot) a ſailor, a mariner. 

NAY, P. Ne, ee, Adj. Mais 
quand on écrit nez (aſus) il faut un 


born. 
t Nazard, Sc. V. Naſard, &c. 


NE 


tive) not, no. 

Je ne ſais pas, 7 know not. 

Je ne veux pas, I will not, 1 
| won't. 

«> Je n'en ſai rien, 7 know nothing 
on't , or of it. 

Nen dites rien, ſay nothing 


or wreck, or sbipwrect. | ont, or of it. 


Z, pour le diſtinguer de nes, nati, 


NE (conjonction & particule nega- 


qu'elle en etit , he look'd her full in 
' the face, in ſpite of ber. 

&> Rencontrer nez à nez, to meet 
Full butt. 

Nez ( ſens de Podorat ) noſe, 


| ſcent. 


Chien qui a le nez fin, à dog of 
a good 101. or ſcent. 

* Avoir bon nez (avoir de la ſaga- 
cite) to have a good noſe, to be ſaga- 
cious or cunning, 

* Avoir un pied de nez (demeurer 
confus ) to be dash'd out of counte- 
nance. 

* + Eft-ce a vous à y mettre le 
nez ? (on à vous meler de cela?) what 
have you to do with that? what's that 
to you ? 

* + Cela n'eſt pas pour votre nez 
(ou pour vous) that is not for you. 

* + Ne voir pas plus loin que ſon 
nez, (n'avoir po nt de prevoyance, 
avoir peu de lumiere) to ſee no fur- 
ther than one's noſe, to be Short ſigb- 
ted, to have no forecaſt. 

* Fermer la porte au nez a quel- 
qu'un, to shut one out. 

*+ Donner du nez en terre (echoutr 
dans quelque deſſein) ts be diſappoin- 
ted, to miſcarry, 
| * + Tirer les vers du nez à quel- 


queſtionnant adroitement ) to pump 
one. 

* + Jetter quelque choſe au nez 
reprocher) to twit in the teeth with , 
to throw a thing in one's dich, On 
lit encore montrer le nez. Comment 
apres cela oſe-t-on montrer le nez ? 
how can people appear after that ? 


II la regarda ſous le nez malgre 


qu'un (tirer de lui un ſecret en le 


"4 
4 
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7 106 „ee, Adj. (from naitre) born. 


pendant, pourtant ) nevertheleſs, and 


NE NEC 


Elle me jette tonjours mon àge au 
nez , she always twits me in the teeth 
with my age. 

Nez du batean ( premiere partie 
du bateau qui finit en pointe) the bead 
of a boat. 


Une ame bien née, a generous ſoul, 
* Ne à on pour quelque choſe (qui 
a un grand talent, on une grande 
diſpoſition naturelle pour une choſe) 
boru to a thing , cut out for a thing. 
* Ce mot eſt ne ſous une heureu- 
{ſe conſtellation, this word came into 
uſe under a lucky planet. 
Une perſonne bien - née (on 
bien Elevee) a well bred perſon. 
NE ANT, S. M. (rien) nothing, 
nought. 
Dieu a fait le monde dn néant, 
God made the world out of nothing. 
Une choſe de néant (on de peu 
de valeur) a trifling thing, a trifle, 
a frivolous, whiffing, or inconſide- 
rable matter. 
Les enfans des hommes ne ſont 
u' un neant (ou qu'une ombre) the chil- 
dren of men are hut a Shadow or bubble. 
Faire rentrer un homme dans {on 
neant , to put a man in mind of his 
nothingneſs. 
Un homme de neant (de baſſe 
naiſlance, un miſerable) a man 


ä 


a miſerable wretch. 

&@> Mettre au neant (en terme de 
palais, annuller) :e make void, or of 
uo effect. 

Neanmoins , Conj. ( toutefois, ce- 


et, for all that, however. 

NE'BULEUX , fe , Adj. (chargé de 
nues ) cloudy , dark , gloomy, overcaſt. 
Un tems nebuleux. 

NE'CESSAIRE, Adj. (dont on a 
abſolument beſoin pour quelque fin) 
weceſſary, needful, requiſite. 

Se rendre neceflaire (ou utile) dans 
une maiſon ) to make one's ſelf neces- 
ſary in a houſe. | 

Faire le néceſſaire (oa Vempres- 
le, s'ingerer de tout) #o be a buſy- 
body , or an intermeddler. 

&> Neceſſaire ( indiſpenſable) ne- 
cefſary , Pave tech 

&> Necellaire (infaillible , inévi- 
table) neceſſary, infallible, inevitable, 
unavoidable. | 

Agent néceſſaire (on qui n'a- 
git pas librement) a neceſſary agent. 

XK> Preparer les choſes néèceſſaires 
a un voyage , to prepare neceſſaries 
For a journey. | 

Le néceſſaire, S. M. (tout ce qui 
eſt neceſſaire pour la ſubſiſtance) he- 
ceſſaries , competency. 

Le ncceſſaire lui manque, he wants 
weceſſaries. 

Avoir le'neceſſaire, to bave a com- 
$etency. | 

Neceſſairement , Adv. (par un be- 
ſoin abſolu) neceſſarily, weeds , of ne": 


NEC NEG 


V Neceſſairement (infailliblement) 
neceſſarily , of neceſſity , infullibly. 


Ex. De né- 
abſolue on indis- 


Neéceſſitant, te, Adj. 
ceſſité n6ceſlitante 


Sable neceſſity , by all meant. 

Necelhts, S. F. (il ſe dit de tout 
ce qui eſt abſolument neceſſaire & 
indiſpenſable) neceſſity , as of a thing 
that muſt needs be. 

«> Neceflite (beſoin preſſant, in- 
digence) neceſſity , need, want, indi- 
gence, povergy. 

&> Neceſlite (contrainte , extremi- 
te) nece//ity , extremity, ſtrait. 

Les neccflites de la vie (le né- 
ceflaire) the neceſſaries of life. 

De neceflite ( neceſſairement ) of 
neceſſity , neceſſarily , needs. 


Fs river) to rob or abridge one's 
elf of a thing. 


Neéceſſité, &e , Adj. nece/itated , for- 


ced , compelled. | 
Necefliter, V. A. (contraindre, for- 
cer) to nece//itate , force or compel. 
Necefliteux , ſe , Adj. ( indigent , 
pauvre ) needy, poor, in want, indi- 
ent. 


CIE, S. F. (art d'evoquer les morts 
pour avoir connoiſſance de Pavenir ) 


i of | necromancy , conjuring , divination , by 
nothing, a mean, baſe, pitiful fellow, 


calling up the ſpirits of the dead. Pron. 
negromance. | 

Necromancien , S. M. (qui ſe mele 
de necromance , magicien ) a recro- 
mancer , conjurer, or magician. 

NECTAR, S. M. 1 des 
dieux de la fable) nectar. De l'O- 
Iympe citadins , mangeurs d'ambro- 
fie , mon cœur a tous vos feſtins ne 
porte nulle envie; Gardez le nectar 
pour vous, je trouve un plaiſir plus 
doux aux levres de Sylvie. Pb. d' Orl. 

* Abreuve de nectar (de bon vin) 
filled with nectar or good wine. 

NEF, S. F. (terme poetique. Na- 
vire) a ship, aſail , a veſſel for the ſea. 

La nef d'une egliſe (la es 
d'une &glife depuis le portail juſqu' au 
chœur) the nave or body of the church. 

NEFASTE, Adj. M. Ex. Jour n6- 
faſte (jour où il n'éteit pas permis 
d'agir en juſtice, parmi les anciens 
Romains, & qu'on regardoit comme 
malheureux) an inauſpbicious or un- 
lucky day, wherein no law matters 
were heard, nor any aſſemblies of 
the people call'd among the antient 
Romans. ; 

NEFLE, S. F. (ſorte de fruit) a 
medlar, or open-arſe. 

* Cité de nefles (méchante ville) 
a paultry tomn. 


néfles) the medlar-tree. 
negative. 


Négation, S. F. (le contraire d'af- 
firmation) negation. 


eefity. * FLY 


La negative, S. F. (propoſition qui 
| nie) the negative. 


1 


penſable) of an abſolute or indiſpen- 


ge faire neceſlite d'une choſe 


NECROMANCE, o NECROMAN- 


Néflier, S. M. (arbre qui porte les N 
NE “GATIF, ve, Adj. (qui nie) 


a 


4 
q 


: 
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Negativement , Adv. (d'une manié- 
re negative) negatively. 

. Nege, Fe. V. Neige, c. 

Neglige, ée, Adj. Sc. V. Negli- 
ger, neglected, slighted. 

«> Neglige (qui n'eft pas pare ) 
careleſs, undreſt , in one's negligence. 

Neglige, S. M. (état d'une perſon- 
ne qui n'eſt pas parte) undreſt or 
careleſs dreſs, negligence, Elle parut 
dans ſon neglige. 

0> Neglige (en parlant dn ſtyle , 
& de la 8 uncorrect. 

Negligement , Subit. M. Ex. Ne- 
gligement de pinceau (en termes de 
peinture) uncorrectueſt, in painting. 
Pen ulite. 

Négligemment, Adv. (avec negli- 
gence ) negligently, carelesly , ſupinely. 

Negligence, S. F. ( nonchalance , 
faute de foin & d'application) negli- 
gence , neglect , cnreleſneſs, heedleſneſs, 
Sſupinity. 

&> Hahille à la negligence (d'une 
maniere negligee) carelesly dreft, dreſt 
a-la-ntegligente. 

Avoir des négligences dans ſon 
ſtyle (avoir pas aſſez d' exactitude) 
to be uncorrect, or careleſs in one's 
ſtyle. 

«> I! bi a une negligence charman- 
te dans ſes écrits (il n'y a rien d'af- 
fete, ils plaiſent parce qu'ils ſont 
naturels ) his writings pleaſe the more, 
becauſe natural and nnagected. 

Negligent, te, Adj. (nonchalant) 
negligent , neglect ful, careleſs , ſupine. 

NEGLIGER, V. A. (avoir peu de 
ſoin de) to neglect, not to take care of. 

Negliger ( ne ſe pas ſoucier, 
mepriſer) to neglect or slight. 

x> Negliger (oublier) ſes amis, ts 
neglect, or forget one's friends. 

X> Negliger (laiſſer échapper) une 
occaſion, to neglect, let go, or let 
slip an opportunity. 

Se negliger, V.ReAl. (n'avoir pas ſoin 
de fa perfonne) to neglect one's ſelf, 
not to take care of one's ſelf. On dit 
auſſi, il ſe néglige, il ne cnltive pas 
ſes talens. 

a” Se négliger en quelque choſe 
(la faire à la negligente o avec moins 
de ſoin qu'à Vordinaire) to be glace 
in a bujine/s, to do it negligently or 
carelesly , to grow careleſs or negligent 
in a thing. 

NEGOCE, S. M. (trafic, commer- 
ce) trade, truding , commerce, traf- 

Ck. , 
1 Négociant, S. M. (qui fait nego- 
ce) n dealer or mercbant. 

Negociateur, S. M. (celui qui ne- 
gocie quelque affaire d'importauce 
negotiator, a manger of a buſineſs. 

H fut un des ncgociateurs de la 
paix , he was one of thoſe that nego- 
tiated the peace. 1 

Negociation, S. F. (art & action 
de megocier les affaires publiques) ne- 
gotiation, management of publick af- 


. 


} airs. 


KK Kk 2 Nego- 
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* Negociation (affaire qu'on ne- 
gocie) negotiation, affair , concern. 

&> Negociation (traité) treaty. 

L'affaire fut miſe en . 
the affair was put upon the foot of a 
treaty , or a treaty was ſet on foot 
about it. 

Negociatrice , S. F. (celle qui né- 
gocie une affaire) negotiatrix. 

Neégocié, ée, Adj. negotiated , ma- 
naged. 6 

NEGOCIER, v. N. (faire trafic) 
jo trade or deal, to drive a trade. 

Negocier, V. A. (traiter une af- 
faire avec quelqu'un) to negotiate or 
munage. 

Negocier des billets, to negociate 
bills, On dit auſſi n&gocier Pargent 
4 autrui, le faire valoir, quoique bien 
fouvent on n'en ſoit que le depoſi- 


taire. 
NEGRE, S. M. (qui eſt de la Ni- 


Nate a Negro. n dit auſſi une 
egreſſe. 0 


Negrerie, S. F. (lieu on les mar- edg 


2 des Negres les gardent) NVeg ro- 

ara. 

2 Negromancie , P. Nécromancie. 
NEIGE, S. F. (météore aſſez con- 

nu) ſnow. . 


Groſſir comme une pelote de nei- | 


ge, to gather like «a ſnow-ball. 

Neige (grande blanchenr) ſnow , 
whim 

Neige (dentelle de peu de va- 
leur, qu'on portoit autrefois) a ſort 
of lace, in fachion Some years fince. 

* Un homme de neige, à man 
of ſtraw. 
NEIGER , V. Imp. (il fe dit de la 
neige qui tombe) to ſnow. 

* + Il a neige ſur fa tete (il a 
des cheveux blancs) he has got white 
hairs, he is hoary. 

Neigeux, ſe, Adj. (charge de neige) 
ſnowy , _ of ſnow. 

.NENNI ( particule negative ) no , 
no, forſooth, not at all. Nenni, nen- 
ni da, Mel. 

Nentille, V. Lentille. 

NENUPHAR, S. M. (herbe médi- 
einale, le blanc d' eau) nenupbar, wa- 
ter- lily, water-roſe. 

Neologique , Adj. (ſe dit de termes 
nouveaux, de facons de parler extra- 
ordinaires & affectees. Voyez le 
Dictionnaire neologique) neologick. On 
dit auſſi n&ologiſme , S. M. la recher- 
che & Laffectation de ces expreſſions 
nouvelles. | | 

NEOPHYTE, S. M. & F. (nou- 
veau chretien) @ neophyte, a new 
ebriſtian. 

NEPHRETIQUE, Adj. F. Ex. Co- 
lique nephretique o la nephretique, 
S. F. (colique graveleuſe) nepbritiet 
colick , the grau or ſtone colick. 

NE'POTISME,, S. M. (trop gran- 
de autorite des neveux d'un Pape vi- 
we? nepotiſm. 

NE'KEiDES, S. F. (nymphes de 
la mer) Nereids, ſea nymphs, 
poctique. | 


| 


1 


eſtate. 


freely, fairly. 


flatly denied me. 


NER NET 
NERF, S. M. (partie du corps de 


Panimal ) ſenew , nerve. 

XZ Nerf de bœuf (membre genital 
d'un 1 a bull's piz2le. 

Nerf ( cordelettes qui ſont au 
dos des livres) a band, in the book- 
binders trade. : 

* Nerf (force, tout ce qui ſoutient 
& fait agir) ſinews , ſtrength. 

Nerf-ferure, S. F. (atteinte que le 
cheval fe donne) upper attaint. 

NERPRUN, S. M. (forte d'epine) 
buck thorn. Terme de pharmacie. 

NERVER, V. A. ( garnir & cou- 
vrir de nerfs) to cover with ſinews. 

NERVEUX, ſe, Adj. (qui a de 
bons nerfs , plein de nerfs) /inewy , 
nervous, ſtrong , luſty, brawny. 

* Diſcours nerveux (plein de for- 
ce & de folidite) « nervous , ſtrong, 
or ſolid diſcourſe, 

D + Nervolite, S. F. nerwo/ity. 

Nervure, S. F. (paſſepoil qu'on 
met ſur les coutures) « twiſt or round 


ing. 
NET, te, Adj. (qui eſt ſans or- 
dure, propre) clean, pure, cleanly , 
neat. 

* Avoir Vame on la conſcience net- 
te, to have a clear conſcience. ' 

Il eft net (os innocent) be is clear 
or zunocent. | 

Net (uni, poli, ſans tache ) 
clean, clear, ſmooth , fair. | 

XZ Ecriture ou impreſſion nette (on 
fort liſible & diſtincte) a fair hand or 
print. 

. * Net (clair, pur, en parlant de la 
voix, des inſtrumens) clear. 

Net (clair, aiſe, pur, en parlant 
_ productions d'eſprit) clear, eaſy, 
plain. 

* Net ( franc, fans ſupercherie ) 
clear , * „ downright, blameleſs , 
unſpotted, 

Ten ai le cœur net, 7 am ſa- 
tisfied. ; 


Pen venx avoir le cœur net, 7 
will be ſatisfied about it. 

* Elle fit vœu en elle-meme d'en 
caſion, she made a ſecret vow to eaſe 
berfelf of it , or to vent it, upon the 
firſt opportunity, | 
«> Sain & net (qui n'a aucune in- 
commodite) ſound and well. | 
* Net (fans difficulté, fans embaras) 
clear , plain. | 
* Bien net (clair & liquide) « clear 


NET, S. M. mettre au net un écrit, 
to write fair. Le copier de la mi- 


nute. N | 
NET, Adv. (franchement) plainly, 

Je lui ai dit tout net mon ſentiment, 

T told bim plainly my mind. | 
ll me Va refuſé tout net, be bes 


Net (uniment & tout d'un coup) 
cleverly. 


Terme | 
; 


Nettement , Adv. (avec nettete )]. 


clearly , purely , neatly. þ. 


NET NEU 


* Nettement (franchement) plainly, 


Freely , fair 


Wo 

Netteté, 4 F. (qualité de ce qui eſt 
net; voyez tous les ſens de net) clear. 
neſs , cleanlineſs , clearneſs , neatneſs , 
pureneſs , plainneſs. 

Nettoyé, ée, Adj. cleaned , made 
clean , cleanſed , cleared, ſcoured, 

Nettoyement, S. M. (ation de net- 
toyer) cleaning, cleanſing, clearing, 


ſcouring: 


NET TOWER, Verb. AR. (rendre 
net) to clean, to make clean, to cleanſe, 
clear or ſcour. 

* Nettoyer la mer de corſaires (ex- 
terminer les corſaires) to ſcour the ſeas. 

* Nettoyer les chemins de voleurs, 
to clear the highways of robbers. 

* Nettoyer la tranchée (en chaſſer 
les afſicgeans) to clear the trenches. 

* Nettoyer (liquider) le bien d'une 
maiſon, #0 clear an eſtate. 

* Nettoyer (emporter tout) to ſweep 
all away. Les voleurs ont tout net- 


os 

EU D ou NOEUD, S. M. (enlace- 
ment de quelque choſe de pliant) knot. 
Le d ne fe prononce point, ni au „ing. 
ni au plur. 

Neud de pierreries (ornement qui 
repreſente un nœud de rubans) a knot 
of precious ſtones. 

&> Neud (boſſe d'un arbre os par- 
tie la plus dure dans un arbre) knot, 
knub or knob. 

«Kz> Neud ( article, jointure des 
doigts de la N tuuctle, joint. 

Neuds (de la queue d'un che- 
val, d'un chien) the joints. 

Neuds (des tuyaux d'une plan- 
te) knot, or joint in plants. 

Neud TO bouton a feuille) knot 
or leaf bud. 

* Neud (attachement, liaiſon entre 
des perſonnes) knot, tie, band, 

* C'eſt le neud (la difficulté on le 
point eſſentiel) de l'affaire, there lies 
the knot, ſtreſs , or difficulty of the bu- 


ſineſs , that's the main or chief point. 


* Ris qui ne paſſe pas le neud de la 


avoir le cœur net, à la premiere oc- gorge ( ris force) a forc'd kind of 


ughter. 

* Neud d'une piece de theatre (Ven- 
droit on la principale intrigue ſe for- 
me ) the knot or zntricate part of the 
plot of a 1 k 

NEVEU, S. M. (fils du frere ou de 
la ſœur) « nephew. 

Petit - neveu, grand nephew. Ceſt 
mon petit-neveu, c'et-a- dire le fils 
de mon neveu. Auguſte n'etoit que 

etit-neveu de J. Céſar, mais il devint 
on fils par adoption. | 

Nos neveux (en termes pottiques, 
ceux qui viendront apres nous) our 
ring, afterages , poſterity. 

NEUF, ve, Adj. (qui eſt fait il n'y 
a guere) new. 

out battant neuf , - brand new. 

* + Faire corps neuf ( retablir'ſa 
ſanté) to recover, gather new ſtrength. 

&> Neuf (qui n'eſt pas fi vieux 
qu'un autre) new. A 


NEU NIA 


Le chateau vieux & le chateau neuf, 
the old and new caſtle. © 

Terre neuve (nouvellement de- 
frichte) new plow'd land. 

Neuf (ſans a raw, un- 

experienced. Il eſt encore bien neuf. 

Neuf (ſimple, niais) fmple, filly. 

A neuf, Adv. refaire un bätiment 

à neuf, ts*rebuild a building, to build 


it up anew , or again. 

NEUF, Adj. de nombre, nine. 

Charles neuf (on nenvitme ) 
Charles the ninth. 

Un neuf, S. M. (aux cartes) a nine 
at cards. | 

Neutralement, Adv. (d'une manie- 
re neutre) neutrally, in & neutral man- 
ner or ſenſe. 

Neutralite , S. F. (ẽtat de celui qui 
ſe tient neutre) neutrality. 

NEUTRE, Adj. (qui ne prend point 
de parti entre des perſonnes quai ont 
des interets oppoſes) neuter. 

Une ville neutre, a town that ſtands 
weuter , that keeps the neutrality. 

Neutre ( en termes de Grammaire 
neuter , in Grammar. Les Francois 
n'ont point de genre neutre , excepte 
peut-etre ces deux pronoms, ceci & 


cela. 

NEUVAINE, S. F. (neuf jours con- 
tinuels pendant leſquels on fait quel- 
que devotion) a nine days devotion. 

&> Neuvaine ow les neuf Muſes) 
the nine or nine Muſes. 

Neuve, the 1 of neuf. Il y 
a dans Corneille, dans Boileau, dans la 
Fontaine, dans Fontenelle, des beauté 
neues. 

— Adj. nombre d' ordre, 

En neuviéme lieu, ninthly. 

Le neuvieme , S. M. (le neuvieme 
jour) the ninth day, 
Le neuvieme (on la neuvieme 

partie d'un tout) the ninth part. 

Neuviemement, Adv. ninthly, in the 


ninth place. | 
NEYER, 7. Noyer. 
NEZ, V. Ne. Le premier vaut 


mieux. 
| NI 


NI, Conj. (négative & disjonctive) 


nor, neither. | 
It 


n'eſt ni bon, ni mauvais, be 3s 
neither good nor bad. 
ll wen ſera ni plus ni moins, 


NIC NIP 


telle, ſottiſe) a filly thi @ trifle , 
a foolery, 0) fy T9.) * 

NICHE, S. F. (enfoncement pour 
mettre . ſtatue) niche. 

> e de grain dans la gouſſe, 
the bed of grain in the cod. 

&> Niche (tour, malice que l'on 
fait a quelqu'un) a fun, a banter, a 
trick put upon one. | 

IJ. Niche, ée, Adj. placed, put. 

Nichee, S. F. ( 
couvee, qui font encore dans le nid) 
neſt, a whole neſt of birds, 

NICHER , Verb. Neut. ou ſe nicher, 
Verb. Refl. (faire ſon nid) te neſtle, 
to build or make one's neſt. 

t Nicher, Verb. Neut. (placer en 
quelque endroit) to Place or put. 

7 Il s'eſt niche dans une bonne 
maiſon (il a trouve une bonne place 
ou reiraite) be has found a good neſt, 
he has neſtled in @a very good houſe , 
he has got a good place there. 

Nichoir, S. M. (cage pour mettre 
couver les ſerins) a canary bird's breed- 
ing cage. | 

COLAIiTES, S. M. (ſorte de ſec- 
te) the Nicholaites , a ſort of ſect. 

t Nicotiane, S. F. F. Tabac. 

NID, S. M. (petit logement oli les 
oiſeaux font leurs petits) neſt. 
| (&$ Nid d'oiſeau de proie, V. Aire. 

*+ Il n'y a plus que le nid (celui 
que l'on cherche s'eſt evade ) the birds 
are flown, 


— — 


* + Prendre la pie au nid (trouver 


ce que l'on cherche) to find what one 
looks for, 

NIECE, S. F. (fille du frere on de 
la ſceur ) niece. Petite niéce, la fille 
d'un neveu. 

NIELLE, S. F. ( certaine broutee 
qui s'attache aux bleds deja en grai- 
ne & qui les noircit) mildew or blas- 
ting. 

&> Nielle (mauvaiſe herbe qui nait 
parmi les bleds) nigella, gith, bishops- 
wort, ſweet-ſuvour, St. Catherine's 
flower , cockle. 

Nielle, ée, Adj. blaſted. 

NIELLER, Verb. AR. (gater par la 


it will be the ſame thing, 
, NIAIS, fe, Adj. (limple „qui n'a 


encore aucun uſage du monde ) Aly, 
dull, ſimple , innocent, foolish, | 


nielle) to blaſt. 

NIER, Verb. AR. (dire qu'une cho- 
ſe n'eſt pas, n'en pas demeurer d'ac- 
cord) to deny, to gainſay , to diſown. 
Il y en a qui diſent able , qu'on peut 
nier, that may be d-nied. 

Nifler, V. Renifler. 

NIGAUD, de, Adj. S. M. & F. 
(fot & niais) filly , foolish, or a filly 
man or woman, a ſimpleton, a fool. 

Nigauder , Verb. Neut. ( faire des 


«> Un faucon niais (terme de fau- actions de nigaud) to ſtand fooling or 


connerie , faucon que Von prend au 
* a nias hawk. 
n niais , une niaiſe, S. a ſple, 


« filly man or woman, a fimpleton, | 


Niaiſement , Adv. (d'un air niais) 


Jmply » fillily , innocently. 
iaiſer , 


the fool , to ſtand trifling or fooling. 
Niaiſerie, S. F. ( badinerie , baga- 


erb. Neut. (badiner, $'a- | 
muſer à des choſes de rien) to play 


a ng. 
|  Nigauderie, S. F. (niaiſerie) illneſs, 


Foolery. 


NILLE, S. F. (filet rond qui fort 


du bois de la vigne) tendril, the . 


W rig of a vine. 

IPPES, S. F. pl. (habits os petits 
meubles ) clothes, goods, Elle a de 
fort belles nippes. 


oiſeaux d'une meme ] 


| 


| 
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t NIQUE, S. F. . faire la nique 


a quelqu'un (ſe moquer de lui comme 
n'en ayant que faire ) to laugh at one 
by a slighting poſture , not to care for 
him, to make a jeſt of him. | 

Faire la nique aux richeſſes (les me- 
priſer) to, light riches. 

+ NITOUCHE,, S. F. as, faire la 
ſainte Nitouche , to look demure, as if 
butter would not meli in one's mouth. 

NITRE, S. M. (eſpéce de fel) ni- 
tre, a ſpungy ſalt- like ſubſtance. D'un 
grand uſage dans la médecine, felon 
Boerhaave. | 

Nitreux , ſe , Adj. (qui tient du ni- 
tre) nitrous, 

Nitricre , S. F. (lien ol ſe forme le 
nitre) a nitre-vein of earth. 

NIVEAU, S. M. ( inſtrument geo» 
metrique) a level. 

De niveau, Adv. (ſelon le niveau) 
level, even. 

Nivele, ee, Adj. levelled. 

Nivellement, S. M. (action de nive- 
* the taking the level, ſurveying. 

IVELER, Verb. AR. (meſurer 
avee ou au niveau) to level, to take 
the level. | 

* + I ne fait que niveler (que vé- 
tiller , que lanterner) he does notbing 
but fool and trifle away the time , be 
ſtands upon trifles. 

Niveleur, S. M. (qui fait profeſſion 
de niveler) a leveller. 

* + Niveleux, S. M. (vetilleur) a 
trifling man, one that ſtands upon trif- 
les, C'eſt dans le meme ſens qu'on 
dit quelquefois,c'e/t un Jean de nivelle. 


NO 


NOBILIAIRE, S. M. (hiſtoire des 
maiſons nobles) peerage. 

Le nobiliaire d' Angleterre , the pee- 
rage , England , a book ſa called. 

NOBLE, Adj. (élevé par deſſus les 
roturiers par ſa naiſſance o par les 
lettres du Prince) noble. 

Une terre noble, a lordsbip. 

Noble (illuſtre) noble, excellent, 
illuſtrious. 

Un noble, S. M. à noble, a noble- 
man, gentleman. 

Les nobles, the nobility and gentry, 

Les faux nobles, thoſe that falſely 
pretend to gentility. 

Noble à la roſe, S. M. (monnoye 
2 d'Angleterre) noble, a gold coin 
of old. 

Noblement, Adv. (en gentilhomme) 
nobly , gentleman- lite. TP 
© Fief tenu noblement (ou en fief 
noble ) land beld by knight's ſervice , 
and the like. : 

&©> Noblement (d'une maniere ex- 
cellente & noble) nobly, excelently. 

Nobleſſe, S. F. (qualité par laquel- 
le un homme eſt noble) nobleneſs, no- 
bility , gentility. 

Nobleſſe (le corps des gentils-hom- 
mes) nobleſs , the nobility and gentry. 

&> Noblefle (excellence) noblene/s 
excellence, or excellency. On dit auſh 

Kkk3 3 la 
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445 NOC NOI 


la nobleſſe du ſtyle, des ſentimens, & 


des manidres. 


1 


NOCE, ox NOCES, S. F. (feſtin, 


danſe, Cc. qui accompagnent le ma- 


riage) wedding, or marriage ſolemn 
Fraſting and rejoicing. 

«> Noces (mariage) marriage. 

I a epouſe ma ſœur en ſecondes nd- 
ces, he married my ſiſter in ſecond mar- 


riage. | 
NOCHER, S. M. (terme poëtique, 


celui qui gouverue un vaiſſeau) a pilot 
or ſteerſman. 

Caron, le pale nocher, Charon, the 
grim ferry man. 


#+ NOCIER, re, Adj. (terme po#- 


tique , = preſide aux ndces) nuptial. 
OCTAMBULE, SubR. (mot écor- 
che du Latin, celui ou celle qui mar- 


che & agit en dormant) one that walks 


ix his sleep. 


NOCTURLABE, S. M. (inſtrument 


aſtronomique) a ncturnal. 


NOCTURNE, Adj. (qui ſe fait de 


nuit) nocturnni, nightly, in the night- | 


time. 

Nocturne, S. M. (partie de L'office 
de matines) nodturnal, part of the 
ehurch-ſervice among Papiſts. 

NODUS, S. M. ( tumeur qui vient 
ſar les os) nods or node. Et qui Sen 
va d'elle-meme. | 


NOEL, S. M. Pron. Noel ( fete de 


la nativite de notre Seigneur) Chriſt 


vag. 
Noel (cantique ſpirituel à Phon-- 


neur de la nativite de Jeſus-Chriſt) 


rarol, or | Chri Tmas ſong, a ſong upon | 


our Saviour's birth. 
P. On a tant crie on chante Noel, 
u'à la fin il eſt venu, at laſt the thing 
is come to paſs. 
Neud , V. Neud. | 
NOIR, re, Adj. (qui ef de la cou- 
leur la plus obſcure) black. On dit 
auſh un ennuque noir, a Conſtantino- 
ples ce {ont ceux qui {out prepoſes au 
rrail du Grand Seigneur, & a qui on 
a retranche de bonne heure toute eſpe- 
ce de virilite., Black-eunuch. 
Pain noir, brown bread, brown 


george. 
Noir (obſcur) black, dark, 
gloomy. | 
ll fait un peu noir, tig darkish, 
or glooiny weather. 
&> Froid noir, black froſjt. 
Noir (livide, meurtri ) black 


And blue. 


Noir (ſale, craſſeux) black, foul, 
naſty, filthy. On dit auſſi un noir, 
c' eſt-· a- dire un nëgre. 

* Noir ( triſte, morne , mElancho- 
lique) black, ſad , diſmal, ſullen, me- 
lancholy. 


+ Noir (méchant & lache) black, of 


« deep dye, wicked , baſe, ungenerozs, 
Je Vai cru noir (c'eſt-a-dire coupable) 
& il eſt blanc. | | 
* Rendre noir, . Noircir ou dif- 
famer. | 
Noir, S. M. (la couleur noire) black. 


Noir de lampe, lamp-bluct. 


- 


f 


* 


| 


4 


1 


1 


NOI NOM 


Teindre en noir, fo dye black. 

* L'homme va du blanc au noir (on 
d'une extremite a l'autre) man is a 
feeble creature, apt to go upgg extremes. 

Noiritre, - Adj. (qui tire Mr le noir) 
blackish , ſomewhat black. 

Noiraud, de, Adj. & S. M. & F. 
(qui a le poil noir, on le teint brun) 
black, whoſe hair or complexion is black, 
a blatk man or woman. C'eſt un agrea- 
ble noiraud. 

Noirceur, 8. F. (qualité de ce qui 
eſt noir) blackneſs. 


(> Noirceur ( tache noire ) black | 


ot. 
F * Noirceur (atrocité, enormite d'un 
crime) the blackneſs, beinouſneſs, atro- 
city, or enormity , of a crime. 
Noirci , ie, Adj. blacked, blackened, 
made black , &c. V. Noircir, 
NOIRCIR, Verb. Act. (rendre noir) 
to black, to blacken , or make black. 
«> Noircir le teint, to tan the com- 
plexion. 
Noircir, Verb. Neut. ſe noircir, Refl. 

(devenir noir) to blacken or grow black. 

* Noircir (diffamer, faire paſſer pour 
infame) to diſgrace, blemish or defame, 
to aſperſe , to caſt a blemish or aſperſron 
HPOn. 

* Le tems ſe noircit (en devient 
obſcur) the weather begins to grow dark, 
gloomy, or overcaſt. 

Noirciſſure , S. F. (enduit de noir) 
blackning. 

aF Noirciſſure (tache noire) black 

ot : ” 


Noire, the feminine of noir. 

Noire, S. F. (note de muſique) « 
crotchet , a black note in mnfick. 

+ NOISE, S. F. (querelle, diſpute) 
ſtrife , ſquabble , quarrel, diſpute. Du 
ſtyle il. 


VE 


Noiſetier, S. M. (coudrier) a ſmall ; 


nut-tree, haſel-tree, or filberd-tree. 


NOISETTE, S. F. (petite noix que 
porte le coudrier) a ſmall nut, baſel- : 
nut, or "ot" 2 Moindre que Yaveline. | 

7 


NOI 
walnut, Huile de.noix, bonne en ſala- 
de quand elle eſt fraiche. 

N oix de galle , a gull-nut. 

Noli-me-tangere , S. M. forte d'ul- 
on_ que les Medecins defendent de tou- 
cher. 


NOM 


beſeech you by all that is moſt dear to 


you. | 

Nom (reputation) name, repu- 
tation, renown , character. II a laiſſeé 
apres lui un ſi bon nom. 

Nomancie, on nomance , S. F. (art 
de deviner par les lettres du nom de 
bateme) a divination by the letters that 
go in one's chriſtian name. Illuſion 
vaine & ridicule. 

NOMBLES, S. F. (terme de vene- 
rie, partie du cerf ) numbles, or hum. 
bles of deer. 

NOMBRE, S. M. (pluſieurs unites 
enſemble) number. | 

&> Nombre dixaine, centaine, mille 
(en termes d'Arithmetique) units, tens, 
hundreds , thouſands. 

&> Peupler une ville d'un bon nom- 
bre d'habitans, to people a town with a 
good ſet of inhabitants. 

«a Du nombre, au nombre (parmi, 
au rang) of the number, amongſt. 

Etre du nombre des ſavans, to be 
one of the learned. Parmi un ſi grand 
nombre de ſavans, a peine compte- 
t-on 3 ſages. 

Mettez-moi, je vous prie, au nom- 
bre de vos amis, pray, recton me 
amongſt your friends. 

0p . ( ono wr 
number, a world or multitude. 

Nombre (harmonie dans la pro- 
ſe, on dans les vers) number, harmony, 
Pour mettre du nombre on dn rythme 
dans la proſe on dans les vers, il faut 
avoir de Poreille 3 & c'eſt ce qui man- 
gue à bien des auteurs. | 

Nombre, ée, Adj. numbered, ſum- 
med up, &c. 

NOMBRER , Verb. Act. (compter, 


& great 


ſupputer) to number, ſum up, tell, 


count , or compute. 

Nombreux, {e, Adj. (en grand nom- 
bre) numerous, great, manifold. 

«> Nombreux (harmonieux) nume- 
row , harmonious. 


NOMBRIL, S. M. (partie qui eſt 


S. F. (fruit de noyer) nut, au milieu du ventre) the navel, 


Le nombril de Vecu (au blaſon) 
the nombril of a ſcutcheon in heraldry. 
NOMENCLATEUR, S. M. (celui 
qui ſuggeroit less noms des citoyens 
à ceux qui briguoient les charges 


parmi les Romains) @ nomenclator er 


' NOLIS,, FV. Naulage. On dit auſſi remembrancer. 


noliger. 


Nomenclature, 8. F. (catalogue 


NOM, S. M. (terme de Grammai- des mots les plus ordinaires d'une lan- 


re) noun. | 

& Nom (terme dont on defigne une 
perſonne ou une choſe) name. Chaque 
choſe doit avoir ſon nom. 

Nom (titre, qualité en vertu 


de laquelle on agit) name, quality , 


title. | 
a> Au nom (or de la part) de 
quelqu'un, in one's name. | 
Donner une choſe au nom (on 
en contemplation) de mariage, to give 
a thing on account of marriage. 
0 Je vous conjure au nom de tout 


gue) nomenclature , vocabulary, word- 


' hook. | 


Nominataire, S. M. (perſonne nom- 
mée par le Roi à un Archeveche., on 
Eveche, on Abbaye) the King's pre- 
Sentee, a perſon, named by the King to 
an Archbishoprick , @ Bishoprick ot 
Abbey. 

Nominateur, S. M. (celui qui nom- 
me on .preſente pour une charge, pour 
un benefice,) be that has the nomina- 
tion to a place, or the preſentation to 
a benefice; a patron. | 


maire, 


ce que vous avez de plus cher, 7 | Nominatif „ S. M. (terme de Gram- 


. : * * 2 * 2 LIC * R 
PT or SR 


tre-vin 
years 0, 


chalant 
gently. 
Non 


careleſ7 
NO 
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NOM NON 


maire , le premier cas des noms) no- 
minative , the nominative caſe. 
Nomination, S. F. (action de nom- 
mer à un benefice, ou a. une charge) 
nomination , naming or appointing, 
a> Nomination (droit de nommer à 
un benefice , ou à une charge) nomi- 
nation, right of naming , gift. 
C'eſt un benefice à la nomination du 
Roi, tis a living in the King's gift. 
Nomme, ée, Adj. named, &c. . 
Nommer. | 
A jour nommé (an jour mar- 
que) at the appointed day or time. 
ll eſt nomme entre les conjures, 
his name is amongſt the conſpirators, 
A poiat nomme (preci{ement au 
tems qu'il faut) exatly, in the nick 
of time. 


Nommement , Adv. ( ſpecialement) | 


namely, particularly, ſpecially, expresly. 

NOMMER , Verb. Act. (donner, 
impoſer un nom) to name, or give a 
name. ; 

Nommer ( dire le nom d'une 
perſonne, on d'une choſe) to name or 
tell the name of, to call, Pourquoi 
faut-il qu'il nomme ? 

&> Nommer (quelqu'un à une char- 
ge, a un benehice ) to name, nomi- 
nate or ap point. | 

Se nommer , Verb. Refi. Ex. Com- 
ment ſe nomme os $appelle-t-il? 
what's his name? 

Nompareil, le, Adj. (qui eſt fans 
pareil, {ans egal) matchleſs, incompa- 
rable, unparalleled. 

Nompareille, S. F. (ſorte de ruban) 
crimpt ribbon , or half-peny broad rib- 
bon. 


&> Nompareille ( dragée fort me- 


nue) a kind of ſmall ſugar plums. 
a> Nompareille (le plus petit ca- 
racere d'imprimerie) nomparel, or non- 
pareil, one of the leaſt 8 letters. 
NON, Adv. (négatif) no, not. E- 
tourdi , je vous en repond , mais bel- 
eſprit , non, non. | 
Non, S. M. no. Un oni, un non. 
Ex. Ils ſe ſont querelles pour un 
non, they quarrelled for a no. 

\ @&C> Jouer a pair & a non, to pley 
even or odd. Auguſte jouoit a ce jeu 
avec ſes petits-fils. Fe mY 

NONAGENAIRE, Adj. (qui a qua- 
tre-vingt-dix ans ) fourſcour and ten 
years old. 

t Nonain, V. Nonne. 

NONANTE , Adj. numeral ( dans 
le diſcours ordinaire on dit quatre- 
vingt-dix) ninety. Mais dans le comp- 
toir , nonante. AL 

Nonantieme , Adj. ( quatre-vingt- 
tixieme) ninetieth. | 

NONCE, S. M. (Prelat que le Pa- 
pe envoye en ambaſſade) Vuncio. 

Nonchalamment, Adv. (avec non- 
chalance) carelesly, ſupinely, negli- 
gently. 

Nonchalance, S. F. (négligence) 
careleſneſs , ſupinity, negligence. 

NONCHALANT, te, Adj. (negli- 


; 


NON NOT 


gent, qui manque de ſoin) careleſs , 
Jupme, negligent , liſtleſs. 

Un nonchalant , une nonchalante , 
S. u careleſs, an idle man or woman. 

NONCIATURE, S. F. (charge de 
Nonce) Nunciature, the office or place 
of a Nuncio, 

NONCONFORMISTE, Subſt. (nom 


' miſt, a ſo | 

Nonconformiſte en amour, a ſodo- 
mite, a molly, C'eſt le Sr. D. M. 
a qui nous deyons le premier uſage 
du mot. | 

NONE, S. F. (une des ſept heu- 
res canoniales parmi les Papiſtes) none, 
one of the popish canonical hours. 

{ NONES, S. F. (pluriel , le 5 oz 
le 7 jour d'un mois parmi les Ro- 
mains) he nones of every mouth among 

the Romans. | 

T NONNE, on nonnain, S. F. (re- 
ligieuſe) a unn. 

IT Nonnette, S. F. (petite nonne) 

| a young nun. Je vais tenter quelques 
jeunes nonnettes. 

NONOBSTANT , Prep. (ſans avoir 
egard , malgre) notwithſtanding , for 
all that. 

Non-fanglant, Adj. #:bloody. 

NONVALEUR, S. F. (manque de 
valeur en une terre) waſte, or the 

being waſte. 


— QQ 


impoſition, c.) a deficiency. 
NOPCE, . > Fol ENG 
NORD, S. M. on nort (le ſepten- 
trion) north. 
Nord, on vent de nord, north-wind. 
Qui eſt du nord, northern. 
Les couronnes du nord, the northern 
crowns. 
Nord-eſt, S. M. north-eaſt. 
Nord- oueſt, S. M. north-weſt. 
Nordeſter, V. N. (porter au nord- 
eſt, en termes de mer) to ſteer one's 
courſe , or to ſtand to the north-eaſt. 
Nordoueſter, V. N. to ſteer one's 
eourſe to the north-weſt, to ſtand to 
the north-weſt. ; 
NOS , the plural of notre, our. Nos 
ens. | 
Noſtre, Y. Notre. Lorſque notre 
commence la phraſe, il ne taut point 
de circonflexe , notre homme; mais 
quand il la finit, il faut un repos; 
ce weſt pas le tien, Ceſt le notre; ce 
* L000 notre portion, c'eſt la votre. 


NOTA (mot emprunte du Latin, 
qui veut dire remarquez) note, mark. 

Nota, S. M. (note) note. 

- Notable, Adj. (remarquable) vota- 
ble, remarkable. 

&> Notable (conſiderable) notable, 
eminent, con/jaderable. 

&> Notable (ſingulier, excellent) 
notable , excellent or fengular. 

Notables, S. M. pl. (les princi- 
paux , les plus conſiderables) the chief 
men, or typping men. 


Les plus notables du lieu , the chief 


| 


de ſecte en Angleterre) a nonconfor- 


&Q> Nonvaleur d'un fonds, d'une | 


or as 


men of the place. Une aſſemblée de 
notables. 

Notablement, Adv. (beaucoup, gran- 
dement) notably, confiderably , very 
much 
- NOTAIRE, S. M. (officier qui pas- 
ſe les actes publics) notury, ſcrivener. 

Notamment , Adv. ( fpecialement ) 
notedly, eſpecially , particularly. 

Notariat, S. M. (charge de notai- 
re) a notary's place or office. 

Notariat (tems auquel on eft 
notaire) the time during which one has 
been a notary. 

NOTE, S. F. (marque que Von 
fait en quelque &crit) note or mark. 

Note (bref commentaire, re- 
marque, annotation ) note , remark, 
annotation. 

Note (marque infamante) 3 
note of infumy, bluy , blemish , or dis- 
grace. 


note in muſick. 

* Je vous ferai bien changer de 
note, I shall make you change your 
note , or turn over a new leaf. 

* + 11 ne fait qu'une note, be ever 
harps on the ſame ſtring. 


lir un diſcours qui eſt prononce) no- 
tes, short-hand. 


Note, ée, Adj. noted, marked, &c. 


V. Noter, & auſſi mis en muſique. 

&> Note d'infamie, branded , that 
lies under a publick diſgrace. 

NOTER, V. A. (remarquer) #o 
note, take notice , obſerve or mark. 

XK? Noter d'infamie , to blemish , 
defame or diſgrace, to brand. 

&> Noter un air de muſique (y 
mettre des notes) 10 prick down a tuns 
or air. 

Notice, S. F. Ex. La notice de l' em- 
pire (titre de livre) an account, or 
the preſent ſtate of the empire. La 
notice d'un livre. 

Notification, S. F. (acte par lequel 
on notifie) notification , declaration, 

Notifié, ée, Adj. notify'd, fi- 
gnify'd , mude known. 

NOTIFIER, V. A. (faire ſavoir 
dans les formes ) to notify, fegnify , 
make known or give notice of. 

NOTION, S. F. (idée, connois- 
ſance) notion , idea, knowledge , con- 
ception. 

Notoire , Adj. (évident, manifeſte) 
notorious, evident , plain , munifeſt. 

Notoirement, Adv. ( evidemment ) 
notoriously, openly , munifeſtly. 

ll a notoirement du bien pour 
porter cette depenſe , tis well known 
that be has an eſtate to b ar that charge. 

Notoriete , S. F. 
riouſneſs , evidence. 


De notoriete pu- 


| blique. 


&> Ce font-la des faits d'une no- 
toriete inconteſtable , thoſe. are fact: 


\ known te be undeniable. 


cela eſt de notoriété dans la 
maiſon , tis well knewn to be in the 


| houſe.. 


NO- 


&> Note (caractére de muſique) 


Notes (abreviations pour recueil- 


4. 


( evidence ) noto- | 
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NOTRE (pronom poſſeſſif & rela- 


tif) our or ours. . 
otre, 8. M. (ce qui eſt à nous) 
our own. a 
Les n6tres, S. M. pl. (ceux qui 
ſont de notre parti) our people, or. 


men. 

&> Vous. ttes un des n6tres ( 

de notre compagnie) you are one of us. 
' NOVALE, S. F. (terre nouvelle- 
ment defrichee) novale, new ploughed 
land. 
Novales (dimes que les cures pren- 
nent ſur les novales ) tithes taken by 
the clergy , after a certain time, from 
land that has been plonghed up, or 
made arable. 

NOVATEUR, S. M. ( qui intro- 
duit quelque nouveauté en matiére de 
religion) a novator , an innovator , a 
broacher of new opinions. 

Novation, S. F. (terme de pratique) 
novation. 5 

Noué, ée, Adj. knotted , tied, 

&> Un enfant noue (maladie com- 
mune en Angleterre) a child ricketty , 
that bas got the yickets. f 

X> Lice noute (c'eſt-i-dite, pleine) 
a bitch with young. LIE 

NOVELLES, S. F. pl. (livres on 
ſont les loix de quelques Empereurs) 
the novels of the civil law. Elles ſont 
i la fin du corpus Juris; mais elles 
ne ſont pas toutes de meme force. 

NOVEMBRE, S. M. ( penultieme 
mois de l'année) November. 

NOUEMENT, S. M. (action de 
3 Ex. Nouement de Paiguillet- 
te , the tying of the cod-piece. 

NOUER, V. A. (faire un neud, 
lier) to tie, to knit. 

* Nouer Vaiguillette a 3 , 
to tie one cod-piece, Illuſion popu. 
laire. 

* Nouer umitié, to knit friendship. 

* Nouez vos intrigues de telle ſor- 
te, que vous ne m'y meliez point , 
tontrive ot order your #ntrigues ſo , 
that I may not be concerned in them. 

Nouer , V. N. on ſe nouer, V. R. 

en parlant des boutons fleuris des ar- 
es, qui commencent a ſe changer 
en fruit) to ſet or knit, C'eſt lors- 
ue la poire ou la pomme future eſt 
152 parvenue à la groſſeur d'un pois. 
E Se nouer (en parlant de la 
oute dont Ihumeur fe durcit dans 
jointures ) to knot , or ts be knot- 


Noust, S. M. (neud fait avec un 
linge dans lequel on à mis quelque 


drogue) a rag tied up into a knot. 
Noutux, ſe, Adj. (plein de nends, 


en parlant du bois) #notty, full of 


knots or 4#nurs. 

NOVICE, Adi. ox S. M. & F. (qui 
2 pris nouvellement Phabit de reli- 
gion) a novice, a new monk or nun, 
a probationer. | 

a> C'eſt un franc novice (on un 
ignorant) be is-a meer ninny, or igno- 
ramns ö 


* 


** 


#| 


r 


cochon e 


NOVNO U 
Novice, S. & Adj. (nouveau, peu 
exerce, peu habile en quelque choſe) 


rienced , unsilful. 

Il Ini preta ſa main novice, he 
lent him his unskilful hand. 

Un vieux ſoldat novice aux 
voluptes, an old ſoldier unacquainted 
with woluptuouſneſs. 

Noviciat, S. M. (tems pendant le- 
quel un religieux ou une religieuſe 
eſt novice) the time during which one 
is a novice, probation-time. 


the proper place for novices in a mo- 


ery. 
Nourri , ie, Adj. nouriched , kept , 
or maintained, &c. V. Nourrir. 
Tableau bien nourri de couleurs 
ou bien empite) a picture whoſe co- 
urs are deeply laid. 


a motion in dancing well held out. 

* Des traits bien nourris (on moi- 
leux , en peinture) mellow ſtrokes. 

Nourri, S. M. (tout le bétail qu'on 
nourrit, comme volaille, cochons , 
Sec.) Ex. Faire un petit nourri dans 
une maiſon de campagne, to keep poul- 
try, hogs, and ., in a 1 

Nourrice, Sc. V. Nourriſſe, Se. 

NOURRIR, V. A. (ſuſtenter, ſer- 
vir d'aliment) to nourish or feed. 

Le pain nourrit beaucoup, bread is 
very nourishing. | 

La bonne terre nourrit les plantes, 
good ground nourishes plants. 

&> Nourrir (entretenir d'alimens) 
to feed, keep, or maintain , to find 
victuals, to entertain. 

* Le bois nourrit (on entretient ) 
le fen, wood feeds or keeps the fire, 

&> Nourrir (donneri a teter a un 
— to nurſe a child, ts ſuckle it. 

* Nourrir ( inſtruire, élever) to 
rar up , to bring up, educate, or 
in . 
Se nourrir de quelque choſe, V. Rofl. 
(ven repaitre) to live or feed upon a 


thing. 

Un enfant qui ſe nourrit bien 
qui les alimens profitent) à child that 
thrives well, qui ſe nourrit mal, that 
does not thrive. 

Nourriſſant, te, Adj. (qui nourrit 
beaucoup) nourisbing, nutritive. Le 
nourriſſant. 

Nourriſſe, S. F. (celle qui donne 
I teter) a nurſe. 

Mettre un enfant en nourriſſe, to 

put out a child to nurſe. 


rifle, a changeling. 
La Sicile étoit la nourriſſe de 1'7- 
talie, Sicily was the nurſe of Italy. 
Nourriffier, S. M. Pere nourris- 
ſier (le mari de la nourriſſe) a foſter- 
father , a nurſe's husband. 


father. 


a foſter-<cbild.] 


novice, new beginner , raw, unexpe- 


&> Noviciat (maiſon des novices) : 


Enfant qui a été change en nour- | 


| 
Fere nourriſſier (au figure) a foſter- 


Nourriſſon; S. M. (enfant qui eſt 
en nourriſfe) a nurſe- child, nurſery , | 


| 


* Mouvement de danſe bien nourri, 


| 


1 


NOU 


Les nourriſſons des Muſes , or, 
qu Parnaſſe (les poetes) Apollo's ſons, 
or the ſons of Apollo, poets, bards. 

Nourriſſo. (qui eſt eleve par quel- 
qu un) foſter-child , pupil, ſcholar. 

Nourriture, 8. F. aliment) 10. 
rizhment , food , ſuſtenance. 

Faire des nourritures, V. Nour- 
ri, S. M. 

a nourriture du feu, fuel. 

* Nourriture (education) nurture, 
education. Mais le 24. eſt meilleur. 

NOUS, the plural of moi and je, 
we , is. f 

Nous diſons , we ſay. 

Il nous ordonne, he commands or 
bids us, | 

NOUVEAU, os nouvel, nouvelle, 
Adj. (qui commence d'ttre (on de 
paroitre ) new. 


R. Note, that nouveau in the n- 
ular is only uſed before a nous 
eginning with a conſonant, or 

an H aſpirated. 


Le nouveau monde, the new world, 

Le nouvel an, the new year. 

La ſaiſon nouvelle (le printems ) 
the new ſeaſon of the year, the ſpring. 

&> Cela m'eſt tout-à-fait nouveau, 
that's great news to me. | 

&> Recommencer ſur nouveau frais 
(refaire enticrement) to do a thing 
over again, to begin anew. 

* Il eſt nouveau dans ſon metier 
(il n'y eſt guere experiments) he i; 
raw or unexperienced in his trade, he 
is a novice in it. c 

Etre nouveau à la cour, ts be a 
ſtranger at court. 

t * Ceſt fruit nouveau que de le 
voir, tis a rarity to ſee him. 

&> Quand je recevrai de nouvel 
argent, when receive more money, 
ay money I hall receive. 

uveau , Adv. newly, new, 
Du beurre nouveau- battu, butter 
newly churn'd. 

Nouveau-venn , newly come. 

Un enfant nouveau-né, a new boys 
child, 

De nouveau, Adv. (derechef ) again, 
over again. PL 

De nouveau (depuis peu) newly, 
lately. 

Nouveauté, S. F. (qualité de ce 
qui eſt nouveau) newne /s, novelty. 

Nouveaute (choſe nouvelle) novelty, 
new thing. 

&> Nouveaute(innovation) novelty, 
innovation , change, 

«> C'eſt nouveauts que de vous 
voir, tis a rarity to ſee you. 

Nouvelle , the feminine of nouveau 
and nouvel, /. Nouveau. 

NOUVELLE, S. F. (avis qu'on 
recoit d'une choſe arrive recemment) 
news , tidings, intelligence, account. 

a> Nouvelle (conte, hiſtoriette , 
recit ingenieux d'une aventure agrea- 
ble) a novel. 


Je ſai de vos nouvelles Ge fai 
votre 


* 
- „ 


boiſen 
the ſto 
* 
à ma 
in the 


le vin 
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put 1. 


gnon 
to thre 


NOU NOY 


votre maniere de vivre) I hear of your 
carriage. 

Nouvelle, S. F. (le premicr avis 

won regoit d'une choſe arrive) the 
bY account. 

Je wai appris depuis long tems 
aucune de ſes nouvelles (on de ſes 
lettres) I have not heard from him 
at oll this great while. 

Ne faites rien que vous n'ayez de 
mes nouvelles, da nothing till you 
hear from ine. 

Envoyer ſavoir des nouvelles 
de quelqu'un (s'informer de l'état de 
ſa ſanté) to ſend to know how one 
does. 

Mandez-moi de vos nouvelles, let 
me hear from you. 

Envoyer quelqu'un aux nouvel- 
les (on pour s'inſtruire de l'état des 
ennemis) to ſend ene out For intelli- 
gence. 

* + Dire des nouvelles de Vecole , 
— ce qui ſe paſſe dans une 

ociété dont on eſt) to tell tules. 

* t Point de nouvelles, not a word 
of that. 

t*Ilyades nouvelles à votre chan- 
delle, (il y a un bouton) there is a 
ſtranger , or there are gueſts in your 
candle, 

_ Nouvellement , Adv. (depuis peu) 
newly , lately. 

Nouvelliſte, S. M. (qui eft curieux 
de ſavoir & de debiter des nouvelles) 
« newſmonger , or iutelligencer. 

&> Nouvelliſte ( gazettier ) news- 
monger , gazetteer. Hiſtorien tres- 
ſuſpect. 

NOYAU, S. M. ( partie dure & 
boiſeuſe qui eſt dans certains fruits) 
the ſtone of a fruit. 

LMNoyau (ce qu'il y a de bon 
2 manger dans le noyau) the kernel 
in the ſtone. 

&> Noyan (ce qui fait le calibre 
d'un canon lors qu'il eſt jette en mou- 
le) the mould within a piece of ord- 
nance when it is caſt. 

LNoyau (os vis de montee) the 
nuel or ſpindle of a winding ſtair-caſe. 

Noyé, ée, Adj. drowned, &c. V. 
Noyer. | 

* Un homme noye de dettes ( qui 
doit plus qu'il n'a) a man in debt 
over head and ears, that owes more 
than he is able to pay. 

NO VER, V. A. (faire mourir dans 
quelque liqueur) to drown. Pron. 
ayer. 

* Noyer (oubliee) ſon chagrin dans 
le vin, to drown one's Cares in wine. 

«> Noyer (inonder) to drown, to 
put under water. 

&> Noyer la boule de ſon compa- 
gnon ( en termes de jeu de boule ) 
to throw the bowl of ones adverſary out 
of the green, or into the ditch. 

* Noyer (on, detruire ) quelqu'un 
dans l'eſprit d'un autre, to put one 
out of conceit with another, 

Se noyer , V. Refl, (mourir dans 


Part. J. 


| NOYER, S. M. (arbre qui porte 


ſame kind, II eſt tres-uſite en pein- 


naked , plain, open, without diſguiſe 


NOY NUD 


quelque liqueur) to be drowned, to 
be a drowning. 


X> Se noyer ( volontairement ) to 
drown one's ſelf. - 


les noix) a walnut-tree. 

&> Noyer (bois de noyer) walnut- 
wood, 

NOYON, S. M. (eſpace au dela de 
la ligne qui finit le jeu de boule) 
the ditch of a bowling-green. 


NU 


Nu, &, Adj. F. Nud. 

NUAGE, S. M. (nute) cloud. 

LMNuages (en termes de peintu- 
re) clouds in painting. 

* Nuage ( vapeur qui offuſque la 
vue) cloud , miſt. 

Un triſte nuage offuſque Feclat 


de ſes yeux, hey eyes are clouded with 
melancholy, 


* Nuages ( doutes, incertitudes , 
ignoranees de Veſprit) clouds , miſts, ' 
darkneſs. 

* + Un nuage de coups de baton 
s'en va crever {ur vos épaules, a 
Shower of blows is a going to fall thick 
and heavy on your bones, 

Nuaiſon, S. F. (terme de marine, 
vent alize) a trade wind, | 

NUANCE, S. F. (terme de tapis- 
ſier, mélange, adonciſſement de cou- 
leurs, nuees) a gentle gradation of | 
colours, a Shadowing with light co- 
lours upon dark of the ſame kind, or 
with dark colours upon lighter of the 


r N 
NUANCER, V. A. (mtler de dif- 
ferentes couleurs) to mix or blend 
different colours one into another. 
* Nuances de langage, a neat da- 
riety of expreſſion, Adouciſſement des 
expreſſions. 
NUBILE, Adj. (mariable) marria- 
geable. 
» NUD, nne, Adj. (qui weſt point 
vetu , qui melt couvert d'ancune cho- 
ſe ) naked , bure, uncovered, 
Etre nud en chemile ( n'avoir 
ſur ſoi que ſa chemiſe) to have nothing | 
but one's irt on. | 
* Nud (ſans ornement) plain. 
Vous ne voulez point de rubans ſur 
votre habit, cela fera bien nud, you | 
will have no ribbons on your ſuit , it 
will be very plain. 
. * Nud, tout nud (ians 3 


or d://tmulation. 

NUD, S. M. Ex. Le nud d'une co- 
lomne, on d'une figure, the naked 
part of a pillar or picture. 

A nud, Adv. (a decouvert, en par- 
lant de ce qui a accoutumè d'etre cou- 
vert) naked, bare. | 

* A nud (fans déguiſement, inge- 
nument ) natediy, freely , ingenuously, | 
openly , without diſſimulution, plainly. | 


ne nue) nakedne/5, 


Nudité, S. F. (état d'une re 


* 
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&> Nudite (terme de peinture , 
figure nue) nudity. 

NUe, S. F. (amas de vaneurs ec. 
vees en Pair) a cloud. Nue (nubes) 
eſt poëtique. 

* Elever juſqu'aux nuès (loner ex- 
tremement) to rai/e, to cry up, or 
extol to the ties. 

Faire ſauter quelqu'un aux nuès 
(Vimpatienter, & le mettre en colé— 
re) to put one into a paſſion , to vex 
or teaze him. 

* Tomber des nnes (étre fort ſur- 
pris) to be in amaze, to be amazed. 

* Un homme tombe des nues ( 
fans aveu) a man that can give us 
account of himſelf. 

* Nute, the feminine of nud. 

NURE', ée, Adj. (from nuer) 5ha« 
dowed. 

NUE'E, S. F. (nuè on nuage) a 
cloud. 

* Une nnee de traits, a Shower 
of darts or arrows, Une nuce de te- 
moins. 

NUEeMENT, Adv. (from nud, d'n- 
ne maniere {imple , ſans deguiſement) 
nakedly , plainly, freely, ingenuously, 
without diſſimnlatfon. 

NUER, V. Act. ( meler, aſſortit 
les couleurs dans les ourrages de lai- 
ne on de foie) to shadow with colours. 

NUIRE, V. N. (faire tort, por- 
ter dommage) to hurt, to prejudice,, 
to do burt, harm , or miſchief, te 
annoy or wrong, 

+ Nuiſance , S. F. (terme de pa- 
lais , obſtacle, incommocite ) #i/ance, 
annoyance, damage. Il eft plus An- 
glois -=_ Francois. 

Nuiſihle, Adj. (dommageable, qui 
nuit) harmful , hurtful , prejudicial, 
obnoxious , noiſume , ende, mit- 
chievous , dangerous. 

NUIT, S. F. (tems pendant lequel 
le ſoleil n'eſt plus ſur notre horizon) 
night. 

Se mettre à la nuit, te be benigh- 
ted. 

A nuit fermée, A nuit cloſe, 
when it is quite dark, 

* Une nuit éternelle (la mort) an 
everlaſting night, death. : 

* Dans la nuit du tombeau , i the 
dark grave. Terme poetique. 

Nuit (oblcurite) darkneſs. 

* Son diſcours eſt une nuit on je 
ne vois goutte , his diſcourſe is ſo dark, 
that I know not what to make on't. 

Il n'y a point de nuit dans votre 
elprit, there is no darkneſs in your 
mind. ; 

De nuit, Adv. (pendant la nuit) 
in the night , or the night - time, by 
night. | : 

Nuitamment , Adv. (de nuit) by 
night, in the night. Peu uſité. 

Nuitee, S. F. (ou couchee, ce que 
on paye pour le gite & la depenſe 
d'une nuit) nizht's lodging. 

&>Nuitee (travail d'une nuit) nig ts 
work. Un Roi de France ayant ap- 
pris la defaite de ſes troupes, on 

= ens plu- 
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pluſicurs perirent ; patience, dit- il, une 
nuitee de Paris repurera tout cela. 

+ SANUITER , V. Réfl. “. Se 
mettre à la nuit, V. Apres nuit, “. 
Anuiter. 

NUL, le, Adj. (qui neſt d'aueune 
valeur, en 22 d'un ace, Cc.) 
void, that doe 
of no force. 

XZ Nul, nulle (aucun, pas un) 
no, not one. 

Nul homme, u man, not one man. 

Je n'ai nul ſujet d'en donter, I have 
no reaſon to doubt of it. 

Vous n'avez nulle raiſen de vous fä- 
cher, you have no cauſe to be angry. 

Nulle-part , no-where. 

Nulle, S. F. (mets compoſe de jau- 
ms d'ceufs & de ſucre) a dish made of 
yolxs of eggs and ſugar. | 

a> Nulle (caractcre qui ne ſignifie 
rien & qu'on employe dans les lettres 
6Ecrites en chiffre) « nullo, a cypher 
tending for nothing. 

Nullement, Adv. (en nulle manicre) 
no, by no means, in no wiſe, not at 
all, not in the leaſt. 

Nullite, S. F. (vice, defaut qui rend 
un acte nul) nullity, invalidity, error. 

NUMERAL, le, Adj. (qui déſigne 
un nombre) numeral, of or belonging 
to number. 

Numerateur , S. M. (terme d'Arith- 
metique) numerator, 

Numeration, S. F. (terme de pra- 
tique , compte d'une ſomme d'argent 
numeration , or payment of money. 

Numeraire, Adj. on diftingue la Va- 
leur ##meraire , des eſpèces, qui haus- 
fe on baiſſe ſelon les circonſtances, de 
la valeur intrinſegue, qui eſt conſtante. 

Numerique , Adj. (qui a rapport 
aux nombres) numeral or numerical. 

Numero, S. M. (nombre, cotte qu'on 
met ſur quelque choſe) number. 
os Voyez le numero cing, ſee num- 


foe. 
T * Il entend le numero (il eſt ha- 
bile dans ce qu'il fait) he under ſtands 
the matter. 


NUMEROTER, Verb. A&R. (mettre 


le numero) to number, to mark with 
a number, 

NUMISMATOGRAPHIE , S. F. 
(deſcription & connoiſſance des an- 
eiennes médailles) numiſmatography, 
knowledge of antient medals and coins. 
NUMME, S. M. (terme de medail- 
liſte, ancienne monnoye) coin. On dit 
auſſi nummulaire, 8. F . pour déſigner 
une ſorte de plante, unmmularia. 

NUNCUPATIF, ive, Adj. (terme 
de Droit, & de Theologie, verbal, de 
vive voix, on qui n'eſt que de nom) 
nuncupative, verbal or nominal. 
Teſtament nuncupatif, « nuncupa- 
t:ve will, a will- parole. 

NUPTIAL, le, Adj. (qui concerne 
les n6ces o le mariage ) nuptiol, bri- 
dal, belonging to @ wedding or mar- 


Yr 


tial, a wedding bed, @ | 


| 


n lit nupti 
dridal hed. La conche auptiate. 


not ſtund good tu law, | mn 
 culte N nutrition. 


NUP OBE |, 


Robe nuptiale, a wedding garment. 

NUQUE, S. F. (ereux qui eſt entre 
la tete & le chignon du cou) nape, the 
hinder part of the neck. 

NUTKITIF, ve, Adj. ( nourris- 
ſant) nutritive, nourishing, Les ſues 
nutritifs, 

Nutrition, S. F. (action de la fa- 


Nutritum, S. M. ( onguent deflic- 
catif, connu des chirurgiens) nutritum. 


NY 


Ny, L. Ni. | 

NYMPHE, S. N. (deeſſe fabulcuſe) 
nymph , fuiry. 

Lymphe (jeune fille oz femme 
8805 nymph, lady, beauty , god- 
(ef I, 


Nymphe potagere (une payſan- 


ne) a country lass. 

X> Nymphes (terme d'Anatomie. 
Ailerons on parties molles qui avan- 
ceat hors les levres de la matrice ) 
nymphs, parts belonging to the pu- 
denda of women. On dit auſh les 
nywphes de la donble cime, les Mules. 


J O. 


() S. M. the fourteenth letter of 
I the alphabet, and the fourth 
of the wowels, is ſounded in French 
as in theſe English words, ſmoke, love. 

O among the antieuts was a mumeral 
letter that ſtood for eleven: As, 

O numerum geſtat, qui nunc unde- 

cimus extat. 

When it is marked with a title, it 

then ſtands for eleven thouſand. 


O, en Arithmetique ſigniſie un zero, | 


O, in Arithmetick, ſignifies a cypher. 
O! (Particule & Inter zection Ob! 
O mon Dieu! Ob ! wy God: 
O! qu'il eſt difficile de, Oe. 

how hard it is to —— 


OB 
OBE'DIENCE , S. F. (ſoumiſſion, 


hommage que les Catholiques Romains 
rendent au Pape) obedience to the Pope 
of Rome. | 

Le Roi de France preſſa fort le Com- 
te de Flandre de quitter Vobedience 
d' Urbain , & d'embraſſer celle de Cie. 
ment; the King of France pre/'d very 
much the Earl of Flanders to turn from 
Pope Urban's to Clement's obedience. 

&> Obedience (acte que donne un 
ſupèrieur ecclefiaſtique a un inférieur, 


pour le faire aller en quelque miſſion) 


obedientia. 


Ob! 


| 


OBE 


Ob#diencier, on obEdicnciaire, S, M. 
1 ieux qui doit obéir a l'ordre de 
on ſupérieur, pour deffervir certains 
benefices) obedientiary , or obedientiul. 

Obédientiel, le, Adj. (terme dogma- 
tique, il ſe dit de ce qui obeit aux 
cauſes ſuperieures) obedzential. 

Obéi, ie, Adj. obeyed, &c. V. the 
verb. 

OBE'TR, Verb. Neut. (fe ſoumettre 
aux ordres de quelqu'un, les executer) 
to obey, to be obedient or dutiful, to 
do as one would have hin. 

Je le ferai pour vous obéir, TI d- 
it to obey you, or to bew my duty to 
you. 

© Obeir à un Prince, à un Etat 
(en etre ſujet) to be ſubject of, or to, 
a Prince, or State, to be in their do- 
miniont. 

&> Obeir (ſe ſoumettre, ceder) ts 
obey , yield , or ſubmit. 

&> Obeir (plier , céder en parlant 
des choſes inanimees ) to be obedient, 
to bend, to be pliant, to yield, to be 
eaſy to be wrought. 

& faire obèir, to mate one's ſelf ts 
be obeyed, 

II faut lui obeir, he muſt be obeyed. 

Obciffance , S. F. (action de celui 
qui obeit) obedicuce, dutifulneſs. 

bObeiſſance (ſoumiſſion, diſpo- 
fition 2 obtir ) obedience, uli ection, 
ſubmiſſion. 

Obceiffance aveugle , paſſive or blind 
obedience. X 

&> Se ranger ſous Pobeiſfance du 


| Roi (fe ſoumettre au Roi) to ſubmit to 


the King. | 

de ſouſtraire de ſon obeiſſance, 
to withdraw one's allegiance, to rebel 
againſt him. 

2 Les terres de ſon obtiſſance (ou 
de {a domination) his dominions. 

Etre ſous Vobeiſſance de pere & 
de mere , to be under tuition of father 
and mother. 

a> Aſſurer quelqu'un de fa tres- 
humble obeifſance (on de ſes reſpects) 
to aſſure one of one's moſt humble re- 


ects. 
Obciſſant, te, Adj. (qui obéit) obe- 
dient, obſequious , dutiful. 

* Obcifſant (ſoumis, en parlant des 
paſſions) obedient, ſubject. 

»* Obeiflant (ſouple, maniable, qui 
cede) obedient, pliant, eaſy to be 
wrought. 

OBE'LISQUE , S. M. ( eſpece de 
pyramide quadrangulaire etroite & lon- 
gue pour tervir de monument public) 
an obelist, a ſort of pyramid, generally 
of one ſtone. 

+ O benigna, S. M. Ex. faire 0 
benigna, (faire de grandes ſoumiſſions 
A quelqu'un) to cringe to one, to creep 
and crouch to bim. 

OBE RE,, ce, Adj. (terme de palais, 
charge de dettes, endetté) greatly 
indebted, in debt ever head and ears, 
Sunk in debt. 


OBERER, Verb. AR. (charger de 
dettes) to run in debt. 0 
Obeſité, 


Obé 
du Lat 
incom 

Obj. 

Obj 

OB. 


'quelq1 


on pre 
tion , 


null 
impo 


OBE OBL 


Obéſité, S. F. (terme de Médecine, 
du Latin obeſus, , replet , groſſeur 
incommode) obey, 

Object, J. Objet. 

Objecté, ée, Adj. objected, &c. 

OB IEC TER, Verb. Act. (oppoſer 
quelque choſe à ce que quelqu'un dit 
on pretend) to object or make an objec- 
tion , to oppoſe. | 

a> ObjeRer ( reprocher } to object 
or reproach, to twit or coſt in the teeth, 
* + to throw in one's dish. 

Objectif, S. M. (verre qui eſt à Vex- 
tremits de la lunette que l'on tourne 
du cots de l'objet) the objective glaſs 
of a 3 C'eſt auſſi un Adj. 
objec 
qui n'exiſte que dans notre eſprit: en 
ce cas-la, il eſt e a reel. 

Objection, S. F. (difficulte qu'on 
oppoſe) objection , difficulty, 

OBIER, S. M. ( &rable, forte 
d' arbre) a maple-tree, a witch - Haſel 


tree. 

OBJET, S. M. (ce qui touche les 
ſens ou les facultés de l'ame) an object. 

L'objet de la vue, the object of fight, 
a fight or proſpect. 

Quel objet mepriſable & brutal eſt 
un homme dans l'yvreſſe! what a con- 
temptible and beaſtly fight a drunken 
man is! 

&> Objet (cauſe , ſujet d'une pas- 
lion, d'une action) object, ſubfect, 
matter. | 

Un objet de riſee, a laughing- 
ſtack. 

a logique a pour objet les ope- 
rations de Ventendement. (Elles lui 


ſervent de matiere) logiet is converſant | 


about or in the operations of the under- 
ſtanding. 

Ce qui eſt important dans une hiſtoi- 
re particulière, ne Veſt pas toujours 
dans une hiſtoire générale, d'autant 
que ce qui appartient au principal ob- 
jet dans la premiere , elt ſouvent de 


nulle conſequence dans l'autre: bat's 


important in a particulur, is not al- 
ways ſo in a general hiſtory , becauſe 
what belengs to the principal object or 
Juhject in the former, is oftentimes of 
no conſequence in the latter. 

&> Objet (but, qu'on ſe propoſe) 
aim, end, eos z View. 

Il n'a que ſon interet pour objet, 


be has nothing but ſelf intereſt in pro- 


ect. 

&> Objet (motif) confederation, mo- 
tive, end, view, proſpect. 

Il Va fait par des objets mondains, 
he has done it out of worldly conſide- 
ration. 

La ſomme eſt trop petite, cela ne fait 
pas un objet, the ſum is too ſinall, that's 
no confideration , or tis not worth a 
man's while. 


OBIT, S. M. ( ſervice qu'on fait | 


ur un mort) obit or dirge, an office 
or the dead. 

Obituaire, S. M. (mortuaire) a book 
of burials, a regiſter book of the dead. 

OBLAT, . M. (ou moine lai, lol 


if, objective, c' eſt-à-dire, ideal, 


OBL OBO _ 


dat invali:le autrefois entretenu dans 
une Abbaye) an oblat, a diſabled ſol- 
dier who was maintained as a monk in 
an Abbey. 

OBLATION, S. F. (offrande) obla- 
tion , offering. 

Obligation, S. F. (engagement qui 
vient de quelque bon office qu'on 2 
* obligation, tie, or engagement, 

on:. 

Je vous ai de grandes obligations, 
you have laid great obligations upon me, 
Jam very much obliged, bebelden, or 
bound to you. 


14 Obligation (devoir) obligation, 


. 

bObligation (acte par lequel on 
s'oblige de payer certaine ſomme) 
obligation or bond, 

Obligatoire, Adj. (qui a force d'o- 
bliger) obligatory, binding. 

Oblige, te, Adj. bound, obliged, 
Ee. Þ# . the verh. 

Oblige, S. M. (ace de cautionne- 
ment) bond of indemnity. 

Obligeamment, Adv. (d'une maniere 
obligeante ) obligingly , courteously , 
kindly , officiously, Friemlly. 

Obligeant, te, Adj. (officieux, qui 
oblige, qui aime à faire plaiſir) ob- 
liging, courteous, kind , officious , 
Friendly. 

UBLIGER, Verb. Act. (forcer, con- 
traindre) to oblige, force, or compel. 
Il y fut oblige. 

«> Obtiger ( engager par un acte 
public) fo bind by a publick act. 

S'obliger, pour quelqu'un, to be 
bound for one. 

&> Obliger « orter, engayer a fai- 
re quelque choſe) to oblige, to lay an 
obligation upon, to bind. Mon devoir 
m'oblige à le faire, my duty obliges 
2 te do it, I am bound in duty to 

0 it. 

&> Obliger (faire plaiſir, rendre de 
bons offices) to oblige, to lay an obli- 
gation upon , to do a kindneſs, good 
turn , or office. 

Perſonne n'a jamais ſu obliger de 
meilleure grace, nobody ever had a 
more genteel way of obliging. 

OBLIQUE, Adj. (qui eſt de biais, 
de travers) oblique, slope, awry, acroſs. 

X2> Oblique (mauvais, frauduleux, 
indirect) il, wicked , fraudulors, in- 
direct. f 

Louange oblique, by praiſe. 

Obliquement, Adv. (de biais) obli- 
quely , awry , doping, acroſs. 

&> Obliquement (d'une maniere 
fraudnleuſe) fraudulously. 

&> Obliquement ( indirectement) 
iudirectly. | | 

Obliquite, S. F. (terme de Mathé- 
2 ) obliquity. Et auſſi de Mo- 
rale. 

OBLONG, gue, Adj. (terme de 


—— „ plus long que large) ob- 


ng. 
OBOLE, S. F. (ancienne petite mon- 
| noye de cuivre) obole, a baſe coin of 0. , or beſet, to ſtand about. 


ſmuttin 
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old, of the ſinalleſt value, the ſixth part 
of a farthinr. 

OBREPTICE, Adj. ox ſubreptice 
terme de pratique, obtenu par ſurpri- 
e) obreptitious, or ſurreptitions , oh- 
tained by indirect or crafty means. 


ce qui rend des lettres obreptices) h- 
reption, the getting of a thing by crafty 
or indirect means. 
OBSCENE, Adj. (déskonnéte, ſale) 
obſcene, filthy, handy, ſmutty. 
Obſcenite, S. F. Le ſaletẽ qui 
bleſſe la pudeur) obſcenity, filthine/s , 
1 „ baudry, Il ſe dit des ac- 
tions, des paroles, des termes , des 
Ecrits, des figures & des tableaux. 
OBSCUR, re, Adj. (ſombre, tc- 
nebrenx) dark, full of darkneſs, gloom. 
Obſcur (dans les couleurs, moins 
vif on moins clair) dark or deep. 
Obſcur (qui n'e!t pas clair, difficile 
a entendre) dark, difficult , hard to 
underſtund, obſcure. 
&> Son obſcur (oz ſourd) a dil 
ſound. 
* Obſcur (cache, peu connu) - 
ſecure, private, retired. 
Vivre dans un état obſcur , to le 
obſcurely. 
* Naiſſance obſcure (oa baſic) e- 
ſcure or mean birth. | 


F. the verb. 

OBS S URCIR, Verb. AR. (rendre 

obſcur) to darken. ; 
0 Obſcurcir la vue, ts dim the 

ght. 


quelqu'un, oz de quelque choſe) to 
obſcure, to cloud, eclipſe , darken or 
drown. 

* Obſcurcir la reputation de quel- 
qu'un, to blur or blemish one's rep:- 
tation. 

S'obſcurcir , Verb. Refl. ( devenir 
obſcur) to darken, to grow dark, gloomy, 
or over cajt. | 
S'obſcurcir (au figure) to be ob/cri- 
red or eclipſcd , to be clouded. 
Obſcurciſſement, S. M. (affoibliſſe- 
ment de lumiere) an ob/curing , dark- 
wing , or dimming. 

Obſcurement, Adv. 950 obſcurite, 
au propre & au figure) ob/carely , in 
the dark. 

Obſcurite , S. F. (privation de lu- 
micre) darkneſs, gloomineſs. 
a> Obſcurite de vue, dinmeſs ef 


ſight. "A 

* Obſcurite (vie cache) obſcurity, 
living in the dark. 

* L'obſcurite de {a naiſſance, bis 
obſcure , or mean birth. 

Son diſcours eſt plein dobſcurite 
(il n'eſt pas fort intelligible) his di- 
courſe is very dart, objcure, or dif- 
foult. ö 

Obſcde, ée, Adj. obſeſt, beſet. 

- OBSEDER, Verb. AR. (etre aſſi- 
dument autour d'une perſonne) to oh- 


Lile a> Obſcder 


Obreption, S. F. (terme de palais, | 


Obſcurci, ie, Adj. darkened, &c. 


* Obſcurcir ( diminuer Veclat de 
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&> Obſeder (en parlant du diable) 
poſſeſs. 

OBSEQUES, S. F. pl. (funerailles 
faites en ceremonie) ob/equzes, funeral, 
Funeral rites. 

Obſervance, S. F. (pratique de la 
régle d'un ordre religieux) ohſervance 
or rule in a monaſtery. 

&> Obſervance ( ceremonie ) cere- 
mony, rite, Les obſervances du Le- 
vitique. 

Obſervantins, S. M. pl. (ſorte de 
religicux) Ohſervants or Ohſervatins, a 
Jort of monks. 

Obſervateur , S. M. (qui accomplit 
ce qui lui eſt preſcrit) obſerver, 

&> Obſervateur (qui obſerve o re- 
marque) ohſervator. 

Obſervation, S. F. (action d'accom- 
plir ce qui eſt preſerit) obſervance, 
keeping. | 

«> Obſervation (remarque) obſer- 
cation, remark, Chacun fait ſes ob- 
ſeivations. 

«> Obſervation (94 contemplation) 
des aſtres, the obſervation or contem- 
plation of the ſtars. 

Obſervatoire, S. M. ' edifice deſtiné 
aux obſervations aſtronomiques) an ob- 
ſervatory. 

Obſerve, ee, Adj. obſerved, &c. P. 
Obſcrver. | 

OE SERVER, Verb. Act. (accomplir, 
ſuivre ce qui eſt preſcrit ) to obſerve, 
keep or follow. 

T> Obſerver (regarder, conſidérer 
avec <tude) to obſerve, confider , con- 


timplate , or ſtudy. 

&> Obſerver (remarguer 
mark , or take notice of, 

or beed, 

&> Obſerver (epier les actions, les 
paroles de quelqu'un) to obſerve, 
watch , ſþy, or eye, to have a ſtrict 

e over one. | 

S obſerver, Verb. Ref. (etre circon- 
ſpect dans fa conduite) to look about 
one's ſelf, to be wary, cautious, or cir- 
open 

OBSESSION, S. F. (action d'obſé- 
der) ohfeſion, beſetting. 

OBSID!ONALE, Adj. Ex. Couron- 
ne obſidionale (que les anciens Ro- 
mains donnoicnt au ſoldat qui avoit le 
premier munte {ur le mur ennemi) an 
eb/idional crown. | 

OBSTACLE, S. M. (empechement) 
obſtacle , hindrance, lett , rub , impe- 
diment, bar. 

Obſtination, S. F. (opiniatrete) ob- 
ftinacy , wilfulnsſs , ſtubbornneſs. 

N gk bor — ( opiniatre ) 
inate, wilful, ſtiffeneck' ubborn 
fel filed. eee 

&> Obſtine (réſolu opiniatrement) 
wilfully reſolved, ſtiff, firm in a deſign. 

a obſtine, S. M. 4 wilful, ſtub- 
born , obſtinate mun or boy. 

Une obſtinte, S. F. a ftubboru wo- 


man or girl. 
Obſtinement, Adv. r obſtina- 
ly, ſtubbornliy, 


ts 


to obſerve, 
to mind 


tion) obſtinately , wilfu 
oy. 


OBS OCC 


OBSTINER , Verb. Act. ( rendre 
opiniatre ) to wake obſtinate or ſtub- 
born. | | 

Obſtiner ( ſoutenir opiniätré- 
ment) to maintain ſtiffly, to ſtand it 
out. 

S'obſtiner , Verb. Refl. (s'opinia- 
trer) to be obſtinate or ſtubborn, to be 
obſtinately reſolved, to be ftiff or firm 
in a purpoſe. | 

Si vous declinez la juſtice du peu- 
ple, & fi vous vous obſtinez a n'etre 
jugé que par les Conſuls, F you decline 


fiſt on being try'd by the Conſuls only. 

&> S'obſtiner (sacharner) contre 
quelqu'un, to be ſtifly bent againſt 
one. 
Obſtructif, ive, Adj. (qui cauſe ob- 
ſtruction) obſtructive, ſtopping , that 
makes a ſtoppage. 

OBSTRUCTION, S. F. (terme de 
Médecine. Bouchement des vaiſſeaux 
& des conduits) obſtruction, ſtoppage. 

+ OBTEMPERER , Verb. Neut. 
(terme de palais. Obeir) to obtempe- 
rate or obey. 

OBTENIR , Verb. Act. (impttrer, 
avoir ce qu'on demande) to obtain, 
get, gain, or have. 

Il a obtenu ce qu'il demandoit , he 
obtained what he defired. | 

It a obtenu fa grace, he has got his 
pardon. 

Je ne ſaurois obtenir cela de ſon 
eſprit , I cannot gain that upon him, 
cannot prevail with him about it. 

On obtint cela fur lui, be was ſo far 
prevailed upon. 

On ordonna un jeune pour ob- 
tenir les lumieres du ciel, a faſt-day 
was appointed to implore God Almighty's 
direction. 

Obtention, S. F. (impetration ) an 
obtaining or getting. 

Obtenu, ue, Adj. obtained, got, 
had. | 
OBTUS, ſe, Adj. (terme de Geo- 
metrie) obtuſe. Angle plus grand que 
le droit. 

* Eſprit obtus (pefant , emoufle) a 
dull, blunt , or heavy wit. 

OBVIER, Verb. Neut. (prendre des 
meſures pour prevenir, aller au devant 
de) to ebviate, to prevent or hinder. 
Il faut obvier a ces inconyeniens , sil 
eſt poſhble. 


®; 
— 
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' OCCASION, S. F. ( opportunite, 
rencontre propre pour faire quelque 
* occaen, opportunity. _ 

. Prendre Voccalion aux che- 
veux, to take opportunity by the fore- 
lock. 

P. L occaſion fait le larron, oppor- 
tunity makes a thief. 

Occaſion (ſujet, cauſe , matié- 
re) occaſion , cauſe or pretence, reaſon, 
matter, a handle to do a thing. 

&> Par occaſion , occafronally, ' 


A votre occaſion (pour Vamour 


the juriſdiction of the people, and in- 


OCG 


de vous) upon your account , in you; 
behalf. | 

&> Occaſion (action, combat, rey. 
contre de guerre) action, fight. 

Occaſionnel, le, Adj. (qui donne 
occalion , occafional. | 

Occaſionner, Verb, Act. (fournir 
Foccation , cauſer) to occajfion, to 
cauſe. o 

OCCIDENT, S. M. (le couchant) 
weſt. 

* Occident (declin , decadence) de- 
cline, decadency. 

Le folcil eſt dans ſon eccident 
(il ſe couche) the ſun ſets. | 

&> Qui eſt d'occident, on a Vocci- 
dent, weſtern , weſt , weſterly. 

Occidental, le, Adj. (qui eſt a Pe- 
cident) weſt, weſterly, weſtern, occi- 
dental. | 

+ Occire , Verb. AR. (tuer) to slay 
or kill, | 

+ Occis, ſe, Adj. slain or killed. 
Ne ſe dit que dans le burleſque o dans 
le ſtyle marotique. | | 

+ Occiſion, S. F. (tuerie) slaughter, 
murder. 

OCCULTE, Adj. (cache) occult, 
ſecret , hidden. Qualité occulte. 

Occupant , te, Subſt. (qui ſe ſai- 
lit d'une choſe ) ſeizer, polſeſſer , 0C- 
cupier. 

ne isle deſerte appartient au pre- 
mier occupant, a deſert island belongs 
to the firſt poſſeſſor or 1 

Occupation, S. F. (emploi, affaire 
a laquelle on eſt occupe) employment, 
buſeneſs, occupation, 

Cela fait toute ſun occupation 
(il ne fait autre choſe) that's all be has 
to do, or be minds nothing elſe. 

* Donner de Voccupation ( cauſer 
de la peine, de l'embarras) a quel- 
qu'un, to cut out work for one, to 
create him trouble. 

Occupe, ée, Adj. (qui a des occu- 
pations, des affaires) byſy, taken up, 
employed, 

1 Etoit alors occupe d'une nouvel- 
le guerre, he was taten up with a new 
war. a 

Occupé (rempli) taken up, pos- 
ſeſſed, &c. V. Occuper, 

OCCUPER, Verb. Ack. (employer, 
donner matiere de travail) to buſy or 
employ. 

&> Occuper (poſſeder, avoir) to 
poſſeſs, to be ſeized or poſſeſſed of. 

&> Occuper ſon argent au negoce 
(Vemployer au negoce) to lay out one's 
money in trading. | 

&> Occuper (tenir , remplir un es- 
pace de lieu ou de tems) to take up. 
Selon Buyle la maticre occupe Velpace 
infini ; mais ſelon Newton, il y a in- 
finiment plus d'eſpace que de ma- 
tiére. 

Occuper une maiſon (y habiter, y 
etre loge) to take up a houſe , to iu- 
habit it. 

Occuper la place de quelqu'un 


( exercer ſon emploi) zo be in one's 


Place, 


|< 
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OCC ODE 


place , to exerciſe his employment, to 
do his office. . 
S'occuper , V. Refi. (Semployer à 


ODE OE 


E de ſtances uniformes & ré- 
ilicres. 


ODEUR, S. F. (ſenteur) odour , 


faire quelque choſe) to be buſy, Ein- ſmell ſcent , flavour. 


ployed , or taken up. 


* Odenr (reputation) name, fume, 


Nous devons fans ceſſe nous occu- reputation, 


per de cette penſee , we ought to be | 


Etre en bonne ox en mauvaiſe odeur, 


continually taten up with this thought, to have a good or bad name, or repu- 
Occuper , V. N. (il ſe dit d'un pro- tation. 


eureur qui eſt chargé d'une affaire en 


juſtice) to plead. 

OCCURRENCE, S. F. (rencontre, 
occalion, Evenement fortuit ) occur- 
rence, occaſion, emergency, accident. 

Occurrent, te, Adj. (qui ſurvient 
fortuitement ) occurring , accidental , 
emergent. 

OCEAN, S. M. (la grande mer qui 
environne toute la terre) the oceun , 
or main ſea that compaſſes the world. 

Octane, Adj. F. Ex. Mer oceane, 
the ocean. II ? en a qui diſent ocea- 
nien, enne , Adj. qui appartient a lo- 


6can, 

OCRE, S. F. (terre minerale dont 
ſe fait la couleur jaune) oker , a ſort 
of mineral, Il faut Vecrire avec une 
b, ochre, parce qu'il vient d'ochra. 

— 9 — Adj. — (quatre- 
vingts) fourſcore, eighty. 

Ocantieme , Adj. (nombre d'ordre) 
eightieth. Ou, quatre-vingtieme. 

OCTAEDRE, S. M. (terme de Geo- 
metrie. Un des ein corps reguliers 
an octohedrical body or figure. 

Octave, S. F. (terme d'egliſe , huit 
jours qui ſuivent certaines poor oc- 
tave, eight days after ſome feaſts. 

«> Odcave (huiticme en muſique 
diapaſon, or eighth in muſick. 

OCTAVO, S. M. oz livre in oc- 
tavo, an octave, a book having eight 
leaves to a Sheet. 

OCTOBRE, S. M. (le dixieme mois 
de l'année) October. 

Octogenaire, Adj. & S. (qui a qua- 
tre-vingts ans) Fourſcore years old. 

OCTOGONE, Adj. (qui a huit an- 


les) octungular, or octogonal, conſis- 


ting of eight angles. 


Odieuſement, Adv. (d'une manicre 
odieuſe) odiously, in an odions an- 
ner, | 

a> Odieuſement ( malignement ) 
maliciously. 

ODIEURX, ſe, Adj. (haiſſable) odions, 
bateful, heinous. 

Odorant , comme odoriferant, 

ODORAT, S. M. (om odeur, 
ſens qui a pour objet les odeurs) ſmel- 
ling , one of the natural ſenſes. 

Odoriterant , te , Adj. (qui ſent 
bon) ſweet, ſweet-ſmelling, that ſmells 
ſweet , that has @ good ſmell, fragrant, 
odoriferous. 

OE 


OECONOME , Sc. V. Econome , 


and its derivatives accordingly. Pron. 
Econome, 


OECUMENIQUE, Adj. (univerſel) 


ecumenical , general. Pron. Ecument- 


que. : 
Un concile ecumenique, an oecu- 


) menical council. 


OEIL, S. M. (Forgane de la vue) 


eye. 
Un bel eil, a fre eye. 
Un eil brillant, a ſparkling eye. 
* Avoir l'œil a quelque choſe os 


* quelque cheſe (en avoir ſoin, y 


veiller) to have an eye upon a thing , 
to look to it, to mind it. 

* Avoir l'œil {ur quelqu'un ( veil- 
ler a ſa conduite) to have an eye upon 
one , to watch, or obſerve him. 

Donner un coup d'&il a quelque 
choſe, jetter un coup d' il ſur quelque 
choſe (la regarder comme en paſſant) 


* 


to caſt an eye, or a glance of the eye 
upon a thing. 


Un o&ogone , S. M. (figure de huit | * Le coup d'œil (la vue, PaſpeR ) 
angles) an oclogon, or figure of eight de ce paylage eſt fort beau, the pro- 


angles. 


OCTROI, F. Ottroi , and its deri- | 


patives accordingly. 


| tacle ſurprit le chevalier, the knight | 


ect of that landskape is very fine. 
* Le premier coup d'œil du {pec- 
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P. Avoir bon pied, bon eil (etre 
vigoureux, ſe porter bien) to be bri;k 
and vigorous, 

* Avoir bon pied, bon eil (etre 
vigilant) to have a watchful eye. 

* Oeil (luftre des étoffes) gloſs or 
luſtre. 

* Oeil, endroit par oh ſort le bour- 
geon des plantes, Cc. eye, bud. 

Perles qui ont un bel eil ( or: 
une belle eau) pearls that have à fine 
eye Or water, 

* Caractere qui a un bel &il, dont 
Pail eſt clair & net, a letter that 
looks fair or clear, that has a good 
face. 

* Ocil de bauf (terme d' Architee- 
ture, eſpsce de lucarne en rond ou 
en ovale) an oval. 

* Oeil de la volute (le milieu de 
la vo ute de chapiteau ionique ) the 
eye of the wvoluta or ſcroll in Archi- 
tecture. 

Yeux (pluriel d' il) V. Veux dans 
la lettre V. 

Oeillade, S. F. (regard, coup d'œil) 
look, a caſt or glance of the eye, ogle, 
Sheep's = eye. 

Jetter des ceillades a quelqu'un, to 
caſt sheeps eyes upon one. 

t Ot LLADER , V. A. (jetter des 
cillades ) to caſt sheeps-eyes , to ogle. 

Oeillere , Adj. les dents ceilleres , 
the eye- teeth, 

Ocillere, S. F. (partie de la bride 
d'un cheval de carroſſe) an eye flap. 

OEILLET, S. M. (forte de fleur, 
dont il y a pluſieurs eſpeces) pink, 
carnation. 

&> Ocitlet d'Inde (fleur annuelle) 
an African. 

&> Ocillet (petit tron pour paſſer 
un lacet) eyelet - hole. 

Oeilleton, S. M. (rejetton, mar- 
cotte d'ceillet oy d'artichaut) a Ye 
ſucker or layer of a pink or artichoke. 

Oeſophage , V. Eſophage. Le pre- 
mier vaut mieux. 

OEUF, S. M. (certaine maticre en- 
fermée dans une coque que mettent 
dehors les oiſeaux, les lerpens, les 
inſectes) an egg. 

P. Plein comme un euf (tout-A-Hait 
plein) as full as an egg. 

&> Oeuts de poillons , the pawn 


OCULAIRE, Adj. Ex. Témoin ocu- was ſurprized at the firſt fight, or | of fishes, 


laire (on qui a vu ce qu'il depoſe ) proſpect of the ghe 


an ocular or eyewitneſs. 
Verre oculaire (on qui ſert pour 


„at one view. 
u de mauvais eil, 


&IZ> D'ua c 
* Voir de b 


* + Elle a caſfle ſes e&utfs Los fait 
une fauſſe couche) she has miſcarried. 
* Pondre ſur ſes eufs (amaſſer 


Pail ) ecular-glaſs, a glaſs for the to look upon, or ſee with à good or toujours du bien) to hoard up money. 


eyes. 
Oculairement , Adv. ( viſiblement ) 
wi/ibly , ſenfibly , plainly. 


Oculiſte, S. M. (celui qui connoit | to every body, tis a plain or viſible 


i 


an evil eye. 


* Cela ſe voit à lil (il ſuffit de 


OEUVE', ee, Adj. (qui a des œufs 


en pariant des poiſſons) with voe , 


le regarder pour en juger) fis obvious | ſpeaking of fishes. 


& qui traite les maladies de I'&# ) | thing. 


an oculiſt. 
Oculus Chriſti , S. M. (forte de 
fleur) oculus Chriſti , a ſort of flower. 


OD 


ODE, S. F. (forte de poëme lyri- 
que) an ode, a ſort of lyrick poem. 


* A vue d'œil (autant qu'on en 
peut juger par la vue) by the /ight , 
by looking upon. 

* A vue d'&il (viſiblement) vibly, 


ng 
Faire toncher au doigt & a Fil 


(demontrer clairement) to shew plainly, \ 
| to demonſtrate. 


OEUVRE, S. F. (action) word, 
dee.i, action. 

Oeuvre (ouvrage, ce qui eft 
fait par quelque agent) work or work- | 
manship. _ 

Oeuvre ( banc des marguillers 
dans une egliſe) the church-wardens- 

ew. | 
: &> Oenvre (ce qui ſert aux r6pa- 

Lil; rations 
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rations d'une Egliſe) church-reparations, 
or fabrick-lands. : 

Oeuvres ( onvrages d'eſprit) 
works , compaſures. 

«> Ocnvrcs de maree (radoub qu'on 
donne à un vaiſſeau chou) the curee- 
ning of a ship. 

1 pies , charitable nſes. 

a> Maitre des hautes, on des bas- 
ſes cenvres , V. Maitre. : ; 

Maitre des ceuvres (officier qui 
a Vinſpe&ion fur les ouvrages de ma- 
0” & de j an over- 
rer. 

L'a&uvre de chair (conjonction 
charnelle de Phamme & de la femme) 
carnal copulation. 
moniaux. 
Elle eſt groſſe des eenvres d'un 
tel, ſuch « one has got ber with child. 

Mettre cn envre (employer à 
quelque uſage) to uſe or make uſe of, 
to work. 

» Mettre tonte pierre en cenvre , 
mettre tout en. ceuvre ( ſe ſervir de 
toute ſorte de moyens) ts turn every 
ſtone. | 

&> Oecurre (chaton dans lequel une 
pierre eſt enchaſlſee) bezi! or collet. 

Mettre une pierre precieuſe en u- 
vre, to ſet a ſtone. 

X> Se jetter hors d'ceuvre (en par- 
lant de certains ouvrages d'Architec- 
ture, avancer) to jut out. | 

©> Reprendre un vieux mur ſous 
euvre (le rebatir par le pied) to pin 
an old wall under the gronnd. 

X> Cette chambre a vingt pieds 
dans œuvre (on d'une muraille à Vau- 
tre) that wall is twenty foot in the 
clear, 

Eſcalier hors d'œuvre (hors du corps 
du batiment) à ſtair-caſe without the 
clear. 

C'eſt une choſe hors d'ceuvre 
(elle n'eſt point dans fa place, elle 
ne convient point au ſujet) '#is a 
thing out of its place, or foreign to 
the 22 

a> Hers d'œuvre, Subſt. (petits 
ragonts dans un repas ) ragoos , kiek- 
thaws. 

Oeuvre, S. M. Ex. Mettre un &u- 
vte en lumiére (publicr un livre) to 
put out & book. 

&> Travailler an grand &uvre (cher- 
cher la pierre philoſophale) ze ſert the 
philoſopher's ſtone. | 


O F 


OFFENSANT, te, Adj. (qui of- 
fenſe ) fende, injurious , abuſive, 
onutrageons. 1 5 | 

OFFENSE, S. F. (faute, ptche ) 
offence, ſin, treſpaſs, tranſgreſion. En 
ityle ſacre. 

&> Offenſe ( injure de fait on de 
parole) offence, wrong, injury, abuſe, 
outrage. 

Offenſe , S. M. (celui qui eſt offen- 
ſe) the injured party. Je ſuis I 
& vous etes Voffen/prr. 


En termes matri- 


" OFF | 
Ofenſe, ée, Adj. ended, &c. ac- 


cording to the verb. 

a Offenſe de la gelte, hurt or 
ſpoiled by the Froſt : parlant des 
plantes & des fruits. 

OFFENSER, V. A. (pécher) to of- 
Fend or ſin ngainjt, Offenſer Dieu, 
pecher. 

a> Offenſer (faire une offenſe or 
une injure à quelqu'un) to fend, 
wrong , injure or abuſe. 

&> Offenſer (bleſſer) to ofend, 
hurt or wound. 

Ce coup lui a offenſe le cervean , 
that blow bas offended or hurt bis brain. 

a Offenſer l'oreille, to grate or 


mes, on par des obſ/cenites. 
S'offenſer de pou choſe, V. Ref. 

(sen piquer, $'en fi 

Feuded or ungry at a thing, to take 


at it. 

Offenſeur, S. M. (celui qui offen- 
ſe) injurer. 

Offenſif, ive, Adj. (qui ſert 
attaquer) fende. Des expreſſions 
offen/ives des oreilles chaſtes, ou des 
oreilles orthodoxes. 

Offenfivement , Adv. (d'une manié- 
re offenlive) efen/ively. 

OFFERT, te, Adj. (from offrir ) 
offered, &c. V. the verb. 

Offerte, S. F. (offrande de Vhoſtie 
& du calice dans la meſſe) offering. 

Offertoire, S. M. (certaine oraiſon 


the maſs. 

OFFICE, S. M. (devoir de la ſo- 
ciete civile on de la vie humaine) of- 
ce, duty, part, byſineſs, devoir. 
C'eſt Iofhce d'un bon pere de — 
it is the office, duty, or part of 4 
good father to — 

Faire quelque choſe d'office (ou 
de ſon propre monvement) to do a 
thing of one's own accord. 

Office (plaifir , ſervice , bien- 
fait) office , pleaſure, turn, or good 
turn , ſervice, benefit , kindneſs, cour- 


teſy. 

. de mauvais offices à quel- 
qu'un (le deſlervir) to do a diskind- 
neſs or ill office, to ſerve him an ill 


turn. 


a> Office (ſeggice de Vegliſe) of- 
fice , or divin 
Office "he. breviaire) of- 


fee , part of the iary. 

X> Office (charge, emploi) office, 
lace, employment. C'eſt un office de 
a couronne. 

X> Le S. office ( inquiſition ) the 
inguiſition. Nomme en Eſpagne la 
hermandad, la fraternit{; dont il plai- 
ſe a Dieu de nous garder à jamais. 
Office, S. F. (lieu où l'on fait la 
ſommelleric) an office, a buttery. 
Official, S. M. (juge de cour d'é- 


cour 


t 
Officialits, S. F. (jurisdiction ec- 
el:haſtique) an epe/copaul court, 


offend the ear: ou par des barbaris- 


cher) to be of- 


— 2 agaiuſt it, to take pet or 
Int 


our 


dans la meſſe) offertory, a part of 


gliſe) officral, the judge of a Bishop's 


* 


OFF OIN 


Officiant, Adj. on 8. M. (qui officie 
a I'6gliſe) an officiateng prieſt. 

Officier, S. M. (celui qui a un offi. 
ce on une charge) an officer. 

1 Oftficier (cuinir ou ſommel- 
lier) cook, or butler. 

OFFICIER, V. N. (faire Poffice 
divin) to ms to read the divine 
ſervice, Ce verbe eſt de 4 ſyll. of. 
fi=ci-er, 

Officieuſement, Adv. (d'une manisc- 
re officieuſe) oficously, friendly, cour- 
teously , obligingly. 

Officieux, ſe, 4dj. (obligeant, ſer- 
viable ) officious , kind, Friendly, ſer- 
viceable, courteous. 

Otfrande, S. F. (preſent que l'on 
offre a Dieu & aux ſaints) offering , 
oblation. 

Offrant, Adj. Ex. Au plus offrant, 
to hi;n that bids moſt, (& dernier en- 
cheriſſeu 


r , 
OFF RE, S. F. (action d'offrir, . 


ce que l'on offre) offer , profer, tender. 

FFRIR, V. A. (prelenter quelque 
choſe a quelqu'un afin qu'il Vaccep- 
te) to offer, or tender, 

a> Offrir quelque choſe à Dieu, 
to offer — a thing to God. 

&> Offrir (propoſer de donner) cen: 
ecus pour une montre, to offer , or 
bid a hundred crowns for a watch. 

©> Offrir (expoſer) a la vue de 
quelqu'un, to expoſe to one's fight, to put 
before one's eyes. Offrir le combat ou 
la battaille. 

Le premier objet qui $'offrit à ma 
vue o qui frappa ma vue, the fr/t 
object I ſaw, or that ſtruck my ſig ht, 
the firſt object that preſented itſelf. 

Offuſque, ée, Adj. dimmed, &c. 

OFFUSQUER, V. A. ( empecher 
de voir ou d'etre vu, obicutcir) te 
dim, darken, or cloud. 

&> Offuſquer (eblouir) to daz>/e, 

* Offuſquer quelqu'un (le defaire, 
Feffacer , le ſurpaſſer) to drown or 
eclipſe one, On dit auſſi Peclipſer. 


O G 
OGNON, Z. Oignon. 

OH 
OH! ow O! Interj. he? 


: 01 

Oie en oye, S. F. (oiſeau aquati- 
que) gooſe, 

&> Petite oye (cou, bouts d'aile, 
Sec. d'une oye) giblets , gooſe-giblets. 

&> Petite oye ( menues faveurs 
u'on obtient d'une maitreſſe) all the 
Jmall favours that a lever receives fro" 
his miſtreſs. 

Oignement, S. M. ointment. 


te 288 bulbeuſe) an onion. 

70 ignon (racine de plantes bul- 
beules) a root, a bulbous root, chevet, 
Oignon de tulipe. i 

INDRE, V. A. ( frotter d'huile 


on de quelque choſe de ſemblable) te 
anoint. 
Oing , 


IGNON or: ognon, S. M. (plan- 


Oir 
pour 
hogs | 
Oir 
Oir 
the Le 
d'Iſra 
dans 
OI 
pieds 
bird 
P. 
ſeau 1 
On 1 
ceſt- 
terien 
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Oing, S. M. vieux oing ( graiffe 
pour flotter les rones d'un carroſſe) 
hogs greaſe. 

Oint, te, Adj. anointed, 

Oint, S. M. Ex. L'oint duSeigneur, 
the Lord's anointed. Le Meſhie, le Roi 
d'Iſrael, toute perſonne confſacree ou 
dans l'état on dans Vegliſe. 

OISEAU, S. M. (animal à deux 
pieds ayant des plumes & des ailes) 
bird or fowl. | 

P. La belle plume fait le bel oi- 
ſeau, P. fine Feathers make fine birds, 
On juge de l'oiſeau par la plume, 
c'eſt-a-dire , des perſonnes par Vex- 
terieur. 

La chaſſe aux oiſcaux , fowling. 

&> Oiſeau (oiſeau de proie dreſſé 
pour la chaſſe) à hawk. 

Etre battu de Voiſeau (etre de- 
courage on rebutte) to be diſcouraged 
or diſþpirited. 

dOiſeau (petite machine pour 
pen du mortier ſur les Epaules) a 
Hod. 

Oiſelerie, 8. F. (commerce d'oiſc- 
lier) the bird- trade. 

X> Oiſelerie (art de prendre des 
oiſeaux) fowling, 

+ Oiſelet, S. M. (petit oiſcan) a 
little bird. 

Oiſeleur, S. M. (qui s'amuſe à pren- 
dre des oiſeaux) « Fowler, a bird- 
catcher. 

Oiſelier, 8. M. (qui fait métier de 
prendre, d'elever & de vendre des 
oiſeau x) bird-ſelley. 

OISEUX, fe, Adj. (faineant) idle. 


Mener une vie oiſenſe, to lcud an 


dle life, to live in id;znef5. 

Paroles oitenſes (vaines, inuti- 
les ) idle words. 

, > ve, Adj. (qui ne fait ricn) 
idle. 

* Argent oiſif (ou mort) Money that 
lies dead. Qui ne rapporte rien. 

Oiſtvement , Adv. (d'une maniére 
oifive) idly, Paſſer ſa vie oiſivement. 

1 Oiſillon, S. M. (petit oiſeau) a 
Little, young , or ſmall bird. 

Oiſiveté, S. F. (état de celui qui 
eſt oiſif) zdleneſs , sloth , lazineſs, 

OISON, S. M. (petit d'une oye) 
a gosling , a green or young gooſe. 

* Oiſon (idiot, ſot, dupe) a gooſe, 
ninny, bubble, or ſimpleton, 
. Oleagineux , ſe, Adj. (huileux) 
oleaginons , oily. 

Ex. Une liqueur oleagineuſe, an 
oily liquor. | | 

OLIGARCHIE, S. F. ( gouverne- 
ment on un petit nombre de perſon- 
nes pelledent Pautorite) oligarchy. 

— „Adj. (qui regarde To- 
ligarchie ) oligarchical. 

Ex. Un état oligarchique , an oli- 
garchical ſtate. 

Olivaiſon, S. F. (recolte des olives 
olivity , the crop of olives. Ou la fai- 
fon on Von fait cette recolte. 

Olivatre , Adj. (qui eſt de la cou- 
leur des 7er olive · colourtd. Un 
tei nt dlivatre. 


| 


| 


| 


OLI OMB 


OLIVE, S. F. (forte de fruit) olive. 

&> Olive (ou regs an olive-tree. 

«> Olives ( ſorte d'embouchure) 
an olive-bit. 

Olivet, S. M. (lieu plante d'oli- 
viers) olive-yard, En Languedoe on 
nomme olivette, S. F. toute eſptce de 
terre, on de plantation d'oliviers. 

Olivettes, S. F. pl. (danſe de cam- 
pagne qu'on fait en courant les uns 
après les autres autour de trois points 
fixes) the hay, a country dance. 

Olivier, S. M. (arbre qui porte 
les olives ) an olive - tree. 

OLOGRAPHE, Adj. (terme de pa- 
lais) Ex. Teſtament olographe (qui 
eſt tout Ecrit de la main du teſtateur) 
a will, all writ with the teſtator's own 
hand. 

OLYMPE, S. M. (terme pottique, 
lo ciel) the s&y, beaver. 

OLYMPIADE, S. F. ( cſpace de 

uatre ans) olympiad, the {pace of 
our years among the Grecians. 

Olympique, Adj. Ex. Les jeux 


games in Greece. On dit auſſi olywpien, 
Adj. Jupiter olympien. 


O M 


Ombrage, S. M. (ombre que font 
les arbres) Shade, a Shady place. 

* Ombrage (dé fiance, lace) um- 
brage, ſuſbicion, geaiouſy , diſtruſt, or 


miſtruſt. 


dowed. 

OMBRAGER, V. A. (faire on don- 
ner de Vombre } to shade or Shadow. 

Ombrageux, ſe, Adj. (en parlant 
d'une monture) ſtarting , apt te ſtart, 
;hittish, | 

* Ombrageux (defiant , — prend 
de Vombrage ) ſuſpicious , diſtruſtful, 
or miſtruſtful , jealous, 

OMBRE, S. F. (obſcurité caufſte 
par un corps oppole a la lumiere ) 
shadoaw or Shade. 

Les ombres (les ténébres) de la 
nuit, the $shades or darkne/s of the 
night. 

* Avoir peur de ſon ombre (avoir 
peur de tout) to be afraid of one's 
o mn Shadow. 

* Tout lui fait ombre (il ſe dé ſie 
de tout) he takes; eat every thing, 
he is very ſuſpi r 1mſtruftful. 

Faire ombrè porter ombre à quel- 
qu'un (le defaire , Vetfacer, Pottus- 
quer) to drown one's merit, to ohſcu- 
re or eclipſe him. 

Ombre (apparence) shadow, ap- 
pearanee. 

* Ombre (figne , figure d'une choſe 
a 8 , figure , ſign. 

0 bre (terme de poëſie, Pame 
2 du corps) bade, ghoſt, or 

irit. 

Ombres en peinture, shadows 
or Shadowings in painting. 


X Sous ombre (on ſous pretexte) 
nnder colour or preteiice. | 


[ 


olympiques de la Grece, the olympick 


Ombraze, ée, Adj. shaded or sba- 


| 


| 


| 
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OMB ON as5 


Ombre (protection) protection, 
patronage. 

A Vombre de {a protection, under 
his protection. * 

L'ombre de ſon maitre le met 2 
couvert, he 7s sheltercd under the pro- 
tection of his maſter. 

Terre d'ombre (dont ſe ſervent 
les peintres ) an earth fourd in ſiluer 
mines, and uſed by painters for l d- 
doneings. 

L'ombre, on (plutòt hombre, 8. M. 
( forte de jeu Eſpagnol) ou, 4 
Spanish game at cards. 

Ombre (poiſtun) an ombre or 
grayling, a fish. 

Ombre, ée, Adj. shadowed. 

OMBRER, V. A. (terme de des- 
ſein & de peinture, mettre des om- 
bres) to shadow. 

Ombreux , fe, Adj. (terme pocti- 
que, qui fait de Pomhre ) Shady. 

Omelette, 7. Aumelette. Le pre- 
mier eſt meilleur. 

OMETTRE, Verb. Act. (manquer 
a faire, a dire quelque choſe, oublier, 
Oc.) to omit, paſs by or over; to take 
notice of, to forget or leave out. 

Omis, ſe , Adj. omitted, paſſed by, 
Forgot, or left out, &c. 

Omiſſion. S. F. (manquement à une 
choſe de devoir ou d' uſage) omiſſion, 
neglect. 

OMOPLATE , S. F. omoplate, the 
Shouldey-blade. C'eſt Vos de Vepaule. 

ON ox L'ON ( particule collective 
qui tient licu de pronom perſonnel in- 
defini, & qui ne fe joint qu'avec la 
troiſieme perſonne ſinguliére des ver- 
bes) this 1s a particle of a vaſt extent 
in the French tongue, it ts uſed inftead 
of a pronoun perſonal indefinite , with 
the third perſon ſingular of verbs, and 
is englished ſeveral ways, but generally 
by it is, I was they, ſome body, ſome 
people, one, a man. 

Ex. On dit, it is reported, it is noi- 
abroad, they ſay. 

On me la dit (quelqu'un me Va dit} 

IT wes told ſo, ſomebody told me ſo. 


it given me. 


. ü 
On croit, tis believed, or it 3s 
thought. 


may, or « man muy do it if he will. 
On eſt alle au devant de lui, /ome 


people are gone to meet him. 


On a fait tout ce qu'on a pu, #hey 
have done all that lay in their power. 
On Vaime fort, be is much beloved. 

On y rit, on y danſe, on $'y di- 
ſhorting. 
cerns will be taken care of. 


taken care of. 


4 
* 


| ef them clamour , let them guazrrel. 


On m'en a averti, I had notice of 


Que dira-t-on ? what will the world 


On peut le faire fi Von vent, one 


vertit, there's laughing , dancing, und 
On ſongera à vos interets , your con- 
On aura foin de vous, you ball be 


Que Fon crie, qne' Pon querelle , 


* Se moquer du quem dira-t- on 
__(meprifer 
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455 ONC ONE | 


(mepriſer tout ce qu'on pourra dire) 
uot to care what the world will ſay. 
+ ONC, Adv. F. Jamais. 


ONCE, S. F. (la feixieme partie de 


la livre de Paris, la douzieme partie 
de la livre Romaine) an ounce, the 


lixteenth part of the pound averdupois 


weight , or the .twelfth part of the 
pound troy weight. On dit auſh, chez 
les antiquaires , onciales, S. F. ceſt- 
i-dire du poids d'une once, S. F. Se- 
munciales, de demi-once, par rapport 
aux anciennes monnoyes de cuivre. 
Et chacun fait qu'en Eſpagne les pié- 
ces de quatre piſtoles font onciales, & 
les antres a proportion. 

* Il n'a pas une once de ſens com- 
mun , he has not a grain of ſenſe. 

* ONCLE, S. M. (frere du pere oz 
de la mere) uncle. Le mot vient d'a- 
vunculus, oncle maternel. 

+ Oncques, FV. Jamais. 

ONCIION, S. M. (action par la- 
quelle on oint) unction. 

Huile d' onction, anointing dil. 

*Onction (monvemens de la grace 
& du S. Eſprit) * unction, grace. 

Onctuaire, S. M. (apartement dans 
les academies des lutteurs, ou l'on es- 
ſencoit leur corps avec une huile mix- 
tionn6e) unctuary, like a ſweating room 
in a bagnio. 

Onctueux, ſe, Adj. (huileux, gras) 
unctuous, oily, 

Onctuoſité, S. F. (qualité des cho- 
ſes · onctueuſes) unttuojity. 

ONDE, S. F. flot (ſoulévement de 
l'eau) à wave, a ſurge, a billow. 

* L'onde (en termes poetiques, 
l'eau en general) the tide or water. 

X> Camelot a ondes , a watered 
caulet. 

Ondé, ée, Adj. (faconne en ondes) 
made in fashion of waves , as watered 
tu, and the grain of wainſcot. 

Soie oniee , watered ſilk. 

Bois onde , grained wood. 

&> Onde (en termes de blaſon 
Wavy or waving, 

Un caſque onde de plumes blanches, 
a helmet with a white feather waving 
upon it. 

Ondee, S. F. (groſſe pluie qui vient 
tout à coup & ne dure pas long tems) 
a Shower. 

* + Une ondee de coups de biton, 
a shower of blows , a ſound baſtinado. 

Ondoyant, te, Adj. (qui ondoye ) 
wWauing. 

Ondoye, ce, Adj. (batiſe) fprinkled, 
chriſtened , baptized. 

ONDOYER , Verb. Neut. (faire des 
ondes) to riſe in waves, to ſwell with 
waves or biilows, 

* ONDOYER (flotter par ondes, au 
hgure) to wave to and fro, 

Ondoyer un enfant, Verb. Act. (le 
baiiſer ſans faire les ceremonies) to 
3 un infant, to chriſten or baptize 
a Cid. 

Oneraire, Adj, Ex. Tuteur onérai- 
re (qui eſt chargé de Padminiſtration 


. ONE OPE 


charge, qui incommode) burdenſome , 
heavy, bard, chargeable. Pron. onereux, 
avec un aigu. 

ONGLE, S. M. (partie dure qui 
couvre le bout des doigts par dehors) 
a nail of a finger, or toe. 
Pongle long qu'il porte au petit doigt ? 
Mol. On a dit nonvellement des Pon- 
gle tendre, c' eſt un latiniſme, d tenerss 
unguiculis, des Venfance, 

oire la gontte ſur Vongle, t to 
drink ſupernaculum. 

a> Ongle , de canard , de poule 
d'eau & de quelques autres oifeaux , 
claw. 

Ongles (on griffes) de lion, @ lion's 
claw. 

* + Il a du ſang aux ongles (ul a du 
cœur) be is ſtout or reſolute , he is a 
brave or mettleſome fellow. 

Vos louanges ont des ongles & des 
griffes (elles {ont empoiſonnees) your 
praiſes have teeth and claws, your prai- 
ſes carry a ſting in the tail. 

Ongle, ée, Adj. Chris de blaſon, 
arme d'ongles) arm d. 

Onglee, S. F. (douleur que le froid 
cauſe au bout des doigts) a whitlow. 

Onglet, S. M. ( poingon dont les 
orfevres ſe ſervent pour graver) « 
Sharp graver. | 
 ONGUENT, S. M. ( medicament 
que l'on met ſur les plaies) «nguent, 
ſalve. 

&> Onguent (compoſition de dro- 
gues propre a e ointment, 

ONYCE, S. F. 
très- fine) onyx. On plutot, onyx, S. 
M. pierre precieuſe. 

Onze , Adj. (de nombre) eleven. 

&> Onze (oz onzieme) eleventh. 

Onze, S. M. (le nombre onzieme) 
eleven, 

Onzieme, Adj. (nombre d'ordre) 
eleventh. | 


d'une tutelle) « guardian in truſt, 


&> Onzieme , S. M. (la onzieme 


Onziemement, Adv. eleventhly, in 
the eleventh place | remarquez qu'on 
prononce le one, le onzitne, la on- 
ziome, auſſi bien que Ponze & Ponzit- 
me; mais il faut dire Louis onze, fans 
prononcer 175. 


| OP 

Opacite, S. F ite de ce qui eſt 
opaque) opacity , eſs. 

OPALE, S. F. (pRrre precieuſe ) 
opal, a precious ſtone. 

OPAQUE, Adj. ( terme dogmati- 
que , obſcur , qui n'eſt pas tranſpa- 
rent) opaque, dark, not tranſparent. 

OPERA, S. M. (ptece de theatre 
en muſique, accompagnee de machines) 
an opera. 

KR. Ce mot wa point d'S' au pluriel. 

Ex. Jai vu pluſieurs opera, I have 


k the eleventh part. 


ſeen many operas, 


* Opera (chef-d'ceuvre, en matié- 


re d'eſprit) .a waſter piece. 


* C'eſt un opera (on une choſe 


. ONE REUX, fe, Adj. (qui eſt à 


Eſt- ce par 


elpece d'agathe 


Fort difficile) 'tis a hard matter. Le 


O. PE OPI 


plus grand opera dont je ſois charge, 
diſoit le tendre, Ouinaut, c'eſt de marier 
mes cinq filles ? 

Operateur, S. M. (qui fait certai. 
nes operations de chirurgie) operatoy, 

Operateur (medecin empirique, 
charlatan) an operator or empirick , 4 
10untebank or quack. 

Operation , S. F. (action de ce qui 
opere) operation, action, or working, 

La medecine commence A faire {on 
operation (o ſon effet) the phy/ick be. 
gins to work, C'eſt-a-dire, qu'il faut 
deboutonner, 

Une operation d'arithmétique, 3 
working in arithmetick. | 

Operation ceſarienne, S. F. ceſurian 
operation. Voyez Ceſarienne. 

Operatrice, S. F. operatrix. 

OPERER, Verb. Act. (faire, pro- 
* quelque effet) to operate, to work 
or do. 

La mort de Jeſus-Chriſt a opéré no- 
tre redemption , our Saviour's death 
hath operated or wrought our redemp- 
tion. 

Dieu a opere tous ces miracles, Gd 
has wrought all. theſe miracles. 

Qu'avez-vous opere dans cette af. 
faire? what have you done in that 
buſineſs ? 

Votre médecine a-t-elle bien oper ? 
did your phyſict work well with you ? 

OPHTHALMIE, S. F. (mal des 
yeux) ophthalmy, ſoreneſs of the eyes, 
a pain in the eyes. 

Ophthalmique , Adj. (qui concerne 
les yeux) ophthalmick, of or belonging 
to the eyes. 

OPIAT, S. M. (compoſition médi- 
cinale) opiate, On dit auſſi opzate. 

Opinant, S. M. (celui qui opinc) 
an opiner or voter. On dit auſſi, je ſu: 
de Pavis des preopinans, c' eſt-à-dire de 
ceux qui ont opine avant moi. 

OPINER, Verb. Neut. (dire ſon 
avis ſur quelque choſe dans une aſſem- 
blee) to opine, to vote, or give in one's 
vote, opinion, or judgment. Ciceron, 
dans ſes academiques ſe dit grand opi- 
nateur , c'eſt-i-dire peu philoſophe , 
qui hazarde ſes ſentimens. 

Ceux qui opinerent les premiers , 


| thoſe that woted firſt. 


On opina à la ruine de cette ville, 
the votes went for the deſtroying of 
that town. 

On a opine diverſement ſur ce ſujet- 
la, they have paſſed different judgments 
upon thut ſubject. 

OPINIATRE , Aq. une, tetu) 
opiniative , opiniated , obſtinate , ſtub- 
born , wilful, ſtiff, ſelf-willed, heady. 

* Maladie opiniatre, à ſtubborn dis- 
eaſe. 

* Combat o diſpute opiniatre , a- 
obſtinate fight or diſpute. 

.Opiniatre, S. M. & F. anvpiniater, 
a ſtubborn, obſtinate , &c. man or wo- 
man. | 

Opiniätré, ée, Adj. obſtinate, obhſli- 
nately maintained. N 

Opiniatrement , Adv. (avec nm 
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quelqu'un, 2% have « good or bad opi- 


he has « great conceit of himſelf, he is 


OPI OPP 


tete) obſtinately, wil fully, ſtiſty, ftub- 
bornly. 
"OPINIATRER „Verb. Act. (ſoute- 


nir un fait, une propoſition, avec ob- | poſe a male, or bank 10 or againſt the 
ſtination) obſtinately#o contend for, or ; ſea, ; 


wiutintain , to be ſtiff or obſtinate in an 
opinion. 1 

Opiniatrer le combat, to maintain 
an obſtinate fight, to fight it out to 
the laſt. ; 

S'opiniatrer, Verb. Réfl. (s'obſti- 
ner) to be ob/tinate or ſtubborn, to be 
abſolutely bent, or ohſtinately reſolved. 

Opiniatrete, S. F. (obſtination) ob- 
ſtinacy, ſtubbornneſs , wilfulneſs , hea- 
dineſs , ſtiffneſs in opinion. 

OPINION, S. F. (ſentiment, pen- 
ſte, croyance) opinion, mind, thought, 
ſentiment , belief. 

Opinion (avis de celui qui opine 
ſur quelque 2 opinion, vote. 

Opinion (eſtime, jugement que 
hon fait d'une perſonne on d'une cho- 
fe) opiuion, conceit , thoughts. 

Avoir bonne on mauvaiſe opinion de 


nion of one. i 3 25 
Ia bonne opinion de lui - meme , 


conceited. | 
OPIUM, S. M. ( ſuc de pavot ) 
opium. 
OPOBALSAMUM, S. M. (terme 
de pharmacie) opobal/ſamum. 
Oppilatif, ive, Adj. (qui oppile) 
oppilative, obſtructive, ſtopping. 
Oppilation , S. F. (obſtruction) op · 
pilation , ſloppage, obſtruction. 
Oppilé, ée, Adj. oppilated, obſtruc- 
ted, ſtopped, &c. that has got a ſtop- 


age, 

; OPPILER „Verb. Act. (boucher, 
cauſer obſtruction dans les conduits 
du corps? to oppilate or ohſtruct, to 
cauſe a 1 age or obſtruction. 
OPPO N, ne, Adj. (qui et a 
propos, felon le tems & lieu, favo- 
rable) opportune, convenient, ſeaſc- 
nable, favourable. 

En tems opportun , at a convenient 
time. 

+ Opportunité, S. F. (occaſion fa- 
vorable) opportunity , convenient time 
or oecaſton. i 

Oppoſaut, S. M. (terme d'ecole ) 
opponent. L'oppoſant eſt l'aggreſſeur, 
& le repondant cſt celui qui defend 
ſa thele , dans un auditoire academi- 


que. 
Oppoſant, te, Sub. & Adj. (terme 


de pr | $'oppole par forme 
judicial cution de quelque acte) 
one that excepts or —_ againſt an 
order of the court. 

Oppole, te, Adj. oppoſed, ſet againſt, 
&c. V. Oppoſer. 

0 Oppole (contraire) oppoſite, con- 
frary. | 
L'oppoſe, S. M. the oppoſite or con- 
brary. 

OPPOSER, Verb. AR. (mettre une 
choſe ox une perſonne pour ſervir 


raifons) to oppoſe, object or alledge. 


OPP OPU 


Tobſtacle à une autre) to oppoſe or ſet 
againſt, 
Oppoſer une digue à la mer, to op- 


On lui oppoſe un dangereux adver- 
ſaire, they ſet a dangerous adverſary 
againſt him. 


y * (objecter, alléguer des 
n 


* Oppoſer (mettre en comparaiſon 
ou en parallele) to oppoſe, to put in 
competition , to ſet in balance againſt. 

S'oppoſer, Verb. Ref. (etre con- 
wake) bs oppoſe, hinder, or be con- 
trary , to be — ſet one's felf) againſt. 

C> S'oppoler à quelque choſe (en 
juſtice) to except againſt a thing. 
Oppoſite, Adj. (qui eſt dans une 
ſituation oppolſte) oppoſite. 
L'oppoſite, S. M. (te contraire) the 
oppoſite or contrary. 

A Toppolite, Adv. ( vis-a-vis) op- 
poſite , over-oppoſite , over-againſt , e 
regione. 

Oppoſition, 8. F. (empechement, 
abſtacle) oppoſition , hindrance, rub, 
ſtop , obſlacie. 

K> Oppolition ( empechement en 
juſtice) exception or proteſtation. 
Nous arretames l'ennemi par 
Poppoſition d'une tranchee, we ſtopped 
the enemy by caſting up a trench in 
their way. 

&> Oppoſition 8 oe. 
tion, contruriety, diſagreement. 
OPPRESSER, Verb. Act. (preſſer 
1 to oppreſe, to ſmother or 

i fe. | 

* Oppreſſer (opprimer) to oppreſs , 
cerush, or over-charge. | 

Oppreſſeur, S. M. (qui opprime ) 
an oppreſſor. 

Oppreſſion, S. F. (action d'oppres- 
ſer ou d'opprimer) oppreſſion. 

— — 99 ce , Adj. oppreſſed. 

OPPRIMER, Verb. Act. ( accabler 
par violence, par autorite) to oppreſs, 
to over-beay, or over-charge. 

OPPROBRE, S. M. ( ignominie , 
honte ) reproach , ignominy , shame, 
blemish , or diſgrace. 
| Optatif, S. M. (mode optatif, ter- 
me de Grammaire) optative, optative 


. 
Opté, ée, Adj. choſen. 
OPIER, Verb. Act. (terme de pa- 
lais , choiſir) te chogſe. 
Opticien, S. M. (celui qui fait l' op- 
tique) one killed in opticks , one that 
underſtands opticks. Ou qui l'enſeigne. 
Option, S. F. (from opter, choix) 
choice. 
OPTIQUE, Adj. (qui ſert à la vuẽ) 
optick, 3 to fight. 
Optique, S. F. (ſcience qui traite 
de Vobjet & de l'organe de la vue) 
opticks , the optick ſcience. V. Vopti- 
que du Chev. Newton. 
Opulemment, Adv. (avec opulence ) 
plentifully , richly. 
Opulencę, S. F. (richeſſe, abon- 
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Opulent, te, Adj. Criche, abon- 
dant en biens) opulent, wealthy, wich. 
OPUSCULE, S. M. (petit ouvrage 
d' eſprit) à little book, a ſm¼νͤ piece, 


OR 


OR, S. M. (le plus precienx des mé- 
taux) gold. Comme le plus pur & le 
plus durable. 

or (terme de blaſen, couleur 
jaune) or, in heraldry. 

Or moulu, or en cequille, paizter”s 
or water-gold , shell-xold. 

P. Tout ce qui reluit n'eſt pas or, 
P. all is not gold that glifters. 

de For, ou monnoye d'or, gold, 
golden corn, a piece of gold. 

Une chaine d'or, à gold or golden 
chain. 

Poire fin-or, the golden pear. 

Or, Conj. row, but. Con junction 
de raiſonnement. 

Le ſage eſt heureux: Or eſt-il que 
Socrate eſt ſage, done, &c. the wiſe 
man is happy: now Socrates 45 a wiſe 
man, therefore, &c. 

Or, pour revenir a notre premicre 
propoſition , now, or but to return to 
our firſt propoſition. 

Or ga (particule qui cxkorte) now. 
Or ſus, come on. 

ORACLE, S. M. (divinite qui ren- 
doit des reponſes , on la reponle que 
rendoit cette divinite) oracle. V. his- 
toire des oracles par F 

* Oracle (perfonne de grande anto- 
rite, ou les deciſions de cette perſon- 
ne) * oracle. | | 
ORAGE, S. M. (tempete ) ſtorn: 
or tempeſt. Se mettre a Vabri de l'o- 
rage. 

* Orage (trouble, defordres , con- 
ag ob, ſtorm , broils , or troubles in 
a Kate. 

Orageux , ſe, Adj. (qui cauſe des 
orages ou {ujet aux orages ) ſtormy , 
tempeſtuons. 

ORAISON , S. F. (diſcours d'6lo- 
N oration , ſpeech , harangue. 

Oraiſon funebre, a Funeral rien 
or ſermon. 

&> Oraiſen (terme de Grammaire) 
ſpeech. 

Les parties d'oraiſgn , the parts of 
ſpeech. 

bOraiſon (priere) oration, prayer. 

ORAL, le, Adj. (qu'on expoſe de 
bonche ) oral. Les Juifs diſtinguent 
la loi ecrite de la loi arale, qui paſſe de 
bouche en bouche. 

ORANGE, S. F. (forte de fruit) as 
orange. 

Orange, ée, Adj. (de couleur d'o- 
range) orange- coloured. 

Orange, S. M. (la couleur orangee) 
orange-colour. 

Oraugeade, S. F. (breuvage fait 
avec du jus d' orange) 4 ſort of cooling 
liquor. 


Part. J. 


| dance de biens) opulency, wealth, riches, 


d'orange confits) orange chips, Ecor- 
| ce d'orange. | | | 
M mm Nran- 


Orangeat, S. M. (petits morceaux 
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Oranger, S. M. (arbre qui porte les 
oranges) an orange- tree. 

Orangerie, S. F. (lieu on Von con- 
ſerve des orangers en caiſſe) an orange- 
houſe or green-houſe, 

ORATEUR, S. M. from oraiſon 


(c. lui qui prononce des diſcours d'elo-. 


quence) an orator , a ſpokeſman. 

&©> L'Orateur (de la chambre hau- 
te on baile du Parlement d'Angleter- 
re) the ſpeakey. 

Oratoire , Adj. (appartenant à Po- 
rateur) oratory , of or belonging to an 
orator, * 

L'art oratoire , oratory, rhetorick. 

Diſcours oratoire, an oration, ſpeech, 
or harangue. | 

Un oratoire, S. M. (lien on l'on 
prie Dieu) an oratory. Les Peres de 
F Oratoire, ordre ou ſociete religieuſe, 
fondee en France par le Cardinal de 
Berulle. 

Oratoirement, Adv. (en orateur ) 
orator-lite, like ax orator , rhetorically, 
eloquently, 

ORBE, S. M. (terme d'Aſtrono- 
mie. Le cercle qu'un aſtre o une 
— parcourt) orb or here of a 

anet. 

ORBE, Adj. Ex. Coup orbe (qui 
n'entame point, mais qui fait une 
grande contuſion) a heavy blow. 

OREICULAIRE, Adj. (rond, qui 
va en rond) orbiculur, round. 

Orbiculairement , Adv. (en rond) 
orbicularty. 

Orbite , S. F. (Vorbe d'une plane- 
te) the orb, or ſphere of a planet. 

L'orbite de l'œil, the orb of the eye. 
O RCHESTRE oz auqueſtre, S. F. 
o M. (le parterre dans le theatre Ro- 
main) orcheſter, the pit in the Roman 
play-houſe of old. 

bOrcheſter (lieu on ſe place la 
ſymphonie au theatre François) the 
muſick-room in a play-houſe. 

ORD, de, Adj. (fale, vilain) 
filthy, naſty. 

ORDALIE, S. M. (epreuve du duel, 
du feu, du fer chaud, de l'eau froi- 
de , on bouillante, dont on ſe ſervoit 
aut fois, Sec.) ordeal. by combat, 
tire, cold or hot water. J. Ordeal dans 
YAnyvlois. 

ORDINAIRE, Adj. (qui a accoutu- 
me de ſe faire, qui arrive ſouvent) or- 
dinary, common , uſual, wonted. 

&> Ordinaire (commun, vulgaire) 
ordinary, common, vulgar, indifferent 
Juge ordinaire (le juge natu- 
2 d'une perſonne) proper or ordinary 
judge. 


&> Ambafſadeur ordinaire, a leiger 


Ambaſſador. Qui reſide. 

&> Ordinaire (titre qu'on donne a 
certains officiers) in ordinary. 

Gentilhomme ordinaire de la cham- 
bre du Roi, a gentleman of the King's 
ved-chamber in ordinary. 

Ordinaire, S. M. (courier, meſſa- 
ger) the poſt, a courier. 


ORD 


prochain) ordinaire, TI write to you 
by the next poſt. 

A Ordinaire (VEveque on autre 
Prelat) the ordinary. 

&> Un ordinaire ( maiſon on Yon 
donne a manger) an ordinary or eating- 
houfe. 

a> Ordinaire a qu'on a accoutu- 
me de ſervir pour le repas) ordinary or 
COMMONS. 

Retrancher de ſon ordinaire, to live 
ſparingly, to abridge one's ſelf of con- 
veniences. 

Faire ordinaire, to keep houſe. | 

Elle ne fait point ordinaire (elle 
n'apprete point à manger) en Vablen- 
ce de ſon mari, abe does not keep houſe, 
or she dreſſes no vittuals at home, while 
her husband is abroad. 

K Ordinaire ( coutume , ce qu'on 
2 accoutume de faire, ce qui a ac- 
coutume d'etre) common way or prac- 
tice , cuſtom. 

C'eſt fon ordinaire, that's bis com- 
mon way , it is common or ordanary 
with him ſo to do. 

N'en faites pas ordinaire, don't make 
a common practice on't. 

Les ordinaires des femmes (leurs 
purgations ) womens monthly courſes , 


or [ 

our Pordinaire o d' ordinaire, Adv. 
(le plus ſouvent) commonly, uſually , 
ordinarily , moſt commonly , generally, 
moſt times , moſtly. 

A VPordinaire , Adv. (a la maniere 
 accoutumee) at the old rate, at the uſual 
rate, as before, as formerly. 

Ordinairement , Adv. (pour Pordi- 
naire ) commonly, uſually, ordinarily, 
generally , moſt commonly. 

Ordinal, le, Adj. (qui marque Vor- 
dre) ordinal, Les nombres ordinaux, 
premier, ſecond, &c. 

Ex. Nombre ordinal , an ordinal 
number. 

Ordinand, S. M. (celui qui ſe pré- 
ſente pour etre promu aux ordres ) 
one that is to be orduin'd. Ordinandus. 

Ordinateur , S. M. (celui qui met 
en ordre) V. Ordonnateur. 

Ordination, S. F. (action de confe- 
rer les ordres de Pegliſe ) ordination, 
or going into boly orders. 

1 Ordine, ee, Adj. V. Ordonne. 

D t ORDINER, V. A. ( conferer 
les ordres ſacrés) V. Ordonner. 

ORDONNANCE, S. F. (reglement, 
loi, conſtitution ) ordinance , decree , 
order , law , ſtatute. 

&> Ordonnance (mandement a un 
trélorier de payer une ſomme) order 
or warrant. 2 

&X> Ordonnance de médecin, a phy- 
fician's preſcription. 

«> Ordonnance (diſpoſition, arran- 
gement) ordonuance, order, ordering, 
or diſþofeng. 

&> Ordonnance de bataille , battle 
array. | 

Ordonnateur, S. M. (celui qui or- 


— 


vous écxirai par le premier ( oz 


ORD ORE 


Ordonné, 4e, Adj. ordered, &c, 
according to the verb. 

ORDONNER, V. A. (diſpoſer, ran. 
ger, mettre en ordre) to order, dis- 
poſe, or ſet in order. 

X&> Ordonner (commander) to or. 
der , injoin or command. 

&@> Ordonner un jour de jeune, 
to appoint a faſt-day. 

0> Ordonner (ou diſpoſer) de quel- 
que choſe, to di/poſe of a thing, to 
have the diſpoſal or command of it. 
e Ordonner ( preſcrire, en par- 
lant d'un médecin) to preſcribe. 

Ordonner ( conferer les ordres 
de Leégliſe) to ordain or confer the 
holy orders. | 

ORDRE, S. M. (diſpoſition , at- 
rangement ) order, diſpoſition. 

x Ordre (commandement) order 
or orders, command. 

; Ro of Ordre (methode) order or me- 
thod. 5 


priſonnier) a warrant. 

K> L'ordre (o le cours ordinaire) 
de la nature , the order , or ordinary 
courſe of nature. | 

Ordre (rang) order, rate, rank. 


ſublime) à wit of the firſt rate, a 
Sublime wit. 
&> Ordre (mot de guerre) orders, 
the word, la parole. | 
Ordre de chevalerie , an order 
of knighthood. ; 
& Ordre religieux, .@ religious 
order. » . 
&> Ordres ſacres, ou les ſaintes 
ordres , the holy orders. - 


of Architecture. 

«> Mal-en-ordre (mal range) diſor- 
dered, out of order. 

Mettre ou donner ordre à ſes 
affaires, to ſettle one's affaires. 

y mettrai bon ordre, 7 shaf 
take a courſe about it. 

ORDURE, S. F. (immondice) filth, 
dirt, duſt. a 

Ordure (excremens) ordure or 
excrements. 

&> Ordure (matiére qui fort d'u- 
ne apoſtume) matter, filthy ſtuff. 

&> Ordures (balayures) ſweepings. 

* Ordures (paroles ſales) /mutty , 
baudy , filthy , obſcene diſcourſes. 

*Ordure (corruption dans les mœurs) 
lewdneſs. Les ordures de Vadultere. 

* Ordure (turpitude dans les actions) 
filthineſs , dishoneſty. 

Ordurier, S. M. (paler oF machi- 
ne de bois on l'on met les bplayures) 
a duſt basket. C'eſt auſſi uh homme 
qui fe plait à dire des faletes. 
ORE E, S. F. (bord lifiere d'un 


7 the border or Skirts} of a wood 
or foreſt. 2 

Oreillard, de , Adj. (qui a de - 
des oreilles, en parlant d'un cheval 
on d'une cavale) wide - eared , being 


donne ou difpoſe). orderer, diſpaſer, 
or ſetter in order. 24% 


Said of a horſe or mare. | 
0 „ S. F. (Forgane de 
Louie) 


«> Ordre (pour arrèter quelqu'un 


* Eſprit du premier ordre (eſprit 


&> Ordre d' Arckitecture, an order f 
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{'ouie) the ear , the organ of bear- 


ng. 
: Chatoviller „ flater Voreille, to tickle 
or pleaſe the ear. 

Avoir Toreille juſte ou bonne or 
fine, to have a true or good ear. 

* Avoir les oreilles delicates ( ſe 
facher aiſement) to be touchy or ex- 
ceptious. f ; 

Il ne fe fait gueres tirer Poreille 
(il ne ſe fait pas beaucoup prier ) he 
needs no long intreaty. 

Il ſe fit un peu tirer Voreille, he 
was ſomewhat shy— 

* Preter Voreille ( Ecouter fayora- 
blement, Etre attentif) to give ear, 
to give the hearing, to be attentive , 
to liſten, to hearken. 

* + It n'a point d'oreilles pour ce- 
la (il ne veut point le faire) be does 
not hear of that fide. Ventre affame 
n'a point d'oreilles. 

Dire A l'oreille, to whiſper in one's 
ear. 

Le bout du bas de Voreille, the 
lap of the ear. 

Oreille exterieure, the lugs or out- 


fide of the ear. 


* + Vin à une oreille (bon vin) 
good wine : parce qu'en Papprouvant 
on incline la tete que d'un cote. 

* + Vin a deux oreilles (méchant 
vin) bad wine. Parce qu'apres Va- 
voir gouté, on ſecone la tete. 

oOreille de lievre oa tiers point, 


2 de marine, voile Latine) 4 
7 


nack ſuil. 

bOreille de livre, a dog's ear 
in à book. 

&> Pendant d'oreille, an ear-ring, 
bob, or pendant. 

«> Oreille d'ours (ſorte de fleur, 
dont il y a pluſieurs eſpeces) auricu- 
la, vulgarly a reclnſs, a ſort: of moun- 
tain couslip. 

&> Oreille de ſoulier, the latchet 
of a shoe. 

Oreiller, S. M. (couſſin qu'on ſe 
met ſous la tete) a pillow: ; 

Oreillette, S8. F. ( cercle: For on 
d' autre metal que les dames appli- 
quent aux oreilles ) wire about a wo- 
man's ear. 

Oreillon, FV. Orillon. 

Oreillons, S. M. (tumeur qui vient 
dans les = derriere les oreilles) 
an impoſthume or ſwelling about the 
ear. 

ORFELIN, 7 [ Orphelin. 

Orfeline, [( Orpheline. 

Orfevre, S. M. (from or; ouvrier 
qui met l'or & argent en euvre) 
a goldſmith. 

Orftevrerie, S. F. (métier on ouvra- 
ge d' orfevre) a goliſmith's trade or 
ware. 

Boutons d' orfévrerie, plate buttons. 

Orfraye, S. F. (eſpece d' oiſeau noc- 
turne ) o/prey. 

ORFROT, S. M. (terme de chaſu- 
blier , broderie d'or, d'argent on de 
loie, qu'on met {ur les bords d'une 
chappe ox autres habits ecclslialtiques) 


ORG ORI 


broad welts of gold or filver imabroi- 
dery laid on copes, and other church- 
veſtments. | 

ORGANE, S. M. (inſtrument de 
2 faculte dans l'animal) organ. 

Organe (perſonne, par l'entre- 
miſe de laquelle on fait quelque cho- 
le ) organ, means, inſtrument. 

Organique , Adj. (qui appartient à 
organe) organical, 

One action organique, an ac- 
tion performed by organs, | 

Organiſe, ée, Adj. organiſed , fur- 
nished with proper organs, 

ORGANISER, V. A. (former les 
organes) to organize. 

Organiſte, S. M. (celui qui fait pro- 
feſſion de joner de orgue) an orga- 
niſt, On compte Mr. Handell, né en 
Saxe, mais habitué depuis long tems 
en Angleterre, pour un des meilleurs. 

ORGE, S. F. (grain aſſez connu) 
barley, a known ſort of corn. 

Futaine à grains d'orge, napped 
Fuſtian. 

Futaine à gros grain d'orge, big 
napped fuſtian. 

Il a bien fait ſes orges (il a bien 


fait ſes affaires) he has made up his | 


matters. 

Orge, S. M. Ex. Orge monde, 
peeled barley. 8 

ORGEADE, S. F. (eau d' orge avec 
du ſucre , &c) ſugar'd harley-water. 

ORGIES, S. F. pl. (fetes de Bacchs) 
orgia, the feaſts or revels of Bacchus. 

ORGUE, oz orgues, S. F. (inſtru- 
ment de muſi we an organ, a pair 
of organs, Il yy en avoit deja dans 
les egliſes du tems de S. Auguſtin. 

Orgues à eau, water-organs. 

&> Orgues (en termes de mer, gou- 
tieres de bordage du vaiſſeau) the 
ſcupper-holes. 

bOrgues (eſpece de herſe on ſar- 
raſine) a port-cullis, 


A ORGUEIL, S. M. (vanite, pré- 


ſomption) pride, haughtineſs , vanity, 
preſumption , loftineſs , arrogance. 
&> Un noble orgueil (une noble 
fierte) « noble ſpirit. 
Orgueilleuſement, Adv. (avec or- 
gueil) proudly, loftily, haughtily , 
arrogautly. | 
Orgueilleux , ſe, Adj. (qui a de 
Porgueil ) proud, haughty , arrogant, 
preſumptuous, lofty. | 
* Orgueilteux (en parlant des cho- 


{ſes inanimees) proud, lofty. 


Un orgueilleux, a proud man. 
Une orgucilleule, S. F. a proud 
woman. 
ORIENT, S. M. (le levant) eaſt. 
Vent d'orient, an eaſt, eaſtern , or 
eaſterly wind. 
Vers Lorient, eaſtward. 
Les régions d'orient, the eaſtern re- 
gions, the regions of the eaſt.] 
Oriental, le, Adj. (qui eſt du co- 
ts de Porient) oriental, eaſt , eaſtern, 
Les orientaux, S. M. pl. (les na- 
tions, on les peuples dorient, the 
eaſtern nations. 


N Mm Ort 


Lorient) to mark the eaſt upon a map. 


| majoram, or wild mint. 
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Orienté, ée, Adj. that faces the 
eaſt. 
Une maiſon bien orientie, a houſ+ 
well ſet towards the eaſt , whoſe: front 
is made eaſtward. : 

&> Carte bien orientée (on exacte) 
a map exactly drawn. Pour cet effet 
il faut que le cote du nord y ſoit 
perpendiculaire au midi. 

ORIENTER, V. A. (tourner vers 
Lorient) fo /et toward the eaſt. 

«&> Orienter une carte (y marquer 


S'orienter, V. Refl. ( reconnoitre 
Porient du lieu où Von eſt) to find 
out the caſt of the place a man is in. 

ORIFICE, S. M. (onverture) ori- 
fice , opening « hole. 

ORIFLAME, S. F. (<«&tendard des 
anciens Rois de France) oriflamb, the 
royal ſtandard of the ancient Kings of 
France. 

ORIGAN, S. M. (herbe médici- 
nale) origan, organy , wild or baſtard 


Originaire, Adj. (qui tire ſon ori- 
gine de quelque wy) originally come 
rom. 
Les Frangois ſont originaires de 
Germante , the French originally came 
From Germany. 

Un mot originaire de Grece, a word 
of Greek origin. 

Originairement , Adv. (dans Tori- 
gine, primitivement) originally, pri- 
mitively. 

Original, le, Adj. (qui n'eſt copie 
ſur aucun modele) original, firſt, pri- 
mitive. 

Un auteur original (qui écrit 
de fon propre fonds) an author that 
writes out of his own ſtock. Un ſtyle 
original. 

X> Un poids original, a ſtandard. 

Un original, S. M. (choſe qui eſt 
premiere en ſon genre) an original. 

L original d'un écrit, the original 
of a writing. 

LU original d'un portrait, the origi- 
nal of a picture. La perſonne meme. 

&> Original (patron , modele) ori- 
ginal , puttern or model. : 

* + Un original, (homme fingulier 
en quelque choſe de ridicule) an ori- 
ginal, a fool or ninny. 

Savoir une choſe MAoriginal , 
to have a thing from the . firſt hand. 

ORIGINE ; S. F. (principe, on com- 
mencement de quelque choſe) origin, 
original, beginning or firſt riſe. 

bOrigine (extraction d'une race, 
d'une famille) origin, original, pe- 
digree, extraction. 

origine (cauſe) casſe, occaſion, 

«> L'origine (on Vetymologie) d'un 
mot, the original or etymology of a 
word. n 

Les nerfs tirent leur origine 
du cerveau, the ſinews proceed origi- 
nally from the brain. LE 

Originel, le, dj. qui eſt ou qui 
vient de Vorizine) original. 
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Origincllement , Adv. originally, 
from the beginuing. 


Orillard , arde , Adj. (il fe dit d'un 


cheval , o d'une cavale, qui a des 


grandes oreilles, ou qui les branle) 
that hus long ears, or that flaps his 
(or her) eurs , ſpeaking of a horſe or 
ninre. 

ORILLON, S. M. (terme de for- 
tification) orillin, a kind of caſemate 
in fortification, 

One ecuelle a orillon, an eared 
porringer. 

ORION, S. M. (couſtellation céles- 
te) Orion, a kind of conſtellation. 

ORIPEAU, S. M. (lame de léton 
fort mince , clinquant faux) tin/el , 
leaf braſs , shewing liks gold. 

* Oxipean (ouvrage hv wy ont il 
fy a que de faux brillans) tin/el, 

C Oripeau, FI. Oreilloas. 


ORLE, S. M. (terme de blaſon) | dr 
nettle. 


au orl, in beraliry. 
Orler, ) 75 Ourler. 
Orlet, ( Ourlet. 


Ormaie , S. F. (lieu planté d'ormes) 


an elm-plot ,. a grove of elms. 


" ORME,, S. M. (grand arbre fort | 


conn) an ebn. ttendea-moi ſous 
Porme. 
Ormeau, S. M. (jeune arme os un 
orme) a yung elm, or an eli. 
ORMIN , o hormin, S. M. (ſorte 


de plante) a /ort of elary. 


ORMOYE,, S. F. (lieu planté d'or- 


mes) an el-plot. Ormaie vaut mieux. 

ORNE, S. M. (ſorte d'arhre) a 
wild ash, à kind of tree. 

Orné, ée, Adj. adorned, ſet of, 
feb out, beautified. 

Ornement, S. M. (parure, embel- 
liſſement) ornament , ſet af, finery, 
dreſs, attire. 

&> Ornemens (habits ſacerdotaux) 
prieſts ornaments. or veſtments, 

* Ornement (ce qui ſert à rendre 
plus recommendable) ornament ,, gra- 
ee, ſet off, beauty, commendation. 

* Oraemens de diſcours, rhetorical 
ernaments or 88 

ORNER, V. 

il ſe dit au propre & au figure) to 
adorn, ſet of, or ſet out, to trim 
vp, to. grace, beautify , or attire, to 
unbellish. 4 

ORNIERE,, S. F. (trace profende 
d'une roue de chariot, de carroſſe) 
the rut of a wheel.) | 

ORNITHOGALE , S. F. (forte de 
fleur) the ſtar of Betblebem, a flower. 

OROBANCHE, S. F. (herbe qui 
croit dans les legumes ) choke-vetch , 
ftrangle-weed., ox choke-meed., broom- 
rape. 

ORPHEKLIN, S. M. Orpheline, S. 
F. (qui a perdu ſon. pere ou {a mère, 
ou Vun des deux). an orphan, one that's 
fFatherleſs and motherleſs. 

ORPIMENT „ oz orpin „ S. M. 
(arſenic, ſorte de mineral jaune) ar- 


pins ar orpiment. | 


ORTEIL , $. M. (doigt du pied) 
A toe. : 


A. (parer, embellir s 


ORT OSS 


Se dreſſer ſur les orteils, to ſtand 
on tip toe. | 
L'orteil (le gros doigt du. pied) the 
reak toe. b 
ORTHODOXE, Adj. (conforme a 
la ſaine opinion, en matiere de reli- 
gion) orthodox, 

Orthodoxie, S. F. (ſainte doctrine) 
orthodoxy, ſound doctrine, true belief. 

ORTHOGRAPHE, S. F. (art & 
maiiere d'ecrire les mots correctement) 
0; thography , 28 0 

ORTHOGRAPHIE, S. F. (profil , 
Se.) orthography or profil. Elevation 
geometrale d'un batiment. 

Orthographié, ée, Adj. ſpelt. 

ORTHOGRAPHIER , V. A. (ecrire 
les mots correctement) to ſpell, or 
write true. 


traite de Vorthographe) orthagraphiſt. 
ORTLE, S. F. (ſorte de plante) 


MMiettre une ortie à un cheval 
(lui donner des plumes) zo rowel a 


Ortié , , Adj. nettled. 
ORTIER, V. A. (piquer avee des 
orties) to nettle. Pron. or-ti-er, 3 fyll. 


d'un goùt exquis) ertolan, « delicate 
' fowl about the bigneſs of a lark. 

 ORVALE,, S. F. ( forte de plante) 
clary, a ſort of herb. | 


| riaque , de contrepailon) oruietun. 
0 8, 
OS, S. M. (partie dure & ſolide 


de Vanimal ) «a hore. 

* + Il ne fera pas de vieux os (il 
ne vivra pas lang tems) he won't 
live long , he'll die young. 

* + Donner un os à ronger à quel- 
qu'un, to give one à bone to pick. 

Ofc, ce, Adj. (qui a Vandace de 
faire quelque chole qu'il ne devroit 
pas). bold , daring. 

Etes-vous 11 ols que de — are you 
fo bold us to — 

Oſeille, F. Ozeille. 

OSER, V. N. (avoir l'audace on 
la hardieſſe de faire ou de dire quel- 
que choſe) ta dare, to be ſo bold as 
to — 


Oſeraie, v. 


; 
N 
i 


Qzeraye. 
Oſiex, Ozier. 
OSSELET , S. M. (petit os) a frall 
or little bone. | 

&> Offelet (avec quoi les enfans 
2 „ tire du gigot de mouton) a 
cockal. 


Oſſemens, S. M. (os dfcharnds des | 


animaux qui ſont morts) bones. 
Ex. Les offemens. des. morts , dead 
bodies „ bones. 

Offenx., {e, Adj. (terme degmati- 
que, qui eſt de nature d'os) beny. 
Otfitrague , S. F. ( ſorte d'aigle) 


offifrage , the bone-breaker eagle. 
Oflu, ut, Adj. (qui a de gros os) 


ORTHOGRAPHISTE , Subſt. (qui | 


; ORTOLAN,, S. M. (petit oileau | 


ORVIETAN, S. M. (eſpece de the- 


oO sT OTT 
. 

bony, full of bones, that has grea; 
bones. 

# OST, S. M. (armée) hoſt, any, 

—— ſt 1 d'uſage. 

age, tage. 

086; * . Otte 
| D. OSTENSIF, ive, Adj. Ex. Une 
lettre oſtenſive (faite expres pour &tre 
mon:ree) a letter written on purpoſe 
to be Shewn. | 

D. + Oſtentateur , Adj. ( fnperhe , 
vain ) proud, boaſting. 

OSTENTATION, S. F. (vaine pa- 
rade, montre affeate) eſtentation, boaſt. 
ing, vainglory, bragging , vaunting, 
cracking , parade. 

OSTEOLOGIE, S. F. (partie de 
anatomie qui enſeigne A connoitre 
les os) ofteolopy. 

OSTER, F. Oter. 

OSTRACISME, S. M. (banniſſe. 
ment de dix ans parmi les Atheniens) 
oſtraciſmus. - 

OSTRALIN, os oſtrelin, S. M. 
(terme de marine, il vient de VAn- 
glois, & on appelle oſtrelins, ceux 
qui ſont orientaux A Vegard de I An- 
gleterre) an eaſterling.. 


O T 


OTAGE, S. M. (gage qu'on donne 
pour la ſureté de L'exéention d'un 
traité) hoſtage. 

Villes d'otage, cantionary towns. 
Oté, ce, Adj. taten or put away, 
removed, &c. according to the verb. 

Oté, Adv. (hormis, excepté) /ave, 
except, bating, but. | 

Ote deux ox trois endroits , cet ou- 
vrage eſt excellent, except two or three 
places , that's un excellent piece of work. 

Ote cela, je ferai toutes choſes, 
Ido any thing but that. 

OTER , V. A. (tirer quelque cho- 
ſe d'un _ to tate away or remove. 


ta cut off, dimiuish, or curtail, 
0 Oter (faire paſſer , guerir, fai- 
xe ceſſer) to take away or remove, to 


&> Oter (enlever) une tache, zo 
take away or fetch out a ſtain. 

&> Oter (prendre par force, en- 
lever, ravir ) to take away, rob, de- 
prive or bereave. 

a> Oter (ou lever) le chapean , 
to take or pull off one's hat. 

> On ne ſauroit lui 6ter cela de 


la tete , on de Vefprit, one can't beat 
it out of his head. 

&> Oter (tirer) quelqu'un de pei- 
ne, ou dinquietude, to get one out 
of trouble, to ſet bis beart at reſt. 

S'dter , V. Refl. te go or get away, 
to remove. 

Otez-vous. d'iei, get you gone. 

Otez-vous de mon jaur, get you. (or 
ſtand out) of my light , don't ſtand in 
my lig ht. 

OTTROI, 8. M. ( conceſſion ) « 
grant. 5 
Ottroyé, ée, Adj, granted. or 


«> Oter (retrancher) to take away, 
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OTT OUB 


OTFROYER, V. A. ( conceder , 
accordes ) to 3 


OU, Conj. (alternative & disjonc- 
tive) or, either or elſe. 

Cela eſt bon ou mauvais, that's 
either good or bad. 

Plus ou moins, more or leſs. 

On, Adv. (de lieu, en quel lien, 
en quel endroit) where, whithey ? 

ON ſuis-je? where am I? 

On allez-vous ? whither do yon do? 

O (dans lequel on laquelle) 
wherein , in which. 

La priſon ou il fut mis, the priſon 
wherein he was put. 

Ou (anquel, a laquelle, à quoi) 
to what, where. 

La n&ceffite on il etoit r6duit, the 
neceſſity be was reduced to, 

On me reduiſez-vous ? what do you 
reduce me to? 

lei ou, Ia on, 
where. 

Par- où faudra-t-il que je me 
tire de cette affaire? which way, or 
how shall I get out of that buſineſs ? 

Od en ſont (en quel état font) 
vos affaires? how ſtands your bujimeſs ? 

On (en quels termes) en etes-vous 
avec li? upon what terms are you 
with ham ? | 

Par tout où, wherever. 

&> D'on (de quel endroit ? ) from 
rhenee 2 

bod etes-vous ? (de quel pays 
etes-yous ? ) what countryman are you ? 

Dion ſavez-vous cela) how do 
yo know that? 

* + OUAILLE, S. F. (brebis, chre- 
tien, par rapport a ſon paſteur) sheep. 

OVAIRE, S. M. (partie des oi- 
ſeaux ou ſe forment les euts) the ova- 
rium. 

Ouais, Y. Ouay. 

OVALE , Adj. W eſt de figure 


par là ont, 


tonde & oblongue) oval. 

Une ovale, S. F. ( figure ronde & 
oblongue) an oval. 

OUATE, S. F. (coton fin) wad. 
OVATION, S. F. (eſpece de triom- 
phe parmi les Romains ) ovatzor ,. a 
Small triumph. 

OUAY, Iaterj. (de ſurpriſe, d admi- 
ration) lact-a- day | 

OUBLI, S. M. (manque de ſouve- 
nir) forgetfulneſs., oblivion. 

Mettre en eubli (oublier) to forget. 

Oubliance, S. F. (faute de me- 
moire ) forgetfulneſs. Peu uſité, ex- 
tepté en poeſie marotique. 

OUBLIE, S. F. (patiſſerie fort min- 
te) a wafer.. Ou pain d chanter, blanc, 
— ou rouge , pour cacheter les let- 

es. 


Oublie, ée, Adj. forgot, forgotten, 


out of one's. mind. or memory, &c.. V. 


Oublier. 


&> Oublic (o omis, en termes d'im- | 


priineur) ont, or left out, 
OUBLIER , Verb. AR. ( perdre le 
Wuvenir de quelque choſe) to forget. 


| 


| 


* 


þ 
„ 


; 
„ 
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_ 
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| 
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— 


; 


: 


| 


OUB OU] 


Oublier (negliger) ſes amis, to 
forget or neglett one's friends. 

&> Oublier (laiſſer quelque choſe 
en quelque endroit) to forget, or 
leave. 

«> Oublier fon devoir (manquer à 
fon devoir) to forget one's duty , to be 
wanting in it. a 

&> Oublier qui l'on eſt, o gon- 
blier, Verb. Refl. (ſe meconnoitre) to 
Forget one's ſelf, to grow proud. 

XA N'oublicz pas les pauvres, pray 
remember the poor. 

0 Oublicr (omettre) to forget, 
leave out, to omit. 

S'oublier, Verb. Refi. 
fon devoir , ou negliger 
to forget one's ſelf. 

ll Youblie aiſement (oz il ou- 
blie aiſement ſes promeſſes) he eg. 
forgets his promiſcs. 

Ces choles-la s'oublient facile- 
ment, thoſe things are eaſily forgotten. 

Oublictte, S. F. (forte de priſon) 
a dungeon. Jai oui dire ſouvent, pas- 
fey par les oubliettes, pour etre ſenten- 
cie & execute en ſecret , de peur d'é- 
mente populaire. 

OUBLIEUX, oz oublieur, S. M. 
(celui qui crie des oublies par les rues) 
a waferman. 

Oublieux „ ſe , Adj. (om oubli, 
ſujet à oublier facilement) forgetful, 
unmindful, aht to forget. 


8 a 
$ interets ) 


ture taille en forme d' uf) an egg, 
an ornament in Architecture. 

OUEST, S. M. (partie du monde 
qui eſt au ſoleil couchant) weſt. 


Oueſt on vent d'oueſt, weſt, weſtern, | 


or weſterly wind. 


OUIL, Adv. (d'affirmation, oppoſe A | 


non) yes. Qu'il ne faut pas confondre 
avec ou7z, de deux {yllabes,. participe 
p. du verbe cuir. 

Cela eſt- il vrai? oui, is that true? 


ves. 


Oui bien (vil fut venn) I grant it; 
(well and. good) if he had come. 

ll ne m'a repondu. ni. oui, ni 
non (il n'a pas voulu $'expliquer) he 


gave me no poſitive anſwer. 


«> On lui dit que oui „ on qu' oui, 


| he was told fo.. 


Je crois que oui, ou qu” oui, I be- 
lieve ſo. 

Oui, Adv. (admiration. Eſt- 
il vrai? eſt-il poſlible?) Ex. Il a dit 
telle choſe, oui l be ſaid /ucb « thing 
is it true or pelibie? or did be ſo. 

Oui, S. M. yes. 

Il ne faut qu'un oui pour rendre un 
homme heureux , one yes muy make a 
man. happy. 
ce eureux 843, je perdis. ma li- 
bert e- 

Oui, te, Adj. (from ouir) beard. 

Out-dire, S. M. (ce qu'on fait par 
le „NN d'autrui) an bear guy. 

OUIE, S. F. (celui des cing ſens 
par lequel on regoit les ſons) the hea- 
ring. Que Dien preſerve mon ouie , 


dun homme de ſyrit qui mennuie, j ai- 


A 
* 


4 


| 


Des. que j'eus prononce | 


- merois mieun gent foils un fot. 


OVE, S. M. (ornement d' Architec- 


 gifeau) a bufſtard. 


OUVI OUT 46 


Pron. 
ou-7-e, 3 1 ll. 

Les ouies des poiſſone, 21e gi 
of fi shes. 


&> L'onie d'un inſtrument de mu. 


ſique, the ſound hole of a iuigſicul in- 
ftrument. 


OUILLE , S. F. (forte de mets, 0 
plat a VEfpagnole, compoſe de tou- 
tes ſortes de viandes, gibier , Sc.) 
oglio, « Spanisch dich. 

Ouir , Verb. Act. (entendre , rece- 
voir les ſons par Voreille ) to her. 
Peu uſité, excepté a Vinkinitif & au 
preterit. 

Javois oui dire, que cetoit un ha- 
bile homme, I beurd, or J was toll, 
that he was an able man. 

Par onir-dire , by bear ſay. 

«> Quir, (donner audience, Ecou- 
ter) to hear, or give the hearing. 

X> Ouir ( exancer ) to bear, Ma 
priere fut ouie. 

OURAGAN, S. M. ( tempete ac- 
compagnee de tourbillons) a hurricane, 
ſtorm. 

Var la force du ouragan (& non, 
de Pouragan) through the fierceneſs of 
the form or hurricane. 

Ourdi, ie, Adi. weaved. 

OURDIR , Verb. Ad. (diſpoſer les 
fils pour faire une toile) to warp. 

* Qurdir (tramer) une trahiſon, to 
brew, frame or. plot a treacherous de- 

the 

Ourdiffoir, 8. M. ( igſtrument de 
tiſlerand) a loom. 

Oyrdiſſure, 8. F. warp, warping. 

le,. ée, Adj. hemmed. 

OURLER, Verb. Act. (faire un our- 
let) to bem. 

urlet, S. M. (petit pli on rebord 
que Pon fait 2 du linge, a une étoffe) 
bem. 

OURQUE, S. F. (gros poiſſon de 
mer) ork, a great ſea- fish. | 

„S. M. (animal feroce )) « 
bear. 


Ourſe, S. F. (femelle de Veurs ) 
& 5She-bear. 

La grande onrſe & la petite our- 
fe (deux conſtellations ſeptentrionales) 
ur/a major , & urſa minor, the great 
bear and the little bear , two northern 
conſtell-tions.. | 

OUTARDE, S. F. ( forte: de gros 
Ilisen trouve en 
Angleterre, voy. les Oiſeaux de Mr. 
Edwards ,. tom. 2. 

Outiardeau, S. M. (petit d'une ou- 
tarde) a young bruſtard.. 

OUTIL, S. M. (inſtrument d'arti- 
ſan, de laboureur) a tool. 

Apportez-vous vos outils ? have you 
your tools, or all your trade about 


? 
"OUTRAGE „S. M. ( injure atroce ) 
outrage „ an abuſe , affront , offence, 
contumely, wrong, inf ury. 

Faire outrage cx un outrage , 20 
abuſe. | 

Outrage, ée, Adj. abuſed ,. afron- 

Mmm 3 ted, 
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ted, veviled, offended, wronged , in- 
jured. 


Outrageant, te, Adj. (qui outrage : |' 


il ne ſe dit que des choſes) outragiozes, 
abuſive , injurions , contumelions , af- 
frontive. | V 
OUTRAGER, Verb. Act. (faire ou- 
trage) to abuſe, affront , revile, offend, 
wrong, or injure , to rail at. 

Outrageuſement, Adv. (d'une ma- 
niere outrageuſe) outragiously , inf u- 
riously. | 

Outrageux , ſe , Adj. (qui fait ou- 
trage) abuſive , offenſive, affronting , 
contumelious , wrongful, injurious. 

OUTRANCE, S. F. (il n'eſt en uſa- 
ge que dans ces fagons de parler ad- 
verbiales) à outrance, à toute outran- 
ce (juſqu'a Pexces) to the utmoſt , to 
the utmoſt rigour , beyond , or out of 
meaſure. 

&> Combattre a ontrance, ts fight 
deſperately , to fight it out. 

OUTRE, Prep. (par deſſus) beſides, 
about , or over and above. 

&> Outre (au dela) beyond. 

Les guerres d'outre mer, the wars 
beyond ſen. | 

Outre , Adv. avant que de paſſer 
outre, before we go any further. 

Paſſez outre (continuez) go on. 

Tout outre, quite through. 
Dooutre en outre, Adv. (de part en 

part) through or quite through. 

Outre que, beides that. 

+ Outre plus, on en outre , more- 
Der. : 


modee en forme de ſac pour y mettre 
du vin. Les Eſpagnols & d'autres peu- 
ples s'en fervent commodement dans 
leurs montagnes, où le charroi des fu- 
tailles ſeroit plus difficile) borachzo , 
budget of leather. | 

OUTRE', ée, Adj. (fort fache, ir- 
rite) incenſed, urged, provoked, vexed, 
exaſperated, enraged. 

X> Outre de douleur, grieved, af- 
flidted, troubled to the very heart. 

&> Outre (fougucux, emporté) fu- 
rious , extravagant. 

«> Outre (pouſle trop loin) over- 
done, over-ſtrained, over-ſtretched, &c. 
J. Outrer. | 

Cheval outre, a horſe hard rid 
or jaded. 

Un Papiſte outre, a rant Pa- 


piſt. 
Un Jacobite outre, « rank Jacobite. 
+ OUTRECUIDANCE, S. F. (in- 
ſolence, préſomption) preſumption , 
pride, arrogance, inſolene. 
F Outrecuide, ée, Adj. (inſolent) 
proud, foolish, preſumptuons. 
OUTRE-MEKR, S. M. (bleu d'azur, 
fait de lapis lazuli) ultramarine, the 
lineſt ſort of blue. 
OUTREPASSER, Verb. Act. (aller 
au delà des bornes preſcrites, au pro- 
pre & au figure) to trun/gre/s, to go 
beyond. 


Outre, S. F. (peau de bouc, accom- | 


. „aigrir) to incenſe , urge, pro- 


OUTRER, Verb. AR. (offenſer grie- 


OUT OUV 


woke, exaſperate, or enrage. 

&> Outrer ( pouſſer on porter les 
choſes au dela de la juſte raiſon ) to 
ſtretch too far, to over-ſtretch , over- 
ſtrain , or over-do. 

Vous outrez les choſes, you run upon 
extremes. 

&> Outrer un cheval (le pouſſer au 
dela de ſes forces) to over-ride or jade 
a horſe. : 

S'outrer, Verb. Refl. (ſe fatiguer 
or” to ſtruin or over-/train one's ſelf. 

'ttant outre dans ces exercices vio- 
lens, il contracta une maladie dont il 
mourut , having over-ſtrained himſelf 
in thoſe violent exerciſes, he got a dis- 
temper that carried him off. 

OUVERT, te, Adj. (from ouvrir) 
open. 

A livre ouvert, at the opening of 
the book. 

* Tenir table ouverte, to keep open 
houſe. | 

* Pays ouvert, an open country. 

* Elle a la gorge ouverte (on nue) 
her neck is bare. | 

Guerre vuverte (ou declarte) open 
war, 

* A force ouverte (les armes à la 
main) with open force. 

* Ouvert (lincere , franc, candide) 
open , free , or open-hearted, free-hear- 
ted, frank , candid, ſincere. . 

Ouvertement, Adv. (publiquement) 
openly , publicly, in open view. 

&> Ouvertement (ſans deguiſement) 
openly , freely, frankly. | 

Ouverture, S. F. (Aaion d'ouvrir) 
an opening. 

Ouverture (eommencement de cer- 
taines choſes) opening. 

L'ouverture de Parlement, the ope- 
ning of the Parliament. 

* Ouverture (trou , fente) a hole, 
flit, chink or gap. | 

* Ouverture ( propoſition ) overture 
or propoſal, 

Ouverture (moyen, occaſion) a 
way , means , or opportunity. 

Ouverture (lumiere , connoiſſan- 
ce pour quelque choſe ) hint, in/ight, 


— — 


light. 

Ouverture de cœur (franchiſe, ſin- 
cerite) openneſs of heart, freeneſs, frank- 
neſs, fincerity. 


Ouverture, on ouverture d'eſprit 
( facilite pour comprendre , en pour 
apprendre) parts, uptneſs to learn, 
genius. | * 

Ouvrable, V. Ouvrier , Adj. 

OUVRAGE, S. M. (&uvre) work, 
piece of work. | . 

* Ouvrage ( fagon, travail) work- 
manship, | 

OUVRANT , te, Adj. Ex. à por- 
tes ouvrantes , at the opening of the 
gutes. | 

A jour ouvrant ( lors que le jour 
commence A paroitre) at, or by break 


of day. 
12 ge, on ouvré, ée, Adj. (fa- 


| 


O UV 


Linge ouvré, diaper linen. 

OUVRER , Verb. Neut. & AQ, 
(from ceuvre, travailler) to work. 

Ouvreur, S. M. Ouvreuſe, S. F, 
(from ouvrir) Ex. Ouvreur de loge à 
la comedie , the box-keeper in a play. 
houſe. 

OUVRIER, S. M. (qui travaille & 
fait un ouvrage) workman , artificey, 
worker, labourer. | 

& Ouvrier ( autenr d'un ouvrage 
Come author, mater. 

&> Dieu eſt Vouvrier de toutes cho. 
ſes, God is the maker of all things. 

Ouvrier , Adj. worky. 

Ex. Un jour ouvrier ou jour ouvra- 
ble (on il eſt permis de travailler) « 
worky day. 

cCheville ouvriére de carroſſe, 
the polebolt of a coach. 

Ouvriere, S. F. (celle qui travaille) 
u work-woman. 

La ſageſſe eſt l'ouvriẽre de toutes 
choſes, wiſdom is the contriver of all 
things. | | 

OUVRIR, Verb. A&R. (faire que ce 
qui etoit ferme ne le ſoit plus) to open 
or ſet open, | 

Ouvrir la porte on la fenetre, to open 
the door or window. 

- *. Ouvrir (commencer a tenir) bou- 
tique , to open shop. 

* Ouvrir les ports (les rendre libres) 
to tuke away the embargo. 

* Remede qui ouvre (on qui lache) 
Nn „ a remedy that opens the 

y. 
Cela ouvre (on donne de) Pap- 
petit, that whets or sharpens the ſto- 
mach. 

* Ouvrir (étendre, écarter les bras, 
les jamles) to open, to ſtretch. 

* Ouvrir Veſprit (le ſubtiliſer, lui 
donner des lumieres) to open the mind, 
to give light to it. 

Ouvrir la porte (donner lieu on 
occaſion) aux deſordres, à la licence, 
Oc. to give an occaſion , to open gaps 
to diſorder , or licentiouſneſs. 

* Ouvrir {a bourſe à quelqu'un (lui 
offrir de Vargent) to offer one to lend 
him money. 

* Ouvrir ſon cœur à quelqu'un, ts 
open one's heart or mind to one. 

X> Ouvrir (faire une inciſion, fen- 
dre) to open or make an inciſion. 

dOuvrir la terre { commencer i 
 creuſer) to open or break up the ground. 

* Ouvrir (commencer) to open or 
| begin. 

Ouvrir la campagne, to open or be- 

gin the compaign. | 
Ouvrir le Parlement, to open the 
Parliament. 
Ouvrir un avis (étre le premier # 
former un avis dans une deliberation) 
to move a thing, to make a motion, to 
propoſe a thing. 

Ouvrir, Verb. Neut. to open. 
Cette porte n'ouvre jamais, that door 
never opens. | 

S'ouvrir, Verb. Refl. to open, to be 


conne) wrougi t, figured, flowered. 
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OUV PAC 


„ S'ouvrir (ſe faire, ſe frayer) un 
chemin, to make one's ſelf a way. 

S'ouvrir ( declarer {es penſées) to 
declare or open one's mind. 
a quelqu'un, ouvrir fon. ceeur a une 
amic, à un ami, a un confeſſeur, a 
un homme de confiance. 

* Il commence 2 s'ouvrir Veſprit , 
he begins to apprehend things. 

* S'ouvrir 3 to open. 

OUY, V. Oui, qui vaut mieux. 


O X 8 
OXYCRAT, S. M. ( potion faite 
d'cau & de vinaigre) oxycrat. Eſpe- 
ce de gargariſme. 


OY 
OYE, F. Oie. 


Oyſeau , V. Oiſeau, and its deriva- 


tives accordingly. 
OZ 


OZEILLE, S. F. ( herbe potagere) 
ſorrel. 

Ozeraye, S. F. (lieu planté d'o- 
ziers) a willow- plot. 

OZIER, S. M. ( forte d'arbris- 
ſean , ſaule nain ) ozier, or water- 
willow. | 

&> Ozier (jet ou ſcion de cet ar- 
briſſeau) wicker, a twig of oꝛier. 

* + Il eſt franc comme ozier (il eſt 


lincere & ſans fineſſe) he 7s a downright | /ilk 


honeſt man, 


S. M. the fifth letter in the 
I alphabet, is ſounded Pe in 
French. 

P, 7s a numeral letter worth four hun- 
fred, according to that of Ugutio, 

P fimilem cum G nnmerum monſtra- 

tur hahere. 

But according to Baronius it ſtands 
but for ſeven. 

When this letter is marked with a 
tittle, it fregnifies four hundred thou- 
and, 

Ph in French, as in Englich , is 
pronounced F. Ex. Philoſophie, Phi- 
laſophy. | 


PA 


PACAGE, &, M. (piturage) pas- 
ture, 1 

In 
le daus un monaſtere) « priſon for life 
iu d menaſtery. 


S'ouvrir 


” 


' ſuch a conceſſion from the 


Md 


ACE, S. M. (priſon perpttuel- 


PAC PA 


PACFI, S. M. (terme de marine) 
le grand pacfi (la grande voile) the 
main courſe. 

Le petit pack, on 
Tet (la voile de 
ſail. 

Pacificateur, S. M. (qui pacifie ) 


| pacifier, peace-muker , an appeaſer , or 
reconciler, 


le pack de bour- 
miſaine) the fore aſt 


de la paix) pacification, peace making. 
Py pp „kee, Adj. pacified , appec- 
ed. 

PACIFIER, Verb. Act. (mettre la 
paix, appaiſer, accommoder) to pacify 
or make peace, to appeaſe. 

Pacifique, Adj. (qui aime la paix) 
pacifick , peaceable. 

Mer pacifique oy mer de ſud, 
the 33 , or ſouth ſea. 

Pacifiquement, Adv. (paiſiblement) 
peaceubly , quietly , in peace. 

Pacotille, S. F. petite quantité de 
marchandiſes, nal quantity of goods. 
* PACT, oz PACTE, S. M. 55 
vention, accord) pact , padction , co- 
venant , bargain , agreement , treaty , 
contract. | 

Paction, S. F. comme pacte. 

+ Pactiſer, Verb. Neut. (faire un 
pacte) to covenant , bargain, or agree, 
to make a contract. Terme de prati- 
que. | 
_ PADOU,, S. M. (ruban tiſſu moi- 
tie de fil & moitié de ſoie ) a ſort 
7 Ferret or ribbon , half thread, half 


TER. . 
PAGANISME, S. M. (religion des 


| paiens) paganiſin , beatheniſm. 


PAGE, S. M. (jeune gentilhomme 
qui ſert un Prince, un grand Seigneur) 
a Page. Il y a auſſi des Pages, qu'on 
nomme de preſence, qui ne portent 
point la queue & ne ſont obliges qu'a 
Tomparoitre dans Voccation. 

Etre hors de page (on hors de la 
puiflance d'autrui) to be free or at li- 
berty , to be one's own man. 

* Louis XI. mit les Rois de Fran- 
ce hors de page lon les rendit mai- 
tres abſolus & deſpotiques) LZews: XI. 
made the Kings of France. ahſolute, or 
deſpotick. 

Cette conceſſion de PEmperenr con- 
tribua a mettre les Papes hors de page, 
Emperor 
contributed towards the making the 
Popes intirely independent. 

, Page (mouſſe de navire) a 5ship- 
oy. 


feuillet) à page, or fide of a leaf. La 
page & le revers. 

Pad NE, S. M. (poiſſon de mer) 
punger, a ſort of ſea-fish. 
: S. M. & F. (poltron, 


lache) @ coward. De l'Italien pa- 
gnotta. 5 

Pagnoterie, S. F. (lacheté) cowar- 
diſe. 


&> Pagnoterie (ſottiſe, impertinen- 


ce) « filly thing, an impertinence. 


Pacification , S. F. (rétabliſſement 
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| PAGODE, S. M. (temple des In- 
diens & des idolitres) pagod. 

PAIEN, ne, Adj, (idolätre, adora- 
teur des faux dieux) pagan, beathentsh, 

Un paien, S. M. une paienne, S. 
F. a pagan or heathen. 

Paier, Cc. V. Payer. 
| Paillace, V. Paillaſſe. 

PAILLARD, de, Adj. (luxurieux, 
impudique) lecherous , wanton , laſci- 
vious , rogutsh. 

Un paillard, S. M. a lecherom man, 
a formcator , whore-monger, or whore- 
maſter. 

Une paillarde, S. F. a lecheroz wo- 
man , a harlot or whore. 

Paillardement, Adv. laſciviously , 
lewdly. 

T PAILLARDER, V. N. (commettre 
le peche de paillardiſe) to whore or 
commit whoredom , to commit adultery, 

La loi de Dieu defend de paillarder, 
the law of God prohibits whoredom. 

Paillardiſe, S. F. (péché d'impure- 
te) whoredom , fornication. 

Paillaſſe, S. F. N pleine de pail 
le pour coucher deflus) « ſtraw-bed. 

* + Paillaſle de corps de gard (garce 
de ſoldat a. camp-whore, a mere proſti- 
tute, a drab , a ſoldier's wench. 

Paillaſſon, S. M. (couche de paille 
qu'on met ſur les fleurs, {ur les oran- 
gers, &c. pour les garantir du froid) 
a lay of ſtraw upon flowers and orange- 
trees in winter, to keep them from the 
cold. 

&> Paillaſſon (on natte a fenetre ) 
an umbrella for windows. 

PAILLE, S. F. (tuyau du bled , de 
Porge, & de Vavoine, quand il eſt ſec) 
ſtraw , chaff. 

Donner de la paille aux chevaux, to 
give the horſes ſome ſtraw. 

Paille qui ſe trouve avec le grain que 
Von vane, chaff. _ 

(> Paille (defaut de liaiſon dans les 
metaux , dans les diamans, Cc.) a 
flaw, in metals or diamonds. 

* Un feu de paille (ardeur de 
peu de durée) a ſudden blaze, a flash 
of fire. 

Vf + Homme de paille (o de néant) 
a man of ſtraw, a nean pitiful fel- 
low. 

* + Rompre la paille avec quelqu'vn 
(ceſſer d'ttre amis) to Full out with 
oue. 

La paille eſt rompue, they are Fal- 
len out. 

©> Tirer à la courte paille (tirer 


PAGE, S. F. (un des cotés d'un 


au fort avec des brins de paille d'une 
longucur inegale) to draw cuts. 

* +I eſt dans la paille juſqu'au ven- 
tre, ou * + il vit comme rats en paille 
(il a tout à ſouhait ) he lives in clover, 

* + Si j'y vais jamais, croix de pail- 
le, if ever I go there I'll make a croſs, 

Pailler , V. Paillier. 

Paillet, Adj. M. pale or pallet. 

Ex. Vin paillet, pale or pallet wine. 
© Paillette, S. F. (parcelle de quelque 


| metal , applatie & percee pour appli- 
quer ſur quelque choſe) angle. 
| K> Paillette 
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(© Paillette de fer (ce qui tombe 


du fer quand on le bat) « ſparkle of 


ron. 
paillette (grains d'or qu'on trou- 
ve parmi le fable) gold - ſand, 


Pailleur os pailleux, S. M. (voitu- 
rier qui yend de la paille) a ſeller of 


Aruw. . 
Pailleux, Adj. fer pailleux, brittle 


ron. 

Paillier, S. M. { baſſe-cour d'une 
forme on on hourrit des beſtiaux, des 
volailles) yard, or burn-door. 

Chapon de paillier , @ barn-door 
capon. 

&> Paillier (oz repss d'un eſcalier) 
landing-place , a broad ſtep in a ſtuir- 
caſe , or a paſſage betwixt ſeveral 
"00MS, 

Paillon , 8. M. (paillon de ſoudu- 
re: morceau de metal mince pour ſou- 
der) a link. 

PAIN, S. M. ( aliment ordinaire 
fait de farine petrie & cuite) bread. 

Pain-blanc , white bread. 

Pain de munition, ammunition bread. 

Dieu m'a donne (ou j'ai) dn pain 
(j'ai de quoi vivre) God has given 
we ſomething to live upon, I have 
got a Competency. 

* + Donner une choſe pour une 
picce de pain (la donner à vil prix) 
to give a thing for a cruſt of bread, 
or for a ſong. 

Pain d'epice , ginger - bread. 

Pain d'epicier, a ſefer of ginger- 
read, 

X> Pain benit, holy-bread. 

C'eſt du pain benit (e'eſt un avan- 


tage, un plaiſir, une joie ) tig nuts 


tro one. 

Ex. C'eſt pain bénit pour un hon- 
nete homme gue d'attraper un tripon , 
is nuts to an hoxeſt man to bite a 
e£nave. 

*+ C'eſt pain benit, que d'eſcroquer 
un avare, it it good jport to cheat a 
carvefrous man, 

P. De tout sariſe a qui pain faut, 
want is the mother of induſtry. 

+ +11 fait plus que ſon pain man- 
ger V1 eft habile, ruſe, induſtrieux) 
he is a cunning blade, he will make 


good Shift for himſelf. 


* Pain (la nourriture & la ſubſis- 


tance) bread, livelihood. 

* Oter le pain de la main de quel- 
qu'un, te take one's bread from bis 
mouth. 

* Il écrit pour du pain, he writes 
for bread , or to get a livelihood. 

*t Je lui ai mis le pain à la main, 
(je Ini ai donné moyen de gagner {a 
vie) I put bim inte a way to live. 

+ Manger ſon pain blane le pre- 
mier, to ſpend the beſt at firſt. 
141 Manger ſon pain dans ſon fac, 
ou dans ſa poche ( manger ſeul) :. 
eat in bugger mugger. 

* + Avoir du pain cuit (on dequoi 
ſubliſter) to have a competency , or 
wherewithal to live 5 & auſſi provijieu 
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go check by jowl with one. 


the netherlands ; un petit pays, un 


PAT 


de ſermons, quand il s'agit de ſervir 
uae égliſe. 

* Manger du pain du Roi (etre en 
priſon, oa en galere) to be is a jail, 
or to be a gally-slave. 

Pain (certaine maſſe de pain, 
ou d'autres choſes) loaf. Dunnez-moi 
du pain, give me ſome bread ; donnez- 
moi le pain, give me the loaf. 

Un pain d'un ſou, « perny-loaf. 

Un pain de ſucre, « /ugar-loaf. 

* + Emprunter un pain {ar la tour- 
nee, (coucher avec une femme qu'on 
doit Epouſer un jour) to be before- 
hand with one's ſpouſe, to get ſome 
Joys before the wedding-day. 

QF Pains de mouton ( eſpece de 
gitean) a ſort of cakes. 

Pain 2 chanter (oublie que le 
pretre conſacre) a wafer for the oom- 
munion: ou dont on cachette les let- 
tres. | 

Pain de blanc a blanchir, «a 
piece of whiting. | 

Pain de bougie, a book of wax- 
candle. 

PAIR , Adj. M. (qui ſe peut divi- 
ſer en deux parties égales) even. | 

Nombre pair, an even number. | 

Nou pair (on impair) odd. 

Jouer a pair & non pair, ou jouer 
a pair on à non, to play at even or 
odd. 


blable ) peer, equal. 

Sans pair, pee-le/s, matchleſs. 

Pair (mile os femelle de cer- 
tains ciſeaux par rapport a Vun ou a 
Pautre ) mate. 

«> Pair (Duc on Comte qui a ſtan- 
ce au Parlement de Paris) a Peer. 

Un Duc & Pair de France, a Duke 
and Peer of France. 

Nous voila pair à pair, ow we 
are even. 

De pair ou du pair, Adv. (d'égal, 
d'une maniere. egale ) upon the ſquare, | 
without odds. | 

Aller du pair avec quelqu'un, #0 


Se tirer du pair (ſe diſtinguer) de 
ſes compatriotes, to jzt one's /elf above 
the l:vel of one's countrymen, to dis- 
tinzuish one's ſelf from them. 

Titer du pair (on d' intrigue) 
to get out of a plunge. 

PAIRE, S. F. (couple de deux 
choſes de meme eipece ) 4 pair, two 
of a ſort, a couple. | 

Une paire de gants, a pair of gloves. 

Une paire de pigeons, a pair of 
pigeons. 

Une paire de canard , a couple of 
ducks. Mais non pas une paire de 
chevaux , comme diſent quelques-uns. 

Pairie , S. F. (dignité de Fair atta- 
2 a un grand fief) Peerage, Peer- 
10%. 

Pais, or: platot pays, Pron. pcis, 
S. M. (région, contree) à country, 
land , region. 


PAIR, Adj. on S. M. (égal, ſem- 


Les pays-bas, the low countries, 


PAI 


beau pays, un vilain pays, un pays 
os un pays connu, un pays dc. 
ert. | 

Pays, on pays natal (patrie, lieu 
de la naiſfunce ) — . one's own 
country , native land, native ſoil. 

De quel pays'etes-yous ? what 0011. 
tryniau are you? 

T * Pays (maniére baſſe d'appeller 
un homme de ſon pays) countryman. 
Mon pays, pour dire, mon compatrio- 
te. My countryman. 

.“ Vous &tes bien de votre pays, 
(ou bien ſimple) what a filly man you 
are ? 

* Le pays Latin (le college, ou l' U- 


niverſité) the ſchool, or Univerſity. 
+ De quel pays venez- vous? 


(comment ignorez-vous une choſe que 
tout le monde fait ? from whence cone 
you? where have you been , that you 
Should not know fach a thing ? 

+ * Etre en pays de conmoiſſance 
(ſe tronver parmi des gens de ſa con- 
noiſſance) to be among one's acquain- 
tance , to be known. 

.* t Avancer pays (avancer chemin) 
fo go forward on one's journey. 

f Tirer, oz gagner pays ( gen- 
fuir, $'Evader) to fy, to rum or ſcam- 
per. away, to betake one's ſelf to one's 
heels. | 

t * Courir le pays (voyager en di- 
vers lieux) to be npon the ramble, to 
ramble from one country to another. 

Je pais, tu pais , theſe are perſons 
of the werb Paitre. 

. Payſage, S. M. (pays que Von voit 
d'un ſeul aſpet, os un tableau qui 
repreſente un payſage ) a landskip. 

Payſagiſte, S. M. (peintre qui fait 
des paylages) a landskip painter. 

Payſan, S. M. (homme de village 
ou de campagne) a peaſant or eonn- 
trymau, a clown, or country clovon. 

Payſan (d'Allemagne) a boor.; 

Un * (un homme mal-propre 
ou incivil ) « clown , à clownish or 
ruſtical fellow, a churl. 

Maniere de payſan , ou qui ſent le 
payſan, « clownzsh or ruſtical way. 

ayſanne, S. F. (villageoiſe ) 
country-woman. 

&> Payſanue (femme groſſiére) « 
rlown, a clownish or ruſtical woman. 

A la 2 Adv. (a la manicre 
des payfans) country-like, like a clows. 

PAISIBLE , Adj. ( tranquille. II 
ſe dit des choſes & des perſonnes ) 
peaceful, peaceable, ſtill , quiet, calm, 
gentle, 

Pailiblement , Adv. (tranquillement) 
prace/ully „ peaceably, in peace, quietly, 
calmly. 

PAISSEAU, S. M. (échalas fait de 
cœur de chene) a prop for vines. 

Paiſſeler, V. A. (mettre des pais- 
ſeaux aux vignes) to prop vines. 

PAISSON, S. M. (glandee & autres 
fruits ſauvages ) maſt” 

PAISSON, S. M. (inſtrument pour 
etendre les peaux) a ſtretcher. 


Pais- 
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paiſſonné, ée, Adj. Rtretched. 
Paiſſonner, V. A. (étendre ſur le 
paiſſon) to ſtretch. 

Ex. Paiſſonner une peau, to ſtretch 
4 fin. On dit auſſi paiſſeliére, S. F. 
lieu on Von fait des peaux. 

Paiſtrir , V. Petrir , and its deri va- 
tives accordingly. 

 PAiTRE, V. N. & A. ( manger 
herbe ſur la racine) to feed or to 
graze. 

Mener paitre le betail, to lead the 
cattle to the paſture. 

* + Envoyer paitre quelqu'un (le 
renvoyer avec mepris) te ſend one 
packing , to ſend him to the devil. 

Paitre ( donner a manger) to feed. 

Se paitre, V.ReA. (ſe nourrir) to feed 
«pou, Mais i ns vaut mieux. 

PAIX, S. F. (le contraire de la 
2uerre ) peace. 

Paix ( traits de paix) peace, 
or treaty of peace. 

&> Paix (conc:rde) peace, concord, 

a> Laiſfer quelqu'un en paix (ne 
I'importuner plus) to let him alone, 
to let one be quiet. 

a> Paix (repos, tranquillité) peace, 
tranquillity , quiet, quietneſs. 

X> Dieu lui faſſe paix (en parlant 
d'une perſonne morte) God reſt his 
ſoul. | 

Tout eſt en paix (tout eſt tran- 
quille) als quiet. 

paix (lilence , ne faites point 
de bruit) peace, hiſt, be quiet, hush, 
make no noiſe , ſilence, Favete lin- 


is. 8 

Paix ( patene que les Papiſtes 
baiſeat en allant a Voffrande ) pu 

Paix (os plat d'une epaule de 
mouton) the blade bone of a shoulder 
of mouton. 

PAL, S. M. (terme de blaſon) pa- 
le, a term of heraldry. On dit auſſi 


condamuer au pal, terme de droit, d 


damnare ad palun:. 
PALADIN, S. M. (chevalier errant) 


paladine , a knight errant. 


PALAIS, S. M. (maiſon de Prin- | 


ce, ou de grand Seigneur) palace. 

Dame de palais de la Reine, a lad) 
of the bedchambey to the Queen. 

X> Palais (lieu ou Von rend la jus- 
tice) a court or hall where matters 
of judgment are pleaded and decided. 

Gens de palais, lawyers. 

Jours de palais , court days. 

Terme de ee , a law-term. 

Mourir de faim au palais , to tarve 
with the law, to get nothing by it. 

Le palais n'enrichit aujourd'hui pres- 
que perſonne , few people now a days 
grow rich by the law, 

Palais (partie ſuperieure du de- 
dans de la bouche) the palate or roof 
of the mouth, Que ma langue gat- 
tache a mon palais , Pf. 137. 

Palais (gout) "palate , taſte. 

PALANQUE, S.-F. ( fortilication 
avancee faite de pieux) palanka, a 
piece of fortification made with great 
pales or ſtakes, 5 
Part. J. 


PAL 
PALANQUIN, S. M. (eſpece de chai- 


Indes) a ſedan or chair. 

PALATIN, S. M. (celui qui eſt re- 
vetu d'une dignite 6minente dans Em- 
pire, en Hongrie, Cc.) Palatine. 

Ex. Le Comte Palatin du Rhin, 
the Count Palatine f the Rhine. 


d'un Palatin) a County Palatine or Pa- 
latinate. 

Palatine , S. F. (Comteſſe de l' Em- 
pire, Cc.) a Counteſs Palatine, 

&> Palatine (eſpece de fourrure on 
de mouchoir de cou pour les femmes) 
7 Pik. 

PaLE, Adj. (bleme, blafard) pale, 
bleak, wan, ſalow. II eſt long. 

Les piles couleurs, the green 
ſickneſs. © 
PALE, S. F. (carton carre cou- 


le calice) a ſquare paſtboard covered 
with a white cloth, and both laid upon 
the chalice, Il eſt bref. 

05> Pale on bonde, F. Bonde. 

PALEE, S. F. (bout plat de Va- 
viron) the broad and flat end of an 
oar. 

Palefrenier, S. M. (valet qui pan- 
ſe les chevanx) « groom of the ſtable. 

+ PALEFROI, S. M. (cheval qui 
ſervoit à une dame) pal/rey, a lady's 
horſe. 

PALERON, S. M. (partie de Ve- 
paule qui eſt platte & charnue) shoul- 
der- blade. 

PaLESTRE, S. F. (lien où les 
lutteurs $'exergoient) a wreſtling place. 

PALET, S. M. ( morceau plat de 
pierre, de metal, c. avec quoi Von 
joue) coit or quoit. On dit aufſh 
jouer au palet d'argent. 

PALETTE, S. F. (inſtrument de 
bois pour jouer au volant) a battle- 
ore. 

palette (dans laquelle on regoit 
le fang de ceux qu'on faigne ) à por- 
ringer to receive the blood out of an 
opened vein, 

XK> Palette de peintre, à paiuter's 
pallet. 

palette d'imprimeur (qui ſert 
i relever l'encre) a printer's Slice. 

PALEUR, S. F. (couleur de ce 
qui elt pale) palene/5. f 

PALEZ, S. M. (pieux fiches en 
terre pour faire des ponts de bois ) 
the piles of a wooden bridge. 

Palier, V. Paillier. | 
PALINODIE, S. F. ( retraction 
de ce qu'on a dit) palinody, recanta- 
tion. 

Chanter la palinodie, to recant or 
make a recantation. 

PALIR, V. N. (devenir pile) to 
grow or turn pale, Au participe , 
paliſſant, te. 

Palir, V. A. (rendre pale) to make 
one look pale, 

PALIS, S. M. (cloture de pieux) 
L fence of pales. 
 Palillade, S. F. (cloture de gros 


ſe portative dont on fe ſert dans les / 


Palatinat, S. M. (dignité on état 


vert de toile blanche qu'on met ſur. 
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pieux plantes pour ſe d&fendre) palis- 
ado, a fence of pales. 

pPaliſſade d'arbres (terme de 
jardinier) a bedge-rom of fruit - tree: 
ſet cloſe together. 

Palifſade, ée, Adj. (revetu de pa- 
77 54 paliſado d, fenced with à pa- 
liſſado. 

Paliſſader, V. A. (entourer une for- 
tification de paliſſades) to paliſſado or 
fence with a paliſſado. 

Palifle, ce, Adj. paled up. 

PALISSER, V. A. (terme de jardi- 
nier. Attacher des arbres contre une 
muraille ) to pale up. 

Palle, V. Pale, S. F. 

Palliatif, ive, Adj. (qui pallie) 
palliative. 

Remede palliatif, cure palliative, 
a palliative remedy or cure , which does 
but patch up the diſtemper. 

Palliation (action de pallier) pal- 
liation or palliating , a dawbing , co- 
leuring , or cloking, 

Pallie, ce, Adj. palliated, dawhbed, 
coloured, cloted. Pron. pal-li-e, 3 ſyll. 

PALLIER, V. A. (déguiſer, excu- 
fer une choſe mauvaiſe) to palliate, 
dawb, colour or cloke. 

* Pallier le mal (ne le guerir qu'en 
apparence ) to palliate , or patch up a 
diſeaſe. 

PALLIUM, S. M. (partie de I'ha- 
bit pontifical ) _ 

PALMA-Chrifti, S. F. (forte de 
plante) palma Chriſti. 

PALME, S. M. (étenduè de la main) 
palm or band's breadth. | 

PALME, S. F. ( branche de pal- 
2 a branch of u palm-tree, 

* Remporter la palme ( oz la vie- 
toire ) to carry the day, to get the 
victory. 

Palmier , S. M. ( arbre qui porte 
des fruits qu'on nomme des dattes ) 
the palm-tree , the date- tree. 

PALONNEAU, oz palonnier, S. M. 
(ou volee , partie du train d'un cat- 
roſe) u ſpring-tree bay of a coach. 

PALOT, S. M. (villageois fort gros- 
fier) a clown, a churl, lubherly 
fellow. | 

PALPABLE, Adj. (qui ſe peut tou- 
cher) palpable, that may be felt. 

* Palpable (clair, evident) Palpa- 
ble, plain, clear, manifeſt, evident. 
Palpablement , Adv. (évidemment) 
palpably, plainly , evidently. 

Palpitant, te, Adj. panting. 

Palpitation , S. F. (battement de- 
regle du cceur) palpitation , panting. 

PALPITER, V. N. (ſe mouvoir 
d'un mouvement deregle & frequent) 
to pant , to go pit-a pat. 

PALSAMBLEDU, Intcrj. (jurement 
comique ) hy the blood of dragon, 
zZounds. 

+ PALSANGUE', Interj. (jurement 
de payſan) ud bud, zookers. _ 

+ PALTOQUET, S. M. (homme 
groſſier) a clownish, aukward fellow. 
PaM“, ée, Adj. fallen into a ſwoon, 


1 /wooned away. Il eſt long. | 
15 Nan  PAMER, 
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466 PAMPAN 


PAMER, V. N. ſe pamer, V. Re. 
(tomber en defaillance) to ſwoon away, 
to fall into a ſwoon, to faint. 

Pamoiſon, S. F. (defaillance) a 
ſwoon or fainting * 

PAMPRE, S. M. (branche de vi- 
gne avec ſes feuilles) a vine- branch 
Full of leaves. 

Pampré, ée, Adj. (terme de bla- 
fon) decked with wine-leaves. 

PAN, S. M. ( partie conſiderable 
d'une choſe etendue , comme d'un 
mur, on face & cote d'une piece de 
bois, e.) pan or pane , flat front, 
or fuce, 

Pan de robe, the lappet or flup- 

et of a gown, 

PANACE'E, S. F. (remede univer- 
9 panacea. 

ANACHE, S. F. (la femelle du 
paon ) a pea hen. 

PANACHE, S. M. (tour o bou- 
quet de plumes d'autruche) a plume 
or bunch of feathers. 

&> Panache (agreable mélange de 
couleurs dans une fleur) a pretty mix- 
ture of colours in a flower. 

Panache, ée, Adj. of /everal colours, 
ſet out with variety of colours, ſtrea- 
ted, mixt, or diverſified with ſeveral 
colonrs, 

Se PANACHER, V. Refl. Ex. Une 
Heur qui commence a ſe panacher (ot 
il commence a ſe former pluſieurs cou- 


leurs) a flower that begins to be ſtrea- 


ted with ſeveral colours. 


PANADE, S. F. (pain émié & cuit 


dans du bouillon) nue. Ou ſimple- 
ment dans l'eau. 

Se PANADER, V. Refl. (marcher 
avec faſte ) to have a proud gate, to 


ſtrut „ Or Zo go ſtnuttiug along , to go 


with one's arins it kembo. 

PANAIS, S. M. (forte de paſte- 
were a par/zip, ſorte de racines blan- 
ches. i 

PANARIS, S. M. (forte de mal 
qui vient aux doigts) a fellon or whit- 
low at the end of a finger, or nail. 

PANCARTE, S. F. (carte, placard 
contenant la taxe des dentées) pan- 
hart, a paper containing the rates of 
& toll, | 

a> Vieilles pancartes (vieux pa- 
Vers ) old writings. Vieilles paperas- 
es, Bayle. 

PANCE, S. F. . Panſe. 

Panchant, F. Penchant. 

Pancher, V. Pencher. 

PANCRE'AS, S. M. forte de glan- 
de du foye) pancreas, 

Panqu, V. Panſu. 

PANDECTES, S. F. (le digeſte, 
en la compilation du droit Romain 
pare or digeſts , a body of the civil 


W. 
PANDORE, S. F. (inſtrument de 


muſique qui reſſemble au luth ) ban- 


Ye. 
PANE, S. F. (étoffe velue de ſoie 
en de fil) plus, ; 


PANE E, Adj. F. (from pain) 5 
dau pance, witer poured to and again 


PAN 


out of one veſſel into another, with 
touſted bread in it. 

PANEAU, S. M. (piece de bois on 
de vitrage enfermee dans une bordu- 
re) pane, paunel or ſquare. 

Paneau de vitrage , « pare of glaſs. 

Paneau de lambris, a pane of wazn- 
ſcot. 

Paneaux de bit, the pannels of a 
packſaddle. 

Paneaux (oz conflins) de ſelle, the 
punnels of a ſaddle. 

a> Panean (filet pour prendre les 
lievres , des lapias) a mare or gn. 

* Teadre un paneau a quelqu'un, 
to lay a trap for one. 

* 133 dans le paneau, to full 
into the ſnare , to be trapped. 

Elle a donné dans le paneau, he 
was trapped, 

PANE'GYRIQUE, S. M. (diſcours 
ou -poeme fait a la louange de quel- 
qu'un) @ pauegyrict, elogy. 

Panégyrique, Adj. panegyrical, 

Un diſcours panegyrique, « pane- 
gyrical diſcourſe. 

Panégyriſte, S. M. (celui qui fait 
un panégyrique) panegyriſt. 

Mr. Abbadie eſt un des panegyriſtes 
de la Reine Marie, Mr. Abbadie 7s 
one of Queen Mary's panegyriſts. (La 
piece, a preſent aſſez rare, fut lue , 
a ce qu'on pretend, dans PAcademie 
Francoiſe. On y trouva beaucoup 
d'eſprit & peu d'ordre.) 

Paneree, S. F. (plein un panier) 
a basket full. Une panerce de citrons. 

PANESSE, S. F. (femelle du paon) 
a gon hen. 

anet, V. Panais. 

PANETERIE, S. F. (un des ſept 
offices de la maiſon du Roi) the King's 
pantry. 

Panetier, S. M. (qui a la charge 
- diſtribuer le pain chez le Roi) 
the pantler, the maſter of the pantr 
to bis Majeſty. Ry F Fo: 

Panetiere, S. F. (fac où le berger 
met ſon pain) a Shepherd's ſcrip , the 
bag or poke wherein the Shepherd puts 
his byead. | 

PANETON, S. M. (partie de la 
clef on ſont les dents & les fentes) 
the key bit. 

PANIC oz panicum, S. M. (eſpece 
de millet) panick, grain like a millet. 

PANIER, S. M. (utenſile d'ozier, 
de jonc, Cc.) à basket. 

&> Panier (qu'on met ſur des be- 
tes de ſomme) «a hamper or pannier, 

Il eſt ſot comme un pauier, he 
is a meer ninny. 

P. A petit mercier, petit panier, 
P. a little pack ſerves a little pedlar, 

&> Panicr, ox jupe à panier, a 
hoop or hoop petticoat. 

PANIQUE, Adj. F. panick. Ex. 
Terreur, on frayeur panique (alarme 
mal fondee) a panick fear or terror. 

Panique oz PANIS, on Panic, S. 
M. (ſorte de bled) panick , a ſort f 


grain, 


l 


' 
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Panne, ] 7 Pane. 

Panneau, [ Paneau. 

PANNICULE, S. M. (terme de 
Médecine, membrane qui eſt ſons lu 
graiſſe) fleshy pannicle, 

PANNONCEAU,, S. M. ( ecuſſon 
darmoiries ) eſcutcheon, coat of arms, 

&> Pannonceau (girouette) a fune 
or weather-Hag. 

Pannoncean, F. Pennon. 
PANSARD, de, Adj. F. Panſu. 
PANSE, S. F. (ventre) paunch , 

belly , maw , guts. 
feds ee, Adj. dreſſed , looked to, 

c. 

Panſement, S. M. (action de panſer 
les plaies) dreſing. 

Panſer , Verb. Act. ( accommoder , 
avoir ſoin) to dre/5, look to or after, 
to take care of. 

Panſer une plaie, to dre/5 a wound. 

Panſer un cheval, to look to or after 
a horſe, to curry him , and give him all 
neceſſaries. 

PANSU, ue, Adj. (qui a groſſe 
panle) paunch-belly'd, that has a great 
paunch, Un Sancho Pango. On dit 
auſh panſard, S. M. qui a un gros 
ventre. 

PANTALON, S. M. ( habit tout 
d'une piece on calegon) pantaloons. 

«> Pantalon ( farceur vetn d'un 
pantalon) a pantaloon or buffoon. 

Pantalonade , S. F. (danſe de pan- 
talon ) « pantaloon's dance, a kind of 
merry dance. 

PANTE, F. Pente. 

Pantelant, te, Adj. panting, Pal- 
pitant, te. | 

t PANTELER, Verb. Neut. fe 

ant. 

PANTHEON, S. M. du Grec, c'eſt- 
a-dire le temple de tous les dieux. 

PANTHERE, S. F. ( bete feroce ) 
a panther : le plus beau des quadru- 

edes. 


PANTHIERE , os panticre, S. F. 


raw-net for woodcocks. 

PANTOIEMENT, S. M. (maladie 
d'un oiſeau de proie qui eſt aſthme ) 
pantais, a hawk's hard fetching of 
wind, 

PANTOMIME , S. M. (bouffon 
qui repréſente les actions par les ges- 
tes) pantomime, a mimick or buffoon. 

PANTOUFLE, S. F. ( mule de 
chambre) slipper. 

a Soulier en pantoufle, a slip shoe. 

Mettre ſon ſoulier en pantoufle, to 
slip one's shoe on. 

+ Raiſonner pantoufle (dire des ſot- 
tiſes ) to talk idly , or like an apothe- 
cary , to talk like an old woman. 

anture, FV. Penture. 

PAON, pros. pan, S. M. (oiſeau 
d'un tres-beau plumage) peacock. 

La femelle du paon on panache, s 
pea ben. : 

Nasen „S. M. (jeune paon) # 


young peacock. a 
PAPA, S. M. (mot enfantin pow! 


dis ere a, Father. 
e, pere) papa, father Papable, 


— pour prendre des bécaſſes) 4 


Laut. 
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PAP 


Papable, Adj. M. (qui peut etre elu 
Pape) that may be made a Pope. 
Papal, le, Adj. ( appartenant au 


Pape ) papal , of or belonging to the | 


Pope. 

Diznits papale , papal dignity. 

Couronne papale, a Pope's triple 
CYOWON. 

PAPAT, S. M. ou PAPAUTE', S. 
F. (dignite de Pape) papacy, popedom, 
the Pope's dignity. 

pPapautè (pays on l'on reconnoit 
Fautorite ſpirituelle du Pape) popedom, 
popith country, 

PAPEZ, S. M. (VFEveque de Rome, 
le chef de l'égliſe Romaine) the Pope, 
the head of the church of Rome. Sou- 
venez- vous que le Pape veut etre con- 
fidere a trois egards , comme Eveque 
de Rome, comme chef de Pegliſe Cu- 
tholique, & comme Prince ſouverain 
de Vetat eceléſiaſtique. 

PAPEGAI, S. M. (oiſeau de carte 


on de bois peint pour s'exercer a ti- 


rer) a wooden bird. to shoot at. 
1 Papelard, S. M. (hypocrite, faux 
devot) an hypocrite or fulſe 2ealot. 
PAPELINE, S. F. (<totfe tramee 
de 1 a kind of ſtuff. 
Paperaſſe, S. F. (papier Ccrit qui ne 
fert plus de rien) waſte paper, old duſty 


papers. 


APESSE, S. F. Ex. La papeſſe 
Jeanne, (fable d'un pretendu Pape, 
qu'on a cru avoir été femme) Pope 
Joan, a fabulous ſtory. Frid. Span- 
neim, Lenfant, Vignoles & quantité 
{antres ont admis le fait; mais Blon- 
del, Baſnage, Bayle, Oe. Vont re- 
jetté. 

Papeterie, S. F. (lieu on l'on fait 
le papier) @ paper-mill. 

Papetier, S. M. (ouvrier qui vend 
le papier) a paper- maler. 

pPapetier (marchand qui vend le 
papier) a ſtationer, 

Papctier-ccleur, S. M. (on carton- 
nier) a paſtboard-maker. 

Papier, S. M. paper. 
invention du XIII. ficcle, 

Papier a écrire, writing paper. 

Papier gris, brown paper, 

&> Papiers ou manuſcrits, papers 
or manuſcripts. 

Papier (journal, livre de comp- 
te) book. 


down in "nag book. 

Etre tur les papiers de quelqu'un 
(lui devoir de Vargent) to be in one's 
hooks, to owe him money. Je ſuis mal 
dans ſes papiers. 


Papiers (ccritures qui regardent | ot of, 
Je lui ai fait dire par un tel, 1 


les proces) papers, writings. ; 

Papiers (billets) bills, notes, 
paper-ſecurities. 

L'acceptation que le Roi fait lui-mè- 
me de {on papier Vaccredite aupres de 
les ſujets, the King's accepting his own 
bills or paper-ſecurities, gives him cre- 
dit with his ſubjects. 


- 


PAPPAR 


PAPILLONNER, Verb. Neut. (tre 
dans un mouvement perpttuel) to fut- 
ter about, never to be at veſt. 

PAPILLOTE, S. F. (papier dont 
on enveloppe les cheveux pour les te- 
nir friſes) paper or cracker to keep in 
the curls, 

«> Papillote (paillette d'or en d'ar- 
gent) a ſpangle. 

* t Il s'imagine que les étoiles ſont 
des papillotes, he thinks, the moon is 
made of green cheeſe. | 

Papillotage, S. M. (action de papil- 
loter) the putting hair upon pipes. 

PAPILLOTER, Verb. Act. (mettre 
des cheveux en papillotes) to put hair 
upon pipes, to curl hair. 


| J. 7. „ . Bouillie. 


APISME, S. M. (la religion Ro- 
maine) Popery. 

Papiſte, S8. M. & F. (Catholique 
88 a Papiſt or Roman Cat ho- 
ick. 

PAPOLATRE, S. M. (Papiſte) a 
Papijt. 

PAQUE, S. F. (fete ſolemnelle par- 
mi les Juits) paſſover. | 

X> Paque (& plus ordinairement, 
paques) S. M. (fete parmi les Chre- 
tiens) Eaſter. 

Ce paques-ci, Eaſter next coming. 

Paques, S. F. Ex. Paques cloſes 
(Jimanche qui ſuit celui de Pagues ) 
Rogation-ſiunday, 

Paques fleuries (dimanche des ra- 
meaux) Palm-ſunday. 

«> Paques ( devotions de Paques ) 
Eaſter devotions. Pai fait mes Pa- 
ues. 

PAQUET, S. M. ( aſſemblage de 
choles attachees ox enveloppces enſem- 
ble) bundle or parcel. 

Vn paquet de lettres, a packet 
of letters, Un paquet de livres. 

1 + Donner un paquet a quelqu'un 
(lui attribuer, lui imputer quelque 
choſe) to father a thing upon one. 

* + Donner ſon paquet à quelqu'un, 


C'eſt une (lui faire une reponle verte) to /ell 
one a bargain, to return him a Sharp 


anſwer. 
* + Faire ſon paquet, trouſſer fon 
paquet, (Sen aller de quelque mai- 


' fon) to pack away. On dit auſſi ha- 


, 
: 


zarder le paquet, fe charger d'une 


: ; commiſſion o d'une tron de la 
Ecrivez cela ſur votre papier, ſet that 


| 
| 


1 


reullite de laqueile on n'eſt pas ſtir, 
+ PAQUiS, S. M. (patis, patnra- 
ge) paſture, pajture-ground. 
PAR, Prep. (qui fert a deſigner 
la cauſe, le motif, Vinſtrument , le 
moyen, la manicre ) by, through, 


Jent him word by ſuch a' ons. 

Par ordre du Roi, by the King's 
order. 

il Va obtenu par mon moyen, be 
got it through my means. 

Il ba fait par crainte , be did it ont 


| of Fear. 
PAPILLON , S. M. (inſecte volant) 
à butterfly, | 


XZ Par, with, 


Je commencerai par notre arrivée 


” 
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en Angleterre, I'll begin with our ar- 
rival in England. 

Je le lui ferai tenir par la premicre 
occaſion , II ſend it him with the firſt 
opportunity. 

&> Par den dans) in. 

Cela ſe fait par tout pays, that's 
commonly done in all countries. 

Savoir les choſes par ſoi- me- 
me, to know things of one's own know- 
ledge. 

&> Je Vai fait par cette raiſon, 7 
did it for that very reaſon. 

&> Par paſſe-tems, by way of di- 
Deren. 

Par (prepoſition de tems, du- 
rant) in. 

Ou allez-yous par cette pluie - la ? 
whither are you going in fach a rain 
«as this? 

Nous partimes par un beau tems, 
we ſet out in fair weuther. 

Par ( marquant le monvement 
& le paſſage) through, about, by, 
out, | 

Il a paſſe par Paris, he went through 
Paris. 

It fe promene par la rue, he walks 
about the ſtrect. 

Par eau & par terre, by land und 
by water, 

Jetter par la fenetre, to throw out 
of the window. 

ll faut que vous paſſiez par Ve- 
xamen, you muſt [unit to the erami- 
nation. 

ll vous faudra paſler par- la, 
you muſt ſubmit to that. 

&> On donne tant par tete, hes 
give ſo much a head. 

On nous donne tant par {emaine , 
we have ſo much a week. z 

Par (fe joint a pluſieuts prepo- 
ſitions & adverbes de lieu.) 

Ex. Par-où, which way. 

Par- ici, this way. 

Par-la (par cet endroit-la) har 
way. | 

Par-là (par cette choſe, par cela) by 
that , thereby. 

Par-deca, this fide , or on this fide. 

Par-4ela, other fide, or on the other 


fide. 


Par-dedans, within. 

Par-dehors, without. 

Par aupres , by. 

Par-devers , by. 

Par deſſous, under, underneath. 

Par-tout, every where. 

Par-tout on , where ever. 

Par-devant , before, forwards. 

Par derritre, behind , backwards. 

tue cſ boſſue par derriere, she 
has a crooked back. 

Par- deſſus, over. 

Par le haut, par en haut, upwards, 
towards the top. 

Par le bas, par en bas, downwards. 

Par haut & par bas, «upwards and 
downwards. Sa medecine a opere par 
haut & par bas. . 

Par le paſſe (autrefois) formerly, in 
time paſt , heretofore, - 
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Par-ci par-là, Adv. (en divers en- 
droits, ca & 1a) here and there. 

PARABOLE, S. F. ( ſimilitude ou 
allégorie) a parable or fimilitude. 

&> Parabole (ligne qui reſulte de 
la ſection perpendiculaire dn cone) pa- 
rabola , @ crooked line, made by the 
cutting of a cone. or cylinder. 

Parabolique, Adj. (terme de Mathe- 
matique) parabolical or parabolick. 

Paracenteſe, 8. F. ( operation chi- 
rurgique, qui confiſte à faire une ou- 
ycrture au bas ventre d'un hydropique, 
pour en faire écouler les eaux) para- 
eenteſis , the punction, perforation , or 
tapping for the dropſy. 

aire Voperation de la paraeentéſe a 


9 „to tap one for the dropſy. 


aracheve, V. Ackeve. 

«> Parachevement , C. 
ment. 

PARACHEVER, P. Achever. 

araclet, S. M. (nom conſacre au 
S. Eſprit, c' eſt-à-dire, le conſolateur) 
the comforter. 

PARADE, S. F. (montre, oſtenta- 
tion) parade, shew, ſtate , oſtentation. 
Lit de parade, a bed of ſtate. 

Un habit de parade, « ſtately ſuit. 

Faire parade de ſon cſprit , to make 
a parade or shew of one's wit. 

XZ Parade (action de parer un coup) 
parrying or putting by. 

PARADIS, S. M. le paradis terres- 
tre, (jardin delicieux où Dieu plaga le 
premier homme) the paradiſe or garden 
F Eden. 

Paradis ({cjour des bienheureux) 
paradiſe, heaven, a place of blifs. 

Ce lien-ci eſt un paradis, this place 
is heaven on earth. 

PARADOXE, S. M. ( propoſition 
— a F opinion commune) à para- 

0X. 

Paradoxe, Adj. (qui eſt avance con- 
tre Vopinion commune) paradoxal or 
paradoxical, 

Parafe, e. V. Paraphe, Sc. 

PARAGE, S. M. (plage on étendué 
de mer) latitude, a part of the ſea un- 
der any latitude. 

PARAGRAPHE,, S. M. (petite ſec- 
tion de diſcours) a paragraph or pilk- 
srom. 

Paraguai, S. M. (eſpéce de the dont 
on ule au Perou, & qu'on hume avec 
un ſiphon d'argent) Paragay. 

PARAGUANTE, S. F. (petit pre- 
kent) a pair of gloves, a preſent. 

PARALLAXE, S. M. & F. (terme 
d' Aſtronomie. Are du firmament com- 
pris entre le lieu veritable & le lieu ap- 
parent de Vaftre qu'on obſerve) a pa- 
rallax , the difference between the true 
and apparent place of a ſtay. 

Pazallels, Adj. (qui eſt en egale 
diſtance) parallel, equally diſtant, 

Un parallele, S. * (ligne de la 
ſphere) a parallel, a circle of the ſphere. 

Une parallele, S. F. (une ligne pa- 
— a parallel, or a parallel line. 

Deux lignes ſont paralleles, lors que les 
perperndiculairgs tiries de Pune à l autre 


Acheve- 


PAR 
ſont toutes egales, Cette definition eſt 
plus claire que celle d' Euclide. 

Parallele, S. M. (comparaiſon) pa- 
rallel, compariſon, competition. 

Mettre en parallele, to put in paral- 
lel or competition, to compare. 

Parallélogramme, S. M. (figure geo- 
metrique ) a parallelogram, a geome- 
trical figure. 
| PARALOGISME,, S. M. (terme 
dogmatique, faux raiſonnement) pa- 
ralogiſm, a fullacious ſyllogiſm. 

PARALYSIE, S. F. (maladie) pal/y 
or paralyſis. 

aralytique, Adj. (atteint de para- 
lyſie) paralytick , /ick , or troubled 
with the palſy. 

Un Eo, S. M. une paraly- 
tique, S. F. a paralytick, a man or 
woman troubled with the palſy. 

+ PARANGON, S. M. (comparai- 


ſon) compariſon, parallel. 
Parangon (modeéle, patron) a Mo- 
del or pattern, 


0+ Parangon (ſorte de marbre noi) 
a ſort of black marble. 

+ Parangonner, Verb. Act. (com- 
parer) to compare or mate compari- 
ſon of. 

PARANYMPHE, S. M. . 
ſolemnel qui ſe prononce a 
chaque licence, en Phonneur de cha- 
que Licencie)paranymph,a ſolemn ſpeech 
at the Univer/ity, in pruiſe of thoſe that 
are commencing Doctors. 

PARAPET, S. M. (4dlevation de ter- 
re ou de pierre) à parapet or breaſt- 
work, 

PARAPHE, S. M. (marque faite de 
plufieurs traits de plume, qui fe met 
apres la ſignature d'une perſonne ) 
the flourich or knot added to one's jrg- 
nature. 
| Paraphe, ée, Adj. marked with a 
knot or flourished. 

PARAPHER, Verb. Act. (mettre 
un paraphe a quelque choſe) to mark 
with a knot or fleurish. 

PARAPHERNAUX, S. M. pluriel. 
Ex. Biens paraphernaux ( echus à la 
femme depuis qu'elle eſt marice) pa- 
raphernalia. 

PARAPHRASE ,, S. F. ( explica- 
tion Eetendue ) @ paraphraſe or com- 
ment, 

Paraphraſé, ée, Adj. paraphraſed. 
PARAPHRASER , Verb. AR. (faire 
quelque paraphraſe) to paraphraſe, or 
make a paraphraſe F, to comment 
upon. 

&> Paraphraſer (amplifier, augmen- 
ter dans le recit) to make comments, 
to amplify or romance , to add to the 


ſtory. 
Paraphraſt, S. M. ( anteur de pa- 
raphrales) a paraphraſt. 

+ PARAPLUYE, F. Paraſol. 


meaſure. 


PARASELENE, S. F. ( apparence 


qu'on voit autour de la lune) para- 


PARASANGE, S. F. (ancienne me- 
ſure de Perſe) paraſung, a Perſan 


a fin de fol 


| 


PAR 
ſelene, a mock moon, falſe appearange 
of a moon. 


PARASITE, S. M. (écornifleur) a 
paraſite, a ſpunger, a ſmell feaſt, han- 
ger on, or trenchey friend, a Shark. 

PARASOL, S. M. (meuble porta. 
tif pour défendre du foleil & de la 
pluie) an umbrella, a paraſol. 

Paratitles, S. M. (explication ſom. 
maire des titres dn Digeſte & du Code) 
«a ſummary explication of the law-title;, 
and the Abet matters of them. 

PARATRE, S. M. (nom odicux 
pour beau-pere) a Sp es 

PARAVENT, S. M. ( meuble qui 
ſert pour ſe parer du vent) $skrcer,, a 
Folding $kreen. 

Paravent (volet de fenttre qui 
ſe met en dehors) out „ide shutter. 

PARAVENTURE, F. AVENTURE. 

PARBIEU & PARBLEU ( ſermeny 
burleſques) 2ookers, udsbudikin. 

Parbovilli, ie, Adj. parboiled. 

PARBOUILLIR, Verb. act. bouil- 
lir a demi) 1 

PARC, S. M. (étendué de terre en- 
touree de murailles ou de paliſſades 
your conſerver de betes fauves) « 
park, 


> Parc de brebis, a fold, or sheep- 


Cd. 
PARCELLE, S. F. (petite partie) 
a ſmall parcel or particle. . 

PARCEQUE, Conj. becauſe. 

PARCHEMIN, S. M. (peau de bre- 
bis preparee pour Ecrire) parchment. 

«> Mettre en parchemin (mettre 
au net un acte du Parlement) to in- 
groſs. | 

Parcheminier, S. M. (onvrier qui 
prepare du parchemin) a parchment 
maker. 

PARCOURIR, Verb. Act. (aller en 
divers endroits d'un pays) to travel 
or run over. 

Apres cette victoire les vainqueurs 
parcoururent toute la Bawviere, en la 


| ravageant, after this victory, the con- 


querors marched thro' Bavaria, laying 
all waſte. 

* Parcourir ( paſſer legerement la 
vne tur quelque choſe) to run over, 
to ſurvey. 

Parcourir un livre, to run over a 
book, to read it curſorily. 

Il parcourut des yeux toute VPaſſem- 


blee, he ſurveyed all the ſpectators. 
PARDESSOUS, 1 „ parde- 
vant, pardevers, V. Par. 


PARDON, S. M. (remiſſion) par- 
don, or forgiveneſs. 

XZ Pardons (indulgences du Pape) 
pardons , indulgencies. . 

Pardonnable, Adj. (qui peut etre 
pardonne) pardonable , to be pardoned 
or forgiven. 

Pardonné, ée, Adj. pardoned „ for- 
given , remitted. 

PARDONN&R, Verb. AR. (accor- 
der le pardon d'une faute ) to pardon 
or Forgive. 

Pardonner une faute à quelqu'un, te 


Forgive 
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forgive one's fault, to forgive or par- 
don one. 

&> Pardonner (excuſer) to pardon 
or excuſe. 

La mort ne pardonne à (cn n'e- 

argne) perſonne, death excuſes or 

ares uo body, 

Vous meritez qu'on vous pardonne, 
you deſerve to be forgiven. 

PARE', &e, Adj. /et out, &c. ac- 
cording to the verb parer. 

PAREATIS, S. M. (terme de pa- 
lais, certaines lettres qu'on obtient en 
chancelerie) a writ or warrant in eban- 


cery. 

PAREIL, le, Adj. (ſemblable, egal) 
lite, equal. 

Je n'en ai point vu de pareil, 7 
never ſuw the like. 

Pareil en ſageſſe, equal in wiſdom. 

D'une pareille maniere , in the like 
manner. 

je nai ſn trouver de pareil drap, 
IT conid not match this cloth. 

t * Is ſont billes pareilles (ils n'ont 
rien à ſe reprocher l'un à l'autre) they 
are upon even erms. 

&> C'eſt une vilenie qui nent ja- 
mais de pareille, this is ſuch a baſe 
thing as is unparallel d. 

Pareil, S. M. equal, match. 

Il n'a point ſon pareil, he has not hi- 
match, no man is equal to him. 

La pareille, S. F. (pareil traite- 
ment) the like. 

Rendre la pareille, to requite, to ren- 
dey like for like, to be even with one. 

A la pareille, Adv. I Sha be even 
with you. 

Pareillement, Adv. (ſemblablement) 
like-wiſe , in like manner. 

PARELIE, S. M. (image du ſo- 
leil qui fe forme dans une nue) parhe- 
lium , or mock ſun ,. reflected by a 
cloud, 

PARELLE, S. F. (herbe) baſtard 
rhuharh, ou plut6t racine jaune. 

PAREMENT , S. M. ( ornement 
dautel) parament , or altar ornament. 

&> Parement (devant o face d'une 


pierre taillee fort uniment) the ſurface | 


of a lone. 

©> Parement de muraille (arrange- 
ment uniforme des pierres d'une mu- 
raille) « parement or courſe of ſtones. 

C> Paremens (revers des manches) 
We facing of sleeves. 

&> Paremens ( mailles qui parent 
les ailes d'un, oifeau de proie ) the 
mo or ſpeckles of « hawk's fea- 

ers. 

PARENT, S. M. (qui eſt de mime 
ſang) relation, kinſman , a kin. 

T> Parens (pour dire, pere & mere) 
parents, Obeillez a vos parens. 
ll eſt né de parens illuftres, he 
3s nobly deſcended. 

Farentage, S. M. (parents: ce mot 
vieillit, & ne ſe dit guere , qu'en pot- 
lie) parentage , family. 

Parente, S. F. ( celle qui eſt de 


meme ſang) a kin, à relation, or kin;- 
woman. 


4 
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4 Parents, S. F. ( conſanguinite) 
kindred , conſanguinity. 

Parenté (tons les parens d'une mé- 
me perſonne) relations, kinsfolks. 

C2 Parente (race, famille) paren- 
tage , family. 8 

Parentelle, S. F. F. Parenté. 
AREN THESE, S. F. (paroles for- 
mant un ſens diſtin& , on les marques 
35 enkerment ces paroles-la ) paren- 
the ts. 

PARER, V. A. (orner, embellir) 
to ſet off, to ſet out, to deck, to udorn, 
- 8 trick , or prank up, to embel- 
ish. 

&> Parer (empecher, éviter, de- 
tourner un coup) to parry, put by, 
or keep off, to ward off. 

0X2 Parer le pied d'un cheval (ter 
de la corne de fon pied pour le fer- 
rer) to pure a borſe's hoof. 

«> Parer ou faire parer un cheva! 
(en termes de manége, Varreter) t 
top a horſe, | 

&> Parer un cap (terme de mer, 
le doubler, paſſer au dela) ts weather 
a cape, 

pParer (en appreter) des cuirs , 
to dreſs or curry leather. 

Parer , V. N. (terme de manége, 
s'arreter) to ſtop. 

Cheval qui pare bien, a horſe that 
ſtops well. 

PARESSE, S. F. (fainéantiſe, non- 
chalance) lazineſs, idleneſs, $loth , sloth- 
fulneſs , sluggishneſs. 

Pareſſeuſement , Adj. lizily , 5loth- 
Fully, sIuggishly. 

Pareſſeux, ie, Adj. (qui a de la 
paretle ) lazy, idle, Slothful, Slug- 
giih , Slow. 

Uu pareſſeux, S. M. a sluggard , 
a lazy man, Þ &@ lazy bones. 

Une pareſſeuſe, S. F. 4 lazy wo- 
man. 

Pareure, F. Parure. 

+ PARFAIRE, V. A. (achever en- 
tierement) to perfect or bring to per- 
fection, ts finish. 

Parfait, te, Adj. (acheve) perfec- 
ted , brought to perfection, finished. 

Parfait (accompli , acheve en 
ſon genre) perfect, complete, excel- 
leut, accomplished. 

Parfaitement, Adv. (d'une maniere 
parfaite) perfectly, rarely well, 

x2 Partaitement (enticrement) per- 
2 „ intirely, wholly. Parfaitement 

ien. 

Un ouvrage parfaitement beau, 
a ver) fine, a complete piece 4 work. 

PARFOIS, Adv. (quelquefois) ſo- 
metimes , now and then. II vieillit. 

PARFUNDRE, V. A. (terme d'e- 
mailleur, mettre la beſogne au feu) 
to melt. 

PARFUM, S. M. (odeur agréable 
an choſe qui Vexhale) @ perfume. 

Fr, ee, Adj. perfumed or ſwee- 
tened. 

PARFUMER, V. A. (faire ſentir 
bon, repandre une bonne odeur) 20 
perfume, to fetten. 


I 


| bet. 
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Parfumeur, S. M. Parfumeuſe, 8. 
F. (qui fait & qui vend des parfums) 
a perfumer. 

Parhelie , Y. Partlie. 
Pari, S. M. (gageure) lay, wager, 


PARIER, V. A. ( faire un pari) 
wh to lay a wager. Il eſt de 3 
"PARIETAIRE „8. F. (forte d'her- 
ved pi litory of the wall, 

arieur, 8. M. (celui qui parie ) 
a better. 

Paris, fils de Priam & raviſſeur 
Helene, prononcez Paris, long, avee 
un circonfexe : Paris comedien du tems 
de Juvenal, de meme. Mais Paris, 
- * ville de France , pron. Paris, 

ref. 

PARISIENNE, S. F. (on Sedanoiſe, 
lettre d'imprimerie) pearl, a printing 
tetter. 

PARITE', S. F., (égalité) parity, 
equality. 

Mettre en parite une choſe aves 
une autre , to compare one thing with 
anothey. 

PARJURE, S. M. ( faux ſerment 
a ferment oy 9 

Par jure, 8. M. S F. ( qui veſt 
parjurè ) a perjurer , «a forſworn man 
Or wonian. 

Parjuréèé, ée, Adj. perjured , For- 
ſworn. 

SE PARJURER, V. Ref. (violer 
ſon ſerment , on faire un faux ſer- 
ment) to be forſworn, to forſwear one's 
ſelf. | 

Parlant , te, Adj. (qui parle) ſpeak- 
ing. | 

Trompette parlante , 
trumpet. 

PARLE', F. Parler. 

C'eſt aſſez parle de cela, enough 
of that, l 

PARLEMENT, S. M. (compagnie 
ſuperieure de juges ) Parliament, a 
Supreme court of judicature. _ 

Parlement (durée des ſeances 
du Parlement) n or term, during 
which the Parliament ſits. 


trois etats) d'Angleterre , the Parlia- 
ment of England , the Lords ſpiritual 
and temporal, aud commons aſſem- 
bled. 

Parlementaire, 8. & Adj. (on ap- 
pelloit ainſi ceux qui tenoient le parti 
du Parlement contre le Roi d'Angle- 
terre Charles I) a round-head, u whig. 

PARLEMIENTER, V. N. ( eatrer 
en traite pour la reddition d'une place 
on pour autre choſe ) to parley , to 
come to a parley. ; 

PARLER, V. N. ( proferer , pro- 
noncer des mots, diſcourir , $'enon- 
cer par le diſcours) to peak or talk. 

Il commence à parler, he begins to 
ſpeak. 

Parler à quelqu'un, to ſpeak or tak 
to one. 


Un ciſecau qui parle, s bird tha: 
2 1. 


a ſpeaking 


Le Parlement (Vaſſemblee des 
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Je lui apprendrai à parler, 7// 
teach him to rule his tongue, 

&> Parlcr bien o mal de quelqu'un 
(en dire du bien o du mal) to ſpeak 
well or il one. 

de mettre a parler de quelqu'un, 
to fall into diſcourſe of one. 


of it. 

Je n'en ai point oui parler, I have 
not heard a word of it. 

* Parler (expliquer oz declarer ſes 
ſentimens ) to feat, to declare one's 
mind. Il $obſtine à garder le filen- 
ce; mais je le ferai parler. 

&> Parler (expliquer {a penſce par 
Ecrit) to heut or write. 

Les yeux parlent (on font con- 
noitre les ſentimens intcrieurs) the 
eyes ſpeak. 

Cela parle tout ſeul (cela eſt clair) 
the thing ſpeaks MH it ſelf. 

Ses ſervices parlent pour lui, his 
ſervices ſpeak for him. 

X2> On en parle fort, tout le mon- 
de en parle, it is a thing much tal- 
ked of. 

On n'en parle plus , there is no 
more talk of it. 

&K> Trouver a qui parler, to meet 
with one's match. 

Un tuzau qui parle bien, 4 
pipe that ſounds well. | 

Parler, V. A. to ſpeak. 

Ex. Parler Francois, on la langue 
Francoiſe , to ſpeak French. 

Parler chicane (s'exprimer en 
termes de chicane) to uſe law-terms. 

* + Parler Frangois (expliquer net- 
tement ſon intention) #9 ſpeak plain. 

Se parler, V. Réfl. zo be ſpoken. Se 
parler a {oi-meme, ſe parler intérieu- 
rement, to eat to one's elf. 

La langue Francoiſe ſe parle par 
toute I' Europe, the French tongue is 
ſpoken all ever Europe, 

PARLER, S. M. (langage, manie- 
re de parler) eech. 

Je le connois a ſon parler, I know 
hin by his ſpeech, 

Parleur, S. M. Parleuſe, S. F. (qui 
parle beaucoup) a talker, | 

Un beau parleur , a well-ſpoken 
man, a good ſpokeſinan or ſpeaker. 

Parioir, S. M. (lien on Pon parle 
aux gens de dehors dans une maiſon 
religieuſe ) the parlour of a monaſtery. 

PARMESAN , S. M. ( fromage qui 
vient de Parme en Italie) Parmeſan, 
Parmeſan-cheeſe, Il yy en a qui lui 
preferent VAnglois. | 

PARMI, Prep. (entre, dans le 
nombre de) among, amongſt, amidſt. 

PARNASSE, S. M. (mont conla- 
cre a Apollon & aux Muſes ; les poe- 
tes, la poctte) Purnaſſus, poetry, ports. 
On dit encore le Parnufſe Frangois , 
le Pornafſe 4nglois, pour lignifier la 
porhe de une & de Fautre nation. 

PARODIE, S. F. (plaiſanterie poe- 
tique, qui conſiſte à donner un au— 
tre ſens à des vers en obſervant au- 


Jen ai oui parler, I have heard | 


| PAR 


tant qu'il eſt poſſible les memes rimes, 

paroles ou cadences ) parody, a way 
of turning verſes into another ſenſe , 
by altering ſome few words. 

Parodier , V. A. (faire une parodie) 
to make a * 

t PAROI, S. F. (muraille, on cloi- 
ſon magonnee) « wall or partition. 

Paroi , S. M. (ce qui ſepare les deux 
narines) the bridge of the noſe. 

PAROIR, S. M. (on boutoir de 
marechal ) a farrier's buttreſs, 

PAROISSE, S. F. (territoire dont 
les habitans ſont ſoumis pour le ſpi- 
rituel a la conduite d'un cures ) a 
Parish. | 

&> Paroiſle (Vegliſe paroiſſiale) pa- 
rich- church. 

Paroiſſial, le, Adj. (qui appartient 
à la paroiſſe) parochial, of or belon- 
ging to the parish. 

Une egliſe paroiſſiale, a parochzal 
or a parish-church, 

Paroiſſien, S. M. Paroiſſienne, S. F. 
( habitant dans une paroiſſe) pari- 
shioner. 

PAROiTRE, V. N. (ttre expoſe a. 
la vue, ſe faire voir) to appear, or 
he ſeen. 

&> Paroitre (éclatter, faire figure, 
ſe faire remarquer) to appear in the 
world, to make a bew, or ſome fi- 
gure. 

Paroitre (ſembler) to appear, 
ſeem, or look. Pour paroitre honnete 
homme il faut Vetre véritablement. 
de ſecret commence a paroitre 
(ou a ſe decouvrir ) that ſecret begins 
to be diſcovered. 

X> Son eſprit paroit en cela, he 
Shews his wit in that. 

Le bleu paroit fort ſur le noir, 
blue shews very well upon black, black 
ſets off blue. 

Faire paroitre (montrer) t9 hem, 
declare, or diſcover. 

Paroitre, V. Imperſ. Ex. Il paroit 
bien quel parti il a pris, it appears 
how be ſtunds affected, 

Il paroit hien, oz il paroit aſſez, 
que c'eſt une bete, it is plain enough, 
that he is an afs. 

Il paroit un beau livre, there is a 
fine book come out. 

ll y paroit (il en demeure des 
marques) there's the marks or prints 
of it. 

Vraiment, il y paroit pen, troth, 
little gn on't. 

PAROLE, S. F. (faculté naturelle 
de parler) eech. | 

aAxoir la parole a commande- 
ment (parler bien ox facilement ) to 
have one's tongue well hung, to be 
well ſpoken. 

Parole (parler, ton de la voix) 
ſpeech, tone of voice. | 

&> Parole (mot prononce) word. 
Plus vite qu'un trait ne vole, tout. 
obéit a fa parole. | 

Paroles affectèes, affected words, 


| PAR 


| 


| Belles paroles, fine or fuir words. 


Parole (ſentence, mot notab'e) 


ſaying. 

Paroles (diſcours piquans , ai. 
gres) words, hard words. 

Ils ont eu des paroles on de gros- 
ſes paroles, there paſſed ſome words, 
or * hard words betwixt them. 

Se prendre de paroles (ſe piquer, 
s'injurier) to rail at one another. 

On vint des paroles aux coups, 
From words they advanced to blows, 

«> Porter la parole (parler au nom 
d'un corps) to ſpeak. 

a> Prendre la parole (parler im- 
mediatement apres quelqu'un) to a. 
ſwer , to reply. 

&> Couper la parole à quelqu'un, 
(Vinterrompre ) to interrupt one tha! 
beats, to take one up. 

&K> Reprendre la parole, to reſume 
the diſcourſe. 

Parole ( aſſurance, promelle 
verbale ) word , promiſe , parole. 

Tenir parole en ſa parole, to be 
as good as one's word. 

Retirer oz degager ſa parole, to call 
in one's word or promiſe, 

Il eſt priſonnier ſur ſa parole, hb: 
is priſoner upon parole. 

| eſt homme de parole (il tient ce 
qu'il a promis) he is as good as his 
word, 

On lui porta parole de (on lui pro- 
mit, on on lui offrit) mille ecus, e 
was promiſed a thouſand crowns. 

Les dernieres paroles d'une per- 
ſonne mourante , the laſt words or 
eech of a dying perſon. 

La parole eternelle, increce -:; 
incarnée (le verbe , Jelus- Chritt ) 
the eternal word, Jeſus Chriſt. 

PAROLI, S. M. (terme de jeu. 
Double de ce qu'on a joue ) par 2! 

PARONYCHIE, S. F. (panaris) - 


fellon or whitlow. 


PAROTIDE, S. F. ( glande qui 
vient aux cotes de Poretille pour la 
decharge du cerveau) parotss, a ſwcl- 
ling of the almonds of the ear. 

PAROXISME, S. Mi. (acces de tic- 
vre qui rcdouble avec violence) pa- 
roxy in, a return or fit of an ague. 

Faroy , V. Paroi. 

t PARPAILLOT , S. M. Parpail- 
lote, S. F. (ſobriquet que les Papis- 
tes ont donne aux Froteitans de Fran- 
ce ) this is one of the nicknames whe- 
reby the French Papiſts called the French 
Proteſtauts. 

PARQUE, S. F. (deeſſe qui preſi- 
doit a la vie des hommes ) deſtiny, 
one of the fatal fijters. Malheureux ! 
je longeois que la Parque enngwie 
avoit deja coupe la trame de ma vie. 
Cic. 

PARQUER, V. A. (mettre dans un 


| parc des bœufs, Ce.) to fell cattle. 


Parquer , V. N. (etre daus le parc, 
en pariant des moutons) to fold, or 


be in the fold. 
PARQUET, S. M. (eſpace enfer- 
me par le ſiege des juges & oo le 
ar- 


barre 
catul 


PAR 


barrean) the bay of a court of judi- 
cature. 

Parquet (dans une egliſe pro- 
teſtante) the pew where the French 
Miniſters and Elders fit together. 

02> Parquet (compartiment de me- 
nuiſerie ſur le plancher d'en bas) an 
in-laid floor. 

Parquetage, S. M. (ouvrage de par- 
quet ) in-laid work. 

Parquete, ée, Adj. in-laid. 

PARQUETER „ V. A. (mettre du 
parquet) to in-lay. 

Ex. Parqueter une chambre, to ju- 
lay a room. 

+ Parquoi, Conj. (done, par ainſi) 
therefore. 

PARRAIN , oz parrein , S. M. (ce- 
lui qui tient un enfant ſur les fonts 
de bateme) god. fut her. 

02 Parrain (ſoldat qui tire le pre- 
mier coup a un autre ſoldat qui doit 
tre palle par les armes) « ſoldier ap- 
pointed to Shoot another to death. 

PARRICIDE, S. M. & F. (celui 
en celle qui tue pere , mere oz quel- 
que perſonne ſacree, on quelque pro- 
che parent) a parricide, 

0 Parricide ( crime de celui qui 
nd Bo pere , ſa mere, Ce.) par- 
VICTAE, 


Parricide , Adj. parricidious, ur- 


derous. 

Parſemé, ée, Adj. ftrewed, &c. 
FF. Parſemer. 

Tapiſſerie parſemee de fleurs de lys 
d'or, a tapeſtry ſeeded with gold flower 
de luces. 

PARSEMER, V. A. (ſemer, re- 
pandre pluſieurs choſes en abondance 
& en confuſion) to ſtrew., ſeed, ſpread 
or cover. 

Parſemer un lit de fleurs, to ſtrew 
a bed with flowers. 

PART, S. F. (portion de quelque 
chole ) part, share , portion. 

Je vous ferai part de mes biens, 
1 will give you part of my eſtate. 

Voila votre part & voici la mienne, 
there's your Share, and here's mine. 

Faire la part au plus jeune, to give 
the youngeſt his portion. 

La plus-part du tems (le plus 
ſouvent) moſt times, generally, com- 
Mmonuly. 

La plus-part des hommes , oz la 
plus-part oz la plus grand' part (le 
plus grand nombre des hommes ). the 
greateſt part, the generality , or majo- 
rity of men, moſt men, moſt people. 

de ma part (quant a moi) for 
my part, as for me. 

Prendre en bonne on en man- 
vaile part, (trouver bon on manvais) 
to take in good or ill part, to take 
well or ill. 

&> Avoir part a quelque affaire 
(s'en meler) to have « share or hand 
in a buſineſs, to be concerned in it. 

Elle n'avoit nulle part dans cette 
affaire, she was not the leaſt concer- 
ned in that buſineſs. 


PAR 

Fart (interet que l'on prend à 
quelque chole ) Share, part, concern. 

La part que je prens & votre dou- 
leur, the share I hade in your affiic- 
tion, or iny coucern for your uffiiction. 

Quelle part prenez-vous à cette af- 
faire? how far do you concern your 
Self in that buſineſs? what part do you 
tate in it? 

Part (cote) fide. 

D'une part il conſidéroit que, on one 
fide be con/idered that. 

D'une autre part, on the other fide. 

De toutes parts, on all fides, on 
every fide. 

«> Part (lien) place. 

Quelque part, /ome place, where, 
ſeme- where or other, 

Autre part, o quelque autre part, 
ſome-where elſe. 

En quelque part que, wherever, 
whitherſoever. 

Nulle part, o- where. 

De part & d'autre, de toutes parts, 
eoriy where, on every /ide. 

de part en part ( doutre en 
outre) through or thorough. 

de la part (en parlant de la 
perſonne d'où vient quelque choſe ) 
from : De la part du Roi, from the 
King, by the King's order. 

Dites lui de ma part, tell hi from 
me. 

Saluez-le de ma part, remember me, 
preſent my ſervice or reſpects to him. 

Je le ſai de bonne part, I have 
it from good hands. 

Faire on donner part a quel- 
qu'un de quelque affaire (la lui fai- 
re ſavoir, la lui communiquer) to in- 
part a byfineſs to one, to acquaint him 
with it, to communicate it to him. 

775 Sur ma part de paradis (ſorte 
de ferment) as hope to be ſuved. 

A part, Adv. (ſeparément) aſide, 
apart, by one's ſelf, by itſelf, by them- 
ſelves. 

Mlettre un pen d'argent à part, 
to lay up ſome money. 

+ A part ſoi (en ſoi-méme, tacite- 
ment) to one's /elf. 
| ©> Raillerie à part- (ſeri-uſrment) 


ſeriously , without jeſting , in good car- 


neſt. 
| PART, S. M. (terme de Droit. En- 


fant nouvellement ne) birth, child, 
infant. 

Partage, S. M. (diviſion) parting, 
partition, Sharing , dividing, diviſion. 
Partage (portion) lor, Share. 

C'eſt-là votre partage , that's fallen 
to your lot or share. ä 
. * Partage (diſtribution des biens & 
des maux, des talens, Oc. de la na- 
ture, de la fortune) lot. 

Il a Veſprit en partage , wit is fal- 
' len to his lot , he is a witty man. 
La gloire eſt le partage de la 
vertu, glory is the appendage of virtue. 
La prudence eſt le partage des 


age. 


Fo » prudence is proper to old 
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&> Il y a partage (les juges ſont 
partages) the court is divided. 
Partage, ée, Adj. parted, chared. 


— 


divided. &c. I. Partager. 


a> Jai tte mal partage dans cette 
hoirie, I was ill uſed in the dividing 
of this inheritance. 

PARTAGER, V. A. (diviſer en 
pluſieurs parts) to part, to share or 
di vide. 

&> Partager (ſeparer en partis op- 
poles) to divide, or mate parties. 

&> Partager (donner quelque cho- 
fe en partage) to give a hare. 

Son pere Va partage en ainé, hi; 
futher gave him an eldeſt brothers share. 

La nature Va bien partage , be 
has good nutural parts, or accomplish- 
ments. 

PARTANCE, S. F. (terme de mer, 
départ d'une flote , d'un vaiſſeau) the 
ſetting ſail , or ſuiling from one place. 

Le coup de partance , the ſailing 

Hl. 

PARTANT, Adv. (par conſequent) 
therefore, and therefore , wherefore. 

A-parté, S. M. (mot cmprunte de 
Pltalicn, qui fignifie ce qu'un acteur 
dit ſur le theatre ſans ere entendu 
des autres acteurs) an «/ide , what a; 
actor ſpeaks die upon the ſtage. 

+ Partement , S. M. F. Depart. 

„ PARTERRE, S. M. (le fol & raiz 
& chauſlee) « plot of ground, ever 
or level. 

Parterre (jardin oz partie de 
jardin diviſe par compartimens & or- 
ne de fleurs) « parterre, or flower- 
garden, 

Parterre de gazon, green plot or 
graſs-plot. 

0&2 Parterre (dans une falle come- 
die) a pit in a play-houſe. 

Parterre (ceux qui ſont au par- 
terre) the pit, thaſe that are in the 

it. 

"ws Faire un parterre ( tomber a 
terre) to get a fall. 

PARTI, ie, Adj. (qui s'en eſt al- 
ls) gone, gone away, departed. 

parti (diviſe) parted , divided. 

parti (terme de blaſon ) party 
in heraldry. 

PARTI, S. M. (union de pluſieurs 
perſonnes contre d'autres) party, Gde. 

Le parti des mécontens, the d con- 
tented party, the male-contents. 

Atticer quelqu'un à fon parti, c 
draw one to one's fide, to bring him 
over. 

Cette démarche fit compren Ire aux 
Jeſuites , qu'ils avoient à la cour des 
partis fort puiſſans, this ſtep gave the 
Jeſuits to underſtand, that they had 
powerful antagonijts, adver/aries, Or 
oppoſers at court. : 

Prendre , ſuivre le parti de que 

u'un, s'engager dans ( Sattacher à) 
fon parti, to follow one's party, to 
fide with one. 

Quitter ſon parti (Vabandonner ) 
to quit one's party, to forſake it, te 


| quit 4 m its intereſt. 
quit or fall off fro pſt Chef 
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Chef de parti, a yirg-leadey, or a 
leading-man, | 
 * Prendre le parti (la defenſe or 
la protection) de quelqu'un, fo take 
one's part, to eſpouſe his quarrel, to 
protect him. 

Je lui ai propoſe pluſieurs par- 
tis (on expediens) pour ſortir d'affai- 
res, I propoſed many ways to get him 
out of trouble. 

Parti (perſonne a marier , con- 
{iderce par rapport aux biens de la 
fortune ) a match. 

Il a &pouſe un riche parti, he has 
married a fortune, or « rich, or a great 
Fortune. 

Il a epouſe un riche parti, he ha 
made a good match. 

Un parti ſortable, an equal match. 

Parti (offre, condition qu'on 
preſentc a quelqu'un) offer, condition. 

07> Parti (petit corps, on detache- 
ment de troupes) a party of Joldiers, 
a detachment. 

pPrendre parti dans les troupes 
(senroller) to liſt one's ſelf a ſoldier, to 
take on. 

Parti ( reſolution , determina- 
tony reſolution, choice , courſe. 
on parti eſt pris, wy reſolution is 
takey. 

Il prit parti d'aller à la guerre, he 
reſolved, he choſe rather to go to war. 

Elle a pris parti ailleurs, he has pro- 
vided elſewhere for berſelf. 

Jai pris parti ailleurs, I am engaged 
another way. 

Prenez votre parti, & je prendrai le 
mien , take your choice or courſe, and 
shall take mine, 

Jai pris le parti de me taire, I choſe 
to be ſilent, 

[1 prit enfin ſon parti (il s'y reſo- 
lut enſin) & ſigna le traité, be at 
laſt reſolved upon it, and fign'd the 
treaty. 

Le ſilence eſt le parti le plus ſtir 
de celui qui ſe dee de lni- meme, 
he that diſtruſts himſelf does beſt to keep 
ſilence. 

Parti (emploi dans les affaires) 
place. 

&> Parti (traité que Von fait pour 
des affaires de finance) the farming 
of the King's revenues, &C. 

Le parti des gabelles eſt affermé, 
the gabclles are farmed ent. 

PARTIAL, le, Adj. (qui a de la 
partialite) partial, biaſſed to one's party 
or intereſt. 

Se PARTIALISER, Verb. ReA. (s'at- 
tacher a un parti) to be partial, or bias- 
ſed to a party, to partialiſe. 

Partialite, S. F. (affection declaree 
pour les iziterets de quelque perſonne, 
Dc.) partiulity. 

Participant, te, Adj. (qui participe 
a quelque choſe) partuter. Los parti- 
cipans de la compagnie des Indes en 
Hollande font diſtingues en principaux, 
ou directeurs, & en participans. 

On Faccufe 4'etre participant 


| 


2 


P A R 


d'un tel crime, be is accuſed of being 
accomplice of that crime. 
fe veux que vous ſoyez parti- 
cipant de notre deſſein, I would have 
you to be a confederate in eur deſign. 
Participation, S. F. (part qu'on a 
à quelque choſe) participation, share. 
KZ2 Sans ma participation (ſans me 


le communiquer) unknown to me, with- | 


out imparting it to me. 

Participe , S. M. (terme de Gram- 
maire , une des parties d'oraiſon ) « 
participle. 

Aimant , mangeant, aime , mange, 
ſont des participes, loving , eating, 
loved, eaten , are participles. 

&> Participe, S. M. (celui qui a 
part dans une affaire de finance) a 
partner. 

PARTICIPER, à quelque choſe, 
Verb. Neut. (y avoir part) to 1 
pate or partake o/, to have a Share in, 
to take part with. 

a> Participer (prendre part, $'in- 
tereſſer) to partake of, to have a share 


in, to be concerned for, to take part 


with, 
nes, 
tions. 

Particulariſe, ée, Adj. particula- 
riſed. 

PARTICULARISER, V. A. (mar- 
quer le particulier o le détail) to 
particulariſe, to infiſt on particulars, 
to give a particular account of. 

«> Il a particulariſe juſques aux 
moindres choſes, he has not omitted 
the leaſt thing. 

Particularite, S. F. ( circonſtance 

articulicre) a particular, or particu- 

rity. 

Particule, S. F. (partie d'oraiſon 
indeclinable) particle, 

FParticule (terme dogmatique : 
petite partie) particle, ſome parcel, 
little purt, crum. 

Particulier, re, Adj. ( propre, qui 
n'appartient qu'a certaines choſes ou a 
certaines perſonnes) particular , pro- 
per, peculiar. 

&> Particulicr (ſingulier, extraor- 


Je participe a toutes vos pei- 
comme a toutes vos conlola- 


dinaire) particular, ſingular , extraoy- | þ 


dinary, uncommon, more than ordinary. 
Il fe dit quelquefois defavorablement : 
c'eſt un homme tout particulier. 

&> Particulier (qui eſt {epare, qui 
eſt a part) private. 

H a une chambre particulicre , he 
has a private room, Ou, en parti- 
culier. 

Le particulier, S. M. (le détail, 
d'une affaire) the particulars, 

Un particulier, S. M. (une per- 
ſonne privée) a private man. 

Etre en ſon particulier, to be 
private. 

En mon particulier, pour mon 
particulier (pour ce qui eſt de moi) 


for me, for my part. 


En particulier, Adv. (a part, ſépa- 


1 rement des autres) in particular, apart, 
Ade, privately , in private. 
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Vivre en particulier, to live a pri. 
vate life. 

Particulicrement, Adv. (d'une facon 
particuliere, ſpecialement) particularly, 
eſpecially, in a particular or ſpecial man. 


ner. 
PARTIE, S. F. (portion d'un tout) 
[4 


Les parties du corps humain, the 
parts of the human body, 

Les parties naturelles, on honteuſes, 
privy parts, the pudenda. Les parties 
nobles , les parties genitales, les par- 
ties qu'on ne nomme point, les par- 
ties que la pudeur defend de nom- 
mer: Nob fit to be named. 

Les parties d'oraiſon, the parts of 
ſpeech. 

* Parties (bonnes qualités naturel- 
les on acquiles) parts, accomplishments, 
qualifications. 

Les quatre parties de la muſique, 
the four parts of muſick. 

Partie (perſonne dont un pro- 
cureur on avocat defend le droit) a 
client. 

Partie {perſonne qui plaide con- 
tre une autre) party. Avant que de 
prononcer il faut eutendre les parties 
contradictoirement. 

Partie intereſſee, a party concerned. 

Partie adverſe, adverſary, or ad- 
verſe party. 

Un juge doit ecouter les deux par- 
ties, a judge ought to hear both par- 
ties or what is ſaid on both ſides. 

Partie (projet de divertiſſement) 
a match, 

Partie de chaſſe, a bunting match. 

&> Partie ( complot contre quel- 
qu'un) « plot or combination. 

Etre de la partie, to be one of 
the compuny , to put in for one. 

II vonloit etre de la partie, he wor! 
be one of us, he put in for one. 

* Tandis que la partie etoit lice avec 
la cavalerie , while the cavalry was 
engaged. 

&> Prendre quelqu'un à partie (le 
porter partie contre lui, lui faire un 
proces) to go to law with one, to ſi? 
im. 

Prendre un juge à partie, ts ſue # 
judge, to call him in queſtion. 

La pauvre creature eut beau prendre 
a partie les loix & la religion, . 
to little purpoſe the poor creature ex- 
claim'd ugainſt the laws and religion. 

Partie (certain nombre de points 
ou de jeux) a ſet or party. | 

Partie double 8 fait de jeu) 4 
lurch. 

Partie (certain nombre de 
joueurs d'un cote & d'autre) a match. 

&> C'eſt le coup de la partie, tha! 
will decide the bujineſs, if any thing 
carries it that wall. | 

Partie (ſomme dargent qui eſt 
due) ſum, or ſum of money. 

Fai à recevoir une partie de mille 
livres ſterling, I have a thouſand pound. 


| ſterting to receive. 


* Partie 
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partie (artiole d'un compte) an 
article of an account, | 

(> Parties (compte, mémoire de 
ce qui a été fourni) bill, 

Les parties d'un taiileur, o d'un 
apothicaire, a taylor's or an apot he- 
cary's hell. a 

* + Vous etes ſur mes parties (j'ai 
uelque ſujet de me plaindre de vous) 
7 remember you, 

X> Pour fin de toutes parties, in 
full of all demands. 

Faire les parties d'une ſenten- 
ce (en termes d'école) to parſe a 
ſentence. 

Parties caſuelles, caſual forfei- 
tures, eſcheats. 

Partie e en partie, Adv. partly, 
in part. 

Cela en eſt cauſe en partie, that's 
partly the cauſe on't. 

Je Pai rpayé, partie en argent, par- 
tie en billets, I paid bim partly in 
money, partly in bills. 

Partie, the feminine of parti, J. 
Parti. ö 
On dit anſſi au billard, ou à la pau- 
me, ou au jeu de cartes, Faire mal 
ſes parties, lors qu'on jous contre de 
plus habiles que ſoi. 

t PARTIR, Verb. Ad. ( diviſer 
en pluſieurs parts) to part or divide. 

PARTIR, Verb. Neut. (s'en aller, 
ſe mettre en chemin) to go, or go 
away, to ſet out or forth, to depart. 

ll ne part point de Ia maiſon 
(il n'en bouge pas) he never ſtirs 
from bome. | 

&> Partir (venir, émaner) to pro- 
ceed, to flow or reſult from, to be the 
effect of. 

Cet ordre part de {a colere, that com- 
mand, or order, is the reſult of his pas- 
fon, 

* Partir (emaner, proccder) to come 
or proceed. 

Vous trouvez dans ſes tcrits une 
ſuite d'idées, qui font appercevoir de 
plus en plus le principe d'où elles par- 
tent, you find in his writings a jet, or 
a ſeries of ideas, which more and more 
diſcover the principle they reſult from. 

&> Partir (ſortir avec impttuoſite) 
to come or go out, L'humiliation du 
pecheur peut arreter la foudre qui eſt 
prete a partir. 

&> Partir (en parlant d'un liévre) 
to ſtart as a hair does. 

&> Partir (en parlant d'une per- 
drix) to ſpring, as a partridge does. 

Faire partir (envoyer) te ſend, 
or ſend away. 

Faire partir un cheval (le pous- 
fer) to os on a boyſe. 

Faire partir une perdrix, to 
bring a partridge. 

Faire partir un lievre, to ſtart 
2 hare, 

Le partir d'un cheval , Subſt. (ſon 
mouvement quand on le pouſſe) the 
motion of a horſe thut ſets forward. 

PARTISAN, S. M. (celui qui fait 
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the King's revenues, 
> Partiſan (qui, commande un 


the leader or commander of party. 

&Z Partiſan (celui qui eſt attache 
au parti de quelqu'un) a partiſan, a 
Fawourer of a party, a ſtickley, | 

Chaque parti avoit d'honnetes 
gens pour ſes partiſans, each party 
had honeſt men on their ſide, | 

Partition, S. F. (diviſion) partition, 
a parting or diviſion. 

Par-tout, V. Par on Tout. 

PARVENIR, Verb. Neut. (arriver d 
quelque terme) to arrive, to come, get 
attain, or reach, f 

Il ne put jamais paryenir juſques au 
hant de la montagne, he could never 
come to, or reach the top of the hill. 

* Parvenir a ſes fins, Zo attain or 
get one's aim. 

* Parvenir a une charge, a une digni- 


Jte, to arrive, or ceme to a place or 


dignity. 

«> Parvenir (ſe dit abſolument 
pour dire, s'elever, faire fortune) 
to come to preferment, to make one's 
Fortune. 

Parvenu, ue, Adj. arrived, come, 
Se. V. Parvenir. Voyez le paxſun 
parvenu. 

ll eft parvenn a fa fin, be has 
got his aim. Il a atteint ſon but. 

PARYIS, S. M. (place devant la 
grande porte d'une égliſe) à court be- 
Fore a church porch. 

PARURE, S. F. (ce qui ſert à pa- 
rer, ornement, ajuſtement) a ſet- aß, 
an ornatrent, finery , attire , dreſs. 

One parure (on garniture ) de 
diamans , « fet of deamonds. 


peau qu'on coupe avec le couteau a 
parer) shags, or parings. 

PAS, S. M. ( mouvement de tout 
animal qui marche) pace, ſeep. 

Le pas d'un homme, the ſte» of a 
man. 

Le pas d'un cheral, the pace, or 
pacing of a horſe. On compte le pas, 
le trot, Pamble, &c. 

H n'y a que vingt pas d'ici la, 'trs 
but twenty paces, or ſteps thither. 

Cheval qui va bien le pas, a hor/e 
that paces well. 

Cheval de pas, a pacing hor/e, 

Pas de danſe, @ ſtep in dancing. 

Les pas & les mouyemens princi- 
paux de la danſe font les ſuivans, ſa- 
voir, the principal ſteps and motions in 
dancing are the following , to wit : 

1. Le pas de menuet, the miuuet ſtep. 

2. Le pas de bourree, the boree ſtep. 

3. Le pas grave, o pas coulant, the 
courant ſtep. 

4. Le coupe, the coopee. 

# 5. Le pas de gaillarde, the gaillard- 
ep. 

6. Le pas tombe, the falling-ſtep. 

7. Le pas tortille, the twiſted ſtep. 


un parti avec le Roi pour des affaires 
Hart. J. | 


. Le pas battu, the beaten ſtep. 


de finance) à partiſan , or Farmer 1 


parti de gens de guerre) « partiſan, 


&> Parures ( les extremites de la 
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9. Le pas de ſix ſons, the jump, cr 
the firſt ſtep in the rigadoon. 

Io. Le con'retems, a hop. 

11. Le jette, a bound. 

12. L'entrechat, & croſs caper. 

13. La pironette, the pireuette. 1. 
turning upon one leg, the other up. 

14. Le balance, the balance. 

15. Le chaſſe, the drive. 

16. La cabriole, caper. : 

La cabriole en avaut, en arriere, & 
de cote, a forward, backward, or ide. 
caper. 

pas (eſpace d'un pied à l'autre 
en marchant) pace. 

Pas geometrique, a geometrical pace. 

Le pas (om le ſeuil) d'une porte, 
the ſtep or threshold of a door. 

Aller d'un bon pas, marcher a grands 
pas, to go at & good rute, to walk at 
a great rate. 

A petit pas, à pas ſerré, with short 
and thick jteps. 

bas (pour entrer dans un champ, 
04 pour en 27 a ſtile. 

Marcher à pas de loup (c'eſt-à- 
_ doucement) to go ſoftly, or gin- 
gerly. 

Marcher à pas comptes , to ge ſto- 
tely on, to go with a great deel of 
gravity. 

P. Pas à pas, on va bien loin, P. 
fair and ſoftly goes far. 

* Pas (allces, & venues, peines 
que l'on prend pour une affaire) going 
backward und forward, labour, trouble, 
pains, Cette nomination lui fait d'au- 
tant plus d'honneur, qu'il n'a fait au- 
cun pas pour Pobtenir. _ | 

Vous n'y perdrez que vos pas, y9H 
loſe but your labour. 

de ce pas, tout de ce pas, Adv. 
(maintenant, tout maintenant) Freight, 
preſently. 

* Aller à la mort d'un pas ferme 
(ou avec fermete ) to encounter death 
with great reſolution. 

Retourner ſur ſes pas (retour- 
ner d'on l'on vient) to go back, to go 
back again, to go the ſame way one 
care, 

Faire un faux pas (au propre & 
au figure) to make a fulſe ſtep. 

* Ayoir le pas (marcher le premier) 


fo go firſt , to have 3 5 


* Prendre le pas devant, to go firft. 

bas (veſtige , marque du pied 
en marchant) ſtep, foot-ſtep , or track. 

* Vous devriez baiſer le pas qu'elle 
fait, you ought to kiſs the ground 5he 
treads on. | 

* Suivre les pas on marcher ſur les 
pas de quelqu'un (le ſuivre, e Vimi- 
ter) to tread in one's ſteps, to follow his 
ſteps, to follow or to imitate him. 

* Pas (demarche dans une affaire) 


ep. 1 
L Un pas gliſſant, « s/ippery ſtep or 
buſineſs. 


Nous ne ſommes encore qu'au pre- 


mier pas (c'eſt-a-dire, qu'an commen- 


Fee we are yet bub at the begin- 


ning of all. f 
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II voyoit à deux pas de Ini la 
priſon & la mort, he ſaw himſelf near 
the priſon and death. 

Se tirer d'un mauvais pas, on d'un 
pas difficile, to get out of the briers, 
or out of a plunge. 

* Il faut paſſer le pas (il faut que 
_ ſoit) there's no belp for't, it muſt 
be %%. 

* Paſſer le pas ( monrir ) * to make 
one's exit, to go the way of all flesh, 
* f to kick up one's heels, to die. 

07> Fas (paſſage etroit & difficile 
entre deux montagnes) ſtraits, narrow 
paſſage , defile. 

* Pas de clerc ( faute groſſicre, be- 
vue) a groſs error, a great overſight, 
a blunder. 

Ce pas de Calais, the channel. 

Pas d'ane (forte d'herbe) colts 
boot. 

* PAS (point: particule negative) 20, 
not. 

Ex. Je ne veux pas, I will not, 7 
won't. 

Je ne puis pas, I cannot, or I can't. 

Je ne ſai pas, [know not. 

a> Il eſt auſſi ſavant que pas un 
( ou qu'aucun) he is as learned as any 
ene. 

Paſcage, V. Pacage. 

PASCHAL , ale, Adj. (qui appar- 
tient a la fete de Paques) paſchal, of 
or belonging to the pajſover, or Eaſter. 

L'agneau paſchal, the paſchal-lamb. 
the paſſover. ; ; 

Pasle, Paſmer, &c. P. Pale, Pa- 
mer, Ec. | 

P4SQUERETTE, S. F. ( forte de 
marzuerite) the great daizy. 

PASQUIN, S. M. paſquinade, S. F. 
(tyre courte , affiche pleine de me- 

_ a rr 

PASS ABLE, Adj. (aſſez bon en ſon 
mw, paſſable, tolerable, indifferent. 

Paflablement , Adv. (d'une maniere 
ſupportable ) tolerably , indiferently , 
fo, ſo. 

Faire des vers paſſablement, to make 
zndifferent good verſes. 

Paſſade, S. F. (courſe d'un cheval 
qui paſſe & repaſle) turn, a horſe's 
courſe backward and forward upon the 
Same plot of ground. 

Faire faire deux oz trois paſſades à 
un cheval , to gallop & horſe two or 
#hree turns. 


&> Il n'a pas {cjourne là, il n'y a 


fait qu'une paſſade, he did not make 
a ſtay in that place, he did but go 
through it. 

&> Paffade (charite qu'on donne à 
un pauvre 22 a relief, or alis 
given to poor paſſengers. | 

Paſſage, S. M. (action de paſſer) 
paſſage, going from one place to ano- 
ther. 

&> Paſſage (lieu par où Von paſſe) 
paſſuge, way, avenue. 

Se faire paſſage, to make way. 

Paſſage 0 permifſion de paſler ) 
Palſage, liberty 0 paſs. | 
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paſſer) pafſage-money or toll. 

Pa age (trajet par eau) paſſage. 

* Oiſeaux de paſſage , travelling 
birds, birds of paſſage , paſſengers. 

* Paſlage ( endroit d'un auteur ) 
paſſage, place of a book. 

* Paſlager, re, Adj. (qui eſt de pen 
de duree) tranſitory , tranſient. | 

&> Oiſcaux paſſagers 2 de paſſage) 
trau elling birds, V. Paſlage. 

Un paſſager, S. M. (qui eſt dans un 
vaiſſeau pour paſſer en quelque lieu) a 
paſſenger. 

Paſlant , 
ſant, rue paſſant- (chemin public, rue 
1 chemin ox rue on il paſle 

7 de monde) a thorow fare. 
＋ Paſlant 9 ſurpaſle) ſurpaſſing. 

En paſlant, oz en paſſant che- 
min (en chemin , dans mon chemin) 
going along, as 1 went along , by the 
way. 

* En paſſant (ſnccintement , ſans 
Sarreter beaucoup) by the by, by the 


way. 
En paſſant (a la häte) slightly, cur- 


ſorily. 


J 
Paſſant, S. M. (qui paſſe chemin) 
a paſeuger. 
aſſavant, V. Paſſe-avant. 
PASSE, S. F. (terme d' eſcrime) a 
paſs, in fencing. - 
&> Paſle (en termes de mer, paſſa- 
ge entre deux bancs oz deux terres) 
channel. 
&> Paſſe (archet de jeu de billard) 
the port, at billiards. 


of a mall. 


pour faire un compte rond) the odd 
money or overplus, _ 

Etre en paſle d'avoir quelque em- 
ploi , to be in a fair way to get an em- 
ployment , to ſtand fair for it. 

Il eſt en fort belle paſſe, he 7s in 
a very fuir way of preferment , be has 
a very fine proſpect. 

PASSE, S. F. (femelle dn moineau) 


a row perrew, 
Paſle, ée, Adj. paft, &c. P. Paſſer. 
«> Paſle (qui a été autrefois & qui 
n'eſt ine) paſt , over. 
1 La ſemaine paſſte (on derniére) 
the laſt week. 
* Paſlſe (qui n'eſt plus en uſage, on 


fashion , out of doors. 

Il eſt palle (il eſt mort) be 7s 
dead, or dead and gone. 

Le paſſe, S. M. (le tems paſte) the 


time paſt, 


Par le paſſe (autrefois) in time paſt, 
formerly, heretofore. 

Le paſſé (ce qu'on a fait on dit 
autrefois) things paſt. 

X> Paſle (on plus de) trois mois, 
above three months. 

Il a paſſe trente ans, il a trente ans 


paſles, il palle la trentiéme année, | 


 &> Paſſage (droit qu'on prend wal 


te, Adj. Ex. Chemin pas- 


02> Paſle (de jeu de mail) the goal 


K Paſſe des monnoyes (Pexcedent 
de la valeur à laquelle on les reduit 


1 la mode) out, out of uſe, out of 
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be is paſs'd thirty , be is turned of 
thirty. 

Paſſe-avant, S. M. (écrit qui per. 
met de paſler outre) a paſs for one to 
continue his journey. 

Paſſe-caille, S. F. (ſorte d'air & de 
3 paſſe-cuille, a tune and dance. 

Paſſe-droit, 8. M. (grace qu'on 
accorde contre le droit & contre Lu- 
ſage) a favour, 

allee , S. F. (paſſage de gens de 
guerre) the paſſage of troops through 
a place. 

aſſe-fleur, V. Anemone. . 

Paſſement, S. M. (ſorte de galon 
ou de dentelle) lace. 

Paſſemente, ée, Adj. laced. 

Paſſementer, V. A. (chamarrer de 
paſſemens) to lace. 

Paſſementier, S. M. (artiſan qui 
fait des paſſemens) a lace-maker. 

Paſſe-par-tout, S. M. (clef qui ou- 
vre pluſieurs portes) a double key, 
a key that opens many doors. 

X> Paſle-par-tout (ſeie propre 4 
ſcier de gros arbres) a ſaw, fit to 
ſaw great trees, 

Paſſe-paſſe, S. F. tours de paſle- 
paſſe (d' adreſſe ou de ſoupleſſe) jrg- 
glers tricks, legerdemain. 

* Faire es tours de paſſe-paſſe 
(tromper adroitement ) to juggle. 

Un joueur de paſſe-paſſe, a zuggley, 
a legerdemain, 

Paſſe-pied, S. M. (eſpece de dan- 
ſe ) the paſſe-pied, a fort of Jig. 

Paſſe-poil, S. M. (bord qu'on met 
ſur les coutures d'un habit) a chain 
lace, or edging. 

Paſleport , $. M. (permiſſion de 
paſſer ) a paſs, or paſ5-port. 

PASSER, V. N. & A. (aller d'un 
lieu en un autre en traverſant un mi- 
lieu ) to paſs, to come or go through, 
to come or go by, to come or go ober. 

Il a paſſe par Paris, be paſſed, or 
went through Paris. 

Paſſez par- ici, come this way. 

Paſſez par-la , go that way. 

Paſſez devant & je vous ſuivrai, 
go before and TI follow you. 

Nous avons paſſe le danger, we 
are paſt the danger , the danger is over. 
Paſler plus avant, to go Further. 

Paſſer outre, to go on, to go for- 
ward , ts proceed. 

Paſler la riviere, to go over a river. 

On eſt curieux de voir paſſer les 
patiens , people are curious to ſee the 
priſoners go by. 

Les peuples paſſent aiſement du 
mepris de leur Prince a la d6ſobcis- 
{ance & à la revolte, ſubjects that 
deſpiſe their ſovereign eafily adwance 
From contempt to diſobedience and re- 
bellion. 

a> Paſſer (aller au dela, exceller) 
to go beyond , to exceed. - 

* Pailer ( ſurpaſſer, exceller) to 
paſs, to ſurpaſs, to exceed or excel, 
to go beyond, to out-do, 

.* Paſſer (s&ccouler , aller à la fin) 


te paſs , go, or run away. 


&> Paſſer 
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©> Paſſer (couler , en parlant d'u- 
ne 3 to run. 

© Paſſer (en parlant des eaux que 
Von prend) to paſs or vun through, 

+ Paſſer (changer de main; en par- 
lant des dignites, des poſſeſſions, &7c.) 
to paſs, go over, to be transferred. 

* Paſſer (en parlant des tranſitions 
dans un diſcours) to paſs on, to come to. 

Paſſons à d'autres choſes, let's paſs 
61 to ſomething elſe. 

Je paſſe au ſecond point, I come 
to the ſecond point. 

a> Paſſer ſur quelqu'un 3» ter- 
mes d' eſcrime) to make a paſs at one. 

* Paſler par deſſus toutes ſortes de 
conſiderations (n'avoir egard 4 aucu- 
ne choſe) to over- look , or forego 
all conſiderations whatſoever. 

0 Faſler (ceſſer, finir) to be over, 
to ceaſe. 

La pluie a paſſe, the rain is over, 
# has done rating. 

La fantaiſie m'en eſt paſlte , 9 
Fancy is over. 

Faire paſſer un mal (le guerir;) 
to cure a diſtemper. 

* Paſſer (omettre , ſauter) to ip 
or to leave out, 

* Paſſer (omettre , ne parler pas de) 
to paſs over , to omit , not to ſpeak of. 

aſſer ſous ſilence , to paſs over in 


filence. 


* Paſſer (ſatisfaire) ſon envie, to 
ſatisfy one's dere or longing. 

* Elle a réſolu d'en paſſer {a fan- 
taiſie, che has reſolved not to loſe her 
longing , she has reſolved to ſave her 
longing , or to gratify her deſire. 

* Paſſer (diſſiper, chaſſer) ſa me- 
lancholie , to di//ipute , or drive away 
one's melancholy. 

* Paſſer (conſumer, employer) le 
tems, to paſs , ſpend or employ the 
time. 

Jai paſſe la nuit à jouer , I paſt 
the night at play. 

0> Paſſer le tems (ſe divertir ) 
7 * away the time, to divert one's 
elf. 

_ * Paſſer mal ſon tems, to have an 
ell time on't , to ſuffer. 

&> Paſſer (couler quelque liqueur 
au travers d'une choſe) to ſtrain. II 
faut paſſer le perſicot $i l'on veut 
qu'il ſoit bon. 

* Paſſer (o blutter) de la farine, 
to bolt or /t meal. | 
 * Paſſer (mourir, 'expirer) to go 
away , to die or expire. 

* Paſler (faire un acte par devant 
notaire) to make, Dans le meme 
ſens on dit. la paſſation d'un ae : 
les communes ſont occupees d la pas- 
ſation de divers actes. 

* Paſler, ſe paſſer (perdre ſon &eclat, 
Oc.) to fale away or decay. 

a> Paſſer (durer quelque tems, 
ſuffire) to laſt or ſerve. 

Il faut que et habit me paſſe Ve- 
te, this ſuit muſt laſt or ſerve melail 
the ſummer. p 


«> Paſler en reyue , paſler a la 
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montre (en parlant des uu de gner- 
re) to paſs muſter , to be muſtered or 
reviewed. 

&> Paſſer pour (tre eſtimé ou ré- 
puté) to paſs or go for, to be repu- 
ted , accounted or looked upon. 

&> Paſſer (au jeu du billard & dn 
mail) to paſs. 

a> Paſſer (aux jeux de cartes) 
Yo paſs. 

&> Paſſer (devancer) to out - run, 
out-go , or out-ſtrip. 

ll ne paſſera pas l'année (il ne 
vivra pas juſqu'à la fin de l'année) 
he will not live the year to an end. 

&> Paſſer ( appreter) une peau , 
to dreſs a tin. : 

* Il vous faut paſſer par -13 = 
vons ſoumettre a cela) you muſt J ub- 
mit to that. | 

* Paſſer par deſſus quelqu'un (le 
fouler aux pieds) to trample upon 
one. | 

&> Paſſer (on repaſſer du linge, 
le liſſer avec un fer) to iron linen. 

&> Paile (ſoit, je l'accorde, j'y 
conſens) let that paſs , let it be ſo, 
J grant it, Paſle pour cette fois, 
mais qu'il n'y revienne pas. 

&> Paſſer une riviére a la nage, 
to ſwim over a river. 

«> Paſler a gue, to ford over. 

ll me paſſe (il eſt plus grand 
que moi) de toute la tete , he is tul- 
ler than I by all the head. 

&> Paller un ſoldat par les armes 
(le faire mourir a coups de mouſquet) 
to Shoot a ſoldier to death. 

Paſſer, or ere paſſe par les armes, 
to be Shot to death. 

Paſſer au fil de Vepee (égorger) 
to put to the ſword. 

Paſſer au fil de Vepte (etre egor- 
ge) to be put to the ſword. 

* Paſſer (etre admis ox regu) te 
paſs, to be admitted, to commence. 

Il ne paſſera pas a Vexamen, be. 
not paſs, or ſtand the trial. 

It ne paſſera pas aux ordres , he 
will not be admitted into orders. 

«> Paller Docteur, te commence 
Doctor. 

Paſſer le pas, V. Pas. 

a> Paſſer (aiguiſer, affiler) un ra- 
ſoir, to ſet à razor. 

X> Paller maitre (recevoir on etre 
recu a la maitriſe) to mate, or to be 
made a freeman. 

* Paſſer (approuver, allouer ) to 
allow. 

Paſſer en compte on a compte, to 
allow in reckoning. 

Paſſer trois hommes a un Capitaine, 
to allow a Captain three men to muſter. 

«> Paller (ou mettre une piece de 
monnove) to put of, to make go. 

Paſſer un ecu faux, to wake a braſs 
crown go, to * it off. 

* + Paſſer a quelqu'un la plume 
par le bec, (le truſtrer adroitement 
de quelque choſe ) to baffle one, to 
make a fool of him. ! 

* Paſler condamnation (avouèr qu'on 


| 
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a tort) to yield, to ſubmit, to conſe/; 
one's ſelf in the wrong. 

&> Haſler ſon epte au travers du 
corps de quelqu'un, to vun one through 
with a ſword. 

+ Paſſer (etre arrete on conclu, dans 
une aſſemblee de gens qui deliberent) 


to paſs, to be carried, to be yeſolved _ 


upon. La choſe a pafle A la plura- 
lite des ſuffrages. 

(> Paſſer la main ſur le dos d'un 
ane , to ſtroke an aſs over the back. 

Vous paſſerez un jour par mes 
mains, (vous aurez un jour beſoin 
de moi) one day or other you will fall 
into my hands. 

* L'empire paſſa des Medes aux Per- 
ſes, the emprre was transferred from 
the Medes to the Perſaus. 

* Faſler en proverbe (devenir pro- 
verbe) to grow into a proverb. 

* Paſſer (&tre au deſſus de la por- 
tee & de Vinteiligence ) to be beyond 
or above one's reach or capacity, | 

Cela ma paſle , that is beyond my 
reach, I don't underſtand that. 

* Paſſer quelque choſe dans un dis- 
cours (la toucher ſans approfondir ) 
to touch or glance upon a thing in a 
diſcourſe. 

* Paſſer les yeux ſur quelque choſe 


1 (la voir a la häte) to look over a thing, 


ll faut paſſer avec un pinceau 
du carmin fort clair par deſſus tous 
les traits , all the ſtrokes muſt be tote 
ched over with a pencil with thin care 
mine. . 

* Paſſer la lime ſur un ouvrage, 
(Vachever, le polir) to polish or lick 
over a piece of work , to finish it. 

* Il ne ſauroit y avoir des fautes 
apres que taut d'habiles gens y ont 
palle (on Vont retouche , vu, examine) 
there can be no faults after ſo muny 
learned men have reviſed or examined it. 

* Laiſſer paſſer une propoſition, une 
ation que fait quelqu'un (ne Ven 
reprendre pas) to let a thing paſs, uot 
to take bim up for it. 

Il ne lui laiſſe rien paſſer , he for- 
gives him nothing, be takes bim up 
every time, 

«> Il a paſſe, it is gone current. 

&> De la il a paſſe a la reforma- 
tion des mœurs, From thence he came 
to ſpeak of the reformation of manners. 

Le feu de ſon eſprit ne paſſa point 
dans {es ouvrages „ the quickneſs of 
his parts did not appear in his works. 

Faire pailer la riviere a ſes trou- 
pes, to paſs one's troops over the 
river. . 

a> Paſſer (tranſporter , d'un lieu 
à un autre) to paſs, or carry over. 

Il a paſſe ſon armee dans des ba- 
teaux, he paſſed or carried over his 
ariny in boats, 

X> Paſſer ou ſaire paſſer du fil par 
le trou d'une aiguiile , to run a thread 
through the eye of a needle. 

Faire paſſer la dignite de ſes 
ancetres a ſes deſcendans, #0 trans- 
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mit to poſterity the dignity of one's | U 


anceſtors, . 

ll fant Ini faire paſſer ſa cole- 
re, we muſt appeaſe , pacify,. or cool 
his anger. 

Se paſier , V. Ref (ſe faire) fo 
paſs, to be u doing. 

ge paler ( perdre fon éelat, 
ſa force) to decay, fade away, or 
grow old, 

ge paſſer (&ccouler) to paſs , 
go. or run away. 

Un plaiſir qui ſe paſſe, on qui pas- 
fe, en un moment, @ pleaſure that 
laſts but a moment. Le plailir paſſe 
bien-tot, mais les remords reſtent 
long - tems. 

II ſe paſſe de pen oz peu (il 


fe contente de peu) @ little matter | 


ferves his turn, be is contented with 
zttle. 


II fe paſſe à ce qu'on lui donne, 


he makes 5hift with what is given him. 

&> Se paſſer (s'ab#enir) to forbear, 
to make Shift without, to be conten- 
ted without. 

Il ne fauroit ſe paller de vin, he 
cannot forbear wine. 

H fe fut bien palle de parler de 
cela, he might very well have forborn 
ſpeaking of that, he had done very 
well to let that alone. 

Je ne puis pas m'en- paſſer, I cau- 
not make 5shift without it. 

Je m'en paſſe fort-bien, I am very 
well contented without it. 

It ne fauroit ſe paſſer de ma com- 


pagnie, be cunnot live or be without 


me. 


Paſſerage, S. F. (herbe) ditonder. | 


PASSEREAU, S. M. (moinean) 4 
Harrow. 

PASSE-RO SE, S. F. (plante & 
fleur) paſs roſe or pash-roſe. 

Dt PASSE-ROUTE, S. F. (fineſſe 
qui paſſe toutes les autres fineſſes) 
a maſter (or main) trick. 

PASSETEMS, S. M. ( divertiſfe- 
ment, recreation) paſtime, ſport, re- 
ertation , diverti/ement , diverſion. 

PASSE-VELOURS, S. F. (on ama- 
ranthe) amaranth, flower- gentle, flower- 
amour, or velvet Homer. | 

Paife-vogue, S. F. (vogue de ga- 
lere redoublee) @ rowing amain. 

Faire paſſe-vogue „ to row amazin , 
to ply one's oar amain. 

aſſe-volant, S. M. (homme qui 
paſſe en revne ſans etre enralle) 4 


paſs-volant , a faggot in a falſe mu- 


er. 
Paſſe-volant (lettre eapitale d' im- 
primerie ) factotum, a printing letter. 
Paſſeur, S. M. (celui qui mene un 
bac pour paſſer eau) a ferryman, 
Pallibilite, S. F. (qualité de ce qui 
of Jn) paſibility , aptneſ3 to 
er. 
Paſſible, Adj. (terme dogmatique; 
capable de ſouffrir) paſible, apc to 
uffer. 


Paſſif, ive, Adj. (terme de Phyſi- 


PAS 


ne & de Grammaire , le contraire 
d'actif ) paſſive. ; 

Qualité paſſive, à paſive quality. 

Verbe paflif, a paſtive verh. 

Dette paſſiwe (terme de prati- 
que) a debt owing to another. 

Le paſſif, S. M. (le verbe paſſif) 
the paſwve or paſſive verb. 

PASSION, S. F. ( mouvement de 
Pame ) paſſion. : 

CF Pathon: (amour) paſſion, love. 

K Paſhon (forte inclination , af- 
kection pour > my chole que ce ſoit) 
paſſion, affection, ſtrong deſire or in- 
clinution , FA 

pPaſſion (ſouffrances de notre 

Seigneur an des martyzs) paſſion , ſuf- 
fering. 
«> Pation ( ſermon du Vendredi 
ſaint ſur la paſſion) a ſermon preached 
en Good Friday, upon Chriſt's paſſion. 
Prov. Cela eſt commun comme Bar- 
rabas a la paſlion; Prov. that's as com- 
mou as the high-way. 

Paſſionne , ée, Adj. ( affeQueux , 
rempli de pathon & de tendreſſe) pas- 
ionute, affectionate , fond, amorous , 
paſſionately in love. 

K Palhonne pour quelque ehoſe 


de quelque choſe) greedy, defirons , 
«mbitious , or fond of a thing. 

X> Pallionne ( preoccupe de pas- 
ſion) paſſionate, prepoſeſſed with pas- 
fron. 

Un air bien paſſonne, a tune 
well humoured. | 
Paſſionnément, Adv. (avee paſſion) 
paſſionately, A la paſſion, à la fureur. 


mn _— 


ne femme, to be paſionately in love 
with u woman, to have à great pas- 
fien for a woman. 

PASSIONNER ,, V. A. (donner un 
caractere affectuenx & plein de pas- 
lion ) to humour. 

Ex. Paſſionner Vair qu'on chante, 
to humour the tune one ſings. 

Ce comedicn eſt froid, il ne pas- 
ſionne rien, be is « dull actor or ſtage- 
player, he humours. nothing. Gare le 
coup de ſifflet. a 

Se paſſionner pour ons choſe , 
V. Refi. ( fe preoccuper de paſſi 
s'intéreſſer avec chaleur) to have a 
ſtrong paſſion or deſire for a thing. 

&> Se paſſionner (Semporter) to 
fly out into a paſſion. | 

Paſſivement , Adv. (d'une manicre 
paſſive, dans un ſens paſſif) paygroely, 
in « paſſive manner, or in a paſſive 
ſenſe. | 
- PASSO:RE:;, S. F. ( cuillere, or 
baſſin à petits trous rends) « cullandey.. 

Paſte, 7 ( Pate. 

Paſte , ( Pate. 

PASTEL, S. M. (forte de plante) 
woad, 

0&> Paſtel (crayon fait d'une cer- 
| taine pate compolee) paſtel or crayon, 


8 chole. On eczit auſſi panets. 


ö 


(qui la recherche avec paſſion, avide | 


Etre paſſionnẽment amoureux d' u- 


on, 


+ Paſtenade, V. Panais : c'eſt la] 
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PASTEUR, S. M. (Jom paitre; 
berger) a chepherd. Il ne fe dit gue. 
re qu'au figure. 
 * Paſteur (Cure, Miniſtre de la pa- 
role de Dieu) a Paſtor, a Miniſter. 

Paſteux, Paſticier, Sc. V. Pateux, 
 Paticier , c. 
PASTILLE , S. F. (compoſition de 
pate Codeur) paſtil. 1 

tir. 


Paſtir 
Paſton * V. & — 


PASTORAL, le, Adj. (de paſteur) 
paſtoral, of or belonging to a shepher\ 
or paſtor. 

Paſtorale, S. F. (piece de poëſie on 
on fait parler les bergers) a paſtoral. 
; * Paſtoralement, Adv. (en bon pas- 
teur) like a good paſtor. 
Paſtonrean, relle, S. (petit berger. 
petite bergere) «a little shepherd or 
shepberdeſs, a fwain, a laſs. 
Paſtre, Patre. 


8 
Paſturage | Paturage. 
| Paſture , : 1 Fy Pature. 


Paſturon , Paturon. 

PAP, Subſt. fndeclinable ( terme 
d'échecs, qui ſe dit lors qu'on ne 
peut jouer le roi ſans le mettre en 
 echec) ſtale-mate at chels. 

Faire pat, to make ene ſtale - mate. 

PATACHE, S. F. (forte de vaiſſeau 

leger) — or pinnace. 

s Patache d'avis, an advice- boat. 
PATAGON , S. M. (ecu d' Eſpagne) 
a patacoon , a Spanish coin. Piece 
de huit , c'eſt -a- dire de 8 reaux. 

' PATARAFFE, Subſt. (traits & let- 
tres confuſes dans Vecriture) dash in 
writing, a ſcrawl. 

PATATE, S. F. ( forte de racine 
bonne à manger) potatoe, a ſort of 
root. 

' PATAUD, S. M. (jeune chien qui 
a de groſſes pattes) a thick - footed 
young whelp or cur. 

3 Pataud „de, Subſt. (gros, enfant 
potele) a great plump or chopping boy, 
@ young plump girl. 

PaTE, S. F. (farine detrempee & 
petrie ) paſte, dorgh. 

PATE d'amandes, almond-paſte. 

PATE de cordonnier , Sboe- mater, 
paſte. 

C Pate (on lut) de fourneaux chy- 
miques , lute, clay, or loam of a chy- 
mical furnace. : 

0 Mettre de la viande en pate 
(en faire un pate) to make à pie. II 
eſt long. 

* Pate (conſtitution, complexion ) 
conflrtution , temper. 

*.C'eſt une bonne pate d'homme , 
he is à good honeſt ſoul or man. 

* + Taidis que vous avez la main 
a la päte (oz 7 vous etes en train) 
| while your hand is in. 

Mettre la main à la pate, ( aider 
les autres à travailler) to lend a hel- 
ping hand , to help. 

Pate, P. Patte. Il eſt bref. 

PATE', S. M (mets ſait de viande, 


de poiſſon & mis en pate) a pie. 
Pate 


® 8 = 
4 7 1 F — 18 * 5 $4 $ + N 7 « © 4 EY " 2 
3 8 „ — «Aa 2 * EE” {US 5b of 2 Se, SOROS 6 „ 
r e 9 . g N 


— 
— 


e 


bn IH 7 5 


5 
3 
25 


4 Ry * = TIE — Pa * Fl * = bs ay © F 3 4 * . 8 
r ˙: ̃ůũ . 4906 ̃— . ¾¼² it, READ Pt; 9 * 


SES P 


r 


lb. e 


* ˙ R 5 


. 


* * % * 8 1 
EE 


PAT 


Pate de pigeons, « pigeon pie. 

Pate d'anguille , an eel pie. 

a> Pate de venaiſon, @ veniſon 
paſty. . : aa 

* + Faire le pite on des pates (au 
jeu des cartes) to pack the cards. 

* Pate (goutte d'encre tombee {ur 
le papier) « blot. 

Des petits pites , petty patees. 

* + Elle crie les petits pätés (elle 
c{ en travail d'enfant) he cries out, 
che is in labour, 

Pits, ce, Adj. from pater, paſted 
aver 

Patée, S. F. (on piton pour engrais- 
ler la volaille) paſte wherewith poul- 
try is fattened, 

PATELIN, S. M. (homme adroit 
& artificienx qui fait faire venir les 
autres a ſes fins, a wheedler, a shar- 
per, « tricking fellow, a trickſter. 

t Patelinage, S. M. (action de pa- 
telin) har ping, tricking, wheedling. 

t Pateline, ee, Adj. wheedled, gul- 
led, inveigled , decoyed. 

t PATELINER, V. A. ( tremper 
en flatant ) to wheedle , gull , inveigle, 
or decoy. 

Pateliner , V. N. (agir en patelin) 
to trick. 

PATENE, S. F. (maniere d'aſſiet- 
te qui couvre le calice de la com- 
2 the patten or cover of a cha- 
ice. 

Patenòtre, S. F. (oraiſon domi- 
nicale) a pater-noſter, or Lord's prayer. 

©> Patendtre (pricre en general) 
prayer. 

Patenotres (le chapelet) beads. 
\Paten6trier, S. M. (qui fait des 
chapelets ) a bead-maker, or ſeller. 
PATENT, te, Adj. (terme de chan- 
celerie) patent. 

Lettres patentes, letters patent. 

Patente, S. F. o lettres patentes, 
a patent , or letters patent. 

+ Patent, te, Adj. (vieux mot, 
emprunte du Latin, pour dire, ou- 
vert) open, free, 

PATER, S. M. ( oraiſon domini- 
cale ) à pater, or puter-noſter. 

Pater (gros grain d'un chapelet) 
a great bead, a pater. | 
Fa TER, V. A. (terme de cordon- 
nier ) to paſte. Pater, il eſt long. 

Ex. Pater un talon de ſoulier, to 
paſte-the heel of a shoe. 

PATERNEL, le, Adj. (qui eſt de 
pere) paternal, fatherly. 

&> Parens paternels ( oz dw cote 
du pere) relations on the father's fide. 

«> Paterncllement , Adv. hon pere) 
paternally, futberly, like a father. 

Paternite, S. F. (qualité de pere) 
paternity , futherhood, fathership. 

Paternoſter, S. M. (le pater) a 
Paternoſter. 

Pateux, euſe, Adj. (gluant com- 
me de la pate) clammy. 

Ex. Bouche piteule , 
mouth, * 

Pathetique, Adj. (qui émeut les 
pallions) pathetic , pathetical. 


a clammy 


PAT 


Pathetiquement , Adv. pathetically. 
PATHOLOGIE, S. F. ( partie de 
la 1 pathology, a part of phy- 
ck. 
Patholigique , Adj. (qui regarde la 
pathologie) pathological or pathologick. 
PATHOS, S. M. (mot tire du Grec 
ou il ſigniſie paſſion ; il ſignifie les 
mouvemens que Porateur excite dans 
les auditeurs ) pathos. | 

Il y a bien du pathos dans ſon dis- 
cours, his dzſcour/e is very pathstical, 
affecting, or moving. 

_ PATIBULAIRE , Adj. (qui appar- 
tient au gibet) patibulary , belonging 
to the gallows , hanging. 

Avoir une mine patibulaire , to have 
a hanging look, to look as if one were 
to be hanged. 

Avoir les ificlinations patibulaires , 
to have ſuch inclinations as will bring 
one to the galloms. 

PATICER, Sc. V. patiſſer, Ge. 

Patiemment, Adv. (avec patience) 
putiently, with patience. 

Patience, S. F. ( vertn qui nous 
fait ſouffrir conſtamment ) patience, 
ſufferance , endurance. 

Prendre patience , to fake patience. 
Patience (ſoumiſſion d'efprit ) 
patience , ſubjection , obedience. 

a> Laiſſez - moi en patience (on 
en repos ) let me alone, let me be quiet. 

Demeurer en patience, to be quiet. 
Patience „ Adv. Ex. Si on lui lais- 
ſoit quelque choſe, patience (ou a 
la bonne heure ) they left him ſome- 
thing well and good. 

&> Patience, s'il vons plait (ne 
| m'interrompez pas) pray have « little 
patience. 

' PATIENT, te, Adj. (qui ſoufre 
avec moderatio: , qui tolére avec bon- 
te) patient, ſuffering , enduring. 


"Wy 


4 


— 


vere ) patient , conſtant. 

Patient (terme dogmatique ) 
patient. 

Le patient, S. M. (terme dogma- 
tique 3 le contraire de Lagent) the 
patient. | 

Vn patient (un criminel livre 
entre les mains de L'exccuteur) « pri- 
ſoner condemned to die, and going to 
be executed. 

&> Patient ( celui ſas lequel les 
chirurgiens font quelque operation ) 
a patient. 

Patienter, V. N. (prendre patience) 
to take patience. 

PATIN, S. M. (patin de femme) 
a palin or clog. 

Patin (pour gliſſer ſar la gla- 
ce) a tate. 

Patin (ſorte de fer de cheval) 
a kind of horſe-shoe. 

Patine, ée, Adj. felt, fumbled. 

PATINER, V. A. ( manier inlis- 
cretement & malproprement ) to Fum- 
ble , to paw. 

Patiner, V. N. (aller ſur la glace 


"> © ” * 


avec des patins) to state. 
Patineur, S. M. à fumbler. 


Patient (conſtant, qui perſe- | 
| parmi les Romazns) 


q 
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| PATIR, V. N. (ſouffrir, avoir dn 
| mal ) to ſuffer. 

| PATIS, S. M. (lieu ou Von met 
paitre les beſtiaux) paſture-ground . 
paſture , pr. pitis. 
' PATISSER, V. A. (faire de la pa- 
8 * make paſtry , or puſtry- work. 
Pilati erie, S. F. (ouvrage de pa- 
tiſſier) paſtry, or paſtry-work. 

&> Pitiſlerie (art de patiſſier) Pas- 
try, or paſtry-trade. ; 
| _ Patiffier, 8. M. (celui qui fait des 
- pates , ou autres pitces de four) puſtr; 
cook. 

\ Patiſſicre, S. F. a be paſtry cook, 
or « paſtry cook's wife. 

PATOIS, S. M. (langage groffier 
& ruſtique) gibbridge or country ſpeech. 
| PATON, S. M. (morceau de cuir 
en dedans du bout du ſoulier) the 
in ſide - leather , the piece of leather 
wherewith the toe of a bee is lined. 

a> Piton os patee, V. Patee. 

PATRE, S. M. (berger) a herds- 
man, a Shepherd , pron. patre , long. 
Ex. Lespatres de Nubie , the herds- 
men, the Shepherds of Nubia. 

„ Ad PATRES', Ex. * T Aller al 
patres (mourir) to go the way of all 
| flech, f to kick up, to die. 
Päatriarchal, le, Adj. patriarchnl. 
Patriarchat, S. M. (dignite de Pa- 
triarche) Patriarchate, the dignity of 
a Patriarch. 

' PATRIARCHE, S. M. (nom qu'on 
donne 2 pluſicurs ſaints perſonnages 
de Pancien teſtament) 4 patriarch , a 


| chief father, | 
e Patriarche (Eveque d'une egli- 
| ſe principale ) Patriarch , or national 


primate. L'egliſe Greque a encore: 
aujourd'hui des Patriarches; mais ils. 


| ſont en quelque ſorte a la nominatiom 
du Grand Seigneur. 


PATRICE, S. M. (titre de dignité 
a Patrician, a. 
Roman nobleman, or lord. 


| Patriciat, S. M. (dignité de Patri-- 


ce) Patriciate , à Patrician's diguity. 
Patricien, ne, Adj. (iflu des Se-- 


| nateurs) patricien, noble, deſcended 


of Roman Senators. 
Patricien, S. M. a Patriciun. 
PATRIE, S. F. (pays dans lequel 
on eſt nt) one's native ( one's own Y» 
country, one's native foil. Par- tout 
od je ſuis bien, jy trouve ma pa- 
trie. Cic. , 
 PATRIMOINE, S. M. (bien qui 
vient du pere o de la mere) putri- 
mony ,. inberitauce , left by the father 
or mother. 
Patrimonial, le, Adj. (qui cit, de 
patrimoine) patrizzontal. : 
PATRIOTE, S. M. bon patriote. 
(un homme zcle pour ſa patrie) a 
patriot , a publick ſpirited man. 
PATRON, S. M. (modele) @ pat- 
tern or model. Le dernier vant mieux. 
* Patron (exemple) pattern, mo- 
dell, example. That was 2 pattern 
for us all, cite un modele pour naus 


| | 
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&> Patron ( proteReur ) patron , 
protector, defender : de patronus. 

&> Patron ( celui 
nommer à un benefice ) patron , be 
that has the gift of a benefice. 

@©> Patron d'un vaiſſeau, d'une 
galere, the maſter, captain or com- 
mander. 

Patronage, S. M. (droit de nom- 
mer a un benefice) advomſon, right 
of patronage. 

Patronne, S. F. (protectrice) « 
patroneſs. 

Patrouillage , S. M. (ſaleté faite en 
patrouillant ) puddle, paddling or pud- 
dering. Senſu obſcceno. 

PATROUILLE, S. F. (ronde de 
guet on de gens de guerre ) patrole, 
rounds. 

Aller en patrouille, to patrole. 

PATROUILLER, V. N. (remuer 
de l'eau ſale & bourbeuſe) to paddle, 
puddle, or pudder. Voy. Patrouillage. 

pPatrouiller (manier malpropre- 
* to paw or fumble. 

+ Patronillis , S. M. (margouillis) 
puddle. 

PATTE, S. F. (pied des animaux, 
qui ont des doigts , des ongles oz des 
griffes) paw. 

Patte d'ours , de lion, de chat, 
the paw of a bear, lion , or cat. 

Patte (on pied) d'oye , the foot 
of a gooſe. 

Patte de verre, the foot of a glaſs. 

* Graiſſer la patte à quelqu'un 
(le corrompre par . 1 0 
greaſe one's fiſt, to brive him. 

Patte (dans un habit) a ap. 

@> Patte, ée, Adj. (terme de bla- 
ſon ) patee in heraldry. 

Pattce, S. F. (coup de ferule) a 
rap with a ferula, Je lui donnai ſur 
la patte: 

atu, ne, Adj. rough - footed. 

Ex. Pigeon patu, a rough- footed 
pigeon. 

Paturage, S. M. (lien où les bes- 
tiaux paturent) paſture, paſture- ground. 
e Paturage (action de paturer ) 
Feeding. Cel un gros päturage. 

PATURE, S. F. ( mangeaille des 
animaux) vod, meat. 

* Piture (ce qui nourrit Veſprit on 
Tame) food. a lecture des bons 
livres eſt la pature de Vame , pabu- 
lum animi, Cio. 

PATURER, V. N. (prendre ſa pa- 
ture) to feed. 

PATURON, S. M. (partie du bas 
de Ja jambe du cheval) the paſtern 
of a horſe. 

PAVANE, S. F. (danſe grave) pa- 
wane, a pavane dance. 

Se PAVANER, V. Refl. (os ſe pa- 
nader) to ſtrut. 


PAVAGE, S. M. (ouvrage de pa- 


veur) paving. | 
Pave, te, Adj. paved. 
Un pave, S. M. (pierre, carreau, 
Se. dont on fe ſert pour paver) 4 
pavement , the ſtones of a paved place. 


PAT PAV | 


ui a droit de 


P A V 


Par (chemin, terrein pave ) 
pavement , paved place. 

* + Battre le pave (faire le fainéant) 
to play the truant, to ramble up and 
down the ſtreets. 

Un batteur du pave (un faincant) 
an idle fellow. 

le haut du pave (pave du cots 
des maiſons , endroit honorable en 
marchant ) the wall. Que l'on cede 
a qui le mérite. 

rendre le haut du pave, to take 
the wall. 

* Diſputer le pave à quelqu'un (lui 
faire tote) to contend with one, to try 
maſteries with him, to ſtand it out 
againſt him. 

* La Reine a dit qu'il fant qu'elle 
on le Prince quitte le pave, the Cueen 
ſaid thut either she ot the Prince muſt 
ſubmit or ved. 

* Il ne pouvoit faire quitter le pave 
a cette cabale, que par une violence, 
he could wot humble or bring down 
that cabal, but by wiolence. 

Pavement , S. M. (action de paver) 
paving, | 

&> Pavement ( pave en carreau ) 
pavement , paved floor. 

PAVER, V. A. (couvrir de pave) 
to pave. 

*La terre Etoit pavée (jonchée on 
couverte) de corps morts, the ground 
70 ſtrewed or covered with dead bo- 

es. 

Paveſade, S. F. (on paviers. Ter- 
mes de * netting - ſails. 

Paveur, S. M. (celui qui pave) 
avior, 


a paver or 
AVIE, 
de peche) à nectarin. 
Paviers , V. Paveſade. 
PAVILLON, S. M. (forte de tente) 
patilion, a ſort of tent. 
Pavillon (tour de lit, pliſſé 
par en haut) a tent-bed. 
Pavillon ( corps de logis) a 
pavilion. | | 
Pavillon (banniere de vaiſſeau) 
a flag. 
Pavillon, on vaiſſeau pavillon, « 
flag-ship , a ship that bears the flag. 
Amener le pavillon, on mettre le 
avillon bas, to ſtrike the flag. Bais- 
er le pavillon dans le figure, Cuder. 
Pavillon blanc (qu'on arbore , lors 


qu'on veut capituler , on demander 


une ſuſpenſion d'armes ) the flag of 
truce. f 

Pavillon de trompette, the broad 
end of a trumpet. 

Pavis, F. Pavie. 
- PAULETTE, S. F. (droit que cha- 
que officier de juſtice 


M. (Pron. pavi, ſorte | 


paye tous les ans au Roi) paulet, 4 


kind of yearly tax paid to the King , 
by ſuch officers as belong either to jus | 


dicature, or to his Majeſty's exchequer. 

Pauletter, V. N. (payer la paulet- 
to pay the tax called puulette. 

AUME, S. F. (ie dedans de la 


te 


| main) the palm of one's hand. 


| 


| 


PAU PAY 


&> Paume (meſure du poing fer. 
me pour meſurer la taille d'un che- 
val) a hand , in meaſuring the height 
of a hoyſe. 

«> Paume, oz le jeu de la pau- 
me, tennis. 

2 a la panme , to play at tennis, 

n jeu de paume (tripot) a tennis- 
court. 

+ PAUMER , V. A. (ſouffleter) Ex. 
Je te paumerai la gueule, I bull give 
thee a slap on the chops. | 

Paumier, S. M. (maitre de jeu de 
paume) a ternis-conrt keeper, the maſter 
of a tennis-court. 

t PAVOIS, S. M. (grand bouclier) 
pavice, a great shield. 

PAVOT, S. M. (plante & fleur) 
Poppy. . 

PAUPIERE, S. F. (peau qui cou- 
vre l' il) eye- lid. 

Fermer la paupiere (dormir) to 
sbut the eyes, to sleep. 

&> Paupiere 2 poil des paupie- 
res) the bairs of the eye- lid. 

PAUSE, S. F. (intermiſſion, ces- 
ſation d'une action, d'un mouvement) 
pauſe, ſtop, or reſt. On dit auſſi 1a 
pauſe d'un pſeaume. 

PAUSER,, V. N. (faire une pauſe) 
to gave, to make a pauſe or Fes 

AUVRE, Adj. (qui n'a pas dequoi 
ſubſiſter) poor, needy, in want. 

a> Pauvre (qui n'eſt pas riche ) 
poor, not rich. 

* Un langage pauvre , a language 
that is poor or not copious. 

C2 Pauvre en amis, deſtitne d'a- 
mis, deſtitute of friends. 

Faure (terme de compaſſion 
on de tendreſle) poor. Ce pauvre 
homme. 

&> Pauvre (chétif, manvais dans 
_ genre) poor, ſorry , pitiful, wret- 
n 

Un pauvre, S. M. (un mendiant) 
a pou man, a beggar. 

ne pauvre, S. F. (une mendian- 
te) a poor or heggar-woman. 

Les pauvres (ceux qui ſont pauvres 
the poor , the poor ſort of people. 

Pauvrement , Adv. (dans l'indigen- 
ce, ou comme un gueux) poor, beg- 
garly. 


needy , in want. 

Pauvreté, S. F. (indigence) poverty, 
want, need, indigence. 

* Pauvrete d'une langue, the poor- 


neſs of a language. 


* Pauvrete (choſe baſſe, ſottiſe 


filly thing, impertinence. 
t Pauvrette, S. F. (pauvre femme) 


& de finance , poor woman. 


PAYABLE, Adj. (qui doit ẽtre paye? 
payable , to be paid. 

Paye, S. F. (ſolde de gens de guer- 
re ) pay. 

&> C'eſt une bonne, on mauvaiſe 
paye (il paye bien on mal) be ib 4 
good or bad pay-maſter. 

Paye, ée, Adj. paid, paid of: 

Payement, S. M. (ce qu'on donne 


+ Pauvret, te, Adj. (pauvre) poorich, | 
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= reaſons. 


2 | & pay-maſter or agent of a regiment. | 


> homme bien capable de contenter une 
dame) a out champion for a lady. 
18 e 


"X peage 


a fair out ide. 


ne vieille dette, I muſt get in an old 


s a þ y-1maſter. 


7 pay-miſtreſs. 


3 ve pour un paſſage) toll, cuſtom. | 


PAY PEA 


pour acquitter une dette ) payment, 
paying. 1 

PAYEN, ne, Adj. (idolatre , ado- 
rateur des faux dieux) pagan , hea- 
thenish. 

Un payen, S. M. une payenne , 
S. F. a pagan or heathen. pron. pa- ien. 

PAYER, V. A. (s'acquitter d'une 
dette ) to pay or pay off. pron. pe- ier. 

Payer une ſomme d'argent, to pay 
a ſum of money. 

Payer ſes creanciers , to pay or pay 
of one's creditors. 

Payer Vecot, to pay the reckoning. 

a3 Se payer par ſes mains, to 
ſtop one's money, 

* Je payerai ſes faveurs de quel- 
que ſervice (je reconnoitrai ſes fa- 
veurs) I will repay his kindneſs with 
ſome good office or other. 

Payer d'ingratitude (manquer de 
reconnoiſſance) to repay with ingrati- 
tude , to be ungrateful. 

+ Tu me le payeras (je trouverai 
l'occaſion de me venger) J Shall pay 
you off for it, I shall be even with 
you , I'll be revenged on you. 


Ils lui firent payer ( oz porter) 


la peine de ſon crime , they punished 
him for his crime. 

Payer de ſa perſonne (ſe bien bat- 
fre) to behave one's ſelf with great cou- 
rage or gallantry, to fight bravely, 
fo shew one's ſelf a man. 

* Pourvu qu'on paye de quelque 
extérieur, provided one does but bring 


* Payer de raiſon, to give good 


Se payer de raiſons (s'en conten- 
ter) to be ſatisfied with reaſons. 

«> Se faire payer, to get one's mo- 
ney , to call in one's debts. 

Il faut que je me faſſe payer d'n- 


lebt. 
* Une choſe qui ne ſe peut payer 
(ou qu'on ne ſauroit jamais aſſez es- 


timer, qui eſt excellente en ſon gen- 
re) a thing of an infinite or ineſti- 


mahle value, an excellent thing. 


Payeur, S. M. (celui qui paye) 
ayenr (on agent d'un regiment ) 


* + Un payeur varrerages (un 


Payenſe, S. F. (celle qui paye) . 


PAYS, Sc. V. Pais, Ce. 
p E 
PE'AGE, S. M. (droit qui fe 16- 


&> Peage (lieu oh Pon paye ce 
droit) toll-hooth, or cuſtom-houſe. 


; PEA PEC 


PEAU, S. F. (partic exterieure de 
Panimal) stin. Pron. po. 

La peau de Vhomme, a man's tin. 

Peau d'anguille, get's stin. 

Peau (on cuir des baufs, des 
chevaux) c.) hide or tin. 

Les ſerpens depouillent leur 
vieille peau, ſerpents caſt off their 
coats or Slough. 

Peau (ecorce delice de plante, 
d'arbriſſeau) rind or pill. 

Peau de fruits, tin. 


onions. 

* + Les os lui percent la pean (il 
eſt fort maigre) he is nothing but 
Ain and bones. 

X&> Pean de fromage , the rind 
of cheeſe, 

'+ * Crever oz enrager dans ſa peau 
(avoir quelque grand depit qu'on ne 
vent pas temoigner) to fret, to be 
mad, | 

* Flle a envie de votre peau (or 
de ſe marier avec vous) 5he has a 
de gu upon your carcaſs, | 

Je ne veux point me charger 
de votre pean , I won't be troubled 
with you. | 

* Une * jamais de peau, 
il mourra dans ſa peau (il ne chan- 
vera pas des facons de faire) he will 
die as he lived, he'll never change or 
mend. 

It a peur de fa peau ( il craint de 
mourir) he is afraid of death. 

* + La peau vous demange (vous 
avez envie d'etre roſſe) you have a 
mind to be beat, or to have your 
hide curritd. 

Peauſſier, S. M. (artiſan qui pre- 
pare & vend des peaux) a skinner or 
Felmonger. 

PEC, Adj. M. Ex. Hareng-pec , 
pickled herring. C'eſt Vunique uſage 
de ce mot. _ 

+ Peecadille, S. M. ( peche leger) 
peccadillo , a ſmall Fault , a venial fin. 
Peccant, te, Adj. (qui peche) pec- 
cant. | 

Ex. Une humeur peccante , a pec- 
cant bumouy : en termes de Médecine. 
+ Peccavi, S. M. (mot emprunte 
du Latin) Ex. Un bon peccavi (une 
bonne contrition, une vraie repentan- 
ce) a good contrition, a true repen- 
tance. 

PeCHE, S.F.(ſorte de fruit a noyan) 
peach, a fort of fruit. | 
MF Peche (art on exercice de pren- 
dre du poiſſon, on de retirer quelque 
choſe de l'eau) fishing. Allons a la 
peche : la peche de hareng , la peche 
= ſaumon , la peche des moruts , 

e 
PE'CHE', S. M. (tranſgreſſion de 
la loi divine) 4 fin. 

* + Chaqu'un le met an rang des 
peches oublies (on ne ſe ſouvient plus 
de lui) be is quite forgotten. On dis- 
tingue communement les péchés mor- 


or pl S. M. (celui qui exige le 
a tol/-gatherer , « publican, | 


c 


þ 


ow des peches gels ou pardenna- 
5 | 


Peau dMoignon , the peel of 


| q 


PEC PED 370 


&> Peche ( fante dans le commer- 
ce de la vie civile) /in , fault. 

PE'CHER, V. N. (tranſgreſſer une 
loi) to fin, to offend. 

«> Pecher (taillir contre quelque 
regle) to commit a fault , to go againſt 
a rule. 

Vin qui ptche en couleur, wine 


| that is not of a right colour. 


PeCHER, V. A. (prendre dn pois- 

ſon) to fsh. 
echer du poiſſon dans la mer, 10 
fich in the fea. 

Pecher a la ligne, to fh with a line. 

&> Pecher nn étang (en pecher 
tout le poiſſon) to draw a pond. 

* + Pecher en eau trouble (profiter 
de quelque deſordre ) to fish in trou- 
bled waters. 

* Od avez-vous été pecher cela? 
(oli avez-vous pris ox trouve cela?) 
where did you get that ? 

* Pecher (retirer de l'eau) to fisb, 
to get out of the water. 

Pecher , S. M. (arbre qui porte les 
peches ) a. peach-tree. 

Péchereſſe, S. F. (celle qui peche ) 
a inner, a finful woman. 

Pecherie, S. F. (lieu prepare pour 
pecher) fishery. | 
Pechenr , S. M. (celui qui fait des 

peches) a ſinner, a ſinful man. 

Vieux pecheux (vieux debauche ) 
an old ſiuner or fornicatoy, 

Pecheur, S. M. (celui qui peche 
du poiſſon) a fisher or fisherman. 

Martinet pecheur (forte d'oiſeau ) 
the king's fiber. Ainſi nommè parce 
u'il vit de {a peche, 

+ PE'CORE, S. F. (animal, bete) 
a beaſt. II ne ſe dit guére qu'au fi- 
guré. ; 

* + Pecore (bete , perſonne ſtupide) 
4 blockhead, a loggerbead, a' jolthead. 

+ PECQUE, oz peque, S. F. (femme 
ſotte & impertinente) a filly or im- 
pertinent woman. 

PeRoral, le, Adj. (bon pour la pot- 
trine) pectoral , good for the breaſt. 

Un pectoral , S. M. (ornement de 
Fhabit du grand pretre) a brea/ſt-plate. 

PE'CULAT, S. M. (vol des deniers 
publics) peculation , the embezzeling 
or robbing the 2" treaſure. : 

PECULE, S. M. (fonds de celui 
qui eſt en puiſſance, & qu'il a gagne 
par ſes épargnes, & ſon induſtrie ) 
ſtock, goods , or effects, got by ſav- 
ing and honeſt induſtry. 

+ PECUNE, S. F. (argent) ready 
money. | 

Pecuniaire , Adj. pecuniary. _ 

Amende pecuniaire , @ pecuniary 
mult. ; 

+ Pecunieux, ſe, Adj. (qui a de 
Vargent comptant ) money d, full of 
money. Un pecunieux faquin, en- 
geance aſſez commune. 

Pédagogie, S. F. (diſcipline) peda- 
gogy , diſcipline. ; 

F PEDAGOGUE , S. M. ( maitre 
domeſtique , pedant) pedagogue or pe- 


dant, 


PEDAIRE , 


\ 
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PEDAIRE , Adj. Ex. Les anciens 
Romains appelloient Senatenrs Pedaj- | 
res, les jeunes Senateurs qui n'opi- 
nolent qu'en ſe rendant a picd du cote | 
de ceux dont ils ſuivoient l'avis; & 


qui, comme on dit en France, opi- 


noient du honnet; & Pon diſoit pro- 
verbialement, qu'un avis pedaire res- 
ſembloit a une tete ſans langue: Zhe 


antient Romans called Pedarian Sena- 


ters, thoſe young Senators who gave 
their votes by walking to the fide of 
thoſe whoſe advice they followed, and 


without giving their reaſons for it; ſo 
that it was a proverbial ſaying , that 


a pedarian vote was lite à head without { de mediſance) to have a fling at one. 
4 tongue. 


PEDALE, S. F. (gros tuyau d'or- 
gue) pedal, the low key of organs. 

PE'DANE'E, Adj. M. Ex. Juge pe- 
dance, a country judge, an inferior 
tudge. 

PEDANT „S. M. ( maitre d'ecole) 
« pedant , a ſchoal-pedant. 

&> Pedant (celui qui affecte d'etre 
(avant, on qui parle avec un air trop 


déciſif) a pedant, a pedantich, or per- 


emptory coxcomb , a pragmatical fel- 
iow , a fir-poſitive at all, 
oppoſe a raiſonnuble. 
Pedant, te, Adj. (qui tient du pé- 
dant) pedantick. 
PE'DANTER, Verb. Neut. (etre 


pe dant dans une Ecole) to be a ſchool- 


pedaxt, 
Pedante , S. F. (femme qui fait la 
ſavante) a pedantick woman. 
Pédanterie, S. F. (profeſſion de pe- 
lant) pedautiſin. 


bPedanterie (air pedant , érudi- 


tion pedante) pedantry, peduntick way 
or hamonuy , inkhorn-terins, Critique 
deplacee. 

Pedanteſque, Adj. (qui ſent le pé- 
dant) pedantick. 

Pedanteſquement , Adj. (d'une ma- 
aicre pedanteſque ) pedantictly, after 
1 pedantick manner, lite a pedunt. 


1 PEI 


Pedant eſt 


"Y 


uk 


Pedantiſer , Verb. Neut. (faire le 


pedant) to play or act a pedant's part. 
Ou tenty cole. 

Pedantiſme , V. Pedanterie. 

PEDERASTE, S. M. (ſodomite) 
a buggerer , or ſodomite. Entiche du 
vice de nonconformite, ſelon le ſtyle 
de nos beaux eſprits. 

Pederaſtie, S. F. (ſodomie, peche 
contre nature) pedereſty, ſodomy, pre- 
poſterory 28 | 

PEDICULAIRE , Adj. (de poux ) 
pedicular , Jouſy , plein de poux. 

Ex. La maladie pediculaire (dans la- 
quelle il s engendre des poux) the pe- 
dicular or louſy diſeaſe. On pretend 
que Philippe II. en mourut. 

PEDICULE, S. M. (la queue des 
fHeurs & des fruits parmi les bota- 
niſtes) pedicle or ſtalk of fruits and 

lants. 

PEGASE, S. M. (cheval aile & fa- 
duleux) Pegaſus. 

PEIGNE, S. M. (inftrument pour 
ajuſter les cheveux) à comb. 


| 


4 


| dinary handſome. 


E 


0 Peignes de cheval ( gratelles 
farineuſes qui viennent aux paturons) 
the crownſcahb. 


to card wool. 

0 Peigne de tiſſerand, the ſtay of 
a weaver's loom. 

pPeigne (pour appreter le chan- 
vre, le linz an heckle ot betchel, to dreſs 
hemp or flax. 

Donner un coup de peigne à un ou- 
vrage, (achever de le polir ) to lick 
ter a piece of work. 

* Donner un tour oz un coup de 
peigne à quelqu'un (lui lacher un trait 


4 Peigne, ée, Adj. combed. En ſtyle 
burleique, ceſt un homme bien battu. 
{ Jai grand envie de la peigner. 

Jardin bien peignè (on bien tenu) 
a garden well trimmed or kept. 

Un diſcours bien peigne (or poli) 
a trim'd, compt, or polite diſcourſe. 

PEIGNEK, Verb. Act. (demeler les 
| cheveux avec un peigne) to comb, to 
comb one's head. 

&K> Peigner de la laine, to comb or 
card wool. 

4 ” peigner, Verb. Ref. te comb one's 
bead, 

Peignier, S. M. (qui fait & qui vend 
des peignes ) & comb-maker. 

Peignoir, S. M. (linge qu'on met 
ſur les epaules) a night-rail, a combing- 
cloth. 

Peignures, S. F. pl. (cheveux qui 
RO en ſe peignant ) hair com- 
bed off. 

PEINDRE, Verb. Act. (repréſenter, 
hgurer en peinture) to paint, draw, or 
ſet in colours. 

e Peindre en appret ſur le verre, 
to anneal or paint upon glaſs. 

&> Se faire peindre, to /it for one's 
picture. 

&> Peindre (barbouiller avec de la 
couleur broyee) to paint or daub. 

&> Peindre (ecrire) to write. Il 
peint bien. 

* Peindre (decrire par le diſcours) 
to deſcribe. 

Cela vous va 2 peindre (vous fied 
fort bien) that becomes you very well. 

* Fait a peindre (parfaitement beau 
ou bien fait) very handſome, extraor- 


* Ua habit faita peindre, a ſuit very 
well wade. 

* + C'eſt pour Pachever de peindre 
(de le ruiner) that will quite undo him. 
Ou, de le decrediter. - 

Se peiudre, Verb, ReA. (ſe farder) 
to paint. Se peindre les cheveux, le 
teint , le cou, la gorge, ſur tout dans 
les pays chauds, comme a Lisbone & 
ailleurs , ou le hale les decolore. 

FEINE, S. F. (travail, fatigue ) 
pains, trouble, tail, labour. 

Prenez la peine d'y aller, give your 
ſelf the trouble te go thither , do ſo 
much as go thither. 


PEL 
| 


&> Peigzne (a carder la laine) cards, | 


| 


On a heaucoup de peine anjour. 
d'hui 2 gagner fa vie, it is very hard 
now a-days to get a livelihood. 

Jai bien de la peine a m'en de. 
baraſſer, I had much ado to get myſely 
rid of it. | 

a> Jai peine à le croire, I can 
hardly believe it. 

ai eu toutes les peines imagi- 
nables d'empecher qu'on ne le battit, 
it was as much as ever I could da t; 
keep him from being beaten. 

peine (punition, chatiment ) 
pain , punishment. 

peine (douleur, affliction, ſont. 
france, tourment) pain, ſuffering , 
e „ affliction, grief, ſorrow, trou- 

e. 

peine (inquictude d'efprit) pain, 
trouble, anxiety, concern. 

Se mettre en peine, to trouble one": 
ſelf, or trouble one's head. 

Etre en peine, to be in pain, to be 
troubled or concerned. 

It n'y a rien qui me faſle plus de 
peine, nothing wexes or troubles me 
more. b | 
Avoir de la peine (on de la r- 
pugnance A faire oz A dire quelque 
chole) to be ſorry or loth. I 

Etre en peine (avoir des affai- 
res fachenſes) to be in trouble. 

ce neſt pas la peine, ou cela 
n'en vaut pas la peine, it it not worth 
the while, or one's while. 

> Ce n'eſt pas la peine d'en par- 
ler, tis not worth ſpeaking on't. 

A peine, Adv. hardly , ſcarce. 

A grand' peine, Adv. (malaiſement) 
with much ado. 

Peine, ée, Adj. Ex. Un guvrage 
peine, @ laboured, an elaborate piece 
of work. 

PEINER, Verb. Act. (donner de 
la peine) to trouble, to pat to trouble. 

Peiner, Verb. Neut. ſe peiner, Verb. 
Refl. (ſe donner de la peine) to take 
great Page „ to toil und moil. 

U ſe peine furieuſement , he tate, 
world of pains. 

+ Peineux, ſe, Adj. F. Penible. 

La ſemaine peineuſe (la ſemai- 
ne ſainte) the boly week , or p4//:o 
week. On écrit auſſi p&neux,, pener/*. 

Peinible, Sc. V. Penible, Oc. 

PEINT, te, Adj. painted, drawn, 
&c. F. Peindre. 6 

* Il portoit {a douleur peinte ſur le 
front, one might read his grief in hi 
oy face. | 

eintre, S. M. (celui qui fait pro- 
feſſion de peindre ) painter , pictufc- 
drawer. | 

Peintre en mignature , a limner. 

Peintre en Email, an enameller. 

Peinture, S. F. (art de peindre } 
painting , the art of painting. 

&> Peinture (tableau) picture. 
&> Peinture (couleur en general) 
painting. 

* Peinture (deſcription vive) picture 
er deſcription. 


&> Peine ( difficults) pains, ade 
difficulty , oo ) pain, 23 


| 


* Faire une mauvaiſe peinture * 
duel- 
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quelqu'un (en parler mal) to give an 
il character of one. 

Des richeſſes en peinture (en ima- 
ginaires) imaginary riches. 

* + Un monarque en peinture, the 
Shadow of a monarch, a dull monarch. 

* Brave en peinture (un fanfa- 
ron) a braggadocio, a cowardly man, 
that makes a great show of walour. 

aF Peinture (or figure, au jeu de 
cartes) @ coat-card. 

Peinturé, ée, Adj. K de eou- 
leurs ſans art) painted only with one 
colour, daubed. 

PELADE, S. F. (maladie qui fait 
tomber le poil) the falling of the hair 

az Pelade (champ oz plaine qui ne 
porte rien) a down. 

PE'LAGE, S. M. (couleur, qualité 
du poil) hair. 

PE'LAMIDE,, S. F. (petit poiſſon 
75 mer) a pilcher or pilebard, or a 

rat. y | 

Pelatre, S. M. (partie de la pelle 
qui eſt la plus large) the pan, or broad 
end of a shovel. 

Pelauder, V. Peloter. 

PELE, S. F. (inſtrument de fer on 
de bois) a shovel. Il faut Vecrire avec 
deux II, pelle, parce qu'il eſt bref. 

PE'LE, S. M. (on pene de ſerrure) 
the bolt of a lock. 

Serrure a pele dormant, a ſtock-lock. 

PELE', ée, Adj. (qui n'a point de 
poil) bald, 

Vn cochon de lait pele, a ſcul- 
ded pig. 

Pele, S. M. un vieux pelé, an old 
bald-pated fellow. 

Pele, ée, Adj. (dont on a 6te la 
peau) peeled , blanched , &c. V. Peler. 


PELE'E, S. F. os pelleree (pleine 


une pelle) a shovel full. Ecrivez pellte 
& pelleree. | 

PELE-MELE, Adv. (eonfuſément) 
pell-mell , in a confufion, confuſedly. 

PELER, Verb. AR. (6ter le poil) 
to make bald. Il y a à Paris des da- 
mes & des damerets qui ſe font peler, 
pour paroitre plus beaux. 

&> Peler (on échauder) un cochon 
de lait, to ſcald a pig. 

PELER, Verb. Act. ( 6ter VEcorce 
d'une plante, d'un arbre) to peel. 

&> Peler une pomme; oz quelque 
autre fruit, to pare an apple, or ſome 


other Fruit. 


peler des allées de jardin (en 
couper Vherbe) to mow or sbade the 
green walks of a garden. 

«> Peler des amandes, to blanch 
almonds. 

Peleree, V. Pelee. 

PELE'RIN, S. M. (celui qui fait 
un voyage de religion) pilgrim. 

* + Un bon pelerin (un fin drole) 
a cunning fellow or blade. 

Pelerinage, S. M. (voyage que fait 
un pelérin) pilgrimage. ö 

Pelerine , S. F. Ex. Une bonne pe- 
lerine (une finette) à cunning gipſy. | 

Pelcron, S. M. (petite pelle de bois) 
a little peel, a little ven- peel. 

Fart. J. 


| 


PEL 
peleterie „S. F. (peaux dont on fait 
les fourrures) ins or furs. 
Peleterie (art d'accommoder des 


peaux) « furrier's or skinner's trade. 
&> Peleterie (rue de peletiers ) a 


Skinner's ſtreet. 


— 


pare les peaux dont on fait les fourru- 
res) a skinner, furrier, or fellmonger. 
Ou qui les vend, | 

PELICAN, S. M. ( ſorte d'oiſeau) 
a pelican , a large fowl. 

Pelican (vaiſoan chymique, & 
un inſtrument de chirurgien) pelican, 
a chymical veſſel, and a ſurgeon's ins- 
trument. 


fourrées) a furred petticoat. 
PELLICULE, S. F. (peau mince) 

pellicle , cuticle, thin iu. 

a wo „S. F. (eſpéce de boule) 
all. 


| Ex. Pelote de neige, a ſnow-ball. 


ſons, baiting pellet. 

&> Pelote (a mettre des épingles) 
a piu- cushion. 

XZ Pelote (on peloton) de fil, a 
bottom or clew of thread. 

&> Pelote (ou étoile) au front d'un 
cheval, « ſtar in a horſe's forebead. 

PELOTER , Verb. Neut. (jouer a 
la panme par amuſement) to toſs. 

«> Peloter (jetter des pelotes de 
neige) to throw ſnow-balls. 

pPeloter (jetter des pelotes de 
mangeaille aux poiſſons) to throw bait- 
ing pellets for fishes. h 

PELOTER, o pelauter, Verb. Act. 
(battre a coups de poing) to cut, to 
beat or bang. 

Peloton, S. M. (boule que Von for- 
me en devidant du hl, de la laine, &7c.) 
a bottom or clew of thread, Sc. 

&> Peloton ( pelote a épingles) a 
pincushion. 

* Peloton (petit nombre de perſon- 
nes ramallees & jointes enſemble ) a 
knot of men. 

&> Peloton d'infanterie, a platoon 
of foot, a ſmall diviſion of foot ſol- 


diers. 


ter of bees. 

&> Peloton (halle a jouer a la pau- 
me qui n'eſt pas encore couverte) the 
inſide of a tennis-ball. 

t * C'eſt un peloton de graiſſe (par- 
lant d'un oiſcau bon & gras) it ig a 
fut dab, or à very fat fowl. 

PELOUSE, S. F. (terrein couvert 
d'une herbe menue & courte ) moſſy 
ground , a down. 

PELU, ue, Adj. (garni de poil) 
hairy. | 


poil) bag. Sorte d'etotte. 


* tuft. 
eluché, te, Adj. tufted. 


| mony. 


PELETIER, S. M. (celui qui pre- 


PELISSON, S. M. (jupe de peaux 


«> Pelote pour amorcer les pois- 


* Peloton de monches à miel, a clus- 


PELUCHE, S. F. (panne à long 
&> Peluche (le veloute de Vanemo- 


Auemone peluchée, 4 tufted ane- 


| 
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PELURE, S. F. (ce qu'on 6ts des 
fruits en les pelant) paring. 

&> Pelure d'oignon , onion't peel. 

T Penaille, S. F. (racaille, lie des 
moines) monkery. 

Penaillon, S. M. (moine) a monk, 
ENAL, le, Adj. (qui aſſujétit 2 
quelque peine) penal. 

Loix penales , penal laws. 

+ PENARD, S. M. un vieux pe- 
ee , an old fuſty fellow, an old do- 
tard. 

Tout vieux penard qu'il eſt, as ol 
as be 1s. 

PENATES, Adj. Ex. Dieux pena- 
tes (on domeſtiques, parmi les an- 
ciens) penates , boushold gods. 

t PENAUD, de, Adj. ( interdit , 
confus , embaraſle ) ſpeechleſs , dashed 
out of countenance, dejected, abasbed, 

Penchant, te, Adj. (qui pen he, 
qui va en pente) leaning or bending 

wuward , inclining , ſtooping, 5shet- 
ving, sloping. 

* Penchant (qui eſt ſur ſon declin) 
declining , going down the wind. 

La fortune penchante de ſon co- 
te, Fortune leaning on or inclining to 
his fide. 8 

Penchant, 8. M. (pente, terrein 
qui va en baiſfant) ſteep nes, decli- 
vity , bending, shelvengneſs, bias, 
Slope. 

«> Donner du penchant 2 un corps, 
to hias a body. 

Etre ſur le penchant de {a ruine 
(on {ur le point d'etre ruin) to be 
upon the brink of ruin. | 

Le penchant du precipice, the 


brink Ma precipice. 


* Penchant (on déctin) decline or 
declining , the going down, 

* Penchant 8 inclination 
naturelle de l'ame) inelinatiou, prone- 
neſs, propenſion, bias, Mauvais peu- 
chant. 

Penche , ée, Adj. bend, bowed down, 
&c. V. Pencher. 

«> Air penche, lol, or lolling. 

Se donner das atrs penches , to lall. 

Penchement, S. M. (action de pen- 
cher) bending or bowing, 

&> Penchemeat de tete, & nod. 

&> Penchement (stat d'un cerps 
qui penche) leaning. 

PENCHER, Verb. A&. ( iucliner, 
baiſſer quelque choſe de quelque co- 
te) to bend or bow down, te make to 
lean. 

Pencher (porter à quelque choſe ) 
to incline. Il penche du cote de Vin- 
differentiſme. 

Pencher, Verb. Nent. (s'abaiſſer 
plus d'un cote que de Pautre) to lear 
or bow down, to beud downwards, to 
hang. 

* Pencher (incliner a quelque cho- 
ſe) to lean , to incline, or to be in- 
clined. 

Se pencher , Verb. Refl. to bow or 
bend down , to ſtoop , to lean or lol. 


| Pendable , Adj. (qui merite la po- 
Ppp tence) 
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tence) hanging , that deſerves bang- 
ing. 

Un cas pendable ,, a hanging mat- 
ker, 
Pendant, te, Adj. (qui pend) hang- 
ing. 

2 Pendant (en parlant d'un pro- 
ces) depending, left undecided. 

Pendant, S. M. les deux pendans 
d'un baudrier, the hangers of a belt. 

pPendans d'oreille , pendants or 
ear bobs, 

a> Les pendans d'un navire (ban- 
derolles qu'on arbore aux vergnes ) 
the pendants_or ſtreamers of a ship. 

Pendant, Prep. (durant) during. 

Pendant I te, during the ſummer, 

Pendant que, Adv. ( tandis que) 
whilſt , while. 

Pendard , S. M. (vaurien, fripon, 


ſcelerat) a rogue, 4 villain, a knave, | 


a raſcal. Toland diſoit un jour dans 
une boutique de libraire à ln Haye, 
gil faudroit pendre tous les ecclifiaſti- 
ques. 
hai rependi: que c'{toit Popinion d'un 
pendard. 

Pendarde, S. F. a villain, or villai- 
nous jade. 


PENDELOQUE, S. F. ( pierreries 


2jontees a des pendans d'oreilles) a 


pondiloch or hob, dangling jewels. 


Penderie, S. F. (execution de pen- |. 


dus) hanging. 

PENDILLER , Verb. Nent. (bran- 
diller, etre ſuſpendu) to dangle to and 
Fro, to hang dangling , to bob. 

Pendoir, S. M. (corde pour pendre 
te- lard ) a cord to hang a flitch of 
bacon on.. 

PENDRE, Verb. Act. (attacher en 
haut) to hang or hang up. | 

Pendre un criminel, to hang a ma- 
ie fuctor. | 

1 une cloche, to bang up a 
vel. 
* Pendre Vepee au croc (quitter VE- 
peed fo lay up one's ſword, or to leave 
it off. 

t * IL ne vaut pas le pendre, be 7s 
not worth hanging, On dit auſſi pen- 
daiſon, S. F. en ſtyle populaire, c'eſt- 
a-dire, execution publique & capitale 
des criminels. Execution. 

* + Il m'a dit pis que pendre (il m'a 
chante pouilles ) he has railed at me 
»:tterly. 

Pendre, Verb. Neut. (etre attaché 
en haut) to hang. 

«> Pendre ( tomber trop bas) to 
hang or fall. 

Votre jupe pend trop de ce coté-là, 
your petticout hangs too low on that 
/ade. | 

Les jones lui pendent , his cheeks 
/all in. 

f Autant lui en pend & Vail (it 
lui en. peut arriver autant) he is in as 
creat danger every way, the ſame fate 
waits for or attends him. Autant vous 
en pend a Poreille. 

I Autant vous en pend A I'eil, the 
like fate attends you.. 


| 


L 


i 


Un Miniſtre qui ſe trouva 1a, | 


[ 


PEN 


Pendu, ue , Adj. hanged, hung. 

+ * Proces pendu au croc (qu'on 
ne pourſuit plus) a law ſuit that is at 
a ſtand. 


ged. 

*+H a la corde de pendu (il a du 
bonheur) he is a lucky man. 

Pendule, S. M. (poids qui regle le 
mouvement d'une horloge, Ce.) a 
pendulum, | 

Pendule, S. F. (horloge à pendule) 
a pendulum or pendulum-clock. 

, 8 S. M. (partie d'une ſerrure) 
olt. 

Penetrable , Adj. (qu'on peut pené- 
trer) penetrable, that may be pene- 
trated. 

Penettrant , te, Adj. (qui penttre) 
penetrating , that penetrates. 


lant de Leſprit) penetrant, or pene- 
trating , piercing , quick, ſagacions , 
Sharp. | 

Penetratif, ive, Adj. (qui penetre 
aiſement) penetrative, or penetrating, 

Les penetratifs, S. M. (les politi- 
ques = veulent penetrer dans les ſe- 
crets des Princes) the politicians, the 
 CUNNntius men. 

| Penetration, S. F. (vertu & action 
de penetrer) penetration. 

* Penctration ( ſagacits, ſubtilite 
ad bee penetration, ſagacity, quick- 
neſs. 


Un pendu, S. M. one that is han- 


* Penctrant (fin, percant , en par- 


: PEN 


. about the privy-parts where hair 


grows. 

Le penil (on la motte) d'une fem. 
me, a woman's mous Veneris. 

PENINSULE, S. F. (preſqu'ile) 
a peninſule, penisle, or demi-islund. 

PENITENCE, S. F. (repentir) pe- 
nitence, repentance. 

QF Penitence (mortification, ma- 
ceration.) penance, or mortification. 

&> Penitence ( punition impolſte 
pour quelque faute ) penance, punish- 
ment. 

Penitencerie, S. F. (tribunal oz di- 
gnite du penitencier) penitentiury, the 
penitentiury's court or dignity. 

Penitentiel, le, Adj. (qui regarde 
la penitence) penitential. 

Les pſeaumes penitentiaux, the pe- 
nitential pſalms. 

Un penitentiel , S. M. (livre qui 
contient Vimpolition des penitences ) 
a penitentiul or penance-book. 

Penitencier, S. M. (pretre commis 
pour abſoudre des eas reſerves) peni- 
tentiary. Il y a auſſi ſous-peniten- 
cler. 

Penitent, te, Adj. ( qui a regret 
d'avoir offenſe Dieu) penitent, ſorrow- 
Ful, repenting. | 

Un penitent, S. M. une penitente, 
S. F. (qui confeſſe ſes peehes & qui 
fait penitence ) a penitent, one that 
does penance. 


PENNACHE, Ce. F. Panache, 


Avoir une grande penetration d'es- & 


prit, to have very quick parts. 
Penetre, ée, Adj. penetrated , &c. 
V. Penttrer. 

Elle avoit Ie cenr penttre de ces 
triſtes nouvelles, this ſad news grieved 
her to the very heart. 

PENETRER , Verb. Act. & Neut. 
(entrer bien avant, percer on paſſer 
a travers) to penetrate, to go, or get 
through or into, to prerce into or through. 

La lumiere penetre le verre, the light 
penetrates or goes through the glaſs. | 

Il penetra bien avant dans le pays, 
he went a great way into the country. 

La pluie a penttre mon juſt- 
au-corps , the rain has ſoaked through 

coat. 

a» Penttrer (concevoir, approfon- 
dir) to penetrate, apprehend , under- 
ſtand, find out, diſcover, dive or pierce 
into. | 

*- Penttrer l'avenir ou dans l'avenir, 
to foreſee things to come. 

* Penetrer ( toucher vivement) to 
penetrate, move, affect, or work upon. 

Cela na penetre juſqu'au cœur, 
that went to my very heart, 


cloth takes in, or imbibes the die. 
+ Peneux, V. Peineux. 
PENIBLE ,. Adj. (qui donne de la 


peine) painful, toilſome, laborious , 5 


troubleſome „ hard. 


Peniblement, Adv. (avec peine) 


painfully ,, with much puins, 
t PeNIL, S. M. partie qui eſt 


La teinture penetrs le drap, the 


2. 

PENNE, S. F. (groſſe plume des 
oiſeaux de proie). a beam feather of 
a hawk. | 
|  PENNON, on pennonceau , on pe- 
nonceau, S. M. (baniere oz etendart 
W pennon, or penoncel, 
Pens, F. Guet. 
Penſant, te, Adj. 
fant (qui juge defavantageuſement de 
{on prochain) that has ill or unchuri- 
table thouzhts. On commence a dire 
aujourd'hui des tetes penſantes & des 
| penſeurs libres. Ceſt a Puſage a de- 
cider de la fortune de ces termes. 
Le R. 

L'ame eſt un etre penſant , the ſou! 
is a thinking being. 

Penſe, ée, Adj. thought, &c. V. 
Penſer. 

Penſee., S. F. (production de J'es- 
prit , qui penſe) thought, thoughts , 
meaning , notion. 

Penſee morale, a moral thought. 

La penſce de la mort, the thoughts 
of death, 

Vous n'entrez pas bien dans ma 
penſèee, you miſtake my meaning. 

Une belle penſee, à fine thought 
or notion. 

pPenſée opinion) thoughts, mind, 
o inionu, belief. 

«> Penſee (deſſein) thought or 
thou hts, defagn. FED 

ll me vint en penſcte on dais 
la penſce (il me vint dans Veſprit , 
dans Vimagination) it came into my 


au deſſus des parties naturelles ) tbe ! 


p . 
thoughts, mind, bead, ar fancy. 
J oug * 0 * # 5 ( 0 
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PEN 


{ 
£> Penſte (ſonci) thought or care. 
XZ Penlſee petite fleur) pany, 1 
little flower. ö 

pPenſée (deſſein qui n'eſt pas 
encore fini, eſquiſſe) Fancy, Sketch , 
firſt draught. 

Penſement , F. Pa ſement. 

PENSER, V. N. (former dans ſon 
eſprit Videe de quelque choſe ) to 
think, to conceive in one's mind. 

«> Penſer ( raiſonner en ſon es- 
prit , avoir des penſees) to think, to 
have thonghts. 

Charlemagne peuſoit depuis long 
tems a adoucir la ferocite de cette 
nation par le chriſtianiſme , Charle- 
maine had it a long time in his thoughts 
to ſoften the fierceneſs of that people 
by chriſtianity. 

©2> Penler (faire reflexion , ſonger 
à quelque choſe ) to think , mind, 
or reflect, to make reflection , to re- 
member. 

x3 Penſez (prenez garde) à vous, 
look to yourſelf, have a care. | 

Penſer , V. A. (avoir dans l'eſprit) 
to think, to have in one's thoughts. 

Il ne dit jamais ce qu'il penſe, he 
never ſpecks what he thinks, be never 
ſpeaks his thoughts. 

X> Penſer (imaginer, croire , ju- 
ger) to think, imagine, ſuppoſe or 
believe. 

&> Donner a penſer a quelqu'un, 
to put one to his trumps. 

Une choſe a quoi Von ne pen- 
ſoit pas (Aa quoi Von ne s'attendoit 
pas) a thing unthought of , or unex- 
pected, | 


It eft venu ſans qu'on y penſit, 
he came unexpected. | | 

XK> Sans y penler (par megarde ) 
unwittingly. 

je Vaime plus qu'on ne ſauroit 
penſer, I love him better than can 
be imagined. 

&> Penſer à quelque choſe (en d6- 
1 to think or conſider of « 
thing. 

&> Penſer à quelque choſe (Vavoir 
en vue, former un defſein ſur une 
choſe) to think of a thing, to have 
a deſign upon it, to bave it in one's 
thoughts or eye , to have ſome thoughts 
about it. 

A quoi penſez- vous de faire 
cela? why do you do ſo? what do you 
mean by that? what's your defigu in 
doing ſuch a thing ? | 

&> Il penſe a mal, be bas ſome ill 
deſign or other, 

ai penſe au moyen de te d6- 

livrer, I have been thinking on the 
means (or I have been contriving a 
means”) to ſave thee. 

&> Il a penſe mourir (il a été ſur 
le | =p de mourir) he was like to die. 

al penſe etre tne, I was like to 
be (I was within a bair's breadth of 
being ) killed, 

CK? Penſer une plaie, Se. P. 


anſer. 


— Cr 


PEN PEP 


peaſte ) thought, Certain penſer me 
vient. La Fontaine, 

Penſif, ive, Adj. (qui reve profon- 
dement a quelque choſe ) penſive , 


thoughtful, in a brown ſtudy , ſad. 


PENSION, S. F. (ſomme d'argent 
que Von paye pour etre loge & nourri) 
penſion , or board, 

A Penſion (lieu on Von eſt nour- 
ri & loge pour un certain prix) a 


11 „or boarding-place. 


Mettre un enfant ,en penſion chez 
quelqu'un, fo put out a child to board. 

Prendre en penſion, fo board. 

Se mettre en penſion , fo go to 
board, | 

Vivre en penſion, to board. | 

a> Penſion (rente qu'on fait 2 
quelqu'un par voye de don o de ré- 
compenſe ) penſion , yearly allowance. 

Penſion viagere (penſion qu'on re- 
goit annuellement toute ſa vie) an- 
nuity, yearly peuſion during life. 

a> Mettre en penſion ( engager ) 
un bijon , to pawn a jewel. 
da montre eſt en penſion , his watch 
is in pavon. | 

Penſionnaire, S. M. & F. (qui eſt 
nourri & loge en penſion) boarder. 

pPenſionnaire (qui jonit d'une 
penſion) penſconer. 

Penſionnaire, S. M. (premier Mi- 
niſtre de la province de Hv»ollande ) 
Penſionary, or Peuſioner, the firſt is) 
more proper. On neanmoins chaque 
ville a fon Pen/connaire à la Haye; 
mais le Couſeiller penſionnaire, ou grand 
Pen/connaire , eſt pour toute la pro- 
vince. | | 

Pentagone, Adj. F. Ex. Figure 
pentagone, ou PENTAGONE, S. M. 
(figure qui a cinq angles & cinꝗ co- 
= a pentagone. 

entametre, Adj. M. Ex. Vers 
pentametre, o PENTAMETRE, S. 
M. (vers de ns pieds parmi les 


Grecs & les Latins) a pentameter. 
PENTE, S. F. F. Penchant, S. M. 
pPentes de lit (bandes qui pen- 

dent du ciel du lit ſur les rideaux) 

the vallences of a bed. | 

PENTt'COTE, S. F.*( fete de la 
deſcente du Saint Eſprit) whit/unday, 
or pentecoſt. | 

Le tems de la pentecote, whit/un- 


tide. 

PENTURE, S. F. (bande de fer 
ui ſert a ſoutenir les portes & les 
enetres) the ironwort of a door or 
window. | 

PENULTIE'ME, Adj. (qui eſt im- 
médiatement avant le dernier) the la/- 
but one. | 

Penultieme , S. F. (ſyllabe penul- 
tieme) peuultima. | 

PEPIE , S. F. (peau qui vient au 
bout de la langue des oiſeaux) pip. 

Oter, arracher la pepie a une poule, 
to pip a hen. | 

* + Celt un petit bee qui n'a pas 

la pepie (elle cauſe bien) she has he; 
tongue well oiled. 


Penſer, 8. M. (terme pottique , 


| PE'PIER, v. N. (ſe dit des moi- 


n 


neaux lors qu'ils pouſſent leur eri na- 
turel ) to peep, or chirp as a ſparrow, 
du Latin pipiare. 

Entendez-vous ce moineau qui pe- 
pie? dye hear how that ſparrow chivyps ? 

PE'PIN, S. M. ( petit grain qui 
vient dans le cœur des pommes, des 
poires, & autres fruits 1 
4 kernel of apples, pears, and inc 
like fruit. 

Q> Pepin de raiſin , « grape-ſtone. 

Pepiniere, S. F. (plant de petits 
arbres) nurſery , ſeed-plot. 

* L'Univerſite d' Oxford eſt une pé- 
piniere de bons ecclefiaſtiques, de 
grands philoſophes, & d'habiles ma- 
thematiciens , the Univerſity of Oxford 
is a nurſery, or ſeminary of good cburch- 
men, great philoſophers, and able ma- 
thematicians. Ajoutez a cela qu'on 
ne ſauroit trop fe louer de la dou- 
ceur & de la politeſſe de ces meſſieuts. 

Pepinierifte , 8. M. ( jardinier qui 
eleve des pepinieres) à nurſery- gar- 
deney. 

PEQUE, F. Pecque. 

PERCANT, te, Adj. (qui perce) 
piercing , boring , Sharp. 

* Percant (aigu, vif, penetrant ) 
piercing , Sharp, acute, penetrating. 
On dit auſh des truits peręuns d'elo- 
quence & de {ublime, 

Des yeux percans (vifs & bril- 
lans) piercing, quick or ſparkling eyes. 

; Froid percant, a Sharp or nipping 
cold. 

* Eſprit percant., « Sharp, piercing, 
acute, or penetrating wit. 

* Voix percante (aigue & claire) 
a Shrill voice. 

En perce, Adv. mettre en perce 
(percer un muid de quelque liqueur) 


to pierce, to broach. 


Perce, &e, Adj. bored, &c. V. 
Percer. | 
Percé a Teau, lenking, that 


1 leaks. 


&> Maiſon bien percee (on fort 
claire ) a lightſome houſe, 

&> Chaile-percee , a cleſe- ſtosl. 

* + Il eſt bas perce, he is low of 
purſe. 

Fruit perce de vers, worm-cater 
fruit. | 

+ Perce-forct , S. M. (chaſſeur de- 
termine) « great hunter. 

Perce-neiye , S. F. (petite fleur qui 
vient en hiver) à white winter-flower, 
a u - drop. 

Perce-lettre, S. M. a ſteel inſtru- 
ment, where with ſecretaries mute ver- 
tures for the labels, with which they 
cloſe their letters. 

Perce-oreille, S. M. ( inſe&e long 
& menu) an ear-wig. Qui deſole 
nos jardins . s'attachant particuliere- 
ment aux fruits qui commencent A 
meurir. | 

Perce-pierre, S. F. (herbe) pars- 
ley = pert. ; 

PERCEPTIBLE, Adj. ( qui peut 
etre apperguy perceptible , that may be 


| perceived, 
Ppp 2 Per- 
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Perception, S. F. (action de perce- 
voir, recepte) receipt , gathering. 

La perception des droits attri- 
bues aux juges & antres officiers de 
juſtice, the receipt of fees allowed 
#o judges and other officers of courts 
of judicature. 

Perception (action 2 
prey terme 3 Wol- 

us qui abonde en expreſſions nou- 
velles, a invente depuis peu celle d' ap- 
perception , qu'il definit par le ſenti- 
ment intérieur que nous avons d'avoir 
compris une choſe. 

PERCER, V. A. (faire un tron o 
une ouverture) to pierce , bore, or 
make a hole into. 

&> Percer (mettre un tonneau en 
perce ) to pierce, tap or broach. 

&> Percer d'un coup d'epee, Se. 
to run throu h with a ſword. 

&> Percer ( penetrer, en parlant 
de la pluie) to ſoak or go through. 

&> Percer (avec le bee, en parlant 
des oiſeanx) to peck through. On dit 


auſſi percer & jour , terme de char- 


pentier ; & dans le figure, un hom- 
me qui vit dans un petit lieu eſt bien- 
tet pere & Jour. 

* Percer Vavenir o dans Vavenir , 
to foreſee things to come. 

&> Les os lui percent la pean, 
one may ſee his bones through his in. 

CZ Percer une porte dans un mur, 
$0 make & door in a wall. 

t Percer les haliers , les forets (pas- 
fer au og? to go through the 
thickets or foreſts. | 

* Percer un eſcadron , o un batail- 
lon (ſe faire un paſlage les armes à 
la main) to make one's way, or break 
through a ſquadron or battalion, 

* Le ſoleil perce les nuages, the 
Sun breaks through the clouds. 

Cela me perce le cœur (on m'af- 
flige beaucoup) that ſtrikes me to the 
very heart, that breaks my heart. 

TR Percer une apoſtume, to lance 
or open an * 

Percer, V. N. Ex. Les dents com- 
mencent a lui percer , his teeth begin 
#0 peep, or to appear. 
Les eornes lui percent, bis horns 
begin to peep. 

_ &> Percer (en parlant d'une apos- 
tame ) to break. 

&> Maiſon qui perce d'une rue à 
une autre, « hoye that is a thorough- 
Fare. 

Percuz ne, Adj. received ffom. 

PERCEVOIR, V. A. (terme de pa- 
Jais. Recevoir) to receive or gat ber. 

PERCHE, S. F. (baton fort long) 
a pole, à perch. 

pPerche (meſure de 18, on de 
20 pieds) a rod, perch or pole. 

&> Perche (forte de poiſſon) perch, 
a fish ſo called. | 

e Perche de tete de daim on de 
eerf, the beam of & buck's head , and 
the branch of a ſtag”s. | 


V. Refi. 


PER 


Percher , V. N. ou ſe PERCHER, 
ſe mettre ſur une perche , 
ſur une branche) to perch. 

Perchoir , S. M. (lieu oh Pon met 
percher les yolailles) a perching ſtick 
or 2 7 ; 
PERCLUS, ſe, Adj. (impotent, 
paralytique ) impotent, that has loſt 
the uſe of his limbs. 

* Avoir le cerveau perclus, to 
be crack-brained. 

PERGOIR, S. M. (inſtrument pour 
percer les pieces de vin; Oc.) « pier- 
cer. 

PERCUSSION, S. F. (terme dog- 
5 coup ) percuſſion , knocking , 

oke. 

Perdant, S. M. (celui qui perd ) 
a laſer. 

Perdition, S. F. (la damnation ) 
perdition , damnation , deſtruction. 


| 


La voye de perdition, the way of 


perdition. 

Tout ſon bien s'en va à perdi- 
tion, all his eſtate goes to wrack. 
PERDRE, V. A. (etre prive de 
; quelque choſe, ceſſer d'avoir , n'avoir 

plus) to loſe. 

Ce Prince a perdu ſes &tats par ſa 
faute, that Prince has loſt his domi- 


7 through his own fault. 


| Perdre les yeux, to loſe one's eyes 
or eye-/eght. 

Perdre les bonnes graces de quel- 
qu'un , to loſe one's favour. 

Perdre ſa reputation , to loſe one's 
reputation, to fink in one's reputation. 

Perdre ſa couleur, to loſe one's or 
its colour. 

pPerdre 
(ne la plus vo 


loſe fight of it. 


nelque choſe de vue 
ir) to loſe a thing, to 


«> Perdre (faire un mauvais em- 


ploi) to loſe, to throw away, to ſpend 
foolishly. 

&> Perdre ( laiffer echaper ) Voc- 
caſion, to loſe or let slip the oppor- 
tunity. 

&> Perdre (ttre vaincu en quelque 
chole ) to loſe. 

Perdre la bataille, to loſe the day 
or battle. 

Perdre la partie, to loſe the ſet. 

&> Perdre (corrompre les mceurs, 
debaucher ) to ruin, debuuch, cor- 


rupt or ſpoil. 
( ou gate ) 


La nielle a perdu 
les bleds, the corn is blaſte 

'* Perdre de reputation ( diffamer ) 
to defame. 

* Perdre (ruiner) to ruin or undo, 
fo be the ruin or undoing , to bring 
to ruin. | 

&> Perdre ſon proces, to be caſt. 
 &F Perdre courage (fe decourager) 
to he diſcouraged or disheartened, to 
deſpond. | | 
On le perd de vue (on ne fait 
plus oh il va) dans ſes diſcours , he 


ſoar, out of fight, be rambles in hi, 


8 


diſcourſe. 
* Quand je perdrai le jour (quand 


Perche , ee, Adj. perched, | 
| 


| 


PER 


je mourrai) when 7 sball go to the 
land of darkneſs. 

Se PERDRE, V. Refi. (s'égarer, 
perdre ſon chemin) to loſe one's ſelf, 
to loſe one's way , not to know where 
WEI dre (ſe démonter, ſe dé 

e rare 5 Co 
concerter J be dashed ont of Coun. 
tenance, 

&> Se perdre (perdre la tramon- 
tane, etre decon-:erte) to be nonplus. 
ſed, to be in a plunge, or out of 
countenance. 

Breſe ne ſe perdit pas en cette con- 
joncture, Bre was not nonpluſſed on 
this occaſion. 

«> L'argent ſe perd aiſement, mo- 
ney is eaſily loſt. 

Ces opinions ſe perdent avec le tems, 
thoſe opinions are loſt in time. 

&> Se perdre (faire naufrage) to 
be eaſt away. 

* Se. perdre (segarer dans ſes rai- 
ſonnemens) to loſe one's ſelf, to have 
a rumbling way of arguing. 

PERDREAU, S. M. 6 perdrix de 
l'année) « young partridge. 

PERDRIGON, S. M. (forte de pru- 
ne) a ſort of plum. 

ERDRIX , S. F. (oiſeau fort bon 


a manger ) a partridge. 
PERDU, ue, Adj. (from perdre) 
loſt, &c. V. the verh. 


fo much money loſt or thrown away, 

Clous a tete perdue, brads. 

&> Perdu (qu'on ne trouve pas ) 
loſt, not to be found. 

* Perdu ( accable ) de dettes , in 
debt over head and ears. 

* Perdu (fort debauche ) lewd or 
debauched. 

* Perda de reputation ( diffame ) 
that has loſt his reputation , loſt as to 
his reputation , ruined or ſunk in his 
reputation , defamed , notorious. 

Il eſt perdu de reputation , be has 
loſt his reputation, he is blown up. 

cCourir comme un perdu (oz 
de toute 1a force) to run like mad. 

«> Sentinelle perdue (ou avancee) 
a ſentinel perdue. 

Les enfans perdus d'une armée, 
the perdues, or the forlorn hope of 
an army. | 

Heures perdues (on de loifir) ſpare 
bours , ſpare time. 

* A corps perdu (en deſeſpere) des- 
perately. 

Un coup perdu, & random- 
6bot. 

A coup perdu (au hazard) at ran- 
dom. 

Tirer a coup perdu, to shoot at rau- 
dom. 

Une perdue, S. F. (une débauchée) 
an abandoned whore, a lewd woman, 
a proſtitute. 

t PERDURABLE, Adj. (perma- 
nent ) perdurable, durable , permanent, 
laſting , conſtant. 

Pr. RE, S. M. (celui qui a un 92 


pluſieurs enfaus) Father. 


Dien 


C'eſt autant d' argent perdu, it 1. 
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Dien le Pere, God the Father. 


Il eſt le pere de la patrie, be is wherein a planet is. neareſt the earth. 


the father of his country. 
Pere nourriſſier, foſter-fauther. 


Le pere (le protecteur) des arts * N vers le ſoleil) peribelium. 


* 


& des ſciences, the father or patron | 


of arts and ſciences. 

Les Peres de Vegliſe, the Fa- 
thers of the church. 

«> Pere (titre de religieux ou de 
pretre) Father. Mon reverend Pere. 

Nos peres (nos aieux, nos an- 
estres) our fore-fathers or anceſtors. 

Pere de famille (celui qui a 
femme & enfans , & qui tient mena- 
ge) a man that has a wife and chil- 
dren, a houſe keeper , the maſter or 
good man of the houſe. | 

* + Celt le pere aux Ecus (il ef 
fort riche) he 1s a moneyed man: ter- 
me populaire. 

PEREMPTION, S. F. (terme de 
palais) peremption d'iuſtance (inſtan- 
ce perimee) a non-ſuit, V. Perimer. 

Peremptoire, Adj. (terme de palais) 
peremptory. 

X> Peremptoire ( decifif ) peremp- 
fory. : 

Peremptoirement , Adv. (d'une ma- 
nicre decifive ) peremptorily. 

PERFECTION, S. F. from parfait 
(qualité de ce qui eſt parfait) perfec- 
tion, perfettneſs. 

Perfection (qualité, excellen- 
ce) perfectiun, accomplishment. 

En perfection ( parfaitement ) 
perfectly, rarely well. 

Perfetionne, &e , Adj. perfect, 
brought to perfection, fiuiched or im- 
proved, : 

PERFECTIONNER, V. A. (rendre 
parfait) te perfect, to make perfect or 
bring to perfection, to finish. 

Se perfectionner, V. Reft. (devenir 
plus parfait) to improve. 

PERFIDE, A j. (traitre , deloyal) 
perfidious , treacherous, baſe, falſe. 

Perfide, S. M. & F. a perfidious, 
baſe, treacherous or falſe man or wo- 
man. 

Perfidement, Adv. (avec perfidie) 
treacherously , 


falſely. 


Perfidie, S. F. (déloyauté, man- 


quement de foi ) perfidiouſneſs , baſes 
neſs , treachery , falshood. 
PERI, ie, Adj. from (perir) per- 


-7shed , loſt, deſtroyed. 


PERICARDE, S. M. ( membrane 
qui entoure le cœur) pericard or pe- 
ricardium, the heart's purſe, 

PERICLITER, V. N. (terme de pa- 
lais, etre en danger) 20 be in jeopardy 
or danger. 

PERICRANE, S. M. (membrane 
qui couvre le crane) pericrane or pe- 


1 „the membrane covering the 
Skull. 


PERIDOT, S. M. (pierre précieuſe 


qui tire ſur le verd) peridot, a green- 
coloured ſtone. 

PERIGE'E, S. M. (lieu où le ſo- 
leil & les planctes ſe trouvent le plus 


"oY 


| 


ſolar period. 


king is periphraſtical. 


ſtically. 7 


| PER 


pres de la terre) perigee , the place 


PERIHELIE , S. M. (la plus gran- 
de 2 de la terre, & des au- 


IL, S. M. (danger, riſque) 
peril, danger, hazard. 

Perillenſement, Adv. ( dangereuſe- 
ment) perillously , dangeronsly, 

Perilleux, ſe, Adj. ( dangereux ) 
perillons , dangerous, hazardors, 

daut perilleux (que font les dan- 
ſeurs de corde) a tumble, or tumbling 
trick. 

Perime , ée, Adj. Ex. Inſtance pé- 
rimee , a non-ſuit. 

PERIMER, Verb. Neut. (terme de 
pratique) Ex. Laiſſer perimer Vinſtan- 
ce (la laiſſer perir faute de la pour- 
ſuivre) to non-ſuit, to let full a ſuit. 

PERINE'=, S. M. (terme d'Anato- 
mie, Feſpace qui eſt entre la verg: 
& le hege perineum. 

PER:ODE, S. M. & F. (révolu- 
tion) period, revolution, return. 

La prrioe ſolaire ou du ſoleil, the 


Le periode de la fievre , the period 
or return of an ague. 

* L'eloquence ett a ſon plus haut 
periode (on au plus haut point on 
elle puiſſe etre) eloquence is at its hig h- 
eſt pitch, 

* Dans le dernier periode de fa vie, 
toward the latter end of his life. 

Periode, S. F. ( portion d'un dis- 
cours) « period, a perfect ſentence. 

Periodique , Adj. (qui a ſes perio- 
des) periodical, that returns at certain 
tzmes. 

&> Style periodique ( compoſe de 
periodes 1 a full ſtyle. 

Periodiquement , A.'v. periodically. 

PERIOSTE, S. M. (peau qui en- 
vironne les os) perioſteum, the stin 
that covers the bones, On pretend que 
c'eſt Vexciſion de cette peau, qui cauſe 
la plus vive douleur , quand on eſt 
oblige d'en venir a Pamputation. 

PERIPATETICIEN, S. M. (Aris- 
totelicien) a peripatetick, or Ariſtote- 
lician, a follower of Ariſtotle. 

PERIPETIE, S. F. ( changement 
ſubit & imprevu de fortune, qui ſe 
rencontre dans les poemes , les Ro- 
mans ) a ſudden turn of fortune, an 
unexpected chance. 

PERIPHERIE, S. F. (circonferen- 
ce) periphery , circumference. 

PER PHRASE, S. F. (circonlocu- 
tion) periphraſe, circumlocution. 

&> Cette maniere de parler tient 
de ia periphraſe , this manner of jpea- 


Dire une choſe par periphra- 
ſe, to ſpeak a thing periphraſticully. 

PERIPHRASER, Verb. Neut. (par- 
ler par periphraſe) to periphraſe, or, 
uſe circumlocutions, to jpeak periphra- 


D.. RIPNEUMONIE, S. F. (intlam- 
mation du poùmon) peripneumony, or 


. 


in lam mation of the lungs, f 
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Peripneumonique , Adj. peripnen- 
monicul. 

PE RIR, Verb. Neut. (tomber en 
ruine, en decadence) to perish, to go 
to ruin, wrack or decay, to be ruined 
or go down the wind. 

«> Pcrir (prendre fin) to perisb, 
die , or come to one's end, 

“Faire perir 1 une ar- 
mee, to ruin or deſtroy an army. 

Perir (ſe perdre, faire naufrage) 
to perish, to be caſt away. 

Periflable , Adj. (ſujet à perir, pe- 
rishable, of no duration, frail, brittle, 

PERISTALTIQUE, Adj. Ex. Le 
mouvemeut periſtaltique des inteſtins 
(en termes de Médecine) the periſtal- 
tick motion of the entrails. 

PERISTYLE, S. M. (terme d'Ar- 
chitecture, lien environne de colom- 
nes) « periſtyle. Comme etoient les 
plus bcaux temples des anciens. 

PERIVOISE, S. M. (membrane 
qui enveloppe les vilceres) perito- 
neum, the inner rim of the belly covering 
he entrails. 

PERLE, S. F. ( matiere precienſe 
qui ſe forme dans des coquilles) 4 

earl, 

* + Il weſt pas venu pour enfiler 
des perles, he is not come to pick 
ſtraws, 

f C'eſt la perle des beaux cſprits, 
he is the pink of our wits. 

* + C'eſt la perle des hommes, he 
is the beſt of men. 

* Net comme une perle, as clean 
as a peny. 

&> Nacre de perle, . Nacre, 

&> Perle d'arbaltte , the aim of a 
Ccroſ5=bow, 

Herbe aux perles (gremil) gram- 
mil, graymil , ſtone-crop. 

Perle, ée, Adj. (terme de blaſon. 
Orne de perles) pear'd , ſet out wit 
pearls. | 

«> Bouillon perle (en bien con- 
ſomme) a good jelly broth. 

0:2 Perle (comme le bois des cerfs) 
curled. ; 

Perlures, S. F. (grumeaux qui ſont 
le long du bois des cerfs) carlinge, 
the little ſpotted curlings , where- 
with the beam Fa deer's head is pow- 
dered. 

PERMANENT, te, Adj. (ſtable, 
immuable , per.\urable ) permanent, 
conſtant , durable, continuing, Jaſting. 

PERME, S. M. (bateau Ture pour 
faire de petits trajets) permagy, a ſort 
F boat uſed as Conſtantinople. 

PEKMETTREH, Verb. Act. (don- 
ner pouvoir, liberté, licence, ſouf- 
frir) to permit, te ſuffer, let, allow, 
or give leave. | 

X> ?ermettre (quelque choſe de 
mal) to ſuffer , couutenunce, or give 
countenance to. 
bermettre (tolerer) to ſuffer, to 
wink or connive at, to tolerate. 

ll ſe permet beaucoup de cho- 
ſes (il prend vae grande licence ) he 
takes a great latitude, 

Ppp 3 Quand 


436 PER 


Quand les amans ſe permettent des 
agaceries, when lovers indulge or gra- 
tify provocations. f 


Je ne lui permets rien que de rai- 


ſonnable, 7 indulge bim in nothing but 
what's weuſonahle, 


Un homme bien-ne ne ſe permet ja- 


mais rien d'indecent, a man well- born 


never indulges himſelf in any thing that 


is indecent. 


Ine ſe permet aucun plaiſir , que 
celui qu'on trouve dans l'accompliſſe- 
ment de ſes devoirs, be indulges bim- 
ſe F in no pleaſures, but ſuch as a man 
| mi/ion , always. 


finds in the diſcharge of his duty. 


&> Dien a permis que — (la Pro- 
vidence divine a voulu que—) it ba 


plerſed God, God Almighty was plea- 
Jed to — 

Permis, ſe, Adj. ſuffered, &c. P. 
Permettre. | 

X> Permis (licite) lawful. 

A vous permis (vous pouvez 
iaire ce qu'il vous plaira ) you may do 


what you pleaſe. 


I n'eſt pas permis (on donne) 
a tout le monde de bien chanter , 
it is not given to every body to ſing 
well, it is not every body that can 
ing well. 

02> S'il m'eſt permis de le dire on 
de parler ainli, if 7 may ſay ſo, if 1 
may uſe the expreſſion. 

Permiſſion ,. S. F. (pouvoir, liber- 
ts, licence) permiſion, allowance, 
leave. 

Permutant, S. M. (celui qui per- 
mute) permuter. 

Permutation, S. F. (cchange de be- 
nefice )" permulatenn, exchange li- 
VIngs, 

PERMUTER, Verb. Act. ( echan- 
ger un benefice contre un autre) t 
permute or exchange livings. 

Pernicieuſement , Adv. (d'une ma- 
niére pernicieuſe) pernzcionsly, miſchie- 
pously, 

PERNICIEUX, ſe, Adj. ( dange- 
reux , mauvais, nnilible ) peruicious, 


dangerow , deſtructive, mijchievorss , i 


hurtful. 


+ PEHRONNELE , S. F. (femme 


ſotte) a filly woman, a ſot. 

PERORAISON, S. F. (concluſion 
d'un diſcours oratoire) perorution, the 
concluſion of an oration or ſpeech. 

PERPENDICULAIRE, Adj. (qui 
tombe a plomh) perpendicular, 
ne perpendiculaire , S. F. (une 
ligne qui tombe a plomb) à perpen- 
dicular , a perpendicular line. 

Perpendiculairement, Adv. (a plomb) 
perpendicularly, 

erpendicule, S. M. (filet qui tend 
perpendiculairement embas , par le 
moyen d'un plomb) a plummet. 

+ Perpetre, ce, Adj. perpetrated , 
committed. Le crime actuellement 
commis. On conlidere 4 degres dans 
le crime; la conception qu'on en fait; 
Papprobation interieure qu'on y donne; 
la reſolution qu'on en prend; & enfin 
execution. | 


— 


4 


4 
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+ PERPETRER , Verb. Act. (ter- 
me de pratique: commettre un erime) 
to N to commit. 

5 1 ce, Adj. perpetuated, eter- 
nized. 

PERPETUEL, le, Adj. (continnel, 
qui dure toujours) perpetral , conti- 
nual, conſtant, eternal, endleſs. 

«> Charge perpttuelle (on a vie) 4 
place or #mployment for or during life. 
Prélident perpetuel, Secretaire perpe- 
tuel, c'eſt-a-dire, à vie. 

Perpetucllement, Adv. ( ſans ceſſe) 


perpetually , continually, without inter- 


PERPE'TUER , Verb. Act. (rendre 


| 


4 


perpetuel) to perpetuate or eternize, to 


continue for ever. 

Se perpetuer , Verb. Ref. to be per- 
petuated, 

C'eſt une ancienne tradition qui $eſt 
perpetuee juſques à nous, it 25 an old 
tradition, perpetuated, tranſmitted , 
or handed down to us from antiquity. 

Perpetuite , S. F. (duree ſans in- 
terruption ) perpetuity, perpetual du- 
ration , edle hel, continuance without 
interruption. 

la perpetuite de la foi tonchant 
Peuchariſtie (titre d'un livre) the per- 
petual belief concerning the euchariſt. 

A perpétuité, Adv. (pour toujours) 
for ever , for ever and ever. 

+ PERPLEX, xe, Adj. ( irreſo- 
lu, chancelant, incertain ) perplexed, 
wavering , irreſolute , uncertain what 
to do. 

Rendre perplex, to perplex or con- 
found. 

Perplexite, S. F. (irreſolution, in- 
certitude, embarras d'eſprit) perple- 
xity, irreſolution , uncertainty, doubt, 
trouble , quandary. 

Cette nouvelle mit mon eſprit 
dans une grande perplexite, this news 
perplexed ine very much. 

Il fe trouva en une grande perple- 
xite , he found himſelf very much per- 

lexed. 

PERQUISITION, S. F. (recherche 
exacte ) perquiſition, diligent ſearch , 
ſtrict inquiry. | 

PERRON, S. M. (ouvrage de ma- 
connerie attache par dehors au devant 
d'un corps de logis, & qui ſert d'es- 
calier) ſteps, ſteps raiſed before the door 
of a great houſe, &c. 

PERROQUE, S. F. (chaiſe pliante 
a dos) à Folding chair with « back. 

PERROQUET, S. M. (fſerte d'oi- 
ſeau) a parrot, a ſort of bird. 

KF Ferroquet r de marine; 
petit arbre eleve {ur les grands mats 
& {ur les hunes) a top-maſt or a top- 
gallant maſt. 

La voile du perroquet, the top-ſuil. 


&. 


Tems a perroquet (beau tems) fine, 


gallant weather, 

PERRUCHE, S. F. (petit perro- 
quet verd des Indes) parakite , para- 
gueto, 


PERRUOUE, S. F. (coiffure de 
faux cheveux) periwig , wig , or pe- 


PER 

rute. Perruque courte, perruque lou. 
gue , perruque d' Abbé, perruque 4 
P Eſpagnole , perruque d la conſeillere, 
perruque @ la cavaliere, perruque de 
cheveux naturellement friſes; toutes 
ces fagons de parler ont ete en uſage 
de mon tems. Le K. 

Perruquier, S. M. (faiſeur de per. 
ruques) a periwig-mater. 

+ PERS, ſe, Adj. (de couleur en. 
tre le verd & le bleu) bluzsh- gray: 
les yeux pers. 

Perſccutant, te, Adj. (incommode) 
perſecuting , troubleſome , teazing. 

Perſecuté, ée, Adj. perſecuted, that 
has ſuffered perſecution , &c. V. Perlé. 
cuter. 

PERSE'CUTER, Verb. AR. (ve. 
xer , inquiéter, tourmenter) to per- 


ſecute, dex, or torment. 


berſeécuter (importuner, preſſer 
avec importunité) to perſecute, trouble, 
torment, haunt, or dun. 

Perſecuteur, 8. M. (celui qui perſé- 
cute) a perſecutor. 

X> Perlecuteur (un importun ) « 
troubleſome man. 

* Un perſecuteur d'oreilles, à tro: 
bleſome talker. 

Perſecution, S. F. (vexation injuſte 
& vialente) perſecution, 

Perſeverance, S. F. (conſtance, fer- 
mete) perſeverance, conſtancy , ſteadi- 
neſs , reſoluteneſs. 

Perſeverant, te, Adj. (qui perſévé- 
re) per/evering , ſtedfaſt , each „ con- 
ſtant , reſolute. 

PERSEVERER, Verb. Neut. (de- 
meurer ferme & conſtant, perſiſter) 


to perſevere, perſiſt, to continue or be 


ſtedfajſt, to hold on conſtantly , to be 
conſtunt, 

PERSICAIRE, S. F. (plante) ar- 
ſmart or cul-rage. 

PERSIL, S. M. (herbe potagere) 
parsley, an herh, 

Perſil d'eau, on de marais, wild 
parsley. 

«> Perlil de Macedoine ( ctleri ) 
cellery. 

Perſillade, S. F. (ragoùt de tran- 
ches de bœuf avec du perſil) bee/- 
ſtakes with parsley. 

Perſille, Adj. Ex. Fromage perſil- 
le, green cheeſe. 

PERSISTER , Verb. Neut. ( perle- 


| verer, demeurer ferme) to per/s/t, co::- 


tinue , ſtand, or hold on. 

Perſonalite, S. F. (qualité des per- 
ſonnes) perſonality. 

Perſonat, S. M. (ſorte de bénéfice 
dans une egliſe collegiale) perſonate, 
a ſort of benefice or title in a colle- 
giate church, 

Perſonnage, S. M. (perſonne, hom- 
me) per/ou, mau, perſonage. 

n illuſtre perſonnage, an illuſtricua 
man or perſon, a great perſonage. 

Un ſot perſonnage , a /illy man ot 
fellow. f 

Tapiſſerie a perſonnages ( 4 
figures) imagery. a 

&> Perlonnage (perſonne 3 

Le 
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tee dans une picce de theatre) perſon 
repreſented in a play. | 

X> Clotaire , qui faiſoit le perſon- 
nage de Roi d'Auſtraſie: Clotair, who 
per ſonated the King of Auſtraſia. 

pPerſonnage (rolle que jones un 
comedien, on une comedienne) a part 
in a play. 

Jouer bien ſon perſonnage, to act 
one's part well. 

[1 joue le perſonnage d'nn fot (il 
fait le fot) he plays the fool. | 

Faire perſonnage (mis abſolu- 
ment, ſontenir en face) to ftand it 


out. 

II fit perſonnage (il tint bon) pen- 
dant deux heures, he ſtood it out, be 
faced it down for two hours. 

It fit perſonnage, en reſiſtant pen- 
dant quelques momens , apres quoi 
il donna les mains, & accepta la di- 
gnité qu'il avoit.deja uſurpte : be dis- 
ſemhled, refuſing for ſome moments, 
after which he conſented, and accep- 
ted the dignity he had already uſur- 

ed. 
: PERSONNALISER, Verb. AR. (at- 
tribuer une perſonne à des choſes in- 
animees) to perſonalize, to aſcribe or 
give a perſon to things inanimate. Le 
propre de la poeſie. 

PERSONNE, S. F. (homme on fem- 
me) perſon, a man or woman. 

Une perſonne de mérite, a perſon 
of merit. 

Les trois perſonnes divines, the three 
divine perſons. 

La perſonne ſacree du Roi, the King's 
ſacred perſon. 

En perſonne, en propre perſonne, 
in perſon. 

Les perſonnes dans la conjugaiſon 
des verbes, the perſons in the conjuga- 
tion of verbs. 

«© Loutrage qu'on faiſoit à Vegli- 
ſe en la perſonne du Car inal, the 
injury that was done to the church 
through the fides of the Cardinal. 

Je ne reponds que de ma per- 
ſonne (ou que de moi) I only an/wer 


for myſelf. 


Avoir ſoin de fa perſonne, to take 
eare of one's ſelf. 

H a donne peu d'idee de ſa perfonne 
aux gens de guerre, be has given no 
great idea or charaeter of himſelf to 
military men. 


It aime fa perſonne, he loves bis dear 


| PER 


contre vous, there 3s a ſummons gone 


rance. 
Action perſonnelle (en termes 
de palais) an action in the perſonality. 

erſonnellement, Adv. 0 en perſon- 
ne) perſonally, in perſon, in one's 
erſon. 

PERSONIFIER, Verb. Act. (attri- 
buer un perſonnage à une choſe) to 
give a perſon. 

PERSPECTIVE, S. F. (partie de 
Poptigque) e 

&> Peripective (tableau qui repre- 
ſente des jardins, des payſages en 
eloignement) a landskip. - 

pPerſpective (vue, aſpect de di- 
vers objets à la campagne vus de loin) 
proſpect or viſta. 

PERSPICACITE', S. F. (force, 
ſagacite , penetration d'eſprit ) perſpi- 
cacity , quickneſs of appreben/ton , Ju- 
gactty , penetration, 

PERSPICUITE', S. F. (elarté, net- 
tete ) perſpicuity, clearneſs, plainneſs. 


perſuading , perſuaſive. 
Perſuade, ee, Adj. perſuaded , &c. 
according ts the verb. Convaincu & 


rentes; on peut etre perſuadé d'une 
choſe fauſſe; mais on ne ſauroit etre 
convaincu que par de bonnes raiſons. 


miner a croire) to perſuade, convince, 
ſatisfy , or make to believe. 

&> Perſnader (conſeiller, porter à 
faire) to perſuade, or adviſe, to put 
one upon, to induce. 

Se perſuader, Verb. Refl. (croirc, 
s' imaginer) to perſuade one's ſelf, to 
think, fancy, imagine, or believe. 

&> Se periuaier quelque choſe, to 
he perſuaded or convinced of à thing, 
to be ſatisfied with it. 

Perſuaſif, ive, Adj. (qui perſuade) 
perſuaſi ve, perſuaſory. 

Perſuaſion, 8. F. (action de perſua- 
der) perſuqſion. La douce perſuaſion 
couloit de ſes levres, * 

&> Periuaſion (ſollicitation, avis) 
perſuaſion „ advice, or motion. 

e Perſuaſion (ferme croyance ) 
perſuafion , opinion, belief. 

«> Je ſuis da dure perſuaſion, I am 
| bard to be perſuaded. 

PERTE, S. F. (from perdre; pri- 


— 


perſuade ſont deux choſes allez diffe- 


\ PERSUADER, Verb. AR. ( d&ter- 


y a ajournement perſonnel | 


out againſt you for 'perſoral ap pea- 


Perſuadant, te, Adj. (qui perſuade) |. 


— 


| 


„ 


— 


| 


| 


| 


. 


1 


fit , to the purpoſe. 


— 
* 


* 
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Jai fait en cela une grande per- 
te, I loſt a great deal by that. 

«> Perte, on gain, ce lui eſt tout 
un, it is all one to him, whether he 
wins or loſes, he does not care whic! 
end goes forward. 

perte de ſang (écoulement de 
fang) loſs of blood. | 

&> Perte de ſang (qui ſurvient 
quelquefois aux femmes) an i{ſue of 
blood. 15 

&> Perte de ſemence (gonorrhee | 
the running of the reins, the gonoriſ ei 
or gleet. 

«> Perte 8 loſs, damage, 
prejudice , diſedvontage , detriment. 

&> Perte (ruine) loſs , ruin. 

0. Perte (mauvais {ucces) %, 
lojing. 

La perte d'une bataille, the 4% of « 
battle, 

«> Perte d'un procès, a being caſt 
at law. 

pPerte (mauvais uſage) de tems, 
loſs of time. 

A perte, Adv. (avec perte) to loſs. 

Vendre à perte, to /ell to loſs, to 
loſe by what one ſells. 

Courir a perte d'haleine, to 7472 one $ 


ſelf out of breath. 


Une allce A perte de vne, « 
walk that reaches farther than owe 
eim ſee. 

* Diſcourir , raiſonner à perte de 
vue (oz d'une maniére vague) to dis- 
courſe or talk at random. 

pertinemment, Adv. (comme il fant, 
avec jugement) pertinently, to the pur- 
poſe, with diſcretion or Juigment. 

PERTINENT, to, Adj. (conve- 
nable, qui eſt a propos pertinent, pat, 


hole. 


PERTU S, S. M. (trou 
! ſorte de 


PERI UISANE, S. F. 
hallebarde) « partizan. _ 

Pertuiſanier, S. M. (qui porte une 
Penna a partizan-bearer. ; 

PERTURBATtUR , S. M. (qui 
cauſe du trouble.) perturbator „ dis- 
turber. 

D + Perturbation, S. F. (trouble) 
perturbation , diſturbance, trouble. 

Perturbatrice, S. F. (celle qui cau- 
ſe du trouble) pertunbatrix, a she- 
diſturber. A 

PERVENCHE, S. F. (forte d' her- 
be) perwinkle or periwintle, a ſort 
of herb. | x 


— — - — 
— — — —— 
CME. 2 — 
— AS —_— . _ - * — _ 
” - . 6 


& ſelf, or his carcaſs. 
J II eſt bi.n-fait de ſa perſonne, 
3 be is a baniſome man. 
| Perſonne, S. M. (nul, qui ane ce 
; ſoit) no body, no man, no perſon. 
: Perſonne ne ſera aſſez hardi, 20 
mam, or u body will be ſo bold. | 
«> Perſonne (quelqu'un) any one, 
any man, any body, | 
a-t-il perſonne aſſez hardi? 7s 


vation d'une choſe qu'on avoit) 4%. PERVERS,. ſz, Adj. (méchant, 
La perte des biens, the loſs of one's | deprave ) perver/e , wicked , froward, 

eſtate. | untoward. 

La perte de ſon argent, the loſs of | Les pervers, S. M. (les mechans } 
one's money. Il vaut mieux perdre the wicked, wicked men. 

{fon argent que ſon honneur. It eft Vappui. des bons, la terreur 
Faire une perte (etre prive de ſes | des pervers, be is the protector of good, 

biens, de ſes amis on de les proches) | and the terror of wicked men. 

to. bave a loſs. | D + Perverſement, Adv. (mecham- 
Perte au jeu, 1%, lofings. ment) perver/ely , frowardly ,, untowe 

there any bo.ly, any one , or any man] Etre en. perte de dix piſtoles (en | ardly. 

Jo bold ? parlant d'un joueur) to be a loſer of | Perverſfion, S. F. (action de per- 
Perſonnel, le, Adj. (qui eſt propre | ten piſtoles, to loſe ten piſtoles. vertir , on de ſe pervertir, corrup- 
chaque perſonne) perſonal. | 
Merite perſonuel, perſonal merit. lofer.. 
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Se retixer ſur ſa perte, to go of a tion) perverſion, perverſencſs ,, cor- 


Yup tion, 


Perverſité, 
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Perverſits, S. F. (méchanceté, de- 
pravation) perverſene/s or perverſity , 
frowardneſs, wun'owardneſs, malice , 
wickedneſs , depravation. 

Perverti, ie, Adj. perverted , &c. 
according to the verh. 


PERVERTIR , Verb. AR. (faire 


changer de bien en mal dans la reli- | 


gion) to pervert or ſeduce. 

XZ Pervertir ( corrompre , debau- 
cher, perdre dans les mœurs) to de- 
prave , ſpoil, debanch , or corrupt. 

«> Pervertir (troubler) l'ordre des 
choſes, to pervert the order of things, 
to turn all upſide down, 
Peſamment, Adv. (d'une maniere 
peſante) heavily : pron. pzamment. 

Peſant, te, Adj. (lourd , qui peſe) 
heavy , weighty , 1 

«> Peſant (difficile a remuer) heavy, 
unwetldly. 

Une piſtole peſante (qui a ſon 
poids regle) a piſtole that weighs. 

* Peſant, (lent, groſſier. En par- 
lant du corps o de Veſprit) heavy, 
duff, Slow, 

* Peſant ( onerenx , embarraſſant ) 
troubleſome, burdenſome , cumberſome. 

> Un cheval peſant a la main 

(qui $'appuye ſur le mords) a hard- 
month'd hoyje. 

Peſant, S. M. Ex. Mulet qui porte 
cinq-cens peſant, a mule that carries 
five hundred weight. 

Il vaut ſon peſant d'or, he is worth 
his weight in gold. Elle en a vingt li- 
vres peſant. 

Peſanteur, S. F. (qualité de ce qui 
eſt pelant) weight , heavineſs, unweil- 
d11efs. 

Peſanteur (lenteur, groſſiéreté 
d'eſprit) dulneſs, slowneſs. | 

PESCHE, FV. Peche, and its deri- 
vatives accordingly. 

Pele, ée, Adj. weighed, &c. DV. 
Peter. LO 

Peſce, S. F. (tout ce qu'on peſe 
en une ſeule fois) all that is weighed 
at once. | 

PESER, Verb. AR. (juger avec les 
poids combien une choſe eſt lourde ) 
to weigh, 

* Peſer ( examiner, confiderer at- 
tentivement) to weigh, ponder , exa- 
mine, or conſider. | 

* Peſer, Verb. Neut. (tre lourd) 
to weight, to be heavy, to be of any 
weight. | 

Piſtole qui péſe (qui a le poids 
qu'elle doit avoir) a piſtole that weighs. 

vViande qui peſe ſur l'eſtomac, 
meat that lies heavy upon the ſtomach. 

Cheval qui péſe à la main, 4 
hardmouthd borſe. 

* Choſes qui peſent ſar les bras (o 
qui ſont a charge par la dépenſe) 
tings that lie heavy upon one. 

Cela me pefe ſur le c&ur (oꝝ me 
cauſe beaucoup de chagrin ) that lies 
heavy upon my heart. 

* Peler (demeurer plus long- tems, 
appuyer {ur une note, ſur une tou- 


* 


| PES PET 


che) to weigh or dwell upon a note, 


or 2 
eſeur, S. M. (celui qui ptſe) 
weigher. 

PESLE, Oe. P. Pelle. 

Pesle-mesle, V. Pele-mele. 

Peſne, . Pene. 

PESON, S. M. (romaine, ſorte 
d'inſtrument a peſer) ſeelyard, a ſort 
of weight. 

fpPeſon du fuſeau, a whirl to put 
on a ſpindle. 

PESSAIRE, S. M. (remede pour 
les maux de femme) peſſary, a ſup- 
poſetory for women's privy parts. 

PESSE, S. F. (eſpece de pin) the 

tch-tree. 

PESTE, S. F. (contagion, maladie 
epidemique ) peſt , plague , peſtileuce, 
Poke. 

* C'eſt une peſte (c'eſt un homme 
dont la frequentation eſt pernicieuſe) 
he is a peſtiferous or dangerous man. 

* Ils ſont la peſte du genre humain, 
_ are the plague or bane of man- 

ind. 

* Une mechante peſte (un jeune 
garcon plein de malice) an unlucky 
boy. 

&> Peſte (imprecation) dewce /! 

La peſte ſoit du fou, dewce take him 
For a fool, 

Peſte, Inberj. (pour admirer) 7 
ſwear , bleſs me] 

Peſte ! qu'elle eſt belle, 7 ſwear she 
is very handſome ; bleſs me] how hand- 
fome she is! 

PESTER , Verb. Neut. (s'empor- 
ter, faire Venrage, tempeter) to be 
mad , or enraged, to ſtorm , bluſter, 
or tear. | 

X> Peſter (invectiver) contre quel- 
qu'un, to inveigh againſt one, to rail 
at him. 1 

Peſtifere, Adj. (qui porte la peſte) 
peſtiferous, infectious, contagious. 

Peſtifere, ee, Adj. (infecté de pes- 
te) infected with, or that has got the 


gue. 

Un peſtifere, S. M. a perſon infec- 
ted with the plague, one that has the 
plague. 

Peſtilenee, S. F. (peſte repandue 
dans un pays) peſtzlence , plague, in- 
Fection. | 

Peſtilent, te, peſtilentiel, le, Adi. 
(infe&te de peſte , contagieux ) peſti- 
lent, peſtiferous, peſtilentiel, infections, 
contagious , plaguy. 

PESTRIR, Se. V. Petrir. - 

PET, S. M. (vent qui ſort du der- 
rière avec bruit) « fart. 

Faire ou lacher un pet, to let a fart, 
to Furt, to break wind downwards. 

&> Pet ( bruit d'une arme a feu) 
bounce, report, or crack. 

PETALISME, S. M. (exit pour 
cing ans) petaliſin. 

Petarade, S. F. (pet que fait le 
cheval en ruant) à horſe's farting and 
yerking. 

Le cheval fit la petarade, the horſe 


kicked and farted, 


=y 


8 


PET. 


Petard, S. M. (piéce d'artillerie 
courte) petard. 

&> Petard (ſorte de feu d' artifice) 
a crackey, 

Petarde, ée, Adj. blown up with « 

etard. 

PETARDER, Verb. Act. (faire ſan. 
ter avec un pétard) to blow up with 
a 2 

etardier , S. M. (officier d'artille- 
rie) a petardeer. 

PETASE, S. M. (chapeau ailé de 
Mercure) the winged bat of Mercury, 

+ Petaud, S. M. Ex. La cour du 
Roi petaud, on petaudiére, S. F. 1 
hue, lieu de confuſion & de defor. 
dre) dover-court, where all are ſpea- 
kers and none hearers, or * a bear- 
garden, C'eſt la cour du Roi petaud, 
car chacun y parle haut. 

PETER, Verb. Neut. (faire un pet) 
to fart, to let a fart, to break wind. 
On dit auſſi repeter; mais repeter eſt 
autre choſe, to repeat. 

«> Peter doucement, à petit bruit, 
fo poop. 

* Peter (faire du bruit, eclatter ) 
to bounce or crack, to give a bounce, 

Peter ( petiller dans le feu) t 
crackle, 

&>-Peter (en parlant des armes d 
feu) to report, crack, or bounce, as 
guns do. 

Peteur, S. M. (qui pete) « Farter, 
a farting man. 

Peteuſe, S. F. a farting girl or wo- 
mans | 

Petillant, te, Adj. crackling, ſpark- 
ling , mettleſome. 
| Perillement, S. M. crackling, ſpark- 


lay. 

PE'TILLER, Verb. Neut. (eclattcr 
avec bruit dans le feu) to crakle, 

* Petiller ( briller, éclatter) 1 
ſparkle. | 

Les yeux lui petillent , his eye: 
ſparkle, 

* Petiller (avoir grande envie) de 
faire quelque choſe, to long to do © 
thing, to be eager to be at it. 

PETIT, te, Adj. (qui n'eſt pas 
grand) little, ſmall. 

petit Roi, Prince, os Philo- 
ſophe, a petty King, Prince, or Phi- 
leſopher. 

Petit eſprit, mall, lender, narrow, 
Shallow wit petit genie, petit Ecrivain, 


petit auteur. 


Petit homme, a little or hort wan. 
Petit eſcrimeur , petits ſermons , qui 
reſſemblent aux jours de Jacob. 

Petit feu, à mall or gentle fire. 

Les gens de petite étoffe, o les 
petites gens (les gens de peu) the nean 


or common ſort of people. 


le petit peuple (le bas o me- 
nu peuple) the mobile, the mob, the 
dregs of the people, the raſcality. 

Les petits (les jeunes) Princes, 
the young Princes. 

La petite (on la premiére) 
pointe du jour, the. break of day, the 


firſt dawn, > Tet 
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ts) little, 


PET 


&> Petit-fils , petite-fille, a grand- 
ſon , a grand-daughtey. 
Le petit ſeau, the privy-ſeal. 
&> Du petit lait, whey. 
a> Petit lard (lard entrelarde ) 
eaked bacon. 
AF Petite oye , gooſe-geblets, VI. 
Oie, on Oye. 

Petits-pieds (oiſeanx bons à man- 
ger) any ſmall birds that are good 
to eat , fo 

&> Petits chonx (ſorte de patiſſe- 
rie) a ſort of puff cakes. 

Petit-métier, V. Mctier. 

bpetit-gris (on menu vair, ſor- 
te de fourrure) miniver , a fort of 


far. 

PETIT, S. M. Ex. Peindre en pe- 
tit , to paint in little, 

Les petits & les grands, the little 
aud the great ones. | 

petit (jeune) young. 

Les petites Princeſſes, the young 


| 


4 


petits (animaux nouvellement 
nes) young ones. Notre chatte a fait 
ſes petits. | 

Les petits d'une chienne, the whelps 
or puppies of a bitch. 

Les petits d'une truie, the litter f 
8s ſow. | 

Les petits d'une aigle, the young 
ones, or the brood F ax eagle. 

Faire ſes petits (en parlant des ani- 
maux) to bring forth young ones, 

+ Un petit (un pen) à little. 

Petit à petit, Adv. (peu a peu) by 
degrees, by little and little. | 

Petitement , Adv. (en petite quanti- 


Co utitoment (chẽtivement) meanly, 
oorly. | 
Petiteſſe, S. F. (petite taille) little- 
neſs or low ſtature. 
Lg Petiteſſe (baſſeſſe) meanne/5, low- 
#3. 
* Petiteſle (modicite) d'un preſent, 
the littleneſ or slenderneſs of a preſent. 
* Petitelle d'eſprit, lenderneſs, shal- 
towneſs , or narrowneſs of wit. | 
PETITION, S. F. (terme dogmati- 
ue, demande) petition, demand. En 
rance c'eſt uu terme de palais. | 
Petition de principe (lors qu'on 
allegue pour preuve ce qui eſt en ques- 
tion). a begging the queſtion, « 
Pet toire, S. M. (demande en juſti- 
ee) demand. 
PETON, S. M. (terme de nourri- 
ce; pied petit & mignon) little foot. 
PETONCLE, S. M. (petit poiſſon 
a coguille) a cockle. | 
PETREE , Adj. F. Ex. L'Arabie 
petree , (eu pleine de pierres) Arabia 
petræa. 
Petri, pètrie, Adj. kneaded, &c. P. 
Petrir. 
Un homme petri d'eau froide (un 
landore) à del or heavy man, a hum- 
drum, a man without any mettle. 
* Tout petri d'ignorance & de va- 


4 accommoder la pite) to knead. 


; 


feonate man. 


tue, I was like to have been killed, 


Part. I. 


_ nite, ful of ignorance and emptineſs. | 


PET PEU | 


*I eft tout petri de menſonges , he 
is all made up of lies. 

* Il eſt tout petri de ſalpttre (il eſt 
colere & impetueux) be 75 a fiery, pas- 


Petrification, S. F. (action de pé- 
trifier) petrifying „or petrification. 
_ Petrifie, ée, Adj. petrify'd, turned 
into ſtone. 

 Petrifier , Verb. Act. (changer en 
pierre) to petrify or turn into ſtone. 

Se petritier 3 Verb. Refl. to petrify, 


to turn , or grow into ſtone. 


PETRIN, S. M. (huche de boulan- | 


ger) trough, a baker's kneading-trough. 
eTRIR, Verb. Act. (préparer & 


Ne diroit- on pas que le ciel Ia 
petri d'autre limon que moi? would 
one not think be was made of different 


ſtuff from me ? 
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Un PEU, S. M. (quelque choſe) 
a little, ſome , ſomewhat. 
peu (peu de choſe) a little, a 


ſmall matter. 


Il vit du pen qu'il a, he lives upon 
the little he has. 

PEUILLE, S. F. (piéce de monnoye 
ſur laquelle on fait Leſſai) a piece of 
new coin broke af for an eſſay. 
Peuplade, S. F. (colonie) a colony, 
or plantation. 

PEUPLE, S. M. (nation) people. 
nation. 

penple ( multitude de perſon- 
nes) people , folks. 

@T> Peuple, le menu, le bas on le 
petit peuple (la populace) the people 
or commonalty , the meaner ſort , the 
mobile, the vulgar. 

Mettre du peuple (on du petit 
poiflon ) dans un ttang, to Rock 4 


PETROL o# PETREOL, S. M. (li- pond 


= bitumineuſe qui ſort des fentes 
es rochers) petroly or roct-oil. 

Petulamment, Adv. (avec petulan- 
ce) petulantiy, boiſterously , ſaucily , 
malapertly. LE 

Petulance, S. F. ( maniere d'agir 
emportee , inſolence) petulancy, bois- 
terouſneſs , ſancineſs, malapertneſs. 

PETULANT, te, Adj. ( emporte, 
violent, inſolent) petulant, boiſterozes, 
Suncy , malapert. 

PETUN, S. M. (tabac, herbe nico- 
tiane) tobacco. 

Petuner, Verb. Neut. ( fumer du 
tabac) to ſmoke, to take tobacco, to 


nk. 

PEU, Adv. (gueres , le contraire 
de beaucoup) little, but little, but « 
little, Few, but few, but «a few. 

Manger peu, to eat little, or but 
little. 

Peu de gens, few people. 

Peu ou point, little or nothing. 

Si peu que rien, very little, hardly 


any. 
Pant ſoit peu, à little, never ſo little. 
Pour peu que vous le faſſiez, F you 
do it never 75 little. 
peu de choſe, a ſmall matter. 
One choſe de peu de valeur, a 
thing of little or ſmall value. 
Gens de peu, the mean or com- 
mon ſort of people. 
peu de ſanté, crazineſs. 
Dans peu ( bientdt ) within « 
little whale, ſoon, ſpeedily. 


peu ſouvent (rarement) ſeldons, | 


not often. | 
&> Peu à pen (petit à petit) by 
degrees, by little and little. | 
A peu pres (preſque, environ) 
ne ar, very near, almoſt, thereabout , 
about. | 
A peu de choſe pres, within a 
ſmall matter. | 
X>' Peu gen faut que je ne le bat- 
te, my fingers itch to be at bim. 
Peu $S'en eſt falu que je n'aie été 


ond, 
Penple, ée, Adj. peopled, populons, 
&c. V. Peupler. : 

PEUPLER, Verb. A&. ( remplir 
d'habitans) to people. 

* Peupler un étang de poiſſon, 4s 
ſtock a ns with fish. 

Peupler un parc de betes fauves, ts 
ſtock a park with deer. 

Peupler, Verb. Neut. ( multipliec 
par la voye de la generation) to increq/e 
or multiply. 

PEUPLIER , S. M. (grand arbre } 
poplar , the poplar-tree. 

PEUR, S. F. (craiate , frayeur ) 
fear , fright , dread. 

Avoir peur, te ſtaud in fear, to fear, 
to be afraid. | | 


* 


Avoir grand' peur, to be in great 


fear. 
Faire peur a 2 abt „to fright 


| one, to make him afraid, to put him 


in feur. 
De peur de, for fear of. 
De peur que, for fear, left. 
De peur qu'il ac s'en aille, Ieſt he go 
away. | 
D+ Penrenſoment, Adv. (avec peur) 
ear fully, timoronsly. 
1 Peureux, Je, Adj. (eraintif, timi- 
de) fearful , timorotu, fuint-bearted. 
X> Cheval peureux (oy ombrageux) 
a ſturting horſe. 
Peut, V. Pouvoir. 
Peut-etre, Adv. (dubitatif) may be, 
it may be , perhaps. 
Peux, V. Pouvoir. 


2 


PHAE TON, S. M. (chaiſe roulau- 
te tiree par un cheval) à chaiſe, (aud 
by abbreviation) a Shay. 

Phaiſand, V. Faiſand. 

PHALANGE, S. F. (bataillon quar- 
re que formoient les anciens) Pha- 
laux. a 

Phantaiſie, 77. Fantaiſie. 

Phantome, /”. Fantome. 

Phare, V. Fare. Le premier vaut 


1 was within à hair's breadth of being 
killed, | 


| _ 


244 Phari- 
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Phariſaiqne , Adj. (de Phariſien ) 


phariſaical. 


PHARISIEN, 8. M. (nom de fec- | natural philoſophy. 


taire Juif) « Phariſce. | 
PHARMACIE, S. F. (art de pre- 
parer les remedes) pharmacy, the art 
of preparing medicines. 
Pharmacien, S. M. (apothicaire ) 
a preparer of medicines, an apothe- 


rary. 
| Pharmucople , 8. F. (traité qui 
enſeigne la pharmacie) « di/penſa- 
v. 

Rae 8. M. (apothicaire) 

a pharmacopoliſt, or apothecary. 
HASE, S. F. (aſpect de la lune) 

haſis, or aſpect of the moon. 
HASEOLE, S. F. (feve de ha- 

ricot) V. HARICOT, French-bear. 

PHEBUS, S. M. (le ſoleil & Apol- 
lon) Phebus, Apollo, 

07> Parler phebus, donner dans le 
phebus, employer le phebus (fe ſervit 
d'un ſtyle trop figure) to ſpeak or 
write bombaſt. 

Pheniſſean, S. M. (jeune phenix ) 
a young phenix. | 

PHENIX, S. M. (oiſeau fabuleux) 
a phenix, a fabulous bird. 

* Phenix (choſe rare, unique & ex- 
cellente) phenix, Et cet heureux phe- 
nix eſt encore à venir. Boll. 

PHENOMENE, S. M. (effet ex- 
traordinaire qui paroit dans la nature) 
phenomenon. 

Des phenomenes , phenomena. 

Phila@tere, V. PhylaRere: 

+ PHILAUTIE, S. F. (terme dog- 
matique, Amour propre) philauty, ſelf- 


love. 
PHILOLOGIE, S. F. (literature 


univerſelle) philology , univerſal lear- | & 


ning. 

Philologne, S. M. (habile en philo- 
logie). a philologer. 

HILOMELE, S. F. (un roſſignol) 
philomel, a nightingale. 

Philoſophal, le, Adj. Ex. La pier- 
re philoſophale (la tranſmutation des 
metaux en or) the philoſopher's ſtone. 

PHILOSOFPHE, S. M. (celui qui 
s'applique a l'étude des ſciences & de 
la ſageſſe) a philoſopher. 

&> Philoſophe (homme ſage) a phy- 
boſopher , a wiſe man. 

&> Philoſophe ( Etudiant en philo- 
fophie) « Nudent in philoſophy. 

&> Philolophe (chymiſte) a philo- 
fopher , a chymiſt. | 

Philoſopher , Verb. Neut. ( raiſon- 
ner en philoſophe) to beak or write 
2 to argue like a pbileſo- 

er. | 
Eft-ce Ià votre rhanicre de philoſo- 
pher ? is that your way of arguing ? 

&> Philofopher (moraliſer) to mo- 
ralize or talk morals. : 

Philoſophie, S. F. (ſcience qui ap- 
prend a connoitre les choſes par leurs 
eauſes & par leurs effets) philoſophy, 
the knowledge of things rational, na- 
tural, and moral, Les Anglois nom- 
ment philo/ophie naturelle toutes les | 
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decouvertes, qu'on a fait juſqu'ici 
tant en phyſique qu'en aſtronomie; 
lais quand on dit 
philaſophie ſimplement ſans addi- 
tion, on entend Vart de fe conduire 
& de regler ſes paſſions. 

KS Philoſophie (lageſſe , fermete , 
= elevation d'eſprit ) philoſophy, wis- 

n. 
Philoſophique, Adj. (qui concerne 
la philoſophie) philoſophical. 
hiloſophiquement , Adv. (en phi- 
—_— philoſophically , philoſopher- 
ite. 


PHILTRE, S. M. (breuvage amou- 
reux) pbiltre, a love- portion. Voy. 
Filtre. 

PHIMOSIS, S. M. (mal qui vient 
au prepuce, & qui le reſſerre avec in- 
flammati 15 phimoſis. 

PHIOLE, S. F. (petite bouteille de 
verre) vial, bottle, glaſs-bottle. 

PHLEBOTOMIE, S. F. (terme 
de chirurgie, ſaignée) phlebotomy , 
letting of blosd, the opening or brea- 
thing of a wein., 

+ Phlébotomiſer, Verb. Neut. (ſai- 

gner) to let blood, to breathe or open 
the vein. 
PHLEGME, Se. V. Flegme, Cc. 
PHLEGMON , S. M. (tumeur en- 
flammee ) 8 „ @ hot and red 
ſwelling or humour. x 

PHOEBUS, F. Phébus. 

PHOSPHORE, S. M. ( meteore 
ignee, on matiere artificielle, qui bru- 
le & qui devient luminenſe ſans Vap- 
procher d'un feu ſenſible) phoſphorry. 

PHRASE, S. F. (fagon de parler) 
phraſe , 1 4: 

PHRENESIE, Se. V. Frendtlic , 


e. 
PHTHI SIE, S. F. (maladie qui 
deſſeche tout le corps) phthifick or 
tiſſick , conſumption, 
Phthiſique, Adj. (malade de phthi- 
lie) troubled with au phthifick, con- 
ſumptive, 
PHYLACTERE, S. M. (terme d'his- 
toire ecelẽſiaſtique) phylactery. 
of lege Yoo = ni fait la 
phyſique) a natural philoſopher, a phy- 
152 Ce dernier mot Arnie 4 
ſouvent un médecin. i 
PHYSIOLOGIE, S. F. (partie de la 
médecine) phy/oology. 
PHYSIONOMIE, S. F. ( ſcience 
qui Juge du naturel des gens par les 
traits du viſage) phy/frognomy. 
Phyſionomie (air, trait du vi- 
ſ « pbxſiognomy, look or Jooks. 
hyſionomiſte, S. M. (qui $entend 
n N * ognomiſt. 
PHYSIQUE, S. F. (connoiſſance 
des choſes naturelles) phy/icks, natural 
phileſophy. | 
Phylique , Adj. (naturel) phy/ical , 


diſcourſe. | 
Phyſiquement, Adv. (naturellement) 


phyſically, naturally. 


— 


des oiſeaux) to peek. 


PIA PIC 
PI. 
+ PIAFFE, S. F. (faſte, oftenta. 


tion) ſtrutting , vain- glorious shew, pa- 
rade , ſtate. | | 

Faire la piaffe , to carry it proudly, 
to ſtrut , to take ſtate upon one. 

t Piaffer, Verb. Neut. (faire piaffe) 
to ſtrut it, to make a vain = glorious 
shew of one's ſelf, to take ſtate upon 
one. 

Piaffeur, S. M. cheval piaffeur (on 
qui 1 a prond or ſtately horſe. 

PIAILLER, Verb. Neut. (crier com- 
= un poulet) to peep, as a chicken 

bes. 

&> Piailler (eriailler, crier d'un 
ton aigre & aigu) to ſquawl, buwl , 
or ſcold. 

Piaillerie, S. F. ( crierie impor- 
tune) ſquawling , bawling , or ſcol- 


ing. 
Piailleur , S. M. Piailleuſe, S. F. 
(eriad, qui ne fait que criailler) « 
brawler, a ſquawler, « bawling or 
ſcolding man or woman, 
PIASTRE, S. F. ( monnoye d'ar- 
gent qui vaut un éeu oz environ) « 


cob, or piaſter, or piece of eight, a 


Spanish coin worth about a crown. 

+ PIAUTRE, S. M. Ex. Envoyer 
quelqu'un au piautre ( Penvoyer pro- 
mener ) to ſend one packing with con- 
tempt. 

PIC, S. M. (inſtrument de fer) « 
pick-ax, ; 

&> Pic (terme de jeu de piquet ) 
peek, at picket. Pic, repic & capot. 

&> Pic ou picverd (forte d'oiſeau) 
a wood-pecker , a green-peak , a bick- 
way or beigh-hold, a ſort of bird. 

PICA, S. M. (appetit deprave, en- 
vie de femme groſſe) pica, longing. 

PICORE'E, S. F. (petite guerre 
que font les ſoldats) plundering. 

Ex. Aller à la picoree (ox à la pe- 
tite guerre) to go plundering ubout. 

Picorer, Verb. Neut. (aller à la 
picoree) to plunder, to go plundering 
about. 

Picoreur, S. M. {ſoldat qui va pi- 


_ e a plundering ſoldier. 
* 


icoreur (plagiaire) a Free- boo- 
ter, a plagiary. 

PICOT, S. M. (petite engrelure au 
bas des dentelles) purl. 

Picotant, te, Adj. pricking, fimu- 
lating. 

Picoté, ée, Adj. pricted, &c. J. 
Picoter. 

&> Picots (marque de petite vero- 
le) pitted with the ſmall-pox , that bas 
pock-boles, full of 3 

Picotement, S. M. (élancement) a 

icking. ; 

PICOTER , V. A. (cauſer un elan- 
cement ſur la peau) 0 prick, to ſti- 
mulate. | 

Je ſens quelque choſe qui me pi- 
cote Veſtomac , 7 Feel ſome prickings 
in my ſtomach. 

«> Picoter (becqueter , en parlant 


* Picoter 


PICPTIE | 


* Picoter ( agacer 
des paroles malignes ) to teaze, to 
provoke , to anger , to quarrel. 

Picoterie, S. F. (petite attaque ma- 
ligne, petite querelle ) a bickering , a 
quaryel. 

It y a toujours entr'eux N 
petites picoteries, they are always at 
variance, or quarrelling. 

PICOTIN, S. M. (forte de meſu- 
re) peck. 

Ex. Un picotin d'avoine, a peck of 


oats. 

PICTORESQUE, Adj. (qui aprar- 
tient à la peinture) of, or belonging 
to painting. 
ic-verd, P. Pie, oiſeau. 

PIE, S. F. (oiſeau de plumage 
blanc & noir) a magpy or pie. 

Pie grieche , a ſpeckled magpy , or 
wary- angle. 

* Pie griéche (femme querelleu- 
ſe) a shrew , a very cold. 

* + Elle cauſe comme une pie bor- 
gne , on comme une pie denichee, 
she is a twatling houſewife. 

* + Il croit d'avoir trouve la pie 
au nid (on d'etre ſar de ſon fait) 
be thinks himſelf ceck-ſure. 

02 Pie (eſpece de peau de viande 


de bœuf ) gooſe , the thick skin of 


beef. 

&> Pie on cheval pie (cheval blanc 
& noir, on blanc & bai} a pied borſe, 
« pie- hall, or pie-balled horſe, 

IE, Adj. (pieux) pions, godly, 
boly , charitable. 

Franks pie, holy cheat. Il y a 
grande apparence que tous ces mira- 
cles modernes, dont tant de ſots ont 
ete berces, n'etoient que des fraudes 
pics. 

Oeuvre pie, charitable uſe. 

&> Pie- mere (membrane qui en- 
veloppe tout le cerveau) pia-mater , 
the inmoſt skin incloling the brain. 

PIE' on PIED, S. M. y du 
corps de animal qui lui ſert a mar- 
cher) Foot. f 

Le pied droit ou gauche, the right 
or left foot. 

Aller a pied, to go on foot. 

Il ne ſauroit mettre un pied de- 
vant l'autre (il ne ſauroit marcher) 
he cannot ſet one foot before the 


- other , be cannot go or walk. 


* Pied (Pendroit le plus bas) d'un 
arbre, d'une montagne, d'un mur, 
* the foot of a tree, hill, wall, 

c. 

* Cinq cens pieds d'arbres (ou cing 
cens arbres ) five bundred trees, 

* Pied de lit, de table, de chan- 
delier, & d'autres meubles, the foot 
of a bed, a table, a candle-ſtick, and 
ſome other houshold goods. 4 

Pied (meſure geometrique con- 
tenant douze ponces de long) foot , 
a meaſure of twelve inches. 

Elle a un pied de fard ſur le vi- 

ge, che paints an inch thick. 

* Si vous lui donnez un pied, 


PIE 


quereller = il en prendra quatre , give him an 


inch, and he'll take an ell. 

* Pied (certain nombre de ſyllabes 
dans les vers ) e's a meaſure of 
{yllables in verſes. 

* Mettre une choſe ſous les pieds 
(Voyblier) to forget a thing, to bury 
in oblivion. 

* Mettre tout le monde à ſes pieds 
(ſubjuguer tout le monde) to ſubdue 
all the world, to bring it under ſub- 
ſection. f 

X> Se tenir ſur le bout des pieds, 
to ſtand a tip-toe. 

De pied en cap, cap-a-pee , from 
head to foot, from tep to toe. 

Coup de pied, kick. 

Donner des coups de pied, to kick, 
or give kicks. 

Il lui a donne cent coups de pied, 
he has 22 him a hundred kicks. 

02> Lenir pied a boule (en jouant) 
to ſtand fair. 

* + Tenir pied a boule (s'attacher 
avec application à quelque choſe ) to 
follow a buſineſs cloſe , to ſtick cloſe 
to it. 

de pied ferme, on de pied coi 
(ſans bouger) without flirring. 

* Le combat ctoit de pied ferme 
(ou opiniatre) the fight was obſtinate. 

Pied a pied ( petit à petit, peu 
a peu) gradually, by degrees, by little 
and little. 

* Aller pied à pied (ſe conduire 
avec direcatretiion \ to act with de- 
liberation, 

7 11 a trouve chauſſure a ſon pied 
(il a trouve un homme capable de 
lui tenir tete) he has met with his 
match, 

* + Vous etes encore ſur vos pieds 
(vous n'etes engage a rien) you may 
do ſtill what you pleaſe. 

* + Jai été ſur pied (J'ai veillé) 
toute la nuit, I ſat up all night. 

&> Marcher les pieds en dedans , 
ou en dehors, to go with one's toes 
in Or out. 

&> Avoir le pied à l'étrier (etre 
pret de partir) to be going to take 
horſe. | 

&> Mettre pied à terre (deſcendre 
de cheval) to light or alight. 

&> Prendre pied ( toucher le fond 
de Veau ) to come within one's depth, 
to take footing. 

* Une coutume qui prend pied (qui 
$'ctablit) a cuſtom that gets footing. 
Big Prendre pied ſur quelque hots, 
(ſe regler ſur une choſe, la tirer a 
conſequence) to go by a thing, to make 
a precedent of it. 

r Prendre quelqu'un au pied leve 
prendre avantage contre lui du moin- 
re mot qui lui Echappe ) fo take or 

ſnap one up. ; 

| Lui couper Vherbe ſous les pieds 
(le ſupplanter) to cut the graſs under 

his foot, to put his noſe out of joint. 

La choſe va bien d'un autre pied 
(eu d'une autre manitre) the bufene/5 


| 


| 


* 
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goes quite another way, or after aus- 
ther manner. 

*Il y va bien d'un autre pied (on 
d'une autre maniére) he takes quite 
another courſe. 

* Aller de bon pied dans une ak- 
faire (s'y comporter de bonne — 
to deal fairly or «uprightly in a buſineſs. 

Pied (état, condition) paſs, con- 
dition. 

Etre ſur le bon pied, to be wel 
to paſs, to be in a good paſs, to make 
« 7 0.4 in the world. 

* Mettre quelqu'un ſur le bon pied 
(Vobliger à faire ce qu'on veut) to 
order one right. 

Les choſes ſont ſur ce pied-la, things 
are come to that paſs. 

* Prendre les choſes au pied de la 
lettre (on ſelon le ſens literal) to 
take things literally, or in a literal 
ſenſe. 

Petits pieds , F. Petit. Jaime fort 
les petits-pieds , c'eſt-i-dire , les per- 
drix, les becaſfes , les grives, He. 
Gerb. 

X> Mettre une armee ſur pied (le- 
ver une armee) to raiſe an army. 

&> Entretenir une armee ſur pied, 
to keep a ſtanding army. 

«> Officier en pied (qui n'eſt pas 
2 an officer in full pay. 

«> Sur le pied (a raiſon, a pro- 
portion) at the rute. A Calais & aux 
environs on prend nos grzinges {ur le 
pied de 24 livres, nos (cus ſur le 
pied de ſix livres, & nos Shelliugs ſur le 
pied de 24 S. 

Il en a achete {a charge ſur le pied 
de dix mille Ecus , he has bought hi; 
place at the rate of ten thouſand crowns. 

11 entretendit les troupes de la ma- 
rine {ur le pied des autres, he kept 
his ſea-forces at the ſame pay as the 
land-forces. 

* Se mettre {ur le pied d'un hom- 
me de qualité (s'eriger ea homme de 
qualité) to ſet up for (or pretend to 
be) a man of quality. | 

* Quand on s'eſt mis ſur ce pied- 
la, on ne craint rien, when a war 
is once come to that, he fears nothing. 

* On ne le regarde pas {ur le pied 
de bel eſprit (il ne paſſe pas pour bel 
eſprit) he is not looked upon as a great 
wit. | 

Deux chambres de plein pied (ou 

bon va de Vune a Vautre ſans man- 
ter ni deſcendre) two roovs of @ floor. 
. * Ne poſez pas Vechelle toute droi- 
te, donnez-lui un peu de pied, don't 
put the ladder ſtraight up, but « little 
sSloping , or make it heel a little. 

Q> Avoir bon pied (etre bon mar- 
cheur) to be a good footman, or a 
ſtout walker. Bon pied, bon e@il & 
bonnes dents; avantages de la jeunelle. 

&> Gens de pied (fantaſſins) Foot, 
or Ffoot-ſoldiers. : 

Un valet de pied (un laquais) « 
footman , a footboy , @ lacquey. 


* Licher le pied (reculer) te give 
ground or way. 
Qqqe 


* Gagner 


PIE 

* Gagner au pied (ſe ſauver par 
la fuite) to fly, run or ſcamper away, 
to betake one's ſelf to one's heels. 

A pied fec, dry foot. 

* + Haut le pied (it faut s'en al- 
ler) away. 

Un vaſe a trois pieds, a three- 
footed veſſel. 

Une bete à quatre pieds, a four. 
Footed beaſt. 

&> Pieds de mouton, trotters, 

bieds de cechon , petitoes, _ 

Pied (en plante) d'œillet, de 
vigne, c. a ſet or plant. 

X> Pied cornier (chacun des mon- 
tons qui portent I'imperiale d'un car- 
roſſe) a main pillar of a coach. 
Razer une maiton raiz pied ratz 
terre Aer au niveau de la terre) to 
tny « houſe even with the ground , to 
raz e aud level it with the ground. 

* + Bon pied, hon eil ( prenez 
garde a vous) look to yourſelf, have 
at yon. | 

* + Il faut avoir bon pied, bon cell 
2 lui, a man muſt be sharp with 

im. 

* + Rednire quelqu'un au pied du 

mur (tui 6ter les moyens de ne plus 
uſer de ſubterfuges) to leave one 10 
hole to creep out at. 
+ * + It tombe toujours fur les pieds 
(il ſe tire heureuſement des occalions 
tes plus facheuſes) be 3s lite a cat, 
be always lights upon his feet. 

If Faire le pied de veau ( faire 
la reverence) to mate a bow or a leg. 

* Faire le pied de grue (atten- 
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attendance. 

Faire des pieds de monche (ecrire 
fort mal) to /crawl, or write a very 
bad hand. 

Aller du pied comme nn chat 
maigre, to be nimble-footed , to go a 
quick pace, to go at a quick rate. 

Avoir le pied marin, V. Marin. 

Pied-plat , « broad foot, A la me- 
fare du pied on peut juger de la 
taille. Ainſi les anciens ont dit ex 
— 2 s Jngez de Hercule à 

pied. 


* Un pied gris, pied deſchanx , f 


pied poudreux, pied ou (un miſc- 
rable, un homme groſſer) a wretched 
Jellom, a clown , @ bobnail, a pi 
garlick. 

* Avoir les pieds chauds (etre 3 
= aiſe ) to be warm, to be well to 
aſs. 

a> Sentir le pied de meſſager, to 
int, to bave a ſtinking ſmell, Si je 
ne le vois pas, tout au moins je le 


Jens ; car on le ſent de loin le mes-| 


fager du Mans. | 

Etre reduit au petit pied ( A 
nn état fort au deſſous S od 
on Etoit ) to be_firaitened , pinched, 
or reduced to ſtraits. 

f Aller à beau pied fans lance 
(aller à pied) to go upon one's legs, 
20 £0 on foot, to foot it. | 

+ Jen aurai, jen tirerai, pied 


| 


| 


— 


| 


— 


; 


] 


thing. 


ground. 


dre long tems fur les pieds) to dance 


F work. Votre eEpitre peut paſſer pour 


PIE 
ou aile ( jen tirerai quelque profit) 
I Shall get ſome ſnips out of it. 

* + Ce n'eſt pas un homme qui ſe 
mouche du ried (il en fait long) be 
is no fool, he is a cunning fellow. 

+ Faire un pied de nez à quel- 
qu'un (s'en moquer) to make a fool 
of one , to laugh at him. 

f Ila en un pied de nez (il n'a 
pas rènſſi, on on Seft moque de lui) 
he came off pitifully or unſucceſsfully , 
he was laughed at, or derided. 
Pied droit, J. Picdroit, S. M. 
* Tenir le pied ſur la gorge a quel- 
qu'un (le traiter avec durete) to keep 
one under, to uſe one with the utmoſt 
rigour. ; 

t * Ne ſavoir ſur . pied danſer 
(ne ſavoir plus que faire) to be put 
to one's trumps or laſt shifts , to be 
put to a non-plus. 


L. Air. ö 
* Stcher ſur le pied (tre en un 
triſte état) to be in a ſu condition. 
* Chercher a pied & à cheval (cher- 
cher par tout) to look every where. 
Contre- pied, J. apres contre. 
+ PIE'CA, Adv. (autrefois, jadis) 
heretofore , in times paſt, in times of 
yore. Innſite. 
PIE'CE, S. F. (partic, portion , 
morceau ) a piece, part, or bit of a 


Une piece de viande , @ piece of 
meat. | 


Une piece de terre, a piece of 


Piece (choſe qui fait un tout com- 
plet) piece. : 
Piece de drap, a piece of cloth. 
Une piece (un muid) de vin, 
# butt of wine. 

«KF Ces chevaux coutent cent Ecus 
la piece (on chacun) theſe horſes coſt 
a hundred crowns a piece or each. 
«> Pieces de rapport (dans les on- 
vrages de marqueterie ) in-laid work. 
«2 Picce d' artillerie, piece de ca- 
non (un canon) piece of orduance, a 
cannon. 

Pieces de campagne, feld-preces. 
Piece (ouvrage d'eſprit) piece, piece 


une bonne piece. 
Une piece de profe , a piece in 
proſe. | | 
QF Piece, on piece de theatre (co- 
medie ou Ahr play, a piece for 
the ſtage. 
Piece de monnoye , @ piece of money. 
Piece 8 racommoder quel- 
que choſe d' uſe) piece, patch. 
pPieéce, que les femmes mettent 
— leur corps de jupe, a ſtoma- 
er. 
Piece (au jen des échecs) a 
mum, at cheſs. | 
Piece (tour malicieux) s triet, 
a roguish trick. 


a> La piece d'un ſoulier (c' eſt-à- 


* Avoir toujours le pied en Pair, 


W PIE 


Shoe. 

Armée qui a été miſe o taillée 
en pieces (qui a été défaite) an army 
cut in pieces, routed , or defeated. 

Une piece (on une ſomme) de 
mille écus, a thouſand crowns, 

a Picce de four, on de pätiſſerie, 
a piece of paſtry-work. 

Cette fille eſt une groſſe pie-e 
+> 3 She's but a great lump of 

ech. 

Armé de toutes picces (on de 
pied en cap) armed cap-a- pee, or all 
in armour. 

Emporter la piece, V. Emporter. 

+ C'eſt une bonne piece (en par- 
lant d'un homme ruſe ) be 3s cun- 
ning or sharp blade. 

* On a donne la piece au clere du 
rapporteur 
greaſed the fiſt of the reporter's clerk. 

Il faut voir les pieces (ou les 
ecritures qui ſervent au proces) the 
papers or writings muſt be produced. 

PIE'DESTAL, S. M. (partie qui 
foutient la colomne) the foetſtal , 4 
pedeſtal of a pillar. 

«a> Picdeſtal (tout ce qui ſert a 
Dutenir quelque figure) pedeſtal. 

PIE'DOUCHE, S. M. (petit pié- 
deſtal qui fert a {outenir une figure) 
qa pedeſtal. 

PIE*DROIT, S. M. (pilier quarre 
qui eſt en partie engage dans un mur) 
predrait , a ſquare pillar , part of it 
being in the wall. 

> Picdroit (o jambage de porte, 
ou de fenetre) the pier or jauinbs of 
a door or win low. 

PIEGE, S. M. (machine ponr at- 
traper des animaux) a gin, « ſnare, 
or ringe. 

* Picge (artifice pour tromper quel- 
qu'un) a ſnare , a trap, or crafty wile. 

PIERRE, S. F. (corps terreſtre dur 
& folide) ſtone. 

Pierre de taille, freeſtore. 

Pierre infernale, os pierre à caute- 
re, the infernal ſtone. 

Pierre precieuſe, a precious ſtore. 

P. Faire d'une pierre deux coups, 
P. to kill two birds with one ſtone. 

02 Pierre à fuſil (caillou) a it. 
„ C'eſt une pierre de ſcandale, 4 
d'achoppement, it is a ſtumbling- bloc. 
| * 'Trouver des pierres, on (des ob- 
ſtacles ) dans ſon chemin, to fund or 
meet rubs in one's way 
- * Mettre toutes pierres en quvre, 
to turn every ſtone , to leave uo ſtove 
unturned. : 
La pierre en eſt jettée, the bing 
is ſo far gone, that there's no going 
bac 1 


K. X 
* Il gle a pierre fendre, it freezes 


very bar 

Pierre de touche, touch-ſtone. 

* Pierre de touche (au figure) touch- 
ſtone , teſt, Un ſermon de circonſtan- 
ce eſt la pierre de touche d'un predi- 


dire, le morceau de cuir large gui 


cateur. 


Pierre 


' convre le cou du pied) the top f 


on Va corrompu ) they 
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_ empifrer, 


PIE PIF 


pierre (gravier dans la veſſie) 
ſtone or gravel in the bladder. 

Pierre (conduit à pierre ſeche 
our l'écoulement des eaux) a drain. 

* + Jetter des pierres dans le jar- 
din de quelqu'un, * to thruſt a thorn 
through one's foot, to give bim a bone 
fo pick, 

Pierree , S. F. conduit pour I'Ecou- 
a drain, 

Pierreries, S. F. (pierres pre-ien- 
ſos ) Jewels, precious ſtones. 

Pierrette, S. F. Ex. Jouer à la 
pierrette ( forte de jeu d'enfans) to 

lay at marbles, 

Picrreux, ſe , Adj. (plein de pier- 
res) ſtony , Full of ſtones. 

&> Poire pierrcuſe (o pleine de 
gravicr.) a gravelly or ſtone - peur. 

Pi.rrier, S. M. (petit canon de fer) 
« pedero or patte reno, a Fowler, a ſort 
of gun. 

Pierriére, S. F. (carricre) « quarry. 

PIE'TE', S. F. (devotion, religion) 
piety , godlineſs , religion, devotion. 

Faire des &uvres de picte , to de 
pious works. 1 * 

Un homme de piété, a pious, godly, 
or religions nan. | 

Gens ſans picte , ungo.lly men. 

a> Picte (amour qu'on doit avoir 
pour {4 patric, pour les parens) piety, 
natural offection or love. 

t PIE' TER, V. N. (terme de jeu 
de byule, Cc.) d'on piéterons-nous? 
what place sball we play Front? 

Pietez bien, n'avancez point la jam- 


be, ſtand fuir to the trigger, don't 


ſtretch your leg. 

PI TINEK, V. N. ( remuer fre- 
quemment les pieds) to kick aud yerk 
with one's feet, to kick «about, 

PIE TON, S. M. (fantaiſin) a foot- 
ſoldier or foot-man. 

a> Picton, ne, S. M. & F. (qui 
marche bien ou mal) walker. 

Les femmes ſont mauvaiſes piéton- 
nes, women are ſorry walkers. 

II ef un bon pietan (il marche 
bien) be is a good walker. 

+ FIL TRE, Adj. (chétif, vil) 
Sorry , wretehed , pitiful, paltry. 

tictrement , Adv. ſo7rily , wretch- 
edly , pitifully. 

+ tictrerie , S. F. ( choſe vile & 
meprilable } a /orry or pitiful thing , 
wretched or paltry ſtuff. 

PIEU, S. M. (piece de bois poin- 
tue par un bout) « ſtate. | 

Ficuſement , Adv. (d'une maniere 
pieule ) piouly , godly , religiously. 

PiE UX, ie, Adj. (plein de picte) 
pious, godly , devout, religious, two 
1yUlables, pi-eux. | n 


R. Pieux, in one Hllable, is the plu- 
ral of picu. 


+ PIFFRE, S. NI. Pifreſſe, S. F. 


(qui eſt ex eſſivement gros & replet) 
« fat guts. 
7 Se PIFRER, J S'empifrer. Aprés 


PIG PIL 
PIGEON, S. M. (oiſeau domeſti- 
que) pigeon , dove. 
f * Pigeon (dupe) « bubble. 
Pigeonue, S. F. (terme tendre 
& badin) venez ici ma petite pigeon- 
ne, come hither my little dove, or 
my duck. 
| Pigeonneau , S. M. (petit d'un 


| geon ) a young pigeon, Il fe dit d'un 
adoleſcent fans experience. Ce ſont 


de mener par de bec. Rozelli. 
Pigeonnier, S. M. ( colombier) a 
pigeon-houſe or dove-houfe, 
Pigmee, V. Pygmee. 
Pignocher, V. Pinocher. 
PIGNON, S. M. (graine on aman- 


a pine - apple. 


va en triangle , ſur lequel poſe la 
converture ) the cap on the ridge or 
top of the houſe. | 

* t Avoir pignon ſur rue (avoir une 
maiſon a ſoi) ts have a bouſe of one's 
own. 

pPignon de montre, the pinion 
of a watch. 

PILASTRE, S. M. (pilier carre ) 
a piluſter. 

PILE, S. F. (un des cotés d'une 
piece de monnove) pte; jouer à croix 
au pile, to play at ro or pile. 

PILE, S. F. (amas de pluticurs 
choſes entaflees) pile, heap. 
pile ( malhif de magonnerie ) 


a pile of building. 

Pile, ce, Adj. beaten, bruiſed , 
pounded. 

PILER, V. A. (broyer, ecraſer dans 
un mortier ) to bet, pound, bruiſe, 
or bray. 

* ll pile bien, il pile comme il 
fant (il mange bien) be has à good 
ſtrote, he eats with a good ſtomach. 

* t Pileur, S. M. Er. C'eſt un 
grand pileur (pour dire un grand 
mangeur ) be is a great trencher-mnan, 
Feeder, or eater. 

PILIER, S. M. ( ouvrage de ma- 
gonnerie fervant a ſoutenir un cdif- 
| ce) a pillar. | 

* Avoir de bns gros piliers ( oz 
2 grolles jambes) to have good {uſty 
egs. 

a> Pilier (potean) poſt. 

Pilier de manege , the poſt of a 
manuge or ridiag-bouſe. 

f Pi.ter de cabaret (qui ne bou- 
ge du cabaret) « perpetual tipler. 

* + Pilier de bordell, a whoremaſter, 


buw.ly-bou/2s. 

Pillage, S. M. (action de pitler, 
faccagemeat ) plunder , pillage. 

Abandonner une ville au pilla- 
ge, to give up a town to be pluu. lered 
or pillaged. 

Pit lard, de, Adj. (qui aime à pil- 
ler) thievish, pilfering , filebiug. 


ILLARD, S. M. (fol lat qu. pil- 


le) @ rebber , Holler, piunderer. 


| 


| 


1 


PIL PIM 4793 


Pillé, ee, Adj. plundered , pillage, 
ſtolen , robbed. 

PILLER, V. A. (ſaccager, voler) 
to plunder, pillage, ſteal, rob or ex- 
tort. 

* Piller les auteurs, to play the 

lagiary , to pirate, to ſteal. Piller 


pi- 


de jeunes pigeonneaux , qu'il eft fucile 


es Philiſtins pour la conſtruction du 
tabernacle; c'eſt-à-dire, emprunter des 
ecrits paiens de quoi confirmer la mo- 
rale de Vevangile. 


C Il La fait piller par ſon chien, 


he ſet his dog on to worry him. 

Pille, chien, pille (prens ce 
qu'on te jette, en parlant a un chien) 
take it up, ſnap. 


ce Piller (au jen des cartes) ts 


de de pomme de pin) the kernel of | take in. 


Pillerie, S. F. (volerie , extorſion) 


xX> Pignon (mur d'une maiſon qui plundering , robbery, extortion. 


Pillcur, S. M. (qui pille) a plan- 
derer, robber, or extortioner. 

* Fillenr (plagiaire) « plagiary. 

* Pilleur (auteur plogiaire) à pla- 
giary, a pirate. Pron. pillieur, V1 
mouillée. 

Pillule, F. Pilule. 

PILUN, S. M. ( inſtrument pour 
piler ) a peſtle. 

PILORI, S. M. (machine pour la 
punition de certains criminels ) the 
pillory. 9 

Pilerié, ée, Adj. ſet 71 the pillory. 

PILORIEGR, V. A. (mettre au pi- 
lori) to jet in the pillory. 

P{LOSELLE, S. F. ( forte d'her- 
be) mouſe-car , @ ſort of herb. 

Pilotage, S. M. (ouvrage de pilo- 
tis) a piling or pile-wort, a fountain 
made of or ſtrengthened with piles. 

PILOTE, S. M. (celui qui con- 
dait un vaiſſeau) a pilot or ſteers- 
man. 


Piiote , ee, Adj. ſtrengthened with 


les. | 

F P:\LOTER, V. A. &7 N. (enfoncer 
des pilotis pour batir deſlus) to ſtreng- 
then with piles, to drive in piles. 

Piloter , V. A. un vaiſſeau (le con- 
duire dans le port, comme font les 
pilotes cotiers) to pilot a ship. 

Pilotis, 8. M. (gros pieu qu'on 
enfonce en terre pour bätir dellus) 
a pile or wooden ſtake driven in with 
a commander. 

PILULE, S. F. (compoſition me- 
dieinale miſe en petite boule) a pill, 
a phy/ica! peilet. | 

v | Dorer la pilule (aſſaiſonnet quel- 


| 


; Bu 
a wenching- uu, ene that ever þaunts piter fait dorer la pilule. 


| 


' bard thing to bear. 


que cuote de facheux de paroles dou- 
ces) to gild the pil. Notre. ami Ju- 


* + C'eſt une facheuſe pilule (on 
une choſe difficile a foutfric ) it id a 


| + PIM3ESCHE, S. F. (femme im- 


| 


pertinente) an tmpecrtinent or filly 
WOW. 

+ FLMPAND , te, Adj. (brave, ma- 
gnifique, faafarua cn habits) ne, 
ſpruce , gaudy , flunting. 


| PiMPxXENELL», S. F. ( forte de 
plante) piupernel, ot barnet, a Cart 
| L84423 5 oz 


PIN 
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of herb. Une ſalade n'eſt pas com- 
plette $'il n'y a un peu de pimpre- 
nelle. 

PIN, S. M. (ſorte d'arbre) a pine- 
tree. 

Pomme de pin, pine-apple. 

t PINACLE , S. M. (partie la plus 
Elevte d'un grand édifice) pinnacle, 
battlement. 

* Mettre quelqu'un ſur le pinacle 
(le loner extremement) to ſet one up 
upon the pinnacle of glory, to raiſe 
him up to the ties. 

PINASSE, S. F. (ſorte de vaiſſeau 
de mer) a "8% 

PINASTRE, S. M. (pin ſauvage) 
« wild pine - tree. | 

PINCE, S. F. (barre de fer, levier) 
# croe, an irou-bar or lever. 

C2 Pince 8 de paveur 
pour arracher le pave) a twibill. 

a> Pince (pli qui ſe termine en 
pointe) the sharp - pointed plait of « 
band , &c. | 

&> Pince (bout du pied du cheval) 
the toe of « horſe's foot. 

Les pinces d'un cheval (les dents 
de devant avec leſquelles il pait Vher- 
be) the gatherers. 

Les pinces des betes fauves, 
the edge of a deer's hoof. © 

*+ Un juge qa bonne pince (qui 
prend de toutes parts) a judge that 
takes bribes. 

* 1 Son argent eſt ſujet à la pince 
(ou ſujet a etre pris) be is apt to 
be cheated of his money. 

Pince, ée, Adj. (from pincer) pin- 
ched, &c. V. the verb. 

PINCEAU, S. M. (inſtrument de 
peintre pour appliquer les couleurs) 
« pencil, | 

* Donner le dernier coup de pin- 
ceau à un tableau (Vachever) to give 
the finighing ſtroke to a picture. 

* Il a le pinceau hardi (il peint 
hardiment) he has a bold way of pain- 
ting. . 

pPinceau ( broffe avec quoi on 
barbouille, on colle, ec.) brush. 

Pincee, S. F. (quantite qu'on peut 
prendre avec deux on trois doigts ) 
a-pinch , as much as one can take with 
his fingers ends. 

Une pincee de tabac en poudre , a 
pinch of funf. 

Pincelier, S. M. ( vaiſſeau où le 
peintre lave ſes pinceaux ) a ſnush- 
box, a tin-pan, any thing wherein a 
painter cleauſes his pencils, 

t Pince-mailie, S. M. (avare, ta- 
quin) a pinch-peny, a peny - father, 
a pinch<fiſt. 

PINCER, V. A. ( ferrer avec les 
doigts ou autrement ) to pinch, 

«> Pincer (couper avec les ongles) 
to nip, pinch, or slip off: 

0&2 Pincer un inſtrument de muſi- 
que (en jouer) to play upon a maſe- 
cul inſtrument. 

* Pincer (railler , ſatyriſer , faire 
la guerre) to nip, jeer , play upon, 
er give «a wipe, ts banter. | 


PIN PIP 


Pincette or pincettes, S. F. (inſtru- 
ment pour $'arracher le poil) nippers. 

Pincettes (utenſile pour accom- 
moder le feu) tongs , or a pair of 
tongs. 


PINCETTER, V. A. (arracher le 


poil avec les pincettes) to nip off the 


hair. 

4% wk S. M. (petit olſeau) « 

chaffinch. 
inconne , S. F. (femelle du pin- 
con) « ben-chaffinch, 

PINDARIQUE, Adj. (qui eft à Vi- 
mitation de Pindare) Pindarick. 

Ode Pindarique, a Pindarick ode. 

PINDARISER , V. A. parler avec 
affectation) to ſpeak affetedly, to have 
an affetted way of ſpeaking. 

Pindariſeur, S. M. (celui qui pin- 
dariſe ) one that beats affefedly. 

PINE, S. F. (parties nature'les d'un 
petit gargon) cock, a boy's cock. 

PINE'ALE, Adj. F. Glande pineale 
(qui ſe trouve an milieu du cervean) 
the glandula pinealis in the brain. 

+ PINOCHER, V. N. ( manger 
negligemment ſans appttit) to piddle 
at one's victuals. 

+ Pinocheur, S. M. Pinocheuſe , 
S. F. (qui pinoche) a piddler, a pidd- 
ling man or woman. 

PINQUE, S. F. Pinquet, S. M. 
(flute, vaiſſeau de mer) pink, a ſort 
of ſea-veſſel. 

Pinſe, V. Pince, and its derivati- 
ves accordingly. 

Pinſon, Pinſonne, F. Pingon, Pin- 
conne. 

PINTE, S. F. (meſure de differen- 
te grandeur ſelon les pays) a pint. 

PINTER, V. N. (boire en debau- 
che) to oe to gu2z2le, 

PINTEREAU, S. M. (un mauvais 
petit peintre) a ſorry painter, a dauber. 


PIOCHE, S. F. (inſtrument a fouir. 


la terre) a kind of pickaxe. 

PIOCHER, V. A. ( fouir la terre 
avec une pioche ) to dig or break up 
the ground. 

+ PIOLE”, ée, Adj. (peint de di- 
verſes couleurs) ſpeckled , ſpotted. 

PION, S. M. (piece de jeu des 
Echecs) « pawn at cheſs. 

&> Pion (au jeu des dames) 3 
man at draughts. 

* + Damer le pion à quelqu'un 
(Vemporter ſur lui) to out-do one. 

* + Il eſt pion (il eſt ſoul) be is 
Fuddled. 


Pienier, S. M. ( travailleur dans 


une armée) a pioneer, a workman in 
an army. 

t PIO T, S. M. (du vin) wine. Ter- 
me de Rabelais. 

Il a un peu trop pris de piot, be 
has tuken a cup too much. 

PIPE, S. F. (pour fumer du ta- 
bac) a pipe, or tobacco-pipe. 

a> Pipe (grande futaille de vin) 
a pipe, a wine = veſſel, qui contient 
2 bariques. 

+ PIPE, ée, Adj. cheated or guked. 
FV. Piper. 


4] 


r PIQ 


des pipes; falſe , or cogged dice. 

PIPEAU, S. M. (chalumeau, flute 
champetre) a pipe, or oaten pipe, 
Terme poetique. 

0&3 Pipeau ( appeau pour prendre 
des oiſeaux) a bird-call. 

Pipee , S. F. (chaſſe od Yon prend 
les oiſeaux en les pipant) « way of 
catching birds with a bird-call, 

PIPER, V. A. ( contrefaire la voix 


des oiſeaux pour les prendre) to cou. 
terfeit the voice of birds in order ty 
catch them, to trepan birds with 2 
bird-call. 

&> Piper (tromper au jeu) to bh. 
ble, to cheat at play. 

&> Piper les des, to cog the dice, 

* Piper, Neut. 8 en quel. 
que choſe) to excel. 
 * + Il ne pipe pas dans ces matic. 
res-la, he is no conjurer in thoſe thing; 

F Piperie, S. F. (tromperie au jeu, 
ou autrement) a trick, sleight, or cheat, 

T Pipette, S. F. Ex. Fumer pi. 
pette , to ſmoke, or to take a pipe. 

Pipeur, S. M. (qui pipe au jeu, 
filou) cheat, or sharper. 

PIQUANT, te, Adj. (qui pique 
avec une pointe) pricking , ſtinging, 
nipping. 

pPiquant qui a des pointes pour 
piquer) prickly, Sharp. 

* Piquant au goùt, Sharp, tart, 
poinant. 

* Piquant (ſatyrique, offenſant ) 
charp , biting , nipping , cutting, u. 
tyrical , teen, poinant , abuſive , bitter. 

* Un plaiſir qui n'a rien de piquant 
(qui n'a rien qui emeuve l'ame) 3 
flat or dull kind of pleaſure. 

* Une beauté piquante, a /»:art 
beauty. Un eil © wp 

Un piquant, S. M. (pointe qui pi- 
que)a prickle.Les piquans d'un porc-epi. 

Il fant du piquant & de Vagre:- 
ble, ſi Von veut toucher, to afe# 
one's mind, one muſt uſe both 5hury 
and ſweet. 

Pique, S. F. (arme aſſez connuc) 
a pike. . 

&> Pique (on piquier) pike or pite- 
wan. 

* Pique (brouillerie., mèſintelligen- 
ce) pique or peck, ſpleen or grudge. 
On dit auſſi une pique de femmes, 
lorſqu'il ſe gliſſe quelque meſintelli- 
gence entre 2 parentes. 

Pique, S. M. (une des quatre cou- 
leurs du jeu de cartes) ade, at cards. 

Pique, ée, Adj. pricked or prick, 
&c. according to the verb. ? 

PIQUE-BOEUF,S.M. (celui qui me- 
ne les bœufs) an ox-driver or drover. 

PIQUE-NIQUE, Adv. Er. Faire 
un repas pique-nique (en payant cha- 
cun ſon ecot ) to club for à dinner 
or ſupper. | 

+ Pique-puce, S. M. ( ſorte de re- 
igiens) an order of Franciſcan friars. 

PIQUER, V. A. (poindre) to prick 
or ſting. 1 
pPiquer (marquer) #o prick or 
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Piquer (on larder) la viande, 
to 2. — (32 poulets bien pi- 
nes. : 
pPiquer du taffetas, to pink taf- 
fety. 
＋— 
quilt. a ; : 

Piquer une jupe, to quilt a petti- 
goat. 

&> Piquer (coudre) to fritch. 

&> Piquer (etre piquant an goiit) 
to be sharp, tart, or poinunt. 

X> Piquer (facher, irriter, offen- 
ſer) to nettle , touch, offend, exaſpe- 
rate , or nip. : 

&> Piquer un cheval, on piquer 
pouſſer un cheval, lui donner des 
— to ſpur a horſe , to put on. 

+ Piquer (dreſſer) des chevaux, to 
manage or ride horſes. 

a> Piquer (aller à cheval) to ride. 

Il ſe ſauva, parce qu'il avoit mieux 
pique que les autres, he made his es- 
cape , 3 he out- rid all the reſt. 

* Piquer (encourager , enflammer) 
to ſpur on, ſlir up, encourage or aii- 
mate. 

* Cette hiſtoire n'a rien qui pique 
(en qui excite ) lacuriolite , this ſtory 
has nothing in it that ſtirs up one's 
curioſity. 

* Piquer d'honneur , to encourage 
upon the point of honour. 

F Ul n'y a rien a faire avec lui, 
{i on ne le pique d'honneur , there is 
no good to be done with him but upon 
the point of honour. 

Se piquer, V. N. (s'offenſer, pren- 
dre en mauvaiſe part) to be offended, 
to take in duigeon , to take pet, or 
ſnuff at, to be angry. 

Vous piquez-vous pour ſi peu de 
chole ? are you offended at to ſmall a 
matter ? are you ſo ſoon angry ? 

ll ſe pique au jeu (il s'opinia- 
tre a jouer malgre {a perte) be al- 
ways plays on when he loſes, 

@> Se piquer d'honneur, fo ſtand 
upon the point of honour, 

lls ſe piquerent d'honneur (ils 
$'echaufferent) en racontant leurs bel- 
les actions, they grew hot upon the 
relation of their exploits. 

&> Se piquer (faire profeſſion de, ſe 
glorifier de quelque choſe) to pretend 
to, to ſet up for. 

Il ſe pique de bien parler, he pre- 
tends to ſpeak well. 

Je ne me pique de rien, 7 pretend 
to nothing. | 

Il fe pique de qualité, be ſets up 
for a man of Jr 

Piquet, S. M. (biton pointu pour 
ficher en terre) a ſtake, a peg, or ſtick. 

Piquet (forte de jeu de cartes) 
picket , a ſort of game at cards. 

* Planter fon piquet quelque part 
(s'y ctablir) to pitch one's camp, or 
to ſettle ſomerobere. 

* Levcr le piquet (ven aller) fo 
zo away. 

Piquctte, S. F. (méchant vin) 
{wall , tart wine. II eſt vrai qu'en 


Piquer un matelas, to make a 
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dit d'un vin foible, ce weſt que de 
la piquette, Mais la piquette eſt autre 
choſe : on en fait de pluſieurs manieres. 

Piquette (terme de fleuriſte; ſe dit 
de Pallet marquete de diverſes cou- 
leurs) picketty. 

PIQUEUR, S. M. (homme de che- 
val qui fait dreſſer les chiens) a prickey, 
a huntſman on horſeback. 

©? Piqueur (celui qui fait travail- 
ler les ouvriers dans les bitimens ) 
aun overſeer of buildings. 

&> Pigqueur (lardeur) larder , one 
that lards meat. E 

Piquier, S. M. (ſoldat qui porte 
la pique) a pikeman. Guillaume III. 
les ſupprima en 1696. | 

Piquoter, &c. F. Picoter , &c. 

Piquure, S. F. (petite bleſſure de 
ce qui pique) a pricking. 

&> Piquure (d'un matelas, d'une 
jupe, c.) quilting. 

«> Piquure (marque qu'on fait au 
nom des ablens) prickipg , mark. 

Piramidal, Piramide , &c. V. Py- 
ramide, Se. 

PIRATE, S. M. (corſaire, ecu- 
meur de mer) a pirate, a corſuir, a 
rover, a robber on the ſeq. 

PIRATER, V. N. (taire le metier 
de pirate) to play the pirate, to exer- 
ciſe piracy, to rove on the ſea. 

Piraterie, S. F. (métier, & cour- 
ſe de pirate) Piracy, roving on the 
ſea. 
Piraterie (volerie, exaQtion ) 
billing aud polling ; exaction, extor- 
tion, embeꝛalement, robbing. 

Pire, Adj. (plus méchant, plus de- 
ſavantageux, plus fachzux) wor/e. 

Le pire (le plus méch int de tous) 
the wor/l. 

Pire, S. M. the worſe, or worſt. 

It a choiſi le pire, be cho/e the 
wor/t. 

Avoir du pire (oz du déſavantage) 
to be worſted , to bade the worſt on 
it, to be beaten. 

PIROGUE , S. M. ( batean d'un 
ſeul arbre, dont ſe fervent les ſau- 
vages d'Amerique ) ua pirogue. 

PIROUETTE, S. F. (forte de pe- 
tit jouet) a whirligig. 

C> Pirouette (tour entier du corps 
ſur un pied) a pirouet, the turning 
upon one leg , the other up. 

Pirouetter, V. N. (faire des piroutct- 
tes, to turn upon one leg. 

PIS, S. M. (tetine d'une vache, 
d'une brebis) udder, dug. | 

PIS, Adj. (from pire; plus diſa- 
vantageux , plus facheux) wor/e. De 
peur de pis. 

Iitn'y a rien de pis que cela, noth- 
ing can be worſe than that. 

Pis, S. M. (le pire) the worſe, or 
worſt. 

Le pis qui puiſſe arriver , the worſt 
that can happen. 

Faire du pis qu'on peut, 7 do one's 
worſt, 

Je vous mets 


do your worſt. 
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De mal. en pis, de pis en pis 
worſe and 2 s 

Au pis aller, when all comes to all, 
when the worſt comes to the worſt. 

I's ne pouvoicnt pis faire que de 
ſe rendre , the worſt thing they could 
do was to ſurrender themſelves. 

a> Il m'a dit pis que pendre, he 
has railed at me at a ſlrange rate. 

«©? C'eſt leur pis aller, that is their 
laſt prayer, 

Pis , Adv. (plus mal) worſe. 

Il eſt pis que jamais , he is worſe 
than ever. 

PISCINE , S. F. (reſervoir F 4 
a port or pond. La piſeine de Siloe.. 

PAiat, & M. (urine) pi/s, urine. 

Piſſat de cheval, horſe - piſs, or 
ſtale. 

Piſſe-en-lit , S. M. (enfant qui pis- 
ſe au lit) pi/5-a-bed. 

&> Piſſe-en-lit (plante) wine: ſuout, 
or dandelion, an herb, bonne en ſalade. 

PISSER, V. N. (uriner, faire de 
Peau) to piſs, or make water, to urine. 

* + Il piflera ſur votre foſſe (il vi- 
vra plus long tems que vous) be will 
out - live you , he will bury you. 

«> Filler (en pariant d'un cheval) 
to ſtale , ſpeaking of a vor/e. 

Piſſer, V. A. Ex. Piſſer du ſang, 
to pijs blood. | 

Pilleur, S. M. Piſſeuſe, S. F. (qui 
piſſe 28 a pijer. 

+ Une peſleuſe (une fille) à girl. 

Pifloir, S. M. (lieu deftine pour y 
piſſer) a pilſing-place. 

Piſfoter, V. N. (piſſer ſouvent) te 
piſs often. | . 

Piſloticre , 8. F. (lieu deſtiné 2 

iſler) a pi//img-place. f 
N Fir ACH 4 F. (ſorte de fruit) 
piſtachs , or piſtacho-nut. 

Piſtachier, S. M. ( arbre qui porte- 
les piitaches) the piſtacho-tree. 

PISTE , S. F. ( trace que laille 
Vanimal on il a paſſe) che track, priut 
of the foot , or footing. 

Suivre quelqu'un à la piſte, to trace 
one, to follow him by the track or foot- 
21g. 

: Marcher ſur la piſte de ſes an- 
cetres (les imiter) to tread on, or t& _ 
follow the foot-ſleps of one's anceſtors... 

a> Suivre un lievre à la pilte, to 
prick a hair. 

02> Piſte (ou plut6t, la voye) d'u- 
ne bete tauve, the ſtrain , or view of 
a deer. | : 

PISTOLE, S. F. ( monnoye d'or: 
ttrangcre ) * , a ſort of gold Fo 
reign coin. La piſtole d'Elpagne vaut- 
en Eſpagne couramment 4 pataques,, 
ou pieces de hnit; mais ici & ens 

| Hallande un qua:t d'ecu moins. 
| Piſtoler , V. A. ( tuer a coups de 
piſtolet) to piſtol, to aht with a piſtol... 

PISTOLE T, S. M. (ſorte d arme a feu) 
a piſtol. 

n coup de piſtolet, a piſte{-sbot. 


—_ 


Tirer un coup de piſtolet , ts et 


au pis (forte de déß) | ef piſtei. 
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Le tirer contre quelqu'un (le piſto- 
ww to piſtol one. 
iſtolier, 8. M. Ex. Un bon pis- 
tolier (qui tire bien un conp de pis- 
tolet) a good piſtol-chooter, a good 
markſman. 

PISTON, S. M. (partie d'une pom- 
pe) the ſucker of a pump. 

it, S. M. nom du Gouverneur An- 
lois de la wn ps 1; des Indes, an 
Fort S. George, M. Pit, d'où on 
nomma le Pit un gros brillant qui 
fut vendu a Louis XV. 

PITANCE, S. F. (Vordinaire d'un 
religieux) pittance, a monk's meſs , 
commens, or allowance for a neal. 

Pitancier, S. M. ( officier clanſtral 
qui diſtribue la pitance aux moines) 
pitancer. 


PITAUD, S. M. (un payſan, un 


ruſtre) a country-lob or clown , a lub- 


berly or clutterly Fellow. 

+ Pitaude , S. F. (payſanne) 2 
coarſe , or clutterly woman, 

PITE , S. F. ( petite monnoye de 
cuivre d'autrefois) a baſe coin of old, 
worth the twelfth part of a farthing ; 
a mite, 

Piteuſement, Adv. ſadly, grievously, 
pitifully , wofully , wretchedly, lamen- 
tably. 

PITEUX, ſe, Adj. (digne de pitie, 
pitoyable) ſad, grievous, pitiful, woful, 
wretched, lamentable. | 

Vous faites bien le piteux, on 
la piteuſe, S. you make your caſe very 
woful. 

PITIE', S. F. { compaſſion) pity, 
compaſſion , commiſerution, concern. 

Avoir pitie de {fon prochain, to take 
pity on one's neighbour, to pity him. 

[+tat ou il eſt fait pitie, his con- 
dition moves one's pity, his cafe is pi- 
tiful. 

F. Il vaut mieux faire envie que 

pitie, P. better be envied than pitied. 
07> Cela fait pitie (cela ne vaut 

rien) it is « pitiful or wretched thing. 

ll fait pitie , quand il preche 
(il preche fort mal) he is a ſorry prea- 
cher. | 

Il Ecrit a faire pitié, he writes piti- 
Fully or moſt wretchedly , he is a ſorry 
or miſerable writer. 

PITON, S. M. (forte de clon dont 
la tete eſt pereẽe en anneau) a pin with 
a round eye. _ 

PITOYABLE, Adj. (from pitié, 
enclin à la pitie) piti/nl, compaſionate, 
tender-bearted. 

&> Pitoyable (qui excite la pitie, 


-digne de compaſlion ) pitiful, woful, 


ſad , lumentable , to be pitied. 

«> Pitoyable ( mepriſable , mau- 
vais) pitiful, ſad, wretched , miſe- 
rable. 

Oeuvres pitoyables ( oz pies ) 
piors or charitable uſes. 

Pitoyablement, Adv. (d'une manie- 
re pitoyable & mepriſable ) ſadly, 
wyetchedly , pitifully, miſerably. 
PITUITE, S. F. (phlegme) phlegm 


or flegw. 


| 


- 


toujours en mouvement ) 


PIT PLA 


Pituiteux, ſe , Adj. (phlegmatique) 
fituitous, fegmutict, waterish. 

Un pituitenx, S. M. a flegmatick 
man, 

PIVERD, S. M. (oz pic; forte 
d'oiſeau) a wood-pecker, or green- 
peak, - | 

Piverd (oiſean qui ſe nourrit d'arai- 
gnees & qui niche dans les murailles) 
[pider-catcher. _ 

PIVOINE, S. M. & F. (forte de 
petit oiſeau) a gnat-ſnapper. 

X> Pivoine (ſorte de plante & V 
peony or piony, a plant and flower ſo 
called. 

PIVOT, S. M. (fer arrondi en poin- 
te pour tourner facilement dans une 
virole) 1 hinge, or axis. 

Pivot de meule de moulin, the 
trendle of a mill. 

Pivote, ée, Adj. hanged on a pivot. 

PIVOTER , Verb. A&. ( faire tour- 
ner {ur un pivot) te hang on a pivot. 
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PLACAGE, S. M. (onvrage de me- 
nuiſerie fait de bois, ſcié en feuilles, 


& applique ſur d'autre bois) veneering, 


a ſort of joiners-work. 

PLACARD, S. M. 170 on impri- 
2 qu'on affiche) a bill or paper pos- 
ted up. 

&> Placard (edit des Etats de Hol- 
lande) « placart or proclamation. 

&> Placard ( ecrit injurieux qu'on 
affiche o qu'on ſeme parmi le peuple) 
a libel, poſted up or diſperſed about. 

PLACARDER, Verb. AR. Placar- 
der quelqu'un (afficher o ſemer des 
libelles contre lui) to poſt up, or 
libel one. 

PLACE, S. F. (lieu, eſpace qu'ec- 
cupe une, choſe, une perſonne) place 
or room. . 

Faire place a quelqu'un, to make 
room for one. | 

lla ete tne ſur la place (ſur le 
champ, on {ur le lieu meme ) be was 
killed upon the ſpot. 

dur la place, au milieu de la 
place (a terre, par terre) on the ground. 

Place marchande , V. Marchaud. 

Place (ville de guerre, forte- 
"_ a ore „ town ; hold or fortreſs. 

Place (lieu public & decouvert 
dans une ville) a place, field, or ſquare 
in a town, 

Place du marche, the market-place. 

Place (lieu du change) the ex- 
change, 

Jour de place, exchange-day. 

Miettre une choſe en la place 
d'une autre, to put « thing in the pla- 
ce, ram or ſtead of another. 

di j'etois a votre place (on dans 
votre état) F 7 was you, if 1 were 
in your caſe. 

ettez-vous en ma place, ſuppoſe 
you were in my caſe. On dit a a 
ma place. | 
ll ne peut tenir en place (il eſt 


PLA 


pong — „ be is ever in motion, or 
ever ſtirring. 

Place (charge, emploi, di. 
gnité) a place, office , employment, or 
dignity. 

&> Place, te, Adj. placed, put, 
or laid. 

X> Place (qui eſt en place, qui a 
quelque emploi) that has got a place 
or an employment, in place. 

Etre bien place dans la ſelle, 
to /it well in the ſaddle. 

* Jai le coeur trop bien place (je 
ſuis trop honnete homme) pour vous 
abandonner, I have too honeſt a heart 
to forſake you. 

PLACER, Verb. AR. (ſituer, met- 
tre dans un lieu) to place, put, lay 
or ſeat. 

Ou placerez - vous tout ce monde 
where will you place all theſe folks ? 

Ou avez- vous place vos livres? where 
did you put your books ? 

Placez-les la, lay them there. 
2 un bätiment, to ſeat a buil. 

ng. 

Maiſon bien - placte , a bonſe well. 
ſeated. 

* Il place bien ce qu'il dit (il par- 
le a propos) what he ſays is pat, 1 
72 the purpoſe , be times well what b: 
15. 

* Placer ſes affections, ou amitic 
en bon lien, to place or lodge wel 
one's affections , to love a deſerving 
perſon, 

* Placer bien ſes charites, to beſtow 
well one's charities, Il faut bien pla- 
cer ſes bienfaits. 


a good office well. 
* Placer de Vargent, to let out me. 


ney. | 
Se placer, Verb. Réfl. (prendre 
place) to place one's ſelf, to take one'; | 


place, 


une place) to get one a place or en 


ploy, to put him in a place, to pre- 


fer him. 


dos, ni bras) ſtool, a low ſtool. 


_ a petition. 
au Roi. 


the tenant, or owner of a market-place. 
PLAFOND , S. M. (lambris qui 
couvre le plancher d'enhaut) 2be c:c- 


| lang. 


Plafonner , Verb. Act. (mettre un 
plafond) to make a cieling, to ciel. 
PLAGE, S. F. (rivage de mer qui 


ſeaux à flot) a shallow road, a fat 
Shore. - 

plage (terme poëtique. Con- 
tree, climat) country, climate, place, 
region. | 


* Placer bien un bon office, to beſtow | 


&> Placer quelqu'un (lui procurc: | 


PLACET, S. M. (ſitge pa va | 


, Placet (requete, demande par | 
Preſenter un placet 


Placier, icre , Subſt. ( fermier «: i 
proprietaire des places d'un marche) 


n'a pas aſſez d' eau pour tenir les vais- 


PLAGIAIRE, S. M. on Adj. (au- 
teur qui pille les onvrages des autre 

he never | a plagiary or pirate, he who Ropes 2 = 
c 
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Pied. 
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PLA 


filches out of other men's writings , 
and pretends himſelf to be the author, 


le vol du plagiaire. 

Plaid, V. Plaids. 

Plaidant, Adj. M. Ex. Avocat plai- 
dant, a pleading counſellor. 

Plaidé, ée, Adj. pleaded, &c. V. 
Plaider. 

PLAIDER, Verb. Neut. (défendre 
de vive voix devant le juge) to plead. 

&> Plaider (conteſter en juſtice) to 
be at law. 

Ils plaident enſemble il y a plus de 
ſix mois, they have been at law above 
theſe fix months. | 

Plaider , Verb. Act. Plaider quel- 
qu'un (lui faire un proces) to ſie one 
at law, to go to law with him. 

©> Plaider une ſucceſſion (y for- 
mer des pretentions en juſtice) to claim 
a ſxcceſron , to demand it. 

&> Plaider une cauſe, ts defend a 
cauſe. i 

+ * Il plaide fort bien ſa cauſe (il 
ſe defend bien dans la converſation) he 
argues the caſe very well. : 

Plaidenr, S. M. Plaideuſe, S. F. (qui 
aime a plaider) a litizious man or wo- 
man, , 

a> Plaideur, ſe (qui eſt en proces) 
one that has a law-/uit, or that is at 
law, a ſuiter in Chancery. ; 

Plaidoyable, Adj. (ou Von piaide) 
Ex. Jour plaidoyable, a court-day. 

Plaidoye , oz plaidoyer, S. M. (dis- 
cours prononce an barreau pour defen- 
dre une cauſe) plea, pleading. 

* + Corrigez votre plaidoye la-des- 
ſus, croſs that out, 

Plaidoyerie, S. F. pron. plaidoirie 
(action de plaider, o plaidoyer) plea- 
ding. 

pPlaidoyerie (proces) law-/uits, 
law. 

Jabhorre la plaidoyerie, I abhor the 


aw. 
O Plaidoyerie (tems ou Von plai- 
de) term, term-time. | 
PLAIDS, S. M. (efſpece de cour que 
tiennent les leigneurs d'un fief fur 
leurs terres) court-leet. 
Les plaids tenans, the court-/itting. 
PLAIE, S. F. (bleflure) wound, 


fore. 


* Plaie (deplaifir , peine) wound , 
trouble, or affliction. 


* Les plaies d'Egypte, the plagues of 


Egypt. : 

+ Ne demander que plaie & boſſe 
(aimer les debats, les querelles ) to 
love ſtrife and contention. 

Plaignant, te, S. M. & F. (qui ſe 
plaint en juſtice) a plaintif. 

PLAIN, ne, Adj. (uni, plat, ſans 
inégalités) plain, even, flat. 

&> Chambres de plain pied, rooms 
of a floor. 

Il y a beaucoup de plain pied dans 
cette maiſon, there are a great many 
rooms on a floor in that houſe, Voy. 
Pied. 

«> Maiſon en plain champ, ou en 

Fart. J. 


PL A 
plaine campagne, a honſe ſtauding in 
the open country. 
Etotfe plaine (unie, ſans fagon) 
plain ſtuff. 
Linge plain, plain linen. 
PLAINDRE, Verb. Act. (avoir pi- 


| tie & compaſſion, èétre fäché on tou- 


che) to pity, bewall, bemoan or lament, 
to be ſorry or concerned for. 

a> Il eſt a plaindre , he is to be 
pitied or lamented. 

«> Plaindre (employer, faire ox 
donner a regret) to grudge, or re- 
pine at. 

Je ne plains pas ma peine, I do not 
grudge my pains or labour. 

It plaint la depenſe , he repines at 
the charges. 

Il le plaint toutes choſes, il ſe 
plaint le neceſſaire, be abridges himſelf 
of neceſſaries, 

Il ne plaint rien a ſes enfans, 
he is ver) free or liberal ts his children, 
he never lets them want for any thing. 

Se plaindre, V. Refi. (gemir, lamen- 
ter) to complain , lament , or groan , to 
bemoan one's ſelf. 

X> $e plaindre (faire des plaintes, 
temoigner du mecontentement contre 
quelqu'un) to complain, or make com- 
plaints , to expoſtulate. 

PLAINE, S. F. (platte campagne) 
a plain, or champaign-ground. 

Les plaines humides , ſalées;, 
ou azurees (la mer) the main, the 
ſea. 

Plaint, te, Adj. pitied, &c. V. 
Plaindre, 

Plainte, S. F. (gémiſſement, lamen- 
tation) con!plaint, groan, lamentation. 

Flinte (diſcours qui marque 
quelque mecontentement ) complaint , 
expoſtulation, 

Plaintif, ve, Adj. ( gemiſTant, qui 
ſe lamente) moanful, doleful , groa- 
ning. 

a> Plaintif ( dolent, qui ſe plaint 
a tout moment) whining , whimpe- 
7. 

Flaintivement, Adv. (d'un ton plain- 
tif) moanfully, dolefully, whiningly. 

PLAIRE, Verb. Neut. (agréer, etre 
au gre) to pleaſe , to be acceptuble or 
agreeable. C'elt un grand art que ce- 
lui de plaire; Horace & Ciceron Vont 
toujours regarde comme un don du 
ciel. 

Plaire a quelqu'un, to pleaſe one, 
to be acceptable to ham, 

Elle weſt pas belle, mais elle plait, 
She is not handſome, but obe pleaſes, 
or is agreeable. 

Cela vous plait a dire, you are plea- 
ſed to ſay ſe. 
| &> Plaire ( vouloir , avoir pour 
agreable , trouver bon) to pleaſe, will, 
or be pleaſed. | 


| God to afflict him. 

Plaiſe au Roi (termes de formule) 
may it pleaſe his Majeſty. 
| It me-plait de faite cela, 7 ax: plea- 


N 


Il apiu a Dieu de L'affliger, it pleaſed 


| 


_— 


| 
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ſed, or it is my pleaſure te do fo, 7 
will do it. 

S'il vous plait de vous en informer, 
if you pleaſe (or if you'll be ſo kind 
as) to inquire about it. 

Faites-moi, $'il vous plait, la grace 
de croire, be pleaſed to believe , or 
pray do me the favour to believe. 

di cela ne vous plait pas, F you are 
averſe to it, or unwilling to do it. 

Que vous plait-il ? (que ſouhaitez- 
vous?) whas is your pleaſure ? what 
do you want? what would you have? 

XK> Je ptoduirai des temoins tels 
qu'il vous plaira, I hall produce ſuch 
witnefſes as you will like M. 

A Dieu ne plaiſe, God forbid. 

11 Plut a Dieu que, would to God 
that. 

Ses reglemens furent le modéle de 
ceux qu'on fit dernièrement à Utrecht, 
& plut a Dieu, qu'il en eut été de 
meme de fa politique! his regulations 
were the ſtandard of thoſe lately made 
at Utrecht ; would to God his politicks 
had been ſo too !. 

Se plaire a quelque choſe, V. Refl. 
(y prendre plaiſir, $'y d6!eQger) to 
be pleaſed with a thing, to like or lowe 
it, to delight, to take pleaſure or de- 
light iu it. 

XK? Se plaire en un lieu (aimer à 
y etre, en parlant des animaux & 
des plantes) to like a place, to delight 
i tt. ; 

Plaiſamment , Adv. (agreablement) 
pleaſantly, merrily. 

Cela eſt plaiſamment imagine, th: 
is a picaſant fancy. 

05 Plailamment ( ridiculement ) 
pleuſuutly, comcally, ridiculoasly. 

Plaiſance, S. F. il ne fe dit quien 
ces phraſes, 

Une maiſon, on un lieu de plaiſan- 
ce, a fine country-ſeat, a houſe of 
pleaſure. | 

Un jardin de plaiſance, a pleaſure- 
garden. 

Plaiſant, te, Adj. (agreable , qui 
plait ) pleujant , pleaſing , agreeable , 
wert. 
 &>: Plaiſant (divertiſſant, qui fait 
rire) pleaſart, merry, comical, Il eft 
allez plaiſant qu'ii ait pris pour des 
louanges une ironie perpetuelle. 

&> Plaiſant (impertinent, ridicule) 
pleaſuut, comical, ridiculous , imper- 
tinent. 

Plaiſant, S. M. (celui qui plaiſan- 

te, qui fait oz dit quelque chole dans 
intention de faire rite.) « feſter, a 
buffoon. 
Un mauvais plaiſant, a ſorry Jeſter. 
La republique des lettres eft inondee 
de mauvaiſes plaiſanteries. Pour un 
Diable boiteux , un Gil Blas, une 
Marianne, nous avons $00 billeveſées 
remplies d'ordures. 

Un froil plailant, a filly jeſter. 

PLAISANTER, Verb. Neut. (rail- 
ler, badiner, tacher de faire rire les 
autres) to eſt, joke, droll, or banter. 
Plaiſanterie, S. F. (raillerie , badi- 

Rr nerie, 
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nerie, choſe dite on faite ponr diver- 
tir) « jeſt, joke, hunter, humour, droll, 
buffoonry , pleaſantry. 8 

FpPlaiſanterie a part ( fſerienſe- 
ment) /ſeriously, in good earneſt, with- 
ent jeſting. 

«> PLAISIR, S. M. (joie, conten- 
tement) pleaſure , joy , delight , ſatis- 
Faftion , content. 

Donner du plaifir (on du contente- 
ment) to pleuſe , to be pleaſing , to 
delight. 

Prendre plaiſir a quelque choſe, to 
be pleaſed with u thing, to love it, to 
delight or take pleaſure in it. 

a> Plailir ( divertiſſement, réeréa- 
tion) pleaſure, paſtime, divertiſſement, 
diver fron, recreation, ſport. 

Les plaiſirs du Roi (Vetendue 
de pays où la chaſle eſt reſervee pour 
le Roi) the King's game. 

Menus ins V. Menu. 

&> Plaifir — fantaiſie) plea- 
ſure, will, humour , fancy. 

«> Plailir (contentement) pleaſure, 
eontentment, aſſent. 

&> Plailir (grace, faveur, bon of- 
fice) pleaſure , favour , kindneſs, good 
term, friendly office , courteſy. | 

Faire un plailir (obliger) to pleaſe, 
to do a kindneſs, to pleaſure or oblige. 

Ce ſera lui faire plailir que de lui 
apprendre , it will be a grateful (or 
it will be no ungrateful) office , to let 
him know. 

A plaiſir, Adv. (expres) defignedly. 

Elle eſt faite à plaiſir (elle eſt 
fort bien faite) be is extremely hand- 
ſome. 

Un conte fait a plaiſir (on pu- 
rement inventé) a tale, a fiction, a 
tory , a romance. 

Par plailir, Adv. (par divertiſſe- 
ment) for ſhort = ſake , for paſtime or 
recrention. 

t Plamuſe, S. F. (ſoufflet) a box 
en the ear, a cuff. 

PLAN, S. M. (deſſein d'un ouvra- 
ze d'architecture) plan, draught, mo- 
del, or ground- plot. 

Plan (deſſein, projet d'un ouvra- 
ge en general) plan , degu, ground- 
plot, or project of any piece of work. 

Plan (ſurface plane, oz plate) 
plain , à plain ſuper ficies, 

Plan, ne, Adj. (terme de Mathe- 
matique) plain. 

Un angle plan, à plain angle. 

Une ſurface plane, a plain ſuper- 

vies. 

PLANCHE, S. F. (ais) plank, board, 
er Shelf. 

&> Planche (conche , carreau) de 
jardin, a bed or border in a garden. 
Fai quatre planches de pois goulus , 
have four beds of ſugar-peas. 

«> Planche (ou Von grave quelque 
Tgure) a plate, 

Planche de cuivre , a copper-plate. 

Planche (exemple, efpece d'au- 
torite pour faire quelque choſe) pre- 
et ent. 


It ne vonlut pas le faire, de i 
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be a precedent. for others. 


for them. 


ne chambre) floor, 

«> Plancher (partie d'enhaut d'u- 
ne chambre) cieling. 

* Le plancher des vaches (la ter- 
re, par oppoſition a la mer) the land, 

Planchette, S. F. (petite planche) 
a little board or SbeHV. 

Flancheyé, ée, Adj. boarded. 

Plancheyer, Verb. Act. ( garnir de 


4 planches, le plancher d'embas) to 
board. 


Plancon , J. Plantard. 

PLANE, S. M. (forte d'arbre) a 
Pplane- tree. 

PLANE, S. F. (rabot) a plane. 

mes ee, Adj. planed, &c. 7”. the 
verh. 


PLANER, Verb. Neut. ( il ſe dit 


avec les ailes etendues) to hover, II 
| a des oĩſeaux qui planent majeſtueu- 
ement. 

* Planer (dans les affaires, nager 
entre deux eaux) to trim, fo be a 
trimmer. 

PLANER, Verb. Act. (polir, unir 
avec la plane) to plane. 

Q> PLANER un plat (en termes 
d'orfèvre) to planish a disb, to heat a 
dish even. 

PLANETE, S. F. (aſtre qui a un 
mouvement propre & periodique ) a 
planet. 

R. Les aſtronomes font plaucte, mas- 
culin; aſtronomers make plancte of the 
maſculine gender. 

Planetaire, Adj. planetary. 

Planeur (ouvrier qui plane la vais- 
ſelle d'or ou d'argent) a planisher. 

PLANIMETRIE, S. F. ( art de 
melurer les plans gcometriquement ) 
planimetry, 

PLANISPHERE , S. F. (terme 
d' Aſtronomie & de Geographie) « pla- 
niſphere. : 

PLANT, S. M. ( ſcion qu'on ti- 
re d'un arbre pour planter) a plant, 
a ſet. 

Plantage, S. M. (action & travail 
de planter) planting. 

&> Flantage (plants de ſacre , de 
tabac , Cc. dans VAmerique) planta- 
tion. On diſtingue auth dans ces pays- 
Ia les terres ou les poſſeſſions des par- 
ticuliers par plantations. 
PLANTaIN, S. M. (plante médi- 
2 plantain , a ſort of phyſical 
erb. 
Plantard, S. M. (groſſe branche de 
ſaule, de peuplier, Cc. pour plan- 
ter) a /et or twig. 
PLANTE, S. F. (corps vegetable) 
a plant, a vegetable. 
&> Plante (jeune vigne) a vineyard 


newly ſet. 


8 ce ne fit une planche pour d'au- | &> Plante (herbe) plant, herb. 
tres, he would not do, leſt it should 


f Faire la planche aux autres (leur 


montrer Vexemple) to shew others the | Planter. 
way, to break the ice, to make way | PLANTER, Verb. Act. (mettre une 
p. 


d'un oiſcan qui ſe ſoutient en Pair |( 
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La plante du pied, the ſole of 
the Foot. 4 
Plante, ée, planted, ſet, &c. P. 


ante, oz une graine en terre) to 


Plancher, S. M. (partic J'embas d'u- plant or ſet. 


* Planter (etablir) la foi dans un 
pays, to plant the fuith in a conutry, 
| «> Planter (enfoncer en terre) to 
ſet or ſet up. 

Planter des bornes , to ſet bounds, 

Planter Vetendart, to ſet up the 
ſtandard. 

«> Planter ( ficher ) un clou en 
quelque lieu, to ſtrike a nail into 
« place, 

* + Planter quelque choſe au nez 
de quelqu'un (lui faire quelque repro- 
che) to caſt or throw a thing in one's 
d:sh, to twit one in the teeth with it. 

* Planter (appliquer) des cchelles a 
une muraille , te place or /et up ladders 
againſt a wall, 

_* Planter le piquet en quelque lien 
s'y ctablir) F. Piquet. 

* + Planter la quelqu'un (le quitter, 
Vabandonner) to forjake one, to leave 
one in the lurch. 

* 11 lui planta (o enfonca) le poi- 
gaard dans le cœur, be ſtruck hin to 
the heart, be ſtabbed him. 

* + Planter des cornes a quelqu'un 
(le faire cornard) to make one a cuc— 
told, to fit him with a pair of horns, 

Se planter devant que:qu'un, Verb. 
Ref. (ſe poſter devant lui) to /et, Pla- 
ce, or put one's ſelf before one. 

Il fe vint planter 2 l'embouchure, 
he came to the river's month, 

ll fe plante bien, il eft bien 
plante fur ſes pieds (il fe tient de bon- 
ne grace) he 3s a well-ſet man. C'eſt 
un homme bien plante. 

Maiſon bien plantee ( ox bien 
placee ) « houſe well ſeated , or that 
ſtands very well. 

Planteur, S. M. (qui plante) « 
planter or Jetter. 

Plantoir , S. M. (houlette de jardi- 
nier ) « dibble or dibber, a planting 
or ſetting ſtick. | 

+ Plantureuſement, Adv. ( copieu- 
ſement) plentifully, in abundance. Du 
ſtyle tamilier, 

+ Plantureux, fe, Adj. (copieux, 
abondant) plentiful, abundant, 

PLANURE, S. F. (/rom planer; 
bois que la plane coupe) shawvings. 

&> Planure (terrein uni & egal) 4 
level, a * «5 or even ground. 

PLAQUE, S. F. (table de quelque 
metal) « plate of metal. ; 

«> Plaque (partie d'une garde d'e- 
pee qui couvre la main) the shell of 4 
ſword hilt. 

X> Plaque (on deſſus) d'une perru- 
que, the crown of a periwig. 

&> Plaque de feu on de cheminee , 
the back of u chimney, 

Plaque ( chandelier a manche) 4 


x 


plate „or hand- candleſtick. 


Plaque, 


5 . RT + 
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Plaque, ée, Adj. clapt. 
PLAQUER , Verb. Act. (appliquer 
une choſe platte contre une autre) 
to clap On. 

+ * Plaquer (donner) un ſoufflet, 
give a slap on the chops. 

* + Plaquer (oz planter ) * 
choſe au nez de quelqu'un. V. 


to 
elque 
Plan- 


ter. 

Plaſtre, V. Platre, and its deriva- 
tives accordingly, 

Plaſtron, S. M. (piece de cuir rem- 
bourrce qui couvre I'cſtomac d'un mai- 
tre d' armes) plaſtron, the breaſt quil- 
ted leather of a fencing maſter. 

+ + Un plaſtron de bordel (une pro- 
ſtitnee) a common harlot , a backney, 
a proſtitute, à thoreugh-paced whore, 
Bavie dit que Barvdizs $amula an plas- 
tron de I'Univeriite, Dict. H. & Crit. 

PLAY, te, Adj. (qui a la furface 
unie) flat. 

Un nez plat, a fat naſc. 

Un pays plat, a fat country. 

Le plat-pays (la campagne, les vil- 
lages) the flat country. , 

Vaiſſeau plat (navire de bas bor!) 
« fiat boat. 

* + Il eſt bien plat (il eſt mal dans 
ſes affaires) be is very low. 

* + Plat ( honteux, confus) con- 
founded, dashed ont of countenance. 

A platte-terre (à terre, ſur le pave) 
flat upon the gronnd. 

Platte-bande, S. F. (terme d' Archi- 
tecture) plat-hand in Architecture. 

flatte-bande d'un parterre, a 
hed or border. of a flower-garden. 

02> Platte-forme, V Plateforme. 

* Plat (bas, rampant, trivial, fade, 
en parlant des ouvrages d'eſprit) Vat, 
low, mean, common, ordinary, D'on 
eſt venue platitude, S. F. dans le fi- 
guré, ſottiſe oh Ton s'imagine qu'il y 
à de Peſprit. | 
- Un pied plat, V. Pied. 

0 Plat-fond , V. Plafond or Plat- 
fond, in the alphabetick order. 

II les defit a platte couture (on en- 
tièrement) he utterly defeated them, 
they were totally route. 

n PLAT, S. M. (utenſile de ta- 
ble) a dish. 

«> Plat (ce qui eſt contenu dans le 
plat) disb or eſs. Je wai qu'un plat. 

Plat de l'equipage (en termes de 
marine, ſept rations de mets) a meſs, 
For ſeven folks. 

* Donner un plat de ſon mttier 
(faire part de ce qu'on fait le mieux) 
to give a caſt of one's office, to shew 
one's Skill. 

* + C'eſt un plat de ſon mttier 
(c'eſt un de ſes tours) this is one of 
bis tricks. 

«> Plats (on baſſins) de balance, 
the ſcales of a balance. 

* A plats couverts (ſous main) 
underhand, in bugger-mugger. 

Plat,S. M. (partie platte de certaines 
choſes) the Tat de. 


Plat d'&pee, the flat fide of a ſword. 
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Le plat d'une rame, the blade 
of an oar. 

* Donner du plat de la langue (flat- 
ter) to flutter , coax, or ſooth up. 

out plat, Adv. flat. 

Tont a plat, Adv. (librement, net- 
tement, ſans detour) flatly , flat and 
plain, freely, plainly, downright. 
PLATANE ou PLANE, S. M. (ar- 
bre) the plane-tree, 

lateau, S. M. (fond de bois des 
grofles balances) a wooden ſcale. 

plateau (aſſiette de bois) a 
wooden _ or trencher. Tranchoir. 

Plateau (plat de la chine ver- 
_ pour ſervir du the, Oe.) a tea- 
tavie. 

FPlateaux (en termes de chas- 
ſe, fumees des betes fauves) the few- 
mishizg , or dung of a deer. 

Plateforme, S. F. (plancher uni 2 
decouvert dans un batiment ) a plat- 
form or flat roof. 

Plateforme (terre Etlevee & 
unie pour dreſſer une batterie) a plut- 
Form. 

Platfond, S. M. (lambris, plan- 
cher ſuperieur garni de plitre, Oc.) 
cieling, V. Plafond. | 

0&> Platfond d'egliſe, the roof of 
a church. 

Platfonder, V. A. (garnir de plat- 
fonds) to ciel or roof. P. Plafon- 
ner. 

Platine, S. F. ( plaque de cuivre 
un peu convexe pour repaſſer le lin- 
ge) a round copper-plate. 

Les platines d'une montre, the 
plates of a watch. 

platine de preſſe d'imprimeur, 
the platten or platine of a printer's 
preſs. 

La platine d'un fuſil, d'un piſtolet, 
the lock of « gun, or piſtol. 

* Platitude, S. F. ( qualite d'un 
diſcours, d'un ſtyle plat) flatneſs. P. 
Plat, Adj. bas, rampant. 

Platras , S. M. (morcean de platre 
qui a deja été mis en euvre) rubble 
or rubbish , pieces of old and dry plai- 


cr. 
# PLATRE, S. M. (forte de pierre 
cuite & miſe en poudre) parget, white 
lime - plaiſter. 

* Platre (fard) paint. 

+ * Battre quelqu'un comme platre 
(le battre dos & ventre) to beat one 
to mummy, to beat him ſoundly or un- 
mercifully. 


ſtered, \ 

Paix platree (qui n'eſt qu'en ap- 
r «a 11 peace. 

PLATRER, V. A. (couvrir de pla- 
tre) to plaiſter or parget. 

&>-Platrer un mur (le raccommo- 
der en y appliquant du platre ) #o 
patch up a wall. 

* Platrer (pallier, couvrir ſous de 
belles apparences) to palliate or cloke, 
to daub over, to patch up. 

Se platrer, V. Refl, (fe 


to paint. 


Platre, ée, Adj. pargetted, plai- 


| 
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Platrier , S. M. (ouvrier qui prepa- 
re & qui vend le platre) a plaiſterey. 

Platriere, S. F. (lieu ou fe fait 
le platre) the place where the plaiſter 
is made, 

Plauſibilité, S. F. (qualité de ce 
qui eſt plauſible) plauſibleneſs. 

PLAUSIBLE, Adj. (ſpecieux) plau- 
Able, ſbecious, fair. 

Plauſiblement, Adv. (d'une manie- 
re plauſible) plauſible , in a plauſibie 
manner. 

PLAYE, V. Plaie. 

* + Playe & boſſe (quérelle, divi- 
ſion) miſchief. 

Je crois que nous anrons la guerre, 
car les Miniſtres ne demandent que 
playe & boſſe, 7 believe we hall have 
war , for Miniſters are always for 
miſchief. 

PLEBEIEN,. ne, Adj. & Subft. 
(roturier, qui eſt du peuple) plebeiar:. 

PLEIADES, S. F. (conſtellation de 
ſept étoiles) pleiades, the ſeven ſtars, 
a conſtellation. 

PLEIGE, S. M. (terme de prati- 
que, caution) pledge, ſurety , bail. 

Pleiger, V. A. ( cantionner en jus- 
tice) o be, to become pledge or ſurety, 
to bail. 

PLEIN, ne, Adj. (qui contient 
tout ce qu'il peut contenir) Full. 

Un verre plein de vin, a glaſs ful 
of wine. | 

Flle a le ventre plein Celle eſt 
groſſe) he has her belly full, the is 
hig with child. 

La falle eſt pleine de monde, the 
parlour is full of people. 

Plein (copieux, abondant cu 
quelque chole ) full, abounding with. 

plein (convert, charge) full, 
covered. 

plein de vin (yvre) fuddled. 

* Plein (rempli, an figure) full. 

Un ouvrage plein d'eſprit, à work 
Full of wit. 

Un homme plein de lui-meme, 4 
man full of himfelf, a conceited proud 
11471, 

Etre plein de loifir (n'avoir rien 
a faire) ts have a great deal of time 
to ſpare , to have nothing to do. 

Plein (entier , abſolu) full, in- 
tire, abſolute , whole. 

* Pleine lune, full moon. 

@> Pleine (qui porte des petits) 
with young , great with young. | 
En plein (au milieu) in ful. 

Ex. En plein Parlement, en plei- 
ne aſſemblée, in full Purliament, in 
Full aſſembly. 

En pleine audience , in oper! 
court. 82 

En plein jour, en plein midi, 
in broad day- light, at high noon. 

«> Plein chant (en muſique) plain 
fone. 

X> Armes pures & pleines (ſans 
briſures) plain coats of arms without 
rebatement. 

n pleine nuit, in the dead 
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time of the night, 
Rrr 2 


Es 


PLE 


En pleine paix, in the midſt 
of peace, 

A pleines mains, Y. Main. 

De plein ſaut, F. Saut. 

ll put le vin a pleine bouche, 
. his breath ſmells ſtrong of wine. 

07> Panier plein (qui n'eſt pas I 
jour) a cloſe workt or thick wrought 
basket. 

En pleine campagne, V. Plain. 

PLEIN, S. M. Ex. Le plein de 
Ia lune, the full of the moon. 

Plein (terme de Philoſophie. 
Eſj ace plein) @ full ſpace. Bayle 
ſuppoloit un plein infini, Mais il 
£toit Cartéeſien des Venfance & n'avoit 
jamais vu les expériences de M. De- 
ſaguliers. 

PLEIN , Prep. (de quantité) u. 

A voir de Vargent plein ſes poches, 
o avoir plein {es poches d' argent, to 
hade one's pockets full of money. 

A plein, Adv. (abſolument, entic- 
rement fully, to the full, intirely, 
abſolutely , peryfecl iy. 

&> Tout plein (beaucoup, plu- 
fieurs) à great many, a world, abun- 
dance. 

Plein chant, S. M. (chant de l'é- 
gliſe qui ſe fait ſur des notes entié- 
res) a plain ſong, or finging by the 
notes. Le chant Gregorien. 

Pleinement, Adv. (enticrement, tout- 
a » fait) fully , intirely , to the full, 
abundantly. 

Plenicre , Adj. F. Full, plenary. 

Cour plenicre, full court. 

Indulgence pleniere , plenary indul- 
gence. 

Plenipotentiaire, S. M. (Miniſtre 
dun Prince ſouverain qui a plein pou- 
voir de traiter de quelque affaire) 
Plenipotentiary, a Plenipo, 

Plenitnde, S. F. (abondance) ul. 
neſs , plenitude. 

Plenitude de grace, fulneſs or ple- 
nitude of grace, Dans la ſalutation 
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angelique , je vous ſalue, Marie, plei- 


ne de grace. 

PLE'ONASME , S. M. (redendan- 
ce de paroles ) pleonaſm , redundancy 
of words. | 

PLETHORE, S. F. (trop grande 
abondance d'humeurs) plethora, an 
abundance of humours. 

Pleurant, te, Adj. crying, weeping. 

Pleurard, de, Subſt. 4 enfant qui 
plenre , qui crie toujours) à child 
that is always crying. 


Pleure, S. F. (membrane qui en- 


vironne les cotes en dedans) pleura, 
the inward skin of the ribs. 
PLEURER, V. N. ( repandre des 


larmes ) to weep , cry, or hel tears. | 


Pleurer de joie, to weep or cry for 
Joy. 


La vigne pleure (on dégoute) the on autre choſe ) plazt or fold. 

e Pli, mauvais pli (d'une choſe 
chiffonnée) rumple. 
Habit qui ne fait pas un pli 


vine drops. | 
Plenrer, V.. A. to weep, cry, shed 
tears, or lament for, to lament , be- 


, -PLI, S. M. (double d'une étoffe 


PLE PLI 


weep for the death of one's relations, 
to bewuil one's relations, 

Il pleure ſon deſaftre, he laments 
for his \misfortune. Mais non pas 
ſes peches. 
| ll pleure (il ſe plaint) le pain 
qu'il mange, he grudges himſelf what 
he eats. | 

(CF Se mettre a pleurer, to fall a 
erying , to burſt forth inte tears. 

On pleure fort dans cette maiſon, 
there is great weeping in that houſe , 
there is a ſad houfe. 

S'empecher de pleurer, to forbear 
crying. | 

Etre las de plenrer , to be weary 
of crying. 

PLEURE'SIE , S. F. ( from pleure; 
douleur de cote avec fluxion fur la 
poitrine) pleuriſy, an inflammation 
of the pleura. 

Pleurétique, Adj. (attaque de pleu- 
reſie ) pleuritick , troubled with the 
pleuriſy. g 

Pleureur oz pleureux, S. M. Plen- 
reuſe, S. F. (qui pleure facilement 
weeper, one that is apt to cry. 

Les pleureuſes (dans les obſé- 
= des anciens) the mourners. Præ- 

cx. 

Des pleureuſes (qu'on attache aux 
manches du juſtaucorps dans le grand 
denil) weepers. 

PLEURS, S. M. pl. (larmes) tears. 
| Verler (repandre) des pleurs, to 
shed tears. | 

Fondre en pleurs , to melt or dis- 
ſolve in or into tears. Pleurs, always 
poetical. 

PLEUVOIR, V. Imp. (il ſe dit de 
beau & des autres choles qui tom- 
bent du ciel) to rain, to full as the 
rain does. 

Il pleut à verſe , it rains very faſt, 
or as faſt as it can pour. 

Il a plu quelque peu, there has fal- 
len a little rain, 

I a plu du ſang, it has rained 
blood. 

Pleuvoir à petites gouttes, to rain 
a drizzliug rain, to drizzle. 

* Pleuvoir (tomber denhaut en 
grande quantité) to rain or pour down. 
Nous voyions pleuvoir des dards de 
tous cotes , we ſaw darts raining down 
on all fides. 

Faire pleuvoir une grele de fléches 
ſur l'ennemi, to pour down a Shower 
of arrows upon the enemy. 

* Que de biens., que d'honnenrs 
ſur toi s'en vont pleuvoir ! what riches, 
what honours are going to be heaped 
upon thee /! 

PLEYON, S. M. (brin d'oſier) « 


with , az er or twig. 


moan, or bewail. : | 
Pleurer la mort de. ſes parens, to 


PLI 


Le pli du conde or dn jarrct, 
the bending of the elbow or bam. 

* Pli (habitude) habit, or cuſtom, 

Il a pris un manvais pli, be has 
got or contracted an ill habit. 

* Il a pris ſon pli (il ne change. 
ra point d'habitude) he will never be 
otherwiſe than he is, P. what is bred 
in the bone will never be out of the 
flesh, 

Pliable, Adj. (flexible, aiſé à plier: 
au propre & au figure) pliant , pliable, 
flexible , that bends eafily. 

* Humeur pliable, a plant or fe. 
xible temper. _ 

Bois pliable , pliant wood, that 
| bends eaſily. 

Pliage, S. M. (action de plier) a 
folding or Folding up. 

Pliant, te, Adj. (liable flexible) 
pliant, pliable, flexible, that bends 
eafely. 

* Pliant den accommodant ) 
pliant , fupple. 

«> Siege pliant (qui ſe plie) oz 
un pliant, S. M. a folding chair. 

PLIE, S. F. (forte de poiſſon de 
mer) a plaice, a ſea-fish. 

a> Plie (en termes d'imprimeur & 
de libraire, pluſicurs feuilles d'un li- 
vre Pune dans l'autre) a gathering, 

Plie , ee, Adj. folded or folded up, 
&c. V. Plier. 

PLIER, V. A. (accommoder en un 
ou pluſieurs doubles) to fold or fold 


uUPp. 
puer du linge, to fold up li- 
nen. 

Plier une lettre, to Fold or make 
up a letter. 

* Plier bagage (on s'en aller) to 
pack away , to pack up one's amis. 
&> Plier les voiles (les ferler) to 
Furl the ſuils. 

&> Plier (courber , flechir) t hend 
or bow. 

Plier les genoux , to bend the knees. 
Plier, V. N. (devenir courbe) to 
bend, bow, or fink. 

Plier ſous un fardeau, to bend, 
fink, or Shrink under a burden. 

Un biton qui plie , a ſtick that bends. 
* Plier (ceder, ſe ſoumettre) : 

bow, bend, yield , or ſtoop. GOT 

P. Il vant mieux plier que rom- 
pre, it is better to bend than break. 

* Plier (reculer) to loſe or give 
ground. 

L'infanterie commence à plier, the 
Foot begins to give ground. 

Faire plier Vinfanterie, ou la ca- 
valerie , to beat back the foot or the 
\ horſe. : 
Plieur, S. M. Plieuſe, S. F. (qui 
my a folder. 

| PLINTHE, S. F. (tailloir, mem- 
bre d' Architecture) plinth, the ſquare 
foot of a Sms : 

Plioir, S. M. (morceau de bois 9: 
2 pour plier un livre) a folding 
ſtick. 


(qui eſt juſte à la taille) a ſuit of 
clothes that fits wery cloſe. | 


Plifle , ée, Adj. plaited , folded. 
PLIS- 


PLI PLO 


PLOUPLU 


PLISSER , V. A. (faire des plis a! On plongeoit autrefois dans l'eau 
un habit, a du linge) to plait, or ceux qu'on batiſoit, in former times 
| thoſe that were baptized were immer- 


muke plaits, to fold. 


Pliſſer , Neut. Se pliſſer, Réfl. (ſe /ed in the water. 


former en plis) to plait. 


Pliſſure, S. F. (maniére de plis- | 


W plaiting or folding. 


Cela s'appelle batz- 
ſer par immerſion, 

* Il a plonge ſes mains dans le 
| ſang de ſon Prince, be has dipt his 


LOMB, S. M. (le plus terreſtre | hand in the blood of his Prince, he 


des metaux) lead. 

+ + Cul de plomb (homme laborieux, 
& aentaire) a laborious, ſedentary 
man, 

+ + Etre en plomb (on &tre mort) 
to be dead, to be put up in «a leaden 


coffin. 

© Plomb (balles de plomb) bul- 
lets, leaden bullets , shot. 

Le plomb vole a Vinſtant , & plent 
de toutes parts , the bullets fly about, 
and pour. down on all fides. 

Nous ne craignons ni leur plomh, 
ni leur fer, we neither fear their 
guns, nor their ſwords. 

Jetter ſon plomb (avoir deſſein) 


Tur quelque choſe, to have a defſiyn 


upon a thing, to have it in one's cye. 
&> Plomb (niveau de magon & 
de charpentier) plummet, or plumb- 


' be, or a level. 


Preſſer une muraille a plomb, t 
raiſe a wall by the level, 

«> Prendre l'aplomb, F. Aplomb, 
in the letter A. Ecrivez à plomb, Ia 
lomb. 


A plomb , Adv. ( perpendiculaire- 


ment, directement) directly, perpen- 


dioularly. 

Plombagine, S. F. (glébe minerale, 
pierre de mine de plomb & d'argent 
meles enſemble) lead and der ore. 

Plomhe, ée, Adj. leaded, &c. ac- 
cording to the verb. 

PLOMBER, V. A. (garnir de plomb) 
to lead. 

«> Plomber (vernir de mine de 
plomb) to colour or dye over with 
lead. 

a> Plomber ( marquer ave: du 
plomb) to mark or ſtamp with lead. 

«> Plomber un mur ( en prendre 
Va plomb) zo level a wall by a plumb- 
line. 

Plombier, S. M. (ouvrier en plomb) 
a plummer or plumber. 

Plommer, F. Plomber. 

Plongé, ée, Adj. dipped or dipt, 
plunged , involved. 

Plongeon, S. M. (oiſeau de rivié- 
re) a plungeon, or diver. On dit 
auſſi Faire le 'plongeon , tomber dans 
l'eau; ou $'enfoncer dans l'eau pour 
reparoitre aufh-tot, comme font les 
canards. 

&> Plongeon ou plongeur (nageur, 
qui va ſous l'eau) « diver. 

&> Plongeon de mer, a pruffm. 

PLONGER, V. A. ( enfoncer dans 
Peau on dans quelque liqueur) to dip, 
to duck, to * 

Plonger un criminel, te duck a ma- 
lefuctor. 

Plonger quelque choſe dans la ri- 
Viere, to dip à thing in the river. 


| 


| has mmbrued his hands with it. 

ll lui a plonge (on enfonce ) 
le poignard dans le cœur, be has 
| ſtruck the dagger into his breaſt, he 
has ſtabbed him. 
| * Plonger (jetter dans quelque état 
fach:ux) to plunge, to overwhelm , 
to caſt into. 

a> Tirer le canon en plongeant 
(ou de haut en bas) to shoot à can- 
non downwards, 

Se-plonger, V. RefAl. (ſe cacher dans 
Pean) to dive or duck under water. 

* Se plonger dans quelque malheur, 
ou dans toutes fortes de diſſolutions, 
to plunge or run one's ſelf into mis- 
Fortunes, or into all manner of lewd- 
neſs, 

Plonger, V. N. (s'enfoncer entiére- 
ment dans l'eau) to dive or duck. 

Plongeur , S. M. (celui qui plon- 
ge dans Veau) a diver. 

T PLOYER, S. V. Plier, &c. 

Pla, F. Pleuvoir and Plaire. 

PLUIE, or pluye, S. F. (eau qui 
tombe du ciel) rain, water. 

Il a tombe beaucoup de pluie, there 
has fallen a great deal of rain or water. 

Un tems de pluie, rainy weather. 

Un jour de pluie, a rain day. 

Un pays ſujet a la pluie, a rainy 
country, a country ſubject to much rain, 

Plumage, S. M. (toute la plume 
d'un oifeau) the plumage or feathers 
of a bird. 

Plumail, FV. Plumart. 

Plumart, S. M. (houſſoir de plu- 
mes de volaille) a feather-broom. 

Plumaſſeau, S. M. (tente pour une 
plaie) « plaget, or pledget, for a 
wound, 

Plumaſher, S. M. (celni qui vend 
& prepare des plumes d'autruche) 
8s feather-man, 

PLUME, S. F. (ce qui couvre les 
oiſeaux, & qui leur fert a voler ) 
feather, 

Plume (plume d'antruche pre- 
parece pour Vornement) a feather, a 
plume , or plume of feathers. 

&> Plume ( tuyan de plume de 
toutes ſortes d'oiſeaux) a quill, 

&> Plume (tuyau de plume on d' au- 
tre choſe propre pour ecrire) a per. 

Prendre la plume, mettre la main 
a la plume (ecrire une lettre on au- 
tre choſe) to ſet pen to paper. 

Une bonne piume (homme qui 
peint bien) « good. pen, or peaman , 
one that writes a good hand. Ou qui 
ecrit bien , @ good writer. 

Plume (manicre d'ecrire}d'un au- 
teur, ſtyle) pen, ſtyle , way of writ- 
ing. 
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Il a une dangereuſe plume, he has 
a dangerous pen. 

* Plume 1 ſur-tout un au- 
teur en proſe) pen, writer, author. 

* + Paſler la plume par le bec à 
quelqu'un (le fruſtrer de quelque at- 
tente) to make a fool of one, to bof- 
fe, or put a sham upon one, 

* ecris ce qui ſe trouve an bout 
de ma plume, I write what comes 
upperinoſt. 

t*Il ya laifle des plumes (il lui 
en coute) it coſt him ſauce, 

@> Chien dreſſe an poil & à Ia 
plume, « dog good for any game. 

I eſt aupoil & à la plume (il 
a du talent pour toutes ſortes de 
choſes) he is fit for any thing. 

Donner des plumes (mettre 
une ortie ) a un cheval, to rowel a 
horſe. 

Plumé, ée, Adj. picked, &c. I. 
the verb. 

Plumee, S. F. (plein une plume 
d'encre) a penful of ink. 

PLUMER, V. A. (arracher les plu- 
mes d'un oileau ) to pick or plume. 

t * Plumer quelqu'un (en tirer de 
Pargent par filouterie , on autrement) 
to fleece one. 

Plumet, S. M. (plume d'autruche 
pour mettre autour du chapeau) 2 
plume or a feather. 

* Plumet (damoiſeau) a beau, a 
ſpark. 

K Plumet ( ſorte de porteur ) a 
Peter. 

Plumetis, S. M. (brouillon d'écritu- 
my a foul paper. 

lumitif, S. M. (papier original on 
on Ecrit les minutes des actes) Minu- 
tes or minute-book. 

La plüpart (eſpece d'adjectif & de 
ſubſtantif , la plus grande partie) moſt, 
moſt part , the greateſt part. 

La plüpart du monde, moſt men, 
moſt people, the greateſt part , or the 
generality of men. 

La plupart du tems, moſt times, 
moſtly , generally, commonly. 

Pour la plupart, for the moſt part, 
generally. 

Pluralité, S. F. (plus grand nom- 
bre de ſuffrages, de voix, d'avis) 
majority of votes or opinions. 

02> Pluralite (multiplicité) plura- 
lity, multiplicity. 

Pluralitè de mondes , plurality of 
worlds, 

Pluralite de benefices , plurality of 
lzvings , the having more than one. 

Pluriel, le, Adj. (terme de Gram: 
maire, de pluſteurs ) plural. On dit 
auſſi le plurier. Reſtaut. 3 

Pluriel, S. M. (le nombre pluriel) 
the plural, or plural number, 

PLUS, Adv. (davantage) more. Je 
ne veux pas vous tromper , mylord, 11 
me faut plus d'un homme! Conkefl. 
ingenue d'une fameuſe actrice. Beſ. 

erſonne n'y a plus d'interet que 
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lui, no body is more concerned in it 


than he. | 
Rrr 3, Je 


PLU 


Je n'en venx plus entendre parler, 
TI hear no more on it. 
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Plus de larmes (deſormais il ne fant 


plus verſer des pleurs) mo more tears. 

De plus en plus, more and more. 

It y a plus ( ontre ce qui a été 
dit) more than that. On parle ainſi 
lorſqu'on ajonte une nouvelle conſi- 
deration aux precedentes. 

Qui plus, qui moins, ſome more, 
ſome leſs. 

Plus on moins, more or leſs. 

Peu plus, pen moins (i-peu-pres) 
more or leſs, or thereabouts. 

Tant plus, on d' autant plus qu'on 
eſt eleve, the more a man is raiſed 
in honours. 


Je ſuis d'autant plus oblige à le 


fervir, J am the more obliged to 
ſerve him, 

Sans plus de faqon, without any 
more ado, 

Sans plus differer , without any more 
delaying , without further delay. 

Jouer deux parties ſans plus, to 
play two ſets or games, and no more. 

Le plus, the moſt, moſt. 

C'eſt le plus méchant homme du 
monde, he is the moſt wicked man in 
the world. 

C'eſt lui que j'aime le plus, it is 
be whom I love moſt. 

Plus (ontre cela, item, en ter- 
mes de compte) item, moreover. 

ll eſt plus de midi, it is paſt 
twelve of the clock. 

Il a plus de quarante ans, be is 
paſt or above forty years of age. 

CK? N'avoir plus rien, to have noth- 
ing left. 

@> N'etre plus ſenſible, to be no 
0tzer ſenſible. 


R. La plupart des adjectifs Anglois 
ſe comparent a la maniere des 
Latins, & alors plus $'exprime 
par l'adjectif compare. 


Ex. Il eſt beaucoup plus civil que 
vous, be is much civiller than you. 

il eſt Je plus civil de tous, he zs 
the civiſleſt of all, | 

De plus, Adv. (outre cela) further- 
more, moreover , beſides, aguin. 

Plus tard, Adv. later. 

Plutot , Adv. (devant, de meilleu— 
re heure) ſoozer , before. 

Au plutôt, as ſoon as poſſible. 

Le plutot que vous pourrez, as 
Soon as poſſibly you can. 

«> Plutot , (il vaut mieux) rather, 

ſooner. 

Plus pres, Adv. 
hand. 

Plus loin, Adv. further, farther , 
a greater way off. 

Pluſieurs, Adj. plur. (beaucoup, 
quantite ) many, à great many, ubun- 
ance, 

Pluſieurs, S. (pluſieurs perſonnes) 
many, or a great many, many people. 
_ PLUVIAL, S. M. (chape eceléſias- 
tique) a pluvial or chg/uble. 


nearer , nearer 


[ PLU POE 


Pluviale, Adj. F. Ex. Eau pluvia- 
le, rain-water. 
PLUVIER, S. M. (ſorte d'oiſean) 


plover. 


en pluie oz qui amene la pluie) rainy, 
or pluviotis. 
PLUVOIR, F. Plenvoir. 
PLUYE, . Pluie. 
PLY,, V. Pli. 
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PNEUMATIQUE, Adj. (terme de 
mechaniques , qui ſe dit des machines 
qui ſe remuent & agiſſent par la mo- 
dification o compreſſion de l'air) pneu- 
mat ic. 

PNEUMONIQUE, Subſt. & Adj. 
(remede pour les potimons) pneumo- 
nick, good for the lungs. 


P O 
* POACRE, F. Pouacre, and its 


derivatives accordingly. 

POCHE, S. F. (petit fac attache à 
un habit) pocket. Je lui donne tant 
par ſemaine pour {a poche, c' eſt-à-dire, 
pour {es menus plaiſirs. 

Mettre en poche, to pocket up. 

&> Poche (belace) poke, pouch, or 


1 

&> Poche (filet pour prendre des 
lapins) pur/e-net. 

x Poche (petit violon de poche) 


| kit , or pocket wiolin, 


&> Poche (jabot) d'oiſeau, the crop 
or craw of a bird. 


bottom of a letter. 


in @ poke. 

Poche, ée, Adj. (en parlant des 
cnfs, appretes d'une certaine manie- 
re) poched, 

: Des yeux pocies, eyes black and 
due. 

POCHER , Verb. AR. pocher les 


beat one's eyes black and blue. 

| CZ Pocher une lettre (y faire une 
poche) to make a round top or bottom 
to a letter. 

POCHETER des fruits, V. A. (les 
mettre dans {a poche pour les rendre 
meilleurs a manger) to pocket Fruit, to 
mellow fruit in one's pocket. 


mier ſens) a pocket. 

&> Pochette (petit filet ) à little 
purſe-net, 

PODAGRE, S. F. (goute aux pieds) 
podagra, gout in the feet. 
PODAGRE, S. M. (un goiutteux ) 
4 gouty man. 


PODESTAT, S. M. (magiſtrat dans 


magiſtrate. 


PLUVIEUX, ſe, Adj. ( abondant 


| 


POE POI 


| POEME, S. M. (ouvrage en vers 
poem, a piece of poetry, u copy of 
* c F cle) 
oeme (genre de poehe) poen 
bind of poufy. 8 
Poeſie, S. F. (art de bien repréſes. 
ter en vers les actions & les palſiom 
humaines) poeſy, poetry. En potſie 
comme en peinture les connoiflenr; 
pretendent qu'il ne faut rien de me. 
diocre. 
&> Poelie (art de faire des vers) 
poeſy, werfefication. 
Poeſie 17 — ouvrage en vers 
poem, piece of poetry. Petites potlies 
Poesle , Ce. V. Poile, Sc. 
Poete, S. M. (celui qui $'addonne 
a la poefie) «a poet. Il y a bien de 1; 
difference entre un pozte & un ver, 
cateur, Le poete eſt un genie noble, 
eleve, qui perſonifie tons les ſujets 
qu'il traite & ne s'attache qu'an mer. 
veilleux & au nouveau. e verlih. 
cateur ſe borne à la ſtructure du vers. 
Les pottes (les pottes Grecs & 
Latins) the Greek and Latin poets. 
Poetereau , S. M. (mauvais potte\ 
a poetaſter, a paltry poet, n rhimer. 
t Poeteſſe, S. F. (celle qui fait 
des ouvrages en vers) «a poeteſs , vt 
he- poet. 
Poetique, Adj. (qui regarde la pot. 
ſie) poetick , poetical. 
Poetique, S. F. (traité de Vart de 
la —.— poetry, the art of poetry. 
oetiquement, Adv. (d'une manic- 
re poetique) poetically , poet- lite, like 
1 poet. 
t POETISER, Verb. Neut. (ver- 


FPoche (trait de plume rond) a fſifier) to rhime or poetize, to make 
round ſtroke of a pen, a round top or , verſes. 


POGE (terme de marine de Levant, 


F. Acheter chat en poche (acheter ce qu'on appelle ſtribord ſur Poccan; 
une chole ſans la voir) P. to buy a pig ſtar-board , the right fide of a ship. 
| POICTRAL, 


} FP ( Poitrail. 
POICTRINE, * IPoitrine. 
POIDS, S. M. (peſanteur , qualite 
de ce qui eſt lourd) weight, load, bun- 
den, ponderoſity. 

Le poids des affaires, the load, 
weight, or burden of affairs or bi. 


yeux a quelqu'un (les lui meurtrir) to fneſs. 


| © Poids (maſſe de fer, de cuivrc, 
Se. qui ſert a peſer) weight. 
Poids de marc, avoirdupois-weight. 
Poids romain , troy-weight. 
Faire bon poids, to give good weight. 
Etre de poids (peſer) to weigh. 
* Vendre une choſe au poids de Lor 


(ou exceſſivement cher) to /ell a thing 


Pochette, S. F. (poche dans le pre- very dear. 


Faire toutes choſes avec poids & 
meſure (ou avec circonſpection) to d. 


| every thing with weight and meaſure, to 


: 


| * Poids (importance, conſideration) 


g6 by rule and compaſs. 
«> Poids à peſer l'eau, @ water- 
poiſe. 


weight, importance, moment, conſide- 


une ville libre) Podeſtate, a kind of , ration, 


* Poids (force, autorité) weight, 


POELE, Sc. J. Peile, Oc. Pr. force, authority. b 
Ces raiſons auront plus de pn 


Pole. 4 


ane 


dans V 
have 1 
force 5 

orcibl 
mouth 


a ha: 


que! 


ki har 


4 
nap 
E 


clot; 


Shag 


P OI 


dans votre bouche, thoſe reaſons will 
have more weight, will be of greater 
orce, will weigh more, will be more 
forcible, prevailing or prevalent in your 
mouth. 

X> Poids (plombs oz autres corps 
pelans qui font aller quelque machi- 
ne) weight. : : 

+ Poignant, te, Adj. (piquant) poi- 
nant , Harp or pricking. 

POIGNARD, S. M. (dague, bayo- 
nette) dagger, poniard. 

Coup de poignard, a ſtab. 

* C'eſt lui donner des coups de poi- 
enard dans le cœnur (on lui faire un 
déplaiſir ſenſible) this 3s to wound him 
to the heart, this is a ſtab to him. 

* Avoir le poignard dans le cœur, 
to be grieved to the heart. 

Poignarde, ée, Adj. ſtabbed, 

POIGNARDER, Verb. AR. (frap- 
per, tuer avec un poignard) to ſtub. 

* Puignarder (cauſer une extreme 
douleur) to ſtab, to wound, or grieve 
to the heart. 

POIGNE'E, S. F. From poing (au- 
tant que la main fermee peut contenir) 
a handful or grajp. 

* Une poignée (un petit nombre de 
gens) « handful of people. | 

&> Poignte d'une epee cn d'un pis- 
tolet, the handle of a ſword or piſtoi. 

Poignet, S. M. (endroit ou le bras 
ſe joint à la main) wrz/e. 

a> Poignet (bord de la manclie d'u- 
ne chemile) wrz/t-band. 

POIL, S. M. ( ce qui croit ſur le 
corps de Panimal en forme de filet ) 
air. 

De quel poil eſt votre cheval? 
(de quelle couleur eſt ſon poil? ) what 
cocour 4s your horſe of ? 

&> Poil (barbe de Vhomme) beard. 

CZ Poil folet (coton qui vient avant 
la barbe) down, dovony beard, /oft hair. 

Faire le poil a quelqu'un (le 
m_ to ade, barb or trim one. 

* Avoir le poil à quelqu'un (avoir 
quelque avantage ſur lui) to be to 
Sharp or too cunning fur one, 

XZ Poil de drap, oz de chapeau, the 
* of cloth, or of a bat. 

it He a poil court, sbort - woolled 
cloth. | 

Etoffe a poil long , high-napped or 
thugged cloth, 

02> Poil d'etourneau (ſorte de cou- 
leur) flea-bitten. 

Monter un chevala poil {ou a 
nud) to ride a horſe without a ſuddle. 

P. Prendre dn poil de la béte, P. 
to tate a hair of the ſume dog. 

* + Ceſt un brave a trois poils (il 
2 fort brave) be is a very ſtout fel- 
ow, 

I eſt an poil & a la plume, be 
7s good at all kind of game, V. Plume. 

Livre ou lapin en poil (a qui 
on n'a pas 0te la peau) « hare or rabbet 
in the caſe. 

_ POILE, S. M. ( fourneau pour 
echautfer une chambre, ou la cham- 
bre oi eſt ce fourneau) « ſtore. 


— 


— 


POI 


&> Poile (dais portatif) « canopy. 

6 Poile ( 64 drap mortuaire ) a 
pall. 

POILE, S. F. Poile à frire (utenſi- 
le de cuiſine) a frying-pan. Pron. 
podle. 

P. Tomber de la poile dans la brai- 
ſe, P. to full out of the frying-pun into 
the fire. 

Poiln, ue, Adj. (qui a beaucoup de 
poil) hazry, | 
; Poilon, S. M. (petite poile) a skil- 
et. 

Poilonnee, S. F. (un poilon plein 
a skillet Full. t New) 

POINCGON, S. M. (inſtrument pour 
percer, on une aiguille de tete ) à 
bodkin. 

«> Poincon ores de tonneau) pun- 
chion, a ſort of veflcl. 

«> Poincan (dont les orfevres mar- 
quent la vaiſſelle d'argent) @ punch, 
or punchion, or mark uſed by gold- 


ſmiths. 


«> Poingon de tablettes, the pin of 
a tablebook. 

POINDRE, Verb. Act. ( piquer ) 
to prick, ſling, or nettle, Il ne ſe dit 
guere qu'à Pinfnitif, & encore rare- 
ment, 


POINDRE, v. N. (commencer a | 


paroitre : en parlant du jour) to peep 
or dawn. 

Le jour commence à poindre , the 
day begins to peep or dawn, it is break 
of day. 

Les herbes commencent a poindre 
(ou a pouller ) the pluuts begin to pep 
or Shoot. 


POING, S. M. (main fermee) the 


fijt. Jai connn un predicatenr du pre- 


mier ordre, qui dans ſes applications 
preſentoit le poing a Vaſlemblee. 

Se battre a coups de poing, to fght 
at fiſty-cuJs, to go to cu,. 

Poing (main) Fand. 

Avoir le poing coupe, to have one's 
hand cut off. 

Mener une dame par le poing, to 
lead a lady by the hund. 

II lui promit de lui amener le Pa- 
pe pieds & poings lies, he promiſed 
to bring the Pope to him bumole and 


ſubmiſſive. 


Poinſon, . Poingon. 

POINT, S. M. (piquure, qui ſe fait 
dans Vetofle en la piquant on en la cou- 
fant) ſtitch, 

Ouvrage dont le point eſt beau, « 
work well ſtitched. Je crois qu'on pour- 
roit diſtinguer aux yeux le pouuct , 
punttum, de la negative point, on il 
ne faut point de e. D. 

Point (ouvrage de fil fait à Vai- 
guille, eſpéce de dentel e) pozat, u /ort 
of nee.\le-wwo7k. 

a> Arricre-pdint, F. Arricre. 

Point en mathematique (ce qui 
eſt conſiders comme n'ayan aucune 
parti-) pcint, in mutheinaticks, 

Points verticaux, cardinaux, 


& collatéraux (en altronomie) verti- 
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cal, cardinal, and collatcral points in 
aſtrunomy. 

Point (valeur de chaque carte) 
Ex. Les figures valent dix points, the 
coat- cards are worth ten. 

a> Point (au piquet, nombre de 
points = font pluſicurs cartes de me- 
me couleur) the point, at picket. Jai 
te point, C'eſt-a- dire, je compte plus 
que vous. 

Le point (aux autres jeux de 
cartes) the ruff. 

Points (qui font une partie) 
Ex. Combien de points avez- vous ? how 
many are von? 

En combien de points va la partie ? 
how many is up 2 

Point ( douleur piquante qui 
vient ordinairement de iroid) ſtztch, a 
fort of pain, 

Point (tron que Von fait à des 
etrivieres, a des courroyes pour y fai- 
re pailer Vardillon) à hole. | 

«> Point (état, ficuation , diſpoſi- 
tion) point, paſs, ſtate , caſe, con- 
dition, 

L'atfaire eſt reduite à ce point, the 
by/rne)s is come to that point vor paſs. 

il eſt toujours au meme oint, he 
is ſtill in the ſume caſe or condition. 

Point d'honneur (ce en quoi 
on fait conſiſter Vhonneur ) the point 
of honour, 

ll prend tout au point d'hon- 
neur, be ſtanis too much upon the point 
of bonour , he ſtunds upon punctilios of 
honour , he is touchy. 

Point (degre , periode dans les 
choles morales) height, degree, period, 
pitch, 

Sa reputation eſt arrivee a un point 
que, Oc. his reputation is come to thut 
height, be is arrived to that pitch of 
reputation, thut, &c. . 

Au dernier joint (extremement) to 
the higheſt degree, extremely. 

a Point de la voile (le coin ou 
Pang!c du bas de la voile) the clew 
of a Jail. | 

Point (inſtant, moment, tems 
precis) point, moment. 

Sue le point de mourir il declara, 
he declared at the point of death. 

Au point que les troupes allotent 
donner, at the moment that the troops 
were rewdy te Charge. 

Un wal qui eſt {ur le point d'arriver, 
an imuiizent coil , an evil that ig ready 
ut baud. | 

il fut ſur le point d'etre tus (il 
peala etre tue) be was like to be killed, 
he wanted little, be was within @ hair's 
brea..th of being killed. 

Le point du jour (tems ol le 
jour commence à paroitre ) break of 
day, the dam. | 

Point (partie principale d'un 
diſcours. point, part, head. 

Diviier fon texte en trois points, 
to divide one's text into three parts ot 
heads. 

Point (ce qu'il y a de principal 


| dans une affaire, dans une queſtion) 


porut, 


z 
' 
5 
f 
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point, thing, matter, particular, bu- 
fineſs , ſubject. 

C'eſt-là le principal point de Vat- 
faire, that is the chief peint of the 
buſineſs. 

Un point de controverſe, a point or 
matter in controverſy. | 

C'eſt un point arrete, it is a thing 
agreed on. 

Vous vous trompez en ce point, you | 
deceive yourſelf in this matter, or in 
this particular, 

Le bonheur de Phomme ne conſiſte 
pas en ce point, à man's happineſs does 
not lie in this. | 

C'eſt en ce point que conſiſte la dif- 
ficulte, herein lies the difficulty. 

Vous ne touchez pas le point, you do 
not hit the buſineſs. 

Il ne touche pas le point de notre 
diſpute, he does not bit the ſubject of 
our diſpute, 

«> Point (titre qu'on met ſur une 
lettre) a point or tittle. 

Point (dont on fe ſert dans la 
ponctuation) point or ſtop. 

Point à la fin d'une periode, a full 
point or ſtop. (.) 

Les deux points, @ colon. () 

Le point & virgule, a ſemicolon. (;) 

Le point interrogant, a point or note 
of interrogation, (2) Ou interrogatif. 

Le point admiratif, a point or note 
of admiration. (1) Toutes mes re- 
marques {ar votre ouvrage ſe reduiront 
au point admiratif. Tourreil. 

Point (marque ſur une regle de 
cordonnier) Ex. A combien de points 
le chauſſe- t- il? what ſize are his 
Shoes of ? 

* + lis fe chauſſent tous a un meme 
point (leurs humeurs. convienneut ) 
f they.all pifs through one quill, they 
are all of the ſame kidney. | 

* Faire venir quelqu'un a ſon point 
(le faire condeſcendre) to bring one to 
one's ou, terms, 

A point, Adv. ( a propos, au tems 
qu'il faut) in time, in the nick of 
time. | | 

A point nommé, tout à point (tres 
a propos, au moment determine) ſea— 

ſSonably, in the nick of time, f in pud- 
diug- time. 

De tout 
enticrement 
cle. 

De point en point, Adv. (exactement) 
exactly , to the full, 

De point en blanc, Adv. (directe- 
ment) point-blauk, directly. 

POINT, Adv. (de negation , pas, 
nullement) no, not. | 

It n'a point d'argent , be has no 
money. | 

H. Point d'argent, point de Suiſſes; 
P. no moncy , no pater-noſtey, 

Je ne Vai point vu, 7 did not ſee 
hin at all. | 

Point du tout, rot at all. 

Point, point, vous ne le ferez pas, 
80, no, yen hall not do it. 


oint, Adv. (totalement, 
totally, utterly, quite and 


POTI 
aigu ) point, the sharp end of any 
thing. | 

La pointe d'une Epee, d'un con- 
teau , the point of a ſword, of a 
knife. 

La pointe d'une épingle cx d'une 
aiguille, the point or tip of a pin or 
needle. 

La pointe des herbes , the point of 
plants. 

Pointe de terre (dans une rivie- 
re) a peak, 

&> Pointe de terre (qui avance 
dans la mer) à point of land. 

Pointe de compas (air de vent) 
the point of a' compaſs. 

Pointe (ſommet de quelque cho- 
ſe qui va en diminuant) the top, or 
sharp top. 

a> La pointe (ou la tete) de Paile 
droite d'une armèe, the head of the 
right wing of an army. 

Pointe (coiffure de deuil) peak, 
a mourning coif. 

Pointe de chemiſe de femme, 
the gore of a ſmock. 

Pointe ( burin pour graver a 
l'eau forte) « point, a graving tool 
uſed in etching. 

Pointe (clou ſans tete) « pris, 
a nail without a head. 

Pointe (forte de poingon) d'im- 
primeur, à printer's bodkin. 

* Pointe d'eſprit ( penſee ſubtile , 
jeu de mots) à quibble or quibbling , 


as clench, pun, joke, wit, witty conceit 


or fancy. | 

Pointe (ſaveur piquante & agrea- 
ble) quickneſs, or quick taſte. Une 
pointe de fumet. 

* Pointe (acrete , acrimonie, acidi- 
te, des humeurs , des fruits) edge, 
Sharpneſs, acrimony , point. 

* Pourſuivre {a pointe ( continuer 
ſon defſein ) to purſue one's point , 
aim or deſign , to be conſtant to one's 
end. 

La pointe du jour (ou le point 
du jour) the dawn, the break of day. 

Il eſt en poiate de vin, he 7s a little 
merry or elevated with the juice of the 
grape. f 

* Je Pai emporte a la pointe de I'c- 
pee (on de vive force) 1 got it by dint 
of ſword. 

@> Tourner la pointe du pied en 
dehors, to turn one's toes out. 

*. Faire des querelles tur la pointe 
d'une aiguille, to make quarrels about 
a trifle, or about a thing of nothing, 
to be quarreiſome, 

En pointe (adverbial: en forme de 
pointe) Ex. Tailler en pointe, te cut 
point-wiſe. p | 

Se terminer en pointe , to end i a 
point, to have à Sharp top. 

Pointe, ce, Adj. priced, &c. . 
the verb. 

POINTER, Verb. Act. (porter des 
coups de la pointe d'une epee) to 
prick or ſlick. 

Pointer le canon (le tourner 


— 


POINTE, S. F. (bout piquant & 


& le dreſler vers l'endroit ou l'on 


— 


| 


POI 


vent qu'il porte) to point or level a 
cannon, 

Pointer, V. N. on faire une pointe 
(s'elever vers le ciel en volant) to tou;, 
to ſoar high. 

Pointeur, 8. M. (officier dartille. 
rie qui pointe le canon) pointer. 

Pointillage, S. M. (petits points 
dans les ouvrages de A ſlip. 
pling, in miniature. Point ſur point, 
ſans quoi nulle mignature. 

pPointillage (points faits avec le 
burin) pricking. 

Pointille, S. F. (diſpute ſur un ſu- 
jet fort leger) punctilio, cavil, diſpute 
about nothing. 

Pointiller, Verb. Neut. (faire des 
points avec le pinceau, avec la plume) 
to ſtipple. | 

Pointiller (faire des points avez 
le burin) tp prick. 

a> Pointiller, V. N. & A. (con- 
teſter ſur les moindres choſes) to quay. 
rel, to carp, to cavil. 

Pointillerie, S. F. (pointille, picot. 
terie) quarrel, bickering. 

Pointilleux, ſe, Adj. (qui aime } 
pointiller) cavilling, carping, captiorr, 
exceptious, Full of cavils. On dit auſh 
vetillard , qui vetille ſur tout. Petit 
predicateur & grand votillard. 

POINTU, ue, Adj. (qui a une 
pointe aigne) pointed, sharp, that hs 
u point, sharp-pointed. _. 

* Il eſt trop pointu ( il affecte de 
dire des pointes) he ig full of puns. 

Chapeau pointu, a ſugar = lf 
hat. 

POIRE, S. F. (forte de fruit) pen. 
Il y a une forte de poire en Suiſſe (dont 
le nom elit bas) qu'on pourroit nom- 
mer pozre d'angoiſſe. 

Pomme-poire, pear-muain. 

«> Poires ſecrettes (forte d'embou- 
chure de cheval) pear-bzt, 

* + Entre la poire & le fromage ( 
la fin du repas) when the fruit is ue 
the table. 

* + Garder une poire pour la ſoit 
(conlerver quelque choſe pour la ne 
ceflite) * + ts make hay while the /n 
Shines , to lay up a thing againſt a ti: 
of need, - 

Poire, S. M. (boiſſon faite de poi- 
res) perry. 

Poircau, F. Porreau. 

POIRE'E, S. F. (herbe potagére 
beet or beets. 

POIRIER, S. M. (arbre qui porte 
les poires) a pear-tree. 

POIS, S. M. ( forte de legume }) 
peaſe. 

Pois ramés (qu'on appelle ainſi, par- 
ce qu'ils font apuyes fur des rames 
branches d'arbre ) great garden pec/e 
or rouncival peaſe. | 

Pois chiches de montagne, wood 
peaſe, or heath peaſe. 

Pois hatifs, green haſtings. 

POISON, S. M. (venin) poiſon, 
venom. ; 

Faire mourir quelqu'un par le 4 
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POI 
fon, to poiſon one to death. L'empoi- 
ſonner. 

* Poiſon (grande 2 poiſon, 
ſtink , deadly ſtink, Loin d'ici, vilain, 
vous m'avez empoiſonne, L'enfant 
avoit mange des pois. 

* Poiſon (mal, deſordre) poiſon, ve- 
nom, evil or miſchief. Le vin eſt un 
poiſon dans la fiévre. 

+ POISSARDE, S. F. (injure de 
femme vilaine poiſſarde, naſty, greaſy, 


; ſtinkin fade. 


Poiſſé, &e, Adj. pitched, full of pitch, 


Ke. 

POISSER, Verb. Act. (enduire de 
poix) to pitch , to do over with pitch. 

@> Poiſler (polir avec quelque cho- 
ſe de gluant) to daub, to glue. 

POISSON., S. M. (animal qui nait 
& qui vit dans Veau) fish. 

Le poiſſon perrequet , parrot -h, 
paracood , or paracoot. 

* + I1 eſt comme le poiſſon dans l'eau 
(il eſt a ſon aiſe) he lives in clover. 

* + Muet comme un poiſſon, as mute 
as a fish. 

* Il n'eſt ni chair ni poiſſon, he 
is neither fish nor flesh. 

&> Poiſſon ou poſſon (meſure qui 
tient un demi-ſetier) @ meaſure con- 
taining about a quarter of an English 

int. 

«> Poiſſons (un des douze ſignes 
celeſtes) piſces, one of the twelve ce- 
leſtial ſigns. 

Poiſſonnerie, S. F. (lieu où on vend 
le poiſſon) a fisch-market. 

Poiſſonneux, ſe, Adj. (qui abonde 
en poiſſon) fischy , Full of fich. 

Poiſſonnier, S. M. (marchand de 
1 a fichmonger. 

Poiſlonniere, S. F. (celle qui vend 
du _— a ficherwoman. 

&> Poiſfonniere (utenſile pour cut- 
oiſſon) a fish-pan, | 
POITRAIL, S. M. ( 18 de de- 
vant du corps du cheval) the breaſt 
of a horſe, 

&> Poitrail (partie du harnois qui 
ſe met ſur le poitral) @ poitral, or 
breaſt-leather. 

«> Poitrail (poutre qui ſe poſe ſur 
les jambages des portes, architrave ) 
hyperthron or architrave. 

POITRINE, S. F. (partie de Va- 
nimal depuis le cœur juſqu'au dia- 
phragme ) the breaſt. 


FOE to pepper , to put pepper in 5 


POI POL 


or to ſeaſon with pepper. 

+ * Poivrer (donner quelque mal 
venerien) to pepper or infect with ſome 
venereous abner. 

Poivrette, S. F. (herbe) bishops- 
wort. 

Poivrier, S. M. (arbre qui porte 
le poivre) the pepper-plant. 

&> Poivrier (marchand de poivre) 
pepper-ſeller. | 

az Poivricr (boite où l'on met du 
poivre pile) a pepper-box. 

POIX , S. F. ( matiere gluante & 
noire qui ſe tire des arbres relineux) 
pitch. 

Poix refine (gomme jaunätre) rein. 

POLACRE, oz polaque, S. F. (vais- 
ſeau Levantin) polaque , a'kind of ſea- 
veſſel uſed in the Mediterranean. 

Polaire, Adj. (qui eſt aupres du 
pole) polar , near the pole, Les cer- 
cles polaires. 

Polaque, V. Polacre. 

POLE, S. M. (Tun des points ſur 
leſquels tourne le globe eeleſte) pole. 

Le pole arctique oz antarctique, 
the arctick or antarctick pole. 

* De Pun a Vautre pole (par tout 
le monde) from pole to pole, from 
one end of the world to the other, all 
the world over. 

POLE'MIQUE, Adj. (qui concerne 
la controverſe) polemzcal. 

POLI, ie, Adj. (from lj olir, ren- 
du uni) polished, ſmoothed. 

Poli (clair, luiſant) polished, 
clear or bright. Un miroir poli. 

Poli (en parlant du ſtyle, exact, 
chatie) neat or polite. 

Poli (doux , civil, honnete, com- 
plaiſant} polite, genteel , accomplished, 
civil, well-bred , complaiſant. 

Poli, S. M. ( luſtre, eclat de ce 
qui eſt poli) gloſs, luſtre, bright- 
neſs, polish. . 

POLICE, S. F. (ordre, reglement 
qu'on obſerve dans un état, dans une 
ville) polity or civil government. 

Juge de police, a civil judge. 

Chambre ou cour de police , @ civil 


* 


&> La poitrine (Veſtomac) the breaſt | 


or ſtomach. 


Bon pour la poitrine , 
pectoral. 


court. 

Police d'aſſurance (terme de 
mer) policy of inſurance, an inſurance- 
contract, 

&> Police de chargement Cor la 
Méditerranée, connoiflement {ur Io- 
cean) « bi of lading. | 

Police, ee, Adj. governed, ordered. 

POLICER, V. A. (mettre, etablir 


La poitrine (ou les potmons) la police) to govern or order. 


the breaſt or lungs. 


Mal de poitrine. | 


POLITHINEL, F. Polichinelle, le 


Poivrade, S. F. ( ragoutit fait avec | mot ſuivant. 


du poivre & du vinaigre) a pepper 
and vinegar ſauce. 

POIVRE, S. M. (forte d'epicerie) 
pepper. 

Foivre, ée, Adj. prepared, that 
has pepper in it, ſeaſoned with pep- 
ber, &c. V. the verh. 

Poivree, S. F. ( forte de plante) 
pepper-wort. 


FOIVRER, V. A. (aſſaiſonner de 


Part. J. 


N PULICH:NELLE, S. M. (forte de 


bouffon on de marionette) punchinello, 
POLIMENT, S. M. 
brightneſs , luſtre. 
Le poliment du diamant ſe fait ſur 
la rone , the diamond is polished upon 
the wheel. 


roliment, Adv. (d'une maniére po- 


£ 


ie) politely , neatly , finely. 


o 


- ———— 


(poli, luſtre). 
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POLIR, V. A. (rendre uni) to po- 
lish or ſmooth. 

&> Polir (rendre clair & luiſant) 
to polich, to brighten , to make clear 
or bright, to burnish. 

* Polir (adoucir, orner, cultiver , 
Peſprit & les mœurs) to polisb, 
make polite , to civilize. 

„ Polir le ſtyle, to polich one's ſtuly. 

Se polir ſoi-mème, 1 RA. (ſe ren- 
dre plus parfait) to improve one's ſelf. 

Poliſloir, S. M. on Poliſſoire, S. 
F. (inftrument pour polir certaines 
choſes) à polisher, or a polishiug- 
iron. 

F Poliſſon, S. M. (petit garqon mal 
propre qui joue dans les rues) an idle 
Slovenly boy. 

a> Poliſfon ( eſpiegle) à wag, 4 
waggish boy. Garcon décrotteur. 

T POLISSONER, V. N. (faire des 
eſpicgleries) to fool , to play the wag 
or fool, to play pranks or wanton tricks, 
to play apish or monkey tricks. 

+ Poliſfonnerie, S. F. (eſpicglerie) 
fooling , waggery , waggish or wanton 
trick or prank, apish or monkey tricks. 

Poliſſure, S. F. (action de polir) 
polish, politure, polis hing, ſmoothing. 

* Politeſle, 8. F. (maniére d'agir, 
de parler civile, honnete , polie } 
politeneſs, good manners. 

Avoir de la politeſſe, to be polite. 

POLITIQUE , Adj. (qui regarde le 
gouvernement d'un état) politict or po- 
litical. 

* Politique ( fin, ruſe) politic, 
crafty , ſubtle, cunning. 

Un politique, S. M. (qui eſt {a- 
vant dans la politique) à politiciun 
or ſtateſman. | 

Politique (qui fe gouverne d'une 
maniere fine & adroite ) « politick , 
crafty , ſubtle, or cunning man. 

Politique, S. F. (art de gouverner 
un Etat) politicks or policy. Pruden- 
ce civile. 

* Politique (maniere adroite de ſe 
conduire) policy or conduct. : 

Politiquement , Adv. (felon les re- 
gles de la politique) polztzcally, = 

* Politiquement (hnement , adroi- 
tement) pol:tickly , with palicy, cun- 


' ningly. 


Politiquer , V. N. II fait le metier 
de politiquer ſur le palle & de pro- 
phetiſer tur Vaventr. 5 

+ Poliu, ue , Adj. palluted, de f- 
led, unclean. 

+ POLLUER , V. A. (ſouiller, pro- 
faner) to pollute, defile, or profane. 

+ Pollution , S. F. (action de pel- 
luer) pollution, uncleanueſs , profana= 
tion. Pollution nocturne & involon- 
taire. 

POLTRON, ne, Adj. (lache, qui 
manque de courage) cowardly , un- 
manly, 

Un poltran, S. M. une poltronne 
S. F. a poltroon, « coward, à cowarily 
man or womuun. 

Poltronnerie, S. F. (lachete) cowar- 
dice, cowardlineſs, a cowardly act. 

885 POLY- 


0s POL POM 


POLYCHRESTE , S. M. (ſel arti- 


ficiel) polychreſt , an artificial ſalt. 

POLYGAME, S. M. (celui qui a 
en on qui a pluſieurs femmes) poly- 
gamiſt , one who has had or has many 


bes. ; 

4$POLYG-4MIE, S. F. (état de celui 
qui eſt marie a pluſieurs femmes en 
meme tems) polygamy , the having 
many wives at once. 


POLYGLOTTE, Adj. (ecrit en plu- 
ficurs langues) polyglot, of ſeveral 


languages. 
Dictionnaire polyglotte , à polyglot 


dictionary. 


Polyglo'te, S. F. (bible en pluſieurs 


langues the polyglot bible, a bible in 
ſeveral lang nuges. 


FOLYGONE, Adj. (terme de Geo- 


métrie. Qui a pluſieurs angles) po- 
lygon , of many corners. 

Polygone, S. M. (figure polygone) 
a polygon. 

OLYPE, S. M. (excroiſſance de 
chair qui vient dans les narines) po- 
Jypus, or noli me tangere. 

C Polype (eſpéce de poiſſon) a 


pourcontrel or mani feet, the name of 


2 fish. C'eſt auſſi une ſorte d'inſecte, 
qui étant coupe en picces, ſe multi- 
plie en autant de pol ypes. 

Poly ſyllabe, Adj. (terme de Gram- 
maire. Qui a pluſieurs {yllabes) po- 
dyſylabical. 

POLYTHEISME, S. M. (la crean- 
ce ou le cule de pluſieurs dieux ) 
polytheiſm. 

Pommade , S. F. (forte de comvo- 
Htion molle & onctueuſe) pomatum. 

FPommade (tour en voltigeant 
I cheval) pomada , a vaulting trick. 

Se pomma er, V. Refi. (mettre de 
la pommade) to uſe pomatum, Þ to 
greaſe one's phiz. | 

POYNiME, S. F. ( forte de fruit) 
an apple. | 

&> Pomme renette , Pippin. 

Pomme ſauvage, « crab. 

Pomme de pin, pine-apple. 

* Pomme de diſcorde, P. Diſcorde. 
. 2 Pomme de ſenteur, a wer 
ball. 

pPomme de chou, os de laitue, 
« cabbage or lettice head. 

«> Pomme de canne, the bead of 
# Cane. 

C> P.mme de lit, a cup of a bed. 

& Pomme d'Adam (groſſeur qui 
paroit au nœud de la gorge) Adam's 
bit. Pumum Adami, the protuberance 
F the throat. 

Pomme , ée, Adj. headed. Ex. Lai- 
tue pommee, headed lettice. 

Pomme, $. M. (cidre) cider. 

Pommeau, S. M. (de VYargon de la 
ſelle, on d'une garde d'&pec) the 
pomiel of a ſaddlebow, or the hilt 
of a ſword. | 5 

P mmelle, S. F. plaque de plomb 
tronee qu'on met a l'embouchure d'un 
tuyan) a call, 

Pommelle, ée, Adj. 


4 ( marque de 
:gris & de blanc) dapple. | 


o 


| 


4 


q 


| 


POM 


PON 


Cheval gris pommellé, a dapple- 
gray horſe. 

Le ciel eſt pommelle, the 5ky 
is curdled. 

Se pommeller, V. Refi. ( devenir 
pommells, En parlant du poil des 
chevaux) to grow dupple. 

&> $Se pommeller 4 en parlant du 
ciel ) to curdle, 

POMMER, V. N. (fe former en 
pommes. En parlant des choux & 
des laitnes) to cabbage, to grow into 
a head , to pome. 

Pommeraye, S. F. (lieu plante de 
pommiers) an orchard of apple-trees. 

Pommette, S. F. (petit nœud de 
fil) knotted work. 

XI Pommette (pomme de bois, de 
cuivre, Cc.) ball. 

Pommetté, ée, Adj. (terme de 


blaſon) pometty. 


Pommier, S. M. (arbre qui porte 
les pommes) an apple-tree. 

&> Pommier (utenſile pour faire 
cuire des pommes) an apple-roaſter. 

POMONE, S. F. (1a deeſle des jar- 
dins & des fruits) Pomona. 

Pompe, ée, Adj. pumped. | 

POMPE, S. F. (appareil magnih- 
que, ſomptuolite) pomp , ſolemnity, 
glory, ſtate or magnificence , pagean- 
try. 

* Pompe du ſtyle, du diſcours, 4% 
tineſs of ftyle , lofty ſtyle. 

X> Pompe (ou vanité) des choſes 
du monde, pomp or vanity of worldly 


things. 


x Pompe (machine pour clever 
Feau ) a pump. 

0 PER, V. N. & A. faire jouer 
la pompe, to pump. 

Pomper l'air, to pump or ſuck out 
the air. 

Pompeuſement, Adv. (avec pompe) 
with great pomp or ſtate , pompously, 
ſtately , magnificently, loftily. 

Pompeux, ſe, Ki. (qui a de Ia 
pompe, ot il y a de la pompe) pom- 
pous , ſtately , glorious, magnificent, 


lofty. 

PONAN T, S. F. (le couchant os 
Poccident ) the weſt. 
Le ponant ( Vocean par oppo- 
lition à la Me.literrance ) the weſtern 
ocean. 
* + Le ponant (le cul) the backfide, 
the arſe. 
Ponantin, Adj. M. (qui ſert ſur 
Pocean ) that ſerves upon the ocean. 
PONCE. Ex. Pierre-ponce , « pu- 
mice - ſtone. 
X> Ponce (poudre de charbon en- 
veloppee dans un morceau de linge) 
coal duſt. 
Ponce, ée, Adj. (from poncer), 
rubbed over with a pumice-ſtone, &c. 
according to the verb. | 
Ponceau , S. M. (coquelicot, pavot 
ſauvage ) red or shadow-poppy , corn 
rYoJe. 
a> Ruban ponceau, ex couleur de 


ponceau, ſcarlet ribbon, Dans les 


I Eclipſes de ſoleil , lorſque Vimmerſion 


yo 
| 


devient totale, il ſe forme autour de 

la lune, une eſpece d'anneau roy. 

ge, du plus beau ponceau. 
PONCER, V. A. (frotter avec la 

pierre-ponce) to rub with a pumice. 
one , or with pounce. 

«> Poncer un deſſein ( paſſer qu 
charbon en poudre ſur un deſſein pi. 
que pour le contretirer ) to prick a 
defign , and rub it over with coal-duſt, 

PONCHE, S. F. (liqueur Angloi. 
fe) punch. 

PONCIRADE, S. F. (herbe) briony, 

PONCIRE, on Poncille, S. NM. 
(gros citron) a great lemon. 

Poncis, S. M. (deſſein ponce) a 
deſign pricked , and rubbed over with 
coal-iuſt. 


rurgie ) punction, 1 28 

PONC TUALITE;', S. F. (exactitu- 
de à faire quelque choſe en tems & 
lieu) punctuality, exattneſs. 

Ponctuation, S. F. (art de ponc- 
tuer) pointing. La ponctuation eſt |n 
lumicre du diſcours, & on a peine 
a comprendre comment les anciens 
ont pu s'en paſſer. 

Pon@ue, ée, Adj. pointed. 

PONCTUEL, le, Adj. (exact, qui 
fait 4 point nomme ce qu'il faut fai- 
7 punctual, exact. 

onctuellement, Adv. (avec ponc- 
tualite) ꝓunctually, exattly. 

PON-TUER, V. A. (mettre des 
points & des virgules dans un &crit) 
to point , to make ſtops. 

PONDRE, V. A. & N. (faire des 
cenfs) to lay eggs. On dit repoudre, 
c'eſt-a-dire pondre pour la 2de fois, 
qu'il ne faut pas confondre avec . 
pondre, qui demande un accent. 

Pondu , ne, Adj. laid. 

PONT, S. M. (bitiment de pierre 
ou de bois élevé au deſſus d'une ri- 
viere, c. a bridge. 

Pont de batcaux, à bridge of boats. 

Pont-levis, a draw-bridge. 

Pont (tillac) d'un vaiſſeau, the 
deck of a 5hip. 

a> Pont Veveque ( ſorte de petit 
fromage) a ſort of little cheeſe made 
in Normandy. 

Ponte, S. M. ( joueur de baſſette 
qui jouè contre le a pun- 
ter, at baſſet. On dit auſſi au jeu 
de Vhombre le ponte , qui marche 
apres les 3 matadors, ſavoir Pas de 
ceur ou celui de carreaux. 

PUNTE, S. F. (action de pondre) 
laying of eges. ; 

La ponte des oiſeaux (les ceufs qu'ils 
pondent) birds eggs. 

Ponte, Adj. M. (terme de marine. 
Ex. Vaiſſeau ponté, a deck 5hip. 

Pontenage on Pontonage , S. M 
. qu'on leve ſur les marchan i- 
es qui paſſent ſur un pont) pontuge, 
bridge-toll, : 
PONTIFE , S. M. (Pretre, Eve- 
que) Prieſt, Bichop. De Pontifex 
parmi les Romains, au deſſus des- 


quels il y avoit un ſouverain hy Ae 


| PONCTION, S. M. (terme de chi. 
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PON POR | 


dont le Pape a pris le nom & les 
droits. a 

&> Le ſouverain Pontife (le Pape) 
the Pope. f ; i 

Pontifical , Adj. (qui appartient au 
Pontife) prieſtly, pontifical. 

Il parut dans tous ſes habits pon- 
tificaux, he appeared in his pontifi- 
calibus. 

Pontifical, S. M. (livre des fonc- 
tions Epiſcopales ) pontifical, a book 
of pontifical rites. 

Pontificalement , Adv. (d'une ma- 
niere pontificale) pontifically. 

Le Pape etoit vetu pontificale- 
ment , the Pope was in his pontifica- 


Pontificat , 8. M. (dignits de Pon- 
tife parmi les anciens) prieſthood. 

Pontificat (Papauté) Papacy, Pope- 
dom , the papal dignity. | 
(> Ceſt-la Vhiſtoire de quatre 
Pontificats , that is the hiſtory of four 
Popes, or of four Popes lives. 

ONTON, S. M. (pont flottant 
ponton, a bridge of boats. C'eſt au 
un bac. 

Ponton (eſpece de barque plat- 
te) a lighter, Il faut des pontons a 
une armee pour paſſer les rivieres. 

Pontonnier, S. M. ( batelier qui 
tient un bac) a ferry-man, 

a> Pontonnier (qui tient un pon- 
ton a lighter-man. | t 

POPLITAIRE , Adj. (terme d'Ana- 
tomie , qui appartient au jarret) po- 
plitick. 

La veine poplitaire , the poplitick 
vein, 

Populace, S. F. (le bas, le menu 
peuple) the populace, the common peo- 
ple, the vulgar, the mobile, the mob, 
the rabble, the raſcality. 

La populace eſt Emue, the mob i, 
up. 
Populaire, Adj. (qui appartient au 
peuple ) popular, of or belonging to 


the 8 
&> Maladie populaire ( Epide- 
__ an epidemical or popular dis- 
eaſe, | 
&> Populaire (qui tache de plaire 
au peuple ) popular, that courts the 
Favour of the people. 
Le populaire, S. M. the people, 
the multitude. | 
Populairement, Adv. (A la maniére 
du peuple) popularly, in a popular 
Wanner. f 
Popularite, S. F. ( ce qui rend une 
choſe populaire) popularity. A Rome 
c' etoit attention qu'avoient les ma- 
giſtrats de ſe rendre agreables au 
peuple. 
POPULO, S. M. (forte de 2 
u ſort of roſa-ſolis, Il ſe dit au 
d'un entant gros & gras. 
Porace, V. Porrace. 
ORC, S. M. (pourcean, cochon) 
« bog , ſwine, or boar. 
&> Porc, porc frais (chair de co- 
chon) pork. 


POR 


hog, a hard ſcaled ſea- ub, reſembling 
the gurnard. 

Porc-epic , S. M. (animal ſemblable 
a un hériſſon, mais plus grand) a 
porcupine. 

Porc-ſanglier, 8. M. (ſanglier) a 
wild boar. 

PORCELAINE, S. F. (pate de ter- 
re dont on fait toutes ſortes de vaſes) 
porcelane, the earth of which China 
is made, 

Porcelaine ( vaſe fait de cette 
terre) China , or China-ware. 

&> Porcelaine ( ſorte de coquille ) 
the ſea-ſnail , or Venus-chell , the pur- 
ple-fich. 

«> Porcelaine (on pourpier , her- 


be) purslain. 
PORCHE, S. M. (portique, par- 
vis) « porch. 


ORCHER, S. M. Porchére, S. F. 
(qui garde les pourceaux) a ſwine- 
erd. 

PORE, S. M. (trou preſque im- 
perceptible dans un corps ) pore, very 
little hole in a body. 

Poreux, ſe, Adj. (qui a des pores) 
porous, full of pores. 

PORPHYRE, S. M. (marbre fort 
dur & rougeatre marque de petites 
taches blanches) Porphyrites rubet. 
x 1 Porphyry, a fine ſtreaked mar- 

e. 

Porrace, ée, Adj. (terme de Mé- 
decine. II ſe dit de la bile qui tire 
fur la couleur de porreau) green, 
leek-green. 

PORREAU, oz poireau, S. M. (her- 
be potagere) a leek. 

&> Porrean ( verrue) à wart. Il 
m'eſt venu un porreau {ur la cuiſſe. 

Porree, V. Poirce. 

PORT, S. M. (endroit dn rivage 
de la mer pour Vabord des yaiſſeaux) 
port, ſea- port, harbour, haven. 

Port (d'une riviere) a wharf. 

Prendre port, entrer au port (abor- 
der a terre) to come into harbour, to 
land. 

Arriver a bon port (on heureuſe- 
ment) to come, or arrive ſafe. 

* Port (tout lien de repos, d'aſſu- 
rance) a bauen, harbour, shelter , or 
place out of danger. 

* Il eſt dans le port (c'eſt-à-dire, 
hors des atteintes de Penavie & de 
Pinjuſtice) be is ſafe, or in a ſafe 
condition, be is out of the reach of 
envy and injuſtice. 

Fermer un port, on fermer les 
ports (empecher qu'il wen forte au- 
cun vaiſſeau) to lay au embargo upon 
Shipping. 

ORT, S. M. ( maintien, conte- 
nance d'une perſonne) carriage, gait, 
preſence , countenance. Elle a un port 
de Reine. 

port (voiture) portage, carriage, 
bringing. 

&> Port (ce qu'en paye pour la 
voiture des hardes, Ce.) carriage. 

Port de lettres, poſtage. 


Force (poiſſon de mer) a ſea- 
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tient beaucoup de marchandiſes ) « 
Ship of great burden. 

«> Defendre le port des robes, ts 
prohibit the wearing of gowns. 
Permettre le port des epees, to 
permit the wearing of ſwords. 
Port (au jeu des cartes) the 
going ont. 

Portage, S. M. (action de porter) 
portage , carriage. 

Portail, 8. M. ( principale porte 
d'un édifice public) gate. 

&> Portail ( facade d'un edifice } 
front. 

PORTANT, te, Adj. bearing, &c. 
according to the verb porter. 

&> L'un portant l'autre, one with 
another. 

On a publié un arret portant 
defenſe, &c. an edict was published, 
prohihiting, &c. | 

Portant , S. M. (fer en forme d'an- 
ſe pour porter un bahut, Sc.) the 
handle or ring of a trunk , or the like. 
Portatif, ve, Adj. (qu'on peut ai- 
ſement porter) portable, that may 
eaſily be carried. 

PORTE, S. F. (ouvertnre faite-an 
mur d'une ville, d'une fottereſſe, d'un 
grand édifice, on ce qui ſert a fer- 
mer cette ouverture) « gate. 

&> Porte (ordinaire d'une maiſon 
& ce qui ſert à la fermer) door., 

Porte briſee , a folding door. 

De porte en porte, from door to 
door. 8 

Etre logé à la porte de quelqu'un, 
on étre logé porte a porte Noel une 
maiſon aupres de la ſienne) to live 
next door to one. 

* Mettre un valet à la porte (le 
chaſler) to turn a ſervant out of doors. 

Faire ſortir quelqu'un par la bel- 
le porte, | to kick one up ſtairs. 

Toutes les portes lui ſont ouver- 
tes (il a libre entree par-tout) af 
doors fly open to him. : 

* Porte (place fronticre qui donne 
entree dans un pays) gate, or Fron- 
tier - town. 

Porte (lieu, occaſion) * door, 
gap , occaion. Ex. . 
| * C'eſt ouvrir la porte à toutes ſor- 
tes de crimes, this opens the gap te 
(this makes way for ) all manner of 
crimes. V. Ouvrir. wy 

* Les portes Caſpiennes ( certains 
paſſages entre deux montagnes) the 
Caſpian ſtraits , or paſſages between t 
hills. 

PORTE,, S. F. (la cour OttomaneJ 
the Port, the Grand Seignior's court. 

Porte, ée, Adj. carried, &. ace 
cording to the verb porter. ; 

Nous ſommes ici tout portes 
(nous ſommes deja ici) here we are 
already. . ; 

a> Il eſt porté par la loi, que, 
it is provided by the law, thut. 

X> Nonobftant les defenſes portees 
par cette declaration, the inbibitions 
mentioned or expreſſed in that declara- 


| &> Navire de grand port (qui con- 


tion, notwithſtanding. | 
"7: $ovs & J'y 


fog. EM 


* J'y ſuis tout ports (c'eſt mon 
inclination } I am entirely for it, that 
is the thing J am for. 

Porte-arquebuſe , S. M. ( officier 
qui porte le fuſil dn Roi quand il va 
à la chaſſe) the King's gun-bearer. 


Porte-aſſiète, S. M. (utenſile de ta- 


ble ſur lequel on met des aſſiétes, 

Sc.) a ſtand, to ſet a plate or dish 

upon. 

Porte-balle, S. M. (petit mercier) 
a little mercey, 

Porte-bouquet, S. M. (efpece d'as- 
ſiette qui ſert aux toilettes des dames) 
4 ſtand to lay noſegays upon. 

Porte-chappe , S. M. (on chappier) 
a Ccope-bearer, - | 

Porte-crayon , S. M. (inſtrument 
dans lequel on met du crayon) 4 
pencil- caſe. II y en a d'or, d'argent 
& de cuivre. | 

Porte-croix , S. M. (celui qui porte 
la, croix devant un prelat) à cro/5- 
bearer, 

Porte-croſſe , S. M. (celui qui porte 
la croſſe devant un prelat) à creſier- 
beurer. | 

Porte d'ecluſe, S. F. a flood- gate, 
or gluice- gate. 

Porte-Dien, S. M. (pretre qui porte 
Fhoſtic aux malades) the prieſt that car- 
ries the hoſt to t perſons. C'eſt le 
pretre de la paroiſſe. | 

Porte-dine, S. M. (pot pour porter 
à manger a certains ouvriers) a veſſel 

uſed to carry in the dinner to work- 
men. 

Porte-drapean, S. M. ( foldat qui 
ports le drapeau de l'enſeigne) a co- 

urs-bearer. 

PORTE'E, S. F. (ventrée des fe- 
melles des animaux) the brood or lit- 
ter of a she animal. 

&> Portee (étenduë, juſqu'où une 
arme porte) reach, shot. 

Hors de la portée des fléches, beyond 
the reach of arrows. 

A la portée du canon, within can- 
non-shot. ä 

Cela n'eſt pas a la portée de 
mon bras (je ne ſaurois y atteindre) 
# 7s above my reach, I cannot reach it. 

&> Sa naiſlance & ſes talens le 
mettent a porte des plus grandes pla- 
ces, his birth and great abilities put 
him within reach of the higheſt employ- 
ments. 

Etre à la portée de la voix de 
quelqu'un, to be within hearing, or 
within cull. 

Etre a la portée or à portée de 
demander quelque choſe a la cour, to 
be in a fair way, or to ſtand fair to usk 
any thing at court. 

Le fen n'echauffe qu'a une cer- 
taine portée (ou diſtance) fire warms | 
only ut a certain diſtunce. 

La portée des oreilles oz des yeux, 
the reach of the ears or eyes. 


* Portee (étenduè, capacité de Ies- | 


prit) reach, ability, capacity. 
Portee ( etendue, longueur des 
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portée (partie des pieces de char- 
penterie qui portent ſur un mur, ſur 
un pilier) that part of a piece of tim- 
ber that bears upon a wall or pillar. 
&> Portees (en termes de chaſſe, 
branches de bois que le cerf a plices 
ou rompues avec 1a tete ) the boughs 
which a deer bruiſes or beats down with 
his head, in traverſing of thickets. 
La lionne qui etoit dans la Tour de 
Londres mit bas deux petits le 
I9 — 30 Juillet „ 1727, de ſa ſeconde 
ou troiſieme portée; ce qui detruit 
Ferreur vulgaire, que les lionnes ne 
congoivent qu'une ſeule fois en leur 
vie; the lioneſs in the Tower whelped 
two young ones, on the 19th of July, 
1727, being ber ſecond or third litter 
which deſtroys the Vulgar error, that 
lioneſſes conceive but once in their lives. 
(V. Trevonx's Dictionary, under the 
word Lionne.) 
Porte-enſeigne, FV. Porte-drapeau. 
(C'eſt la meme choſe.) 
Porte-epee, S. M. (forte de ceintu- 
ron) a belt. 
Porte-etendart, S. M. (cavalier qui 
porte Vetendart du cornette ) a ſtan- 
dard-bearer. | 
| Porte-taix, S. M. (crocheteur) por- 
ter, a ſtreet - porter. 
Porte-feuille, S. M. ( carton plié 
en deux couverts de peau o de velin, 
ſervant à porter des feuilles de papier) 
a port. folio, two paſte-boards bound to- 
gether in the hape of a folie-book , and 
commonly covered with vellum, uſed to 
put papers in. 
| Porte-haubans, S. M. (terme de ma- 
rine: ecotards ) chain - wales, a ſea- 
term. 
Porte-immondice, S. M. (ordurier) 
«a duſt- basket. 
Porte- lettres, S. M. (forte d' etui on 
Pon met des papiers, Oc.) « letter- 
caſe , a pocket-book. 
Forte-mail, S. M. (celui qui porte 
le mail du Koi) the King's mail-bearer. 
Porte-manteau , S. M. (officier qui 
porte le manteau d'un Prince) cloak- 
bearer. 
&> Porte-manteau de madame (ce- 
lui qui porte la queue du manteau 
de madame) madam's train-bearer. 
Def Portement, S. M. Le porte- 
ment de la croix, Chriſt's carrying or 
bearing of the croſs. g 
Porte-miſſe!, S. M. (pupitre pour 
ſoutenir le millel) a maſ5-book dest. 
Porte-mitre, S. M. (celui qui por- 
te la mitre d'un prelat ) a mitre- 
bearer. | 
Forte-mouchettes, S. M. (aſſiette a 
mouchettes) a ſnuffrng-pan. 
Porte-piece, S. M. (poingon de cor- 
donnier) a shoemaker's punch. 
Porte-prefle, S. M. (ane de relieur 
on tombent les rognures de livres) « 
bookbinder's Shaving-tub. 
Porte-voix, S. M. Eſpece de trom- 
pette de carton, @ ſort of vocal trum- 
pet, a ſpeaking trumpet. On dit auſſi, 


ekoles Elevees ox ſuſpendues ) length, | 


* od 
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— a entendre juſqu' au fonds de Ie. 
gliſe. 

PORTER, Verb. Act. (avoir un fat- 
deau ſur ſoi) to carry, to bear. 

Porter un ſac de bled, to carry a 
ſack of corn. 

On le portoit dans une chaiſe, be 
was carried in a chair, or ſedan. 

Mulet qui porte cinq cens peſant, 
a mule that carries oo weight. 

Porter (prendre une choſe en 
un lieu & aller la mettre en un au- 
tre) to carry. 

ortez ces papiers dans mon cabi- 
net, carry theſe papers into my cloſet, 
je ne porte, je nai point d'ar. 
gent ſur moi, I carry, I have no money 
about me, 

Porter ( renverſer) quelqu'un 
par terre, to throw one upon the 
ground, 

Vous en porterez le peche (vous 
ſerez charge du peche ) the /in will lie 
at your door. 

Porter ( ſoutenir quelque choſe 
de pelant) to bear or bear up. 

* Vin qui ne porte pas Veau ( qui a 
peu de force) wine that will not bear 
water, ſmall wine. On dit auſſi, du 
papier qui ne porte pus Lenore. 

* Porter quelqu'un (le ſoutenir de 
ſa faveur, le favoriſer) to bear one 
up , to countenance , ſupport ot uphold 
One. 

& Porter (avoir ſur ſoi pour Vha- 
billement , pour la parure, on pour la 
defenſe) to wear. 

Porter un habit tout uni, to wear 
a [nas ſuit of clothes, to go plain. 

orter Vepte, to wear a ſword. 


eſt navigable) a navigable rivey. 
Elle porte le haut-de-chauſſe (elle 
eſt plus maitreſſe que ſon mari) he 
wears the breeches. 

ll a porte les chauſſes (il a été 
page) be has been a page. 
«> Il a porte les couleurs, ou les 
livrees (il a été laquais) be has worn 
a livery, be has been a footmun. 
Porter (boire) la ſaute de quel- 
qu'un à un autre, to drink one's health 
to another. 
Porter (produire, en parlant de 
la terre & des arbres) to bear, to bring 
forth, to yield or produce. 
.Porter du fruit, to bear, bring forth, 
or yield Fruit. 
QF Porter (en parlant des femmes 
& des femelies des animaux) to bear, 
to breed, to be a breeding, to go with 
child, or with young. 
Une ſomme qui porte (o pro- 
duit) intérét, a ſum that bears or yielis 
intereſt. 
&> Porter (ſouffrir, endurer) to 
hear, ſuffer , endure , or abide. 
Il porte patiemment {a diſgrace, he 
bears patiently his diſgrace , or misfor- 
tune. 
* Le Roi de France porta fort im- 
patiemment cette paix , the King of 


une vox qui porte, c' eſt - à - dire, qui 


France bore that peace very n, 
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Il en portera la peine, he will ſufey | he gives more than his eſtate can bear, dans, to turn one's toes in or out , to 
he gives away beyond what he hay, or | tread outwardly or inward. 
Porter bien le pied, to ſtand hand- 


or it. . 
«> Porter les armes (ſervir, etre | more than be is well able. 


I 
= homme de guerre) #o bear arms, to Il entreprit une choſe plus hardie | /omely. 
a ſeroe, to be a ſoldier. que ne portoit ſa condition, he under- Porter (mettre) la main au 
E > Porter (avoir) les marques d'une | took a bolder thing than was fit for one | chapeau , to put the hand to one's hut, 
be y bleſſure, to bear, to have ſtill the marks | of his condition. Porter la main a Pepe , to lay one's 


of a wound. &> Porter (en parlant d'actes pu-] hand upon one's ſword. 
porter (au jen de piquet; gar- | blics , de lettres, Sc. ſe dit des choſes PORTER, Verb. Nent. (poſer, etre 


3 X | . 
. der certaines cartes après qu'on a Ecar- qui y ſont contenues. ) Ex. La lot ſoutenu) to carry, bear, reſt, lie or lean. 
porte cela, oz il eſt porte par la loi, Cette poutre porte a faux, that beam 


n * te) to carry or go out with, at picket. 
|= Je porte une quinte de cœur & trois | the law is thus, carries falſe, 
| : as, 1 carry (or I go out with) a quint | Larret portoit, que ſes livres ſe- Tout Vedifice porte {ur ces colom- 
m 7 in hearts and three aces. roient brules, his books were ſentenced | nes, all the building bears, reſts, lies 
4 | a> Porter (contenir , ſignifier, en to be burnt. or leans on thoſe pillars. 
| *. U — 7 , -1 4 
x J parlant d'un Ecrit , d'une lettre) to L ordre du Roi ne porte pas cela, Porter (attcindre, en parlant des 
2 import. the King's order does not come or amount armes à few & autres) to carry, to 
ky * Porter (incliner , induire, inciter) | to that. reach, : 
8 to incline , put forward , induce, move, * Porter (en termes de blaſon, Une coulevrine qui porte une demi- 
4 2 perſuade , or incite. avoir dans ſes armoiries) to bear, liene, a culverin that carries half a 
4 porter (diriger) Vintention à quel- | Il porte Mazur au lion d'argent, | league, 
I ue choſe, to direct the intention to | be bears azure a lion argent. Tous les coups de cauon ne por- 
| f Arabs, Porter la parole (parler au nom | tent pas, all the cannou-shots do not 
: * Porter (arreter , fixer) to fix, or d'un corps) to ſpeak, to be the ſpeaker | carry home. 
- dend. or ſpokeſman, X> Vaiſſean qui porte au nord, 4 
1 Porter ſa vue en quelque endroit, to La negociation commencee, on por- | hip that ſails, ſtands, or ſteers north- 
; fix one's ſight ſomewhere , to look ſome- | ta des paroles de part & d'autre, the | wargs. 
: er negociation being ſet on foot, propoſals Se PORTER, V. ReA. (en parlant 
; Porter ſa penſee à quelque choſe, to | were carried, or paſſed to and fro, de l'état de la ſanté) zo be, or do, in 
. bend one's thoughts to, or fix them on X> Porter amitie , porter atfection | point of health. 
ſomething. a quelqu'un, oz etre porte d'affection, Se porter bien, ts be well, 
2 * It porte (il a) la mine d'avoir fait | 0 d'amitiè pour quelqu'un (avoir de Comment vous portez - vous? how 
3 cela, be looks as if be had done it. Pamitie, ec. pour lui) to bear friend- | do you do? or how d'ye do ? 
1 «> Porter (étendre, faire aller) to | Ship, affection , good-will to one. Comment ſe porte-t-il? how does 
| carry. * Porter (ſoutenir, appuyer, favo- | he do ? 
7 Il faut porter ce mur juſques-la, tha | riſer) to upholi, to ſupport, to favour, Il fe porte tellement quellement, be 
3 wall muſt be carried thus far. to back, to countenance, is ſo ſo. 
þ Porter ſes armes dans le pays enne- I portoit fort Charles de Duras &> Se porter (avoir de l'inclina- 
mi, to carry one's arms into the enemy's | fon coulin , dans les pretenſions qu'il | tion oz de la pente) to be inclined , 10 
5 country. avoit fur le royaume de Naples, he | tend or incline. 
; Un tuyau porte de l'eau dans un jar- | countenanced his couſin Charles de Durass, | II fe porte au bien, ou à la guerre, 
1 din, a pipe carries, or conveys water | in his pretenſions to the kingdom of Na- he is inclined to good , or to wars, 
4 into a garden. a ples. Se porter a la debauche, to be inoli- 
T «> Arbre qui porte ſa tete dans les &> Porter honneur, porter reſpe& | ned to debauchery , or lewdneſ;. 
Y nues , a tree that shoots his head into | (honorer, reſpecter) to honour, to res- Les choſes peſantes ſe portent natu- 
6 the clouds, a tall, lofty tree. pect. rellement en bas, heavy things do na- 
5 * Porter la terreur, porter la confu- «> Porter temoignage (temoigner) | turally tend or incline downward, 
p ſion partout (cauſer, donner de la ter- | to bear witneſs , to be a witneſs. «> Se porter (s'appliquer) avec ar- 
G reur, repandre le deſordre) to carry Porter fon jugement de (ou fur) deyr a une choſe , to be eager in a 
_ terror and confuſion every where. quelque chole , to give one's verdict | thing, to do it with eagerneſs. 


| Porter trop loin fa colere, to carry | or judgment about à thing. Se porter avec ardeur au ſervice de 
one's anger too fur, to indulge it too | Le porter haut (faire homme de | quelqu'un, to ſerve one with great ⁊cal 
much. qualité) to carry it high, to ſet up for | and affettion, 

Porter malheur, porter guignon | a man of quality, [es Se porter (ſe conduire, agir ) 
(cauſer du malneur, Ce.) to bring iſ | * Le porter beau, le porter en beau | to carry, bear, or behave one's ſelf. 


lick. lien (etre bien mis, faire une belle de- Il $'eſt porte en homme de cœur, 
Porter un coup à quelqu'un (lui venſe) to go fine, neat or genteel, to | be carried or behaved himſelf like a man 
pouller un coup, tacher de le frapper) make a figure. of courage. 


to make a blow at one. «> Porter (en parlant des differen- &> Se porter (en termes de prati- 
* Porter coup (ttre de conſequence, | tes manieres de tenir fon corps) #o | que, ſe rendre , prendre la qualité de) 


faire ſon effet) to hit home, to do the | carry. to make one's ſelf, ta bear one's ſelf as. 
bujineſs, Porter la tete haute, to carry one's Ex. Se porter partie contre quel- 

Porter (pouſſer) une botte, to | head aloft. | qu'un, to make one's ſelf a party againſt 
make a paſs. Porter le bras en Echarpe , to carry | one, 


ll lui porta le poignard A la | one's arm in a ling. Il ſe porte pour heritier , he bears 
gorge, he held a dagger at his throat. Cheval qui porte bien fa tète, oz che- | bimſelf as heir, he declares himſelf beir, 
X> Le metier le porte (le requiert, val qui porte beau (en termes de ma- | be claims the ſucceſſion. 
le demande) the trade requires it, or it 1B, a ſtately horſe, that carries bis de porter pour appellant (inter- 
is the genius of the trade. bead handſomely. jetter appel) to enter an appeal. 
Porter (comporter, ſouffrir, per- Caevai qui porte bas, qui baiſſe trop Se porter pour accuſateur contre 
mettre) to bear, ſuffer, permit, or give | la tète, « borſe that bangs his head | quelqu'un, to impeach one. 
leave. down. de porter (aller) to ge. 


Il donne plus que ſon bien ne porte, Porter ſon pied en dehors, on en de- 8 8 
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Se porter ſur les lieux, fo go to or 


upon the place. 


Se porter ſur le pré pour ſe battre, 


to go to the field to fight. 


riot and wiolence. 


Il ſe porta à toutes ſortes d'impure- 
tés, be gave himſelf over to all manner 


of impurity or lewdneſs. 


POR POS 


deſcription. 
+ Portraiture, S. F. J. Portrait. 


re) the laying of a ſtone. 
(> Cela pole 


'on ſe portoit (il y avoit une | follows. 


prong preſſe) dans la grande ſalle, 


hall, gallery, and yard. 


Porte-vent, S. M. (tuyau de muſet- 


ant or ſuppoſe it were ſo. 


ſober . ſtayed , grave. 


te, ou d'orgue) the pipe of a bagpipe | gingerly. 


or of an organ, 


Porte verge, S. M. (bedeau) a ver- with deliberation. 


EV 
Porterie; S. F. lieu ol ſe tient le os” to lay, put or ſet. 


portier, door-keeper. 

Porteur, S. M. (celui qui porte) 
porter, bearer, 

Porteur de boulanger, a baker's porter. 

Billet payable au porteur, a bil 
payable to the bearer, ; 

Un porteur de chaiſe, a chair- 
man. 

porteuſe, S. F. Porteuſe d' eau, a 
water- bearer, a woman that carries water 
p and down to ſell, On dit auſſi por- 
teur dean, 

Portier, S. M. (celui qui a ſoin d'ou- 
vrir & de fermer la porte d'une mai- 
fon) porter or door-keeper. 


put a veſſel upon a cupboard. 
lay the foundation of a building. 
upon the ground. 

ſet guards or ſentinels. 

down arms, 

lay down. 


principle, 


Porticre, S. F. (celle qui a ſoin d'ou- | pour inconteſtable) to take for granted. 


vrir la porte) a door-keeper. 

Porticre (ouverture de carroſſe par 
on Von monte & deſcend) the coach- 
door. The boot of a coach, eſt ſous le 
liege du carroſſe, c'eſt-a-dire on le co- 
cher met les pieds, & cela ſeulement 
dans les diligences, & carroſſes de 
voyage. 

Portiére ( tapiſſerie on rideau 
qu'on met devant une porte pour em- 
pecher le vent) a piece of tapeſtry, &c. 
hung before a door to keep out the wind. 

FORTION, S. F. (partie d'un tout) 
portion, Share , part , piece. 

Ma portion eſt la plus petite, my 
portion or share is the leaſt of all. 

Portion de pre, « piece of meadow 
ground, Ry” 

Portion de maiſon a louer, part of 
a houſe to let. | 

Portion ( certaine quantite) de 
viande, de vin, Sc. allowance or con- 
- m10ns, On dit auſſi, parmi les eccle- 
ſiaſtiques de France, la portion congrut, 
c' eſt- A- dire la ſomme qu'on alloue à un 
pretre. pour deſſervir une petite egliſe. 

PORTIQUE, S. M. (lieu long & 
couvert d'un plancher ſoutenu ſur des 
colomnes) a portico, a porch, a piazza. 

+ Portraire, L. Peindre o Tirer. 

FORTRAIT, S. M. (repreſentation 
d'une perſonne ) picture, portrait: en 
grand ou en petit. 


* Portrait (deſcription d'une perſon- 


* Poſer (accorder, ſuppoſer) to grant 
or ſuppoſe, to admit. 


Juppoſing , it to be ſo. 


que choſe) to bear, reſt, lean or lie. 
Une chofe qui pole inegalement 
ſur une autre, a thing that does not 
ſtand even upon another. 

Poſitif, ive, Adj. (certain, conſtant, 
allure, reel) poſitive, certain, conſtant, 
ſure, true, real, . 
Le degré poſitif (en termes de 
Grammaire )the poſitive degree in Gram- 


mar, 

Politif, S. M. (le degré poſitif) the 
poſitive or poſitive degree. 
Poſition, S. F. (fituation) poſition, 
ſituation. 
&> Poſition ( etabliſſement ) d'un 
principe, portion or laying down of a 
principle. 
&> Polition (maxime que l'on avan- 
| ce) paſition, maxim, aſſertion. 
&> Regle de fauſſe polition ( en 
arithmetique) the rule of falſe poſition 
in arithmetick. 
La poſition de la clef de mu- 
ſique, the ſetting of a ſong to the 
right key. 
Poſitive, S. F. o Theologie poſi- 
tive (qui expoſe les ſentimens des Pe- 
res & des Conciles {ur la religion) po- 


12 divinity. 


ne on d'une choſe) picture, portraiture, 


Poſe, ée, Adj. (mis, place) laid, ſet. 
ou accorde) il $'en- 

ſuit, this being granted or ſuppoſed, it 
Poſe que cela fit, ou poſt le cas que 


ans la galerie , & dans la cour, people cela füt, 
were on the top of one another in the 


&> Pole, ée (modeſte, raſſis, grave) 
Poſement, Adv. (doucement) ſoftly, 
&> Poſement (gravement) gravely, 
POSER, Verb. AR. (mettre, pla- 

oſer un vaſe ſur un buffet, to lay or 
Poſer les fondemens d'un édifice, ts 
Poſcr le talon à terre, to ſet the heel 
Poſer des gardes, des ſentinelles, to 
Poſer (mettre, bas) les armes, to lay 
+ Poſer ( &tablir pour veritable) to 


Poſer un principe, to lay down a 


&> Poſer on poſer en fait ( poſer 


Poſons que cela ſoit, granting, or 


oſer, Verb. Neut. (porter ſur quel- 


: POS 


fitively , aſſuredly , certainly, plainly, 
Poſſédé, ée, dj. (dont on a la = 


Livre de portraiture, a drawing- | ſeſſion) peſeſſed „enjoyed, held. 
de porter (ſe laiſſer aller) a des | book. az Pole 
violences extremes, to run one into ex- 


treme wiolences, to run one's ſelf into 


de (qui eſt en la poſſeſſicn 


POSAGE, S. M. on Poſe, S. F. (ac- | du 1 oſſeſſed with or by the devil. 
tion de poſer une pierre en architectu- d 


Un po „S. M. une poſſédée, 8. 
F. a man or woman poſſeſſed with or 
by the devil. 

POSSEDER, Verb. AR. (avoir) 
ſoi, jouir de) to poſſeſs , have, enjoy, 
or be in poſſeſſion , to be poſſeſſed o. 

Poſſeder un bien, to ol or enjoy 
an eſtate , to be in poſſeſſion, or to hb: 
poſſeſſed of it. 
® «126684 une charge, to have ay 
office. 

Poſſeder une femme (en avoir la 
jouiſſance) to enjoy a woman. 

* Poſſeder les bonnes graces de quel. 
qu'un, to be in one's favour, 

* Poſſeder Veſprit ou le cœur de 
9 une perſonne (avoir 
beaucoup de credit ſur {on eſprit) to be 
very great with one , to have a great 
influence over bim. 

* L'ambition, Vavarice le poſſede 
(il y eſt ſujet) he is poſſeſſed with am. 
bition or avarice. 

* Quelle rage on fureur vous poſſe. 
de? ou vous tranſporte ? what rage or 
Fury poſſeſſes or tranſports you ? 

Le demon le poſſede (il eſt de. 
moniaque ) the devil poſſeſſes or tor. 
ments him, he is poſſeſſed with a devil. 

* Poſſeder bien une langue (la ſavoir 
parfaitement) te be maſter of a lun 
guage , to have the maſtery or cont 
mand of it. 

Il poſſede toutes les ſciences , he i; 
maſter of all the ſciences. 

Il poſſede bien fa harangne (il 11 
ſait bien par cœur) be has bis pech 
at his finger's end. 

* Se poſſéder, Verb. Refl. (tre 
maitre de ſon eſprit, de ſes paſſions) 
to command (to have an intire command 
of ) one's ſelf, to maſter (or have the 
maſtery of or over) one's paſſions. 

Le vieux renard ſe poſſédoit à mer- 
veilles dans ces occaſions, the old fox 
had a marvellous temper upon thoſe 0c- 
caſrons. 

Ne ſe poſſeder pas, to be beſide 
one's ſelf. | 

* Il fe poſlſeda tout entier (il ne 
ſe laiſſa point troubler) be was nt 
in the leaſt concerned. 

Un auteur qui ſe poſſede (qui ct 
ſage & juiicieux ) à diſcreet author. 
Poſſeſſeur, S. M. (celui qui poſlé- 
de „ 1 bien) poſſeſſor. 

Poſſeſſif, Adj. M. (terme de Gram- 
maire ) Pele. 

Ex. Un pronom poſſeſſif, a pronoun 
poſſeſſive. | 
Poſſeſſion, S. F. (jouiſſance) pos- 
ſeſſion , enjoyment, 

Poſſeſſion d'un bien, the poſſe/ros 
of an eſtate. 
&> Poſſeſſion (jouiſſance des plai- 
7 poſſeſſion, pelſeſing, enjoyment , 
fruition, 

Les 


| 


Poſitivement, Adv. (aſſurément) pe. 


POS 


a> Les Eveques de France $'ttoient | 


POS 


Conrir on courre la poſte, aller en 


mis en poſſeſſion de decider des droits poſte, to ride or go poſt. 


des Princes, & de donner & d'6ter 
les couronnes, the Bishops of France 


' 


' 
9 


had taken upon themſelves (or had a- 
ſumed to themſelves the power) to de- res de poſte, on diſtance qu'il y a 
termine the titles of Princes, and to d'un de ces lieux à un autre) poſt- 


beſtow and take away crowns, 


pPoſſeſſion (tat d'un poſſede ) | 


the being poſſeſſed by the devil. 
«> Poflethon (inſtallation dans un 
beneftice ) 1 on, induction. 
Poſſeſſions (biens & heritages 
que l'on poſſede) MHAten, eſtates. 
Poſſeſſoire, S. M. (terme de pra- 
tique, poſſeſſion ) poſſeſſion, 
Polſelſoirement „Adv. poſſeſſorily. 
Poſſibilité, S. F. (qualité de ce qui 
eſt poſſible) poſſibility , likelihood. 
POSSIBLE, Adj. (qui peut etre on 
qui ſe peut faire) poible , likely, that 
may be, 
je ferai tout ce qui me ſera 
poſſible, I will do whatever lies in 
my power, I will do my beſt. 


Autant qu'il eſt poſhble, as much” 


ag may be. 

Poſlible, S. M. (pouvoir) power, 
might. | 

De tout mon poſſible, with all my 
power , or might, 

Faire tout ſon poſſible , to do one's 
utmoſt, to do or uſe one's utmoſt en- 
d wwours, 

Il fait tout ſon poſſible pour me 
perdre, be does all he can to ruin me. 

Poſſible, Adv. (peu-étre) poſſible , 
perhaps, it may be, Ceſt ainſi que 
parlent I Normands. Palible 
eſt un Adj. & non pas un Adverbe. 

Poſſible, vous ne m'entendez pas, 
ag „ you don't underſtand me. 

Poſſon, S. M. V. Poiſſon , ( forte 
de meſure, 

Poſt - communion, S. F. ( oraiſon 
apres la communion) poſt-communion. 
p POSTCRIT, S. M. (apoſtille) poſt- 

cript. 

POSTE, S. M. (lieu où l'on eſt 
Place par un ſuperieur) poſt, ſtation, 
ſtanding. 

Un poſte dangereux (A la guerre) 
a dangerous poſt or ſtation. 

II faut que chaque ouvrier travail- 
le dans ſon poſte, every workman muſt 
work in his poſt or ſtation. . 

* Poſte (emploi, fonction) * poſt, 
ſtation, place, employment. 

Tout le monde envie ſon poſte, 
every body envies his poſt or employ- 
ment, | | 

* + Un petit poſt? (un &veille qui 
ne ſonge qu'a courir) a ſprightly or 
mettleſome boy, that is ever gadding 
abroad. 

POSTE, S. F. ( courier qui porte 
les lettres) poſt. PE 


&> Poſte (bureau des couriers pu- 
blics ) 1 or poſt-office. 
&> Polte . 9 2 etablies pou 
voyager en diligence) poſts. 
vaux de poſte , paſt-horſes. | 


| 


Prendre la poſte , to take poſt-hoyſes. 
> Bateau de poſte, a packet-boat. 
X> Poſte (lieu oh 10 


ge. 
La poſte (jeu d' enfant) 5kip- 


Frog or leap-frog , a boyish pla 


&> Poſte (petite balle de vlomb) 
hail-shot. 


* t Poſte (gre, fantaiſie , volonte) 
mind, bumour , liking. 

Choiſir un confeſſeur à ſa poſe, 
to chooſe à confeſſor to one's mind or 
humour. 

t roſte, S. M. Ex. Un petit pos- 
te (un petit gargon qui aime A cou- 
rir) an unlucky e left boy, a wag. 

oſté, ce, Adj. poſted , placed. 

POSTER, V. A. mettre dans un 
mon to poſt, to pit in a poſt. 

* Poſter ( mettre dans un emploi ) 
to place, to put in « place or employ- 
ment. 

Se poſter, V. Refl. to poſt one's /elf, 
to take « poſt. 

Se bien poſter , to take a good poſt. 
to get a good place, 

On Va bien poſté, il a une bon- 
ne place) he bas got a good place. 

Poſter, V. N. (courir ca & la) 7 
run up and down. 

Un garg»n qui ne fait que poſter, 
4 boy that does nothing but run up 
and down. 

POSTE'RIEUR, re, Adj. (qui eſt 
apres a Vegard du tems) latter, that 
comes after, | 

a> Poſterieur (qui eſt derrier- ) 
hind, hinder, On dit auſſi par rappor 
au lien, antirieur & poſterieur , & de 
meme anterieurement & poſt. rieure- 
ment. | 
La partie poſterieure du cerveau, 
the bind or hinder part of the h ain. 

Poſterieurement, Adv. (apres) after. 

Poſteriorite, S. F. (qualité de ce 
qui eſt poſterieur a Vegard du tems) 
poſteriority , a being or coming after. 


POSTERITY,, S. F. (ſuite de 


poſterity , offjþring , iſſue, children. 

&>Poſterite (tous ceux qui viendront 
apres ceux qui vivent) poſterity , af- 
ter- times, after-ages., Pen appelle a 
la poſterite. 

POSTHUME, Adj. (ne apres la 
mort de fon pere) poſthumous, born 
after the father's death. 

Ouvrage poſthume , a poſthumous 
work. 

Poſthume, S. M. & F. (enfant pos- 
thume) « poſthumous child, 

POSTICHE, Adj. (fait & ajoute 
= coup) added, done after , po- 


ick. 


&> Poſtiche (qui eſt ajoute & nc 
convient pas) 50 diet » prepoſterous. 

&>Poſtiche (aux, emprunté) sham, 
fictitious , borrowed, falſe. 


nt les voitu- 


, 


ceux qui deſcendent d'une meme race) 


oer 


Un nom poſtiche, @ bam, or fic- 
titious name. 

Un nez poſtiche, « falſe noſe. 

Poſtillon , S. M. (courier qui court 
la pane! 12 „or poſt - boy. 

pPoſtillon d'un carroſſe à ſix che- 
vaux, the poſtillion of a coach an1 fix. 

Poſtiquerie, S. F. (tour de malice 
d'enfant) « waggish trick. 

Poſtpoſer , V. A. (faire moins de 
cas) to poſtpone , or make leſs account 
of , to eſteem leſs. 

Poſtpoſer Vinteret general, to poſt- 
pone the publick intereſt. 

Poſtulant, Aij. Ex. Un avocat pos- 
tulant , an exercent at law. 

Poſtulant, S. M. Poſtulante, S. F. 
(qui demande quelque charge) « ſui- 
tor, a candidate, one that ſtands for 
preferment, 

pPoſtulant, te, (qui demande 
etre admis dans une maiſon reli- 
gieuſe) one thut demands admittance, 
tato a monaſtery, 

POSTULER, V. A. ( lemander 
quelque charge) to ſue or to ſtand for 
preferment. / 

poſtuler ( demander une place 
/ans un convent) to demand adintt- 
:ance into a monaſtery. 

* Poſtuler, V. N. (terme de pra- 
tique, plaider, faire les fonctions d'a- 
vocat on de procureur) to plead. 

POS I UR, S. F. (état & ſituation 
du corps) poſture. 

* Poſture (état à Vegard de la for- 
tune ) poſture, way. ; 

+ I: eſt en bonne poſture de faire 
fortune, he is in a futr way of mak» 
ing his fortune. 

POT, S. M. (vaſe de terre o de 
metal ſervant a divers uſages) a pot. 

Pot de terre , an earthen pot. 

Le pet (la marmite) the pot. 

pot (forte de meſure qui tient 
deux pintes) à pot, a meaſure of 
two pints. 

Un pot en tète (un eaſque) a head- 

iece. 

pot i feu (piëce de feu d' arti- 
tice ) a pot grenado. : 

X> Pot pourri (ſorte de ragotit de 
pluſieurs viandes) a dish of ſeveral 
ſorts of meat ſtewed tozether , 4 miu- 
gle-mangle , or hotch-potch. ; 

* Pot pourri (livre qui eſt compoſe 
d'un ramas de pluſieurs choſes aſſem- 
blees confuſement) a hotch-potch, a 
mingle-mangle. - 

Pot pourri (pluſieurs ſortes de 
fleurs miſes dans un pot) 4 wer- 

ot. 

* Pot de vin (ce 
outre le marché fait) a 
into the bargain. 

+ + Etre à pot & à rot avec quel- 
qu'un (vivre avec lui) to live with 
one. X 

* + Decouvrir le pot aux roſes (de- 
couvrir le myſtere une 1ntrigne) #0 
find out , or unfold the myſter 


qu'on donne 
preſent made 


* + Decouvrir le pot aux roſes (de- 
couvrir 
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couvrir un ſecret) to reveal all, to 
blab out a ſecret, 

* + Faire le pot à deux anſes (ſe 
carrer ) to ſet one's arms a kimbo. 

* + Tourner autour du pot (uſer 
de detuurs inutiles) to go about the 
bush. 

* + Payer les pots calles (on les 
Frais) to pay the charges, to pay ſauce 
for all. | 

POTABLE , Adj. (propre à boire) 
potable , drinkable, 

Ex. De Tor potable, potuble gold. 

POTAGE, S. M. (from pot. Mets 
fait de bouillon & de tranches de pain) 
Pottage , porridge , or ſoop. 

* +Ce n'eſt qu'un fou pour tout po- 
tage (on pour toute choſe) when all is 
done, be is but a fool. Il eſt. reduit 
pour tout potage, A baiſer madame 
Ramage, T. 

* + Il ne rencontra que cela pour 
potage, that is all he found. 

Potager, ere, Adj. (qui regarde le 
pot) Ex. Jardin potager , à kitchen= 
garden. 

Herbe potagere , a pot = herb. 
Plat potager, porridge-dish. 

Aſſiette potagere, a porridge-plate. 

Un potager, S. M. (un jardin po- 
tager) « kitchen- arden. 

&> Potager (forte de fourneau on 
de foyer élevé dans une cuiſine 
y faire mitonner les potages) « ſtove. 

Q> Potager (pot pour porter le 
diner aux mancenvres) an eartheu or 
pewter veſſel to carry the dinner to the 
workmen. a 

a> Potager (officier de la cuiſine 
en de la bouche du Roi) a kitchen- 
officer in the King's houſe. 

POTE, Adj. F. Main pote (groſſe 
& enflee) a ſore ſwollen hand. 

POTEAU, S. M. er de bois 
de moyenne groſſeur fiche en terre) 
a pojt or ſtake. 

POTE'E, S. F. (plein un pot) a 
pot-full. 

&> Potte (plomb o étain calcine) 
putty or potee. 

POTELE', ée, Adj. (gras & re- 
bondi ) plump, full. | 
F Ex. Viſage potele , a plump or full 

ace. 

Potelet, S. M. (petit poteau) a 
little poſe 
POTENCE, S. F. (aſſemblage de 
trois poteaux ſervant à divers uſages) 
three poſts, or pieces of wood in the 
form of a gibbet. 

&> Potence (gibet) gallows, gib- 
bet. La veuve de monte -& = regret , 
ſelon le ſtyle des Camiſards. 

Potence (dont on fe ſert pour 
ſe ſoutenir en marchant) à crutch. 

Potence de fer (pour ſoutenir 
une enſcigne de porte) the iron- wort 
of a /ign. | 

Potencé, ée, Adj. (terme de bla- 
ſon) potent, or potency, in heraldry. 

POTENTAT, S. M. (Monarque, 
Roi) « Potentate, 4 Monarch, a 
Ling. 8 


our 


POT PO U 
POTENTIEL , le, Adj. (terme 


dogmatique , le contraire d' actuel) po- 
tential, Qui eſt en puiſſance (qu'on 
peut faire) mais qui n'eſt pas reduit 
en acte. | 

Potentiellement, Adv. potentially. 

POTERIE, S. F. ( tante forte de 
vaiſſelle de terre) potter's ware, any 
earthen ware. 8 

&> Poterie (lieu on ſe font les 
pots de terre) a Potter's work-houſe, 

POTERNE, S. F. (fauſſe-porte) 
poſtern- gate, or back-door. 

POTIER, S. M. (celui qui fait & 
vend des pots de terre) a potter. 

&> Potier d'etaim, a pewterer. 

Potin, S. M. (forte de cuivre jau- 
ne) brittle braſs. 

POTION, S. F. (breuvage) à po- 
tion, or drink. 

POTIRON, S. M. (forte de gros 
champignon) mushroom, or bad aol 

«> Potiron (eſpece de citrouille) 


a 8 
OU, S. M. (ſorte de vermine) a 
louſe , des poux, lice. 


padeſoy , a ſort of farandine. 

POUA , ou» POUAS (Interj. de me- 
pris) fough! fie upon it! 

+ POUACRE, Adj. (ſalope, vilain) 
naſty , beaſtly , slovenly , filthy. 

Pouacre, S. M. Ceſt un vilain poua- 
cre , he is a naſty, beaſtly, filthy, 
slovenly Fellow, he is a sloven. 

+ Pouacrerie, S. F. * „or- 
dure) naſtineſs, beaſtlineſs , filthineſs, 
a naſty , beaſtly , filthy thing. 

Pouacreſſe, S. F. (femme ſalope) 
a naſty fut. $5 980 

POUAS, Interj. (qui marque le de- 
goat ) F , or fogh. | 

POUCE, S. M. ie plus gros doigt 
de la main) thumb, 

&> Pouce ( meſure, la douzieme 
partie du pied) inch, the twelfth part 
of a foot. 

P. Si on lui en donne un pouce, 
il en prendra grand comme le bras , 
P. give him an inch, and he will take 
an ell. 

Poucier, S. M. (pouce de metal 
dont ſe ſervent quelques ouvriers) 4 
thumb. ; 

POUDRE, S. F. (petits corpuſcu- 
les de terre deſfechee) duſt. 

Poudre (ſeiure de bois, on limure 
de quelques metaux) due. 

Mettre de la poudre fur Pecriture, 
to 0 duſt upon the writing. 

oudre d'or, gold-duft. 

„Jetter de la poudre aux yeux 
(éblouir par de belles apparences 
to caſt a miſt before one's cyes, to 
blind him. | 

a> Poudre (compoſition defſechee 
& broyee, qui ſert à pluſieurs cho- 
fes) powder. 

Poudre medicinale , phyfical powder. 
Poudre a canon, gunpowler. 

ft Poudre de prelimpinpin (poudre 
de charlatan) powder-le-pimp. 


| 


&> Pon de ſoie (forte d'étoffe) 


POU 

Poudre à pondrer, powder to pore. 
der one's hair withal. 

” Mettre oz reduire en poudre (un 
chateau, une ville, les abattre, les 
ruiner) to reduce to duſt, to ruin or 
deſtroy. 

Poudre, ée, Adj. 

POUDRER, V. A. (couvrir de pou- 
dre les cheveux) to powder. 

@> Poudrer (terme de chaſſe, fai. 
re voler la poudre ) to make duſt, ty 
make the duſt fly about. 

Poudreux, ſe, Adj. (plein de pou- 
dre) duſty. | 

&> Pied poudreux , FV. Pied. 

Poudrier , S. M. (boite qu'on rem. 
plit de poudre pour mettre ſur Vecri. 
ture) a powder , or ſund- box. 

Poudrier (celui qui fait de la 
poudre à — a gunpowder-maker, 

Pouille, F. Ponilles. 

Se POUILLER, V. Réfl. (chercher 
ſa vermine) to louſe one's ſelf. V 
Eponiller. 

POUILLER , V. A. (dire des pouil- 
les) to rail at, ts call numes. 

ouilles, S. F. pl. (injure groſſiére) 
railing , names, 

It m'a chanft pouilles (il m'a dit 
mille pouilles) he has ruiled at me at 
a ſtrange rate, he has called me a thoy- 
ſand names. 

Ponilleux, ſe, Adj. ( qui a des 
poux) louſy, Full of lice. 

Un pouilleux , S. M. à louſy mas 
or boy. 

Une pouilleuſe, S. F. a louſy wo- 
man, or girl. 

POULAILLLER, S. M. (lieu on les 
poules le retirent la nuit) a hen-houy/7, 

X> Poulailler (qui vend de la vo- 
laille ) a poulterer. 

POULAIN, S. M. (jeune cheval ) 
a colt, or foal, 

Poulain (mal venerien) a b«- 
boe , or ſwelling in the groin. 

&> Poulain ( traineau ſans routs 
compoſe de deux groſſes pieces de bois 
& de — a pulley. 

Poulalier, F. Poulailler. 


owdered. 


Poularde, S. F. (jeune poule en- 


graiilee) pullet, a large and fut pullet, 

Poul” S. F. (la femelle au coq) 
a hen. Ma poule, terme de tendres- 
ſe conjugale dans le pays d'adjou/ta;, 

Poule d'Inde, a Z7arkey-hben. 

Poule faiſande , à pheaſant-her. 

Poule d'eau (on foulque.) a Moor- 
hen , or fen-duck, a coot. 
boule (les enjeux à certains 
jeux de cartes) a pool, the ſtakes 
played for at certain games. 

f Plumer la poule (voler) to fleece 
one. 

H Faire la poule mouillée (faire 
paroltre de la lachets) to be fuint- 
hearted. 

f Faire le cul de poule (on une 
eſpece de moue) to make mouths. 

Poulet, S. M. (petit d'une poule) 
chick , or chicken. 


&> Poulet (poularde) a puller. 


| 
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* ballier , rallier , amodier, remedier, &c. 


des benefices) a regiſter of the livings 


W En parlant de la cavale 


. qui vend les poupées) a buby-maker, 


POU | 


FpPoulet (billet galant oz amon- 
reux) a love-letter, 

Poulette, S. F. (jeune poule) a young 

* + Poulette (une femme) a laſs. 

* { Poulette (griſette 5 fille de joie) 
a laſs , a grizett, a wench. 

POULICHE, S. F. (jeune cavale , 
le feminin de poulain) a filly, a she- 


colt. | 

POULIE, S. F. (petite roué cane- 
lée qui ſert A élever & a deſcendre 
des Ledeaux a pulley, 

Poulier, V. A. (élever en haut avec 
une poulie) #o lift up with a pulley. 
Prenez garde qu'il eſt de 3 fyll. & qu'il 
faut prononcer pou-li- er, comme allier, 


POULIER, S. M. (denombrement 


in a dioceſe , or province, with an ac- 
count of their reſpective patrons and 
revenues. 

Pouline, S. F. V. Pouliche. 

POULINER, V. N. (mettre bas. 
to foal, to 
bring forth a colt. 

Pouliniere , Adj. F. Jument pouli- 
niére, @ mare for breed. 

POULIOT, S. M. (herbe medici- 
nale) peny-royal. Il eſt de 3 fyll. 

POULPE, S. F. (terme dogmatique, 
le plus gros & le plus ſolide de la 
chair, on la chair des fruits) pulp , 
the fleshy part of any thing. 

 POULS, en poux, S. M. (mouve- 
ment des 222 pulſe. 

* Tater le pouls à quelqu'un (le 
ſonder) to feel one's pulſe. 

POULTRE , S. F. (jeune cavale 
qui a paſle trois ans) a young mare. 

POULVERIN, S. M. ( poudre a 
— priming powder. 

&> Poulverin ( &tui de poudre à 
amorcer )- a priming powder-caſe. 

POUMON, S. M. (partie interne 
de Panimal) the lungs. 

t POUPARD, S. M. (enfant an 
maillot) @ babe, a child. 

«> Poupard (poupte) a baby. 

POUPE, S. F. (larriere d'un vais- 
ſeau) ſtern, poop. 

Avoir le vent en poupe (avoir 
vent arriere ) to go before the wind. 
Et non pas en pompe , comme diſoient 
nos goujats. 

* Avoir le vent en poupe (etre en 
proſperite oz en faveur) to have good 
Fortune , or good luck, to be in fa- 
Vour. 

POUPE'E, S. F. (petite figure qui 
2 de jouet aux entans) « baby, a 

oll. | 

Poupee (enveloppe de linge autour 
d'un doigt blefſe, &c.) à rag about 
a ſore finger. 

POUPELIN, S. M. (piece de four) 
« ſort of ſoft cake. . 

POUPETIER, S. M. (qui fait oz 


or baby-ſeller, 
POUPIN , ine, Adj. (propre d'une 


propreté atfetce) beauizh , nice. La 
Part. J. 


4 POU 


beauté eſt un don du ciel; elle doit 
annoncer une belle ame & non pas 
un porpin, dont tout le merite eſt 
ſujet au vent & à la pluie, 

+ POUPON , S. M. (jeune enfant) 
« babe, a child. 

Pouponne , S. F. (terme de ca- 
reſſe; ma mignonne ) f honey , duck, 
child , love. | 

POUR, Prep. (qui marque le mo- 
tif, la cauſe finale, la diſtinction, 
&c.) for. ; 

Cela eſt pour vous, & ceci pour 
moi, that is for you, and this for 


me. 

Pour l'amour de Dieu, for the love 
of God, for God's ſake. 

Pour (devant les verbes) to, 
in order to. 

Pour vous obliger, to oblige von. 

Pour la voir, to ſee her. 

Pour venir a bout de cela, in or- 
der to bring it about. 

&> Pour moi (quant à moi) as for 
me, or for my part. 


&> Pour (a la place, au lieu de) 


for , inſtead of. 


&> Pour (en échange, moyennant 


un certain prix) for. 


Pour cent cus, for a hundred crowns. 

&> Pour (comme, en qualite de, 
de meme que ) for. 

On I a laifle pour mort, he was left 
for dead, 


Pour qui me prenez- vous? who do 


| you take me For? 


Je compte ſon temoignage pour 
dix autres, I reckon his teſtimony as 
good as ten others, 

fe le tiens pour mon ami, 1 
take him to be my friend. 

Mourir pour mourir , il vaut 
mieux monrir en ſe defendant, when 
a man muſt die, it is better for him 
to die in his own defence. 

&> Pour (a cauſe de, à cauſe que) 
for , becauſe, upon the account. 

It a été condamne pour une legere 
faute , he was condemned for a very 
ſmall fault. | 

a> Je n'en dis pas davantage, & 
pour cauſe , I ſay no more, and good 
reaſon why, or becauſe of ſomething. 

«> Pour (marque la durèe du tems) 
for. 
Pour un an , for a year. 

Pour toujours, for ever. 

Pour peu que vous en preniez 
ſoin (1 vous en prenez le moinire 
ſoin) if you take care of it never ſo 
little, 

Pour cet effet, therefore, and 


| therefore. | 
Pour le moins (du moins) at 


leaſt. 
Pour lors (alors) then, at that 
time. | 

«> Eſt-ce à dire pour cela que je le 
ſois ? (ſuit-il de la que? &c. ) does it 
follow therefore that I um ſo? 

Ne laiſſons pas pour cela de nous 
divertir, let us divert ourſelves never- 
theleſs , let us be merry for all that, 
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Etre pour quelqu'un (Etre dans 
ſon parti) to be for one, to be on his 

e. 

Nous avons pour nous (on de notre 
cote) Pautorite des plus ſages, we have 
the wiſeſt men of our fide , or of our 
opinion. | 

Cela eſt paſſable pour le tems 
2 egard au tems) it is paſſable , con- 
idering the times. 

Remeéde bon pour (o contre) 
la fievre , a remedy good for an ague. 

X> Cela n'eſt pas pour (cela ne peut 
pas durer) long tems, that cannot boid 
out long. 


Pour que (afin que) that, to the 
end that. 

Pour, S. M. Ex. Savoir le pour & 
le contre, to know the pro and con. 

&> Je ne ſuis pas aſſez hevrenx 
pour que cela foit, I am not lucky 
enough for ſuch a thing to be. 

Pour peu que, Conj. (ſi peu que) 
never ſo little. 

Pour peu que je m'étendiſſe ſur cet- 
te matiere, je pourrois faire voir, &c. 
if 1 enlarged never ſo little on that ſub- 
Jet, I could chew, &c. 

+ Pource, Conj. (parce, d'autant, 
que) becauſe. 

POURCEAU, S. M. (cochon, porc) 
hog, ſwine. | 

* + Pourceaulde St. Antoine (un pa- 
ralite) a ſpunger. 

&> Pourceau de mer (marſouin) 4 
ſea-hog , a porpoiſe. 

+ POURCHASSER, Verb. Ad. (re- 
chercher) to ſeek, or to ſeck after, to 
purſue, to follow, to follow after. 

POVRE, Se. FV. Pauvre, Oe. 

+ Pourfendre, Sc. (fendre entié- 
rement) V. Fendre, Sc. 

Pour l'heure, ſorte d' Adv. pour le 
preſent , as for now. 

Pour lors, Adv. in that time. 

POURPARLER, S. M. ( conferen- 
ce, abouchement pour parler d'accam- 
moJement) parley, conference, treaty. 

POURPIER, S. M. (herbe potage- 
re) purslane. e ; 

POURPOINT, S. M. (ports d'ha- 
bit d' homme qui n'eſt plus a la mode) 
doublet. 

* + Remplir ſoa pourpoint (manger 
bien) to f, or cramb one's guts. 

* + Pourpoint de pierre de taille 
(prion) P } a ſtone doublet. : 
* + Sauver le moule du pourpoint 
(ſauver {a peau) to ſave one's bacon. 

* + Tirer un coup à brule- pour- 
point (on a bout- portant) #0 5hoot- 
cloſe. 

+ Pourpointerie, S. F. donblet-ma- 


king. 

: Pourpointier, S. M. ( faiſeur de 
pourpoints) doublet-maker, 

POURPRE, S. M. (on fievre pour- 
pree) purples, the ſpotted /ever. 

&> Pourpre (ſorte de couleur) pur- 
ple, à ſort of colour. : 

Pourpre , S. F. (p tit poiſſon a co- 


| 


quille) Purple, a litte shell-fisn. Rou- 
Ttt * (C> Pour- 


1 ge vit. 


— 


W 
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&> Pourpre ( teinture precleuſe ) 
purple, purple die. Pourpre Tyrienne. 

Pourpre (étoffe teinte en pour- 
pre) tes Eſpece de violet. 

* Pourpre (dignité de Roi, de Car- 
dinal, de Magiſtrat ) purple. 

* La pourpre, au figure, ſignifie, 
en particulier, la dignite d'un Cardi- 
nal, the purple, in a figurative ſenſe, 
fegnifies, in particular, Cardinalsbip , 
or a Cardinal's dignity. 

Pourpre, ée, Adj. (de couleur de 
pourpre ) purple, of a purple colour. 

02 Fievre pourpree, a ſpotted fever, 
the purples. Accompagnee de puſtules 
rouges. 

+ POURPRIS, S. M. (enceinte, 
enclos) an incloſure , the whole com- 
paſs of a ground or place. 

Ponrquoi ? Adv. (interrogatif, pour 
quelle canſe ) why? for why? upon 
what account ? 

Pourquoi, c'eſt pourquoi, c'eſt 
donc pourquoi, therefore, and therefore, 
wherefore , for which cauſe, for which 
reaſon. 

Pourrai , pourras, theſe are perſons 
„, pouvoir. Pron. je pourai, tu pou- 
rus, il poura, &c. 

Pourri, ie, Adj. rotten, corrupted. 

Pot pourri, V. Pot. 

Pourri, S. M. Ex. Sentir le pour- 
ri, to ſmell rotten. 

POURRIR, Verb. Act. oz faire pour- 
rir , (alterer, gater , corrompre ) to 
rot, or corrupt, to make to rot. 


* + Faire pourrir un homme en pri- 


ſon, to make one rot in @ goal. 

* + Faire pourrir de cuire ( cuire 
trop) to boil to pieces, or to rags. 

Faire pourrir (on meurir un 
rheume , to ripen a cold. 

Pourrir, Verb. Neut. ſe pourrir, 
Refl. (fe gater, ſe corrompre) to rot, 
fo grow rotten , or to putrify. 

Pourriture, S. F. (corruption) rot- 
tenneß, putrefaction. 

8 en pourtiture, to rot, or to 

utrify. 
: Pourſuite + S. F. (action de cou- 


rir apres quelqu'un) purſuit, running | 


after. 

&> Pourſuite (terme de palais : 
procedure) proceeding , 2 
_ » Pourluite (ſoin, diligence, pour 
obtenir quelque choſe ) purſuit, pro- 
fecution. | 

&> Pourſuites amoureuſes, amorozrs 
addreſſes. 
Pourſuivant, S. M. (poſtulant, qui 
brigue quelque choſe) « candidate, one 
that ſtunds or puts in for any thing. 

Un pourſuivant d'armes, a pur- 
ſuivant at arms. 

Pourſuivi, ie, Adj. purſued, praſe- 
cuted. 

POURSUTVRE, Verb. Ad. (courir 
apres) to purſue , to go or run after. 

* Peurſuivre ( briguer , demander 
vne charge) to ſtand, or put in for an 
einployment or office. 

X> Pourſuivre quelqu'un en juſti- 


POU 


at law. | 

Pourſuivre un proces, to proſecute 
a law-ſuit. 

* Pourſuivre (continuer) to go on, 
to purſue or proſecute. | * 

ourſuivre ſon chemin, to ge on. 

Pourſuivre un deſſein, to purſue or 
proſecute a deſign, to go on with it. 

Pourſuivre {on diſcours, to go on in 
one's diſcourſe. a 

Pourſuivre ſa pointe, to purſue one's 
point or aim. V. Pointe. 

Pourſuivre , Verb. Neut. (conti- 
nuer) to purſue , or go on. 

POUR TANT, Conj. ( neanmoins ) 
bowever , howſoever, yet, for all that. 

POURTOUR, S. M. (tour, circon- 
NN compaſs, circumference, peri- 
phbery. | 

Pourven , F. Pourvu. 

POURVOIR, Verb. Neut. (donner 
ordre a quelque choſe) to provide, ſet, 
look , or take care. 

Pourvoir à une affaire, to look to a 
bufineſs, to take care of it. 

Nos ancetres ont ſagement pourvu 
que, &Cc. it was wiſely provided by 
our anceſtors , that, &c. 

Dicu pourvoira a tous nos beſoins, 
God will provide for all our wants. 

03 Pourvoir a un benefice ox a une 
charge, (les conferer) to beſtow or 
confer a living or place, to fill them up. 

Pourvoir, Verb. Act. (munir , gar- 
nir) to provide or furnish with. 

&> Pourvoir ſes enfans (les etablir ) 
to provide for one's children, 

&> Pourvoir quelqu'un d'une char- 
ge, ou d'un benetice, to beſtow or con- 
fer a place or living upon one. 

be Pape eſt oblige de pouryoir 
celui que le Roi lui nomme pour un 
benefice, the Pope is obliged to inveſt 
bim whom the King names for a be- 
nefice. 

Se pourvoir en juſtice, Verb. Ref. 
to ſue at law. 

&K> Se pourvoir (s'adreſſer, porter 
plainte) te mate application for redreſs, 
to complain. | 

Les habitans de Bruges s'étoient 
pourvus a la cour, contre la ceſſation 
de leurs privileges, the 3nbabitants of 
Bruges had made application to the 
court (f France) againſt the taking 
away their privileges. 

Pourvoyeur, S. M. (celui qui a ſoin 
de pourvoir une maiſon de vivres) 
purveyor , provider. | 

Pourvu, ue, Adj. (muni, garni, 
ui a) provided, furnisbed, that has, 

c. 

Pourvu (ornè, pare) de mille char- 
mes, adorned or ſet out with a thouſuud 
charms. P. Pourvoir. 

Pourvu, S. M. (eccleſiaſtique qui 
poſſede un benefice ) an incumbent. 
Ponrvu que, Conj. (a condition que) 
provided , provided that. 

POUSSE, S. F. (maladie de cheval) 


\ 


| 


difficulte de reſpirer) Short wind, pur- 
ſineſs. | 


ce (agir contre lui) to proſecute ail 0 
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Pouſſe (jet, jeune branche dar. 
bre) Shoot. 

La pouſſe 4'Aofit ne fait jamais de 
6 — „ 4 shoot of Auguſt never yield; 

ruit. . 

Pouſſe, ée, Adj. puched, thruſt, 
&c. according to the verb. 

&> Vin pouſſe (on tourné) wine 
that is turned. 

t Pouſſe-on, on Ponſſecul, S. M. 
(ſergent) a bumb-baily , or catch-po(e, 

Pouſſèe, S. F. Ex. Pouſſée de 1; 
terre, the ſwelling of the earth. 

&> Pouſlee de voute (Veftfort qu'el. 
le fait contre les murs qui la ſouticn. 
nent) the flying out or ſpreading of a 
vault. | | 

* + Je lui ai donné la pouſſée (je 
lui ai dit une choſe qui lui a fait 
peur) I put a flea in his ear. 

POUSSER, Verb. Act. (faire effort 
pour avancer) te push, thruſt, or shove, 
to give a push or thruſt. | 

Pouſſer quelqu'un hors de ſa place, 
to push, thruſt, or shove one out of 
his place. 

«> Pouſſer un mur plus loin (de 
conduite plus loin) to carry a wall 
further. | | 

&> Pouſſer un cheval (le piquer) 
to ſpur or put on a horſe, 

* Pouſler ( cxciter ) quelqu'un, ts 
egg or pur one on, to put him forward. 

&> Pouſler (faire entrer de force) 
to thruſt or drive in. 

Pouſſer (porter) an coup de fleu. 
ret ou depee, to push or make a paſ; 
with a foil or ſword. | 

* Pouſler des cris r. to cry out, 

* Poufler des ſoupirs (ſoupirer) to 
fetch fiebs, to inh. 

Pouſſer la porte an nez de 
quelqu'un, to thruſt or pusb one out 
doors. 

* Pouſſer (ẽtendre, porter plus loin) 
to carry on, extend, or enlarge. 

C'étoit un de ces hommes nes ambi- 
tieux & inſolens, qui s'attirent Van- 
torite par leur hardieſſe autant que par 
leur eſprit, qui la pouſſent auth loin 
qu'elle peut aller, & qui en uſent {ans 
nul menagement, he was one of thoſe? 
men naturally ambitious and inſolent , 
who aſſume authority to themſelves as 
much by audaciouſneſs as by merit, 
who ſtrain it as high as it will go, 
and uſe it without the leaſt regard to 
any body. 

* Pouſſer {a fortune, to pusb one's 
fortune , to push one's ſelf forward. 

* Pouſſer ( pourſuivre ) ſa pointe, 
J. Pointe. 

«> Pouſler dehors (faire ſortir) #0 
drive out, to expel. 

a> Pouſler (jetter) le de, to throw 
the die. 

«>. Ponſſer du bois, en parlant des 
arbres, #0 shoot forth wood. 

Pouſſer des fleurs, to bloſſom. 

* Poufſer les beaux ſentimens faire 
le paſſionné aupres des dames) to make 


* 


fine ſpeeches to ladies. 
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an iſſue. 
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push or beat off the enemy, to drive 
them back. | 

+ Pouſſer (pourſuivre) une atfaire, 
to pusb or carry on a buſineſs, 

* Pouſſer ( conſeiller , perſuader , 
induire) to induce, move , or intice, 
to ſet or egg on, to perſuade or en- 
courage. | 

* Pouſſer ( avancer, favoriſer) to 
puib or put . „to prefer. 

* Pouſler ſa voix (parler) plus haut, 
to raiſe or lift up one's voice. 

* Pouſler ( offenſer , choquer , irri- 
ter) to urge or provoke. 

Pouſſer une matiere (Tapprofon- 
dir) to diſcuſs or examine a ſubject, to 
dive into it, to ſay as much upon it 
as it will bear. 

* Pouſfer quelqu'un a bout (le re- 
duire à ne pouvoir repondre ) to put 
one to a nonplus. 

Pouſſer a bout la patience de quel- 
qu'un, to put « man's putience to the 
utmoſt ſtretch. 

pouſſer une affaire à bout, to bring 
a thing to the laſt push, to bring it to 


Il vouloit pouſſer plus loin fa vic- 
toire , be bad a mind to improve his 
victory. | 

* Pouſſer la raillerie, la pouſſer trop 
loin (railler trop fortement) to carry 
one's jeſt too far, La raillerie, pour 
etre bien recue, ne doit etre entendue 
que de Vinterelle. Addz/. 

Pouſſer un raiſonnement trop loin, 
to carry or ſtretch an argument too far, 
to lay too much ſtreſs upon it. 

* Ne pouſlez pas plus-loin votre 
folie (donnez y des bornes) put a ſtop 
to your fooleries, Ne poullez pis vo- 
tre folie plus loin que la fGienne n'alla, 
Benſ. 

Vous avez pouſle trop loin votre ven- 
geance, you bave carried your revenge 
too far, you are gone too far in your re- 
venge. uf 

POUSSER, Verb, Neut. (en par- 
lant des plantes & des arbres) to shoot 
or bud, to burgeon, to ſprout out, to 
bloſſom. 

* Pouſler a la route (aider) to help 
en, or forward, to be a ſecond. _ 

&> Pouſler (etre pouſſif) to be purſy. 

Mur qui pouſſe en dehors (qui 
fait un ventre) @ wall that ſwells, bel- 
lies, bunches or flies out. 

FPouſſons juſques-la (allons jus- 
ques-la) let us go to that place, 

* + Poutler le tems a Pepaule (ga- 
gner du tems) to gain time, to uſe 

elays.” 

Se pouſſer, Verb. Refl. (s'avancer) 
to push one's fortune, to put one's ſelf 
forward. | | 

Vin qui commence à ſe pouſſer, 
wine that begins to turn, 

Pouſleur, ſe, S. (qui pouſſe) a 
usher or hover. Un pouſſeur de beaux 
entimens, one that makes fine ſpeeches 

0 ladies. 5 


p O u | 


: nder „S. F. (poudre menue) 
uſt. 
2 Tirer quelqu'un de la pouſſiére 
(ou de la baſlefle) to raiſe out of the 
dunghill. 

* Reduire en pouſſicre ou en pou- 
dre, V. Poudre. 

Jetter de la pouſſiere (on de la pou- 
dre) aux yeux de quelqu'un, V. Pou- 
re. 

POUSSIF, ive, Adj. (qui a la pous- 
ſe : en parlant des chevaux ) purſy, 
broken-winded , short-winded. 


1 
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Poux, the plural of pon , lice. JI”. 

on. 

Poux d'attére, V. Pouls. 

POZZOLANE,, S. F. (fable qui ſe 
trouve aupres de Naples) Pozzolaud. 


PR 
PRAGMATIQUE, Adj. F. Ex. La 


pragmatique ſanction o la pragmati- 
que, S. F. (reglement ſur les matie- 
res ecelẽſiaſtiques) the pragmatick ſanc- 
tion. Voyez le Concile de Basle , par 


* + Un gros pouffif (un homme M. VEnfant; pour ce qui eſt de prag- 
gros & gras, qui a peine a reſpirer) matique , ce terme ne ſignifie autre. 


a big, unweildy man. 

POUSSIN, S. M. (poulet nouvel- 
lement éclos) a little or young chick. 

Pouſliniere, S. F. (les pltiades) the 

ſeven ſtars, the pleiades. 

Pouſſolane, I. Pozzolane. | 

POUTRE, S. F. (groſſe picce de 
bois Ecarrie) « beam, a great piece of 
timber. 

Poutrelle, S. F. (diminutif de pou- 
es « ſmall beam. 

OUVOIR , Verb. Nent. ( avoir la 
faculte, etre en état) to be able. 

Pouvoir marcher, to be able to walk. 

But commonly it is made by the verb 
may or can. Ex. Cela peut etre, that 
may be. 

Je ne puis pas, I cannot, I can't. 

ouvoir, Verb. Act. Ex. Je ne puis 
rien dans cette affaire, I can do nothing 
in that buſineſs. | 

Vous pouvez tout ſur lui, you 
are ommnipotent with him, you have a 
great power over him, 

je n'en puis plus (je ſuis dans 
nn grand accablement) Z am quite 

ſpent. 

&> Cheval qui n'en peut plus (qui 
elt extremement las) « horſe tired out. 

Le moyen que je puiſſe main- 
tenant me rezouir ? how is it poſſible 
for me now to be merry? 

je n'en puis mais (je ne ſau- 

rois qu'y faire, ce n'eſt pas ma faute) 

it is not my fault, I cannot belp it. 

cCela ſe peut, il ſe peut faire, 
that may be, it is poſſible. 

Cela ne ſe peut pas, that cannot be, 
it is impoſſible. | 

&> li y peut (il y a de la place 
pour) huit perſonnes, there is room 
for eight people. 

Il peut trois pintes dans cette bou- 
teille e tient trois pintes) that bottle 
holds three pints. 

POUVOIR, S. M. (autorite, facul- 
te de faire) power, authority. 

&> Pouvoir (credit) power, intereſt, 
credit, 

&> Pouvoir (poſſeſſion ) poſſe on, 
keeping. 

ll eſt en ſon pouvoir (on à {fa 


&> $a vie eſt en mon pouvoir (9% 


band. 
Je ſuis en ſon pouvoir, I am 


Pouſſier, 8. 
1 M. (menu nen 
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volonte ) it lies in bis power or breaſt. | 


entre mes mains) bis life lies in my. 


chole ſinon, qui doit &tre obſervte, te- 
nue, pratiquee conſtamment. 

Prairie, S. F. (&tendue de terre en 
pre) meadows, fields. 

Pralines, S. F. ou amandes A la pra- 
line (amandes rifloltes dans du ſucre) 
criſp ulmonds. 

_ PRATIC, oz pratique, Adj. (intel- 
ligent) pructiſed, experienced, killed, 
Skilful. 

Praticable, Adj. (qui ſe peut prati- 
quer) practicable, : 

Chemins qui ne ſont pas prati- 
cables, inpracticahle or unpaſſable ways. 

Praticien, S. M. (qui ſuit, qui exer- 
ce, qui entend la pratique) a pructitio- 
ner in the law, 

PRATIQUE, S. F. (uſage, coutu- 
me, facon d'agir) practice, uſage, cus. 
tom , way. 

Pratique (conn iſſauce de la pro- 
cedure, art de plaider) practice or 
courſe of pleading the law , the rules 
of a court. 

Terme de pratique, à lew-ferm. 

Pratique (exercice d'un emploi 
ou perſonne qui en employe un autre 
dans fa "rofeition) practice. 

Ce medecin , on cet avocat, a beau- 
coup de pratique, that phykozan, or 
that lawyer, has à great deal of prac- 
tice. : 

Pratique ( chalandiſe, on cha- 
land) cuſtom, cuſtomer, 

Pratique ( frequentation ) Fre- 
quenting or keeping company, converſe, 
intercourſe. 


&> Pratique (uſage , experience) | 


practice, uſe , experience. 
a> Pratique (par oppolition à la 
théorie) practice, or practical part. 
pratique ( exercice ) practice, 
exerciſe. | 
Pratique ( intrigue , menees , 


cabale) practice, intrigue, device, or 


underband dealing, plot , deſign. 
Faire de ſourdes pratiques, to carry 
on ſecret or clandeſtine deſigns. 


Ou faiſoit des pratiques pour le per- 


dre, there was an underhand de/ign te 
ruin bim, the plot was laid for his 
ruin. | | 
lla la pratique des armes & dn 
barreau, be is well practiſed in arms, 
and in the law. 

bonner bien de la pratique (on 
de Pexercice) à quelqu'un, to cut out 
E great deal of work for one. 

RY &> Don- 
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Donner pratique à un vaiſſeau 
Qe laiſſer aborder, & trafiquer) to 
permit a Ship to come to an anchor, 
_ trade. Adj. C 1 

ratique, Adj. (qui n'e pecu- 
latif ) orabfick , ractical. ail 

Pratique Gerle „ intelligent en 
quelque chole) practiſed, Skilful. 


Pratique, ée, Adj. practiſed, put | 4 


?nto practice, &c. V. Pratiquer. 

PRATIQUER, Verb. Act. 328 
mettre en pratique) to practiſe, exer- 
ciſe, or put into practice. 

a> Pratiquer (frequenter, hanter) 
fo frequent , to converſe , or keep com- 
pany with. 

«> Pratiquer (ſolliciter, tacher d'at- 
tirer & de gagner a ſon parti, ſuborner) 
to practiſe upon, to endeavour to bring 
er, win, bribe or corrupt, to 
zamper with, to ſollicit. - 

II avoit pratique les principaux offi- 
ciers de Varmee, he had practiſed upon, 
or tampered with , the chief officers of 
#be army. 

&> Pratiquer (former, faire) des 
cabales, to contrive cabals , to cabal, 
#0 plot. 

«> Pratiquer des intelligences, to 
get intelli ence. 

&> Pratiquer (menager un cabinet) 
to contrive a cloſet, 

Pratiquer un habit dans un reſte 
de drap, to cut a ſuit of clothes out of 
a remnant of cloth. 

Se pratiquer, Verb. ReA. ( ſe faire 
ordinairement) to be in uſe or practice, 
to he practiſed, to be practicable, Cela 
ne ſe pratique point. 

„ S. M. (terre qui porte de 
Therbe dont on fait le foin) a meadow, 
« green field. 

* Se porter ſur le pre (on ſur le lieu 
du combat) to go to the place appointed 
For a' duel. 

PRE-ADAMITES, S. M. (ceux qui 
croient qu'il y a eu des hommes avant 
Adam) pre-adamites. 

PRE'ALABLE, Adj. (terme de droit, 
qui doit ſe faire auparavant) previous, 
going before. Forme de pre & d'aller. 
Dun prealable, 8. a previous 

thing. be 4d 

La retraite du Prince fut un triſte 
prealable de la guerre civile, the Prin- 
ce's retreat was a ſad prelude to, or 
a ſad forerunner of the civil war. 

Au prealable , on prealablement, 
Adv. (auparavant) previously , firſt of 
all, in the firſt place. | 

PREALLEGUE', ée, Adj. (qui a 
Ré cite auparavant ) before - quoted, 
before-alledged. Cite & alltgue ne ſont 
Pas la mime choſe. On cite un auteur 
& on allegue le paſſage, qui fait à no- 
tre ſujet. . 

PRE'AMBULE, S. M. (exorde, 
avant-pro/0$S) a preamble , preface, or 

rologue. | 

PREAU, S. M. (petit pre) à little 


PRE 


PRE BENDE, S. F. * qui 
eſt ordinairement attache au canoni- 
cat) prebend. 

Prebendé, Adj. M. (Chanoine pre- 
bende, (qui jouit d'une — a 
prebendary , a Canon. 

Prebendier, S. M. (qui jouit d'une 
prebende) a prebendary , one that has 
rebend, a Canon. 

RE'CAIRE, Adj. (dependant, ſub- 
ordonne) precariozs. 

Pouvoir, on puiſſance precaire , a 
precarious power. Une couronne pre- 


caire. 
Gouverner par precaire, to govern 
precariously, Des que Jaques II. eut 


enfreint les loix , il ne gouverna plus 
que precairement. 
Precairement , Adv. precariously. 
PRE'CAUTION,, S. F. (prevoyan- 
ce pour Eviter quelque mal) caution, 
precaution , foreſight , provident care. 
Prendre des precautions aupres de 
quelqu'un, to proceed warily with one. 
Se precautionner, Verb. ReAl. (pren- 
dre ſes precautions ) to provide, to be 
cautious , to take a provident care. 
Precede, ée, Adj. preceded. 
Precedemment , Ady. ( auparavant, 
1 before, formerly , hereto- 
ore. 
Precedent, te, Adj. ( qui precede ) 
foregoing , preceding, former. 
PRECE'DER, Verb. AR. (aller, 
marcher devant) to go before, to go 


| firſt , to precede. 


«> Preceder (avoir le pas ſur un 
autre) to go before , to have the prece- 
dency , to take place. 

&> Preceder (a Vegard du tems) to 
go before. 

&> Preceder (ſurpaſſer quelqu'un) 
en valeur, to JN or precede one 
in valour, to excel him in courage. 

PRE'CENTtUR, S. M. (chantre , 
maitre du chœur d'une egliſe) precen- 
tor. 

PRECEPTE, S. M. (régle, enſei- 
gnement) precept, rule, lefſon. 

&> Precepte (commandement) pre- 
cept, command, 

Precepteur, S. M. (celui qui eft 
charge de Veducation d'un enfant) « 
preceptor , a tutor, or maſter. 

Preceptorat, S. M. (place de pre- 
cepteur) tutorsbip, a tutor's place. 
Preceptoriale, S. F. en Prebende 
1 Adj. (pre bende affectee 


tor y. 
Reck. S. M. (ſermon parmi 
les Proteſtans) a ſermon. 
Preche, ée, Adj. preached. 
PRECHER, Verb. AR. & Neut. 
(annoncer la parole de Dieu) zo preach. 
* Precher loner , vanter, faire va- 
loir) to preach or cry up, to praiſe 


or extol. 


* Precher (ſoutenir) une maxime, 


to preach or maintain a maxim. 


Precheur , S. M. (terme de mé- 


&> Preau (la cour d'une priſon) 4 pris pour predicateur) à preacher, Ou 
green before « priſon. | e $4224 


: 


] 


un maitre de grammaire) @ precep- | 


—PRE'CI 


PRE 
eg , comme les nomme Maim. 


ourg. 

C2 Freres-prechenrs (les Jacobins 
ou Dominicains) the Jacobin or Domi. 
nican friars. 

Precienfement , Adv. (avec grand 
ſoin) choicely, or carily. 

Garder, conſerver precieuſement, to 
= choicely. 

RE'CIEUX , fe, Adj. (de grand 

prix) precious, of great price, or value, 

* Precieux (cher, dont on fait gran- 
de eſtime) precious, dear. 

Precieux ( affete dans les ma- 
nières, dans le langage) afe&ed , = 
cal, over-nice , 2 n puriſte. 

Une precieuſe, 8. F. Une femme 
| wo fait la precieuſe (qui- eſt affectte 

ans ſes maniéres, dans ſon langage) 
an affected, finical, or preciſe woman, 
V. les precieuſes ridic. de Mol. 

PRE'CIPICE, S. M. (lieu haut, 
eleve & fort eſcarpte) a precipice, a 
ſteep, down place. 


* Precipice (grand malheur, ruine) 


precipice, diſaſter, ruin. 


Precipitamment, Adv. (A la häte) 


with precipitation, haſtily, in haſte , 
rashly. 

Precipitation, 8. F. ( trop grande 
häte) precipitation, too great haſte, 
e 

* Precipitation ( trop d'empreſſe. 
ment dans les affaires) precipitation, 
rashneſs. 

La precipitation du mercure 
(en chymie) the precipitation of mer- 
cury in chemiſtry. 

Précipité, ée, Adj. (jetté d'un pre- 
cipice) precipitated , thrown or fallen 
beadlong dawn a precipice. 

&> Precipite (qui agit avec precipi- 
tation) over-haſty , rash. 

«> Precipite (trop hate) precipi- 


tate, abrupt, hurried. II ſe precipite 
toujours. | | | 
Precipite (en termes de chy- 


mie) precipztate, in a chymical ſenſe. 

Precipitamment, Adv. (Aa la häte) 

precipitutely , haſtily , in haſte, rasbly. 

PITER „Verb. Act. (jetter 
d'un lieu Eleve dans un lieu fort bas) 
to precipitate , to throw, or caſt dows 
beadlong. © 

* Precipiter ( hater , preſſer trop, 
faire trop t6t) to precipitate, hurry, 
or overhaſten, to do in haſte. 

* Precipiter (jetter) dans des en- 
baras , to run, or burry inte treuble. 

«> Precipiter (diſſoudre, en termes 
de chymie) to precipitate, in a chymi- 
cal ſenſe, 2 | 

Un fleuve qui ſe precipite dans la 
mer, à river that runs down with 
violence into the ſea. 

«> L'oiſeau ſe precipita (ou fondit) 
ſur. la proie , the bawk made a ſtoop at 
the quarry. * 

PRE'CIPUT, S. M. (terme de pa- 
lais: preſent que les maries ſe font 
bun à autre, & dont le ſurvivant a 
droit de jouir) a preſent which nem 

married 


married 
be enjo⸗ 

Le p 
le mari 


teur 04 
coherit! 
falls to 


his equ 


2 | 
ciſe, Ct 
exact. 
* 
précis 
binds ? 
preciſe, 
Prec 
abſtra£ 
Voil 
the ſul 
Prec 
temen 
Prec 
abſtrac 
exact 
ration. 


Ave 
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married people make one to anothey to 
be enjoyed by the ſurvivor, 

Le preciput d'une femme (ce que 
le mari lui donne) a woman's jointure. 

@# Preciput (avantage que le teſta- 
teur on la coutume donne a nn des 
coheritiers) a portion of an eſtate which 
Falls to one of the coheirs over and above 
his equal share with the reſt. 

PRE'CIS, ſe, Adj. ( fixe, deter- 
mine, particulier, juſte, diſtinct) pre- 
ciſe, certain, fixed, particular, diſtiuct, 
exact, 

Ma partie me lie à un delai 
precis de trois jours, my adver/ary 
binds me to a three days forbearunce 
preciſely. 2 

Precis, S. M. (ſommaire, eſſentiel) 
ahſtract, ſubſtance , ſummary. 

Voila le precis de Vatfaire, that 7s 
the ſubſtance of the buſineſs. 

Preciſement, Adv. (juſtement, exac- 
tement) preciſely , exactly. 

Preciſion, S. F. (diſtinction exacte, 
abſtraction, ſeparation ) « preciſe or 
exact diſtinction, abſtraction, or /e pa- 
ration. 

Avec preciſion , preciſely , exactly , 


juſtly. 

PRE'COCE, Adj. ( meur avant la 
ſaiſon) forward, ſoon ripe, early ripe. 

Fruits precoces, forward or early 
fruits, fruits ſoon ripe , baſtings. 

* Eſprit precoce, a "wg wit. 

ö N „S. M. ( fruits precoces ) 
aſtings. 

PRE'COMPTER, Verb. Act. (comp- 
ter ce qui eſt a rabattre, diſcompter) 
to diſcount , or deduct. 

Preconiſeur, S. M. preconiſer. 

Preconiſation, S. F. preconiſation, a 
reßort made, according to the verb. 

Pr:coniſe, ee, Adj. preconiſed. 

PRECONISER, Verb. Act. (il ſe 
dit du Pape oz d'un Cardinal, qui font 
leur rapport en plein confiſtvire que la 
2 nommee à quelque benetice a 

es qualites requiſes pour le poſſeder) 

to preconiſe; to make a report in the 
Pope's conſiſtory, that the party pre- 
ſented to a benefice is qualified for 
the ſame. | 

+ Preconiſer (louer extremement ) 
to extol , or. cry up. 

PRECURSEUR, S. M. (qui vient 
devant pour annoncer la venue de quel- 

wun ) forerunner, harbinger. 

PRE'DE'CEDER, Verb. Neut. (mou- 
rir.avant un autre) to deceaſe, or die 


ore. | 

Predeces, 8. M. deceaſe, or death 
before that of anotber. | 

Predeceſſeur, S. M. (celui qui a pre- 
— un autre dans un emploi) prede- 
ceſſor. | 
&> Predeceſſeurs (ceux qui ont été 
avant nous) predeceſſors, anceſtors, thoſe 
that went before us. | 

Predeſtination, 8. F. (decret éternel 
de Dieu) predeſtination. 

Preèdeſtiné, ée, Adj. predeſtinated. 

Les predeſtines, 8. (ceux qui 


PRE 


ſont deſtinés de Dieu à la gloire) thoſe 
that are predeſtinated. 

PRE'DESTINER , Verb. Act. (des- 
tiner de toute eternite au ſalut, on à 
quelque autre chole) to predeſtinate. 

Predetermination, S. M. (action de 
determiner) predetermination. 

Prédicable, Adj. (propre a ſervir à 
une predication) fit for a ſermon, Tres- 
peu uſité. 

&> Predicable (terme de Logique : 
qui peut etre dit d'un ſujet) predzcable, 
in Logick, 

PREDICAMENT, S. M. (terme de 
Logique, categorie, rang) predicament, 
in Logick, 

* + Etre en mauvais predicament 
(ou en mauvaiſe reputation ) dans le 
monde, to have an ill name, or reput*, 

t Predicant, S. M. (terme de mé— 
pris, méchant predicateur) a eau, or 
Jorry preacher, C'eſt ainſi qu'un hom- 
me de neaut, fans le nowrmer, traite 
nos premicrs reformateurs. 

PRE'DICATEUR, S. M. (celui 
qui preche la parole de Dieu) « prea- 
cher. 

Predication , S. F. (maniere de pre- 
cher) preaching. On goute ſa predica- 
c10N, 

&> Predication (ſermon) a ſermon, 
or predication. On dit auſſi la predi- 
cation pour la fonction meme de pre- 
cher la parole. La predication eſt bon- 
ne pour la ſante, mais c'eſt la meur- 
triere des ſciencts. 

PREDICTION, S. F. (prophetie) 
prediction , prophecy. 

Tt PRE DILLCCIION, S. F. loving 
before , firſt love. 

PRE'DIRE, Verb. Act. (propheti- 


| 


.| ſer) to foretel, or propheſy. 


Predit , te, Adj. foretold , prophe- 
feed. 

Predominant, Adj. (qui predomine) 
predominant, 133 


PRE“ DOMINER, Verb. Neut. (ttre 


plus tort) fo predominate, or prevail. 


PRE EMINENCE, S. F. (avanta- 
ge, prerogative) pre-eminence, advan- 
tage , prerogative. 

Preexiltence, S. F. (exiſtence ante- 
rieure) pre-exiſtence. 

PRE't.XISTENT,, te, Adj. (qui 
exiſte avant quelqu'un, oz avant quel- 
que choſe) pre- exiſtent, exiſting before 
another. 

PRE'FACE, S. F. (diſcours preli- 
minaire) frefuce. 

Diſcours en forme 
fatory diſcourſe. 

&> Preface ( preambule ) preface, 

reamble. | 

PREFECT , pr. PREFET, S. M. 
magiſtrat parmi les anciens Romains) 
a Prefect among the ancient Komans. 

&> Prefet (celui qui a ſoin des 
claſſes dans un college) the overſeer, 
or chief maſter of a college. 

«> Prefet (parmi les Jeſuites, celui 

ui a ſoin d'un certain nombre de Je- 
luites) 6 tutor among the Jeſuits. 


de preface, a pre- 


| 
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Préfecture, S. F. (dignité de Prefet 
Romain) Prefecture. 

Preferable, Adj. (qui mérite d'étre 
pretere) preferable, to be preferred. 

Preferablement , Adv. (par preferen- 
ce) preferably, by preference, before. 

Prefere, ée, Adj. preferred. 

Preference , S. F. (choix que Von 
fait d'une perſonne, % d'une choſe 
plutot que d'une autre) preference. 

&> Avoir la preference (d'une cho- 
ſe qu'on vent vendre) to bave the re- 


Fuſul. * 


PRE'FE RER, Verb. Act. (eſtimer 
davantage) to prefer, to mate more ac- 
count of, to eſteem , or ſet more by, 

PREFINIR, Verb. Act. (terme de 
palais, marquer un terme) to /et, de- 
termine , or appoint. 

PRE'FIX, xe, Adj. (arrete, deter- 
mine) prefixed, appointed, determined, 
ſet, ſettled, agreed upon. 

Prefixion, S. F. Ex. Pour toute pre- 
fixion de delai on lui a donne deux 
mois, the furtheſt time the court has 
allowed him is but two months. 

PREGNANT, on Preignant, te, 
Adj. (violent, aigu , en parlant d'un 
mal, d'une doulenr) acute , violent, 
tharp. : 

PRE'JUDICE, S. M. (tort, dom- 
mage) prejudice , damage, hurt, harm, 
detriment , loſs. 

Au prejudice de ſa parole, oz 
de ſon honneur (contre ſa parole) 
contrary to his word or honour, 

dans prejudice de (ſans faire tort 
a) mes droits, ſaving my rights, my 
rights remaining intire. 

Prejudiciable, Adj. ( dommageable, 
qui nuit) preſudicial , burtful. 

PRE'JUDILTIER, Verb. Neut. (nui- 
re, porter prejudice , faire tort) to 
prejudice , to do prejudice, or be pre- 
judicial to, to burt, to be burtful or 
offenſive. 

Sa negligence prejudicie a ſes af- 
faires , his negligence it very prejudi- 
cial to his affairs. 2 

Prejuge, S. M. (ce qui a été juge 


auparavant dans un cas ſemblable on 


approchant) a precedent. 
"ir On 3 & on ecrit ſouvent) 
pręſident, par corruption. 

&> Prejuge (marque, augure) gn, 
omen , preſage. 

02> Prejuge ( prevention , preoccu- 
pation) « prejudice, a prejudicate or 
conceited opinion, prepoſſeſſion. 

«> Avoir des prejuges en faveur de 
quelqu'un, to be prepoſſeſſed in one's 
behalf, to be partial to him. 

©> Prejuge (en terme de palais) 
prejudication , precedent. | 

Decider d'une affaire par prejuge, ts 
decide a bufine/s prejudicately , or by a 
precedent. 

PRE'JUGER, Verb. AR. (terme 
de palais : juger auparavant ) t pre- 
Judge , to judge before. : 

Préjuger, Verb. Neut. (conjecturer) 
to conjecture , to gueſs at. 


tt PRE LAT, 


ji8 PRE. PRE f p R E 


| * | 
| PRE LAT, S. M. (qui a quelque | La raiſon d'ttat eſt la premicre re- QF Prendre (à la chaſſe, on à la le trop) 
| dignité eminente dans Vegliſe) a pre- | ligion des ſouverains, qui ne conſul- | peche) to take, or catch. upon bim, 
| late, a dignitary. tent que leur interet , reaſon of ſtate © Prenidre une place (s'en rendre Pr 
| Prelature, S. F. (dignite de prelat) | is the paramount, or chief religion of | maitre) to take a town, to make one' Ex. II i 
| relacy, prelature, prelateship , a_pre- | ſovereigns, who conſult nothing but | ſelf maſter of it. pour le 
| ate's dignity. their intereſts. &> Prendre à force une femme (la not with 
| PRELE, oz Prelle, S. F. (ſorte de XK> L'homme vient au monde la te- | forcer) to ravich a woman. fication 
plante) shave-graſs, or horſe- tail. te la premiere, man comes into the | QF Prendre (recevoir, accepter) to * Pre! 
| Prele, ée, Adj. rubbed with shawe- | world with the head foremoſt. take or receive, to accept of. neceſſair 
| graſs. «> Premier (qui avoit été aupara- | @F Prendre (en recueillir) les voix, to tate. 
| PRELER, Verb. AR. (terme de | vant, qu'on avoit deja en) former. | fo gather the votes. _ abridge 
tourneur & de verniſſeur. Frotter | Recouvrer ſa premiere beauté, to | @Z Prendre (avaler, humer) to take, to the Pi 
avec de la prele) to rub with shave- | recover one's former beauty. or ſwallow down: : F 
gruſs , or hoyſe-tail. Premier (imparfait) frſt, im- Prendre une médecine, to take phyſict une eto! 
PRE'LEVER, Verb. Act. (deduire, | perfect. &> Prendre (boite ou manger ) ts the righ 
prendre par avance) to deduct, Il n'a qu'une, oz premiere teinture | take, to drink or eat. — | 
Apres avoir preleye les interets dus | des lettres, he has but the firſt, or an Prendre un morcean de pain, t de trav. 
a leurs creanciers, after deduction of — tincture of learning. tate, or eat a bit of bread. ! 
the intereſt due to their creditors. remiere idee, firſt, or inmperfect] Prendre un doigt de vin, to drink cepter | 
PRE'LIMINAIRE, Adj. (qui pre- notion. a little wine. | word. 
| cede la maticre princirale) preliminary. Premier, 8. M. Ex. Monſieur le | @> Prendre (humer par le nez) 10 CP : 
| Preliminaires , S. M. (les premitres | premier (on le premier ecnyer) the | tate, or 4440. up. | rant 01 
| demarches dans une négociation) pre- firſt gentlemen of the borſe ts his ma- «> Prendre un lavement, te tak: mal) a 
| liminaries. Jeſty. a glyſter. in the | 
| Prelinpinpin , V. Poudre. f Premier que (avant que) before. prendre (emporter , derober ) ; 
PRE'LUDE, S. M. (ce qui fe chan- remicrement , Adv. 2 premier | to take away, to ſteal. ne fai 
| te ou = ſe jone pour eſſayer la voix | lien) firſt, in the firſt place, firſt of | MF Prendre (en parlant des habits avec hi 
ou l'inſtrument) prelude, flourish. all, firſt aud foremoſt. que Von met ſur ſoi) to put on. nom 7 
| * Prelude (ce qui precede quelqne | Premier-ne, Adj. on S. M. firſt-| @> Prendre le deuil, to go into to deal 
| choſe) prelude, flourith , forerunner. | born, firſtling. | monrning, N 4 
Preinder , Verb. Neut. (jouer du | PREMBSSES, S. F. (terme de Lo- pPrendre une profeſſion (s'y en- Frein. 
| prelude) to prelude, or fourish, to play | gique: les deux premieres propolitiens | gager) to take up, or to a profeſſion, = 
| a prelude, to make a flourish. d'un {yllogiſme) the premiſſes. to engage in it. | . 
| PRE MATURE', ée, Adj. (preco- PREMONTRE'S, S. M. (ordre de Il a pris la robe, be has taken up the Je 
ce: en parlant des fruits) forward, | religieux de la regle de S. Auguſtin) | gown. neſs. 
| early , or ſoon ripe, untimely. Premonſtratenſes, or Norbertins. Les Prendre I epee (ou la profeſſion des 
| * 'Eſprit premature (o precoce) 4 | Premontres n'ont que la figure, dit la | armes) te turn ſoldier. #0" fen 
forward wit, an early wit. MAT chanſon. i &> Prendre a partie, V. Partie. — 
Cette entrepriſe eſt prematuree (il | Prémuni, ie, Adj. fortified before- | Prendre langue (en termes de to tak 
| n'eſt pas encore tems de Vexecuter) thi hand, &c. guerre, s'informer, tacher de ſavoir On 
| dejign is not yet ripe. Se premunir, Verb. Ref. (ſe forti- | I'ttat des ennemis) to get intelligence, they | 
| * Prematurement , Adv. untimely , | fier ) to fortify one's ſelf beforehand , | to find out, te diſcover. 
$ before due time, or ſeaſon , prepoſte- | to provide one's ſelf with. | prendre Voccaſion (en profiter) riant 
f rously. Prenable, Adj. (qui peut tre pris) | to take the occaſion , or improve it. or fu 
PREME d'emeraude , S. F. (forte | that may or can be tuken, Prendre ſon tems (epier Voccalion) & 
| de pierre precienſe ) a baſe or courſe | * Il n'eſt pas prenable par argent, to take one's time, to watch an op- qu. 
| kind of emerald. he is not to be gained, bribed, or cor- | portunity. * 
Premeditation, S. F. (action de pre- | rupted by money. a> Prendre bien ſon tems ( faire does 
mediter) premed:tation, « thinking, or Frenant, te, Adj. from prendre, | quelque choſe à propos) to time th: & 
| con dering” of a thing beforehand. tutiug, &c. V. the verb. bine, well, to nick the time. torit 
| Premedite, ée, Adj. premeditated, | Careme-prenant, sbrove-tueſday. F. * Prendre (entendre, comprendre. *. 
| &c. . the verb. 2 I Careme. | conceveir) to take, underſtand , com- * 
| Malice premeditee , prepenſed PRENDRE, Verb. Act. (mettre en | prebend , or conceive. - bY 
| malice, ; RN ia main) to tate, to lay bold of. * Prendre ( interpreter , explique: * JH 4 
| de deſſein premedits (expres) Prendre un livre, to take a book. les choſes d'une certaine maniere ) 7 * 
| on ſet purpoſe, for the nonce , deig-] Prenez-le par les cornes, lay hold an to tate, interpret, or conſtrue , to put 
| nedly. 2 ; him by the . horns. a conjtruttion upon. 10 
Premediter , Verh. Act. ( mediter | «> Prendre (ſerrer avec la bouche] a> Prendre ( joint avec part ) /. 6 
| une choſe , avant que de Pexecuter ) | & les dents, happer) to ſnap. Part. free 
to premeditate, to think of beforehand, . It prend tant de {a marchan- * Prendre (joint avec pied) V. Pied. 1 
to de ign , to purpoſe, dile (il la vend tant) he takes ſo much * Prendre bien o mal une affaire -# I 
P EMICES, S. F. pl. ( premiers | for bis conmodity , be ſells it for ſo (la conduire bien oz mal) to go the N 
fruits de la tecgce & du betail) fr/t- | much. : | right or wrong way to work in « bu- * 
Fruits. a N &> J'ai pris (on achete) toute ſa | /ine/s.. | Fo | 
of Premices ( premieres productions | marchandiſe, I have taken, or bought i * Prendre en jen quelque choſe , eo! 
| de Peſprit ) fr/t-fruits , firſtiings, an | all his commodities. to take à thing in jeſt. h 
| eſſay. : I Prendre (faifir , empoigner) to ||  * Prendre à injure,” to tate as as 2 
| PREMIER, re, Adj. (qui precede | take, to ſeize upon, to lay hold of, or affront. | 
| par rapport au tems, au lieu, a Vor- | to catch. prendre ſur ſoi (ſe charger, re- 4 
dre, à la dignite, &c.) firſt. Prendre (arreter, faire priſon- | pondre d'une choſe) to take upon one, 70 
&> Premier (principal, le plus | nier) to tate, catch, arreſt, or appre- | to undertake, to warrant , or paſs one's 
conitderable) firſt, chief, or prine * | | word, 


cipal, 


; * Ul pread trop fur foi (il travail 


4 


* (le ſouupgonner 


PRE | 


PRE 


le trop) be takes too much buſineſs ue „to take the road to Italy, to go 


pon bimfelf. 


&> Prendre ſur {oi (ſe contraindre) 
Ex. I] falut un peu prendre fur lui, 
pour ſe defaire de ſa paſſion, it was 
not without great ſtruggle , or morti- 
fication „that he conquered his paſſion. 

* Prendre ſur (retrancher 46 ſon 
neceſſaire pour donner aux pauvres , 
to take from one's neceſſaries, or to 
abridge one's ſelf of neceſſaries to give 
to the poor. | 

«>? Prendre (mettre o employer) 


une étoffe par Vendroit, to put a ſtuff 


the right fade. 

XZ Prendre (en couper) une Ctoffe 
de travers, to cut a fuß ſideways. 

a> Prendre quelqu'un au mot (ac- 
cepter ſes offres) te take one ut his 
word, | 

A tout prendre (en conſidé- 
rant on en compenſant le bien & le 
mal) all together, or take all together, 
in the main. 

Il eſt d'un naturel facheux. Je 
ne ſai comment le prendre ( or agir 


avec lui) be is of a croſs temper, 1 


know not where to have him , or how 
to deal with him. 

&> Prendre le frein aux dents, “ 
Frein. 

C Prendre a forfait , J. Forfait. 

pPrendre ſans verd, F. Verd. 

Je vous prens a temoin , bear wit- 
neſs. 

&> Prendre ( poſer ) le cas que, 
to put caſe, or ſuppoſe that. 

&> Prendre (lever) quelque droit, 
to take, or levy a duty, 

On prend tant fur chaque bcouf, 
they tube ſo much for every ox. 

Prendre un air o un viſage 
riant, to put on a ſmiling countenance 
or fuce. 

Il prend (il s'arroge) un titre 
qui ne lui appartient pas, be aſſumes, 
or arrogates to himſelf , a title that 
does not belong to bim. 

ll ne ſut pas prendre aſſez d'an- 
torite fur ſes Gentraux, be did not 
know bow to keep bis Generals in awe. 

©> Prendre des ſyuupgons de quel- 

\ to entertain 
uſpicions or jealouſies of one, to ſus- 
pect him. 

«C2 Prendre en mariage (épouſer) 


to take in marriage, to marry, 
dans rien prendre (gratis) gratis, 


Freely. 


&> Prendre ( choiſir ) un certain 


chemin, to tate, to go « certain way, 


Il vous faut prendre à droite, on 
a gauche, you muſt take to the right, 
or to the left. | | 

Prendre le plus long, ow le plus 
court, prendre ſon plus long, o ſon 
plus court, to take or go the longeſt 
or sborteſt way. 

&> Prendre (aller par) la voye 
du carroſſe, o du meſlager, to go by 
the coach, or with the meſſenger. 


Prendre (aller par) la route d'Ita- 


” 


through it. 

&@> Prendre conge de (dire adieu a) 
quelqu'un, to take one's leave of one, 
to bid him farewel or adieu. | 

Prendre la bonne on la mau- 
vaiſe voye (ſe porter au bien on au 
mal) to follow good or bad courſes. 

0 Prendre une certaine voye (ſe 
ſervir d'un certain moyen) pour fai- 
re quelque choſe, to take, or make 
uſe of a certain way to do a thing. 

«> Prendre quelqu'un pour. dupe 
(le duper) zo bubble one, to make 
a bubble of him, to cheat, cozen , gull, 
or chouſe him, 

F. It a été pris pour un homme 
de fon pays (il a été trompé) he was 
bubbled , cheated , cozened , or gulled. 

«> Prendre (attaquer) to attack, 
to fall upon. | 

Prendre Vennemi en Hanc, to attack 
the enemy in flank. 

La fievre Va pris, on lui a pris 
(il a commence d'avoir la fievre ) he 


him, 

Il lui prit un grand tremblement 
par tous les membres, he was takes 
with a great trembling all over his 
limbs. Mack fra 

ll lui prit un ſaignement de 
nez, his noſe fell a bleeding , his naſt 
did bleed, 

Il Ini prit une defaillance, he 
fell into a /woon, he ſwooned away. 

aZF L'envie lui prit, oz il lui prit 


or he had a mind to go thither. 

di la curiolite me prend d'y 
aller, if my curigſity prompts me tc 
go thither, 

ll faut prendre (on deduire ) 
la choſe de plus haut, we muſt fetch 
the thing higher. 

Vous prenez la choſe de trop haut, 
the thing is too far fetched. 

«> Cette rivicre prend ſa ſource 
en ce lieu-là (elle commence a couler 
de ce lieu-la) that river takes its riſe 
in that place, it riſes in that place. 

Cette maiſon prend (oz tire) fon 
origine d'un tel, that family tukes or 
druws its riſe from ſuch a one. 

«a> Prendre poſſeſſion (entrer en 
jouiſſance de quelque bien, de quel- 
que charge, He.) to take poſſe//ion, 
to enter into poſſellion. 

FPrendre exemple {ur quelqu'un 
(ſe regler ſur lui) to take example by 
one, to ſquure one's life or conduct by 
his, to make another's conduct the 
fe udard of one's own. 

&> Prendre feu (vallumer, s'en- 
flammer) to catch or tuke fire, 

Le feu s'eſt pris, on le ſeu a pris, 


% 


a cette maiſon, that houſe catched 
| fire, or was t on fire. 

* Prendre feu, V. Feu. 
Prendre plailir a une choſe , 
y prendre fon plaiſir (s'y plaire ) to - 
Py Pleaſure, or one's pleaſure , in of 


was taken with an ague , the ague took 


envie d'y aller, the fancy took him , | 


| 
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thing , to be pleaſed wilh it, to de- 
light in it. 

Prendre le plaiſir de la chaſſe, de 
la peche Caller à la chaſſe, a la pe- 
che) to take the pleaſure or diverſion 
of hunting, or fithing , to go a hun- 
ting, or « fiihing, 

* Prendre halcine, prendre fon vent, 
prendre un peu d'air (reſpirer) to 
take breath, or take one's breath, to 
breathe. 

Prendre Vair ( fortir d'un lien en- 
fermé, on Etre à la campagne) to 
take the air. 

Prendre des airs, F. Airs. 

X> Prendre patience ({ouffrir o at- 
tendre patiemment) to take patience , 
to hear, or wait patiently. 

Prendre une choſe en patience (la 
ſouffrir patiemment) to take or ſuffer 
a thing patiently. 

XK Prendre pitie (etre touche) du 
mal dautrui , to take compaſſion or 
pity on other people's misfortunes. 

Prendre (avoir) (ſoin d'une choſe, 
to take care of a thing , to«look to it, 
or «after it. 

©> Prendre garde à quelque choſe 
(en avoir ſoin, la garder) to take care 
off a thing , to look to or after it. 

©@> Prenire garde a une choſe (la 
remarquer , y faire rcliexion.) zo 
take notice of u thing , to mind it. 

Prendre garde a ſoi, prendre garde 
que (etre {ur ſes gardes) to take heed, 
to have a care , to look to one's ſelf. 

pPrendre pretexte de quetqu? 
chole , on ſur quelque choſe, to take 
a pretence from a thing. 

Prendre la bale, F. Bale. 

02> Prendre avautage, F. Avan- 


- tage. 


a> Prendre ſes meſures, V. Me- 
ſures. 

©> Prendre les devans ( prevenir 
quelqu'un) to get the ſtart of one, 
to be beforehand with him, to prevent 
him. 

Prendre parti, F. Parti. 

pPrendre le vent (termes de ma- 
rine) to ſuil near the wind. 

Prenire la haute mer (ſe mettre en 
pleine mer) to /uil into the main. 

&> Prendre le largue ( alarguer )- 
to bear or ſtand of. 

&> Prendre terre, prendre port en 
quelque terre (y aborder, y debarguer ). 
to land, to get asbore. 

a> Prendre (obſerver avec un in-- 
ſtrument) la hauteur du ſoleil, t 
take the hei bt of the ſun. 

prendre ravine Wu ſimplement Ye 
prendre, V. N. to ſtrike root, to ſtrike. 

* Prendre racine (s'etablir en quel 
que lieu) to get footing , or ſettle in- 
a place. 

a> Prendre 'epouvante , ts tate the. 
alarm, to be frighted. 

«> Prendre jour & heure, pren- 
dre aſhgnation (cemeurer d'accord de 
ſe trouver en quelque lieu a jour cer- 
tain., & a certaine heure) to. appoznt 

6r 
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or fix upon a day and an hour, to 
make an aſſignation or appointment. 

prendre du tems pour faire quel- 
que choſe) to take time. 

«> Prendre avis or conſeil de quel- 
qu'un (le conſulter) to take one's 
advice, to adviſe or conſult with one. 

«2 Prendre part os interet a quel- 
que choſe (s'y 2 to take a 
part, to concern one's ſelf, or to be 
concerned in a thing. 

ll en a pris (il en a eu) fa 
bonne part, he has had his share M it. 

FPrendre peine à quelque choſe 
(s'efforcer de la bien faire) to take 
pains about a thing. 

07> Prendre (gagner) une maladie, 
to catch , ox get u diſtemper. 

XZ Prendre la parole (commencer 
a parler après un autre) to begin to 
ſpeak , to anſwer, to reply. 
Pai pris parole 1 j'ai tire pro- 
meſſe verbale) qu'il le fera, 7 got, 
or I bave his word that he will do it. 

a> Prendre la fnite , to fly, or 
run any, to ſcamper away. 

0 Prendre la poſte (aller en poſte) 
to take poſt. | | 

FPrendre fon eſcouſſe avant de 
ſauter, to take one's run before one leaps. 

Prendre les armes (s'armer) to take 
up arms. | 

«a> Prendre (contracter) une habi- 
tude, to take, get, or contract a habit. 

Ce cheval prend quatre ans (il 
approche de quatre ans) that horſe is 
near upon four year old. i 

a> Prendre le pas ſur quelqu'un 
(paſſer devant lui pour le preceder ) 
to go before one , to take the prece- 
fence of him. | 

Prendre la droite ſur quelqu'un 
(marcher a fa droite) to take the right- 
hand of one. 

* + Prendre la monche, prendre la 
chevre (ſe fächer tout-a-conp & mal 
à propos) to take ſnuff, to take pepper 
at the noſe , to fly into a paſſion. 

pPrendre quelqu'un au ſaut du 
lit (Valler trouver des le matin) to 
take one at hi; upriſing, to go to him 
in the morning. 

&> Prendre quelqu'un de gallico 
(le ſurprendre) to take one at una- 
wares , or unprovided , to ſurprize him. 

«> Prendre quelqu'un, oz quelque 
choſe pour une autre (fe meprendre) 
to take, or miſtake one, or a thing 
For another. —— 

&> Prendre en main le droit, on 
les interets de quelqu'un, te eſpouſe 
a man's cauſe or intereſt, 

@> Prendre quelqu'un ſous ſa pro- 
tection (le proteger) to tate one un- 
der one's protection, to protect bim. 

prendre ( emprunter ) de Var- 
gent à interet , to tate up, or borrow 
money upon intereſt. 

prendre (entreprendre) une cho- 
ſe a ſes perils & tortunes, to take 
or undertake a thing at one's own peril, 
to run the hazard of it, 


8 


| 


1 


Ila pris le bonnet (il geſt fait 
Docteur) he has taken bis degrees. 

&> Je n'y prens, ni u'y mets (je 
n'y prens aucun interet, je ne m'en 
mets point en peine) I neither meddle 
nor make with it, I do not trouble or 
concern myſelf about it. i 

0&2 Je vous y prens (en parlant 
a quelqu'un que Pon ſurprend) now 
T have you. 

«> Prendre (attirer , gagner) quel- 
qu'un, to catch one. 

Elle l'a pris par les yeux, be caught 
him by the eyes. 

0 Se laiſſer prendre, to yield , to 
give way. 

&> Prendre chair (engraiſſer, de- 
venir charnu) to take or gather flesh, 
to grow fat and plump. 

Le fils de Dieu a pris chair humai- 
ne (il s'eſt incarne) dans le ſein de 
la vierge , the ſon of God has taken 
or aſſumed buman flesh in the wvirgin's 
womb, n 

&> Prendre ſel on prendre ſon ſel 
(ſe faler en parlant des viandes) te 
take ſalt, 


— — 


&> Prendre naiſſance (naitre) to 
be born. 

Oi avez-vous pris naiſſance? (od 
etes-vous ne?) where had you your 
birth? where was you horn? which is 
the place of your nativity > 
Prendre vie, to come to life. 

&> Prendre a (avoir) honte, to 
be achamed. - 

PRENDRE, V. N. (faire impres- 
ſion a la gorge, en au nez) to catch, 
to ſeize on. | 

Ce ragoùt eſt {i epice, qu'il prend 
à la gorge, that ragoo is ſo high ſea- 
ſoned , that is catches at one's throat. 

Cette odeur eſt trop forte, elle 
prend au nez, that ſmell is too ſtrong, 
it catches at , or ſeizes on one's — 

Prendre, on en prendre (avoir 
un bon on mauvais ſucces.) Ex. Bien 
lui prit, on bien lui en prit d'avoir 
un bon patron, it was well For him 
be had a good patron. 

Si tu y vas, il t'en prendra mal, 
if thou goeſt thither , evil will betide 
thee, - 

ll vous en prend comme à moi, 
it fares with you as with me. 

Se PRENDRE, V. Refl. (etre pris) 
to be taken. It geſt pris lui-meme 
dans ſes propres filets; c'eſt-à-dire, 
dans le piege qu'il tendoit aux autres. 

Ce remede le prend par la bouche, 
this remedy is taken inwnrdly. 

Ce mot ſe peut prendre en divers 
fens , this word may be taken in ſe- 
veral ſenſes. 

&> Se prendre (s'attacher) à quel- 
que choſe, to cutch ,, to tuke , or lay 
hold , to ſeize on a thing, Sa per- 
ruque s'eſt priſe a un luſtre, qui a 
decouvert ſes cheveux blancs à toute 


la cour. Le fait arriva ſous la Rei- 


ne Marie ici a Londres. Gravins. 
de prendre (ſe figer, $'epaillir) 
to thicken , to ſettle , or coagulate. 


| | PRE 
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de prendre (ſe geler) to be fro. 
zen up. 

Se prendre de paroles (ſe dire 
des injures) ſe quereller , to have ſome 
words , or ſome high words, together, 

Se bien prendre à une choſe, s'y 
prendre de bel air, de bon biais, 
d'une belle manicre (la faire adroi- 
tement , s'y conduire avec eſprit) to 
go the right way to work, to take a 
right courſe or method, Et vous ver. 
rez comme je m'y prens. 

Il gy prend mal, il ne s'y prend 
pas de bon biais ow comme il faut, 
he goes the wrong way to work , he 
takes a wrong courſe or method. 

De la maniere dont il $'y prend, 
as he goes to work, as he manages 
matters, 

On a tout de moi quand on 
y prend de la bonne forte , he may 
have any thing of me by fuir means, 

&> Se prendre de paroles (ſe que. 
reller) avec — , to quarrel, to 
fall out , to have ſome words with one, 
to grove one another ill language. 

Ne vous prenez pas à lui (n'ayez 
rien a demeler avec lui) do not medldli 
nor make with him, 

&> S'en prendre à quelqu'un oz 
a quelque choſe (lui attribuer quel. 
que faute, Ven quéreller, Ven ren- 
dre reſponſable) to tax, to quarrel, to 
lay the fault , or to lay it upon, to 
| come upon , to thank for it. 
| Er. S'il lui arrive de perdre au jen, 

il S'en prend à la Providence, if he 
happens to loſe at play, he taxes Provi. 
dence with it, or he quarrels with Pro- 
wvidence for it. 

On mia vole mon 1 2 & je ne ſai 
a qui m'en prendre, I was robbed of 
my money , but know not whom to lay 
it pon. | X 

S'il ſe you quelque choſe, je m'en 
rendrai vous, any thing be loſt, 

Shall lay. it upon you , or you Shall he 
anſwerable to me Me it. | 

S'il ne me paye, je m'en prendrai i 
vous, #f he does not pay me, I Shall come 
upon you. 

Je ne m'en prens pas à vous, 7 de 
not complain of you for it, I do not 


you with it. 

S'il y a du mal, prenez vous en 3 
vous-memes, if any thing be amiſs, 501 
may thank yourſelf for it. 

Preneur, $. M. (celui qui prend) 
a taker. 

Un preneur de tabac (un fu- 
meur) a ſmoaker. 

Le preneur (terme de notaire, 
celui qui prend à ferme) the leſſee. 

PRE'NOM, S. M. (nom propre, on 
nom qui convient a chaque particulier, 
& que l'on met devant le nom gene- 
ral de famille) prænomen, firſt name, 
proper name. 

e prenom, parmi les Romains, 
étoit le premier des trois noms qu'i!s 
portoient, & répond au nom de ba- 
teme des Chrétiens; the prænomen, 

among 


quarrel with you about it, I do no charge 


W 


among the 
the three 1 
to the chr. 
tians., Le 
prenom , 
nomen, 1 
22 8 
Cæſar, 
PRE'N( 
ce obſcur 
ſe ſoit me 
ledge , fur 
Preocet 
d'eſprit, 
ſeſſion , © 
preoceu 
Preocct 
reſudicec 
k PRE'O 
venir, p 
poſſeſs , « 
conceit, 
Se pre 
prevenu) 
PRE'C 
devant u 
another. 
nans; c' 
avant m 
Prepa 
reparin 
_ Prepa 
ration. 
Prepa 
parer) | 
ready. 
Prepa 
mede , 
of a rei 
Prep: 
repaya 
a mort 


Un 1 


tory, a 
N 
ready, 

PRE 
mettre 
get or 


PRE 


to the chriſtian name among the Chris- 
tians, Les Romains diſtinguoient le 
prenom, le nom, & le ſurnom, præ- 
nomen; nomen, & cognomen; on les 
trouve tons trois dans Cains Julius 
Ceſar , & dans Marcus Tullius Cicero. 

PRE'NOTION , S. F. (connoifſan- 
ce obſcure d'une choſe avant qu'elle 
ſe ſoit manifeſtee ) notion, foreknow- 
ledge, ſurmiſe , conjecture, 

Preoccupation, S. F. ( preventiou 
d'eſprit, prejuge) prejudgce , prepos- 
ſeſſion , conceit , conceited opinion , D 
t preoceupation. 

Preoccupe, ée, Adj. prepoſſeſſed , 
prejudiced. 

PRE'OCCUPER, Verb. Act. (pré- 
venir, perſuader par avance ) to pre- 
poſſeſs , or prejudice, to poſſeſs with a 
conceit. 

Se preoccuper , Verb. Réfl. (etre 
prevenu) to be prepoſſeſſed, or conceited. 

PRE'OPINANT , S. M. (qui opine 
devant un autre) he that votes before 
another. Je ſuis de Vavis des preopi- 
nans; c'eſt-I-dire,de ceux qui ont opine 
avant moi. 

Preparant, te, Adj. (qui prepare) 
preparing. 

re paratif, S. M. (appret) prepa- 
ration. 

Preparation, S, F. (action de pre- 
ane? preparation , making, or getting 
ready. | 

Preparation ox compolition d'un re- 
mede , the preparation or compoſition 
of a remedy. 

Preparatoire, Adj. (qui prepare 
preparatory. Un objet preparatoire 
a mort: un ſquelette, un objet hideux. 

Un preparatoire, S. M. à prepara- 
mw 5a leading cord. 

* „Le, Adj. prepared, got 
rea : 


, &c.- | 
PRE PARER, Verb. Act. (appreter, 
mettre en état de ſervir) to prepare, to 
get or make ready, to fit or fit up. 

&> Preparer (diſpoſer quelqu'un à 
quelque choſe) to prepare. 

Se preparer, Verb, Ref. to prepare, 
or propre one's ſelf, to get, or make 
one's ſelf ready. | 

Le tems ſe prepare au beau, the 
weather inclines to be fair, 

Prépoſe, &e , Adj. prepoſed, &c. 

Un prepoſe , S. M. an overſeer. 

PRE'POSER, Verb. Act. (mettre 
devant) to prepoſe , or ſet before. 

&> Prepoſer (commettre, &Etablir 
quelqu'un pour avoir Vintendance de 
quelque choſe) to ſet over, to give 
one the charge of a thing, to make him 


an overſeer , or appoint him as an 
overſeer. 


Prepoſition , S. F. (terme de Gram- 


maire, une des parties de Voraiſon ) 
prepoſition, - 

REPUCE, S. M. (la peau qui 
couvre la tete du membre viril) fore- 
Skin , or prepuce. 

* Le 8 (en termes de I Ecri- 

Part. J. | | 


) 


| PRE 
among the Romans , was the firſt of ture, les Gentils) the uncircumriſion, 
the three names they bore, and anſwers the Gentiles. 


| PRE'ROGATIVE, S. F. (privilege, 


ayantage ) prerogative, privilege, ad- 
vantage, a pre-emmence. 

PRE'S, Prep. (qui marque proxi- 
mite de lieu ou de tems, aol near 
by , hard by , nigh. 

S'aſſeair pres de quelqu'un, to /:t 
near , or by one. 

Pres d'ici, hard by this place. 

Il eſt pres de midi, it is near twelve. 

Il eſt pres de mourir, he is near death. 

Pres, Adv. near by, hard by. 

De pres, near, near at band, cloſe 
at the heels. 

Voir Vennemi de pres, to ſee the 
enemy near at hand. 

Obſerver de pres, to obſerve at cloſe 
View, 


Suivre quelqu'un de pres, to follow 


one cloſe, or cloſe at the heels. 


&> Combattre de pres, to fight hand 
to bond. | 

ll me touche de pres (il eſt 
mon proche parent) he it my near re- 
lation. 

&> Cela me touche de pres (j'y ai 
un grand interet) 7 am nearly concer- 
ned in it. 

&> Tenir un homme de pres, le 
preſſer oz le prendre pres (ne lui don- 
ner point de reliche) to pre/5 one hard. 

Il regarde de trop pres aux cho- 
ſes, he looks too narrowly into things. 

La veritable amitié ne regarde 
pas de ſi pres, true Friendship is never 
' ſo ſtrict. 

«> Pres à pres, cloſe, cloſe together, 
near each other. 

Plus pres à pres, cloſer. 

A cela pres (excepte cela) ſave 
or except that, that being excepted. 

Ne laiſſez pas de conclurre le 
marché à cela pres (on ſans vous ar- 
reter a cela) ſtrike up the bargain for 
all that, or neverthcleſs. 

A cela pres , voila quel eft Vetat 
de nos affaires , that is very near the 
| poſture of our affairs. 

A cent Ecus pres, nous ſommes 
d'accord, there is but a hundred crowns 
difference between us. : 
ll n'en parle ni pres, ni loin 

(or en aucune facon) he does not peak 
of it at all, or in the leaſt, 

Pres, Prep. (quaſi , preſque) near, 


moſt. 
PRE'SAGE, S. M. (ligne, accident 
| par lequel on juge de Vavenir) preſage, 
omen, ſigu, portent. ; 
a> De mauvais preſage , ominous. 
e Ceſt un prelſage de quelque 
crane malheur, it portends ſome great 
evil, 

a2 Preſage ( conjeture qu'on tire 
de quelque ligne) omen, conjecture, 
prognoſtication. 

Les devins font de mauvais preſa- 
ges, the ſoothſayers prognoſticate evil 
things. 


| 


Preſage, ée, Adj. (marque _ 


* 
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—_ arriver ) preſaged, portended , 

&> Preſage, ée, (prédit, conjectu- 
re) preſaged, ee el Foretold. 
ominated. 

PRE'SAGER, Verb. Act. (indiquer, 
marquer une choſe à venir } to preſage, 
portend, bode or betoken, 

Preéſager (predire, conjecturer) 
to e prognoſticate, ominate, con- 
jecture, or foretel. 

Presbyteral, le, Adj. ( qui appar- 
tient a l'ordre de pretrife) presbyteral, 
of or belonging to a prieſt. 

PRESBYTERE, S. M. (maiſon du 
cure) the prieſt's houſe or parſonage. 

Le presbytere de l'autel, the 
chancel of an altar. 

Presbyteriat, S. M. 
tre) presbytership. | 

resbyterien, S. M. ( forte de ſec- 
taire Proteſtant en Angleterre) à Pres- 
byterian. Qui refuſent de ſe ranger au 
rite Epiſcopal. 

PRESCHE, V. Preche, and its de- 
rivatives accordingly. 

PRESCIENCE, S. F. (connoiſſance 
de ce qui doit arriver) preſcience , 
foreknowledge , foreſight. 

Preſcriptible , Adj. preſcriptible. 

Preſcription, S. F. (droit qui s'ac- 
quiert par certain tems limité par la 
loi) preſcription, a title taking its uſe 
and time allowed by the law. 

PRESCRIRE, Verb. Act. (ordonner). 
to preſcribe , order, or ordain. 

&> Preſcrire (acquerir la propriete 
de quelque choſe par une jouiſſance 
continnelle & paifible durant le tems 
limits par la loi) to preſcribe, or get 
by preſcription. 

Se preſcrire, Verb. Refl. (Sacquerir 


(dignite de pre- 


par preſcription) to remain in the 


owner's hands by preſcription. 

Preſcrit , te, Adj. ( ordonne ) pre- 
ſcribed , ordered. 

&> Preſcrit (acquis par preſcrip- 
tion) got by preſcription. 

PRE'SE' ANCE, S. F. (droit de pren- 
dre place au deſſus de quelqu'un, o- 
de le preceder) precedency, or taking 
place before. 

Preſence, S. F. ( exiſtence d'une 
choſe en un lieu) preſence. _ 

En ma preſence , devant moi, in 
my preſence , before me. 

deux armees qui ſont en pre- 
ſence (ou en vue) Pune de Pautre, two 
armies that are in ſight or view of 
each other. - 

a> Il eſt d'une preſence agreable - 
(fon air & ſes manieres plaiſent ) be 
has a fine preſence, he is a genteel man. 

&> Chambre de preſence (o de 
parade, chez les Princes) the preſence, 
or preſence-chamber. On dit auſh page 
de preſence, diſpenſe de porter la queue. 

* Preſence deſprit (eſprit vif & 
prompt) preſence of mind, or readineſs 
of wit, a ready wit. 
| * Preſence de memoire , readineſs 
of memory. 
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PRESENT , te, Adj. ( qui ett au 
tems on au lien dont on parle) pre- 
ſent. | 
Le tems preſent, the preſent time, 

Le preſent porteur, the bearer. 

La preſente lettre, on la preſente, 
S. F. this preſent. 

Il a leſprit preſent (vif on prompt) 
he has a ready wit. | 

etois preſent, lorſqu'ils entré- 
rent en quérelle, 7 was there when 
they began to quarrel. 

1 eſt preſent à tout o par- tout (il 
eſt fort agiſſant) be it every where. 

A tous preſens & à venir (for- 
mule de chanctlerie) to all that are 
and Shall be, 

X> Preſens tels & tels (en ſtyle de 
Notaire) in the preſence of ſuch and 
uch a one. 

J'ai toujours cela preſent à Veſprit 
('y ſonge toujours) 7 have it always 
97 ent in my thoughts , I always think 
711. 

* H &toit intrepide , & toujours pre- 
ſent à lui dans les combats , he was 
undaunted , and ever preſerved a pre- 
ſence of mind in fight. 

Il eſt preſent à ma memoire, be is 
Fresh in my memory. | 

* Poiſon preſent ( qui fait ſon ef- 
fet ſur le champ) a preſent, ſtrong , 
or deadly poiſon. 

* Remede preſent (or qui optre ſur 
le champ ) a preſent, or ſovereign cure. 

Preſent, S. M. (le tems preſent ) 
the preſent , or preſent time. 


Pour le preſent, for the preſent, now. | 
lement (Angleterre) the ſpeaker. 


Le preſent (on tems preſent , 
en termes de Grammaire) the preſent, 
or preſent tenſe. 

De prefent , Adv. (formule de no- 
taire , a prefent) at preſent, now. 

A preſent , Adv. a e ut 
preſent „ nom, now-a-days, at this time. 

Des-a-preſent (dorénavant) nom, 
From this very inſtant, from this time 
Forwards. | 

Juſqu'à (juſques a) preſent, till now, 
«hitherto, to this very time. 


PRESENT, S. M. (don) preſent, 


F. N 

Pré ſentateur, S. F. ( patron d'un 
bẽnéfice) preſenter , Bs 

_ Preſentation, S. F. droit de PrE- 
enter a un benefice, a preſentation 
to à living. 

&> Preſentation (comparution dn 
procureur pour {a partie) an attorney's 
apppearance in court in his client's be- 
balf. 

Le regitre des preſentations , the 
inrolments of bills in a court, 


Preſente, ée, Adj. preſented , offered, 


c. 
Préſentement, Adv. ( maintenant) 
nom, at this time, at preſent , for the 


preſent. 

PRE'SENTER , v. A. ( offrir) to 
Mer, preſent , or teuder. 

Preſenter de Pargent à quelqu'un, 
to offer , or tender one money. | 


* PRE 


Preſenter un bouquet à une dame, 
to preſent a noſegay to a lady. 

O Preſenter un placet on une reque- 
te au Roi, to put up a. petition to 
the King. 

&> Preſenter (introduire) quelqu'un 
au Roi, fo preſent or introduce one 
to the King, 

&Z Preſenter (nommer) à un be- 
néfice, to preſent to a living. 

Preſenter un enfant au bateme, 
to ſtand godfather or godmothery to a 
child, 

Se preſenter , V. Ref. ( paroitre , 
venir ).to come or appear. 

&> $e preſenter (OT , en par- 
lant des occaſions, &c.) to offer or 
preſent bimſelf. 

Préſentes, S. F. (terme de chance- 
lerie) preſents, 

7 Preſervatif, ive, Adj. (qui a la 
vertu de préſerver) preſervative. 

+ Preſervatif, S. M. (reméde qui 
ge} preſervative, counter-poiſon. 
| ſe dit auſſi au figure. 

Preſerve, ée, Adj. preſerved, kept. 

PRESERVER, V. A. (garantir de 
mal) to preſerve or keep. 

Preſidence, S. F. (fonction de Pre- 
ſident) a Pręſident's place. 
Preéſident, 8. M. (celui qui preſi- 
de a une compagnie, a une aſſemblée) 
a Preſident. On diſtingue en France 
le premier Prefident d'un Parlement, 
qui eſt unique, des Preſidens d mor- 
tier (eſpece de bonnet) qui ſont plu- 
ſieurs & relevent de leur chef. 

a> Preſident (ou Orateur du Par- 


Preſidente, S. F. (la femme d'un 
Preſident) a Prefident's lady. b 

PRE SIDER, V. N. & A. 
per la premiere place dans une allem- 

lee) to preſide , or be preſident. 

Preſider a une compagnie , en pré- 
ſider une compagnie, to preſide in, 
or be preſident of a company. 

X> Preſider (avoir le ſoin, la con- 
duite; ſurveiller à la direction) to 
prejele, to have the government, rule, 
_ care, or management , to over- 
rule. | 

Préſidial, S. M. ( jurisdiQion de 
certains ſiéges — prefidial, a 
ſpecial court of judicature. - 

Prefidial , le, Adj. (qui appartient 
au preſidial ) of or belonging to the 
preſidial court. 

réſidialement, Adv. (fans 
wathout appeal, peremptorily. 

Préſidiaux, S. M. (juges de prefi- 
dial) the judges of the pręſidial. 

Presle , 2 Prele. 

Preſme, x Preme. 

PRE'SOMPTIF , ive, Adj. (from. 
preſumer) preſumptive , apparent. 

Heritier  preſomptif , preſumptive 
or apparent heir. Heritier preſomptif 
de la couronne. | 

Prefomption , S. F. (orgueil, va- 
nite , arrogance ) preſumption , pride, 


arrogance , ſe F- conceit. 


(occu- 


appel) 


P R E 


&> Preſomption (conjecture, ſoup. 
on) preſumption, conjecture, ſuſpicion, 
relomptueuſement, Adv. (avec pre. 
ſomption) preſumptuously , Proudly, 


arrogantly. 


Preſomptueux, ſe, Adj. (vain, ar. 


rogant , orgueilleux ) preſumptuous, 
proud, vain , arrogant, ſelf-conceited, 
Un jeune preſomptuenx , a /elf. 
conceited young fop or coxcomb. 
Preſque, Adv. (quaſi) «almoſt, even 
almoſt, very near, near upon the mat. 
ter. Pron. I's ſous peine de Gaſconis. 
me; car ce n'eſt que dans la France 
méridionale, qu'on dit preque, puigue, 
pluque , il faut dire preſque, puiſque, 
pluſque, &c. ; 
Preſque-isle , S. F. ( peninſule) , 
peninſula or demi-island. 
Preſſamment , Adv. ( inſtamment ) 


| prefſingly , earneſtly. 


Solliciter preſſamment, to ſollicit 
earneſtly, to be preſſing. 
reſſant, te, Adj. (qui preſſe vi. 
vement,urgent) preling, urgent,earneſt, 
(© Douleur preſſante (aigue , vio- 
lente) an acute, sharp , or violent pain, 


PRESSE, S. F. (foule) preſs, crowd, 


throng. 
* + Se tirer de la preſſe (ſe reti. 
rer de quelque parti dangereux) *+ to 


V 


lip one's neck out of the collar. 


* Il n'y aura jamais grand” preil: 
à le ſervir, few men will be forward 


to ſerve him. 
La preſſe yeſt, il a la preſſe (en 


| parlant d'un predicateur fort Auivi) 


people flock to bim, they crowd to hear 
him preach. BY: 

a> Preſſe (machine qui ſert a di- 
vers uſages) a preſs. 

Preſſe d'imprimeur, a printing preſs. 

@&> Preſſe (forte de peche) a /ort 
of peach, 

bredis, S. M. (il ne ſe dit que 
dans cette fagon de parler) aller au 
plus preſſe, to do what is moſt in haſte, 
to mind the main chance. 

Preſſe, ée, Adj. preſſed, crowded, 
&c. according to the verb. 

&> Prefſe (qui a häte) in buſte. 

Ex. Il alla au plus prefle, & pen- 
ſa 4abord a mettre la perſonne du Roi 
en ſurete, be took care of the main 
chance, and caſt about, to ſecure the 
King's perſon. 

Preſſement, S. M. (terme dogina- 
tique: — de.ce qui preſſe) Pres- 
ing, compreſſion. ; 
ien ie, Adj. V. Preſſentir. 

Preſſentiment, S. M. (mouvemcnt 
intérieur qui fait prevoir ce qui doit 
arriver) thoughts, gueſſing , ſurmiſe, 
miſgiving of what shall happen, fore- 

ht. x 
W un preſſentiment qu'il mour- 
roit, I bad it in my thoughts, or 1 
thought all along that he would dic. 

PRESSENTIR, V. A. (prevoir par 
un mouvement intérieur) to fort/e? > 
to perceive beforehand , to have a fore- 


fight , to have in one's thoug'is 


any thing that shall happen. > Pre 
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pPreſſentir quelqu'un (deconvrir 
par adreſſe ſan intention) * to feel one, 
to feel one's pulſe. Pron. preſentir, 

RESSER, V. A. (ſerrer, étrein- 
dre avec force) to preſs , ſqueeze, or 
crowd. 

Preſſer du linge, to preſs linen. 

Preſſer un livre, to preſs a book. 

Preſſer une orange, to ſqueeze an 
orange. ; 

Prefer quelqu'un (Vincommoder en 
ſe mettant trop pres de lui) to ſqueeze 
or crowd one. | 

&> Preſſez un pen plus votre éeri- 
ture, write a little cloſer. 

pPreſſez un peu vos rangs, cloſe 
our ranks a little. 

* Preſſer (ſolliciter, ponſſer avec 
chaleur ) to urge or Nel „to be ear- 
neſt or preſſing with, 

'* Preſſer (importuner) to preſ5 , to 
follow cloſe , haunt or dun, to be im- 

rtunate with. 

* Preſſer (hater, faire diligenter ) 
to preſs or haſten, to put forward. 

a> L'atfaire preſſe, the by/ineſ5 re- 
quires haſte , it is an urgent + dg 

* Preſſer (pourſuivre fans reſache, 
continuer à attaquer avec chaleur) to 
preſs bard, to follow cloſe , to be cloſe 
at one's heels, to ſtraiteu or put to ſtraits. 

* Preſſer vivement le ſiege, te carry 
on the fiege vigorously. | 

* Preſſer une entrepriſe (la pouſſer 
avec vigueur) to carry on, to push an 
enterpriſe with vigour. 

Preſſer un cheval, to ride a horſe 
bard. 

* Une douleur qui preſſe (qui eſt 
violente ) an acute, sharp, or violent 
pain. 

* Etre zum par le beſoin, par 
la neceflite (etre dans un extreme be- 
ſoin ) to be ſtraitened by want or ne- 
ceſſity, to be under the preſſure of necelſi- 
ty, to be put to ſtraits, or to a pinch. 

&©> Preſſer les coutures = termes 
de tailleur) to ſmooth the ſeams with 
a hot iron. | 

Se preſler , V. Refi. (ſe ſerrer) to 
crowd, to lay cloſe. 

On ſe preſſoit pour le laiſſer paſſer, 
people crowded to make way for him, 
or to let him go by. 

On ne ſe preſſe pas beaucoup à ſes 
ſermons, there is no great crowd to 
bear his ſermons. 

X> Se preſſer ( ſe hater) to be in 
haſte, to make haſte. 

Pourquoi vous preſſez - vous tant? 
why are you in ſuch baſte ? 

Il ne ſe preſle guere de payer, 
be is not very forward te pay. 

Preſſis, S. M. (jus on 120 expri- 
me de quelque viande) gravy ſqueezed 
out of meat. 

Preſſoir, S. M. (machine ſervant à 
paſſer du raiſin, des pommes, Ce.) 
2 preſs, 
pPreſſoir (lieu on l'on dreſſe oet- 

the preſs-houſe. 


te _— 
&> Pretloir (ſaloir od les charcu- | 


"ready}to lie in, be is near her time. 


N\ & 


_— 
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tiers ſalent lenr lard) a ſalting tub 
for bacon. 

Preſſurage, S. M. (liquenr qu'on 
tire du mare qu'on a mis ſur le pres- 
ſoir) any liquor extracted with a preſs. 

Preſſurage de vin, preſs wine. 

[/ Preſſurage 
pour le preſſoir) the fee due to the 
owner of a common preſs. 

Preſſure , V. Préſure. 

Preſſure, ée, Adj. preſſed , wrung, 

ſqueezed, 

PRESSURER, V. A. (preſſer les 
fruits avec un preſſoir pour en tirer 
une liqueur) to preſs. 


(droit qu'on paye 


Preſlurer avec la main, to wring 


or ſqueeze. 

Preſſureur, 8. M. (celui qui garde 
on qui fait aller le preſſoir a preſi- 
man, he that keeps or works at the 
wine-preſs. 

Preſt, V. Pret. 

PRESTANCE, S. F. (bonne mi- 
ne accompagnee de gravite & de di- 
gnite) preſence , noble carriage. 

Preſtation , S. F. Ex. Preſtation de 
ſerment (action de preter ſerment ) 
the taking of an oath. Pron. I's. 

On donne tant au ſecretaire pour 
chaque preſtation de ſerment , there is 
fo much given to the clerk for every oath. 

+ PRESTE, Adj. (prompt, adroit, 
agile) quick, nimble, Pron. 1's. 
| TIES s Adv. (vite, promptement ) 

uick. 
; + Preſtement, Adv. (bruſquement, 
a la hate) bluntly, baſtily. 

Preſter, Preſtre, . Priter , Pre- 
tre, and their derivatives accordingly. 

PRESTIGE, S. M. (illuſion par 
ſortilege) preſtige , deluſion, impoſture, 
deceit. | 

Preſume, ce, Adj. preſumed, thought, 
&e. V. the verb. 

PRE'SUMER , V. A. (conjecturer, 
juger par induction, croire, s'imagi- 
ner) to preſume , think, conjecture, 
ſuppoſe , or imagine. 

XF Preſumer trop de quelqu'un, 
ou de quelque choſe Lon avoir trop 
bonne opinion) to preſume too much 
upon oue, Or a thing, to have too 
good an opinion of them. 

Preſumer trop de foi, to preſume 
too much upon one's ſelf, to arrogate 
or aſſume too much to one's ſelf, to 
have a great conceit of one's ſelf, to 
be conceited. 

Preſuppoſe, ée, Adj. pre-ſuppoſed, 
ſuppoſed , granted, 


* 


préalablement) to pre-ſuppeſe, to ſup- 
poſe, to take for granted, 
Preſuppolition, S. F. (ſuppoſition) 
pre-ſuppoſition , (uppæſition. 
PRE SURE, S. F. (mulette de veau 


PRE'SUPPOSER, V. A. (ſuppoſer 


r 


pour faire prendre & cailler le lait) 


the rennet that turns milk. 


qui eſt prepare) ready, in readineſs , 
at hand, prepared. 


Elle eſt prete a accoucher, sbe is 


PRET, te, Adi. (qui eſt en état, 


| 
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PREY, S. M. (ſomme pretee) loan, 
money lent. 

XZ Pret (action de preter) loan, 
or lending. 

T PRETANTAINE, S. F. Ex. Cou- 
rir la pretantaine (courir d'un cots & 
autre) to ramble about, to gad up 


and down. 
Prete, ée, Adj. (from preter ) 
the verh. 


lent, &c. according to 

Pretendant , §. M. Prétendante, 8. 
F. (qui pretend , qui aſpire a quelque 
chole ) @ candidate, a competitor, one 
that ſtands for a thing. 

PRE'TENDRE, V. A. (demander 
une choſe A laquelle on croit avoir 
droit) to claim, challenge, or demand, 
to expect. 

Il pretend un dixieme , he claims 
a tenth part. 

Je pretendois de vous cette marque 
de reconnoiſſance , 7 expected from you 
that proof of gratitude. | 

Pretendre à, V. N. (aſpirer à) te 
aim or aſpire at , to ſtand for. 

«> Pretendre (ſoutenir affirmative- 
none to pretend, maintain, or ſup- 

5e. 

&ZPretendre (avoir intention, avoir 
deſſein) to intend, deſign , mean or 
purpoſe. | 

XZ Pretendre ( croire avoir droit 
-- ya une choſe) to pretend, or ex- 
pect. 

due pretendent ces miſérables? 
(que veulent-ils dire?) what do theſe 
wretches pretend ? what do they mean ? 
what would they be at ? | 

&> Je ne pretens pas que vous 
eroyez que je raille, 7 would not 
have -you think that I am in jeſt, let 
me not he underſtood as if I were in jeſt. 

&> Il ne pretend que de me chaſſer 
de ma place, all his aim is to get me 
out of my place. 

Pretendu, ue, Adj. (demand) clai. 
med, &c. V. Pretendre. 

&> Pretendn (douteux, incertain, 
qu'une partie pretend #tre vrai & l'au- 
tre faux) pretended, ſuppoſed. 

Pretenſion, 8. F. ( action de pré- 
tendre une choſe ) preten/ron , claim. 

&> Pretenſion (action d'aſpirer à 
une pare. aim, deſegn. 

Je ne ſai quelles ſont ſes préten- 
ſions, I know not what be aims at. 

PReTER , V. A. (donner a la char- 
ge de 2 to lend. 

Preter de l'argent, to lend money. 

* Preter ſecours, preter aide (aider, 
ſeconrir) to lend an helping hand, te 
belp or ſuccour , to give aſſiſtance. 

Preter la main (favoriſer) V. Main. 

* Pretez-moi un peu la main (aidez- 
moi un peu) lend we your hand a little, 
belp me a little. 

* Preter l'oreille, preter audience 
(6couter) te lend an ear, to give au- 
dience, to give the bearing. 

> Preter (faire) ſerment, . # take 
the oath , to /wear. 

* Preter une charité o, des charites 
à quelqu'un ( lui attribuer des cho- 

Vvyv 2 les 
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ſes à quoi il n'a point penſe) to lend 
one a thing, to fathey a thing upon 


LL 


* C'eſt une réponſe, on un conte 
| 2 lui prete , it 3s an anſwer or a 


ory made for him. 


La chauſlte pretoit (on tournoit ) 
de of the cauſey 


le cote an vent, the 
was to the windward. 
* Preter Ie collet a quelqu'un, V. 
Collet. / | | 
* Se preter, Verb. ReA. a quelqu'un 
(faire ce qu'il veut, on appuyer ce 
qu'il fait) to be one's tool or inſtrument, 
to do one's dirty work. 
* Se preter a des meſures criminel- 
les , to fall in with criminal meaſures, 
to he, or to make one's ſelf a property 
ho criminal meaſures. 
* It a trop de grandeur d'ame pour 
fe preter au deſſein de mettre fa pa- 
trie aux fers, he has too great a * 
to become a tool to the defign of ensla- 
ving his country. Fr 
* Les courtiſans ſe pretent volon- 
tiers aux paſhons du Prince, courtiers 
are ready to humour, or gratify the pas- 
ions of Princes. 


* Venx-tu que je me prete à cette | 


perhdie ? wouldſt thou have me coun- 
3 a piece of treachery? or 
be acceſſary to it? | 
Pretez-vous an vrai (parlez-en avan- 
tageuſement) & vous ferez votre pro- 
pre bien, hack or ſupport the truth, 
Heat well of it, and you will find your 
advantage in it. 
11 ſe pretoit aux travaux les 
plus penibles, & ne croyoit rien au- 
deſſous de lui, dans un miniſtére, on 
tout eſt au- deſſus de l'homme, be un- 
der went the hardeſt labours, and thought 


nothing below him, in the diſcharge of 


« miniſtry every way above human ca- 
pacity. | 

PRETER, Verb. Neut. (s'etendre) 
to ſtretch, Cette etoffe prete beau- 

coup. 5 
Preter, S. M. (actien de celui qui 
prete) lending. | 
* Ceſt un preter à ne jamais rendre, 
it 27s lending never to have again. 

- PRETURIT, S. M. (terme de 
Grammaire, tems paſſe) a preter , a 
preter tenſe. | | 

PRE TERITION, on PRE'TER- 
MISSION, S. F. ( omiſſion dn nom 
d'un fils dans un teſtament ) the lea- 
ing out, forgetting, or omitting men- 
tzoning the name of a ſon in à will and 
teſtament. 

PRE'FEUR, S. M. (magiſtrat par- 
mi les anciens Romains) a Pretor, a 
kind of magiſtrate among the antient 
Komans, Chef de la juſtice civile & 
eriminc He; a peu pres ce qu'on nom- 
me Scout en Hollande , ict Lord 
Aire; en Eſpagne Juſticia. 

PRE TEXT, S. M. (couleur, ap- 
parenee , cauſe ſimulée) pretence or 


oul 


| pas droit dans une affaire. 


this pretence , I will pretend this. 


ked. 


pretence or blind, 


women's trimmings, trinkets, gewgaws, 
Furbeloms, &c. | 
PRE'TOIRE, S. M. (palais du Pre- 


auſſi le lieu, oh logeoit toute la garde 


du pretoire, haut emploi parmi les Ro- 
mains. | 
@> Pretoire (lieu on le Preteur , & 
antres magiſtrats rendoient la juſtice) 
the judgment-hall, the common-hall. 
Pretorien , ne, Adj.-( appartenant 
a la charge de Preteur) pretorian: & 
auſſi a la garde pretorienne. Ainſi 
les pretoriens Etoient les premiers gar- 
des du corps, dans I' Empire. | 
PRETRE, S. M. (celui qui a Vor- 
dre de pretriſe) prieſt. 
Pretre parmi les Juifs , parmi les 
Paiens & parmi les Chretiens, a prieſt 
among the Jews, Heathens, and Chris- 
trans, © 
Un pauvre pretre (un mal habile 
homme) a ſorry man. 
Pretreſſe, S. F. (femme attachee an 
ſervice d'une fauſſe divinite) prieſteſs. 
Preétriſe, S. F. (ſacerdoce) prieſthood. 
1.RE'TURE, S. F. (charge de Pré- 
teur) Pretorship, Pretor's dignity. 
PRE VALOIR, Verb. Neut. (valoir 
mieux, avoir Pavantage ſur) to pre- 
vail, to be prevalent, to bave the better 
on it, to carry it, 
Son avis prevalut , bis advice pre- 
vailed. 
Il ne faut pas que la contume pre- 
vaille ſur la raiſon, cuſtom ought not 
to prevail above reaſon. 
Se prevaloir, Verb. Ref. (tirer avan- 
tage) to take advantage, to make uſe. 
«> Se prevaloir de quelque choſe 
50 tirer de la gloire) to value one's 
elf upon a thing, to glory or pride 
in it. 
Prevaricateur, S. M. (celui qui pré- 
varique) prevaricator, a double- dealer, 
one that betrays @ cauſe, a Jack on 
both fides, an ambidexter. Qui ne va 


Jai été prevaricateur contre moi- 
meme (j'ai trahi ma propre cauſe) 1 
betrayed my own cauſe. | 

Prevarication, S. F. (action de pre- 
variqu:r) prevarication, colluſion, dou- 


play in pleading. 

PRE'VARIQUER, Verb. Neut. (tra- 
hir la cauſe, Vinteret des perſonnes 
qu'on eſt oblige de defendre , uſer de 


Je prendrai ce pretexte, T will uſe 
| Pretexte, &e , Adj. pretended, cloa- 
Pretexter, Verb. Act. (couvrir d'un 
etexte , cacher ſous une apparence 
pecieuſe) to pretend, to cloak under a-| preventing grace. 
PRE'TIEUX,, Sc. F. Precieux , 


e. 
PRETINTAILLES, S. F. plur. (me- 
nus ornemens & affiquets de femmes) 


teur) the Pretor's houſe or palace. Et 


pretorienne, commandee par le Prefet 


q PRE 


cauſe , to play or work by colluſion in 
pleading, 

Prevenant, te, Adj. (qui previent) 
preventing. Officieux, qui fait les pre. 
miers pas. f 

La grace prevenante de Dieu, God 
Les occaſions favo. 
rables qu'il nous preſente. 

PREVENIR, Verb. Act. (arriver 
devant) to prevent, to come before, 
to outſtrip. | 

&> Prevenir quelqu'un (tre le pre. 
mier à faire ce qu'il vouloit faire) to 
prevent one, to get the ſtart of him, 
to -be beforehand with him. 

&> Prevenir my au devant d'un 
mal, d'une objection, &c.) to prevent 
or obviate. ̃ 

Preévenir (anticiper: en parlant 
de tout ce qui a du rapport au tems) 
to prevent, to anticipate. 

© Prevyenir (preoccuper) Veſprit de 
quelqu'un, to prepoſſeſs one's mind. 
L'amitié previent ſouvent le juge. 
ment, Friendship oftentimes prevail; 
above the judgment. | 

Ma langue a preyenu ma penſz, 
my tongue did run before my wit. 

Se prevenir, Verb. Rcf. en faveur 
de quelqu'un, to take. a liking to one, 
En mauvaiſe part. | 
Elle ſe prevencit aiſement pour 
les perſonnes, & s'en degotitoit de nie- 
me, she eaſily took a liking to people, 
and as eafily disliked them. 

Prevention, S. F. (action par laquel- 
le on previent ) prevention, foreſtal- 
ment, anticipation. 

&> Condamner par prevention , ts 
coudemn a mulefactor before the indict. 
ment be drawn , or before a due trial. 
«Z Prevention (preoccupation) pre- 
Judice , prepoſſeſion, D , prevention. 
Prevenu, ue, Adj. prevented, &c. 
Prevenir. 

&> Un homme prevenu (accuſe on 
convaincu) de crime, a man attainted 
or convicted of a crime, a criminal 
arraigned. | 
Prevenn, ne, Adj. foreſeen , fore- 
known. | 

Previſion, S. F. (action de prevoir) 
foreſight , Fore - ſeeing , fore- know- 


ge. 
PRE'VOIR, Verb. Act. ( juger par 
avance qu'une choſe doit arriver ) to 
fore-ſee or fore-know, 

\ PREVG6T, S. M. (magiſtrat connois- 
ſant des ennemies, des voleurs & au- 
tres qui commettent des violences) a 
provoſt, a Sheriff. 

Prevot des maréchaux, a provo/t- 
| marsbal. 

Prev6t (on chef d'un chapitre de 
chanoines) the provoſt or preſident of 


| a collegiate church, 
ble-dealing , ambidextrous dealing, fou. 


Prev0t des mar hands on de l'isle de 
France, the provoſt of merchants , or 
the mayor of Paris. | 


| Prev6t de ſalle d'armes, the provo 


or wsher of a fencing-ſchool, On dit 


pretext , cloat, colour, blind, appea- 
rance , chem. ' 1 


colluſion) te prevaricate , to betruy u 


remet les delinguans. 


auſſi le precot de Varmee, à qui on 


Le 


t, 
Fatbold. 


Le 


Prevöôt 
Prevot 
Adv. by 
Prevot 
(dont de 
connoitre 
ovoſt- 
Prevot 
g Cour 
th P, 


yt) the 


| provoſt-n 


a> P 
woſtship + 


nity. 
PRE!) 
ation d 
Prevo 
ce qui d 
ent, ; 
or a 
PRE) 
yerite « 


of © 
me 
re ſes 1 


ques ot 
rage, 
one's C 
of cou 


ſervoit 
dont < 
deal t. 

Ex. 
oombu 


- Impudiques 


PRE PRI 


Le 
yy or ordinary judge of the King's 
ousho | 

Prev6table , Adj. provoſtal. 4 

Prevotablement, on prev6talement, 
Adv. by martial luv, 

Prevotal , le, Adj. un crime prevòôtal 
(dont le prevôt des marechaux doit 
connoitre ) a crime punichable by the 

ovoſt-marsbal. 

Prevote, S. F. (la cour du prevöt) 
the court of a provoſt-marsbul. 

&> Prevotc Zurikdickion d'un pre- 
vt) the precinets and juriſdiction of a 

ovoſt-marshal. | 

a> Prev6te (charge de prev6t) pro- 
woſtship, the provoſt's office or dig- 


nity, 

PRE'VOYANCE » S. F. (faculte or 
ation de prevoir) foreſight, forecaſt. 

Prevoyant, te, Adj. ( qui prevoit 
ce qui doit oz qui peut arriver) provi- 
dent , wary , having @ good foreſight 
or great forecaſt. 

PREUVE, S. F. (ce qui prouve la 
yerite d'une propoſition, d'un fait) 
proof or argument. 

Faire preuve de nobleſſe, on fai- 
re ſes preuves, to prove one's nobility. 

Donner des preuves (des mar- 
ques ou des témoignages) de fon cou- 
rage, to give proofs or teſtimonies of 
one's courage, to shew one's ſelf a man 
of courage. 

&> Preuve (ou épreuve, dont on ſe 
ſervoit autrefois pour prouver des faits 
dont on n'avoit point de témoins) or- 
deal trial. 

Ex. La preuve de duel, ordeal by 
oombat, trial by camp-fight, or by duel. 

La preuve de l'eau bouillante, water- 
ordeal, or trial by hot water. 

La preuve de l'eau froide, ordeal by 
cold water. 

La preuve du feu, ordeal by fire. 

+ PREUX, Adj. (brave, vaillant) 
Jong , 1885 Les preux d' Iſratl dans 
e „ 


+ Preux, S. M. Ex. Les neuf preux, 


the nine worthies. 

Prez , V. Pres. 

PRIAPE, S. M. (le dieu laſcif des 
jardins) Priapus, the laſciviow god 
of Freer 


riapèes, S. F. pl. (vers laſcifs & 
or ſmutty verſes, 


bau 
ſuch as the Earl of R-—'s Poems. 

. Priapiſme, S. M. (erection de la 
verge {ans defir de femme) priapi/m, 


a luſtleſs erection of the yard. 


4 Friè, ée, Adj. prayed, defired, &c. “. 
rier. 4 

Un prié, S. M. (un convie) a gueſt, 
one that is invited. 

Ex. Etes-vous du nombre des priés? 
are you one of the gueſts ? 

Prie-Dieu, 8. M. (petite chapelle 
dans une chambre) a private chapel. 


&> Prie-Dieu (bane d'eglife un peu 


eleve) a pew , or a dest for prayer. 

PRIER , Verb. AR. (requerir , de- 
mander avec ſoumiſſion) to pray, be- 
ſeech , intreat ox beg, or deſire. 


nd prevôt de I'hdtel , the great | 


PRI 

&> Prier (intercéder) pour quel- 
qu'un, to pray or intercede for one. 

* Prier (inviter, convier) to in- 
vite or bid. 

&> Prier, ou prier Dieu (s'adreſſer 
a Dieu dans Poraiſon) to pray, or to 
ſay one's prayers. 

pPrier (invoquer) Dieu, les ſaints, 
&c. io pray to God, or the ſuints, to 
call upon them. | 

Je prie Dieu qu'il vous amende, 7 
pray God amend you. 

Se faire prier, to look for intreaty. 

Il vien ra bien ſans ſe faire prier, he 
will come without intreaty, be needs no 
intreaties to come. 

On m'a prie de le faire, 7 am de ſi- 
red to do it. of; 

Priere, S. F. (oraiſon dans laquel- 
le on $'adreffe a Dieu) prayer, ſuppli- 
cation, | 

&> Priere (requiſition , humble de- 
mande) prayer, intreaty, requeſt, hum- 
ble ſuit or deſire , petition. 

PRIEUR, S. M. (ſuperieur d'une 
maiſon religienſe) u Prior, a governor 
of a religious houſe. ; 

Prieure , S. F. (ſuperienre dans un 
monaſtere de filles, on en chef on ſous 
une Abbeſſe) a Prioreſs. 

Prieure, S. M. (communauté ſous 
un Prieur on une Prieure) a priory. 

Primacie, S. F. (dignité on jurisdic- 
tion de Primat) primacy. 

PRIMAT, S. M. (prelat dont la 
juriſdiction eſt au-deſſus de celle des 
Archeveques) Primate, Metropolitan. 

Primatial, le, Adj. (qui concerne le 
Primat) primaticul. 

PRIMATIE, on PRIMACIE, S. F. 
(juriſdiction du Primat) primacy. 

Primauté, S. F. (premier rang, pre- 
miere place) pre-eminence, priority. 

a> Primante (avantage d'etre pre- 
mier à jouer) the being eldey at play. 

PRIME, S. F. (forte de jeu de 
cartes) primero, a game at cards. 

Prime (en termes de negocians) 
premium , or advance-money. 

X©> Primes (la premiere des heures 
canoniales) prime, the firſt of the ca- 
nonical hours. 

De prime-abord, Adv. (tout à coup) 
at firſt , at firſt blush, or fight. N 

PRIMER, Verb. Neut. ( exceller, 
ſurpaſſer, aveir Vavantage ſur les au- 


' tres } to be the firſt, to excel above 
others, to top, over-top, or ſurpaſs them. 


— 


a 


Primer, Verb. Act. (prevenir, devan- | 


cer) to prevent, to get the ſtart of, to 
be before-band with. 
PRIME-VERE, S. F. ( forte de 


fleur) cowslip, a flower. 


Primeur, S. F. Fruits dans leur 
primeur (fruits precoces) haſtings, for- 
ward fruits. 

Primicier, S. M. (celui qui a la pre- 
miére dignits dans certaines égliſes) 
the dean of ſome churches. 

PRIMITIF, ive, Adj. (qui eſt le 
premier oz le plus ancien) primitive, 
firſt , ancient. Il eſt ſur- tout en uſage 


par rapport a Vegliſe des trois premiers 
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ſiécles, les fidelles de Pegliſe primitive. 
On dit aufh la cauſe primitive. 

02> Primitif (terme de Grammaire, 
original) primitive. Les racines de 
chaque langue. 

Primitif, S. M. (nom primifif) « 
primitive, a radical word. 

PRIMOGENITURE, S. F. (droit 
d'aineſſe) birth. right, primogeniture. 

Primordial, le, Adj. (primitif) pri- 
mitive , or primordial, Les loix pri- 
mordiales. . ; 

PRINCE, S. M. (celui qui poſſede 
une ſouverainete, on qui eſt d'une mai- 
fon ſouveraine) a Prince. up 

Un diné de Prince (un dine 
ſplendide, magnifique) à princeh 
dinner. 
prince (le premier, le plus ex- 
cellent) Prince, the chief, the firſt. 

Prineeſſe, S. F. (nom de dignite) 
| Princeſs. On ajoute ſouveraine ii elle 
poſTede quelque principante. 

0> Princeſſe (maitreſſe, fille de 
joie) miſs , miſtreſs, lady of pleaſure. 

Principal, le, Adj. (capital, pre- 
mier, le plus conſiderable) principal, 
chief, chiefeſt, man. : 

Principal, S. M. (Comme capitale) 
principal. 

principal (ce qu'il y a de plus 
important, de plus conſiderable) the 
main, the main thing, the main bu/i- 
neſs , point, or chance. 8 

Vous oubliez toujours le principal, 
you always forget the main thing. 

Les principaux d'une ville , the 
head men, the chief or topping men, the 
moſt eminent, the leading men of a 
town or city. 85 

principal d'un college, the prin- 
cipal, the head , or head-maſter of a 
college. 

Principalement, Adv. ( ſur toutes 
chaſes) principally , chiefly , mainly , 
above all, e . 3 

Principalits, S. F. Principalite de 
college, the place of a principal, head- 
muſter of a college. . | 

Prineipauté, S. F. (dignite on terre 
de Prince) a principality. 
PRINCIPE, S. M. — cau- 
ſe) principle , firſt cauſe. ; 
| &> Principes (premiers preceptes , 
ou premicres regles d'un art) pronct- 
ples , firſt rules , or precepts, elements. 

principe ( maxime ) principle, 
maxim, an undoubted truth. ; 

Principe (motif) principle, mo- 
tive. ; 
PRINCIPION , S. M. (petit Prin- 
ce) a little or diminutive Princt. Com- 
me en Allemagne, par exemple, qui 
fourmille en Princes non ſouverains. 

Printanier, re, Adj. (qui eſt du 
printems) of or belonging to the ſpring. 

Une fleur printaniere, aſþring-fower. 
' PRINTFMS, S. M. (premiere des 
quatre ſaiſons de Vannee) the ſpring , 
or ſpring-time. _ : 

* It perit au printems (ou à la fleur) 


| 


de ſon age , be died in the prime of 
his age. 


Vvv; 


Priore, 
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Prioré, F. Prieurs. PRISER, Verb. Act. (mettre le prix | > Privilege (avantage) privilege, — by 
PRIS, iſe, Adj. m prendre, taken, | 2 une choſe) to prize, or appraiſe , to | advantage. ; | 
&c. according to the verb. value, or rate, to ſet a 2 | Privilege (liberté de faire ou de rel, di 
II fut pris de la fievre, dont il mou -- Priſer (eſtimer, faire cas de) to | dire quelque chole) privilege, liberty, PRC 
rut he was taken or ſeized with the | value or eſteem , to have an eſteem for. Privilegie, se, Adj. (qui jonit d'un nir, de 
fever, of which he died. 7 Priſeur, S. M. (officier qui met le |privilege) privileged. ©" I be deri 
pPris (gele) frozen up. prix aux choſes) appraiſer of goods. | Privilegies, S. M. (ceux qui jouis- 22 
02> Bien pris (bien fait par rapport | Un appreciateur jure. ſent d un 18180 privileged people. proceed 
a la taille) weſ/-shaped. 11 eſt bien pris| Priſmatique , Adj. (qui a la figure IX, ce qu'une choſe ſe 2 
dans fa taille. On dit auſſi en peintu- d'un priſme) priſinatical, priſmatick.vend, ce qu'on en paye) price, rate. ſe que 
re, ces chevenx ne ſont pas mal pr, PRISME, S. M. (terme geometri- | , Mettre une tete a prix, to /et « a> 
the hair is very well. que, corps ſolide triangulaire o qua- |/um of money upon one's head. 5 nite h 
Un cheval bien-pris, a weſt-chaped drangulaire) a priſms, a ſolid triangu- | &@> Prix (valeur d'une choſe) price, honeſt 
horſe. lar figure, or quadrangular figure. value , worth. : i pro 
Priſe, S. F. (action de prendre) a| fPriſme, ou triangle de verre, |- Une choſe de prix (oa precieuſe) a V inſtr. 
tating. priſmatical glaſs, to ſee the colours of | thing of great price, a precious thing. or cou 
La priſe d'une ville, d'un General , | the rainbow. | | Une etoffe de prix (on chere) 4 KP 
des voleurs , the taking of a town, of | PRISON, S. F. (lien od Von enfer- | dear tf. : proce 
n General , of thieves. | me les criminels, les debiteurs, &c.) | Cela eſt hors de prix (os extreme. of & C 
Etre en priſe (tre expoſe) to} gael, or Jail, priſon, cuſtody, hold. | ment cher) that is extraordinary dear. PR. 
lie open, or expoſed. Votre dame eſt| @&> Priſon (tems qu'on eſt en priſon, * Une choſe hors de * qui n'a tance 
en priſe, en termes d'échees, your | empriſonnement);mpriſonment, confine- point de prix (ineſtimable) a thing in- devan 
queen is im danger. ment, eſtimable , or unvalued , that cannot be cauſe, 
Une priſe (vaiſſeau pris ſur les | Priſonnier, S. M. Priſonniere, S. F. valued , not to be valued, pron. 
ennemis) a prize. | (qui eſt d&tenu dans une priſon) « pri- &> C'eſt une fayeur qui ne peut Fai 
Declarer de bonne priſe , to declare | ſoner. On dit auſſi priſonniers de guer- | recevoir de prix, this is ſuch a fa. enter 
a prize, re, communément deſarmes, & refler- | vour as can never meet with a ſuitable at lan 
* Licher priſe (abandonner ce que res plus on moins. Fora. Eti 
l'on a pris) to let one's hold go. PRITANEE, S. M. (lien od les | Prix (tout ce qu'il en conte pour to be 
0 Priſe (doſe de médecine) « doſe. | magiſtrats $'aſſembloient a Athenes ) | obtenir quelque avantage) price, rate, Ga 
&> Avoir une priſe de corps, on un | the council-houſe at Athens. expence. : to ca / 
decret de priſe de corps contre quel- ] Privable, Adj. (qui peut etre prive a amaſle du bien au prix de ſon Pei 
qu'un, to have .a warrant arainſt one. de ce qu'il poſſede) deprivable. | honneur, he bas got an eſtate at the II: 
&> Priſe (endroit par ot on tient! Privatif, ve, Adj. (qui marque pri- expence of bis bonour. it is 
quelque choſe) hold. vation) privative, A * prix que ce ſoit, whatever Sol 
Ils tirojent a eux les branches qui} Privation, S. F. (manque ou perte | it caſts. to att 
donnoient plus de priſe, they pulled to d'une choſe qu'on devroit avoir) pri-“ Prix (recompenſe qu'on propoſe In 
them the branches that were moſt at hand, | vation, want, the being without. | dans certains exercices, Cc.) prize. ready 
or that were moſt within reach, Ainſi on dit la privation de la vue, | Gagner, remporter le prix, to win, ts 0G 
Donner priſe fur ſoi a ſon ennemi, | blindneſs, en Latin cæcitas. Car pour | carry the prize. ; quelc 
to give one's enemy an advantage, or | aveuglement,nons ne Pemployons guere | * Remporter le prix ( ſurpaſſer les pe hal 
favourable opportunity. | qu'au figure. autres en quelque choſe ) to carry the 0; 
* Gardez-vous bien de lui donner] Privativement, Adv. (excluſivement) | prize, ts bear away the bell. : crimi 
priſe, be ſure you give him no bold. excluſrvely. Au prix, Adv. (en comparaiſon) 7 mine. 
Ses deportemens donnent priſe a| Privauté, S. F. ( familiarite ) pri- | compariſon of. : Or 
tout le monde, be does expoſe himſelf] vity , intimacy , fumiliarity, a private | Cela n'eſt rien au prix de ce que vous he hi 
Rrangel by bis carriage. Commerce. allez entendre, that is nothing in com- 06 
&> Prilte de polletlion , the taking | Privé, ée, Adj. (a qui on a ote quel- pariſon of what you shall hear. Pr 
(or entering into) poſſeſſion. / que choſe, Se.) deprived, or bereft. Probabilite, S. F. 2 6 
Priſe de poſſeſſion (en fait de] Privé Fee qui na point | probability , litelibood, ſemblance of roc 
benzfices) induction. 5 de charge publique) private, that is not | truth. aw⸗ 
pPriſe d'habit ( veture de reli- ix office. | PROBABLE, Adj. (vrai-ſemblable, © 
gieux on de religieuſe ) the ceremony | (> Privé (ſecret) privy. qui a apparence de verite ) probable, n 
performed at one's taking of a monk's | Le conſeil prive , the privy council. | likely. | pick: 
or nun's habit. ; &Z Prive (familier) amiliar, privy. | Probablement, Adv. probably, likely. me } 
&>' Priſe (querelle) ſcuffle, quarrel, | Privé (apprivoiſé) tame. Probation, S. F. (noviciat d'un reli- , 
bickering. _ Cela veſt fait en ſon propre & | gieux) probation or trial. ; dam 
En venir aux priſes avec quelqu'un, prive nom, that was done in bis own | PROBITE;, S. F. (intégrité de vie * 
to fall to logger- heads with one , to go] name. | & de mœurs) probity, boneſty, integrity, 
together by the ears. Ils ſont aux pri-] Un prive, S. M. (les lieux, Pajſan- | uprightneſs , goodneſs. : 
ſes. ce) a privy, a houſe of office, a conve- | Problematique, Adj. (qui regarie le 
En venir aux priſes avec Pennemi, | nient houſe. | probleme) problematical. 
to engage the enemy. Privement , Adv. ( familicrement) | Problematiquement, Adv. problema- 
En venir aux priſes avec quelqu'un, | fumiliarly, intimately, freely. tically. 
to fight , to come to handy-blows with | PRIVER, Verb. Act. quelqu'un de | Diſputer problematiquement, to held 
one. | quelque choſe (la lui Oter, on re- | a problematical diſpute. Ra 
Priſe, ée, Adj. praiſed, valued, pri-| tenir ) to deprive , bereave , or rob ROBLEME, S. M. ( propoſition 
zed, appraiſed , rated. one of a thing, to take it away from | dont le pour & le contre ſe peuvent 
Priſee, S. F. (eſtimation , évalua- bim. ſoutenir) a problem. 
tion, prix) pra ing, prizing, valuing, | PRIVILE GE, S. M. (prerogative) | Proceds, ée, Adj. proceeded, &c. V. 
rating. - priviledge , or privilege, prerogative, | Proceder. - | 
Faire une priſte de meubles, to ap- | a ſpecial grant. | Proceds,S.M. (manicre d'agir) a pro- 
praiſe or prize goods. | I cteding. 
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ceeding , procedure, dealing , or car- 
riuge. 

2 Procede (querelle, demèlé) quar- 
rel, dijpute. 

PROCE'DER, Verb. Neut. (prove- 
nir, deriver) 4 proceed, come from, or 
be derived, to ſbriug from, to riſe. 

&> Proceder ( agir en juſtice) to 
proceed in conrſe of law. 

&> Proceder ( agir en quelque cho- 
ſe que ce ſoit) te proceed, act or deal. 

&> Proceder (fe comporter) en hon- 
nete homme, to behave one's ſelf like an 
honeſt man. 

Procedure, S. F. (actes faits pour 
Vinftruction d'un proces) a proceeding, 
or courſe of pleading, 8 

«> Procedure (Pontius , forme de 
proceder en juſtice) the practice or rule 
u court, Juris legitimi tramites. 

PROCE S, o PROCEZ, S. M. (ins- 
tance, differend entre des perſonnes 
devant un juge) action, ſuit, law-ſuit, 
cauſe, proceſs , caſe. Il faut ecrire & 
pron. proces. 

Faire un proces a quelqu'un, to 
enter an ation againſt one, to ſue him 
at law. 

Etre en proces, to have a law-ſuit , 
to be at law. 

Gagner ſon proces, to carry the cauſe, 
to caſt one's adverſary. 

Perdre ſon proces, to be caft, at law. 

It a perdu fon proces, he was caſt, 
it is gone againſt him. 

Solliciter un proces , to look after 
to attend, or to proſecute a luw-ſutt. 

Inſtruire un proces, to get a cauſe 
ready for a hearing , or trial. 

«&> Juger'un proces en faveur de 
quelqu'un, to give judgment in one's 
behalf. 

Faire & parfaire le proces à un 
criminel, to arraign and convict a cri- 
minel. 

On lui a fait ſon proces, he was tried, 
he has had his trial. 

&> Proces verbal, a verbal proceſs. 

Proces criminel, a criminal proceſs. 

&> Proces (on toutes les pieces d'un 
primes) papers, writings belonging to « 

aw-ſuit , the particulars of a caſe. 

* Proces (querelle) quarrel. 

I me fait un proces ſur un rien, be 
picks a quarrel , or be quarrels with 
we for nothing. 

Faire le proces à un mot (le con- 
damner) to condemn or reject a word. 

* Faire le proces a ſon vice, to con- 
demn one's vice. 

* Voila ſon proces fait (le voila con- 
damné) be is condemned. 

Proceſſif, ive, Adj. (qui aime les 
proces, chicaneur) litigious, quarrelſome. 

PROCESSION , S. F. ( marche de 
perſonnes ecclehiaſtiques & ſeeulic- 
res qui chantent des priéres) @ pro- 
ceſſion. 

Proceſſion (ae de proctder ) 
proceeding. 

Ex. La proceſſion du S. Eſprit (en 
termes de Theologie) the proceeding of 
the Holy Ghoſt. 


| 


S 


| 


4 
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Proceſſional, S. M. (livre d'egliſe) 

a 8 
roceſſionellement, Adj. (en pro- 
cellion) in a proceſſion. 

Prochain, ne, Adj. (qui eſt proche) 
next , nigh , or near at band. 

&> Prochain (qui eſt pres d'arriver) 
next. | 
La ſemaine prochaine , next week. 

Prochain , S. M. (chaque homme, 
tous les hommes) neighbour. 

Prochainement, Adv. (terme de pra- 
tique) next. 

ROCHE, Adi. 2 near, next. 

Ces deux maiſons ſont fort proches, 
theſe two bouſes ſtand very near. 

La plus proche maiſon de l'égliſe, 
the very next houſe to the church. 

2 Proche (en parlant du tems) 
near at hand, 

&> Proche (en parlant de parente) 
near. 

Proche parent, near kinſman, or 
relation. 

Proches, S. M. pl. (parens) near 
relations, kinſmen , or kinsfolk. 

Proche, tout-proche , Prep. near , 
next. 

= Adv. (tout contre) hard by, 
Juſt by. 

8 en proche, Adv. (l'un 
92 l'autre) clo/e , or one after ano- 
ther. 

Proclamation, S. F. (publication, 
action de proclamer ) proclamatzon , 
proclaiming. 

Proclame, ée, Adj. proclaimed. 

PROCLAMER, Verb. Act. (publicr 
2 haute voix & avec ſolemnite) to 
proclaim. | 

L'armee le proclama Empereur, the 
army proclaimed him 8 

a> Proclamer (o publier) les bans 
de mariage, to publich the bunns of 
matrimony. 

PROCONSUL, S. M. ( magiſtrat 
Romain, faiſant l'office de Conſul dans 
quelque province) Proconſul, a Reman 
magiſtrate of old. 

Proconſulat, S. M. 
conſul) Proconſulsbip. 

Procreation, S. F. procreation, 

+ PROCREER, Verb. Act. (engen- 
drer des enfans) to procreate, to beget. 

Procurateur , S. M. (titre d'office 
parmi les Venitiens) Procurator. 

Procuration, S. F. (pouvoir donné 
a quelqu'un pour agir comme procu- 
reur) à letter of attorney. 

Procure, ée, Adj. procured, got. 

PROCURER, Verb. Act. (moyen- 
ner, faire avoir, faire obtenir) to pro- 
cure or get, to help to. 

Je lui ai procure cet em 
cured him that place. 

&> Il geſt procure (on attire) ce 
malheur, he has brought that miſchief 


(charge de Pro- 


ploi, I pro- 


upon himſelf. 
Procureur, S. M. (celui qui defend 


en juſtice les interets de ſes parties ) 
attorney. 


&> Procureur (ſolliciteur, celui qui 


| 
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a pouvoir d'agir peur un autre) at. 
torney, ſollicitor , or proxy. 

On ne meurt point par procu- 
reur , there is no dying by proxy. 

T Procureuſe, S. F. (femme de pro- 
cureur) an attorney's wife. 

Prodigalement, Adv. ( avec prodi- 
galité) e „ profuſely, lavishly. 
waſtefully, 

PRODIGALITE,', S. F. from pro- 
digue: (profuſion) prodigality, profuſe- 
neſs , lavishneſs, waſtefulneſs. 

PRODIGE, S. M. (effet ſurprenant 
de la nature) prodigy , a prodigious or 
wondroz thing, a wonderment, | 

&K> Cet homme eſt un prolige de 
ſavoir (il eſt extremement ſavant) be 
is a man of a prodigious or vaſt lear- 
ning. 

Un prodige (un monſtre de 
cruaute) a monſter of crnelty. 

Prodigienſement , Adv. (d'une ma- 
niere prodigieuſe) prodigiously , won- 
der fully, extremely, waſtly. 

Prodigieux, ſe, Adj. (qui tient du 
b . 0 prodigious, wondrous, extreme, 
vaſt. 

Prodigue, Adj. (qui difipe ſon bien 
en folles depenſes ) prodigal, profuſe, 
lawzsh , waſteful „ Yiotors. 

* Prodigue de promeſſes, lavish of 
promiſes , liberal in words. 

Etre prodigue de ſa vie (ne la me- 
nager pas aſlez) to expoſe one's ſelf 
tos much. : 

Un prodigue, S. M. une prodigue, 
S. F. « prodigal man or woman, a 
ſpend-thrift. 

Vivre en prodigue, to live prodigally 
or riotously. 

Prodigue, ée, Adj. prodigally ſpent, 
conſumed , lavished , waſted, or ſquan- 
dered away. 

PRODIGUER, Verb. Ac. (depenſer 
ſon bien en folles depenſes ) to hend 
prodigally, to conſume, to lavish , waſte, 
or ſquander away, to be prodigal or 
lavish of. 

* Prodiguer {a vie (ne Vepargner 
pas) fo expoſe, venture, or hazard c 
life. On dit auſſi prodiguer les louauge- 
a quelqu'un. 

PRODITOIREMENT, Adv. (terme 
de palais ; en trahiſon) traiterous!y, or 
treacherously. 

Production, S. F. (ouvrage, effet 
de la nature, de l'art, de Leſprit) 
production, product, work. 

Production ( ecritures que l'on 
produit dans un proces) @ proof or 
eui. leuce produced. 

PRODUIRE, Verb. Act. (porter du 
fruit; en parlant de la terre, des ar- 
bres) to produce, yield, or bring forth. 

&> Produire (rapporter, en parlaut 
Pune charge, on d'une ſomme d'ar- 
gent) to yield, to be worth. 

&> Produire (engendrer) to produce, 
to beget. 

©> Produire (cauſer) to canſe or oc- 
caſion, to be the cauſe or occa/ion of. 


82> Qu'eſt-ce que cela vous pro- 
duixa? ( que gagnerez-vous à le?) 
: n 
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what will you get by that ? what will 
you be the better for it ? 

* Produire ( compoſer un ouvrage 
d'eſprit) to product, make, write, or 
compoſe, 

07> Produire (faire veir, expoſer a 
la connoifſance, a Vexamen ) to pro- 
duce, to shew. | 

02> Produire (introduire, faire con- 
noitre) quelqu'un à la cour, to zntro- 
duce , to make one known at court. 

a> Produire une femme (la proſti- 
tuer) to expoſe or proſtitute « woman. 

Se produire, Verb. ReA. ( ſe faire 
connoitre ) to make one's ſelf known , 
to put one's ſelf forward, 

roduit, te, Adj. produced, yielded, 
brought forth, &c. V. Produire. 

Produit, S. M. (nombre qui reſul- 
te de deux nombres multiplies) pro- 


duce. 

+ PROEME, S. M. (preface) « 
proem or preface. 

Profanateur, S. M. (qui profane 
les choſes ſaintes) «a prophaner. 

Profanation , S. F. (action de pro- 
faner) prophaning, or prophanation. 

Profane, ou prophane, Adj. (impie) 
prophane, inipious, irreligious. 

0a Profane (qui eſt oppoſe au ſa- 
ere) prophane. 

es auteurs profanes, prophane au- 

thors. 

Profane, S. M. (un impie) à pro- 
phane , ungodly, or impious man. Vo- 

ons les efforts que va faire ce pro- 


ane. 

Profané, ée, Adj. prophaned, abuſed. 

Profaner, Verb. Act. (abuſer des 
choſes ſaintes) to prophane or abuſe, 

Profere, ée, Adj. uttered, ſpoken, 

PROFERER ,. Verb. Act. (pronon- 
cer, dire une parole, un mot) to utter, 
to ſpeak. : t 

ROFE'S, S. M. oz religieux pro- 
fes, Adj. (qui a fait ſes vœux apres 
le noviciat) a profeſſed monk, 

Profeſſe, S. F. on religieuſe pro- 
feſſe, Adj. a profeſſed nun, 

PROFESSER, Verb. AR. (faire pro- 
feſſion , ou Pexercice de) to profeſs, 
to be profeſſor of. 

Profeſſer une religion, to be a pro- 
feſſor of religion. 

Profeſſer une ſcience (Venſeigner ) 
to pre a ſcience, to teach it. 

rofeſſer ( exercer ) un m&tier, to 
profeſs or practiſe a trade. 

Profeſſeur, S. M. (eelui qui enſei- 
ene, publiquemeut) a profeſſor, a-public 
reader, +... 

Profeſſion, S. F. (état de vie, mé- 
tier, vocation) profeſion, calling, con- 
dition, trade, or art. D'où on a fait 

rofeſñionaires, c'eſt - A · dire, des arti- 
ns, = vivent de leur profeſſion. 

&> Profeflion d'un religieux , on 
d'une religieuſe, profe/ion, the entering 
into any religious order. 

X> Profeſſion (aveu public) profes- 
ion, an open profeſſing, confeſton, or 
acknowledgment, _ 


* 


PRO 


Faire profeſſion d'une religion, la 
profeſſer, to profeſs a religion. | 


| 


articles of one's _—_ 
Faire profeſſion d'&tre ſincere, to 
profeſs Aucerity. 
aire profeſſion d' ignorance, ou d'e- 
tre ignorant, to make an open profeſſion 
of ignorance, 


ll fait profeſſion (il ſe pique) | 


d'etre ſavant , be pretends to learning. 

II fait profeſſion de bel-eſprit, be 
ſets up for a wit. | 

Profeſſorat, S. M. (dignité de Pro- 
8 profeſorchip, 

PROFIL, S. M. (terme de peinture 
& d'architecture) on dit auſſi profiler. 
Profil, the picture of a thing drawn 

deways. 

Profil d'une ville, the profil of a 
town. 

Tete de profil, on viſage peint de 
| oa, a face drawn in profil, a fide- 
ace. 
Profiler, Verb. Act. (faire le con- 


tour d'une figure) to draw the con- 


tours. 

Profit, S. M. (gain, avantage, uti- 
lite) profit , gain, benefit , emolument, 
advantage , intereſt. 

Mettre tout a profit, to improve 
every thing to the beſt advantage, to 
manage it ſo , that it may turn to a 
good account. 

Les profits d'une place , the profits 
or perquiſites of a place. 

Une mien revient aucun profit, 
get nothing by it, I am not the bet- 
ter for it. 

«> Faites-en votre profit, make the 
beſt of it. | 

02 Beſogne faite à profit (ou à du- 
rer long-tems) ſerviceable work, work 
that will do a great deal of ſervice. 

Profit (progres dans les études, 
dans les fciences ) progreſs, advance- 
ment, proficiency, improvement. 

ll fait beaucoup de profit par 
ſes predications, he profits much by his 
ſermons, 

Profitable , Adj. (utile, avantageux) 
profitable, uſeful , beneficial , advan- 
tageous, 

PROFITER, Verb. Neut. (tirer un 
Emolument, faire un gain) fo get. 

CF Profiter (tirer de Vavantage, on 
de Putilite) de quelque choſe, to get 
by a thing , to make an advantage or 
good uſe of it , to be the better for it. 

Il ſait que fon tems ne ſera pas long, 
& ainſi il en profite, he knows not 
how Short his time will be, therefore 
he makes the beſt of it. | 

&> Profiter (etre utile, ſervir) 0 
| Profit, to be profitable. 

equoi cela vous profitera = t - il? 
what will that profit you ? what will you 


get by it ? 
ogres) to pro- 


Profiter (faire pr 
t, to make a ere, „ to be a profi. 


cient , to improve. | 


F &> Profiter (croitre; en parlant 


Profeſſion de foi, confeſton of faith, |. 


* 


* 
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d'un enfant, d'une plante , &c.) to 
thrive, | 

gon argent profite', his money 
turns to a good account. 

Faire profiter ſon argent (en 
tirer de Vinteret ) to improve one 
money, to put or let it out to uſe. 

PROFOND, de, Adj. ( creux &. 
dont le fond eſt éloigné de la ſuperfi- 
cie) deep. ; 

n puits fort profond, a very deep 


well. 
* Profond (grand & extreme dans 
ſon genre) deep, profound, big b, great. 
Profond ſilence, a deep or profound 
filence. 
Profond ſommeil, a profound or deep 


og 
| rofond ſavoir, deep , profound, or 
great learning. 

* Profond (dont la connoiſſance eſt 
tres difficile) deep, abſtruſe, difficult. 

i Profond (fort ſavant) deeply leur- 
ned. 
* Profond (fort bas) profound, low, 
Faire une profonde reverence, to 
make a profound reverence, to bow very 
low , to bow down to the ground. 

Un pouls profond, à low pulſe. 

Profondement , Adv. (bien avant 
dans la terre) _ 

MZ Saluer pro r fort 
bas) to ſalute very low, to e a pro- 
Found reverence. 

* Profondement (bien avant, dans 
nn ſens figure) deep , deeply. 

Profondeur, S. F. ttendue depuis 
la ſuperſicie juſqu'au fond) deepneſs , 
depth , profundity , the being deep. 

La profondeur d'une riviere , the 
de "ef, of a river. 

ette canelure a trop de profondeut, 
this chamfring is too deep. 


henſibilité) deepneſs, depth, profundity, 
greatneſs , beight. 

Profuſement, Adv. (avec non) 
profes „ lavisbly , prodigally. 

2 ROFUSION 1 exces- 
ſive) plenty, exceſſive plenty. 

Profuſion, S. F. (prodigalité) pro- 
pony „ profuſion , lavisbneſs, prodi- 
gality. - | 

Faire des profuſions , to /þe:4 
lavisbly, to make immoderate expences, 

PROGNOSTIC, V. Pronoſtic, and 
its derivatives accordingly. 

PROGRAMME, S. M. (terme de 
college; affiche pour inviter 2 une ac- 
tion publique) @ bill put up to give 
publick notice of the exerciſe to be per- 
formed in the ſchool. 

PROGRE'S, S. M. (mouvement en 
avant) progre/5, or progreſſion, a going 
forward. 

* Progres (avancement , accroiſſe- 
ment) progreſs, advancement , profi- 
ciency , or proficience. 

Progreſſif, ve, Adj. (terme dogma- 
tique) progre/ive. Ex. Un mouve- 
ment progreſſif (on en avant) « pro- 


grellive motion. 
Progres- 


* Profondeur (grandeur, incompré- 


PRO 


Progreſſion , S. F. (terme dogma- 
tique , & de Mathematiques) progres- 


on. 
2 Prohibe, ée, Adj. prohibited, For- 
hidden. 

PROHIBER, Verb. AR. (terme de 
Chancelerie, faire defenſe) to prohibit 
or forbid. 

Prohibition, S. F. (inhibition, dé- 
fenſe) 3 4 a forbidding. 

PROIE, S. F. (butin, ce qu'on ra- 
vit avec violence) prey or booty, 

Se jetter ſur la proie, to fall upon 
the prey. 

Oiſean de proie, a bird of prey. 

Etre en proic a {a douſeur, to 
be a prey to one's grief, to be torn in 

ieces by one's grief. Le portrait de 
ouis a mes regards en proie, les oc- 
cupera tous les jours, 

Leurs diviſions les donnoient en 
proie aux nations voiſines, their di- 
viſions expoſed them, or made them a 
prey to the neighbouring nations, 

PROJECTION, S. F. Poudre de 
projection, powder of projection, a 
kind of A powder. 

PROJET, S. M. (deſſein) project, 
deſigu, purpaſe, intent. 

Projet (premiere penſee de quelque 
choſe miſe par écrit) a rough draught. 

Le projet d'une lettre, the draught, 
model, or head of a letter. 

Projet (plan pour lever des de- 
niers) project, ſcheme. 

Le projet fatal du Miſſiſſippi , the 
Fatal Miſſiſippi ſcheme. 

Projette, ee, Adj. projected, deſigned, 
purpoſed, intended. 

* PROJETTER,, Verb. Ad. (former 
le deſſein de) to project, deſign, pur- 
poſe , or intend, 

ls réſolurent d'exécuter le des- 
ſein qu'ils avoient projette, they re- 
ſolved to execute the deſign they had 
been upon. 

PROLE'GOMENES, S. M. (am- 
ple & longue preface) a long preface 
or proem, Eſpece d' introduction a la 
lecture d'un ouvrage : prolegomena. 

PROLIFIQUE , Adj. (propre à la 
generation) prolific, or prolifical, fit for 
generation, 
 PROLIXE, Adj. (trop étendu, trop 
long) prolix, long, tedious. 

Prolixement, Adv. tediously, 

Prolixite, S. F. (longueur, dans 


1 diſcours ) prolixity , tediouſneſs of 
eech. 


PROLOGUE, S. M. (ouvrage en 
vers qui ſert de preface à une piéce 
8 a prologue, the ſpeech before 
4 play. 

Prolongation , S. F. (action de pro- 
longer) a prolonging, lengthening, &c. 

elay. 

Prolonge, ée, Adj. prolonged, leng- 
thened, &c. terme de Som; 15 
ligne que forme une colomne, étant 
prolongee, tomberoit directement au 
centre de la terre. | 
PROLONGEK , Verb, Act. (faire 


Part. I. 


i 


| 


| 


| 


| 
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durer plus long tems) to prolong or 
lengthen, to ſþin , ſtretch out. 

Prolonger la treve , to prolong or 
lengthen the truce. 

rolouger le tems, to prolong or ſþin 

out the time. 

Prolonger le terme du payement, 
to give a longer time for payment. 

romenade, 8. F. (action de fe 

promencr ) walk , walkrng. 

Promenade (on promenoir ) 
walk, 

Promene , ée, Adj. walked. 

PROMENER , V. A. ( mener d'un 
cote & WVautre) to walk, to lead about. 

Promener un cheval, te walk a 
horſe, 

Il nous promena par toute la ville, 
he led us about all the town over. 

Promener (jetter) ſa vue ſur plu- 


many different objects, to carry one's 
ſight from one object to another. 


mind all the works of the creation. 
aller a pied pour faire exercice on 


walk, 
«> Se promener en earroſſe , oz 


or on horſe- back. 

ll eſt alle ſe promener ſur eau, 
he is gone upon the water, 

je Venverrai promener , ISI 
ſend him packing. 

Qu'il s'aille promener (dans un 
ſens de mepris) let hims go and be 
hanged. 


qu'un,, to ſend one packing. 
Promenoir, S. M. (lieu oh Von ſe 
promene) à walt, or walking place. 


promiſe, 

Promeſſe verbale, verbal promiſe , 
word. 

Etre homme de promeſſe, to be a 
man of one's word, to be as good as 
one's word, | 

Promeſſe par écrit, a promiſe in 
writing. 

Vendre avec promeſie de garantir, 
to warrant one's commodity good. 


under one's hand. 

Prometteur , S. M. Prometteuſe, S. 
F. (qui eſt prodigue de promeſſes) 
a promiſer , one that promiſes much, 
and performs but little. 


que choſe ) to promiſe, to engage, 

&> Fromettre {a fille en mariage 
à quelqu'un, to promiſe. or betroth 
one's daughter to one. 


perform what one promiſes, to keep 


word. | . 


*+ Envoyer promener (chaſſer) quel- 


Promeſſe, S. F. (aſſurance de bou- 
che on par écrit de faire quelque choſe) 


&> Promeſſe (billet par lequel on 
promet de payer une ſomme) @ note 


PROMET TRE, V. A. (s'engager 
par parole oz par ecrit a faire quel- 


Tenir ce qu'on promet, to do or 


ane s promiſe , to be as good as one's 


ſieurs objets, to lead one's ſight to | 
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X> Promettre { faire eſperer ) to 


promiſe , to give hopes. 

Les bleds promettent beaucoup , 
there ts great hopes of à very good 
harveſt. 

* C'etoit un enfant qui promettoit 
beaucoup (qui donnoit de grandes es- 
perances) he was a very hopeful ot 
promiſing youth. 

_ * Sylvius, perſonnage qui n'ayoit 
rien de ce que promettoit le nom 
Romain qu'il avoit pris, Sylvius , « 
mam who had nothing of a Roman but 
the name he aſſumed. 

Se promettre, V. RefA. ( efperer 
to promiſe one's ſelf, to hope. 

& Se promettre (prendre une ré- 
ſolution) to reſulve. 

Je me ſuis promis de ne Vaimer ja- 
mais, I an reſolved never to love him, 

Promis, fe, Adj. from promettre, 
promiſed, &c. DV. Promettre. 

Promiſſion, S. F. Ex. La terre de 


* Promener ſon eſprit ſur toutes | promiſſion (la Paleſtine) the promiſed 
les creatures , to run over in one's | land. 


Promontoire, S. M. (cap) promote 


Se promener, V. Réfl. ( marcher, | tory, or cape. 


Promoteur, S. M. (celui qui prend 


pour ſe divertir) to walk , or fetch a] le ſoin principal d'une affaire) pro- 


noter. 
7 , 
a> Promoteur (Procureur general 


a cheval, to take à ride in a coach, dans une cour d'égliſe) a Protector, 


| 


in an eccleſiaſtical court, Promoteur, 
dans une Univerſite, eſt celui qui fa- 
cilite les degres aux aſpirans. 

Le promoteur des maitres d'& 
cole de Faris, the overſeer of the 
ſchools. ; 

Promotion, S. F. (elevation à une 
dignite ) promotion, advancement. 

PROMOUVOIR , V. A. (avancer, 
clever à une dignité) to promote, raiſe, 
advance, or prefer. 

PROMPT , te, Adj. ( ſondain 
quick , ſudden , oo 

Prompt (a&it, diligent) ready, 
quick , nimble, active. 

* Prompt (en parlant de Yeſprit , 
qui concoit aiſement) ready, quick. 

Prompt (qui fe palle vite 
quick , ſwi't. - 

a> Prompt { colere) baſty, ſoow 
angry, paſſionate, 

Promptement , Adv. (avec diligen- 
15 readily, quickly , nimbly. . 

Promptitude, S. F. (diligence, vi- 
teſſe) readine/3, quickneſs , ſperd , haſte. 

X> Promptitude (mouvoment de 
colere ſubit & pallager) h«ſtineſ5,, 
paſſion, N | 

PROMPTUAIRE, S. M. Ex. Promo- 
tuaire (ou abrege) du droit, a promp- 
tuary, or abridgment of the civil law. 

PROMU, ue, Adj. (cleve a quel- 
que digaite) promoted., advanced, rat- 
Jed , preferred, &c. V. Promouvoir. 

PRONE, S. M. (inſtruction chre- 
tienne que fait le cure tous les di- 
manches a ſes PUN ES a kind of 
homily, or diſcourſe., made every ſun- 
day by the 'prieſt , for the inſtruction 
of his parishoners, 


XXX Proner, 


530 PR 0 


| a 
- Proner, V. N. (faire le prone) 0 


make a prone. k 

PRONER, V. A. (vanter , lover 
avec exaggeration)to praiſe to the shies, 
fo cry up , to preach up. 

02> Pro6ner (faire de longs diſcours 
enmuyeux) to preach , to talk all. 

Proneur , S. M. (grand parleur) a 
great talker, | 
EF Proneur (celui qui prone, qui 
lone, &e.) one that praiſes, cries up, 
or extols. 

PRONOM (partie d'oraiſon qui 
tient lieu de nom) @ pronoun. 

Prononce, ée, Adj. pronounced, 
&c. according to the verb. . 

PRONONCER, V. A. ( exprimer 
les ſons des lettres, des mots, e.) 
to pronounce , to ſpeak. 

Prononcer (reciter) un diſcours, 
to ſpeak or deliver a diſcourſe or ſpeech. 

&> Prononcer (declarer avec auto- 
rite juridique) to pronounce, to paſs 
one's verdict or judgment. 

&> Prononcer (lire) la ſentence a 
nn criminel , to paſs ſentence upon a 
8 , or to read the ſentence to 

im. 


Prononcer (decider, dectarer |/* 


fon ſentiment) to pronounce, to decide, 

to paſs one's verdict. | 

e Prononcer fonverainement ſur 

Ten choſe „ Fully to decide a bu- 
eſs. 

Prononeiation, S. F. (action de 
prononeer ) pronounciation, ſpeaking. 
Prononciation ( maniere de re- 
eiter) delivery, ſpeaking. * 

&> Prononciation (lecture) d'une 
ſentence, the reading of a ſentence. 

' PRONOSTIC, S. M. (ſigne, mar- 
que de ce qui doit arriver ) prognos- 
tick, preſuge, or omen. 

«> Pronoſtic (conjecture) prognos- 
tication , conjetture. 
Pronoſtication, S. F. (pronoftic ) 
prognuſtication, progneſtick. 
 Pronoftique, ce, Adj. prognoſtica- 
ted, preſuged, Foretold, conjectured. 

* PRONOSTIQUER, V. A. (faire 
un pronoſtic , conjecturer, predire ) 
to prognoſticate, preſuge, foretel, or 
conjecture. | 
Pronoſtiqueur, S. M. (qui proros- 
tique) prognoſticator, foreteller. 

ROPAGATION, S. F. (multipli- 

cation par voye de generation) pro- 
pegntion , increaſe. | 

* Propagation (extenſion de la foi) 
the propugation or ſpreading of the 

faith. 


PROPENSION, S. F. (penchant, | 
inclination ) propenſion , propenſity, | 


mmchnation. 


PROPHANE, Se. 


e. 
PROPHETE, S. M. (celui qui pre- 
dit Pavenir) 4 prophet , oue that fore-| 
telt things to come.  Prophete eſt bref. 
Prophéteſſe, S. F. (celle qui pre- 
dit Vavenir) a-propheteſs. Ou la fem- 
me du prophete. 
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Prophétie, S. F. (prédiction des 


choſes futures) prophecy , prediction. 

Prophetique , Adj. (qui tient de pro- 
phete) prophetick, prophetical. 

Prophetiquement, Adv. (en prophe- 
te) prophetically. 

Prophetiſe , ce, Adj. prophefied , 
foretold. 

Prophétiſer, V. A. (prevoir , pre- 
dire Pavenir) to prophecy , to foretel. 

PROPICE , Adj. (favorable) propi- 
tious, favourable, Car pour ſe ren- 
dre Dieu propice , il n'eſt ni taurean, 
ni genifſe, qui vaille Voffrande du 
ceur. Ex. /. 

Ainſi bien me ſoit propice (for- 
mule de ferment) / help me God. 

Le ciel ſoit propiee a ſes vœux, 
heavens favour his vows, or proſber 
his deſigns. 

«K> Propiciation, S. F. propitiation, 
atonement. 

Sacrifice de. propiciation, @ propi- 
tiatory ſacrifice. 

Propiciatoire , Adj. (qui a la ver- 
tu de rendre propice) propitiatory. 

Propiciatoire, S. M. (table d'or qui 
etoit dans Varche) propitiatory, mercy- 


eat. 

PROPORTION, S. F. (convenance, 
rapport des parties entre elles & avec 
leur tout) proportion, agreement, agreea- 
bleneſs, anſwerableneſs. 1 
e Cempas de proportion (inſtru- 
ment de mathematique) a ſector. 

A proportion (facon de parler 
udverbiale, par rapport) proportiona- 
ble , proportionably, or according to. 

Ne faites rien qui ne ſoit a pro- 
portion de vos forces, do nothing but 
what shall be proportionable to your 
ſtrength. 

Depenſer a proportion de ſon reve- 
nu, to bend proportionably to one's 
Income. 

Proportionat, ée, Adj. proportio- 
ned, proportionable , — wake 
ft, fitted. 

Proportionnel, le, Adj. (terme de 
Mathématique) proportional. 

Proportionnellement, Adv. propor- 
tionally. : | 
Proportionnément, Adv. (par ou 
avec proportion) proportionably , with 
Proportion, or in proportion. 
Proportiouner, V. A. ( garder la 
proportion, o la convenance ncees- 
faire) to proportion, to make anſwe- 
rable, or commenſurate. 

PROPOS, S. M. (diſeours, entre- 
tien) diſcourſe, words, talk. 
a Propos ( refolution) purpoſe, 
defign, reſolution. | 


A propos ( maniere de parler 


. Profane , on tient lien d'adjectif, & qui ſigni- 
fie, convenable) fit , fitting , conve- 
nent , 


at , proper. 

&> Hors de propos, mal à propos 

(qui weſt pas convenable) unt, im- 

proper, impertinent , unſeaſonable. 
A propos, Adv. ( conyenable- 

ment au fajet., Se.) to the purpoſe , 


W —— 


opportunely, ſeaſonably, in time, patly. 
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a> I eſt Uordinaire plus à pro. 
pos de porter la guerre dans le pays 
ennemi, que de Pattendre chez ſoi, 
it is generally more adviſable to carry 
the war into an enemy's country, than 
to expect it at home. 

&> Hors de propos, mal-à- propos 
(a contre-tems) improperly, unſeaſy. 
nably , prepoſterously. 

A tort & mal-a-propos, wrong 
Fully, and without a cauſe, 

A tout propos (a tout moment) 
ever and anon, at every turn, 

A propos, comment ſe porte. 
t-il? nom I think ( now you 75 me 
in mind) of it, how does he do? 

A propos de ce que vous dites , je 
me ſouviens d'une choſe , your ſaying 
that puts me in mind of a thing. 

de propos delibere (de deſſein 
forme ) on ſet purpoſe, defignedly , 
purpoſely , for the nonce. 

Propoſant, S. M. (celui qui fait 
une offre) a propoſer. 

Propoſant ( etudiant en Theologie 
parmi les Proteſtans Francois) à flu 
dent in Divinity, one that is ſo much 
a proficient as to make triaul-ſermons, 
Mais en Hollande un propoſant <> 
d&ja Candidat du S. Miniſtere. 

Propoſe, ée, Adj. propoſed, &c. 
according to the verh. | 

PROPOSER, V. A. (enoncer par 
le diſcours, mettre en avant) to pro- 
paſe, propound, feat, offer , declare, 
put, or ſet forth , to move , or mute 
a motion, | 

Propoſer un argument, to propoſe 
an argument. 

Propoſer fon opinion, to ſpeak, pro- 
poſe , or offer one's opinion. 
| Propoſer une difficulte, to propound 
a diftculty. 

Propoſer une recompenſe , to propo- 
ſe or offer a: reward. 


pour en deliberer) to propoſe , to move, 
or mute a motion. 

&> Propoſer (donner) un ſujet a 
traiter, to propoſe or give a ſubject 
to write upon. 

Propoſer , V. N. (precher, en par- 
lant d'un propoſant) to make or de- 
liver a trial-ſermon, s' exercer dans la 
predication. 

&> Propoſer , ou fe propoſer, V. 
Refi. (avoir deſſein, former le des- 
ein) to propoſe, meun , intend , er 
deſign. 

Propolition, S. F. (choſe propoſee 
alin qu'on en delihere) propoſal , Pro- 
poſition , motion. 

X&> Propolition (ce qu'on énonce, 
par le diſcours ſur quelque ſujet) 4 
propoſition. ST 
a> Propoſition (ſermon de propo- 
ſant) « trial-ſernmon., : 
, Propoſition d'erreur ( remede 
de droit pour reveuir contre un arret) 
« writ of error, 

Pain de propoſition , shew-bread. 
PROPKE, Adj. ( particuiier , qui 

appar- 


a> Propoſer (faire une propoſition 


e 
b 
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appartient à quelqu'un en particulier) 
proper , pecutzar , particular, own-ſelf, 

La magnanimite eſt la vertu propre 
des heros , mognanimity is the proper 
virtue of heroes. 

Je ferai ſeulement une reflexion pro- 

re à mon hiſtoire „ 7 will only make 
a reflection proper to my ſubject. 

Ceſt ſon propre fils, it is his own 
on. | 
4 L'amour propre, /e!f-love. 

Il Va fait de fon propre mouvement, 
be did it of his own accord. 

Un mot dans fa propre ſignification, 
a word in its proper ſigui fication. 

Un nom propre, a proper name. 

Ce ſont ſes propres paroles (on 
ſes paroles memes) theſe are his own 
words, or the very words be ſail. 

©> Propre { convenable a quelqu'un, 
ou à quelque choſe) proper, fit, con- 
venieut. 

X> Propre (bon i certains uſages) 
fit , good. 

©> Propre (qui a de la diſpoſition 
pour quelque choſe) ft, apt. 

«> Propre (net, bien-ſeant, bien- 
mis, ajuſte) neat , decent, ſpruce, fine, 
genteel, 

Propre, S. M. (qualité particuliére 
d'un ſujet) natural diſpoſition , pro- 
perty. | 

C'eſt le propre des choſes animees 
dapptter ce gui eſt convenable a leur 
nature, it is natural for living crea- 
tures (it is their property) to deſire that 
which is agreeable to their own na- 
ture, 

Le propre de l'orateur eſt de 
diſcoprir elegamment dans la vue de 
perſuader, it is proper for (it is the 


„ 


part of ) an orator to ſbeak eloquently 


in order to perſuade. 

&> ,Propre, S. M. (bien qui ap- 
partient ſpecialement a quelqu'un, & 
dont il peut diſpoſer) property , per- 
ſonal or real eſtate, one's own. 

Les ſnjets d'un Prince deſpotique 
ſont comme les moines profes qui 
n'ont rient de propre, on rien en pro- 
pre, the ſubjects of a deſpotic Prince 
are like profeſſed monks, who have no 
property, or nothing of their own, or 
nothing they can call their ovon. 

Se rendre propre (s'approprier) to 
make one's own, to appropriate to one's 
Self. 

Les Princes, fans ere ſavans, peu- 
vent fe rendre propre tout ce que les 
ſavans ont de bon, 
being ſcholars, may make all the ex- 
cellencies of learned men their own. 

T> Poſleder en propre, on en par- 
ticulier, to be the right owner. | 

Cela m'appartient en propre, I am 
the right owner of that. | 

Propre ( ignification naturelle 
d'un terme) the proper ſenſe or ſigns- 
fication, 

Proprement , Adv. (juſtement, con- 
venablement ) properly, proper. 


Ce n'eſt pas propremeat ce que je 


* 


Mices, without 


| 
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cherche, this is not properly the thing 
T look for. | 
La Grece proprement dite, Greece 
2 ſo called. 
arler proprement, to ſpeak proper. 
«> Proprement (avec proprete ) 
neatly, finely. 
Etre vetu fort proprement, to be 
finely dreſſed, to be neat in cloaths. 
Danſer proprement , to dance neatly 


or finely. 


+ Propret. ette, Adj. (qui a une 


proprete affectée ) neat, nicely neat , 
ſpruce. Mais il n'elt que du ſtyle 
tamilier. 

Propreté, S. F. (netteté, qualité 
de ce qui eſt propre, bien mis, ajuſte) 
1 , the being neat or fine. 

Jaime la proprete , I love neetneſs. 

Elle a beaucoup de proprete, be 
is very neat. 

Propreteur, S. M. celui qui dans 
une province Romaine faiſoit l'office 
de Preteur. 

Proprietaire, S. M. & F. (celui 
ou celle qui poſſede quelque choſe en 


propriete) proprietor, proprietory, pos- 


ſefſor , owner. 

Le proprictaire, o la propriétaire 
d'une maiſon , the head landlord or 
landlady of a houſe. 

Propriete, S. F. (titre par lequel 
une choſe appartient en propre) pro- 
perty, right to a thang. 

«> Propricte (ſens propre de cha- 
que mot) propriety. 

«> Propriete (qualité & vertu na- 
turelle) property, natural virtue or 

uality. 

Au FRORATA de, Adv. (a pro- 
portion de) in proportion M, propor- 
tionably to. 

Prorogation, S. F. (delai , remiſe) 
prorogation , proroguing , or putting 
off , delay. 

Proroge, ée, Adj. prolonged, pro- 
rogued, put i 

PROROGER, V. A. (prolonger le 
tems qui avoit été pris) to prolong, 


prorogue, or put off. 


On a proroge le tems de ſon Con- 
ſulat , they have prolonged the time of 
his Conſulship. | 

Proroger un delai a fa partie, ts 
get the cauſe put off. 

Proroger le Parlement d'Angleter- 
re (en remettre la {tance a une autre 
fois) to prorogue the Parliament. 

PROSAIQUE, Adj. (qui tient de 
la proſe ) proſaick , qui ſent la proſe. 

D + Proſateur, S. M. (ecrivain en 
proſe) a proſe-writer , a writer in proſe, 
one thut writes proſe. 

Proſcription, S. F. (action de met- 
tre a prix la tete de quelqu'un) a 
proſcription , outlaw , or outlawry. 

PROSCRIRE, V. A. (mettre la te- 
te de quelqu'un a prix) #o preſcribe 
or outlaw. 

&> Proſcrire (bannir) to proſcribe 
or banzsh. 

* Prolcrire un mot, t# expunge a 


word. 
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Proſcrit, te, Adj. proſcribed , out- 
lawed, or banisbed. 
Un mot proſerit (banni o hors d'u- 


| ſage) a word expunged, out of date, 


or out of doors, an obſolete expreſſion. 

Un proſcrit, S. M. (celui qui eſt 
prolcrit ) an ontlaw. 

PROSE, S. F. (diſcours qui n'eſt 
point aſſujetti a une certaine meſure 
de 2 & de ſyllabes comme les vers) 

roſe. 

PROSELYTE, S. M. & F. (un 
nouveau converti) @ praſelyte, a nem 
convert, En France, on les nomme 
nouveaux convertis, ou nouvelles ca- 
theliques, Ici on fe contente de les 
deſigner par le nom de proflytes. 

PROSNE, F. Prone, and its deri- 
vatives accordingly. 

PROSODIE, S. F. (terme de Gram- 
maire, prononciation reguliere des 
my proſody, the art o* abcenting 
right. 

PROSOPOPE'E , S. F. ( figure de 
Rhetorique ) proſopopea, a figure of 
Rhetoric. 


PROSPERE, Adj. (favorable, pro- 


| pice au ſuecès d'un deflein) propitious, 


favourable, 

Proſpérer, V. N. ( etre heureux, 
avoir un heureux ſucces, reuthr) te 
proſper , to thrive, to be proſperous , 
lucky , fortunate , or ſucceſsful. 

Faire proſperer , to proſper. 

Proſperite , S. F. (bonheur, heu- 
reux ętat des affaires) proſperity, hap- 
pineſs , good luck, good fortune, good 
ſucceſs. 

Un facrifice de proſytrits (par- 
mi les Juifs) a ſacrifice of peace-ofere 
ing. 

Proſterné, ée, Adj. proſtrate. 

Proſternement, S. M. proſtration. 

Se PROSTERNER, V. Refl. (fe 
jetter a genoux aux pieds de quel- 
qu'un) to proſtrate one's ſelf, to caſt 
one's ſelF at any one's feet. 

Proſtitue, te, Act. praſtituted, ex- 
poſed. 

* Un homme proſtitue a la faveur 
(devoue aux favoris) a man devoted 
or addicted to favourites. 

Une profſtituee , S. F. (une femme 
proſtituee , une putain) à proſtitute, 
a whore, à common ſtrumpet. Une 
 abandonnee. 

PROSTITUER, V. A. (abandon- 
ner a I'impu.licite) to-proſtitute , to 
expoſe , to make commo'. 

* Proſtituer ſon honneur, fa digni- 
te (fe deshonorer, avilir {a diguite ) 
to proſtitute or expoſe one's honour or 
dignity. 

Proſtitution, 8. F. ( dereglement 
de vie, en parlant des femmes) the 


| life of a proſtitute , lewdueſs. 


* Proititution des loix (le manvais 
uſage qu'on en fait) the projtetuting 


| or proſtitution of laws. 


Protecteur, S. M. (celui qui pro- 


| tege , UAefenſeur) protector, defender. 
Protection, S. F. (action de prote- 


I ger) 
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ger protection, defence, patronage , 
Helder. ; 
Protectrice, S. F. (celle qui pro- 
tege) protectrix, defendreſs. a 
PROTE'E, S. M. ( perſonne in- 


conſtante & changeante) à Proteus. 


\ 


Ou plut6t celui qui joue toutes ſortes 
de perſonnages dans la ſociété. 

Protégé, &e, Adj. protected, defended, 
countenauced, patronized. 

PROTE'GER, Verb. Act. (prendre 
Ja defenſe de quelqu'un on de quelque 
choſe) to protect or defend, to counte- 
nance or patronize. f 

PROTEST , oz Protet, S. M. (ate 
qu'on fait faute d'acceptation o de 
payement d'une lettre de change) a 
proteſt, or proteſtation of « bill of ex- 
change. | 

Un PROTESTANT , S. M. une 
Proteſtante, S. F. (qui eſt de la reli- 
gion Anglicane , Réformée o Luthe- 
rienne) a Proteſtant, one of the church 
of Enyland, a Calviniſt, or a Lu- 
th ran. Ainſi nommée de la fameuſe 
proteſtation , qu'ils publiérent en Alle- 
magne centre les erreurs de l'égliſe 
Romaine en 1530. 

Proteſtant, te, Adj. (qui eſt de la 
religion des Proteſtans) Proteſtant. On 
dit auſſi le Proteſtantiſme, S. M. com- 
me on dit le Pa; iſme. 

Proteſtation, S. F. ( declaration ) 
Proteſtation, declaration. 

C Proteſſati en (promeſſe & aſſu- 
rance, poſition) proteſtation , ſolemn 
promiſe or vow. 

PROTESTER, Verb. Nent. (decla- 
rer en forme juridique) to proteſt or 
declare. a 

Il proteſta de ſon innocence juſqu'a 
la mort, be proteſted, be vowed be was 
innocent till be died. 

Proteſter, Verb. AR. ( promettre 
fortement , aſſurer poſitivement ) to 
proteſt ſolemnly, promiſe , affirm , or 
declare, to make d ſcleinn promiſe, to 
wow or ſwear. 

* CZ? Proteſter une lettre de change 
(en termes de banque) to proteſt a bil 
cf exchange. 

PROTUCOLE, S. M. * 
pour dreſſer les actes publics) a pro- 
tocol, a precedent-book , a regiſter. 

PROTONOTAIR*, S. M. (notaire 
en cour de Rome) protonotary. 

PROTOTYPE, S. M. ( original, 
modelle) prototype, firſt-patteri , or 
model. 

+ PROU, Adv. (aſſez) enough, ſuf- 
ficiently. 

PROUE, S. F. (partie d'avant d'un 
vaiſſeau, d'une 2 prow, the fore- 
part of a ship, du Latin prora. 

Voir par vroue (eu devant foi) 
to fee before one. 

Le vent fe leva tont à coup droit par 
proue (il devint contraire) the wind of 
# ſudden turned or chopped about quite 
contrury. . 

PROVEDITEUR, S. M. ( grand 
officier de Farmee en Italie, & parti- 
euliccement a Veniſe ) Proveditor, an 


| 


PRO 
overſeer joined to the general of an 


army. | 

+ PROVENDE, S. F. (terme de 
campagne: graine qu'on donne à une 
bete de travail) provender. 

Provenant, te, Adj. (qui provient) 
coming , proceeding, or iſſuing out, 
accruing. 

PROVENIR, Verb. Neut. ( proce- 
der, deriver) to come, to proceed, to 
iſſue. 

&> Provenir (revenir au profit de 
quelqu'un) to accrue. 

Provenu, ut, Adj. come, or pro- 
ceeded. 

Provenu, S. M. (profit qui pro- 
vient d'une affaire) profit. 

Net provenu, o produit (en 
termes de on wp), net proceeds, 

lla vendu ſes plus beaux joyanx, 
pour employer le provenu a payer les 
troupes, he has lg his beſt jewels, 
to beſtow the price of them on the pay- 
ment of his forces. 

PROVERBE, S. M. (ſentence, ma- 
xime commune & vulgaire) proverb, 
ſaying , a common ſaying. 

Proverbial, le, Adj. 2 tient du 
proverbe) proverbial. i 

Proverbialement, Adv. (d'une manie- 


roverb. 

t PROUESSE, S. F. (from preux, 
action de valeur) proweſs, a valiant or 
mighty act or thing, an exploit. 

F Il fit des proueſſes a coups de 
poing, he did wonders at fiſty cuffs. 

PROVIDENCE, S. F. (ſupreme in- 
telligence qui conduit toutes choſes) 
providence, 

Le monde eſt gouverne par une ſage 
providence , the world is governed by 
a wiſe providence. 

C'eſt par un effet particulier de la 
providence, it is à great providence. 

Provigne, ée, Adj. propagated , laid 
down or ſet for increaſe. 

PROVIGNER la vigne, Verb. AR. 
(coucher en terre les ſeps afin qu'il 
en retienne d'autres) - to provine, pro- 
pagate the wine, to lay a wvine-ſtock in 
the ground, that others may come from it. 

Provigner, Verb. Neut. (multiplier) 
to breed, increaſe, or multiply. ; 

PROVIN, S. M. (avantin, branche 
de vigne qu'on enterre) à layer of a 
vine „ a provine. 

«> Provin (rejetton d'un ſep pro- 
vigne) a new wvine-ſprig. 


qui fait partie d'nn grand état) pro- 
vince, 
Province d'Angleterre, a county 
or hire in England. 
a> Province (juriſdiction d'une me- 
tropole) province, the Archbishop's u- 
riſdiction, 
Province (la campagne par op- 
oſition a la ville, a la cour, on au 
— monde country. 
Les gens de province, country-people. 


re proverbiale) proverbially , by way of 


' 


PROVINCE, S. F. (ctendue de pays 


Terme de province, à provincial 1 


| 
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country word. Par oppoſition à la ca. 
pitale. 

Provincial, le, Adj. (qui eſt de pro. 
vince) provincial, of , or belonging to 
a province. 

Provincial (par oppoſition à la 
cour, au beau ade \ Provincial, 
country. lite. 

Une plume provinciale, a country 
pen. 
| Provincial, S. M. Provinciale, 8. 

F. (qui eſt ne, qui a été élevé en 
province) one that is bred and born in 
the country, u countryman or woman. 

Provincial ( ſuperieur de tous 
les couvens de la province d'un mt. 
me ordre) provincial, the chief of thi 
Friars, of the ſume order in a pro- 
Vince. 

Provincialat, S. M. (dignité de pro- 
vincial) a provincial's dignity , pro- 
dincialship. 

Proviſeur, S. M. ( premiere digni- 
te dans certains colleges) proviſor, or 
patron of a college. 

PROVISION, S. F. (fourniture des 
choſes neceſſaires) proviſion. 

&> Proviſion alimentaire d'un cri- 
minel, pendant qu'il eſt en priſon ) 
proviſion for one's maintenance, eſto- 
ver. 

&> Proviſions (lettres par leſquel- 
les on confere un emploi, un office) 
grant, or patent, Il a recu ſes pro- 
viſions. | 

C> Proviſions (lettres de collation 
de benefice) proviſion, a providing one 
with a benefice. 

Il faut, en France, la nomination 
du patron laique pour rendre valable 
la proviſion d'un collateur, the 1nomi- 
nation of the lay patron is neceſſary in 
France, to make the preſentation of 
the collator walid. 

Elle a eu aujourd'hui proviſion 
de ſa perſonne, elle a ets miſc hors de 
priſon , the lady has been releaſed to- 
day, she was ſet at liberty. 

Proviſionnel, le, ou Proviſoire, Aj. 
(qui fe fait o qui $'ordonne par provi- 

on) proviſional. 

Proviſiounellement , on proviſoire- 
ment, Adv. (par proviſion) proviſional- 
ly , by proviſion. En attendant une 
deciſion juridique. 

Provocation, S. F. (action de pro- 
voquer) provocation, an urging or pro- 
voting. 

Provoque, ée, Adj. provoked, urged, 
challenged. 

PROVOQUM, Verb. Neut. (inci- 
ter, exciter) to provoke, urge, or chal- 
lenge, to ſtir up. 

&> Provoquer ( cauſer , faire) to 
provoke, diſpoſe, or cauſe, 

Cela pro-oque le vomiſſement, that 
provokes or cauſes romiting. 

Prouve, ée, Adj. proved, made good, 
made out. i 

Prouver, Verb. Act, (faire voir la 
verite on la fauſſete d'une choſe) fo 
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prove, to make good, or to make — 
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PRO PSA 


roximity , nearneſs. 

Proximité, on proximité du ſang , 
nearneſs of blood. 

PROYE , &c. FV. PROIF, &c. 

+ PRUDE ; Adj. (ſage, regle, cir- 


| 
| 
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ment. 

PSEAUME, S. M. (cantique ſacré) 
p/alm , a divine ſong. 

Pſeautier, S. M. (reveil des pſeau- 
mes de David) Eſalter, or book of 


conſpect dans ſes mœurs) diſcreet , | pſalms. 


wiſe 5 ſober , ſtayed. 


PSEUDONYME, Adj. M. ( nom 


Un prude , S. M. une prude, S. F. que les critiques donnent aux au- 
« prude, a diſcreet , ſober, ſtayed, or | teurs qui font des livres tous des noms 


wiſe man, or woman, Le feminin eſt 
plus ulite. 

Prudemment , Adv. (avec pruden- 
ee) prudently, wiſely , diſcreetly, ad- 
a1/edly. 

PPRUDENCE „S. F. (ſageſſe dans la 
conduite de la vie) prudence, wiſdom, 
diſcretion , adviſcdneſs. 

Prudent, te, Adj. (qui a de la pru- 
dence, on fait avec prudence) prudent, 
wiſe , diſcreet , adviſed, Cela neſt 
pas prudent. 

PRUDERIE, S. F. (vertu affectée, 
ou apparente) preciſenes, affected vir- 
tue, shyneſs, reſerve. 

0> Toute la pruierie de la cour 
en fut d:*chainee , the* cen/orionſne/s 
ef all the prudes at court were let looſe 
upon it. | 

PRUD'HOMME, S. M. (terme de 
pratique, un expert) à viewer. 

t brathommis , S. F. ( conduite 
ſage) prudent carriage , or behaviour. 

PRUNE, S. F. ( forte de fruit) a 
plum, 

* + Ce ne ſont pas- la des prunes 
(ox des bagatelles) thoſe are no trifling 
things. 

* + Cela n'eſt pas mis la pour des 
prunes (on ſans deſſein) that was not 
put there for nothing. 

Pruneau, S. M. (prune ſeche) prune, 

Prunelle, S. F. (prune ſauvage) sloe, 
bullace , or wild plum. 

Prunelle, S. F. ou la prunelle de 
Po&il (le noir qui eſt an milieu de l'œil) 
the apple, ball , or fight of the eye. 

* Jouer de la prunelle (jetter des 


cillades) to caſt sheep's eyes , to leer, 


or ogle. 

Prunellier, S. M. (arbre qui pro- 
duit les prunelles) a oe, or bullace- 
tree. 

Prunier, S. M. (arbre qui porte les 
prunes) a plums-tree, | 

PRURIT, S. M. ( demangeaiſon ) 
an itch , or itching. 

* Prurit (envie immoderte) de par- 
ler, * an itch, or itching deſire to 


ſpeak. 
PRYTANE'E, Y. PRITANEE. 


PS 


PSALME, F. PSEAUME. 

Flilmiſte, S. M. (Vauteur des Pſeau- 
mes, le Roi David) P/almiſt, the com- 
poſer of pſalms. 

Plalmodie , S. F. (chant des pſeau- 
mes) pſalmody , a ſinging of pſalms. 

PSALMODIER, Verb. Neut. (chan- 
ter des pſeaumes) to ſing pſalms. 

Plalterion, S. M. C inſtrument de 


empruntés) Ex. Le Craftſman eſt un 


| auteur pfeudonyme , the Craftſman 


writes under a borrowed or fictitious 
name. 
1 
PTISANE, FV. Tiſanne. 
PU 


PUAMMENT, Adv. (avec puan- 
teur) ſtinkingly , in a ſtiiiking manner. 

* Mentir puamment (on impu- 
demment) to tell a great or an inpu- 
dent lye. 

PUANT, te, Adj. (qui put, qui 
ſent mauvais) ſtinking, ſtrong. 

Haleine puante, a ſtinking, or ſlrong 
breath. 

Devenir puant, to begin to ſtink. 

Un puant, S. M. une puante, S. F. 
a ſtinking man or woman. 

Une grolle puante, « fuſtilugs. 

Puanteur, S. F. (mauvaiſe ſenteur) 
ſtint or ſtench , ill or ſtrong ſmell. 

PUBERE, Adj. (qui a a teint Va- 
ge de puberte ) of age for marriage, 


Co 

PUBERTE', S. F. Age de puberté 
(age de quatorze ans pour les gargons, 

de douze pour les | 
fourteen in men , and twelve in women, 
when the hair begins to come out about 
the privy parts. | 

PUBLIC, que, Adj. (c:mmnn, qui 
concerne tout un peuple( public , or 
common. 

Public (manifeſte, connu de tout le 
monde) publick, publickly knoyen. 

Le public, S. M. (tout le peuple en 
general) the publick. 

En public, Adv. (publiquement) 12 
publick , publickly, 

Parler en public, to ſpeak in publict. 

Publicain, S. M. (receveur des re- 
venus publics: c'eſt un terme d'Eeri- 
ture ſainte) @ publican. Fermier des 
impots publics parmi les Romaius. 

Publication, S. F. (action de ren- 
dre public) publication, or publishing. 

Publicité d'un erime, S. F. (erime 
qui a été commis à la face de tout le 
monde) the publickneſs MH a crime, the 
notoriouſneſs of it. 

Pabiie, ce, Adj. published, made pub- 
lick, di vulged, noiſed abroad. 

PUBLIER, Verb. AR. (rendre pu- 
blic & manifeſte) to publish, make pub- 


lick, make known , divulged, noiſed 


abroad, to put out. 
Publier un livre, un «dit, &c. to 
8 » Or put out à book, an edict, 


les) ripz age, of 


PROXIMITE', S. F. ( voiſinage) , muſique) p/altery, a muſical WH 


| 


— 
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(D) Publieur, S. M. (celui qui pu- 
blie) a publisher. 

whey yore” -o—_ (en public, ou- 
vertement) publickly, in publick, openl 
before all * Wers 8 l 

PUCE, S. F. (forte de vermine) 
a flea. 

Herbe aux puces , fea-bane , fea- 
wort, 

_ * + Avoir la puce à Poreille (etre 
inquiet touchant le ſucces de quelque 
aftaire) to have a flea in one's ear. 

8 * + Puces de meunier (des pous ) 
ice. 

PUCEAU, S. M. ( garcon qui na 
jamais connu de femme) a maid, 3 
man that has got his maidenhead. 

Pucelage, S. M. (virginite) maider- 
head, virginity, ꝙ pucelage , ce der- 
nier eſt un terme de palais: le plus cher 
trelor d'une brave fille. 

Pucelle, S. F. (fille qui n'a point 
connu d'homme ) maid, virgin. C'eſt 
auſſi une eſpece de poiſſon, & une ſor- 
te de poire. 

PUCERON, S. M. (orte de ver- 
mine) a vine-Fretter. 

PUDEUR, S. F. (honte honnete , 
modeſtie) bushfulneſs , shamefucedneſs, 
or modeſty. 

«> Pudeur (pudicité) pudicity, chas- 
tity , modeſty , virtue, honeſty. 

Pudicite, S. F. (chaſtete & modeſtie 
dans les mœurs) pudicity, chaſtity, mo- 
deſly, virtue, honeſty. 

Pudique , Adj. ( chaſte & modcſte) 
chaſte, modeſt, honeſt, On dit auſſi pu- 
dibond & pudibonde, mais en ſtyle bur- 
leſque. 

Pudiquement, Adv. chaſtly, modeſtly, 
boneſtly. 

PUER, Verb. Neut. (ſentir man- 
vow! to ſtink, to ſmell ſtrong. 

oila qui put fort, that ſtinks migh- 
tily. 

Vous pnez le vin a pleine bouche, 
your breath ſmells very ſtrong of wine. 

La viande me put (jen ſuis de- 
goute) I loath meat. 

PUERIL, le, Adj. (qui reſſent 
Penfant) chillish , boyish, of or belon- 
ging to a child, puerile. I 

Puérilement, Adv. (d'une maniere 
puerile) childisbly, like a child. 

Puerilite, S. F. (enfance, action, 
diſcours , penſce qui reſſent enfant) 
puerility , childishneſs, a childisþ trick. 

Pugilat, S. M. ( forte de combat 
parmi les r qui ſe — à coups 
de poin -fight , or cußing. 

oft „8 12 (terme de Mede- 
eine; ce qu'on peut prendre de dro- 
gues, d'herbes, &c. entre trois doigts) 
prgil. 

PUINE, F. Puiſne. 

1 Pair, V. Fuer. 

PUIS, S. M. F. Puits. 

PUIS, Adv. (de tems & @ordre ) 
then, after that , afterwards. 

Il Etoit place après moi, puis un tel, 
he ſat next me, tben ſuch a one. 

Puis que, Conj. (qui marque le mo- 
tif, la cauſe, la raiſon) ſeeing, /ince, 

XXX 3 ſeeing 
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ſeeing that, ſince thut. Pron. puitgue, 
en faiſant ſentir I's, & non pas puique, 
comme font quelques provinciaux. 

Je PUIS, a perſon of the verb Pou- 
voir. 

Pniſe , ée, Adj. drawn up, &c. F. 
the verb. 

Puiſard, S. M. (trou en forme de 
puits pour faire ecouler les eaux) a 
waſte well, or dratning well. 

PUISER , Verb. Act. (prendre de 
l'eau avec un vaſe dans une riviere , 
&c.) to draw up. 

* Puiſer une choſe dans quelque au- 
teur (Ven tirer) to draw a thing out of 
an author. 


Puiſne, ée, Adj. ( cadet ) younger. 
f 


Pron. puinc. 

Frere puiſne, younger brother. 

Puiſné, S. M. (frere puiſne) youn- 
ger brother, quand il y en a un trot- 
ſiéme. 

Puiſnée, S. F. (cadette) younger 


er. 

Puiſſamment, Adv. ( avec pouvoir, 
avec force) mightily, with main force, 
power fully. 

Puiſſamment ( extremement , 
beaucoup) mightily , extremely, very 
much. 

Puiſſance, S. F. (pouvoir, autorité) 

ower, authority, might. M. de Cam- 
bra a donné ce nom a la divinite me- 
me: Voy. ſon Telem. à la fin du IV. 
livre. 
&> Puiſſance (domination, empire) 
power, dominion, empire, ſway. 

Soumettre a ſa puiſſance, to bring 
under one's dominion, to ſubdue. 

Puiſſance (&ttat ſouverain) a ſtate, 
or ſovereign ſlate. 

&> Leurs Hautes Puiſſances (les 
Etats Generaux des Provinces-Unies) 
their High Mightineſſes. 

a> Puillance (vertu, qualité phyſi- 
que) power, virtue, natural quality. 

«> Puiflances ( facultes de Vame ) 
the faculties of the ſoul. 

&> Puiſſance (en termes de Philo- 
ſophie , ce qui eſt oppoſe a ate) poyr- 
bility. 

FUISSANT, te, Adj. ( qui a du 
pouvoir, de Vautorite, du credit) po- 
werful, mighty, puiſſuut, potent. 

«> Puiſlant (robuſte, de grande tail- 
le) ſtrous, or ſtout. 

&>- Puiſſant (fort efficace) power- 
Ful, ſtrong , inforcing , forcible , effi- 
CAaciouns., 

PUITS, S. M. (creux profond pour 
avoir de l'eau) well. 

pPuits ( eſpece de ſoupirail) 4 


vent. 

PULLULER, Verb. Neut. (multi- 
plier en peu de tems: au propre & 
au figure) to pullulate, to increaſe, to 
3 

Pulmonaire, on pulmonee, S. F. 
(herbe ) lung-wort, our ladies wild 
wort. 

PULMONIE, S. F. (maladie de 
paumon) the conſumption. 


Pulmonique, Adj. (qui a les po- 


— 


—— 
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| mons affe&tes) conſumptive , who is in 


a conſumption, 

Un pulmenique, S. M. @ conſump- 
tive man, a man in a conſumption, 

PULSATION, S. F. (terme dogma- 
tique : battement du pouls) pulſation, 
beating of the pulſe. 

Pulverin, V. Poulverin. 

Pulveriſe, ée, Adj. pulverized, redu- 
ced to, beaten into powder. 

PULVE RISER, Verb. AR. (réduire 
en poudre) to pulverize , to reduce to, 
or to beat into powder. 

PUNAIS, ſe, Adj. (puant du nez) 
buggy, that has a ſtinking noſe. 

Un punais, S. M. une puna'ſe, 8. 
F. buggy, a man or woman that has 
a ſtinking noſe, that ſtinks like a bug. 

PUNAISE, S. F. (forte d'inſecte, & 
de vermine) a bug. 

Puni, ie, Adj. punished. 

PUNIR, Verb. Act. (faire ſouffrir 
une peine pour une faute oz pour un 
crime) to punisb, to bring to punish- 
ment, to inflict u punishaent. 

Punir exemplairement, to bing to 
an exemplary punishment , to mate an 
example of. 

Puniſſable, Adj. (qui merite quel- 
que peine) punishable, fit to be pu- 
nished. 

Punition , S. F. (chatiment, peine) 
punishment. 

Cela lui eſt arrive par punition 
de Dieu, it is a judgment of God 
upon him. 

PUFILLE, S. M. & F. (orphelin 
en bas age ) pupil, an orphan under 
age. 

Pupille (jeune enfant, ſous un 
gouverneur ) pupil, a tutor's ſcholar. 
On dit auſſi pupiHarite, pour Lage ou 
le tems que l'état du pupille doit durer, 
pupillage : & pupillaire, Adj. tout ce 
qui concerne cet état. 

PUPILLE, S. F. (la prunelle) de 
Foil, the eye-ball, the apple of the eye. 

PUPiTRE, S. M. (meuble ſur quoi 
Fon met les livres pour étudier, 0z 
les papiers pour &Ecrire) à dest. 

PUR, re, Adj. (qui eſt ſans me- 
lange) pure, weer , unmixed, without 
mixture, 

Du vin pur, pure or unmixt wine. 

De l'cau toute pure, meer water, 
nothing but water. 

* Pur (entier, dans les choſes mora- 
les) pure, meer, clear, downright, in- 
tire, whole. | 
Pur (innocent, intégre) pure, ho- 
neft, innocent, upright. 

Pur (net, ſans tache, ſans 
ſouillure) pure, clear, clean, neat, fair, 
unſpotted. 

* Pur (chaſte) chaſte, honeſt, pure. 
* Style pur (net, exact) à pure, 
clean, neat, exact, or clear ſtile, 

A pur & a plein, Adv. (entiére- 
ment) 1% all intents and purpoſes, in- 
tirely. 

PUREE, S. F. (ſuc des pois cuits 
dans Veau, oz potage fait de ce ſuc) 


peagſerſoup, or pea/e-porridge. 


4 PUR 


Purement , Adv. (en honntte hom. 
me, innocemment) uprightly, honeſtly, 
tunocently, 

&> Purement (avec pureté de ſtyle) 
purely, neatly, exactly. 

Purement (ians condition, ſans 
reſerve) without any condition, excep. 
tion, or reſerve. 

&> Purement (enticrement) wholl,, 
Fully, intirely. 

&> Purement (ſeulement) purely, 
meerly , clearly, On dit auſh pre. 
ment & ſimplement, en termes gene. 
raux, {ans reſtriction, ni modification, 

Purete, S. F. (qualité de ce qui es 
ſans mélange, oz net) pureneſs, clear. 
neſs, the being pure, unmixed, or clear. 

* Purete (exactitude de ſtyle) pure. 
neſs, clearneſs, cleanneſs , neatneſs, ot 
exadtnefs of ſtile. 

* Purete (innocence, droiture, in- 
tegrite) purity, uprightneſs, integrity, 
honeſty , innocence. 

* Furete (chaſtets) chaſtity, honeſty, 

Purgatif, ve, Adj. (qui purge) pur. 
gat:ve , purging, 

Un purgatif, S. M. (reméde qui 
purge) @ purge, or a purging medi- 
cine. 

Purgation, S. F. (action de ſe pur. 
ger) purging. 

&> Purgation (reméde dont on ſe 
purge) « purge, or an ingredient for 
a purge. 

&> Purgations de femme (les ma- 
les ſemaines) women's monthly courſes, 
or flowers. 


piſtes feignent que les ames vont ex- 
= certains peches par de nouvelles 
— . , 

Purge, ee, Adj. reed, cleared 
&c. p. the verb. e | 

PURGER, Verb. Act. (purifier, net- 
toyer) to purge, clear, or cleanſe. 

Purger un malade (lni donner une 
purgation, pour nettoyer ſon corps des 
humeurs impures) to purge a. fick bod), 
to give bim a purye. 

* Purger un état de voleurs (les 
chaſſer, les exterminer) to clear a ſtute 
of thieves. 

* Furger ſa reputation, to clear one, 
reputation. Ou ſe purger dans le fi- 
guré. | 

* Purger ſon bien ( ſe liberer ) ts 
clear one's eſtate, to pay one's debts. 

Purger (raſiner) un métal, t- 
refine a metal , to clear it from dvo/s. 


médecine) to tate a purge, to take 
phy/ick. | 

* Se purger d'une accuſation , os 
d'un crime (ſe juſtifier) to clear one's 
ſelf from an imputation , or a crime, 
to juſtify one's ſelf, to prove one's iu- 
nocence. 

Purification, S. F. ( nettoyement ) 
purification, cleanſing. ; 

Puriſication, oz la purification 
de la ſainte Vierge (la Chandeleur ) 


| the purification of the Virgin Mus, 


Cand/emas. ; 
Puri- 


Purgatoire, S. M. (lieu on les Pa. 


Se purger, Verb. Refi, (prendre 


Pur 
prètre 
the li 
chalic 

Pur 

PU] 
pur, 


rete « 


PU 
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ſect, pnant) putrified, rotten , cor-F Q among the ancients was a numeral 


Purificatoire , S. M. (linge dont le 
pretre fe ſert a Vautel) pririficatory , 
the little linen cloth that wipes the 
chalice. 

Purifie, ée, Adj. purified, cleanſed. 

PURIFIER , Verb. At. (rendre 
pur , nettoyer, an propre & au figu- 
re) to purify , to cleanſe, to purge, 
to clear, - 

Se purifier, Verb. ReA. (devenir 
pur, au propre & au figure ) to pu- 
rify one's ſelf, to be purified, cleanſed, 
or cleaned, 

PURIM, S. AL (fete parmi les Juifs) 
Purim, a ſewi, h /eaſt on the fourteenth 
of March. 

Puriſme , S. M. (affectation de pu- 
reté dans le langage) puriſin, the being 
nice in point of langwage. 

PURISTE, S. M. (celui qui affec- 
te la purete du langaye ) puriſt, one 
that affetts to ſpeak nice and proper. 
On dit auſſi c'eſt une puriſte, c'eſt 
une precienſe. 

PURITAIN, S. M. (Calviniſte An- 
glois) a Puritau, an Englisb Calviniſt, 
« Presbyterian. 

purulent, te, Adj. (mele, on plein 
de pus) purulent, mattery. 
 PUS, S. M. ( matiere corrompue ) 
mutter, corruption. 

PUSILLANIME, Adj. (qui manque 
de cœur) puſillanimous , Fuiut-hearted, 
coward, 

Puſillanimité, S. F. (manque de cou- 
rage, lachete) pillauimity, Faint- 
beartedneſs , cowardice. 

PUSTULE, S. F. (petite veſſie qui 
s'eleve ſur la peau) blzfter , wheal, 
pimple. 

PUT, à perſon of the verb Pucr, 
and Pouvoir. 

PUTAIN, S. F. (fille o femme pro- 
ſtitnee) whore, wench, harlot, proſlitu- 
te, ſtrumpet , crack, cockatrice , doxy. 
Le terme eſt bas. 

Putaniſme , S. M. (commerce avec 
les putains). whoring , wenching , har- 
lotry. Ce mot n'eſt plus de la chaire, 
comme autrefois. On dit aujourd'hui 
lu fornication, & encore rarement. 

+ Putaſſer, Verb. Ncut. (frequenter 
les putains) to whore, to wench. 

Putather, S. M. qui eſt adonnt aux 
putains) a Sr bod wel wencher , or 

Fornicator. 

PUTATIF, ive, Adj. (qui eſt repute 
etre ce qu'il weſt pas) reputed, ſuppo- 
ſed, preten led. 

Ex. Un pere putatif, à reputed, or 
ſuppoſed father. 

Lanteur putatif d'un livre, the ſup- 
poſed or reputed author of « book. 

. Autrefo.s on diſoit pute pour putain. 
Vous etes, ferez, ou futes, de fait on 
de volonté putes. Rom. de la K. 

PUiOIS, S. M. (chat ſauvage) a 


pylorrg, or lower orifice of the ſtomach. 


| Pyrrhonian, Sceptick. 


venir, & celui qui en étoit poſſéde) 
Python, a familiar and propheſying i- 


rupt , ſtinking. 
uirefie, ée, Adj. putrified, rotten. 
PUTREFIER, Verb. Act. (corrom- 
pre, faire pourrir) to putrify, to rot, 
or corrupt. 
Se putrefier, Verb. Réfl. to putrify, 
to corrupt, rot, or grow rotten. 
Putride , Adj. (mele de pourriture) 
Ex. Fievre putride, a putrid fever. 


PY 
PYGMEE, S. M. (petit homme, 


nain) a pigmy, a dwarf, t a shrimp, 
T a 5hort-ar/e. 

 PYLORE, S. M. (terme de Mede- 
cine : orifice infericur du ventricule) 


PYRAMIDAL, le, Adj. (qui eſt en 
forme de pyramide) pyramidal, or py- 
ramidical, like a pyramid. 

PYRAMIDE, S. F. (corps ſolide, 
qui a une large baſe, ordinairement 
quarree, & qui aboutit en pointe ) a 
pyramid. ; 

Pyramide (tas de pluſieurs cho- 
ſes) pyramid., beap. 

Pyramide (bucher où les anciens 
3 les corps morts ) a funcral 

ile. 

PYRENE'ES, S. F. on M. (hautes 
montagnes qui {eparent la France de 
1 the Pyrenees, or Pyrenean 

ils. 

PYROTECHNIE, S. F. (art qui en- 
ſeigne Luſage du feu) pyrotech-1y, the 
making of fireworks. 

PYRRHONIEN, Subſt. & Adj. (nom 
de philoſophes qui dontent de tout) 


Pyrrhoniſm, S. M. (opinion oz ſecte 
de philoſophes qui doutent de tout, & 
dont Pyrrhon a ete le chef) Hyrrhouiſin, 
Sceptici/m. 

PYTHON, S. M. (c'étoit chez les 
Grecs un eſprit qui aidoit à predire Va- 


ret, or one poſſelſed therewith. 

Pythoniſſe, S. F. ( ſorciere & devi- 
nerelle ) a pythoneſs, a ſorcereſs, a 
witch, a propheteſs. La pytkoniſle 
d'Endor, fauſle devinereſſe. 


letter worth frve hundred, 


Q. velut A cum D quingentos vult 
numerare. 


When it had a tittle on the top of it 
ey » Q) then it ſtood for five hun- 
red thouſand. 


QU 


QUADERNES, on Carmes, S. M. 
(terme de jeu de trictrae; deux quatre) 
two Fours. 

QUADRAGENAIRE, Adj. ( age de 
quarante ans) quadragenarious , forty 
years old, 

Quairagefimal, le, Adj. (apparte- 
nant au Careme) guadrage/emal, of or 
belouging to lent. 

Quadragéſime, S. F. (le premier 
dimanche de Careme) quadrage/ima, 
the firſt ſunday in lent. 

Quadrain, 7”, Quatrain. 

Quadran, J. Cadran. 


QUADRANGLE, S. M. (figure qui 


a quatre angles & quatte cotes) a qua- 


dramgle, a ſquare. 

Quadrangu'aire , Adj. (qui a quatre 
angles) quadrangular , four ſquare. 

QUADRAT, S. M. (terme d'impri- 
meur. Piece de plomb que Vimpri- 
meur met dans les eſpaces blancs ) « 
quadrat, in the art of printing. 

Quadrature, S. F. (réduction d'une 
figure a un quarre) ſquauring , or qua- 
drature. | 

La quadrature du cerele, the ſquar- 
ing , or the quadrature of the circle. 

QUADRE, F. Cadre. 


\ QUADRER, . Cadrer. 


Quadriennal, le, Adj. (de quatre 
ans) quadriennidl. V. QUATRI&N- 
NAL 


QUABRILEE, S. F. —_— de ca- 
| valiers pour un carroulet) @ troop 
of hor;e for a carrouſel, or taria- 
ment, Ou eſpece de jeu de cartes, 
quadrile, 

QUADKRUPEDE ,, S. M. (bete a 
quatre pieds) a quedruped , or forr- 
foote l beaſt. 

QUADKUFPLE, S. M. (quatre fois 
autant) e tes] Fours fold. 

«> Quadruple (quatre piſtoles d' Es- 
payne) du poids d'une once, quadru- 


: Quadrupler, Verb. Act. (multiplier 
par quatre) quadruplicate. 
Quadruplique , S. F. (terme de pa- 
Iais) a /econd refotuder. | 
QUA!, S. M. (levee faite le long 
Pune rivicre on d'un port) the key of 
a river or haven. II y a de beaux 
quats a Rotterdam. 


S. M. « conſonant, and the 


Q 


QUAICHE, S. F. (vaiſſeau de mer) 


Axteeuth letter of the French a ketch. 

alphabet, has always an U after it in the | QUAKER , ou QUAKRE, S. M. 
beginning or middle of words, and Quakreſſe, S. F. Trembleur, euſe 
Jounds lite K, er C before A, 0, (nom de fete Chreticaue) Quaker. 
and U. ' Quakerifine, S. M. (ſecte des Qua- 
kers) 


pole-cat. 

Pu réfaction, S. F. (état de ce qui 
eſt putrefie) putrefaction, rottenneſs , 
corruption. 


Putrefait , te, Adj. (corrompu, in- 
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kers) Cuakeri/n, Ils ont publié eux- 
memes leurs principes dans un 8“. 
aſſez connu. 

Qualification, S. F. (qualité qu'on 
donne à une propoſition, à un dog- 
me) name, character. 

ous m'avez qualifie de menteur, 
cette qualification eſt injurieuſe, you 
gave me the character of a lyar , that 
is an injurious name, 

Qualifie, ée, Adj. called, &c, P. 
Qualifier. | 

&> Qualifie (qui eſt de qualité) 
honourable, of quality. 

QUALIFIER, Verb. Act. (marquer 
de quelle qualité eſt une choſe, or 
une perſonne ) to qualify, to call, to 
give the character of , to deſcribe. 

Qualifier (attribuer un titre) ts 
call, or give a title , to entitle, 

Se qualifier gentilhomme , Verh. 
ReA. to call, or entitle one's ſelf a 


QUA 


* + Il ſe met ſur ſon quant-à moi 
(il fait le ſuffiſant) he carries it h3gh, 
he ſtands upon high terms. 

. Quantes, Adj. F. plur. Ex. Tou- 
tes fois & quantes (toutes les fois) que 
vous voudrez, whenever, as often, or 
as oftentimes as you pleaſe. 

Quantiéme, Adj. & Subſt. (lequel 
d'un nombre on d'un rang) what, 
which. 

Le ee ay jour du mois, on le 
quantieme eſt- ce aujourd'hui? what 
day of the month is this ? 

UANTITE', S. F. (accident de 
la ſubſtance corporelle) quantity , big- 
neſs, or extent. 

&> Quantite (multitude, abondan- 
ce) a great quantity, abundance , a 
great many, a world. 

«> Quantite (meſure des ſyllabes) 

wantity , the meaſure of ſyllables, 
os {yllabes Frangoiſes n'ont pas aſſez 


gentleman , to take upon one the qua- de quantite pour faire une belle poe- 


lity, or to aſſume the title of gentle- 


man. 

QUALITE, S. F. (accident par le- 
quel une choſe on une perſonne eſt 
dite telle oz telle) quality , condition, 
> 0 | den Ute c 

Qualité on belle qualité (avan- 
tage du corps, & de leſprit) good 
quality, qualification, accomplishment. 

&> Mauvaiſe qualité, an il, or 
bad quality , an ill cuſtom. 

Qualité (nobleſſe, naiſſance 
illuſtre) quality, noble birth. 

vin qui a de la qualité, rich, noble, 
racy wine. 

* Qualite (titre) quality, title. 

Il avoit droit a Empire, en 
qualité de pctit-fils Auguſte (on com- | 
me petit-fils Auguſte) be had à right. 
to the Empire , as being grandſon to | 
Auguſtus. , 

ll n'a pas les qualites requi- 
ſes pour cela, he is not qualified for 
that. 

QUAND, Adv. (de tems. Lorſque 
ou dans quel tems) when. 

Quand Dieu crea le monde, when 
God created the world, 

Quand reviendrez-vous ? when will 
you come back? 

Juſques à quand? how long? 

+ Quand & quand (en meme tems, 
avec) at the ſame time with, together 
with, 

Quand ox quand meme, Conj. (quoi 
que) though , although. 

Quand elle voudroit bien, though sbe 
were. willing. 

+ QUANQUAN,, S. M. pron. Can- 
can. Ev. Faire un grand quanquan 

beaucoup de bruit oz d'&clat pour peu 
e Choſe) to make a great noiſe about 
a trifle. | 

QUANT à, Adv. (pour ce qui eſt 
de -) as to, as for, concerning, tou- 
ching. 

Quant à lui, as for him. 

Quant a cette affaire, as to, or con- 


age, C'eſt-a-dire, 


cerning that bufineſs. | 


| deux jours de bon, 


lie. Bentley, 

Quarantaine, S. F. (nombre de qua- 
rante) forty. 

Jeuner la quarantaine (ou pen- 
dant le careme) to keep the quarantazin, 
or lent. 

Faire la quarantaine (en parlant de 
ceux qui venant d'un pays infecté de 
peſte font {epares des autres pendant 
quarante jours) to perform quarantain, 
or quarantine. 

Quarante , Adj. (le nombre quatre 


fois dix) forty, On dit auſſi la qua- 


rantie, S. F. en parlant de la cour 
de judicature de Veniſe, compoſée de 
quarante juges. 

Quarantieme, Adj. (nombre d'or- 
dre fortieth. | 

Quarre, &c. . Carre, &c. 

QUART, S. M. (quatrieme partie 
d'un tout) quarter, or Fourth part. 

Un quart d'aune, @ quarter of un ell. 
Quart de vent, on quart de rumb 
(terme de marine) a quarter wind. 

Quart de rang (dans Vexercice mi- 
litaire) a quarier rank, 

Quart de cercle (inſtrument de 
mathematique ) quadrant , the fourth 


part of a circle divided into degrees, 
minutes , CC. 


Quart d'écu (monnoye qui vaut 


a preſent vingt fous) a /ort of coin 
worth laſt of all wenty ſous, or eighteen- 
pence ſterling. | 


&> Devoir au tiers & au quart (on 


a tout le monde) to be in every body's 
debt. 


Medire du tiers & du quart, fo 


ſpeak il of every body. Terme popu- 
laire, 


XK Quart (terme de mer. Tems 


qu'un matelot oz un officier fait ſa 
tonction) watch, 


Quart, te, Adj. (quatrieme) fourth. 
Ex, Le quart denier, the fourth 


peny. : 
La fievre quatte , a quartan 
qui revient apres 


1 
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.Quartaine, Adj. Ex. + Vos ſiévres 
quartaines (forte d'imprecation ) pox 
take you, Bas. 

Quartand , S. M. (vaiſſeau tenant 
la quatrieme partie d'un mnid) the 
fourth part of a hogsbead. 

Quarte, S. F. ( meſure contenant 
deux pintes) a quart, two pints. 

&> Quarte (cn above) a fonyth, 
in muſick. 

Quarte (au jeu de piquet) 
quart, or fourth, at picket. Quatre 
cartes qui fe ſuivent. 

&> Quarte (botte d'eſcrime) a quart, 
a paſs in fencing. 

Quartenier, S. M. (officier de ville 
qui a ſoin d'un quartier) the alderman 
of a ward. 

Quarteron , S. M. (quatrieme por. 
tie d'une livre) a quarter of a pound. 

&> Quarteron (quart de cent ) x 
quarter of an hundred. 

Quartier, S. M. ( quatrieme par. 
tie d'une choſe) quarter , or fourth 
pare, | 

Un quartier d'agneau, a quarter f 
lamb, | 

Un quartier de lard, a fiitch erf 
bacon. . 

Quartier (endroit, partie) de 
ville, part of a town or city, a ward. 

Quartiers ( endroit d'une pro- 
vince, d'une campagne) parts, quay- 
ters, coaſt, country, On ſe divcrtit 
dans nos quartiers. 

Quartier ( endroit , partie du 
camp) quarters in a camp. 

Le quartier du Roi, the King's quor 
ters, c'eſt-a-dire ou campe, le Geacral 
en Chef. 

Enlever un quartier, to beat up the 
quarters of a purty. * 

Quartier d'hiver (lieu oh les tro! 


| pes paſſent Vhiver) winter-qua;te;s, 


Quarcier de rafraichiſſement , h. 
mer - quarters ; pour des troupes fati- 
guses. 

Quartier de ſoulier, garter 
piece of a hoe. 

Quartier d'aſſemblée ( rendez- 
vous des troupes) a rendeꝛ vous. 

Quartier (quatrieme partie de 
Pannee) à quarter MH uu year. On paye 
par quartier. 

Quartier (loyer oz rente d'un quar- 
tier) quarter-rent, 

Quartier (penſion ou gages de trois 
mois) quarterage, quarter - allowance, 
quarter-ſalary , or wages, Tai regu 
mon quartier. 

Servir par quartier chez le Roi, 
chez un Frince, to wait quarterly at 
court, 

Etre de oz en 
waiting. 

Othcier de quartier, a quarterly 
walter. 

Sortir de quartier, to come out of 
wait inx. 

Quartier (en termes de guerre, 
compolition) qu ters. 

Demander oz donner quartier, to bez, 


quartier, fo be i 


or give quarters. 1 
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of theſe days, ſome time or other. 


On n'y fait quartier à perſonn« 
(on n'y épargne perſonne ) there is ne 
body ſpared. : 

Quartier (degré de pere & de 
mere pour prouver ſa nobleſſe) des- 
cent. 

II a fait preuve de ſa nobleſſe de 
quatre quartiers, he has proved his 
nobility by four deſcents, 

Il fut mis par quartier, oz 
tcartele, he was quartered. Tire à 
natre chevaux. 

A quartier, Adv. (a Vecart) out of 
the way. 

Quartier-maitre, S. M. ( marechal 
de logis) a quurter-maſter. 

Un in quarto, S. M. ( livre dont 
les feuilles ſont plices en quatre ) « 
quarto, a book in quarto, L'oQavo en 
eſt le double. | 

QUASI, Adv. (preſque, pen Sen 
faut) almoſt, in a manner, even. 

Quaſimodo, S. F. (dimanche d'a- 
pres Paques) low-ſunday. 

Quarernaire , Adj. (de quatre) qua- 
fernary. 

Quaternes, V. Quadernes. 

Quatorze, Adj. (de nombre) four- 
teen. 

&> Louis quatorze (on quatorzie- 
me) Lewis the fourteenth, 

Quatorze, S. M. (au jeu de piquet) 
a quator2e at picket, fourteen by aces, * 
kings, Ce. 

Quatorzieme, Adj. (nombre d'ordre) 
fourteenth. 

Le quatorzieme, S. M. (le quator- 
zieme jour, la quatorzieme partie) 
the fourteenth, 

Quatrain, S. M. ( picce de quatre 
vers) quatruin, a ſtanza , ot ſtaff of 
four verſes. 

&> Quatrain (liard) a farthing. 

QUATRE , Adj. (de nombre, qui 
contient deux fois deux) four. 

Les quatre tems , the four Ember- 
weeks. 

* Il ſe met en quatre (il s'employe 
de toute ſa force) pour ſes amis, he 
will do any thing to ſerve his friends. 

* Faire le diable a quatre (ſe tour- 
menter beaucoup , faire beaucoup de 
bruit) to keep a heavy do, or clutter. 
V. Diable. 

* Elle eſt toujours tiree à quatre 
epingles, (elle affecte une proprete 
outree) she is always tricked up. 

* Il demeure a quatre pas d'ici , he 
lives bard by. 

& Henri quatre (0 
Henry the fourth. Heros 
riade. 

Marcher à quatre pattes (o 
avec les pieds & les mains) to go upon 
all four. 
* Un de ces quatre matins, one 


2 ) 
e la Hen- 


Un quatre, S. M. (en chitfre , de 
cartes) a Four. | 
Quatre, aux des, a four, or cater, ; 
at dice. 
Quatre vingt , Adj. four - ſcore , 


fourth, 
_ a fourth , or fourth part. 


piquet) a fourth, at picket. 
cartes qui ſe ſuivent. 


P | 
QUATRIENNAL , le, Adj. (il ſe 


QUA QUE 


Quatre-vingtiéme, Adj. eightieth. | 
Quatrieme, Adj. (nombre d'ordre) 


Quatriéme, S. M. ( quatrieme par- 


ne quatrieme , S. F. (au jeu de 
Quatre 


Quatriemement , Adv. (en quatrie- 
me lien) Ffourthly, in the fourth 
lace, 


dit d'un office qui $'exerce de quatre 
annces Vune, on de Vofhicier qui exer- 
ce cette charge ) of every year , qua- 
drennial, 

Quatruple, J. Quadruple. 

Quay, V ai. 

QUE (accuſatif ſingulier & pluriel 
du pronom qui) that, which, whom. 
L'homme que vous avez vu, the man 
that, or whom you ſaw. 

R. Quelquefois le pronom n'eſt pas 
exprime en Anglois. Ex. La femme 
que Jaime, the woman I love. 
Que ? (quelle choſe) what ? 

Que dit-il ? what does he ſay? 
QUE , Conj. that. 

Je croi qu'il viendra , I believe that 
he will come. Ou pour abreger, Z 
believe he will come, 

ll importe peu qu'il le faſſe 
ou non, it matters not much whether 
he does it or no, 

&> Que (juſques à ce que) l. 
Attendez qu'il vienne , ſlay til he 
comes. 

ne ne ſortirai pas que vous ne 
ſoyez revenu , I shall not go out be- 
fore you come back. 

Que, Adv. (comhien) how , how 
much, how many /! 

Que la vertu eſt belle! how beau- 
tiful is virtue 
Que vous étes éloigné de la vertu de 
vos ancetres ! how much you are de- 
generated, or fullen from the virtue 
of your anceſtors ! 

Qu'il y a de fous dans le monde ! 
how muny fools there are in the world ! 

Je ne ſuis pas ſi fou que de le 
croire, I am not ſuch a fool as to 
believe it. 

Quelque riche qu'il ſoit, as rich 
us he is. 

&> Que (en marquant la compa- 
raiſon) than. 

L'or eſt plus precieux que Vargent, 
gold is more precious than ſilver. 
: Plut6t que de le faire, rather than 
0 it. 
: due (s'exprime ſouvent par) 

ut. 

Il ne fait que manger & boire , he 
does nothing but eat and drink. 

Il ne ſonge qu'a cela, he minds 
nothing but that. Qu'on ne s'éton- 
ne pas {1 les orientaux ſont ſi mous 
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ner made an end of one thing, but 
be begins another. 


«> Que (lors que) when, 
Je lui parlois qu'il etoit encore au 


lit, I ſpoke to him when he was t ill 
a-bed, 


Mais ſur le point qu'on etoit d'en 


venir aux mains, hut when they were 
upon the point of engaging. 


«> Que (de peur que) leſt, for 


fear. 


Retirez-vous qu'il ne vous batte, 


go away , leſt he beat you. 


«> Que (atin que) that. 
Venez ici que je vous parle , come 


hither that I may ſpeak with you. 


ue (a moins que) nls, 
except. 

Je ne ſortirai point que vous ne 
Urtiez le premier, I will not go out, 
unleſs you go out firſt. 

&> C'eſt ici qu'il met ſon argent 
(ou la où il met, c.) this is the 
place where he puts his money, 

c Que (pourquoi) ne ſe corrige- 
t- il? why does not he mend ? 

Que ( plit a Dieu!) would to Gol ! 
ue mwai-je le tems! 0 that 
J had, would I bad but time! 

«> Que ne puis-je vous rendre ſer- 
vice! would to God that I were able 
to ſerve you! 

due ce verre de vin me boit 
poiſon, {1 je vous mens, I wish this 
glaſs of wine may be poiſon to me if 
lie. 

&> Il y a long-tems que (on depuis 
que) nous nous connoiſſons, it 186 & 
great while fince we firſt knew one 
another , we have known one another 
« long while. 

due fi vous faites cela, and 
if you do that. 

Que ſi cela eſt vrai, and if that 
be true. 

Qu'ainſi ne ſoit, to prove that it 
is fo. 

“Tant petits que grands, both 
ſmall and great. 

&> Que bien que mal (en partie 
bien, en partie mal) / ſo, i#ndiffe- 
rent. 

due morts que bleſſes, dead or 
wounded. 

&> Cinq cens y ſout demeures, 
tant morts que blelſes, five hundred 
were left upon the place, part of thews 
dead, and part wounded. 

1l-ne ſe paſſera aucun jour que je 
ne vous ecrive, I will let no day pos, 
or slip , without wreting to you. 

due (marquant Vimperatit sex- 
prime par) let. : 

Que je meure, let me die. 

Cu'il vienne au plut6t , let hine 
come as ſoon as poſſible. 

X> Soyez te! que vous voulez etre 


8 1 effemines; ils ne ſongent qu'a 
cela. : 


eighty. 
Part. Z. 


commence une autre, be bas no ſoo- 


eſtime, be ſuch as you would be taken 


for. 


X> Ce ſont les plus grands guer- 


11 n'a pas fini une choſe, qu'il en riers qu'il y ait dans toute PEurope, 


they are the greateſt warriors of all 


Europe. 
” yy &> eſt 
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1 a> C'eſt ici que je couche, here 
lie. 
C'eſt là que je fus bien frotte , there 
was ſoundly banged, 
ll a été cauſe qu'on a publié 
ect edit , he was the occaſion of the 
publiching of that edict. 
a> Jattens qu'il forte , 7 Wait 
for his coming ont, or till he comes 
ct. 
fle n'ai que faire de cela, 7 
have nothing to do with that. 
Quand on n'a que faire, on 
fe divertit, when a man bas nothing 
to do, be takes bis pleaſure, 
Que je ſouffre cet affront !- je 
wen ferai rien, I put up ſuch an af. 
front! T will never do it. 
e moyen que je Vendure ? how 
san 2 (how is it poſſible for me to) 
endure it? 
a C'eſt ctre fon que de parler 
de la ſorte, it is folly. to ſpeak. after 
that manner, or at that rute. 
6 C'eſt etre Age que de vivre ainſi, 
it i like a wiſe man ſo to live. 
«+ C'eſt regner que de ſervir Dien, 
be reigns that ſerves God. 


«> Allez, ſot que vous etes-,. go | 


lite a: hloct- head as you are: 
«> Ce n'eſt pas trop que cela, thut 
3s: not too much. 
0> S'il y va, & que je le ſache, 
he ga thitber, and. I know of it. 
&> Si vous le voulez, & que je 
ne le veuille pas, F you will bave 
it ſo, and I not. 
Je croi qu'oui, I believe fo, 


"I 
I croit que non, he believes not. 
Je dis qu'oui, T ſay yes. 
H dit que non, be ſays , or not. 
Je gage que ft, I lay it is ſo. 
Je gage que non, 7 lay it is not ſo. 
&> C'eſt en vain que je me fati- 
ie, in wuin do I toil and moil. 
QUEL? quelle? (Pronom Adjectif, 
dont on ſe fert pour interroger) what ? 
Qnel homme eſt-ce-la ? what nian 
3s that? 
Quelle heure eſt-il? what's. & clock? 


R. Quel ( ſert auſſi d'admiration) 
quelle, pitic ! oh, what pity it is /. 


Quel que foit , whatever, or 
rohat/oever it be. | 

Quel qu'il foit „ whatever be be, 
bet him be who be will. 

Quelle que puiſſe etre la cauſe de 
ia diſgrace, whatever was the cauſe 
of bis misfortune... 

Tel quel ( mediocre , plut6t: 
mauvais que bon) / ſo, zd reut. 

Quelconque (Pronom, quel que ce 
ſoit, ou quel qu'il ſoit) whatever, 
what/oever , any. | 

&> Quelcouque (quel que ce foit) 
none, none at all, C'eſt auſſi un ter- 
me de Geometrie:, ex- triangle quelcone 


QUE 


Quellement, Adv. Ex. Tellement 
ucllement (ni.trop bien ni trop mal) 
o ſo, indifercnt. 

Quelqu'un, une, Subſt. (une en- 
tre pluſieurs) any body, any man, 
ſomebody, one. 

Quelques- uns, the plural, ſome. 

QUELQUE, Pron. Adj. (un oz une 
dentre pluſieurs) ſome , any. 

Adreftez-vous à quelque autre, £2 
to ſomebody elſe. 
| Py. irai quelque jour, I will go 
thither ſome day or other. 

Savez- vous quelque choſe de cette 
affaire? do you know any thing about 
that buſineſs? 

Quelque jour, ſome day or other. 

Quelque-part , ſomewhere. 

e Quelque (quel oz quelle qui 
ſoit ) whatever, whatſoever , any. 
Quelque choſe qui arrive, what- 
ſoever happens. 

Quelque raiſon qu'il ait, what ven- 
ſon ſoever be may have. 


in what caſe foever the buſaneſs may be. 
| En quelque lieu qu'il ſoit, where 
ever be is, or be. 

En quelque tems que ce foit , at 
any time. 

a> Quelque (petit, peu) ſome 
little. 

H y a: quelque tems, a little while 
ago, ſome time ſince. 

Quelque peu (un peu) « little, ſome, 
Somewhat. 

| Quelque, Adv. (a quelque point 
an à quelque degrs que) how/oever , u,. 
Quelque riche qu'il doit, how rich 
ſoever he may be, or is, as rich as 
he is. 

&> Quelque (environ., a peu. près) 
about, ſome: 

Ils etoient quelque vingt perſonnes ,. 
they were about twenty. people. 
Quelquefois., Adv. (de fois a autre, 
par fois) ſometimes, now end then.. 
T QUENOTTES, S. F.. (terme po- 
3 Dents de lait des enfans) 
teeth. 

QUENOUELE., S. 10 eſpece de 
baton pour filer) a. diſtag. On dit 
auſſi quenouillette, 8. F. diminutif. 
Quenouille (chanvre, lin, Ce. 
dont une quenouille. elt chargee ) @ 
ata Full. 
Le royaume de France ne tom- 
be point en quenouille (les femmes 
n'y ſuccedent pas a la couronne) the- 
hengdom- of: France never Fals to the 
dijtaff, or to the women. 
&> Quenouile: (on colomne de lit) 
a bed-poſt. 
QUERELLE,, S. F. (differend, dé- 
mele , diſpute). quarrel, difference ,. 
diſpute, debate, ſtriſe, variance, 
wrangling ,. or falling out. 
Faire-querelle a quelqu'un, to pick 
a. quazyrel with one. 

Guerelte d' Allemand (querelle mal 


que , les 3 aneles ſont. egaux. d 2. droits. 
En fagon quelconque , by u meant, 
by ne means in the world. 


fondee), a drunken quarrel. L'expres- 


En quelque état que ſoit Vaffaire , | 


QUE 
fall out. 


Querelle, ée, Adj. quarrelled with, 
ſcolded at. On dit aulli querelſer le 


vin. 

QUERELLER., V. A. (faire que. 
relle a quelqu'un) to pick a quarrel 
with one, to quorrel with one. 

e Quereller (gronder) to quarye! 
with, to ſcold at. 

Querelleur , S8. M. (qui aime à que- 
reller) a quarrelſome man, or Fellow. 

Querellenfe, S. F. & quarrelſone 
woman , a ſcold. 

Querellenx, ſe , Adj: (qui fait ſou- 
vent querelle ) quarrelſome, 

QUERIR,. V. A. (chercher: on ne 
Sen fert qu'a Vinfinitif & avec les 
verbes , aller, venir , envoyer.) Ex. 
Aller querir , to fetch , to go for. 

Venir querir, to come for. 

Envoyer Gquerir , tc ſend. for. 

Queſte , F. Quete. 

QUESTER.,. V. Queter: 

QUESTEUR , S. M. (tréſorier par- 
mi les anciens Romains ) Gueſtor , 
among the ancient Romans, II faut 
prononcer I's, 

X> Queſteur (treſorier d'une Uni- 
verſité) a bxx/ſer,. or purſes in an Uni. 
'ver/ity. 5 
QUESFION, S. F. (interrogation, 
demande )- queſtion ,. interrogation, de- 
mand, 

&- Queſtion. ( propoſition ſur la- 
quelle on diſpute) queſtion „ prope/i- 
tion, QUIYY. 

«>: Queſtion (choſe, affaire) wut 
ter, buſineſs , queſtion. 

Die quoi eſt-il queſtion 7. (de quoi 
s' agit-il) what is the matter 2: what ;; 
the bujineſs in hand ? 

La queſtion. eſt de favoir ſi — #: 

queſtion is to know whether — 
Plus d'un an avant qu'il fit 
queſtion de la belle Temple, above 
year before the fair Temple came to be 
talked , or came to be a toaſt. 

Elle etcit groſſe, & quand i, 
en fut queſtion, on trouva qu'elle n 
toit point mariee , be was with chill, 
and when it came to the upshot, it 
was found- that she was not married. 

&> Queltion (gene, torture) act, 
torture. Jugèe neceſſaire en France 
& en d'autres pays, mais proſerite en 
Angleterre comme dure & inhumaine 
& ſouvent injuſte & pernicicul:. _ 

Queſtionnaire , 8. M. (celui qu! 
donne la queſtion aux accuſes ) the 
tormentar. a 

Quaeſtionne , ée, Adj. queſtioned, in- 
trrrorated, examined, demanded. 
Queſtionner, V. A. (interroger) 10 
queſtion , interrogate , or examine , 10 
usk queſtions, to demand. 
Queſtionneur, S. M. (qui fait ſans 
ceſſe des queſtions) a que/tzoner , an 


Prendre querelle, to quarrel, to-, 


* 


Queſture, S. F. (charge de Ques- 
teur Romain) Gueſtorship , the place , 
office , or: dignity, of a Rn Quejto!. 


ſion Ang loiſe eſt tres-juite, & ne {> 
ver ii que trop. | 


| 


QUETE, 


examiner , one that is Full of queſtions. | 


E 
1& 
4 
| 


QUE 


à la chaſſe oz ailleurs) qure/t. 

Il y a long tems que ze ſuis en 
quite d'un tel, fe borer a long 
time in queſt of jun oe. 

&> Quete (action d'un religieux 
ui mendie) a beggiung. 

XF Quete (cun-ilictte pour les pau— 
yres) « gathering, 

Nous avons fait maintenant une 
bonne quete , we got pretty well this 
bout. - 

QUeTER, V. A. (chercher: ter- 
me de chaſſe) to queſt, or go in queſt 
of , or to hunt. 

Un chien qui ynete bien (qui bat 
beaucoup de pays) à good ranger, a 
dog that ranges a great deal of ground. 

Queter, V. N. (mendier, comme 


font certains religieux) to beg, or go 


a bee ging, as mendicant Friurs do. 

Guter ( faire une cueillette) 
to make a gathering. 

Queteur , S. M. ( frere mendiant 
parmi les religieux) a mendicant friar, 
that goes up and dovon to beg for his 
monaſtery. 

X> Quctenr (qui fait une cueillet- 
te) one that makes a gathering. 

Qutteuſe, S. F. (femme qui fait 
une cucillette) a woman that makes a 
gathering, or that goes @ begging for 
the charch or poor. 

QUEUe, S. F. (partie de derriere 
d'animal a quatre pieds, d'oifean, de 
poiſſon & de reptile) the tail or train 


ef any four-foeted animal, bird, fich, | 
] a les ſergens en queue, the bailif5 


or reptẽle. 
La queus d'un cheval , che tail of 
a hoe. 

Une queue de trenard, & fox's tail 
or bruch. 

La queue d'un paon , @ peacock's 
train. 

La queue d'un poiſſon o d'un ſer- 
pent, the tail of a fish or ſnake. 

XK> Qneue (Je dit de pluſieurs cho- 
ſes qui ont un rapport a la queue 
d'un animal, Se.) tail, or train of 
ſeveral things. 

Ex. La quene d'une comete , the 
tail of a comet. ; 

La queue d'une lettre, the tail of 
a letter. 

La queue d'une robe, on d'un man- 
teau, the train of a gown or cloak. 

La queue des lettres de chan- 
celerie, the label of letters of chan- 
cery. 

&> Queue de mouton (picce de vian- 
de de mwuton ou la queue tient) a 
loin of mutton. 

Queue de poile on de poilon 
(ce par on on les tient) the handle 
of a pan or 5killet, 

Queue de meulin (grande piece 
de bois pour le faire tourner ſar fon 
pivot) mill-handle. 

&K> Quene d'aronde, V. Aronde. 

P. Brider {un cheval par la queue, 
os Ecorcher Panguilie par la queue 
(commencer par où on devroit finir) 


QUeTE, S. F. (action de _ 


V. Diable. 


| 


to flay an eel at the tail, te do any 
. 


| Qui (os ce qui) which, 


QUE QUI 


thiug the wrong or contram wny , to, 
begin where one Should end. 

*+H ven eſt retourné la queue 
entre les jambes (tout confus , on de- 
concerte) * f he went away like a dog 
with his tail betwixt his legs, he went 
ſneaking away, he ſneaked away. 

F. Quand on parle du loup, on 
en voit la queue, P. tale of the devil, 
and he will appear. 

Rogner un livre par la teéte 
& par la queue, to cut &@ book both 
at top and hottom. 

T Tirer le diable par la gneue, 


* Queue (le bout, la fin de quel- 
que choſe) the end, the latter end. 

La queue de la trenchee , the end 
of the trenches. 

La guene de Vhiver , the latter end 
of winter. 

* Queue (derniers rangs de quelque 
corps) rear. | 

La queue de Parmee , the rear of 
the army. 

Il eſt a la queue, he brings up the 
rear. 

* A la guene, en qucne (à la ſui-- 
te, immédiatement apres, derriere ) 
behiud , claſe behind, after , next after. 

Le bagage fſuiveit en queue, the 
baggage followed behind. 

A la queue, en queue (aux trous- 
ſes, à la pourſuite de) at one's heels. 

Avoir les ennemis en queue, to 
have the enemy at one's heels. 

Les ſergens ſont a fa queue, ox il 


are at his heels, be bas the bailifs at 
his heels. 

* Queue a queue (Tun apres YVan- 
tre, à la file) one after another, one 
on the neck of another, one by one. 

* Queue (train, ſuite d'un Prince, 
Se.) train, retinue, 

Queue (ſuite, conſequence d'une 
affaire) @ tail, or conſequence of a 
bu/ineſs. 

* Monſieur o madame ſans queue 
(or fans rien ajouter) moſreur, or ma- 
dam , without any addition. 

Queue (baton rond dont on joue 
au billard) kwey, or cue, the round 
ftick, one plays with at billiards. 

Queue ( futaille qui tient un 
muid & demi) « ſort of hogsbead, 
holding a French muid and a balf. 

+ EUR, S. M. Ex. Maitre 
quenx (le premier cuiſinier du Roi) 
the King's maſter-cook. 

t QUEUS, S. F. (pierre a aigui- 
ſer) a bone. 

«> Queux A faux, à rubber. 

QUI, Pronem relatif M. Sy F. (le- 
quel, laquelle ) that, who, wm. 

Un homme qui vit bien, a mus 
that lives well. 

Je ſai qui c'eſt, 7 know who it is. 
C'eſt elle de qui je me plains, it 
is she of whom { complyin, | 

Voila qui eſt bien, that is wel. 


| 


QUI $39 


Et qui pis eſt, and which i; worſe. 

Qui plus eſt (ontre cela) more 
than thut, moreo ten. 

15 Qui (lequel) d'entre vous oſe- 
roit faire cela? which of you dur/t 
do ſuch a thing? 

Le voict qui vient, bere he 
comes. 

La voila qui vient, there che comes. 

Je le vois qui vient, £2 /ee him . 
conting. 

02> Qui (eelui qui, quiconque) he 
thut, whoever , whoſoever, 

Qui obſervera les commandemens 
de Dieu ſera ſauvè, he that, or whoever 
hall obſerve the commandment: of God, 
thall be ſaved. 

. Qui bien fera, bien trouvera , 
P. do well, and have well. 

Qui que ce ſoit, qui que ce 
puiſſe etre (quiconque) whoever, who- 
ſoe ber, whoever he be. 

Qui que ce ſoit (chacun, tous 
indifferemment) any one, any man, 
any body. 

n'y a qui que ce foit (os 
perſonne ) there is no body. | 

A qui eft ce livre? who/t book 
is that or this ? | 

Qui (ceux-ci, cenx-la., les uns, 
les autres) ſome. 

Ils font diſperſes qui qa quila, 
they are diſperſed , ſome one way, ſeme 
another way, they ſtraggle up and dews, 

Ils paſſerent la rivicere qui a la nage, 
qui en bateau, the, went over the 
river, ſome ſwimming , and /ome in 
boats. 

Un qui pro quo (une mepriſe' 
a quid pro quo, @ mijtuke, un qu. 
pro quo d'apothicaire , une meprife dan- 
gereuſe. 

+ QLIA ; a quia (terme emprunte 
du Latin) Ex. Il eft a quia (il eſt a 
bout, il ne fait plus que dire) be is 
at « jtand , he is nonpluſſed, or put to 
a nonplus, 

Mettre à quia, to nonplus, to prit 
to a nonplus, to pet ton fund, to 
puzzle, Il fe dit principalement du 
vainqueur dans une diſpute publique, 
lorſqu'il reduit au filence {en adver- 
{aire , ad terminos non loqui. Bayle. 

Quiconque (Pronom M. qui que ce 
ſoit) whoever , or who/vever. 

QUIDAM, S. M. Quidane, S. F. 
(terme de monitoire , de preces ver- 
bal,, &c. Un certain, une certainc 
perſonne ) à certain man or woman, 
a certain perſon , one. 

QUIET. te, Adj. (tranguille, cal- 
me) quiet, at reſt. | 

Awoir Veſprit quiet, to have d quiet 
or compoſed mind, to have one's mind 
at reſt. 

Le malade a été alſez quiet toute 
la nuit, the „et per/on has been pretty 
quiet all night. 

QUIE'TISME, S. M. (ſecte de 
fanatiques, oz d'illumines , qui a pris 
naillance parmi les Catholiques Ro- 
mains) Cuietiſin, a ſort of fanaticks. 


Yyy 2 Quiè- 
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Quiectifte , Adj. & 8. (qui eſt de 
cette ſecte) Ouietiſt. 
Quietude, S. F. (tranquillité, re- 


pos) quictneſs „ quiet, repoſe , reſt * | 


tranquillity, compoſedneſs. 

La quietude de l'eſprit, the quzet- 
neſs, qniet , tranquillity, or compo- 
fedneſs of mind. 

Il a pafſe la nuit dans une grande 
quittade , he has had a very good re- 
poſe laſt night , he has had a very good 
night's reſt. | 

QUIGNON,, S. M. (gros morceau 
de pain) « great lunch or piece of 
bread. | 

QUILLE, S. F. (morceau de bois 
pour jouer) pin or keal. Il y a bien 
de la difference entre un pain de ſu- 
cre & nne quille de bois. 

Jeu de quilles, nine-pins , or Þ keals. 


Jouer aux *quilles, to play at nine- 


2118, 
Tai fait trois quilles de venue & 
huit de rabat, ! carried three pins 
and tipt eight. 

* + Il eſt very comme un chien 
au milieu des quilles (il s'eſt fourre 
mal à propos dans notre compagnie) 
he intruded into our company. 

«K> Quilles (joint avec ſac) L. Sac. 

QUILLE, S. F. ( longue piece de 
hois qui eſt le fondement d'un na- 
vire ) the keel of a ship. La quille 
du vaiſſeau a été Ecornte , c. à d. 
endommagee. . 

QUILLER , V. N. (tirer avec des 
quilles a qui ſera le plus pres de la 
boule pour ſavoir ceux qui ſeront len- 
ſemble dans une partie de jeu de quil- 
les) to throw at the bowl with pins 
to know who and who is together, to 
make up a match at nine-pins, 

Quiilier, S. M. (eſpace ou l'on 
range les neuf quilles) a ſquare, or 

lace for nine-pins. 

QUILLON , S. M. (branche qui 
tient au corps de la garde d'une epee) 
the croſs-bar of the hilt of a ſword, 

QUINA, oz Quinquina, S. M. (dro- 
gne qui guerit les fievres intermitten- 
tes) the bark, or Feſuits powder. C'eſt 
ane écorce d arbre qui vient du Perou. 

+ QUIN4UD, de, Adj. (confus, hon- 
teux d'avoir été vaincu dans quelque 
con eſta ion) that looks filly, abasbed, 
«shamed , out of countenance , du ſtyle 
burleſque. 

Il fut ſi quinaud apres avoir perdu 
la partie , he looked ſo filly after be 
bad loſt the ſet. 

QUINES, S. F. (terme de jeu de 
des, deux cing) two cinks, or fives 
at dice. 


QUINOLA , S. M. (valet de ceur | 


au reverſis ) the knave of hearts at the 
game called reverſis, the ſame as pam 


'ts at loo. 


Quinquagenaire , Adj. & S. qui a 
einquante ans) fifty years old. 

Quinquagéſime, S. F. ( dimanche 
devant le premier dimanche du care- 


me) quinquage/ima ſunday. 


LEE: 


ſubſtantial. 


fifteen. 
fortnight. 


fortnight. 
Pape, Pope Gregory the fifteenth. 


| 


QUI 


Quinquille, S. M. (jen d'ombre à 
cing ) quingquil. 

Quinquaillerie, L. Clinquaillerie. 

Quinquaillier, F. Clinquaillier. 

QUINQUENOVE, S. F. (forte de 
jen de des ) quinguenove, a kind of 
game with two dice. 

QUINQUINA , S. M. (ecorce d'ar- 
bre des Indes qui chaſte la fiévre) the 
bark , quinquina , the Jeſuits powder. 

INT, te, Adj. (cinquieme) . 

Ex. Charles-quint, Charles the fifth, 
de TEſpagnol, Carlos quiuto, comme 
ils ont dit depuis Phzlipo quinto, & 
quelques Frangois d'apres eux, Philippe- 
quaint, 

Le quint denier, ox le quint, S. 
M. the fifth penny. | 

Quintaine, S. F. (pal fiche en ter- 
re contre lequel on court avec la lan- 
ce) a quintin, a thick plank or poſt 
ſet faſt in the ground to run a tilt at. 

Quiatal, S. M. (poids de cent li- 
vres) a quintal, or hundred weight. 

&> Quintal (cruche de gres) a ſtorre- 

ttcher. 

Quinte, S. F. (ſuite de cinq car- 
tes de la meme couleur au piquet ) 
a quint, at picket, 

Quinte certaine conſonance en 
muſique) a tb in muſick. 

Quinte (caprice, bizarrerie) a 
humour, funcy, whim , whimſey , mag- 
got , crotchet , freak, caprice, 

«> Quinte (grande toux) à great 
cough, 

Quintefeuille, S. F. (herbe à cing 
ſeuilles) cinquefoil, or five - leaved 
graſs. 

Quintelage, V. Leſt. 

QUINTESSENCE, S. F. (le plus 
pur, le plus ſubtil, le principal d'u- 
ne choſe phyſique o morale) quin- 
teſſence, Abſlance. 

* Tirer la quinteſſence d'une bour- 
ſe (Vepuiſer) to druin a purſe. 

Quinteſſentiel, le, Adj. eſſential, 


Quinteſſentier, V. N. (raffiner, ſub- 
tiliſer) to refine, to be nice, or eri- 
tical. 

QUINTEUX, ſe, Adj. (fantaſque, 
capricieux) humourſome , fanciful , 
whimmish, maggotty, freakich. Quand 
je veux dire blanc, la quinteuſe dit 
noir. Boil. 

QUINTIN, S. M. (forte de toile 
fine & claire) kentin , or kentin-cloth, 

Quinzain, Adj. (quinze , en ter- 
mes de marqueur de jeu de paume ) 


Quinzaine, S. F. (duinze jours) a 


&> Une quinzaine de piſtoles (quin- 


ze piſtoles) fifteen piſtoles. 
QUINZE, Adj. (de nombre, trois 


fis cinq) fifteen. 
Quinze jours, fifteen days, or a 


X> Gregoire quinze (on quinzitme) 
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ze (tromper, en donner à garder) to 
impoſe , or put upon, to cheat. 

Quinzieme, Adj. (nombre d'ordre) 
fifteenth. 

' Quinzieme , . (quinzieme par. 
tie) a fifteenth, or fifteenth part. 

Le quinzieme du mois , the fifteenth 
day of the month. 

Quirielle, L. Kyrielle. 

Quittance , S. F. (regu) an acquit. 
tance , or receipt. Il fe dit dans le fi. 
gure: aujourd hui vous me donnerez 
quittance; c. à d. Jai tenu parole. 

Quittancer , V. A. (decharger une 
obligation, Ce.) to grite a receipt. 

QUITTE , Adj. (qui eſt libere de 
ce qu'il devoit) quit, clear. 

Je ſuis quitte envers vous, J an 
quit with you, Nous voila quittes. 

Un bien franc & quiite de toutes 
dettes, an eſtate free and clear from 
all debts. 

«> Je vous tiens quitte pour dix 
ecus (je payerai pour vous, fi vous 
me donnez dix ecus) J excuſe , or 
acquit you for ten crowns, 

ne vous tiens quitte de ce que 
vous me devez (je vous en decharge) 
Forgive you that which you owe me, 

&> Quitte (delivre, débarraſſe) 
free, rid. 

Je ſuis quitte d'un grand embar. 
ras, I am free from, or rid of a 
great trouble. 

&> Quitte (degage) d'une promes- 
ſe, diſengaged from a promiſe. 

Je vous tiens quitte de votre paro- 
le, I acquit , or diſengage you from 
your word, or promiſe. 


tiens quitte du ſerment de fidelite que 
vous m' avez fait, if I break my pro- 
miſe , I abſolve you , or hold you free, 
from the oath of allegiance you have 
ſworn to me. 

&> Jen voudrois etre quitte , pour 
cent ecus, I wish it coſt me no more 
than a hundred - crowns. 

Tu n'en ſeras pas quitte à f. 
bon marché, thou shalt not come of 


/o cheap. 


jouer à quitte on à double, 
to play quits or double. 

* La Reine, preſque au deſeſpoir , 
reſolut de jouer a quitte on à double, 
* the Queen , almoſt in deſpair , re- 
ſolved to win the horſe or loſe the 
ſaddle. 

* Nous voila quitte a quitte (pour 
dire qu'on a rendu la pareilie ) zow 
we are quits , Or even. 

&> Quitte pour s'enfuir oz & s'en- 
fuir , it is but flying, or running away 
for it. 

len fut quitte pour la peut, 
on il n'en eut que la peur, his fear 
was his only punishment. 

&> Quitte pour etre grondé, t 1. 
but being chid for it. 

QUITTeR , V. A. (laiſſer, aban- 
donner) to quit, leave, forſake, £0 
from, or part with. ; 


* En faire paſler quinze pour dou- 


&> Quitter 


Si je viole ma promeſſe , je vous 


d&ponil 


* Qu 


fe cholavs 
* Qu 


vaiſes | 

hibits + 
* Qu 

yield 7 
KF 


to let 
Quit 
. 


Je 


forgiv 
Qui 


quelle 
ticle 1 
noun , 


OG ee, 7 * 


e 


all thinking on? 


QUI QUO 


@> Quitter (6ter de deſſus oi , ſe 
dsponiller) to leave, pull, or caſt off. 

* Quitter une profeflion (y renon- 
cer) to leave ¶ a profeſſion , to quit it. 

* Quitter les études, to give over 
ſcholarship. 

* Quitter une charge (s'en defaire, 
d'en demettre) to quit, to leave an 
office , to lay down one's commiſſion. 

* Quitter (ſe defaire de) ſes mau- 
vaiſes habitudes, to leave off one's ill 
habits, to break one's ſelf of them. 

* Quitter (céder, delaiſſer) to quit, 
yield, part with, or give up. 

«> Quitter (laiſſer aller, lacher) 
to let go. n 

Quitter priſe, te let go one's hold. 

&> Quitter (ceſſer de s'adonner a 
quelque choſe, s'en deliſter) to leave 
off, or give over, to defiſt. 

Quitter un ouvrage , to leave of 
a work. 

Quitter une entrepriſe , to give over 
an enterpriſe, to deſiſt from it. 

Il quitta ſes mauvais defleins, he 
laid afide his ill deſigns. 

«> Quitter (decharger, affranchir) 
to quit, forgive, or excuſe. 

Je vous quitte pour vingt ecus, 1 
quit , ar excuſe you for twenty crowns. 

Je vous quitte de cette dette , 7 
forgive you that debt. 

Quittement, Adv. (terme de prati- 
que. Franc de toutes dettes) clear. 

QUOI o« QUOY In qui tient 
lien du pronom relatif, lequel, la- 
quelle, dans les cas obliques ) this par- 
ticle is uſed inſtead of the relutive pro- 
noun , lequel, laquelle , zu the oh- 
lique caſes, and is rendered ints English 
by that which , what. 

Le plus grand vice a quoi il eſt 
ſujet, the greateſt vice that be is ſub- 
Jeet to. 

De quoi il ne ſe corrige point, which 
he never mends. 

La cauſe pour quoi on Va arrete, 
the account upon which be was arres- 
ted, the reaſon why he was arreſted. 

© Quoi (ſe prend auſh ſubſtanti- 
vement, & ſignifie, quelle choſe, quel- 
que choſe) quoi taken ſubſtantively is 
rendered by what. 


QUO R 


RAB 541 


Te qui nous ſied le moins, eft ſou- | ſtantifs & les verbes , que les gram- 


vent de quoi nous nous piquons le 
plus, we often value ourſelves moſt, 
upon what becomes us leaſt. 

Vous ne ſavez pas en quoi conſiſte 
Pamitie, you do not know wherein 
Friendship lies. % 

Il ne dit ni quoi, ni qu'eſt-ce, he 
Says nothing, be ſays not a word. 

Le je ne ſai quoi, Subſt. (cer- 
taine chole qu'on ne peut exprimer) 
the French je ne ſai quoi, or I know 
not what, an unexpreſſible quality. 

© Quoi qu'il arrive, whatever 
happens, fall back, fall edge. 

&> Quoi qu'il en ſoit , however , 
however it be. 

«> De quoi, F. Dequoi. 

Quoi! he quo! Interj. (d'admira— 
tion, d'étonnement, d'indignation ) 
how ! how now! 

Quoi que, Conj. (encore que, bien 
que) though or tho, although. 

QUOLIBET, S. M. (plaiſanterie 
triviale) a Jeſt, a quert, or joke, a 

un. 

QUOTE, Adj. F. Ex. Quote part 
(on cote) quota, I, Cote. 

Quote, Y. Cote. 

Quoter , F. Coter. 

QUOTIDIEN, ne, Adj. (de cha- 
2 jour) daily, quotidium, of every 

ay. 

Pain quotidien, daily bread, le né- 
ceſſaire. 

Fiévre quotidienne, quotidian ague. 

Quotient, S. M. (nombre qui re- 
ſulte de la diviſion d'un nombre par 
un autre) quotient, the number ari- 
ſing out of any diviſion. 

Quotite, S. F. (le pro rata de cha- 
cun) quota. 


| 
[ 


—_— 


Je ne ſai a quoi me reſoudre, 7 
know not what to reſolve upon. | 


R 


A quoi penſez-vous ? what are 


R. Remarquez que cette particule French. 


n'eſt pas exprimee en Anglois | 


you , 


| phabet , 


9 ſeventeenth letter of the al- 
is pronounced erre by the 


R was formerly a numeral that ſtood 


dans beaucoup de phraſes, note, for 80, according to the poet. 


that this particle is often left out, 
or unexprelſed in many English 
phraſes. | 


Ex. A quoi paſſez - vous le tems? 
how do you ſpend your time ? 

A quoi bon tant de facons ? why 
do you keep ſuch ado? I. Facon. 

Le vice a quoi il eſt ſujet , the vice 
he is ſubject to. 

C'eſt a quoi nous devons penſer, 


Octoginta dabit tibi, R, ſi quis nu- 
merabit. 


tittle, then it was worth eighty thou- 
ſand. 


REMARQUE. 
La lettre R, & laſyllabe RE, ſer- 


this we ought to think upon. 


5 


vent en Frangois a former les ſub- 


S. F. « conſonant , and the 


And when it was marked with a 


mairiens nomment REDUPLICATIES, 
parce qu'ils marquent la r&@teration , 
ou le renouvellement d'une action; 
comme, 


Rabaiſſement Redite 
Rabaiſſer Redire 
Raccommodement Re*difcation 
Raccommoder Reedifier 
Refaire Réunion 
Refait Reunir. 


Or il eſt à remarquer que le nom- 
bre de ces r/duplicatifs n'6tant pas fixe, 
outre ceux que VAcademie Francoiſe 
a admis dans ſon dictionnaire, V'U- 
SAGE a donne cours à un grand nom- 
bre d'autres; dont on ne doit pour- 
tant ſe ſervir , qu'apres qu'ils font 
bien Etablis & appuyes de bonnes au- 
torites. 


REMARK. 


The letter R, and the ſyllable RE, 
ſerve in French to form the ſubſtan- 
tives and verbs, which grammarians 
call REDUPLICATIVE , becauſe 
they denote the reiteration or renew- 


ing of an action; ſuch as, 
Rabaiſſement Redite 
Rabaiſſer Redire 
Raccommodement Reedification 
Raccommoder Recdifier 
Refaire Reunion 
Refait Reunir. 


Now it is to be obſerved , that the 
number of theſe reduplicatives not 
being fixed, beſides thoſe the French 
Academy have admitted into their dic- 
tionary , USE has made current ſe- 
wveral others; which, however, ought 
not to be employed tif! they are well 
eſtablished, and ſupported by good an- 
thorities. 


R A 
RABAIS, S. M. (diminution de 


ſomme , on de valeur) abatement , les- 
ſening, fall. 

Rabais de taxes, an abatement of 
taxes. 

Le rabais des monnoyes, the fall of 
the money, the crying down of the 
money. 

Publier le rabais des monnoyes , 


to ery down the money. 


Le bled & le vin ſont au rabais, 
the price of corn and wine is fallen, 
or corn and wine are fallen in their 
price. 

Rabaiſſe, ce, Adj. pulled down , 
humbled, &c. P. the verb. 

* Rabaiſſement, S. M. (abaiſſement) 
a pulling down , humbling, or humi- 
liation. | 

<> Rabaiſſement (diminution) des 
monnoyes, the fall of money or coin, 
its being cried down, 

RABATSSER, V. A. 
bring down, to abate. 

Rabaiſſer le prix des denrées, to 
bring down the price of commodities, 

Y y 1 3 Rabais. 


(diminuer) to 


+ Tab RAB NAB RAC 


Rabaiſſer les monnoyes, to bring | Rabattre les vapeurs, to lay ne 5 ng wth, * pat- : Ret 
: Vupours, ; lant d'une rate. 10 
or beiter les tallles „ to abate the { Rabattre ( r&primer l'orgueil de RABOT, S. NM. (inſtrument de me. j E 
ſand- taxes. quelqu'un) to pull, or bring down — a Joiner's plane. 3 nac 
I 2 malignité reléve ſouvent le bon- one's pride, or ſpirit, to quell , or check * abnt (your detremper la chaux) 7 che; 
neur d'un Prince pour rabaiſſer ſon | hs pride. : a plaiſterer s N 4 8 | N. 
mérite, malice often cries u, or ex-] Cheval qui rabat ſes courbet- | Paſſer le rabct fur = * age | eilic 
tals a Prince's good fortune, in order tes de benne grace (en termes de ma-| d'eſprit (le polir, le perfe tivaner) | agai 
to depreſs his merit. Ainſi on diſoit | nege) a horſe that rebates his curvets to polish, or let over an mngerious ; f 
en France, que Marlborough ctoit | very handſomely, or finely. piece of wok. 1 muß 
| heureux , & en Italie, qu'il etoit ba-] > Rabattre (jouer en revenant, II reprend vingt fois le - | | trum 
| . | | au jeu de quilles) to tip, at nine- la lime (i polit, il retouche fon 1 f Se 
| * Rabaiſſer (ahaiſſer, reprimer) to | pins. vrage 3 he peliches his work over a! cone 
f a 5 Rabattre, V. N. Ex. Quand vous | over. 4a 
pull, or bring down , to check, to abattre, V. 35335 | : 
| humble. : ſerez-la, vous rabattrez par un tel A 2 5 * flaued, &c. ace 1 R/ 
| * iſſer le caquet, . Caquet. | endtroit (on vous détournerez par un} cording to the verh. = ur 
8e rnbaiſſer . fl. (s humilier) tel endroit) when you come there, RABOTTER, V. A. ( rendre = | make 
to debaſe, or humble one's ſelf , to | you muſt take , or turn to ſuch a place. avec le rabot) fo plane, or make [moot . Sc 
eringe. Hs rabattirent vers an þ . 8 a = A ij _ 
8 iſſer (rabattre ſes cenr- emportérent, & pillerent , they turned, > Rabotter le r ue: | 
bers gf cheval ) to | or bent their march towards Cambray, | avec le rabot) to tew , or to beat the fÞ en pa 
| yobate : {peaking of a horſe. e which they poſſeſſed themſelues, and | mortar. 41 Guten 4 re. 7 
8 Rabaiſler , V. N. ( diminner ) de | which they plundered. ; Rabotteux „ fe, Adj. (incga „ qui „ a 
prix, to full in price or value. Se rabattre, 1 ( retomber | n'eſt pas uni) rough , rugged , un- : _ 
ſquement) to own , or upon, | even. 3 : 1 ; 
; 3 „S. M. (colet d _— 2 ) to fe , pon, Rabougri ; ie ach Un ys op 1 8. 
: | J > I 1 ugri, « ſtunted , miſgrowu, grubbe 1 ac 
t (ſecond coup au jen de | Les perdrix fe rabattirent dans ce | bougri, « ſtunted , a = 
N 14 —— 1 e champ, the partridges fell downs in tree, a tree nat come to perfection , a | ro 2 
N Jai fait cing quilles de venue & | that field. 3 f mere grub. FI: r 8 
ſix de rabat, I carried five pins, and | * Apres avoir laiſſe prendre Feſforj * Un petit homme - bon. 2 61 
711% fie : | |iſoa imagination, il n'eſt pas à pro- gri (en de mechante con _— _ 
Kabat-joie , S. M. (perſonne ſevere | pos de ſe rabattre ſur des bagatelles, a ſtunted fellow, a W - 2 &- /t; cnge 
qui trouble la joie des autres) a trou- | it is not well for a man that bas fo RABOUGRIR,, V. A. (rendre dif- Bo 5 
bleſome gueſt, one that ſpoils the ſport _ up af > its or to come No Vi (on par 4 2 
h ny. own to ſuch trifles. „ Vo : 1 
of 2 F (facheux accident) Rabattu, ue , . abated , tant des ons Fe =” * a 1 nd 
hing that checks our 50 an il | according to the verb. f i ne vi grow 3 qu 
— after a good one, « diffppoine- Rabbin , Fe. V. Rabin, Punted, to grow crooked = gee, ar | ere on 
ment, a great balk, Rabeti, ie, Adj. duſted, ſtupifeed , Tong — 1 1 | ane — — » = 8; 1 3 
RABATTRE, V. A. ( diminuer, | be/otted. ES Row ro "= = 2 : * 
retrancher) to bate „or 1 a RABEeTIR, V. A. (rendre bete & pie — les 2 93 4922 5 3 
Rabattre quelque choſe du prix, ſtupide) to dul, ſtupify, or beſot , 1 none. - 3 5 — — 2 e 
. 1 ( ſt in- * Kabetir, V. N. Clevenir bete) te avec rudeſſe & avec mepris) to ſnub , ture) 70 
Il n'en rabattra rien (il eſt in- abetir , V. N. a rud- 1 | 
flexible) he will not hate an inch of grow 2 p or ſtupid, to be ſtupified "4 557 5 „KAN crabbed anſwer. I | ; ers 
, he will not yield the leaſt on it, | or beſotted. i Ut 28 = : 
; Il ne vcut 405 rabattre de ſa fierte, | RABILLER, Sc. V. Rhabiller, — heh ſe, —5 or 1 . fond 
he will not be brought down , he is as | &c. Le premier vaut mieux. _ | broue) ſuubber, or a ſnappe | RE 
high as be was. RABIN, S. M. n PRACAILLE S. F. (lie & rebut di 4 + Rac 
* Jen rabats de moitié (je dimi- | parmi les Juifs ) & Rabby, a Jewish — — 1 7 7 3 = 12 
D j i | rabbi 1 * ＋ the people, the m. I eommodt 
1 have not half the eſteem I had for bun) 1d , a ( gui eſt des Ra- 27 e , es ogy ker Fx 7 OE 
m | ""Rablaiſme, $ ine des | r&fugic à qui on objeRoit I'autorite de: | Se K 
FE ERR . jectoit 1 autorite de a 
Rabattre (verbe reduplicatif, | Rabiniſme, S. M. (doctrine des | refugie qu mA | 
* 2 , Leit pluſieurs fois) to 3 rabbiuiſin, the Rabbies opinion, 2 2 . 2 me parlez-ld, dit. 5 72 
| in, to demolish. or doctrine. / Il, dune b. . , 3 
ay 7 2 de palais Rabiniſte, S. M. ( qui ſuit o qui] * Racailles (toutes _ de — 2 7 rd 
& de coutume; revoquer ) to abate , | ſait la pes on 4 a og e » Jady ory 42 ba _ _ n 
term, to defeat. RABLE, S. M. ( partie du hevrej | 1 . 
; — "Rabettrs _ detourner , en du lapin qui eſt depuis les cotes | vail de rwe N pic 4 er 2 
F eng nf r Oe Pe EE 5 Fre 8 piec't to recor 
break , to ward off, to parry , to put by, | or rabbet. © f „ge, Ad). | 8 +1; 
Un manteau de chemince rabat la * II a bon rable (en parlant d'un * . _ 8. M. (récon- eommod 
fumte, à mantle tree in a chimmey | homme fort & robuſte) he has @ good | Raccommo 2916 11 Wl rege 
1 herpr dows the Smoky. ſtrong back. | ciliation) reconct 1 8 e — 2 
Rabattre un coup, to break, put | e Rable (on rouable. Inſtrument,, RACCOMMODER, Verb. £ : race ,. fi 
by, or parry a blow qui ſert a remuer la braiſe dans le _— apo cn * etat) to mend, $1ect, , 
, 1 1 to OT Horch. 
Rabattre (abaiſſer, abattre) fo four) « rake for an oven. Patoh, : 1 Stures 
| * beat bring or preſs wine) to] Rabln, ue, Adj. (qui a bon rable) | a> Raccommoder ( er cn 3 1 
fuy , , 5 that has a good bac, ſtrong-backed. oO 3 _— Es) to: 7 8 
| Rabattre les coutures , to heat down RABOBLINER, V. A. (rapetas- | friends again, to _—_ As s © x 
e reconcilier) . a 
| the ſens. i = to hotch , to patch „ f. f Se raccommoder ( N bj 


bon ; 
des 


dit- 


but) 


tra- 
Pie- | 


iec 


con- 

nen:. 
(re- 

ik, 


r des 
inat: 


0) V. 
Rech. 
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te) Fore-sbortening, Raccourci vaut. 
= MY. 


; 


= ture) to fore-shorten. 


 abridging, | 


| eommoder) to mend. 


3 


DE 


2 


IDES 

* 
* 
e, 


cher derechef) to hook again. 
10 recover , or get again. 


commodè 
= laſt reconciled with his miſtreſs. 


race „ family, ſtock , or generation. 


wy „ou venir (la poſtérité) Fu- 
terigg. 
* 7 To Race (ſorte 3 eſpece) de nine | 
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RAC 


| | 
Réfl. ta be friends again, to be recon- | 
eiled. 

Raccommodenr , S. M. (celui qui 
raccommode) mender, patches , bot- 


cher. 

RACCORDER , Verb. AR. (recon- 
eilier) to reconcile, to make friends 
again. 

Z> Raccerder un inſtrament de 
muſique, to new tuxe a muſical ins- 
tyument. ' 

Se raccorder , Verb. Ref. (fe re- 
cyncilier ) to be reconciled, to be friends 
again. | 

RACCORNIR, Verb. Act. ( rendre 
dur & coriace la viande, &.) to 
mate hard, or tough as a. horn. 

Se raccornir, Verh. Refi. (devenir 
coriace) to grow tough und hard. 

«X> Se raccornir (ſe retirer an feu, 
en parlant du cuir) to sbrivel. in the 

re as leather does, 

RACCOUPLER , Verb. Act. ( ac- 
coupler de nouveau) to couple again. 

Raccoupler des leyriers , te couple 
greybounds again. 

Raccoupler des bœufs a la charrue, 
to yoke again oxen ta the ploug h. 

Raccourci, ie, Adj. shortened, made 
Shorter , abridged. | 

4 bras raccourci,. with main 
ſtrength, 

Un. raccourci,. S. M. (un abrege ) 
an ubridg ment. N. Abrege. On dit 
auſſi en peinture le raccourc? , lors- 
qu'en vertu du. point de vue, qui eſt 
unique dans un tableau, on ſe trouve 
oblige de rag cburcir une jambe, un 
pied, une main. 

RACCOURCiR, Verb. Act. (rendre 
plus court) te shorten,. to mate or cut. 
thorter, to aide. 

Kaecourcir (en termes de pein- 


Raccourciſſement, S. M. Shortening, 
Kaccourciſſement (en peintu- 
+ Raccoutre, ée, Adj. mended. 
+ RACCOUTRER, Verb. Act. (rac- 
Raccoutume, te, Adj. v/ed- again. 
Se RACCUUtUMER,. Verb. Refi. 
(reprendre une coutume) to x/e one's. 
jelf agar, 
Rac roche ,. ce, Adj. hooked again, 
F. the verh. 
RACCRO CHR, Verb. AR. (accro- 
* Raccrocher (rattraper , ravoir ) 


* Il Veſt enfin raccroche. ) oz rac- 
avec {a maitreſle, he is at 


RACE, S. F. (lignze,, extraction) 
La race future, les races fu- 


ture, or aftep-uges , after-lunes, pos- 


| 


race, ſort, kind, generation of men, 
or peopie. 


X> Race (en parlant des animaux) 
race, breed, ſtrain, or kind. Race 


& pernicieux. 

RACHALANDER, Verb. Act. (faire 
revenir une chalandiſe perdue) to re- 
trieve cuſtom , or cuſtomers, 

RACHAT , S. M. ( recouvrement 
d'une chole vendue) redemption , re- 
deeming , recovery. 

Vendre a faculté de rachat, to /ell 
with power of redemption. 

Rachat ( amortifſement) d'une ren- 


a rent. | 

KRachat (delivrance? redemption, 
redeeming, deliverance. Ainſi Guillau- 
me devint Roi d'Angleterre par droit 
de rachat. 

Rachetable, Adj. (qu'on a droit de 
racheter) redeemable, recoverable. 

Rachete, ée, Adj. bought again, 
redeemed ,. &c. 


ce qu'on avoit vendu , oz quelque 
autre en {a place) to buy, or buy 
again, 

«> Racheter (delivrer, retirer des 
mains d'autrui, un bien, une. perſon- 
ne, une rente, &c.,). to redeem, to buy 
off , to recover. 

” Racheter les bonnes. graces des 

gens de bien, to reguin the favour of 
the good. 
RACHITIS, S. M. (terme de Me- 
decline, nœuds, qui vicunent aux bras 
& aux jambes des enfans, & qui les 
empechent de croitre) the ricke:c. 

KACINE, S. F. (partie des arbres 
& des plantes, gui eſt dans la terre) 
the root of plants and trees. 

La racine des ongles, des dents, des. 
cheveux, the root of nails, teeth, an. 
hair. 

La racine des cors, des loupes, des 
verrues, &c. the root of corns, wens, 
warts, &Cc. - 

* Racine. (nrincipe, commencement 
chune chole ) root , principle, begiu- 
ming. 

* Prendre. racine (en parlant des ar- 
bres & des plantes) to take root , to 
grom. 

* Racine (mot primit:f} root, radi- 
cal, or primitive word. 

Ra ine (en arichmétique, nombre 
multiplié par lui-meme ) root, a num- 
ber multiplied by itlelt. 

RACLE, S. M. Ex. Un racle boyau 


= méchant joueur de viulon ) 4 


craper, a ſorry fidler, 

- 00 ee, Adj. ſcraped, &c. P. Ra- 
Cler. 

RACLER , Verb. Act. (ratifler) to 


| ſcrape. or grate. 


Racler de l'yvoire, to ſcrape ivory, 
0&> Racler les buyaux. (en parlant 
de certains breuvages qui donnent les 
tranchées) to rake the bowels. 


r Racler le boyau (joutr mal du 


te, the redeeming, or amortiſation of 


RACHNTER, Verb. AR. (acheter 


— 


de vipsres „ Ceſt-i-dir2, gens malins 


| 
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violen oz de la vivle) to ſcrape upon 
a viol or violin, to grate one's cars. 

&> Racler (on couper, comme font 
les meſureurs de grains) to ſtrike 
corn. 
| * I Racleur, S. M. Ex. Racleur 
de guitarre (méchant jousur de gui- 
tarre ) a ſeurvy player on the enitar , 
thut grates one's ears with ſcraping 
uthon it. 

RACLOIR, S. M. ( inftrument © 
racler) a ſcraper or grater. 

X> Racloir de jardinier, a gardener”s 
rake. 

Racloir (fer pour faire du bruit 
a une porte au lieu de marteau) « 
ring of « dooy to make a noiſe inſtead of 
a knocker. | 

Racloire, S. F. ( inftrument pour 
couper un boiſſeau de grain) ſtrickle. 

Raclure:, S. F. (ce qu'on a emporte 
en raclant) /craping. 

Raconté, ée, Adj. fold, related. 

RACONTER,, Verb. Act. ( conter.. 
narrer) to tell, relate, or give an ac- 
count of, 

D + Raconteur, S. M. a relater, a 
teller. 

RACQUITTFER, Verb. Ad. (rega- 
gner ce qu'on a perdu au jeu) to bring. 
or to get home again , to win buck 
what one bud loſt. 

Jai joue. pour lui, & je Pati rac- 
quitte, I played for bim, and won the 
money he had loſt, and I got him home 
Aga: 

Se racquitter, Verb. Refl. to wis 
one's money back again, to get home , 
or be brought home. 

* Se. racquitter. ( reparer quelque 
porte) tb wirieve a loſs, to recover it. 

RADE, S. F. (plage de mer on Von 
peut ancrer) à road for chigs. 

RADEAU , S. M. ( elpece de train 
de bois) a float of timber, a raft. 

RADIATION, S. F. (terme de. pra- 
tique , rature an raie d'un compte) 4 
croſs „ or orofſing. out. 

RADICAL, le, Adj. (qui eſt raci- 
ne oz principe de quelque choſe) wa- 
dical. 

L'humide radical, the radical. mois- 
tire. 

Mot radical, a radical word. 

Radicalement, Adv. (terme dogma- 
tiquc , originairement) radically , ori- 
ginallv. 

RADIEUN, te, Adj. (rayonnant) 
rudi ant, Shining, glittering, 

RADOTER,, Verb. Neut. (dire des 
4-1 pg; to dote, to rave, to talk 
idle 

Radoterie , S. F. (extravagance) 
dotage, extravagance. 

Radoteur, S. M. (qui radote) a do- 
tard, a doting mau. C'eſt un vieux 
radoteur. 

Radoteufe, S. F. a doting wonian, 
a woman come to dotage. 

RADOUB, S. M. ox*radoubement 
(rétabliſlement d'un vaiſſeau endom- 


mage) the refitting of e Ship. 


Donner 
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Donner le radoub à un vaiſſeau, to 
refit a Ship. 

Nos galeres ſont -arrivees dans ce 
port pour le radunb , our galleys are 
come in here to refit. 

Radoube , ée, Adj. refitted. 

Radouber , Verb. Act. (terme de 
mer. Calfeutrer, retablir un vaiſſeau) 
to refit. 

RADOUBEUR, S. M. ( calfat, oz 
calfeutreur de vaiſſeaux) « calter. 

Radouci, ie, Adj. ſweetened , &c. 
F. the verb. 

RADOUCIR , Verb. Act. (rendre 
plus doux) to ſweeten, or ſoften. 

Radoucir {a voix, to ſweeten one's 
Voice. 

La pluie a radouei le tems, the 
weather is grown mild after the rain. 

* Radoncir ( appaiſer) to ſweeter , 
ſoften, appeaſe , allay , mitigate , or 
pacify. 

Se radoucir, Verb. REA. (en parlant 
du tems) to grow mild. 

* Se radoucir (etre appaiſe) to be 
appeaſed, to relent , to grow gentle. 

* Se radcucir pour une femme (en 
faire amoureux) to pretend, or make 
love to a woman, to be ſweet upon 
her. 

Radoucifſement , S. M. (diminution 
de la violence d'un mal, d'une paſſion) 
Softening , allaying , mitigation , relax- 
ation, of a diſeale, or paſſion. 

Se RAFFAISSER, Verb. Ref (s'af- 
faiſſer de nouveau) to new ſank, to, 
fink again. 

Raffe, F. Rafle. 

Raffermi, ie, Adj. ſtrengthened, &c. 
according to the verb. 

RAFFERMIR, Verb. Act. ( rendre 
plus ferme ) to ſtrengthen , to faſten, 
to make more faſt or firm, to fortafy. 

Raffermir (rendre dur) to Har- 
den, to make hard. 

&> Raftermir (un chapeau) to ftif- 
fen, or make ſtiff a hat. 

* Raffermir (remettre dans un état 
plus allare) to eſtablish, to confirm or 
ſettle, to ſecure, to corroborate or 
ſatisfy. 
 _* Raffermir le courage de quel- 

qu'un, to put one in heart aguin , to 
keep up his drooping ſpirits. 

Se 1 Weib. Refi. (devenir 
plus ferme, plus ſtable) to grow ſtron- 
ger, to gather ſtrength, to be confirmed 
or ſettled. 

Raffermiſſement, 8. M. (nouvel at- 
fermiſſement) eſtablishment , con fir mu- 
tion, ſettlement. | 

Raffinage, S. M. (action de raffi- 
ner le ſucre) the refining of ſugar. 

a> Raffinage (ſucre rathne) refined 
gar. 

Raffiné, ée, Adj. refined, fine, &c. 

. the verb. ; 2 

* Raffine (fubtil , fin, delicat) refi- 
ned, ſubtle, nice, critical. 

Un raffiné, S. M. un adroit, fin oz 
ruſe ) a cunning or shrewd fellow, a 
sharp blade. 


Raffinement, S. M. Ex. Rafhne-, 


R A F 


ment de la poudre a canon, the fne- — qui augmente ſa force) to blow 
Fresh. 


neſs of gunpowder. 

* Kattinement (trop grande ſubtili- 
te) refining , ſubtlety, nicety. 

RAFFINER , Verb. Act. (affiner, 
rendre plus fin) to fine. 

Raffiner, Verb. Neut. ( ſubtiliſer 
en faiſant des recherches) to rene, 
to be nice, to be full of niceties; to 
be eritical, 

Raffiner ſur le langage, fo refine the 
language, to be nice, or full of nice- 
ties, in one's ſpeech, Raffiner {ur les 
plaiſirs. 

Se raffiner, Verb. Réfl. (devenir 
plus tin, ſe deniaiſcr ) to grow shayp , 
to learn wit. 

* Raffineur, S. M. (qui raffine 
trop dans les affaires) « refiner, one 
that is too nice or over-critical , an 
hyper-critick, 

C KRaffineur de ſucre , @ /ugar- 
baker. 

+ RAFFOLIR, Verb. Neut. Ex. 
Vous me fericz raffolir (on devenir 
fou) you would make one mad, 

KAFLE, on Raffe, S. F. (grape 
de raiſin qui n'a plus de grains) the 


ſtalk where the grapes did hang. 


RAFLE, S. F. (jeu aux des,, dans 
lequel il taut que deux ou pluſieurs 
des amenent un meme point) raffie, 
or pair-royal , at dice. 

* Faire rafle, oz rafler , Verb. Act. 
(emporter tout avec violence) to ſweep 
away, to ſweep ſtakes. 

Ratie, ce, Adj. ſwept away. 

Kafraichi, ie, Adj. cooled, &c. P. 
Rafraichir. 

RAFRAIiCHIR, ou RAFFRAICHIR, 
ur Act. (donner de la traicheur) to 
cool, 

* Rafraichir (delaſſer de la fatigue, 
donner du repos) to refresh. 

* + Ratraichir une femme (en ter- 
mes grivois & bas, la repaſler) to 
do over a woman, to do her bufineſs 
for her. 

* Rairaichir les cheveux (en cou- 
per les extremites) to crop the hair. 

* Rafraichir (raccommoder) une mu- 
raille, to repair a wall, 

&K> Ratraichir une tapiſſerie , fo 
mend a piece of tapeſtry. 

* Rafraichir un tablean ( lui ren- 
dre la vivacite des couleurs en le la- 
vant , le verniſſant) to varntish a pic- 
ture. 

* Rafraichir (renouveller) to refresb, 
renew, Or revive. 

* Ratraichir la memoire à quelqu'un, 
to refresb or rub up one's memory, to 
put him in mind, to remember him. 

Ratraichir ſa douleur, to renew, or 
revive his grief. 

* Katraichir une place dhommes & 
de munition (y en faire entrer d'au- 
tres) to recruit a place with men, pro- 
viſions, and ammunition, 
de rafraichir, Verb. Refl. (devenir 
trais) #9 cool, or grow cool. 


de raraichir (ſe dit ſur mer du 
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* Se rafraichir la m&moire d'une 
choſe, to refresh one's memory, to call 
a thing to mind, to rub up one's me- 
mory. 

Se faire rafraichir les cheveux, to 
get one's hair cropped, or cut a little, 

Rafraichir , Verb. Neut. ( devenir 
frais) to cool, to be a cooling. 


Rafraichiſſant, te, Aj, (qui rend 


frais) cooling. Prendre des bouillons 
raffraichiſſans. 

Rafraichiſſement, 8. M. (modéra- 
tion de chaleur) a cooling. 

* Rafraichiſſement ( recouvrement 
de forces) refreshment. 

* Ratraichiſſement ( viandes , li- 
queurs, proviſions) refreshment , pro- 
viſions, | 

t Rafraichiſſeur, 8. M. ( galand 
d'une femme debordee) a gellant , or 
ſtallion , to a lewd woman. 

F RAGAILLARDIR, Verb. AR. (re- 
donner de la gayete) to brisk up, ts 
make merry. 

RAGE, S. F. (maladie qui rend fu- 
rieux, & qui ſe communique par la 
morſure) madneſs, a diſtemper pro- 
perly among dogs, Se. 

* Rage (tureur, violent tranſport) 
rage, fury, madneſs, Remarquez que 
rage en Anglois fe dit el&gamment de 
la fureny poetique. 

Etre ſaiſi de rage, to be poſſeſſed 
with rage, madneſs, or fury. 

* Ces nouvelles porterent la rage 
dans ſon cœur, that news made in 
enraged, 

* Avoir la rage à quelque choſe, 
ou de quelque choſe (s' abandonner 
avec paſſion) to be mad for, or after 
a thing, 

Faire rage contre quelqu'un (tre 
enrage contre lui) to be mad at one, ts 
be enraged againſt him. 

f Faire rage (on grand déſordre) 
to make a great ha doc or diſturbances, 

* ll fait rage en fa faveur (il falt 
des efforts extraordinaires pour le ſer— 
vir) be ts eagey (be leaves no ſtone u 
turned) to ſerve him. 

* + 11 fait rage en médecine (en 
parlant par ironie) he does wonders iu 
phy/ick. 

1 Dire rage de quelqu'un (en 
dire tout le mal imaginable ) to ui 
moſt bitterly ut one. 

RAGOT, te, Adj. (petit de taille, 
court & gros) little, short , or thick 
and short. 

Un ragot, 8. M. u little man, 4 
Shrimp, a Short-arſe. 

C'eſt un petit ragot graflouillet , 
rond comme une boule, he is « short, 
—_ » fat chub , as round as a foot« 

all. 

Une ragotte, S. F. a Short and thick 
woman, « short-arſe, 

RAGOUT, S. M. (mets pour irriter 
le gout) ragoo, a dish high - talted , 
atter the French way. ; 

Ragout 


* Ra 


incitem 
* Ia 


golit, d 
or prot 
* Il 
dans 1a 
or deliz 
* | 


que le 
loves 1 
him. 
Rag 
qui ret 
ragouit; 
une e 
eux, 
ans | 
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* Ragoiit (ce qui excite le déſir) 
incitement , incentive, provocative, 

* La difficnlte eſt une eſptce de ra- 
golit, difficulty is a kind of incentive, 
or provocative, 

Il ya du mot (ou du plaiſit) 
dans la nouveauté, there is a pleaſure 
or delight in novelty, 

* + C'eſt un grand ragoùt pour lui 
que le bruit (il aime le bruit) he 
loves noiſe , noiſe is a diverſion to 


him, 
Ragoiitant, te, Adj. (qui ragoũte, 
. Un mets 


qui remet en appetit ) 

ragolitant, a tid-bit, On dit auſſi 
une femme ragoutante , qui dans les 
eux, dans le ſouris, dans le parler, 
ans la figure, a quelque choſe de pi- 
quant. 

* Ragontant ( agreable ) agyecable , 
pleaſant , or H „ delightful. 

RAG OUTER, Verb. Act. ( redon- 
ner de gont , remettre en appétit) to 
revive one's ſtomach. 

* Ragotiter (exciter de nouveau) 
to quicken , to ſtir up, to provoke. 

Ragraffs „ée, Adj. new claſped. 

RAGRAFFER, Verb. Neut. (agraf- 
fer de nouveau) to new claſp. 

RAIE, S. F. (ligne, trait tire en 
long) a line. 

+ Raies (qui ſe trouvent ſur la peau 
des animaux, ſur les marbres , &c.) 
ſtreaks. 

&> Raie (d'une étoffe) ſtripe. 

Etoffe a raies , ſtriped ſtuf. 

&> Raie (ſeparation des cheveux) 
the ſeam or parting of the hair. 

a> Raie (Ventredeux des ſillons) 
a furrow. 

&> Raie ( poiſſon de mer) a ray, 
or thorn-back. 

La raie du cul, the cleft of the 
breech. Terme bas & proſcrit. 

Raier, Cc. V. Rayer. 

Rajeuni, ie, Adj. made or grown 
young again. 

RAJEUNIR, Verb. Neut. ( rede- 
venir jeune, on paroitre jeune) to 
grow young again, or look young again. 

Rajeunir , Verb. A&. ( rendre la 
jeuneſſe) to make young, to make look 
younger. 

* Rajeunir les arbres (les renou- 
veller par la conpe de quelques bran- 
ches) to prune or lop trees. 

* Rajeunir les cheveux (les pein- 
dre, les noircir) to colour the bair. 

* Rajeunir du vin vieux avec du 
nouveau (les meler enſemble) to mix 
old and new wine together. 

RAIFORT, S. M. (rave qui a le 
gont fort piquant ) hor/e-radish. 

Raille, ée, Adj. rallied, jeered, played 
upon, banterell. | 

Railler, Verb. Act. (tourner en 
plaiſanterie o en ridicule) to rally, 
to play and droll upon, to jeer or ban- 
ter 


banter one. 


Railler de, Verb. Neut. to jeer, 
Part, J. 


Railler quelqu'un, to rally, jeey, or 


4 


RAI 
rally, or banter, to joke, droll, jeſt, or 
ploy upon, 
II raille de ſes meilleurs amis, he 
Jokes or jeſts upon, or he banters his 
beſt friends. 

Railler des choſes ſaintes, to droll 
or play upon ſacred things. 

F Railler oz ſe railler, RA. (ne par- 
ler pas ſerieuſement) to jeer or bau- 
ter, to jeſt, to be in jeſt. 

ge railler (ſe moquer) de, fo 
mock , to laugh at. 

Raillerie, S. F. (plaiſanterie , ac- 
tion de railler) railery, bantering, jeer- 
tug, jeſting. 

La raillerie, pour &tre delicate & ſalu- 
taire, ne devroit &tre entendue que de 
interefle pour ſa correction, ou des 
aſhſtans pour leur profit. 

&> Raillerie (mot plaiſant & ſaty- 
rique) Jjeer, jeſt, joke, banter. 

«> C'eſt une raillerie (on une cho- 
ſe ridicule) de croire que, it is a jeſt, 
or it is ridiculous to think that. 

Tourner une choſe en raillerie (en 
en ridicule) to make a jeſt Ma thing, 
to turn it off with a droll. V. Tour- 
ner. 

Il traitoit de raillerie l'autorité ro- 
yale, he made « jeſt of the King's 
power, 

II dit cela par raillerie (on pour 
rire) he ſaid it in a jeſt, be did not 
ſay it in earneſt. 

Je n'entens pas raillerie (je parle 
ſcrieuſement) 7 am in earneſt, 

Raillerie a part, fans raillerie (ſeé- 
rieuſement) ſeriously, in good earneſt. 

Railleur, enſe, Adj. ( porte à la 
raillerie , oz plein de raillerie ) jeer- 
ing, bantering. 

Railleur, S. M. Railleuſe, S. F. 
a Jeſter, a banterer , a jeerer, à jeer- 
ng nan or woman, 

RAINE, F. Grenouille. 

Rainette, F. Reinette. 

RAINURE, S. F. (petit canal ereu- 
ſe dans un morceau de bois pour y 
allembler une autre piece) a groove. 

RAIPONCE, S. F. (forte de plan- 
te) rampious. 

+ RAIRE, V. A. (raſer) to sbave 
or trim. 

P. A barbe de fon on apprend à 


ber's prentice learns his skill. 


dans cette phraſe : 
* + Il ne ſe ſoucie des rais ni des 


no body. 


miere) beam of light, Les rais de la 


lune ou du ſoleil. 


of a wheel. 


rayons. 


de raiſin; le raiſin eſt meur. 
EKaiüns ſecs, raiſins. 


\ 


rants, 


_— 


raire, by trimming of fools, a bar- 


| 


Rais, Adj. il n'eſt en uſage que 
' Vaune. 


| 


| 


1 


tondus (ou de perſonne) he cares for 
RAIS , S. M. (rayon, trait de lu- 
wiſe 


Rais (baten) d'une roue, a ſpike. | 
Dn Latin radii , les ſonable , competent, moderate. 
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Raiſine, S. M. 1 de rai- 
une) a thick confection of grapes. Ou 
railin cuit. 

RAISON, S. F. (faculte de Vame 
par laquelle homme diſcourt & eſt 
diſtingué des hetes ) reaſon , reaſoning 


faculty. 


&> Raiſon (bon ſens, jugement ) 
reaſon , ſenſe, judgment , wit. 

Etre de raiſon (on imaginaire) 
an imaginary being. 

02> Raiſon (preuve par diſconrs , 
par argument ) reaſon, argument , 
proof. 

X2> Raiſon (ſnjet, cauſe , motif) 
reaſon , cauſe, matter, account, mo- 
tive, 

* Conter ſes raiſons à quelqu'un 
(Ventretenir de ſes affaires, de ſes 
interets) to tell a man one's reaſon, to 
open one's caſe to him. Dites vos 
raiſons. | 

X> Raiſon (conſideration) reaſon , 
conſideration, 

X> Raiſon (droit, Equite) reaſor , 
right, juſtice , equity. 

Amener à la raiſon , to bring to 
reaſon , or to reaſonable terms. 

Se faire raiſon , to do one's ſelf jus- 
tice , to right one's ſelf. 

@> Raiſon (compte) account. 

Rendre raiſon de {a conduite, to 
give an account of one's conduct. 

Livre de raiſon, a book of accounts. 

0©> Tonte la raiſon que j'eus de 
lui, all be could ſay for bimelf. 

02> Raiſon (proportion mathematt- 
que) proportion. 

©> Raiſon (reparation, ſatisfaction) 
reparation , ſutisfaction. 

Marchandiſe qui eſt hors de 
raiſon (ou fort chere) @ commodity ex- 
traordinary dear. 

A plus forte raiſon (JVantant 
us) much more. Si la medeſtie eft 
belle en toute ſorte d'ages, à plus 
forte raiſon dans les jeunes gens. 

A plus forte raiſon (d'autant moins) 
much leſs. 

«> Faire raiſon à quelqu'un (boi- 
re la ſanté qu'il a portée) to pledge 
one, 

Pour raifon dequoi (termes de 
pratique, pour dire, à cauſe dequoi) 
wherefore, for which cauſe. 

A raiſon de, Adv. ( fur le pied) 
at the rate of. A raiſon de 13 ſous 


Raiſonnable, Adj. (dont de raiſon) 
rational, reaſonable. 

x> Raiſonnable (juſte, Equitable) 
reaſonable , juft , right, conſcionable. 

X> Raiſonnable (ſage) reaſonable , 


Te. 
X> Raiſonnable (convenable) rea- 


Penhon raiſonnable, a reaſonable 


RAISIN, S. M. (fruit de vigne ) penſion. 
grape. Une grape de raiſin, un grain 


Revenu raiſonnable, a competent 


. FEVentnue., 


Prix raiſonnable, a reaſoxable , or 


| C> Railins de Corinthe., dry cur- moderate price. 
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&> Un homme d'une taille raiſon- 
nable (on an deſſus de la mediocre) 
a man of @ good ſize, a proper man. 

Ce ſtyle eſt fort raiſonnable, it is 
4 hs good ſtyle. 

| a un appartement raiſonnable , 
he bus a pretty large apartment. Ni 
grand, nt petit. 

Raiſonnablement, Adv. ( avee rai- 
fon) rationally, Il parle fort raiſon- 
nablement. 

gRaiſonnablement ( conforme- 
ment a I'tquite) reaſonably, juſtly. 

Kai nnabſement (paſſablement) 
indifferent well, pretty well. 

«> Raiſonnablement ( conyenable- 
ment) reaſonably, moderately , compe- 
tently. 

Raiſonne, ée, Adj. (appuyé de 
raiſons, exact) rational, accurate. 

Raiſonnement, S. M. (raiſon, fa- 
culte, on action de raiſonner ) reaſon, 
Judgment. 

&> Raiſonnement ( raiſons , argu- 
ment, ſyllogiſme) reaſon , a reaſoning, 
an argument, a rational diſcourſe. De 
principes vrais & reconnus tirer des 
eonſequen es légitimes. 


RAISONNER, V. N. (diſcourir de 


bon ſens) to ſpeak ſenſe, to diſcourſe. 

C Raiſonner (diſc-urir, chercher, 
& alleguer des raiſons ſur une affaire, 
une queſtion, Se.) to reaſon, argue, 
or contend with reaſons, to diſcourſe 
«upon , or about a thing. Vous ne rai- 
ſonnez pas, c. à d. vous ne vous ap- 
puyez ſas ſur des principes certains. 

«> Railonner (terme de mer, par- 
lemerter pour a oir permiſſion d'en- 
trer dans un port) to give an account 
of one's ſelf, before one comes to 
anchor. 

t Raiſonner ( importuner de dis- 
cours on de repliques une perſonne 
ſup:rieure) to chop logick, to argue 
the caſe. 

Si vous me raiſonnez davantage , 
vous ferai ſauter les degrés, if you 
chop lozick any more at this rate, 1 
shall kick you down the ſtairs, 

Raiſonneur, S. M. Raiſonnenſe, S. 
F. (qui importune par ſes repliques) 
Ex. Taiſez- vous, & ne faites pas ici 
le raiſonneur, hold your tongue, and 
do not ſtand arguing the caſe , or chop- 
ping logick with me, 

1 Rajuſte, ee, Adj. /et in order again, 

c. 
Rajuſtement, S. M. (reconciliation) 
reconciliation, or reconcilement. 

RAJUSTER, V. A. (ajuſter dere- 
chef) to /et in order again. 

* Razuſter (reconcilier, raccommo- 
der) to /et to rights again, to recon- 


eile, to make frien is again. | 


R. IZ, Prep. Ex. Raiz pied on 
raiz terre (a fleur de terre, au niveau 
de la terre) een, or level with the 
ground. 

Raiz de chanſſte, S. M. (niveau 
du terrain ) the level ground , the ſu- 
per ficies of the earth, 


if 


RAI RAM 


L'étage de raiz de chauſſte , the 
ground floor, the loweſt ſtory, ; 

A raiz de chaufſee, Adv. level with 
the ground. | | 

RALE, S. M. (ſorte d'oiſeau) rayl, 
a ſort of bird. 

Räle ou RALEMENT, S. M. ( from 
raler; bruit de la gorge, cauſé par 
le flegme) a rattling in the throat. 

Le ralement le prit, & il mourut 
peu apres, his throat began to rattle, 
and ſoon after he died. Ainſi on dit 
le rule de la mort. 

Ralenti, ie, Adj. made or grown 
flow , slackened, relented, abated. 

RALENTIR, V. A. (allentir, ren- 
dre plus lent) to make slow , to slack, 
relent , or abate, to leſſen or diminish. 

Ralentir un mouvement, to slacken 
a motion. 

Le tems ralentira fon ardeur, time 
will abate , cool, leſſen or diminish 
his eagerneſs. 

Se ralentir, V. Ref. (devenir plus 
lent) to slacken , to grow cold, or ve- 
mi, to relent. 

La haine, comme les autres paſſions, 
ſe ralentit avec le tems , & par les 


refexions, hatred , like other paſſions, 
' abates or relents in time, and by re- 
: flexion. 

Kalentiſſement, S. M. (action de 
ſe ralentir) « slackening, or relenting, 
remiſſneſs. 


rattling in the throat. 
Rallie, ée, Adj. rallied. 


to jeer, & rallier, de 3 fyll. to rally, 

RALLIER, V. A. (terme de guer- 
re: raſſembler, remettre enſemble ) 
to rally. 

Se rallier, V. Refl. to rally. 

Ralliement, S. M. (action de ral- 
lier) a rallying, Pron. & ecr. ralli- 
ment, 3 1yll. 

Rallongé, ée, Adj. lengthened. 

RALLONGER, V. A. (rendre plus 
long) to lengthen. 

Ex. Rallonger une jupe, to lengthen 
a petticoat. 

Se rallonger, V. Refl. (levenir plus 
long) to grow longer, to lengthen, 

Rallume, ce, Adj. zew - kindled , 
new-lighte d. kindled , lighted again, &c. 

RALLUMER, V. A. ( allumer de- 
rechef ) to kindle, or light again, 

* Rallumer la guerre (la faire re- 
naitre ) to kindle again the war, to 
ſtir it up again. 

Se rallumer, V. R-A. to kindle again, 
to break out again. | 

RAMAGE, S. M. (branche des ar- 
bres. En termes de chaſſt) Ex. Eper- 
vier a ramage, 4 ramage fpuarrow- 
hawk. | 

&> Ouvrage à ramage (ſur une 
etotfe) flowered work, 

RAMA .zt, S. M. (chant de petits 
oiſeaux) the ſinging , chirping, or 
warbling of little birds. 


| 


KAMAGER, V. Neut. ( chanter. 


| RAM 


En parlant des oiſeaux) to fing, chirp, 
or warble, | 
Ramaigri, ie, Adj. grown leaner. 
RAMAIGRIR, V. A. (rendre plus 
maigre) to make leaner. 

RAMAS, S. M. (aſſemblage) col. 
lection, heaps. 

T RAMASSE, S. F. (mot bas & 
grivois) donner laramaſſe, on de la ra- 
maſſe a quelqu'un (le frotter, L'ẽtriller) 
to belabour one, to curry his hide, to 
give him a lick. On dit auſſi dans le ſty- 
le familier, il a en la ramaſſe, pour 
donner à entendre, qu'il a été . 

Ramaſſe (eſpèce de traineau, dont 
on Te ſert {ur les Alpes) a sled, or 
Sledge, uſed on the Alps. 

Ramaſſé, ée, Adj. gathered, got 
together, &c. V. Ramaſſer. 

T Kamaſle (trapu, vigoureux) 
well ſet, thick and short. ne taille 
ramaſſce. 5 

RAMASSER, V. A. (faire un ra. 
mas, oz un aſſemblage ) to gather , 
to yet together, to collect. 

«2 Ramaſler en un moneean, ts 
heap up. 

* Ramaſſer ſes forces o tout ſon 
eſprit, to gather or muſter all one's 
forces or wit. 

X> Ramaſler (relever ce qui eſt i 
terre) to tate, or pick up. 


8 
RALER, V. N. (avoir le rilement | 
dans la gorge) to rattle, or have a | looſe ſticks. 


| 


þ 


Ramaſſez mes gants, take up my 
loves. | 
Ramaſſer des broſſailles, to pick vp 


a> Ramaſſer quelqu'un (le trainer, 


Prenez | on conduire ſur la neige dans une 
garde a ces 2 mots, railler, de 2 ſyll. | ramaſſe, ou traine) to drive one in 


a sledge, or sled. 

0 Ramaſſer quelqu'un (le faire 
monter) dans ſon carroſſe, to take one 
up in one's coach, 

* Ramaſſer (frotter, étriller) . 
cuff, to bang. 

Se ramaſſer, V. Ref. (s'aſſembler) 
to gather, or to get together. 

gS8e ramaſſer ( rennir tout ſon 
corps) to gather one's ſelf, or to gathey, 

«> Se ramaſſer (en parlant d'un 
cheval ) to knit, as a horſe does. 

RAMASSEUR, S. M. ( celui qui 
conduit une ramaſſe, & qu'on nom- 
me marron , ſur les Alpes) « sledge- 
driver. 

RAMBADE, S. F. (la partie la 
plus avancée d'une galere ) the bend 
or wale of a galley. 

RAMBERGE, S. F. (forte de pa- 
tache) rumberge, a kind of advice-boat. 

RAME, 8. 5 ( vingt mains) de 

apier, a ream 'of paper. 
0 RAM „S. F. Gelit branchage pour 
ſoutenir des pois, du lin, Oc.) /tich, 
or ſtake. | 

RAME, S. F. (aviron) oar, or sku//, 

* + Tirer à la rame (avoir beau- 
coup de peine à faire quelque chol-) 
to tug ut the our. On dit auth et- 
tre des drups à la rame , pour les ſecher. 

Ramé, ce, Adj. Ex. Pois rames , 
peaſe that grow upon ſticks or ſtakes. 


&> Balle ramee (deux balles de 
plomb 
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plomb jointes enſemble) a cro/5-bar 
Shot. 


RAMEAU, S. M. (petite branche | / 


d'arbre ) bough , branch. 

Le dimanche on le jour des 
rameaux (le dimanche de devant Pa- 
ques) Palm-ſunday, Jour de la fu- 
neſte battaille d'Almanſa. 

* Rameanx (petites veines n arté- 
res qui repondent a une groſſe) bran- 
ches of weins or arteries. 

+ Ramee, S. F. ( aſſemblage de 
branches entrelaſſees) a green arbour. 

&Q> Ramee (branches coupees avec 
leurs feuilles) boughs, branches with 
their leaves. 

Ramende, ée, Adj. fallen, grown 
cheaper. 

RAMENDER, V. N. (baiſſer de 
prix) to fall, to grow cheaper. 

Ramender, V. A. Ex. I 
ramende ſon marché, be did not mend 
his bargain, he got nothing by it. 

Ramene, ée, Adj. brought again , 
or brought back, &c. I. the verb. 

RAMENER, V. A. ( amener une 
ſeconde fois, o faire revenir) to bring 
back, or bring again. 

QF Il avoit amens ſept, il rame- 
ne parcille chance (en termes de jeu 
de des) be flung ſeven firſt, and nicked 
it afterwards. 

* Ramener une vieille mode (la re- 
mettre en vogue ) to bring an old 

Fasbion up again. 

* Ramener quelqu'nn (le reduire 
au devoir ) to reclaim one. 

* Ramener un homme tranſporte de 
colere, to bring a man, who is in a 
ou paſſion , to himſelf. On dit aus- 
1 rYamenable. 

RAMEQUIN, S. M. (fromage eten- 
du fur une rotie ) @ Welch rabbet, 
toaſted cheeſe and bread , or a toaſt 
and cheeſe. 

RAMER, V. N. (tirer à la rame) 
to row, to tug at the oar. 

RAMER, V. A. 
du lin, Se. (les ſoutenir avec des 
rames) to ſet up ſticks for peuſe, 
flax, &c. to grow upon. On dit auſſi 


en riant , il eſt auf propre d cela 


qu'une cbèvre d ramer des choux.. 

Il entend cela comme a ramer des 
choux (il ne s'y entend point du tout) 
he has no manner of Still in it. 

Ramereau, S. M. (jeune ramier ) 
a young ring - dove, or ſtock-dove. 

ameur , S. M. (qui tire à la ra- 
me) rower. 

AMIER, S. M. en pigeon ramier, 
Adj. ( pigeon ſauvage) « ring-dove , 
or wood-pigeon. 

RAMIrICATION , S. F. (terme 
d' Anatomie. Diſtribution des veines 
en rameaux) the ram: fication, or brun- 
ching out of veins. 

H RAMOINDRIR, V. A. (rapetis- 


ſer ) to leſſen, to diminich , to make 
ſmaller, 
Ramolli, ie, Adj. 


according to the verb. 


n'a pas 
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RAMOLLIR, V. A. (rendre mol & 
maniable ) #o ſoften, to make ſoft or 
ter. 

* Ramollir (rendre mol & effemine) 
to ſoften, slacken , or unman. 

X&> Ramollir ſon ventre , to looſen 
the belly. 

Se ramollir , V. Ref. to ſoften, or 
grow ſofter. 

Ramollitif, ive, Adj. (qui ramollit) 
emollient , mollifying. 

RAMON, S. M. (terme de provin- 
ce, balai) a broom , or beſom. 

Ramonne, ee, Adj. ſwept. 

Ramonner, V. A. ( nettoyer) une 
cheminee , to 4 s chimney. 

Ramonneur, S. M. (celui qui ra- 
monne les chemincçes) a chinmey-/wee- 
per. 

C&> Ramonneur (petit mercier, col- 
porteur) a hawker , or pedlay. 

Rampant, te, Adj. ( qui rampe ) 
creeping , crawling, 

«> Rampant (en termes de blaſon) 
rampant in heraldry. 

* Rampant (qui s'abaiſſe exceſſive- 
ment, humble, ſervile) creeping, cring- 
ing, crouching, humble, or ſervile. 

* Style rampant (ou bas) a low, or 
mean /tyle. | 

«K> Lierre rampant, ground-ivy. 

Un ont „S. M. (terme de chi- 
rurgien. Sorte de bandage) à kind of 
truſs uſed by ſurgeons. 

RAMPE, S. F. Rampe de montee, 
ou d' eſcalier (partie d'un eſealier par 
laquelle on monte d'un paillier a Vau- 
tre) a flight in a ſtair-caſe , the ſteps 
from one landing-place to another. 

Rampement, S. NI. (action de ram- 
per ) creeping , crawling. 

RAMPER, V. N. (ſe trainer ſur 
le ventre comme les reptiles) to creep, 
or crawl , as reptiles do. 

* Ramper en parlant du lierre, de 
la vigne , Cc.) to creep, as ivy, a 
vine, e. 


ramer des pois , | 


ſoftened, &c. 


* Ramper (ettre dans une fortune 
baſſe) to creep, to be low in the world. 

* Ramper (s'abaiſſer exceſſivement, 
avoir des complaiſances läches, baſſes 
& ſerviles) to creep and crouch , to 
cringe. II rampe devant les grands 
& gourmande les petits. 

Kamper (n'ecrire rien que de bas) 
to creep, to write in a low flyle, 

RANCE, Adj. (qui commence a ſe 
gater, qui a une mauvaiſe odeur ) 
ruſty. 

Ex. Du lard rance, ruſty bacon. 

Rance, S. M. Ex. Lard qui ſent 
le rance, bacon that ſmells ruſty. 

Ranct , ie, Adj. ruſty , grown ruſty. 

RANCIR, V. N. (devenir rance ) 
to grow ruſty. 

Ranciſſure, S. F. (qualité de ce qui 
eſt rance ) ruſtineſs. 

RAN ON, S. F. (prix qu'on donne 
pour la delivrance d'un captif oz d' un 
priſonnier de guerre) ranſom. 

Mettre a rançon, ts ſet & ranſom 


en „to ranſom, 
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Ranconné, ée, Adj. ranſomed, &c. 
V. the verb. 

Rangonnement , S. M. (action de 
rangonner, d'exiger trop) exacfing, 
exaction, extortion. 

RANCONNER, V. A. (faire payer 
une rangon, à ceux qu'on prend du- 
rant la guerre) to ranſom. 

&@> Ranconner (exiger de quelqu'un 
plus qu'il ne faut) to exact upon, to 
extort money from. 

RANCUNE, S. F. (haine inveteree) 
grudge , feud , animoſity, ſpleen, fpight, 
inveterate hatred. Le terme eſt ex- 
preſſif, mais il n'eſt pas noble. 

+ RANDON , S. M. ( ecoulement 
impetueux) a great gush, or gushing, 
a ſpouting. 

Ran lonne, S. F. (courſe des chas- 
ſeurs) the courſe, or couring of hun- 
ters. 

RANG, S. M. (ordre, diſpolition 
de pluſteurs choſes ou de pluſicurs 
perſonnes ſur une meme ligne) row, 
range. 

Un rang d'arbres, de maiſons, de 
colomnes, d'hommes, a row of trees, 
houſes, pillars, and men. 

Kang ( ſuite de ſoldats places 
de flanc en flanc) « rank of ſoldiers. 
La mort va de rang en rang. 

Kang (ordre de la {cance & de 
la marche qui appartient a chacun 
ſuivant ſa dignite, fon age, Cc.) 
rank , place. 

Kang (tour, ordre, revolution) 
turn, order. 

C'eſt a votre rang a traiter, it 7s 
your turn to treat. 

Chacun ſera paye à ſon rang, every 
body will be paid in ordey , or in his 
turn. 

&> Rang (place qui convient à cha- 
que choſe, parmi pluſieurs autres) 
rank, place , order. 

* Rang (dignité, degré d'honneur, 
qualité) rank, degree, note, or qua- 
lity. 

* Rang (terme de marine, divi- 
ſion & ordre de vaiſſeaux regle ſuivant 
leur canon, leur port, & leur lon- 
gueur) rate. 

Vaillcau du premier ou, du ſecond 
rang, a ship of the firſt or ſecond rate. 

Rang (place qu'une choſe oz qu'u- 
ne perſonne tient dans Veſtime des 
hommes) rank, place, rate. 

Ariſtote tient le premier rang par- 
mi les Philoſophes, Ari/totle holds the 
firſt rank or place among the Philaſo- 
phers. 

Un poste du premier rang, a fir/t- 
rate poet, or « poet of the firſt rate. 

&> Trente de rang (on de front) 
thirty abreaſt. 

&> Paroitre ſus les rangs (ſe pre- 
ſenter au combat) to enter the liſts. 

* Se mettre ſur les rangs (ſe pro- 
duire, $'avancer au nombre de ceux 
qui prétendent a quelque choſe ) te 
put in for, to ſtand for a thing in 


competition with others. 
| Etre ſur les rangs (ètre en état. 
2222 o 
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en concurrence pour parvenir à quel- 
= charge) to be one of the candi- 
ates , Or competitors. 

* On le met ſar les rangs à tout 
bout de champ, he is ever and anon 
broucht upon the Rage 

* Mcttre au rang (mettre au nom- 
bre) to rank , put , place , or reckon 
amongſt. | 

Faimerois mieux eEtre au rang des 
ignorans, I had rather be ranked, or 
be amongſt the ignorant. 

Range, ee, Adj. ranged, ordered, 
Set, placed , diſpoſed , drawn, &c. V. 
Ranger. 

Bataille rangte , a drawn battle, a 
pitched battle , or field. 

* Range A la raiſon , brought to 
tao. 

Rangee, S. F. (ſuite de choſes ran- 
gees fur une meme ligne) à row. 

RANGER, V. A. (mettre en ordre, 
en {a place, oz en fon rang) to range, 
to order, put, ſet, place, or diſpoſe 
zn its rank, place, or order. 

Ranger une armée en bataille, 
to draw up an army in battalia. 

Ranger les troupes ſur deux lignes, 
to draw the troops upon two lines. 

* Ranger (mettre au rang ou au 
nombre) to rank, put, place, or reckon 
amongſt. 

Ranger (rèduire) quelqu'un à la 
raiſon, to bring one to m9” ah 

* Ranger ſous ſa domination, ſous 
fa puiflance (ſoumettre a ſon pouvoir) 
fo bring under one's obedience, to ſub- 
ae, 

Ranger (mettre a quartier pour 
rendre le paſſage libre) te draw , or 
pull back. 

&> Ranger la còte ( naviguer ter- 
re a terre, oz le long de la côte) 
to coaſt along, to keep cloſe to the Shore. 

Se ranger , Verb. Refi. (ſe mettre 
à quartier pour faire place) to draw, 
or ſtep afide, to fall back, to ſtund by, 

* Se ranger du cote ou aupres de 

elqu'un, (ſe mettre dans ſon parti, 
K aller trouver pour recevoir ſes or- 
dres) to fide or take part with one, 
to go over to him. 

* Se ranger ſous les étendarts, les 
enſeignes ou les drapeaux d'un Prin- 
ce (cmbraſfer ſon parti, & ſervir dans 
ſes troupes) to go over to a Prince. 


* Ils fe rangerent ſous fon ob&is- | ? 


ſance, they ſubmitted ts him. 

Le vent ſe rangea au nord (on 
ſe fit nord) the wind veered to the 
north. 

+ Rangette, S. F. a la rangette (de 
rang, l'un apres l'autre) in order, one 
after another, 

+ Rangier , J. Renne. 

Ranime, ée, Adj. reanimated, &c. 

RANIMER , Verb. Act. ( remettre 
la vie dans un corps) to reanimate , 
ar reuive. 

* Ranimer (animer, exciter, enfla- 
mer de nouveau) to ſpirit again, to 
revive , or reinflame, to ſtir up. 


RAN RAP 


[to revive one's courage, to put him 


in beart again, to animate , Or encou- 
rage him, 

Elle ranima aiſtment une paſſion 
qui n'etoit pas encore éteinte, she eaſily 
revived a paſſion that was not yet ex- 
tinguished, 

RAPACE, Adj. ( avide, ardent a 
la 12 rapacious, ravenous, greedy. 

apacité, S. F. (avidite a proie o 
à ravir quelque choſe) rapacity, rapa- 
ciouſneſs , greedineſs. 

Rapatrie , ée, Adj. reconciled. 

Rapatriement, S. M. reconcilia- 
tion, reconcilement. 

+ RAPATRIER, Verb. Act. (recon- 
cilier , rajuſter des perſonnes) to re- 
concile, to ſet to rights, or to make 
friends again, 

RAPE, S. F. (utenſile pour egru- 
ger) grater. 

Rape (eſpece de lime) a raſpa- 
tory, a ſort of file. 

a2 Rape (inſtrument de marechal) 
a farrier's rape. 

* + Donner dela rape douce (Hater 
un peu) te coax , or flatter. 

Rape, ée, Adj. (égrugé avec la 
rape) grated. 
| RAPE' „S. M. ( forte de vin qui 
n'a pas cuve) mew wine. Ou du tabac 


rape. 

\RAPER , Verb. Act. (egruger avec 
la rape) to grate. 

Rapetaſle, ce, Adj. patched, pieced. 

Rapetaſle, S. M. FV. Rapiècetage. 

RAPETASSER, Verb. Act. (raccom- 
moder de vieilles hardes, y mettre des 
pieces) to patch, to patch up, to piece. 
Du ſtyle famil. 

RAPIDE, Adj. (qui a un mouve- 
ment prompt & violent. Au propre 
& au tigure ) rapid, ſwift , violent , 

uick. 
, Rapidement, Adv. (avec rapidite ) 
rapidly , ſwiftly , faſt. 

 Rapidite, S. F. ( celerite, viteſſe: 
— propre & au figure) rapidity, ſwift- 
nejs. 

Rapiecetage, S. M. ( hardes rapie- 


patches, or pieces. 

Rapiece, ou rapiéceté, te, Adj. pat- 
ched, pieced. 

RAPIECER , on RAPIECETER, 
Verb. Act. ( rapetaſler ) to patch, 
jece. 

RAPIERE, S. F. (vieille & mechan- 
te epee) a rapier. 

RAPINE, S. F. (pillage, volerie) 
rupine, robbery, ranſacking, pillaging. 
Il y a des montagnards qui ne vivent 
que de rapine. Arn. 

X> Oileau de rapine, a raven 
bird, or à bird of prey. 

Rapine, ée, Adj. ſtolen, got by ra- 
pine, or extortion. 
RAINER, Verb. Act. (ravir in- 
juſtement & en avuſant de fon em- 
ploi) to uſe rapine and extortion , to 
get by rapine, to pill aud pol, to ſteal, 


Ranimer le courage de quelqu'un, 


f RAP 
Rappaiſe, ée, Adj. appeaſed, pac#fied 


again. 

RAPPAISER, Verb. Act. (appaiſer, 
adoncir, de nouveau) to pacify, or 
appeaſe again, 

RAPPEL, S. M. Ex. Il mournt 
quelque tems apres {ſon rappel ( oy 
1apres qu'il fut rapelle) he died ſome 
time after his being recalled, or afte; 
he was recalled. 

Rappel (ſecond appel d'une cau- 
ſe) the ſecond calling of a cauſe, 

Rappelle, ce, Adj. recalled. V. the 
verb, 

RAPPELLER, Verb. Act. (appelle 
pluſieurs fois) to call over and over. 

«> Rappeller (faire revenir celui 
qui $'en va) to call back. 

&> Rappeller (faire revenir ceux 
qui avoient été envoyés quelque part) 
to recal, or call home. Auſſitét I Am. 
baſſadeur fut rappellé. 

* Rappeller (ſe repreſenter les idées 
des choſes pallees) to call or trace back, 
to reflect on things paſt. 

Rappeller dans ſa memoire, to ryecal 
to memory, to call to mind. 

Ayez la bonte de rappeller un peu 
les expreſſions de votre lettre, be / 
good to recollect a little the terms of 
your letter. 

* Il rappelloit en leur eſprit le ſou- 
venir de ceux qui avoient été chaſſes, 
he put them in mind of thoſe that had 
been turned out. 

* Rappeller a ſa memoire ( tacher 
de ſe reſſouvenir) to call to mind, + 
to rub up one's memory, to recollecl 
one's ſelf. 

&> Sp. Caſſius Viſcellinus Etoit un 
homme naturellement vain & plein 
d'oſtentation, qui exaggeroit ſes ſer- 
vices, mèpriſoit ceux des autres, & 
rappelloit a lui ſeul toute la gloire 
des bons ſucces, Sp. Cafins Viſcelli- 
nus was a man naturally proud , and 
Full of aſtentation, who amplified his 
own ſervices, and depreciuted theſe of 
others, and who arregated (or aſſume) 
to himſelf the credit of every proſbe- 


—_— Al. 


cetees) patched work , goods full of | Yous event, 


Pour y rappeller la ſéve (pour 
Py faire revenir) to draw the ſap buck 
again to it. | 

* Rappeller (o reprendre) ſes ſens, 
to recover one's ſelf, to come to one's 
ſenſes again. 

Rappctiſſe, ée, Adj. leſſeued, dimi- 
nished, &c. 

RAPPETISSER , Verb. AR. (appe- 
tiller) to leſſen, to shorten , to make 
leſs, or $harter. 

PR, Verb. Neut. ſe rappetis- 
ſer, Verb. Ref. zo leſſen, or grow leſs, 
to grow short. 

X> Etotte qui ſe rappetiſſe, a ſtuff 
that skrinks. 

RAPPLIQUER ,, Verb. Act. ( appli- 
quer de nouveau) to apply, to put, to 
2 again. F. Appliquer. 

e rappliquer, Verb. RcA. a l'étude, 


or rel. | aux affaires, &c. to 275 one's ſelf 


again to ſtudy, to buſineſs , &C. 
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i 8 RAPPORT, S. M. (récit, _ Rapporter l'effet à la cauſe, to refer Rapproché, ée, Adj. drawn near 
= gnage) report, account, relation, in- | the effect to the cauſe. again. 
5 * formation. C> Rapporter (alléguer, citer) to | D f Rapprochement, S. M. (mot peu 
[ £ &> Rapport (diſcours malin fait à alledge, quote, cite, relate, or bring in. uſite : reconciliation ) reconcilemeut, 
deſſein de nnire a quelqu'un) report, e Jamais la renommée ne rap- accommodation. On pourroit dire en 
. or falſe report, tale, ſtory, porte les choſes au vrai, fame does certains cas, le rapprochement des par- 
5 BF: a Rapport (que fait un juge) d'un | never give a true account of things. ties, lorſqu'elles ſont en train de $'ac- 
; G rocès, the report of a cauſe, Il fit | Je rapporte {implement leurs paro- | commoder, | 
f on rapport. les, I only ſay what they ſaid, I only RAPPROCHER , Verb. Act. (ap- 
| a3 Rapport (égard, conſideration) | deliver their words. | procher de nouveau) to draw near 
ö x relation, reſpect, or regard. Les choſes que fious venons de | again. 
| Il fait tout par rapport a ſes inte- |rapporter, the things above-mentioned. | Se rapprocher , Verb. Ref. (fe rac- 
| rets , be does every thing with relation | MF Rapporter (produire, rendre ) | commoder) to begin to be friends agazn, 
to his own intereſt, he has always his | to _ to bring forth , to bear. to draw towards a reconciliation. 
ewn intereſt in view, or proſpect, a terre o ma charge me rapporte Se rapprocher, Verh. Reil. to ap- 
«> Rapport ( convenance, confor- | mille ecus par an, »y eſtate or place | proach, to draw near again. 
mite, 9 relation, coheren- | yields me a thouſund crowns a year, RAPSODIE, S. F. (mauvais ramas 
ee, affinity, likeneſs, proportion, re-] Des arbres qui rapportent beaucoup, | oz recueil de proſe on de vers) rhap- 
ſemblance , conformity, agreeableneſs , | trees that bear « great deal of Fruit. ody, a confuled collection. 
anſwocrableneſs, «> Rapporter (diriger, avoir pour RAPT, S. M. (enlevement d'une 
Terre de grand rapport (on qui rap- | but) to direct, or to aim at. femme oz d'une fille) rape. 
porte beaucoup) a very fruitful ſoil. kapporter ſes actions a la gloire de Faire un rapt, to commit à rape. 
P. Belle montre, & peu de rapport, Dieu, % direct one's actions to God's Raquetier, 8. M. (celui qui fait & 
P. u fine shew , and a ſmall crop. glory. | vend des raquettes) a racket - maker , 
a Cette viande m'envoye des rap-| Kapporter tout a ſon profit, en a | one that makes or ſells rackets. 
ports, that meat riſes up in my ſto-| les interets, to aim at nothing hut RAQUEFTTE, S. F. ( inſtrument 
mach, one's private intereſt, to make all things | pour jouer a la paume & an volant) 
&> Picces de rapport, #n-laid work. | /uhſervient to ſelf-intereſt, to have no- a racket. 
J. Rapporte, ee. thing but one's intereſt in proſpect. Raquitter, . Racquiter, | 
Rappoite, ée, Adj. brought back, &c. Kapporter du journal au grand RARE, Adj. (qui n'eſt pas com- | 
according to the verh. livre (en termes de marchand) to poſt | mun, extraordinaire) rare, uncommon, | 
«> Ouvrage de pieces rapportces | from the journal to the ledger-book, unuſual , extraordinary, that happens 
( ouvrage de marqueterie ) zn-laid| Se rapporter , Verb. Ref. (avoir du | but ſeldom. 
work, rapport, de la convenance, de la res- Kare (extraordinaire, excellent, 


RAPPORTER, Verb. Act. (appor- | ſemblance ) to relate, to agree, to | exquis) rare, excellent, extraordinary, 
ter d'un lieu ce qu'on y avoit appor- | 2u/wer , to be agreeable, or anſwer- | good, exquifite, C'eſt un rare genie. 
te) to bring back, or to carry back. | able. Rare (difficile a avoir parce 

&> Rapporter (apporter d'un lieu} «> Se rapporter de quelque choſe | qu'il y en a pen) rare, /carce , hard 
ce qu'on n'y avoit pas porte) to bring | au jugement de quelqu'un (s'en re- to be got. 
along with. mettre, $'en tenir a ſon avis) to re- Kare (terme de Phyſique. Qui 

Il a rapporte beaucoup de curioſités | fer , leave , or put a thing to one's | weſt point epais, qui eſt fluide oz po- 
d'Anzleterre, he has brought a great | judgment , to let him be the judge, to | reux) rare, thin, not thick. 
many rarities out of England along with | join iſſue, Pouls rare * n'eſt pas fre- 
him. Je m'en rapporte a vous, J refer, | quent) a dem pulſe. 

«> Rapporter (faire le recit de ce | or J leave it to you. RAREFACTIF, ive, Adj. (qui 
qu'on a vu oz entendu) to report, ſay, | Je m'en rapportc a qui que ce ſoit, | rarche) rarefactive, that rarefies , or 
tell, or relate, to give an account of. refer the thing to any body, let any | thins. 
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&> Rapporter (redire a quelqu'un] body be the judge. Raréfaction, S. F. (action de rare- 
ce qu'on a entendu dire de facheuxa| Je m'en rapporte à votre ſerment, | fier on état de ce qui eſt raréfié) rare- 
ſon égard) to report, to tell again. T put it to your oath, faction , a making or becoming thin. 


K Rapporter (faire des rapports, Je m'en rapporte (j'en doute) Raréfié, ée, Adj. rareffed. Terme 
malins) to tell tales, or ſtories, to make | I queſtion it, or let my author anſwer | de Phyſique. 
Falſe reports, for it, it may be ſo for onght I know. RAREFIER, Verb. Act. (rendre 
«> Rapporter ( tirer , recueillir) | Rapporteur, S. M. (celui qui fait le | un corps rare on plus étendu) te ra- 
8 beaucoup de profit de quelque choſe, | rapport d'un proces) the judge that | refy or make thin, to thin, Le froid 
« to draw or reap a good advantage from | reports the caſe, condenſe , mais la chaleur rarefe. 
[ a thing, to get much by it. &> Rapporteur (celui qui fait des Se raréfier, Verb. Réft. to rarefy , 
It a rapporté beaucoup de gloire de ve a malicieux) a tell-tale, or tale- | or grow thin, 
{a derniére campagne, be has got much teller. Les rapporteurs ſont des peſtes Rarement , Adv. (peu ſouvent, 
honour by his laſt campaign. dans la ſociété. peu frequemment) rarely , ſeldom, not 
&> Rapporter un proces ( termes | , Rapporteur (demi-cercle de lé- often. 
de pratique. En deduire o expoſer | ton diviſe en 180 degres) a protractor, Rareté, S. F. (diſette, le contrai- 
Vetat) to report a cauſe, to make the | a little braſs ſemi - circle divided into | re d'abondance) rarity, rarene/ſs, ſcar- 
report of it. 180 degrees. city. 

_&> Rapporter (attribuer) ſon ori-| RAPPRENDRE, Verb. AR. (ap- a> Rarete (piéce rare & curieuſe, 
ginz a quelqu'un, to deduce one's ori- prendre de nouveau) to learn again, to | curiolits) a rarity , or rare thing, u 
gin from one, to refer, or trace it back — anew. curiofity. 
again. | Rappris, ſe, Adj. learnt again, new «> Raret6 (ſingularité) rarity, un- 

«> Rapporter (référer, faire de- | learnt. commonneſs, an unuſual or uncommon 
pendre une choſe de l'autre) to refer. | Rapprivoiſé, ée, Adj. tamed again. thing. 

On rapporte fa mort à une cauſe] RAPPRIVOISER , Verb. Act. (ap- + Rariſſime, Adj. (tres-rare) very 
ſecrete , bis death is aſcribed to a ſe- 1 de nouveau) to tame again.] rare, very ſcarce ; phénoméne raris- 


el cauſe, e. 
2229 RAS, 
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550 RAS 


RAS, ſe, Adj. (qui a le poil cou- 
pe. juſqu'à la peau) shaved cloſe. 

2 Yolours ras (qui a le poil court) 
thorn welvet. : 

a> Etotfe raſe (qui n'a point de 
poil) bare cloth, or ſtuff without wool. 

Or ras (non bruni ) ſmooth 
old. 
5 , a> Raſe ( on platte) campagne, 

open, field. On ſe battit en raſe cam- 
pagne. 

Couper ras (on fort pres) to cut off 
21 (on plat) a Hat boat 

ateau ras (ou plat) a Hat hoat. 

48 „ S. M. Ex. Ras de Chalons 

(ſorte de ſerge) Sbaloon, a kind of 


erge. ; 

Raſade , S. F. (verre de quelque li- 
queur plein juſqu'au bord) @ brim- 
mer or bumper. 

RASCHE, S. F. (eſptce de teigne) 
a ſcald or ſcurff on the head. Pron. 
rache. 

Raſcheux, euſe, Adj. (qui a la ra- 
ſche) that has a ſcald head. 

Raſe, . Raze. 

Raſs, ée, Adj. $haved, trimmed , 
&c. V. Raſer. Vous n'etes pas enco- 
re raſé. 

Raſement, S. M. (demolition d'une 
place) raziug, demolishing , or pulling 
down. 


RASER , Verb. Act. (faire le poil 


avec un raſoir) to shave, trim, or 
barb. 


raiz terre) to raze, or lay even with 
the ground, to pull down. 

* Raſer (paſler tout contre avec vi- 
teſſe) to graze or glance upon. Un 
boulet de canon lui raſa Vepaule. 

* Raſer (on ranger) la c6te, to coaſt 
along, to keep cloſe to the Shore. 

+ Raſibus, Adv. (tout pres on tout 
contre) cloſe. On Va mutilé raſebus. 

Couper raſibus, to cut clever or ele- 
verly off. 

Le coup lui paſſa raſibus du nez , 
the shot paſſed cloſe ts his noſe, the Shot 

razed his noſe. 

RASLE, Sc. F. Räle, Oc. 

Raſoir, S. M. ( inftrument d'acier 
pour faire le poil) a raſor. 

Raſlaſiant, te, Adj. (qui raſſaſie) 
falling, cloying. Le porc eſt raſſaſiant. 

Raſlaſie, ce, Adj. ſatisfied, full, filed, 
that has his belly full, 

Raſlaſiement, S. M. (action de ras- 
ſalier) the ſatisfying or filling one's 
belly. 

KRaſſaſiement (stat d'une per- 
ſonne raſſaſiée, au propre & au figu- 
re) ſatiety, the being ſatiated, ſatisfied, 
filled , clogged , or glutted. 

RASSASIER , Verb. Act. (donner 
ſufiſamment a manger) to ſatzfy or 
fill, to fill one's helly, to cloy or glut. 

* Raſlaſier (en parlant des choſes 
morales) to ſatiate , ſatisfy , cley, or 

lut. 5 
: Se raſſaſier, Verb. REA. to fill one's 
belly, to eat one's belly full. On ne ſe 
raflake point de voir ces tableaux, de 


— 


* Raſer (abattre un edifice raiz pied, 


RAS RAT 


lire cette piece, de voir repreſenter 
cette tragedie. 

Raſſemble, ée, Adj. joined, put or 
clapt together again, &c., according to 
the verh. 

RASSEMBLER, Verb. Act. (remet- 
tre enſemble en bon ordre) to join, put 
or clap together again. 

Raſlembler les pieces d'un cabinet, 
to join , put, or clap together again the 
—_ of a cabinet, Le mettre en or- 

re. 

&> Raſſembler des troupes diſper- 
ſees, to get, or gather together again, 
diſperſed, or ſtraggling ſoldiers. 

X> Raſſembler (convoquer de nou- 
veau une aſſemblée) to reaſſemble , or 
call again. 


ſemble , to meet, get, or gather toge- 
ther again, 

Raſlſerener , Verb. AR. (rendre ſe- 
rein) to make ſerene, to clear the wea- 
ther, 

Se raſlerener , Verb. Refl. (devenir 
ſerein) to clear up, to grow ſerene and 
clear. 

Se raſſerener (paroitre gai) to clear 
up one's brow, to look chearfully. 

. RASSEOIR , Verb. Neut. (s'épurer 
en fe repolant. En parlant des li- 
nes to ſettle. 

Laiflez raſleoir le caffe, let the coffee 
ſettle. 

&> Raſſeoir (en parlant des hu- 
meurs, du ſang, de Veſprit) to ſettle. 

Se raſſeoir, Verb. Réfl. (s'aſſeoir de- 
rechef ) to fit down again. 

RASSIE'GER, Verb. Act. (affieger 
de nouveau) to befiege again, to lay u 
new ſrege. 

RASSIS, ſe, Adj. (repoſe, en parlant 
des liqueurs) ſettled. 

Pain raſſis (pain qui n'eſt plus 
tendre) ſtale bread. 

* Raflis (pole, tranquille. En par- 
lant de Veſprit) ſedate, ſober, ſtaid. 

De ſens raſſis (avec reflexion, ſans 
etre trouble ) with a ſound judgment, 
in one's right ſenſes. Parler, lire, re- 
pondre, agir de {ens raſſis. 

ft RASSOTE,, ce, Adj. (infatue de 
quelque choſe) V. Infatue. 

Raſſure , ee, Adj. encouraged, bear- 


ſurer. 

RASSURER, Verb. Act. (redonner 
le courage & Vaſſurance) to encourage, 
to hearten, to put to heart again, to 
remove one's fears, 

KRaſſurer (raffermir) une foi chan- 
celante , to keep up a ſtaggering faith. 

Se raſſurer, Verb. Refi. (reprendre 
courage) to take courage again, to pluck 
up a good heart, to chear up again, to 
take fresh courage, to come to one's ſelf 
again , to recover one's ſelf. 

de raſſurer (ſe mettre au beau. 
En parlant du tems) to ſettle, ſpeaking 
of the weather. 

RAT, S. M. (petit animal a qui les 
chats donnent la chaſſe) « rat. 


| Mort aux rats, ratsbane. Qu'eſt-il 


Se raſſembler, Verb. Réfl. to reas- | 


tened , put in heart again, &c. V. Ras- 


RAT 


devenu ? il a pris de la mort aux rats; 
il s'eſt empoiſonné lui-mème. 

P. A bon chat, bon rat (bien atta. 
que, bien defendu) P. they are well met, 
or well matched. 

„ Avoir des rats (etre un pen fou) 


ſtyle fam. 

T RATATINE', ée, Adj. (ride, 
rappetifle par Vage oz par les mala. 
dies) sbrivelled, sbrunk in. Une ſou. 
ris ratatinee. 

RATE, S. F. (un des principaux 
vilceres) the ſhleen. 

Incommode du mal de rate, trou- 
bled with the ſpleen. 

t Sepanouir la rate (ſe réjouit) 
to be merry, V. Epanonir. 

RATEAU, S. M. (inſtrument d'a- 
griculture) a rake. 

&> Rateau (la garniture o les gar- 
des d'une ſerrure) the ward of a lock, 

Ratele „ce, Adj. raked. 

Ratelee, S. F. (ce que Von peut 
ramaſſer en un coup de rateau) a fal- 
ing, as much hay, graſs, &C. as i; 
raked at once with a rate. On dit 
auſſi, il a une belle ratelée de dents. 

f Dire fa ratelee (dire a ſon tour 
librement ce que Pon ſait oz ce que 
Von penſe) to tell one's ſtory or tale, 
to ſheak what one knows, or thinks, 

RATELER, V. A. (amaſſer o nct- 
toyer avec le rateau) to rake. 

Rateleur, S. M. (homme de jour- 
née qui ratéle) à rater. 

RATELEUX, ſe, Adj. (qui a mal 
a la rate) ſplenetick , troubled with the 
ſpleen. 

Ratelier, S. M. (barreaux ſur qui 
on met le foin pour les chevaux) a 
rack to put hay in for horſes to feed on. 

Ratelier (piece de menuiſerie 
avec pluſieurs chevilles pour mettre 
des hardes, des armes, des outils, 
Se.) rack, to ſet or hang things on. 

T RATIER, S. M. (un homme qui 
a des rats) a maggotty fellow, a bu- 
moriſt. 

RATIERE, S. F. (from rat; ma- 
chine à prendre les rats & les ſouris) 
a mouſe-trap. Enfin le voila dans la 


me nouvellement marie, 

Ratification , S. F. (confirmation, 
approbation) ratification , confirmation. 

SR ce, Adj. ratified, confir- 
med. 

RATIFIER, V. A. (confirmer , ap- 
prouver par un ace public) to ra- 
tify or confirm, Les Miniſtres font 
les traites, & leurs Souverains les 
ratifient. 

ATINE, S. F. (forte d'étoffe de 
laine) rateen, a kind of woollen ſtuff. 

Ratiocination , S. F. (raiſonnement) 
ratiocination , reaſouing, diſcourſe , 
argument. 

RATIOCINER, V. N. (terme dog- 
matique, raiſonner) to ratiocinate, to 
reaſon , or argue, Mais il fe dit peu. 

RATION, S. F. (portion de vivres 


on de fourrages que l'on diſtribue 
aux 


to he maggotty, to be a humouriſt, Du 


ratiere, dit-on , en riant, d'un hom- 


. ³¹—mm³ꝛ ß ee EE SEAS 


RAT RAV 


aux troupes) ration, @ share or pro- 
portion of proviſions or Forrage. 

Rationel, le, Adj. (terme de Geo- 
graphie & de Geometrie) rational. 

Horizon rationel, a rational horizon. 

Une ligne rationelle a une autre, 
a line rational or proportional to another. 

Ratiſſé, &e , Adj. ſcraped ,” raked off. 

RATISSER , V. A. (6ter, empor- 
ter en raclant) to ſcrape , or rake off. 

&> Ratifler le feu, to rake up, 
or to rake the fire, 

Ratiſſoire, S. F. (inſtrument de fer 
avec quoi on ratiſſe des allees , des 
degres, c.) a rater, or paddle-ſtaff. 

Ratiſſures, S. F. (ce qu'on 6te en 
ratiſſant) ſcrapings. 

RATON, S. M. (petite piece de 
patiſſerie en forme de tarte) a peny, 
or half - peny tart, 

Rattache , ee, Adj. tied again. 

RATTACHER, V. A. (attacher de 
nouveau) to tie again. 

Rattrape, ée, Adj. catched , or over- 
taken again, &C. 

RATTRAPER, V. A. ( reprendre 
ou atteindre de nouveau) to catch, or 
overtake again, 

«> Rattraper , (regagner , recou- 
vrer ce qu'on avoit perdu) to recover, 
to retrieve , or regain. Il a rattrap. 
une bonne partie de ſon argent. 

RATURE, S. F. (effaqure faite en 
rayant) an eraſement , raſure, ſcratch, 
or dash, through any writing, Cet 
Ecrit eſt plein de ratures. 

&> Ratures (oi raclures) de par- 
chemin, ſcrapings of parchment. 

Rature, ée, Adj. razed, blotted, 
or ſcrotched out. 

«> Rature (racle) ſcraped. | 
RATURER, V. +. (faire des ratu 
res, effacer) to blot, raze, put, or 

ſcratch out. 

X> Raturer (racler) le parchemin, 
to ſcrape parchment. 

RAVAGE, S. M. (ruine, degat 
fait avec violence) havock , waſte , 

ſpoil, ruin, devaſtation. 


Ravage, ée, Adj. ravaged, ſpoiled, ' 


ranſacked , or laid waſte. 
RAVAGER, V. A. (faire ravage ) 
to ravage, ſpoil, ranſack , or lay waſte. 


_— 


RAV 


Nous qui ſommes les liberateurs de 
la republique, pouvons-nous nous ra- 
valer juſqu'à demander ce qui n'ap- 
partient a aucun homme de pouvoir 
donner ? can we , who are the deli- 
verers of the commonwealth, deſcend 
to ask what no man ought to have in 
his power to give ? 

Ravaler (baiſſer) de prix, Neut. 
to fall in its price. 

Ravaudage, S. M. (raccommodage 
mal fait, beſogne mal faite) botching, 
botched, or bungled work, Ce neſt 
que du ravandage. 

Ravaudé, ée, Adj. rattled , ſcolded 
at, &c. V. the verb. 

Tt RAVAUDER, V. A. (maltraiter 
de paroles ) to rattle, or /cold at. 


@K> Ravauder (importuner par des | 


diſcours impertiuens) to teaze , to 
plague. 

Ravander, V. N. (raccommoder de 
mechantes hardes a Iaiguille) to botch, 
to mend, 

Ravauderie , S. F. ( diſcours de 
niaiicries) /illy, impertinent , idle ſtuff, 
nonſenſe , impertinence. 

Ravaudeur, S. M. Ravaudeuſe, 8. 
F. (celui on ceite qui raccommode de 
vieilles hardes) a botcher. 

RAU ITE, S. F. (rudeſſe de voix) 
raucity, boarſeneſs. La voix rauque, 
Te'em. 

RAVE, S. F. (racine longue, bon- 
ne a manger crue) « radich, On dit 
auſſi rater, terre plantée de raves. 

Rave cordee, a ſtringy radish. 

«> Rave (on navet) a turnep. lei 
ne confondez pas la rave longue & 
rouge de nos jardins, avec les raves 
de Suijſe & Savoye. (Turneps) qui 
ſont de groſſes racines, qu'on ſeme 
dans les champs. 

RAVELIN, S. M. (ouvrage de for- 
tification ) a ravelin, a piece of for- 
tification. 

Ravi, ie, Adj. ( enleve de force) 


' ravished, &c. according to ravir. 


Etre ravi (avoir bien de la joie, 
etre bien aiſe) to be ravished, to be 


Hes glad , or overjoyed. 


e ſuis ravi de ſavoir qu'il eſt ar- 
rive, I am very glad to know he is 


Ravale, ce, Adj. ſwallowed up again, come. 


&c. according to the verh. 


{ 


* Ravi en extaſe, in a trance, or 


* Ravalement, S. M. (abaiſſement) extaſy , wrapt up in an extaſy or rap- 
Full, diſgrace, contempt, diſparage- ture. 


ment, 


* Ravi de joie , ravished with joy, 


RAVALER, V. A. (avaler une ſe- or over-joyed. 


conde fois ) to ſwallow down again. | 
* + Faire ravaler une rus a quel- 


qu'un (Ven faire dedire) to mute one 
eat bis words, to make him recant. 
Lui en faire rendre gorge. 

&> Ravaler (rabaiſſer, remettre 
plus bas) to put or bring lower. 

* Ravaler (avilir, deprimer) to un- 
dervalue, wilify , or debaſe. Il ſe dit 
auſh dans le tigure. Ex. Lorſqu'un 
tas de grimauds ſottement te ravale. 

Se ravaler, V. Ref. (s'abaiſſer) to 


Ravi d'admiration, wrapt up in ad- 
miration. 

f RAVIGOTER, V. A. ( remettre 
en force & en vigueur) to brit up 
again, to revive. Terme des plus bas. 

Ravili, ie, Adj. debaſed , wvilified , 


made or grown deſpicable , fallen into 


contempt. 

RAVILIR, V. A. (rendre abjet, 
contemptible ) to debaſe or wilify, to 
diſgrace or undervalue , to diſparage, 
to make or render deſpicable. 
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RAVINE, S. F. (torrent d'ean \ 


flood , a great food. 


«> Ravine (lieu que la ravine a 
crenſe) Y. Ravin. 

RAVIR, V. A. (enlever de force, 
emporter avec violence) to ravish , 
or rob, to take or ſnatch away, to 
take by force, to wreſt from. On dit 
auſſi ravir une femme, 

XK> Ravir (enlever l'eſprit par un 
exces. de joie) to ravich, charm, or 
pleaſe exceedingly, to rapture. 

Se RAVISER, V. Refl. (changer 
Vavis) to change one's mind, to bethink 
one's ſelf, to do a thing upon ſecond 
thoughts, to think better of it. D'où 
vient le mot de reav3s. 

Il geſt raviſe , he bethought him- 
ſelf , his mind is changed or altered. 

Je me ſuis raviſe, I thought better 
of it. 

RAVISSANT, te, Adj. (qui ravit 
de for: e. 
betes) radenous, rapacious. Des loups 
raviſſans. 

* Raviſſant (merveilleux qui ravit 
Veſprit & les ſens) ravishing, admi- 
rable, charming. 

Raviſſement, 8. M. ( enlevement 
d'une perſonne) ravishing , or ravish- 
ment , rape. 

Raviſſement (extaſe, tranſport de 
Peſprit cauſe par la joie, Vadmiration, 
Se.) ravishment , rapture , extaſy. 

Raviſſeur, S. M. (celui qui enle- 
ve une femme) a ravisher, one that 
has committed a rape. 

Un raviſſeur du bien d'autrui, 
a ravisher, & rohher, or exetortiouer. 

Ravitaille, ée, Adj. victualled. 

Ravitaillement, S. M. (action de 
ravitailler une place) the ſupplying 
a place with fresh proviſions and am- 
munition, a ſupply. of proviſions and 
ammunition. 

RAVITAILLER, V. A. (avitailler) 
to victual, to ſupply with proviſions. 

Ravitailler un navire , to vidual 
a Ship. 

Ravive, ée, Adj. revived. 

RAVIVER , V. A. (rendre plus vif) 
to revive, to brisk up. 

RAVOIR, V. A. retirer des mains 
d'autrui) to recover, to get again. 

«> Ravoir (avoir une autre fois) 
to have again. 

Se ravoir, V. Reéfl. (reprendre ſes 
forces) to recover , to gather new 
ſtrength, * + to pick up one's crumbs. 

RAUQUE, Adj. (rude, àpre, en- 
roué. En parlant du ſon de la voix) 
hoarſe , harsh. 

RAVE, V. Raie. | 

Raye, ée, Adj. ( rature ) blotted , 
ſcratched , or croſſed out , barred, &c. 

a> Raye (qui a des raies. En par- 
lant d'une étoffe) ſtriped, Full of 
ſtripes. 

a> Raye (en parlant du canon d'u- 
ne arme a fen) /crewed. 

RAYER, V. A. (raturer, effacer) 


Il ne fe dit guctre que des 
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Ravin, S. M. (creux fait par une | fo bar, to croſs or ſtrike out, to eraſe, 


KS Rayer 


under value, to debaſe one's ſel to 
deſcend. . . b 
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&> Rayer (faire des raies) to ſtreak, 
to make . or lines, to furrow, 
to make furrows. Rayer un livre. 

&> Rayer une arme à feu (faire 
une rayure à ſon canon, afin qu'il 
porte plus loin) to rifle a gun. 

Canon de fuſil raye, a rifled bay- 
rel of a gun. 

RAYON, S. M. (trait de ey) 
beam or ray. Il fe dit auſſi au fi- 

ure: mais tous les habitans de ces 
ieux fortunés, d'un rayon de lumié- 
re à peine Uulumines. 

Les rayons du ſoleil, the beams, 
or rays of the ſan. 

Une beauté toute pleine d'eclat, de 
rayons, & de feux, a glorious and 
jharkling beauty. Sil y a des beautés 
rayonnantes, il y a des hommes qui 
ont une mine ſolaire. Huet. 

*Il y a dans Vhomme un rayon 
de la divinite, there is in man a ruy 
or ſpark of the divinity. 

* Un rayon (un peu) de bon ſens, 
a grain of ſenſe. 

* Un rayon deſperance, a ray, a 
dawn , of hope. 

X> Rayon (terme de Geometrie. 
Demi-diametre d'un cercle) raftius : a 
line from the center to the circum- 
ference. 

Rayon (terme d'Anatomie. Pe- 
tit focile, un des os qui eſt depuis 
le coude juſqu'au poignet) radius, 
the leſſer bone of the arm, betwixt 
the elbow and the uriſt. 

fetter les metaux en rayon 
(en termes de monnoye) to caſt and 
moznld metals into hars. 

Rayon de micl { ouvrage d'a- 
beilles) a honey-comb. 

Rayonnant, te, Adj. (qui rayonne) 
radiant , ſparkling, shining. 

Rayonnement, S. M. (action de 
rayonner) radiation, the caſting forth 
beams. 

Le rayonnement des eſprits (qui 
ſe rex andent dans les corps 
diation or ſpreading of ſpirits. 

RAYONNtR, V. N. jetter des ra- 
yons ,, to caſt forth beums, to radiate, 
to Shine. 

X> Rayonner (en parlant des es- 
prits, ſe répandre par tout le corps) 
to radiate , or ſpread. 

Rayure, S. F. (raie dans le canon 
d'une arme a feu) rife of a gun. 

Rayure, S. F. (facon dont une étof- 
fe eſt 2 ſtripes. 

R4ZE, S. F. (pvix qu'on -mele 
avec du brai pour calfater un vais- 
ſean) caulking 1 


RE', note de muſique, 's muſical 


note. . 

REAGAL, S. M. (mineral, qui eſt 
une elpeoce d'arſenic rouge) realgal, 
Poiſon. 


ag ain, ; : 

Reajournement , S. M. (action de 
reajourner) @ nem ſummons, or re- 
ſummons. 


the ra- 


REA REB 


RE'AJOURNER, V. A. (ſaſſigner 
une ſeeonde fois) to ſummon again. 

REAGGRAVE, S. F. (dernier mo- 
* the laſt threatening monitory, 
the laſt comminatiou. 

REAGGRAVER, V. A. (aggraver 
de nouveau) to reaggravate, Sans 
quoi nous ſerons aggraves & reaggra- 
ves. Henri IV. Roi de France. 

REALE, S. F. (la principale des 
galéres) the commander's galley, 

&> Reale -( monnoye i'Eſpagne ) 
real, a Spanish coin, 8 pour un ecu. 

REALISER, V. A. to realize. 

Les avares appellent realiſer, faire 
des monceaux d'or & dargent, miſers 
call realizing , the boarding up of gold 
and luer. 

R&ALITE”, S. F. (exiſtence cffec- 
tive ) reality , real exiſtence. 

La realite (la realite du corps de 
J. Ch. au ſacrement de Veuchariſtie) 
real preſence. La preſence rcelle. 

* Realite (choſe reelle) reality, 


ed, 

REAPPOSER, V. A. Ex. Reap- 
poſer le ſcelle, to ſeal up again. 

Reaflignation , 8. F. ( collocation 
de nouveau) ew a/ignment. 

XZ Reaſhgnation (nouvelle aſſigna- 
tion) en juſtice , a new ſummons into 
court, a reſummons, 

REASSIGNER, V. A. (aſſigner & 
colloquer de nouveau) to a///gn unew. 

&> Reafligner (on reajourner ) to 
ſummon again. 

Rebaiſe, ée, Adj. kiſed again. 

REBAISER , V. A. (baiſer de nou- 
veau) to kiſs again. 

REBANDER , V. A. ( bander de 
nouveau.) Ex. Rebander un arc, te 
new-bend a bow. 

Rebander uu piſtolet, to cock « piſtol 
again. 

Rebander une plaie, to bind up a 
wound again. 

REBARBATIF, ive, Adj. ( rude 
& rebutant) ſnappish , crabbed, ſour, 
croſs. 

Rebater (remettre le bat ſur une 
bete de ſomme) to pack-ſaddle again. 

Rebitt, ie, Adj. rebuilt, built up 
again, 

REBATIR, V. A. ( bitir de nou- 
veau) to rebuild, to build up again. 

Rebatiſe, ée, Adj. rebaptized, bap- 
tized again. | 

REBATISER , V. A. (batiſer de 
nouveau) to rebaptize, to baptize again. 
On dit auſh rebatiſation, S. F. 
ſujet des diſputes du troiſiéme fiecle. 

KEBATTRE, V. A. ( battre une 
ſeconde fois) to beat again, to beat 
oder and over. 


«> Rebattre — les cartes, 


to shuffle the cards again, 
KF Rebattre 


to dunny, tire, ot weary with the ſame 


thing. 


| Rebattn, us, Adj. beaten again, 
&c. V. Rebattre. 


au 


( repeter , dire ſou- 
: BET | vent) to repeat, to tell over and over, 
Reajuurne, ée, Adj. ſummoned| 


REB 


* Argument rebattn , an old beater 2 
argument, S'il eſt un conte ule, com- fo ma 
mun & rebattu. La Font. Se 

t REBEC, S. M. (vieux violon à to gro 
trois cordes ) rebect, a three-ſtringed REI 
fiddle. nouve: 

REBELLE, Adj. (qui deſobtit à REI 
ſon ſuperieur) rebellious, diſobedient, ſer de 

Un rebelle, S. M. a rebel. again. 

Se REBELLER, V. ReA. (ſe révol- REI 
ter, ſe ſoulever) to rebel, riſe up, contre 
or revolt againſt. fide 99 

Rebellion, S. F. (révolte, ſouls. * Le 
vement ) rebellion , revolt , riſing, or treſen: 
inſurrection. the w 

Rebeni, ie, Adj. new - conſecrated, or me 

REBENIR, V. A. (benir de nou- Ar 
veau) to new-conſecrate. on A 1 

Se REBE'QUER, V. Refl. (re- again 
pliquer, repondre avec quelque fierté *A 
a ceux à qui on doit du reſpect) to treſen 
make repartees, to be ſaucy, or wala- craſs , 

ert. 

Reblanchi, ie, Adj. new-washed, vous « 
or new-whitened. 1 one te 

REBLANCHIR, V. A. (blanchir n RE 
de nouveau) to new-wash, or wash =_ croſs, 
again. . I II: 

«> Reblanchir de la vaiſſelle 92 hom 
une muraille, to new-white , or white } bours 
again. 5 ven , 

REBOIRE, V. A. ( boire de nou- = croſs; 
veau) to drink again. i Rel 

Boire & reboire, to drink bard, y RE 
to drink too much, Comment nom- \ ner u 
mez-vous ce vin? On le nomme re- | Se 
buvons, Pagnoterie du ſiéele. | ſer ſe 

&> Reboire ſa ſueur (la laiſſer r'en- ene 
trer dans le corps) to ſoak in one's ; Re 
ſweat. | 7 RE 

Rebondi, ie , Adj. (arrondi par em- | bride 
bonpoint) round, plump, and hard, RF 

Ex. Tetons rebondis, a round, plump, de ne 
and hard breaſt. to im 

REBONDIR , V. N. (faire un oz F. E 
pluſieurs bonds) to rebound , or bounce A 
up again. poil) 

Cela fait rebondir (on renfler) les Rt 
2 4 jeunes filles, that 8 (es | 
the breaſts of young virgins puff up. L 

Rebonditlemeut S. M. (Aion de Re 
rebondir) rebounding, rebound ; reboun- ar : 
eing. ; | | 

REBORD, S. M. (bord d'un ha- * 
bit) border, edge, bem. ed 

KRKebord (partie qui avance ſur 2¹ 
le bord d'une autre, en Architecture) Fw 
border , or ledge. Ko. 

Reborde, ée, Adj. mnevo-borderel, | 5 
new-bound. | C 4 

REBORDER, V. A. ( border un E 1 
habit de nouveau) to new-border , to W 
new-bind, "Rr 

Rebotter , V. A. (remettre ſes bot- 4 
ny to put on his boots again. 12 a 

ebouche, ée, Adj. Art again, K 
&c. P. the verb. fus | 

Rebouché, ée, (Emouſſe) blunted , = 
blunt , dull. anſ 

Rebonchement, S. M. (action de R 
s' mouſſer) hunting. * 

REBOUUHER, V. A. (boucher une pulſ 


| ſeconde * to ſtop again. 1. 
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£> Reboucher (tmouſſer) to blunt, 
to make blunt, or dull. 
Se reboucher, V. REA. (s'emouſſer) 
to grow blunt , or dull. 
REBOUILLIR, V. A. (bouillir de 
nouveau) to bout again. | 
REBOURGEONNER, V. N. (pous- 
ſer de nouveaux jets) to bud or Shoot 


in. 
" REBOURS „S. M. (Tenvers, le 
contrepoil ) d'une étoffe, the wrong 
fide of a fluff. 


Le rebours (le contrepied , le con- 


treſens , le contraire de ce qu'il faut) 


the wrong ſenſe, the contrary ſenſe, 
or meaning. 

A rebours, on au rebours, Adv. 
ou à rebours de poil (à contrepoil ) 
againſt the hair, the wrong may. | 

* A rebours, en au rebours G con- 
treſens) the wrong way, prepoſterously, 
croſs , quite contrary. 

* Vous prenez à rchonrs ce qu'on 
vous dit en ami , you miſconſtrue what 
one tells you as a friend. 

REBOURS, Adj. (peu traitable ) 
croſs , croſ5-grained. 

Il apporta dans le commerce des 
hommes un naturel ſauvage & re- 
hours, when be came to converſe with 
uten, bediſcovered a wild, untoward, 
croſ5-grained genius. 

Reboutonne, ee, Adj. buttoned again. 

REBOUTONNER , V, A. (bouton- 
ner une ſeconde fois) to button again. 

Se REBRASSER, V. A. (retrous- 
ſer ſes manches) to tuct or turn up 
one's sleeves. 

Rebride, ce, Adj. bridled again. 

REBRIDER, V. A. (remettre la 
bride ) to bridle again. | 

REBROUILLER, V. A. (brouiller 
de nouveau) to Jumble, to intangle , 
to imbroil, to mix, to confound again. 
F. Brouiller. | 

A rebrouſſe-poil, Adv. (a contre- 
poil) againſt the hair , or the grain. 

REBROUSSER les chevenx, V. A. 
(les relever du ſens contraire au na- 
turel ) to turn up the hair. 

Rebrouſſer chemin, on rebrouſſer, 
V. N. (retourner en arriere) to turn, 
or go back. | 

Les rivieres rebrouſſeront (ou 


i 
: 


remonteront ) contre leurs ſources 


avant que je, &c. the rivers will ſooner 
2 back to their fountains than 1, 
e. 
Rebroye, ée, Adj. ground again. 
REBROYER, Verb. Act. ( broyer 
de nouvean) to grind agazn. 
Rebruni, ie, Aj. burnisbed again, 
new burnished. 


REBRUNIR , Verb. Act. (brunir 


de nouveau) to burnish aguin, to new 
burnish. 


REBUFFADE, S. F. ( rebut, re- 


fus accompagne de paroles aigres ) 


rebuff, repulſe , denial , or a ſnappish | 


anſwer. | 
Recevoir une rebuffade, ſouffrir des 
rebuffades, to ſuffer a rebuff, or re- 
pulſe 3 to , repulſed, to take the foil. 
art. J. 


able, crabbed. 


dd 


frippery. 


REB 


REBUS, S. M. (jeu d'efprit ail 


conſiſte en alluſions, en 4 
fur des mots coupés on joints enfem- 
ble, on fur quelques figures qui les 
repréſentent) a rebus , a clenching 
witticiſm or device, either in words 
or figures repreſenting them. 

* Rebus (choſe frivole, fade & dite 
hors de propos) a filly pun, a foolish 
concett , an empty clench, an imper- 
tiuence, nonſenſe, or nonſen/ical ſtu}. 
REBUT, S. M. (action de rebu- 
ter, rebuffade) repul/e , rebuff , foil, 
dental. 
a> Rebut (ce qu'il y a de plus 
vil en chaque eſpéce, & dont perſon- 
ne ne veut) out-caſt, refuſe, trash, 
riferaßf, ſad , paltry ſtuff , trumpery, 


«> Papier de rebut , waſte paper. 
Rebutant, te, Adj. (qui rebute, qui 
degoute ) loathſome , tedious , crabbed, 
hard, diſcouraging. 

Il n'y a tien de ſi rebutant que de 
faire un Dictionnaire, Dictionary-ma- 


or crabbed work that is. 
de Roberto. 

&> Rebutant ( choquant , deplai- 
fant, rebarbatif ) forbidding, diſagree- 


Experto cre- 


Un air, un viſage, rebutant, a For- 
bidding air or face. | 

Rebute, ée, Adj. repulſed, denied, 
refuſed, &c. J. Rebuter. La vie eſt 
un ſupplice au ptcheur rebute, & la 


J. C. 

Les chevaux qui Stoient laſles & 
rebutes ne ſentoient plus Veperon, the 
horſes being tired and out ef heart, did 
no longer feel or anſwer the ſpur. 

REBUTER, Verb. Act. (repouſſer, 
rejetter en arricere avec duretè & avec 
rudeſſe) to repulſe, reject, deny, or 
refuſe, to thruſt , or turn away. 

Ii vouloit entrer, mais on le rebuta, 
he bad a mind to go in, but he was 
repulſed , or turned away. 


a propoſal. 
11 a rebutè quatre guinees qui Etoient 
legeres, be refuſed four guineas that 
were light. : 
KRebuter (decourager, degouter) 
to dishearten , diſcourage, or dijpirit, 
to forbid, deter, to aiſguſt, or to tire. 
Les ſentences, on les maximes, ſont 
un grand ornement de Phiſtoire, pour- 
vu qu'elles n'y ſoient pas propoſees 
ſeutencicuſement ; autrement elles de- 
viennent des legons magiſtrales, qui 
rebutent Veſprit du lecteur, ſenter- 
ces, or maxims, are a great orna- 
ment to hiſtory, provided they are not 
ſententiously delivered, or brought in; 
otherwiſe they become magiſterial lec- 
tures, which diſguft or tire the rea- 
der. 
Se rebuter, Verb. Réfl. (perdre cou- 
rage) to deſpond, to be diſcouraged, or 
disbeartened. | 


king is the moſt louthſome , tedions , 


_—_—— 


mort un bienfait qu'il n'a pas merite. 


Rebuter une propolition , to reject | 
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Il ſe rebute pour rien, the leaſt thing 
diſcourages him, 

Recaché, ée, Adj. bidden again. 
RECACHER, Verb. Act. (cache 
une ſeconde fois) to hide again. 
Recachete, ee, Adj. ſcaled again. 
RECACHETER, Verb. Act. (remet- 
tre le cachet) to ſeal up again. 
Recapitulation, S. F. (repetition, 
ſommaire de ce qui a été dit) rece- 
pitulation, or ſumming up, a ſummary 
repetition of the heads. 
RECAPiTULER, Verb. AR. (reſu- 
mer , redire ſommairement ce qui a 
ete dit) to recapitulate , to ſum up, 
to rehearſe briefly what has been ſaid 
before. 

RECARRELER , Verb. Act. (carre- 


ler de nouveau) une chambre,-to nc - 
pave @ room, 


Recarreler des bottes, to mend a pair 


of jack-boots, 


Recele, ée, Adj. concealed, &c. F. 
the verh. 

Recelé, S. M. (terme de pratique. 
recelement) concealment, or concealing. 


theft. 

Recelement, S. M. (action de rece- 

ler) «a concealing , or concealment. 
RECELER, Verb. Act. (garder & 

cacher un vol) to conceal, or receive 


ſtolen things. 


a> Receler un larron (lui donner 
retraite , le cacher chez ſoi) to con- 
ceal, or harbour a thaef. 

Receleur, S. M. Receleuſe, S. F. 
(celui on celle qui recele) a recei- 
ver or concealer of ſtolen things, one 
that harbours, lodges, and conceals 
thieves. 

Recemment , Adv. ( nouvellement, 
depuis peu de tems) recently, newly , 
lately , freshly, of late. 

RE'CENT, te, Adj. ( nouveau, 
nouvellement fait ou arrive ) recent, 
new, fresh, lately done, or happened. 

Une plaie rceceate, a fresh wound. 

Des drogues recentes, recent, Or 
Fresh drugs. 

La memoire en eſt encore toute 
recente, the memory of it is ſtill fresh. 

Etre recent d'une lecture (ſe ſou- 
venir de ce qu'on a lu depuis peu) 
to have that fresb in one's memory 
which one has been reading of late. 

Recepiſſe, S. M. (écrit par lequel 
on reconnoit avoir regu des papiers 
qu'il faut ren re) à receipt. 

Receptacle, S. M. (lieu on ſont re- 
cues les immondices, les ordures) # 
ink, ſewer, or commoen-shore. 


Il fut banni pour crime de recele, 
he was banished for concealment of 


Receptacle, S. M. (retraite, repai- 
re de mecaantes gens) receptacle, shel- 
ter, neſt. a 

X> Reception , S. F. (action de 
recevoir quelque choſe ) reception, or 
receiving, receipt, Accuſer la recep- 
tion d'une lettre, ou d'une ſomme 
qu'on a regue. 

X> Reception (accueil, manicre 


de recevoir une perſonne ) reception, 


Aaaa welcome, 
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welcome, entertainment. II nous 5 AZ Recevoir une opinion, to take | QF Recharger l'ennemi, to make , 


une reception des plus obligeantes. | p an opinion. BS | /econd charge upon the enemy. w 
> Reception (ceremonies avec les- | G Recevoir (accueillir) to receive, | Rechaſle, ée, Adj. beaten back again. R! 
quelles on eſt admis à une compagnie, welcome, entertain, or treat, to make RECHASSER, V. A. (repeuſſer les 3 cher 
I une charge) adarittunce. qa reception, ö ennemis) to beat back. F- look 
| Recette, S. F. (ce qui eft regu en Recevoir (donner retraite chez Rechaſſer des betes, to drive beaff; + a" 
argent on antrement) receipt. ſoi) to receive, lodge, or barbour. back again. I men! 
XZ> Recette (bureau oh l'on regoit XZ Recevoir les ennemis (repous- | &> Rechaſler (chaſſer de nouveau) 1 wird 
les deniers) the receiver's office. ſer la force par la force) to receive |un domeſtique, to turn a ſervant out o Far 
©> Recette ( compolition de dro- | the enemy, to repel force by force. again. F 
zues pour guérir un mal) « phyſical] &> Recevoir ( accepter, agréer)] Réchaud, Y. Réchaut. 4 to ca 
receipt. | une propoſition, to receive, to accept | Réchauffé, ée, Adj. heated, or war. 2 * 
Receu, ue, Adj. received, admitted, | (or accept of) a propoſal, to like it. | med again, &. Un mauvais re. 4 font 
&c. according to the verb , on écrit] XZ Recevoir (approuver) une ma- | chauffe. | 4 go 0 
recu. xime, to receive, admit, or approve a | RECHAUFFER, Verb. Act. (chauf. 1 # 
Un regu , S. M. (quittance) a re-] maxim, to allow, or approve of it. fer de nouveau ce qui s'etoit refroidi) A cour. 
ecipt , acquittance , or diſcharge. QF Recevoir un coup (tre bleſſe) | to warm, or beat again. | R 
ecevable , Adj. (admiſſible, qui| to receive a blow, to be wounded. | Q> Rechauffer c on &chanffer) un Place 
doit etre requ) receivable , that may] MZ Jai recu (Jai eu) aujourd'hui] ferpent dans fon ſein, to mate, or R 
be received or admitted, or fit to be] quantite de viſites , I had to-day ſeve- | keep a ſnake warm in one's boſom. grac 
admitted , good, right, lawful, allow-| ral viſits. * Rechauffer ( exciter de nouveau, favs 
able. { RECES, S. M. (mot dont on ſe] rallumer) to ſtir up, or kindle again, * 
Il n'eſt pas recevable en ſes deman- ſert en parlant des affaires d'Allema- | to give new life, warmth, or ſpirit. ou 1 
des, he is not fit to be admitted plain- | gne.) Ex. Le reces de Empire (re-} * Rechauffer (retablir ) le combat, or Y 
tiff. cueil , cahier, oz regitre des delibe- | to renew the fight. wi fe 
Excuſe recevable, a goed or allom-rations d'une dicte de l' Empire) the | Se rechaufter, V. Ref. (fe chauffer * 
able excuſe. book or regiſter of the reſolutions of | encore) to warm one's ſelf, or get one che 
Reeeveur, S. M. Receveuſe, S. F. | an imperial diet. Self warm again. lex 
(qui a charge de faire une recette) a RECHAFAUDER , Verb. Act. (fai- Se rechauffer (reprendre de la cha- ſent! 
Tecerver. re de nouveaux échafauts) to new | leur) to grow warm again. F his 
Receveur general des tailles, the re- |/caffold , to make a new or fresh ſcaf-| La guerre Selt rechauifte (or ral. R 
eciver general of the land-taxes. folding. | lumee) the war i, broke out , Or killed une 
&> Receveur (on treſorier ) d'une] RECHANGE, S. M. (terme de ma- | agazn. gieu 
ville, the chamberlain, or treaſurer of | rine , agreils qu'on reſerve pour en] Rechauſſe, ée, Adj. put on again, R 
& city, or town, changer au beſoin) a change of ſails, | &c. K 
1 be receveur d'un ſeigneur, a | ropes , and ſuil- yards, and ſuch like. RECHAUSSER, Verb. AR. (chaus. gvir 
. ſte ward to a lord. XZ Rechange (terme de negoce. Se-| fer une ſeconde ＋ to put on again. bed 
Receveur d'une terre, à country ſte- | cond droit de chan 13 Ex. Il rechaufla ſes bas, be put or 1 
; ward. Rechange , ée, Adj. changed again. | his ſtockings again. age. 
RECEVOIR, Verb. AR. (prendre} RECHANGER, Verb. AR. (changer E Rechauſler la vigne, te lay new L 
ce qui eſt donné, paye, euvoyé, &c.) | de nouveau) to change again. earth abaut the root of a vine. 
to receive, to take. Rechante, ée, Adj. ſung again, &e. | RECHAUT , ou Rechaud, S. M. 


Recevoir une rente, to receive az RECHANTER, Verb. Act. (chan- ( from rechanffer, utenſile de menaye) 

rent. | f | ter ſouvent la meme chanſon) to ing | a chafing- dish. 

| Recevoir des preſens, to receive or | again , to ing over and over. | Recheoir , V. Rechoir. 

take preſents. | * + Rechanter (redire ſouvent par RECHERCHE, S. F. (enquete, per- 
Recevoir des graces, des recompen- | maniere d'avis) fo tell over and over, | quilition ) ſearch, reſearch , inquiry , 

fes du Prince, to receive favours or| to tell often. perquijition , queſt, or ſeeking after. 

rewards from the Prince, Rechappe, ée, Adj. eſcaped, reco-| La recherche de la verite , the ſcarch 
Recevoir les ſacremens, to receive | vered. after truth. 2 

the ſacruments. RE'CHAPPER, Verb. Neut. (ſortir, | Faire la recherche d'une choſe, 7» 
La mer regoit toutes les rivieres , etre delivre du peril de la mort) te | inquire into a thing. | : 

the ſea receives all the rivers, or all | eſcape, to recover. Recherche (examen de la vie 

the rivers run into the ſea. Rechapper du naufrage, to eſcape] & des actions de quelqu'un) the cal- „ 
&> Recevoir (admettre) to receive, | being caſt away. ling to an account, the bringing into 4 

or admit, to take, to allow of. Rechapper d'une maladie, to reco- | queſtion. 4 

. 


Kecevoir à une charge, to admit into | ver from ſickneſs. La recherche des financiers, the cal- | 
# place, Recharge, S. F. Recharge d'imp6ts, | ling financiers to an account. A 04 
Recevoir dans fon amitié, to admit an additional tax, an increaſe of On fait la recherche des faux no- 3 
into one's friendship. taxes. bles , thoſe that falſely pretend to be Y 
Reccvoir quelqu'un en grace, to take &> Recharge (on ſeconde charge) gentlemen are brought into queſtion. i fa 
one into one's favour. d'une arme à feu, the ſecond charge | e Recherche (pourſuite que lon 3 
Recevoir une excule, te admit, or a gun. fait pouf avoir une fille en mariage ) E 
elow of an excuſe. Recharge, ée, Adj. (en parlant d'n- | courting , wooing , amorous — , : 
C'eſt Vaffaire du monde qui recoit| ne arme à feu) new-charged, charged, | making love. | 
(on qui admet ) le moins de diffi- or loaded again. Recherche, ée, Adj. ſoneht, or in- 8 ſe: 
cults, it is s thing that admits of no (0 Recharg6 (en parlant d'un far- | quired after, ſearched into, &c. V. Re- be 
difficulty , the leaſt liable to any digi- * new loaded, loaded again. chercher. 5 
| exlty. CHARGER, V. A. (charger une] * Penſte trop recherchée (cher. 
&> Recevoir (reſſentir) beaucoup | ſeconde fois une arme à feu) to charge, | chee avec affectation) a far - Fetched 4 
de joie or de deplailir, to feel, to be] or load ugain. thought. 5 3 of 
Senſible of great joy or grief , to be] &> Recharger (remettre un fardeau | * Une figure bien recherchee (en 
overjoyed , or much afflicted, b ſur) ts load g. | kermes 
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termes de peinture & de ſculpture ) 
a figure well fintshed, or licked over, 

RECHERCHER , Verb. Act. (cher- 
cher une autre fois) to /eck again, to 
look for a ſecond time. 

&> Rechercher (chercher curieuſe- 
ment) to /eek after, to ſearch, or in- 

uire after or into, to make diligent 
Fed for, into, or after a thing. 

Rechercher faite rendre compte) 
to call to an account. 

Rechercher (polir) une figure de 
fonte, to polish a figure of braſs, to 

over it again. 

Rechercher (tächer d'obtenir) to 
court, te ſue for. 

Rechercher une place, te court a 
place, to ſue for it, to put in for it. 

Rechercher la faveur & les bonnes 
graces de quelqu'un, to court one's 
favour, 

* Rechercher une fille en mariage 
ou ſeulement la rechercher, to court, 
or woo a maid in marriage, or for a 
wife. 

IIa faln que vous ayez recher- 
che de faire condamner Janſenius ſans 
Pexpliquer, you were fain to get Jun- 
ſenius condemned without examining 
bis book. 


| 


Rechercheur , S. M. (celui qui fait 


une recherche de biens aliénés & liti- 
gieux) ſearcher, inquixer. 

Recheute, V. Rechute. 

Rechigne, ée, Adj. (qui rechigne) 
grim, grim-faced, that bas a ſour crab- 
bed look, powting, 

Une vieilleſſe rechignee, grim old 
age. 


Un rechigné, un vieux rechigne , 


S. M. an old gruf, or grim-faced 
Fellow. : 

KECHIGNER, Verb. Neut. (témoi- 
gner par ſes grimaces qu'on n'eſt pas 
content) to look grim, gruff, or crab- 
bed, to have a ſour, dogged, or crab- 
bed look, to make faces, to powt. 

t RECHOIR , Verb. Neut. (tomber 
de nouveau) to 4 again. 

t * Rechoir ( retomber dans la me- 
me maladie) to full fick ugain, to have 
a relapſe, to relapſe. 

Recau , ue, Adj. Fallen again, or re- 
lapſed. 

Rechute, S. F. (ſeconde chute ) « 
ſecond fall. 

* Rechute (retour d'une maladie, 
o retour dans une faute) a relup/e, 
or recidivation. 

Recidive , S. F. (rechute dans une 
faute) recidivation, relapſe. 

RECIDIVER , Verb. Neut. (faire 
une recidive) to relapſe. 

RECIPE, S. M. ( ordonnance de 
médecin) a recipe, a phyſician's pre- 
ſcription. 

Recipiendaire, S. M. (celui qui ſe 
préſente pour etre regu à une char- 
ge de judicature , oz de finance) one 
5 ſtands to be admitted into ſome 
office, 


Recipient, S. M. (vaſe de verre 


_— 


* 


. 


REC 
dont fe ſervent les chymiſtes) reci- 
pient, a veſlel in chemiſtry. 

Reciprocation, S. F. (terme dogma- 
tique. Action par laquelle on regoit 
la pareille) reciprocation, an interchan- 
ging... Les orbes de la terre & de la 
lune Sentre- communiquent leur lu- 
miere avec une reciprocation propor- 
tionnelle. 

D + Reciprocite, S. F. (mot bar- 
bare, uſité en Hollande & dans le 
Nord) reciprocation, 

 RECIPKOQUE, Adj. (mutuel) re- 
ciprocal, mutual, interchangeable. 

Reciproque, S. M. Ex. Je vous reu- 

rai le reciproque (on la pareille) 7 
shall make you a return, I Shall requite 
you, I Shall be even with you. 

Reciproquement , Adv. ( mutuelle- 
ment) reciprocally, mutually , inter- 
changeably. 

XZ Ils fe donnerent la foi recipro- 
quement , they promiſed fidelity to each 
other. 

t Reciproquer , Verb. Neut. (ren- 
dre le reciproque , o la pareille) to 
reciprocate, to requite, to be even with. 
Terme ordinaire des paſſeports Helve- 
tiques : rant de le reciproquer en temps 
2 lieu. i 

Recire, ée, Adj. new-wared , waxed 
again, nem done over with wax. 

RECIRER , Verb. Act. repaſſer de 
la cire {ſur une choſe ciree ) to wax 
again, to do over again with wax. 

RE'CISION,, S. F. ( ceſlation des 
actes, des contrats) reciſton, diſunnul- 
ling , or undoing. V. Relcinder. 

Lettres de recilion , a writ to uull 
or break off a contract. 

RECII, S. M. (relation, narration) 


1 recital, account, relation, report, narra- 


tion. 

Faire un grand recit, on de grands 
recits de quelqu'un (en dire beaucoup 
de bien) to ſay a great deal to one's 
commendation , to give a very good cha- 
ructer of him. | 

XZ Recit (en muſique , ce qui eſt 
chanté par une voix ſeule) recitativo 
in muſic. a 

Rec.tateur, S. M. (qui recite par 
cœur) a reciter, or rebearſer. | 

Recitatif, S. M. (chant qui approche 
le plus de la prononciation , recitative, 
or recitative mufice Ou Part de reciter, 
tant en chaire, qu'au barreau & ſur le 
theatre. 


RE'CITER, Verb. Act. (prononcer | 


un diſcours par cœur) to recite, or 
rebearſe, ta ſay without book. 

@Z Reciter (raconter) to tell, relate, 
or give an account of. 

Reclamation, S. F. (terme de droit) 
reclamation : lorſqu'on reclame, qu'on 
ſe recrie, qu'on demande juſtice d'un 
abus, d'un procede illegal. 

Keclame, 8. F. (terme d'impri- 
meur, mot o demi- mot qu'on met 
au-deſſous d'une page, & qui eſt le 


premier de la page ſuivante) a cateh- 


word. 


4 


— 


4 
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. 
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| Reclame, ée, Adj. ſued for, &c. uc- 


cording to the verb. 

RECLAMER, Verb. AR. (implorer, 
demander avec inſtance ) to ſue or beg 
For, to implore, to call upon. I. Re- 
clamation. : 

Reclamer baſſiſtance de Dieu, to ſue 
or beg for God's aſſiſtance , to implore 
God's ſuccour. 

Reclamer un ſaint, te call upon a 


Saunt. 


05> Reclamer (revendiquer, deman- 
der, ce qui nous appartient, & qui eſt 
entre les mains d'un autre) te claim, 
challenge, or demand, to ſue. 

x2 Reclamer (rappeller) un oi- 
ſeau de fauconnerie, to reclaim 2 
hawk. 

Reclamer, Verb. Neut. (contredire, 
S'oppoſer de paroles) to contradia, or 
gainſay. 

Tite Live lui- meme nous fournit 
ces preuves, ſans reclamer contre les 
faits qu'il rapporte. (Abbé de Vertat. 
R. de R.) Loy himſelf furnishes us 
with theſe proofs , without calling in 
queſtion the facts he relates. 

keéclamer (ſe plaindre d'un grief) 
to expoſtulate, to complain. 

Se reclamer de quelqu'un, V. Refl. 


(s'avouer, s'autoriſer de lui, dire 


qu'on lui appartient) to make uſe of 
one's name, to ſay that one belongs to 
hiin , or to challenge one's acquaintance 
with him, 

Recloue, ée, Adj. nailed again. 

RECLOUER, V. A. (clouer dere- 
chef) to nail again. 

RECLURRE, V. A. (renfermer dans 
un cloitre ) to cloifter up, or shut np 
in a cloiſter. 

RECLUS, S. M. (religienx qui ne 
ſort jamais) recluſe, one cloiſtered up. 

Reclus , ſe, Adj. (enferme dans nn 
cloitre) cloiſtered up, recluſe , hut up 
in a cloiſter , or monaſtery. 

Il eſt reclus dans ſa chambre (il 
n'en Tort point, on il ne voit per- 
inne) be is shut up in his room, he 
never ſtirs abroad. 

Recluſe, S. F. (religieuſe) « recl:y/e, 
a nun. 

Recogner, F. Recoigner. 

+ A RECOI, Adv. (paiſblement, 
tranquillement) quiet, or quietly. 

Recoiffé, ee, Adj. whoſe bead is 
dreſſed again. 

KECOIFFER, V. A. ( coiffer une 
autre fois) to dreſs one's head again. 
Recoigue, ée, Adj. knocked, or thruſt 
again, &c. V. the verb. 
RECOIGNER, e RECOGNER, V. 
A. ( coigner de nouveau ) to knock, 
or thrujt in again. | 

* Recoigner (rechaſſer, repouſſer) 
Pennemi , to drive, or beat back the 
eneiny. 

Rt.COIN, S. M. (coin cache) cor- 
ner, nook, bye-place. 

Recolle, ee, Adj. paſted , or glue: 
again, CC. . 

Recoliement, S. M. (action de re- 


in 


| coller des temoins) a re- examination. 
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RECOLLER, v. A. (rejoindre avec | 


de la colle) to paſte, or glue again. 
Kecoller (ouir une ſeconde fois) 
des temoins , to re-examine witneſſes. 
Recollet, S. M. Recollette, S. F. 

(ſorte de religieux, on de religienſe 

de Fordre de S. Francois) Recollect , 

# ſort of Franciſcan friar or nun. 

Recollection, S. F. (action de ſe 
recolliger) recolledtion. A la fin d'un 
diſcours. 

Se RECOLLIGER, V. RA. (ter- 
me de devotion. Rentrer en ſoi-me- 
= to recolletÞ one's ſelf. 

ECOLTE, S. F. (rom recueil- 
hr, cueillette des biens de la terre) 
* „ barveſs. 

aire la recolte, to get, or gather 
in harveſt. 

Recommandable , Adj. 
qui mérite d'etre confidere) commen- 
dible , praiſe-worthy, recommendable, 

Recommandable pour {a ſageſſe & 
pour {a piete , commendable for wis- 
dom aud piety. 

Recommandareſſe, S. F. (femme 
qui tient un bureau d'adreſſe) an in- 
telligence - woman, that keeps an office 
of intelligence. 

Recommandation, S. F. (action de 
recommander) recommendation , re- 
commendiug. 

«> Recommandation (avis on billet 
qu'on envoye à un orfevre pour - arre- 
ter ce qui a été vole) an advertiſe- 
ment, note, or bill ſent to goldſmiths 
to ſtop any thing ſtolen. 

&> Recommandation (eſtime qu'on 
a _ le mérite) eſteem, value, re- 
gueſt. 

Etre en grande recommandation, to 
be much, or highly eſteemed, valued, 
or bonoured, to be in great requeſt. 

Avoir Phonneur en recommandation 
preferablement à toutes choſes, to 
value one's honour before or above 
any thing in the world. | 

Faire des recommandations à 
quelqu'un (fe recommander & lui.) to 
recommend, commend , or remember 
one's. ſelf to one, to make him one's 
compliments, to ſend bim one's. com- 
mendations, | 

Recommande, ee, Adj. recommens- 
ded, &c. 

RE COMMANDER, V. A. (prier 
quelqu'un d'etre favorable à un au- 
tte) to recommend. 

vous recommande mon fils, 7 
recommend my ſon to you. 

Recommander une affaire (prier 
en avoir ſoin) to recommend a bu- 
ſiueſs, to deſire ta tate care of it. 

Je vous recommande ma maiſon 
(je vous en laiſſe le ſoin) I leave the 
cura of rey houſe to. you.,, I recommend 
it to your care. | 

&> Recommander (prier, charger) 
to deſire, to charge. 

On m'a recommande de vous dire, 
was dejired , or charged to tell you. 


eſtimable, 
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goods . 


ehurch. 


Ref. to commend one's ſelf to one. 
Compliment Germanique & ancien. 
Il fe recommanda a Dieu, & mou- 


to God , and died preſently after. 

Recommence, ce, Adj. begun again, 
begun anew , renewed. 

RECOMMENCER, V. A. N. 
(commencer une autre fois) to begin 
again, to begin anew , to renew. 
&> Ce ſera toujours a recommen- 


will never be an end of it. 
\ RECOMPENSE, S. F. (prix, ſa- 
laire, revanche ) recompence, reward, 
requital. 

X> Recompenſe ( compenſation , 
dedommagement) 1 or com- 
| penſation , amends. 
e Recompenſe (chatiment) reward, 
punishment. On dit auſſi, en recom- 
| penſe uous aurez telle ou telle choſe. 
RKReécompenſé, ée, Adj. recompenſed, 
rewarded , requited, &c.. V. the verb. 
\ Recompenler, V. A. ( reconnoitre 
un ſervice, an une bonne action) to 
recompenſe, reward, or requite. 
e Recompenſer (on punir) quel- 
qu'un de ſes crimes, to reward, or 
punish owe for bis crimes. 


parer) to recompenſe , to make amends, 
to. mate up, to give a recompenſe, 
Il eſt bien recompenſe de ſes per- 
tes „ he is abundantly recompenſed. for 
his loſſes. 

Nous. ferons un autre marche qui 
vous récompenſera, we will mate 
another bargain that Shall make you 
amends, 

Recompenſer par ſa diligence les 
defauts de ſon eſprit, to make up the 
want of parts by one's diligence. 
Recompole, ee, Adj. compoſed. , or 
ſet again. * 
RECOMPOSER , V. A. (compoſer 
une ſeconde fois) to compoſe again. 
Kecompoſer (remanier, refaire. 
En parlant d'un imprimeur) to com- 
poſe, or ſet again. 

Reconciliable , Adj. (qui peut etre 
reconcilie ) reconcileable , that may be 
reconciled. 

Reconciliateur , S. M. recouctler.. 
Reconciliation , S. F. (accommode- 
ment de perſonnes qui étoient mal 
enſemble.) reconcilement , or reconci- 
liation, a making of friends. 


X> Reconciliation d'une egliſe, the 


Recommander une choſe à un 
orfevre (lui donner avis pour arreter 
ce qui a été vole) to ſeud an adver- 
tiſement to a goldſmith about ſtolen 


Recommander quelqu'un aux 
prières de l'égliſe, to pray for one ut 


Se recommander à quelqu'un, V. 


rut auſſi-tõt, be recommended himſelf 


cer (ce ne ſera jamais fait) there | 


E Recompenſer (dedommager, re- | 
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bien enſemble) to reconcile, to mak: 
Friends. | 
0&2 Reconcilier une égliſe (la re- 
bénir) to new conſecrate à church. 
Se reconcilier , V. Ref. (entrer en 
grace) avec Dieu, to reconcile one'; 
44 or to make one's peace) with 


Se reconeilier avec ſes ennemis, t 
be reconciled with one's enemies, te 
mate one's peace with them. 

RECONDUIRE, quelqu'un, V. A. 
(Vaccompagner par civilite) to wait 
upon one back, to reconduct him. 

_ Reconduit, te, Adj. brought back 


again, reconducted. 


Reconfirme , ée, Adj. confirmed 
again, 

D + RECONFIRMER, V. A. (con- 
firmer de nouveau) to confirm aguin, 

+ RECONFORT, S. M. (conſola- 
tion) comfort. Style marotique. 

t Reconforte, ée, Adj. comforted. 

RECONFOKTER, V. A. (confor- 
ter, fortifier ) to comfort or fortify, 
t Reconforter ( conſoler) to com- 
Fort or give comfort. Prenez un doigt 
d'eau de vie pour vous reconforter. 
Recoufrontation, S. F. the confron- 
ting again. | 
RECONFRONTER, V. A. to con- 
front again, to bring again fuce to 
face. 

Reconnoiſſable, Adj. (facile à re- 
- connoitre ) eaſy to be known again. 
EKeconnoiſſance, S. F. (action de 
ſe remettre Pimage de quelqu'un, oz 
de quelque choſe) an acknowledgment, 
or knowing again. 

La reconnoiſſance ( gratitude ) 
acknovledginent, gratitude, thankful- 
neſs. 

Reconnoiſſance (recompenſe d'un 
bon office) acknowledgment , requital, 
reward. 

&> Reconnoiſſance (ate par lequel 
on reconnoit avoir regu quelque cho- 
ſe, on &tre oblige a quelque devoir) 
recognizance, a bond to acknowledge 
a debt or duty. 

&> Recounoiflance (aveu) acknow- 
ledging, acknowledgment , owning, con- 
Fallon. 

Reconnoiſſant, te, Adj. (qui a de 
la gratitude ) grateful, thankful. 
RECONNOITRE, V. A. (ſe remct- 
tre dans Veſprit Pidte o l'image d' u- 
ne choſe, dune perſonne ) to know, 
or know again. : 
Q> Reconnoitre une rente (en fai- 
re une reconnoillance ) to recognize 4 
rent. 

&> Reconnoitre De x „ 0. 
marquer, voir diſtinctement) to fizd 
out, ſee, diſcover, or perceive, #0 
be ſatisfied of. 

&> Reconnoitre {obſerver à la guer- 


new conſecrating of a. church. 


Reconcilie,, ee, Adj. reconciled, 


Je vous recommande le ſecret, I | 
charge, or deſire you ta be ſecret. 


CC. 
 RECONCILIER , V. A. (remettre | 


ſerve , view, or take a view of. 


noitre l'ennemi. 


re, on ailleurs) to reconnoitre, ob. 
envoya quelques cavaliers pour recon- 
EKeconnoitre (avouér, confes- 


ſer) ta acknowledge 3 ity «1 
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&> Reconnoitre (avoir de la grati- 
tude , recompenler) to acknowledge or 
conſider , to be thankful or grateful 
for, to requite , reward , or recompe ſe. 

Se reconnoitre, V. Refl. ( repren- 
dre ſes eſprits, on ſes ſens, penſer 
à ce qu'on doit faire) to come to one's 


elf. 

Fontes les filles du quartier lui pas- 
ſent par les mains, avant que de pou- 
voir fe reconnoitre, all the maids of 
the neighbourhood paſs through his hands 
before they know whereabouts they are. 

«> Se reconnoitre, (ſe repentir) to 
repent, or acknowledge one's faults. 
Ce fut alors qu'il eommenca a ſe re- 
connoitre. 

g8e reconnoitre , on commencer 
a ſe reconnoitre en quelque lieu, to 
know where one is. 

Voyez quel brouillard il fait, on 
a peine à $'y reconnoitre, ſee what 


4 fog there is abroad, one is like to | 


be loſt in it. 


RECONQUERER, v. A. (conque- 


rir une autre fois) to- nem conquer, 


or conquer again. | 

Reconquis, ſe, Adj. new conquered, 
conquered again. 

RECONNU;, ue, Adj. from recon- 
noitre , known , acknowledged, &c. I. 
Reconnoitre. 

RECONSTRUIRE, V. A. (conſtruire 
de nouveau) to build up again, to 
new build. 

RECONSULTER , V. A. ( conſul- 
ter de nouveau) to conſult again. 

RECONVOQUER, V. A. (raſſem- 
bler Y to convene again, to call again 
together, to reaſſemble. 

Reconte, ée, Adj. recounted, or 
told over again. 

RECONTER, V. A. ( narrer une 
autre fois) to recount , relate, or tell 
over again. Mais 'S'il s'agit de comp- 
tes, il faut écrire recompter, V. A. 
compter une ſeconde fois, de peur 
de s' etre mecompte. 

Recopie, ée, Adj. copied again. 

RECOPIER , V. A. (copier de nou- 
veau) to copy again, to write fair 
again. 

+ Recoquille, ee , Adj. curled, cur- 
led up , &c. 

Recoquillement, S. M. (action de 
ce qui ſe recoquille) curling up, tur- 
ning up, Shrinking. 

+. Se RECOQUILLER, v. ReH. (fe 
retirer en maniere de coquilles, fe 
frifer ) to curl, or curl up, to sbrink 
up, to turn up. 

Recoquiller, V. A. (retrouſſer) fon. 
chapeau, to cock up one's hat. 
RKREHCORDER ſa leon, V. A. (la 
repeter afin de la ſavoir par cœur) 
- m one's leſſon , to get it without 

09k, 

Javois recorde pendant deux heu- 
res Mr. de Beaufort, pour le faire 
parler un peu juſte, I had for two 
bours been inſtructing My. de Beau- 


chef) to cut again. 


'rond par le bout) to crooken , or make 
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Recorder (terme de pratique: 
a*teſter par des téèmoins, rendre ſo- 
lemnel ) to record. On dit auſſi recor- 
deur , S. M. 

Recorrige, ée, Adj. corrected again. 

RECORRIGER, V. A. (corriger 
ptuſtenrs fois) to correct again, to 
reviſe. 

RECORS,, S. M. (celui qu'un ſer- 
gent mͤne avec lui) a /erjeant's, or 
bailzff's alliſtant, or ſetter, Un aide. 

Recouche, ée, Adj. put to bed again. 

RECOUCHER, V. A. (remettre au 
_ to put to bed again. 

ECOUDRE, V. A. (coudre ce qui 
eſt decouſn , on dechire) to fow, to 
ſow up again. 

Recoupe, S. F. (ce qui s'abbat des 
pierres lorſqu'on les retaille ) waſte , 
Shards, or rubble of ſtones. 

XZ Reconpe (ſon du bled) a middle 
ſort of bran, 

Recoupé, ée, Adj. cut again. 
RECOUPER, V. A. (couper dere- 
F. Couper. 
Recourbe , ce, Adj. crooked, bent. 
RECOURBER, V. A. (courber en 


crooked , to bend. 

Se recourber, V. Réfl. to crow crooked, 
to bend. 

RECOURIR, V. N. (eourir dere- 
chef ) to run again. 

Kccourir (avoir recours, $'ad- 
dreſſer a) to have recourſe, to fly to, 
or any whither for ſuccour , help, or 
relief, to make addreſs to. 

Mais le Pape en recourant à Dieu, 
crat qu'il etoit de la prudence de ne 
pas negliger les moyens humains, but, 
while the Pope applied himſelf thus to 
God, be thought it prudence not to 
negiect human means. | 

RECOURRE , V. A. (retirer , re- 
prendre, {auver d'entre les mains de 
ceux qui emmenent par force) to 
reſcue, 

Recours, S. M. (recherche de ſe- 
cours dans le beſoin) recourſe, refuge, 
adreſs. 

Avoir recours ( recourir) à Dieu, 
to bave recourſe to God, to fly to him 
For ſuccour. 

Ils eurent recours au Prince, they 
made addreſs to the Prince. 

«> Recours (droit de repriſe, action 
qu'on peut avoir pour dedommage- 
ment contre quelqu'un) relief, remedy, 
redreſs. 

Reeouru, oz recous, fe, Adj. (From 
recourre) reſcued. Les tiſors recorns 
du feu ( expreſhon des prophetes ) 
c. à d. fauves du feu: les rechappes 
de la perſecution, 

Recouſſe, S. F. (délivrance, repri- 
ſe) reſcue, belp. 

' RECOUSU, ue, Adj. Vom recou- 
dre, ſowed again. 

RECOUVER ,, V. A. ( conver de 
nouveau) to brood or fit on again, 
Reconvert , te, Adj. ( couvert de 


Fort , that be might {peak tolerable 
denſe, | 


nouveau) covered again, new covered. 
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0 Reconvert (ou recouvre, En 
termes de palais) recovered, 

Reevouvrable , Adj. (terme de finan- 
ce. Qui ſe peut recouvrer ) recove- 
rabte. 

Recouvré, ée, Adj. recovered , regas- 


ned, retrieved, &c. 


Recouvrement, S. M. (action de 
recouvrer ce qui eſt perdu ) a reco- 
very, recovering, regaining , Or reob- 
taining. X 

«> Recouvrement (perception des 
deniers qui font dus) recovery, ga- 
thering. 

RECOUVRER, V. A. (acquerir de 
nouveau, o retrouver ce qu'on avoit 
perdu) to recover, regain, or retrieve. 

Reconvrer {a ſanté, to recover, re- 
gain, or retrieve. 

Recouvrer ſa ſanté, to recover one's 
health, 

Recouvrer ſon bien, to recover one's 
eftate. 

Recouvrer l'occaſion, to regain, or 
retrieve the opportunity. 

0&> Recouvrer (faire la levee des 
deniers impoſes) to recover, levy, or 
gather. | 

RECOUVRIR, V. A. (couvrir une 
autre fois) to cover aguin, new cover. 

RECUOUS , * Recous. 

Recoy , n Recoi. 

RECRACHER, V. N. & A. (era- 
cher ſouvent, on rejetter ce qu'on a 
pris dans la bouche) to bit often, 
or pit up again. 

RECREANCE, S. F. (proviſwn de 
la choſe litigieuſe que Von adiuge 2 
celui qui a le droit le plus apparent) 
a proviſional poſſeſſion given in a ſuit 
to one of the parties, till the cauſe be 
determined. 

Lettres de recreance , reeredentials. 


divertiſſant) recreative, diverting, plea- 
Sent , delightful, entertaining. ; 
> Recreation, S. F. (divertiſſement 
pour ſe delaſſer de quelque travail) 
recrention , refreshmeut, ort, di ver- 
ö ion. . 

Recredentiaige , S. M. ( beneficier 
qui jouit par recreance d'un benefice ) 
recredentiary. | 

Recree, ée, Adj. recreated , diver- 
ted, delighted, &&. | 
' RECREER, V. A. (réjouir, diver- 
tir) to recreate „ refresh , divert, or 
delight, to make merry. Du Latin 
recreare, qu'on & mal traduit daus le 
ange de Scipion. 

de recreer , V. Refl. to revreate, 
divert, or refresh one's ſelf,, to un 
bead one's ſbirzt. 

_ Recreuſt, ce, Adi. digga uf again, 
or deeper. 

 RECREUSER ,, V. A. (creuſer de 
nouveau, oz plus avant) to dig up 
again , or dig deeper. 

RECRIBLER, V.A..(cribler de nou- 
veau) to t again. 

Se RECRIER, V. Reft (s'eécrier , 
faire une exclamation fur une choſe 
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qui nous choque ) to cry out upon, to 
exclaim , to clamouy againſt. 
Le Pape ne fe recria pas fort con- 
tre cette violence, the Pope made 10 
great expoſtulations about that violence. 
Recrimination , S. F. (accuſation , 
ou injure retorquee ) recrimination , 
the returning an accuſation or reproach. 
Recriminer , V. N. (repondre a des 
accuſations par d'autres accuſations ) 
to recriminate, to return an accuſation.” 
RE'CRIRE, V. A. (écrire une ſe- 
conde fois) to write again, to write 
over again. 
a> Recrire, V. A. (faire reponſe) 
to write an anſwer , to anſwer. 
Recrit, te, Adj. written over again. 
Se RECROQUEVILLER, V. Refi. 
(ſe recoquiller, ſe retirer en manie- 
re de crochet. En parlant du parche- 
min, d'un ver, Cc.) to curl, turn, 
or roll up, to rivel, shrivel , or Shrine 
up. Ceſt auſh un terme de jardi- 


nage. 

de RECROTTER, V. Rcfi. (ſe 
crotter de nouveau) to get Fresb 
dirt, to be dirty again. 

RECRU, ue, Adj. (harraſſé, las, 
qui n'en peut plus de fatigue ) fixed, 
quite tired, overtoiled , jaded , ſpent 
with fatigue. 

RECRUE , S. F. (nouvelle levee de 
ſoldats pour remplacer ceux qui man- 
quent ) recruit, Aller en recrue. 

Recrute, ce, Adj. recruited. . 


RECRUTER , V. A. (remplacer les | 


ſoldats qui manquent) to recruit, or 
„ UP. 
q RECTANGLE , Adj. (qui a un en 
pluſieurs angles droits) rectangular. 
Un rectangle, S. M. ({ quarre or 
parallelogramme qui a quatre angles 
droits) « recturgle. 
RECTEUR, S. M. (le Chef d'une 
Univerſite ) the Rector of an Univer- 


lity. 

Regeur ( Superieur ) d'un couvent 
de Jeluites , the Reffor of a monaſtery 
of Jeſuits. 

Rectification, S. F. (terme de Chy- 
mic. Diſtillation reiteree ) rectifica- 
tion, u rectiſyiug, or refining. 

Rectißé, te, Adj. rectified, &c. P. 
the verb. On a rectifie le pallage. 

* RECTIFIER, v. A. (redreſſer, 
corriger, rendre meilleur) to rectify, 
correct, redreſs, mend, or better, to 
ſet to rights again. 

«> ReQifier (terme de Chymie : 
rendre plus ſubtil) to rectify or refine. 

RECTILIGNE, Adj. (terme de Geo- 
metrie: dont les lignes ſfout droites) 
rectilineal, of right lines. 

RECTITUDE de la vue, S. F. the 
directneſ of the fight. 

* Rectitude (equite , juſtice , droi- 
ture) wuprightneſs , reditude , boneſty, 
probity , integrity. 


RECTORAT , S. M. (place & di- 


gnitè de Recteur) rectorsbip, the place 
and dignity of a Rector. . Recteur. 


| 


REGU, J. Receu. Le premier vaut 
mieux. 


| 
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RFCUEIL, S. M. (ramas de divei- 
ſes productions d'eſprit) recollection. 

Recueillement, S. M. (action de 
le recueillir) recollection. 

Recueilli, ic, Adj. gathered , &c. 
DP. Recueillir. | 

RECUEILLIR, V. A. (amaſſer, ſer- 
rer les fruits d une terre) to gather, 
or reap, fo get in. 

Recueillir une ſucceſſion, to in- 
herit an eſtate, to have an eſtate, or 
ſucceſſion fallen to one. 

* Recueillir dn fruit de quelque 
choſe (en tirer du profit, de Yavan- 
tage) to gather fruits from a thing, 
. reap or get a profit or advantage 

it. | 
"<> Recueillir (raſſembler, ramas- 
ſer ce qui eſt diſperſe) te gather, or 
get together, 

** Recueillir les voix, to gather the 
votes. | 

* Recueillir les bruits qui courent, 
to pick up flying news or reports. 

* Kecucillir (faire des collections 
d' auteurs) to collect or pick out. 

* Recueillir ( recevoir chez ſoi) to- 
eceide or entertain. 

* Recueillir (inferer) to gather, or 
infer. 

* Recucillir ſes eſprits on ſon ima- 
gination , on fe RECUEILLIR, Verb. 
Ref. (rappeller ſes ef;rits oz ſon ima- 
gination pour $'appliquer a quelque 
choſe) to recollect one's ſelf. 

«> Se recueillir ( recapituler ce 
qu'on a dit) to ſum up, or recepitulate 
what one has ſaid before. 

RECUIRE, Verb. Act. ( cuire une 
autre fois) to bozl, bake, or rouſt again. 

TIF Recuire (remettre au ſeu les 
metaux , les emaux & le verre) to 
neal, 

Recuit, te, Adj. boiled, baked , or 
roaſted aguzn. 

0:F Recuit (on trop cuit) over-botled, 
baked , or roaſted , overdone. 

az Recuit (en parlaat des metanx, 
des emaux, &c.) realed, 

Recuit, S. M. Recuite, S. F. (action 
de recuire les mètaux, les Emaux & 
le verre) nealing, 

&> Recuit (petit lait bouilli, &c.) 
wild curds. | 

Recuiteur, S. M. (ouvrier de mon- 
noye) « blancher or boyler in the mint. 

RECUL, S. M. (meuvement d'une 
armee qui recule) a recoil, recoiling or 
giving back. 

t Reculce, S. F. Ex. Feu de recu- 
lee (grand feu) à great fire that makes 
people draw back, © 

Recule, ée, Adj. put, pulled, or drawn 
back, &c. . Reculer. 

0a Kecule (lointain, Eloigne) re- 
mote , far. 

Les regions les plus reculees , the 
remoteſt regions. 

Reculement, S. M. (retardement) 
delaying , delay , putting off. 


KECULER, Verb. Act. (tirer en ar- 
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* Reculer (retarder) to put of, delay, 
or retard. : 
* Reculer (eloigner) to put back, or 
off, to remove. 

* Reculer (étendre, porter plus loin 
les bornes d'un royaume ) to extend, 
enlarge, or carry further the boundarir; 
of a kingdom. 

Reculer, Verb. Neut. (ſe retirer en 
arriere) to go, fall, or draw beck, 
Iris, vous avez peu d'eſprit, & votre 
crainte eſt ridicule; {i vous avancez, 
je recule. 

KReculer (lächer le pied) to give 
ground, to recoil. 

* Reculer (en parlant d'une arme 5 
feu) to recoil. 

* Reculer (tergiverſer, ne vouloir 
pas venir an point) to go back, + te 
bang an arſe, to shift. 

Il n'y a plus moyen, oz il neſt plus 
tems de reculer, there is no going back, 

Se reculer , Verb. Refi. (ſe retirer 
en arriere) to go, fall, or draw back, 

A reculons, Adv. (en reculant) back 
ward, Dn ftyle famil. : 

* t A reculons (en empirant) * dow: 
the wind, croſs , prepoſterowly. 

Se RECUPERER, Verb. Ref. o; 
ſe recuperer de ſes pertes (Sen re- 
compenler ) to retrieve, or make 19 
one's loſſes. 

Recuſable, Adj. ( qui de droit peut 
etre reculſe) exceptionuble, to be chal. 
lenged, or excepted againſt, liable to 
exception. 

Recuſation, S. F. (action de recuſer) 
challenge, or exception in law. 

Reculc, ée, Adj. chalenged, excep- 
ted againſt. 

RECUSER , Verb. Act. (ne vouloir 
pas recevoir pour juge ) to challenge, 
or except againſt, 

REDACTION,, S. F. (terme de pa- 
lais. Action de rediger) digeſting. 

REDAN, S. M. ( piece de fortih- 
cation à angle ſaillant) a redan in for- 
tification. 

+ Kedargue, &, Adj. rebuked or 
reproved, Il eſt de 4 fyll. re- dar. 


gut, | 
T REDARGUER, Verb. AR. re. 
prendre, gronder) to rebuke, or e. 
prove. De 4 {yll. mais pen uſité. 
REDDITION, S. F. (action de ren- 
dre une ang reddition, ſurrender, ot 
ſurrendring of a place. 5 
&> Reddition de comptes, the £:- 
ding up of accounts, 
KEDEBATTRE, V. A. (debattre, 
examiner de nouveau) to debate, to cn. 
vas, to examine again. 
REDECLAREKR, Verb. Act. (decla- 
rer de nouveau) to declare again. 
REDEDIER, Verb. Act. ( dedier 
de nouveau) to new-dedicate, to re- de. 
dicate. 2 
REDEFAIRE, Verb. AR. (defaire 
de nouveau) te undo again, 
REDEJEUNER, Verb. Act. to breat- 
uſt again, to eat a ſecond breakfu/l. 


KEDE'LIBERER , Verb. Act. (deli 


' ricre) to put, pull, or draw back. 


| herer de nouveau) to reconſider , to de. 
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tiberate again upon, to take again into 
conjideration. 

REDELIVRER, Verb. AR. (remet- 
tre une ſeconde fois en liberté) to ſet a 
ſecond time at liberty. 

Kedemandse, ée, Adj. demanded ugain, 
required. 

REDEMANDER, Verb. Act. (deman- 
der de nouveau) to demand again, to 
require. : 

EDEMEURER, V. N. to ſtay again. 

REDEMOLIR, Verb. Act. (demo- 
lir de nouveau) to demolish, to pull 
down again. 

RE'OEMPTEUR, S. M. (celui qui 
rachete. Titre affecté a J. CHRIST) 
Redeemer , our Sawiour, 

Rédemption, S. F. (rachat du genre 
humain par J. Chriſt) redemption, re- 
dee ming. 

On dit auſſi. La redemption des 
captifs Chretiens ( d'entre les mains 
des infidelles) the redeeming of Chris- 
tian Slaves. 

Redepecher, Verb. Act. ( depecher 
quelqu'un une ſeconde fois) to diſpatch 
again. 

REDESCENDRE, V. N. (deſcendre 
une ſeconde fois) to come down again, 
&c. V. Deſrendre. 

REDEVABLE, Adj. (reliquataire, 
debiteur après un compte fait) who 7s 


ſtill in one's debt , indebted. 


* Redevable (qui a obligation) à 
nelqu'un, indebted, beboldiug, behol- 
en, bound, or obliged to one. Je vous 

ſuis fort redevable. 

REDEVALER, Verb. Act. (devaler de 
nouveau) to let, or to carry down again. 

REDEVANCE, S. F. (rente fon- 
eitre on autre charge annuelle que l'on 
doit au ſeigneur oz & un autre) duty, 
rent , or ſervice. 

Redevancier, ere , Subſt. (qui eft 
oblige a des redevances) à tenant, or 
homager. 

REDEVENIR, Verb. Neut. (devenir 
de nouveau) to grow, to become again. 

Redevenu, ue, Adj. grown, or be- 
tome agarn. 

RED#'VIDER , Verb. Act. (devider 
de nouveau) to wind up again. 

REDEVOIR, Verb. Act. ( devoir 
apres un compte fait) to remain in one's 
debt, to owe till. 

Vous me redevez dix Ecus, you re- 
main ten crowns in my debt. 

Redige, ce, Adj. adjuſted, or put into 
order. 

RE'DIGER , V. A. (reduire , mettre 
en ordre ce qui a tte dit oz lu) to digeſt, 
or put in order. 

«> Rediger (os mettre) par éerit, 
to couch in writing, to write or to 
write down , to commit to writing. 

Redime, ée, Adj. freed, exempted, 
Se RE'DIMER, Verb. Refi. (ſe ra- 

cheter, s'exempter) to free or exempt | 
one's ſoy 

REDIRE, Verb. Ad. (répéter) to 
repeat, to ſay , or to tell over again. 

&> Redire (reveler a un autre ce | 
qu'on nous a dit) te tell aguin, 


* Trouver a redire (a reprendre 
ou a cenſurer) to find fuult with, to 
find amiſs, to criticize upon. 

T Rediſeur, S. M. (celui qui rebat 
des choſes fatiguantes) repeater , or 
rehearſer. 

&> Rediſeur (qui va redire, rap- 
porter aux autres ce qu'on dit d' eux) 
a tell-tale , or tale-teller, Voyez Rap- 
Porteur. 

REDISTRIBUER, V. A. to diſtribute 
again, to new diſtribute. 

_ Rediſtribution, S. F. a new diſtribu- 
tion. | 

Redite, S. F. (repttition) the ſaying 
of the ſame thing over again, repetition, 
tautology. 

Redompter, V. A. (dompter une ſe- 
conde fois) to ſubdue again. 

Redondance , S. F. ( ſuperfluite 
2 un diſcours) redundancy, ſuper- 
fruity, \ 

Redondant, te, Adj. (ſuperflu) re- 
dundant , 8 

REDONDER, Verb. Neut. (etre ſu- 
perflu dans le diſcours) to redound, or 
be ſuperfluous. | 
| + * Relonder (tourner au déshon-— 
neur on à la hoate) to redound, reflect, 
""Redonne, Ge, Adj & 

edonne, tc given again, Cc. 
P. the verb. 228 N 

Redonner, Verb. Act. (donner une 
ſeconde fois) to give again, to give 
over and over, Il nous a redonne ſon 
Pline, avec des augmentations conſi- 
derables. 

«> Redonner (rendre) to give again, 
to give back again, to reſtore. 

> Redoaner, Neut. (revenir a la 
charge) to full on again, to charge 
again, 

Redore, ée, Adj. new gilded, gilded | 
over again. 

REDORER, Verb. AR. (dorer une 
ſeconde fois) to gild over again, to 
new gild. | 

Redormir , V. N. ( reprendre ſon 
ſommeil) to sleep again. 

Re.iouble, ce, Adj. nuew- lined, &c. 
| according to the verb. 

Redoubl-ment, S. M. ( accreifle- 
N „ augmentation) izcrea/e, redoub- 

ing. 
| Redoublement de fievre, the increaſe, 
or redoualing of a fever, or of a fit, a 
puroxyſm. 
Fievre avec redoublement, @ more 
violent fit, a paroxyſin. 3 
REDOUBLER , Verb. Ad. (remet- 
tre une doublure) to'new-line, or line 
again. | 
&> Redoubler (augmenter, réitérer) 
to redouble , double, increaſe, or rei- 
terate. | 
&> On redouble les couriers pour 
lui envoyer des nouvelles, expreſſes are 
ſent , or diſpatched one upon another, to 
give him intelligence. On enveye cou- 
riers {ur couriers. | 
Redoubler, Verb. Neut. to redouble 
or incredſe. Redoubler ſes ſoins, ſon 


N 


attention, fon application. 


fon. 


RED 559 


Redoutable, Adj. (fort à craindre) 


dreadful, formidable. 


Redoute, S. F. (ouvrage de forti- 
fication) a redoubt. 

Redoute, ée, Adj. feared, dreaded. 

REDOUTER, Verb. Act. ( craindre 
fort) to fear, to dread. Il eſt bon en 
poelie. 

Se faire redouter, to make one's ſelf 
to be feared, to keep in awe. 

Redreſſé, ée, Adj. made ſtraight, &c. 
according to the verb. 

REDRESSER, Verb. Act (rendre 
droit ce qui eſt courbe, oz ce qui a 
été droit) to make ſtraight, or to make 
ſtraight again. e 

* gRedreſſer (relever ce qui etoit 


tombe par terre) to /et up again. Ainſi 


01 dit redreſſement en fait de magon- 
nerie. 

&> Redreſſer ( remettre dans le 
droit chemin) to put in the right 
way. 

* Redreſſer ( remettre dans le bon 
chemin, corriger) to redreſs , reform, 
or correct. 

* Redreſſer (reRifier) fo redreſs, 
rectify, or ſet to rizhts again. Une 
femme toute courbee diſoit a Auguſte, 
Hi je parle mal, vous navez qu'a me 
redrefſer : Mu bonne femme, lui repon- 
dit ce Prince. Je pourrozs vous donner 
quelques avis, mais je ne puis pas Vos 
redreſſer. : 

Se redreſſer, Verb. Refi. (redevenir 
droit) to grow ſtraight azar, 

«a> Se redreſſer (fe relever) to get 
up again, Le dragon ſe redrefle. 

* Se redreſſer (avoir plus de foin 
de ſon ajuſtement que d'ordinaire) to 
[mug up, or trick up one's ſelf. 

REDRESSEUR, S. M. Ex. Les 
chevaliers errans ſe diſoient redreſſeurs 
de torts , knights errant called themſelves 
r dreſſers of wrongs. 

KReductible, Adj. (terme dogma- 
tique. Qui peut etre reduit) redyctable, 
that may be reduced. 

ReduRif, ve, Adj. (terme de Chy- 
mie) reductive. 

Ex. Sel re incif, redudive ſalt. 

Reduction, S. F. (action de reduire) 
reduct ion, or reducing. Reduction des 
monnoyes. 

Faire la réduction des meſures é- 
trangeres, to reduce foreign meaſuges.. 

REDUIRE, V. A. (meitre, cauſer, 
etre cauſe , faire devenir) to reduce, 
or brinz. | 

Keduire dans un état pitoyable, 0 
reduce to , or bring into a lamentable 
con lition. 

Reduire à la mendicité, en à la be- 
ſace, to reduce to beggary, to beggar. 

* | Reduire au petit pied, to bring 
into, or reduce to ſtreights. 


Reduire en poudre, te reduce to, or 


into powder. | 

Reduire fous ſes loix ox ſous ſon 
obeiſlance, to reduce, or bring under 
one's dominion or ſuhject ion. 


Reduire a la raiſon, to bring to rea- 
> Re- 
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«© Reduire (ſoumettre , dompter , 
vaincre) to reduce, ſubdue , or bring 
into ſubjettion. 

- © Reduire ( contraindre, forcer ) 
to rednce, force, or compel. 

&> Reduire (ramener au devoir, a 
la raiſon) to reclaim or reform. 

&> Require (pouſſer) an deſeſpoir, 
to drive to deſpair. 


| 


| 
&> Reduire (dompter) un cheyal, 


to break a horſe. 

Reduire (rediger) to reduce, bring, 
or digeſt. 

&> Reduire en méthode, to reduce 
or digeſt into a method. 

«> Reduire ſon avis (le reduire ſom- 
tnairement) to ſum up one's opinion. 

&> Reduire (reſtreindre) to reduce, 
or confine. 

&> Reduire (faire diminuer) to re- 
duce, to diminich, or abridge. 

X> Reduire (changer, convertir) ts 
reduce or turn, 

Se reduire, Verb. REA. (tre reduit) 
to be reduced. 

«> Se reduire (ſe reſtreindre) to 
confine one's ſelf. 

&@> Se reduire (aboutir, ſe termi- 
ner) to come, or amount. 

out ſon diſcours ſe reduit a ce 
point, ell his diſcourſe comes, or amounts 
to this. 

Tout ſon tranſport ſe reduiſit a lui 
dire des injures, the upsbot of his pas- 
fron was only to call him names. 

&> Se reduire (ſe ranger a ſon de- 
voir) to be reclaimed, to mend or re- 
form. 

Reduit, te, Adj. reduced, &c. accor- 
ding, to the verh. | 

Un reduit, S. M. (petit lieu on l'on 
le retire dans un appartement) à bye- 
place, nook, or corner. 

&> Reduit (retranchement dans une 
place) an intrenchment. 

Reduplicatif, ve, Adj. (terme dogma- 
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tique. Qui marque redoublement) re- / 


duplicative. 
1 Ré duplication, S. F. redupli- 
cation. 

Recdification, S. F. (action de réc- 
difier) re-edification, or re-edifying. 

Reedifie, ee, Adj. re-edzfied, built up 

ain. 

RE'EDIFIER , Verb. AR. (rebätir) 
to re-edify, to build up again. 3 

REEL, le, Adj. (qui eſt en effet, 
effectif) real, true, that is indeed. 
Monnoye reelle (eſptces qui ont 
cours) current coin, or money, 

fje ne puis pas comprendre ce 
que la grandeur a de reel, I cannot 
— what reality there is in great- 
neſs. 

* + Il eft reel & effectif (il tient 
ce qu'il promet) he is as good as bis 
word, 

REELECTION, S. F. ( feconde 
election) re-election, or ſecond election. 

Reellementi, Adv. from reel (en ef- 
ket, effectivement) really, indeed. 

RE'ENGENDRER , Verb, AR. (ter- 


| 


REE REF 


me de piete. Engendrer de nouveau) 
to regenerate. 

REER, Verb. Nent. (on Rere. Ter- 
me de chaſſe, qui exprime le mengle- 
ment des cerfs) to bellow, as a red deer, 

X> Reer (en parlant des daims & 
des chevreuils) to groyne or coyne, as 
a fallow deer. 

REFAIRE, Verb. Act. (faire encore 
une fois ce qu'on a déja fait) to do 
again, or do over again. 

&> Reiaire ( cauſer une ſeconde 
fois) to make again, 

XZ Refaire (recommencer) to begin 
again. V. Recommencer. 

«> Refaire (raccommoder, reparer) 
to mend, to repair. | 

az Refaire (donner les cartes une 
ſeconde fois) to deal again. Il faut 
refaire. 

X> Refaire (remettre en vigueur 
& en bonne ſanté) #0 recover, or re- 
Fresh. 

Se refaire, Verb. Ref. (ſe remettre 
en hon Cat, reprendre ſes forces) 
to recover, to mend, to recruit or re- 
fresb one's ſelf, * t to pick up one's 
crumbs again. 

Refait, te, 
V. Refaire. 

Un gueux refait (homme de 
néant qui a fait fortune) an upſtart. 

Un refait, S. M. (coup o partie 
qu'il faut recommencer en certains 
jeux) a drawn game. C'eſt un refait. 

Refection, S. F. ( reparation d'un 
batiment) repair, or repairing. 

0 Refection (terme de couvent , 
repas) repaſt, meal. | 

Retectoire, S. M. (lieu on les reli- 
gienx prennent leur rete&tion ) à di- 
ning-room or hall, in a monaſtery. 

REFECTORIAIRE, S. F. (religieu- 
ſe qui a ſoin du linge & de la vaillelle 
du refectoire) the nun that takes care 
of the refectory, the houſekeeper in a 
nuunery. 

REFEND, S. M. Ex. Mur de re- 
fend (mur qui ſepare les pieces du 
dedans d'un batiment ) à partition- 
wall. x 

REFENDRE , Verb. Act. ( fendre 


Adj. done over again, &. 


derechef) to cleave, ſplit, cut, or di- 


vide in two. 

Refere , S. M. (rapport d'un juge 
commis) report. 

REFERENDAIRE, S. M. (officier 
de la Chancelerie) referendary , an offi- 
cer in Chancery. 

Tiers referendaire ( parmi les 
procureurs. Celui qui eſt appelle pour 
la taxe des depens) a referree. 

REFERER, Verb. Act. (rapporter) 
to refer. 

&> Referer 
aſcribe. | 

XZ Referer le ſerment (sen rappor- 
ter au ſerment de quelqu'un) to put it 
to one's oath. 

Referer, Verb. Neut. (terme de pra- 
tique. Faire rapport) te report, or 
make a report. 


(attribuer) to refer, to 


| 
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Se referer, Verb. RA. ſavoir ray. 
port) to be referred, to relute. 

Refermé, ée, Adj. sbut again, &c, 

C> Reterme (en parlant des plaies) 
cloſed up again. 

REFERMER, Verb. Act. (fermer 
une ſeconde fois) to sbut again. 

Kefermer la porte au verrou, to 
bolt the door again. 

Refermer , Neut. ou fe refermer, 
Ref. (en parlant des plaies) to clo/: 
up again, 

La Reine ſe teferma (elle ſe tint 
ſur ſes gardes) the Queen was again 
upon the reſerve. | 

REFERRER, V. A. Ex. Referrer 
un cheval, to new-shoe a horſe. 

REFICHER, Verb. Act. ( ficher de 
nouveau) to drive , to thruſt, to ſtick 
in again, 

REFIGER, V. A. (figer de nouveau) 
to congeal, or coagulate again. 

REFIXER, Verb. AR. (fixer de nou- 
veau) to fx or ſettle again. 

REFLATER, Verb. Act. (flater de 
nouveau) to flatter again. 

Refechi, ie, Adj. reflected. Le clair 
2 la lune n'eſt qu'une lumitre ref. 
chie. 

REFLECHIR , Verb. Act. (renvo- 
yer, repouſſer la lumiere, la chaleur) 
to reflect, or beat buck. 

Reflechir, Verb. Neut. (etre ren- 
voye ) to refleft, to be reflected, ot 
beaten back. 

* Reflechir (rejaillir, retourner) te 
reflect, or return. 

* Reflechir ſur une choſe (y faire 
reflexion , y penſer miirement) to re- 
1 upon a thing, to think or con/ider 
of it, 

Se reflechir , Verb. R6Afl. to reflect. 
to be reflected. 

Les rayons du ſoleil tombant ſur un 
miroir ſe reflechiſſent , the beams 9 
the ſun falling upon a looking « glaſ; , 
are reflected back. 

Réfléchiſſement, S. M. (rejaillifſe- 
ment, reverberation) reflexion, reſili- 
tion, or returning back. 

Refleuri, ie, Adj. blofomed again. 
 REFLEURIR, Verb. Neut. (fleurir 
de nouveau) to bloſſom again. Le com- 
= 14 refleurit depuis la paix gene- 
rae. 

* Refleurir (rentrer en eſtime) to 
flourish again. 

REFLEXION, S. F. (action de re- 
Aechir, on de rejaillir) reſexion, re- 
turning back. | 

* Reflexion (meditation oz conſide- 
ration attentive de Veſprit) reflex:or, 
meditation, confideration. Les r/- 
xions de la Rochefoucault ſont trop ſe- 
veres: la nature humaine n'eſt pas ſi 
mechante qu'il la fait. Huet. 

REFLUER, Verb. Neut. (il ſe dit 
des eaux qui retournent vers le lieu 


| 4'ou elles ont coule) to reflow or 741 


back. 
Reflux, S. M. ( mouvement regle 
de la mer apres le flux) reflux, eb!, 


or ebbing. | 1 
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i reflux, ebb , viciſitude. 
Refonde , e, Adj. refunded, paid 
ache. ©: 

REFONDER les depens , Verb. AR. 
(terme de pratique. Les rembourſer) 
to refund, or pay back the charges, 


or coſts. 

REFONDRE, Verb. Act. (remettre 
Ala fonte) to melt, to caſt again , to 
new-caſt. | 

Refondre les monnoyes, to welt down 


Reflux (viciſſitude dans les dts 


R E F 

Refortifié, ée, Adj. refortified, nem 
fortified. 

REFORTIFIER, V. A. (fortifier 
15 nouveau) to refortify or nem for- 
1790. 

REFOUETTER, V. A. (fouetter 
pluſieurs fois) to whip again. 

REFOUILLER, V. A. (touilter une 
ſeconde fois) to rake up again , to 
trench again, &e. P. FOUILLER. 

REFOUIR, V. A. ( fouir une ſe- 
conde fois) to dig or turn up the 


| 
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Refrigérant, S. M. (terme de Chy- 
mie: partie de Valambic) the cooler. 

Refrigeratif , ive, Adj. (qui rafrai- 
chit) refrigerative, cooling. 

Refrigeratif, S. M. a refrigerative, 
a cooling thing , a cooler. 

Refrigeration, S. F. (action qui ra- 
fraichit ) a refrigeration or cooling. 

REFKIRE, V. A. (frire une ſecon- 
de fois) to fry again. 

Refrile, ce, Adj. new-curled. 
Z. REFRISER, V. A. (friſer de non- 


ground again, 

Refoule, ée, Adj. new-Fulled. 

REFOULER, V. A. (fouler de nou- 
veau) to full again. 

«> Retouler (la vendange) to ſtamp 
again, 

&Z Refouler la marce ( 
mer. Aller contre la maree ) fo go 
againſt tide. 

Refouler, V. N. 
pariant de la maree- 

La marce refoule , 
water. | 

REFOULOIR, S. M. (os foubloir. 
Baton qui ſert a charger le canon) 
a rammer. 

Refourbi, ie, Adj. new Ffurbished. 

REFOURBIR, V. A. ( fourbir de 
nouveau) to new-furbich , to furbish 
again. 

REFOURNIR, V. A. (feurnir de 
2 to new-ſlock, &e. V. FOUR- | 


Se refournir, V. Refi. to new-ſtock | 
one's ſelf. 

REFRACTAIRE,, Adj. (rebelle aux 
ordres des {uperieurs ) refractory , re- 
hellious, frowari. Il y a des peuples 
naturellement refractazres , ſur - tout 
les montagnards. 

REFRACTION, S. F. (terme d'op- 
tique. Briſure d'un rayon) refradtion. 

REFRAIN, F. Retrein. 

Retrape, ée, Adj. ftruck ugain, 


C. 
REFRAPER, V. A. (fraper de nou- 
veau) to ftrike again. : 

KRefraper (en parlant de la mon- 
noye ) to new - ſtamp, or to ſtamp 
again, to nen- coin. 

Réfrayé, ée, Adj. polished , ſmootbed. 

REFRAYER, V. A. (terme de po- 
tier, polir, unir avec le doigt) #e 
polish or ſmooth. | 

REFREIN, S. M. (repetition d'un 
ou de pluſieurs vers dans une chan- 
ſon, Oe.) refret, the burden, or 
" upholding of a ſong. 

Les refreins de la mer (en ter- 
mes de mer, le yetour des houles ) 
the continual toffing of the ſea. 

Refrene , ee, Adj. refruined , re- 
ſtrained, curbed, bridled , repreſſed. 

REFRENER , V. A. (réprimer) to, 
refrain or reſtrain, curb , bridle, or 


repreſs. | 
REFRIGERANT, te, Adj. (qui 
rafraichit ) refrigerative , cooling. 
Ex. Un onguent refrigerant , a coo- 
ding aintment. 


| | 


the old coin, to new-coin the money. 

* Refondre (refaire entièrement) to 
reform or new-mould. Il faut reton- 
dre votre ouvrage, pour en faire quel- 
que choſe de bon, 

Refondu, ue, Adj. melted, caſt again, 
or new-caſt. | 

Refonte, S. F. the melting down | 
again, &c. 

Les retontes des monnoyes appor- 
tent an Roi tout Vargent du royaume 
quand il lui plait, the new-coining of 
the money brings all the money into 
the King's coffers, whenever be pleaſes, 

REFORCER, V. A. (forcer , pres- 
ſer de nonveau) to force, compel, 
or preſs again. V. FORCER. | 

KEFORGER, V. A. (forger de nou- 
veau) to new-forge, to new-hammer, 
aud forge. | 

Reformateur, S. M. (celui qui re- 
forme) a refor:wer. 

Reformation, S. F. (rétabliſſement 
dans l'ancienne oz dans une meilleure 
forme ) reformation , a reforming , a 
reform. 

a> REFORME,, S. F. (on refor- 
mation) reform , reforming , reforma- 
tion. 

Vivre dans une grande reforme 
(ou dans une grande regularite de 
mœurs ) to lead @ very regular, ſober, 
or ſtrict life. 

&> Reforme de gens de guerre, 
a reform, or disbanding ſome part of | & 
the army. 

On dit que le Roi veut faire une 
reforme, it is ſuid the King will re- 

Form, or disband e of the army. 

Reforme, ce, Adj. reformed, &e. 
J. the verb. 

Oteier reform6, a reformado. 

Les Kefurmes, S. M. (les Protes- 
tans) the Proteſtants, thoſe the re- 
formed religion, Ils avoient autour 
de 800 egliles dans le royaume de 

* France. 
| «> Reformes , officiers reforms , 
reformadoes. Reduits a demi-paye. 

0 Ketormes, ox religieux refor- 
mes, reformiſts. 

«> Fetorme, ce, Adj. (qui affecte 
de paroitre dans une grande regulari- 
te) a puritan. 

REFORMER, V. A. (mettre dans 
Pancienne on dans une meilleure for- 
ay to reform, redreſs, or improve. 
_ Reformer les troupes (les reduire 
a un moindre nombre) to reform the 
troops, to casbier part of them. 


Part. J. 


veau) to curl again. 

Retrogne, ée, Adj. (rechigne) grim, 
grim-faced, gruff , that has a ſourg 
dogged , ſulleu, crabbed look , or coun- 
tenance. 

Un refrogné, une refrognée, Subſt. 
terme de a grim-faced man or womnn. 

Refrognement, S. M. (action de ſe 
refrogner) a ſour, crabbed, dogged, 
ſullen {ook or countenance , « bendang 
or knitting of one's brows. 

Se REFROGNER, v. ReM. (ſe re- 
chigner on ſe faire des rides au vi- 
ſage) to put on a ſour look or grim 
countenance, to bend or knit one's brows. 

Refroidi, ie, Adj. made or grown 
cold, cooled, &c. On dit auſſi dans 
le figure, ſon 2zele Veſt refroidi. 

REFROIDIR, V. A. (rendre froid) 
to make cold, o cool, to take away 
the heut. 

Refreidir, V. N. (devenit froid) 
to cool or grow cold. 

* Refroidir , A. & N. (rallentir) 
to cool, slacken , leſſen , or relent. Ce 
dernier ne ſe dit qu'au neutre. 

Se refroidir, V Kefl (devenir froid) 
to grow cold, to cod, to loſe his beat. 

* Se refroidir (ſe rallentir) to cool, 
to relent, to lefſen, to grow colder, 
or leſs. 

Refroidiſſement, S. M. (diminution 
de chaleur) cooling. 

Refroidiſſement (rallentiſſement) 
cooling, coldneſs , releuting. 

Se refrongner, &c. WV. Se refro- 

er, Oe. 
REFROTTER, V. A. ( frotter de 

nouveau) to rub again. 5 

REFUGE, S. M. (retraite, aſyle: 
il ſe dit au propre des lieux, & des 
perſonnes au figure) refuge , 5belter , 
3 5 

Refuge (excuſe, pretexte ) pre- 
tence or excuſe. 

5 : — » Adj. Sheltered, fled ts 
a pluce Of refuge. | 

Refugic, S. M. Refugice, S. F. « 
refugee, Ex. Les refugies Erangots, 
the French refugees. 

Se KEFUGIER, v. Refl. ( fe reti- 
rer en quelque lieu o aupres de quel- 
qu'un pour etre en ſurete) to fly to 
a place, or to one for Shelter or re- 
Fuge, to take ſanctuary. 

Il geſt refugie aupres de moi, be 
is fled to me for refuge. Dans le tems 
de la revolutien , IAmbaſladeur de 
France, craignant pour ſa vie ici a 
Londres, ic refugia chez M. le Cocg, 


illuſtre refugie. 
Bbb REFUIR, 
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562 REF REG 
REFUIR, V. N. Le cerf refuit 


ſar ſoi (en termes de venerie. Il re- 
2 les memes voyes) the ſtag dou- 
bles. 

Refuite, S. F. CI ou ruſe 
d'un cerf qui eſt pourſuivi) the doubling 
of a ſlag. 

* Retuite (retardement affecté dans 
une affaire) Shiſting. 

REFUS, S. F. (action de refuſer) 
refuſal , denial , repulſe. 

Marius pourſuivit la premiere & 
la ſeconde edilite, mais il eſſuya deux 
refus dans le mtme jour, Marius 
purſued (or put in, or ſtood for ) 
the firſt and ſecond edileship , but was 
twice repulſed (or bore two repulſes ) 
in one day, 

(> Une choſe qui n'eſt pas de re- 
fus (qui n'eſt pas à refuſer) a thing 
not to be refuſed. . | 

(> Refus (choſe refuſte) refuſe , 
a thing refuſed by others. 

* Avoir une choſe au refus de quel- 
u' un (eu après qu'un autre Va refu- 
e) to have the refuſe of another. 

62> Cela n'eſt pas à vitre refus (on 


a votre choix) it is not in your choice. | P 


Refuſe, ée, Adj. refuſed, denied. 

REFUSER, V. A. (rejetter une of- 
Fre ou une demande) to refuſe, to deny. 

Se refuſer (ſe priver de) quelque 
choſe , to deny one's ſelf a thing , to 
fleprive or abridze one's ſelf of it. Il 
ſe refuſe juſqu'au nëceſſaire. : 

REFUSION, S. F. (terme de pra- 
tique. Action de refondre ) refun- 
ding or paying back. 

Refucation , S. F. (diſcours par le- 
quel on refute ) refutation , confuta- 
tion. | 

Refute; ée, Adj. refuted, confuted. 

RE'FUTER, V. A. (montrer la faus- 
ſeté de ce qui a été avancée) to re- 
Fute or nfute. 

Regagné, ée, Adj. regained, reco- 
wvered , won back , got again. | 

REGAGNER , V. A. ( 
autre fois, dans tons les 
primitif) to regain , recover, win 
back, or get again. . 

«> Regagner un lieu (y arriver) 
to reach a place. Regagner ſa patrie 
à grandes journces. | 

X> Regagner (aller prendre le che. 
min que Pon avoit quitté) to get into, 
or to return to the way one had left. 

REGAiLLARDIR, V. A. (rejonir, 
rendre gaillard , de bonne humeur ) 
to revive, to make chearful, brisk, 
or merry, to chear up. Des que je 
vous vois, je me ſens tout regaillardi. 
Style fumil. | 

Regain , S. M. ( ſeconde herbe qui 
vient dans un pre fauche) after-graſs, 
ter- math. | 

REGAL, S. M. (feſtin, grand re- 
pas qu'on donne a quelqu'un) rega- 
tio, a noble treat or entertuinment. 

Regal ( divertifſement ) enter- 
tainment , divertiſement. 


&> Euvoyer un regal (on un pre- 


gner une | 
ens de ſon | 


REG 


Fa 


Wine. 

REGALE, S. F. (droit qu'a le Roi 
de France de conferer certains bene- 
fices pendant la vacance des Eveches) 
regale, a right belonging te the Kings 
of France of diſpoling of benefices 
—_ the vacancy of an epiſcopal 
ee. 

Reégale (ſorte d'inſtrument de 
muſique) rigols, « ſort of miſical iu- 
ſtrument. | 
Regale, Adj. (terme de Chymie ) 
qui ſe dit de l'eau regale , aqua re- 
galis, C'eſt une eſpece d' eau forte 
qui diſſout Tor. 

Regale, ée, Adj. regaled , treated, 
nobly treated or entertained , &c. 
Regalement , S. M. aſſeſſment. 
REGALER, V. A. (faire oz don- 
ner un regal) to regale, treat, feaſt, 
or entertain. Il nous regala en pois- 
ſon, en gibier, en venaiſon, entin 
de toutes les manieres. 

QF Regaler (divertir) to divert or 
entertain. 

&> Regaler (faire un preſent) to 
reſent. 

REGALER, V. A. (repartir, dis- 

tribuer ) les tailles, to a/ the land- 
taxes. 
Régalien, Adj. M. Ex. Droits ré- 
galiens (on attaches à la ſouveraineté) 
the royalties , the King's prerogative , 
the regalia. 

Reégaliſte, S. M. (celui qui eſt pour- 
vu par le Roi d'un benefice vacant en 
regale) the incumbent of a bene fice 


rogative of regale, 
REGARD, S. M. (action par la- 
quelle on regarde) look, view, eyes. 
«> Regard (coup d'œil) « look or 
glance of the eye. 


to caſt sbeep's eyes , to ogle, to leer. 
&> Regard (mine) looks, counte- 
nance. 
0 Regard (aſpect des aſtres) aſpect. 
Au regard, Adv. (par rapport, en 
comparaiſon ) in compariſon to or of. 
It eſt pauvre au regard d'un tel, 


be is a poor man to him. 

+ Nu regard, pour le regard (a 
| Pegard, pour ce qui regarde ) as for, 
as to, in reſpect. | 
Regardant , S. M. (ſpectateur) a 
looker - on, a ſpectator. 

Regardant, Adj. (terme de blaſon) 
regardant, a term in heraldry. 
REGARDER , V. A. (jetter les 
yeux {ur quelque choſe) to look upon, 
ſee , or behold. 


to look fixedly. 

«> Regarder avec admiration, 20 
gaze at. 

X> Regarder amoureuſement , to 
look ſweet upon, to caſt sheep's eyes, 
to leer upon, to ogle. 


ſent) de vin, to ſend a preſent of | 


by virtue of the King's gift and pre- 


jJetter des regards amoureux + 


he is poor in compariſen of ſuch a one, | 


(© Regarder fixement, to ſtare at, | 


REG 


Les aſtres Pont regards favorable. 
ment, the ſtays shone kindly on him, 

* Regarder quelqu'un de haut en 
bas (ou avec mepris) to look down 
upon one, to look down upon one with 
— „ to deſpiſe one, to overlook 
im. 


polite) to look, face, front , or be 
fituate againſt, 

* Regarder (prendre garde, conſi- 
derer) to look, to mind, to take heed 
or notice, to conſider, to have a care, 

* Regarder (concerner) to concery. 

Cette ſucceſſion le regarde (elle 
lui appartient on lui doit venir) that 
Succeſſion belongs to him, or is to come 
to him, 

Un tel eſt mort, ſon emploi vous 
regarde (on vous avez lieu d'y pre- 
tendre ) ſuch a one is dead, and you 
ſtand fair for his employment. 

La ſucceſſion à Vempire le regar- 
doit plus qu'aucun autre, the ſucces- 
fron to the empire belonged to bim be- 
fore any othey. 

* Regarder de pres (tre fort exad 
ou menager) to look narrowly or nice- 
ly into things, to be too nice, or to 
be claſe or yeuy. 

Prov. Un chien regarde bien un 
' Eveque. Prov. A cat may look upon a 
King. | 
Regarni, ie, Adj. new furnished, 
new trimmed. 

REGARNIR, V. A. (garnir de nou- 
veau) to furnisb again, to new trim. 

Regele, ée, Adj. frozen up again. 

REGELER, V. A. & N. (geler en- 
core une autre fois) to freeze again, 
in an active and neutral ſenſe. 

REGENCE, S. F. (pouvoir & di- 
gnite de Regent on de Regente) regency, 
the adminiſtration of the government. 

La Regence (le Regent ou la Re- 
gente) the Regent. 

La Regence (les Rare d'An- 
leterre pendant l'abſence du Roi, the 

rds Deputies of England during the 
King's abſence. 

Regence (place d'un Regent de col- 
lege) ſchool-maſtersbip. | 

Regeneration, S. M. (terme de pic- 
te) regeneration, the being nem- born. 

Regenere , ée, Adj. regenerated, 
' new-boyn, 
| Un regenere, S. M. (un homme 
| TEgenere) u regenerate man. _ 
RE'GENE'RER, V. A. (terme de 
piété; faire renaitre en J. Chriſt ) to 
regenerate. 

RE'GENT, te, Adj. & SubRt. (qui 
gouverne l'état pen ant la minorite os 
Labſence du Roi) Regent. 5 

Le Prince regent on le Regent, 
the Prince regent, or the Regent. 

La Reine regente oz la Régente, the 
Queen regeut , the Regent. 

&> Regent (en Angleterre pendant 
la minorite du Roi) Protector (pen- 
dant ſon gd rd Deputy. 


| 


- 


KRegarder de bon oz de mau- | 
vais &iL . Oeil. 


- 


a> Kegent (celui qui enſeigne dans 
| un college ) # ſchoolmaſter or teacher. 
; REGEN- 


* Regarder (étre vis-à-vis, à Vop- 
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' ou de finance. 


REG 


zner en qualité de regent) to teach, 
to be a ſeboolmaſter. 

Regenter une claſſe, to teach a form. 

* Kegenter, A. & N. (faire le mai- 
tre, affecter de la ſuperiorite) to domi- 
neer , rule, or maſter. 

REGERMER, V. N. ( germer de 
nouveau, o renaitre) to burgeon , 
bud , or grow again. 

REGT, ie, Adj. from regir , gover- 
ned, ruled, 

Df Regicide, S. M. (aſſaſſin d'un 
Roi) a regicide, a King- killer. 

&> Regicide (meurtre d'un Roi) 
regicide, the murder of a King. 

REGIE, S. F. (terme de palais 
Adminiſtration \ des 
biens) adminiſtration , management. 

REGIMBEMENT, S. M. (action 
d'une bete qui regimbe ) kicking. 

REGIMBER „ V. N. (ruer des pieds 
de derricre. En parlant des montu- 
res) to kick or wince. 

* Regimber contre Veperon ( re- 
ray a fon {aperieur) to kick againſt 
the pur. 

REGIME, S. M. (régle dans le 
manger & le boire) diet, a cox/e 
of diet. 

Vivre, uſer de regime, to keep a 
ſtrict courſe of diet, to live by rule. 
It ufoit de regime & mangeoit a ſes 
heures. La F. 

Régime (gouvernement d'une 
maiſon religieuſe) regimen, govern- 
ment, of a religious houfe. 

a> Regime 2 termes de Gram- 
maire. Action d'un mot qui en gou- 
verne un autre) regimen, or caſe go- 
verned. 

Le regime d'un verbe, the regimen 
of a verb, the caſe governed by a verb. 

Verbe qui n'a point de régime, « 
verb that governs uo caſe, 

Regiment, S. M. (corps de gens de 
guerre) a regiment. 

* + Regiment (grand nombre, mul- 
titnde ) « whole regiment, or whole 
troop. 

D Reginglette, S. F. (trébuchet 
pour prendre des oileaux) a gin, or 
trap to catch birds. : 

E'GION, S. F. (etendue de terre 
on d'air) region. 

Les regions (on les contrees) d'A- 
frique , the regions or countries 0 
Africa. 

Les trois regions de Vair, the three 
regions of the air. | 

La region du coeur , the region 
or ſeat of the heart. 

Les quatre regions d'une carte 
geographique , the four quarters of a 
map. 

E'GIR, V. A. (gouverner) to go- 
_ or rule, II regit toute la mai- 
on, 

| Regir un état, to govern a ſtate, 

Le verbe actif regit un accuſatif (en 
termes de Grammaire) the acſive verb 
governs an accuſative caſe, _ 


REGENTER, V. A. & N. (enſei- 


| 


REG 


(livre od Von écrit les actes & les 
affaires de chaque jour) a regiſter , 
a regiſter-book, or record. Il y en a 
qui prononcent ('s 

Il eſt écrit ou il eſt ſur mes 
regitres (il m'a fait quelque déplaiſir 
dont je me ſouviendrai) 7 bave bim 
in my books. 

REGITRER, Fe. JV. Enregitrer. 

«> Rcgitres (annales, hiſtvires , 
chroniques ) records , chronicles , his- 
tories. 

Ex, Les régitres de tous les ficcles 
font autant de procts tout inſtruits 
contre Pingratitude du genre humain 
envers {on Createur, the records of 
all ages are ſo many ſtanding proofs , 
ready at hand to cenvitt mankind of 
their ingratitude towards their Creator. 
_ REGLE, S. F. ( inftrument pour 
tirer des lignes droites) à rule or 
ruler, 

* Regle (precepte , enſeignement) 
rule , 8 Chaque ſociété doit 
avoir ſes regles. 

Qui eſt dans les regles ( regulier ) 
regular. | | 

* Regle (ſtatuts d'un ordre religieux) 
rule, ſtatutes, or inſtitutes of a re- 
ligious order. La regle de S. Benoit. 

Les regles (les loix) de la na- 
ture , the rules or laws of nature. 

* Regle (coutume , uſage) rule, 
cuſtom , common practice. 

* Regle (exemple, modele) rule, 
example, patteru, model, guide. 

Regle, ée, Adj. (fur quoi on a 
tire des lignes) ruled. | 

&> Regie (preſcrit, fixe, certain) 
ſet , certain, regular, Un prix regle. 

* Regle (ordonne , regi, gouverné) 
regulated, ordered, governed. 

* Regle (ſage) orderly, ſober. 

* Regle (exact) —_ „ punctual, 

* Horloge bien reglee, « clock well 
kept , or that goes very right, or true. 

a> Vent reéglé (on de faiſon) a 
trade-wind. 

Reglement, S. M. (ordonnance, 
ſtatut ) regulation, law , ſtatute. Cha- 
que égliſe particulicre doit avoir ſes 
reglemens. 

Reglement, Adv. (d'une maniere 
reglee) regularly, ſtrictly, by rule. 

«> Reglement (precilement au me- 
me tems, toujours) conſtantly, always. 

REGLER, V. A. (tirer des lignes 
ſur quelque choſe) to rule. 

Regler du papier, to rule paper. 
| *F Regler (conduire, diriger , ſui- 
vant certaines regles) to regulate , 
govern, order, direct, guide, Frame, 
or ſquare, 


expences , c. à d. ſelon ſes revenus. 
Il a bien regle ſon dioceſe , be has 
well ordered bis dioceſe. | 
Regler fa vie fur celle des grands 
hommes, to regulate , frame, or ſquare 
one's life by that of greut men. 
* Regler une horloge, to /et a clock 


| right, 


RE'GITRE o RE GISTRE, S. M. 


Regler ſa depenſe, to regulate one's 


| 


ſettle. 


liquorish, 
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* Se regler ſur quelqu'un o ſur 
ſon exemple (le prendre pour mod6- 
le ) to imitate one , to go by or follow 
his example. 

* Je ne me regle pas ſur cela, I 
do not go by that. | 

La fievre commence A ſe regler 


1 a Etre regulicre) the ague begins to 


ettle. 
&> Regler (déterminer, decider ) 
to regulate, decide, determine, or 


Le Roi a regle les ſcances , the King 
has regulated or determined the places. 

Regler les differends , to decide or 
determine differences. 

&> Regler les parties ſur leur 
differend, to give a rule in à cauſe, 

Ma montre regle le ſoleil, 9 
watch corrects the ſun. 

Reglet , S. M. (régle de menuiſier) 
a rule, or ruley. . 

«©> Reglet (petite regle d'impri- 
meur qui ſert à faire la diviſion des 
chapitres, &c.) a riglet , or rule. 

X> Reglet (petite moulure platte & 
6troite en architecture) a /ſmull fillet, 
in architecture. 

Regleur, S. M. Régleuſe, S. F. 

qui regle les livres) a ruler of books. 

RE'GLISSE, S. F. (forte de plante) 
Du jus de regliſle. 

REGLURE, S. F. ( from regler, 
raies qu'on tire en reglaut) a ruling , 
or drawing of lines with a rule, or the 
lines themſelves. 

Regnant, te, Adj. (qui regne) reigu- 


ing. 


Ex. Le Roi regnant, the King now 
reigning. 


REGNE, S. M. (gouvernement, 


adminiſtration d'un royaume par un 
Roi) reign. 


Des Etoffes fort en regne (ou en 


vogue) ſtuffs in vogue, or very much 


in fashion. 

Le Tegne (la tiare) du Pape, 
the Pope's triple crown. 

REGNER, Verb. Neut. (regir, gou- 
verner avec titre de Roi) to reign, to 
be a King , to rule as a King. 

X> Rien ne peut &teindre la ſoif 
qu'il a de regner , notbiug can allay 
his thirſt after a crown. | : 

* Regner (dominer, avoir Pempire ) 
to reign , to ſway or. bear ſway, ts 
rule or bear rule, te bave the wpper- 
hand. : 

Regner (ttre en credit) to reigs, 
to be in great favour er credit, to have 
a great intereſt. 

Regner (ttre a la mode, ou en vo- 
gue) to be in vogue or fashion , to be 
cried np. : 

Les figures regnent dans ſes ecrits 

il y en a beaucoup) bis writings are 
ull of rhetorical figures, II donne 


dans le pottique 3 ce qui eſt un dé- 
faut dans la proſe ; comme c'en eſt 
un en poeſie, que d'etre proſaique. 

Regner (vetendre tout le long) fo 
ory along. 


B bbb 


Regner 
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Regner tout autour ( entourer ) 
$0 ſurround. 

Regnicole, 8. M. & F. (qui eſt na- 
turel habitant d'un royaume) a native, 
ov inhabitant of a kingdom. 

Etranger regnicole (qu par conces- 
ſion- a les droits des habitans naturels) 
a deniſon, or denizen. 

REGONFLER, Verb. Neut. (en 

lant des eaux qui remontent vers 
— ſource) to ſwell or overflow , as 
waters that are ſtopt do. On dit auſh 
le regonflement des eaux. The over- 
Aowing of waters. 

Regorgement, S. M. (action de ce 
qui regorge) an over flowing. 

REGOKGER, Verb. Act. (deborder, 
gepancher hors de fes bords) to over- 
Jom, or run over, Cette maifon re- 
gorge de biens. 

* Regorger ( vomir ) to vomit or 


eaſt 5 

* Tout le pays regorge (en eſt plein) 
ö foldats, all the country is full of ſol- 

ers. 

* Regorger de quelque chofe ( en 
avoir en abondance) to abound with a 
thing, to ſwim in it, as riches, plea- 

res. 


+ REGOULER, V. Rabrouer, popu- 


re. 

REGOURMER, Verb. AR. (gour- 
mer derechef ). 10 box, or cuff again. 

REGOUTER , Verb. Act. ( gouter 
de eng, to taſte again. : 

Regrat, S. M. (marchandiſe on me- 
tier de regratiet) regrating , buckſters 
oommodities or trade. | 

Regrate ,- ée, Adj. ſcratchod again, 
Ke. V. Regrater. 
REGRATER, Verb. Ack. (grater 
de nouveau) to ſcratch again. N 

O Regrater (raccommoder des har- 
des pour les faire paroitre neuves) to. 
werw-vantp. 

-(> Rcgrater une muraille (la ratis- 
fer. pour la reblanchir, &c." to rub, or 
finish down a wall. On dit auſh re- 
grater an palais, lorſque les pierres de 
taille en étant ternies, on les dégriſe 
pour les faire paroitre neuves. 

*: Regrater ( corriger, critiquer ce 
qui a 6te: deja corrige). to mend or new 
vamp, to correct, to criticize upon. 

Regrater, Verb. Neut. (faire le mé- 
tier de regratier) te regrats, or drive 
a kuckſter's trads. 

Regraterie , S. F. (traffic de zegra- 
wer) regratzng-, an huckſter's. tradt. 

Regratzer, S. M. (oelui qui vend en 
detail & de la ſeconde main certaines 
denrees) a regrater or buckſtey. 

Regratier de ſel, an buckſter of ſalt, 
that ſells ſalt by little meaſures. 

&> Un. regratier de Hvres „ a. ſtall 
hookſeller.. 


Regratiere,. S. F. (celle qui vend en. 


detail) an backſtreſs, and particularly 


R E G 
REGRES, S. M. (pouvoir de ren- 
trer dans un benetice) a regreſs, or 
return into a benefice rejigned. 

REGRET, S. M. (depiaifir d'avoir 
perdu, or laifſe Echapper un bien) 
grief, ſorrow , or affliction, regret or 
concern for the loſs or miſſing of a 
thing; a repining at, or grudgiug. 

Jai grand regret à mon ami qui eſt 
mort, I am very much pgrieved or 
affiifted for my dead friend, 1 miſs 
bim mightily, 

Je nai pas regret a mon argent, 
T do not grudge my money. 

&> Regret (repentir, on chagrin, 
deplailir, douleur) grief, ſorrow, dis- 
content, pain. 

Regret de ſes péchés, a grief, or 
ſorrow for one's ſins. 

u regret cuiſant, mortel, grand, 
a bitter, deadly, cutting, or great 
grief. | 

Jai bien du regret de vous avoir 

offenſe, I am very ſorry that 7 have 
- offended you. 
Je meurs de regret d'avoir offenſe 
mon Dieu, 7 am grieved to death that 
J have ofended my God, 

Jai tous les regrets du monde d'e- 


rae exceedingly that J am forced / 
to do. 

Les vaineus n'auront point de 
regret a mes victoires, the vanquisbed 
will never repine at my victories. 

&> Regrets (lamentations, plain- 
tes, doleances ) lamentations , com- 
. plaints., woe. 

A'regret , Adv. (avec repugnance , 
, malgre ſoi) with regret , hardly, with 
. relucfancy , againſt the grain, grud- 
ginch. 9 ; 
Regrettable, Adj. (digne d'etre re- 
grette) to be lamented. 

Regretté, ée, Adj. regretted, lamen- 
ted, bewailed, miſſed, &c. 

REGRETTER, Verb. AR. (etre 
fache de quelque perte ) to regret , 
mourn , lament, bewail, maſs or want, 
to be ſorry, te grudpe. 

Regretter un ami que la mort nous a 
enlevs, to mourn, or lament, to bewail 
for the loſs of a friend, to regret the 
laſs of « friend. 

Tout le monde le regrette, he is u1zs- 
ed by every body. 

It regrette ſen argent, be grudges 
bis monoy. 2 

Reguinde, ée, Adj. hozſted, or Lifted 
up: a ain. 

REGUINDER, Verb. Act. (guinder 
de nouveau) to hoiſe, or lift up again. 

Reguinder, Verb. Neut. (terme de 
fauconnerie: il ſe dit de Voiſeau qui 
fait une nouvelle pointe; to ſoar again, 
as a hawk does. 

RE GULARITE”, S. F. (obſervation 
exacte des regles) regularity, exattneſs, 


— 


2 woman thut ſells ſalt by little mea- 
ſures to. poor people. 


A 
Ea. regularits d'un bitiment; the re- 


REGREFFRER ,. Verb. Act. (greffer,.| gularity of u building. 


enter de nouveau) to nem graft again.] La Legularits des, txaits du vifage,, 


tre obligé d'en uſer ainſi, it grieves} 


IX 


C REG RE H 


the regnlarity of features. _ 

Vivre, demeurcr dans la réguleri. 
te, to live up to the ſtriftneſs of rules, 
to lead a regular or flri& life, to hi: 
ſtrictly. 

aF Ecrire dans la derniere régu- 
larite, to write moſt accurately, . 
have a moſt accurate pen. 

REGULE, S. M. (terme de Chy. 
mie, la partie pure du metal que 'on 
fait precipiter) regulus, a term of Chy. 
miſtry. 

Regule d'antimoine, regulus anti. 
monii. | 

REGULIER, re, Adj. ( conforme 
aux regles) regular, done according ta 
ſome rule. 

&> Regulier (dans les mœurs) ye. 
gular , orderly. 

aF Regulier (exact, ponctuel) exact, 
punctual, 

&> Regulier (en parlant des re!i- 
gieux, qui {ont aſtreints a la régle d'un 
certain ordre) regular. 

Un regulier, S. M. (un religienx)\ 
a regular, a monk, Par diſtinction 
d'un pretre ſtculier, Les reguliers & 
= ſeculiers ne Tout pas toujours d' in. 
teltigence. 


gles) regularly, according to rule. 


tually, couſtuntiy. 

Rehabilitation, S. F. ( retabliſſe. 
ment au premier état) rehabzlitation, 
re-enabling , or a reſtoring of one, ot 
one's being reſtored to his former right: 
or privileges. 

Rehabilite, ée, Adj. rehabilitated, 
re- enabled, re- inflated, reſtored , re- 
eſtablished. 
| RE HABILITER, Verb. Act. (ter- 
me de Droit: retablir , remettre au 
premier état) 40 rehabalitube, re-enable, 
re- iuſtate, reſtore, or re-eſtablish. 


| Se REHABITUER, Verb. RA. (re- 


prendre une habitude qu'on avoit 
perdue ) to 1/8 one's. ſolf again to 1 
thing.. 

REHACHER, Verb. Act. (hacher 
de nouveau) to mince again, to 111 


er. 

REHANTER , Verb. AR. ( hante: 
on frequenter de nouveau) to con- 
verſe again, to keep company again 
with one. | 

RE'HASARDER, on RE'HAZAR- 
DER, V. N. (remettre au hazard) t- 
venture aguin. 

Rehauſſe, ce, Adj. ras/ed, &c. «c- 
cording to the verb. 

Rehauſſement, S. M. (action de 
. rehauſſer une muraille o les mon- 
. nayes) rai/eng. 

EHAUSSER, Verb. AR. (relever 
oe qui s'eſt abaiflſe ou hauſſen davant?- 
ge) to ruſe. | . 
1 une muraille , to rag: 
Rehauſſer (augmenter) le prix du 
\ bled,. to raiſe the price of corn. 


I. uſſer les monnueyes „ is pay 
t 


Regulicrement , Adv. (ſelom les re- 


X> Regulicrement (reglement) pune. 
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dizznite, 
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ſage, 
into hi. 
dirt. 


* 
jaillit) 
01:44 Or 
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reflect | 

Cet 
ches, 
relation 


Cela 
fection 
Rejai 
ſpurtin: 
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qui rej: 
turning 
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que le 
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the money. On dit auſſi Ie rebanſſe des | * Rejetton, 8. M. (nouveau jet] Apres avoir rejoint toutes ſes for- 
nonnoyes. d'arbre) a young shoot, ſucker , or ces, il paſſa la riviere, having got 
5 Rehauſſer (faire paroitre da- rig. all his forces together, he went or paſs'd 
, vantave) to heighten or advance, to] . Rejetton ou jet d'abeilles, « [over the river. 46 
* ſes off. new (warm of bees, Se rejoindre , Verb. Refl. (ſe join- 
$5 + Rehauſſer une tapiſſerie d'or & | REIMPOSER, Verb. AR. ( impo- | dre de nouveau, fe raſſembler) to 
de ſoie, to heighten a tapeſtry with |{er de nouveau) une taxe, t reaſſeſs | come together again, to meet again, to 
gold and filk. a tax. he joined together again. | 
Sa vertu rchauſſe Veclat de ſa} Reimpoſition , 8. F. (action def W Rejornt, te, Adj. ( joint de 
dignité. his virtue advances or heigh- | reimpoler) reuſſeſſinent. nouveau) joined again, rejoined. 
tens the glory of bis dignity. REIMPRESSION , on riimpres-| Rejoint (taſſemblé) come or met to- 
Rehauts, S. M. Les rehauts en pein- | ſion (ſeconde édition d'un livre) re- | gether again. 
ture font les parties hautes d'un ta- printing „ new edition. Le premier REJOUER, Verb. Act. ( zouer de 
bleau, les ciels, les nuces, leurs | vaut mieux. nouveau) to. play again. 
diverſes couleurs & leurs tranſparen- | Reimprimer, F. R'imprimer. Rejout, ie, Adj. joyful, overjoyed, 
| ces, the ky parts. REIN, S. M. (rognon, viſcere dans | full. of joy, glad, pleaſed. 
G REHEURTER, v. A. CN. (heur- animal) the rein or kidney. Un gros rejout, S. M. Une groſſe 
ter de nouveau) to knock, hit, or run | K Reins (les lombes, le bas de | rejoute, S. F. (une perſonne de bou- 
aguinſt a ſecond time. Vepine du dos) the veins, the loins, | ne humeur) @ merry ot jovial man, 
£ RE'JAILLIR , Verb. Nent. (ſe r6- | the back. or woman.. 
EZ Aechir) to fly, or return back. * Pourſuiyre quelqu'un Vepee dans | RE JOUIR, Verb. Act. (donner de 
J II lui fit réjaillir de la bout au vi- | les reins, to follow one cloſe, to be| la joie) to rejoice or overjvy. 
* fage, be made the dirt ſpurt up or fly | ut his heels, to lie bard at, or upon | , Réjouir (divertir, donner du 
into his face, be ſþlashed his face with | him. divertiſſement) to divert or make merry. 
* dirt. 97-1 a un tour de reins, o on . Rejouir (recreer ). to cheer” up, 
= Fontaine qui rejaillit (on qui | lui a donné un tour de reins (on lui | revive, or exhilarate. 
KF  jaillit) a fountain that ſpouts, or ſpurts | 4 rendu un mauvais office qui lui ani- | Sa venue a rejoui tout le mon- 
out or up. ra beaucoup) they have put bis noſe f de , his arrival has cauſed an univer- 
* Re&jaillir (réfléchir, retourner) to | ot, of jont. ſal joy. 
reflett or return. | * + Il a les reins forts (il a de-] Se réjouir, Verb. Refl. (ſe diver- 
; Cet opprobre rejaillit ſur ſes pro- Fk il eſt riche) he is an able or] tir ) to rejoice, to chear up, to be or 
ches, that reproach reflects upon bi; | /udjtuntial mun, be is firang in the} to make merry, to take one's pleaſure. 
relations. purſe , * he is well lined. Q> Se rejoutr Crap de la joie) 
Cela rejaillit fur vous, that caſts re-F REINE, S. F. (temme de Roi o to rejoice, to be glad or overjoyed. 
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5 © Afretions on yon. celle qui poſſede un royaume de ſon] lls ne ſongent qu'a fe rejouir,. 

3 Réjailliſſant, te, Adj. (qui réjaillit) | chef) a Queer. they think of nothing but mirth. 

| * ſpurting up. | La reine du bal, the queen of a &> Se rejouir avec quelqu'un de 
: Réjailliſſement, S. M. (action de ce | 947. queique chole (len feliciter) to wisb 

FF = qui rejaillit) re/lition, a flying or re- La reine au jeu des cEchecs , the | one oy about « thing. 

; * turning back. queen at cheſs. 0 Rejouiſſance * S. F. Coie) 4 rei oi- 

Rejauni, ie, Adj. made or grown REINZECTER, Verb. Act. (in- cing , joy. 

- © = yellow or yellowish again. | fecter de nouveau) to infect, to taint} > KRsjoniſſance (grand divertiile- 

| = REJAUNIR, Verb. Act. & Neut. again. ment) rejoicing, merry mating. 

; * (faire redevenir jaune) to mate or to REINTE,, ée, Adj. un chien bien] Réjouillant, te, Adj. (qui rejouit) 
= grow yellow again. reinté (qui a de bons reins) a ſtreng-| rejoicing , pleaſing, comfortable. 


a 5 REJET, S. M. (terme de finance: I backed dog, a. dog that bas a good}, REJ OUTER, Verb. Nent.. ( jonter 
 F = reimpoſition de taxe) « new-aſſeſiment | back. de nouveau) to guſt, to tilt again. 
„a tax. Räeéintégrande, S. M. (terme de pa-“ REISTRES, S. M. ( cavaliers Al- 
1 Rejettable , Adj. (qui mérite d'etre |-lais. Retabliſſement dans la poſſes- lemands. On les appelioit ainſi dans 
FF XX rejette) that deſerves to be rejected. ſion) a reſtoring of one to his own, ale liccle paſle) reifters., the German 
=_ Rejette , ce; Adj. rejected, lighted, N reple vy. | horſe, that came: into France duxing 
# deſpijed, &c. V. Rejetter. Reintegre., ée, Adj. reſtored: to his | ths regency. of Cueen Catharine of Me- 
= REJETTER, Verb. AR. (jetter une | own. dicis. Pron. reitres. De I Allemand. 
. F 7 autre fois) to throw again. RE'INTEGRER. , Verb. Act. (re- u ow meu, aller & chevak. | 
* Regetter (jetter dehors) to caſt mettre, retablir dans la poſſeſſion) fo * + Ceſt un. viaux reitre (un fin, 
= ont. | xeſtore one 4 bis own.. un Fuſe, qui a vu du pays & quis'elt 
0 KRejetter (vomir) to caſt up, or | KEINTEKRROGER, Verb. Act. (ia- | m2le de pluſieurs ſortes. d' atfaires) be” 
FR vomit. Le premier eſt plus en uſage | terroger de nouveau) to interrogate | is an old fox. or dog. 
| que le ſecond ; mais au figure le ſecond | again, to re-examine. : Reiteration,. S. F. (action de reite-- 
| eſt allez noble. Ainſi on dit tr8s-bien, | RE'INVITER, Verb. Act. (inviter ng reiteration ,. repetition.. | 
| vomir des injxres, des mal: dictions, des | de nouveau) to. xeinvite ,, ta invite] Reiters, ée, Adj. reiterated: , re- 
blwKaſpheémes. again. peated. | 
| = * Rejeiter (rebuter, n'agréer pas)] REJOINDRE, Verb. Ack. ( join- | REITERER, Verb. Act. (faire de- 
= 3 reject, slight, or deſpiſe. dre de nouveau) to join again, to re- rechef). ta reiterate, ia regeat.. 
O22 _* Rejetter (rèimpoſer) une taxe, 2% Join. 4 fyll. r&-i-te-rer.;. | 
ay or affeſs a tax a- ſecond time. &> Rejoindre quelqu'un (le join- F REEACHE,. S. M. (intermiffion:,. 
Rejetter la faute ſur- quelqu'un dre après sen étre fepare). to come to diſcontinuation) intern, diſbonti- 
5 Xx (ven decharger fur lui) to lay or caſt; one again. 3 nummer, giving over for à time: 
the fault upon ons, to Shift or chulle d Rejoindre (reallerwbler): to get |. O Relache: ( divertiffemant aprés 
| : 75 | i off: to another. togat her aguin. Rejoindre les parties quelque exexcice continu: oz violent) 


| 
Rkejetter, Verb. Nent; (pouſſer del d'une picce.,. an d'une machine de-} relaxation, reſt 1 
_ 2 En parlaut.des abeilies) tol montce.. 2288 ing- tine. reſpite ,, fr > 
3 Ne Warus; , | 
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Le relache qu'un malade a dans 
ſon mal, the abating or relaxation of 
a Aiſeajſe, a good interval. 

Relache, ce, Adj. slackened, &c. 
FV. Relicher. 

a> Reliche (qui eſt dans un rela- 
chement moral) looſe , remiſs. 

Relächement, S. M. (état de ce qui 
eſt moins tendu qu'il n'étoit) un- 
bending , slackening , looſening , rela- 
xation. 

«> Relichement (recreation, rela- 
xation., d.verſion) il eſt permis aux 
gens d'etude de prendre d'honnetes re- 
lachemens (on d'honnetes plaiſirs) ſtu- 
dious men are allowed to take innocent 
relaxations, or diverſions. Delaſſement 
eſt meilleur. 

* Relichement du froid ( lorſque 


le tems s'adoucit) the abatement ef | / 


the cold. 

* Relachement (état de celui qui ſe 
relache dans le travail ) remilſneſs, 
Slackneſs, negligence. | 

* Relichement NN dans les 
meurs, dans la diſcipline) remifſneſs. 
looſeneſs of manners or diſcipline. 

Le relachement de la piété chre- 
tienne, the decay of chriſtian piety. 

* Relachement de courage, faint. 
beartedneſs. 

* Relichement (action de ceder 
quelque choſe ) conceſſion or yielding, 

RELACHER , Verb. AR. ( faire 
qu'une choſe ne ſoit pas ſi tendue ) 
to lacten, looſen, or unbend, to re- 
laxate. 

* Reliacher (remettre en liberté) to 
releaſe or let go, to ſet at liberty. 

* Relicher (ceder, quitter, remet- 
tre quelque choſe) to remit, yield, 
or forego, to abate or bate, to for- 


ive. 

4 &> Relacher (abandonner, c&der) 
to yield, to give up. 

On tourne contre vous cette partie 
de la magiſtrature que vous avez re- 
lache a des ſeditieux, they turn againſt 
you that part of the magiſtracy which 
you have yielded to rebels. 

Relacher de ſon droit, to remit , 
yield, or abate of one's right, to fore- 
go it. 

Je n'en relicherai rien, I will not 
bate an inch of it. | 

Il me devoit tant, je lui en ai re- 
lache la moitié, he owed me ſo much, 
and I forgave him half the ſum. 

.*- Relacher (perdre beaucoup de ſa 
premiere ardeur, &c.) to fail, to 
grow slack or remiſs, to remit or slack- 
en , to abate. | 

Ils ont beaucoup relache de Pancien- 
ne diſcipline , they are much fullen 
from the ancient diſcipline. 

Relacher de fon ardeur, to remit ot 
abate of one's heat. 

It faut un peu relicher de cette 
leverite, we muſt remit of that ſe« 
verity. 

Relächer, Verb. Neut. (terme de 
mer. Ceder à la tempete on au vent 
contraire , & chercher un port, os 


REL 


une rade pour ſe mettre I Vabri) to 
put into an harbour; to ſtand in for 
an harbour or road, to be driven into 
harbour or road by ſtreſs of weas 
ther. 

Dix de leurs vaiſſeaux ont relache 
dans ce havre, ten of their ships have 
put into this harbour. 

Nous relichames dans cette isle, we 
ſtood in for that island. 

La tempete nous fit relacher en ce 
port, the ſtorm drove us into that 
harbour. 

* Se relicher , Verb. Refi. (perdre 
de ſa premiere ardeur) to slacken, to 
grow lack or remiſs , to abate. 

* Se relacher Veſprit (ſe repoſer, 
fe délaſſer) to unbend one's mind, to 
777 it ſome relaxation, to refresh one's 
elf. 

* Se relacher (ceder, quitter, remet- 
tre) to yield, or to remit, to forego. 
II fe dit auſſi par rapport à la feve- 
rite des bienſeances & du devoir. 

ll fe relächa ſur ce mariage 
(il $'en deporta ) he ſtood off from, 
he declined that match. 

RELAIS, S. M. (un oz pluſieurs 
chevaux frais qu'on prend d'eſpace 


»„— 


en eſpace) a fresh horſe or horſes, D. 


+ relays. 

Aller en relais, to ride with fresh 
horſes. 

Relais ou chiens de relais, re- 
lay dogs , fresh dogs. 

Les relais (la meute de chiens de 
relais ) the relays, the cry or kennel 
of relay hounds. 

Relais ( Vendroit on Von met 
les chiens de relais) the relay for 
hounds. 

Tenir le relais, to be in a relay. 

«> Relais (lieu ou Von met les 
relais) the ſtage where fresh horſes are 
kept. | 
&>Chevaux de relais (on de louage) 
hackney-horſes. a 

* Etre de relais (n'avoir rien a 
faire) to have nothing to do, to be 
idle. 
| Relance, ée, Adj. (en parlant d'u- 
ne bete fauve) imprimed, as a deer. 

&> Relance (en parlant d'un lievre) 
recovered, as a bare, &Cc. 
lancer. 

RELANCER, V. A. (lancer de nou- 
veau) une béte fauve, to imprime a 
deer. ky 1 

&> Relancer un lievre, to recover 
a bare, | 

* Relancer ( repouſſer) Vennemi, 
te repulſe, or beat back the enemy. 

f Relancer quelqu'un (le rabrouer) 
to pay one off with a Sharp return, 
to give bim as good as he brought, 
to fit him with a ſmart reply. 

t * Relancer quelqu'un (aller 
chercher dans un lieu ou il ſe cache) 
to fetch one out. 

RELANT, te, Adj. (qui ſent Ven- 
fermé, le moili ) mu 4 „Fuſty. 

e 


Relant, S. M. Ex. Sentir le relant, 
| to have a muſty ſmell. 


. Re- 


| 


REL 


RELAPS,. S. M. Relapſe, 8. p. 
(qui eſt retombe dans l'héréſie) à ye. 
lapſe, one that has relapſed into þ;; 
abjured hereſy, On nommoit ainſi en 
France, ceux qui apres avoir abjur; 
le Calviniſme, y rentroient ſecrete. 
ment. 

Relargi, ie, Adj. made wider again, 

RE'LARGIR, V. A. (élargir de nou. 
veau) to make wider again. | 

RELACHE, FV. Reliche, and it. 
derivatives accordingly. 

RELATER, V. A. (later de no. 
veau) to new-lath. 

RELATIF, ve, Adj. (qui a relation) 
relative, having relation to another. 

Un relatif, S. M. (terme de Gran. 
maire. Mot qui a rapport à un au. 
tre) a relative, . 

Relation , S. F. (rapport d'une cho. 
ſe a une autre) a relation or reference, 

&> Relation (commerce, liaiſon, 
correſpondance) acquaintance , Corrs. 
pondence. 

a> Relation (récit, narration) e. 
lation, account , narration. 

Relativement, Adv. (d'une manicr: 
relative) relatively , with relation. 

Relave, ce, Adj. wasbed again, 

RELAVER , V. A. (laver de nou. 
* to wash again. | 

Relaxation, S. F. (on relachement) 
des ners, the relaxation of the nerve. 

Relaxation (diminution o remis 
ſion ) des peines canoniques , relax 
tion, abatement , or releaſing of cane. 
nical punishment, 

RELAXE”, ée, Adj. Ex. Un net! 
relaxe, a relaxed nerve. 

t Relaxer un priſonnier, V. Re. 
lacher. 

Relayé, ée, Adj. relieved, 

RELA YER, V. N. 9 det 
chevaux , on des chiens frais) to ta 
Fresb horſes or dogs. 

* Relayer, V. A. (mettre en |: 
place de quelqu'un pour le ſoulaget 
de ſon travail) to relieve. 

Se relayer, V. Refi. (ſe repoſer 


to reſt or refresh one's ſelf. 


(> Se relayer (travailler les uns 
apres les autres) to relieve one ans 
ES . 
Relegation, S. F. (action de rele- 
guer) confinement , . bunishment. 

Relegue, ce, Adj. bantished, exiled, 
confined to a place, &c. V. Releguer. 

RELEGUER , V. A. ( envoyer un 


homme en quelque endroit par une 
eſpece d'exil) to bantsh or exile, 10 | 


ſend away, to confine to a place at « 
diſtance , to remove out of the way. 
RELENT, V. Relant. 
RELU, ue, Adj. from relire , read 
over again, Pron. & ecr, rel. 
Relevailles, S. F. (ceremonie pou! 
relever une femme accouchee ) be 


churching of a woman after chili | 


bed. Elles s'obſervent ici en An- 


me parmi les Anglicans. Ia 


emme relevée de conche eſt condut- 

te à Fegliſe , ſe met a genoux de. 

vant le communial, ov apres la 5 
u 
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ture dn formulaire le pretre lui ad Reſtituer, remettre en ſon entier ) 


ne ſa bénédiction. 


Relevé, ée, Adj. raiſed, lifted, got, 
to ſue an appeal, to bring the cauſe 
| before the Judge appealed unto. 


taken up again, &c. V. Relever. 
g&> Releve (élevé, haut) high, 

* Releve (ſublime. En parlant du 
diſcours , des penſces) bigh, lofty, 
ſublime , elevated. 

+ Mine relevee (noble & haute) 
a great, noble look. 

Un goilt releve (haut & piquant) 
high-taſted , or high-ſeaſoned meat. 

Une femme relevee de couche, 
a woman that is churched, or up aguin 
after child-bed , f a woman out of 
the ſtraw. 

Relevée, S. F. (terme de barreau, 
le tems d'après * the afternoon, 

Relevement, S. M. (aRion de rele- 
rer) rang up again. 

RELEVER, V. A. (remettre ce qui 
etoit tombé on, penchant , en Vetat on 
il etoit auparavant) to raiſe, get, or 
take up again. 

Relever une muraille, to raz/e or 
build up again à wall. 

Relever un fofle, to raiſe up the 
banks of a ditch. 

Relever quelque choſe de terre, to 
tuke up a thing from the ground. 

«> Relever (hauſſer, rendre plus 
haut) to raiſe, 

Relever une muraille, to rai/e a 
wall. 

K> Relever la mouſtache, to turn 
up one's whisker's. 

«> Relever une femme ( apres ſes 
conches) to church a woman. 

* Relever une maiſon (la remettre 
dans Veclat & dans les biens on elle 
a été) to raiſe up again a decayed fa- 
mily. | 

* Relever (rehauſſer, donner de 
Feclat ou du luſtre) to heighten, to 


feet off, to advance. 


Les pierreries relevoient ſa beauté, 
the jewels heightened or ſet off ber 
beauty. 

* Relever ſa condition (augmenter 
{a dignite) #0 raiſe or advance one's 
condition. 

* Relever quelqu'un (le reprendre 
avec vigueur) to take one up. 

&> Relever (terme de guerre. Met- 
tre ox {e mettre en la place d'un au- 
tre) to relieve. 

Kelever la garde , #o relieve the 
guard, 

&> Relever (ſoulager) to relieve, 
to eaſe, to comfort. 

Ex. Votre arrivee me releve d'une 
grande peine, d'une grande inquietu- 
de, your coming eaſes or relieves me 
of a great pain and uneaſineſs. 

_* Relever (faire valoir quelque ac- 
tion, quelque diſcours) to cry up or 
extol , to heighten. 

* Relever (augmenter le courage) 
to raiſe up, beighten, or increaſe the 


= courage. 


C> Relever (ôter ce qu'on avoit 
mis ) to take away, or take of. 
&> Relever (terme de pratique. 


{ 


REL 


to relieve or reſtore. 
& Relever un appel (le pourſuivre) 


&> Relever l'ancre (en termes de 
mer) to weigh anchor. 

KRelever un vaiſſeau (le remet- 
tre a flot) to ſet a ship a float. 

Relever, V. N. Relever de mala- 
die (commencer a ſe porter mieux ) 
to recover, to be on the mending-hand. 

&> Relever, on relever de conche 
(en parlant d'une femme) to be church- 
ed, to be up, or to go out ufter 
lying-in. 

&> Relever (*tre dans la feodalite 
d'nn ſeigneur. En parlant des per- 
fonnes ) to bold. 

Relever (en parlant des terres) fo 
be held. 

Fief qui releve d'un autre, a fee 
that is held of, or depends upon 
another. : 

Le Roi ne releve que de Dieu 
the King holds of God alone. 

Se relever, V. Réfl. (ſe lever du 
lit pour $'y remettre enſuite ) ta get 
up, to riſe. 

X> Se relever (ſe lever de terre 
apres etre tombé) to get up again. 

de relever ( appeller de 
que ſentence ) to appeal. 

* Se relever. (ſe remettre de quel- 
que perte ) to recover, repair, or re- 
trieve a loſs, 

RELIE', ée, Adj. (from relier) 
tied again, &c. I. the verb. 

Relief, S. M. relief d'appel (en 
termes de Droit) relief, or remedy of 
appeal, | 

&Q> RELIEF (droit que doit un 
fief au ſeigneur) ne, the money paid 
by a tenant to his landlord upon bis 
firſt entry. 

QF Relief (dans des ouvrages de 
broderie) #mboſſed , embroidery work. 

Relief (boſſe éminente en ou— 
vrage de gravure, de ſculpture, de 
fonte, Sc.) imboſſed work or relie vo. 

Reliefs (ce qui reſte des viandes 
ſervies) fals, ſcraps, remnants, ta- 
ble-remnants, Force relieis de toutes 
les fagons. 

RELIER, V. A. (refaire le næœud 
qui lioit) to tie again. 

«> Relier des livres, to bind, or 
bind up books. 

EKRelier 


ſeul, 


(remettre des cerceaux 


| a une futaille) to new-hoop, or hoop 


again. 

Relienr , S. M. (celui qui re- 
lie des livres) a binder, or bookbinder. 

Relieure, S. F. (ouvrage d'un re- 
lieur) a binding. 

Religieuſe, Y. Religieux. 

Religieuſement, Adv. (d'une ma- 
niere religieuſe, pieuſement)religiously, 
godlily , piously, 

Keligieuſement (exactement, 
ponctuellement) religiously , ſtrictly , 
exactly, punctually. 


| 


quel- 


b 


1 


| 
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Religieux, ſe, Adj. (pieux , deé- 
vot) religious, pious , godly , devout, 

Religieux (exact, ponctuel) 
religious, exact, ſtrict, punctual, 

G Religieux (qui appartient a la 
religion) religious, belonging to reli- 
gion. 

«> Religieux (qui appartient à un 
ordre regulier) religious , monuſtick. 

Vie religieuſe , a religious, or mo- 
naſtick life. 

Une maiſon religicuſe , a religious 
houfe, a monaſtery. | 

Un religieux, S. M. a friar , or 
a monk, 

Une religieuſe, 8. F. a nun. = 

RELIGION, S. F. ( culte qu'on 
rend a la Divinite) religzon , the wor- 
hip of the Deity. 

La religion (la religion refor- 
mee, par excellence) the reformed , 
or proteſtant religion, 

e Religion (picte, devotion) re- 
higion , piety , godlineſs , devotion. 

Religion (ordre regulier ou re- 
ligieux) a religious order of monks or 
nuns. | 

It a dix ans de religion (o qu'il 
eſt moine) he has been a monk theſe 
ten years. 

Quitter I'habit de religion, % quis* 
the monkly habit. 

Religion ( couvent de religieu- 
ſes) convent , nunnery. 

Il fait chercher {a femme pour 
Penfermer dans une religion (o dans 
une maiſon religieuſe ) he looks for 
his wife , in order to shut her up in 
a nunnery. 

La religion ( ou l'ordre) des 
Chevaliers de Malthe , the order of 
the Knights of Malta. 

* La religion (ha ſainteté) da ſer- 
ment, the religion, or ſacredneſs of 
an oath. 

* Surprendre la religion (on la jus- 
tice ) du Roi, to abuſe the King's 
equity. 

Se faire une religion (os un devoir 
indiſpenſable ) de quelque choſe, to 
make a thing a matter of conſcience, 
or an indiſpenſable duty. : 

Les profanes & les impies ſont des 
peſtes publiques : car la religion, 
quelque ſuperſtitieuſe qu'elle ſoit, eſt 
le ciment de la ſociété civile, Vai- 
guillon de la vertu, le frein du vice, 
lappui des loix, & le foutien des 
états. Profune and impious men are 
publick peſts : for religion, though never 
ſo ſuperſtitious, is the cement of civil 
ſociety , an iucentive to virtue, a curb 
to vice, a prop to the laws, and the 
ſupport of ſlates. Ainſi les Souverains 

ui s'appuyent de la religion, ne 

evroient pas permettre qu'elle füt 
Ebranlee par des eEcrits publics. 

Religionaire , S. M. (un Proteſtant) 
one of the reformed religion , a Pro- 
teſtant. 9; 8 

Relimé, ée, Adj. filed again. 

RELIMER, V. A. (limer une ſe— 


G onde fois) to file again. 


RELI- 
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RELIQUA, S. M. (terme de palais, | 


reſte de compte) reminder. ö 

Ex. Le reliqua d'un compte, the 
remainder of an account. 

RELIQUAIRE, S. M. (boite, cof- 
fret, c. pour mettre des reliques) 
a sbyrine for relicks. 

RELIQUATAIRE, S. M. ( from 
reliqua; qui doit quelque choſe de 
reſte ) one that is behind-hand in his 
accounts. | 

+ Reliquats (rcliefs d'un feftin ) 
feraps. J. Reliefs. 

RELIQUE, S. F. (ce qui reſte 
d'un ſaint apres {a mort) velict or re- 
licks. 

* Reliques (le reſte de quelque cho- 
ſe de grand & de conſiderable) relicts, 
or remainders. 

RELIRE, V. A. (lire une ſeconde 
fois) to read ever again. 

RELOGER, v. N. ( retonrner lo- 
er en un lien qu'on avoit quitte) to 
odge, quarter, live, or dwell again 

in the ſame place. 
| Relone, ce, Adj. let again. 

RELOUER, V. N. ( louer a quel- 
qu'un ce qu'on lone d'un autre) to 

under-let, to let again. 

Ex. Reloner une maiſon , to under- 
tet a houſe. 

RELUIRE, V. N. (réfléchir la lu- 
miere ) to shine, glitter, or gliſter. 

P. Tout ce qui reluit n'eſt pas or, 
P. all is not gold that glijters. 

* Reluire ( briller, paroitre avec 
Eclat) to shine, to appear, to be ſeen, 
to he conſbicuous. 

Reluiſant, te, Adj. (qui reluit) 
sbining , glittering , or gliſtering. 

Remiche, ée, Adj. chewed again. 
V. Remächer. 

REMACHER, V. A. ( micher de 
nouveau) to chew again. 


* Kemacher (“ ruminer , repaſſer 


dans ſon eſprit) to chew the cud upon, 
to revolve in one's mind. [ 

REMACONNER , V. A. { reparer 
par le moyen d'un magon ) to repair, 
as a bricklayer does. | 

Kr MANDER, V. A. (envoyer dire 
une autre fois) to ſend word again. 

«> Remander (faire revenir) to 
ſend for back. 

REMANGER, V. A. ( manger de 
nouveau) to eat again. 

Remanié, ée, Adj. handled again. 
J. Remanier. | | 

REMANIER, V. A. ( manier une 
ſeconde fois) to handle again. 
E Remanier une page (en termes 

d'imprimeur) to over-7un « page, to 
run it over again. 

REMARCHANDER, V. A. (mar- 
chan er de nouveau) #0 chea pen again. 
- REMARCHER, V. N. marcher 
une ſeconde fois) to walk, go, or 
march again. Il commence à remar- 
cher. 

Remarie, ée, Adj. married again, 
re-married. | 

KEMARIER, V. A. (refaire un 
mariage ) te marry aguin. 


— 


R E M 


Se remarier, V. Refl. (paſſer à de 
ſecondes n6ces ) to marry again. 
Remarquable, Adj. ( digne d'etre 


| remarque oz qui ſe fait diſtinguer ) 


remarkable , obſervable, notable, worth 
| taking notice of. 
R 


remark , obſervation , taking notice of. 
&> Remarque (conlideration) note. 
Un ſeigneur de remarque, a lord 

of note, a noted, an eminent lord. 
Remarque, ée, Adj. marked, remur- 

ked, minded, obſerved, taken notice 


, &c. 

REMARCUER, V. A. (obſerver 
quelque choſe, y faire attention) to 
mark, remark , mind, confiiier, obſerve, 
or take notice M. 

ge faire remarquer ( ſe faire 
diſtinguer ) to be remurkable, to be 
taken particular notice of. 

Le Roi ſe faiſoit remarquer a fa 
bonne mine, the King was reinarka- 
ble for his good mien. 

XZ Remarquer (marquer une ſecon- 
de fois) to mark a ſecond time, to 
mate another mark, 

Se REMASQUER, V. Refl. (remet- 
tre ſon maſque) to put on one's mast 
ag ain. 


REMBALER, V. A. ( embaler de 
nouveau ) to pack up aguin. 

Rembarque, ee , Adj. shipped, or 
imbarked again, reimbarked. 

Rembarquement , S. M. (action de 
rembarquer) a reimbarking, a 5hip- 
ping , or imbarking again. 

* Son rembarquement dans les pro- 
ces a acheve de le ruiner, his often 
going to law has utterly ruined bim. 

KEMBARQUEK, V. A. ( embar- 
quer de nouveau) to ship or imbark 
ugain , to reambark, 

* Rembarquer (engager de nouveau 
dans quelque affaire) to 74bark or en- 
gage anew, to draw in again. 

Se rembarquer, V. Refi. (fe remet- 
tre dans un vaiilean) to reimbark , or 


tate Shipping again. 


* Se rembarquer (s'engager encore 


une fois) to reimbark , or re-engage 


one's ſelf. 

Rembarré, ée, Adj. beaten back, 
repulſed, &c. Il a tè bien rembarré. 

REMBARRER, V. A. (repouſſer 
vigoureuſement) to beat back, or re- 
pulſe. | 

* Rembarrer (repouſſer de paroles) 
to pay off , to fit with a ſmart or 
Sharp any wer. 

REMBLAVER, V. A. (reſemer de 
bled une terre) to ſow again with corn. 

Remboite, ee, Adj. ſet into joint 
again. 

Kemboitement, S. M. a ſetting iuto 
Joint again. | 


un os cn fa place) to /et iuto joint 
again. 


Rembourrement , S. M. (action par 


laquelle on rembourre) ſtuffing up. 


MARQUE, S. F. (obſervation) 


REMBOITER, V. A. ( remettre 


Rembourré, ée, Adj. ſtufed up. 


Rembalé, te, Adj. packed up again. 


[ 


| 


| venerie. 
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REMBOURRER, v. A. (garnir de 


| bourre) to ſtuff up , to ſtop up with 


flocks. 


* Rembourrer ſon pourpoint , cy 
le ventre (bien manger) to ſtuff one 
guts , to cram one's belly. 

* Rembourrer les paroles dans 
le ventre à quelqu'un, to make one 
eat his words. 

Rembourſe, ée, Adj. reimburſed , 
. again. Etre paye de ſes de- 

ourſes, 

Rembourſement, S. M. reimbur/:. 
ment, paying again. 

REMBOURSER, V. A. (rendre Var. 
gent qu'on a debourlſe) te reimburſe, 
to pay again. | 

EMBRASER, V. A. (embraſer 
de nouveau) to rekindle, to kindle 
again , to make a fire blaze again. 

Rembraſſé, ce, Adj. re-embraced. 

REMBRASSER, V. 4. (embraſler 
une ſeconde fois) to re-embrace. 

Rembroché, ée, Adj. ſpitted again. 

REMBROCHER, V. A. (remettre 
a la broche) to it, to lay on the 
ſpit again. 

Rembruni, ie, Adj. made darker, 

Un teint rembruni , @ brown dark 
complexion. 

REMBRUNIR, V. A. (rendre plu; 
brun) to make darker. 

Kembruniſſement , S. M. (“tat d. 
ce qui eſt rembruni ) the being darker, 

Rembuche, ce, Adj. drove, or 
driven back into the lair. 

REMBUCHER , V. A. (terme de 
Faire rentrer une bete dans 
ſon fort) to drive back into the lair, 

Se rembucher, V. Ref. ( rentrer 
dans le fort) to go back into the lair. 

t * Se rembucher ( ſe cacher, ſe 
retirer dans un lieu fort & couvert | 
to hide one's ſelf, Kult. 

REMEDE, S. M. (ce qui fert 3 
guerir un mal, une ma lie) remedy, 


Phe, care, medicine, 


Etre dans les remédes, te be in 
courſe of pie. 

&> Prendre un reméde (ou un la- 
vement) to take a gliſter. | 

Vn mal fans remede (on inci- 
— an incurable diſeaſe. 

* Remede (ce qui ſert à guerir les 
maladies de Vame , on a prevenir , 
ſurmonter & faire ceſſer quelque mal 
heur, quelque inconvenient ) remed;. 
cure, help , eaſe , comfort. 

* + Un reméde a tous maux, « 
plaifler for all ſores. : 

* Avoir recours aux derniers remc- 
des (tre reduit a Vextremite) to 6! 
put to one's laſt Shafts. | 

* Remedes de droit (Pappel, Iop- 
polition , Sc.) remedy , redreſs, 0! 
relief at law. 

* Remede de poids, oz d'aloi (ter- 
me de monnoye. Permiſhon de te- 
nir le poids cx le titre des monnoyes 
moindre qu'il n'eſt porte par Vordon- 
nance ) an allowance from the Print 
to the farmers of the mint , to fu 
Something sbort of the juſt weight, « 
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to add unto the allowed embaſement of 
gold and per coin. 

REME'DIER, Verb. Neut. (appor- 
ter du remede. An propre & au fi- 

re) to remedy, cure, or help. 

Remédier à un mal, to remedy an 

vil. 

5 On ne ſauroit y remé dier, tha# cau- 
not be helpt. La choſe eſt ſans re- 
mè de. 

Remels, ée, Adj. chufled again. 

REMELER, Verb. Act. (meler une 
autre fois) to sþhuffle aguin. 

Ex. Remeler les cartes, ts sh1yffle the 
cards again. 

+ Remembrance, S. F. (ſouvenir) 
remembrance, memory. Vieux. 

REMEMORER, Verb. A&. (remet- 
tre en memoire) to remember, to put 
in mind, to ruh up one's memory. Kx- 
cellent mot , mais anjourd'hui peu 
uſité. 

Remene, ée, Adj. carried back again. 

REMENER, Verb. Act. ( mener au 
lieu d'on Von avoit été amené) to 
carry back again. 

«KF Je veux vous remener, oz vous 
reconduire chez vous, I will ſee you, 
or I will wait upon you home again. 

Remercie, ée, Adj. thanked. 

REMERCIER, Verb. Act. (rendre 
graces) to thank , to return or give 
thanks , to acknowledge a kindneſs. 

K> Remercier ( refuſer honnete- 
ment) to thank or return thanks, to 
refuſe handſomely or courtier-like. 

Remerciment, S. M. (action de gra- 
ces) thanks, acknowledgment. 

REMERE', S. M. (terme de pa- 
lais. Faculté de retirer un heritage 
qu'on vend) power of redemption. 

Remeſure, ee, Adj. meaſured again. 

REMESURER, Verb. Act. ( meſu- 
rer de nouveau) to meaſure again. 

REMETTRE, Verb. Act. (mettre 
de nouveau au meme endroit) to put 
or /et a ain, &. V. MET TRE. 

XF Remettez (rengainez) vos épées, 
put up your ſwords. 

> Remettre (remboiter) un os, to 
ſet a bone into joint again. Qui avoit 
ee demis. 

c Remettre (retablir) to reſtore. 

Remettre (mettre entre les mains, 
livrer) to deliver up. 

a> Remettre de Pargent (envoyer 
par lettres de change) to remit money, 
to return or make a return of money. 
Tirer & remettre font deux termes 
oppoſes. Zirer une lettre de change 
fur quelqu'un, c'eſt lui ordonner de 
payer; & lui remettre, c'eſt lui en- 
voyer de Vargent. 

K> Remettre (differer à une autre 
fois) to drive or put of, to delay. 

Je vous remets (je vous rends ) 
votre parole, I give you back, I can- 
cel your promiſe. 

KRemettre ( communiquer ) une 
choſe a quelqu'un, to lay a thing be- 
fore one, 

* Remettre (pardonner) co remit or 

orgive. 


Part. Z. 


| R E M 


Remettre les p6ches, to remit or PL 


give ſins. 

* Remettre ( faire grace d'une partie 
Pune dette ) to remit or forgive part 
of a debt. 

&> Remettre une peine, fo free or 
quit from punishment , to pardon. | 

* Remettre des troupes ſur pied 
(ever de nouvelles troupes) to raiſe 
new forces. 

XK> Remettre (mettre comme en 
depot, confier au ſoin) to put into one's 


him with, to leave the care. 
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know it again. Je commence à me 
le temettre: c'eſt-a-dire, ſon idée me 
revieat dans Veſprit. 

ll ſe remit a fuir (il recom- 
menqa a fuir) plus fort qu'auparavant, 
he betook himſelf to a ſpeedier flight 
than before. 

de remettre bien avec quelqu'un 
(ſe reconcilier avec lui) to be recon- 
ciled, or to be friends with one. 

&> $e remettre (fe mettre en pri- 
fon de ſon propre mouvement ) ts 


| 


hands, to commit to him, to intruſt ſurrender one's ſelf. 


Remeuble, ée, Adj. Furnished again. 


Je remets tous mes intéréts entre REMEUBLER, Verb. AR. (regar- 


vos mains, I put all my concerns in- nir de meubles) to firernssh , to new 


to your bands, I commit them all to 
your care, I intruſt you with all my 
concerns. 

* Remettre une charge (s'en deſſai- 


fir) to reſign one's place, or lay down 
one's commiſſion. 


yeux a quelqu'un (lui repreſenter, lui 


1 


| 


' 
1 


Furnish. 


REMINISCENCE, s. F. (reſſou- 


venir) remembrance, memory. Une 
foible reminiſcence. 


REMIS, fe, Adj. from remettre, 


, ſet again, reſtored again, &c. V. the 
* Remettre quelque choſe devant les verb. 


Le tems geſt remis au beau, it is 


remontrer) to lay a thing before oue, | fair weather again. 


to remonſtrate it to him. 


Remile, S. F. (delai, retardement) 


&> Kemettre un degoute en appé- 4 delay or put-off. 


tit (lui redonner Vappetit) to get one 
a good ſlomach that had none at all. 
KRemettre quelqu'un au droit 


| 


X> Remiſe (lieu pour mettre un 
carroſſe a couvert) a coach-houſe. 
X2> Remile ( endroit ou une per- 


chemin, to bring one into the right | drix fe remet apres avoir fait ſon vol) 


Way. 


Paſſurance, faire revenir du trouble, 
de la crainte) to recover, to hearten, 
to put in heart again, to remove on?'s 
fears , to ſpirit again. 

* Remettre (redonner de la ſanté 
on dles forces) to recover, to make one 
well, | 

X> Remettre un benefice (s'en des- 
 faifir) to reſign , or make à reſignation 


the shelter where the bird hides itſelf 


* Remettre (raſſurer, redonner de From the hawk. 


&> Remilſe (taillis de peu d'eten- 
due qui ſert de remiſe aux lievres, aux 
lapias) a thicket. 

X> Remile (argent remis oz envoye) 
a remitment or remittance of money, a 
return of money, à return. Je lui at 
fait une remile conſiderable. Voyez 
Remettre, 

On a fait une remiſe de cent mille 


\ 
I 
| 


of a benefice. livres ſterlin, en lettres de change, 

&> Remettre bien enſemble des gens pour la levee d'un regiment, there is 
qui {ont brouilles (les raccommoder) | aIreturn of an hundred thouſand pounds, 
to reconcile people that are at variance, | or there is an hundred thouſand pounds 


to make them friends again. 


(en termes de guerre) to bring back 
into ranks and files. 


remitted by bills of exchange , for the 


&> Remettre les rangs & les files razfing of a regiment. 


0 Remile (action de ſe remettre 
en priſon ) the ſurrendering one's ſelf 


&> Remettez-vous (commandement priſoner. 


militaire) as you were. 


Ref. (la recommencer on reprendre) 
to ſet one's ſelf again to a thing, to 
fall to it again. e 

de remettre ea (reprendre) ſa 
place, to take one's place again. 

* Se remettre (revenir du trouble, 
de la crainte) to recover one's ſelf, to 
come to one's ſelf again, 

de remettre on REN. fa ſante) 
to recover or grow well again, to be on 
the mending band, Þ to pick up one's 
CYums. 

a> Se remettre de quelque choſe 
a quelqu'un (s'en rapporter à lui) fo 
leave or refer a thing to one, to make 
him the judge of it. 

* Se remettre quelque choſe (en 


rappeller Videe, le ſouvenir) fo re- 
[wn a thing, to call it to mina, to 


| 


Remiſſible, Adj. (pardonnable) re- 


&> Remettre à la voile, 7. Voile. mi/fble, pardonable , to be remitted , 
Se remettre à quelque choſe, Verb. pardoned , or forgiven. 


Remiſhon, S. F. (pardon) remiſſion, 
pardon, forgiveneſs. 

Remiſſion des peches, remiſſion, ar 
forgtveneſs of fins. Article du ſym- 
bole contre ceux d' entre les anciens, 
qui refuſoient d'admettre à la peni- 
tence & a la paix de Vegliſe certains 
pecheurs. | 

&> Remiſſtion (grace que le Prince 
fait a un homme, on les lettres de re- 
miſſion) a pardon. 

Remiſſionnaire, S. M. & S. F. (qui 
eſt porteur de lettres de remiſſion) the 
party who has a pardon. 

Kemmaillote, ee, Adj. wrapt up 
again in ſwaidling clouts. 

REMMAILLOTER, Verb. Act. (re- 
mettre dans le maillot) to wrap up iu 


| /waddling-clouts again. 
Ceec REM- 
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REMMANCHER, Verb. Act. (met- 
tre un nouveau, manche a quelque ou- 
til ou utenſile de ménage) to new 
haft , to put or ſet on a new haft or 
bundle. 

REMMENER, Verb. Act. (remet- 
tre quelqu'un o quelque choſe au 
lieu d'aii il Etoit venu) te carry back. 

KEMOLLIENT, te, on REMOL- 
LITIF, ive, Adj. (terme de Medeci- 
ne: qui ramollit) emollient, mollifying, 
Softening. 

Remonſtrance, & Remonſtrer, V. Re- 
montrance, &c. 

Remonte, S. F. (chevaux qu'on don- 
ne à des cavaliers pour les remonter) 
new horſes. 

Pourvoir à la remonte des cavaliers, 
to provide new horſes to remount the 
troopers. 

Remonté, ée, Adj. got up again, &c. 
according to the verb. 
 REMONTER, Verb. Neut. (mon- 
ter nne ſeconde fois) to go, or get up 
#877, 

02> Remonter ſur un vaiſſeau (ſe 
rembarquer) to reimbark. 

L'armee Danoiſe remonta ſur la flot- 
te, the Danish army reimbarked , or 
went again on board their fleet. 

* + Remonter ſur ſa bete ( rega- 
Fer ce qu'on a perdu) to recover one's 
ofs 


«> Remonter ( retourner vers {a 
fource. En parlant d'une riviere) to 
run buck, . 

Pour entendre cette hiſtoire, il 
faut remonter plus haut (oz repren ire 
la choſe de plus loin ) for the under- 
ſtanding of this ſtory, we muſt fetch 
it, or reſume it a little higher, we 
muſt truce it up bigher, 

* Remonter a la ſource, a la cauſe, 
a Vorigine, au principe (conſidérer 
une choſe dans fa cauſe, &c.) to 
trace a thing back to its firſt cauſe, 
origin, or principle. 

Les autres remonterent ſur leurs 
vaiſſeaux (on fe rembarquerent ) the 
others reimbarked, the others got back 
on board ther Ships, 

Remonter , Verb. Act. (monter une 
feconde fois) to go or get up again. 

Remonter la riviere , to go up the 
river again. 

KRemonter (une montre, une 
horloge) to wind up again. 

&> Kemonter ( remettre enſemble 
les pieces d'une choſe qui ſe demonte) 
% make up again. 

& Remonter (des bottes, des ſou- 
liers) to clap on a new pair of ſoles. 

CZ Remonter un inſtrument de mu- 
que (y remettre des cores) to new- 
firing u muſical inſtrument. 

&> Remonter les cavaliers (leur 
redonner des chevaux) to remount the 
$roopers , to yive them new horſes. 

* Remonter (remettre en état, ré- 
tablir) to ſtock anew or again, to give 
# new ſtock, to ſet up aguin, 


] 


' verture du 
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Apres qu'il eut fait banqueroute , 
pere lui donna dix mille &cus pour le 
remonter, after he was broke, or «fter 
he turned bankrupt , his father gave 
him ten thouſand crowns to ſet up 
again. 

Remontrance, S. F. (avertiſſement, 
avis qu'un ſuperieur donne a fon in- 
ferieur) advice, counſel, admonition, 
warning. 

2 Remontrance (diſcours pour re- 
réſenter les inconveniens d'une cho- 
e qu'on va faire) a remonſtrance. 

Faire des remontrances au Roi, 
to addreſs the King , to preſent an ad- 
dreſs to the King. 

«> Remontrance (diſcours oratoire 
que fait le premier Preſident a Vou- 
arlement ) « Preſident's 
eech at the opening of a court of 
Parliament. 

Remontrans , S. M. ſortes de Pro- 
teſtans, établis dans les ſept Provin- 
ces, ainſi nommes d'une remontrance 
ob adreſſerent a VEtat pour etre to- 

Eres. 

REMONTRER , Verb. AR. (faire 
entendre, faire repreſenter) to remon- 
ſtrate, to hem by reaſon and inſtances, 
to make appear, to lay before. 


derechef ) to bite again, 


| 


* Sa conſcience le remord ſans ceſſe 
(elle lui reproche quelque crime ) he 
Feels continually the ſtings , remorſes, 
or checks of his conſcience. 

Remords, S. M. (reproches que fait 
la conicience) remorſe, check, ſtings 
of conſcience. 

REMORE, S. F. (petit poiſſon 
que les anciens ont cru avoir la force 
d' arrèter un vaiſſeau navigeant a plei- 
nes voiles) a ſuckſtone or ſea lamprey, 
a little fich which was thought formerly 
to hinder the courſe of a ship. 

Remorguer , ou plutct REMOR- 
QUER , Verb. AR. ( tirer un grand 
vaiſſeau par le moyen d'un plus pe- 
tit, a force de rames, Cc.) to tow 
or haul a Ship. 

REMOUCHER , Verb. AR. (mou- 
cher de nouveau) une chandelle, to 
ſnuff a candle ugain. Le nez, to blow 
one's noſe again. 

REMOUDRE, Verb. Act ( moudre 
de nouveau) to grind again. | 

Remouille, ee, Adj. dipt again. 

REMOUILLER, Verb. AR. (remet- 
tre dans Vean) to dip again. 

Remoulu, ue, Adj. from remoudre, 
ground agaim. 

Rempaquete, ée, Adj. packt up 

ai. 

.REMPAQUETER, Verb. Act. (em- 
paqueter de nouveau) to pack up again. 
N „e, Adj. fenced, intren- 
che. 

Se REMPARER, Verb. Réfl. (ſe 
faire une defenſe contre quelque at- 
taque) to fence or intrench one's ſelf. 

EMPART, S. M. (levee de terre 


Remonter une ferme, #0 ſtock a farm 
anew, = 


4 


qui couvre & environne une place) " 


| rampier, rampire, or rampart. 


| 


REMORDRE, Verb. Act. (mordre | 


| 


REM 


* Rempart (tout ce qui ſert de de. 
fenſe) a fence or bulwark. 

Remplace, ée, Adj. repluced, mays 
up, compenſated , &c. 
Remplacement, S. M. (compenſ;. 
tion) replacing, compenſation , or re. 
compence, 

REMPLACER, Verb. Act. ( rep. 
rer une perte, mettre quelque choſe 
en la place de ce qu'on a perdu) 5 
replace, to make up, to make amend, , 
to compenſate. 

«> Remplacer ſon argent Cle pla. 
cer de nouveau) to lay out one's money 
again, to let it out again, or to buy 
ſomething with it. 

Remplage, S. M. (action de rem. 
plir une piece de vin qui n'eſt pas plei- 
ne) a filling up of a wine-veſſel. 

aire le remplage, to fill up a wine. 
veſſel that has leaked, &c. 

XK Remplage de muraille, V. Rem. 
pliſſage. 

Rempli, ie, Adj. full, filled, filled up, 
&c. V. Remplir. 

Remplié, ée, Adj. turned in or 
down. 

REMPLIER , Verb. Act. (rendon. 
bler) to turn in, or turn down. De 
3 iyll. rem-pli-er. 

REMPLIR, Verb. Act. ( emplir, 
combler) to fill or fill up. 

Se remplir de viandes (manger avec 
exces) to fill, cram, or ſtuff one's belly 
or guts, 

Remplir le nombre des officiers (le 


of officers. 

Remplir un ecrit (ecrire a Vendroit 
qu'on avoit laifſe en blanc) to fill «p 
a writing. 


be in à place, to fill it. 

* Renplir (faire) ſon devoir, to dis 
charge or do one's duty, to acquit one's 
Self of it. ; 

* Remplir Vattente o Veſperance du 
public (y repondre) to anſwer the er- 
pectution or hopes of the publick, to 
come up to them. 

&> Remplir ( emplir de nouveau) 
to fill again. _- 

«> Remplir du point o de la den- 
telle (les refaire a Vaiguille) to mend 
point or lace. 

KRempliſſage, S. M. (on rem- 
plage de vaiſſeau de vin) a filling up. 

Rempliſſage (de point, de dentelle) 
mending. 

«a> Rempliſſage de muraille ( blo- 
cage dont on remplit le. dedans ) the 
injide of u wall filled up with ragged 
flones. 

Rempliſſeuſe, S. F. Ex. Remplis- 
ſeuſe de dentelle, oz de point, a Men- 
der of poznt or lace. 

REMPLOL, S. M. (remplacement) 
compenſation, or filling up again. 

- Remployer, Verb. Act. ( employer 
de nouveau) to employ or uſe again, 


&c. P. EMPLOYER. 
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rendre complet) to fill up the number 


* Remplir (occuper) une place, % 
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REM 
Remplume, ée, Adj. new-feathe- 


red, &C. 

REMPLUMER , Verb. Act. (em- 
plumer de nouveau ) fo new-feathey. 

Se remplumer , Verb. Refl. (il fe 
dit des oiſeaux a qui les plumes re- 
\iennept) to put on new feathers, _ 

+ + Il commence i ſe remplumer 
(ou à retablir ſes affaires) be begins 
to thrive, the world amends with him. 

Rempoiſonne , ée, Adj. poiſoned 

ain. 

REMPOISONNER, Verb. Act. (em- 
poiſonner une ſeconde fois ) to poiſon 
gal. 

 nempotfoand, ée, Adj. new-ſtocked 
with fish. 

REMPOISSONNER, Verb. Act. (re- 
peupler de poiſſon) to new-ſtock with 

ih. 

. ée, Adj. carried back or 
away, &c. V. Remporter. 

REMPORTER, Verb. Act. (repren- 
dre & rapporter de quelque lieu ce 
qu'on y avoit apporté) to carry back 
or away. 

* Remporter (emporter, gagner, ob- 
tenir) to get or obtain, to carry. 

Remporter la victoire, to get the vic- 
tory, to carry the day. 

Quel fruit remporterez-vous de tout 
cela ? what will you get by all that ? 
what will you be the better for it? 

REMPRISONNER, Verb. AR. (re- 
mettre en priſon) to remund to pri- 
ſon , to confine again, 

Remprunte , ée, Adj. borrowed 
again. 

REMPRUNTER, Verb. Act. (em- 
prunter derechef) to borrow again, 

Remuant, te, Adj. (vif, qui eſt 
toujours en action) ſtirring, active, 
lively , ſprightly. 

* Remuant nine, propre à ex- 
eiter des troubles dans un état) /tir- 
ring, Factious, ſeditious, unquiet, reſt- 


5. 

Remué, ée, Adj. moved, ſtirred, 
jogged, &c. V. Remuer. 

* Leſprit aime a etre remne dans 
la lecture de Vhiſtoire, a proportion, 
comme il s'attend à Vetre au theatre 
& dans les ſpectacles, the mind delights 
in being ſtirred (moved, or affected) 
by the reading of hiſtory, in proportion 
as it expects to be ſo at the theatre and 
in publick shews. 

«> Couſin remne (on iſſn) de ger- 
main, a couſin once removed, a ſecond 
couſin. 

emnement , pron. Remiiment, S. 
M. (action de ce qui remue ) motion, 
ſtirring , or Jogging. 

Remuement (troubles, brouilleries) 
ſtir , trouble, hurly-burly, diſturbance. 

REMUER , Verb. Act. ( mouvoir ) 
to move, ſtir, jog, or wag. 

&> Remuer la terre (la fonir) to 
turn up , or dig the ground, to dig. 

&> Remuer un entant (le changer 
de langes & le nettoyer) to un/wathe 
and dreſs « child. 
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* Remner (emouvoir) les paſſions, 
to move or work upon the affections , 
to affect. 

* Remner ciel & terre ( employer 
toutes ſortes de moyens) to leave no 
ſtone untuyned, 

H a remue ciel & terre contre moi, 
he has done his worſt againſt me. 

Remuer, Verb, Neut. (bouger, chan- 
ger de place) to ſtir, to move. 

Ne remuez pas de la, do not ſtir 
from thence. 

Faire remuer (en agir) les puis- 
ſances, les perſonnes qui ont Vanto- 
-rite en main, to ſet the great ſprings 
a going. 

* Remuer ( exciter des troubles & 
des mouvemens dans un état) to ſtir 
or riſe, to make a diſturbance. 

> L'enfant remue (en parlant de 
Pentant qui eſt dans le ventte) the 
child ſtirs, or quobs, 

Se remuer, Verb. Refl. (ſe donner 
du mouvement) to tir. 

* Largent ſe remue (on roule dans 
le commerce) money ſtirs , there is a 
great deal of money ſtirring. 

Remue - menage, S. M. (tranſport 
des meubles d'un lieu à un autre) 
removing. 

* + Remne-menage (deſordre) con- 
Fuſion , burly-burly, 

* Remue-menage (changement a I'e- 
gard des domeſtiques) change. 

REMUEUSE, S. F. (celle qui re- 
mue un enfant, une berceuſe) a rocker. 
On dit auſh veueur, S. M. 

REMUGLE, S. M. (odeur deſa- 
greable , relant, odeur d'un eorps 
qui a été longtems renfermé) muſti- 
neſs, muſty. 

Sentir le remugle, to ſmell muſty. 

Remunerateur, S. M. (celui qui re- 
munere) remunerutor , requiter, or re- 
warder. 

Remuneration, S. M. (recompenſe, 
retribution) remuneration, recompenſe, 
reward. | 

Remunere, ée, Adj. remunerated, re- 
quited, rewarded, recompenſed. 

REMUNERER, V. A. (il ſe dit 
dans le ſtyle grave pour recompen- 
fer) to remunerate , recompenſe , re- 
ward, or requite. 

Renaiſſance, S. F. (regeneration ) 
new-birth , regeneration. 

Renaiſſant, te, Adj. (qui renait ) 
new-born, or ſpringing up again. 

RENAITRE, V. N. C naitre dere- 
chef) to be born again or new-born, 
to grow or ſpring up again, to be pro- 
duced. | 

On dit que le phoenix renait de ſes 
cendres, the phænix is ſaid to be born 
again,or to ſpring up again out of its ovon 
ashes. Pline eſt le premier, que je 
lache, qui ait debite cette fable ſur 
la foi des pretres d'Egypte. 

Les plantes renaiſſent, the plants 
grow up again. 

Kenaitre par la grace (étre régé- 
nere ) to be nen- born, ot regenerated 
by grace. 


| 


| 


— 
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*La nature renait an printems , 
nature renews, or 1s revived, in the 


ſpring. 


Cette riviere ſe perd ſons terre, 
& renait en cet endroit , that river 
loſes itſelf under ground, and riſes 
again at ſuch a place. On dit cela de 
la Guadiane, riviere d'Eſpagne. 

* Cela a fait renaitre (en renou- 
velle) les ſoupgons d'autrefois , that 
has revived the former jealouſſes. 

RENARD, S. M. ( bete puante, 
maligne & ruſee) a fox. Il put com- 
me un renard. Auſſi remarque-t-on 
_=_ pour éluder Podorat des chiens , 
il ſuit toujours le vent, des qu'il ſe 
lent pourſuivi. Richemond. 

— (Les poetes burleſques l'ap- 
pellent quelquefois) renard, or rie- 
nard the fox. 

Un renard (un fin, un ruſe} 
a cunning fox, «a ly cunning man. 
Je vis bien que je n'etois pas aſlez 
habile pour attraper ce renard. 

Renarde, S. F. (femelle du renard} 
a 5She-fox. 

* + Ecorcher le renard (vomir apres 
qu'on a bien bu) fo pu, upon exces- 


ive drinking, 


P. Le renard preche aux poules , 
P. the devil rebukes fin. 

Renardeau, S. M. (petit renard } 
a fox's cub. 

Renardiere, S. F. ( taniere de re- 
nard) a fox's hole. Ils font leurs. 
trous dans la terre. 

t RENASQUER, V. N. (faire du 
bruit en tirant impetueulement I'ha- 
leine par le nez) zo /nuf,, or ſniffle, 

RENCHAINER,, V. A. (remettre 
a la chaine) to put again to the chain, 
to chain up again. 

Rencheri, ie, Adj. riſen , grows 
dearer. 

Faire le rencheri ( le difficile on 
le precieux) to take xpor one, to be 


Shy. 

RENCHERIR, V. A. (rendre plus 
cher) to raiſe the price of — 

Renchérir, V. N. ( devenir plus 
cher) to riſe, or grow dear. 

* Rencherir ſur (augmenter, ex- 
celler , ſurpaſſer ) to improve , or top 
upon , to go beyond, to excel. Il a ren- 
cheri {ur tout. 

* Rencherir ſur quelqu'un (le pri- 
mer) to top upon one, to go beyond 
him. 

Rencheriſſement , S. M. (action par 
laquelle on renchérit) ring of the 
price of a commodity, 

Se RENCLOUER, V. Refl. (s'en- 
cleuer de nouveau) to get u nail again 
in the foot , ſpeaking of a horſe. 

RENCONTRE, S. F. (action de 
trouver fortuitement une perſonne oz 
une choſe) a meeting, or rencounter. 

Aller o« venir à a rencontre (o 


au devant) to go, or to come, to meet. 
KRencontre (hazard, aventure) 
accident , chance , bit, or adventure. 
&> Rencontre (combat non preme- 
| dits) a rencounter, or accidental fight. 
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&> Rencontre (occaſion) occaſion, 
opportunity, 

Rencontre (poiute d'eſprit, bon 
mot) a pun, quibble , joke, or Jeſt. 

Acheter quelque chole de ren- 
contre, to meet with a bargarn. 

Jai acheté une robe de rencontre, 
bought «a gown that was offered me 
by chance. 

lla fait rencontre d'une fem- 
me fort jolie & fort riche, he had the 
luck to find (or to marry) a very pretty 
woman and a fortune, 

&©> Rone de rencontre (dans une 
horloge o dans une montre) the ba- 
lance-wheel of a clock or watch. 

Rencontre, S. M. Ex. Dans ce ren- 
contre d'affaires (dans cette conjonc- 
ture) in this juntture of affairs. 

Rencontre (combat lingulier 
qui weſt pas premedite , par oppoſi- 
tion a un duel) « rencounter. 

Rencontre , ée, Adj. met, met 
with, 

RENCONTRER, V. A. (trouver, 
foit que l'on cherche ow non) to meet, 
to meet with , or find. 

Nous rencontrames deux vaiſſcaux 
de guerre Frangois, we met, or fel 
in with, two French meu of war. 

Ils tnoient tous les Ilotes qu'ils 
trouvoient, ox qu'ils rencontroient , 
they killed all the J[lotes they could 
light upon. 

* Rencontrer (dire un bon mot or 
nne pointe a propos) to pun. 

* Rencontrer (deviner) to hit, or 
gueſs. 

Vous avez bien rencontré, you hit 
the nail on the head, you gueſſed right. 

Je m'applaudis d'avoir ſi bien ren- 
_ „I pleaſe myſelf with this lucky 
11. 

Se rencontrer, V. Réfl. (rencontrer) 
to meet, or meet with. 

* SC rencontrer (avoir les memes 
penſces qu'un autre ſur un meme ſu- 
jet) to jump. 

RENCORSER , V. A. (faire un 
corps neuf a une vieille robe) to 
make a new bodice, or ſtays. 

RENCOURAGER, V. A. (redon- 
ner de la hardieſſe, du courage a ceux 
qui avoient le cœur os Veſprit abattu) 
to ſpirif up again , to give fresb cou- 
rage , or ſpirit. | 

Se RENDETTER, V. Ref. (s'en- 
dettcr une autre fois) to run into debt 
again. 

Rt NDEZ- vos, S. M. (aſſigna- 
tion qu'on ſe donne pour fe rencon- 
trer en certain tems, en un lieu, 
dont on convient) à rendezvous, as- 


/ignation , appointment, or meeting. 


&> Rendez-yous (lieu ou l'on fe 
_ rendre) rendezvous , or meeting- 
p32Ce, 


Rendormi, ie, Adj. luled, or fal-- 


ten asleep again. 
RENDORMIR , V. AR. (faire dor- 
mir dercchef) to lull asleep ag ain. 
Se rendormir, V. Refl. L* 
cer à damis) to full asleep again. 
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Rendormiſſement, S. M. (action 
par laquelle on ſe rendort ) the Fal- 
ling asleep again. 

Rendouble, ée, Adj. turned in, 
or down, &c. 

RENDOUBLER , V. A. ( remplier 
un manteau , une jupe, Cc. quand 
ils ſont trop longs) to turn in, or 
down. 

0 Rendoubler une ſerviette, fo 
fold up a napkin. 

RENDRE, V. A. (redonner, res- 
tituer, remettre entre les mains) to 
reſtore , return , give back again , re- 
pay , pay again, or make reſtitution. 

Rendre quelque choſe à quelqu'un 
(la lui faire recouvrer ) to reſtore a 
thing to one. | 

a> Rendre gorge (vomir) to caſt 
up , or Commit. 

* Rendre gorye (reſtitner par force 
ce qu'on a pris injuſtement) to re- 
Fund. 

&> Rendre (en parlant de quel- 
ques devoirs dont on $'acquitte ) to 
render, give, Or pay. 

Rendre viſite, to give, or pay a 
vVijit. 

Je vous rends graces, I give, or 
return you thanks. 

Kendre homage, to pay, or make 
homage. 

* Kendre (faire devenir) to render, 
to make, 

Sa vertu le rend illuſtre , bis vir- 
tue makes him illuſtrious. 

La conr eſt un pays où la calom- 
nie ole tout, & où la politique dilli- 
mule tout, c'eſt ce qui y rend tant 
de myfteres impenetrables ;z as calumny 
dares all , ſo policy difſembles all at 
court, which is the reaſon there are 
ever in it ſo many impenetrable my- 
ſteries. | 

x2 Rendre (livrer) to deliver, give 
up , or ſurrender. 

Rendre Pepee, to deliver one's ſword. 

Kendre une place, to ſurrender a 
town. 

«> Rendre combat, rendre batail- 
le, to give, or join battle, to fight, 
to engage the enemy. Termes peu 
uſités. 

«> Rendre (adminiſtrer) la juſtice, 
to adminiſter juſtice. 

Rendre (faire) juſtice a quelqu'un, 
to do one juſtice , to give ham his due. 

&> Renire (donner, prononcer ) 
un arret, on une ſentence, to make 
a decree , to give, to puſs a ſentence. 
Point d'accord, que ſentence ſoit reu- 
due. | 
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0 Rendre (vomir) to caſt up, t, 
vomit , to void upwards. 

«a Readre par embas , to void 
do ton wards. 

Kendre du ſang par le nez 
to bleed at the noſe. : 

cet ablſces rend beaucoup de 
pus, there comes a great deal of mat. 
ter out of that abſceſs. 

&#> Rendre Veſprit, rendre Vame 
(meurir) to give up the ghoſt, to ex. 
pire, or die. Elle pourra rendre la. 
me, ſi elle en a une; mais, elle ne 
rendra jamais L'eſprit. 

&> Rendre ribs, rendre compte, 
to give « reaſon , or to give an vc. 
count. 

Rendre ſes comptes, to render, givs 
iu, or deliver one's accounts. 

K> Rendre une lettre, to deliver 
a letter. 

&> Rendre ( produire ) to yiell, 
bear , or produce. 

&> Rendre (exprimer) to expre/:. 

Des buſtes d'argent, ou les traits 
aſſez mal rendus ne nous rappellent 
qu'imparfaitement les originaux, A 
buſts, which expreſſing the features hut 
indifferently , do not perfedtly repreſent 
the orig inals. 

Kendre le bord (terme de mer, 
mouiller oz donner fond) to caft un- 
chor, to drop anchor, to come to ak 
anchor. 

Rendre (donner le reſte d'une piece 
de monnoye, to give the change. 

&> L'echo rend (on repete) les pa- 
roles, the echo returns or repeats the 
words. 

&> Rendre office ou ſervice à quel- 
qu'un (le ſervir) to do one @ good f. 
fice , kind turn , or ſervice, to oblig: 
him. 

Rendre, V. N. Er. Ce chemin rend 
à un village, this way leads to a vil 
lage. 

Se rendre, V. ReA. (ceder , ſe met- 
tre au pouvoir, ſe ſoumettre) to yell, 
to lay down one's arms , to ſurrender, 
or /ubmit. 

Je me rends (je wai rien à repli- 
quer) I yield, I knock under. 

&> Se rendre (ſe faire, devenir) 
to render, to make one's ſelf , to be- 
come, Or Furn. 

8e rendre (aller, ſe tranſporter) 
en quelque lieu, to repair, reſort, 
or go to a place. . 

bes fleuves ſe rendent a la mer, 
the rivers run into the ſea. 

&> Se rendre (n'en pouvoir plus) 
to be quite ſpent , to be downright 


Ce fut-Ja qu'il rendit (qu'il 
diſtribua) le pain benit d'une maniere 
ſi ſolemnelle, it was there he diſtri-, 
buted the bread-offering in ſo ſolemn 
a manner. 

«> Rendre ( traduire ) to render, 
turn or trauslute. Rendre mot a mot. 

&> Rendre quelque choſe en quel-| 
que endroit, (ly porter) to carry a 
thing te a place. 


| 


tired. | 

Rendu, ue, Adj. reſtored, returucd, 
e. according to the verb. f 

KRendu (arrive) come, arrives. 

Un rendu, S. M. (un déſerteur) a 
deſerter. 

RENDUIRE, V. A. ( enduire de 
nouveau) to new plaſter, to dumb 
over again. 

Renduit, te, Adj. new plaſteres, 
dawbed over again. : 
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RENDURCIR, V. A. (endurcir de 


nouveau) to harden, to make harder, 
or tougher. 

RENEGAT, S. M. (qui a renié la 
religion Chretienne) a renegado: pour 
ſe faire Turc, o Mahometan. 

RENE, S. F. (courroye de la bri- 
de d'un cheval) the rein of a bridle, 

* Tenir les renes de Vempire ( re- 
gner, avoir le ſouverain gouverne- 
ment) to hold the reins of the empire, 
to ſway the ſceptre, to reign. 

KENEIGER , V. N. (neiger de 
nouveau) to ſnow again. 

RENETTE, S. F. Pomme renette, 
a pippin. Renette blunche, renette 
griſe , renette batarde, &c. 

' RENETTOYER, V. A. (nettoyer 
de nouveau) to clean again, &c. P. 
Nettoyer. 

RENFAITER, V. A. (raccommo- 
der le faite d'une maiſon) to mend 
the top of a houſe, to new-ti1ile. 

Renferme, ée, Adj. shut up again. 

Tout Vor renferme dans les mines 
du Perou, all the gold that lies hid 
in the mines of Peru. 

&> Renterme (relant) cloſe, muſty. 

Kenferme, S. M. ( ſ{enteur de re- 
lant) Ex. Il ſent ici le renfermé, 
bere's a muſty ſinell. 

RENFERMER , V. A. ( enfermer 
une ſeconde fois) ts Shut up again. 

M2 Rentermer un priſonnier (le 
reſſerrer plus etroitement ) to keep a 
priſoner cloſer. 

r Renfermer ( contenir dans un 
enclos to inclaſe. C'eſt ici on Von 
renkerme les tous. 

* Renfermer (comprendre ſous ſoi) 
to include , contain, or comprehend. 

* Kenfermer (reduire, reſtraindre ) 
ſon {njet, ſa matiere , en deux points, 
to reduce, or bring one's ſubject to 
two heads. 

* Se renfermer en ſoi (ſc recueil- 
lir) to recollect one's ſelf. 

de renfermer en ſoi ſeul (ne 
ſonger qu'a ſoi) to be all for one's 


RENFILER , V. A. (enfiler une 
ſeconde fois ce qui s'eſt defile) to 
thread again, to new ſtring , &c. V. 
Enfiler. - 

RENFLAMMER, V. A. (rallumer, 
enflammer de nouveau) to new-kindle, 
to ſet ugain on fire, or in a flame. 

Renfle, ée, Adj. ſwelled again. 

Renflement, S. M. (terme d'Archi- 
tecture, augmentation de groſſeur que 
Ion donne aux colomnes ) the belly, 
or /welling of a pillar. 

RLNFLER, V. A. (enfler de nou- 
veau) to /well again. 

Se renfler, V. fefl. to ſwell again. 

Renfunce, ée, Adj. (en parlant 
d'un tonneau) new headed. | 

Renfoncement, S. M. (lien enfon- 
ee) a deep , or hollow place. 

RENFONCER, V. A. (remettre un 
fonds a un tonneau) to ſet à new 
bead, or bottom to « Cusk. 


REN 
| Renforce , Ge, Adj. ftrengthened , 
reinforced, fortified. 

X&> Renforce (qui a du corps, Epais. 
En parlant des &toffes) thick , ſtrong. 

* Renforcement, S. M. (augmen- 
tation de force) ſtrengthening. 

RENFORCER, V. A. ( fortifier , 
rendre plus fort) to ſtrengthen , rein- 
Force, or fortify, On a renforce la 
garniſon. 

02> Renforcer (elever) ſa voix, to 
raiſe one's voice. Pour renforcer ſa 
voix , Demoſthene alloit declamer ſur 
le bord de la mer. | 

Se renforcer, V. Réfl. (ſe fortifier, 
recouvrer les forces) to gather ſtrength, 
to recruit one's ſelf, or recover one's 
former wigour. 

a> Se renforcer (ſe fortifier, de- 
venir plus fort en nombre, augmen— 
ter) to increaſe, or grow ſtronger. 

Renfort, S. M. (accroiſlement de 
force, ſecours de gens de guerre) ſup- 
ply, recruit, relief, ſuccour. 

Un renkort de dix mille hommes, 
a ſupply of ten thouſand men. 

* Renfort (ſecours ) d'argent, a 
Supply, or recruit of money. 

Renfrognement, ſe RENFROGNER, 
V. Refrognement, Se retrogner. 

Rengage, ée, Adj. re-ergaged, &c. 
J. the verb. 

RENGAGER , V. A. ( engager de 
nouveau) to re-enguge, or engau e again. 

0:> Rengager (mettre en gage une 
autre fois) to pawn, or mortgage again, 
&c. V. Engager. On dit auſſi ven- 
gagement. 
KRengainé, ée, Adj. sheathed again, 
put up ugnin Futo its ſcabbard. 

RENGAINER , V. A. (remettre 
dans la gaine , dans le fourrcau ) to 
| Sheath , or put up. 

Rengainer un couteau, to Sheath u 
knife. | 

Rengainer une épèe, to put up a 
word. | 

* ft Rengainer (ne pas dire quel- 

ne choſe qu'on avoit msditée) * to 
put up again , to forbear ſaying what 
one was going to ſay. 

* Rengainez votre compliment, * put 
up your compliment , forbear thoſe com- 
pliments. 

Se RENGENDRER, V. Refi. #o 
breed again. V. Engendrer. 

Rengorge , ée, Adj. that bridles it. 

Se RENGORGER, V. Ref. (il ſe 
dit des femmes qui avancent la gor- 
ge, & retirent la tète un peu en ar- 
riere) to bridle it, to thruſt the chin 
into the neck, as women do ſome- 
times. 

Se RENGOUFFRER, V.Ref. (sen- 
gouffrer de nouveau) to get into again. 

Rengourdi , ie, Adj. benumbed, 
grown ſtif again. 

Se RENGOURDIR, V. Ref. (s'en- 
gourdir derechef) to grow /tiff again. 


made, or grown fat again. 


RENGRAISSER , V. A. (engrais- 


Rengraiſſe, &e, Adj. ( fattenel , * 


N 
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* 
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ſer de nouveau) to mute fat , to fut- 
ten again. 

Se rengraiſſer , V. ReA. (redevenir 
vras ) to grow fat again, 

Rengrege, ee , Adj. increaſed, grown 
worſe , exaſperated , &c. 

Rengregement, S. M. ( augmenta- 
tion de mal, de donleur) increafe , 
the exaſperating of a diſcaſe , or pain, 
& auſſi de la mennoye. 

RENGREGER, V. A. ( accroitre 
fon mal) to increaſe, make worſe, or 
exaſterute one's diſeaſe. 

Kengreger ſa douleur, fa peine, to 
increaſe, or aggravate one's ſorrow , 
or pan. 

Se rengreger, V. Refl. to zncreaſe, 
to grow worſe. 

RENGKENER, V. A. (remettre du 
grain dans la tremie d'un moulin ) 
to put again corn in the mill - hopper. 

RENHARDIR, V. A. ( perire la 
crainte, devenir hardi) to ſpirit up 
again, to embol.ien again. 

Se renhardir, V. Ref. to pluck up 
a ſpirit. 

Reniable , Adj. that may he dented, 
or diſowned. Tous mauvais cas {ont 
reniables: c. a d. qu'il eſt naturel de 
déſavouer ce qui nous deshonore. 

Reniement , S. M. ( blaſphcme ) 
curſing, ſwearing , blaſpheming. 

RENIER, V. A. (delavouer, nier) 
to deny, or diſown. 

Renier Dieu, to deny God. 

Renicr {on maitre , to deny one's 
miſter, 

&> Renier ( abjurer ) fa religion, 
to abjure one's religion. 

&> Fenier (renoncer a) to deny, 
forſwear , or abjure, 

a> Renier, or renier & blaſphé- 
mer (jurer le nom de Dieu) to curſe 
and ſwear , to blaſpheme. 

Renieur , S. M. Renievſe, S. F. 
(qui renie, qui blaſphéme) à bla.- 

hemer, a ſwearer. 


RENIFLER, V. N. (retirer la mor- 


ve en reſpirant) to ſauf} up one's ſnot. 


Vice commun parmi les pauvres, & 
odicux dans le beau-fexe. 
Reniflerie , S. F. (action d'une per- 
ſonne qui renifle) uin up. 
Renifieur, S. M. Kenifleuſe, S. F. 
(qui renifle ) one tbat ſnuffs up bis 
ſnot. | 
RENIVELER, V. A. (examiner {ft 
un niveau qu'on a pris «ſt juſte) to 
take again the level of u piece of ground. 
RENNE, S. M. (animal qui nait en 
Laponie, & qui reſſemble au cerf) a 
reiu- deer. On les employe aux trai- 
neaux, qu'elles tirent avec. une velo- 
cite ſurprenante. 
RENOIRCIK, V. A. ( noircir de 
nouveau) to blucten again. 
RENOM, S. M. (réputation) re- 
novon , name, fame , reputation, note. 
Renomms , ée, Adj. (fameux) re- 
nowned , famous , noted. 
ne fe dit qu'en bonne part; mais fu- 
meux eſt ambigu. 
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| 
Renommee, S. F. (renom, reputa- 


tion ) fame, reputation, name. 
Renommee (voix -publique qui re- 

pand un bruit) ne, or common re- 

port. 

«> Renommee (perſonnage allégo- 

rique parmi les poetes ) fame. 


ENOMMER, V. A. (nommer avec 


(loge. On s'en ſert de cette manié- 
re) cela vous fera renommer par-tout, 
that will make your nume famous every 
where, that will get you fame, or a 
name every where, 

&> Se renommer (s'avouer , ſe ré- 
clamer ) de quelqu'un, V. Se recla- 
mer, Ec. 

Renonce, S. F. (terme de jeu de 
cartes) Ex. Pai renonce à piques, 7 
trump ſpades, Javois une renonce, 
je pouvois couper le roi de cœur. 

Renoncement, S. M. (action de re- 
noncer) a renouncing, or denial, or 
forſaking. 

i 5 a ſoi-meme , ſelyde- 
"ial, 

RENONCER a quelque choſe, V. 
N. (quitter , abandonner la poſſeſſion, 
le delir, &c. de quelque choſe) to 
renounce , quit, forſake , or give over 
a thing. 

LF Renoncer (an jeu des cartes) 
to renouuce , or revoke, at cards. 

«> Renoncer a ſon privilege, #o 
wave one's privilege. 

RENONCER, V. A. (renier, de- 
ſavouer) to renounce , deny, or diſown. 

Je le renonce pour mon fils, J re- 
nounce , or diſowu him for my ſon. 

Se renoncer {oi-meme (ſe depouiller 
de Vameur propre) to deny one's ſelf. 

Renonciation , S. F. (acte par le- 
quel on renonce à quelque choſe) re- 
nunceation. 

RENOVATION, S. F. ( forte de 
fleur) crow-foot , a ſort of flower. 

RENOVATION , S. F. ( renouvel- 
lement) renovation , or renewing. 

Renoue, ee, Adj. tied with another 
knot, &c. . Renouer. 

Renouement, /, Renonment. 

Renouer, Verb. Act. (nouer ce qui 
eſt denoue) to tie again. 

KRenouer (nouer) to tie. 

* Renouer (refaire) un traité, une 
alliance, te renew à treaty , or al- 
liance. 

_ * Renoner amitié, to renew friend- 
hip, to join, or knit friendship again. 
J'ai renoue-avec les muſes. 

* Renouer Vamitie entre les parens 
(les reconcilier) to reconcile relations, 
to make them friends. 

II tächoit à renoner (A rejoindre 
ou raſſembler) les miſerables pieces de 
{a harangue, he endeavoured to patch up 
the wretched pieces of his ſpeech. 

* Renouer une atfaire (la reprendre 
en main) to reſume à buſineſs, to take 
it again in hand, 

_* Renouer, Verb. Neut. (ſe recon- 
cilicr) to be reconciled. 


Renoueur, S. M. (bailleul) a bone- 
ſetter. 


REN 
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ciliation ) a renewing of Fricudsbip, 
reconciliation, 

RENOUVEAU, S. M. (le printems, 
la ſaiſon nouvelle) the ſpring , the new 
ſeaſons of the year. | 

Renouvelle, ee, Adj. renewed, revi- 
ved, ſet on foot again. 

Renouvellement, S. M. (action de 
renouveller) a renewing, reviving, or 
ſetting on foot again. 

RENOUVELLER, Verb. Act. (ren- 
dre nouveau) te renew, or revive. 

Le retour du ſoleil renouvelle toute 
la nature, the return of the ſun renews 
or revives all nature. 

La grace renouvelle (on regenere ) 
les fidelles, grace renews or regenera- 


| tes the faithful. 


Renouveller ( changer ) toute une 
compagnie, to renew, or change a whole 
company. 

Renouveller (recommencer de nou- 
veau) une querelle, to renew or revive 
a quayrel , to begin it afresh, 

enouveller un traité, to renew a 
treaty, to ſet it on foot aguin. 

Renouveller le mal, on la douleur 
de quelqu'un, to renew or revive one's 
grief. 

Renouveller le ſouvenir d'une choſe 
(en rappeller le ſouvenir ) to refresh 
or renew the memory of a thing, to ca 
it to mind. 

Renouveller , Verb. Neut. on ſe re- 
nouveller , Verb. Refi. fo renew, or 
revive , to be renewed , or revived. 

RENSEMENCER, Verb. Act. (en- 
ſemencer de nouveau) to new /ow, to 
ſow again. 

RENTAMER, Verb. Act. (entamer 
de nouveau) to cut, to begin again. 
V. Entamer. 

Rentaſſé, ee, Adj. heaped up again. 

RENTASSER, Verb. Act. (entaſſer 
de nouveau) to heap up again. 

RENTE, S. F. (revenu annuel ) 
yearly revenue, or income. 

Vivre de ſes rentes, to live upon 


| one's revenues, Or means. 


Il a dix mille ecus de rente, he 
has ten thouſand crowns a year. 
Rente (ce qui eſt du tous les 
ans 4 cauſe d'un fonds donné, loue, 
aliene) rent. 

Rente fonciere , ground-rent, 

Rente feodale, rent-/ervice, or fee- 
farm rent. 

&> Rente viagere on conſtituse, an 
annuity. 

Renté, ée, Adj. (à qui on a aſſigné 
une rente) endowed. 

&> Rente (qui a des rentes, ou 
un revenu annuel) that has a yearly 
revenue, or income. On les nomme 
en Hollande les bons Rentiers , Ren- 


RENTER, Verb. Act. (aſſigner un 
revenu à une fondation que Von fait) 
to endow. 


Renterré, ée, Adj. buried again. 
RENTERRER, Verb. Act. (enterrer 


de nouveau) te bury again. 


teniers. — 
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Renoftiment d'amitié, S. M. i | Rentier, 8. M. (celui qui a une 


rente conſtituce ) one that has an an. 
nutty, 

Rentier (celui qui doit une rente) 
a tenant, Ceſt un des rentiers de 
mon pere. 

RENTOILER , Verb. Act. (remct. 
tre de la toile) to put other linen to, 

RENTONNER, Verb. Act. (remet. 
tre dans le -— 1730 to tun up again, 

RENTORTILLER, Verb. Act. (tor. 
dre de nouveau, ox faire de nouveaux 
plis & retours) to new-twiſt, &c. V. 
Entortiller. 

RENTRAIRE, Verb. Act. (condre 
deux morceaux de drap, en forte que 
la couture ne paroiſſe pas) to renter, 
or fine-draw. | 

02 Rentraire une tapiſſcrie, to du 
a ay yet 

RENTRAINER , Verb. AR. (rem. 
porter, entrainer de nouvean) to carry 
back. 

Rentrait, te, Part. rentered , fine. 
drawn, or darned. 

/ Rentraiture, S. F. (couture du drap 
rentrait) à rentering , or fine-drawing, 
on rYenfrayure. 

Rentraiture (de tapiſſerie) « 
darning, 

Rentrayeur, S. M. Rentraycuſe , 
S. F. (qui rentrait) « fine-drawer. 

Rentre, ée, Part. gone, got in a. 

ain. 

Rentree, S. F. (au jeu des cartes. 
Cartes qui viennent apres qu'on a Ecar- 
té) the taking in. | 

RENTRER, Verb. Neut. (entrer de 
nouveau) to come, go, or get in. 

* Je lui ferai rentrer les paroles 
dans la bouche (je le ferai retracer) 
* + I will make bim eat his words, 1 
will make him recant. 

* Rentrer en ſoi-meme (ſe recueillir, 
faire reflexion ſur ſoi-meme) to recol- 
left (to reflett upon) one's ſelf, to dei. 
cend into. one's Far 

* Rentrer (ſe remettre ) dans le 
devoir , to return to one's duty or obe- 
dience. 

* Rentrer (ſe remettre bien) dans 
les bonnes graces de quelqu'un, 75 
get again into one's favour, to regis 
one's favour. 

* Faire rentrer- un homme dans ſon 
néant, to put a man in wind of his 
nothingneſs. Cette main, qui vous ® 
tire du neant, vous y fera bientot 
rentrer. 

RENVAHIR , Verb. Act. ( envakir 
de nouveau) to invade again. 

Renveloppè, ée, Part. wrapt up c- 
gain. 

RENVELOPPER , Verb. Act. (en- 
velopper de nouveau) to wrap up a- 


gain, 

RENVENIMER , Verb. AR. (en- 
venimer une ſeconde fois) une plaie, 
to make a wound or ſore feſter , ot 
rankle again, 

A la RENVERSE, Adj. (ſur le dos, 
le viſage en haut) backward, upon one's 


| back. 
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Tomber à la renverſe, to fall back- 
wards, 

Renverſe , ée, Part. thrown down, 
overthrown , &c. V. Renverſer. 

Une famille renverſce (ou ruinte) 
4 ruined, decayed family, 

Renverſement, 8. M. (action de 
renverſer un édifice, &e.) a pulling 
down, or deſtroying. 

Renverſé ſens deſſus deſſons , 
turned upfide down , or topſy-turvy. 

+ Renverſement (deſtruction de l'or- 
dre dans les choſes politiques & mo- 
rales) overturning , overthrowing, per- 
verting, ſubverſon , deſtruttion, ruin, 
diſorder , confuſron. 

RENVERSER , Verb. Act. (mettre, 
jetter par terre) to throw, pull, or 
lay down. 

* Kenverſ:r (défaire, mettre en de- 
route) to defeat, or overthrow , to 
rout, | 

* Renverſer un eſcadron, un batail- 
ton (le rompre) to break a ſquairon, 
or battalion. 

Des troupes qui fe renverſent les 
naes ſur les autres, troops that fall 
foul one upon another, 

Cz Renverſer 5 „ combler ) 
les travaux des alheg'ans, fo ruin , 
or deſtroy the works of the beſiegers. 

* Renverſ:r (ruiner) une famille, 
to ruin a family. 

a Renverſer (troubler, confondre 
l'arrangement des choſes) to turn up- 
fide down, or topſy-turvy, to confound, 
to overturn, 

«> Renverſer (detruire l'état, trou- 
bler l'ordre des choſes politiques & 
morales) to turn topſy-turuy, to over- 
throw, ſubvert , overturn, defeat, con- 
Found, ruin or deſtroy, to pervert. 

* Ceci lui renverſera la cervelle as- 
ſurement, this will certainly turn bis 
brains, On dit auſſi renverſeur, 8. 
M. dans le Parnaſſe nous tenons , que 


22 


tous ces renverſeurs de noms (ceux qui 
S'amuſent a compoſer des anagram 


mes) ont la cervelle renverſte. 
Renvi, S. M. (ce qu'on met par 

deſſus envi) à revy, at play. 
RENVIER, Verb. Neut. (faire un 

renvi, au jeu) to revy, at play. 
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Renvoyé, ée, Part. ſent back, &c. 
according to the verb. 

RENVOYER, Verb. Act. (envoyer 
ce qu'on nous avoit envoye ) to ſend 
back, or ſend back again, to return. 

Renvoyer quelqu'un (lui donner ſon 
conge ou ordre de ſe retirer ) to dis- 
miſs one, 

«> Renvoyer quitte & abſons (en 
termes de palais) to clear and acquit. 

&> Renvoyer (envoyer, adreſſer, 
a quelque autre lieu dans un livre oz 
a un autre juge en matiere de proces) 
to refer. 

Reordination , S. F. (action de re- 


nation. 

RE'ORDINER , Verb. AR. ( confe- 
rer une ſeconde fois les ordres ) to 
re-ordinate, to give or confer the holy 
orders a ſecond time, Lors par exem- 


ple qu'un miniſtre de Geneve ou de 


Hollande ſe trouve appelle ici pour ſer- 
vir une égliſe conforme on Anglicane, 
il faut qu'il recoive la reordination 
d'un Eveque. 

Reordonne, ee, Part. re-ordained. 

REORDONNER, V. A. ( conferer 
une ſeconde fois les ordres de Ve- 
gliſe) to re-ordain. 

REPAIRE, S. M. (gite, retraite 
d'une bete feroce) the haunt or den 
of a wil heaſt. 

* Repaire (receptacle) de voleurs, 
a receptacle, Shelter, neſt, or lurking 
hole of thieves. 

&> Repaire (fiente de lievres, de 
lapins) crotels, or hares dung. 

REPAIRER, V. N. (etre en repaire. 
En pariant des betes) to haunt. 

REP ISSIR, Verb. Act. & Neut. 
(rendre on, devenir plus epais) to thic- 
ken again. 

REPAITRE, V. N. (manger, pren- 
dre {a refe&ion. Il ſe dit des hom- 
mes & des chevaux) to feed, or eat. 

a> Repaitre (en parlant d'un lé- 
ger repas lors qu'on eſt en marche ) 
to bait. 

* Repaitre, Verb. Act. to feed. 

Ex. Repaitre quelqu'un d'eſpteran- 
ces, de chimeres (Vamuſer par des cho- 


, Tes vaines, fauſſes) to feed, or enter- 


de renvier ſur quelqu'un (en- tain one with hopes, or chimera's. 


cherir {ur lui) te go beyond one, to 
exceed him. 


vaines) 


* Sc repaitre, Refl. (d'eſperances 
to feed one's ſelf with vain 


RENVOI, S. M. (envoi d'une cho- hopes. 


Tſe deja envoyee) a ſending back, or 
returning. 


«> Renvoi dans un livre (marque 


qui renvoye le lecteur a un autre 


endroit) a reference. 

&> Renvoi (dans Vecriture. Mar- 
que relative a une autre pour faire 
inſerer quelque choſe) à let-in. 

&> Renvoi (terme de palais. Chan- 
gement de juriſdiction) reference to 
another judge. 

KRenvoi ( conge on ordre de ſe 
retirer ) di/ini/ion, leave, or order to 

gone. 

Marchandiſe de renvoi, & retur- 
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REPANDRE, V. A. (epancher, 
verſer) to ſþill or 5hed. 

Repandre du vin o de Pean, to ſpill 
wine, or water, | 

Repandre des larmes, to ed tears. 

Repandre du ſang (tuer, on bleſſer 
to ſþill or shed Wood. 2 

* Repandre (departir, diſtribuer a 
pluſieurs perſonnes) to ſcatter, to dis- 
tribute. 

Il a repandu beaucoup d'argent pour 
avoir la faveur du peuple, be bas ſcat- 
tered a great deal of money to gain the 
people's favour. 


* Repandre ( diſperſer ) to fread 
dip ile, or diſperſe. 24 m9 


| 


| 


t̃—e— 


| 
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00> Repandre (joncher) des fleurs, 
to Hur flowers. 


* 


epandre, Verb. Neut. (en parlant 
d'un vaiſleau qui ne tient pas la li- 
queur) to run, or teak. 

* Se répandre, Verb. Ref. (en par- 
lant des opinions, d'un mal, d'un bruit, 
&e.) to ſpread , to. diffuſe, or fpreai 
itſelf. 

* Se repandre en eloges, to launch 
out into great commendation, 

+ Se laiſſer repandre (tomber) 120 


Fall, or tumble. 


Repandu, ue, Part. Hit, hed, &c. 


V. Repandre, 
ordonner ) a re-ordaining , or re-ordi- | 


Un homme fort répandu, ou fort 
repandu dans le monde, a man of gee 
neral acquaintance. 

Reparable, Adj. (qui ſe peut repa- 
rer) reparable, to be repaired , &c. 

Reparateur, S. M. (qui retablit ) 
reſtorer. 

Jeſus-Chriſt eſt le reparateur du gen- 
re humain, Jeſus Chriſt is the reſtorer 
of mankind, 

Reparation, S. F. (action de repa- 
rer un batiment) repair or repairing. 

* Reparation (ſatisfaction d'une in- 
jure reque) reparation , ſatisfutction. 

Repare, ée, Part. repaired, made up. 

REPARER, Verb. Act. (refaire, re- 
tablir quelque choſe a) un batiment , 
to repair a building, 

* Reparer'(retablir, remettre en ſon 
premier état, recouvrer ) fo repair, 
make up, retrieve, reſtore, or recover, 
to give ſatisfuction, to make amends. 

* Reparer une perte , to repair, to 
make up, or retrieve à loſs. 

* Reparer ſes forces (les recouvrer) 
to recover one's ſtrength, or to recruit 
one's ſelf. 

* Reparer une faute (faire les ſatis- 
fations convenables) to make amends 


for a fault, ts give ſatisfaction for it. 


* Reparer I'honueur de quelqu'un, 
to repair one's honour , to make him a 
reparation. 

REPARLER, Verb. Neut. (parler 
derechef) to ſpeak again. 

REPAROITRE, Verb. Neut. (ſe 
montrer , paroitre de nouveau) to ap- 
pear , to sbew one's ſelf again, Sous 
Auguſte, une actrice plus que nonage- 
naire reparut ſur la ſcene, 

Reparti, ie, Part, (From repartir) 
shared, or dizuded again. ' 

Repartie, S. F. (replique) @ repartee, 
reply , or anſwer, 

REPARTIR, Verb. AR. (ſubdivi 
ſer) to share, or divide again. 

&> Repartir (repliquer , repondre) 
to reply, or anſwer again, 

II lui repartit une aſſez plaiſante 
chole, he made him a pleaſant repartee. 

Repartir, Verb. Neut. (partir dere- 
chef) to go back again. 

Repartition, S. F. (ſubdiviſion) re- 
partition, or ſubdipiſcon. 

Il fe commet de grands abus dans 
I'impoſition & la repartition de la 
taille, there are great abiſes _— 

ie 
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ted in the impoſition and aſſeſſment 
of the lund-tax. 

REPAS, S. M. from repaitre (ré- 
fection que l'on prend à une heure 
reglee 5 fur-tout le diner & le ſou- 

er) meal, repaſt , dinner, or ſupper. 
Un bon repas, un méchant repas. 

Faire ſes quatre repas (dé jeuner, 

to make 


four meals a day. 


O prend-il ſes repas? ( ot 
mange-t-il? ) where does be eat? or 
iet? 


Repaſſe, ée, Part. repaſſed , &c. 
according to the verh. 

REPASSER, V. A. (paſler de nou- 
veau) to repas, to paſs, go, or croſs 
again, Ila paſſe & repaſſé la riviere 
a la nage. 

&@> Repaſſer (remener au lien d'on 
Fon eſt parti. En parlant d'un bate- 
lier ) fo carry over again, 

* Repaſſer ( rouler de nouveau ) 
dans ſon eſprit , to con/ider, reflect 
upon, ponder , or revolve in one's 
mind. 

«> Repaſſer la lime (ſur quelque 
ouvrage de fer) to file over again, 
to ſmooth or polish with a file. 

* Repaſſer la lime fur quelque ou- 
vrage d'eſprit (le polir, le corriger) 
to lick ober, reviſe , or correct. 

* Repaſſer quelque choſe (pour l'ap- 
prendre par cœur) to repeat, or con. 

&>Repaſler (aiguiſer) des couteaux, 
to ſet, or whet knives. Repaſſer ſes 
raſoirs. 

* Repaſſer du linge (le rendre plus 
uni) to iron linen. 

EKepaſſer des cuirs (leur don- 
ner un nouvel appret) to dreſs-or curry 
leather a ſecond time. 

*+ On lui a repaſſe ſon bufle à 
grands coups de baton, he has been 
ſoundly curried , or cudg elled. 

* Kepaſler les allees (en termes de 
jardinier ) to rake over the walks, 

Repaſſer, V. N. (paſſer une autre 
fois) to repuſs, to puſs, go, or croſs 
again. | 

Cela me repaſſe (ou revient) ſou- 
vent dans l'eſprit, that ever runs in 
my mind, I think of it often. 

+ Repatrier , c. V. Rapatrier. 
REPAVER, V. A. ( raccommoder 
le pave rompu , oz paver de nouveau 
ce qui avoit été pave autrefois) t 
new pave. 

REPAYER, V. A. (payer une ſe- 
conde fois) to pay a ſecond time. 

Repeche, ée, Part. fished up again. 

REtECHER, V. A. (retirer de l'eau 
to fich np again. Heureuſement il ſe 
trouva ſur la cote des bateliers qui 
les repecherent. Grimaret. 

Repeigné, ée, Part. combed again. 

REPEIGNER, V. A. (peigner de- 
rechef) to comb again. 

REPENDRE, V. A. (pendre dere- 
chef) to hang up again. 

Rependu, ue, Part. banged up again. 

REPENSER, V. N. (penſer plu- 
ſieurs fois) to think of again, to re- 


4 


| 


ö 
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volve in one's mind. J'y ai penſé & 
repenſé. 

Repentance, S. F. (regret, douleur 
qu'on a de ſes peches) repentance, 
penitence, ſorrow for one's ins. Les 
Cath. R. diſent piritence. 

Repentant, te, Adj. (qui ſe repent 
d'avoir failli ) repentant , penitent, 
ſorry , grieved for his faults, Etes- 
vous bien repentant ? 

Repenti, ie, Part. (on dit ſeulement, 
les filles repenties de certain convent 
de religieuſes) the repenting maids , 
a nunnery in France. 

REPENTIR, S. M. (regret d'avoir 
fait, ou de n'avoir pas fait quelque 
choſe) repentance , ſorrow. 

Un repentir fincere oz cuiſant, a 
fencere , or bitter repentance. 

a> Qui voudroit acheter fi cher 
un repentir ? who would buy at ſo dear 
a rate a thing to be repented of ? De- 
moſthene. 

Se repentir , Verb. Refi. (avoir re- 
gret d'avoir fait en de navoir pas fait 
quelque choſe ) to repent , to be ſorry. 

Vous vous en repentirez quelque 
jour, you will live to repent it, C'eſt 
quelquefois une menace, you will re- 
pent of it. 

REPERCER , V. A. (percer encore 
une fois) un muid , to new pierce « 
hogshead. 

Repereuſhf, ive, Adj. (qui reper- 
cute) repercu//ive, driving or beating 
back. 

Repercuſſion, S. F. (action de re- 
percuter ) repereiſſion, driving or beat- 
ing back, reflexion. 

Repercute, ce, Adj. repercuted , 
beaten or flruck back, &c. 

REPEKCUTER, V. A. (terme dog- 
matique. Repouſſer, refléchir PaRtion 
de quelque agent) to repercute, to 
drive or ſtrike back, to reverberate , 
or reflect. 

REPERDRE, V. A. (perdre ce qu'on 
avoit gagné, on perdre une ſeconde 
rois) to loſe again. Il avoit gagne 
g os, mais il a tout reperdu. 

REPERTOIRE, S. M. (inventaire, 
table, recueil, Sec. pour trouver les 
choſes dont on a beſoin) a repertory. 
Une bibliotheque bien choiſie eſt un 
vrai repertoire des remedes de Pame. 

REPESCHER, V. A. ( retirer de 
eau une choſe qui y eſt tombee) to 
ſich up again. Voyez Repecher. 

REPESER, V. A. (peler une fe- 
cone fois) to new weigh, to weigh 
uguin. 

Repets, ée, Part. repeated, rebear- 
ſed , ſaid over again, &Cc. 

RE'PE'TER, V. A. (redire, dire 
ce qu'on a deja dit) to repeat , to 
tell over again, to ſay over again. 

&> Repeter (dire oz faire pluſieurs 
fois une chole atin de la bien ſavoir) 
to repeat , or rehearſe. Mais repeter, 
fans accent , eſt un mot bas. 


| 


0 Gagner fa vie à repeter (on à 
enſcigner ) 


1 
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phie, fo get one's livelihood by teach. 
ing philoſophy in private. 

©> Repeter quelque choſe ſur quel. 
qu'un (en juſtice) to recover « thing 
from one, 

Repetiteur, S. M. (qui fait profes- 
lion de rep6ter des écoliers) a tutor 
in an Unverſity , a private maſter , 
one that teaches in private Greek, La- 
tin, Philoſophy, &c. 

Repetition, S. F. (redite) repetition, 
the ſaying the ſame thing over again, 


tautology. 

a> Pendule a repetition , a repeti. 
tion, pendulum-clock. 

«> Repetition (action de reptter , 
pour exécuter enſvite en public) ye. 
petition , or reheurſal. 

X> Repetition (exercice des Ecoliers 
qu'on repete ) repetition. 

Repetition (action de repeter en 
juſtice) recovery. 

REPU , ue, Part. (from repaitre) 
fed, &c. V. the verb. 

Repue, S. F. As un chercheur de 
repues franches yu paraſite) a Hun- 
ger, a ſmell-feaſt , a hanger-on. 

Repeuple , ée. Part. repeopled. 

REPEUPLER, V. A. (peupler de 
IE? to repeople again. V. Peu- 
pler. 

Kepeupler (rempoiſſonner) un 
etang , to new ſtock a pond with fich. 

RuPIC, S. M. (avantage de ſoi- 
xante points au jeu de piquet) repeek, 
at packet. 

Faire repic, to repeek. 

Repile, ce, Part. pounded or beater 
again. 

REPILER, V. A. (piler derechef ) 
to repound , or beat again in a mortor, 

RePIT, S. M. ( relache, dclai, 
ſurſẽance) reſpite , delay, reſt , conti- 
nuation of time. 

Replace, ée, Adj. put in its place 
again, 

REPLAIDER, V. N. (plaider une 
ſeconde fois, rentrer en proces) to 
go to law again. 

REPLANCHER, V. A. (faire de 
nouveaux planchers ox enduits de plan- 
ches) to new-floor, to new board. 

Replante, ce, Part. replanted. 

REPLANTER, V. A. ( terme de 
jardinier: planter une ſeconde fois) 
to tranſplant, or ſet again. Les choux 
veulent etre replantes plus d'une fois. 
On dit auſh dans le figurè replanter 
le Chriſtinniſme. Not. des 7. Pr. 

&> Replanter des fleurs avec le 
doigt , to prick flowers with one's fun- 


ger. 

REPLATRER , V. A. (renduire 
de platre , convrir de plitre ) to zew 
oloſter , to new parget. 

REPLET, ette, Adj. (qui a trop 
de graiſſe oz d'embonpoint ) burly, 
fat, fogey. 

Repletion, S. F. (plenitude, gran- 
de abondance d'humeurs) repletion. 

a> Repletion 2 cauſce par 


en chambre, la Philoſo- | 


la trop 3 abondance d'alimens 
qu'on a pris) repletion , ſurfeit. 
"© REPLELU- 
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REPIEUVOIR, V. N. Imp. (pleu- 


voir derechef) to rain again. 

KEPLI, S. M. (pli rendouble qu'on 
fait aux lettres patentes) the fold of 
letters patents. 

Les replis d'un ſerpent, the folds 
of a ſerpent. _ ; 

Les replis ez rides de la peau, 
wrinkles. 


1 


Les replis (les tours & detours) into. 


d'une riviere , the windings and turn- 
ings of a river. 

Les plis & les replis (les ſecrets 
du cœur humain) the windings and 
turnings, the ſecret recejſes of @ man's 
heart. 

Replié, ée, Adj. folded again. 

REPLIER, V. A. (plier derechef, 
2H raccourcir en pllant) to fold again, 
or turn iu. | 
Se replier, V. Ref. comme un ſer- 
pent, Sc. to wriggle as a ſnake, On 
dit auſſi /e replier ſur /b mme, 
pour reflechir fur foi philofophique- 
ment. . 

Replique , S. F. (reponſe a ce qui 
a été repondu, repartie) reply, an- 

wer, repartee. 

Faites ſans replique ee qu'on vous 
commande, do what you are bil with- 
out reply, or without anſwering 
again. 

X> Replique , on repliques (en ter- 
mes de palais) replication. 

Replique , ce, Part, replied , an- 
ſwered. 

REPLIQUER, V. A. (répondre) 
to reply, to make a reply, anſwer , or 
repartee. 

. Replifle, ce, Part. plaited again. 

REPLISSER , V. A. (pliſſer dere- 
chef) to plait aguin. 

Replonge, ée, Part. dipt, or duckt 
Again. 

REPLONGER, V. A. (plonger de- 
rechef ) to dip, or duck again. 

Replonger, V. N. o ſe replonger , 
Ref. to dive again. 

Repoli, ie, Part. polisbed again. 

REPOLIR, V. A. (polir derechef) 
to polish again, to polish over and over. 
F. Polir. ; | | 
REPOLON, S. M. (demi-volte d'un 
cheval) « balf-volta, a kind of ma- 
nage. ö 

REPONCE, S. F. ( racine bonne 
à manger) ranipions. 

Repondant, S. M. (caution) bail, 
ſecurity , ſurety. 

&> Repondant (celui qui ſoutient 
une thele ) reſpondent , he that an- 
ſwers the opponent. Terme d'Univer- 

te : 


6. 
RE PONDRE, V. A. G N. (repli- 
quer, repartir ) zo anſwer, or reply, 
to make anſwer. 
Il ne me repondit que deux mots, 
he anſwered me but two words. | 
Reponire une requete , un placet 
(mettre au bas ſa volonte ) to anſwer, 
or /ubjcribe a petition. 
 Repondre, à ceux qui appellent, 


” ME 


* 


—_———_ 
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BY 


table, or anſwerable , to be bound to 


| *y what you have already done for | 
Jie. 


| equal, to be un werahle. 


1 turn. 
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to anſwer thoſe that call, 
CK Repun ire (ſoutenir des theles) * 
to be u reſpondent. 
* Repon::re (avoir du rapport, re- 
gard & proportin) to anſwer , or 
a to be anſwerable , or agreea- 
e. 
* Reponire (aboutir a quelque en- 
droit) to lead, to go , or ſtrike 


| 


Cette allée repond an canal, that 
alley leads, or goes to the canal. 
Je ſuis bleſſe au coude, & la dou- 
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Reports, te, Part. carried back, 

REPORTER, V. A. (porter une 
chole au lien don elle avoit été ay- 
portee) to carry back, 

REPOS, S. M. (ceſſation de mou- 
vement , oz de travail) reſt , re- 
poſe. 

&X> Repos (quiétude, tranquillite) 
reſt , repoſe , quiet, peace, quietne/; 
of mind. 

Avoir Veſprit en repos, to have a 
quiet mind, 


to my little finger. ; 
&> Kepondre pour quelqu'un (etre ' 


word , or be ſecurity for him. 

«> Repondre (etre garand , et 
reſponſable de quelqu'un, oz de 
quelque choſe) to anſwer , or to ; 
warrant, to be reſponſible, accouns- 


make good. 


ge vous en repons , (je vous 
en aſſure) I warrant you , I paſs my 
word for it. 

&> Ce que vous venez de faire pour 
moi r&pond de votre cœur, I am ſuf- 
ficientiyj convinced of your kindneſs , 


Vous me repoudrez du dommage 
que m'a fait votre betail , you Shall 
make good the damage 7 received by 
your cattle. 


* Repondre (egaler) to anſwer , or 


* Repondre (faire réciproquement 
de ſon cote ce qu'on doit) to anſwer, 
to correſpond, to make a ſuitable re- 


* Repondre a Pattente publique (la 
remplir) to anſwer the expectation of 
the publick , to come up to it. 

N'y pas repondre , not to anſwer to 
its, to fall Short of it. 

Le ſucces n'a pas répondu a nos 
delirs , the ſucceſs did not anſwer 
(or the ſucceſs fell short of) our 
wishes. 

* Tout repond à nos vœux, every 
thing falls out, or ſucceeds, according 
to our wishes. | 

&> Reponidre (en parlant de I'echo) 


to anſwer again. 


in anſwer to your letter. 

Repondu, ue, Part, anſwered, &c. 
F. Repondre. 

Repons, S. M. paroles qui ſe re- 
pttent a Vegliſe dans le ſervice divin , 


or people in ſervice - time. 

Keponſe, S. F. (ce qu'on repond 
de parole, oz par ecrit) an an- 
ſwer. 

Faire repenſe a une lettre, to an- 
ſwer, or write an anſwer to s let- 


leur me répond au petit doigt, I {one's wind at reſt, 
have a ſore elbow , and T feel the pain */elf. 
at my little finger, or it tingles np | 


ſa caution) to bail one, to puſs one's | 


&> Pour repondre à votre lettre, | tz 


reſponſe , the anſwer made by the clerk 


Se mettre Veſprit en repos , 0 /e. 
to quiet one's 


Mettez-vous Veſprit en repos 
de ce cote-la, (n'en ayez aucune in- 
quictude) reſt ſatisfied as to that, never 
trouble yourſelf about it. 

e kepos (vie tranquille) quiet life, 
peace, quiet. 

&> Le repos des morts, the ref 
of the dead. 

X2> Repos (ſommeil) reſt , repoſe , 
Sleep. 
02 Repos (pauſe dans les ſtances) 
pauſe. Dans les anciens lyriques Grecs 
& Latins, le repos n'eſt pas toujours 
a la fin de la ſtance: mais en Fran- 
gois on eſt plus {evere. 

&> Laillezg-moi eu repos, let me 
alone, or be quiet. | 

Repos ( pilier de montée) « 
landing-place , or broad ſtep. 
Repolee, S. F. (lieu ou les betes 
fauves ſe retirent pour ſe repoſer ) 
the lodge, or lair of deer. 
REPOSER , V. N. (prendre du 
repos) te get reſt, to reſt one's 


2 

X> Repoler (dormir) to reſt, or 
repoſe, to sleep, or slumber , to take 
one's reſt, or repoſe. 

ll repoſe en cet endroit (il y 
eſt enterre ) his body lies in ſuch a 
place, be is buried there. 

Laiſſer repoſer une terre (la 
laifler en jachere ) to let a piece of 
ground lie fallow, to lay it up. 

X> Repoler (ſe raſſeoir. En par- 
lant d'une liqueur) to /ettle. 

X> Laiſſ:r repoſer une ouvrage 
(le garder , le ſerrer pendant quelque 
tems) to let @ piece of work lie 
by. 
80 repoſer, V. Réfl. (ceſſer d'agir, 
ou de travailler) to reſt, take reſt, or 
to reſt one's ſelf , to be, or lie 


&> Se repoſer (fe poſer. En par- 
lant des abeilles, des oiſeaux) to reſt, 
or light , to ſettle. 

* Se repoler {ur quelqu'un de quel- 
ue affaire (ſe decharger ſur lui du 
oin de cette atfaire) te rely upon one 
about a concern , to truſt or intruſt 
him with it, to commit or leave it to 
his care. 

* Je me repoſe Ge fais fonds) ſur 
votre bonne foi, I rely, or depend 
upon your boneſty. 


Part. J. 


has 


| Kepoler, V. A. Le Fils de Ihom- 
Dad d d me 
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nier, to retake @ town, or a priſoner. 
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me n'a pas on repoſer la tete, the 
Son of man has not where to lay, or 
reſt his bead. 

+ Re; oſez votre humanite, reſt your 
carcaſe : potez votre Tyſteme, c'elt-a- 
dire, 2 acentb bs „en ſtyle familier. 

Repoſoir, S. M. (autel pour y met- 
tre repoſer le S. Sacrement) an altar 
ſet up in the ſtreets for the Corpus- 
Chrifh 2 

epoloir (lieu on Pon ſe repo- 
ſe) « reſting-place. 

RE'POUSER, V. A. (epouſer une 
teconde fois) to marry aguin. 

Repouſſement, S. M. (action par 
— 4 on repouſſe) repuljing, re- 
pelling. 

Le repouſſement d'un fuſil, the 
recoiling of a gun. 

Repoufle, ce, Part. pusbed back, 
&c. according to the verh. 

REPOUSSER, V. A. (rejetter, ren- 
voyer, faire retirer ) to push , beat, 
force, thruſt, or drive back, to repel, 
or repulſe. 

Repouſſer VPennemi , to push, or 
beat back the enemy , to repulſe the 
enemy. 

Reponſſer la force par la force, 
to repel force by force. 

Repouſſer une tentation, to repel a 
temptation. En triompher. 

Arbre qui repouſſe des branches, 
« tree that shoots new branches. 

Repouſſer, V. N. (en parlant d'un 
reſſort) to ſpring. 

&> Repouſſer (reculer. En parlant 
d'une arme à feu) to recoil, 

EKepouſſer (pouſſer de nouveau. 
En parlant d'une plante, d'un arbre) 
to burgeon , Shoot , or bud again. 

Reprehenſible , Adj. (digne de bla- 
me) repreben/ible. 

F Adv. repreben- 


y. 

Reprehenſion, S. F. (reprimande , 
correction) reprebenſion, rebute, re- 
proof, reprimand. 

REPRENUKE, V. A. (prendre de 
nouveau ce qu'on avoit renvoye, aban- 
donne, ox perdu } to retake , to take 
again, or recover. 

Reprendre une place, ou un priſon- 


Reprendre (recouvrer) ſes forces , 
to recover one's ſtrength, * 7 to pick 
up one's crums. 

&©> Reprendre (recommencer , re- 
nous eller) to reſume , to begin again, 
t9 renew, or take in hand aguin, to 
ſet on foot ugain. 

Reprenons notre diſcours, let us re- 
ſume our diſcourſe. 

Reprenire une inſtance , ox un pro- 
ces , to reſume, or begin again a law- 
Suit. | 

X> Reprendre (rejoindre les pieces 
«tune toile, d'un bas to take up. 

X> Reprendre un batiment ſous eu- 
vre, to under-pin a building. 

M> Reprendre (reprimander , blä- 


REP 


1 

a> Reprendre (trouver A dire, cri- 
! tiquer ) to find fault, to carp, or find 
amiſs, to criticiſe upon. 

a> Reprendre ſes eſprits- (les rap- 
peller, ſe remettre ) to recollect, or 
recover one's ſelf, to come to one's ſelf 
again. 

ll lui fit dire, que s'il n'ac- 
ceptoit dans le lendemain les offres 
qu'il lui faiſoit, il reprendroit ſa pa- 
role, be ſent him word, that unleſs 
he accepted his offers that day or the 
next, he would recal his word, or 
promiſe. 

«> Reprendre ſon haleine, to fetch 
breath again: ou {implement repren- 
dre haleine. 

Il reprit cette route (il repaſſa 
par-la ) he went the ſame way again. 
Ils s'embarquérent pour reprendre 
le chemin de leur pays , they embar- 
ked in order to return home. 

07> Reprenons la choſe d'un peu 
plus loin — un peu plus haut) 
let us go à little higher, let us reſume, 
or fetch the thing a little higher. 
L Reprendre d'une faute au jeu, 
& la marquer a ſon profit, to come 
upon one with a why not. 

Reprendre , Nent. Ex. La fievre 
lui a repris, the fever or ague has 
ſeized upon him again, it is returned, 
or come upon him again. 

Comment! reprit-il ( oz repli- 

ua-t-il ) bow now! replied, or an- 
wered be. | 

QF Reprendre (prendre racine de 
nouveau. En parlant des plantes , 
des arbres) to tate, or tuke root again. 

Se reprendre, V. Refi. (ſe rejoindre. 
En parlant d'une plaie) to cloſe up 
again. 

* Se reprendre (fe reunir, fe rac- 
cammoder ) to cloſe again , to unite 
again, 

Nous &tions fur le point de nous 
reprendre , & de nous recoudre avec 
le Parlement, we were upon the point 
of cloſeng again, and taking ourſelves 
to the Purliament. . 
Repreneur, S. M. ( gui trouve à 
redire ) « carper , or Fault- finder, a 
critich. 

Repreſailles, S. F. (priſe que l'on 
fait ſur cenx qui- nous ont pris quel- 
que choſe) repriſals. 

Repréſailles, on droit de reprefail- 
les, repriſals, or letters of mart. 
Prendre par droit de repréſailles, 
to tate by way of repriſals. 

t * Par le droit de reprefailles je 
lui ai fait ce tour, that. trick I played 
by way of retaliation. 

Reprefſentant, S. M. (celui qui dans 
une fonttion publique reprelente une 
perſonne ablente ) à repreſentative , 
or a proxy. 

Repreſentatif, ive, Adj. (qui figu- 
re, qui reprefente ) repreſentative. 
Repreſentation ( tout ce qui repre- 
ſente quelque cholz ) oats fin 


mer) to take up, rebuke , check, blame, | 
reprimand , chide , or reprove. 


n 
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On dit auſſi repreſentution par rapport 
au corps, au maintien , a Ia bonne 
mine. : 

Donner la repreſentation d'u- 
ne piece de theatre, to preſent, or 
act a lay. 

C'eſt la premitre repreſentation de 
la piece, this is the firſt ating , ot 
the firſt time that the play was acted. 

X> Repreſentation (figure de tom- 
beau) the effigies of a dead body. 

Repreſente, ce , Part. brought forth, 
produced, repreſented , deſcribed , &c, 
according to the verb. 

REPRE'SENTER, V. A. (exhiber, 
expoſer devant les yeux) to bring forth, 
or produce, to lay before. 

epréſenter les originaux dn pro- 
ces, to bring forth, or produce, th: 
2 apers of a law- uit. 

epreſenter un priſonnier, to bring 
forth a priſoner. 

It fe ft repreſenter les regitres, he 
had the regiſters produced, or laid be- 
fore him. 

a Repreſenter (figurer par la plu- 
me, par le crayon, ou par le burin) 
to repreſent. 

X> Repreſcnter ( exprimer par le 
diſcours, par le recit ) to repreſent, 
8 deſcribe, or expreſs. 

cke lieu me repreſente (on rap- 
pelle a mon ſouvenir) la perte que 
j'ai faite, that place puts me in mind 
of iy loſs. 

X2> Repreſenter ( jouer une come. 
die, oz un perſonnage de comedie ) ts 
act a play, or a part in a play, 

Cet étang repreſente une vraie 
mer, (il reſſemble a, Se.) this pond 
looks like a fea. 

> Reprefenter quelqu'un ( tenir 
ſa place) to repreſent one, to hold, or 
be m his place, to be his repreſenta- 
tive, or proxy, to perſonate him. 
WL.” Repreſenter (remontrer) to e- 
| preſent, or bew, to lay before, to let 
ſee. 

Francois T. repréſente très-humble- 
ment a votre Majeſte ( formule de 
placet ) to the King, Francis T. bun- 
bly sheweth. 

Repréſenter, V. N. Ex. L'un repre- 
ſentoit , & l'autre portoit la parole, 
one perſonated , and the other was the 
ſpokeſman. 

Elle pria le Roi de lui preter ce 
carroſſe, pour y 8 le pre- 
mier beau jour de Hyde-Park, 5be 
dei red the King to lend ber that coach, 
that she might make a figure in it the 
firſt fair day in Hyde-Park. | 

Se repréſenter, V. Kéfl. ( compa- 
roitre en juſtice) to be forthcoming , 
to make one's appearance. 

a> Se repreſenter (ſe figurer, s'i- 
maginer ) to fancy. 

Repreſentez-vous de voir cette ville, 
fancy that you ſes that down. 


22 — 


fe me repreſeate (je regarde) 


KRepreſentation d'une perſonne 
en juſtice, the forthcoming , or bring | 


le repos comme le plus grand bien _ 


ing forth , of one before the judge, 


2 
lades 
petit: 
lads | 
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la vie, I look upon quietneſs as the 
greate bleſſing of this life. 


Repreſenter bien, V. N. (avoir une 
mine grave & majeſtueuſe ) to have 
a fine preſence. 

REPRETER, V. A. (preter de nou- 
veau) to lend again. 

REPRIER , V. A. (prier derechef) 
to pray again. | 

And „S. F. (repréhenſion, 
correction) reprimand, rebuke , re- 
proof, check, or chiding, * a lecture. 

Lettre de reprimande, a rebu- 
king , or chiding letter. 

Reprimande , ée, Part. repriman- 
ded , rebuked, reproved, checked. 

REPRIMANDER, V. A. ( repren- 
dre, corriger de paroles avec autorite) 
to reprimand , to rebuke , reprove, 
check, or chide. 

Reprime, ée, Part. yepreſſed, &c. 
F. the verb. 

* REPRIMER, V. A. ( refrener , 
retenir, rabaiſſer, rabattre. II ne ſe 
dit guere que des choſes morales) to 
repreſs, to curb , ſtop or ſtay, to quell, 
to bound, to keep under, or reſtrain. 

REPRIS, ſe, Part. retuken, or ta- 
ken again, &c. F. Reprendre. 

Reprile, S. F. (action de repren- 
dre ) retaking. 

La repriſe d'une ville, the retaking 
of a town. 

Repriſe , S. F. (continuation de ce 
qui a été interrompu ) a renewing. 

La repriſe d'un proces , the renew- 
ing, or reviving, of a law-ſuit. 

&> La reprite (le refrein) des bal- 
lades, des chanſons, the repriſe, re- 
petition , upholding , or burden of bal- 
lads and ſongs. 

a> Repriſe (oa retour) de maladie, 
the return of a diſtemper. 

&> Repriſe d'ombre ( ſeance, ou 
partie au jeu de l'ombre) a party at 
ombre. | 

«> Repriſe (fois) time. 

A diverſes repriſes, at ſeveral times, 
by fits and girds, by ſnatches. 

&F Si FVentant eſt gros, elles s'en 
delivrent a diverſes repriſes, i the 
child be big, they bring it forth by 
degrees. | | 

REPRISER, V. A. (priſer une ſe- 
conde fois) to new-praiſe, or new ap- 
praiſe. 

Reprobation , S. F. (om reprou- 
ver, decret eternel de Dieu par le- 
quel on tient qu'il rejette certaines 
9 reprobation. A | 

Reprochable, Adj. ( digne d'etre 
N reproachful, sbame ful, dis- 
beneſt. | | 

«> Reprochable (qui peut étre ré- 
cuſe, ſuſpet. En parlant d'un té- 
moin) that may be excepted againſt. 

Reproche, S. M. (ce qu'on objecte 
a une perſonne pour lui faire honte) 
reproach , or imputatiou. 

Je me glorifie du reproche de Jan- 
ſeniſme qu'on m'attribue, 7 glory in 
the imputation of Janſeniſm which is 


REP 
&> Reproche (blame objeRs contre 


un temoin ) an exception, or charge 
' againſt a witneſs, 


a reproaching, upbraiding, or twit- 
ting in the teeth, the laying to one's 
charge. 

Faire des reproches a quelqu'un , 
to reproach, or upbruid one with « 
thing, to twit him in the teeth with 
it, to caſt, or throw it into bis dish. 

Sans reproche, à qui on ne 
peut rien reprocher , blameleſs , un- 
blameable , unſpotted, without blemish, 
honeſt , upright. 

REPROCHER, Verb. AR. (objec- 
ter a quelqu'un une choſe qu'on croit 
lui devoir faire honte ) te upbraid, 
or reproach , to twit , to tax , charge, 
or lay to one's charge, to hit in the 
teeth, to caſt , throw , or fling into 
one's dish. 

Reprocher a quelqu'un ſon ingra- 
titude, to upbraid, reproach , tax, or 
twit one with ingratitude. 

Reprocher un bienfait, to reproach 
a good turn, or benefit. 

Il me reproche cela a tout moment, 
he ever and anon hits me in the teeth 
with it, be flings it in my dish at 
every turn. 

X> Reprocher des témoins (les re- 
jetter, les recuſer ) to except ageinſt 
witneſſes. 

REPRODUCTION, S. F. (action 
par laquelle une choſe renait, eſt 
produite de nouveau) reproduction, 

Reproduire, V. A. to reproduce. 

REPROMETIRE, V. A. (promet- 
tre derechef) to promiſe again. 

Ils prom t & repromettent, & 
ne tiennent rien, they promiſe over 
and over, and perform nothing. 

Reprouve, ée, Part. reproved, re- 
Jetted, reprobated. 

Les reprouves, S. M. (ceux qu'on 
dit que Dieu a rejettes & maudits) 
the reprobate. 

REPROUVER, V. A. (rejetter com- 
me n'approuvant pas) to reprove, re- 
ject, or diſallow, to diſown, 

L'egliſe a reprouve cette doctrine, 
the church has reproved , or rejected 
that doctrins. 

Il admet le culte des images, en 
reprouvant ſeulement les abus qui 
peuvent s'y etre glifles,. he admits 
the worship of images, condemning 
only ſuch abuſes as may habe crept in- 
to it. 

Reprouver (en parlant du dé- 
cret de Dieu, par lequel il rejette 
les mechans) ts reprobate. 

REPTILE, Adj. (qui rampe) creeping. 

Ex. Animal reptile, a creeping animal. 

Reptile, S. M. (animal reptile) « 


| creeping thing, a reptile. 


Republicain, S. M. ( qui vit dans 
une republique) 
ber Ma commonwealth, + 


Republicain , Adj. M. Ex. Avoir 


Faſtened on me. 


Peſprit republicain, to be a republi- 
can, to be @ commonwealth's man, 


X> Reproche (action de reprocher) | 


a republican , or mem 
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&> Republicain (qui aime le gou- 
vernement des républiques) a repu- 
blican , or commonwealth's ian. 

REPUBLIQUE, S. F. ( &tat gou- 
verné par pluſieurs) à republick, or 
commonwealth. © 

a> Republique (toute ſorte d'état) 
commonweal, or commonwealth. 

* La republique des lettres, the 
commonwealth of the learned. 

Repudiation , S. F. (action de re- 
pudier) a divorcing , or putting away 
one's wife, repudiation. 

Repudie, ée, Part. put away, di- 
vorced , repudiated. 

RE'PUDIER, V. A. ( renvoyer fa 
femme) to put away, to divorce, or 
repudiate. f 

R-pugnance, 8. F. ( contrariete , 
entre deux choles ) repugnancy , con- 
truriety , or a being contrary, contra- 
diction. 

2 Repugnance (difficulté, averſion 
qu'on a a faire quelque choſe ) re- 
pugnancy, reluttancy , averſene/s. 

Il y a conſenti avec repugnance , 
he conſented with reluttancy , or again 
the grain. | 

Fai de la répugnance à le faire, 
T cannot do it without ſome reluctaucy, 
it goes againſt the grain for me to do it. 

Il tait cela avec tant de repugunance, 
he does it ſo repugnautly, or /o much 
againſt the grain. 

ll n'a aucune répugnance a ſe 
rendre , he is willing, or ready enough 
to ſurrender. 

RE'/PUGNANT, ANTE, Adj. (con- 
traire , oppoſe) repugnant , contrary , 
oppaſite. 

REPUGNER, V. N. (etre contrai- 
re, ne s'accorder pas) fo repugu, ts 
be contrary, or againſt, to clash with. 

Cela repugne a la raiſon, that #5 
contrary to, or clashes with reaſon. 

La mere repugnoit entiérement a 
ce mariage, the mother was entirely 
againſt that match. 

Cette boiſſon répugne a ma nature, 
that drink goes againſt my jtomach. 
Ou plutot, à mon temperament. 

RE 'PULLULER, V. N. ( renaitre 
en grande quantite) to repullulate, ts 
grow again, to bud or ſprout anew. 

REPURGER, V. A. (purger dere- 
chef) to purge again. 

REPUTATION, S. F. (renom, 
eſtime, opiuion publique) repute , 
reputation , fame , report, credit, name. 

Etre en reputation de bel es- 
prit (paſſer pour bel eſprit ) to go for 
a fine wit. | 

Repute , ée, Part. reputed , looked 
upon , thought , counted. 

REPUTER, V. A. (eſtimer o te- 
nir pour tel) to repute, to think, count, 
or {00k upon. 

REQUE'RANT, ANTE, Subſt. (pos- 
tulant) ſuitor, « candidate. 

&> Requerant (demandeur en jus- 
tice) a ſuitor, or plaintiff. 


REQUERIR, V. A. (prier de quel- 
| Dvd d de 2 que 
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que choſe) to requeſt , require, pray 
or beg. 

&> Requerir (demander en juſtice) 
to require , or demand. 

Cela requiert (demande) diligence, 
thut requires diligence , diligence 1s 
requiſite , or neceſſary, in thut. 

Aller requerir (on querir dere- 
chef) to go and fetch ugam. 

Requete, S. F. (demande qu'on fait 
en priant) @ requeſt, ſupplication , 
or petition, 

«K> Requete (ae judiciaire par le- 
quel on demande) a petition. 

3 des requetes, Maſter of re- 
queſts.. 

— des requetes, court of re- 
queſts. 

Les requetes de Thötel chez 
le Roi, the court of green-cloth. 

Etre de requete (etre en vogue 
o fort recherche) tv be in requeſt, 
or much in vogue. 

REQUEeTER, V. A. (terme de chas- 
fe; chercher de nouveau la bete ) 10 
gueſt again. 

+ Requinque, ée, Part. ſinugged 


up , tricked up. 


Se REQUINQUER, V. ReAl. (fe pa- 
rer, en parlant des vieilles gens) to | 


ſmug ,. or trick one's ſelf up. 

REQUINT, S. M. (einquiéme par- 
tie du cinquieme denier) the fifth 
part of the fifth penny.. 


REQUIPER., V. A. (equiper de | 


nouveau) to new rige, &c. I. Equiper. 

REQUIS, ſe, Part. from. requerir, 
required, requeſted, &o. Soit fait ain- 
ſi qu'il eſt requis. Formule de con- 
eeffron. 

«> Requis., ſe, Adj. (néceſſaire) 
requiſite, neceſſary , convenient. 

«> Cela ſeta de requiſe (cela ſera 
rare, on on en aura beſoin) that will 
he in * v 

Requiſition , S. F. ( requete-) re- 
queſt , petition. Tai fait cela à la re- 
quilition d'nn ami. 

Requilitoire ,, S. M. (terme de pa- 
lais. 
requeſt. 

- RERE, F. Reer: 


ADVERTISEMENT. 


See without „ thoſe words that ant 

not to be Found with res. 
 RESACRER, V. A. (ſacrer de non- 
veau) to reconſecrate. 

Reſaigné , ce , Part. blooded again. 

RESAIGNER , V. A. ( faigner de 
nouveau) to bleed, to let blood again. 

RESAISIR , V. A. reprendre, ſai- 
fir de nouveau) to ſeize again, or 
a ſecond. time. 

Reſale, ce, Part. ſalted, powdered 

ain. 

RESALER, V. A. (faler derechef) 
to ſult, to powder again. 

RESALUER, V. A. (rendre le ſa- 
lut, on faluer plulicurs fois) te re- 
Jalute, to ſalute again. | 


| RES 


Reſarcle, ée, Part. weeded again. 


Ate de requilition) /uzt ,, or | 


reſerve , 


RESARCLER, V. A. ({arcler dere- 
chef) to weed aguin. 

Reſaſſs, ée, Part. ffted again. Un 
ſermon bien reſaſſe; c. a d. dont on 
a. 6te- les. langueurs , les repetitions , 
les endroits foibles , Cc. 

RESASSER , V. A. (ſaſſer de nou- 
veau; au propre & au figure) to /ift 
again. 

* Reſaſſer (rechercher) quelqu'un, 
to call one to account. 

Reſcindant, S. M. (demande con- 
tenant les moyens de rèciſion) a de- 
mand to obtain a reciſion. 

RESCINDER, V. A. (terme de pra- 
tique. Caller, annuller un acte) 10 
reſcind, cancel, null, vacate, or make 
void; Du Latin reſeindere, qui ſigni- 
he la meme choſe ; mais recidere dit 
moins.. 

Reſeiſion, V. Reciſton. 

; Refſciſion, S. F. (ce que l'on de- 
mande en vertu du reſcindant) the 
execution of a reſcindant.. 

Reſcription, S. F. (ordre par ecrit 
pour toucher une ſomme) an order, 
or aſſigument. 

Reſcrire, Y. Recrire. 

Relerit, S. M. (lettre du Pape or 
de I'Empereur ) a reſcript from the 
Pope, or Emperor. 

RE'SEAU, S. M. (petits rets) « 
little net, @ bag-net. 

&K> Reſeau (ouvrage de fil, Oc. 
fait en forme de rets) net- work. 
Reſcelle, ee, Part. ſealed again. 
RESCELLER, V. A. ( fceller de 
nouveau) to ſeal. again. 

RESE'CHER, V. A. ( fcher de 
nouveau) to dry up again. 

RE ELLER, V. A. ( remettre la 

ſelle a un cheval) to ſaddle again. 

x Sees „e, Part. new-footed, 
2 


— A2 


_— 


— 


meler. 
\ RESEMER, V. A. (ſemer une ſe- 
conde fois ) to ſow agarn. 


rivatives accordingly. 

| Reſervation, S. F. (action par la- 
quelle on reſerve) reſervation. 

| Reſervation mentale, mental reſer- 
Dat ion. 

| Reſerve, S. F. (action de reſerrer, 
on la choſe reſervee ) reſervation , or 
@ proviſo , ox caveat in a lau-ſenſe. 


Corps de reſerve (en termes de 


uerre) a reſerve , or body of reſerve. 
n bon General a toujours ſa r{erve 
derricre lui, en cas de malheur. 

&> Kkelerve ( diſcretion, retenue ) 


reſerve , reſervedneſs, diſcretion , cau- 
tion, circumſpection. | | 


ö 


Vous traitez vos amis avee trop de 
you uſe your friends with too | 
much reſerve , you do not wuſe 27 
with Freedom enough. 2 


— 3 


liberalement oz prodigalement) to give 


Freely 7 or prodigally.. 


RESEMELLER, V. A. F. Reſſe- 
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| 


Reſerrer, V. Reſſerrer, and its de- po 
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Une choſe de reſerve (ou que 
Fon garde) a, ſhare thing. 

Tems de reſerve , ſpare time. 

&> Poires de relerve, pears that 
will keep, winter - pears, 

En reſerve, Adj. (a quartier, à part) 
in ſtore. 

Il 2 toujours quelque argent en re- 
ſerve, he always has ſome money in 


To 

Mettre en reſerve (garder pour un 
autre tems) to lay up. 

A la reſerve de, Adv. ( excepte ) 
except, but. 

Reſerve, ée, Adj. reſerved, laid up, 
kept, ſaved, &c. IV. the verb. 

Reſerve (cirgonſpect, cache) reſer- 
ved, cloſe , wary , shy, cautious. 

Reſerve, te, Subſt. Ex. Il fait bien 
le reſerve, he is a very cloſe, or re- 
ſerved man. 

Elle fait bien la reſervee , sbe i; 
very shy, coy, or reſerved. 

a> Ce point eſt expreſſément re- 
ſerve dans. Vordonnance du Roi, the 
King's order makes an expreſs proviſo 
for this. 

Reſerve, Adv. ( excepte ) except, 
but. Terme de judicature, anf & 
reſerve le bon plaifir du Roi. 

Tous, referve lui, al, except him, 


all but he. Except eſt mieux. 


RE SERVER, V. A. (garder & re- 
tenir quelque choſe dn total) to re- 
ſerve, to keep. 

@# Reſerver ( garder pour un au- 
tre tems, menager pour une autre oc- 
caſion) to lay up, to keep , or ſure. 

Se reſerver, V. Ref. (réſerver, 
garder & retenir ) to reſerve , or keep 
to one's ſelf. 

de reſerver a faire quelque cho- 
ſe (remettre à la faire en tems & lieu) 
fo ſtay to do a thing till it is conve- 
nient. 

Reſervoir, S. M. (lieu od Pon amas- 
ſe des eaux) @ water-houſe, a conſer- 
watory of water. 


X&> Reſervoir (étang, vivier) fsh- 


nd. 

+ RESEUIL, . Refeau. | 
Reſidence , S. F. (demeure ordinai- 
re en quelque lieu) refedence, conti- 
nual dwelling in a place. 

Faire fa reſidence en quelque lieu, 
to make one's reſidence, or to refids 
in « place. 

&> Reſidence (lieu où l'on reſide) 
reſidence, abode , dwelling-place. _ 

&> Reſidence (terme de Chymie, ſe- 
diment de liqueur) ſediments, grounds, 
fettlings.. 

&> Reſidence (emploi de Reſident) 
refidentship. 

Refident, 8. M. (celui qui réſide 


aupres d'un Souverain de la jart d'un 
autre ) a Reſident. Daus ce mond- il 
n'eſt que chance; tout $'acquiert à 
prix dargent, & le moindre Réſident 


&> Donner fans reſerve (donner afpire- à Vexcellence. Pote/. div. 


Réſident, te, Adj. (qui réſide) re- 
ing, ducking. ; 
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RE'SIDER, V. N. (faire ſa demen- 

re) to reſide, ſtay, continue, or ubide. 

La fonveraine puiſſance refide en 
la perſonne du Roi (il a la ſouverai- 
ne puiſſance ) the ſupreme power re— 
des, lies, is lodged, or placed in the 
King's perſon. 

+RESIDU, S. M. (le reſtant d'u- 
ne ſomme) reidue, remaiuder. 

Réſignant, S. M. (celui qui réſigne) 
reſigner , he that reſigns an offise, or 
living to another. | 

Réſignataire, S8. M. (celui en fa- 
veur de qui on rèéſigne) reſegnee, the 
party to whom a thing is reſigned. 

Reſignation , S. F. ( demiffion vo- 
lontaire d'un benefice , on d'un offi- 
ce) re/ignation, demiſe, or yielding 
up a benefice or office. 

0&2 Reſignation (abandonnement ) 
1 la volonte: de Dieu, a re/egnation, 
or intire ſubmiſſion to God's will. 

Religne, ée, Part. reſigned, yiel- 
ded up, ſurrendered, or made over. 

RE'SIGNER ,. V. A. ( fe demettre 
d'un office, d'un benefice) to reſigu, 
yield up, ſurrender , or make over. 

«©> Refigner ſon ame a Dieu (la 
remettre entre ſes mains) to refigs, 
yield., or give up one's ſoul to God, 

Se refiguer (s'abandonner , fe ſou- 
mettre à la volonte de Dieu) to re- 
fign , give up, or ſubmit one's ſelf to 
God's will, 

RESILIR, V. N. (terme de pra- 
tique. Se d-gager, ſe retracter d'u- 
ne convention) to fly back, to go, 
or recede from one's burguin. I vient 
du Latin, reſclire. 

RE SINE, S. F. on poix refine 
(matiere inflammable qui ſort de cer- 
tains arbres ) ro/n. 

Refineux., fe, Adj. (qui produit la 
reline oz qui en a la qua'ite) of ro- 
fon , or like to it. Ils ont en Aragon 
un certain bois réſineux ( teda) qui 
leur ſert de chandelles. 

RESIPISCENCE, S. F. (reconnois- 
fance de ſa faute. avec amendement) 
re/tpiſcence,. amendment of life. 

Reſiſtance, S. F. ( oppoelition.) re- 
Aſtance, oppeſition. 

* + Picce de reſiſtance (groſſe piece 


de viande de boucherie ) à piece of 


meat where you may cut und come again. 
RESISTER a, V. N. (s'oppoſer 
a) to ręſiſt, or withſtund, to be againſt, 
to oppoſe. | 
Reliſter aux efforts de quelqu'un, 
to refijſt, or withſtand one's attempts. 
Refliſter a une propoſition, #9 be 
againſt, to oppoſe a propoſal. 
a> Reliſter à ſupporter) la fati- 
ue „ to bear, or endure fatigue. On 
dit auſſi en ſtyle ſacre, re/iſtez an 
diable, & il. Senfuira de vous. Mais 
il y a des interpretes qui traduiſent, 
re/iſtez au calomniateur, | 
Réſolu, ne, Part. (om reſoudre) 
reſolved, & c. according to the verb. 


RES 


Réfolu, S. M. Ex. Vous faites 
bien le réſolu, you are very ſtout, 

II Etoit refolu d'y apporter remede, 
he was reſolved to apply a remedy to it. 

Il Etoit réſolu à la perdre , be was 
refolwed to ruin hey. 


courage) reſolutely , ſtoutly , boldly. 

&> Refolument (abſolument, avec 
me reſolution fixe & déterminée) ab- 
ſolntely, peremptorily , obſtinately. 

It veut reſolument ce qu'il vent, he 
ts peremptory mau, what he will 
have be muſt have. 

Refolntit, ive, Adj. (qui reſout ) 
reſolutive , diſſolving. 

Refolutif, S. M. (reméde pour re- 
foudre ) a reſolutive , or diſſolving 
medicine. 

Relolution , S. F. (deſſein que Von 
mination, mind , full purpoſe , or in- 
tention. 


| Prendre une reſolution , to take a 
reſolution, to reſolve upon ſomething. 


Changer de reſolution , to change 
one's reſolution , to ulter one's mind, 

Les réſolutions du conſeil, the re- 
ſolves of the council. 

Jy bai, la reſolution en eſt priſe, 
J will go thither, I am reſolved on it. 

It m'a fait prendre la refolution de 
fuir, be male me re/olve upon flight. 

Je ſuis maintenant dans la refolution 
de m'en retourner , zow [7 am min- 
ded, or reſolved to go back again. 


—— 


E Reſolution (courage, termet2; 


reſolution , courage, ſtoutneſs. 

X> Refolntion ( eclaircitiement & 
decition d'une queſtion ) reſolution , 
deci/ton ,. determination. 

&Q> Relolution., (caſſation) d'un 
contrat, the nulling , or making void 
of a contract, 

X> Reſolution (ou reduction d'un 
corps en ſes principes ) the reſolution, 
or reduction of a body inte its priu- 
ciples. 

Reſompte, S. F. (terme d'ecole. 
Sorte d'acte de 'Theologie) an act. in 
Divinity. 

Reſonnant , te „ Adj. (qui rend un 
fon) ſounding , that makes a ſound. 

X> Reſonnant (qui reayoye le ſon) 
that ſounds again, reſounding , ringing. 

Réſonnement, S. M. (terme de mu- 
ſique, fon) a. ſornd. 

RE'SONNER, V. N. ( rendre un 
gran fon) to ſound ,.to make , or. yield 
a ſound. 

&> Reſonner (renvoyer le fon) to 
xeſound., to ſound, or ring ugain. Sa 

rotte ne reſonnoit plus du doux chant 
e ia voix. Telem. 

Reſortir, V. A. ( ſortir pluſieurs 
fois) to go out again. 

RESOUDER,. V. A. (remettre de 
la ſoudure aux endroits od il en man- 


que) to new-ſolder. | 
Rt. 'SOUDRE, V. A. ( min 


Relolu, ve, Adj. (determine , hardi) þ wor ag a quelque choſe ) to per- 


reſolute „ ſtout , hold. 


uade, or induce, 10 bring to. 


Refolument , Adv. (hardiment, avec 


prend) reſolution , reſolve, or deter- 


þ 


| 


| 


in reſpect, in compariſon to. 


cher mga to keep iu awe. 
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terminer, en prendre la refolution ) 
to reſolve a thing, or upen u thing , 
to determine it, to come to a reſolu- 
tion, 

&> Reſoudre (diſſiper, amollir) to 
reſolve , ſoften, diſi pate, or melt, 

(GP Reſoudre (changer) une choſe 
en une autre, to reſolve, reduce, or 


turn & thing into another, 


35> Refoudre (rendre nul un con- 


trat) to null, or nate void a con- 
truct. 


Reéſoudre (ſoudre, decider une 


queſtion ) to reſolve, clear, ſolve, or 
determine a queſtion , a difficul Bl , Cc. 


t 
oudre , 


Réſoudre, V. N. on ſe re 


V. Ref. (déterniner, arréter de fal- 


re) to reſolve, or to be reſolved, to 
determine, to purpoſe. 


X> Relous (on prepare) toi d'y 


aller, prepare thyſelf to go thather. 


Je ne ſaurois m'y réfoudre, 7 
cannot find in my heart to do it. 
&X> Se reſoudre (ſe reduire, ſe 


changer) to reſolve or turn , to be 
reſolved or reduced. 


Réſous, Adj. M. Ex. Bronillard 


relous en pluie , @ miſt reſolved into 
YM, 


t Reſpect, S. M. (card, conſidé- 
ration) reſect, confideration , regard. 
Les reſpects humains , worlily con- 


federations. 


Au reſpect, Adv. (en comparaiſon) 
Pen 
uſité. 

Cela n'eſt rien au reſpect de Lau- 
tre, that is nothing in reſbect or com- 


pariſon of the other, that i nothing 
to the 6they, 


X> RESPECT (vencration, defc- 


rence) reſpect, regard, reverence , ve- 


neriation.. 

Porter reſpect à quelqu'un ,.to-shery 
reſpect to one. 

Avair du. reſpe& pour les choſes 
ſacrees, to have a reſbect or venera- 
tion for boly things. 

Perdre le reſpect envers quelqu'un, 
to break in upon the reſpect due to 
one, to be ſaucy or impertinent be- 


fore one.. 


Aflurer quelqu'un de fon reſpect o 
de ſes retpe&s „ to preſent one's re- 


| ſpect or duty to one. 


Ren:ire ſes reſpe&s. à quelqu'un;, 


to pay. one's reſpects. or duty to one. 


&> Sauf le reſpet de la compa- 
one (terme d'adouciſſement) with 
the favour of the company, under 


favour or correction. 


+ Reſpect de vous (ſauf votre res- 
peat) with your favory , by your goods 


leave ,. ander correction or favour. 


&> Se. faire porter reſpect (le faire: 
La robe. cle 
ricale eſt un porte-reſpect. 

Une place qui tient Fennemi en 
reſpect, a place that. keeps. the enemy 


iu awe. 


Reſpectable, Adj. (qui mérite du 


reſpect ) reſpectable , venerabie „ ta be 


&> Reloudre quelque choſe (Ia de- reſpected or reverences.. 
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582 RES RES | RES | 
Reſpecté, ee, Part. reſpected, honou- | formite) reſembling , likeneſs, or ſimi- ſon pédant, that action ſavours of 4 - * 
red, regarded, reverenced. | litude. pedant. | F forts f 
RESPECTER, Verb. Act. (honorer, | IIs n'ont aucune reſſemblance, there Se reſſentir, Verb. ReA. (garder de 1 ow | 
revyerer , porter le reſpect) to reſpect, {is no likeneſs betwixt them, they are | reſſentiment) d'une injure, to reſent 4 cloſeti⸗ 
honour, regard , ot reverence, to shew | not alite in the leaſt. to Shew one's reſentment, or be ſen ö RE 
reſpect. | >> Ce portrait eſt bien peint, mais ble of, to take to heart, or ſtomach S etendl 
Ceux qui reſpectent cet excellent |la reſſemblance n'y eſt pas, that pic- | an injury. Les ſatires de Regnier /: or the 
poete , thoſe who reverence, thoſe who | ture is well done, but it is not like. | reſſentent des lieux que frequentoit ay. reſort 
have an honour for, that excellent poet. | XZ C'eſt la vraie reſſemb ance (oz | terry. £ # C 
* Reſpecter (ne pas endommager , | le portrait) du pere, #hat is the father's a> Se reſſentir (ſentir quelque res- | (ceſt; 
Epar3ner | to reverence or ſpare. own picture, te) d'un mal, to feel ſtill an old dis. : jnger , 
Reſpectif, ve, Adj. (mutuel, re-] Relſemblant, te, Adj. (qui reſſem- | caſe, to have ſtill ſome grudging, ot wander 
ciproque) reſbective, mutual, reci- | ble) reſembling, like. relicks of it , not to be well recoverel belong. 
procal. | RESSEMBLER, Verb. Neut. (avoir of it. n 
| a> ReſpeRif (relatif) reſpective, | du rapport, de la conformite) 2% re- Il ſe reſſent encore de ſes pertes fans a 
7 relative. ſemble, be like, or favour. he is not yet recovered of his loſſes . wit hot 
| Reſpectivement, Adv. ( mutuelle- | I reffemble a fon pere, be reſem- | his loſſes Rick by bim ſtill. , 5 RF: 
l ment) reſpectively, mutually, interchan- | bles , or is like bis father, Reſſerré, ée, Part. laid up, &c. / == derech 
= geably, reciprocally, Il lui reſſemble de maniére d'agir, | Reſlerrer. | 1 CF 
| Reſpetueuſement , Adv. (avec res- | he takes after him. | * 11 eſt fort reſſerré (particulier, peu = dela 
' vi pect) reſpectfully, humbly. 3 Ils fe reſſemblent fort, they are much | communicatif, reſerve) be is à cleſe * dictio 
i Reſpectueux, ſe, Adj. (qui porte | alike , they favour one another much. | reſerved man. ; 4 «& cou? 
_ reſpect, on qui marque du reſpet)| RESSEMELER, Verb. Act. (remet- | D + Reſſerrement, S. M. (reflec. . Reſ 
14 reſſeciful, full of reſpect, bumble, ſub- | tre des ſemelles a) des ſouliers, to rement de cœur (certaine triſteſſe qui * or 91 
[ mifſive. new-ſole Shoes. Paccable ) an oppreſſion of the hear! Z Rel 
| TOP ; PP ; 
3A Reſpiration , S. F. (action de res- Reſſemeler des bas, to new - foot | as when the heart ſeems ready to break. la ſon 
= pirer) breath , breathing, reſpiration. ſtockings. . RESSERRER , Verb. Ack. (remet- + RE: 
: RESPIRER , Verb. AR. ( attirer Reſſenti, ie, Part. reſented, &c. V. | tre une choſe au lieu d'ot on Vavoit made 
f Lair par le mouvement des poumons) | the verb. tire) to lay up, or lay up again. S @Oautr 
G to breathe , or breathe in, to ſuck in. | Reſlentiment, S. M. ( ſentiment C2 Reflerrer ſerrer davantage * refuge 
1, . . . y 1 ( {> ce 7 , 
> Reſpirer un bon air , to breathe in d'un mal qu on a eu) the return, grud- qui eſt lache) to tie tighter, to bind up, | Ciel 
3 a good air. Ma preſence le choque, ging, or relicks of a diſeaſe. or faſt. my la 
4 & air que je reſpire, me ſouffre avee | KF I avoit quelque reſſentiment | * Referrer nn priſonnier (le mettre ; Il 1 
15 regret dans cet aimable empire. Ano- de goitte, he had a touch of the gout. | dans une priſon plus Etroite) to keep uo bel 
1 nime. keſſentiment ( ſouvenir qu'on | one cloſer priſoner than before. 4 Ref 
| * Reſpirer {ator ardemment , | garde d'une injure) reſentment , Jenſe. * Reſſerrer quelque choſe dans un ter-ga 
"i aimer avec paſſion) to breathe, to gape P our moi, j'ai donne oz facritic mes | diſcours, to contract or bring a thing 1 Le 
Th after , to be bent upon. refleatimens a la republique , for my | into a narrow compaſs. F credit 
4 Il ne reſpire que la vengeance, he | part 1 bave ſacrificed my reſentments XK> Reſlerrer , on reſſerrer le ven- : 7 — 
by breathes nothing but vengeance. to the commonwealth. tre (conſtiper) to bind, or be bind- * wrrepa 
k Reſpirer, Verb. Neut. to breathe, | Le reſſentiment de cette injure, the | ing. 4 
9 or fetch one's breath. J ſenſe of that injury. Les ſorbes reſſerrent le ventre, ſorb- ; entier 
1 &> Tout ce qui reſpire (o qui vit) Je n'ai aucun reſſentiment du tort | apples are binding. Ou ſimplement, and p: 
| all that has life. qu'il m'a fait, I quite forget the wrong | reſſerrent. | TL 
4} * Reſpirer apres quelque choſe (la | Þe has dene me, I take no notice of it. | &> Reſſerrer ( reſtreindre , limi- les d: 
| 8 ſouhaiter avec ardeur ) to gape after Keſſentiment ( ſouvenir ) d'un | ter) to bind, to reſtrain , to limit, ts will þ 
a thing , to long for it. bienfait, the ſenſe, or gruteful acknow- | check. their 
= Difficulté de reſpirer , a breathing | ledgment of a benefit. Il ne ſe dit | Le pouvoir des Rois d'Angleterre 
i 4 with difficulty, a ſtoppage, or shortneſ; | gueres plus en ce lens. eſt reſſerr6 par les Parlemens, the King de Te! 
T of breath, ; Reſleatiment (gratitude, reconnois- | of England's power is reſtrained , ot withs, 
y 1 Mes occupations ne me laiſſent {ance ) gratitude , gratefulneſs, thank- | checked, by the Parliament; the Pu- 7 RE 
4 pas reſpirer (e ne me donnent point |filre/s, acknowledgment (douteux). | liament of England is a check to the 3 
ö | de relache ) my buſineſs gives me no Je ne perdrai jamais le ſouvenir & | King's power. > Se1 
reſting , no breathing-time, | le reſſentiment des bontés que vous Se reflerrer , Verb. Ref. (ſe retrc- 2 (le ic 
io Reſpit, V. Repit. m'avez temoign:es, I shall ever ac- cir) to contract itſelf. 4 4 
D 1 Reſplendeur, S. F. brightneſs, | knowledge and be ſenſible of the kind-| (7 Se reſſerrer . ſe pas &tendre Or pu 
4 RESPLENDIR , Verb. Neut. (bril- neſſes you have done me. fi fort qu'auparavant) to lie, or ſtand ; N — 
791 ler avec grand éclat) 20 Shine, to glifter. | RESSENTIR , Verb. Act. ( ſentir | cloſe together. 1 "Ri : 
A Reſplendifſant, te, Adj. (qui res- fortement) to Feel, reſent , or be ſen-| RESSORT, S. M. (morecau de 1 
| plendit) Shining, gliſtering, glittering, | /ible of, to have a deep ſenſe, fer, de cuivre, &c. qui ſe remet dans | 12 he 
| or bright, Je reſſens de tems en tems une dou- | ſon premier état quand il ceſſe d'ctre "No 
| : Reſplendiſſement, S. M. (grand leur au bras, I feel nom and then a | contraint, & qui fert a divers ulages * 6 
eclat , ou lueur) brightneſs. puin in my arm. dans les machines) a ſpring. * fra 
RESPONSABLE, Adj. (qui doit r6- Reſſentir un affront, to reſent or Faire jouer un reſſort, to make a 1 
pondre on etre garant) reſponſible, an- ſtomach an affront. En étre pique ſpring go. ; wa 
ſwerable, accountable. | au vif. * Rellort (moyen ſecret pour faire 17 2 4 
fFarmi les crimes qu'on lui re- Je reſſens obligation que je vous | reuffir quelque deſſein) a ring, * -_ 
procha, on la rendit reſponſable de ai, I am very ſenſible , or 7 have a| wheel, a ſecret way. 5 
la mort tragique de ſon mari , among deep ſenſe of the obligation you have * Bander tous les reſſorts, on fail? . 5 
the crimes they reproached her with, laid on me, I acknowledge the ſervi-| jouèr tous les reſſorts, to ſet all wheels ; morte 
they laid to her charge her husband's| ce, or good turn , you have done me. | a going. S * ] 
? rages death. &> Cette action reſſent (os ſent) | Les reſſorts de la Providence , 2 
elſemblance , S. F. (rapport, con- | | | ſeeret ways of Providence. 
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* Vous ne connoiſſez guére les res- 
forts ſecrets des intrigues du cabinet, 
yow little know the ſecret ſprings of 


| 


RESSORT, S. M. (juriſdiction or | 


ttendue de juriſdiction) Juriſdiction, 
or the diſtrict, or extent of juriſdiction, 
reſort or reſſort. 

Cela eſt dn reſſort de la Theologic 

ceſt a la Theologic à en decider, a en 
jnger ) that falls within the verge, or 
under the cognizance of Divinity, that 
belongs to Divinity. 

* Juger en dernier reſſort (n 
ſans appel) to give a final judgment 
without further appeal. 

RESSORTIR, Verb. Neut. ( fortir 
derechef) to go out again. 

©> RKeſſortir (terme de palais : etre 
de la dependance de quelque juris- 
diction) to be under the juriſdiction of 
« court. 

Reſſortiſſant, te, Adj. belonging to, 
er lying under a juriſdiction. 

Reſſouder, Verb. Act. (remettre de 
la ſondure) ts ſolder again. 

RESSOURCE, S. M. (moyen, re- 
mede a quoi on a recours au defaut 
d'autres moyens) shift, remedy, belp, 
refuge, after-game, retrieve. 

C'eſt ma derniere reſſource, that is 
my laſt shift. 

Il n'y a point de reſſource, there i- 
no 2 or remedy for it. 

Reflource deſeſperee, a deſperate af- 
ter-game. 

Le credit Etoit perdu ſans reſource, 
credit was loſt paſt retrieve. 

Un malhcur fans reſſource, an 
irreparable, or irrecoverable miſchief. 

je ſuis perdu fans reſſource (or 
enticrement) I am undone to all intents 
and purpoſes. 

&Q> Ils ſeront ſans reſſource deponil- 
les d'une portion de leur heritage, they 
will be unavoidably bereft of part of 
their inheritance. 


Jai fait une perte qui n'a point | 


de reſſource, I bave ſuſtained a loſs 
without hopes of a recovery. 

RESSOUVENIR, S. M. (ſouvenir, 
* remembrance , memory. 

Se reflouvenir, Verb. Refl. & Imperſ. 
(ſe ſouvenir) to remember. 

Faire reſſouvenir, to remember, 
or put in mind. 

XZ Se reflouvenir (rappeller dans 
ſa memoire) to cull to mind. 

RESSUI, S. M. (endroit où le cerf 
ſe ſauve pour fe delaſſer on pour fe 
— the lair of a deer. 

Refluſeite, ée, Part. riſen, raiſed 
From the dead. | 

RESSUSCITER, Verb. Act. (rame- 
ner de mort a vie) to raiſe, or to raiſe 
From the dead. 

* Refluſciter un malade (lui redon- 
ner la vie) to revive a /ick body, to 
bring bim to life again. | 


| RES 


veller) une héréſie, to revive or renew 
un hereſy. 

Reſſuſciter, Verb. Neut. (revenir de 
mort a vie) to riſe from the dead. 

Faire reſſuſciter, to revive. 

Refluye, ée, Adj. wiped again. 

RESSUYER, Verb. Act. (eſſuyer 
une ſeconde fois) to wipe again. 

RESTANT, te, Adj. (qui reſte) re- 
maining , loft. 

Reſtant, S. M. (ce qui reſte d'une 
plus grande ſomme) remainder. 

Reſtaurant, S. M. (aliment qui res- 
taure , qui redonne les forces) a reſto- 
rative, a reſtorer. 

Reſtaurateur, S. M. (qui reſtaure, 
il ne ſe dit que des grandes choſes) 
reſtorer, re- eſtablisher. 

Reſtauration, 8. F. (rétabliſſement) 
reſtauration , re-eſtablishment. 

Reſtaure, ee, Adj. reſtored , repai- 
red, &c. | 


un onvra,ye de {culpture ) to reſtore , 
or repazr, 

&> Reſtaurer (retablir) ſes forces, 
la iante, to recover one's ſtrength, or 
health, to pick up one's crums. 


{ RESTE, S. M. (le réſidu, le de- 


meurant d'une plus grande quanti- 
te) reſt, remainder, remnunt, refidue, 
Yemarvns, 

fare le reſte, give me the 
reſt. 
Le reſte de Vargeat , the remainder 
of the money. | 

Les reſtes d'un dine, the remnants , 
Fragments, or ſcraps of a dinner. Car 
a fon mari comme à nous elle ne don- 
ne que les reſtes. 
wh reſte de ma vie, the refdue of my 
Fe. 

Les reſtes de Vantiquite, the remains 
of antiquity. 

n'ai que les reſtes (oz le re- 
fus) d'un tel, I bave only ſuch a one's 
leavings, or refuſe. 

Etre en reſte (devoir encore) 
to he behind, or to be in arrears. 

* Je ſuis encore en reſte envers 
vous des obligations que je vous ai, 
am ſtill behiud- band with you in point 
of courteſy , I um ſtill in your debt. 

* Quelque perfidie que La Kiviere 
elit fait au Cardinal, celui-ci n'étoit 
pas en reſte, bow treacherozs ſoever 
fa Riviere had been to the Cardiitl , 
8 latter was not behind hand with 

im. 

* + Reſte de potence (un pendart) 
a hang-dog , a Newgate-bird. 

es reites d'une fièvre, the dregs, 
or relicks of a fever. 

&> A ce coup de des it jouè de 
tout ſon reſte il J 
a) this very caſt of the dice runs for ud. 


ce qu'on a de relte, faire les dernicrs 
efforts) to lay all at ſtake, to venture at 


* Refluſciter 


mortel) lo revive. 


(tirer d'un chagrin | all, to run all huzurds, to make one's 
| | | laſt puch. Des qu'une femme mondai- 
* Reſluſciter (faire revivre, renou- 


ne a perdu ſon argent au jeu, elle court 
grand riſque de jouer de ſon reſte. 


RESTAURER, Verb. Act. (réparer 


| 


| 


oue tout ce qu'il | 


* Jouer de ſon reſte (hazaricr tout 


þ 


N 


b 


. 
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Il y va de notre reſte, all we have 
left lies at ſtake. 

& I n'y a rien de reſte (il ne reſte 
rien) there is nothing left. 

De toute l'armée nous ne ſommes 
de reſte que 500 hommes, of the whole 
army we are but Foo left. 

Pen ai de reſte (on plus qu'il 
ne faut) I have more than enough, I 
bade ſome to ſpare. 

Je wai point de tems de reſte, 7 
have no ſpare time, I have no time to 
ſpare. | 

* + Donner ſon reſte a quelqu'un 
(lui repartir de telle ſorte , qu'il ne 
puiſſe point repliquer ) to non - plus 
one, to put one to a non-plus. 

Je ne ſuis pas homme à me lais- 
ſer donner mon reſte ſur les bons exem- 

les, non plus qu'en toute autre cho- 
ec, 1 am not a man to be outdone in 
Point of good exumples, no more than 
in eny thing elſe. 

* + Il ne demanda pas ſon reſte , 
i Sen alla ſans demander ſon reſte 
(il fe retira après quelque mauvais 
traitement , de crainte de pis) he made 
off jneaking. 

Au reſte , Adv. (qui ſert ſouvent de 
tranſition) for, as for the reſt, finally, 
but , now. 

Du reſte (an furplus) es for the reſt, 
beſides. On dit encore de reſte, Adv. 
pour dire fathſamment; il) parvien- 
dra de reſte. 

II &toit adroit , du reſte brave & 
intrepide, he was a dextrous man, and 
beſides, brave and ſtout. 

Reſte, S. F. Ex. A toute reſte, 
with might and main. C'eſt la ſeule 
occaſion ons ce mot Semploye au fé- 
minin. & f 

Reſté, ée, Adj. left, remained. 

RESTER , Verb. Neut. (etre de 
reſte) to be left, or remain, to be ex- 
tant. 

Il reſte quelque argent, there re- 
mains ſome money, there is ſome mo- 
nc left. ; 

Les œuvres de Xenophon qui nous 
reſtent , the works of Xenopbon now 
extant, 

X> Refter (demeurer, ſcjourner 


 queique tems. en quelque lieu) t 


ſtay , remain, or continue. 5 
&> Ricn n'eſt reſté contre ce fys- 


| 7 , oy . * 
teme que la fermete ordinaire du vieux 


vrejuge contre la raiſon, qui ſe pre- 


ſente ſous Vaſpet de la nouveauts ; 


nothing has oppoſed, or nothing bas 


| ſtood againſ?, this new ſcheme, but the 
common obſtinacy of old prejudice againſt 


reaſon , when the latter appears under 
the form of novelty. 
e nom Ini en eſt reſté, he was 
afterwards called by that name. 
Reſtitue, ee, Adj. reſtored, returned, 


given back again, &c. 


RESTITULER, Verb. AR. (rendre 


ce qui a été pris, en polſeds injuſte- 
ment ) to reſtore, returu, give back 


again, or refund, to make good. 
&> Reſtituer ( reparer ) Thonneur 
de 
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de quelqu'un, to repair one's henour. 

&> Reſtituer une perſonne en ſon 
entier (en termes de palais) to reſtore 
one to bis former rights. 

X2> Reſtituer (on retablir un pas- 
ſage d'un auteur) to reſtore a paſſage 
of an author. : 

Reſtituteur, S. M. (critique qui. 
r6tablit un auteur) a reſtorer, a cti- 
tick that reſtores lame paſſages of 
authors. 

Reſtitution, S. F. (action par la- 
quelle on reſtitue ) reſtitution, refun- 
ding , making good. La confeſſion eſt 
d'un grand uſage dans le plat pays, 
elle amene quantite de reſtitutions. 

V Reſtitution (rẽtabliſſement) d'un 
pallage , the reſtoring of a paſſage. 

RESTREINDRE ,, Verb. Act. (res- 


ſerrer) to bend, or aſtringe, to be as- | 


tringent. 

Eau qui reſtreint , binding, or as 
tringent water. 

* Keſtreindre (limiter, retrancher) 
to confine , ſtint, or limit, to abridge. 

Se reſtreindre , Verb. Ref. (uſer 
de reſtriction) to uſe a reſtriction, 

Reſtreint, te, Adj. bound, confined, 
ſtinted, limited, abridged. a 

Reſtrictif, ive, Adj. (qui reſtreint 
& reſſerre) reſtrictive, binding. 

Reſtriction, 8. F. (condition qui 
reſtreint , modification) reſtriction, li- 
mitation.” 

Reſtringent, te, Adj. (qui reſſerre) 
reſtrictive , or reſtringent , binding. 

Reſtringent, S. M. à reſtringent. 

RESUER, Verb. Neut. (ſuer de 
nouveau) to ſweat again. 


Reſultant, te, Adj. (qui reſulte )- 


reſulting. 

Reſultat, S. M. 
d'une conſultation, d'une diſpute, &c.) 
reſult , upshot. ; 

RESULTER , Verb. Neut. (s'en- 
ſuivre, naitre de quelque choſe) to re- 
ſult, or follow. 

Reſume, ée, Adj. reſumed, &c. 

RESUMER , Verb. Act. (recueillir, 
recapituler ce qui a été dit) to re- 


ſume, to recapitulate, or ſum up. C'eſt 


auſſi Voſfice d'un repondant , qui ſou- 
tient des theſes publiques, de Humer 
Vargument de celui qui Vattaque , 
pour faire voir qu'il Va bien concu. 


Réſumption, S. F. (xecapitulation) | 


recapitulation, ſumming up. 
RESURRECTION, S. F. (retour de 
la mort à la vie) reſurrection. 
Retabli, ie, Adj. repaired, reſtored, 
re- eſtahlished, re- iuſluted, &c. 
RE'TABLIR, Verb. Act. (remettre 
au premier état, en bon état, on en 
meilleur état) to retrieve, to repair, to 
reſtore , to re-inſtate , ts re-eſtublish, or 
recover, to Yenew, 
Charles VII. rétablit les affaires de 
la France, Charles III. retrieved the 
affairs of France, 


Retablir un batiment, to repair a 


buildin 


ge, ts yeſtore one to his office, or in 


(ce qui reſulte | 


| cet que le premier (réteindre) de- 


[& Pautre non. 
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his office. | 
Retablir ſa ſante, to recover one's 
health. | 
Retablir (recommencer) le combat, 
to renew the fight. | 
Retablir quelqu'un (lui redonner la 
ſants ) to recover one, to ſet one up 
again, to ſet one again upon his legs. 
C * Retablir quelqu'un (lui re- 
donner les moyens de vivre) to /et 
one up ugain, to ſet him up in the world 
again, | 
©X> Retablir, F. Reſtituer. 
Retablifiement, S. M. ( etat d'une 
choſe , on d'une perſonne qui eſt reta- 
blie) repairing, reſtoration, re-eſtablish- 
ment, recovery, renewing. V. Retablir. 
Retailles, S. F. pi. (rognures qui 
ſe font en taillant, oz cn rognant quel- 
que cboſe) sbreds. 
Retaille, ée, Adj. cut again. 
Retaillement, S. M. (action de re- 
tailier) ve- cutting. | 
RETAiLLER , Verb. AR. (tailler 
de nouveau) to cut again. 
Retardation, S. F. (delai, retarde- 
ment, c'eſt un terme de palais) delay, 
putting of. 
Retarde, ée, Adj. retarded, hindered, 
kept off, put off, ſtopped, delayed. | 
Retardement, S. M. (delai, remiſe) 


„op, delay, bindrance. 
A ETARDER „Verb. Act. {differer, 
empecher d'aller, d'avancer ) #0 re- 
tard, hinder , ſtop, keep, or put off, 
to delay. 

Retarder , 
lentement. 
ge) to go too low. 
tarde. 

&> Retarder (venir plus tard. En 
parlant de la maree , de la fievre, de 
la lune) ts come later. 

Retate, ée, Adj. taſted again. 

RETATER, Verb. Act. (titer dere- 
a" to taſte again. 

* Retater (repolir un ouvrage d'es- 
prit) to reviſe, or lick over again. 

RETAXER ,, Verb. AR. ( taxer de 
nouveau) to new-tux, to re-aſſeſs a 


fax. 

RE'TEINDRE, Verb. Act. (étein- 
dre de nouveau) to extinguish, or put 
out again. 

RET&INDRE, Verb. Act. (teindre 
une autre fois) to dye again. La dit- 
ference qu'il y a entre ces deux mots, 


Verb. Neut. (aller trop 
En parlant d'une horlo— 


Ma montre re- 
N 


mande un aigu {ur la premiere ſyll. 
La couleur de ces 
bas, eſt preſque effacee, il faut les re- 
teindre. Le feu ſe rallume, il faut le 
reteindre. 

Reteint, te, Adj. dy'd again. 

RE TENDRE, Verb. Act. (ttendre 
de nouveau) to ſtretch , or pull out 


again. | 
RETENIR , Verb. Act. (ravoir, te- 

nir encore une fois) to get hold again. 
Si je puis retenir mes papiers, il 


Retablir quelqu'un dans ſa char- 
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my papers again, he shall never bor, 
them any more, 

Je voudrois retenir Vargent 
lui ai prete, I with I had, or 
J could get the money I lent him. 

Je voudrois bien retenir (on 
rappeller) ce que jai dit, 7 win I 
could call back, or recul what I have 


ue je 
wish 


| ſaid. 


&> Retenir (reſerver pour - ſoi) , 
deep to one's ſelf, to reſerve. 

C> Retenir (arreter, faire demey. 
rer) to keep, detain , or ſtay. 

ketenir (empecher L'effet d'une 
ction) to hold back. 
| It * le tuer, ſi je ne l'euſſe re. 
enn, he was going to kill him 
beld bis dock > NY's 

Qr'eſt-ce qui vous retient ? what d, 
you ſtick at ? what hinders you ? 

Je ne ſai ce qui me retient, 7 tuen 


not what keeps me from it. 


&> Ketenir ( garder par devers ſoi 
ce qui eſt a un autre) to keep, detai;; 
or withhold. 

X&> Retenir (prendre, louer pat 
ayance, s'aſſurer de) to hire, beſpeat 
or take. : 

Retenir un domeſtique, to hire, ey. 
tertain , or retain a ſervant. 

. CZ Retenir (mettre, imprimer dan; 
ſon eſprit) to retain, or mind. 

&> Rcetenir (reprimer, moderer) 1 
reſtrain, to curb, or to bridle, keep in, 
or contain. 

X> Retenir (en termes d'arithmeéti. 
que) to carry, in arithmetick. 

Retenir, Verb. Neut. (retenir la ſo- 
mence , concevoir. Eu parlant de; 
| betes) to retain the ſeed, to conceiry, 
On dit auſſi retenir ſon urine; Ede, 
retenez votre eau, Et torches bien ©. 
tre chemiſe, Scaron. De meme rete. 
nir un lavement tant qu'on peut; te. 
tenir ſon baleine, ſa reſpiration , {on 
vent. 


de faire, on de dire quelque choſe) t1 
Forbear, to contain one's ſelf. 

de retenir a quelque choſe (8) 
prendre pour $'empecher de tomber) :» 
get hold of a thing. | 

RETENTER, Verb. AR. (faire une 
ſeconde tentative) to try again, to nk! 
a ſecond trial, or attempt. 

Retentif, ve, Adj. (terme dogmati- 


que, qui retient) retentive. 
La taculte retentive, the retentive 
Faculty. 


Retention , S. F. (terme de prati- 
que, relerve) reſer vation. 

Retention «urine (ſorte de ma- 
ladie) a retention of urine. 

RETENTIR,, Verb. Neut. (faire, 
ou renvoyer un ſon éclattant) to ring, 
or echo again, to reſound. 

Cette chambre retentit de leurs cis, 
that room rings again with their crits. 

* Toute la terre retentit de ſes 10uan- 
ges, on fes louanges retentiſſent dans 
tout Punivers, al she world rings ag" 


ne les aura plus, F 7 can get hold of 


with his praiſe. 


Reten- 


. Mine 7 


Se retenir, Verb. Ref. (s'empecher 


r 


cant i. 
tuodle, 
Xs 
reten 
life. 
KF 


reten 


place 
etoit {| 
aUCUun: 
Ret: 
meur , 
lui qu 
tion, 
Reti 
J. Re 
* 


bonne 


time es 


retiré 
above 
bence. 


— 
he is of 
bas ſor 

Reti 


ſolitary 


Reti 
Yaccou 
ing. 

Ex. 
tion, 


RE 


RET | 


Retentiſſant, te, Adj. (qui reten- 
tit) rineing , echoing , reſoundiug. 
Retentiſſement, S. M. (bruit rendu 
avec éclat) ſound, a greet ſound. 
Retentum, S. M. (terme de pra- 
tique. Claufe) a clauſe, or proviſo. 
RETENU, ue, Part. from retenir, 
kept , or detained, &c. according to 
the verb. 
Retenu, ve, Adj. (ſage, poſs, mo- 
dere) ſtaid, ſobey , diſcreet, grave. 
«> Retenu ( circonſpe& , reſerve ) 


reſerved , circumbeet , cautions , sby , 
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hors) to draw, take, fetch, or get out,, *% Retomber dans la meme fante, 
to get, or take off, 1 to fall again, or relap/e into the ſame 
Retirer un ſceau du puits , ro draw | fault. _ 
« pail out of a well. * Ces injures retomberont (retonr- 
Retirer quelqu'un de priſon, to fetch | neront, an refechiront) ſur vous, thoſe 
one ont of priſon. Slanders will return , reflect, or full 
Retirer une garniſou d'une place, foil upon yon, they will come home 
to draw a garriſon out of a place. to you. | 
Retirer ſun argent de chez un han-] * Toute cette affaire retombe ſar 
quier, to draw one's money out of the vons , all theſe concerns fall heavy 
banker's hands. Kpon you. 
Retirer quelqu'un du peril, to get | d Porte qui retombe ( qui ſe 
one out of danger. 


— 


„ e ee NE 


wary. 

Retenue, S8. F. { moderation , dis- 
cretion, circon{pection , reſerve ) mo- 
deration, ſobernejs, wurineſs, diſcretion, 
cautiou, circumſpection, reſervedneſs , 
modeſty. 

Vivre dans Pordre & dans la 
1— „ to live a ſober and regular 
life. 

Un homme qui n'a point de 
retenue (temeraire , indiſcret) a rash, 
or undiſcreet mau, thut doth things 
diſcreetly. 

RETICENCE, S. F. (figure de 
rhEtorique ) reticence, a rhetorical fi- 
gure. 

&3> Reticence (ſuppreſſion d'une 
choſe qu'on devroit dire) concealing , 
or concealment. 


—_— 


4 
- 


i 
4 


1 


8 


| 
| 


— 


Retirer quelqu'un du vice, to take 
one off from an ill courſe, 

Retirer quelque choſe qui étoit en 
gage, to fetch a thing out of pawn, to 
redeem it. 

Retirer quelqu'un d'un mauvais pas, 
to get one out of a plunge, to get one off. 

X> Retirer (ravoir , recouvrer) 20 
get, to recover, or to get again. 

* Retircr (degager) fa parole, to call 
in, or call back one's word. 

&> Retirer (recevoir) quelque pro- 
fit de quelque choſe, to draw ſome 
profit from a thing, to get ſomething 
by it. 

&> Retirer (tirer une autre fois) to 
draw , or pull again. 

a> Retirer ( tirer en arriere) to 
draw , or pull back. 


ferme 8 a pulley-door. 


RETONDRE., Verb. Act. (tondre 
de nouveau) to Sheer agasn. 

Retondu, we, Adj. sheered ug ain. 
- RETORDRE, Verb. AR. (tordre 
de nouveau du fil) to writhe, or twiſt 
again. 

Ketordre (du linge) to wring 
agu in. 

* + Dorner du £1 à retotdre à quel- 
qu'un, (lui ſuſciter des affaires, on 
des embaras) to cut out work For one, 
to bring him into trouble. 

 Retorgque, ée, Adj. retorted, retur- 
ning. 

ETORQUER un argument, Verb. 
Act. (s'en ſervir contre celui qui Va 
employe le premier) to vetort, or re- 
turn au argument. 


RETORS ,ſfe, Adj. from retordre, 


RE'TIF, ive, Adj. (aqui ne veut | e Retirer (ticet une ſeconde fois | writhed, twiſted , wrung again. Du 
a pas avancer. En parlant d'une mon- |] avec une arme) to Shoot again. hl retors. 
| ture) reſtive, that won't go forward. &> Retirer ( loger chez ſoi, don-| Retorſion , S. F. Ex. Retorſien 
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* Retif (qui refuſe de faire quelque 
choſe , on qui la fait de mauvaiſe gra- 
ce) * reſtive, ſtubbora, froward. 
CF Retif aux remedes , aver/e to 
phy/ick. 

RE'TINE, S. F. (une des tuniques 
de Veil) the retina, or net-like tuuicles 


ner refuge) to harbonr, lodge, sbelter, 
or entertain, to take, or receive into 
one's honſe. | 

Se retirer, Verb. Refi. (s'en aller, 
S'eloigner) to retire, withdraw, depart, 
or go away, to be gone. 

Faire retirer la foule, to diſperſe 


d'argument, the retorting of an arg u- 
ment. 

RETORTE , S. F. (vaiſſeau de 
chymie ) retort, @ kind of chymical 


vefſel. 


Retonche, ite, Adj. reviſed , licked 
over again. 


i * of the oe. the crowd. RETGUCHER, Verb. Act. (tou- 
a þ RETIRADE, S. F. (ſorte de re- Se retirer (faire ſa retraite) to retire, cher derechef ) to touch again. 
" = tranchement) ax zntrenchment. La] to make one's retreat. * Retoucher un ouvrage 4'eſprit, o: 
* place entre le rempart & les maiſons | Se battre en ſe retirant, F. Battre. | retoucher a un ouvrage (dans un tens 
+ = <etoit {i ctroite, qu'on n'y pouvoit faire de retirer (ſe ranger) to draw, neutre. Le poltir, le corriger, te per- 
; Aucune retirade. fall, or go back, to ſtand by. fectiorner) to reviſe or * het over e 
| N Retiration, 8. F. (terme d'impri- de retixer de quelque choſe (la ingenious piece of work , to mend it. 
J meur , cete de la feuille oppoſe a ce- | quitter, Vabandonner) t» retire, or | RETOUR, S. M. (arrivee au Heu 
i lui qui vient d'etre imprimé) retera- | with.iraw from a thing, to leave, quit, | d'où Von etoit parti) « return, or com- 
tion, a term of printing. or forſake it, to leave it of. Se re- ing back, arrival. 
1 3 Retire, ce, Part. drawn ont, &c. | tirer des mauvaiſes compagnies. l eſt de retour (os revenu) he 
FP. Retirer. | a> Se retirer (aller ſe renfermer | js returned, or come back. 
; . I eſt tous les jours retirs de | chez ſoi) to retire, to go home. &> Retour ( repentir ) repentance, 
te bonne ,;heure , he gets home in good Se retirer de bonne heure, to go home | yepenting , * . 
9 time every day, be keeps very good hours. | betimes , to keep good hours. Le retour de Biron n'éteit pas fin- 
* C &> 11 y a plus d'une heure qu'il geſt de retirer (ſe retrecir , ſe rac-| c&re , Biron's repentance was not Au- 
f * retire d'ici (or qu'il Sen elt alle) it is courcir) to. sbrink. | cere. 
Ul above an hour ſiuce he went away from «> Retirez-vous d'ici, get you gone. | Faire retour, n retour à Dieu 
bence, Se r<tirer de la foule (en fſortir) | (ſe convertir ) to God, to be 
a &2 11 S'elt retire de toutes ſes folies, | to go out of the crowd. | converted, 
he is off from his former pranks , * + be Retive, F. Retif. * Faire un retour ſur ſoi-meme (fai- 
e, bas ſown his wild oats. RETOISER, Verb. AR. (remeſurer | re reflexiea ſur {a conduite) to reflect 
8¹ Retire, ée, Adj. (ſolitaire) retired, | avec la toiſe, toiſer de nouveau) to | xpon, or to examine oxe's ſelf. 
5 ſolitary , loneſome, Une vie retiree. meaſure over azam. Tours & retours d'une riviere, 
155 Retirement, S. M. (contraction, Retembe, ée, Adj. fallen again, &c. | d'un labyrintke (leurs ſinuoſités) the 
ah raccoureiſſement) contraction, a sbrink- | RETOMBER , Verb. Neut. ( toin- | txrnings and windings of @ river or 
Ute ing. ber derechef) to fall again, to get ano- | maze. | | 
ins Ex. Retirement des nerfs, a contrac- | ther fall. Retour ( changement , viciſlitude 
un tion, or sbrinking of the ſinews. 0&> Retomber (etre attaque de nou- | des affaires, de la fortune) turn, re- 
4 RETIRER, Verb. AR. (öter, tirer veau d'une maladie) to fall /ick again, turn „ viciſſitude, change. 


Part. J. 


to relapſe. 
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+ Etre ſur Te retour (commencer a 
decheoir, a décliner, à perdre de ſon 
eclat ) to he upon the decline, to go 
e wn the bill or the wind; to begin to 
decay or decline, to be in à decaying 
or declining condition. 

Sa fortune eſt ſur le retour, hi; 


fortune is upon the decline, or begins 


to decline. 

Une beauté qui eft ſur le retour, 
a declining , deca ing, or antiquated 
beauty. 

Etre ſur le retour de Vige (vieil- 
tir) to be in @ declining age, to be paſt 
one's beſt, to be old. 

* Arbre qui eſt {ur ſon retour, an 
old tree. 

Vous me donnerez un tcn de re- 
tour (en parlant de troc) you h give 
neu crown to boot. 

Well me faut denx ſous de re- 
tour (il y a deux fous qui doivent 
me revenir) I muſt hate two - pence 
back again, 

II lui ſemble, que je Ini dois bien 
dn retour (ou que je lui ſois fort ob- 
lige) he thinks 7 am much in his debt. 

La ſentence qu'on prononcera con- 
tre vous ſera ſans retour, the ſentence 
thut will be awarded againſt you ht 
be irrevocable, or irrever/able, 

Il cf perdu {ans retour, be is ir- 
retrieveably loſt. 

* It ny a point de retour avec lui 
(il eſt irreconciliable) there's no peace 
to be made with him, .he'll never be 

friends again. | g 

* Il a de fachenx retours ( il eſt 
bizarre) he is a croſs, peevish ſort of 
« Wu, 

Retourne, S. F. (carte qu'on re- 
tourne en certains jeux pour marquer 


a triomphe) trump, or the turn d- 
ap card. 


Retourne , ée, Adj. return'd, gone 
back. 

RETOURNER , Verb. Act. (aller 
derechef en un lieu, on Von a deja 
6t6) to return, or go back, 

T> Retonrucr a fon onvrage (re- 
commencer à le faire) to return to 
ane work, On dit auſſi retourner a 
Fonvrage , c'eſt-à-dire au travail. 

&> Retournons a notre propos (re- 
prenons notre propos) let us return, 
to, or reſume our former diſcourſe. 

&> Y retournerez-yous ? ferez-vous 
encore la meme faute) will you do ſo 
again? 

Non, je ny retonrnerai plus, uo, 
will ds fo _ 

* Retourner eu (fe convertir) 
to turn to God, to be converted. 

S'eu retourner, Verb. Ref. (retour- 
ner) 1d return, or go home, to go 


back. 

RETOURNER, Verb. AR. ( tour- 
ner d'un autre ſens) to turn, or turn up. 

Retourner un habit, t turn a ſuit 
#f clothes. 

Retourner une carte, to turn up a 
card. 


o 


RET 


Se retourner , Verb. ReA. (ſe tour- 
ner) to turn, to face about, 

Retrace, ée, Adj. drawn again. 

RET RACER, Verb. Act. (tracer de 
nouveau) to draw again. | 

* Retracer les exploits des heros, 
en retracer Videe (les décrire, en re- 
nouveller la mémoire) to relate , de- 
ſcribe , or recount the noble «tchieve- 
ments of heroes. 

Retractation, S. F. (déſaveu) re- 
tractation, recantation. Remarquez 
quand on dit en Francois les retruc- 
tations de F. Auguſtin, ce n'eſt pas a 
dire que ce pere ſe ſoit retracté; car 
le Latin (retractationes) ne porte pas 
cette idée: ce ne ſont que quelques pe- 
tits eclairciſſemens ſur divers endroits 
de ſes ouvrages. 

RETRACTER une opinion, Verb. 
Act. on ſe retracter d'une opinion, Verb. 
| Ref. (s'en dedire) to retract an opinion, 
to recant. | 

Vous etes condamne a vous retracter 
| publiquement , you are condemned to 
make a yr recantation. 

RETRAIRE, Verh. Act. (terme de 
pratique. Retirer par droit de ligna- 
ge) to redeem. 

RETRAIT, S. M. (action de reti- 
rer ce qui eſt engage) redemption, re- 
deeming. 

Retrait, S. M. (les lieux, le privée) 
à privy, or houſe of office. 

X> Retrait lignager. J. Lignager. 
Retraite, S. F. (action de fe retirer 
chez foi) retiring, or going home. 

Faire retraite, to retire, to go home. 

X> Retraite (fon du tambour pour 
avertir de ſe retirer) tap-tow. 

&> Cloche qui ſonne la retraite , 
eurferw-bell, 

X> Retraite ( marche des troupes 
qui le retirent) retreat. 

Nous fimes une belle retraite , we 
made a fine retreat. 

&> Se battre en retraite (on en ſe 
retirant) to maintain a running fight. 

Retraite (eloignement du com- 
merce du monde, de la cour, '&e.) 
retreat, retirement, privacy, private 
1 
Le Roi écoutoit ce moine comme 
un prophete , mais ce n'ttoit qu'un 
de ces fourbes qui font ſervir leur 
retraite & Pauſterite de leur vie à leur 
vanité & à leur interet, the King hear- 
kened to that monk, as if he had been 
a prophet . but he was only one of thoſe 
cheats, who make their recluſereſs aud 
auſtere way of living ſubſervient to 
their vanity and intereſt. 

&> Retraite (lieu où Von ſe retire) 
retirement, a retiring-place. 

&> Retraite (refuge, aſyle) refuge, 
Shelter, ſunctuary, harbour. 

Donner retraite, to Shelter or bar- 
bour. | 

Une retraite (un repaire) de voleurs, 
a receptacle, neſt, or lurking - hole for 
thieves. 


| &> Retraite (terme d'ArchiteRure, 


; 


| 


RET 
diminution d'épaiſſeur) retreat, the di. 
minishiug, or making ſmall, 

Retranche, ec, Adj. [*;Jened , dimi. 
nisved , retreached , &c. V. Retran- 
cher, 

Retranchement, S. M. (ſuppreſſion 
ou diminution de quelque choſe ) | 
retrenching , leſſening , diminishing, or 
avridging , retrenchment. : 

02 Retranchement (eſpace retran- 
che d'un plus grand) @ by-place, a 
corner. 

X> Retranchement (travail d'ingé— 
nieur pour fe mettre à couvert des 
attaques des ennemis) an intrenchmont, 

* Retranchement (refuge) refnge. 

RETRANCHER, Verb. Act. (é. 
parer une partie de tout) to retrench, 
lejſen , or diminich, to cut off, or 
abridge. 

Retrancher ſa dépenſe, to retrench 
one's expences. Se retrancher. 

Retrancher les gages d'un domeſti- 
que, to leſſen, or cut of a ſervant's 
wages. 

Retrancher une branche d'un arbre, 
to cut off a branch from a tree. 

Jai retranché trois chapitres , 7 
haue cut off three chapters. 

Retrancher une chambre, to diminish 
ag 700M, 

&> Retrancher (oter enticrement) 
to take away, or cut . 

On lui a retranche fa penſion , he 
had his penſion taken away, or cut of, 
he has loſt his penſion. Ou une partie 
de {a penſion. 

Il retrancha aux factieux toute es- 
perance de changement, he took, away 
from the factian all hopes of a chanyve. 

a> Les médecins Ini ont retranche 
(on interdit) le vin, the phy/iciuns 
hade Forbidden him wine. 

* Retrancher de la communion des 
fidelles, (excommunier) to cut off from 
the church , to excommunicate. 

&> Retrancher ( fortifier avec des 
retranchemens) to zntrench, to fortify. 

Se retrancher , Verb. Ref. (ſe res- 
treindre) to confine one's ſelf. 

ge retrancher (diminuer {a de- 
penſe) to retrench one's expences , 0 
abridge one's ſelf, to live within com- 
paſs, to pinch. 

a> Se retrancher ( fe fortifier ) to 
mntrench, to fence, or fortify one's ſelf. 
3 , Adj. ſtreigbtened, sbrunt, 

e. 

RE'TRE'CIR, Verb. Act. (rendre 
treit) to ſtreighten, or make ſtreighter, 
to make narrow, Or narrower. 

Se retrecir , Verb. Kefl. ( devenir 
Etroit) to grow ſtreight, or narrow , 
to grow ſtreighter, or narrower, #© 
Shrink. 

Kétréeciſſement, S. M. the making 
narrower or ſt eighter, brinting, con- 
traction, or taking in. 

RETREIND&RE, Verb. AR. (r<:ut- 
re par le marteau une piéce de metal 
en figure) to raiſe a piece of metal witt 
the hummer. 

Ketzeiut , te, Adj. Part. roi/ed. 

Retrewss, 


T 


is 

* 
8 
* 
** 
27 
> 
wh, 


Ret: 
dre) 1 

RE“ 
de noi 
ſer. 


again 


Rl 


*# 
* 
. 
J's 


RET REV 


Retreinte, S. F. (action de retrein- 
dre) rating. 

RET RT. SSER, Verb. Act. (treſſer 
de nouveau) to new weave, V. Tres- 


ſer. 

D + RETRIBUER, V. A. (rendre, 
récompenſer) te retribute, requite, Ye- 
pay, or reward. 

KE'TRIEUTION, S. F. (ſalaire, 
recompenſe retribution, requital, re- 
compence , or reward, 

0 Retribution (preſent honnete qui 
tient lien de ſalaite) ee. 

RET RILLER, Verb. Act. (étriller 
de nouveau) to curry again. 

Retrocede, &e , Adj. made over 
ara. 

RETROCEDER, Verb. Act. (remet- 
tre a quelqu'un le droit qu'il nous 
avoit cede fo make over again. 


Rétroceſſion, S. F. (acte par lequel 


on retrocede} a making over again. 


RE"TRKOACTIF , ve, Adj. (qui 


agit ſur le paſle) retroactive, driving 


* 


back, Les loix ne ſont pas retroac- 
tives. 

Retrogradation, S. F. (mouvement 
des planétes qui retrogradent ) retro- 
gradation. Ou, qui nous ſemblent re- 
trograder. 

Retrograde, Adj. (qui retrograde. 
En parlant des planétes) retrograde. 

RETROGRADER, V. N. (fe mou- 
voir contre Verdre des ſignes. En 
parlant des planctes) to retrograde , 


or go contrary te the ſucceſſion of and 


Zus. 

Retrouſſè, ee, Adj. cocked up, tur- 
ned up , tucked up. 

Un nez retrouſſé (qui reléve) 
e noſe that turns up. Sign: d'impu- 
dence. . - 

Retrouſſement, S. M. (action de 
retrouſſer) turning, or tucking up 
again. 

RETROUSSER, V. A. (trouſſer, 
relever) to cock, turn, or tuct up. 

Retrouller ion chapeau, to cock vp 
one's hat. 

Retrouſſer la mouſtache, to turn 
up one's whiskers, 

Retroufler ſes manches , to turn up 
one's Sleeves. 

Retrouſſer ſa robe, to tuck up one's 
gown, | 
Retrouſſis, S. M. (d'un chapeau: 
la partie du chapeau qui eſt retrous- 
{ce) the cock M a hat. | 

Ketrouve, ce, Adj. found, found 
agua, 

RETROUVER, V. A. (trouver de- 
rechef) to find , to find again, 

REIS, S. M. (filet) a net. 

R&eTUDIER, V. A. ( ctudier de 
nouveau) to ſtudy , or learn again. 

RETUVER, v. A. (ttuver pluſieurs 
fois) to bathe over and over, to foment 
a wound. 

t REVALOIR à quelqu'un, V. N. 
(lui reudre la pareille, en mal) zo 
be even with one, to return bim lite 
For like. Peu uſité. 


&> S'il m'a fait du bien, je lui 


R E V 


ai revalu, if he has obliged me, I have 
acknowledged it, I hade returaed him 
the ſame courteſy. 


KREVANCHE, Cc. F. Revenche , 


Se. - 

REVASSER, V. N. (avoir de fré- 
quentes reveries) to have a great many 
dreams. 

* Revaſſer (étre diſtrait) to be Full 
of thoughts , to be in a brown ſtudy. 

EEVE, S. M. (ſonge fait en dor- 
mant) a dream, 

KEVECHE, Adj. (rude, &apre au 
gout) harsh , crabbed, rough. 

* Keveche (peu traitable, rude , 
opiniatre ) unruly , ſtubborn, beady , 
froward. | 

Revéche, S. F. (forte d'étoffe fri- 
ſee) buize, or bays, a kind of ſtuff. 

eveil, S. M. ( cellation de ſom- 
meil ) the time when one awakes. On 
dit a Varmee battre le rEcveil:; ce qui 
le fait dans le camp, des qu'il eſt 
jour. 

A mon reveil , when 1 am awake. 

Reveil ou revcille-matin , S. M. 
(lorte d'horloge e de montre) an 
alarm watch. 

Reveille-matin, “. Revcilleur. 

Reveilie, ce, Adj. awaked , &c. 
according to the verb. 

REVUILLER, V. A. (faire ceſſer 
le fommeil) to awake, or wake, 

* Keveiller (exciter, donner de la 
vaiete) to awake, to ſtir up, revive, 
raiſe , or quicken. 

* Reveiller (renouveller) une que- 
relle, to revive, or renew « quarrel, 
A propos de quoi on dit commune- 
ment, quid ne fuut pas reveiller le 
chat qui dort. 

Le danger & la crainte reveillent 
les ſentimens de religion, danger and 
fear awake the ſentiments, or ſenſe of 
religion, 

Il reveilla tout ſon courage pour 
cette eatrepriſe , he ſummoned all bis 
courage for that enterprize. 

Se reveiller, V. Ref. (ceſſer de dor- 
mir) to awake, or wake. 

* Se reveiller (le renouveller) to 
begin anew , to he revived. 

Reveilleur, S. M. (religieux qui 
reveille les autres) a water. 

&> Keveilleur (homme qui en cer- 
tains lieux, & en certaines ſaiſons 
de l'année, va de nuit, par les rues, 
avec une clochette) a beil-man. 

Keveillon, S. M. (repas qu'on fait 
au milieu de la nuit. I eſt mieux 
de dire, mèdianoche.) FV. Mediano- 
che. On dit auth en ſtyie populaire, 
donner un reveillon à qaelqu'un, c. a 
d. un ſoufflet. 

Revelation, S. F. (action de révé- 
ler) revelation, or revealing. 

La revelation divine (on ſimplement, 
la revelation ) divine revelation. 

La revelation d'un ſecret , the re- 
dealing or diſcovering of a ſecret. 

Etre oblige a revelation , to be bound 


] 
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le confeſſeur eſt diſpenſé du ſecret, 

Revele, ée, Adj. revealed , diſco- 
vered, 

REVELER, V. A. (découvrir, de- 
clarer ce qui Etoit ſecret ) to reveal, 
or diſcover. 

REVENANT, te, Adj. (from re- 
venir ) coming bac, &c. V. the verb. 

Vn eſprit revenant , ou un re- 
venant, 8. M. a ſpirit that walks, 
or that haunts a houſe. | 

Il y a dans cette maiſon des re- 
venans, ſpirits walk in that houſe , 
that houſe is baunted. 

Deniers revenans hons ou un reve- 
nant bon, S. M. (reſte d'une ſom- 
me) the remainder of a ſum. 

Revenche, S. F. (repriſe de jeu pour 
ſe racquitter, revenge, at play. 

Revenche (action de ſe revencher 
du mal qu'on 2 requ) revenge, or re- 
talintion. 

Il m'a maltraite, & j'en veux avoir 
ma revenche, he has abuſed me , and 
J will be revenged of him. 

Vous m'avez rendu de bons of- 
fices, je tacherai d'en avoir ma re- 
venche (on de les reconnoitre) you 
have done me ſeveral good offices, 11 
endeavour to return, requite, actuom- 
ledge , or repay them. 

En revenche (pour rendre la pareil- 
le, pour ſe venger) by way of re- 
taliation. 


in return , or requitul. 

Revenche, ée, Adj. ( venge) re- 
venged, 
 KEVENCHER quelqu'un, V. A. (le 
defendre , le ſoutenir, Yaider) to take 
one's part, to /ide with hin, to ejponſe 
his quarrel. 

Se revencher, V. Ref. (ſe defen- 
dre lors qu'on ef attaque) to defend 
one's-ſelf, to ſtrite again, to make one's 
party good. | 

X> Se revencher (le venger d'une 
injure) to be revenged, to return like 
for like, to be ever with one, to re- 
taliate. 

©> Se revencher d'un bienfait (le 
reconnoitre) to requite, return, acknow- 
ledge, or repay a benefit, 

Revendeur , S. M. Revendeuſe, S. 
F. (qui achete pour revendre) a huck- 
ſter , « retailer , an apple- man, an ap- 
ple-woman , one that ſells ſimall commo- 
dities by retail. | 

X> Revendeuſe (femme qui ackete 
de vieilles hardes) à broker , or ends- 
woman. : 

Revendication, S. F. (action de re- 
veudiquer) claiming , or claim, deman- 
ding, or demand. 

Revendigque , &, Adj. claimed, de- 
manded, challenged. 8 

REVENDICUERN, V. A. (terme 
de pratique, reclamer ce qui nous ap- 
partient ) to claim, demand, or chal- 
lenge. 
REVENDRE, V. A. (vendre ce 
qu'on a achete) to ſell again, to /el 


Jt reveal, Quand il s'agit d'un com- 


Jplot , d'une conjuration coutre Vetat ; 


| by retail. | 
Eeeez * 


En revenche (par reconnoifſance ) 
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fon, te recever aut out of a fan. du io 


gante) an idle fancy or netion, a feli 
(AN- 


I cn a à revendre (on en abon-| Le vin fait revenir le cœur (il | Reverbere, ée, Adj. reverberated concei 
dance) he has enough of it, and to le conforte) wine chears up the heart. reflected. nence. 
ſpare, | * Revenir (ſe reconcilier, ſe rap- | REVERBERE, S. M. Ex. Feu de Rev 

Revendu , ue, Adj. ſeld again. paiſer ) to be reconciled , or appeaſed, | reverbere, reverberate, or actual fre. RE 

REVENIR, V. N. (venir une au- to be friends again, to forgive. REVERBERER, V. A. (réfléchir, chef) 
tre fois) to come again, to come back, | Elle reviendra bien- tot a vous, renvoyer la chalcur os la tumicre ) RE 
or come back agazn. she will ſoon be reconciled with you. | to reverberate or reflect. the rer 

&> Revenir (croitre derechef) to Quand on m'a fait de ces tours , Reverdi, ie, Adj. painted green , ; 
grow again, or grow up again. je n'en reviens Yb (je ne les par- | or become green again. une 

A Kevenir (monter, en ſe mon- donne jamais) I never forgive ſuch | REVERDIR, V. A. (peindre une of a 1 
ter, couter) to come, amount, coſt, | tricks. autre fois de verd) to paint green 2 
or ſtand in. Cet habit complet me | Y Revenir (ſe deſabuſer de quel- again. main) 
revient à plus de dix guinees. que chole) to be out of conceit with | Reverdir, V. N. (redevenir verd) Un 

X> Revenir (retourner) to return, | a thing, to be undeceived , to be off | to become green again. Warric 
or come. | with it. * Reverdir (en parlant des dartres, v.'U 

Revenir à la charge, fo return to] (> Faire revenir de la viande (la | de la gale & autres maux qui recom- vers ( 
the charge, to charge again. faire un peu bouillir o griller pour | mencent ) to break out again. tune, 

Revenous à notre propos, let us re- la larder) to parboil meat, or to brodl | * F On Va plante-la pour reverdi- caper. 
turn to, or reſume our former dis- | it a little, (on Va haifl&-la) they left him there, Ken 
eorrſe. - X> Revenir de ſes folies (tes quit- | or he was left in the lurch. C'est RE 

Je reviens a ce que vous diſiez, |ter) 1% leave off one's old pranks. qu'on replante, ce qu'on eſpere qui chef 
F come now to what you was ſaying. a> Revenir (en parlant des eſprits) I reverdira. Re 

ll me revient (ou me rappor- | to appear, to walk, as ſpirits do. REVERDISSEMENT, S. M. (action rever 
de, on m'informe ) de toutes parts, | Revente, S. F. (ſeconde vente) the] par laquelle on reverdit) the growing RE 
hear by every body, every body tells, | ſelling again. green again. | prati 

_ or informs ne. 03 Hardes de revente (on de la] Revere, ée, Adj. revered, reveren- terre 
_ «> Viande qui revient (on qui ſeconde main) goods of the ſecond | ced , reſpected. re ver 
4 donne des rapports) meat that riſes | hand. Df Reveremment, Adv. (avec re. Rt 
A up in one's ſtomach. Revenu , ne , Adj. come back, re- | pe& ) reverently, with reverence. de e 
=_ KRevenir (réſulter, provenir a turned, &c. according to the verb. Reverence, S. F. (honneur , res fo ca 
_ Pavantage, a I'ntilite) to ariſe, accrue, | Revenu, S. M. * qu'on retire | pe&) reorrence , reſpect. Re 
=_ ar reſult. : annuellement du fond des biens que | f Sauf reverence, reverence parler Re 
41 C'eſt le profit qui nous en revien- [Von a) revenue, rent, income, profits. | (adonciliemens populaires) under f«- ou | 
171 dra, that's the profit that will ariſe | Un revenu qui ne manque jamais, ! vour , en't pleuſe you. veſt: 
=_ from it, or that will accrue to us |@ revenue that never fails , a ſure in- | 0 Reverence (mouvement qu'on veſts 
: from it. come. fait pour ſaluer) a reverence, hom, nien 
| Il ne m'en revient rien, Z get n9- | Avoir cent mille cus de revenu, to | or congee. 

19 thing by it. have a hundred thouſand crowns a year. | Faire la reverence à quelqu'un, 72 pier 
f x> Cela me revient toujours dans | Un bien dont les revenus ſont | make a reverence , bow , or cengec ts part 
10 Peſprit (j'y penſe toujours) that ever | petits (qui ne rapporte pas beaucoup) | oze, to bow to him. R 
q runs iu my mind, or thoughts , J ever | an eſtate that yields ſmall profits. Allez lui faire la reverence chez ner 
5 think of it. | es prairies ſont de moindre en- | lui (allez lui rendre vos reſpects) g- f 
j X> Revenir (fe rapporter , aſſor- | tretien, & de plus grand revenu, | and wait on him at his houfe. que 
1 tir) to ſuit , or match. | _ | meadows are beſs chargeable, and yield | 0 Reverence (de file on de fem. an 
f: Cette couleur revient 2 celle- 13, | a great deal more. me) courteſy, or curſey , t honours. : 
1 this colour ſuits , or matches with that. REVER, V. N. & A. (faire des! Marion, faites la reverence z Molly, feſl 
'F Vopez quelle couleur revient le | reves on des fonges) to dream, or be] make @ curſey, or make your honours. po 
! | mieux a votre viſage, ſee what colour | in a dream, | &>Reverenee (titre d'honneur qu'on f i 
_ ſuits beſt with your complexion. | J'ai reve que je voyois, I dreamt | donne aux religieux pretres) reverence, tes 
=_ Leun revient a Vautre (e'eſt that 7 ſaw. Je crois que vous revez. | a title given to monks that are prieſts, gre 
tout un) it comes to the ſame thing, Vous Vavez reve, you dreamt it. Reverencieux, ſe, Adj. (qui at- 

it is all one. REVER (etre en delire a cauſe de |] fete de faire quantite de reverences) le 

&> Son humeur ne me revient (o | quelque maladie) to rave, or be ligbt- full of bows, or cur/ies. to 
ne me plait) pas, his humour does | headed. Reverend, de, Adj. (digne d'etre | 
not pleaſe me ,. 1 don't like his bumour. | * Rever (dire on penſer des choſes | revere. Ceſt un titre qu'on donne ha 

Faire revenir quelqu'un (le rap- | deraiſonnables ) to talk idly, to rave, aux perſonnes religientes) reverend. 
peller) to call one back, or home. ar dote. Mon reveread peère. tic 

II le fit revenir de fon exil, be * Rever (&re diſtrait, laiſſer aller Reverendiſſime , Adj. (titre qu'on | en 
exlled him let from banishment. fon imagination ſur des choſes va zues) donne aux Eveques, Archeveques , : Ce 

&> Recenir (ſe remettre, repren- to rave, to haue a roving wandering | c.) right reverend , or moſt reverend. + la 
dre ſes eſprits, ſes forces, Cc.) to head. REVERER, V. A. (honorer, res- 5 a1 
recover, or recover one's ſelf, to came (> Rever (penſer, mediter pro- | peter) to revere, reverence, hon0us, d1 
to one's ſelf again. fondẽment ſur quelque choſe) to think, | or reſpect. 4 | 

C Revenir d'un evanoutlement , or confider, to chew the cud upon. REVERIE, S. F. from rever (de- | 0c 
to recover of a. {ſwoek , ie come to one's Plus j y reve, plus je me perds. lire cauſe par quelque maladie) rav- 4 
Self again. Un lieu propre à rever, a proper | ing, delirium, or idle talking , the l 1 
Revenir de quelque perte „ to re- place to . melancholy thoughts in, | being lix bi- headeil. | ; 
cover @ loſs, to make it up , ts repair | Il a la phyſionomie d'un monton | @> Reverie (penſte, m&ditation ) : P 
it , to recover one's ſelf. qui reve , be looks wery Sheepih. meditation, thoughts. It 4 
| Revenir d'une maladie, to recover | Reverbération, S. F. ( reflichiffe- | G Reverie (imagination) fancy , f 
aut of @ fit of /jichne(s. ment, roͤflexion) reverberation, re-] couceit, notion. 's F 
| Faire revenir quelqu'un de pamoi- E woes. La reverberation | @> Reverie (imagination extrava- k 
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REV 


conceit , extravagance or imperti- 
nence. | 

Reverni, ie, Adj. new-glazed again. 

REVERNIR, V. A. (vernir dere- 
chef) to glaze over again, 

REVERS, S. M. (le coté oppoſe) 
the reverſe. 

Ex. Le revers d'une médaille, or 
d'une piece de monnoye , the reverſe 
of a medal, or coin. 

Le revers de la main (Parriere- 
main) the back of the hand. | 

Un revers , un eoup de revers (or 
Varricre-main) « back-ſtroke. 

* Un revers de fortune, on un re- 
vers (diſgrace, malheur) a croſs for- 
tune, * turn of the tide, a croſs 
caper, a misfortune. 

Reverle, te, Adj. poured again. 

REVERSER, V. A. (verſer dere- 
chef) to pour again. | 

Reverſible, Adj. (ſujet a reverſion) 
revertible , ſithject to reverſion. 

REVERSION , S. F. (terme de 
pratique. Retour d'un bien oz d'une 
terre a celui qui en avoit diſpoſe ) 
rever/ion , a law- term. 

REVERSIS, S. M. ( forte de jen 
de cartes) rever/is, a game as cards 

fo called. 

Revelche , F. Reveche. 

Reveſtiaire, S. A. (lieu de Vegliſe 
ou ſont les habits ſacerdotaux ) re- 
veſtiary, reveſtry , and (by contraction) 
weſtry, the place where churoh-veſt- 
wents are kept. 

Revetement, S. M. ( ouvrage de 
pierre, Se. dont on revet un ram- 
part, un foſle) lining. 

REVeTIR, V. A. (habiller, don- 
ner des habits ) to clothe. 

* Roevetir (pourvoir) quelqu'un de 
quelque charge, to confer or beſtow 
an office upon one. 

* Revetir (inveſtir, mettre en pos- 
feſſion) to veſt, to inveſt, or give 

poſſelſiou. 

* Revetir (orner) de belles quali- 
tes, to indue , ſet out, or endow with 
great accomplizhments. ; 

* Revetir un baſtion (le couvrir, 
le remparer) de pierre, to line, or 

to overcaſt a baſtion with ſtone. 

Se revetir , V. Refi. (reprendre ſes 
habits.) to put on one's clothes again. 

Revetiilement , S. M. (terme de pra- 
tique. Action de revetir on de mettre 
en poſſeſſion) veſting, inveſtiture. 
Ce qu'on nomme en quelques pays, 
la miſe en poſſeſſion : i 

duquel on eutre en poſſeſſion de ſes 


ate en vertn | 


droits. | 


Revétu, ne, Adj. clothed, &c. ar- 
cording to the verb. 


: 


REV 


* Un gueux revetu ( devenn ri- 
che, & inlolent) an upfturt fellow. 
A entendre certains critiques , Boi- 
lean ne ſeroit qu'un gueux revetu des 
depouilles d'Horace. Quelle injuſtice! 

REVU, ue, Adj. ( from revoir ) 
reviſed, &c. according to the werb. 

REVUE, S. F. (inſpection exacte) 
review, dilivent ſearch. 

Apres une revue exacte, after a 
diligent review or ſearch. 

Revue de gens de guerre, review, 
or mujter of ſuliiers. 

Faire la revue, paſſer en revue , 
to take a review , to review, to miſter. 

Reveur, ſe, Adj. (qui reve en lui- 
meme, melancholique ) thoughtfrl, 
full of thoughts , penſtve , melancholy. 

Reveur , ſe, Subſt. a thoughtful or 
drea;ning man or woman. 

© Un reveur (qui dit des extra- 
vagances ) « dotard, a doting fool. 

Revirement, S. M. (changement de 
route, on de bordee, en termes de 
mer) tacking about. 

REVIRER de bord, V. A. (terme 
de mer) to tack about. 

REVISION , S. F. ( ation de re- 
voir, examiner de nouveau, un 
compte, un proces j @« revifing , re- 
viewing , or review, a lo9king over 
again. 

Faire rèviſion, to reviſe, or review. 
On dit auſſi r&v7/eur, S. M. celui qui 
revoit un ouvrage, qui le corrige, 


N Pameliore , reviſer. 


Reviſité, ée, Adj. reviſited, viſited 
again. 


| REVISITER, V. A. (viſiter dere- 


chef ) to revijit, to viſit again. 
REVIVIFIER, V. A. (faire revi- 
vre) to revive, to put life again inte. 
Ex. Il étoit preſque mort de froid, 
mais ce cordial Va revivite 3 he was 
almoſt ſtarved with cold, but that cor- 
dial has reviveil bim, oz hus put life 
ain into him. | 
REVIVRE, V. N. (revenir de mort 
à vie) to revive ,. or come to life again. 
* Revivre (vivre d'une ſeconde vie) 
ta revive or ide again. 


bring to life again. 

Faire revivre (renouveller, remet- 
tre en vigueur) to revive, to renew, 
Reuni, ie, Adj. vreunited, &c. “ 
the verh. ; 
Reunion, S. F. (action de reuair) 


reunian, reuuiting, xeanucæing. 
a> Reunion (reconciliation) « rewu- 
niting , reconciling , ox reconciliatiou. 
= On fera reunion. de toutes ces 
choſes au domaine du Roi, all theſe 


' things will be reuune xed ta the cromu. 
Le Roi, revetw de ſes habits 
royaux, the King in his royal robes. avoit été ſéparè ow demembre, to re | 
X> L'Eveque revetu de ſes hahits ' nite, to join 
pontificaux, the Bisbop in his panti- | uex. 
fculibus. 


RE UNIR, V. A. rejoindre ce qui 


. a ©> Reunir (unir) une terre nu do- 
Les magiſtrats revetus de leurs maine du Roi, to unite or reaunex an cburs. 


228 the magiſtrates in their forma- eſtute to the King's demeſne. 


fi. 


* Rennir (reconcilier ) to rewnite , 
o recen ile. 


Faire revivre (reſſuſciter) to | 


REV 589 


La diſgrace rèunit quelquefois ceux 
que la concurrence dans la protiperite, 
avoit renlus ennemis mortels; dis- 
grace ſometimes reconciles thaſe, whom, 
in #heir proſperity , competition had 
made mortul enenes. 

Se reunir , V. Refi. to unite, to 
center, to agree. Se reunir a Vegliſe, 
terme conſacre en Frauce a ce qu'ils 
nomment la con i de leurs freres. 

Tous les avantag.s du commerce 
ſembhloicnt ſe réunir dans la compa- 
gnie de Sud, all advantages of trade 
ſeemed to center in the South-Sea cont 
pany. 

Leurs differens avis ſe reuniffoient 
en ceci, their differe:t opinions agreed 
in this, 

RE'VOCABLE, Adj. (qui peut etre 
revoque) revocable, reverſible, which 
may be revoked , or recalled, &c. 

Kevocation, S. F. (action de revo- 
quer) a revoking , revocution, or re- 
pealing. 

LF Sous peine de revocation ( or 
de perdre n emploi) under the penalty 
of lofing his place. 

+ REVOICI, Adv. Ex. Me revoici, 
rere am J again. 

REVOILA, Adv. Ex. Vous re- 
voila? What, are you here aguin ? 

REVOIR, V. A. (voir de nouvean) 
to ſee again. Revoir {a patrie & les 
hens. 

&> Revoir (reviſiter quelqu'un) ts 
wait upon one again. Ils ſe revoyeut 
comme auparavant. | 

«> Revoir (examiner de nouveau) 
to reviſe, or look over again, to re- 
view. Cet ouvrage eſt bon, mais il a 
beſom d'etre revu. 

Revoir, S. M. Ex. Adieu, juſqu'au 
revoir, adieu, till our next meeting. 

REVOLER, V. A. (voler de nou- 
veau) to again. 

\ REVOLIN, S. M. (terme de mer. 
Orage, on tourbillon ſubit) « guſt of 
wind. | 
lion) revolt, rebellzon, riſing, inſurrec- 
t104.. : 

Ja revolte eſt comme une maladie 
contagieuſe qui fe repand bien loin 
en peu de tems, rebellion, lite a cone 
tag iaus diſteinter , ſpreads fas aud wi. ia 
m a Short time. 

La revolte ꝙ une armee, the un- 
| tizy of an aruty. 

Revoite, ee, Adj. revolted, rcbelled. 

Les xevoltes „ S. M. (les rebellcs. } 
the reels. 

REVOLTER , Verb. Ac. (porter 4 
la revolte , fouTever) to cauſe ts rebel, 
or revolt ,, to turn, or fir up againſt, 


ta vaiſe @ rebellion. 


Se revolter , Verb. Ref. ( ſe ſoule- 


together again, to 7043 var) $2 revolt , rebel, or riſe againſt, 


to inut iny. 

REVOLU, ue, Adj. (qui a fait ſon. 
En parlant des planttes & du 
tems) come abont, revolved, ce dernier 


| et pouctique. 


Leee Nan 


Revolte, S. F. ({oulevement, rebel- 
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590 REV RHE 


Avant que le cours de Saturne ſoit 
revolu, before Saturn is come about. 

Apres l'année revolue , after the year 
was come about. 

Revolution, S. F. (retour d'un aſtre 
au point d'on il etoit parti) revolution, 
a turning round to the firſt point. 

* Revolution ( viciſitude, grand 


changement dans je monde) vevolu- 


tion , great change, or turn of affairs. 
Wl S'efſt fait de grandes revolutions en 
Angleterre. 

KEVOMIR, Verb. Act. (vomir de- 
rechef) to vomit, caſt, or ſpue up 
ag ain. 

Revoque, ée, Adj. revoked, recalled, 
repealed. 

REVOQUER, Verb. AR. ( caſler, 
annuller ce qu'on avoit fait) to re- 
woke, recall, repeal, reverſe, or make 
void. 

&> Revoquer (mettre) en doute, to 
call in, or into queſtion, to queſtion. 

«> Revoquer un commis (lui 6ter 
ſon emploi) to turn away à commis- 
fooner. 

TX> Revoquer ( rappeller) un Am- 
baſſadeur, to recall an Embaſſador. 

RE'USSIR, V. N. (avoir un bon 
ſucces) to ſucceed , to ſucceed well, to 
thrive, or profper , to come to a good 
i ſſue, to hade « good ſucceſs, to be ſuc- 
ceſs/ul, or 2 | 

Il a renth dans ſes deſſeins, he has 
ſucceeded in his deſigns , he has been 
ſucceſsful in them , be has brought them 
about , or to a good iſſue. 

La chaſle ne me reuffit pas (je 
n'y ai as de bonheur) I have no luck 
in hunting. 

Reuſſite, S. F. (bon ſucces) ſucceſs, 
good ſucceſs, or iſſue. 

Revulſion, S. F. (action par laquel- 
le une humeur eſt detournee ) revul- 
ian, the forcing of bhumours to con- 
trary parts, 

REZ, V. Raiz. 


RH 


Rhabillage, S. M. (raccommodage) 
mending , or old cloaths mended. 
Rhabille.,, ee, Adj. new-cloatbed , 


&c. | 
RHABILLER, V. A. (fournir de 


no veaux habits) to new-cloath. 


( 


—_— 


"OY 


(> Rhabiller (habiller derechef) te 


dreſs again. Rhabillez-vous. 


&©> Rhabiller ( raccommoder ) to | 


mend, patch up, or new-vanp. 


* Rhal-ller une affaire (la reQifier 


du mieux qu'on peut) ts patch wp a 
buſineſs. 

RHE'TEUR, S. M. (qui enſeigne 
la rhetorique) a rhetorician, « rhetarick- 
maſter , an orator. | 

Rhetoricien , S. M. (qui fait, oz 
qui apprend la rhétorique) à rheto- 
TIcaan, 

Rhetorique, S. F. (art de bien di- 
re) rhetorick, oratory, the art of ſpeak- 
ing eloquently, well, er wiſely. L'art 
de perſuader. 


A— 


to a farthing. 
RICANER, V. N. (rire a demi, par 


RHI RIC 


RHINOCEROS, ou RHINOCEROT, 
S. M. (bete ſauvage & feroce) a i- 
noceros, a herce and wild beaſt. Ainſi 
nomme de la corne, ou de la pointe 
qu'il a au bout du nez. 

KHOMBE, S. M. (loſange, figure 
geometrique) rhomb, or rhumb, a geo- 
metrical figure like a quarry of glaſs, 

RHOMBOIDE, S. M. (figure rec- 
tiligne de quatre cotés, dont il n'y a 
que les paralleles qui font égaux) a 
rhomboid, a rhom':;, whereof two hides 
are longer than the other two. 

RHUBARBE, S. F. (racine med!- 
cinale) rhubarb , a phyſical root. 

Rhumatiſme, S. M. (grande fluxion 
ſur tout le corps, on {ur une partie) 
rheumatiſin. Le couſin germain de la 
gonte, Boerh. 

RHUME, S. M. (fluxion qui con- 
le du cerveau) @ rheum, or cold in 
one's head. 


RI 


_ RIANT, te, Adj. from rire (gra- 
cienx, qui marque de la gaiete) ſmiling, 
chearful. 

Un viſage riant, une mine riante, 
a ſmilling , or chearful look or coun- 
tenance. 

Riant (agreable à la vue, qui 
plait aux yeux) /miling, that looks plea- 
ſant , pretty. 

Tout y etoit riant, every thing looked 
ſmiling and pleaſunt. 

En riant (en raillant, le con- 
traire de {erienſement ) in jeſt. 

RIBAUD, S. M. (un homme adon- 
ne 4 la pai'lardilſe) a fornicator, who- 
remaſter , or whoremonger, a lecher. 

Ribaude, S. F. (paillarde, qui $'a- 
bandonne aux hommes) a wench, a 
whore. 

+ RIBLER, Verb. Neut. (courir les 
rues la nuit comme font les debauches) 
to ramble. 

KIBLETTE , S. F. (tranche mince 
de pore, de veau, on de bœuf, qu'on 


pork , bacon , weal , or beef broiled. 
Ribleur , S. M. rambler. 
RIBON RIBAINE, Adv. (bon 
gre, mal gre) will he, nill he, by all 
means, whether one will or no. : 
RIC a RIC, Adv. (avec une exac- 
titude enticre , a la rigueur ) exactly 
Il a &te paye ric a ric. 


ſottiſe, on par malice ) to giggle, to 
ſneer , or ſnigger. Voila-t-il pas Mr. 
qui ricane deja. 

Ricaneur, S. M. Ricaneuſe, S. F. 
(qui ricane) àgigler, a ſneerer. 

Richard, S. M. (qui a beaucoup de 
bien) à rich man. 

RiCHE , Adj. (opulent, qui a beau- 
coup de hien ) rich, wealthy, opulent, 
able in eſtate, 

«KF Riche en betail, well ſtocked 


with cattle. 


&> Riche en argent, money'd, well 


lined. 


rotit fur le gril) a lice, or collop of 


-1FC-R1D: 


la fait un riche mariage (on. 
epoule une femme riche ) be has mar. 
ried a fortune. 

* Riche (en biens du corps & de 
Veſprit) rich. 

Riche en amis, rich in friends, that 
has a great many friends. 

* Riche taille (qui eſt au deſſus de 
la mediocre) a tall, proper ſize. 

Riche (abondant, Fertile) rich, plen. 
tiful , copious, 

La langue Angloiſe eſt fort riche 
(on abondante en mots) English is def 
rich, or cpions. Ajoutez, qu'elle 
s'enrichit tous les jours. 

&> Riche (de grand prix, magni. 
ſique) rich, coſtly, magnificent. Il m'z 
fait un riche preſent. 

* Riche (noble, releve. En par. 
lant des expreſſions, du ſtyle) noble, 
lofty, ſublime, | 

Riche , S. M. Ex. Le mauvais ri. 
che dont I'Ecriture fait mention) dive 

Ri-hement, Adv. (d'une maniere 
riche) richly, ſplendidly, magnificently, 
nobly. 

«3 Marier ſa fille richement, to 
get one's daughter a rich hushand. 

Elle eſt richement laide, e' 
extremely ugly. Elle a Pair d'avoir 
beaucoup de vertu. g. 

EKRicheſſe, S. F. (abondance de 
biens) riches. \ 

&> Richeſſe (en parlant de ce qui 
eſt riche & precieux) richneſs. 

Richeſſes (grands biens) riches, vaſt, 
or great eſtate. 

La richeſſe (on les richeſſes) 
d'une langue, the copiouſneſs of a lau- 

uage. 

RICOCHET, S. M. (bond que fai: 
une choſe platte qu'on fait gliller {ir 
la ſurface de l'eau) a duck and drake. 

Faire des ricochets, to mate dick, 
and drakes. 

RIDE, S. F. (pli ſur la peau dn 
corps humain) wrinkle, Le pluriel eſt 
plus uſité. 

a> Rides (forte de cordes de na- 
vire) lamiers, a fort of ship-ropes. 

Le vent fait des rides {ur l'eau 
(il en trouble la ſurface ) the win 
ruffles the water. 

Ride, ée, Adj. (From rider) wrik- 
led, full of wrinkles, sbrivelled, 

RIDEAU, S. M. à curtain. 

Rideau de lit, a bed-curtain. | 

Tirer le rideau, to draw the curtais. 

RIDELLE (le cote d'une charrette 
fait en forme de ratelier ) the rack . 
or fide of a wain. 

RIDER, Verb. AR. (faire des ri- 
des) to wrinkle, or make wrinkles, to 
Shrtvel. 

&> Rider une corde (terme de mer, 
la roidir) to ſtretch out, or bend a rope. 

* Ce qui egayoit les autres, lui ri. 
doit le front, that which diverted 
others, made him frown , or knit bis 
brow. | ; 

Le moindre petit vent fait rider la 


face des eaux, the leaſt wind that hiows 


ruffles the water. 


Rider, 
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RID RIE 


Rider, Verb. Neut. fe rider, Ref. 
(avoir des rides) to wrinkle , to be 
wrinkled , or Ssbrivclled, 


X> Se riier (ſe faire des rides) tc 


bend or knit the brow, to frown, lower, 
or port. 

idicule, Adj. (digne de riſée) vi- 
diculous , fit to be laughed at. O que 
vous avez peu d'eſprit, & que vous 
etcs ridicule ! quand vous approchez, 
on recule. Reuſtr. 

a> Traiter quelqu'un de ridicule 
(ſe moquer de lui) to make a fool, or 
an uſs of one. 

Z7> Tourner en ridicule, to turn into 
ridicule, to turn off with a droll. 

Un ridicule, S. M. une ridicule, 
8. F. a ridiculons, impertinent, or Fop- 
pich man or woman. 

Le ridicule des gens (leur ſot- 
tiſe & leur impertinence) the ridicile, 
Foppery, foppishneſs, or intpertinence, 
of ſome peo pio. 

Tomber dans le ridicule, on ſe don- 
ner un ridicule (devenir oz fe rendre 
ridicule) to fall into ridicule, to make 
one's ſelf ridiculous, 

Ridiculement, Adv. (d'une manie- 
re ridicule) ridiculonsly, in a ridicu- 
loits manner. 

Ridiculiſer, Verb. Act. ( rendre ri- 
dicule) to make ridiculous, to turn into 
ridicule, to laugh at. Traduire en ri- 
dicule. 

Ridiculite, S. F. (ce mot n'eſt pas 
bien etabli, il ignite uue action oz 
parole ridicule) ridiculous, or footish 
thing ſaid or done. II n'eſt poiut dans 
Acad. ni dans pluſieurs de nos Die- 
tioundires. 

RIEN, S. M. (nulle choſe) nothing. 

Dieu a cree le monde de rien, God 
created the world out of nothing. 

Je ne dis rien, [ ſay nothing. 

Riens (au pluriel.) Ex. It nous fait 
bien prendre de la peine pour des riens, 
he puts us to a great deal of trouble for 
nothing. 

I ne m'eſt rien, on il ne m'eſt de 
rien (il n'eſt pas mon parent) be 3s 
nothing to me. 
> Je n'en ferai rien, I sball not 

it. 

&> Voulez-vous rien mander a Lon- 
dres ? y voulez-vous mander quelque 
chole ? have you any thing to ſend to 
London ? 

Je n'ai rien vu de plus magnifi- 
que, I never ſum any thing more mag- 
nificeut. 

Y a-t-il rien de nouveau? ig there 
any news? | 

Qui n'a ſanté n'a rien, he that 
wants health wants all things, health 
is all in all. 

Un rien preſque ſuffit pour le 
fächer, de takes exception at the leaſt 
thing in the world. 

I ne fant rien en de telles eon- 
jonctures pour faire enticrement aban- 
donner un Prince malheureux, the leaſt 
bing in the worli, in ſuch circawſteu- 


RIE RIG 


| 
ces , is ſufficient to make every body 


abanion an unfortunate Prince, 
En moins de rien, F. Moins. 
Comme ſi de rien n'etvit , wi- 


thout taking the leaſt notice. 


a> RIEN MOINS (expreſſion lon- 
che, & qui tient dn galimatias; mais 
qui neanmoins eſt fort en nfage pour 
dire, point du tout, toute autre cho— 
le, &c.) 

Ex. Je ne penſe à rien moins qu'a 
vous choquer (i. e. je n'y penſe point 
du tout ) nothing is farther from my 
thoughts than to offend you, I have not 
the leaſt thought to offend yor. 

Ce welt rien moins que cela (c'eſt 
tout autre choſe) it is quite anotter 
thing, there is nothing iu it, /ar from it. 

Il ne s'agit de rien moins que de 
cela, that is not the queſtion in the 
leaſt, or that is quite out of the ques- 
tion, 

RIEUR, S. M. Rieuſe, S. F. (qui 
aime 4 rire) laugher, «a laughing man 
or woman, one that is apt to laugy 
at any thing, that will laugh at a fea- 
ther. | 

X> Rieur (qui raille , qui ſe mo- 
que) a luughey or q erer, a jeering nian 
or woman, u banterer. - 

T RIeLER, Verb. Act. (prenire 
avidement ) to rifle, to tate or ſweep 
«pay. 

KIGIDE , Adj. (fort ſevere) rigid, 


ſtrict, ſevere , rigorous, ſtern. 


Kigidement, Adj. (avec rigidite } | 


rigidly , ſtrictly, ſevereiy, rigoronsly, 
Rigidite, S. F. (grande {everite | 

rigidity, ſtrictne/ſs, ſeverity, ſternne/s. 
RiGUDON, S. M. (forte de dante} 


rizgodoon, 


KIGOLE, S. F. (tranchée os folls | 


pour faire couler l'eau) à trench, gut- 
ter, ditch , or furrow, to convey 
water. | | 

Rigole (petit canal qu'on creu- 


| fe dans des pierres de taille) « gutter 


of ſtone for water to puſs in. 

Se KIGOLER , Verb. Rev. (faire 
une petite dehauche ) to make merry. 

Rizoureufement, Adv. (avec ri- 
gueur) rigoronzly, ſeverely , hardly, 
lternly, 

Rigourenx, ſe, Adj. (qui a beau- 
coup de rigueur) #7gorous, /evere, hard, 
ſtern , cruel. 

a> Hiver rigourcux (rude, apre ) 
a Sharp or cruel wanter. 

RIGUEUR, S. F. (durete, ſeverits, 
auſterite ) riyour , ſeverity , hard, 
cruelty , ſternneſs, 

La rigueur (oa Viprete) de hi- 
ver, the Sharpneſs of winter. 7 

&@> Rigueur ( rigidite dans la jus- 
tice ) rigour , rigidily , ſtrictneſs. 

&> Traiter quelqu'un avec rigueur, 
en a la rigucur , to be ſevere upon 


one , to nſe him ſeverely. 


Ala rigueur, a la dernicre ri- 
gueur, a toute rigueur (facons de par- 
ler adverbiales, avec exactitude, laus 
iaire gra. e) rigoreusly, ſtrictly. 


[ 


_— 
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Vous prenez les choſes trop à la ri- 
gueur, you take things too ſtrictly, or 
in too ſtrict a manney. 

A toute-riguenr (au pis aller) 
when the worſt comes to the worjt. 

+ Rimaille, S. F. (méchans vers) 
rhane, dogerel, paltry verſe, ſad ſtuf. 

+ RIMAILLER, Verb. Neut. (faire 
de méchans vers) to rhime, to make 
ſorry verſes, te poctise. | . 

+ Rimaillenr, S. M. (méchant pos- 
te) a ſorry rhymer, a poetaſter. Ou 
Rimaſſeur. 

RIME, S. F. ( uniformite de ſon 
dans la terminaifon de deux mots) 
rime, rhime, or rhyme. Les vers J.eo- 
nins , durant les ſiécles d'ianance, 
ont donné lieu à la vine; les Proven- 
ccaux Vintroduifirent dans notre lan- 
Zac , comme une efpece de pointe; 
& aujourd'hui que nous en connvitons 
tous les dèfauts, nous n'oſons en ſe- 
coner le joug. 

P. IU n'y a ni rime, ni raiſon, P. 
There is neither rhime nor rcathu. 

1 e Rimes (vers, en poeſie) vei- 
es, 
| Rimes zs alſo a perſon of the verb 
rire. 

Rime, ce , Adj. rhimed. 

KIMER, Verb. Neut. (avoir un 
meme fon. En parlant des mots) % 
hime, or jingle. Le vice que les an- 
ciens nommoient omoigtéleion, & que 
Virgile a pris tant de foin deviter. 

X72 Rimer (faire des vers) to rb 
or make verſes. 

Rimer, Verh. Act. (mettre en vers; 
ta rhimie or put in metre. 

Rimeur, 4 M. (celui qui rime) «= 
rhimer. 

R'imprime, ée, Adj. reprinted. 

R'IMPRIMER, Verb. Act. (impri- 
mer une feconde fois) to reprint. On 
dit auth , & pent-etre mieux, reim- 
primer. 

RKINGRAVE, S. F. (efpece de cu- 
lotte d'autrefois) pantaloon, oreechcs. 
Rinſé, ée, Adj. rinſel, Ke. 

RINSER , Verb. Act. (nettoyer les 
vales, en les lavant, & en les frot- 
tant) to rinſe, or wash. Pron. rain- 
ber. 

Rinfer un verre, to rinſe & glaſs. 

Rinſer {a bouche, to wash one's 
mouth. | 

Rinſure, S. F. (enu dont oa a rinſe 
quelque choſe). water made ue of for 
rinſing. Moitie vin & moitié eau, elt 
une liqueur également ſaine & agrea- 
ble ; mais ſi la dernicre y domine, ce 
welt que de la rinſure. Be/. 

RINSTRKUIRE, Verb. Act. (inſtrui- 
re de nouveau) to nem-inſtruct, to 
teach anew. 

T RIOLE', ée, Adj. (rays de di- 
veries couleurs) ſtrecked, diverſified, 
or jet ent with ſeveral golonys. 


3 RIOTE, S. F. (noiſe , debat en- 


tre amis, entre mari & femme) « gu- 


rel, a bickering. 
F Riater, Verb. Neunk. 


(fe quereNer): 
Jo quarrel or wrangie. * 
x Rio- 


RIO RIR 


592 
Riotenx , ſe, Adj. ( pointilleux, 


querelleux) quarrelſome , Full of ſcol- | 


ding or brawling. Une femme riv- 


teuſe. 

+ RIPAILLE, S. F. Ex. Faire ri- 
paille, (faire bonne chere on debau- 
che de table) to juntet, feaſt, or ban- 
gurt. Kipailles eſt un bourg en Savoye 
on Fon vit delicieuſement. 

+ RIFOPE”, S. M. (boiſſon qui ne 
vant guere, & ordinairement compo- 
ſee de plalicurs autres) ſorry wine. 
Melange de differens reſtes de man- 
vais vin. On nomme auſh vipopé, 
ce qu'on fait bouillir avec le marc 
du caffe, 

RIRE, Verb. Neut. (ce verbe mar- 
que une action aſſez connue) to laugh, 

Ne rire que du bout des levres, 
to laugh but from the teeth outward, 

Crever de rire, to burſt, to ſplit one's 
Ades with laughing. 

* Rirc ſons cape, rire dans fa barbe, 
to laugh in one's Sleeve. 

Eclatter de rire, to break out into 
laughter , to burſt out with laughing, 
or into laughter. 

Quand je le vois je ne puis m'empe- 
cher de rire, when J ſee bim, I can- 
not forbear laughing. 

P. Celui-la rira bien, qui rira le der- 
nier , P. Let him laugh that wins. 

&> Rire (fe divertir, le rejouir) to 
laugh, to be merry. 

Se faire rire (ſe chatoniller pour 
ſe faire rire) to make one's ſelf merry. 

«> Avoir le mot pour rire (dire 
des choſes agreables & plaiſantes) to 
be facetious,, zocoſe , or full of jokes, 
to be merry. 

&> Rire (badiner, ne dire pas tout 
de bon, nagir pas ſerieuſement) to 
lang h, or be in jeſt. 

II ne fait que rire, he does but laugh, 
he is not in earneſt, 

Je le diſois pour rire, I ſpoke it 
iu jeſt. 

Faire rire, donner ſujet de ri- 
re, to make bort, to give occaſton 
to laugh, 

X> Appreter a rire à la compagnie 
(fe taire moquer de ſoi) to 1meke one's 
Jelf a larghing-ſtock, to make one's ſelf 
ridiculous. 

&@> Rire de quelque choſe (ne s'en 
point ſoucier) to laugh at a thing, not 
to care for it. 

&> Rire an nez de 
moquer de lui en face 
one. 

On verra bien-tot rire ( facon 
de parler ironique ) we hall have fine 
ſport preſently. | 

P. Marchand qui perd ne peut rire, 
P. Let him laugh that wins. 

XF Rire de quelque choſe (sen 
moquer) to deride, to laugh or ſcoff 
at a thing, | 

&> Si vous m'echauffecz la tete, je 
vous ferai rire d'une autre forte (c'eſt 
une ſorte de menace) zf you anger me, 
7 will make you ſing to another tune, or 
1 will rattle you te ſome tune. 


uelqu'un ( fe 
to laugh at 


| 
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* Rire (etre agreable, plaire aux 
veux) to /mile, to look pledſuut. 

Tout rit dans la campagne, every | 
thing ſmiles in the country. 

La fortune lui rit (on lui eſt favo- 
rable) fortune ſmiles upon lim, every 
thing proſpers with him, 

* Tout rit dans cet apartement (tout 
y elt beau & ayrcable ) every thing is 
wonderful fine in this apartment. 

La roſe rit au ſoleil (c'eſt-à- 
dire, s'étale, $'epanouit ) the roſs | 
ſpreads itſelf to the ſun. 

Se rire, V. Réfl. (ſe moquer) de 
quelqu'un, to laugh at one, to make 
ſport with him. Je me tis de tous 
vos efforts. 

On $'en eſt bien ri, he was much 
laughed at. Ou, on en u bien ri. 

Je me ris de vos menaces, I laugh 
at yorr threatenings. 

RIRE, on RIS, S. M. (action de 
tire) laugbter, laughing, ſmile, 

Un rire on un ris charmant, « plea- 
ſunt- laughter or ſmile. 

Un ris force , ou qui ne paſſe pas 
le nœud de la gorge, a forced laugh- 
ter, when one laughs but from the 
teeth outward. 

RIS de veau, S. M. (glandule qui eſt 
ſous la gorge de veau) /weet-bread , the 
ſweetbread of a breaſt of weal. 

RISDALE, S. F. (monnoye d'Alle- 
magne, de Flandre, Sc.) dollar, rix- 
dollar, « German coin worth about four 
Shillings and ſix-pence. Une pataque, 
un patagon, une piéce de huit. El- 
les valent 5o {ous de Hollande. | 

RISEE, S. F. (grand eclat de rire) 
laughter. 

Une riſée univerſelle de toute Pas- 
ſemblée, a general laughter of all the 
aſſembly. 

X> Kiſee (moquerie) a laughing at, 
deriſion, or mocking. 

Vous vous expolez a la riſce de 
tout le monde, you expoſe yourſelf to 
the deriſion of every body. 

a> Rilee (objet de la riſee, jouet) 
laughing - ſtock. 

Il eſt la rilee de tout le monde, 
he is the laughing-ſtock of every body. 

Riſible, Adj. (qui a Ja faculte de 
rire) iſible, capuble of laughing. 

X> Rilible (propre a faire rire ) 
comical , pleaſant , merry. 

X> Rilble (ridicule, digne de ri- 
ſee ) ridiculous, 

RISPOSTE, S. F. (terme deſcri- 
me, action de parer & de porter un 
coup en meme tems) a parry and thruſt, 
iu the art of fencing. 

* Riſpolte ( repartie prompte) a 
quick repurtee , à clinch or clincher. 

RISPOSTER, V. N. (parer & pous- 
ſer en meme tems) to parry and thruſt 
at the ſame time. II y en a qui di- 
ſent ripoſter & ripoſte, ſans /, & qui 
pretendent que £'eſt aujourd'hui la 
vraie prononciation. | 

* Riſpoſter ( repondre vivement & 


ſur le champ) to awake à quick and 


RIS RIV 
RISQUE, S. M. & F. (peril, dan- 


ger) rick, hazard, venture, peril, 
danger. 

Jen courrai le riſque, 7 will vun 
| the rick or the hazard on it, I will 
venture that, 

Riſque, ée, Adj. ventured, hazar- 
ded , 1 . — 

RISQUER, V. A. (hazarder, met. 
tre en danger) to venture, hazard, 
or expoſe, to bring into danger, t-. 
kn the risk or hazard. 

Riſquer ſa vie, to venture, bazard, 
or expoſe one's life. 

Il n'y a rien a riſquer pour vous, 
to run no hazard in it. 

Riſquer le tout pour le tout, 75 
run all buzards , to lay all at ſtake. 

RISSOLE, 8. F. 8 de petit 
date) a ſort of minced pye. 

Riflole, ée, Adj. fried or roaſted 
brown, or criſp. 

L Vieille riſſolée ( vieille qui 
le viſage ride & deſſeche) an old, Shri. 
wolled , wainſcoat- face. 

RISSOLER, V. N. oz ſe riſſoler, 
ReA. (il fe dit de la viande, Ce. 
qui prend une couleur rouſſe quand 
on la fait frire oz rotir) to fry ot 
roaſt brown or criſp. | 

RISSOLER, V. N. (faire devenit 
roux en rotillant, Sc.) to fry or to 
roaſt brown. 

RIT, on Rite, S. M. (ordre pres- 
crit des ceremonies qui ſe pratiquent 
dans une religion) re or church ce. 
remony. 
| Rit, a perſon of the verb rire. 

RIIORNELLE, S. F. (petite ſym- 
phonie qui a rapport avec le chant, 
qui le precede) rittornel, | 

Rituel, S. M. (livre contenant le 
rit ou le rite) « ritual, a book con- 
taining the ceremonies of a church, Le 
rituel Romain, 

RIVAGE , S. M. (rives on bords 
d'un fleuve on de la mer) bank, shore, 
water-/tde. 

&X> Rivage haut, on élevé, a ſtrand. 

Droit de rivage, $shorage. 

RiVAL , S. M. Rivale, S. F. (con- 
current en amour) «a rival, On dit 
auſh rival de gloire, tel que M. de 
Meaux, a Iegard de M. de Fenelon. 

* Rival (concurrent, competiteut 
pour quelque choſe que ce ſoit) viv 
| competitor. 

Rivalite, S. F. (concurrence) 7:iva- 
lity , rivalry, competition. 

RIVE, S. F. (le bord d'un fleuve, 
d'un lac, de la mer, Se.) bank, 
Shore-ſide , waterſide. Les rives du 
Scamandre, 

* Il n'y a ni fond, ni rive (on n) 
peut rien comprendre) it is above 
any man's reach. 

Rive, ée, Adj. revited, clinched. 

RIVER, V. A. ( abattre la point? 
d'un clon ſur Pautre cots de la choi! 
qu'il perce) to revet or clinch, Ri 
ver des éventails. 


ſinurt repartee, to reply or rejoin. 


* + River le clou à quelqu'un ( 


rembarrer, lui repondre vertement) 
9 
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to fit one, to pay bim of Je lui ai 
bien rive ſes cloux, 

RIVERAIN, S. M. (celui qui ha- 
bite aupres d'une riviere oz d'un bois) 
one that inhabits on the banks of a 
river, or the borders of a foreſt or 


wood. 
RIVET, S. M. (petit clou rive ) 
a 71vet, 
RIVIERE, S. F. (fleuve) a river. 
Gens de riviere, water-men. 
Oiſeau de riviere , a water-fowl, 
P. Porter de I'cau à la riviere, P. 
To carry coals to Newcaſtle, 
Rixdale, J. Risdale. 
RIZ, S. M. (forte de grain) rice, 
4 ſort of grain, II y a en Ame- 
que un oiſeau, nommé Poiſeau de 


rix. 
R 0 


ROBE, S. F. (ſorte de vetement 
long) « gown. 

Robe de chambre, a night or mor- 
ninNg-gown. 

ROBE de femme, @ woman's gown. 

Kobe (de gens de judicature , 
de medecine, & autres gens de pro- 
feffioa publique) gown, 


* 
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Pour r'aimer pas de fi beaux yeux, 
il faut étre un rocher, one muſt be 
made of flint not to love ſuch fuir eyes. 

* Parler aux rochers (ou a des gens 
qui ne ſont point touches de ce qu'on 
leur dit) to preach to a deſart. 

ROCHET, S. M. (partie de Vha- 
hit eoclefiaſtiqne) rochet , a church 
veſtment. 


ROCOULER, V. N. (il exprime le 


as pigeons do, 

RODER, V. N. (courir , errer Ga 
& la) to roam, rove, runge, Or ram- 
ble, to go up and down. 

Rodeur, S. M. (qui rode) a roa- 
mer, or rambler, a rambling man. 

RODOMONT, S. M. (faux-brave, 
fanfaron) « bully, a buffing blade, a 
kuff , a braggadochio , a vapouring 
hector. 

Faire le rodomont, trancher du ro- 
domont, to rodomontade , to ſwagger, 
to hector it, to huff or vapour, 

Rodomontade, S. F. (fanfaronnade) 
rodomontado , or vain-glorious bravado, 
Vapouring. 

ROGATIONS, S. F. (fete de trois 
jours que l'égliſe celebre avant VAs- 


Gens de rube, gownmen. ' | cenfion ) rogatiou-week , gang-week , 


Juges de robe longue, judges of 
the long gown. 

Robe (de magiſtrat on de ſolem- 
nite) robe. Robe de Miniſtre; la me- 
me autrefois en France que cclle des 
Conſeillers an Parlement. 

0&> Robe (la profeſſion des ecclé- 
ſiaſtiques) the gown. 

Je porte reſpe& à ſa robe, I have 
a reſpect for his gown, 

Kobe (oz habit de certains re- 
ligienx ) a religious habit. 

D + ROBIN, S. M. (homme de 


robe) a lawyer, 


ROBINET,, S. M. (machine dont 
on ſe ſert aux fontaines) a cock. 

&> Robinet de canule, the ſpbigot 
of a tap. 

ROBUSTE , Adj. (fort de corps) 
robuſt, ſtrong , ftrong-limbed , luſty. 

X> Robuite (forc de complexion) 
bardy. 

Robuſtement, Adv. robuſtly, ſtoutly. 

ROC, S. M. (maſle de pierre tres- 
dure) rock. Il faut prononcer le e, 
& au ſingulier & au pluriel. 

&> Roc (on tour, piece du jeu des 
echecs) « rock at ebe. D'où vient 
le mot de roquer dans ce jeu-la. 

Rocaille, S. F. (cailloux, on co- 
quillages qui ſervent à orner une grot- 
te) little ſtones, pebbles , or sbells for 
« grotto. 

Rocailleur, S. M. (qui travallle en 
rocaille ) @ grot-maker, | 
— ROCAMBOLE,, S. F. (forte de pe- 
tite echalotte) a ſort of sbalot or 
garlick, 

ROCHE, S. F. (oz roc) rock. 

* Un car de roche (dur, inflexi- 
ble) a beart of flint, a hard- hearted 
man or woman. 


or graſ5-week before whitſunday. 

ROGATON, ou ROGALUDM, S. 
M. ( permiſſion de queter) à brief, 
in order to gather money from door 
to door, 

&> Rogatons (bribes & autres cho- 
ſes quetees) ſcraps. 

* + Un porteur de rogatons (celui 
qui porte de méchans vers, des ſon- 
nets, des placets à de grands ſeigneurs, 
pour tächer de tirer d'eux quelque 
preſent) a hegging feetaſter, a mum- 

er. 

: EKRogatum (papier de nulle im- 
portance ) waſte paper. 

ROGNE, S. F. (gale inveterce) the 
ſcab , or ſcurf, or mange. 

Rogne, &e , Adj. cut, pared , clipped. 
ROGNER, V. A. (retrancher, oter 
des extrémités) to cut, pare, or clip, 
to Shred. 

Rogner un livre, to cut a book. 

Rogner les ongles, to pare the nails. 

Rogner la monnoye , to clip money. 

+ * Rogner les ongles a quelqu'un 
lui diminuer ſon pouvoir oz ſes pro- 
tits) to clip one's wings. 

* Il eſt le maitre, il rogne, il 
taille (il fait ce qu'il wu! he is the 
maſter , he does what he liſts. 
Rogneur, S. M. Rogncule, S. F. 
(qui rogne la monnoye) à clipper. 
Rognure, S. F. (partie qui a etc 
rognee) 5breds, parings, clippings. On 
demandoit à un ami de M. Bayle ce 
que c'etoit que ſes reponſes aux ques- 
tions d'un Provincial? ce ſont, dit-il, 
des rognures de dictionuaixe. | 

Rognures d'étoffe, sbreds or piece 


of ſtuf. 


Rognures de monnoye , clippings. 


Rocher, S. M. (roc ou roche) a rock. 
Fas -£ 


Rognures d'ongles, parings of nails. 


ROGNEUX,, fe, Adj. (qui a la 


bruit ox le ſon des pigeons) to coo, 
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rogne) ſcabby, that has the cab or 
mange. 

ROGNON, S. M. (le rein d'un 
animal) kidney. | 

t Mettre les mains ſur les rognons 
(on ſur les hanches) to put one's arm, 
a kimbow. 7 

0:2 Rognon ( teſticule de certains 
animaux) teſticle or ſtone. 

1 Etre chaud du rognon, to be 
hot. ſpurred. 

f ROGNONNER , V. N. (gronder, 
grommeler) to growl, to grumble. 

Rognure, Y. Rogneure. Le pre- 
mier vaut mieux. 

ROGUE, S. F. (donatif, preſent, 
largeſſe, que faiſotent autrefois les 
Empereurs , les Papes , & les Patriar- 
ches) dole , donative , largeſs. 

+ ROGUE, Adj. (arrogant , fier, 
ſuperbe ) ſurly , baughty , proud. 

ROI, o Roy, S. M. (Prince ſou- 
verain couronne) a King, « ſovereign 
Prince crowned. 

Le Roi de France, the King of 
France , or the French King. Sa Maj. 
Tres-Chret. 

Le Roi de la Grande Bretagne , the 
Ring of Great Britain. S. Maj. Bri- 
tannique. 

Vivre en Roi, to live like a King. 

Cour du Roi Petaut, F. Petaud. 

La maiſon du Roi (ſes officiers do- 
meſtiques) the King's houshold, or 
ſervants, 

La maiſon du Roi (les troupes qui 
font la garde chez le Roi) the troops 
of the houſehold. 

Les coftres du Roi (le trefor royal, 
Pepargie ) the King's coffer , the ex- 
chequer. 

&> Roi , parmi les animaux, a 
King among beaſts. 

Roi (au jeu des échecs on des 
cartes) a king at cheſs or cards. 

Vous etes le Roi des hommes 
(ou un fort brave homme) you are « 
brave man. 

Roi-d'armes (premier htraut) Ring 
at arms. 

Le Roi des violons, the bead 
man of the King's mmjick. 

Le Roi du bal (celui qui mene 
1 branle ) the leader of the 
ball. 

Roi de la baſoche, the maſter 
of niſrule, or the head clerc of Paris. 

Roi des ribauds, az oftcer who 
in old times looked to the vagabonds 
and idle perſons that haunted the court. 

Le jour on la fete des Rois 
(VEpiphanie) the twelfth day, or Epi- 
phany. 

Faire les rois, te chuſe king and 
queen. 

LAune de roi, an ell. 

Pied de roi (meſure de 12 pouces) 
the twelve- inch foot. 

Roial , . Royal, ayd its derivati- 
ves accordingly, Le Prince royal en 
Snede, en Danemark & en Prufle , 


c'eſt Pheritier preſomptif de la cou- 
| ronne: Et a la cour de Turin, c'eſt 
Ffff le 
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le Prince de Piemont; en France, &> Rolle (feuillet d'écriture, en ©K> Rompre (detonrner le mouve. C ramp 
c'eſt le Dauphin, & ici le Prince de | termes de pratique.) Ex. Faire des | ment droit de quelque corps) to break, ces & 
Calles. roles decriture, to write whole sheets | to keep off, to turn of, to divert. ? RON 
ROIDE, Adj. (fort tendu , diftici- | of law-byſfineſs. Rompre le vent, to break the wind. nne bou! 
le à plier) tif. A tour de rolle (a fon tour) | “ Rompre (faire ceſſer, détruire g * 
Jai les jambes roides, my legs are in courſe, one after another. quelque union, Se.) to break off. me une 
ſtiff; Cauſe appellee à tour de rolle, | En rompant ainſi ſa volonte, & EF he 5s « 
Une ſance roide , de ſel oz de a eunſe called in courſe. en domptant ſes goùts, on lui don- | punch. 
poivre (trop Epicte) a ſauce too high | Rolle (ce que doit reciter un] noit une ſoupleſſe de ceur, & une 8 
ſeaſoned. acteur dans une piéce de theatre ou | force d'eſprit propres à le rendre do- artifice 
Le cours de cette rivicre eſt le perſonnage repreſente par VaReur) | cile pour Econter les bons conſeils, [<> 
roide, (rapide) that river has a rapid | a part or cue in a play. & ferme pour les ſuivre; ths by break. coarſe 
or violent ſtream. * Jouer bien ſon rolle (faire & di- | ing his will, and ſubduing bis incling. 
Un vol roide (o rapide) a ſwift | re ce qui convieut ) to play well one's | tions, they made him contract ſuch « eſt par 
fight. purt. pliantneſs of heart, and ſtrength of account 
Une montagne roide ( difficile | Rollet, S. M. (petit rolle.) On] mind, as made him docile to hearten Fair 
à monter) a ſteep hill. dit ſeulement to good counſel, and firm to purſue it. money. 
* Roide (inflexible, opiniatre, dur) * tf Joner bien fon rollet (on ſon * Rompre un traite, -un mariage , * 
Ntif, inflexible, opiniative, obſtinate , | perſonnage) to play one's part well. to break off a treaty, or a match, & ed 
hard. | * Je ſuis au bout de mon rollet  * Rompre, Neut. (rompre Vamitie, Un 
* Se tenir roide (s'obſtiner dans ſa | (je ne ſai plus que dire) 7 know not | Vintelligence) to break , to fall out. a circl 
reſolution ) to be ſtif or objſiinate. what to ſuy next. Jai rompu avec lui, Z broke or / cracha 
* Les Juifs étoient un peuple de] ROMAIN, ne, Adj. Roman. | Fell out with him. 02> 
col roide, the Jews were a ſtiff-necked Ex. Le chiffre Romain , the Roman * Rompre le camp, to break ont. En 
people. | | figures , or way of numbering by letters. | * Rompre ſon train (le congédier) Ex. 
| tomba roide mort (il mourut | Romain, S. M. (caractere d'impri- | to turn away one's ſervants. or in 
ſur la place) be fell ſtone-dead. merie) Roman, a printing letter. * Rompre (congt6dier) une armee , Ror 
Roide , Adv. Ex. Auſſi roide qu'un Romaine, S. F. (peſon, initrument | to break or dishand an army. rond) 
trait d'arbaléte, as ſwift as an arrow. | pour peſer) a ſteel-yard, the Roman | Rompre Vaſſemblee (la faire ceſſer) Ror 
D + Roidement , Adv. (d'une ma- balance, a fort of weight. | to break up an aſſembly. ſite 4 
niere violente) i or violently. ROMAN, S. M. (hiſtoire fabuleu— Kom re le de ( brouiller les nelles 
Roideur , S. F. (tenſion, qualité | ſe contenant des avantures d'amour] dés qu'un autre a joues) to bar th: Fai 
de ce qui eſt roide) ſtiffneſs. on de guerre). @ romance. dice. | * 
2 . (rapidite, impetuoſi- | ap Parler roman (on en ſtyle de] * Rompre les meſures, oz les des- pour 
te de mouvement) rapidity , ſwift= | roman) to uſe romantick ſtyle in one's | ſeins de quelqu'un, to break one's 
neſs , violence. ; ſpeech. meaſures , to diſappoint him, form 
@> Roideur (pente droite & difh- | Romance, S. M. (vauleville Eſpa- | * Rompre (violer) fon ſerment, {1 A | 
eile à monter) d'une montagne, dun | gnol ) romance, a Spanish ballad. parole, to break one's oath or word. about, 
degré, Cc. the ſteepneſs of a hill, of Romancier, S. M. ( faiſcur de ro- * Rompre (ſtyler, dreſſer, exercer, Di: 
a pair of ſtairs, &c. mans) a romanciſt, @ writer of ro- | accoutumer ) quelqu'un à quelque or 70! 
* Roideur , (fermete exceſſive, ſe- | mances. choſe , to uſe, brinz, or train up, or . Bo 
verite inflexible , opiniatrete) * ſtif- | Romaneſque, Adj. (qui tient du | exerciſe one to a thing. It eſt rompu ; drink 
neſs, obſtinacy. roman) romantick. C'eſt une hiſtoi- | dans les affaires. Þ RC 
ROIDIR, V. A. (tendre, rendre | re romaneſque , comme la plüpart des} * Rompre le ſilence (commencer a fie at 
roide) 0 ſtiffen or make /tiff. livres qui portent le nom de memoires. parler) to break filence , to begin to verſe 
&> Roidir ( tendre, étendre) une ROMARIN, S. M. (arbuſte aroma- | ſpeak. G 
corde, le bras, CGfc. to ſtretch out the | tique ) roſemary. &> Rompre ( giter) les chemins, ſiers 
rope, the arm, &c. + ROMINAGROBIS, S. M. ( qui | to mate the ways deep. peel. 
Roidir, V. N. (etre roide) to be| aff:te d'etre grave) à grave piece of | * Rompre (enfoncer , mettre en de- Rc 
ff. formality. ſordre ) un bataillon, ua eſcadron, gnol 
Se roidir, V. Ref. (devenir roide) | Rompement, 8. M. Ex. Rompe- | to break through, to rout, to put 1! | poem 
to ſtiffen , or grow /tif. ment de tete (bruit importun) à trou- | the rout. : K. 
* Se roidir aal terme, ne vouloir | blefome noiſe. * Rompre en viſiere a quelqu'un | a lit 
point relächer, to be ſtiff, to reſiſt, | KF Rompement de tete (affaire im- (lui dire en face quelque choſe de de- | 2 
or withſtand , to bear up againſt, to] portune, ou trop grande application) fobligeant) to outface one. | ; fran 
be obſtinately bent. | | 4 vexatious bufonef „ or vexutian of | Rompre, V. N. on fe rompre, V. 1 Fran 
La vertu fe roidit contre les obfta- | ſpirit. Kefl. (le brifer, ſe caller ) to breat, 1 (4 
cles, virtue rejiſts or withſtands all | ROMPRE, V. A. (briſer, caſſer, to break of: 7 6 
obſtacles, virtue bears up againſt all | met're en pieces) to break. Se rompre une jambe, on un bras, $ * 
option.  Rompre un bras, fo break an arm. to break one of one's legs or arms. + 4 pill 
ROITELET, S. M. (petit Roi) af Rompre un criminel ſur la roue, | s'eſt rompn la jambe , & non pas / 8 "mm 
petty King. | fo break a malefuctor upon the wheel. | jambe; il $'elt rompu le bras, & non 4 
Roitelet (fort petit oiſean) a wren, [| * Rompre ſes fers o ſes chaines pas ſon bras; il Feſt cafſe la tete, & 9 
a little bird. Mais en Amerique il | (ſe mettre en liberté) to break of one's non pas /a tete. } 
en a de plus petits que nos roite- | chains, Du ſtyle poetique. A tout rompre, Adv. (tout au plus) q 
ets. | * Rompre la glace (furmonter les at the moſt, it is the outfide. 1 
ROLLE, S. M. (liſte, eatalogue) | premieres difficultes ) to break the ice. Rompu , ue, Adj. broke, or broken. fu 
roll, ſcroll , lift , or catalogue, * Rom+re la tete a quelqu'un (1'&-| ce A batons rompus, L. Batons. * 
Kolle des cauſes qui ſe doivent plai- | tourdir o I'mportuner) to break one's | K Chemin rompu, a de p wah. Et; 
der dans une cour, the roll of cauſes | head, to be troubleſome to bim. * Kompu de travail ( fort fatigue ) | 
that are to be heard in a court. \ * Se rompre la tete a quelque cho- ! mightily wearied, or fired. ; gal 
Kolle (regitre) a roll or @ re- ſe (sy appliquer trop fortement) to | RONCE, S. F. (arbriſſeau epiuens FR 
giſter. | beat one's brains about « thing. | 5 9 


e. * & rampant) brawble, hriar. Les ron- | &> Ronflement (grand bruit) rumb-} ROSE E, S. F. (vapeur qui Ce re- my 
k, © ces & les épines y montent. ling. ſont le matin en gouttes d'cau) dew, q 

F ROND, de, Adj. (de la figure d'u- RONFLER, Verb. Neut. (faire unf ROSETTE, S. F. (ornement fait P 
a. ne boule) round, circular. certain bruit des narines en dormant) | en roſe) a roſe. On diſtingue en jouail- bs 
re 1 Il eſt tou rond, on rond com- to ſnore or ſnort. lerie un diamant voſette, d'un brillant; 9 

me une boule (il cf gros & court) * Ronfler (ſe dit dn bruit des ca- | en ce que le premier eſt un peu applati, 1 
& * be is as thick as long, be is a very] nons, des vents, de certains inſtru- | & que l'autre eſt plus eleve. 1 
* punch. mens de muſique) to rumble. 02 Roſette (encre rouge) ved ink. 8 
e * Il eft rond & franc (il agit ſa] a> Reader ies parlant des chevaux) 07> Roſette (cuivre rouge) red bra, 9 | 
* artifice) he is a plain downright man. | to ſnort, as horſes do. molten copper. 9 
© Du fil rond (on un pen gros) | Ronfleur, S. M. Ronfleuſe, S. F. X> Rolette (petits cloux dont fe F 
a coarſe thread. (qui ronfle) ſnorer, a ſnoring man or | ſervent les bahutiers) a nail, ſuch 1 
— Compte rond (dont le nombre | woman. as the trunk-makers ſet off their trunks il 
« eſt parfait & ſans fraction) an even Ronge, ée, Adj. gnawn, &c. V. with. =: 
/ account, Or even Money. Ronger. Roſter, S. M. (arbriſſean qui porte 4 
8 Faire le compte roud , to make even RONGER, Verb.. A&. . avec | des roſes) a roſe-bush. 1 
g money. les dents a pluſieurs repriſes) to graw, ROSSE, S. F. ( cheval ſans force, Wl 
, c Voix ronde (voix pleine, unie, | to nibble, or pick. ſans vigueur) @ jade, or tit. Un ros- [Pg 


RON 


& egale) a round, full voice. 

Un rond, S. M. (cercle) a round, 
a circle, à ring. Faire des ronds en 
crachant dans un puits. 

07> Rond (tour, enceinte) compaſs. 

En rond, Adv. round. 

Ex. Tourner en rond, to turn round, 
or in a round. 


Rondache, S. F. (grand bouclier | 


rond) a Shield, or buckler, 

Ronde, S. F. (terme de guerre, vi- 
ſite qui ſe fait de nuit par des ſenti- 
nelles, des corps de garde, &c.) round. 

Faire la ronde, to go the rounds. 

* Faire la ronde (aller tout autour 
pour epier) te welt the rounds. 

K> Ronde d'eau, a water-work in 
form of a round cup. 

A la ronde, Adv. (alentour) round 
about. 

Dix miles a la ronde, ten miles round, 
or round about. 

Boire a la ronde (os tour à tour) to 
drink round. | 

RONDEAU, S. M. (piece de pos- 
ſie ancienne) à roundo, a ſtauza of 
verſes. 

a> Rondean ( {ur quoi les pätis- 
_ mettent leurs ouvrages ) a paſty 

eel. 

Rondelet, 8. M. ( poetie Eſpa- 
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Ronger un os, to gnaw, or pick a 
bone, 

Les fouris rongent le fromage, the 
mice nibble the cheeſe. 

f * Donner un os a ronger à quel- 
qu'un (lui donner de Vembaras ) fo 
give or throw one a bone to pick. 

&> Ronger (conſumer peu à peu. 
En parlant de Veau forte, de la rouil- 
le, &c.) to eat, or eut up. 

&> Ronger (mordre) {cs ongles, to 
bite one's nails. 

Cheval qui ronge ſon frein , « 
horſe that champs the bit. 

* Ronger ſon frein (retenir ſon dé- 
pit) to fret iwardly. 

Se ronger le cœur, en Veſprit, to 
fret one's ſelf. 

La triſteſſe ronge Veſprit , grief 
gnaws , vexes , or torments the mind. 

Rongner, . Rogner, and its de- 
rivatives accordinely. 

t ROQUANTIN, S. M. un vieux 
roquantin, an old hunks. 

ROQUER , Verb. Neut. (terme du 
jeu des échees) to caſtle, at chels. 

ROQUET, S. M. (petit manteau 
qu'on portoit autrefois) « Short cloke, 
or coat, 

ROQUETTE, S. F. (ſorte d' herbe) 
rocket, a ſort of herb. 


Bonne en ſa- 
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linante. 

&> Rolle (ſorte de poiſſon) a roach. 

Roile, ce, Adj. banged, belaboured, 
mauled. 

ROSSER, Verb. Ad. (aſſommer de 
coups, bien battre) to bang, maul, or 
belabour. 

ROSSIGNOL, S. M. ( oifeau qui 
_— fort agreablement ) a nigbtin- 
gale. 

KRoſſignol d' Arcadie (un ane) an 


aſs. 

a> Roſſignol (inftrument pour ou- 
vrir les portes) à pick-lock. 

ROSSOLIS, S. M. (ſorte de liqueur} 
roſa ſolis, Dont la bale eſt l'eau de 
vie. 

ROT, S. M. (ventoſité qui ſort par 
la bouche) « belch, or breaking wind 
upwards. 

ROT, S. M. (du roti) roaſt ment. 

ROTE, S. F. (premiere juriſdiction) 


Juriſdiction of the court of Rome. 
ditcur de rote. 

Roti, ie, Adj. roafted , roaſt. 
vent. 


r6ti (le roſſer) to maul one ſoundly. 


de la cour de Rome) rota, the chief 
Au- 


Roti, S. M. ( viande rotie ) roaf 


* + Accommoder un homme tout de 


Rotie, S. F. (tranche de pain roti) 
a toaſt, Une rotie au vin, a Thuile, 


&c. 

ROTIR, Verb. Act. (faire cuire à 
la broche, o devant le feu) to rouft. 

&> Rotir ſur le gril (griller) ts 
brotl. 

Röôtir, Neut. ſe rotir, Refi. to roaſt, 
or be roaſting, 

&> Rotir, Verb. Act. (en parlant 
de Veffet du ſoleil ) to burn, to parch, 
or parch up. 


lade. | 
ROQUILLE, S. F. (la plus petite 
des melures de vin) a Jill. 
ROSAIRE, S. M. (grand chapelet) 
roſary , or great beads. 
Roſat, Adj. (de roſes) of roſes. 
Huile roſat, oil of roſes. | 
Miel roſat , mel raſutum. 
Onguent roſat, unguentum roſutum. 
ROSE, S. F. (forte de fleur) a ro/e. 
&> Bonche de roſe, a. ro/y mouth. 


gnolle) voundelay, a ſort of Spanish 
oem. 

RONDELLE, S. F. (petit bonclier) 
a little Shield. 

Rondement , Adv. (ſincérement, 
franchement) roundly, fincerely, plainly, 
frankly. : 

: &> Roadement (uniment) ever. 

= - Rondeur, S. F. (figure de ce qui 

eſt rond) roundneſs , rotundity. 
Rondin, S. M. (buche ronde) 41 


2 . * n 


billet. ; Roſe de luth, the roſe of a lute. K6tir, Verb. Neut. ſe rotir, Refi. 
4> Rondin (baton rond & court) &> Roſe d' Inde (forte de fleur an- | to be parched. 82 
a cudgel. nuelle) Indian reſe, or French ma- Rotiſſerie, S. F. (houtique de rotis- 


aw — a 


Rondine, te, Adj. c:dgelled. 
RONDINER, Verh. A&. (donner 
des coups de baton) te cudgel. 

D 7 Konfiant Adj. bombaſtick, or 
Fuſtian. | a 
Ex. Un ſtyle ronflant, a bombaſteck, 
or a fuſtian ſtyle. A 

Ronflement, S. M. ( bruit qu'on 
fait en ronflaut ) a ſnoring, or ork: 
mg. | | 


rigold, an annual. 

* Decouvrir le pot aux roſes (ou le 
ſecret) to diſcover, * ſmoke, fud out, 
or reveal the ſecret or the intrigue. 

Roſe, Adj. Ex. Vin role, wize of 


à lively red. 


ſeur) a cook's Shop. 

Aller à la rotiſlerie , to go to the 
Cook's. 

K6tiſeur , S. M. R6tiſſeuſe, S. F. 
(qui vend des viandes appretees) « 
cook, one that keeps a Cook's shop. 

ROSEAU, S. M. (plante aquatique) ROTONDE, S. F. (collet du tems 
reed. jadis ) a kind of ſtarched bund which 

&> Roſeau aromatique, ſweet ca-] was formerly worn, Celt auſſi une 
lamus. | Ffff 2 egliſe 
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Egliſe a Rome, ainſi nommée de 4 


Eyure , ancien Panthéon. 
KROTT ER, Verb. Neut. (faire un 
rot ) to belch, or breat wind upward. 
Rotteur , euſe, Subſt. a belcher , 
one that belches often. 
ROTULE, S. F. (terme d' Anato- 
mie. Os large & rond fitue ſar le ge- 
non) the ball or whirl-bone of the knee. 
ROTURE, S. F. (heritage qui n'eſt 
pas noble, on teuu noblement ) /oc- 
cage, or villenage, an ignohle tenure. 
gens de roture (roturiers) iguo- 
ble perſons, plebeians. 

Kotnricr, re, Adj. (qui weſt pas 
noble. En parlant d'un bien) held by 
Joccage. 

Droits roturiers , wean or infe- 

rior ſervices. . 
a> Roturier (en parlant des per- 

ſonnes) ignoble, meanly extracted, that 


ROU 


ſe | 

Rouelle, S. F. (tranche de cer- 
taines choſes couptes en ron) a slice. 

2 Rouelle de veau, a fillet of 
veal, 

ROUER , Verb. AR. (rompre ſur 
la roue) to break upon the wheel. 

* Rouer quelqu'un de coups (le 
roſſer) to beat , or bang one ſoundly , 
to thresh or maul him. 

Rovet, S. M. (machine à roue 
qui ſert a filer, à devider) « fpinning- 
wheel. 

&> Rouet de moulin, the cog-wheel 
of «a mill, | 

XT> Rouet de tiſſerand, a weaver's 
cloth-beam. 

&> Rouet d'arquebuſe, the lock of 
an arquebuſe. 

* Faire le rouet (en parlant du 


* Rone (rompn) de fatigue, brui- | 


35 un gentleman born , plebeian. 


Un roturier , S. M. une roturicre, 


S. F. a plebeian. 


Roturiérement, Adv. Terre poſſedee 
roturicrement, land held by ſoccage, or 


eillenage. 


&> Roturierement (en roturier ) 


rgnobly , meanly. 


Rouage, S. M. (les roues d'une ma- 


chine) wheel-work. 


ROUAN, Adj. (qui a le poil mele 


de gris & de rouge) roar. | 
Ex. Cheval rouan, @ roan horſe. 


ROUANNE,-S. F. (inſtrument pour 
marquer le vin) a mark to mark wine 


veſſels, 
Rouanné, ée, Adj. markt. 


ROUANNER, Verb. Act. (marquer 


avec la rouanne) to mark. | 


Rouant, Adj. M. (terme de blaſon.) 
Ex. Paon rouant, 4 peacock in hi 


pride. 


ROUE, S. F. (machine ronde & 


platte) à wheel. 


Rompre ſur la roue, to break upon 


the wheel. 


Les rones d'une horloge, on d'une 


montre, ſont, 1. Le balancier, ou 
la roue de rencontre. 
champ. 3. La maitreſſe-roue. 
Toue de minnte. 
yenne. The wheels of a clock or watch, 
dre, I. The balance wheel. 
canther (vulgarly called canting) wheel. 
3. The great wheel. 4. The minute 
wheel. 5. Aud the third wheel. 


4. La 


2. La rone de 
5. Et la roue mo- 


2. The 


"La roue de la fortune, the wheel of 


fortune. 

* Faire la roue (forte d'exercice) to 
wheel about, 

Le paon fait la roue, the peacock 
is in his pride, or ſpreads his tail. 

Poulter à la roue (aider) to help on, 
to forward, to promote, 

* Il a le plus poulle a la roue pour 
faire rèuſſir ce deſſein, he was the great- 
eſt promoter of that deſign. 

Roue , ée, Adj. broke upon the 
wheel. 

* Roue de coups (rolle) ſoundly ban- 
ged, or beaten, mauled. 


4 


murmure que fait un chat quand on 
le careſſe) to pur, as a cat does. 

* + Mettre a rouet quelqu'un (lui 
ſermer la bouche) to filence one, 
to ſtop his mouth, to put him to a 
nom-plus. 

ROUGE, Adj. (de couleur de ſang, 
de feu, &c.) red. 

0&> Devenir rouge (rougir, avoir 
hante) to blusb, to be put to the 
blush, 

&> Des yeux rouges , blood - ot 
eyes. 

Rouge, S. M. (couleur rouge) red, 
or red colour. 

Elle a un pen de rouge (on de 
couleur) aux jones , sbe has a colour 
in her cheeks. 

X> Rovge ( ſorte de fard) red, a 
ſort of paint. 

e rouge lui monte au viſa- 
ge, his colour riſes, he colours or 
blusbes. 

Rouge, S. M. ( oiſean de riviere ) 
ruddock. | 

Rougeitre, Adj. (qui tire ſur le 
rouge) reddish , ſomewhat red. 
Rougeaud , de, Subſt. ( qui a na- 
turellement le viſage rouge) a red 
Face, a red-faced or ruddy complexio- 
ned man or woman. 

| Rouge-bord, S. M. (raſade) à brim- 
mer, a bumper. 

Rouge-gorge, S. F. (forte d'oiſeau) 
robinred- breaſt, a bird. 

Rougeole, S. F. (maladie Epide- 
mique) the meazels. 

ouge-quene, S. F. (forte d'oiſeau) 
redtail, a little ſinging bird. 
Rouget, S. M. (poiſſon de mer) a 
roach, or rocket. 

&> Rouget (forte de pomme) the 
red ſtreat apple. 

Rougeur, S. F. (couleur rouge) 
redneſs. 

&> Rougeur (petite puſtule rouge) 
a pimple, or red pimple. 

Kougeur (qui monte au viſage) « 
blusb-colour. 

Rougi, ie, Adj. made red, Ke. 
 ROUGIKR, Verb. Act. (rendure rouge) 


R O U 


&> Rougir l'eau (n'y mettre qu'un 
peu de vin) to colour water. 


Rougir, Neut. (devenir rouge) te 


redien , to grow ved. 

* Rougir (avoir honte ou confu. 
ſion) to blush, or colour, to be ashq. 
med, | 

Rout, ie, Adj. (From rouir) ſtee. 
ped , watered, 

ROUILLE, S. F. (craſſe qui fe for. 
me ſur le fer) ruſt. 

Rouillé, ée, Adj. (convert de rouil- 
le) ruſty. 

ROUILLER, Verb. Act. (faire venir 
de la rouille) to make ruſty. 

&> Rouiller, F. Rouler. 


Se rouiller, Verb. Ref. ( devenir - 


rouille) to grow ruſty, 
* Leſprit ſe rouille a la campa- 
gne , * wit grows ruſty in the coun- 


try. 

ROUIR , Verb. Act. (terme d'agri- 
culture) to ſteep, or water. 

Ex. Rouir le chanvre, to ſteep , or 
water hemp. 

Roulade, S. F. ( ronlement en 
muſique ) a trill, trilling, or qua- 
Verimyg. 

Row'age , S. M. rolling. 

Roulant, te, Adj. Ex. Carroſſe 
bien roulant (qui roule aiſtment ) us 
eaſy coach. 

Chemin roulant (on commode) an 
eaſy way. 

&> Chaiſe roulante (voiture a deux 
roues) a calash, 

Roule, ée, Adj. (from rouler) vol. 
led, or rolled up, &c. IV. the verb. 

Rouleau, S. M. (paquet de quelque 
choſe qui eſt roule) « rol. 

02> Roulean (gros baton rond ſer- 
vant aux pätiſſiers, &c. ) a rol{ing- 

im. 

a> Rovleav (eylindre pour appla- 
nir les boulingrins, les allées) a refer. 

@> Rouleau (ſur lequel on fait rou- 
ler des fardeanx) à voller. 

Roulement, S. M (mouvement de 
ce qui roule) a rolling. 

Xx Roulement d'yeux , the rolling 
of the eyes. 

X> Roulement (en muſique) a til, 
in ſinging. 

ROULER, Verb. AR. (faire avan- 
cer nne choſe en la faiſant tourner ) 
to roll. 

Ruler un tonneau, to voll à cast. 

Se rouler {nr Vherbe, to voll upon 
the graſs. | 

* Se rouler ſur l'argent (etre fort 
riche) to ſwim in money. 

Rouler (on rouiller) les yeux, t 
roll the eyes. 

Rouler de haut en 
tumble down. 

Rouler (plier en rond) fo roll, or 
roll up. 

* Rouler ( repaſſer ) quelque chofe 
lans ſon eſprit, to revolve ſomecthi''g 
u one's mind. ; 

* Rouler {a vie ( mener un train 
le vie mediocre) * to rub on, to male 

0 


bas, to voll or 


to redden, to make red. | | 
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ROU 


a Shift to live, or to keep life and 
ſoul together. | 

x> Rouler ſes eaux (en parlant 
d'un fleuve) to vun. 

Rouler, Verb. Neut. (avancer en 
roulant) to voll. 

Kouler (en parlant des eaux) to 
run. | 
“Faire rouler le carroſſe (avoir 
un carroſſe a foi) to keep « coach. 

Fare rouler la preſle (faire im- 
priory to print, Il fait gemir la pres- 
ſe de {es ordures. Ban. 

*+ L'argent roule (il y en a en 
abondanze ) money ſtirs, or is a ſtir- 
ring. 

* Mille penſces lui roulent (lui 
paſſent o repaſſent) dans Veſprit , a 
thonſund thoughts vun in his mind. 

* Ronler (plus haut) . Rouler 
ſa vie. 

* Rouler (errer, vaguer fans $'ar- 
reter en un lieu) to ramble, range, 
roam, or rove, to go up and down. 

@> Rouler (terme de mer, il ſe 
dit d'un vaiſſeau qui ſe tourmente ) 
to roll, labour, ſeel , tumble, or be 
uuſteudy, as a ship does at fea. 

* Tout roule la-defſus (on depend 
de la) that is the main point, ou which 
all others depend or turn. 

* C'eſt ſur lui que ronlent tous nos 
entretiens, be is the ſubject of ull our 
converſutions. 

* Sa harangue ronloit là-deſſus, hz; 
Mech ran upon that. 

X> Des officiers qui roulent enſem- 
ble (qui ſervent tour a tour) officers 
that take their turns. 

Roulette, S. F. (rout fort petite) 
a little wheel. ee! 

«> Roulette (inſtrument de relieur) 
a book-binder's roll, Pour la tranche 
des livres. 

Roulette (lit fort bas, qui ſe 


peut mettre ſous un autre lit) a #ruckle- 


bed, or trundle-bed. 

Roulier, S. M. (chartier qui vot- 
ture par charroi) a carrier, @ wag- 
goner, . 

Roulis, S. M. (terme de mer: 
agitation d'un vaiſſeau) the rolling , 
lubouring , ſeel , or ſeeling of a ship. 

ROUPIE, S. F. (eau qui diſtille 
du nez) ſnivel. h 

lla toujours la roupie an nez, 
his noſe drops perpetually. 

Roupieux, ſe, Adj. ſnivelly. 

Roupieux, S. M. Roupieuſe, 8. F. 
a ſnivelling mun or woman. 

ROUPILLE, S. F. (forte de peti- 
te caſaque) a Short coat of old. 

D + Koupiller , Verb. Neut. 
(sen tormir apres le repas) to fall 
asleep upon @ belly Full, to take a 
nap. 

KOUSSATRE, Adj. (qui tire ſur 
le roux) ruddy, reddish , between red 
and yellow. 

Rouſſe, the feminine of roux. 

Rouſſeau, S. M (qui a le poil 
roux ) à red-hair'd man. Nom de ce- 
lui que Voltaire indique par Rrufus, 


R O U 


Rouſſelet, S. M. (poire d'été) rou- 
ſelet, a kind of delicate ſmall pear. 

Konſſeur, S. F. (qualite de ce qui 
eſt roux) redneſs. 

: Rouſteur de cheveux , redneſs of 
air. 

KRouſſeurs, on taches de rons- 
ſeur , qui viennent au viſage, &c. 
freckles. | 

ROSSI, S. M. (cuir qui vient de 
Ruſſie) Rui leather, 

ROUSSI, ie, Adj. reddened, &c. 
J. Rouflir, 

Roufli, S. M. Ex. Sentir le rous- 
fi (on le brule) to ſinell of a thing 
burnt. 

ROUSSIN, S. M. (cheval entier 
un peu épais) a ſtreny horſe, a horſe 
fit for war-ſervice, 

 ROUSSIR,, Verb. Act. (faire deve- 
nir roux) to redden, to make look red, 
or yellow, 

Rouſlir, Verb. Neut. to grow red. 

Faire rouſſir du beurre, to fry 
butter till it looks yellow. 

ROUTE, S. F. (allee faite expres 
dans un bois oz une foret) a riding, 
or lane throngh a foreſt. 

CF Ronte (voye, chemin que l'on 
tient par terre) road, way. 

a> Koute (chemin d'un vaiſſeau ) 
way or courſe of a Ship. 

Faire, tenir la route du nord, to 
ſteer one's courſe to the northward, to 
mere to the northward, to ply to the 
north. 

Faire route (en termes de mer, 
faire voile) to ſail, to be under ſail. 

Route (conduit, moyen qui me- 
ne à quelque fin) way, means. 

* La route la plus ſure pour $'ele- 
ver aux honneurs, the ſureſt way to 
raiſe one's ſelf to honours. 

&> Route de gens de guerre, the 
rout of ſoldiers, in their march. 

+ Mettre en ronte, pour, mettre 
en deroute, F. Deronte. 

A vau de route, Adv. Ex. S'en- 
Fuir a vau de route (on en déſordre) 
to run away in diſorder or confuſion. 

Rontier, S. M. (livre qui marque 
les routes de mer) rutteer, a direc- 
tory for the courſe a ship is to take. 

* t C'eſt un vieux routier (il eſt 
fort experimente ) he is an old dog 
at it. 

Routine, 8. F. ( uſage acquis par 
une longue habitude) rote, or practice. 

ROUVRE, S. M. (chene dur & 
ferme) ouk of the hardeſt kind. 

ROUVRIR, V. A. (ouvrir une ſe- 
conde fois) to open again. | 

* Rouvrir une plaie ( renouveller 
un ſujet d'affliction) to renew a wornd, 
Vous allez rouvrir une plaie, qui fait 
toute Pamertume de mon cœur. La Tr. 

Se rouvrir, V. Refl. to open again. 

ROUX, rouſſe, Adj. (de coulcur 
entre rouge & jaune) red or rudy, 

X> Roux (qui a le poil roux) red- 
haired. 


Papier roux, brown paper. 


| 


| 


i 
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07> Beurre roux (devenu roux a la 
poile ) brown butter. 

Roux, S. M. (couleur rouſſe) red. 

ROUYR, F. Rouir. 


ROY, . Roi. Le ſecond vaut 
mieux. 5 

Royal, le, Adj. (qui eſt de Roi, 
qui appartient a un Roi) royal, regal, 
princely, 

Royal (magnifique, genereux, 

liberal) royal, princely , noble , magy- 
ni ficent , generous , liberal. 

&> Sucre royal, double-refined Ju- 
gar, 

Royale, S. F. (ſorte de culotte d'au- 
trefois) a ſort of pantaloons of old. 

A la royale, Adv. Ex. Porter Ia 
barbe à la royale, to wear two short 
his kers. ; 

Z> Bconf à la royale (bien aſſai- 
fonne) beef rarely well ſeaſoned. 

Royalement, Adv. (en Roi, noble- 
ment, magnifiquement) royally , prince 
like, in a princely manner , nobly. 

Il nous a traités royalement , he 


| bas given us a princely entertainment. 


Un royaliſte, S. M. (qui {uit le 
parti du Roi) a royaliſt , a royal man, 

Les Royaliſtes en Angleterre , the 
Tories, royuliſls, or cavaliers : ceux 
qui tenoient le parti de la maiton 
royale contre les Republicains. | 

Royaume , S. M. (état gouverne par 
un Roi) kingdom , realm. 

Le royaume des cieux (le paradis) 
the kingdoin of heaven. 

Royauté, S. F. ( dignite de Roi) 
royulty , dignity, crown, 

Avenement à la royaute, acceſſion 


to the crown, or dignity. — 


Les marques de la royaute , the re- 
galia. 

Les Francois aiment la royante 
(ou la monarchie) the French love 
monarchy : parce qu'ils ont trop de 
feu pour ſe gouverner par eux-me- 
mes. 

Roytelet, I'. Roitelet. 

Rozat, VF. Roſat. 


R U 
RUADE, S. F. (agion de ruer) a 


horſe's kicking, wincing, verting, fling- 
ing, or flinging out with his heels. 

Detacher, en faire une ruade, fo 
fling , to kick up one's heels. | 

RUBAN, S. M. (tiſſu plat de ſoie, 
de fil, &c.) ribbon. 

Rubanier, S. M. (ouvrier qui fait 
du ruban) @ ribhon - wearer. 

Rubarbe, . Rhubarbe. 

Rubican, Adj. M. Ex. Cheval ru- 
bican (qui a le poil mele de gris & 
de rouge) a rubicau horſe, @ true 
mixt roan horſe. 

RUBICOND, de, Adj. (rouge. En 
parlant du viſage) ruddy , red. 

RUBIS, S. M. (pierre precieuſe ) 
a ruby. Les rubis nous viennent 
principalement du Pegu, | 
&> Rubis ( bouton rouge) « ved 


pimple. 
Ffff 3 1 Faire 


598 RUB RUE 


* + Faire rubis ſur Vongle, to 


drink ſupernaculum. 

RUBRIQUE, S. F. (titres des li- 
vres de droit civil , de droit canon) 
ruhriet, or titles of law-books, 

Rubrique (regle de breviaire & de 
communes prieres ) rubrick, or title- 
rule. 

* + T1 fait des rubriques (des tours, 
des fineſſes) que vous ne ſavez pas, 
he knows more tricks than you. 

RUCHE, S. F. (ruche a miel) ive, 
a bee-hive. 

RUDE, Adj. (rabotteux, apre au 
toucher) rough, harsh , rugged, or 
Uneven. 

&> Rude (apre au palais, au goiit) 
harsh , crabbed, Sharp. 

* Rude (fächeux, ſevere, auſtere, 
difficile a ſupporter) rough , hard, 
ſevere , churlish, ill-natured , oroſs. 

Rude (en parlant du froid, &c.) 
tharp , bitter, wiolent, nipping, ſevere. 

* Rude (violent, impetueux. En 
parlant d'un choc, d'une attague 
Sharp, violent, fierce, II y eut 
un rude choc. 

* Rude (qui donne de la peine, fa- 
tiguant) troubleſome , uneaſy , bard. 


Travail rude, à hard, or zrouble- | 


Some work. 


Cheval rude , « horſe thathdoes not 
ride eaſy. x 
* Des yeux rudes (os are wild 
eyes , à wild look. & + 
Viſage rude ( dont les traits ſont 
grofſiers) a coar/e face. 
Rude (a Voreille , qui s un ſon 
deſagreable) harsh , that get the 


Pars. 


Rudement, Adv. (d'une manicre ru- |. 


de) roughly, ſeverely, sharply , harsbly, 
rigorously, cuttingly, 

aller rudement en beſogne (tra- 
vailler avec aprete) to work hard. 

Rudeſſe, S. F. (qualité de ce qui 
eſt rude) horsbneſs, ruggedne/s. 

* Rudeſle d'humeur, roughneſs , 
harsbneſs , croſſneſs , ruggeidneſs. 

* Rudeſle de ſtyle, harsbreſs , rug- 
gedneſs of ſtyle. f 

* Rudeſle L Ne rude) /eve- 
rity, harsh, rough , hard, or ſevere 
uſage. TOY 4 

RUDIMENS, S. M. pl. (premiers 
principes des ſciences & des arts) ru- 
diments, elements, principles. 

* Rudiment , au ſingulier (livre 
qui contient les principes du Latin ) 
a book of accadence,Þ Ou eſt votre 
rudiment ? 

Rudoye, ée, Adj. roughly uſed. 

RUDOYER, V. A. (Pron. rudeyer, 
traiter rudement) to uſe roughly. 

RUE, S. F. (forte d'herbe) rue, 
an herb. Il y en a qui ecrivent rhe. 

RUE, S. F. (chemin entre des mai- 
ſons on des murailles) ſtreet or lane. 

* Une nouvelle qui court les rues 
(qui eſt ſue de tout le monde) a 
news that flies about , a common re- 
port, a thing known by every body. 


_ 


| 


RUE RUL 


* Courir les rnes (&re fcu) to run 


diſtracted. 
j * Il eſt fou a courir les rues (il 


| eſt bien fou) he is ready to run dis- 


tracted , be is ſtark-mad, 

Rue, ee, Adj. flung, &c. P. Ruer. 

* + Les plus grands coups ſont rues 
(les plus grands etforts ſont faits) the 
worſt is paſt. 

RUELLE, S. F. (petite rue) a nar- 
rom ſtreet, or narrow laue, a court. 
&> Ruclle (eſpace entre un des co- 
| tes du lit & la muraiile ) the bed. ide. 


| 


dames pour des converlations d' eſprit) 
a meeting, or aſſembly at a lady's, 
for the /ake of ingenious converſation. 

Mot de ruelle (ou de converſation 
galante) a word affected amongſt ladies 
in their private converſation, C'eſt 
un terme de ruclle. 

RUER, V. A. (jetter avec impẽtuo- 
n fling, On dit auſh vueur, 


| Ruer des pierres, to fling ſtones. 
Ruer, V. N. (jetter les pieds de 
derrière en l'air avec force) to fling , 
to kick up one's heels, to wince, or 
 yerk. | 
Se ruer ſur, V. ReA. (ſe jetter im- 
petueuſement ſur ) to rush or to fall 


upon. 

| + RUFIEN, S. M. (paillard, qui 
entretient une femme debauchee ) a 
lecher, or where-maſter : qui hennit 
apres la proie. 

RUGINE, S. F. (inſtrument pour 
nettoyer les dents) a ſteel inſtrument 
wherewith teeth .are cleanſed. 

Rugine , ee, Adj. cleanſ/ed. 

Kuginer, V. A. (terme d'arracheur 


cleanſe the teeth. Ce ſont des femmes 
à Faris qui nettoyent les dents aux 
jeunes meſlieurs. 

Rugir, V. A. (qui marque le eri 


{ propre du lion) to roar like a lion. 


Rugillant, te, Adj. (qui rugit ) 
roaring. 
i Ex. Un lion rugiſſant, a rearing 
10. 

Rugiſſement, S. M. (eri du lion) 
a roaring. | 

RUINE, S. F. (chute, deſtruction, 
d'un batiment) ruin, full, decay. Pron. 
ru-i-ne, 3 fyll. | 

Maiſon qui tombe, ou s'en va en 
ruine, & houſe that falls to ruin or 
decay, a ruinous houſe. | | 

Ce batiment menace ruine , that | 
building is ready to Full, Un monde 
ule qui menace ruine de tous cotes. 
Lenf. | 

La ruine d'une tour, the fall of a! 
tower. 4 4 
&> Ruines (au pluriel , les debris 
d'un batiment abattu ) ruins. 4> 


du credit ) ruin, loſs, undoing, overs 
throw. Y 

S'elever ſur les ruines d'un autre, 
to rai/e one's ſelf by the ruin of another. 


* Rueile OI chez quciques 


de dents, nettoyer ) les dents, 0 


Ruine (perte du bien, de lhonneutz 


RUI RUM 


Ruiné, ée, Adj. ruined, Ke. . 
Ruiner. C'eſt un homme ruine. 

«> Ruine, qui eſt en ruine (en 
parlant d'un batiment) ruinous, de. 
cayed , in decay, ready to fall. 

RUINER, V. A. (detruire , mettre 
en ruine) o ruin, or deſtroy, to pull 
down , to bring to decay. 

* Ruiner (eauſer la perte du bien, 
de Thonneur , Oc.) to ruin or undo. 

* Ruiner (piller, laccager) un pays, 


to ruin or ſpoil a country, to lay it 
waſte, 

* Ruiner la {ants , to impair the 
health. 


* Ruiner (renverſer) un deſſein, 

to bafle, or diſappoint a deſign. 
| *Ruiner les principes d'une religion, 
to ſubvert, or deſtroy the principles of 
a religion. 

&> Ruiner un cheval , to ſpoil a 
bor/e. 

Se ruiner, V. Refi. (tomber en rui- 
ne) to decay, or fall to decay. 
Ruineux, fe, Adj. (qui menace rui- 


ne) ruinous , decayed , in decay, ready 


to Full. 
* Ruineux (qui cauſe ruine o dom- 
mage) harmful, hurtful, prejudicial, 
deſtructive. 
RUISSEAU, 8. M. (petit courant 
d' eau) brook, ſtream , rivulet. 
©K> Ruiſleau (le milieu d'une ru: 
par on l'eau 8'ecoule) « ſtreet-kennel. 
| * Ruiſleau (choſe liquide qui cou- 
le en abondance) food, river, ſtrean, 
Verſer des pleurs à grands ruiſleaux, 
to ched a flood of tears. 
| * De tous cotes couloient des ruis- 
ſeaux de vin, rivers of wine ran on 
all fides. 

Kuiſlelant, te, Adj. gusbing, or 
running out. 

RUISSELER, V. N. (couler en ma- 
niere de ruiſſeau ) to gush , or run 
out. | 

RUM, S. M. (eſpace qu'on prepa- 
re a fond de cale pour la cargailon 
d'un _— any room made or con- 
trived in the hold of a ship to put in 
| the lading. 

Rumatiſme, Y. Rhumatiſme. 
RUMB ,, S. M. rumb de vent (ter- 
me de mer) @ rumb, or point of the 
| compaſs. i 

Aller de rumb en rumb, to ſail by 
traverſe: en parlant de Vaiguille de 
la bouſſole. ; 

RUMEUR, S. F. (bruit tendant a 
emotion) @ rumorr, an uproar. 

Ruminant, ante, Adj. ruminating, 
chewing the cud , that chews the cud. 
| Rumination , S. F. the chewing the 
cud , rumination. 
RKuminé, ée, Adj. chewed again. 
e. according to the verb. 
RUMINER, V. A. (remicher. En 
lant de certains animaux) te chew 
e-cud , or to ruminate. | 
Ruminer quelque choſe (Y penſet 
repenſer) to ruminate upon a thing, 
i ebew the cud upen it, to ponder it, 
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RUPTURE, S. F. (fracture, état 
d'une choſe rompue) a rupture , 4 
breaking , rent, 

„ Rupture (diviſion entre des per- 
ſonnes qui &toient unies par traité on 
amitié) rupture, breach of treaty or 
friendship, falling out. 

a> Rupture ( deſcente de boyau) 
rupture, burſt belly, or burſtnejs. 

RURAL, le, Adj. {qui eſt des champs) 
rural , of , or belonging to, the coun- 
fry. 

Fe. Doyen rural, a rural dean. 

RUSE, S. F. (fineſſe, artifice, 
moyens ſubtils pour tromper) trick, 
cunning , «light, wile, craftineſs , de- 
vices , ſubtilty. 

©3 Rules (des betes fines qu'on 
chaſſe) doublings, shifts, or changes. 


Demeler les ruſes du cerf, ta put 


the ſtag off the changes, to put him 
hard to it. 

Ruſe, ée, Adj. (fin, adroit) cun- 
ning , Sly, crafty , ſubtle, Sharp. 

P. Les plus rules font les premiers 
pris, P. he tht ſeeks others to beguile, 
is overtaken in his wile. 

Un rule, S. M. «a cunning, or 5ly 
man, a Sharp blade. 

Une ruſée, S. F. a cunning, crafty, 
sly woman. 

RUSER, V. N. (fe ſervir de rufes. 
En parlant des betes que l'on chaſte) 
to double or shift , to uſe Sshiffs, or 
doublings. 

Rufer (en parlant des perſon- 
nes) to shift, double , or dodge. 

USTAUD, de, Adj. (groſſter, 
qui tient du payſan) clowntish , boorish, 
ruſtical. 


Ruſtaud , S. M. (un homme gros- | 


fier, un pavſan, « clomu, a churl, 
a clouterly fellow. 

Ruſtaudement, Adv. clumfily , clow- 
#ishly. 

Rufticite , S. F. (groflicrets , rudes- 
ſe) ruſticity , clownishneſs , rudeneſs , 
churlishneſs. 

RUSTI QUE, Adj. (champetre, qui 
eſt des champs ) rural, of, or belon- 
ging to, the country. Une maiſon 
ruſtique. | 

Vie ruſtique, country-life. 

* Ruſtique (groſſier, peu poli) 
ruſtick , or ruſtical , rude , booyish , 
Elownish , homely. 

Ruſtiquement, Adv. (groflicrement) 
ruſtically, rudely , clownisbly. © 

RUSTRE , Adj. (fort ruſtique oz 

—_— ruſtical ,, rude, clownish , 

oorish. 


Un ruſtre, S. M. (un payſan, un 


. 


ruſtaud) a clown , « clouterly fellow, phy. 


a boor, a churl. 

RUT, S. M. (terme de chaſfe , il 
fe dit des bétes fauves qui ſont en 
amour) rutting, the luſt, or copulation 
of © deer. 

RUTOIR, S. M. (lien ot Pon fait 
rouir le chanvre) a poud or pool to 
Jouk fax, or hemp in. 


* 


g S. F. @ conſonant, and the 
9 eighteenth letter of the alpha- 
bet, is pronounced eſſe by the French. 
S, i ſeldom ſounded at the end of 
a word, unleſs the following word be- 
gin with a vowel. 
Ex. Mes propres interets , the laſt 


ced, but in propres it ſounds like z. 

A fingle S betwixt two worvels in the 
middle of a word is pronounced like a 2, 
_— Quaſi , phraſe , braiſe , chaiſe, 
Se. 

S, is not ſounded when it goes before 
« conſonant in the middle of a word, 
but only ſerves to make the ſyllable long. 

Ex. Albaſtre, tempeſte , huiſtre , 
oſter; but it is pronounced in theſe 
words, chaſte, juſte, buſte , and ſome 
others, Note, that in the new way of 
ſpelling , S is generally left out where 
it ought not to be ſounded, and its ab- 
ſence marked with a circumflex thus, 
aibatre, tempete , huitre, oter, He. 

Faire des eſſes oz des SS (chance- 
ler de cote & d' autre comme une per- 
fonne qui eſt yvre) to wake SS or 
make a figure of S, to reel, or ſtag- 
ger, like a drunken man. 

Eſſe, V. Aiſſe oz Eſſe in the alpha- 
betical order. 


8 A 


SA (genre feminin du pronom pos- 
ſeſſif ſon) his, her, its. 

Il a baiſe fa femme, he bas tiſd 
his wife. 

Et elle {a fille, and he her daughter. 

SABBAT, S. M. (jour du repos 
parmi les Juifs ) ſabbath, the day 
of reft. g 

Sabbat ( afſemblee nocturne des 
ſorciers) a nocfurnul meeting of witches. 

* + Sabbat ( grand bruit fait avec 
deſordre ) « devilish noiſe, caterwaul- 
ing. 
Faire un fabbat à quelqu'un 
(criatller contre lui, le gronder) #- 


Sabbatine , S. F. (terme de. colle- 
ge de Paris, petit acte public en Phi- 
loſophie ) @ thefis, or diſputation upon 
any pars of Logick, or moral Philoſo- 
C' eſt qu'ordinairement les dis- 
putes publiques ſe font le ſamedi. 


Sabbatique , Adj. (qui concerne le | 


ſabbat) ſabbatical. 

SABINE, S. F. on Savinier, F. 
Savinier. Un arbriſſeau fort bas. 

SABLE, S. M. (terre menuè me- 
lee de gravier) ſand, or gravel. 

&> Sable ( gravier qui s'engendre 


dans les reins) ſand or graves. 


in mes and intcerets is not pronouns- | 


rattle one, to ſcold and bam at him. | 


— 
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© Sable (forte d'horloge) an hour- 
glaſs. 
&@> Sable (la couleur noire dans 
| 0 blaſon) ſable, or black in heral- 
dry. 

. Jetter un verre de vin en ſa- 
ble (Vavaler tont d'un coup) to drink 
a glaſs of wine at one gulp, to gulp 
it down. 

Sable, ée, Adj. gravelled. 

SABLER, V. A. (couvrir de ſable) 
to gravel, to cover with gravel, 

02> Sabler un verre de vin (le jet- 
ter en ſable) to gulp down a glaſs of 
wine, to drink it of at one gulp, or 
at one ſwallow. © 

+ Sablier, J. Poudrier. 

Sablicre, S. F. (lieu crenfe dans 
la terre dont on tire du fable ) ſand- 
pit, gravel-pit. 

Sablon, S. M. ( fable tres-menu ) 
ſand, ſinall ſand. 

Sablonne, ée, Adj. ſcoured with 
ſand. 

SABLONNER, V. A. (écurer avec 
du ſablon) to ſcour with ſand. 

Sablonneux, ſe, Adj. (plein de ſa- 
ble) ſandy , full of ſand. 

Sablonnier , S. M. (celui qui vend 
du ſablon) a ſeller of ſand. 

Sablonniere, S. F. (on ſablicre ) 
ſaud- pit, grave'-pit. Le territoire de 
Berlin avant le refuge étoit comme 
| la ſablonniere de l'Electorat. 

SABORD, S. M. (ouverture à un 
vaiſſeau par on le canon tire) a port, 
or port- hole n a sbip for ordnance. 

SaBOT, S. M. (chauſſure de bois 
en forme de ſoulier) à wooden shoe. 

A Sabot (corue du pied du cheval) 
a horſe's hoof. 
e Sahbot (jouet d' enfant) a top, 
to whip about. 

SABOTER, V. N. (jouer au ſabot) 
to whip a top. 

Saboteur, S. M. (qui ſabote ) one 
that whips a top. 

Saboteur , S. M. (qui fait des ſou- 
liers de bois) a wooden shoe-maker. 
I Saboule, ve, Adj. toſſed, tun, 
hled, &e. 

+ SABOULER ,. V. A. (tourweater, 
tirailler quelqu'un) to toſs , or tum- 
ble , to touze , to pull about. 
| SABRE, S. M. (eimeterre, eoute- 
las) a ſabre, or ſable, a hanger, fi- 
| mitar , or eutlaſs. . 
> SABRER, V. A. (donner des eoups 
de ſabre) to cut with a hanger. On 
dit auſſi dans le figure, ſabrer un 
pauvre autenr. Baſnage. - 

SAC, S. M. ( forte de poche de 
toile , de cuir, Cc.) ſack, or bag. 
Un ſac a bled, @ ſack For corn. 

Sac pour mettre de Vargent „ #& 
money-bug. 

* + Un fac à vin (un yvrogne) a 
druntard, a wine-bibber, one that 
has a good ſtowage of wine. 

' * Un homme de ſac & de corde 
(un ſcelerat , un filou) 4 rogue, a 


| wully, @ villain, & raſcal. 
| Cu- 


600 SAC 
0;> Cul-de-fac (rue ſans iſſuè) a 


ſtreet , lane, or court, that has ' no 
way ont, that is no thorough-<fare. 

* + Manger ſon pain dans ſon fac, 
to eat one's wictuais propately , or in 
hugger-mugger. 

* t Tirer d'un ſac double montiture 
(prendre deux fois le droit qui eſt du) 
to take double fees, 

* + Se couvrir d'un ſac moni!le (don- 
ner une mechante excuſe) to make 
a matter the worſe by colouring , or 
excr/ng it. 

+ + On lui a donné ſon ſac & ſes 
quilles (on Va renvoyé, ou chaſle ) 
he ts turned out of his place, they 
have ſent him packing. 

f Prens ton ſac & tes quilles, 
& ſauve-toi (prens tes hardes & va- 
t'en ) take thy bag and baggage, and 
get thee away, or pack away. 

75 Sac (habit de penitence) ſack- 
cloth, 

SAC, S. M. (pilage entier d'une 
ville) ſacking, ranſucking , or pilla- 
ing Fa town. 

SACADE, S. F. (ſecouſſe en tirant 
la bride d'un cheval) « jerk with a 
bridle, : 


&K> Sacade ( ſecouſſe en général) 


a jerk, pull, or pulling. 

* + Sacade (reprimande) check, re- 
primand , reproof, rebuke. 

Saccage, ee, Adj. ſacked, ranſacted, 
pilluged , plundered, &c. 

Saccagement, S. M. (ſac, pillage) 
a ſacking , ranſacting, pillaging , or 
plundering. 

SACCAGER, V. A. (mettre à lac, 
. to ſack, ranſuck , plunder , or 
2:HAge, | 

SACERDOCE, S. M. ( pretriſe ) 
drieſt-hood, 

Sacerdotal, le, Adj. ( appartenant 
au facerdoce ) prieſtly , ſucerdotal. 

SACHANT ( Part. du verbe ſavoir) 
tenowing. 

SACHE E, S. F. (un fac plein) a 
Jack Full. 

Sachet, S. M. (petit ſac) « little 
Suck, a little bug. Un ſachet de myrrhe. 
On dit auſſi ſacoche, S. F. deux bour- 
ſes de cuir, jointes enſembles. 

Sacramentaires, S. M. & F. pl. 
(nom de ceux qui ont publié des er- 
reurs touchant Veuchariſtie ) the ſacra- 
mentarians , or ſacramentaries. 

SACRAMENTAL , or ſacremental, 
le, Adj. (qui appartient au ſacrement) 
/ucramental, 

Sacramentalement , on ſacrementa- 
lement , Adv. /ſacramentally. 

SACRE, S. M. (action de ſacrer 
un Roi) coronation. 

«> Sacre d'un Eveque, the cenſe- 
cration of u Bishop. 

&> Sacre ( oiſeau de fauconnerie ) 
Saker , a hawk ſo called. On dit aus- 


ſi un ſacret, ſon diminutif, 
Sacre, ée, Adj. C. Conlacre, Cc. 
Sacre, ée, Adj. (faint, le contrai- 
re de prophane) ſacred, holy , bal- 
{aw ed, 


* 


SAC SAFE 


Sacrement, S. M. (ſigne viſible 
d'une grace divine, inſtituse de Dieu 
pour la ſanctification des hommes) a 
ſacrament. 

Le S. ſacrement ( parmi les Pa- 
piſtes ) conſecrated hoſt. 

Le ſacrement (le mariage) ma- 
trimony. 

SACRER, V. A. (conſacrer à Dieu 
avec certaines ceremonies) to con/e- 
crate. g 

Sacrer un Roi, to crown a King. 

Sacret , S. M. (le male du ſacre, 
oiſean de proie ) the taſſel-bawk. 

Sa-rificateur , S. M. (celui qui fa- 


erifie) a prieſt, a ſacrificing prieſt. | 


Il y a des occaſions on Von peut dire 
ſacrificatrice , S. F. 

Sacrificature, S. F. (dignité de ſa- 
erificateur) prieſthood. 

SACRIFICE, S. M. (action d'of- 
frir quelque choſe à la Divinite) - 
criice, or ofering up. 

Faire un ſacrifice, a quelqu'un 
(renoncer à quelque choſe pour Þa- 
mour de lui ) to make a ſacrifice to 
one , to ſacrifice ſomething to him. 
Je lui ai fait un ſacrifice de tous 
mes reſſentimens, 7 ſacrificed to him 
all my reſentments. 

Sacrifie , ée, Adj. ſacrificed , offered 
up in ſacrifice. 

SACKIFIER, V. A. (offrir en ſa- 
crifice a la Divinite) to ſacrifice, to 
offer up in ſacrifice, 

* Sacrifier quelque choſe (y renon- 
cer) to ſacrifice or make a ſacrifice of 
a thing. 

* Je vous ſacrifie mes interets, 7 
Sucrifice my owon intereſt to you. 

Elle facriftia la lettre a ſon rival, 
she ſacrificed or delivered his letter to 
his rival. 

* Il facrifie tout à ſes interets, he 
ſacrifices every thing to his intereſt. 

* Se facriher pour quelqu'un ( ſe 
devouer à lui fans reſerve ) to lay 
down one's life and fortune for one. 
Je Vaime a tel point que je me ſa- 
crifierois pour lui. 

SACRILE'GE, S. M. (profanation 
des choſes ſaintes) ſacrilege, profa- 
nation. | 

Sacrilege (larcin des choſes ſaintes) 
a ſacrilege , or church-robbing. 

Sacrilege (celui qui commet un ſa- 
crilege ) 2 church robber, or ſacrile- 
gious man, 


lege) /ucrilegious, guilty of ſacrilege. 
Sacrilegement , Adv. Sacrilegiously. 
Sacriſtain, S. M. (celui qui a ſoin 
de la ſacriſtie) a ſexton, or veſtry- 
keeper, a ſucriſtan. 
acriſtaine , V. Sacriſtine. 
SACKISTIE, S. F. (lieu pour ſer- 
rer les vales & ornemens d'egliſe ) 
the ſacriſty , or veſtry. | 
Sicriſtine , S. F. (religieuſe qui a 
ſoin de la facriſtie ) the veſtry-nun. 
SAFRAN, S. M. (plante oz fleur) 


| ſaffron, 


Sacrilege , Adj. (qui tient du ſacri- 


| 


F 


SAF SAI 


Safrané, ée, Adj. (de couleur de 
ſafran) /affroned , of ſaffron colour. 

Satraner , V. A. (jaunir avec du {. 
1 to ſaffron. 

Safranier, S. M. ( banquerontier ) 
a broken merchant , a bankrupt, 

t SAFRE, Adj. (goulu) greedy. 

SAGACITE', S. F. ( perſpicacite , 
penetration d'eſprit) ſagacity, quick 
parts, Sharpneſs of wit. 

SAGE, Adj. (prudent, circonſpect, 
ju ſicieux, aviſe ) ſage, wife, diſcreet, 
prudent , confidering. 

&> Sage (modere, retenu) ſober , 
moderate. 


Enfant qui eſt ſage (qui n'eſt | 


point turbulent, malicieux) @ good 
child, 

X&> Sage (modeſte, chaſte ) honeſt, 
modeſt. 

Une ſage- femme, S. F. (une accou- 
cheuſe) « milwife. Mais ſi on dit 
une femme ſage, ce weſt plus cela. 

Sage, S. M. (un homme ſage, un 


-philolophe)) a ſage , or wiſe man, a 


philoſopher. 

Les ſeft ſages de la Grece , the 
ſeven wiſe men , or ſages of Greece. 
Un Sage, un Zenon, un Socrate, un 
Caton , &c. 5 

Sagement, Adv. (prudemment) /age- 
ly , wiſely , diſcreetly , prudently. 

Sageſſe, S. F. ( prudence, circon- 
ſpection, connoiſſance des choſes) w- 
dom, ſageneſs, prudence, 

&> Sagelle (retenue, moderation) 
ſoberneſs , moderation. 

&> Sageſſe ( modeſtie , chaſtete ) 
modeſty , chaſtity. 

dageſſe (connoiſſance des choſes 
divines & humaines) wisdom, the 
knowledge of things human and divine, 
Cic. S. Aug. : 

SAGITTAIRE, S. M. (un des XII 
ſignes du zodiaque) ſagittarins, one 
of the twelve celeſtial ſigns. 

SAGOUIN, S. M. 
little monkey. 


+ SAIE, S. M. (ce mot ſignifioit 


petit ſinge) « 


autrefois une caſaque, une tunique. . 


On dit auſh /uzette, ou ſayette, S. F. 
ſerge de ſoie ou de laine ) ſayet. 

SAIE, S. F. (broſſe dorfevre) « 
hard brush uſed by goldſmiths to byus! 
their work clean: don eſt venu /ayet- 
ter, V. A. 

Saignant, te, Adj. (qui dégoute de 
ſang) bleeding, or bloody. 

La plaie eſt encore toute ſaignante, 
the wound is ſtill bleeding. 

Saigné, ée, Adj. blooded , let blood. 

Saignée, S. F. (ouverture de la vei- 
ne pour tirer du ſang) a letting of 
blood , blood-letting or breathing of « 
Vein. 

&> Craindre la ſaignee , to fear 
being let blood. | : 

Faire pluſieurs ſaignees en un jour, 
to let many people bloed in a day. 

&> Saignce ( action de tirer Veau 
de quelque endroit ) a draining, 01 


| letting out the water. 


Saigne- 
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Saignement, S. M. (écoulement de 
fang) a bleeding. 

Il lui prit un ſaignement de nez , 
his noſe fell «a bleeding. 

SAIGNER, V. A. (ouvrir la veine 
pour tirer du fang) to let blood, to 
blood , to breathe, or open a vein. 

«> Saigner un foſle , Sc. (en fai- 
re écouler l'eau) to drain, or let the 
water Ort. 

* Saigner ( exiger, tirer de l'argent 


de) quelqu'un, to drain one, to ſqueeze, 


or get money out of him. 

Saigner , V. N. to bleed. 

Le nez me faigne , my nooſe bleeds. 

» + Il a faigne du nez (il a man- 
que de reſolution) bis heart failed him, 
he wanted courage. 


La plaie ſaigne encore (le ſouve- 


vir de Vinjure eſt encore recent) the 
wound bleeds ſtill. 

Le cœur me ſaigne (je ſuis ſen- 
ſihlement touché de cela) my heart 
Hees for it, it grieves ane to the very 
hurt. | 

Se ſaigner , Verb. Ref. ( ſe taxer 
volontairement) to give or ſbend the 
laſt penny, to give to the utmoſt. of 
one's ability. 

Se ſaigner pour un ami ( ſacrifier 
pour ſes intzrets ce qu'on a de meil- 
leur) to part with the beſt thing one 
bas For a friend. 

Saigneur, S. M. bleeder. 

Les médecins de France ſont de 
grands {aigneurs , the French phy/i- 
ciaus are great bleeders, or are much 
for letting of blood. 

Saigneux, ſe, Adj. (ſanglant) bloody, 

Bout ſaigneux, J. Bout. 

Saillant, te, Adj. (qui avance en 
dehors) jutting out, that ſlicks or bears 
out, banging out. L'angle ſaillant d'un 
baſtion. On dit auſh du /u:Hant en 
parlant du ſtyle, des traits qui frap- 
peut, on {urprennent. 

SAILLIE, S. F. (terme d' Architec- 
ture: avance qui fort en dehors) a 
Jetting , or leanivg out in a building, 
a projedture. 

* Saillie (emportement , echappee) 
Sully , ſpurt, brunt, beat, Fury, a 
ſudden fit. 

* Saillie (trait d'eſprit brillant) ſally, 
or flash of wit, rant, or flight. 

SAILL'R, V. A. (couvrir la femel- 
= en parlant du cheval, Se.) to 

cap. 

Saillir, V. N. ( ſortir avec impe- 
tuolite. En pailant du ſang, d'une 
ſource) to gush, or ſpout out. 

SAIN, ne, Adj. (qui ſe porte bien, 
on qui eſt de bonne conſtitution ) 
ſound, wholeſome , healthy, bealthful. 

It eſt revenu ſain & ſauf, be came 
bome ſafe aud ſound , or ſafe and well. 

Un homme mal-ſain, an unhealth- 


ful, or crazy mim, that has ſeldom | f 


his bealth. 

Un lieu 'mal - ſain ( contraire à la 
fante) au wihealthful , or wnwhole- 
ome place. V. Mal-ſain. 


Part. J. 


SAI 


C2 Sain (qui n'a rien de gäté, de 
pourrt. Il fe dit du corps humain, 
des fruits, des plantes) ſound, whole. 
# 2 Sain (ſalubre) wholeſome, health- 

th. 


Coney ſound , wholeſome, or true doc- 
rine. 

La ſaine (o la droite) raiſon , 
Sound reaſon. Lors que les paſſions 
le taiſent. 

* Il a le jugement ſain, he has a 
Sound judgment, be is a rational or 
Judicious man, 

Ce malade n'a pas Veſprit ſain 
(il a Peſprit trouble) this fick perſon 
is diſturhed in bis mind , he is not in 
his right wits. 

T C6te ſaine & nette (en termes 
de mer. Sure, ſans bancs, Se.) 4 
clear coaſt. 

Les ſains, S. M. As les ſains n'ont 
pas beſoin de médecine, the ſound 
want 10 pact. 

SAIN-DOUX,, S. M. (graiſſe de 
pourcean ) lard, or hog's greaſe. 

Sainement, Adv. Ex. Pour vivre 
ſainement, to live ſound and well. 

* Sainement (ſelon la droite raiſon) 
ſoundly, aright , rationally » Judiciously. 

II parloit encore ſainement , 
quand il teſta, he had his ſenſes about 
him , he was compos mentis, when 
he made his will. 

SAIN-FOIN, S. M. (forte d'herbe) 
Sſain-foin » fenegreek, 

SAINT, te, Adj. (pur, ſacre) holy, 
ſacred , bleſſed, godly. 

La fainte Trinite , the holy, or bles- 
fed 1 rinity, 


ow. 
a lainte Vierge , the holy or bles- 
ſed Firgin. ts ; 4 

Un homme ſaint , @ holy or godly 
mun, 

Le faint ſacrement, the holy eucha- 
riſt, the conſecrated hoſt, 

L'Eeriture ſainte, the holy Writ, or 
Heripture. 

Le faint ſiége, the holy ſee. 


le jour de Paques) the holy week be- 
fore Eaſter. 

Le Vendredi faint, Good-Friday, 

La faint Barthelemi (jour or 
fete de faint Barthelemi ) ſaint Bar- 
tholomew's day. 

La ſaint Michel, Micbaelmas- 
day. 

La S. Jean, Midſummer-day. 

La S. Martin, Murtiumas-duy. 

Un faint, S. M. une fainte, S. F. 
(ceux que Vegliſe reconnoit pour bien- 
heureux) a ſaint, Et qu'elle a ca- 
noniſés. 

Iuvoquer les ſaints, to call upon the 
antes. 

Le ſaint des ſaints (dans l'ar- 
che, o dans le temple de Salomon) 
the holy of holes. | 

* Il ne fait a quel ſaiut ſe vouer 


(il u'a plus de rellource ) be does not 


a> La ſemaine ſainte (qui precede 


1 


* Saine doctrine ( doRrine ortho- 


IUhiſtoire ſainte, the ſacred or hol) | 


4 


4 
1 


| 
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know which way to turn himſelf, be 
is put to his laſt shifts. 

a> Saint (perſonne qui vit ſainte- 
ment) a ſeint., @ godly perſon. Je ne 
me donne pas pour un faint. 

Mal de ſaint Jean, o mal de 
ſaint (le haut-mal) the falling-/ckne/s. 
| Saintement, Adv. (d'une maniére 
ſainte) holily. . 

Ex. Vivre ſaintement, to live holily, 
to lead à holy life. ; 

Saintete, S. F. (qualité de ce qui 
eſt ſaint) holineſs, ſunclity, ſucredneſs. 

Sa Sainteté (le Pape) his Holi- 
neſs, the Pope of Rome. Ainſi en 
S'adrefſant à lui on le nomme Saint 
Pere, beatiſſime Pater. Arnaud. 

SAIQUE, S. F. (vaiſſeau de char- 
ge ſur la Méditerranèe) a ſaick, a fort 
of ship. 

Saiſi, ie, Adj. ſeized, ſeized upon, 
taken or laid hold of, 

On Va trouve ſaift du vol, the 
theft was found in his hands or pos- 


GOT 


ſeffion , he was found poſſeſt , or ſeiz'd 
of it 


* Saifi de peur, ſtruck or poſſeſſed 
with fear , aw'd, Ou trauſi de peur. 
* La verite attire les regards des 
eſprits ſuperieurs ; des que ceux-ci en 
ſont ſaiſis, ils lui font prendre bien- 
tot le deſſus, truth attracts the eyes 
of ſuperior minds , who as ſoon as they 
have catched it, or are perfect mus- 
ters of it , ſoon make it prevail. 
Sailie , S. F. (acte de juſtice, par 
lequel on faifitles biens, meubles on im- 
meubles) diſtre/5, ſeizure , attachment. 
SAISINE, S. E. (terme de prati- 
que: priſe de poſſeſſion) /eifn , pos- 


ſeſſion. 


SAlSIR, V. A. (prendre tout d'un 
coup) to ſeize, or ſeize upon, to take 
or lay hold of, to catch. 

©> Saiſir (arreter juridiquement le 
bien de quelqu'un) to ſeize, deſtrain, 
or attach, 

* Sailir (en parlant des maux, des 
paſſions) to ſeize , to ſeize or come 
upon , to ſtrite, or poſſeſs. 

La fievre Va ſail, the fewer has 
ſeized upon bim , he was taken ill with 
a fever. 

La peur les a ſaiſis, fear is come 
upon them , they are firuck with fear. 

Il fut frappe d'une maladie mortel- 
le, & la terreur des jugemens de Dieu 
le ſaiſit, he was ſtruck with a mortal 
diſeaſe, and the terror of God's Judg- 
ments ſeized upon him. Bop 

Le froid me ſaiſit aux Epaules, 1 

catcht cold in my Shoulders. 
Se Hailir de guelgu'un (le prendre, 
Varreter) to ſeize upon one, to appre- 
bend, or arreſt him. Ils envoyerent 
des gens pour s'en ſaiſir. 

x2 Se ſaifir d'une choſe (s'en ren- 
dre maitce) fo ſeize u thing, to lay bold 
of it , to poſſeſ.ſs one's ſelf, or take pos- 
ſeſſion of a thing , to make one's ſelf 


| maſter of it. 


* Tout ce qui s'appelle divertiſſe- 
ment amuſe la cour , dans les lieux 
Ggge © ca 
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on l'on ſe ſaiſit de tout pour ſe de- 
ſennuyer , any thing that has the name 
of diverſiom amuſes the court in remote 

places, where people tate up with any 
thing to paſs the time away. 

Saiſiſſant, te, Subſt. (terme de 
palais. Qui ſaiſit par juſtice) ſcizer, 
or diſtrainer. 

Saiifſement, S. M. (eorde dont le 
bourrean lie le patient) the rope where- 
with the hangman ties the priſoner's 
bands and arms. 

* Saifiſlement, ou failiſſement de 
cteur gage”) que fait un grand 
dep! ai 
fion of the heart. 

SAISON, S. F. (une des quatre 
parties de Pannte ) ſeaſon , part of 
the year. 

Les quatre ſaiſons de l'année, the 
four ſeaſons of the year. 

La ſaifon nouvelle (le printems) the 
ring. 

a Saiſon (tems on on a accou- 
tume de {emer ox de recueillir, Sc.) 
ſeaſon , time. 

0} Saiſon (tems propre pour faire 
quelque choſe ) Jean, time, proper 
tine. 

Vent de faiſon, vent regle (en 
termcs de mer) « trade- wind. 

SALACE, Adj. ( lafcif ) ſalacious , 
techerous, luſtful , wanton. 

a> Sa'ace qui porte a la luxure) 
provoking , or provocative, ſtirring 
40 lechery. . 

SALADE, S. F. (herbes, legumes, 
Se. qu'on apprete avec du fel, du 
vinaigre , & de Lhuile) a ſalad, or 
faltet. 

SALADE, S. F. (caſque du tems 
2 a ſalad, or head-prece. 

Saladier , S. M. (plat où Pon met 
la falade ) à ſallet-d:sh. 

&>Saladier (panier pour faire 6gout- 
ter la ſalade) a basket to drain ſallet 
in. Ou pour la ſecouer. 

Salage, S. M. (action de faler) al- 
ting. 

Droit de ſalage (droit ſur cer- 
taine quantite de ſel) /alt-duty. 

SaLAIRE, S. M. (payement pour 
travail, oz pour {crvice) ſalary, wages. 

Salaire (recompenſe) reward. 


SALAISON, S. F. (action de ſaler) 


Falting, La ſalaiſon du porc, du 
 beeuf,, Fe. 


SALAMANDRE, S. F. (forte de 
lezard) a. ſalamander, a kind of lizard. | 

SALANT, Adj. from fel. Ex. Un 
marais ſalant (marais propre à faire 
du fel) @ ſult-marsh. 

F SALARIFR, de 4 ſyll. V. A. 
F. Recompenſer. 


ir) a ſudden qualm , or eppres- 


þ 


| 


| 


filth , naſtineſs. 


SAL 


Un interet ſale (on ſordide ) or- 
dad intereſt. 


d'un homme qui a commis un crime) 
his caſe. is very foul, or dirty. 


de bancs. En termes de mer) « coaſt 
Full of shelves. | 

Gris ſale ( ſorte de gris ternt ) 
ſullow, a ſort of colour. 

Sale, ée, Adj. from faler, ſalt, 
or ſ/olted , powdered. 

0 Salte (en parlant des eaux) 
ſalt,” brinish , brackish. | 

Les plaines, on campagnes ſa- 
lees (la mer) the briny main, the ſea. 

Sale, S. M. (viande ſalée) ſalt 


ment. 


Sale (porc ſale) ſalt pork. On dit 
auſh du petit: ſulè, lors que la falure 
n'en eſt que de pen de jours. 

«2 Sale, on Franc-fale , a yearly 
prouiſion of ſalt, IV. Franc-fals. 

SALEMENT, Adv. from ſale, Adj. 
(mal - e naſtily, filthily , 
Slowenty. 

(> On eſt ici falement, this is « 
naſty place to be in. 

SALER, V. A. ( affaiſonner avec 


ſalt. 

Saler dn poiſſon, to cure fsb. 
On nomme auſſi /aleuy , cclui qui fale 
le poiſſon. 

* + Saler ( vendre bien cher) to 
make one pay ſauce for a thing. 

Il vend de bonnes marchandiſes , 
mais il les {ale bien, he ſells good 
commodities, but he makes one pay 


ſauce for them. 


Ce libraire a des livres fort rares, 
mais il les ſale d'une terrible manié- 
re, that bookſeller has very ſcarce books, 
but he puts exorbitant prices upon them. 

SALETE”', S. F. (qualité de ce qui 
eſt ſale, mal-proprete) naſtineſs , fil- 
thineſs, Slovenlineſs, sluttichneſs. 

XK> Salete 1 choſe ſale) dirt, 

Il y a de ha ſaleté 
par deſſus. 


* Salets (deshonnetete , obſcenite) 
naſtineſs , filthineſs, beaſtlineſs, obſce- 
nity , ſmuttishneſs. Rabelais a quel- 
ques bonnes rencontres 3 mais il eſt 
plein de faletes dégoutantes. 

* Dire des ſaletés, to talk bawdy , 
to talk ſmut , or ſinutty. 

* Salets ( baſſeſſe, lachete d'une 
mechante action) forlneſs , baſeneſs. 


SAEIL, ie, Adj. from ſalir, fouled, 


| dirtied, ſoiled. 


SALIERE, S. F. (vaſe à mettre 
du ſel ſur la table) a ſalt. / ller. 
aliére (utenſile pour tenir le 


SALE, Adj. (mal-propre, qui n'eſt ſel) a /alt-box. 


pas net) foul, naſty , slovenly , luttish, | 
dirty, filthy. | 
* Sale (deshonnete, obſcene) naſty, 


bawd 


* Saliere ( crenx qui ſe fait dans 


les chairs quand on _—_— a hollow. 


neſs , or hollow pit. 


filthy , beaſtly, obſcene, impure, ſmutty, plus T 50M 
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GAUT, aude, Adj. (falope ) 


Actions ſales (od il y a de la | naſty, slovenly, Sluttisb. 


baſſeſſe, de la trahiſon, de Vordure) 


act iaus. 


Foul, baſe , or ungeuerous 


xpreſfion des | 


+ Son cas eſt ſale ( en parlant | 


&> Cote ſale de bancs (oz pleine , 


du fel) to ſalt, powder, or ſeaſon with | 


N 
| 
N 
; 


d 


SAL 


fel) ſult, brinich. D'od la ville de 
Salins, en Bourgogne, a pris ſon nom, 
fe 1 Un lang fort ſalin, a very sharp 

904. 
* „S. F. (poiſſon ſalé) a ſalt 
30. 


02 Saline (chair ſalée) ſalt meat. 

«> Saline (mine d'où l'on tire le 
ſel) «a ſalt-pit. 

&> Saline (lieu ou Pon fait le ſel) 
a ſult-houſe, Et ſalignon, un pain de 
fel blanc, 

SALIQUE , Adj. Sulick. 

Ex. La loi Salique (qui exclut le; 
femelles de la couronne de France | 
the Salick law. Voyez la diſſertetic;: 
du Sr. Rapin ſur cette loi. 

SALIR , Verb. Act. (rendre ſale) +» 
foul, foil, dirty, ſpot or ſlain. 

* Salir ( ternir) la réputation, - 
flain, to ſully, to blemish one's reputs- 
tion, to caſt a blemish upon it. 

,* Salir Limagination (la remplir di. 
| dees ſales) to ſully the fancy, to fl 
it with naſty, filthy, obſcene thought. 
| Se falir, Verb. Refl. to ſoil, dirty 
or ſpot. a 
Saliſſant, te, Adj. (qui ſalit) tht 
Fouls, or dirties. 

-0&F Saliſfant (qui fe falit aiſement) 
that ſoils or ſpots preſently. 

t Saliſſon, S. F. petite fille mal. 
propre) a young ut. Bas & popu— 
laire. 

Saliſlure, S. F. (fouillure qui de- 
2 fur une choſe ſale ) « pot of 
dirt. _ | 

Salivation , S. F. (flux de bouche) 
 ſalivation , fluxing. Mot commune 
ment empluye dans la cure du mal 
ob{.ene. | 

SALIVF, S. F. (pituite qui vient“ 
la bouche) Hittle. 
| * + Lors que je vois cette viande, 
la ſalive m'en vient à la bouche (Jen 
ai grande envie) when I ſee that meat, 
it makes my teeth water. 

SALE, S. F. (premicre picce d'un 
appartement complet) ball, or parlour, 
4 room. On &crit /alle , pour le dis 
tinguer de ſale. 

Salle du commun (ou mangent les 
domeſtiques ) the hall where ſervant: 
eat, 
| La ſalle des gardes (chez le Roi) 
the guards hall. 
| Salle on ſalle-baſſe, « parlour. 
Valle A manger, a dining-r00m. 

a> Salle (grand lien couvert pour 
le ſervice o pour le plaiſir) a bel. 

La ſalle du palais, the palace-Hall, 
as Weſtminſter-hall. 


— — 


2 


— 


; 
| > Salle d'armes, « fencing-/ſcho"!. 


Falle à danſer, « dancing-/choo.. 

On lui a donné oz il a eu la 

ſalle (il a été fouetté en falle) he + 
whipt in the common hall. 


SALMIGONDIS , S. M. (ragoilt de 
pluſieurs ſortes de viandes rechaut- 


tees) a hatch-potch. V. Pot. pourri. 
| 


SALOIR, S. M. from [I ( vaiſiean 
de bois dans lequel on fale) « alli 


Salin , ine, 4dj. (qui _—_— 


or powderang — 8 . 


3 


nate a diſcharge of ull the cannon, 


SAL 


Saloir (vaiſſeau de bois oh Von 
garde du fel) « /alt-tub, or ſalt- box. 
SALON, S. M. (grand' falle) « 
great hall or parlour. 

+ SALOPE, Adj. (ſale , mal-pro- 
pre) naſty , beaſily, slovenly, sluttish. 

. Ce dernier ne ſe dit que des fem- 

mes, & le penultieme des hommes. 

Un ſalope, S. M. a 5lover. 

Une ſalope, S. F. « ut. 

Saloperie, S. F. (ſaleté, mal-pro- 
prete) naſtineſs, filthineſs, slovenlineſs, 
Sluttishneſs. 

SALPeTRE, S. M. (forte de ſel 
qui entre dans la compolition de la 
On le tire 


oudre a canon) ſalt-petre, 
des Indes. 

* + Faire peter le ſalpetre (tirer des 
armes a feu) to shoot. 

* + Ce n'eſt que ſalpétre, il eſt tout 
{alpetre on tout petri de fſalpetre, be 
is full of gunpowder, he oatehes fire 
preſently , be flies preſently in a pas- 
ſion. | 
Salpétrier, S. M. (ouvrier qui fait 
du f{alpetre) « af a man. 

Salpetricre, S. F. (lieu o l'on 
fait le ſalpetre ) a ſult- petre-houſe. 

SALSIFiIS, S. M. oz Salfife, S. F. 
(racine bonne a manger) goats-bread, 
a kind of eatable root. Le ſalfifis & 
la ſcorſona're font les meilleures ra- 
eines de nos jariins potagers. 

SALTINBANQUE, S. M. (farceur, 
charlatan, vendeur d'orvietan) a moun- 
tebank, a quack. Un biteleur. 

Saluade, S. F. (action de ſaluer en 
faiſant la reverence) a ſalutation , or 
ſalute , a congee , bow, or reverence. 

SALVAGE, on ſauvelage, S. M. 
(terme de coutume. Droit qui eſt di 
a ceux qui ont aide a ſauver quelque 
choſe d'un naufrage) ſalvage-money. 

SALVATELLE, S. F. (rameau de 
la veine cephalique) /alvatel-vein. 

SALVATIONS, S. F. (terme de 
palais. Dernieres ecritures pour re- 
pondre aux contredits) a bil, reply, or 
pleading, which maintains the truth of 
an uccount given in before, &Cc. 


SAL SAN 


quelqu'un des marques extérieures de 
civilite) to ſulute, to greet, ce dernier 
vieillit. 

Saluer (faire la reverence a quel- 
qu'un) to ſalute one, to bow, or congee 
| fo him. 

Le falucr (lui 6ter le chapean) to 
ſalute him, to "wag off one's hat to him, 

Saluer (baiſer en ſaluant) to ſalute, 
| or kiſs, 

Saluer un vaiſſeau ſur mer, to ſulute 
(a Ship at ſea. 

| &> Saluer quelqu'un (lui faire la 
reverence chez lui, pour ſe faire con- 
noitre de lui on pour lui marquer ſon 
reſpect) to wait upon one, to pay one's 
reſpects, or duty to him. 

XZ $Saluer quelqu'un (lui faire des 
recommendations dans une lettre) to 
ſalute one, to recommend one's ſelf to 
him, to remember one's love, ſervice, 
&c. to bim. 

&> On le ſalua ( proclama on re- 
connut ) Empereur, he was ſaluted , 
or proclaimed Emperor. 

ALURE, S. F. (qualité que le fel 
communique à certaines choſes) ſalt- 
neſs, brackisÞneſs, brine. 


C 


de civilite) ſulute, or ſulutation , a ſa- 
luting. 

&@> Salut (terme qu'on employe 
dans les lettres patentes du Roi, &c.) 
greeting. 

X> Salut de mer, a ſalute at ſea. 

&Q> Salut (conſervation dans un etat 
7 gs ſafety , preſervation , wel- 

are. 

&> Salut (vie) life. 

«> Salut ( ſanctification qui con- 
duit à la felicite éternelle) ſalvation. 

Salutaire, Adj. (ſalubre, ſain, uti- 
le, avantageux) ſound , wholeſome , 
good, uſeful , profitable, comfortable. 
II fe dit dans le propre & dans le 
figure. 

Doctrine ſalutaire, ſound doctrine. 
' Un avis ſalutaire, wholeſome ad- 
vice, à piece of good or wholeſome 


N | counſel. 
SALUBRE, Adj. (terme dogmati- | 


Remede falutaire, a good or comfor- 


ue, qui cuntribue a la ſante) whoele- | table remedy. 


ome , bealthful. 
D Salubrité, S. F. ſulubrity, whole- 
Jomeneſs. Il eſt bon & meme noble. 


Salutairement , Adv. ( utilement , 
avantageuſement) A fully, profitably. 
Travailler ſalutairement pour 


Montpellier ma patrie eſt renommé le prochain, to wort for ones neigb- 
parmi les Anglois pour la ſalubrité bour's good. 


de Pair. Reg. 

SALVE, S. F. (decharge d'un grand 
nombre de mouſquets) volley or dis- 
charge. 

Salve de mouſqueterie, a volley of 
muſquetshot. 5 | 

Faire une ſalve de tout le canon, to 


to diſcharge all the cannon, 


Salutation, S. F. ( falut humble) 
| ſalutation, greeting : ce dernier vieillit. 

SAMEDI, S. M. (le ſeptiéme jour 
de la ſemaine) ſaturday. | 

Sanctitiant, ante, Adj. (qui ſanRi- 
fie) ſanttifying. 

Sanctifcation, S. F. 8 & etfet 
de la grace qui ſanctifie) /andifica- 


tion. 


SALVE”, S. M. (priére que Von 
chante en Vhonneur de la Vierge) 
Salve regina, a prayer to the Virgin 
Mary. 


4 Salué, ée, Adj. ſuluted „ greeted , 
&c. 
SALUER, Verb. Act. (donner a 


| SanGiific, ée, Adj. ſand&ifed, hul- 
lowed. 


. + SANCTIFIER, Verb. Act. (rendre 


| faint) to ſanctiſy, or hallow, to make 


boly. 
&> SauRiker ( celebrer) le jour 
du dimanche, to keep the Lord's day. 


SALUT, S. M. (marque extérieure 
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SANCTION, S. F. Ex. Pragmati- 
que ſanction ( conſtitution eoclèſiaſti- 
que) pragmatical ſanction. Ce fut un 


reglement qu'on fit en France par 
rapport aux EleQions eccbeſiaſtiques, 


| 


[& qui fut confirms enſuite au Con- 


eile de Basle: mais le concordat de 
Frangois I. avec Leon X. ſnpprima 1+ 
pragmatique. 

Sanctuaire, 8. M. (lieu le plus faint 
du temple des Juifs ont repoſoit Lar- 


| che) Sanctuary, Holy of Holies. 


X> SanQuaire ( endroit de I'egliſe 
ou eſt le maitre autel, & qui eſt en- 
ferme d'une baluftrade) the chancel. 

X> Sancuaire (le conſeil ſecret des 
ſouverains ) the ſecrets of the King's 
council, the myſteries of the ſtate. 

SANDALE, S. F. (efptce de chaus- 
ſure qui ne couvre point le deſſus dn 
pied) ſandal, an open Shoe. Eu Eſpa- 
gnol ſpardillas. 

Sandalicr , S. M. (celui qui fait les 
ſandales) « ſandal-maker. 

SANDARAQUE ,, S. M. ( eſpece 
d'arſenic naturel) ſundaruct, red arſe- 
nick , or or pin. 

SANG, S. M. (liqueur rouge qui 
coule dans les veines de Vanimal) % d,. 
or blood, Un chirurgien du pays d'A- 
douaſias ayant ete appelle pour ſaigner 
un malade que {es confreres avoicnt 
manque, ſe voyant fort applaudi par 
le medecin du {ucces de {a lancette : 
Monſieur, lui dit le Gaſcon, quand 3! 
Sagit de gaguer notre vie, nous tire- 
rious du ſang d'un caillou, M. 

Le ſang en ſaillit, the blood gusbed 
out of it. | 

* Epargaer le ſang (on la vie des 
hommes) to ſhare blood. 

* Sucr ſang & eau (faire de grands 
efforts) to toil and moil, to labour with 
might and mazn. 

* La chair & le ſang (en termes de 
PEcriture, la nature corrompue) fesh 
and blood. 

Le bateme de ſang (le martyre ) 
martyrdom. 

: Un homme qui aime le ſang, qui 
eſt altere de ſang (qui eſt cruel ) « 
bloodthir/ty man. Juſtin rapporte que 
Tomiris Reine des Scythes ayant vain- 
cu Cyrus lui fit couper la tete, & que 
Payant jettee dans un vaiſſeau plein 
de ſang, elle lui reprocha ſa cruaute 
par ces paroles, Kaſſaſtetoi mainte- 
nant de ce donut tu as toujours paru e 
alters, Juſt. 

X> Mettre tout à feu & a ſang, to 
deſtroy all with fire and ſword, to burr 
the houſes , and put the inhabitants to 
the ſword. 

* Sang (race, extraction) blood, 
race, extraction, parentage. 

Princes du ſang (on de la famille 
royale) the Princes of the blood, or the 
royal family, 

* Il a le ſang chaud (il eſt prompt 
& colere) he is a paſſionate man. 

* Sang froid (état de Vame qui n'eſt 
agitee d aucune paſſion violente) cold 


| blood, preſence of mind. 
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604. SAN 


II le tua de ſang froid, be killed bim 


in cool blood. 


_ * Pourriez- vous bien conſerver du | res 
ſang froid en I'ttat ot vous me voyez ? 
can you ſee me in this condition , and 


be unconcerned ? 


* Fadmire ce ſang 


of the fight. 
SANGLADE, S. 
fouet , oz de ſangle) a lash. 


D t Sanglamment, Adv. (d'une ma- 


niere ſanglante, cruelle) bloodily, cruel- 
ly, ſadly, grievously, 

SANGLANT, te, Adj. ( tacke, 
fonille de ſang) bloody, covered with 
blood. 

* La pliie eſt encore toute ſanglan- 
5 (elle ſaigne encore) the wound bleeds 

it. 

XF Sanglant (ou it y a beauconp 
de ſang repanqu) bloody, cruel. Une 
bataille des plus ſanglantes. 

* Sanglant (outrageux, offenſant ) 
ontrageous , deadly, grievons, cutting. 

SANGLE, S. F. (bande platte de 
cuir, de tiſſu, de chanvre, &c.) 4 
girth. 

Sangle, ée, Adj. girt, &c. V. the 
verb. | 

SANGLER, Verb. AR. (ceindre, 
ferrer avec des ſangles) to gird. 

7 * Sangler (fouetter, battre, appli- 
quer avec force des coups de fouet , 
de canne, &c.) to lasb, whip, ſtrike , 
or beat. 

SANGLIER, S. M. (porc ſanvage) 
« wild boar, 

SANGLOT , S. M. ( ſoupir redou- 
ble, poulle d'une voix entrecoupee ) 
fob, ig, groan, a ſobbing, fighing, 

Or groanng, 

«> Sanglot, V. Contreſanglon. 

SANGLOTER, Verb. Neut. (pous- 
fer des fanglots) to fob, figh, or 
groan. 


SANGSUE, S. F. (inſecte aquati- 


que qui ſuce le ſang des animaux) 


leech, horſe-leech. | - 
Sangfue (celui qui tire de Pargent 

du peuple par extorſion) a blood-ſuc- 

ter, opprej/or , or extortzoner, 
Sanguification, S. F. (action par la- 


quelle fe fait le ſang) ſanguification, 


Sanguin, ne, Adj. celui en qui le 
lang predomine) ſanguine, of a ſanguine 
conſtitution. 

x> Sauzuin (de couleur de ſang) 
ſunguine, red as blood. 

Sanguin, S. M. Ez. Les ſanguins 
font ordinairement joyeux, theſe of 
a« ſunguine conſtitution are commonly 
chearf ul. 

Sanguinaire , Adj. (qui aime à ré- 


pandre le fang humain) blood-thirſty, | 


bloody , erueb, ſanguinary. 
Sanguinaire , S. F. ( ſorte d'herbe) 
blood-wort , or knot-graſs. 


Sanguine, S. F. (mine de pierre- 


rouge) redlead. | 
&z- Sanguine (pierre precicuſe) he 


froid qu' il con- 
ſerva dans la chaleur du combat, 7 
admire his preſence of mind all the time 


F. (grand conp de 


SAN 


Sanguinolent, te, Adj. ( teint de 
ſang. II ſe dit des phlegmes, des glai- 
bloody. 


cinale) ſanicle , or ſelf-heal. 

SANIE, S. F. (terme de Médecine. 
Humeur qui ſort des ulceres malins) 
matter coming out of a putrefied ſore. 

Sanieux, ſe, Aj. Cob ily a de la 
ſanie) ſanious, purulent. 

SANNES, S. M. pl. (terme de tri- 
quetrac deux fix en de) two fiſes, or 
ſixes. 

SANS, (Prep. excluſive) withont. 
Sans vie, without life. 

Il elt parti ſans prendre conge de 
moi, he went away without takiug his 
leave of me. 

Sans (n'étoit que, a moins 
que, fi, &c.) were it not, had it not 
been for. 

&> Sans l'amour que j'ai pour el- 
le, je ne lui pardonnerois jamais cette 
taute, wert it not for the love I have 
for her, I would never forgive ber 
that fault. 

Sans moi, il mourroit de faim, were 
it not for me , he would ſtarve. 

Je l'aurois gagne fans vous, I had 
won it, if it had not been for you. 
Sans qu'aucun ade precedent puis— 
ſe deroger au preſent, any former ac 
to the contrary of the preſent notwith- 
ſtanding. 

R. Les Anglois expriment ſouvent 
notre Prep. /ans, par leur particulc 
leſs jointe aux noms. Ex. Il eſt fans 
argent, be is moneyleſs. 

Sans amis, friendleſs. 

X> Sans y penfer, unawares , un- 
wzttimmgly. 

«> Sans faire ſemblant de rien, as 
though he did not. 

ai ete ſix jours ſans la voir, 
I have not ſeen her theſe i days. 


_=_ » 4 can't ſee her, but I muſt love 
ber. 

&> HU viendra ſans etre appelle , 
he will come uncalled for. 

| &> Sans (outre) befides. 

Sans les autres depenſes que Jai fai- 
tes, be/ides the other expences I have 
been at. 

Il a beanconp d'argent dans ſes eof- 
fres, ſans parler de fes revenus (on ou- 
tre ſes revenus) he has a great deal of 
money boarded up in his coffers, not 
to ſpeak of his reuenues, or beſides , 
over and above bis revenues. 

Il leur fit dire que fes Ambas- 
fadeurs ne ſeroient pas lony-tems fans 
arriver a Rome, he ſent them word that 
it would not be long before his Ambas- 
ſudors arrived at Rome. 

Le Duc ne fut long-tems ſans ſe re- 
pentir d'avoir donne ces ordres, it was 
not long before the Duke repented ha 
baving given that ordey. 

Sans que, Conj. without. 

Vous terez bien cela ſans que j'y 
aille, %% do that well enough with- 


| 


blood-ſtene, 


out iny going thuber. 


ANICLET, S. M. (plante médi- 


fe ne faurois la voir fans l'ai- /e 


. "SAN AR 


Tous furent tailies en piéces, 
fans qu'il s'en ſauvat un ſeul, # 
were all cut in pieces, and not one ſaved. 

SANSONET, en Sanſonnet, S. M. 
(oiſeau de chant) „sti, a kind of Ang. 


ing bird. 

Santal, S. M. (bois des Indes) 
ſunial. 

SANTE', S. F. (diſpoſition ton. 
ne, ou mauvaiſe) health. 

Santé (état de celui qui eſt fain, 
qui ſe porte bien) health, or good 
health, 

Etre en ſanté, to be in health, or 
good health, to habe one's health, to 
be well. 5 

Etre en mauvaiſe ſante, to be in an i 
ſtate of health, to be iudiſpoſed, to b: 
out of order, to be ill. 

Boire à la ſante, on boire la ſants 
de quelqu'un, fo drink one's health. 

QF A votre lants, n je falue vo. 
tre ſanté, (maniere de parler lors qu'on 
boit a quelqu'un) n ſervice to you, 

2 * fants , on lieu de fante (ho- 
pital des peſtiferes) a peſt-honſe. 

SAQUL, . Soul, and its deriva- 
tives accordingly. Le 1. vaut mieux. 

SAPE, ou appe, S. F. (action de 
ſaper, ou Fouvrage qu'on fait en fa- 
pant) an undermining of a wall, or 
digging under it. 

XZ Sape terme de guerre. Deſceu- 
te qu'on fait ſous les terres en les cou- 
pant par echelles ) « way cut by ſtes 
under-ground, 

Sape, ee, Adj. undermined. 

SAPER , en Sapper , Verb. AR. 
(creuſer ſous un mur, un rocher, &. 
pour les faire tomber) to ſap, to under- 
mine , dig into, or cut open. 

* Saper les fondemens d'un ctat , to 
undermine, or ſtrike at the foundation 
of a ſtate. 


Sapeur, S. M. an underminer, or 


per. 
Labhlobk, Adj. Ex. Vers ſaphi- 
que (ou donze fyllabes) a ſapphick 
verſe. © 

SAFPHIR, S. M. (pierre précieuſc) 
Sapphir , a ſapphir-ſtone. 

SAPIENCE, S. F. (ſageſſe) ſapzence, 
wiſilom. . 
| La ſapience de Salomon, the wiſitow 
of Solomon. 

* + Le pays de ſapience (la Nor- 
mandie) Normandy, 


neux) a fir-tree. 

«> Du ſapin (du bois de ſapin) y., 
* _ 3 

appe , Oc. V. Sape. | 

SAQUEBUTE, S. F. (inſtrument 
de muſique qui reſſemble a la trom- 
pette ) ſuckbut , @ muſical inſirument 
ſomewhat like à trumpet. f 
Sara, S. M. (ſurtout de groſſe toile 
que portent les payſans en hiver, pri- 
cipalement les chartiers) 4 cour/e C947, 
or ſurtout. 
SARABANDE, S. F. ( eſpece de dan- 


ſe, on d'air a danſer) 4 /araband , 4 
dance and tunc. OP 


SAPIN, S. M. (grand arbre rei- 


r 
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SAR SAT 


SARBACANE, oz Sarbatane, S. F. 
(long tuyau pour jetter quelque choſe 
en {: nflant' « trunk to shoot with. 

SARCASME, S. M. (figure de rhé- 
torique. Raillerie amere & inſultant-) 
ſarcaſm , a biting , nipping , cutting, 
jeſt or taunt, 

Sarcelle, F. Cercelle. * 

Sarcle, ce, Ailj. weeded. 

SARCLEK, Verb. Act. (arracher les 
méchantes herbes) to weed. 

Sarcleur, S. M. Sarcleuſe,. S. F. 
(celui, on celle qu'on employe à ſar- 
cler) weeder. 

Sarcloir, S. M. (inſtrument propre 
a ſarcler) a weeding-hook. 

Sarclure, S. F. ce qu'on arrache en 
ſarclant) weedines. | 

SARDINE, S. F. (petit poiſſon de 
mer) a /ardiz , ſardel, or pilcher, a 
little ſea-fish. | 

SARDOINE, S. F. (pierre precieu- 
ſe) the ſardonvx , ſurdonian, or ſardo- 
nian - ſtone. 

Sarge, VF. Serge. 

SAKIETTE, S. F. (forte d'herbe 
fine) ſavory, a ſort of herb, Reſtaut 
ecrit ſurricte. 

SARME4NT, S. M. (bois que pon s- 
ſe le cep de la vigne) a vine-branch, a 
rig, or a twig of «a vine. Sarmens 
ne ſe dit plus que des branches couptecs 
& mortes de la vigne. 

7 Sarment avec ſa racine, a quick-/ct 
rig. 

Sarpe , Cc. FV. Serpe, Se. 

Sarpiliere, V. Serpiliere. 

SARKASIN, S. M. oz bled ſarralin 
(bled n ir) buck-wheat , French-wleat, 
bollemong. 

Sarraline, S. F. (on ariſtolochie, 
ſorte d'herbe) ariſtolochia, beart-wort, 
or hireb- wort. 

SARRASINE, S. F. (on herce, por- 
te a treillis) à portcullis. 

Sarrictte , V. Sariette. 

SARTICZ, S. F. (terme de mer du 
Levant. Les agreils & apparaux d'un 
vaiſſeau) the vi ging. 

SAS, S. M. (tiſſu de crin attachs 
a un cercle, ponr paſſer la farine, le 

latre, &c.) eve, ſearce : d'où vient 
e verbe ſaſſer. 

Cela a été palle au gros ſas (or 
examine avee peu de ſoin) that was 
not well /ifted, that has been curſorily 
looked over. 

Saſſé, ée, Adj. /ifted , ſearced. 

SAS>ER, V. A. (paſſer au fas) 
ſift , or ſearce. 

* Saller (examiner, diſcuter ) ts 
At, ſcan , or examine. 

Sailet , S. F. (petit ſas) a little 
ſieve. 

SATAN, S. M. (le diable) ſatan, 
the devil. Ceſt-i-dire un adver/uzre. 

SATELLITE , S. M. (homme d'é- 
pee qui a compazue quelque magis- 
trat) a life-guard-man , an attendant, 
a ſergeant, a ſatellite. 

Satellites (terme d' Aſtronomie. 
Petites etoiles qui tournent autour de 
plus grandes) ſatellites , attendants , 


[ 


SAT 


Galilee eſt le premier qui à l'aide d'un 
tube optique ait decouvert les ſatel- 
lites de Jupiter, 

SATIETE', S. F. (replétion d'ali- 
mens qui va juſqu'au degout) /uticty, 
Fullneſs, ſurfeit. 

SATIN, S. M. (forte d'étoffe de 
ſoie) ſuttin. 

. Doux comme du fatin, P. as 
ſoft as velvet. 

Satine, te, Adj. Ex. Ruban fati- 
= fait comme du ſatin, Jattinib- 
ons: © 
SATINER, V. A. (faire quelque 
tiſſu a la manicre du latin) to make 
ſattin-like. 

SATIRE, V. Satyre, and its de- 
rivatives accordingly. 

Satisfaction, S8. F. (contentement) 

ſutis faction, account. 
Je prens beaucoup de peine 
pour vous inſtruire, & vous ne me 
donnez point de ſatisfaction , Z take 
abundance of puins to teach yon, and 
you do not anſwer them in the leaſt , 
or, and you inate no return. 

&> Sat:sfation (payement, recom- 
peale) /atisfaction , payment, making 
amends , recompence. 

LF Satisfaction (pour des peches) 
ſutisfuction , atonement. Terme de 
Theologie. 

Satisfaction (réparation d'hon- 
neur ) ſutigſuction, reparation. 

Satisfactvire , Adj. /utisfuctory, 

SATISFAIRE, V. A. (content: r ) 
to ſutisfy , honour, pleuſe, or content. 

x vatisfaire (payer) to ſatisfy or 

| pay „ to di/charge a debt. 
Se fatisiaire, V. Refi. ( coatenter 
le defir qu'on a de quelque ch e) 
- ſatisfy, pleaſe, or con ent one's 
elf. | 

KF Se fatisfaire ( tirer foi - meme 
raiſon d'une offenſe) to make one's 
ſelf ſutisfaction. 

Cela ne me fatisfait (ne me 
plait) pas, that does not pleaſe me. 

Satisfaire , V. N. à un devoir, © 
une obligation, to diſcharge a duty, 
or obligation, to acquit an obligation. 

da isfaire aux objections (y re- 
pondre) te anſwer the oljections. 


ce, to obey the order. 


te) ſutisfactory , pleafing. 

Satisfait, te, Adj. J/atis fied, con- 
tented, &c. V. the verh. 

&> 11 $'en va peu fatisrait (on mal 
content) he goes away diſcoatented , 
or dd/þleaſed. 

SATRAPE, S. M. (Gunverneur de 
province chez les anciens Perſes) « 
Satrup, a Governor of a Perjzum fro- 
vince of old. 
| Satrapie, S. F. /utrupy , the govern 
ment of a Satrap. 

Saturaales, S. F. pl. (fetes de Sa- 
turne) Saturnals, the Feaſts of daten, 


among the Romans, 


little flars turning ronud great ones. | 


: 


«> Satisfaire (obeir) à Poxdonnan- | 


Satis*ailant , te, Adj. (qui conten- 
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SATURNE, S. M. (une des pla- 
nétes qui prend ſon nom d'un faux 
dien) Saturn, one of the planets. 

Saturnien, ne, Adj. (melancholi- 
que, ſombre, taciturne ) ſ/aturnine , 
heavy , melancholy , dull, 

SATYRE, S. M. (demi-dieu de la 
fable) a ſatyr. 

* + Un vieux fatyre (un vieillard 
laſeif ) an old lecher , or fornicator. 

SATYRE., S. F. (ouvrage en proſe, 
on en vers pour cenſurer les vices ) 
a ſatyr , or lampoon. Ii vaut mieux 
ecrire avec un # ſimple , pour le 
diſtinguer de ſatyre, S. M. 

Satyrion, 8. M. (plante) ſutyrion, 
ſtander-graſs , rag-wort , prieſt-pintle. 

Satyrique, Adj. (enclin, porte 4 
la médiſagee) ſatyrical, cenſorious, 
ub H ,, critical, 

&> Satyrique ,- Adj. (qui appartient 
a la fatyre ) ſutyrical , biting , nip- 
ping , cutting, tart, Ssharp , abufive. 

Satyriquement, Adv. (d'une manié- 
re ſatyrique) Jatyrically, in « Juiyri- 
cal manner. 

Satyriſe, ee , Adj. ſatyriſed , eriti- 
ciſed upon, lampooned. : 

SATYRISER, V. A. (railter d'une 
maniere piquante) to ſatyrife , or cri- 
ticiſe upon, to lam poou. 

Savamment, Adv. (d'une maniere 
ſavante ) learned!ly. 

©> Parler ſavamment d'une choſe 


(eu parler avec connoilſance) to peat 


of a thing with knowledge. 

SAVANT, te, Adj. (qui a beau- 
coup de {avoir, on rempli de {cience) 
learned ,, good ſcholar , full of leur- 
ning. 

Les favans, S. M. (les gens de 
lettres ) the learned , the ſcholars. 

+ Savantas , on {avantaſle, S. M. 
(homme qui a un {avoir confus, & 
qui affecte de paroitre doche) a pe- 
dantie ſcholar, 

SAVATE , S. F. (vieux ſoulier uſt) 
an old shoe. | 
Savaterie, S. F. (tien où l'on vead 
de vieux ſouliers) a ſtreet ,, or place 
wherein old Shoes are ſold. 

SAUCE , on Sauſſe, S. F. (aſſai- 
{onnement liquide pour donner du 
got aux viandes, Sc.) ſauce. 

P. Il weſt ſauce que d'appétit, 4 
goal touch is the beſt ſunce. 
Frippe-ſauce, S. M. ( gonulu } 


a greedy-gut , a gluttou. 


Sauce, ée, Adj. dipt zu the ſauce , 
or any other liquor. 

$3UGEgR , oz Sauſſer, V. A. (trem- 
per dans la nuce „ on dans quelque 
autre liqueur ) to dip in the ſauce, 
or /me other liquor. 

Sauciere „ on Saufficre ,. S. F. (as 
fictte d1as iaquelle on ſert des fauces} 
a juicer. 

x $Sauncifle, S. F. (boyau rempti 
de viande hachee ) ſavſage. 

£2> Sauciife (pour mettre le feu 
a une mine, a un fournean) pudding, 
fach- as they nje in friepes. 


| Sanciſlon, S. M. 


(groſſe ſauciſſe) 
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a thick and short ſauſage. Un ſan cis 
fon de Boulogne. | 

SAVETIER, S. M. from ſavate, 
(celui qui raccommode les vieux ſou- 
liers) a cobler. 

Favetier (ouvrier qui travaille 
grolficrement ) a cobley, a bungler, a 
botcher. 

+ SAVETER, V. A. ( giter une 
beſogne) to cobble , or bungle. 

SAVEUR, S. F. (qualité qui ſe 
fait ſentir par le gout) /awvonr , taſte, 
relish. b 
SAUF, ſauve, Adj. (qui n'eſt point 
8 qui eſt hors de peril ) 

afe. 

Sauf, Prep. (ſans bleſſer, ſans don- 
ner attcinte) ſave, under. On diſoit 
autrefois ſauf ſa grace, c. à d. avec 
fa permiſſion. 

Sauk votre reſpe&t , ſave your reve- 
rence. 

Sauf correction, under favour, un- 
der correction. 

dSauf (fans prejudice) ſaving , 
without prejudice, Sauf & reſerve la 
grace du Prince: correctif ordinaire, 
en certains pays, des ſentences capi- 
tales. A 

Sauf le droit de la preſeance a qui 
il aprartiendra , ſaving , or without 
prejudice to the right of — , 
to whom the ſame hall belong. 

Le rcepondant eſt condamne a 
payer la dette, ſauf ſon recours con- 
tre un tel , the ſecurity is adjudged. 
to pay the debt , but with a remedy 
againſt ſuch a one. 

danf (hormis , excepte) ſave, 
ſaving, except , but. 

Sauf-conduit, S. M. (eſpéce de 
paſſeport) /afe-condutt , paſs. 

SAUGE, S. F. (plante odorante ) 
ſage. 

La grande ſauge, great ſage, or 
broad ſage. 

Sauge franche , oz petite ſauge , 
ſage-royal , or common ſage. 

SAUGRENE&E, S. F. ( aflaiſonne- 
ment de mets avec de l'eau & du fel) 
« ſeaſoning with ſalt and water. | 

SAULGRENU, ue, Adj. ( imperti- 
nent) ridiculous, abſurd. 

SAVINIER, S. M. (forte d'arbris- 
fean )/avin, or ſubin-tree, a shrub. 

SAULE, S. M. ( forte d'arbre) a 
ſullow- tree, a willow, or willow-tree. 

SAUMON, S. M. (poiſſon de mer, 
Salmon, Cependant il remonte les ri- 
vieres, & on en peche dans la Meuſe. 

«> Saumon de plomb ( maſſe de 
plomb qui vient de la fonte) à pig 
of lead. | | 

Saumonne, ée, Adj. Truite ſaumon- 
nee (qui a la chair rouge) @ ſalmon- 

trout. | 
SAUMURE, S. F. (liqueur qui ſe 
fait du fel fondu, & du ſuc de la 
choſe ſalée) brine. | 

Saunage , S. M. (trafic de ſel) /ult- 
ſelling , or ſalt-trade. 


mer) to let one know , or underſtand , 


SAU 


Saunier, S. M. (onvrier qui tra- 
vaille a faire le ſel) a /alt-maker. 

&> Saunier (qui vend le fel) a 
ſalter. 

Faux- ſaunier, S. M. (celui qui vend 
de faux fel) a ſinnggler of ſalt , an 
unlicenſed ſeller of ſalt , that trades in 
ſalt without authority, 

Sauniere, S. F, (boite de bois, on 
Pon garde du fel, & qu'on pend a 
— des cotes de la cheminte) « ſalt- 

ox. 

SAVOIR, V. A. (connoitre, avoir 
connoiſſance de) to know, to have 
knowledge of. 

Il ne fait rien de cela, he knows 
nothing of that. 

Perſonne que je ſache, no body 
that I know of. 

davoir (étre verſe en quelque 
art, ou ſcience) to have geil, to be 
Killed, or ts underſtand, to know. 

Il ne fait rien, he knows nothing 
at all, 

Il fait Palgebre, he underſtands al- 
gebra. 

II fait la médecine, be is 5killed , 
or has still in phyſict. 

X> Savoir vivre (ſe comporter bien 
a Vegard des autres ) to underſtand 
one's ſelf. 

ll fait mieux qu'il ne dit (il 
parle contre fa conſcience ) he knows 
better things , be ſpeaks againſt his con- 
ſcience. 

XZ Savoir (avoir dans la memoire) 
to know, to have by heart , to have 
in one's memory. 

a> Je le ſai de bonne part (je le 
tiens , je Vai appris de, c.) I have 
it from good hands. : 

ll dit qu'il n'en ſavoit rien d'as- 
_ , he ſays that he had no certainty 
of it, 

«> Si on vient à ſavoir ceci, c'eſt 
fait de moi, if this comes to be known, 
1 am undone. 

Il ſe mit en grande colere quand 
il le fut , he flew out into a rage 
when he heard of it. 

&> Sachez (que cela n'eſt pas, 
aſſure yourſelf that it is not ſo. 

«> Savoir (avoir le pouvoir, Ia- 
dreſſe) to know, to have the way, 
or knack. 

La vraie galanterie fait donner une 
vue agreable a des choſes facheuſes , 
true-gallantry has a way of (or «u knack 
at) making ſad things look pleaſant. 

Savoir bon gre, ou {avoir gre 
a quelqu'un, to take it well, or kind-, 
ly of one. 

Savoir mauvais gre, to take it ill, 
or unkindly. 

Faire ſavoir (inſtruire, infor- 


to acquaint , inform , or give intelli- 
gence. 

a> Je ne ſaurois (je ne puis pas) 
J cannot. 

I n'a ſu (ou pu) he could not. 

fe ne ſai qu'en croire, I am 
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at a loſs, or I know not what to he. 
lieve of it. 

az C'elt x ſavoir, favoir eſt, à fa. 
voir, ſavoir ( facons de parler pour 
marquer les choſes dont on parle) 
to wit (& par contractien, viz.) 
that is, that is to ſay. Le premier 
& le dernier ſont les meilleurs. Racive. 

C C'eſt un a ſavoir (fagon de par. 
ler pour marquer le doute) it 7s 4 
queſtion , that is the queſtion. 

C'eſt a ſavoir, s'ils pourront le fai. 
re, the queſtion is, whether they hal 
be able to do it. 

&> Un je ne ſai quoi, ſomething, 
1 do not know what. A je nc /u 

ui. 

Elle a un je ne ſai quoi (oz quel. 
que choſe) qui la rend tout-a-fait ai. 
mable, she has a je ne fai- quoi, or 
ſomething she has that makes hey wer, 
lovely, or that renders her very accep. 
table. 

Savoir, S. M. (crudition) learning, 
Scholarship, ſcience , erudition. 

Un homme de grand avoir, a 11: 
of great learning, a great ſcholay, 

Savoir-faire, S. M. (habilete , in- 
duſtrie) til, induſtry, ingenuit», 
wit. 

Il en viendra à bout par ſon ſavoir 
faire, he will bring it about by i; 
ow, skill. 

Il vit de ſon ſavoir faire, be lid, 
by bis wits. 

SAVON, S. M. ( compolition qui 
ſert a blanchir, a degraifſer ) ſoap, 
or ſope. 

Savonnage, S. M. Ex. Mettre de 
linge au ſavonnage, to ſcap the liner, 
and lay it a ſoaking. 

Eau de ſavonnage, ſoap-/ud. 

Savonne , ée, Adj. ſoaped, washed 
in ſoap. 

SAVONNER, V. A. (dégraiſſer, & 
blanchir avec du ſavon) to ſoap, or 
wash in ſoap. Dans le figure on dit 
communement , i a et bien ſawvonnc, 
c. à d. bien cenſure, oz bien raillc. 

Les toiles de coton des Indes 
ſe ſavonnent (on ne perdent point 
leur couleur en ſavon) Indian calli- 
coes wach. 

Savonnerie, S. F. (lieu ou l'on fait 
du favon ) a ſoap-houſe. 

Savonnette , S. F. (boule de {avon 
prepare) wasb-ball, ſuvonet. 

Savonniere, S. F. (plante) ap- 
wort. 

Savouré, ée, Adj. ſavoured , taſted. 
relished. 

SAVOURER, V. A. (from ſavent, 
gouter avec attention & avec plailir) 
to ſavour , to taſte, or relish , to ſnack. 
Savouret , S. M. (os où il y a beau- 
coup de moeile, dont les pauvres gens 
font du potage) à murrow-bone. 
Savoureuſement, Adv. ( en {avou- 
rant) relishingly. ; 
Savoureux , ſe, Adj. (qui a bon- 
ne ſaveur) ſavoury , well-taſted , well- 
relished , that has a good taſte , or re- 


Saunerie , S. F. (endroit on on fait 
le fel) a ſult-houſe. | | 


lich. 
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» Baiſer ſavoureux, a ſmack , or 

ſmacking kiſs. Du ſtyle familier, 
Saupiquet, S. M. (ſauce piquante) 

a tart kind of oniongſuuce, a high. re- 

liched ſauce, 

Saupoudre, ée, Adj. corned, pow- 


red. 

SAUPOUDRER, V. A. (poudrer 
de ſel, to coru, to powder, to ſprinkle 
with ſalt. 

02 Saupoudrer avec de la farine, 
to ſtrew , or ſprinkle with flour, to 
flour. 

Saupoudrer avec du ſuere, to ſtrew 
with ſugar. 

- SAUR,, ou SAURE, Adj. Ex. Un 
cheval ſaure, a ſorrel horſe, P. Sor 
& Sore. 

SAUR, Saurer, & Saurir, Se. P. 
SOR , Sorer, Se. 

SAUSSAIE, S. F. (lieu plante de 
ſanle ) a willow-plot. 

SAUT , S. M. (action de ſauter) 
— jump, or 5kip. 

aire un faut, to take a leap, to 
leap , or jump. 

aF Sant (chute) leap, fall, tumble, 

Saut de riviere, «a fall of u river, 

Saut perilleux , the ſomerſet. 
Il a fait le faut perilleux , c'eſt-à-dire, 
qu'il a change de religion. 

Sant du Breton (le faut, on la chu- 
te d'un homme qu'on fait tomber 
par un certain tour de lutte) corn; 
hug , the tripping up one's heels. 

Le ſaut de la carpe, the ſomer- 
ſet , a turning topſy-turvy, or top over 
tail. 

a> Sauter un foſſé de plein ſaut, 
to = cleverly over @ ditch. 

* Monter de plein ſaut, on tout 
d'un ſaut à une dignite, to leap into 
preferment. - 

0 Au faut du lit (au ſortir du 
lit ) at one's upriſing. | 

bn changement qui arrive de 
plein {aut (on tout a coup) a ſudden 
change. | 

t * On lui a fait faire un ſaut en 
Pair (il a été pendu ). they made him 
ſwing, he was hanged , or went to 
heaven in a ſtring. | 

t * Faire le ſaut de l'Allemand (al- 
ler de la table au lit, & du lit a 
la table) to go from the table to bed, 
and from the bed to the table. 

SAUTELER, on Sautiller, V. N. 
(ſauter a petits ſauts) to hop, or skip, 
to frisk , or trip along, or about. 

Saute , ée, Adj. leaped, jumped , 
Skipped over, &c. 

SAUTER , V. N. (s lever de terre 
avec effort, on $'elancer d'un lieu a 
un autre) to leap, jump, or Skip. 


C Sauter (faire des ſauts fur un 


theatre) to tumble. 

&> Sauter {ur un cheval , te vault 
on a horſe. 

Le vent ſaute (en termes de 
mer, il paſſe d'un rumb en un autre) 
the wind veers, or Shifts, the wind 
cbops about. 


Sauter d'un ſujet à un autre (fai- 


SAU 
re une digreſſion) to digreſs from the 
matter, to make a rambling digreſſion. 

&> Sauter au cou de quelqu'un 
pour l'embraſſer, to fall about one's 
neck , to embrace him, - 

C2 Sauter au viſage de quelqu'un, 
to fly in one's face. 

Cela ſaute aux yeux (cela eſt évi- 
dent) it is plain enough, that is ob- 
ious tothe eye, one cannot but ſec it. 

Sauter aux nues ( ſe mettre en 
grande colere ) “ to be prejently on the 
top of the houje, to fly into a great 
 paſion. 

F. II recule pour mienx ſauter, 
P. he ſtands off for advantage. 

* Il faut que tout ſon bien ſaute, 
s'il perd ſon proces, all is gone if he 
be caſt. 

Faire ſauter en l'air (avec de 
la poudre a canon) to blow up into 
the air. 

a> Faire ſauter la cervelle à quel- 
qu'un, fo dash one's brains out of his 
hend. 5 

fe vous ferai ſauter les degres, 
I all kick you down the ſtairs. 

“Faire ſauter la tete a quelqu'un 


— 


one's head. 

* 7 Il faut que je le faſſe ſauter, 
[ mujt blow him up. 

SAUTER, V. A. (s&elancer d'un 
lieu a un autre) to leap , jump, or 
ip over. 

Sauter un folle, to leap over a ditch. 

Sauter quelque choſe ( VPomettre 
en lifant, en tranſcrivant , to tip a 
thing, to paſs it by. Pai ſaute une 
igne. 

Sautereau, 8. M. ( picce de bois 
d'une épinette) Jack. 

Ex. Les fautercaux d'un: epinette, 
the jacks of the ſpinnet , or virginal. 

Sauterelle, S. F. (forte d'inſecte) 
locuſt , or grſ-hopper. 

Sauteur, S. M. Sauteuſe, S. F. 
(qui ſaute) leaper, or jumper. 

X> Sauteur (ſorte de cheval d'aca- 
demie) @ vaulter, being {aid of a 
manage horſe. 

&> Sauteur, euſe, (celui, on cel- 
le qui fait profeſſion de fauter ſur 
un theatre ) a tumbler. -- 

Sautiller, F. Sautcler. 

Sautoir, S. M. (terme de blaſon; 
croix de Saint Andre) /ultive, a ſul- 
tier; that is, St. Andrew's croſs in 
heraldry. 

SAUVAGE, Adj. (feroce, farouche. 
En parlant des betes, wild, /avayc., 
fierce. | | 
&> Sauvage (qui n'eſt point appri- 
voile) wild , untamed. 

Un pays ſauvage (deſert, in- 
culte, inhabite) a wild defurt-country, 
C wilderneſs. 

Sauvage (qui n'eſt point cul- 
tive. En parlant des plantes , des 
arbres) wil, uncultivated, 

Herbe ſauvage, a weed. 

* Sauvage (farouche. En parlant 


— 
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des hommes qui evitent la frequenta- 
tion du monde) ſavage , unſociable. 

Les peuples ſauvages de l'Amérique, 
the ſavare peo; le of America, or the 
ſavages of America. 

* Phraſe ſanvage, on qui a quelque 
choſe de ſauvage (qui eſt rude , qui 
choque Puſzge ) au wicouth phraje , 
an old ſort of expreſſion. | 

Sauvage, on ſauvement , S. M. (ac- 
tion par laquelle on ſauve les mar- 
chandiſes apres un naufrage) Jalvasge. 

Sauvage (ſaivage, on ſauvelage: 


culture) 


(la lui trancher) to tate, or cut off 


he 


recompenſe de eeux qui font le ſau- 


vage) /tlvage-money. 


Sauvageon , S. M. (arbre venu fans 
u wild ſtock, a tree come 
of kernels, that was never grafted. 


SAUVAGIN, ne, Subſt. Lachey 
gout, o odeur qu'ont les oiſeaux de 


marais) wild, or ra;mage taſte ; com- 
me certains canards. 

Un oiſeau qui ſent le ſauvagin, 
ou la ſauvagine, a fowl that bas a 
ramage taſte. 

Sauvagine, S. F. (oiſeaux Hetang & 
de marais) wild Fouls. 

SAUVE (feminin de ſauf ) ſafe. 

Il s'en eſt tire bagues ſauves (il 
S'eſt heureuſement tire d'aſfaires) he 
came off with bag and baggage, he got 
off very woll. 

Sauve, ee, Adj. ſaved, &c. accor- 
Jing to the verb ſauver. 

Sauvegarde, S. F. (protection) /afe- 
guard, protection, shelter, defence. 

> Sauvegarde (lettre que l'on ac- 

corde 4 ceux que l'on veut proteger) 
i fe- guard, letters for the protection 
of a perſon , or place. 
Sauvegarde, S. M. (cavalier employe 
a mettre un lieu a couvert) /afe-guard, 
a trooper employed for the ſecurity of 
« place. 

Sauvement, F. SAUVAGE, S. M. 
SAUVER, V. A. (tirer de peril, 
mettre en ſurets) to ſave, keep , de- 
liver, or preſerve. 

It a fauve fon pays, he has ſaved, 
delivered, or preſerved his country. 

02> Sauver ( rendre eternellement 
heu:eux dans le ciel) to ſave, to bring 
to julvation. 

* Sauver les dehors , on les appa- 
rences, V. Dehors & Apparence. 

gSauver (eparguer) to ſave, or 
ſpare. 

Cela vous fauvera beaucoup de pei- 
ne, that will ſave you @ great deal of 
trouble. 

Ne pouvant ſauver (c'eſt-a-dire,, 
excuſer) ſa conduite , je juſtifiois fes 
intentions, as I could not excuſe his 
conduci, I juſtified his intentions. 

Se ſauver, Verb. Ref. (sechapper, 
s'enfuir) to fly, to make one's eſcape, 
to get away. 

Ou s'eſt-il ſauve ? wherefore bas be 
fled? where has he made his 8 2 

de ſauver (aller en un lieu pour 
y chercher un azyle) to fly, ot get #1ts- 


— 


a 


place. 
1 
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Il Feſt ſauvé en Angleterre , he #s 
fled, or got into England. 
X> Se ſauver de priſon, to break 


priſon, to make one's eſcape out of 


priſon. 

a> Se ſauver . retirer) to go 
away, to retire. Il y a des critiques 
qui pretendent que le fameux Milton 
s'cſt ſauve dans le Paradis perdu, mais 
qu'il geſt perdu dans le Paradis re- 
gazne. 

Tell vend i bon marché, mais il 
ſe ſauve (il ſe dédommage) ſur la 
quantite, he ſells cheap, but he gets by 
the quantity. 

On ne ſonge gnere à ſe ſauver 
( ou a fon ſalut) men little think of 
their ſalvation. 

Sanvete, S. F. Ex. Etre en ſauve- 
te (on hors de peril) to be ſafe. 

Sauveur, S. M. (liberateur, celui 
qui ſauve) ſaviour. 

Le Sauveur (par excellence, Mſus- 
Chriſt) our Suviour, Jeſus Chriit. 

SAXIFRAGE, S. F. (herbe medici- 
nale) ſuaxifrage, or ſtone break. II 
veut dire auſſi qui rompt les pierres 
avec les dents. | 

Saye, V. Saie. 


S C 
SCABIEUSE, S. F. (ſorte & herbe) 


ſcabious, a {fort of herb. 
SCABREUX, ſe, Adj. (rude, ra- 


botteux. En parlant d'un chemin, &c.) 


rugged, rough, nneven. 

* Scabreux (dangereux, perilleux, 
en parlant d'un dellein , d'une affaire 
difficile) dangerous, perilous, difficult, 
gui pery, tickitsh. 

SCAMONEE, S. F. (plante pur- 


gative) /cammony, purging bind- weed. 


SC-\NDALE , S. M. ( occafion de 


n 


or offended at a thing. 


meſurer) to ſcan @ vexſe. 


les ſcande, 


bits, 


an Italian zaui. 


chirurgie) /carificatoy. 

Scarification, S. F. 
laquelle on ſcarifie) ſcarification, 
rifying. © 

Scarifie, ée, Adj. ſcarified. 
_ SCARIFIER, Verb. AR. 
chirurgie. 
rify, cut, or lance, 


rivattves accordingly. 


Sceau, Se. F. Seau, Se. 
DULE. 


pratique. 


King's privy ſeal. 
ſean. 


SCELERAT, te, Adj. 


wicked, profi ate, flagitious, raſcally, 
lewd. 

Un fcelerat , S. M. a wicked, pro- 
fligate , flagitious man, or fellow, a 


Scelerate, S. F. a wicked, flagitious, 


tomber dans le peche) f/candal, or | profiegate woman. 


ſtun:bling-block. 

K> Scandale ( mauvais exemple) 
ſcandal , id, or bad example. 

© Scandaie re qu'on a 
des mauvaiſes actions) ſcandal, of- 
fence. 

«> Scandale (eclat d'une mechan- 
te action, honte) ſcandal, Shame. 

Scan aleuſement, Adv. (d'une ma- 
niere ſcandaleuſe) ſcandalously, in a 
ſScandalons manner, 

Scanda'eux, ſe, Adj. (qui cauſe du 
ſcandale) ſcandulous, giving offence, 

cScandaleux (infame, honteux) 
ſcandalous , Shame ful. 

Scandaliſe, ée, Adj. ſcandalized, of- 
fFended. 

On eſt fort ſcandaliſe de ſon 
procede (on le blame fert) his pro- 
ceeding is very much disliked, or found 
unt with, : 

SCANDALISER , Verb. Act. (don- 
ner du ſcandale) to ſcandalize, or give 
offence. 

09> Scandaliſer (decrier, diffamer) 
quelqu'un, to raiſe a ſcandal upon one, 
to make him ſcandal»us, or notorious, 

Se ſcandaliſer d'une choſe , Verb. 


Sceleratefle , 8. F. ( mechancete 
noire, enorme perfidie) wickedneſs , 
villainy. 


SCELLER, F. Secller. 


ou les acteurs repreſentent) the ſtage. 
Scene (lieu on Von ſuppoſe que 
ſe paſſe I'acion d'une piece de theatre) 
the ſcene. 
x Scene (partie d'un ate d'un 
poeme dramatique) ſcene, part of an 
act in a dramatick poem. 
Scene ( theatre des changemens 
qui arrivent dans les affaires du mon- 
de) ſeene, ſtage , theatre, of grand 
aftairs. 
* Le favori a été chaſſé, voila un 
nouveau miniſtre qui va monter ſur la 
ſcene , the favourite being diſmiſſed , 
a new miniſter will enter the ſtage. 
* Changeant de ſcene, vous admi- 
reriez ce héros dans une vie privée, 
Shifting the ſcene, you would adinire 
thut hero in a private life. 
* + Il nous a donné une plaiſante 
ſcene (il a ſurpris la compagnie par 


| quelque choſe de plaiſant) he gave 1s 


( operation 5 wi 
ca- 


méchant, 
pervers, qui n'a ni foi ni probite ) 


Ref, (s'en offenſer) to be ſeandalized, 


SCANDER un vers, Verb. Act. (le 
Pour bien 
lire les vers Latins & les vers Grecs, 
il faut les lire a peu pres comme on 


SCAPULATRE, S. M. (bande d'étof- 
fe que portent certains religieux & 
religieuſes) /capulary, a ſanttified piece 
| of tuff about a foot broad, which monks 
and nuns wear uppermoſt over their ha- 


SCARAMOUCHE, S. M. (bouffon 
de la comedie Italienne) ſcaramouch, 


Scariticateur, S. M. (inſtrument de 


terme de 
Decouper la peau) to ſca- 


SCAVOIR , F. Savoir, and its de- 


{ SCEDULE, „ SE'DULE. 7. CE'- 


| SCEL, S. M. (oz ſem). ſeal. Le 
premier n'eſt d'uſage qu'en terines de 


Ex. Le ſcel ſecret dn Roi, the 
Autremeat le petit 


raſcal, a rogue, a willuin, a gallows. 


SCENE, S. F. (partie du theatre | 


bons eſcalins, y valent 6 ſous. 


SCE SCI 


a pleaſant entertainment, be made ut 
Very merry. 

Scenique , Adj. (qui appartient } 
1 ſcene) ſcenical, belonging to the 

age. 

SCENOGRAPHIE, S. F. (repreſen. 
tation d'une choſe telle qu'elle le pre- 
ſente à nos yeux) ſcenography. Com- 
me une vue, par exemple, un payſage, 
un edifice, une ville. | 

SCEPTICISME , S. M. Pyrrho— 
niſme: opinion de ceux qui doutent de 
ce qui n'eſt yu probable , o qui ne 
croyent pas a la legere) ſcepticiſr , 
pyrthoniſm, free-thinking, Voyez les 
Academiq. de Valentia. 

SCEPTIQUE , Adj. (qui donte de 
tout) ſceptick, or ſceptical. 

Sceptique, S. M. (philoſophe ſcep- 
tique) a /ceptick. On dit auſſi le ſcep- 
ticilme. 

SCEPTRE, S. M. (biton orne qui 
eſt une marque de la royaute) ſcepter : 
on de la ſouveraineté. 

Sgeu, F. Seu, on Su. 

SCHELIN, S. M. (monnoye d' An- 
gleterre, qui vaut douze ſous du pays, 
ou la vingtieme partie de la livre ſter- 
lin) a sbilling. 

&> Schelin de Hollande (on eſca- 
lin ) a Dutch shilling. Il y en a de 
deux ſortes: les uns qu'on appelle 
Mais 
les autres, qu'on nomme muuvars es- 
calins , ou ſeſthalfs, n'en valent que 
cing & demi. 

Schirre, FP. Squirre. 

Schiſmatique, Adj. (qui fait ſchiſme) 
ſchiſinatick, or ſchiſinatical. 

Un ſchiſmatique, S. M. une ſchis- 
matique, S. F. (qui eſt dans le ſchis- 
me) a /chiſinatick, one guilty of ſchiſm. 

CHISME , S. M. (diviſion, ſcpa- 
ration de IVegliſe) ſchiſm, a ſeparation, 
or diviſion in the church, 

SCHOLASTIQUE, L. Scolaſtique. 

SCHOLIE, Se. V. Scolie, Se. 
Sciage, S. M. (action de ſcier) /aw- 
ing. 

ghBois de ſciage (on bois ſcic ) 
ſawed wood. 

Sciatique, Adj. Ex. Goüte ſciati- 
que, ou SCIATIQUE, S. F. (goùte 
qui $'at:ache a l'emboiture des cuilles) 
ſciatica, the bip-gout. 

Veine ſciatique, Adj. the ſciatick 
vein, 

SIE, S. F. (lame de fer tail- 
lee d'un des cotes par petites dents) 
a ſaw. | 

Scie a main, a band. ſum. 

- Scie, Ee, Adj. (fron ſcier) ſuwel, 

0. 


Sciemment, Adv. (ſachant bien ce 
que_Von fait) wittingly, knowingly. 
SCIENCE, S. F. ( ſavoir, erudi- 
tion) ſcience, knowledge, learning, eru- 
dition. 

Avoir de la ſcience, to be a [earned 
man, or « — ſcholar. 


Science ( connoiflance certaine & 


evidente des choſes par leurs cauſes) 
Science , peryſect knowledge. 
&K> Science 


f 
; 


les ic 
learned 

Scie 
niere 
wedly. 

SCI, 
ſcie) . 


la fau 
Scic 
la {cit 
AS 
reaper. 
SUI 
arbre, 
twig , 
D. 
arat! 
f Sci 
en le 


Com 


„ 1 4 ye ; = 
EN + on gt IS AACR Yo 
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(> Science 
de quelque ch 
leiige. 

Je vous en parle avec ſcience, 7 ſpeak 
of it with knowledge. 


ee qu'on a 
ole en general ) know- 


Je le ſai de ſcience certaine, I know | 


it for certain. 
* + Science (adreſſe, moyen) ill, 

knack, way. 
Scientifique , Adj. 


qui concerne 
les ſciences abſtraites 


ſeientsfical , 


learned. 


Scientifigquement, Adv. (d'une ma- 
niere {cientiftique) ſcientifically , lear- 
nelly. 

SUIER, Verb. Act. (couper avec la 
ſcie) to ſaw. 

X> Scicr , or: ſeyer les bleds (avec 
la faucille) to cut down corn. 

Scicur , S. M. (celui qui ſcie avec 
la ſcie) @ /awyer. 

X> Scieur , on ſeyeur de bleds, a 
reaper. 

SCION, S. M. (petit rejetton d'un 
arbre, d'un arbriſſeau) /cion, ſprig, or 
twig, a young Shoot. 

D. SCISSION, S. F. (diviſion, ſé- 
paration) ſcion , diviſion. 

Sciure, S. F. (ce qui tombe du bois 
en le ſciant) fam dal. 

SCOLAS'TIQUE , Adj. (qui appar- 
tient a Vecole ) /cholaſtick, or ſcholas- 
tical. 


Des queſtions ſcolaſtiques, ſcholaſtick 


queſtions. 


Un Scolaſtique, S. M. (celui qui 
traite de la theologic de l'école) « 
ſchool-divine , or /chool-man. 

La Scolaſtique, S. F. (o la Théolo- 
zie ſcolaſtique) ſchool-dzwinity. 

Scoliaſte, S. M. (qui fait des ſco- 
lies {ur un auteur) a ſcholeaſt, 

SCOLIE, S. F. (terme dogmatique. 
Commentaire, annotation ) ſcholy, or 
ſcholion, a short expoſition, a commen- 
tary. 

Scolopendre, S. F. (ſerpent d'eau, 
on chenille venimenſe) ſcolopendra, a 
venomous inſect. 

- 0 Scolopendre (ſorte de plante) 
barts-tongue, a ſort of herb. 

&F Scolopendre (poiſſon de mer 
qui revomit tout ce qu'il a dans le 
gorps quand il ſe ſent pris a l'hamegon) 
ſcolopendra, a fish that frees bimſelf of 
the hook by caſting out his bowels. 

SCORBUT, S. M. (oz mal de ter- 
re, ſorte de maladie) the ſcurvy, or 
ſcorbute. Corruption de la maſſe du 
ſang , maladie lente, peſante, & dif- 
hcile a guerir. 

Scorbutique, Adj. (qui regarde le 
ſcorbut) ſcorbutick, or /corbutical. 

Scorbutique, Subit. (malade du ſcor- 
but) ſcurvy , who has the ſcurvy. 

SCORDIUM , S. M. ( germandree 
aquatique) ſcordion, water-germander. 

SCORPION, S. M. (inſecte veni- 
meux) a ſcorpion. 

Scorpion (un des XII ſignes du 
zodiaque ) ſcorpio, one of the twelve 
Signs of the 2odiack. 


Part. d. 


| 


4 


L 
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wort, ſcorpion-grafs. 

Scorpion (ſorte de trait, o de 
matras parmi les anciens) ſcorpion, an 
engine to boot arrows. 


| SCORSOUNNERE, S. F. (plante po- 


tagere & medicinale) ſcor2onera, a ſort 
of plant. 

SCOTIE, S. F. (nacelle, oz rond 
creux , partie d'une colomne ) ſcotza, 
the rundel in the bottom of a pillar. 

SCRIBE, S. M. (interprete de la 
loi parmi les Juifs) a Scribe. 

Un ſeribe (un copiſte) a tranſcri- 
ber, or copier. 

SCRIPTURAIRE, S. M. (qui ſait 
PEcriture ſainte, on qui la cite ſouvent) 
a ſeripturiſt. Ou qui s'y attache uni- 
quement. | 

SCROFULAIRE, S. F. (forte d'her- 
be) /crofalaria, blind-nettle, pile-wort, 
fig-wort, 

SCRUPULE, S. M. (doute, crainte 
de faillir) /crzple, doubt. 

Il eſt plein de ſ-rupules, he is full of 
ſcruples, or doubts. 

Faire ſerupule de quelque choſe, 
avoir du ſcrupule de la faire (en faire 
conſcience) to mate a ſcruple, or con- 
ſcience of a thing, to ſtick at it. 

XK> Scrupule (petit poids) /cruple, 
a weight, the third part of a dram. 

Scrupuleuſement, Adv. (d'une ma- 
niere {crupuleulſe) ſcrupulously. 

Scrupuleux, ſe, Adj. (ſujet a avoir 
_ {crupules) ſcrupulous, Full of ſcru- 
ples. " 

«> Scrupuleux ( trop exact) ſcru- 
pulous, ſtrict , or preciſe. 

SCRUTATEUR, S. M. (terme de 
PEcriture) a ſearcher. 

Ex. Dieu eſt le {crutateur des eœurs 
(il les ſonde, il les examine) God i, 
the ſearcher of hearts. 


le ſerutin) ſcrutator. 

SCRUTIN, S. M. ( maniere dont 
les compagnies procedent dans les 
elections qui ſe font par ſuffrages ſe- 
crets) ſcrutiny, a peruſal of ſuffrages, 
or votes. 2] 

x Scrutin (billet dans lequel on 
Ecrit fon ſuffrage , on ballet dans le- 
quel on met le billet) a ballot. 

Faire une Ele&ion par fcrutin , to 
chuſe by ballot , to ballot for an elec- 
tion, 

SCULPER , Verb. AR. ( graver, 
tailler quelque figure) to carve, ſi 
c eſt ſur de la pierre, du bois, du mar- 
bre, to grave, or ingrave, 11 c'eſt fur 
quelque metal. 

Sculpteur, S. M. (celui qui fait des 
figures de ronde bolle) a carver, « 
ſculpter. | 

cSculpteur en pierre, a ſtone- 
cutter. 

Sculpture, S. F. (art de ſeulper) 
& carver's work, Carving. 

SCURRILE, Adj. (bas, de bout- 
fon) [currilans, ſcurrile , ſuucily ſcef- 


| ng. 


Herbe aux ſcorpions, ſcorpion- 


X> Scrutateur (celui qui examine 


i 


SCU SR A 609 


Ex. Plaiſanterie ſcurrile, a cr il922; 


| jeje. 


Scurrilement , Adv. (d'une manicce 
hos ſcurrilously, ſaucily, buf y07r- 
the. 

Scurrilite, 8. F. (facttie baſſe) cry 
rility , bufoonry , droflery, ſcurriloys 
Jeſt. Telles gue celles du tabarin, qui 
font toutes obſcénes. 

SCU TE, S. F. (terme de mer. 
Eſquif qui ſert a un grand vaiſſeau) 
a boat. 


SE 


SE (tantdt datif, tantot accuſatif, 
de foi) one's ſelf, himſelf, herſelf, 
themſelves, itſelf. Se donuer pour ce 
qu'on eſt, Accuſ., ſe donner un habit, 
Datif. 

S'aimer, to love one's ſelf. 

Il s'aime, he loves bim/elF. 

Il ſe donne beaucoup de peine, he 
gives himſelf a great deal of trouble. 

Elle ſe chatouille, che tickles ber- 
ſelf. 

Ils os elles ſe divertiſſent, they di- 
vert themſelves. Ils fe donnent du bon 
tems. 

Si Poccahon fe preſente , if the oc- 
cation offer itſelf. Si les circonſtances 
s'y ajuſtent. 

g8e (lun l'autre) each other, one 
another, Voyez comme ces anes ſe 
grattent. Lenf. 

Ex. Ils sentr'aiment, they love one 
another. Ils s'entre-ſoulagent. 

R. Vote, That verbs uſed with this 


reflected pronoun, are called in French, 


verbes reBechis, or neutres paſlifs, 
that is, reflected verbs or neuter pas- 
ive; but eſpecially ſuch verbs as are ne- 
ver uſed without this pronoun ; ſuch as, 

Se repentir, to repent. 

S'abſtenir, to forbear. 

Se ſouvenir, to remember. 

S'enquerir , to enquire. 

K. SE ſe met quelquefois dune ma- 
niére imperſonnelle, ie is uſed /o. 
times imperſoually. 

Ex. Il ſe mange de bon bœuf en 
Angleterre, there's good beef eaten in 
England. 

Il ſe hoit de bon vin en France, 
there's good wine drenk in France. 

It ſe paſſe bien des choſes dans un 
jour, many things come td paſs in a 
day's time. 

Cela ſe peut, that may be. 

I ne ſe peut autrement, it cannot 
be otherwiſe. 

Cela ſe fait, that is doing. 

L'affaire ſe conclud , the bu/ineſs is 
a . concluding. 

Les amis ſe connoiſſent au beſoin, 
Friends are known in time of need. 

Les roſes ſe trouvent parmi les epi- 
nes, roſes are found amongſt thorns. 

SE ANCE, S. F. from ſeoir (tems 
auquel une compagnie eſt afſemblee ) 
4 fitting , meeting, or ſeſſion. 


| La ſeance du Parlement, tbe fitting, 
or /e of Parliament. 
Hhhh KF Seance 


| 
| 
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a> Seance (aſſemblée d'une com- 
pagnie celebre) meeting, aſſembly. 

&> Seance (place dans une compa- 
gnie regle-) place. 

Il prit feance dans 1» chambre hau- 
te, be took his place in the upper houſe, 
or among the Lords. 

XZ Seance a table pour manger , 
ou pour jouer, /itting at tahle either 
at meat or play. 

Seant, te, Adj. (qui eft aſſis, qui 
eſt allemble) /itting. 

Le Roi ſeant ſur fon lit de juſti- 
ce, the King ſitting on his throne, or 
royal ſeat. | 

Le Parlement eſt ſeant, the Parlia- 
ment is ſitting , or /its. 

a> Seant (qui fied, qui eſt conve- 
nable) becoming, decent, fitting. V. 
Bien-ſéant, & Mal-ſeant. 

S-ant, S. M. (poſture d'une perſon- 
ne qui eſt aſſiſe dans fon lit). Ex. 
Mettre un malade {ur fon ſèant, to 
fet down a fick body. 

Etre ſur ſon ſcant, to /it, or to fit 
down. 

SEAU, S. M. (vaiſſeau de bois, de 
euir, &c. pour mettre de l'eau) a pal, 
or bucket. 

SEAU, ox SCEAU, S. M. (cachet 
d'un Prince, d'un Seigneur) a ſeal. 

Le grand ſeau, the great ſeul. 

Le ſeau (o Vempreinte que fait le 
ſeau) the ſeal. 

Garde- des- ſeaux, S. M. the Lord 
keeper of the great ſeal, the Lord Chan- 
cellor. 

Sa grace a paſſé au ſeau, his pardon 
7s poſt the ſeal. 


'oppoſer au ſean (&oppoſer à ce 


aue des lettres ne ſoient pas ſcellées) 


to ſtop letters at the ſeal. 

* Confer quelque choſe fous le ſeau 
de la confeſſion (ou a condition de gar- 
der le ſecret) to truſt a thing under an 
eath of ſecreſy. 

SEBELINE, F. Zibeline. 

SEBILLE, S. F. (vaiſlean de bois 
fait en rond, jatte) a wooden bowl. 

SEC, ſéche, Adj. (qui eſt oppoſe A 
humide ) dry, without moiſture. 

dec (aride, mort. En parlant 
d'une branche, &c.) dry, dead, or wi- 
thered. 

* Voir quelque choſe d'un eil ſec 
(fans jetter des larmes) to ſee a thing 
with a dry eye , or without Shedding 
tears, to be unconcerned at it. | 

&> Dn vin ſec (forte de vin de Ca- 
narie) ſack, Canary. 

Du fon ſee (on il n'y a point de 
farine) coarſe brun. 

* Argent ſec (on comptant) dry or 
ready money. Pieces fonnantes. 

* Meſle ſéche (on {ans conſecration, 


SEC 


Manger ſon pain ſec, to eat dry 
bread. | 

* Sec (rude, piquant. 
d'une reponle, d'une reprimande, &c.) 
dry, rough, tirt, sharp , ſevere, cut- 
ting. On dit auſſi un ſtyle dur & ſec, 
où il n'y a ni goùt, ni oreille, ni gaiete. 

&> Sec (maigre, décharné) lean, af 
Skin and bones, 

* Sec (aride, ſtérile. Eu parlant 
du ſtyle, d'une matiére, de Peſprit) 
dry, barren, empty, poor, thin, flat. 

See, S. M. (une des quatre premié- 
res qualites) drineſs. ' 

Le fec & Vhumilde, 
moiſture. 


faire quitter le verd) to tate a horſe 
from graſs. 

Ha employé le verd & le ſee (il 
2 employs toutes lortes de moyens) he 
has done bis utmoſt , * he bas left no 
- ſtone unturued. 

| A lee, Adv. Etre a ſee (ou ſans eau) 
to be dried up. 

XK> Mettre un vaiſſeau a ſec ( or 
hors de l'eau) to ground a ship, to bring 
ber on ground. 

Vaiſſean qui met à ſec, on qu'on 
meta mats & a corde (qui navige avec 
toutes les voiles ferlees) 4 ip that 
toons. 

SECANCE, S. F. (ſuite de cartes 
de la meme couleur, au jeu de hoc, 
&c. ) ſequence. On pourroit & on de- 
vroit meme Ecrire /tquence ,* pour en 
marquer Porigine. 

SE'CANTE, S. F. ligne fecante (ter- 
me de Trigonometrie) /ecant, a ſecant 
line. 

Seche, from ſec, Adj. dry. 

SECHE, S. F. (forte de poiſſon de 
mer) the cuttle fich, or ſound. On en 


tire de bonne encre. 


Seche, ce, Adj. dried, dried up. 

Sechement, Adv. (en licu fec) dry, 
in à dry place. Il faut les tenir ſeche- 
ment. Beauv. 

* Sechement (froidement) coldly. 

* Sechement (d'une maniere rude & 
rebutante) drily, roughly. 

SECHER , Verb. Ac. (rendre ſec, 
ou mettre a ſec) to dry, or dry up. 
* Seccher ſes pleurs , ceſſer de pleu- 
rer, to dry up one's tears, to give 
over crying. Celt une expreſſion du 
grand Corneille , que perſonne, que 
je ſache, n'a imitèe, par la raiſon, 
ce me ſemble, qu'elle n'eſt pas na- 
turclie. : 
Il pleure inceſſamment, & fes yeux 
ne ſechent. jamais, he weeps perpe- 
tually, and bis eyes never dry. 
Secher, Verb. Neut. (ſevenir ſec) 
to dry or grow dry, to wither. 


telle que les pretres catholiques la 
diſent ſur la mer, oli il ne leur eſt 
pas permis de conſacrer Vhoſtie, ni le 
calice) « dry muſs, « maſs ſaid with- | 


Catholicks. 
* Viſite ſeche (on Von n'offre rien a | 
boire) a dry vit. x 


En parlant 


drineſs and + 


&* Remettre un cheval au ſec (lui | 


| SEC 


d'ennui] to linger and pine away, bo 
be conſumed with grief. 

Sechereſſe, 8. F. (état de ce qui 
eſt ſec) drought, drineſs. 
| Les ſccherefſes de ets ont été fort 
moe this has been à very dry 
ummer, 
| * Sechereſle de ſens , a want of ſenſe. 

* Sechereſle (manicre de repondre 
dure, rude? roughneſs. 

* Secherefle (Rerilite, aridité dans 
un difcours, dans un ouvrage) di. 
neſs, barrenneſs, emptineſs. Quelle 
ſcchereſle ! 
| * Sechereſle de converſation , « dry 
converſation, 

Sechoir, S. M. (bois ſur lequel on 
fait ſecher quelque chofe) a dryer, a 
board to dry things upon. 

SECOND, de, Adj. on prononce 
ſegond. (Qui vient immédiatement 
apres le premier) /econd. 

Beauté fans ſeconde (on ſans 
pareille) a matehleſ or peerleſs beauty. 

Second, S. M. (celui qui tien: le 
ſecond lieu dans une partie de paume) 
a ſecond, a partner. 

Un ſecond (celui qui en fert 
un autre dans un duel) a /econd, or 
a//iſtant in a duel, 

Etre en ſecond , ſervir fons un 
autre, to be a ſecond or a//iſtant in any 
buſineſs. 

Second (celui o celle qui aide 4 
faire reuflir une atfaire) « ſecond, one 
that backs a motion made by another. 

Un officier en ſecond (qui com- 
mande an defaut de Voſſicier en ehef) 
an nunder-officer. Y 

Une ſeconde, S. F. (la ſoixantic- 
me partie d'une minute) a ſecond , the 
fextieth part of a minute. 

Le Comte de Dunois voyoit avec 
chagrin, qu'il n'etoit preſque nulle part 
qu'en ſecond, & que le Conetable 
avoit Phonneur de tout, the Count de 
Dunois took impatiently to bear, mot 
an end, but a ſecond part, whilſt the 
Conſtable had the credit of all. 

Seconde, ee, Adj. ſeconded , backed, 
helped, affiſted. 

Secondement , Adv. (en ſecond lieu) 
ſecondly , in the ſecond place. 

SECONDER, Verb. Act. (tenir lieu 
de ſecond dans le jeu de paume) t2 
be a ſecond. 


ꝓ—ʒ——ͤ—ͤ— 


puyer) to ſecond, back , help or 4%, 
to favour or countenance. 
Secondine, S. F. on ſecondes (Par- 
rierefaix des femmes) ſecondine, the 
ufter-birth, 

Secoue, ée, Adj. sbaked , joggtd, 


1 


toſſe: , or jolted, Ec. V. Secouer. 
Secouement, 8. M. (action de ſe- 


* Secher (ſe conſumer) d'ennui, de couer) a shaking , Jogging, telling, 


triſteſſe, to waſte or conſume with | or jolting. 


grief, to linger or pine away. 


SECOUER, Verb. AR. (remuer, 


* Secher ſur un livre (palir a force ebranler fortement) to shake , Jeg, 
out a conſecrated hoſt, among the Roman | d'etudier) to waſte one's ſelf with too | toſs, or jolt. 


much ſtudying, or poring upon boots. 


Cheval qui ſecouè, a horſe that jults, 


* Secher ſur pied (ſe conſumer * hard trotting horſe, 


&> $Secouer 
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* Seconder (aider, favoriſer, ap- 


fortem 
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helpfu 
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SEC 


> Seconer (ſe defaire de quelque 
choſe en remuant) to sbake of 
Secouer la pouſſiére, to shake off the 
duſt. 

* Secouer le joug (ſe mettre en li- 
berté) to shake off the yoke, to free 
one's ſelf. 

* + Secouer (mal-traiter) to bang, 
or abuſe, 

Se lecouer , Verb. Ref. (Te remner 
fortement pour faire tomber quelque 
choſe) to hate one's ſelf. 

Secourable, Adj. (enclin a ſecourir) 
helpful , ready or willing to help. 

pPlace qui n'eſt pas ſecourable 
(qui ne peut etre ſecourne) a town 
thut cannot be relieved. 

SECOURIR, Perb. Act. (aider, 
aſſiſter, donner aide) to /ucconr , belp, 
4 t, or relieve. | 

Secourir les affligés, to ſuccour , 
help, a/iſt, or relieve the afflicted. 

Secourir une place, to ſuccour or 
relieve a town. | 

Secours, S. M. (aide, aſſiſtance 
dans le beſoin) ſuccour, belp, relief, 
affiſtance. | 

«> Secours (renfort de troupes ) 
ſuccour, relief , ſupply. 

«K> Secours (on aide. Egliſe batie 
po la decharge d'une paroille ) V. 

ide. 
 &Z Secours (uſage , avantage) help, 
uſe, or benefit. 

Secouru, ue, Adj. ſuccoured, hel- 
ped , aſſiſted, relieved. 

SECOUSSE, S. F. (action de ſe- 
couer , Ebranlement de ce qui eſt ſe- 
cout) a shate, toſs, jolt, or ſudden 
pull, a jerk. 

Secouſſe de carroſſe, the jolting of 
a cdach. 

Secouſſe de cheval, a Jogging or 
golting of a horſe. 

Ce cheval m'a donne de terribles 
ſecouſles , that borſe has jolted me hor- 
ribly. 

* Secouſle (violente attaque qu'on 
regoit dans {a fortune) check , blow, 
toſs. 

* Secouſle (violente attaque d'une 
maladie) violent fit. 

SECRET, te, Adj. (cache, occul- 
te, connu de peu de perſonnes) /e- 
eret, private, cloſe, bidden. 


(revdler ce qu'on fait de particulier) 
to tell tales. | 

Secret (moyen connu de peu de 
perſonnes pour faire quelque chole) , 
a ſecret , a way, means, knack. 

En fcoret, Adv. (en particulier, 
{ans temoins) /ecretly, privately), in 
ſecret , in private. 

Secretaire, S. M. (domeſtique d'un 
Prince, d'un grand Seigneur, &c. 
pour Ecrire ſes lettres & autres cho- 
les) a ſecretory, 

&> Secretaire (de quelque aſſem- 
blee celebre, oz clerc d'un magiſtrat) 
a ſecretary or clerk. 

&> Sceretaire (on confident, en 
termes pottiques) a confident. 

vecretairerie, S. F. Appartemens 
pour les ſecretaires des finances, ot 
ils travaillent, & on font les regi- 
tres & les papiers de leurs expedi- 
tions , bien ranges en diverſes ar- 
moires. 

Secretariat, S. M. (emploi de ſe— 
cretaire) /ſecretarysbip, or a ſecretary's 

lace. 

. &> Secretariat (lieu on ſe font les 
expeditions chez les Eveques) the ſe- 
cretury's office at a Bis hop's. 

Secrctement , Adv. (en particulier) 
Secretly, privately, in ſecret, in pri- 
Uite. 

Secrétes, S. F. pl. (oraiſons que le 
pretre dit a baſſe voix) /ecret prayers, 
ſuch as are mumbled by the Romish 
prieſts at the altar. 

Sectaire, S. M. (qui eſt d'une ſecte 
condamnee) a /ectary. | 
Sectateur, F. M. (qui ſuit un phi- 
loſophe, un docteur) a follower or 
| diſciple... 

' SECTE, S. F. nombre de perſon- | 
nes pu ſuivent une meme opinion) 
a ſect. 

Secteur, F. M. (terme de Geome- 
trie. Portion de cercle) ſectar, in 
Geometry, part of a circle. 

SECTION, S. F. (divifion d'une 
choſe) ſection, diviſion of a thing. 

Section (partie d'une choſe divilce) 
ſection , part of a thing divided. 

XX Section de veine (en termes de 
chirurgie) the opening or breathing of 
a Vein. 


SE CULAIRE,, Adj. from iecle (qui 


s Secret (qui fait ſe taire & gar- | ſe fait de cent en cent ans) /ecalar. 


der le ſecret) /ecret, cloſe , that keeps" 

counſel. | | 
x2 Conſeil ſecret du Roi, the King's 

privy council, 

Le ſcel ſecret, the privy ſeal. Le 

petit ſceau. 

Un ſecret, S. V. (choſe qui ne 
doit pas G6tre révélée) a ſecret, or 
myſtery, a thing which few people 
know , or that ought to be kept ſe- 
cret. 

Je vous dis cela dans le ſecret, 
on dans le dernier ſecret, I tell you 
that as a ſecret , or as a great ſecret, 
or under the roſe. 


Ex. Les jeux ſeculaires, the /ecu- | 


lar games or plays. Ils revenoient de 
cent en cent ans. Ce qui faiſoit dire 
au proclamateur: voici des jeux qu au- 
cun de vous n'a point encore wus , & 
qu aucun de vous ne reverra jamais. 

Séculariſation, S. F. (action de ſe- 
culariſer) ſeculariaation, or ſeculari- 
211g. 

Seculariſe, te, Adj. ſecularized , 
made or become ſtcular. 

SE CULARISER, Verb. Act. (ren- 
dre ſèeulier un benefice, une perſon- 
ne) to ſeculurize, or make fecular. 

Secularite, S. F. (vie ſeculicre) a 


* + Reveler le ſecret de l'école 


| ſecular life. On dit auſſi ſ*culari/e 


| SBCSED-: (1 


& ſeculariſation. Voyez le te fe. 
culuriſe. 

SE CULIER, re, Adi. (laique, tem- 
porel) ſcchlar, lay, temporal. 

Seculier (mondain) worldly, 

Un feculier, S. MH. (un laique) « 
layman. ; 

D + Seculierement, Adv. (en ſe- 
culier) like worldly men. 

SECURITY', S. Z. (confiance in- 
torieure, tranquillite bien oz mal fon- 
dee dans le peril) /ecurity, aſſurance , 
unconcernedneſs. 

SEDANOISE, S. F. (eu Pariſien- 
ne, le plus petit caratere d'imprime- 
rie) pearl, a printing letter. 

SE DENTAIRE, Adj. (qui demeu- 
re ordinairement aſſis) ſedentary , fit- 
ting much, 

&> Sedentaire (qui ſe tient preſque 
toujours chez lui) ſedeatory , that 
keeps at home, that ſeldom ſtirs abroad. 

Les Parlemens ſont iedentaires, 
(fixes, attaches à un lien) the Par- 
taments are fixed, or ſettleJ in a 
place. 

SEDIMENT, . A. (lie, on par- 
tie eraſſe d'une liqueur qui tombe au 
fond du vailleau) /ediment , ſettling , 
dregs , grounds. 

Seditieuſement, Adv. (d'une manie- 
re ſeditieuſe) ſeditiousty. 

Séditieux, ſe, Adj. (mutin, en- 
clin a faire ſedition, qui tend a fedi- 
tion) /editious, fattious, mutinous. 

Un ſeditieux, S. M. une {editien- 
ſe, S. F. (qui a part à la ſedition) a 
ſeditious or fuctious man or woman , 
a rebel. Le ſermon de S. fut jugè [e- 
ditieux par la plus faine partie de la 
nation. 

Punir les ſeditieux, to punisb the 
Factious or rebels. 

SE DITION, S. F. (emotion po- 
ulaire, foulevement contre la puis- 
ance legitime) ſedition, commotion , 
mutiny , inſurrection, a popular tumult, 
riſing , or uproar, 

Seducteur, S. M. Seduarice, S. 
F. (qui fſednit , qui fait tomber en er- 
reur) a ſalucer or deceiver, a cheat. 

&K> Seducteur ( corrupteur des 
mœurs) /educer, corrupter , debaucher. 

Seduction, S. F. (action par la- 
quelle on {cduit) ſeduction, a ſedu- 
eing, misleading, or deceiving ; a cor- 
rupting , or debauching. 

SEDUIRE, Verb. A#. (tromper, 
abuſer, faire tumber dans Verreur) 
to ſeduce, misleud, abuſe , deceive, or 
cheat. 

Se laiſſer ſeduire , to ſufer oneself 
to be ſeduced or misled. 

Gardez-vous bien de vous laiſſer 


| ſeduire, take heed you be not ſeduced. 


«> Seduire ( corrompre , debau- 
cher) to ſeduce , corrupt, or debauch. 

Seduilant, te, Adj. Ex. Sa con- 
verſation etoit ſeduiſante, & pleine 
de traits gracieux, ber converſation 
was enſnaring, and full of graceful 
turns, 


| 


Hhhh 2 Seduit, 
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tient au Seigneur) of or belonging to 


612 SED SEI 


Seduit, te, Adj. ſeduced, „led, 
abuſed , deceived , &c. V. Seduire. 
Seclle, ée, Adj. ſealed, under ſeal, 
&c. FV. Seeller. | 
Le {elle , S. M. (ſean appoſe, par 
autorite de juſtice). the ſeal. 
SEELLER, Verb. Act. (appliquer 
le ſean à une lettre de chancelerie) 
to ſeal. 
«> Seeller (appoſer un cachet a 
une porte, 2 un coffre, &c. par au- 
rorite de juſtice ) to ſeal up. 
a Seeller (boucher, fermer) un 
vale, une bouteifle, to ſeal up, or 
flop a veſſel or bottle. 
Seller un crochet de fer dans 
un mur (L'attacher, VParreter avec du 
plomb on du platre) to cramp an iron 
hook into a wall, to faſten it with 
molten tead or plaſter. 


Seelleur, S. M. (cclui qui appofe } 


le feau) « ſealer. 

SEGLE , ou Seigle, S. M. (forte 
de bled) rye. 

Segle blanc, amel corn, or French 
rice. 

SEGMENT, S. M. (portion d'un 
eercle ou autre figure géométrique) 
ſegment, a part of a circle, or any 
other geometrical figure. 

Seigle , J. Seple. bs 

SEIGNEUR, S. M. (qui a un fief 
014 une terre qui lui donne Fantorite 
ſur des vaſſaux) @ lord or ſeignior. 

&> Seizneur (homme de qualité) 
lord, a noble, or a nobleman. 

&> Seigneur ( perſonne diſtinguee 
par ſa dignite) a- lord. The lord of 
the manor. 

Le Seigneur, le Seigneur Crea- 
teur (Dieu) the Lord, God , God Al- 
mighty. 

Notre Seigneur (Jeſus-Chriſt) 
eur Lord Jeſus Chriſt. 

Le grand Seignenur(1l'Empereur 
des Turcs) the grand Seignior. 

Seigneuriage, S. M. (droit qu'un 
ſouverain prend ſur la fabrication 
des monnoyes) /eignorage , a regality 
in gold or filver to be coined. 

Seigneurial, le, Adj. (qui appar- 


the lord of a manor. 

&> Seigneurial (noble, magniſique) 
lordly , noble, magnificent. 

Seigneurialement, Adv. (en grand 
ſeigneur) like a lord, nobly. 

Seigneurie, S. F. (droit, puiſſance 
de ſeigneur) lordsbip, ſeignory. Ce 
dernier eſt un terme de palais. | 

&> Scigneurie (terre ſ{eigneuriale) 
lordship. | | 

La ſeigneurie (ou republique) 


de Veniſe, the /ſeignory or republick | 


of Venice. 


* + Serviteura votre ſeigneurie (ſa- ge d'Athenes) the niceties, graces , | 
lutation familiere & burleſque) ſave | 


* 
* 


your worship. 
+ Seille, S. F. (un ſeau) a pail, a| 
bucket. 
SEIN, S. M. (partie du corps hu 
main, ſur-tout des femmes, depuis 


D 
k 


SEI SEL 


Feen juſqu'au ereux de Veftomac) 
reaſt , eſpecially a woman's breaſt. 
C Scin(endroit on ſont les tetons) 
boſom, 
Il repoſoit fa tete fur mon ſein, 
he reſted his head upon my boſom. 


me) boſom, breaſt, mind , heart. 

Depoſer ſes ſecrets dans le ſein d'un 
ami, to truſt one's ſecrets in a boſom- 
friend. 

* Le fein (le dedans) dela terre, 
ou de la mer, * the boſom of the 
earth, or ſea. 

dein (ventre , matrice où Ven- 
fant eſt conqu) womb. 

Le ſein (le cœur, le milieu) 
d'un état, the heart or middle of a 
kingdom. 

Sein (golphe) bay or gulph. 
Seine, S. F. (eſpéce de filet) /earn, 
a kind of tish-net. 

SEING , S. M. (nom de quelqu'un 
ecrit par lui-meme a une lettre, à 
un ace) name, hand, or ſignature. 


fait en un lieu) abode, reſidence, ſtay. 

XF Durant Vete notre ſejour eſt 
(nous demeurons) aux champs, & 
durant Vhiver en ville, in ſummer- 
time we live in the country, and in 
the winter-time in town, 

Nous y fimes fort peu de {jour , 
we ſtaid there hut a little while. 

&> Sejour (lieu confidere par rap- 
port à Vhabitation) ahode, dwelling- 
place, manſion, 

C'eſt un beau ſcjour que Paris, Pa- 
ris is a fine place to live in. 

Le ſe jour des bienheureux , the man- 
fion of the bleſſed. 

SE'JOURNER ,, Verb. Neut. (faire 
le jour en quelque lieu) te ſojourn , 
ſtay , or remain in a place, to dwell , 
abide, or live a while in it. 
SEIZE, Adj. Axteen. 

Le ſeize (oz ſeizieme) du mois, 
the fixteenth day of the month. 

Un ſeize, S. M. (un ſeiziéme. En 
parlant de meſures) @ /ixteenth, or 
Axteenth part. 


Un en ſeize (un livre dont une 


feuille a 32 pages) a /ixteen. 
Seizieme, Adj. (nombre d' ordre) Ar- 
teent̃ogn. 

Un ſeizieme, S8. M. (une feizieme 
partie) a /exteenth, or ſixteenth part. 
SEL, S. M. (mixte fait par la na- 
ture on par Part, qui ſert a aſſai- 
ſonner les viandes & a d'autres uſa- 
ges) ſalt. 


Sel mineral , mineral ſalt. 


Sel des chymiſtes, chymical ſalt. 
* Sel Attique (la purete, les gra- 
ces, tes pointes ingcnieuſes du langa- 


reſts, or witty conceits of the language 
of Athens. 
Je n'y ai pas trouve le moindre 


pointe d'eſprit) * 7 found no ſalt in it, 


* 


„Sein (L'eſprit & le cœur de l'hom- 


SE JOUR, S. M. (demeure qu'on 


| SEL SEM 
SELLE „8. F. (petit ſiege de bois) 


001. 
Aller a la felle (on lacher fon ven- 
* to go to ſtool. 
elte (evacuation qu'on fait en une 
fois) a ſtool. 

SELLE, S. F. (forte de ſiége qu'on 
_ ſur le dos d'une monture) a /ad. 

e. 

* Avoir le cul ſnr la ſelle (étre à 
cheval) to be on horſeback , to ride, 
On dit auſſi, avoir le cul entre deux 
ſelles, etre | indetermins entre deux 
partis, rifquer de n'en obtenir aucun. 
Selle, ée, Adj. ſaddled. 


a 


ſelle ſur une monture) to ſaddle, to 
put on the ſaddle. ; 

Sellerie, S. F. (lieu ot Pon met 
les harnois des chevaux) a cupboard 
for horſe-harneſs. | 

Sellette, S. F. (ſiége de bois ſur 
lequel on fait affeoir un erimmel) the 
ſtool on which the priſoner fits at the 
time of has trial. 

Sellier, & M. (qui fait des ſelles 
pour les montures) a ſaddler. 

SELON, Prep. (eu egard a, con- 
formement a, ſuivant) according to, 
after agreement, or anſwerably to, 
purſuant to. 

delon moi, ou ſelon mon fens, 
in my judgment, in my opinion, 

XZ C'eſt felon (c'eſt felon les oc- 
currences) it is as it happens, it 
may be. 

elon que, Conj. as , according as. 
| SEMAILLE, S. F. (action de ſemer 
les grains) /wing. 

X> Semaille (grain feme) corn 
ſown. 

&F Semaille (tems on l'on ſeme les 
terres) ſeed- time, ſowing-time, 
SEMAINE, S. F. (fept jours de 
fuite a compter du dimanche, on de 
quelque autre jour) à week. 

P. La ſemaine des trois jeudis (ja- 
mais) P. when two ſundays come to- 
gether. 

Semainicr , S. M. (celui qui eſt de 
ſemaine pour officier dans un convent 
&c.) a ſeptimarian. 
Semainier, re, Adj. (qui eſt de ſe- 
maine) of the week , weekly. On dit 
auth Semainier, en parlant des Mi- 
niſtres Proteſtans: comme à Geneve, 
ar exemple, ot il y a beaucoup de 
ermons : un tel eilt Semainier de 8. 
Pierre, un autre de la Madeleine, un 
autre de S. Gervais. 

L'Eveque ſemainier, the Bishop of 
the week , the Bishop in waiting that 
week, 

Semaque , S. F. (petit vaiſſeau de 
mer) a ſmack, a {mail ſea-vellel. | 

SEMBLABLE, Adj. (pareil , qui 
reſemble ) like, nos unlike, alike , 
| ſuch. 

Tees deux choſes ſont fort ſembla- 


grain de ſel (c'e!t-a-dire, la moindre bles , theſe two things are very lite. 


Ils ſont tous ſemblables, they are al 


{ found. nothing of wit in it, it is all | alike, 
It, dull, and inſipid. 


Vites-vous jamais rien de . 


SELLER, Verb. Act. (mettre la 
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Further. 


SEM 


„ de tel?) did you ever ſee the like, 
or any ſuch thing ? 

Semblable, S. M. (egal, pareil) 
hke, equal , match. 

Vous devez lui rendre le ſembla- 
ble, you ought to return him the 
like. 

P. Chaqu'un aime ſon ſemblable, 
P. lite loves lite, or like will to like. 

II n'a pas fon ſemblable, he has not 
his equal, or his match. 

t Semblablement, Adv. (pareille- 
ment, de meme) likewiſe, in like 
manner. 

Semblance, S. F. Il ne ſe dit gué- 
re que dans cette phraſe, Dieu a fait 
homme a fon image & ſemblance, 
God made man after his own image 
and likeneſs. | 

SEMBLANT, S. M. (apparence , 
feinte , dehors) bew, pretence, ap- 
pearance, out ſide. 

Beau ſemblant, a fair shew, or 
out/ide. | 


Sous un faux ſemblant d'amitié, 


—4 a shew or pretence of friend- 
Ship. 

Faire ſemblant (feindre) to make 
as V, or though, to feign or pretend, 
to diſſemble or counterfeit. 

Il tait ſemblant de ne le pas voir, 
be makes as if he did not ſee it. 

Il faifoit ſemblant d'aller plus loin, 
be made as though he would have gone 


It fit ſemblant d'ètre malade, be 
Feigned or pretended being fick, he 
counterfeited ficknefs. 


X> Il fe porte mal, mais il wen | 


fait pas ſemblant, he , il, but he 
will not ſeem or appear to be ſo. 

Ne faites ſemblant de rien, take 
no notice of any thing. | 

SEMBLER, Verb. Neut. (paroitre 
Tune certaine maniere) to appear, 
ſeem, or look. 

Cela me ſemble ainſi, it appears ſo 
to me. 

Ces choſes me ſemblent bonnes, 
theſe things ſeem to be good to me, 1 
tate them to be good. 

Vous me ſemblez tout melancholi- 
que, you look very melancholy. 

Sembler , Verb. Imp. Ex. Il me ſem- 
ble * m'eſt avis, il me paroit, je 


crois) it ſeems to me , methinks, I think. 


or fancy. 


It lui ſemble, be thinks , be fun- 


cies. 

Que vous ſemble de cela? what do 
you think of that ? 

Vous ttes, ce ſemble , un peu fa- 
che , you are, it ſeems , a little angry. 

Si bon lui ſemble, oz $il lui ſem- 
ble bon (vil lui plait, s'il le trouve 


a propos) F be thinks fit. or cunve- 


nient , if be pleaſes. 
SEM“, ee, Adj, From ſemer, 


ſowed, or ſown , &c. according to the: 


verb ſemer. On dit auſh en France 
la ſemee, S. F. pour. deligner certain 


SEM 


gSemé, (en terme de blaſon ) | 
ſeme , in heraldry. 

SEMELLE, S. F. (le deſſous du 
ſoulicr, d'une botte) the ſole of a sboe, 
ook Ke. 

* +: Batire la ſemelle ( voyager à 
pied) to beat the hoof. 

&K> Semelle- de bas, the Foot of a 
ſtocking. 

ll a ſauts tant de ſemelles (or 
tant de pieds) he has jrwped fo many 
feet. 

«> Semelle (terme de mer. As- 
ſemblage de trois planches qui ſervent 
aux belandes pour aller a la bouline) 
lee-board. 

Semence, S. F. (tout ce qui ſe ſé- 
me, ou la matiere dont tous les ani- 
maux ſont engendres) /zed, either of 
a plant, or a living creature. 

* Semence (cauſe de certains efets) 
ſeed , cauſe. 

SEMER, V. A. ( epandre de Ja 
graine oz: de la ſemence) to ſow. 

Ex. Semer du bled, de Porge , des 
laitues, du pourpier, Sc. to ſow corn, 
barley „ lettice, purslain , &. 

Semer (on enlemencer) un champ, 
to ſow a field. 

&> Semer (ou joncher) un chemin 
de roſes, to jtrew a way with roſes. 

* Semer la diſcorde, des diviſions, 
des querelles, on ſemer la zizanie 
entre des perſonnes, to ſow diſcord, 
diſſenſions, quarrels , or diviſions. 

* Semer ( repandre, faire courir ) 
to ſpread , to propagate , to publish 
abroad. 

Semer des erreurs , to ſpread, or 
propagate errors. 

Semer des nouvelles „ on de faux 
bruits, to ſtreud news, or falſe reports. 

* Semer de Vargent ( diſtribuer de 
Pargent a pluſieurs perſonnes) to ſcat- 
ter money, to give money, to make 
. preſents , or largeſſes, among ſeveral 
people. 

* Cet homme ſeme Vargent (il eſt 
extremement liberal oz prodigue) that 
man. flings money like dirt , that man 
throws away money like dirt. 

&Z> $Semer (couvrir en piuſieurs en- 
droits) to /zed , to ſet thick ,. to cover 
all. over. 

Seme d' étoiles, ſecded with ſtars. 

Seme. de pierreries, thick ſet with 
precious ſtones. 

* Largent eſt clair. ſeme chez lui 
il a peu d'argent) money is thin 
own , or ſcarce with him. 

SEMESTRE ,} Adj. Ex. Un Parle- 
ment ox une cour ſemeſtre (qui dure 
ſix mois, qui {ert par. demi-annee) 4 
Parliament, or court, that fits half 
a year. 

Un Conſeiller d'état ſemeſtre (qui 
ne ſert que ſix mois) a Counſellor of 
ſtate. that waits but ſix months. 

Semeſtre, S. M. (fix mois) fx 
months , fix months together; 

Servir par lemeſtre. , to wait fx 


droit ſeigneurial- ſur les terres de ſes. 


vallaux.. 


| months together. 
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Entrer en ſemeſtre, to begin one's 
fix monthy waiting, 

«> Semeſtres (officiers qui ſervent 
par femeſtre ) officers half a year wai= 
ters, or in waiting. 

Semeur, S. M. (celui qui ſème) a 


ſower. 


* Semeur de diſſenſien, à ſower of 
difſenſion. C'eſt un grand ſemeur de 
haines. 

SEMI (demi). Ex. Les ſemi-Pé- 
lagiens, the ſemi-Pelagians. 
Semi-drachme , ſemzi-drachn, &c, 

+ SEMILLANT, te, Adj. (remuant, 
fretillant ) utteriug, Fristing, frisky, 
airy. 

Elle mettoit tout ſon-merite à etre 
plus ſemillante que les autres, he 
placed all her merit in being more brisk 
and airy than the reſt, Il ne ſe dit 
27 que des enfans remuans. Dict. 
de . 

SEMINAIRE, S. M. (lieu pour 
clever des eceléſiaſtiques) ſeminary. 
* Seminaire (compagnie Von l'on 
tire des ſujets pour remplir diffèrens 
poſtes ) ſeminary , nurſery. 

Stminariſte „S. M. (qui a tte dle 
've dans un ſeminaire) « ſeminari/t. 
SEMI-PREUVE. , S. F. ( preuve 
imparfaite) half-proof. 

Semoir, S. M. (ſac de ſemeur) & 
ſeed- bag. 

Semonce, S. F. (invitation) 12— 
vitation, ſummons, call. 


quelqu'un qui a antorite) ad nonition, 
wurning. 


to ind ite. 


&> Semonce (avertiſſement fait par” 


SEMONDRE , v. A. ( inviter & 
quelque enterrement ox a des nocesy 


—_ 


_— 


t Semondre quelqu'un de ſa paro- 
le (Fen faire ſouvenir.) to challenge 


one's word, to put him in mind of his 
| promiſe, to call upon one to be as good: 
as bis word.. 


Semonneur, S. M. (celui qui porte 
les billets d'enterrement) he that car- 
ries the Funeral bills about to ſuch as 


are invited to the funeral, Ou pour 


d'autres convocations.. 

SEMPITERNEL, le, Adj. Ex. 
Vieille ſempiternelle (femme fort vieil-- 
le) « /empiternal woman, à very olds 
woman, an old trot. 

SENAT, S. M. (aſſemblée des prin- 
cipaux d'un tat) Senate. 

Senat (lieu on le Senat s aſſem- 
ble) «a Seaate-bouſe, 

Senateur, S. M. (celui qui eft men 
bre d'un Senat). a Senator, an Alder 
man, 

Senatorial, le Adj. (qui. appartient- 
au Senatcur) /enatorran. 

SENATORIEN, enne ,. Adj. (qu 
eſt. de race de Senateur) ſenatorian. 

Senatus-conſulte , S. M. (arret du 
Senat Romain) à decree of the. Roman 


Senate. | 


SE' NE“, S. M. (feuilles-purgatives: 


Hhhh 7 


d'un certain arbre) ſena, purging leaves: 
of 4 tree. 

|" SENECHAL , S. M. (chef de la 
juſtice 
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juſtice dans un certain reſort ) Serre- | &> Sens (maniere d'expliquer, f drai par ſon ſ:nfible (on par ſon en. des n 
[chal , the chief juſtice or magiſtrate | Iinterpreter une action, o ce que | droit Tenfible) 7 will take him in the nobil 
of a certain precinct, | Von dit) conſtruction, interpretation. | moſt ſenſible part, quire 
Senechale, S. F. (femme du Sèné- Donner un bon, on un mauvais ſens Senſiblement, Adv. (d'une manicre breed 
chal ) the Seneſchal's wife. a une choſe, to put a goed or bad} lenhble ) ſenfebly , very much, greatly, tion 
Senéchauflée, S. F. ( jurisdiction | conftruction upon a thing, to conſtrue | highly. ; unde) 
d'un Sentchal ) a Sene/ſchal's juris | it well or ill. Senſitif, ve, Adj. (qui a Ja facul. 2 
dliction. Vous donnez à mes paroles un ſens | ts de ſentir) /en/ittve. frir, 
SENEGON , ou SENESSON, S. M. tout contraire , 5% put a quite con- Scnlitive , S. F. (eſptce de plante) J am 
piante m6dicinale) ground/el, a phy- | trary interpretation upon my words. the ſenſitive plant, lle ſe retire 3 TI am 
lical plant. X> Sens ( cote d'une choſe, d'un] Vattouchement, & paroit comme {uc. « 
SENEGRE', S. M. (forte de plan- | corps) way, de. | : comber à nos aiteintes; mais elle ſe mon! 
te) fenigreek , a plant, Le cube eſt une figure ſolide, car- | re éve dans la ſuite. thoug 
SENER, V. A. (chatrer) un cochon, | ree de tous ſens, @ cube if a ſolid f- Senſualité, S. F. (attachement aux Se: 
to geld a hour, or a hog. gure , four ſquare every way. | plaifirs des ſens) ſenſuality, an in- Sen 
Sener une truie, to ſpade a ſow, Mettez cela du bon ſens , put that | dulging or gratifying the ſenſes, baſe , 
Seneftre , Adj. (de ſiniſter) gauche, | the right way, or on the right fide. | Senſuel, le, Adj. (voluptueux, Av 
Autrefois on diſoit la main dextre & | * Prendre une affaire de tous les | trop attaché aux plaiſirs des ſens ) quelc 
la ſeneſtre ; mais aujourd'hui il faut | ſens, to turn a by/ineſs every way. | ſenſual, voluptuous, given to pleaſures, or re 
dire, la main droite, & la main gau- dens deſſus deſſous, top/y-turvy, &> Plaifirs ſenſuels (ou des ſens) Av 
che. ede down. 3 | ſenſual pleaſures, the pleaſures of the pour 
SENEVE', S. M. (herbe qui porte Sens devant-derriè re, prepoſterously, | ſenſes. have 
la graine dont on fait la moùtarde) | the cart before the hoy/es. Senſnellement , Adv. (d'une manic. SE 
ſenvy , the muſtart plant. Senſation , S. F. (terme dvgaati- | re ſenſuelle) ſenſually. re ol 
SENS, S. M. (facults de Vanimal | que. Imprefſhon que les objets font SENTENCE, S. F. (dit memora- of a 
par laquelle i recoit Vimpreſflion des | fur les ſens ) /enſution. | ble, maxime) /entence , ſaying , maxim, * 
objets exterieurs) ſenſe. Senſe , ée, Adj. (qui a bon fens, | apophthegm. pit d 
Les cinq ſens de nature, the five | qui a de la raiſon ) Jen/ible , confſeie-} s Sentence (jugement rendu par that 
natural ſenſes. rate, rational, judicious, or diſcreet. | des juges ſubalternes) a ſentence, Julg- 8E 
* Donner tout a ſes ſens (s'aban- «> Dilconrs tenſe (plein de ſens) | ment , or decree. fait | 
donner aux plaifirs ſenſuels) to gra- | @ rational diſcourſe. 1 P. De fou juge, briéve ſentence, ſoldie 
tify one's ſenſes, to give one's ſelf Senſement, Adv. (d'une maniere | P. a fool's bolts are ſoon shot. CF 
over to ſenſuulity, or ſenſual pleaſures. | judicieuſe ) rationally , wiſely, judi= | Sententieuſement, Adv. (d'une ma- to ſto 
* Mortiticr ſes ſens, to mortify one's | caously , diſcreetly. LY niere ſententieuſe) /ſententiously , by Ks 
ſenſes. ; Senlibilite , S. F. (qualite de ce qui | ſentences.\ SE 
gens commun (la raiſon) con- | eft ſenſible ) ſenſebleneſs , ſenfibility. | Sententié, ée, Adj. ſentenced. impre 
07 ſenſe, reaſon, II n'y a rien de Senſible, Adj. (qui frappe les ſens, | SENTENTIER 5 V. A. (prononcer ment 
plus rare que ce qu'on nomme le ſens | qui fe fait ſentir) /enfble , that may | une ſentence contre quelqu'un) 1 to be 
commun, nothing leſs common, than | be felt , or perceived by the ſenſes. } ſentence. Gor 
common . ſenſe. | X> Senſible (qui a du ſentiment) | Sententieux , ſe, Adj. (plein de ſen- the c. 
&> Sens (jugement, faculte de com- /en/eble, that feels , apt to perceive. tences) ſententious, pithy. of it. 
prendre les choſes & d'en juger ſelon Seuſible (qui reſlent ce qui cho- SENTEUR, S. F. (from ſentir. Ser 
la raiſon) ſenſe, judgment, wit. que, delicat) zouchy , exceptious, ten- | Odeur, ce qui frappe Podorat) i Feel a 
Un homme de grand fens, « man | der , nice. ſcent , odour. 
of great ſenſe or judgment. Pour peu qu'on le choque, il eft| qg> Senteurs (bonnes odeurs, par- faire! 
Etre de ſens raflis, to be of a ſound | ſenſible, he is very touchy or excep- | fums) perfumes , ſweets. me n 
mind, to be ſober , to be in one's | tious, a ſmall matter puts him in a Senti , ie, Adj. felt, &c. P. Sentir. ſent 1 
right wits, to be compos mentis. paſſion , the leaſt reflection nettles him. SENTIER, S. M. ( petit chemin } Ser 
Etre hors du ſens, etre hors de ſon | Remarquez qu'anciennement ſenſibie, | path , by-way. * 
bon ſens (etre fon) 2% be out of one's | en Frangois, avoit la ſignification Le ſentier de la gloire, the path perfu 
wits , to be mud. Angloiſe, e. a d. en ſon bon ſens. | or way to glory. Neſt autre que ce- Les 
Je crois qu'il a perdu le ſens, 7] Ainſi on diſoit de Charles VI, Roi] lui de la vertu. - le lie 
thin be is out of his wits. de France, depuis Paccident qui lui SENTIMENT, S. M. (action de bare. 
Vous lui renverſcrez le ſens, you ſurvint au fort de Vete , qu'il toit] ſentir, la fonction des ſens) /en/+ 01 — 
will make him mad, you will put him | pas ſenſible. | feeling. taſte. 
out of his wits. 1 * Je ſuis ſenſible aux obligations X> Sentiment des chiens (lodorat) cette 
&F Sens (avis, opinion, ſentiment) | que j'ai a quelqu'un, I am very apt | the ſmelling or noſe of dogs. Ja 
ſenſe , opinion , advice, mind, thoughts, | or ready to acknowledge any kindneſs &> Sentiment (impreſſion que font taſted 
ſentiments. to me, a benefit is never loſt upon me. | les objets ſur les ſens) ſenſe, /en/- Sen 
Je donne dans fon ſens, I am of | * Senlible (touchant, douloureux) | tion. une e 
his mind or opinion. ſad , grievous. | &> Sentimens naturels ( mouve- « ſme 
Donner dans le ſens de quelqu'un It eſt ſenſible de ſe voir mepriſe , | mens inſpirés par la nature) natur/ Sen 
(parler comme lui) to chime in with | it is a ſud or grievous thing to ſee| ſenſe, or affection. mh. 
one , to ſay as he ſays. one's ſelf deſpiſed. Il n'a aucun ſentiment {humanite, II. 
&> Sens ( ſigniticatioa d'un mot, * Jai un ſenſible deplaifir de ſa{ be has no ſenſe of #bumanity. Imp. 
d'un diſcours, d'un écrit) ſenſe, mean- | mort (jen ſuis fort touche) I am very &> Sentiment (ſens , opinion, pen- La 
ing, figntfication. much troubled or concerned for his death. | ſte) ſentiment, thoughts, mind , opi- good 
C'eſt le ſens de ce paſſage, that #s * Joie ſenſible (o grande) à great | nion, meaning, ſenſe, Que chacun rien. 
the ſenſe or meaning of that paſſage. | joy. diſe fon ſentiment. Ct 
* Un mot qui fe peut prendre en * C'eſt ſon endroit ſenſible ( c'eſt] La jeune nobleſſe de preſque tou- bas dt 
divers ſens , a word that muy be taken | ce qui le touche le plus) that z5 his| tes les nations, en acquerant la poli- * 
in ſeveral ſenſes, or ſeveral ways. moſt ſenſible part. | teſſe & la delicateſſe de Ja cour , tom- 4 in 
Senſible, 8. M. Ex. Je le pren- be ordinairement dans la corruption 0g0. 
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des mœurs & des ſentimens, the young 
nobility of moſt nations, while they ac- 
quire the politeneſs and nicety of conrt- 
breeding , generally fall into ſuch licen- 
tiouſneſs of morals, as debauches their 
underſtandings. 

e ſuis ſi fort accoutumè à ſouf— 
frir, que Jen ai perdu le ſentiment, 
J am ſo mueh uſed to ſuſering, that 
Jam grown inſenſibie. 

gSentiment (atfection, paſſion, 
monvement de Vame) ſentiment , 
thoughts , inclination , paſſion. 

Sentiment noble, a zoble ſentiment. 

Sentiment bas & lache, a mean, 
baſe , or ungenrrous inclination, 

Avoir des ſentimens d'eſtime pour 
quelqu'un, to have a particular eſteem 
or reſpect for one. 

Avoir des ſentimens de tendreſſe 
pour lui , to be tener of him, to 
have a tenderneſs for him. 


SENTINE, S. F. (partie du navi- 


re on s'écoulent les ordures) the int 


of a ship. 

AF Sentine, l'eau puante qui crou- 
pit dans la ſentine, the ſtinkimg water 
thut lies in the int of a ship. 

SENTINELLE, S. F. (lbidat qui 
fait le guet) à centinel, a centry, a 
eldier — to watch. 

Faire ſentinelle (faire le guet) 
to ſtand centry, to be upon duty. 

«> Sentinelle perdue, 4 perdue. 

SENTIR, V. A. (recevoir quelque 
impreſſion dans les ſens, & premiere- 
ment dans Vattouchement ) to feel, 
to be ſenfible of. 

Sentir le troid, oz le chaud, fo feel 
the cold, or the heat, to be ſenſible 
of it. 

Sentir de la douleur à la tete, to 
Feel a pain in one's head. 

&> Sentir (par le ſens de Podorat, 
Aairer) to ſmell or ſcent. Une fem- 
me ne ſent bon que quand elle ne 
fent rien. Cic. 

Sentir une roſe, to ſmell a roſe. 

&> Sentir des parfums, to ſmell 
perfumes. 

Les chiens courans ſentent par on 
le lievre paſſe, the hounds ſcent the 
hare. | 

a> Sentir (par le ſens du goũt) 7 
taſte. Pai ſenti un gout de miel dans 


cette compote. 


Jai ſenti le fel ou Pamertume, 7 
taſted the ſult or bitterneſs, 

Sentir , V. N. (avoir ou repandre 
une certaine odeur) te ſmell, to have 
« ſmell, either good or bad. 

Sentir le bouquin, to ſmell ram- 
mish, 

Il ſent bon on manvais ici, Verb. 
Imp. here is a good or bad ſmell. 

La roſe ſent bon, the roſe has a 
good ſmell, La role blanche ne ſent 
rien. 

C.tte herbe ſent mauvais, this herb 
bas an ill ſmell. 

&> Sentir, Neut. (ſentir manvais) 
8 Smell ſtrong , to ſtink, to have « 

ogo. 


T „ 
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Cette viande ſent, this meat ſtinks, 
or has a hogs, 

&K> Sentir , Neut. (avoir un cer- 
tain gout) to taſte or ſavoury , to have 
«a taſte or ſavour. 

Cette carpe ſent la bourbe, that 
oO taſterwof the mud. 

ette ſoupe ne [ent rien, that ſoup 
| has no taſte or ſavour at all. 

F. La caque ſent toujours le hareng 
(ou reticnt toujours les impreflions 
naturelles) P. what is bred in the bone, 
will never be out of the flesh. 

* Sentir (avoir le cœur touche ou 
Lame emue de quelque choſe) to be 
ſenſible of, to habe a ſenſe , to reſent. 

Il ſent comme il faut le bien qu'on 
lui fait, he is ſenfhle, or he has a 
due ſenſe of the , kindnefſes done him. 

Il ne ſent point les affronts, he 7s 
not ſenſible of affronts, he does not 
reſent affronts. 

* Sentir (avoir les qualites de) to 
ſavour, 

Cette propoſition ſent I'herehe, that 
propoſition ſavours of hereſy. Cet hom- 
me ſent le fagot. 

Ce ditcours ſent PatfeQation , that 
diſcourſe ſavours of affectatioin. 

* Sentir (avoir Lair, les maniéres 
de) to look. | 

il rwavoit rien qui ne füt noble, 
& qui ne ſentit la grandeur, he was 
noble, and looked great every inch of 
him. 

Il ſent ſon bien, he looks lite a gentle- 
man. 5 é 

Elle ſent ſon bien , - sbe loots like a 
gent!l?-woman, 

* Sentir (s'appercevoir, connoitre, 
voir) to be ſe2n/ivle of, to perccice, 
to ſee , or know. 

Je ſens bien qu'on me trompe, 7 


am very ſenſible that I am cheated, 


Je le ſentois venir de loin, J per- 


| ceiv'd, ſaw or knew whereabouts he 


was, or what he would be ut. 
Faire ſentir quelque choſe àtquel- 
u'un (dans un difcours) to make one 
Au bie of a thing, 

ll faloit faire ſentir cela da- 
vantage, that should have been further 
in ſted upon, one should have laid more 
ſtreſs upon it. | 

fe lui ferai ſentir (on eprou- 
ver) ma colere, I will make him feel 
my anger. 

Se ſentft , V. Refi. -(connoitre, ſen- 
tir en quel état on elt). to fee? or 
know one's ſelf, to be ſenſible of one's 
condition. 

Il fe ſentoit mourir, he felt him- 
ſelf a dying, he was ſenſible of his 
oven death, he found death coming 
upon him, | 

Une fille ſe ſent à 16 ans, oz ja- 
mais, a virgin knows herſelf at ſixteen 
years, or never. 

* Il fe ſent bien, os il ſent bien 
ſes forces (il fait bien dequoi il eſt 
capable) he knows himſelf, 'or his own 
ſtrength , very well. 


de kentir d'une incommodite 


| 


| 


SHEN SEP os 


(ſentir , avoir une incommodité ) fo 


feel a diſtemper, to have it, or to 


be troubled with it. 

«> Se Tentir d'un mal (en avoir 
quelque reſte ) to feel ſtill a dijeaſe, 
to have ſome relicks of it , not to have 
clawed it off. 

Se ſentir d'une chute, to be fill 
ſenjible of a full, to feel it yet, to 
ſmart ſtill for it. 

Elle fe ſent du lieu ton elle vient 
(elle en a l'air o Fapparence) she 
lhots like what She 7s. 

* Il fe ſent de la province (il en 
a quelque reſte ) be hes ſomething of 
the country ſtill with bim. 

XZ Se ſentir de quelque choſe (y 
avoir part) to have a are in a thing. 

Quelle condition, quelle profeſſion 
ne veſt pas ſentie des richeſſes eclo- 
tes du nouveau {yſteine ? what vant, 
or condition of men, what profeſſion, 
have not shared the riches that have 
ſprung, or flowed, from this new 
feheme ? 

&> Se faire ſentir (en parlant d'un 
mal) to make to ſmart. 

Se faire ſentir (toucher) to work 
upon , to make an impreſſion upon , to 
touch, 

> Se SEOIR,, V. Refl. (&allevir, 
etre aſſis) to /it , or to fit dowr. 

X> Seoir (etre convenable) to ie 
well, to become. 

Cela vous fied à merveilles, that 
fits wonderfully well upon you. 

Cette commode lui ſèioit mal, her 
commode did not become her. 

Il fied, Verb. Imperk. i: becomes. 

Il fied mal à un homme de, # 
does not become a man to, 

SEP, FV. Cep. 

Separable , Adj. (qui ſe peut ſépa- 
rer) ſeparable. 4 

Separation , S. F. (action de ſepa- 
rer) ſeparation , or parting. : 

0&2 Separation (divorce entre mari 
& 1cmme) ſepuration „ OT divorce. 

«a> Scparation (la choſe, le corps 
qui lepare) partition. 

Separatiſme, 8. M. (ſecte des ſé- 
paratiſtes) ſeparetiſin , nonconformity. 

Separatifte, S. M. S F. (noncon- 
formiſte an Angleterre ) /eparati/t, or 
diſſenter. 

Separd, ée, Adj. ſeparated, ſever- 
ed, parted, &c. F. Separer. 

a> Separe (different , qui n'a rien 


de commun) ſeparate, diſtinct, dife- 


rent. 

Separement , Adv. (a part l'un de 
l'autre) a/undery , ſeparately , ſeverally. 

SEPARER, V. A. (diviſer , deta- 
cher des choſes qui étoient jointes ) 
to ſeparate , ſever , part, divide, or 
put aſunder. 

Se ſeparer de quelqu'un, fo part 
with one, ti leave him, to ſeparate 
oue's elf, to go from him. 

IUs'eſt ſéparé d'avec ſa femme, he 
is parted from his wife, be and bis 
wife are parted. Se ſeparer de corps 
& de biens. 

Is 
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Ils ſe ſont ſepares en deux corps, 
they have divided theinſelves into two 
bodtes. 

Se {cparer (en parlant d'une aſſem- 
blee) to ſeparate, to break up. 

SEPT, Adj. (de nombre) ſever. 

Un ſept, S. M. (ſept de chiffre ) 
a ſeven , the figure of Jeven. 

Septante, Adj. (ſoixante & dix) ſe- 
wventy, threeſcore und ten. 

Ex. Les ſeptante interprctes , on les 
Septante, S. M. the Septuagint, or the 
ſeventy interpreters of the Holy Bible. 
La verſion Greque de la Bible, qui 
ſe fit en Egypte ſous l'un des Ptolé- 
mecs, environ 300 ans avant J. C. 

Septembre, S. M. (le ſeptieme mois 
de l'année en commencant au mois de 
Mars) September. 

Septénaire, Adj. Ex. Nombre ſep- 
ténaire (ſept) ſeptenary number, ſeven. 

Septentrion, S, M. (le nord, & les 
pays du nord) the north. | 

Septen:rional, le, Adj. (qui eſt du 
cote du ſeptentrion) /eptentrional, nor- 
thern , northerly, 

Septieme , Adj. (nombre d'ordre) 
Seventh. 

En ſeptiéme lieu, ſeventhly. 

Septicme, S. M. (la ſeptiéme par- 
tie) a ſeventh, or « ſeventh part. 

Septicme, S. F. (ſuite de ſept car- 
tes de meme couleur) a /eptieme , or 
ſeventh at picket. | 

Septicemement , Adv. (en ſeptiéme 
lien) /eventhly. 

Septier, V. Setier. Pron. ſtier, bref. 

Septuagenaire , Adj. (age de ſoi- 
xante & dix ans) threeſcore and ten 
years old, ſeptuagenary, 

Septuagehime, S. F. (troifieme di- 
manche avant le premier dimanche de 
careme) ſeptuage/ema, 

Sepulcral, ale, Adj. 4s woe ti or 
Funerary, Inſcription ſepulcrale. 

SEPULCRE, S. M. (tombeau , mo- 
nument) ſepulchre, grave. 

Sepulture, S. F. (inhumation, ac- 
tion d'enterrer) ſeprulture , interment, 
burial , burying. | 

XZ Sepuiture (lieu ou Von enterre 
un corps mort) a burying-place. 

Prive de ſépulture, left unburied. 

Laiſſer un mort fans ſépulture, to 
leave a dead body unburied. 

SEQUELLE, S. F. (nombre de gens 
attaches au parti, aux ſentimens, aux 
_— de quelqu'un) gang, party , 
club. 

Sequence, S. F. (ſuite de pluſieurs 
2 de meme couleur) « ſequence at 
CUTS, 

Sequeſtration, S. F. (action par la- 
quelle on {equeſtre ) ſequeſtration , a 

Jeparating a thing in controverſy. 

SEQUESTRE, S. M. ( depot d'une 
choſe ox d'une perſonne litigieuſe en 
maia tierce) /equeſtration. 

Mettre en ſéqueſtre, to ſequeſter , 
or /equeſtrate. On ſtipula que la ville 
ſeroĩt mile en ſequeſtre juſqu'a la paix 
generale. 


SEQ SER 


KF Sequeſtre (celui entre les mains 
de qui une choſe eſt miſe en ſequ<ſtre) 


tre l. 

Séqueſtré, ée, Adj. ſequeſtred, &c. 

Sequeſtrer , Verb. Act. Mettre en 
ſequeſtre, to ſequeſter, or ſequeſtrate, 
to put into a third man's hands. 

&> Scquektrer (cecarter , {eparer des 
perionnes) to ſeqreſter, ſeparate, or put 
a/under. 

SEQUIN, S. M. ( monnoye d'or 
qui eſt battue a Veniſe) zechin, a 
foreign piece of gold coined at Venice. 


hatchel, 

Serance, ée, Adj. hatchelled, dreſſed. 

SERANCER, Verb. Act. (paſſer par 
le ſétrans) to hatchel, or dreſs flax or 
hemp. 

Serancier , S. M. (celui qui ſeran- 


hemp. | 

SERAPHIN, S. M. (eſprit ctleſte 

de la premiere hierarchie) a ſeraphin, 

 Seraphique , Adj. (qui appartient 
aux ſeraphins) ſeraphick, ſeraphical. 
L'amour que vos lettres reſpirent, n'eſt 
point certainement un amour ſtraphi- 
que, Har. 

Amour ſeraphique , ſeraphict love. 

SERASKIER, S. M. (General d'ar- 
mee parmi les Turcs) Seraskier, a Ge- 
neral of an army among the Turks. 

SERDEAU, S. M. (office où Von 
porte les plats qu'on releve de devant 
le Roi) an office in the King's hous- 
hold, to which all the dishes that come 
off the King's table are carried. 

«> Serdeau (officier qui prend les 
plats que le gentilhomme ſervant re- 
leve de la table du Roi ) the officer 
that takes the ſaid dishes from the gent- 
leman-ſewer , und the body of thoſe that 
belong to the aforeſaid office, are called 
by the name of Serdeau. : 

SEREIN, ne, Adj. Cu & ſans 
nuage. En parlant de l'air) ſerene, 
clear, or open, far. 

* Screin (gai, tranquille) ſerene , 
clear , or chearful , quiet. 

* Vilage ſerein, a ſerene, or chear- 
Ful lost. 

* Le matin on a Veſprit plus ſerein, 
the mind is more ſerene or clearer in 
the morning. - 

Serein, S. M. (humidité qui tombe 
vers le coucher du ſoleil) a dampish 
and unmholeſonie vapour thut falls ,. er 
Sun-ſet in hot countries, a ſort of mil- 
dew. Tres-dangereux en certains jays, 
comme en Languedoc & ailleurs, 

Ne ſortez pas au ſerein, do not go out 
after ſun-ſet. 

SERENADE, S. F. ( muſique que 
'on donne le ſoir ou la nuit) ſere- 
nade , or night-muſick. 

Sereniſhme , Adj. (titre que l'on 
donne aux Princes qui ſont ſouverains) 
moſt ſerene. 


Sereuite, S. F. (état de ce qui eſt 


ö 


he into whoſe hand a thing is ſeques- 


SERAN ex SERANS, S. M. (outil ; 
à preparer le chanivre ou le lin) 4 ſergette. 


ce) « hatebheller, or dreſſer of flax or 


SER 


ſerein. Au propre & au figure ) /e- 
reneneſs , ſerenity, clearneſs. 

X> Serenite (titre d'honneur) ſere- 
nity, a title of honour. 

 Sereux, ſe, Adj. (plein de ſéroſi- 
te) ſerous , waterish, ſpeaking of blood. 

SERF, ferve, Adj. (qui eſt entic- 
rement dependant d'un maitre ) that 
is in bondage. 

Serf, S. M. (un eſclave) bondwar, 
Slave. | 

X> Serf (en matieres féodales) 7 
villain. 

SERGE, S. F. (forte d'étoffe lege. 
re) ſerge, a ſort of ſtuff. On dit aulli 


SERGENT, S. M. (bas officier de 
juſtice ) a ſergeant , a catch-pole, or 
bailiff. 

Sergent (bas officier d'infanterie) 
a ſergeant among ſoldiers. 

SERGENTER, Verb. Act. (envoyer 
des ſergens pour faire payer quel- 
qu'un) to ſend bailif5 after one, to ar- 
reſt him for debt. 

Sergenterie, S. F. (office de ſergent) 
a ſergeant's place. 

SERGER, on SERGIER, S. M. 
(celui qui fait oz qui vend de la ſerge 
a maker or ſeller of ſerge. 

Serie, S. F. (ſuite de pluſieurs cho- 
ſes) ſeries. Terme de Geomt#trie. 

Serieuſement, Adv. (d'une manicte 
{ſcrieule) ſeriously , gravely. 

«> Scrieuſement (tout de bon) 
riously , earneſtly , in earneſt. 

SE RIEUX, fe, Adj. (grave) /:- 
rious, grave, 

«> Serieux (important, ſolide) e. 
rious , important. 

Serieux (ſincére, vrai, non diſſimu— 
le) ſerious, earneſt, ſincere, true. 

Serieux , S. M. (gravite dans Lait, 
dans les manieres) gravity, or ſerio!5- 
neſs, a ſerious mood , humour, counte- 
nance , or carriage. | 

XZ Sachez que je ſuis dans le (:- 
rieux (que je parle tout de bon) / 
would have you to know that I am is 
good earneſt. 

Prendre une choſe au ſerieux, to tak? 
« thing in earneſt. 

SERIN, S. M. (petit oiſcau de 
ant) « thiſte-finch, a ſort of ſinging 
ird. 

«> Serin de Canarie, @ Canary- 
bird. 


ben thiſtle-finch. 

SERINGUE, S. F. (eſpece de pom- 
pe pour comprimer Pair o les liqueurs) 
a ſyringe. 

eringue pour donner des layemens, 
a ſyringe, a glyſter-pipe. : 
Caring , te, Adj. ſyringed, ſquir- 


ted. 
SERINGUER , Verb. Act. (pouſſer 


ſyringe , to ſquirt. 
SERMENT , S. M. ( affirmation 
d'une choſe en prenant Dieu a temoin) 


U as out, 


Def;rer 


Serine, 8. F. (femelle du ſerin) « 


une liqueur avec une ſeringue) #9 
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Deferer le ſerment, to tender the 

oath, 7 
Preter ſerment, to take the oath. | 
XZ Serment (jurement) oath, ſwear- 


ing. 

SERMON „ S. M. (prédication) a 
ſermon. | 

* + Sermon (remontrance ennuyeu- 
ſe) a ſermon, @ tedious lecture or ad- 
nonition. 

Sermon aire, S. M. (rerueil de ſer- 
mons) a collect ion of ſermons. 

* + Sermonner, Verb. Neut. (faire 
des remontrances) te preach, Ce ter- 
me & les deux ſuivaus ſont du ſtyle 
familier, & ſe prennent ordinairement 
en mauvaiſe part. 

* Sermonncur, 8. M. (qui ſer- 
monne} a preacher. 

*ermonneur , enſe, Adj. & Subſt. 
(qui fait des ſermons on des remon- 
trances) one that's always reading lec- 
tures, a fault-finder. 

SEROSI Tr“, S. F. (bumcur acre 
& bilieuſe qui ſe mele dans le lang, 
& dans les autres humeurs ) fereſty, 


waterishneſs, a ſerous or waterish mat- 
— 


SERPE, S. F. (inſtrument de fer 
pour tailler les arbres, &e.) a bill, a 
bedging-bill. 

* + Ouvrage de main, oz d'eſprit 
fait a la ſerpe (mal fait) bungled piece 
F work. 

SERPENT, S. M. (reptile veni- 
menx) ſerpent, ſnake. Serpent à ſon- 
nettes, forte de gros reptile rres-veni- 
meux, dont la quenz le forme en on- 
gles, qui ſe ſurmontent les uns les au- 
tres juſqu'au b ut, a proportion de les 


5 SER 


| 


| 


mer. Lever Pancre d'une galere) to 
weigh anchor, ſpeaking of galleys. 

SERPETTE, S. F. (petite ſerpe) 
a hooked knife, a vine-knife. 

SERPILLIERE, S. F. (toile pour 
emballer) ſarplicy , ſarp-cloth , or pac- 
ting: cloth. | 

SERPOLET , S. M. (petite herbe 
rampante) creeping thyme, or wild 
thime. 

Serrail, S. M. (palais d'un Prince 
dHOrient) Seraglio, a Prince's palace 
among the Eaſtern nations. 

© Serrail (femmes qu'on tient dans 


un ſerrail) ſeraglio, a retinue of wo- 
men. 


SERRE , S. F. (lieu couvert od 

Lon ſerre les arbres & les plantes) 

an orange-houſt , or green-houſe. 

; dSerre pour les fruits, « frutt- 

9019 . 

XZ Serres (le pied, la main des oi- 

ſeaux de proie) the tulon, or pources 

of a hawk. Les ſerres du milan, de 

Pazgle. 

* + Avoir la ferre bonne (ttre ava- 

re) to be a bold-fuſt. 

Serre, ée, Adj. &c. PV. Serrer, laid 

or locked up. 

E Serre ( pres l'un de l'autre) 

cloſe , or compact, 

Ces lignes {ont ttop ſerrées, theſe 

lines ſtand too cloſe. 

Un diſcours ſerre, a cloſe, or com- 

pact diſcourſe. 

Un nœud ferre, a faſt knot, a 

very tight knot. 

* Pai le cœur ſerré (o ſaiſi) de 

douleur, wy heart is ready to break, 

my * is oppreſſed, or shrunk with 
1 


X> Serpent (inſtrument de muſique) | 
a ſerpent , a kind of mrujical iuſtrument. 

Le vi-ux {crpent (le diable) the od 
ſerpent , the devil, 

Serpentairc , S. F. (ſorte d'herbe) 


i ſerved, ſecret. 


dragon-wort. 


a wane S. F. ( forte de papler | 
pour faire des chalus) a ſort of paper, ce qu'il nous a dit d'une manicre fi 
| courte & ſi ſerrée, explain tn us more 


ts make paper-wirdows. 
Serpentean , S. M. (le petit d'un 
ſerpent} a young /erpent, or ſnake. 
a> Serpenteau ( forte de fuſée de 
feu Vartifice) ſerpent, u kind of Fre- 


work. 

SERPENTER, Verb. Neut. (avoir 
un cours tortueux : en parlant des 
ruiſſeaux, des rivieres) to go winding 
about , to go in and out , to be full 
of turnings and windings. 

Serpentin, 8. M. (picce de la pla- 
tine du mouſquet) the cock of a mus- 

uet, 

l Serpentine, S. F. (ſorte de pierre 
fine) the ſerpentiue- ſtone, a kind of 
marble. | 

07> Serpentine (ſorte d'herbe) ſmall 
dragons, or graſs plantane, 

Serpentine, Adj. F. Ex. Langue 
ſerpentine, (ou me\lifante). an il ton- 
gue, Il eſt mieux de dire, langue de 


ſerpent. 
SERPER ,, Verb. Neut. (terme de 
Part. J. ; 


bg ſur pour garder en conſerver ) 7 


ef. 

&> Serre (avare) cloſe-fſiel1, near, 
covetous, niggard, 

* Serrs (cache, couvert) cloſe, re- 


| Style ſerre (concis) « cloſe, conciſe 
vie. 
* Expliquez-nons plus amplement 


at large what be did but give à hint of. 
Serre, Adv. (fort) hard, ſoundly. 
Il gele blen ſerre, it freezes very 
bard. 
Il a eu le fouet bien ſerre, he was 
ſoundly whipt. 
ll a menti bien ſerré, (ou fort 
impudemment) be tells a great lye. 
Serre-file, S. M. (le dernier ſoldat 
de la file) the bringer-up, the laſt lol- 
dier of a file. | 
a> Serrement, Adv. (d'une manié- 
re trop menagere) claſe, near, too par- 
ingly , ſavingly, niggardly. 
Serrement, S. M. (action de f{errer, 
d'ètreindre) Ygueezing. 4 
* Serrement de cœur (grande dou : 
leur) opprellion of the heart, great grie/.. 
heart's breaking. 


SERRER , Verb. AR. (mettre en 


— 1 


"OY 


lay or lock up. 


A. n 
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Serrer de Vargent , to lay or lock 


|] up money. 


C2 Serrer les bleds, to inn or horſe 
corn, to get harveſt in. h 

M2 Serrer (lier fortement) to tie, 
or bid hard, or faſt. 

&> Serrer (<etreindre , preſſet) te 
ſqueeze , wring, or ſtrain. 

Serrer la main à quelqu'un, toſqueeze 
one's hand. 

Ces ſouliers me ſerrent les pieds, my 
Shoes wring me, ot pinch me. 

ll ſe jette en pleurant aux pie ls 
de fun oncle, & le prie, en lui ſerrant 
les genoux, de lui ſauver la vie, be 
throws himſelf crying at his uncle's fect, 
and claſping his knees , begs of him to 
ſave his life. 

* Serrer les pouces à quelqu'un (le 
forcer à avouer la verits) to force, or © 
compel one to confeſs, 

* Serrer le buuton à quelqu'un (le 
preſſer vivement ſur quelque choſe) ts 
preſs or urge one, to be inſtant upon him, 
to lie hard at or upon him. 

X> Serrer (conſtiper) te bind, or 
conſtipate. 

* Serrer (pourſuivre) quelqu'un de 
pres, to be at one's heels, to follow or 
purſue him cloſe, 

a Scrrer les {angles d'un cheval, 
to girth a horſe pretty hard. 

Serrer (preſſer l'un contre l'autre, 
joindre pres a pres ) to draw, join, or 
pull cloſe, to cloſe. 

Serrer les eſcadrons, to draw the 


ſquadrens cloſer. 


XZ Serrer (ther à ſoi) la bride, ts 
pull in the brille. 

XZ Serrer le poing , to clinch the 
* La doulenr ſerre le eeur, grief 
oppreſſes the heart. 

Cela me ſerre le eur, thut grieves 
my heart , that is ready to break my 
heart. a 

derrer la forme (en termes d' im- 
primeur) ts lock up the form, 

Serrer (abreger ) uu diſcours, to 5hor- 
teu or abridge @ diſcourſe, tc gather it 
in few words. 

©> Serrer (lier, attacher plus fort) 
to tie tight, or hard. 

0 Serrer les lignes (en ecrivant) 
to write cloſe. 

«> Serrer le vent (prendre Vavan- 
tage du vent de cote) to go near the 
wind. | 

X> Serrer de voiles (en porter peu) 
to bear few als. 

a> Deux mers qui {errent (en em- 
bralſent) de deux cotes la terre, two 
[eas that do as it were claſp a neck of 
land, 

x Serrer un cheval du genou, ts 
olap one's knees cloſe to the fides of «a 
horſe. 

XF Serrer un cheval (en termes 
de manege, faire qu'il ne $'elargille 
das trop) to keep a horſe from going tod 
wile, 


Se ſerrer, V. Refi. (ſe tenir pres I 


: | 


res) to fit, ſtand, or lie cloſe. 
re ef SER- 
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SERRURE, S. F. ( machine pour| QF Service (ufage que Von retire 


fermer une porte, &c.) a lock. 

Serrurerie, S. F. (art o travail de 
ſerrurier) the lockſmith's trade or work. 

Serrurier, S. M. (ouvrier, qui fait 
des {errures, &c.) a lockſmith. 

SERTEAU, S. M. Ex. Poire de 
ſerteau, an alabaſter-pear, a bell. pear, 
or gourd-pear. 

Serti, ic, Adj. (terme de lapidaire). 
Ex. Diamant ſerti, « diamond ſet. 

SERTIR, Verb. Act. (terme de la- 
pidaire. Enchaſſer une pierre dans 
un chaton) to ſet a ſtone in a beagil. 

Sertiſſure, S. F. (manicre ou ation 
de ſertir) /etting of a ſtone. | 

+ Servage, S. M. (eſclavage) sla- 
very, bondage. 

SERVANT, ante, Adj. (qui ſert). 
Ex. Gentilhomme ſervaut chez le Roi, 
& gentleman waiter, or in waiting. 

Servante, S. F. (fille o femme qui 
ſert, & qui eſt employée aux plus bas 

_ offices d'une maiſon) ſervant , a ſervant- 
maid, or a maid. 

@F Servante (en termes de com- 
pliment ) ſervant, by way of compli- 
ment. 

Serve, F. Serf. 

Servi, ic, Adj. ſerded, attended, wai- 
ted on, &c. V. Servir. 

Serviable, Adj. (prompt & zele a 
ſervir, ofhcicux) ſerviceable, ready to 
erde one, officions. 

Service, S. M. (état de celui on de 
elle qui eſt domeſtique ) ſervice, the 
condition of a ſervant. 

La pauvreté I's contraint de ſe met- 
tre en ſervice , poverty has forced him 
r go to ſervice. 


Ma femme de chambre eſt ſortie de 


mon {ervice, & elle em a pris un autre 
qu'elle ne gardera pas long tems; my 
woman is gone from my ſervice, to 
another place, which we will not keep 
long. 

P. Service de grand n'eſt pas he- 
ritage , P. ſervice is no inheritance, 

XI> Service (fonction des officiers 
qui ſervent chez un 2 waiting. 

Je ſuis de ſervice chez le Roi, £ 
am nom in waiting at court. 

X> Service (fonction de ceux qui 
ſervent le Roi dans les armées) er- 
dice, the being a ſuldier. 

Service (bon office, affiſtance) 
ſeruiee, office ,, or good office, gau 
tern. 

Je ſuis à votre fervice (en termes 
de. compliment) Jam at your ſervice. 

Un homme de grand {ſervice (on 
mg néceſſaire) a very neceſſury. or uſe- 

Nan. 

Une femme de ſervice (qui eſt 
en ſervice) a woman: ſtrvant 

&>- Service (celtbrationcde Voffice) 
divin,, divine ſervice. | 

x2 Service (certaine quantite): de 
vaiſſelle, en de linge de table, a-/et of 
dishes aud plates, or of tuble-liuen. 

Service (nombre de plats que 


SER 


1 choſe) ſervice, uſe, 
| Ce mantean m'a rendu de bons ſer- 
vices, that cloak has done me a great deal 


F ſervice. 


dans le tumulte, theſe arms are only 
good or /erviceuble upon an uproar. 

| Ces choſes ſeront alors de ſervice, 
| theſe things will be then of ſome uſe. 

Si je puis vous rendre ſervice 
(on vous ſervir) en quelque choſe que 
ce ſoit, I can ſerve you in any thing. 

&Kz* Service (an jeu de paume) /ſer- 
vice, at tennis. 
| Serviette, S. F. (linge dont on ſe 
ſert a table) naphin, 

Serviette (pour eſſuyer les mains) 
a towel, 

Servile, Adj. (qui appartient a la 
fonction d'un valet) ſervile, Slavish, 
ſervant-like, | 

* Servile (bas, rampant ) ſervile, 
Slavich, mean, pitiful , ſordid, 

Servilement, Adv. (en valet ) ſer- 
onely, slavishly, ſervant-like. 

* Servilement (d'une manicre baſſe) 
ſervilely, meanly , fordidly, pitifully. 

* Avir ſervilemeut, to do things fer- 
vilely, pitifully. 

* Ce traducteur s'a tache ſervilc- 
ment aux paroles du texte, that truus- 
lator keeps ſervilely to the text. 

SERVIR quelqu'un, Verb. AR. 
(etre à lui comme ſon domeſtique, oz 
f recevoir ſes ordres) to ſerve one, to 
wait on him, to be his ſervant, to at- 
tend him. 

Vous fervez un bon maitre, you 
Verde @ good maſter. 

Servir , Verb. Neut. (etre domeſti- 
que) to /erve, to be a ſervant, to watt. 


to ſerve, or to be a ſervant. 

Servir a la chambre, to wait in the 
chamber. 
QF Servir ou ſervir fur table, ou 
ſervir les viandes ſur table, to ſerve 
up meat, to bring in meat, to ſet meat 
on the table. 
On a ſervi, the meat is on the table. 
| Ditos qu'on ſerve, ſend in dinner or 
Supper. a 
Servir une table (la couvrir de 
plats, de mets, &c.) to ſerve, to ſet 
out à table. 
&> Servir (donner, preſenter) d'n- 
ne viande à quelqu'un, to help one to 
fome meat, 
4 E * vous- meme, help your- 

elf. 
&> Servirune batterie, Vartillerie; 
te canon (avoir ſoin que le canon tire 
bien) to ſerve à battery, the artillery, 
or canon, to ſee that the guns play well. 
- 0 Servir quelqu'un (lui rendre de 
-bons offices,. Paider, Vaſhſter) to ſerve 
one, to do him a ſervice, to help or 
_affeſt him, to do ſomething for him. 
Servir {es amis, to ſerve one's friends. 
' Servir quelqu'un de ſon credit, to 
belp one with one's intereſt.” | 


9 
* 


Pon ſert à la fois à table) a: ſeruice, 
4 courſe at table. | 


CF vervir Dieu (lui rendre le culte 


Ces armes ne ſont de ſervice que | 


It eſt rude de ſervir, it is a ſad thing | 
is ſerviceable , uſeful, or of uſc, for 


| SER 


qui lui eſt du) to ſerve or worship God. 
KF Servir Vegtliſe, ſervir l'état, 
 ſervir ſa patrie (Faire quelque choſe a 
leur avantage) to ſerve the church, the 
| ſtate, or one's country. 

U Servir le Roi (avoir quelque em- 
ploi au fervice du Roi) to ſerve the 
King , to be in the King's ſervice. 

| X> Servir le Roi, on ſervir, Neut. 
(porter les armes) to ſerve the King, to 
ſerve , to be in the King's ſervice, to 
bear arms, or be a ſoldier. 

Servir une dame on une belle (lui 
 rendre des foins amonreux) to ſerve « 
lady, or a fair one, to be her ſervant, 
to court ber. 

Servir la balle, on ſervir (en termes 
de jeu de paume) to give /ervice , or 
to ſerve the-ball at tennis. : 

Servir . Verb. Neut. (tenir la place, 
faire Voffice de) to ſerve, to be inſteud 
of, to be as, or to be. 

Tee tron me ſert de maiſon, this hole 
ſerves me for a bouſe. 

| Celaſert de pain, that ſerves inſtead 
of bread. 

Servir d' cuyer a une dame, ts be « 
lady's geutlemumusher. 

II m'a ſervi de pere, he has been a 
Father, or as a father to me. 

Cela vous ſervira de recompente , 
that muſt. be to you inſtead of a reward. 

Servir de temoin contre quelqu'un, 
to be an evidence, or to come in a 
| witneſs againſt one, 

* Servir de couvertnre (ou de pretex- 
te) to ſerve for a cloak, 

E Servir (etre d'uſage, etre utile, 
bon o propre a quelque chole) to ſerve, 
to help, to be I,” uſeful , or 
F ue, to do ſervice, to ſtead, or 
A,, to be of ſtead. 

Cela ſert a la guerre, that ſerves, 


the war, or in war. 

Cet habit ne me ſauroit ſervir, th; 
Suit is of no uſe to me, this ſuit car 
do me no ſervice. 

Cela ſert a la digeſtion, that helps 
digeſtion. 

Une choſe qui ne ſert de rien, « 
thing inſignificant , of no uſe , or to 10 
purpoſe, an uſeleſs or unprofitable thing, 
a thing of ne ſtead. 

Cela ne m'a ſervi de rien, that has 
availed me nothing. 

Il ne vous ſervira de rien de prendre 
cette peine, it will be to no purpoſe 
for- you to take that pains. 

&> Cela ne ſert de rien pour etre- 
heureux, that inukes not at all for one's 
bappineſs. 

X> Servir aux plaiſirs de que! qu'un, 
to be inſtrumental, to be an inſtrument, 
or ſubſervient to one's pleaſures. j 

Sa fortune ſert à ſes plaiſirs, hs 
fortune is ſubſervicnt to bis pleaſures. 
La politique profite de thut, & tres- 
fouvent fait ſervir au crime la vertu 
mème, politicians take advantage of , 
or improve every thing, and very of it77 


make virtue itſelf ſub{eruient to villarny; 


Cl 
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01> Cela ſervira a ma gloire, that 
will turn to my glory. 

Vous vous trompez , cela ſert à 
pluſieurs ehoſes, you are miſtaken, that 
has ſeveral uſes. 


—— FL 
Faire ſervir (en termes de mer, 


mettre à la voile) o boiſe up ſail. 
Faire ſervir la miſaine, to boiſe up 
the foremaſt-fail, 


Se ſervir d'une choſe, Verb. REA. | 


(en uſer) to make uſe of a thing, to 
uſe or employ it. 

Se ſervir mal de la raiſon, to make 
an ill uſe of reaſon. 

Je le lui ferai bien faire, ſans 

me {ervir de commandement, 1 a/ 
rake him do it well enough without bad- 
ding. 


Serviteur, S. M. (domeſtique) a, 


ſervant. 

t Serviteur (amant d'une fille) ſer- 
want , ſweetheart , lover , ſpark. 

Serviteur (terme de compliment) /er- 
vant , a complimental word. 

* Je ſuis votre ſerviteur (phraſe 
ironique, je me moque de vous) 0h / 
your ſervant. C' eſt auili une maniere 
honnete de diſſentir. Monſieur, je 
ſnis votre ſerviteurz votre tres-hum- 
ble ſerviteur; comme qui « iroit, vous 
m*'exculerez, je ne ſuis pas de votre 
cote. 

* + Tres-humvle ſerviteur zu bel 
eſprit, c'eſt dequoi je ne me pique pas, 
Jam a very bumble ſervant to wit, it 
is what I don't pretend to. 


&> Faites ſerviteur a monſieur (fai- | 


tes-lui la reverence, en parlant a un 
enfant) how to the gentieman, or ſay, 
your ſervant fer. 

Servitude, S. F. (eſclava;e) /ervi- 
tude, hondaze , thraldom , Slavery, 

IF Servitude (condition de domeſti- 
que) ſer vice. Ou plutot d'e/clave. 

* Servitude (contrainte, aſſujettiſſe- 
ment) slavery, confinement, Le ſervi- 
te des grands eſt une vraie ſervitude. 


dervitude (aſſujettiſſement ſur 


2 ronds, une maiſon, &c.) à ihral- 
9/4, 

SES, the plural of fon and fa, his, 
ber. V. Son. 

SESAME, S. M. (on jugioline, eſpé- 
ce de bled en de legume) /e/ame, a fort 
of corn. 

SESELI, S. M. (forte de plante) /e- 
ſeli, bart-wort. 

SESSION, S. F. (ſcance) d'un con- 
eile, the J/eſſion, or fitting of a coun- 
cil, Une ſtance n'eſt que d'un jour; 
mais une /e/fon eſt compolee de plu- 
fieurs ſeances qui ſe ſuivent. 

SESTERCE , S. M. (monnoye d'ar- 
gent parmi les anciens Komains ) /eſter- 
ce, a fort of ſilver coin among the an- 
tient Romans. 

SETIER, S. M. (meſure de grains) 
twelve bushels. 

&> Setier (meſure de liqueurs) eight 
pints of Paris, or two Euglisb gallons, 

SETON, S. M. (terme de chirur- 
gien; remede qui ſert comme un cants- 
re) a cetum, or vel. 


SEU 

SEU, Seue, Adj. οm (avoir, 
known, &c. V. Savoir. Pron. & &cri 
vez ſu, ſne. 

Su, S. M. Ex. Sans le ſu (c'eſt-i-dire 
2 Vinſu) du Roi, without the King's 
knowledge. 

SEVE, S. F. (humeur qui ſe repand 
par tout Varbre) /ap, the juice or moi- 
{ture of a tree. 

QF Seve (le tems, où les arbres ſont 
en ſeve) the riſe of the ſap. 

Vin qui a de la {eve (on de la 
verdeur) tart wine. 

SEVERE, Adj. (rigide, qui exige 
N regularite) ſevere, ſtrict j 
rigid. 

a> Severe (rude, rigoureux. En 
pariant des perſonnes & des choſes) e- 
dere, rough, ſtern, sharp, crabbed, 
rigorous. 

Punition ſevere, ſevere or rigorous 
punishment, 

Mine ſevere , a ſtery; or crabbed look. 


reprimand. 

Severement, Adv. (avec ſeverite) /e- 
verely, ſtrictly, rigidly, rigorously , 
Sharply. 

Severits, S. F. (rigidité, rigueur) 
ſeverity, ſtriftneſs, rigour , rigidity. 

La trop grande f{everite ne dittere 
guere de la cruaute, too great a ſeverity 
or ſirictneſs is little better than cruelty. 

Uler de {everite envers quelqu'un, 
to uſe one ſeverely, or with ſeverity, to 
be jerere upon one, 

SEVERONDE, S. F. (ſaillie d'un 
toit ſur la rue) the eaves of a hoe. 

Sevice, S. F. (rude traitement. En 
termes de palais) rough or il Hage. 

SEUIL, S. M. (piece de bois oz de 
pierre qui traverſe le bas d'une porte) 
the threshold of a door. 

+ SEVIR, Verb. Neut. (terme de 
pratique, traiter avec rigueur) to mnie, 
uſe, to uſe roughly. 

SEUL, le, Adj. (qui eſt fans com- 
pagnie) alone, lonely. Je ne ſuis ja- 
mais moins ſeul que quand je ſuis ſeul. 
Sip. 

. Un malheur ne vient jamais ſeul, 


another , or draws on another, 

Nous etions ſeul a feul, there 
was none but we two. 

XZ Seul, (unique) only, ſolely, alone. 

Il eſt le feul homme que — he 3s 
the only man that —— 

Le ſeul remedea cela eſt de, the only 
or ſole remedy for it is 

Dieu ſeul peut faire cela, God alone 
can do that. 

Un ſeul, une ſeule, one. 

Un ſeul Dieu, one God. 

La ſeule (la ſimple) penſée de 
cela eſt criminelle, the very thoughts 
f it are criminal, 

Seulement, Adv. (uniquement, fans 
autre choſe) only, but, /olely. 

Nous ſerous ſeulement trois, 
shall be only three. 


Je ne demandois que cela ſeulement, 
I demanded but that. 


one misfortune comes upon the neck of 


Reprimande ſevere, a /evere or sharp | 


We 
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Un mot ſeulement , but one word. 

* Seulet, te, Adj. (ſans compagnie) 
alone , lonely. 

SEUR, re, Adj. (certain, indubi- 
table) ſure, certain, unqueſtionable. 
Ecrivez & pron, /#r , ſure. 

a> Sur (infaillible, immanquable) 
Sure, certain, infallible. 

Le plus ſtir (on le plus ſir moyen) 
the ſureſt way. Le plus fir eſt de ju- 
ger par {oi-meme. 

Il n'eſt jamais ſtr de ſe fier à un trai- 
tre, it is never ſafe truſting a traitor. 

Ce chirurgien a la main ſure (on 
ferme) that ſurgeon bas a ſteady hand. 

Fur (qui ſait certainement) /ure, 
certain , that knows for certain. 

Etre ſtir de ſon fait, ons etre 
ſur de ſon baton (t#tre ſür de Vevene- 
ment de ce que l'on a entrepris) to ge 
upon ſure grounds. 

Sur (où il n'y a rien a craindre, 
hors de danger) ſafe, ſecure, wit of 
danger. 

Sur (bdelle, en gui on ſe peut 
fier) Jae, truſty, fuithful. C'eſt un 
homme fur. 

SEVRE', ée, Adj. from ſevrer, 
weaned. 

SEUREMENT , Adv. (from ſur, 
certainemeut) /zerely , certainly, inful- 
libly. | 

XK Surement (en ſurets, hors de 
danger) /ecurely, in ſafety, ſufe, or 


ſafely, out of danger. 


Votre argent ſera ſurement entre ſes 
mains, your money will be ſafe in his 
hands. 

SEVRER ,, Verb. Act. (retirer de la 
mameile) to wean. II ſe dit auih dans 
le figure d'un jeune homme qu'on re— 
tire des liens de Viniquite. I et tens 
de vors /evrer d'une habitude qui vous 
deshonore, 

Sevrer un enfant, to wean a child, 
to tuke it from nurſe. 

Se ſevret de quelque plaiſit (s'en 
priver) to wean one's ſelf from a plea- 


jure. 


1 
SEURETE', S. F. (from ſeur; 
eloignement de tout peril). ſafety, the 


being out of danger, ſecurity. Ecrivez 
& pron. /urete, 
Pourvoir a {a ſurete, to provide 


for one's ſelf, or ſecurity. 
Tout eſt en {urete, every thing is ſafe. 
En ſutetè de conſcience (ſans peche) 
with a ſafe conſeience, without ſin. 
Etre en lieu de {urete (etre en 
prilon) to be in ſa/e cuſtody. 
&> Surete de main (lors qu'on a la 
main ferme) /teadinefſs of band. 
- XZ Surete {gage on garantie, aſſu- 
rance) ſecurity, 
Vous me priez de vous preter de Var- 
gent, & ou eſt ma ſurete ? you defire 


| me to lend you money, but where is my 


ſecurity ? 

X> Prendre ſes ſuretes, to ſecure 
one's ſelf. 

Jai pris mes ſuretes contre ce- 


| la, I have provided againſt that. 


Tiii 2 Places 
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Places de ſureté (pour Pexccu- 


tion d'un traité) cautionary towns. 
SEXAGENAIRE, Adj. (qui a ſoi- 
xante ans) fxty, or threeſcore years old. 
Un vieux ſexagenaire, S. M. a man 
Axty years of age. 
Sexagtſime, S. F. (le dimanche qui 
3 immédiatement le Quinquage- 
me) Sexage/rma , the fixth ſunday he- 
fore paſſion ſunduy. 
SAKE 2, S. M. (ce qui fait la diffe- 
rence du male & de la femelle parmi 
les animaux) ſex, the diffrrence be- 
tween the male and female, Les ames 
mont point de ſexe. 
Le {exe maſculin , the maſculine ſex. 
Le ſexe feminin, the female ſex. 
Le bean ſexe, oz le ſexe (tes 
femmes) the fuir ſex , or the /ex, the 
women, the Fair. 
Aimer le ſexe, ta love women. . 
SEXTE, S. F. ({ixicme en muſique) 
a jixth, in muſic. 


X> Sextes (une des heures cano- | 


niales) ſexte, one of the canonical hours. 
Sextil, le, Adj. ſextile. 
Ex. Aſpect ſextil, on ſextile, S. M. 
ſextile aſpect, or ſextils. 
SE FER, Sc. J. Scier, £7c. 
Sherif,, S. M. (juges eriminels dans 
chaque Comte d' Angleterre) sbherif. 
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SI, S. M. (une des principales voix 
de la muſique) /, in mufcc. 

SI, Conj. (& particule condition- 
nelle, en cas wh, if , in caſe. 

Si vous le faites, if you do it. 

Si vous venez, if you come. + 

Si vous le voulez ainſi, if you will 
have it ſo. 

Comme fi , as iff. 

Si non, not. | 

1 Si tant eſt que, if /o be that. 

E. Si, before the pronoun il, loſes its 
I, but keeps it before any other by 
what vowel ſoever it begin. 

Ex. S'il vient, if be comes. 

Si on vous dit, F they tell you... 

Sia Pheure du diner, M at dinxer- 
tune. 

R. Quelquefois cette particule n'eſt 
point exprimee_ en Anglois, par une 
* * particuliére à cette langue. 

Si vous m'aimiez, did you love 
me 


Si je Payois vu, had I ſeen it. 
S'1l etoit honnete homme, were he 
but an honeſt man. 
di ( particule dubitative) Y, 
whether. 
Je ne ſai ſi cela eſt vrai, I do 
not know if, or whether, it be true. 
Vous demandez ſi je vous aime, you 
a, whether: I love you. | 
Je ne {a f je le ferai, ou non „ 
Z knovs not whether I shall da it or no. 
Si (tellement , a tel point) , 
fuch , to that degree. 
Il eſt ſi ſage, qu'il n'a point ſon 
pareil , be 3 5 wiſe, that he. has. not 
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Je ne ſuis pas ſi ſot que de le eroire, 
Jam not fo ſimple, or 1 am not ſuch 
a fool, as to believe it. 

N'allez pas fi vite , do not go ſo st. 
It fait un ſi grand vent que, the wind 
is ſo high that, or the wind blows to 
that degree that. 

Si (particule comparative, auſſi, 
autant) /o, as. 

Il n'elt pas ſi riche que vous, he 
is not ſo rich, or as rich as you are. 
Il ne fait pas de ſi beaux vers, be 
does not make ſo fine verſes. 
r Si (nzanmoins, de plus, 
avec cela) yet, however, nevertheleſs, 
for ull that, moreover , beſides. 


— 


be. 


_ 


go thither nevertheleſs, or for ull that. 

Il eſt brave & vaillant, & ſi il eſt 
doux & facile, he is brave an valiant, 
and yet, or and bejides, kind and eaſy. 
It eſt beau & jeune, & {111 eſt riche, 


rich , or and rich beides. 

R. Vote, that in this fignificaticn , 
ſi keeps its I even before another I. 

XZ Si (particule affirmative, oui) 
yes „ Je. 

Vous dites que non, & je dis que 
ſi, yo no, and I ſuy yes. 

Je gage que li, I luy it is ſo. 


je, will you go thither? yes, 1 will. 
+ $i eſt, ti fait (oui, oui-da) yes, 
yes, tho", 

; 


fee it. 
forte que) / that, inſomuch that. 
ſoon as. 


; 

Si ce weſt que (a moins que 
unleſs, except, but. 

t Si eſt- ce que (neanmoins) yet, 
however, nevertheleſs. 


dition oppoſee à ce qu'on dit) , or 
condition. 

Il n'y faut pas mettre tant de ſi & 
de mais, you muſt not uſe ſo many ifs 
and ands. Et ne nous alleguezni/, 
ni mais, ni car. Benf. 

Un ſi (un defaut) a Fault or 
defect. 

SIBILOT, S. M. 6% galtrilogue , 
F. VEN:FRILOQUE. 

SIBYLLE, S. F. (prophéteſſe an- 
cienne) a Sihl, a propheteſs of old. 
I Sibyile (vieille fille) « fail 
maid. V. 8SZBILLE. Terme du mé pris. 
SLcIT z“, S. F. (terme dogmati- 
que. Qualite de ce qui eſt ſec) iccity, 
drineſs. | 
SICLE, S. M. (monnoye & poids. 
parmi les anciens Juifs) shekel, à kind 
of Jewish coin and meaſure. Il y a 
des ficles d'argent ftrappes ſous Louis 
XIV. de la fagon de Varin. 


| 
bis match. 1 


SIDRE, v. [ Cidre, 
SIE, &e. ( dScie, &c. 


t Irez-vous-la ? ſi ferai, oz ſi ferai- 


Vous verrez que ft, you wil 
FSi bien que (tellement , de telle 
Sitôt que (aufli-tôt que) as | 
di ce weſt (ſinon) unleſs, but. | 


SIE 


SIECLE, S. M. (cours de eent an- 


nees) an age, or century. 
age, happy times. 
lived in the third century. 
min) age, time. 
age we live in, 
Le fiecle d'Auguſte, Auguſtus's age, 


or time. 
jamais éclairé. 


— — 


dans le ſiècle dont on parle) age. 


virtues und vices of the uge. 


—_ — 


age, worldlings, 


Pegliſe. 


ſeient point. 
feoir) ſeat, a chair, or ſtoo! to ſit ou. 


pour rendre juſtice) /eat , or bench. 
j &> Siege (cour de judicature) court 
of judicature, tribunal. 


1 alternes) court. 
«KF Siege (juriſdiction) juri/Uidtion. 
gSieége de cocher, a coach-box. 


Le ſaint fizge (le ſiége de Rome) the 
holy ſee. 


X> Siege (ville capitale d'un empi- 


Si, Subſt. (il ſert a marquer une con- | re, d'un état) the ſout or capitul city 


of an empire or ſtate. 
Paris eſt le fiege des Rois de France, 


France. 

Rome etoit le ſiege de Vempire , Ko- 
me was the ſeat of the empire. 

Le cerveau eſt le ſiege de la raiſon, 
the bruin is the feat of reaſon. 

t Le ſicge (Vanus, le fondement) 
the Fundament. 

SIE'GE, S. M. (travaux & attaques 
pour prendre une place) ,ege. ; 

Faire le fiege d'un: place, to lay ſie- 
ge to a place, to befiege « place. 
Lever le ſiége, to rai/e the /tege. 
Les plus fameux ficges. des auciens 
font ceux de Troye, de Tyr, d'Alexia, 
du Numance, & de Jeruſalem ; ceux 
des modernes, ſont ceux d' Oſtende, 
de Candie, de Grave, & de Nanur en 
1698. The moſt famous ſieges of the 
antients were thoſe of Troy, Tyre, A- 
lexia, Numantia, and Jeruſulem ; and 
þ of the mederns thoſe of Often , __ 
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Siécle d'or (tems henrenx) golden. 
It vivoit dans le troifieme ſiécle, he 


&> Siecle (eſpace de tems indtter. ſeats a 


Notre ſiécle, le fifcle, our age, the 


Le plus beau que le ſoleil ait 
Sieécle (les hommes qui vivent 


all that ; C' toit un ſiècle fgnorant & barbare, 
Si dirai-je en paſſant 5 yer 4 Or POW» that was an ignorant age. 


: | ; &> Siccle (état de la vie mondaine) 
Si faut-il que vous allicz, yor muſt | age, world. 


Les vertus & les vices du ſiécle, th: 
Les gens du fiecle, the wen of the 


: viecles eloignts, remote ages, re- 
he is handjome and young, and moreover | mote antiquity, 


Aux fiecles des fitcles. A tons 
les fiecles (eternellement) for ever and 
ever, eternally, Termes confacres dans 


It SIED, Verb. Imperf. (il eſt con- 


venable) it becomes. V. Seoir. Defaites 
vous de ces manieres, elles ne vous 


SIE'GE, S. M. (meuble pour s'al- 


XZ Sicge (place on le juge s'aſſied 


Siege (compagnie de juges ſub- 


©Zz Siege (dignite Epiſcopale oz pon- 
) | tificale) fee. 


Paris is the ſeat of the monarchs of 


SIE) 
nom re 
perſon 

C'eſt 
that 1s 
own. 


ſi c'eſt 


meſtiq 
hi; m 
him. 
815 
virer 
de rat 
S$It 
ee de 
— 
court 
man 
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din, Grave, and. Numur in 1695. A- 
joutez-y celui de Lillie, en 1708. 

+ SIE'GER, Verb. Neut. (tenir le 
liege Epiſcopal) to keep one's ſee. 

Er. Pendant que les Papes ſiégeoient 
à Avignon , whilſt the Popes kept their 
ſeats at Avignon. 

SIEN, ne, Adj. (rom foi; Pro- 
nom relatif poſſeſſif de la troiheme 
perſonne) his, his own, hers, her on. 

Ceſt-la le votre, & cclui-ci le ſien, 
that it yours, and this is his, or his 
own. ow pariant d'un homme, mais 
{i c'eſt d'une femme, il faut dire) this 
is her's, or her own. 

Le ſien, S. M. (ſon bien) his own , 
her own. 

[1 n'y a rien mis du fien, he has 
contributed nothing of his own. 

P. Chaqu'un le fien weſt pas trop, 
every one his own, is not too much. 
Voyez Sen. 

Les ſiens (les parens & les do- 
meſtiques de quelqu'un) hzs relations , 
his men, bis people, ſuch as belong to 
him. 

&!FR, Verb. Neut. (terme de mer, 
virer un batiment de bas bord a force 
de rames) to shieve or full aſtera. 

SIEUKR, S. M. (monoſyllabe. Eſpe- 
ee de titre d'honneur) /zr, or maſter. 

a> Traiuit par le fteur d'àblan- 
court, translated hy i Ablaucourt geutle- 
man (& par contraction) gent. 
Sieur d'un tel lieu ( os ſei- 


gneur d'un tel lieu) lord of ſuch a | 


lace. 

SIFFLE , ée, Adj. hifed at, &c. 

* Je trouvai la Reine ifflee & ai- 
grie, I found the Queen prepoſſeſod 
and exaſperated. 

Sitlement, S. M. (bruit qu'on fait 
en 1 a whiſtling. 

x&> Sifflement {bruit aigu que font 
les ſerpens, Oc.) bi/ing. 

X> Siftem-nt (action de ſitfler | ar 
3 hifs, or hiſiug at. 

x> Sitflement (bruit aigu que fait 
le vent, une fleche, une balle de canon, 
Sc.) whiſtling, hing, whizzing. Mo- 
lere nomme ſon apothicaire Monſ. 
Cu-/iffile., & ce n'eſt pas fans fonde- 
ment. 

StFFLER, V. N. (en parlant des 
hommes, des oiſcaux) to whi/tle. 

I> Sitfler-(en parlant des ſerpens) 
to hiſs or make a hiſſing noiſe. 

a> Siffler (en parlaat du bruit ai- 
zu que fait le vent, une fleche, une 
balle ) to whiſtle, hiſs, or whizz. | 

+ + I1 ſitfle bien (il boit bien) be 
:5 a good toper. 

Sittler, (V. A.) un air (le chanter 
en ſifflant) to whiſtle a tune. 

Sitfler un oiſeau (lui apprendre 2. 
EMzr) to whiſtle to u bird. 

I Siffler la linote (boire beaucoup) 
20 drink bard. 

* Siffler quelqu'un ( Vinſtruire de 
ce qu'il aura 3 dire ax a faire) to 
2 „ or to. inſtruct one before- 

ud. | 
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to biſs, or biſs at, to dann, to ex- 


plode. 

Sifflet, S. M. (inſtrument pour ſif- 
fler) « whiſtle. 

&©> Sifflet (le conduit par od Von 
reſpire) the whiſtle, or the wind-pipe. 
Il a le ſifflet, c'eſt-i-dire, qu'il eſt 
dans Vacces de {on aſthme. 

Sifleur, S. M. Süffleuſe, S. F. 
(qui iifde) à whijtler, 

. Siffleur (maitre de droit qui in- 
ſtruit un rècipiendaire) a private prea- 
cher of the law. 

SIGELEE, oz SIGILLE'E ,. Adj. 
Ex. Terre tigelee, on ſigillée, terra 
ſegillata, à ſort of red earth. On Sen 
lert en médecine. 

Signal, S. M. (ſigne que l'on don- 
ne pour ſervir d'avertiſlement) « f- 
gnal or /ign. On nomme ainh cn 
Suiſſe certains buchers places daus les 
hauteurs, qu'on allume { beſoin elt 
en cas de tumulte. 

Signale, ée, Adj. (rendu remar- 
quable) ignaliged. | 

Signale, ce, Adj. ( remarquable , 
fameux) nal, notable, ſpecial , fu- 
mous , remarkable. 
| SIGNALER, V. A. (rendre remar- 
quable) /o /zznalize , to male famous. 

Signature „S. F. (ſeing de quil- 
qu'un ap pole a un cecrit ) pegnature , 
Jjigk manual, one's band to a writing. 

Signature (terme Vimprimeric ; 
lettre qu'on met au bas de la premic- 
re, ſeconde, & troilième page d'une 
feuiile Pimapretion) ,wie. 

SIGNE, S. M. (indice, . arque , 
ſign , mari , or token, Un bon. iu, 
un mauvais ligne. 

Sizne (préſage) gu, omen . 
pre age. 
digne (ſymptome de maladie, 
eg, ſyinptom.. 
© Signe (demonſtration: extericu- 


ſe) en. 
Se parler par ſignes, tv eat h. 
Jags. 

Signe de vie, /ign of life. V. 
Lie. 

gSigue des yeux, à wind or 
twinkle. 

Faire ſigue des yeux, to twinkle, 
to wink with the eyes. 

digne de la main,, a beck with 
the hand. 


with the band. 

Sine de la tete, u nod. | 

Faire ſigne de la. tete, 20 ned with 
the head. 

Le ligne. de la croix, tbe /g1 
of the croſs. Fort ancien dans l'cgli- 
ſe lorſque les premiers fidelles fe trou— 
voient confondus avec les gencis. 

Faire le ligne de la croix, to mus. 
the /ign of the croſs , to croſs. one's 
ſelf. 
digne (miracle) n, wonder, 
miracle, Termes de U'Ecriture.. 


Sitfler (d&{approuver avec dexiſion)! 


ſtellat ion iu the. beavens.. 


0 
85 
£ 


2 
. * A 218. 
re pour faire connoltre. ce qu'on pei- || 


Faire ſigne de la main, to beckon | 
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&K> Signe (marque ou tache natu- 

relle qu'on a ſur le corps) a mole. 
- Signe, ée, Adj. ſigned. 
| SIGNER, V. A. (mettre ſon ſeing 

a un écrit) to gu, ſubſcribe , or ſub- 
ſign, to put one's. hand to. 

Signer un contract, to ſign a con- 
tract. 

Signer une lettre „ to ſubſcribe a 
letter. 

Signer à un contract, V. N. (il 
ſe dit ordinairement de ceux qui fi- 
gnent comme temoins) to gu à con- 
tract. 

Signet, 8. M. (petits rubans os 
filets que l'on met dans un livre pour 
marquer les en roits) a- taſſel. Il ne 
faut pas prononecer le &. 

SIGNI-IANT, ante, Adj. (expres-- 
fit ) fignificative , expreſſive. 

Significatif, ive, Adj. (qui exprime 
bien, qui a un grand ſens) Af 
cant. 

Signification, S. F. (ſens, ce que 
lignihe une choſe) /zgnification , meun- 
ing, ſenſe. On a dit autretois la /i-- 
gnificance , dans le meme ſens: mais 
aujourd'hui c'eſt un terme de. prati-- 
que. 

L> Signification. ez notification de 
jugement rendu (en termes de prati-- 
que) an intimation of julgment given. 

Signilie, ee, Adj. fignified, &c. . 
the verh. 

SIGNIFIER, V. A. (marquer, de-- 
noter quelque c.iole) to ſignify, or: 
ienote. 

Tout ce qu'il dit ne ſignifie rien 
ou ne fait rien a la queſtion) al that 


he ſays fcenifies nothing, Or: is not to 


the purpoſe. 

Te Signifier (avoir un ſens. Ew 
variant d'un mot, e.) to figrify or 
mean, to have u fignification or mean- 


X> Signifier (notifier , declarer, fai-- 


re Connogitre) to fignify, notify, de- 


clare, or intimate, to give notice of, 
ti make acquainted with. E Stow 
SIL, S. M. Terre minerale- em- 


nl yee dans les couleurs. Sil. 


N-t,,Nuw , S. M. ( ceflation. de 
bruit) filence , ſtilineſs , quietneſs. 
X> Le lilence de la nuit, the-dead; 


time ef the nigbt. 


Silence. (ceſſation: de parler de: 
bou he, on en ecrivant) ſilence.. 

Garder le filence, to keep filence”,. 
to hold one's. peace, to by Busb or f- 


let. 


Paller une choſe ſous ſilenee (nen 
22r!er point) to pujs a thing over in 


Hence, ::10t to Jpeak of it. 


Impoler ſilence, te commend flenceys 


to bid one bold. his tongue. 


Kompre le filence. (commeneer 24 
parler) te. break. /tlence, 
dileutieux, fe, Adj. ( taciturne-,. 


ui ne parle gnere.) flence, ſtill, of 


/ew words. On dit auſh. felenciaare: 
ans le mcme ſens. 


SILIQUz, S. K ( goufle-de legu- 


X> Signe (conſtellation) fegn, con 
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mes) cod, hust, or shell of pulſe, 
ſuch as peas and beans. 

SILLAGE , S. M. (trace du cours 
du vaiſſeau) the rake, run, or wake 
of a ship. 

SILLER, F. Ciller. 

SILLON, S. M. (terre élevée en- 
tre deux rives dans un champ labou- 


re) a baulk, or ridge of land between 
WR nM be is all for love and a quiet life. 
Simplicite, S. F. (naiveté, qualité 


two furroves. 

* Sillon de lumiére, un ſillon lu- 
mineux (un trait de lumiere) a glimp/e 
or flach of light. 

Sillonné, ée, Adj. furrowed. 

Un viſage ſillonné, a face furrowed 
with wrinkles. 


SILLONNER, V. A. (faire les ſil- 


lons ) to Furrow. 

SIMAGREE,, S. F. 1 facon 
affectẽ e) grimaoe, affected way, apish- 
neſs, apish trick. 

SIMARE, S. F. (habillement long, 
eſptce de robe) /imar, a ſort of gown. 

SIMILAIRE, Adj. (terme de Me- 
decjne , ſemblable , ea parlant des 
parti-s du corps, des plantes ) mi- 
lar, of the ſame nature. 

Similitude, S. F. ( comparaiſon ) 
Amilitude, or compariſon. : 

a&> Similitude (parabole de VEcri- 
ture) militude, à parable, 

Simoniaque , Adj. (on il y a de la 
ſimonie) imo, al. 

Sim niaque, S. M. (qui commet ſi- 
monie) « {£monift, one guilty of ſimony. 

SIMONIE,, S. F. (vente, oz achat 
des choſes ſacrees, comme ſacremens, 
bentfices ) fimony, a trade of jþiri- 
tual things. 

SIMPLE, Adj. (qui n'c point com- 
poſe ou mele) /imple, pure , unmixed , 
uncompounded. 

Simple (ſeul, unique) /ngly , 
only, bare. 

Souliers à ſimple ſemelle, shces with 
a /in:le ſole, or fnele-ſoled shoes. 

On Va condamne ſur un {imple ſoup- 
gon, be was condemned upon a bare 


fujpicion. 


17> Bentefice ſimple, on benefice a à 


ſimple tonſure (qui n'a point charge 
d'ames) a benefice or living , without 
cure of ſouls. 

Donation pure & ſimple (fans 
condition) an abſolute gift. 


Simple (qui wa point de charge 
qui le diſtingue des autres) common, 


ordinary, prevate. 


Simple (Jans ornement) plain, | 


without ornament, Tel que les Com- 
mentaires de C ur, par exemple, qui 
ſont ſimples, nuds, majeſtueux. 

a> Simple (niais, dupe) /rple 
weak , or /illy. 

a> Simple (ſans Jeguiſement, ſans 
malice ) imple, plain, downright, 
honeſt, without deceit. | 

Simple, S. M. (herbe, plante me. 
dicinale) a Ample, a phyjical herb, 
or plant. | 

Simple (air, on chanſon chan- 
tee ſuivant le chaut naturel, & tout 


uni) plain ſong. | | 


| 


_—_— . 


_ 


SIM SIN 


= Simplement , Adv. (ſans ornement) 
plain, without any ornament, 


t (> Simplement (ſans déguiſement) 


roundly , downright, or plainly. 
«> Simplement ( ſeulement 
Simpleſſe, S. F. Il n'a 
ſage que dans cette phraſe 


only. 
re d' u- 
miliere, 


il ne demande qu'amour & ſimpleſſe 


(il ne defire que la paix & le repos) 


de ce qui eſt ſimple, {incerite, can- 
deur) /amplicity , plainneſs, ſingleneſs, 
plain-dealing , downright honeſty. 

a> Simplicite (niaiſerie) Karlie. 


| ty , illineſt, foolishneſs. 
D. SIMPLIFIER, V. A. (raconter 
| un fait implement & depouille de 


circonſtances inutiles) to relate the 
bare matter of fact. 

SIMULACRE, S. M. (image, fta- 
tue, idole) image, or repreſeutation, 
a /imulacre. 

&> Simulacre (ſpectre, fantdme ) 
a phantom, 4 ghoſt, 

* Un vain ſimulacre (une ombre ) 
de royaute , a vain Shadow of mo- 
narchy. 

p — „ée, Adj. feigned , preten- 
ed. 

SIMULER une donation, V. A. 

la feindre) to feign or pretend a gift. 
uſſi grand imuluteur que dillimula- 
teur; C'eſt-à- dire, qu'il prenoit autant 
de ſoin a cacher ſes vices, qu'a affec- 
ter au dehors des vertus qu'il n'avoit 


pas. 

SINAPISME, S. M. (cataplaſme 
de ſemence de moùtarde) finapiſm, 
poultice of muſtard-ſeed. 

SINCERE, Adj. (veritable , franc, 
ſans deguilement, ſans artifice ) u- 
cere, honeſt, true, true-hearted, plain, 
free, open, downright, ingenuous , 
candid, gs | 

Sinccrement , Adv. (d'une maniere 
ſincere) /ncerely, honeſtly, roundly, 
plainly , candidly, iugeuuousiy, truly, 
without diſguiſe. 

Sincerite, $. F. ( franchiſe, can- 
deur) ucerity, honeſtly, integrity, 
plainnejs, true-heartedue/s, candour, 

SINGE, S. M. (animal qui reſſem- 
ble le plus a Phomme) ax ape. 

t * Singe (celui qui contrefait, oz 
qui imite un autre) an ape, mimict, 
imitutor. Comme Boileau, qui fe 
dit en riant /iuge de Bourdalue. 

X> Singe (engin pour elever des 
fardeaux) a win:i-laſs, or draw-beam. 

Singerie, S. F. (grimace, geſtes 
plaiſaus a la manicre des ſinges) trick, 
an apish trick , grimace. | 

SINGLER, 2 Cingler. 

Se ſingulariſer, V. Ref. (ſe diſtin- 
guer) to be ſingular , to affect fingu- 
artty. 

Singularité, S. F. (qualité de ce 
qui eit fingulier, par oppoſitioa a la 
plucalite) /ugularity , a being ſingulur. 


„ $Singularite (excellence, rare- 
te) excellency, rarity, ſingularity. 


4 


l SIN SIR 
2 n ( maniere affeckze 


d'agir, differente de celle des autres) 
fengularity , a fingular or particyly; 
way, an affected way, affeftedneſ;. 

SINGULIER, re, Adj. (par oppo. 
ſition à pluriel) Angular, in oppoſe. 
tion to plural. 

&> Singulier (particulier) fg#lar, 
peculiar , particular, ſpecial. 

Combat ſingulier (ou d'homme 
à homme) a Augle fight. 

__ &Z Singulier (rare, excellent, ex. 
traordinaire) /ngular, rare, excellent, 
extraordinary , matchleſs , choice. 

Singulier (bizarre, qui affecte 
de ſe diſtinguer) {gular , particular, 
affected. 

Singulier, S. M. (le nombre ſingu. 
lier. En termes de Grammaire) . 
gular , the fingular number. 

Singulierement , Adv. (particnli-re. 
ment) eſpecially , ſingulariy, peculiarh, 
Particulurly, in a ſpecial or ug 
manner. 

d8inguliérement (excellemment 
Angularly, excellently, paſſingly, © 

K> Singulierement (Von maniere 
| alfektec) 12 „ affectedly. 

SINISTRE, Adj. (malheureux, fu- 
neſte) iniſter, untoward, unlucky , un- 
fortunate. 

Siniſtrement , Adv. Ae manicre 
ſiniſtre) untowardly, unluctily, unfor- 
tunately. 

Vous interpretez ſiniſtrement 
mes penſées, you put an untorard 
conſtruction upon my thoughts. 

SINON, Adv. (autrement, a fau— 
te dequoi) elſe, or elſe. 

Faites cela, ſinon vous n'aurez rien, 
do that, or you sball have nothing. 

X> Sinon ({ ce n'eſt, excepte ) 
ſave , but. 

Je ne ſai rien, ſinon qu'on dit que, 
2 bear nothing, ſave ouy 
that. 

SINOPLE, S. M. (ſorte de crave 
ou de mineral, bon pour teindre en 
verd ) /inople , or ruddle. 

&> Sinople (couleur verte dans le 
b'aton) /#no;le , or green in heraldry. 

SINUEUX, ſe, Adj. (qui fait plu- 
ſieurs tours, & detours ) that has na: 
turnings and windings , crooked. 

Sinuolite, S. F. (tours & deétours) 
turnings , windings, crookedne/s. 

SINUS, S. M. (terme de Mathe- 
matique) a ue in the Mathema- 
ticks. 

SIPHON, S. M. (tuyau recourbe 
dont les deux branches ſont inégales) 
a ſiphon, or crane. 


tap, or faucet. f 
3 S. M. (titre affecté aux Rois) 
Ir. 


N * (ſignifioit autrefois, ſeigneur) 


rd. 
SIRE'NE, S. F. (monſtre marin * 

fabuleux) Hren, a mermaid. ; 
Sirerie, 8. F. (titre de certaines 


terres) lordsbip. 
SIROU, 


&> Siphon (tuyau ſimple) a cock, 


maiſon 
fituatic 
Vou 
belle { 
gne ) 
to do 1 
* 
it uati 
La « 
change 
the co 
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un de 


ly | 
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SIR SIX 


SIROC, S. M. (le vent ſud-eſt ſur 
la Méditerranée) ſouth-eaſt, 
SIROP, S. M. { liqueur faite du 
ſuc de fruits, de plantes, c.) ſyrup. 
SIROTER', V. N. (boire avec plai- 
fir & à petits coups) to /ip , to tipple. 


+ Siroteur', S. M. a per, or tip- 


ler. 
F SIS, ſiſe, Adj. (om ſeoir. Ter- 
me de pratique, ſitus) ſeated , ſituated. 

SISTRE, F. Ciſtre. | 

SITUATION, S. F. (aſſiette d'une 
maiſon, d'un chateau , Sc.) ſcat, or 
ſituation. 

Vous n'avez rien à faire à votre 
belle ſituation (on maiſon de campa- 
gne) du Chaſeu, you heave nothing 
to do to your fine ſeat at Chaſeu. 

Situation ( afliette , poſition ) 
ſituation , or fice. 

La cour eſt un ſable mouvant, qui 
change tous les jours de ſituation, 
the court is a quick-ſund , that shifts 
piace every day. 

La ſituation des mots dans un dis- 
cours (la maniere dont on les place) 
the placing of words in diſcourſe. Elt 
un des grands arts de la compoſition. 

It y faut du rithme & de Voreille. 

a> Situation ( polition., poſture ) 
ſetting , poſture. En fait de peinture 
& de ſculpture. 

Je ſuis dans une ſituation incom- 
— 5 „Ido not ſit cafily. Mal a mon 
aiſe. 


* Situation (état, diſpoſition de l'a- 


me „ des affaires) tate, paſs, or con- 
dition , circumſtance. 

Ces verites univerfelles ont du rap- 
port aux ſituations actuelles, thoſe 
univerſal truths are relutive to the pre- 
ſent circumſtances. 

Situé, ée, Adj. firuate, ſeated, f- 
tuated. 

Etre fort bien ſitué pour le 
commerce, to ſtand well for trade. 

SITUER, V. A. (placer, poſer en 
certain endroit) to ſeat, or ſituate. 

SIX, Adj. (nombre) fix , haif a 
dozen. 

SIX, S. M. a fix. Pron. fs. 

Ex. Un fix. de cartes, a fix at curds. 

Un fix (aux des) a fice or ſex at dice, 

Un fix de chiffre, « /ix , the fe 
gure of fix. 

Sixain , S. M. (poeſie de fix vers) 
a ſtunza of fix verſes. Pron. fizain. 

«> Sixain (paquet de {ix jeux de 
cartes) //x', or half a dozen packs of 
cards, | 

Sixieme , Adj. (nombre d'ordre ) 
fexth. | 

En fixieme lieu, /xthly. 

Une iixieme, S. M. (la {ixieme par- 
tie) « ſixth, a Aixth part. 

Un fixieme (un Ecolier de la 
fixieme claſſe) a ſchuol-boy of the;/rxth 
form, 

Une ſixiéme, S.. F. ( ſuite de fix 
cartes d'une meme conleur au piquet) | 
© ſi2ieme at picket. 


SIX $0D 


Sixiemement, Adv. Axthly. 
[Dans fx & tous fes derives, pron. 
l'x comme un 2. ] 

SMECTIN, S. M. (eſpéce de ter- 
re glaife fort gluante) Fuller's earth. 
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SOBRE, Adj. (temperant dans le 
boire , & dais le manger) ſober, tem- 
perate , moderate. | 

©> Repas ſobre & frugal, a thrif- 
ty meal. 

Sobre (ou retenu) en paroles, ſo- 
bre a parler, ſober in ſpeech, cautious 
of his words , diſcreet. 

Sobrement, Adv. (d'une manitre 
ſobre ) ſoberly , temperately, moderate- 
ly, with moderation. | 

* Parler ſobrement ( avec retenué) 
to ſpeak ſoberly, or cautiously. 

Sobricts , 8 F. (temperance ) - 
briety , ſoberneſs, temperance , mode- 
ration. 

SOBRIQUET, S. M. (ſurnom qui 
ſe donne ordinairement par deriſion ) 
a nickname, 

SOC, S. M. Soc de charrue, Share, 
a plough-share. 

Soc (ou chauſſure de bois d'un 
Recollet ) V/. Socque. 

SOCIABLE, Adj. (ns pour vivre 
en compagnie, qui aime la compa- 
gnie, on qui eſt d'un bon commerce) 
ſociable. 

D'nue manicre ſo:iable , ſoctably. 

SOCIETE', S. F. (frequentation , 
commerce, amitie, fam.liarits) /oczety, 
commerce, tttercourſe, cumpuny, fa- 
miltarity , fellowihip, Friendship. 
Société (compagnie de gens qui 
- S'afſemblent pour quelque partie de 
plaiſir) /oczety, club. 

ls ſont dans une etroite ſocisté, 
they are intimate Friends, there is a 
great anti;nacy bet wixt them. 

0X Svcicte (union, compagnie de 


pluſieurs perſonnes jointes, pour quel- | 


que interet ) ſociety , company, part- 
1 Il y avoit à Rome fous les 
Velpaliens des compagnies ou ſocietes 
commercantes, telles qu'on em. voit 
aujourd'hui. 
Soecinianiſme, S. M. ( hereſe des 
Soeiniens) Sociuianiſin, the Socinians 
bereticul tenets. De Fauſte Socin , 
dune famille diſtinguée de Sieune en 
Italie. 
| SOCINIEN, S. M. (heretique: qui 
nie la divinite de Jefus-Chriit) à So- 
einiun, an heretick. that deaies our 
Saviour's divinity. Bs fe nomment. 
enx-memes Unitaices, Unitarians.. 

SOCLE, S. M. (partic inferieure 
Pow picdeſtal ) the baſe or. foot: of a 
pedeſtal. 

SOCUQUE,, S. F. ( ſandale, patio 
de bois que portent les Recollets) « 
ſandal , a wooden patter or olog worn 
by Recoltects.. | 

SODOMIE „ S. F. ( peche de la 


- 4 


&> Sixicme (la fixitme claſſe d'un 


chair contre nature) ſodomy, brggery,. 


eelleze) the fixth form in. a ichook. |, 
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prepoſterous venery. Toute VEurope 
fut frappee en 1230, d'apprendre que 
dans une Republique auſſi éclairée 

ue celle des ſept Provinces, il ſe 
Git trouve des abominations de cette 
eſpece. 

Sodomite , S8. M. (qui commet la 
ſodomie) a ſodomite, a buggerer , 
＋ a _ 

SOEUR, S. F. (fille, née de me- 
me pere, & de meme mere „ on de 
Pun des deux ſeulement) a ſiſter. 

Seur de pere & de mere, « ſiſter 
by the father's and mother's fide. 

Sceur de lait, foſter-/e/ter. 

Les neuf ſœurs (les Muſes) 
the ſacred nine; 

Une feur (une religieuſe) a 
ſiſter , a nun. 

SOFA, S. M. (mot Ture. Eſtra- 
de fort elevee & couverte d'un tapis) 
fa, a Turkish ſofa, 

SOI oz SOY (Pronom perſonnel de: 
la troiſieme perſonne & de tout gen- 
re) one's ſelf, himſelf, herſelf, one, 
him, her, its ſelf. 

Ev. Revenira foi, to come to one's 
ſelf again, to recover one's ſelf. 

It a foin de foi, be takes care of 
himſelf. 

Elle a ſoin de foi, sbe takes care 
of berſelf. | 

Prendre ſur ſoi Vevenement d'une 
affaire, to take upon one the iſſue of 
a buſineſs. 

It wavoit point d'argent ſur foi , 
he had no money about him. 

Elle n'en pottoit point ſur ſoi, be 
wore none about her. 

Action indifferente en foi, an ac- 
tion indifferent in itſelf. 

Remede ianocent de foi, a remedy 
innocent in itſelf. 

Soi-diſant (terme de palais „ 
- pretendn) pretended. 

n tel ſoi-diſant heritier, ſuch © 
one pretended heir. 

+ Les beaux eſprits, on foi-diſans: 
tels, the would-be wits , the wits, or 
pretenders to wit. 
tre a ſoi (ne dependre de per- 
ſonne) to be one's own man, or to be 
' one's own: maſter „ or to depend upon 
no body. 

Etre a for (métre point trouble 
on diſtrait) to be undiſturbed, or fo 
have one's wats about one. 

So-mceme , oxe's ſelf, bimſelf, ler- 
ſelf, its ſelf. Se connottre ſoi me— 
me eſt une connoyſunce. difficile x 
axe. 

SOTE ew SOYE,,. S. F. (matiére 
propre a fler) lk. 

Q> Soie (poil de cochan. & de ſan» 
glier) briſtle. 

X> Soie (fer pointu d'une lame de 
couteau on depee , qui entre dans le 
manche, dans la poignèc) the tongue 
of a knife , or ſword- blade. 

&Q> Soie (poil long & donx d'un 
Epagneul) the long bar of a ſpanic!.:. 
| Des paroles de foie (des * 
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obligeantes, flateuſes) ſoft, fattering 
words. 

* L'or & la ſoie (Vheureux tems) 
des premiers jours du chriſtianiſme, 
the bleſſed times of the primitive 
church. | 


Soierie , Soieux, FV. Soyerie , So- 


7eUXx, 
: SOIF, S. F. (alteration , envie de 
boire) thirſt , the being dry, dryneſs. 
Etancher ſa ſoif, to quench one's 
thirſt. 
Avoir ſoif, to be dry, to thirſt. 
Mourir de ſoif, to be almoſt choaked. 


SOI SOL 


| that part of the. night which reaches 
from candle-light to bed-time. 


| 


f SOIT, 
ther, or. 

4 Soit qu'il le faſſe, ſoit qu'il ne 
le faſſe pas, whether he does it or no. 
| Soit, Adv. (from the Verb titre , je 
le veux, jen tombe d'accord) let it 
be ſo, I grant it, I conſent to it, 
well and good, 

| Soixantaine, S. F. (nombre de ſoi- 
1 xante) /xty, threeſcore. 

4 SOIXANTE , Adj. (nombre) /xtx, 
| threeſcore, Us $'y prononce comme 


Conj. (dis jonctive) whe- 


Avoir grand ſoif, to be very dry, | deux V. 


or Ot 

* Soif (defir immodere) thirſt , 
greedy , eager , or immoderate deſire. 

* Soif de regner, thirſt after a 
crown. | 

* La ſoif des honneurs , the greedy 
dere of honours. 

Soigns, ée, Adj. looked after, taken 
care of, attended. 

SOIGNER, Verb. Act. (traiter avec 
beaucoup de ſoin) to look after, or 
| take care M, to tend or attend. 

Soigner un malade , to look after , 
to tend, or attend a fick hoch. 

Soigner à quelque choſe, Verb. 
Neut. (en avoir ſoin, y veiller) to 
look after a thing , to be about it, to 
take care of it. : 

Soignenſement , Adv. (avec ſein, 
avec exactitude) carefully, with cure, 
diligently, exactly. : 

Etudier ſoigneuſement , to miud one's 
book, to ſtudy hard. EO 

Soigneux, ſe, Adj. (qui agit avec 
ſoin) careful, that takes great care , 
diligertt. 

SOIN, S. M. (a 
à faire quelque 
cation, diligence. 

Avoir ſoin de quelque choſe, % 
take care of a thing, to look after it. 

Je vous en laiſſe le ſoin, I leave 
it to your Care. | 

Ie Lieutenant ſoulage le Capi- 
taine, dans tous les ſoins (ou devoirs) | 
de fa charge, the Lieutenant helps te 
Captain in all the duties of has place. 

X> Avoir ſoin de quelqu'un (pour- 
voir à ſes beſoins, a ſa fortune) to 
tuke care of one, to provide for him. 
Nous aurons ſoin de vous. 

a> Rendre ſes ſoins a quelqu'un, 
(lui faire {a cour, le voir avec alli- 
duite) to make one's court to one, to 
wait upon him often. 

«> Soin ({ouci , ſollicitude, peine 
d'eſprit) care, carking cave, ſollict- 
tude , anguish of mind , trouble. 

SOIR, S. M. (la derniere partie 
du jour) evening, nit. 

Se promener {ur le ſoir, to walk 
in the evening. 

Bon ſoir (forme de ſalutation) good 
night. | 
Soirée, S. F. (eſpace de tems de- 
puis le déclin du jour juſqu'à ce 
qu'on fe couche) evening , or night , 


lication d'eſ-rit 
e) care, appii- 


Soixante & dix (ſeptaute) threeſcore 
and ten, Il faut dire & eEcrire ſoixante 
un, ſoixante-deux, & non pas /ſ0i- 
xante & un, ſoixante & deux, &C. 
| Soixantieme , Adj. (nombre d'ordre) 
fixtieth. 

Un ſoixantieme, S. M. (la ſoixan- 
| ticme partie) a /ixtieth, a ſixtieth 
art. 

SOL, S. M. (note de la muſique 
Sol, a mulical note. 

SOL, S. M. (terroir, conſidere ſui- 
vant fa qualité & ſa ſituation) ground, 
or ſol. 

Sol propre pour batir , good ground 
to build upon. 

Quand on veut faire un jardin, il 
faut conſidérer le fol, to make a gar- 
den, «a man muſt firſt conſider the na- 
ture of the ſoil or ground. L'expoli- 
tion eſt bonne, mais le fol cit mau- 
vais. Jim. 

&X> Sol (Vaire, la ſuperticie de la 
terre, ſur laquelle on batit) ground, 
ur ground-plot. 

Le 1ol (ou fond) de la mer, 
the bottom of the ſea, the ground that 
is at the bottom. 

SOL, ou SOU, S. M. (piece de 
mo-inoye, valant douze deniers) a 
enny. 

Ecu ſol (monnoye d'or, d'au- 
tretois) a gold-coin of old , worth about 
a Cron. 

SOLAGE, S. M. (fol, terrain) 
ground , ſoil, | 

SOLAIRE, Adj. (appartenant au 
foleil ) ſolar. II a la mine ſolaire. 
Huet. 

Ex. Année ſolaire, a ſolar year. 

SOLANDRES, F. Soulandres. 

SOLBATU, ue, Adj. (ce mot ſe 
dit d'un cheval qui a la fole foulce 
& meurtrie) /urbated. 

Solbature, S. F. (meurtriſſure de 
la chair qui eſt ſous la ſole du cheval) 
Surkate, or ſurbating. 

SOLDAT, S. M. (homme de gucr- 
re) « ſoldier, C'eſt un bon ſoldat. 

Soldat, ſimple ſoldat, a ſeldier, a 
common ſoldier. | 
Soldat (fantaſſin) a foot-ſoldier. + 
Soldat, Adj. Ex. Il a Pair ſoldat, 
he dooks like a ſoldier. 

Soldateſque, Adj. (qui ſent le ſol- 
dat) Joldier-like. 


4 


Su 


2 


4 


| SOL. 


A la ſoldatefque , Adv. (en ſoldat\ 
after the ſoldier's way. ; 1 

SOLDE, S. F. (paye de gens de 
guerre) pay, a ſoldier's pay. 

&> Solde (ou Pute) de compte, 
the balance of an account. Pour ſolde 
de tout compte juſqu'a prefeat, le 
1. de Yai 1751, 

SOLDOYER , Verb. Act. F. SOU. 
DOYER. 

SOLE, S. F. — de mer plat) 
ſole, a fish ſo called. 

&> Sole (terme de mer. Fond large 
& piat d'un ' ba iment qui n'a point 
de quille) a flat bottom. 

Sole (corne de cheral) à horſe. 
hoof. 

SOLE'CISME, S. M. (faute con- 
tre les rigles de la Grammaire) /ole. 
ciſm , an 1ncongruity of ſpeech, 

SOLEIL, S. M. (Vaſtre qui fait le 
jour) tbe ſun. 

Il fait grand f leil, the ſun is ver) 
bot, or the ſun 5hines. | 

* Adoier le ſoleil levant, to adore 
the rijing ſun. Dans le figure, c'eſt 
faire ſa cour a Vheritier preſomptif 
de la couronne. 


jours) our fine or bappy days. 

| > Soleil (boite on Von enferme 
' Phoſtie) the pyx, wherein the Papiſts 
put their hoſts. | 

& SOLEIL (or tourneſol : fleur 
the ſun=fower, or turn-ſol. | 

&> SOLEMNEL ou ſolennel, le. 
Adj. (celebre, authentique , public 
ſolemn , done publickly. 

Solemnellement , Adv. ſolemnly, i: 
a ſalemn manner, 

Solemniſe, ee, Adj. ſolemns2ed , 
celebrated. 

SOLEMNISER , on SOLENNISER, 
Verb. Act. (celebrer) to /olemnizc, v1 
celebrate, 9 

Solemnité, S. F. (celebrite) /e. 
nity. | 
Solidaire , Adj. (terme de pratique 
Ex. Obligation on contract ſolidairec , 
a bond or contract in ſolido, or for the 
whole. 

| Solidairement , Adv. (terme de pra- 
tique) in ſolido, wholly, or for tis 
whole. 

SOLIDE, Adj. (qui a de la conlis- 
tence , le contraire de fluide) /i, 
thick, ; 

dolide (compacte, ſerré, mas- 
ſif, ferme, dur) /olid, malie, bard, 
ſtrong , firm. 

Solide (reel, effectif, durable) 
ſolid, real, laſting , ſubſtantial. 

* Preuves ſlides (fortes, bonnes) 
ſolid,, ſound , or ſtrong proofs. Mai- 
ſon ſolide. 

XZ Solide (qui a trois dimenſions) 
ſolid, having three dimenſions. 

* Solide (Jubſtantiel, reel) lid, 
real, ſubſtantial. - 

Solide, S. M. Ex. Creuſer juſques 
au ſolide (on juſqu'a la terre ferme) 


La ſoldateſque, S. F. (les ſimples 
ſoldats) the foldiery the Fader. - 


to dig till he finds firm ground. 
&> Solide (corps quia trois e 
ions 


| Nos beaux ſoleils (nos beaux 


ſions) 
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SOL 


ſions) a ſolid, a body having three 
dimenſions. 


* Aller an ſolide (on à ce qui ef 


reel & le plus important) to aim at 


what is moſt material, to look to the 
main chance. 

Solidement, Adv. ( d'nne maniere 
ſolide, ferme, durable {trongly. 
. 0F Solivement (ſavamment, avec 
beaucoup de jugement) ſolidly, lear- 
neuly, with great ſtrength or ſound- 
neſs of reaſon, 

Solidite, Subſt. (qualité de ce qui eſt 
ſolide) /ol/dity. 

«> Obligation, qui porte ſolidite , 


a bond, in ſolido, a boud obligatory | 


for the whole. 


SOLILOQUE, S. M. (diſcours d'un 


homme qui parle ſeul) /olsloguy,, mo- 


nologue. 


SOLITAIRE, Adj. (qui aime la - 


litude) ſolitary, that loves ſolitude and 
retirement. | 


QZ Solitaire (deſert) ſolitary, de- 


fart, retired , lonely, or loneſome, I 
ſe dit auſſi des perſonnes, les ſolitai- 


res de Port Royal. | 

Un ſolitaire, S. M. a ſolitary man, 
an ancheret, Un anachorete. 

Solitairement , Adv. d'une maniere 
ſolitaire) ſolitarily , privately , without 
company. 

de terme pris ſolitairement on 
abſolument en foi, the word taken 
by itſelf. 

Solitude, S. F. (lieu deſert & re- 
tire) a ſolitude, or ſolitary place, a 
deſart. 

&©> Solitude (état de celui qui vit 
dans la ſolitude) ſolitude, retirement. 

SOLIVE, S. F. (piece de charpen- 
terie) a joyſt, a girder, or twiſt. 

Soliveau , S. M. (petite ſolive) a 
little joyſt , or rafter. 

Sollicitation , S. F. (inſtigation, in- 
ſtance preſſante, priere) /olicitution , 
ſuit, inſtigution, inſtance, motion, 
perſuaſion , temptation , impulſe, 

X> Sollicitation 1 de quel- 
que affaire, the /olliciting or praſe- 
euting a buſineſs. 

s Sollicitation ( recommandation 
qu'on fait a des juges) ſollzcitation , 
or ſolliciting , recommendution. 

Sollicite, ce, Adj. ſollicited, &c. 
according to the werb. 


firſt 


SOL SOM 


SOLLICITUDE, S. F. (ſoin inquiet) 
ſodl icitude, uneaſy care , untaſineſs. 
Sollicitude paſtorale, la ſollicitnde 


des égliſes (le ſoin que les Eveques 


en doivent avoir) paſtoral care. 

SOLSTICE, S. M. (tems anquel le 
ſoleil eſt dans l'un des deux tropi- 
ques) ſol/lice, 

Solſticial, le, Adj. (qui eſt du ſol- 
itice) /olſtitial, 

Solvabilite, S. F. (puiſſance de 
payer) the being ſolvable , or able to 
pay, ſolvability. 

SOLVABLE, Adj. (qui a dequoi 
paver) ſolvable, able to 72 

SOLUBLE , Adj. (qui ſe peut ex- 
— Soluble, that may be explai- 
ned. 

SOLUTION, S. F. from ſoudre (de- 
nouement d'une difficulte) ſolutzon , 
or expitication. 

Solution de continuite ( diviſion 
d'un corps continu) ſolution of conti- 
nuity. 

X> Solution (terme de palais. Paye- 


ment) payment, 


SOMACHE, Adj. F. Eau ſomache 
ou falte (en termes de mer) ſalt, or 
brackisch water. 

SOMBRE, Adj. (obſeur, peu eclai- 
re) dark , dull, over-caſt , gloomy. 

Tems ſombre, dark, cloudy, dull, 
over-caſt, or gloomy weather. 

Un lieu ſombre, a dark place. 

Couleurs ſombres (qui n'ont point 
declat) dull colours. 

* Sombre (melancholique , morne, 
reveur, chagrin) dull, or melan- 
choly, 

* Une matiére ſombre (triſte, qui 
n'a rien de gai) a dull or melancho- 
ly ſubjets. 

SOMBRER ſous voiles, Verb. Neut. 
il fe dit en termes de mer, d'un 
vaiſſeau qui eſt renverſe par un coup 
de vent) to go bottom upwards , to be 
overſet. | 

SUMBRER, Verb. Act. (oa houer) 
la vigne (en termes d'agriculture) to 
dig up the earth about a vine for the 
time. 

SOMMAIRE, Adj. (ſuccinct, court, 
abrege) ſummary, short, conviſe , 


{| abridged , ſuccinet. 
SOLLICITER , Verb. AR. (inciter, 
exciter, induire à faire quelque choſe) 


Un ſommaire, S. M. (abrege, ex- 
trait) a ſommary, an abridgment, an 


ubſtract. 


(qui ſollicite une affaire) a ſollici- 
tor, M. a /ollicitreſs, F. 1/7 


| 


| 
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SOMME, S. F. (quantits d'argent) 


um, 

* + Somme tonte, on en ſomme 
(enfin, peur toute concluſion) ix 
short. | | 

Somme { abrege) ſunmary , 
abridgment , or collection. 

SOMME, S. M. (ſommeil de l'hom- 
me) sleep, repoſe. Somme ſe dit plus 
particulierement de la meridienne 
apres diner: je wiens de faire mon 
Jomme au lieu que umme eſt pour 
le repos de la nuit. 

SOMME', ée, Adj. ſummoned, &. 
P. Sommer. 

Sommeil, S. M. (envie de dormir) 
Sleepineſs , drowſineſs. 

a> Sommeil (ſomme , repos) sleep, 
reſt, repoſe, slumber. 

Avoir (ttre ſaiſi de) ſommeil, to 
be gleepy, or drowſy. 

SOMMEILLER, Verb. Neut. (dor- 
mir d'un ſommeil léger) to s/umber , 
Sleep. 

Sommelerie, S. F. (lien où le ſom- 
melier garde le linge, la vaiſſelle, 
&c. the pantry or buttery. 

a> Sommelerie (charge de ſomme- 
lier) butler's place, or office. 

SOMMELIER , S. M. (officier do- 
meſtique) a butler, 

SUMMER, Verb. Act. (déclarer, 
ſignifier à quelqu'un qu'il ait à faire 
quelque choſe ) to ſummon , or 
charge. 

Sommer quelqu'un de {a pro- 
meſle (le preſſer de Yen acquitter) 
to claim or challenge one's promiſe , to 
call upon one to be as good as his word, 
or promiſe. 

ll ſomme ſes allics de lui four- 
nir des vaiſſeaux, he ſent to his alltes 
to ſend him ships. 

SOMMER, Verb. Act. (mettre plu- 
fieurs ſommes en une) to ſum or 
caſt np. 5 

Semmet, S. M. (le haut, la cime 
d'une montagne) the top, height, or 
peck of an hill. 

Le ſommet d'un rocher , the top of 
a rock. 

Le ſommet de la tete, the top or crown 
of the head. : 

SOMMIER, S. M. (matelas decrin) 
a hair-quilt. | 

Sommier (eſpece de coffre dans 
lequel les ſoufflets des orgues font 
entrer le vent) the ſound-bourd of an 


to ſollicit , move, urge, entice, tempt, 
or egg on. | 

&> Solliciter une affaire (la pour- 
ſuivre , en avoir ſoin) to ſollicit, at- 
tend, look after, or proſecute a hu. 


- organ. 

Sommairement, Adv. (briévement, | * Sommier (piece de bois) ſunner, 

ſuceinctement) ſummarily, briefly , ſuc- a piece of timber ſo called. : 

einctly, in short. XL> Sommier (piece de bois oh tient 
X> Connoitre ſommairement d'un | Pecroun d'une preſſe d'imprimeur) the 


neſs, to mind it, to follow it hard. 
Solliciter ſes juges , to ſolicit one's 
Judges. 

0 Solliciter un cheval du talon 
(terme de manege) fo tickle a horſe 
with the ſpur. On dit auſh ſolliciter 


une fille, tacher de la ſeduire & de la 
debaucher. 


Solliciteur, 8. M. Solliciteuſe, S. F. | 
Part. J. 


proces , to make a quick trial, 

SOMMATION , S. F. (action de 
ſommer , on acte par lequel on ſom- 
me) « ſummons, 

OMME , S. F. (charge, fardeau 
d'un cheval, d'un mulet , &c.) bur- 
den , load, carriage. 

Somme de bled , a load of corn. 


or for carriage. 


winter, and the head of a printer's 
preſs. 

a> Sommier (cheval de ſomme) 4 
ſumpter-horſe. 

SOMMITE', S. F. (petit bout, 
pointe du haut des herbes , des fleurs, 
des branches) the sbarp end of the top 
of plants and flowers, &c. En Grec 


Bete de ſomme, a beaſt of burden, | 


| 


acrides , terme qu'on a traduit dans le- 
vangile par ſauteredes. 
Kk kk + Som- 
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Somne, S. M. V. Somme, S. M. 

zomnifere , Adj. (qui cauſe le fom- 

1 , that cauſes or brings 
SEeeP. p 

Somptuaire, Adj. Ex. Les loix ſomp- 
tuaires, ſumptuary laws. Qui reglent 
la depenſe. 

Somptucuſement , Adv. (d'une ma- 
niére ſomptueuſe) ſumptuorsly , ſplen- 
didly, magnificently, nobly, with 
great ſplendor, with great magnifi- 
Cence. 

Vetu ſomptueuſement (on riche- 
ment) richly clad. 

SOMPTUEUX, fe, Adj. (magni- 
fique, ſplendide , de grande depenſe) 
Sumptuous , rich, coſtly, ſplendent , 
magnificent. 

1 Somptueux ( magnifiqne. En 
parlant des perſonnes) magnificent , 
noble. 

Somptuoſité, S. F. (grande & ma- 
«nifique depenſe) ſumptuonuſneſs , caſt- 
lineſs, ſplendor , magnificence. 

SON, ſa, pluriel ſes, (pronom 

Teffif de la troifieme perſonne dn 

ngulier) his, her, its. 

Son epee, bis ſword. 

Son inclination, her or his iucli- 
. nation. 

La coignée & ſon manche, the hat- 
chet and its helve. 

SON, S. M. (bruit , ce 
Pouie) ſound, noiſe. 

Un ſon aigu oz percant, a sharp or 
thrill ſound. 

Un fon clair, à clear ſound. 

Un fon harmonicux , an harmonious 
ſound. | 

Le fon des trompettes, the ſound 
of trumpets, V. Trompette. 
auſſi le funfare. 

Le ſon d'une cloche , the ſound or 
ringing of a bell. | 

Le fon du tambour, the beat of 
drum. V. Tumbour. 

* Sons (terme poetique , des vers) 
chime , verſes, rhime. 

SON, S. M. (la partie la plus gros- 
fiere dn grain moulu) bran. 

Son ſec, coarſe bran. 

Son gras, fine bran. 

Sonde, S. F. (inſtrument dont les 
ehirurgiens fe fervent pour ſonder) a 
frobe , to {earch a wound. 

Sonde de mer (petite maſſe de 
plomb en pyramide) a plummet, or 
ſounding lead. Attachée a une corde | 
pour ſonder la profondeur de l'eau. 

* Aler toujours la ſonde en main 


qui frappe 


agir avec circonſpeRion) to act with | 


liberation , or to go warily to work. | 

Sonde, ée, Adj. ſounded, &c. ac- | 
cording to the verb. 

SONDER, Verb. AR. (ticher de 
reconnoitre la qualité du fond ou la 
profondeur d'un lieu couvert ) to 
ſound. | 
Sonder la mer ox une riviere, to ſound 
the depth of the ſea , or of a river, 
Sonder une plaie, to ſearch or 
probe @ wound, Le moyen de gue- 


} 


On dit 


SON 


rir votre plaie, ſi je ne la ſonde! 
Tite J. 

Sonder quelqu'un (ticher de con- 
noitre fa penſce) to ſound, it, or 
Pump one. : 

SONDEUR, S. M. (celui qui ſonde) 
ſounder. 

SONGE, S. M. (ce qu'on penſe en 
dormant) « dream. On diſtingue com- 
munement les ſonges humauins des 
ſonges divins, Les premiers ne ſigni- 
fient que notre diſpoſition interieure 3 
les autres ſont cenſés venir de plus 
haut. 

Voir quelque choſe en ſonge, to ſee 
u thing in a dream, 

* Les choſes de ce monde ne ſont 
qu'un ſpnye (elles n'ont- aucune foli- 
dite) the things of this world are but u 
dream or Shadow, 

t Songe-crenx , S. M. (un reveur, 
un melancolique) a dreaming man, a 
dull melancholy man , a ſaturnine. 

1 Songe-malice, S. M. & F. (per- 
ſonne malicieuſe ) a miſchievous or 
unlucky perſon, a plotter of miſchief. 

SONGER , Verb. Act. & Neut. 
faire un ſonge) to dream, or to be 
in a dream. 

Jai ſongè vn beau ſonge, I dreamt, 
or J had a very fine dream. 

tf * Songei creux (rever profondé- 
ment) to be in à brown ſtudy, 

Songer , Verb. Neut. (penſer, con- 
ſidèrer) to think, mind, or confider. 

Songez y bien avant que de le faire, 
_ ar con/ider well of it before you 
lo it. 

Vous vous trompez, c'eſt à quoi 
l'on ne ſonge pas, you are miſtaken , 
it is not ſo much as thought on, 

Songez à ce que vous faites, mind 
what you are about, 

ll faut que vous ſongiez Yo 
preniez garde) à vous, you miſt look 
to your ſelf. | 

&> Je Vai fait ſans y ſonger, 7 
did it unawares. 

&> Songer à quelque choſe (avoir 
quelque vue, quelque deffein pour 
nelque choſe, oz avoir deſſein de la 
aire) to think of a thing, to have 1 
in one's thoughts, mind, or eye, to 


| have a deſign upon it, or to deſign to 


do it. 
Les courtiſans ne ſongent qu'a pro- 


ſound. 


fiter de la foibleſſe des Princes, cour- 
tiers are ever thinking, or caſting 
about, bow to make their advantaze 
of the weakneſs of Princes. | 

Songeur, S. M. (qui fait des ſon- 
es) @ dreamer, Eceutons ce maitre 
ongeur. 

Songeur (reveur , melancolique ) 
a thoughtful , or melancholy man. 

Sonnant, te, Adj. ( qui rend un 
ſon wa ſounding , that has a clear 

e vous payerai en pieces ſon- 

nantes, c''eſt-à-dire, en argent comp- 
tant. 

HFHorloge, on montre ſonnante, 
a ſtriking clock, or watch , a clock , 
or watch that ſtrikes. 


SON SOP 

SONNER, V. N. (rendre un ſon) 
to ſound, or to have a ſound. 

Ex. Cela ſonne creux, that ſounds 
hollow , or has an hollow ſound. 

La trompette fonne , the trumpet 
ſounds. 

Sonner de Ja trompette , to ſound 
the trumpet. 

Faites ſonner cet ch, make that 
crown-piece ſound. 

Un mot qui ſonne bien a Poreille, 
a word that ſounds well to the ear. 

Les Anglois font ſouvent ſonner Jo 
comme un « , the English often ſound 
their o like an a, or the vowel o in 
English is often ſounded like an. a. 

* Cette action ne ſonne pas bien, 
ou elle fonne mal dans le monde (el. 
le eſt mal reque du public) * that 
8 does not ſound well , or ſounti; 
il. 

* Faire ſonner bien haut (vanter, 
faire valoir beaucoup) une victoire , 
to make a victory ſound high , to ex- 
tol , exaggerate , or improve it. 

Sonner (en parlant d'une clo- 
che) to ring, as a bell. 

a> Sonner (en pariant d'une hor- 
loge) to ſtrike, as a clo:k. 

Sonner dn cor , to blow, or 
wind the horn. 

Sonner, V. A. (faire ſonner les 
cloches ) to ring the bells. 

Sonner le fermon , ts ring for ſcr- 
mon. | 

donner le premier coup, oz fonner 
le premier, to ring the firſt bell. 

Sonner le diner, to vin for dinner, 

XQ> L'horloge a fone onze heures, 
the clock has jtruck eleven. 

donner la charge, la retraite, oz 
le boute-ſelle, to und the churge, 
| the retreat , or to horſe. 

t Ne ſonner (ne dire) mot, not 
to ſpeak a word, to be filent , or hush, 

Sounnerie, S. F. (fon de pluſicuts 
cloches enſemble) a ring of bells. 

&> Sonnerie (les reſlorts & le tim- 
bre d'une horloge) clock-work, 

SONNET, S. M. (ouviage de poe- 
fie) a ſonnet. En 14 vers, dont les 
8 premiers doivent rimer reſpective— 
ment, & les 6 autres de meme, en 
finiſſant par quelque penſee neuve, 
| {ſublime , notable. 

Sounectier, S. M. (ouvrier qui fait 
des ſonnettes) a maker of little bell. 

Sonneite, S. F. (petite clockette) 
bell, « little bel, any ſmall tinkling 
bell. 

&> Sonnette (machine pour enfon- 
cer des pilotis) an exgine uſed to drive 
in piles withal. | | 

©> Souneur, S. M. (qui ſonne les 
cloches) à ringer. 

0 Sonneur de cor, an hoyn-blower. 

SONORE, Adj. (qui a un beau 
ſon ) ſonorous. Une voix ſonore & 
harmonieuſe. 

SO PHI, S. M. (titre du Roi de 
Perſe) Sophi, the King of Perſia. Le 


grand Sophi. 


SOPHISME , S. M. (argument 
trompecur , 
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SOP SOR 


trompeur, captieux) /ophiſm, fallacy, 
cavil, a piece of ſophiſtry. 

Sophiſte, S. M. (qui tait des argu- 
mens captieux) /ophi/ter, or caviller. 

Sophiſtique, Adj. (capticux, trom- 
peur) /ophiſiical , captious, fullacious, 
deceitful. 

Sophiſtique, ée, Adj. ſophiſticated, 
adulterated. 

SOPHISTIQUER, V. A. (frelater, 
fa ſifſier une liqueur o une drogue) 
to ſophiſticate , or adulterate. 

Sophiſtiquerie, S. F. (ſauſſe ſubti- 
lite dans le diſcours) ſophiſm or / 
phiſtry , fallacy , cavil. 

&> Sophiſtiquerie ( frelaterie ) - 
phiſticating , or adulterating, 

SOPHISTIQUEUR, S. M. (celui 
qui aitere les marchandiſes ) ſophiſti- 
cutor, adulterator. 

SOPORATIHEF, ive, SOPORIFIQUE, 
& SOFOKIFERE, Adj. (qui a la ver- 


tu d'endormir) ſoporiferous , ſoporifick. 


Un ſoporatit, . M. a ſeporifick. 

SOR, F. Saure & Sore. 

SORBE, S. F. (corme, ſorte de 
fruit ) /ervice, the fruit of the ſer- 
vice-tree. 

SORBET, S. M. ( compolition & 
breuvage ) Sberbet. 

SORBIER , S. M. ( from ſorbe ; 
cormier ) the ſervice-tree. 

SURBONIQUE, S. F. (acte qu'on 
fait dans la falle de Sorbone pour etre 
recu Docteur en Theologie) an act of 
Divinity, ſo called, becauſe it is al- 
ways kept in the hall of the Sorbone in 
Paris. 4 

Sorcelerie, S. F. (operation de ſor- 
cier) /orcery, witchcraft. 

SORCIER, S. M. celui qui a un 
pate avec le diable pour faire des 
maléfices wizard, witch , ſorcerer. 
Ou qui eſt cru tel. 

9 Il n'eſt pas grand ſorcier ( on 
fort habile) he is no conjurer. 

Sorcier, ere, Adj. (qui enchante) 
bewitching. 

Ex. Une ſorciere flamme, a bewitch- 
ing flame. | 

- Sorcicre , S. F. (celle qui fait pac- 
te avec le diable) witch, hag, or 
forcereſs. 

SOKDIDE, Adj. (ſale, vilain. Par 
rapport a Vavarice) /ordid , baſe, or 
Shameful , filthy, dirty, niggardly. 

Sordidement, Adv. /ordidly , filthily, 
dirtily , niggardly. 

SOR, SORE', & Soret, Adj. (ſau- 
re ou ſaur) red. 

Ex. Des harangs ſores, red berrings. 

SORER, V. A. Ex. Sorer des ha- 
rangs, to dry herrings, and make them 
red in the [moke. 

SORNETTE , S. F. ( contes , dis- 
cours ogg a tale , or idle ſtory, 
fiddle-faddle , flams. Conter des ſor- 
nettes. G 

SORT, S. M. (hazard, rencontre 
fortuite ) chance, hazard. 

&> Sort (deſtin, ou deſtinee) Fute, 
deſtiny. Frivole excule des delinquans. 


dort (maniere de decider quel- | 


1 


} 


ſort , kind, manner. 


SOR 


que choſe par le hazard) lot. | 

Jetter ou tirer au ſort, to caſt lots. 

Sort (paroles, caracteres magi- 
ques) ell, or charm. 

. Vous ſerez rembourſe du fort 
principal (on du capital. En termes 
Je pratique) you shall recover the prin- 
cipul ſum, 

Sortable , Adj. (qui eſt d'une ſor- 
te, on d'une maniére convenable) ſor- 
table, ſuitable , equal. 

Un parti fortable a ſon mérite, « 
match ſuituble to bis merit. 


SOKTE, S. F. ( eſpece, genre) 


Toutes ſortes d'étoffes, all ſorts , 
or all manuer of ſtuffs. 

«> Sorte (maniere , facon ) man- 
ner, way, Fashion. 

Les Francois s'habillent d'une ſor- 
te, & les Eſpagnols d'une autre, the 
French dreſs after one way, and the 
Spaniards after another, 

De telle forte, /o, in ſuch a manner. 

De la forte, de cette forte, thus, 
in this manner. 

De forte que, en ſorte que, Adv. 
(rellement que) ſo that, inſomuch 
that. 

X> Faites en forte que tout ſoit 
pret, ſee that all things be ready. 

Sortes, S. F. Les ſortes d'un li- 
braire (les L.vres qu'il fait imprimer) 
the books printed for a bookſeller , a 
bookſeller's copies. 

Sorti, ie, Adj. ( from ſortir) gone 
out, &c. according to the verb. 

«A Sorti de bas lieu, come of a 
mean fumily , meanly extracted, or 
born. 

Sortie, S. F. (action de ſortir) a 
going out. 

la ſortie (tranſport d'une cho- 
le hors d'un lieu, d'un pays) an ex- 
porting , or exportation. 

X> Sortie Allue „ endroit par ou 
Von fort) a way out. 

&> Sortie (que font les aſſiégés ſur 
les ennemis) a /ally, 

Faire une ſortie, to make a ſally, 
to ſally. 

Sortilege, S. M. (forcelerie) witch- 
craft , ſorcery. 

SORTIR, V. N. (paſſer du dedans 
au dehcrs ) to go, come, or ſtep out, 
to go or come forth, to go abroad, to 
make out, to get out, to iſſue. 

Sortir de la chambre, to go, or 
ſtep out of the room. 

Sortez d'ici, go out. 

Ils ſorcent de Vegliſe, they come out 
of the church. | 

It vient de ſortir, he is juſt gone 
out , or abroad, 

Tantôt le ſerpent ſe cache, tant6t 
il ſort, ſometimes the ſerpent hides it- 
ſelf, ſometimes it comes forth. 

Je vis une femme qui ſortoit du 
jardin, I ſaw a woman making or 
coming out of the garden. 

Je ne ſaurois ſortir de ce trou, 7 
cannot get out of this hole. 


SOR 


ce, there comes a great deal of water 
out of that ſpring. 

Le pus qui ſort de la plaie , the 
matter that iſſues from the wound. 

Sortir du ſermon, de la comédie, 
Se. (ſortir du lieu on Von a enten- 
du le ſermon , c.) to come from ſer- 
mon, or from the play. 

Un malade qui fort or qui ſort de 
chez lui, a fick perſon that goes out, 
or goes abroad, 

Sortir de priſon (tre élargi) to get 
out of priſon, to come out of cuſtody, 

K> Sortir (pouſſer au dehors, com- 
mencer à „ to come, thoot, 
or peep out, to iſſue, to break out. 

Les herbes ſortent de la terre, the 
herbs come, shoot, or peep out of the 
ground. 

Une branche qui ſort d'un houton 
a fleur, a branch that iſſues from a 
flower-bud, 

Il lui eſt ſorti une dent, one of his 
teeth begins to peep out. 

Une figure qui fort (en termes 
de peinture : figure qui ſemble &tre de 
relief) a figure that comes forward. 
ft ſemble que la main du heros avec 
la foudre ſorte reclement du ta- 
bleau. ' 

&> Sortir (par rapport au tems) 
to come out. 

Sortir de Penfance, to come out of 
infancy, or childhood , to be paſt a 
child. 

Sortir de {on annee climacerique , 
to come out of one's climatterick year, 
63 ans. 

X> Sortir (par rapport a l'état, à 
la condition, a Vemploi on Von eſt, 
ou par rapport aux affaires & aux 
matieres qu'on traite) to ſtep, or 
get out , to come, or get off. 

Sortir d'apprentiſlage, to come out 
of an apprenticeship. 

Sortir de condition, to come out of 
ſervice. 

Sortir de ſon ſujet , to ftep ont of 
one's ſubject. 

Sortir Waffaire ou dattaires ( ſortir 
d' intrigue, ſe tirer d'un embaras) ts 
get out of trouble, to get or come of. 

Sortir d'une choſe a fon honneur 
(la terminer avec ſucces) to come off 
honourably. 

&> Sortir (etre iſſu) to come from, 
to be horn, to ſpring. 

It fort de bon lieu, on de bonne 
race, be comes from @ good family , 
he is born of good parents , he is well 
born. 

Les yeux lui ſortent de la tete, his 
eyes ſtick out of his head. | 

&> Sortir de la vie (mourir) te 
make one's exit, to die. 

Faire ſortir, to get, drive, 
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| ſtrike , ſqueeze , turn , or put out. 


Faire {ortir un homme de priſon , 
to get « man out of priſon. 

Faire ſortir un clou par force, to 
get, or drive out a nail by force. 


Il fort beaucoup d'eau de cette ſour- 


| Faire ſortir du feu d'une picrre, 


to get , or ſtrike fire out of a flint. 
Kk Uh 2 Faire 
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Faire ſortir du lait d'une mammel- | te) an Abigail, a chamber-maid, a wait- 
le, to get, or ſqueeze milk out of a | ing-woman. 


woman's breaſt. 

Faire ſortir quelqu'un de fa place, 
to turn one out of his place. 

Faire ſortir quelqu'un hors des gonds 
(le faire mettre en grande colere) to 
put one off the hinges 

Sortir, V. A. 6 tirer) to get, or 
bring out , to bring off. 

Ex. Sortir quelqu'un d'affaire , to 
get , or bring one out of trouble, to 
bring him off 

La ſentence ſortira (on aura) 
ſon plein & entier effet (en termes 
de palais) the ſentence will take effect, 

SOT, Sotte , Adj. (ſtupide, gros- 
ſier, ſans eſprit. II fe dit des cho- 
ſes & des perſonnes ) ſottich, ſilly, 
ſimple , foolish, foppish, dull. 

Une ſotte atfaire (une affaire 
facheule ) « ſcurvy, or plaguy bſi- 
neſs. 

Un ſot, S. M. a /ot, or lt, « 
filly nan, a fiimpleton, a bleckbead. 

Un ſot glorieux, a proud, or 
vain-glorious coxcomb. 

Une ſotte, S. F. à ſot, a foot, a 
filly woman , a _ſimpleton. 

Sottement, Adv. (d'une ſotte facon) 
foolishly , imply, idly. | 


Sottiſe, S. F. (qualité de celui qui | 


eſt lot ) /ottishneſ5., folly , or ines. 

&> Sottile (action, parole ſotte) 
Folly , a piece of folly, a filly thing, 
Foppery , impertinence , or foolish trick. 

Ou bien en ces ſens. 
fait 1a une grande ſottiſe , you have 
done very fooksbly. 

Vous 'vous etes attire toutes ces 
ſottiſes (ces injures, ces impertinen- 
ces) you brought all this abuſe upon 
yourſelf. 

It. ne s'occupe qu'à des ſottiſes, be 
minds nothing but trifles. 

Il ne dit que des ſottiſes, he talks 
idly , he talks like a ſimpleton. 

SOU, S. M. (on {ol. Monnoye va- 
lant douze deniers) a ſous, or French 
penny. | 

Un ſon (la valeur d'un fou) 
a penny, or penny- worth. V. Sol. 

SOU-BalL, S. M. ( bail que le 
prenenr fait a un autre) an under- 


aſe. 

Soubarbe , S. F. (coup que l'on 

donne ſous le menton) a chuck under 
the chin. 
— Soubaſſement, S. M. (la bafe & 
le piedeſtal d'une colomne) the baſe 
and Foot of u pillar , the patten of a 
pillar. 

0 Soubaſſement de lit, the baſes 
of a bed, s 

SOU-BIBLIOTHE CAIRE,, S. M. 
an under-library-keeper. La charge de 
Hibliothecuire d Oxford eſt un emplvi 
confiderab'e : mais il a ſous lui. un 
Sou- Bibliothecaire. 

SOUBRESAUT, S. M. (ut ſubit) 
« gambot 

SOUBRETTE, S. F. (terme de 
mepris. Femme de chambr 


Vous avez 


SOU-BRIGADIER, S. M. (celui 
ui eſt au deſſous du Brigadier) Sub- 
i gadier. 

SOU-CHANTRE, S. M. (celui qui 
eſt au deſſous du chantre) u an- 
ter. 

SOUCHE, S. F. (partie du tronc 
— Parbre qui eſt en terre) log, or 

ump. 

X> Une ſouche (un fot) a logger- 
head , or Hocthead. g 

XK? Souche d'cnclume, the ſtock of 
an anvil, ; 

* Souche (terme de Genealogie. Le 
premier dune race) ſtock. 

SOUTHET, S. M. (forte de pierre 
de taille) a kind of free ſtone, and 
the worſt part of it. 

&> Souchet (lorte de jonc) cyperus, 
a ſort of rush. 

SOU-CHEVECIER, S. M. the under- 
cheveeter. V. Chefeciey. 

SO UCI, S. M. ( forte de fleur) a 
marigold. 

Souci, S. M. (ſoin accompagne 
Vinquietude ) cares, carking care, 
ſollicitude , thought. Cent mille ecus 
de foucis ne payent pas un ſou de 
dettcs. 

Se SOUCIER, V. Refl. (ſe mettre 
en peine, faire cas de quelque chole) 
to care, to hade a reſpect for. 

I ſe ſoucie peu de ſes amis, be 
little cares for his friends, 

Se ſoucier des gens d'honneur , to 
have a reſpect for boneſt men. 

Se ſoucier de for honneur , to care 
For, to be jealous of one's honour, 

Se {oucier (avoir foin) to mind, 
be careful, or take cure, 

&> Je ne m'en ſoucie plus ( jen 
ſuis. degoute) I am off from it , 1 
am out of conceit with it. 

Soucieux, ſe, Adj. (chagrin, in- 
quiet) careful, moraſe, carking, 

SOU-COMITE, S. M. (officier de 
galere ) a gully-officer , that commands 
under a comite. 

SOU-COMMIS, S. M. (cetui qui 
ſoulage le commis) ſub-commiſſoner, 
or an under-clerk. 

SOU-COUPE, S. F. ( eſpece d'as- 
fiette ayant un pied) a /alver.. 

SOUDAIN, ne, Adj. (Gubit promp 

IN, ne, . it, t 
ſudden, unlooted for. F ) 

Soudain, Adv. (ſubitement) fdden- 
ly „ upon a ſudden. | 

&> Soudain. (auflitct apres). ferth- 
with, preſently. © 

Soudainement , Adv. (ſubitement). 
ſuddenly, upon a ſudden. 

D. SOUDAINETE', S. F. (action 


— 


a 


* 


Fenvie d'aller. 


tans of Egypt. 


e, ſuivan- * 


mpte & ſoudaine ) ſuddenne/s. S. fetch his breath. 


vremond nommoit ainfi naivement; a: Souffler (haleter ,, reſirer avec 


SOUDAN, S. M. (c'etoit un Prin- 
ce ſouverain de quelque pays) Sultan. 
Ex. Les Soudans d'Egypte, the Sul. 


| SOU 


t SOUDARD, S. M. (ſoldat) 4/51 
— , un old weather-beaten ſoldicy, 
as. | 

SOUDE, S. F. (herbe dont on tire 
un ſel lixivial nommé alkali) Kali, 
or ſalt-wort. 
| Soude, ée, Adj. ( from ſonder ) 
ſuldered. 
| SOU-DEPENSIER, S. M. (celui 
qui aide le dépenſier) an nuder-caterer. 

SOUOER, V. A. (lier des metaux 
avec de la ſoudure) to ſolder. 

Souder un compte (terme de 
| finance , le clorre) to balance , or 
make up an account. 4 

Soudeur, S. M. (celui qui ſoude) 
a ſolderer. : 

Soudiaconat, S. M. (dignite de ſou- 
diacre) ſubdeacous hip. 

SOUDIACREH, S. M. (celui qui ſert 
le Diacre) a Subdeacon. 
| SOUDOYER, V. A. ( entretenir ) 
| des gens de guerre, to keep ſoldicr: 
in pay. 

SOUDRE une queſtion , V. A. (la 
 dscider) to ſolve, or reſolve « queſtion. 

SOUDRILLE, S. M. ( miſerable 
ſoldat ) a wretched ſoldier. 
* SOUDURE, S. F. (action de ſou- 
der) a ſoldering. 

0a Soudure (e mpoſition d'étaim, 
de cuivre pour ſoudet) ſolder. 

+ SOUEF, ve, Adj. ( agreable. 
En parlant d'un parium ) /weet. 
Une foueve odeur, a ſweet ſme. 


— 


 under-leaſe. 
- Sou-ferme, ee, Adj. under - let, 
Ke. I”. Sou-fermer. 

SOU-FERMER , on ſous-affermer, 
V. A. (donner à ſou-ferme) to under 
leaſe, or undey-let. 

- &> Sou-fermer, on ſous-affermer 
(prendre a ſou- ferme) to take an under- 
leaſe." 

Sou-fermier, 8. M. (qui tient une 
ferme ſous un autre) an under-farmer. 

Souff:rt, te, Adj. (from t{ouffrir) 
ſuffered, endured , &c. V. the verb. 

Soutflage , 8. M. (terme de mer. 
Renforcement de planches qu'on don- 
ne à ane 74 vaiſleaux) sheathing, or 
furring of a. ship. ; 
SOUFFLANT, ante, Adj. ( qui 
ſouffle, e.) blowing. b 

SOUFFLE, S. M. (haleine, reſpi- 
ration) breath. | 


Souflle (vent que l'on fait en 


pouſſant Pair hors de la bouche) breath, 
| puff, or blowing. : 
&> Soutfle (agitation: de l'air cau- 


| ſte par le vent) a pul of wind. 


SOUFFLER, V. (reſpirer ) ts 
breathe, or fetch one's breath , to blow. 
Il moſe pas ſouffler, be dares not 


effort) to breathe thick and bort, to 
puff and blow. 


X> Souffler (agiter Pair par la 


bouche, ou autrement ) to blow. 
Souffler dans ſes. doigts , 1% blow 


ene's finger. Ls 


SOU-FERME, S. F. (on ſou-bail) 
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Le vent ſouffle, the wind blows. 
SoufMer le feu, V. A. & dans le 
propre & dans le figure, to blow the 


re. 
# Ce ſoufflet ne fouflle pas, theſe bel- 
lows do not blow. 

* Sonffler aux oreilles de quelqu'un 
(vouloir lui inſpirer quelque mechan- 
te choſe) * to whiſper, or buzz a thing 
in one's ears , to prompt him to it, 
to put him upon it. 

* + Sans qu'on en ſ{ouffle (ſans 

u'on en diſe mot) and not @ wor. 
Kid of it , and no notice taken. 

«> Souffler (chercher la pierre phi- 
loſophale , travailler en. chymie ) to 
work in chymiſtry. 

* It faut que je ſonffre tout ſans 
que j'ole ſouffler (me plaindre oz dire 
un mot) I muſt hear all, aud not com- 
plain , open my mouth , or jþeak a 
word, 

Souffler, V. A. 
Vair) to blow. 

Ex. SouMer le feu, to blow the fire. 

Soutfler un veau (Venfler en ſouf- 
flant entre la chair & le cuir) to blow 
a ca. | 

Souffler la viande, to blow the meat, 
to ſwell it with blowing. 

©> Souffler une chandelle (Vetein- 
dre en ſoufflant) to blow out «u candle. 

&> Soutfler de la pouſſiére (TI'oter 


(agiter en remuant 


du lien où elle eſt en ſoufflant) zo | 


blow of duſt. 


a Soutfler quelqu'un (lui dire, | 


lire on {uggerer tout bas ce qu'il doit 
dire en public) to prompt one, to whis- 
per him what be 3s to ſpeak. 

Souffler un comedicn, to prompt a 
player. 

* Qui vous a ſouffls cela? oz qui 
vous a ſoufflé cela aux oreilles? (qui 
vous a inſpirè oz perſuade cela?) who 
did prompt you to that ? who put you 
tepon it? | 

* + Souffler le chaud & le froid 
(parler pour & contre) * to blow hot 
aud cold. | 
 * SorMer (exciter) la diſcorde or 
le feu de la diſcorde, “ to blow the 
coals , to ſow diſſenſion. 

&> Souffler une dame (au jeu de 
dames) to blow a man, at draughts. 

* Soutfer à quelqu'un un emploi 
(Ini enlever un emploi auquel il s'at- 
tendoit) “ to blow one up, to trip up 
bis heels. 

&> Souffler un vaiſſeau (en renfor- 
cer le bordage ) to cheathe a ship. 

Soufflerie, $. F. (action des ſoufflets 
d'une orgue )-belows , the bellows of 
« pair of organs. 

t Soufflerie ( exercice de chymie ) 
the working in chymiſtry. 

Soufflet, S. M. (inſtrument qui ſert 
faire du vent) bellows, a pair of bei- 

ws. ; 

&> Soutflet (coup de la main ſur la, 
joue) a box, cuff, or blow upon the ear. 

* + Donner un ſoufflet au Roi (faire 
de la fauſſe monnoye) to counterfeit 
the King's coin. 


SOU 


* + Donner un ſoufflet 4 Ronſard 
(parler mal Francois) te Heut impro- 
perly. 

Ua regn, en on lui a donné 


un vilain ſoufflet (il lui eſt arrive | 


quelque grand dommage or é hee dans 
la fortune) he has had a ſud balk. 

«> Soutflet (petite caleche) a ealasb, 
or calesh. 

Soutilete, ée, Adj. boxed, cuffed. 

SOUFFLETER, Verb. Ac. (donner 
des ſoufflets) to box or cg 

Soutfleteur , S. M. (qui ſoufflete ) 
a boxer or cuſer, 

SOUFFLEUR, S. M. Souffleuſe, 
S. F. (qui ſouffle) a blower. 

7 Souffleur (terme de mépris, pour 
dire un chymiſte) « chymiſt. 

&> Souffleur (celui qui ſuggere quel- 
que choſe a une perſonne qui parle en 
public) « whiſperer or prompter. Com- 
me le ſouffleur à la comedie. En Es- 
pagne, il eſt derriere le rideau , ed il 
lit chaque vers, que Pacteur ne fait 
que repeter. 

SOUFFRANCE, S. F. (from ſout- 
frir, miſere , donleur, peine) Ar- 
ing, miſery , trouble, affliction, grief. 
Ayez piti? de mes ſoutfrances. 

«&> Souttrance ( tolerance ) tolera- 
tion, Conmmunce. 
| Souttrant, te, Adj. (qui ſouffre ) 
ſufering, that ſufers. : 

&> Soutfrant (patient) ſuffering , 
patient , that. can endure, 

SOUFRE, S. M. (forte de miacral) 
-brimſtoue , ſulphur, D'autres ecriv. 
Jouphre, 
or dipt in brimnſtone, &c. V. the verb. 
” SOUFRER, Verb. Akt. (en ſuire de 
loufre ou tremper dans le ſoufre fondu) 
to do over with brimſtone , or to dip in 
j brimſtone. 
| &F Soufrer du vin (ſoufrer le ton- 
neau on l'on le met) to ſophiſticare 


in a veſſel, and fill it with wine af- 

\ terwards. | 

+ + Souffreteux, fe, Adj. (miſerable, 

pauvre) needy, poor, miſerable. 
Souftre-dou.cur, S. M. (valet qu'on 

expole a tontes ſortes de tatigues ) « 

drudge. 


ow Oo 


ſupporter) to ſuffer , bear , abide ,. or 
endure, to undergo. 

Souffrir la douleur, to ſuffer or en- 
dure pain. 


cannot bear bardsbip or Futigue. 

Je ne puis ſouffrir votre abſence, 1 
cannot bear your abſeace. | 

Je ne puis le ſouffrir (j'ai de a- 
verſion pour lui) Z cannot abide or 
endure him. 

«> Souffrir une rude tempète (en 
etre agite) to /ujer a violent ſtorm. 


ſtand an ajſault.. 
Souffrir un ſiége, to ſtand a ſiege. 
douffrir un affront, to ſuger, 


brook ,, or gut vp with an affront. 


| Youre, se, Adj. done over with, | 


wine with brimſtone, to burn brimſtone | 


SOUFFRIR., Verb. Act. (endurer, | 


Il ne ſauroit ſouffrir la fatigne , he | 


«> Soutfrir un aſſaut (Vattendre; 4 


| SOU 


E Souffrir * n'empecher 
pas, quoiqu'on le puiſſe) to ſuffer, to 
bear with, to tolerate, to wink or con- 
nive at, to permit, or allow, 

Soutfrir toutes fortes de religions, 
to ſuffer or tolerate all religions. 

Souffrir tes defants de quelqu'un, 
to bea with one's defects. 

Souffrir des abus, to ſuffer , or per- 
mit, to wink, or connive at ahuſes. 

&> Soutfrir (permettre) to ufer, 
permit, or give leave, to let. 

Soutfrez que je vous reponde , give 
me leave to anſwer you. 

Je ne ſouffrirai pas que vous par- 
liez découvert, 7 will not ſuffer you 
to ſpeak bare. headed. , 

C2 Soutffrix (admettre, recevpir , 
etre dulteptible ) to admit , bo be 
liable to. 

Cela ne ſouffre point de retarde- 
ment, that adinits of no delay. 

Cela ſouffre differentes explications, 
that admits of, or is liable to, ſeverat 
| interpretations. 

p Souffrir, Verb. Neut. (patir) to ſuf- 
er. 

Une poutre on une muraille 
qui Huttre on cit trop chargze ) « 
beam or wall that is over-charged. 
| SOU-GARDE, S. F. ( morceau de 
fer pliè en forme de (emi-cercle au 
deſſus de la detente de Varme) grard. 
Sou-garde de fuſil, the throat- hand 
of a gun. BITE) 

: SOU-GORGE, S. F. (cnir qui fait 
partie de la bride) the throat-band of 
a bridle. 5 
Sou-gouvernante, S. F. an under- 
. governeſs, Comme chez les Princes, 
chez les grands, od les offices font 
preſque toujours doubles. 
SU-GOUVERNEUR, S. M. (ce- 
lui qui aide le gouverneur dans l'édu- 
cation d'un Prince) an under- tutor, or 
under-godberuor. | 
SOUHAIT , S. M. (déſir) wich, 
- deſire , Vow. 
Vos ſouhaits ſont juſtes & legiti- 
mes „ your wizhes are juſt and reaſo-- 
; nuble. 

Un ſouhait ardent, an ardent defire. 
* Faire des ſouhaits., to mate vows, to 
wish. 

A ſouhait, Adv. Ee. Alors nous 
avions tout a ſouhait (ou ſelon nos de- 
fürs) then we bad all things according 
to our heurts deſire , or according to 
Four ui d. | 

Tout lui vient à ſouhait, every thing 
| fails out as be would buve it, be ben 
the world. iu @ ſtring. 

Sounaitable ,. Adj. ( deſirable ) de- 
rubie, to be wished or deſired. 
| Souhaite „ se, Adj. wished, or lon- 
| ved. for, defired. II viendra ce jour 
ſouhaité „ le Seigneur eſt reſſncite L 

Terond. 

SOUHAITER,. Verb. Ack. (defirer) 
to with ,, long or deſire, ta wish or 
long For. | 
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Je ſouhaite que cela fe faſſe, I wich: 
Wat may be done. 
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Je ſouhaite de le voir, I long to 


fee him. 


Souhaiter les richeſſes, to wich or 


long for riches. 


Avoir tout ce qu'on ſouhaite, to 
have every thing according to one's 


mind. 


Que ſouhaitez-vous ? (que vous 
plait-il?) what will you be pleaſed to 


have ? 

SOUIL, S. M. (lien bourbeux on 
le ſanglier ſe veautre) the ſoil of a wild 
boar , the slongh or mire whercin he 
wall»ws. 

Sonille , ée, Adj. &c. P. Souiller. 

SOUILLER , Verb. AR. (falir , ta- 
cher, couvrir d'ordure, de bone, &c.) 

to foul, dirty, or ſtain. 

* Souiller (ſalir ſa conſcience , ſon 
honneur , &c.) to defile, or pollute , 
to ſpot or ſtain. 


Se ſouiller, Verb. Refl. (ſe veautrer | 


an ſouil. En parlant du ſanglier) to 
wallow in the ſol. 

 SOUILLURE,, S. F. ( tache ) ſpot, 
ſtain , blemish, blot , blur. 

C'eſt une ſouillure a fon honneur, 
ou a fa reputation, it is «a blot in bs 
Seutcheon, 

Souillon, S. M. (petit ſalope) 4 
young oven. 

Souillon, S. F. (petite ſalope) a 
young slut. 

&> Sonillon, oz Souillon de cui- 
fine, a /cullion , or ſcullion-wench. 

Souillure, 8. F. ( tache dans Pa- 
me, &c.) filth, filthineſs, unclean- 
neſs, pat. 

SOUL, le, Adj. (extremement ras- 
ſaſie) full , glutted. Pron. ſou, pour 
le maſe. & /oule pour le tem. 

L Soul (yvre, plein de liqueur 
forte) drunk, cup-shotten, full of ſtrong 
liquor, fuddled. | 

Je ſuis foul de cette viande 
(jen ai tant mange que j'en ai du de- 
cout) I am plutted, cloyed, ſatiated , 

, or ſurfeited with that meat. 

* Soul (rebuté, las, ennuyé) /ur- 
Feited, glutted , Jutiuted, cloyed, wea- 
ried, tired, ſick. 

Soul, S. M. Ex. Manger ſon foul, 


manger tout ſon ſoul (autant qu'il | 


ſuffit) to eat one's fill, to eat one's belly 


Full. 


* Elle en a eu tout ſon foul, she 


hath had her belly full on it, she has 


had enough en it. Elle en a eu tout 

ſon chien de foul. Populuire. 
Soulage, ée, Adj. eaſed, relieved, 

comforted, allayed, alleviated, &c. 


Soulageant , te, Adj. (qui ſoulage) 


eaſing,) comfortable. 

3 S. M. (allegement , 
adouciſſement de peine, de doulcur) 
eaſe, relief, comfort. 

SOULAGER, Verb. Act. (alleger en 
6tant une partie d'un fardean) to eaſe, 
lighten, or disbur cen. 

* Soulager (alleger, adoucir, & di- 
minner, une peine, une douleur ) zo 
eaſe , help , relieve , comfort, leſſen, 


| 


* 


** 


eiter a la ſedition, to cauſe an inſur- 


SOU 


abate, allay, or alleviate. On dit _— 


ſe ſoulager. 

SOULANDRES, S. F. (maladie de 
cheval) /ollanders an horſe-diſcaſc. 

SOULANT, te, Adj. (qui ſoule) 
filling, cloying. 

+ SOULAS, S. M. (from ſoulager, 
conſolation) comfort. 

Soule, ce, Adj. filed, full, &c. . 
Souler. 

SOULER, Verb. AR. (raſſaſier avec 
excès, gorger de viandes) to %, one, 
to give one his fill , or bis belly full, 
to ſatiate him. 

XZ Souler quelqu'un (Venyvrer) to 
make one druuk , to fuddle him, to 
drink him down. 

* Souler ſes yeux de ſang & de car- 
nage, to feed one's eyes with blood and 
Slaughter. 

Se {oulcr , Verb. Refl. {fe gorger, 
ſe raſſaſier avec exces) to fill, glut, 
cloy, or /ur/eit one's ſelf, to eat one's 
belly full. | 

de ſouler (s'enyvrer) to drink 
too much , to over-drink one's ſelf, to 
make one's ſelf drunk, or fuddled. 

* Se ſouler de toutes ſortes de plai- 
firs, to glut one's ſelf with all manner 
of pleaſures. | 

Souleve, ce, Adj. lifted, raiſed, 
heaved up. | 

Soulevement , S. M. (revolte, {edi- 
tion) a rijeng, inſurrection, revolt, re- 
bellion, ſedition. 

KZ> Soulevement de cœur (mal de 
coeur cauſe par le degotit) à rifing in 
the ſtomach, e wambling in the ſto- 
mach, 

SOULEVER, Verb. Act. (<lever 
quelque chole de lourd, & ne I'6- 
lever guere haut) to lift, riſe, or 
heave up. 

«> La tempete ſouleve ( emeut on 
agite) les flots, the ſtorm raiſes or 
tojſes the waves. 

Soulever, Verb. Neut. Ex. Le cœur 
me ſouléve (j'ai envie de vomir) »y 
ſtomach riſes. 

Cette viande me fait ſoulever l'eſto- 
mac , this meat makes my ſtomach riſe 
or wamble. 

* Soulever, Verb. Act. (o faire 
ſoulever) le peuple, le revolter, Vex- 


rection , or defection, to raiſe a rebel- 
lion, to make people riſe, to make them 
riſe up in arms, to ſtir up a rebellion, 
to make people rebel or revolt. 

* Se 1oulever, V. Refl. (fe revolter ) 
to tuke up arms, to ruiſe, tg riſe up 
in arms, to revolt. 

Soulever, Neut. Ex. Le cœur me 
ſouleve, my ſtomach riſes or wambles. 

SOULEUR, S. F. (trayeur ſubite 
qui tait treſſaillir) ſudden fright. 

SOULIER , S. M. ( chauflure du 
pie) shoe , or hoo. Contre Edom 
peuple glorieux, je jetterai mes ſou- 
liers vieux. Un compoſiteur Eſpagnol 
compotant cet endroit du Pſ. a Vimpri- 
merie de Nyort en Poictou, crut de- 
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rai mes puntoufles. 

* 7 1i n'a plus de ſouliers (il eſt 
fort pauvre) he wants shoes. 

Sou-Lientenance, 8. F. an Under. 
Licutenant's place. 

SOU-LIEUTENANT, S. M. (of 
cier qui eſt ſous le Lieutenant) ..; 
Under-Lieutenant. 

SOU-LOCATAIRE, S. M. an unde 
tenant. | 

F SOULOIR , Verb. Neut. (avoir 
de coutume) to be wont, or to uſe. 

SOU-MAITRE, S. M. (celui qui 
ſoulage un maitre d'ecole) an user, 
or under-maſler in a ſchool. 

SOUMETTRE , Verb. Act. (redui. 
re , ranger ſous la puiſſance, ſous 
Pantorite ) to ſubdue , ſubject , bring 
under, or bring under ſubjefion , to 
humble. 

X&> Soumettre une choſe au juge— 
ment qe quelqu'un (en deferer au ju- 
gement qu'il en fera) to ſulynit a thing 
to one's jadgment, to refer it to him. 

Se ſoumettre, V. Ref. ( ſe ranger 


to ſubmit or yield, 

de ſoumettre (s'engager, con- 
ſentir) a quelque choſe, to ſubmit, 
yield, or conſent to a thing, to engage 
one's ſelf, or be bound to it. 

Soumis, ſe, Adj. ſubdued, &c. ac- 
cording: to the verb. 

Jai bien de la joie de vous 
voir {1 ſoumis (on fi humble) I un: 
very glad to ſee you ſo humble or ſub- 
miſt ue. 

Soumiſſion, S. F. (humilité, res- 
pect, deterence reſpectueuſe) /ub:is- 
ion, humility, reſpect. 

Parler avec beaucoup de ſoumiſſion, 
to ſpeak with great ſubmiſſion or hu- 
mility. * 

Il a une grande ſoumiſſion pour ſes 
ſuperieurs, he has a great rejbect for 
his betters, be is very ſubmiſſive or 
reſpectful to them. 

Notre colere ne peut durer con- 
tre ceux qui nous font beaucoup de 
ſoumiſſions (on qui s'humilient de— 
vant nous) our anger cannot bold long 
againſt thoſe who humble themſelves be- 
fore us. 

Le Roi recut leurs ſoumiſſions, 
the King received their humble ad- 
dreſs. 

&> Soumiſſion (parmi les gens d'af- 
faires, {oulcription) ſubſcription. 

&K> Soumillion (en termes de pa- 
lais, obligation, promeſſe de payer, 
ou de ſubir une peine comminatoire) 
recognizance. 

It geſt declare caution pour un tel, 
& il a fait au greffe les ſoumiſſions 
en tel cas requiles, he has bailed ſuch 


zance in due form, 
SOUPAPE, S. F. ( languette de 
pompe ou d autres machines) the /ucket, 


or the ſucker of a pump, &c. 


Les ſoupapes du cœur, the valves 


voir changer cela, & mit à la place, l 


of the heart. 
f SOUP- 


Et contre ces vieux_maroufles je jette. 


ſous la puiſſance de quelqu'un, c&der): 


u one, and has entered into a recogitt- 


SOU 
avanta! 
dehanc 


ear. 
1 KP 


ſurmi/, 
Sou 


SOU 


SOUPCON, S. M. (opinion dés- 
avantageuſe decompagnée de donte , 
defance) ſuſpicion, jeulouſy, diſtruſt, 
ear. 

/ ©> Soupgon (conjecture) ſuſpicion, 
ſurmiſe , conjecture, 

Soupconne , ée, Adj. ſuſpeffed. 

SOUPGCONNER, Verb. AR. (avoir 
„ to ſuſpect, fear, or mis- 
truſſt. 

Soupqonner quelqu'un d'un erime, 
to ſuſpect one of a crime. 

Je le ſoupgonne , 7 ſuſpeft or mis- 
truſt him. 

Cela me fait ſoupconner qu'il eſt 
mort, that makes me ſuſpect or fear that 
he is dead. k 

X> Soupconner (e njecturer) to ſus- 

pet, ſurmiſe, conjecture, or think. 
* Soupconneux,, fe, Adj. ( defiant, 
enclin a ſoupqonner ) ſuſpicious , dis- 
truſtful, jealous, full of jealonfies, ſus- 
picions , or fears. 

SOUPE, S. F. (potage, mets fait 
de bouillon & de tranches de pain) 
ſoup , 3 potage. 

a> Venez menger ma ſoupe oz de 
ma ſoupe verez diner chez moi) come 
and dine with me. | 

X> Soupe ( tranche de pain fort 
mince ) ppet, a thin slice of bread, 

Soupe au perroquet , ou ſoupe 
zu vin (pain trempe dans du vin) a 
ſop with wine. 

* + Il eſt yvre comme une ſoupe 
(fort yvre) he is as drunk as a toaſt. 

P. De In main à la bouche fe perd 
ſouvent la ſoupe, V. Many things full 
out betwixt the cup and the lip. 

Soupe, S. M. ou ſouper (le repas du 


ſoir) ſupper. 


D + Soupee, S. F. (dépenſe du ſou- 
pe chez un hote) ſupper , or the char- 
ges of one's ſupper. 

Après-ſoupée (tems entre le ſouper 
& le coucher) the time after ſupper till 
bed time. 

SOU-PENITENTIER, S. M. (pre- 
tre ſubordoune au penitentier) Jub- 
penitentiary. 

SOUPENTE, S. F. (aſſemblage de 
grolles courroyes pour tenir le corps 
d'un carroſſe fuſpendu) the main bra- 
ces of a coach. 

SOUPENTE, S. F. (terme d' Archi- 
tecte, entrelol) a jutty. 

SOUPER , Verb. Neut. (vrendre le 
repas ordinaire du ſoir) to /up, to eat 
one's ſupper. 

Avez-vous ſoupe ? have you ſupped ? 

ge m'en vais ſouper, J go to 
Tupper. | 

t moi je m'en vais coucher fans 
ſouper , and JI am going to bed ſup- 
perleſs. 

Souper , ou Soupe, S. M. ſupper. 

Soupeſe, Adj. weighed. 

SOUPESER , Verb. AR. (lever un 
fardeau avec la main ) to weigh or 


poiſe. 
D. SOUPIER, iere, Adj. M. & F. 
qui aime & qui mange beaucoup de 
oupe) « great ſoup-eater. 


SOU 


SOUPIR, S. M. (reſpiration for- 
te, cauſee par quelque pafſion) gb. 
Pron. 'r. 

Jetter, pouſſer des ſoupirs amou- 
reux, to 7etch amorous ſighs. 

Le dernier ſoupir (le dernier 
moment de la vie) the laſt breath or 
gaſp. 

Juſqu'2 mon dernier ſoupir, to my 
laſt breath or vaſjp. 

Rendre le dernier ſoupir ( monrir ) 
to give up the ghoſt, to breathe one's 
laſt , to die. 

C3 Soupir ( pauſe du tiers ou du 
quart d'une meſure en muſique ) « 
minime reſt, iv muſick. 

* + Un ſoupir de Bacchus (un rot) 
a belch. 

Soupirail, S. M. (ouverture pour 
donner du jour a une cave oz a quel- 
que autre lieu renferme) « breathing- 
hole, a vent, an air-hole. 

Soupirant, S. M. amant) a lover, 
an admirer. Du ſtyle famil. 

SOUPIKER, Verb. Neut. (pouſſer, 
faire des ſoupirs) to figh, or fetch 
ſighs, 

&> Soupirer pour une femme (en 
etre amoureux) to be in love with a 
Woman. 

* Soupirer apres quelque choſe (la 
delirer, la rechercher avec paſſion | 
to gape after a thing, to long for it, 
to court it, 

Soupireur, S. M. (coquet qui pous- 
ſe des ſoupirs aupres des femmes) 
Ex. Un foupircur univerlel, a general 
lover , a dungler. 

SOU?LE, Adj. (maniable. En par- 
ant d'une peau, &.) /upple, limber. 

XI Souple (flexible, qui le plie 
aiſement) pliant, eaſy to be bent, fle- 
xible. 

Le feu tempere Pacrimonie des 
metaux , & les rend ſouples au mar- 
teau , fire docs temper the harshneſs or 
acrimony of metals, and makes them 
malleable. f 

* Souple (docile , complaiſant, qui 


mo.iante) /z#pple, pliant, or pliable, 
flexible, tractable, docile, complaiſant, 
eaſy, humble. 

Il faut etre ſouple a la cour, a man 
muſt be ſupple, or pliant, at court. 

SOUPLEMENT, Adv. (d'une ma- 
nière ſouple & ſoumiſe) ſubmiſtvely. 

Souplelle, S. F. (flexibilitè de corps) 
ſuppleneſ,, pliantneſs , nimbleneſs. 

La ſoupleſſe des membres, te ſup- 
pleneſs or pliantneſs of the linibs. 

Tours de {oupleſle , feats of ac- 
tivity. 

* Tours de Hupleſſe (ruſes , arti- 
fices) tricks, cunning tricks , fetches, 
arti fices. 

* Sonpleſſe (docilits, complaiſance, 
ſoumithon) ſuppleneſs, pliantneſs, trac- 
tubleneſs, complaiſunce. 

& SOU-PRECEPTEUR, 
(celui qui aide le precepteur) an under- 


| gs or tutor. 


a Veſprit flexible, Vhumeur accom-- 


S. M. | 


þ 


— 


| 


| 


ſpring , fountain. 


SOU 


SOU-PRIEUR, S. M. (celui qui eſt 
ſous le Prieur) à Sub-Prior. 
Son-Prieure, S. F. a Sub-Prioreſs. 
SOUQUENIELE, S. F. (tourreau, 
ou garderobe de cocher & de laquais) 
a frock for a coachman or footman, 
SOURCE, S. F.  endroit ou l'eau 
commence a ſourdre) ſource, bead, 
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La ſource d'une rivifre, the ſource, 
hend, or ſpring of a river. 

Source (princige, cauſe, origine) 
ſpring , root, cauſe , occaſion , begin- 
ning , principle, bottom. 

SOURCIL, S. M. (peil en maniere 
de demicerele an deſſus de Veil) brow, 
or eye-brow, 

* Froncer le ſourcil (ſe chagriner) 
to knit one's brows, to look ſour, to 
frown. Il a le ſoureil elevs & quel- 
que choſe de frappant dans la phy- 
lionomie. 

Sourciller, Verb. Neut. (remuer le 
ſourcil} to more the eye-brow. 

Sourcilleux, ſe, dj. (terme poeti- 
que, haut, eleve. bn parlant une 
montagne, d'un rocher) high , {ty 
ſteep. Les rocs ſourcilleux. 

SOURD, de, Adj. qui ne peut ouir) 
deaf, that cannot bear. Pour former 
un menage paiſible, il faudroit que 
le mari fut ſourd & la femme aveugle. 

* Il eſt ſourd (%% inexorable) a mes 
prieres, he is deaf to my prayers, be 
is inexorable. 

* Faire la ſourde orcilte, V. Faire. 

&> Sourd (qui ne retentit pas au- 
tant qu'il devroit) ddl. 

Un Int ſourd, a dull Inte. 

Bruit ſourd (qui n'eſt pas éclattant) 
a dull noiſe , à hollow noiſe. 

* Il court un bruit ſourd (on fe dit 
a Voreille une nouvelle) it is whi/pc- 
red about. 

0:2 Lanterne ſourde, a dark lanthorn. 

* Sourdes pratiques o mences (pra- 
tiques , mcnees f{ecretes) ſecret pructi- 
ces, underhand dealings, 

Lime ſourde (pour couper le fer. 
ſans faire beaucoup de bruit) @ fue 
ſenoath fle. 

e Nombre ſourd (en termes d'a- 
rithmetique, a ſurd number. 

Un ſourd , une {ourde , Subſt. (per- 
ſonne qui ne peut ouir) à deaf man 
or wo 17. 

Frapper comme un ſourd , to knock 
har, as deaf folks commonly do, who 
Fancy they cannot be heard otherwiſe. 

Il fait le ſourd (il ne veut pas 
entendre a quelque choſe) be will net 
bear. 

SOURD, a pexſon of the verb ſour- 
dre, F. Sourdre. 

Sourdaut, S. M. (qui eſt un peu 
fourd) one that is deafich, or thick of 
bearing. 3 

Sourdeline, S. F. (eſpece de muſet- 
te) a kind of bag- pipe. 

Sourdement, Adv. Ex. On entcn- 
doit gronder le tonnerre ſourdement 
(an d'une manière peu retentiſſante ) 
the thunder made a dull os bollow _ 
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de poil gris) a grey-coated hoyſe. 
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Ils parloient entr'eux ſourdement 
(ſecretement) they whiſpered one to an- 
other. | 
On en parloit ſourdement, it was 
but whiſ} pered about. 

Sourdine, S. F. (ce qui ſe met dans 
une trompette pour en, diminuer le 
ſon) pipe, the little pipe that is put 


into the month of a trumpet to mar 


it ſouud low. 

A la ſourdine, Adv. (avec pen de 
bruit, ſecretement) /lently , without | 
any noiſe, privately , in bugger=-mugger. 

+ SOURDRE, Verb. Act. (ſortir de 
terre. En parlant des eaux) to ſpring, | 
riſe, or iſſue, as waters do. 

SOURICEAU, S. M. (jeune ſouris) 
4 little mouſe. 

Souriciere, S. F. (inſtrument pour 
prendre des ſouris) a mouſe-trap. 

SOURIRE , Verb. Neut. (rire dou- 
cement & ſans éclat) to /inile , or /im- 
8 

Sourire à quelqu'un, to ſmile upon 
one. 

Souxire, on ſouris, S. M. (action 
de ſourire) a ſmile, or /impering. 

SOURIS, S. F. (petit animal) « 
morſe. 

SOURNOIS, ſe, Adj. (mélancoli- 
que, reveur) melancholy, ſullen , /i- 
lent , ſaturnine , thoughtful, 

Sournois, S. M. Sonrnoiſe , S. F. a 
Sullen , filent , melancholy man, or 
Woman. 

SOUS, Prep. (qui marque la ſitua- 
tion d'une choſe a Vegard d'une au- 
tre qui eſt au deſſus) under. 

Sous le ciel, under heaven. 

Sous terre, under ground. 

Sous le lit, under the bed. 

Sous la table, under the table. 

Cela s'eſt paſſe ſons mes yeux (j'en 
ſuis temoin oculaire ) that happened, 
or pulled under my noſe, I am an che- 
witne/s of it. 

Sous la roſe, fagon de parler des 
Allemands & des Hollandois (onder de 
rooſe, ub roſa) quand ils veulent par- 
ler d'une choſe encore ſeeréte. 

Sous main, ox lous la main, . 
Main. | 

Sous le vent, FL. Vent. 

Etre ſous les armes (en parlant 
des toldats) to be under arms, 
Elle eſt ſous les armes (elle eſt 
extremement paree) She is dreſt out , 

she bas all her Fnery about her. 

On ne doit rien affirmer ſous ſer- 
meat, a moins qu'on ne le ſache de 
ſcicnce certaine, one ought never to 
ſwear to any thing, the truth of which 
he does not certainly know. | | 


Un cheval ſous poil gris (ou 


Cela eſt ſous la clef (cela elt 
dans un lieu ferme à clef) that 5; 
under lock and key. 
Un papier qui eſt ſous le ſcells, 
& paper ſealed up. | 
Sous le ſeeau, . Seau. 
* Sons (marque auſſi la fubordina- 


„* 


dition) apo that condition. 


| contract, to ſet one's name to it. 


SOU 


Il a tant d'hommes ſous lui, he has 
/o many men under him, 

Sous (ſert auſſi a marquer le 
tems) under. 

Sous le regne d'Auguſte, under Au- 
guſtus's reign. 

Sous pretexte, ſous ombre de paix, 
under pretence or colour of peace. 

* Sous le nom d'nn autre, {ous un 
nom emprunte (en ſe ſervant du nom 
d'un autre) under another's name, un- 
der a borrowed name, 

* Paſler {ous filence, to paſs over, 
or paſs by in filence. 

* Sous (ow moyennant) le bon plai- 
fir du Roi, under, or with the King's 
pleaſure, or favour. 

«> Sous (on {ur) peine, pon pain. 

Sous cette condition (à cette con- 


Sous-tyran, S. M. deputy-tyrant. 
ADVERTISEMENT. 


See without S, thoſe words that are not 
to be found here with an 8. 


Ex. Sous-barbe , V. Soubarbe. 

Sou-ſacriſtain, S. M. (celui qui eſt 
ſous le ſacriſtain) an wunder-ſexton. 

Soulcription, S. F. ( ſignature au 
deſſous d'un ate pour 8 
Subſcription, ſignature. On dit auſh 
ſouſcripteurs ceux qui ſouſcrivent au 
yen d'un livre, a une fondation , 

une charite publique ou patticulicre, 
&c. ſubſcribers. 

SOUSCKIRE, Verb. Act. (ſigner un 
ace) to ſubſcribe, or /et one's band. | 

Soulcrire un contract, to ſubſcribe 


* Souſcrire a quelque choſe (y con- 


thing. 

SOU-SECRETAIRE, S. M. an un- 
der-ſecretary , or under-Clerk. 

SOUS - ENTENDRE, Verb. Act. 
(avoir dans Vintention une choſe qu'on 
n'exprime pas) to underſtand. | 

Quand je vous ai dit cela, j'ai ſous- 
entendu que, when I told you that , 
1 underſtood that. 

It nous laiſſa ſous-entendre que, be 
gave us to underſtand that. 

Cela ſe ſous-entend, that is under- 
ſtood. | 

Sous-entendu , ute, Adj. underſtood. 

Sous-entente, S. F. (ce qui eſt ſous- 
entendu artificieuſement par celui qui 
parle) mental reſer vation. | 

Sous-gueule, S. F. (ruban que les 
femmes portoient autretois) à bridle , 
a ribband-knot ſo called. | 

Sous-ſigné, ée, Adj. figued, ſub- 
ſcribed, under-wretten. 

SOUS-SIGNER , Verb. Act. (ſigner | 
au deſſous) to fign, ſubſcribe, or ſet 
one's hand to. | 

Suus-tirage, 8. M. (action de ſous- 
tirer une liqueur) rackzng. | 

SOUS-IIKEK, Verb. Act. (mettre 


tion & la dependance) * under, | 


. ⁰˙ U Worn EP > — — —— — — 


ſentir) to ſubſcribe, or conſent to 4 


8 vin, os quelque autre liqueur, 


| 


| of bugneſs. 


SOU 


d'une barrique, on d'un vaiſſean , 
dans un autre) to rack wine, &c. 

Souſtraction, S. F. (regle d'arith- 
metique) ſuhſtraction, a rule in arith- 
metick. 

Souſtraction (ation de ſouſtraire) a 
drawing , or taking away, 

Souſtraction d'alimens, the tak- 
ing off of food. 

Souſtraction d' obédience, the with. 
drawing, or sbaking off obedience, 

SOUSTRAIRE, Verb. AR. (6ter 
quelque choſe à quelqu'un, par adreſſe, 


| par traude, par violence) to draw, 


take, or get away, to withdraw, to 
og from, to purloin, to abridge. 
lle a ſouſtrait ce qu'il y avoit de 
meilleur dans le logis, che convey'd 
away the beſt things in the houſe. 

Souſtraire au ſoidat le pain de muni- 
tion, fo abridge u ſoldier of his aui 
nition-bread. 

Souſtraire des ſujets de Vobeiſſance 
de leur Frince (les faire revolter) ts 
withdraw ſubjetts from their allegiance, 
to make them revolt , or turn rebels, 

Souſtraire un ſerviteur du ſervice 
de fon maitre, ts entice, get, or 
draw away a ſervant from his maſter. 

a> Souſtraire (en aritkmetique, 
Oter un nombre d'un plus grand) ts 
ſuhtract. . 

Se ſuuſtraire, Verb. Refi. (ſortir) 
de la puiſſance paternelle , te for/ake 
one's duty to a father. | 

Se ſouſtraire à la tyrannie (s'en de- 
livrer) te ſet one's ſelf free from tyran- 
ny , to shake off the yoke of tyranny. 

Se ſouſtraire a la juſtice, to fly From 
Juſtice. 

Souſtrait, te, Adj. got away, pur- 
loined , &c. According to the verb. 
SOUTANE, S. F. (habit que por- 
tent les gens d'égliſe, & les gens de 
robe / a cafſock. Ainſi me voila en 
ſoutane avec deux duels. De Retz. 

Sontanelle, S. F. (petite ſoutane) « 
Short calſoct. | 

SOUTE, S. F. (terme de finance. 
Payement fait pour demeurer quitte 
d'un reſte de compte) the bulance of 
an accompt. 

&> Soute (terme de marine. Le 
plus bas étage du chateau de poupe) 
the bread-room in a ship. 

Soutenable, Adj. (qui fe peut ſou- 
tenir par raiſon) warrantable , mam- 
tainuble, 

Soutenement , S. M. (appui) prop. 

SOUTENIR, Verb. Act. (porter, 
appuyer , ſupporter) to ſuſtain, te 
bear, hold, or keep up, to uphold, or 
ſupport. 

Cette colomne ſoutient tout le ba- 
timent, that column ſuſtains, bears 
up, or ſupports all the building. 

Soutenir quelqu'un par deſſous les 
bras, ta bear or hold one up under the 
arms. 

* Soutenir le faix des affaires (en 
avoir l'adminiſtration principaie) # 
bear or ſuſtain the weight , or burden, 


* Soutenir 


* Fe 

ſon , « 

tain , 
= 


autre 
cas q 
region 
other. 

8 


the fight, to hold it out. | 


ſtrengthen or give ſtrength to, to for- 


SOU 1 


* Sontenir (faire ſubſiſter) une mai- 
ſon, ou une famille, to keep up, main- 
tain , or ſupport @ houſe , or family. 

* Un regiment qui en foutient un 
autre, (qui a ordre de Pappuyer en 
cas que les ennemis le repouſſent) a 
regiment that ſuſtains or ſupports an- 
other. | 

* Sontenir (fournir à) la converſa- 
tion, to keep up the converſation. 

+ Il ne ſauroit ſoutenir la depenſe 
qu'il fait, he ſpends tao much, be can- \ 
not hold it out. 

La baſſe ſoutient le deſſus (en ter- 
mes de muſique) the baſs keeps up the 
treble. 4 

* Soutenir ſon caractére, on ſa ré- 
putation , to keep up one's character, 
or reputation. 

_ * Soutenir {a voix, on ſon ſtyle, | 
to keep up one's voice, or ſtyle. 

La conduite ſoutenue , on réguliére, 
de la vie (la maniére de vivre que 
Fon ſuit ordinairement) the tenor of 
s« man's life. 


&> Soutenir (tenir ſuſpendu) #0 


keep up. 

Lent ſoutient le fer, the load- 
ſtone keeps up iron. Au moins pour 
quelque tems. | 

* Fontevir (réſiſter à quelque atta- 
que, tenir bon, tenir ferme contre ) 
to bear , to bear up, to ſtand, to ſtand 
out, to maintain, to hold out, to mate 
good. . 
It ſoutint le choc on Vaſſaut des 
ennemis, be bore the enemies onſet , 
he jtood it out, - 

Soutenir le combat, to maintain 


&> Soutenir le {iege d'une ville, 
to bold or ſtand out the fiege of a. 
town, to maintain it, to make it good. 

&> Soutenir ({ouffrir, endurer) to 
bear , or endure. | 

Il ne peut ſoutenir la raillerie, be 
eannot bear a jeſt. 

Ses yeux ne peuvent pas ſoutenir 
la lumiére, his eyes cannot bear the 
light. | 

Ul ne peut ſoutenir ma vue on ma 
preſence (il eſt deconcerts quand il 
me voit ) be cannot bear my ſight or 
preſence. | 

l ne put ſoutenir la demarche 
qu'il venoit de faire, he could not 
land to the ſtep he had taken. 

«> Soutenir (foriifier) to ſuſtain , 


15. 

e vin ſoutient, on donne de la 
force, wine ſuſtains one, or gives one 
ſtrength. 

&> Soutenir (affirmer, aſſurer, dé- 
fendre par raiſons) to maintain, aſ- 


ſert , vouch , hold, juſtify , or affirm. | 


*- Soutenir (appuyer, favoriſer) to 
bear up, back, ſupport, countenance , 
aſſiſt, or defend. 

Se ſoutenir, Verb. Refl. (ſe tenir 
debout) to ſtand up, or upon one's legs. 

Je ne ſaurois me ſoutenir, I cannot 


[weſt pas Egale) his voice does not hold. 


| agree , or hang well together. 


1 remembrance. 


S O uU 


| &F Se ſoutenir (ne pas fe démen- 
tir) to hold, to hold out, to hold water. 
* Se ſoutenir ({e maintenir) to bear 
or * one's ſelf, or itſelf up. 
Se ſoutenir dans un grand emploi, 
to hear one's ſelf up in a great place. 
La vertu ſe ſoutient d'elle-meme , 
virtue beays itſelf up. 
* Sa voix ne ſe foutient pas (elle 
Ces choſes ne fe ſoutiennent (on 
ne $'accordent) pas, theſe things don't 


* Un diſcours qui ſe ſoutient bien 
(qui eſt égal par- tout) a diſcourſe 
that bears up itſelf well, an even dis- 
courſe. 

* Son ſtyle ne Te ſoutient pas, his 
ſtyle is not even, bis ſtyle flags. 

* Ses vers ne ſe ſoutiennent pas, 
bis verſes flag here and there. 

Sontenn, us, Adj. borne, or kept 
up, &c. according to the verb. Une 
attention ſoutenue. | 

* Un diſcours bien ſoutenu, a di- 
courſe that bears up itſelf well. 

* Un ftyle qui neſt pas aſſez ſou- 
tenu, 4 Gies ge: or an uneven ſtyle. 

Le ſtyle fontenu (on oratoire) an 
elevated, high , or ſublime ſtyle. a 

SOUTERRAIN , ne, Adj. (qui eſt 
ſous terre) ſubterranean, under ground. 

Souterrain, S. M. (voute dans une 
place) a vault, a ſubterranean. 

Un ſouterrain a Vepreuve des bom- 
bes, a ſubterranean bomb proof. + | 

SOUTIiEN, S. M. (ce qui ſoutient) 
« ſtay, or prop. 

* Soutien (appui, protection) prop, 
ſupport. 

Sou-traitant , S. M. «nder-farmer. 

Son-traite , ce, Adj. under-furmed. 

SOU-TRAITER , Verb. ac. (traiter 
avec le principal fermier ou traitant) 
to under-farm. . 

+ Souvenance, S. F. ( ſouvenir ) 


+ Avoir ſouvenance de, to remem- 
ber, to be mindful of. 

SOUVENIR, S. M. (mémoire) re- 
meubrance, memory. 

«> Perdre le ſouvenir d'une choſe 
(Youblier) to forget a thing. 

Jen ai tout-a-fait perdu le ſouve- 
nir, I have quite and clear forgot it. 

Rappeller le ſouvenir, to call to re- 
membrance, or to mind. 


memoire de quelque choſe) to remem- 
ber, to call to mind, or hade in me- 
mor y. 

Se ſouvenir du tems paſſe, to re- 
member paſt times, 

Faire ſouvenir, te remember, to 
remind, or put in mind. 

&> Se ſouvenir (avoir ſoin) d'une 
affaire, to remewther a buſineſs, to 
mind it, or be mindful of it, to take 


care .£ it. 

Se ſouvenir (elt auſſi imperſonnel.) 
Ex. Il me ſouvient, 7 remember. 

Il lui ſouvient, he remembers. 


Se SOUVENIR, Verb. Ref. (avoir |. 
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action, that action will never be for- 
gotten. 

SOUVENT, Adv. ( frequemment , 
pluſieurs fois) oftentimes, frequently. 
Il arrive ſouvent, it happens often- 
times. 

Les prophetes avoient ſouvent 
des viſions, the prophets had frequent 
ui ſions. 

Le plus ſouvent (la plüpart du 
tems) moſt times, moſt frequently, 
moſtly , generally. 

+ SOUVENTEFOIS, Adv. (ſou- 
vent) often, oftentimes. 

Souverain, ne, Adj. (ſupreme, tres- 
excellent en {on genre) ſovereign , 
Supreme , chief, higheſt , excellent. 

Un reméde ſouverain „ a ſovereign 
remedy. | 

Au ſouverain degré, to the higheſt 
degree. 

Le ſouverain bien, the ſupreme good, 
the ſummum bonum, or chief happineſs. 

&> Souverain (abſolu, independant) 
ſovereign, abſolute, ſupreme. 

Juger en ſouverain (on fans 
appel) to judge without farther appeal. 

Un ſouverain, S. M. (Prince inde- 
pendant) a ſovereign,or abſolute Prince. 

Souverainement, Adv. (d'une ma- 
niere abſoluè & indépendante) ſove- 
reiguly, independently, abſolutely. 

Commander ſouverainement, to com- 
mand ſovereignly, like a ſovereign , 
magiſterially. 

Juger ſouverainement (ou ſans 
appel) to judge without further appeal. 

XK? Souverainement (excellemment, 
parfaitement) /overeignly, perfectly, 
moſt , in the higheſt degree, excellently. 

K> Souverainement (extremement, 
entierement) extremely, intirely. Cet 
adverbe ſe trouve dans ce ſens-là en 
pluſieurs auteurs; mais le Journal des 
ſavans ne Vapprouve pas. 

Souverainete, S. F. (qualite de Prince 
ſouverain) ſovereignty , ſupreme power, 

&K> Souverainete (état d'un Prince 
ſouverain) tbe dominions of a lovereign 
Prince. 

SOU-VICAIRE, S. M. or qui 
ſoulage le vicaire dans ſes fonctions) 
ſub-vicar. 

Sou-vicariat , S. M. (charge de ſou- 
vicaire) ſub-vicarship. 

SOV, V. Soi. 

SO VE, V. Soie. 

Soyerie, S. F. (marchandiſe de ſoie) 
filk-trade. 

«> Soyerie (manufacture de ſoies) 
a filk-manufatfury. 

Soyeux, {e, Adj. (plein, épais de 


| ſoie) thick , ſpeaking of filk-ſtutts. 


&> Soyeux (delice, fin, doux com- 
me de la foie) /ilken, ſoft, fine. 


SP 
| Spacicuſement, Adv. (en grand eſpa- 


ce, au large) /paciously , widely, at 
large. 


ſand. 


Part. 1. 


On ſe ſouviendra toujours de cette | bas 4 1 deal 


11 eſt loge fort ſpacieuſement , be 
of room. 
SPA- 


| 
| 
| 
| 
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SPACIEUX, fe, Adj. ( fromeſpace, 
qui a une grande etendue de lieu) /pa- 
cious , broad, large, wide. x 

SPADACIN, S. M. (bretteur) a bul- 
ly, a hector. 

- Spadille, S. F. (de IEſpagnol./pa- 
dilla, petite Epee, le premier matador, 
au jen de I'hombre) /ſpadi/la. 

SPAGIRIQUE,, S. M. on médecin 
ſpagirique , Adj. (medecin chymique) 
a ſpagirick , or ſpagirical doctor, a 
— of phyſick that uſes chymiſtcy 
much. 


SPAHIS, S. M. (cavalerie Ottoma- 


We the beſt Turkish horſe. 
PASME, S. M. (convulſion qui 
cauſe un mouvement involontaire des 
nerfs) ſpaſm, a Shrinking of the ſi- 
news. On dit auſſi fpaſmologre. 

Spatule, Y. Eſpatule. 

SPECIAL, le, (from: eſptce , par- 
ticulier, ſingulier, determine) ſpecial, 
particular, ae Par grace ſpéciale. 

Un cas ſpecial, a particular cafe. 

Clauſe ſpeciale, a ſpecial clauſe. 

Spécialement, Adv. (d'une maniére 


| ſpeciale) ſpecially , eſpecially , particu- 


larly , fingularly.. 


Specialite ,, S. F. (terme de pratique. 
Expreſſion ſpeeiale) ſpecification , par- 


ticular , or ſpecial expreſſion. 


Specieuſement, Adv. ( avee appa- 


rence de verite) ſpeciously , planſibly. 

SPE'CIEUX, fe, Adj. (plauſible, 
qui a apparence de verite & de juſti- 
ce) fpecronus, Fair, play ble. 

Specification, S. F. (expreſſion par- 
ticulicre) ep nt „or ſpecifying. 

Specifie , ee, Adj. ſpecified, par- 
— expreſſed, expresly- men- 
tioned, 


SpECIFIER, Verb. AR. (exprimer, 


_ determiner en particulier) to ſpecify ,- 
particularize, expreſs, or mention in ex- 


eſs terms. 


Specifique, Adj. « opre ſpeciale- 
e) freie, ſpe- 


ment à quelque cho 
ciſical, particular. 

Reméde ſpëciſique, o un fpecifi- 
que, S. M. a ech, or ſpecifick 
remedy. 

' Specifiquement, Adv. (d'une ma- 
nicre 5 Heci ſically. 

SPECTACLE, S. M. (repréſenta- 
tion, grande action, on ceremonie 
publique) fectacle, a publick chew, 
or /ight , a pageant. 

L'opera eſt un bean ſpectacle, the 

a is a fine ſpectacle, or shew. 


L'entree des Ambaſſadeurs de Veniſe 


etoit un beau ſpectacle, the Penetian 
1 dars entry was a very fine shew, 
or fiebt. | 

Etre en ſpectacle (ttre expoſe à 


Fattention publique) to be expoſed o 


ublick view. Se donner en ſpectaele 
toute Europe, Le P. C. 
Vous avez fait voir un ſpectacle que 
perſonne ne pouvoit regarder {ans 


pleurer , you have expoſed a thing to 


view, which none could behold without 
tears. 


Servir de ſpectacle (etre expoſe J fabuleux) Sphinx, a feigned monſter. | 


_ 


: 


A 


| 


; 


: 


| 
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à la cenſure publique) te be expoſed 
to publick cenſure. | 

Spectateur, S, M. (celui qui eſt 

older, or lookey-on. 

SpeRatrice, S. F. (celle qui eſt à 
un ſpectaele) ectatrix, a woman be- 
holder. | 

SPECTRE, S. M. (phantome , vi- 
ſion, figure étrange qui apparoit) a 
ſpright, phantom, ghoſt, ſpirit, ap- 
parition , viſton. 

Speculaire, Adj. Vart ſpéeulaire, 
on la ſcience de faire des miroirs, 
ſpecular-ſcience, | 
Speculateur , S. M. (qui ſpecule) 


ſpeculator , obſerver. 


ou qui eſt le ſujet de la ſ{peeulation) 
ſheculative , contemplative, 

Un ſpeculatif, S. M. (celui qui rai- 
ſonne {ur quelque choſe) a ſpeculative 
man, a ſpeculator. | 

Speculation, S. F. (action de ſpe- 
euler) ſpeculation , contemplation, ob- 
ſerving. 

&> Speculation (théorie, le con- 
traire de la pra ique) ſpeculation , 
theory. 

Speculative, S. F. ( ſpeculation , 
theorie) 13 587 , theory. 

SPECULER, Verb. Ad. (contem- 
pler, obſerver) les aſtres & phenc- 
mènes du ciel, to ſpeculate, conten- 


| plate, view, or obſerve the ſtars, and 


the celeſtial phenomena, 

Speculer ſur quelque choſe , Verb. 
Neut. (y rever, mediter a'tentive- 
ment) to ſpeculate, contemplate, or 
meditate upon a thing. 
|  Spermatique, Adj. (qui regarde le 
ſperme) fpermatick , ſpermatical. 

1 Spermatifer, Verb. Neut. (jetter 
de la ſemence) to ſpermatize, to eject 

erm. | 

SPERME, S. M. (ſemence dont 
Panimal eſt engendré) erm, or ſeed. 
- SPHERE, S. F. (terme de Géomé- 
trie. Corps rond & ſolide) 
round ſolid body, as a bowl. 


d' Aſtronomie) a /pbere, a globe. 
Apprendre la ſphere (on la ſcience 
de la iphcee) to learn the globes, 
KP 


planete fait fon cours) ſpbere , cir- 


cle, or orb of a planet. 
Sphere d'activité (terme de Phy- 


ſique. Etendue de la vertu d'un 
agent) ſpbere of activity. Sortir de 


* Sphere (ttendue de pouvoir, d' au- 
of power, authority, or knowledge. 
globe) ſpherical, orbicular, round. 


Spheriquement, Adv. (en rond ) 
ſpherically, in a ſpherical manner 


round. L 


St HINX, S. M. & F.( monſtre 


reſent a un ſpectacle) ſpeftator , be- 


Speculatif, ve, Adj. (qui ſpecule , & 


bere, a 


&> Sphere (terme de Geographie & | 


phere (cercle, dans lequel une | 


{a ſphere, c'eſt-à-dire, du cercle des | 
| occupations qui lui ſont propres, 
to go out of his own way. 

torite , de connoiſſance) pbere , reach, 


Spherique , Adj. (rond comme un | 


SP-I SPL 


{ 
Voyez-en la figure dans Jes pierre; 
graves de Picart, : 
SPIRAL, le, Adj. (qui va tonjours 
en tournant & en $'elvignant de ſon 
premier point) ſpiral. 
Ligne ſpirale , a ſpiral line, . 
line rolling in ſeveral circles. © 
Spiralement, Adv. (d'une manicre 
ſpirale) ſprrally, in a ſpiral manner. 
SPIRATION, S. F. (terme de Theo- 
logie. Maniere dont le S. Eſprit pro- 
eede du Pere & du Fils) fprration. 
Spiritualiſation, S. F. (terme de 
Chymie. Converſion des parties d'un 
corps compacte en efprit) pirituali- 
zation , # changing a body into ſpirits. 
Spiritualiſe, ée, Adj. iritualiz ed, 


c. 

SPIRITUALISER , Verb. AR. (ter- 
me de Chymie. Reduire un corps en 
eſprits) to ſpiritualize , to change a bod) 
mto ſpirits. 

d Spiritualiſer (donner de l'eſprit, 
ouvrir, polir l'eſprit) to open, or po- 
lich one's mind, to mate one witty. 

Se ſpiritualifer , Verb. Ref. to grow 
witty. 

> Spiritualiſer un paſſage (en ter- 
mes de devotion. Lui dohner un ſens 
devot) to explain a paſſa,e in a ſþiri- 
tual anner, to give a godly, or my. 
Teal fenſe. | 
Spiritualite, S. F. (devotion inte- 
| rieure) devotion. 

S$piritualite, S. F. (amour divin 
pur on delinterefſe, Quiétiſme, Mo- 
liniſme, ou Molinoſiſme, religion 
ſpirituelle, enthouſiaſme) divine love, 
guietiſin, enthiſaſ, funaticiſm. 
SkIRITUEL, le, Adj. (qui eſt es- 
prit, incorporel) ritual, incor po- 
reul. | 
&> Spirituel (qui a de Vefprit ) 


witty , ingenious. 


1 


— — ä mT. 4 


96 


| Spirituel (qui regarde la dévo- 
ton 


ſpiritual, godly. Les ſpirituels 

gouteront cela. | 
| Vie ſpirituelle, a fpiritual life. 
| Livre ſpirituel (on de devotion) 4 
godly book, a book of devotion. 
Spirituel, S. M. Ex. Le ſpirituel 
& le temporel d'une eglife, the /þ:- 
| ritualities and temporalities of 4 
church. | 
|  Spirituellement , Adv. (en eſptit, 
ſelon Leſprit) ſpiritually, myſtically , 
in a ſpiritual or myſtical ſenſe. _ 
MZ Spiritnellement (d'une maniere 
pleine d'eſprit) wittily, ingeniously , 
| acutely. | 
Spiritueux, ſe, Adj. (plein d'es- 
prits) Full of ſpirits, Sirituous. 
' SPLENDEUR,, S. 
de lumiére) ſplendour , brightneſs. 
* Splendeur (grand eclat d'honneur 
& de gloire) ſplendour , glory. 
* Splendeur (magnificence, pompe) 
| ſplendour , magnificence , pomp. 
| Splendide, Adj. magnifique, ſomp- 
tueux) /plendid, glorious , magnificent, 
ſumptuous , ſtately , noble. 4 
| Splendidement , Adv. (d'une * 


— — 


„ (grand éclat 


x "TY 
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wetick \ 


m 


* 
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e 


SPLSTA 


re ſplendide) ſplendidly, glorioucly, 

mugiuificently , nobly, ſuniptuously. 
SPLENIOUE , Adj. rateleux) ſple- 

netick , troubled with the ſpleen. 
Veine fſ{plenique , ſplenetick 


vein. = 

SPOLIATEUR, S. M. (qui vole, 
qui depouille ) - poliator ,  plunderer , 
robber. 

Spoliation, S. F. (action de ſpolier) 
ſpoliation, a ſpoiling. ; 

Spolie, ée, Adj. /poliated, &c. 
SPOLIER, Verb. AR. (terme de 
pratique. Depouiller) to /ſpoliate , 
poil, bereave, or ſtrip one of a thing. 

Spondaique , Adj. Ex. Vers ſpon- 
daique (ou compoſe de ſ{pondees) a 
ſpondaick werſe. 

SPONDE'E, S. M. (pied de vers 
Grecs & Latins) /pondee , two long 
ſyllables in Greek or Latin verſe. 

SPONGIEUX , ſe, Adj. (ſemblable 
3 Téponge) ſpongrous , or ſpongy. 

SPONTANE'E , Adj. (terme dog- 
matique. Volontaire) ſpontaneous , | 
free , voluntary. 

Spontanéité, S. F. (qualité de ce 
qui eſt ſpontanée, & qui fe fait {ans 
contrainte) ſpontaneity. 

Sponton, J. Eſponton. 

SPORTE, S. F. (panier de reli- 
pony mendiant) a mendicant friar's 
basket. | 
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SQUELETTE, S. M. (carcaſſe, 
os d'un corps mort dans leur fitua- 
tion naturelle) s&eleton , carcaſe , ana- 
tomy. 

* + Un ſquelette (une perſonne fort 
maigre) a 5keletor. 

SQUILLE „S. F. (oignon qui vient 
dans les lieux marecageux) /quill, ſea- 
onion, or ſea-leek. 

SQUINANLIE, L. Eſquinancie. 

SQUIRRE, S. F. (tumeur qui fe 
forme en diverſes parties du corps) 
JT , « ſort of preternatural ſwel- 
ing. 

Squirreux , ſe, Adj. (qui tient du 
ſquirre) ſcirrbous. 


8 T 


ST, Interj. (pour commander le fi- 
lence) hush, peace bere. 
4 1 „ S. F. (fermete) firmneſs , 

rength. ' - 

* Stabilite (qualité de ce qui eſt ſta- 
ble, durable) /tableneſs , ſtability. 


STABLE, Adj. (ferme. En parlant | fruitful. 


d'un editice) firm , ſtrong, ſolid. 

Stable (ferme, durable, conſtant) 
1015 „ firm , ſure, conſtant , durable, 
aſting. 

STACTE', S. M. (graiſſe qui ſe 
retire de la myrrhe) ſtacte, the gum 
of the myrrh tree. 

STADE, S. M. (barriére où les 
Grecs $'exercoient à la courſe) a ſtade, 
or a race, ; 


| 


| 


| tues) @ ſtatuary, @ carver, or flone 


| de plein relief) à ftatne, a figure. 
On dit auth la ſtatuaire, S. F. L'art 


| ſans action, ſans mouvement) be is as 


STA STE | 


reilte à cette carricre qui &oit de 125 
pas) a fade, or frrlong, Ainſi 20 
ades font une lieue de France: 

STANCES, S. F. pl. (potfie com- 
poſee de pluſieurs couplets) a ſtanza, 
an ode , a copy of 912 

&> Stance (au ſingulier. Strophe, 
ou couplet des ſtances) a ſtanza, or 
flaff of werſes. 

STATERE, S. F. (balance Ro- 
maine, peſon) a Roman weight, a 
fteel-yard, & auſh une piece d'ar- 
gent, de la valeur de 4 drachmes , 
ou de notre trente ſous d' Angl. 

STATION, S. F. (pauſe, demeu- 
re qu'on fait en un lieu) ſtation, 
parſe. 

Stationaire, Adj. (terme d' Aſtrono- 
mie. II fe dit d'une planéte qui ſem- 
ble etre arretee) ſtatiorary. 

STATIQUE , S. F. ( ſcience des 
poids, des centres de gravité, de Ve- 
quilibre ) ſtaticks, the ſcience of 
weizhts. 


Statuaire, S. M. (qui fait des ſta- 


cutter. Sculpteur. | 
STATUE, S. F. ( figure humaine 


de faire des ſtatues. 
* + C'eſt une ſtatue (ou un homme 


notionleſs as a ſtatue or poſt, he is a 
bum-drum. 

- STATUER, Verb. AR. (terme de 
Droit. Ordonner) to ordain , decree , 
or determine. 

STATURE, S. F. (hauteur de la 
taille) ſtature , pitch , ſize. 

STATUT, S. M. (regle , o re- | 
glement pour la eonduite d'une com- 
pagnie) a ſtatute , or by-law. 

STELLIONAT, S. M. (terme de 
Droit. Vente fraudulcuſe) /te/ionate , 
a cheat, cozcnage, knavery , or kua- 
vish practice, in mortgaging , or ſel- 
ling a thing twice. 

Stellionataire , S. M. (celui qui eſt 
coupable de ſtellionat) a cheat that 
has mortgaged and ſold @ thing twice, 
&c. 
Stente, Adj. terme de peinture. 
Ex. Tableau ſtente, a picture ſtiff, 
not free , that is not dene with a free 
band. 

Stentorce, Adj. F. Ex. Voix ſten- 
toree (ou extremement forte) ſtento- 
rean voice. | 

STERILE, Adj. (qui ne porte 
point de fruit) barren , fruitleſs, un- 


4 
q 
4 


Une terre ſtérile, a barren ground. 

Femme Rfterile, @ barren woman. 

a> Anne ſterile (année de diſette) 
a year of ſcarcity, | 

* Sterile (dans les choſes morales) 
barren , empty dry, ſorry , poor. 

* Un ſujet ſterile, a barren ſub- 
Jeet. 
* Des louanges ſtcriles, empty 


„ 
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Un eſprit ſterile, a barren , pooy 
wit. 
Sterilement , Adv. ang avoir des 
enfans.) Ex. Elle vecut ſtérilement 
les fix premieres années de ſon ma- 
riage , she was barren the firſt ſix years 
of marriage. 
* Traiter une matiére ſterilement 
(ſechement) to he barren, dry, or 
poor upon u ſubject. | 
Sterilite, S. F. (qualité de ce qui 
eſt ſterile) ſterility, barrenneſs, un- 
fruitfulneſs. 
&> Sterilite (difette) de bled, ſcar- 
city of corn. 
* Sterilite d'un ſujet, d'un eſprit, 
&c. barrenneſs, ſterility , poorneſs , 
dryneſs , emptineſs, 
STERLIN, S. M. (livre ſterlin, 
monnoye de compte d'4nyleterre ) 
ſterling , Englich money. Ainſi la li- 
ore ſterl. eſt une valeur, & non pas 
une monnoye. En Hollande le florin 
eſt une valeur, & anſh une mon- 


noye. | 
i1 Pafſara que le Due de Brabant, 
tout gendre qu'il etoit du Roi de 
France, ne ſeroit pas a Veprenve des 
ſterlins d'Angleterre ; he aſſured him , 
that the Duke of Brabant , though 
ſon-in-law to the King of France, 
would not be proof againſt English 
money. 
STERLIN, Adj. M. & F. ſter- 
ling. 
Ex. Une livre ſterlin (monnoye de 
_ d' Angleterre) a pound ſter- 
ing. 
Un ſou ſterling, a penny ſterling. 
STERNUTATIF, ive, Adj. (qui 
fait Eternuer) ſneezing. 
Ex. Poudre ſternutative, ſneezing 
powder, | 

Sternntatoire, 8. M. (médicament 
qui fait eternuer) ſternutatory, a ſneeze 
ing powder, 

STIGMATES, S. M. pl. (marques 
de plaies de notre Seigneur J. Chriſt) 
prints, or marks. 

STIGMATISER, Verb. Act. (mar- 
quer une perſonne au front) to ſtig- 
matize. 

STILE, S. M. (groſſe aiguille pour 
Ecrire ſur des tablettes) a ſtile, or 
pin to write with. On uſe auſſi de 
ſtilet , mais ce n'eſt qu'en riaat. He 
bien! vous voild revenu d Italie; en 
avez-vous rapporte votre ſtilet? 

STILET, S. M. (forte de poi- 
gnard) ſtilette, or ſteletto, a dagger. 

STIPTIQUE, Adj. (terme de Mé- 
decine, pour dire aitringent) Ex. Re- 
mede ſtiptique, « ſtyptict. Subſt. 


ſtipulating , covenanting. 
Stipulation, S. F. ( convention , 
clauſe) /tipulation , covenant , clauſe. 
Stipule, ée, Adj. ſtipulated, &c. 
STIPULER, Verb. Act. (obliger a 
quelque choſe en contractant) to ſti- 
pulate , covenant , or agree. 


praiſes. 


&> Stade (longueur de chemin pa» * Un ouvrage ſtérile, a dry work. pulated that with him. 


Jai ſtipule cela de lui, I bave ſti- 
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STOCK-FICHE, S. F. (poiſſon fale 
& deſſéché , morue) ſtock-fish. 

STOICIEN, ne, Adj. (auſtére, 
ſevere) ſtoical , ſevere , auſtere , rigid. 

Maxime ſtoicienne , à ſtoical ma- 
xim. 

Stoicien, S. M. (homme ferme, 
Evére, inébranlable) a ſtoick, a phi- 
loſopher, one free from the perturba- 
tion of paſſions. 

Stoiqne , Adj. (ferme, inſenſible) 
ſtoical, unconcerned , inſen/ible. 

STOMACHAL, le, Adj. (qui for- 
tie Peſtomac) cordial , good for the 
ſtomach, ; 

STORAX, S. M. (gomme odorife- 
rante) ſtorax , a ſweet-ſmelling gum. 

STORE, S. F. (paillaſſon, on nate 
1 fenetre) an umbrella for a win- 

W. | 

Strapaſſe, ée, Adj. abuſed. 

STRAPASSER , Verb. A&. (gonr- 
mander, maltraiter) to abſe. 

Strapontin, S. M. (petit ſiége gar- 
ni, que l'on met ſur le devant des 
carroſſes coupés) u ſtool, or cricket. 

STRATAGEME, S. M. (ruſe de 
guerre) ſtratagem, a trick of war. 

* Stratageme (fineſſe , tour d'adres- 
ſe) ſtratagem , cunning ,, ſubtilty , de- 
vice. 

STRIBORD, S. M. (le cots droit 
d'un navire) ſtarboard ,. the right ſide 
of a 7 

STROPHE, S. F. (couplet, ſtance) 
ftrophe, ſtanza, a ſtaff of verſes. 

STRUCTURE, S. F..(maniere dont 
un Edifice eſt bati) ſtructure, building, 
conſtruction. 

La ſtructure d'un palais, the ſtruc- 
ture M a palace. 

&> Une tour fort élevée, non ſeu- 
lement de ſituation, mais auſſi de ſtrue- 
ture, a very laſty tower, both hy na- 
ture and. art. 

Un batiment d'tternelle ſtrue- 
ture, an eternal, os everlaſting build- 

g. 

«> Cecin'eſt pas de la meme ſtrue- 


ture, this is not built after the ſame | 


manner. 

La ſtructure du corps humain, the 
ſtrutture, or frame of a man's body. 
ka ſtructure (0 Parrangement) 
des parties. d'un diſcours, the rafter 


or dijpofure of the parts of a di- 


eourſe, the order to be obſerved in the 
framing of a diſcourſe. 

STUC, S. M. (mortier fait de mar- 
bre blanc pulveriſe & mele avec de la 
'chaux) ſtuck, or plaiſter of Paris. 

Studienſement, dv. (avec Etude 
& ap ſtudiously , ſedulou. Ay. 

STUD: EkUX, fe, Adj. (qui aime 
Petude) ſtudious, bookish. | 

Stupefaction , S. F. (engourdiſſe- 
ment) ſupefuction, ſtupefying , benum- 


ing. 
Stupéſiant, te, Adj. (terme dogma- 
tique: qui engourdit) ſupefying , be- 


numbing. f 


| 


| Un ſtupide, S. M. (un fot) a block- 


- 


STU SUA 
2 ſtupefied, amazed, aſtoni- 


STUPE'FIER, Verb. AR. (terme 
dogmatique : engourdir) t ſtupefy , 
or benumbh. 

STUPEUR, S. F. (terme dogma- 
CE? engourdifſement) tuo, numb- 
nejs. 

STUPIDE , Adj. (hthete d'eſprit, 
pefant) ſtupid , blockish , dull. 

&> Stupide (ſurpris, interdit) aſto- 
nizhed, amuzed , ſtupefied. 

Rendre ſtupide, to ſtupefy , to amaze, 
or aſtonish, 


bead, a dunce, a loggerhead. 
Stupidement , Adv. (d'une maniere 
ſtupide) fupidly , blockisbly, dully. 
tupidité, S. F. (peſanteur V'eſprit) 
ſtupidity , dullneſs , blockisbneſs. 
Style -( maniere ba 5 ſtyle , 
manner of writing. Un ſtyle wow, 
un ſtyle male. 
Style (aiguille d'un cadran) the 
pin, cock, or needle of a dial. 

Le ſtyle (ou la pratique) du palais, 
the. practice f the court. 

* Style (maniere d'agir, de parler) 
way, humour. N'y prenez pas garde, 
c'eſt fon ſtyle. 

Style (maniére de compter les 
jours & les mois) ſtyle. Le ftylc 
Julien. 

Le ſtyle vieux & le nouveau, the 
old and new ſtyle. Roger Bacon, des 
le 13. ſiécle, fe plaignit des erreurs 
du vieux. ſtyle. 


2 — „ée, Adj. ved, &c. 
8 


dreſſer, habituer) to train, or bring 


up , to uſe, or accuſtom. It eſt tout 
ſtyle a ecla. 


Harreter le ſang) ftyptick. 

Styx, S. M. fleuve fabuleux des en- 
fers, par lequel les Dieux m&mes 
eraignoient de jurer, parce que le ſer- 
ment en Etojt irrevocable. 


SU 


SU, ſue, Adj. (from ſavoir) known. 
Su, S. M. Ex. Sans le ſu (e. ad. 
2 Vinſu) du Roi, without the King's 
knowledge. 


SUAIRE, S. M. (linges qui ont ſer- 


— 


terobief. 


kerchief. C'eſt un grand miracle 
qu'un fuaire fe ſoit conlerve 1700. 
ans. 

. SUANT, te, Adj. (qui fue) ſweat- 
ing, in a ſweat. It en revint tout 
ſuant. 

SUASION, S. F. (terme de prati- 
ue, conſeil, inſtigation) perſud ion, 
uaſron , inticement , inſtigution. 


ne ſe dit que des odcurs) ſweet. 


Stupefic , ee, Adj. ſtupefied. 
91 Stuptfic , os Kabelall Curpris * 


Ex. Une odeur ſuave, & ſweet 
odour. | 


| 


YLER , Verb. AR. (former , | 


STYPTIQUE, Adj. (qui a la vertu 


vi 2 enſevelir notre redempteur) hand- 
Ex. Le faint ſuaire , the holy hand- 


UAVE, Adj. (doux, agreable. 11} 


SUA SUB 


Suavité, S. F. (douceur d'une odeur) 
Suavity , fooretneſs. 

SUBALTERNE , Adj. (ſubordon- 
né, qui eſt ſons un autre) ſubaltern, 
ee. inferior. Les officiers ſub- 
 alternes dans le ſervice relevent du 
Capitaine; mais les bas officiers font 
2 la canne, eomme les autres ſol- 

ats. | 

Les fubalternes, S. M. (les juges 
ou officiers ſubalternes) the ſubalterns, 
the inferior judges , or officers. 

07 Liinquietude des ſubalternes de- 
coneerta les meſnres des chefs du 
parti, the uneafineſs of the underſtrap- 
pers diſconcerted dhe meaſures of the 
party leaders. 

Subdelegation, S. F. ſubdelegation. 
- Subdelegue, ce, Adj. ſubdelegate, 
Subſtituted. Dans les tronpes Fran- 
coifes il y a toujours un /ubd/[/gue , 
des qu'on eſt en campagne. Il y fait 
| Poſtice d'auditeur ſur les differends 
qui peuvent ſurvenir entre les gens 
de guerre & les habitans du plat 


| pays. 

n ſubdelegu&, S. M. a ſubdelegate, 
| or deputy. 
' SUBDELEGUER ,, Verb. AR. (de- 
puter, commettre avec pow oir d'agir) 
to ſubdelegate, ſubſtihute, or appoint 
another to att under one's felf. 
Snbdiviſe, ée, Adj. ſubdivided. 


la partie d'un tout deja diviſe) to ſub- 
| divide. 
| Se fubdiviſer, V. Refi. 1% be /ub- 
divided. 
Subdiviſion, S. F. (diviſion d'une 
des parties) ſubdiviſion. 
Subhaſtation, S. F. (encan) port- 
| ſale, open ſule , ſubbuſtation. 
SUBHASTER, V. A. (terme de 
droit Romain: vendre a Lenecan des 
biens mceubles ) to fell by port: ſale. 
SUBI, ie, Adj. zndergone, &c. V. 
Subir. 5 
Subjonctif, Adj. M. (terme de Gram- 
maire) ſubjunctive. 
Ex. Le mode ſubjonctif, on le ſub- 
jonctif, S. M. the ſubjunctive mood, 
or the ſubjunctive. JR 
* SUBIR, V. A. (fe ſoumettre a ) 
to undergo , to ſuffer, to yield. 
| Subir une peine, to Suffer , or un- 
dergo & punishment. : 
Subir la loi du vainqueur, to yd 
to the conqueror , to receive laws from 


— 


him. 

SbBr, te, Adj. (ſoudain, prompt) 

ſudden, fſubitaneous , untbongbt f, 

 wnlooked for. 
Mourir d'une mort ſubite, 10 die 

ſuddenly , or die a ſudden death- 

Subitement , os eee 

ſuddenly , upon a en. i 

| 8 te, Adj. ſubjugated , 

ſubdued , brought under, or into ſub- 


ection. 
SUBJUGUER , V. A. (mettre ſous 
le joug, vainere , conquerir). to ſub- 


| /ugate » Subdue , ſubjec# , or conquer, 


: ection. 
to bring under , or into 5 


SUBDiVISER , Verb. Ac. (diviſer 
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Sublimation, S. F. (opération de 
Chymie) /ublimating , or ſublimution. 
SUBLIME, Adj. (baut, grand, re- 
leve) ſublime , lofty , high , great. 
Le ſublime , S. M. (le ſtyle ſubli- 
me ) the ſublime, the lofty ſtyle. 
Sublime, ée, Adj. ſublimuted. On 
dit auſſi exalt# dans le meme ſens. M. 
Sublime, S. M. (mercure ſublime) 
ſublimy, ſublimatum, _ | 
Sublimement, Adv. (d'une manicre 
ſublime) — Peu ulite. - 
SUBLIMER, V. A. (terme de * 
mie, Clever un corps volatil par le 
moyen du feu) to ſubli mate. 
Sublimité, S. F. (qualité de ce 
qui eſt ſublime) /ublimity, loftineſs , 
eatneſs. 
SUBLUNAIRE, Adj. (qui et au 
deſſous de la ſphere de la lune) ſublu- 
nury, under the moon. 
Submerge, te, Adj. drowned, ſunk, 


Ec. 

SUBMERGER, V. A. (noyer, in- 
onder, couvrir d' eau) to drown, to 
overwhelm with, or put under water, 


to fink , or ſubmexſe. 


merſion, inundation , drowning, On 
diſtingue une ſubmerſion generale , tel- 
le _ celle du delnge , d'une ſub- 
merſion - particulzere. 

SUBMISSION, S. F. (terme de pa- 
lais, pour ſoumiſſion) ſubmi//ion. 
Subordination, S. F. (dependance) 
ſubordination , dependance. 
Subordinement , Adv. par une ſui- 


nately. 

Subordonné, ee, Adj. ſubordinated, 
or ſubordinate. 

SUBORDONNER, V. A. ( mettre 
les choſes & les perſonnes dans un 


autres) to ſubordinute „ to ſet under 
another. 0 


des temoins ) a ſuborner. 

Subornation, S. F. (action de ſub- 
orner) a ſuborning, or ſubornation.. 

_ Subarne, ee, Adj. ſuborned:,, &c. 

SUBORNER, V. A. (apoſter) des 
temoins, to ſuborn „ to prepare and 
procure falſe witneſſes. 

&> Suboruer (débaucher, ſeduire, 
gagner) to ſuboru, or debauch, to 
corrupt, to draw in. 

Suborner une fille, 0 debauch 8 
virgin. . 

On ſubornoit des gens qui leur con- 
ſeilloient de s'enfuir, they corrupted 
or tampered with people, wbo- adviſed 
them to fly.. 

Suborneur , S. M. Suborneuſe „8. 
F. ( qui ſuborne, qui debauche-) 3 
ſuboruer, or debaucber. 
SUBRECOT, . Surécot. 
SUBKEPTILCE , adj. 2 de pa- 
lais, ohtenu par ſurpriſe) ſubrepti- 
tious , got by ſteulth. 

Subrepticement, Adv. (d'une ma- 
niere fubreptice) urreptitiously. 


* 


Submerlion, S. F. (inondation) ſub- | 


te & dependance necellaire ) /ubordi- | 


tel ordre que les unes dependent des |. 


Subornateur, S. M. (qui ſuborne | 


% 
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| 

Subrogation, S. F. (ae par lequel 
on fubroge) ſubrogation , ſurrogation, 
or ſuhſtitut ion. 

Subrogatur, S. M. (acte du conſeil 
gi) a ſubrogatur. 

Subroge, ée, Adj. ſubrogated, or 
ſurrogated, ſubſtituted , deputed. 

SUBROGER, V. A. ( {ubſtituer , 
mettre en la place de quelqu'un) fo 
Jubrogate or ſurrogate, to ſubſtitute , 
depute, or appoint in the room of 
another. 

Sublcquemment,Adv.(enſuite,apres) 
ſubſequently, or after. 

SUBSEQUENT, te, Adj. ( qui 
ſuit , qui vient apres) ſubſequent,. next 
following, coming after. 

Subſidence, S. F. (du Latin u- 
dere) ſediment, ſubſidence. 

SUBSIDE , S. M. (impot) ſub/idy, 
aid, tax. Un auteur Anglois a publié 
un detail de tous les ſubſides que 
nos Parlemens ont accorde a leurs 
Rois depuis Henri VIII, juſqu'à la 
Reine Anne incluſivement. 

Subſidiaire, Adj. (terme de prati- 
que. Avxiliaire) /ub/idrary, auxiliary. 

Sublidiairement , Adv. ſub#4z..rily. 

Subliſtance, S. F. (nourriture, en- 
tretien ) ſuhiſtence, ſuſtenance. 

( Subliſtance (argent pour faire 
'{ubliſter les troupes ) /ub/i/tence, or 
ſuhſiſtonce- money. b 
( Avoir ſoin de la ſubſiſtance des 
pauvres honteux , ts. take care of the 
2 of people, that are ashamed 

SUBSISTER,, V. N. (exiſter, etre 
encore) to /ub/iſt, to exiſt, ſtand, or 
be, to continue „ to have a being. 
Les pyramides d'Egypte {ubliſtent 
encore , the pyramids of Egypt Jubjiſt, 
or ſtand to this very day. 

il n'y a que Dieu qui ſubſiſte in- 
dépendamment „ none but God has an 
independent being. | 

«K> Subliſtes (demeurer en force & 
en vigueur. En parlant des loix, Oc.) 
to be in force. ( 

&> Sublilter (vivre, s'entretenir) 
to ſubſeſt , to live. 


W- 


nage, be has wherewithal to maintain 
bis family. 
SUBSTANCE, S. F. (etre qui-fub- 
. par lui-meme) « ſubſtance, a. 

ing. 

&> Subſtange (toute ſorte de ma- 
tiè re) ſubſtance, matter. 

&> Subltance-(ce qu'il y a de meil- 
leur on d' eſſentiel) ſubſtance. 

La fubliance d'un diſcours., the 
ſubſtancos of a diſcourſe. 
* Subſtance (bien) ſubſterce,, goods, 
wealth. | 

D. SUBSTANTER, V. A. FV. SU- 
STENTER. | 

Subſtantiel, le, Adj, (qui appar- 


N 


UH a dequoi faire ſubſiſter ſon mé- 
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| 
(le point principal) the ſubſtance , or 
main point of a buſineſs. 

Subſtantiellement, Adv. (quant I 
la ſubſtance ) ſubſtantially , in a ſub- 
ſtantial manner. 

Subſtantif, Adj. M. (terme de Gram- 
maire.) Ex. Un nom ſubſtantif, on 
un ſubſtantif, S. M. a ſubſtantive, or 
a nom ſubſtantive. | 

Subſtantivement , Adv. ſ/ubſtantively. 

Subſtitue , ée, Adj. ſubſtituted. 

Subſtituer, V. A. (ſubroger) to ſub- 
ſtitute , or put in the room of another, 
to ſubrogate. & 

a> Subſtituer (terme de Droit. 
Appeller à une ſucceſſion apres un au- 
tre heritier) to entail, to ſettle. 

I a ſubſtitué cette terre aux aines 
de ſa maiſon , he has entazled. that 
2 upon the eldeſt ſons of his fu 
mily. | 
Subſtitut, S. M. (officier de judi- 
cature ſous le Procureur Général) 4 
Subſtitute, | 

Subſtitut du Procureur General du 
Roi, a Deputy Attorney General, ot 
Sollicitor General. 

Subſtitution , S. F. (diſpoſition par 
laquelle on ſubſtitue un bien) an en- 
tail. 

En France il n'y a point de ſubſti- 
tution A Vinkini , in France there 15 
no JOIN entail, | 

aire une ſubſtitution- en faveur de 
quelqu'un, to entail an eſtate upon one. 

SUBTERFUGE, S. M. (fuite, echap- 
patoire ) ſubterfuge, sbiſt, evaſion , 
eſcape, bole to creep out at. 

SUBTIL, le, Adj. (delice , fin, me- 
nu) ſubtle, ſinall , thin, fine. 

«> Poudre ſubtile (qui prend feu 
aiſement ) ſubtle, or quick powder. 

Poiſon ſnbtil , a ſubtle ,, or quick 
poiſon. 

* Subtil (aigu. En parlant du ſens: 
de la or teen, sharp, quick. 

* Subtil (adroit a faire des tours 
de main) ſubtile, quick. 

* Subtil (vif, penctrant, &c. En 
parlant de Veſprit,) /ubtle,, Sharp, cun- 
ning, ready, quick. | 

Subtilement, Adv. (d'une maniere 
fubtile & adroite) ſubtilly , cunningly. 

Subtiliſation, S. F. (terme de Chy- 
mie) /ubtilization.. 

Subtiliſer, V. A. (rendre ſubtil, 
delice): to ſubtilize.. "i 

Subtilifer', V. N. (raffiner dans une 
queſtion.,, dans une affaire) to ſubti- 
lize , to uſe ſubtleties. 

Subtilite,. S. F. (qualite de ee qui 
eſt: ſubtil) ſubtlety. 

* Subtilite (tour d'adreſſe, fineſſe) 
ſubtlety ,. craft, 4 ſubtle trick, ov 
cunjiiig fetch. | . 

SUBVt NIR, à, V. N. (ſecourir „ 
alliſter, foulager ) to relieve, belp 
alt, or ſupply. 


tient à Vetre ) /ubſtautiah 
&>- Subſtantiel ou Subſtantieux 
ſucculent. En. parlant d'un aliment).. 


Subreption ,- S. F. ſubregtion.. * 


| ubſtantial- or juicy. | 


Le point ſu iel d une affaire 


Subvenir aux néceſſitenx, to relieve 
the needy. 

je ne ſaurois ſubvenir (peur 
voir on {uffire), a tont „ I cannot do- 
all, I am not able to do all. 


LIL; «> Þ 
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je ne puis pas ſabvenir à cette 
enſe, I cannot be at that charge. 


ubvention, S. F. ( fecours dar- 
gent, eſpece de ſublide ) ſupply , aid, 
Subfidy. | 

SUBVERSION, S. F. (ruine, ren- 
verſement ) ſubverſion , ruin, over- 
throw. | 

+ Subvertir , V. A. (ruiger) to ſub- 
vert, ruin, or overthrow. | 

SUC, S. M. (liquenr qui s'expri- 
me des plantes , des fruits, des fleurs) 
moiſture, juice, of plants, fruits, 
and flowers. 

Le ſuc des viandes, the gravy, 
of meat. 

Le ſuc (qui eft dans le corps des 
animaux on dans la terre) moiſture. 

Un aliment de bon ſuc & de bon- 

ne nourriture , Juicy and ſubſtantial 
Food. 

* Suc (ce qu'il y a de bon dans un 
diſcours, dans un livre) the ſubſtance, 
or quinteſſence. 

* Un diſcours qui n'a point de ſac 
(un diſcours ſec) a dry empty diſcour- 
ſe , that has little or nothing in it. 

Succedse, te, Adj. ſucceeded. . 

SUCCEDER 2, V. N. (venir apres, 
prendre la place de) to ſucceed, to 
come next, or after. 

Un peu avant que Louis ſuccedat 
au trone imperial, a little before Lewis 
came to , or aſcended , the imperial 
throne , ſome time before his acceſſion, 


E; | 

Les Chretiens „ du tems de 
Charlemagne, firent Tucceder le juge- 
ment de la croix, a la preuve du 
duel (P. D. H. de F.) in Charlc- 
wmagne's time, the Chriſtians made uſe of 
the trial by the creſs, inſtead of ordeal 
by combat. 

«> Succeder (reuffir) to ſucceed , * 
or proſper. 

Succes, S. M. (evenement) ſucceſs, 
iſſue, event, Il ne faut point de 2 
dans ſucces, ni dans acces, abces, 
progres , redres, &Cc. % 

«KF Succes (bon ſucces, bonheur) 
ſucceſs , proſperity , good luck. 

Succeſleur, S. M. (celui qui ſue- 
séde a un autre) ſucceſſor , he that 
comes in another's place. | | 

Succeſſif, ive, Adj. (i ſe dit des 
choſes qui fe ſuccedent les unes aux 
autres) ſucce//ive ,. ſuccedaneors. 


Succeſſion, S. F. (action de ſucce- | 


der) ſucce{/ion, a ſucceeding,, or com- 
ing after, 1 
ducceſſion (heredite) ſucce/iion, 
inheritance , an eſtate come to one by 
ſucceſſion. , 
cela ſe fera par ſucceſſion de 
tems (par une longue ſuite d' années) 


that will be done in time, or in pro- 


ceſs of time. | 
Sueceſſivement, Adv. (Tun après 
l'autre ) ſucce/vely , one after another. 
Succez, V. Succes. N 
SUCCIN, S. M. (ambre) aber. 


en ſucant la peau) a red ſpot made on 


SUCCINCT, te, Adj. (court, bref, 


| 


S8 UC 


er ſuccinct, short , brief, or con- | 
ciſe 


Diſcours ſuceinct, @ ſuccinct, short, 
or brief diſcourſe. 

* Son bien eſt fort ſuccin (il a 
peu de bien) his eſtate is but ſmall, 
be has not much to depend upon. 

t * Un repas ſucciuct (os leger) a 
light or thin meal, a ſmall commons, 

Succin&ement , Adv. (en peu de 
mots) briefly, in few words, ſuccinctly. 

* Diner ſuccinctement (on lege- 
rement) to make a light dinner. 

SUCCOMBER, V. N. (etre- acca- 
ble fous un fardeau) to fall, or fink. 

Ce crocheteur {uccombe ſous le 
faix , that porter ſinks under his burden. 

* Succomber (ttre accable) ſous le 
poids des affaires, to faint, to fink 
under the load of affairs. 

Un grand état eſt un grand poids, 
ſons lequel un petit genic ſuccombe, 
a great kingdom i a great burden , 
under which a ſinall genius ſinks, or 
which ſinks down a ſmall genius. 

* Succomber (fe laiſler vaincre) to 
fall, to ſuccomb, to yield, to be over- 
come, to be worſted. | 

SUCCUBE, S. M. (demon qui prend 
la forme d'une femme pour avoir 
la compagnie charnelle d'un hom- 
me) ſuccubus, a devil that in the 
Shape of a woman lies with a man. 

Succube, S. F. ( femme qui coha- 
bite avec une autre) a woman that 
cobabits with another woman in a le- 
cherous way. | 

Succuleat , te, Adj. (qui a bien 
du ſuc. En parlant des alimens ) 
Juicy , full of gravy, nourishing, 

iande ſucculente , juicy meat, 

Soupe ſucculente, ſtrong ſoup. 

SUCEMENT, S. M. (action par 
laquelle on ſuce ). ſucking. 

Suce, ée, Adj. ſucked. 

SUCER, V. A. (tirer un ſuc, une 
liqueur avec la bouche) ts ſuck. 

Sucer le lait, to ſuck the milk. 

* Sucer une paſhon ox une erreur 
avec le lait (en etre imbu lors qu'on 
eſt jeune) to /uck in a payion, or 
an error, with one's mother's milk. 

* Sucer quelqu'un (ticer peu à peu 
ſon bien) to ſuck one's ſubſtance , to 
drain bis purſe by little and little. 

Sugon , S. M. (marque qui fe fait 


the in by ſucking it. Ceſt auſh un 
baiſer applique fortement, Dit. de P. 

.SUGOTER , V. A. (ſucer pluſieurs 
fois) te ſuck over and over. | 

SUCRE, S. M. (ſuc doux, qu'on 
tire de certaines cannes , & qui ſe 
fige dans la ſuite) /ugar. 

Sucre candi , ſugar- candy. Blanc 
& roux. 7: 

Sucre d'orge (compoſition de ſucre 
& d'eau d'orge) barley-ſugar. 

Sucre, ce, Adj. ſugared, ſweet. 

&> Sucre (doux, En parlant des: 
fruits) luſcious , ſweet. 
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modeſte , Pinnocente) a coy, preciſe, 
shy , or reſerved virgin. 

Elle fait la ſuerée, he looks pre- 
ciſe , or demure, sbe prims it. 

SUCRER,. V. A. (aſſaiſonner de 
ſuere) to ſugary ,. to put ſugar in, or 
to ſweeten with ſugar. 

Sucrerie , S. F. (lieu od l'on fait 
le ſucre) an ingenio, boiling-houſe , 
or ſugar-work, 

Sucreries, 8. F. (pluriel , choſes 
ſuerées, conkitures) ſweet things, thing; 
done with ſweet-meats,  _ 

Suerier, S. M. (piece de vaiſſelle 
ou Von met le ſucre) a /ſugar-box. 

Sucrin , Adj. M. Ex. Melon ſucrin 
(qui a le got de ſucre) a ſugar or 
luſcious melon. 


SUCTION, S. F. (action de ſucer) 


Suftion , ſucking, II y a des plaies 
que Lon guerit par la ſuction. 

SUD, S. M. de midi) ſouth. 

Le ſud , on le vent de {ud , the 
ſouth , or Foutherly wind, 

. Sud-eft, 8. M. (vent qui eſt entre 
le ſud & Veſt) ſouth-eaſt. 

SUDORIFIQUE, Adj. (qui provo- 
que la ſueur) /udorifick, that cauſes 
one to fweat. 

Un ſudorifique, S. M. « ſudorifick. 

SUD-OUEST, S. M. (vent qui 
tient également du ſud & de Poneſt) 
ſouth-weſt, 

t SUEE, S. F. Ex. Il 2 eu la 
ſuce (il a eu peur) be has been Fri, b- 
ted, be even Focated For fear. 

Denner une {utce à quelqu'un, te 
make one ſweat for fear. 

t Il a eu une furieuſe ſuée (il 3 
été fort mouillé) he was wet to the 
skin , be was grievously wet. 

SUEIL, F. Seuil. 

SUER, V. N. (jetter par les pores 
des gouttes d' eau, des {crolites ) ts 
Sweat , to be in a ſweat. 

Je ſue par- tout, 7 ſweat all over 
we. q 
* Suer (travailler beaucoup , ſe don- 


ner beaucoup de peine ) to ſweat, to 


labour, to toil and moil , to take pains. 

Suer , V. A. Ex. Suer ſang & eau, 

to ſweat blood and water. 

Suer la verole , to ſweat for th: 
ox. C'eſt en ce {ens qu'on a mis le 
auphine entre les provinces de Sucdc. 

Nos adverlaires $'agitent , & ſuent 

ſang & eau ſur ces paſſages (ils ſont 
Fort embaraſſes) bere our adverſaries 
are gravelled, and in a great ſweat 
to come off. | | 

Sueur, S. F. (humeur qui ſort lors 

qu'on ſue, ſweat, or ſweating. 

*. Sueur (peine, travail) ſweating , 

pains, labour, toil, | 

SUFFIRE, V. N. (#re capable de 

ſatisfaire à quelque choſe) to /uffice, 
to be ſufficient , or enough , to be /uf- 
ficiently able , to anſwer. 

Cela ſuffit pour {a ſubſiſtance , tht 

is ſufficient for bis ſubſeſtence. | 

La p_ eſt trop grande , i! 

u 


-.* + Une fille qui fait la ſucree (la 


ne peut y ſuffire, the charges are too 


great, be is not able to bear them. 
Cette 


i wy 


inſolt 
rogan 
ſamm 


abilit 
&G 
Ii 
ple e 
empl 
Mais 
Vexp 
Su! 
ficien 
0G 


tuens 
conce 


mais 


— 


man, 

GG 
bile | 
tends 
blant 


sur 


tous les beſoins, that ſum cannot au- 
ſwer all the occafions, or demands. 

II ſuffit (V. Imp.) it ſuffices, it is 
ſufficient , or enough. 

It ſuffit que cela foit, it ſuffices 
that it is ſo. 

Suffit (pour dire, il ſuffit) enough, 
or it is enough. 

Le marchand & Vouvrier ne peu- 
rent ſuffire aux demandes des ache- 
teurs , the traders and artificers can- 
not anſwer the demands of buyers. 

«> Suffire (contenter) to ſuffice , 
ſatisfy , content. 

Qu'it vous ſuffiſe que — let it ſuf- 
fice you or that — 

Un homme ne ſauroit fuffire à deux 
femmes, one man cannot ſutisfy or con- 
tent two women. 

II vous doit ſuffire que je vous ai 
déja averti une fois, you ought to be 
ſatisffed that I bave already warned 
you once. 

Le peu que j'ai me ſuffit (Jen ſuis 
content) 7 am contented with that little 
J have. | 

Suffifamment , Adv. ( afſez ) '/fufi- 
ciently , enough, well enough, © abun- 
dantly. | 

FSuffiſamment (arrogamment , 
inſolemment) proudly, baughtily , ar- 
rogantly , ſauoily. il repondit ſuffi- 
ſamment a ſon ordinaire. 

Suffiſance, S. F. (ce qui ſuffit, ce 
qui eſt aſſea) ſufficiency, fill, that 
which is enough, competency. 

Jen ai ma ſuffiſance (on aſſez) 7 
have enough of it. 

Avant qu'elle en eüt pris fa ſuffi- 
ſance, before sbe had her fill , or her 
belly Full of it. | 

X> Suffifance (aptitude ,. capacité) 
ability, capacity. 
a> Suffiſance (vanité, preſomption) 
| py , vanity , conceit , preſumption , 


t ſufficiency. Le Chevalier Tem- 


ple eſt le ſeul que je ſache, qui ait 


employe ce dernier mot dans ce ſens. | 


Mais PAnglais ſe donne carriére dans 
FVexpreſfion comme dans les ſentimens. 

Suffiſant, te, Adj. (qui ſuffit) /uf- 
ficient , enough , able. 

&>-Suffiſant (orgueilleux, preſomp- 
tueux) arrogant, proud, haughty, 
conceited. Votre frere étoit bienfaiſant, 
mais vous n'&tes qu'un ſuffiſant. 

a> Un ſuffifant, S. M. a proud 
men , a proud or conceited coxcomb. 

ll fait le ſuffiſant il fait l'ha- 
bile homme, oz le capable ) be pre- 
tends to great matters, Il fait ſem- 
_— $'y 8 ve) 

uffocant, te, Adj. (qui ſuffoque 
JSuffocating , choaking , ſtifling. © 

Suffocation , S. F. ( Etouffement , 
perte de reſpiration) fuffocution, ſtop- 
page, ſtifling, choaking, or ſmothering. 

Suffocation de matrice, a ſuffocation 
or ſtoppage of the matrix or womb. 
Paſſi»n hyſterique. 


Suffoqué, ée, Adj. ſtifled, choaked 
ſmiothe red, or ele- : : 


| 
Cette fomme ne peut pas ſuffire à 


$UF sl 


SUFFOQUER , Verb. Act. (ttouf- 
fer) to ſtifle, choak, ſmother, or ſuf- 
Focate. 

SUFFRAGANT, Adj. M. Ex. Eve- 
ne ſuffragant, ou ſuffragant, S. M. 
qui releve de ſon métropolitain) a 

ſuffragan Bisbop. 

«> Suffragant (Eveque titulaire qui 
fait les fonctions Epiſcopales dans VE- 
veche d'un autre Eveque) a ſufragan, 
or ſubſidiary, Bishop. Parmi les Pro- 
teſtans Suiſſes on nomme S»fragant un 
jeune Miniſtre, qui n'ayant point en- 
core d'égliſe, eſt charge en partie on 
en entier des fonctions du 8. Miniſtére 
3 d'un Paſteur emeritus. 

UFFRAGE, S. M. (voix que Fon 
donne dans une Election, dans une de- 
liberation) vote, voice, ſuffrage. On 
compte les ſuffrages ſans les peſer. 


| 
| 
ö 


bation , commendation. Ayant votre 
ſuffrage je me mets pen en peine de 
tous les autres, 

SUFFUMIGATION, S. F. (remẽde 
qu'on fait entrer dans le corps par le 
moyen de la fumée) ſufumigution, a 
| conveying a remedy by ſmoke. 

SUFFUSION, S. F. (fluxion fur les 
yeux accompagnee de rougeur) /uf- 
ion, a pin or web in the eye. 
| Sn gere, Adj. ſuggeſted , prompted. 
SUGGERER, V. A. (mettre, inli- 
nuer, faire entrer dans Veſprit ) to 
Suggeſt, or prompt, to put upon. 
| Qui vous a ſuggèré cela? who promp- 
ted you to that ? | 


lein, it is I that put him upon it. 
| Suggeſtion, S. F. (in{t:gation, per- 
 ſuation) ſuggeſtion, ſolicitation, perſua- 
/aon , a prompting. 

Suicide, S. M. (terme nouveau, 
mais à peu pres établi, le meurtre 
ou Phomicide de foi-meme ) ſelf-mur- 


der. 
ſe que la fumee produit) foot. 
SU; 


lige à quelque dependance ) ſubject , 
obliged, hound, linble, — | 
Nous ſommes tons ſujets aux loix, 
we are all of us ſubject to the laws. 
Ie ne veux point etre ſujet à ces 
conditions-là, I won't be ſubject, obli- 
ged, or bound to thoſe conditions. 
It eſt ſujet à la taille, be is ſubjedt 
or liable to the land-tux. 


m. 


ſubjech, in ſubjection. 

Il le tient fort ſujet, be keeps bim 
very ſubj ect, or in great ſubjection , 
he allows him no liberty. 

e Tenir un cheval ſujet ( tenir 


wit bin the ring. 


&> Suffrage ( approbation) appro- | 


C'eſt moi qui lui ai ſuggere ce des- 


SUIE, S. F. (matiére noire & épais- 
ET, ſujette, Adj. (ſoumis, ob- 


8. Sujet (qui eſt en grande ſnjet- | 
tion | 


Ta croupe dans le rond) to keep a horſe | 
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Sujet à maladie, apt to be ſich, fickly. 

Un pays ſujet aux inondations , a 
country ſubject to inundations. 

Sujet, te, S. (qui, eſt ſons la domi- 
nation d'un Prince, &c.) a ſubject, 
or vaſſal. 

SUJET, S. M. (cauſe, raiſon, mo- 
tif) occaſion, motive ,, cauſe , reaſon, 
or matter. | 

C'eſt un grand malheur pour un pe- 
re d'avoir ſujet de ſe rejoutr de la mort 
de for fils, it is a great misfortune for 
a father to have: reaſon or occaſion to 
rejoice at the death of a ſon, 

Sujet (matiére d'un ouvrage- 
d'eſprit) ſubject, or ſubject-matter. 

XZ Le ſnjet (ou l'objet) d'une ſcien- 
ce, the ſubjeth of a ſcience, that which 
a ſcience is converſant about. 

Les anatomiſtes appellent ſujet, un 
corps qu'ils diſſequent , anatomiſts call 
ſubject, a body they are diffefing. 

Un bon fujet (une perſonne 
capable de quelque charge) « perſon 
fit for an employment. 

Sujettion, S. F. (dependance) ſub- 
ſection, slavery , dependance. 

FTenir quelqu'un en ſujettion, 
to keep one under, or in awe. 

«> Sujettion (grande affiduite ) 
great attendance. P. Aſſiduité. | 

Pai ſuivi mon original, fans 
m'y attacher ave: trop de ſujettion, 
1 —— 77 — 9 2 __ 

ning myſelf ſervively to the words. 
* SUlr, S. M. (sraiſſe dont on fait 
de la chandelle) tallow. f 
dSuif (graiſſe ferme, dont on fait 
le ſuif) ſewet. 

Donner le ſuif à un vaiſſeau, 
V. Suiver. 

SUINT „ S. M. Suint de {aine 
(dueur on eraſſe de la laine qui n'eſt 
pas lavée) the filth, greaſineſs, or oi- 
| lineſs of sheep's wool, before it be wa- 
shed. | 

Fuint de verre (craſſe de verre) 
ſundiver. 

SUINTER, Verb. Nent.. (s'éecouler 
preſque inſenſiblement) to run out, 
 [weat , drop, or give. Faire fuinter 
une apoſtume. 

Le via ſuinte, the wine runs out. 

1 vaiſſeau ſuiate, that veſſel runs, 

&s. | 
Lean qui ſuinte du mur, the water 
that ſweats. or drops from the wall. 
| Ce rocher ſuinte, that wel gives. 
SUISSE, S. M. (nom de nation) 
Swiss, or Switzer, Il derive de Schwitz 
un de ſes Cantons. 

Les cent Suiſſes de la garde du Rot 
de France „ the hun.xed Switzers, or 
yeomen of the French King's guard. 

Ua des cent Snifles, on un cent 
Suiſſe „ a Switzer, or yeoman of the 


| 


„ A. 


— 


| &> Sujet (qui eſt accoutume, en- | guard, like a beef-eater in England. 
alin, ports Subjeet , apt, incli-| > 3 ui garde la wages d'un 
rnable.. | I grand Seigneur) à porter ; & great 
Sujet à s'enyvrer, apt to be drunk. — houſe. Il weſt que Pune Tyll. 
| © Sunjet a de es maladies, ſubject | Su,. 

— great diſeaſes. 


| SUISSE. Ex. A la Saite, Adv- 


ter 
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an ingenious man. 


loſophes, & Bayle en dernier lieu, 


SUI 
after the Swiſs way, after the 1 


Fashion. | 
t * Rever à la Suiſſe (ne rever à 
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rien) to think on a. 
tant ce peuple qui a fn 
liberté depuis pluſieurs fiecles. 
Suiſſerie, S. F. (petite chambre 
pour le logement d'un Suiſſe) a por- 
ter's lodge, in a great man's —2 


SUITE, S. F. (train, ceux qui 


accompagnent quelqu'un) retinue, train, 
aitendance, attendants, Il eſt de la ſui- 
te de PAmbaſladeur. 
Etre à la ſuite de la cour (ſui- 
vre la oour) to follow the court. 
«> It n'a point de ſuite (il n'a 
point de famille) be is Angle. 
«> Suite (ordre, ſucceſſion) ſeries, 
order , ſucceſſion , ſequel. 
«> Suite (conſequence) ſequel, con- 
Sequence , what follows. Nous avons 
des dieux males, & d'autres femelles 
vous concevez le reſte. Cic. 
«> La ſuite (la liaiſon) d'un dis- 
cours, the coberency of a diſcourſe, the 
hanging together, or agreement of ts 
arts. 


together , one after another. 
Jai dormi dix heures de ſuite, 7 
Slept ten hours together. 
angez les de ſuite , put them one 
after another. 
Les trois autres jours de ſuite 
(ou ſuivans) il fut en voyage, the three 


following days he was upon a journey. 


Tout d'une ſuite (ſans diſcontinua- 
tion) all together, without any ſtop, of 
a breath , at once. 

je men vaia la cour, & tout 
d'une ſuite a Pegliſe, I aw going to 
court, and from thence to church. 

En ſnite, Adv. & Prep. ( apres ) / 
next, next to that , after that, after- 
wards, | | 

En ſuite de (ſuivant) ma com- 
miſſion , purſuant , according to my 
commiſſion, | 

Dans ha ſuite de tems (avec le 
tems) in tine, in proceſs of tame, in 
Succeeding times. | 

SUIVANT, te, Adj. from ſuivre 
(qui va apres) next, following. 

Le chapitre ſuivant, the next or Fel- 
lowing chapter. | 

L'année fuivante , the year next fol- 
lowing. | 

Une demoiſelle ſuivante (o 
qui accompague) a waiting gentlewo- 
man 


Un gentilhomme ſuivant , a gentle- 
man-wuiter. 

Prenez le ſuivant, S. M. (e celui 
qui 9 tate the next. 

Un ſuivant d' Apollon (un bel- 
eſprit) one of Apollo's followers, a wit, 


lt, 


P. Il n'a ni enfans ni ſuivans , P. 
he has neither child nor cbick , be is a 


gle man. \ 
SUIVANT , Prep. (ſelon) according, 


De ſuite „Adv. (Van apres l'autre) 


C'eſt pour- 
conſerver ſa 


. 


| 
i 


4 


4 
L 
4 


| 


| 


SUI SUL © 


ont cru le plein univerſel & infini. 
Suivant ce principe la nature ſeroit 
bien gence, & les cométes ſeroient 
bien embaraſſves dans leurs ellipſes. 
Newt. | 

Suivant que, Conj. as, according as. 

Suive, ée, Adj. tallowed, &c. 

SUIVER, V. A. (enduire de ſuif) 

&F Suiver (terme de marine) to 
pay. 

Ex. Suiver un vaiſſeau (lui donner 


| le ſuif) to grave or pay, a chip. 


Suivi, ie, Adj. followed, &0. accord- 
ing to the verb ſuivre. 

Un diſcours bien ſuivi (ou bien 
lis) « coherent diſcourſe. 

Un deſlein bien ſuivi (oa con- 
certé) « defign well contrived or laid. 

a> Ce predicatenr eſt fort ſuivi (il 
attire beaucoup Jauditenrs) people 
flock mightily to that preacher's ſermons. 

SUIVRE, Verb. AR. (aller ou ve- 
nir apres) to follow, to go or come 
after. 

Suivez-moi, follow me, come after me. 

— Suivre (eſcorter) to follow or 
guard. ä 

gSuivre (pourſuivre pour attra- 
per) to go after, to purſue. 

«> Suivre (accompagner, aller avec) 
to follow , attend, or accompany , to 
wait upon , to go along. 

&> Suivre un chemin (aller par un 
chemin) to go away, 

* Snivre {a pointe, V. Pointe. 

* Suivre la cour (s'y attacher) to 
follow the court. 

Suivre le barreau, to follow the law. 
* Suivre (pourſuivre) une affaire, to 
Follow, or proſecute a bufeneſs. 

L'Imperatrice ſuivoit toujours ſes 
deſleins, tbe Empreſs ſtill purſued or 
proſecuted ber dęſigus. ' 

* Suivre une opinion, ſuivre un phi- 


loſophe, to follow an opinion, or a, 


philoſopher. | 

* Suivre (ſe conformer à) une mo- 
de, une coutume , to follow a fashion 
or cuſtom. _ 

* Suivre (s' abandonner a) une pas- 
ſion, ſon inclination, &c. to follow 
one's paſſeons or inclinations, to indulge 
or gratify them, to give way to them. 

a Suivre (èétre apres, par rapport 
au tems, au lieu, au rang, Ke.) to 
follow , to come, or be next, to come 
after. | 

* Suivre le (tre du) parti de quel- 
qu'un, to follow one's party, to fide 
with him, to ſtand by bin. 

* Suivre un homme dans un diſcours 
(etre attentif à ce qu'il dit) to folow 
one in a diſcourſe. | 

* Votre diſcours ne ſe ſuit pas (on 
n'a pas de ſuite, il n'eſt pas lie) your 
diſcourſe is not coherent , or does not 
hang well together. 

SULFURE', ée, Adv. 3 tient 
du ſoufre, ox qui ſent le ufre) ſul- 
phureous, full of brimſtone , like brim- 


ſtone, or ſmelling like brimſtone. 


agreeably, purſuant to. Quelques phi- | 


SULTAN, S. M. (EEmpereur des 


| conception , ou nouvelle 


SUL SUP 


Turcs, le grand Seigneur) Fukan, the 
grand Seignior, 

Sultane, S. F. (femme du grand 
Seigneur) Sultaneſs, the Suitan's wife. 

Sultane (vaiſſeau Turc) Sultana, 4 
Turtish ship. Les Venitiens prirent 
une Sultane, ou Etoit la Sultane, fa- 
vorite du grand Seigneur. | 

SUPENTE de carroſle, V. Sou- 


pente. 
SUPER * BONDANT, Adj. V. SUR- 
ABONDANT. 

Superbe, S. F. (orgueil, vaine gloi- 
re, preſomption, 1 ne ſe dit guere 
que dans les matieres de devotion ) 
pride, arrogance, baughtineſs , vain 
glory, Ou en poeſie. 

SUPERBE, Adj. (orgueilleux, ar- 
rogant, qui preſume trop de ſoi) proud, 
ſtately , highflown , arrogant, ſelf-con- 
ceited. Mais en poefie, il ne defigne 
ſouvent qu'une noble ambition. Et 
je cele a Linſtinct ſuperbe, qui me 
| Hate 1 Malherbe je dois vivre 
eternellement. Za M. | 

«K> Superbe (ſomptueux, magnifi- 
que) ſtately, ſumptuous , — 
noble , coftly , rich. 


Superbement, Adv. (arrogamment) 


| proudly, — arrogantly, ſtately. 


duperbement (magnifiquement) 
ſtately, ſumptuously , coſtly, magniff- 
ven nobly , richly. 
\ SUPERCHERIE,, S. F. (trompe- 
rie, fraude) a cheat, a trick, a fraud. 

Supererogation , V. Surerogation. 

SUPERFETATION, S. F. ( ſur- 
eneration, 
lorſque la mere congoit endivers tems) 
SA » Fresh conception. 

SUPERFICIE, S. F. ( ſurface, le 
dehors d'un corps) ſuperficies, ſurface, 
the out ide. - 

La ſuperficie de la terre, the ſur- 
ſo: 25 the Leg vl p 

aperkcie corps, the ſuper- 

ficies of bodies. 3 
* Ne ſavoir que la ſuperficie des 
choſes Loon avoir qu'une teinture 9: 
connoiſſance legere) to bave but a /i- 
per icial or light knowledge of thing; 
to be « ſmatterer , to bave but a ſinat- 
tering in knowledge. 

Superficiel, le, Adj. ( qui eſt à la 
ſuperũicie) ſuperficial, outward. 
Connoiſſance ſuperficielle (on le- 
gere) a ſuperficiul or light knowledge, 
a ſmattering, 
Homme ſuperficiel (qui ne fait rien 
a fonds) a ſmatterer. 
Superficiellement, Adv. (d'une ma- 
niere ſuperficielle ,, au propre & au 
figure) ſuperficially, lightly, in a /«- 
perficial manner. | 6 

SUPERFIN, Adj. M. Ex. Trait 
ſuperfin (au tres-fin, en termes de ti- 
reurs d'or) a ſwperfine wire. 
SUPERFLU, ue, Adj. (qui eſt de 
trop) Superfluous , over much, enoug 
and to ſpare. 


Depenſe ſuperflus , ſuperfluous ex- 


pence, 
&> Superfiu 


* * _ wa * * 1 
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fluity, 


SUP 


SUP 


| 
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be FSuperflu Cinntile) /perfuons, | Fupernuméraire, F. Surnnmeraire. | Le dernier ſupplice (la mort) e ca- 

idle, unneceſſury, needieſs, unproß-“ SUPERCEDER, Verb. Neut. (ſur- | pita! punishment, death. 
Id table. , ſeoir) aux pourſuites (en termes de | a> Mener au {upplice (os au lieu 
e. Paroles ſuperflues , ſuperfluous, idle | pratique) to ſuperſede or demur the | de la mort) to conduct to the place of 
a words. | proceedings. execution. 
It Regrets ſuperflus, an wnprofitable | Superſtitieuſement, Adv. (d'une ma- | * Supplice (douleur, peine) torment, 
1 ſorrow. | niere ſuperſtitieuſe) ſuperſtitionsly , | pain. 

Peine ſuperflus, an unneceſſary or | ſcrupuloncly. Snpplicie, ée, Adj. execrted. | 

1 needleſs trouble. | Superſtiticux, ſe, Adj. (qui a de la SUPPLICIER, Verb. Act. ( faire 
Superftn, S. M. (ce qui eſt de trop) | ſuperſtition ) ſuperſtitious , ſcrupulous | ſouffrir le ſapplice de la mort) fo exe- 
— Superfluity, over-plus, more thun needs, | in matters nf religion. cute, 
| that which is ſuperfluous. &> Superftiticux (trop exact) -] Supplies, ée, Adj. begged , prayed, 
- Donner Vaumone de ſon ſuperfln , | per/titions, ſcrupulous, over-nice. intreated, &c. 
2 donner ſon ſpperflu aux pauvres, to Un 3 , une ſuperſtitieu- } SUPPLIER, Verb. Act. (prier avee 
) beſtow alms out of one's ſuper fluity. | fe , Subſt. a ſuperſtitious or bigotted | ſoumiſſion) to beg, humbly to beg, in- 
: 


Superfluite, S. F. (abondance vi- 
cienſe, ce qui eſt ſuperflu ) ſuper- 
fiuity, over-plus, more than needs, ex- 


man or woman , a bigot. 


SUPERSTITION, S. F. (opinion 
vaine , en fait de religion) ſuperſti- 


tion, foolish religion, idle ſcrupulous- 


treat, pray, or ſupplicate. 

Supplique, S. F. (requete qu'on pre- 
ſente au Pape) a petition preſented to 
the Pope. 


ceſs. 

SUPERIEUR, re, Adj. (quieſt au | ves. La ſuperſtition & Pathéiſme SUPPORT, S. M. (aide, appui, pro- 
deſſus, au propre & au figure) Supe- font deux extremes également perni- tection, ſoutien) ſupport, help, afſis- 
rior , upper, or uppermoſt. cieux à la politique & a la ſociete. tance , protection, defence. 

Puiſfance ſuperieure , a ſuperior | &Z Superſtition (vain prefage qu'on] > Supports (en termes de blaſon) 
power. tire de certains accidens) ſuperſtition, | ſupporters in heraldry. | 

Genie ſaperieur, @ ſuperior or pre-] foolisch belief about omens. Supportable ( tolerable ) ſuferable. 
valing genius. e Superſtition ( exeès dexaQitn- | tolerable, La condition de fille eſt 
: La region ſuperieure de l'air, the | de) ſuperſtition , ſcrupulouſneſs, over- | plus ſupportable , generalement par- 
upper region of the air. nicety. "| lant, qu'on ne $'imagine. Jai vu 4 
La Germanie ſuperieure or 1 SUPIN, S. M. (terme de Grammai- | flles qui ont vecu enſemble longues 
| (en termes de geographie ancienne ) | re Latine : partie du verbe qui ſert à années fort honnetement & fort agre- 
+ the upper or higher Germany. en former divers autres tems) ſupine, | ablement. 
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3 Supérieur en ſcience , ſuperior in 


A more learned, better ſcho- 
*. 

Les ennemis ſont ſupérieurs en for- 
ce (on ſeulement, ſuperieurs) the ene- 
mis are ſuperior in ſtrength, they are 
ſtronger. 

Superieur, eure, Subſt. (qui a com- 
mandement ou autorité {ur un autre) 
@ ſuperior, one of our betters. 

Superieur (oz frere ſuperieur, dans 
un couvent) a ſupertor. 

La ſuperieure (en la mére ſupe- 
rieure) d'un couvent , the ſuperior of 
* monaſtery. 

Superieurement , Adv. (d'une ma- 
niere ſuperieure en bonté) better. On 
a critique dans quelques auteurs Padv. 
Souverainement , lors qu'il ne fignifie 
que tres; mais que dira-t-on du ſupt- 
rieurement de M. de M? 

Superintendance, V Surintendance. 

Superiorite, S. F. ( preeminence , 
flevation au deſſus des autres) ſupe- 
riority , pre-eminence , excellent above 
ot bers. vertu conſerve toujouts {a 
ſupèriorité. 

&> Superiorite dans un couvent, 
the ſuperiority, or being ſuperior in a 
wonuſtery, | 

SUPERLATIF, Adj. M. (terme de 
Grammaire) Ex. Le degré ſuperlatif 
7 le ſuperlatif, S. M. the ſuperlative 

gree. n 

vi 1 Choſe bonne ou mauvaiſe au 
degre ſuperlatif, a thing ſuperlativel 
good or bad, good or bad in the bigheſt 
degree. | | | 

Superlativement , Adv. (an ſuperla- 
tif) ſuperlatively. 

zupernaturel, J. Surnaturel. 


Part. J. 


part of a werb in Latin. 

Supplantateur , S. M. ſupplanter. 

Ex. Le nom de Jacob ſigniſie ſup- 
plantateur , Jacob's nume fignifies a 
ſupplanter. 

Supplante, ee, Adj. ſupplanted, un- 
dermined, &c. 

SUPPLANTER, Verb. Act. (detrui- 
re quelqu'un, & ſe mettre en ſa pla- 
ce) to A or undermine one, f 
to put his noſe out of joint, or * f to 
trip up his heels. 

Supplee, ée, Adj. ſupplied, or made 


up, &Cc. 

SUPPLE'ER, Verb. Act. (ajouter 
ce qui manque) to ſupply or make up. 

Je ſuppleerai le reſte, I sball make 
up the reſt. 

a> Suppleer ce qui manque a un 
auteur (en remplir les lacunes) to fif/ 
up the gaps of an author. 

Suppleer a, Verb. Act. (ſuffire pour 
reparer le manquement ) to ſ»pply, 
make up, or recompenſe, to make a- 
mends. 

Supplement, S. M. (ce qui ſert pour 
ſuppleer) complement, ſupplement, that 
which makes up a thing. 

SUPPLIANT, te, Adj. (qui ſup- 
plie., humble) ſuppliant, humble. 

Suppliant, S. M. Suppliante, S. F. 
(qui preſente une requète) « petitioner, 
a ſuppliant. | 

Supplication, S. F. (priere avec ſou- 
miſlion ) ſupplication or prayer, humble 

tition or ſuit. | 

SUPPLICE, S. M. N cor- 
porelle } punishment, Il ſigniſie auſſi 


vient un ſupplice, vil arrive qu'on ne 


| dorme pas. 


| 


| 


ö 
1 
4 


4 
4 


tourment, inquiitude. Le lit meme de- 


Supportablement , Adv. (aſſez bien) 


tolerably well, pret 


ty well. 

Supporte, te, Adj. Suffered, &c. 
L. Supporter. | 

SUPPORTER, V. A. (ſouffrir, en- 
durer) to ſuffer, bear with, or endure. 

«> Supporter (porter, ſoutenir) 
to ſupport , or bear up, to prop up. 

Supporter (favoriſer, appuver) to 


ſupport , countenance, back, or favour. 


| 


Suppoſe, ée, Adj. ſuppeſed, &c. 


F. the verb. | 

a> Suppoſe (faux) ſuppoſed, conn- 
terfeit , falſe, n 

Un teſtament {ſuppoſe , a ſuppoſiti- 
tious , falſe , or counterfeit will. 

Un enfant ſuppoſe, a ſuppoſed, cr 


ſuppoſititious Child , a Changeling. 


Un Enfant ſuppoſe (un Batard) a 
Baſtard. 

&> Suppoſe (on ſuppoſez) que cela 
ſoit , ſuppoſe, or 72 the Cuſe it be ſo. 

SUPPOSER, V. A. (Preſuppoſer , 
poſer, une choſe pour établie) to ſup- 
poſe , or grant, to take for granted , 
to put the Cafe. 

a Suppolſer un Teſtament (produi- 
re un Teſtament faux) to ſuppoſe, forge, 
or counterfeit a Will. 

&> Suppoſer (alleguer) un fait qui 
n'elt pas, te pretend a falſe Thing. 

Quel Crime pouvez - vous lui 
ſuppoſer ? IV hat Crime can you object 
againſt him? or lay to his Charge? 

&> Suppoſer un Enfant (le vou- 
loir faire reconnoitre fils de ceux I 
__ 1 n'appartient pas) to ſuppoſe a 
Child. 

Suppoſition, S. F. (Propoſition que 
lon ſuppeſe) Suppoſition , Suppoſul. 

&> Suppolition (production, alle- 

| gation 
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642 SUP 
gation d'une choſe fauſſe) the ſuppo- 
Ang, forging, or count rfeiting. 

n Paccula de ſuppoſition de Teſta- 
ment, be was accuſed of having For- 
ged a Will. 

Suppoſition d' Enfant, the Suppofi- 
bin of a Child. 

&> Suppolition (choſe fauſſe & con- 
trouvee) a Forgery. | : 

Suppolitoire , 8. M. (Reméde topi- 
que, dont on ſe ſert quand on eſt 
reſſerré) a Suppoferary: 

Supp6t. S. M. (Miniſtre qui ſert aux 
mauvais deſſeins d'un — an Iinp, 
or an Agent. | 

Ex. Le Diable & tous ſes Suppôts, 
the Devil and all his Imps, or Agents. 

Les Suppots (les Membres) de 
F'Univerlite de Paris, the Members, 
or Fellows of the Univerfity of Paris. 

Suppreſſion, S. F. (Action de ſup- 
2 ſuppreſing, or ſuppreſſion. 

galement indifferent pour Vimpres- 
lion ou la ſuppreſſion. LZenf. 

0 Suppreſlion (bouchement) d'u- 
rine , Strangury , Stoppuge of urine. 

Supprime, ée, Adj. /uppreſſed, &c. 
V. the Verb. 

SUPPRIMER, V. A. (Abolir, an- 
nuller une Charge, un Ordre) to ſup- 
preſs, or put down. 

gSupprimer faire ceſſer, oy em- 
pecher de parot're) un Ecrit, un Livre, 
&c. to ſuppreſs , or ſmother a Writing, 
or Book. | 

«> Supprimer (6ter) des Impdots , 
des Taxcs , to take off Duties, | ys 
fitions , or Taxes. 

«> Snpprimer (taire, paſſer fous 
ſlence) to ſuppreſs, conceal, or paſs 
over in Silence. 

Suppuratif, ive, Adj. (qui facilite 
le ſuppuration) ſuppurative , that 
makes a Sore run with Matter. 

Snppuration, S. F. (action de ſe 
former en Apoſtume) Suppuration, or 
gathering to Matter, or to a Head, 
TImpoſtumation. 

&> Suppuration ( Ecoulement du 
Pas) Suppuration, or running with 
Mitter, mattering. 

SUPPURER, V. N. (ſe reſoudre en 
d to ſuppurate, to gather ta a 

4d. 

&> Suppurer (rendre, jetter du Pus) 
to ſuppurute, or run with Matter, 
jo matter. | 

Supputation, S. F. (Calcut) Suppu- 
lation, or rather computution , reckon- 


ing. 

Supputé , ée, Adj. computed , rec- 
honed, caſt up. Tout cela eſt bien 
ſuppute. 

SUPPUTER, V. A. (calculer, eomp- 


ter) to compute , reckon , or caſt up. 


UPRALAPSAIKE, Adj. & S. (ter- 
me de Théologie: Calviniſte rigide, ſignations, de Payemens) upon, on. 
qui eroit que Dieu a refolu par un 

ecret sterne de ſauver les uns, & 
de damner les autres, ſans avoir égard 


SUP SUR 


drecht ſuppoſe anterieurement an de- 
cret la previſion de la Chute : Ce qu'on 
nomme InFralagſaire. 

Suprematie, S. F. (autorite ſouve- 
raine des Rois d' Angleterre , dans les 
choſes de la Religion) Supremacy , 
the King of England's Sovereign Power 
in Eccleſiaſtical Affairs. Ainh Eliſa- 
bet Etoit chef de VEgliſe Anglicane. 

SUPKEME, Adj. (qui eſt au deſſus 
de tout en fon eſpece) Supreme, So- 
vereign, higheſt, La ſupreme puis- 
ſance. 

Bonte ſupreme, ſupreme , or higheſt 
Goodneſs. Attribut de la Divinite. 

La ſupreme Region de VAir , 
the paper Region of the Air. 

SUR, Prep. (deſſus, au deſſus) on, 
upon , Over. 

Sur la Table, on, upon, or over 
the Table. 

Sur ia Terre, on the Ground. 

S'appuyer ſur le Coude, to lean on, 
or upon one's Elbow comme font les 
petits maitres en compagnie. 

Sur la Tete, in, upon, or over the 
Head. 

Se jetter, ſe ruer ſur quelqu'un 
(Pattaquer avec impetuolite) to /all , 
or rush upon one. 
| Mettre la main ſur quelqu'un (le 
battre , ou Parreter) to lay Hands upon 
one, Il weſt pas permis en Angleter- 
re, meme à un Mari, de mettre la 
main ſur une femme groſle. | 

&> Sur (joignant, tout proche) 
upon , by, near. 

Une maiſon fur le grand Chemin, 
a Houſe upon the Road, or Hig way. 


 Riviere , a Town ſeated tpon the Bank 
of a River , or by the River-ſide. 

X> Cet Appartement ouvre ſur le 
Jardin, that Apartmeut opens into the 
Garden. | 

Une Maiſon qui a la vue ſur le 
Jardin, a Houſe. that looks over, or 
into the Garden. 

Une Maiſon qui domine ſur la Cam- 
pagne, (dou Von decouvre toute la 
Campagne) « Houſe that looks over all 
the Country, or that overlooks com- 
mands all the Country. 

&> Elever {ur ie Trone (oz au 
Trone ) to advance, to raiſe to the 
Throne. 

«> Sur (dans) in. 

Ecrivez cela ſur votre Livre, write, 
or ſet that down in your Book. r 

Cela n'eſt pas ſur le Contract, that 
is not in the Contract. 

Il n'eſt pas ſur Vetat , be is not in 
the Eſtablishment. . | 

Avoir ou porter ſur ſoi (on dans 


ſes Poches) to bave, or carry «bout one. 
«> Sur (fe dit auth en parlant d'as- 


Une Taxe ſur le Papier,- a Tax 
upon iy ph 
Une Lettre de change ſar un tel, 


Une Ville fituce ſur le bord d'une 


| 


aux bonnes, ou aux mauvaiſcs au- | & Bil of Exchange upon ſuch a one. | 


vres) Supralapſarian. Calvin-etoit ſu- 
pralapſaire, mais le Synode de Dor- 


On lui a paye cette ſomme ſur & | 


SUR 


tant moins, they paid him that Money 
upon Account. 

. Sur (ſert auſſi a marquer la 
ſuperiorite, la domination, Vexcel- 
lence) over , upon. 

Regner ſur pluſieurs Nations, to 
reign over ſeveral Nations. 

Il a un grand aſcendant ſur moi, 
he bas a great Aſcendant over me, or 
upon me. 

dur (ſert a marquer la cauſe , 
le motif qui fait agir, la matiere dont 
on parle, le ſujet auquel on gappli- 

ue, & s'employe: outre cela en plu- 

eurs autres fagons figures) upon, 
about. | 

Il partit ſur le bruit de fa venne, 
he went away upon the News of hi; 
coming. 

Us diſputent ſur cette queſtion , they 
diſpute upon, or about that Queſtion. 

Jetter les yeux fur un Tableau, to 
caſt one's Eyes 7 ws a Picture. 

Sur un {imple {foupgon , upon a mere 
r | 

| eſt toujours ſur les Livres, be 1. 
always poriag upon Books, 

II travaiile ſur POr , be works upon 
Gold. 

Faire des Commentaires ſur VEcri- 
ture. ſainte, to write comments upon 
the holy Scriptures. Apres cela, Doc- 
teur, va pälir ſur la Bible. Boil. 

Faites reflexion ſur cela, reflect, 
or think upon that, | 

Preter de VArgent ſur gages, fo 
lend Money upon 8 Pawn. 

Sur cla ils ſe battirent, «por that, 
or there-upon , they went to fighting. 

Je me repoſe fur vous, IJ rely, or 
depend upon you. 
| Prendre fur, V. Prendre. 

Le fort tomba ſur lui, the lot, or 
Chance fell upon him. 

&> Ayez ſur cela on par rapport à 
cela) Veſprit en repos, as to that, Jet 
your Mind at Reſt. | 
gur (ſert auſſi a marquer Vathr- 
mation) upon. 

Ex. Sur mon 
Honour. 

Sur mon ame, ſur ma conſcience, 
upon my ſoul, upon my Conſcience. Sur 
ma parole. 

&> Sur 2 de Paradis, as 1 
bope to be ſave 

©> Sur tout, ſur toutes choſes 
(plus que toutes choſes) over all, «bore 
all, above all Things, above any Ting, 
eſpecially. 

dur peine de la vie (n de 

erdre la vie) upon pain of Death. 

ur peine de rebellion. 

&> Sur (marque auſſi le tems, & 
ſignifie, environ, vers, durant) «p97, 
about , towards. h 

Etre ſur le point de faire quelque 
choſe, to be upon the point of doing 
a "wry 

Etre fur ſon depart , to be upon one 
Departure. 


honneur, upon my 
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SUR 


Sur le point du jour, about Break | 
of Day. 

Sur le ſoir, about, or towards the 
Evening. 

ls ſont en differend ſur un ſeul 
point , they differ only in one point. 

Il a été pris ſur le fait, he was 
taken in the fact, or in the Deed 
doing. 

je me reglerai fur fon Exemple, 
I shall re:ulate myſelf by bis Example, 

«> Sur (on parmi) vingt Ecus il y 
en avoit dix de taux, of twenty Crowns 
ten were found nanght , or had. | 

Nous avons pris force butin 
{tr les Ennemis , we took a great ſpoil 
from the Enemy. 

de tenir ſur le bout des pieds, 
to ſtand @ tip-toe. Et comment vous 
portez- vous, Monſieur? Sur mes 
jambes. Ter. 

dur le champ, ſtrait, preſently, 
extempore, out of hand. Je veux ètre 
vbei & ſur le champ. 

©K> Sur ces entrefaites, while theſe 
Things were de ing. 

07> Mettre une queſtion ſur le tapis, 
to move, or propound a queſtion, to 
make a motion. 

Ce Roi wa rien repondu fur 
le point de la Guerre, the King has 
given no Anſwer to, or upon the point 
of the IWar. 

&> Je veus Vaccorde ſur votre 
bonne mine, I grunt it, becauſe I 
like you ſo well, 

SUR, ſure, oz ſuret, te, Adj. 
(ou „ qui a un gotit acide) ſoxr , 
ourish. 

a> Haleine ſurette (un peu forte) 
a ſtrong breath. | 

Surabondamment, Adv. (avec ſura- 
bondance) /#perabundantly, more than 
enough, excefſtuely. | 

Surabondance, S. F. (tres - grande 
abondance ) ſuperabundance, a very 
great Plenty, Exceſs , Superfluity. 

Une ſurabondance de Charité, 
an exceſſive Charity. 

Surabondant, te, Adj. (qui ſura- 
bonde) ſuperabundant , exceſtve , ſu- 

er fluous. 

SURABONDER, V. N. (Abonder 
avec exces) to ſuperabound, to predo- 
minate, to be over and above. 

SURACHETER , Verb. Act. (Ache- 
ter une choſe plus qu'elle ne vaut ). 
to buy too dear , to over-pay. 

Surannation, S. F. (Terme de Pra- 
tique) /urannation , à growing out of 
date. 

SURANNE', ée, Adj. (Terme de 
Pratique. II fe dit d'un acte qui a 


palle le tems au dela duquel il n'a 


plus d'effet) ſuperannuate, grown out 
of date. 

&> Suranne (vieux) ſuperannuated, 
ſtale , paſt the beſt , grown out of date, 
antiquated. 

Beauté ſurannée, a ſtale, or anti- 
quated beauty. 


SUKANNER, V. N. laiſſer ſuranner 


(on vieillir un Acte, ou une Datte 


ſe, or Addition of Power. 


paneſs. 


fortune, 


; SUR 


qu'on doit faire valoir en un certain 
tems) ts let the Time elapſe. 

SURARBITRE, S. M. (Tierce Per- 
ſonne dont on convient pour vuider ou 
juger a Vamiable un Ditterend, quand 
les Deux Arbitres qu'on a nommes ſont 
de contraire Sentiment, & ne peuvent 
convenir) an Umpire, 

SURBANDE, S. F. 8 liga- 
ture) a Fillet, Terme de Chirurgie. 
Surcharge, S. F. (Nouvelle charge 
ajoutee à une autre) à new and addi- 
tional Churge, Burden , or Load, ſur- 

charge. 

Surcharge, ée, Adj. over-charged , 
over-burdened, oppreſed. 

SURCHARGER, V. A. ( impoſer 
une charge exceſſive) to over-charge , 
to over-burden , or oppreſs. 

Surcis , V. Surſis. 

Surconception, S. F. (ou Superfe- 
tation) ſuper fetution , fresh Conception. 

Surcroiflance , S. F. (Excreſcence) 
Exereſcence, or Excreſcency. 
croit au corps par deſſus le naturel. 

SURCKOIT, S. M. (augmentation) 
Tncreaje , Addition, Surpluſage. 

Un ſurcroit de puillance, an Increa- 


Surcroit de Taxes, an Addition of 
Taxes. 

Et par ſurcroit de bonheur, 
and to complete my , our, &c. Hap- 


Cela eſt arrive par un ſurcroit 
de Malheur, that added to our Mis- 


X> Ce ſera un ſurcroit d'Obliga- 
tions, this will be a frech, or new 
Obligation. 

«> Outre la Paye, chaque ſoldat 
a cu dix éeus de {urcroit, bees the 
Pay , every Soldier bad teu Crowns 
overplus. 

SURCROITRE, V. N. (en parlant 
de la chair) to grow ont, as an Ex- 
creicence. 

SCKDENT, S. F. (dent qui vient 
ſur une autre) gag-tooth, a Tooth thut 
ſticks out from the reſt. 

Les ſurdents de Cheval, S. M. 
Iolves Teeth, 0 

+ SURDIRKE, V. N. (Encherir) to 
out-bid. Dire par dellus un autre; 
mais il ne ſe dit guere. | 

SUKDITE', S. F. (from: ſourd, de- 
taut d'Ouie) Surdity , Deafneſs. 

Surdore, ee, Adj. (qui eſt dore 
8 twice gilt over. 

Surdos, S. M. a Pad for a Porter. 
SUREAU, S. M. (Arbre moelleux) 
Elder tree, Elder. 

Sirop de ſureau, Hrop of Elder. 

SURE COT, S. M. on {ubrecot (le 
ſurplus de Vecot qui reſte a payer) « 
new Reckoning, an After-reckoning. 

Surement, F. Seurement. 

SURENCHERE, S. F. (Enchere au 
de ſſus d'une autre enchere) an out-bid-' 
ding, or enhancing the price. 

Surencherir, V. A. (faire une ſuren- 
chere) to out-bid, or enbance the price. 


Ce qui / 
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eſt an dela de ce qu'on eft oblige de 
faire) ſupererogation, doing more thun 
one's Duty. 

Surerogatoire , Adj. Ex. Des ceuvres 
ſurerogatoires, on de ſurcrogation , ſu- 
pererogatory Works, or IWorks of Su- 
pererogation, 

SURET, te, Adj. (aigrelet) ſourish, 
a little ſour, Diminntif de ſar. 

Surete, V. Seurets. Le premier 
vaut mieux. 

SURFACE, S. F. (ſuperficie exté- 


rieure d'un Corps) Surface , Super fi- 


cies, the Outfide of a Body. 

SURFAIRE , V. A. (demander plus 
qu'il ne faut d'une choſe à vendre) 
to exact, to ack too much. 

SURFAIX, S. M. (Sangle de Che- 
val) à Surcingle , or long Girth. 

SURGEON, S. M. (Rejetton du 
Trone, ou du Pied d'un Arbre) a Suc- 
ter, Shoot, or Sprig. 

F Surgeon (on jet dean) a Water- 
out. 

SURGIR , V. N. (arriver, aborder) 
an Port, on a bon Port, to come to 
Land, or to Land, V. Arriver, on 
aborder. II n'a d'uſage qu'à l'infini- 
tif, & en pothie, en dans un Roman. 

Surhauſle, ée, Adj. over-rated , 
raiſed. 

Surhauſſement, 8. M. (ARion de 
ſurhauſſer) an over-rating, @ rai/iug 
the Price too high. 

SURHAUSSEK, V. A. (mettre à plus 
haut prix qu'il ne faut) to over-rate, 
to raiſe the Price too high. Il fe dit 
dans le propre, /rrbauſſer un mur, 
un toit, un lambris, & dans le figure, 
ſurhauſſer le prix. 

* D. SURHUMAIN, ne, Adj. (Sur- 
naturel) /upernatural. Qui eſt au d2i- 
ſus de VHomme. 

SUR JET, S. M. (Couture ronde) 
a Whip, an overcaſting. 

Surjette, ée, Adj. whipped , evercaſt. 

Surjetter , V. A. (faire un ſarjet) fo 
whip , to overcaſt. 

Surinten lance, S. F. (Charge de 
Surintendant) /uperintendency, the 
Place , or Office of a Superintendant. 

SURINTENDANT, S. M. (qui a 
Viatendance au deſſus des autres) # 
Superintendant , a chief Overſeer , or 
ſurveyor. | 

Surintendante, S. F. ( Femme de 
Surintendant ) the Superintendant's 
Wife. 

SURLONGE, S. F. (Terme de Bou- 
cherie, Piece de Bæuf) Surloin of 
Beef. | 

Surmens , ée, Adj. Feundred. 

SURMENER, V. A. (Accabler de 
travail) to Founder. 

Ex. Surmener un Cheval, ts foun- 
der a Horſe, to over-ride him. 

SURM:.SURE, S. F. (Ce qui eſt an 
dela de la meſure) over-meaſure. 

SURMEULE, S. F. (la Meule de 
deſſus dais un Moulin) runner, the 
upper Stone af a Mill. 

Surmonte, te, Adj. Surmounted , 


SUREROGATION, S. F. (Ce qui 


overcome, &c. According to (the Verb. 
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a> Surmonte (en Termes de Bla- 


Seymounted. 

SURMONTER , V. A. (monter au 
deſſus) to go over, to overwhelm. 

L'eau le ſurmonte, the Water goes 
over him, Il eſt fur le point d'en- 
foncer. 

* Surmonter (Vainere, dompter) to 
Surmount, to overcome, or ſubdue. 

* Surmonter (ſurpaſſer) to ſurmount, 
#0 go beyond, to excel, paſs, or ſur- 
pas, to out-do. L'ainé elt habile, 
mais le cadet le ſurmonte. 

SURMOUT, S. M. (Vin qui n'a 
point onve) Muſt, or Scum. 

SURNAGER, V. N. (Nager deſſus) 
to ſwim over , on, or upon, Lhuile 
furnage ſur la plupart des liqueurs. 

SURNAITRE, V. N. (Naitre, os 
eroitre deſſus, on apres) to grow upon, 
or oer. 

SURNATUREL, le, Adj. (qui cf 
au deſſus des forces de la Nature) 
Supernatural , above Nature. 

Surnaturellement, Adv. (d'une ma- 
mere ſurnaturelle) ſupernaturally , pre- 
ter naturally, in a ſupernatural Manner. 

SURNOM, S. M. (le nom de la 
maiſon dont on eſt, os epithete qu'on 
ajoute au nom, ou ſurnom) a ſurname. 
Ainſt on diſtingue dans Hiſtoire Ro- 
maine Julzys Ceſar VOrateur, qui vi- 
voit du tems de Craſſus & Antonius, 
de Jules CC ar le Dictateur. 

Surnommè, ée, Adj. Surnamed. 

SURNOMMER , Verb. Act. (ajou- 
ter une épithéte au nom, on au ſur- 
nom d'une perſonne) to ſurname, or 
give a ſurname. 

On le ſurnomma tie ſimple, be was 
ſurnamed Rory 

SUPERNUMERAIRE, Adj. (qui eſt 
au deli du nombre) /upernumerary. 
Surnumeraire. 

SUR-OS, S. M. (calus, on durets 
qui vient aux jambes d'un cheval ) 
[plent , a viſcous excreſcency about a 
horſe's hock, or à little above the 
fret lock joint. 

Sur-os cheville (on double) e ſcrew, 
« thorough-ſþlent. 

Surpalle, ce, Adj. ſurpaſſed, exceeded, 
_ oxcelled. | 

SURPASSER, Verb. AR. (exetder 
tre plus haut élevé) te go over, to 
over-top. Il vous ſurpaſſe de la tète. 

* Surpaſſer (exceller, ſuzmonter ) 
to ſurpaſs , to go beyond, exceed, or excel. 

SURPAYER, Verb. Ac. (payer au 
dela de la juſte valeur) to over-pay,. 
to give, or pay too much for, to buy 


ur. 

SURPEAU,, S. M. (Vepiderme) the 
epidermis „ the upper Skin. 

SURPLIS, S. M. (vetement eccle- 
faſtique fait de toile) a. ſayplice, @ 
church white veſtment. | 

SURPLUS, S. M. (ce qui eſt au 
dela d'une certaine quantite) ouerplus, 
vr remainder. 1 

pour le ſurplus (outre eela) mo- 
reover , beſides. 


L 


SUR 


Au ſurplus, Adv. (au reſte) further. 
more, for the reſt. 

Surpoids , S. M. (ce qui eſt au dela 
du poids) overplus, & par corruption, 
overplusb , that which is above the juſt 
weight. 

Surprenant, te, Adj. ( <tonnant, 
imprevu) ſurpriſing, wonderful, ſtrange, 
amazing, unexpected, unlooked for. 

SURPRENDRE, V. A. (prendre ſur 
le fait) to ſurprize , to take napping, 
or in the deed doing. 

&> Surprenidre (prendre a Fimpout- 
vu, au depourvu, ox a Vimproviſte) 
to ſurprize , to take napping , to come 
upon nnawares. | 

Abderame avoit ſurpris Barcelone ſur 
les Frungois , Abderama bad taken Bar- 
celona from the French by /arprize. 

a> Surprendre ( intercepter ) des 
lettres, to intercept letters. 

La nuit nous ſurprit, the night 
overtook us, we were beaighted, 

Lors que la mort les ſurprit tous 
deux, when death overtook them both. 

La pluie me ſurprit, I was caught 
in the rain. 

lla été ſurpris d'une apople- 
xie, he was taken with a fit of an 
apoplexy. 

&> Surprendre (etonner) to /ur- 
prize, amaze, or aſtonish, 

&> Surprendre (attraper , abuſer , 
tromper , decevoir) to aouſe, deceive, 
or circumvent, over-reach, or impoſe 
upon , to be too cunning for. 

- Surprendre la juſtice du Roi, to ab- 
uſe the King's equity, to impoſe upon it. 

Defiez vous de lui, il vous furpren- 
dra, do not trujt him, he'll over-reach 
you. | 
a> Surprendre (obtenir frauduleu- 
| ſement) to get ſurreptitiously. 

Le clerge a ſurpris quantite d'ar- 


bave ſurreptitiously got ſeveral orders 
againſt ag a | 

Surpris, fe, Adj. ſurprized, &c. 
according to the verb. 

Je fus bien ſurpris de me voir ainſi 
trahi, I was in amaze, I was at a ſtand, 
to ſee myſelf /o betrayed. 

II fut tout d'un coup ſurpris de la 
mort, he was ſuddenly ſnatched away 
by death. - 
Surpriſe , S. F. (action de prendre 
a Vimpourvu) fſurprize, or ſurprizing, 
the taking napping , the coming upon 
undmares. 

&> Surpriſe (etonnement) & ſurpriſe, 


or amazement. 


over /ight , error, or miſtake. 


2 — (tromperie, fourbe) 
captiouſneſs, a cheat, abuſe, fallacy, 
fraud, deceit, trick. 


de garder de ſurpriſe (ou d'&tre | 


trompe) to keep one's /elf from being 

cheated. , abuſed, or impoſed upon. 
> Peut-etre {aura-t-il un jour les 

ſurpriſes contiuuelles qu'on fait à ſon 


quite „ be may be made gas be 


rets contre les Proteſtans, the clergy | 


«> Surpriſe (mepriſe, erreur) an 


SUR 


| 


Able how his equity has been conſtuntiy 
ab ed. 

SURROGER,, F. Subroger, and 
its derivatives accordingly. 

SURSAUT, S. M. Gurprile) a. ſud- 
den ſurprize. 

Prendre en ſurſaut (ſurprendre) to 
ſurprize , to take napping , or at una- 
Wasen. 

«> S'evciiler en ſurſant (on ſubi- 
tement) to ſtart out of one's sleep. 

Se lever en ſurſaut, to ſtart up. 
to riſe ſuddenly, or on a ſudien. 

Surſeance, S. F. (delai, ſuſpen- 

ſion de la pourſuite d'une affaire) a 
demurrer , a pauſe, or ſtop put to t. 
proceedings. 
Lettres de ſurſeance, a ſvper- 
ſedeas, a writ to ſtop the proceedings, 
| SURSEMAINE, S. M. (ce gui ch 
au dela d'une ſemaine) the deficiency 
of a weekly allowance. On dit auth 
ſermons ſur ſemaine dans les egliles 
Proteſtantes. | 

SURSEMER, V. A. (emer dans 
une terre qui eſt déja ſemee) to ſow 
over again. 
| SURSEOIR, v. A: (differer, ſus- 
pendre) une alfaire , une procedure, 
to ſuperſede, ſuſpend, demur , pus of, , 
or ſcop an affair , or proceeding. 
| &> Surlſeoir le ſupplice d'un Cri- 
minel, to reprieve a Mulefactor. 

Surſeoir , V. N. Ex. Surſeoir le ju- 
gement d'un proces, to put off the jud- 
gement of « cauſe. 

SURSEUIL, S. M. (piece de bois, 
ou de pierre qui traverſe le haut 
d'une porte) the head-picce of a door, 
| the upper door-poſt. 
| SURSIS, iſe, Adj. (from ſurſeoir) 
ſuperſeded ,, ſuſpended , put off , ſtopt. 

Surlis, S. M. (terme de Palais, 
 delai) demurrer , delay. 
SUR-TAUX, S. M. (taux exceſſif 
pour la taille) over aſſe ment. 
| Sur-taxe, ee, Adj. over-rated., over- 
| affeſſed. - 

' Surtaxer , V. A. (taxer trop haut) 
to over-rate , or 0ver-aſſeſs. 


N 


| SUR-TOUT, S. M. (grande cala- 
que) a ſurtout , an upper coat. 
SURVECU, . Survivre. 
Surveillant, S. M. (qui ſurveille, 
inſpecteur) inſpector, overſeer, over- 
| looker. : 
Surveille, 8. F. (ou avant-veille: 
Le jour devant la veille d' une fete) 
the day be/ore the eve. | 
' SURVEILLER à os fur, V. N. 
| (your inſpection ſur une choſe, 0: 
{ur une perſonne) to inſpect, over/ce , 
a = ag: , to have 4 eye, or 3it- 
pection upon, to watch. ; 
; 2 , te, S. (qui ſurvient) 
that comes. in by. chance, a chance 


| 


— 


| 


ueſt. 
* SURVENnRE, V. A. vendre trop 
cher) to ſell too dear, to exact, 20 
* 0ver-rate. 
* Survendu, ue, Adj, ſold too dear, 


1 


e. 
{ SURVENIR, V. N. (arriver inopi- 
nemcut) 


cone 
For, 
Le 


cilier 


a os Wi. od - 


ble nide 


SUR SUS 


- nement) to come, to come upon, or 


to come in unlooked for, or unexpec- 
ted , to befal, or happen unexpectedly. 

It eft ſurvenu lors qu'on Etoit a 
_ „he came as they were ſitting at 
table. 


Il lui eſt ſurvenu une maladie, « | 


diſeaſe is come upon him. 

Il m'eſt ſurvenu un fächeux acci- 
dent, a ſad accident has befallen me. 

S'il ſurvient quelque empechement, 
if any obſtacle comes in the way. 

SURVENTE, S. F. Frou ſurvendre 
(vente a prix exceſſif) an over-rate , 
an exceſtve rate. 

Survenu, ue, Adj. from ſ{urvenir, 
come , come upon, or come in unlook'd 
For, &c, F. the verb. 

Le Roi étant ſurvenu, ils ſe recon- 
cilièront, the King happening to come 
in, they were reconciled. 


Survenus, S. M. Er. A la ſanté des 


ſurvenans & des ſurvenus, here's a | 


health to all the chance-gueſts come , 
or to come. 

SURVETIR, V. A. (vetir un ha- 
bi-lement ſur un autre) to put on 
cloaths over others. 

SURVIE, S. F. (terme de pratique, 
etat de celui qui ſarvit à un autre) 
ſurvivance , outliving. 

Survivance, S. F. (droit de ſucceder 
a quelqu'un apres {a mort) /urvi- 
vorship , or reverſion. : 

Survivancier, S. M. (celui qui eſt 
pourvu d'une charge en ſurvivance) 
he that has got a reverſion, or ſuroi- 
vorsbip. | 

Survivant, te, S. (qui ſurvit a un 
autre) ſuroivor, the longer liver. 

SURVIVRE, V. N. & A. (vivre 
plus long tems que) to ſurvive, or 
outlive. © | 

Survivre à ſon Pere, oz {urvivre 
fon Pere, to ſurvive , or outlive one's 
Father. | 

* Survivre a {on honneur (vivre 
apres l'avoir perdu) to ſurvive, or 
outlive one's honour. 

SUS, Interj. (pour inciter , ou ex- 
horter) upcome. Sus, louez Dieu, 
mon ame, en toute choſe. Marot. 

Sus, qu'on ſe leve, up and riſe, 
or get up, riſe. Sus, dans ce ſens, 
n'eſt guere ulite. 

Sus, fus, come on, come away, 

SUS, Prep. (fur) Ex. Courir ſus a 
quelqu'un, to fal upon one. 

En ſus (en haut) ward. 
SbUSCEPTIBLE, Adj. (capable de 
recevoir) ſuſceptible ,. capable, apt to 
take an impreſſion. Il n'eſt ſuſcepti- 
itiè , ni de tendreſſe, ni 
d'humanité, ni de religion, 

D. SUSCEPTION, S. F. des or- 
dres ſacrés, the ſu/ception, taking up, 
er going into boly orders. 

Suſcitation, S. F. (ſuggeſtiom, in- 
Kigatian) ſollcitation , motion. ,, inſti- 
gation , perſuaſion. | 

Suſcite, ée, Adj. raiſed. 

SUSCITER, V. A. (faire naitre, 


SUS 


bo create. 

Dieu a ſuſcité des Prophétes, God 
has raiſed Prophets. 

Sufciter des ennemis, to raiſe ene- 
mies. 

Suſciter de mèchantes affaires, to 
create trouble, 

SUSCRIPTION, S. F. (deflus d'une 
lettre) ſuperſcription, direction. 
ft SUSDIT, te, Adj. (ci devant 
mentionne) aforeſaid, Terme de pra- 
tique. 

SUSERAIN, P. Suzerain. 

SUSPECT, te, Adj. (qui cauſe du 
ſoupgon; de qui on a ſujet de ſe de- 
tier; qu'on {oupconne de quelque 
choſe) ſuſpicious, ſuſpedlied, mis- 
truſted. 

Un contract ſuſpect, a ſuſpicions 
contract. Qui a tout l'air d'avoir été 
forgé. 

It eſt ſuſpect de trahiſon, be 3s 
ſuſpected of treaſon. 
> Celanrveſt ſuſpect, je tiens cela 
pour ſuſpect, I doubt of that. 

&> Leur ſilence n'eſt fort ſuſpect, 
Jam jealous of their filence. 


en haut, ſoutenir en Pair) to bang 
up, to hang, | 
Suſpendre des luſtres, to hang up 
branched candleſticks. 
Suſpendre un carrolſe, to hang a 


coach eaſy , pour le rendre plus doux. 


ceſſer, diſcontinuer) to /uſpend, Ju- 
perſede , put off, or ſtop, to delay, 
or ſtay. 

* Suſpendre (tenir en ſuſpens) to 
keep in ſuſpence, or doubt, Je ſus- 
pens mon jugement. 

* Suſpendre (interdire quelqu'un 
de ſa fonction) to ſuſpend. 

Suſpendu, ue, Adj. hanged up , &c. 
P. Suſ;enidre. 


pens (oz ſuſpendu des fonctions ec- 
cléſiaſtiques) a prieſt ſuſpended. 

En ſuſpens, Adv. (en incertitude, 
en doutey in ſuſpence , in doubt, at 
a bay, in a quandary. 

enir en ſuſpens, to keep, ar hold 
in ſuſpence , to keep at a bay. 

Etre en ſuſpens, to be in ſuſpenſe ,, 
to doubt, or to be uncertain. 

L'affaire eſt demeuree en ſuſpens (on 
indeciſe) the bu/ineſs is left in ſus- 
penſe, or undecided, the buſineſs. is 
ſtall depending. 

cChacun eſt en ſuſpens de Viſſue- 
de cette diſpute, every body. is in 
great expectation of the conſequence 
of this. diſpute. 


Ex. Etre en ſuſpenſe, to be in /us- 
penſion, to be ſuſpended. 

Suſpenſion, S. F. (ceſſation, ſur- 
U ſuſpenſion , ceſſation. 

Suſpenſion d'armes , ſuſpenſion. or 
ceſſation of arms , d truce. 

&> Suſpenſion (interdiction pour un 


tems de quelque charge) /u/penſcon.. 


Suſpens „ Adj. M. Ex. Pretre ſus- 


| 
ou paroitre) to raiſe, to raiſe u 
) ; + rurgie, ſorte de bandage) ſu/penſory, 


| 


SUSPENDRE, V. A. (attacher, par | 


* Suſpendre , (ſurſeoir, differer , þ 


Suſpenſe, S. F. (terme deglile) | 


| core. 


Tz 
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Suſpenſoire, S8. M. (terme de Chi- 


a truſs. 
SUSPICION, S. F. (terme de Pa- 
lais ,, foupgon) ſuſpicion. | 
Suſtentation, S. F. (action de ſus» 
ay Suſtentation, ſuſtenance. 
Suſtenté, ee, Adj. ſuſtained, &c. 
SUSTENTER, V. A. (nourrir, 
entretenir par le moyen des alimens) 
to ſuſtain , muintain , feed , or keep , 
to keep Life and ſoul together. 
SUTURE, S. F. (terme d' Anato- 
mie. Ex. Les ſutures du crane) the 
ſutures, or ſeam in the Kull. 
SUYE, #F. Suie. | 
SUZERAIN, ne, Adj. (terme de 
fief, II ſe dit du Seigneur qui a la 
mouvance {upericure) paramount. 
Seigneur {uzerain., Lord para- 
mount. Qui eſt au deſſus du Prince 
vallal, dans ſon pays; comme les 
Rois de France, par exemple, ttoient 
Princes ſuzerains dans les Etats dont 
les Ducs de Bourgogne leur faiſoient 
hommage. 


8 * 


SYBILLE , on Sibylle, S. F. (pré- 
tendue Prophéteſſe parmi les Paiens) 
a Sybil, a pretended Propheteſs among 
the Heathens. On dit auſſi par me- 
pris d'une fille fort agee, que c'eſt 
une vieille Sybille. Lap. 

Sybilliſme, S. M. (creance aux pre- 
tendues Prophéties des Sybilles) H- 
billiſm. 

Sybilliſte, S. M. & F. (qui a de 
la foi aux eEcrits des Sybilles) Sybil- 
liſt. | 
Quelques Chretiens ont été Sybil- 
liſtes, ſome Chriſtians have been Sy- 
billiſts. | 
- SYCOMORE,. S. M. (forte d'arbre) 
the ſycomore tree. Menalque Van pale ,. 


{us ce vieux {ycomore, me chanta 


des chanſons,. il m'en ſouvient en- 
Segrats. 

SYCOPHANTE,, S. M. (menteur, 
impoſeur , trompeur) a Hcophant. 


mé d'une, ou de pluſieurs lettres) 
or ſeveral letters. 
bicul. 

SYLLOGISME., S. M. (argument 
compoſe de trois propolitions) / Lo- 


premiſſes „ and the concluſion. 
SVLVAIN, S. M. (Dieu fabuleux 


des forets) Hluanus, u God of the 


woods. 


token. 


On donnoit à la figure de cette 
idole de fort differens fymboles, they 
gave' to the figure of that idol very 


different attributes, or moll 


Mmmm 7 


SYLLABE , S. F. (fon articule for- 
a ſyllable , a complete found: of one, 
Syilabique, Adj. (de fyllabe) - 


iſin, an argument that has the two 


SVMBOLE, S. M. (figure peinte, 
o empreinte qui eſt le ſigne de quel- 
que choſe) ſymbol, budge',, fign.,, or 


Le ſymbole des Apôtres „ on le 


ſyn:- 
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ſymbole de la foi que les Apdtres 
nous ont laiſlke, the ſymbol, the 


ereed, or ſum of our chriſtian be- | 


lief. 
Symbolique , Adj. (qui ſert de ſym- 
bole) ſymbolical. 
SYMBOLIZER, Verb Neut. (terme 
dogmatique. Avoir du rapport) to 
Symbolize , to concur. 


SYMMETRIE, S. F. (proportion 


des parties) ſymmetry , a due propor- 


tion of parts. 


Symmetrie ( uniformits d'un 
bätiment) 3 uniformity. Dont | au ſynode) ſynodal. 
0 


toutes les parties font proportionnees. 
SYMPATHIE, S. F. 


Pun ſur Vautre) ſympathy in bodies. 
Il y a des ſympathies & des antipa- 
thies naturelles, dont il ſeroit diffi- 
cile de rendre raiſon. 

aF Sympathie (convenance , rap- 
port r ſympathy , a natural 
agreement in affection , or paſſion, 

Sympathique , Azj. (qui a de ia ſym- 
pathie) /ympathetic , or /ympathetical. 

SYMPATHISER,, V. N. (avoir de 
la ſympathie) to ſympathize, to have 
mutual affection , or fellow-feeling. 

SYMPHONTIE, S. F. concert d'in- 
ſtrumens, on de voix) ſymphony , har- 
mony , concert. 

Symphoniſte, S. M. (joueur d'in- 
ſtrumens, on compoſiteur de picces 
de muſique) /ymphonift. 


SY MPOSIAQUE, S. M. (entretien, | 


ou dialogue de Philoſophes dans un 
banquet) ſympofiack , philoſophical 
table-talk. ; 

Symptomatique , Adj. (terme dog- 
matique , qui eſt cauſe par quelque 
{ſymptome) /ymptomatick , or ſympto- | 
mutical, 

SYMPTOME, S. M. (accident dans 
une maladie) a ſymptom , accident , 
ſign , or effect of a diſeaſe. | 

SYNAGUGUE, S. F. (PFaſſemblee 
des Hui, ou le lien on ils s'aſſem- 
blent) « /ynazogue, à Jewish affem- 
bly, a church. 

SYNCOPE, S. F. (retranchement 
d'une lettre, on d'une ſyllabe, au 
milieu d'un mot) ſyncope , a cutting 
d wa) of a letter, or ſyllable, in the 
middle of a word. 

K2> Syncope (en muſique) /yncopa- 
tion, in muſic. 

0:> Syncope (defaillance , pamoi- 
ſon) ſyncope, a ſudien decay of the 
Spirits, a ſwoon, or fainting-fit. Après 
avoir bien mange & bien bu , il tom- | 
ba en {yncope. 

SYNCRETISME, S. M. (c'eſt ainſi 
ue Mr. Bayle nomme la reunion de 
eux ſectes differentes, comme des 
Catholiques & des Preteſtans) /yncre- 
tiſm , comprehenſion. 

SYNDERESE, S. F. {amor de 
conſcience) remorſe , or ſting of con- 
Science, a ſyntereſy. 


1 
L 
1 


SYNDIC, S. M. (celui qui eſt &lu 


vertu natu- 
relle par laquelle deux corps agiſſent 
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tions. 


Syndical, le, Adj. Yyndical. 


Hudicate, ſyndicship , a Syndic's place. 
Syndigue , ee, Adj. controlled, &c. 
SYNDI{QUER, V. A. (controller, 

cenſ{urer) to controul , criticiſe upon, 

cenſure , or find fault with. 

SYNECDOCHE, S. F. (figure de 
rhetorique) /yuecdoche, a figure of 
rhetoric. 


Synodal, le, Adj. (qui appartient 
Synodalement, Adv. (en ſynode) 


in a ſynod, or convocation. | 

SYNODE, S. M. (aſſemblée ec- 
eléſiaſtique) « Synod, or convocation. 

SYNOUDIQUE, Adj. (terme d' Aſtro- 
nomie) ſynodick, 

SYNONIME, Adj. (qui a mtme ſi- 
gnification , qu'un autre mot) /yno- 
nymous , ſynonymial , of the ſame 2 
fication, 

Synonime, S. M. (mot ſynonime) 
4 ſynonym , or ſynonima. 

Deux Synonimes , two Synonymas. 
SYNTAXE, S. F. (arrangement 
des mots ſelon les regles de la Gram- 
maire) Hutax, conſtruction, the re- 
gular joining of words into ſen- 
Fences. 

SYNTHESE, S. F. (compoſition , 
arrangement des diverſes parties d'un 
tout) Hut heſis. 

SYRENE, F. SIRENE. 
SYRINGUE, F. Seringue, and its 
derivatives accordingly. 

SYROP, . Sirop. 

SYROTER, Sc. . Siroter. 
SYRTES, S. M. (terme de mer, 
aſlablement) a quick-/und, or sbelf , 
Hrtes. 

Syſtématique, Adj. (qui appartient 


SYSTEME , S. M. (ſuppoſition 
d'un, ou de pluſieurs principes) a . 
tem, a ſuppoſition , an hypotheſis, of one 
or more principles in a ſcience. 

Un ſyſteme de Theologie, « ſyſtem 
of Divinity. . 
Syſteme (terme de Muſique, ſuite 
de pluſieurs conſonances) tem, the 
compaſs of a tune, 

«> Syſeme (projet, arrangement) 
ſyſtem , ſcheme , project, plan. 

Le nouveau fyſtéme a brille aux 
yeux de tous les conſultans, the new 
Jyſtem , or ſcheme , bas appeared bright 
and cleur to all that were conſulted 
about it. 

Le Legat propoſa un autre ſyſteme 
plus conforme aux intentions du Roi, 
the Legate propoſed another ſcheme , 
more agreeable to the King's deſire. 
Le ſyſtéme (l'état) des affaires de 
la cour, the ſtate , or poſture of affairs 
at court. 
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pour prendre ſoin des affaires d'une! 
communauté dont il eſt membre) Hu- 


dic, a magiſtrate of ſome corpora- | 


Syndicat, S. M. (charge de Syndic) [ 


a un {yſteme) /yſtematzcal. | 


T TAB 


' S. M. the nineteenth letter of 
I the Alphabet, is pronounced 
tea, by the French. 
This letter among the ancients was 


a numeral that ſtood for 160, accord. 
ing to this verſe. 


tenebit. 


And when it has a tittle over it, 


it then ſtands for 160,000. 


TA 


TA, an _ , tes r poſſes- 
if de la ſeconde perſonne) thy. 

Ex. Ta Sur, thy ſiſter. | 

Tes Fréres, thy Brothers. 

TABAC, S. M. (plante venne de 
PAmerique, qu'on a appellee, Petun, 
Nicotiane, ou herbe a la Reine) to- 
bacco, a known plant. 

Famer , on macher du tabac, ts 
ſmoak , or chew tobacco. 

Tabac en ponire, unf, or 
ſnush. 

&> Tabac (lieu ou les petites gen; 
vont fumer du tabac) a /moaking 
houſe, a houſe where mean folks go 
to ſmonak , ſuch as a paltry coffee- 
houſe. 

TABAGIE, S. F. (lieu on pluſieurs 
perſonnes fument du tabac , on com- 
pagnie de fumeurs) a /moaking room, 
or a ſet of ſmoakers. 


* Tabaquicre , os tabaticre, S. F. 


(boite a mettre du tabac en poudre) 
a ſunufſ-box. 

TABARIN, S. M. ( charlatan, 
farceur, qui vend de Lorviétan) « 
mountebank , a quack. Mechant petit 
livre plein d'ordures. 

TABELLION, S. M. terme de pra- 
tique, un notaire) a tabellion, no- 
tary, or ſcrivener. 

Tabellionage, S. M. (charge de 
tabellion) a tabellion's, or notary's 
place, or office. 

TABELLIONER, V. A. ( mettre 
en forme un contract) to ingreſ a 
contract. 

TABERNACLE, S. M. (tente, 
pavillon des anciens Iſratlites) a ta- 
bernacle, or tent. Voyez le P 
Lamy. 
©> Tabern acle ( vaiſſeau ou l'on 
garde le ciborre & Vhoſtie parmi les 


| Cath. Rom. )tabernacle, a veſſel where- 
| in the Popich Sacrament is put on 


the Alt ar. NM 
TABIDE, Adj. (terme de Medeci- 
ne) tabid. Du Latin tabidus, pourri. 


* 


TABIE, 


J. Quoque centenos & ſexaginta 


qu'un 
cheul 
create 


TAB 


TABIE, S. M. (forte de taffetas 
onde) taby. C'eſt un gros taffetas. 

Tabiſe , ée, Adj. taby-like. 

Tabiſer , Verb. Act. ( rendre une 
ttoffe ondee comme du tabis) to make 
taby-like. 

Tablature, S. F. (livre de muſique, 
airs notes) tablature, or muſick-book. 

* + Donner de la tablature a quel- 
qu'un (Vembarrafſer) to puzzle one, to 
non-plus him. 

* + Donner de la tablature a quel- 
qu'un (lui ſnſciter quelque affaire fa- 
cheuſe) to cut out work for one, to 
create him trouble, 

TABLE, S. M. (meuble aſſez con- 
nu) table, hoard. 

Table ronde , ovale, on quarree, a 
round , oval , or ſquare table. 

Table briſee, « folding table. 

Table de macbre, d'argent, on de 
bois, a table of marble, filver, or wood. 

Table a écrire, @ wrzting-table, 

Table à joner, a table to (Play upon. 

Table # manger (on abſolument ) 
table , table, or board for meat. 

Couvrir la table, to ſpread the table, 
to lay the cloth. 

Se mettre, on s'aſſeoir A table, to 
fit , or fit down at table. 

Se lever, ox ſortir de table, to viſe 
from table. 

«> Table de cuiſine, a dreſſer. 

Table (bonne, ou mauvaiſe che- 
re, depenſe de bouche) table, or houſe. 
Sa table eſt bonne, ſa table ne vaut 
rien, ſa table eſt Fort propre, une table 
frugale, une table exquile. 

Il tient bonne table, {a table eſt bon- 
ne, be keeps a good table, or a good 
houſe, 

Tenir table, tenir table ouverte 
(donner ordinairement à manger) to 
keep an open table, or to keep an open 
houſe. 

Tenir table (demeurer long tems 
Fl _ to fit long at table. 

«> Donner {a table a quelqu'un 
(le faire manger, le nourrir a ſa table) 
torgrve one one's table, or board, , to 
table. | 

La ſainte table (la communion 
du corps & du fang de Jeſus-Chriſt) 
the holy table, the holy communuton, or 

ſacrament. 

&> Table (plaque, on lame de me- 
tal, morceau de pierre plat & uni ſur 
quoi on peut Ecrire, graver , &c.) « 
table. 

Les deux tables de la loi de Moyſe , 
the two tables of Moles's law. 

Les loix des douze tables parmi les 
Romains , the laws of the twelve tables 
among the Romans. | 

la table (on Vindex) d'un livre, 
=> table, or index »f the contents of a 
00k. 

&> Table (Feuille, ou planche fur 
laquelle on digere & on range des ma- 
ticres dogmatiques) « table, waere mat- 
ters are methodicatly digeſted. 

Table genealogique, on chronologi- 


TAB 

0> Tables (piéces de bois, on d'i- 
voire rondes pour jouer au trictrac) 
men, to play at tables. 

Toutes tables ( ſorte de jeu) 
backgammon, 

Diamant, oz rubis en table (en 
termes de jouaillier) a table-diamond, 
or ruby, 

Table d'inſtrument de muſique, 
the belly of a mujical inſtrument. 

Table d'attente, oz table raſe (lame, 
ou pierre pour y graver que:que choſe) 
a plate ot metal, or a ſinooth flat ſtone 
to engrave fomething upon, 

* Ceſt une table raſe, ou une table 
d'attente, où on mettra ce qu'on vou- 
dra (en parlant d'un jeune entant ſus— 
ceptible de toutes ſortes d'impreſſions) 
| * "tis a white paper, where you may 
write what you pleaſe. 

Manger a table d'hote (man- 
ger a Vhotellerie a un prix regle) to 
eat or board with one's landlord. 

Tableau, S. M. (ouvrage de pein- 
ture) a picture. Un tableau d'hiſtoi- 
re, un payſage , un tableau de con- 
ver ſation, de famille, un tableau d' au- 
tel, &c. 

Les tableaux des grands maitres , 
comme Raphael, Michel Ange , Car- 
rache, le Zitien, le Ponſſin, &c. font 
eltimes de tous les connoilleurs. The 
pictures of great maſters, ſuch as 
| Raphael, Michael Angelo, Carrachie, 


— 


ined by all the judges in puinting, or 
| by all the connoiſſeurs. 

Tableau (repreſentation , deſcrip- 
tion) * picture , deſcription, or re- 
| preſentation. 

Tableau ( enſeigne ) de maitre 
 d'ecole, ou de maitre à ecrire, a 
ſchool-maſjter's or writing-majter's fign. 


d'une compagnie, a table, liſt, or ca- 
talogue of all the members of a compa- 
ny. Mais on dit la tabelle, en par- 
lant de la liſte, qui contient i'etat 
d'un regiment, & ia tabelle generale , 
celle qui contient la lifte de toute 
Parmee. 

TABLER , V. N. (arranger les ta- 
bles du trictrac ſuivant les points 
qu'on a amenés) to /et or play one's 
men at table. | 

* f Vous pouvez tabler (on comp- 
ter) la-deſſus, you may depend upon it. 

* + Il table ſur einquante mille li- 
vres de rente, he reckons or he de- 
pends #pou fifty thouſand livres a 
year 5 be ſpends at the rate of $0,000 
livres per annum. | 

Tabletier, S. M. (artiſan qui fait 
& vend des échiquiers, des cannes, 
des ouvrages d'yvoire, Sc.) a toy- 
mum, @ cane-mun, one that ſells ta- 
bles, or draught boards, toys, canes, &c. 

Tabletiere, S. F. a toy-woman, one 
that keeps a toy-sbop. 

Tablette, S. F. (planche pour met- 
tre quelque choſe deſſus) a Shelf. 


que, genealogical, or chrenclogicul tabl e. 


Tablette (compokition. de phar- 


Tableau ( liſte ) des membres 


4 
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. 


bo 
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macie tail'ce en petit carre) lozenge , 
4 ＋ lozenge. 
ablettes, S. F. pl. 
ou agenda qu'on porte 
table- boot, or pocket-book. 

*+ Vous étes ſur mes tablettes (vous 
m'avez donne ſujet de me plaindre 
de vous, & je m'en ſouviens) 1 
bave you in my books, 1 remember you. 

Tablette (o établi de preſſe 
2 eg the bank of a prinier's 
PS. | 

Tableterie, S. F. (ouvrages de ta- 
bletier) toys. 

Tablier, S. M. ( echiquier o da- 
mier) a board, for cheſs or draughts. 
Il eſt de trois ſyllabes. 

&X> Tablier ( etabli d'artiſans) a 


petit livre 
ur {oi ) « 


ſtall. 


Tablier, S. M. (piece de toile , de 
cuir, Ce. qu'on met devant foi) an 
apron. 

* + Il a fait lever le tablier a fa 
ſervante il Va engrofite) he bas got 
his maid with child, 

TABOURET , S. M. (placet, pe- 
tit ſiege) ſtool, a low ſtool, a cricket. 

TABOURIN, S. M. (petit tambour) 
a little drum or timbrei. 

Fr. Ce qui vient de la flute, Sen 
retourne au tabourin. Pr. Li btly 
come , lightly go; or what's got over 
the devil's buck, is ſbent under his 


TABOURINER, V. N. (battre le 
tabourin ) to drum. 

* + Tabouriner (faire un bruit im- 
portun) to drum, to make a noiſe, 
to rattle. 

Tabourineur, S. M. (celui qui ta- 
bourine) a drummer, 

TAC, S. M. (maladie contavieufe 
des moutons) the rot among sheep. 

TAC-TAC (mot qui exprime le bruit 
que fait le choc frequent de certains 
corps durs & ſecs, Cc.) tick-tuck. 


belly. 
Titian, Pouſſin, Ce. are highly va- 


Il eſt populaire. 


Le tac-tac de fa montre I'empeche 
de dormir, the tick-tack of his watch 


binders his Sleep. 


TACET, S. M. Er. Faire ou gar- 


der le tacet, en muſique 7 pkg fe 


dit des parties qui ſe tai to make 


Il fait le tacet (il ne dit mot) 
en compagnie , he is altogether filent , 


a pauſe in muſicł. 


be does not fay & word in company. 


TACHE, S. F. (ſouillure ſur quel- 


que choſe) ſtain , pot, or blot. 


Tache Hencre, à ſtain of ink. 

Tache d'huile, a ot of oil. 

Les taches du ſoleil, the fpots of 
the ſun. 

&> Fache (marque) naturelle, s 
natural jpot or . gms F 

ache de rouſſeur, a frecklg. 

* Tache (difaut) blur, blemish , 
defect. 

Une tache à Thonnenr on à la 


reputati-n (ce qui les bleſſe) & blur, 


blot , ſtain or blemish in ene's bonour 
or reputation. 


TACHE, S. F. (avec un accent cir- 
tonfle xe 
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conflexe ſur l', beſogne qu'on prend, 
ou ͤ qu'on donne a faire dans un der- 
tain tems) à task, | 

Donner une täche à quelqu'un, to. 
give or ſet one u task. 

Travailler à la täche, en &tre à la 
tiche , to work by the tack , not to 
work by the day. 

Prendre un ouvrage a tiche 
(Ventreprendre) te take a work a great, 
or by the great, to take a work in hund, 
to undertake a work. 

* Prendre à tache de faire quelque 
choſe (s'appliquer, s'attacher a la fai- 
re en toutes ſortes d'occaſions) te 
wake it one's buſineſs to do a thing, 
to do a thing on purpoſe, to uſe one's beſt 
endeavours about it, to be bent upon it. 

En bloc & en täche (facon de 
parler Adv. en gros) a great, by the 
great, by lump. . Bloc. | 

Tache, ée, Adj. (ſali, &c.) ſtai- 
ned, ſpotted , &c. l 

TACHER, V. A. (ſouiller, ſalir) 
to ſtain or ſpot , to dirty. 

* Tacher , dans les choſes morales, 
to ſtain , bot, blur, or blemish. 

TACHER , V. N. (om tache, 
with a circumflex ; Faire ſes efforts, 
ou ſon poſſible) to indeavour , or en- 
deavour , to ſtrive, to labour , to at- 
tempt, to ſtrain, to do or uſe one's 
endeavours , to do one's beſt. 

Je tacherai de vous fatisfaire, ZZ 
endeavour or uſe my endeavour to con- 
tent you. 


fe vous demande pardon, je Lv certaines choſes) cutting, or cut. 


n'y tachois pas (compliment populaire 


uand on a fait mal par mégarde) "_ of ſtones. 


beg your parden , I did not do it on 
purpoſe , or deſiencaly, 1 did not de- 
ſign to hurt you. 

Tachete , ce, Adj. ſpeckled. ſpotted. 
. TACHETER , V. A. (marquer de 
diverſes taches) to ſpeckle or t. 

T=4CHYGRAPHIE, S. F. (art d'e- 
erire par abbreviations , oz par certai- 
nes notes) tachygraphy, Hort- hand. 

TACIIE, Adj. (qui n'eſt point ex- 
2 tacit, not expreſt, implicit, 

lent. \ 

Tacitement, Adv. (d'une maniére 
tacite ) tacitih, implicitly. 

Taciturne , Adj. (aui eſt d'humeur 
A parler pen) Fflent , of few words, 
cloſe, reſerved. | 

Taciturnite, S. F. (humeur d'une 
2 taciturne) tuciturnity , filent 

umonur , filence. 

TACT , S. M. (terme de Philoſo- 
phie, l'attouchement) the feeling. 

Tactile, Adj. (terme dogmatique. 
Qui fe peut toucher) tactile, thut 
may be felt or touched. 

faction, S. F. (terme dogmatique, 
action de toucher, taction, a touch- 
ing or feeling. 

TACTIQUE, S. F. (terme dogma- 
tique. Art de ranger les troupes en 
bataille) taficks , military diſcipline, 
the art of marshalling of an army. 


TAF TAIL 


Tafetas luſtre, luteſtriug, or lus- 
tring , alamode. 
eee F. TAUTOLO- 

TAHON, F. TAON. 

TAIE en Tave, S. F. ( pellicule 
blanche qui ſe forme {ur Veil) « peari 
or web in the eye. 

& Taie (enveloppe de toile) d'o- 
reiller, « pillow-bear. | 

X> Taic (de coutil ) d'un lit de 
plume , à bed-tick. 

Taillable , Adj. (ſujet a la taille) 
liable to the land-tax, or poll-tax. 

Taillade , S. F. (balafre , coupure) 
Slash , gash , cut. x 

Taillade, ee, Adj. Shaped, cut. 

'TAILLADER, V. A. ( couper par 
taillades ) to slash, or cut. 

Taillanderie , S. F. ( ouvrages de 
taillandier) iron-ware. 


Taillandier, S. M. (onvrier qui vend- 


toutes ſortes de ferremens) an iron- 
monger. | 

Taillandier en fer blanc, &@ 
tinman. 

Taillant, S. M. (terme de coute- 
lier, le trenchant d'un couteau, Ce.) 
the edge of a cutting tool, as knife, 
&c 


TAILLE, S. F. (le taillant, oz 
trenchant d'une épée) the edge of a 
ſword. Frapper d'eſtoc & de taille 
(ce que le Latins diſoient punctim & 
cim) de la pointe ou du trenchant. 

X> Taille . — maniere de cou- 


Ex. La taille des pierres , the cut- 


La taille de la vigne, the cutting 
or dreſing of the vine. 

La taille des arbres , the prun- 
ing or lopping of trees. 

La taille d'un habit, the cut or 
cutting of a ſuit of clothes. On dit 
auſh la coupe. 

Un tailleur qui a la taille bonne, 
a taylor that has a good hand in cut- 
ting. 

* Habit chamarré ſur les tailles 
(ou ſur les coutures) a ſuit dawb'd 
with lace on or over the ſeams. 

«> Pierre de taille, free-ſtone. 
laille (gravure ou eſtampe) a 
cut. a 
Taille de bois, à wooden cut. 
Taille-douce (faite ſur du cuivre) a 
braſs-cut , « copper-platte. | 

Taille ( baton coupe en deux 
parties Egales , ſur leſquelles on fait 
des coches pour marquer ce qu'on | 
prend a credit, c.) a tally, a ſcore kept 
on two equal pieces of wood. | 
&> Taille ( ftature, grandeur du 
corps) /ize, pitch, or ſtature. Il a 
de Jupiter la taille & le viſage. Boil. 
Belle, on grande taille, fine, pro- 
per ſize. | 
Taille (partie du corps depuis 
la ceinture en haut) shape , waiſt. 
Elle eſt groſſe & courte , elle n'a 


f 


TAI 


Cet habit vons fait Ja taille trop 
longue, that ſuit makes you too long 
waiſted. 

&> Baſſe-taille (bas-relief, en ter- 
mes de ſculpture) 18 

Taille (droit ſeigneurial qui ſe 
payoit autrefois ) taflage. 

a plüpart des ſeigneurs avoient 
droit de taille aux quatre cas, ce 
qu'on appelloit auſſi, dreit de loyaux 
aides; {avoir , quand le ſeigneur &toit 
pris priſonnier en juſte guerre; quand 
il faifoit ſon fils aine Chevalier; quand 
il marioit fa fille aince a un Gentil- 
homme; quand il alloit en voyage 
d'outre mer, moſt lords of manors bad 
a right to lewy tallage , which was alſo 
called loyal aid, in four caſes ; to wit, 
when the lord was taken priſoner in a 
juſt war; when he made his eldeſt ſor: 
a Knight; when be married his elde/l 
daughter to a Gentleman; and when he 
went to the holy war beyond ſea. 

Taille (impolition de deniers) 
tax or ſuhbjidy. Il n'y a que les ro- 
turiers en France qui ſoient ſujets a 
la taille, les nobles en ſont exempts. 

Taille réelle (on abſolument ) la 
taille (qui s'impoſe ſur les terres ) 
land- tax. 

Taille perſonnelle (qui s' impoſe & 
ſe leve par tete) poll-tax, or poll- 
money. 

«> Tailles de point, os tailles 
de fond, (cargue-points, on cargue- 


of ship-ropes. 

Taille (partie de muſique en- 
tre la baſſe & Id haute-contre) the 
tenor, in muſick. 

Baſſe-taille (voix qui en chantant 
approche de la taille ) counter-tenor. 

a> Haute-taille (voix qui en chan- 
tant approcke de la haute-contre) « 
treble. 

Taills, 6e, Adj. cut, &c. P. Tailler. 

&> Image taillee (en termes de 
VEcriture) à graden image. 

* Taille (ne, propre, fait) pour 
quelque choſe, * cut out for ſone- 
thing, born to it. Elle eſt taillee pou! 
avoir des enfans. 

* Il eſt taille pour mourir ſur un 
fumier , on dans un foſſe, be is cut 
out to die upon a dungbil, or in « 
ditch. 

* + Faire une cotte mal taillee (on 
un arrete en gros & a la hate) to clap 
up an agreement. 

t Tailie-bras, S. M. (un bravache) 
a buff, a bully , a beftor, a hedoring 
or ſwaggering blade. : 

Taille-doueier, S. M. (celui qu! 
imprime des tailles-douces) à rolling- 
preſ- man. 

TAILLER, V. A. (couper) to cut, 
to cut out. 

Tailler la ſoupe, to cut slices of 
bread for the ſoup. Ou plutot , dres- 
ſer la ſoupe. ; 
Tailler un kabit, ts cut out a ſuit 


TAFETAS, o Taffetas, S. M. 
(ſorte d'étoffe de ſoie) rafety , lt. 


point de taille, she's thick and short, 
zhe has u manner of Are. 


of cloaths. 
Tail- 


fond, cordes de navire) tacks, a ſort 
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TAI 


 Tailler de Vouvrage , de la beſo- 
e, to cut out work. 
* + Tailler de la beſogne, ou des 
croupieres à quelqu'un. V. Beſogne 
& Croupieres, 

Tailler des pierres, to cut or hew 
ſtones, 

Tailler un diamant, to cut à dia- 
mond. Le degriſer: Ouvrage de pa- 
tience & dlintelligence.“ 

Tailler (inciter) quelqu'un de la 
pierre, te cut one for the ſtone, II 
a été taillé de la pierre a Vage de 
70 ans, & a preſent il ſe porte bien. 

&Q> Tailler la vigne, to cut or dreſs 
the vine. 

FTailler des arhres, to lop or 
prune trees. | 

XK> Tailler une plume, to make a 
en. 

* Tailler en pieces (defaire enticre- 
ment) une armte , to cut an army 
in pieces, to defeat or rout it totally, 

* Tailler quelqu'un en piéces (de- 
chirer ſa reputation) * to cut one in 
pieces, * to lasb him ſeverely, to rail 
at him, to abuſe Lim. | 

+ Il eſt le maitre, il regne, il 
taille (il fait ce qu'il veut) he is the 
maſter , he does what he liſts, no body 
comptrols what he does. II peut tail- 
ler en plein drap: il a les mains pl-i- 
nes, il a la clef du coffre fort. 

Tailleur, S. M. ( artiſan qui fait 
des habits) a taylor. 

Tailleur pour homme , 
taylor. 

Failleur pour femme, @ woman's 
taylor, 

&> Tailleur de pierres , a ſtone- 
cutter. 

&> Tailleur de monnove ( celui 
qui grave les coins & les poincons ) 
the engraver of the mint. 

«> Tailleur (celui qui taille, & 
qui tient la banque a la balleite) the 
banker at baſſet. 

Taillis, Adj. M. Ex. Bois taillis , 
on taillis, S. M. (bois que Von cou- 
pe de tems en tems) coppiſe wood , 
or copſe , a coppice , or under-wood, 
Il a d'uſaze que quand il eſt joint 
au ſubſt. bozs. 

* + Gagner le taillis (s'enfuir) to 
ſcamper away, to take to one's heels, 
to betake one's ſelf to one's heels, 

D. Taillis (mot barbare, oz 
corrompu dont les #rangois Refugies, 

ui parient mal, ſe fervent au lieu 
taille, morceau de bois coupe en 
deux parties egales , pour y 1+ 5-8 


a man's 


TAI TAL 


mince que Pon met arriere- les glaces 
de miroir) a tin-plate. 


choſe) to conceal, to keep cloſe or ſe- 
cret , to keep to one's ſelf. 


It ne dit rien de ce qu'il faut taire, 
he never ſays a word of what ought 
to be kept /tcret. 

Taire, V. N. Ex. Faire taire (im- 
poler ſilence) to command or impoſe 
Silence, to make one hold his tongue 
or his peace, to ſtop one's mouth, to 
fileuce him. 

Je te ferai bien taire, TI make 
thee bold thy tongue. 

Par cette action vous ferez taire 
le monde, by ſo doing you will ſtop 
people's mouths. 

Faire taire (faire ceſſer) un 
bruit, to make a noiſe ceaſe, to hush, 
or to /till. 

Faites donc taire (ou ceſſer) un 
bruit qui vous offenſe , make that noiſe 
ceaſe, which is ſo offenſive to you. 

Se taire, V. RefA. (garder le ſilence) 
to hold one's tongue, one's peace, or 
one's prating , to be filent , to forbear 
talking , to keep ſilence. 

ne s'en pouvoit taire, ni moi 
me laſſer de Vecouter, he could not 
give over or forbear ſpeaking ot talk- 
ing of it, nor giving bim the bear- 
ing. 
Se taire (plier, ſe rendre , obeir, 
acquieſcer) to be /ilent , to yield, to 
acquteſce, to obey, f to knock undcr. 
de taire (ne point faire de bruit) 
to be quiet or till, to mate no noe, 
to be husch. 

TAISSON, S. M. (blaireau , animal 
ſauvage) a badger. | 

TALC, S. M. (ſorte de pierre trans- 
parente) tale, or talcum , iinglaſs, 
a tranſparent ſtone, 

TALED, S. M. (voile dont les 
Juifs fe couvrent dans leurs {ynago- 


their ſynagogues. 

TALENT , S. M. ( certaine quan- 
tite d'or ou d'argent parmi les anciens) 
a. talent, a lum of money among the 
ancients. 

Le talent Etoit d'une valeur diffe- 


rente chez la plupart des peuples d'o- 


rient, the talent was of different va- 
lue among moſt of the taſtern nations. 
Par le calcul d'un tres-habile homme, 
le talent Attique, qui avoit le plus de 
cours parmi. les anciens, pouvoit mon- 
ter à la valeur de 183 pieces de no- 
tre monnoye & quelques $hell, 


| 


TAIRE, V. A. (ne dire pas une 


| 


Taire un ſecret, to conceal a ſecret. | 


gues) the weil uſed by the Jews in 


bury one's talent, not to make uſe of 
one's parts, 

TALINGUER, V. A. (terme de mer. 
Amarrer le cable a Pargancau de Pan- 
cre) to bend the cable. 

ALION, S. M. 3 pareil- 
le a Potfenſe) lex talionis, retalia- 
tion, like for like, a requital of an in- 
jury or hurt in the ſame kind. Oeil 
pour eil & dent pour dent. 

TALISMAN, S. M. (fort, oz char- 
me fait ſur une piéce de metal, gra- 
vee ſous certaine conſtellation) à talis- 
man , artificial magical images or fi- 
gures made under certain conſtella- 
tions. 

Taliſmanique, Adj. (qui appartient 
au taliſman) taliſmanical. 

Taliſmaniſte, 8. M. ( qui fait des 
taliſmans, ou qui y ajoute foi) talis- 
meyuniſt , one that makes taliſinaus, or 
that gi ves credit to them. 
TaLMOUSE, S. F. (piéce de pa- 
tiſſerie) u cheeſe - cake. 

TALMUD, S. M. (livre qui con- 
tient la tradition des Rabbins) Talmud 
or 7ha/mad, the Jewish Rabinical tra- 
ditions. 

Talmudique , Adj. tahnudical. 
Talmudiſte, S. M. (qui eſt atta- 
che aux ſentimens du Talmud) a ta!- 
mudiſt. | 

t TALOCHE , S. F. (coup de 
main) à rap , cuf. Il eſt bas. 
TALON, S. M. (la partie de der- 
riéère du pied) the heel, the hiudet 
part of the foot. 

Le talon d'un ſoulier, d'une botte, 


c. the heel of a shoe or boot. 


* + 11 eſt toujours à mes talons 
(il me ſuit teujours) he is always at 
iny heels, he follows me where ever 


0. 

* Marcher ſur les talons de quel- 
qu'un (le ſuivre de pres en quelque 
chole ) to tread upon one's heels, to 
follow him cloſe. 

Montrer les talons, jouer des talons 
(enfuir) to betake one's ſelf to one's 
heels, to fly, run, or ſcumper away. 

* Quoi qu'il ſoit vetu a la mode, 
on n'aime que ſes talons (on n'aime 
pas ſa compagnie) as modisch as he is, 
people are glad to be rid of bis com- 
pany, or people love rather bis room 
than his compuny. x 

&> Talon Cextremits) de pique , 
the lower end of a pike. 

Talon de raſoir, the tengue of 
a razor , that part of a razor which 
is next to the ſcale. 


quelque choſe) tally, V. TAIL 
Tailloir, S. M. (aſſiette de bois) 
a trencher, on s'en ſert en divers pays. 
&> Tailloir (on abaque, piece d' Ar- 
chitecture) Y. Abaque. 
Taillon, S. M. ( taxe qu'on leve 
pour l'entretien de la Gendarmerie) 
a tax raiſed towards the mazintenguce 


Donner du talon (on de Vepe- 
aZ Faire valoir le talent (o fon | ron ) à un cheval, to Pur @ horſe, 
argent) ta turn the peny, to improve | to clap ſpurs to him. 
one's money. Porter un cheval d'un talon 
* Talent (don de nature, capacité, ſur Vautre (on de la droite a la gau- 
habilete ) talent, gift, endowment, | che) ts make a horſe go from the right 
parts , capacity. t the left. -  * 
* Il a un grand talent pour cela, he Un cheval qui connoit, qui entend 
of the Gendarmes. has a great talent that way. les talons, on qui obèit aux talons 
Taillure , S. F. (coupure) « cutting. * Enfouir o enterrer le talent (ren- | (ou a Veperon) à borſe that minds 
TAIN, S. M. (feuille d'etain fort | dre ſes bonnes qualites inutiles ) to | the ſpur. 3 
Part. J. Ss Talon (au jeu de cartes, * 
C8 


Nnan 


650 TAL TAM 


the ſtock at cards. 
Talonné, ée, Adj. kicked , &c. V. 
the verh. b 


TALONNER, V. A. (donner des F. 


coups de talons) to kick. 

* Talonner quelqu'un (le peurſai- 
vre de pres) to be cloſe at one's beels, 
to 1 him narrowly or cloſe, to 
follow him cloſe, Bas. 

_ * Talonner (preſſer vivement, im- 


portuner ) quelqu'un, #0 be cloſe at | 
one's beels, to urge or vrefs him bard, 


to lie upon him , to dun bim. 

La neceflite le talonne , neceſſity is 
hard upon him, or jreſſes him very 
bard. 

Talonnier , S. M. ( ouvrier qui 
fait des talons de bois) @ heel-maker. 

Talonniéres, S. F. pl. Les talon- 
nieres de Mercure (les ailes que les 
poetes feignent que Mercure porte 
20x talons) talaries, the winged goes 
of Mercury. 

&> Talonnieres de moine (morceau 
de cuir qui leur convre le talon) heel 
gieces, which are tied over the inſtep 
of a monk, 

TALUT, ou TALUS, ou» TALUD, 
S. M. (pente qu'on donne à une ter- 
raſſe, a une muraille, Sc.) talus, 
Slopeneſs , Shelving. 

TALUTER, V. A. (faire en talut) 
to make sloping, os Shelving. 

TAMARIN, S. M. (forte de datte 
fauvage) tumarind , a ſort of Indian 
fruit. 

TAMARIS, on Tamariſc, S. M. 
(forte d'arbriſſeau) tamaris, a kind 
of shrub. 

TAMBOUR, S. M. (caiſſe dont on 
fe ſert dans Vinfanterie) a drum. 

Les ſons du tambour, les plus en 
uſage, ſont, 1. la générale, 2. Pas- 
ſemblée, 3. aux armes, ou au dra- 
peau, 4. la marche, os battre aux 
champs, F. la retraite, 6. la diane, 
2. Pappel, 8. la chamade, 9. un 
roulemeut. The beats of the drum 
moſt in uſe, are, 1. the general, 
2. the treop, 3. to arms, 4. the 
march, S. the tattoe or retreat, 6. 
the reveille (wulgarly called trevaille) 
7. the call, 8, the shamade „ 9. a 
rough, or flourish. 

Tambour (celui qui bat le tam- 
hour) a drummer, mais dans chaque 
regiment il y a un Tambour Major, 
ſupérieur aux autres. 

Tambour de baſque, a tabor. 

Tambour (terme d'horloger, 
picce d une montre) the barrel of a 
watch. 

Tambour de jeu de paume, the 
tamoour of a tennis-court.. 

Tambour (avance de menuiſe- 
tie avec une porte, au devant de 


tes 2 reſtent après qu'on a donne) 


TAM TAN 


Il y en a de crin, de 
fil & de foie. 

Tamiſe, ée, Adj. boulted , ſearced, 
:f1 ted. 

Tamiſer, V. A. (paſſer par le tamis) 
to boult, ſearce, or t. 


TAMPON, S. M. (bouchon) bung 
or /topple. Pour les futailles. 

eee ce, Adj. bung'd , ſtep- 
ed, 

c Tamponner, V. A. (boucher avec 
un tampon) to bung or ſtop. 

TAN, s. M. (ecorce de chene mou- 
lue, avec quoi on prepare les gros 
cuirs) the bark of a young oak beaten 
| ſmall , wherewith leather is tanned. 

Donner le tan au cuir, le mettre au 
tan (le tanner) to tan leatber. 

Tancer, L. Tanler. 

IANCHE, S. F. (poiſſon d'eau 
douce) a tench, 

TANDIS que, Adv. (pendant que) 
whilſt , as long as, ſo long as. Tandis 
que la blonde étoit a fa toilette, le 
Duc de Bourgogne fon galant lui dé- 
roba un petit flocquet de fa chevelu- 
re, qui a été depuis, a ce qu'on pre- 
tend, la vraie origine de {orire de la 
Toijon d' Or. Meteren. 

TANE, S. F. (petite bube durcie 
qui vient ſur le ee) a little black 
bot on the face. Ecrivez tunne, bref. 

Tane, ée, Adj. ( prepare avec du 
tan) tunned. 

X> Tane (de couleur de tan) tawny, 
dun, dark, 


tan) ta tan. 
Ex. Taner du cuir, to tan leather. 


tan-houſe. 


Taneur, S. M. (ouvrier qui tane des 
cuirs) a tanner. 


de taneur) a tanner's wife or widow. 
TANGENTE, S. F. (certaine ligne 


en Geometrie) à tangent, or à tangent- 


(ine, in Geometry. 

TANIERE, S. F. (caverne ou les 
betes ſauvages ſe retirent) hole, a lurk- 
ing hole, a den. 

Donquerque etoit une taniére de cor- 
ſaires & d'ecumeurs de mer, Dunkirk 
was a den of pirates and ſea-robbers. 

TANQUEURS, S. M. (terme de 
mer, o gabariers) ſuch as carry goods 
or perſons out of &@ ship-board to Share. 


V. Cabarier. 


+ TANSER, V. A. (reprimander) 
to check or rebuke, to ſcold at, to re- 
primand. 2 

TANT, Adv. (de quantité) /o many, 
as many, ſo much, as much. 

It a tant d'amis , he has ſo many 
Friends. 

Il a tant de bonte, tant de vertu, &c. 


Tentrée d'une wy ona” a portal 


be has ſs much goodneſs, ſo much vir- 


&> Tambour (oz vale de chapiteau | tue, &c. 


Corinthien „ en Architecture) tambour 

or vaſe in Architecture. 
Tambouriner au tahouriner, F. Ta- 

bauriner, Ce. : 


Tant & fi peu qu'il vous plaira, 45 
much and as little, or as many and as 
few as you pleaſe, 


Tauts, S. M. (eſptee de ſus) 4 


' fearce or ſieve. 


TANER, V. A. (preparer avec du | 


Tanerie, S. F. (lieu od Von tane) « 


Taneuſe, S. F. (femme ou veuve } 


TAN 


Tant tenu, tant payé, fo much ve- 
ſerved, ſo much paid. 
Tant (lignifte auſſi toute forte 
de nombre qu'on n'exprime pas) /o 
much , jo many, 
It y aura tant pour vous & tant pour 
moi, there will be ſo much for you, and 
% much for nie. 
Nous ſommes tant à tant (no- 


tre jeu eſt égal) we ure even, we are 


five, fix, ſeven, &c. all, ſpeaking 
of games. 

ll pleut tant qu'il peut (il pleut 
a verſe) it rains as faſt as it can pour. 

Tous tant que nous ſommes 
(chacun de nous) every one of us, t} 
every mother's child of us. 

Tant ſoit peu (fort peu) a little, 
but a little, never ſo little, very little. 

&> Tant y a que (quoi-qu'il en ſoit) 
however. 

X> Fant petits que grands, both 
ſmall and. great. 

Tant de part que d'autre , on both 
edles. 

FTant pour homme que pont fem- 
me, as well for meit as for women. 

I m'a pays cent guinees ſur & 
tant moins de ce qu'il me doit, he paid 
me a hundred gumces upon account of 
what he owes me. ' : 

©> Tant s'en faut (bien loin) que 
la mort ſoit un mal, qu'au contraire, 
&c. death is ſo fur from being an evil, 
that on the contrary, &. 

X> Soixante & tant de livres, three- 
ſcore and odd pounds. 

a> En ſes ſoixante & tient d'annee, 
qu'il a vecu, for fexty years , more or 
leſs, that he lived. 

Tant plus, tant moins (plus & 
moins) the more, the leſs. 

Tant pius vous Fobligerez , tant 
moins il vous aimera, the more you ob- 
lige him, the leſs ke will love you. 

&> Tant plus que moins ( a peu 
pres , environ) or thereabouts , more 
or leſs. 

&> Tant (on auſſi long tems) que, 
as long, or ſo long as. 

&> Tant (ou auſſi loin) que, as. Fur, 
or /o far as. | 

Tant (a tel point) ſo much , Jo, 
to that degree. ? 

Tant il eſt abuſe, /s much he is de- 
cetved. ; 

Tant il eſt vrai, / true it is. 

Tant, Adv. (de comparaiſon 
ou d'égalité) ſo much, as much. _ 

Ce n'eſt pas tant manque de ſoin, 
que manque d'argent, 'tis not J 
much for want of care , as for wan 
of money. 

2 Tant plein que vuide , ful er 
empty. 
ant bon que mauvais, go aud bad 
together. 

f Fant & plus (bet adverbe ſe 
trouve dans FEcriture pour dire beau- 
coup, extremement ) very much, ex- 
tremely, 


Lade la mere) duut. 


TANTE , S. F. ({aur du pere , w 
+ TANTIN, 


+T 
(mat | 
un peil 
Un 
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x 
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he #5 © 
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de ten 
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work 
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TAN TAP 


(mot tres-bas & populaire, pour dire, 
un pen; tant ſoit peu) a little bit. 

Un tantin de vin, a drop, a fpoonful 
of wine. | 


TANTOT, Adv. (qui étant re- 


double veut dire, quelque fois) ſome- 


times, now and then, one while, another 
while. 

Tantot il eſt d'une humeur & tan- 
tot d'une autre, ſometimes, or one while, 
he is of one humour, and ſometimes , 
or and another while, of another. 

«> Tantot (tout a Vheure, dans pen 
de tems) anon , by and by, preſently, 
forthwith. 

Je le verrai tantot, I shall ſee bim 
anon. 


©> Tant6t (preſque) en, almoſt. 


Cet ouvrage eſt tantd0t acheve, that 


work is een or aimoſt done. 

Il eſt tantot tems que vous y al- 
liez , tis een time for you to go thi- 
ther. Il faut dire, 7! eſt bientot tems, 
parce que ce tantct tems a quelque cho- 
{e de rude. 

TAON, pron. Ton, S. M. (forte 
de groſſe monche ) an ox-fly, or dun- 
Hy, a brizzle, or gad-bee. 

Taon marin, the ſea-brizzle. 

TAPABORD,, S. M. (bonnet qui fe 
rabat {ur les on a riding cap. 

Tapage, S. M. (bruit) racket, clut- 
ter, noiſe, 

Faire du tapage, fo keep à racket , 
to make a clutter. | 

+ TAPE, S. F. (coup de la main 
ouverte oz fermee) a tap, pat, or 


lap. 

8 S. M. (ſorte de baſcule, 
pour fermer Ventrce d'une barriere) « 
ſart of ſwipe, or Fulling- gate. 

Tape, ée, Adj. rapped, flapped , 


_ ſtruck, &c. 


+ Piece tapce (ſou marque) a peny. 

TAPER, oz Tapper , V. A. (trap- 
per, donner un coup) to rap, flap, 
or /trike. 

Taper ſes cheveux (les renfler 
avec le peigae) to fize one's hair. 

Taper (frapper) du pied, V. N. to 
ſtamp with one's foct. 

TAPI, ie, Adj. (From tapir) ſquat. 

* En TAPINOIS, Adv. (ſourde- 
ment, {ſecrettement) /ecretly, cunningly, 
covertly. + 

Se TAPIR , Verb. Refl. (ſe cacher 
en ſe tenant dans une poſture racour- 
cie) to ſquat , or lie ſquat, to crouch, 

APIS, S. M. (piece d'etoffe ou 
tiſſu de laine, &c. pour couvrir une 
table, &c.) a carpet. N 

Un tapis verd (un boulingrin, 
endroit gazonne dans un jardin) à 
green, or a graſsplot. 

* Mettre une choſe ſur le tapis (la 
propoſer pour Pexaminer ) to move, 
motion, or propeund a bujineſs, to ſpeak 
for it. 

La remettre ſur le tapis, to re- 
nem it. 


* Mettre quelqu'un ſur le tapis (par- 


| 


| 


1 


TAP Th 


+ TANTIN , TANTINET , S. M. ler de lni) to bring one upon the flage, 


to ſbeak of him. 

*Amuſer le tapis (entretenir la 
compagnie de choſes vaines) to trifle, 
to amuſe the company, to ſay nothing 
to the purpoſe, 

Cheval qui raſe le tapis (en ter- 
mes de manége) a horſe that does not 
riſe enough from the ground. 

Tapifle, ée, Adj. hung, furnished 
with hangings, 

La terre eſt tapiſſee de fleurs, the 
ground ts deck'd with flowers, 

TAPISSEK, Verb. Act. (revetir de 
tapiſſerie) to hang, or furnish with 
hangings, 

Tapiſſer une chambre, to hang a 
room. 

On tapiſſe les rues à la Féte-Dieu, 
they hang ous carpets in the ſtreets on 
Corpus-Chriſti-Day. 

apiſſerie, 8. F. (toute ſorte d'é- 
toffe ſervant a parer les murailles, &c.) 
hangings, a ſuit of hangings. 

a> Tapifſeric ( ouvrage ait a Vai- 
guille {ur du canevas) tapeſtry. 

Tapiſſerie de haute lice , tapiſſerie 
de baſle-lice, or tapiſſerie a perſon- 


nages (ouvrage fait an metier pour pa- 


rer une chambre) tapeſtry-hangings. 

Tapiſſier, S. M. (qui fait de la ta- 
piſſerie au metier ) a tapeſtry- mater. 

«> Tapither (artiſan qui travaille 
en toutes ſortes de meubles de tapis- 
lerie, & d'ctoffe) an upholſterer. 

«> Tapitſtier de cuir dore, à gilt 
leather-maker. 

Tapiſhere , S. F. (femme de tapis- 
fier) an upholſterer's wife. 

«> Tapiſhere (qui fait de la tapis- 
ſerie a Vaiguille) a tapeſtry-maker. 

+ TAPON, S. M. (paquet preſſé & 
reſſerrs) a bundle. 

Il a mis tout mon linge en un tapon, 
he has put all my linen in a bundle , 
he has bundled up all my linen. 

&> Se mettre en tapon (ſe tapir) 
to ſquat down. 

* TAPOTER, Verb. AR. (taper ) 
P. Taper. 

TAPURE, S. F. ( friſure de che- 
veux) Frizzing. 

TAQUIN, ne, Adj. (vilain & ava- 
re) niggardly, penurious, pitiful, 
ſordid, covetous, ſtingy. Du ſtyle fa- 
milier. | 

Un taquin, S. M. « niggardly man, 


a cloſe fiſted , covetous, or penurious 


man, a miſer. 


niggardiy, penuriously, pitifully , ſor- 
didty , niggardly. 
aquinerie, S. F. (avarice ſordide) 

penuriouſneſs, ſordidneſs, niggardlineſs, 
covetouſneſs , ſtingineſs. 

+ Tarabuſte, ee, Adj. plagued, &c. 

T TARABUSTER, V. A. (importu- 
ner par des interruptions, par du bruit) 
to peſter, to plague, or teaze. 


gros comme un bœuf) tarand, a kind 


| of wild beaſt. 
TARANTULE, S. F. V. Tarentole. 


+ Taquinement, Adv. (en taquin) 


ARANDE, S. M. (animal ſauvage 
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TARARE, (mot factice pour expri- 
mer le ſon de la trompette) tarantara, 
the ſonnd of trumpets. 

* Tarare (mot dont on fe ſert 
pour ſe moguer de ce qu'on dit) a fidd- 
leſtick. Tarare, à d'autres. 

TARD, Adv. (apres le tems neces- 
faire, determins, on convenable, ou © 
apres le tems ordinaire) late. 

Le ſecours arriva tard on trop tard, 
the ſupply came late , or too late. 

Se retirer tard , to come bome late, 
to keep bad hours, 

Arriver tard au gite, to come late to 
one's journey's end. 

Tard, S. M. Ex. Sur le tard , late 
in the evening. 

Il fe fait tard, it grows late. 

Au plus tard, pour le plus-tard , at 


furtheſt. 


Il eft tard oz trop tard à cette 
horloge (elle avance) that clock goes 
too faſt. 

TARDER, Verb. Neut. ( differer 
en forte que ce qu'il y a à faire ne 
ſe faſſe pas à tems) to tarry or ſtay, 
to put off, to delay, to linger and 
while out the time. 

Que tardons-aous ? what do we tarry, 
or ſtay for ? 

Il ne tarda guére a le chätier, he 
did not long put off his punishment. 

> Tarder (s'amuſer, Sarreter en 
forte qu'on arrive tard) to tarry, ſtay, 
or daily, to loiter. | 

Cette horloge tarde (elle va 
trop lentement) that clock goes tos 
Slow, 

Tarder, Verb. Imp. (il fert a mar- 
quer Virpatience, & ſe conſtruit avec 
de, on que) to long, to think long. 

Il nous tardoit bien d'en etre dé— 
faits , we long'd to be rid of them, we 
thought it long till we were rid of them. 

Il me tarde que cela ſoit fait, I long 
to have it done. 

Tardif, ive, Adj. (qui tarde , qui 
vient tard) tardy , late, low, linge- 
ring. 

Repentir tardif, a late repentance. 

Mouvement tardif, a slow motion. 

Un homme tardif (on lent) a low 
man. 

X> Tardif (qui n'eſt en ſa bonte 
que bien tard) backward , that comes 
late, lateward. 

Fruits tardifs , backward Fruits. 

* Avoir Veſprit tardif (en peſant ) 
to be heavy or dull-witted. 

D. + Tardivement, Adv. (lentement) 
Slowly, slackly. 

+ Tardivete, S. F. (lenteur de 
8 tardity, slowneſs , lach 
neſs. 

ya des fruits eſtimables pour 
leur hativete, & d'autres pour leur 
tardivete, ſome fruit is valuable for 
its forwardneſs, and other for its back- 
wardneſs. 

TAKE, S. F. (dechet, diminution 
pour la qualité oz pour la quantite ) 


bak and tret , waſte of goods. 
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+ Tare (vice, défaut) blemisb, de- 
feet, Fault. | | 


P. Il n'eſt cheval qui n'ait ſa tare. | 


P. '7is a good horſe that never ſtum- 
bles or trips. 

TAREAU, oz Taraux, S. M. (ins- 
trument pour faire des écrous) 4 
ſcrew-tap. 

TARENTOLE, ou TARANTULE, 
S. F. (eſpéce d'araignée venimeule ) 
taruntula, a venomous ſpider, Elle 
weft guere connue que dans le ro- 
yaume de MAopl-:. 

X> Tarentole (petit lezard) taran- 
tula, a little lizard. 

TARGE, S. F. (bouclier dont on 
fe ſervoit autrefois) target, à shield. 

Targette, F. Tergette. 

+ Se TARGUER , Verb. Ref. (ſe 
tenir fort, ſe piquer, fe prevaloir de) 
to pretend to, to ſtand upon, to be 
proud of, to value one's ſelf upon. Du 
ttyle familier. 

Se targuer de hel eſprit, to pretend 
to wit. 

II ſe targue de fa nobleſſe, be ſtands 
upon , he is proud of his nobility. 

TAkKI, ie, Adj. from tarir, dried 

. drained. 

TARIERE, S. F. (machine dont 
fe ſervoient les anciens) « terebra. 

&> Tariere (inſtrument de charpen- 
tier, de charron, &c.) an auger, or 
whimble, Pour percer. 

TARIF, S. M. (rolle qui marque 
le prix de certaines denrees , ou les 
droits d'entree & de ſortie) a cnuſtom- 
hook, a book of rates, a tariff. 

TARIR , Verb. AR. (mettre a ſec) 
to drain or dry up, to exhauſt. 

Tarir une ſource, to druin « ſpring, 
to dry it up. 

7 ay (arreter, faire ceſſer) to drain, 
to ſtop. 

DIEU fait quelquefois tarir la ſour- 
ce de ſes confolations, GOD drains 
or ſtops ſometimes the ſourſe of his 
ble//engs. 

Le Roi Guillaume III. a tari la ſour- 
ce des dangers qui menacoient I Augle- 
terre, King William III. has efectually 
put & ſtop to the ſpring of the dangers 
that threatened England. 

Tarir, Verb. Neut. (etre mis à fec) 
to dry 55 or to be dry'd up. : 
Tariſſement, S. M. (action de tarir) 
the draining or drying up. 

F TAROT, S. M. on baſſon, V. Bas- 
on. 

«> Tarots (fortes de cartes) a ſort 
F checkered cards to play withal. Ou- 
tre les 4 couleurs, qui font les pes, 
les batons, les coupes, & les denzers, 
ce jeu a encore 21 triomphes fixes, 

ut donnent lieu a plus de combinai- 
ons que dans les cartes ordinaires. 

Tarote, ee, Adj. Ex. Cartes taro- 
tees (marquces de rayes noires par des- 
{us cards checkered on the back. 

TARTANE, S. F. ( bitiment de 
charge ſur la Mediterranee ) « tartane. 

TARTARE, S. M. (le langage des 


i 
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Tartares) Tartar, the Tartarian ſpeech 
or language. 

Tartareux, fe, Adj. (qui a la quali- 
te du tartre) tartareous. 

Tartariſe, ée, Adj. refined or purified 
by the ſalt of tartar. 
| TARTARISER , Verb. Act. (terme 
de Chymie , purifier par le ſel de tar- 
tre) to tartariſe , to refine or purify by 
the ſalt of Tartar. 5 

TARTE, S. F. (piece de pätiſſe- 
rie) «a tart. Tarte à la creme, tarte 
aux pommes, tarte aux amandes, tar- 
te aux abricots, tarte aux raiſins nou- 
vellement cucillis, la plus delicieule 
de toutes. 

Tartelette, S. F. (petite tarte ) a 
little tart. a 

TARTRE, S. M. (ſel qui provient 
du vin qui s'attache aux douves des 
tonneaux) tartar , argal, hard lees, 
ſticking to the fides of wine veſſels. 

TARKTUFFE, S. M. (faux devot, 
un hypocrite) an hypocrite, a puriton, 

D. + Tartufher, Verb. Neut. (faire 
le faux devot) to play the puritan, to 
be an hypocrite. 
| TAS, S. M. ( monceau, amas) a 
heap. 

Un tas de bled, & heap of corn. 

Mettre le bled en tas, to heap vp 
corn, 

A tas (en quantite, en grand nom- 
bre) by heaps, in great numbers, 
Tas de gerbes, a ock. 

* Tas (multitude de gens aſſembles) 
u company, knot. 

Un tas de filoux, à company of shar- 


pers. 
| TASSE, S. F. (vaſe ſervant à boire) 
a bowl or drinkiny cup. 

TASSEAU, S. M. (petite enclume) 
a little anvil. 

X> Taffeau (morcean de bois pour 
ſoutenir des pannes ou des planches) 
a bracket. 

TASSEE, S. F. (plein une taſſe) 
a bowl or cup Full. 

D. f TASSER, Verb. AR. (mettre 
en un tas) to heap up. 

Taſlette, S. F. tak 

Ex. Taſſettes de cuiraſſe (pieces qui 
ſont au défaut de la cuiraſſe) the taſſes 
of a cutraſs. 

TATA, S. M. (lifiere attachée an 
dos des robes des petits enfans, a qui 
en apprend a marcher) leading-ſtrings, 

Tate, ée, Adj. felt, &c. 

+ Tatepoule, S. M. (idiot qui $'a- 
mule aux petits ſoins du menaze ) a 
cot (properly) a ben groper, a cottish 
noodle , one that would teach his gran- 
dam to grope hens. 

FATER , Verb. Act. (toucher, ma- 
nier doucement) to feel. 

TATER une étoffe, to feel a ſtuf. 
Tater le pouls, to feel the pulſe. 

&©> Tater (patiner) to feel or fumble. 

* Tater le pouls a quelqu'un, oz 
täter quelqu'un ſur une atfaire (es- 
layer de connoitre ſes ſentimens) to 


or prnp bini. 


Feel one's pulſe about a bujineſs , to try 


TAT TAU 


Täter le pave (agir avec trop d'ir- 
reſolution & de circonſpeRtion dans 
une affaire) to demur, to boggle, to 
be at Shall J, Shall J, to go about the 
bush., 

a> Tater de quelque choſe on A 
quelque choſe (la gonter) to taſte a 
thing. 

* + Il wen tatera que d'une dent 
(il n'en aura point du tout) he hal 
not taſte of it, he'll have none ont. 

Tate-vin, F”7. Tateur. 

TATEUR, S. M. Tateur de vin, a 
wine-conner , or taſter. 

&> Tateur (patineur) a Feeler, or 
Fumbler. 

* Un tateur (un irreſolu) à boggler, 
an irreſolute man. 


ſieurs fois) to feel, to grope. 

TATONNER , Verb. Act. (täter, 
manier) to Feel, 

KTP 'Thtonner (patiner) to feel, Fum- 
ble, or grope. 

Tatonner, Verb. Neut. on marcher 
en tatonnant, to grope along, to groe 
or feel one's way. 

* Tatonner (proceder avec incerti- 
tude) to boggle, to demur, to go about 
the bush, to be irreſolute. 

Il tätonne tant, qu'il laiſſerg 
echapper l'occaſion, he goes ſo about 
the busb, that hei let slip the oppor- 
tunity. 

A tatons, Adv. (en tatonnant) gro- 
ping, or groping ulong in the dark. 

TAVAYOLE, S. F. efpece de toile 
dont on pare les entans qu'on porte 
au bateme) à child's mantle. 

'TAUDIS, S. M. (petite maiſonnette, 
petit logement en méchant état) « little 
paltry houje or room. 

Tavelé, ée, Adj. ſpotted , ſpeckled , 
brinded or brindled, 

TAVELEK, Verb. AR. (tacheter, 
moucheter. Il ne ſe dit que de la peal 
des betes) to ſpot or ſpeckle. 

Tavelle, S. F. (petite dentelle qu'on 
met {ur les habits ) all edging luce, 
or crown lace. 

Tavelure, S. F. (bigarrure d'une 
peau tavelée) bots or ectles. 

TAVERNE, S. F. (cabaret a vin) 
tavern. 

Tavernier, S. M. (qui tient taver- 
ne) @ vintner, or tavern- man, one 
that keeps a tavern. 

Taverniere , S. P. (femme de taver- 
nier ) @ wvintner's wife, a tuverit- 
woman. 

TAUPE, S. F. (petit animal ſans 
yeux) « mole, a little blind creature. 

+* Il eſt alle au royaume des tau. 
pes (il eſt mort) he is gone, he is dead 
and buried. 

TAUPER, FV. Toper. 

Taupier, S. M. ( preneur de tau- 
pes) a mole-catchey. 

Taupiere, S. F. (machine pour pren- 
dre des taupes) a mole-trap. _ 

D. + Taupin, ne, Adj. (noiraud) 
black-atop, black , that has black har, 


| aud « ſwurthy complexion. 


Un 


+ TATINER, Verb. AR. (tater plu- 
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Un taupin, S. M. @ black, ſwarthy 
mun. 

Une taupine, S. F. a black, ſwarthy 
woman. 

TAUPINAMBOUR, S. M. (on pom- 
me de terre. Sorte de racine) po- 
tatoc, a ſort of catable root. 

Taupiniére, S. M. ( moncean de 
terre qu'une taupe a tleve) a mole- 
hill. 

Taure, S. F. (jeune vache qui n'a 
point port?) an heifer. Une geniſſe. 

TAUREAU, S. M. (le mile de 
la vache) a bull. 

faureau (ſigne celeſte) taurus, 
a celeſtial ſign. 

TAUTOLOGIE, , S. F. ov TAFTO- 
LOGIE , (vice de diſconrs : redite & 
repetition inntile) tautolagy, need- 
leſs repetition, 

Tautologique , Adj. Ex. Un echo 
tautologique (qui repete le meme ſon) 
a tautological echo. 

Tauton, F. Toton. 


TAUX, S. M. (prix regle des den- 


rees) rate, price, or afſize ſet upon 
commodities. 

Mettre le taux aux denrees , to 
ſettle the price or rates of commodi- 
ties. 

Le taux du pain, the 4/ize of bread. 

Le taux (le denicr auquel les inte- 
rets de Vargent font regles ) the rate 
of intereſt-1no::ey, 

02> Taux ( fomme à laquelle un 
homme eſt tax pour la taille) rate, 
aſſeſſment, 

Taxations, S. F. (droits de ceux 
qui manient les deniers du Roi) pown- 
dage , fees. 

TAXE, S. F. (reglement pour le 
prix de quelque choſe) « Jet rate, 
or price, aſſize. 

La taxe des denrees, the ſet rate or 
price of commodities. | 

La taxe du pain, the a/ize of bread. 

Faire la taxe de quelque choſe, to 
ſettle the price of @ thing, to rate a 
thing. 

“Faire la taxe des depens d'un 
proces, to adjyvdge ſo much for the 
coſt and charge of a law - ſutzt, 

a> La taxe des epices due aux 
juges, the fees due to the qudges. 

Taxe (impoſitions en deniers) 
a tax or aſſeſſment. 

a> Taxe (ſur un traitant , un par- 
tiſan) a tax or ne. 

Taxe, ée, Adj. rated, &c. accor- 
ding to the verb. | 

TAXER, V. A. (régler, limiter 
le prix de quelque choſe) to rate or 
ſet a rate upon, to ſettle the price. 

a> Taxer (faire une impoſition ) 
to tax, to lay a tax upon, to aſſeſs. 

Q> Taxer un riehe partiſan „ #o 
fine a rich furmer of the cuſtows or 
exciſe. 

* Taxer (blamer, cenſurer, accu- 
fer) to tax, charge , or accuſe, to 
blame. 


—_— 
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On taxe fort fa conduite, bis con- 


duct is very much blamed, 
TAYE, F. Taie. 


T E 
* (cas oblique de TU) thee, V. 
tt. 


Je te battrai, 7 all beat thee. 

FECH* IQUE, Adj. (artificiel) tech- 
nicul, artificiul. 

Vers techniques (pour aider à la 
memoire ) technical verſes, to help 
memory. 

D. Dictionnaire technique ( o# des 
arts & des ſciences) a technical dic- 
Fionary, 

TE-DEUM, S. M. ( cantique de 


l'egliſe pour rendre actions de graces, 


Ambroiſe. 

Chanter le Te-Deum , to ing Te- 
Deum. 

F TEDIEUX, euſe, Adj. (impor- 
tun, ennuyant) tedious; plus Anglois 
que Frangois. 

Teignaſſe, S. F. (mechante perru- 
que, on cheveux vilains & craſſeux) 
« ruſty wiz, or 4 naſty head of hair. 
Style bas. 

TEIGNZ, S. F. (vilaine gale, plat- 
te & ſeche) ſcurf, jcall en the head. 

lLleigne (ver qui ronge les etot- 
fes) a moth , worm, or tiny. 

CK> Teigne (fort: d'herbe) chick- 
weed, or ſtrungie-weed. 

Teignerie, S. F. (hopital pour les 
teigneux) an hoſpitul for thaſe thut 
are troubled with the jcurf. 

Teigneux, fe, Adj. (qui a la tei- 
gne) /curfy, troubled with the ſcurf, 
jcaldbead. . 
|  Herbe aux teigneux , clot-bur. 

T Teizaon, S. M. cheveux gras 
& mal peigncs) «a raſty greaſy bead 
of hair, frouzy hair. . 

+ Teignonee, Adj. F. (il ſe dit 
d'une femme mal coitiee) frouzy. 
Te voila bien teignonee, how frouzy 
you. are. 

TEILLE, S. F. (ecorce d'un brin 
de chanvre on de lin) the rind of 
hemp or flax. 

i eiiie, ée, Adj. peeled. 

Teiller, V. A. (feparer la teille des 
brins du chanvre o du lin) to peel 
hemp or flax. | 


TEINDRE, V. A. (faire prendre 


Le-Deum. Il eſt du à la pizte de 8. 


une autre couleur) to dye, or colour. 
Leindre (talir avec une couleur 
qui ne s'en va que mal aiſement) 
to ſtain. ; 

Teint, te, Adj. dy'd, or dyed, &. 
Teint, S. M. (couleur du viiage) 
complexion , the colour of one's face. 
Teint, S. M. (maniere de teindre) 
dye. | 
Teinte , S. F. (couleur artiticielle ; 
ou compolee ) teint, an artificial ot 
compound colour. 
Demi-teinte , 1#9220-tinto. 


On le taxe d'avarice, they tax or 
ebarge him with avarice. 


Teincure , S. F. (impreſſion de cou- 
leur) a ching, or tiucture. 


n 


* Teinture (couleur, liqueur pré- 
paree pour teindre) a dye, hue , or 
colour. 

* Teinture (connoiſſance ſuperficiel- 
le) tincture, a ſmattering , a ſuper fi- 
cial knowledge. 

* It a quelque teinture de Philoſo- 
phie, he has a tiucture of Philoſophy. 

«> Tcinture ou eee que la 
honne ou mauvaiſe education , on fre- 
quentation laillent dans l'ame) in- 
preſionu, habit, h 

XL Teinture (ſubſtance la plus ſub- 
tile d'un mineral, on d'un vegetal, 
que les chymiſtes tirent par le moyen 
d'une liqueur) a tincture , a chymical 
extract. 

Teimurerie, S. F. (lieu on l'on 
teint) «© che- honſe. 

Teinturier, S. M. (celui qui exer- 
ce Lart de teindre) « dyer, or dier. 

Teinturiere, S. F. (temme ou eu- 
ve de teinturier) « dyer's wife, or 
widow, 

TEL, telle, Adj. (pareil, ſembla- 
ble, de meme) /uch,, like. 

Il n'y a pas de tels animaux, there 
are no ſuch animals. | 

Je ne vis jamais rien de tel, 7 never 
Sew any ſuch thing, I never ſaw the 
like, 

F. Tel maitre, tel valet , P. like 
maſter , like man, | 

Telle eſt la condition des hommes, 
que — ſuch is the condition of men, 
that — 

Vous n'etes pas tel que vous 
devriez etre) you are not what you 
Should be. 

Jaccepterai telles conditions qu'il 
vous plaira, I will ſubſcribe to what 
ters ſoever you pleaſe. 

Ma deitince ſcra telle qu'il vous 


plaira, my deſtiny bull be what you 


plcaſe. 

Tel (ſe dit des perſonn:s & 
des choſes qu'on ne marque qu'inde- 
terminement ) uch. 

Tels & tels $'y trouverent , ther- 
was ſuch, and ſuch an one. 

Il lui dit telle & telle choſe, be 
told hizz ſuch and ſuch a thing. 

eile perloune m'a june un 
tour, qui n'oſeroit pas maintenant en 
faire de meme, /uch an one played me 
a trick, that durſt not do it now. 

Tel quel (auſh mechant que 
bon, de peu de valeur) % /s, indif- 


i ferent , mean. 


l prit occaſion d'une telle quel- 
le conformite de {on election, avec 
ce qui avoit été regle, de s'emparer 
du gouvernement, be took occafion from 
a Jort of (or from a ſeeming ) confor- 
mity of the method of bis election, 
with what had been ſettled, to poſſeſs 
bimeif of the government, 

TELESCOPt, S. M. (lunette pour 
obſerver les aſtres) 4 teleſcope, or 
projpettive-glaſs très-perfectionnès au- 
jourd'hui a Londres. Car autrefois 
ils renver{oient les objets, mais à pré- 

Naang {ent 
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ſent on a trouvé L'art de les obſerver 
tels qu'ils {e préſentent. ä 
TELLEMENT, Adv. (from tel, 
de telle manicere)) /e, in ſuch a manner. 
e Tellement queilement (d'une 
maniére telle quelle) ſo ſo, 7ndifle- 
rent, pretty well. 


Tellement que, Conj. (de forte que) 


0, or then. 
TEMERAIRE, Adj. (hardi , avec 
imprudence ) rasch, bold, Fool- hardy, 
inoonſiderute, uunadviſed, mndiſcreet. 
II cf plutòt temeraire que vaillant, 
be is rather rash than valiant. 


Un coup téméraire, a rash, or bold 


enterpriſe. 

Jugement temeraire (ou mal fonde, 
n rush judgment. 

Action temeraire, a rash , inconſi- 
derate, or indiſcreet ac ion. 

Un temeraire, S. M. a rash man. 

Une temeraire, S. F. a rasb woman. 

Temerairement , Adv. (inconfiders- 
ment) rashly, unadviſeily , inconſi- 
derately, headlong , at random, at ro- 
Vers, at a Venture. 

Temerite, S. F. (hardieſſe impru- 
dente)_rashne/s , temerity, boldneſs 
Fool-hardineſs, nnadviſedneſs , incon- 
fideration. 

La temerite d'une action, the rash- 
neſs , temerity , or inconjideration of 
an action. 

Excuſez m1 temerits (compliment 
que Von fait par modeſtie) pardon my 
temerity , or bolddeſs. 

Temoignage , S. M. (rapport de 
vive voix, ou par ecrit touchant un 
fait) teſtimony, report. 

a> Temvignage (qu'on rend d'une 
perſonne ) the charatter one gives of 
a perſon. * 

Temoignage (depoſition de te- 
moins) teſtimony, wetneſs , evidence, 
depoſition. 

Rendre un faux temoignage , to give 
in a falſe evidence. 

Rendre temoignage A la verite, to 
teſtify, or witneſs the truth. 

«&> Temoiznage (preuve, marque, 
ſigne ) teſtimony , proof, token, mark, 
gu, argument, evidence. 

&> Temoignage (atteſtation) a cer- 
tificate , or teftimonzal, | 

TEMOIGNER, V. A. (declarer, 
faire connoitre ) to teſtify , shew , de- 
monſtrate , expreſs , make appear, or 
make known , to take notice. 

Je temoignerai par tout ce que je 
lui ai vn faire, 7'/ teſtify every where 
what I have ſeen him do. 

II nra temoigne beaucoup damitie, 
he has shewn or expreſſed «a great deal 
of friendship to me. 

Je wai pas voulu le lui temoigner, 
would not take notice of it to him. 


«> Temoigner (porter temoignage, | 


etre temoin) contre quelqu'un, to de- 
poſe or give in one's evideuce againſt 
one. 


fe vous temoignerai en toute 


rencontre, que je ſuis votre très-hum- 
ble ſerviteur, you sball find by me 


TEM 


upon all occaſions, that I am yory moſt 
hun:ble ſervant. 

Je le priai de temoigner en bien 
pour moi a Mr, le Prince, I defired 
him to give me @ good character, or 
to wouch for me, to the Prince, 


7, the verb. 

TE'MOIN, S. M. (qui a vu on 
oui quelque choſe) a witneſs, an cvi- 
dence, a deponent. 


neſ[5. | 

Un faux témoin, a falſe witneſs. 

Servir de temoin contre quelqu'un, 
to come in as a witneſs , or evidence 
againſt one, 

Elle eſt un hon témoin, be is a 
good witneſs. L'argent eſt un bon 
temoin. Delp. 

Mes yeux cn ſont temoins (je 
Pai vu moi-aneme ) I have ſeen it with 
my oven Eves. 

Dien m'en eſt temoin (Dien 
fait que je dis la verite) God knows 
T7 jpeak the truth. 

Etre temoin (temoigner) to teſtify, 
or witneſs , to be a teſtimony, or wit- 
neſs. 

«KF Temoin eſt mis d'une maniere 
indeclinable. Ex. II etoit fort reli- 
gicux, temoia les Abbayes qu'il a 
tondees , he was very religious, wit- 
neſs his founding ſo many Abbies. 

Ce champ ſera temoin de ma va- 
leur , this field shall witneſs or teſtify 
my wulour, 

Ce temple eſt temoin de {a magni- 
ficence , this temple is a teſtimony of 
his imagni ficence. 

Temperant, te, Adj. (qui a la ver- 
tu de temperance) temperate, moderate, 
ſober. 

Tempcrament , S. M. (complexion) 
temper , conjlitution. 

* Tempcrament (accommodement , 
adouciſſement dans les atfaires) a 
temperament , medium , mean, modifi- 
cation. ; 
Temperance, S. F. (vertn qui re- 
gle les. pathons & les appetits ) tem- 
perance , moderation , ſeberneſs. 
Temperature, S. F. (conſtitution) 
temperateneſs, or temperature. 

Ex. La temperature de l'air, the 
temperateneſs, or the temperature of 
the air, 

Tempeéré, ée, Adj. temper'd , al- 
lay'd, &c. V. the verb 

Tempere , ée, Adj. (ni trop chaud, 
ni trop froid ) temperate , neither too 
hot, nor too cold, in a good temper. 
* Tempere ( modere, poſe, ſage ) 
temperate, ſober , moderate. 
TEMPERER, V. A. (molerer, di- 
minuer Vexces de quelque qualité) to | 
temper , allay, qualify, moderate, or 
abate. 

Temperer le chaud par le froid, 
to 28 or qualify the heat by the 
cold. 


Temperer fes paſſions (les moderer, 


Témoigné, ée, Adj. teſtified , &c. | 


Un temoin oculaire , an eye-wit- | 


1 


| 


e 


—_ 
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les reprimer) to moderate, rule, ge. 
vern, or refrain one's paſſions. 

7 Tempetatif, ive, Adj. (d'humeur 
a tempeter) blyſtering. Style bas. 

Tempétueux, ſe, Adj. (qui cauſe 
la tempete , on qui y eſt ſujet) ten- 
peſtuous , ſtormy. 

TEMFPETE , S. F. (om tems, 
orage) a tempeſt, or ſtorm , bluſtering, 
tempeſtuous, foul , or boiſterous weuthcr, 

Une mer ſujette aux tempetes, a 
tempeſtuous , boiſterous , or ſtormy fea. 

* Tempete (grande perſecution qui 
S'eleve contre quelqu'un) ſtorm or 
tempeſt, a violent perſecution. 


ſait oft elle ira fondre , the ſtorm 
gathers, and no body knows where it 
will fall. 

* Tempete (trouble, ſedition) form, 
commotion, ſedition , trouble. 

* Tempete (bruit , tintamarre ) 4 
heavy , deadly, diſmal, thuadering noi- 
ſe, a great buſtle. 

TEMPET+tR, V. N. (faire bien 
du bruit) to ſtorm, bluſter, or keep a 
heavy noiſe, to rage. 

Tempeteux, P. Tempétueux. 

TEMPLE, S. M. (egliſe, edifice 
pub'ic_conſacre a Dieu) a temple, or 
church, Dans le figure on a dit le 
temple de la mort, le temple de im- 
mortulite, & nouvellement le temple 
de gout, 

Temple oz Tempe, S. F. (partie 
de la tete depuis Voreille juſqu'au 
front) temple , that part of the head 
which lies between the ear and the 
forehead. 

TEMPLETS, S. M. pl. (en tem- 
plons, batons de métier de tiſſerand) 
the weaver's littering. 

&Q> Templet (baton quarre de re- 
lieur) a preſ5-ſlick. 

Templier, S. M. (e'ttoit un Che- 
valier d'un ordre militaire & reli— 
gieux qui a été aboli) @ Zemplar , a 
Knight- Templar, 

F. Boire comme un Templier (boi- 
re avec exces ) to drink like a Knight- 
Templar, to drink hard, 

Temporalitc, S. F. (domaine tem- 
porel ) d'un Eveche, the temporalitic: 
of a Bishoprick. 


le tems, periſlable ) temporal, tempo- 
rary , that laſteth but for a time, tran- 
ſient, tranſitory , perishable. 
- (F Temporel, le, (ſeculier) ten- 
poral , ſecular, | 
Le temporel, S. M. (les biens tem- 
porels de l'égliſe) the temporalities 
of the church. 

Temporellement, Adv. (durant un 
tems) For a time. 

& Temporellemeat ( quant au 
tems) temporally, 

Ils font recompenſes temporelle- 
ment, they have a temporal reward. 

Temporiſement, S. M. (action de 


| temporiſer) lingering, prolonging / 


time, delay or delaying , putting of 


| the evil day, 


TEM- 


La tempete ſe forme, & on ne 


Temporel , le, Adj. (qui paſle avec 


ſerve 


Te 


TEM 
TEMPORISER, v. N. (differer , 


uſer de remiſes) te linger, delay, or 
dally, to proloug , drill on, or in 
out time , or dodge. 

D. Temporiſer (s'accommoder au 
tems) to temporize , to accomodate 
one's ſelf to the times, to be à time- 
ferver, 

Temporiſeur, S. M. (qui attend 
une occaſion favorable, qui uſe de 
remiſes) a lingerer or prolonger of time, 
a dallier, a dodger. 

D. f Temporiſeur (qui s'accommo- 
de au tems) a temporizer or time ſerver. 

TEMS, en Temps, S. M. (ce qui 
meſure la duree des choſes time, the 
meaſure of the duration of things. 

Le tems paſſe, le tems preſent, le 
tems futur o a venir: the time paſt, 
preſent , and to come. % 

Etre bon menager du tems, to be 
a good husband of one's time. 

Paſſer le tems (ſe rejouir) to paſs 
the time away, to make merry. 

Paſſer ſon tems (semployer) à étu- 
dier, to ſpend one's time in ſtudy, 
or upon books, 

Avant le tems on les tems, (avant 
la crea'ton du monde) before the times, 
or before the creation. 

Perire le tems (eu faire un mau- 
vais ulage ) to loſe one's time, 

Tuer le tems, F. Tuer. 

Tems (terme préfix) time. 

Revenir dans le tems, to come back 
in time. 

Cet apprentif a fait ſon tems, the 
apprentice has ſerved his time, be is 
out of his time. 

Marquez le tems , appoint the time. 

X> Tems (delai) time, delay. 

Donnez-moi un pen de tems pour 
vous payer, give me a little time to 
pay yor. 

&@> Tems (loifir) time, leiſure. 

Je rai pas le tems, I have us time, 
J am not at leiſure. 

&> Tems (occaſion propre, con- 
joncture) time, ſeaſon , opportunity, 
occajion, 

Le tems eſt favorable, this is a fa- 
dorable opportunity. 

Attendez a un autre tems, ſtay til 
another time or ſeuſon. 

Prendre bien ſon tems, to nick the 
time, to do a thing in ſeaſon. 

&> Tems (ſaiſon propre a chaque 
chole) time or ſeaſon. 

Le tems de la. moiſſon, barveſt- 
time. 

«> Tems (ge, ſiécle, par rapport 
- la chronologie, Cc.) time, age, 

ays. 

Du tems d' Abrabam, in the time of 
Abraham. 

Dans ce tems-la , in thoſe times, 
in thoſe days. 

Du vieux tems, dw tems. jadis, in 
old times, in times of yore: 

De notre tems, in our time, in 
eur age, in our days. 
> Tems (par rapport & Vetat on 
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ſont les choſes, pour le gouvernement, 
pour les maniéres de vivre) time. 

Tems de paix, on de guerre, time 
of peace, or wur. 

Bons tems, good times. 

Tems fächeux ou difficiles , durs, 
o mauvais , troubleſome , difficult, hard 
or bad times, 

 S'arcommoder au tems, to be a 
E1:1e-je7 Ver. 

Ceder au tems, to comply with, or 
yield to the times. 

> Lems (diſpoſition d'air) wea- 
ther. 

Il fait beau o mauvais tems, 'tis 


fur , fine, or bad weather. 


Gros tems (a la mer, tems d'ora— 

ge) ſtormy or foul weather, ſtorm. 
es injures du tems, the infuries of 
the weather. 

7 Hauſler le tems (faire la debau- 
che) to fuddle, to tipple, or drink hard. 

&> Tems (dans la danſe, dans la 
mulique, dans les exercices miii:ai- 
res, &c. Moment où il faut faire 
quelque pauſe, oz quelque mouve— 
ment) time in dancing, mujick, mi- 
litary exerciſes, &c. 

Ubferver les tems de la danſe, to 
obſerve the time in dancing. 

Les quatre tems (ics jeunes or- 
donnes par Feglile dans les quatre ſai— 
ſons de l'année) the Four ember-weeks, 

&> Tems (partie du tems) e, 
while. 

Un peu de tems, à little time, u 
little while. 

A tems, Adv. (juſtement quand il 
faloit, a propos) iu tine, opportu- 
nely, ſeaſonably, at the ack of time, 
at the time appointed. 


P. Tout vient a tems à qui peut | 


attendre (avec la patience on vient 
a bout de tout ) « little patience brin- 
geth things to maturity. 

Au meme tems, on a meme tems, 


Adv. (auth-t6t, a Vinſtaut) at the ſame | 


time, at the un , moment, ſtraght , 
preſently, as ſoun. 


Lau meme tems, Adv. (preſque 


aulli-töt, peu de tems apres) at, or 
about the fame time, ſoon after. 

Tout d'un tems, Adv. (tout de ſui- 
te , fans diſcontinuer) at the ſame 
time, ut one bout. 

En meme tems, Adv. (tout enſem- 
ble, tout à la fois) at the ſume time, 
at one bout, at one dash , together. 

kn meme tems (oz avec cela) 
wit hul. 

De tems en tems, Adv. (quelque- 
fois) now and then, ſometimes , from 
time to time. 

De tout tems, Adv. (toujours) at 
all times, ever. 

Depuis les tems (ox depuis) que 
j'ai commence, /ence I began. 

TENABLE, Adj. (From tenir, ca- 
pable de defenſe) tenable, holdable , 


| capable of defence. 


Tenace, Adj. (qui tient extreme- 
ment, vilqueux) viſcous, clummy , 
8ingy , ſticky „ tough. 


| 
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* Tenace (avare, qui ne donne rien 
qu'avec peine) tenacious, niggardly , 
co taus. 

Tenacits , S. F. (viſcolite) clammi- 


| neſs, viſcoſity. 


* Tenacite (avarice) tenucity, nig- 
gardliueſs, covetouſneſry N „ AS 
to expence. 

Tenaille, S. F. on ouvrage a tenaille 
(forte de fortification) tenail, a kind 
of outwork in fortification. 

Tenaiiles, S. F. pl. (inſtrument de 
fer pour tenir, on arracher quelque 
chole) pincers, or nippers. 

Tenaille, ee, Aij. whoſe flesh is 
pinche1, or torn off with red hot pincers. 

TENAILLER, Verb. Act. (tour- 
menter un criminel avec des tenailles 
ardentes) to pinch, or tear off the flesh 
with red hot pincers. 

* + Tenailier (tourmenter) to for- 
ture, or forment. 


Tenancicr, re, S. (qui. tient des 


terres en roture) tenant, 

&> Tenancier, re, (qui poſſede le 
domaine utile d'un heritage , dont um 
autre a la directe) a copyboider. 

Tenant, te, Part. (de tenir) bold- 
ing. 

Tenant, Adj. (tinace ,, avare) hold- 
faſt, covetous, penurious, or cloſe- 
fiſtzd. On dit auth dans le ſtyle fami- 
lier rancune tenant: Voyez Rancune. 

Tenant, S. M. (terme de blaion ,, 
ſupport) a ſupporter. 

Les tenans d'un tournoi (ceux 
qui entreprennent de tenir contre toute 


lorte d'aſſaillans) ibe firjt challenger in 


a terrnaument. 
Les tenans & aboutiſſans, F. 
Aboutillant. 
Tenant, . Tentement. 
Tenche, F. 't anche. 


Tendant, te, Adj. (qui tend, quT- 


va à quelque fig) tending , driving „ 
that bas a tendency. 

Une requete tendant a ce qu'il 
plaiſe à la cour, « petition begging 


leave of the court. 


Tendelet, S. M. (terme de mer) an 


awulng. 


TEN DON, S. M. (la queus d' um 


mulcie) tendon, inftrument of motion, 
at the top of muſcles. 


IENDBRE, V. A. (tirer, bander + 


to bend. 
Tendre nn are, to bend a bow. 


Tendre ua filet, to bend, or /preads- 


(> net. 


&> Tendre les chaines d'une ville, 


to chain the ſtreets, Les barricader. 


Tendre (dreſſir) un piege , o 
des embuckes, to lay a ſnare, 087 


an amyush. 


&> Tendre (dreſſer) un lit, to /e# 


up a bed. | ; 
Tenire fe dit auſſi dans le figure, 
tendre Veſyrit, Sappliquer. 


'Fendre un pavillon, to ſes up + 


pavilion, or tent, to pitch it. 
X> Tendre une tapiſſerie , to hang 


* a ſuit of hangings. 


Ten- 
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Tendre nne chamhre (la parer de ta- 
piſſerie) to hang a room. 

Teudre (preſenter en avancant) to 
ſtretch out, to reach, to hold forth. 

Tendr. la main, to ftretch out one's 
hand. On dit aufli tendre la main pour 
mender, to beg. Mais tendre la main 
à quelqu'1n , c'eſt lui otfrir fon ſecours. 

Tendez-moi mon épèe, reach me 
my h word, 


Tendre le pied à quelqu'un pour le 
faire tomber, te hold or ſtretch out one's | love, paſſion , affection. 


Foot, to make one fall. 


> Tendre (<&lever les mains au 


ciel; to hold, or lift up one's hands to 
'PaVen, 

* Tendre les bras, on les mains à 
quelqu'un (lui donner du ſecours) to 
lend one @ helping band, to help him 
at a pinch, | 

Tendre, V. N. (aller a un certain 
terme) to go. 

On tend ce chemin? whither goes 
this way ? 


On teadent vos pas? whither do you | 


go? which way do you ſteer your courſe ? 

* Tendre (allera un but, a une hn) 
to tend, to have a tendeiicy, to drive, 
or aim at. 

* Je ſai on tend votre diſcours. 7 
krow what your diſcourſe tends to, 1 
know the tendency or drift of your 
diſcourſe, I know whereabouts you are. 

* Maladie qui tend a la mort (qui 
eſt mortelle) @ mortal, or deſperate 
diſcaſe. 

TENDRE, Adj. (aiſe a couper, a 
macher; & le contraire de dur) ten- 
der, /oft. 

Viande tendre, tender meat , young 
Meat. 

Du hois tendre, ſoft wood. 

Pierre tendre, /oft ſtone. 

Un metal tendre, « /oft metal. 

Pain tendre (o# nouvellement 
euit /t, or new bread, 

X> Tendre (ſenlible aux impreſ- 
ſions de Vair, deticat) tender, of a 
weak conſtitution, 

Il eft fort tendre , he is very tender. 

* Etre tendre aux mouches (fe 
choquer facilement) to be fender , | 
touchy, or exceptions. | 

La tendre jeuneſſe, Page tendre, 
les tendres ans (le commencement de 
la jeuneſſe) tender age, or youth, ten- 
der years, infancy. 

* Une conſcience tendre (delicate , | 
ſcrupuleule) à tender, nice, or ſeru- 
pulous conſcience. 

* Tendre ( ſenſible a l'amour, a 
Vamitie, à la compaſſion) tender, ſen- 

ſible. 

Avoir le cœur tendre, to have a 
tender heart, to be tender-hearted. 

* Tendre (propre a inſpirer de l'a- 
mour, de Vamitie, &c.) ſoft, moving. 

Des vers tendres, /oft verſes. 

«> Avoir les yeux tendres (avoir 
la vue delicate) to be tender-eyed. 

Tendre, S. M. Ex. Elle a un furieux 
tendre pour les hommes d'epee , 5he 


| 


— 


1 


| 


mme, toujours ſemblable a elle-meme. 


| painting. 
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has a great tenderneſs for , or mighty 
fancy to ſwordſmen. 

Tendrement, Adj. (avec tendreſſe) 
tenderly , heartily , affectionately. 

a> Peindre tendrement (eu delict- | 
tement) to bave a ſmooth free way of 


Teudreſſe, S. F. (ſenſibilité a Va- 
mour , on à Vamitis) tenderneſs , ſen- 
ſubility. 

&> Tendrefſe (amour) tenderneſs , | 


Tendrette, S. F. (cri de femme qui 
vend des raves; rave tendre ) new- | 
rudish, 

Tendron, S. F. (eſpece de cartilage) 
a tendrel , or little griſtle, a cartilage. 

&> Tendron ( rejetton tendre de 
quelques arbres, ou plantes) tendrels, 
or young Sheets, or ſprigs. 

* Un jeune tendron (une jeune fill) 
a young virgin , a young laſs. 

Tendu, ue, Adj. from tendre, bent, 
&c. I. the verb. 

+ Avoir Feſprit tendn (on applique) 
à quelque choſe, to have one's mind 
bent, or intent, or to be bent upon a 
thing. 


neſs , the dark. Pron. te&nebres, 
* Tentcbres dans le langage de PEcri- 
ture, l'enfer) darkneſs , hell. 
* Tenebres (erreur, aveuglement) 
darkneſs , error, blindneſs, ignorance. 
a> Tentbres (ſervice divin parmi 
les Papiſtes) tenebres, a ſervice ſo cal- 
led in the Romish church. 
Tenebreux, ſe, Adj. (obſcur, ſom- 
bre, au propre & an figure) tenebrons, 
dark , Full of darkneſs, gloomy , obſcu- | 
re, in a proper and figurative denſe. 
Tenement, S. M. (terme de palais, 
mctairie qui depend d'une ſeigneurie) 
tenement. - 
X> Des terres tout d'un tenement, 
on tout d'un tenant (qui ſe tiennent) 
lands that are contiguous, 
TENESME& , S. M. (envie d'alier à 
la {elle fans faire rien) teneſmns , a 
vain defire of going to ſtool. Il y en 
a qui ecrivent tentme. Di. de P. 
enette, S. F. (eſpece de pincette 
de chirurgien) a pincer. | 
Teneur, S. M. Ex. Un teneur de 
livres, a bookkeeper. | 
Teneur, S. F. (terme de pratique. 
Ce qu'il y a dans un écrit) tenor, content, 
purport, or ſubſtance of a writing. On 
dit auſſi une teneur de wie toujours Ia 


TENIR, V. A. (avoir à la main, 
ou entre les mains) to hold, or take 
hold of. 

Tenir un livre, to hold a book. 

Je tiens le voleur, I hold the thief, * 
hade got hold of ham. 

07> Tenir (avoir, poſſeder) to hold, 
to have , to be poſſeſſed of. 
Il tient le bon bout par devers ſoi 
(il a des aſſurances) he has the better 
end of the ſtaff. 


Les Turcs tiennent les plus belles 


TENEBRES, S. F. (obſcurite) dark- | 
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or are poſſeſſed of the fineſt provinces ' 


in Aſia. 


{ Tenir un pays en ſouveraincts, ts 
hold a laxd as a ſoewrereignty. 


. 1 a land by free tenure , or free- 
4d. 

* + Il vent toujours tenir dé dans 
la converſation (il veut toujours par- 
— he ingroſſes all the talk of the com- 

any. 

P. Un tiens vaut mieux que denx 
tu Pauras, P. one holdfaſt is betty 
than two I'll give thee's. P. A bird 
tn the band is worth two in the bus, 

Il tient bien ce qu'il tient (on 
a peine a ſavoir ce qu'il a pris) he is 
an holdfaſt. 

0> Tenir un enfant ſar les fonts 
de hateme (en &tre parrain, on mar- 
raine) to ſtand gedfather , or godmc- 
ther to a child. 

* + Tenir quelqu'un ſur les fonts, 
ou ſur le tapis (parler de lui) to talk 
of one. 

&> Tenir une terre par ſes mains) 
la faire valoir ſoi-meme) to improve 
one's own land, or eſtate. 

&K> Tenir une terre à foi & à hom- 
mage de quelqu'un (poſſeder une terre 
qui rel.-ve de quelqu'un a foi & 4 
hommage) te hold land of one by fealty 
and hommage. 

Fenir de quelqu'un, Neut. (relever 
de lui a cauſe 
one. 

> Tenir ( defendre) une place 
contre une armee ennemie , to keep , 
or defend a place (or to hold cut) 
againſt the enemy's army. 

* Je ne tiens rien de lui (je ne 
depens point de lui) 7 have no deper:- 
dance upon him. 

* Tenir quelque choſe de quelqu'un 
(lui en avoir Vobligation) to Hold a 
thing of one, to owe it to him, to be 
obliged , or indebted to him for it. 

* Tenir quelque cheſe (Vavoir ap- 
priſe) de quelqu'un, to have a thing 
from one. 

Je le tiens de bonne part, I have 
it from good hands. 

«> ls font tous civils & obligeans 
dans cette maiſon-la, ils tiennent cela 
de race (c'eſt une choſe qui $'eſt trans- 
miſe de pere en fils avec le ſang) they 
are civil and obliging in that houſe , 
it runs in their blood to be ſo. 

Le lynx tient (a quelque choſe 
de la nature) du loup, the lynx is of 
the nature of the wolf. 

&> Tenir quelque choſe de fon 
pere, ou de {a mere (leur reſſemblcr) 
to take after one's father , or mother, 
to be like them in ſomething. Pour 
celui-la, je ne ſaurois dire de qui il 
tient. 

Ul tient de ſon pere (il lui reſſem- 
ble par les traits du viſage) he favors 
his father, be 1s like him. : 

&> Tenir jeu a quelqu'un (conti- 
nuer à jouer avec lui) to play on with 


provinces de IAfie , the Turks bold, 


one. 
&2> Tenir 


Tenir une terre en franc allen x 


une terre) to bold of 


tient 
him. 

1 
age 
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(> Tenir (au jeu, faire bon ce 
qu'un autre couche) to hold, or fo 
anſwer at play, 

Je le tiens (je Vai reduit en un 
tel etat qu'il n'a plus d'echapatoire ) 
J have, or I bold him faſt. 

&> Tenir (en parlant des waladies 
& des paſſions dont on ct ſaiſi) to be 
1p01, 

Il y a long tems que ce mal le 
tient, that diſeaſe has been lug upon 
him. . 

La hevre le tient, the fever, or 
gte is upon him. 


Des que la colere le tient, as ſoon: | 


as bis anger is upon him, as Don as 
his paſſion is up. 

«2 Sa belle humeur le tient, be 
is in good humour, 

&> Qua-t-il, qu'eſt-ce qui le tient? 
what's the mutter with him? 

K Tenir (occuper un eſpace, un 
lieu) to tate up, te keep. 

Cela tient beaucoup de place, that 
takes up a great deal of room. 

Serrez- vous, vous tenez trop de 
place, /t cloſe, you take up too much 
oni. 

Il tient la maiſon toute entiére, he 
keeps the whole hoe. 

Je ne tiens qu'un apartement, 7 
only keep an apartment. 

L'armee tient la (oz eſt en) cam- 
pague , the army keeps the feld, or 
is in the feld. 

Tenir le lit, on la chambre (y de- 
meurer ) to keep one's bed, or one's 
chamber. 

Tenir priſon, to keep priſen, to 
keep in priſon, to be in priſon. 

> Tenir (en parlant de Vordre , 
ou du rang dans lequel les perſonnes, 
ou les chojes ſont placces) to bold, 
or keep. 

Il tient le premier rang , he holds, 
or keeps the firſt rank. 

Entre les quatre elemens le feu tient 
le premier lieu, among the four ele- 
ments fire holds the firjt place. 

* Il tient bien, il tient bien ſon 
coin, (il fouticnt, il occupe, il rem- 
2 dignement) ſon rang, ſa place, 
on caractere , he keeps up, or main- 
tains his rank, place, or character. 

* Tenir le milieu (prendre un tem- 
perament) dans une affaire, to keep a 
medium in a buſineſs. 

&> Tenir (on chanter) ſa partie, 
to /ing one's part, Le moindre papil- 
lon tient {a partie dans ce concert 
univerſel des creatures à la gloire de 
leur Createur, 

Il tient bien ſa partie (il s'ac- 
quitte bien de ce qu'il doit faire) he 
plays, or acts his part very well. 

klenit (en parlant de certains 
lieux que Von occupe, o de certai- 
nes choſes dont on fait metier pour la 
gommodite du public) to keep. 

Tenir bout que, to keep à hop, 
to be a shopkeeper. 

Tenir Ecole , te keep @ ſchool. 

Part. F. 
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| 

Tenir h6telerie , to keep an inn, to 
be an innkeeper, 

Tenir banque, to keep a bank. 

a> Tenir (en parlant des aſſem- 
blees) to hold, or keep. 

Tenir les états, to hold the ſtates. 

Tenir un concile général, to hold 
general council. 

Tenir un marché, or une foire, to 
keep a inartet, or fair. 


* Vous tenez bien vos grands jours 
(vous nous venez voir fort rarement) 
* you are à great ſtranger in our houſe. 

a> Tenir (mettre & garder en quel- 
que lieu) 2% keep. 

Il tient fon argent dans ſon cabinet, 
he keeps his money in his cloſet. On 
aſſure que c'étoit le cas d'un ſavant 
d' Allemagne qui a fait le plus de 
bruit. 
tes livres; ce qui le rendoit inquiet 
toutes les fois que des étrangers $'ap- 
prochoient du magot fans le ſavoir. 

Il tient tous ſes papiers ſous la 
cle, he keeps all his papers under lock 
and key. 

On le tient en priſon, they keep 
him in priſon. 

Tenir ia femme à la campagne 
(Vobliger d'y demeurer) to keep one's 
wife in the country. 

Tenir ſes enfans au college, ou A 
l'ecole (les y mettre pour les faire étu- 
dier) to keep one's children at the col- 
lege, or at ſchool. 

Tenir des penſionaires, tenir des 
gens en penſion chez foi, to keep 
boarders. 

&> Tenir (entretenir , avoir) un 
grand train, to keep, entertain, or 
have a great retinue. 

Il tient quatre amis chez lui, he 
keeps , or entertains four friends at his 
houſe. 

Puis que nous vous tenons ( oz 
avons) ici, /ince we have you here. 

FTenir (renfermer, contenir) to 
hold, or contain. | 

Une bouteille qui tient treis pintes, 
a bottle that holds three pints. 

L'enfer ne les ſauroit tenir, bel 
caunot contain them, 

&z> Tenir (arreter , fixer, rEprimer) 
to bold, to keep in. 

I eſt fi vif qu'on ne le ſauroit te- 
nir, be is /o lively that eue cannot 
keep him in. 

enir {a langue, to hold one's ton- 
gue, to rule it. 

a> Tenir quelqu'un de court (ne 
lui laifler pas la liberté de faire ce 
qu'il voudroit) to keep one hort, to 
have a ſtri&t hand over him. 

Un emploi qui tient en ſujettion, 
a Slavish employment. 


traiter avec rigueur) to 9 one rige- 
rously , or ſeverely, to be ſevere upon 
him, 


* Tenir le pied ſur la gorge. F. 


Pied. 


Tenir les aſſiſes, to keep the altes. 
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&> Tenir (faire ètre, faire de- 
meurer dans un certain état) % keep. 
Tenir les ſujets dans le devoir, fo 
= the ſubjefts in their duty. 
enir le monde en ſuſpens, to keep 
props in ſuſpenſe. Tenir en balance: 
ayle eſt mort ſans nous dire adieu: 
Et ſes ecrits & ſon ſilence tiennent nos 
eſprits en balance, $'il crut ou ne 
crut pas en Dieu. Lenf. 

Tenir quelqu'un le bee en l'eau, 
to keep one at a bay. 

Tenir toutes choſes pretes, on en 
etat, to keep all things ready, or in 
readineſs. 

Tenir {a maiſon propre, fo keep 
one's bouſe cleanly. | 


Il cachoit fon argent derriere LT eyes open. 


| 
* 


| 


1 


ö 


| 


X> Cenir rigueur a quelqu'un (le 


Tenir une ville bloquee, to keep 
a town blocked up. 

Tenir les yeux ouverts, te keep 

Fenir en bride, . Bride. 

&©> Tenir (occuper pendant quelque 
tems) to keep , to take up, or detain. 

Cette ceremonie nous tiendra long 
tems, that ceremony will keep us, or 
take us rip a long time. 

Je ne vous tiendrai guere, I won't 
keep , or detuin you long. 

a> Tenir (eſtimer, reputer, croire) 
to hold, to count, ta account, to be- 
lieve, to look upen, to take. 

Je tiens cela pour certain, I bold 
that for a certainty. 

Nous tenons ceux-la pour fous qui 
we account thoſe men mad , 


who 
Je tiens cela pour vrai, puis que 
vous me le dites, I believe it is true, 


ſince you tell me ſo. 


Je tiens P'affaire faite a Vheure qu'il 
eſt, I look upon the buſtzeſs as done 
Now. 

Je tiendrai cela a faveur, oz hon- 
neur, I sball take it as a favour, or 
an honour. 

Je tiendrai cela a grand honneur , 
I shall look upon it as a great honour, 

On le tient pour perdu , they look 
upon him as a dead mau, he is quite 
given over, or deſpaired of. 

de le tenir pour dit (avoir une 
elpece de certitude une chole qu'on 
craint) to expect a thing. | 

Tenez-vous pour dit (ſoyez aſſure) 
que, be ſure, or you may aſſure your- 
elf that, take this along with you that, 
believe me that. 

Je me le tiens pour dit (il n'eſt pas 
neceſlaire que vous m'en tathez ſou- 
venir) I ſtaud corrected, I be ſure 
to remember it, that's a ſufficient war- 
ning to me. 

&> Tenir un chemin (aller par un 
chemin, ſuivre un chemin) to keep à 
way, to go or follow a way. 

Queile route tiendrez-vous ? what 
road will you keep, or go? 

* 'Tenir une bonne, on une mauvaiſe 
conduite ( fe conduire bien, oz mal) 
to follow good , or bad courſes, to con- 
duct aue s ef well, or all. 

* Tenir 
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* Tenir quelqu'un de pres, to follow 
one cloſe , to be at one's heels. 

* Tenir (ſuivre) une opinion, une 
maxime , to holdl, or follow an opinion, 
or maxim. 

* Tenir (ſuivre) le parti de quel- 
qu'un, to follow one's party, to ſtand 
for him, ts ſide with him, to be for 
him. 

* Tenir la main, oz I'eil a quelque 
choſe (avoir ſoin qu'elle fe faſſe) to 
take care of a thing, to look to it, 
or to ſee it done. 

&> Tenir un diſcours (parler) #0 
hold, or entertain a diſcourſe, to ſpeak, 
to talk. 

Tenir des diſcours ſales, to talk 
bawdy. 

Tenir des diſcours déſavantageux de 
quelqu'un, to ſteak ill of one , to ſpeak 
to one's diſadvantage, to entertain ill 
diſcourſes of one. 

Pluſieurs $'offenſent des diſcours 
que vous tenez, many are offended at 
your diſcourſe. 

Ceſſez de tenir ce langage, forbear 
thoſe expreſſions. 

FTenir (obſerver exactement) ſa 
parole, {a promeſſe, to keep or per- 
Form one's word, or “ 0 
as good as one's word, or promiſe, 

P. Promettre & tenir ſont deux, to 
promiſe and perform, are two things. 

Faire tenir (envoyer) to ſend, 
return, Or COnVey. | 

Faire tenir de Vargent»a quelqu'un 
(lui en envoyer) to return, or to ſend 
one money. 

Comment lui ferai - je tenir une 
lettre? how $shall J convey him a 
letter ? 

L> Tenir (garder, conſerver, per- 
ſiſter dans) ſon cœur, ſa colere, ſon 
reſſentiment, to keep one's anger, or 
reſentment. 

a> Tenir ſa gravite, to keep up 
one's grandeur , to look grave. 

&X> Tenir {a morgue, to look ſurly, 
or ſuperciliously, 

Tenir table, F. Table. 

Tenir tete, V. Tete. 

Tenir pied, V. Pied. 

«> Tcnir les livres, on le regitre 
chez un marchand, chez un banquier, 
Se. (etre charge d'y ecrire ce qui doit 
y etre ecrit) to krep a marchant's, or 
banker's books. 

Tenir la caiſſe chez un treſorier 
(recevoir & payer Vargent pour lui) 
to keep a treaſurer's cash, to be his 
cashier. 

X> Tenir la plume dans une com- 
pagnie (en etre le ſecretaire) to be 

ſecretary to a company. 

&> Tenir regitre de quelque choſe 
(Vecrire dans le livre, dans le regi- 
tre) to keep an account of a thing , 
to write, or ſet it down, 

Il tient régitre de tout (il remar- 
que tout exactement, & il Sen ſou- 
vient) he takes notice of all, be re- 
members all. 
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(paſſer une ſomme en compte) a quel- 
qu'un, to allow one a ſum in an ac- 
count. 


hall endeavour to be thankful for, 
or te acknowledge this favour. 

TENIR, Verb. Neut. (Gre attaché) 
to hold, to bold faſt, to be faſt, to 
be faſtened , to ſtick. 

Vous ne ſauriez arracher ce elou, 
il tient trop, you cannot pull out that 
nail, it holds too faſt. 

N 8 tient fort bien, that's very 
aſt. 

Tenir a de bons elous, to be faſte- 
ned with good ftrong nails. 

Sa chemiſe lui tient au dos, hzs 
Shirt ſticks to bis back. 

Sa maiſon tient a la mienne (on 
joint la mienne) his honſe is contiguous 
to mine. 

ll tient (il eſt en) priſon pour 
vingt guinees , be is in limbo, or in 
priſon for twenty guineas. 

&> Ses pierreries tiennent (on ſont 
en gage) pour mille ecus, bis jewels 
are pawn'd , or in pawn for a thouſand 
cromns. 

Ceſt une affaire qui me tient au 
cœur (dans laquelle je m'intercfle 
fort) that's a thing which I take very 
much to heart, or that I am much 
concerned for. 

* Cela lui tient au cœur (il ena du 
reſſentiment) * that ſticks in bis ſto- 
mach, be reſents it. 

* Tenir a quelqu'un (lui etre atta- 
che par quelque lien d'intéréts, d'a- 
mitic, &c.) * to be tied to one. 

Il tient a ce parti-la par des raiſons 
de famille, he 7s tied to that party 
out of ſome private reaſons concerning 
his family. 

«> Tenir pour quelqu'un (ttre dans 
ſes interets , dans ſon parti, ou étre 
de ſon ſentiment) to be for one, to 
be of one's fide, to ſtand for him, to 
fide with him. 

X> Tenez , voila ce que je vous 
dois, here, take what I owe you. 

* Tenir (ſe dit auſh des confide- 
rations, des obſtacles, qui empechent 
de faire quelque choſe) * to Rick, to 
be the matter , to hinder, to be long of. 

Je {ai a quoi cela tient, I know 
where it ſticks. 

A quoi tient-il que nous ne partions ? 
what's the mutter that we do not go 
away ? | 
A quoi tient-il que je ne te batte? 
what hinders me mg beating thee ? 

Il ne tint preſque a rien qu''ils ne 
ſe battiflent , they were very near co- 
ming to blows. 
| It ne tint qu'a deux cens mille écus 
qu'il ne les mit en campagne, he only 
wanted two hundred thouſand crowns 
to bring them into the field. 

S'il ne tient qu'a cela, je ne ſerai 
pas des derniers, F that be all, if 
it only ſticks there, if that will do, 


&>* Tenir coupte d'une ſomme, 


bal not come gbort of any. 


* Je vous tiendrai compte de cette 
2 (je tacherai de la reconnoitre) ; bien que ce mariage ne ſe fit, the 


| 


TEN 


II n'a tem qu'a cheveu, it was 
within a hair's breath, or within the 
turn of a die. 


Le Roi voyant qu'il ne tenoit qu'au 


King perceiving that the want of a 
portion was the ouly obſtacle to that 
match. | 

A quoi ce marche tient-il ? (quel et 
la difierence ? what's the difference in 
that bargain ? 

Il ne tiendra pas à moi (je n'y appor- 
terai point obſtacle) it won't be my 
fault , it won't be loug of me. 

It ne tient qu'a vous que la paix ne 
ſe faſſe, tis only long of you that the 
peace is not made. 

Il n'y a rien qui tienne (il n'y a au- 
cune conſideration qui puiſſe m'em- 
pecher de le faire) TI do it for all 
that , or no matter for all that. 

&> Tenir, on tenir bon, tenir fer- 
me (réſiſter, ſe defendre) to hold, 
or hold out, to ſtand, or ſtandout, to 
reſiſt, or bear. 

Ce vailleau ne ſauroiĩt tenir a la mer, 
that hip cannot hold againſt the ſea , 
or cannot bear the ſea. 

Cette place ne peut pas tenir encore 
plus de huit jours, that place cannot 
hold, or bold ont, above eight days 
longer. 

Il a tenu bon quinze jours durant, 
be beld it out a whole fortninht. 

On ne peut pas tcnir contre des 
forces {1 {uperieures, one cannot ſtand 
againſt forces ſo much ſuperior. 

Il tint ferme juſqu'au troiſiéme as- 
laut, be held it out till the third 
aſſault. 

Les nouvelles de cette année ne 
tiennent point (ou varient) d'un ordi- 
naire a Vautre, this year's news do 
not hold, or vary from one poſt to 
another. | 

On ne peut tenir contre ſes pric- 
res (on ne peut y reſiſter) one cai- 
not rejiſt his prayers , there's no reſis- 
ting of his prayers, a man muſt need 
| yield to bis prayers. 

Je ne ſaurois tenir contre les char- 
mes de votre beauté, I cannot re/:/! 
the charms of your beauty. 

Il ne tient point contre la raille- 
rie, on contre la plaiſanterie , be can- 
not bear a- jeſt, or a banter. 

* Tenez bon, tenez ferme (ne vous 
relachez pas, n'en rabattez rien) /tick 
to it. 

ll n'y a point de reſſontiment 
qui puiſſe tenir contre lui, no mar 
can keep bis anger, or reſentm:nt 
againſt him. 

X> Tenir (demeurer dans un certain 
tat) to keep , to remain. : 

des Ccaeveux ne tiennent point fri- 
ſes ; bis hair don't keep in curl. 

Ces inſtrumens ne tiennent pas d'ac- 
cord, thoſe inſtruments don't keep in 
tune. 
| * Tenir (ttre d'opinion) to held, 
to be of opinion, to think, to believe, 
to be. 

Je 
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certail 
To 

tenir 

can uo 


allem! 
held, 
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Je tiens pour la negative , 7 an FY morning in my chamber, I never ſtir | * Tentateur (qui ſollicite à quelque 
the negative, ; | out of my chamber in a morning. | choſe) a tempter. 
X> Tenir (re compris dans wat Se tenir debout, to ſtand, or | Tentation, S. F. (mouvement par 


certain clpace) to hold. ſtand 8 lequel on eſt porte a une choſe mau- 
Tous vos menbles ne peuvent pas Se tenir loin, to ſtand afar of. vaiſe, ou indifferente) « temptation. 
tenir dans cette chambre, this room 


Se tenir ſur ſes gardes, to ſtand Tentative, S. F. (eſtort pour eſſayer 
canuot hold all your goods, upon one's guard, [ 


i i de faire reuſlir quelque choſe) attempt, . 
Tenir (en parlant de certaines Se teniren embuſcade, to lie in am- 


trial, effort. 
allemblces publiques) to be kept , or bush, or in ambyſcade, 0K Pore: ſa tentative (en termes 
held, to it. 


5 $546 i &> Se tenir (loger) to live, dwell, de Theologie) to mate a probation 
La foire de S. Germain tient au mois or lodge. ſermon. ” 


de Frier, the fair of St. Germains II ſe tient dans une telle maiſon, | TENTE, S. F. (om tendre, es- 
is kept in February. 


he lives, dwells, or lodges in ſuch a | pt6ce de pavillon dont on ſe ſert à la 
Pendant que le concile tenoit , du- | horſe. guerre) a tent, to encamp. 
ring the time that the council was Il ſe tient a Paris, he lives in | > Tente (petit rouleau de char- 
held. Paris. pie qu'on met dans une plaie) à tent, 
Le Parlement commence à tenir, e Se tenir (s'empécher) de faire | to put in wounds. | 
the Parliament begins to fit. quelque choſe , to hold, or Forbear Tente, ée, Adj. tempted, &c. V. 
En tenir («tre pris, &tre attra- | doing of a thing, to keep one's ſelf | the verb. 
pe) to be caught. from doing of it. TENTER , Verb. Act. (ſolliciter 
Jen tiens, Jam caught. &> Tenez-vous (demeurez en re- au mal) to tempt , or induce to evil. 
Il en tient le bon homme, the pos) be quiet. Le diahle tente les hommes , the 
poor man is caught, gnll'd , or chouſed. de tenir (le croire , ſe reputer) | devil tempts men. 
lla bu plus que de raiſon, to hold, think, or account one's ſelf. 


On Fa tente avec de Vargent , he was 
il ea tient, he has taken his load, be | Je me tiens heureux d'avoir pu vous | tempted with money. 
is fuddled. ſervir, 7 hold, or account myſelf | «> 


Se TENIR , Verb. Ref. (s'attacher, 54g in having been able to ſerve you. | naitre le déſir) to tempt, to ſet agog, 

$'arreter a quelque choſe) to tate, | ſe tient aſſure de la victoire, | to invite. 

or lay hold, to bold faſt. he holds, or thinks himſelf ſecure of | &* Tenter (eflayer) to try, or at- 
It fe tint à une branche, be took, the victory, he preſumes much upon | tempt. 

or laid hold of a branch. the victory. Tenter toutes les voyes d'accom- 
Il ſe tenoit à une corde , he beld 8e tenir (on tenir. En parlant | modement , to try all means of accom- 

faſt by a rope. ; des: allemblees) to be kept, or beld, | modution. 
a> Se tenir bien à cheval (y etre fot. V. Tenir, Neut. | Tenter la fortune du combat (ha- 

ferme) to /it faſt, or well on horſe- | U Se tenir (etre joignant) to lie zarder le combat) to venture, to ha- 

back. cloſe together, to be contiguous, to | zard the fight, to try the fortune of 
Se tenir mal a cheval, not to /it ſtick together, to hang one upon an- war. 

faſt, or well on horſeback. | other. TENTURE, S. F. (certain nom- 
&> Se tenir (fe fixer, Sarreter) a' Nos maiſons ſe tiennent, our hou- | bre de picces de tapiſſerie) a ſuit of 
uelque choſe) to keep, to ſtand, or ſes are contiguous. hangings. 

flick to a thing. 


Des atomes qui ſe tiennent , atoms | TENU, ue, Adj. (from tenir) 
Se tenir aux conditions arrètées, to that ſtick together. held , kept, &c. V. the verb. 


J ſtand to the conditions agreed on. | Ces choſes ſemblent ſe tenir, theſe | Tenu, ue, Adj. (oblige à faire quel- 
" Je me tiens aux deciſions de I'e- things ſeem to hang one upon another. | que choſe) bound , obliged. 
sliſe, I keep, ſtund , or ſtick to the | e Les Graces ſe tiennent toutes | @> Tenu (terme de Philoſophie, 
deciſions of the church. | par la main, the Graces go haud in | mince) tenuous , thin, slender. 
Le criminel ſe tient ſur la negative, hand together. 


a Tenué, S. F. (tems pendant lequel 
the criminal ſtands upon the negative. II te tient les cotes de rire, 


a . une allemblée ſe tient) /itting, or 
Je m'y tiens (en termes de jeu. Je | be cannot hold bis fides with laughing , | ſeſſion. 


= 
2 
1 
q ſuis content des cartes que j'ai) Z he ſplits his fides with laughing. &> Tenue (terme de Grammaire 
? ſtand. Ao Tenon „ S. M. (bout d'une piece de Greque) a lene, or tennis, @ mark uſed 
3 Se tenir à ſon mot (n'avoir qu'un bois qui entre dans une mortaiſe) | in Greek to fienify that « letter is to 
mot. En fait de marché) to ſtand to | tenon , the end of a rafter put into a | be pronounced without aſpiration. 
one's word, to have but one word, mortiſe. kenne ( afliette ferme d'un 
Se tenir à peu, ou A peu dechoſe, | &> Tenons de montre, on d'hor- | homme à cheval) a fitting firm on 
to ſtand upon a ſmall matter. loge, the ſteel-pieces of a watch , or | horſeback. | : 
, l ſe tient à une vetille ſur un mar- clock, : X> Tenus de plume (la manicre de 
I che de cent-mille ecus, he ſtands upon X> Tenon (ſion, tendron de vigne, | la tenir en &Ecrivant ) the holding of 
- 's trifle in a bargain of an hundred | &c.) a ſtring of a vine, &c, one's pen. 
ot of CYOWNns. &> Tenon darquebuſe ) petit an- 


; Nu 2 Tenue (ttat d'une choſe ferme) 
de tenir (etre, demeurer dans | neau qui tient au canon) a loop of u hold. 


un certain lieu) to keep, to ſtay, to 


659 


— 


Tenter (donner envie, faire 


gun. Les eſprits foibles n'ont point de 
be, to ſtand, to lie. — TENOR, V. Taille. tenue , there's no hold to be laid on weak 
Ou vous tenez-vous ? where do you | TENSION, S. F. (état de ce qui | winds. 
keep ? | eſt omen) a tenſion , or bending. Vn fond de bonne, o de mau- 
Se tenir dans ſa maiſon, to keep at | * Tenhon (grande application) d'es- | vaiſe tenue en terme de mer; fond 
| home. prit, attention, or great application | bon, on mauvais pour Fancrage) good, 
J Se tenir cache, to keep private, to of mind. or bad anchorage. 
1 abſcond. Oh ſe tient-il? Tentant, te, Adj. (qui donne en- | Le tems n'a point de tenuè (il eſt 
Tenez-vous-la , ſtay there.“ vie) tempting. varia le) the weather is unſettled. 
Je me tiens tous les matins dans entateur, Adj. M. Ex. L'eſprit * + Un homme qui n'a point de te- 


ma chambre, I keep, or Ja every dable) 4 ou le tentateur, S. M. (le | nue (on de reſvlution , qui eſt incon- 


diable) the tempter , the devil. ſtaut , incertain) a fickle, or uncer- 
O00 2 tain 
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tain man, a man of no certainty, not 
to be relicd , or depended upon. 

Les Numides n'ont point de foi, 
ni de tenne, the Numidians have nei- 
ther faith nor principles. 

&> Savez-vous ſes tenues (or on il 
ſe tient?) do you know where he plies , 
or where he keeps ? 

+ TENUE, Adj. (mince) thin. 

Tenuité, 8. F. (terme de Philo- 
ſophie: Qualité d'une choſe tenue) 
tenuity , thinneſs. 

\' TENURE, S. F. (redevance, mou- 
vance d'un fief, d'un tenement , &c. 
en termes de eoutume) tenure, man- 
ner of holding a tenement, lands, 
er houſes of the head land-lord. 

TERCET, C. Terſet. 

Teérébenthine, S. F. (refine qui 
coule du terebinthe) turpentine. 

TEREEINTHE, S. M. (arbre reſi- 
nenx) the turpentine- tree. 

TERGETTE, S. F. (plaque de fer 
avec nn verrou pour fermer des fe- 
netres) a ſnacket for a caſement. 

Tergiverſateur, S. M. (qui tergi- 
verſe) a shuffler, or flincher , a dodger. 

Tergiverſation, S. F. (action de ter- 
giverſer) tergiverſation, a sbuffling , 
or flinching , a dodging, a fetch, or 
Shift. 

TERGIVERSER, Verb. Neut. (ter- 
me de palais, chicaner, fuir, di- 
layer) to shuffle, or flinch, to dodge, 
to uſe fetches , to Shift. 

TERIAQUE, F. Theriaque. 

TERME, S. M. (fin, borne des 
actions & des choſes qui ont quelque 
tetendus de tems & de lien) term, 
bound, limit, end, goal. 

Le terme de la vie, the term of 
life. 

Chaque choſe a ſon terme, every 
thing has an end. 

Le terme d'une courſe, the goal of 
4 race. 

Metellus fut aſſez hardi pour oſer 
demander a Sylla, en plein ſcnat , 

uel terme il mettoit a la miſére de 
es concitoyens? Metellus was /o bold 
as to dure to ast Sylla in full ſenate, 
when he would put an end to the mi- 
Jerzes of his fellow citizens, 

Terme (rapport, en termes de 
Philoſophie) term, 

Ex. Pere & fils ſont deux termes 
de relation, father and ſou are two 
terms of relations. 

X> Terme (tems prefix de paye- 
ment) time , or term of time , day. 

Donner terme a quelqu'un, to give 
ohe time for payment. 

Les loyers de maiſon ſe payent aux 
quatre termes accoutumes , + houſe-rent 
15 paid at the uſual times, or quarter- 
days. 

&> Terme (loyer di au bout d'un 
terme) rent. 

Payer ſon terme, to pay one's rent. 

Terme (tems auquel une fem- 
me doit accoucher, une cavale, 02 
une vache doit mettre bas) time. On 
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ne dit point accoucher, en parlant 
d'une vache, ou Pune cyvale. 

Elle approche de fon terme, she's 
near her time. 

Elle n'elt pas à terme, be has not 
gone her time, 

Une femme qui eſt a terme (ou pre- 
te d'accoucher) à woman near her 
time. 

Un enfant qui n'eſt pas venu a ter- 
me, a child born before its time, a 
ſtill-born , or abortive child. 

> Terimes (ſtatues d'hommes dans 
architecture qui ſoutiennent quel- 
que parti? d'un batiment) ſupporters , 
zmages of men that ſeem to bear up «a 
buililiug. 

Terme (parole, mot) term, 
word, expre//ion. 

Terme propre, on figure, 2 pro- 
per, or figurative term, word, or 
ex pre hõ.n. 

Vous dites de bonnes choſes, 
mais en mauvais termes, you ſpeak 
good things, but expreſs them ill. 

lla parle de vous en mauvais 
terme (il a mal parle de vous) he has 
Spoken ill of you. 

Les termes (les mots propres) d'un 
art, &c. the terms of an art. 
Termes de peinture , terms of paint- 
ing. 

X> Termes (ttat on eſt une affaire) 
terms , caſe, ſtate, paſs, condition , 
foot , or footing. 

Ils font en termes dlaccommode- 
ment , they are upon terms of accom- 
modation. 

En quels termes eſt cette affaire? 
in what jtate , paſs, caſe, or condition 
is that buſineſs ? 

Etre ea plus forts termes (avoir plus 
de raiſon de pretenire) to ſtand upon 
better terms, to have a better claim. 

Dans les termes où ils en etoient, 
as matters, or affairs ſtood betwixt 
them. 

Etre en termes d'amitié avec quel- 
qu'un, to be upon the foot of friend- 
Ship with one. 

Terme (le dieu des bornes par- 
mi les paiens) Jerminus. Eraſme avoit 
choiſi un Terme pour ſes armes avec 
cette legende, concedo nulli. Je ne 
cede a perſonne. 

Terminaiſon, S. F. (delinence d'un 
mot) termination, or ending of a 


word. 


Terminé, ée, Adj. terminated , 
bounded , limitted, &c. V. Terminer. 

TERMINER, V. A. (mettre, don- 
ner des bornes) to terminate, bound 
or limit, to ſet bounds to. 

«KG Terminer (achever, finir) to 
end, or finish. Il a termine fa vie par 
une action d'eclat. 

Il a termine glorieuſement ſes jours, 
be has gloriously ended bis days. 

&> Terminer (conclurre, decider) 
to end, determine, or put an end to, 
to decide. 


Terminer un differend , to end, de- 
termine , or decids a difference. 
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Se terminer, Verb. Ref. (&acheycr ) 
to end , or come to an end. 

KF Se terminer (avoir une termi- 
naiſon , en parlant d'un mot) to end, 
or terminate. | 

Tout cela ſe terminera a rien 
(ou n'aboutira a rien) aff that wil 
come to nothing. 

Ternaire , Adj. M. Ex. Le nombre 
ternaire, ou ternaire, 8. M. (trois) 
ternion, or ternary, the number of 
three. 

TERNE, Adj. (qui n'a point d'eclat) 
dull, tarmishel, 

Votre argenterie eſt terne, your plate 
looks dull. | 

TERNES, S. M. pl. (terme de tric- 
trac , deux trois en de) two trois, x, 
at dice. 

Terni, ie, Adj. tarnished , dull. 

TERNIR, Verb. Act. (rendre ter- 


ne, faire perdre I'&clat, oiſcurcir) 


to dull, to tarnish. 

Ternir les couleurs, to dull the so- 
lours. 

* Ternir (noircir, obſcurcir) ſa re- 
putation, to obſcure, or blaſs one's re- 
putation , to caſt @ blemish upon il. 

* Lage ternit la beauté, age bring; 
beauty to decay. 

Se ternir, Verb. Réfl. (perdre fon 
Eclat) to tarnich, to grow dull, au 
propre; to decay, to be blaſted, or 
obſcured , dans le figure. 

Terniſſure, S. F. taruishing, dul- 
ling. 

Terrain, F. Terrein. 

Terraſſe, S. F. (levee de terre pour 
la promenade, on pour le plaiſir de la 
vue) a terraſs, or terru/s-walk. 

erraſſe (toit d'une maiſon en 
platte forme) a terra/5, or flat roof. 

FTerraſſe (terme de peinture, le 
devant) d'un payſage, the front of 6 
landskip. 

Terraſſé, ée, Adj. thrown , thrown 
down, &c. I”. Terraſſer. 

TERRASSER, V. A. (jetter par 
terre de force) to throw, or fling 
down, to throw on the ground. 

* Terraſſer (conſterner, faire perdre 
courage) to cuſt, or pull down, to 
diſcourage , to damp one's ſpirits. 

* Terraſſer quelqu'un a force de 
raiſons (le convainere en forte qu'il 
n'ait rien a revondre) to no-plis one. 

&> Terraſſer une 11nraille (la ſou- 
tenir par un amas de terre) to terra/s 
a wall, to ſtrengthen it with earth, 
to rampire it, to fill it. up in the in- 
fide with earth. . 

Terraſſier, S. M. (ouvrier qui fait 
des terraſſes) a terraſs-maker. 

TERRE, S. F. (le plus peſant des 
quatre elemens; element le: & froid) 
earth, ground, land. 

Le globe de la terre, the globe, or 
— of the earth. Ou le globe ter- 
reſtre. 

Le ciel & la terre, beaven and 
eurth. 

Joncher la terre de fleurs, to ſtrew 


the earth , or ground with flowers. 
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Cent pieds ſous terre, a hundred 
foot under ground. 

Chercher quelqu'un par mer & par 
terre, to /eck one by /ea and land. 

Mettre un batiment raiz pied, raiz 
terre, to level a briliing with the 
ground. 

Mettre pied a terre (deſcendre 
de quelque voiture) to alight or light 
from or of. 

P. Tant que terre nous pourra por- 
ter (auſſi loin que nous pourrons al- 
ler) as for as we can go. 

* L'homme weſt que terre or qu'un 
ver de terre, man is but duſt or clay. 

Tant que terre, Adv. (extreme- 
ment, beaucoup, fort & ferme) ſtortly, 
hard, very much, extremely. 

Nous boirons tant que terre , we 
ball drink ſtoutly. 

Se promener tant gue terre, to walk 
bard , to walk ſtoutly, 

* Cela n'eſt pas tombe A terre (on 
la releve, on y a pris garde) * that 
did not fall to the ground, it was taken 
up or taken notice of. 

©» Terre (partie o parcelle de ter- 
re, conlidertce ſelon fa qualité on fon 
6tat) earth , land, ground, vil. 

Terre a degraiſſer, Fuller's earth. 

Terre a potier, potter's earth or clay. 

Terre fertile oz ſtérile, fertile or 
barren ground or ſoil, 

Labourer la terre, to plough the 
ground. 

Cultiver la terre, to till the ground. 

Les fruits de la terre , the fruits of 
the earth. 

Une piece de terre, a piece of ground 
or land. 

Terre inculte, untilled ground or 
land, 

Un baſtion de terre, a baſtion of 
earth. 

&> Vaiſſelle de terre, earthen ware. 

a> La terre de promiſſion, la terre 
ſainte, (la Julie) the land of promiſe 
the holy land, Judea. ; 

Terre { on l'on enſevelit les 
marts) ground. 

Mettre en terre (enſevelir) to lay in 
the ground , to bury. 


Etre enterrs en terre ſainte 


(dans une égliſe, on dans un cimetie- 
re) to bave chriſtian burial. 

Terre (ttendue d'un pays, d'un 
etat) land, dominions, country. _ 

Etre en terre étrangére, to be in a 
ſtrunge land. | 

Les terres de France, the lands or 
dominious of France. 

La terre ennemie, the enemy's coun- 
try, 
ie "TO terres les plus reculees, 
to the remoteſt countries. 

&> Terre (domaine, fond d'un he- 
ritage) eſtate, /and. 

Acheter une terie, to buy un eſtate. 

Terre ſubſtitute , as eſtate entailed. 

Terre d'egliſe, ou appartenante a 
Pegliſe , churcheland. 

Un homme riche ea fonds de terre, 
8 vaſt land-mun. 


ſoil. 


terre) terreſtrial, earthly. 


TER 

Terre (c6te de la terre pres de 
la mer) coaſt or ſea-coaſt, the shore. 

Cottoyer la terre ou ranger la terre, 
ou naviger terre a terre, to ſail along 
the coujt, to coaſt along, on ſimple- 
ment, to coaſt, 

Prendre terre (aborder) to come a- 
Shore, to land. 

&> Terre-*erme (le continent) the 
firm land, the contincut. | 

Perdre terre (dans une riviére, 
Ce. etre dans un endroit i creux qu'on 
ne peut y demeurer debout en tou- 
chant du pied au fond) to go out of 
one's depth. 

Donner du nez en terre (tom- 
ber ſur ſon viſage) to fall upon one's 
face, 

Donner du nez en terre (ſuccom- 
ber dans un deflein) to be fruſtrated 
or diſappointed , to miſcarry or have 
no ſucceſs, to miſs one's aim. 

* Terre (les habitans de la terre, 
le monde) earth, the world, men , every 


body. 

Toute la terre le ſait, all the earth 
or world knows it. 

Il eſt craint de toute la terre, he 
is feared by all the world. 

*La terre (les biens, & les plai- 
firs de la vie preſeate ) „e earth, the 
world , earthly goods or pleaſures, 

Vous aimez la terre, 5% love the 
2 or world, you are earthly-min- 
ed. 

Terreau , S. M. ( fumier pourri & 
reduit en couche) 1oz1d. 

Terrein, S. M. (eſpace de terre 
qu'on occupe) ground. 

Diſputer de terrein, to diſbute the 
ground. s 

Gagner du terrein, to get ground. 

Leur armee tient un grand terrein, 
their ariny takes up a great deal of 
ground, 

Bon terrein pour batir, good ground 
to build upon. 

Les £ſpagnols Etoient alors maitres 
du terrein à la cour de Nome, the Spa- 
niards had then the upper hand at the 
court of Rome. 

XK> Terrein (terre conſidérée par 
rapport a certaines qualites) ground or 


Terre-plain, S. M. (terme de for- 
tification ) terruplain, a platform of 
earth. 

Se TERRER, Verb. Réfl. (ſe ca- 
cher ſous terre) to earth one's ſelf. 

Terreftre, Adj. (qui appartient a la 


TERREUR, S. F. (eponvante, gran- 
de crainte ) terror, conſternution , a 
great fear or fright. 

Terreur panique (crainte mal fon- 
dee) « punick terror, or fimply, u pa- 
nick. 

TERREUX, fe, Adj. 
re) earthly. 

TERRIBLE, Adj. (qui donne de 
la terreur) terrible, dreadful, fearful, 
diſmal. 


(plein de ter- 


| 


+ Terrible ({tonnant, extravrdinai-{ 
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re) terrible, ſtrange , wonderous, won- 
derful, 

Terrihlement, Adv. (d'une manicre 
terrible) terribly, mightily , ſtrangoly, 
wondrously , wonderfully, 

T Terrien, Adj. F. Terreſtre. 

Grand terrien, S. M. (qui eſt ſei- 
gneur de pluſieurs terres) one that has 
a vaſt eſtate in land, a landed man. 

Terrier , S. M. (tron dans la terre 
où ſe retirent les lapins, les renards, 
&c.) a burrow, where conies, foxes, 
&c. earth themſelves, a kennel. On 
dit auſh terriere, S. F. dans le me- 
me ſens. Le lupin veſt retire dans ſa 
terricre. 

* + Toux de renard qui mene au 
— „(toux mortelle) «a church-yard 
cou. a 

Terrier, 8. M. on papier terrier, 
Adj. (denombrement des terres, qui 
relevent d'un ſiege) terrar, court-roll, 
or land-book. 

Terrine, S. F. (vaiſſeau de terre) 
an earthen pan. Quaſi è terra. 

Terrinee, S. F. (plein une terrine) 
un earthen pan Full. 

TERRIR, V. N. (il fe dit des tor- 
tues qui viennent faire leurs ufs a 
terre) to lay one's eggs on earth, lpeak- 
ing ct a tortoiſe. 

Terrir (prendre terre, en termes de 
mer) to land. 

erritoire, S. M. (ttendus d'une 
ſeigneurie oz d'une juriſdiction) ter- 
ritory , juriſdiction. 

* + Ce bas territoire (ce monde) 
this ſublunary world. 

Terroir, 8. M. (terre couſidérée 
par rapport a Vagriculture) ground, 


ſoil. 


* Vice de terroir, « country-way. 

TERROT, S. M. (les jardiniers 
prononcent ainſi le mot de TERREAU) 
mould, Du fumier pourri. 

TERSET, S. M. (terme poetique. 
Trois vers qui ſont lies, oz qui mar- 
chent enſemble) tzercet, a ſtaff of three 
verſes. 

'CERTRE, S. M. (eminence de ter- 
re) a hill, or little bill, or riſiug 
round. ö 

TES, the Plural of ton and ta, thy. 

TESSON, Z. TALSON. 

TEST, F. Tet. 

TFS T, S. M. (ferment du Teſt qu'on 
a exige quelquefois, des Catholiques 
Romains en Angleterre, pour les recun- 
noitre, & les deſarmer en cas de dan- 
ger) Teſt, the oath impoſed upon Po- 
pish recuiants. 

TE>TACtE, Adj. (couvert d'une 
ecaille dure & forte) teſtaceous. 

Poiſſon teſtacee, a teſtaceozes fich, as 
oyſters, &c. 

TESTAMENT, S. M. (temoigna- 
ze par écrit de ſa derniere volonte) 
teſtainent , will. 

Faire {on teſtament , to make one's 
W. / 

Teſtament holographe, a will written 
all with the tejtater's own band. 

Teſtament nuncupatif (on de vive 

Oooo 3 voix) 
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voix) « nuncupative will, or by word 
of mouth. 


&> L'Ancien & le Nouveau Teſta- 


ment (les Saintes Ecritures) the Old 
and New Teſtament, the Holy Writ. 

Teſtamentaire , Adj. (qui concerne 
1e teſtament) Ex. Diſpolition teſta- 
mentaire , « di/peſetron by will. 

Un exécuteur teſtamentaire, the exe- 
cutor of a wall. 

Teſtard, Y. Tetard. 

Teſtateur, S. M. (qui fait un teſta- 
ment) teſtator. 

Teſtatrice , S. F. (celle qui fait un 
teſtament) teſtatrix. 

Teſte, F. Tete. 

TESTER, V. N. (faire ſon teſta- 


ment) to make one's will. 


ll eſt mort ſans teſter, he died 


inteſtate, or without making his will. 

TESTICULES, S. M. (partie dou- 
ble de Vanimal qui ſert a la genera- 
tion) teſticle, cod, or ſtone. 


.) a 1 
7 * 


TESTIFIER Temoigner. 

Teſtigue on teſtiguienne ( jurement 
burleſque) adsbud, oddsniggers, udds- 
buddikins. 

Teſtimonial , le, Adj. (qui rend te- 
moignage) teſtimonial, 

Preuve teſtimoniale (on par temoins) 
a teſtimonial proof, by witneſſes. 

Lettres tcſtimoniales , on teſtimo- 
niales, S. F. ( certificat qu'un Eve- 
que donne a un ecclèſiaſtique) a teſti- 
monial. 

TESTON, S. M. (ancienne mon- 
noye de France) teſtoon, an old luer 
coin: Et aujourd'hui de Portugal. 

+ Teſtonner, V. A. (friſer, 11 
moder les cheveux) to frizle the hair. 
Prononcez t#tonner. Les deux veuves 
en badinant, en riant, en lui — 
fete, Valloieat quelquefois tetonnant, 
c'eſt-à-dire ajuſtant ſa tete. 

* + Teſtonner quelqu'un (le mal- 
traiter a coups de main) te cuff of. 

Teſtu, Y. Tetu. 

TET, S. M. (crane) à ſcull. 

&> Tet (piece d'un pot de terre) 
potsbeard. 

Tetard, S. M. — noir) bull. 
head, a little, black water-vermine. 

Tetaſſe, S. F. (gros & grand teton 
flaſque) a ſwagging breaſt or dug. On 
dit auth tette, le bout de la mamel- 
le: Ta- il battu, t'n-t'-il frappè, t'a- 
t'-il touch les tettes? Mais aujourd'hui 
il ne ſe dit guere que des vaches on 
des ch&vres. 

TETE, S. F. (chef, partie de I'a- 
nimal) bead, , pate, 1 noddle. 

Le ſommet de la tete , the top of the 
head. 

La tete d'un homme, d'un cheval, 
d'un oiſeau, the head of a man, « 
horſe, or a bird. 

Trancher la tete a quelqu'un, to cut 
off one's bead, to behead him, 

* Il y a bien des chambres a louer 
dans ſa tete, on il a la tète mal tim- 
bree, on il eſt bleſſé à la tete, os 
il a un coup de hache à la tte, he 5s 


TET 


crack-brained , he has had a confoun- 
ded knock on the head, he is ſoft-headed, 
he is @ shittle-pate. 

* Il a des affaires par deſſus la tete 


buſineſs, he has more buſineſs than he 
can turn his hands to. 

Il y va de cul & de tete com- 
me une corneille gui abbat des noix 
| (il 8'y employe de toutes ſes forces 
| & avec ardeur) he does it with might 
and main, he is very earneſt or eager 
| upon the matter. 

Elle fe jetta à ſa tete (on s'aban- 
donna a lui) be threw ber/elf into hi 
| arms, 

* Il ſe jette à la tete de tout le 
monde, he intrudes upon every body. 

* Se jetter la tete la premiere dans 
une affaire (Ventreprendre, $'engager 
inconfiderement) to undertake a thing 
hand over. head , beadily , rashly , or 
inconfiierately. 

La tete me tonrne , J. Tourner. 

“La tete me fend (j'ai un tres- 
grand mal de tete) my head is ready 
to ſþlit in two. 

* Crier a pleine tete o a tue-tete 
(crier de toute {a force) to cry out 
aloud, to bawl. 

* Rompre la tete à quelqu'un de 
quelque choſe (Ven importuner) * ts 
break one's head about a thing, to trouble 
or importune him about it. 

* Se rompre, ſe caſler la tete a 
faire quelque choſe (s'y appliquer 
avec un grand travail d'eſprit) to put 
one's brains upon the rack about a 
thing. 

&> Tete (repreſentation d'une te- 
te humaine par un peintre , par un 
ſculpteur, Cc.) a head painted, car- 
ved, &c. 

Vin qui donne a la tete o dans 
la tete, vin qui porte oz qui monte 
a la tete, vin qui eſt du caſle-tete, 
ou du vrai cafle-tete (du vin gros & 
fumeux) ſtrong, beady wine. 

* Tete (vie) * bead, neck, life. Py 
mettrois ma tete, qui eſt la gageure 
d'un fou. 

Ex. Hazarder ſa tete pour le ſer- 
vice d'un homme, to venture one's 
head, neck, or life to ſerve a man. 

La priſe de cette place a coute bien 
des tetes, the taking of that place bas 
coſt many a man his life. | 

It y a eu bien des tetes caſlces , 
there was many a bead broke. 

Perdre la tete {ur un échaffaut, to 
loſe one's head upon a ſcaffold, to be 
bebeaded. _ 

Tete (une perſonne) * head, a per- 
ſon, a man. 

Les tetes couronnees, crowned heads. 
Il n'y a tete d'homme qui oſe entre- 
prendre de le faire, there's no man that 
dares undertake to do it. 

P. Autant de tetes, autant d'o- 
pinions, P. ſo many wen, ſo many 
winds. | 


Payer tant par tete (on pour cha- 


(il eſt accable d'affaires) be 7s full of 


TET 


* perſonne) to pay ſo much a head, 
o much a mun , or /o much a piece. 

* Faire quelque choſe de ſa titc 
(ſans le conſeil d'antrui) to do « thing 
of one's own head, 

Tete (la premiere place, le pre- 
mier rang, dans un corps politique on 
militaire) * head, front, or firſt rank 
of a body politick or military. 

A la tete du clerge, at the head of 
the clergy. 

A la tete du Parlement, at the head 
of the Parliament. 

Marcher à la tete de Varmee, to 
march at the head of the army. 

Un regiment qui eſt a Ia téte de 
tout, a regiment that is at the bead 
of all, 

& Tourner tete a l'ennemi, to 
face the enemy , to turn head to the 
enemy. 

Donner tete baiſſee ſur Vennemi 
(fondre ſur Vennemi bruſquement & 
courageuſement ) to full headlong, to 
fall deſperately or furiously , upon the 
enemy. 

K> Avoir Fennemi en tete & en 
queue, to have the enemy front and 
rear. 

Tete (ſommet des arbres, de 
certaines plantes) head, top, or croun of 
trees, and ſome plants. 

Tete d'oignon, à bead or roo: 
of an onion. 

0 Tete-morte (en termes de Chy- 
mie , parties terreſtres d'un corps 
dont on a tire le fel, &e.) caput 
mortuum. 

&> Tete a tete, Adv. (ſeul à ſeul) 
Face to face, cheek by jowl. 

Ils boivent tete a tete au cabaret, 
they drink together cheek by jowl , or 
Face to face, in the tavern, 

Ils conferent tete à tete, they la» 
their heads together. 

Un tete a tete, S. M. (occaſion 
od deux perſonnes ſont ſeul a ſeul) « 
private converſation between two. 

Avoir un tete a tete avec une mal- 
treſſe, to have a private converſation 
with one's miſtreſs. 

Troubler un tete a tete, to diſturb a 
private converſution, to be a trouble-feal. 

&> Tete pour tete, Adv. (en preſen- 
ce Fun de l'autre) full bat, Face to fuce. 

Ils fe rencontrerent tete pour tete , 
they met full-but, or face to face. 

* + Avoir la tete pres du bonnet 
(etre prompt, on colere) to be haſty, 
or palſionate. 

* + Ce ſont deux tetes dans un bon- 
net (ils ſont toujours d'un meme ſenti- 
ment) * f they piſs through one quill, 
they hang both together. 

* Tete (Veſprit , Vimagination , la 
fantaiſte) * bead, pate, uoddle, brains, 
fancy, crown. 

Se mettre des chimeres dans la tete, 
to put chimeras into one's head, to trou- 
ble one's head, pate, nodile , brains, ot 
fancy with chimerd's, to fancy ſtrange 


| 


chimera's. | 
| Se remplir la tete de ſotiſes , 7 fl 


ones 
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one's head, noddle, or brains with filly 
things. 

Il Ini vint une fantaiſte en téte, the 
fancy took him in the crown or in the 
pate. 

Il s'eſt mis en téte qu'on le raille, 
be fancies he is jeered. 

Il lui faut mettre en tete cet hom- 
me-li, il faut lui oppoſer cet homme- 
la) we muſt ſet that man againſt him. 

Tenir tete oz faire tite à quelqu'un 
(s'oppoſler a lui, lui refiſter, ne lui point 
ceder ) to cope with one, to oppoſe or 
reſiſt him. 

* + Laver bien la tete à quelqu'un 
(lui faire une verte reprimande) to 
chide, check, or rebuke one ſoundly , 


to wake him a sharp reprimand, to rattle 


him to ſome tune, * to read him a lec- 
ture, * to ſchool him. 

H. A laver la téte d'un ine (on d'un 
More) on n'y perd que ſa leſſive, P. 
to reprove a fool is but loſt labour. 

Aller par-tont la tete levee ( har- 
diment, fans craindre aucun reproche) 


to go about bolilly, bare-faced, or without 


any fear, 
* + Il ne ſait on donner de la tete 
il ne ſait que faire oz que devenir) he 
es not know which way to turn himſelf, 
be is upon his luſt legs , he is put to his 
laſt shifts. 

* C'eſt ſe vouloir donner de la tè- 
te contre le mur (c'eſt une entrepriſe 
impoſſible) this is Hyimming againſt 
the ſtream, one had as good beat his 
bead againſt a wall, 

* + Avoir 60 ans ſur la tite (avoir 
foixante ans) to be 69 years old, to be 
paſt threeſcore. 

* Avoir de la tete (etre opiniatre oz 
capricieux ) to be beadſtrong , heady , 
ſtubborn , wilful , or obſtinate, 

* Avoir de la tete (du {ens o du ju- 
gement) to hade ſenſe , judgment, or 
fliſeret ion. 

* Une forte on une ſage tete, une 
bonne tete, un homme de tete , oz qui 
a de la tete (homme qui a beaucoup de 
— a good head- piece, a man of 
great ſenſe, or judgment, a wiſe man. 

* Agir de tete, jouer de tete , payer 
de tete , faire un coup ox des coups de 
tete (agir avec prudence on avec juge- 
ment) to act with prudence, wiſdom, or 
diſcretion, to ew one's wiſdom , expe- 
rience, or judgment, 

* Une tete folle, une tete verte, nne 
tete Eccrvelee ou ſans cerveile, une tete 
a Vevent , une tete de linote on de gi- 
rouette (homme ſans jugement , eſprit 
frivole & leger) a giddy-bratned or hare 
brained man , a shittle pate, or sballow- 
brains. 


telle, de mouſſeline, de toile de Cam- 


| 


mais le Grand-\jaitre de cet ordre tient 


order holds ſtill à diſtinguiſhed rank. in 


* Une groſſe tète (un lourdaut) a 


block-lead, a logger-head, a dunce. 
* Un homme qui n'a point de tete 
(on de reſolution ) 
tion. | 
Une belle tete (oz chevelure) a 
fine head of hair. 
&> Tete de more (en termes de 


a man of no reſolu- 
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mer, bloc, on choquet) a knight, or 
block. | 

Teéte-blen, Interj. (ou ferment) gad- 
200kers, 200kers, udsbuddikins. 

TETIQUE, TETIQUIENNE, In- 
terj. (ſermens burleſques des payſans) 
udsbuds, zookers, &e. 

TETER, V. A. (ſucer le lait de la 
mammelle) to ſnck, 

Donner a teter, to give ſack, to ſuckle. 

Fetiere , S. F. (partic de la bride 
qu'on met autour de la tete d'un che- 
val) the head-ſtall cf « bridle. 

K> Teticere (coiffe de toile d'enfant 
nouveau ne) a ſtay band for a new-born 
child. 

&> Teticre ( capuchon ) de char- 
treux, a carthuſran's cowl, 

TETIN, S. M. (le bout de la ma- 
melle des hommes & des femmes) the 
nipple. 

Tetine, S. F. (pis d'une vache, d'une 
truie, d'une brebis) an udder or teat. 

&> Tetine (boſſe ſur une cuiraſſe) 
a bunch. Quaſi ad fpeciem mammæ. 

Teton, S. M. (mammelle de femme) 
breaſt, a cooman's breaſt, Du ſtyle fa- 
milter. Les perſonnes modeſtes diſent 
la gorge. Prononcez tetin, teton, tetine, 
2 Pe bref on obſcur. L' Acad. 

etonniere, S. F. (ornement de den- 


brai, &c. que les femmes mcttent ſur 
leur gorge ) modeſty, modeſty bit, or 
bo/om<bzt. 

TETRAGONE, Adj. ( quadrangu- 
laire) tetragonal, quadrangular, 

TETRAKQUE, S. M. (Gouverneur 
de la quatrieme partie d'un pays) Te- 
trarch, 

Ex. Herode le Tetrarque, Herod the 
Tetrarch. 

TET TE, S. F. (le bout de la mam- 
melle des betes) the teat, or dug. 

TETU, ue, Adj. (from tete, opi- 
niatre) headſtrong, heady, wilful, ohſti- 
nute, ſtubborn. 

Un tetn , S. M. un enfant tétu, « 
wil ful or ſtubborn child. L'Abbe Tetu, 
en France, a publié des ſtances chre- 
tiennes, où il y a de la donceur. 

Une tetue , S. F. (fille ou femme 
tètue) a wilful girl or woman. 

TEU, from taire. Ex. Je me ſuis 
teu, I beld my tongue, or 1 was ſilent. 
Pron. tu. 

TEUTONIQUE, Adj. (Germanique) 
Teutonick, belonging to Germany, 

L'ordre Teutonique a fort dechu z 


encore un rang diſtingue dans. 'Empi- 
re; the Teutonic order is very much 
decayed 5 but the Great Maſter of that 


the Empire. 
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Textuaire, S. M. (cours de droit 
imprime ſans aucune gloſe) textuary, 
a law-book without any comment upon 
it, On dit auſſi qu'un predicatenr eſt 
textuaire , lorſqu' il ſuit fon texte. 


TH 


R. Th is pronounced in French like 
a ſingle T. 

THE“, S. M. (feuille defſechtee d'un 
arbriſſeau des Indes Orientales , ou 
plutôt de la Chine, oz la boiſſon qu'on 
fait avec cette feuille) tea. 

Théatins, S. M. (ordre de reli- 
gienx) Theatins, a fort of religious 
order. 

THEATINE, S. F. (religieuſe de 
cet ordre) à Theatine nun. 

Fheatral, le, Adj. (qui tient du 
theatre) theatrical, of , or belonging 
to the ſtage, - 

THEATRE, S. M. (lieu élevé , 
ou l'on repreſente des comédies, des 
tragedies, des opera, Sc.) ſtage, 
theatre, playhouſe. M. de Sage, dans 
fon Diable boitenx , derniere edit. a. 
ole faire un mot, en peignant d'apres 
nature un vieux acteur de fon fiecle ? 
il dit de lui qu'en toutes ſes maniercs 
il Set en quelque forte theaatri/ze, 

Un beau theatre, a fue ſtage. 

Ouvrir le theatre ( jouer quelque 
piece) to open the ſtage , to act a play. 

Ecrire pour le theatre, fo write 
For the ſtage , to write plays. 

Theatre (lien deſtine pour re- 
préſenter des ſpectacles publics) thea- 
tre, playhouſe, 

Le tuéatre de Pompee parmi les Ro- 
mains, Pompey's theatre among the 
Romans. 

Les comediens ont fait batir un nou- 
veau theatre , the players have built a 
new playhouſe, : 

«> Picce de theatre (une comédie, 
on une tragedie) a play, a comedy , 
or tragedy, | 

&> iL wentend pas le theatre. (n 
tes regles de la pockie dramatique) he 
is not acquainted with the ſtage. 

Le theatre de Corneille (recueil 
des pieces de theatre de ce poete) Cor- 
neille's plays. Mais il y a. Pierre 
Corneille & Fh. Corneille, fon cadet 
en tout ſens. | 

* Les Pays-bas ſont le theatre de- 
la guerre, the low Countries are the 
ſcene, or ſeat of the war. 

IHEME, S. M. (ce qu'on donne 
aux écoliers à traduire d'une langue 
en une autre) an exerc:/e. 

Theme (texte, ſujet d'un ſer- 
mon) a theme, or text. | 

X> Theme ctleſte (horoſcope). c&- 


TEXTE, S. M. ( propres paroles 
d'un auteur) text, an author's own. 
words. 

Texte (paſſage d' Ecriture qui fait le 
ſujet d'un ſermon) text , the ſubjeft of 
a ſermon, drawn out of the holy Writ. 


leſtial theme, horoſcope, nativity. 
THEMIS , S. F. (decfle de la jus- 
tice, la juſtice, les loix.) Themas , 
Jujtice , law. 
THE'OCRATIE,. S. F. (état gou- 
verne par la voloate de Dieu ſeul) 


petit texte (caractere d' impri- | theocracy. 


merie) breuier, or breviary. 
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Theocratique , Adj. theocratical. 
THEODICEE, S. F. terme dela 
facon de M. Leibnitz, à la tete de 
ſon ouvrage contre M. Bale: Celt- 
A-dire, la cauſe de Dieu , {a defenſe, 
n apologie. : we 
3 THE'/OGONIE , S. F. (genealogie 
des dieux de la fable) theogony, the 
eneration of the gods. | 
Theologal, le, Adj. (terme dog- 
igque ) divine. 
ws 24 trois vertus theologales , 
the three divine virtues : particulieres 
au chriſtianiſme. 
Theologal, S. M. (Docteur en Theo- 
logie dans un chapitre ) a Doctor of 
Divinity , prebendary of a cathcdral. 
Theologale, S. F. (charge de Theo- 
logal) a prebend beſtowed upon none 
but Doctors of on; : ; 
THE'OLOGIE , S. F. (ſeience qui 
a Dieu, & les choſes que Dieu a re- 
velces, pour objet) Divinity, or 
heology. | 
, X> Theologie (claſſe oh Von en- 
ſeigne la Théolegie) a Divinity-/chool. 
heologien, S. M. (qui ſait Ia Theo- 
logie) a Divine, or Iheologian. On 
dit auſſi Theologienne. 
Theologique, Adj. (qui concerne la 
Theologie) theological , of Divinity. 
nn Adv. (en Theo- 
ien) theologically. 
10 AE , Pron. & V. Tuorbe. 
Le premier vaut mieux. 
' THE'OREME, S. M. (propoſition 
d'une verite qui ſe peut demontrer ) 
theorem , a propoſition, ; 
THE'ORIE , S. F. (ſpeculation , 
connoiſſance qui ne palle pas a la pra- 
tique) theory, Ipeculation. 
'Theorique , Adj. (qui regarde la 
theorie) theorical , theorick , ſpeculu- 


tive. ; 

THE'RAPEUTIQUE, S. F. (partie 
de la Médecine qui enſeigne a guerir 
les maladies) Therapeutick, the art of 
curing diſeaſes. 

Theriacal, le, Adj. (qui a la ver- 
tu de la tieriaque) theriacal. 

THERIAOUE, S. F. (comp-lition 
medicinale ) treacle. 

THERMES , S. M. (bains chauds 
parmi les anciens) therme , hot bath, 
baths of the ancients. D'un mot Grec 
qui ſignifie chard. 

THERMOME'TRE , S. M. (tuyau 
de verre dans lequel eſt enfermee une 
liqueur qui en montant & deſcendant 
marque les differens degres de chaud 
& de froid) thermometer, a weather- 


glaſs. 

THE'SAURISER , V. N. (amaſſer 
des treſors) to theſauriſe, treaſure up, 
to hoard or heap up riches , treaſures. | 

THESE , S. F. (propolition, ques- 
tion ſur laquelle on diſcourt) the/ss, 
a general argument , or poſition. Pro- 
noncez teſe, & non pas comme ce 
manant , qui diſoit que /n pere avi 


. 


flower. 


THE TIE 


contient plufieurs propoſitions ſur 
quelque ſcience) a the/es-sbeet. 

©> Theſe (la diſpute des theſes ) 
a 2 

Il voulut ſoutenir ſa théſe (on ce 
qu'il avoit avance) he reſolved te ftand 
to it, he reſolved to maintain his as- 
ſertion. 

THE'TIERE, S. F. tea-pot. 

THON, S. M. (gros poillon de 
mer) tunny, a fort of fea-tish. Pro- 
noncez ton. On le peche ſur les co- 
tes de France & d' Hague dans la 
Melliterrante. 

Thonnine, S. F. (chair de thon) 
tunny , the flesh of a tunny. 

THRESOR, Se. V. Ireéſor, Oe. 

THRONE, V. Trone. 

THURIFERAiRE, S. M. ( terme 
d'eglite. Acolyte ou clerc, qui porte 
Pencenloir) « thuriferary. 


TIE TIG 


Voila le tien & 


partient) thy own, 
voici le mien. 

Les tiens (tis proches, tes pa- 
rens) thy own , thy friends and reia- 
tions. | 
TIENS, from the verb tenir, F. 
Tenir. 

TIERCE, F. Tiers. 

Tierce, ée, Adj. from tiercer, tri- 
Fallow'd, plowed , or filled a third 
time, 

&> Tierce (terme de blaſon) divs- 
_ into three parts. Et auſh de mu- 
ique. | 
| TIERCFLET, S. M. (le mile de 
quelques oifeaux de proie) tuſſel, tier- 
cel, or tercel, the male of a hawk. 

Tiercement, S. M. (augmentation 
du prix d'un tiers) tertiating , or en- 
hancing the price by a third part. 

Liercement, Adv. (en troiſiéme 


THYM, S, M. (petite plante odo- 
ö . / 
riferaute ) thyme, a fort of {ſweet 


lot de Bacchus & des Bacchantes en- 
toure de pampre & de lierre) thyr/+, 


cher Ih, parce qu'il vient dy Grec. 


' 
: 


TIARE, S. F. (eſpece de bonnet 
parmi les anciens TR ticra , a 
round ornament for the head, ſome- 
thing like a mitre or crown, worn by | 
the antieut Perſians. | 

La tiare (oz la triple couronne ) 
du Pape, the tiara, or the Pope's tri- 
ple crown. | 

TIC, S. M. (maladie de cheval ) 
the tick, a kind of diſeaſe” amongſt. 
hor/es. | 

Tie ( mouvement coayullif ) « 
conuuſſide motion, a convulſive fit, | 

TIC & TAC, ou TIC & TOC 
(termes indcclinables , qui expriment 
1 ou choc reitere ) tick 
Fack. 

Ticté, ée, Adj. ( marquete. En 
termes de fleuriſte ) /peckled. | 
Ex. Une fleur tictee, @ ſpeckled 


' 
4 


* 


, 


TIEDE, Adj. (qui eſt entre chaud 
& troid. En parlant des liqueurs } 
lukewurimn. 

* Tiede (nonchalant, qui manque 
d'ardeur) lukewarm, cold and ace, 
indijerent, | | 
Tiedement , Adv. (avec difference) 
colily, with indifference. | 
Tiedeur , S. F. (qualité de ce qui 
elt tiede ) lukewarmneſs. 

* Tiedeur (manque d'ardeur, in- 
difference) lukewarmneſs, indiſferency, 
coldneſs. $4 
IIEDIR, V. N. (devenir tiéde) 


to cool, to grow lukewarm. | 


1 


ſoutenu torſe. 


> Theſe ( feuille imprimee qui 


latif de la ſeconde perſonne ſingulié- 
re) thine, thy own. 
Le tien, S. M. (le bien qui t'ap- 


herb. Prononcez tain. | 
THYKSE, S. M. (biton or jave- 


Bacchus's javeiin wrapt with wine- | 
leaves and toy. Il ne faut pas retran- 


lieu) thirdly, in the third place. Peu 
ulite, 

TIERCER, V. A. (donner aux ter- 
res la troiſieme fagon) to tertiate , 
to turu the plough, or till the third 
time, to trifullow. 

Tiercer la vigne, to dig about 4 
vine the third time. 

Tiercer, V. N. (hauſſer d'un tiers 


| le prix d'une choſe dans une enchere} 
1 1 to tertiate, to enhance the price by a 


third part. 
TLERS, tierce, Adj. ( troiſitme ) 
third. ' 

Le tiers état, the third eſtate. 

La tierce partie, the third part. 

> Fievre-tierce (qui prend de deus 
jours l'un) a tertiau. Du Latin 
tertiaua. 

Un tiers, S. M. (troiſieme perſon- 
ne) a third perſon. 

ue n'etes-vons en tiers avec nous 
deux? why don't you make a third 
with us two? | 
a> Le tiers & le quart (tout le 
monde ) every body, ull the world. 

&> Tiers ( troitieme partie) third 
part. 

&> Tiers de vin (troiſieme partic 
d'un muid) « tierce of wine, a third 

art of a pipe. | 

Une tierce, S. F. (une des heures 
canoniales) tierce, one of the cano- 
nical hours. 

&> Tierce (certaine conſonance en 
muſique) a tercet , or third, in mu- 
lick. 

&> Tierce (en termes d'eſcrime } 
tierce, in fenciny. 

&K> Tierce (trois cartes de meme 
couleur qui ſe ſuivent au piquet) « 
tierce , at picket. 

&> Tierce (terme d'imprimeur. 
Troiſième epreuve ) @ ſecond reviſe , 
amonglt printers. 

&> Tierce (la ſoixantiéme partie 
d'une ſeconde, en Mathematiques | 


a third, the ſixtieth part of a /econt 
TiEN, tienne (Pronom poſſeſſif re- in Mathematicks. : 


Tiercet, on Tierſet, P. Terlet. 
TIGER, S. F. (partie de la plante 


qui 
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TIG TIM 


ni porte les feuilles) falt, blade, 
Few or shank of a plant. 

La tige (on le corps) d'un ar- 
bre, the trunk, or boy of a tree. 

a tige (o jambe) d'une bot- 
te, the leg of a boot. 

QF La tige d'un chandelier, the 
Shank of a candleſtick. 

la tige d'une colomne, the 
sbaft of a pilley. 

la tige d'une clef, the shank 
of d key. 

* Tige (race, famille) ſtock, head 
of a houſe, or family, 

TIGNE, Se. V. Teigne , und 
its derivatives accordingly. 

TIGRE , S. M. (bete feroce) a 
tiger. | 

Un tigre, un vrai tigre (un hom- 
me cruel, impitoyable) à tiger, « 
cruel man. 

Tigreſſe, S. F. (femelle du tigre) 
a figreſt, a She tier. 

* Une tigreſſe (femme qui maltrai- 
te ſes amans) a tigre/5, a crucl mis- 
treſs. 

TIL, F. Tillan. 

TILLAC, S. M. (le premier pont 
d'un vaiſſeau) deck, 

[ILLAU, Tillot, Tilleul, oz Til, 
S. M. (forte d'arbre) a linden-trre. 

Tille, S. F. (ecorce , on plutst pe- 
tite peau de jeune tilleul) the rind 
of a young lindea-tree. | 

Tillet, S. M. (billet qu'un librai- 
re envoye à un autre pour avoir de 
la marchandiſe ) a book/clier”s note. 

Tillcul, o Tillot, 7”. Tillau. 

TIMBALE, &c. I. Tymbale, c. 

TIMBRE, S. M. (cloche d'une hor- 
loge) bell, a clock- bell. 

Timbre (terme de b'aſon. Tout 
ce qui fe met fur l'écu, comme cas- 
que, couronne , mitre, Se.) the hel. 
met, creſt of a coat of arms. 

* + Le vin lui donne dans le tim- 
bre (on dans la tete) the wine gets 
up into his noddle. 

Il a le timbre un peu fels (il 
eſt un peu fou ) his brains are a little 
erack'd, be is a little crack-brained. 

Timbre (marque du Roi ſur le 
papier & ſur le parchemin) the ſtamp 
upon paper and parchment. 

Timbré, ce, Adj. creſted, &c. V. 
Timbre. Du papier timbre. 

* + Avoir le cerveau bien timbre 
(avoir bon ſens) to have a good head- 
Piece. 

Ila le cerveau mal timbre (il 
eſt un peu fou) he is a little crack- 
brained, be has but Shallow brains. 

TIM3RER, V. A. (terme de bla- 
ſon, accompagner d'un timbre ) to 
creſt. 

Timbrer le papier, on le par- 
chemin (le marquer avec la marque 
du Roi) to ſtamp paper or parchment : 
pour les contracts d'importance. 

Timbreur, S. M. (celui qui tim- 
bre le papier, on le parchemin) ſtam- 
per , he that is appointed by authority 
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to flamp the paper and parchment uſed | 


for law-buſineſs. 


TIMIDE, Adj. (craintif, peureux) 
fearful , timorous, timourſome , bash- 
Ful, D. timil. 

Les femmes ſont timides, women 
are fearful , or timorous. 

Un enfant timide , a bashful child. 

Un conſeil timide, a cautious 
advice. 


Une équité timide , à tender 
equity. 


Timidement, Adv. (avec timidite) | 


timorously I fearfully. | 

Timidité, S. F. (qualité de celui 
qui eſt timide ) fear, timorouſneſs , | 
fearfulneſs , timidity , bushFulneſs. | 

Une grande timidité, a great timi- 
dity , fearfulneſs , or bashfulneſs. 

Donner de la timidite a un enfant, 
to make @ child fearful , timorous, or 
bashful. | 

TIMON, S. M. (picce de bois lon- 
gue & droite du train de devant d'un 
chariot) tbe beam of a cart, or wain. 

Le timon d'un carroſſe, the pole of 
a coach. 

Lever le timon pour mettre le ca- 
roſſe dans la remiſe, to put up the 
pole, to put the coach into the conch- | 
houſe. 

Timon (gouvernail d'un vais- 
ſeau) the heim of a 5hip. | 

* Prendre le timon ( ou le gouver- 
nement ) des affaires) to fit at the 
helm, to take the government of af- 
fairs upon one's ſelf. 

Timonicr , S. M. (matelot qui tient 
le timon) ſReerſman. 

Q> Timonier (cheval attache au 
timon) wheel-horſe. V. Timon. 

TIMORK&”, ée, Adj. (penetre d'u- | 
ne crainte ſalutaire d'offenſer Dieu) 
timorous, fearful , ſcrupulous. 
| Timpan, F. Tympan, and its de- 
ri vatives accordingly. 

TINE, S. F. (eſpece de cuve) tub, 
an open tub. 

T TINEL, S. M. (ſalle commune 
ou mangent les domeſtiques) a com- 
inou-ball for ſervants to eat in. 

TINEgTTE, S. F. (petite cuve) 
a tub with ears. 

TINMES, « perſon of the verb te- 
nir, FV. Tenir. Je tins, tu tins, il 
tint, nous tinmes, vous tintes , ils 
tinrent. Reſt. 

TINS, tint, tintes, tinrent, V. 
Tenir. 

TINTAMARRE, S. M. (grand 
bruit) à noiſe, a thundering noiſe, 
a bujte , or burly-burly, D. f « tin- 
tamar. 

TINTE, P. Teinte. 

Tintement , S. M. ( bruit de la 
cloche qui tinte) the ting, or ting- 
ling of a bell. | 

Tintement ( bourdonnement ) d'o— 
reille , a tingling, or noiſe in the 


ear. 
TINTER, V. A. (faire ſonner len- 
tement une cloche) to toll u bell. 


* 


* 


| 


Part. 1. 


&> Tinter le ſermon (avextir par 
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le ſon de la cloche que le ſermon 
va commencer ) to ring the ſermon— 
bell, Ce qui ſe pratique en France 
& dans les pays Catholiques , mais 
non pas chez les Proteſtans. 

Tinter, V. N. (rendre un ſon clair, 
comme font les cloches , les metaux, 
les verres) to tingle, or jingle. 

Les oreilles me tintent , my ears 
tingle, 

Tintin, S. M. yingling. 

Ex. Le tintin des verres, the yging- 
ling of glaſſes. 

Tintonin, S. M. (tintement) d'o- 
reille, a tingling, or noiſe in one's 


.CAY'S., 


* + Avoir du tintouin dans les oreil- 
les, (etre plein de ſonci, d'inquié— 
tude ) 1 be full of anxiety , or cares. 

TIQUE, S. F. (inſecte noiratre ) 
tick, a ſort of vermin. 

TIQUER, V. N. Ex. Un cheval 
qui tique (oz qui a le tic) a horſe 
that has got the tick. 

Tiqueur, 8. M. (cheval qui a le 
tic) a horſe that has got the tick. 

TIRADE, S. F. from tirer. Ex. 
Une longue tirade, ou ſnite ) de pa- 
roles, a long train, or ſeries of words, 
a long ſpeech. 

Tout d'nne tirade, Ady. (tont de 
ſuite) of a ſtretch, without inter min- 


Aion, all at once. 


Tirage , S. M. (action de tirer) 
pulling , drawing. 

X> Tirage des fenilles 4imprime- 
rie, the pre/5-work in a priating-houſe. 
La beaute du tirage conbſte dans la 
nettete , Vegalite, & la ſufliſance de 
noir dans toutes les fenilles. 

Tiraille, ce , Adj. pulled, or haled 
about. 

Tiraillement , S. M. (action de 
tirailler) pulling and baling about. 

TIRAILLER, V. A. (tirer une pe 
ſonne a diverſes repriſes avec impor- 
tunite) to pull, or bale about. On 
le tiraille de tous cotes. 

Tirailler, V. N. (s'amuſer a tirer 
d'une arme a feu) to boot. 

Tirant, S. M. tirant de botte , 4 
boot-ſtrap. 

Les tirans (on cordons) d'une 
bourſe, the purſe-ſtrings. 

Tirant ( morceau de parche- 
min pour attacher des nepal, a slip 
of parchment to tie papers with. 

©> Tirant (la principale piece de 
bois d'une ferme de charpente) a beam 
reaching from one wall to another. 

&> Tirant (terme de mer. Quan- 
tite de pieds d'eau que tire un vats- 
leau) the draught, or drawing of a 
ship, the water that a ship draws, 
the Ship's gage. 

Tiraſſe , S. F. ( filet pour 
des cailles , des perdrix , Sc. 
for quails , partridges , Ce. 

T Nass k „V. A. ou N. (pren- 
dre avec la tiraſſe) to catch with a 
net. / 

Tiraſſer des cailles , oz à des cail- 


— 
i- 


readre 
\ a net 


| les, to catch quails with a net. 


Tire, 


P pp 
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Tire, S. F. Ex. Tout d'une tire 
(on d'une tirade) all at once, all to- 
gether , without any ſtop, of a ſtretch. 

Tire, ée, Adj. (For: tirer) drawn, 
Fe. according to the verb. 

Tire-bottes, S. M. (certaine plan- 
che qui ſert a ſe debotter) a Jack to 
pull of one's boots, 

Tire-bouchon , S. M. a /crew, to 
get a cork out of a bottle. 

1 ire-bourre, S. M. (fer crochn en 
forme de vis pour decharger une ar- 
me à ſeu) « worm to nnl'ad a gun. 

Tire-bonton , S. M. (outil de tail- 
leur qui lui ſert a boutonner) a but- 
toner. 

Tire-clou, S. M. ( outil de cou- 
vreur pour arracher des cloux) a nail- 
drawer. 

Tire-d'aile, S. M. (battement d'ai- 
le prompt & vigoureux) & qu7ck 527k 
of the wings. 

A tire-d'aile, Adv. Ex. Voler a 
tire-d'aile, (d'un vol rapide & con- 
tinu ) to fly ſwift. Le contraire de 
Planer. 

Tire-fond, S. M. (outil de tonne- 
lier) @ cooper's turrel. 

a> Tire-fond de chirurgien, a ſur- 
geon's terebra, or piercer. 

% Tirc-larigot, S. M. (on dit ſen- 
lement) boire a tire-larigot ( boire 
beaucoup) to drink hand to fiſt, to 
drink hard, or briskly., Terme bas 
& populaire. 

ire-ligne, 8. M. (inſtrument pour 
tirer des lignes) a drawing pen. 

1 Tirelintintin (fon d'une ſonnet- 
te, d'un grelot) the tingling of a little 
bell. 

Fire- lire, S. F. (forte de hoite qui 
2 une fente en haut par on l'on met 
Vargent dont on veut faire un petit 
amas) Chriſtmas-box. 

Tire-pie, S. M. ( laniere de cuir 
dont ſe ſervent les cordonniers) « shoe- 
muker's ſtirrup. ; 

Tire-plomb, S. M. (forte de routt 
de vitrier) a glazier's vice. 

t Tire-ſon Cafurier) an uſurer. Ti- 
re-maille. 

TIRER, V. A. (amener a ſoi, mou- 
voir vers foi) to draw, pull, lug, 
pluck, or tug. Tirez à vous. 
Des chevaux qui tirent un chariot, 
borſes that draw à cart. 

Tirer quelqu'un par le manteau , 
to pull one by the cloak. 

irer queiqu'un par les oreilles (ti- 
rer les orcitles a quelqu'un) to pull 
one by the ears, to pluck bis ears, to 
lug him. | 

Tirer la rame , on tirer à la rame, 
(en cette dernicre phraſe il eſt Neut.) 
to tug at the oar. 

Tirer a quatre chevaux ( ſorte de 
ſupplice to dram ani quarter one, to 
tear the malefuttor in pieces with four 
borſfes, pulliug ſeveral ways. 

rer nr s mettre hors, fai- 
re ſortir) to draw, to draw out, to 


pull, lug, or loll out, to pull off, to | tant de pieds daus l'eau] a sbip that | finence 2 
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draw off, to take out, up, or off, to 
get out, : 
Tirer Pepte hors dn fourrcan , to 
draw one's ſword out of the ſcubbard. 
Tirer Vepee (ſe battre) contre quel- 


him, Je riois innocemment & auſli- 
tot vous avez tiré 6pee , c''eſt-à-di- 
re, vous avez pris la mouche. Caſtel. 

Tirer de Pargeat de ſa poche, fo 
pull, or lug money out of one's pocket. 

Tirer la langue pour la montrer an 
médecin, to pull out one's tongue to 
Shew it to the phyſician. 

Tirer la langue (pour fe moquer, 
ou autrement} to lcl{ out one's tongue, 

Tirer les bottes, les ſouliers, or 
les bas a quelan'un, fo pull of one's 
boote, shoes , or ſtockings. 

Tirer un diamant de fon doigt, 
to 2a a diamond ring off one's finger. 

er de Por de la mine, to draw 
gold out of the mine. 

On ne {auroit le tirer de deſſus les 
livres, one cannot draw, or take bim 
off from his bcoks. 

On Pa tire du lieu ol il ſe cachoit, 
they got him out of the place where 
he lurk'd, or abſconded. tnfin on Va 
tire de ſes eachettes. Beru. 
Tirer le roti de la broche, to take 
meat off the pit. 

Tirer le bouilli du pot, to take 
the boiled meat out of the pot, to take 
up the boiled meat. 

Tirer de Vor d'un coffre, to take 
gold out of a trunk. 

Tirer Vechelle, F. Echelle. 

T * Tirer ſes chauſſes, oz tirer ſes 
guetres, (s'en aller) to betake one's 
Jelf to one's heels, to ſcamper away, 
to be gone. 

On ne peut tirer de Vargent 
de lui (on ne peut en étre payé) 
one can get no money , or from him. 
Vous tireriez plutdt des plumes d'un 
crapaud. 

&K> On ne peut rien tirer de lui, 
ou on ne {auroit tirer un mot de lui 
(il ne veut rien repondre) one cannot 
get @ word from him, or out of him. 

Tt * Faire tirer la langue a quelqu'un 
d'un pied de long (le faire languir dans 
bo wa de quelque choſe) to keep one 
at bay. 

«> Tirer (faire ſortir, prendre une 
liqueur de Ven/roit où elle eſt con- 
teuue) to draw, to get a liquor out 
of the place where it is contained. 
Tirez-nous du meilleur. 

Tirer de l'eau, to draw water. 

Tirer du vin, on de la biere, to 
draw wine, or beer. 

Tirer du ſang (ſaigner) to drum, 
or let blood, to bleed. | 

&> Tirer la mammelle (tetter) to 
ſuck the breaſt , to ſuck. 

&> Tirer le pis d'une vache, tirer 
une vache (la traire) to milk a cow. 


on tant de pieds d'eau (qui s'enfonce 


qu'un, to draw againſt one, to fight | 


| 


Un navire qui tire tant d'can, |} 
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F water. 

a> Ce'a tire Peau ( cela s'imbihe 
ou S$'abbreuve d' eau) that takes, draws, 
or ſticks in water. 

XZ Tirer ( Ecrire ) une lettre de 
change, to draw « bill of exchaxge. 

&Q> Tirer (delivrer, dégager) to 
get out , to get, or bring off, to deli- 
ver, free, or rid from. 

Tirer quelqu'un de priſon, to ger 
one out of priſon. 

Qui le tirera de cet embaras ? who 
will get him out of that trouble? who 
will get , or bring him off. 

Tirer ſon ami du danger, fo get 
one's friend out of danger, to deliver 
or free him from danger. 

* Il Va tire de la bone oz de Ia 
pouſſicre (il Va élevé beaucoup au 
deſſus de ſa condition) * be has raiſed 
him from the dirt, or duſt. Cette 
main, qui vous a tire dn néant, ſera 
la premiere à vous y faire r'entrer. 

Tier parole de quelqu'un, tc 
get a promiſe from one. 

* Tirer ( recueillir, recevoir ) ts 
draw , to get, to reretve, to reap. 

Quel avantage tirez - vous de - 1a ? 
what advantage do you ru from that: 
what do you get by that? what adva::- 
tage do you receive or reap from, ot 
| by that ? 

It tire beaucoup de la cour, he get, 
much by the court. 

Tirer de la gloire , to get honour or 
credit. . 

II tire dix mille ccus de rente de 
{a terre, he ;nakes ten thouſand crowns 
a year of his eſtate , or his eſtate yields 
him lo, ooo Crowns a yea”, 

&> Tirer (obtenir) quelque chaſe 
de quelqu'un , to get, to obtuzn a thing 
from one. 

a> Tirer parti de quelqu'un, % 
de quelque choſe (en tirer de Putilite) 
to make an advantage of one, or of « 
thing. 


choſe, to take a pride in « thing, to pride 
one's ſelf in it, to value one's el 
upon it. 

* Tirer avantage d'une choſe (la 
advantage from a thing. 

* Tirer vengeance Oe venger) d'une 
injure , to revenge an injury). 

* Tirer raiſon , on ſatisfaRtion, VJ. 
Raiſon. 

* Tirer ſon origine, F. Orig:ne. 
| * Tirer (extraire, puiſer , recueil- 
lir) to draw, to extract, to collect, 
to pick, take, or get. 

Il a tire une infinite de belles pen- 
fees des anciens, he has drawn « great 
many fine thoughts from the ancients , 
or out of the ancients. He has extric- 
ted, collected, picked, or taken abun- 
dance of fine notions out of the ancients. 

D'on peut-il tirer tant d'impertinen- 
ces? where can be get ſo much ie 


Cette 


draws ſo much water, or ſo many feet 


82> Tirer (on faire) vanité d'une 


tourner a ſon avantage ) to take an 


* 


* 13S Th | 0 


Cette raiſon eſt tirte de la morale, 
this reaſon 3s drawn from morality, 

* Tirer omen une conſequence , 
une concluſion, on un argument, to 
draw a conſequence, a concliſon, or 
an argument, to infer, or conclude. 

&> Tirer (extraire par diſtillation, 
on autrement) to draw, or extract. 

L'eau tire la teinture des fleurs, 
water draws u tincture from flowers. 

Tirer de Vhuile fans feu, to draw 
oil without fire. 


«> Tirer (en preſſant) to ſqueeze 
ont. 

Tirer le {uc des viandes, to ſqneeze 
out the gravy. 

* Tirer la quinteſſence, V. Qr.iat- 
eſſence. 

* + Il tireroit de Vhuile d'un mur 
(il fait tirer du profit de tout) he could 
get oil out of a flint. 

«> Tirer ( tracer ) une ligne, fo 
draw a line. 

Tirer le plan d'une citadelle, fo 
draw the plan, or to make the draught 
of « citadel, 

&> Tirer (portraire) quelqu'un, ts 
draw one, to draw one's f icture. 

a> Tirer (imprimer) to draw, or 
print. 

Tirer une feuille, to draw a beet, 
to work it off , to print it. 

Tirer des eſtampes, to draw prints. 

&> Tirer le vin de la lie, to ruck 
wine. 

* + Tirer ſon épingle du jeu ( ſe 
degager d'une mechante affaire) 79 Slip 
one's neck out of the collar. 

* Tirer en longueur, Z Longueur. 

F Tirer les vers du-nez à quel- 
qu'un (tirer de lui un ſecret en le ques- 
tionnant adroitement) to pump a thing 
out of one , to pump one. 

On tira cette confeſſion de ſa bou- 
che, that confe//ron was pumped out 
of him. 

«> Tirer (debutter) une boule , to 
bit a bow! away. 

«> Tirer (étendre) to pull out, to 
ſtretch. | 

Tirer du linge, to pull ous linen. 

Tircr une courroye, to ſtretch a 
thong of leather. 

&> Tirer Por, on Vargent, &c. 
(les étendre en fils delies) to wire- 
draw gold, or filver. Voyez Phiſtotre 
de Por, &c. 

U Tirer (on faire) Vhoroſcope de 
quelqu'un, to caſt, or calculate a man's 
nativity. 

a> Tirer, V. N. & Act. (en parlant 
des armes de jet, ou a feu) to yhoot, 
to Shoot off, to let off, to diſcharge, 
to diſplodde. This laſt is a poetical 
word. | 

Tirer de Varc, to shoot with a bow. 

Tirer de Varvalete, on tirer une 
arbalete, to shoot with a croſs-bow., 
to Shoot off a croſs-bow. 

Tirer au blanc, to shoot at the 
white , or mark. 


Tirer un fuſil, to boot , or let off 


a gun, 


| 


Tirer un canon, to shoot off, or 
diſcharge a canon, or great gun. | 


Tirer {ur quelqu'un, à quelqu'un, 


on contre quelqu'un, to shoot upon , 
or at one. 


Tirer en volant, to shoot flying. 

Tirer un oiſean, ou un lievre, to 
Shoot a bird , or à bare. 

Tier (faire joner) un feu d'ar- 
tifice, to let of fireworks, 

&> Tirer, Neut. (en parlant des 
armes a feu) to go of, to Shoot, or 
play. 

Son fnſil vint malheureuſement 3 
tirer, bis gun unluctily went off. 

Le canon de notre batterie commen- 
ce a tirer, the canon of our battery 
begins to play. 

©K? Tirer (on faire) des armes, to 
fence. 

C> Tirer une eſtocade, on un coup 
d'eſtocaile, to make a paſs. V. Eſtocade. 

Se tirer, V. Refl. (ſortir) to get out, 
or off. | 

Se tirer de la foule 
the crowd. 

Se tirer d'affaire, on d'intrigue, to 
get out of trouble, to get off. 

liter au fort, Neut. to draw, 
or caſt lots. | 

Tirer a la courte paille, to draw 
cuts, 

Tirer (prend:e au ſort) AR. to draw. 

Tirer un billet a la lotterie, to draw 
a ticket at the lottery, 

Tirer une lotterie, to draw a lottery, 

T2 Tirer, Neut. (aller s'acheminer) 
to go. 

De quel cote tirez- vous? which way 
do you go? 

L'armee tira a un tel lieu, the army 
went towards ſuch a place. 

Il y a bien A tirer avant que vous 
y arriviez, you have à goed way to go 
before you get thitber. 

f lirez (paſſez votre ehemin) 
brush , or brush away. 

Tier a la mer (prendre le large. 
En termes de mer) to ſail into the main, 
to bear of, or away. 

f lirer de long, tirer pays (s'en 
aller, s'enkuir) to ſcamper away, to 
betake one's ſelf to one's heels. 

* + 1l a encore bien à tirer 1a (il 
a encore beaucoup de peine a prendre 
pour en venir-la.) * F He will have 
a hard tug before be compaſſes that: 

Un malade qui tire a ſa fin (qui 
approche de la mort) a /ick body that 
drews near to his end, that lies a dying, 
or that is at the point of death. 

Cela tire a conſéquence (cela 
peut avoir des ſuites; ex on en peut 
tirer des conſequences pour Vavenir) 
that may be a precedent for the future, 
that may be drawn into conſequence. 

Cela ne tire point à conſequence , 
that's no precedent , that does not Fol- 
low, or is no conſequence or argument, 

Les agremens du viſage non plus que 


| 


„to get out of 


* conſequence pour ceux de Veſprit , 


la gravité du corps, ne tirent point 
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the beauty of one's face is no argu ent 
for the heauty of the mind. | 

e vent tire (on ſouffle impé- 
tnenſement) the wind blows hard, or 
is very ligh, the wind bluſters. 

7 Firer au baton, on au court baton 
avec quelqu'un ( conteſter avec lui 
4'6val 1 Egal) to try maſteries with 
one, to wie with one. 

0 Tirer ſur (avoir quelque rap- 
port) to incline to. 

Cette 6toffe tire ſur le rouge, this 
fluff inclines to red, or is reddish. 

Cette pierre tire fur le verd, that 
ſtone inclines to green, that ſtone is 
greentsh, 

Chacun tire (tend ou ſonge) a ſon 
profit, every one minds his own advan- 
tage, every one is for himſelf, every 
ore has his own intereſt in praſpect. 

Un cheval qui tire a la main, 
« hoxſe that prejſes upon the hand. 

Tiret, S. M. (on tirant de parche- 
= a 5lip of parchment, to tie papers 
witn. 

X> Tiret, S. M. (trait de plume 
que les imprimeurs nomment , divi- 
hon) « diviſion, Dans toutes les fa- 
cons de parler compoſèes, il weſt 
pas mal de les unir par un tiret, 
comme gret-d-pens, le qu"en dira-t-on, 
le dener )- voir, le ſur-lendeuiuin, &c. 
Autrement vous depaylez la plupart 
des le&eurs. 

T{KETAINE,, S. F. (ſorte d'étoffe 
moi ié fil, moitié laine) linſy-woolſey, 
capitation-fluf. 

Tireur , S. M. (celui qui tire avec 
un fuſil) Shooter. 

Un tireur d'are, an archer. 

lireur d'or, a gold wire-drawer. 

Le tireur d'une lettre de change, 
the drawer of a bill of exchange. 

&> Tireur (oy maitre en fait) d'ar- 
mes, « fencing-maſter. 

* + Tireur Ceclaireiſſement (un 
quereileur) a quarrelſome, or excep- 
tious mam. 

Tireur de laine (Hilou qui vole 
les manteaux de nuit) a thief, eſpeciaily 
ſuch a one as will ſnatch a cloak of 
one's Shoulders, and run away with it. 

Tiroir, S. M. (petite caiſſe) ou layet- 
te emboitee dans une table, une ar- 
moire, &c.) a drawer, 

TISANE, S. F. oz ptiſane (breuvage 
aſſez connu) barley water. | 

TISON, S. M. (reſte d'une buche 
de bois dont une partie a été brulée) 
brand, firebraund. 

Les tiſons (le feu) the fire. 

Remuer les tiſons, to poke the fire. 

Il reve -aupres de ſes tiſons, be fits 
in a brown ſtudy by his fire. 

* Tifon d'enfer (boutefeu) a fire- 
brand, or bontefeu, a make-bate. 

Tifonner, V. N. (remuer les tiſons 
fans beſoin) to poke the fire. | 

Tiſonneur, enſe , Subſt. (qui aime 
a tiſouner) a poker. 

Tifle, ee, Adj. laid. 8 

TISSER, V. A. (coucher le tiſſu, 

Ppppe pour 
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pour faire dn point) 2 lay the ground- 
work of lace. | : 
Tiſſerand, S. M. (ouvrier qui fait 
du drap, de la toile) « weaver, 4 
cloth-weaver. 
Tiſſerande, S. F. (femme ox venve 
de tiſſꝭ rand) a weaver's wife, or widow. 
Tiſſu, ne , Adj. woven. 


TOC TOI 
20 


TOC (mot qui exprime le fon du 
choc de deux corps folides) tack. 
TOCANE, S. F. (vin nouvean de 
Champagne) new Champagne wine. 
Tocque, Se. F. Teque, Oe. 
TOCSIN, S. M. ems qu'on 


Du Crap bien tiſtu, cloth well woven. fonne avec quelque chote) alarm, an 


Tiſſotier, S. M. (onvrier qui fait les | 


rubans, &c.) a ribbon-reeaver. 9 
Tiſſu, S. M. (petit ruban de fil 


alarm bell. : 
TOI (cas oblique du pronom, tu) 
thou, thee, thy, thyſelf. 


pour faire du point, de Ja dentelle) ; .Ceſt toi, thou art he, thou art the 


tape. : 
Un tiſſu de cheveux, « hair 


lace. 


©> Tiſſu d'or & d'argent, tiſſue. | 


* Le tiſſu (le corps & l'économie) 
d'un diſcours, the contexture of a 
diſcourſe. 

* Un tiſſu (une longue ſuite) de 
graudes actions, « /ſerzes of great, or 
noble actions. 

Tiiſſure, S. F. (liaifon de ee qui eſt 
tiſſu) weaving or texture. 

&> Tiſſure (compoſition de la chai- 
ne & de la trame) the web, or wefr. 

La tiſſure (l'ordre, Veconomie) 
d'un diſcours, the contexture, ordering, 
or framing of a diſcourſe. 

Tiſſutier rubanier, S. M. (ouvrier 
qui fait des rubans, &c.) à ribbon- 
Weaver. | 

* TISTRE, V. A. ( faire de la. 
toile , on de Vetoffe) to weave. 

TITHYMALE, S. F. (forte de 
plante) mill-thiſtle. | 

TITILLATION, S. F. (fenſation 
de chatouillement) titillation, tickling. 

TITRE, S. M. (inſcription qui 
donne a connoitre la matiere d'un li- 
vre, d'un cahier, &c.) the title, the 
inſcription of a book or act. 

Titre (petit trait que l'on met 
au deſſus d'une lettre) a title. | 

Titre (qualité honorable. Nom 
de dignite) title, a mark of dignity 
ew honour. Mes titres n'y ſont pas 

ien. 

XZ Titre (droit qu'on a de pofleder, 
de demander, quelque choſe) title, or 
right. 

&> Titre (a&e oz piece authentique) 
a deed or writing, to prove one's title, 
record, voucher. 

Titre (degré de perfection de 
Por ou de Pargent monnoye) ſtandard 
F the coin. 

A titre, Adv. (en qualité de, ſous 
pretexte de) under colour, under the 
pretence, f | 

Titre, ée, Adj. (qui a un titre 
d'honneur) honourable, that has a title 
F honour. 

Titulaire , Adj. (qui n'a que le titre 
d'une dignite) titular. 

Titulaire, S. M. (celui qui eſt reve- | 
tn d'une charge, & qui la poſlede | 
actuellement) an incumbeut. | 

N 


2 


man. 

Avec toi, with thee. 

Prepare-toi a monrir, prepare thyſelf 
to die. 

Tu n'es pas de cet avis, toi, thou 
art not of that opinion, for thy part. 
| TOILE, S. P. (tiffa de fil, de lin 
ou de chanvre) cloth, linen cloth, 

Toile fine, fine cloth. 

KF? Toile de Hollande , ou de Cam- 
bray, Holland or Cambrick. On dit 
auth toiliere, S. F. lingere, qui vend 
de la toile, 

C Toile d'or, ou d' argent, « tiffe 
of gold or ſilver. 

KF 'Coile Indienne, toile de coton, 
callico, 

Toile peinte, painted callico. 

Toile imprimee, printed callico. 

XK Toile d'araignée, a cobweb. 

> Toiles de moulin à vent, the 
ſuils of a wind-mill, 

'&> Toile (rideau devant un thea- 
tre) the curtain. 

La toile eft levee, the curtain is 
drawn up. Ceſt-i-dire on va com- 
mencer. 

P. Habillé de toile comme un mou— 
lin à vent, P. dreſ'd like a wind-mill. 

HBlanchiſſeur de toiles, a whiter. 

Marchand de toile, a linen- 
draper. | 

&@> 'Toiles (ou filets, pour prendre 
des betes, toils, or hay, to take wild 
beaſts. 
| * Foiles (un piége, des embuches) 
a ſnare, or trap. 

Le toile, S. M. (le fond) de la 
dentelle, the ground of a lace. 

TOILERIE, S. F. (marchandiſe de 
toile) linen cloth. 

Toilette, S. F. (toile qu'on étend 


bille) @ toilet, or dreſfug- cloth. 

Toilette (toutes les hardes de 
nuit, &c.) toilet, night-clothes, or 
dreſſing things. 

Jai été a ſa toilette, I was at her 
levee. Elle n'a que des hommes a ſa 
toilette. a 

* Plier la toilette (emporter les 
hardes de quelqu'un) t pack . away 
one's goods and be zone. | 

TOISE, S. F. (meſure de fix pieds 
de long) « meaſure , containing ſix feet 
in length, a fathom. 

Toile, ée, Adj. meaſured by the toiſe. 
TOISE', S. M. (meſurage de bäti- 


mens) meaſure, or the weaſuring the 


: 


ſur une table pour y mettre le désha- 
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brick-work, or joiner's work of a 
houſe, 

TOISER, V. A. (meſurer un bati- 
ment avec une toiſe) to meaſure the 
brick-work , joiner's work, &c. of a 
houſe. 

Toifeur, S. M. (celui qui toife ) 


meaſurer. 


tondne ſur une brebis) fFeece. 

L'ordre de la toiſon d'or, the order 
of the golden fleece, 

TOF. S. M. (la couverture d'un 
batiment) the top of «a houſe, the roof. 

Toit de jeu de paume, the roof of 
a tennis-court. 

02> Toit (étable à cochons) a hog-ſty. 

TOLE, S. F. (fer en lames) von 
Plates. | 

Tolérable, Adj. (qu'on peut tolerer) 
tolerable. 

Tolerablement, Adv. (paſablement) 
tolerably , indifferently, fo ſo, 

Tolerance, S. F. (connivence) tole- 
ration, commance, On dit auſſi tole. 
rance en fait de religion; tolerance 
ciutle, qui ne regarde que le magis- 
trat, & tolerance eccid/aſtique, qui re- 
garde la communion de exile. 

Folerant, ante, Adj. & Subſt. 8 
who i; for toleration. 

Totere, ée, Adj. telerated, ſuffered, 
| borne with, winked, or connived at. 

TOLERER, V. A. (conniver à, 
ſouffrir) £0 tolerate 3 Sufer 5 bear with, 
to wink or connive at, 

TOMBE, S. F. (pierre qui couvre 
la foſſe d'un mort) a tomb-ſtone, 
Tombe (terme poetique. tombeau) 
a tomb or grave. Pour qui fe r'ouvre 
encor la tombe ? Za A. 

Tombe , ée, Adi. fuln, or fallen , 
&c. P. Tomber. Votre prédicateur 
eſt bien tombe. 

TOMBEAU, S. M. (monument &le- 
ve a la memoire d'un mort a Pendroit 
on it eſt inhame) tomb, monument, 

X> Tombeau ( ſepulchre, foſſe) 
grave, ſepulchre. 

* Le tombeau (la mort) the grave, 
death , end. 

Fidelle juſqu'an tombean , faithful 
to the grave, or till death, 

* Mettre quelqu'un au tombeau (lui 
cauſer la mort) to break one's heart. 

Tombelier, S. M. (homme qui mene 
un tombereau) « carman. 
| TOMBER, V. N. (cheoir) to full , 
or tamble, to get @ full or tumble, 
| to full down , to drop or drop down. 

Tomber à terre, to fall on the 
ground, to drop down. 

It tomba mort ſur la place, be fel 
down dead upon the ſpot. 

Il eſt tombs du haut du toit, he 
tumbled down from the top of the houſe. 
| Un bitiment pret a tomber, a bil- 
ding ready to fall. 

Les fruits tombent des arbres, the 
fruits fall off the trees. 


Il tombe de la pluie, the rain falls, 
it rains. 8 
e 


TOISON, S. F. (laine que Von a 


TOM 


Se laiſſer tomber, to get a full, to 
fall. 

Il n'eſt pas tombe de bien haut, he 
has got no great fall. 

Les larmes lui tomboient des 
yeux, the tears trickled down his 
cheeks. 

Le cheval ſe cabrant fit tomber 
ſon homme, the hor/e kicking up his 
heels threw his rider. 

* Tomber de ſon haut (ttre ex- 
tremement ſurpris) to be amazed, to 
be * amaze, to be extremely ſurpri- 
Zeil. 

Cela n'eſt pas tombé i terre. 7. 
Terre. 

* Tomber des nues (étre fort ſur- 
pris, étonné) to be amazed, or aſto- 
nishel , to wonder, V. Nuts, 

P. Pomber de hevre en chaud mal, 
P. Tomber de la pole dans la braiſe 
(on d'un mal dans un pire) P. to fall 
out of the frying-pan into the fire. 

&> Tomber (os devenir) malade , 
ou tomber dans une maladie, to fall 
iet, to be taken ill. 

Tomher du haut mal (avoir le mal 
caduc) to hade (or be troubled with) 
the falliug- ien. 

Tomber en foibleſſe, en pamoiſon, 
on en lyncope (sevanouir) to fall into 
a ſwoou , to ſwoon , or faint away. 

* Tomber dans le mepris (devenir 
un objet de mepris) to full into con- 
tempt, to become deſpicable , to fall in 
one's, or it's eſteem , or ualuc. 

* Tomber en diſgrace, oz dans la 
diſgrace, to full into diſgrace, to full 
under one's diſpleaſure, to be out of 
Favour , to loſe one's favour. 

* Tomber en faute, dans le crime, 
ou dans le pezhe (commettte une faute, 
&c.) to fall into a /in or crime, to 
commit a crime or u. 

* Tomber (en termes de l'Ecriture, 
pecher) to fall or in. 

* Laiſfer tomber Vancre (mouiller) 
to caſt anchor. 

Les dents me tombent, I lo/e 
al my teeth. 

Les cheveux me tombent, I laſe 
all my hair, all iny hair comes off. 

Le vingt - {ſeptieme de Fevrier qui 
tomboit (qui arrivoit) un dimanche , 
le facre ſe fit avec grand appareil. Or 
the 27th of February, which fell on a 
Sunday, the King's coronation was per- 
Formed with great pomp. 

* Je ne ſai fur qui le ſonpgon tom- 
bera, I know not upon whom the ſuſþi- 
sion will ligbt, or Full. 

Le vent tombe (le vent s'abat) 
the wind falls, or comes down, the 
wind is laid. 

&> Tomber ſous le vent (prendre 
Favantage du vent, ſur mer) to fall 
to the leeward, to loſe the weather- 
gage. | 


— 


* La converſation tombe (perſonne | 


ne parle) the converſation falls, or 
dies, no boy ſpeaks. 
Tomber d'accord avec quelqu'un 
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(eonvenir avec lui) to come to an agree- 
ment, or to agree with one. 

* Tomber d'accord ( avoner , con- 
venir) que, to agree, confeſ3 , own , 
or grant that, 

* Tomber dans le ſens de quel- 
qu'nn (etre de fon avis) to be of one's 
mind, or opinion, to agree with him 
in opinion. 

* Tomber (écheoir, venir) to fall, 
to come to licht. 

Cela lui eſt tomhe en partage, cela 
eſt tombeé dans ſon lot, that fell to 
his lot, or Share. 

Ses biens me ſont tombes , his eſtate 
fell to me. 

Sa charge eſt tombée entre les 
mains d'un habile homme, his place 
fell into the hands of an able man. 

Le diſcours vint a tomber là-deſſus, 
the converſation fell upon that. 

A Touverture du livre je tombai 
fur ce chapitre, at the opening of the 
book, I did light upon that chapter. 
|  * Tomber ((echeoir de reputation , 
de credit) “ to fall, or to full to the 
ground, to fink, to lower, to decay. 
| Les comedies de D. tombent bien- 
tot, D — plays ſoon fall to Ahe 
ground. 

Il etoit en credit , mais il eſt tombe, 
he had a great name, or reputation, 
but he is ſunk in it. 

* On voit ſouvent tomber des ou- 
vrages qui, dans le fond, valent 
beaucoup micux que d'autres qui ont 
plus de cours, we hen ſee books ex- 
ploded, blows up, or daiid, which, 
at bottoin, have more merit, than 
others that have a run. 

* Tomber (etre attoibli de corps) 
| to decay. 

Un homme tom 


—_ _— 


he, a decay'd man. 


perdrix, the hawk fulls upon, or makes 
a ſtoop at the partridge, the hawk 
| ſtoops at the partridge. | 

* Tomber ſur les ennemis (fondre 


to full upon the enemy, to rush upon 
them. 

* Tomber ſor quelqu'un, lui tom- 
ber ſur le corps, tomber {ur fa fri- 
perie, (b'entreprendre, Ini dire des 
paroles facheuſes, le deſſervir) * to 


to vex , or abuſe him. 
Tomber ſur les bras de quelqu'un, 


back , to be a charge to him, 

TOMBEREAU, S. M. (forte de 
charette) tumbrel, a dung-cart , or the 
like. On nomme ainſi en particulier 
la chareite qui conduit le criminel an 
lien du fupplice. 

TOME, S. M. (volume d'un au- 
vrage d'eſprit) tome, volume „ or 
part. 

TON, Ta, au pluriel, 


1 


thy, thine. | 


e Looiſcau tombe (ou fond) fur la | 


| ſur eux , les attaquer vigoureuſement) | 


fall upon one, to fit upon his Skirts, | 


lui tre à charge, * to be upon one's | 


Tes (Pro- | 
nom poſſeſſif de la ſeconde perſonue) 
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vation, ou d'abaiſſement de la voix) 
tone, voice. 

Un ton aigre, a sþrill tone, 

Parler d'un ton lamentable, to ſpeak 
with a lamentable or doleful tone, or 
voice. 

Un ton de voix charmant, à char- 
ming or ravishing voice. 

Parler d'un ton fler, on d'un ton 
ref::ln, to ſpeak boldly, or confidently, 
to talk big. 

Parler d'un ton de maitre , to ſpeak 
with a magiſterial air, to ſpeak ma- 
giſterially. 

Ton (ou ſon) ſound. 

Hauſſer le ton des tuyaux de Por- 
gue, to raiſe the ſound of the organ- 
pipes. 

Ten (mode ou maniere de chan- 
ter oz de jouer des inſtrumens) tune 
or note. 

* + Changer de ton (changer de 
manieres to ing to another tune. 
 * + Etre ſur un ton railieur 0 ſé- 
rieux , (railler oz parler ſerienſement) 
1 be upon the bantering, or ſerious 

rat, 

* + Etre toujours ſur un meme ton 
(dire toujours les memes choſes) al- 
witys to harp on the ſame ſtring. 

Le prendre fur un ton de herte, 
(agir ou parler fierement) to ſtand 
upon high terms, or upon one's pax- 
ton fes. 

Elle le prit ſur un ton ſi haut, 
qu'il fut contraint de lui demander 
pardon, she took him up at that rate, 
that he was fain to beg ber pardon. 

«> Ton de couleur (en termes de 
peinture. Degre de couleur par rap- 
port au clair obſcur) a degree of light- 
nein a colour. , 

TONDAILLE, S. F. (on tonte) 
hearing, or shearing-tine. 

Tondeur, S. M. (celui qui tond les 
brebis) a shearer. 

a> Tondeur de draps, « shearman, 
or cloth-worker. 

17> Tondeur (barbier) a barber. 

TONDRE, Verb. AR. (conper la 
laine, on le poil aux betes, aux 
draps, &c.) to Shear. 

t ondre les brebis, to bear the 
| Sheep. 

Tondre des draps, to Shear cloth. 
Tondre une have , to shear an hedge. 
I Tondre quelqu'un (le raſer) t- 
bave one. 

+ Fondre quelqu'un (lui couper les 
| cheveux) to cut one's hair. 

* + Elle ſe laifle tondre la laine 
comme un mouton (elle eſt fort pa- 
tiente) he bears with any thing. 

* Je veuxetretondn , on je veux 
qu'on me tonde | j'y retourne, T 
be whipp'd, or hang'd F I do ſo agam. 
| * + Ceſt un bourrn qui trouve à 
' tondre par-tout (il critique tout) be i- 
an humoriſt, that finds fault with 
every thing, or quarrels with every 
thing. 


— 


— 


» 


TON, S. M. (eertain degré &'ele- | 


* + Elle tronveroit à tondre ſur un 
auf (elle eſt fort avare) “ he is /o 
PPP 3 COVEEFORS , 


TON | 


covetous, that she could shave an egy, 
or flea a lot. 

Tondn , ue, Adj. shorn. 

Ex. Une brebis tondue , a shorn 
Sheep. 

* Ia té tondu, os tondu ſur le 
peigne, (ſon avis a été rejetts) his ad- 
vice was exploded. Pyron , a te louer 
tout Paris $'evertue; Guſtave a le 
deſſus, & Zaire eſt tondue. ; 

* + I1 ne fe ſoncie ni des ras ni des 
tondus, . Ras. N 

* Il n'y a qu'un tondu & un pele, 
there's nothing but tug- rag and bob- 
tail. 

Tonnant, te, Adj. (qui tonne) thun- | 
dering. | 

Jupiter tonnant, thundering Jove , 
the great thunderer. 

TONNE, S. F. (grand vaiſſeau, 
a deux Fonds en forme de muid) a 
tun. 

Tonne d'or (cent mille francs , ſe- 
lon la manierc de compter de Hel- 
lande , &c.) a tun of gold, abont 
eight or nine thouſand pounds ſter- 
ling. 

8 „S. M. (vaiſſeau à deux 
fonds on l'on met des liqueurs ou des 
marchandiſes) cast, or vesſel. 

&> Tonneau (certaine meſure, oz 
en termes de mer, poids de deux 
mille livres) a tun. 

Un vaiſſeau de quatre cens ton- 
neaux, 4 ship of four hundred tons 
burden. 

TONNELER, Verb. Act. (chaſſer, 
prendre a la tonnelle) to tunnel, to 
take pariridges with a tunnel, or a 
ſtaltiug- horſe. 

Tonnelerie, S. F. (lieu on travail- 
lent les tonneliers) cooperage. 

'onneleur, S. M. (qui chaſſe à la 
tonnelle) tunneler, one that takes par- 
tridges with a tunnel. 

Jonnelier, S. M. (artiſan qui fait, 
ou qui racommode des tonneaux) 4 
cooper. | 

i onneliére, S. F. (femme on veuve 
de tonnelier) a cooper's wife or 
wilo ». : 

Tonnelle, S. F. (efpece de filet 
pou prendre des perdrix) a tunnel, 
or /tulking-horfe for partridges. 

«> Yonnelle (berceau de treillage 
couvert de verdure , dans un jardin) 
an arbour. 

+ * TONNELLER, V. A. (raſſem- 
bler) 20 get together. 

Favois beſoin de trois avocats pour 
terminer ce proces, & Jai été aſſez 
heureux pour les tonneller en moins 
d'nne heure, I wanted three lawyers 
to make an end of my law-ſuit, and 
J was ſo happy as to get them all to- 
gether in leſs than an hour. 


TONNEK, Verb. Neut. & Imperſ. 
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(il ſe dit du bruit qui ſe fait dans les 


nues) to thunder. 
H tonne, it thunders. 


* Toaner (en parlant d'une batterie F 


de canon) to thunder, or make a thun- 
dering ne:je , to roar. 


TON TOP 


[ 


TG NOR 


„Il tonne contre le vice (il d&clame d'un lien partienlier) topography , the 
contre le vice) he thunders, excluims, deſcription of a particular pluce. 


or inveighs againſt vice. 


Tonnerre, 8. M. (bruit eclattant , | 


qui le forme dans la nue) the thunder, 
a rumbling in the clouds. 

&> Le tonnerre (la foudre) the thun- 
derbolt. Il eſt arme du to..nerre. 

It fut frappe du tonnerre , he was 
thunder-ſtruck. 

* C'a été un coup de tonnerre pour 
lui, (cette aventure Va ſurpris & 
abattu} he was thunder-ſtruck at it, 
he was in a great maze. 

'TONSUKE, S. F. (From tondre ; 
conroune de pretre parmi les Papiſtes) 
tonſure, a prieſt's tonſure. 

Tonſure, Adj. tonſorate, shawven , 
as a prieſt. 

Un tonſuré, S. M. (qui a recu la 
tonſure) a tonſurate prieſt, a prieſt 
with a shaven crown, 'a shaveling. 

TONSURER, V. A. (donner la 
tonſure) to Shade one's crown. 

Tonte, S. F. (action de tondre) 
hearing. | 

X> TFonte (tems où Von a accou- 
tume de tondre les troupeaux) shear- 
ing- time. | 

TONTINE, S. F. (eſpéce de lot- 
terie Etablic autrefois en France, ren- 
tes a fond perdu, dont les rentiers 
font diviſes en pluſieurs claſſes, & 
dont les ſurvivans heritent des morts) 


' annuities on ſurvivorship. 


Tonture, S. F. (laine tondue , poil 
que l'on tond ſur les draps) hearing, 
or wool. 

La tonture d'une bordure de jar- 
din, the Hearing of the border of a 
garden. 

TOPAZE, S. F. (pierre precieuſe) 
topuz , a fort of precious Kone. 

TOPE, Interj. (terme du jeu des 
des) done, knocking at dice. 

TOPER , Verb. Neut. (conſentir a 
une offre) to agree or conſent to a 
thing, to let it be ſo done. 

Il n'y a pas voulu toper, be would 
not agree to it. | 

Tope, oz je tope, done, I agree 
to it. h 

Je tope par-tout (au jeu des des) 
Jam at al. 

* + Toper (boire, trinquer, chin- 
quer) to tope, to drink luſtily. 

TOPINAMBOUR, S. M. (patite. 


Sorte de plante dont la racine eſt 


bonne a manger) potatoe. | 

TOPIQUE,, Adj. (il ne ſe dit que 
dans les phraſes ſuivantes) Ex. Va 
remede topique, (qui n'opere qu'etant 
applique à une certaine partie) a to- 
pical remedy. 

Logique topique (qui enſeigne à fai- 
re des argumens probables ) topical 
logick. 

Un topique , S. M. (un lien com- 
mun dans la logique d'Ariftote) a to- 
pick, or common place of invention 
or arguments. : 


TOPOGRAPHIE, S. F. (deſcription 


—_ 


Topographique, Adj. (qui regarde 
la topograghie) topographical. 

Delcription topographique , a topo- 
ras account, or deſcription, 

OQUE , S. F. (forte de chapeau 
a petits rebords, convert de velonrs , 
&c. que portent les 6colicrs penſion- 
naires des colleges à l'Univerſite) a cap 
ſuch as the collegers wear in the Uni- 
verſity. 

Toquet, S. M. (forte de bonnet) 
4 ſort of cap. Pour les enfans. 

TORCE, S. F. (forte de flambean 
fait de cire & de meche appliquce à 
un long baton de fapin) à torch, or 
taper, ; 

Torche , ée, Adj. wiped , made 
clean, 

Forche-cnl, S. M. (méchant papier 
ou linge dont on s'eſſuye le derticre) 
bumfodder, Les grands y employent 
le {latin , ſur-tout à la cour. P. P. 

TORCHER, Verb. AR. (eſſuyer. 
frotter pour 6ter Fordure) to wipe, 
to make , or rub clean. 

Se torcher le derricre, to wipe one”; 
back/ide, Qu'il s'aille torcher le der- 
riere. 

Torchere, S. F. (gueridon fort éle- 
ve) a high ſtand. 

TORCHIS, S. M. (mortier de terre 
graſſe melee avec de la paille , &c.) 
mud. 

Muraille de torchis, mud-wall. 

Torchon , S. M. (ſerviette de groſſe 
toile pour frotter les meubles) a r:4- 
ber, a duſting-clout. C'eſt auſſi un 
terme de mepris contre une ſervante 
mal-propre ou mal-habile, ce ef 
qu'un torchon, un ſouillon , une or- 
dure. La Roſe. 

Torchon a ecurer, a dish-clont. 

&> Torchon (paille tortillee pour 
frotter les chevaux) a wiſh of ſtruw. 

Tordeur, S. M. Torieuſe, S. F. 
(qui tord la laine) @ twiſter of wol. 
q Tordeur de ſoie, 4 filk-throw- 

er. 

TORDRE, V. A. (tourner en long 
& de biais en ſerrant) to twiſt, wrclt, 
wring , writh, or wreach, or throw, 
to wind about. 

Tordre de la laine, to twiſt wool. 

Tordre de la foie, to throw /ilk. 

Tordre du linge, to wring {incn. 

Tordre le con a quelqu'un, to wring 
one's neck. 

Tordre la bouche (la tourner de 
travers) to wreſt one's mouth , to make 
a wry mouth, or wry faces. Et de 
ſa bouche de travers, il rend des cra- 
pauds & des vers. 

* Tordre un homme (le preſſer, 
Vobliger à parler) to preſs one, to ob- 
lige bim to ſpeak, to wring ſomething 
out of him. | ; 

* Tordre le ſens d'un paſſage (lui 
donner une violente interpretation) 
to wreſt the ſenſe of a paſſage. Ce 
qu'on nomme en ſtyle ſacre, tordre 
les SS. Ecritures. 

Tordu, 
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Tordu, ue, Adj. twiſted, wrung , 
wreſted , &c. 

TORE, S. M. (terme dArchitec- 
ture, gros anneau, des baſes ou des 
colomnes) torus, a round member in 
the baſe of a piilar. 

TORKMENTILLE, S. F. (forte de 
plante) tormentil, or ſetfoil, a fort 
ot herb, 

TORPILLE, S. F. (poiſſon de mer) 
the cramp fisb. 

+ TORQUET, S. M. Ex. Donner 
du torquet à quelqu'un (le tromper , 
lui dire quelque choſe pour le faire 
tomber dans le pannean) to put « 
Sham upon, to give him the bag to 
keep. 

TORQUETTE, S. F. (maree en- 
tortilice dans de la paille) a certain 
quantity of fich, wrapped up in ſtraw. 

TURRENT, S. M. (cours d'cau 
rapide) torrent, laud-flood, or violent 
ſtream, 

I! vint un torrent qui ravagea tout 
ce pays, there came a torrent, that 
laid waſte ail that country. 

* Le torren: (Vimpctuoſite) des pas- 
ſions, the torrent , violence, Of impe- 
tuouſneſs of paſſions. 

* Un torrent d'eloquence, a for- 
rent, or rapi.1 ſlream of eloquence. 

* S'oppoler au torrent des vices, 
to ſtem the tide, or rapid courſe of 
vices. 

TORRIDE, Adj. F. torrid. 

Ex. La zone torride, the torrid 
zone. 

TORS, torſe, o torte, Adj. (Fron. 
tordre) twijted , twined, wreathed , 
wrung, &c. I. the verb. | 

K> Bouche torte, wry mouth. 

&> Avo.r les jambes tortes, to hav: 
crooked legs; ou, en parentheſe. 

Torſe, S. M. (le tronc d'une 22 
the trunk of a figure. Ce marbre e 
à Rome. 

Torſe, S. F. (bois tourne) twiſted 
work, @ twiſted piece of wood. 

&K> Torle #4 colomae torſe , Adj. 
(en termes d Architecture) a wreathed 
column. 

Terſionnaire, ox tortionaire , Adj. 
(inique, contre raiſon) #Hegul, ex- 
tor/ive , unlawful. 

TORT, S. M. (léſion, dommage) 
wrong, injury. Voyeꝝ le tort que vous 
lui faites. 

Reparer le tort qu'on a fait, #o 
make good the wrong one has done. 

Vous faites tort à votre reputation;, 
you wrong your own repulatzon. 

Vous m'avez fait turt d'un ecu, you 
wronged me of @ crow'. 

Les chevaliers errans reparoient les 
torts , knight-errants redreſs'd wrongs 
and injuries, Grands reparateurs de 
torts. 

le dirai ceci, fans lui faire tort, 
this I hall ſay without any dijparage- 
ment to him. 

&> Tort (ce qui eſt contre la raiſon, 
ce qu'on peut blamer) wrong, Fault, 
or blame. 
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Vous avez tort, you are in the wrong, 
you are to blame. 

Tout le monde lui donne le tort, 

every body lays the Fault upon him , or 
lays the blame at his door. 
_ &> Nettre quelqu'un dans ſon tort 
(lui faire une offre qu'il ait tort de 
ne pas accepter ) to make one ſuch 
fair offers, that the fault may be on 
his fede, if he does nat accept of them, 
to leave one no excuſe. 

A tort, Adv. (ſans raifon, injuſte- 
ment) wrongfully, without a cauſe. 

A tort & a travers, Adv. ({ans 
conſideration) at random. 

be tort & de travers (d'une 
manicre ou d' autre) right or wrong , 
oy hook or by crook. 

Torte, Adj. V. Tors. 


de travers) a wry-necked man. 

Tortil oz tortis, S. M. (terme de 
blaſon) e, in heraldry. 

Tortille , ce, Adj. twiſted. 

Tortillement, S. M. twiſting. 

TOKTILLER, V. A. (tordre) to 
twiſt, 

F Tortiller un air, to thrill over 
« une. 

* Portiller, V. N. (chercher des 
detours, des ſubterkuges) to dodge, 
to go about the husb, to sbullle, to 
uſe Shifts. 

&> Tortiller (n'aller pas droit en 
marchant) to waudile , or widdle- 
wadd/r., | 

Tortillon, S. M. (torchon tortille 
en rond, que les femmes ſe mettent 
fur la tete pour porter quelque choſe) 
a roll, or voip. 

1 Un petit tortillon (une jeune 
fillette qui fert) a young wench. 

TOR LIONNAILRE , Adj. (terme de 
Palais. Inique, contre railon) wrong- 
Ful, unjuſt , unlawful. 

TOKTIS, S. M. (efpece de guir- 
lande) wreath , a garland. 

TokTU, ue, Adj. (qui n'eſt pas 
droit) crooxed , bowed in and out. 

* Tortu(pervers, malin , mechant 
crooked, untoward , perverſe. 
| TORTU%, S. F. (teltacee qui vit 
ſur la terre & dans lean) tortotſe. 

_ * Marcher a pas de tortue (or fort 
lentement) to go a /uail's pace. 

&> Tortue (machine de guerre 
parmi les anciens) « tortoiſe, a war- 
like inſtrument among the antieats. 


TORTUEUX, fe, Adj. (qui fait 


turning in and out, crooked. Le cours 
de la Seine, de Paris juſqu'a Rouen, 
eſt alſez tortueux. 

TORTURE, S. F. (gene) torture, 
rack. 

Mettre on appliquer à la torture, 
to put to the rack, to torture, 


* 


| fe donner la torture (travailler avec 
zune grande contention d'eſprit a la 
recherche de quelque choſe) to put 


i 


one's brains upon the tenters, or the 


* Torticolis, S. M. qui porte le cou 


pluſieurs tours, & retours) wiuding, 


— 


* 


Donner la torture & fon eſprit, | 
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rack, to rack or beat one's brains about 
a thing, 

TORY , & par corruption, TO- 
RIS, Subſt. ef de parti en Angle- 
terre, tres-difficiie a détinir, autre- 
ment qu'en diſant que les Joris font 
oppoſes aux Whies) Lory, a party- 
name, moſt difficult to be defined, 
otherwiſe than that the Tories are op- 
polite to the Whigs. 

Toriſme, S. M. (parti des Toris; 
Toriſm , the being a Tory. 

TOT, Adv. (promptement, vite) 
quick, quickly, ſoon , out of hand. 

Bien-tot, Adv. (dans peu de tems) 
ſoon , quickly , ſpeedily , sbortly , in u 
Short time, cer it be long. 

P.u-tot , Adv. (devant) ſooner ,. be- 

ore. 

Au pliu-tot , with all ſpeed. 

&> Plu-tot (marque auſſi le choix 
& Veletion) ſoozer, rather, before. 
Pin-to: mourir que de changer. 

XK Aulli-tot , Adv. (dans le meme 
tems, dans le moment) preſently, 
Straight , in the ſame moment, forth- 
with , immediately. V. Auſſi. 

Auſſi-töt (auſſi aiſement ou vo- 
lontiers) as ſoon, as eaſy. 

X> Anth-tot que, on f1-tot que, 
des que, (dans le meme tems 0 as 
ſoon as, | 

Total, le, A j. ( from tout; entier, 
complet, univerlzl) total, whole, 
zitlire, utter. : 

Le total, S. M. (le tout) the whole, 
the total, or wholegſun. 

X> 'Totalemeat , Adv. ( entiere- 
ment) totally, utterly, to all intent: 
und purpoſes, intirely. 

Toralité, 8. F. (terme de patais ; 


le total) totality , the total, or whole 


ſum. 

TOTON , os totum , S. M. (efpece 
de de) a whirl-bone , or totum. 

TUUAGE, S. M. (terme de mer: 
Aion de tourr) towuge, or towing. 
Touaille, S. F. (toile qui ſert a es- 
ſuyer les mains) a towel. 

Touchant, te, Adj. (ſenſible, alfli- 
geant) /enfible , ſud, grievous , affiie- 
ting. 

FTouchant (qui touche le ceur , 
qui cement les paſſions) pathetick , mo- 
ding, powerful, taking. | 

Touchant, Prep. (concernant, fur 
le ſujet de) touching, concerning, 
a out. 

Touche, S. F. (petites pieces .d'e- - 
beat & d'ivoire qui compoſeat te ela- 
vier (Pune orgue, Pune épinette, o 
d'un claveflin) « ſtop, or fret , or- 
gans, virginals, harpfichord. 

X2 Touche (corde de luth, de vio- 
lon , &c.) the ſtring of @ muſical in-- 
ſtrument. 

Touche (eſſai qu'on fait de For 
ou de Pargent) touch , or trial of gold 
and filver. 

Pierre de touche, « foncb-ſtone. 

* Laidverliite eſt la pierre de touche 
des vrais amis, adverſity is the touch- 


tone of true Friendabig- n 
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» + Il craint la tonche (il a peur 
d'ètre battu oz gronde ) he is afraid 
of being beat, or ſcolded at. 

* Il craint la touche (il a peur de 
tout ee qu'il croit capable de lui nuire) 
he fears to come to the touch or trial, 

Touche (brin de quelque choſe 
qu'un enfant tient à la main en epe- 
lant les lettres) a feſcue. 

Touche (terme de peinture. 
Maniere de peindre, coup de pinceau) 
touch, ſtroke. 

Des touches hardies , bold touches, 
or ſtrokes , in painting. Donnez-moi 
a ce portrait ces dernieres touches qui 
conſerment la reſſemblance. 

Touche, te, Adj. touched, &c. F. 
Toucher. 

TOUCHER, V. A. & N. (mettre 
la main {ur quelque choſe) to touch, 
to meudle with, to handle, or feel, to 

finger. 


Les laiques ne doivent point toncher 


les vaſes ſacrés, ou aux vaſes acres, 
the laity ought not to touch, or med.ile 
with holy weſſels. 

Toucher les Ecronelles , oz ab/olr- 
ment, toncher (en pariant du Roi) to 
touch for the King's evil. 

Ee Toncher a quelqu'un dans la 
main, to give one one's hand, to shake 
bands with him. 

Nous nous ſommes touches dans la 
main, we Shook hands together. 

L'affaire elit faite, touchez-la , the 
duſineſs is done, there's my hand for it, 
or hate hands. 

«> Toucher ( immtediatement par 
quelque autre partie du corps, o me- 
diatement par quelque choſe que ce 
* to touch. 

oucher quelqu'un du pied, du bras 
on du coude, to touch ene with the foot, 
the arm, or the elbow. 

I: Va touche avec {on gand , be ton- 
ched him with bis glove. 

* Faire taucher quelque choſe” au 
doigt & a Veil (la demontrer claire- 
ment) to Mate a thing plain, to demon- 
ſtrate it plainly or clearly. 

Toucher a, Neut. (joindre) to torch, 
to be next, adjoining , Or Contiguous. | 


Sa maiſon touche a la mienne , bis 
houſe touches mine, his houſe is next, 


adjoining , or contiguons to mine. 

Se toucher, Refl. (joindre) to touch 
one another, to be next, contiguous, or 
adjoining, 

Ces deux pierres ſe touchent, the/c 
two ſlones touch each other. h 

Deux maiſons qui fe touchent, two 
houſes adjoining to each other. 

Un vailleau 5 touche, o qui 
touche terre (qui heurte contre une 
roche, on un banc de {able faute d' eau) 
a ship thut ſtrikes or runs a-ground. 

Nous tonchames une telle cote, 
on a une telle cote (nous y abordames) 
we touched at ſuch a coaſt, we landed 
or went ashore at ſuch « coaſt, 

&> Toucher un inſtrument de mu- 
ſique (en jouer) to touch an inſtrument 
of muſick , to play upon it. 
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It touche bien un lut, he touches a 
lute finely. 

Toucher la guitarre, to play upon the 
guitar. 

Toucher Porgue, to play upon the 
organ, 

Toucher une piece d'or on d'ar- 
gent, (Veprouver avec la pierre de 
touche) to bring gold or ver to the 
touch, to try gold or filver hy the touch - 
ſtone. 

&Q> Toucher (recevoir) une ſom- 
me d'argent, to receive a ſum of money. 

Faites-moi toucher cette ſomme & 
vous en aurez la moitié, procure me 
that ſum, and you E,] have half on't. 

X> Toucher (atteindre) a quelque 
chole, to touch, or reach a thing. 

It eſt & grand qu'il touche au plan- 
cher, he is jo tall, that he touches or 
reaches the cieling, or reaches to the 
cieliug. 

Jy touche de la main, I reach it, 
or J reach to it with iny hand. 

* Toucher a un certain tems ( en 
etre proche) to be, or draw near, as 
time does, * to touch. Nous touchons 
a la Pentecote. 7 

Ex. Il n'y a pas quinze jours d'ici 
a Paques, nous y touchons, 'tis not a 
fortnight to Eaſter, it is, or it draws 
very near. 

Nous touchons an dernicr moment, 
we are within a few moments of the 
laſt, we almoſt touch the laſt moment. 

&> Toucher (frapper) to touch, 
ſtrike , or hit. 

Pourquoi vous plaignez-vous ? Il ne 
vous a pas touche, why do you com- 
plain ? be did not touch you, 

Touchez, touchez fort, „rike hard. 

Ia touche le blanc, he has bit the 
mark. 

&> Toucher (frapper pour faire al- 
ler, chaſſer devant 1oi) to drive, or 
drive on. 

Il tonchoit des bœufs devant lui, 
he drove oxen before him. 

Touche, cocher, il ſe fait tard, 
drive on, couchman, it grows late. 

&> Toucher a quelque choſe (en 
prendre, en oter) to touch a thing, to 
take ſomething out of it. 

Les aſſieges n'ont pas touche à leurs 
magazins, the beſeged bave not tou- 
ched their magazines. 

0> Toucher à une choſe, a une af. 
faire (la detruire, y apporter quelque 
chang. ment ) to meddle with a thing, 
to ſirike at it. 

Le Roi a revoque pluſieurs Edits , 
mais il n'a pas touche a celui-12, the 
King has revoked ſeveral edicts, but 
he did not meddle with that. 

Il n'ofa toucher a la religion, he 
durſt not meddle with Peligion. Il nc 
faut jamais toucher a Vargent ni à la 
religion. : 

Toucher aux loix fondamentales, to 
meddle with, or ſtrike at the funda- 
mental laws, 

&> Toeucher un tableau (donner des 


coups de pincean) to touch a picture. 
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Le toucher hatdiment , to touch it 
boldly. 

&> Toucher (exprimer) to touch , 
or expreſs. Il a touché Particle des 
duels avec une grande force. 

Il y a dans cette tragédie des cho- 
ſes bien touch6es, there are in that tra- 
gel Joie things finely touched, 

e poete touche bien les paſſions, 
that poet expreſſes the paſſions very well. 

&@> Toucher une choſe (en parler 
iacidemment dans un diſcours) ts touch 
at, or pon « thing , to glance at it, to 
ſpeak to, or of it by the by, to handle in 
diſcourſe. | 

Il n'a touche ce point qu'en paſſant, 
ou que legerement, he has but lightly 
touched upon that point , he did but 
glance at it by the by. 

Touchez-en quelque choſe dans vo- 
tre preface, ſpeak ſomething to it in 
your preface. 

It a touche trois points fort impor- 
tans, he bandled three very material 

omts. 

* Toucher (émouvoir) * to touch, 
move, or affect, to go near one's beart. 

Dieu lui a touches le cœur, God bas 
touched his heart, | 

Toucher le cœur d'une belle , to 
move or affect a lady's heart. 

{1 en fut tonche de pitié, de dou- 
leur, he was touched or wowed with 
pity, or grief. 

Cette mort Va fort touch, that death 
went very near his heart. 

Ce precicateur touche beaucoup, 
that preacher very much affetts bi; 
hearers. 

* Ses menaces me touchent fort peu, 
T am little concerned at his threats. 

* Toucher (concerner) to touch, or 
concern. 

Cela ne me touche pas, that does 1:0! 
touch, or concern me. 

* Toucher quelqu'un de parente 
(lui appartenir par le ſang) to be „e- 
lated to one, to be of kin to him, .. 
be his relation, or his kinſman , or 
kinſwomun. 

* Sa raillerie eſt fine, il ſemble qu'i: 
n'y touche pas, he has a notable 100) 
way of jeering, he gives gentle touches. 
or wipes by the by. 

Le toucher, S. M. (le tact, un des 
einq {ens de nature) the feeling, the 
ſenſe of feeling , the touch, 

Toucheur, S. M. Ex. Toncheur de 
bœufs, (celui qui conduit du betail, 


Ja drover. 


Tone, S. F. (ou touage , action de 
touer) towage, towing, or kedging. 
Ancre de toue, à kedger, or Keug- 
anchor. 
&> Tous (bac a paſſer une rivicre) 
a ferry boat. 
Toué, ée, Adj. towed, kedged, haled. 
TOUER, Verb. Act. (terme de mer: 
Remorquer) to tow, kedge, or hale. 
Toucy, S. M. Ex. Ancre de touey, 
a kedyer. oe 
TOUFFE, S. F. (aſſemblage de cer- 
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Touffe de chevenx on d'herhe, a 
tuft of hair, or graſs. 


Touffe (on floquet) de poil, tuft , 
or bush of hair. | 


0 Toutfe d'arbres Low boſquet 


| 


d'arbres feuilles & ſerres) a thicket. 

Touffu, ue, Adj. (qui eſt en touffe) 
thick, 57 

+ TOUILLAUT, S. M. un gros 
touillaut (un gros gaitlard) « Iuſty 
blade, a ſtout Fellow. 

TOUJOURS, Adv. (en tout tems) 
continuellement) always, ever, ever- 
more , continually. 

je vais fortir „ travaillez tou- 
jours en attendant (on cependant) J 
am going out, do you work in the mean 
while or time. 

XZ S'ils ne ſont pas entiérement 
defaits, toujours (on au moins) ſont- 
ils fort affoiblis, f they are not to- 
tally routed , at leaſt they are very much 
weakened. 

Toujours ( non - obſtant , quoi 
qu'il en ſoit) for all that, but ſtill, 
nevertheleſs. | 

Vous avez de grands biens; toujours 
faut-il mourir , you have a vaſt eſtate, 
but ſtill, or for all that, you muſe die. 

TOUPET, S. M. (petite toutfe de 
poil) a little tuft of bair. 

OUPIE, S. F. ( jouet de bois) a 
izg, a whirl-gigg. REY, 

TOUPIER , Verb. Neut. ( faire 
luſieurs tours inutiles) to whirl about. 
ron. tou-pi-er , il eſt de 3 fyll. 

TOUPILLON, S. M. (petit toupet) 
a little tuft. 

TOUR, S. M. (mouvement en rond) 
turn, or turning, the going round, or 
about, circular motiou or revolution. 

Un tour de boule, a turn, or turning 
of a bowl. a 

Tour de roue, the turning a wheel. 

Le tour du ſoleil, the revolution of 
the ſun, its going round the world. 
Le ſoleil fait le tour du monde, the 
Sun goes round the world. Ou du moins 
il paroit le faire. 

Il y va a tour de bras (on de tou- 
te ſa force) he does it with main jtrength. 

* + 1l a eu un tour de reins, or 
on lui a donne un tour de reins (on 
lui a nui, on Va fait echouer en quel- 
que choſe) “ they have put a ſpoke in 
his wheel. | 

* + Donner un tour de peigue à 
12 (lui lacher un trait de mé- 

iſance) to give one a touch, or gentle 
wipe. 

Tour (petit chemin, promena- 
de) a turn, or walk, a little way. 

Allons faire un tour au parc, let's 
go and take a turn, or walk in the 

ark. 

Il eſt alle faire un tour en ſon pays, 
he is gone to take a turn into his own 
country. | 

Il eſt alle faire un tour de prome- 
nade (il eſt alle ſe promener) he #s 
gone to fetch @ walk, he is gone a 
walking. 
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pour revenir bien-töt) he is gone a 
little way. 

0&> Cette riviere fait pluſieurs tours 
& retours (elle va en ſerpentant) that 
river has many turnings and windings, 
it goes in and out. 

es tours & retours d'un labyrinthe, 
the turnings and windings of a labyrinth 
or Maze, 

Vn tour (une partie) de tric- 
trac, a game at tioktuck, 

LEn un tour de main (en un ins- 
tant) in the turning of a hand, in a 
moment or twinkling. 

&> Tour ( circuit, circonference ) 
compaſs , circumference, tour. 

Le tour d'une ville, the compaſs of 
a town. 

Le tour d'un arbre, the compaſs, or 
oireumference of a tree. | 

Faire le tour de France, to make the 
tour of France. On dit auſſi faire le 
grand tour, parmi les déſerteurs; c'eſt- 
a-dire, qu'ayant déſerté de Flandres en 
Hollande, ils paſſent de la a Ham- 
bourg, a Berlin, a Dreſde, en Autri- 
che, en Baviere & en Suiſſe; d'où ils 
rentrent en France. 

Ceci a dix pieds de tour, this is ten 
foot in compaſs, this is ten foot high. 

Ce bracelet fait trois tours, this bra- 
celet goes three times about. 

Le tour du viſage, the contours, 
or the hape of one's face. 

Un tour de lit (les rideaux qui en- 
vironnent un lit) a /uit of bed-curtazns. 

Tour (oz collier) de perles, /. 
Collier. | 

Tour, on tour de cheveux (che- 
veux faux que portent quelques da- 
mes) a tower, falſe hair for women. 

Tour de plume (pour le cha- 
peau ) angle feather about one's hat. | 

Tour de cou (une cravate) « 
neckcloth, 

Tour de con (gance & bouton 
au haut d'un manteau) a cloak-loop. | 
Tour de con d'un rabat, the neck 

of a band. 

Tour (trait de ſubtilité & d'a- * 
dreſſe de main) trick, 5lzght of hand, 
legerdemain. 

* Tour de bateleur, tour de gibecie- 
re, de palle-paſſe. Tour d'a irefle oz 
de ſoupleſle, a jugler's, or gugling trick, 
legerdemain. 

Faire des tours de cartes, to hem 
tricks with cards. 

* Tour (trait d'habilete, ruſe, fines- 
ſe) trick, « wile, a fetch. 

Il lui a joue d'un tour, he has play'd, 
or shew'd him a trick. 

Tour, (procede, maniére d'agir) 
turn, trick. 

Un tour (ami, a friendly turn or 
office, a courteſy or ſervice. | 

C'eſt un tour de galant homme, done 
like a gentleman. 

Un mauyais o un vilain tour, as 1d 
turn, a slippery, or ſcurvy trick. On: 
dit auſſi dans le ſtyle familier , un 
tour de maitre gonin & un tour d. 


— 
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I eft alle faire un tour (il eſt ſorti 
Part. 1. 


maitre conin. me {emble que le 
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premier doit etre celui d'un homme 
galant qui ſe vange indirectement d'un 
rival, & l'autre, celui d'une femme 
galante, qui infecte ſon adorateur. 

Tour de filou , a shayper's trick. 

Liche tour, « baſe trick. - 

* Le tour du baton (profit ſecret 
& illicite d'un poſte) by-profits. 

* Tour (machine pour ouvrager en 
rond) turn, lath, or turning-wheel. 

* Fait au tour (fort bien fait) ar- 
tificiully turned, very well made. 

Elle a les plus beaux bras du mon- 
de, on diroit qu'ils ſont faits au tour, 
She has the fineſt arms that can be ſeen, 
one would think em artificially turned. 

Tour (armoire ronde & tour- 
nante poſte dans l'épaiſſeur de la mu- 
raille dans un couvent de religieuſes) 
a turning-box in a nunnery. 

* Tour (maniere de traiter, de con- 
duire une affaire) Ex. Donner ua tour 
favorable a une affaire, to ſet a fine 
gloſs upon a thing. 

Il a donne un bon tour a cela , he 
has turned that very well. 

* Tour (en matiere d'éeloquence, de 
poeche, de ſtyle, de periode, lignifie la 
maaicre d'exprimer ſes penſées & d'ar- 
ranger ſes termes) turn, way of expres- 
ſiug one's ſelf. 

Le tour d'une periode, the turn of a 
period, 

Ses vers ſont d'un tour noble, there 
is « noble turn in his verſes. 

Il ecrit d'un tour galant, fin, delicat, 
goguenard, & plaiſant, he has a genteel, 
fine, delicate, and pleaſant way of wri- 
ting; there are fine, genteel, &c, turns 
in his writings. 

Il fant lui donner un autre tour (oz 
le tourner d'une autre maniere ) you 
muſt turn it another way, or put it nts 
a new dreſs. 

* Mademoiſelle Stuart voulant pre- 
venir les mauvais tours qu'on pour- 
roit donner a Vaventure de la nuit 
precedente, Mrs. Stuart, to obviate 
the ill conſtructions thut might be put 
upon the laſt night's adventure. 

* Avoir un tour «d'eſprit fort agrea- 
ble (mettre bien les choſes dans leur 
jour) to have the knack of ſetting out 
things to the beſt advantage. 

Tour (rang ſucceſſif, ou alternatif) 
turn, order. 

Chacun à ſon tour, every one in bis 
turn or order. 

Vous aurez votre tour, your turn 
will come. 

Tour à tour, Adv. (ſucceſſivement, 
Pun après l'autre) by turns, one after 
another. 

TOUR, S. F. (forte de bitiment, 
rond on quarre) a tower. 

Tour (en parlant de clocher, 
ou de colombier tort éleve) a ſpire. 

X> Tour (piece du jeu des echecs) 
a rook, at chels. 

TOURBE, S. F. (terme de prati- 
que.) Ex. Enquete par tourbe, ( qui 


ie fait en prenant le temoignage de 
| pluſieurs perſonnes) a general inqueſt. 
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TOURBE, S. F. (motte de terre 
aſſe propre A bruler) turf, a kind of 
uel. II ne faut pas $'imaginer que les 
tourbes de Hollande ſoient d'une inven- 
tion moderne: Pline nous allure que 
de ſon tems les Friſons & les Bataves 
bruloient leur propre terre. 
TOURBILLON, S. M. ( vent im- 
pétueux qui va en tournoyant) whirt- 
wind, 
©> Tourbillon (terme de Philoſo- 
phie. Quantite de matiere qui tourae 
autour d'un aſtre ou d'une planete ) 
vortex , whirl, or whirling, Illullon 
de R. Deſcartes. 
+ TOURDION, S. M. (contorſion) 
oontorſion. ge 

Tourelle, S. F. (petite tour) turret. 

TOURET, S. M. (outil pour per- 
ter) a drifl. 

Touriere , S. M. ( ſervante qui a 
ſoin du tour de dehors, &ec. dans 
un couvent de religieuſes) 4 muid 
that looks to the turning-hox in a nun- 


ncry. 

TOURILLONS „ S. M. pl. (deux 
pieces rondes de metal qui tienncat 
au cote du canon) the trunnions of 
a piece of ordnance. 

TOURION, . Tourrion. 

TOURMENT, S. M. ( ſupplice, 

eine ordonnee par les loix) torment, 

or the punishment of a crime. 

Tourment (grande douleur cor- 
porelle ) torment pain. Le P. C. eſt 
mort dans les tourmens de la goüũte. 

* Tourment (peine d'eſprit, inquié- 
tude ) torment, pain, trouble, grief , 
ſorrow , anxiety , racking thoughts. 

Tourmentant, te, Adj. tormenting , 
teaz ing, troubleſome, 

Tourmente, S. F. (orage , bouras- 
que) ſtorm , tempeſt. 

Tourmente, ée, Adj. tormented, &c. 
according to the verb. 

TOURMENTER , Verb. Act. (faire 
ſouffrir quelque tourment corporel) zo 
torment, torture, or put to great pain, 
to rack. | 

* Tourmenter (faire ſouffrir quel- 
que tourment d'eſprit) to torment , 
diſquiet, grieve, vex, or affiict. 

* Tourmenter (importuner) to la- 
om „ tire, trouble, importune, or 

un. 

Tourmenter (incommoder) to tor- 
ment, or plague, to be troubleſome. 

C Tourmenter (agiter violemment) 
to toſs, to tumble, to jolt. 

&@> Tourmenter les couleurs (en 
termes de peinture) to deaden the co- 
lours by too much tampering with them. 

Se tourmenter, Verb. Refi. (s'agi- 
ter, ſe remuer) to toſs or tumble. 

* Se tourmenter (fe donner bien de 
la peine de corps, ou d'eſprit) to la- 
bour much, to take, or be at a great 
deal of pains, to put one's ſelf to trou- 
dle, to be very buſy. | 

Se tourmenter 2 de jetter. En par- 
lant du bois) to warp. 
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Lie tonrnant de la rue, the turning of 
the ſtreet. 

&> Tournant (terme de mer. En- 
1 de mer oh l'eau tourne) a whirl- 
pool. ; | | 

Tourne , ée, Adj. (from tourner ) 
turned, &c. according to the verh. 

* Neſt bien tourné (il eſt bien fait, 
il a bon air) he is a very genteel man. 

+ Il a Feſprit bien tourné (il a le 
fens bon, Veſprit droit) be has true 
wit, he is a man of ſenſe. 

I a Veſprit mal tourne (il prend 
les choſes de travers) be is « croſs 
grain'd man. 

@> Une maiſon bien on mal tour- 
nee (dont les appartemens ſont hien 
ou mal diſpoſes) a well or il contrived 
houſe. l 

Tourne-bout, S. M. (eſpece de flü- 
te) a kind of mificul inſtrument ſome- 
thing like a flute. 

Tourne-broche, S. M. (machine 
—— à faire tourner la broche) a 
Jack. 

«> Tourne-broche ( marmiton qui 
ſert a tourner la broche) « turn-ſpit 
| or turn-broach. 

Tournee, S. F. ( courſe que quel- 
ques officiers {i nt dans leur reflort ) 
circuit , a progreſs or viſt, 

&> Tournte (tour, promenade ) 
round, walk, or turn. 

Faire ſa tournte, to walk one's round, 
to take one's walk, to take a turn. 
| - Tourne-fevillet, or rather ſignet, 8. 
M. ruban qu'on attache a un livre 
pour marquer certains endroits) a taſſel. 

Tournelle, S. F. (chambre dn Par- 
lement pour juger des affaires crimi- 
| nelles) a court for criminal cauſes be- 
longing to the Parliaments of France. 
En un tourne-main, Adv. (en un 
Inſtant) in the turning of a hand, in 

the twinkling of an eye, in a moment. 

TOURNER, Verb. Act. ( mouvoir 
en rond) to turn, to turn or wind 
round. 

Tourner une rone, to turn a wheel. 
Tourner une broche, to turn « /þit. 

&> Tourner ( ſe dit auſſi de plu- 
ſieurs mouvemens, pour peu qu'ils ap- 
prochent du mouvement en rond) z 

turn. 8 

Ex. Tourner la tete, to turn one's 
head. 

Tournez-vous vers moi, turn to me. 
Tourner les yeux , fo turn one's 
eyes. 

Tourner le dos à quelqu'un, 10 turn 


one's back to one. 

Tourner tete , tourner viſage aux 
ennemis, oz vers les ennemis ( ſe 
tourner , afin de leur faire téte) to 
turn head te the enemy, to force the 
enemy , to turn upon the enemy. 
Aufli-tot on tourna tete a l'ennemi, 
& on le battit a plate couture, they 
wnmediatcly faced about to the enemy, 
and beat them to piects, 

' * + Tourner caſaque (changer de 
parti ou de religion) zo be a turn coat. 


| 
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tourne comme je venx (je lui fais 
faire ce que je veux) I turn and wind 
him as / pleaſe. 7 manage him as 
I pleaſe, I do what I pleaſe with him. 

* Tourner le dos (fuir) to turn 
one's back, to fly. 

* Tourner le dos à quelqu'un (Va- 
bandonner ) fo turn one's back upon 
one, to forſake him, 

I> Teurner (porter) les pieds en 
dedans on en dehors, te turn one's 
tors in or out. 

a Tourner ſes fouliers (les cors 
rompre en marchant) to turn one's 
shoes. 

X> Tourner (faire aller, porter 
d'un certain cot) to turn or bend » 
certain way. 

Tous les Princes de FEurope ont 
tourne leurs armes / leuts forces con- 


| 


rope have turned, or bent their for- 
ces againſt France, 

* Tourner ( appliquer ) toutes ſecs 
penſces à quelque choſe, to turn or 
bend all one's thoughts to or on a thing. 

* Tourner ſon cœur a Dieu, oz lc 
tourner a Dieu, to turn one's heart 
to God , to turn to God. 

* Tourner un homme de tous les 
ſens , on de tous les cotes (lui fai- 
re diverſes queſtions paur decouvrir 
ſes ſentimens) * to turn one every 
way, to pump bim, * to feel ouc's 
pulſe , to fift him.” 

* Il a fi bien tournée qu'il Va ga- 
ance, he has ſo wrought upon her 
that he has made her yield. 

* Tourner bien ox mal une affaire, 
une choſe (lui donner un bon oz un 
mauvais biais) to turn a thing well 
or il, to give a good , or 1 
turn. 

Tourner (changer de ſens, mettre 
deſſus ce qui eſt deſſous) to turn or 
turn up. 

. Tourner les fenillets d'un livre, 
to turn the leaves of a book. 
Tourner une étoffe, to turn a ſtuf. 
Tourner une carte, to turn up, or 
Face à card. 

* Tournez la mdedaille (regardez 
la choſe d'un autre cote) * turn now 
the tables. 

&> Tourner (donner un certain 
tour aux paroles, aux penſces ) ts 
turn, to give a turn to one's words 
or thoughts. + 

Il tourne bien un vers, he turn, 
well a verſe, be gives a verſe a fine 
turn. 1 
Je voudroig tourner cette periode 
autrement, I would give that period 
another turn, I would alter that pe- 
riod. 

&> Tourner (traduire) d'une lan- 
gne en une autre, #0 turn or trau 
late from one language into another. 
Tourner tout en bien % en 
mal (interpreter tout en bonne o en 
mauvaiſe part) to put a good or bad 
conſtruttion upon every thing. 


Tournant, S. M. (lieu où Von tour- 
ne) à turning. | 


| 
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«> Tourner les choſes à ſon avan- | a ſa honte, that will turn to youy ho- | metre , dans laquelle on fait tourner 
tage) (en tirer de Pavantage) to turn | nour and bis shame. les petits voleurs. 
things to one's advantage, to make the | Tout cela tournera à votre avan- | &> Tourniquet (oz rons de fortu- 


bejt of them, 2h tage, all that will turn to your ad- ne. Sorte de jen) a whimſey-board. 
&> Tourner quelqu'un en ridicule | vantage. Tournais, Adj. (nom que Von don- 


(le rendre ridicule par des traits de On ne ſait pas comme cette affaire noit à la monnoye qui ſe battoit au- 
raillerie) to turn one into ridicule , | tournera , no body knows yet how that trefois à Tours) Ex. Une livre tour- 
fo vidzenle one, to mate a fool of | affair will ſucceed. nois, à French liter, being about 


Vim, to make him ridiculous. | Cela tournera à mal, that will come eighteen-pence ſterling z en 1696. 
FTourner une choſe en raillerie, | to no good. Un ſon tournois, a French peny. 


(la prendre comme dite en raillant) | Cette maladie tourna à la mort, Un tournois „S. M. (un double, 


to turn «©« thing with a doll, to take that diſtemper prov d mortal. Mlant deux deniers a arthing. 
it as a fe, to make a jeſt of it. e Tourner (Laltérer, ſe gater) TOURNOY, S. v1 Godte) turna- 
&> Tourner une choſe en raillerie | to turn, to be ſpoiled. ment, or tournament, a juſt , or run- 
(s'en moquer, en faire des railleries) | Ce vin commence à tourner, that ning at tilt, 
to make a jeſt of a thing, to jeſt or | wine begins to turn. Tournoyant, Adj. (qui tournoye) 
droll upon it. Ce lait tourne, that milk turns. turniug, winding. 
02 Tourner a blame ou a louange, | Faire tourner le lait, 0 turn the, d Eau qui va en tourneyant, # 
to blame or praiſe. nil, to make the milk turn. whirlpool. 


Tourner ( faconner an tour) * t Faire tourner le lait a une 
to turn, to make with a turner's wheel. | nourrice , (Lengroſſer) to turn a nur- 
TOURNER, V. N. ( ſe mouvoir e' milk, to get her with child. 
en rond) to turn, to turn round. les ceriles commenceat a tour- 
Le moulin, o la roue tourne , the | ner (on a fe giter ) cherries begin to a> Tournoyement de tete, « diz- 
mill or wheel turas , or turns round. | rot, or grow rotten. | 2ineſ3 , or giddineſs. On dit auſſi 
&> Tourner ({o mouvoir à droit & Les raiſins, les ceriſcs , Sc. com- touraement. 
a gauche, ov en arricre) to turn. | mencent a tourner (a meurir ov a TOURNOYER, v. N. (tourner en 
Tourner de cute & dautre , to turn rougir ) the grapes, the cherries he- faiſant pluſieurs tours) to turn, or 
to and fro. gin to ripen, or grow ripe. g0 about , to go turning and winding, 
Il tourne comme une girouttte, he | Il tourne cœur, il tourne car- fo whirl or wheel about. 
turns like a weethcr-cock., reau (au jeu de cartes) heart or dia- * Tournoyer (biaiſer, chercher des 
Tonrnez a gauche, turn on, or] mond is trump. | dctours) * to go about the bush, te 
to the left. &> Tourner (faire une tournte) dodge, to sbuffle. | 
Tourner en arriere , to turn bach | to make a progreſs. > | | Tournure, S. F. (art ou ouvrage 
war ds. Se TOURNER, V. Ref. (ſe mou- de tourneur) turning, or turner's 
Le vent tournera ,, the wind will | voir en rond, on d'un certain cote) work. 


turn. to turn, or turn about, { * Tournnre (on tour) d'eſprit, tur 
* Il tourne à tous vents (c'eſt un | &> Se tourner (ſe changer, ſe con- gf wit, | genius, 

eſprit variable) * he turns to all winds, | vertir, devenir) to turn, change, or II donne & tout ce qu'il dit des 

or he turns with the wind, he turns | be changed , to become or prove. tournures admirables , be gives a{ms- 

like a weuther-cock, Son eſtime ſe tourna en amour, his „able turns to every thing be ſays. 
la tete me tourne (je ſuis Etour- | eſteem turned into love. TOURRION, S. M. 7 petite tour) 

di) my heat turns round, my head is | Cette affaire ſe tourne à bien o turret. Some ſay tourillon. 

giddy, I am giddy, , a mal, that bu/ineſs turns well or il, TOURTE, S. F. (piéce de four o 
* La tote lui tourne, la tete lui a | that by/ineſs proves good or bad. de ratifferie) à kind of paſtry-work 

tourne, la bonne fortune lui a fait | Tout ce qu'il mange ſe tourne en hat'd in a pan, a pie. 

tourner la tete (en Va avenyle , he | poiſon, all that be eats turns to poi-| Tourte de pigeonneaux, @ pigeon 

iy puffed up with his good fortune, | ſon. pie. 

he has forgot himſelf. Sg] Le tems ſe tourne au beau, the Tourte de pommes, an apple pie. 
La tete Ini tourne (il n'eſt pas | weather turus fair, the weather incli- &> Tourte (terme de poeſie, pour 


Tournoyement, S. M. (action de 
tournoyer) a whirling , or turning 
round, a turning, or winding about, 
a fetchiig a compaſs. 
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capable de remplir ſun emploi) * his | ues to Fair. dire, une tourterelle) a turtle- dove. 
head grows giddy. &> Cet enfant ſe tourne (ou ſe; TOURTEAU , S. M. (terme de 
La tete lui tourne (il a trop d'oc- porte) au bien o au mal, that child hlaſon. C'eſt une repreſentation de 
cupation, il ne peut faire tout ce | has good or bad inclinations. plulieurs couleurs) « torteaux in he- 
qu'il a entrepris) he has too much bu- | U Se tourner (s'altérer) V. Tour- raldry. 3 
ineſs upon his hands, he has more buſineſs | ner , Neut. &> Tourteau (terme d'artillerie. 
than he can turn his hands to. Ine fait de quel coté ſe tour- Eſpece de flambeau fait de vieille cor- 


* + Tourner autour du pot (éviter ] ner en tourner, . Tourner , Neut. de ou de vieille meche d:tortillee, 
de venir au fait) * + zo go about the Tourneſol, S. M. (forte de fleur) que Von trempe dans de la poix, ou 
bush, to dodge. turnſol, a kind of flower. du goudren) a lint. 


* Tourner du cote de quelqu'un] Tournette, S. F. ( forte de devi-} g&> Tourteau , à cclairer (en ter- 
(fe ranger de ſon parti) to go over] doir) blades , yarn-windle. mes de guerre) a wreath of pitched 
to ane, to fide with him. Tourneur, S. M. (artiſan qui fait | cord for a ereſſet. 

* Il ne fait plus de quel cots ſe des ouvrages au tour) a turner, Tourtereau, S. M. (jeune tourte- 
tourner (il ne fait que faire, il n'a] Tourneuſe, S. F. (femme de teur- | relle) a young turtle-dove. 
plus de reſſource) * he knows not | neur) a turner's wife. TOURTERELLE, S. F. (oz tour- 
which way to turn himſelf, be is put Tourniquet, S. M. (machine qui] te, eſpece d'oiſeau) a turtle-dove. 
to his laſt shift. tourne fur un pivot & qu'on meta Tourti:re, S. F. (utenſile pour fai- 


* Tourner (pencher, aboutir à une } un paſlage) a turn-ſt#le, or turn-pike. | re cuire des tourtes) « pan, a baking- 
certaine fin, devenir) * to turn, tend, | Le tourniquet, en certains lieux, eſt | pan. 

Succeed , or come, to prove. une punition publique, c'eſt une es-| TOURTOUSES, S. F. (corde que 

Cela tournera a votre honneur & | ptece de cage de la hautcur d'un hom-{ 1s bourreau met au cou du patient) 

| me, & de deux pieds & demi de dia-! Qqqq 2 ” the 
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the rope which the hangman puts about 
the priſoner's neck, 

TOUS, F. Tout. 

Tousjours , F. Toujours. 

La Touſlaints, S. F. (fete de Vegli- 
ſe Romaine) Al- Saints day, All-hat- 
low day. | 

TOUSSER „ V. N. (faire Veffort 
& le bruit que cauſe la toux) 0 
cough, 

Touſſeur, S. M. Toulleuſe, S. F. 
(qui touſſe) à cougher, @ conghing 
man Or woman. 

TOUT, te, Adj. 1. comprend 
univerſellement les di 


thing , whatever. a 
Tout le monde, tout b'univers, 


all the world, the whole world or uni- 


verſc. 

Toute la famille, all the family, 
or the whole family. 

Aimer Dien de tout ſon cteur, to 
love God with all one's heart. 

It en a pris tons les ſoins du mon- 
de, be has taken all the care imugi- 
xable about it. 

Tout ce que Fai d'amis, ad the 
friends I bave. | 

Tout ce que vous voudrez , amy 
thing that, or whatever you hall think 
fit. 

Tout ce qu'il y a d'honnètes gens 
dans le monde, whatever honeſt peo- 
ple there are in the world. 

a> Tout (quelque chofe, on quel- 
que perſonne que ce ſoit) all, every, 
any. 

Tout bien eſt defirable, all good 
35 deſirable, 

Tout homme eſt ſujet a la mort, 
every inan is (or all men are) ſubject 
to death, 

Toute eau peut ſervir a cela, any 
water will ſerve for that. 

Par tonte terre, par tout pays, 
every where , any where. 

Tout (fe met quelquefois par 
pure Energie , & s'exprime par) meer. 

Ex. Ce ſont tontes fables, theſe are 
meer fables: Que la credulite & Ja 
vanite des peuples ont conſacrees, & 
que la poſterite n'a oſé approfondir. 

— ng tout ce (on autant) 
qu'on peut Vetre a quelqu'un, obliged 
to one as much as may be. 

Toutes les fois que, as often as, 
every time that. Toutes les fois que 
iy paſſe, il me ſemble que je tra- 
verſe Pallee de Mammon. Berth. 

Tous tant qu'ils font, as many as 
they are, every one of them. 

Tout (dans la fignification de 
quoi que, encore que o de quelque, 
$'cxprime par) as, though , for all. 

Ex, Tout ſage qu'il eſt, as wiſe 
at be it. 

Tout votre ami qu'il eſt, tho“ he be 
your friend, for ull be is your friend. 

Ces hardes , toutes uſées qu'elles 
font, theſe goods as worne out, or 


threadbare as they are: Peuvent ſervir | 


à un pauvre. 


crentes parties, | 
qualites en eſpeces ) al, whole, any 
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Tonte Imperatrice qu'elle eft, tho? 
she be an Empreſs : elle n'a pas de- 
daigne la bienvenillance & les bons 
offices d'une nation etrangire a ſon 
culte. | 


R. En ce ſens quelques-uns ne dé- 
clinent pas tent, lors qu'il eſt 
devant un Subſtantif oy Adjectif 
qui commence par une voyelle , 
ainſi ils diſent , tout Iniperatrice 
qu'elle eſt; ces hardes tout uf.es 

elles ſont, Au pluriel il faut 
ire tout, ces hardes, tout uſtes 
qu'elles ſont , peuvent encore ſer- 
vir; mais a Pegard du fingulier 
feminin, il faut dire toute, toute 
Reine qu'elle eſt , toute Impera- 
trice qu'elle eſt , elle n'a pas de- 
daigne , Cc. 


tier) the whole, ull. 
Diviſer le tout en ſes parties, to 
divide the whole into its parts. 
Prenez le tout ſi vous voulez, take 
the whole if you pleaſe. | 
Eſt-ce tout ? Avez-vous tout dit ? 
is that all > have you ſuid all? 
Ces choles different du tout 


my „or quite different one from ano- 
ther. 

Tout (toutes choſes, toute 
forte de choſes, quoi que ce ſoit ) 
all, all things, every thing, any thing. 

Tout compte, tout rabattu, when 
all things are rightly computed, and 
Juſt abatements made. 

Dicu eſt en tout, & tout eſt en 
Dieu, God is in all, and all is in 
God. 

Tout bien conſiders, all things being 
well conſidered. 

Il fait tout avec eſprit, he does 
every thing wittily , or ingeniously. 


any thing. 

Il y va du tout pour toute I Eurape, 
the intereſt of all Europe lies at ſtake. 

Tout (toutes les perſonnes) all, 
all men, every body. 

Tout ſe plaint, tout murmure con- 
tre la fortune, all complain, all grum- 
ble againſt fortune. 

a> FPouvoir tout aupres de quel- 
qu'un, oz ſur quelqu'un, to be very 
great with one, to have great in- 
fluence over him, 

Le tout, all that. 

Ex. Il a fait telle & telle choſe, 
& le tout pour parvenir a fon but, 
be has done ſuch and ſuch things, and 
all that to compaſs what be aimed at. 

le tout enſemble, all togetber, 
the whole. 

HI y a de beaux vers dans ce poe- 


rien , there are fine verſes in that poem, 
but altogether , or upon the whole it 
is good for nothing. 


Tout, S. M. (une choſe en ſon en- | 


au tout, theſe things are wholly, in- 


Il eſt propre a tout, be ig fit for | 


me , mais le tout enſemble ne vant | 


Le tout (en termes de jouturs) | 
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the tout, or the toot, à term uſed 
amonglt gaineſters , inſtead of all. 

Jouer le tout, to play for the toot, 
or for all , to play double, or quits. 

Le tout de tout, twice the took , 
the double toot. 

& Mettre le tont pour le tout 
Chazarder toutes choſes) to run all 
bazarils , to venture all at once. 

"* &> C'eſt le tout (c'elt ce qu'il y 
a de plus important, on de princi- 
pal) that's all in all. 

C'eſt le tout, quand on eſt honne- 
te homme, ox le tout eſt d'etre hon- 
nete homme, 'tis all in all to be an 
honeſt man. 

C'eſt le tout de cet homme-la , il 
eſt ſon tout, o il en fait fon tout 
(il en eſt extremement aimé) be is 
all in all with him, he is very great 
with him. | 

&> Ce weſt pas tout (de plus) 
this is not all, moreover. 

ce n'c|t pas tout (il ne ſuffit 
pas, ce n'elt pas aſſez) it is not enough, 
it does not /uffice. 

A tout, on un a-tout, S. M. 
(couleur dont eſt la triomphe à cer- 
taius jeux de cartes) trumps, or trump. 

Jouer a-tout , to play trumps, t» 
trump adout. 

Jouer à-tout, to play a trump. 

TOUT, Adv. ( enticrement, fans. 
exception, fans reſerve) wholly , in- 
tirely, quite, thoroughly, all, altogether, 

over, 

Je ſuis tout a vous, Tam wholly, 
or entirely yours. 

Il eſt tout devoue a votre ſervice, 
be is entirely devoted, or addicted 
to your ſervice. 

Il eſt tout autre que vous ne Pavez 
vu, he is quite another man fince you 
ſuw him. 

Ils furent tout étonnés, they were 
all , or altogether in a maze. ; 

Ils Etoi.nt tout couverts de pierre- 
ries , they were covered all over with 
Jewels. 

I eſt tout malade, be is fick al 
over. 


Il eſt tout plein d'eſprit, he is full 


of wit, be has a great deal of wit. 


R. En ce ſens, tout ſe decline lors- 
que Vadjec&if qui le {uit eſt femi- 
nin. Ex. Elle eſt toute éplorre, 
she's all in tears. 


Elle eſt toute malade, she's ict 
all over. . 

Elles ſont tontes - ſurpriſes , #hey 
are all in a maze. 

Des poires toutes pourries, pears 
quite rotten. 2 
R. Quelques-uns cependant ne de- 

clinent point tout devant les Ad- 

jectifks téminins qui commencent 
par une voyelle, ainſi ils diſent, 
elle eſt tout éplorée, des fem- 
mes tout alfligees, Oc. IIs font 
condamues par Keſtaut. 
out 
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Tot cœur, tout eſprit (plein 
de (œur, on d'eſprit) ul of courage, 
Full of wit. 


Il eſt tout cœur, he 7s full of cou- 
rage. 


Elle eſt tout eſprit, sbe's full of 


wit. . 
Tout nud, ſtark naked. 

a> I! a laiſſe la porte toute ou- 
verte , be left the door wide open. 


R. Tout, ſe joint avec pluſieuts 
prepolitions & adverbes, & avec 
pluſieurs facons de parler od il 
ſert a donner quelque énergie, 
comme dans les exemples ſuivans. 


Tout autant, Adv. as much, as 
Rant. 

Tout auſſi, Adv. every whit. 

Ces fleurs font tout auſſi fraiches 
que le jour qu'elles furent cueillies, 
theſe flowers are every whit as Fresh 
us the day ti ey were gathered. 

C> Tont-a-fait , Adv. (enticrement) 
very, quite, altogether, wholly, en- 
tirely. 

Tout d'un coup, % tout a 
coup, Adv. (d'abord, ſoudainement) 
ſudlſculy, all of a ſudden. 

Tout a point, Adv. i the nick 
of time , in good time, ſeaſonably. 

Tout-haut , Adv. (a haute voix) 
aloud, with a loud voice. 

&> Tount-bas, Adv. (a voix baſle) 
ſeftly, with a low woice. 

Tout beau, tout bellemcut, 
Adv. ſoftly, not ſo faſt, forbear. 

out froidement, Adv. coldly. 

Tout au moins, tout du moins, 
Adv. at leaſt, 

Tout franc, Adv. frankly, 
freely. 

«> Tout-outre (de part en part) 
through and through. 

Tout-à-l'beure, tout mainte- 
nant (il n'y a qu'un moment) 7 
nom, e'en now. 

C>Tout-i-Vheure, tout maintenant, 
tout incontinent , tout préſentement 
(dans un moment) juſt now, by and 
by, age hog 

Tout contre, 

O Teut contre» } Adv. hard by. 

Tout de ſuite, Adv. all together, 
all at once, one after another. 

&> Tout-enfemble, Adv. a7 tozether. 

Tout au plus, Adv. at the moſt. 

C'eſt tout au plus, ſi elle a cela, 
it is the outſide, if she hus that. 

Tout de bon, Adv. (fſ{crienſe- 
ment, en veèrité) ſeriously, indeed, 
in earneſt, in good 1 

07> Tout ainſi que, ou tout de me- 
me que, (termes de comparaiſon) the 

fame , the very ſame , the ſame thing, 
the very ſume thing as, juſt ſo, 
evea ſo. ; 

Tout du long, Adv. all at length, 
at laree. 

Ecrire ſon nom tout du long, to 
write one's name as large. - 


&> Tout du long, os plutot tout | 
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le long, Prep. Ex. Tout le long de 
la nuit, all the night long. 

Tout d'un tems, Adv. Y Conj. 
at the ſame time. 

Du tout, Adv. (en aucune fa- 
con) at all, 

Point du tout, rien du tout, not 
at all, nothing at all. 

En tout, Adv. (tout étant com- 
pris) in all, 

En tout & par tout, Adv. (en- 
tierement) every way, wholly, inti- 
rely, in all things. 


0&2 Par-tout , Adv. (en tous lieux) 
every where, in every corner. 


(dans toutes les compagnies) a man 
that aſſumes in all compagnies, 

Par-tout ou , Adv. (en quelque 
lieu que) wherever, 

Point pour tout, on point en 
tout, Adv. (nullement) not at all. 
| Toutefois, Conj. (neanmoins, mais 

pourtant) yet , nevertheleſs, however. 

Toute-preſence, S. F. (un des at- 
tributs de Dieu) omnipreſence. 

Taute-puiſſance, S. F. (puiſſauce 
ſans bornes) almighty power, almig h- 
tineſs , omni potency. 

La tonte-puiſſance (la Divinits, 
Dieu) the Almighty, or Omnipotent 
Being, God Almighty. 

Toutes-fois, V. Toutefois. 
Tout puiſſant, te, Adj. (qui peut 
| tout) almighty, omnipotent. 

Le tout-puiſſant, S. M. (Dieu) the 
Almighty, God Almighty, God the Lord. 

TOUTOU, S. M. (terme enfantin 
pour dire un petit chien) a little dog 
or whelp, a puppy. | 

TOUX,, S. F. (maladie qui fait fai- 
re des eftorts a la poitrine) a cough, 
Fi. Toux de renard, Cc. FV. Ter- 
rier. 

Toxſin, ? p. Toclin. 

Ter. I Dot 
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+ Trac, P. Trace. 

RACAS, S. M. (agitation de gens 
qui vont & viennent, bruit) hurry , 
buſtle, noiſe. . 

Voila bien du tracas, what a hurry 
or buſtle there is ? 

* 'Tracas (defordre , derangement , 
confuſion) burry , confufton, diſorder. 

Le tracas des affaires, the hurry , 
or buſtle of buſineſs. 

* ll fait fon petit tracas (ſon me- 
tier ou fon commerce) tout douce- 
ment, he follows his trade, be miuds 
his buſineſs. 

TRACASSER , Verb. Neut. (fe re- 
mner, s'agiter, ſe tonrmenter pour 
peu de choſe) to be bujy, to be a 
doing , to be taken up about ſome trif- 
ling thing or other , to be full of buſtle, 
to be always in action, or in a hurry. 
Tracaſſer (etre brouillon oz 
facheux dans la ſocisté, par ſes ma- 
nicres d'agir , par les rapports qu'on 


Un homme qui tranche par-tout 
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fait) to be a buſy-body, or an inter- 
meddler, 

Tracaſſer , Verb. A&. (inquieter , 
tourmenter ) quelqu'un, to plague , 
trouble, vex, or diſquiet one, 

Tracaſſerie, S. F. (tracas, intri- 
gue ) hurry, buſtle, noiſe. Toutes 
ces tracalleries pour des ſentimens 
de pure ſpeculation, n'ont point fait 
d'honneur a ceux qui les ont exct- 
tees. 

a> Tracaſſerie (tour, piece) trick, 
piece of malice. | | 

0 Tracaſſerie (brouillerie) Frac- 
tion, broil , bickering. 

La Reine mere , qui, ſans faire de 
tra aſſeries, ne laiſloit pas de les ai- 
mer, the Queen-mother , who, tho' she 
had no share in malicious tricks, was 
yet well enongh pleaſed with them. 

Tracaſſier, S. M. Tracaſlicre, S. 
F. 9 tracaſſe, qui ne fait que 
brouiller, qui ſe veut meler de tout) 
a buſy-body ,. an intermeddley. 

TRACE , S. F. (veſtige, piſte, 
marque du pied) footſtep, track, or 
print of the foot, the footing. 

duivre quelqu'un à la trace, to fol- 
low one by the tract, to follow his 
footjteps, to trace him. 

la trace des betes noires (en ter- 
mes de chaſſe) the traces of ſome wild 
beaſts, ſuch as wolves, Oe. 

* Traces (exemple de ceux qui nous 
_ precedes) footſteps, ſteps, exam- 

e. 
* Marcher ſur (o ſuivre) les traces 
de ſes ancetres, to follow the ſteps , 
or footſteps of one's anceſtors. 

* Trace (marque, impreſſion) foot- 
ſtep, track, ſign , mark. 

Les arts ont fleuri en ce pays-la, 
il y en reſte encore des traces, arts 
have flourish'd in that country , there 
are ſome footſteps of them to this day. 

On ne voit aucune trace de leur 
perte, there is no ſign of their loſs te 
be ſeen. 

Trace (action de tracer, au 
propre) drawing, or draught. 

Traces, ée, Adj. whereof u draught, 
or a model is made, &c. IV. Tracer. 

Tracement, S. M. (action de tra- 
cer) drawing , draught , delineation. 

RACER, V. A. (tirer les premie- 
res lignes d'un deſſein, d'un plan) to 
make a draugbt, or model of , #0 
draw. 

Tracer le plan d'une maiſon , to make 
the draught, or model of a houſe. 

* Tracer le deflein d'un ouvrage 
d'eſprit, to make the firſt draught of 
22 ingenious compoſure , to lay the firſt 
deigu. 

» Tracer levckemin de la gloire A 


glorienx à imiter) to shew one the 
way to glory, to ſet him glorious exam- 
ples for bim to follow or imitate. 
Tracer (decrire) to deſcribe. 
Tracer les arbres (les ranger) 
to ſet , or to plant trees in ſome order. 


ance 


TRACHEE-ARTE RE, S. F. (ca- 
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nal qui porte Pair aux poùmons) the 

trachian artery , or „ * of the lungs. 

Traditeurs, S. M. {Chretiens qui 
dans les premiers ſiécles, pour eviter 
la mort, livroient les SS. livres aux 
perſecuteurs) traditors. 

TRADITION, S. F. (terme de pra- 
tique , action de livrer quelque choſe 
à une pcrſonne) delivery. 

Tradition (connoiſſance qui fe 
perpetue ſans l'aide de PEcriture) tra- 
dition. 

La tradition de l'egliſe, the tradition 
of the church. 

La tradition conduit a l'erreur, tra- 
dition leads into errors. Par les chan- 
gemens imperceptibles qui s'y gliſſent. 
On dit auſſi traditionnaires, en par- 
lant des Juifs, qui expliquent le 
Vieux Teſtament par les traditions 
de leurs Peres. Traditionners. 

Traditive, S. F. (tradition) tra- 
dition. 

Traducteur, S. M. (qui traduit d'une 
langue en une autre) a translator. 

Un fidelle traducteur, a faithful 
translator. Un traducteur literal , 
ſcrupuleux. 

Traduction, S. F. ( verſion d'une 
langue en une autre) trunslating , trans- 
lation, werſron. 

TRADUIRE, Verb. Act. (tourner) 
un ouvrage d'une langue en une au- 
tre, to translate, turn, a work out 
of one language into another. 

«> Traduire (transferer) un priſon- 
nier d'un lieu a un autre, to remove, 
or transfer a priſoner from one place 
into another. | 

Traduire (tourner) to ridicule , 
to turn into ridicule, to mute a fool 
of , to traduce, to expoſe. C'eſt les 
traduire en ridicule, que de les tra- 
duire en Frangois. Perrault. 

Traduit, te, Adj. translated, &c. 
PF. Traduire. 

Traduit en Anglois, translated into 
uglisb, Englished , made English. 
TRAFIC , S. M. (négoce, com- 

merce) trafick, trade, trading , com- 

merce. 

Faire trafic ( trafiquer) to drive a 


trade, to traffic or trade. 


LL === „te, Subſt. trader, mer- 


chant , dealer. 
Tratiquer, Verb. Neut. (faire tra- 


fic) to trade, deal, traffick, or drive a | 


trade, to buy and ſell. 

Trafiquer , Verb. Act. (négocier) 
des billets, des lettres de change, 
to negotiate , or ſell bills of exchange. 

Trafiqueur, S. M. (marchand qui 
trafique) a trader, a trading, or deal- 
ing man, 

TRAGEDIE, S. F. (eſpece de pot- 
me dramatique) a tragedy, a lofty 


„ 
ragẽdie, (evenement funeſte) a 
tragedy , a ſad and cruel» accident. 
Tragicomedie , S. F. (piece de thea- 
tre qui tient de la tragedie & de la 
comedie ) a tragicomedy, Le Cid eſt 
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Tragi-comique, Adj. tragi=comical. 

Tragique, Adj. {qui appartient a la 
tragedite) tragical, tregick. 

a> Tragique (funeſte) tragick, tra- 
gical, ſad, cruel, Evenement tra- 
gique. 

e tragique, S. M. (le genre tra- 
gique) the writing of tragedies. 

| reuffit dans le tragique , be wri- 
tes good tragedies. 

Tragiquement, Adv. (d'une maniere 
lane tragically, in a fragical 
Manner. 


| Trahi, ie, Adj. betrayed , Kc. 


TRAHIR , Verb. AR. (faire une 
perfidie a quelqu'un, lui manquer do 
koi) to betray, to be falſe to. 

| a traki ſon maitre, be has be- 
trayed, or been falſe to his maſter. 


the town. 

* Trahir (decouvrir) to betray, to 
diſcloſe , or diſcover. | 
. voix l'a trahi , his voice betray'd 
im. 

Trahir le ſecret de quelqu'un, to 
betray , diſcloſe, or diſcover one's ſe- 
cret. 

* Trahir ſes ſentimens, ſa conſcien- 
ce (parler, xgir, contre ſes ſentimens, 
Les to betray one's own ſentiments or 
conſcience , to jþeak or act contrary to 
one's thoughts or conſcience. 

* Leurs actions trahiſſent (ou de- 
mentent) leurs paroles, their actions 
bely their words. 

Se trahir {oi-meme, Verb. Refl. 
(agir contre ſes propres interets) 0 
betray.one's ſelf or one's own cauſe, to 
do one's ſelf an injury. 

Trahiſon, S. F. (perfidie ) trea- 
chery , treaſon , fulsboud. 

La trahiſon eſt découverte, the trea- 
chery is diſcover'd. 

Tuer quelqu'un en trahiſon, to 
kill one trcacherously. 

Haute trahiſon (crime de lèze Ma- 
jeke en Angleterre) bigh-treaſon. 

TRAJET , S. M. (elpace à tra- 
verſer par mer on {ur une riviere 


pour aller d'un rivage a un autre) a 


paſſage over the ſea, or à river. 

Le trajet de Calais A Dowvre , the 
paſſage from Calais to Dover. 

F Paſſer un trajet de mer, to croſs the 
ea. 

«> Trajet (chemin qu'on fait par 
terre) way. 

Il y a un long trajet de Paris à 
Vienne , tis a great way from Paris 
to Vienna. 

«> Quand la pratique donne un 
pen dans une grande ville, il faut 
faire de longs trajets, a man who is 
pretty well cuſtomed in à great city, 
x forc'd now and then upon great ram- 

et. 

TRAIN, S. M. (ſuite d'un grand 
ſeigueur) train, or retinue. 

Train (gens de mauvaiſe vie) 
rogues , or wenches. 


dans ce golit. 


— — — — 8 — 


| 


Il a du train, en de mauvais * 


| 


| 


; 


| a trahi la ville, be has betray'd | 


* 
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logé chez lui, le has rogues or wen- 
ches lodged in his houſe, 

Train (allure d'une bete de voi- 
ture) the pace or going rate. 

Ce cheral n'a point de train (os 
d'allure reglee) that horſe has no pace. 

Le train de ce cheval eſt doux , #hzs 
horſe goes very eaſy. . 

Ce cheval va grand train, that horſe 
goes at u great rate. | 

Le cocher nous a mencs beau train, 
the couchman drove us very faſt, 01 
at a great Yate, 

Train (amas de bois lie enſem- 
ble qui flotte fur l'eau) a flout of 
wood, 

Un train de bois montant, on ava- 
lant, a float of wood geing up, or down 
the river. 

Le train (la partie) de devant 
dun eheval, a horſe's fore-legs and 
Shoulders. 

Son train de derriere , his hind-part. 

Train (tout le charronage qui 
porte le corps du carroſſe ou du cha- 
riot) the carriage of a coach or cart. 

e train (les roues de devant 
d'un carroſſe) the fore-wheels of a 


coach. 


Le train de derriere d' un car- 
roſſe, the hind- wheels 15 a coach, 

Un train de preſſe (en termes 
d'imprimeur) an entire preſs. 

Train d'artillerie (tout Vatti- 


rail néceſſaire pour ſervir Vartillerie) 


a train of artillery, 

Train (la trace) d'un carroſſe 
ou dun chariot, the track of a couch 
or cart. 

Train de bateaux (pluſieurs ba- 
tcaux qui ſe ſuivent) a train of boats. 

* Mettre en train (mettre en action 
ou. en mouvement) to /#t on, to ſet a 
going. 

Se mettre en train de faire une choſe. 
to ſet one's ſelf about a thing. 

Etre en train (etre en action, 
en mouvement) to be in. 

Quand il eſt en train, rien ne lui 
coute, when he is once in, be does 
every thing with caſe. 

Je ſuis en train de travailler, 7 as: 
di paſed or minded to work. | 

1 eſt en train de boire, he is in « 
drinking fit, mood, or humour. 

Le voila en traiu de parler, nelar- 
retez pas, his tongue runs, don't ſtop 
him, 

* Train (maniere de vivre) con:/e, 
way, rate, 

| mene un mechant train de vie, 
he follows ill courſes. 

Il va toujours ſon meme train, be 
goes on ſtill at the old rate. 

Train (courant des affaires) cour/e, 
way. 

1 faut ſavoir le train des affaires, 
a man muſt know the courſe of af- 
fairs. 

L'affaire eſt en bon train, the bu- 
ſfineſs is in a fair way. 


Les choſes prennent maintenant un 
8 traaen 
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train de donceur, things are now car- 
ried on with ſome moderation. 

I fant voir premiérement quel train 
prendront les affaires, we muſt ſee 
firſt how things will go. 

&> Tout d'un train (tout de ſuite) 
at one clap , all at once, all together, 
at the ſame time, at one bout. | 

Trainant, te, Adj. (qui traine, qui 
pend à terre) trailing, dragging , thut 
drags upon the ground, 

5 pique trainante, a trailing 

ihe. 

E Queue trainante, a dragging train. 

Malade trainant(os languiſſant) 
u iet perſon in a lingering condition. 

Traine , ée, Adj. ( from trainer) 
drawn , dragged along, &c. V. the verb 
Trainer. 

Traineau, S. M. (eſpece de chariot 
ſans roue) a sledve, or Sled, a dray. 
On en uſe a Amſterdam , parce qu'il 
n'eſt pas permis d'y _tenir des fia- 
cres. 

&> Trainean (ſorte de filet) « tra- 
mel, drag-net, or draw-net. 

Trainee , S. F. (longue amorce) 
de poudre a canon, a train of gun- 
powder. 

Trainee de bled, de cendres, &c. 
train of corn, ashes, &c. 

Traine-potence , Subſt. Ex. Cette 
femme ne peut etre qu'une traine-po- 
tence pour vous, ſuch a wife can't 
but be a plague to you. 

TRAINER, Verb. AR. (tirer apres 
foi) to draw, trail, drag, or drag 
along. | 

Les chevaux trainent le carroſſe, 
the horſes draw the coach. 

Trainer un criminel ſur la claie, 
to draw a malefactor upon a hurdle. 


Trainer (faire aller de force) en] 


priſon, to drag to priſon. 

Trainer la pique, to trail the pike. 

Trainer quelqu'un par terre, to 
drag one along upon the ground. 

«> Une femme qui traine ſes ha- 
bits, a woman that draggles ber tail, 
4 draggle tail. 

La riviere traine (on emporte) 
bien des immondices, the river car- 
ries away « great deal of dirt or fil- 
thineſs. + 

ll traine (il mene) ton jours avec 
Ini une longne fuite de valets, he 
has always with him , or he always car- 
ries along with him a long retinue 
of ſervants , be has always a long train 
F ſervants at his heels. 

* La guerre traine apres-ſoi (elle eſt 
ſuivie) de grands malheurs , great mis- 
chiefs attend war. | 

Lie feu trainoit (ou portoit) par- 
tout Phorrenr & la defolation, the 
fire carried along with it horror and de- 
ſolation in all places. | 

* C'eſt un traine-potence (il porte 
malheur à ceux qui s'attachent a lui) 

be is a bringer of ill luck. 

* + Il traine ſoa lien (tot on tard 
il ſera pendu) the gallows waits for 


{ 
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* Trainer (nent une vie languis- 
fante & malheureufe, to lead a wret- 
ched lingeriug life. Il ne fait que 
trainer, 

Trainer ſes paroles (parler lente- 
ment) to draw out one's words, to 
eat very slowly, or dreamingly, to 
drag one's words. 

Trainer (faire trainer, oz prolon- | 
ger) une affaire, to make linger, to 


put off, prolong, or ſpin out a buſi- 
neſs. 

Trainer quelqu'un (Vamuſer) to 
ammnſe one, to ax” him at bay. 

Trainer, V. N. (pendre juſqu'a 
terte) to trail, drag, or drag along. 

Votre jupe traine, your petticoat 
drags along. 

Trainer (demeurer expoſe ſans 
etre ſerre en ſa place) to lie about, to 
lie ſcattered. 

Ces papiers trainent dans mon ca- 
binet, thoſe papers lie about in my 
cloſet. 

Tous les meubles trainent par ter- 
re , all the goods lie ſcattered upon the 
ground. | 

* Trainer (etre en langueur ſans 
pouvoir revenir en convaleſcence) to 
liuger or languich, to be in a linge- 
ring, or linguighing condition, to lead 
a lingerins life. 

* Trainer (n'avancer pas, durer 
ſans ſe faire. En parlant des affaires) 
to linger , to be lingering, or long a 
doing, to hold out long. 

Ce proocs traine trop long- tems, 


Je n'eſpere pas bonne iſſue d'une 
affaire qui traine tant, I can hope 
For no good from fo lingering a bu- 
fineſs. 

* Un ſtyle qui traine (nn ſtyle froid 
& languiſſant) a dull ſtyle, 

Se trainer, V. R. (fe gliſſer en ram- 
pant, ſe couler adroitement) to crawl, 
or creep along. 

Il fe traina i travers d'une haye, 
he crawPd through a hedge. 

It fe traina ſous la tente du Gene- 
ral, be crept under the General's tent. 

&> Se trainer (marcher avec grand” 
peine) to go crimping , to crawl, to 
creep along. 

raineur, S. M. Ex. Un traineur 
d'epee , a ſword-man. V. Epee. 

FTraineur (ſoldat qui ne marche 
pas avec le corps des troupes dont il eſt) 
a ſtraggler. 

TRAIRE, Verb. AR. (tirer le lait 
to milk, Je mettrai ici comme il fe 
conjugue, pour les etrangers : Je 
trais, tu trais, il trait: Nous trayons, 
vous trayez, ils traient. Je trayois, 
tu trayois, Se. nous trayions , vous 
trayiez , ils trayoient: Jai trait, Je 
trairai, e. Trais, trayez. Que je 


= 


traie : Je trairois c. Que Jaye trait, 
Se. Trayant, Oe. 


L'infinitif eſt le 


this law-ſuit holds out too long. 


| 


| 


D 


plus uſité. 
Ex. Traire une vache, to milk a. 
cow. 1 


him, 


| 


'TRAIT , Adj. M. Ex. Or oz ar- 
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gent trait, (or on argent tire ſans fil 
& ſans ſoie) gold, or filver-wire. 

TRAIT, S. M. (Heche, dard) 
dart, arrow, shaft or bolt. 

Les traits de l'amour; Cupid's 
darts, the shafts of love. On dit aufh , 
il fut expoſe a tous les traits de Ven- 
vie. 

⏑ Nous n'etions qu'a un trait d'ar- 
baléte, (nous étions Eloignes d'un es- 
pace egal à la portée d'un trait) we 
were within a croſs-boyp shot. 

Trait (longe de corde oz de cuir 
avec quoi les chevaux tirent) trace, 
for draught-horſes. 

Une paire de traits, a pair of 
traces. | 

Trait (ce qu'on avale de breu - 
vage en un coup) druught, ſu, 
gulp. 

Boire un trait de vin n de biere, 
to drink a draught of wine or beer. 

Avaler tout d'un trait (o« tout d'un 
coup) to ſwallow at one draught , at 
one gulp, or at one ſwallow , or ſup , 
to ſup up at once, Il faut avaler une 
médecine tout dun trait & la faire 
paſſer, $'il eſt poſſible, incognito. 
Madame le B. de H. 

Boire à longs traits , to drink great 
draughts. 

a> Trait (lineament) dn viſage , 
a feature, or lineament of one's face. 
Le trait eſt le principe de tous les 
arts. 

Trait (ligne que lon tire avee 
un pinceau, un crayon o une plu- 
me) ſtroke, touch, or dash. 

Ce tableau eſt copic trait pour trait, 


| this picture is copied ſtroke by ſtroke. 


Raphael dans ſes tableaux copie les 
gravures anciennes trait pour trait. 
Journal de Tr. 3 

Un trait hardi, un trait d'une main 
hardie , a bold ſtroke or touch. 

Un trait de plume, a ſtroke or das 
of a peu, a ſtroke made with a pen. 

It écrit fon nom d'un ſeul trait, 
he writes his name at one ſtroke or 
dush , without taking off his pen. 

Paſſez un trait {ur cette ligne pour 
Feffacer, ſtrike a dasb on that line. 

out ce qui a trait (relation, 
ou rapport) aux finances, all that has 
any reference or relation to the exche- 
quer , or any dependence upon the f- 
nances, | a 

* Trait de plume (ſignature d'un 
homme puiffant, ou quelques mots 
qu'on Ferit) “ dash of a pen. 

Il Ini donna cent mille ecus d'un 
trait de plume, he gave him a hundred 
thouſand crowns with the dasb of « 
en. 

I immortaliſe ceux qu'il Ini plait 
d'un trait de plume , he immortaliſes, 
or mates immortal whom he pleaſes , 
with the dash of a pen. 

Trait (bel endroit d'un diſcours, 
ce qu'il y a de vif & de brillant dans 
une penſée, dans une . e 
ſtroke, touch, Pai trouve dans ce ſer- 

mon 


* 
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mon des traits qui m'ont bien plu. 
Le Q. 

Il y a de beaux traits d'eloquence , 
there are fine ſtrokes, or touches of 
eloquence. 

n trait d'eſprit, a witty ſtroke or 
touch, a piece or flach of wit. 

Un trait de raillerie, a touch, a 
gentle wipe , a witty jeſt or joke, 

* Trait (bon oz mauvais office) turn, 
office, trick. 


Ce n'eſt pas 1a un trait d'ami, this | 


is not a friendly turn , or office, this 
is not done like a friend. 
On lui a jone un me hant trait, they 


have ſerv'd him an ill turn or office, 


they have play'd him a trick. 

Un vilain trait, a ſcurvy trick. 
Trait (action qui a quelque choſe 
de ſingulier) ſtroke, touch, act, 
piece, puſſage. 

Un trait hardi , a bold ſtroke, touch, 
or act, 

Un trait de prudence, @ piece of 
prudence, a prudent act, 

Voila un trait d'habile homme , 
that's @ piece of ill, that's done like 
a man of still or parts. 

Je ne vous dirai que ce trait de 
notre celebre Molina, I Shall only 
mention this paſſage of our famous Mo- 


a. 

Un trait d'humilite, a piece of bu- 
wility. 

Un trait de generolite, à generous 
action. 

Trait (au jeu des échecs, Va- 
vantage de jouer le premier) the mode, 
at cheſs. | 

fe vois bien que cette affaire- 
la prendra trait (qu'elle ne finira pas 
{-tot ) / ſee that bujindſs is like to 
run on, or not to come to @ conclu- 
fron ſo ſoon. 1 

Trait (or o argent trait) gold, 
or filver-wire. 

de Un trait (on une pointe de 
compas ) à point of the compaſs. 

Trait (ligne qui partage Vecu, 
dans le blaſon) à bar in heraldry. 

Traitable, Adj. ( affable, donx ) 
tractable, gentle, fuir dealing , kind. 

«> Traitable (ductile en parlant 
des metaux) dudtile , pliant, ſoft. 

Traitant , Part. treating , or diſcour- 
ſing , &c. P. Traiter. 

* + Traitailler, V. N. (peu uſité) 
to hold in treaty, to amuſe with treat- 
ing. 

Il ne peut $'empecher de traitai!- 
ler, dans le tems où il n'a aucune 
intention de 8'accommoder (Card. de 
Retz.) be cannot forbear treating, tho" 
at the ſame time be has no manner of 
inclination to come to an uccommoda- 
tion, 

Un traitant, S. M. (celui qui trai- 
te des fermes du Roi) @ furmer of 
the King's revenues , an exciſe-man. 

TRAITE, S. F. (étendue de che- 
min) a journey, way, or progreſs. 

Faire de longves traites, to go long 
Journeys, Celt le moyen d'avancer. 


| 


| when I had my fit of fickneſs. - 


| uſed him very well. 
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La traite eſt longue, 'tis a long way. 

Aller tout d'une traite (oz ſans s'ar- 
reter, {ans repaitre, ſans debrider ) 
(to go without baiting by the way. 

©? Traite (terme de mer, com- | 
merce entre des vaiſſeaux & les ha- 
bitans d'une cote) trading of ships with 
the inhabitants of a ſea coaſt. 

Sur cette cote on ne fait pas beau- 
coup de traite , there is little trading 
with that coaſt, 

Traite (lettre o billet de chan- 
ge) draught , bill of exchange. Trai- 
tes & retraites entre les negocians , 
c'eſt bruler la chandelle par les deux 
bouts. 

QF Traite ( tranſport de denrees-) 
exportation or tranſportation of commo- 
dities. 

Traite foraine, o domaniale (droit 
d' entre ov de ſortie ſur certaines den- 
rees) « cuſtom, or impoſition of certain 
commodities exported or imported, 

Traite, ée, Adj. (From traiter ) 
treated, &c. J. Traiter. 

je fas traité par lui du tems 
de ma maladie, I was under his care 


Traite, S. M. (diſcours ſur quel- 
que maticre) a tract, 
diſcourſe. 

&> Traite (convention, accommo- 
dement) treaty or agreement. 

Traitement, S. M. (accueil, recep- 
tion, maniere d'agir avec quelqu'un) 
treatment , entertainment, uſage. 

Le mauvais traitement que vous lui 
avez fait, the ill treatment or uſage 
he received at your hands, 

Bon traitement, « kind entertain- 
ment or uſage. 

TRAITER, V. A. & N. (agiter, 
diſcourir on raiſonner ſur) to treat or 
handle, to diſcourſe of or upon, to 
be upon. 

Traiter une matiére, to treat or 
7 a ſuhject, to treat or diſcourſe 
of it. 

Traiter de Vimmortalite de l'ame , 
to treat of, to diſcourſe upon the im- 
mortality of the ſoul. 

La queſtion que nous traitons main- 


tenant , the queſtion we are now upon. 


&> Taiter ( negocier une affaire, 
un accommodement, Sec.) to treat 
of or about , to be upon a treaty. 

Traiter la paix, os traiter de la 
paix, to treat about peace, to be upon 
a treaty of peace. 

Traiter un, on d'un mariage, to 
treat about a match. 

«a> Traiter , Neut. (entrer en né- 
gociation pour vendre o pour ache- 
ter) to treat, to be upon a treaty or 
barg ain. 

Traiter (compoſer) d'une dette, to 
treat or compound for a debt. 

©&> Traiter, Act. (agir avec quel- 
qu'un, en uſer avec lui de telle on 
any maniere) to treat or uſe , to deal 
with, 


a treatiſe, or 


| 


Il Va fort bien traité, he treated or 


TRA 


Il m'a traité en frere , he uſed me 
like a brother. 

Il nous a traites avec plus d'équi- 
te, be dealt more juſtly by us. 

Traiter quelqu'un avec honneur , 
to uſe one honourably , to sbew one 
great honour. . 

On me traite fort mal, Jam very 
nuſed. | 

«> Traiter quelqu'un de (lui don- 
ner le titre de, Vapzeller) to give 
one the title , to call him. 

II le traite de Prince, be gives him 
the title of Prince. : 

It Va traité de fat, he calld bim 
a fool, 

0 Traiter (régaler, donner à man- 
ger) to treat or entertain, to * an 

$ 


entertainment, Il nous a traites ſplen- 
didement. 

Le Roi traite les Ambaſſadeurs, the 
King treats the Ambaſſadors. : 


Un rätiſſeur qui traite à tant 
par tete, & cook that keeps an ordi- 
nary at ſo much a head. 

«> I traite fort bien (il accommo- 
de bien les viandes ) he dreſſes meat 
very well. 

© Traiter un malade, (le medi- 
camenter) to have a patient under 
cure, or under one's hands. 

I m'a traite de cette maladie , he 
cured me of that diſtemper. 

Ce chiruryien Va traite, he bas been 
under that ſurgeon's hands. 

de bien traiter (faire bonne 
chere ) ts eat well, to fure well, to 
keep a good table. 

de traiter (vivre) 4 ſa mode, 
to live after one's own way. 

Traiteur, S. M. (qui donne à man- 
ger pour de l'argent) @ cook, that 
keeps a great ordinary. 

TRAITRE, traitreſſe, Adj. (fron 
trahir , perfide) trazterous, treacherous, 


falſe , perfidious. 
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Un procede bien traitre , 4 traite- 
rous act or practice. 
Tous les flateurs ſont traitres , a/! 


flatterers are treacherous or falſe. 


Une ame traitreſſe, a falſe, trea- 
cherous , perfidious man or woman. 

raitre (plus dangereux qu'on 
ne penſe) treacherous, falſe, dangc- 
rous. 

Une liqueur traitreſſe, a treache- 
rous liquor. Qui enyvre. 

Les chats ſont traitres, cats are 
treacherous. Si vous badinez avec 
eux gare la gritfe. 

Traitre , S. M. (un perfide) a trai- 
tor, a falſe, treacherous, or per fi- 
dious man, a betrayer, 

Traitreſſe, S. F. a traitreſs, or a 
traitereſs, a falſe , treacherous , or 
n woman, 

raitreufement , Adv. (en trahiſon) 
treacherously, or traiterously. 

Traitte, Y. Traite. 

TRAMAIL, S. M. (forte de filet 
pour prendre du poiſſon ) « trame!, 
or drag-net. 


TRAME, 


TRA 
TRAME, S. F. (fil conduit par la 


navette entre les fils de la chaine en 
faiſant un tiſſu) the woof, in wea- 
ving. 

* La trame (le cours on la dure) 
de ſa vie, the courſe of his life. 

* Trame (complot) plot. Une tra- 
me eriante, 8. 

Tramé, ée, Adj. woven, &c. 

TRAMER, V. A. (conduire la tra- 
me d'une étoffe) to weave. 

* Tramer (machiner, faire un com- 
plot) to complot , or contrive, to brew. 

Tramontain, S. M. (qui eft au dela 
des monts) tramontane. 

TRAMONTANE, S. F. (on nom- 
me ainſi ſur la Mediterranee & en 
Italie le vent du nord) tramontane, 
north-wind. | | 

«K> Tramontane, (Vetoile du nord) 
the north-ſlar. 

* + Perdre la tramontane (ne ſavoir 
plus on on eſt, ni ce qu'on fait) to 
be at a loſs, to be at one's wit's end , 
7 fe at a non-plus, to be bejide one's 

* C'eſt un homme qui ne perd point 
la tramontane (il ne fe deconcerte pas, 
il conſerve fon {ang froid ) he has a 
great preſence of mind, he is a man 
that nothing can difſcompoſe. 

Tran-tran , . Trantran. 

Tranchant, te , Adj. (qui tranche 
sharp, cutting. On dit auth , des con- 
leurs tranchantes , loriqu'elles ne font 
pas adouctes par le melange, ou par 
les ombres neceflaires. 

Un couteau tranchant, @ arp, or 
cutting knife. 

Vn ecuyer tranchant ( officier 
qui tranche les viandes à la table des 
Princes) à gentleman-/ewer or carver. 

Tranchant, S. M. (le fil d'une 
epec, d'un couteau, Sc.) the edge. 

Le tranchant d'une epee , the edge 
of a ſword. 

Epée à deux tranchans , à two-ed- 
ged ſword, Qui coupe des denx cotes. 

rn. | 

Tranche, S. F. (morceau coupe en 
long & un peu mince) slice , cut. 

Tranche (Vextremite de tous 
les fevillets) d'un livre , the edge of 
a book, Lore {ur tranches. 

Tranche, ée, Adj. cut, cut of, 
&c. V. Trancher. 

Tranchee, S. F. ( foſle pour divers 
uſages) trench, or treuches. 

Tranchee pour ſaizner un étang, 
u trench to draw a pond. 

Vne tranchée pour planter des ar- 
bres, a trench to plant trees. 

La tranchée devant une place as- 
liegee , the trenches before a town be- 
feeged. 

Nettoyer la tranchée, to clear the 
trenches, 

Tranchees (pour deſſccher des ma- 
rais) trenches or loads. 

* Tranchees de ventre ( douleurs 
violentes dans les entrailles )the gripes, 
or griping in the guts, the wringing 


- 
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Tranchées devant Vacconche- 
ment, the pains of a woman in labour. 
Tranchees apres Vaccouchement, «f- 
ter-pains, Aux tranche&es pres, cet en- 


Tranche-file, S. F. (terme de cor- 
donnier. Couture de fil qu'on fait en 
dedans des ſouliers) a bar in a shoe. 

&> Tranche-hle (terme de relieur 
de tivres) the head-hand of a book. 

> Tranche-hle (chainette de mords 
de bride) the little chain about à bit. 

Tranche-filer, V. A. (mettre des 
tranche-files a un livre) to make head- 
bands for books. 

Tranche- lard, S. M. (couteau de 
cuilinier ) a cook's great knife. 

t Tranche-plume, S. M. (canif ) 
a pen-tuife. 

TRANCHER,, V. A. (couper , ſé- 
parer en coupant ) to cut, or cut off. 

Trancher la téte à quelqu'un, to 
cut off one's head, 

Ce coutean tranche comme un ra- 
ſoir , that knife cuts like a razor. 

Cela tranche les boyaux ( or 
caule des tranchees ) that gripes one's 
guts, or wrings the belly. 

* Trancher (faire) du grand, to 
take upon one, to take ſtate upon one. 

Il tranche du Philoſophe , be ſets 
up for a Philoſopher. 

* Trancher du grand ſeigneur, 
lord it , to carry it like a lord. 

* Trancher (decider , declarer har- 
diment ) to decide, reſolve, or deter- 
mine , to ſpeak, or be plain. 

Ceci tranche la difficulte, this reſol- 
ves or decides the difficulty. 

* Trancher le mot, to ſpeak the word, 
to be plain. I faut trancher le mot, 
c'etoit un ſcélerat. Le Yaſſor. 

»Le trancher net (dire tout net ſon 
ſentiment) to tell one's mind plainly , 
not ta mince the matter. 

* Un homme qui tranche par-tout 
(qui s'en fait trop accroire) a man 
that aſſumes in all companies. 

* Trancher court (abreger) #9 cut 
Short , to be short , to make but few 
words. 

Trancher , Neut. (en parlant des 
couleurs lors qu'elles ſont fort diffe- 
rentes les unes des autres) to glare. 

Tranchet, S. M. (couteau de cor- 
donnier) « cutting-knife , a shoe-maker”s 
cutting-knaefe. 


to 


te de bois) a treucher. 
'TRANQUILLE , Adj. (paiſible, cal- 

me, {ans emotion) quiet, ſti, calm. 
Une mer trauquilie, « calm Ita. 


les 
22 , ſedute. 
Tout eſt tranquille dans le royau- 
me, all is quiet in the kingdom. 
Un eſprit tranquille, à guzet or 
peaceuble perſon. 
Avoir Vame tranquille, to have « 


of the belly. 
Part, I. 


ſedate , undiſturbed , or compoſed mind. 
x Une vie tranquille, a quiet life. 


fant me coute tous les ſoins d'une 
| veritable mere. 


Tranchoir, S. M. (tailloir, aſſiet- 


* 


* Tranquille (dans les choles mora- 
quiet , ſtill , calm, peaceavie, un- 
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Tranquillement , Adv. (d'une ma- 
niere tranquille) quietly, peaceably, 

Heureux celui qui vit tranquille- 
ment, happy is he that lives quietly, 
or that lives a quiet life. 

Tranquillifer , V. A. (rendre tran- 
quille ) to tranquillize, or quiet. 

Tranquillité, S. F. (état de ce qui 
eſt tranquille) quiet, tranquillity, calm- 
neſs, ſedateneſs, compoſedneſs. V. Trau- 

uille. 

TRANSACTION, S. F. (acte par 
lequel on tranſige) tranſaction, agree- 
ment , articles, Lorſqu'on accorde 
avec ſes creanciers, à tant pour la 
livre. Mais quand on dit les trans- 
actions de lg F. R. c'eſt tout autre 
choſe. | 

TRANSCENDANT, te, Adj. (ter- 
me de Philoſophie : il ſe dit des at- 
tributs qui conviennent à toutes ſor- 
tes d'etres) tranſceadent , ſurpaſſing 
the predicaments. 

©> Tranſcendant (élevé, ſublime) 
tranſcendent , extraordinary , ſublime , 
excellent. 

Tranſcription, S. F. (action de 
tranſcrire ) tranſcription, or tranſcri. 
bing. 

TRANSCRIRE, V. A. (copier un 
crit) to tranſcribe, or copy, to write 
from the original, A Vegard des com- 
pilations la choſe eſt fort aiſée, il n'y 
a qu'a tran{crire. | 

Tranſerit, te, Adj. tranſcribed, co- 
pied, &c. | 

Tranſe, S. F. (grande apprehen- 
ſion d'un mal qu'on croit prochain ) 
trance, agony , Pungs. 

l eſt toujours en tranſe, he ig al- 
ways in a trance, U eſt dans des tran- 
les continuelles. 

Le moyen d'y penfer dans les tran- 
ſes de la mort! how can u man think 
of theſe things in the pangs of death, 
or when be is ſtruggling with death ! 

'Transfere, ée, Adj. transferred, 
translated, or removed, &c. 

TRANSFERER, V. A. (tran{por- 
ter) to transfer, to translate, or re- 
node. 

Transférer un- empire , to transfes 
an empire. 

Transferer un Eveque, te translate 
4 Bishop. | 

Transferer un priſonnier , to remove 
a priſoner, 

Transterer une cour , to translate 
or remove à court. 

©C> Trausferer ( ceder ) fon droit, 
to make over one's right. 

Transtiguration , S. F. (changement 
en une autre figure) transfigurution. 

Transtigurè, ee, Adj. transfigured, 


TRANSFIGUREK, V. A. (chan- 
ger en uns autre figure ) to trangfi- 
gure. 


Se transfigurer, V. Refl. to be trans- 
figured, | 

Transformation, S. F. (changement 
une forme en une autre) @ trans- 
forming , or transformation. 


| Transforme, ee, Adj. transformed. 
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TRANSFORMER, V. A. (méta- ſion d'un autre) to make over, to 


morphoſer) te transform, to turn or 
change from one form to another. 
Se transformer, V. RcH. ts be trans- 
ormed, to turn. 
TRANSFUGE, S. M. (deſerteur) 
a deſerter, a turn- coat. 
" TRANSFUSER , V. A. to kran 
w/e. V. le mot ſuivant. 
TRANSFUSION, S. F. (opération 
de chirurgie par laquelle on fait pa. 
fer le ſang d'un animal dans un aue) 
transfuſion , or pouring from one thing 
into another. 


Tranſgreſſé, ée, Adj. tranſgreſſed, 


&c. 

TRANSGRESSER, V. A. ( outre- 
paſſer , contrevenir à quelque ordre) 
to tranſgreſs, or treſþſs , or treſpaſs 
upon, to go beyond. Ce terme eſt de 
la chaire. 

Tranſgreſſeur, S. M. (celui qui 
tranſgrelſe) a trunſgreſſor. 

Tranſgreſſion, S. F. (action de 
tranſgreſſer) a tranſgreſſiug, or trans- 
gre//ion. 
£5 Tranſgreflion (faute, peche} a 
treſpaſs , offence , or misdeed. 


Tranſi, ie, Adj. ( from tranfir ) | 


chilled , benumbed with cold, &c. I”. 
Tranhr. 

@> Tranf de triſteſſe, overwhel- 
med with ſorrow. 

* Un amoureux tran (un amant 
reſpectueux & timide juſqu'à Vexces) 
a bashful lower. 

TRANSIGER, V. A. ( paſſer un 
ate pour accommoder un ditferend, 
un proces) to tranſact, to agree, or 
covenant , to article, or enter into ar- 
ticles. 

TRANSIR, V. A. (penctrer & en- 
gourdir de froid) to chill, or benuntb. 

* Tranſir (en parlant de l'effet de 
la peur, de la douleur) to chill, apall, 
daunt , or dap one's ſpirits. | 

Tranſir, V. N. to be chilled or be- 
numbed. 

Tranſiſſement, S. M. ( &tat d'un 
homme tranſi ) chilneſs, numbreſs. 

TRANSITION, S. F. (paſſage d'un 
ſujet a un autre dans un diſcours ) 
tranſition , a palling from one thing to 
another. 

Tranſitoire, Adj. (en parlant des 
thoſes de ce monde, paſlager) trunſi- 
tory, tranfient, ſoon paſſing. 

7 TRANSLATER, V. A. (tradui- 
re d'une langue en une autre) . 
Traduire. 

Translation, S. F. (tranſport) trans- 
lation, removal. 

La translation d'un Eveque, the 
translation of a Bishop. 

La translation des reliques d'un 
faint, the removal of the relicks of a 
ſaint. | 

La conr s'eſt relächée de la transla- 
tion du Parlement à Blois, the court 
has yielded as to the removal of the 
Parliament to Blois. | 

TRANSMETTRE, V. A. (ctder, 
mettre ce qu'on poſlede en la poſles- 


IJor trans orm. 


| diable en ft deux, by tranſporting the* 
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paſs away, or convey a thing to one, 

* Tranſmettre (faire paſſer) a la 
poſtcrite, to tranſmit, convey, or hand 
down to poſterity, 

TRANSMIGRATION, S. F. (pas- 
ſage d'un peuple d'un pays en un 
autre) tran/migration , the pailing 
from one country to another. La 
tranſmigration eſt une choſe générale 
par rapport a un peuple; mais Pem- 
gration regarde particulicrement la 
retraite des familles, ou ſimplement 
des perſonnes. Le K. 

La tranſmigration des ames (leur 
paſſage d'un corps a un autre) the 
tranſmigration of ſouls , the metemp/y- 
chofrs. 

TRANSMIS, ſe, Adj. (from trans- 
mettre) made over, paſſed away, trans- 
mitted, conveyed, &c. 

Tran{mitlible , Adj. conveyable, that 
can be made over, | 

Fran{muable, Adj. (qui peut etre 
change ) tranſmutable. 

Tranſmue, ée, Adj. tranſmutel , 
changed, transformed, turned from one 
form to another. 

CRANSMUER, V. A. (changer, 


transformer) to tran/inute, change , 


Tranimutation, S. F. (changement, 
trans fe rmation) tranſinutation , chan, e, 
trun Formation. 

Tranſparence, S. F. (qualite de 
ce qui eſt tranſparent) tranſparency , 
a being tranſparent , D. f dinphaneity. 

TRANSPARENT, te, Adj. ( dia- 
phane, an travers duquel la lumiere 
paſſe) tran/parent, diaphanous, pel- 
lucid. Tous les corps diaphanes out 
de Velectricite. Mort. 

Tranſperce , ée, Adj. tranſpierced, 
prerced, or run through. 

TRANSPERCER, V. A. ( percer 
de part en part) to tranſpierce, to 
pierce or run through. . 

* Tranſpercer le cœur (penttrer de 
donlenr) to ſtrike, wound, or cut to 
the Very beart. 

Tranſpirable, Adj. tranſþirable. 

Tranſpiration, S. F. ( mouvement 
des humeurs qui tranſpirent) tranſpi- 
ration , «a breathing forth through the 
pores of the body. 

TRANSPIRER, V. N. (s'exhaler 
par les pores du corps) to trunſpire , 
or perſþire, to breabhe out through the 
pores of the body. 

Tranſplantation , S. F. tranſþplanta- 
tion. 

Tranſplanté, ce , Adj. tranſplanted, 
removed. | 

Tranſplantement , S. M. tran/plan- 
ting , tranſplantation. | 

TRANSPLANTER, V. A. (planter 
en un autre endroit) to tranſplant, 10 
plant in another place, to remove. 

* i ranſplanter ( tranſporter ) une 
colonie, to tranſplant a colony, 

&> Charlemagne, en traniplantant | 
les Saxons de Saxe en France, d'un 


| 


x 
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Saxons into France, of one devil 
Charlemaign ale two, 

Tranſport , 8. M. (action de trans- 
porter une choſe d'un lieu a un autre) 
un exporting , tranſporting, or tranſpor- 
tation, | 

&> Tranſport (ce qu'on paye pour 
faire tranſporter) carriage. | 

«> Vaillean de trantport , à trans- 
port - ip, a tranſport. 

* Tranſport ( fougue de quelque 
paltion violente ) tranſport, violent 
notion. 

Un tranſport de joie, à tranſport 
of joy. 

Un tranſport de colere, a violent 
paſſion, | 

* Tranfport ( raviſſement, extaſe) 
tranſport , rupture, extaſy. 

X> Tranſport (ceſſion juridique) 
conveyance, uſigument, or making over, 

Un tranſport au cerveau (ſymp— 
tome cauſe par des vapeurs malignes) 
light-headedneſs, a being ligbt- headed, 
delirium. 

Traniporte, ée, Adj. removed, 
tranſported, &c. according to the verb. 

TRANSPORTER, Verb. Act. (por- 
ter d'un lieu en un autre) to 1 
or export, to remove or carry froie 
one place to another. 

Tranſporter des denrecs, to frans- 
port or export commodities. 

Tranſporter des meubles, to remove 
houſehold goods. 

LF Tranſporter (transferer , faire 
paller) un empire d'une nation à une 
autre, to trauer an empire from one 
nation to another, 

* La colere, la joie, la fureur, le 
tranſporte (ou le met hors de lui-mc- 
me) auger, joy, or fury tranſport; 
bim, or puts him befides himſelf. 

X> Traniporter (ceder juridique- 
ment) to convey, or make over, to 
a//ign , to paſs away. 
| Se 3 Verb. Ré fl. (ſe ren- 
dre) ſur les lieux, to go upon the place. 

* Se tranſporter (s'emporter) to fy 
out into a papion , to be in a fluſter. 

Tranſpoſk. ée, Adj. tranſpoſed. 

TRANSPOSER, Verb. Act. (mettre 
une choſe hors de l'ordre ol naturel- 
lement elle devroit etre) to tranſpoſe, 
to change the order, or to miſplace. 

Trantpoſition , S. F. (renverſement 
de l'ordre) tranſpoſition , a changing 
the order or a miſplacing, Il y a des 
tranſpolitions evidentes dans nos MSS. 
anciens. 


another. | 
TRANSVASER, Verb. AR. (verſer 
d'un vaiſſeau dans un autre) to rns. 
vaſate, to decant, yo pour out of one 
velſel into another. 
RANSUBST4NTIATION, S. F. 
(changement d'une ſubſtance en une 
autre. Il ne ſe dit que du hangement 
du pain & du vin en la ſubſtance du 
corps de Chriſt, dans le ſacrement de 


N iſtie, Tui opinion des Ca- 
J'euchariſtie, tuivant Vopini nes 


Tranſvaſé, ée, Adj. tranſvaſate. , 
decunted , poured out of one veſſel into 
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tholiques Romains) tranſubſtantiation , 
a change q one ſubſtance into another, 
as of the bread and wine into the 


body of Chriſt, in the {acrament of 


the euchariſt, according to the opi- 
nion of the Roman Catholicks. 

Tranſubſtantie, ée, Adj. tranſub- 
ftuntiated, 

TRANSUBSTANTIER, Verb. Act. 
( terme de Theologie ſcholaſtique. 
Changer une ſubſtance en une autre) 
to tranſubſtantiate, to change into au- 
other ſubſtance. 

TRANSVERSAL, le, Adj. (qui va 
de travers, qui traverſe) tranſverſe , 
athwart, craſſiug. 

Tranſverialement, Adv. (de travers) 
«thwart , acroſs, croſs wiſe. 

ft TRANTRAN, S. M. (cours des 
affaires, ſecret d'un négoce, d'un mé- 
tier, &c.) knack , knick-knack. 

Il fait, il entend le trantran, he has 
the knack on it. 

TRAPE, S. F. (piége pour prendre 
des betes) a trap. - 

a> Trape (eſpéce de porte qui fe 
hauſſe & qui ſe baiſſe) a trap-door. 

TRAPEZE, S. M. (figure geome- 
trique) trapez ium, a geometrical figure. 

TRAPU, ue, on membru, Adj. 
(gros & court) thick and hort, ſtroag- 
limbed, ſtuvbed, ſquat. 

Traquenard, S. M. (eſpece d'amble 
de cheval) « kind of ambling pace ot 
a horle. 

a> Traquenard (cheval qui va le 
traquenard) an embling nag. | 

&> Traquenard (forte de danſe) a 
brisk ſort of dance. 

&> Traquenard (trape, n traquet) 
a trap. 

f Je ſai le traquenard (je ſai ce 
qu'il faut faire) I underſtand trap, 1 
have the knack on't. 

TRAQUET, S. M. (trape, piége 
qu'on tend aux betes) trap, ſnare. 

* Donner dans le traquet (1 
dans le panneau) #o be trapp'd or 
chons'd. | 

&K> Traquet (oz thyon, ſorte d'oi- 
ſeau) a bunter. 

. Traquet (o claquet) de moulin, 
a mill-clack, or mill-clapper. 

TRAVADES, S. F. (terme de mer. 
Eſpéce de tourbillon) travado's, a 
whirlwind at ſea. 

TRAVAIL, S. M. (labeur, peine, 
fatigue pour faire quelque choſe ) 
work, labour, pains. 

Un penible travail, a painful work. 

Fuir le travail, to hun work. 

Vivre de ſon travail, to live upon 
one's labour. 

Detourner quelqu'un de ſon travail, 
to diſturb, or take one of from his 
work. 

Aimer le travail, to love to take 
pains , to love work. | 

Dieu beniſſe votre travail, God ſpeed 
your work. 

Un homme de travail ou de 
grand travail (qui eſt laborieux) a 
laborious man. 
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Une choſe qui demande un grand 
travail, a laborious piece of work. 

A force de travail, with pains- 
taking, 

Trax ail (onvrage fait ou A faire) 
work, a piece of work. 

Beau travail, a fine work, or piece 
of work. 
Il y a beaucoup de travail, there 
is @ great deal of work. 

Travail d'enfant , on travail, 
labour, travel. 

Etre en travail, to be in labour, to 
cry out. 

IS Travail (eſpace enferme de qua- 


tre piliers dans lequel on ferre, on 


on panſe les chevaux vicieux) travel, 
tratiſe, or little room to Shae unruly 
horſes in. 

Travail, V. Travaux. 

Travaille, ce, Adj. wrought, &c. 
L. Travailler. 

Laine travaillee, wrought wool. 

C2 Travaille ( tait avec application) 
elaborate, done exactly. 

On ouvrage bien travaille (bien 
fait) a piece of work well done, that 
has good workmanship in it. 

TRAVAILLEKR, Verb. Neut. (faire 
une beſogne, un ouvrage) to work, 
or be at work, to be about @ work, 
to labour, to be buſy. 

Il travaille nuit & jour, be works 
night and day. 

Travailler a un batiment , to work 
in a building, 

Travailler fort & ferme, to work 
hard, or ſtoutly , to be hard at work. 

Travailler a {a fortune, to labour 
to make one's fortune. 

Je travaille a un grand ouvrage, 7 
am about a great piece of work. 

Ils travaillent a faire bon feu, they 
are buſy in mating a good fire. 

* Leeltomac, le poùmon travaille (il 
ſouffre, il elt opprelle) the ſtomach 
or lungs labour , or are in pain. 

* Ce bois travaille (ſe tourmente , 
ſe dejette) that wood warps. 

X> Ce cheval travailte (oz va bien) 
that horſe works, or rides well. 

Travailler , Verb. Act. (tourmenter, 
donner de la peine) fo trouble, to dis- 
order, or diſcompoſe. 

La gonte le travaille extremement, 
the gout troubles him mightily, be is 
mightily troubled with the gout. 

Cela travaille trop Velprit , that 
troubles, diſorders, or diſcompoſes one's 
mind too much, 

X> Travailler (faconner, ouvrager) 
le fer, le marbre, to work iron, mar- 
ble, &e. 

@> Travailler un ouvrage d'eſprit 
(le faire avec ſoin) to do ax ingentous 
work with great care or exactneſs, te 
labour it. 

On doit bien travailler ce qu'on don- 


ne au public, that which is to appear | 


in publick, ought to be done with great 
care, or ought to be elaborate. 
«> Travailler un cheval (Vexercer, 


| 1 K A 683 
le manier) to work or ride a horſe, 
to manage him, 

Travailleur, S. M. (qui travaille a 
remner la terre & à la porter) a la- 
hourer, 

Travailleur (pionnier) a labourer , 
or «a pioneer. 

Travaux, S. M. (pluriel de travail, 
ouvrages que l'on fait pour Fattaque 
ou pour la défenſe des places) works. 

Travaux (peines 2 a priſes 
a quelque entrepriſe difficile & glo- 
rieuſe) labours. 

Travee, S. F. (eſpace compris entre 
deux poutres) a bay of joiſts, the ſpace 
between two - beams. | 

TRAVERS, S. M. (cote, largeur) 
ide, or breadth. 

Le travers d'une pique, the fide of 
a pike, 

Deux travers de doigt, tws fingers 
breadth. 

Travers ( biais, irregularite 
d'un bitiment, d'un jardin, &c. ) 
irregularity. 

* Avoir du travers dans Veſprit (fa- 
con de parler qui commence a $'etablir. 
Avoir Velprit mal tourne) to be croſs- 
grained. 

A travers, au travers, Prep. (la 
premiere regit l'accuſatik, & L'autre 
le genitif) cro/5, through, or thorough, 

A travers les champs, croſs the fields. 

A travers les bois, through the woods. 

Au travers du corps, through the 
boy. 

Regarder au travers d'une jalouſie, 
to look through à lattice window. 

A travers la grille, je la vois bril- 
ler; aulli-tôt je grille de la degriller, 
Coul, 

Il ſe jetta au travers (on parmi ) 
les Epees, he ran amongſt the naked 
| ſwords. 

De travers, en travers, Adv. (d'un 
cote, a Vautre, ſuivant la largeur) 
fide-wiſe , croſs , croſs-wiſe. 

&> De travers (obliquement) cr, 
a=croſs , croſs -wiſe, over-thwart, awry, 
a-skew , a-slope, 

Mettez cela de travers, put that 
a-croſs, or croſs-wiſe, 

Marcher de travers, to go all awry. 

Regarder de travers (bigler) to look 
a-skew , or a-ſquint , to /ſquint. 

Paroles de travers, croe/s-words. 

a> Frapper de travers, to give 4 
slanting blow. 

de travers (de mauvais ſens, a 
contre-ſens) over- thwart, awiy, the 
wroug way or fide. 

* Regarder quelqu'un de travers (o 
avec averſion) to look upon one with 
an ill or envious eye. | 

De tort & de travers, à tort & à 
travers, J. Tort. | 

bar le travers (maniere de par- 
| ler dont on fe ſert tur mer, a la 
nauteur) of. 

La flotte etoit par le travers de la 
{ Rochehie , the fleet was off Rochelle. 
| Traverſe, S. F. (chemin qui ſe de- 
Rrrr 2 tourne 


— — — 
- — 


 —_— 


— — 2 


—— — 


7 2 
5 
1445 
» i 
ö | 
＋ 


— 
r 


— — — 


— — — — 
ʒ—— -__ aa 


— ä 


— — —U— — — 
——— — — 
2 : _— = - 1 
— — 
- —_— - 
— — 
= I FI * = 


TRA 


684 


tourne du chemin ordinaire) & croſs 
way, @ Short cut. 

&> Traverſe (pitce de bois miſe en 
travers) a croſ5 piece of timber. | 

@> Traverſe (barre de fer pour fer- 
mer une fenetre) a cro/5 iron- bar. 

&@> Traverſe (en termes de fortifi- 
cation) traverſe, in fortification. 

* Traverſe (affliction , oppolition , 
obſtacle) /s, croſs accident, trouble, 
D. d:/appointment , miſchance , misfor- 
tune, rub. 

A la traverſe, Adv. Ex. Se jetter, 
venir , à la traverſe (ſurvenir inopi- 
nement & apporter quelque obſtacle) 
to come betwixt , to come in the way, 
te fall croſs, to croſs or thwart. 

H eſt venn a la traverſe, & a rempn 
toutes mes meſures, he came un- 
towardly in my way , and Spoil'd. all my 
MEAOjUTES. 

Traverſe, &e, Adj. croſſed , gone , 
or pajjed over, &c. V. the verb. 

Un cheval oz un homme tra- 
verſe on bien traverſe (large de poi- 
trail, large d'épaules, a horſe, or 
vin broad-shouldered. 

Traverſce, S. F. (terme de mer. 
Trajet en voyage d'un port a un autre) 
traverſs, u voyage, a ſeu-uchage, 
paſſnge. Après de longues & d'en— 
nuyeuſes traverſees, enfin Colomb ap- 
pergut la terre. 

TRAVERSER, Verb. Act. (paſſer 
d'un cote a l'autre) to croſs, to go or 
paſs over. 

Traverſer la riviere, to croſs the 
river ,. to go. over the water. 

a> Truverler ( paſſer au travers) 
to go croſs, or through, to traverſe. 

Traverſer une foret, to croſs a fo- 
reſt, to go croſs, or through a foreſt. 

Traverſer (etre au travers) to 
croſs, or go croſs. 

L'allee qui traverſe le jardin, the 
walk that croſſes, or goes croſs the 
garicn. 

Rue qui traverſe, a thorough- 

te. 

FTraverſer (percer de part en 
part) te run through. 

* Traverſer (empecher , mettre ob- 
ſtacle) to traver/e, to thwart or croſs. 

* 'Traverſer (troubler, inquiéter, 
cauſer du delordre) to trouble, diſturb, 
Or vex. 

Traverſier, ire, Adj. (qui traverſe 
d'une part à Vautre) croſs, that cros- 
tes or goes cs, rue traverſiere. 

Une perche traverlicre, « cro/5-pols.. 

Flute traveriicre (flüte d' Alemagne 


dont on joue en la mettant de tra- 


vers {ur les levres) à German. fute, 
Cette flite eſt d'autant plus agreable, 
qu'elle a toute Vetendue de la muſi- 
4Lie. 
, Vent traverſier, os traverſier, S. 
M. (vent qui vient en droiture dans 
un port & qui en empeche la ſortie) 
@ wind that blows into an harbour, 
aud binders the coming out. 
Traverſin, S. M. (chevet de lit) a 
bolſter. Servant de baſe a Loreiller. 
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the beam of a balance. 

Traveſti, ie, Adj. traveſted, dis- 
guiſed. Dans le fignre, c'eſt un au- 
teur grave tourne en hurleſque; com- 
me le /irgile traveſtz de Scurron, 

Traveſti en Jure, having a Turk's 
habit on. 

TRAVESTTIR, Verb. AR. (déguiſer, 
en faiſant prendre Phabit d'un autre 
ſexe on d'une autre condition) to dis- 
guiſe, or put in a diſguiſe, to dreſs 
in another ſex's, or man's cloaths. 

Se traveſtir , Verb. Ref. to diſguiſe 
one's ſelf, to put en a diſguiſe. 

Traveſtiſſement, S. M. (deéguiſe- 
ment) diſguiſe. 

TKRAYON, S. M. (Pun des bouts 
du pis d'une vache, d'une jument) 
a dug. 
| Les trayous d'une vache, a cow's 
dugs. 

Trebuchant, te, Adj. (qui trebu- 
che, qui elt de bon poids) that weighs, 
of full weight, that bears down the 
weight. | 

Une piſtole trebuchante, a piſtole 

that weighs. 
Trébuchement, S. M. (chute) fall , 
| down-fall. | 
Le trebyuch+ment de Phacton, Phas- 
| ton's down-fall, Il eſt mieux de dire 
la chute de Phaeton. 

Xx Trebuchement (en termes de 
VEcriture , ſcandale) offence, or ſtum- 
| bling=block. 

TREBUCHER , Verb. Neut. (faire 
un faux pas) to ſtumble, slip, or trip. 

KF Trehbucher (tomber) to fall , or 
tumbla, to full, or tuinble down. 

* Trebucher (tomber, perir) to fall, 


perish, or come to ruin. 


ſe dit d'une choſe qui emporte celle 
contre laquelle elle eſt peſéèe) to be 
of full weight, or to bear down the 
weight. 

Trébuchet, S. M. ( balance pour 
peſer des moanoyes ) weights, gold- 
weights. 

Trebuchet (petite machine pour 
attraper des oiſeaux). a trap, or pit- 
Full, to catch birds. 

, TREFTLE,, S. M. (herbe à trois 
feuilles) trefoil, three-leaved, or clo- 
ver=graſs. 

&K> 'Drefle (une des quatre eouleurs 
au jeu des cartes) club, at cards. 

Tréflé, ce, Aj. (terme de blaſon) 
trefoil, in heraldry. 

Treillage , S. M. (perches & écha- 
las lies l'un ſur Vautre en petits car- 
reaux) arbor- wor, pole- hedge, or pole- 
arbor. 

TREILLE, S. F. (eſpece de berceau 
fait de {eps de vigne) arbour , a vine- 
arbour.. 

le jus de la treille (le vin) 
wine, the juice of the grape, Le jus 
de la treilie vaut bien l'eau de la 
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| gomunee) buckram , Or trellis. 


| 


02> Traverlin (ou fleau de balance) : 


* 'Trebucher (en matiere de poids, | 
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&> Treillis 133 e de barreaux 
de bois, on de fer, qui ſe croiſent en 
droite ligne on de biais) @ grate, or 
lattice, croſs-bars. 

Fenetre o il y a un treillis, a 
window that has a grate , a lattice- 
window, a window txellized. 

Treilliſſage, S. M. (tout ce qui tient 
les arbres qui ſont en efpalier) pole- 
bedge. 

Freillifle, ée, Adj. grated, croſs- 
barred. 

TREILLISSER, Verb. Act. (garnir 
de treillis de bois ou de fer) to grate, 
or croſs-bar, 

Treizain, S. M. (monnoye qu'on 
donne a la meſſe des epouſailles) a 
thirteen penny piece. 

TREIZE, Adj. (dix & trois) 
thirteen, 

Treizieme, Adj. (nombre d'ordre) 
thirteenth, 

Treizieme, S. M. (le treiziéme 
denier) the thirtcenth, or thirteenth 
| penny. 

t TRELU, S. M. r. Avoir le 
trelu (ne pas voir diſtinctement) to ſee 
double. 

TREMA (ſe dit des lettres &, i, ü, 
| Cor lelquelles on met deux points) an 
2e, i, rü, with wo tittles upon 
them. 

Tremblaie, S. F. (lieu plante de 
trembles) a grove of aps, or of aſpin 
frees. 

Tremblant, te, Adj. (qui tremble) 
trembling , quaking , Shaking. 

TREMBLE, S. M. (pevplier noir, 
forte d'arbre) the aſp, or aſpin tree, 

Tremblement, S. M. (agitation de 
ce qui tremble) « trembling , quaking,, 
Shaking , or Shivering. 

Tremblement de dents, « chat- 
tering of the teeth. 

&K> Tremblement 
earthquake. 

* Tremblement (grande crainte) « 
trembling , or fear. 

a> Tremblement (terme de mufi- 
que , agrement que Ton donne an 
chant) à quavering in vocal-mulick , 
4 trill. 


de terre, an 


| Tremblement (d'un inſtrument 


de muſique) a ate, in inſtrumental 

mulick. | 
TREMBLER, Verb. Act. (remuer, 

etre agite par de petites & frequentes 


| or wake to tremble, to Shake. 


TREILLIS, S. M. (forte de toile , XIV. faiſoit tout trembler hors Vame 


; fecoulles) to tremble , quake , baute, 
or Shiver. "IP 

Je tremble de peur, I tremble, or 
quake for fear. 

La main lui tremble, bis hand habet. 

La terre tremble, the earth quakes. 

Trembler de froid, to quake for 
cold, to biver. | 

Trembler dans un acces de fievre, 
to Shake in an ague-fit. 

* 'FTrembler (craindre, avoir grand' 
peur) to tremble , or quake, to feur. 

Faire trembler, to cauſe a trembling, 
Louis 


— 


de Naſſuu. Gde. 


* 
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Il a fait trembler ſes voiſins, & 
aujourd'hui ils le font trembler, he 
made his neighbours tremble , or he kept 
his neighbours m awe, and now they 
make him quake. 

Trembler (en termes de muli- 
que: Toncher des cordes ou des tou- 
ehes a petits coups redoubles) to ute 
a Shake in mulick. 

Trembleurs, S. M. (forte de ſectai- 
res en Angleterre) Quakers , friends, a 
fort of modern enthuſiaſts. Ainſi 
nommes du failiſſement fubit dont 
ils font pris avant que de parler 
dans leurs aſſemblées. 

Tremblottant, te, Adj. (qui trem- 
blotte) trembling , quatiug, shivering. 

Tremblotter, Verb. Nent. (diminu- 
tif de trembler) to tremble, quake, 
or Shiver. 

Tremic, S. F. Tremie de moulin 
(grande auge on on met le bled qui 
tombe de ha entre les menles) « will- 
hopper. C' eſt auſſi une eſpece de cage 
pour donner a manger aux pigeons. 

Trémouſſement, S. M. (action de 
tremoufſſer) a futtering. 

TREMOUSSER, Verb. Neut. (ſe 
remuer d'un mouvement fort vite 3 
i1 ſe dit proprement des oilcaux) t- 
flutter. 

Un oiſeau qui tremouſſe de Vaile , 
6 bird that flutters with his wings. 

Se tremoutſer, Verb. Rel. (s'agiter) 
fo jogg one's arſe. 

XZ Se tremouſſer (trembler) to 
tremble , Shake , or quake. 

* + Se tremouſler (prendre des ſoins 
pour faire reulir une attatre) to ſtir, 
or beſtir one's ſelf, to be in action. 

Trempe, S. F. (manizre de tremper 
le fer) the tempering of iron, 

Donner la trempe au fer, to temper 
iron. 

«> Trempe (qualité que le fer con- 
tracte quand on le trempe) the temper 
of iron tempered. 

* + Bs {ont tous de meme trempe 
(ou de meme humeur) they are all of 
a kidney. 

* Ceſt un efprit d'une fort petite 
trempe (c'eſt un petit caractere d'eſprit) 
he is a man of mean parts, he is a Shal- 
low-brazms. 

Trempe, ée, Adj. dipt, &c. aceord- 
ing to the verb. 

&> Je ſuis tout trempe (on fort 
monille) 7 am ſoaked through , or wet 


to the stin. 
S. M. (action de 


Trempement, 
tremper) ſoaking. | FE 

TREMPER, Verb. Act. (mouiller 
une chole en la mettant dans une li- 
queur) to dip, ſoak, or ſtrep. 
' * 'Fremper ſes mains dans le fang 
(commettre , ordonner un meurtre) to 
imbrue one's hands in blood, to murder 
one. I a trempe ſes mains cruelles 
dans le ſang de Sichee mari de Nidon 
la fur. Ztrelon. 

&> Tremper (baigner) ſes yeux de 
larmes, to bathe one's eyes in tears. 


L 


; 


q 


TRE 


&> Tremper ſon vin 9 mettre de 


l'eau) to dilute wine, to a 
water. 

&K> Tremper du fer, ou de Vacier 
(le plonger dans de l'eau pour le dur- 
cir) to temper iron , or ſteel. 

Tremper, Verb. Neut. (demeurer 
quelque tems dans une liqueur ) to 
oa, or ſteep. 

On ſe rejouit ſur ce que, pour 
eviter un peu de pluie, on s'étoit {i 
bien trempe dans la Seine, they made 
very merry with their being ſo well 
ſous'd, or ſoaked in the river Seine, 
to avoid a little rain. 

XK Mettre»tremper, to lay in water, 
to lay a ſoaking. On dit auth tremph, 
S. M. l'eau on Von a laiſſe tremper de 
la morue , ſalt-fish water. 

* Tremper dans un crime, dans une 
conſpiration (en etre complice ) to be 
concerned, or have a hand in a crime, 
or plot. 

TREMPURE, S. F. (terme de men- 
nier: Poids qui fert à faire moudre 
Pune certaine maniere) the trendel of 
a mill. 

TRENCHE, and the lite. 
che, Cc. 

Trentain, S. M. (terme dn jeu de 
paume, pour marquer que les joueurs 
ont chacun trente) thirty all. 

Trentaine, S. F. (nombre collectif 
contenant trente) thirty. 

Trentanel, S. M. (plante qui fert 
aux teintures) @ fort of plant uſed for 
dying. 

RENTE, Adj. (nombre qui con- 
tient trois fois dix) thirty. 

Trente & un, & trente quarante 
(deux ſortes de jeux) thirty-one, and 
thirty-forty, two forts of games. 

0&2 Trente-fix mois (on engage pour 


ay it with 


Fee Tran- 


aller aux Iudes occidentales) a man | 


hired for three years in the Weſt-Indies. 


Treatieme , Adj. (nombre d'ordre) 


thirtieth. 
Trepan, S. M. (inſtrument de chi- 
rurgie) trepan, or trepann'd- iron. 
&> Trepan ( operation qui fe fait 
avec cet inſtrument) @ treparning. 
Ordonner te trepan , to order one to 
be rrepanned, 
'Trepane, ée, Adj. trepunned. 
TREPANER, Verh. Act. (faire ou- 
verture au crane avec le trepan ). to 
trepan, to open the skull with a trgpann'd- 
iron. 
II faut le trépaner, be muſt be tre- 
anned, 
TREPAS, S. M. (la mort) death, 
deceaſe. Terme poctique. 
Trepaſlſe, ée, Adj. (mort) deceaſe.!, 
dead, departed this life. 


Un trepaſſe, S. M. (un mort) dead 
body. | 


Les trepaſſes, the dead. 
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TREPIDATION, S. F. (terme d'As- | 


tronomie , tremblement ) trepidation , 
trembling, * 

TRE'PIED, S. M. (utenſile de cui- 
line) a trevet. 

Le trepied de Delphes, le trepied 
d' Apollon, the tripod of Delphos, or 
Apollo's tripod. 

Trepignement, S. M. (action de tre- 
lane) a ſtamping, or clattering mo- 
tion with the feet. | 

TRE'PIGNER, Verb. Neut. ( battre 


des pieds contre terre aver viteſſe) to 


muke a clattering mation with the feet, 
to ſtamp with one's feet. 

TREPOINTE, S. (bande de cuir 
fur laquelle le cordonnier cout les fe- 
m-lles) a welt. | 

TRES, Adv. (qui denote le ſuper- 
latif ) moſt, very. 

Tres-ſage, moſt wiſe, very wiſe. 

Tres-allurement , 1ſt certainly. 

TRESLAU, FV. Trezem. 

TRE'SUR, S. M. (amas d'or, on 
d'argent, &c. mis en relerve) treaſure, 
a ſtore of gold, or luer, riches boar- 
ded up. 

Le treſor royal, the royal treaſure, 
or treaſury, the exchequer. 

a> Trefor , ox chambre du tre{or 
(jurifdiction etablie pour juger du do- 
maine du Koi) the treaſury-chamier , 
the exchequey. 

Treſor (lieu on Von met en rc- 
ferve un amas de richeſſes) « treaſury, 
or treaſure-houſe. 

* Trelor (choſe excellente) a trea- 


ſure, @ thing of great value. 


0 Trelor (archives, titres, papiers 


d'une communaute) charters, records. 


0 Trefor (lieu ou Von garde ces 
titres) a place where records are kept, 
as the tower of London. 

Tréſorerie, S. F. ( maiſon du tre- 
forier d'une egliſe) treaſury. 

07> Trelorerie (charge de treforier 
dans un chapitre) treaſurership, a trea- 


ſurer's place in a collegiate church. 


Treforier , S. M. ( officier etabls 
pour garder les deniers d'un Prince, 
d'une communauté) à treaſurey. 

Treſorier de Vepargne ,, treaſurer of 
the exchequer. a 

Le tréſorier d'un chapitre, the frea- 


ſurer of a chapter. 


X> Tretoricr des menus, the privy 
purſe. 

XZ> Treſorier de Pordinaire des guer- 
res, (Pofficier qui paye la gen:{arme=- 
ric) the puy-majter of the King's bous- 
hold. 

Tréſorier de l'extraordinaire des 
guerres , (celui qui paye toutes les 
troupes) the general pay-maſter in time 
F war. 


| Tréſorisre, S. F. (relivienfe qui 2 


e mamment de Pargent ) treaſurer 


Frépaſſement, S. M. {moment au- in a nunnery, 


quel on trepalle) the point of death, 


T 'Freioriere (fenune de treſorier ) 


Trepaſſer, Verb. Neut. ( mourir, à treaſtrer*s lady, 


rendre Vame) to die, to deport this 
life , to give up the yboſt. 


Treivas, Sc. V. Trepas, Ce. 
Treſſaillement, S. M. (mouvement 
Rrrs 3 de 


| 


—_ 
— 


— 2 — - N - i 
— — ͤ — — E — yy — 


= 
Oo io 


— 


— . 
— 


— — — 


* — — ͥ — — —ͤ—— — — 
. — 
7 os _ * — * 
=> —- * 
— ——é . 


— —_ —— 
- 


— —— — 2 —— 


— — => — 
— "2.4 = — — — — 
_ 
of 1 —-—— —„—-⸗ _ . - * Cs 
* 


— — 


686 TRE TRI 


de ce qui treſſaille) a ſtart , ſtarting, 
or ſtarting up. | 

Il me prend quelquefois des tres- 
ſaillemens, I am apt ſometimes to 
fart up. g 

Treſſaillir, V. N. (ètre ſubitement 
emu par une agitation vive) to ſtart, 
to ſtart up, to leap. 

Treſſaillir de peur, to ſtart ont of 
fear , to ſtart np. 

Treſſaillir de joie , to leap for geh. 

TRESSE, S. F. (tiſſu de cheveux) 
a weft of hair. | 

* Trefſe blonde (cheveux blonds } 
golden treſſes, or locks of hair. 

a> Treſle de natte, a twiſt of mat. 

Treſſe, ée, Adj. weaved , woven, 


C. 

Treſſer, V. A. (mettre des cheveux 
en treſſe) to weave hair. 

07> Treffer de la natte, to twiſt mats. 

Treſſeur, S. M. Treſſeuſe, S. F. 
(qui treſſe les cheveux) a wearer , 
that weaves hair for periwigs. Une 
petite trefleuſe a été Vecueil de ſon in- 
difference. | 

Treſſoir, S. M. ( inſtrument ſur le- 
quel on treſſe les cheveux) a weaver's 


Frame. ; 

TRETEAU, S. M. (piece de bois 
longue & croite , ſoutenus de trois 
ou de quatre gieds, & qui ſert a pox 
ter des tables, des Echaffauts, &c.) « 
treſtle. 

R. VE, S. F. (ceſſation de tous 
actes d'hoſtilite pour un tems) truce, 
ceſſation of arms. 

* + Treve de ceremonie , on treve 
de complimens (ne failons plus de 
complimens) let us forbear compli- 
ments, Or ceremonies. 

* Treve ( relache ) inter milſion, 
breathing-time , veſt. 

Son mal ne lui donne point de tre- 
ve, Vis diſeaſe gives him no mterins- 
ion, reſt, or breathing-time. 

TREUIL, S. M. (rovlcan de bois 
aut ur duquel $'entortille la corde lors 
qu'on tourne un moulinet} the rod, or 
axie-tree of a hand-mall. 

Trezain, ( Treizain. 

. Treze, þ FV. x Treize. 
Trezieme, ( Treizieme. 
Trézeau, S. M. (un gros, un de- 
mi-quart d' once, the eighth part of an 

ounce. 

TRIACLEUR, S. M. (vendeur de 
theriaque , ſaltimbanque, charlatan ) 
a quack, or ſeller of treacle, a mounte- 
bank. 

Triage, S. M. (action de trier, 
choix) choice, or chuſeng, picking aud 
culling. 

Faire un triage, to pick and chuſe, 
or to pick and cull, 

TRIAIRE, S. M. (forte de ſoldats 
parmi les anciens Romazns ) triarians, 
the ſtout Roman /oidiers in the rear. 

TRIANGLE, S. M. (hgure qui a 
trois cotes & trois angles) a triangle. 

Triangulaire, Adj. (qui a trois an- 
gles) triaa:gular , three-cornered. 


TRIBADE, S. F. (femme qui Sae- 


TRI 


couple avec une autre femme & qui 
contrefait Phomme ) a woman that 
picys a man's purt with anacth er woman, 
a woman lover. S.ppho etoit une tri- 
hade, & C'eit ainli que Hayle la nom- 
me. Du reſte J. Lu,, dans ies 
commentaires {ur Catulle, nous apprend 
diverſes choſes de ces femmes Lesbien- 
nes, qui doivent demeurer dans leur 
Grec. 

Tribord, F. Stribord. 

D. 1 Tribouillement, S. M. (trou- 
es, emotion) a ſudden trouble of the 
iid. 

t Triboniller, V. N. (tre troab!) 
to be troubled. 

TRIBULLET, S. M. (quille de 
bois dont Vortevre le ſert pour arron- 


tool. 
'TRIBU, S. F. (une des parties dont 
un peuple eſt compoſe) a tribe, cen. 
TEIBULITION, S. F. (affliction, 
adycriite) tribulation, trouble, affiiction, 
ers, adverſity, Terme de la chaire. 
{ RIBUN, S. M. (from tribu : Ma- 
giſtrat parmi les Romains) a Tribune 
among the Romans. 
| ribunal, S. M. (ſiége du juge) 


tribunal , judgmeiit-ſeat. 


Ibunal (juriſdiction, conr de 
Auges tribunal, juriſdiction, court of 


gjudicature, 

1rivunat, S. M. (charge de Tribun) 
the Tribune's office and diguity, amoug 
the ancient Romans. 

iRIBUNE, S. F. (lieu élevé dou 
les orateurs Romains haranguoient le 
peuple) the pulpit. 

Az Iribune (dans une égliſe) a 
Lakery in a church. 

TCKIBUs', S. M. (ce qu'un état 
baye a un autre pour marque de de- 
pendance ) tribute. 

Tribut (import) tax, duty, cuſtom. 

* Payer le tribut a la nature (mou- 
rir) to die. 

Tribut (hommage) tribute, homage. 

Tributaire, Adj. & Subſt. (qui paye 
tribut a un Prince, zributary, that pays 
tribute. Les petits-maitres ſe donnent 
auſli des femmes tributuires : Ceit-a- 
dire, qui toucniſſent aux appolate- 
mens. 

* Je ſuis tributaire de ſes yeux, 7 
pay hoinage to her beauty, 1 am her 
admirer. | 

Triche, ée, Adj. cheated, bubbled. 

TKIiTH&ER, V. A. (tromper au jeu, 
on en quelque autre caole ) to cheat, 
to bubble. | 

iri.heric, S. F. (tromperie au jeu) 
a cheat, or cheating trick. 

Tricheur, S. M. Tricheuſe, S. F. 


(qui triche au jeu) a sbarper, a cheat, 


a cheating man, or woman. 

TKICON, S. M. (trois cartes de 
meme point, on de meme valeur au 
jeu de brelan) « gleek. 

IRICOT , S. M. ( baton gros & 
court) « cudgel, 

Tricotage , S. M. (action de trico- 


ter) Auitting. 


dir fa beſogne) triblet, a goldſmith's 
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Tricote, ée, Adj. knit. Des bas 
tricotes, on Faits a Vaiguille, 
IRICOTEEH, V. A. (faire à Vaigni!- 
le des bas, des camiſoles, &c.) to Lit. 

Tricoter des bas, to knit ftockings. 

Elle gagne 1a vie a tricoter, she gets 
ber livelihood by knitting. 

XK> Tricoter de la dentclle (ſur vn 
2 avec des fuſeaux) to weave 
ace. 

t Tricoterie, S. F. (bagatelle) trifle 
trifiing buſineſs. 82 91280 

Tricotet, S. M. (ſorte de danſe) « 
Cheshire round , a {ort of dance. 

Tricoteur, S. M. Tricoteuſe, S. F. 
(qui tricote) @ knitter. 

— TRICTRAC, S. M. (jeu où Von 
joue avec deux des & trente tables) 
tick-tack. 

s Tridrac (tablier dans lequel on 
joue) tables, a pair of tables, 

TKIDENT, S. M. {fourche a deux, 
ou a trois pointes) trident. | 


Ex, Le trident de Neptune, Neptu-' 


ac's trident. 

Trie, ée, Adj. (from trier) pick'd, 
pick'd ont, choſen, culled. 

TKI:.NNAL, le, Adj. (qui eſt de 
trois ans) trienniul, of three years. 

Poſſeſſion triennale , trieunial pos- 
Hon. 

Parlemens triennaux, triennial Par— 
laments. Sous le Roi George J. il y 
en a eu de ſeptennaux, pour des rat- 
lons de circonſtance. 

Triennalite, S. F. ( duree de trois 
ans) triennality. Au ſujet d'un emploi 
de tclle duree. 

TRIER , Verb. AR. (choiſir entre 
pluſieurs choſes, o perſonnes) to pick, 
to pick out , or chuſe, to pick and chu- 
ſe, to cull. 

TRIGAME, Adj. & S. (qui a été 
marie trois fois) that has been married 
three times. 

Trigamie, S. F. (troiſiémes nöces) 
trigamy, the marrying three times. 

TRIGAUD,, de, Adj. Y Subſt. 
(broui:l--n, barguigneur qui n'agit pas 
iranchement dans les affaires) « h 
fer, a Shuffling man, or woman, © 
Shammey. | 

1rigauder, Verb. Neut. (u'agir pas 
franchement) to shuffle, to play faſt and 
looſe, to play foul. 

Trigauderie, S. F. (action de tri- 
gaud) sbuffling , playing faſt and looſe, 
foul play. EH | 

Triglyphe, S. M. ( ornement d'Ar- 
chitecture) a trighypb, an ornament in 
architecture. 

TRIGONOMETRIE , S. F. (par. 
tie de la Geometric, qui enſeigne a 
meſurer les triangles) Trigonometry. 

TKIMER, V. A 
de gueux) to run. | 

TRIMESTRE, S. M. eſpace de trois 
mois: j ai acheve mon trimeſtre, ou 1104 
quartier. C'eſt que la piupart des offi- 
ciers de la cour en Frauce ſe ſuecedent 
les uns aux autres tous les trois mois. 


IRIN, Adj. M. Ex. Trin aper 


. (aller vite, terme 
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en terme d' Aſtronomie) trine aſpect, 
in Aſtronomy. 

Dieu eſt un en nature, & trin en per- 
fonnes, God is one in nature, and trine 
in perſons, Fagon de parler pen uſitée. 

RINGLE, S. F. (verge de fer on 
Pon paſſe les anneaux d'un rideau) a 
curtain-rod. 

T2 Tringle (morceau de bois lng 
& etroit, qui poſe ſur les colomnes du 
lit) a lath, that reaches from one hed- 
poſt to another. 

Tringle ( regle de bois longue & 
_— a long and narrow and wooden 
rule, | 

«> Tringle de boucher, the wooden 
bar full of tenter-hooks, on which a 
butcher hangs his meat. _ 

&> Tringle (petit membre quarré 
en Architecture, qui eſt à droit de cha- 
que triglyphe) à triangle, in Archi- 
tecture. 

Trinitaires, 8. M. (Mathurins, {or- 
te de religieux) Trinitariaus, or Ma- 
thurins. 

> Triaitaires (les orthodoxes qui 
croyent la Trinite) 7rinitarians, Par 
oppolition aux Auti-Trinitaires. 

TRINITE', S. F. (un ſeul Dieu 
en trois perſonnes, Pere, Fils, & Saint 
Eſprit) the Trinity, one God and three 
pert--ns, Father, Son, and Holy Ghoſt. 

+ TRINQUER, V. N. ( boire en 
debauche ) to drink, tipple, quaff, tope, 
or . carouſe, Boire a Allemande, en 
choquant le verre. 

TRINQUET), S. M. (mot levantin, 
le mat d'avant) the fore-maſt. 

TRIO, S. M. (compoſition de mn- 
ſique à trois parties) ie t in. three 
parts, a three-part Jong. 

* t Trio, S. M. (trois perſonnes) 
a company of three, Beau trio de bau- 
dets. La F. 

Triolet, S. M. (petite poeſie) a 
French kind of poem, conjijting of three 
ſtanza's, 

Triomphal, le, Adj. ( appartenant 
au triomphe ) triumphal, belonging to 
a triumph. | 

Triomphamment, Adv. (en triom- 
phe) triumphantly, in triumph. 

Triomphant, te, Adj. (qui triomphe) 
triumphant, triumphing. 

@> Triomphant (pompeux, ſuper- 
be) glorious, famous, magnificent. 

Triomphateur, S. M. (General dar- 
mee qui entroit en triomphe dans Ko- 
me) a triumpher. | 

TRIOMPHE, S. M. (honneur grand, 
ſolemnel & public qu'on rendoit par- 


mi les anciens a ceux qui avoient rem- 


porte quelque victoire {ignalee & de- 
cilive) a triumph, a folemn shew at 
the return of a General trom noted vic- 
tories. | 

Mener les captifs en triomphe, to 
tead the captives in triumph. 

Les triomphes ( les victoires) 
d'un grand Roi, the triumphs, or vie- 
tories of a great King. 

* Les triompkes de l'amour, de la 
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beauté, the triumphs, or victories of 
love und beauty, 

Un arc de triomphe , a triumphal 
arch. 

Triomphe, 8. F. (carte que Von 
retourne à certains jeux apres qu'on 
a donné) the trump-card. 

Triomphe (carte de la couleur de 
celle qui tourne a traum. 

TRIOMPHER, Verb. Neut. (faire 
une entree ſolemnelle apres avoir rem— 
porte quelque viduire) to triumph, or 
receive the honour of a triumph. 

Triompher d'un ennemi (le 
vaincre en guerre) to triumph, to be 
triumphant over an enemy, to conquer, 
or vanquish him, to get the better of 
him, 

Les gens de bien gémiſſent en ſecrct 
de voir triom:her le crime, good men 
grieve inwardly when they ſce wice 
triumphant , or prevailing. 

* Triompher de ſes paſſions (les 
vaincre) to conquer, ſubdue, or maſter 
one's. paſſions, 

l triomphe de ſon crime (il en 
fait vanite) he glories, or he takes 4 
pride in his crime. 


"_ 


que choſe, fo excel in a thing. 

* Triompher (etre fort aiſe) to be 
pleaſed, 

Tripaille, S. F. (les tripes de quel- 
que animal) garbage. 

TRIPE, S. F. (boyan) tripe, gut. 

* t Rendre tripes & bovaux (vomir 
avec grand effort) to vorit one's grits 
up, to ſpue borribly. 

* f Tripes de Latin, on de Grec 
(paſſages Latins & Grecs) /craps of La- 
tt: and Greek. 

Tripe de velours, S. F. (forte d'e- 
toffe travaillee comme le velours ) 
mock -velvet , or Irish tuf-taffata, or 
fuſtian-an-apes, 

Tripe- madame, S. F. (ſorte d'her- 
be, houfeleek, or ſengreen, an herb. 

Triperie, S. F. (lien on l'on diſtri- 
bue les tripes aux tripiéres) « tripe 
houſe. 

'TRIPHTHONGUE, S. F. (trois vo- 
yelles qui ne font qu'un fon) à trip- 
thong, three vowels together making but 
one ſound. 

Tripier, S. M. Tripiere, S. F. (qui 
vend des tripes) a tripe-man, or tripe- 
woman, one that ſells tripe, On dit 
auſſi, c'eſt une groſſe tripitre, d'une 
femme trop replette & un peu ſuran— 
nee. 

TRIPLE, Adj. (qui contient trois 
fois le ſimple) triple, threefold. 

Triple, S. M. (trois fois autant) 
treble, three times as much, Je parie 
le double & le triole. 

Triple, ce, Adj. trebled. 

Triplement, Adv. (au triple) treble, 
three times as much, 

Tric lement (d'une maniere tri- 
ple) three manner of ways. 

TRIPLER, V. A. (rendre triple) 
jo treble, Tripler ſon capital. 


Triompher ſur (exceller en) quel- 
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Tripler, V. A. (devenir triple) 20 
treble, 

Triplicite, S. F. (qualité de ce gui 
eſt triple) triplicity. Le Pape eſt Eve- 
que de Rome, il fe dit chef de Vegliſe 
& Vicaire de Jeſus-Chriſt, & ontre 
cela il eſt- Prince ſouverain de' Etat 
ecclefiaſtique. C'eſt une eſpëce de tri- 
plicite. 

Tripliquer, Verb. Nent. (terme de 
palais: Répondre a des dupliques) to 
make a ſur-rejoinder. 

Tripliques, S. F. (reponſe à des du- 
pliques) « ſtrr-rejoinder. 

TRIPOLI, S. M. (forte de pierre 
blanche & tendre, dont on fe ſert à 
polir le cuivre , le fer) trepoly, a fort 
ot ſrone to polish braſs and iron. 

Tripoli, ie, Adj. (nettoye avec du 
tripoli) make bright, polisb'd. 

TRIPOL'R, V. A. ( polir avee du 
tripoli) to make bright, or polish. 

TKIPOT,, S. M. (jeu de paume) a 
tennis court. 

ft Tripotage, 8. M. (mélange de 
pluſteurs choſes) a misb-mash, a 
miugle-mangle. 

Tripoté, ée, Adj. mixed, &c. 

TRIPOTER, V. A. {brouiller, me- 
langer diverſes choſes enſemble ) to 
mah, or to make a mish-mash, to make 


. 


a wtingle-mangle, to huddle. 


* + Tripoter (dans les affaires) ts 
jumble , to confound things. 

Tripotier, S. M. (maitre tripotier, 
ou de tripot) the maſter of a tennis- 
court. 

Tripotiere, S. F. (maitreſſe de tri- 
pot) the miſtreſs of a tennzs-court. 

Trique, ée, Adj. From triquer, cul- 
led, and ſet aſide. 

TRIQUE, S. F. (gros baton ) @ 
cudrel. 

+ Triquehonſe, S. F. P. Gnetre. 

+ TRIQUENIQUE, S. F. (affaire 
de néant) à trifle. 

TRIQUER , Verb. AR. (terme des 
porteurs de Paris. Trier & mettre 
à part) to cull, aud ſet aſide. 

Triquetrac , J. Trictrac. 

TRISaEUL, S. M. ( pere du bi- 
ſai.ul, oa de la biſaieule) great-great- 
graudfuther. Louis XIV. eſt triſaieul 
qu preſ-nt Dauphin, fils de Louis XV. 
& Jaques I. Roi d' Augleterre eſt tri- 
ſateul du prefent Roi George II. que 
Dieu conſerve, | 

Triſaieule, S. F. (mere du biſaieul, 
on de la biſaieule) great-great-grand- 
mother. 

TRIS E, Adj. (aMlige, abattu de 
doulcur) heavy, ſad, ſorrowful , af- 
flicked , caſt down. 

X> Triſte (chagrin, melancholique) 
ſad , heavy, ſorrowful , ſorry , melan- 
choly, penfive , ſullen, © 

Faire triſte mine a quelqu'un 
(le recevoir froidement ) to give one 
a cold reception. 

L> Tritte (chagrinant, ennuyeux) 
: fad, melanchely, heavy, tedious, dull. 
Triſte nouvelle, @ ſad, or melancholy 
| piece of news. | 

Une 
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Une vie triſte, a ſad melancholy life. 

Un concert triſte, a dull concert. 

Faire un triſte repas (on mau- 
vaile chere) to make a Aww meal, 

«> Trike (obſcur, ſombre) /ud, dull, 
dark. 

02> Triſe (petit, leger , peu con- 
ſiderable) ſorry, pitiful , ſmall, incon- 
Alerable. N 

Triſtement, Adv. (d'une manieére 
triſte) ſadly, ſorrowfully , in a melan- 
choly manner, heavily. 


Friſteſſe, S. F. (aMiRion , abat- | 
tement) ſadneſs, bheavineſs, grief, 


orrow , ſorrowfulneſs, trouble, a. c 
Se FX g . meilleur en eſt 6te) the core of a pear , 


fiction. 

FTriſteſſe (melancholie) ſadneſs , 
beavinejs , melancholy , penſavencſs. 

TKISYLLABE, Adj. (qui eſt de trois 
ſyliabes) triſpllabical , of three ſylla- 
bles. 

TRITHEISME, S. M. Cherchie de 
ceux qui croyent trois Dieux) i- 
theiſin. 

Trithéiſte, ou TRITHEITE, Subſt. 
(celui, on celle qui croit trois Dieux) 
tritheiſt. 0 


TRITON, S. M. (eſpece de pois- 


ſon, vrai, on fabuleux) triton, a fort 
of fish. 

Triturable, Adj. (qui peut &tre tri- 
ture) triturable. 

Trituration , S. F. (action de tritu- 
yer! trituration , triturating. 

riturè, ée, Adj. triturated. 

TRITURER, Verb. AR. (le dit de 
Faction de l'eſtomac qui broye & di- 
gere les alimens) to traturate, 10 
grind and digeſt the Food, as the ſto- 
mach does. 

TKIVIAL, le, Adj. (fort commun) 
triuiul, common, ordinary. 

Trivialement, Adv. (d'une maniere 
triviale) trivially, iu à trivial man- 


ner. 

TRIUMVIR, S. M. (un des trois 
qui gouvernerent la republique Kemai- 
ne) u Triumvir. 

Triumvirat , S. M. (uſurpation des 
Triumvirs) Trium irate, the uſurpation 
of the Triumviri. 

TROU, S. M. (échange de nipes , 
de menbles, &c. (truck, ' barterinyg , | 
exchange, ſwapping. 

Faire un troc (troquer) to make as | 
exchange, to chop, ſwap, or barter. 

FTai perdu au tro, 1 1»/t by the 
bar ain, 

&> Changer troc pour troc , {9 #r::ck 
even hands, 

' TROCHEE,, S. M. (pied de vers 
Grec, ou Latin) trochee, a ſoot in 
Greek , or Latin verſes. Une fſyllabe 
longue & Pautre brese. 
 TROCHET ; S. M. ( bouquet de 
fleurs , ou de fruits joints enſemble) 
a cluſter of flowers, or fruit growing 
cloſe together upon a hough, 


— 


TRO 


quatre cors an ſommet de la tte) tro- 
| chings, the many {mall branches on 
the top of a deer's head. 

TROENE, S. M. (eſpece d'arbuſte) 


Shrub. 
Face. Du ſtyle bas. 


a red face, a druiken phiz. 
TROGNON, S. M. trognon de chou 
(tronc de chou) the ſtump of a cab- 
bage. ; 
X> Trognon de poire, on de pom- 
me (le cœur de ces fruits lors que le 


or apple. ; 

TKUIS , Adj. (nombre) three. 

X> De trois en trois jours, every 
third day. 

Trois (os troiſieme) third. 

Henri trois , Henry the third. 

Trois, S. M. (chiffre qui marque le 
nombre de trois) à three. 

Un trois aux cartes, three at cards. 

On trois aux des, à trey, or 
trey- point at dice. 

Troiſieme, Adj. (nombre d'ordre) 
third. 

Un troiheme, S. M. a third man, 
or perſon, 

La troiſieme, S. F. (la troifieme 
clalle) the third form in a {chool. 

Troitiemement , Adv. (en troificme 
lieu) thirdly, in the third place. 

+ Trolle, ec, Adj. carried up aud 
down. 

tf TROLLER, Verb. Act. (mener 
de tons Cotes) to carry up and down , 
to lead about , to ſtroll, Bas & popu- 
laire. 

Vous nous offrez cette marchandiſe 
apres Lavolr trollèe par-tout , you of- 
fer us that commodity after you have 
carricd , bawk'd it, up and down., or 
ufter it has been blown upon. 

Troller, Verb. Neut. (roder) 10 
ſtroll, to ramble, 

Trmpe, S. F. (cor de chaſſeur) « 
hunter's horn. Le dernier eſt plus 
uſité. 

X> Publier a ſen de trompe (on de 
trompette) to proclaim by ſound of 
tYu;:pet. 

La trompe d'un elephant, the 
trunk , or ſnout of an elephant. Cette 
trompe lui fert de main, de bras, & 
de bouteille. 

«> Trompe (petit inſtrument dont 
on tire du fon en le mettant entre les 
dents) the jewsharp. 5 ; 
Trompe, ee, Adj. cheated , gulled, 
cozened, deceived, or deluded, &C. 
F. the verb. : 

TROMPER , Verb. AR. (dccevoir, 
abuſer, induire à errcur) to deceive , 
&elude , or beguile. 

* Tromper (faire quelque choſe 


TROCHISQUE, S. M. (compoſition 
de ptarmacie) trochick , or troche, a | 
phyſical cake. 

TROCHUKE „S. F. (terme de chas- | 
ſe. Bois du cerf diyiſe en trois, oz 


contre Vattente de quelqu'un) to de- 
cei ne. 

It a trompè natre attente, he has de- 
cerved our expectution, 


privet, or prime-print, a ſort of. 
t TROONE, S. F. (viſage) + pbiz, | 


Rouge trogne, trogne enlumince , 


TRO 

cheat, gu, cozen, bubble, chouſe , 
or catch, ; 

Se tromper, Verb. Neut, (errcr, 
$'abuſer) to miſtake, or be miſtaken , 
to be out. 

Tromperie, S. F. (fraude , fourbe- 
rie) cheating, a cheat, fraud „ or de- 
ceit, a trick. 

Trompette, S. F. (inſtrument de 


| muſique à vent) a #rumpet. 


Les ſons militaires de la trompette 
font, 1. La générale. 2. Le boute- 
ſelle. 3. A cheval. 4. La marche. 
5. La retraite. 6. La diane. 7. La 
charge. 8. Le fanfare. The military 
Sounds of the trumpet are, 1. The 
general, 2. Boots and ſaddles, 3. To 
horſe. 4. The march. 5. Set the 
watch. 6. The reveille. 7. The charge. 
8. A flourish. 

* + Deloger fans trompette (fe re- 
tirer ſeerettement, ſans faire bruit) 


to march of privately and ſilently. 


Trompette marine (inſtrument 
ac muſique qui n'a qu'une corde) a 
trump-marine, 

* t C'eſt une trompette (il publie 
tout ce qu'il fait) be zs a blab , he can 
keep no counſel. 

&> Trompette harmonieuſe (on ſa- 


| qucbute) a /ackbut. 


Trompette, S. M. (celui dont la 
fonction eſt de ſonner de la trompette) 
a trumpeter. 

Trompetté, ée, Adj. proclaimed , 
published with ſound of trumpet. 

Trompetter , Verb. Act. (publier à 
ſon de trompe) to proclaim, or publish 
with jourd of trumpet. 

Trompetter une ordonnance, to pro- 
claim an order. 

Faire trompetter {a femme, te 
cry down one's wife. 

* Trompetter (publier ce qui devoit 
etre tenu cache) to publich, to blub 
out. 

TROMPEUR, S. M. Trompeuſe , 
S. F. (qui trompe) à cheat, a cheat- 
ing man, or woman. 

Trompeur , ſe, Adj. (qui trompe) 
deceitful , cheating, fallacious. 

TROVNC, S. M. (le gros d'un arbre) 
the trunk , ſtump, ſtem, or body of « 
free. , 

, Troue (race, famille) ſtock , a- 
mily. 

&> Tronc du corps (corps de l'a- 
nimal dont on a coupe la tete, oz 
les quatre membres) the trunk of the 
body. | 

Tron (petit eoffret dans une 
ezlile pour mettre les aumones) « 
church-box for the poor. 

Le tronc (on le fuſt) d'une co- 
lomne, the shaft of a pillar. 

Le tronc de la queue d'un che- 
val, the dock of « borſe's tail. 

«> Tronc de chou, . Trognon. 

1ronchet, S. M. (billot dont ic ſert 
le tonnelier) « block. 5 

Trongon, S. M. (morceau coupe , 
on rompn) à piece cut, or broken , 4 


&> Tromper (tourber, duper) to 
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Un trongon de lance, a trunked 


ar. 

&> Trongon (oa tronc) de la queue 
ON cheval, the dock * a ore 
tail. 

'&> Trongon (on porteur d'aveatin 
qui reſte apres la taille) the trunk of 
the branch of a vine that remains af- 
ter lopping. 

Trongonne;, Fe, Adj. trunked, sbi- 
vered, broken in pieces. 

TRONCONNER , Verb. AR. (cou- 
per, ou briſer par troncons) to trunk, 
to shiver , to break in pieces. 

Trongonner une lance, to trunk a 


uce. 
_ TRONE, S. M. (ſiége on les Rois 
ſont aſſis) « throne. 

Le Roi s'étant aſſis ſar ſon trone, 
manda les communes, the King being 
Seated on bis throne, the commons were 
fent for up. 

* Trone (la couronne, la puiſſance 
ſouveraine des Rois) a throne, or 
crown , the royal power, or dignity. 

Monter ſur de trone, to aſcend the 
#hrone , to come to the crows. 

Le Prince Jegitime fut chaſſe dn 
trone par le tyran, the lawful Prince 
was expelled the throne by the tyrant. 

Trone epiſcopal , an epiſcopal throne. 

Tronque , ee, Adj. maimed , muti- 
lated, &c. F. Tronquer. 

«> Nous ſommes tronques de la plũ- 
part de nos membres, we loſt moſt of 
our limbs, 

* Prendre un mot dans une ſignifi- 
cation tronquee, to n/e a word in a 
lame ſenſe. 

TRONQUER, Verb. Act. (from 
tronc : Mutiler ) to aim, mutilate, 
or Haugle. 

© Tronquer (retrancher, dimi- 
nuer de quelque partie) to curtail, to 
leſſen or diminich, to cut of. La 
plupar: des eunuques qui ſervent au 
ſerrail {ont tronques. 

X> Tronquer un livre (en 6ter quel- 
ques paſlages) to lame a book. 

TROP, Adv. (de quantite. Plus 
qu'il ne faut) too, too much, too many, 
too great, over-much, Il mange trop. 

rop grand, too great. 

Trop tot , too /oon. 

Il a trop bu, he has drunk too 
nuch. 

Nous ſommes trop, we are too many: 

Vous avez trop de paſſion pour la 
gloire, you habe too great a paſſion 
for glory, you are too greedy, or co- 
vetous of honour, 

Un diſcours qui n'eſt pas trop 
galant (qui n'eſt guere galant) à dis- 
courſe not very genteel. 

Cela n'eſt pas trop bon, that is not 
very good. 

Je ne ſuis pas trop content de ſon 
procede, I am not much pleaſed with his 
proceeding. | 

Trop peu (pas aſlez) too little, 
xot enough. 

Trop, S. M. Ex. La m&diocrite eſt 


Part. I. 
ö 5 


| 


| TRO 


entre le pen & le trop, mediocrity is 
between too little and too much. 

Le trop deſprit ne Vincommode 
point, be is not troubled with too 
much wit. 3 

TROPHEE, S. M. (amas d' armes 
en ligne de victoire) a trophy, any 
. up in token of a victory. 

_ * Faire trophée d'une choſe (sen 
glorifier) to boaſt of u thing, to glory, 
take a pride, or pride one's ſelf 
in it. 

TROPIQUE, S. M. (un des petits 
_ de la ſphere celeſte ) tro- 
ick. 

TROPOLOGIQUE, Adj. Ex. Le 
ſens tropologique (ou moral) de I E- 
criture ſainte, the tropological, gu- 
rative, or moral ſenſe of the boly 
Scripture, 

3 1 — Adj. trucked, bar- 
tered, chopped, exchanged, ſwapped. 

TROQUER , Verb. AR. (faire un 
troc, echanger) to truck, to barter , 
as 7 exchange, or ſwap. 

ROQUEUR, S. M. (qui a coutu- 
me de troquer) trucker, /wapper. 

TROT, S. M. (allure des betes de 
voiture entre le pas & le galop) trot. 
Le trot eſt le fondement du manége, 
parce que tout roule la-defſus. ' 

Aller le trot , to trot. 

Se mettre au trot, to begin ts trot. 

Cheval qui a le trot libre, qui eſt 
ferme au trot , a horſe that trots freely. 

Cheval qui a un rude trot, a borſe 
that trots hard. 

Trotte, S. F. (traite, chemin) 
way. 

Ex. Pai fait aujourd'hui une bonne 
trotte, I went « good way to-day. 

Trotter, V. N. (aller le trot) to 
trot , or be trotting, On dit auſſi trot- 
ter un cheval. 

&> Trotter (en parlant des perſon- 
nes, courir) to trot , or run. 

Faire trotter un laquais, to wake a 
footman trot, or run. 

+ Trotteur, S. M. Trotteuſe, S. F. 
(qui aime à conrir ca & la) a gad ler, 
ene that is ever running up and down. 

Trotteur, S. M. (cheval qui va le 
trot) a trotter, or trotting horſe. 

t Trottin, S. M. (petit laquais) a 
Skip, a footman, or foothoy. 

IROTTINER, Verb. Neut. (trot- 
ter, aller ca & 1a) to trot, or vun 
up and down. 


eſt {ur le trottoir (elle eſt a marier) 
that maid ſets up for a husband. 

TROU, S. M. (ouverture dans quel- 
que choſe) a hole, or gap. 

Un trou en terre, o dans une mu- 
raille, @ hole in the ground, or in a 
wall, 

Le trou de la veſſie, the orifice 
of the bladder. 

* + Boucker un trou ( payer une 
dette) to ſtop a gap , to pay « debt. 

* + Elle a bouche le trou (elle ne 


a plus d'cnfans) be bas pinned up 


+ Trottoir, S. M. Ex. Cette fille 


— 
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her basket. Sce Boucher, and Bouche- 
trou. 

f Ce weſt pas une ville, ce n'eſt 
qu'un trou, that is not a town, tit 
but a hole. 

* + Un méchant petit trou de mai- 
ſon, à tittle hole, a little paltry houſe. 

Lee petit trou (au jeu de paume) 
the hazard at tennis. 

Trou de chou, F. Trognon. 

FTrou- madame (ſorte de jeu) 
tuns, troll madam, pigeon- holes, or 
nine- holes, a game ſo called. 

* + Il a fait un trou à la lune, ou 
a la nuit, (il s'eſt enfui) be in fed, 
he is gone away. 

* + Trouver à chaque tron une che- 
ville, (avoir des excuſes ſur tout ce 
qu'on nous reproche) to have an excuſe 
for every fault, or à cure for every 
ſore , * + to have always @ hole te 
creep out at. Remarquez que tou- 
tes ces fagons de parler, ou entre 
+ monoſyllabe, ne {ont que du ſtyle 

as. 

TROUBAD¹OUR, S. M. nom que 
Pon donnoit aux anciens poetes Pro- 
vencaux, c'eſt-à-dire, trouvenr , iu- 
venteur, habile a penſer & arimer. 

TROUBLE, Adj. (brouillé, qui 
n'eſt pas clair. En parlant des li- 
3 thick, muddy, troubled, tur- 
ned. 

Du lait trouble, turned milk. 

De l'eau, on du vin trouble, thick 
or muddy water, or wine. 

P. Pecher en eau trouble (faire ſes 
affaires dans les defordres publics) P. 
to fich in troubled waters. , 

l'air, on le tems eſt trouble 
(il y a beaucoup de nuages) the wea- 
ther is cloudy, or overcaſt. 

a Ce verre eſt trouble (il n'eſt 
pas net) that's à dull glaſs. 

&> Une vue trouble (chargee) « dim 
fight, 

Avoir la vue trouble (ne voir pas 
bien) to be dim: ſighted. 

TROUBLE, S. M. (brouillerie, 
dé ſordre) trouble, confuſion , diſtur- 
bauce, diſorder. 

* Trouble de Vame , de Veſprit 
(paſſion dereglee , agitation d'eſprit) 
trouble, diſturbance, or perturbation of 
the mind. | 

Troubles (au pluriel , guerres ci- 
viles) troubles, broils, civil wars. 

Trouble, ce, Adj. troubled, &e. 
according to the verb. 

'Trouble-fete, S. M. & F. (impor- 
tun, qui vient iaterrempre la rejouis- 
ſance) a trouble-feaſt, a troubleſome 


gueſt. | 
TROUBLER, Verb. Act. (rendre 
une liqueur trouble) to trouble, to 
make thick, or muddy , to turn. 
Troubler l'eau, fo trouble the wa- 
ter, to make it thick, or muddy. 
Troubler le lait d'une nourrifle , 
to turn a nurſe's milk, 
* On diroit qu'il ne fait pas l'eau 


 troubler (il paroit ſimple) * + he 
: laoks 
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looks as if butter would not melt in his | choſes lies enſemble) a truſs , bundle, f * Trouſſer bagage (senfuir) to C 
mouth, furdel, or bunch. ; pack up, to run away. one . 
* Troubler (cauſer du trouble, du Tronſle de foin, a truſs of hay. + * Trouſſer un verre de vin, to 0 
deſordre) to trouble, diſturb, inibroil, Trouſſe de linge mouillé, a bundle drink off 3 laſs of wine. was 
or confound. of wet linen. Trouſſis, S. M. (couture qu'on fait tat 
* Troubler (faire manquer une per- | Trouſſe d'herbes, « bunch of herbs. | a une stoffe replice) a hem. 8 
ſonne qui fait quelque action d'efprit) | Je lui mettrai un ſergent en TROUVAILLE, S. F. (choſe trou- ap pt 
to put out, or — Troubler le | trouſſe, a ſes trouſſes (a fa pourſuite) | vee par hazard) a finding, a thing val 
predicateur. i'll ſet a catchpole on his back, or at found by chance, « good luck. Un bon Tt 
. * Troubler (interrompre) to diſturb, | his heels. | domeſtique eſt une tronvaille. Sim. que 
interrupt, to break, or ſpoil a con Monter en trouſſe (on en croupe) Elle a epoult un homme riche : C'eſt $00. 
verſation, &c. to ride behind. une bonne trouvaille pour elle, sbe I 
* Troubler (empecher) la digeſtion, | Se mettre en tronſſe derricre un ca- has married a rich man: She has the find 
to hinder the digeſtion. valier , to fit behind one on horſeback. | luck of it, or that's a piece of luci wek 
* Troubler (inquitter) quelqu'un | &> Trouſles (chauſſes de page) | for her. 75 8 
dans la jouiſſance de quelque chole , | trunk-breeobes. &> Droit de tronvaille (part qui gu 
to trouble , lett, or hinder one in the | Etre aux trouſſes de Pennemi (le | appartient à ceux qui ont trouvé on ne 
po of a thing. pourſuivre) to be upon the enemies heels, | fauve des marchandiſes perdues) tro- po 
Se troubler, Verb. Nent. (devenir | to be cloſe at their heels, to purſue | vage, or ſalvage. | giv 
trouble. En parlant des liqueurs) fo | them cloſe. | Trouvé, ée, Adj. found, &c. J. he 
grow thick, or muddy, to turn. Les ennemis étoient toujours à nos | Trouver. | - q 
02> Se troubler (en parlant du tems) | trouſfes (a notre pourſuite ) the ene- | Un enfant trouve (qui a été ex- des 
to be overcaſt, mies were always at our heels, or in | pole) a foundling. | ver 
* Se troubler (ſe brouiller, fe con- | the purſuit of us. TROUVER, Verb. AR. ( rencon- don 
fondre) to be ont, or confound one's ' * + Avoir un homme a ſes trouſſes trer quelqu'un (on quelque choſe) ſoit Ke 
ſelf, to falter , to contradict one's ſelf. | (Vavoir toujours a ſa ſnite) to bave one | qu'on le cherche, on qu'on ne le BU 
Troue , ée, Adj. that has owe hole, | at one's heels, | cherche pas) to find , meet, or meet voy 
er more. | Tronuſle, ée, Adj. (om — with. | 
Votre rabat 6ſt tout trone , your band | tuck'd , or pinned up, &e. .] Je le trouvai chez lui, I found, de: 
is full of holes. Trouſſer. ; or met him at his houſe, ; 
TROUER , V. A. (faire un tron) | @> Bientronſle (propre, joli, bien] Jai trouve un beau paſſage dans ce * 
to mute a hole. proportionné) clever, tight, dapper , | livre, 7 found, or met with a fine pas- 
Treuer (percer) une muraille, | well truſſed, well ſet. Sage in that book. pla 
to break through a wall. | Un petit homme bien trouſls, a cle- | &> Tronver ( inventer, imaginer ) ve 
Se trouer, V. A. to grow full of | ver, dapper, tight, little fellow. to fmd, to find out, invent, contrive, J 
holes. | Un cheval bien trouſſé, a well-trus- | or deviſe. be, 
TROUPE, S. F. (multitude de gens | ſed , or well ſet borſe. je trouve cela bon, ou je trou- 

aſſemblés) troop, company, band , ſet, | (> Maiſon bien trouſſce (on enten- ve que cela eſt bon (il me ſemble, il 8. 

gang, crew. due) a well contrived houſe. me paroit que cela eſt bon) I like ker 
Troupe de foldats, a troop , or band] Y Repas bien trouſſe, a well orde- | that , I think that good, I find it good, 

of ſoldiers. red meal. | that ſeems good to me, I take it to be o 
Une troupe de jeunes gens, a com- | AF Voila qui eſt trouſſè (ou-expe- | good, © 

pany of young people. die) there's an end of that. Comment le trouvez- vous? how d 


ne troupe de comédiens (compa- 
gnie de comediens aſſocies) a company 
of players. 

Tronpe de filons, de voteurs, 4 
company , ſet, or gang of sharpers , 
or thieves. © 

&> Troupe de poiſſons, a shole of 
shes. 

«a> Troupe de loups, @ herd of 
wolves. 

«> Troupe d'oyes, de grnes, d'e- 
tourneaux , « flock of geeſe, cranes , 
end ſtarlings. 

Allec en troupe, on par troupe (en 
parlant des oiſcaux) to flock together. 

Aller en troupe( en parlant des lonps) 
to herd together. 

&> Troupes(ioldats, gens de guer- 
re) troops , Forces, ſoldiers, men. 
| Lever des troupes , to raiſe men, to 

raiſe forces. 


Troupean, S. M. (troupe) de bre- | 


bis, de moutons , a flock of sheep. 


Troupcau de gros betail, à drove, | 


or herd of cattle. 
TROUSSE, S. F. (un carquois) a 


guiver for arrows, 
nes, 4 comb-caſe. 


&> Troufle à pei 
&> Trouſle & iſſeau de pluſieurs 


rouſſeau, S. M. (petite trouſſe) 
de fleches, a quiver of arrows, 
: &> Trouſſeau de clefs, a bunch of 
eys. | 

Le trouſſeau (les nipes , les bijoux 
d'une nouvelle epoulſte, a bride's far- 
rings, paruphernalia, or paraphar- 
nalia. 

Trouſſe-galand, S. M. (cholera- 
morbus, ſorte de maladie) ftoop-gal- 
laut, a sharp and violent diſeaſe , that 
carries one off quickly. 

TROUSSER, V. A. (relever ee qui 
pend trop bas) to truſs, or tie up, to 
tuck up, or in, to pin up. | 
a Trouſſer un poulet , to truſs a chic- 

en. 

Trouſſer ſes jupes, to tuck, or pin 
up one's coats. 

Trouſſer la courte-pointe, to tuck 
in the counterpane. | 

&> Trouſſer (lever la jupe a) une 
femme, to turn up a woman's coats, 

1 * La fievre Va trouſle (on enlevé) 
en deux jours, à fever carried him off 
in two days, 

* + Trouſſer (expedicr) une affaire, 
to diſpatch , or expedite a buſineſs. 

_* + Trouſſer quelqu'un en male 


i (Venlever) to ſnap one up. 


1 


you like it? : 

Je la trouve belle, 7 find ber band- 
Some , the looks handſome to me. 

Je lui trouve bon viſage , methinks 
he looks very well. 

Je ne lui trouve point d'eſprit, 7 
find no wit in him, I don't take hin: 
to be a witty man. 

«> Trouver a dire os a redire , 
PV. Dire & Redire. 

«> Trouver à manger , to get ſore 
victuals, to get ſomething to eat. 

Aller trouver quelqu'un (Taller 
voir, aller lui parler) to go to ore, 
to go to ſee him, to wait upon him. 

&> Trouver bon {approuver , con- 
ſentir) to lite, to approve , allow, 
think fit , or conſent. 

&> Trouver mauvais (deſappronver) 
to take ill, to dislike, not to approve 
of , to diſallow. * 

Il tache de lui faire trouver mauvais 
tout ce que je fais, be does what de 
can to put him out of conuceit with 
every thing I do, © 

P. Qui bien fera, bien trouvera , 
P. do well, and have well. 

Se trouver, Verb. Refi. (fe rencon- 


| trer) to meet, to be found. 
de 


ee ee 


TRO TU 


«FF Se trouver (étre) mal, to ful 


one's ſelf, or to be ill. 

bela veſt trouve veritable, that 
was found true, that prov'd true, or 
that prov'd to be true. | 

Se trouver (etre preſent) to be, 
appear, or be preſent Je m'y trou- 
vai par hazard. 

fe me trouve bien du conſeil 
que vous me donnates, I found much 
good by the counſe] you gave me. 

It gen trouve parfaitcment bien, be 
finds much good by it, he does very 
well with it. 

S'etant mele de donner a fa ſœur 
quelques 'petits avis ſur ce ſujet, il 
ne Sen trouva pas bien, having taken 
upon him (or having been ſo free) to 
grove his fiſter ſome cautions about it, 
he did not fare the better for it. 

Je me trouve fort bien de l'abſence 
des gens que je n'aime pas, I «un 
very eaſy upon the abſence of thoſe J 
don't like. 

+ TRUAND, S. M. (caimand, qui 
gueuſe) a truant, an idly rogue, a 
wvagabond , a ſturdy beggar. 

+ Truande, S. F. (truands & truan- 
des) truands , beggars. 

+ Truande, S. F. (mechante coqui- 
ne) a quean , an iille jade. 

+ Tran ice, V. N. (gueuſer) to 
lay the truant, to mump. 

T TRUANDER, ou TRUCHER , 
Verb. Neut. (mendier, gueuſer) to 
beg, or mump. 


Trucheman ou TRUCHEMENT , 


S8. M. (interprete) a truchman, an in- 
terpreter. 
+ Trucheur, ſe, S. (mendiant, 
guenx) a beggar, or munper. 
TRUELLE, S. F. (outil de magon) 
trowel, a maſon's tool. 
Truellte , S. F. (plein une truelle) 
a trowei-full, | 
TRUFFE, S. F. (forte de champig- 
non qui ſe forme dans la terre) a trale, 
or ſwine-bread , a puff growing on the 
ground. | 
TRUIE, S. F. (la femelle du porc) 
4 ſow. : 
TKUiTE, S. F. ( poiffon d'eau 
douce ) a trout. Des plus exquis. 
Truité, ée, Adj. ( marquete de 
petites taches rouſles?) red ſpotted , 


'or ſpeckled. 
TRUMEAU, S. M. ( cuifle de 
bœ a leg of beef. 


Trumeau (mur ſolide e maſſif 
qui eſt entre deux portes oz fenetres) 
a peir , or the wail that parts two 
dooys, or two windows. 

Truye, V. Truie. AAons, retironsi- 
nous , wa petite truie. 


1 u 


TU (pronom perſonnel, le nomina- 
tif ſingulier de la ſeconde perſonne) 
thou. 

Tu ne peux nier, then canſt not 


deny. 


„ T 


q 


Les cas obliques de Tu, ſont Te & 
Toi, F. Toi & Tu. 


d'un cochon (la peine de le tuer & 


ing of a hog. 

Tuant, te, Adj. (qui cauſe beau- 
coup de peine, ineommode, fatiguant) 
killing , toilſome, laborious , tireſome , 
or troubleſome, 

+ Tuautem , S. M. (mot emprunte 
du Latin) Zx. Savoir le tuautem (le 
ſecret, on le fin) d'une atfaire, 
to know the short and the long of a 
b,. 

TUBE, S. M. (terme dogmatique. 
8 a tube, or pipe. | 

UBEREUSE, S. F. (ſorte de fleur) 
tuberoſe, a flower. 

Tubereux, ſe, Adj. (on appelle 
ainſi les plantes qui ont plufteurs 
tiges) tuberous. 

. TUBE ROSITE”, S. F. (boſſe, tu- 
| — tuberoſity, a bunch, in man's 

ody. 

TUCHOU, Interj. ds bud. 

| UDESQUE, S. M. (le langage 
des anciens Allemands) the old Z7euto- 
nick language. 

1310 DIEU, Interj. uus bud. 

TUE', ée, Adj. killed, slain, 
murdered. 
| TUER, V. A. (oter la vie) to bill, 
«lay , or murder. 

Tuer d'un coup d'epee, ou de 
piſtolet, to till with a ſword, or 
piſtol- shot. 

Tuer de la volaille, des bœufs, &c. 
to kill poultry, oxex, & 

Il fut tue dix mille des ennemis 
dans cette bataille, ten thouſund of 
the enemy were killed or slain in that 


4 


* 


ht. 
Il Va tue lachement , be murder'd 
bim baſely. 
Les médecins Vont tue, the phy/i- 
cians have killed him. 

Vous tuez votre cheval de le mener 


| ainſi au galop, 5% U kill your horſe, 


if you gallop him at that rate. 
Ti, le tus 3 force de hoire, he kills 
himſelf with hard drinking. 

La triſteſſe Va tue, grzeF bas kill'd 
him or broke his heart. 

* Il tne (il fatigue) le monde avec 
ſes complimens, he kills people with 
his complaments. | 

-* Se tuer, on ſe tner le corps & 
Tame, (prendre beaucoup de peine) 
to toil und moil, to take abundance of 
pains. 

Le chagrin on je ſuis me tue, my 
beart is ready to break, or, I'm &en 


dead with 1 60 or melancholy. 


Tuer ( <cteindrs) le teu oz la 
chandelle, to put owt the fire or candle. 

Tuer le tems (fe divertir pour 
paſſer le tems) to puſs away the time. 

Tuerie, S. F. (carnage, maſlacre) 
laughter, maſſacre, carnage. | 

a> Tuerie (lien ou Von tuè les 
betes pour la boucherie ) s{augbter- 
bene. 


+ TUAGE, S. M. Ex. Le tuage 


de Paccommoder) the killing , or dres- 


| 


TUE TUQ 551 


Tue-tete , Adv. Ex. Crier à tue-tete, 
(ou tant qu'on peut) to bawl. | 

Tuenr, S. M. un tueur de cochons, 
a bog-butcher. 


Un tneur de gens (un bretteur) 


bully, 

Tur + S. M. (pierre poreuſe, legere 
& tendre) a ſoft gravel-ſtone , a ſandy 
tone, a haſſock. | 

Tuiau, V. TUYAU. 

TUILE, S. F. (terre cuite faite 
pour couvrir les toits des maiſons} 
a pile. 

Tuile platte, a tile, or flat tile. 

Tuile creuſe, roof-tile, a gutter- 
tile, a ridge-tile. 

Tuileau, S. M. (morcean de tuile 
rompue) à shard of a tile. 

Tuillerie, S. F. 1 on l'on fait 
de la tuile) a tile-kiln. 

Les Tuileries (le jardin dn Lou- 
vre a Paris) Tuilleries, the garden near 
the Louvre in Paris. Promenade tres- 
agreable. 

Tuiilier, S. M. (ouvrier qui fait des 
tuiles) a tiler, or tile-maker. 

Tuilot, V. Tuileau. 

TULIPE, S. F. (ſorte de fleur) « 
* a ſort of flower. 

umelié, ée, Adj. tumefy'd. 


Tumefier, V. A. (terme de Méde- 


cine & de Chirurgie, cauſer une tu— 
meur) to tumeſy, to cauſe a tumour 
or a ſwelling. 

TUMEUR, S. F. (enflure de quel- 
que partie du corps de Vanimal) 4 
tumour or a ſwelling. 

TUMULTE, S. M. (bruit avec con- 
fulion & déſordre) a twmult , an up- 
roar , & buſtle, ſtir, or huyrly burly, 
riot. 

* Le fracas & le tumulte de I'spo- 
pee, on de Vaction herotque, the 
hurry and tumult of the epopœa, or 
heroick action, 

Tumultuaire, Adj. ( fait avec tu- 
multe & precipitation ) tumultuary , 
tumultuous, haſty, diſorderly, done 
in a hurry, 

Tumultuairement, Adv. tumultna- 
rily, or tumultuously, in a hurry, iu 
haſte, haſtily, in a pudder. 

Tumultueuſement, Adv. (avec tu- 
multe & ledition) tumultuonsly, ſedi- 
tionsly , riotously, in a riotous manner. 

Tumultueux, fe, Adj. (fait avec 
tumulte & ſeédition) tumultuous, ſedi- 
tious , mutinous, riotous. Une aſſem- 
blee tumultueuſe. 

TUNICELLE, S. F. (petite tuni- 
que blanche de religieux ) twnzicle, a 
Short tunick , jacket, or jerkin. 

TUNIQUE, S. F. (vetement eccle- 
ſiaſtique) a tunick, a Sleeveleſs coat, 
jacket, or Jerkin. 

&> Tunique (pellicule, membrane) 
a tunick, tunicle, or thin sin. 

TUORBE, S. M. (inſtrument de 
muſique) cheorbo, a muſical inſtrument 
with ſtrings. | 

TUQUt, S. F. (terme de mer) a 


Er „ ot tar pauling. 
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692 TUR 


' TURBAN,, S. M. ( bonnet Turc ) 
turbant , a Purkish cup. 
&> Prendre le turban ( fe faire 
: Turc) to be a renegado, to turn Turk. 
_ TURBE, F. Tourbe. 
TURBOT, S. M. (poiſſon de mer 
plat) turbot, a ſort of flat ſea-fich. 
Turbotin, S. M. (petit turbot) a 
ſmall, or little turbot. 
Tutrbulemment, Adv. (avec deéſor- 
dre & fedition) turbulently, ſeditionsly, 
in a turbulent, or ſeditious manner. 


'TURBULENT, te, Adj. (impctueux, 


ports à faire du bruit, a exciter du | Pp 


defordre) turbulent, bluftering , muti- 
nous, ſeditions , boiſterons, Le plaiſir 
de VFetude eſt auſh tranquille, que 
les autres paſſions font turbulentes. 
LA G. 

&> Turbulent (en parlant d'un 
eheval vif, & toujours en action) 
mettle/ome, Full of mettle. 

TURC, S. M. (nom de nation) # 
Turk. 

Traiter de Turc a More, F. More. 

Le Turc (la langue Turque) 
Turk, the Turkish language. 


Ture, Turque, Adj. (qui concerne - 


tes Turcs) Z7urkish. 

TURCIE, S. F. (levee de terre oz 
de pierre en forme de quai) a mole, 
or pier. | 

+ TURLUPIN, S. M. (bouffon, 


mauvais plaiſant) a banterey, a wit- 
leſs or filly byffoon, a filly jeſter, or 


oot. 

TURLUPINS, S. M. (forte d'here- 
tiques qui furent extermincs en 1372) 
Turlupins, or Fraticelli, a ſort of bere- 
ticks in the lath century. 

+ Turiupinade, S. F. ( mauvaiſe 
phiſanterie ) a banter, a joke, filly 
Seſt , a filly way of Jun, or fook 


ing. 
+ Turlupiner, Verb. Act. (railler , 
tourner en ridicale) to jeer, to ban- 
ter , to play upon. 
'+ Turlupiner, V. N. ( plaiſanter 
ſottement) to play the fool, to be full 
of filly jeſts, to bantey. 


URLUT, S. M. (forte d'alouette) | 
« kind of lark. 


TURPITUDE, S. M. ( infamie , 
baſſeſſe) turpitude , filthineſs , baſeneſs, 


thame. 


TURQUE. , S. F. (femme Turque) 


# Turk, or Turkich woman. 
A la Fvrque, Adv. (à la maniere 
des Turcs) after the Furk's way, after 
the Purkish way, as the Turks do. 
t Turquerie, S. F. (dureté inhu- 
maine) cruelty , barbarity. 
T 8 Adj. (de Turc) turtisb. 
Turqueſſe, S. F. (femme de Jure) 


Turkish woman. 


Turquet, S. M. (eſpéce de petit 
chien) a ſort of little dog, 

Turguin, Adj. Ex. Bleu-turquin 
{enafonce ou couvert) a deep blue, | 


Turquine, S. F. (forte de turquoiſe) | tyu1 


# ſort of turqueiſe. 
Turquoiſe , S. F. (pierre precieuſe) 


turguonſe , a ſort of precious ſtone. 


-% 


TE TM 


| Tutayer. V. Tutoyer. 

Tutelaire, Adj. (qui garde, qui 
protege) tutelar, guardian. 

Ange tutElaire, « tutelar or guar- 
dian angel 

Tutelle, S. F. (adminiſtration des 
affaires d'un pupille) guardianship or 
tu1t108, 

TUTEUR, S. M. Tutrice, S. F. 
(qui a la conduite d'un pupille & 
en de ſes biens) a guur- 
ian, 

* Tuteur (protecteur) defender, 
rotector. 

TUTIE, S. F. (fleur de cuivre, 
qui s'attache au fourneau ) tutie, a 
white phylical ſubſtance bred of the 
ſparkles of brazen furnaces. 

Tutoyé, ée, Adj. thou'd. 

TUTOYER, pron. Tutéyer, Verb. 
AQ. (fe fervir de tu, & de toi, en 


Jig a quelqu'un) to thou. Ici il 


aut diſtinguer la proſe de la poebe. 
Les Proteſtans en parlant a Dieu, 
uſent toujours du tu, & du ſ(tvi, ce 
qui paroit plus convenable a Yunite 

e Dieu, & c'eſt ainſi qu'en ont de- 
cide nos meilleurs traducteurs. 

Tutrice, S. F. FV. Tuteur. 

TUYAU, on tuiau, S. M. (tube, 
conduit par où l'air & les choſes liqui- 
des paſſent) a pipe. 

TUYAU de fontaine, a water-pipe. 

Tuyau d'orgue, an orgau-pipe. 

Tupyau d'un chandelier, the 
nozzle of a candleſtick. 

e Tuyau de la cheminte, the 
tunnel of a chimney, 

& Tuyan (tige creuſe) du bled, 
du chanvre, &c. the ſtalk of corn , 
bemp , &c. 

Monter en tuyau, to grow up. 

«> Tuyau de ſoufflet, a bellows- 
nozzle or ſnout. 

&> Tuyau (groſſe plume d'oiſeau) 
a quill. 

Le tuyau d'une pipe à fumer, 
the shunk of a tobacco-pipe. 


TY 


Tygre ) Tigre. 

15 e; v. Tigreſſe. 
TYMBALE, S. F. (eſpece de tam- 
bour dont la caiſſe eſt de cuivre) « 
hettle-drum. | 

* + Tymbale (marmite) pot. 

* Cela fait bouillir la tymbale 
(expreſſion baſſe & populaire) that 
makes the pot boil. 

&> Tymbale (ſorte de palette pour 
jouer au volant) a battle-dore. | 

Tymbalier, S. M. (celui qui bat 
des tymbales) a kettle- drummer. 

TYMPAN, S. M. (tambour, pelli- 
cule dans l'oreille) #be tympane, or 
drum of the ＋ ( elptce 

& Tympan d'imprimerie ( elp 
de chaſſis de parchemin) a printer: 


pan. | 
«> Tympan (machine en forme de 


roue pour 
Fa mill. 


2 


| 


TYM TYR 
&> Tympan (rous dentelée de 


watch-wheel, or clock-wheel, 

a> Tympan (en architecture) a 
pediment or tympan in building. 

Tympaniſe, ée, Adj. defamed „ lam 
dered , traduced, lampooned. 

+ Tympaniſer, Verb. AR. (décrier 
13 hautemeut) to defame, slan- 
er , traduce, or lampoon. 

t * S. M. (forte d' inſtru- 
ment de muſique) dulcimey , a kind of 
German inſtrument of muſfick. 

TYPE, S. M. ({ymbole, reprefen- 
tation) oe „figure, Shadow. 

2 Ne modele) type, model. 

TYRAN, S. M. (Prince qui gon- 
verne avec cruaute & injuſtice) a ty- 
rant, a cruel governor. 

Un tyran (un uſurpateur de la 
ſouveraine puiſſance) 4 tyrant, an 
uſurper. 

Un tyran (un homme qui abuſe 
de lon autorite) a tyrant , a tyrannical 
man. 

D. + Tyranne, S. F. (femme qui 
regne d'une maniere tyrannique) a 
tyrant , a tyrannical woman. 


petty tyrant. 

YRANNICIDE, S. M. (meurtre 
d'un tyran) tyrannicide, the murder- 
ing , or putting a tyrant to death. 

Le 4 „qui Etoit permis & 
honorable parmi les anciens Grecs & 
que Ciceron meme eleve juſqu'aux 
nues, paſſe aujourd'hui pour une 
doctrine exécrable, ſur-tout dans les 
etats monarchiques, tyrannicide, which 
among the ancient Greeks was not only 
allowed, but honourable, aud which 
Cicero himſelf bighly extols, is now 
accounted «a moſt deteſtable doctrine, 
eſpecially in monarchical ſtates, 

Pluſieurs caſuiſtes , parmi les Jeſui- 
tes, établiſſent Ia deteſtable doctrine 
du tyrannicide, qu'ils appuyent d'une 
maniere ſophiſtique ſur les loix, ſur 
FEcriture, & ſur les principes de la 
morale, ſeveral caſuijls among the 


laws , the Scriptures, and the princi- 
ples of morality. 

Tyrannie, S. F. ( gouvernement 
d'un tyran) tyranny, a tyrant's governs 
ment. | 

> Tyrannie (oppreſſion, violen- 
ce) tyranuy , cruelty , oppre{/ion, vio- 
lence. 

* Tyrannie 22 que certaines 
choſes ont ſur les hommes) tyranny , 
power , tyrannical power. 

La tyrannie de Pufage oz de la cou- 
tume, the tyranny of uſe or cuſtom. 

Vous exercez {ur mon ca&ur trop de 
tyrannie, you exerciſe too great 4a 
tyranny, you tyrannize too much over 
my heart. 


er Peau) the cog- . 


La tyrannie de la beauté, the 
wer of beauty. Amadis a ſurmonte 


charmes de la beauté. Quiz. 
Tyran- 


montre o d' horloge) an iudented 


Tyrannean , S. M. (petit tyran) a 


Jeſuits maintain, or aſſert the deteſta- 
| ble doctrine of tyranntcide , which in a 
Sophiſtital manner they ſupport by the 
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 Tyrarmique, Adj. (injuſte, violent) 


annical, tyrannous, unjuſt, violent. 

n pere tytannique. De . 

Tyranniquement, Adv. (d'une ma- 
niere tyrannique) tyrannically, tyran- 
nously, in a tyrannical or tyrannous 
manner. 


Tyranniſe, ée, Adj. tyranniſed , | 


oppreſſed , &c. 

YRANNISER quelqu'un, Verb. 
Act. (le traiter tyranniquement ) to 
tyranniſe over one, to oppreſs him, 
Les paffions tyranniſent Vame , 
paſſions tyrannize over the ſoul. II 
n'eſt rien qui puniſſe un homme 
vicieux comme ſon propre vice. 
D' Ablanconrt. 

* Mon mal me tyranniſe (on me 
tourmente ) my diſtemper racks or 
$orments me. 

* Tyranniſer (gener, contraindre) 
quelqu'un, to conſtrain one. Vons 
ne nous menez pas, vous nous tyran- 
nifez. Leon. 


U. 


| | | S. A. the twentieth letter of 

9 the French alphabet, and the 
== of the vomels, has a particular 
ound hardly to be expreſſed in writing. 

V, is ulways a conſonant when it 
goes before another vowel in the ſume 
ſyllable, and ſoinetimes alſo before the 


VAC 


— 


Vacances on vacations (ceſſation 
des ſeances des gens de juſtice) vaca- 
tion, the time between term and term 
amonglt lawyers. 

VACANT, te, Adj. (vuide, qui 
eſt a remplir. En parlant d'une di- 
gnite, d'une place) vacant, void. 

X> Vacante (en parlant d'une mai- 
ſon , Ke. qui eſt A remplir de droit) 
void, empty. | 

VACARME, S. M. (grand bruit , 
tumulte) noiſe, ſtir, buſtle, burly- 
burly , tumult , uproar. 

Vacation, S. F. (from vaquer. Mé- 
tier) trade , calling, profeſſion. 

n homme de vacation (un artiſan) 
a tradeſman, | 

Vacation (tems que l'on em- 
ploye à travailler à quelque affaire) 
time. 

On paye tant aux juges pour cha- 
F* vacation, the judges are allowed 
o much every time, or /itting. 

Vacations, S. F. pluriel, (ceſſation 

des feances des gens de juſtice) va- 
cation, the time betwixt term and 
term. 
VACHE, S. F. (la femelle du tau- 
reau) à cow. On a banni ce mot de 
la pocke Frangoiſe, quoique g&ifſe & 
taureau y ſoient bien venus. 

Lait de vache, cow's milk. 

* + Cette dupe-la eſt une vache à 
lait pour un tel (il en tire un 4rofit 
continuel) * that bubble is as good as 
a milk-cow to ſuch a one. 


P. Quand chacun ſe mtle de ſon 


metier, les vaches ſont bien gardées, 
P. when every one tukes care for Fim- 
ſelf, the care is taken For all. 

P. Plenrer comme une vache, P. 
to cry like a ſucking calf. Ou com- 
me un veau. 

* + Prendre la vache & le veau 


conſonant R. 1 (épouſer une fille qu'un autre a en- 


Ex. Vacance , vacancy. 

Vertu, virtue. 

Vice, vice. 

Vrai, true. 

V, # alſo a numeral letter that 
ſtands for five, according to the poet. 

J, verò quinque dabit tibi, ſi rectè 
numerabis. 

But if you put « tittle upon it, it 
will ſtand for five thouſand. 


V A 
VA. (Imperatif du verbe, aller) ge, 


to thou. 

Va-t-en en paix, go in peace. 

&> Va (or tope) done. 

Il va, elle va, (3 Perf. ſing. 
du Pref. de I'Ind. du verbe aller) be 
goes, the goes. a -q 

VACANCE, S. F. (ttat d'une charge 
qui «| vacante) vacancy, « being va- 
evnt , or void. 

Vacances, S. F. pluriel, (tems 
auquel les études ceſlent dans les 
écoles) bolydays, the time when ſchool 
is broke up. 


1 


groffee) to marry a woman whom 
another hath got with child. 

, * + Manger de la vache enrayee 
| (fontfrir de grandes fatigues) * f to 
bite on the bridle, to endure much hard- 
Ship. | 

* Vache (os cuir de vache) neats 
leather. 

Vache de Rouſh, Rin leather. 

pPoil de vache (poil roux) red 
hair. 

Vacher, S. M. ( celni qui mene 
paitre les vaches ) à cow-herd, or 
cow-keeper. 

Vachere , S. F. (celle qui mene pai- 
tre les vaches) a cow-keeper , a woman 
that keeps covos. 

Vacherie, S. F. (ttable à vaches) 
a cow-houſe, f a wvaccary. 

SAVACHIR ,, V. Ref. ( devenir 
lache on mou, il ſe dit des perlon- 
nes, & de certaines choles dont la 
beauté eſt de paroitre bouffantes) to 


fag. 
V4CIET „S. M. (nom de diver- 
fes plantes) blact-berry, bill-berry , 


| or burtle-berry bush. 


VAC VAG 693 


Vacillant, te, Adj. (qui vacille, 
qui chancele) reeling, ſtaggering, tot- 
tering , waggling. 

* Vacillant ( incertain , irréſolu) 
wavering , irreſolute, uncertain. 

Un eſprit vacillant , a wavering 
mind. 

Vacillation, S. F. (branlement) va- 
cillation, a reeling , a tottering , ſtag- 
gering, joggling, or waggling. 

*:* Vacillation (incertitude , irréſolu- 
tion) vacillation, a wavering, irre- 
ſolution, uncertainty, or quandary. 

VACILLER, v. N. (chanceler, bran- 
ler) to reel, ſtagger, totter, waggle, 
Joggle, or shake. 

* La langue m'a vacillé (j'ai dit 
un mot pour un autte) my tongue 
tripp'd, I tripp'd with my tongue. 


ec mal) he trips with his tongne , he 
falters in his ſpeech. 

II vacille dans ſes réponſes (il ſe 
trouble, il ſe coupe) he Ffalters in 
his anſwers , he contradicts (or diſa- 
grees with) binfelf. 

* Vaciller (etre incertain, irreſoln) 
| to be wavering ,, irreſolute, or uncer- 
tain what to do, to be in a quan- 


dary. 

VACUITE', S. F. (état d'une cho- 
ſe vuide ) pacuity, emptineſs. 

VADE, S. F. (enjeu ; en certains 
jeux comme à la grande prime) the 
go, or ſtake, at ſome games. Cha- 
cun y met fa vade. 

VAGABOND, de, Adj. (qui erre 
ca & Ia) wandering , vagrunt , rum- 
bling. 

Vagabond, S. M. (un gueux, un 
faineant qui rode ca & a) a vaga- 
bond, a vagrunt fellow, a rambler. . 
| VAGIN, S. M. (terme d' Anatomie. 
Long eſpace aux parties naturelles 
d'une femme) the vagina, or womb- 

ipe. 


fini) vague , looſe , indefinite, Ttude- 
terminate , unconfined , uncertain. 
Eſpace vague , an indefinite, or un- 
confined ſpace. 
37> Terres vaines & vagnes, . 


| Vain. 


Penices vagues , rambling , or extra- 
wvagant thoughts. 

Vague, S. M. Ex. Le vague de 
Vair , on des airs (il ne ſe dit guere 
qu'en poeke ) the ambient air. 


de riviere) wave, Jurge, or billow. 
Voguer à la merci des vagues. 
VAGUE-MESTRE, S. M. (officigr 
aui a ſoin du bagage de Parmee) the 
maſter of the waggons , or care-taker of 
un aruiy. Le poſte dn General Vagne- 
weſtre , dans les troupes de Hollande, 
en tems de guerre, eft très-lucratif. 
Vaguer, V. N. (errer ca & la) to 


wander, rode, OF range about, to 
ſtray or ſtraggle , to ramble. 


888983 Vaillam- 


* La langue lui vacille (il pronon- 


P 
VAGUE, Adj. (indetermine , inde- 


* Vague (qui n'a rien de précis, 
extravagant) rambling , loofe, extra- 
vagaxt. | 


VAGUE, S. F. (flot de mer, ou 


— 
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Vaillamment, Adv. (avec conrage) 
valiantly , ſtoutly , courageensly. 

Vaillance , S. F. (valeur, courage) 
valour, ſtoutneſs, bravery, courage. 

VAILLANT, te, Adj. (valeureux, 
courageux) valiant, ſtout , courageous, 


brave. 


Vaillant, S. M. on valant (le ca- 


pital, le fonds du bien d'un homme) 
all a man is worth, a man's eſtate. 

Manger tout ſon vaillant, 0 end 
all one is worth, a man's eſtate. 

It n'a pas quatre ſous vaillant, be 
is not worth a groat. f 

+ Vaillantiſe , S. F. (prouèſſe) va- 
liantneſs , proweſs , atchievement, feats, 

VAIN, ne, Adj. (inutile, qui ne 
produit rien) vain , fruitleſs , unpro- 

table. 
Ape vains efforts, vain, fruitleſs 
endeavours. ER 

Une peine vaine & inutile, an un- 
profitable and fruitleſs labour, or 
trouble. | ; 
Terres vaines & vagnes (inu- 
tiles, incultes) waſte ground , a waſte. 

Vain (frivole, chimérique) vai, 
unprofitable , Fri volous, empty, foolish, 
chimerical. 

Vain ( orgueilleux , ſuperbe ) 
vain , vain-glorious , proud, haughty. 

Un homme vain , à proud or vain- 
lorious man. 
5 Vaine gloire (orgueil) vain-glory , 


vanit ride. f 

fe cola „Adv. (inutilement) vain- 
ly, vain, to no purpoſe. | 

VAINCRE, V. A. (ſurmonter, en 
guerre, ſubjuguer) to vanquish, ſub- 
due, overcome, or conquer, to worſt, 
to get the better of. Il eſt beau de 
vaincre ſes ennemis; mais il elt en- 
core plus beau de ſe vaincre foi-mc- 


me. FPline. 


4 
1 


Fry 


Vainere ſes ennemis , to vanquish , | þ 


ſubdue, overcome, or conquer one's 
enemies. | 

* Vaincre (ſurmonter) les obſtacles, 
les d fficultés, to /urmount, overcom 
or conquer 0»/lacles Or difficulties. 

Se vaincre ſoi-meme , on vaincre 
(domtec) {a patfion oz les pallions, 
to conquer one's ſelf, to ſubdue , OU(Y= | 
come, conquer, or maſter one's pa/ſions. | 

* Vaincre ( ſurmonter , ſurpaller) 
quelqu'un, to /urmount , to out-do , 
or ſurpaſs one. : | 

*. Se lailler vaincre (ceder) to be 
prevailed upon, to yield, to give way to. 

Il s'eſt laiſſe vaincre à amour de 
la vie, the love of life has prevailed 
with him, 95 

Se laiſſer vaincre à la pitié, # 
yield to pity , to be moved to pity. 

Se lailker vaincre à la douleur, % 
give way to grief, to fink under it. 

Vaincu, ue, Adj. vanguithed, ſub- 
dued , overcome, or conquered, 

Vaincu , S. M. one that is vanquisbed 
or conquered. | 

VAINEMENT , Adv. (from vain, 
inutilement ) wainly , in vain, to, no 


| VAINQUEUR, 8. M. (Hon, vain- 


a dein or artery. 


VAI VAL 


ore; celui qui a vaincu ) à conque- 
ror or vanquisher. 

Vainqueur, Adj. Ex. Vos yeux, 
VOS CS oS vainqueurs, your conguer- 
ing eyes or charms. Je ſongeois que 
amour ſe preſentoit à mes yeux, & 
auſſitôt je reconnus mon vainqueur, 
Picolomini. 

VAIR, S. M. (un des &maux du 
blaſon) vaire, in heraldry. 


in MENT: | 

VAIRON, Adj. M. Cheval qui a 
Pail vairon (dont la prunelle eſt en- 
tourée d'un cercle blanchatre) a wall- 
eyed, or /ilbver-eyed horſe. | : 

VAISSEAU, S. M. { utenſile qui 
— 4 contenir quelque liqueur) 4 
veſſel. | 

Vaiſſeau de terre, an earthen weſſci. 


aller ſur Peau) « veſſel or sbip. 

Un grand vaiſſeau, a great velſel or 
Ship. 
Vaiſſeau du premier rang, a bp 
of the firſt rate. 

Vailleau de guerre, a 5hip, or a 
man of war. 

Vaiflcau marchand, a merchant- 
man. | 

* Vaiſſeau de reprobation , ou d'é- 
lection, (un reprouve on un <Elu) 4 
veſſel of election or reprobation. Dans 
le ſens de S. Aug. 

Vaiſſeau (veine, artére) veſſel, 


— 


Un grand on un beau vaiſſeau 
(piece principale d'une égliſe, d'un 
palais, d'un grand bätiment) a fre 
piece of building, a vaſt ſpacious piece 
of building. | 

Vaillclle , S. F. (utenſiles de table, 
comme plats , afliettes) dizhes and 
lates. Ty - 

Vaillelle de terre, earthen ware. 

Vaillelle d'étain, pewter. 

Vaiiteile d'or, oz dargent, plate, 
gold or filver plate, Le Roi de Pr. 
4 un ler ice + 44 creS-magnitique. 

* + Tren z garde a votre vaiſſelle 
(prenez garde à vous) look to your- 
Jeff, or to your hits. 

VAL, S. M. (eſpace de terre en- 
tre deux coteaux) valley, dale. Une 
valle. 

Le val de Suſon, the valley of Suſon. 

* + Courir par monts & par vaux 
(ou de tous cotes) to run over bill , 
over dale, to run up and down, to 
run every where, 

VALABLE, Adj. (from valoir, re- 
cevable, bon) valid, good, lawful, 
allowable. | 

Une excuſe valable, a good and law- 
ful excuſe. | 

Raiſon valable, a geod reaſon. 

&> Valable (valide en juſtice, fait 
dans les formes) valid, good in lam, 
done in due form. 

Valablement, Adv. ( validement ) 
Ex. Un pupille ne peut contracter 


Vaire, Adj. (terme de blaſon) vairy, 


Vaiſſeau (navire, batiment pour | 


VAL 
make a valid contract, the contract of 
one under uge cannot be good in law, 

Valant (Farticipe du verbe, valoir) 
worth, 

Ex. Un tableau valant cent piſto- 
— a picture worth a hundred piſto- 

es. 

Valant, S. M. FV. Vaillant, 8. 

Valee, V. Vallée. 

Valériane, S. F. (plante médicinale) 
ebe great ſet- wall, à phyſical 

erb. 

VALET, S. M. (domeſtique qui 
ſert dans les bas emplois) man, 1 - 
vant, 

Appellez mon valet, call my man. 

Donnez cela aux valets, give that 
to the ſervants. 

Valet de livrée, à livery- man. 

Un valet de chambre, à walet de 
chambre. | 

Un valet de pied, a footmar, 

Valet de chambre (chez un Prin- 
ce) a groom of the bed-chamber to a 
Prince. 

Valet de la garderobe, a groom of 
8 (palefr 

alet d'etab!e efrenier) à groom 
of the ſtables. 25 ) «gr 

Ame de valet (ame baſlſe a 
mean , baſe, ſneaking ſoul, 

P. Tel maitre, tel valet, P. lite 
maſter , like man, 

f Faire le bon valet (faire trop 
le complaiſant, ou Vemprefle ) zo be 
too offcious, or over officious. 

* + Valet a louer — qui a 
perdu ſon emploi, & qui en cherche 
un autre) à man out of plice. 

Valet (au jen des cartes) « 
knave, at cards. Ils m'ont traité 
comme un valet de trefle. Auf. 

Valet de miroir ( morccau de 
bois qui le ſoutient par derriere ) 
the dest of a table-looking-glaſs. 

CF Valet begs de fer dont le 
menuiſier ſe fert pour tenir le bois 
ſur Vetabli ) a hold faſt. 

Valet de porte (poids qui pend 
derriere , pour faire qu'elle ſe fer- 
me) the weight of a pully-door. 

Valet (terme de mer: Pelotou 
fait de til tire d'un des cordons de 
quelque vieux cabte ) a /punge. 
Valet à debotter (on tire-bot- 
2 4 Jack to pull off boots. 
aletage , S8. M. (condition de va- 
let ) ſervice, the being a ſervant. 

Valetaille, S. F. (multitude de va- 
lets) a pack of inferior men-ſervants, 
Foot men. 

VALETER, V. N. (ſervir comme 
un valet ) to drudge, to wait. 


ſickly , crazy, valetudinary. 

VALEUR, S. F. (bravoure, vail- 
lance) valeur, courage, ſtoutnc/5 , 
bravery. 

&> Valeur (prix d'une choſe, ce 
quelle vaut) value, worth , price. On 
diſtingue la valeur #ntrin/eque de la 
valeur nwneraire, La première elt le 


valablement, ene under age cannot 


purpoſe. | 


poids 


VALETUDINAIRE, Adj. (maladif) 


VAL 


poids de For, ou de l'argent; & la 
econde Vevaluation qu'on en fait. 

Payez m'en la valeur, pay me the 
value or price of it. 

It a la valeur de dix mille 6cus de 
bled, he has the worth of ten thouſand 
CYowns in coin. 

Tableaux de valeur (or de grand 


prix) pictures of value, valuable pic- 


tures. 

Choſes de nulle valeur (qui ne ſer- 
vent de rien) things of no value, that 
are worth, nothing , uſeleſs things. 

Etre en valeur (fe vendre bien) to 
keep up its price, to bear a good price. 
es diamans ne ſont point en va- 
leur , diamonds are fallen in their price 
or value. 

Non, valeur, en matiére de fi- 
nance, deficiency, or falling bort, 
of a fund or tax. 

ferre en non- valeur, land out 
of heart. On compte qu'en France il 
y a plus de non-valeurs a proportion 
qu'en Angleterre. 

La valeur de (environ) a mat- 
ter, about, as good as. La valeur de 
quatre piſtoles. | 

La valeur de deux licnes, abort 
two leagues. 

Valeureuſement, (courageuſement) 
valiautly, ſtoutly, courageously, bravely. 

Valeureux, ſe, Adj. ( conrageux. 
It n'a guere d'uſage qu'en poëſie) va- 
liant, ſtout , courageous , brave. 


t Validation, S. F. (action de va- 


lider ) validation, the ratifyinrg or con- 
rming. 

VALIDE, Adj. (valable, qui a les 
conditions requiſes par les loix pour 
produire ſon effet) valid, legal, done 
in due form , good in law, Ce der- 
nier eſt le plus uſité. 

&> Mendians valides (ſains & vi- 
goureux) ſturdy beggars. 

Valide, ce, Adj. validated , ratified, 
confirmed, authorized. 

Validement , Adv. validly , legally. 

Valider, V. A. (rendre valide) zo 
validate, ratify , confirm or authorize. 

Validite, S. F. (force que les for- 
malites requiſes donnent a certaines 
choſes) validity, the being good in 


W. 

La validité d'un contract, the va- 
lidity of a contract. 

La cour a confirme la validite du 
mariage , the court has declared the 
murriage good, 

VALISE, S. F. (fac de cuir pour 
porter des hardes en voyage) cloak- 
bag, port-manutle. . 

VALLE'E, S. F. (deſcente d'une 
montagne) the fide of an hill, the as- 
cent or deſcent of it. 

Vallée (eſpace de terre fitue aupres 
d'une montagne oz c6te) valley, vale, 
dale, or bottom. | 

Va lon, S. M (terre entre deux 
coteaux) a valley, or dule. 

VALOIR , V. N. (etred'un certain 
prix) to be worth, 70 bs of ſome value. 


| VAL 


Ce drap vaut tant, that cloth is 
worth ſo much, 

Cela vant bien la peine, tit worth 
one's while, Elle en vaut la peine. 

P. Le jeu ne vaut pas la chandelle, 
P. the play is not worth the candle. 

* Cela vaut ſon peſant d'or (ce- 
la eſt tres-bon dans ſon genre) that's 
worth its weight in gold, 
| &> Valoir (avoir une certaine bon- 
te, ou merite) to be worth, to be good, 

P. Un homme en vaut bien un au- 
tre, P. one man is as good us unotber. 

P. Monſieur vaut bien madame, 
be is as good as she. Et madame vaut 
bien monſieur, répondit-elle. 

Ne valoir rien, to be worth nothing , 
to be good for nothing , to be naught. 

Il ne vaut rien, is good for noth- 
ing, 'tis ſtark naught. 

Ne te vaux-je pas mieux que dix 
fils? am not I better to thee than ten 
ſons ? 

Chaque choſe ou chacun vaut ſon 

prix, every thing , ar every one is 
good For ſomething. 
Cela ne vaut pas un ſou, cela ne 
vaut pas un clou a ſoufflet, cela ne 
vaut pas le ramaſſer, that is net 
worth a farthing , a groat, a pins 
head, or a rush, 

Vous ne conſidérez pas ce que vaut 
le perſonnage, you don't conjider the 
man's worth, 
| It vaut ſon pefant d'or (il a de 
tres-bounes qualités, ſur-tout par rap- 
port a la 1ociete) be is worth his 
weight in gold, 

C'eſt un homme qui vAit de Par- 
zent, ou ce qu'il dit vant de l'argent 
(c'eſt un homme qui eſt plaiſant & 
agreable dans ce qu'il dit) 'tis worth 


* 


he is a pienſunt man. 

Cela ne vaut pas la peine d'y pen- 
fer , "tis not worth one's while to think 
it. 

* Je ſai ce qu'en vaut l'aune (je 
connois cela par experience ) 7 know 
what beloags to that. 

&> Cela ne vaut rien (cela eſt 


good for nothing, that's quite worn 
out, _ | 

Un homme qui ne vaut rien 
(un méchant homme, un ſcelerat , 
un coquin) a man of no good princi- 
ples, & knave, a@ rogue. 

P. Un averti en vaut deux, P. fore- 
warned , fore-armed. 


vaille (a tout hazard) happy be lucky. 
Vous ne faites rien qui vaille, 
you do it quite wrong. 
X> Valoir (tenir lieu, avoir la for- 


to ſtund For, to be good for. 


M. en chiffre Romain vaut mille, 
M. in the Roman way ef reckoning ts 


thouſund. 


— 


Las au piquet vaut onze, the ace 


money to ſee him, or bear him talk, | 


tout ule & ne peut plus ſervir) that's | 


&> Vaille que vaille , tont coup 


ce, la ſignification de) to be worth, 


at picket is worth eleven, or is good 
for eleven. 

&> Valoir (etre d'un certain reve- 
nu, rapporter) to be worth, to yield. 

Cette charge lui vaut beaucoup, 
that place is worth to him « great 
deal of money. . 

Sa terre lui vaut dix mille ecus 
par an, bis eſtate is worth, or yield; 
him ten thouſand crowns a year. 

Faire valoir, to improve, to 
make the beſt of. 

Faire valoir une penſce, to improve 
a notion, to mute the beſt of it. 

Il fait bien valoir ce qu'il fait, 
he makes the beſt of his Knowledge. 

. Faire valoir le talent, to improve 
one's talent. 

Faire valoir ſon argent, to improve 
one's money , to turn the peny. 

Faire valoir une terre (la cul- 
tiver ſoi-mCme ) to keep land in one's 
own hands. 

Faire valoir une raiſon , to lay 
great , or much ſtreſs upon a reaſon, 
to urge, or to preſs a reaſon or argu- 
ment. 

Faire valoir ſon droit, to pro- 
ſecute one's right , to make good one's 
title. | 
| Les prétenſions du Due d' Orleans, 
ſur le Mzlandſe etoient trop bien fon- 
dees , pour que la France les aban- 
donnat, lors qu'elle ſeroit en état de 
les faire valoir, the Duke of Orleans 
had too good a title to the Milaneze, 
| for France not to proſecute it, when- 
ever be should be in a condition to 
do it. Le P. Dan. 
&> Se faire valvir, to put ones 
"ſelf forward. . 

Valoir , imperſonally uſed. 

Ex. Il vaut mieux, it is better. 
ll vaut autant lui donner que 
lui préter, one bad as good give hun 
as lend him. 

\ Valon, . Vallon. 

| VALVULES, S. F. (terme d'An+ 
tomie. Portes on ouvertures qui fe 
| trouvent dans la plupart des vais- 
ſeaux du corps) valves. 

Les valvules du eur, the valves 
of the heart. 7 ; 
| VAN „S. M. (inſtrument qui fert 
| nettoyer le grain battu) fan, « win 
nowing, fun, or van. 

Vane, ée, Adj. from vaner, van 
nei, winnowed. 7; 

VANEAU, S. M. (ſorte d'oiſeau) 
a lapwing, a fort of bird. : 
VANER, V. A. (nettoyer le graiw 
par le moyen du van) to van or ww 
now. | 
Vanerie , S. F. (métier de vauier) 
the basket-trade. 

Vanette, S. F. (panier plat pour 
vaner Pavoine avant de la donner aux 
chevaux) & fut and shallow basket , to 
thake the oats in before they are gives 


| 
; 
N 


— 


worth a thouſund , or ſtands for @ to the horſes. 


! Vaneur, S. M. (celui qui vane le 
grain) a banner, or WInnowry, 

' VANIER, S. M. (arti au wt fait 

doutes 
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au cerveau, frumes or vapours of the 
Nomach flying up to the brain. Quand 
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tontes ſortes de paniers) @ basket- 
maker. 0 
VANITE', S.F. (from vain, or- 
gueil, prefomption ) vanity, pride, 
wain-glory , preſumption. 
2 Vanits (inutilité, peu de ſoli- 
dité) vanity, emptineſs , unprofitable- 


neſs. 

VANNE, S. F. 2 de bois qui 
hauſſe & qui ſe baiſſe & dont on fe 
ſert aux écluſes, aux moulins, Oc. 
pour retenir l'eau) « flood-gate , or 
water-gate. | 

VANNETS, S. M. (terme de bla- 
ſon. Coquilles dont on voit le fond) 
ſcollop-shells, in heraldry. 

VANTAIL, S. M. ( battant d'une 
porte ou d'un volet de fenetre ou 
$'onvre de deux cotes ) a leaf, of a 
folding door, or window-$hutter. 

Vante , ée, Adj. cried up, commen- 
fed, praiſed , extolled. 

VANTER, V. A. (loner extreme- 
ment) to cry up, to commend , prai/c, 
or extol. 

Se vanter , V. Réfl. ( ſe _ to 
commend , praiſe, or extol one's ſelf, 
to be one's own trumpeter. 

Se vanter ( ſe glorifier ) to boaſt, 
brag , glory, or vapour. 

de =." de ſes richeſſes, to boaſt 
of one's riches, to glory in them. 

&> Se vanter (ſe faire fort de quel- 
que choſe) to pretend to a thing, to 
undertake to do it. 

Vanterie, S. F. (diſcours trop avan- 
tageux de ſ{oi-meme ) @ boaſting, glo- 
rying , bragging , or vapouring. 

Vanteur , S. M. (qui fe loue) « 
boaſter , or braggadochio. | 

VAPEUR, S. F. (fumee qui s'elé- 
ve des choles humides) vapour, fume, 
ſteam. 

Vapeur groſſiére on ſubtile, à gro/5 
or /ubtil vapour. 

Les vapeurs qui s'élévent des rivie- 
res, the vapours riſiug from rivers, 
ſont dangereuſes pour la {ante , fur- 
tout le ſoir. Barbeiract. 

Vapeurs (maladie aſſez commune 
parmi les dames , contre laquelle 
echouent tous les remedes ) vupours. 

Vapeur maligne, @ neiſome ſteam. 

Vapeurs de l'eſtomac qui montent 


on a trop mange. 

Les vapeurs noires (la fumée 
noire) d'un flambeau de paix, the 
black ſmoke of a link. 

Vaporeux, euſe, Adj. (qui envoye 
des vapeurs dans le corps humain) 
R full of vapours. 

aquant, V. Vacant. 

VAQUEKR, Verb. Neut. (etre a rem- 
plir. En parlant d'une charge, d'une 
dignité, d'un benefice) to be wucant, 
or void. 

- &> Vaquer (étre vuide. En par- 
lant des logemens) to be empty. 

&> Le Parlement vaque pendant un 
tel tems (il n'entre point alors, il ne 


| 


| 
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| 


time for the Parliament, the Parlia- 
ment does not fit then. 

XK Vaquer (s'appliquer, s'adonner) 
a quelque choſe, to attend, or mind « 
thing, or bu/ineſs, to ply it, to apply 
one's ſelf to it. | 25 

VARANGUES, S. F. pl. (terme 
de mer, piece de bois qui ſervent a 
former le fond d'un vaiſſeau) the ribs 
or floor-timbhers of « sbip. | 

VARECH, S. M. (nom de plante 


3 ſea- wract, or ſea-weed. 
* 


arech (terme de coutume Wor- 
mande : debris, reſte de nautrage qui 
va à terre) wrack or wreck. 
Droit de varech , wrack or wreck. 


VARENNE, S. F. («tendue du pays | 


qu'un Prince reſerve pour la chaſſe) a 
warren , an extent of ground kept for a 
Prince's game. 

VARIABLE, Adj. (qui change ſou- 
vent) variable, changeable, uncertain, 
ſubject to change. 

Variant, te, Adj. (volage, qui chan- 
ge ſouvent) variable, changeable, fickle, 
uncertain. 

Variation, S. F. (changement) va- 
raation , change, alteration. 

La variation da tems, the variation, 
or alteration of the weather. 

La variation (on déclinaiſon) de 
Paiguille, oz de Vaimant, the varia- 
tion of the needle of a compaſs. 

Les variations (les contradic- 
tions) d'un auteur, the inconſiſtencies , 
or contradictions of an author. 

VARICE, S. F. (veine exceſſive- 
ment dilatee par quelque effort) a 
ſwoln wein, 

4 Varie, ée, Adj. varied, diver/ified , 

. 
&> Varie (de diverſes couleurs) va- 
riegated. 

VARIER, Verb. AR. (diverſiſier) 
to wary, to di der. 

Varier, V. N. (changer) to vary, 
alter, or change, to be fickle or un- 
fleady. 

X> Varier ( vaciller) dans fes ré- 


ponſes, to vary or fuulter in one's an- 


ſwers, to diſagree with one's ſelf, to 


differ from one's ſelf. 

Variete, S. F. (diverlite) variety, 
diverſity. 

«> Variete ( changement ) variety, 
change. 

VASE, S. M. (utenſile ſervant a 
tenir quelque liqueur , oz a Porne- 
ment) a 4 

Un grand vaſe, a great veſſel. 

Vaſes ſacrés, hely vejels, or utenfils. 

Vaſes de fayence, five Dutch ware. 

Vaſes de porcelaine, china-ware. 

«> Vale ( ornement d'Archite&ure 
au deſſus des corniches, &c.) vaſe, an 
ornament in Architecture. 

VASE, ou VAZE, S. F. (bourbe) 
dirt, mud, mire, lime. 

Vaſeux, euſe, Adj. muddy, miry. 

VASSAL, S. M. Vaſlale, S. F. (qui 
releve d'un ſeigneut a cauſe d'un fief) 
a vaſſal, a tenant in fee. 


tient point 1a ſeance ) "tis vacation- 


Vailalite, S. F. vaſſalage. 


| VAS VEA 


Vaſſelage, S. M. (condition de vas- 
ſal) vaſſalage, the condition of a vaſſal. 
&> Vaſlelage (ce que le ſeigneut a 
droit d' exiger du vaſſal) vaſſalage, the 
8 of a vaſlal: 
AS TE, Adj. (d'une fort grande 
etendue) vaſt, large, ſpacious, great. 
Un vaſte pays, a vaſt country, a 
country of a large or vaſt extent. 


plain. | 
* Un eſprit vaſte, a vaſt or great 
genius, C'eſt-à-dire, qui embraſſe dans 
les vues une infinite de choſes pour les 
rapporter toutes à un but principal. 

De vaſtes deſſeins, great dęſigus. 

VAU, a vau l'eau, Adv. Ex. * + 
Tout eſt a vau l'eau (tout eſt perdu) a/ 
goes to wreck, all is loſt. 

A vau le vent, V. Vent. 

VAUDEROUTE, Adv. s'enfuir, oz 
fuir a vauderoute (precipitamment oz 
en deſordre) to run away in a confu- 
ſon , to be routed. 

Mettre une armee en vauderoute, ts 
rout an army. Scarron. | 

VAUDEVILLE, S. M. (chanſon his- 
torique qui court par la ville) a bal- 
lad, or county-ballad, ' 

VAURIEN, S. M. (fainéant, fripon, 
libertin} an idle raſcal, or rogue. 

VAUT, c'cſt une perſonne du ver- 
be, valoir. Je vaux, tu vaux, il 
vaut. 

VAUTOUR, S. M. (grand oiſeau 
de proye) a vulture, a bird of prey. 

VAUTRAIT, S. M. (<quipage de 
chaſſe pour le ſanglier & les beétes 
noires) an equipage for the chaſe, or 
hunting of wild boays. 

VAzE” } 7 Val. 

VAZE, * Vaſe. 


UB 
UBIQUISTE, S. M. (terme de I'U- 


niverlite de Paris. Docteur en Theo- 
logie qui n'eit attache a aucune mai- 
{on particulicre) a Divinity Doctor that 
belongs to no particular college in the 
Univerſity of Faris. 

&> Ubiquiſtes (ſorte de heretiques. 
ubiquitarians. 

Ubiquite, S. F. (terme dogmatique; 
ctat de ce qui eſt par-tout ) #biquity, 
the being every where. 


VE 


VEAU, S. M. (le petit de la vacke; 
a calf. Adorer le veau d'or, faire {a 
cour aux riches, flater les grands. 
prodiguer {on encens aux pecunieus 
faquins. 
Veau marin, on veau de mer, « /ea- 
calf. . 

&> Veau (chair de veau) veal. 

Veau (cuir de veau prepare ) 
calves-leather. 

Relic en veau, bound iu calves. 

Faire le veau (veeler) to calve, to 


bring forth a calf. 
| * + Veau (homme fot & njaie) 
Wild! 


Une vaſte plaine, a vaſt or ſpaciors 


VEA VE H 


filly foot , a ſimpleton. Il fait le veau 
ſur {on ane. 


* + Pleurer comme un veau, fo cry 
like a ſucking calf. 
* + Frides a veaux, J. Bride. 


reverence) to ſcrape a leg, to mate a 
leg , to bow. 


* Avoir une fievre de veau (on une 
petite fievre) to have « little shivering. 

HP. Auſſi-tot meurt le veau que la va- 
che, both young and old muſt die. V. 
ache. 

VEAUTRER, V. A. (étendre, rou- 
ler ſur quelque che) to tumble. 

| Veautrer quelqu'un dans la bout, 
to tumble one in the dirt. 

Se; veautrer , Verb. Ref. (s'ttendre, 
ſe rouler) 20 tumble. 

Se veautrer ſur un lit, to tumble upon 
a bed, 

Se veautrer dans la bout, to tumble, 
to wallow, to welter, or pgrovel in dirt. 
Comme fait la truie dans le bourbier. 

Vecu , & veculle (perſonne du ver- 
be, vivre) “. Vivre. 

VEDETTE, S. F. (cavalier mis en 


ſentivelle dans un lieu avance) a centry | 


on horſeback. 

Veele, Adj. M. on dit, un veau 
nouvellement veele, a new born calf. 

VEELER, pron. Veler, V. N. (il 
ſe dit d'une vache qui met bas) to 
calf, to bring forth a calf. 

Vegetable, Adj. (qui peut végéter) 
vegetable, capable of growing. 

Vegetatif, ive, Adj. ( qui a la fa- 
culte de vegeter) vegetative. 

L'ame vegetative , the vegetative 
foul. 

Vegetation, S. F. vegetation, growth. 


Vegetaux, S. M. plur. (tout ce qui 


vegete) the vegetables. 


| 


* t Faire le pied de veau (faire la 


ineſs. 


| 


VEH VEI 


Defirs vehimens, vehement, paſſio- 
nate, eager, or earneſt deſires. 

Un orateur vchement, a sharp orator, 

Diſcours véhément, a Sharp or vio- 
lent diſcourſe. 

VEHICULE, S. M. (terme de Phy- 
ſique. Ce qui ſert à faire paſſer plus 
facilement) vehicle. 

Le bouillon ſert de vehicule à ce 
remede, broth is a vehicle to this re- 
medy. 8 

Cette conſideration a ſervi de vé- 
hicule pour le réèſoudre, this has made 
him reſolve upon the buſineſs. 

Veillant, ante , Adj. ( qui veille ) 
awake, waking. Oppoſe a endormi. 

VEILLE, S. F. ( privation volon- 
taire du {ommeil) watching. 

&> Veille (efpace de tems pendant 
la nuit) « watch, or part of the night. 

&> Chandelle de veille, a r#sh-candle. 
* Veilles (grande & longue applica- 
tion qu'on donne à I'&ude & aux af- 
faires) lucuhration, labour, ſtudy , bu- 


Doctes & ſavantes veilles „learned 


labours, or ſtudies, | 


C'eſt le fruit de mes veilles, that's 
the fruit of my labours. 

Þ'y emploirai mes veilles, I shall 
make it my buſineſs. 

Veille (le jour precedent) eve, 
or vigil, the day before. 
La veille de Noel, Chriſtmas eve, or 
vigil, 

Farrivai la veille de ſon depart, 7 
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Veiller (prendre garde à) to watch, 
to be vigilant, or watchful, to have 
an eye, or a watchful eye upon, #9 
ſtand upon one's guard, to mind, to take 
care of. 

Veiller au ſalut, au bien de Vetat, 
to watch for the ſafety or welfare of 
the flute. 

La Providence veille ſur tons les 
hommes, Providence watches for all men, 
Providence has a watchful eye upon all 
men. 

* Veiller ſur ſoi-meme, to be vigi- 
lant , or watchful, to ſtand upon one's 
guard, 

Veiller ſur quelqu'un, to watch one, 
to have an eye, or « watchful eye 
upon him. 

* Veiller a une affaire, to mind a bu- 
ſineſs, to take care of it. 

Veiller, Verb. Act. Veiller quelqu'un 
(veiller aupres de lui durant la nuit) 
to wales one, to fit up with bim in the 
night. 

* Veiller quelqu'un, on, {ur quel- 
qu'un, (prendre garde a fes deporte- 
mens) to watch, or obſerve one, to have 
an eye, or a watchful eye upon him. 
* + To watch his waters. 

Veillerie, V. Veillee. 

Veilloir, S. M. (petite table ſur la- 
quelle le cordonnier met ſes outils) a 
Shoemaker's ſtool to put his tools upon. 

VEILLOTTE, S. F. (petit tas de 
foin) a wow, or a little heap of hay. 

VEINE, S. F. (vaiſſeau qui contient 


came the day before he went away. | 
Etre à la veille (o ſur le point) 
de, to be upon the brink, to be —_ 
to be within a few moments, to come | 
to that point or paſs, that. 
* Nous ſommes à la veille de voir 


de grands malheurs, we are upon the 


le ſang de Vanimal) a vein. 
Ouvrir la veiae (ſaigner) to open or 
breathe the vein, to let blood. | 
Veine dans les pierres, dans les mi- 
nes, a vein in ſtones or mines. 
Veine de la terre, a vein of the earth. 
Veine d'eau (petite ſource d'eau ſous 


VEGETER, Verb. Neut. (terme brink of great calamities, great misfor- terre) a vein of water, a ſpring under 


dogmatique. 
principe intérieur) to vegetate, to grow. 

Vehemence, S. F. (impetuolite, em- 
portement) vehemence , or vebemency, 
heat, paſſion , eagerneſs, earneſtneſs , 
boiſterouſneſs, fierceneſs, violence. 

Parler avec veiemence, to ſpeak with 
paſſion , vehemence, or eagerneſs, to 
ſpeak eagerly, vehemently, or paſſio- 
nately. | 

La vehemence des paſſions, the ve- 
hemence , heat, boiſterouſneſs, or fierce- 
neſs of 1 8 

La vehemence de ſes déſirs, the ea- 
gerneſs , earneſtneſs, or violence of hi- 
defires. 

La vehemence des vents , the vehe— 
mence, boiſterouſneſs, fierceneſs, or vio- 
lence of winds. 

VEHEMENT,, te, Adj. (impetueux, 
violent) vehement, bot, earneſt , eager, 
Sharp , violent , paſſionate , boiſterous, 
fierce. 

Un homme, un eſprit vehément, a 
hot or paſſionate man. Boſſuet Etoit 


vehement dans la diſpute, mais il ecou- 
toit a ſon tour. Saurin. 
Paſſion vehemente, a vehement, bois- 
terous, or violent pafion. 
Part. J. 


{is coming upon us, a 


Croitre, pouſſer par un tunes hang over our beads. 


*I eſt à la veille de {a mort, be is 


very near the grave. (Ou, de ſon de- 
part. 


Nous voici maintenant à la veille 


d'une grande guerre, now a great war 


great war is ready 
to break out. | 


II etoit à la veille de ſe voir le 

cuy triomphant , ou le plus miſcra- 

le Prince de la terre, he was come 
to the point of being either the moſt 
glorious, or the moſt miſeruble Prince | 
of the univerſe. 

Veille, ée, Adj. watched, &c. V. 
Veiller. | 

Veillee, S. F. (aſſemblée que les 
bourgeois oz artiſans font ſur le ſoir 
pour travailler, oz pour fe divertir) 
a night's rendezvous, where the neigh- 
bours meet to paſs friendly and ſocia- 
bly ſome part of the long winters nights. 

Aller a la veillée, to go to a night's 
rendezvous. 

VEILLER, V. A. (s'abſtenir de dor- 
mir pendant le tems deſtine au ſom- 
meil) to watch, to /it up in the night. 

&> Veiller (ne point dormir ) to 


wake, te be, or lie awake. 


ground, : 
&> Veine de bois, the grain of wood. 
* Veine on veine poëtique (genie poe- 


| tique, talent pour la poeſie) vein, or 


poetical vein or genius. : 
Veiné, ée, Adj. (plein de veines. 
En parlant des pierres, &c. ) Full of 
Veins. : 
Un marbre veine de blanc & de noir, 
marble white and black. , 
Veineux , ſe, Adj. (plein de veines) 
veinous , full of veins. 
VELER, P. Veeler. : 
VELIN, S. M. (parchemin fait de 
peau de veau) vellam, or vellum, parch- 


- 


ment of calves skin. 


VELITES, S. M. (ſorte de ſoldats 
de Vancienne Rome) Velites, light ar- 
med ſoldiers amongſt the ancient Ro- 
maus. 

VELLEITE, S. F. (terme dogma- 
tique, volontè foible) Yelleity, would- 
ing. C'eſt une volonté combattue par 
d'autres raiſons 3 comme celle d'un 
maitre de navire , qui helite de faire le 
jet, pour ne pas ſe ryiner. 

VELOCITE, S. F. (viteſſe, promp- 


| titude) velocity, ſwiftneſs, nimblene/3. 


Tttt VELOURS, 


being venal, ſelling. La venaiite des 
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VELOURS, S. M. (étoffe de foie à tout eſt perdu) alls gone, all is gone, 


poil court & ſerre) velvet. 
-* Un chemin de velours (chemin ſur 
* a carpet- way. 

* Jouer ſur le velours (avoir Pavan- 
tage) to play on the ſincoth, or upon the 
velvet. When a man has the odds on 
his fide. 

Velonte, ée, Adj. (qui tient du ve- 
lours) velveted, tufted , or tuft. 

Ruban veloute, velvet ribbon. 

Fleur velout6e, a velvet fower. 

Vin veloute (bon vin rouge, un 
peu enfonce)- ſtrong bodied , deep co- 
lonred red-wine. 

Velouté, S. M. (galon fabrique com- 
me du velours) velvet-lace. 

Veloutier, S. M. (ouvrier en velours) 
« velvet-maker. 

VELU, ue, Adj. (plein de poil ) 
hairy. 

cCouverture (de lit) velue, s 


rug. 

VENAISON, S. F. (chair de bete 
fauve, ſanglier, &c.) veniſon. 

Pate de venaiſon, a veniſon paſty. 

&> Venaiſon (tems auquel la venai- 
fon eſt honne a manger) veniſon tiaue, 
or ſeaſon. 

&> Venaiſon (graiſſe de bete fauve 
ou noire) the ſuet of veniſon. 

Les vieux cerfs ont plus de venai- 
fon que les jeunes, old ſtags are higher 
of greaſe, or have more ſuet than young 
ones. | 
Un ſanglier qui a trois doigts de ve- 
naiſon, a hoar three inches fat. 


VENAL, le, Adj. (qui fe vend, qui | 


ſe peut vendre) venal, vendible, that 
may he ſold. 

Les places ſont venales à la cour, 
places are wenal at court. 

Plume venale (ecrivain à gages) a 
penal or mercenary writer. 
Ame venale 2 baſſe & merce- 
naire) a baſe, mercenary ſoul, one that 
will do any thing for money. 


Venalement, Adv. (d'une maniere | 


venale) in a venal manner, mer cena- 


rily. 
Venalité, S. F. (qualité par laquel- 
le une choſe eſt venale ) venality, a 


charges dans le civil & dans le militai- 
re, ct un d abus. 

Venant, S. M. from venir (celui qui 

vient) a comer. 2 

Ex. Sa maiſon eſt ouverte à tous ve- 
nans, his heuſe is open to all comers, 

Vend . Vendre. 

VENDANGE, S. F. (recolte des 
raiſins pour faire du vin) vintuge. 

Vendange (tems on fe fait la 
recolte des raiſins) vintage-time. 

f Precher fur la vendange (s amu- 
ſer à parler le verre a la main) to 
preach over one's liquor , or to be like 
parſon Lug, that preached over his li- 
quor : on, quand on a bu. 

Vendangs, ée, Adj. the grapes whereof 
are gathered. 
Tout eſt vendange (c'eſt-à-dire, 


e 


| 


3 


droit à beaux deniers comptans (il eſt 
plus fin qu'eux) * he would ſell them 


all, he is too Sharp, or cunning for 
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or gone to wreck. 

VENDANGER, V. A. (faire la re- 
colte des raiſins) to gather the grapes, 
in order to make wine, 

* La pluie, la grele , les ſoldats 
ont tout vendange (ils ont gate ou em- 
porte tous les fruits de la terre) the 
rain , the hail, or the ſoldiers have 
ſwept all away. 

Vendanger, V. N. Ex. On vendan- 
gera dans quinze jours, the vintage will 
begin a fortnight hence. Les vendan- 
ges approchent. 

Vendangeur, S. M. Vendangeuſe, 
S. F. (qui ſert à faire les vendanges) 
vintage , grape-gatherer, a gatherer of 
grapes, 

endeur, 8. M. Vendeuſe, S. F. 
(celui on celle qui vend) a ſeller, a 
man or womun that ſells. 

Vendeur d'allumettes, a ſeller of 
matches. 

Vendeur d'ecailles, ou vendeur 
d'huitres a l'écaille, an oyſter-man. 

Mz Vendeur de marée, a fsh-1mon- 

er. 
Vendeur de charhon , à coal- 
man. 

&> Vendeuſe de fruits, a Fruiterer, 
a fruit-woman, Fruitière. 

Vendeur de mithridate ( charla- 
a” a quack , a mountebank. 

endication, S. F. (action de ven- 
diquer) vindication, claiming, challen- 
ging, claim, or challenge. C'eſt-a-dire, 
de repeter ce qui nous appartient. 


med, c'ollenged, 

VENDI3QUER, Verb. AR. (terme 
de palais, reclamer, redemander) to 
vindicate , challenge, or claim, to lay 
a claim to. 


viere) a dace, a dace fich. 

VENDRE, V. A. (donner, aliener 
pour un certain prix) to ſell, to part 
with, or make over for a certain price. 

It a vendu fa charge, he bas ſold hi 
place. 

Une choſe a vendre, @ thing to be 
ſold. | 

Expoſer une choſe à vendre (on en 
vente) to expoſe a thing to ſale, or to 
be ſold. 

* Vendre bien cher (defendre bien) 
ſa vie, to ſell one's life dear, or at a 
dear rate, to kill many of the enemy 
before one dies. 

Un coq de combat, qui vend bien 
cher {a vie, on qui a peine a mou- 
rir, a cock of the game, that will die 
hardy. 

* 25 eſt a moi à vendre & à depen- 
dre (il eſt enticrement à ma dé tion 
ou a ma diſpoſition) be is entirely at 
my devotion , or command, I may do 
what I pleaſe with him. 

* + Il les vendroit tous, il les ven- 


Vendiqu6, &e, Adj. vindicated , clai- | 


VENDOISE, S. F. (poiſſon de ri- 
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* Vendre quelqu'un (le trahir par 
interet) * to /ell or betray one. 

* + Je crois qu'ils vendent la ville 
(en parlant de pluſieurs perſonnes qui 
parlent enſemble tout bas) they are 
plotting ſome miſchief or other. 

Vendre tout, to /ell all. off. 

Se vendre, V. Refl. (etre vendu) to 
be ſold. Pai vu un homme, qui étant 
bas percs ſe vendit a des chirurgiens, 
pour leur etre livre apres ſa mort. 

&> Se vendre (ſe debiter) to ſell 
or go offi Tous les Romans ſe ven- 
dent bien. 

&> Se vendre (ſe trahir les uns les 
autres) to /ell or betray one another. 

VENDREDI, S. M. (ſixiéme jour 
de la ſemaine) friday. 

Vendu, ue, Adj. (from vendre) 
ſold, or fold of, &c. V. Vendre. 

Vene, ée, Adj. Part. hunted. 

Viande bien vence (qui eſt trop 
mortifice, qui commence i lentir) mor- 
tified meat, meat that has a hogoo, that 
imells as ſtrong as hunted veniſon. 

VENEFICE, S. M. ( empoiſonne- 
ment) wenifice, a poiſoning. C'eſt un 
mot nouveau, qui aura de la peine a 
s'Etablir. 

VENELLE, S. F. petite rue. Il n'eſt 
en uſage que dans cette phraſe, 

* + Enfiler la venelle (ſe ſauver, 
prendre la fuite) to ſcamper , or to run 
away, to make one's eſcape. 

VENENEUX, ſe, Adj. (venimeux. 
En parlant des plantes) wvenemons , or 
venomors, poiſonous, 

VENER, V. A. (courir, chaſſer une 
bete pour en attendrir la chair) to 
hunt. 

Faire vener (ou mortifier) de la 
viande, to keep meat till it has « hogoo, 
to mortify meat. 

Venerable, Adj. (digne de venera- 
tion) venerable, to be reverenced. Un 
vieillard venerable. | 

Veneration, S. F. (reſpect, honneur 
qu'on rend) veneration, reſpect, reve- 
rence. 

VE'NE'RER, V. A. (porter honneur, 
reſpecter) to venerate, reverence , re- 
ſpect, or honour. 

Venerer les lieux ſaints , to venerate 
or reverence holy places. 


VENERIE, S. F. (la chaſſe aux 


deer. f 
a> Venerie (équipage de la chaſſe 


aux betes fauves) the train and equi- 


page belonging to venery, or hunting 


eer. 

VENERIEN, enne, Adj. (qui eſt 
de Venus) venereal , venerous. 

Mal venerien, a venereal diſeaſe. 

VENEUR, S. M. (celui qui a ſoin 
de faire chaſſer les chiens courans) a 
hunt/man. 

Le grand Veneur de France, the 
King's grand Huntſman in France. 

Le grand Veneur d' Angleterre , the 
Maſter of the buck-hounds in England. 

Veneur, V. Veineur. 


I 


them all. l 


Venge, 


betes fauves) venery, or hunting of 
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Venge , ée, Adj. revenged. Le ſot 
wvenge eſt une farce agreable. 

Vengeance, S. F. (action par laquelle 
on le venge) vengeance, revenge. 

Une cruelle vengeance, a cruel 
revenge. 

Le ſang des innocens crie vengeance, 
innocent blood cries for vengeance, 

Pouſſer trop loin ſa vengeance, to 
carry one's revenge too far, 

C'eſt par eſprit de vengeance ce 
qu'il en fait, he does it all out of 
revenge. 

Tirer vengeance d'un affront (s'en 
venger) to be revenged of one for an 
affront. 

Souffrirez - vous ce crime ſans en 
prendre aucune vengeance ? (le laiſſe- 
rez-vous impuni?) will you ſuffer this 
crime to go unpunished ? 

VENGER, V. A. (procurer la repa- 
ration d'une injure, en faiſant ſouftrir 
quelque peine à celui qui Va fait) 
to revenge, avenge, or vindicate. 

Venger {on pere, to revenge, avenge, 
or vindicate one's father. 

Venger un affront , un crime (punir 
celui qui a fait un affront, un crime) 
to revenge an affront, or crime, to 
take vengeance of an affront or crime, 

Se venger de quelqu'un, V. Refl. 
(en prendre vengeance) to be reven- 
ged of one, to revenge one's ſelf upon 
him. 

Vengeur , vengereſſe, Adj. (qui 
venge) avenger , revenger , of revenge 
or vengeance. 

Dieu eſt un Dieu vengeur, God 3s 
au avenger, God is a God of revenge 
or vengeance. 

Vengeur, S. M. (qui venge) reven- 
ger, avenger. Dieu ſera mon vengeur. 


R. Il y a cette difference entre 
revenge, & avenge. Revenge eſt 
lorſque vous vous procurez la 
reparation d'une injure par vous- 
meme: avenge eſt lorſque vous 
etes venge par Ventremiſe d'un 
autre, 


VENIEL, elle, Adj. (qui ſe par- 
donne aiſement) venial , pardonable. 

Peche veniel, faute venielle, « 
venial ſin, or fault: peche qui n'eſt 
pas mortel. 

Veniellement, Adv. Ex. Pecher ve- 
niellement, to commit a venial fin. 

Venimenx, euſe, Adj. (qui a du 
venin) venomous , or poiſonous. 

Le crapaud eſt venimeux , the toad 
is a venomous creature. 

Herbe venimeuſe, à venomons or 
poiſonous herb. ? 

* Une langue venimeuſe (mediſante 
& maligne) a venomous, poiſonous, 
or malignant tongue. Qui empoiſonne 


tout. 

VENIN, S. M. ( poiſon ) venom , 
poiſon. 

Venin ſubtil & dangereux , a ſubtle 


— 


and dangerous venom, or poiſon. Nous fo bien payés) his revenues come i, | 


IJ. Eau. 
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ne connoiſſons point la nature des 
Jyenins , ils ſont trop ſubtils. 

P. A la queue git le venin, P. the 
venom lies in the tail, 

* Venin (tout ce qui eſt contraire I 
la doQrine de Veglife) * poiſon. 

* Venin (mEdiſance) venom , viru- 
lency. : 
Je crains le venin de ſa plume, 7 
Fear the venom , or wvirulency of his pen. 

* Venin (blaine cachée, rancune , 
humeur mal-faiſante) ſpite, grudge , 
malice, butred. | | 

* Vous avez bien du venin contre 
lui, you have a great ſpite againſt him. 

VENIR, V. N. (ſe tranſporter d'un 
lieu éloigné A un plus proche) to come, 
or be a coming, 


Je viens de Londres, I come from 
London. 


Je viens pour vous dire, I come 
to tell you. 

Viendrez- vous à Paris? will you 
come to Paris? 

Il vint a nous tont effraye, be came 
to us all in a fright. 

Je venois vous voir, I was coming 
to ſee you, Je venois vous rendre 
viſite. 

&> Venir (aller, ſe tranſporter 
d'un lien proche A un lieu Eloigne) 
to come or go. 

Je m'en vais a Rome, voulez-vous 
venir avec moi? I am going to Rome, 
will you come, or go along with me ? 
Nous allons à la promenade , venez 
avec nous, we are going to walk, 
come , or go along with us. 

S'eu venir (venir) to come, to come 
away. 

Dites lui qu'il $'en vienne, bid hin 
come, or come away. 

Nous nous en vinmes enſemble , 
we came away together. | 
«> Venir (ſe dit auſſi des choſes 
inanimées) to come. 

It vient du vent de ce cote-la , 
there comes a wind from that fide. 

* Ne faire qu'aller & venir ( ro 
toujours en mouvement) to be always 
going and coming, to be always in 
motion. 

* + C'eſt un bean venez y voir 
(facon de parler ironique , pour dire, 
c'elt peu de choſe) a fine, or pretty 
thing indeed, being ſpoken by way 
of irony. 

— Rut le voir venir (il faut voir 
ce qu'il fera, ou quel eſt ſon deſſein) 
we'll ſee what he can do, or what he 
has a mind to do, | 

* D'ot venez-vous ? (comment pou- 
vez-vous ignorer ce que tout le mon- 
de fait?) where have you been all thj; 
while ? 

* Il ſemble que vous veniez de 
l'autre monde, it looks as if yon had 
been in another world. 

* Faire venir l'eau a la bouche, 


| 


1 


&> Ses revenus viennent bien (ils 
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venir (arriver) to come, ot 
come in, to arrive. 

Il vient des troupes de toutes parts, 
there come ſoldiers of all ſides. 

Les lettres qui ſont venues aujour- 
d' hui, the letters that came in to-day. 

&> Venir (arriver fortuitement ox 
par accident) to come, to come upon, 
to chance, or happen, to fall out, ot 
ſucceed; 

Le biea lui vient en dormant, riches 
come to him sleeping. 

Il lui viat une groſſe fievre, a great 
Fever came upon him. Lequel mourut 
Van eing cens viagt de la verole qui 
lui vint. Marot. 

II viendra un tems, « time wil 
come, 

Si ma lettre venoit a ſe perdre, if 
my letter should come, chance, or hap- 
pen to be loſt. 

Tout lui vient a ſouhait , every 
thing ſucceeds or falls out according 
to his wishes, or as he would have it. 

Il lui vient toujours beau jeu, 
be bas always very good cards. 

ll vint une bourraſque , une 
tempète, there aroſe a tempeſt, or 
ſtorm. 

Cela vint (on arriva) a ma con- 
noiſſance, that came to my knowledge. 

* Il me vint une penſée oz il me 
vint en penſée, a thought came inte 
my head, or it came into my thoughts. 

* Il lui vint en tete oz dans Veſprit 
(il ſe mit en tete, &c.) it came inte 
his head or thoughts, the fancy took 
him , he fancied. 

Voir venir quelqu'un (aux jeux 
de cartes) to lie behind one, at cards. 

QF Venir (arriver par ſucceſſion, 
20 0. le ſort , echoir) @come, or 

als to. 

Il vint jeune a la couronne, he came 
young to the crown, Il eſt mieux de 
dire, il &toit jeune lorſqu'il vint à la 
couronne. 

Apres la mort du pere, tout le 
bien vient à Vaine, after the father's 
deuth all the eſtate comes, or falls ts 
the eldeſt ſor. 

Il m'eſt venu un bon billet i la 
lotterie, a benefited ticked fell to me 
at the lottery, I got a benefited ticked 
at the lottery. 

a> Venir (ere iſſu, ſortir par la 
naiſſauce) to come, to be born, or 
deſcended. 

Il vient de cette maiſon par les 
femmes, he comes of that family by 
the mother's /ide. | 2 

Un homme qui vient de bon lieu, 
a man well born , or deſcended. 

&> Venir (ſortir. En parlant des 
choles liquides & autres) to come, te 
iſue, to run. 

ela vient goutte à goutte, that 
comes drop by drop, or by drops. 

Les veines qui viennent du cœur, 
the veins that come, or iſſue fron 
the heart. 

Le vin eſt au bas, il vient trouble, 


very well, they are well paid, 


the wine is low, it runs muddy. 


Tttt 2 &> Venir 
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&> Venir (proctder, émaner) zo 
come , to proceed. 

Cela vient de bonne main , that 
comes from a good hand , or authority. 

Les biens qui viennent du cote du 
pere, the goods that come from the 
father's fide. 

Sa donleur vient de mon bonheur, 
his grief proceeds from my happmeſs. 

P. Ce qui vient de la flüte, s'en 
retourne au tabourin, P. Lightly 
come, lightly go. P. IWhat's got over 
the devil's back, is ſpent under his 
belly. 

'on vient que vous faites cela? 
(pourquoi faites - vous cela?) how 
comes it, or how comes it to paſs, or 
from whence comes it that you do ſo? 
why do you ſo? what makes you do 
%? what's the reuſon you do ſo? 

De la vient que, from thence it 
comes that, that's the reaſon why, 
therefore it is that. 

&> Venir (naitre , eroitre, profi- 
ter) to grow, or thrive. 

Ine vient point de bled en ce 
pays-la , there grows ub corn in that 
country. 

Les arbres viennent bien au bord 


des rivieres , trees thrive well on the 


bank of a river. 

y + Faire venir de Veſprit a quel- 
qu'un (le deniaiſer) to teach, or learn 
one wit. 


R. H y a cette difference entre 
teach & learn, the malter teaches , 
the ſcholar learns. 


R. Venir, ſe dit dans pluſieurs fa- 
ons de parler proverbiales on 
fours , 9 is uſed in ſeve- 
ral pWaſes, either proverbially or 
figuratively. 


Ex. En venir on venir aux mains 
(ſe battre) to come to handy blows , 
to fight. | 

En venir aux mains avec l'enne- 
mi, to engage the enemy. 

* Des paroles ils en vinrent aux 
coups, from words they came , or ad- 
wvanc'd to blows. 

Il en falut venir à un proces (il 
_—_ plaider) they were fain to go to 
aw. 

* En venir aux extrémités, to come 
to , or uſe extremities. 

* En venir à la violence, to uſe 
Violence. 

Il en faut venir 1a (c'eſt une choſe 
inevitable ou neceflaire) we muſt come 
to that at laſt, | 

* Les choſes vinrent a tel point 
que, things came to that paſs that. 

* Venir au fait, a la queſtion (en 
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* Venir- au jour, venir en lumiére 
(etre rendu public) to come forth, 
or ahroad , to be published. 

* Venir a rien, ſe r<eduire à rien 
(diminuer heaucoup) to come to nothing, 

* Venir bien {coir „etre convena- 
ble) to fit, ſuit , or become. 

Cet habit ne lui vient pas bien, 
that ſuit does not fit or become him. 

Ce caractére lui vient bien, that 
character ſuits or becomes him ver) 
well. | 

&> Ces couleurs viennent (oz $'as- 
ſortiſſent) hien enſemble, theſe colours 
match one another very well, or look 
very well together. 

e bleu vient bien ſur Tincarnat , 
blue looks very well upon a carnation. 

* Venir a la traverſe, ſur le marché, 
ſur les briſtes, V. Traverſe, Marche, 
Priſces. 
| * Venira bout d'une choſe (y reus- 
fir) to bring a buſineſs about, to com- 
paſs , or accomplish it. 
| * Venir a bout de (ſurmonter) ſes 
ennemis, to ſurmount, overcome, or 
vanquish one's enemies, V. Bout. 

* Venir faute (mourir) to fail, to 

ze, 
S'il alloit venir faute de lui, if be 
Should fail or die. 

* Venir a. Ex. Venir a faire, à 
dire, aparler, a mourir, Se. (faire, 
dire, parler, mourir) to come to do, 
to ſay, to ſpeak, to die, &c. 

* Venir de (facon de parler qui ſe 
joint à Vinfnitif des verbes, pour 
marquer un tems palle depuis pen) 
Ex. Je viens de le quitter, I left 
him juſt now. 

Je viens de querir mes livres, 7 
have been to fetch my books. | 

Il vient d'arriver, he is but juſt 
come, he is but juſt now come. II 
ne fait que d'arriver. 

A venir (futur) to come, Fu- 
ture. Il me ſemble que c'eſt une me- 

riſe en chaire que de dire toujours 
a vie & venir, au lieu de la vie future. 

Les ſiécles a venir, ages to come, 
the future , or after age. 

\ VENT, S. M. (Lair agité) wind, 
gales, air, in motion. 

Les vents cardinaux & collateraux , 
the cardinal and colluteral winds. 

Le vent de midi ow de ſud, the 
ſouth-wind. 

Le vent d'eſt oz de levant, the eaſt, 
or eaſterly-wind. hs) 

Le vent de tramontane on de nord, 
the north , or nertherly-wind. 

Le vent d'oueſt ou dn couchant , 
the weſt , or weſterly-wind. 

H fait vent, ou il fait du vent, 
the wind blows. 


parler) to come to the point, or Taler 


* Venir à une ſucceſſion (heriter) 


to come to à ſucceſſion, to inherit. 

* Venir a compte (compter) to come 
fo an account, to account. 

Venir a, oz en maturite (meurir) 
to come to maturity, 10 ripen. 


Un ſouffle de vent, «a blaſt, or puff 
of wind, a gale. 

Vent de mer on de terre, a wind 
that blows from the ſea or land. 

Vent. Ce mot entre en pluſieurs 
facons de parler de mer. Ex. Vent 
frais (vent un peu fort & toujours 


egal) @ freeh or tiff gale. | 
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Vent largue on de quartier, a quar- 
ter- wind. 

Vent regle, vent alife, vent de 
ſaiſon, a trade-wind. 

Faire oz prendre vent devant, faire 
on prendre vent par proue, on de 
bout au vent, (aller contre le vent 
ou a vent contraire) to have the wind 
in one's teeth, to go or ſail againſt 
the wind. 

Vent-arriere, on vent en poupe, 4 
Fore-wind. Nous avons le vent en 
poupe, diſoient nos ſoldats. 

aire ou porter vent arriere , pren- 
dre le vent en poupe, to ſail befors 
the wind. x 

Prendre le deſſus, on ſe mettre au 
deſſus du vent d'un autre vaiſſeau, 
gagner le vent, monter on paſſer au 
vent, prendre Vavantage du vent, to 
weather a Ship, to go to windward of 
her, to get the wind, or weather gage 
of her. 

Nous avions le vent d'eux (nous 
avions gagne Vavantage du vent) we 
had the wind of them. 

Etre ſous vent on ſous le vent, or 
a vau le vent (avoir le deſavantage 
du vent) to be to the leeward. 

Tomber fous le vent, to Fall to 
the leeward. 

Aller prendre le vent, ſerrer le 
vent, ſe tenir pres (on approcher) du 
vent, to ſail near the wind. 

Etre trop pres du vent, to come 
too near the wind. 


Mettre les voiles au vent, to ſet 


ſail, to hoiſt ſail. 

* Mettre les voiles au vent (com- 
mencer une entrepriſe) to enter upon 
a defign, to begin an enterpriſe. 

Aller {elon le vent, to /ail witb 
the wind. 

Aller tout d'un vent on d'un meme 
vent, to ſail with the ſame wind. 

* Aller felon le vent (s'accommo- 
der au tems) to ſail with the wind, 
to comply with the times, to be @ time- 
ſerver. : 

Un vaiſſeau qui flotte au gre ou A 
la merci du vent (qui reſt point 
gouverne) « hip adrift. 

Ses cheveux flottoient au gre du 
vent, her or his hair, played or wan- 
toned in the air. 

* Avoir le vent en poupe, (etre 
en faveur, avoir beaucoup de credit) 
* to ſail before the wind, to be in fa- 
vour, to be in great r | 

Avoir vent & mare (au propre & 


au figure) to ſail with wind and tide. 


* Il va plus vite que le vent (il 
eſt fort leger à la courſe) “ be out- 


Strips the wind , be runs very ſwift. 


'expreſhon eſt de. Firgile, velocior 
Euro. 

Un oiſean qui fend les vents (qui 
vole avec une grande rapidite) a bird 
that cuts the yielding air. 

*+ Autant en emporte le vent (tout 
cela n'eſt rien, il ne faut point faire 
fond là-deſſus) is but ſo much breath 


* C'eſt 


ſpent in vain. 
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* C'eft un homme qui tourne a tout man quickſighted in buſineſs , a sbarp 


vent, on Ceſt une gironette qui tour- 
ne a tout vent, (c'eit un eſprit leger, 
inconſtant , changeant) * be is a an 
that turns with every wind, be is 
fickle, inconſtant, or uncertain, 

Vent coulis (vent qui paſſe par de 
petites ouvertures) wind that comes 
through a crauny, chink, or holc. 
Prenez garde aux vents - coulis , ou 
gare le torti-coulis. 

Vent (air agite par artifice) wind, 
artificial wind. 

Faire du vent avec un ſoufflet, un 
chapean, ou un eventail, to make wind 
with a poir of bellows, a hat, or a fan. 

Le vent d'un boulet de canon, the 
wind of a cannon bull, 

Vent (air retenu dans le corps 
de Vanimal) wind, in one's body. 

Etre plein de vents, te be full of 
wind , to be troubled with wind. 

Cette viande donne, cauſe on engen- 
dre des vents, that meat cauſes, or 
breeds wind, thut meat is win 


a * 
Lacher un vent, on des vents (peter) | 


to break wind, to let a furt, to fart. 

&> Donner vent à un vaifleau , 0 
a une liqueur (faire quelque ouver- 
ture au vaiſſcau qui contient une 
liqueur pour en faire ſortir Pair) to 
give vent to u weſſel, or liquor, 

Vent (reſpiration, ſouffle, ha- 
leine) wind or breath. 

Prendre fon vent, to fetch one's 
wind or breath. 

Retenir ſon vent, te keep in one's 
breath, 

«> Ce cheval a du vent (il com- 
mence à ttre pouſſif) this hox/e begins 
to be purſy, or Short winded. 

Vent (odeur, ſentiment qu'une 
bete on autre choſe laiſſe danwles lieux 
ou elle paſſe) wind, vent, ſcent. 

Le cerf eſt de plus grand vent que 
le lievre, the ſtay leaves a ſtronger 
wind , vent , or ſcent, than the hare. 

Les chiens ont le vent du lievre, 
the dogs have the have in the wind. 
Il n'en eft pas de meme du renurd , 
dont la chaſſe eſt tres-difficile, parce 
qu'il ſuit toujours le vent. 
Prendre le vent (flairer) to wind, 
or ſcent. 

* Vent (avis ſecret, connoiſſance 
ſecrette) inkling , bint, private notice. 

Il avoit eu le vent 
tion de Beſſus, he had bad ſome ink- 
ling of Beſſus's conſpiracy. | 

Il eut le vent de la marche de l'en- 
nemi, he bad notice of the enemy's 
march. 

&> Arbre qui aime le plein vent 
(qui n'et pas bon pour etre mis en 
elpalier) à tree that delights in an 
open air. Les fruits qui viennent en 
* vent ne {ont pas ſi gros, mais 

s ſont meilleurs. Allen. 

& Deſtiner un arbre pour le plein 
vent (le laiſſer croitre en haute tige) 
to let a tree grow to its full height. 

* Un homme qui voit voler le vent 
(ua eſprit in, pergant , penctrant) a 


e la conjura- 


man. 

* Vent (vanite) wind, vanity, 
emptineſs, 

1 fe repait de vent & de fam&e, be 
Feeds himſelf with wind and ſmoke. 

Une tete pleine de vent, à head full 
of wind, an empty noddle. 

Science de vent, vain knowledge. 

Une gloire qui n'eſt que du vent, 
an empty glory. | 

Tout cela n'eſt que du vent, 
all that ſignifies nothing. 7 

VENTE , S. F. (action de vendre) 
ſale, Jelling, or vendition. 

Expoſer en vente, to expoſe to ſale, 

Vente de meubles, a ſale, or ſelling 
of houshold goods. 

Marchandiſe qui eſt de vente, 
ou de bonne vente (qui eſt de bon 
debit) a commodity that ſells, or goes 
off well. 

Vente (place publique on Von 
vend du vin en gros) the place where 
wine is ſold by the whole. 

K> Lods & ventes (redevance dne 
au ſeigneur cenſier pour la vente d'un 
heritage) a fine for alienation, due to 
the lord of the manor, and paid in 
fome places by the purchaſer, in 
others by the ſeller, and in others 
again between them both. 

Ventes & honneurs, droits de yen- 
tes & honneurs, a fine, or duty paya- 
ble by the purchaſer. 

VENTER , V. N. Imperſ. (faire dn 
vent) Ex. Il vente, the wind blows , 
tis windy weather. 

lei Fauteur s'échaufe, il vente, 
il tempete , il fait grand bruit, here 
the author flies into a paſſion, here he 
bluſters and keeps @ heavy to do. 

Venteux, fe, Adj. ({njet aux vents, 
expole aux vents) windy, expoſed to 
the winds. | 

&> Venteux (qui cauſe des vents 
dans le corps humain) windy, thats 
cauſes wind. : 

Ventilation, S. F. (terme de prati- 
que, diſcuſſion d'un bien, d'une ter- 
re, &c.) an eſtimate, eſtimution, va- 
luation , or prizing. 

Ventilation (diſcuſſion, examen) 
d'une affaire, d'une queſtion, a can- 
vqſing or ſifting of a bufeneſs, or 
queſtion , a debate. 

Ventile, ée, Adj. eſtimated, &c. 
V. Ventiler. 

VENTILER, V. A. (terme de pra- 
tique. Ex. Ventiler un bien, une 
terre, un heritage (en faire la diſcus- 
ſton pour ſavoir quelle portion appar- 
tient a un chacun, &c.) to eventilate, 
eſtimate, prize, or value an eſtate, 
or inheritance. 

a> Veatiler (diſcuter, agiter, exa- 
miner) une affaire, une queſtion, 10 
debate, canvaſs, /ift, or examine a 
buſineſs, or queſtion. 

Ventoſités, S. F. pl. (amas de vents 


dans le corps de animal) ventoftties, | 


S. F. (petit ſoupirail 


winds. 


Ventouſe , 
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qu'on laiſſe dans les conduits de fon- 
taine) a vent, ſuſpiral , or air-bole. 

Ventouſe (vaiſſeau de verre qu'on 
applique fur la peau avec des bou- 
gies allumees, &ec. pour attirer le 
mauvais {ang) a cupping-glaſs. 

©z Ventouſe (on barbacane) F. 
Barbacane. . 

Ventouſe, ée, Adj. cupped. 

VENTOUSER, V. A. (appliquer 
des ventouſes) to cup. 

VENTRE, S. M. on bas ventte (ca- 
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renfermes les boyaux) the belly, paunch, 
or guts, 

Jai mal au ventre , my belly aches. 

Avoir le ventre enfle, to have a 
ſwolen belly. Atteinte d'hydropiſie. 

Un gros ventre, « great, or big 
pauneh, 

Il lni paſſa Vepee dans le ventre, 
be run him through the guts. 

P. Ventre affamé n'a point d'oreil- 
les, P. an hungry belly has no ears. 

Etre ſujet I fon ventre (etre gour- 
mand) to be giveu to one's belly, to 
be a greedy gut. 

* + Se faire une carrelure de ven- 
tre, manger a ventre deboutonne 
(manger exceſſivement) to cram , or 
fill one's guts , to glut one's ſelf. 

&> Avoir le ventre libre, to be 
looſe. 

Lacher Ie ventre , to looſen. 

Flux, ou cours de ventre , looſe- 
neſs. 

Cela tient le ventre libre, that keeps 
one's body open, or belly looſe. 

* + Battre quelqu'un dos & ventre 
(le bien battre) to beat one's back and 
belly , to beat one ſoundly. 

* Etre a la paille juſqu'au ventre 
(etre dans Vabondance) 20 live in 
clovey. | 

P. Tout fait ventre (les choſes les 
plus communes raſſaſient) every thing 
fills. D. Quix. . 

* Paſſer fur le ventre à fon ennemi 

le terraſſer) to overthrow the enemy. 

ayle. 

: Il ſe flattoit qu'avec le ſecours de 
France, il paſſeroit ſux le ventre à 
toutes les forces d' Italie. He flatts- 
red hinſelf, that with the French /uc- 
cours, he should. defeat all the forcss 
of Italy. | 5 

©> Ventre, petit ventre (oapacite 
de Veſtoma-) the ſtomach , breaſt „ or 
veutriele. 


quelq n' un, (lui redonner du courage) 
to put ons in heart agam , to give 
him fresb courage, to ſpirit him agam. 
* Je ſanrai ce qu'il a dans le ventre 
Ge ferai epreuve de ſa valeur, 6u je 
aurai ce qu'il a dans la penlee) 11 
try his ceurage, or I'll pump hum out. 
&> Ventre (la matrice des femmes 
& des femelles des animaux) belly , 


' or womb. 


Elle eſt groſſe, ayez ſein de for 
ventre, be with child, tate care of 
ber belly. 


Tttt 3 Beni 


pacite dn corps de l'animal on font 


— 
— 
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* Remettre le cœur au ventre 3 
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Beni ſoit le fruit de ton ventre, 
bleſſed be the Fruit of thy womb. 

Ventre (capacité d'une bou- 
teille , d'un pot, Sc.) the belly of a 
bottle or pot. 

Une muraille qui fait un ven- 
tre (on une boſſe) 4 wall that bellies, 
or bunches out. 

Ventree , S. F. (le fruit qu'une fe- 
melle parmi les betes porte dans le 
ventre) a litter. 

Ces fix chiens ſont de la meme ven- 
tree, theſe fix puppies are of the ſame 
litter. Mais ils ſont tous differens 
d'inſtinct. Gerbert. 

a> Cette femme a eu trois enfans 
d'une ventrée, that woman has had 
three children at one birth, 

Ventricule , 8. M. (le receptacle de 
ce qu'on mange) the wentricle, or 
ſtomach. 

&> Ventricule (terme dogmatique. 
Certaine capacité) du cœur, on du 
cerveau , #he ventricle of the heart, 
or brain. 

Ventriere , S. F. (longe de cuir, on 
de corde qu'on paſſe ſous le ventre 
d'un cheval de trait) a befly band, for 
a draught-horſe. 

VENTRILOQUE, S. M. & F. 
(qui parle en retirant l'air dans le 
poumon, en ſorte qu'il paroit que la 
voix vienne de loin) one that draws 
his breath inwards through the lungs, 
and ſpeaks in his belly, ſo that his voice 
Seems to come far off. 

Ventru, ue, Adj. (qui a une groſſe 
panſe) big-bellied, gore-bellied. 

VENU, ue, Adj. (from venir ) 
come. | 
2 ſoyez le bien venu, welcome, 

ir. 

Un nouveau-venu, a mew-coner , 
one newly come, | 

Venue, S. F. (arrivee) coming, 
arrival. | 

Depuis fa venue , fince his coming , 
or arrival, | 

Le tems s'eſt paſſe en allees & 
venues (on n'a fait qu'aller & venir 
de part & d'autre ſans rien conclurre) 
the time was ſpent in going backward 
and forward. 

Pai fait trois quilles de ve- 
nue, & ſix de rabat (en termes de 
jeu de quilles) I carried three pins, 
and tipt ſix. 

&> Un arbre d'une belle venue (jeu- 
ne arbre, grand & droit) « young tree 
that grows up finely. 

Tout d'une venue , Adv. (tont d'un 
train) all together , all at once , at one 
clap , at the ſume time. 

&> Tout d'une venue, (uni & egal 
par-tout , mais Egal ſans agrement) al 
of a ſize. 

Si le pied - d' eſtal Etoit tout d'une 
venue, #f the pedeſtal were all of a 

de. | | 

* + Un homme tont d'une venne 
(qui eſt mal tourné & de mauvaiſe 


grace) a mun all of a piece, a man 


of no good carriage. 


VEN VER 
VENULE, S. F. (petite veine) « 


little vein, 

VENUS, S. F. (déeſſe de l'amour) 
Venus , the goddeſs of love. 

Venus (une des planétes) Ve- 
Fo „ one of the planets ,' the morning 

ur. 

Venus (le cuivre parmi les chy- 
miſtes ) Yenus, or copper, among 
ch miſts. 

VEPRES, S. F. (partie des heures 
de l'office divin; qu'on dit Vapies- 
| midi) veſpers, evening prayers. Pron. 
| do pres. 

VER, S. M. (petit inſecte rampant) 
worm. 

Ver a ſoie, a %- worm. 
| Ver-luiſant, a glow- worm. 

Ver (qui s'engendre dans les 
fruits, dans la viande & dans le fro- 
mage) a maggot, or mite. 

Ver (qui ronge les hardes, 
teigne) a moth , or moth-worm. 

* Un ver de terre ( homme ſans 
biens, ſans credit) u worm, a wretch. 

* Le ver(les remords) de la con- 
ſcience, the remor/es , jtings, or checks 
of conſcience. 

* + Tirer les vers du nez a quel- 
qu'un, to pump one. I. Ne, ou Nez. 

Verbal , le, Adj. (qui vient du ver- 
be) verbal , that comes from the verb. 

Adjectif verbal, a verbal adjective. 

Promeſſe verbale (de vive voix) a 
verbal promiſe , a promiſe by word of 
mouth, 

Un verbal, S. M. oz un proces ver- 
bal (rapport par écrit d'un juge , on 
d'un othcier de juſtice de ce qu'il a 
vu & entendu) a verbal 2 1 

Verbalement, Adv. (de bouche, de 
ſimple parole) verbally, by word of 
mouth, 7 

Verbaliſer, V. N. (faire un proces 
verbal) to make a verbal proceſs. 

+ * Verbalifer (cauſer, parler d'une 
maniere trop etendue) to be long win- 
ded , or tedious in one's diſcourſe , to 
make many words. 

VERBE, S. M. (partie d'oraiſon) 
a derb, a part of ſpeech. Qui affirme 
touchant l'état & les circonſtances 
actives. ou paſſives d'une choſe. 

Le Verbe (la ſeconde perſonne 
de la très-ſainte Trinite) the Word, 
the ſecond perſon of the bleſſed Tri- 
nity. | 
S Verbiage, S. M. (abondance de 
paroles qui ne diſent preſque rien) 
idle words, empty, frethy diſcourſe. 

t Verbolite, S. F. (abondance de 
paroles ſuperflues) verbo/ity, too many 


words, talkativeneſs. 


VERCOQUIN, S. M. (ver quisen- 
gendre dans la tete) a maggot. 
* + Vercoquin (fantaiſie, on caprice 


crotchet. | 
VERD, ou vert, te, Adj. (qui eſt 

de la couleur des herbes & des fenil- 

les d'arbre) green, of ua green colour. 


Un drap verd , à green cloth. 


bizarre) maggot , idle fancy, whim,| 


VER 


Sur Vherbe verte, on #he green 
graſs, on the green. 

«> Bois vert (qui n'eſt pas ſec) 
green wood, wood that is not dry. 

«> Fruit vert (qui n'eſt pas meur) 
green, or unripe fruit. 

Pois verts (nouveaux) green haſtings, 
green peaſe. | 

Vin vert (qui n'eſt pas aſſez fait, 
qui a quelque acidite) tart wine. 

La verte jeuneſſe (les premiers 
tems de la jeuneſſe) green years, ten- 
der years, youthful days. Il eſt dans 
ia verte jeuneſle: du reſte, il faut 
ecrire verd, toutes les fois qu'il s'agit 
de la couleur, ou de la verdeur, & 
vert avec unt, lors qu'il s'agit de 
Vaprete & de la force: mais au femi- 
nin toujours un t. | 

* Vert (vif, alerte, vigoureux) 
brisk, luſty, fresh, ſtrong. 

Un vert galant, @ brisk gallant. 

Il eſt encore vert, he is brisk yet. 

* C'eſt un homme vert (ou re{oly 
il ne $'y faut pas jouer) be 7s a met- 
| tleſome , or reſolute fellow, there's ne 
playing the fool with him. 

* Une verte reponſe, a Harp an- 
wer. 

* Une verte reprimande, a arp 
reprimand , @ ſevere check. 

* On lui fit une verte reprimande, 
he was sharply, or ſeverely repriman- 
ded, he was rattled to ſome tune. 

Une ttte verte, on un homme qui 
a la tete verte (un evapore) a giddy- 
brained , or hare-bruined fellow. 

«> Cuir vert (qui n'a pas été cou- 
roye) raw leather, 

erd, S. M. (la couleur verte } 
green, or green colour. 

Un beau verd, 4 fine green. Du 
verd d ungleterre. 

Verd de mer, /ea-green. 

«> Verd (aeidite) du vin, tart- 
neſs of wine. 

a> Verd de gris (verdet , rouille 
de cuivre) verdigreaſe. V. Ferdet. 

QF Verd de terre, verditer. 

Mettre un cheval au verd, 
ou donner, faire manger le verd a un 
cheval (lui iaire manger Pherbe verte) 
to put, or turn a horſe to graſs. 

Cheval qui mange le verd, u gra 
horſe. | 
* + Manger ſon-hled en verd on cn 
herbe; manger ſon revenu par avance, 
* to out-run the conſtable, to run 
out. 

* Prendre quelqu'un ſans verd (o. 
au dépourvu) to take one unprovi- 
ded , or napping. 

* Employer le verd & le ſec (fair: 
tous ſes efforts) to we all poſſible 
means, to leave no ſlone unturned , to 
do one's utinoſt. 

Verditre , Adj. (qui tire ſur le verd) 
greenish , ſomewhat green. | 

Verdaud, Adj. M. Ex. Ce vin ct 
verdavd (il eſt apre & vert) this 75 4 
tart wine. 


| Verdee, 8. F. (forte de vin blanc 


de 
— 


VER 


| N 
de Toſcane) verde-dea, white Flo- 
rentine wine. 

Verdelet, te, Adj. Ex. Vin ver- 


delet (ou un 5 verd) a tart wine. 

Verderie, S. F. (juriſdiction d'un 
verdier) a verdurer's juriſdliction. 

Verdet, 8. M. (on verd de gris; 
ſcrte de couleur) verdigreaſe, vert 
greece, or verdig, the green ruſt of 
braſs, or copper. 

Verdeur, S. F. (couleur verte) 
greenneſs , green, green colour, ver- 
dure. 

Verdeur 9 du bois, green- 
neſs, or ſap of wood, 

&> Verdeur de Vage (jeuneſſe) 
green years, youth, youthful days. 

* Verdeur (vigueur) brickneſs „ lus- 
tineſs, ſtrength. 

az Verdeur (acidite) du vin, harsh- 
neſs, or tartneſs of wine. 

Verdi, ie, Adj. (from: verdir) pain- 
ted green, grown , or become green. 

Verdier , S. M. (ſergent qui garde 
755 1 5 verdurer, or overſeer of 
oreſts. 

Verdier , S. M. (forte d'oiſeau) a 
green inch. 

Verdicre, S. F. (la femelle du ver- 
dier) the female greenfiuch. 

VERDIR, V. A. (peindre en verd) 
to or green. 

Verdir, V. N. (devenir verd) to grow, 
or become green. 
+. Verd montant, S. M. (ſorte de petit 
oiſeau) a little kind of bird. 

Verdoyant, ante, Adj. (terme poe- 
tique, qui verdit, oz qui eſt verd) 
green, verdunt. 

+ Verdoyer, V. N. (devenir verd) 


to grow green, to be verdant. 


Verdure, S. F. (verdeur des herbes 


& des feuilles) greenneſs, or verdure. 

La verdure des pres, the green- 
neſs , or verdure of meadows. 

Etre conche ſur la verdure (on 
ſur Vherbe verte) to lie upon the green, 
or green graſs. 

«> Veriure , o tapiſſerie de ver- 
dure (qui reprcſente principalement 
les arbres) a foreſtwork ſuit of han- 
gings. 

Verdurier , S. M. (celui qui a ſoin 
de fournir les falades dans les mai- 
ſons royales) the herbman, he that 
furnishes the King's houſe with herbs 
and ſalletting. | 

Vereux, euſe, Adj. (quia des vers. 
En parlant de certains fruits) magotty, 
Full of maggots ,. rotten. 

* + Vereux (qui n'a pas les bonnes 
qualites qu'il doit avoir) zavght. C'eſt 
un bomme vereux , qui donne priſe a 
la mediſance. 

VERGE, S. F. (petite baguette) 
4 rod, ſwitch, or wand. 

La verge de Moy/ſe , Moſes's rod, 
or wand, 

I n'avoit qu'une verge a la main, 
he had but a ſwitch in his hand. 

Verge de magicien, & conjurer's 
wand, ; 

Verge (tringle) de fer, an iron rod. 


| 
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&> Verge de bedeau, a verge for 

a Vert er. 
gSergent a verge, a verger. 

&> Verge (forte de meſure) a yard, 
a ſort of meaſure. 

> Verge (membre viril) a man's 
yard, or privy member. 

«K> Verge de terre (quantite de ter- 
re differente ſelon les lieux) verge of 
land, or yard-land, 

©K2> Verges (an pluriel. Pluſieurs 
menus brins de bouleau, de genet , 


Se. avec quoi on donne le fouet) 


Cet enfant craint les verges, that | 


child fears the rod. 

Il le fit battre a coups de verges 
(il le fit fouetter) he cauſed him to 
be whipt. | 

&> Verges (chätiment militaire ) 
gauntlet. 

Paſſer par les verges, to run the 
auntlet, ou par les baquettes : Les 
oldats Romains trouves en faute pas- 
foient auſſi par les verges, mais c'é- 
toient des branches de vigne. 


* Verges ( peines, maux, afflic-| 


tions que Dieu nous envoye) vod, 
affiietion. 

Il faut benir les verges dont Dieu 
nous chitie , we muſt bleſs the rod 
which God makes uſe of for our cor- 
rection. 

&> Verge de fontt de cocher , the 
crop of «a coachman's whip. 

&> Verges (mtttore ignée) beams 
of light, | 

Vergee, S. F. (verge, meſure de 
terre) verge of land, or yard-land. 

VERGER, S. M. (lieu plante d'ar- 
bres fruitiers) an orchard. 

Vergette, ee, Adj. brusbed. 

VERGETTER, V. A. ( nettoyer 
avec des vergettes) to brush. 

Vergettier, 8. M. on vergettier | 
broſſier (artiſan qui fait des vergettes) 
a brush-maker , or ſeller. 

Vergette, S. F. (petite verge de fer) 
a little iron rod. 

Vergettes, S. F. plur. (épouſſette, 
brofle) a brush. 

VERGLACER, V. N. imp. Ex. II 
verglace (il fait du verglas) ts a 
glazed froſt. 

VERGLAS, S. M. (pluie menue qui 
ſe glace en tombant) a glazed froſt. 

* Vergogne, S. F. (honte qu'on a 
de quelque choſe) sbame, the being 
ashamei, Ce mot a vieilli , quoiqu'il 
fe trouve encore dans quelques edi- 
tions de Ja Bible. Au lieu de ſa ver- 
gogne , lifez /a nudite. 

VERGUE, oz verge, S. F. (anten- 
ne. Piece de bois ronde qui croifſe les 
mits', & qui ſert à porter les voiles) 
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commis pour examiner une Ecriture) 
an examiner. 

Verification, S. M. verification, or 
verifying , a proving , on examining , 
&c. according to the verb. 

Verifie , ée, Adj. verify'd, &c. P. 
Verifier. 

VERIFIER, V. A. (prouver la vé- 
rite) to verify, to prove, to make 
good, 

&> Verifier des ècritures (les com- 
parer enſemble pour voir ſi elles ſont 
de la meme main) to examine and com- 
pare writings, 

X&> Verifier des Edits en Parlement 
(les enregitrer) to verify, or record 
edicts in Parliament. a 

Veritable , Adj. (vrai, ou qui con- 
tient verite) true. 

Veritable vin de Canarie, true Ca- 
nary, or ſack. C'eſt du veritable 
Pontac, 

Veritable ami, true friend. 

Relation veritable, a true account. 

Veritablement , Adv. (avec verite) 


truly, really. 
(A la verit6) truly, 


x> Veritablement 
indeed. | 

VERITE', S. F. (ce qui eſt vrai, 
ou conformite de ce qu'on dit, o# 
you penſe, avec ce qui eſt en et- 
a truth, verity. 

ne verite eternelle , an eternal 
truth. 

Chercher la verite , to ſearch after, 
or enquire into the truth. 

Avouer la verite, to confeſs the 
truth. 

» Dire à quelqu'un ſes verites (lui 
dire librement ſes defauts) to tell one 
his own, to tell bim of his faults. 

P. Toutes les verites ne ſont pas 
bonnes à dire, P. all truths are not 
%o be ſpoken at all times. 

It s'imagina que ſon ami lui degui- 
ſoit la verite, be fancied his friend 
miſrepreſented the matter to him. 

En verite, Adv. ( veritablement , 
vraiment) truly, verily , in truth, in- 
deed. 

A la veérité (facon de parler adver- 
biale par laquelle on avouè quelque 
8 indeed, I confeſs. 3 
A la verite je Vai frappé, mais il 

m'avoit offenſe, indeed, or 1 confeſs 
I ſtruck bim, but be bad affronted me 


firſt. : 
VERJUS, S. M. (ſue de raifins 
verds) veryñuice. | 
a> Verjus ( raiſins verds) ſour 
Sraßes. 8 
Verjute, ée, Adj. Ex. Vin verju- 
te (qui a une pointe dacidite) Sharp, 
or fart wine. 


VI RMEIL, eille, Adj. (de couleur 


a yard, in a ship, to which the ſails | incarnate ) vermilion, fine, or lively 


hang. 
La grande vergue, os la vergue du 
grand mat, the main yard. | 
Veridique , Adj. (qui aime à dire la 
verite) veridical, ſpeaking truth. 


Verificateur, S. M. (celui qui eſt | 


colour. 


red. 
Une couleur vermeille , à vermilion 


Levres vermeilles, red, cherry lips. 
Joues vermeilles, cherry cheeks , 
cheeks of a fresh vermilion colour. 


Des 
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Des chanoines vermeils & brillans 
de ſante, jolly, red-faced canons. 

Vermeil-dore, on ab/olument , ver- 
meil, S. M. (argent dore) ver gi. 

Un buffet de vermeil dore, 4 i- 
ver cupboard gilt. 

Vermeille, S. F. (pierre precieuſe) 
a ſort of precious ſtone. 

Vermeiller, on vermiller, V. N. 
(terme de chaſſe. Il ſe dit du ſan- 
glier qui remue la terre avec le groin 
pour chercher des vers) to grub up. 

VERMICELLES, os vermicelli, S. 
M. (eſpece de mets à I Ztalienne) ver- 
micelli, a ſort of Italian dish. 

VERMILLER, V. N. (chercher des 
vers , en parlant de la volaille, &c.) 
to ſerbitch for worms, as poultry does. 

VERMILLON, S. M. ( mineral 
d'une couleur rouge fort vive & fort 
Eclatante) vermilion, red lead, cino- 
ber, or ciunabar. On le tire en gran- 
de partie d' Ebagne, comme autre- 
fois, Plin. 

a Vermillon (couleur rouge vive 
& éclatante) vermilion , a ruddy lively 
colour. 

&> Vermillon ( conleur vermeille 
des joues & des levres) a natural red , 
a vermilion tincture upon the face, a 
eherry red. 

a> Vermillon (graine d'ecarlate) 
the ſcarlet-grain, 


Vermillonner , V. N. (chercher des 


vers, en parlant du blerean) to grub 
np the earth for worms. 

VERMINE, S. F. (inſectes nuiſi- 
bles & incommodes, comme poux , 
puces, chenilles, &c.) vermine, lice, 
fleas, Cc. 

* + Vermine (engeance mechante 
& haiſſable) vermine, a curſed and 
bateful generution of people. 

Vermiſſeau, S. M. (petit ver de ter- 
re) a little, or ſmall worm. 

Se vermouler, V. Refi. (devenir 
vermoulu) to grow worm-eaten. 

VERMOULU, ue, Adj. (il ſe dit 
du bois qui eſt mange des vers) worm- 
eaten , rotten. 


Vermoulure, S. F. (rongeure de 
bois par les vers) worm-bole , worm 
eatenneſs, or rottenneſs in wood. 


Verni, ie, on verniſſé, ée, Adj. 
varnished. 

VERNIR, oz vernifler, V. A. (en- 
duire avec du vernis) to warnish, 

VERNIS, S. M. (gomme qui fort du 
bois de genevre au feu) the gum of 
Juniper-trees. | 

«> Vernis (compoſition dont on ſe 
ſert a enduire du bois, du fer, Sc.) 
warnich, Le verais de la Chine, & 
celui du Japon ſont des plus beaux. 

* Vernis (couleur, fard) varnzsb , 
colour , gloſs. 

La modeſtie et un vernis qui re- 
leve les autres vertus, modeſty is a 
gloſs, or vurnisb that ſets off other 
Virtues. 

Verniſſeur, S. M. (ouvrier qui ap- 
plique le vernis) @ varnisber. 
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Verniſſure, S. F. (action de ver- 
niſſer) varnisbing. 

VEROLE, oz groſſe vérole, S. F. 
(maladie venerienne , mal de Naples) 
the pox, the French pox, or the trench 
diſcaſe. 

La petite verole (maladie qui 
pouſſe des puſtules au viſage & par 
tout le corps) the ſmall pox. Les me- 
decins Arabes en ont eEcrit ſavamment 3 
mais leur climat ne doit pas regler 
le notre. 

Verole, ée, Adj. (qui a la groſſe 
verole) that has the pox, that has got 
the pox , pocky. - 

Un verole, S. M. une verolee , S. 
F. (qui a la groſſe verole) @ pocky 
man , or woman, one that has the pox. 

Verolique, Adj. ( appartenant a la 
groſſe verole) pocky. II y a peu de 
difference entre le bubon werolique , 
& le bubon ſcorbutique. 

VERON, S. M. (poiſſon de riviere) 
menom, the menow-fish. 

VERONIQLE, S. F. ( plante qui 
porte une fleur rouge) fuellin, a ſort 
of plant having a red flower. C'eſt 
nne des vulneraires. 

VERRAT, S. M. (pourceau mile) 
boar , or boar-pig. 

VERRE, S. M. ( certaine matiere 
tranſparente & fragile) glaſs. 

Verre fait de fougere , fern-glaſs. 

Verre clair , clear glaſs. 

Verre de roche, a flint-glaſs. 

&> Verre ( vale a boire fait de 
verre) a glaſs, or drinking glaſs. 

Un verre net, a clean glaſs. 

Entre les verres & les pots, 
” one's cups. Au milieu d'une debau- 
che. 

&> Verre (liqueur contenue dans 
un verre) a glaſs, any liquor con- 
tained in a glais. Nous n'en boirons 
qu'un verre. 

Un verre de vin, on de biére, « 
glaſs of wine , or beer. 

@> Cul de verre (taie dans l'œil 
des hommes & des chevaux) a web 
in the eye. 

t Verree, S. F. (verre plein) a 
glaſs, or glaſs full, a brimmer. 

Verrerie , S. F. (lieu on Von fait 
le verre) a glaſs-boyſe. 

Verrerie (art de faire des ver- 
res) glaſ5-making. 

&> Verrerie ( ouvrage de verre) 
glaſs-ware , glaſſes. 

VERREUX, Z. Vereux. Le pre- 


mier vaut mieux. 


VERRIER, S. M. (ouvrier qui fait 
des verres) a glaſ-muter. 

&> Verrier (qui vend des verres) 
a glaſs-man , or glaſs = ſeller. 

&> Vcrrier ( utenlile pour mettre 
les verres) a gla/ſs-frame, or glaſs- 
basket. 

Verricre, S. F. (morceau de verre 
qu'on met devant des tableaux, des 
reliques, Ce.) @ glaſs. 

Verrou, on verrouil, S. M. (mor- 


ceau de fer qui ſert à fermer une por- 
te) « bolt for a door. 


| 


| VER 


Verronille, ée, Adj. bolted. 

VERKOUILLER, V. A. (fermer au 
verrou ) to bolt. 

Verrucaire, S. F. (ſorte de plante) 
wart wort. 

VERRUE, S. F. (porreau, petit 
durillon élevé ſur la pean ) a wart. 

VERS, S. M. (nombre de paroles 
qui ont une certaine cadence & une 
meſure reglee & déterminçe) verſe. 

Vers Latins , Latin werfes. 

Vers ſans rimcs , blank verſes. 

Faire, compoſer des vers, to make 
verſes. 

* t Faire des vers à la louange de 
13 ( medire de lui) V. Me- 
dire. 

VERS, Prep. (de lieu & de tems) 
toward , towards. 

Vers IV crient , towards the eaſt. 
Vers le printems , towards the ſpring. 
Verſade, S. F. (la verſade d'un car- 
roſſe) the overturning of a coach. 

A verſe, Adv. Il pleut à verſe (il 
pleut abondamment ) it rains deadly 

bard , it pours down , it rains as faſt 
as it can pour. 

Verſe, ée, Adj. (From verſer ) 
poured, &c. according to the verb. 

&> Verle , (exerce*, experiments ) 
verſed, Stilled, experienced, uſed. 

It eſt verie dans les aftaircs, be is 
verſed, or experienced in buſineſs. 

| Etre fort verſe dans I'hiſftoire, to 
be well verſed, Skilled, or well read 
in hiſtory. | 

Verſeau, o verſe-eau, 8. M. (on 
Aquarius , un des XII. ſignes du 2zo- 
diaque) Aquarius, one of the twelve 
celeſtial ſigns. 

VERSER, V. A. (faire ecouler une 


Uerles to pour, or fill. 


erſer de Veau, to pour water. 

Verſer du vin, verſer a boire, to 
fill ſome wine, or ſome drink. 

«> Verſer par inclination (en ter- 
mes de Chymie) to decant, to pour 
off by inclination. Ou par inelination. 

«> Verler ( repandre, epancher ) 
to 654 , or shed. 

erſer le ſang innocent, to ſþill in- 
nocent blood. 
Verſer des larmes (pleurer) to Shed 
tears, to Cry. | 

a> La pluie a verſe (on couche ) 
les bleds, the rain bas laid, or lodged 
the corn. | 

&Z Verſer (reuverſer) un carroſſe, 


on un Chariot, to overturn a coach, 


or cart. 

P. II n'eſt ſi bon chartier qui ne 
verſe, P. 'tis a good horſe that never 
trips , or ſtumbles. 

erfer , V. N. (en parlant des bleds 
que la pluie, oz le vent couche) to 
be laid, or lodged. 

&> Verler (en parlant d'un carros- 
ſe, d'un chariot, c. qui ſe renver- 
ſe) to overturn, or be overturned. 

VERSET, S. M. (petite ſection de 
PEcriture ſainte) a verſe or place of 


Scripture. La diviſion des livres + 
; 1 
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la Bible en chapitres eſt du XIII. ſié- 
cle & celle de verſets du XVI. 

Verſificateur, S. M. (qui fait des 
vers) a verfffier , or mater of verſes, 
a poet. 

erſification, S. F. (maniére de 
faire des vers) verification, a way of 
making verſes. 

Verſiſié, ee, Adj. ver/ifed. 

VERSIYIER, V. N. (faire des vers) 
to wer/ify, to make werſes. 

VERSION, S. F. (traduction) ver- 
fon , translation. On dit la verſion 
des /eptante, la verſion de St. Jerome, 
la vulgate, la verſion de Mons, les 
verſions de Geneve, de Berlin, d' U- 
trecht, lorſqu'il s'agit de VEcriture 
S. Mais il faut dire, la traduction 
des Tuſculanes , des Philippiques, des 
Catilinaires, & generalement lorſqu'il 
s'agit d'ouvrages humains. 

Vert, P. Verd. 

VERTEBRES, S. F. (os qui s'em- 
boitant l'un dans l'autre compoſent 
Pepine du dos de l'animal) vertebræ, 
chine-bones, 

VERTEMENT, Adv. (om verd. 
Avec fermeté, avec vigueur) briskly, 
Routly , ſmartly. 

VERTEVELLE, S. F. (piece de 
fer ronde, pour faire couler & rete- 
nir le verron) ſtaple of a bolt. 

VERTICAL, le, Adj. 
tronomic : qui eſt au deſſus de notre 


tete ) vertical, right over one's head. | 


Point vertical zenith) vertical point, 
or zenith. Oppoſe au nadir. 

Verticalement, Adv. vertically, per- 
pendicularly. 


VERTIGE, S. M. (tournoyement 


de tete cauſe par des vapeurs) à di2- 
2ineſs , viidineſs, or a ſwimming in 
the head. 

Vertigineux , ſe, Adj. ( ſujet aux 
vertiges ) gaidy , vertigiuous. 

f Vertigo (caprice, fantaiſie) a 
maggot , a fjrolick, a crochet , or 
whim. 

Vertigo de cheval (maladie de 
cheval) the ſtag gers. 

VERTU, S. F. efficacité, force, 
vigueur, propricte) virtue, or vertur, 
egiwacy, Force, power, property. 

La vertu d'un reméde, the virtue 
or force of a medicine. 

La vertu de Vaimant, the virtue, 
property of the loadjtone, | 

En vertu de guoi demandez-vous 
cela? by virtue of what , or upon 
what account do you demand that? 

Vertu (habitude de Paine qui 
la porte a faire le bien, & a fuir 
le mal) virtue, or vertue. 


Les quatre vertus cardinales , the 


four cardinal wirtues. 

Les vertus theolovales, ſavoir la 
foi , Velperance & la charite, theo- 
logical virtues , viz. faith, hope, 
and charity. 

a> Vertu, (probite, droiture de 
lame) virtue, honeſty. La vertu eſt 


dans les ſcatimens intérieurs; la pa- 
role wen eſt qu'un ſigne equivoque. 
Part. I. 


terme d'As- ' 
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Un homme qui a de la vertu, de 
la probite, a virtuous, or an honeſt 
man, « man of good principles. 

Vertu (chaſtete) virtue, honeſly, 
chaſtity. 

Vertus (un des ordres de la his- 
rarchie celeſte) virtues, might. 

T Vertu-hleu , vertu-chou , vertu 
de ma vie (juremens burleſques) ads- 
bud , udsbuddikins, 2ockers. 

Vertucuſement, Adv. (d'une ma- 
niere vertueuſe) virtuously , uprightly, 
worthily, like an honeſt, upright, or 
worthy man. 

Vertueux, ſe, Adj. (qui a la ver- 
tu morale, o chrètienne) virtuous , 
well principled, honeſt, —— worthy, 

X> Vertueux ( chaſte ) virtuous, 
honeſt , chaſte. 

Un faux vertueux, S. M. une faus- 
ſe vertueuſe, 8. F. (un, oz une hy- 
pocrite) an hypocrite, or dijſembler , 
one that pretends to virtue, or honeſty, 
and bas none at all. 

Vertugade, S. F. Vertugadin, S. M. 
(bourrelet gros & large que les da- 
mes portoient du tems jadis {ous leur 
corps de jupe) « verdingale. 

VERVE,, S. F. (enthouſiaſme, ſail- 
lie, feu d'eſprit qui echauffe Vimagi- 
nation du poete) a poetical rapture, 
ſally, or rage, a fit of making verſes, 
the heat of a poet's funcy. 

Verve (caprice, fantaiſie bizar- 
re) a frolick, mad fit, or fancy, a 
whim , maggot , or crotchet. 

Quand ſa verve le prend, when 
the maggot bites him. | 

VERVEINE, on Vervene , S. F. 
(herbe dont on fe ſervoit aux facri- 
hces) ververn, or holy herb. 

VERVELLES, S. F. pl. (tourets , 
eſpece d' anneaux qu'on met au pied 
d'un oiteau de fauconnerie) varvels, 

VERVEU, S. M. (ſorte de panier 
a mettre du fruit) a fruit-basket, Ou 
ſorte de filet, 

VERVEUX, S. M. (forte de filet) 
« ſweep-net , à prendre du poiſſon. 

Velce, V. Vette. Le premier vaut 
mieux. 

VESICAIRE, S. F. ( alkakanges, 
ſorte d'herbe) alkukengi, or winter- 
cherries, a plant. 

Vehlicatoire, Adj. M. Ex. Empla- 
tre velicatoire , on un VESICATOIKE, 
S. M. (qui fait venir des velhes) « 
wveſicatory , or bliſtering plaſter , a 
bliſter. | 

VESICULE, S. F. (petite veſſie) 
ve /i ele, little bladder. 

VESPERIE, S. F. (dernier acte de 
Theologie que ſoutient un Licentie 
avant que de prendre le bonnet de 
Docteur) weſperies, the laſt act of 
Divinity amongſt the Sorboniſts. 

* Veſpérie (reprimande) à lec- 
ture, reproof , or ripramand. 

On lui a tait une terrible veſpérie) 
(ou reprumande) be has been ſeverely 
checked , or reprimanded. 

Veſperiſe, ee , Adj. /chooled , chid, 


checked , rebuked, reprimanded, 
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VESPERISER, V. A. (réprimander) 
to ſchool , chide, check , rebuke, or 
reprimand. 

Veſpres, 7”. Vepres. 

VESSE, S. F. (ventoſité qui ſort 
par le derriere {ans bruit) foiſt, or 
fizzle. 

&> Veſſe de loup (faux champi- 
gnon qui eſt plein de vent) à pu- 
ball, or puff<fi/t. 

VESSE, on Veſce, S. F. (ſorte de 
grain) fitch, or vetch. 

VESSER, oz Veſlir, V. N. (lacher 
une veſſe) to foiſt, or fiz2le. 

Veſſeron, S. M. (herbe qui croit 
dans les bleds) the wild fitch. 

Veſſeur, S. M. Veſſeuſe, S. F. (qui 
fait des veſſes) fizzler , « fizzling 
man , or woman. 

VESSIE, S. F. (partie membraneu- 
ſe dans le corps de Vanimal qui eſt 
le receptacle de Purine) the bladder. 

ell vent faire croire que veſſies 
ſont lanternes (o que le blanc eſt 
noir) he'd make us believe the moon 
is mude of green cheeſe. 

XK> Vellie (petite ampoule ſur la 
peau) a bliſter, 

VESSIR, V. VESSER. 

+ VEST, S. M. (enſaiſinement, 
action de mettre en poſſeſſion) veſting, 
or veſture. L'inveltiture, la miſe en 
poſſeſſion. 

VESTALES , S. F. (filles vier- 
ges parmi les anciens Romuarns , con- 
lacrses au {ſervice de la déeſſe Veſta) 
the Veſtal nuns, or virgins among the 
ancient Romans. 

VESTE, S. F. (longue robe qui 
ſe met ſous les autres habits & le 
porte par les peuples du Zevayt) « 
veſt. | 

vVeſte (longue camiſole qu'on 
porte ſous le juſt-au-corps) à waiſt- 
coat. 

Veſtement, P. Vetement. 

Veſtiaire, 8. M. (lieu où ſont les 
habits des religicux ) weſtiary , the 
friar's wardrobe. Ou plutot la depen- 
ſe qu'on fait pour les haviller : mais 
le reve/tiaire eſt la chambre ou {our 
ces nabits. 

VESTIBULE, S. M. ( piece d'un 
batiment qui $'offre la premiere a ceux 
qui entrent) entry, porch , D. T ves- 


table. 

VESTIGE, S. M. (trace, emprein- 
te du pied d'un homme ) ſtep , foot- 
ſtep , veſtige. 

* Suivre les veſtiges de quelqu'un 
(Vimiter) to follow one's foot - ſteps, 
to imitate him. | 


es Veltige (marque qui reſte de 


certaines choſes, comme maiſons, vil- 
les, fortifications , Sc.) gu, mark, 
remain, veſtige, trace. 
VES IR, veſtu & veſture, ſee them 
ſpelt without an 5. 
Vetement, S. M. (habillement, ha- 
bit) veſtment , raiment, clothing, gar- 
nent, veſture, habit, : 
VETERAN, S. M. (ſoldat parmi 
les anciens Romains , qui avoit vieilli 
VVVV dans 
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dans le ſervice ) a veteran, or vete- 
yan ſoldier, among the old Romans. 
Il faloit dire, qui avoit ſervi ſon t ms, 
le tems preſcrit. ö 

«> Veteran (officier en France qui 
a exerce vingt ans une charge) à ve- 
teran , an old officer of twenty years 
ſtanding. 


< 


&> Veteran (écolier qui paſſe deux | 


annecs dans une meme claile ) a /chool- 
- boy of two years ſtanding in the ſame. 
orm. 

Vetillard , P. Vetilleur. 

VETILLE, S. F. ( choſe de rien, 
on de peu de conſequence, bagatelle) 
z trifle, a thing of nothing, an idle, 
anpertinent , or inſeniſicant nicety. 

Vötiiler, V. N. (s'amuſer a des 
vetilles) to trifle, to ſtaud upon trifles, 
to conteſt for a trifte. 

Vetillenr , on vetitlard , 8. M. Ve- 
tilleuſe , ou vetillarde, S. F. (qui 
Samule a des —_— a trifler, a 
man, or woman that ſtands upon trif- 
les , or punctilio's, a punctilious man, 
or woman, Avouez que notre ami 
etoit grand veiiilard, 

VETIR , V. A. (fournir habille- 
mens) to clothe, to find clothes. 

@a> Vetir (mettre fur ſoi) une ro- 
be, Sc. to put on a £own, &c. 

Se vetir, V. Refi. (s'habiller) to 
dreſs one's ſelf, to put on one's clothes. 

Se vetir d'une robe (la mettre ſur 
foi) to put a gown on. 

de vetir (etre habille d'une 
certaine maniere) to dreſs, or dreſs 
one's ſelf, to go in clothes. 

Se vetir a la Frangoiſe , to dreſs 
after the French mode. 

Vetu à Vavantage, dreſt to the beſt 
advantage. 

Il eſt toujours bien vetu , he has 
always very good clothes on, he always 
goes in very good clothes. 

Vetu, ue, Adj. clad, arrayed , clo- 
thed , having on. 

&> Vetu de blanc, in a white ap- 
parel. 

Veture, S. F. ( ecremonie qu'on 
fait lors qu'on donne Phabit de re- 
ligion à un religieux, ou @ une re- 
ligienſe) vefture, the taking of the 
religious habit. 
| Ven, veue (from voir) Adj. feen, 
Ce. V. Voir. Prononcez & ecrivez, 
vu, Vue, 


vu, (en égard) ſeeing , con-] agog 


dering. 

Vu l'état preſent des affaires, ſeeing 
the preſent poſture of affuirs. 

Vu ſon age , confedering bis age. 

Vu que, Cons. (d'autant que, puis 
que) ſeeing, being, confidering that. 
u, S. M. Ex. Þ Faire quelque 
chole au vu de tout le monde, to do 
« thi g before every body. 

VEUE , S. F. (celui des cing ſens 
par lequel on apergoit les objets) the 
Aigbt, or eys- 5 one of the five 
enſes. Prononcez & ecrivez wut. 


Vue aigue & percante , à keen 1. 
piercing fight. 
; Avoir la vue foible , o trouble, 
to have a weak, or dim ſight. 

Il a perdu la vue , he has loſt his 
fight , or bis eye-ſight. 
| Avoir la vue conrte , to be chort- 
ſighted. | 
Vue (organe de la vue, les 


eyes, or eye igt. 
Cela eſt cloigne de notre vue, that's 
removed from our fight , or view. 
Jetter, on porter ſa vue ſur quel- 


or eyes upon an object, 

Y arreter ſa vue, to fix one's eyes 
1pon it. | 

Baiſſer la vue, to caſt one's eyes 
down, to look down. 

Hauſſer la vue, to lift up one's eyes, 
to look up. 

Une campagne qui $'tlargit aufli 
loin que la vue peut $'etendre (0 
que les regards peuvent porter) « 
plain that extends itſelf as far as the 
eye can reach. 
| Juſqu'où la vue peut porter, oz i 
perte de vue, as far as one's eye can 
reach. 

Nous habitons fur une colline, a 
perte de vue de tous cotes , we dwell 
upon a bill, where nothing terminates 
our ſight. | 

* Faire des diſcours a perte de vue, 
on diſcourir d'une choſe à perte de 
vue (faire des diſcours fort *loignes 
du ſujet, ou {ans rime ni raiſon) to 
make a rambling , or extravagant dis- 
courſe upon a thing, 

Le foleil me donne dans la vue, 
the ſun sbines in my eyes. 

Donner dans la vue (éblouir, fur- 
prendre par un éclat agreable ) * to 
dazzle one's eyes, to pleaſe, to look 
pleaſing , fine, or handſome. 

Ces belles promeſſes lui donnerent 
dans la vue, theſe fine promiſes daz2led 
his eyes. 

Cette etoffe donne plus dans la vue 
que celle-la,this ſtuff looks ſcuerthan that. 

Donner dans la vue d'une belle (lui 
plaite, lui donner de l'amour) to plcaſe 
a fazr lady, to wake her to be in love. 

* Cette charge lui a donne dans la 
vue (elle a excite ſon defir, fon am- 
bition) that employment bas ſet bim 

Or. 
Perdre de vue une choſe ( ceffer 
de la voir) to lo/e „gt of a thing , to 
fee it no more. 

Ko Pai perdu de vue, I loſt fight of 

im. 

* Elle ne perd point fa fille de 
vue (elle Pobſerve ſoigneuſement) be 
never lets her daughter go from her 


daughter. 

* On ne E le ſuivre, on le perd 
de vue (it ſe jette dans des diſcours 
trop Eleves) he ſours ſo much ont of 


Avoir la vue bonne, #6 bave « good | fight, that nobody can follow him. 


Hebt, or eye-/ight. 


_ Garder un priſonnier à vue (le gar- 


VE U | 


que objet, to caſt one's view , look, 


fight, che bas @ watchful eye over ber * 


VE U 


der de telle forte qu'on le voye tou- 
jonrs) to keep a priſoner at ſight, to 
keep one cloſe 8 

Vue (action de voir, inſpec- 
tion ) fight , view, looking , ſeeing. 
Voyez cela, la vue ne vous en cou- 
tera rien, look upon that, the fight of 
it will coſt you nothing. 
Une lettre de change payable à vue, 


yeux, on les regards) fight, view * a bil of exchange payable at ſight, or 


upon fight. 

Juger d'une choſe à la premicre vue, 
to judge of a thing at firſt fight, or 
view. 

Etre en vue, on etre expoſe à la 
vue (etre en un lieu d'ot Von peut 
etre vu) 'to be in view, or ſight, 

Cela m'en dérobe la vue, that keeps 
me from ſeeing it. 

Faire une choſe à la vue de tout 
le monde, to do a thing. in the ſight 
of oll the world. 

Les deux armees ſont en vue, the 
two armies are in ſight or view. 

Les herbes croiflent à vue d'œil, 
the herbs grow fo faſt, that one mn 
ſee them grow, | 
Dix vaiſfeaux paſlerent a la 


bort, or ten ſail were ſeen off this 
port. 

Point de vne (terme de per- 
ſpective. Le point anquel aboutis- 
ſent toutes les lignes) point fight, 
the eye, term, or center in perſpective. 

X> Point de rue (Pendroit precis 
Hou il faut regarder les objets pour 
les bien voir) true light. 
Vue (manicre dont on regarde 


un objet) look, or proſpect. 


Une vuc de cote, a fide - look, 
| Un plan a vue d'oiſeau (le 
vu de haut en bas) the platform, or 
| horizontal projpect of a building, gar- 
den, Ce. 

Vue (aſpect, perſpective, éten- 
due de ce qu'on peut voir du lieu on 
Von ct) proſpedt , viſta, view. 

Cette maiſon a une belle vue, that 
houſe has a fine proſpect. 

Elle a vue ſur la rivicre, it has 
a proſpect over the river, it looks over, 
or ſurveys the river. | 

Notre maiſon a vue ſur le jardin 
du Roi, our houſe looks into the King's 
garden. 

La vue de la ſcene eſt bornee par 
nue foret, the r iſta, or view, or 
proſpect of the ſcene, is bounded by a 
foreſt. 

Vue (jour, ouverture, fentetre) 
light, window , or caſement, 

Faire boucher, ou faire condamner 
des vues, to cauſe li bis to be ſtopt 


Vue (vilite , examen) view. 
urvey, examination. 

Or donner que vue de lieu fera fai- 
te (en termes de palais) to order « 
view , or ſurvey to be made. 

La vue d'un proces , the examinda- 
| tion of @ law-/[uit. | 
Vue 


vue de ce port, ten ſail paſſed by this 


plan d'un batiment, d'un jardin, Sc. 


BJ Db 


d 
0 


VEU VIA 


* Vue (deſſein, fin que l'on fe pro- 
pole , conſideration, égard) praſpect, 
aim, deſign, conſideration, reſpect, 
account, core. a 

Il n'a d'autre vue que de faire ſon 
devoir , he has no other praſpect, aim, 
or deſign , than to do his duty. 

C'eſt un homme qui a de grandes 
vues, be is a man of great deſigns , 
he aims at great things. 

F Quelle ck {a vue? what is his de- 
gu? 

C'eſt en vue des ſervices qu'il m'a 
rendus , tis upon conſideration, or upon 
the account, or ſcore of the ſervices 
he has done me. 

Je Vai fait dans cette vue, I did 
it ix that reſpect, upon that account, 
or in order to that. 

Ce ſont des vues criminelles, theſe 
are criminal confiderations. 

* Avoir quelque choſe en vue (fe 
la propoſer pour objet) to have it in 
one's eye, to aim at it. 

Il n'a que fon interet , he has no- 
Jad, but bis intereſt in view, or pro- 

ect. 
* Pai conſidéré ces choſes ſous cette 
vue, (ou idée) I conſidered thoſe things 
under this notion. 

* Vue (connoiffance interieure) the 
being conſcious, conſcience, conſcious- 
neſs, knowledge. 

Avoir la vue qu'on fait mal, to 
be conſcious of one's guilt. 

Il wa pas peche fans avoir aupara- 
vant la vue du mal qu'il alloit faire, 
be did not n, without à conſclous- 
neſs, or previous knowledge of the 
evil which he was going to. commit. 

* Vue (action par laquelle Peſprit 
eonnoit , penetration ) ght, pene- 
tration. 

Rien n'echappe a ſa vne, nothing 
eſcapes his ſight, 

* Porter la vue (faire reflexion ) 
ſur Vavenir, to think of the time to 
come. 

VEU F, S. M. (celui dont la fem- 
me eit morte) a widower, 

Veuvage , S. M. (tat de veuf, on 
de veuve) widowhood , viduity. 

Veuve, S. F. (celle dont le mari 
eſt mort) a widow. 

Vexation , S. F. (action de vexer) 
vexation. | 

Vexe, ée, Adj. vexed , troubled , 
oppreſſed. + 

VEXER , V. A. (tourmenter, fai- 
re de la peine injuſtement a quelqu'un) 
to vex, trouble, or oppreſs. 


VI 


VIAGER, ere, Adj. from vie. (Ter- 
me de palais, qui eſt a vie) for life, 
during life, 

Penſion viagere, u penſion for life, 
un annuity, 


VIANDE, S. F. (chair des animaux 
terreſtres & des oiſeaux) meat, flesh. 


VIA VIC 


&> Viande (nourriture en general, 
comme chair, poiſſon, légumes, ris, 
Sc.) meat, viands, vidtuals , Food. 
Je doute qu'on diſe viande, en par- 
lant des legumes.] 

f Viandea dupes, a bait to catch 
bubbles, a bite, 

VIANDER, V. N. (terme de chas- 
ſe: Paturer, en parlant des betes 
fauves) to feed , to ge to feed. 

Viandis, S. M. ( pature des betes 
fauves) the Feeding, viunds, or pas- 
ture, of deer. | | 

a> Viandis (lien on les betes fau- 
ves viandent ) the paſture , or feeding- 
place of deer. 

Viatique , S. M. (proviſion qu'on 
donne à des religieux pour le voyage) 
viuticum, provigon for a journey. 

Viatique (le ſacrement de l'eu- 
chariſtie qu'on donne aux monrans) 
the holy viaticum, the ſacrament. 

Vibration, S. F. (terme dogmati- 
que: mouvement d'un poids ſuſpendu) 
vibration. 

Les vibrations d'une pendule, the 
vibrations of a pendulum. 

VICAIRE, S. M. (celui qui tient 
la place d'un ſuperieur) vicar. 

Ce Prince eſt vicaire de I Empire, 
that Prince is vicar of the Empire. 

Vicaire (celui qui fait les fonc- 
tions eccleſialtiques ſous un {uperieur) 
a vicar , or curate. 

Le vicaire d'un Eveque , « Bishop's 
vicar, 

Vicaire perpetuel , a perpetual vicar, 

Vicaire d'un cure, d'une paroiſſe, 
the curate of the Rector, or parſon 
of a parich. 

Vicarial, ale, Adj. (qui regarde le 
vicaire) vicarious , of « vicar. 

Visariat, S. M. fonction de vicai- 
re) vicarsbip, or curateship. V. Li- 
caire. - 

Vicairie, S. F. (vicariat d'une pa- 
roiſſe) vicarship, or curatesbip. 

VICE, S. M. (habitude de l'ame 
qui porte au mal) vice, the contrary 
of virtue. 

Proteger, autoriſer le vice, to caun- 
tenance vice. 

Vice 9 , deſordre) vice, 
ſin , lewdneſs , debauchery , wickedneſs. 

Vice (defaut, imperfection , 
faute) vice, fault , defect, default, 
blemish , imperfection , ill quality. 

VICE (particule qui ſe joint a cer- 
tains noms, & qui fignitie, tenant 
la place) vice. 
with ſome nouns , and fignifies as 
much as iuſtead. | 

Ex. Vice-Admiral, S. M. 4 Vice- 
Admiral. 

Vice-Bailli, S. M. a Vice-Bailif. 

Vice-Chancelier, S. M. Lice- Chan- 
cellor. | 

Vice-gerent, 8. M. @ Vice-gerent, 
or deputy. - 

Vice-Legat , S. M. Vice-Legate. 

Vice-Legatioa , S. F. Vice-Legate- 
ship. 


Groſſe viande, on viande de bou- | 


cherie, coarſe meat, butchers meat. 


his particle is uſed | 
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Vice-Reine, S. F. (femme de Vice- 
Roi) a Vice-Roy's, or deputy's wife. 

Vice-Roi, S. M. Vice-Roy, a De- 
puty - King. 

Vice-Procureur de l'ordre de Malthe, 
Vice-Procurator of the order of Maltha. 

Vice-Royaute, S. F. the place aud 
dignity of a Viceroy , or Deputy. 

Vice-Senechal, S. M. a Vice-Sene- 
ou 

icie, ice, Adj. ( gate en parlant 
du bois) rotten, not dy : 

VICIER, v. A. (giter, corrompre) 
te vitiate, to tuint, to corrupt. 

Les fruits qui ne ſont pas meurs 
vicient le ſang, unripe fruit vitiates 
the blood. 

P. Ce qui abonde ne vicie pas (l'a- 
bondance ne fait point de mal) P. 
ſtore is no ſore. 

Vicier, V. N. (terme de pratique. 
etre un vice) to vitiate, to be an er- 
ror in law. 

Vicieuſement, Adv. viciously, wick- 
edly, lewdly. 

VICIEUX, euſe, Adj. (qui a quel- 
que habitude portant au mal) vicious, 
wicked , ſinful, lewd, naughty, Cet 
homme eſt particulier dans ſes manié- 
res, mais il n'eſt pas vicieux. 

Cheval vicieux, @ headſtrong 
horſe. 

Vicieux (qui a quelque defaut, 
imparfait) vicious, lame, funlty , im- 
perfect. 

Vicieux (en parlant d'un con- 
tract) full of errors. 

Vicienx, S. M. Ex. Eutretenir 
les vicieux, to countenunce Vicious 
men. 

VICISSITUDE, S. F. (revolution, 
changement ſucceſſif ) viciſſitude, « 
revolution, a changing by turns. 

VICOMTE, S. M. (celui qui a 
une dignité au deſſous de celle de 
Comte) a Viſcount. 

Vicomte (certain juge royal) 
a Viſcount, or 5berif. | 

Vicomte, S. M. & F. (dignite, os 
qualite, & territoire de Vicomte ) 
a Viſcounty. 

Vicomtelle , S. F. (femme, on ven- 
ve d'un Vicomte) Li/counteſs, a Vis- 
count's lady, or widow. 

VICTIME, S. F. ( ſacrifice qu'on 
offre a la divinite) à victim, or Ja- 
eri fice. 

It immola pluſieurs victimes , be 
ſacrificed muny vidtims. 
__» Victime (perſonne qui ſouffre in- 
juitement, que Von ſacrifie a ſes pas- 
lions, A ſes interets) à victim, a 

erſon made a ſacri 


ce. 
VICTOIRE, S. . (avantage qu'on 


remporte ſur les ennemis en guerre) 


victory, the upper hand, the better. 
Remporter la victoire, to get the 
victory , the upper band, or the better, 
to carry the day, to be the conqueror. 
X> Remporter la victoire (avoir 
Vavantaze en autre choſe qu'en guer- 
re) to get the victory; to get the bet- 


ter , to carry the day, or the bell. 
VVVYVV2 Rem 
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Remporter la victoire ſur ſes pas- 
ſions (les aſſujettir) to ſubdue one's 
paſſions, to bring them under. Alc- 
xandre ne fut jamais ſi grand, que 
lorſqu'il ſe vainquit lui-meme. Pline. 

Victorieuſement, Adv. (en vain- 
queur) victoriousty. | 

Victorieux, cuſe, Adj. (qui a rem- 
ports la vidtoire ) vicforious. 

* Grace victorieuſe ( c'cſt-a-dire , 
efficace) a victorious , efficacious, or 
prevailing grace. Selon le ſtyle de 
S. Aug. 

Victuailles, S. F. (vivres) victuals, 
proviſions, Proviſions de bouche. 

Victuailleur, S. M. (terme de ma- 
rine) victualler. 

VIDAME, S. M. (celui qui tient 
la place de I'Eveque entant que fei- 
gneur temporel) Vidame, the judge 
of a Bishop's temporal jurisdiction. 

VIDELLE, S. F. ( inftrument de 
pätiſſier pour couper la pate) a fag- 
ging - iron, ſuch as paſtry-cooks uſe. 

ViDUITt/, S. F. (veuvage) vidui- 
ty , widowhood. D'homme ou de 
temme. 

VIE, S. F. (union de Vame avec 
le corps) life, the union of the ſoul 
with the body. 

La vie animale , ſenſitive , oz ve- 
oetative, the animal, ſenſitive, or ve- 
getative life. 

Les principes de la vie, the prin- 
ciples of life. 

Dieu eſt le maitre de nos vies, 
God is maſter of our lives. | 
La vie de Vhomme, the life of man. 

La vie des plantes, the life of 
plants, 

Avoir vie , etre en vie, to have 
life , to be alive, or living. 

Aimer la vie, to love life, to be 
fond of life. 

Sortir de la vie, F. Sortir. 
Attenter à la vie, oz entreprendre 
fur la vie de quelqu'un, to attempt 
upon a man's life, 

Ceux dont nous tenons la vie, oz 
qui nous ont donne la vie (nos pé- 
res & meres) thoſe we have received 
our lives from, our parents. 

Perdre la vie (mourir) to loſe one's 
life, to die. | 

Revenir de mort a vie, to come 
to life again. ; 

Hazarder, expoſer ſa vie, to ba- 
card , or expoſe one's life. 

Oter la vie a quelqu'un (le tuer) 
to tate one's life , to kill him. Sou- 
venez-vous qu'il ne faut pas Gter la 
vie à ceux de qui on la tient. Mentor. 

It y va de la vie, la vie en depend, 
our life lies at ſtoke , "tis as much as 
our life is worth, tis death. 

Donner la vie a ſon ennemi (ne le 
pas tuer quand on le peut faire) to 
give one's enemy his life , not to kill 
him when he lies at our mercy. 

Le Roi a donné la vie à trois cri- 
minels, il leur a fait grace de la vie, 
Il leur a accorde la vie, the King bas 


þ 


given three malefactors their lives, * 
has given them their pardon. 

Demander la vie (demander quar- 
tier a celui contre qui on ſe bat) zo 
beg one's life, to cry quarters. 

Je vons dois la vie, je vous ſuis 
oblige de la vie, je tiens ma vie de 
vous, vous m'avez ſauvé la vie, 1 
owe my life to yon, I am obliged, 
or indebted to you for my life , you 
have ſaved my life, 

* Cette nouvelle lui a donné, ov 
rendu la vie, that news bas brought 
him to life again. 

Le juge n'a donné qu'une heu- 
re de vie a ce criminel , the judge 
has allowed the priſoner but an hour 
longer to live. f 

ll eſt defendn fur , on ſous 
peine de la vie, 'tis prohibited upon 
pain of death. 

Vie (durée de Vunion de Vame 
avec le corps, jours) life, days, the 
time during which the foul is united 
to the body. | 

Longue , ou courte vie, long, or 
Short life. | 

Paſter fa vie a la cour, to paſs one's 
life or days at court, to live at court. 
| Paſſer {a vie dans les plaiſirs, fo 
paſs, or end one's life , or days in 
pleaſure. 

Le reſte de ma vie, the reſidue of 
my life. 

Cette vie n'eſt qu'une ombre , this 
life is but a Shadow. 

La vie éternelle (la vie des bien- 
heureux dans le ciel) eternal life. 

X> A vie, Adv. (pendant tout le 
tems qu'on a à vivre) for life, dar- 
ing life. | 

Penſion a vie, a penfeon for life. 

Le mariage eſt un marche a la vie 
& a la mort, marriage is a bargain 
for life and death. Au moins parmi 
les Chretiens. 

Etre ſur la fin de ſa vie, to 
have one foot in the grave, * to be 
going off the ſtage. | 

QF Je ne puis pas demeurer en 
vie plus long tems , I can live no 
longer. 

Etre de longue vie, to live long, 
to be long-lived. On pretend que les 
2 paſlent quelquefois les trois fie- 
cles. | 

Vie (la nourriture, la ſubſtan- 
ce) livelybood, food. 

Mendier , ox demander ſa vie, to 
beg for one's livelibood, to beg one's 
bread. 

T ravailler pour gagner fa vie, to 


II wa que la vie & le vetement, 
he has nothing but food and raiment. 
Il a bien de la peine a gagner ſa 
vie, he has much ado to get @ liveli- 
hood, or to keep life and ſoul together. 
de grande vie (o qui mange 
beaucoup) à great eater , or feeder. 
De petite vie (o qui mange pen) 


a little eater. 
Vie (maniere dont en ſe nour- | 


— — — — _ 


work for one's livelihood. 
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rit.) Ex. Faire bonne, on joyeuſe 
vie, to live merrily, to hade a merry 
life on't. 

Faire vie de gargon, to live 11e a 
batchelor. 

Faire vie qui dure ( mEnager ſon 
bien) to live frugally , or within com- 
paſs. 

Faire vie qui dure (avoir ſoin de 
ſa ſanté, menager ſes forces) to take 
care of ones ſelf. | 

«> Faire la vie (fe rejouir , faire 
bonne chere ) to be merry, or make 
merry. 

Vie (maniere de vivre, par rap- 
port aux commodites & incommodi- 
tes de la vie) life, way of living. 

Mener une vie aiſée, douce & hen- 
reuſe, to lead an eaſy, ſweet, and 
happy life. 

Mener une vie languiſſante, triſte 
& douloureuſe , to lead , or live a 
lauguisbing, ſad , and painful life. 

Les plaifirs & les commodites de 
la vie, the pleaſures und conveniencies 
of life. 

Vie (maniere de vie par rap- 
port à la conduite , aux mœurs) life, 
courſe of life, way of living, or man- 
ers. 

Mencr- une vie reglee & irreprocha- 
ble, to lead a regular and blumeleſs 
life. | 

Mener la vie d'un ſaint, to live 
like a ſuint. 

Une vie de Philoſophe, a philoſo- 
phical life. 

Quelle vie faites- vous à Buſſy ? what 
ſort of life do you lead at Buily ? how 
do you paſs your time, or how do you 
divert yourſelf there? 

Changer de vie, to change munners, 
to alter one's courſe of life. Ou chan- 
120 de vie ou renoncez a vos amis. 

eſt. 


Une perſonne de mauvaiſe vie, an 
it liver, a lewd perſon. Il fe dit par- 
ticulierement d'une perſonne du ſexe, 
qui donne a jouer, qui pouſſe Vin- 
dulgence trop loin, Ce. 

Vie (par rapport aux occupa- 
tions & anx profellions) life, courſe 
of life. 

Choiſir un genre de vie, to pitch 
upon a courſe of life. 

Embraſſer la vie religieuſe , te em- 
brace a religious life. 

Vie active, on contemplative, an 
active, or contemplative life. 

Vie laborieuſe, a laborious life. 

* Vie (plailir, delices) Hie, de- 
light. 

La grace eſt la veritable vie de I'a- 
me, grace 7s the true life of the ſoul. 

La ſcience eſt la vie de l'ame, o 
de Veſprit, ſcience is the life of the 
ſoul , or mind. 

C'eſt ma vie que la chaſſe, all my 
delight is in hunting. 

Vie (hiſtoire des choſes remar- 
quables de la vie de quelqu'un) fe, 
the hiſtory of a man's life. 


Les 


— 
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Les vies des ſaints , the lives of the 
ſaints. 


F 
Les vies des hommes illuſtres Ecri- 


tes par Plutarque, the lives of illus- 
trious men written hy Plutarch. L'un 
des meilleurs livres qui nous res— 
tent de Vantiquite prophane. 

* {I partit {ans lui donner le meid- 
dre ſigne de vie ſar {a dette ( ſans 
lui en dire un mot) he went away 
without taking the leaſt notice of the 
money he owed him. | 

Deux heures s'étant paſſtes , ſans 
qu'on lui donnat le moindre ſigne de 
vie, two hours being ſpent, and not 
the leaſt notice taken of him, or and 
nothing ſtirring. 


Vie (grand bruit, erierie) noiſe, 


ado, coil, clutter. 

Faire une vie enragée, to make a 
great noiſe, keep a heavy do, coil, or 
elutter. 

Ils ont fait tonte la nuit une vie 
de diable, they mude a devilisch noiſe 
all the night long. Du ſtyle populaire. 

* + Vie (reprimande ) reprimand , 
lecture. 

Votre pére va vous faire une bet 
le vie, you muſt expect a sharp repri- 
mand from your futher, your father 
"will rattle you to me tune. 

VIE DASE, S. M. (mot injurieux. 
Un faquin) a ſcoundrel, Dn ſtyle bas. 

VIEIL, oz Vieux, vieille, Adj. 
(avance en ige) old, or aneient in 
years, or ſtricken in years. 


R. Lieil fe met devant les ſubſtan- 
tifs qui commencent par une vo— 
yelle, & vieux devant ceux qui 
commencent par une confonne, 
Vieil is v/ed before ſubſtautives 
beginning with a vowel, and vieux 
before thoſe that begin with a 
conſonant. 


Ex. Vieil homme, vieil oiſeau, vieux 
cheval, an old man, an old bird, an 
old horſe. 

Un vieux revenr, an old dotard , 
an old fool. Un vieux raiotear. 

Vous etes plus vieux que moi, 52 
are older than J. Mais vous n'en 
etes pas plus ſage. 

Il eſt vieux, he zs old, he 75 in years. 

a> Vieux (ancien, antique, qui 
eſt depuis long tems) old, ancient, 
of an old ſtanding. Cela ci vieux. 

Un vieux chateau , az old cajtle. 

Le vieux teins, the old, or ancient 
times, the days of yore. 

Une vieille dette , an old debt. 

Vieille mode, an old fashion. 

La vicille ville, the old town. 

Vin vieux (qui n'eſt pas nouveau) 
old wine. Donnez-nous du vieux. 


Vieux (par rapport aux tems 
qu'il y a qu'on mene un certain gen- 
re de vie, qu'on fait un certain me- 
tier, Sc.) old. 

Un vieux pe: heur , un vieux debau- 
che, an old inner, or leacher , an old 
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Un vieux ſoldat , an old ſoldier. 

Vieux (uſe, en parlant des har- 
des, Se.) old, worn out. 

Vieil habit, vieux chapeau, an old 
ſuit, an old bat. 

Un vieux eoffre, an old trunk. 

Vieux (qui n'eſt plus d'uſage) 
old, obſolete, antiquated, ont of date. 

Un vieux mot, an old, obſolete , or 
antiquated word. 

Un vieux oing, V. Oing. 

Vieillard, S. M. (celui qui eſt dans 
le dernier age de la vie) an old man, 
an ancient man. 

Vieille, Adj. the feminine beth of 
vieil and vieux.) Pourquoi ne dit- 
on pas vieillarde, comme criurde, lau- 
garde, babillarde > C'eſt qu'on le con- 
fondroit avec wieille Harde. Ainſi u- 
ſage a tonjours quelque raiſoa. Le AI. 

Une vieille, S. F. an oli woman, 
an old trot, ce dernier eſt un terme 
de mepris. 5 

Des contes de vieille, an old wo- 
man's tales, Des reveries. 

Vieillerie, S. F. (vieilles hardes, 
ou vieux meubles) old cloaths, or goods, 
old ſtuF, or rubbish. 

Vieilleſſe, S. F. (le dernier age de 
la vie) oll age, age. 

Une grande vieilleſſe, a great age. 

I mourut de vicilleſſe, he died 


' with age, or being very old. 


Vieilli, ie, Adj. grows old, grown 
out of date. 

VIEILLIR, V. N. (devenir vieux) 
to grow old, 

Nous vieilliſſons tous les jours, we 
grow old every day. 


vieillit (qui commence a metre plus 
en uſage) an expre//ion , or fushion 
that grows old, or out of date. 

Vieillir, V. A. (rendre vieux, on 
faire paroitre vieux) to make one grow 
old , or lock old. 

t Vieillat, ote, Adj. (qui commen- 
ce à avoir un air de vieilleſſe) oldisb, 
ſemewhat old, ſtale. Veritablement 
elle a Pair un peu vieillot. Merv. 

VIELL, S. F. (inſtrument de mu- 
ſique a cordes) @ cymbal, 

Vieller , V. N. (jouer de la vielle) 
to play upon the cymbal, 

* + Vieller (uſer de longueurs inu- 
tiles) to ſtand fidling , or trifline. 

Vielleur, S. M. (qui joue de la 
vielle) a player on the cymbal. 

VIERGE, S. F. ( fille qui a con- 
ſerve fa pudicite toute entiére) vir- 
gin, or maid. 

Vierges conſacrees a Dieu, virgins 
conſecrated to God. Des religieuſes. 

La Vierge, on la ſainte Vierge, la 
vierge Murie, the virgin Mary, the 
holy Virgin. ; 
X> Vierge (ſigne du zodiaque) vi 
go, one of the twelve celeſtial ſigns. 

Vierge , Adj. Maid. 

Il elt vierge, he is a maid. 

Elle eſt morte vierge , sbe died a 
maid. 


Une vieille maquerelle. 


Fornicator. 


| 


de Vhuile vierge ( huile qui 


Facon de parler, on mode qui 


| 


de feu) bright, ſparkling , or piercing 


quick. 
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ſort des olives ſans qu'on les ait pres- 
{ces) ſweet, or pure gil, virgin oil. 

* + Epee vierge (qui n'a point fait 
de mal a perionne ) «a harmleſs ſword, 
that never did any hum, a ſword that 
was never drawn. On dit dans le 
figure un ceur vierge, qui Wa point 
encore d'attachement. 

Vieux, F. Vieil. 

VIF, vive, Adj. (qui eſt en vie) 
lie, quick, alive, living. 

Une carpe vive, a live carp. 

Eft-il vif? is it quiek, or alive? 

Il a été brulé tout vif, he was burnt 
alive. 

Couper juſqu'à la chair vive, to 
cut to the quick. De peur que le 
mal n'y revienne. 

Cheveux vifs ( conpes ſur la 
tete d'une perſonne vivante) live hair. 

Eau vive (qui coule de ſource) 
ſpring-water , runaing-water. 

* Vif (qui a beaucoup de vigueur 
& d'activité) lively, brisk , ſprightly, 
mettleſome , fiery. 


Un enfant vif, a lively, brisk, or” 


Frightiy youth. 
Cheval vif, a ettleſome horſe. 
* Eſprit vif (qui congoit aiſement} 
a quick, sharp, ſinart, or piercing wit. 
* Des yeux vits (hrillans & pleins 


eYes.. 
Couleur vive (cclatante) a brighs 
or lively colour. 


* Teint vif ( blanc & vermeil ) &- 


complexion clear and lively. 
* Avoir le ſentiment vif (etre extre- 


mement ſenſible) to be very tender, or 


touchy. 

+ Avoir les paſſions vives (ou vio- 
lentes) to be pallionate. 

* Vif (violent) Sharp, violent, ſmart 
lively. 

La guerre fut beaucoup plus viva 
en Italie, the war was far more ſinars 
in Italy. | 

Un froid vif, a sharp coll, 

Vive douleur, a ſrart or violent 
pain. . 

Un vif reſfentiment, à lively reſeut- 
meit. 

£2 Vif argent (mercure) quzckfilver,, 
mercury. 

* Vif (ardent dans nne affa.re, dans 
une entrepriſe) ſauguine, confident, 

* Avoir du vit argent dans Ja tete 
(tre un peu fon) to be full of mercury. 

De vive-voix (de bouche) by word 
of month. Savoir fe defendre & de 
vive voix & par ecrit. 

* Vive arete, V. Aviver. 

„Une zarenne vive (bien peuplée- 
de lapins) a warren well ſtocked with 
rabh ts. 

Vif, S. M. Er. Le vif d'un arbrs 
(le bois, par oppoſition a Pecorce) the 
weed , or in/ide of a tree. 

Le vif de eau (terme de mer. 
Marce haute) h:gh-water. 

&> Vif (la chair vive) the quick. 

Conper juſqu'au vif, to cut to the 
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Etre pique, on touché au vif (re- 
cevoir un déplaiſir, on une offenſe tres- 
ſenſible) to be touched , or nettled to 
the quick. : 

D. + Vigilamment, Adv. ( avec vi- 
gilance) watch/ully ,- vigilantly , care- 
fully, warily , circumſpectly. 

igilance, S. F. (ſoin accompagne 
de diligence & d'activité) vigilauce, or 
vigilaucy, watchfulneſs , carefulneſs , 
warineſs, diligence, cireumppection. 

La vigilance eſt ſur-tout requiſe dans 
un Capitaine, vigilance is chiefly requi- 
fie in a Captain. 


On ne ſauroit apporter trop de vigi- law /t:{{ in 


lance au maniment de cette affaire, 


one cannot be too vigilant iu the mana- 
gement of this buſineſs. f 

VIGILANT, te, Adj. (attentif, | 
ſoigneux , applique, qui veille avec 
ſoin à ce qu'il doit faire) vigilant, 
watchful, careful, diligent , wary, or 
cireumſpect. 

VIGILE, S. F. (veille d'une fete) 
vigil, the eve of a holiday. Ou il 
convient de jeuner. 

@> Vigiles des morts (office pour 
les morts) ſervice, or prayers for the 
dead. 

Viginti-virat , S. M. ( dignite de 
vingt magiſtrats parmi les anciens Ro- 
mains) vigintivirate, the ofjice of the 
vigintiviri, or twenty Roman Magis. 
trates of like authority, who governed 
the whole polity. 

VIGNE , S. F. ( plante qui porte le 
railin) vine. 

Planter la vigne, to plunt, or ſet the 
vine. 

Vigne ſauvage, wild vine, or black 
briony. 

Vigne (terre plantee de ſeps de 
vigne) a vineyard. | 

e Vigne maiſon de plaiſance au- 
tour de Rome) à country- houſe about 
Re me. | 

Vigneron, S. M. (payſan qui cul- 
tive la vigne) @ vize-dreſſer, or his- 
bandman. 

Vignette, S. F. (terme d'imprime- 
rie, ornenient qu'on met au haut d'une 
page, au commenc. ment d'un livre, 
d'un chapitre) « printer's flower, flour- 
ish , or border. Une vignette bien 
etendue & bien gravee eſt un grand 
ornement pour un livre. 

Vignolle, S. M. (étendué de pays 
plantèe en vignes) a vineyard plot. 

VIGOGNE, S. F. ( forte de laine 
d' Eſpagne) vigone, a ſort of Spanish 
woo! 

Vigogne, S. M. (chapeau fait de lai- 
ne de vigogne) vigone, a bat made of 
that wool. 

Vigoureuſement, Adv. (avec vigueur) 
vigorously, ſtoutly, briskly. 

Réſiſter vigoureuſement, to ſtand it 
out wvigorously, to make a ſtout reſis- 
tance. 

VIGOUREUX, fe, Adj. (qui a de la 
vigueur) vigorous, ſtout, ſtrong, luſty, 
byisk, mettleſome. 


guier) the place or Juriſdiction of a 


Viguier. 


| contemptible man. 


—_— 
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gour, or mettle. | 


filthy, dirty, ſad, slovenly, sIuttish. 
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VIGUEUR, S. F. (force & promp- 
titude pour agir) vigour, ſtrength , 
mettle. 

Manquer de vigueur, to want vi- 


«> Un vieillard qui a de la vigueur, 
a brick old man. : 
&> Un corps fans vigueur, a de- 
cayed , or weak body. 

* Vigueur (fermeté, courage) ſtort- | 
neſs, mettle, courage. 

Une loi qui eſt en vigueur, a 
Force. 

VIGUIER, S. M. ( forte de juge en 
quelques provinces de France, & d' Es- 
pagne) a magiſtrate in ſome provinces 
of France and Spain. | 
Vil, vile, Adj. (bas, abject, me- 
priſable) vile, mean , deſpicable, con- 
temptible. 

Un homme vil & abject, a vile and 


Vile condition, vile, or mean con- 
dition. | ; 
Une choſe qui eft de vil prix, 
on a Vil prix, a thing very cheap, or 
dog-cheap. 

VILAIN, ne, Adj. (fale) naſty, 


Vilaine mailon, a naſty, filthy houſe. 

Il fait un tems vilain , oz il fait vi- 
lain, this is ſad dirty weather. 

Vilain (laid) 2g, ili-favoured, 
homely. 

&> Vilain (honteux, indigne. En 
parlant des actions) villainous, unwor- 
thy, baſe, pitiful, ſordid, shameful. 


niggarity, covetous, 
a> Viiain (deshonnete, fale, impu- 
digu-) filthy, obſcene, bawdy, dishoneſt. 
ILAIN, S. M. (ſignifioit autrefois 
un payſan, un roturier) a vilain, or 
bondman. Du Latin villa, une terre, 
un bien de campagne. 
Un vilain (un ſalope) « naſty 
min, a sloven. 
&> Un vilain (un avare , un chi- 
che) a pitiful, baje, ſordid, niggardly, 
or coveioxs fellow, a mijer. 
Une vilaine, S. F. (une ſalope) 
a Flut. | 
Une vilaine (une femme pros- 
titnee) a slut, a proſtitute. 
Vilainement, Adv. (ſalement) naſti- 
ly, filthily , dirtily. 
U Vilainement ( deshonnetement) 
filthily , obſcenely. 
«> Vilainement (honteuſement, in- 
dignement) baſely, shamefully, unwor- 
thily. 
Vilainie, F. Vilenie. | 
VILEBREQUIN , oz virebrequin , 
S. M. (inſtrument pour percer du bois) 
a wi mble. 


— 


maniere vile & balle) vilely, baſely, in 
a vile, or baſe manner. 

S'abaiſſer vilement pour faire ſa for- 
tune, to cringe, to creep and crouch to 


42> Vilain (chiche, avare) ſordid , | 


| 
VILEMENT, Adv. from vil (d'une 
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VILENAGE, S. F. (ſorte de tenure 
feodale, roture) vilenage , ſoccage. 

VILENIE, S. F. (from vilain. Or- 
dure, falete, choſe deshonnete) filth, 


filthineſs , naſtineſs, or naſty thing. 


&> Viltnie (merde) à tard or fir- 
rederence. 

&> Vilenie ( choſe honteuſe & in- 
digne) @ baſe, pitiful, shameful, or 
diſgraceful thing, or action, a villainy. 
Vilenie (deshoanetete) filthine/s, 
bawdry , obſcenity. 

«> Vilenie (avarice ſordide) ſord:d- 
neſs, or ſordid avarice, niggardlineſs, 
coveiouſneſs. f 

VILETE', S. F. (om vil, peu 
d'importance d'une choſe ) wileneſs, 
incon/iderableneſs, meanneſs. | 

&> Vilets (bas prix) cheapne/s. 

T Vilipeade, Adj. under - veluect , 
deſpiſed , wilifed. 

VILIPENDER , Verb. Act. (me- 
e er) to under value, vilify, or des- 
piſe. | 

Village, S. M. (nombre de maiſons 
champetres, qui ne ſont point fermées 
de cloture commune) a wikage or 
count7y-town. 

Villageois, ſe, Adj. (qui eſt de vil- 
lage) of the country, or village. 

Villageois, S. M. (un payſan) & 
country-man , a clown , a bumpkin. 

Qui lent le villageois, country- 
like, or clownish. 

Villageoiſe, S. F. (payſanne) a coun- 
try-woman , a country-laſs. 

A la villageoiſe, Adv. after the 
country-fashion, | 

Villanelle , S. F. ( chanſon de vil- 
lage) a country-bailad, or lay. 

Villaſte, S. F. (grande ville) « great 
ſcambling town. 

VILLE, S. F. (aſſemblage de mai- 
ſons, diſpoſees par rues, & enter- 
mees d'une cioture commune) a tows, 
or C2ty. 

Une belle ville, a fire town. 

Ville forte, ville de guerre, a ſtrong 
or fortified town. 

Ville (qui eſt le ſiége d'un Eveque ) 
a city. 

ll dine en ville, (ou hors de 
chez lui) be dizes abroad. 

Viilebrequin, V. Vilebrequin. 

VILLEI IE, S. F. (petite ville) a 
ſmall town or village. 

VIN, S. M. (liqueur propre a boi- 
re, que Von tire du raiſin) wine, the 
juice of the grape. 

Vin du Abin, Rhenish wine. 
| Vin d'Efpugne, Spanish wine, ſack. 

Vin de 8 Champagne wire, 
Champagne. Vin de Bourgogne , Bur- 
gund y-wne. 

Vin vieux, on nouveau, old, or new 
wine, 

* + Vin à une oreille (bon vin) 
good wine. 

Vin a deux oreilles (qui eſt mau- 
vais) bad wine. 

* + Cuver ſon vin (dormir apres 
avoir trop bu) to sleep wne's ſelf ſober. 


VIGUERIE, S. F. ( charge de Vi- 


make one's Fortune. 


| * Dan le vin (apres avoir bu, par- 
| mi 


VIN 
mi les verres & les pots) over a glaſs 
of wine, in one's cups. 

Vin qui a beaucoup de vin (ov 
de force) ſtrong wine. 

* Mettre de Vean dans ſon vin, 
(ſe moderer , marquer moins de cha- 
leur) to cool one's beat or ſpirits. 

Choiſir du vin (or une piece de vin) 
to chuſe a piece of wine. 

Mettre le vin en perce, to pierce a 
piece of wine. 

f Vin de Vetrier (vin qu'on don- 
ne a quelqu'un pret a partir) the ſtir- 
rup, or parting cup. 

* Pot de vin (ſomme dargent qu'on 
donne par deſſus le prix d'un marché) 
a bottle, gloves, or a pair of gloves. 

Donner le vin du marche aux valets 
(leur donner quelque choſe pour boire) 
to give the ſervants ſomething to drink 
upon the bargain. 

* Vin = qu'on donne an dela du ſa- 
laire) Ex. Voici un ecu pour votre 


vin, here's a crown to drink, or to buy 


you a pair of gloves. 

Vinaigre, S. M. (liqueur rendue ai- 
gre par artifice) vinegar. 

Vinaigre de vin, on de bicre, wine, 
or hecr-vinegar. 

Vinaigre, ee, Adj. (aſſaiſonné de vi- 
naigre) that has vinegar in it, ſeaſoned 
with vinegar. 

Vinaigrette, S. F. (ſauce avec du 
Vinaigre, du poivre, &c.) a ſauce with 
vinegar and pepper, &c. 

Vinaigrette (caléchie trainee par 
un homme) a whecl-barrow chaiſe. 

Vinaizrier, S. M. (artifan qui fait 
& qui vend Ju vinaigre) e vinegar- 
man. 

a> Vinaigrier (vaſe à mettre du vi- 
naigre) a cruet for vinegar. 

VINDAS, S. M. (forte de cabeſtan) 
windluſs, draw beam. 

VINDICATIF, ive, Adj. (qui aime 
la vengeance) vindictide, revengeful. 

ViINEE, S8. F. (recolte de vin) 
vintage, wine harveſt. . 

Vinette, S. F. F. Oſeille. 

pine vinette (forte d'arbriſſeau) 
the burberry-tree. 
diens de la piquette qu'en fait en 
Hui ſe. 

Vineux, euſe, Adj. (qui a le gout, 
ou l'odeur du vin) vino, that bas 
the taſte, or /ſin?!l of wine. Une pom- 
me d'un ſuc vineux. 

Vin vineux (qui a beaucoup de 
force) jtron, wine. 

Campagne vineuſe ( pleine de 
vignes) « vineyard plot, a country full 
of vineyards. 

Couleur vinenſe (qui tire fur 
le vin) a wine-like colour. 

VINGT, Adj. (de nambre) twenty, 
# ſcore. 

Vingt hommes, twenty men. 

Quatre vingts. f»urſcore. 

Six vingts , fx/core. 

«> Les vingt-quatre (les 24 vio- 
lons du Koi) the King's wufick. 

Vingiaine, S. F. (nom e liectil qui 
comprend vingt) 4 core, or tent). 


Un des bons ingre- .| 


| 


q 


| 


| 


N 


| 


| 


] 
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Vingtieme , Adj. (nombre d'ordͤre) 
twentieth. 


R. Vint is a perſon of the verb, ve- 
nir. Je vins, tu vins, il vint. 


VIOL, S. M. (violence qu'on fait 
a une femme qu'on prend par force) 
rape. | 
VIOLAT, oz violar, Adj. M. of vio- 
ets, 


Ex. Sirop violat (où on a fait infu- 
ſer des viol-ttes) /5-up_of violets. 

Violateur, S. M. (qui viole les loix, 
les droits) « breaker, infringer, or trans- 
greſſor. 

Violation, F. Violement, des loix. 

VIOLE, S. F. (iuſtrument de muli- 
que a cordes) « viol. 

VIOLE', ee, Adj. (from violer) 
violated, &c. according to the verb. 

Violement, S. M. (infraction) a vie- 
lating, violation, breaking , infringing, 
tran / greſing. 

Violement (on viol) rape. 

Violemment, Adv. (avec violence) 
violently, outragionsly, in a violent, or 
outragiuus manner, fiercely. 

&K> Violemment (avec ardeur) ea- 
gerly, earneſtly. 

Violence, S. F. (qualité de ce qui 
eſt violent, impẽtuoſitè ) ciolence, fierce- 
neſs, boiſterouſneſs , vehemency. Pron. 
vi- o- lenco. 

, Violence (ardeur) violence, 
eagerneſs , earneſtueſs. 

Violence (torce dont on uſe con- 
tre le droit commun) violence, outrage, 
oppre/con, force. 

Faire Violence à quelqu'un, to of ir 
violence to one, 

* Faire Violence aux paroles d'un 


contract (leur donner un ſens forcs) 


to wreſt the ſenſe of a contract. 
ViULENT, ente, Adj. (impetueux, 
qui agit avec force) violent, fierce, ve- 
boment, oiſterous. 
Kemede violent, a violent remedy. 


Vent violent, a violent, boiſterons, 
or fierce wind. 


Douleur violeate (grande & aigue) 
a Dioleut puin, 

Un teu violent, a violent, os vehe- 
ment fire. 

Mort Violente ( cauſee par quelque 
accident) a violent, ummutural, or un- 
timely death. | 

Violent (ardent, emporté. En 
parlant des perſonnes, des ſentimens, 


des actions) violent, hay, paſſionate, 


eager , boiſterous. 

Violent (rude, penible) violent, 
toiijome , bard. 

Couleur violente (trop forte) 
a colour, that's too ſtrong. 

t Violente, ee, Adj. forced, &c. 

Violenter, V. A. ( laire par force) 
to force. 

On ne peut point le violenter, they 
don't deigu to force bim. 

„ Vioienter (faire violence 4) un 
paſſage, to wrejt the ſenſe of a palſage. 

VIOLER, Verb. Act. (enfreindre) 
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to wviclate , break, infringe, or truns- 
greſs. 

Violer les loix , to violate, break, 
or „einge the laws. 

Vioter le reſpect qu'on doit à la reli- 
gion, to break in upon the reſpect due 
to religion. | 

a> Violer une femme (la prendre a | 


force) to ravish or force a woman, to 


Violet, ette , Adj. (de couleur de 
la violette) purple, or violet colour. 
* + II en devint tout violet (oz il 
en pälit) be look'd blue upon it. 
* + Contes Violets (contes {ans ap- 
parence & {ans fondement) idle ſto- 
| rics, « romance. On dit auſſi contes S 
bens. 
* + Faire du feu violet dans eau 


commit à rape upon her. | 


(faire des merveilles) to do wonders. 

Violet, S. M. ( coulenr violette) 
purple, or violet- colour. 
| VIOLETTE, S. F. (fleur printa- 
niére) à violet. 

Violier, 8. M. (plante qui porte la 
violette) the violet plant. 

VISLON, S. M. (inſtrument de 
muſique a cordes) violin, fiddle. 

T Violon (celui qui jous du vio- 
lon) a player upon the wiolin , a fidler. 

* + C'eſt un plaiſant violon (un plai- 
ſant ſot, on impertinent) he c a plea- 
ſant fop, or coxcomy. g 

VIOKNE, S. F. (forte de plante) 
the wildvine or bend-with, or bedge- 

lant. 

ViPE'RE, S. F. (eſpéce de ſerpent) 
viper, a fort of ſerpent. On diſtin- 
gue les ſerpens des viperes, en ce que 
les premiers ſont ovipares, eclos d'un 
uf, & les autres vivipares , C'eſt-a- 
lire nes viwans. 

Langue de vipere (perſorne me- 
diſante) a virulent tongue. 3 

VPipereau, S. M. (petit d'une vipe- 
| re) « young or little viper, a viper's 
whelp. 

+ VIRAGO, S. F. (fille n femme 
de grande taille qui a Vair d'un hom- 
me) virago, a munly or bounciug wo- 
nam, d termasant. 

Virebrequia , 7”. Vilebrequin. 

VIRELAI, S. M. ( ancienne petite 
posſie Frangoifſe) virely, or youndelay, 

a fort of poem. | 

Virement, S. M. Virement de par- 
tie, (terme de n£goce) à transfer , 
the paying « ereditor with « debt which 
is wing us, the paying with hills. 

V:R4R, Verb. Act. Ex. Virer par- 
tie Cerme de negoce. Donner cn pa- 

ement a un autre un billet e une 
ettre de change) to transfer @ debt, | 
to pry a creditor with a debt which is | 
owtng us, to puy him with bills upon 
another, 

> Vircr (tourner) une roue, une 
vis, to turn « wheel, or ſcrew. 

Virer le vaiſſeau (en termes de mer; 
ehanger la route) to tack about. 

* + Tourner & virer quelqu'un (le 
faire parler pour {avoir de lui quel- 
que choſe) to pump one. 


— 


Virer, 


face, wiſage. 
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Virer, V. N. Ex. Tourner & virer 


(chercher pluſieurs deẽtours pour ſortir 
d'une affaire) to go about the busk. 

Vire-volte , on Vire-voute, S. F. 
(tour & retour avec viteſſe) a turning 
and winding, a quick turning. 


VIRGINAL, ale, Adj. (appartenant 
à une perſonne vierge) virginal, mai- | 


denly, virgin lite. 
Modeſtie virginale, virginal, or mai- 
denly modeſty. 


lait virginal (ſorte de compoſi- 


tion) virginal- milk, Benjamin. 

Virginité, S. F. (état d'une perſon- 
ne vierge) mariden-head , virginity. 

VIRGOULEUSE, S. F. ( forte de 
7 virgoleuſe, a ſort of pear. 

VIRGULE,, S. F. (marque dans la 
ponctuation) à comma. 

VIRIL, ile, Adj. (qui convient a 
homme entant que male) of a van, 
male. | 

Le membre viril, a hs prey mem. 
ber. 

Le ſexe viril, the male ſex. 

L'age viril, man's eſtate, manhood. 

* Viril (ferme, courageux, vigou- 
reux) virile, manly, ſtout. 

Courage viril , manly courage. 

Virilement , Adv. (avec vigueur) 
manly, ſtoutly. 

Virilite, S. F. (age viril) virility, 
man's eſtate, manhood. Il ſe dit auth 
pour ce qui fait VPhomme; les pretres 
de Cybele ſe privoient de leur virilite. 

ViROULE, S. F. (petit cerele de me- 


tal qu'on met au bout d'un manche 


d'un couteau, au bout d'une canne, 
&c.) a verule, or Ferril. 

VIRTUEL , elle, Adj. (terme dog- 
matique) virtual. 

Virtuellement, Adv. (d'une manicre 
virtuelle) virtually, 

Virulent, ente, Adj. (qui a du virus) 
virulent, On dit auth un forit viru- 
lent. 

VIRUS, S. M. (venin de certaines 
maladies) virulenc), venom. 


VIS, S. F. (piece ronde de fer ou 


de bois canelée ea ligne ſpirale & qui 
entre dans un ecrou) a ue, or /crew. 
Vis de preſſe, the vice or indie 
of a preſs. 
Vis (ou noyau) de mgntee, the pind- 
le-tree of u ſtair=caſe, | 


Un eſcalier a vis, a cockle, or à wind- 


ing-ſ/tair-caſe, cockle, or winding-/airs, 
Vis-à-vis, Adv. (a l'oppolite) over- 


againſt, over the way, croſs the way, 


oppoſite. 

Vis, from the verb voir, I Voir. 

Via, F. Viſer, V. A. 

ViSAGE, S. M. (la face humaine) 
It a de Jupiter la taille 
& le viſage. Homore. 

Viſage long ex en ovale, a long, or 
en eval face. 


Viſage couperoſe , a ruddy complex- 


zoned face. 
Viſage egratigne, a ſcratched face, 
&K> 'Tourner viſage aux ennemis (fe 


taurner vers eux pour les combattre) 


to face the enemy. 


VIS 


* Cette affaire a deux viſages (on 
deux cotes) that buſineſs has two faces. 
©> Avoir bon vilage (avoir le vi- 


to look well. 

Avoir mauvais viſage, to look ill. 

* Faire bon viſage a quelqu'un (lui 
aire bonne mine, o un bon accueil) 
to look pleaſantly upon one. 

Lui faire mauvais viſage, to look 
upon him ſourly, or with an evil eye. 

* Il a le vilage (o la mine) pati- 
bulaire, il a une phyſionomie funeſte, 
he has a hanging look. 

* Se compoſer le vilage (prendre un 
air {cerieux ) to compoſe one's face, to 
put on a ſerious countenance. 

&> Couvrir le viſage à quelqu'un 
(lui donner un ſonMet) to box one, 
to ide him a box on the ear. 

* Un homme a deux viſages (un 
ſourbe) a difſembler, @ double-dealer , 
@ cheat. a 

* Trouver viſage de bois (on la 
porte fermée) ts find the door shut. 

* Chanyer de viſage (rougir) to co- 
lour , to bluch. Ce que nos peres di- 
ſoient, il commence & mur couleur. 

* Changer de viſage (palir) to turn 

ale. 
7 Viſage (une perſonne) a Face. 

Elle aime & voir de nouveaux viſa- 
ges, she loves to ſee new faces. 

* f Quel vilage eſt-cela? what Fel- 
low 2s that? 

* + Voila un plaiſant viſage, a 
pretty face indeed. 

Vilagere, S. F. (partic de devant du 
bonnet de femme) the Foregſide of « 
woman's cap. 

VISCEKES, S. F. pl. (terme de 
Mädeeine, les entrailles) the entrails, 
or howels. 

VIiSCOSITE', S. F. (qualité de ce 
qui elt viſqueux) viſcehty, slamineſs, 
clammineſs. 

Viſee , S. F. (action de mer) aim. 
Ou direction de la vue à un certain 
lieu. 

* Viſce (deſſein, but, fin) aim, 
deſign. 

VISER, V. N. (mirer, regarder 
un but pour y addrefler un coup) to 
aim, to take one's aim. 

Il vifoit à ce but-la, he aimed at 
that murk. 

Viſez bien, avant que de tirer, take 
your un right before you Shoot. 

* Viler a quelque choſe (avoir en vue 
une certaine fin dans une affaire) to 
dit, or drive at a thing, to have it 
7: view. | 

VISER, V. A. (terme de chancele- 
rie. Voir , examiner une expedition 
& mettre deſſus vi/a) to reviſe and 
examine an att, 

Viſibilite, S. F. (qualité de ce qui 
eſt vilible) vifbility. 

VISIBLE, Adj. (qui peut etre vu) 
viſible, that may be /cen, 

X> Vilivle (evident, manifeſte) vi- 


ible, ciear, plain, apparent, mani- 
feſt. 


ſage d'une perſonne qui eſt en ſante) 
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VIS 


Viſiblement, Adv. (d'une maniére 
viſible) viſibly, 

Viſiblement ( manifeſtement , 
cvidemment) vi/ibly, demonſtrably, in 
a oiferle or demonſtrable manner, 
plainly , clearly. 

Viliere, S. F. (piece de caſque qui 
ſe hauſſe & qui ſe baiſſe & à travers 
de laquelle le gendarme voit & reſpi- 
re) the feht or viſer of a head-picce. 

* + Sa beauté m'a donné dans la 
viliere (Jen ſuis devenu amoureux) 
T was taken or ſmitten with ber 
beauty, 

* t Rompre en viſiere a quelqu'un 
(Voffenſer mal à propos & 9 


to fall out with one abruptly, to cr; 


one without reaſon, 

Vilif, ive, Adv. Ex. Faculté viſive 
(qui a la puiſſence de voir) the vi- 
ſible quality. 

Viſion, S. F. (action de la faculic 
de voir) viſion , fight. 

Viſion (apparition) viſen or 

apparition, 
-.* Viſion (imagination fauſſe, folle, 
extravagante) an idle fancy, an airy 
notion, à chimera. C'eſt un homme 
à viſions. 

Viſionnaire, Adj. (qui a des viſions, 
ou des imaginations extravagantes) 
fanciful , whimfical, fanatick. Qui 
croit avoir des vilions reelles. 


Vitionnaire, S. M. & F. u viſionary, 


a fanciful man or woman, «a fana- 


tick. | 

VISIR, S. M. (grande charge dans 
l'empire Ottoman) er, a prime of- 
ficer and ſtateſman in Turty. Le pre- 
mier miniſtre a la cour du grand Sei- 
gneur. 


Viſirat, S. M. (office de Viſir) F7- 


fiership. 


Vilitation, S. F. Ex. La vilitation 
de la Vierge, ou la fete de la vill- 
tation, the viſitation of the Virgin , 
the feaſt of the viſitation of our Lady. 
Il y a des religieuſes de cet ordre. 


| On. dit auſli ov:/ttatrice. S. F. reli. 


gieuſe qui a la commiſſion de viſiter 
les monaſteres de fon ordre. 

ViSiTE, S. F. (action de viſiter pa: 
civilite) vit, or vijitins. 

Faire vilite , fo give, or to make « 
Vi/it. | 

Rendre une viſite, to return a viſit. 

Aller en viſite, fo go a vi/iting. 

K> Vilite d'un médecin oz d'un chi— 
rurgien, the St of a phyſccian, or 
ſurgeon, | ; 

a> Vilite (recherche que fait V'Eve- 
que, le cure, &c.) viſitation. 

Faire la viſite d'un divocele, to mate 
the vifitation of a dioce/e. 

«> Vilite (perquiſition, recherche 
qui ſe fait par autorite de juſtice ou 
de police) ſearch , ſearching. 

Faire la viſite des caves, to /earch 
the cellars, 

Ils ont tant pour la peine de leur 
viſite, they have /o much for /tar- 


| ching. 


Vilite, 
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VIS VII 
Viſits, ée, Adj. viſited, &c. V.. 


Viſiter. 

VISITER, V. A. (aller voir) to vi/tt, 
or go to ſee. 

Viſiter un ami, to vi/t a friend, 
to give or make him a viſit, to go to 
fee him. | 

Viſiter les pauvres & les malades , 
to viſit the poor and fick. 

&> Dieu viſite les Elus (il les af- 


flige, il les &prouve par des aMic- 
tions) God viſits or offlicts the elect. 


&> Viliter (faire une viſite eccle- 
ſiaſtique) to make a viſitation. 

&> Viliter ( obſerver, examiner 
avec ſoin fi tout eſt dans Vordre) to 
ſearch. 

Viſiter les marchandiſes , to ſearch 
commodzties, Terme de dovane. 

Viſiter un navire, to ſearch a ship. 

Les matrones Font vilitte , the ma- 
trons have ſearched her. En cas de 
defloration. | 

Le chirurgien a viſits ſa plaie , the 
ſurgeon ſearched his wound. 

Le commiſſaire a viſits le corps 
mort, the coroner ſat upon the dead 
body. | 

X> Viſiter une maiſon (voir ſi rien 
n'y manque) to view or ſurvey a 
houſe. 

Viſiteur, S. M. (celui qui fait la 
viſite dans un couvent) a tor. 

&> Viliteur (celui qui a droit de vi- 
liter les vaiſſeaux) a /earcher. 

VISORIUM, Subſt. (terme d'impri- 
merie. Ce qui tient la copie devant 
les yeux de Vouvricr) a printer's vi- 
ſorium. 

ViSQUEUX, ſe, Adj. (gluant) vis- 
cous, slimy , clammy. 

Viſte, V. Vite, and its derivatives 
accordingly. 

Viſuel , le, Adj. (qui appartient a 
la vue) viſual. | 

Ex. Les rayons viſuels, the viſual 
rays. : 


t VISU (terme Latin. Ex. Savoir 


une choſe de vi/t) to know a thing that 
one has ſeen with his own eyes. 

t Viſum viſu , Adv. (vis-a-vis) over- 
againſt , juſt oppoſite , facing. 

VIT ys & 4 of the verb vivre. V. 
Vivre. Je vis, tu vis, il vit. 

Vital, le, Adj. (qui ſert à la con- 
ſervation de la vie) vital. 

Les eſprits vitaux, the vital ſpirits. 
Les parties vitales, the vitals. 
VITE „Adj. (prompt, qui fe meut 
avec promptitude) quiet, ſwift, nim- 
ble, ſpeedy , fleet. | 

Vite, Adv. (promptement) quickly , 
ſpeedily , faſt. 

Venez vite, come quickly. 

Cette horloge va trop vite , that clock 
goes too faſt. 

Parler trop vite , to ſpeak too faſt. 

VITELOTS, S. M. (mets à P'/ta- 
lienne) a kind of Italian kickshaws. 

VITEMENT, Adv. (from vite, 
promptement) quickly. 

Viteſſe, S. F. C celerite,. grande 


Part. I. 


| 
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promptitude) quickneſs , nimbleneſs , 
Swiftneſs. 

II va d'une viteſſe incroyable, he 
goes incredibly faſt. 

VITONNIERES, S. F. pl. (terme 
de marine. Canaux qui regnent à fonds 
de cale) limberholes. | 

Vitrage, S. M. (toutes les vitres 
d'un batiment) glazing, the glaſi-win- 
dows. 

Une ſeparation de vitrages, a gla- 
2ed partition. Pour profiter du jour. 

Vitrail, S. M. (grande fenétre d'e- 
gliſe) a great glaſs-window. On dit 
auſh vitraux, S. M. plur. pour les 
grandes vitres des fenétres d'egliſe. 

VITRE, S. F. (aſſemblage de plu- 
ſieurs pieces de verre pour former une 
lende a glaſs-window. 
Vitre, carreau ou pannean de 
vitres (une des pitces qui compolent 
la vitre) a gluſs, or pane of glaſs.; 

Vitre, ée, Adj. (garni de vitres on 
de glaces) glazed, or done with glaſs. 

Caroſſe viire, a glaſs coach. 

&> Humeur vitree (une des trois 
humeurs qui fe trouvent dans Pceil) 
the witreal , vitrean , witrine , or 


i. 


glaſſy humour. 


| 

VITREC, on cul-blanc, S. M. (ſor- 
te d' oiſeau) white tail. 

VITRER, V. A. (garnir de vitres) 
to glaze. | 

Vitrier, S. M. (artiſan qui fait & 
accommode les vitres) a glazier. 

Vitrification, S. F. (action de vitri- 
fler) wvitrifying , or vitrification, 

Vitrifie, ce, Adj. vitrify'd. 

VITRIFIER, V. A. (fondre une 
matiere en forte qu'elle devienne ver- 
re) to witrify, to make as hard and 
tranſparent as glaſs. On dit auſh la 
vitrerie, S. F. pour Vart ou le com- 
merce de vitrier, glaſ5-trade. 

VITRIOL, S. M. (eſpece de mine- 
ral acide) vitriol, copperas, a mi- 
neral. 

Vitriole, ée, Adj. (od il y a du 
vitriol) done with vitriol, vitriolous. 

Vitriolique, Adj. (qui tient de la 
nature du vitriol) vitriolous, that hath 


| /omething of vitriol in it. 


IS 
VITUPERE, S. M. (blame) blame , 


reproach, Ne peut etre d'uſage qu'en 
poeſie marotique non plus que {on ver- 
be vituperer. | 

Vivacite, S. F. (from vif: feu, ac- 
tivite, promptitude à agir) vivacity , 
livelineſs, fire, mettle, ſprightlineſs. 
On dit auſſi vivace, Adj. Il eſt d'une 
famille vivace, c'eſt-a-dire, ou l'on 
vit long-tems. 

Avoir de la vivacite dans les yeux 


(avoir les yeux brillans & pleins de 


feu) to have bright, ſparkling eyes. 
&> La vivacite (Veclat des couleurs) 
the livelineſs or brightneſs of colours. 
*La vivacite (la {ubtilite, le bril- 
lant) de Veſprit, the v3vacity , live- 
lineſs , quickneſs , or readine/s of wit. 
Vivandier, S. M. (qui vend des vi- 
vres à la ſuite de la cour % de Var- 
me) 4 ſutler. On dit auth ivau- 
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diere, S. F. qui donne a manger aux 
officiers. 

Vivant, ante, Adj. (qui vit, qui 
eſt en vie) living, alive. 

Les creatures vivantes , the living 
creatures. 

Il eſt vivant , he is alive. 

It n'y a homme vivant , o ame vi- 
vante (c'eſt-3-dire perſonne) qui puiſſe 
dire, there's no man living, or there's 
no body that can ſay, que je Vai dit. 

De ma vie vivante (jamais) never 
in my 17 „ never. | 
Loe Roi eſt la loivivante, the King 

ig a living law. Par ſon exemple & 
par ſon autorite. 

Le grand Dieu vivant, the great li- 
ving God. 

Vivant, S. M. Ex. Iln'y a point 
de vivant (on d'homme vivant) qui 
ſoit plus à elle que moi, there is 0 
man alive more addicted to her than 
7 am. 

&> Leguer quelque choſe au der- 
nier vivant on au plus vivant , to be- 
queath a thing to the longeſt liver. 

&> Les vivans & les morts, the 
quick and the dead. 

Un bon vivant (un bon compa- 
gnon qui aime a fe divertir {ans faire 
tort a perſonne) a good fellow, a good 
companion, a jovial and harmleſs man. 

Un mal vivant (un homme de mau- 
vaiſe vie) an ill. liver, a lewd fellow. 

de ſon vivant (pendant le tems 
qu'il vecut) in his life-time , while he 
lived. 

VIVAT, mot Latin, que Moliére a 
employe comiquement pour applau- 
dir: vivat Malcarillus qui tam bene 
parlat. 

6 288 „ the feminine of vif, V. 


if. 

VIVE, S. F. (eſpece de poiſſon de 

mer) the quaviver, or ſea-dragon. 

Vive, the verb, V. Vivre. 

Vivement , Adv. (avec ardeur , avec 

vigueur) briskly, Sharply, ſmartly , 
vigorously. 

Vivement (ſenſiblement, jus- 
qu'au vif) to the quick, 

La joie de tant de ſucces fut tem- 
eree par des ſujets de chagrin , que 
es Princes ne peuvent pas plus evi- 

ter que les autres hommes, & qu'ils 
reſſentent ſouvent plus vivement, par- 
ce qu'ils y ſont moins accoutumes , 
the joy occaſioned by ſo many praſpe- 
rities was abated by affiictions 5 which 
Princes can no more avoid than other 
men, and which often go nearer their 
hearts (or, and of which they have 
often a more lively ſenſe) becauſe they 


are not uſed to them. 
VIVIER, S. M. (piece d'eau où l'on 

conſerve du poiſſon) a pond, a h- 
ond, 

F Vivifiant, te, Adj. (qui viviſie) vi- 

vifying , ovivifical , quickening. 
Vivitication, S. F. vivification, vi- 

vifying , quickening , or reviving. 

| Vivitic, te, Adj. vivified, quicken- 


'ed, revived. . 
"2 Mani VIVIFIER , 


| 
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VIVIFIER, V. A. (donner la vie & 
la conferver) to vidi, or quicken , 
to revive. 

Vivitique , Adj. (qui donne ou con- 
ſerve la vie) vivifical, vivifying , | 
that gives life. : 
VIVOTER, V. N. (vivre petite- 
ment, ſubſilter avec peine) to live 
from hand to month , to make Juſt shift 
to live, to make shift to keep life and 
foul together, f to rub on. 

VIVRE, V. N. (etre en vie) to live, 
to be living, or alive. 

Il vit encore, be lives ſtill, be is 
ſtill , or yet alive, or he is yet living. 
M. de Fignoles dans ſa dedicace à la 
Reine de Pruſſe — les Vieillards 
en general, des Vicillards ui vivent 
encore. 

Il a vecu cent ans, be lwed an bun- 
dred years. | 

S'il vit en age d'homme, F be lives 
to be a man. 

Ceſſer de vivre (mourir) to ceaſe to 
ue, to die. 

Etre las de vivre, to be tired with 

Ie. 
GG On ne ſait qui meurt ni qui vit 
(le tems de la mort eſt incertain) 
life is uncertain , no man can tell how 
long be hall live. 

Vivre (fe nourrir par le moyen 


desalimens) to live, to feed , to main- | 


tain one's ſelf. 

N ne vit que de legumes & de raci- 
nes, he only lives, or feeds upon pulſe 
and roots. 

Il vit aux dépens d'autrui, on ſur 
le commun, he lives at other people's 
charges, or upon the common. 

P. Vivre au jour la journée, P. to 
live from hand to mouth. 

Il vit de fes rentes, he lives upon 
his. income or eſtate. 

Vivre à table d'hote, o« a diſcre- 
tion. V. Table, Diſcretion. 

Faire vivre (nourrir, entrete- 
nir) to maintain, keep, feed, or en- 
tertain. 

Vivre (par rapport a la dépenſe 
qu'on fait, & aux commodites & in- 
commodités de la vie) to live, to 
ſpend. 

Vivre ſplendidement, magnifique- 
ment, to live ſplendidly, magnifi- 
cently. | 

Vivre noblement, to live nobly, or 
ike a gentleman. 

Vivre delicienſement ,. #& live Jelz- 
510%. f 

Vivre pauvrement , miſcrablement, 
meſquinement, ou chetivement , to 
Eve poorly , muſerubly , or pitifully. 

Il vit en trop grand ſeigneur, be 
tives or ſpends too hiꝝ b. 

Vivre (fe conduire hien ou mal, 
eu égard aux mœurs] to live, 0 lead 
@ fort of life. 

Vivre en homme de bien, to live 
Eks a good or honeſt' man. 

Vivre regulicrement , religieuſe- 
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larly , religiously , or ſslitarily, to lead 
a regular, religious, or ſolitary life. 
Vivre mal, to lead an ill life, to life 
lewdly, to be an ill liver. 
Vivre (ſe comporter , fe gou- 
verner bien ou mal a I'&gard des au- 
tres) to live, to behawe, carry, or 
underſtand one's ſelf. 

Vivre. bien avec tout le monde, to 
live well, or agree with every body. 

Ils vivent mal enſemble, they do 
not live well together, they jur, or 
diſagree. 

Il a de l'eſprit, il a vu la cour, 
il fait vivre, be is au ingenious man, 
he has ſeen the court, be knows how 
to live in the world, or he knows how 
to carry, or behave bimſclf, or he un- 
derſtands himſelF. 

I ne fait pas vivre, be knows not 
how to carry, or behave bimfelf, be 
does not underſtand bimelf. 

Apprendre a quelqu'un a vivre, to 
teach one how to behave himſelf, to 
teach him manuers. 

Vivre (demeurer, etre) ſous les 
loix d'un Prince, d'un Etat, to live 
under the laws of a Prince or ſtate. 

Vivre (exiſter) to live, or 
exiſt. 

Dieu vit & regne de toute éternité, 
God lives and reigus from all eternity. 

Il eſt difficile d'expliquer comment 
les anges vivent , tis bard to explain 
how the angels live, or exiſt. 


| the Latin tongue will live for ever. 
Parce qu'on s'en ſert dans les Uni- 
verſiites & dans la republique des let- 


ralement. 

Vive le Roi (acelamation, on 
cri de joie pour la longue vie & pros- 
perite du Roi) God ſave, or bleſs the 
King. 

Vive Londres pour les femmes, 
& Paris pour Ia bonne chere, Lon- 
don, T7 ſay, for women, or give me 
London for women , and Paris for good 
cheer. Cependant on fait ici bonne 
chere. 

Vive un tel, c'eſt un galant hom- 
me, God bleſs ſuch a one, he is a fine 
gentleman, or be is very much of a 
gentleman. 

Qui vive? (terme de guerre, 
pour demander de quel parti on eſt) 
who are you for ? 

Vive Angleterre, ou vive France , 
For England, of. for France. 

* On eſt {ur le qui vive a la cour 
(il y a des partis differens) there are 
diſlerent parties at court, the court is 
Full of jealouſees. 

* It faut etre toujours ſar le qui 
vive avec lui (c'eſt un homme que- 
relleux & difficile a vivre) a man muſt 
_ be at duggers drawing with 
im. 

Vive Dieu (forme de ſerment 
tiree de PEcriture) / live God. 


ment, on folitairement, to vs regu- 


tres pour ſe faire entendre plus gene- | 


Vi „ i 
| 1 8. M. (nourriture) food , l 


VIV UN 


Il lui donne tant pour le vivre & 
le vetement, he gives him ſo much for 
his diet and clothes. | 

Vivres, S. M. pluriel (tout ce dont 
on 2 peut nourrir) proviſions, vic- 
tals. 


Viz, V. Vis. 
UL 


Ulceration, S. F. (ouverture dn cuir, 
cauſce par. un ulcere) ulceration. 

ULCERE, S. M. (ſolution de con- 
tinuite dans les parties molles, ac- 
compagnee de pourriture) an ulcer, 
a running ſore, full of putrid viru- 
lens matter. 
Un ulctre amoureux (bleſſure 
amoureuſe) a love-wound. Pauvre ex- 
preſſion. | 

Ulcere, ée, Adj. vlcerated , exul- 
cerated , troubled with , or that has an 
ulcer , wlcerous. 

* Ulcere (irrite, aigri) offended, 
unbittered, exaſperated , provoked. 

* Conſcience ulceree (ou chargee de 
crimes) an ulcerous conſcience. _ 
| ULCERER, V. A. (faire un ulcere) 
to ulcerate, or exulcerate. Cauſer un 
uicere. 
| * Ulcerer (aigrir, irriter) to pro- 
vote, incenſe, imbitter, or exaſperate. 

ULTERIEUR, ieure, Adj. (terme 
de Geographic : qui eſt au dela) fay- 
ther, or furthermoſt, on the farther 


La langue LZatine vivra toujours, ide 


(LE, 
\ ULTRAMONTAIN, aine, Adj. & 
S. (qui eſt au dela des monts) beyond 
the mountains. 
| UN 
| UN, Adj. (le premier nombre, quand 
on compte quelque choſe) one. Re- 
{ marquez que les noms de nombre, 
| excepte le premier (un) ſont indecli- 
nables. Reſtaut. 

Un, deux, trois, quatre, &c. one, 
two, three, four, &Cc. 

Un, une (ſeul ox ſingulier en 


nombre) one, a, an. 


them one by one. 

Un homme, à man. 

Une femme, 4 woman. 

Un eunuque, an eunucb. 

Un Dieu os un ſeul Dieu, one God, 
one only God. 

K> C'eſt tout un, tout revient a 
un, ce weſt qu'un (c'eſt le meme, ou 
la meme chole) tis all one, it comes 
wll to ane, tis the ſume, os the fame 
thing. | 
Cet tout un (u a'importe) ti, 
all one „ tis no matter. 

&> Les uns (quelques- uns) eme, 

Ex. Les uns ſont riches & les autres 
pauvres) ſome are rich, and others 
poor. | 
Les uns & les autres (tout le 
monde fans diſtintion) af, altoge- 
ther , every body. 


En 
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En un (enſemble) in one, to- 
get her. 

ls s'aiment l'un autre, they 
lot e one another , or each other, Voyez 
comme ils s'entr'aiment! Tart. 

&> L'un & Vautre (tous les deux) 


both. nes diviſces & deſunies (les recon- 


L'un on l'autre (Pun des deux) 
either. | 

Ni l'un, ni l'autre, neither. 

* f En donner d'une à quelqu'un 
(lVattraper, lui faire une fourberle)! 
to * a trick , or sham upon one, 

NANIME , Adj. (qui ſe fait par le 
concours des ſentimens de tous les in- 
tereſſes) unanimous, of one mind, of 
one accord, 


Conſentement unanime, #nanimous 
sonſent. 

Unanimement, Adv. (d'une commu- 
ne voix) unanimously, jointly, with 
one conſent, or accord. 

Unanimité, S. F. (conformité de 
ſentimens) unanimity, a common or 
N conſent. 

ni, unie, Adj. (From unir) uni- 
ted, &c. V. the ah n 

Uni (égal, poli, applani, qui 
n'eſt point rabotteux) ſmooth , even, 
or level. | 

Un chemin uni, a ſmooth, or level 
way. 

Cheval uni (en termes de mauége) 
a horſe that goes an even gallop. 

De la toile unie (on il n'y a point 
de nœuds, qui eſt également ſerrée 
partout) even cloth, cloth well 
wrought. 

On habit -4 du linge uni (on il 
n'y a aucun ornement) a plain ſuit, 
or plain linen. 

Faire tout uni (traiter également 
les uns & les autres) to make no dis- 
tinetion. 

Uni, Adv. (uniment) even. 

Cela eſt file bien uni, that's ſpun 
very even. 

A Puni, Adv. level. 

Mettre une allee à l'uni, to level a 
walk. 

Unieme, Adj. (nombre d'ordre) one. 

Ex. Vingt & unieme , one and 
twentieth. | 

UNIFORME,, Adj. (dont toutes les 
parties ſont ſemblables) uniform, even, 
of one fashion, regular. 

Uniformement, Adv. (d'une maniere 
uniforme) confi/tent , uniformly , con- 
Aſtently, after the ſame fushion. 

Uniformite, S. F. (rapport entre 
les choſes uniformes ) uniformity , 
eon ſiſteucy. | 

Uniment , Adv. (d'une maniere unie, 
également) ſmooth , or even. 

Planer uniment un morceau de bois, 
to plane a piece of wood ſmooth or even. 

archer uniment, ox d'un pas egal, 
to walk an even pace. 
Union, S. F. (jonction de pluſieurs, 
choſes enſemble) union, the conj un- 
ction or combination of ſeveral things 
iu one. | 


UNI 


Union (concorde, ſogitts, corres- 
pondance ) union, unity, concord, 
ſociety, intelligence , agreement. C'eſt 
la vertu qui doit faire l'union des 
familles. 


* Mettre l'union entre des perſon- 


cilier) to reconcile en" at variance, 
to make them friends. | 

Unique, Adj. (ſeul) only, ſole. 

Un fils unique, an only /on. 

Unique (excellent) notable , 

ugulur. 

* Il eſt unique en ſon eſpece 8 
excelle en ce qu'il fait) be is a fin- 
gular perſon in bis way. 

Uniquement , Adv. 6 
a tout autre, ſingulièrement) only, 
ſingularly , exclufively of all others. 

2 R enticrement, {ans 
relerye) entirely, without reſerve. 

UNIR, V. A. (joindre en un) #o 
unite , or join together. 

Unir une terre au domaine, to unite 
an eſtate to the King's demeſnes. 

Ils ont uni leurs forces, they have 
united or joined their forces. 

* Unir deux familles par un ma- 
riage, to unite two families by a match, 

Les Provinces-unies (la republique 
de Hollande) the united Provinces. 

«> Unir (rendre &zal, Oter les 
inegalites, polir, applanir) to /mooth, | 
to level, to wake ſmooth, level, or 
even. 

«> Unir un cheval (le faire ga- 
loper juſte) to mate a horſe go an even 
gallop. 

S'unir, V. Refl. (ſe joindre en un) 
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verſe, the world, the earth. La terre 
univerſelle. : 

UNIVERSALISTE , Subſt. (qui 
croit la grace univerſelle) univer/als/t, 
one who believes univerſal grace. 
C'eſt un adouciſſement du ſyſteme 
de Dordrecht. 

Univerſalité, S. F. (généralité) unt- 
verſality, generality, L'univerſalité, 
des choſes. 

Univerſel, elle, Adj. (genéral, qui 
$'ctend par-tout) univer/al, general. 

Un homme univerſel (qui fait 
un peu de toutes choſes) an univerſal 
ſcholar. 

Univerſel, univerſaux, S. M. (ter- 
me de Logique. Ce qui eſt commun 
en pluſieurs choſes) an univerſual or 
a predicable, in Logick. Platon avoit 
congu des idées incorporelles des cho- 
{es 3 mais Ariſtote les rejetta & leur 
{ubſtitua ſes univerſaux. 

Univerſellement, Adv. generale- 
ment) univerſally , generally. 

Univerlite, S. F. (académie) an 
Univerſity, a ſcholaſtick ſociety, a ſemi- 
nary of learning. En France on dit 
communement Univerſite, & de meme 
en Angleterre, I' Univerſite d' Oxford , 
celle de Cambridge. Mais en Hollande 
on dit quelquefois V Academie, qui eſt 
moins propre. 

UNIVOQUE, Adj. (qui &nvient à 
pluſieurs choſes de nom & de fait) 
uni vocal, fignifying but one thing. 


VO 
Vocabulaire, S. M. (eſpece de dictio- 


to unite, or be united, to join together. 

IF S'unir (galoper juſte. En par- 
lant d'un cheval) to go an even gallop. 

UNISSON, S. M. (la premiere & 
la plus pariaice conſonance, le plus 
puiſſant des accords en muſique) ani- 
ſon, the firſt and moſt pertect con- 
ſonance in muſick. The being tuned 
to the ſame tune. 

La veritable amitie eſt comme deux 
cordes qui etant a Puniflun, Von ne 
peut ebrauler Pune, {ans que Vautre 
ne $'rbranle en meme tems, true 
Friendship is like two uniſon ſtrings, 
if you touch the one, the other moves 
by conſent. 

UNITAIRE, Subſt. (c'eſt le nom 
que prennent les autitrinitaires, qui 
font profeſſion de conlerver la gloire | 
de la divinite, au grand, ſenl, uni- 
que, & ſouverain Dieu, Pere de no- 
tre Seigneur Jeſus- Chriſt ) unitarian, 
a theiſt. | | 

Unite , S. F. (ſingularite) unity. 

L'unite de Veglile , the unity of the 
church. 

&> Unite (le principe du nombre) 
an unit. 

Le nombre et compoſe d'unités, 
number is compoſed of units. 

UNIVERS, S. M. (le monde entier) 
the univerſe, the world, the whole 
world. 


' naire) vocabulary, 


or dictionary, a 
book of words. Non- raiſonné. 

3 „le, Adj. (de voix) vocal, 
oral. 

Muſique vocale & inſtrumentale , 
vocal and inſtrumental muſick. 

Vocale, S. F. (c'eſt la meme choſe 
que muſique vocale) vocal mufick. 

Priere vocale, an oral prayer. Pour 
la diſtinguer de priere mentale. 

D. + Vocalement, Adv. (d'une ma- 
niere qu'on entende la voix) owt, aloud. 

Parler vocalement, to ſpeak out, or 
aloud. 

Vocatif, S. M. (terme de Grammai- 
re. Cinquiéme cas du nom, dont on 


ſe ſert pour appeller) wocative , voca- 


tive caſe. 

Vocation, S. F. (mouvement inte- 
ricur par lequel Dieu appelle quet- 
qu'un. a un certain genre de vie) vo- 
cation , calling. Mais il ſe dit auſſi 
plus ſouvent d'une vocation etran- 
gere, lors qu'un {ujet eſt appelle à 
deſſervir une egliſe comme Paſteur , 
ou une academie comme Profeſſeur. 
Vocaux, S. M. pl. (ceux qui ont 
voix, dans une election, dans une 
communauts religieuſe) thaſe that vote 
in an election. 

VOEU, S. M. (promeſſe irrevoca- 
ble qu'on fait a Dieu) a vow, «,/0- 


&> L'univers (la terre) the uni- 


2 promiſe made to God. 
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VIVIFIER, V. A. (donner la vie & 
la conferver) to vivify, or quicken , 
to revive. | | 

Vivitique , Adj. (qui donne ou con- 
ſerve la vie) vivifical, wvivifying , 
that gives life. 
VIVOTER, V. N. (vivre petite- 
ment, ſubſiſter avec peine) to live 
from haud to mouth, to make uſt shift 
to live, to make Shift to keep life and 
foul together, ff to rub on. 

VIVRE, V. N. (tre en vie) fo live, 
to be living, or alive. 

Il vit encore, be lives ſtill, be is 
ſtill, or yet alive, or he is yet living. 
M. de Pignoles dans {a dedicace a la 
Reine de Pruſſe diſtingue les Vieillards 
en général, des Vicillards 3ui vivent 
encore. 

Il a vècu cent ans, be lived an hun- 
dred years. 

S'il vit en age d'homme, F he lives 
to be a man. 

Ceſſer de vivre (mourir) to ceaſe to 
ue, to die. 

Etre las de vivre, to be tired with 
life. 

P. On ne ſait qui menrt ni qui vit 
(le tems de la mort eſt incertain) 
life is uncertain , no man can tell how 
long he hall live. 

«> Vivre (fe nourrir par le moyen 
des alimens) to live, to feed, to mazn- 
tain one's ſelf, 

N ne vit que de legumes & de raci- 
aes, he only lives, or feeds upon pulſe 
and roots, 

Il vit aux depens d'autrui, on ſur 
le commun, he lives at other people's 
charges , or upon the common. 

P. Vivre au jour la journée, P. to 
live from hand to mouth. 

Il vit de fes rentes, he lives upon 
his. income or eſtate. 

Vivre à table d'hòôte, ou a diſcre- 
tion. V. Table, Diſcretion. 

Faire vivre (nourrir, entrete- 
nir) to maintain, keep, feed, or en- 
tertain. 

Vivre (par rapport à la dépenſe 
qu'on fait, & aux commodites & in- 
commodités de la vie) to live, to 


" ſpend. 


Vivre fplendidement , magnifique- 
ment, to live ſplendidly, magnifi- 
cently. . 

Vivre noblement, to live nobly, or 
lite a gentleman. 

Vivre delicienſement ,. t#& live ueli- 
ea91sly. 

Vivre pauvrement , miſerablement, 
meſquinement, ou chetivement , to 


ive poorly , miſerably , or pitifally. 


il vit en trop grand ſeigneur, Be 
tives or ſpends toa hix b. 

Vivre (fe conduire hien ou mal, 
eu égard aux mcaurs) to live, 0 lead 
@ ſort of life. 

Vivre en. homme de bien, to live 
Eks @ good or honeſt' man. 

Vivre regulicrement , religieuſe- 
ment, on ſulitairement, to lit regu- 


V1V 


larly , religiously, or ſslitarily, to lead 


a regular , religious, or ſolitary life. 

Vivre mal, to lead an ill life, to life 
lewdly, to be an ill liver. 

Vivre (ſe comporter , fe gou- 
verner bien ou mal à Pegard des au- 
tres) to live, to behawe, carry, Or 
underſtand one's ſelf. 

Vivre. bien avec tout le monde, to 
live well , or agree with every body. 

Ils vivent mal enſemble, they do 
not live well together, they jur, or 
diſagree. 

Il a de Veſprit, il a vu la cour, 
il fait vivre, be is an ingenious man, 
he has ſeen the court , he knows how 
to live in the world, or he knows bow 
to carry, or behave bimſelf, or be un- 
derſtands himſelf, 

I ne fait pas vivre, be knows not 
how to carry, or behave bimfelf, be 
does not underſtand bimſelf. 

Apprendre a quelqu'un a vivre, to 
teach one how to behave himſelf, to 
teach him manuers. | 
Vivre (demeurer, etre) ſous les 

loix d'un Prince, d'un Etat, to live 
under the laws of a Prince or Hate. 

Vivre ( exiſter) to live, or 
exiſt. 

Dieu vit & regne de toute éternité, 
God lives and reigns from all eternity. 

Il eſt difficile d'expliquer comment 
les anges vivent , tis bard to explain 
how the angels live , or exiſt. 


the Latin tongue will live for ever. 
Parce qu'on s'en ſert dans les Uni- 
verſites & dans la republique des let- 


ralement. . 


cri de joie pour la longue vie & pros- 
perite du Roi) God ſave, or bleſs the 
King. 

Vive Londres pour les femmes, 
& Paris pour Ia bonne chere, Lon- 
don, 7 ſay, for women, or give me 
London for women , and Paris for good 
cheer. Cependant on fait ici bonne 
chere. 

Vive un tel, c'eſt un galant hom- 
me, God bleſs ſuch a one, he is @ fine 
gentleman , or he is very much of a 
gentleman. 

Qui vive? (terme de guerre 
pour demander de quel parti on eſt 
who are you for ? 

Vive Angleterre, ou vive France , 
For England, of. for France. 

On eſt {ur le qui vive a la cour 
(il y a des partis differens) there are 
difjerent parties at court, the court is 
Full of jealouſees. 

* It faut étre toujours ſur le qui 
vive avec lui (c'eſt un homme que- 
relleux & difficile a vivre) a man muſt 
2 be at duggers drawing with 
im. 

Vive Dieu (forme de ſerment 
tirte de l' Eeriture) /o live God. 


La langue LZatine vivra toujours, / 


tres pour ſe faire entendre plus gene- 


Vive le Roi (acclamation, ou | 


VIV UN 


II lui donne tant pour le vivre & 
le vetement, he gives him ſo much for 
his diet and clothes. | | 

Vivres, S. M. pluriel (tout ce dont 
on = peut nourrir) proviſions, Vice 
titals. 


Viz, V. Vis. 
UL 


Ulceration, S. F. (ouverture dn cuir, 
cauſce par un ulcere) ulceration. 

ULCERE, S. M. (ſolution de con- 
tinuite dans les parties molles, ac- 
compagnee de pourriture) an ulcer, 
a running ſore, full of putrid viru- 
lens matter. 
Un ulctre amoureux (bleſſure 
amoureuſe) a love- wound. Pauvre ex- 
preſſion. 

Ulcere, ée, Adj. Alcerated, exul- 
cerated, troubled with, or that has an 
ulcer , ulcerous. 

* Ulcere (irrité, aigri) ended, 
ambittered, exaſperated , provoked. 

Conſcience ulceree (ou chargee de 
crimes) an ulcerous conſcience. 
| ULCERER, V. A. (faire un ulcere) 
to ulcerate, or exulcerate. Cauler un 
uicere. 
| * Ulcerer (aigrir, irriter) to pro- 
vote, incenſe, imbitter, or exaſperate. 

ULTERIEUR, ieure , Adj. (terme 
de Geographic : qui eſt au dela) fay- 
ther , or furthermoſt, on the farther 


„„ 


idle. 
ULTRAMONTAIN, aine, Adj. & 
S. (qui eſt au dela des monts) beyond 
the mountams. 


| UN 


UN, Adj. (le premier nombre, quand 
on compte quelque choſe) one. Re- 


{ marquez que les noms de nombre, 


| excepte le premier (un) ſont indecli- 
nables. Reſtaut. 5 

Un, deux, trois, quatre, &c. one, 
two, three, four, &c. 

Un, une (ſeul ox ſingulier en 
nombre) one, a, an. 


them one by one. 

Un homme, a man. 

Une femme, 4 woman. 

Un eunuque, an eunucb. 

Un Dieu os un {cul Dieu, one God, 
one only God. 

Kz> C'eſt tout un, tout revient a 
un, ce weſt qu'un (c'eſt le meme , os 
la meme chole) tis all one, it comes 
all to ane, tis the ſume, os the fame 
thing. | 
XK> C'eſt tout un (la'importe) ti 
all one „ tis no matter. 

2 Les uns (quelques- uns) ſome, 

Les uns ſont riches & les autres 
pauvres) ſome are rich, and others 
poor. 

Les uns & les autres (tout le 
monde fans diſtintion) af, altoge- 
ther , every body. 


| 1 8. M. (nourtiture) Food, 


En 


Je les ai comptés un aun, I told 
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En un (enſemble) in one, to-“ Union (concorde, ſoeiété, corres- | verſe, the world, the earth. La terre 
get ber. | | money union, unity, concord, | univerſelle. 

ls s'aiment l'un Vautre , they | ſociety, intelligence , agreement. C'eſt | UNIVERSALISTE , Subft. (qui 

love one another , or each other, Voyez| la vertu qui doit faire l'union des | croit la grace univerſelle) univerſaliſt, 
comme ils s'entr'aiment! Tart. familles. one who believes univerſal grace. 
d Lun & Pautre (tous les deux) * * Mettre l'union entre des perſon-| C'eſt un adonciſſement du ſyſteme 
both. nes diviſees & deſunies (les recon- | de Dordrecht. 
Lun on l'autre (Pun des deux) | cilier) to reconcile ons at variance, | Univerfalite, S. F. (generalite) unt- 
either. to make them friends. | | ver/ality, generality, Duniverlalits, 

Ni Pun, ni Vautre, neither. Unique, Adj. (ſeul) only, ſole. des choſes. 

* f En donner d'une à quelqu'un] Un fils unique, an only ſon. Univerſel, elle, Adj. (genéral, qui 
(Vattraper, lui faire une fourberie)] AF Unique (excellent) notable , | $'ttend par-tout) aniverſal, general. 
to 75 a trick , or sham upon one. ſingular. Un homme univerſel (qui fait 

NANIME , Adj. (qui ſe fait par le * Il eſt unique en ſon eſpece 2 un peu de toutes choſes) an univerſal 
concours des ſentimens de tous les in- | excelle en ce qu'il fait) he is a in- ſcholar. 
tereſſes) unanimous, of one mind, of | gular perſon in bis way. Univerſel, univerſaux, S. M. (ter- 
one accord. Uniquement, Adv. (exclufivement me de Logique. Ce qui eſt commun 

Conſentement unanime, unanimous] A tout autre, ſingulierement) only, | en pluſicurs choſes) an univerſul or 
sonſent. 3 , exclufivel of all others. a predicable, in Logick. Platon avoit 

Unanimement, Adv. (d'une commu- * niquement (enticrement, ſans conqu des idées incorporeſies des cho- 
ne voix) unanimonsly, jointly, with | relerve) entirely, without reſerve. ſes; mais Ariſtote les rejetta & leur 
one conſent, or accord. UNIR, V. A. (joindre en un) to ſubſtitua ſes univer/ſarx. 

Unanimité, S. F. (conformité de] unite , or join together. Univerſellement, Adv. gentrale- 
ſentimens) unanimity, a common or] Unir une terre au domaine, to unite | ment) univerſally , generally. 
general conſent. an eſtate to the King's demeſnes. Univerlite, S. F. (académie) an 

Uni, unie, Adj. (from unir) uni-] Is ont uni leurs forces, they have | Univerſity, a ſoholaſtict ſociety , a ſemi- 
ted, &c. P. the verb. united or joined their forces. nary of learning. En France on dit 

Uni (égal, poli, applani, qui] * Unir deux familles par un ma- communement Univerſite, & de meme 
n'eſt point rabotteux) ſmooth , even, | riage , to unite two families by a match. | en Angleterre, V Univerſite d' Oxford , 


or level. Les Provinces-unies la republique celle de Cambridge. Mais en Hollande 
Un chemin uni, a ſmooth, or level} de Hollande) the united Provinces. on dit quelquefois I Academie, qui eft 
way. | &> Unir (rendre égal, ter les | moins propre. 
Cheval uni (en termes de manege) inégalités , polir, applanir) to ſmooth, UNIVOQUE 5 Adj. (qui ednvient I 
a borſe that goes an even gallop. to level, to wake ſmooth, level, or | plulieurs choſes de nom & de fait) 
De la toile unie (ou il n'y a point] ever. uni vocal, frignifying but one thing. 
de nœuds, qui eſt également {ſerree} e Unir un cheval (le faire ga- 
partout) even cloth, cloth well] loper juſte) to make a horſe go an even | | VO 
wrought. gallop. 


On habit -« du linge uni (où ii S'unir, V. Refl. (ſe joindre en un) | Vocabulaire, S. M. (eſpece de dictio- 
n'y a aucun ornement) a plain ſuzt ,| to unite, or be united, to join together. naire) vocabulary, or dictionary, a 
or plain linen. XZ S'unir (galoper juſte. En par- book of words. Non- raiſonné. 

Faire tout uni (traiter également] lant d'un cheyal) to go an even gallop. | VOCAL, le, Adj. (de voix) vocal, 
les uns & les autres) to make no di-] UNISSON, S. M. (la premiere & oral. | 


tinction. la plus pariaice conſonance, le plus Muſique vocale & inſtrumentale, 
Uni, Adv. (uniment) even. puiſſant des accords en muſique) ani- , vocal and inſtrumental muſick. 
Cela eſt file bien uni, that's ſpun|/on, the firſt and moſt perfect con- Vocale, S. F. (c'eſt la meme choſe 

very even. ſonance in muſick. The being tuned que mulique vocale) vocal mufick. 
A Puni, Adv. level. | to the ſame tune. | | Priere vocale, an oral prayer. Pour 
Mettre une allée a Vuni, to level a] La veritable amitie eſt comme deux la diſtinguer de priere mentale. 

walk, cordes qui etant a Vuniſſon, Von ne D. + Vocalement, Adv. (d'une ma- 
Uniéme, Adj. (nombre d'ordre) one. | peut ebrauler Pune, fans que Vautre niére qu'on entende la voix) out, aloud. 
Ex. Vingt & unieme , one and] ne s'ébranle en meme tems , true Parler vocalement, to ſpeak out, or 

twentieth, friendship is like two uniſon ſtrings, aloud. : 
UNIFORME , Adj. (dont toutes les | if you touch the one, the other moves Vocatif , S. M. (terme de Grammai- 

parties ſont ſemblables) uniform, even, | by conſent. re. Cinquieme cas du nom, dont on 

of one fashion, regular. UNITAIRE, Subſt. (c'eſt le nom fe ſert pour appeller) vocative , voca- 
Uniformement, Adv. (d'une maniere | que prennent les antitrinitaires, qui tive caſe. 


uniforme) content, uniformly, con-] font profeſſion de conlerver la gloire; Vocation, 8. F. (mouvement inte- 
Aſtently, after the ſame fushion. de la divinite, au grand, leul uni- rieur par lequel Dieu appelle quet- 
Uniformité, S. F. (rapport entre] que, & ſouverain Dieu, Pere de no- qu'un-a un certain genre de vie) vo- 
les choſes uniformes) uniformity, | tre Seigneur Jeſus- Chriſt ) unitarian, cation; calling. Mais il ſe dit auſſi 
eon ſiſteucy. a thez/t. . plus ſouvent d'une vocation &tran- 
Uniment , Adv. (d'une maniére unie, | Unite , S. FE. (lingularite) unity. gere, lors qu'un {ujet eſt appelle à 
également) /inooth , or even. L'unite de Veglile , the unit) of the | deſſervir une &giz/e comme Paſteur , 
Planer uniment un morceau de bois, | church. 1 ou une academie comme Profeſſeur. 
to plane a piece of wood ſmooth or even. MZ Unite (le principe du nombre) Vocaux, S. M. pl. (ceux qui ont 
archer uniment, ox d'un pas égal, an unit. , een dans une election, dans une 
to walk an even pace. Le nombre - 2 d'unitès, ee religieuſe) thaſe that vote 
Union . S. F. (jonction de pluſieurs] number is compoſes of units. in an election. ; 
choſes ey union the conjun-| UNIVERS, S. M. (le monde entier) VOEU „S. M. (promeſſe irrevoca- 
ction or combination of ſeveral things | the univerſe, the world, the whole | ble qu'on fait a Dieu) a vow, a ſ0- 
iu one. | world. ; Fn promiſe made to God. 
&> Lunivers (la terre) the uni- 
XXXX 2 Veen 


716 VOE VOI 


Ven ſecret ou ſolemnel, a ſecret 
or ſolemn vow. 

Les trois yaux de pauvreté, chas- 
tete & obeiſſance, the three vows of 
poverty , chaſtity, and obedience. 

e fais vœeu a Dieu (je jure) 
ue ſi je l'attrape, 7 vow to God, or 
ſwear that if Z can catch bim. 

Vau temeraire. * 

&> Veu (ſouhait, pricre) vow , 
wish, deſire , prayer, requeſt, 

&> Veaux 23 qu'on rend a 
une perſonne qu'on aime) à lover's 
homage, or addreſſes, Tous mes vœux 
ſont pour vous. 

Voguavant, S. M. (rameur) a rower, 
or Fore-rower. 

VOGUE, S. F. (cours d'une galere 
entrainée par la force des rames) the 
rowing of a galley. 

Vogue (credit, eſtime, reputation) 
vogue, eſteem, repute. 

Avoir la vogue, to be in vogue, 
to be cried up. 

* Cette dame a mis les commodes 
en vogue, (elle en a fait venir la 
mode) that lady has brought up the 
mode , or fashion of commodes. 

VOGUER, V. N. (ramer, on etre 
pouſle ſur l'eau a force de rames) 
to row. 

* Voguer a pleines voiles (avoir 
tout a ſouhait) to be in the flush, or 
height of proſperity. 

P. Vogue la galere (arrive ce qu'il 
pourra) P. happy be lucky. 

Vogueur, S. M. (un rameur) a rower. 

Voiage, V. Voyage, and its deriva- 
tives accordingly, Petit voyage, long 
voyage, voyage dangereux. 

/OICI, Adv. (qui ſert a montrer) 
behold, here is, this is, here be, here 
are, theſe be, theſe are. 

Voict, tu feras muet, behold, thou 
chalt be dumb. 

Voici Phomme que je cherchois , 
bere ts, or this is the man I looked for. 

Voici mes livres, here are my books. 

Voici ma femme & mes enfans, 
bere are, or theſe are my wife and 
children. 

Le voici qui vient, here be comes. 

La voici qui vient, here sbe comes. 

Me voici, here am J. 

Comme j'approchois de la ville 
(voici venir grand nombre de ſoldats) 
as drew near the town , I perceived 
4 great number of ſoldiers ' making 
towards me. 

VOIE, en voye, S. F. (chemin) 
way, road. La voye royale, le grand 
chemin. 

Les voyes militaires des Romains , 
the military ways or roads of the Ro- 
mans, 

- &> Voye (endroit par od la bete 
tauve a palle) the view, footing, or 
/train of deer. 

'La voye du paradis, du ciel, du 
ſalut, the way to heaven, the way of 
Salvation. 


„ 


La voye de lait o la voye lactée 
(le chemin de S. Jaques, qui paroit 
la nuit au ciel) the milky way. 

Voye (voiture par laquelle les 
choles on les perſonnes ſont tranſpor- 
tees, & le chemin par on elles vont) 
may. 8 
Quelle voye prenez-vous pour aller 
a Rennes? which way do you go to 
Rennes ? 

La voye de la poſte eſt la plus ſure 
pour faire tenir les lettres, the poſt 
is the beſt way to convey letters. 

Etre en voye d'accommodement, 


agreement. 

* Voye (moyen pour arriver a quel- 
gue fin) ways, means, method, or 
courſe, 

Voye (eſpace entre les deux 
rones d'un carroſſe, d'un chariot) the 
riding-bed. 

&> Panier a claire yoye, a slight, 
or thin wrought basket. 

Une voye (on charretée) de bois, 
a cart load of wood, 

&> Une voye d'ean (fente par on 
l'eau entre dans un vaiſſeau) « leak. 

VOILA, Adv. (qui ſert a montrer) 
there is, that is, there be, there are, 
thoſe be, thoſe are. 

Le voila, le traitre qu'il eſt, there 
goes the traitor. 

X> Voila, on ne yoili-t-il pas un 
plailant homme? is not be a pleaſant 
man ? 

VOILE , S. M. (piece d'étoffe on de 
ls pour couvrir quelque choſe) a 
vel. 

Voile de religieuſe, a nun's veil. 

Voile de veuve, a widow's veil. 

Voile (grand rideau) a veil or 
great curtain. 

Voile (figures, allegories qui font 
entendre autre choſe que ce qu'elles 
{ignifient naturellement) veil, figure, 
allegory. ! 

* Avoir un voile devant les yeux 
— voir pas les choſes comme elles 
ont) to have a miſt before one's eyes. 

* Voile (apparence, coulcur Tipe. 
cieuſe, pretexte) weil, colour, pre- 
text, bew, cover, pretence. Il ſe 
commet bien des iniquites ſons le 
voile ſ{pecieux de la religion. 

Lever le voile (en le maſque, 
parler ouvertement d'une choſe) to 
take of the must, to ſpeak of a thing 
6penly , or in plain terms, to diſcover, 
or lay it open. | 

VOILE, S. F. (grande piece de toile 
qui fait aller un navire par le moyen 
du vent) a ſail. 

La grande voile, on la voile du 
grand mat, the main-ſail, 

Mettre les voiles au vent, on met- 
tre à la voile (partir du port, &c.) 
to ſet ſail , te ſail, to go out, 
Remettre a la voile, to go out again. 
Faire voile (naviguer) to ſail, to 
de under ſail, to ſteer one's courſe. 


La voye de perdition, the way of 
gerdition. | 


| 


| &> Voileg(os vaiſſeaux) ſails, ships. 


to be in a way of accommodation, or 


VOI 


Une flotte de cent voiles, « fleet 
of an hundyed ſail. 
Nous decouyrimes cinq voiles du 
cote du nord, we diſcovered five ships 
northward. | 

* La fortune ne donne point dans 
mes voiles (on ne m'eft point favora- 
ble) fortune does not ſmile upon me. 

Voile, ée, Adj. weiled, cover'd 
with a weil, &c. . Voiler, Ent 
elle a pris be voile, elle Seſt voilée, 
c'eſt-a-dire, qu'elle a pris Vetat de 
religieuſe. 5 

VOILER, V. A. (couvrir d'un voile) 
to weil, or cover with a veil. 


Voiler une fille, on nne novice (lui 


donner le voile) fo give « new nun 
the well, | 

* Voiler (couvrir d'un pretexte ſpe- 
cieux) to weil, cloak, hide, cover, 
or conceal. | 

Voilerie, S. F. (lieu ou l'on fait les 
voiles) ſail-yard. ERS 

Voilier, S. M. (vaiſſeau qui va bien 
on mal a la voile) a ſailer. 

Un vaiſſeau bon, ou mauyais voi- 
lier, a good or bad ſazley. 

X> Voilier (matelot qui a ſoin des 
voiles) a ſailor. 

Voilure , S. F. (maniere de porter 
ſes voiles) a way of ſailing. : 

VOIR, V. A. (apperceyoir, recevoir 
les images des objets par les yeux) 
to ſee, to perceive or diſcern objects 
by the eyes or light. 

Que voyez-yous ? what do you ſee ? 

Je vois un homme, IJ /ee a man. 

Je le vois qui vient, 7 ſee bim 
coming. 

Voir clair, to ſee plain, to be clear- 
ſighted. 

Il ne voit goutte, he does not ſee 
at all, be can ſee nothing. 

Voir loin, tv ſee u great way off. 

Voir de loin, to ſee « far off. 

Voir au travers du verre, to ſee 
through the glaſs. 

Je parle pour avoir yu, I ſpeak 
of what IJ have ſeen. 

Je le vois maintenant, Z ſee, or 
perceive it now. 5 

* Elle ne voit pas ſon mari ou 
il eſt (elle Vaime extremement) 5he's 
extremely fond of her busband. 

* Voir de bon on de mauyais Gil. 
F. Ocil. This 

&> Je voudrois bien voir (marque 
d'enyie qu'on a qu'une choſe füt) 17 
would, Id fain fe „ or J long to /ce, 
is uſed to exprels a deſire. 

Ex. Je voudrois bien voir tout le 
monde heureux, I would fain ſee 
every body happy. 

Il la youdroit voir morte, he would 
fain ſee her dead, or he longs to fee 
ber dead. 

Je voudrois bien voir qu'il oft 
faire cela, (je le déſie de faire cela) 
I'd fain ſee him dare to do that. 

Il vous fait beau voir vous amuſer 
a ces bagatelles, tis a fine or a pretty 
thing to fie you mind thoſe trifles. 


Voir 
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Voir (regarder, conſiderer avec 
attention) to ſ ee, look, or behold. 

Voyez ce tableau, ſee that picture, 

look upon that picture. 
' C'eſt une chiſe A voir, that's a 
thing worth ſeeing, or to be ſeen. I 
faut le voir, comme / paſſe ſur le 
ventre à tons ſes adyerſaires, dit Mr. 
Bayle. 

Voyez un peu le perſonnage, do 
but ſee, or behold the man. 

Vit-on jamais rien d'égal oz de tel? 
did ever any man ſee the lite? 

Voir (conſidérer, aviſer , exa- 
miner, obſerver, remarquer) to ſee, 
conſider, examine, obſerve , mind , or 
take notice. 

Voyez sil en eſt capable, ſee if he 
be capable of it. 

He bien, je verrai (jy 3 
well, I shall conſider of it, well, T 
ee. 

Voir un proces, to examine a law- 
ſuit. 

Voyez ſi cela vous accommode , 
ſee whether that can ſerve your turn. 

Voyez la raiſon qu'il appor e, do 
but ſee, obſerve, or mind the reaſon 
he brings, do but take notice of it. 

Jai vu dans ite Live, Thave (een 
or obſer d in Titus Livius, or in Livy. 

On avez-yous vu cette particula- 


rite ? where did you ſee that particular? 


Voir fur, oz voir (regarder , 
ayoir la yue ſur) to look over, to 
overlook, or ſurvey. 

Ma maiſon voit fur fon jardin, my 
houſe looks over his garden. 

Cette hauteur yoit cette place, that 
emmence overlooks or ſurveys, com- 
munds that place. 

* Il na rien a voir ſur moi (il n'a 
nulle juriſdiction ſur moi, oz nulle 
inſpection ſur ma conduite) he has 
nothing to do with me. 

Voir (ſe dit auſſi de la connois- 
ſance qu'on acyuiert des choſes du 
monde) to ſee, in order to get know- 
ledge, or be acquainted with. 

Il a beaucoup vu, be has ſeen a 
great deal. 

Il a vu beaucoup de pays, he has 
ſeen ſeverul countries, 

Qui n'a point yu la cour de Fance, 
n'a rien vu, who has not ſeen the court 
of France, has ſeen nothing. 

Il n'a encore rien vu, he has ſeen 
nothing yet. 

Jai vu la guerre, I have ſeen the 
war, I have been a ſoliter. 

«> Voila un beau venez voir, 
V. Venir. 

Si vous ne le croyez, allez y 
voir (allez verifier ſi cela eſt vrai 
ou non) /, you won't believe me, 
go and ſee it yourſcif, or go and ſatis- 
fy yourſelf. 

P. Faire voir bien du pays a quel- 
qu'un (lui donner bien de Pexercice, 
lui ſulciter bien des affaires) “ T to 
sbew one fine ſport, to find bim work 
enough, 

On u'a jamais ou choſe pareil- 


| 


VOI 
le, cela ne s'étoit jamais vu, cela 
ne s'étoit point encore vn (c'eſt une 
chole extraordinaire) the like was never 
ſeen before, that's an extraordinary 
thing. 

lla vu le loup, F. Loup. 

Aller voir quelqu'un (lui rendre 
viſite, aller chez lui pour le ſaluer, 
pour Ventretenir, Ke.) to go to ſee 
one, to mate, give, or pay him a 
viſit , to wait on or upon him, to cull 
upon him. 

Je Vai été voir deux fois, I went 
twice to ſee bim. 

Jai été plulieurs fois pour vous 
voir chez vous, I have been ſeveral 
times to wait upon you at your houſe, 

Je viendrai vous voir demain, 7'4 
call upon you to-morrow, 

Quel médecin eſt-ce qui vous 
voit? (on qui a foin de vous ?) what 
Phyſiciun ſees, preſcribes for you, or looks 
after you ? | 

Madame ne yoit perſonne an- 
jourd'hui (elle ne regoit point de vi- 
ſites) my lady ſees no body to day, he's 
at home for no body to day. 

ll ne voit perſonne (il vit hors 
du commerce du monde) he ſes no body, 
he keeps compuny with no body. 

Il ne voit point ſa femme (il ne 
conche point avec elle) he does not lie 
with his wife. 

ll ſemble a voir (il ſemble, 
il paroit) it ſeems, it looks. 

Il ſemble a voir de la maniere dont 
il parle, que c'eſt un tres-honnete 
homme, it ſeems, or it looks by i, 
ſpeech as if he was a very honeſt nan. 

02> Il lui ſemble, ex il lui cit a 
voir (il $'imagine , il croit) he thinks, 
fancies, imagines , or believes. 

a> Il lui ſemble, oz il lui eſt à 
voir, you think, funcy , imagine, or 
believe. 

Voir venir, F. Venir. 

Voir le jour, . Jour. 

* Voir (s'appercevoir, connottre ) 
* to ſee, perceive, or know, to be 
ſenſible of , * to ſmoke. 

Je vis bien qu'il me manqueroit de 
parole, 7/aw, or knew very well that 
he wouti break bis word to me. 

It ne voyoit pas qu'on fe moquoit 
de lui, he did not fee, perceive, or 
* ſmoke that they laughe{ at him, 

Rien n'eſt plus difficile que de faire 
voir à une multitude ſes veritables in- 
tircts, & de les lui faire ſuivre, noth- 
ing is more difficult than to make a inul- 
titude ſen/ible F, and purſue their own 
intereſt. Cependant Ciceron, dans ſes 
harangues contre l loi agruire, fit 
voir au peuple qu'elle étoit pernicicule 
a la republique & il en convint. 

Faites cela & vous verrez; oz li 
vous faites cela, vous verrez ce qu'il 
vous en prendra , de that, aud you'll 


| 


| ſee what will become on't, or, ds that, 


and mark the end of it. 
* Voir (penetrer par la connoiſſance, 


comprendre) * to /ee, to penetrate into, 
10 apprebend, or underſtand, 
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Dieu voit le fond de nos cœurs, 
God ſees into the bottoin of eur hearts. 

Voir clair dans une affaire, to /ee 
plain into a buſineſs, to apprehend or 
underſtand it very well. 

Je ne vois pas quel c| ſon deſſein, 
don't ſee , apprehend, or underſtand 
what his deſign may be. 

&> Vovez ( gontez) fi ce vin eſt 
bon, ſee, or taſte whether that wine 
be good. 

X> Vovez (tatez) ſi cela eſt chaud, 
ſee, or feel whether that be hot. 

&> Voyez (ſentez) ſi cela ſent bon, 
ſee , or ſmell whether that has a good 
ſmell. 

Faire voir (montrer) to let ſee, 
to shew, 

* Faice voir (montrer, faire con- 
noitre) to let fie, to shew, to let 
know or underſtand, to demonjtrate or 
diſcover, 

Se voir, V. Refl. (ſe regarder) to look 
at one's ſelf, to look upon one's ſelf. 

«> Se voir (fe trouver) en état de 
faire quelque chole , to be, or find 
one's ſelf in a condition to do ſome- 
thing. 

«> Se voir (ſe rendre viſite, ſe 
frequenter) to ſee, frequent , or dit 
one another. 

X> Se voir (concher enfemble. En 
parlant d'un homme & d'une femme) 
to lie together, 

a Se Faire voir, fo appear, to 
shew one's /elf, or itſelf. 

aA le voir, vous le prendriez 
pour un honnete homme (il a la 
mine d'un hounete homme) by hzs 
looks you would take him for an honeſt 
man. 

VOIRE, Adv. (oui, vraiment( ay , 
ay, marry , nay. Vieux. 

+ Voirement, Adv. Ex. Mais vo- 
rement, (mais à propos) but now 1 
think ou't. 

VOIRIE, S. F. (en lroit oh l'on 


mene les hetes inutiles pour les y_. 


tuer) (lt lay-ſtall, 

x> Voiris (ſang & abbatis d'une 
bete que Von a ture) the blood and 
garbage of a beaſt killed by a butcher. 

letter quelqu'un a la voirie 
(lui refuſer la ſepulture) to deny one 
a chriſtian burial, 

VOISIN, ne, Adj. (qui eſt proche, 
qui demeure aupres ) neighbouring, 
bordering , adjacent, adjoining , neigh- 
bonr. 

Une province voiſine, a nezyhbour- 
ing or ahjacent province. 

Les terres voiſines de la forét, the 
lunds bordering upon, or adjoining to 
the foreſt. 

Nous ne ſaurions etre plus voiſins, 
we cannot be more neighbours than 
we dre. 

Un voilin, S. M. une voiſine, S. F. 
(perlonne qui demeure aupres d'une 
autre) a neighbour, 

Voiliaage, S. Mt. (proximité d'un 


| lieu) neighbourhood , vicinity). 5 
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&> Voilinage (les voiſins) the ueig h- 
bourhood, the neighbours. 

* Voiliner, V. N. (viſiter familiére- 
ment ſes voiſins) to be neighbourly , 
to viſit one's neighbours. 

VOITURE, S. F. (port, tranſport : 
de hardes & de marchandiſes) carriage. 

&> Voiture (tranſport de perſonnes) 
Fare. ' 

a Voiture (choſes que Ton trans- 
porte) load, loading. 

«> Voiture (perſonnes qui ſe font 
tranſporter) Fare. | 

&> Bete de voiture, de charge ou 
de ſomme, a beaſt of burden. 

Voiture, ( carroſle , chariot , 
bateau, cheval, Sc.) a coach, cart, 
boat , hoxſe , &c. 

Voiture, ce , Adj. conweyed, carried. 

Voiturer , V. A. (porter par voitu- 
— to convey , to carry. 

oiturier, S. M. (ronlier) u car- 
vier. 

Voiturier par eau, a barge- 
man. 

Voiturin, S. M. (celui qui loue 
des chevaux & qui les conduit) one 
that lets horſes. | 

VOIX, S. F. ( ſon qui fort de la 
bouche de l'homme) the voice. Nul 
inſtrument de muſique , qui vaille 
une belle voix. Que ta voix divine 
me touche ! Et que je ſerois fortu- 
ne, ſi je pouvois rendre à ta bou- 
che, le plaiſir qu'elle m'a donnee ! 
Lambert. 

Voix forte on foible, a ſtrong or 
weak voice. 

Voix percante, @ Shri} voice. 

XK Voix (o cri) voice, Or Cry. 

O Dieu, ecoute ma voix, hear 
my voice, O Lord. | 

&> Oveir a la voix (o au com- 
mandement) de Dicu , to obey God's 
voice, or communds. 

La voix d'un perroquet , the 
voice of a purrot. 

la voix (ou Vahoi) des chiens, 
the cry of hounds. | 

Voix ( {uttrage , oz droit de 
ſufiage) voice, vote, or ſuffrage. 

Donner ſa voix, to give one's vote 
or voice. 

Voix active & paſlive , active and 
pallive voice. 

1 Ila voix en chapitre (il a heau- 
coup de credit) he bas a great in- 
tereſt. | 

a> Il a la voix (ou Vapprobation) 
publique, every body commends bim, 
or is for hin. 

X> Voix (on note) de muſique, « 
mufrcal note. 

&> Mulique de voix & vCinfſtru- 
mens (ox vocale & inſtrumentale) vo- 
cal and inſtrumental mu/ick. 

VOL, S. M. (action de celui qui 
vole par force on furtivement) voh- 
bery, theft. 

aire un vol a quelqu'un, #9 COM 


& $'evapore ailement ) volatile, apt 


mit a robbery upon one, to rob one. | fi 


Vol (chole volce) theft , ſtolen | 
goods, 


VOL 


VOL, S. M. (mouvement en Vair 
de animal qui vole ) the flight or 
flying of a bird. 

Vol (nombre d'oiſeaux de proie 
pour prendre une certaine ſorte de 
gibier) a caſt of hawks. 

«> Vol (chaſſe qu'on fait avec les 
oiſeaux de proie) fight , or flying. 

Le vol de la perdrix , the flying at 
the paytridge. 

a> Vol (terme de blaſon. Les 
deux ailes d'un oiſeau jointes enſem- 
ble ) wings expanded, in heraldry. 

* Prendre un vol trop haut ( $'e- 
—_ plus qu'on ne Hoit) to ſoar too 

igh. 

% Il a le vol (on des talens parti- 
culiers) pour cela, be has an admi- 
rable talent that way. 

+ Volable , Adj. (qui peut etre vo- 
le) that may be ſtolen, 

Volage, Adj. (inconſtant, d'humeur 
changeante & legere) fickle, inconſtant, 
unſteady , light, fitting. 

Feu volage ( eſpece de dartre 
qui vient au vitage ) wild-fire , ſore. 

Volaille, S. F. (oiſeaux qu'on nour- 
ris dans une baſſecour) poultry , fowl. 

Volaillier, S. M. (vendeur de vo- 
laille, poulaillier) a poulterer. 

Volant, te, Adj. (qui vole) Ming. 

Un dragon volant, « flying dragon. 

&> Verole volante (qui n'a rien 
de dangereux) the chicten pox. 

&> Cert volant (piece de feu d'ar- 
tifice) à rocket. 

Feuille volante (qui reſt atta- 
chee a aucune autre) a /oo/e Sheet. 

* Un camp volant (petite armee qui 
tient la campagne) @ flying camp or 
UrMmy. 

Un volant, S. M. (pour jouer avec 
une palette) a shzttle cock. 

Volant (groſſes pieces de bois 
des ailes d'un moulin) the ſail beams 
of a wind-mill. 

Volatil , ou Volatile, Adj, (terme 
de Chymie. Subtil , qui ſe diſſipe 


to evVaporiute. 

Volatile , S. F. (animal qui vole) 
volatile, a flying creature, 

Vo atiliſe, ce, Adj. wvolatilified , 
made, grown, or become volatile. 

Volatiliſer, V. A. (rendre un corps 
volatil) to volatiliſe, to make volatile. 

Volatilite, S. F. (qualite de ce qui 
eſt volatile) volatility. 

Volatille, S. F. (oiſeaux bons a 
manger) fowls. 

VOLC4N, S. M. (montagne qui 
vomit du teu) a volcano. 

VOLE, S. F. (au jeu des cartes) 
vole or um. Faire la vole, avoir 
toutes les levees. 

Vole, ee, Adj. (from voler) rob- 
bed, ſtolen. 

Volce, S. F. (vol d'un oiſeau) the 
flight, or flying. 

Il a pris {a volee, he has taken his 
ight, he bas taken wing. 


«> Volee (bande d'oiſeaux qui 


teſſe) to fly, to run, to poſt | 
Voler au ſecours de quelqu'un, to 


VOL 


volent ſans aucun ordre) a fight, or 
company of birds. | 

&> Volee (bande de jeunes oiſeaux 
qui ſortent du nid) « brood of birds. 

Volée de perdreaux, @ covey 
of partridges. 

Volee de cailles, a bevy of quails. 

* Volee (bande de gens qui ſont de 
meme age, de meme Srofeſlion) con: 
pany, club, Nous etions de meme 
volee. 

Une volée de beaux eſprits, a com- 
pany, or club of wits. 

* Volee (qualité, rang, Elevation) 
rate, rank , quality, degree. 

C'eſt un homme de qualité, de la 
haute volee , he is a man of quality, 
of the bigheſt degree, of the firſt rate 
or rank. | 

Une volee (un coup) de canon, 
a canuon-shot. 

&> Une volte de coups de canon, 
(pluſicurs coups de canon) à volley 
of cannon-shot. 

* Volee (picce de bois de traverſe 
d'un carroſſe, Se. on les chevaux 
ſont atteles) a pring-tree- bar. 

&> Prendre une bale de volee, ou 
a la volee (en termes de jeu de pau- 


me & de balon) to take a ball flying. 


La prendre entre bond & volee, 
to take it upon the firſt rebound. 

* Il a pris affaire entre bond & 
volee) oz preciſement dans le tems 
qu'il faloit) he did the buſineſs in the 
nick of time. 

* Il ne manque jamais de repren- 
dre du bond ce qui lui eſt echape de la 
volee, he never miſſes any thing at 
firſt, but be recovers it at laſt. 

* + Donner a quelqu'un une volce 
de coups de baton, to cadgel one ſound- 
ly , to lay on briskly. 

*+ Il a eu une volee de coups de 
baton, he was ſoundly cudgelled. 

A la volee, Adv. (inconſiderement, 
legerement) rashly , at random, head- 
long, unadviſedly , inconſiderately. On 
dit auſſi tirer a la volee, lorſque Poi- 
ſeau vole. 

VOLER, V. N. (fe mouvoir en l'air 
par le moyen des ailes ) fo fly. 

La perdrix vile fort vite, the par- 
tridge flies very ſwift. 

&K> Volier (on voicter, comme les 
papillons, Cc.) to futter. Ce que 
Madame Deshoulifres nomme papil- 
lonner. 

Voler (etre porte par l'air oz 


| etre pouile dans Fair avec grande vi- 


teſle) to fly, or fly about." 

Le vent fait voler la pouſſiere, the 
wind makes the duſt fly Kbout. 

Les fleches voloient, the durts flew 
about. 

* Voler (courir avec une grande vi- 
away. 


run to one's help. 

* Il fit voler a terre deux epees 
(il les fit tomber à terre) he ſtruck 
of two ſwords, and made them full 
to the ground. 
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Faire voler (jetter) quelque thoſe 
par les fenetres, to throw or fling a 
thing out of the windows. 

Le bruit, la renommée en vole 
par-tout , the report, or fame flies, 
or ſpreads every where. 

Le cœur lui vole (il eſt tranſpor- 

te de joie) he leaps for joy, he is ready 
to leap out of his tin. 

Voler, V. A. (chaſſer, pourſnivre 
le gibier avec des oiſeaux de proie ) 
to fly, or fly at. 

Ce ſeigneur ſe plait à voler la cor- 
neille , that lord loves to fly the crow. 

Le faucon vole la perdrix , e hawk 
fies at the partridge. 

VOLER , V. A. (ravir , prendre par 
force) to rob, to take away. 

Voler fur le grand chemin, to vob, 
or to go upon the high way, to be 
a bighway-man. 

aF Voler (derober , prendre fur- 
tivement ) to ſteal. 

* Voler quelque choſe d'un auteur, 
to ſteul from an author, to play the 
plagiary , fo pirates | 

Volerie , S. F. (chaſte qu'on fait 
a Voilean) the fight of @ bird of prey 
at ſome game or other. 

Volerie , 8. F. ( larcin, pillerie ) 
robbery, theft. 

VOLET, S. M. eſpéce de colom- 
bier) a dove-cote. 

«> Volet (ais on planche qui ſert 
a fermer cette eſpece de colombier ) 
a dowve-cote-door , or trap-door. 


&> Volet (d'une montre o horlo- | 


ge) a flyer of a clock or watch. 

Volet de fenetre, @ window- 
Shutter. Fermez les volets. 

a> Volet (terme de mer. 
bouſſole ) à little ſea-compaſs. 

07> Volet (petit ais ſur lequel on 
tire des graines , des legumes) a little 
board to pick ſeeds and pulſe upon. 

* Tiré ſur le volet (choiſi avec 
ſoin ) picked out From amongſt the reſt, 
choice, 

VOLETER , V. N. ( voter a plu- 
fieurs repriſes) to futter, or flickex. 
Vuleur, S. M. (larron) a thief. 

&> Voleur de grand chemin, à rob- 
ber, or highway-man. On diſtingue 
le voleur du brigund , en ce que le 
premier ſe contente de vous depouil- 
ler ou en tout ou en partie „& que 
Vautre s'en prend à la vie meme. 

X> Voleur (celui qui exige plus 
qu'it ne lui appartient) @ robber or 
extortioner. 

Voleufe, S. F. (celle qui vole) a 
thief, a. woman thief. 

Voleuſe domeſtique , a bouſe-thief. 

Voliére, S. F. (lieu ot Pon nour- 
rit des oiſeaux pour le plaiſir) 4 vel- 
lery, a great bird-cage. 

02> Volicre à pied ({orte de eolom- 
bier, ou volet) @ dove-cote. 

Volontaire , Adj, (qui ſe fait ſans 
eontrainte) voluntary, fſpoituneous. 

&> Volontaire (qui ne veut fai 
Fw ue {a volonté , libertiu) wilfut, 

1 *. ; 


Petite 


. 


V Ok 

Un volontaire, 8. M. (celui qui 
fert à la guerre fans tirer aucune paye) 
a volunteer, 

Un volontaire (un petit liber- 
tin) a wilful young fellow. 

Volontaire 8 de carroſſe 
pour ſervir à la place d'un autre de 
Pattelage, à qui il arrive quelque ac- 
cident ) ſpare horſe. 

L'attelage d'un carroſſe s'entend de 
fix chevaux, avec un volontaire, by 
a ſet of coach-horſes are meant ſix 
horſes und a ſpare horſe. 

Volontairement, Adv. ( de bonne 
& franche volonte ) voluntarily, ſjpon- 
taneously, freely , of one's own accord. 

VOLONTE', S. F. (faculte par la- 
quelle on veut) the will, a faculty 
of the ſoul. 

&> Volonte (ade de cette Faculte, 
ce qu'on veut etre fait) wil, mind , 
Or leaſure, 

te n'ai point d'autre volonte que 
la votre, J have no other will but 
yours. 

Si vous avez quelque volonte de 
m'alliiter, if you have any mind to 
help me. 
| Billet payable à volonte, à bill 
payable at will: ou d de, nande. 

Derniere volonte , laſt will, or teſta- 
ment. 

Volonts (diſpoſition bonne o mau- 
Vaiſe envers quelqu'un) wel. 

Bonne volonte, good will, affection. 


|  Mauvaile volonte, 74 will. 


Ce n'eſt pas par impuillance , mais 
par mau vaiſe Vo.onte, "tis net through 
inability, but for want of good will. 
Or not for want of power, but for 
want of good will. 

Volontiers, Adv. (de bonne volen- 
te, de bon cœur, de bon gre ) wil 


| lingly, readily, freely, gladly, chear- 


fully. 
VOLTE, S. F. (rond ou piſte cir- 


culaire dans un manége) a ring. 


«> Volte (mouvement que le ca- 
valier fait faire au che val en le me- 
| nant en rond) @ volta, or bounding- 
turn. 


Demi- volte, a half volta, or turn. 
Faire manier un che val ſur les yol- 


tes „ on mettre un che val ſur les yol- 
tes, to put or thruſt a horſe into 
volta's. 


|  &Þ Volte-face, a wheeliug about. 


Faire volte-face ( tourner Vilage ) 
to wheel about, to turn, Terme de 
guerre, lorſqu'il s'agit de fe retirer. 
Volte (deux parties gagnces 
d'un jeu) rubbers, two ſets won. 
Voltigement, S. M. (action de vol- 
tiger ) vaulting. 
VOLTIGER , V. N. ( voleter ) to 
Huster, or begin to fiy. 
&> Voltiger (terme de mange. 
Faire differentes lortes d'exercices tur 
le cheval de bois} to vault, to ride 


upon the wooden horſe in a manage or 


academy. 


&> Voltiger (faire des tours ſur | 


; 
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une corde qui n'eſt pas tendue) to 
vault , or tumble upon a rope. 

«> Voltiger (courir a Tr ca & 
la) to ride about. 

* Voltiger (ſe remuer, s'agiter, 
n'etre point en repos) to flutter about, 
to be always in action. 

* L'homme voltige inceſſamment de 
penſee en penſee, man is ever ram- 
bling , or roving from one thought to 
| another, 

Voltigenr, S. M. (celui qui volti- 
7 ſur une corde) a vaulter, or tum- 
ler. | 

VOLUBILIS,, S. M. (forte de plan- 
te) withe- wind, bind - weed, rope- weed. 

VOLU SILIT, S. F. (facilite à 
fe tourner) volubility. 


bility of a wheel. 

Volubilite de langue, volubility, 
elibneſs, fluentneſs*, or nimbleneſs of 
tongue. 

VOLUME, S. M. (livre relic) vo- 
lume, or book bound. De I Anglozs 
voltminous on a fait oolumineux , 
c'eſt-2-dire epais, de gros volume, 
Mall. & pour lui donner un femi- 
nin, on a hazarde ane foi volumi- 
neuſe. | 

Volume (partie d'un livre, d'un 
auteur, tome) volume, tome, or part 
of a book. | 


d'un corps) volume , bulk, ſize or 
bigneſs. 

VOLUPTE”, S. F. ( plaifir corpo- 
rel, plaitir des ſens) pleaſure, ſenſuality, 
ſenſual pleaſure, luſt, or voluptuouſneſ*. 

«> Volupts ( plaifir de Veſprit } 
pleaſure , delight, ſatisfattion. 

Voluptueuſement, Adv. ( avec vo- 
lapte) voluptuously, ſenſually. 

Voluptueux, fe , Adj. (qui aime & 
cherche le plaiſir) voluptuous , ſtu- 
Jual, libidinous. | 

Voluptueux (qui cauſe de Iz 
volupte & du plaifir) voluptuors, full 
of pleaſures and delights, delightful. 

n voluptueux, S. M. a volup- 
tuary. 


VOLUTE, S. F. (terme d'Architec- 


— 


ture, ornement du chapiteau d'une 


colomne fait en forme de coquille de 
limaqon) volute, a part of the capi- 
tal of a pillar twiſted and turned into 
a ſpiral line. 

Vomique, Adj. Ex. Noix vomique 
(qui eſt poiſon aux chiens) « vomit- 
ing nut , or uu wvomtta. Du Latin 
nuux Vomica. 

VOMIR, V. A. (rejctter de Feſto- 
mac, par la bouche) to ue, vswit, 
caſt, or bring up. 

* Vomir (proférer) des injures on 


des blaſphémes) te belch out reproach- 
ful words, ov blaſpbemies. 


Vomiſſement , S. M. (action de vo- 
mir) a vomiting, ſpumg, caſting or 
bringing up. 

Vomitif, ive, Adj. ( qui cauſe le 


vomillement) voter , that wakes 
one vomit. | 
Us 


La volubilite d'une rone, the voly- . 


Volume ( etendue on groffeur 


—— 


* 
= 
—— 
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— 
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bien le veuille, que le bon 


a> Jai 
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Un vomitif, S. M. à vomit. Dieu le veuille ( ſorte de ſonhait ) | what ails him? what's the matter with 

+Vomitoire, S. M. . Vomitif, S. God grant it, would to Cod it were | him ? 

VORACE, Adj. (carnaſſier, qui de- |/o , God fend it may be fo. ö Vouloir, S. M. (action de la per- 
vore, qui mange avec avidite) vora- | C Vouloir ( defirer, ſouhaiter ) | fonne qui veut) will, pleaſure. 
cious , greedy , ravenous , gluttonous. | Ex. Je voudrois fort que, je vou- C'eſt le vouloir des dieux, tis the 

Animal vorace, a voracious, or ra- |drois bien que, I world fain, I wish | will or pleaſure of the gods, ſo the 
denous animal. that, Le Cardinal Richelieu etoit un | gods will have it. 

Un homme vorace, @ woracions , | homme qui ne vouloit pas medinere- | QF Vouloir (intention, deſſein) 
or greedy man, one that eats greedily, | ment ce qu'ii vonloit. Peliſſon. mill, intention, deſign, 

a glutton. Que voulez-vous ? what wol you Il a temoigne ſon malin vouloir , 

Eſtomac vorace, a greedy ſtomach. | have ? what will you be pleaſed to have? | he has shewed his ill-will or intention. 

Voracité, S. F. (avidite a manger) | Il ne fait ce qu'il veut , he does not Voulu, Adj. Ex. Mal voulu (hai) 
vorucity, greedineſs , gluttony. know his own mind. h ted. 

Vo Tek, V. N. (terme en uſage] Cet homme ambitieux ne vouloit | VOUS ( pronom perſonnel pluriel 
parmi quelques moines pour dire don- | point avoir de maitre, qui ne füt de la ſeconde perſonne) vou, ye. 
ner fa voix) to vote, or give one's | fon eſclave, that ambitious man could | C'eſt vous qui dites que, tis you 
vote. Non ſeulement parmi les moi- | bear no muſter that was not his slave | that ſay , that. 
nes, mais dans toute l'aſſemblée ec- | at the ſume time. Que dites - vous, meſſieurs? what 
clehaſtique. X> Si la pauvre fille ſavoit ce que | do you ſay , gentlemen ? 

VOTRE, Adj. An pluriel vos (pro- | vous lui voulez, if the poor girl knew | Vous (le dit auſſi en parlant à une 
nom poſſeſſif de la ſeconde perſonne) | what dig you have upon her. feule perſonne ) you. 

our. je le veux bien (j'y conſens) | Comment vous va, mon cher ami? 

Votre pere , your father, will, I will conſent to it. | bow do you do, dear Friend? 

Je ſuis votre ſerviteur, I am your] * Vouloir ( fe dit quelquefois des] Que voulez-vous, monſieur? what 50 
ſervant. choſes inanimèes) Ex. Cette machi- | would you have, fir ? 

«> Votre, au pluriel v%tres (étant | ne ne veut pas aller, this machine] @> Ceci eſt a vous (cegi eſt le votre) p 
mis par relation {ans ie nom) yours. | will not go. this is yours. p! 

eſt ici le votre, this is yours, &F Vouloir du bien a quelqu'un] Je ſuis tout à vous, I am wholly 

Voila les votres, there are yours, | (avoir de PaffeQtion pour lui) to wish | yours. 

ll eſt des v6tres (de votre par- | one well, to be his hearty friend. VOUSSURE, S. F. (courbure de la ſo 
ti, de votre compagnie ) be is one] QF Vouloir de (tenir pour) quel- | voute, ce qui fait ſon cintre) the arch, 0 
of yours. qu'un, to be for one. | or bending of a vault. 

VOTIF, ive, Adj. (qui concerne] Ex. Le Pape ne vouloit ni de Car-“ VOUTE, S. F. (ſtructure de pier- ei 
les yeux) votive. Un antel votif , loman, ni de Lambert, the Pope was | re, de brique, qui eſt en are) « wart, & 
tleve en conſequence d'un veu ; un | neither for Carloman , nor for Lam- | an arch roof. . Jn 
temple voti. bert. * La voute du ciel, la vonte azu- hi 

Voue , ée, Adj. devoted, conſecrated, En vouloir à quelqu'un, lui | ree , Etoilee , on celeſte, the vaulted | 
&c. VL. Vouer. vouloir mal, (le hair, etre porte à ty, the roof of heaven, the canopy of th 
- VOUER, V. A. (dedier & conſa- | lui nuire) to bear one an ill will, to | heaven. Mais ces dernieres expreſſions th 
crer )) to devote, or con/ecrate. | hate him , to have a grudge againſt | font poetiques. 

Vouer ſes enfans a Dieu, to de-| him, to owe bim a ſpite. Voute, ee, Adj. (fait en voute) vaul- 
vote, or conſecrate one's children to u Je veux ou je veux bien (je | ted, arched. 

God. poſe le cas) que cela ſoit, I grant | Y Fer de cheval vouté, a horſe- 55 

Voner ſes ſervices a un Prince, to | it, or ſuppoſe it were /0. Shoe hollowed. , 
devote, or confecrate one's ſervices to | MF Vouloir dire ({iznifier) to mean, a Voute (courbé. En parlant des ; do 
a Prince, to addict one's ſelf to bim. or ſignify. perſonnes) crooked , crook backed. II & tif 

Vouer (promet:ire de dedier & Que veut dire cela? what means | et deja tout voute. 8 | 
de conſacrer) tv vow, or promiſe. that? what is the meaning of that? VOUTER, Verb. Act. ( couvrir un 

VOUGE, S. F. (terme de venerie. | Cela veut dire telle choſe , that | batiment en voute) to vault , to mike fl | 
Epieu de veneur a un large fer) « | fignifies ſuch a thing. un arch roof, to arch. | | 
boar ſpear , or hunter's ſtaff. Cela veut dire , qu'on ne doit pas «> Vouter un fer de cheval (le for- | | 

Voulant (participe de vouloir) wzl-| fe fier a vous, the meaning is, that | ger en forte qu'il ſoit creux) to make 2 | 
ling. you are not to be truſted. a hor/e-shoe hollow. : or 

VOULOIR, V. N. (avoir intention | &> Vouloir dire (entendre, preten- | Se vouter, V. Ref. (ſe faire en vou- ; 
que, etre reſolu a quelque choſe ) | dre) to meun. te) to bend like a vault. { 
to will, or be willing, to pleaſe, or | Que veut-il dire par cette condui-] @> Se vouter (commencer à avoir 4 ner 
be pleaſed, to hade a mind. te? what does he mean by that? le dos ceurhe) to grow crooked. | A 

Si vous voulez , if you will, if you En vouloir a quelque perſonne | VOYAGE, S. M. (from voye. Al- L me: 
pleaſe. (ou a quelque chole , avoir quelque | lee o Venue pour aller d'un lien a 4 { 

Je veux que cela ſoit, 7 will bave | prètenſion {ur une perſonne, fur une un autre) voyage, travel, journey. | tru 
it ſo. choſe) to have a deſign upon a perſon | Ce dernier ne fe dit que des voya- 1 I 

Je le ferai quand je voudrai, TI or thing. ges par terre. Voyage de mer, a /ea- ; bon 
do it when I pleaſe, or when I have 4 qui en voulez-vous ? ( qui voyage. Y ( 
a mind to it. cherchez- vous, qui demandez-vous ? ) Veyage de long cours, a long voyage. F Is 4 

It veut ſe battre , he has @ mind | whom do you look for? who is it youl Voyage en Perſe, travels into, or to * 0 
to * wank ? Perſia. 4 ow. 

e ne veux pas, I will not, or I| A qui en voulez-vous? ( qui Faire un voyage, to travel, ts take a R ( 
won't. pretendez-vous attaquer par ce dis- journey. 7 Ver 

'Vonlair, V. A. Ex. II Va voulu | cours?) whom do you mean, or in-] Revenir de voyage, to come from J Bo 
ainſi, he would have it ſo. Vous Va-| tend ? travelling. : the 
vez voulu George Dandin. Mol. A qui en veut-il? ( dequoi ſe Etre en voyage, to be upon « journey. \ 

Je le veuxainfi, Z will have it ſo. | plaint-il, d'où lui vient ſon chagrin? ) Aller en Voyage, to go upon a jour- * 
ney. ; 


„ 


VOY VRA 


Tai fait deux voyages (j'ai été 
deux fois) chez lui, I have been twice 
at his houfe. 

&> Ce ci ochetenr a fait tant de vo- 
yages pour vous, that porter has been 
Jo many times for you. , 

Voyage (livre de voyage) voya- 
ge, or travels. On dit auſſi un voya- 


giſte, S. M. pour un auteur de vo- 


* 


vages. 

Voyage d'un Prince dans les ter- 
res de ſon obéiſſance, a progreſs. 

VOYAGER, V. N. (faire yoyage en 
pays Eloigne) to travel, 

oyageur, S. M. (qui voyage) a 

traveller. 

VOYANT (participe du verbe voir) 
ſeeing, &c. according to the verh. 


Voyant , ante, Adj. (extremement 


Eclattant. En parlant des couleurs) 
gaudy, very gay. D'autres diſent pa- 
roſſnt dans le meme ſens, 

oyant , S. M. (qui voit) one that 
has his eye-/ight. 

Un voyant (dans le ſtyle de 
PEcriture, un prophéte) @ ſeer , or 
prophet. 

VOYE, J. Voie. 

VOVELLE, S. F. (lettre qui a un 
ſon parfait d'elle- meme) vowel, a ſingle 
ſounding letter. 

VOYER, S. M. (from voye, offi- 
cier qui a le foin des grands chemins, 
& de faire garder les alignemens des 
rues) a ſurveyor , or overſeer of the 
highways. 

Voyerie, S. F. (charge de voyer) 
the place, or office of the ſurveyor of 
the highways. 

&> Voyerie, . Voirie. 


VR 


VRAI, vraie, Adj. (qui eſt tel qu'il 
doit etre par oppoſition a faux, a ar- 
tificiel) true, right. 

Vrai marbre, true, or rigbt marble. 

Vrai diamant, à true diamond. 

&> Vrai (recl, veritable) true, real. 

La vraie cauſe, the true cauſe. 

Le vrai motif, the true motive. 

Le vrai ſens d'une phraſe, the true, 
or genuine ſenſe of a phraſe. 

n vrai ami, « true friend. 

Cette nouvelle n'eſt pas vraie, that 
news is not true. | 

Un vrai filou (un filou fieffé) a 
mere, or an arrumt cheat. 

&X> Vrai (convenable, propre) right, 
true, fit. 

Des rubans de la vraie couleur, vib- 
bons of the right colour. 

C' eſt une vraie charge pour lui, this 
is a fit employment for him. 

«> Vrai (reſſemblant) true, very, 
Own. * R | 

C'eſt un vrai ſinge, be is a true, or 


very 1 : : 
II eſt le vrai portrait du pere, be 5 


the father's own picture. 
Vrai , S. M. (la verite) the truth. 
Le vrai de la chole eſt, tbe truth of 


the bufineſs is. 


Fart. J. 


þ 


| 


VRAUS 


A dire vrai, to fpeak the truth. 

Vous dites vrai, you ſay right. 

Au vrai, Adv. (d'une maniere vraie, 
lincerement) truly, really, fencerely. 

Au vrai (d'une maniere aſſurée) 
For certain. 

Savoir quelque choſe au vrai, to 
know a thing for certain. 

On n'en ſait rien au vrai, there is ns 
certainty of it. 

Vraiment, Adv. (d'une maniere vraie) 
indeed, truly. 

Vrai-ſemblable, Adj. (qui paroit vrai) 
likely, probable. 

Le vrai-ſemblable, S. M. a probabi- 
lity , or likelihood. 

Vrai-ſemblablement , Adv. ( appa- 
remment) /ikely , probably, with ſome 
appearance, or ſemblunce of truth, 

rai -ſemblance, S. F. (apparence de 
verite) litelibood, probability, ſemblunce 
of truth, 

URBANISTES, S. F. (religieuſes 
de ſainte Claire) Urbaniſts , a fort of 
nuns. . 

URBANITE', S. F. (politeſſe que 
donne l'uſage du monde) urbanity, ci- 
vilit/ „good manners, good breeding, 
politeneſs, courteſy. Soit dans le ſtyle, 
ſoit dans les manieres. 

URE, S. M. (bauf ſauvage qui nait 
dans la Pruſe) the ure-ox. 

UREBEC, S. M. petit animal qui 
ronge les bourgeons des arbres. _ 

URETERES, S. M. (terme d'Ana- 
tomie. Deux conduits qui portent l'u- 
rine du rein dans la veſhe) ureters, the 
two urine- pipes from the reins to the 
bladder. 

Uretre, S. M. (terme d' Anatomie. 
Conduit de la verge par lequel Purine 
paſſe) urinary, the paſſage of the urine 
from the bladder to the end of the yard. 

URGENT, ente, Adj. (preſlant) 
urgent, preſſing. 
rinal, S. M. (vaſe où les malades 
urinent) an urindl. 

URINE, S. F. (piſſat, eau, qui ſort 
de la veſſie de Panimal) urine, water, 
piſs , T. ſtale. 

Flux d'urine „ diabetes. 


guar 


| URIN ER, Verb. Neut. (piſſer, faire 


de l'eau) to urine, to make water, to 
piſs, to ſtale. 

URNE, S. F. (vaſe antique qui fer- 
voit a divers uſages) an urn, a pitcher, 
for {everal uſes among the ancieats. 

Urne pour mettre les cendres des 
morts, an urn into which they ufed to 
put the ashes of the dead. 

Urne (ou Von mettoit les noms de 
ceux qui donnoient leurs ſuffrages ) 
an urn, or hallot-box. 

URSULINE, S. F. (forte de reli- 
gieuſe) Ur/ſuline nun. De S. Urſule. 


US 


US, S. M. pluriel (terme de pa- 
lais, uſage, pratique, regles) ways , 


—1 „ cuſtom. 


C Difficulté d'urine, the ſtrau- 
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Les ns & contumes de la mer, the 

ways and cuſtoms of the ſea. 

ſage, $. M. (contume , pratique 
requs } uſe, cuſtom , uſage, common 
practice, fashion , way. On dit auſſi 
Pufage du monde, le ſavoir viure, qui 
ne s'apprend que par le commerce ou 
la converſation des honnetes gens. 

C'eſt Vuſage du pays, that's the uſe, 
cuſtom, fashion, &c. of the country. 

L'uſage eſt le maitre des langues vi- 
vantes, uſe is the unpire of living 
languages. © 
* eſt hors d'uſage, that's out of 
uſe. 

&> Uſage (emploi d'une choſe 
uſe, the ufing of a thing. 

Cela eſt de grande depenſe & de mul 
wulage, that's very chargeable, and of no 
uſe at all, 

Mettre une choſe en uſage (s' en ſer- 
vir) to uſe d thing. 

Faire un bon ;; on un manvais uſa- 
ge d'une choſe (s'en ſervir bien, os 
mal) to make à goed , or an ill uſe of 
a thing. | 

&> Uſage (utilité, profit) /, ad- 
vantage , benefit, uſefulneſs. 

jJe lui ai laiſſé Vuſage (on la 
jouiſſance de ma maiſom) I left him the 
uſe of my houſe. 

XI VUlages (en termes de librairie : 
tivres d'eglife , ou de devotion, com- 
me Bibles, Nouveaux Teſtamens, li- 
vres de prieres) books of devotion , Bi- 
bles, Teſtament, prayer-books. Pour 
moi, diſoit ict nn libraire de Paris, je 
ſuis dans la devotion. 

C Ufage (biens poſfedes en com- 
mun pour y faire paitre le betail) com- 
mons, common paſture ground. 

Droit d'uſage dans une foret royale, 
right of commonage, or of paſture in 
a royal foreſt. 

' Ufager, S. M. (qui a droit Pufage 
dans de certains bois, oz pacages) a 
Ccoiumoner. 

Uſance, S. F. (uſage recu) huge, 
| cuſtom 5 uſe, Les Ejpagnols diſent la 
 uſange, el ſtilo de eſta tierra. 

a> Uſance (terme de banquier, un 
mois) uſuace, a month, 

Lettre payable a uſance, oz a deux 
uſances „ a letter payable at uſance, or 
ut double uſunce. 

Uſe, te, Adj. worne out, or of, &c. 
F. Uſer, àact. ä 
Uſe, S. M. V. Ufer, S. 

USER, de, V. N. (ſe ſervir de quel- 


uſe of. 4 

Uler de remedes, to uſe remedies, to 
wake uſe of remedies. 

Uſer de violence, to aſe violence , 
to make uſe of wiolence. 

Uſer de douceur, to uſe Fair means. 

Uſer bien de quelque choſe , to make 
a good uſe of a thing. 

Uler d'une fagon de parler, to 200 
an expre/ion. S en ſervir dans Pocca- 


x Uſer de régime, to keep a ftrids 
> diet. 
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que choſe, l' employer) to u/e, to wake ' 
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En uſer (agir) bien ou mal avec 
quelqu'un, to deal, or do well, or 1d 
by one , to uſe him well, or ill. 

En uſer franchement avec quelqu'un, 
to deal, frecly, or frankly with one, to 
be plain with him. 


ll faut favoir comme on en vſe 


en ce pays-la, we muſt know the way, 
or cuſtom of that country. 

a> Uſer de miſtricorde (faire miſc- 
ricorde). to shew mercy. 

Uſer, Verb. Act. (conſumer la cho- 
ſe dont on fe ſert) to w/e, waſte, or 
conſume. 


On uſe bien du bois dans cette mai- | 


ſon, they uſe, waſte, or burn à great 
deal of wood in that houſe. 

&> Uſer Lr er imperceptible- 
ment les choſes a force de sen ſervir)to 
wear out , to wear off. 

Uſer un habit, des ſouliers, &c. to 
wear out a ſuit of clsthes, shoes, &c. 

Votre habit eſt uſe your clothes are 
worne out, or threadbare. 

* Uſer fa jeuneſſe aupres de quel- 
qu'un (la paſſer a ſon ſervice) to ſpend 
one's youth in one's ſervice. 

* Il n'y a rien qui uſe tant un hom- 
me que la debauche, nothing wears a 
mam out ſo ſoon ©, debauchery. Une an- 
nee de campagne uſe plus un officier 
que quatre années de garniſon. 

* Penſce uſte (qui à été emplovce 
ſouvent) a worne-out thought, a thought 
wore thyeadbare, 

* Paſſion uſee (diminute par le tems) 
a worne-out , or threadbcre puſſion. 

&> Uſer le verre (en termes de mi- 
roitier, le frotter avec du grain) to 
polish glaſs. 

Luer „V. Refl. (ſe gater a force de 
ſervir) to wear out, or of. 

S'uſer (perdre {a vigueur, ou fa 
force. En parlant du corps, ox de 


. Veſprit) to wear out, waſte , or decay. 


Uſer, S. M. Ex. Ce drap eſt d'un 
bon uſer (il dure long-tems) this cloth 
will wear well, or will do one good ſer- 
vice. 


* Il eſt bon a Vuſer (il eit offi- 


cieux ) be is a very officjous, or obli- 


ging man, 

Uſité, ce, Adj. (qui eſt en uſage. 
En parlant des mots, des phraſes ) 
«ſed, in uſe. 

X> VUlite (pratique communément. 
ordinaire) «/tal, common, ordinary. 

Uſuel, elle, Adj. (dont on fe ſert 
ordinairement) aſujα,˙it, common , ordi- 
nary. 

Uſufructuaire, Adj. (qui ne donne 
que la faculte de jouir des fruits) u- 
Fructuary. 

Uſufruit, S. M. (jouiſſance du re- 
venu d'un heritage, dont la propriété 
eſt a un autre) e and profits without 
property. 
ſufruitier, S. M. Uſufruitiére, 8. 
F. (qui a l'uſufruit) u/ufrudtuary , or 
tenant. He, or $he that has the uſe 
and profits of that whole property is 
another's. 


ing, or wearing out of a thing. 


be ſerviceable to you, 


fit a bly, 


USUUTI 


Uſnraire , Adj. (qui contient uſure) 
uſurious, | 
Uſurairement, Adv. % urer- lite, in 
an uſurious manner, ' n 

USURE, S. F. (interet illégitime) 
uſury, an unlawſul uſe, or intereſt. 

Preter a uſure, to lend upon uſury. 

* Rendre avec uſure (rendre au de u- 
ble le bien, on le mal) to return with 
uſury, 

&> Uſure ( dechet des habits , des 
meubles par le long uſage) the wear- 


Uſurier, S. M. Uſuriere, S. F. (qui 
prete à uſure) an uſurer. | 

Uſurpateur, S. M. (qui uſurpe) an 
uſurper, . 

Ulurpation, S. F. (action d'uſurper) 
ur pat ion. 

Uſurpatrice, S. F. (celle qui uſurpe) 
an uſurper, a she «ſurper. 

Ulurye, ee, Adj. warped, &c. 

USURPER, V. A. (s'emparer injus- 
tement de ce qui ne nous appartient 
pas) to uſurp, to take away, or ſeize 
upon unjuſtly. 


UT 
UT, S. M. (note de 3 ut, 


a muſical note. 

UTENSILE, S. M. (petit meuble 
ſervant au menage) utenſil, veſſel, fur- 
niture , implement, Il y en a qui Ecri-1 
vent uſten ile. 

Utenfiles de cuifine, kitchen-utenſils, 
kitchen-tackling. h 

Utenſile (tout ce que Ihote eſt obli- 
ge de fournir au ſoldat qui loge chez 
lui) free quarters, 

UTERIN, ine, Adj. (ſe dit des 
freres, on ſœurs de mere ſeulement) 
uterine. 

Frere uterin , an uterine brother , a 
brother by the mother's fide. 

UTILE, Adj. (qui ſert, on qui-peut 
ſervir a quelque choſe, profitable, 
avantageux) v/eful, of uſe, beneficial, 
profitaile , advantageous , good, ſervi- 
ceuble. 

Un travail fort utile, à very uſeful 
work. 

Cela eſt plus honorable qu'utile, 
that's more honourahle than profitable. 

Vous n'ctes utile à rien, you are good 
for nothing. | 8 

Si je puis vous etre utile, if can 


Utile, S. M. Ex. Joindre l'utile à 
Vhonnete , to join what's honeſt and 
profitable together. 

Joindre Vagreable a Vutile, to join 
profit to. pleaſure. 

tilement , Adv. (d'une maniere 
utile) uſefully, to good purpoſe , pro- 


1 ravailler utilement pour le public, 
to work for the publick good. 

Utilite, S. F. (profit, avantage ) 
utility , uſefulneſs, benefit, advantage, 
profit. 


| 


p 


ped 


UTI VUI 
0&> Utilits (uſage) uſefulneſs, uſe. 


Cela n'eſt d'aucune utilité (cela ne 
ſert & rien) that's of no uſe at all. 


VU 


Va, vue, P. Ven, vene. Remar- 
quez qu'il y a des Frangois meridio- 
naux qui prononcent br. 

WATERGANCK, on prononce ou- 
tragan, S. M. (fofle, ou canal plein 
d' eau) a watergang. 

UVEE, S. F. 8 des trois tuni- 
ques de I'il) the zvea tunica of the 
eye. 

Vuidange, S. F. (état d'un tonneau 
qui eſt en perce.) Ex. Un tonneau 
en vuidange, @ veſſel broached, or tap- 


Vuidanges ( ordure qu'on, tire 
des foſſes a prives, des cloaques, &c.) 
the Flth, that comes out of a houle 
of office, or common-shore. 

X> Vuidanges ( decymbies) d'une 
maiſon, the rubbich of a houſe. 

«> Vuidanges (evacuation des fem- 


flooding , after the birth of a child. 

Vuidangeur, S. M. (celui qui vuide 
2 a prives) a tom-turd, or gold- 

niger. 

VIDE, Adj. (6 il n'y a rien de 
ce qui doit, on qui a accoutume d'y 
ttre) empty, or void. 

Une place vuide, a void, or empty. 
place. | 

Une bourſe vuide, an empty purſe. 

Une chambre vuide, an empty room. 

* Un diſcours vuide (on depourvn) 


de ſens, a diſcourſe void of ſenſe, nou- 


ſenſical ſtuff. 

Un vuide, S. M. (eſpace vuide) 
void, an empty ſpace, a void ſpace. 

a> Vuide (dans un Ecrit) a blank, 
or white, in writing. 

> Vuide ( abſence de tous corps) 
vacuum, an empty place. 

* Il a laifſe un grand vuide dans ſon 
diſcours, he has left a great gap, or 
chaſm in his diſcourſe. 

A vuide, Adv. ( fans etre plein ) 
empty. | 

nide, ee, Adj. emptied, &c. ac- 
cording to vuider. 

VUIDER, V. A. ( rendre vuide, 
deſemplir) to empty, to clear, to make 
void, or empty. 

Vuider un fac, to empty « ſack. 

Vuider les priſons, to empty, or 
clear the priſons. 

Vuider une chambre, to clear à room. 

Vuider la velaille (en tirer les 
boyaux) to draw a fowl, to draw out 
the guts. 

&> Vuider un oiſeau (en termes de 
fanconnerie. Le purger) to enſeum a 
hawk. 

&X> Vuider un &tang (en 6ter l'eau) 
to drain a pond. 

Il a été contraint d'en vuider 


| ſes mains, c'eſt-a-dire, de s'en des- 


ſaiſir) be was forced to give it up, or 


to reſign it. 


&> Vuider 


mes apres l'aecouchement) food, or 


«a wa 


ww 


VUIL1 VUL 


&F Vuider un lien, on vuider d'un 
lieu, V. N. (en ſortir, en partir) to 
gs a place, to go out of a place, 
to leave a place, to march away, or 
off, to clear a place, 

Il faut qu'il vuide de pays, he muſt 
leave, or run the country. 

Vuidez de la maiſon, clear the houſe. 

Vuider le royaume, to avoid the king- 


mn. 

Vuider (decouper) du drap, du ſatin, 
du velours, to pink, or cut cloth, ſut- 
tin, or velvet into flowers, &Cc. 

F Vuider, ox Evuide:, V. Evui- 
er. 7 . 

* Vuider (terminer, finir, decider) 
to determine, to decide, to end, or make 
un end of, to make up. Des que cette 
affaire aura été vuidee, nous viendrons 
a la votre. | 

* Vuider un proces, to determine a 
law-ſuit, to make an end of it. 

* Vuider un diffzrend, to decide a 
controverſy : Vepee à la main. 

* Vuider ſes comptes, to make up 
one's accounts. 

* Vuidons (on fortons) d'affaires, 
Neut. let's make an end of (or put an 
end to) that buſineſs. 

Vuider les terres (6ter de la ter- 
re d'un lieu pour abaiſſer une place & 
la rendre égale a une autre) to [wel 


the ground by removing the earth out of 


one place into another, 

Vuider fes excrtmens en allant 
a ſelle, to void excrements by ſtool. 

Cette medecine m'a fait vuider beau- 
coup de bile, that phy/ick has made me 
void, or has carried off a great deal of 
choler, 

Se vuider , V. Ref. (fe deſemplir) 
zo empty. | 

Se vuider (laiſſer aller les exore- 
mens ſous ſoi) to void, to do one's 
buſineſs, f to let fly. Signe mor- 
tel, qui defigne un affoiblifſement ex- 
treme. | 

* Se vuider (ſe terminer , ſe finir, 
Oc.) to be determined, decided, ended, 
or made an end of. : 

Vuidure, S. F. (ouvrage a jour de 


o 


decoupeur ) a pinking , or cutting of | 


cloth, or the like, into flowers. 
D. + VULCANISE , Adj. M. Ex. 
Un mari vulcaniſe, à horrified bus- 


band, a cuckold. Du ſtyle bas & ma- 


rotique. 
VULGAIRE, Ad;. (qui eft commu- 


nement en ulage) vulgar, common, ge-| 


neral. | 

Langue, oz langage vulgaire, vulgar 
tongue. | 

Opinion vulgaire (generalement re- 
cue ) a vulear, or general opinion. 

«> Vulgaire (commun, ordinaire) 
pulgar , common, ordinary. 

a> Vulgaire (bas, vil, trivial) 
vulgar, low, mean, baſe , vile, tri- 
vial. | 

Le vulgaire, S. M, (le peuple) 
the vulgar , the mobile, the common 


Sort of people, the rabble, the rude wul- 
titude. is 15 


A . 4. 


{ Vulgairement, Adv. (communément) 
; Gidlguryly, commonly, 

Kz Vulgairement (baſſement) vul- 
garly, in a vulgay manner, meanty. 

VULGATE, S. F. (la verſion Latine 
de la Bible) the vulgar translation of 
the Bible. 

VULNERABLE, Adj. (qui peut 
etre bleſſe. Ce mot n'eſt point uſité) 
vulnerable, that may be wounded. 

Vulneraire, Adj. (il ſe dit des her- 
bes & des potions prop. s pour gué- 
rir les plaies) wuluerary. Les vulne- 
raires des montagnes de Suiſſe ſont les 
meilleures. 

Vuineraire, S. M. a vulnerary. 

Vulve, S. F. (terme d' Anatomie, 
la matrice) the womh , matrice, or 
mother. Le terme n'eſt point obſcene, 
| mais il ne faut s'en ſervir qu'en ma- 
tieres de Mcdecine. 

UVULE, S. F. (terme de Médecine, 
1 luette) uvναν⁰u, the palate. 


* 


— — 


S. M. the one and twentieth 
I letter of the alphabet, is pro- 
| nounced ix bz the French. 


X is a numeral letter worth ten, ac- 
cording to this werſe : 
| 


X ſupra denos numero tibi dat reti- 
| nendos. 


Tf you put a tittle upon it (thus, x) 
it will ſtand for ten thouſand. 


S. M. called by the French 1 
Grec, is the two and twen- 
tieth letter of the alphabet, and has 


Ex. Syllabe, ſyllable, yvre, drunk. 

When V comes betwixt two vowels, 
then it bas « ſort of double ſound , 
which is divided betwixt both the vo- 
wels. 

Ex. Citoyen, citizen, royal, royal, 
eſſayer, to try, which muſt be pro 
| nounced as tho they were thus written, 


| Citoiien , roiial, eſſaiier. 


no other ſound but that of the vowel I. 


% 
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Y # a n:meral letter, worth 150, 
or 159, according to this werſe : 


: 


7 dat centenos & quinquaginta no- 
venos. 


L'Y, ſelon Pythagore, Etoit un ſym- 
bole de la vie humaine, a canſe que 
te pied repreſentoit Penfance , & que 
la fourche ſignifioit les deux chemins 
dy vice & de la vertu, oh Pon en- 
troit ayant atteint age de raiſon, 
the letter Y, according to Pythazo- 
ras, was the ſymbol of human life, 
infancy being repreſented by the tail, 
and the fork ſignifying the two diffe- 
rent ways, either to virtue or vice, 
which a manu enters when he comes to 
years of diſcretion, 

8 This is expreſſed in theſe two ver- 
- & 


Littera Pythageræ, diſcrimine ſec- 
ta bicorni , 

Humane vitæ ſpecimen præferre vi- 
detur. 


IV hen it has a tittle on the top of 
it, then it ſtands for 150000. 

V., Adv. relatif, de lieu, qui ſi- 
gnifie, en cet endroit-la, there, tbi- 
ther. 

Voulez-vous y aller 1 will you go 
there, or thitler? 

Je m'y trouve bien, 7 Aud my/elf 
well there. 

* pPaſſez y (ou paſſez par- la) go 
that way. 

a> Y (a cela, en cela, ences ch'- 
 ſes-la) it, of it, of them, to it, #0 
them, in it, in them. 

Prenez y garde, mind it, look to it. 
Je y penſerai, I Shall think of it, or 
of them. 

Jy ai remarqué quelques fautes, 7 
ſpied ſome faults in it, or in them. 

Jy ai ajoute pluſieurs choſes, J 
hade added ſeveral things to it, or 
to them. 

Vous y étes (vous avez devine 
on Necee you are in the right, 
you bave hit the nail on the head, 

Vous n'y etes pas (vous Vous 
trompez) you han't hit it ri ht, you 
are out , you are in the wrong box. 

Vous vous y prenez mal, 502 
go the wrong way to work, you don't 
take a right courſe in it. 

On ne peut etre a vous plus que 
j'y ſuis, ub body cun be more yours , 
or at your ſervice, thau 1 am. 

Il y a, F. Avoir. 


YA 


YACCT, S. M. (bitiment de mer 
qui tire fort peu d'eau) a yacht. II. 
y 2 aulli en Hollande des yachts de 
rivicre pour Mrs. les deputes des 
etats. 


| 


| 
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© YEUSE, S. F. (forte de chene) the 
French oak, or hol out. ; 
VEUX, S. M. (pluriel d'cil) the 
eyes. 
Pes yeux creux o enfonces , hol- 
low eyes, eyes ſunk into one's head. 
Cela offenſe les yeux , that offends 
the eyes. | 
Avoir des yeux d'aigle on de lynx; 
(avoir la vue aigue & percante) to | 
have an eagle's or lynx's eye, to be 
sharp-/ighted. On dit auſſi des yeux 
vifs , des yeux monurans, des yeux 
noirs , des yeux bleux, des yeux pers, 
des yeux gris, des yeux de chat, des 
yeux doux enſemble & pergans , des 
yeux tGmerillonts , &c. 
* Il a de bons yeux (on de la pé- 
nẽtration dans les affaires) * he is shayp- 
fighted , * he is sharp , or cunning. 
P. Il a plus grands yeux que gran- 
de panſe, P. his eyes are bigger than 
his belly. 
* Avoir les yeux malades, les yeux 
bouchés, les yeux en écharpe, les 
eux au talon, les yeux de travers 
= voir pas les choſes telles, qu'el- 
les ſont) * to have loſt one's eyes, or 
eye-/ight , to be blind, to ſee double. 


— "TY 


+ Avoir les yeux pochés, on pockes | q 


au beurre , avoir les yeux à la com- 
pote (avoir les yeux livides & meur- 
tris) to have one's eyes black and blue. 

* Avoir les yeux ſur les ouvriers 

ſurveiller , prendre garde à ce qu'ils 
ont) to have an eye upon the work- 
men , to overſee their work. 
Tout le monde a les yeux ſur vous, 
tout le monde a les yeux tournes o 
_ arretes ſur vous (tout le monde vous 
obſerve o vous regarde avec attention 
ou admiration) the cyes of all the 
world are fixed or bent . you , Or up 
ou. 
oY Regarder avec des yeux indiffe- 
rens, avec des yenx ja'oux, avec des 
peux de concupiſcence (regarder avec 
des ſentimens "indifference , &c.) to 
look with an eye of indifjerence , to look 
with a jealous eye. 
* Regarder avec des yeux de me- 
pris (ou avec mepris) t look with: 
contempt. 
* Avoir une choſe devant les yeux 
(en avoir Videe preſente a Veſprit pour 
regler {a conduite) to have a thing. 
before one's eyes, to have it preſent to 
one's mind. 
Avoir la crainte de Dieu devant les 
yeux , to have the fear of God before 
one's eyes, Ayez toujours Dieu & 
" Fhonneur devant les yeux. Lettre 

d'un pere d ſon fils. | 

* Cela donne dans ics yeux ( or 
eblouit les yeux, cela plait, ona un 
eclat qui ſurprend) that pleaſes one, 
or dazzles one's eyes. 

Jetter de la poudre aux yeux de 
quelqu'un (Veblouir, le ſurprendre 
par quelque eclat exterieur) “ to daz- 
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le one's eyes, to caſt a miſt before one's 
es. 


quelqu'un (le ſurpaſſer de beaucoup) 
* to drown , eclip/e , or ſurpaſs one. 

* Cela lui bleſſe zes yeux, oz lui 
fait mal aux yeux (cela lui deplait, 
ou lui fait du chagrin) * that's an eye- 
ſore to him. 

* Manger , devorer, quelqu'un des 

yeux (le regarder avec une extreme 
attention) * to devour one with one's 
eyes. 
8 Dévorer une choſe des yeux (la re- 
garder avec une extreme envie de la 
poſſeder) * to devour's thing with one's 
eyes, to look upon it with lounging or 
greedy eyes. 

Les yeux (la vue, les regards) 
eyes, fight , view, look. 

Attacher oz arreter les yeux ſur quel- 
que chole) to fir one's eyes, ſigbt, or 
view upon ſomething. 

Jetter ou porter les yeux ſur quelque 
choſe, to caſt one's eyes, or look, upon 
ſomething. 

Jetter les yeux ſur (choiſir) quel- 
qu'un pour une charge, to chuſe, or 
itch upon, one for an employ or place. 
. Jetter. 

Jetter on paſſer les yeux ſur quel- 
ne ouvrage d'eſprit (Vexaminer en 
paſſant) to caſt one's eyes upon, or to 
look over an ingenious piece of work. 

* Avoir des affaires juſques par des- 
{us les yeux ſen etre accable) to be 
Full of buſineſs, to have more buſineſs 
than one can turn one's hands to. 

* Il a une taie on un bandean ſur les 
yeux , (il eſt preoccupe de quelque 
paſſion qui Vempeche de voir les cho- 
les on d'en juger ſainement) “ be has 
a miſt or cloud before bis eyes, he is 
blindfolded by paſ/ion or prejudice, 

Aux yeux (on devant les yeux de 
taut le monde, au vu & au ſu de tout 
le monde) in the eyes or fight of every 
body , before all the world , in the face, 
or preſence F all the world , openly. 

«> Aller quelque part (o faire 

uelgque choſe a yeux clos, ſans ſe 
{ervir de les yeux) to go ſomewhere, 
or do any thing blindfold. 


foi on de la raiſon (les conſidérer par 
les impreſſions que donne la foi, les 
examiner par la raiſon) to ſee things 
through the eyes of faith, or reaſon. 

* Commencer a ouvrir les yeux (on 
a découvrir ce qu'on avoit ignore) to 
begen to have one's eyes open, to begin 
to ſee. | 

* Ouvrir les yeux à quelqu'un Qui 
donner des ouvertures d' eſprit) to open 
one's eyes. 

Il ouvroit de grands yeux, à me- 
{ure qu'on lui contoit ces extravagan- 
ces, he ſtood ſtaring and gaping as they 
were telling him theſe extravagancies. 

ul a des yeux de chat (des yeux 
gris & roux) be has cat's eyes. | 

Faire les yeux doux à quelqu'un 


ui temoigner de l'amour) to be ſweet 


* Jetter de la poudre aux yeux de 
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1 


| 


* Voir les choſes par les yeux dela; 


ſake. 
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upon one, to look ſweet, or ſweetly 
upon one. 
Phyllis n'a des yeux (on d'affec- 
tion) que pour vous, Phyllis has no 
love but for you, $he loves nothing 
but yon. | 

C2 Regarder quelqu'un entre deux 
yeux (Lenviſager fixement) o ſtare 
upon one , to look him in the face, to 
look wiſtly on him. 

Les Lacddemoniens eroyoient qu'il 
etoit lache & indigne des Grecs, de 
tailler en pieces des gens qui n'oſoient 
pas les regarder entre deux yeux, 
the Spartans thought it baſe and un- 
worthy of « Grecian people, to cut men 
in pieces who durſt not look them in 
the face. 

Je ne ſaurois le regarder avec des 
yeux de complaiſance, I cannot look 
pleaſantly upon him. 

Ce reſt pas pour vos beaux yeux 
(ou à votre conſideration , on pour La- 
mour de vous) tis not upon your 0wn 
account, or ſcore, tis not for your 


Cela eſt ſous vos yeux, on devant 
vos yeux, cela vous creve les yeux 
(il eſt preſque impoſſible que vous 
ne le voyez ) that's juſt before your 
eyes, or before you ; that's under your 
noſe, you cannot but ſee it. 

Cela creve les yeux, on * cela 
faute aux yeux (cela eft clair & ma- 
nifeſte) tis as plain as can be, tis ob- 
vious to every hody , tis as clear as 
the ſun at noon day. 

P. Loin des yeux, loin du cœur, 
P. out of fight , out of mind. 

Les yeux (o trous) de la mie 
du pain, on d'un fromage, the eyes 
of the crumb of bread and of cheeſe. 

* ft Ou ſont vos yeux (or vos lunet- 
tes ?) where are your eyes or ſpectacles ? 

&> Yeux de chat (forte d'herbe) 


purple, ſnap-dragon , or calves-ſnout , 
a lort of herb. : 


Veux, F. Oeil. 
YP 


YPREAU, S. M. (forte d'orme) 2% 
elmtree , Dutck eb. 


YV 


YVOIRE, S. F. (dent d'eléphant) 
ivory, an elephant's tooth, 

YVRAIE, S. F. (forte de mauvaiſe 
herbe) tare, darnel, cockle-weed. 

YVRE, Adj. (qui a le cerveau brouil- 
le par les fumees du vin, on de quel- 
que autre boiſſon) drunk, fuddled. 
L'Academie écrit ivre. 

Il eſt yvre, il chancelle, he is drank, 
he reels, or ftaggers. II ſe dit auſſi 
dans le figure. Epriſe d'un cadet , 
yore dun mouſquetaire. Boil. 

* + Yvre comme une ſoupe, 0 
yvre mort, as drunk as a touſt, dead 
drunk. 0.1%, 

Yvreſle, S. F. (etat d'une perſonne 
yvre) drunkenneſs, a drunken condi- 


tion , 
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YVR 2 
tion, or the being drunk, Il eſt ac- 
tuellement dans I'yvreſle, 


Il a fait cela durant ſon yvreſſe, he 
did it when he was drunk, 


Vrrogne. Adj. (ſujet à S enyvrer) 


drunken , given to drink, 

Yvrogne, S. M. (ſujet à s'enyvrer) 
a drunken man, a drunken ſot, a drun- 
_ a fuddlecup, « guzzle , a ſwill- 

owl. 

YVROGNER ,, V. N. (boire avec ex- 
ces & ſouvent) to fuddle, to guꝛzle, 
to ſmill, to bib, to drink hard, to 
tipple. 

vrognerie, S. F. (habitude, on acte 
de Senyvrer) drunkenneſs. 

Yvrogneſle, S. F. (femme qui s'eny- 


vre) a drunken woman, a fuddling 


Slip. 
Yvroye, P. Yvraye. On dit Tun 


& l'autre, mais Danet & l' Academie 
ſont pour yvroye, & avec raiſon, ce 


me ſemble, parce que fi vous pro- 
noncez yureye, vous coureg riſque de 
le confondre avec 7 vree, ville de 
Pitmont. | 


Z. 


S. M. a conſonant , the three 
and twentieth and laſt letter 


Z, 


of the alphabet, is called Zede , by the 


French. 


Z, is a numeral letter, worth 2000, 
according to this werſe , 


Ultima Z canens finem bis mille 
tenebit. 


hen it is marked with a tittle on the 


47. 
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times a thouſand , 2,000,000. 
Z A 


ZAGAYE, S. F. (javelot dont fe 
ſervent les Mores) « long kind of dart 
uſed amongſt the Moors. 

Zain, Adj. M. Ex. Cheval zain 
(tout noir, on bai, ſans aucune mar- 
que de blanc) a borſe all of one durk 
colour, without any ſtar , bot, or 
mark about him. 

ZAIN, S. M. (antimoine femelle, 
on Etain de glace, ſorte de *mineral) 
2ink, or ſpelter, a ſort of mineral. 

ZANI, S. M. (un bouffon Ttalien) 
8 zany, Jact- pudding, or merry-an- 

em. 


Z E. 


ZEBELINE, F. Zibeline. 

Zélateur, S. M. (qui agit avec zcle 
zealot, ſtickler , one who is jealous of, 
or for a thing. 

ZELE, S. M. (affection ardente 
pour quelque choſe) z⁊cal, ardent af- 
Fection. 


lous, full of zeal. 


qui eſt Eleve perpendiculairement ſur 
nos tetes) zenith, the point directly 
over our heads. : 

ZE'PHIR , o zéphire, S. M. (vent 
d'oueſt, du ponent, du couchant, n 
d'occident) zephyre, zephyrus, favo- 
nius , or weſt- wind. 

Q> Zephir (vent doux & agreable) 
zephyre, a gentle gale, 

ZERO, S. M. (uno en arithméti- 
que) & cypher, nought. Un zero. 

ZEST, S. M. (petite pelure d'oran- 
ge qu'on leve de deſſus Vecorce) a ze/t, 
a piece of the peel of an orange. 

&> Zeſt (ce qui eſt au dedans de la 
noix , & qui la ſ{cpare en quatre) the 
woody thick tin quartering the kernel 


| 


of a walnut. 
* Je nen donnerois pas un zeſt 


Yyyy 3 


Zele , ée, Adj. (qui a du zéle) ꝛea- 
ZENITH , S. M. (point du ciel, 


* 
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top, then it ſtands for two thouſand | (expreſſion pour mepriſer quelque 


choſe) I would not give a ſtraw, a 
ruth, or a pin's head for it. 
Zeſt (eſpece de bourſe pour met- 
tre de la poudre à poudrer les che- 
veux) a powdey-bag. 

+ Zeſt, Interj. (dont on ſe ſert 
uand on veut ſe moquer de ce qu'un 


cenme dit) a fiddle-ſtick , pshaw. 
Z1 


ZIBELINE , S. F. (animal ſauvage 
qui reſſemble a la martre) a ſable. 

Zibeline (on peau de zibeline) a ſa- 
ble-skin. 

ZICZAC, S. M. (machine compoſee 
de pluſieurs pieces de bois diſpolſees en 
ſautoir, on loſange, qui sallonge & 
le reſſerre, ſelon qu'on veut) a 2:c- 
zac. 

ZINZOLIN, S. M. (ſorte de laine 
d'une couleur rougeatre) a yeddish wor- 
ſted, uſed in tapeſtry work. | 

ZIZANIE, S. F. (yvraye) il weſt 
point en uſage au propre. On dit 
theologiquement , ſemer la zizanie dans 
le champ d Seigneur. Berth. 

* Semer la zizanie (on la diviſion) fs 
ſows difſenſion , to differences. 


Z 0 


ZODIAQUE, S. M. (un des grands 
cercles de la ſphere) zcdiack, one of 
the great circles of the celeſtial 
{pbere. | 

ZOILE, S. M. (mauvais critique) 
a ſnarling critick. Pron. Zoile. 

ZONE, S. F. (une des cinq parties 
du globe qui ſont entre les deux po- 
n_ a 20ne, a fifth part of the globe. 

a zone torride, the torrid zone. 

Les deux zones temperees & les deux 
froides, the two temperate, and the 
two frigid zones. 

ZOOPHYTE, S. M. (animal qui 
tient de la plante, comme les épon- 
ges) 20ophytes, a plant-animal, par- 


taking of the nature both of plants 
and living creatures , as ſpunges, Cc. 
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LISTE ALPHABETIQUE 


Des NOMS de Baptème ler plus ordinaires Homme & de Femme, a 
en Francois & en Anglois. | 
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ALPHABETICAL LIST 


Of the moſt common Chriſtian Names of Men and Women, in French 
and English. 


NOMS HOMME. 
NAMES of MEN. 


A Baudouin, Baldwin. Etienne, Stephen. 
I ͤ Benjamin, Benjamin. Eugene , Eugene. 
| Benoit, Bennet, or Benedict. Eulebe , Euſebius. 
Bernard , 3 Euſtache, Euſtace. 
Bertram, Bertram. Ezéchias, Ezechzas. 
os. —_ | Blaiſe : Blaiſe. a Ezéchiel, Ezekiel. 
Abraham, Abraham. Boniface, Boniface. 2 . 
Achille, Acbilles. | Bonaventure 7 Bonad venture. IE F 
Adam 5 Adam. 
Adolphe, Adolphus. C Fabien, Fabian. | 
Adrien, Adrian. | | Felix , Felix. . 
Alain, Alan, or Allen. Cefar, Cæſur. | Ferdinand, Ferdinando. | 
Alaric , Alaric, or Alris. Charles, Charles. i Francois, Francis. 
Albert, Albert. Chriſtophle, Chriſtopber. Frederie, Frederick. 
Alexandre , Alexander, Chryſoſtome, Chry/oſtoma. Foulque, Fult, or Fowh. 
Alfred, A red. Claude, Claudius. | 
Alphonſe , Apbonſus. Clement, Clement. | G 
Aluin, Alwin. Conrad, Conrad. | 
Ambroiſe , Ambroſe. Conſtantin , Conſtantine. Gabriel, Gabriet. 
Amedee, Amedeu;, or Amadeus. Corneille , Cornelius. | Gaſpar , Jaſpar. 
Andre, Andrew. Cyprien, Cyprian. Gautier, Walter. 
Anne, Anne. Cyrille, Cyril. a Gedeon , Gideon. 
Anſelme , Anſelm. Gedouin , Goodwin. 
Antoine , Anthony. | D | George , Geerge. | 
Archibald, oz ) Archibald. © | | Gervaife , Gervas. EE 
Archenbaut, Daniel, Daniel. Gilles, Giles. 
Arnaud, Arnold. David, David. ; | Gilbert, Gilbert. , * 
Artus, Arthur. Denys, Dennis, or Denys. Godefroi , Godfrey. 
' Auguſte, Auguſtus. Donſtan, Dunſtan. Gregoire , Gregory. 
' Auguſtin, Auſtin. | | Guillaume, William. 
1 TOR E Guy , Guy. 
Edmond, Edmnnd. | | H | 
r Balt ha ſar. 5 : F -o-anigg | | by 
aptiſte , ou ; eazar, Eleazar. | 4 Hannibal, on be > 
Batiſte, Baptiſt. Elie, Elias. o Aunibal,, } Hannibal. i 
Barnabe, Barnaby. Eliſce, Ellis, or Elitha. Hector, Hector. 5 
Barthélemi, Bartholomew. f Emanuel, Emmanuel. Henry , Henry. 
Baſile 5 Ba fil. SEL Eraſme, Eraſmus. | Herbert 3 Herbert. Her 
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LISTE ALPHABETIQUE DES NUMS. * 


Hercule, Hercules. M Renaud, Reynol1. 
Hicrome, Y. Jerome. | Richard , Richard, 
Hilaire, Hlury. Malachie, Malachi. Robert , Robert, or Rupert, 
: H:race , Horatio. Marc, Mark, | Rodolphe, Rolph , or Rulph, 
Hubert, Hubert , or Hobart. Martin, Martin. Roger , Roger. 
Hugues , Hugh. Matthias, Matthias. Roland, Rowland, or Orlando. 
Homfroi, Humfrey. Matthieu, Matthew. 
Maurice, Maurice, Morice, or Morris. 8 
J Maximilien, Maxqnrilian. 
. Michel, Michael. | Salomon, Solomon. 
Jacob, Jacob. Moyle , Maſes. Samuel, Samuel, 
Jaques, James. Samſon , Sampſon. 
Jean , John. | N Sebaſtien , Sebaſtian. 
Jeoftroi, Geffrey. | Sigilmond , Sigiſmund. 
Jeremie , Jeremy. Nathan, Nathan. Silvain, Silvan. 
Jerome, Jerome. Nathanael, Vathaugel. A Silveſtre , Silveſter. 
Ignace, Ignatius. Nehemie , Nehemiah. Simeon , Simeon. 
Job, Job. Nicolas, Vicholas. Simon, Simon. 
Jonathan, Jonathan. 
Joſeph, Jo/eph. N 0 ES T 
Joſias, Jo/zas. | 
Joſcelin , Fo/celin. | Olivier, Oliver, Theodore , Theodore. 
x. „Joshua. Othon, Ortho. Theodoric , Doric. 
renee, {renzus, | Theodoſe , Theodoſius, 
Iſaac , Iſaac. Theophile , Theophilus. 
Jude, Je. P Thibaud , Theobald, or Tibald. 
Jule, Julius. | | Thomas, Thomas. 
Julien, Julian. Patrice, Patrick. Timothee , Timothy. 
Paul, Paul. Tobie, Toby. 
L Philibert, Pbilebert. 
Philippe, Philip. | V 
Lambert, Lambert. | Phinee, Phineas. | 
Lancelot, Lancelot. Pierre, Peter. Valentin, Palentine, 
Laurent, Laurence. Vincent, Fincent. 
Lazare, Lazarus. R Urbain , Urban. 
Leonard, Leonard. 
Leopold , Leopold. Randolphe , Randal. | Z 
Louis, Lewis. | Raoul , Ralph. | 
Luc, Luke. Raphael, Raphael, \Zacharie » Zachary. 
| Raymond, Raymund. | 


; NOMS de FEMME. 
NAMES of WOMEN. 


A Beatrice , Beatrix. | D 
| Benoite, Benedicta. | i 
5 ; Berthe, Bertha. Dameris, Damaris. 
Blanche, Blanch. Debora, Deborah. 
Bigail, Abigail. | Bonne , Bona. Denyſe, Dennis. 
Adelaide, oz Adelais, ox Alix, | Brigide , Brigid, or Bridget. Diane, Diana. 
| Alice. | Dorothée, Dorothy. 
1 Adeline , Adelina. C f 
1 Agathe, Agatha. g | E 
2 Agnes, Agnes. | Caroline , Carolina, | 
Alix, Alice. | Caſſandre , Caſſandra. Eleonor , Eleanor. 
Alithee , Alithea. N Catharine, Catherine. Eliſabeth , Elizabeth, 
Amelie, Amelia. Cecile , Cecily. | Emme, Emma. 
Anne , Ann. Charité, Charity. | Eſther , Eſther, or Heſter. 
Antoinette, Antonia. Charlotte, Charlot. EVE, EI E. 
Arabelle , Arabella. Chretienne, ou Chriſtine , Chriſtian. 
g Claire , Clare. | F 
Claude, ou Claudine, Claduſe , or | 
B Claudia. | Flore , Flora. 
| Conſtance , Conſtantia. | Florence, Florence. 
Barbara, Barbara. [ Francoiſe , Frances, 
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LISTE ALPHABETIQUE DES NOMS. 


G 


Gertrude, Gertrude. 

Genifrede , Guinfrid , or Winifred. 
Grace, Grace. 

Guillelmine , Wilhelmina. 


H 


Helene , Helens, or Heller. 
Henriette, Henrietta. 


1 


Jaqueline, Joan. 
uette, /aquet.. 
eanne , Jane. 
Ifabelle, Label. 
Judith, Judith. 
Julienne, Julian. 


L 
Laure, Lora, or Laura. 


Loniſe , Louiſu. 
Lucie , Zucy. 
Lucrece, Lucretia. 
Lydie , Zydia. 


Madeleine, Magdalen. 

Marguerite, Margaret, or Marget, 
or Marrery. 

Marie 7 Mary. 

Marthe, Martha. 

Matilde, Matlida or Maud. 


ö 7 
"Penelope, Penelope. 


Pernelle , Pernel. 
Philippine , Philippa. 
Phyllis, Phyllis. | 


1 Prudence , Prudence. 


Pryſculle, Prxſcilla. 


R 
Rachel, Rachel. 
Rebecca, Rebeecs. 
' Roſamonde, Roſamund.. 
þ Roſe, Roſe. 

8 
Sabine, Subina. 
Sara, Sarah. 
Sophie, Sophia. 
Suſanne, Suſan. 
| T 
Thereſe , Thereſa. 


| v 


Urſule, Urſula. 


